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ZABAVI  I  POUCL 


U  Zagrebu  dne  7.  siEČkjA  1871. 


M. 
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slazi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for. ;  poštom  i  domaćim  tr  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju . 
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Pjesma  prednjakinja. 


tlpjeoao  I.  T. 


Prednjakinja  sam,  usred  zime 
Premiljefcni  sam  duše  siev, 
Predrjačit  sestram  zanosi  me 
Obilat  žive  mašte  griev. 


Izvojštit  idem  staro  p 
Na  sielu  i  na  prelu  red, 

I  bude  1’  otac  kćer  udavo, 
Da  pjesma  bude  piru  med! 


Obuhvaća  me  želja  živa, 
Otiskujem  se  u  svoj  rod, 
Začetkom  uspjeh  moglim  bivaj 
Začetak  svaki  velik  god! 


Nazivat  idem  braći  eto 
Dobrotu  svaku  u  svak  dvor 
1  srećno  našim  mlado  ljeto 
I  bolji  boljkom  svaki  tvor! 


Razblažit  idem  naše  dike, 
Razagnat  srca  nčlagčd, 
Nadlrilit  idem  priekornike, 
Nenavidnički  žuti  rod! 

Taširaat  idem  milu  čedu, 
Osladit  starcu  časak  koj, 
Priaosit  oganj  grudi  ledu, 

Da  led  se  topi  uz  plam  moj ! 

Predobit  idem  duše  spore, 
Otudjeln  nam  dragu  krv, 
Osvojit  idem  sinje  more 
I  primorkinje  sve  u  vrv! 


Navieštat  idem  volju  jaku 
I  nakanicu  svakog  nas: 

Ugodit  samo  poštenjaku, 

Izhodit  slavi  zlatan  pas! 

Doglasit  idem  svakoj  priji, 

Da  za  mnom  ide  jošte  sto 
SestArS,  ljepših  i  vedrijih, 

Gdje  nose  liepa  komu  što! 

Krasote  naše  i  gospoda 
Prevoljet  će  nam,  dobro  znam, 
Priznanje  krasnog  našeg  roda 
Razpalit  će  nam  duši  plam! 


,  Stankovačka  učiteljica. 

•  TrtpmeSHa,  u  pismih  očT  Jrnna  Terkovca. 


U  žjvotu  dogodi  se  često  štogod,  nikad  ni¬ 
tko  ljepše  izmisliti  neće ;  a  koji  pripoviedke 
smišljavav  muče  se  dosta,  da  stvore  sliku  i 
priliku  i.  tu.  Evo  dakle  ovih  pisama  kakQva 
jesu;  t,|.  jna,  nisu  li  istinita? 

U  Stankovcu  27.  rujna  18** 
?raga  moja  Elarice! 

S  >  3reća  što  nisi  s  nami  pošla!  Je  li  ti 
Regi  ,  god  pripoviedala  o  našem  putovanju? 
Nis.i  u  ;  sama  mislila,  da  ćemo  onako  težko 


proći!  Ti  znaš,  da  umijem  srdce  ukrotiti  — 
kada  treba.  Smijala  sam  se  do  posljednjega 
časa,  gdje-no  mi  je  ono  valjalo  poći  od  kuće; 
al  kad  me  je  draga  moja  majčica  k  srdcu  pri¬ 
tisnula,  pa  me  na  razstanku  još  izljubila :  puklo 
je  i  u  meni  srdce.  Da  mi  je  onaj  čas  rekla: 
Neidi  mi  kćferi  'nikuda ;  ta  kamo  ćeš  —  ja  bi 
s  mjesta  kod  kuće  ostala  bila.  Al  ti  znaš  naj¬ 
bolje,  koliko  se  je  ona  sirota  mučila,  koliko  je  noći 
prebđ'la,  koliko  li  je  od  svojih  ustiju  trgala,  sa¬ 
mo  se  ja  mogu  učiti,  da  i  i  :  na.  svoj  kruh  i  da 
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mi  nediele  tudje  nerailostne  ruke  —  kad  nje  ne- 
bude!  Ti  si  ju  vidjela,  kako*  se  je  sva  sjala 
od  radosti,  kad  satu  ono  dobila  dekret,  da  sam 
učiteljica  Stankovačka ;  kako  je  zatim  polietala 
oko  susieda  i  prijateljica,  da  im  se  pohvali.  Ja 
prva-  od  svih  svojih  družica,  koja  sam  se  uhlje¬ 
bila;  .kolika  to  gizda  za  nju,  kako  joj  je  srdce 
raslo !  £  sada  sve  to  da  propadne !  To  joj  nije 
bilo  ni  na  kraj  pameti.  Puklo  ono  jadno  srdce, 
nepuklo:  ići  se  mora.  Prekrstila  me  je  dakle 
tri  puta  i  pustila  u  ime  božje. 

Kako  smo  u  našoj  „ekvipaži"  Zagrebom 
prošle,  možeš  si  i  sama  pomisliti.  Klotilda  je 
prevukla  preko  lica  debelu  koprenu,  da  ju  sviet 
nepozna.  Vidjela  sam  i  onako  tužna ,  gdje  je 
prokšenki  Regici  titrao  smieh  na  ustiju  s  ta¬ 
štine  naše  kićenice.  Klotilda  i  Slavica  sjedjele 
su  uz  mene,  a  Regica  nasuprot,  da  ju  vidimo 
sve  tri,  nebi  li  nas  laglje  na  smieh  natjerala. 

Bio  je  prekrasan  jesenski  ili  da  pravo  rek¬ 
nem  ljetni  dan;  svud  sve"  samo  veselje:  i  na¬ 
rav  se  smije  i  ljudi  se  raduju;  zašto  da  mi 
plačemo!  Sjedeć  Regica  licem  prama  Zagrebu, 
nabrajala  nam  je,  što  se  još  od  njega  vidi: 
kakov  zvonik,  koja  li  poveća  kuća.  Morala  sam 
se  smijati  domišljatosti  te  svoje  mićenice,  kad 
bi  na  primjer  rekla  onako  iz  nebuha:  „Gle 
Klotildice,  kako  se  liepo  vide  Jelačićeve  kuće 
na  Zdvercih ;  ondje  u  trećoj  kući  iza  njih  sjedi 
sada  neki  kapetan  pred  zrcalom,  pa  si  suče 
liepe  brčiće."  Ma  da  bi  Klotilda  i  prigrizla 
ustne  više  od  ljutosti  nego  li  od  pritajene  ra¬ 
dosti,  Regica  je  odmah  produljila.  Uzđahnuv 
duboko,  reče  tobože  žalobivim  glasom:  „Sla- 
vice!  oh  Bože  moj,  danas  je  ondje  gore  državni 
izpit;  borme  će  se  netko  okliznuti;  nije  ništa 
učio,  odkad  si  ti  na  praznike  došla."  A  onda 
završi  malom  prodikom  o.  vrlu  običnom  pred¬ 
metu:  „Šta  bi  bilo,  da  nas  tko  čuje  !u 

Šaleć  se  ovako,  jedva  što  nam  se  Zagreb 
iz  vidika  izgubio,  a  mi  već  začavrljasmo  jače 
nego  vrebci  u  grmlju  uz  put,  i  tako  sve  do 
večera.  Tko  bi  ti  sve  to  popisao,  a  nije  ni 
vriedno^  kad  se  ti  baš  rada  nesmiješ.  Jedna 
dosjetka  Regičina  bila  bi  ipak  i  tebi  izmamila 
bar  posmješak.  Klotilda  se  stala  ozbiljno  mr¬ 
goditi  na  silnu  prašinu,  koja  nas  je  svih  već 
zasula  i  za  oči  grizla,  a  Regica  će  joj :  „  Jelte 
dušo,  da  je  „poudre  de  rize"  —  ti  se  nebi 
toliko  srdila." 

Oko  sedme  ure  pod  večer  prispjesmo  Stan- 
kovcu  na  domak.  Na-  kraju  mjesta  uočismo  ra¬ 
zapete  ciganske  šatore ;  Klotilda  uzvinu  gizdavi 
svoj  nosić  nad  tim  „trgovištem",  u  kom  cigani 
stanuju.  A  kad  je  ciganska  čeljad  pred  nas 
izletjela ,  nabacit  će  mi  Regica :  „Eno ,  eno, 
draga,  prvih  učenica  za  te."  —  „Neka,  neka 
—  odgovorim  joj,  da  ju  poklopim  —  civiliaw 
rat  ćemo  i  nje,  kad  smo  tebe."  Srećom  se  to 
Regici  nije  na  žao  dalo,  a  kad  mi  malo  dalje 
odmakli,  eno  pred  nami  stazom  čovjeka,  od¬ 
miče  jedva  ga  naši  umoreni  konji  sustižu.  — 


j,Tko  je,  Bog  zna?"  —  zapitat  će  opet  p: 
Regica.  „Ta  tko!  —  prihvati  Klotilda  — 
će  zanatlija  iz  trgovišta.**  Uvezemo  se  uz  1 
deljak,  a  onaj  čovjek  stupa  čvrsto  i  mirno, 
briga  ga  nije,  tko  se  uzanj  vozi.  Re  gica  m 
prišaptnu :  „Mislite  li,  da  će  nas  pozdravit 
Vidj  ti  njega,  neće!"  Ona  mu  kimne  glavoi 
pretvarajuć  se  siroticom,  koja  pozdravlja  sv 
koga  odličnoga  čovjeka.  Ali  niš  se  nesudjen 
nasmjehne  prezirno  i  odmakne.  Nagadjale  su 
i  ovamo  i  onamo,  tko  bi  to  mogao  biti ;  Rt 
gica  je  primietila,  da  ona  ruka,  koja  mu  je 
bila  zataknuta  u  džep  od  kaputa ,  nije  prava 
ruka,  već  samo  rukav.  Sudeć  ga  po  tom  i  po 
čvrstu  hodu,  nagadjasmo,  da  će  biti  penzioni¬ 
rani  kakov  častnik. 

U  tora  nas  eno  i  u  mjestu,  neusudjujem 
ti  se  pravo  reći ,  kako  bih  morali  —  u  selu. 
Naš  kučijaš,  kao  da  nas  hoće  pokazati  svietu, 
pusti  konje  korakom. 

•  I  bilo  nas  je  što  vidjeti!  Puna  kola  ženske 
čeljadi ;  prtljage  u  izobilju ;  da  bogne  moja  mi 
je  majka  svašta  spremila  kao  za  udaju :  i  ru- 
benine  i  jastuka  i  blazina  i  pokrivala;  a  sve 
je  to  bilo  straga  na  kolih  povezato  i  sienom 
zatrpano;  a  odozgo  još  utvrdjena  i  krljetka 
s  kanarincem,  što  mi  ga  je  Slavica  poklonila. 
Primisli  si  k  tomu  nekoliko  štatulji,  nekoliko 
svežanja  i  suncobrana,  pa  se  nećeš  čuditi,  što 
je  prvi  dječarac,  koga  sretosmo,  doviknuo  si 
majci:  „Eno,  eno  komedijašica!"  )  smijuć  se 
uz  to  i  žmigajuć  lukavo  očima,  kao  da  će  reći: 
Vidjet  ću  ja  komediju,  ako  Bog  da!  —  Kako 
smo  se  vozile  dugom  i  širokom  ulicom,  otva¬ 
rao  se  prozor  za  prozorom  a  gotovo  ^a  svakom 
po  jedna  ženska,  ovdje  baka  treskokći  glavom, 
ondje  djevojka  ili  snaša  kažuć  prsten  na  nas. 
Koji  su  putem  išli,  popostavali  bi,  ii  nas  mo¬ 
tre.  Činilo  nam  se,  da  je  sve  selo  neobično 
živo.  Na  pijaci  pred  gostionom  mvajranilo  se 
po  klupah  nekoliko  vojničkih  častniU  razpa- 
sanih,  razpučanih,  što  gojoglavih,  što;  kapom  u 
zatiljak  turenih.  Opaziv  nas  i  našui  prtljagu, 
stadoše  se  hihokati  i  u  rebra  gurati.  !f.alo  dalje 
eno  i  našega  neznanika,  ukočiv  se  povratio 
ruke,  upro  se  natražke  o  štap  a  dao  van  po 
vojničku  prsa  i  uzvinuo  glavu.  Pogleda  nas  i 
podje  dalje. 

Kad  mi  dospjele  do  crkve,  ustane  kučijaš 
pa  nas  zapita:  „A  kamo  ćemo  sad?"  -4  „Ravno 
pred  učionu."  —  „Kad  bih  ja  samo  ziao,  gdje, 
je  ta  vaša  učiona!"  —  odpara  on  ne;ako  zio-! 
voljno,  kao  da  se  u  Stankovcu  može  zablu-; 
diti.  —  „T&  naći  će  se"  —  prihvatilo  mi  u 
jedan  glas.  —  „Neće  bez  pitanja."  I  bemarećj 
za  našu  očevidnu  nestrpljivost,  gdje  r  jimo 
na  pijaci,  sadje  s  kola,  da  propita  za  ;  >žnju 
učionu.  Morale  smo  slušati  ovaj  kratki  ^ovor. 
„Kume,  gdje  je  ta  vaša  škola?"  —  *  *ta  bi 

vi  ondje?"  —  „Dovezao  sam  evo  ove  iniko- 
vice,  pa  neznam  kamo  s  njimi"  —  u  to  po¬ 
kaže  na  naša  kola.  Klotildi  se  je  do  Boga 
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krivo  činilo,  Što  taj  čovjek  samo  onako  ledjS, 
k  nam  okrenutih  kaže  na  nas  palcem  preko 
ramena.  Ni  Regici  nije  u  ovaj  čas  do  smieha 
bilo;  umorila  se  je  valjda  vazdašnjim  čavr¬ 
ljanjem.  . 

Napokon  podjemo  dalje  i  đodjemo  do  liepe 
velike  sgrade,  kojoj  je  na  ćelu  napisano:  S  tan¬ 
kova  čk  a  učiona.  Unidjemo.  U  taj  par  pro- 
dje  preko  dvorišta  ženska  ni  stara  ni  mlada,  a 
u  povodu  joj  dvoje  djece:  djevojčica  od  kakovih 
8 — 9  godina  i  dječarac  mladji  za  dvie  tri  go¬ 
dine;  oboje  zamusano.  Nemareć  za  nas  ona 
ženska  ni  malo,  nazivala  je  kokoši  na  sied; 
istom  kad  je  i  naš  kučijaš  unišao,  da  si  kolam 
otvori  ulična  vrata,  izdere  se  na  nj:  „A  šta 
ćete  vi  tu?“  —  »Koga  ću  biesa!  Zar  nevidite, 
da  sam  dovezao  školnikovicu.*  —  Ovaj  ne  sa¬ 
svim  uljudni  odgovor  proprati  ona  porugljivimi 
uzklici :  „Dš.  školnikovicu !  Ta  sam  za  sada  ja. 
Moj  muž  neima  valjda  dvie  žene!*  Nije  bilo 
druge,  već  da  se  brže  bolje  kraj  učini  nemiloj 
prepirci;  zato  se  predstavim  gospodji  su¬ 
pruzi  gospodina  učitelja.  Ti  me  znaš!  Kako 
nisam  odviše  velika,  ovakvom  se  prilikom  iz- 
pravim  i  ponarastem  za  po  glave.  Reknem  joj 
dakle  dosta  ponosito:  „Oprostite,  što  vam  sme¬ 
tamo  u  vašem  joslu.  Ja  sam  stankovačka  uči¬ 
teljica  djevojaka.  Došla  sam  pozdraviti  va¬ 
šega  gospodina  supruga.  Mislila  sam,  da  će 
mi  on  biti  na.  rflku  glede  moga  stana.*  — 
»Moga  muža  neima  kod  kuće*  —  prihvati  ona 
prijašnjim  glasom,  a  onda  nastavi  nekako  zna- 
lično:  „Jesu  li  ovo  sve  same  učiteljice.*  — 
„Nisu  još,  al  će  biti*  —  odrežem  joj  u  kratko. 
„Bile,  nebile,  kod  mene  neimate  gdje  preno¬ 
ćiti.*  Uz  ovu  posljednju  ljubežljivost  nije  bilo 
druge  van  da  se  kupimo.  Slavica  je  bila  sjela 
na  kućni  prag,  dok  smo  mi  ovaj  razgovor  vo¬ 
dile,  a  Klotilda  uz  nju  se  prislonila,  podavši 
se  svojim  mislim.  Regica  ih  uzdrma  i  pokupi: 
„Hajdte  djeco,  tu  nam  neima  stana.* 

Domislimo  se  brzo,  da  idemo  k  župniku. 
Klotilda  i  Slavica  nebi  bile  išle  s  nami  za  ništa 
na  svietu;  a  Regica  im  rekne:  „I  pravo  je; 
ostanite  vi  pred  kućom;  ako  nas  dvie  nastane, 
pozvat  ćemo  i  vas.*  Unidjemo  odlučno.  Na  hod¬ 
niku  nas  htjela  ustaviti  vremešna  ženska,  al  mi 
si  nedale  smetati,  pa  pokucale  na  vratih.  U 
prvoj  sobi  stol  prostrt  za  dvie  osobe;  družica 
mi  prišaptne:  „Čuješ,  kod  toga  stola  za  nas 
neima  mjesta.*  Unidjemo  u  drugu  sobu.  Oh, 
draga  moja  Klarice !  Da  znaš,  kako  mi  je  ovdje 
dušu  pritisnulo !  Ili  što  sam  već  bila  zastrašena, 
ii  što  sam  hodala  po  poslu,  komu  još  nebijah 
sviknula :  u  toj  me  je  sobi  spopala  čudna  tjes¬ 
koba;  bila  je  sumraćna  i  kao  da  je  utonula  u 
neveselu  tišinu,  zaduha  u  njoj,  nemož  reći,  da 
je  neugodna,  niti  znaš,  po  čem  zaudara,  al  je 
nekako  nemila,  neobična.  I  sad  još,  gdje  ti  ovo 
pišem,  poškropila  bih  si  rubac  „eau  de  Co- 
logne-om“,  da  sam  ikada  trebala  te  inače  suvišne 
stvari.  Na  kraju  divana  sjedio  je  star  gospo¬ 


din,  ruku  nad  trbuhom  sklopljenih,  nismo  ga 
u  prvi  mah  ni  opazile ;  izvadio  burmuticu,  da 
će  cmrknuti,  a  mi  sasvim  krotko:  „Hvaljen 
Isus!*  Kad  nam  je  dozvao  suhoparno:  „Tko 
ste  vi?*  —  mašim  se  u  djep  da  izvadim  svoj 
dekret.  Vidjela  sam,  kako  je  medjutim  Regica 
sobu  pregledavala ,  da  nam  kašnje  zna  kazati, 
kako  ovdje  izgleda.  Ponudim  svoje  pismo  vele- 
častnomu  gospodinu  i  stanem  mu  kazivati,  da 
se  zovem  Marta  Božićeva  pa  da  sam  imenovana 
učiteljicom  stankovačkom,  kao  što  je  on  o  tom 
bez  sumnje  već  obaviešten.  On  metne  pismo 
preda  se  na  stol.  „Da,  draga  moja  —  reče  mi 
premišljavajuć  časak  —  danas  je  već  kasno 
(bilo  je  malo  preko  sedme  ure),  sad  se  nevidi 
više  čitati,  a  ja  idem  na  skoro  k  večeri.  Do- 
djite  sutra;  ii  netreba,  ja  ću  već  kazati  mje- 
stnomu  sudcu,  neka  oglasi  ljudem,  da  će  se 
novom  školskom  godinom  započeti%i  djevojačka 
učiona;  reći  ću  to  i  kapelanu,  da' zabilježi,  pa 
da  u  nedjelju  obznani  u  crkvi.  Ima  za  to  još 
vremena.  S  Bogom!* 

Naklonimo  se  i  otidjemo.  Ona  ženska,  koju 
sretosmo  unišav  k  župniku,  proprati  nas  mrkim 
pogledom,  a  kad  smo  izašle,  čule  smo  razgo- 
vjetno,  gdje  je  viknula  slugi,  da  zatvori  vrata, 
jer  da  se  pod  večer  zna  doklatiti  kakva  god 
čeljad.  Naše  družice  čekale  nas  pred  kućom 
nestrpljivo.  Brzo  im  kazasmo,  što  je  i  kako,  a 
brzo  i  odlučismo,  da  idemo  tražiti  stan  u  go¬ 
stionu  —  bilo  što  bilo.  „Jedna  nam  je  soba 
svim  dosta  —  uzme  razlagati  Regica  —  pa 
ako  nebude  u  njoj  postelje,  mi  ćemo  si  po  podu 
razastrieti  posteljinu;  ima  je  hvala  Bogu  na 
kolih  dosta.  To  će  i  biti  veselo.*  Brzo  joj  pre- 
sjela  radost!  Dodjosmo  u  gostionu,  a  iz  nutra 
provali  rogoboran  smieh,  vika  i  cika  —  raz- 
kalašeuost.  Klotilda  i  Slavica  htjele  su  odmah 
pobjeći,  srećom  naidjosmo  11a  gospodaricu.  Ka¬ 
zasmo  joj,  tko  smo  i  zaiskasmo  sobu,  gdje  bi 
mogle  prespati.  Nije  se  imala  ničemu  domiš¬ 
ljati,  već  nam  namah  reče,  da  od  toga  nemože 
ništa  biti,  da  noćas  ni  sama  neima  gdje  spa¬ 
vati,  jer  da  je  sva  kuća  puna  vojničkih  čast- 
nika  i  njihovih  poslužnika,  koji  obilaze  zemljom 
po  nekakvoj  mjeračini.  Uputi  nas  medjutim, 
da  idemo  k  mjestnomu  sudcu,  k  Šavoriću ,  da 
je  i  ondje  krčma,  pa  da  će  nas  primiti  na 
stan;  ponudi  nam  još  svoju  kćerku,  da  nam 
pokaže  kuću  sudčevu.  I  sama  Klotilda  morala 
se  je  smijati,  kako  je  Regica  putem  zaokupila 
našu  malu  provodicu,  tapkajuć,  dragajuć  i  hva- 
leć  ju  na  svaku  ruku ,  da  nam  bude  zagovor¬ 
nicom. 

Običan  do  tri  puta  Bog  pomaže,  al  ovdje 
nam  je  istom  na  četvrtom  mjestu  sreća .  po¬ 
služila.  Prvoga  nadjemo  sudca,  nosio  je  iz  piv¬ 
nice  dvie  boce  vina.  Reknem  mu,  da  sam  nova 
učiteljica  u  Stankovcu,  a  on  odmah  turi  boce 
svomu  sinu  u  ruke,  koj  se  je  tu  našao,  da 
vidi,  tko  je  došao.  Pitao  me  je  svašta,  kako 
će  1  ^  učionom,  da  moram  sve  s  njim  ure- 
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điti,  jer  da  je  na  njem  sva  briga  za  učione; 
ta  tko  bi  se  i  brinuo  za  nje ,  da  njega  nije ! 
Medjutim  je  Regica  bila  sa  svojom  mićenicom 
u  kuhinji  kod  gospodarice.  Izadju  odanle  sasvim 
vesele,  Regica  rekne  „gospodji  sudinji,"  da 
sam  ja  ta  nova  učiteljica,  koja  ću  podučavati 
njezinu  kćerku.  Bilo  je  to  zdravo,  jedro  diete, 
ponešto  plaho ,  privila  se  materi  uz  krilo,  kad 
je  čula,  da  se*o  njoj  govori.  Onu  provodicu 
iz  gostione  odpravi  Regica,  poručujuć  pozdrave 
njezinoj  majci.  Nastanili  su  nas  u  sobi,  gdje 
je  na  veliku  radost  Klotildinu  i  Slavićinu  bio 
i  divan  te  su  mogle  odpočinuti,  a  kad  su  od- 
počinule,  zaiskale  su  i  vode  i  što  god  treba 
za  toilletu.  Uzalud  im  se  rugasmo,  što  se  kite 
sad  u  noć;  pa  za  koga!  „Nemožemo  ovakove 
k  večeri ;  dosta  se  danas  već  naužismo  sramote ; 
da  se  bar  malko  odužimo  sad  gdje  možemo. 1 
Ovakvimi  odgovori  odbijale  su  one  svaki  naš 
prigovor.  U  to  nas  je  Regica  izviestila,  što  se 
u  kuhinji  radi,  da  se  vari,  peče  i  kuha  u  ve¬ 
liko;  doćuknula  je  i  to,  kako  je  gospodarica 
služkinji  šaptnula.  „Daj,  daj !  Bit  će  gladne ; 
možebiti  nisu' sirote  vazdan  ništa  jele. “  Obila¬ 
zila  je  ona  i  ostalu  svu  kuću;  progledavala 
sve  kutove;  popiftivala  na  s*Te  strane:  kakovi 
su  ovdje  ljudi  i  kako  se  med  njimi  živi;  ka¬ 
kova  su  gospoda  i  koji  poglavari?  Moram  ti 
ju  pohvaliti!  Nije  ona  to  radila  od  puste  zna- 
ličnosti;  budući  mi  vierna  prijateljica  htjela 
je  proniknuti  sve  okolnosti,  u  kojih  ću  živjeti, 
da  se  znam  unaprieđ  ravnati.  Suvišna  gotovo 
brižljivost;  jej  se  napokon  ipak  najvolim  onako 
vladati,  kako  se  meni  čini  da  valja.  One  su 
dvie  naše  družice  više  mislile  na  se  i  kako  će 
iz  ovoga  gniezda  —  njihove  su  rieči  —  od- 
prhnuti  što  prije  u  Zagreb.  Samo  se  je  moja 
Regica  zanosila  pameću  u  budućnost  stanko- 
vačkoga  života.  Netreba  ti  se,  draga  Klarice, 
odviše  bojati;  neće  biti  tako  zlo! 

Poiskala  sam  i  ja  svoga  sudca,  sjela  do 
njega  na  klupu  u  velikoj  sobi,  gdje  su  za  jed¬ 
nim  stolom  sjedjela  dva  tri  li  gosta  —  do¬ 
maći  ljudi,  a  na  drugom  se  je  ovećem  stolu 
prostiralo  očevidno  za  nas.  Sudčevi  gosti  gle¬ 
dali  s  početka  po  meni,  a  onda  si  ozbiljnim 
licem  prišaptnuli :  „To  je  nova  učiteljica ;  kazao 
mi  je  Šavorić."  Kad  je  unišao  sin  gospodarev, 
pokazao  mi  ga  je  otac,  reka/  na  tihanu:  „To 
mi  je  sin ;  moj  jedinac.  Htjeo  sam  ga  školati 
za  advokata,  al  ga  trebam  i  kod  kuće;  imam 
dobrahno  gospodarstva:  oranica,  livada,  a  po¬ 
najviše  vinograda;  nemogu  sam  svuda  dospjeti; 
neka  radi  valjalko,  ima  komu.  Neima  mu  nego 
dvaest  godina;  ponarasao  je  dječko.  Nezamje- 
rite  mi,  a  koliko  je  vara  .  . .“  —  Obaviestim 
ga  prije  nego  li  je  dopitao :  „Devetnaest  i  tri." 
„Gle,  nebi  rekao"  —  prihvati  opet  on  kao  na 
otčinsku,  a  onda  ipak  nisam  znala:  da  li  me 
je  držao  za  mladju  ili  za  stariju?  Uz  brata 
si  dolazila  je  u  sobu  po  nekoliko  puta  i  ona 
kćerka  sudčeva,  koju  smo  već  vidjele;  prvi  i 


drugi  put  stupila  bi  samo  preho  praga,  a  onda 
opet  izmaknula;  istom  po  treći  i  četvrti  put 
usudila  bi  se  i  u  sobu  unići.  Kad  ju  je  otac 
dozvao  k  sebi,  mogla  sam  ju  i  ja  prigrliti; 
nije  mi  se  baš  otimala.  „Nu  Barčice,  veseliš 
li  se  školi?"  Ona  kirnnu  glavotia  —  dakako 
sramežljivo.  „Dš,  nastavi  joj  otac  —  sprema 
se  djevojka  u  veliko,  kako  će  biti  prva  medju 
svojimi  družicami ;  premata  vazdan  knjige,  ne- 
znaš  se  kud  od  nje  djeti."  Onda  se  okrene  k 
meni,  pa  završi  onim  ljubežljivim  i  ozbiljnim 
glasom,  kojim  običajemo  pomilovati  nevježu: 
„Ta  nerazumije  ona  ništa  o  tom ;  a  što  će  vam, 
molim  vas,  diete  od  sedam  godina!"  —  „Pa 
gdje  su  joj  te  knjige?"  —  zapitat  ću  ja  na 
polak  zualično.  —  Sudac  zapoviedi  sinu,  da 
ih  donese  iz  komore.  „Nisu  to  knjige  za  Bar- 
ćicu;  ta  iz  njih  sam  učio  ja  čak  u  latinskih 
školah"  —  izpričavao  se  Janko.  „Ništa  za  to, 
knjige  su  još  ciele,  valja  ih  štediti."  Razabrav 
brzo,,  na  čem  sam,  reknem  gospodinu  sudcu: 
„Netrudite  se;  za  Barčicu  bit  će  u  prvi  mah 
dovoljna  i  tablica;  kašnje  ćemo  lahko  udesiti 
ono  ostalo." 

Kad  mi  ovako  razgovarali  o  „važnom"  pred¬ 
metu,  dodje  u  sobu  i  domaćica,  crvena  u  licu 
i  znojna,  uvrnula  rukave  a  ruke  si  otirala  o 
pregaču;  njoj  u  povodu  služkinja  s  prevelikom 
zdjelom,  a  iz  te  zdjele  dizala  se  tolika  para, 
da  je  sirota  djevojka  morala  uzvijati  glavu,  da 
ju  nepopari.  Na  liegicu  nismo  trebali  čekati; 
ona  je  dapače  brže  bolje  pošla  i  po  „gospo¬ 
dične"  —  ako  su  gotove.  Za  mala  eno  nas  oko 
stola.  Janko  je  samo  još  čaše  imao  pometati 
na  stol,  a  tu  nas  je  dvorio  upravo  biranim  na¬ 
činom:  hvatajuć  čašu  medju  palac  i  kažiprst' 
spustio  bi  ju  pred  svaku  nas,  da  se  ništa  ni 

ćulo  nije.  Kad  je  svršio,  sjeo  je  uz  otca  na 

kraj  stola. 

Za  večerom  bilo  obilna  razgovora  i  još  više 
nutkanja.  Domaćica  bi  pratila  svaku  zdjelu,  da 
nas  ponudi,  dok  se  nedoreda  i  posljednja.  Ćuli 
smo  čak  u  sobu,  kako  ono  maslo  u  ponjvi  cvrči 
i  prašti;  Regica  je  znala,  što  se  to  prži.  A 
napokon  je  sjela  i  dobra  domaćica  uz  nas,  pa 

sad  istom  da  nudi  i  nutka.  Nismo  se  ni  malo 

nećkale,  a  prokšenka  Regica  namignula  mi  je 
nekoliko  puti,  kako  se  domaćica  posmješkuje 
[  na  nas,  čita  joj  se  na  licu:  Da  vam  Bog 
blagoslovi!  Natrpali  nas  preko  potrebe.  Kad 
je  pod  kraj  večere  sudac  stao  dremuckati*  od- 
prati  nas  domaćica  u  našu  sobu,  gdje  nadjo- 
smo  sve  liepo  namješteno.  Nazove  nam  ona 
lahku  noć  i  ponudi,  da  spavamo,  dok  nas  bude 
j  volja. 

Sad  smo  istom  bile  pravo  vesele.  Znaš  nas ! 

I  Klotildu  i  Slavicu  mazile  i  dragale  smo  ja  i 
Regica,  da  im  kao  naknadimo,  što  su  od  nas 
i  radi  nas  pretrpjele.  Minula  je  davno  ponoć, 

!  a  mi  još  nespavasmo. 

|  Kad  smo  drugoga  dana  ustajale  i  redile  se, 

I  čulo  se  je ,  gdje  nam  *  kučijaš  hoda  pred  vra- 
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tima,  propitkujuć  nestrpljivo  za  nas.  Sudac  ga 
mirio:  „Pustite  ih,  neka  spavaju,  ta  kakva  je 
sila.44  A  kad  se  on  stao  tužiti,  da  putem  neće 
imati  čim  konje  hraniti ,  jer  da  je  noću  sve 
sieno  pohranio,  tješio  ga  je  i  hrabrio:  „Nismo 
valjda  toliki  siromasi,  da  vam  nebi  smogli  na 
put  šačicu  krme.  Sjednite  vi  ovamo;  dat  ću 
vam  vina,  a  majka  donieti  će  vam  odmah  i 
ručak." 

Napokon  izadjemo,  a  domaćica  nas  odmah 
ponudi  vrelom  bielom  kavom  —  nikad  je  bo¬ 
lje  nepismo.  Kučijaš  nehtjede  već  nikako  dulje 
čekati,  zato  se  moje  družice  spreme  na  put. 
Oproste  se  liepo  i  s  domaćinom  i  s  domaćicom 
i  s  kćerkom  joj,  a  Regica  popita  još  i  za  Janka, 
da  se  i  s  njim  oprosti.  „Otišao  on  zorom  u 
vinograd6*  —  obaviesti  nas  otac  njegov. 

Da  nam  bude  laglji  razstanak,  podjem  da 
si  prijateljice  izpratim  do  na  kraj  sela,  uzamši 
sobom  Barčicu,  da  me  na  povratku  razgovara.  | 
Ni  od  matere  se  nisam  teže  dielila!  Pale  mi  j 
sve  tri  oko  vrata;  Klotilda  i  Slavica  na  tiho  i 
su  plakale,  al  Regica,  koliko  je  prije  sve  u  I 
šalu  izvraćala,  sada  nije  mogla  odoljeti  srdcu: 
stenjala  je  časak  a  onda  jecala  poput  djeteta. 
Izljubimo  se  još  jednom  i  razstanemo. 

Na  povratku  bilo  mi  je  milo  voditi  Barčicu 
za  ruku,  bar  sam  ćutila,  da  nisam  sama.  Dok 
sam  kući  došla,  bila  je  ona  naša  spavaća  soba 
pospremljena.  Tu  me  domaćica  poište,  i  po¬ 
nudi  ljubezno,  da  ostanem  ovdje,  dok  si  drugi 
stan  nenadjem. 

Još  prije  objeda  zametnuta  sara  s  domaći¬ 
nom  razgovor  o  mojoj  učioni.  Saznala  sam,  da 
nije  ništa  uredjeno.  On  mi  predloži ,  da  naj¬ 
prije  držimo  popis  školske  djece,  da  će  zato 
odmah  sutra  dan  pozvati  preda  se  sve  roditelje, 
župnik  da  će  poslati  kapelana  s  krstnom  knji¬ 
gom,  a  ja  da  ću  pisati.  Nije  mi  do  toga  stalo 
bilo,  dok  nisam  znala,  kamo  ću  s  tom  djecom. 

U  dječačku  učionu  da  nije  dao  učitelj,  premda 
bi  ondje  bilo  prostora.  „Tko  će  se  radi  toga 
svadjati  —  reče  mi  sudac.  —  Ima  u  moga 
kuma  tik  uz  pijacu  velika  soba  u  dvorištu ; 
nije  bog  zna  kakova,  do  sada  su  u  nju  krum¬ 
pir  spremali,  al  može  se  očistiti  i  prirediti. 
Razvidit  ću  to  posije  podne."  —  Ovo  baš  nisu 
bili  veseli  glasovi ,  al  kad  sam  tu ,  sad  nije 
druge  već  da  gledam,  kako  će  se  škola  sa¬ 
staviti. 

Za  sada  mi  je  ipak  najpreča  briga  bila,  da 
sebe  nastanim.  Potrajalo  nekoliko  dana  pa  se  je 
i  to  uredilo.  0  mom  novom  #stanu  pisat  ću  ti 
drugi  put ;  i  onako  se  ovo  pismo  odviše  otegnulo. 
Znam,  da  sam  ti  svašta  načrčkala,  što  te  može- 
biti  i  nezanima;  ti  bi  valjda  htjela,  da  ti  pišem, 
kako  mi  je  na  srdcu,  kako  li  pri  duši.  Ta  koliko 
je  vremena,  što  sam  se  od  tebe  razstala ;  tu  još 
nemože  biti  velike  promjene.  Ono  nešto  neprilika 
na  mom  dolazku,  lahko  sam  pregorjela.  Da  mi 
je  moja  premila  majčica  uza  me,  nikad  lje : 
Pisala  sam  joj;  znam,  da  će  se  od  mila  i>  , 


plakati.  Otidji  k  njoj,  pa  mi  ju  ogrli  i  izljubi; 
reci  joj,  da  sam  to  ja ,  a  tvoji  cjelovi  da  su  moji. 
Pričini  joj  se  bar  za  časak  kćerkom  !  Moli  ju,  da 
mi  piše  što  prije,  a  ni  tebe  da  nisam  više  opomi¬ 
njala.  Pozdravi  mi  još  onu  i  prokšenu  i  razma¬ 
ženu  i  kićenu  i  svakakvu  čeljad,  moje  drage 
družice.  S  Bogom.  Do  vieka  tvoja  Marta. 


U  Stankovcu  15.  studenoga  18**. 


Draga  moja  Klarice! 


Pošto  sam  evo  napisala  dan  i  mjesec  svomu 
pismu,  vidim  tek  koliko  je  vremena  prošlo  od 
posljednjega  mi  lista.  Tvoj  sam  listić  davno 
primila.  Ono  je  u  istinu  listić,  sitan  i  nježan, 
kakva  je  sva  moja  Klarica.  Srčem  iz  njega 
slasti  samo  kradomice;  čitala  sara  ga  dakako 
po  više  puti  al  nisam  ga  uživala,  nisam  mu  se 
mogla  podati  svom  dušom,  da  se  uzanj  na 
krilih  razmnjeve  k  vam  prenesem  i  da  po  ne¬ 
koliko  ura  bar  u  duhu  s  vami  probavim.  Ovo 
mjesec  dana  bila  sam  sva  samo  učiteljica  i 
ništa  drugo.  Majci  sam  pisala  i  po  drugi  put 
—  onako  trkimice,  da  bar  zna  za  me  a  da  se  ne- 
stara.  Regica  i  sva  vaša  družba  neka  čita  što 
tebi  pišem;  svim  vam  je  #|mienjeno. 

Tebi  je  ono  moje  prvo  piSfiao  bilo  milo  i 
drago,  kako  se  ni  nadala  nisam.  Dušice!  sve, 
al  baš  sve  da  ti  pišem?  U  sitno  i  tanko,  sve 
što  zamislim,  sve  što  poćutim,  svaki  korak  i 
svaki  čin?  Gleđj  ti  nje!  Tako  se  nismo  pogo¬ 
dile.  A  moje  tajne  ?  .  .  .  Neboj  se,  neimam  ih ; 
a  da  ih  imam,  pred  tobom  bi  ih  drage  volje 
razastrla ;  dala  bi  ti,  da  pogledaš  u  svaki  kutić 
moga  srdca  .  .  .  Jest,  da  se  to  može,  kad  smo 
ovako  razstavljene!  Dakle  piši.  Drage  volje,  al 
gdje  bi  ja  dospjela  toliko  pisati;  pa  umijem  li, 
da  se  stH)£i  na  artiji  živa  slika,  kojoj  bi  ti 
mogla  u  oci  zaviriti,  da  joj  pronikneš  svu  dušu? 
Kad  srao  zajedno,  pa  se  pogledamo,  znamo  sve, 
što  smo  onaj  č$s  pomislile ;  kad  ono  Regica 
samo  malko  usta  nakrivi ,  kao  da  je  napisala 
podpunu  kritiku.  Pismom  se  to  nemože.  A  onda 
mi  nepiše  ni  ruka  dosta  brzo;  pero  zapinje  o 
artiju,  a  kad  bi  se  rieči  imale  s  njega  samo 
onako  sipati,  teći,  bujati,  da  ih  misao  nepre- 
teče,  posuši  se  u  njem  crnilo.  Odu  misli,  a 
navrzu  se  druge,  dok  i  one  neodprhnu  u  sve¬ 
mir,  iz  kojega  valjda  i  potječu.  Kamo  sreće,  da 
znamo  bar  natuknuti  što  mislimo  i  što  ćutimo, 
a  da  nas  razumiju  kojim  govorimo !  Uz  jednu 
ovakvu  rieč  nanižu  se  često  cieli  doživljaji ;  jed¬ 
nim  jeditim  znakom  izrekne  se  kadšto  sud, 
komu  bi  trebalo  velikih  razprava,  da  ga  hoćeš 
razložiti  i  utvrditi. 


Čitajuć  tvoje  pismo  domislila  sam  se  šali, 
da  ću  ti  naslikati  svoju  sliku,  kako  hodam  po 
Stankovcu  s  knjigom  u  ruci,  bilježeć  i  crtajuć 
sve,  što  gdje  zagledam  i  zamislim.  Ti  bi  se 
jamačno  sladko  nasmijala.  Al  da  to  u  istinu 
učinim  —  dakako  samo  za  šalu  —  što  bi  mi 
Stankovčani  rekli?  Poludila  je!  I  onako  još 
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nisam  ovdje  nikomu  u  volju  ušla.  Jedina  mi 
je  za  sada  prijateljica  Šavorićka,  ona  sudinja, 
kod  koje  smo  prospale  prve  noći.  Dobra  je 
duša;  smatra  me  sirotom,  koju  treba  pomilo¬ 
vati  a  kad  što  i  nahraniti.  Bit  će  ponešto  i  radi 
toga,  što  joj  je  diete  sasvim  uza  me  prionulo. 
Kako  sam  u  njih  našla  prvo  utočište,  kod  njih 
nekoliko  dana  i  stanovala:  drži  diete,  da  sam 
njezina  a  druga  djeca  damenesmiju  „svojom1* 
nazivati.  Koliko  ljubavi  toliko  i  sebičnosti! 

Da  ti  pravo  reknem,  nisam  se  ovdje  ni¬ 
komu  još  ni  kazala;  neimam  kad  A  hoćeš  li 
pogoditi,  kako  ovdješnji  sviet  ipak  sudi  o  meni ! 
Kao  da  je  zrakom  prozujilo :  Nova  je  učiteljica 
ćanuta.  Vi  ćete  se  tomu  grohotom  nasmijati, 
a  i  ja  se  smijem.  U  Stankovcu  nije  bilo  uči¬ 
teljice,  odkad  sviet  stoji ;  Bog  zna  dakle,  kakvu 
su  si  ljudi  sliku  o  njoj  stvorili !  A  gdje  sada 
nije  onakova,  mora  da  je  tomu  nešto  krivo. 
Tko  da  bude  van  učiteljica!  A  napokon  bi  i 
moglo  biti.  Stanujem  dosta  daleko  od  svoje  uči¬ 
one,  pa  se  kadšto  žurim  onamo,  da  me  djeca 
nečekaju.  Vide  to  ljudi;  opazila  sam,  gdje  po- 
postaju,  kad  me  ovako  žurnu  sretnu;  al  ja 
slabo  marim.  A  onda  znate  i  vi  u  Zagrebu 
davni  moj  grieh,  da  mi  kosa  nije  svagda  bog 
zna  kako  ugladjena.  Nebojte  se,  bit  će  i  to,  tek 
da  se  tkogod  nadje  pa  to  zaželi,  zaište.  Morao  bi 
dakako  vriedan  biti,  da  mu  učinim  po  volji . . . 
Kad  to  Klotilda  uzčita,  reći  će  bez  sumnje: 
Znala  sam  ja,  pomislit  će  na  udaju  i  ona  mu- 
drijašica.  —  Bez  zamjere,  gospodično  Klotil- 
dice,  za  sada  još  nije  pomislila !  Poznavala  sam 
čovjeka-zanatliju ,  ženio  se,  pa  je  sasvim  oz¬ 
biljno  tražio  od  zaručnice  si,  da  se  vjenčaju 
prije  zime,  jer  da  mu  je  zimi  hora  raditi,  pa 
da  se  neima  kad  ženiti;  a  posije  tko  zna,  što 
se  može  dogoditi.  —  Neimam  ni  ja  kad  na 
udaju  pomišljati  a  natucnula.  sam  o  njoj ,  da 
vas  podražim. 

Da  znaš,  u  kakvu  su  me  učionu  poslali? 
Pisala  sam  ti  u  prijašnjem  pismu,  da  je  sudac 
Šavorić  istom  onda  najmio  sobu  za  učionu,  kad 
sam  ja  ovamo  došla.  Al  kakva  je  to  soba  bila ! 

I  sama  sam  pomagala  nekoliko  dana,  dok  smo 
ju  očistili  i  uredili.  Ono  je  bila  pametna  mi¬ 
sao,  gdje  mi  je  moj  kum  Dragarić,  kad  sam 
svršila  izpite,  dao  na  dar  i  za  nagradu  liep 
eksemplar  slika  za  zornu  obuku ;  sad  mi  istom 
pristaju  u  moju  učionu.  U  prvi  mah  nismo 
imali  ni  klupa  ni  stolova  —  nismo  imali  baš 
ničega.  Da  nebude  dobričine  Šavorića,  odoh  ja 
kući.  Valja  mu  samo  reći,  da  o  njem  visi  sav 
posao  pa  da  njega  neima,  da  se  nebi  imao  tko 
brinuti  za  obćinu  itd.  —  učinit  će  ti  sve.  Ima 
ovdje  i  županijski  sudac;  njegovo  je  načelo: 
tko  treba  učionu,  nek  se  brine  za  nju,  meni 
je  netreba.  Za  kotarskoga  pristava  čula  sam, 
gdje  veli,  da  se  samo  sudstvom  bavi,  jer  da 
sudac  nezna  ni  zapeti  u  zakone,  nije  ga  dakle 
ni  brige  za  školske  trice.  Kakov  mi  je  pogla-  ! 
var  „velečastni  gospodin  župnik  ?tt  —  to  i  onako  I 


znaš.  Učini  dakle  sve  sama,  i  učinila  sam,  al  dosta 
mučno,  nije  prošlo  bez  zazora  i  zamjere.  Odlič- 
njaka  ima  svagdje  pa  i  na  selu.  Poslale  mi  nekoje 
gospodje  (trgovčeva,  ljekarnikova ,  komisareva) 
maljušnu  djecu  od  tri  četiri  li  godine.  Dovele  ih 
služkinje,  a  kad  sam  pitala,  što  ću  s  njimi,  reknu 
mi,  da  su  milostiva  gospodja  poslali  Miciku,  Sil- 
vinu,  Herminu,  da  se  uče  sjedjeti  u  školi.  K  tomu 
bi  djevojke  od  svoga  dodavale :  Istina  je,  odkad 
se  je  pročulo  za  novu  učionu ,  neima  mira  od  te 
djece ;  hoće  svom  silom  da  idii  u  školu ;  hvala 
Bogu !  —  Zablenule  se,  kad  sam  im  rekla,  da 
počekaju  malko ,  a  onda  za  svaku  napisala  učtiv 
listić,  neka  milostiva  gospodja  oprosti,  što  se 
njezinoj  želji  nemože  zadovoljeti ,  jer  da  je  pro¬ 
tivna  i  zakonom  zemaljskim  i  načelom  uzgojnim. 
Služkinje  me  sasvim  zabezeknute  gledale,  kad 
sam  im  listove  predala  a  uz  nje  i  djecu ,  da  ju 
vode  kući.  Korila  me  moja  Šavorićka  j  što  se 
ovako  bez  potrebe  zamjeram  svietu;  da  bi  mi 
dobro  došlo,  kad  bi  mi  n.  pr.  trgovac  poslao  kave 
na  dar,  a  ljekarnik  bezplatno  davao  liekove ;  da 
toga  neće  biti,  kad  te  djevojčice  ponarastu,  jer  da 
će  ih  onda  poslati  u  grad  itd.  —  Tko  bi  se  na  to 
obzirao !  Još  sam  se  jače  zamjerila,  kad  sam  djecu 
u  učioni  poredala  bez  obzira  na  liepe  odjeće,  kako 
je  gdje  kojemu  mjesta  bilo.  Al  tu  mi  pomogoše  i 
sama  djeca,  jer  su  za  malo  vrieme  tako  sviknula 
jedno  drugomu,  da  nije  bilo  nigdje  ni  traga  budi 
kakvoj  razlici  izmedju  kićene  djevojčice  i  kakve 
siromašice.  Nekoliko  sam  ih  sirotica  i  sama  pri- 
brala,  a  u  učioni  bilo  je  s  toga  vazda  velika 
veselja. 

Sjećaš  li  se,  kakve  smo  misli  preplitale  o 
učiteljstvu  za  naših  nauka ;  kakve  smo  si  liepe 
slike  stvarale  ob  učioni,  o  krasnoj  sgradi  usried 
perivoja,  o  visokih,  zračnih  i  svjetlih  joj  sobah, 
o  sgodno  udešenom  pokućtvu  školskom?  Ti  si 
se  još  i  prepirala  sa  SlaVicom,  kakve  boje  da 
budu  klupe;  dokazivala  si,  kako  je  potrebito,  da 
su  jasne,  n.  pr.  žućkaste  ili  sivkaste  radi  ćudi 
djetinje,  koja  nepodnosi  tamna  i  škura.  A  Klo¬ 
tilda  se  je  vazda  Bogu  molila,  da  joj  škola  bude 
puna  same  liepe  i  spretne  djece.  Da  je  vas  koja 
došla  mjesto  mene  u  Stankovac,  smijala  bi  se  toj 
tankoćutnosti.  Primaknut  ćemo  se  s  vremenom  i 
idealom;  za  sada  se  moramo  zadovoljeti,  ako 
nam  sreća  posluži  te  se  namjerimo  na  djecu  do¬ 
broćudnu,  u  veliko  nepokvarenu.  U  našoj  su  vla¬ 
sti  samo  njihove  duše,  gdje  nam  obrazovanju  ne- 
smetaju  roditelji  i  drugi  ljudi. 

Nečudi  se,  zlato  moje,  što  ti  evo  s  nekakve 
visine  govorim ;  ta  viša  sam  od  svih  vas  upravo 
za  onoliko,  za  koliko  se  u  šest  nedjelja  ponarasti 
može,  jer  toliko  sam  vremena  u  praksi.  Al  od 
svega  izkustva  ipak  više  vriedi  ljubav,  koju  ćutiš 
prama  svojim  učenicam;  a  da  tu  potakneš  i  uz- 
piriš,  netreba  ti  nego  pomisliti,  koliko  ti  je  blago 
povjereno ,  da  ga  čuvaš ,  njeguješ  i  dogradjuješ. 
Takovo  su  blago  i  siromašna  djeca  i  djeca  neliepa. 

!  Evo  sjedi  pred  tobom  djevojčica  blieda,  čedna  i 

I  skučena,  kći  siromašnih  roditelja  a  sestra  petero 
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braće,  neima  na  njoj  ništa  liepa,  al  te  ipak  milo 
gleda,  pazi  na  svaku  ti  rieč  i  na  svaki  mig: 
kako  ćeš  joj  uzkratiti ,  što  drugim  dieliš  obilnom 
rukom. 

Bojim  se  napokon,  da  ću  ti  se  ipak  odviše  po¬ 
hvaliti  svojim  kratkim  izkustvom;  bilo  što  mu 
drago :  to  mi  vjeruj  na  svaki  način,  da  te  nemogu 
neljubiti  djeca,  koja  se  uvjere  ili  poćute,  da  ti 
njih  osbiljno  ljubiš.  Malo  što  se  nisam  radi  toga 
posvadila  s  našim  gospodinom  kapelanom.  Htjelo 
mu  se,  da  ga  sva  djeca  u  ruku  poljube,  kad  dodje 
u  školu.  Molila  sam  ga  da  toga  neište,  jer  da  je 
takov  pozdrav  vrlo  nesgodan ,  a  da  nije  potrebit, 
da  ga  mogu  djeca  i  drugčije  liepo  pozdraviti.  Do¬ 
pustio  je  napokon ,  da  nemora  nitko  ljubiti  tko 
neće ;  al  koja  su  djeca  izašla  predanj,  tim  je  uz- 
kratio  ruku,  a  koja  nisu  došla,  tu  je  bud  kako 
pokarao.  Naravna  je  stvar,  da  se  je  s  toga  u  djeci 
porodilo  bojažljivo  i  nemilo  prama  njemu  čustvo. 
Mjesto  da  potraži  tomu  pojavu  pravi  uzrok,  stao 
je  mene  kriviti  i  nabacivat  mi  nešto  o  nekakvoj 
novoj  metodi.  Dakako,  da  sam  ja  toga  mla¬ 
doga  gospodina  ponešto  operušala,  al  se  od 
onoga  vremena  mrči  na  me ,  te  smo  se  i  ovih 
dana  opet  zakvačili  radi  biblijskoga  nauka. 

Otegnut  će  se  i  ovo  pismo,  kao  ono  prvo,  ako 
ti  budem  pripoviedala  o  svih  svojih  i  tudjih  pe- ^ 


dagogijskih  mukah.  Dodji  ti  radje  sama  u  Stan- 
kovac,  pa  da  gledaš  na  svoje  oči.  Šta  mi  to  stre¬ 
saš  glavom,  mazo  materina?  Jelte,  daje  ludo 
iskati  od  gradske  djevojke,  neka  ide  zimi  na  selo, 
kad  ondje  neima  zabavka.  Pogodit  ćemo  se  mi 
za  proljeće,  ako  Bog  da.  Ona  „moja  trojica"  doći 
će  s  tobom,  o  tom  sam  uvjerena.  Pozdravi  ih 
srdačno,  dapače  reci  im,  neka  si  pozdrave  či¬ 
taju  same.  Još  jednu  malu  novicu!  Bila  sam 
ove  jeseni  u  berbi  kod  Šavorićevih;  častili  su 
me  u  veliko,  a  Janko,  sinsudčev,  bio  mijena 
svaku  uslugu.  Desio  se  tu  i  kotarski  pristav,  o 
kom  sam  ti  već  spomenula ;  nije  se  mogao  dosta 
načuditi,  kako  se  mogu  „sa  seljakom"  onoliko 
šaliti  i  zabavljati.  Ala  gospodina!  Kaži  Re- 
gici,  da  sam  saznala,  kako  se  zove  onaj  jedno- 
ruk,  koj  nas  je  toli  prezirno  pogledavao,  kad 
smo  se  ono  dovezle  u  Stankovac ;  ono  je  kape¬ 
tan  Granoša.  Nije  li  zvonko  ime  ? 

Cjelivam  te  po  sto  puti,  al  me  nemarni 
dulje  na  razgovor,  jer  evo  gdje  neću  noćas  go¬ 
tovo  ni  spavati  —  sve  radi  tebe.  Lahku  noć! 

E  majčici  mi  podji  na  svaki  način,  poljubi 
joj  ruku  nebrojenih  puti.  Dobro  mi  je,  zdrava 
sam.  S  Bogom  tvoja  Marta. 

(Dalje  sliedi.) 


Zlatna  kupa. 

Spjevao  F.  Markovie . 


Svi  se  čude  svatovi,  sam  se  ženili  muti, 

Što  im  Vukman,  stari  svat,  mramorkome  šuti. 
Vičan  šali  i  besjedi,  sad  preda  se  zuri, 

Zlatnu  kupu  okreće,  misleć  u  nju  gnjuri. 

Koja  kupi  namjena,  nevidjenoj  jošte? 

Ima  1’  biti  nevjesti  darak  od  milošte  ? 

Zanosi  Y  ga  biserom,  dragog  kama  žarom, 

II  davnine  spomenom,  bola  i  sreće  čarom? 
Muč’  pomuči,  mladeži,  starca  ne  prekori, 

Nit  ga  goni  nestašna,  nek  jedared  sbori. 

Već  se  Vukman  ustaje,  sad  će  svoju  reći, 
Zlatnu  kupu  podiže,  sjetno  se  smješeći. 

„Da  vam  pričam,  svatovi,  iz  davnine  davne, 
Kad  još  bijah  vojvoda  Bosne  onda  još  slavne. 
Dvor  mi  bio  kraljevski  sunce  ogrijano, 

Žena  sama  u  zabiti,  ljuta  moja  rano! 

Riedko  bih  joj  k  samotnim  dojezdio  dvorom, 
Ona  se  uzkrilila  kano  ptica  zorom, 

U  triem  sjenit  grleć  me  ručica  joj  biela 
Vodila  me  i  ponude  svake  bi  izniela. 

Minuo  bi  domjenak,  žena  je  opet  sama, 

Konjic  moj  put  kraljevskog  dvora  opet  prama, 
Gdje  no  sladki  posmjesi  i  čame  oči  sjaju, 

Gdje  se  u  boju  ljuvenom  srca  otimaju. 

Ja  joj  jednom  banuo  prepun  dike  i  sreće, 

Da  se  u  tihoj  zabiti  sladke  riešim  smeće. 
Slast,  koju  srce  krije  mi,  bije  iz  oka  sjajna, 
Žena  ju  sa  mnomdielit  mni,  al  je  njojzi  —  tajna. 
Vruće  no  ikad  grlila  ručica  me  biela, 


Sladje  no  ikad  ponude,  ljepšu  kupu  izniela. 
Kad  me  u  triem  posjela  u  sjenci  slaka  vita, 
Da  se  otmem  dražesti,  šaleć  se  zapitah: 

Daj  mi  u  slast  napitka,  dušo,  pričaj  nešto, 

Ti  si  pričam  djetinjim,  diete  drago,  vješto. 
Što  se  zavio  na  suncu  tužan  cviet  od  slaka? 
Zar  se  boji  jađjahan  sunčanoga  traka? 

Žena  uze  pričati,  od  milote  sjajna: 

„„Još  za  davna  vremena,  blažena  i  bajna, 
Kad  i  niemi  stvorovi  još  govorit  znahu, 

Tako  slak  i  zviezdica  ljubav  sprovodjahu. 
Jutrom  zviezda  izgine  modre  u  visine, 

Rosu  u  staklu  ostaviv,  zalog  vjere  njine. 

Al  na  žaru  sunčanom  rosa  razpline  se. 

Što  je  zviezda  sazdala,  sunce  sve  raznese. 
Bogu  zviezda  vine  se,  da  joj  tuži  tugu, 

Suze  putem  prosiplje,  sjajnu  ostavlja  prugu. 

I  pred  bogom  pokleče,  on  ju  u  krilo  diže, 
Košiću  joj  pogladi,  k  sebi  vine  bliže. 

Zviezda  riečcu  prosbori,  ko  da  biser  truni : 

Ne  bij,  otče,  nevjere  nit  je  kletvom  kuni, 

Već  učini,  nevjera  neka  bude  vjera ! 

Bog  ju  ljubne  i  pusti  ju  put  njezina  smjera. 

S  jutra  slak  pred  sunčanim  zavio  se  žarom, 

Te  si  zviezdu  dočeko  sačuvanim  darom : 

Rosa  sitna  grudi  mu  —  zalog  njezin  —  resi. 
Gledji,  rosa  sitna  se  i  u  tom  slaku  kriesi."* 
Oči  joj  se  zalile,  uzbibale  grudi, 

Rukama  me  drhtavim  k  sebi  vinut  žudi  — 
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Ja  se  od  šale  nasmijah,  do  dna  zirnuh  čaši, 
Pa  konjica  posjednut  veseo  dvoru  jaših, 
Gdjeno  sladki  posmjesi  i  čarne  oči  sjaju, 

Gdje  se  u  boju  ljuvenom  srca  otimaju. 

A1  se  skoro  krvave  smutnje  u  dvoru  sbiše  — 
I  ja  žene  nevidjeh  —  nikad,  nikad  više! 

Sried  bojeva  krvnik  mi  neznan  dvore  spali, 
Osta  u  prahu,  pepelu  —  kupa,  spomen  mali. 
Njom  me  žena  samotna  zadnjom  ponudila, 

Uz  nju  mi  je  posljednju  priču  svoju  svila. 
Nije  mi  draga  biserom,  dragog  kama  žarom. 
Već  davnine  spomenom,  bola  i  sreće  čarom. 
Eto  tebi,  nevjesto,  zlatnu  kupu  dajem, 


Nek  ti  iz  nje  priča  sja  neugaslim  sjajem. 
Kad  se  vojno  vraća  tvoj  iz  lova,  iz  boja, 

Tom  ga  kupom  nudila  vjerna  ruka  tvoja, 

Nek  se  s  njom  i  posljednje  priče  moje  sjeća. 
Zlatna  kupa  bila  ti  blagoslovna  sreća!" 

Kad  mu  u  suzab  nevjesta  ruke  ljubit  skoči, 
Što  je  starac  zadrhto,  ljubeći  joj  oči? 

Zar  mu  u  dvoru  kraljevskom  takve  oči  sjale? 
Krvnika  mu  neznana  takve  oči  znale? 

Ali  prah  i  pepeo,  i  srce  njegvo  krije, 

Kš,  mu  iz  oka  njezina  uspomena  sije. 

Ćuva  spomen  za  sebe  požara  i  trupa, 

Njoj  da  sama  ostaje  s  pričom  zlatna  kupa. 


Sin  Stepe. 

St  Grabovskoga . 


Nekoliko  milja  od  Jekatarinograda ,  a  to 
glavnoga  terečkih  Kozaka,  ima  selo  Uruk. 

To  vam  jedna  onih,  što  jačih  što  slabijih 
tvrdjava,  štono  ih  Bus  pred  nizom  velikih  tvr- 
dja  na  sjever  Kavkazu  posadio. 

Naselilo  ovamo  donske  Kozake;  Kozak  bo 
jedini  dorasao  Čerkezu,  koli  smjelu,  toli  raz- 
bojnu. 

Jedanaestoga  svibnja  1846.  godine,  baš  u 
podne,  jezde  dva  Čerkeza,  što  mogu  konji  po¬ 
met,  vojnom  cestom,  štono  ju  godinu  dana  prije 
grof  Voroncov,  tadanji  vodja  kavkazke  vojske, 
prosjeko  kroz  čečenske  i  karabulaške  planine. 

Odielo  im  kazuje,  da  su  Čerkezi  Oseti  u 
svem  oružju,  a  biela  pjena  po  konjih,  i  kako 
uprieše,  nebi  li  što  više  puta  prigrabili,  da  je 
silna  pogibio  za  njimi  u  počepu. 

Sunce  visoko  odskočilo,  i  žeže  travu  po 
stepi,  za  lakat  visoku.  Naokrug  se  stepa  slju¬ 
bila  s  izmagom  i  s  vedrim  nebom ,  tek  s  juga 
se  uzvila  gorostasna  gora.  Ponosito  uzpeo  se 
Jelbrus,  pod  kapom  vječnoga  sniega,  okružili 
ga  Anal,  Kmdžal  i  Bermamuk,  a  podaleko, 
preko  timornih  rastika  i  bukovlja  pomilja  se 
Kazbek. 

Stepa  još  sva  odjevena  svježom  zeleni ;  a 
opet  oku  nevesela. 

Terek  što  se  stepom  vijuga  zakrila-  trava, 
gdje  i  gdje  se  stablo  iztaklo,  a  u  dalji  kolibe 
i  sgrade  osetske  izčezle.  Jedini  Uruk  primakao 
se  vidu,  a  Uruk  je  mjestance  malenih  sgrada 
s  nekakovom  utvrdom :  nasip,  obrov,  pa  prošće. 
Nekoliko  topova  viri  preo  nasipa,  a  u  tvrdji 
sve  bezbrižno. 

Već  s  daleka  jezdioci  Uruk  ugledali.  Prem 
im  konji  sve  to  većma  sustajali,  nemare  oni, 
već  gone  sve  to  ljuće,  a  i  njih,  valja,  goni 
ljuta  sila. 

Na  jednom  će  upriet  jedan  njih  na  nešto 
iza  njih,  na  izmaku  gore. 

Oko,  u  stepi  nerodjeno,  tuj  ti  ništa  nevidje 
do  zelene  stepe  i  tamnih  gora;  al  onaj  drugi 
Čerkez  razumio  druga,  jer  ciknu  kao  biesan  pa 


življe  obode  konja.  Konj  klisi,  vrisnu  i  pade; 
jezdioc  ga  trže,  konj  vrisnu  i  pade  opet:  pre¬ 
bila  se  brza  mu  noga. 

Onaj  drugi  konjik  opaziv  to,  ustavi  časkom 
svoga  konja;  al  opet  se  predomisliv,  pokaza 
drugu  tvrdju,  progovori  dvie  li  tri  li,  pa  obode 
konja  i  odjuri  sam  dalje. 

Onaj  stariji,  što  sad  ostao  s&m,  nesmišlja 
dugo,  prem  mu  se  je  lice  smrklo  od  žalosti :  iz- 
trže  malu,  pomilova  vjernoga  konja  po  vratu, 
pa  mu  progna  tane  više  oka  kroz  mozak.  Konj 
otegnu  sve  četiri,  a  konjik  ode  bezobzirce  k  rus¬ 
koj  tvrdji. 

Godinu  dana  prije  primio  Voroncov,  ugod- 
nik  carev,  zapovjedništvo  kavkazke  vojske  od 
120.000,  a  hćeo  ove  godine  u  velike  zavojštit. 
Smjerao  uhvatiti  čećenskoga  imama,  Samil 
beja,  dušu  odpora  brdjanskoga.  Busi  se  dakle 
primicali  stolu  imamovu,  selu  Dargo  u  južnoj 
Jekeriji,  jednom  dielu  Ćečenije.  Čećenjani  uz¬ 
micali  dok  Voroncova  u  bukovlje  nedomamili. 
Tu  se  zavrgao  ljut  pokolj,  ali  Bus  opet  zado¬ 
bio  Dargo,  prem  samo  kao  gomilu  pepela  i 
ruševina. 

Neimajući  Bus  hrane,  morao  nazad;  nego 
mu  je  bio  krvav  put:  Čečenjani,  zakleti  mu 
dušmani,  ni  dan  ni  noć  mira  mu  nedali.  I  da 
nestiže  gjeneral  Freitag  u  pomoć,  izgine  silno 
tuj  ljudstvo. 

Za  tim  se  Voroncov  u  glavu  s  carem  dogo¬ 
varao,  te  je  ove  godine  imalo  biti  još  ljućega 
vojevanja. 

Ovo  je  doba  našoj  pripoviedci. 

Koncem  svibnja  imalo  se  ha  Veden,  Šami- 
lovu  novu  stolicu  udariti. 

Uruk  dobio  ovom  prilikom  posla. 

U  cik  proljeća  došao  ovamo  stotnik  Liva- 
čev,  da  tuj  i  u  okolici  kozačku  omladinu  u  voj¬ 
sku  upisuje.  Nastanilo  ga  kod  nekoga  kozač- 
koga  atamana,  Mihaila  Adalova,  a  čitatelj  nam 
dozvoli,  da  mu  taj  stan  pokažemo. 

To  vam  je  nizka  sgrada  na  jedan  sprat, 
čvrsta,  a  osobito  čista.  U  vanjština  kazuje,  da 
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tuj  brižna  ruka  upravlja  i  udoblje  vlada.  Sta¬ 
romu  atamanu  66  godina.  Iz  vio  viek  vojujuć 
za  care  i  carice,  osiedio,  al  vojaćtva  još  neod- 
nemario.  Konja  igrao  ko  pred  30  godina,  a 
kopljem  met<5*i  snažno  i  hitro  ko  i  najmladji 
Kozak  Jednom  rieči:  bio  ljudina.  Što  god  do¬ 
bra  pri  Kozaku,  bilo  pri  njem,  a  mahne  ni  da 
bi  jedne. 

Jurti,  kćerci  Adalovoj  bilo  22  godine.  Te¬ 
tošila  oko  njega  i  njime  vladala,  a  odkad  mu 
druga  umrla,  sve  mu  srdce  ona  zauzela.  Neznala 
učiona,  odgojili  ju  jedina  ženska  narav  i  stari 
Kozak;  ali  ženska  narav  bila  u  njoj  savršena, 
a  na  starca  Kozaka  uvrgla  se  bistrim  umom, 
istinitom  čuti  i  milokrvjem.  Koliko  je  ljepotom 
zanosila,  toliko  ju  ženski  stid  od  svakoga  na- 
p&stnika  zaklanjao. 

Kozaci  ju  neozivali  drugim  imenom,  van 
urnčkom  golubicom ,  a  veli  se :  glas  naroda 
glas  sina  božjega. 

U  isto  doba  kad  ona  dva  Čerkeza  prama 
Uruku  jurila,  sjedio  stari  ataman  na  svom 
ostarjelom  naslonjaču  i  razpirio  lulu.  Taj  sta¬ 
rina  okrugla  i  opaljena,  ali  muževna  i  razumna 
lica,  ogrnuo  se  vojničkom  kabanicom,  a  izpod 
kabanice  promiljao  se  modar  haljinac,  i  na 
njem  vrpce  za  kolajne. 

Hoćeš  li  poštenjaka,  evo  ti  ga ;  hoćeš  li  od 
oka  junaka:  evo  ti  ga! 

Kraj  prozora,  bielimi  zavjesami  zastrta,  na 
onizku  stčcu,  sjedi  mlad  pristao  čovjek  od  ko¬ 
jih  30  godina. 

Na  njem  je  odielo  ruskoga  lovačkoga  stot- 
nika.  Stasom  je  visok,  tanak  i  kriepak,  lice 
mu  ocrno,  oko  crno  i  žarko,  nos  ponosit,  usta 
liepa,  brkovi  pomno  usukani. 

Stotnik  okreće  u  ruci  ugaslu  smotku,  a 
pogleda  skoro  turobno  sad  na  pod,  bielim  pjes- 
kom  posut,  sad  na  starca  Adalova,  s  kojim  se 
je  na  brzo  sprijateljio,  a  sad,  al  tad  ponajdu- 
lje,  na  treću  u  sobi  osobu. 

To  vam  bila  Jurta  Adalova.  Sjedjela  kod 
drugoga  prozora,  i  sjela  tako,  da  joj  bude  cielo 
lice  prama  kapetanu,  a  samo  polovica  prama 
otcu.  Bila  visoka  a  nježna,  odielo  joj  divno 
pristajalo.  Bio  na  njoj  crn  zobunac  s  ocielnimi 
putci,  crvena  kratka  suknja  a  na  nožicah 
visoke  kožne  čizme.  Rukavi  na  zobuncu  bili 
kratki,  a  bieli  rukavi  košulje  do  zapešća  dosi- 
zali.  Na  glavi  neimala  ništa  do  obilnih  crnih 
pletenica,  a  prama  njim  bielo  joj  se  lice  još 
bjelje  činilo.  Bilo  to  lice  i  onako  krasno,’ ali 
kud  krasnije  radi  živih  modrih  očiju. 

Bavila  se  s  nekim  kućnim  poslom. 

Kamo  ovoj  trojici  polietale  misli,  tko  bi 
znao. 

Na  cesti,  gdje  se  je  tek  od  kad  do  kad  po 
koji  Kozak  čuo,  zatutnješe  iznebuha  konjska 
kopita,  a  žurni  jezdioc  ustavi  konja  uprav  pred 
kućom  i  sjaha.  Bio  to  isti  onaj  mladi  Čerkez, 
što 'ga  vidjesmo  na  putu  u  Uruk.  Ostavio  ko¬ 


nju  uzde  o  vratu,  pa  srnuo,  nehajući  dalje 
zanj,  u  kuću.  Kad  to  vidjeo  stotnik,  makć  br¬ 
kom  u  vis,  a  djevojka  probliedjela,  sam  stari 
Adalov  ni  okom  netrenuo;  prem  bo  je  čuo 
prihodnika,  nije  ga  vidjeo. 

Vrata  zinuše,  a  jezdioc  upade  u  sobu.  Prvi 
pogled  čudna  žara  zape  mu  za  djevojku,  al  u 
isti  mah  opet  se  ukaza  na  licu  ozbiljnost  i 
briga,  te  jedva  nešto  nakloniv  glavu,  zače: 

„Na  oružje  otče!  Uvalje  se  oluja  s  brda 
na  stepu,  i  nepostoji  sat,  pa  će  gaziti  deset 
tisuća  konjskih  kopita  uručku  travu. 

Lahko  je  pomisliti,  kako  silno  ganu  izne¬ 
nadni  taj  glas  duše  sve  trojice,  što  se  podpuno 
bezstarostni  nedomišljali,  odkle  tolika  pogibelj 
na  rusku  tvrdju,  od  bojišta  na  milje  daleku. 

Ali  znali  i  Adalov  i  Jurta  Čerkeze;  znali 
da  ti  ljudi  niiad  u  tutanj  negovore ;  da  nikad 
opasnosti  veće  negrade,  nego  je. 

Jedini  stotnik  o  riečih  Oseta  dvojio,  a  dvojbu 
mu  porugljivim  posmjehom  pokazao:  nije  ga 
rado  gledo  u  kući  Adalovoj. 

„Bog  s  nami,  ako  je  istina  što  kažeš,  Abdu 
Rhamane ;  reče  stari  Adalovr^ar  se  Oseti,  tvoja 
braća,  pobuniše?" 

„Oseti  su  velikomu  otcu  u  Peterburgu  vjerni 
kao  i  ja  tebi  u  tvom  domu,  Ataraane!J  odrazi 
mladi  vojak,  pogledav  žarkim  okom  Jurtu,  a 
ona  porumenjev  poniče,  „rado  bi  krv  prolili, 
da  tu  oluju  s  Uruka  odvrate,  al  oni  još  i  ne- 
slute,  što  oluja  s  brda  nosi  u  krilu.  Sam  Abdu 
Rhaman  zna,  jer  je  u  njega  oko  sokolovo,  a 
konj  vila.  Bog  vas  čuvao:  eto  imama  glavom!" 

„Ta  do  vraga  kakva  imama ?u  zakinu  mu 
stotnik  nestrpljiv. 

Na  to  će  se  Čerkez  ponosito  k  njemu  obra¬ 
titi,  i  kao  prezirice  odgovoriti: 

„Imam  brda.  Šamil  Bej!  Sjećaj  se  Franče!M 

Na  licu  stotnikovu  ukaza  se  veća  propast 
nego  mu  i  milo,  vjendar  se  obodri  te  povika 
grozeći  se: 

„Baš  se  rugaš,  Osete! 

Abdu  Rhaman  okrenu  se  ponosito  od  njega. 

„Eto  imama  -s  deset  tisuća  konjika  i  pje¬ 
šaka,  otče!a  reče  na  to  mirno  Adalovu.  „Uz- 
jaho  sam,  da  ti  to  kažem,  i  ako  će  bog,  da 
tako  i  Jurtu  spasim.  Čini  što  ti  se  svidi,  Abdu 
Rhaman  s  vami  će  i  vojevat  i  poginut." 

Jedincat  pogled  na  pouzdano  lice  Čerkezovo, 
a  uplašeno  staroga  Kozaka  osvjedoči  Livačeva, 
da  su  glasi  istiniti.  Prihvati  sablju  i  kapu,  te 
zovnu  Čerkeza  sa  sobom  k  zapovjedniku  tvrdje. 

Prije  nego  odoše  stisnu  stotnik  staromu 
atamanu  desnicu,  koj  opet,  bi  rek,  oživio  i  ku- 
nuć  svoje  oružje  kupio;  pa  se  primače  k  Jurti. 

„Još  ovomu  Čerkezu  nevjerujem!"  prišaptnu 
joj  i  pruži  desnicu,  „nego  svakako  neboj  se 
ništa  draga  Jurto:  uz  moju  dužnost  i  na  te 
ću  misliti.44 

Djevojka  neodgovori  ništa,  al  u  oku  joj  za¬ 
titra  suza. 
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Livačev  ode  s  Čerkezom,  a  Jurta  pomagala 
otcu  oružati  se,  vruće  ga  moleći,  da  bez  po¬ 
trebe  u  pogibelj  neide. 

Neizteče  ni  deset  časova,  a  već  bubnji  po 
Uruku  udariše  na  sakup.  Stari  Adalov  ode 
k  drugoj  braći  na  ročište. 

Abdu  Rharaan  bio  je  „vork"  ili  po  osetsku 
„uzden"  t.  j.  plemić.  Pleme  mu  stanovalo  kod 
Ardona,  nekoliko  milja  od  Uruka  do  bfrda.  Ple¬ 
mena  Kabarde  i  osetske  ravnice  bile  već  ne-- 
koliko  godina  pod  Rusom.  Bili  včćim  djelom 
zadovoljni  s  novim  gospodarom,  samo  im  nebilo 
po  ćudi,  što  im  nedopuštalo  med  ju  se  robiti, 
jer  to  po  njihovu  sudu  nije  stvar  sramotna. 
Kad  se  već  govorniku  Šamilu  nije  udalo,  sdru- 
žiti  Čerkeze  sa  svojimi  Ćečenjani  na  Ruse, 
gdje  bi  sdružio  Osete ,  u  koje  već  posve  Rus 
uplivao.  Prem  još  stari  junački  duh  i  ljubav 
slobode  u  mnogoj  kabardskoj  i  osetskoj  duši 
odisao,  priljegao  je  narod  ipak  k  Rusu,  a  des¬ 
nica  Šamilova  nije  sizala  van  brda. 

Abdu  Rhaman  bio  bogat  i  neodvisan  i  s 
Rusom  se  dobro  pogadjao,  a  osobito  odkad 
Jurtu  poznavao. 

Prem  mu  djevojka  nebila  priklona,  ljubio 
ju  živo  i  iskreno,  koligod  može  iztočanin  lju¬ 
biti.  Svoje  ljubavi  nikada  neizpovjedio,  al  ga 
oči  Jurti  odale,  a  ona  se  bojala  toliko  zanieti 
ga  taštim  uhvanjem,  koliko  uvredno  ga  odbiti. 
Starina  Adalov  od  svega  toga  ništa  neo pazio. 

Bila  se  već  godina  izvila,  da  je  Abdu  Rharaan 
Jurtu  i  otca  joj  poznavao,  kad  je  Livačev  u 
Uruk  prispio,  još  nije  Abdu  Rhaman  znao, 
hoće  li  djevojka  privoljet  Livačevu  ili  njemu, 
a  već  ga  zamrzio ;  nego  baš  se  ni  stotnik  njemu 
nekazivo  prijazan. 

U  to  se  sbi,  čega  živ  čovjek  neslutio,  i  što 
svu  Evropu  iznevari.  Jedanajstoga  svibnja  1846. 
kinu  Šamil  Bej  sa  svojimi  Čečenjani  kano 
bujica  s  brda  u  ravnicu.  Nitko  neznade  što 
mu  smjer,  ali  četovanje  nasta,  kakvomu  nebilo 
pametara.  Uz  najsilnije  oružanje  najmoćnijega 
carstva  počeše  Čečenjani,  dosad  na  obrani,  sada 
napadati,  minuše  prve  ruske  tvrdje  i  sadjoše  u 
krajeve,  gdje  se  je  davno  ruska  vlast  prizna¬ 
vala,  i  tvrdjami  se  bila  utvrdjela. 

.  Na  taj  glas  uzavrie  početkom  stara  čer- 
kezka  krv  u  Abdu  Rhamanu,  al  sjetiv  se  Jurte, 
zamrie  mu  bojni  klik  na  usnicah.  Okrenu  konja, 
te  se  otisnu  sa  svojim  konakom  (pobratimom) 
pram  Uruku. 

Još  neprestali  bubnji  biti  na  sakup,  već 
posada  uručka  sva  bila  na  ročištu;  ali  šta  bi 
200  kozaka  proti  10,000  Čečenjana,  kojim  je 
vodja  Šamil.  Neminulo  ni  po  sata  što  je  Abdu 
Rhaman  bio  u  tvrdji  i  drug  mu  za  njim  stigo, 
već  se  vidje,  da  je  istina  što  bjehu  dokazali. 
Konjik  bez  broja  pade  pod  Uruk  i  navali  na 
nasipe  urnebesom,  kakva  do  tad  sviet  nečuo. 
Do  neba  tutnjio  juriš,  a  od  njega  se  jedva  čuli 
topovi  i  puške,  kojimi  se  tvrdja  branila. 


Cielo  selo  bojnom  vikom  odjekuje,  a  Jurta 
u  njem  u  golemu  strahu.  Imala  se  bojati  za 
oca,  al  i  za  još  jednoga  junaka.  Od  tuda  joj 
uza  strah  i  sladka  sreća,  kad  bi  pomislila,  da 
je  taj  junak  po  srdcu  njen. 

Blieda,  zaplakana,  nemogla  si  u  kući  mje¬ 
sta  naći 

Još  boj  netrajao  p<5  sata,  kad  se  vrata  sobna 
naglo  otvoriše.  Abdu  Rhaman  udje  blied,  uz¬ 
bunjen,  al  se  vidjelo  na  njem,  da  se  je  borio 
junački.  Jurta  kriknu  na  po  usta,  videći  ga. 

„Za  po  Sata  bude  Uruk  nadvladan/  reče 
Čerkez.  „Imamova  desnica  je  silna,  a  veliki 
car  u  Peterburgu  danas  nepomože.  Što  tad  od 
Jurte  bude?" 

Djevojčicu  prodjoše  srsi  na  to  pitanje,  ipak 
odgovori  mirno : 

„Od  Jurte  bude,  što  i  od  njezina  otca.  Nek 
se  božja  vrši." 

Čerkez  ju  pogleda  mrko.  Čudno  mu  je  oko 
sjevalo,  a  djevojka  želeć  da  ga  se  pošto  po  to 
ima,  upita: 

„Rad  šta  Abdu  Rhaman  nevojuje  sa  svojom 
braćom,  s  Rusi  ?  Nemora  li  čerkezki  vork  ostati 
na  bojištu,  dok  se  živ  čovjek  na  njem  bori?" 

Čerkezu  planu  lice  i  sjevajućim  okom  od- 
sječe : 

„Abdu  Rhaman  gledao  je  smrtnu  košnju 
oko  sebe,  kad  još  14  godina  neprebaci.  Vidjeo 
je  majku  i  otca  pred  sobom  krvariti,  a  nije 
drhtao,  jer  je  čovjek  i  vork.  Kad  olovo  žvižli, 
onda  rpu  uho  uživa,  a  kad  mu  vrag  kindžal  u 
prsi  rine,  onda  se  Abdu  Rhaman  smije.  Abdu 
Rhaman  je  vojak  i  neboji  se  boja. 

„Pravo  veliš,  uručka  golubice!"  na  to  će 
blažim  glasom.  „Vork  nesmije  s  bojišta,  van 
da  umirući.  Nego,  čuj  me!  Posljednji  sam  mog 
plemena  —  o&tale,  kojih  krv  u  mojih  žilah 
bije,  davno  već  usmrtiše  koplja  i  bajunete  na¬ 
roda  tvoga  — ■  pa  kad  stajah  na  grobovieh  dje¬ 
dova  mojih,  te  me  čaškom  (sabljom)  opasalo 
i  čovjekom  me  i  poglavicom  nazvalo,  kad  mi 
nadahnute  rieči  imama  brda  zanieše  dušu,  svet- 
čana  mi  se  zakletva  u  srdcu  rodi,  al  nesmjede 
na  jezik,  jer  izdajica  bdijaše.  Ipak  se  zakleh 
da  budem  zatočnik  vragu  roda  moga.  Krih 
osvetu  u  srdcu  i  mučah,  rekoh,  dodje  dan  kad 
budeš  mogo  radit  i  govorit;  al  toga  dana  ne- 
bje  do  danas,  današnji  mogaše  biti,  al  ni  da¬ 
našnji  nebude  taj. 

]  Nego  za  to  dodje  drugi  dan,  koj  Abdu  Rha¬ 


manu  zabliešti  oči,  i  srdce  mu  odvrati  od  osvete 
na  drugo  ćućenje  sladko.  To  bijaše  dan,  uru- 
kova  golubice ,  kad  tebe  vidjeh  prvi  put.  Kad 
taj  dan  minu,  kleče  Abdu  Rhaman  na  koljena 
i  moljaše  boga  i  sve  svetce,  da  oduzmu  od 
njega  noć  bolesti  i  mržnje.  Tad  pristupiše  k 
njemu  sjene  izginulih  i  ljuto  gakorahu,  al’on 
se  odvrati  od  njih  i  vidje  sliku  angjela  govo- 
reća  „prosti,  ljubi  !u  Jurto,  taj  angjeo  bijaše 
tvoga  stasa  i  tvoga  obličja.  Jurto,  mrke  sjene 


izčeznuše,  i  Abdu  Rhamanovo  srdce  se  razpro- 
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strani  i  osreći  kao  nikad.  Zasuziše  oči,  nikad 
neorošene,  i  Abdu  Rhaman  mogaše  spustiti 
glavu  na  uzglavje  svoje  i  snivat  o  raju  A  o 
kom  raju  snivaše,  to  pogodiš  Jurto.  Pa  neće 
li  Abdu  Rhaman  nigda  sretan  biti,  prem  za  te 
pregori  svoj  ponos  i  osvetu!  Nije  li  s  tvojim 
narodom  proti  svojoj  braći  vojevao,  i  nije  li 
sad  amo  pobrzao  da  te  spasi  i  zakloni,  dok 
je  kad. 4 

Divno  je  bilo  gledati  mladoga  Čerkeza,  dok 
je  ovo  govorio.  Ponosno  kao  uviek  stajao  je 
pred  djevojkom,  ali  glava  klasičnoga  lika  nešto 
mu  kao  postidno  ponikla.  Ruke  je  na  prsi  po¬ 
ložio,  a  prsi  mn  krila  košulja  od  sto  i  sto  ma¬ 
lih  ocielnih  vitica. 

Bijaše  tako  prilika  boga  rata,  gdje  krasoti 
oružje  svoje  pred  noge  polaže. 

Znadiaše  Jurta,  da  mu  svaka  rieč  iz  dna 
srdca  dolazi,  da  sin  stepe  u  času  ganuća  nit 
može  niti  bi  lagao :  pa  to  joj  silno  potreslo  du¬ 
šom.  A1  ujedno  kazalo  joj  srdce,  da  joj  je  on 
još  uviek  tudj.  Njegove  ju  rieči  neuvriediše, 
al’  ju  prenapuniše  strahom.  Mišljaše  na  Liva- 
čdva,  i  bojaše  se,  da  ga,  kazav  mu  istinu,  ljuto 
i  za  uviek  neuvriedi  Sad  bi  bliedjela  sad  ru- 
menjela,  dok  on  govorio,  a  kad  dospio  trebala 
dugo  vremena,  da  k  sebi  dodje. 

„Kako '  možeš  tražiti  da  idem  s  tobom  Abdu 
Khamane,  u  čas  kao  ovaj,4  reče  napokon,  „i 
da  ostavim  mjesto  gdje  je  život  otca  moga  u 
opasnosti.*1 

„Ako  ljudska  ruka  od  siede  mu  glave  može 
odvratiti  smrt,  biti  će  od  vraćena; 4  odgovori 
Čerkez,  „jer  Azbek  Niuhman,  davni  moj  konak, 
bori  se  uzanj,  a  ja  ga  ondje  postavih.  Ali  kaži 
mi  Jurto,  hoćeš  li  za  mnom,  ako  ti  ga  zdrava 
nazad  dovedem,  i  od  straha  i  smrti  oslobodim?4 

„Ja  ostanem  gdje  moj  otac  btide,4  odgovori 
djevojka  odrješito. 

„A  kad  ova  nevolja  mine,  kad  se  povaljana 
trava  stepe  opet  podigne ,  i  barjak  s  dvogla¬ 
vim  orlom  cara  vašeg  opet  se  na  rrasipu  Druka 
vijati  bude,  hoš  li  onda  reći  rieč  Jurto,  koja 
će  Abdu  Rhamanu  povratiti  veselu  ćud  i  snagu 
njegova  duha;  hoš  li  s  njime  k  ognjištu  otaca 
njegovih?  Kaži  Jurto,  da  mrki  duhovi  osvete, 
koje  današnji  ovaj  krvavi  dan  i«  tmina  zove, 
pred  Abdu  Rhamana  nestupe  i  na  zakletvu 
ga  neopomenu,  koju  bi  cieć  tebe  zaboravio  toli 
rado.4 

Čerkez  molio  je  blagim  glasom ,  ali  sjetni 
žar  njegova  oka  kazivao  je,  da  bi  jedna  samo 
rieč,  koja  bi  nade  njegove  prevarila,  svu  plamnu 
njegovu  osvetu  opet  uzpirila,  i  da  bi  sve  ono 
porazio,  što  mu  je  sada  još  bez  mjere  drago  i 
sveto.  To  uvidje  Jurta,  pa  odgovori  odrješito, 
premda  joj  ovaj  dogovor  toliku  muku  zadavao, 
da  se  je  jedva  držala. 

„Nije  sad  do  razgovora,  Abdu  Rhamane, 
već  da  se  radi.  Učini  za  nas  što  možeš,  pa 
vjera,  da  ti  ja  budem  toliko  zahvalna,  kolik  i 
moj  otac. 


Srećom  po  djevojku  njene  se  rieči  uprav 
obistiniše  tiem,  što  U  isti  čas  nekoliko  kozaka 
s  ženami  i  s  djecom  jaučuć  i  lelečuć  ulicom 
izpred  kuće  projuriše,  a  po  njihovoj  hitnji  i 
po  njihovih  uzklicih  vidjelo  se,  da  je  Uruk 
svladan. 

„Prekasno  je!u  zavapi  djevojka  u  prepasti. 
„Bože  molim  ti  se,  spasi  mi  bar  otca,!4 

Mladi  vork  u  tren  opet  nije  bio  ništa,  do 
odvažan  vojak.  Plamteće  oko  potraži  mu  naj¬ 
prije  konja,  koj  je  kao  vjeran  pas  još  uviek 
pred  kućom  atamanovom  stajao.  Tad  se  okrenu 
i  ode  hitro  kao  vjetar. 

1  neznajući  što  radi  otvori  djevojka  prozor 
i  gledaše  kao  okamenjena ,  hoće  li  se  otac  i 
Livaćev  vratiti. 

Jedan  dio  sela  pokrivao  gust  crn  dim,  zna¬ 
menje  da  su  Čeči  već  prodrli. 

Nekoliko  bjegunaca  dovikivalo  Jtirti  da  se 
spasi,  al  ona  toga  nepazila.  Nedaleko  se  čuo 
bojni  klik  pobjeditelja  uz  lelek  pobjedjenih,  a 
množtvo  bježećih  vojaka  kazivalo  je,  da  se  u 
Uruku  već  na  odpor  i  nemisli. 

Nekoliko  časa  prodje  i  djevojka  ugleda  one, 
koje  je  u  neizrecivoj  stisci  čekala.  Otac  je  le- 
ćeo,  na  oko  zdrav,  al  stotuik  je  nosio  desnu 
ruku  na  rubcti,  bio  bliedji  neg  navadno,  a  od 
kad  do  kad  trzao  usnami  od  bola.  Jurta  po- 
bliedje  još  više,  kad  ga  vidje,  al  kad  joj  na 
prvu  odgovori  da  rana  težka  nije,  nedade  joj 
djevojački  stid,  da  ga  dalje  pita.  S  njimi  bio 
i  Abdu  Rhaman  i  dok  su  oni  iz  staje  2  konja 
izveli,  jedino  imanje  Mihaila  Adalova,  ostade 
on  na  konju  pred  kućom.  Nebilo  kad  sedlati, 
pa  na  male  čile  konje  bacili  samo  pokrivače, 
a  pošto  se  samo  o  glavi  radilo,  nitko  i  nemi- 
slio  da  što  od  imanja  spasi. 

Ipak  pogibio  već  blizu  bila.  Divljom  vikom 
lećelo  već  nekoliko  drzovitih  čečenskih  konja¬ 
nika  niz  ulicu,  paleći  puške  od  sduhe  na  pro¬ 
zore,  i  goneći  bjegunce.  U  to  doba  stajao  Abdu 
Rhaman  pred  kućom  kao  kamen  stup.  Ni  da 
bi  okom  trenuo,  i  tim  strah  ili  starost  poka¬ 
zao,  a  Čečenjani  tim  manje  nanj  pazili,  jer  su 
po  odori  držali,  da  je  njihov. 

Napokon  izadje  Kozak  i  stotnik  iz  dvorišta 
a  Jurta  se  ukaza  na  vratih.  Abdu  Rhaman 
preteče  joj  otca,  koj  ju  hćede  metnuti  na  ko¬ 
nja,  jer  Livačev  toga  nemogaše  od  rane.  Brz 
kao  munja  sjaha  i  metnu  Jurtu  i  proti  njenoj 
volji  na  konja,  u  čas  usjede  i  on  iza  nje,  obode 
konja,  konj  klisi  pa  odleti  kano  vjetar.  Čeče- 
njanin  upravljao  poslužna  konjica  samo  koljeni, 
lievom  držao  Jurtu,  što  se  strašivo  k  njemu 
privijala,  a  u  desnoj,  o  kojoj  mu  sablja  visjela, 
držao  samokres.  Ataman  i  Livačev  lećeli  za 
za  njim,  što  su  konji  mogli  ponieti. 

Kuda  će,  to  je  bilo  Čečenjaninovo,  a  i  njega 
slučaj  vodio.  Na  ulicah  nebilo  već  bjegunaca, 
samo  ranjenika  i  mrtvaca.  Čečenski  konjanici, 
gdje  bi  ih  sreli,  gledali  u  čudu  na  svoga  zem¬ 
ljaka,  a  tek  kad  bi  sliedbu  zapazili  u  ruskoj 
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odori,  spoznali  bi  da  nije  njihov;  ali  dotle  bi 
već  bjegunci  daleko  odmašili,  Na  ravnici  pred 
selom  već  bila  tušta  pobjediteljeva  konjanika. 
Kad  bi  Jurta  u  strahu  na  stranu  pogledala, 
vidjela  bi  na  stotine  konjanika,  gdje  u  propanj 
za  njimi  lete,  a  iza  njih  gdje  silan  dim  i  pla¬ 
men  crven  kao  krv  pokriva  mjesto,  u  kom  joj 
toliko  sladkih  uspomena  ostade.  Bilo  joj,  kao 
da  joj  je  srdce  puklo. 

Uza  sav  golemi  trud ,  što  ga  je  taj  dan 
podnio,  opet  pokazao  Abdu  Rhamanov  konj,  da 
je  vriedan  hvale,  koju  mu  je  davalo  u  zavičaju. 
Uzanj  se  i  kozački  konji  ponieše  kao  nikad. 


Jedan  jedincati  put  primače  im  se  jedan  Če- 
čenjanin,  al  Čerkez  opali  nanj  tako  mirno  i 
tako  sgodno,  da  konj  Cečenjanov  vrisnu  —  pa 
ni  uhom.  U  to  se  kaniše  i  Čečenjani  hajke  i 
vratiše  se  k  Uruku. 

Jedan  je  put  na  sjever  od  Uruka  preko 
slabo  utvrdjena  sela  Prišiba  u  Jekatarinograd, 
drugi  na  sjevero-zapad  preko  Karadaga  medjom 
osetskom  i  kabardskom  u  Nalčik,  uglednu  tvr- 
dju  a  tada  i  dobre  posade. 

Abdu  Rhaman  okrenuo  ovuda,  prem  je  put 
dalji  i  vrletniji. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


O  čaju. 

Zdravoslovna  razpravica.  Napisao  dr.  Ivan  Dežman 

Banuo  sam  neke  večeri  u  odabrano  druž- 
tvance.  Kako  me  zapaze  jednim  grlom  klik¬ 
nuše:  Nikad  bolje!  Evo  nam  doktora,  on  da 
nam  kaže.  Ja  se  od  čuda  drvenio  i  kamenio, 
al  me  stala  domaćica  k  pameti  dozivati:  izvi¬ 
nite  nas  gospodine,  guknu  ono  tanko  grlašce, 
šetali  smo  po  vašem  gaju,  zborili  smo  o  čaju. 
Da  čujemo  i  vašu,  vaša  preteže,  a  nebi  ni  rado, 
da  nas  možebiti  večeras  prekoravate.  Čašku  mi 
čaja  nećete  odbiti? 

Bi  li  vam  itko  smio  odbiti?  prihvatih  ja.  Al 
oprostite,  što  se  prekora  tiče,  na  meni  je  zdrav¬ 
lje  čuvati.  Kad  mi  je  bolest  liečiti,  onda  već 
polovicu  zaigrah.  Ako  mi  i  jest  koja  gorka,  al 
svaka  na  dobro  smjera,  a  bolji  gorki  riek,  nego 
li  gorki  liek.  —  0  čaju  da  govorim  ?  Sto  mogu 
ja  o  njem  reći,  te  nebi  ova  gospoda  već  znala? 

A  nije  ni  šala  bila.  Sjedjeli  kod  stola  velik 
prijatelj  čaja,  auktoritet  u  poznavanju  njegova 
lista,  do  njega  bio  čuven  naravoslovac,  a  i  sta¬ 
riji  gospodin  na  čelu  stola,  otac  domaćice, 
znade  vrlo  dobro  razlikovati  sučang  (souchong) 
od  čulana  (soulonga). 

Zato  i  rekoh  u  sebi:  Težko  meni  na  tak¬ 
vom  mejdanu,  neda  se  tu  samo  odrezati,  treba 
tuj  omjeriti  i,  utvrditi  i  svakoj  razlog  naći. 
Tko  blaženiji  od  mene,  da  se  smijem  poput 
nekoga  gospodina  nabaciti  sa  nekoliko  znan¬ 
stvenih  izraza,  n.  p. :  thein,  čovječji  organizam, 
individualnost,  živčani  sustav,  produktivno  dje¬ 
lovanje  mozga  itd.  ? 

Svi  umukoše  Bilo  mi  je  govoriti.  Na  svu 
sreću  sjetih  se  neke  kinezke  legende,  pa  uzeh : 
Gospodo  moja!  Živio  negdje  u  Kini  velik  po¬ 
kornik  imenom  Darma.  Bio  on  tako  pobožan, 
da  mu  nije  dosta  bilo  moliti  se  bogu  čitav 
dan,  već  bi  i  noći  prebdio,  nebi  li  božanstvu 
još  više  ugodio.  Čovjek  je  čovjek.  Rado  bi 
Darma  bditi,  al  san  neda.  Uze  tada  božji 
ugodnik  čupati  izpred  očiju  trepavice  i  na  zem¬ 


lju  je  bacati.  Tako  se  on  snu  ote.  Drugoga 
dana  udieli  mu  bog  milost,  te  iz  onih  trepa¬ 
vica  niknu  čajevac  (Theestrauch) ,  a  božanstvo 
reče  Darmi:  Jači  čaj  od  sna.  Razumio  Darma 
božje  slovo  i  nije  mu  više  trebovalo  čupati 
trepavice. 

Gospodine,  prihvati  načelnik  stola,  u  Kini 
piju  ponajviše  čaj  s  toga,  što  im  je  voda  zla 
i  kalna. 

Zazeblo  me.  Uvidjeh  da  treba  tuj  knjige 
mudroznanke  prevraćati,  te  da  me  neće  legende 
spasiti. 

Opazi  domaćica  moju  nepriliku  i  jednom 
me  rieči  izbavi.  Okrenuv  se  naravoslovcu  za¬ 
pita  ga:  Molim  vas,  kako  raste  čaj? 

Lasno  iz  pune  torbe  vaditi.  Odvrati  on  na- 
mah :  Čaj,  koga  varimo,  jest  list  čajevca  (Thea 
chinensis),  stabla  koje  samorasto  (divlje)  do  30 
stopa  visine  poraste.  Plemeneć  ga  nedadu  mu 
dotjerati  nego  od  4  do  8  stopa  visine,  al  gle¬ 
daju  zato,  da  se  bolje  razgrana.  Prvobitno  je 
raslo  to  stabalce  u  Kini,  nego  ga  presadiše  u 
Japan,  Javu*  i  Cejlon.  Cviet  mu  je  biel,  mio- 
mirisan  i  nalik  kamelijam.  Njega  i  vrstaju  med 
kamelije.  List  mu  je  uviek  zelen.  Tek  u  tre¬ 
ćoj  godini  smije  se  lišće  obrati,  a  od  onda 
čini  se  to  tri  puta  na  godinu.  Za  sedam  go¬ 
dina  oslabi  stablo,  te  ga  drugim  zamiene. 

*  Što  u  trgovini  zovu  zelenim  i  crnim  čajem, 
to  nedolazi  od  različitih  vrsti  čaja,  već  to  visi 
o  raznom  postupanju  sa  lišćem.  Zeleni  se  čaj 
dobiva ,  što  tek  obrano  lišće  suše  na  zraku  po 
prilici  dva  sata,  zatim  ga  prže  u  otvorenih 
ponjvah  (surah)  te  ga  uvijaju  rukama,  pa  opet 
pomalo  prže  i  na  novo  gnjetu  i  uvijaju  na  stolu. 
Kod  prženja  mora  se  lišće  prevraćati,  da  vlagu 
brže  izhlapljuje. 

A  kako  je  sa  crnim  čajem?  zakrči  jedan 
od  gospode. 

Sa  crnim  je  čajem  mnogo  više  posla.  Obrano 
se  lišće  mora  na  suncu  sušiti.  Kad  ono  omekša 
i  osmedji  od  sunčane  žege,  onda  ga  sgrnu,  da 
se  malko  ugrije  i  uzkipi.  To  kipenje  prekinu 
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na  skoro  razgrnuv  kupove.  Tako  čine  4  do  6 
puta.  Kad  to  obave,  metnu  ga  na  stol  te  ga 
stanu  gnjesti.  Zatim  ga  opet  ugriju  i  u  velike 
kuglje  sgnjetu.  Te  se  kuglje  napokon  u  ko- 
šarah  nad  žeravicom  suše.  Najzada  lišće  pro- 
vjetre,  prorešetaju  i  razluče  bolje  od  gorega. 

A1  čemu  to  ranogovrstno  baratanje  s  njim? 
upane  načelnik  stola. 

Kazat  će  vam  doktor,  to  je  njegov  posao, 
odvrati  naravoslovac. 

Pomislite,  umješah  se  nehote  ja,  da  je  čaj 
otrovna  bilina,  te  se  s  njom  zato  tako  postupa, 
da  čim  više  svoje  otrovi  izgubi. 

Tako  jest,  nastavi  naravoslovac,  al  pri  tom 
zadobije  još  čaj  ono  osobito  blago  vonje  (aroma), 
kojim  se  je  priljubio  cielomu  svietu. 

Dakle  nema  čajevo  lišće,  upita  domaćica, 
nikakove  arome? 

Na  stablu  nikakove,  gospodjo,  kao  što  je 
nema  ni  nepržena  kava.  Zato  upravo  i  prže 
čaj ,  jer  se  prženjem ,  a  kod  crnoga  čaja  i  ki- 
penjem,  razvije  u  čajevom  listu  ona  ugodna 
aroma. 

To  ja  o  čaju  znadem,  završi  mirno  naravo¬ 
slovac. 

Otac  domaćice,  da  ne  zapne  valjda  razgovor, 
stade  ga  ovako  duljiti:  Gospodo  moja!  Dočim 
sad  svaka  šuška  čaj  pije,  bio  je  on  prije  dva 
stoljeća  takva  rieđkost,  da  je  englezko-indijsko 
trgovačko  družtvo  dvie  funte,  velim  dvie  funte 
čaja,  kao  nekakov  osobit  dar  kralju  englezkomu 
na  dar  poslalo.  Sada  se  troši  u  Evropi  na  mi¬ 
lijune  funta.  Da  budemo  iskreni,  moramo  pri¬ 
znati,  da  su  nam  ga  Rusi  u  Evropu  donesli. 
Ruski  poslanik  na  dvoru  Altunkhanft  (na  Upsa- 
jezeru)  donio  je  ua  poklon  caru  ruskomu  toga 
lišća,  koje  ondje  čajem  nazvaše.  Odtuda  i 
bilina  i  rieč  čaj  u  Moskvu,  a  iz  Moskve  u  či¬ 
tavo  Slavenstvo.  Ima  sada,  gospodo,  mnogo 
više  vrsti  nego  li  prije.  Uzmite  samo,  koliko 
ima  crnih  vrsti.  Meni  se  ipak  vidi  „Pecco* 
najbolji,  ako  i  najskuplji. 

Zakrči  mu  domaćica:  naučile  smo  mi  već 
od  davna  to  kod  čaja,  da  jeftino  umnože  biti 
dobro. 

A  zeleno  nikako  zdravo  —  dodah  joj  ja. 

Imate  pravo,  nastavi  načelnik,  to  ja  iz  ‘iz- 
kustva  znadem. 

A  znate,  zašto  je  „Pecco*  najbolji?  upane 
naravoslovac.  Ono  su  vam  sami  mladi  vršci 
lišća,  koje  beru  kad  stablo  tek  lista  u  proljeću. 
Takav  list,  kad  k  nam  dodje ,  siv  kao  srebro, 
pokrit  je  svilastim,  bielim  maškom,  koga  „cvie- 
tom*  zovu.  Zato  mu  i  jest  ime  pecco ,  jer  to 
kinezki  znači  malje,  mašak. 

Bilo  kako  mu  drago,  produži  načelnik  stola, 
Pecca  ima  četiri  vrsti,  a  najbolja  je  svakako 
ona,  koju  zovu  „wuiu.  On  je  aromatičan,  mi¬ 
riši  poput  ljubica,  a  svarena  voda  od  njega 
žuti  se  kao  zlato.  Ako  mu  razviješ  svaren  list, 
onda  ima  to  samo  vršak  od  lista  biti. 


I  sučang  nije  zločest.  I  Bukovac  je  vino, 
al  nije  što  je  Okrugljak.  Ja  bi  sučanga  pro¬ 
zvao  smedjim  čajem.  Dakako  da  on  nema  cvieta 
(maška)  kano  i  Pecco.  Tim  ga  baš  i  razlikuju 
od,  njega. 

Kako  je  sa  zelenimi  vrsti,  otče,  zapita  do¬ 
maćica,  misleć  očevidno,  da  je  načelnik  na  to 
zaboravio.  Ne  pitaj  me  za  nje.  Kad  si  mi  ih 
u  kući  vidjela?  Nemogu  im  biti  prijatelj.  Uz¬ 
mite,  gospodo,  carski  čaj  (imperial).  Pravo  re- 
kuć  nebi  smjeli  o  njem  ni  govoriti ,  jer  niti 
ne  dolazi  u  Evropi.  Treba  ga  kinezki  car  za 
se  i  za  svoj  dvor.  Tu  vam  je  kao  sa  francuz- 
kim  šampanjcem.  Što  mi  carskoga  čaja  pijemo, 
nije  nego  Chusan  pomješau  sa  cvietom  od  mio- 
mirisne  uljike.  Med  svimi  zelenimi  vrsti  on  je 
dakako  najbolji,  al  je  ipak  kao  i  sve  zelene 
vrsti  prežestok. 

Dragi  otče,  upane  mu  op^t  domaćica,  zar 
hotomice  šutiš  o  najobičnijoj  vrsti  čaja,  naime 
o  karavanskom  čaju. 

To  ti  nije,  kćerko,  posebna  vrst,  već  to  su 
sve  najbolje  vrsti  zelenoga  i  crnoga  čaja,  koje 
nedolaze  u  Evropu  morem,  već  kopnom.  A 
to  je  velika  prednost.  Na  brodu  izvržen  je  čaj 
uplivom  morskoga  zraka,  brodovljih  prostorija 
i  moru  samomu  Dolazeć  čaj  kopnom  (Ruskom) 
u  Evropu,  obrani  se  od  svih  tih  nepogoda.  Naj¬ 
bolji  karavanski  čaj  —  to  ti  nije  drugo  nego 
najbolja  vrst  sučanga,  koga  preko  Petrograda 
dobivamo. 

Da,  da,  samo  da  mi  u  obće  pravi  čaj  do¬ 
bivamo,  oglasi  se  onaj  gospodin ,  za  koga  re¬ 
koh,  da  je  auktoritet  u  poznavanju  njegova  lista. 

Vidite,  moja  gospodjo,  nastavi  on,  u  ničem 
nas  toliko  nevaraju,  koliko  upravo  u  čaju.  Tu 
ne  varaj  u  samo  Evropejci ,  već  i  sami  Kinezi. 
Od  Kine  do  vaše  spremnice  —  koliko  ga  je 
ruku  kvarilo!  Kinezi  meću  unj  ondje  divlje  ra¬ 
stuću  kameliju,  cviet  od  ruža,  narandža  itd., 
a  šaraju  ga  indigom,  osobito  zelen  čaj.  Naravno 
da  su  Kinezi  prema  Evropejcem  paćuhe.  Ovi 
ga  šaraju  otrovi:  chromom,  vapnom,  sadrom, 
to  jest  gypsom,  pa  dodavaju  i  svakojako  drugo 
lišće,  osobito  lišće  od  vrbe,  briesti,  gloga,  po¬ 
što  su  ih  prije  izkuhali,  da  im  trpkoću  oduzmu. 
Još  je  sramotnije,  gdje  moramo  često  kupovati 
čaj,  koga  su  gospoda  već  jednom  varila.  Uzmu 
ti  naime  trgovci  tako  izvaren  čaj,  izsuše  ga, 
pa  ga  sa  gummiom  i  raztopljenom  trieslovinom 
tobož  poprave,  te  iznova  u  viju.  Onda  ga  izša- 
raju  grafitom,  krvovinom  (Campecheholz) ,  že¬ 
ljezom,  ugljenom  itd.  Ne  radi  se  to,  gospodo 
moja,  kradomice,  već  ima  čitavih  i  to  kako  ve¬ 
likih  tvornica,  koje  se  jedino  tim  bave. 

A  kako  da  se  osvjedočimo,  je  li  čaj  umjetno 
udešen?  upita  znalično  načelnik  stola. 

To  nije  težko,  prihvati  mu  govornik  Uz¬ 
mite  nešto  čaja  u  malu  flašicu,  nalijte  ju  mr¬ 
zlom  vodom,  pa  mućkajte  duže  vremena  flaši- 
com  i  stanite  kadikad,  da  se  uzmognu  listi 
dovoljno  nakvasiti.  Čist  čaj  može  vodu  nešto 
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pomutiti,  ali  boje  (šara)  neće  nikad  odbiti  od 
sebe.  — 

A  kako  ćemo  spoznati,  je  li  čajevo  lišće  u 
obće  pravo  i  neima  li  mu  primješina?  upita 
opet  otac  domaćice. 

Eto  tako,  nastavi  govornik.  Ostavite  izvaren 
ćaj  u  šalici  da  ohladni.  Ako  se  onda  na  površini 
tanahna  kožica  napravi,  na  kojoj  se  pojave  sve 
boje  duge,  i  ako  nekoliko  kapi  sumporne  kise¬ 
line  ne  proizvede  nikakve  promjene  u  boja, 
osobito  pako  ako  se  crvena  boja  ne  ukaže, 
onda  možemo  u  obće  reći,  da  je  taj  čaj  nepo¬ 
kvaren.  Sasvim  lasno  ćete  pako  upoznati  tudje 
lišće  i  to  stranom  po  teku,  a  stranom  po  tom, 
što  ga  možete  izvarena  razviti  i  pravim  listom 
prispodobiti. 

A  kakav  je  pravi  list?  upane  domaćica. 

Naravoslovac  se  iztaknu :  Pravi  list  čaja 
dugačak  je,  oblika  poput  backavice  (lancete) 
malen  i  oštro  rtast,  na  okrajku  duboko  je  ure¬ 
zan,  gladak  je  i  svjetal.  Žilice  su  mu  nježne, 
a  repić  kratak.  Osobito  karakteristične  su  mu 
žilice;  one  se  odvode  od  srednje,  koja  dolazeć 
od  repića  dieli  list  na  dvie  jednake  polovice, 
pa  idu  prema  okrajku ,  ali  ne  sasvim  do 
kraja,  već  se  nešto  prije  zaokruže  i  medju 
sobom  spoje  i  premreže.  Toga  nema  nijedan 
list,  koj  se  čaju  primješa. 

Najbolje  je  pako  sliedeće  pokušati.  U  čaju 
ima  naime  čajevine  (theina),  koje  nema  na¬ 
ravno  u  primješanom  lišću.  Ćajevinu  možeš 
veoma  lasno  dokazati.  Uzmi  na  stakalce  od  ure 
nešto  čajeva  lišća  i  pokri  ga  komadićem  pa¬ 
pira,  pa  ugrij  staklo  na  ognjištu,  ii  na  peći. 
Kako  čaj  osmedji,  pojaviti  će  se  dugački,  bieli, 
sjajni  kristali  na  lišću  i  na  papiru.  Ti  kristali 
jesu  čajevine  (thein). 

Propadoše  naši  trgovci,  primieti  malko  zlo¬ 
bno  načelnik  stola  i  bio  bi  nam  još  kojekakvu 
njihovu  tajnu  odkrio,  da  me  nije  domaćica  sje¬ 
tila,  da  je  na  meni  red  govoriti. 

Ja  i  počeo,  kakono  kažu,  od  debljega  kraja. 
Gospodo  moja,  rekoh,  čaj  vam  je  otrovna 
bilina.  Neuplašite  se  zato,  nije  ni  duhan  bolji. 
U  čaju  ima  osobito  trieslovine,  eterična  ulja, 
bielanjka  i  čajevine.  Čajevina  se  veoma  rado 
u  vrućoj  vodi  raztopi,  dočim  trieslovini  treba 
duljega  vrutka,  da  se  iz  lišća  izluči.  Zato  i 
jest  onaj  čaj,  koj  se  dulje  vari,  gorak  upravo 
radi  te  trieslovine  (tannina).  Eterično  ulje  po- 
daje  čaju  onaj  ugodan  miris  i  tek.  Ako  čaj 
dulje  kipi,  izhlapit  će  to  ulje,  te  će  tako  čaj 
izgubiti  onaj  ugodan  miris  i  tek  i  pretvoriti 
se  u  neku  toplu  vodu,  koja  veže  usta,  jer  je 
naime  trieslovina  u  njoj  mah  preotela.  Mi  pako 
nećemo  u  čaju  ote  trieslovine,  nego  upravo  ete¬ 
rično  ulje,  koje  čini  čaj  ugodnim  i  kojim  on 
djeluje  kano  i  čajevinom.  Zato  treba  da  pa¬ 
zimo,  da  se  čajevo  lišće  tek  u  kipuću  vodu 
uspe,  te  da  se  u  njoj  ne  kuha,  to  jest,  da  ne 
ostane  dugo  u  njoj.  Tako  zvana  mehka  voda 
bolja  je  za  varenje  čaja,  nego  li  tvrda,  a  ne¬ 


mamo  li  takve  pri  ruci,  onda  možemo  uštipac 
ugljičita  natrona  u  nju  sasuti. 

Djelovanje  čaja  visi  naravno  o  njegovih  sa- 
stavinah,  o  toploti  njegova  izvarka  i  osebnosti 
čovjeka.  Buduć  je  čaj  dražilo,  to  se  možete  nanj 
priučiti ,  kako  n.  p.  i  na  duhan.  Tim  čovjek 
sve  manje  ćuti  njegovo  djelovanje,  pa  kano  što 
duhandžija  sve  jači  duhan  traži,  tako  i  čajopija 
sve  jači  čaj  pije,  na  posljedku  stane  ga  arra- 
kom,  cognakom,  rilmom  mješati,  da  postigne 
alkoholom  ono,  što  mu  nepodaje  čaj.  Jer  je 
pako  čaj  dražilo,  to  mu  je  svrha  pobudjivati 
želudac  na  radnju  i  to  on  čini  tim ,  što  grije 
želudac,  a  živce  mu  podražuje.  Zato  nesmijemo 
čaj  na  tašte  piti,  jer  ćemo  onda  želudačne  živce 
predražiti  te  će  oni  vremenom  otupiti,  a  kroza 
to  će  probav  postradati.  Treba  dakle,  ako  već 
hoćemo  u  jutro  na  tašte  čaj  piti,  da  nešto 
s  njime  založimo. 

Na  krv  djeluje  osobito  čajevina  i  eterično 
ulje  tim ,  'što  zaustavlja  pretvor.  Srdce  će  on 
miriti,  ali  piješ  li  ga  odviše,  oslabiti  će  srdce 
i  uza  to  se  uzbuniti,  pa  stane  trepetati.  nejed¬ 
nako  udarati,  uslied  česa  dolazi  nemir  i  tjes¬ 
koba.  Zelen  ćaj  prouzročuje  to1  mnogo  jače,  jer 
su,  kako  smo  ćuli,  njegove  škodljive  sastavina 
mnogo  jače,  dočim  crni  čaj  ugodno  podražuje, 
i  podigne  toplotu  tiela  i  izhlapljivanje ,  a  po¬ 
visi  djelovanje  mozga,  te  po  tom  i  duševno 
djelovanje.  Tko  pako  želi  te  ugodnosti  crnoga 
čaja  ćutiti,  smio  bi  ga  samo  iznimice  piti,  a 
onda  će  mu  on  i  kao  liek  dobro  doći,  osobito 
kod  lagljih  prehlada,  umornosti  iza  putovanja, 
zime  itd.  Što  se  tiče  duševnoga  djelovanja,  to 
bude  po  čaju  čovjek  budan  i  bodar,  a  duh  mu 
vedriji,  neraztrešen  i  sakupljen,  te  će  se  po 
tom  misli  bolje  nizati  i  fantazija  bujati. 

Ako  još  i  nije  nitko  uz  obične  okolnosti 
umro  od  čaja,  to  će  se  s  njega  ipak  preko¬ 
mjernim  i  trajnim  pićem  poroditi  nesan,  hla- 
pat  srdca,  tresavica,  vrtoglavica  i  krčevi.  Zato 
imaju  se  ga  okaniti  osobito  oni,  koji  su  slabi 
na  živcih,  ili  koji  naginju  na  kakvu  bolest 
srdca,  ii  na  kaplju.  Najlaglje  ga  podnose  mirni, 
flegmatični  ljudi,  isto  tako  i  stariji,  te  oni, 
koji  su  se  već  od  mladosti  njemu  privikli. 

Nisam  bio  to  pravo  ni  doreko,  unišla  dvor¬ 
kinja  i  prišaptnu  nešto  domaćici,  a  ova  ustade 
i  reče :  Izvolite,  gospodo ,  u  drugu  sobu ,  da 
praktično  prosudimo  dobre  i  zle  strane  čaja. 

Ponudih  domaćici  ruku,  a  ona  me  upita: 
Nebi  li  vi  mlieka,  ii  ruma  sa  čajem  ?  Oprostite, 
odvratih  joj,  mlieko  se  usiri,  a  želudac  ga  teže 
probavlja.  A  rum?  Mieša  li  se  u  šampanjac 
rakija?  Ja  ga  najvolim  čista  i  jednostavna. 
Kinezi,  bez  dvojbe  najbolji  poznavaoci  čaja,  piju 
ga  tako. —  Dakle  ni  sladora?  upane  ona.  Sla- 
dora  slobodno,  bit  će  mu  onda  tek  blažji,  a 
djelovanje  neće  kroza  to  stradati.  Nebi  ni  sgo- 
rega  bilo  i  po  ruski  ga  piti  t.  j.  uz  slador  i 
nešto  ćetrunova  soka,  ii  četrunovih  landica 


Digitized  by 


Google 


Listak. 


15 


(Schnittchen) ,  jer  kiselina  gasi  žedju  na  ugo¬ 
dan  način,  a  unapredjuje  probav. 

Sjedosmo  za  stol  i  bio  čaj  da  mu  nebi  ni 
u  dvoru  Altunkhana  prigovorili  bili.  Očevidno 


nas  je  domaćica  žedne  preko  vode  prevela  bila, 
jer  kako  je  čaj  svjedočio,  nije  njoj  trebalo 
nauke  već  njenoj  kuharici  —  vremena. 


LISTAK. 


Za  novu  godinu .  Kako  si  sav  sviet  o  novoj 
godini  čestita  i  dobro  želi,  neka  bude  i  „Viencu* 
dozvoljeno,  da  na  osvitku  nove  godine  izreče  ne¬ 
koliko  dobrih  želja  našoj  književnosti :  bila  joj  go¬ 
dina  1871.  sretnija  i  povoljnija,  nego  li  bješe  godi¬ 
na  prošla ;  bila  sretnija  po  književnike,  od  kojih  su 
nekoji  g.  1870.  kojekako  stradali ;  bila  povoljnija 
po  književnu  radnju,  koja  nije  svagda  prošle  godine 
dovoljua  odziva  nalazila ;  bila  jednom  riečju  plodo- 
vitija  i  čestitija,  i  slavnija  i  sjajnija  od  prošle  go¬ 
dine.  —  Pak  ako  nas  ne  varaju  svi  znaci  i  naše 
dobre  slutnje,  i  bit  će  tako.  Nijedan  dosadašnji  naš 
književni  drug  i  znanac  nije  nam  se  iznevjerio,  svi 
su  sretno  preživjeli  prošlu  i  doživjeli  novu  godinu. 
Pače  iz  Siska  pridružuje  nam  se  još  jedan  drug, 
kojega  sa  dobrodošlicom  dočekujemo  te  mu  želimo 
sretan  i  dugovjek  život. 

Tako  imat  ćemo  od  nove  godine,  ne  spominjući 
organa  političkih  ,  dva  lista  za  pučke  škole  i  pe¬ 
dagogiju:  „Napredak*  i  „Školski  prijatelj*,  a  je¬ 
dan  list  za  sam  čitajući  puk:  „Pučki  Prijatelj.* 
Interesom  gospodarstvenim  služit  će  uza  spomenu¬ 
toga  Prijatelja  jošte  specijalnije  organ  gospodar¬ 
skoga  družtva  „Gospodarski  list*,  koji  nam  čak 
mjesečne  knjižice  kao  priloge  obećaje.  Gradjanstvu, 
domorodnim  gospodjam  i  njihovim  kćercam  nudja- 
mo  se  s  našim  „Viencem ,“  na  koji  ne  će  nitko  za¬ 
boraviti,  tko  pjesmu  ljubi  a  rado  se  knjigom  bavi. 
Potrebam  kat.  svećenstva  zadovoljavat  će  i  na  dalje 
„Katolički  list*  ;  pravnici  pak  i  Iječnici,  kojim  je 
na  brigi  zdravlje  naroda,  fizičko  i  moralno,  neka 
prionu  uz  „Pravnika*.  Napokon  književnici  i  na¬ 
učnici,  učitelji  i  profesori,  crpat  će  ozbiljnu  hranu 
iz  „Rada*  i  drugih  knjiga  akademičkih.  Evo  ovako 
se  i  naša  mladjahna  književnost,  koliko  samo  može, 
pobrinula,  da  nijedna  doba,  nijedan  stališ  ne  ostane 
sa  svim  bez  zastupnika  :  samo  vi  novčari  i  vojnici 
nemate  svojih  organa  u  svojoj  kući  —  pak  je  i  u 
tome  naša  književnost  vjerna  slika  današnjega  sta¬ 
nja  domovine.  Ali  i  braća  naša,  naša  odkinuta  uda, 
miču  se  i  pokazuju,  da  ima  u  njih  života  narodnoga. 
Eno  iz  Dalmacije  uza  „Narodni  list*,  koji  služi 
borbi  političkoj,  obećavaju  nam  „Dubrovnik*  iz 
ubavoga  Dubrovnika.  Za  istarske  Hrvate  trudit  će 
se,  da  ih  probudi  i  osviesti  „Naša  Sloga*,  koja  iz¬ 
lazi  u  Trstu,  a  za  ugarske  Hrvate  (Bunjevce  i 
Sokce  !)  skrbe  se  vrlo  krasno,  a  nadajmo  se  i  uspje¬ 
šno,  „Bunjevačke  i  šokačke  Novine*. 

Ne  možemo  se  dakle  potužiti:  da  nema  u  nas 
dovoljan  broj  periodičkih  listova  i  izdanja.  Ali  kad 
svrnemo  okom  na  onu  radinost,  koja  se  javlja  u  po¬ 
sebnih  knjigah,  nismo  baš  tako  zadovoljni.  Posebnih 
knjiga  izlazi  nam  vrlo  malo,  pak  i  te  nisu  svagda 


prema  najprečim  potrebam.  Gotovo  bih  rekao,  da 
upravo  spominjani  periodički  listovi  premnogo  knji¬ 
ževnih  sila  troše  te  nam  ne  preostaje  dovoljna  su- 
viška  književnih  ljudi,  koji  bi  mimo  časopise  radili 
na  polju  književnom.  Ali  to  ne  biva  samo  u  nas 
tako :  isti  se  pojav  opetuje  u  svakoj  manjoj  književ¬ 
nosti,  dok  je  u  periodi  razvijanja.  S  pohvalom  tek 
dužni  smo  spomenuti  jedno  družtvo,  koje  koliko  je 
god  mlado  opet  radi  vrlo  mnogo :  to  je  družtvo  Je- 
rolimovo.  Ako  ono  nije  samo  prva  vatra  —  jer  u 
nas  vrlo  često  biva  početak  puno  sjajniji  nego  li 
nastavak,  nekmo  li  svršetak  — ,  i  ako  družtvo  istim 
pravcem  uznapreduje,  koje  je  zasvjedočilo  dosadaš- 
njimi  svojinu  djeli,  željeli  bismo,  da  nebudo  hrvat¬ 
ske  kuće,  bila  ona  bogata  ili  siromašna,  odlična  ili 
priprosta,  koja  ne  bi  brojila  bar  po  jednoga  člana 
ovoga  družtva. 

Nismo  voljni  poredjivati  našu  ovostranu  knji¬ 
ževnost  hrvatsku  s  iztočnom  polovicom  njenom  srb- 
skom.  Jer  da  kažemo,  da  je  ovdje  ili  ondje  bolje, 
naprednije,  moglo  bi  se  komu  na  žao  dati :  a  žalo¬ 
stiti,  nekmo  li  vriedjati,  nismo  naumili  nikoga.  Da 
jedva  bi  se  i  dalo  presuditi,  gdje  je  bolje  gdjo  li 
gore,  kad  smo  jednako  potrebni  i  oskudni.  Tko  bi 
već  hotio,  da  obostranu  književnu  radnju  uzporodi, 
valjalo  bi  da  se  najprije  pita:  radimo  li  jedni  i 
drugi  onoliko,  koliko  možemo?  osobito  pak  podu¬ 
piru  ii  ovdje  i  ondje  književnost  svi  oni,  koji  bi 
mogli  da  hoće  ?  Odgovorite  mi  na  to,  pak  će  taj 
odgovor  umah  pokazati ,  gdje  je  bolje  ili  da  pravije 
rečemo,  gdje  je  gore. 

Pripomenut  ću  ipak  svim,  koji  se  zanimaju  za 
to,  da  ima  kod  naše  braće  Srba  jedno  književno  po¬ 
duzeće  najnovijega  vremena,  koje  se  u  njih  mimo 
svu  ostalu  književnu  produkciju  istaklo,  a  kako  mu 
sasvim  jednaka  ni  u  nas  nema,  bilo  bi  vriedno,  da 
nadje  i  medju  nami  čitalaca.  To  je  Mlada  Srba- 
d  i  j  a ,  list  ujedinjeue  omladine  srbske  za  književ¬ 
nost  i  nauku.  Ovaj  organ  književni  izlazi  u  mjeseč¬ 
nih  svezkah,  po  6  araka,  te  je  dotjerao  već  do  VI. 
svezke :  glavni  su  mu  sadržaj  lakim  načinom  pisani 
članci  poučni,  a  kako  u  svezkah  izlazi,  te  može 
više  sadržaja  u  jednome  donieti,  vidi  se  da  bi  Mla¬ 
da  Srbadija  imala  biti  ono ,  što  su  u  modernom 
svietu  Revue-i  ili  po  nazivoslovju  ruskom  žurnali. 
Odgovara  ii  pak  tomu  zadatku,  o  tome  bijaše  ozbilj¬ 
nih  rieči  već  u  samoj  srbskoj  žurnalistici,  a  dobro 
bi  bilo,  da  i  u  nas  netko  dosadašnje  svezke  potanko 
prouči  te  o  njih  mnionje  svoje  izkaže:  ta  brat  od  brata 
mudar  savjet  rado  prima.  Ja  ću  mimogredom  samo 
to  spomenuti,  da  u  6.  svezci  dolazi  iz  Pettermanovih 
Mittheilungen  prevedena  razprava  našega  profesora 
direktora  Bradaške  „Slaveni  u  Turskoj*,  koja  je, 
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kako  će  biti  u  nas  svakomu  poznato,  već  u  Književ¬ 
niku  izišla  originalno  pisana  u  jeziku  hrvatskom, 
ali  —  prevodilac  čini  se  da  toga  ne  zna.  Evo  vam 
dakle  opeta  nove  ilustracije  tomu,  koliko  se  medju- 
sobno  poznajemo. 

U  kneževini ,  od  kako  presta  izlaziti  „Vila", 
nema  valjana  beletrističkoga  lista,  barem  mi  ne 
znamo  za  njega ,  a  to  je  sada,  posto  se  sviet  o  vrst- 
noći  Vile  podpunoma  uvjerio,  dvostruka  sramota  po 
književnost  srbsku  u  kneževini,  koja  nebi  smjela 
toliko  vremena  ostati  bez  premca  našemu  „Viencu." 

Nekako  to  isto  valja  reći  i  za  slovensku  književ¬ 
nost.  Slovenci  su  uzorni  u  jednome,  u  popularizira¬ 
nju  znanja  za  potrebe  pučke.  Tako  razgovietno  za 
puk  ne  umijemo  pisati  ni  mi  Hrvati  ni  Srbi :  da¬ 
kako  da  se  može  ponešto  reći  i  to,  da  je  kod  njih 
potreba  stvorila  takove  ljude,  za  što  njihov  puk 
čita,  a  naš  ne  čita  jošte.  Ali  u  beletristici  odkako 
nema  skromnoga  Janežića,  kojemu,  da  pripadom 
spomenem,  može  se  čitati  već  životopis  u  Janežiće- 
vih  Večernicah,  izdanih  ove  godine  društvom  sv.  ‘ 
Mohora  —  od  onda  pak  sve  do  sada  nema  ni  u 
njih  stalna  napredka.  Ne  bi  li  Matica  slovenska 
mogla  koji  takove  vrsti  list  pod  svoje  okrilje  pri¬ 
miti  ?  —  J. 

Slovensko  novinstvo .  U  Mariboru  borit  će  se  i 
na  godinu  za  slovenske  pravice  „Slovenski  narod"  i 
„Slovenski  gospodar";  u  Celovcu  „Beseđnik"  ;  u 
Ljubljani  „Pravnik  slovenski",  „Novice",  „Bren- 
celj",  „Učiteljski  tovarš",  „Vrtoc"  za  mladež;  u 
Trstu  „Primorac".  „Zvon"  u  Beču  je  prestao  iz¬ 
laziti. 

Jugosl.  akademija .  Buduće  sriede,  t.j.  ll.sieč- 
nja  o  5  uri  popodne,  čitat  će  g.  Armin  Pavić  u  sje¬ 
dnici  jugosl.  akademijo  znanosti  i  umjetnosti  od¬ 
lomke  iz  svoje  razprave  o  dubrovačkoj  drami.  Bu¬ 
dući  je  sjeduica  javna  a  predmet  zanimljiv  i  za  go- 
spodje,  mogle  bi  se  poslužiti  liepom  sgodom,  da  se 
ugodno  pozabave. 

Odbor  narodnoga  kazališta  izdavati  će  svake 
četvrt  godino  po  jedan  svezak  „Sb  orni  ka  hr¬ 
vatskoga  kazališta",  u  kojem  će  biti  jedna 
poveća  drama  i  dvie  pomanje  igre. 

Izdavajuć  dramatična  djela  ima  odbor  dvojaku 
svrhu  pred  očima,  za  prvo  da  ugledaju  sviet  kla¬ 
sični  umotvori  dramatičkih  velikana,  kao  Shako- 
speare-a,  Moliera,  Račina,  Voltaire-a,  Schillera,  Go- 
the-a,  Lessinga,  Calderona  itd.  i  to  u  hrvatskom 
obliku,  koj  odgovara  sadašnjemu  napredku  našega 
jezika,  i  koj  nevriedja  bezsmrtne  slave  izvornika,  za 
drugo  gledat  će  odbor  da  izdavajući  manje,  lakše, 
ali  dobre  komade  potakne  naš  mladji  sviet ,  nebi  li 
uzkrisio  opet  po  drugih  gradovih  naše  domovine  do¬ 
brovoljačka  prikazanja,  koja  bi  iztisnula  po  manjih 
mjestih  lakrdije  tudjih  tucalica. 

Prvi  svezak  sadržat  će  „Sina  pustinje"  od 
Halma ,  što  ga  jo  našemu  narodu  omiljeli  pjesnik 
I.  T.  toli  krasno  protumačio  hrvatskom  riečju ,  i 
dvie  manje  igre :  „Partija  piketa"  i  „Liek  od  pu¬ 
nica".  Za  lik  izdanja  pobrinut  će  se  odbor,  da 
bude  što  ukusniji. 


Aleksa  Kukuljević  Sakcinski ,  general,  član  odlične 
hrvatske  porodice,  umro  je  u  Zagrebu  5.  siečnja  o.  g. 

Jdn  Palarik  (Beskydov),  slovenski  pisac,  po¬ 
znat  našemu  narodu  iz  prievoda  „Drotara",  preminu 
dne  7.  prosinca  prošle  godine.  Palarik  bi  rođjen  dne 
27.  travnja  1822.  u  Rakovu  na  Kisucih  u  trenčan- 
skoj  županiji.  Škole  je  učio  u  rodnom  mjestu ,  gdje 
mu  otac  učitelj evao,  onda  gimnaziju  u  Zilini,  Kečke- 
metu  i  u  požunskom  Emerikaneju ,  filosofiju  u  Tr- 
navi,  bogosloviju  u  Oštrogonu,  gdje  bi  takodjer  god. 
1847.  za  svećenika  redjen.  U  Palariku  se  probudi 
narodna  sviest  u  Trna  vi  čitanjem  pjesničkih  djela 
Hollovih.  On  jo  već  za  svojih  višjih  nauka  stvorio 
medju  mlađimi  Slovaci  stranku  narodnu ,  koja  bi 
imala  naukom  i  knjigom  prosvjetliti  zanemareni  slo¬ 
venski  (slovački)  narod.  Glave  te  stranke  bijahu: 
sam  Palarik,  nerazlučoni  mu  drug  I.  Viktorin  i  Mar¬ 
tin  Hattala ;  a  sva  trojica  postađoše  književnici  na 
glasu.  Palarik  je  počeo  kano  kapelan  na  Vindšahtu 
kod  Šćavnico  izdavati  god.  1850.  časopis  „Cyrill 
a  Me  t h  u đ“,  koj  mu  radi  narodnoga  smjera  dobavi 
dosta  neprilike  tako ,  da  ga  oštrogonski  magjarski 
konsistorij  dne  3.  siečnja  1851.  odsudi  na  jedno¬ 
mjesečni  zatvor  u  franjevačkom  samostanu  oštrogon- 
skom.  Posije  toga  bude  Palarik  premješten  u  B. 
Ščavnicu,  gdje  je  uz  rečen  list  izdavao  takodjer  „list 
provycht»vu,  školu  a  literaturu".  Kako 
bi  Magjari  ovu  za  slovenski  narod  koristnu  djelat¬ 
nost  mladoga  svećenika  zapriečili,  bude  Palarik  pre¬ 
mješten  6.  srpnja  1851.  u  Peštu  na  njemačku  i  naj¬ 
težu  kapelaniju.  Ali  i  ovdje  se  Palarik  neiznevjeri 
svojoj  zadaći,  već  uredjivaše  od  1852 — 56.  god. 
„Katolickć  noviny",  te  je  odstupio  od  ured- 
ničtva  radi  bolesti,  u  koju  je  bio  duševnim  naporom 
pao.  Oporavivši  se  poče  izdavati  u  prievodu  Schmi- 
dove  spise  za  mladež,  od  kojih  izadjoše  tri  svezka. 
U  Pešti  zamisli,  koliko  bi  narodna  dramatika  mogla 
djelovati  na  probudjenje  slovenskoga  naroda ;  poče 
polaziti  njem.  kazalište,  u  kojem  je  predstavljao 
glasoviti  Emil  Devrient.  Tako  postađoše  tri  Palan¬ 
ko  va  (Beskyđova)  komada :Incognito,  Drotar 
i  Sraiercnie,  uzeta  iz  društvenoga  života  slo¬ 
vačkoga,  a  tiskana  u  almanasih  Concordia  (1857) 
i  Lipi,  koje  je  Palarik  s  prijateljem  Viktorinom 
izdavao.  Ovi  su  komadi  ne  samo  predstavljani  s  uz- 
hitorn  ,  nego  i  potakli  dramatičku  književnost  slo¬ 
vensku.  Pozornost  slovjenskoga  svieta  probudi  raz- 
prava  Palarikova  „o  slovjenskoj  uzajemno- 
sti",  štampana  u  Lipi  (1864).  Palarik  si  stekao 
zaslugu  i  za  školsku  književnost  slovensku  sastavi v : 
„Slabi  kar  slovenski",  te  čitanke  saslov- 
n  i  c  o  m  za  pučke  učione.  Za  sve  ove  zasluge  nije 
Palarik  od  ugarske  crkve  i  magjarskih  oblasti  dobio 
nikakove  nagrade,  naprtio  si  pače  od  njih  progon¬ 
stva;  jedva  se  god.  1862.  dočepao  župe  u  Majte- 
hovu  i  to  milošću  Ruskinje  Bezobrazove,  udate  gro¬ 
fice  Jelene  Esterhazice.  Za  Slovake,  osobito  književ¬ 
nike,  neima  časti  u  magjarskoj  Ugarskoj ;  ali  tim 
si  veću  čast  steče  Palarik  kod  svoga  naroda,  kojega 
je  on  iskreno  ljubio,  i  koj  mu  sada  kliče:  „većna 
mu  pamiit  i  u  nas  i  u  slovanskeho  naroda". 


Podporom  Matice  ilirske. 


.Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivao  Perkovac.  Štampama:  Drag.  Albrechta, 
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Br.  2.  U  Zagrebu  dne  14.  siečnja  1871.  God.  III. 
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Vile. 


Još  nam  živu  vile! 

Kad  večernjim  mineš  hladkom 
Preko  cvjetnih  livadica, 

Vrelo  šapće  tajnom  sladkom, 
Nježno  pjeva  slavuj  tica, 
Mjesec  srebrom  svud  zalieva, 
Zviezde  siju  —  duša  trepti. 
Što  ju  dira  i  ogrieva? 

Što.  opaža?  za  čim  hlepti? 
Blažena  je,  uznesena, 

Zemlja  u  njoj  živit  presta, 

Tek  z*  nebo  ima  mjesta  — 
Nije,  nije  nebo  sjena! 

Sve  na  okol  šapće,  zbori 
0  prekrasnom  veličanstvu; 

Sve  na  okol  žićem  gori 
U  nebesnom  djevičanstvu. 

Nebo  zemlja  tu  se  stiču, 

Srce  sluti  —  vile  niču. 

Još  nam  živu  vile! 

Naroda  nam  srce  drago 
Hrani  o  njih  slutnje  tajne, 
Svoga  duha  sipa  blago 
U  priče  si  o  njih  bajne. 
Stoljetnih  nam  sjedokosi 
Pripovieda  unučadi ; 

Viest  se  sluša  i  raznosi 
Naraštaja  preko  mladih: 

Ima  radost,  koja  grije, 

Kada  tuga  srce  shvati; 

Ima  ljubav,  što  pred  vrati 
Našeg  žića  vjerno  bdije; 

Ima  pravda  i  osveta, 

Što  na  krivca  mačem  smiera: 
Nebesnica  ruka  sveta  ... 

Takva  nada,  kakva  vjera. 

Rode!  cviet  ti  cvate  žića, 

Dok  su  tebi  takva  bića ! 


Još  nam  živu  vile! 

Kakova  se  pjesma  ori 
Čudesnica  svud  po  zraku, 

Po  jezeru  i  po  gori 
I  u  zori  i  u  mraku? 

Zar  su  žive  rieke,  vrela, 

Gaj  i  polje  i  livada? 

Po  gradovih,  širom  sela 
Nikad  pjesma  nezapada ! 

U  pjesme  nam  vije  meću 
Zgode  vieka,  liepost  kraja, 

Znamen  svakog  uzdisaja, 

Slavu,  ponos,  jad  i  sreću. 

Bistro  gleda  narod  mili 
Viekove  si  i  junake. 

Dok  se  tako  pjesma  krili 
Nad  kolievke  i  nad  rake: 

Sva  nam  zemlja  jedan  stanak, 

Šva  nam  prošlost  jedan  danak. 

Još  nam  živu  vile! 

Ponosni  smo,  što  nam  Tvorac 
Krasote  si  tračak  dade: 

Krasnu  dušu,  divni  dvorac, 

Gdjeno  vile  stan  si  grade ; 

Što  nam  zemlja  krasna,  rodna, 
Puna  dragih  uspomena: 

S  njih  je  ona  pjesmoplodna 
Od  doline  do  sljemena. 

Čuvajmo  se  kao  smrtce, 

Da  netegne  tudjin  silom 
U  njedarcu  rodu  milom 
Otrovati  liepo  srce. 

Dub  i  listak,  travka  svaka, 

Drag  nam  »zemlje  prašak  crni; 
Bud’mo  čeljad  od  junaka, 

Kad  nam  tkogođ  svetost  skvrni. 

Ta  viek  širom  zemlje  mile 
Poletaju  naše  vile! 

Ivan  Zahar. 
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Iv.  Perkovac :  Stankovadka  učiteljica. 

Stankovačka  učiteljica. 

Pripoviedka  u  pismih  od  Ivana  Perkovca. 
(D&lje.) 


U  Stankovcu  26.  prosinca  18** 

Draga  moja  Klarice! 

I  opet  ti  nisam  pisala,  ima  tomu  preko 
mjesec  dana.  Da  znaš  rad  čega!  Odat  ću  ti 
tajnu,  kad  već  tajna  nije.  Bila  sam  se  nadala, 
da  ću  na  badnjak  svanuti  u  Zagrebu.  Liepcvli 
sam  bila  nami  slila  i  još  ljepše  osnovala,  kako 
ću  se  iznenada  stvoriti  pred  dragom  si  majčicom, 
da  ju  onako  ugodno  zatečenu  ogrlim  i  da  je  se 
naljubim.  I  k  tebi  sam  se  htjela  prikrasti,  da 
ti  stisnem  oči,  hoćeš  li  pogoditi,  tko  je?  Nikad, 
nikad,  nazivala  ti  imena,  koliko  ti  drago,  moga 
nepogodi!  —  Sad  me  je  gotovo  stid,  gdje  se 
mogu  ovako  zanesti  u  djetinske  sne ;  a  ipak  se 
po  malo  i  srdim,  što  su  mi  se  osnove  razbile 
o  praznoj  kesi.  U  istinu,  bogata  sam  ti  —  za 
čudo.  Tebi  smiem  odati,  da  svaki  put  na  kraju 
mjeseca  brojim  po  10—20  novčića.  Da  si  to 
majčici  kažem,  razcvilila  bih  ju  bez  potrebe. 
Voljela  sam  dakle  pregorjeti  i  veiiku  radost, 
samo  da  ju  nesjetim  i  njezine  i  moje  oskudice. 
Kad  nije  bilo  druge,  utekla  sam  se  artiji,  po¬ 
vjerila  joj  svoje  misli  i  želje,  zadahnula  ju  go¬ 
rućom  ljubavju  i  odpremila  na  poštu,  neka  putuje 
sretno,  dana  badnjak  padne  pred  moju  majčicu; 
u  njenu  je  toplom  krilu  oživjelo  mrtvo  slovo, 
progovorilo  je  mjesto  mene  i  izporučilo  sladke 
cjelove. 

A  sad  me  eyo,  da  se  i  tebi  odužim.  Neimaš 
se  tužiti ;  pripoviedam  ti  vierno  o  svom  životu. 

Na  badnjak  bila  sam  nakanila  ostati  kod 
kuće.  Sva  sreća,  drva  imam ,  pa  mi  je  sobica 
topla  i  ugodna.  Da  ju  vidiš,  kako  je  liepa! 
Neboj  se ,  neima  u  mene  ženijalnoga  nereda ; 
i  tebi ,  spretnoj  i  urednoj  u  svem  i  svačem, 
bila  bi  ona  s  voljom.  Malim  mojim  prozorom, 
znam,  da  bi  se  nasmjehnula,  al  bi  napokon  i 
njim  priviknula. 

Nakanu  moju  za  badnjak  pobrkala  je  Šavo- 
rićka.  Kad  me  do  podana  nije  bilo  k  njoj,  po¬ 
slala  je  Barčicu  po  me,  a  toj  se  maloj  zabavici 
nisam  mogla  oteti.  Zvala  me  je ,  da  joj  dodji 
wbožića  gledati.  Janko  je  zataknuo  veliku  jelovu 
granu  o  strop,  a  sada  je  spremao  za  nju  nakit: 
pozlaćene  jabuke,  orahe  i  lješnjake,  svakakve 
šarene  vienčiće  i  golubiće  (sv.  duhove).  Poma¬ 
gala  sam  mu  drage  volje  na  veliku  radost  svoje 
učenice,  izpravljajuć  one  vienčiće  i  golubiće,  da 
budu  što  ljepši'.  • 

Dobričina  Šavorić  vršio  je  narodne  običaje 
upravo  patrijarkalnom  ozbiljnošću.  Bez  slame 
pod  stolnjakom  neima  mu  badnjaka ;  a  onda 
je  on  sam  na  stol  donio  zdjelicu  meda  i  nov 
lončić,  u  kom  je  bilo  nekolicno  od  svake  vrsti 
hrane,  koja  ovdje  radja.  Ono  drugo  obavile  su 
ženske,  samo  je  on  nastavio  još  veliku  vošte- 


nicu,  pa  ju  zapalio,  kad  je  prvo  jelo  na  stol 
donešano ;  uz  to  je  zapjevao  božićnu  pjesmu  : 
„Narodio  se  kralj  nebeski.*  Dakako  da  sam  i 
ja  uz  pjesmu  pristala,  a  onda  je  Janko  sve  to 
življe  pjevao ;  činilo  mi  se,  da  mu  je  osobito 
drago  uza  me  pjevati. 

Šavorićka  mi  se  je  kao  izpričavala,  što  se 
u  njih  ti  običaji  još  strogo  drže,  da  je  to  po¬ 
najviše  djeci  za  volju,  kojoj  nemožeš  veselja 
kvariti,  a  ja  sam  ipak  opazila,  da  i  ona  radost- 
nim  licem  motri  sve,  što  tobože  samo  djecu  ve¬ 
seli.  Premda  je  u  nas  gradjana  sve  to  manje 
tih  običaja,  ili  su  ih  tudji  izmienili,  to  znaj, 
draga  Klarice,  da  sam  ovaj  put  i  ja  živo  poću- 
tila  slast  njihovu.  A  kako  i  nebi  u  zajednici 
ove  prostodušne  i  dobroćudne  obitelji !  Šavoriću 
se  je  našlo  posije  večere  posebno  družtvo,  s  ko¬ 
jim  je  dočekivao  ponoćnicu ,  a  ja  sam  izvodila 
s  Jankom  i  s  Barčicom  svakakve  igre.  Izpo- 
viedam  ti,  da  ću  jedva  kada  imati  poslušnijega 
učenika  od  toga  Janka;  a  kako  je  zahvalan  i 
učtiv,  pratio  me  je  kući  i  prtio  preda  mnom 
cielac  snieg  velikom  brižljivošću  i  pomnjora. 

Pozvali  me  Šavorićevi  i  za  božić  i  za  drugi 
dan  božića,  a  ja  prihvatila.  Nebi  se  htjela  tu- 
djiti  od  nijedne  obitelji  stankovačke ;  al  se  je 
nekako  slučilo,  neznam  ni  sama  kako,  te  sam 
I  vazda  samo  kod  moje  „sudinje*  i  nigdje  drugdje. 

I  Možebiti  mi  nevalja  posao  radi  djece;  primie- 
|  tila  sam  već,  gdje  se  u  jednoj  pojavlja  iskrena 
I  žalost,  što  im  roditelji  tobože  nisu  bogati ,  da 
!  me  mogu  pozivati  i  častiti;  a  iz  druge  piovir- 
kuje  neka  nenavist  proti  mojoj  Barčici,  jer  se 
ona  i  odviše  hvali  mojim  prijateljstvom.  Sve 
se  spremam,  da  tomu  kraj  učinim,  neka  nebude 
ni  povoda  krivim  govorom;  al  hoću  li  uzmoći? 

Znala  sam  i  do  sada,  da  je  učiteljem  često 
veća  muka  s  roditelji,  nego  li  sa  samom  dje¬ 
com;  al  sada  znam  o  tom  gotovo  i  previše. 
Kadšto  je  i  slučaj  čudan  vjetrogonja,  koj  nanese 
na  jednu  hrpu  prerazličite  stvari  te  se  težko  i 
domišljaš,  kako  su  se  one  našle  na  skupu. 

Da  ti  o  tom  nešto  pripoviedam  !  Imam  ti 
učenicu,  dobru  i  milu  djevojčicu,  sviknula  mi 
je  vrlo  brzo  te  se  neda  od  mene;  al  glave  je, 
sirotica,  odviše  tupe,  broj  i  račun  težko  doku- 
čuje.  Za  sada  učim  djecu  računati  bez  brojaka 
pustimi  potezi  ili  na  samih  običnih  stvarih. 
Tumačeć  onomadne  svojoj  sirotici,  što  je  broj, 
metnula  sam  pred  nju  čačkalo:  Vidiš,  ovo 
ti  je  jedno  čačkalo ,  a  od  čega  god  je  samo 
jedno,  ono  se  zove  j  e  d  i  n  i  c  a.  U  neke  nekakvice 
prešli  smo  od  jednoga  na  dva  te  srao  plit¬ 
kim  umom  moje  učenice  sretno  preplivali  prekp 
toga  računskoga  grebena.  Kad  sam  drugoga 
trećega  li  dana  svoju  „vještakinju*  opet  preda 
se  uzela,  nezna  jadna  ni  zapeti.  Bila  mi  je  dje- 
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vojčica  snuždena,  stanem  ja  dakle  izpitivati  i  i 
ovamo  i  onamo,  dok  mi  neprišaptne,  da  će  mi  I 
nešto  u  potaji  kazati.  Odmaknemo  se  na  stranu, 
da  druga  djeca  i  neopaze;  a  ona  zavlačeć  i  te¬ 
paj  uć  iztisne,  da  joj  se  na  žao  dalo,  što  je  nje¬ 
zin  otac  rekao,  da  sam  ja  nekakva  smušena  žen¬ 
ska,  koju  bi  trebalo  otjerati.  Utješila  sam  ju, 
da  je  ono  otac  njezin  samo  u  šali  rekao.  Kašnje 
sam  saznala,  kako  je  bilo.  Kadjemojaračunarka 
posije  onoga  računanja  sa  čačkali  kući  došla,  a  nje¬ 
zinu  je  otcu  (činovnik  je  vlasteoski)  palo  čač¬ 
kalo  iz  ruku,  rekne  mu  ona :  »Tato,  tato,  pala 
ti  je  na  tle  jedinica."  Toga  on  dakako  nije 
mogao  razumjeti,  al  kako  diete  nemože  da  pre¬ 
stane  zabavljati,  išlo  se  je  tražiti,  kakva  je  to 
jedinica,  pa  se  je  našlo,  da  je  čačkalo.  Nezna- 
jući  moj  čovjek  ništa  o  našem  načinu,  a  misleći 
valjda,  da  smo  čačkalo  sbilja  prozvali  jedinicom, 
opsuje  me  onako  i  nesmotreno  i  ružno.  A  pri- 
poviedao  ti  je  on  to  i  svomu  kumu ,  našemu 
učitelju,  koj  mora  da  je  nekakov  starovječan 
školnik  —  do  sada  ga  samo  po  licu  poznam  — 
jer  mu  je  povladjivao  ono  ludo  zamjeravanje. 
Gdje  ću  ja  sirota  naći  zaklona  od  takvih  pri¬ 
govora,  pa  od  tako  mudrih  ljudi !  A  ima  tih 
mojih  grieha  još  i  više. 

Kad  ti  već  pripoviedam  svoje  učiteljske  ne- 
sgode,  čuj  samo  još  ovu.  Neznara,  je  li  pravo 
radim,  al  mislim,  da  neću  odviše  pogriešiti,  gdje 
se,  izpitujući  ćud  djetinju,  domišljam,  kakva 
sam  i  sama  bila  za  djetinstva,  što  mi  je  godilo 
u  učioni,  što  li  mamilo  na  nauk,  a  što  opet  od¬ 
bijalo  od  njega.  U  mene  valjda  još  neima  do-  ' 
voljna  izkustva,  zato  mi  s&mo  moje  djetinstvo 
mora  da  bude  primjerom  i  naukom.  Tako  ti  se 
izmedju  ostaloga  sjećam  (ta  nije  hvala  Bogu 
tako  davno!)  kolika  nam  je  svaki  put  radost 
bila,  kad  nam  je  dobra  učiteljica  naviestila,  da 
ćemo  čuti  pripoviedku  —  budemo  li  dobre.  Tko 
nam  zna  u  volju  ući,  naravna  je  stvar,  njega 
i  ljubimo;  a  koga  ljubimo,  toga  i  slušamo. 

Evo  ovako  sam  ti  se  domislila,  da  će  pri- 
poviedke  biti  liepo  mito  za  moje  učenice.  Ima 
ih  dakako,  koji  vele,  da  nevalja  djecu  ni  mititi 
ni  maziti,  već  da  treba  odmah  s  prvoga  kraja 
nastojati,  kako  će  bez  ikakva  obzira  na  nagradu 
vršiti  dužnosti  svoje.  Vriedi  to  možebiti  za  veću 
djecu,  ili  za  odrasle  i  zrele  učenike,  koji  do- 
kučuju  korist  nauke,  ili  koji  mogu  prosuditi 
zle  posljedice  nemarnosti,  lienosti  i  nevaljal- 
štine  —  al  nevriedi  nikako  za  malu  djecu,  koje 
neimaš  čim  primamiti  bez  mita.  Budući  pako 
znam,  da  toj  dječurliji  osim  pripoviedaka  gode 
i  pjesme ,  pa  gdje  nepjevaju  sama ,  da  im  je 
drago,  ako  učiteljica  koju  zapjeva  uz  odmor: 
to  ih  i  pjesmom  mitim. 

Da  neima  nerazumnih  roditelja  a  uz  njih  i 
zlobnih  ljudi,  do  sada  još  nebi  imala  bila  raz¬ 
loga  pokajati  se,  što  ovako  radim.  Ta  vidim 
hvala  bogu,  kako  se  taj  moj  sitniš  izpravi  i  na¬ 
mjesti,  kako  li  napne  uši,  kad  mu  reknem: 
Sad  slušajte,  djeco;  pripoviedat  ću  vam  pri- 


poviest.u  A  kad  počmem:  „Bio  nekad  kralj; 
imao  tri  sina  i  dvie  kćeri"  —  i  miša  bi  čula, 
da  sobom  pretrči.  Stanu  li  se  bojati ,  da 
će  se  nešto  dogoditi  i  pripoviedati ,  od  če^ 
groza  hvata,  sjede  pred  tobom,  kao  da  su 
kamena  iztesana.  Kad  se  napokon  pripovit  ^ 
primakne  kraju  te  se  vidi,  da  će  se  sve  doi.w 
svršiti,  zakriese  im  se  oči,  a  lice  im  sine  ra¬ 
došću  i  blaženstvom. 

Al  nenuka  me  na  pripoviedanje  samo  ova 
radost  djetinja;  ima  s  njega  i  druge  koristi. 
Ako  djeca  dokučuju  pripoviedke,  pamte  ih  vrlo 
lahko,  a  onda  mogu  biti  podporom  ostaloj 
obuci. 

0  tom  neznadu  žalibože  mnogi  roditelji  upravo 
ništa,  pa  budući  nepoznaju  ni  ćudi  djetinje  nedoku- 
čuju,  8  čega  im  ono  nestašno  veselje  i  objest,  kojom 
dodijavaju  mrkogledom.  A  onda  ti  još  onakvi 
ljudi  ogovaraju  učitelje,  da  bezposlicom  vrieme 
trate,  a  da  nenastoje  o  koristnoj  nauci!  Meni 
ti  prigovori  neće  nikad  posvema  dodijati,  a  tebi 
ih  pripoviedam,  da  znaš,  što  tvoja  Marta  radi, 
kako  li  živi.  Varaš  se,  ako  misliš,  da  život  u 
Stankovcu  nije  baš  nimalo  zanimljiv!  Razumi¬ 
ješ  li  me? 

Danas  nkšla  sam  se  kod  Savorićke  s  ko¬ 
tarskim  pristavom  i  s  kapetanom  Granošora, 
pa  ću  ti  o  tom  sastanku  pripoviedati  drugi  put. 
Sada  da  si  mi  zdrava  i  vesela,  poljubi  mi  maj¬ 
čicu,  pozdravi  prijateljice,  pa  mi  piši  čim  prije 
i  čim  više.  Do  vieka  tvoja  Marta. 


U  Stankovcu  6.  siečnja  18**. 

Draga  moja  Klarice! 

Danas  je  opet  praznik,  imam  ti  kad  pisati. 
A  nisam  se  ni  od  tebe  uzalud  nadala  listiću ; 
dobila  sam  ga,  jedva  je  moj  odavle  prošao. 

A  što  ti  meni  ono  javljaš!  U  prvi  sam  mah 
mislila,  da  se  šališ,  kao  što  se  ja  znam  šaliti 
s  Klotildom;  al  čim  ti  više  čitam  pismo,  tim 
manje  sumnjam,  da  je  sbilja  istina.  Klotildaje 
zaručnica !  Hvala  Bogu,  sad  da  se  samo  još  ti 
udomiš  i  Slavica  da  se  sretno  uda,  ja  i  Regica 
ostat  ćemo  —  usjedjelice.  Ništa  zato ,  imamo 
i  srdca  k  tomu !  Al  ako  me  budete  odviše  dra¬ 
žile,  znaj,  da  vas  mogu  još  i  zateći  liepom, 
gladkom  ceduljom:  „Marta  Božićeva  i  .  .  .  . 
javljaju,  da  su  zaručeni."  —  Misliš  li,  da  se 
šalim?  Tko  zna! 

Da  ti  pripoviedam,  što  sam  ti  obećala.  Drugi 
dan  božića  bila  sam,  kako  znaš,  kod  svoje  Sa¬ 
vorićke.  Preklapale  smo  o  kojećem  —  uz  nju 
priviknut  ću  i  ja  tomu  plemenitu  poslu  —  kad 
ono  posije  podne  bane  med  ju  nas  g.  kotarski 
pristav.  —  Dobro  mi  došao,  pomislim  odmah, 
toliko  te  spominjem  u  svojih  pismih,  da  te  bar 
poznam.  Nisam  mogla  s  manjega  učiniti,  van 
mu  gospodski  pozdrav  uljudno  prihvatim ;  a 
možebiti  da  sam  mu  ljubko  odzdravila  —  ja 
neznam.  U  Savorićke  nije  običaj,  da  ti  „pred¬ 
stavi"  gosta,  a  naš  je  pristav  valjda  priviknuo 
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i  najtanjim  družtvenim  obredom.  Kao  da  je 
,  časak  čekao ,  a  onda  mi  rekne  uz  naklon  po 
izbor:  „Josip  Javorić,  pristav  kotarskoga  suda.*1 
Ja  mu  brže  bolje  odvratim:  „Marta  Božice va, 
čiteljica  stankovaćka. u  Na  što  opet  on:  „Bio 
an  već  tako  sretau  te  sam  vas  vidio  u  berbi 
"kod  našega  čestitoga  gospodara  Šavorića.**  — 
Bojiš  li  se,  draga  Klarice,  da  je  ovaj  naš  raz¬ 
govor  pošao  utrenikom  ili  dapače  probijenim 
putem?  Neka  ti  nebude  dosadno,  pripoviedat  ću 
ti  ga  doslovce.  —  Odvratim  dakle  gospodinu 
pristavu  ponešto  hladno:  „Sjećam  se*.  „D&  — 
uzdahne  on  —  nemogu  se  pohvaliti ,  da  sam 
stekao  vašu  milost  ili  bar  probudio  vašu  po¬ 
zornost.11  A  ja  opet  u  kratko:  „To  bi  čini  mi 
se  i  suvišno  bilo.41  Na  što  će  on  nehajno:  „Ta 
meni  i  nije  bilo  do  ničega,  van  da  se  s  vami  malko 
pozabavim."  A  onda  nastavi  zanoseći  na  uće- 
njačku:  „Da  znate,  imam  previše  posla,  valja 
mi  riešavati  vrlo  zamršene  parnice  i  prepredati 
same  tančine  pravoslovne.  Grozno  je,  kolika  to 
hrpa  pisama  preda  mnom  leži !  Ako  i  neradim 
ništa  van  to,  umorim  se  ipak  kadšto  i  ovim 
radom.  Ima  doduše  za  me  zabava  dosta,  ta 
sviknuo  sam  knjigi;  al  se  gdješto  poželi  i  lag- 
lja  zabava.1*  Da  sam  ga  pozorno  i  napeto  slu¬ 
šala,  to  vidiš  i  sama,  jer  ti  evo  njegov  govor 
pripoviedam  prilično  rieč  po  rieč;  uza  sve  to 
trznula  sam  se  i  nehotice,  kad  je  ono  rekao, 
da  mu  se  hoće  „laglje  zabave.14  Kao  da  nije 
ništa,  nastavi  on  smiešeć  se  sladkasto:  „Alvi 
ste  onaj  put  Šavorićeva  Janka  odabrali,  da  vas 
zabavlja.  Dokučujem.  Tko  je  u  gradu  proveo 
sav  svoj  viek,  poželi  i  slasti  seoskoga  života.  Za 
idilu  pako  netreba  samo  cvatućih  livada,  zele¬ 
nih  i  tamnih  lugova  i  biser-potočića ,  hoće  joj 
se  i  bezazlenih  ljudi,  koji  će  skakati  preko 
dolina  i  brdina,  provlačit  se  kroz  šikare,  po- 
pinjatise  na  trešnje,  kruške  i  jabuke.  .  .“Kad 
je  ove  posljednje  rieči  izrekao ,  otežuć  gla¬ 
som,  pukao  je  u  meni  smieh;  znala  sam,  da 
šiba  na  učtivost  siromaka  Janka,  koj  bi  se  u 
onoj  berbi  popeo  bio  meni  za  volju  na  svako 
stablo,  da  mi  ugodi  voćem,  koje  sam  slučajno 
pohvalila.  Na  moj  smieh  trznuo  se  sad  pristav, 
a  ja  si  pomislim:  Čekaj  ti,  sad  nk  zabavljat 
ćeš  se  sa  mnom,  kako  si  ono  u  jeseni  poželio 
bio.  Poćmem  dakle  ovako:  „Da  znate,  gospo¬ 
dine,  onakova  je  učtivost  svake  hvale  vriedna; 
tko  nezazire  nam  za  volju  od  posla  inače 
prosta  a  kadšto  možebiti  i  smiešna,  o  njem 
znamo  mi  ženske,  pa  bile  ma  samo  seoske 
učiteljice,  da  će  za  naši  veliku  žrtvu  učiniti; 
u  takova  raužkarca  možemo  se  uzdati.  Budite 
uvjereni,  ta  je  kriepost  mužkaračka  velike  ciene 
i  u  samom  gradu.44  Kad  me  je  na  te  rieči  za¬ 
bezeknuto  pogledao,  upitam  ga,  gušeć  u  sebi 
smieh:  „Jelte,  gospodine  Javoriću,  vi  živite 
već  odavno  na  selu?41  A  onda  dodam  brže 
bolje,  da  si  ohrabrim  čovjeka,  jer  bi  inače  pre¬ 
stao  razgovor:  „Uza sve  to,  ili  možebiti  upravo 
radi  toga,  uvjerena  sam  podpuno,  da  vas  nikad 


nijedna  žena  nebi  uzalud  molila  za  vašu  vi- 
j  težku  pomoć.41  Izpravio  se  moj  pristav  i  već 
je  zaustio,  da  će  odgovoriti,  kad  ono  netko 
1  pokuca  na  vratih.  „Slobodno!*4  vikne  Šavorićka. 

Obazremo  se  svi ;  eto  ti  Granoše.  Došavši  naglo 
i  u  sobu,  popostane  malko,  a  onda  nas  sve  za¬ 
jedno  pozdravi,  nagnuv  glavu  tek  toliko,  da  se 
je  poznalo.  Munulo  mu  je  nešto  preko  lica, 
neznaš,  da  li  je  ponos,  da  li  prezir,  a  inače  kao 
da  je  od  čelika  saliveno.  Prva  je  iztrčala  pred 
njega  Barčica  i  uzela  mu  iz  ruke  šešir  i  štap, 
a  domaćica  stane  ga  pozdravljati  i  pitajuć  i 
ljubezno  koreć,  kako  je  to,  da  se  je  i  on 
jednom  nje  sjetio,  da  ga  nije  bilo  u  njih  Bog 
zna  od  kada,  da  se  je  „stari11  već  pobojao, 
nismo  li  se  čim  god  zamjerili  gospodinu  ka¬ 
petanu.  U  to  eto  i  Šavorića  radostna  i  vesela 
lica;  Granoša  ga  preteče:  „Čestit  vam  božić 
bio!44  Ponude  ga,  da  sjedne  na  divan.  (G.  pristav 
stajao  je  do  sada  preda  mnom,  držeć  sveudilj 
rukavice  na  ruku.)  Granoša  prihvati  mirno: 
„Samo  časak,41  a  onda  rekne  Šavoriću :  „U  vas 
su,  moj  sudče,  pune  ruke  posla ;  d k  borme,  uza 
sve  ostalo  sad  vam  je  na  brigi  i  nova  škola.1* 
Sjedne  na  kraj  divana  pa  pritegne  k  sebi  Bar- 
čicu.  „Kako  ti,  mazo  materina?  Nije  šala,  učiš 
knjigu  u  veliko.*1  Mislila  sam,  da  će  sad,  gdje 
je  knjigu  spomenuo,  i  mene  pogledati.  Neće 
mene,  a  još  manje  pristava.  Dotle  je  Šavorićka 
doniela  kolače  na  stol  a  Janko  dvie  boce  vina. 
Posjedali  starci  uz  Granošu,  a  kako  je  Šavo¬ 
rićka  razgovorna,  imao  je  šta  čuti  pa  mu  nije 
trebalo  ništa  ni  govoriti.  Popio  čašu  vina  ua 
dušak  a  onda  ni  kapi  više.  Ponudili  i  moga 
pristava,  al  on  ositnio  i  mahnuo  rukom  —  ne- 
može  tobože.  Kao  da  se  je  sad  odužio  družtvu, 
sjedne  k  stolu  napram  Granoši;  upriev  se 
podlakticom  o  stol,  te  mu  je  ruka  pala  preko 
ploče  stolnoga  prekrstiv  noge,  okrenuo  se  je  licem 
k  meni.  Zrfpita  me  na  po  usta:  „Šta  vi  ono 
rekoste  malo  prije?14  „Bila  sam  počela  govoriti 
o  vitezovih14  —  odgovorim  glasno.  On  će  pako 
tiše  nego  li  prvi  put:  „Htjedoste  li  mene 
kušati?"  „Toga  netreba,  o  vas  sam  uvjerena44, 
reknem  zatežuć,  al  opet  sasvim  glasno.  Stane 
on  sad  baš  i  šaputati :  „Hvala  vam.  na  povje¬ 
renju;  ja  i  neželira  drugo,  van  da  mi  se  pri- 
desi  prilika,  gdje  bih  vara  činom  mogao  za¬ 
svjedočiti  svoju  neograničenu  privrženost.44  A 
onda  završi  nešto  življe:  „Za  vas  sam  spreman 
na  svaku  žrtvu!1*  Nisam  mu  mogla  ništa  od¬ 
govoriti,  jer  sam  opazila,  gdje  je  Granoša  tre- 
nuo  očima,  kao  da  je  čuo  što  god  znamenita. 
Htjelo  mi  se  je  znati,  što  to  znači,  pa  sam  se 
zamislila.  Pristav  se  prikuči  j[oš  bliže  k  meni 
a  ja  se  maljucno  odmaknem.  „Čini  se  —  na¬ 
stavi  on  tihano  —  da  u  vas  nikad  vjere  steći 
neću.  A  ono  ipak  znajte,  da  me  je  očaralo  vaše 
svekoliko  biće,  vaš  stas,  vaš  .  .  .“  „Nemojte 
gospodine  —  prekinem  ga  u  rieči  —  mogao 
bi  vas  tkogod  čuti.11  „Pa  neka  —  preuzme  on  sad 
glasnije  —  nemogu  si  odoljeti  čustvu.  Čekam 
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samo  sgodu ,  kako  vam  rekoh ,  gdje  bi  smio 
svietu  pokazati,  da  sam  spreman  učiniti  za  vas 
sve,  što- od  mene  zaišteteu.  —  „Sbilja!  A  da 
vam  reknem:  popnite  se  na  ono  drvo,  eno  na 
skrajnoj  joj  grani  preliepe  kruške,  baš  sam  ju 
poželjela!  Bi  li  se  vi  usudili?  Nebi  li  se  bojali, 
da  čete  poderati  svoju  liepu  odjeću,  ili  da  ćete 
si  ogrebsti  nježue  prstiće?  A  što  bi  ja  sirota, 
da  se  na  vrhu  stabla  sjetite  svojih  zamršenih 
parnica,  onih  pravoslovnih  tančina,  da  vam  se 
zavrti  u  mozgu,  pa  da  padnete  na  tle!  Ne,  ne ! 
toliku  žrtvu  od  vas  tražiti,  nebi  bilo  pravo !  .  ." 
Munulo  je  opet  nešto  preko  lica  kapetanova, 
poskoknuli  mu  brkovi,  kao  da  se  pod  njimi 
smieh  krije.  Bila  sam  se  poveselila,  da  će  se  i 
on  umješati  u  naš  razgovor.  Tašte  mi  radosti! 
Pomolio  se  na  vratih  g.  kapelan ;  kad  to  vidje 
Granoša,  pridigne  se  naglo  pa  uzme  šešir  i 
štap:  „Ja  odoh!  Susjedo,  s  bogom!  Sudce,  da 
ste  mi  zdravo!"  A  nas  ostale  pozdravi  samo 
onako  poprieko. 

Za  kapelanom  bilo  još  prihodnika,  a  ja  sam 
uz  Savorićku  otišla  u  drugu  sobu,  da  ju  pitam, 


zašto  je  Granoša  onako  naglo  izmaknuo.  Od¬ 
govori  mi  samo  na  polak:  „Da  znate,  nisu  mu 
b^š  s  voljom  oni  ondje"  —  pa  pokaže  rukom 
preko  puta  na  župnikov  stan,  a  onda  još  doda 
nekako  lukavo:  „Nemari  vam  on!a 

Bilo  se  je  već  smrknulo,  zato  se  spremim 
kući.  Vidio  to  pristav,  pa  mi  je  ponudio,  da  će 
me  izpratiti.  Odbila  sam  mu  šalom :  „Po  ova- 
kovoj  zimi  zna  se  dogoditi,  da  vuci  navale  čak 
u  selo ;  čula  sam  o  tom  groznih  stvari.  Neka 
ide  Janko  sa  mnom ;  za  njega  znam,  da  će  me 
obraniti,  ako  bi  sbilja  nabasali  u  napast."  Po¬ 
klonim  mu  se  i  otidjem.  Vidjela  sam,  gdje  Ša- 
vorićka  kima  glavom:  „Ala  ste  vi!  .  .“ 

Evo  ti,  draga  moja  Klarice,  ciele  pripo- 
viedke  o  taštom  pristavu  Drugi  put  može  biti 
i  više  Poljubi  mi  majčicu,  reci  joj,  da  sam 
sveudilj  zdrava  i  vesela;  pozdravljam  srdačno 
i  tebe  i  ostale  svoje  družice. 

Tvoja  Marta. 

(Dalje  slieđi.) 


Sin  Stepe. 

Novela  od  St,  Grdbovckoga . 
(Konac.) 


Sunce  već  bilo  zašlo  za  divjačnu  lomnu  pla¬ 
ninu,  kad  oni  u  nju  ujezdili.  Konji  već  bili 
tako  posustali,  da  nije  bilo  ni  pomislit  na  dalji 
put,  već  valjalo  noćit  pa  uranit.  Abdu  Rhaman 
poznavao  Karadag  dobro,  jer  je  prije  po  njem 
hajdukovao.  Znao  tuj  dobar  skrovitak ,  za  to 
skrenuo  lievo  s  velike  ceste ,  pa  jahali  lagah- 
nije  kroz  grič  i  grm. 

Vork  još  uviek  nosio  svoje  krasno  breme. 
Jurta  ga  se  bojala  razsrdit,  ako  g*  zamoli  da 
ju  pusti,  a  s  diuge  joj  mučno  bilo,  što  Liva- 
čev  uviek  mrko  na  nju  i  na  Čerkeza  pogleda, 
pa  ga  hćela  barem  tim  umiriti,  da  se  je  sa 
svim  prosto  držala.  Kroz  one  strane,  kud  jih 
Abdu  Rhaman  vodio,  bi  reć  još  nigda  ljudska 
noga  neprodje.  Sad  bi  jahali  briegom  pomamne 
bujice,  sad  bi  jim  put  dračom  zarastao,  sad  se 
opet  otisnuo  niz  vratoloman  strmac.  Stari  se 
Kozak  ustarostio,  što  mu  je  od  drugova,  što  li 
od  ono  siromaštva  bilo,  Livačeva  žigala  rana  i 
sljubovnost,  a  Čerkez  rek  bi  nemislio  na  ništa 
doliš  svoje  dužnosti  kao  vodja.  Ni  njemu  ne- 
bilo  s  voljom,  da  ga  ruski  častnik  prati.  Ako 
ga  baš  i  nije  držao  za  nuzljuba,  opet  je  bio 
na  oprezu,  kakov  je  prama  Jurti.  A  opet  je  i 
viernoga  kozaka  izgubio,  koj  je  tvrd  na  zada¬ 
noj  vjeri,  braneć  staroga  Mihaila,  na  uručkom 
nasipu  poginuo.  Mladi  Čerkez  krio  je ,  kako 
ga  boli  taj  nenaknadni  gubitak ,  ali  se  u.  duši 
krivio,  da  je  uzrok  Azbekovoj  smrti. 

Već  je  mjesec  bio  visoko  odskočio,  kad 
konj  Čerkezov  na  poluglasnu  zapovjed  stade. 


Uprav  pred  njima  propela  se  bi  reć  nepristupna 
litica.  A1  Abdu  Rhaman  provede  i  njih  i  ko¬ 
nje  kroz  gustu  šikaru  do  sa  svim  sakrivene 
razpukline,  te  se  raztvori  pred  njimi  prostrana 
špilja.  Jedan  dio  bio  pokriven  na  stopu  visoko 
suhom  travom  i  šušnjem:  znamenje,  da  su  se 
Oseti  kad  bi  na  plien  išli  ovamo  svraćali.  Abdu 
Rhaman  smjesti  ovdje  konje.  Za  tiem  provede 
svoje  pratioce  tiesnim  i  kratkim  naravnim  hod¬ 
nikom  u  drugu  omanju  špilju.  Ova  bila  div- 
jačna  i  neprijatna  ko  i  prva:  u  njoj  ništa  nego 
prostrta  suha  trava  i  Sušanj,  i  nekoliko  loje- 
nica ,  kakove  Oseti  sami  lievaju  u  puklinah, 
Abdu  Rhaman  užeže  jednu. 

Najprije  se  družtvo  okriepi  s  nešto  jestiva, 
što  im  Čerkez  ponudio.  Ovaj  konjanik  narod, 
kud  god  podje  ,  uviek  hrane  uza  se  nosi.  Za 
tim  se  iza  tolikoga  napora  tiela  i  duha  oglasi 
kod  svih  dri  em,  te  se  Abdu  Rhaman  i  stotnik 
vrate  u  prvu  špilju  ka  konjem. 

Ni  kad  sami  bijahu,  nijedan  njih  neprogo- 
vori.  Legoše  jedan  kraj  dru  goga,  i  do  časa  za- 
|  vlada  mrtva  tišina  u  špiljah. 
j  Moglo  biti  oko  po  noći,  kad  se  Čerkez  od 
lahka  sna  prenu,  skoči  i  pomno  prisluškivaše. 
U  to  i  drugi  put  konj  vani  zahrza,  Abdu  Rha¬ 
man  maši  se  najprije  oružja,  za  tim  dodirnu 
polahko  stotnika  u  rame,  i  metnu  mu  ruku 
na  usta. 

„Pogibio  nam  je  blizu",  šaptnu  da  se  je 
jedva  ćulo.  „Muči  i  slušaj." 
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Livačev  bio  okušan  vojak  pa  se  nije  smeo, 
al  je  ipak  pobliedjeo. 

Sad  se  čuo  konjski  topot  sa  svim  blizu  pe¬ 
ćine,  a  malo  za  tim  i  ljudski  razgovor.  Malo 
po  malo  odaljio  se,  a  onda  bilo  sve  mirno. 

„To  su  Čečenjani44,  šaptao  Abdu  Rhaman. 

„ Razum j eh  im  razgovor,  al  nečuh  da  nas  traže. 
Da  nam  konji  zahrzaše  bili  bi  nas  izdali.44 

„To  su  nas  odsjekli  i  od  Nalčika44,  reče 
Livačev  i  uzdahnu. 

„Vidjet  ćemo44,  dovrže  Abdu-Rhaman.  „Osta¬ 
ni  ovdje.  U  Abdu  Rhamana  je  oštro  oko  i  do¬ 
bro  uho.  On  će  im  ući  u  tragove.44 

Za  tim  mučke  pribra  oružje,  te  izadje  kroz 
razpuklinu  na  polje. 

Livačev  se  uznemirio:  da  im  po  nesreći 
nestane  vodje,  nestalo  ih  je  svih ;  a  rana  ga  baš 
sada  tako  pekla ,  da  nebi  ni  sam  sebi  pomoći 
mogao. 

Silno  se  prepade,  kad  se  na  ulazu  u  drugu 
špilju  ukaza  ljudska  podoba,  i  prama  njemu  po- 
dje.  U  taj  čas  nije  drugo  mislio,  nego  da  su 
Čečenjani  već  k  njima  provalili. 

„Tiho  Nikola!  Gdje  je  Abdu  Rhaman?44 

Predanj  stala  Jurta  i  šaptala  drhćući  od 
straha  te  rieči. 

Djevojka  nemogla  spavati,  pa  čula  i  ona 
sumnjive  glase  pred  špiljom.  Nehćela  buditi  otca, 
pa  došla  da  mlade  ljude  probudi.  I  njoj  ko  i 
Livačevu  bilo  za  strah,  gdje  je  vork  otišao. 

„Ti  se  u  ovoj  nevolji  samo  u  Oseta  uzdaš, 
Jurto!  jer  te  je  on  na  svoju  ruku  dovle  donio,44 
reče  stotnik  razžaljen.  „A  nebi  smjela  dvojiti, 
da  bi  i  ja  prem  sam  ranjen  i  posliednju  kap 
krvi  za  te  prolio.44 

„Ta  boga  ti,  pa  to  i  nemislim,  Nikola,44 
odgovori  mu  pouzdano ;  „al’  tvoja  rana  je  težja 
neg  hoćeš  da  kažeš.  Boli  V  te  opet?44 

„Jače  neg  prije44,  reče  stotnik  i  stisnu  zube. 

Jurtu  ustravi  njegov  glas.  Molila  ga,  da  mu 
ranu  bolje  privije,  te  da  za  to  u  drugu  špilju 
udje,  gdje  je  svieća  gorjela.  A  to  je  i  on  željeo. 

Stari  Mihail  spavo  još  tvrdo.  Stotnik,  koga 
nemilo  boljelo,  spusti  se  na  šušanj.  Jurta  kleče 
kraj  njega  i  sveza  mu  ranu.  Sva  njena  sućutna 
bola,  sva  njena  -srdačna  nježnost  pokazala  se 
na  krasnom  joj  licu,  te  Livačev  videć,  da  krivo 
sumnja,  nije  mogo  već  da  ju  zdravom  rukom 
ogrli.  Jurta  ga  razumjela,  pa  se  osmiehnu  go- 
voreć  mu: 

„Žao  mi  je  na  tvoje  rieči  od  malo  prije,  al 
valja  niešu  od  srdca.44 

Livačev  priznade,  da  je  krivo  sumnjao,  pa 
moljaše  da  mu  oprosti. 

„Mi  imamo  Abdu  Rhamanu  puno  zahvalit,44 
reče  nešto  smetena  —  „pa  želim  da  mi  svetci 
dadu  priliku,  da  mu  se  odužim ;  al  moje  srdce 
nije  van  za  jednog  čovjeka,  a  taj  si  ti  Nikola 
za  viek  vieka.44 

U  odanoj  ljubavi  skloni  glavu  na  njegove 
prsi,  pa  u  tren  zaboraviše  oboje,  da  su  u  opas¬ 
nosti.  U  to  je  doba  Čerkez  oprezno  sliedio  one, 


što  ih  uzbuniše,  i  obsvjeđočio  se,  da  ih  sila  na 
blizu  tabori.  Vrati  se  i  nakani  odmah  dalje 
tegnut,  dok  je  put  u  Nalčik  još  prost  bio.  Kad 
u  prvu  špilju  udje,  nenadje  Rusa.  Mučen  nemir¬ 
nom  ljubomornosti  provuče  se  kroz  uzak  hodnik. 
Abdu  Rhaman  čuo  svaku  Jurtinu  i  Livačevu, 
i  vidjeo,  da  jim  se  srdca  razumiju. 

Najprije  prepast,  a  za  njom  bjesnilo  obuze 
vorka.  Grčevito  stiskao  šake,  pa  popao  kindžal. 
Žile  mu  na  čelu  nabrekle,  oči  mu  sinule  stra¬ 
hovitim  žarom,  sav  zadrhtao,  kao  nigda  u  naj¬ 
ljućem  boju.  Strašne  se  ćuti  u  njem  proganjale, 
a  oka  s  one  dvojice  nemicao.  Vidje  da  strast 
njegova  srdca  ruglom  postade,  a  rad  nje  se 
odrekao  najsvetije  zakletve,  zakona  roda  svoga 
i  vjere  svoje  —  rad  nje  nedavno  povrgao  izlara 
i  pokrstio  se  —  pa  ta  strast  postade  ljutom 
neumolnom  mržnjom,  kakovu  samo  divlje  srdce 
sina  stepe  oćutjeti  može.  Po  njegovoj  umi  bila 
ga  Jurta  zauhvala,  njoj  danas  najboljega  pri¬ 
jatelja  pregorio,  a  sad  ju  gleda  u  ruku  onoga 
čovjeka,  koga  je  na  svietu  najvećma  mrzio.  I 
odmah  reče  sam  u  sebi,  da  njezina  nevjera  i 
njezina  neharnost  težu  kazan  zaslužuje,  nego 
umriet  od  onoga  čovjeka,  koj  ju  je  vrhu  svega 
ljubio.  I  okrutnom  odlukom  sjevnuše  mu  oči. 
Srdce  mu  kinulo,  pa  nije  mogđ  premišljati,  a 
nebilo  i  kad,  ako  je  hćeo  raditi,  kako  bješe 
namjerio. 

Polahko  se  okrenu  i  vrati  se  u  prvu  špilju. 
Ruke  mu  drhtale,  kad  si  je  konja  sedlao,  a 
osedlav  pustio  ga  na  polje.  Izvadi  kindžal,  pri- 
niknu  k  jednomu  kozačkomu  konju,  koj  još  ležao 
pa  mu  jednim  mahom  prereza  putišta.  Konj 
samo  muklo  zastenja.  Tako  učini  i  drugomu, 
izadje  na  polje,  uzjaha  i  nestade  ga  u  šumskoj 
tmini. 

Okrenu  onamo,  gdje  je  malo  prije  tabor  če- 
čenski  zapazio.  Okolo  velikieh,  na  jednom  pro¬ 
planku  naloženieh  oganja  vidjelo  se  nekoliko 
stotina  ljudskih  podoba  i  konja,  a  sve  ležalo 
bez  svakoga  reda.  Najprije  se  namjeri  na  nje- 
koje  vidoke  na  konjih,  a  pošto  se  s  njimi  po¬ 
godio,  odprate  ga  nekoliko  njih  k  ognjem.  Oko 
jednoga  sjedjeli  vodje.  Ovo  bila  samo  mala  četa, 
koja  je  imala  Šarailu  krilo  pokrivati,  a  zapo¬ 
vjednik  joj  bio  Kibit  Moharaa-Mirid  (učenik 
svećenički).  Bio  to  liep  visok  čovjek,  oka  punog 
žara  i  stroge  ozbiljnosti.  Njegova  odora  bila 
biela,  sprotno  šarenim  literkam  i  ocielniem 
oklopom  njegovih  drugova,  a  takav  mu  bio  i 
turban.  Tako  se  nošahu  Miridi  po  primjeru  svoga 
vodje  i  učitelja. 

Mrka  odrješita  lica  stupi  Čerkez  međju  ove 
muževe,  koji  ga  sumnjivim  okom  gledahu.  Jedan 
njih  valjda  upoznade  Čerkeza,  bjegunca  iz  Uruka, 
jer  prišaptnu  nešto  Miridu,  a  taj  uze  još  oštrije 
gledati  mladenca.  Ovaj  se  nekaza  ni  najmanje 
smeten,  već  jednako  ponosit.  Reče  mu  Kibit 
Mohama: 

„Tko  si  ti,  sinu  Stepe,  i  kako  si  drznuo 
doći  medju  Lamure  (brdjane)  kad  si  od  njih 
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pred  nekoliko  sati,  s  Moskovi,  srartnimi  im  ne¬ 
prijatelji  iz  Uruka  bježao/ 

Abdu  Rhaman  se  izpravi  i  pogleda  ponosno 
Mirida. 

„Ja  sam  vork  k<5  i  ti,  Kibit  Mohama,  a 
moje  je  pleme  najstarije  i  najodličnije  medju 
osetskimi  Čerkezi.  Radi  vas  ja  nikad  nebi  bio 
konja  obć,  da  neimadoh  žene  na  krilu.  Ja  vam 
niesam  prijatelj  brdjani  već  neprijatelj,  pa  ipak 
dodjoh  da  vam  učinim  veliku  uslugu.  Nepitaj 
me  Miride ,  što  mi  srdcem  kreće,  nego  slušaj 
pogodbe,  pod  koje  se  nagodimo/ 

Ćećenjani  bili  tiem  zadovoljni  i  Mirid  mu 
dopusti  da  govori.  Abdu  Rhamanu  se  obraz 
zažari,  kad  Čečenjanom  u  kratko  kaza,  da  će 
im  izdati  važna  neprijatelja,  ruskoga  stotnika 
i  staroga  atamana,  a  za  to  je  samo  tražio,  da 
atamanova  kći  ostane  njemu,  i  da  mu  bude 
prosto,  otići  kad  i  kud  mu  volja.  Čečenjani  se 
tomu  još  više  začudili,  al  po  njihovom  običaju 
nebilo  ni  muževno  ni  pristojno  pitati  dalje. 
Mirid  se  časak  porazgovorio  s  drugimi  vodjami, 
a  za  tim  izjavio,  da  će  Abdu  Rhamanu  prihva¬ 
titi  pogodbu. 

„Zakuni  se  glavom  prorokovom!"  I  Mirid 
se  zakle. 

Odmah  za  tim  krenu  četa  od  jedno  trideset 
konjanika  iz  tabora,  a  pred  njom  Mirid  glavom. 
Na  čelu  im  jašio  Abdu  Rhaman,  mučeć  i  težko 
zamišljen.  Sad  gdje  mu  je  želja  uzavrjela  srdca 
izpunjeha  bila,  nije  se  mogć  obraniti  nekomu 
nemiru  i  nezadovoljstvu  samiem  sobom.  Sam 
je  sebi  govorio,  da  ga  je  srdce  zavelo  na  izdaj¬ 
ničko  djelo,  kakovo  nedolikuje  plemiću  njegova 
roda,  al  sad  se  je  nesmotreno  u  djelo  upleo, 
pa  ga  je  trebalo  kraju  dognati  ili  glavu  iz¬ 
gubiti. 

Kad  je  s  konjanici  pred  špilju  došao,  još 
nije  bio  sat  iztekć,  od  kad  je  prije  iz  nje  izišo. 
Mrkla  noć  pokrivala  šumu,  a  mjesec  bi  tek 
kad  i  kad  provirio  kroz  goneće  se  oblake.  Po 
njegovoj  naredbi  postaviše  se  konjanici  podaleko 
okolo  špilje,  a  on  uze  samo  jednoga  sobom  da 
mu  konja  pridrži.  Za  tiem  udje  sam  u  prvu 
špilju. 

Jurka  i  njezin  ljubovnik  biahu  još  zajedno. 
Kad  zadugo  nebilo  Čerkeza,  obuze  ih  nemir. 
Dogovarahu  se  uprav,  nebi  li  bolje  bilo,  da 
Atamana  probude  i  sada  dok  još  noć  goru  krije, 
bez  Abdu  Rhamana  na  put  krenu ;  kad  je  opet, 
za  sad  još  nevidjen ,  na  istom  mjestu  stajao, 
odkle  je  prije  njihov  ljubezni  dogovor  motrio. 

„Dok  je  ikako  moguće,  moramo  čekati  Abdu 
Rhamana/  reče  uprav  Jurta.  „Zaslužio  je,  da 
naša  sudbina  bude  i  njegova,  a  bilo  bi  kano 
izdajstvo,  da  bez  njega  krenemo.  Toga  on  nam 
učinio  nebi/ 

Čudno  se  morahu  ove  rieči  kosnuti  Čerkeza 
i  posramiti  ga,  al  on  uguši  tu  ćut  i  stupi  tako 
napried,  da  Jurta  kriknuv  od  prepasti  klisi  od 
Livačeva,  a  na  to  se  i  stari  Mihail  probudi,  i 
Na  prvi  se  pogled  vidjelo,  kako  se  je  Abdu  Rha-  I 


manu  zažareno  lice  promienilo.  U  držanju  mu 
ponos  i  prietnja,  oči  mu  sievaju  strašno  a  ruka 
mu  se  grči  kindžal  u  o  držku. 

„Abdu  Rhamana  evo!tt  zagrmi  glasom,  po¬ 
dobnim  tutnjavi  groma.  „Smijete  li  mi  pogledat 
u  oči?“ 

Sama  ga  Jurta  razumjela,  a  za  svoj  veliki 
užas  ostali  ni  slutili  nisu,  o  čem  je  pređi  u 
Uruku  razgovor  bio. 

„Koji  ti  je  bies,  Osete !  da  nas  mjeriš  očima 
ko  da  ćeš  nas  sviuh  sažeci  ?a  reče  stotnik,  koga 
ovaj  iznenadni  protivnik  tim  više  smete,  jer 
nikakova  oružja  uza  se  neimade,  bijaše  bo  ga 
u  prednjoj  špilji  ostavio. 

„Sad  bi  već  mogli  bit  u  njegvah  glavnih 
neprijatelja  vaših/  odgovori  Čerkez,  trseć  se 
što  je  vrstan  da  ostane  hladan  i  miran,  —  „al 
Abdu  Rhaman  će  vam  najprije  kazat  za  što  vam 
je  nepomirljiv  neprijatelj  posto.  Čujte  pa  me 
kunite,  ja  vas  se  nebojim/ 

Studenom  porugom,  prem  ga  je.  kad  i  kad 
strast  i  nadvladala,  pripovjedi  sada  što  vidje, 
što  obćuće  pa  što  učini.  Groznica  spopade  slu¬ 
šatelje.  A  kad  zaključi:  „Abdu  Rhaman  se 
osveti  /  nemogaše  po  dugo  izustiti  rieči. 

„Djavle,  jeli  te  pako  rodio?"  reče  Livačev 
i  trže  se  zagonačke  na  Čerkeza. 

Al  ovaj  ni  maknut  na  prieteći  pogled,  tek 
malo  poizvući  kindžal. 

Sad  stupi  Jurta  medju  muževe.  Bila  je 
divna  pogledati;  strast,  što  već  medje  znala 
nije,  čudno  ju  krasila. 

„Počinio  si  djelo,  Abdu  Rhamane,"  reče  sje- 
vajućim  okom,  „koje  je  tvoje  i  tvoga  plemena 
ime  za  uviek  oskvrnuto;  ti  si  iznevjerio  sveto 
gostoljublje,  koje  si  nam  na  ovom  tužnom  mjestu 
ponudio ,  a  to  do  tebe  još  Čerkez  učinio  nije ; 
izčupć  si  srdce  slaboj  ženi,  jer  ju  je  na  drugu 
stranu  povuklo,  a  ne  na  tvoju.  Rekoh  li  ti  ikad 
da  te  ljubim  i  da  tvoja  budem?  Ili  misliš  za¬ 
dobit  ljubav  moju  tiem  neplemenitim  djelom? 
Hajd’  Osete  uništi  nas ;  povedi  me  sobom,  ako 
možeš;  al  kunem  ti  se  Bogom  trojeduiem,  da 
me  takov  izmetnik  plemenita  naroda  neće  imati, 
i  prije  neg  me  na  to  prisili,  volim  sebi  ii’  njemu 
udariti  kindžal  u  prsi.  Osveti  se  na  meni,  vi- 
težki  sinu  Stepe!  —  Ja,  slaba  žena  prezirem  te/ 

Rieči  Jurtine  svatiše  Abdu  Rhamana  ko 
sužižuća  striela:  što  ga  se  bojala  nije  i  što  ga 
je  prezirala,  to  ga  savladalo  dvostruko,  jer  je 
i  sam  ćutio  da  je  kriv;  što  mu  spomenu  po- 
vriedjeno  gostoljubje,  koje  je  narodu  njegovu 
sveto,  potreslo  ga  je  silno;  a  videći  da  Jurta 
nikad  njegova  nebude,  umalio  se,  prem  uz  ve¬ 
liku  bo,  žar  njegove  strasti. 

Malo  po  malo  poniknu  mu  glava,  ugasnu 
oku  plam,  a  bliedilo  prikri  lice,  i  grudi  se  uz¬ 
bibaše  težko. 

Kad  Jurta  svršila,  podigne  glavu,  pridje  k 
Livačevu,  obuze  jednom  rukom  njega  a  dru¬ 
gom  prihvati  ruku  svoga  smetenoga  otca  te 
glednu  Abdu  Rhamana  ponosno  i  odvažno.  Ple- 
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meniti  ovaj  odpor  slabe  djevojke  slomi  mu  sa¬ 
svim  snagu.  On  toli  jak  čovjek,  činilo  mu  se, 
da  je  pred  njom  kao  ništa,  i  jedina  mu  misao 
bila,  da  je  se  opet  vriedan  pokaže. 

„Zašto  neideš  zvati  svoje  prijatelje,  kojim 
si  nas  izdao,  Abdu  Rhamane?"  zapita  ga  Jurta 
znajući,  da  sad  ona  preteže. 

Na  mjesto  odgovora  baci  se  preda  nju ;  vi¬ 
soki  ponosni  stas  prignu  se  kao  trst ,  a  sva¬ 
kom  se  crtom  lica  prosu  sdvojenje. 

„Oprosti,  urukova  golubice  !tt  reče  strastno. 
„Kaži,  da  Abdu  Rhaman  nebi  tvoje  ljubavi  ne- 
vriedan  bio,  da  ti  srdce  nebude  za  drugoga  jače 
udaralo.  Spomeni  se  mene  na  mirtu  kad  jednom 
srećna  budeš,  i  moli  se  za  dušu  moju.  Ja  ću 
vas  spasiti. u 

„Ako  se  pokaješ,  hoću,  al  biti  će  kasno," 
odgovori  djevojka. 

Vatrenimi  cjelovi  pritište  Čerkez  ljubiti  joj 
ruku,  ona  mu  ju  pusti.  Za  tiem  se  skoči,  i 
divljim  plamenom  zasja  mu  oko. 

„Nije  šta  oklievati,  reče,  hajte  za  mnom  i 
uzdajte  se  u  Abdu  Rhamana." 

Ta,d  sunu  iz  pećine,  Jurta  povuče  svoga  s 
ovoga  prizora  još  sa  svim  zatomljena  otca  i 
Livačeva  za  sobom.  Izišav  iz  pećine  navali  Abdu 
Rhaman  kao  bjesan  na  Čečenjanina,  koj  je  uz 
oba  konja  stajao,  i  još  ovaj  ni  pisnuo,  već  ga 
sleže  mrtva  svojim  kindžalom.  Nerekav  rieči 
mahnu  atamanu  da  uzjaše  na  jednoga  konja, 
dignu  mu  kćer  k  njemu  i  pomože  stotniku  uz- 
jahat. 


„Onuda"  reče,  pokazujuć  stranu,  gdje  su 
Čečenjani  najmanje  zasjeli. 

„A  gdje  ti  ostaješ?"  upita  Jurta  od  silne 
naglosti  skoro  onesviešćena. 

„Doći  ću  za  vami.  Bog  te  blagoslovio,  Jurto ! 
Nezaboravi  Abdu  Rhamana  u  tvojoj  molitvi." 

Konji  odjuriše,  kao  da  znadu,  koli  je  opasno 
oklievati. 

Mali  čas  za  tiem  jeknu  gora  od  divlje  vike 
Čećenjana,  jednih  u  poćeri  za  bjegunci  a  dru- 
gieh  u  potrazi  za  izdajicom.  Nadjoše  ga  smož- 
dene  glave  na  onom  mjestu,  gdje  seje  sa  svojom 
ljubavi  praštao:  učinio  samokrv  ili  videć  da 
nemože  uteći,  ili  znajuć  da  bez  Jurte  nemože 
živjeti. 

Sreća  i  tamna  noć  bila  bjeguncem  u  prilog. 
Izvrstni  im  konji  prejuriše  lomni  put  bez  ne- 
sgode,  a  gonioci  im  što  popadaše  što  zaostaše. 
Malo  posije  neg  se  razdanilo  stigoše  u  Nalćik. 

Dva  dana  za  tim  jurišao  Šamil  bej  i  Nalćik, 
ali  mu  ništa  nemogao;  onda  se  okrenuo  proti 
Jekatarinogradu  te  se  za  10  dana  vratio  nebro¬ 
jenim  plienom  u  svoje  brjegove. 

Što  je  smierč  to  je  i  postigč :  smeo  je  voj¬ 
nicu  što  se  nanj  spremala. 

Još  prije  rata  dojduće  godine  vratilo  Liva¬ 
čeva,  koj  je  medju  to  sa  svim  ozdravio,  u  prvu 
mu  posadku,  a  Jurta  otišla  s  njim  kao  vjen¬ 
čana  mu  druga.  Stari  ataman  vratio  se  u  svoj 
zavičaj  na  Don. 

Livačev  i  supruga  mu  spominju  se  još  danas 
tužniem  srdcem  jadnoga  sina  stepe. 

Pohrvatio  L.  Vukelić. 


Iz  Re\ 


Gospodin  Margerie. 

deux  mondes  preveo  Fr.  Ciraki . 


I. 

Tridesetom  godinom  stekao  je  Franjois 
Dulac  već  velik  upliv  u  sudnici.  Duh  mu  je 
bio  živahan  i  pronicav,  rječitost  živa,  a  u  nje¬ 
govu  zvanju  omilila  mu  je  istina  nada  sve. 
Osobito  mu  je  njegova  razboritost  pribavila  medju 
drugovi  neku  vrst  odlikovanja. 

Što  se  tiela  tiče,  bio  je  liepa  stasa,  ovisok, 
crnomanjast,  živahna  kreta,  sjevajućega  oka, 
kojim,  rekao  bi,  u  dušu  ti  je  zavirio. 

Govorilo  se  o  njem,  da  je  i  u  najspletenijih 
okolnostih  bistro  vidio,  da  mu  ra^um  gospod¬ 
stva  nad  srdcem  nikada  izgubio  nije,  pače  ni 
onda,  kada  mu  se  je  srdce  gnjevom  ili  milo- 
srdjem  uzdrmalo. 

Bio  je  sbilja  takav;  nije  se  gradio  drugo- 
jačijim,  nego  što  ga  je  narav  stvorila. 

Jednoga  jutra  radio  je  u  svojoj  pisarni,  kada 
mu  naviestiše  g.  Margerie-a.  Imena  toga  nije 
dosada  nikad  čuo.  Bio  to  čovjek  od  trideset 
godina,  odlična,  umiljata  lica,  kestenaste  malo 
riedke  kose  i  modrih  bistrih  očiju.  Cieli  lik 
posjetnika  izrazivao  je  sjetu  i  žalost.  Nakloni  se 


učtivo,  rek  bi,  previše  učtivo  gospodin  Franfois 
Dulac-u. 

„Gospodine,  po  svem,  što  sam  o  vas  čuo, 
štujem  vaš  značaj  i  vaše  znanje.  Dodjoh  dakle, 
da  vam  se  povjerim." 

Odvjetnik  odgovori  samo  lakim  pozdravom, 
pa  mu  pokaza  rukom  stolicu. 

„Gospodine  —  preuze  na  to  g.  Margerie 
—  voljan  sam  se  razpitati  od  svoje  supruge, 
pa  dodjoh  vas  moliti,  da  me  pred  sudom  za¬ 
stupate."  — 

„Izvolite,  gospodine,  ubaviestiti  me  o  vašem 
odnošaju  prema  gospodji  Margerie,  i  o  razlozih, 
koji  vas  na  tako  važan  i  ozbiljan  korak  sklo- 
nuše." 

Gospodin  se  Margerie  sabere  za  nekoliko 
časovš : 

„Oženjeni  smo  već  osam  godina,  pa  dosada 
nije  ni  najmanji  oblačić  potamnio  našega 
braka.  U  nas  ima  dvoje  djece,  a  ljubio  sam  si 
ženu  od  srdca.  Prilično  sam  imućan,  a  stanujem 
blizu  Poitiersa  na  veliku  imanju,  na  kom  sšm 
gospodarim.  Ima  tomu  tri  mjeseca  po  prilici 


Digitized  by 


Google 


Fr.  Ciraki :  Gospodin  Margerie. 


25 


—  bilo  je  u  lipnju  —  vrućega  jednoga  dana 
vratim  se  od  kosaca,  koji  su  baš  otavu  po¬ 
kosili  bili,  a  pošto  se  suton  stao  hvatati  i  ja 
poobjedovao,  sjednem  malo  u  svoj  naslonjač  i 
usnem.  Za  nekoliko  časovi  pričini  mi  se,  da 
se  moja  supruga  nada  mnom  sagnula,  kao  da 
će  se  osvjedočiti,  je  li  spavam.  Upita  me  na 
to:  „Spavaš  li?"  —  Ja  joj  neodgovorim  ništa 
nego  u  istini  tvrdo  zaspim.  Kad  sam  se  pro¬ 
budio,  noć  se  već  sasma  spustila  bila,  a  meni 
na  um  palo,  što  me  je  supruga  u  driemu  pi¬ 
tala,  pa  se  stanem  ogledavati,  da  li  je  uza  me. 
Nije  je  bilo,  pomislio  sam  u  prvi  mah,  da  je 
u  dječjoj  sobi.  Podjoh  onamo.  Djeca  već  po- 
ležala  pa  spavala  tvrdo.  Zovnuh  gdju.  Margerie 
imenom  dva  tri  puta,  ali  odnikuda  odgovora. 
Nije  me  sve  tof  uznemirilo.  Na  uri  je  od¬ 
bilo  deset,  a  ja  se  približio  prozoru,  s 
kojega  se  je  u  vrt  vidjelo.  Bila  je  sjajna  mje¬ 
sečina.  Stao  sam  kuckati  prsti  po  oknu.  Na- 
jednoč  opazih  svoju  suprugu,  na  kraju  drvoreda, 
što  je  vodio  k  vratima  dvora  Razgovarala  je 
s  nekakovim  čovjekom.  Taj  čovjek,  kako  sam 
dobro  po  njegovu  odielu  prepoznati  mogao,  bio 
je  jedan  od  mojih  susjeda ,  s  kojim  sam  jako 
prijateljski  živio.  Polazio  nas  je  često,  zato 
nisam  ni  sada  o  njem  u  ičem  posumnjati  mogao. 
I  zbilja  nisam  posumnjao  —  nego  sam  ravno¬ 
dušno  gledao  kroz  prozor.  U  to  mu  moja  su¬ 
pruga  kao  na  oprostu  pružila  ruku,  a  on  ju 
povukao  k  sebi  i  nježno  ju  poljubio.  Gospodja 
Margerie  nije  se  ništa  sustezala,  nego  ga  ogr- 
lila,  kao  da  joj  je  žao,  što  polazi.  Vratila  se 
laganim  korakom  sva  zamišljena  u  kuću.  Ovaj 
je  prizor  bio  za  mene  tako  neobičan,  da  mi 
se  toga  nije  dalo  vjerovati.  Ostao  sam  zapanjen 
nepomično  uz  prozor." 

„Oprostite,  gospodine,  prekide  ga  Franfois 

—  jeste  li  zbilja  vidjeli  gospodju  Margerie  u 
družtvu  s  vašim  susjedom  ?u 

G.  Margerie  našao  se  u  čudu 

„Kao  što  vas  evo  vidim,  gospodine"  —  od¬ 
vrati  on  odvjetniku. 

„Nastavite,  gospodine." 

„Moja  me  nesreća  tako  iznenadila,  da  sam 
tvrdo  odlučio  nepokazati,  što  se  u  meni  sbiva. 
Tako  sam  i  učinio.  Supruga  mi  vesela  udje  u 
salon,  pa  me  poljubi.  Jedva  da  sam  uzrujanost 
svoju  nadvladao.  Ona  nije  ničega  opazila.  Ja 
ju  upitah,  da  li  me  je  zbilja  pitala :  „Spavaš 
li?a  prije  nego  što  je  pošla  u  vrt  na  šetnju. 
Ona  mi  to  potvrdi,  nije  ni  pokušala  nijekati, 
da  je  izašla  iz  kuće.  Stala  ini  još  hvaliti  kra- 
sotu  noći  i  svežu  milotu  drvlja.  To  je  bila 
sjegurno  velika  smjelost  s  njene  strane,  ili 
sam  ja  jadan  sanjao  —  nu  o  tom  nisam  ni 
pomisliti  mogao.  Množina  okolnosti ,  o  kojih 
podvojiti  nemogoh,  dokazala  mi  je,  da  se  je  ono 
zbilja  dogodilo.  Čekao  sam  ipak,  dok  svane 
sliedeći  dan.  Bio  sam  bdlučio,  da  ću  ju  od¬ 
vesti  k  njenu  ljubovniku,  da  vidim,  kako  će 
se  dvoje  krivaca  u  mojoj  prisutnosti  vladati. 


Naš  susjed  pozvao  nas  je  baš  toga  dana,  da 
kod  njega  objedujemo.  Pobrinuo  sam  se,  da  ih 
ni  časak  neostavim  same,  da  se  tim  bolje  oda 
njihov  tajni  odnošaj ,  kada  budu  prisiljeni 
cielo  vrieme  pretvarati  se.  Oni  su  sbilja 
mislili,  da  sam  sliep  —  a  do  toga  sam  tre¬ 
nutka  valjda  i  bio.  Nisam  se  mogao  prevariti 
u  dvoličnih  riečih,  koje  izmienjivaše,  u  pogledih, 
kojimi  se  gledahu  u  svojoj  uzrujanosti  i  ne¬ 
miru.  Moja  prisutnost  postane  im  napokon  tako 
dosadnom,  da  su  prestali  govoriti,  i  tako  sve 
troje  padosmo  u  dubok  muk.  Sada  sam  bio 
posve  osvjedočen  ob  onom,  što  sam  želio  znati, 
pa.  sam  tražio  zgodnu  priliku,  da  povedem 
govor  o  toj  stvari^ 

„Oprostite,  gospodine,  prekide  ga  opet  Fran^is 
Dulac,  „vi  rekoste,  da  ste  posve  osvjedočeni 
ob  onom,  što  pripoviedate;  ja  ću  vam  to  rado  * 
vjerovati.  Za  sada  moram  vas  ipak  opomenuti, 
da  vaše  osvjedočenje  nije  imalo  drugoga  temelja 
van  puku  sumnju.* 

„Odmah  ćete  uvidjeti  —  odvrati  g.  Margerie 
ni  najmanje  uzrujanim  glasom ,  kao  da  je 
hotjeo  svomu  odvjetniku  razjasniti  samo  nekoje 
potankosti  parnice.  —  „Do  neke  točke,  nastavi 
on,  mogle  su  to  biti  puke  sumnje,  kako  malo 
prije  rekoste;  al  uzporediv  te  sumnje  s  pri¬ 
zorom,  kojemu  sam  bio  svjedokom  prošle  večeri, 
imao  sam  ipak  pravo  pitati  svoju  ženu,  da 
čujem,  što  će  mi  odgovoriti.  —  Pješke  smo  se 
kući  vratili,  a  putem  ćutio  sam,  kako  joj  je 
ruka  u  mojoj  drhtala,  kada  smo  bili  sami  u 
našoj  sobi;  pogledao  sam  gdju. Margerie  oštro 
u  oko,  pa  pošav  prama  njoj  rekoh: 

„Vi  ste  nevaljala,  nevriedna  žena !“ 

„Ja!"  poviknula  je  ona,  problieđiv  pod  mojim 
pogledom. 

„Vi  me  varate  s  g.  de  Loredanom.  Ne¬ 
mojte  mi  ništa  nijekati,  ja  znam  sve." 

„Jeanu!"  povikne  ona  sva  u  užasnoj 
smetnji. 

„Ja  znam  sve,  rekoh  vam.  Nisam  li  vidio, 
kako  ste  ga  jučer  ogrlili,  kada  se  je  opraštao 
od  vas.  Nisam  li  danas  cieli  dan  imao  priliku 
gledati  vas?  Nečitam  li  i  u  ovaj  mah  vašu 
nevriednost  u  bliedilu  i  uzrujanosti  vašega 
lica?" 

Nije  mogla  disati  od  same  smetnje.  Uprla 
u  mene  oči,  malo  se  natraške  nagnula,  pružila 
prama  meni  ruke,  kao  da  će  se  braniti  od  moga 
gnjeva.  \ 

Ostavio  sam  ju  nekoliko  časovi  u  takovu 
položaju. 

„Nebrinite  se  —  rekoh  joj  —  ja  sam  se  već 
smislio,  što  mi  je  činiti.  Srećom  po  vas  imamo 
djece  —  odlučio  sam  za  sada  oprostiti  vam 
uvredu,  koju  mi  nanesoste." 

„Oprostit  mi  uvredu! - Pravo  velite  — 

nastavi  sagnuv  glavu  —  imamo  djece." 

„Kašnje  ću  vidjeti,  što  imam  učiniti  s 
vašim  zavodnikom.  —  Što  se  pako  vas  tiče, 
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valja,  da  mi  svoju  pogrešku  pismeno  izpovie- 
dite,  pa  da  se  predate  u  moju  milost."  — 

Povukao  sam  ju  da  sjedne,  pa  turio  pred 
nju  arak  papira. 

»Da  li  je  što  napisala  ?“  upita  Franfois. 

»Evo  vara  njena  pisma"  —  odvrati  gosp. 
Margerie.  ‘ 

Odvjetnik  uze  pismo,  što  mu  ga  je  dao  g 
Margerie,  pa  stade  glasno  čitati : 

„Nemogu  vam  se  protiviti  —  pisala  je 
gdja.  Margerie  —  neusudjujem  se,  nesmiem. 
Jest,  kad  već  ištete  od  mene  dk,  g.  Loredan 
i  ja  smo  krivci." 

»Tu  je  pismo  prekinuto"  primieti  od¬ 
vjetnik. 

»Nije  htjela  pisati  dalje.  —  Što  sada  sliedi, 
to  sam  joj  ja  diktirao." 

»Ja  sam  izgubljena  žena  :  nemogu  ino,  nego 
da  se  predam,  ne  vašoj  milosti,  već  vašemu 
milosrdju." 

»A  sada  ste  —  rekoh  joj  zatim  —  ovim 
pismom  u  mojih  ruku.  Ja  si  pridržajem,  da 
se  njim  po  okolnostih  poslužim. 

I  tu  nešto  malo  zape. 

»Izvolite  ga  uzeti,  gospodine  Dulac-u,  da 
ga  priložite  ostalim  spisom  parnice." 

»Ali  ovo  je  pismo  —  već  tim  samim,  što 
je  gdja.  Margerie  privolila  napisati  ga  —  neka 
vrst  kompromisa  medju  njom  i  vami  *  Vi  se 
njim  nemožeta  poslužiti." 

»To  bi  bilo  posve  u  redu,  gospodine,  dame 
nije  dja.  Margerie  riešila  moga  obećanja,  pruživ 
mi  priliku  novoj  obtužbi." 

„Ali!"  uzklikne  g.  Dulac. 

„Opazio  sam,  da  njeno  poznanstvo  s  gosp. 
Loredanom  nije  još  prestalo.  Evo  u  ovom 
drugom  pismu  priznaje  to  sama. 

»Pala  sam  u  istu  pogrešku,  u  isti  zločin. 
Ako  vas  ovo  novo  priznanje  od  moje  strane  — 
ostavljajuć  vam  na  volju,  da  sa  mnom  činite 
što  vam  drago  —  može  sklonuti,  da  u  ime  naše 
djece  još  za  neko  vrieme  odgodite  moju  kazan, 
biti  ću  vam  od  srdca  zahvalna." 

„Ta  molba  dira  u  srdce,  gospodin  Margerie. 
Zašto  neučiniste  tako,  kako  vas  je  molila?" 

»Jer  bi  mi  gdja.  Margerie  napisala  valjda  i 
treće  pismo ;  a  sada  valja,  da  tomu  već  jednoć 
konac  učinim." 

»Dopustite,  da  vas  još  jedno  pitam.  Što  ste 
učinili  glede  Loredana?" 

»Ništa.  Želio  sam,  da '  nesazua  ni  riečce  o 
tom,  da  sam  njegovim  ljubovnim  spletkam  u 
trag  uč'm." 

»Nu  gdja.  Margerie  biti  će  ga  o  tom  ipak 
ubaviestila?" 

»Tako  mislim  i  sdm,  premda  sam  od  nje 
zahtievao,  da  toga  neučini.  Ona  ga  je  valjda  i 
sklonu la,  da  se  je  odselio." 

„On  se  je  dakle  odselio !  a  kamo  ? 

»0  tom  neznam  ništa.  —  Otišao  je." 

.V 


»Nešto  ću  vas  upitati,  više  kao  čovjek  svjet¬ 
ski,  nego  li  pravoslovac.  Kanite  li  ostaviti  ne¬ 
kažnjenu  uvredu,  koju  vam  je  nanio  g.  Loredan?" 

„Oh  toga  ne!"  odvrati  g.  Margerie,  smiešeć 
se  posve  blago,  »ali  to  se,  gospodine  Dulac-u, 
tiče  samo  mene." 

»Tako  je  pravo"  —  doda  Franfois. 

„Pošto  sam  odgovorio  na  sve  točke,  o  kojih 
ste  me  upitali,  izvolite  mi  reći,  da  11  ćete  me 
pred  sudom  zastupati?" 

»Hoću,  gospodine.  Izvolite  si  izabrati  puno¬ 
moćnika,  da  se  s  njim  porazgovorim.  čim  stvar 
na  red  dodje,  evo  me  spremna." 

Gosp.  Margerie  zahvali  odvjetniku,  pa  se 
udalji  tako  mirno,  kao  što  je  i  došao.  Čim  je 
Franfois  Dulac  ostao  sam,  stade  o  toj  stvari  pro¬ 
mišljati.  Takov  je  bio  od  nekada  njegov  običaj. 
Izprva  si  je  sastavio  sud  o  stvari  u  velikih  crtah, 
neprovirujuć  u  malenkosti,  dok  je  još  bio  pod 
utiskom  onoga,  što  mu  koji  klienta  rekao. 

U  ovom  slučaju  činio  mu  se  g.  Margerie  po¬ 
štenim  čovjekom,  koga  je  supruga  prevarila.  U 
mirnoj  vanjštini  toga  supruga  nalazio  je  težku 
sjetu,  bol  i  nutarnju  borbu,  koja  ga  konačno 
sklonula  na  tako  ozbiljnu  i  nepomirljivu  odluku. 
Taj  čovjek  poštenjak,  ružno  prevaren*  imao  je 
podpuno  pravo,  ako  je  tražio,  da  se  odieli  od 
stvora,  komu  je  uzalud  prvi  put  oprostio. 

Ali  sadržaj  dvaju  pisama  od  gdje.  Margerie, 
koji  su  mu  u  ruci  bili  i  koje  je  iz  nova  stao  čitati, 
po  nešto  ga  smete. 

Žena,  koja  nesmije,  ili  koja  nemože  nijekati 
preljubna  poznanstva,  težko  da  će  naći  sama  po 
sebi  formulu,  da  to  prizna.  Ona  će  čekati  pa¬ 
sivna,  dok  ju  uvriedjeni  suprug  neprisili,  da  za¬ 
bilježi  rieči,  koje  izražuju  cieli  odnošaj,  ali  bez 
komentara:  „Ja  sam  ljubovnica  toga  i  toga  go¬ 
spodina." 

U  ovom  slučaju  pako  promislila  je  gdja.  Mar¬ 
gerie,  što  joj  valja  pisati,  pa  učiniv  tako  —  do¬ 
bila  je  odgodu  kazne,  koju  je  zaslužila. 

Drugi  put,  istina  Bog,  nije  joj  to  pošlo  za 
rukom  ...  ali  takav  način  postupanja  bijaše 
samo  biljegom  skrajujega  licumjerstva  i  pokva- 
renosti. 

Bilo  je  vjerojatno,  da  je  svoju  moć  i  upliv 
nad  g.  Margerie-om  sjegurnim  držala  i  da  joj 
je  mnogo  do  toga  stalo  bilo,  da  ga  neostavi. 

Premda  je  odvjetnik  odvratio  svoju  pozor¬ 
nost  od  te  parnice,  preduzev  si,  da  će  ju  proučiti 
pomnije,  kad  mu  prispije  poziv  od  punomoćnika 
g.  Margerie-a,  ipak  mu  preko  dana  više  puti 
pade  na  um.  Još  više  nego  li  parnica  sama  zani¬ 
mala  ga  je  ustrpljivost  suprugova,  koj  nije  htjeo 
da  osveti  nanešenu  mu  uvredu.  Kakov  mu  se 
taj  suprug  činio,  kako  je  o  njem  sudio,  nije  si 
mogao  protumačiti,  zašto  izim  zakona  ne  traži 
zadovoljštine,  zašto  se  zadovoljuje  samo  sudbe¬ 
nim  razpitanjem. 

Kakovu  je  dakle  osvetu  snovao  proti  Lore- 
danu?  —  jer  sjegurno  je  nešto  snovao.  —  Nije 
li  to  mogao  iz  njegovih  rieči  razabrati? 
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Te  razne  misli  mele  su  mu  se  po  glavi  još  i 
sliedećega  jutra,  kada  mu  njegov  poslužnik  na- 
viesti,  da  neka  gospodja  liepo  odievena,  ali  gu¬ 
stom  koprenom  zastrta,  želi  s  njim  se  porazgo- 
voriti. 

I  zbilja  udje  u  sobu  gospodja.  Neprogovori 
ni  rieči,  dok  nije  sluga  izišao  i  za  sobom  vrata 
zatvorio. 

„Gospodine  —  progovori  na  to  —  vi  primi¬ 
ste  poziv  g.  Margerie-a,  da  ga  sudbeno  zastu¬ 
pate  proti  njegovoj  supruzi  ?u 

„Gospodjo  —  odgovori  Dulac  —  prije  nego 
što  vam  odgovorim  rada  bi  znao,  s  kim  mi  je 
oast  govoriti?" 

Gospodja  podigne  koprenu  sa  lica. 

„Ja  sam  gospodja  Margerie." 

Fran9ois  se  strese,  pozdravi  ju,  privuče  joj 
naslonjač,  sjedne  i  sam,  pa  ju  stane  znaličuo  mo¬ 
triti.  Gospodja  Margerie  podvrže  se  tomu  izpitu 
neoboriv  ni  očiju,  ali  ipak  bez  drzovitosti. 

Bila  je  to  žena  od  dvadeset  i  šest  do  dvadeset 
i  osam  godina ,  prije  velika  nego  li  malena, 
krasna  vitka  stasa. 


Odvjetnik  ju  je  vidio  još  stojeću,  pa  mu  je 
ponosno  njeno  držanje  u  oči  palo.  Kose  su  joj 
bile  crne,  spletene  u  guste  kite,  čelo  visoko  i 
jasno.  Pogled  joj  je  bio  prodiran,  težko  bi  ga  tu¬ 
mačiti  znao,  a  iz  vedjah  joj  porasle  duge  trepa¬ 
vice.  Na  licu  treptao  još  dah  mladosti. 

Cielo  lice  mlade  gospodje  izrazivalo  je  neku 
žalost,  nemir,  a  uz  to  i  nadu.  U  cielom :  gospo¬ 
dja  Margerie.  bila  je  liepa  žena,  ali  njena  ljepota 
ne  učini  nikakva  utiska  na  Fran9ois  Dulac-a, 
koj  ju  je  nepovjemim  okom  motrio. 

Već  je  prošlo  nekoliko  časova,  kada  Dulac 
uze  govoriti : 

„Što  želite  od  mene,  gospodjo?" 

„Došla  sam  vas  moliti,  da  ne  zastupate  moga 
supruga." 

„Obećao  sam  već  gosp.  Margerie-u.  Morali 
biste  mi  važan  razlog  uavesti,  koj  bi  me  mogao 
sklonuti,  da  neodržim  svoje  rieči.u 

„Takav  razlog  navesti  ću  vam  odmah.  Moj 
je  suprug  lud!" 

(Dalje  sliedi.) 
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Čovjek  ima  u  životu  svojem  takovih  trenu¬ 
taka,  gdje  ga  mori  neka  skromna  sumornost  od 
žudnje  za  onim,  što  mu  srdce  žari  i  diže;  sve 
mu  je  tada  tiesno,  svi  prostori  premaleni,  zato 
bježi  zidine  čovječom  rukom  podignute,  te  traži 
u  čistoj  i  viek  djevičanskoj  naravi  utjehu  i  umi¬ 
renje  svoje  uzbunjene  ćuti. 

Tihe,  zvjezdovite  noći,  i  veličanstven  im  mir 
najbolje  prijaju  vanrednomu  tomu  stanju  čo¬ 
vjeka.  Tajinstveno  svjetlo,  izviruće  iz  nesumjer- 
nih  prostorija  6vieta,  osobito  mu  godi  duši,  a 
ranjenomu  je  srdcu  pravi  melem.  Gledajuć  blago 
svjetlo  mine  ga  na  skoro  duševna  bol,  strasti  se 
umire,  blaženstvo  neko  zavlada  cielim  mu  bi¬ 
ćem,  diveć  se  premožnomu  i  veličanstvenomu 
tomu  prizoru. 

Neka  uz  to  vidi  duševnim  očima  u  dubljine 
vasionoga  svieta,  to  jest  neka  razumom  i  zna¬ 
njem  nekim  pronikne  sklad  i  ljepotu  prirode 
—  o  tad  je  oduševljen,  uzhićen,  lahko  zabo¬ 
ravlja  na  malenkosti  zagonetava  života  ljudskoga, 
te  se  rado  posveti  izcrpljenju  nebeskoga  tog 
blaga.  S  tih  razloga  bijaše  davno,  davno  prije 
Kopernika,  Galileja  i  Newtona,  zvjezdovito  nebo 
najobljubljenijim  šetalištem  veleumnih  i  uzletnih 
duhova.  Tamo  kružahu  u  empireju,  u  kristalnih 
sferah,  okolo  caklećih  se  zviezdica,  te  nakon 
poduga  umišljena  lutanja  vraćahu  se  na  tužnu 
si  zemlju,  da  ju  razvesele  i  obogate  uzhitnimi 
plodovi  uma  i  mašte  svoje. 


Od  vremena  Kopernika,  Galileja  i  osobito 
Newtona,  koji  ljudstvo  tek  naučiše  razborito 
misliti,  prcraieni  se  dakako  način  i  smjer  zna¬ 
nja  i  pojimljenja;  mašta  izgubi  neka  svoja 
prava ,  dočim  razum  posta  uz  sjetila  glavnim 
mjerilom  svjetsku  bitnosti. 

Uz  takove  pogodbe  nastade  današnja  sveobća 
znanost. 

U  djetinstvu  bijaše  joj  do  igre,  do  pjesme, 
to  jest,  bijaše  i  sama  poezijom ;  u  mladosti  po¬ 
digne  se  do  smjela  kretanja  te  se  izjavi  filoso- 
fijom,  a  iz  ove  tek  razvi  se  na  muževan  život 
pun  koristonosne  djelatnosti. 

Po  njoj  postade  čovjek  gospodarom  bjesnih 
elemenata,  koje  kroti  i  na  svoj  boljak  uporab- 
ljuje;  po  njoj  se  kao  ptica  u  zrak  diže,  po  njoj 
nadživotnom  silom  prevaljuje  prostore.  Ona  ga  na¬ 
uči  gromovi  se  braniti  a  munjom  misli  u  daljinu 
slati.  Pače  ona  mu  ostaje  jedinom  nasladom  i 
utjehom  u  bieđi  i  nevolji  i  jedinim  prijateljem, 
kad  ga  sav  sviet  ostavi. 

Predpostavljam  kao  svim  očito,  da  predmet 
ovomu  čitanju  imamo  crpiti  glavno  u  znanosti. 
Toliko  se  ipak  dodati  može,  da  se  zato  nena- 
mjeravamo  odreći  slobode  kretanja  i  izvan  stroge 
znanosti ;  voljni  smo  pače  sliediti  maštu  u  smjelu 
joj  poletu,  u  koliko  to  nije  istini  na  štetu,  koja 
ipak  glavnim  ciljem  naših  težnja  biti  ima. 

Sam  predmet,  kojim  se  bavimo,  takove  je 
naravi,  da  uz  znanje  zahtieva  podobro  i  mašte, 
kao  što  će  to  sliedeći  primjer  pokazati.  Svjetlo 
prevaljuje  u  jednoj  sekundi  42.000  geografič- 
kih  milja.  Ta  ogromna  brzina  čini,  da  svjetlo  od 
sunca  do  naše  znmlje  treba  samo  osam  minuta, 
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dočim  do  granica  sunčanoga  sustava,  naime  do 
Neptuua,  treba  jedno  pet  sati.  A1  pomislimo 
si,  da  svjetlo  do  najbližih  nam  zviezda  treba 
najmanje  tri  godine,  do  najskrajnih  tjelesa  mlieč- 
nice  (Milchstrasse)  prieko  2000  godina,  a  bog 
zna  koli  neizmjerno  vrieme  do  najbližih  maglina 
izvan  mliečnice. 

Na  zvjezdovitom  nebu  nevidimo  dakle  nešto 
što  jest,  nego  nešto,  što  se  je  zbilo  prije  deset, 
sto,  tisuću  i  više  lieta;  jednom  riečju,  mi  mo¬ 
trimo  historiju  davno  prošlih  kosmičkih  doga- 
djaja  Ništa  nam  dakle  nejamči,  da  većina  sja- 
jućih  se  na  nebu  zviezda  nije  već  davno  ugasla 
ili  se  bar  znatno  promjenila,  kao  što  se  to  još 
dogadja,  dočim  njihovo  svjetlo  "prije  silna  vre¬ 
mena  izaslano  tek  sada  do  nas  dopire. 

Ovo  je  ono  što  bi  se  moglo  nazvati  znan¬ 
stvenom  neprilikom.  Nu  mašta  prihvaća  stvar, 
kako  se  prikazuje,  ili  si  stvara  sliku ,  kako  bi 
sve  biti  moralo,  te  tako  olahkoćuje  pregled  svet- 
skoga  sustava,  koj  bi  inače  puno  zamršeniji  bio. 

Mašta  će  nam  dakle  dobro  doći,  gdje  se 
radi  o  tom,  da  na  našem  putu  svladamo  tež- 
koće  prostora  i  vremena;  mi  bo  sad  putovati 
imamo  od  zviezde  do  zviezđe  počam  od  sunča¬ 
noga  sustava,  zadržavajući  se  svagdje,  gdje  nas 
za  ovaj  krat  što  zanimati  može. 

Počet  ćemo  od  sunca,  jer  je  to  žarko  tielo 
ne  samo  izvor  života  na  našoj  zemlji,  već  ta- 
kodjer  središte  planeta,  koje  kao  i  naša  zemlja 
oko  njega  kružaju.  Nu  prije  nego  put  nastu¬ 
pimo,  upoznajmo  se  sa  naravju  samoga  sunca. 
Sunce  je  ogromno  plinovito  tielo  preko  1 ,300.000 
puti  veće  od  naše  zemlje,  a  uz  to  jako  velike 
vrućine,  koju  neprestano  na  sve  strane  gubi, 
žari.  U  nekoj  blizini  od  sunca  opazit  je  —  s 
naše  zemlje  samo  dalekozori  —  kako  mu  na 
površini  talasaju  silni  plinoviti  vali,  dižući  plam 
svoj  do  velikih  visina.  Pod  plamtećom  površi¬ 
nom,  po  mnienju  novijih  učenjaka,  nastavlja 
se  plinovito  sunčano  tielo,  ali  koje  dublje  ništa 
nesvieti. 

Početkom  ovoga  stoljeća  vladaše  drugo  mnie- 
nje.  Mišljahu  tada,  da  je  sunce  tamno  tielo, 
kao  i  naša  zemlja,  nu  okruženo  svjetlom  lupi¬ 
nom  ,  kano  da  na  primjer  sjeverna  zora  našu 
zemlju  sa  svih  strana  zamota  neprestanim  sja¬ 
jem.  Da  na  tvrdini  sunčanoj  odviše  vruće  ne- 
bude,  to  jest,  da  ondje  život  našemu  sličan 
moguć  postane,  izmisliše,  da  se  med  tora  tvr- 
dinom  i  fotosferom  (kako  nazivahu  svjetleću  tu 
ljusku)  nalaze  gusti  oblaci,  koji  odbijaju  pre- 
višak  vrućine  i  svjetla.  Od  kako  se  sunce  bolje 
poznaje,  izgubilo  je  to  muienje,  ili  ako  hoćemo 
ta  hipoteza,  puno  svoje  prvašnje  vjerojatnosti. 

Kekosmo  dakle,  da  je  nutarnja  plinovita 
tvar  sunca  jako  razvfućena,  dočim  su  vanjski 
slojevi,  prem  još  uviglrvelike  topline,  ipak  puno 
hladniji  nego  li  nutarnji.  Posljedica  te  nejed¬ 
nakosti  bit  će  ta,  da  će  vruće  ali  laglje  česti 
plina  težiti  na  površinu ,  dočim  će ,  kad  se 
ohladne  i  sgustnu,  opet  u  nutarnjost  sunca  pasti. 


Odatle  će  sliediti  neprestano  točenje  i  miešanje 
sunčane  tvari,  koja  će  se  tim  načinom  sve  to 
više  ohladnjivati.  To  je  ohladnjivanje  najjače 
na  onom  mjestu,  gdje  je  kemićko  slučenje  mo¬ 
guće,  jer  kapljiva  i  kruta  tjelesa,  koja  usljed 
toga  postaju,  vrućinu  i  svjetlo  najbolje  žare. 
Lućbeni  proces,  po  kojem  nam  se  sunce  kao 
tielo  očituje,  sbiva  se  u  zaokruženoj  plohi,  koja 
je  jednako  od  središta  njegova  udaljena.  Zato 
nam  se  sunce  pokazuje  kao  podpuna  svjetleća 
se  kruglja,  dočim  se  plinovito  tielo  sunčano 
daleko  prieko  te  kruglje  proteže. 

Dogodi  se,  da  spomenuto  kolanje  plinovite 
tvari  od  središta  sunca  prama  površini  a  od  po¬ 
vršine'  prama  središtu  uzburka  svjetleću  ljusku 
ili  tako  zvanu  fotosferu,  te  ju  i  prodre  tako,  da 
nastanu  jaruge,  koje  se  u  dalekozoru  pričinja- 
vaju  kao  ljage  tamne  boje.  —  Liep  primjer, 
kako  i  uzor  čistoće,  sunce,  preoštro  zrijećemu 
oku  bez  mace  neostaje. 

Premda  je  sunce,  kako  rekosmo,  plinovite  na¬ 
ravi,  ipak  tvarno  zemlju  našu  nadmašuje  355  000 
puti,  a  sve  planete  i  mjesece  im  ukupno,  više 
nego  700  puti.  Težina  na  površju  ogromne  te 
kruglje  29  puti  je  veća  nego  na  površini  ze¬ 
maljskoj  tako,  da  čovjek,  koj  u  običnih  okol- 
nostih  jedva  dva  centa  trha  nositi  može,  ondje 
bi  pod  trhom  svojega  vlastitoga  tiela  u  težini 
od  jedno  40—  45  centi  zgnječen  bio. 

Da  si  veličinu  sunca  uzmognemo  bolje  pred¬ 
staviti,  uzet  ćemo  ovu  prispodobu.  Polumjer  naše 
zemlje  iznosi  859  geogr.  milja.  Mjesec  50  puti 
manji  od  naše  zemlje  udaljen  je  od  nje  za  60  tih 
zemaljskih  polumjera.  Sunce  pako  je  399  puti  tako 
udaljeno  kao  mjesec,  pa  nam  se  ipak  tako  veliko 
čini  kao  i  sam  mjesec.  Promjer  sunca  je  tako 
velik,  da  ako  si  zemlju  našu  pomislimo  u  sre¬ 
dištu  sunca,  to  će  mjesec  unutar  sunčane  kruglje 
oko  zemlje  kružati  moći  i  ostati  će  skoro  još 
jedna  daljina  mjeseca  od  zemlje.  I  sunce  se 
okreće  oko  svoje  osi  i  to  od  zapada  prama  istoku, 
kao  što  se  to  zbiva  kod  svih  gotovo  tjelesa  sun¬ 
čanoga  sustava.  Brzina  okretanja  oko  osi  dosta 
je  velika  s  obzirom  na  veličinu  sunca;  ovršuje 
se  naime  po  prilici  za  25  dana,  što  se  je  do¬ 
znalo  pozornim  motrenjem  mnogih  sunčanih 
ljaga,  koje  na  sunčanoj  površini  često  po  više 
mjeseci  nepromjenjene  i  jedva  pomaknute  ostaju. 

Toliko  o  ravnatelju  našega  svjetskoga  su¬ 
stava. 

Ostala  tomu  sustavu  pripadna  tjelesa,  pla¬ 
nete  zvana,  razsijana  su  u  ekvatorialnoj  ravnici 
sunca.  Med  timi  planeti  suncu  najbliži  je  Mer¬ 
kur.  Podpuno  o  tom  sjegurni  biti  nemožemo, 
jer  se  je  osobito  u  zadnje  vrieme  amo  tamo 
glasalo,  da  se  med  Merkurom  i  med  suncem 
nalazi  ovomu  još  bliža  planeta,  koja  je  uprav 
radi  te  svoje  blizine  kano  utopljena  u  sunčanoj 
svjetlosti,  te  je  zato  težko  vidljiva.  Medjutim 
recimo,  da  o  tom  dokaza  još  neima.  Merkur, 
koga  spomenusmo,  kruža  oko  sunca  za  88  dana; 
to  jest,  godina  na  toj  planeti  traje  jedva  četvr- 
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tinu  naše  godine.  Od  sunca  dobiva  Merkur  prieko 
šest  i  po  puti  više  vrućine  nego  naša  zemlja. 
Medj  svimi  nam  poznatimi  kosiničkimi  tjelesi 
Merkur  je  najgušći.  Malo  ne  dva  puta  je  tako 
gust  kao  naša  zemlja;  nu  obsegom  je  od  nje 
manji  pet  i  po  puti. 

Za  Merkurom  dolazi  jasna  zornica,  liepa 
pastirica  Venera.  Na  noćnom  nebu  jedna  je 
od  najsjajnijih  zviezda,  pače  sjaj  joj  se  kadkada 
tako  pojača,  da  ju  je  i  po  danu  vidjeti  moći. 
Udaljena  je  od  sunca  za  jedno  15,000  OOO  milja, 
dakle  5,000.000  milja  bliža  nego  naša  zemlja ; 
nu  ipak  manje  nego  Merkur,  s  toga  i  dobiva 
samo  dva  puta  više  vrućine  i  svjetla  nego  naša 
zemlja.  Godina  joj  traje  244  naših  dana,  od  kojih 
njeni  vlastiti  jako  su  malo  različiti  Inače  se 
veličinom,  gustinom  i  spodobom  neznatno  raz¬ 
likuje  od  naše  zemlje. 

Veneru  nasljeduje  Zemlja  od  svih  svemir¬ 
skih  tjelesa  nam  najbolje  poznata.  Na  njoj  bo 
počima  i  završuje  se  krug  naše  životne  djelat¬ 
nosti;  na  njoj  nalazimo  najviše  predmeta  i  poj¬ 
mova,  koji  sačinjavaju  svotu  našega  znanja. 
Pobliže  ju  razmatrati  nećemo,  to  bo  je  predmet 
preširok  i  zahtieva  više  samostalna  razvoja.  Ipak 
znamo  već,  da  je  zemlja  kao  planetarno  tielo 
20, (XX) 000  milja  od  sunca  udaljena,  da  svoj 
tok  oko  sunca  završuje  u  365  dana  i  šest  sati, 
te  da  je  na  tom  svom  putu  praćena  mjesecom, 
koj  se  oko  nje  okreće  za  28  dana.  Inače  nit  je 
zemlja  najveća  nit  najmanja  med  planeti,  nit 
se  inače  kojim  posebnim  fizičkim  svojstvom  od¬ 
likuje. 

U  daljini  od  jedno  30,000.000  milja  od 
sunca  nalazimo  planetu  Marta.  Kruža  oko  sunca 
za  godinu  i  321  dan.  Uz  istu  gotovo  gustinu 
pet  i  po  puti  je  obsegom  manji  od  naše  zemlje. 
Odlikuje  se  od  ostalih  planeta  živahno  crvenom 
bojom  svoga  svjetla. 

Četiri  dosada  spomenute  planete,  naime  Mer¬ 
kur,  Venera,  Zemlja  i  Mars  nazivlju  se  nutar- 
njimi  planeti.  Velike  su  svi  gustine,  nu  srednje 
veličine,  dočim  vanjski  planeti,  koje  ćemo  kašnje 
pregledati,  naime  Jupiter,  Saturn,  Urani  Neptun, 
golema  su  stasa,  ali  male  gustine.  Duljina  dana 
nutarnjih  planeta  je  malo  različita  od  24  sata, 
dočim  je  duljina  dana  vanjskih  planeta  za  po¬ 
lovinu  manja.  Medju  nutarnjimi  planeti  ima  samo 
zemlja  mjesec,  kako  se  to  za  sjegurno  zna, 
dočim  vanjski  planeti  imaju  svaki  po  više  mje¬ 
seci. 

Stari  zvjezdoznanci  prelažahu  od  nutarnjih 
planeta  odmah  na  vanjske.  Medj  u  tim  je  već 
Kepler  opazio,  da  je  med  Martom  i  Jupitrom 
neka  jaz,  koju  bi  po  njegovu  mnienju  izpunja- 
vati  morala  neka  do  onda  nevidjena  planeta. 
Keplerova  se  slutnja  zbilja  obistini;  jer  u  prve 
dane  ovoga  vieka  pronadjoše  planetu  jako  ma¬ 
lenu,  koju  sliediše  na  brzo  druge,  tako  da  danas 
poslie  69  godina  iztraživanja  pojasa  med  Martom 
i  Jupitrom  nadjoše  blizu  sto  sitnih  tjelesa,  koja 
nazvaše  ukupnim  imenom  asteroida.  Svoje 


krhžanje  oko  sunca  navršuju  asteroidi  u  roku 
od  3  do  5  godina.  Veličine  su,  kako  rekosmo, 
ponajviše  neznatne;  ima  bo  ih  tako  sićušnih, 
da  im  je  površje  jedva  veće  od  površja  velikih 
otoka  Bornea  ili  Madagaskara.  Važni  theoretićki 
razlozi  doveđoše  njeke  zviezdoznance,  Olbers-a 
na  čelu,  do  pomisli,  da  asteroidi  nisu  ino  nego 
odlomci  raztepene  planete  ili  bar  sgustuute  česti 
obruča,  iz  kojega  bi  imala  postati  posebna  pla¬ 
neta  kružajuća  med  Martom  i  Jupitrom. 

Za  asteroidi  dolazi  dakle  Jupiter,  naj¬ 
veća  planeta  sunčanoga  sustava.  Okreće  se  oko 
sunca  za  11  god.  315  dana,  a  oko  svoje  osi  za 
9  sati  i  55  minuta.  Uslied  male  tjelesne  gustine 
i  uslied  te  velike  brzine  okretanja  oko  osi  (što 
čini,  da  je  sredobježna  sila  jako  velika),  veoma 
je  splošten.  Dobrim  dalekozorom  opazit  je  na 
Jupitru,  duž  ekvatora,  tmave  i  promjenljive  po¬ 
jase,  kojim  su,  kako  se  misli ,  uzrok  pasatni 
vjetrovi,  to  jest  u  obće  gibanja  atmosfere,  koja 
mora  mnogo  pare  da  sadržaje.  U  Jupitra  su 
četiri  mjeseca,  koji  u  raznih  daljina  oko  njega 
kružaju. 

U  daljini  od  jedno  199  milijuna  geografić- 
kih  milja  nalazimo  Saturna,  tjelesno  928 
puti,  ali  tvarno  samo  95  puti  većega  od  naše 
zemlje.  Znamenit  je  radi  svojih  obručeva,  koji 
se,  za  stalno  tri  na  broju,  oko  njega  u  ekvato- 
rialnoj  mu  ravnini  okreću.  Čitav  ostali  plane¬ 
tarni  sviet  nepruža  nam  ništa  slična,  zato  i  bi¬ 
jaše  zvjezdoznancem  pravom  zagonetkom,  dok 
neprispje  veleum  Laplace,  koji  taj  čudan  pojav 
razbistri  svojimi  nazori  o  postauku  čitavoga  sun¬ 
čanoga  sustava.  Saturnova  godina  traje  29  ze¬ 
maljskih  godina  i  164  dana  više.  Saturnov  pako 
dan  traje  samo  deset  sati.  Jerbo  je  iz  najredje 
tvari  sastavljen,  kao  nijedna  druga  planeta,  zato 
je  takodjer  i  najnepravilnije  spodobe,  dielom  što 
je  sredobježna  sila  na  njegovom  ekvatoru  velika, 
a  dielom  što  prsteni  i  mjeseci  njegovi,  osam 
na  broju,  znatno  nanj  uplivaju. 

Za  Saturnom  dolazi  Uran,  starijim  vieko- 
vom  nepoznat ;  jer  ga  tek  koncem  zadnjega  sto¬ 
ljeća  obrete  slavni  englezki  zvjezdoznanacWilliam 
Herschel  To  je  jedina  planeta,  koje  os  leži  u 
ekvatorialnoj  ravnini  sunca  a  mjeseci  mu  kru¬ 
žaju  od  istoka  prama  zapadu  osovno  na  tu  ravninu. 
Neka  vanjska  sila  mogla  je  jedino  na  toliko  pro- 
mieniti  obćenito  pravilo  sunčanoga  sustava.  Do 
blizu  polovine  ovoga  vieka  bijaše  Uran  zadnjom 
poznatom  planetom  sunčanoga  sustava.  Nu  g. 
1846.  dokaza  računom  francuzki  astronom  Le- 
verrier,  da  se  izvan  Urana  nalazi  još  dalnja 
planeta,  koja  ga  u  svojem  toku  muti.  Galle  u 
Berlinu  nadje  zatim  tu  planetu  nedaleko  od 
naznačena  mjesta  i  imon>va  ju  Neptunom.  Da- 
ljiua  Neptunova  od  sunca  iznosi  600  milijuna 
geografičkih  milja,  tako  da  svjetlost  treba,  kako 
rekosmo,  pet  sati,  da  do  njega  dopre.  Zato  se 
sunce  Neptunjanom,  ako  ih  u  obće  ima,  pri¬ 
činja  kao  kakva  zviezda  neobična  sjaja,  koja  im 
jedva  tisući  dio  one  vrućine  i  svjetla  šalje,  koju 
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šalje  našoj  zemlji.  Da  je  moguće  našu  zemlju 
za  kratko  vrieme  prenieti  na  takove  daljine,  pre¬ 
tvorila  bi  se  za  nekoliko  dana  u  ledenu  i  mrtvu 
gvalu. 

Izvan  Neptuna  u  svemirskom  prostoru  nalazi 
se  još  tjelesa,  koja  spadaju  k  sunčanomu  sustavu. 
Jesu  to  repatice  ili  ina  uzdušna  tjelesa  takove 
redčine,  da  jedva  koja  toliko  ima  tvari,  koliko 
je  ima  u  zraku  naše  zemlje.  Upravo  zato  prazna 
je  bojazan  onih  ljudi,  koji  misle,  da  bi  repatice 
(komete)  s  našom  se  zemljom  sraziti  i  nju  raz- 
lupati  mogle.  Broj  je  tih  uzdušnih  tjelesa  ogro¬ 
man  ;  ima  ih  jamačno  više  sto  tisuća;  nu  ljudi 
su  ih  motrili  samo  jedno  pet  sto,  većina  njih 
prolazi  neopažena  mimo  nas. 

(Konac  slicdi.) 


Dr.  Franjo  Prešern, 

pjesnik  slovenski. 

Opisujući  život  ovoga  slavnoga  slovenskoga 
pjesnika,  nemogu  vam,  krasne  ćitalice,  predsta¬ 
viti  vjekovanje  puno  bučnih  zgoda  i  nezgoda, 
kakve  u  romanih  vladaju  i  velikom  silom  po¬ 
tresaju  naše  srce,  al  utisci  jim  kao  što  iznenada 
dolaze,  tako  i  prolaze  iznenada.  Prešemov  život, 
ako  ga  s  vana  motrimo,  tih  je  i  miran  ;  al  je 
tim  zanimiviji,  ako  u  nutrnjost  pjesnikovu  po¬ 
gledamo  ;  ako  odkrijemo,  barem  po  nešto,  čuv¬ 
stva,  koja  su  ovdje  živila  na  dnu ;  i  ako  se  upo¬ 
znamo  s  posljedicami,  koje  su  nastale  na  viečnu 
slavu  slovenskoga  naroda. 

Rodio  se  Prešern  3.  pros.  1800.  u  Vrbi  na 
Gorenskom,  prekrasnoj  okolici,  gdje  su  mu  ro¬ 
ditelji  bili  prosti  seljaci.  Poslali  su  ga  u  učionu 
u  Ribnicu;  tu  je  već  on  pokazao  svoj  osobiti 
duševni  dar.  Gimnazijalne  je  nauke  svršio  u 
Ljubljani,  pribavljajući  trudnim  podučavanjem 
sredstva  za  svoje  uzdržavanje.  G.  1821.  podje 
u  Beč  na  sveučilište  učiti  pravoslovne  nauke; 
al  kako  seje  i  sada  morao  sam  brinuti  za  sebe, 
dobro  mu  je  došlo  mjesto  učitelja  u  Klinkovv- 
strčmovu  zavodu.  Znamenito  je  njegovo  djelo¬ 
vanje  u  zavodu  ovom  s  toga,  što  je  učio  mla¬ 
doga  grofa  Antuna  Auersperga,  koji  je  pod 
imenom  Anastasiusa  Gruna  sada  jedan  od  prvih 
njemačkih  pjesnika,  i  koji  će  po  svoj  prilici 
mnogoj  čitalici  biti  bolje  poznat  od  Prešerna. 
Da  je  učitelj  Slovenac  mnogo  djelovao  na  pjes¬ 
nički  razvoj  njemačkoga  si  učenika,  zasvjedo- 
čava  s&m  Anastasius  Grun  u  jednoj  pjesmi,  koju 
je  izpjevao  na  uspomenu  Prešernovu  one  go¬ 
dine,  kada  je  ovaj  umro.  Živovanje  Prešernovo 
u  Beču  znamenito  je  i  s  toga,  što  se  tu  upo¬ 
znao  sa  češkim  spisateljem  Čelakovskim,  s  kojim 
je  prijateljevao  sve  do  smrti ,  i  koji  je  upravo 
probudio  kod  Slovenaca  pozornost  na  darovita 
im  zemljaka.  Doktorom  prava  postane  Prešern 
g.  1828.,  dodje  u  Ljubljanu  i  stupi  u  državnu 
službu;  no  nije  prijala  vjekovita  jednoličnost  i 
suhoparnost  službovanja  maštovnim  njegovim 


krilam :  bijaše  tuj  Pegaz  u  jarmu.  Okani  se  on 
dakle  ovoga  posla,  al  budući  bez  zaslužbe  rado 
podje  k  prijatelju  odvjetniku  Dru.  Chrobatu  za 
koncipienta.  Chrobat  bi  mu  znao  mnogo  kroz 
prste  pregledati,  znao  bi  tako  upravljati  njim, 
da  je  kao  izvrstan  radnik  ostao  više  godina  u 
njegovoj  pisarni. 

U  ovo  doba  stupi  Prešern  prvi  put  pred 
narod  slovenski  svojimi  pjesmami.  Našao  je  nje- 
koliko  gorljivih  književnih  radnika  u  sadašnjosti, 
ali  u  prošlosti  ležalo  je  na  ugaru  polje  narodne 
književnosti;  ta  do  Vodnika  učinjeni  su  riedki 
i  to  neznatni  početci  na  polju  pjesničkom,  te  je 
istom  Vodnik  (rodjeu  1758)  prvi  znamenitiji 
pjesnik  slovenski.  Čovjek  od  30  godina  pojavi 
se  Prešern  s  pjesmami  u  časopisu  „Čbelici* 
kao  savršeni  pjesnik,  i  zadivi  zemljake  svoje 
krasnimi  misli  i  krepkim  naravnim  jezikom. 
Vjekovita  tuga,  koja  u  njegovoj  poeziji  vlada, 
svjedok  nam  je  njegove  nepovoljne  sudbine. 
Vriedjao  ga  je  svagdanji  sviet  sa  svojom  nekrie- 
posti,  sa  svojom  dalečinom  od  ideala ;  bolila  ga 
nesretna  ljubav  prema  krasnoj  „Juliji,"  koju 
je  divnom  pjesmom  opjevao,  i  koja  ga  nije  usli¬ 
šala  nego  je  pošla  za  drugoga,  pozvav  još  njega 
k  svomu  piru;  žalostilo  ga  napokon  nevoljno 
stanje  njegova  naroda.  Nijedan  pjesnik  nije  kraće, 
ljepše  i  točnije  označio  svoj  život,  svoju  nutrnju 
borbu  od  Prešerna.  Napisao  je  on  pred  svoje 
pjesme:  „Dugo  sam  se  nadao  i  bojao,  al  sam 
se  oprostio  od  bojaza  i  nade;  sad  mi  je  srce 
prazno,  srećno  nije,  natrag  si  želi  i  nadu  i  strah." 
Tako  je  živio,  dobivajući  od  nemile  sudbine 
svedjer  nove  rane.  Gledao  je  prozaički  sviet, 
kakov  dolikuje  samo  krutomu  birokratizmu ;  vidio, 
gdje  u  narodnom  životu  nastaje  tromost  i  mr¬ 
tvilo;  doživio  g.  1840.  smrt  svojega  najmilijega 
prijatelja  Andrije  Smoleta,  i  ostao  na  svietu 
s&m!  —  Napokon  g.  1847.  podielilo  mu  advo- 
katuru  u  Kranju,  gdje  je  živio  mirno  al  neve¬ 
selo;  ta  veli  sim  ,  da  si  „po  danu  iz  pravdi 
kuje  dukate,  da  može  na  večer  s  prijatelji  praz¬ 
niti  čaše  i  tim  razganjati  crne  brige."  Iste  ove 
godine  izdade  na  sviet  svoje  pjesme.  Nadodje 
godina  1849.  a  s  njom  pokuca  mu  na  vrata 
„zadnja  draga:  biela  smrt."  Umre  u  težkoj  bo¬ 
lesti  8.  veljače  iste  godine;  sestra  mu  je  za¬ 
klopila  trudne  oči.  Pogreb  mu  bijaše  veličanstven, 
da  ga  takova  nije  imao  nijedan  Slovenac.  Ru¬ 
kopisa  po  njegovoj  smrti  nisu  našli ;  kažu ,  da 
su  neprijatelji  na  dvorištu  sve  spalili.  G.  1852. 
postaviše  mu  rodoljubi  na  groblju  spomenik  od 
domaćega  mramora  s  napisom :  „Jedna  se  tebi 
izpunila  želja:  u  rodnoj  zemlji  tielo  ti  počiva." 

Tako  dakle  nema  u  životu  Prešernovu  ništa 
osobita.  Al  kakva  je  bila  osobita  njegova  duša, 
uzvišena  nad  svagdanjim  svietom !  Najviše  pje¬ 
sama  njegovih  opjeva  ljubav;  ona  je  stožer,  oko 
koga  se  vrte  njegova  čuvstva.  Al  nije  samo 
ljubav  žene,  s  koje  kao  iz  kastalskoga  vrela 
potiču  mu  pjesme:  njega  je  nadahnjivala  ljubav 
domovine.  Jedna  i  druga  nesebična,  čista,  al  i 
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jedna  i  druga  vrelo  viečne  tuge  njegove.  Čezne 
za  dragom,  a  ona  od  njega  bježi;  ljubi  domo¬ 
vinu,  al  je  ona  nevoljna  i  jadnar  a  nemože  joj 
pomoći ,  te  joj  sama  posvećuje  svoje  pjesme, 
moli  za  nju  nebo,  i  osamljena  zuji  u  njem 
jedna  žica  nade,  da  će  joj  sinuti  jednoć  ljepše 
zviezde. 

Al  pjesnik  bi  tužan  bio,  kad  mu  i  nebi 
srcem  vladale  ove  dvie  ideje.  On  je  klicu  tuge 
donio  sa  sobom  na  sviet,  jer  je  donio  u  prsib 
svojih  ideal,  a  na  svietu  našao  samo  pusti 
život.  Uvjeren  je,  da  je  čovjek  za  nešto  sveta, 
za  nešto  višega  rodjen;  al  mora  gledati,  kako 
svatko  ugadja  samo  svojim  sliepim  požudam. 
Svatko  ima  pravo  živiti  i  razvijati  se,  dakle  i 
cieli  narodi.  Al  požude  biesno  buče,  čovjek 
zatire  čovjeka,  a  narodi  narode :  uviekjači  sla¬ 
bijega.  Kao  što  prirodjenim  nagonom  ljubiš 
majku,  tako  moraš  ljubiti  domovinu ;  al  koliko 
ih  ima,  koji  su  se  od  nje  odmetnuli,  k  duš- 
manom  pošli,  pa  joj  o  glavi  rade !  Ovakva  je 
borba  ideala  i  života.  Žalostno  je  slušati,  gdje 
iz  daleka  grme  istinite  rieči,  izrečene  njemač¬ 
kim  pjesnikom  Gčtheom:  „Nie  und  nirgends 
wirst  du  sie  vereinen,  nie  und  nirgends  Welt 
und  Ideal!*1  Na  ovu  opreku  nije  mogao  Prešern 
priviknuti  nikada,  pa  je  lako  razumjeti,  zašto 


nazivlje  smrt  „ovaj  ključ,  ova  vrata,  ovu  srećnu 
cestu,  koja  vodi  iz  doline  jada  onamo,  gdje  se 
čovjek  rieši  svakoga  bremena. a 

Ovakve  se  ideje  zrcale  u  njegovih  pjesmah, 
koje  su  osim  epičke.  „Krst  pri  Savici"  sve 
liričke  vrsti.  Biti  će,  da  su  hrvatskomu  obćin- 
stvu  nekoje  poznate  bud  iz  originala  sloven¬ 
skoga,  bud  iz  hrvatskoga  prevoda :  one  se 
same  hvale  više  nego  li  bi  jih  moći  riečmi 
pohvaliti.  Toliko  ipak  valja  kazati,  da  je  Pre- 
šernova  lirika  i  narodna  i  umjetna,  jezik  i  uz¬ 
višen  i  priprost.  Da  jih  razumiješ,  netreba  ni 
komentara  ni  učenosti  nego  samo  —  srce.  Ovo 
je  vrhunac  umjetnosti.  Prešern  je  dakle  sa¬ 
vršeni  lirik,  a  kako  umije  vladati  misli  i  je¬ 
zikom,  pokazao  je  osobito  u  sonetih,  koji  su 
najteža  vrst  pjesmene  forme.  „Kad  bi  se  po¬ 
zvali  narodi  pred  sudački  stol"  —  završuje 
životopisac  Prešernov  J.  Stritar  —  „neka  po¬ 
kažu,  kako  je  koji  gospodario  s  izručeni  mi  si 
talenti,  kako  je  svaki  sudjelovao  kod  sveobćega, 
čovjećanskoga  napredka:  smio  bi  se  maleni 
slovenski  narod  bez  straha  pojaviti  medju 
drugimi  s  malenom  knjigom,  koja  se  zove  : 
„Prešernove  pjesme." 

1.  Zahar. 
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Narodno  kazalište .  Ima  u  nas  nekih  običaja, 
kojih  se  nemožemo  nikako  okaniti ;  takov  je  običaj, 
da  se  u  narodnom  kazalištu  za  vrieme  poklada  pri¬ 
kazuju  gotovo  sve  samo  stare  lakrdije  i  dosadno  opo- 
rete.  Čini  se,  da  se  u  takovo  doba  gleda  ponajprije 
na  pomamnost  obćinstva,  kojo  u  to  doba  tobože  no- 
može  podnieti  ništa  ni  osbiljna  ni  razumna.  Ako 
ravnatelji  njemačkih  potucala  rade  po  takoviii  rao- 
tivih  —  dade  se  razumjeti;  al  zašto  se  upravljajući 
odbor  nar.  hrvatskoga  kazališta  drži  starih ,  neva¬ 
ljalih  tradicija  —  na  to  pitanje  moli  se  odgovor. 

0  dubrovačkoj  drami  čitao  je  u  sjednici  filo- 
logićko-hi8toričkoga  razreda  jugosl.  akademije  11. 
o.  m.  Armin  Pavić  „ulomke  iz  historije  dubrovačko 
drame."  Na  polju  krv.  litor.  historije  radili  su  do¬ 
sele  Apendini,  Dolce-Sladić,  Iguat  Gjorgjić  i  dubro¬ 
vački  epigramatici.  Zatim  Ivan  Kukuljević,  Dr.  Va- 
troslav  Jagić,  Šafarik  i  S.  Ljubić,  ali  se  uza  sve 
to  o  sadržaju,  vriednosti  i  razvitku  dub  rov.  drame 
do  sele,  malo  znalo,  a  i  od  toga  ima  krivih  viesti. 
Pavić  navodi,  da  ima  drama  116,  koje  se  điele  u 
strogo  odlučene  dobe  i  vrsti. 

1.  Spljećauina  Marulića  4  prikazanja  ili  ska- 
zanja  (crkvene  dramo)  pak  12  hvarskih  prikazanja 
i  Hanibala  Lučića  „Robinja"  stoje  za  sebe  od  du¬ 
brovačke  drame  odieljone  i  prostorom  i  sadržajem  i 
relativnom  primitivnošću. 

2.  Dubrovačke  drame  16.  vieka  strogo  su  odlu¬ 
čene  od  potonjih  a  razpadaju  se  na  prikazanja  iliti 
skazanja,  na  prevode  tragedija,  na  pastirske  igre  i 


na  komediju.  Prevodi  tragedija  nisu  se  nikada  pri¬ 
kazivali,  nego  je  16.  viek  izpunjen  crkvenom  dra¬ 
mom,  zatim  pastirskom  igrom  i  komedijom ;  ova  po¬ 
sljednja  je  originalua  i  mnogo  vriednija  od  drama 
ostalih  vrsti. 

3.  doba  ide  od  početka  17.  vieka  do  siluoga 
potresa  u  Dubrovniku  1666.  god.,  a  izpunjena  je 
dramatskom  djelatnosti  Ivana  Gundulića  i  Gjona 
Palmotića.  G.  Pavić  veli,  da  je  Gundulićeva  „Ari- 
adna"  prevod  iz  talijanskoga,  i  uz  to  da  je  kao  i 
„Proserpina  ugrabljena"  melodram.  Gjouo  Palmotić 
jest  najoriginalniji  i  najproduktivniji  dubrovački 
dramatik;  ostalo  nam  je  od  njega  13  drama  (a  ne 
19,  kako  se  je  dosele  uzimalo.) 

4.  doba  ide  od  1666  do  propasti  republike  1806  ; 
ima  u  njoj  samo  19  drama,  pa  i  te  nisu  nego  ili 
prevodi  ili  slabe  imitacije  Palmotićevih  drama. 

Karlo  Vladislav  Zap  (rodjen  1815.  f  1-  siečnja 
1871.)  Stariji  hrvatski  rodoljubi  sjećati  će  se  hr¬ 
vatskoga  časopisa  „Kola",  osobito  od  kada  ga  knj. 
IV.  stade  uredjivati  naš  neumrli  Stanko  Vraz.  Za- 
isto  se  sada  čudimo  onoj  slovjenskoj  uzajemuosti,  koja 
se  nahodi  u  književnih  pregledih  njegovih  ,  i  koje 
nisu  naši  listovi  posije  25  godina  dostigli ,  kamo  li 
prestigli.  Stanko  Vraz  umio  je  u  svoje  kolo  povući 
kujiževnike  inih  slovjenskih  grana,  koji  su  izviešći- 
vali  o  književnom  i  prosvjetnom  pokretu  njihovu. 

Medju  ove  književnike  ide  Karlo  Vladislav 
Zap ,  koj  je  za  naše  „Kolo"  (knj.  IV,  V,  VI,  VII) 
napisao  „kratak  pregled  literature  poljske  do  uajno- 
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vije  dobe."  Ovaj  „pregled"  proprati  Stanko  Vraz 
medju  ostalimi  ovom  primjetbom:  „Zap  rodom  je 
Čeh,  nu  živući  više  godina  u  Gali  čiji  jezik  je  poljski 
i  staru  literaturu  ujegovu  proučio  te  nemože  bolje 
ni  rodjen  Poljak ,  uzroke  i  temelje  njezine  bistrim 
proniknuo  umom,  pa  i  sva  gibanja  nova  na  tom  polju 
s  pozornim  sliedio  očima." 

Po  tom  pripada  Zapu  i  u  našoj  književnosti  neko 
mjestance,  te  si  držimo  za  dužnost  ovdje  navesti 
glavne  crtice  iz  pokojnikova  života. 

Zap  je  niže  i  srednje  učioue  isto  i  pravničke 
nauke  izučio  u  svojem  rodnom  mjestu  Pragu.  Kašujo 
stupi  u  državnu  službu  kano  vježbenik  kod  c.  kr.  ra¬ 
čunovodstva  u  Pragu.  Već  tada  stao  se  knjigom  ba¬ 
viti,  imenito  topografiom  glavnoga  grada  Češke.  Plod 
ove  radnje  bijaše :  „Popsani  kr.  mčsta  Prahy"  i 
„der  kleino  Wegweiser  durch  Prag."  God.  1836. 
dodje  u  Lavov  kano  akcesista  kod  tamošnjega  raču¬ 
novodstva.  Za  svoga  osmogodišnjega  medju  Poljaci 
i  Rusini  boravljenja  učio  je  Zap  marljivo  poljsku  i 
rusku  književnost,  te  fli  je  malo  tko  onako  dobro  već 
onda  poznao ,  kano  što  on.  Ovo  svjedoči,  osim  ono¬ 
ga  u  „Kolu"  pregleda,  njegovo  djelo  „Zrcadlo  živo¬ 
ta  na  vychodni  Evrope"  (tri  svezke)  i  njegovi  prie- 
vodi  Gogole,  Grabovskoga  itd.  God.  1845.  vrati  so 
Zap  u  Prag  k  c.  kr.  državnomu  računovodstvu ;  poče 
uredjivati  (1846 — 7)  beletristični  češki  list  „Pou- 
tnik"  i  sudjelovati  kod  izradjivanja  čeških  školskih 
knjiga  (zemljopis).  S  ovo  ljubavi  prama  knjizi  odstu¬ 
pi  Zap  od  činovničtva,  te  postade  god.  1849.  pro¬ 
fesorom  na  gimnaziji,  za  tim  1850.  na  višjoj  roalci 
u  Pragu.  Od  onoga  se  vremena  posvema  posveti 
knjizi,  stade  uredjivati  (1854 — 60)  „pamatky  ar- 
cheologicke,"  onda  muzejom  češkim  izdavani  časopis: 
„Pamatky  archeologicke  amistopisne"  (1861 — 65). 
Najznamenitije  djelo  Zapovo  jest :  „česko-moravska 
kronika"  s  ilustracijami,  koja  poče  izlaziti  godine 
1862.  Ovu  knjigu,  koja  se  veoma  razširi  u  češkom 
puku ,  preporučamo  našim  piscem  i  nakladnikom , 
ako  bi  kada  došlo  do  toga,  da  se  izdade  takav  ljeto¬ 
pis  hrvatski. 

Zap  bijaše  pravim  članom  kr.  češkoga  učenoga 
družtva,  archeologičkoga  družtva  u  Moskvi,  historič- 
koga  družtva  češkoga  u  Pragu,  narodnoga  češkoga 
muzeja  itd. 

Viečna  uspomena  toli  neumornu  književniku  ! 

Slovjenski  časopisi  1870.  Kako  se  uz  slovjen- 
sku  književnost  bujno  razvijaju  časopisi,  posvjedo¬ 
čit  će  nam  broj  izlazećih  početkom  prošle  godiue. 
Izlazilo  je  naime  časopisah  ruskih  298  ,  čeških  81  , 
poljskih  7  2  ,  hrvatskih  i  srbskih  30 ,  slovenskih  6  , 
bugarskih  3,  ili  ukupno  490.  Ovamo  se  nebroje 
periodički  spisi  učenih  družtva,  a  nemožemo  jamčiti 
ni  za  podpunost  pregleda ,  tako  da  bez  sumnje  sada 
izlazi  daleko  priekopet  stotina  časopisa 
u  glavnih  jezicih  slovjenskih.  Najbujnije  se  razvija 
časopistvo  rusko,  koje  imade  u  svih  strukah  javnoga 
i  učenoga  života  po  više  zastupnika  ;  za  samu  umjet¬ 
nost  izlazi  10  časopisa.  Za  ovu  godinu  oglašeno  je 
opet  novih  časopisa  političkih  i  strukovnih. 


Ruska  enciklopedija.  U  Petr ogradu  izadje  pro- 
j  stonarodno  djelo:  „Neobhodimyja  nauk  i" 
(str.  1.000  u  dva  stupca)  s  ilustracijami,  u  kojem 
so  popularno  razlažu  nauke  „neobhodue"  svakomu 
izobraženomu.  Knjiga  se  dioli  u  tri  odiela,  u  prvom 
matematičke  nauke :  računica,  mehanika,  fizika, 
astronomija,  moteorologija  i  geodozija ;  u  drugom  : 
prirodoslovje:  fizička  geografija ,  geologija , 
mineralogija, botanika, zoologija, anatomija, fiziologija, 
lučba ;  u  trećem  družtvene  nauke:  književnost, 
poviest  ruske  književnosti,  nacrt  inostranih  književ¬ 
nosti  ,  poviest  ruska  i  sveobća,  politička  geografija, 
statistika,  politička  ekonomija,  gospodarstvo,  tehno¬ 
logija  i  trgovinstvo.  —  Iz  ovoga  se  sadržaja  vidi,  da 
je  ova  knjiga  (ciena  joj  4  rub.  kod  G.  Th.  Bazunova) 
popularna  enciklopedija,  kakovu  bi  željeli  i  hrvat¬ 
skoj  književnosti. 

Nova  knjiga.  G.  Og.  U tješenović  -  Ostrožinski 
poslao  nam  je  ovaj  književni  oglas:  Uprav  sada 
izadje  na  sviet  već  oglašena  knjiga  pod  naslovom : 
Vila  Ostrožinska.  Sitne  pjesme  i  osnova  estetike.  Iz¬ 
veo  Og.  Utješenović-Ostroži  nski.  Drugo  znatno  po¬ 
većano  izdanje.  U  Beču,  iz  štamparije  L.  Sommera  i 
drug.,  22 V4  tabaka  u  8ni  na  krasnoj  hartiji,  ele- 
gantno  štampana.  Osnova  estetike  (s  jednim 
drvorezom)  rad  je  nov  i  obširan  ,  koji  bi  se  mogao 
nazvati  i  kratkom  estetikom.  Ciena  knjige 
ostaje  i  nadalje,  do  konca  ožujka  1871.,  samo  jedan 
forint  a.  vr. ,  ma  da  je  knjiga  za  3l/i  tabaka  veća 
uego  je  oglašeno,  i  ma  da  troškovi  izdanja  nadmaša- 
vaju  1200  fr.  a.  vr.  Nego  umoljavam  učtivo  sve  ro¬ 
doljube,  kojima  je  stalo  do  obogaćivanja  književnosti 
naše  ozbiljuiem  radom  književniem,  da  mi  pri  razpa- 
čivanju  knjige  čim  bolje  moguće  na  ruku  budu  ,  da 
se  štamparu  odužiti  mogu. 

Predbrojnici  dobiti  će  knjigu  putem  dotičnieh 
sabirača  predbrojnika  ,  a  može  se  još  naručiti  kod 
istieh,  ili  neposredno  pod  adresom  pisca:  Beč,  Alser- 
grund,  Berggasse  Nro.  4.  Na  svakih  deset  plaćevnih 
ide  jedna  darovna.  Knjižarima  daje  se  posebna  ko¬ 
rist  po  ugovoru. 


Dopisnica  administracije. 

Platiše  premalo  za  1  for.,  i  to :  g.  Josip  Tomac 
u  Fužinah ;  slavjanska  čitaonica  u  Kninu ;  z  a  50 
novčića:  G.  Stjepan  Rihtarić  u  Lupoglavi,  gdjica 
Marija  Modrušanova  u  Karlovcu,  g.  Eduardo  Perok 
u  Varašd.  Toplicah,  g.  Šk.  Osjak  u  Vingi ,  g.  Oršić 
u  Vrbniku,  g.  Šišman  Sojtory  u  Iloku  i  slavj.  čitaonica 
u  Kotoru  ;  za  25  novčića:  g.  Antonija  Knappova 
u  Novoj  Kapeli  i  Čitaonica  u  Poli.  —  Platiše  pre¬ 
više,  i  to:  za5novćića:  g.  Josipa  Rčthlova  u 
Brodu  na  Savi,  za  10  novčića:  g.  Kažimir  Jelu- 
šić  u  Kastvu ;  za  50  novčića:  g.  Ferdo  Belaj  u 
Pešti  i  g.  Ivan  Rendić  u  Mletcih.  —  Ovo  se  zato 
javlja ,  da  se  zna  za  račun,  a  doplatit  ili  zaračunat 
može  se  kod  druge  predplate. 

G.  Ivanu  Velniću  u  Gorici:  Vaš  nam  jeeksem- 
plar  povraćen  ;  molimo  vas  za  točnu  adresu. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  Albrechta« 
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Junakinje  Korčuljanke.* 

Tristoljetnicu  spjevao  L  T. 


Korčuljanom  došli  glasi, 
Ima  tomu  trista  ljeta: 

„Tko  se  može,  nek  se  spasi 
I  bez  blaga  ovog  svieta; 

Na  grad  ide  da  navali 
Poturica  Uluc-Ali. tt 

Poturica  Uluc-Ali 
Na  brodovlju  silnom  plovi, 
Ljuti  gusar  Odsinj  spali, 
Svega  mu  se  blaga  ddvi , 
Blago  ote  bielu  Baru, 

Svu  oplieni  Budvu  staru. 

U  skup  teku  brižni  ljudi 
I  vojnika  strepi  četa, 

Što  je  činit,  svatko  sudi, 
Nitko  nezna  dobra  svjeta, 
Smeo  im  se  ponajgrdje 
Ante  Balbi  glavar  tvrdje. 


Nejunake  strava  svlada, 

Što  je  mužkih,  s  četom  krene, 
Ostaviše  usred  grada 
Samo  djecu,  samo  žene, 

Nebi  li  se  miloj  puti 
Smilovali  Turci  ljuti. 

Korčuljani  odbježali, 

S  istoka  se  danak  vedri, 

Na  brodovlju  Uluc-Ali 
Put  Korčule  s  četom  jedri, 
Turci  misle,  sve  još  spava. 
Jurišu  je  hora  prava. 

A1  medju  tiem  krv  hrvatska 
U  ženskih  se  srcih  javi, 

Što  neraogla  sloga  bratska, 

Na  to  ženska  čast  se  stavi: 

„Za  oružje!"  glas  zagrmi 
Uz  grad,  niz  grad  i  brieg  strmi 


*  Korčula  iliKarkar  ostrvo  je  i  grad  u  Dalmaciji.  Latin  joj  nadio  ime  „Corcyra  nigra“  od  mrke 
crnogorice ,  osobito  jelovine.  Korčula  je  bila  nekada  dubrovačka  ,  mljetačka ,  francezka ,  englezka  i 
dvaput  ruska.  U  gradu  ima  do  1800  stanovnika,  ulice  su  uzane  ,  kuće  su  jedna  uz  drugu  sbijene, 
prve  su  u  nizu ,  a  iza  njih  se  popinju  ostale  uzbrdice  i  nadvisuju  prednje  ,  a  sve  kuće  nadkriljuje 
stolna  crkva  na  glavici.  Kuće  niosu  velike,  ali  su  bogato  na  mljotačku  nakićene.  Pokraj  grada  imadu 
dvie  luke  a  treća  najbolja  malo  je  dalje  i  ta  se  zove  „Porto  Pedochio ,“  gdje  i  parobrodi  zimi  staju. 
Nekada  su  Korčuljani  bili  vrlo  bogati  i  danas  se  još  hvale,  da  su  onda  na  Korčuli  bila  trideset  i  dva 
zlatara.  Zakon  Korčulski  poliože  tja  od  g.  1214.  God.  1571.  obraniše  Korčuljanke  grad  od  Tura’ka, 
kako  kronika  piše,  u  veliku  sramotu  i  Turaka  i  Korćuljana,  koji  posliednji  čuvši,  da  na  silnom  bro¬ 
dovlju  dolazi  zloglasni  gusar  Uluc-Ali,  poturica  rodom  iz  Kalabrije ,  pobjegoše  u  goru  a  pred  njima 
Ante  Balbi  zapovjednik  tvrdje  i  sva  posada.  Ljetos  se  dakle  navršuje  trista  godina  od  one  sgode,  kad 
su  Korčuljanke  od  nevolje  mjesto  svojih  muževa  junakovale.  Trebalo  bi  dakle,  da  Korčuljani  pri¬ 
preme  ljetos  svojim  ljepoticam  tristoljetnu  slavu,  za  koju  im  evo  pjesme !  A  trebalo  bi  i  to,  da  slavne 
Korčuljanke,  ko  što  su  im  negda  pramajke  zamienile  muževe  junačtvom,  dan  današnji  pohite  za  ua- 
rodnom  prosvjetom,  da  prionu  pramaterinskim  junačtvom  uz  hrvatsku  kujigu  i  da  nezaborave  ni  na¬ 
šega  „Vienca,u  koji  se  sjeća  svega,  što  je  naše  i  što  je  slavno! 
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Svaka  snieg  si  grudi  bielih, 
Puna  njedra  brzo  krije 
U  krt  oklop  od  ocieli, 

Na  glavu  si  brže  bije 
Ova  kalpak,  na  njem  pero, 
Ta  kacigu,  sve  na  hero. 

Ova  žurno  pušku  nstbi, 

Ta  iz  toka  sablju  trže, 

Ona  opet  strielu  sgrabi 
II  na  rame  koplje  vrže; 

Od  vune  si  kćeri  liepe 
Siede  brke  ponaliepe. 

Uluc-Ali  prigna  ladje, 
Prigna  kraju,  da  izstupi, 

A1  u  čudu  sav  se  nadje, 
Kad  u  gradu  zvono  lupi, 

I  uz  viku  urnebesnu 
Prvog  topa  triesak  tresnu . 


Stotine  se  u  čas  oni 
Po  zidovlju  načičkale, 

Vika  stoji,  zvono  zvoni, 

Bit  će  boja,  nije  šale, 

Prepade  se  Uluc-Ali, 

Turci  mu  se  uzgužvali. 

Okrenu  se  bojne  plavi 
I  odjure  od  Korčule, 

Svak  se  rusoj  boji  glavi 
Od  te  graje  i  gungule ; 

A  od  sbilje  i  od  šale 
Korčuljanke  zapjevale: 

„Sram  vas  bilo,  Turci  ljuti, 

Bud  vas  žene  odagnaše, 

A,  na  gori  mogu  ćuti, 

Sram  i  vojne  bilo  naše, 

Š  o  mjesto  njih,  da  smo,  što  smo, 
Junakovat  imadosmo!" 


Stankovačka  učiteljica. 

Pripoviedka  u  pismih  od  Ivana  Perkovca. 
(D&lje.) 


U  Stankovcu,  20.  veljače  18** 
Draga  moja  Klarice! 

Nepišeš  mi  ništa!  Dapače  nepiše  mi  nitko 
ništa,  a  ja  sam  se  nadala,  da  će  vam  s  voljom 
biti  moja  pripoviest  o  pristavu  Javoriću;  na- 
gadjala  sam  svakojako  vaše  opazke  i  primjetbe 
i  radovala  se  unapried,  kako  ću  se  smijati  umnim 
vam  domišljajem.  Neimate  vi  kad  misliti  na 
svoju  siromašnu  družicu  u  Stankovcn !  Klotilda 
ima  pune  ruke  posla  sa  svojom  opremom ;  Re- 
gica  sprema  se  na  put,  jer  da  je  pozvana  u 
Slavoniju  za  gouvernantku ;  a  ti  i  Slavica  mislite 
samo  na  ples  i  zabavu.  Kako  i  nebi !  Ta  poklade 
su,  a  vi  ste  mlade  djevojke,  pa  se  još  niste 
odrekle  one  jedine  i  najglavnije,  prve  i  posljed¬ 
nje  želje  i  nade  djevojačke:  da  se  udate;  a 
hoćete  li  se  udati,  morate  na  ples,  naravna  je 
stvar,  jer  je  ples  itd.  Vidiš  li,  kako  ti  pravilno 
umujem!  D&,  djevojka,  ples  i  udaja  —  to  su 
tri  najpravilnije  stvari  na  svem  svietu. 

Ovo  ti  je,  moja  draga,  od  same  zlobe.  Zašto 
mi  nisi  pisala!  Pa  misliš  li,  da  ćemo  mi  u 
Stankovcu  proći  bez  plesa  ?  Nećemo.  Priredjuje 
ga  gospodin  pristav  u  velikoj  gostioni.  Sastat 
će  se  ondje  sve,  što  u  Stankovcu  ima  gospod¬ 
skoga.  Pitat  ćeš  me  po  svoj  prilici,  hoću  li  i 
ja  onamo?  To  visi  o  tom,  spadam  li  u  gospo- 
štinu.  Za  sad  inate  se  ovdje  gospodje,  koja  će 
biti  najljepša  na  plesu.  Gdja.  ljekarnikova  imat 
će  svilnu  ružičastu  odjeću,  koja  je  već  doprem¬ 
ljena  iz  Zagreba;  gdja.  trgovčeva  da  ju  nadkrili, 
pometat  će  na  se  sav  svoj  zlatni  nakit,  a  vele, 
da  toga  puno  ima. 


Ja  sam  se  medjutim  već  danas  puno  bolje 
zabavljala,  nego  što  bi  se  ikad  mogla  na  plesu. 
Bila  sam  po  podne  kod  Šavorićke,  pa  je  došao 
onamo  i  Granoša;  srećom  nije  bilo  ni  pristava 
ni  kapelana,  da  pobjegne  od  njih.  Barčica  dade 
nam  povod  prepirci,  o  kojoj  ti  moram  te  moram 
pisati.  Stane  djevojčica  pripoviedati,  da  je  čula 
od  gostionikove  kćeri,  da  će  na  onaj  ples  u  go¬ 
stioni  doći  i  maškare.  Granoša  kao  da  toga  ni  čuo 
nije,  a  ja  reknem  djetetu :  „Šta  se  ti  za  to  bri- 
neš;  tk  ti  i  neznaš,  što  je  ples!"  A  Granoša  će 
sa  strane :  „Nezna  da !  T k  valjda  je  i  ona  žen¬ 
skoga  spola." 

Nećeš  tako,  pomislim  u  sebi,  pa  priberem 
i  sakupim  ono  nešto  svoje  ženske  rječitosti,  da 
toga  porugljivoga  i  mrkoga  kapetana  malko 
umekšam.  Zapitam  ga  dakle :  »Molim  vas,  go¬ 
spodine,  što  htjedoste  tim  reći?"  „Ništa"  — 
odgovori  on  vrlo  naglo,  očevidnom  namjerom, 
da  se  rieši  mojih  pitanja.  A  ja  prihvatim  brže 
bolje  mudračkim  glasom:  „Nevjerujem ,  da  bi 
razborit  mužkarac  htjeo  reći  nešto,  što  nije 
ništa.u  Nisam  promašila  nišana,  jer  mi  je  g. 
kapetan  odgovorio  dosta  rezko :  „Tako  baš  nije ! 
Razumieva  se  samo  sobom:  htjedoh  reći,  ništa 
zla."  Pomislim  si  na  novo:  nećeš  ni  ovako,  pa 
ga  zapitam  uljudnim,  gotovo  nježnim  glasom: 
„A  mislite  li  vi,  gospodine,  da  se  o  ženskih 
nemože  reći  ništa  ni  boljega  ni  slavnijega,  van 
da  su  već  od  djetinstva  pomamljene  za  plesom 
i  krabuljom  ?“  Htjeo  se  moj  čovjek  oteti  i  ovomu 
pitanju,  pa  kao  da  se  je  namrgodio,  a  ono  mu 
je  ipak  kroz  one  škure  oči  izpod  gustih  obrva 
siuuo  tračak  milote.  Zapita  me  napokon  malo  ne 
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umiljato :  »Pa  držite  li  vi  moju  izreku  za  uvredu 
ženskoga  dostojanstva?4  Odgovorim  mu:  „Ne- 
držim,  ako  vaš  sud  nije  bezuvjetan  ;  jer  vi  valjda 
znate,  da  neima  pravila  bez  iznimke.4  Pogleda 
me  postrance,  a  onda  mi  rekne:  „Okanite  se, 
molim  vas,  te  školske  mudrosti  o  pravilu  s  iz- 
nimkami  i  bez  iznimaka.  Toj  doskočici  domislili 
su  se  ljudi,  koji  nisu  umjeli  stvoriti  valjanih 
pravila,  a  bili  su  nalik  krojačem,  koji  neznadu 
sašiti  haljine,  da  ju  nepopravljaju  dva  tri  puta.4 

Priznajem  ti  ,  draga  Klarice,  da  sam  se 
smela  od  te  prispodobe  o  ućenjacih  i  krojačih; 
osjećala  sam  dakako,  da  nije  istinita,  al  je  ipak 
nisam  znala  na  brzu  ruku  suzbiti.  Okrenem 
dakle  na  drugu  stranu,  pa  zapitam  svoga  pro¬ 
tivnika  kao  uvredjena:  „A  zašto  se  vi  rugate 
našoj  mudrosti?"  „Vašoj?4  —  odvrati  on  u 
čudu.  „D&,  našoj  —  prihvatim  nešto  žešće  — 
jer  je  ona  školska  mudrost  učiteljici  namienjena 
bila,  a  ja  cienim  i  štujem  učiteljstvo  kao  svete 
stvari.4 

Misliš  li,  drago  moje,  da  sam  ga  zabunila 
ovom  zanesenošću  ?  Ni  briga  ga  nije !  Nakloni 
mi  se  ponosno,  a  uz  to  reče  čudnom  hladnoćom : 
„Čist  vam!4  Nije  to  imalo  značiti:  čast  tebi, 
ti  si  iznimka;  značilo  je:  čast  tebi,  ja  nema- 
rim  za  tvoje  trice.  Toga  pako  nisam  mogla 
pregorjeti ;  napnem  dakle  žice  još  na  više:  „Biti 
će,  gospodine,  da  vi  prezirete  zvanje,  kojemu 
se  ja  posvetih  svom  dušom.  Kako  vam  drago! 
Al  to  znajte  i  vi  i  svi,  koji  su  s  vami  u  Stan- 
koveu  jednoga  mnienja,  da  mi  ništa  na  svietu 
nemože  pokvariti  dobre  volje,  kojom  se  latih 
svoga  posla.  Bilo  što  mu  drago,  ja  ću  uztrajati 
na  svom  putu;  pa  ako  dobri  Bog  dadne,  da  Do¬ 
živimo  nekoliko  godina,  osjećat  ćemo  posljedice 
.napora,  koji  se  sada  nevještakom  mogu  činiti 
smiešni.  pretjerani  i  smušeni,  ili  kakvi  vas 
volja.4  Potresao  mi  se  glas  od  žestine  ponešto 
srdite.  Nastavim  ponosito:  „Ništa  zato,  neka 
nam  se  sviet  ruga,  znamo  hvala  Bogu,  kako 
je  sviknuo  nagradjivati  dobra  djela!4  A  onda 
završim  tiše  i  mirnije:  „Netrebam  se  ničim 
hvaliti,  jer  će  mi  utjehom  biti  sladko  uvjerenje, 
da  sam  zadovoljila  svojim  dužnostim.  Onu  ko¬ 
ricu  hljeba,  kojom  me  hrani  stankovačka  ob- 
ćina,  zaslužit  ću  krvavo.4 

Kako  se  sada  držao  Granoša,  neznam  ti  ka¬ 
zati  ;  pomutile  mi  se  oči,  pa  nisam  vidjela  ničega. 
Znam,  da  smo  istom  iza  maloga  odmora  pro¬ 
duljili  razgovor.  Započeo  ga  na  novo  Granoša: 
p  A  tko  vam  reče,  mlada  učiteljice,  da  se  žestite, 
srdite  i  u  plač  udarate,  tek  da  se  spomene 
.vaša  učiona?  Umirite  se,  neka  prodje  nekoliko 
godina,  a  onda  da  se  razgovaramo.4  Prihvatim 
mu  naglo:  „To  i  ja  želim.  Vremena  nam  treba. 
Najprije  da  iztriebimo  predsude ,  a  onda  da 
probudimo  u  svietu  volju  za  nauk  i  prosvjetu. 
Kad  stankovaćki  obćinari  budu  uvjereni,  da 
učiona  nije  suvišna  igračka,  već  da  je  preka 
potreba,  da  je  blagoslov  s  neba,  bit  će  oni  uči¬ 
telju  u  prilog,  nastojat  će  ob  uzgoju  svoje  djece. 


i  Da  će  to  biti  —  o  tom  sam  uvjerena!  Kad 
na  taj  način  poemu  djelovati  učione,  kad  se 
nauk  njihov  prenese  u  život,  pretvori  narodu  u 
krv  i  mozak  —  slavit  će  se  u  Stankovcu  ve¬ 
liko  slavlje.  Tad  će  sve  drugčije  biti  nego  što 
je  danas :  kuće  bit  će  naredne  a  stanovi  stvorit 
će  se  udobni ;  polja  nabujat  će  svakim  plodom ; 
ljudi  bit  će  triezni,  radini ,  marljivi ,  imućni  i 
sviestni ;  žene  čiste,  spretne  i  razborite.  Velim 
•  vam,  bit  će  napredka  u  svem  i  svačem:  od 
zemlje  do  neba.4  Koliko  god  sam  se  zaniela, 
Granoša  mi  ipak  rekne  hladnokrvno :  „To  je 
liepa  slika.  Al  znate  li  vi,  da  se  slike  nalaze 
(  samo  po  knjigah  i  po  zidovih  u  bogatih  kućah, 
j  a  u  životu  da  ih  neima?4  „Mudro  me  suzbi- 
!  jate,  al  ja  vam  velju,  da  je  svaku  sliku  glava 
|  zamislila  a  čvrsta  volja  i  umjetna  ruka  u  život 
privela.*  Kako  sam  ovo  rekla,  stisnem  šake  i 
pružim  ruke  od  sebe,  da  pokažem  snagu  svoju, 
a  moj  me  kapetan  izmjeri  pogledom  pa  mi 
i  rekne  kao  da  me  žali:  „Slabe  su  te  vaše  mi¬ 
šice!4  U  isti  mah  uzme  svoj  šešir  i  vikne  Ša- 
vorićki  udrugu  sobu:  „Susjedo,  jaodoh!  S  Bo¬ 
gom  !u  Meni  se  malko  pokloni. 

Klarice,  šta  veliš  na  taj  razgovor?  Jesam  li 
se  dobro  poniela?  Ti  me  znaš;  rugala  si  se 
više  puti  i  meni  i  Kegici,  kako  li  oštro  proma¬ 
tramo  ljude,  s  kojimi  se  razgovaramo.  Bile  smo 
rade  pogodit  im  s  lica  i  s  očiju,  kakva  je  čija 
duša,  a  s  vladanja  i  ponašanja,  kakva  im  je 
ćud.  Ovaj  put  minula  me  je  volja  na  to  paziti. 
Poprieko  sudeć,  bit  će  kapetanu  Granoši  kako¬ 
vih  četrdeset  godina,  možebiti  ni  toliko;  drža¬ 
njem,  hodom,  pozdravom  pusti  je  vojnik,  ii  da 
bolje  reknem  —  pravi  juuak ;  kad  ovakov  pred 
tobom  stoji,  neimaš  kad  ni  vidjeti,  da  je  jedno- 
ruk;  lice  je  u  njega  ozbiljno,  mišice  i  živci 
mora  da  su  mu  čvrsti ,  jer  će  mu  riedko  kad 
odati  čuvstvo;  na  prvi  mah  rekla  bi  o  njem, 
da  je  ljudomrz  i  porugljive  ćudi.  Bog  zna?  Po¬ 
nosit  je  na  svaki  način. 

Kad  je  otišao,  izašla  je  k  meni  Šavorićka, 
da  me  pita,  što  sam  onoliko  razgovarala  s  ka¬ 
petanom.  Reknem  joj,  da  je  bio  govor  o  školah, 
a  ona  će  pohvaliti  Granošu:  „mudra  je  to  gla¬ 
vica!4  Htjelo  mi  se  je  i  više  znati,  upitam  ju 
dakle:  „A  odkad  je  on  u  Stankovcu?4  Odgo¬ 
vori  mi,  da  se  je  ovamo  naselio  iza  posljed¬ 
njega  talijanskoga  rata,  u  kom  mu  je  tane 
smrskalo  ruku.  „Šteta  ga  —  doda  požaljivo  — 
šta  će  ovakov  krnjo  ?  Služiti  više  nemože ;  da 
bogme,  za  vojnika  nije!  Da  se  može  bar  ože¬ 
niti,  imao  hi  dobru  dvorbu  i  red  u  kući;  al 
tko  će,  molim  vas,  kljakavca?  Sve  ovako  stara 
nebi  ga  uzela;  da  ga  vidim  ouakova  odsječene 
ruke  —  hu !  Istina  je,  poštena  je  duša,  premda 
čudan  čovjek.  Iz  prva  još  se  je  i  družio  sa  svie- 
tom,  al  napokon  mu  se  je  sasvim  otudjio.  Sudca 
mrzi ;  kadgod  ga  vidi,  promrmlja  nekakvu  psovku ; 

|  pristava  drži  ludim  gizdelinom ;  a  kad  bi 
j  imao  susretnuti  one  ondje  —  Šavorićka  po- 
I  kaže  opet  preko  puta  —  onda  obadje  ulicu  ili  s 
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vrati  natrag,  zato  se  obično  i  šeće  po  polju.  I 
Mi  smo  mu  još  nekako  s  voljom;  veli,  da  se  I 
nepretvaramo  i  da  nehinimo.  Za  gospodje  stan-  j 
kovačke  nemari  ni  malo;  one  da  nisu  nikada 
ni  vidjele  pravoga  gospodstva,  a  da  se  gizdaju,  1 
mislio  bi,  Bog  zna,  što  su.  Naselio  se  ovamo, 
da  će  se  gospodarstvom  baviti;  liepa  je  dakako 
prilika,  pa  je  uzeo  imanje  u  zakup.  A  gdje  ee 
vam  vojnik  biti  gospodar!  S  jedne  je  strane 
htjeo  imati  red  u  svem ,  upravo  na  vojničku : 
na  uru,  na  čas  da  se  dodje  na  djelo.  Hoćeš  da! 

S  druge  je  strane  plaćao1  i  hranio  družinu  i  te¬ 
žake  kao  nitko  drugi;  neima  koristi  s  takova 
gospodarstva!  Govorili  su, da  je  bio  nakan  ku¬ 
piti  ono  imanje  za  svoje,  al  da  su  mu  dozlo¬ 
grdili  težaci  i  sluge  pa  da  je  pustio  sve  skupa. 
Zagonetan  vam  je  nekako,  tko  bi  ga  znao !  Ne- 
troši  ništa,  mislilo  bi  se,  neima  ni  dva  groša 
u  džepu ;  a  kad  je  udieliti  komu,  tko  je  nevin 
stradao,  sipa  pune  pregršti,  kao  da  je  negdje 
naišao  na  zakopano  blago.  A  i  govori  sviet 
svašta  o  njem ;  sve  je  dakako  pusta  bajka.  Ne- 
vjeruje  taj  u  vraga,  al  da  se  ipak  gdje  namjeri 
nanj,  mrzko  bi  ga  izlemao!a  Moja  je  Šavorićka 
sad  prošla  na  bajke  o  vragu  i  zakopanom  blagu, 
a  ja  sam  joj  izmakla  od  same  želje,  da  ti  sve 
ovo  brže  bolje  napišem.  —  Jesi  li  zadovoljna? 

Molim  te  javi  mi,  što  je  s  mojom  majči¬ 
com  ;  nije  mi  odgovorila  već  na  dva  moja  pisma. 
Da  nije  bolestna!  Ljubim  joj  ruke,  a  tebe  po¬ 
zdravljam  srdačno.  Tvoja  i  ne  tvoja  pravdašica 

Marta. 


U  Stankovcu,  30.  svibnja  18** 
Drag&  moja  Klarice ! 

Ovako  dugo  još  nisi  čekala  na  pismo  od 
mene!  Ono  uemogu  brojiti  za  pisma,  što  sam' 
ti  kadšto  umotala  u  majčin  list. 

Bojala  sam  se,  da  će  mi  oboljeti  preinila 
majčica,  al  se  ubojala  nisam.  Hvala  ti,  zlato 
moje,  što  si  ju  ljubezno  njegovala,  što  si  se 
brinula  za  nju  i  meni  o  svem  vierno  pisala. 

A  da  znaš,  bojim  se  još  i  Sada,  da  mi  se  majka 
neće  nikad  sasvim  oporaviti ;  takova  joj  je  bo¬ 
lest,  da  će  poboljevati  svake  jeseni  i  svakoga 
proljeća.  Nije  ni  čudo  od  prevelikoga  napora 
i  od  premnogih  briga!  Kamo  sreće,  da  mogu 
uz  nju  biti  svega  si  vieka,  ii  da  se  može  pre¬ 
seliti  k  meni.  Liepo  li  bih  ju  dvorila  i  nasto¬ 
jala  o  njezinu  zadovoljstvu  i  miru,  a  i  zrak  na 
selu  mnogo  bi  joj  pomagao.  Žalibože  nemogu 
sada  ni  misliti  na  to;  zaslužbe  nebi  ona  ovdje 
našla  nikakove ,  jer  što  tko  treba,  sam  si  na¬ 
čini  ;  a  moja  je  plaća  premalena.  Pa  kamo  sreće, 
da  bar. znam,  kako  ću  ovdje  proći?  Sve  se  bo¬ 
jim,  neće  dobro  biti. 

Tebi  mila  moja,  mogu  povjeriti  sve  svoje  ; 
tajne,  a  pred  ostalim  svietom  krijem  ih  bojaz-  j 
ljivo.  Nepomišljaj  danas  na  šalu!  Htjela  sam  i 
ti  dakako  pisati  odmah  iza  poklada,  kako  sam 
[novela  mesopust,  da  nisam  bila  na  plesu  u 


velikoj  gostioni,  itd.,  bila  bi  ti  gdješto  priob- 
ćila  i  o  pristavu  Javoriću;  al  sad  je  svemu  tomu 
minula  hora,  niti  je  u  meni  volje  za  to.  Može- 
biti  da  mi  se  drugi  put  pridesi  prilika. 

A  sad  da  mi  srdcu  odlabne !  Kako  sam  si 
majčici  za  njezine  bolesti  pošiljala  veći  dio 
svoje  plaće,  oskudjevala  sam  na  svačem ;  već 
mi  se  je  poznalo  i  na  odielu  i  na  obući.  K 
Šavorićki  hodala  sam  samo  u  pohode ;  jer  da 
me  uviek  časti,  nisam  mogla  dulje  podnieti,  što 
radi  djece ,  što  radi  mene  same.  Dok  ti  ne- 
treba,  nek  te  ljudi  pozivaju;  al  čim  osjetiš, 
potreba  ti  je,  bole  te  takovi  pozivi.  Molili  su 
me  osim  toga  nekoji  roditelji,  da  im  djecu  uzmi 
na  inštrukciju.  Meni  je  vazda  mrzka  bila  ta 
„ privatna  marljivost**  učiteljska.  Napokon  bih 
ipak  i  tu  mrzost  pregorjela  bila;  al  kad  sam 
došla  medju  svoju  djecu,  pa  pogledala  u  oči 
onim  siroticam ,  koje  nebi  mogle  inštrukcije 
platiti ;  minula  me  je  volja,  da  dielim  nauk  po 
bogatstvu  i  po  siromaštvu;  ta  mene  obćina 
plaća  za  sve  jednako.  Da  ih  vidiš ,  kako  me 
svekolike  milo  gledaju,  kako  li  paze  na  svaku 
moju  rieč,  koli  pohlepno  srču  nauk  s  mojih 
usta  i  kako  se  natječu,  da  mi  ugode  —  uvje¬ 
rila  bi  se,  da  nemogu  zanemariti  nijedne. 

Bilo  mi  je  ovoga  proljeća  čemerno  srdce, 
da  nemože  gore,  al  budući  da  sam  si  djeci 
sve  zime  obećavala,  da  ćemo  hodati  na  šetnju 
u  polje,  čim  nastanu  ljepši  dani :  nisam  im  ni¬ 
kad  odbila  molbe,  kad  god  je  moguće  bilo,  da 
joj  se  zadovolji.  Lude  li  tad  radosti  u  te  djece ! 
Razigra  ih  dakako  proljetni  dan,  ugodna  sun¬ 
čana  toplota  i  prijazno  zajedinstvo,  a  onda  još 
i  ja  pristanem  uz  njihovu  igru :  kakva  gizda  i 
koliko  veselje !  Nesmij  se,  Klarice  !  Ako  imam 
koj  grošić  u  džepu,  navratimo  se  izvan  Stan- 
kovca  u  koju  seljačku  kuću,  pa  si  kupimo  mlieka 
i  kruha.  Kako  je  to  slastno  mojoj  maloj  dru¬ 
žini  ! 


Pa  misliš  li,  da  je  bar  to  moglo  proći  bez 
zamjere?  Vide  nas  kadšto  mrkogledi  ljudi,  djeca 
su  živa  a  ja  med  djecom :  da  čuješ  onda  čud¬ 
nih  prigovora!  Neima  u  te  učiteljice  ozbilj¬ 
nosti,  neima  dostojanstva;  sva  joj  je  briga  samo 
igra  i  zabava  —  smušena  je!  .  .  Da  znadu, 
kao  što  ti  znaš,  kolika  mi  je  muka  ovoga  pro¬ 
ljeća  tištila  srdce,  nebi  mi  uz  djecu  zamjerali 
veselu  ćud ! 

Po  nesreći  svojoj  još  sam  se  od&la  učeni- 
cam  svojim,  da  ljubim  cvieće ,  a  sada  ti  ne- 
prodje  dan,  da  mi  nedonesu  po  nekoliko  kitica, 
a  gdjekoja  donesu  mi  samo  pojedine  cvietiće. 
Dragi  su  mi  ti  darovi ,  al  više  puti  moram 
ih  primati  ljubežljivo  i  preko  volje  i  svaki  se 
put  liepo  zahvaliti.  Kad  mi  koje  diete  donese 
veliku  kitu,  pa  da  se  nepokažem  vesela,  bilo 
bi  žalostno ,  jer  si  je  jamačno  mislilo :  tomu 
daru  mora  se  učiteljica  poveseliti;a 
koje  mi  diete  nedonese  kitu ,  već  samo  mali 
cvietak,  a  ja  da  ga  neprihvatim  milo  i  drago, 
žalostilo  bi  se ,  što  mu  tobože  necienim  ma- 
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lena  dara,  kao  što  cienim  onaj  veći  od  druge 
djece. 

Sbude  se  i  to,  da  se  ta  dječurlija  uz  odmor 
od  same  dragosti  na  me  popne,  pa  da  mi  svu 
glavu  nakiti  cviećem.  A  zašto  nebi,  kad  me 
ljube!  Zar  nećine  tako  i  s  majčicom  svojom, 
ako  ih  to  jest  ljubi  ta  njihova  majčica?  Da¬ 
kako,  da  ja  to  cvieće  nevidom  skidam  sa  sebe; 
al  kadšto  se  ipak  dogodi,  da  mi  ostane  u  kosi 
koj  taj  cvietak  a  možebiti  i  više  njih.  Kad  se 
onda  ovakova  pa  još  i  punih  ruku  cvieća  vra¬ 
ćam  kući,  praćena  mnogom  djecom,  čujem  ša¬ 
putanje  :  ćanuta  je !  Jesam  li  dobre  volje  —  a 
to  sam  uviek  samo  nek  mi  je  majka  zdrava  — 
smijem  se  srdačno  ludim  primjetbam;  ako  li 
mi  srdce  izjieda  gorki  jad  kao  do  nedavna,  po- 


!  stajem  još  jadnija,  pa  čim  sam  banula  u  svoju 
sobu,  proplačem  kao  ljuta  godina. 

Na  onih  svojih  šetnjah  sretnula  sam  po 
|  nekoliko  puti  kapetana  Granošu;  pozdravio 
;  me  je  svaki  put  prijazno  preko  svoga  obi- 
j  čaja;  kao  da  mu  je  milo  bilo,  gdje  me  je  vidio 
uz  onoliku  djecu 

Zadovolji  se,  drago  moje,  s  ovim  kratkim 
I  pismom ;  jer  štogod  ti  danas  pisala ,  sve  će 
tužno  biti.  Majčici  sara  pisala  na  pose  i  prita¬ 
jila,  koliko  sam  mogla,  svoje  jade,  da  ju  ne- 
žalostim  bez  potrebe.  Javljam  ti  to,  da  se  znaš 
ravnati.  Pozdravljam  te  srdačno.  Tvoja  tebi 
vazda  vierna  Marta. 

(Dalje  sliedi.) 


Spomen  ljubavi. 

(Iz  talijanskoga  od  0 .  U.  0.) 


Oči  k  nebu  podignula 
Misaona,  ka  nijema, 

1  zadubla  s’  u  blaženstvo 
Angjelskoga  bola  svoga; 

Te  ponikla  iznenada 
I  pogledom  sladkim  svojim 
Motreć  mlado  momče,  rekla: 
„Daj  mi,  diete,  pjevaj  mili 
Od  ljubavi  spomen  živi!* 

Momče. 

Koprena  je  to  čarovna, 

Čista  zraka  ružičasta. 

Što  no  licem  sinja  mora 
Sunce  pušta  na  počinku. 

To  je  jeka  žalostiva 
Što  slavulju  odgovara, 

Kada  noću  — 

Gospod  ja. 

Nije,  nije 

Od  ljubavi  spomen  ovo! 


Momče. 

To  je  dilga  što  obsjava 
Sjajem  zore  nebo  mutno, 

Kada  rosa  iz  oblaka 
Poji  travu,  cviet  i  plode. 

To  je  suza  što  ostane 
U  njedrima  ruže  mlade, 

Kada  zora  — 

Gosp  odj  a. 

Nije,  nije 

Od  ljubavi  spomen  ovo! 
Momče. 

To  je  ono  leđno,  strašno 
Smiešenje  joj  žalostivo 
Na  ustnama  samrtnima, 
Otvorenim  poljubljaju  — 
Pokojnice  moje  drage. 

Oplakali  gorko  pjesmu 
Jadno  momče  i  gospodja. 

Ah,  suze  su,  samo  suze 
Od  ljubavi  spomen  pravi. 


Gospodin  Margerie. 

Iz  Revue  des  deux  mondes  preveo  Fr.  Ciraki . 
(Dalje.) 


II. 

Odvjetnik  malo  da  nije  poskočio  od  čuda; 
ali  doskora  zatitrao  mu  je  ironičan  posmieb  na 
ustnicah. 

„Nemogu,  gospodjo,  istinom  smatrati,  što 
tvrdite,  dok  mi  dovoljnih  dokaza  nepružite.  Meni 
se  je  g.  Margerie  pričinio  posve  zdrav  na  tielu 
i  na  duši. a  — 


„Tomu  se  nečudim,  gospodine;  ali  ako  uzi¬ 
mate  dobrotu  poslušati  me,  nadam  se,  da  ću  vas 
o  protivnom  osvjedočiti.* 

„Izvolite  me  ubaviestiti,  gospodjo.* 

„Znam  sve,  gospodine,  što  vam  je  moj  su¬ 
prug  kazati  mogao;  valja  mi  zato  moju  pripo- 
viest  započeti  izjavom,  da  ga  smatram  najboljim, 
najplemenitijim  čovjekom,  komu  dugujem  pod- 
punu  osmogodišnju  sreću.  Pa  dosada  nisam  opa- 
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žila  ni  najmanje  klice  težke  bolesti,  koja  se  je 
eto  sada  nenadanim,  silnim  načinom  pojavila. 
Jedne  večeri  —  ima  tomu  po  prilici  tri  mje¬ 
seca  —  stade  g.  Margerie  tvrditi,  da  me  je 
vidio  u  razgovoru  sa  nekim  pospodinom  iz  na¬ 
šega  susjedstva,  pa  da  me  je  taj  čovjek  ogrlio 
i  poljubio. 

„To  je  gosp.  Margerie  i  meni  pripoviedao." 

„Doista,  gospodine,  te  večeri  šetala  sam  se, 
ali  nisam  nikoga  srela,  a  vratima  nisam  se  po 
gotovo  ni  približila." 

„Prije  nego  što  ste  izašli  iz  sobe,  gdje  vam 
je  suprug  drieraao,  niste  li  se  nad  njim  sagnuli 
pa  ga  upitali,  da  li  spava  ?" 

„Jesam,  gospodine." 

„Zašto  ste  ga  tako  upitali  ?a 

„Jer  sam  željela,  da  me  sprovede  u  šetnju." 

„Izvolite  nastaviti." 

„Kada  sam  se  povratila,  nadjob  ga  posve 
promienjena  u  licu.  Sliedeci  dan  pošao  je  s 
menom  gosp.  de  Loredanu,  gdje  sam  primietila, 
da  nas  pozorno  motri.  Uzroka  tomu  nisam 
znala.  Najednoć  mi  je  palo  na  um,  da  je  možda 
ljubomoran  —  takove  misli  dolaze  rado  nam 
ženskim.  Već  sam  se  veselila,  kako  ću  se  s  njim 
radi  toga  našaliti.  Kada  smo  se  vratili  kući, 
stade  me  psovati  i  najgorje  mi  stvari  predba¬ 
civati.  Ja  se  sva  oledila  više  s  boli,  nego  li  sa 
straha.  Vidjela  sam  ga  tako  razdražena,  da  sam 
se  bojala  popast  će  ga  bjesnilo.  Plašila  sara  se, 
da  je  za  uviek  sišao  s  uma.  Zaište  on  od  mene, 
da  mu  pismeno  priznam  svoju  pogriešku.  Pohi- 
tila  sam,  da  mu  volju  izpunim.  Nadala  sam 
se,  da  će  se  zadovoljiti  s  nekoliko  fraza,  koje 
su  mi  baš  na  um  pale.  Što  su  nepromišljene  i 
bez  sveze  svjedoči  za  moju  nedužnost." 

„Vi  ste  dakle  uz  svu  svoju  zabunu  ipak 
promislila ,  da  će  ih  tkogod  možda  koj  dan 
čitati?" 

„On  ih  je  od  mene  zaiskao,  da  se  njimi  po¬ 
služi." 

„Vi  ste  bili  vrlo  mudri!" 

„Nebudite  nepravedni,  gospodine"  —  po- 
viknu  gospodja  Margerie,  osoviv  se  posve  ravno. 
Njene  oči  zablistale  su  od  uzrujanosti,  da  seje 
odvjetnik  sav  u  čudu  našao. 

„Nisam  na  drugo  mislila  —  nastavi  ona  — 
van  da  ga  umirim;  jer  sam  vidjela  koliko  trpi; 
jer  sara  ga  ljubila;  jer  imam  djece,  a  nisam 
htjela,  da  se  jednoga  dana  uzmogne  kazati,  da 
im  je  otac  sišao  s  uma." 

„Pa  taj  isti  razlog  nukao  vas  je  i  kašnje, 
da  ste  napisali  i  drugo  pisamce  mal  ne  istoga 
sadržaja?" 

„Jest,  gospodine,  a  dovršila  sam  ga,  utičuć 
se  u  njegovo  milosrdje  —  žalibože  nije  se  g. 
Margerie  na  moju  molbu  obzirao." 

„  Jeste  li  prije  ili  posije  toga  pisma  sklo- 
nuli  g.  de  Loredana  da  otidje  na  put." 

„Prije  nego  što  sam  ga  napisala.  .  ." 

nVi  ste  dakle  mislili,  da  je  prleka  nužda, 
da  se  udalji?" 


„Već  sam  u  napried  gledala  svu  nesreću." 

„Što  ste  mu  rekli,  da  ga  sklonite,  da  se 
udalji?" 

„Ništa,  što  bi  se  ticalo  mene  ili  g.  Mar- 
gerie-a.  G.  de  Loredan  imao  je  od  prije  posala, 
koji  su  ga  zvali  iz  Poitiersa.  Ja  sam  mu  sa¬ 
vjetovala,  da  ih  se  poprimi." 

„Vi  ste  dakle  s  njim  vrlo  sprijateljeni 
bili  ?“ 

„Gosp.  de  Loredan  bio  je  naš  prvi  susjed, 
pa  nas  je  kao  takav  često  pohadjao,  prije  nego 
što  je  g.  Margerie  obolio.  Bio  mi  se  je  udva¬ 
rao,  ali  nije  u  tora  nikada  prekoračio  granice, 
da  bi  se  s  toga  i  najmanje  zabrinuti  morala. 
Mislim,  da  je  odputovao  jedino  s  toga,  što  sam 
ja  to  zaželjela." 

„A  neima  li  on  o  položaju  g.  Margerie-a 
ni  najmanje  sumnje?" 

„Ni  najmanje.  Jedina  ja  znam,  da  mi  je 
suprug  lud  —  a  o  tom  nisam  još  nikomu  go¬ 
vorila,  do  li  vam." 

Za  nekoliko  časova  prestadoše  govoriti.  Gdja. 
Margerie  bila  se  opet  sjela,  pa  stala  zabrinuto 
motriti  odvjetnika.  Ovaj  je  oborio  oči ,  pa  je 
nožem  lupkao  o  kraj  pisaćega  svoga  stola. 

Najednoć  podigne  glavu,  pa  pogledav  gdju. 
Margerie  hladnim  pogledom,  rekne  joj  bez  sva¬ 
koga  izraza  u  glasu: 

„Dakle  gospodjo  —  u  ovom  slučaju,  što  ga 
baš  pretresamo  —  vaš  je  suprug  lud,  a  vi  ste 
posve  nedužna?" 

To  pitanje  uvrieđilo  je  sav  ponos  gospodje 
Margerie.  Podigne  se,  spusti  drhćućom  rukom 
koprenu  preko  lica  —  ali  joj  ipak  nepodje  za 
rukom  sakriti  pred  odvjetnikom  dvie  tri  suze, 
koje  joj  kapnuše  iz  očiju. 

„Mislim,  da  sam  vam  to  već  kazala,  go¬ 
spodine"  —  zamrmlja  slabim  glasom. 

Franfois  Dulac  podje  prama  njoj : 

„Oprostite  mi  —  reče  —  ako  vam  se  moje 
pitanje  na  žao  dalo." 

Ta  promjena  u  ponašanju  i  govoru  odvjet¬ 
nikovu  razgalila  je  gospodju  Margerie,  pa  stade 
glasno  naricati. 

„Na  meni  je,  da  vas  za  oproštenje  molim 
—  reče  Fran^is-u  —  al  me  je  odviše  nesreće 
sletilo.  —  Mogu  li  se  pouzdati  u  vas?" 

Pruži  mu  ruku  posve  prijatno.  Rek  bi,  od- 
kako  je  zaplakala  pred  tim  čovjekom,  nije  ni 
pomislila,  da  joj  nebi  povjerovao. 

„Gospodjo  —  odvrati  Franfois  —  neću  se 
odlučiti,  da  u  toj  parnici  plaidiram ,  prije  nego 
što  se  porazgovorim  g.  Margerie*  rom.  Tim  mi 
je  čast  ostati  vaš  prijatelj." 

Kada  se  je  gdja.  Margerie  udaljila ,  ostao 
je  odvjetnik  zadubljen  u  svakojake  misli.  — 
Gdje  je  bila  istina?  —  To  je  htjeo  da  iznadje. 
Kakovi  su  se  tragovi  zapaziti  mogli,  da  je  taj 
suprug,  koj  je  s  njim  tako  mirno  i  razborito, 
govorio,  sišao  s  uma.  A  ipak  ni  gdja.  Margerie, 

|  sudeć  po  cielom  joj  dostojnu  i  plemenitu  po- 
I  našanju,  nije  bila  prosta  spletkarica.  Nu  možda 
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je  bila  osoba  jako  prevejana  —  a  hoće  li  čo¬ 
vjek  pogoditi  pravu  istinu,  valja  mu  osobito  ne- 
vjerovati  liepoj  i  dražestnoj  ženskoj. 

I  u  ostalom  činila  je  na  njega  čudnovat, 
rek  bi,  sumnjiv  utisak.  Činilo  mu  se,  kao  da 
nije  pokazala  pravoga  svoga  značaja.  Možda  se 
nije  usudila  povjeriti  mu  se  posve.  Nije  li  bio 
mlad  čovjek?  Nije  li  se  radilo  o  jako  tankih, 
nježnih  pitanjib  za  gdju.  Margerie? 

I  negradeć  dalje  na  toj  hipotezi,  koja  mu 
se  je  prikazala  nedovoljuom,  volio  je  Dulac  po¬ 
misliti,  da  je  medju  njim  i  gdjom.  Margerie 
vladao  neki  tajni  neporazumak.  On  nije  znao 
probuditi  njena  povjerenja,  a  ona  ga  nije  znala 
predobiti  ua  svoju  stranu. 

Premda  je  to  imalo  biti  razlogom,  da  bude 
posve  nepristran  naprama  njoj,  i  premda  je  o 
tom  nastojao,  nepođje  mu  za  rukom.  Kolikogod 
se  branio  od  prenagla  suda,  ipak  se  sve  većma 
i  većma  osvjedočavao :  Gospodin  Margerie  go¬ 
vorio  je  istinu,  a  gospodja  Margerie  utekla  se 
netemeljitim  lažim,  da  se  spasi. 

Uza  sve  to  nije  prestao  misliti  o  njoj.  Kad 
se  je  radilo  o  samu  suprugu,  jedva  da  si  je  iz 
glave  mogao  izagnati  misao  o  toj  parnici,  a 
sada  gdje  mu  se  predočila  tako  nesretna,  ili  tako 
pokvarena  ženska,  mogao  je  to  posve  lahko.  Vidio 
ju  je  neprestano  u  onoj  joj  tamnoj,  ukusnoj 
odjeći,  ponosna  hoda  i  zavedljiva  kreta;  čitao 
joj  je  neprestano  na  licu  sada  utvaranje  obtu- 
ženice,  koja  se  hoće  da  brani ,  sada  izražajnu 
smetnju  nedužnice,  koja  je  krivo  obtužena. 

Uvidi  Dulac  doskora,  da  samo  vrieme  trati 
izpitivajuć  predmet  svoje  parnice,  dok  je  udaljen 
od  osoba,  koje  su  u  toj  kućnoj  drami  sudjelo¬ 
vale.  Pa  jer  je  gospodji  Margerie  obećao  bio 

—  sam  se  je  čudio,  kako  je  to  obećati  mogao 

—  da  neće  ništa  preduzeti,  dok  se  još  jednoć 
neporazgovori  sa  gospodinom  Margerie-om,  od¬ 
luči  mu  pisati  i  moliti  ga  za  sastanak. 

Bilo  je  baš  u  rujnu  —  to  jest  u  doba  sud¬ 
benih  praznika;  pa  budući  da  je  Franjois  mo¬ 
gao  posve  slobodno  razpolagati  svojim  vremenom, 
ponudi  g.  Margerie-u,  da  se  sastanu  u  Poitiersu. 
Računao  je  bez  dvojbe  na  to,  da  će  ga  njegov 
klient  na  skoro  pozvati,  da  ga  pohodi.  I  zbilja 
g.  Margerie  nije  uzmanjkao  Umolio  je  svoga 
odvjetnika  vrlo  učtivo,  da  pohiti  u  La  Berthe- 
li&re  ,  koj  nije  od  grada  udaljen  van  dvie  male 
milje;  ponudi  mu  se,  da  će  ga  sara  dočekati 
s  koli  na  poitierskom  kolodvoru. 

Tu  posljednju  ponudu  odbi  odvjetnik  posve, 
jer  još  nije  pravo  znao ,  koj  će  dan  na  put 
poći.  Pravi  pako  razlog,  zašto  nije  prihvatio  po¬ 
nude,  bio  je  taj,  što  je  volio  doći  iznenada,  da 
tako,  ako  je  moguće,  zatekne  gdju.  Margerie. 

I  otidje  zbilja  pun  nade,  da  će  razsvietliti  tu 
tamnu  parnicu. 

Bio  je  sam  u  svom  vagonu ,  pa  je  usnuo. 
Kada  se  je  sliedećega  dana  jutrom  probudio, 
našao  je  uza  se  suputnika. 


i  Stala  se  dva  muža  motriti,  kao  da  se  u  njih 
!  probudjuju  davne  uspomene.  Najednoč  poleti 
i  jedan  prama  drugomu,  pa  si  živo  stisnuše  ruke. 

I  Bili  su  si  dobri  prijatelji  iz  djačke  dobe, 

|  a  sada  se  već  petnajst  godina  nevidjeli.  Sta- 
I  doše  se  izmjenice  izpitkivati,  što  se  s  kojim  u 
to  vrieme  sbilo.  Dulac-u  godilo  je  veoma,  kad 
|  je  opazio,  da  mu  je  glas  kao  odvjetniku  dopro 
i  do  staroga  druga.  Što  se  ovoga  tiče,  ponukale 
ga  smjerne  želje  i  liepa  baština,  da  u  sudnici 
|  potraži  slavu. 

„Pa  kamo  si  sada  pošao?"  upitat  će  na- 
j  pokon  stari  drug  Dulaca.  „Valjda  da  u  Poitiersu 
!  plaidiraš  u  velikoj  kakovoj  parnici?" 

I  „Nije  tako,  dragi  moj  Chapuis-u.  Nastali 
j  mi  praznici,  pa  podjoh  da  posjetim  jednoga 
I  svojih  klienta,  ili  bolje  rekav  jednoga  svojih 
I  prijatelja,  koji  stanuje  u  La  Bertheliere,  neda- 
1  ieko  od  Poitiersa." 

|  „Pravo  imaš,  da  kažeš  svoga  prijatelja,  jer 
!  mi  se  neda  pomisliti,  da  bi  vriedni  g.  Margerie 
postao  tvojim  klientom." 

„Ti  ga  dakle  poznaš?" 

„Kako  ga  nebi  poznao!  Već  sam  mu  deset 
godina  najbližji  susjed." 

„Dakle  stanuješ  blizu  La  Berthelišre-a?" 

„Neima  deset  koraćaja,  u  Loredanu.  —  Gle, 
nisam  ti  ni  kazao,  da  se  sada  Chapuis  de  Lo- 
redan  zovem.  Ujak  mi  je  ostavio  svoje  ime  u 
5  isto  vrieme,  kada  mi  je  izručio  i  svoj  imetak." 

Franfois  Dulac  našao  se  u  čudu,  što  ga  je 
slučaj  tako  nenadano  sjedinio  s  g.  de  Loreda- 
nom,  koga  si  je  posve  drugojačije  predstavljao, 
a  u  kom  je  sada  našao  mila  prijatelja  iz  dje- 
tinstva. 

Nu  svakako  je  želio  koristit  se,  koliko  je 
moguće,  tim  slučajem,  samo  ako  gospodja  Mar¬ 
gerie  nije  već  ubaviestila  druga  mu  o  svem, 

I  što  se  je  sbilo. 

I  „Rekoh  ti  —  preuze  rieč  —  da  jeg.  Mar¬ 
gerie  jedan  od  mojih  prijatelja;  nu  možda  bi 
bolje  učinio  bio,  da  sam  ostao  kod  naslova 
klienta,  koga  mu  iz  početka  dadoh,  jer  premda 
neidem  onamo,  da  za  njega  plaidiram,  valja  mi 
se  ipak  s  njim  porazgovoriti  o  nekoj  stvari,  u 
koju  je  možda  zapleten.  Kakav  je  to  čovjek 
inače?" 

„Vi  muževi  iz  sudnice  —  reče  smiešeć  se 
.  g.  de  Loredan  —  vi  ste  najčudniji  ljudi  na 
svem  svietu.  Kako  kada  vaša  parnica  zahtieva, 
vaši  klienti  postaju  vam  prijatelji,  a  vaši  pri¬ 
jatelji  postaju  vam  klienti.  Neka  vas!  Kako 
sam  ti  već  rekao,  g.  Margerie  je  vriedan  muž, 
velikih  zasluga,  zdrava  i  bistra  uma  i  suda. 
Ima  dvoje  djece,  oženjen  je  za  gospodju,  koju 
obožava." 

„Gospodja  Margerie  je  liepa,  kako  mi  re¬ 
koše?" 

„Zar  je  nepoznaješ?" 

„Nisam  je  još  nikada  vidio." 

„Ona  je  koliko  liepa,  toliko  dobra.  To  ti  je 
gospodja  izvanredne  krieposti  i  odvažnosti." 
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„ Zašto  velike  odvažnosti? 

„Pravo  da  ti  kažem,  neznam  ni  sam,  zašto 
sam  ti  to  rekao.  Čini  mi  se,  da  mora  takova 
biti.  Kada  sam  ju  ostavio  —  ona  me  je  sama 
svjetovala  na  taj  put,  da  obavim  nekoliko  važ¬ 
nih  poslova  —  činilo  mi  se,  da  ju  tišti  tajna 
neka  bola,  koju  je  junački  podnosila.  Ja  sam 
joj  posve  odan,  pa  da  me  nije  tako  živo  zamo¬ 
lila,  nebi  bio  još  otišao." 

„A  ti  i  nesumnjaš  o  boli,  koja  ju  može 
tišti  ti?" 

„Neslutim  ni  najmanje.  Suprug  ju  njezin 
voli,  a  ona  njega  voli,  bogata  je,  djeca  su  joj 
dobra  i  ljubezna." 

I  tu  malo  zape  u  govoru,  a  onda  nastavi: 

„Možda  ju  muči  stvar,  o  kojoj  se  tebi  valja  j 
porazgovoriti  sa  njenim  suprugom  ?u 

„Nemislim  togatf  —  odvrati  Franjois  Dulac, 
pogledav  posve  mirno  g.  de  Loredana  u  oči. 

Taj  se  nije  ni  najmanje  smeo.  Da  li  je 
zbilja  bio  iskren,  ili  je  na  pitanja  odvjetnikova 
tako  udvorno  odgovarao  samo  zato,  da  ga  po¬ 
muti?  Prvo  mnienje  bilo  je  vrlo  vjerojatno,  jer 
Dulac  nije  nikomu  pripoviedao,  da  polazi  iz 
Pariza,  dakle  se  je  sa  svojim  prijateljem  našao  I 
posve  slučajno  Govorili  su  i  dalje  o  gospodji  | 
Margerie,  ali  niti  su  pitanja  s  jedne  strane,  niti  I 
odgovori  s  druge  strane  bili  znameniti.  1 

Kada  su  prispjeli  u  Poitiers,  ponudi  g.  Lo-  I 
,  redan  Dulac-u,  da  če  ga  na  svojih  kolih  od-  j 
vesti  u  La  Bertheličre.  Odvjetnik  primi  ponudu  ! 
drage  volje.  Bio  je  vrlo  znaličan,  kakav  če  uti¬ 
sak  učiniti  njihov  dolazak  u  dvoru. 

Na  perronu  dočekao  ih  je  g.  Margerie  gla-  1 
vom.  Unidjoše  unutar  kroz  otvorena  vrata  upravo  I 
napram  dvoru,  od  kojih  se  je  liep  red  velikoga  | 
drveća  protezao.  To  su  dakle  bila  ona  vrata,  o  ! 
kojih  je  g.  Margerie  pripoviedao  Dulac-u,  pa 
ih  je  valjda  već%od  daleka  zapazio. 

Gospodin  de  Loredan  i  gospodin  Margerie 
pozdraviše  se  srdačno,  prosioviše  nekoliko  obi-  , 
čajnih  fraza,  koje  ućtivost  nalaže,  ali  nedadoše  | 
si  ruke.  j 

Nešto  malo  kašnje  upita  g.  de  Loredan  g. 
Margerie-a  bez  ikakve  smeće,  može  li  se  go¬ 
voriti  s  gospodjom,  a  kad  suprug  rekne,  da  se 
može,  podje  u  kuću. 

Gospodin  Margerie  pratio  ga  okom;  a  onda 
poviče  sgrabiv  strastno  odvjetnika  za  ruku : 

„Nemislimo  o  tom!  —  Zašto  ste  poželjeli 
sa  mnom  se  sastati?" 

„To  je  lako  pogoditi:  da  se  s  vami  još 
jednoć  porazgovorira  o  važnom  položaju,  u  kojem 
se  desismo,  —  prije  nego  što  se  sastanem  sa 
vašim  punomoćnikom." 

„Nisam  li  vam  već  rekao,  na  kakav  sam 
se  korak  odlučio  ?u 

„Pa  nemienjate  li  vaše  odluke?" 

„Nemienjam." 

„Onda  imam  još  jedno  pitanje,  da  vam  sta¬ 
vim.  Vi  mi  rekoste,  da  ste  nakani  osvetiti  se  1 
g.  de  Loredanu?"  I 


„Rekao  sam  vam  to  sbilja,  ali' vi  me  neiz- 
pitivaste  dalje,  kada  sam  vam  kazao,  da  se  ta 
osveta  samo  mene  tiče.  Zar  se  je  u  tom  po¬ 
gledu  vaše  mnienje  promjenilo?" 

„Jest.  Promišljao  sam,  da  će  razpitanje  veoma 
olakotiti  takovu  osvetu,  kakovu  snujete,  a  onda 
je  moje  pravo,  d&  moja  dužnost,  da  znadem,  što 
ste  naumili,  jer  sam  vam  neposredno  i  s&m  u 
pomoći  bio." 

„Pravo  velite.  Eto  što  sam  nakanio.  Ja  ne- 
prezirem  gospodju  Margerie  i  g.  de  Loredana 
na  toliko,  da  bi  o  njih  pomislio,  da  nisu  jedno 
u  drugo  jako  zaljubljeni.  Kada  sudbeno  razpi¬ 
tanje  bude  izrečeno,  oni  će  se  bez  dvojbe  na 
dalje  ljubiti,  pa  će  naskoro  zaboraviti  mene 
sinju  kukavicu,  koj  s  njih  trpim.  Onda  ću  im 
se  opet  u  pamet  dozvati  —  uzdrmati  ću  im 
sladku  sreću.  Ubit  ću  gospodji  Margerie  lju- 
bovnika." 

„Ako  on  vas  neubije?" 

„Tim  gorje  po  me !  Nu  toga  nebude  .  .  . 
držim  ga  na  nišanu  ...  na  tri  koraka,  ništa 
više." 

Učini  kao  da  nišani  na  čovjeka,  a  uz  to  se 
lagano  posmieši. 

Dulac  ga  motrio  pozorno. 

„Malo  je  ludo  —  uze  opet  gospodin  Mar¬ 
gerie  —  toliko  se  pouzdati  u  svoje  dobro  pravo 
...  nu  ja  se  unj  uzdam.  Priznati  mi  svakako 
morate,  da  će  takova  osnova  posve  dostojna 
biti  čovjeka,  koj  znade,  kako  se  u  svietu  živi. 

„Vi  imate  čudnovate  nazore"  zamrmlja 
Franjois  Dulac. 

„  A  ja  .  .  .  —  nastavi  g.  Margerie  — 
nisam  li  užasno  trpio?" 

To  rekav  probliedi  posve  u  licu. 

„U  ostalom,  gospodine,  ako  mislite,  da  mi 
nemožete  biti  na  uslugu  u  takovih  okolnostih..." 

„Obratit  ćete  se  na  jednoga  mojih  drugova, 
nije  li  tako!" 

„Biti  će  mi  vrlo  žao,  ako  uzbudem  morao. 
Jest  —  nastavi  dalje  —  biti  će  mi  vrlo  žao, 
jer  vi  ste  čovjek  poštenjak,  jedini  muž,  komu 
sam  rado  odkrio  težke  moje  boli." 

I  pruži  obje  ruke  Franyoisu  Dulac-u,  koj  ih 
živo  stisne. 

„Ostati  ću  vaš  savjetnik  —  reč**  gospodinu 
Margerie-u  —  ali  pod  jednim  uvjetom." 

„Pod  kojim?" 

„Tu  se  neradi  više  o  prostom  sudbenom 
razpitanju  i  nesreći,  koja  takav  slučaj  obično 
prati ;  tu  se  radi  o  životu  jednoga  čovjeka. 
Hoću  da  se  uvjerim  ne  samo  dokazi,  koje  mi 
podnesoste,  nego  hoću  da  vidim  na  vlastite  svoje 
oči,  da  li  je  gospodja  Margerie  kriva. 

„Oh  —  oh,  umirite  se,  kriva  je"  — 
doda  g.  Margerie  gorko. 

„Ja  neznam  ništa,  neću  ništa  da  znam,  dok 
nevidim  sam"  —  reče  odlučno  Franjois. 

„Što  ste  naumili  učiniti?" 
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„Naumio  sam  ostati  ovdje  nekoliko  dana, 
pod  vašim  krovom,  a  biti  ću  osobito  na  oprezu 
prama  gospodinu  de  Loredauu.a 

„On  je  vaš  prijatelj44  —  upita  g.  Margerie, 
a  rekao  bi  sumnja  mu  uljezla  u  dušu. 

„Nije  —  odgovorio  na  kratko  Franjois.  — 
Bili  smo  nekada  zajedno  po  školah,  a  sada  je 
već  prošlo  petnajst  godina,  što  se  izgubismo  s 


vida.  Za  vas,  dragi  moj  gospodine,  poćutio  sam 
odmah  pravo,  iskreno  prijateljstvo. tt 

Pa  prtiži  obje  ruke  g.  Margerie-u.  Ovaj  se 
strese,  zakrene  rameni,  pa  progovori  nekom  sjet¬ 
nom  resignacijom : 

„Činite  dakle,  gospodine,  kako  vam  se  svidi  !• 
(Dalje  sliedi.) 


POUKA. 


O  svemiru. 

Čitao  dr.  Gjuro  Pilar  16.  prosinca  1870.  u  javnom 

predavanju  namienjenom  krasnomu  spolu 

(Konac.) 

Ovako  bi  u  brzom  poletu  dospjeli  do  granica 
sunčanoga  sustava.  Nu  svemir  tek  tu  poćimlje, 
šireć  se  u  daljine  našemu  razumu  nedosižive. 
Ta  nedostiživost  neće  nas  ipak  preplašiti  a  da 
nebismo  pokušali  nastaviti  naš  put  u  dalnje 
prostore,  kojimi  se  danju  i  noću  šeću  stotine 
ljubopitnih  učenjaka  i  zvjezdoznanaca.  Bar  ćemo 
tim  načinom  vidjeti,  kako  se  sunce  sve  to  više 
spodobom  približaje  ostalim  zviezdam  te  se 
uvršćuje  u  koju  konstelaciju  našemu  smjeru 
protivnu.  Plane tam  neima  dakako  ni  traga  u 
takovih  daljina;  jer  već  sa  Neptuua  nemogu 
se  vidjeti  nutarnje  planete,  izčezavajuće  u  moru 
sunčane  svjetlosti. 

.  Najbližu  zviezdu  našemu  sustavu  (Alpha  u 
Centauru)  nalazimo  u  daljini,  koja  je  jedno 
207,000  puta  tako  velika  kao  što  je  daljina 
zemlje  od  sunca.  Svjetlo  treba  do  tri  godine, 
da  od  toga  prvoga  i  nam  najbližega  sunca  do 
nas  dopre.  Ja  velim  od  toga  sunca,  jer  sve 
zviezde,  koje  nam  se  iz  nesu mjernih  daljina 
svojom  svjetlošću  očituju,  tu  svjetlost  same 
žare,  kao  što  to  i  naše  sunce  čini,  te  je  lahko 
moguće,  da  i  one  imaju  planeta,  koje  oko  njih 
kružaju.  Isto  tako  je  moguće,  pače  vjerojatno, 
da  su  mnoge  zviezde  svoju  vrućinu  i  svjetlost 
iztrošile,  te  prešle  u  fazu  ,  koja  bi  slična  bila 
geologičkomu  razvoju  naše  zemlje.  Naprotiv 
može  biti  i  planeta,  koje  su  još  zviezde,  to 
jest  žare  vlastito  svjetlo,  ali  se  okreću  oko 
većega  središtnoga  sunca.  Primjeri  te  vrsti 
nisu  riedki ;  poznaje  ih  se  dosada  više  stotina. 
Takovi  zvjezdoviti  sustavi  obično  su  raznobojni, 
sad  crljeni  ii  narančasti,  sad  zeleni  ii  plavi, 
mješajuć  svoje  trake  u  sve  moguće  boje  dfige. 

Najveći  dio  zviezda,  koje  na  noćnom  nebu 
vidimo,  sačinjavaju  viši  neki  svjetski  sustav 
mliečnicom  nazvan.  Taj  sustav  iz  velike  da¬ 
ljine  motren  ima  spodobu  splosnuta  ellipsoida, 
koj  se  u  prvoj  trećini  ciepa  na  dva  ramena. 
Blizu  spojnoga  mjesta  tih  ramena  i  u  središt- 
nom  sloju  leća  leži  naš  sunčani  sustav. 

Zato  mi  i  vidimo  zviezde  na  sve  strane,  ali 
ipak  najviše  u  ravnini  same  mliečnice  te  s  toga 


nam  se  ona  čini  kao  našu  zemlju  okružujući 
pas  Da  se  naš  sunčani  sustav  nalazi  izvan 
zvjezdovitoga  toga  zgona,  pričinila  bi  nam  se 
mliečnica  kao  obruč  na  nebu,  a  u  još  većoj 
daljini  kao  maglina. 

Iza  mliečnice  dolaze  prostori  bez  zviezda. 
Samo  je  nebo  tamna  bezdan,  na  kojoj  titraju 
riedke  i  slabo  svjetleće  se  raagline,  med  koje 
se  i  naša  mliečnica  uvršćuje.  Sve  te  magline 
sačinjavaju  milijune  drugih  svjetovi,  razvija- 
jućih  se  po  organičkih  zakonih  tvari  te  prela- 
zećih  postupno  od  uzdušne  spodobe  do  skrajna 
tjelesna  razvoja,  koj  je  ikad  moguć. 

Dalje  nedopire  čovječe  oko  služeć  se  i  naj- 
savršenijimi  strojevi.  Nu  umom  čovjek  ipak 
napried  žudi  te  se  često  pita  za  konac,  za  gra¬ 
nice  toga  vidljivoga  svieta.  Netom  si  ih  smisli, 
već  uvidja,  da  nečim  ograničen  biti  mora,  pa 
onda  težkoća  smisliti  ,  čim  je  ograničen. 
Slab  ura  čovječi  klonuo  bi  pod  trhom  neiz¬ 
mjerna  broja  mogućih  granica  svieta,  da  mu 
u  pomoć  nepriteće  najnepogrešivija  znanost 
(ako  je  u  obće  moguća)  naime  matematika, 
koja  odprto  priznaje  bezkonačnost,  neizmjernost 
prostora  a  posredno  i  neizmjernost  i  bezkonač¬ 
nost  svemira;  jer  ako  je  prostor  neizmjeran, 
tad  mora  biti  i  tvar  koja  ga  napunjuje. 

Napram  toj  prostornoj  ogromnosti  izčezavaju 
veličine  svih  svjetova,  da  negovorimo  o  nas  i 
o  našoj  zemlji  Ta  znamo  već,  da  je  sunce, 
1,300,000  veće  od  naše  zemlje,  dočim  je  Vega, 
kako  se  scieni,  jedno  2,000,000  puta  veća  od 
sunca.  Vega  zato  jamačno  nije  najveće  tielo 
medj  milijuni  zviezda  u  mliećnici,  kao  što  ni 
mliečnica  nije  nego  jedinica  med  neizmjernim 
brojem  medjusobno  prerazdaljenih  svjetskih 
ostrva.  Krivo  bi  bilo  pomisliti,  da  su  zrakoprazni 
ili  bez  tvari  prostori,  koji  te  ostrverazstavljaju. 
Pravilnija  je  misao,  do  plivaju  u  moru  neke 
pretanke  tvari,  koja  sav  prostor  proniče.  Raz¬ 
loga  ima,  da  se  toga  mnienja  držimo,  znamo 
bo,  da  svjetlost  na  nikoj  način  od  daljnih  ma¬ 
glina  do  nas  doprieti  nebi  mogla,  kad  nebi 
prostor  tvarju  napunjen  bio,  oslanjali  s&  mi 
sad  na  Newtonovu  ili  na  Huygens-ovu  teoriju, 
gdje  prvi  dokazuje,  da  je  svjetlo  eraai^cija  a 
drugi ,  da  je  vibracija. 

Samo  neizmjeran  broj  svjetova,  ili  bolje  go- 
voreć.  ukupnost  tvari  sačinjavaju  pojam  neiz- 
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mjernosti,  koja,  kako  rieč  sama  naznačuje,  jest 
nada  svakom  mjerom. 

Ako  naprotiv  sliedec  drugi  tok  misli  sta¬ 
nemo  razmatrati  narav  čestica,  koje  sačinja¬ 
vaju  predmete  nam  vidljive,  to  jest,  ako  uzra- 
bimo  za  mali  sviet  ili  nikrokozam  sitnozore, 
kao  što  za  svemir  rabimo  teloskope,  tad  ćemo 
doskora  spoznati,  da  se  i  tim  smjerom  sliediti 
daje  neka  neizmjernost  prvašnjoj  protivna,  naime 
neizmjernost  u  malenu. 

Kao  što  je  pojimljenje  neizmjernosti  u  ve¬ 
liku  s  težkočami  skopčano ,  isto  tako  težko  je 
pojmiti  neizmjernost  u  malenu.  Nastojat  ćemo 
ipak,  da  ju  bar  približno  pojmimo. 

U  kaplji  vode  može  živjeti  do  100  milijuna  sitnih 
organičkih  bića,  što  biljka,  što  životinjica,  i  n  f  u- 
soria  zvanih,  a  uz  to  si  u  posebnu  kretanju 
ni  najmanje  nesmetaju;  sačinjavaju  u  obće  mali 
sviet,  gdje  isti  živobitni  zakoni  vladaju,  kao  i 
u  nam  poznatom  organičkom  svietu.  Nijedno  to 
malušno  biće  nije  jednostavno,  već  ponajviše  sa- 
stojeće  se  iz  više  stanica,  koje  su  opet  sastav¬ 
ljene  iz  organičkih  molekula  ili  čestica.  I  mole¬ 
kula  nisu  zadnji  stepen  tvarne  diobe ;  jer  su  uviek 
sastavljena  kadkada  iz  sto  i  više  raznih  atoma. 
Lahko  bi  bilo  ovim  putem  iduć  opredieliti  ve¬ 
ličinu  atoma,  pače  je  ti  već  i  učinjeno  drugim, 
optičkim  putem,  te  se  je  tako  došlo  do  pre- 
sitne  oline ,  al  ipak  dosta  točno  opredieljene. 
Zašto  da  ti  atomi  budu  skrajnora  djelivosti  , 
tvari,  zašto  se  i  opet  dielili  nebi  na  polovine  a 
polovine  na  četvrti  itđ.?  Ta  mi  ni  onako  ne- 
možemo  pojmiti  tielo  ma  kako  maleno  a  da  nebi  ! 
djelivo  bilo.  Slična  razmatranja  prinukavaju  nas  | 
na  priznanje ,  da  je  tvar  neizmjerno  djeliva,  ; 
dakle  da  obstoji  neizmjernost  u  malenu,  to  j 
jest  nešto,  što  je  pod  svakom  mjerom.  Jeda  li 
je  neizmjerno  malena  čestica  ravna  ništici,  vidit 
ćemo  najbolje  iz  sliedećega  primjera.  Ako  si 
pomislimo  dva  čunja  rcatematično  zašiljena,  te 
si  predstavimo  šiljke  im  tako  približene,  da  se 
tvarno  stiću,  tad  se  na  mjestu  sticanja  nalazi 
točka  neizmjerno  malene  čestice.  Nemože  ondje 
biti  ništica;  jer  se  tad  čunji  nebi  sticali,  što  je 
ipak  predpostavljeno.  Ništica  u  obće  neobstoji 
u  naravi,  već  je  konvencionalni  pojam  za  druž- 
tvene  svrhe  i  potrebštine. 

Pojmovi  o  neizmjerno  veliku  i  neizmjerno 
malenu  nisu  za  nas  bez  koristi,  jer  nam  od- 
krivaju  središtni  položaj  vidljivoga  svieta  medj 
obimi  skrajno9tmi,  koj  je  udaljen  isto  tako 
od  neizmjerno  velika  kao  i  od  neizmjerno  ma¬ 
lena,  to  jest  sačinjava,  što  bi  čovjek,  nešto  toč¬ 
nije  govoreć,  srednjom  razmjernicom  nazvati 
mogao.  Uslied  toga  može  se  reći ,  da  se  neiz¬ 
mjerno  veliko  odnosi  napram  vidljivu  svietu  kao 
ovaj  napram  neizmjerno  malenu. 

Poznavajuć  ovim  pregledno  neka  nuždna  | 
svojstva  naravi  i  tvari,  stavlja  nam  se  drugo  s 
pitanje,  kako  je  taj  vidljivi  sviet  postao ,  gdje  * 
mu  je  uzrok,  kojim  se  načinom  još  sveudilj  : 
razvija.  Pretežka  su  to  i  zakučasta  pitanja.  I 


Mnoge  zaustaviše  veleume,  pa  jedva  bi  moguće 
bilo  reći,  da  su  približno  riešena.  A  nije  ni 
čudo.  Čovjek  je  ograničeno  biće  tjelesno  i  du¬ 
ševno,  a  narav  je  neizmjerna  u  svih  svojih 
svojstvih ;  čovjek  je  jednostran,  relativan  u  svo¬ 
jih  presuda,  a  narav  je  svestrana  i  u  vrsti  si 
absolutna.  Do  podpuna  spoznanja  prirode  neće 
čovjek  nikada  doći ,  premda  se  sve  to  bolje 
tomu  cilju  približavati  može.  —  Uza  sve  to 
nesmijemo  zabaciti  mnienja  velikih  učenjaka  o 
tih  pitanjib;  jer  uz  svu  svoju  nedostatnost  smje¬ 
raju  na  istinu  te  joj  se  sveudilj  primiču. 

Znamenita  i  svemu  svietu  poznata  je  La- 
place-ova  teorija  o  postanku  suučanoga  sustava. 
Laplace  ju  zamisli  razmatrajuć  planetarne  prstene 
Saturnove,  gdje  je,  kako  sam  reče,  iznenadio 
prirodu  u  najskromnijem  joj  činu.  Kojim  na¬ 
činom  postaše  ti  prsteni  i  koja  im  je  svrha? 
Na  prvo  pitanje  nebijaše  mu  težko  odvratiti, 
da  su  postali  uslied  brza  okretanja  Saturnova 
oko  svoje  osi.  Saturn  je  jako  riedak,  puno  redji 
od  vode,  dakle  se  lahko  splosne  i  razpline,  i 
zato,  ako  sredobježna  sila  uslied  vrtenja  oko 
osi  tako  jaka  postane,  da  je  na  ekvatoru  rav¬ 
novjesje  med  sredobježnom  i  sredotežnom  silom : 
to  se  ono  čestice  neće  više  stezati  sa  pla¬ 
netom,  koja  se  ohladjuje,  već  će  ostati  na  svo¬ 
jem  prvobitnom  mjestu  i  pridržati  prvašnju  br¬ 
zinu  kružanja  oko  zajedničkoga  središta. 

Da  se  naša  zemlja  okreće  četrnaest  puti 
brže,  to  jest,  da  je  dan  samo  1  sat  1  42  minuta 
dug.  tad  uebi  bilo  na  ekvatoru  nikakove  težine, 
sredobježna  i  sredotežna  sila  bile  bi  u  ravno¬ 
vjesju.  Kamen  tad  nebi  pao  na  zemlju,  već  bi 
ostao  u  zraku  lebdeć.  Pod  tom  pogodbom  postao 
bi  iz  naše  zemlje  novi  prsten  i  novi  mjesec, 
kao  što  je  nekoč  postalo  zvjezdovito  stado  pa- 
suća  Luna. 

Što  je  Laplace  teoretićno  dokazao,  to  pokaza 
praktičnim  primjerom  čuveni  belgijanski  fizik 
Plateau.  Načini  naime  iz  žesti,  (alcohola)  i  vode 
smjesu,  koja  je  gustinom  svojom  maslinovu 
ulju  jednaka  bila.  Zatim  spustjaše  malo  po  malo 
u  tu  smjesu  ulja,  koje  se,  jer  se  nemieša  s  vo¬ 
dom.  sakupi  u  veliku  kaplju  od  nekoliko  palaca 
promjera.  Zatim  stavi  tu  kaplju  posebnim  stro¬ 
jem  oprezno  u  vrteće  gibanje.  Uslied  toga  splos- 
njivaše  se  kaplja  sve  to  više  na  spodobu  leće, 
dok  se  napokon,  kada  brzina  kretanja  postade 
primjereno  velikom,  neodlupi  sa  oboda  uljevne 
kaplje  prsten,  koj  začasno  kružaše  oko  te  ulje- 
vite  kruglje.  Laplace-ovo  ranienje  postaje  tim 
vjerojatnije,  što  ga  taj  pokus  neoprovrgava.  Sa- 
turnovi  su  dakle  prsteni  i  zbilja  tim  načinom 
postati  mogli.  Laplace  je  pošao  dalje ,  tvrdeć, 
da  su  svi  Saturnovi  mjeseci  tim  načinom  po¬ 
stali,  to  jest,  da  se  je  tvar,  koja  ih  sačinjava 
nalazila  u  posebnom  prstenu,  koj  se  je  tek 
kašnje  skršio  i  u  posebni  mjesec  ugvalio. 

Misao  ta  o  postanku  satelita  činjaše  se  La- 
place-u  tako  jasna,  da  se  nije  uztezao  uporabit 
ju  na  čitavi  sunčani  sustav.  Na  taj  način  po- 
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stale  bi  planete  od  sunca  kao  Saturnovi  pršteni 
i  mjeseci  od  Saturna.  U  razna  vremena  odlu- 
piše  se  od  sunca  prsteni  razne  veličine,  kružajuć 
oko  sunčanoga  središta  u  svojoj  prvobitnoj  spo¬ 
dobi,  dok  se  usiied  vanjskih  i  nutarnjih  uzroka 
nerazlomide,  na  što  im  se  veći  dio  tvari  ugvali 
u  planete,  koje  već  poznajemo. 

Laplace  je  svoje  mnienje  podupro  oštroum¬ 
nom  i  za  sva  vjekove  izglednom  analizom  a  i 
samo  po  sebi  je  shvatljivo,  zato  je  danas  ob- 
ćenito  popriraljeno,  osobito  od  učenjaka,  kojim 
olakšava  računanje  planetarnih  elemenata. 

Još  dosljednije  razvi  predstojeću  teoriju  fran- 
cezki  učenjak  Faye,  protegnuv  ju  na  postanak 
svih  kosmičkih  tjelesa.  Cio  sviet,  kako  Faye 
mnije,  napunjen  je  pretankom  nadeteričnom 
tvarju,  koja  u  toj  svojoj  spodobi  neočituje  ni¬ 
jedno  svojstvo  vidljive  i  nam  osjetljive  mate¬ 
rije,  jerbo  je  neizmjerno  razdieljena  te  joj  je 
prostorna  veličina  čestica  veoma  neznatna,  dakle 
i  tvarna  im  svojstva.  U  toj  neizmjerno  razta- 
njenoj  tvari  dogodi  se,  da  se  česti  mjestimice 
ujedinjivati  te  jedna  oko  druge  kružati  počnu, 
ojačavajuć  tim  načinom  svoje  učinke  i  svojstva. 
Postupnim  i  uzmnožnim  ujedinjenjem  sve  to 
raznolićitijih  čestica  postaje  tvar  sjetilom  našim 
oćutljiva,  naime  plinovita,  tekuća  i  tvrda. 

Nu  postupnim  i  uzmnožnim  tim  ujedinje¬ 
njem  radja  se  postupno  vrućina,  koja  se  brže 
radja  nego  li  gubi,  dakle  se  sve  to  većma  na¬ 
gomilava  u  plinovitu  tielu,  dok  se  ovo  napokon 
neusja.  Kad  se  u  takovu  tielu  počmu  tvoriti 
tekućine  i  tvrdine,  tad  počima  postupno  sniže¬ 
nje  temperature  tjelesne,  to  jest  žarenje  vru¬ 
ćine  a  i  svjetla. 

Uzrok  svakoga  gibanja  je  vrućina,  ona  ja¬ 
mačno  dade  plinovitoj  tvari  gibanje  oko  neke 
osi.  Čim  pako  obseg  plinova  tiela  biva  manji, 
tim  bude  takodjer  kretanje  oko  osi  pospjesnije, 
dok  se  nedogodi  već  napomenuti  slučaj,  da  na 
obodu  magline  tvar  nije  više  privlačena  sredo- 
težnom  silom,  jer  tu  silu  uništuje  njoj  ravna  i 
jednaka  sredobježna  sila.  Sve  čestice  u  tih  okol- 
nostih  ostaju  približno  u  istoj  daljini  od  sre- 
dištne  neke  točke  te  sačinjavaju  obruč  većinom 
pravilne  spodobe.  Može  se  dogoditi,  da  se  u  tom 
obruču  ili  prstenu  najednom  ili  na  više  mjesta 
nagomila  više  tvari,  nego  što  je  moguće  aislied 
zakona  ravnovjesja.  Zato  se  prsten  razlomi  na 
jedan  ili  više  česti,  koje  povuku  na  se  plino¬ 
vite  ostanke  prstena.  Ova  drugotna  tjelesa  mogu 
se  opet  nalaziti  u  položaju  kao  i  prvobitno  tielo, 
te  će  se  sličnim  načinom  ciepati  u  prstene  a 
prsteni  u  samostalna  okrugla  tjelesa.  To  cie- 
panje  tvari  može  se  u  obće  nastaviti,  dok  je 
ona  plinovita  ili  židka.  Nu  kad  se  jednom 
utvrdne,  tad  prestane  svako  dalnje  dielenje  tvari 
na  gore  spomenuti  način ;  jer  mu  izčeznu  uvjeti, 
naime  brzo  obsežno  smanjenje;  stezanje  usiied 
gubitka  vrućine  i  sliedeće  od  toga  pospješno 
točenje  tiela  oko  svoje  osi.  Naša  zemlja  niie 
još  ni  iz  daleka  kruto  tielo,  već  židčina,  koju 


pokriva  tanka  kora  od  nekoliko  milja  debljine; 
da  nam  ovo  bude  jasnije,  pomislimo  si  mjeru 
vode  u  mjehuru  od  kaučuka,  iz  kakvih  se  mje¬ 
hura  mali  crljeni  baloni  prave.  Znanost  je  ipak 
utvrdila,  da  naša  zemlja  nemože  više  izmetnuti 
prstena,  kao  što  to  jedan  jedini  put  učini,  kad 
joj  promjer  bijaše  60  puti  veći,  a  brzina  kre¬ 
tanja  oko  osi  za  28  dana  dovoljna,  da  se  odlupi 
prsten,  iz  kojega  postade  jedini  joj  mjesec. 

S  navedenih  razloga  postadoše  zviezde  iz 
prvobitne  plinovite  tvari,  naime  iz  mliečnice,  a 
iz  zviezda  razviše  se  druge  manje  zviezde  i  pla¬ 
nete,  a  iz  planeta  sateliti. 

Svako  od  tih  bića  proživi  dobu  mladosti, 
razvija  se  do  najveće  si  snage  i  podpunosti,  te 
nakon  toga  polahko  obladni  i  umre.  Tvar  mu 
se  raztepe  na  sve  kraje  svieta,  te  posije  duga 
lutanja  u  prostoru  ide  hraniti  druga  svemirska 
tjelesa,  kao  što  na  primjer  aeroliti  hrane  našu 
zemlju,  koja  si  ih  svojom  privlačivošću  primam¬ 
ljuje  i  hvata,  kao  što  ribar  mrežom  hvata  ribe. 

Ova  slika,  koja  smiera  da  nam  odkrije  uza¬ 
jamnost,  odvisnost  svih  tjelesa  vidljivoga  svieta, 
ima  dakako  neutvrdjenih  strana;  inače  pako, 
koliko  je  jednostavna  toliko  je  i  liepa  i  zamam- 
ljiva,  osobito  s  toga,  što  uzgredno  pokazuje  i 
dokazuje,  kako  je  organizacija  u  svih  svojih 
spodoba  glavnom  svrhom  i  težnjom  prirodnih 
sila. 

Popostanimo  malko  kod  zadnje  ove  misli  i 
uporabimo  ju.  Čovjek  je  najpodpuniji  organizam, 
kojega  poznajemo,  dakako  samo  na  našoj  zemlji. 
Mi  pako  znamo,  da  je  u  svemiru  jako  mnogo 
tjelesa  našoj  zemlji  ravnih,  pače  znatnijih  i 
podpunijih.  Zašto  dakle  da  i  ondje  nevlada  za¬ 
kon  težnje  za  organizacijom,  kao  i  na  našoj 
zemlji,  pa  da  se  neizrazi  bitnostmi  sličnimi  čo¬ 
vječanstvu  zemaljskomu,  sličnimi  ne  toli  lično 
koli  duševno?  A  i  što  bi  nas  odvraćalo  od  te 
pomisli?  Nije  razloga,  da  si  utvaramo,  da  je 
zemlja  jedina  med  neizmjernim  brojem  spodob- 
nih  joj  tjelesa,  koja  je  stvorena  za  luč  istine 
i  spoznanja,  dočim  sve  ostalo  divotno  i  veli¬ 
čanstveno  zdanje  svjetsko  nije  ino  već  koljevka 
vječite  smrti.  Tajna  neka  sućut  govori  nam 
sveudilj,  da  i  ondje  mora  biti  razboritih  bića, 
premda  možebit  na  raznom  stepenu  duševnoga 
razvoja,  nu  pojimljućih  ipak  veličinu  uzroka  i 
posljedice  bića,  koja  u  težnji  za  savršenošću  na¬ 
laze  najbolju  svrhu  bivstvovanja  svoga. 

Pozitivna  znanost  nesamo  da  se  neopire  toj 
pomisli,  već  ju  pače  podupire,  kako  ćemo  to 
vidjeti  iz  ovoga,  što  sliedi.  Od  svih  kosmičkih 
tjelesa  osim  mjeseca  jesu  nam  najbliža  a  i  po- 
dobro  poznata  tjelesa  Venera  i  Mars.  Rekli  smo 
već,  da  je  Venera  svojom  veličinom,  svojom 
gustinom  a  vjerojatno  i  naravju  svojom  od  zem¬ 
lje  jako  malo  različita.  Dani  su  na  Veneri  malo 
ne  iste  duljine,  kao  i  na  zemlji,  samo  su  dobe 
godine  za  mjesec  dana  po  prilici  kraće,  što  nije 
ni  najmanje  štetno,  jer  promjena  pospješuje 
često  razvoj  organičkih  bića.  Venera  ima  visokih 
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gora  i  puno  viših  nego  zemaljske  gore,  zatim 
ima  debelu  atmosferu,  pa  jamačno  i  raznih  te¬ 
kućina  na  površini  svojoj.  Što  je  vrućina  na  toj 
planeti  dva  puta  veća  nego  na  zemlji,  to  nas  ni 
malo  smesti  nemora ;  jer  je  geologom  dobro  po¬ 
znato,  da  je  i  na  našoj  zemlji  njekoč  tako  vruće 
bilo,  da  se  je  narav  bujno  razvijala  na  samih 
polih  sad  ledom  i  sniegom  pokrivenih.  Napokon 
svim  je  znano,  da  je  sunčana  vrućina  izvor  ži¬ 
vota,  te  zato  se  u  nekoj  mjeri  reći  može,  da  čim 
je  više  vrućine  tim  je  više  života. 

Zašto  dakle  i  na  Veneri  nebi  s  vremenom 
moglo  biti  ustrojnih  pače  i  razboritih  bića? 

Promotrimo  sad  ustrojstvo  planete  Marta. 
Da  na  Martu  ima  stanovnika  u  našem  smislu, 
još  je  vjerojatnije  nego  li  u  prijašnjem  slučaju. 
Tako  se  točno  zna,  da  na  Martu  ima  voda,  te¬ 
kućina,  koje  se  kao  i  na  našoj  zemlji  zimi 
ulede  a  proljećem  otope,  što  se  osobito  jasno 
vidi  na  Martovih  poli,  koji  se  zimi  jače  i  na 
šire  sviete,  doćim  se  svjetla  površina  u  ljetu 
snizuje.  Ima  takodjer  dokaza,  da  je  na  Martu 
meteorologičkih  promjena,  kao  i  na  našoj  zemlji, 
jer  se  vide  oblaci  i  opažava  se  upliv  vjetrova 
na  te  oblake.  Isto  se  tako  lahko  razpoznava 
more  od  kopna.  Kopno  je  crljenkaste  boje,  što 
dolazi,  kako  neki  misle,  od  tamošnje  vegetacije, 
koja  je  crljena,  dočim  je  na  zemlji,  kao  što  je 
poznato,  zelene  boje.  Topline  je  doduše  nešto 
manje  na  Martu,  nego  li  na  našoj  zemlji;  nu 
smije  li  nas  to  uzdržati  od  priznanja,  da  na 
Martu,  kao  i  na  našoj  zemlji,  može  biti  orga¬ 
ničkih  bića,  kojim  tamošnje  okolnosti  prijaju? 

Ta  i  na  našoj  zemlji  nemože  biti  govora  o 
jednakosti  okolnosti,  inače  nebi  bieli  medjed  ska¬ 
pavao  pod  ekvatorom  a  iudijanski  slon  pod  pol- 
noćnikom.  Zar  mogu  ribe  živjet  na  kopnu  a  čo¬ 
vjek  u  vodi?  Svakomu  je  stvoru  od redjeno  po¬ 
sebno  mjesto  u  velikoj  drami  svieta  i  života; 
nastanu  li  promjene  u  njoj,  osoblje  se  odmah 
popuni  i  Dovim  okolnostim  prilagodi. 

U  misli,  da  i  izvan  zemlje  ima  organiziranih 
stvorova,  podkrepljuje  nas  takodjer  uvjerenje, 
da  tjelesa  sunčanoga  sustava  elementarno  nisu 
mnogo  različita  od  naše  zemlje.  Tako  aeroliti, 
koji  padaju  na  zemlju,  donašaju  nam  dan  na 
dan  one  iste  elemente,  koje  već  u  kori  zemalj¬ 
skoj  nalazimo,  dapače  sadržavaju  često  onih  ele¬ 
menata,  koji  glavno  sačinjavaju  zemaljske  or¬ 
ganizme,  sadržavaju  naime  ugljika,  vodika,  du¬ 
šika  a  kadkada  i  kiselika.  A  što  je  za  nas  od 
osobito  velike  važnosti,  nadjoše  po  gdjekoj  put 
te  elemente  u  spodobi  organičke  slučenine,  koja 
je  u  naravi  samo  sa  životom  skopčana.  Život  i 
je  dakle  moguć,  pa  obstoji  zaisto  i  izvan  zem¬ 
lje  i  to  uz  uvjete  nara  poznate.  Nu  da  li  neima 
i  drugih  životnih  uvjeta  nam  nepoznatih,  o  tom 
nam  znanost  uišta  nepriča;  moguće  je  ipak,  da 
ima  života  na  svakom  mjestu,  gdje  zajedno  ob- 
stoje  tri  glavne  spodobe  tvari,  naime  plinovi, 
tekućine  i  tvrdine;  razmjerja  veličine,  oblika, 
topline  itd.  mogu  dakako  biti  različita.  S  istih  i 


je  razloga  moguće  takodjer,  da  drugdje  u  svietu 
ima  razboritih  bića;  jednom  riečju,  da  se  čo¬ 
vječanstvo,  uzeto  u  plemenitijem  znamenovanju, 
proteže  prostorno  i  izvan  naše  zemlje,  to  jest, 
da  ima  svemirskoga  čovječanstva. 

Ovom  posljednjom  riečju  označena  misao 
nije  nova.  Svi  znameniti  muževi,  osobito  od  dobe 
preporoda  znanosti,  poprimiše  ju  svesrdno.  Čim 
je  s  početka  više  protivnika  nalazila,  tim  joj  ti 
muževi  bijahu  revniji  apoštoli  i  žešći  branitelji. 
Dan  danas  pako  uvidja  naobražen  sviet  sve  to 
bolje,  da  pomisao  svemirskoga  čovječanstva  nije 
ni  najmauje  pogubna,  kao  što  se  to  njekoč  mi¬ 
slilo  i  tvrdilo;  ta  je  pomisao  dapače  takove 
naravi,  da  u  pojedincu  pobudjuje  samo  pleme¬ 
nite  ćuti,  koje  se  često  izlievaju  tankoćutnimi 
misli  velike  moralne  vriednosti. 

Kad  pjesnik  izgubljenoga  raja  pjeva: 
„Svaka  ta  zviezdica  božanstven  je  dom ;  vidjeh 
plamteće  im  žrtve  i  kadeću  se  mirhu,  te  u  svih 
sferah  ćuh  odzvuk  hosane"  —  tad  i  mi  ćutimo 
neku  skromnu  težnju,  neko  uzdignuće  misli  na- 
prarn  onomu  biću,  kojega  se  veličanstvo  svud 
odsieva.  Ako  svaki  učinak  mora  imati  svoj 
uzrok,  ako  česti  predpostavljaju  neku  cjelinu: 
tada  ima  takodjer  svaki  razborit  učinak  razborit 
uzrok,  a  cielo  čovječanstvo  razprostrto  neizmjer¬ 
nim  prostorom  mora  kao  čest  imati  princip 
svoga  bitisanja  u  nekom  višem  biću,  koje  u  ab- 
solutnoj  svojoj  veličini  ima  sva  svojstva  svemir¬ 
skoga  života. 

Dotljo  a  ne  dalje  vodi  nas  analitična ,  in¬ 
duktivna  znanost.  Što  je  dalje,  to  spada  u  djelo¬ 
krug  filozofije  i  metafizike.  Ova  izvadja  iz 
principa  nove  posljedice,  tč  siiazeć  pretresiva 
valjanost  analitičnih  radnja.  Tako  se  znanost 
popunjuje  i  popravlja;  jer  ako  se  i  nije  popela 
do  te  savršenosti,  da  bar  prividno  sama  sebi 
protuslovila  nebi ,  to  je  ipak  toliko  zaslužila 
štovauja,  da  se  spomenuta  protuslovja  više  sla- 
bostiin  ljudskim,  nego  li  samoj  znanosti  i  va¬ 
ljanosti  njezinih  sredstva  pripisati  imaju. 

U  glavnih  je  pitanjih  znanost  ipak  ujedi¬ 
nila  bistre  glave.  Jeda  li  tko  može  pobijati  ove 
stavke,  koje  Ailau  .Kardee  crpi  iz  radnja  svojih 
predšastnika  te  ovako  glase: 

Svaki  učinak  ima  svoj  uzrok. 

Svaki  razborit  učinak  ima  razborit  uzrok. 

Moć  uzroka  primjerena  je  veličini  učinka. 

Tko  na  ovako  čvrstom  temelju  gradi,  taj 
će  si  uviek  podić  liep  hram  duševnoga  znanja 
te  si  steći  i  zasluge  i  slave.  A  steče  si  slave 
i  zasluge  sam  Allan  Kardee.  Od  svih  požaljen, 
završi  31.  veljače  1869.  tek  sjajnoga  života 
svojega.  —  Četiri  prosto  oklesana  stupa  sa 
krovnom  pločom  štite  tjelesne  mu  ostanke  i 
kip  sa  gore  navedenim  nadpisom.  Mnogi  po- 
sjetnik  groblja  „Pčre  Lachaise*  u  Parizu  proći 
će  pokraj  velesjajnih  zimzelenom  ovjenčanih 
grobnica  i  mausolea,  nu  njihova  uspomena  neće 
mu  tako  trajna  ostati,  kao  uspomena  na  grob 
Allan  Kardeca.  Tko  je  čitao  i  razumio  rieči 
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gore  navedene,  taj  ih  skoro  nezaboravlja ;  jer  se 
istina  svakomu  u  srdce  zasadjuje,  samo  jednoga 
peče  i  muči  a  drugoga  grije  i  usrećuje,  toli 
raznoliko  je  srdce  to  ljudsko.  0  da  veoma  raz¬ 
noliko  a  još  više  malodušno;  jer  prerada  je  ljud¬ 
stvo  maleno,  neznatno,  te  mora  priznati  zakone 
tjelesnoga  svieta,  kojemu  polovinom  svoga  bića 
pripada,  nebi  ipak  smjelo  zaboraviti,  što  duguje 


svetoj  onoj  luči,  kčja  ga  podiže  visoko  nad 
ostalu  tromu  tvar. 

Više  bi  štovati  imao  veze  ljubavi,  imao  bi 
se  okaniti  krvnih  zakona  sile  proti  suputnikom 
si  u  životu,  te  otvoriti  srdce  svoje  čustvu  bla¬ 
gosti  i  dobrote,  da  napokon  mir  i  sklad  nastane 
med  ljudstvom  na  zemlji. 


KNJIŽEVNOST. 


Knez  Franjo  Krsto  Frankapan,  nepoznat  do 
sada  pjesnik. 

Priobćio  F.  R. 

Za  tri  mjeseca,  na  ime  dne  30.  travnja,  bit 
će  upravo  dvie  stotine  godina,  što  su  hrvatski 
knezovi  Petar  Šubić-Zrinski  i  šurjak  mu  Franjo 
Krsto  Frankapan  smaknuti  mačem  krvničkim  u 
bečkom  Novom  mjestu. 

Poznato  je,  da  su  Petar  Zrinski  i  njegova 
umna  supruga  Katarina,  sestra  Franje  Krsta 
Frankapana,  zasvjedočili  svoje  hrvatsko  rodo- 
ljnbje  i  ljubavju  k  hrvatskoj  knjizi,  jer  je  Petar 
preveo  i  preradio  epićnu  pjesmu  svoga  starijega 
brata  Nikole,  po  imenu  „Adrianskoga  mora 
sirenuu  (štampanu  u  Mletcih  1660),  a  Katarina 
je  napisala  u  svojem  gradu  Ozlju  hrvatsku  mo¬ 
litvenu  knjigu:  „Putni  tovaruš*  (u  Mletcih 
1661). 

0  književnoj  radnji  kneza  Franje  K.  Fran¬ 
kapana  nije  se  do  sada  ništa  znalo;  odkle  se 
moglo  nagovieštati,  da  mladji  brat  Katin  nije 
valjda  išao  na  književnom  polju  tragom  svoje 
sestre  i  svojega  svaka;  jer  osim  njegovih  hr¬ 
vatskih  listova  nije  nam  bilo  ništa  poznato  iz 
njegova  pera. 

Ali  tomu  nije  tako ;  a  sudbina  je  htjela,  da 
nam  posije  dvie  stotine  godina  odkrije  knjiže- 
van  plod  kneza  Franje  K.  Frankapana,  pa  ga  i 
u  tom  obziru  izjednači  s  njegovim  rodjakom  i 
političkim  drugom,  knezom  Petrom  Zrinskim. 

Od  dvie  tri  godine  pomišljam  o  izdanju  spo¬ 
menika  tičućih  se  hrvatske  urote,  koja  je  Petra 
i  Franju  stajala  glava  a  Katarine  nesmiljena 
mučenićtva.  Prošle  godine  mjeseca  kolovoza 
tražih  u  bečkom  c.  tajnom  dvorskom  arkivu,  u 
kojem  se,  kako  se  znade,  čuvaju  iztražna  akta 
proti  urotnikom.  Ova  su  akta  toli  obsežna,  da 
ih  jedva  pregledati  mogoh ;  za  to  se  ograničih 
na  izcrpanje  i  na  označenje  onih,  koja  želim 
podpunoma  prepisati.  Ovaj  se  posao  sada  obavlja 
pod  pazkom  prijatelja,  g.  I.  Kostrenčića,  činov¬ 
nika  c.  dvorske  knjižnice.  Ali  još  kašnje  novi 
se  pomoliše  svezci  pisama,  a  medjn  njimi  jedan 
s  arkivskim  nadpisom:  „Frangepani  croatice 
scriptaa  t.  j.  hrvatska  pisma  Frankapauova.  Ove 
pjesme  prepisa  pohvaljeni  mladi  književnik  I. 
K.  te  mi  je  za  sada  poslao  četire  u  prepisu. 

Kada  mi  svekolike  pjesme  đodju  u  ruke, 


moći  će  se  o  ujih  više  progovoriti.  Za  sada  pri- 
obćujem,  što  vadim*  iz  prijateljskoga  pisma,  da 
su  na  ime  neke  pjesme  pisane  rukom  samoga 
nesretnoga  kneza,  možebit  gdjekoje  u  tamnici, 
druge  prepisane  po  njegovu  sobaru  Romanu, 
rodom  Talijanu.  Pjesne  su  većinom  lirične; 
imade  još  šest,  koje  Frankapan  zove  „junačke 
dijačke  pjesme,"  izpjevane  načinom  narodnih 
pjesama.  Povrh  toga  imade  u  svezku  početak, 
dva  prizora,  jedne  vesele  igre,  sastavak  samoga 
kneza. 

Ovdje  se  nevalja  toliko  osvrtati  ni  na  pjes¬ 
ničku  umjetnost  ni  na  jezik,  u  čem  se  stariji 
hrvatski  pjesnici  ovkraj  Velebita  nemogu  ni 
izdaleka  prispodobiti  svojim  dubrovačkim  suna- 
rodnikom  —  koliko  na  ime  pjesnika  i  na  okol¬ 
nosti  njegova  života.  S  druge  strane  rekli  bismo, 
da  je  Franjo  okretniji  bio  u  pjevanju  od  svo¬ 
jega  svaka  Petra,  osobito  gdje  je  ponašao  na¬ 
rodnu  pjesmu;  oba  su  si  ipak  blizanci  takodjer 
u  pjevanju  i  jeziku,  kano  što  si  bijahu  u  krvi, 
težnjah  i  raukah 

Od  ovih  ovdje  pjesama  dvie  su  ljubezne, 
jedna  vojena,  a  jedna  napitnica.  Evo  ih : 


1. 

Pozvanje  na  vojsku. 

Na  vojsku,  na  vojsku  vitezi  zibrani, 
koga  god  majka  junačka  odbrani, 
jur  hubni,  hrpovke  posvuda  se  čuju, 
sipi,  trumbite  na  dalek  glasuju, 
dični  šeregi  skup  se  sastaju. 

Na  noge,  na  noge  vi  jalni  ležaci, 
u  vojsku,  u  vojsku  hrabreni  junaci, 
sablje  i  puške  na  brzom  pripravte, 
sebe  i  kouje  viteški  opravte, 
vreda  potežte  slavnom  dundaru! 


Stirajte  od  srca  vsak  oblak  plahosti, 
vazmite  na  se  ščit  batrivosti; 
dražje  vam  budi  glas,  ime,  poštouje, 
neg  hip,  magnutje,  sramotno  živlenje, 
na  vikon  živi,  ki  zgine  pošteno. 


Ni  moć  izmislit  hvalnije  skazanje, 
neg  na  megdanu  vridno  držanje, 
gdi  gromi  od  pušak  i  sablje  se  viju, 
vnoga  gospoda  krv  svoju  proliju 
za  domovinu,  za  veru  kršćansku. 
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Boga  višnjega  na  pomoć  zazovte, 
vaših  starih  glas,  ime  ponovte, 
na  svoje  protivne  navaljte  ognjeno, 
jedan  drugoga  izrućte  ljubleno, 
živte  bratinski,  poginte  viteški. 

Kada  vam  srića  na  ruku  potegne, 
ter  neprijatelj  iz  mesta  okrene; 
oh!  kakvo  poštenje;  —  pajdaši  bogati, 
sablje,  paloši  i  konji  bahati, 
sprave  kovane,  sviti  gospocske! 

Nu  bratja  ljublena  na  noge,  na  noge! 
turskom  misecu  da  stlačemo  roge, 
za  veru  kršćansku  viteštva  zlamenje, 
svitu  na  hasan  a  nam  na  poštenje, 
naj  nam  nebudi  premilo  živlenje! 


2. 

Vili  na  službu  živit  i  umriti. 

Nemoj  zamiriti, 
oh  vila  mrziti 
moje  tuženje; 
ar  ni  moć  trpiti, 
srcu  preboliti 
takvo  trplenje. 

Razmisli  vridnosti, 
pi  ecudne  liposti 
stvorenja  tvoga; 
lasno  ćeš  suditi, 
ter  zmožnost  ćutiti 
trplenja  moga. 

Od  davna  ljubeći, 
ponizno  služeći 

vernost  skazujem;  — 
kad  mi  neg  sujeno, 
vidit  te  ljubleno, 
vas  obrađujem. 

Ni  takve  prilike, 
nit  strašne  rizike 
moći  podjeti; 
ke  ja  za  nasladnost, 
za  tvoju  ljubeznost 
neb  htil  prieti. 

Nemarim  živiti, 
sam  sebi  ugoditi 
prez  volje  tvoje, 
ar  tebi  aldovah, 
na  vike  valovah 
živlenje  moje. 

Ako  t’  je  usluženo, 
u  srcu  ugodjeno 
moje  skončanje, 
rad  ću  privoliti, 
krv  moju  stoci  ti 
teb’  na  zdržanje. 


Pren  tvoje  dragosti, 
takve  odurnosti 
u  sebi  zdržuju, 
moje  pak  vernosti 
listor  poniznosti 

vsedil  hranjuju;  — 

deh  vila  smiluj  se, 
oh  draga  gani  se 
od  nemilosti, 

*  ter  daj  mi  spoznati, 
ii  konči  ufati 
tvoje  milosti. 

Što  t’  prođi  mučiti, 
učinit  zdvoiti 

ki  t’  verno  služi? 
nemorem  strajati, 
nit  ranu  tajati, 
srce  te  ljubi. 

II  t*  drago  skončati, 
ii  pomilovati 
moje  živlenje, 
ja  neću  zmanjkati, 

.  .  .  vsedil  zazivati 
drago  smilenje. 


3. 

Od  Vlašića  junaka. 

Jur  mi  sunce  na  zapadu  biše, 
putom  ide  Vlašić  dobar  junak, 
ter  od  ljube  veselo  popiva: 
nda  bi  mi  se  moć  zastati  s  tobom, 
pod  jabukom,  pod  tankom  košuljom, 
bi  ti  draga  vrlo  ugodio  !u 
To  začula  gizdava  divojka, 
proma  njemu  vreda  išetala: 

„pomoz  bože  neznana  delija, 
je  T  ti  život  kako  srce  ljuto? 
bojno  kopje  je  V  znaš  oblomiti, 
kak  na  dugo  mahom  preskočiti  ?u 
A1  govori  Vlašić  dobar  junak: 

„vira  t1  moja  lipotom  divojka, 
vnoga  jesam  oblomio  kopja, 
s  tebe  dugo  većkrat  preskočio. 

Ni  uzmanka  u  životu  momu! 

Ki  b’  me  z  rujnim  napojio  vinom, 
htil  bih  junak  vreda  ukazati 
kak  se  skače,  kak  se  kopje  lomi. 
Već  te  prosim  lipotom  divojko, 
daj  dopustak  s  tobom  đružbovati, 
što  je  Vlašić  znat  ćeš  testir  dati.* 


4. 

Napojnica  pri  stolu. 
Nek  vam  projde  misal  nujna, 
toči  času  vina  rujna, 
da  se  srce  razveseli, 
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dobra  volja  k  nam  priseli. 

Što  težaci  prideluju, 
naj  ležaci  naslađuju 
Vitezovi  da  ste  zdravi, 
vrla  srića  vami  rabi, 
haj  pri  stolu  gospockomu 
na  mejdanu  junačkomu; 
mužovire  bog  ubio 
a  pravične  počastnio, 

Desna  ruka  kopje  lomi, 
dobra  volja  srce  goni. 

Haj  hodmo  se  veseliti, 
pehar  vina  izroniti. 

Mi  dva  vam  dvim  naklanjamo, 


s  napojnicom  pozdravljamo. 
Koj  koga  ljubi  u  bitju 
zagovori  u  nebitju. 
a  za  hrptom  koji  budi, 
k  .  .  .  a  mati  njemu  budi ! 

Grla  naša  bolj  pripravmo, 
do  tretoga  neustavmo. 

Naj  zdravica  obbajuje, 
jedna  drugu  dostiguje, 
a  spominak  da  nezgine 
vse  kršćanske  pokrajine, 
bog  je  čuvaj  i  potvrdi, 
poganina  pak  zateri!  — 


LISTAK. 


Narodno  kazalište .  Hočemo  li  sbilja  i  danas 
štogod  javiti  o  tom  narodnom  zavodu  ?  Hoćemo  nešto, 
što  je  više  uz  kazalište,  nego  li  u  njem  samom.  Do¬ 
sadašnji  predsjednik  kazalištnoga  odbora  odrekao  so 
je  svoje  časti !  Da  se  je  to  u  Aziji  dogodilo,  iztočni 
bi  sgodopisac  ovaj  veleznameniti  dogodjaj  možebiti 
ovako  zabilježio  u  svojih  ljetopisih :  Godine  (te  i  te) 
upravljao  je  glumištem,  koje  ponosito  svojim  i  na¬ 
rodnim  zovemo,  predsjednik  (taj  i  taj).  Velika  djela, 
o  kojih  se  glas  sam  sobom  prenosi  od  koljena  do  ko¬ 
ljena,  od  naroda  do  naroda  širom  svega  svieta,  ne- 
treba  hvaliti  izlišnom  njočistošću.  Dosta  je  reći, 
upravljao  je  tim  zavodom  strogo  i  bezobzirno,  pri- 
štedio  mu  je  za  tri  mjeseca  i  nekoliko  dana  forinti 
(toliko  i  toliko)  i  33  */3  novčića.  Slava  mu ! 

Dosadašnjemu  predsjedniku  našao  se  je  brzo 
zamjenik.  To  je  bio  vrlo  lahak  posao.  Kako  su  naši 
glumci  kadšto  domišljati,  rekoše  čuvši  za  ovu  pro¬ 
mjenu:  „Sad  imamo  predsjednika  za  poklade  !u 

Nije  nam  običaj,  da  ob  ozbiljnih  stvarih  govo¬ 
rimo  šaljivo ;  al  komu  da  govorimo  ozbiljno  ? 

Sto  se  tiče  repertoira  —  ostaje  za  sada  sve  „pri 
starom.4 

Dr.  Vatroslav  Jagić ,  pravi  član  i  tajnik  jugosla¬ 
venske  akademije,  izdade  ovih  dana  jezikoslovno 
djelo:  „Das  Lebeu  der  Wurzel  de  inđen 
slavischen  Sprachen.  Wion  1871.  S.  73. 
koje  posveti  svojemu  nekada  učitelju  prof.  dr.  Mi- 
klošiću.  Djelo  je  svojom  sadržinom  i  oblikom  narnie- 
njeno  jedino  strukovnjakom. 

Družtvo  za  poviest  i  za  starine  Jugoslavena 
oživilo  je  na  novo,  pošto  mu  je  netom  razpušteui  sabor 
zagrebački  dozvolio  godišnju  podporu  od  1000  for. 
Tim  povodom  držalo  je  12.  o.  m.  odborsku  sjednicu, 
a  kojoj  je  zaključeno,  da  zem.  vladu  zamoli,  neka  mu 
se  ti  novci  doznače.  Uz  to  pozvan  je  družtveni  na¬ 
čelnik,  da  izabere  odbor  iz  literata,  koji  se  bave 
historijom,  koji  će  izraditi  do  buduće  sjeduice  osnovu 
za  ono,  na  što  bi  so  za  ovu  godinu  najkoristnije  po¬ 
trošila  rečena  svota  od  1000  fr.  Taj  odbor  ima  se 
radi  arheologijskih  iztraživanja  staviti  u  sporazum- 
ljenje  s  odborom  nar.  muzeja ,  odrcdjenim  za  priro¬ 
doslovna  iztraživanja  po  našoj  domovini. 


Od  ostalih  zaključaka  navest  nam  je  još  ove  : 

Prije  više  godina  namjeravalo  je  družtvo  na  raz¬ 
valina  starodavnoga  Solina  izkapati  grobove  narodnih 
hrvatskih  kraljeva,  u  koje  mu  je  ime  još  hrvatska 
dvorska  kancelarija  dozvolila  podporu  od  500  fr.  Nu 
dr.  Lanza,  kojemu  je  taj  posao  povjeren  bio,  odgo¬ 
vori  družtvu,  da  ti  novci  nedotječu  za  izkapanje  onih 
spomenika  načinom  po  družtvu  naznačenim  ;  poći  će 
se  dakle  kraćim  putem,  a  u  to  ime  zamoljena  je  na 
novo  ona  podpora. 

G.  Ivan  Kukuljević  latit  će  se  na  novo  izdava¬ 
nja  „Arkiva,4  pa  će  i  pitanja  za  iztraživanje  stari¬ 
na  pregledati  i  na  novo  tiskom  izdati. 

Krajiške  regemento  pozvat  će  se,  da  družtvu  po¬ 
šalju  prepiše  svojih  povjostnica. 

Družtvo  će  za  8 — 10  for.  iznajmiti  shodan  stan, 
gdje  će  smjostiti  i  svoju  knjižnicu.  (Ob  ovom  mora¬ 
mo  koju  reći  prvom  prilikom). 

Koncem  listopada  g.  1870.  izkazao  je  račun*1*  i 
zaključak,  da  je  primljeno  svega  skupa  fr.  751*. 

a  izdano . .  584. 

po  tom  preostalo . fr.  174 

Ukupni  imetak  družtva  u  javnih  i  privatnih'  ^ 
vezuicah  iznosi  ukupno  5837  for.  22  novč.  * 

Neznamo,  s  čega  je,  al  nam  se  čini,  da  ćemo 
sada  imati  nečega  previše:  imamo  bo  jugoslavensku 
akademiju  s  historičko-filologičkim  odsjekom,  uz  koj 
stoji  narodni  muzej  s  bogatimi  sbirkami  starina  i 
s  velikom  knjižnicom  akadeiničkom —  i  historičko 
družtvo  s  nikakvimi  sbirkami  i  promalom  knjižnicom. 

Novi  Pravnik ,  list  za  pravo-  i  državoslovje 
željno  izgledan,  prispio  nam  je  ovih  dana  u  ruke. 
Kako  nas  je  urednik  toga  lista  i  preko  naše  želje 
naveo  medju  svojimi  pomoćnici,  nije  druge  van  da 
mu  so  čim  prijo  odužimo,  a  onda  bit  će  prilike,  da 
obširnije  progovorimo  o  razlici  izmedju  državoslovja 
i  politiko  u  običnom  i  svak  dašnjera  smislu  rieči,  jer 
držimo,  da  je  ta  razlika  vrlo  znamenita  iumnogočem 
upravo  odlučna  i  u  znanosti  i  u  životu.  U  ostalom 
nije  nam  do  toga  stalo,  da  se  iztičemo  kritikom  već 
prvoga  i  za  sada  jedinoga  broja  Pravnikova;  po 
jednom  bo  samom  broju  nemože  se  ni  nagadjati  na 
sav  ostali  pravac  i  sadržaj  lista,  a  kamo  li  suditi 
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njemu.  Jednu  opazku  neđanam  se  medjutim  ni  sada 
zašutjeti,  a  nuka  nas  na  uju  obilno  izkustvo  i  neka 
bojazau,  da  se  to  izkustvo  uccieni  dovoljno. 

Samo  se  sobom  kaže,  da  jo  velika  razlika  iz- 
medju  teorije  prava  (a  to  je  pravoslovje)  pa  izmedju 
praktične  vještine  u  poznavanju  i  tumačenju  zakona, 
ili  pojedinih  samo  zakonskih  ustanova,  kojom  se  od¬ 
likuju  pobolji  odvjetnici ;  prama  toj  razlici  široko 
je  poljo  svakomu  pravničkomu  listu.  Hoće  li  se  sa¬ 
znati,  kojim  će  se  gdje  pravcem  najkoristnije  djelo¬ 
vati,  valja  prije  svega  izpitati  potrebe  i  svekoliko 
stanje  zemlje  i  naroda,  kojemu  je  list  namienjen. 

Valjano  pravosudje  nevisi  samo  o  sudcih  zakonu 
vještih,  nevisi  dapače  ni  o  samih  dobrih  zakonih ; 
organizacija  sudova  i  oduošaj  •  im  prama  ostalim 
oblastim  i  inštitucijam  državnim  odlučuje  o  valja¬ 
nom  pravosudju  koliko  i  svaki  drugi  faktor  pravnoga 
života  narodnoga.  Lahko  se  dakle  dokučuje,  da  se  u 
nekih  okolnosti h  samom  obukom  sudaca  vrlo  malo 
može  postići,  ide  li  se  na  to,  da  se  11a  dobro  pre¬ 
tvori  hrdjavo  pravosudje.  A  zatim  nebi  trebalo  ni 
spominjati,  da  je  od  premalene  koristi  obučavanje  i 
upućivanje,  gdje  neima  temeljnoga  znanja.  Pojedine 
ustanove  zakonske  vežu  i  pre pliću  se  unakrst  preko 
svih  i  najrazličiti j ili  zakona,  za  koje  gdjekoji  prav¬ 
nici  misle,  da  ih  ni  briga  nije.  Tko  nije  proučio 
postanak  i  narav  pojedinih  pravnih  institucija,  tko 
pojedine  zakonsko  ustanovo  nožna  svesti  na  glavna 
uačola  —  uzalud  se  muči  tumačenjem  paragrafa.  U 
tom  obziru  obiluje  hrvatska  praksa  smiešnimi  pri- 
poviedčicami. 

Da  reknemo  u  kratko !  Kako  poznamo  sadašnje 
stanje  Hrvatske,  čini  nam  se,  da  bi  hrvatski  list  za 
pravoslovje  bio  najkoristniji,  kad  bi  se  više  bavio 
teorijom  nego  li  praksom,  i  kad  bi  na  umu  imao 
čitaoce,  koji  su  podobni  štogod  naučiti.  Prama  na¬ 
šemu  stanju  bilo  bi  možda  probitačnije ,  da  se 
„Pravnik"  radi  budućnosti  više  bavi  pita¬ 
njem  delege  fore n da,  nego  li  onim  de  lege 
lat  a. 

Možebiti  nebi  suvišno  bilo,  da  se  11a  sve  to  po¬ 
mišlja  već  na  samom  početku ;  moglo  bi  se  inače 
poći  kolotečinom,  kojom  će  se  zabasati  u  glib  pa  u 
njem  i  zagreznuti. 

Članku  g.  dra.  Kopača  ,,o  zabrani"  mora  se 
priznati  vriednost  i  za  teoriju.  —  Neka  nezamjeri  1 
„Pravnik" ,  spomenemo  li  napokon  jednom  jeditom  , 
riečju  i  j  e  z  i  k.  U  tom  bi  obziru  mogao  već  i  sada  | 
od  velike  koristi  biti.  Neka  se  smiluje  onim  hrvat-  i 
skim  sudcem,  koji  još  i  dan  danas  znadu  smoći  i 
najužasniju  sglobu.  I*  P- 

Dr.  Bogišić,  profesor  na  sveučilištu  u  Odesi 
i  član  jugosl.  akademije  izdao  je  svoje  uvodno  čitanje 
0  „historiji  slavjanskih  zakonodavstva."  Zadaćami  | 
znanstvenoga  obdjelavanja  „poviesti  slavjanskoga 
prava"  naznačuje  on  u  svojoj  razpravi:  1.  Kritičko 
sabiranje  materijala  s  izvornika,  ma  u  kakovu  se 
obliku  ukazivali  i  izradjivanje  juridićke  dogmatike  ; 

2.  iz  traži  van  je  sastavnih  česti  pojedinih  pravnih 
uredaba  i  opredieljenje  medjusobnoga  im  odnošaja,  i  j 
odnošaja  njihova  naprama  ostalim  stranam  narodno- 

’odporom  Matice  ilirske.  t  Izdaje  odgovorni  urednik 


ga  života ;  3.  potraživanje  zakona,  po  kojih  se 
ono  mienja  i  obumire,  i  to  putem  znanstvenoga  srav¬ 
njivanja  i  kritičke  analize. 

Dr.  Gjuro  Pilar ,  pVistav  našega  narodnoga  mu¬ 
zeja,  imenovan  je  članom  zoologičko  -  botaničkoga 
družtva  u  Beču. 

Koncerti  narodnoga  glasbenoga  zavoda  u  Zagrebu 
|  davat  će  se  svakoga  mjes  oca  po  jedan  put.  U  prvoj 
polovini  ove  godine  dat  će  se  tri  takva  koncerta  na  ve¬ 
čer  a  tri  0  podno.  Sborovi  pjevat  će  ponajviše  na¬ 
rodne  napjeve,  guditće  se  pako  samo  klasična  glasba. 

Članovi  ovoga  družtva  diele  se  u  dva  reda; 
jedni  plaćaju  prineska  forint  na  mjesec,  drugi  samo 
50  nov.,  a  ono  ipak  neima  tih  članova  više  od 
osamdeset. 

Od  kolike  jd  korist  po  zagrebčane  glasbeni  za¬ 
vod,  mora  se  žaliti,  što  zanj  premalo  mare. 

Seljak  dopisnik.  „Pučki  prijatelj"  hvali  se, 
što  ima  u  Medjumurju  dopisnika  seljaka ;  a  nisu 
mu  dopisi  ni  loši.  Kamo  sreća,  da  se  takvim  pri¬ 
mjerom  nemoramo  hvaliti ! 

Prve  pjesme.  G.  Franjo  C  i  raki  poslao  nam 
je  ovaj  književni  oglas :  Polovinom  veljače  bit  će  u 
Hartmauovoj  tiskarni  dotiskano  prvo  moje  djelce 
pod  naslovom  „Prve  pjesme"  Franje  C  i  r  a  k  i  a. 
Sadržavati  će  na  12  araka  u  16-tini  lirićnih  pje¬ 
sama,  stranom  već  tiskanih  u  „Viencu*  od  god.  1870, 
stranom  još  nigdje  uetiskanih. 

Papir  i  vanjski  lik  biti  će  vrlo  ukusan,  knjiga 
tvrdo  kartouirana,  a  ciena  joj  GO  nov.  a.  v. 

Molimo  sve  rodoljube  i  prijatelje  narodne  knjige, 
da  pređbrojkom  podpomognu  to  malo  ali  velik 
trošak  iziskujuće  poduzeće. 

Čitateljem  „Vienca"  omilile  su  tamo  priobćene 
pjesmice,  a  ovako  sakupljene  i  umuožaue  biti  će  lie- 
pim  uresom  čita  čega  stola  našim  gospodjicam. 

Predbrojke  neka  izvoli  obćinstvo  upraviti  ili  na 
Hartmanovu  knjižaru  u  Zagrebu,  ili  na  sama  mene 
(Nikolićeva  ulica  kod  Lipe  I.  kat). 

Još  jednoč,  preporučujem  što  najtoplije  svoje 
djelce  zaštiti  rodoljubnoga  obćiustva. 

U  Zagrebu  20.  siečnja  1871. 

Dopisnica  administracije. 

Reklamante  od  prošle  godine  molimo,  da  se  uz- 
trpe;  za  koj  dan  zadovoljiti  će  se  njihovoj  želji. 

Prcdplat nikom  iz  banske  krajine  odpravljen 
je  „Vieuac"  onaj  isti  dan,  kad  je  njihova  predplat- 
niua  administraciji  predana  bila. 

Honorare  za  prošlu  godinu  plaća  odbor  matičin. 

Platiše  premalo  za  50  nov. :  Čitaonica  u  Bio¬ 
gradu;  za  25  nov.  g.  Širnon  Šabar  u  Gjuru.  —  G. 
Mijo  Vujnović  u  Vukovaru  poslao  je  p  r  e  v  i  š  e  25  n. 

G.  Gr  juri  Cindriću  u  Valjevu.  Predplata  na 
„Vienac"  za  godinu  dana  stoji  s  poštom  7  for.  a.  v., 
dukate  primamo  po  kurzu  bečke  burze. 

Ovomu  je  broju  priložena  „Predbroj- 
ka  na  Pedagogijsku  biblioteku  za  pučke 
učitelje.44 _ 

:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  Albreehta* 
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VIENAC 

ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  4. 


U  Zagrebu  dne  28.  siečnja  1871. 


God.  III. 


Izlazi  znake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuća  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 
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Tužba. 

Spjevao  I.  T. 


Zmajčvita  naša  gdje  nam  je  mladež, 
Viloviti  gdje  je  mladosti  duh? 

Zaglibio  zar  je  s  neba  ju  padež, 
Zemaljska  li  samo  briga  joj  —  kruh? 

Orlftšićem  našim  nestalo  krila, 

Ljepčta  im  jedva  ugrieva  grud, 
Čaminja  im  čamom  krvčica  žila, 
Dobrčta  im  slabo  ublaži  ćud. 

Slavujeve  njima  pjesmice  nema, 
Dragčte  ih  svake  minuo  rač, 

Orlušic  nam  nujan  kunjajuć  driema, 
Gdje  suze  nam  mami  glumičin  plač. 

Na  njegovu  oku  suzice  nema, 

Čangrizati  samo,  koriti  zna, 

Po  znanju  i  knjizi  lupa  i  liema, 
Puščani  je  kanda  obreo  prah. 

Golubinju  blagost  duša  mu  mrzi. 
Bezazlene  misli  nemisli  um, 

Uživalac  samo  vazda  je  brzi, 

A  gužva  je  njemu  pobratim,  kum. 

A  gužva  je  njemu  ponosa  ciena, 
Sljeparija  samo  pjesnički  žar, 

Vesčli  ga  samo  prenagla  miena, 
Zaludjuje  samo  pipljiva  stvar. 

Neddnošče  vjeka  tare  si  oči, 

Naheruje  kapu,  kroji  nam  sud: 

„Sa  sbiljnošću  stvarnom  eto  se  boci, 
Vjedčgonja  bogme  to  vam  je  lud  !u 

Paunić  se  gizdav  šepiri  žmurke, 
Sljepčtom  ga  sliepi  glzde  mu  hliešt, 
Izšgnat  će  sjutra  s  Bosfora  Turke, 
Politici  svieta  toli  je  vješt. 


Odgčneće  mudro  prirode  tajne, 
Darvlnovom  mukom  majmun  mu  svak, 
Veličati  glave,  umove  sjajne 
Sanjarija  pusta,  ludost  je  čak. 

Poštčnjak  je  čovjek  pravo  mu  čudo, 
Preginjač  je  njemu  premalo  tko, 
Koddljubna  ruka  sebično  udo 
Zaravnjujuć  svojoj  srećici  tlo. 

Teturanje  jadno  bez  muke  ike, 

Živovanje  puko  to  mu  je  last, 

Nežčli  se  dostat  slave  ni  dike, 

Na  umu  je  samo  stvarna  mu  slast. 

Mladiću  nam  ciglo  nedjelo  to  je, 
Dugčvanju  sviestuu  vječni  je  niek, 
Neuvidja  nigda  nevolje  svoje, 

Talabučni  dok  mu  nemine  viek. 

Cinc&rstvo  je  krivo  našega  doba 
Neh&jstvu  mladića  —  takov  je  riek  — 
Duhčvitu  rodu  neboj  se  groba, 
Dubčvitost  bit  će  mrtvilu  liek. 

A1  nigdje  nam,  kudgodj  očima  kružim, 
Neprodire  mlade  pjesmice  jek, 

Orlušiće  s  toga  vili  si  tužim, 

Neželim,  da  bude  presuđak  pnek. 

Posrami  me  vilo,  nije  li  tako, 

Nad&hni  nam  pjesmom  naraštaj  mlad, 
Ug&si  de  nadom  duše  mi  pakč, 

Poklčnit  ću  tada  tebi  se  rad! 


Pok&ži  mi  žurne  napredka  stope, 
Pok&ži  mi  živu  dužnosti  sviest, 

U  kALu  nehajstva  da  se  netope: 
Mladićem  i  tebi  vience  ću  plesi! 
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Stankovačka  učiteljica. 

Pripoviedka  n  pismih  od  Ivana  Perkovca. 
(Dalje.) 


U  Stankovcu,  30.  srpnja  18** 
Draga  moja  Elarice! 

Jučer  je  bio  moj  god;  čestitali  mi  Stan- 
kovčani,  nikad  ljepše!  Čudne  li  ironije  u  tom 
životu!  Ti  misliš,  svršila  se  je  godina,  radila 
si,  koliko  si  ikad  mogla,  bit  če  ljudi  pravedni, 
pa  će  ti  priznati  trud;  a  kad  tamo,  čuješ  sa 
svih  strana  ogovor,  svaka  ti  se  rieč  i  svaki 
korak  tumači  krivo  i  naopako,  a  napokon  na¬ 
vale  na  te  i  ukorom.  Tješim  se,  što  se  bolje 
mogu ;  a  ti  kad  dočitaš  ovo  pismo,  škrinut  ćeš 
možda  zubima.  Nemoj !  Mogla  bi  si  skrhati  koj 
zubić  —  pa  bi  mene  krivila. 

Da  te  nezaplašim  glavnom  stvari,  pripo- 
viedat  ću  ti  najprije,  što  babe  govore  u  Stan¬ 
kovcu.  Neka  ti  nebude  dosadno. 

U  malenu  mjestancu  poznadu  se  svi  ljudi 
u  glavu,  pa  nepodnose,  da  se  itko  taji  od  njih; 
težko  si  ga  onomu,  tko  se  krije  od  te  obćenite 
znaličnosti!  Što  se  nemože  nikako  saznati,  ono 
se  izmisli,  a  što  se  pravo  nesazna,  ono  se  pri¬ 
misli.  Nebrini  se  da  saznaš,  što  se  o  tebi  go¬ 
vori  —  brinu  se  drugi  za  to. 

Došla  je  ovih  dana  k  Šavorićki  župnikova 
gospodarica,  pa  joj  se  napripoviedala  do  mile 
volje.  Kazala  mi  je  moja  prijateljica  sve  do 
najsitnije  malenkosti.  Govorila  je  ona  vrla  ženska 
ovako  po  prilici:  „Dobar  večer,  susjedo!  Ne- 
vidjeh  vas  odavno,  a  kako  ću,  kad  neidem  nikud 
nikamo!  To  sam  danas  bila  kod  učiteljeve  žene, 
pa  sam  se  i  k  vam  navratila,  da  vidim,  što  mi 
radite.  T a  neznam,  jeste  li  još  na  životu ,  kad 
vas  neima  nikad  više  k  meni  Da  bogme!  ne- 
dospjevate.  Imate  posla  pune  ruke  kao  i  ja,  a 
onda  vas  zna  pozabaviti  nova  učiteljica.  Često 
je  ona  u  vas !  Mlado  je  to  čeljade ,  pa  bit  će 
da  je  razgovorno.  Ako  ćemo  pravo ,  nije  baš 
ni  mlada.  Vesele  je  ćudi  —  tako  sam  načula, 
pa  s  toga  kao  da  je  mlada.  T&  šta  će  sirota ! 
Nakukala  se  valjda  dosta,  dok  je  u  nas  našla 
komadić  hljeba,  a  sad  je  oživjela,  pa  se  prokši. 
Minut  će  ju  i  to!  Bilo  bi  da  bogme  bolje,  da 
se  je  malko  uzpregnula  za  prvi  mah.  Zazorno 
je  ljudem,  gdje  im  učiteljica  nije  dosta  ozbiljna. 
Nevalja  to  radi  djece,  jer  toj  dječurliji  treba 
straha  dati.  Da  znate,  i  sama  sam  se  prećudila, 
kako  je  ono  prošle  jeseni  s  još  nekakvom  žen¬ 
skom  došla  k  nam  —  malo  ne  u  noći.  Gdje 
sam  si  ja  mogla  misliti,  da  je  to  učiteljica! 
A  sad  mi  je  pripoviedala  žena  učiteljeva,  da 
su  one  večeri  i  k  njoj  došle  njih  četiri.  Tražile 
su  učitelja,  htjele  su  ondje  prenoćiti,  šta  li? 
Bilo  je  onda  s  dolazka  tih  ženski  graje  po 
svem  Stankovcu.  Bože  moj,  nismo  sviknuli  ta¬ 
kovoj  čeljadi!  Zatim  je  ta  učiteljica  odmah  uda¬ 
rila  ljudem  uz  nos.  To  dakako  nevalja.  Umiljato 


janje  dvie  majke  sisa,  a  naša  učiteljica  kao  da 
nije  ni  malo  ponizna.  Uvriedila  je  u  prvi  mah 
i  ovoga  i  onoga,  gdje  im  djecu  nehtjede  uzeti 
u  školu.  Tužili  se  ljudi  gospodinu  župniku;  al 
vi  znate-,  kakov  je ;  pušta  odviše  drugim  na 
volju.  A  onda  so  nije  pokazala  baš  nijednoj 
gospodji,  da  se  malko  preporuči.  Sviet  bi  rad 
znati:  što  si,  odkud  si,  da  vide  iz  bliza,  kakva 
si?  Vele,  da  ona  od  gospode  toliko  nezazire. 
Pripovieda  se  mnogo  toga,  kako  joj  se  udvorava 
gospodin  pristav;  čula  sam,  da  se  razgovaraju 
na  ulici ,  pa  da  se  učiteljica  više  puti  u  vas 
glas  smije  —  hoće  valjda,  da  mu  u  volju  udje. 

A  gdje  bi  ona  sirota  mogla  na  to  pomišljati, 
da  će  ju  uzeti  onakov  gospodin  ,  komu  su  i  u 
gradu  djevojke  na  izbor,  te  kakve!  Boga  vam, 
susjedo,  je  li  istina,  da  je  i  vaš  Janko  nekako 
pomamljen  za  njom,  da  jedva  čeka,  gdje  bi  joj 
mogao  biti  na  uslugu?  TI  nije!  Rekla  sam  i 
ja:  šta  će  ona  vašemu  sinu!  mladji  je  od  nje 
za  pet  šest  godina.  Još  je  nerazborit,  pa  se 
mazi  oko  nje.  Dakako,  ako  ćemo  pravo,  nevalja 
ni  to;  moglo  bi  do  sbilje  doći,  al  tomu  ćete 
vi  već  na  kraj  stati.  Da  vam  istinu  reknem, 
meni  je  najzazornije,  što  se  od  te  ženske  ne- 
tudji  ni  onaj  mrki  kapetan,  koj  nemari  za  ni¬ 
koga  pod  Bogom  —  van  što  zna  doći  k  Šavoriću 
na  čašu  vina  —  a  kad  prolazi  mimo  našega  dvora, 
šene  glavom  na  drugu  stranu,  kao  da  ga  je  s 
ovoga  kraja  štogod  opurilo.  Ono  nam  je  neka- 
kov  sotonjak,  pravi  neznabožac.  Šta  može  dje¬ 
vojka  od  njega  naučiti,  zašto  da  se  s  njim  razgo-  x 
vara?  Al  tko  zna!  Naćuknula  sam  nešto,  bit 
će  naopako.  Tužio  je  netko  učiteljicu  u  Zagreb 
.  .  .  prepire  se  s  kapelanom.  .  .  Gdje  će  ona 
mudrija  bi  i  od  njega  ?  .  .  I  učitelj  mi  je 
kazao,  da  je  gotovo  ostario  uz  učiteljstvo,  al  da 
za  to  čudo  od  nauka  još  nije  čuo,  kojim  ta  uči¬ 
teljica  djecu  zabavlja.  Ta  šta  ja  znam,  što  ono 
radi  u  učioni!  Vele,  da  ima  uza  se  kao  klup- 
čicu,  pa  da  tu  namiešta  djecu,  da  pripoviedaju 
pripoviesti,  što  su  ih  od  nje  čule.  Bog  mi  prosti, 
ta  to  je  prava  pravcata  komedija !  Nemogu  za¬ 
mjeriti  gospodinu  učitelju,  što  nije  htjeo  svoga 
djeteta  onamo  dati.  —  Al  što  je  mene  briga  za 
druge  ljude  i  za  tudji  posao;  imam  svoga 
dosta.  .  .u 

Jelte,  draga  Klarice,  hvala  Bogu,  što  je  ta 
baba  napokon  prestala  pripoviedati.  Zaboljela 
bi  te  glava,  da  moraš  toga  još  i  više  čitati, 
kao  što  je  mene  zaboljela,  kad  sam  morala  do 
kraja  slušati  ponavljanje  Šavorićkino. 

Slutiš  li,  što  se  je  nadalje  sbilo?  Da  ti 
najprije  kažem,  o  kakovoj  je  ono  prepirci  s  ka¬ 
pelanom  nagovieštala  župnikova  gospodarica! 
Već  sam  ti  spomenula  u  jednom  pismu,  da  sam 
se  s  njim  zakvačila  radi  biblijskoga  nauka.  Kako 
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sam  si  ono  u  početku  uredila  učionu  samom 
pomoćju  Šavorićevom  te  se  je  činilo,  da  mi  neće 
nitko  ni  pomagati  ni  smetati  u  moioj  obuci: 
mislila  sam,  da  neću  pogriešiti,  also  u  školi 
nastavim  vjerozakonski  uzgoj ,  kako  ga  dobre 
majke  kod  kuće  začimlju.  Glavnim  sam  si  pra¬ 
vilom  odredila,  da  nemučim  malene  djece  ne- 
dokučivimi  pojmovi,  već  da  nastojim  u  njih  uz¬ 
držati  prije  svega  mehku  ćud  djetinju,  koja  je 
sama  sobom  sklona  na  nabožnost.  Mislila  sam, 
da  ću  to  postići  malimi  ćudorednimi  pripoviesti, 
u  kojih  viša  promisao  odlučuje  sudbinom  ljudi, 
te  se  dobri  uagradjuju  a  zli  kazne  ,  i  u  kojih 
se  ponajviše  za  tim  ide,  da  djeca  osjete  milo¬ 
stivo  čustvo  Uz  to  sam  dakako  i  na  to  pomi¬ 
šljala,  da  im  pamet  nepretrpam  suvišnim  „gra¬ 
divom." 

Okrenulo  je  drugćije ,  kad  se  je  iza  neko¬ 
liko  nedjelja  gosp.  kapelan  pomolio  u  mojoj 
učioni. 

Premda  si  ti  „izpitana  učiteljica"  jedva  bi 
tebe  gradsku  djevojku  zanimalo,  da  ti  pripo- 
viedam,  kako  je  moj  „poglavar*  puno  drugćije 
mislio  o  tih  stvarih,  nego  li  ja  sirota.  Da  ti 
samo  kažem,  što  mi  je  najjače  zamjerio.  Usu¬ 
dila  sam  se  žalibože  za  svoju  obranu  pozvati 
na  sveto  pismo,  u  kom  učeni  vjeroviestnik  veli : 
„Mliekom  pojih  vas  a  ne  jelom,  jer  još  nemo- 
gaste;"  a  on  mi  reče,  da  se  u  to  neimam 
pačati,  jer  da  toga  kao  ženska  i  onako  nerazu- 
mijem.  Drugi  put  mi  je  izbjeglo,  da  je  ono, 
što  ja  tvrdim,  prama  zahtjevom  pedagogije ;  a 
on  me  je  ukorio  s  drzovitosti,  što  tobože  mi¬ 
slim,  da  sam  se  dokučila  do  visina  ove  uzvi¬ 
šene  znanosti.  Najgore  sam  prošla,  kad  sam 
mu  jednom  primietila ,  da  se  u  biblijskoj  po- 
viesti  staroga  zavjeta  pripovieda  ob  užasnih 
zločinih,  o  bratomorstvu  i  ob  umorstvu  i  ubij- 
stvu,  zatim  o  vješan  ju,  probadanju,  kamenova¬ 
nju  itd.,  a  da  djeca  dokućuju  samo  svoje  griehe, 
kad  je  naime  koje  prozor  razbilo,  ili  majčici 
otelo  u  potaji  komadić  šećera.  .  . 

I  opet  mi  se  je  navrzla  misao ,  neću  li  ti 
dodijati  ovakvim  pripoviedanjem.  Pomišljam  na 
to,  moglo  bi  ti  ovo  pismo  u  ruke  dopasti,  kad 
si  se  vratila  kući  iz  šetnje  ii  kakove  ine  za¬ 
bave,  gdje  se  je  govorilo  o  plesu,  o  koncertu, 
ili  kojoj  drugoj  zanimljivoj  stvari:  šta  bi  ti  onda 
s  njim!  Oprosti  mi,  od  mojih  doživljaja  nesa- 
gradio  nikad  nitko  romana!  Tš.  seoska  sam 
učiteljica. 

A1  da  se  primaknemo  kraju!  Razumieva  se 
samo  sobom,  da  sam  negledeć  svoga  uvjerenja 
radila,  koliko  sam  mogla,  po  naputku  g.  kape¬ 
lana.  Dočekali  smo  ovako  svršetak  godine,  iz- 
piti  su  obavljeni  po  običaju  u  kratko,  da  se  gos¬ 
podi  nedosadi. 

Dan  dva  zatim  dodje  k  meni  zvonar,  da  me 
zove  gospodin  župnik.  Otidjem  onamo,  bilo  je 
posije  podne.  Ista  ona  sumraćna  soba,  kojoj  su 
kapke  pritvorili,  ista  ona  nemila  zaduha  u  njoj 
kao  i  prvi  put,  kad  sam  se  prijavila  župniku 


i  ravnatelju  svomu,  samo  je  danas  nešto  življe 
u  njoj  nego  li  onda ;  al  mene  je  ipak  pritisnu¬ 
la  neka  sjeta  i  tjeskoba.  Na  vratih  sretnula  sam 
gospodaricu,  nosila  je  na  polje  boce  i  čaše,  u 
kojih  su  se  vidjevali  ostanci  vina;  ovaj  put 
pogledala  me  je  zvjedlivo  a  nije  mrko,  kao  kod 
onoga  prvoga  sukoba.  Župnik  je  opet  počivao 
na  kraju  divana,  ruku  na  trbuhu  sklopljenih 
kao  i  prvi  put.  Na  stolcu,  nešto  malko  odma¬ 
knut  od  stola,  sjedio  je  učitelj.  To  ti  je  čovjek 
plećast,  malih  sivih  očiju  i  kratka  nosa,  kao  da 
mu  je  odsječen  od  rtića  do  ustnica;  a  to  su 
stvari,  koje  mi  nisu  nikad  s  voljom  bile.  Sa 
župnikove  strane  stajao  je  kapelan  „u  halji" ; 
opaziv  me  gdje  dolazim,  prekrstio  je  ruke,  uz¬ 
maknuo  dva  tri  koraka  i  prislonio  se  k  prozoru. 

Poklonim  se  i  hoću  da  zaustim :  što  zapo- 
viedate  sa  mnom  ?  al  župnik  mi  mahne  rukom, 
da  počekam.  Otidje  k  pisaćemu  stolu,  uzme 
odanle  pismo,  a  onda  sjedne  i  progovori :  „Imam 
vam  javiti ,  moja  draga ,  da  poglavarstvo  nije 
zadovoljno  s  vami,  kako  ono  postupate  s  djecom, 
a  iztiče  vam  se  naročito,  da  se  glede  vjero¬ 
nauka  nedržite  obstojećih  propisa.  Da  vam  ne- 
moram  čitati  svega  pisma,  evo  vam  ga,  či¬ 
tajte  si  sama.  “  Protrnula  sam,  a  niz  lice  kanule  sa 
mi  dvie  krupne  suze.  Pomutilo  mi  se  pred 
očima,  čitala  sam,  al  zato  nisam  ni  iz  pisma 
više  razabrala,  nego  što  sam  i  onako  već  znala. 
Uza  to  govorio  mi  je  učitelj :  „Tako  vam  je , 
kad  jaje  hoće  da  bude  pametnije  od  kokoši. 
Utuvili  ste  si  u  glavu  Bog  zna  kakove  misli, 
koje  za  praktički  život  ništa  nevriede.  Učite  vi 
djecu  čitati,  pisati  i  nešto  računati ;  radite  ona¬ 
ko,  kako  se  je  i  do  onda  radilo,  dok  se  za  vas 
znalo  nije ;  nastojte  zatim  o  pletivu,  pa  kašnje 
možebiti  i  o  švelu.  Slušajte  starijega  i  meni 
izkusna  učitelja,  pa  ćete  dobro  proći." 

Nije  pravo  još  ni  dogovorio,  a  ja  se,  povra- 
tiv  župniku  pismo,  okrenula  licem  na  drugu 
stranu,  da  ga  nevidim;  tu  sam  zagledala 
kapelana,  kako  u  me  pilji  zlobnima  očima. 
Poklonila  sam  se  i  otišla  šutke. 

Nisam  se  navratila  ni  k  Šavorićki,  već  sam 
odmah  kući  prošla.  Koliko  sam  tu  suza  izlo- 
čila  —  netrebam  ti  kazati.  Minulo  je  Bog  zna 
koje  doba  noći,  dok  sam  usnula,  a  onda  svu 
noć  snivala  najstrašnije  sne.  Drugoga  dana 
prematala  sam  u  pameti  stotinu  misli,  što  da 
činim ;  odlučila  nisam  ništa ,  jer  sam  s  jedne 
težkoće  zapadala  u  drugu.  Da  se  utješim,  na¬ 
kanila  sam  ti  sve  ono  spisati,  daše  bar  izjadim. 
Odlahnulo  mi  je  ponešto,  a  što  će  kašnje  » 

—  to  sam  Bog  zna. 

Sjetila  sam  se  u  ovoj  svojoj  tugi  više  p 
koliko  sam  osnova  nasnovala,  odkad  sam  ove 
palo  mi  je  na  um,  kako  sam  vas  u  jednom  r  • 
mu  pozivala ,  da  mi  proljećem  dodjete  u  po¬ 
hode  ,  a  onda  opet ,  kakvu  sam  u  potaji  nadu 
gojila,  da  će  izpred  praznika  doći  k  meni  i 
moja  sladka  majčica,  pa  da  ću  se  s  njom  kući 
odvesti.  Otišlo  je  sve  netragom ! 
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Neznam ,  bi  li  na  skoro  i  samu  Šavoricku 
posjetila  bila,  da  nije  po  me  poslala  svoju  Barčicu. 
Saznala  je  sve ,  što  se  je  sa  mnom  sbilo.  Ka¬ 
zala  mi  je  za  veliko  svoje  čudo,  kako  je  Janko 
od  tih  glasova  sav  uzrujan,  pa  da  nešto  bunca 
o  lupanju.  „Neće  on  —  doda  prietljivo  —  dok 
sam  ja  živa."  Onda  mi  je  pripoviedala  o  pri¬ 
stavu,  da  je  dva  tri  puta  k  njoj  dolazio  i  za  me 
propitkivao,  a  zatim  da  je  nešto  govorio,  kako 
bi  me  on  tih  napasti  riešiti  mogao,  samo  da 
hoću  zaiskati  pomoći  od  njega.  Napokon  mi 
reče,  da  ju  je  i  Granoša  pitao:  „Što  je  to  s 
tom  učiteljicom  ?“  A  kad  mu  je  kazala,  što  je, 
da  me  je  požalio  :  „Šteta  djevojke  !"  pak  dodao  : 
„Valjda  neće  otići  odavle?* 

A  sad  s  Bogom ,  sladka  moja  prijateljice. 
Nekazuj  ničega!  Uviek  tvoja  Marta. 


U  Stankovcu,  20.  kolovoza  18** 
Draga  moja  Klarice! 

Imam  ti  što  pisati!  A1  najprije  ti  hvala  na 
milom  listiću  i  na  ljubeznoj  utjehi.  Kakva  sam 
da  sam,  osjećajuć  tugu  kao  svatko  drugi,  gode 
mi  prijateljske  rieči.  Ako  se  inače  i  zuamo  hra¬ 
briti  mirnom  sviesti,  treba  nam  u  nevolji  ipak 
podpore,  a  proti  nepravdi  nepomaže  nam  ništa 
toliko,  koliko  priznaja  dobrih  ljudi,  da  smo  za¬ 
dovoljili  svojim  dužnostim.  Da  znaš,  nije  mi 
ovaj  put  ni  pristav  Javorić  dosadio  svojom  učti- 
vosti !  Sastala  sam  se  s  njim  iza  onoga  kobnoga 
poziva  pred  gospodina  župnika;  kao  da  me  je 
drugčije  pozdravio  nego  li  je  do  sada  običavao , 
nagovorio  me  je,  rekla  bih,  žalobivim  glasom, 
pokudio  mojfr  neprijatelje  i  utješio  me,  da  će 
sve  to  na  bolje  okrenuti  ,  tek  da  se  neuzdam 
odviše  u  samu  svoju  snagu  Zahvalila  sam  mu 
se  i  iskreno  i  uljudno. 

Mene  medjutim  neprestano  mori  želja ,  da 
se  povratim  k  vam.  Samo  da  mi  se  je  s  vami 
sastati,  ogrlit  vas  i  izljubiti  —  brzo  bih  zabo¬ 
ravila  Stankovačke  jade! 

Uza  sve  to  bila  sam  nakanila,  da  ovdje 
ostanem  još  neko  vrieme.  Nagovarala  me  Ša- 
vorićka,  da  neidi  od  njih,  jer  da  njezina  Barčica 
nemože  bez  mene  biti.  Obećala  mi  je,  da  će 
sakupiti  desetak  djevojčica,  da  ih  uz  njezinu 
kćerku  podučavam.  „Nećete  se  mučiti  uzalud" 
—  reče  mi  dobrostivo,  da  me  predobije  na  svoju 
stranu.  A  zatim  bi  svaki  put  još  dodala:  „Ne- 
tjeba  vam  kroz  praznike  trošiti  ništa;  tš  znate, 
da  ste  nam  vazda  dobro  došli  Plaću  možete 
si  prištediti  za  zimu,  duga  je,  pa  ako  zubmi 
neujeđe  a  ona  repom  ošine.*  —  Pristala  sam 
za  mjesec  dana;  ti  znaš:  s  čega  ponajviše! 
Tješila  sam  se,  da  nečinim  nikomu  krivice,  pa 
sam  se  radovala,  da  ću  si  prištediti  liepu  svo¬ 
ticu,  a  k  tomu  još  uzeti  od  Šavorića  plaću  za 
mjesec  rujan.  Ovako  bih  imala  bila  dosta  no¬ 
vaca, ^  a  se  inalko  nakitim,  nek  mi  se  majčica 
ima  s  kim  gizdati,  kad  joj  se  povratim,  a  ni  vi, 


gradske  gospodične,  da  se  nestidite  djevojke  sa 
sela.  Al  prije  svega  —  tk  pogodit  ćeš,  na  što 
sam  smjerala!  ...  Da  majčici  donesem  koju 
polakšicu ,  da  joj  nabavim ,  na  čem  oskudjeva 

—  da  ju  razveselim,  da  si  srdcu  ugodim.  Oh 
razkošna  li  čustva! 

Al  hoćeš  dk !  Ćuj,  koja  nas  je  nesreća  za¬ 
desila!  Na  veliku  gospojinu  otišao  sviet  na 
proštenje  k  sv.  Mariji  Pod  -  gorom ,  uru  hoda 
odavle ;  otišao  onamo  i  stari  Šavorić ;  ja  sam 
ostala  kod  Šavorićke,  a  nije  se  ni  Janko  maknuo 
iz  doma.  Posije  objeda  sjedosmo  u  hlad  iza 
kuće  a  djeca  uz  nas;  na  jednom  klikne  Šavo- 
rićka:  „Šta  je  ono  za  Boga?"  Pogledamo,  kud 
je  rukom  pokazala  Na  dolnjem  kraju  Stan- 
kovca  podignuo  se  stup  od  dima,  crn  i  grozovit, 
a  onda  se  razastro  poput  oblaka.  Jedva  viknusmo: 
vatra  je !  plane  crveukast  plamen,  ližuć  po  zraku, 
kao  da  traži  žrtvu,  koju  će  proždrieti.  „A  joj!u 

—  jecne  sirota  Šavorićka  i  zadrhta  na  svem 
tielu;  klonule  joj  ruke  i  noge,  težko  se  održala 
da  nepadne.  Barčica  se  stisnula  uza  me.  gle- 
dajuć  si  u  majku  bojažljivo.  Janko  je  sav  stre¬ 
pio  od  užasa  i  nestrpljivosti.  „Idem  gledati  — 
povikne  —  moram  da  vidim,  što  je.*  —  „Neidi! 

—  vrisne  mu  mati  —  poginut  ću  od  straha." 

—  Služkinje  iztrćale  pred  kuću,  a  sluge  sta¬ 
jali  prekrštenih  ruku  na  dvorištu,  zijajuć  onamo 
gdje  gori.  Selom  razliegao  se  mukli  jauk,  nađ- 
glašivao  ga  samo  obćinski  bubnjar,  koj  je  danas 
srećom  kod  kuće  ostao.  Srhi  su  me  prošli,  kad 
sam  čula  taj  tutanj  bubnja  izprekidan  otegnu- 
timi  udarci,  a  zatim  i  zvono ,  najprije  malo  a 
onda  veliko,  kako  je  tužno  zamnjelo,  udarajuć 
i  lupajuć  u  stranu.  Šavorićka  je  lamajuć  rukama 
hodala  iz  sobe  u  sobu;  Barčica  je  svaki  čas 
prodirala  u  strašljivi  plač;  a  Janko  je  nemirno 
trčao  ovamo  i  onamo,  da  vidi,  prieti  li  nam 
pogibelj.  U  to  se  začuo  s  dvorišta  gromki  glas : 
„Šta  zijate  tu?  Na  posao!"  A  odmah  zatim 
banuo  je  k  nam  kapetan  Granoša,  pokupio  služ¬ 
kinje  i  turio  im  u  ruke  kablove,  da  nose  vodu 
u  badnje;  Janku  je  naložio,  da  na  tavanu  pri¬ 
tvori  kapke,  da  ostane  gore  i  da  se  tako  na¬ 
mjesti,  kako  će  najbolje  vidjeti,  hoće  li  iskre 
ili  ogorči  na  ovu  stranu  frcati ;  ako  bi  kući 
pogibelj  zaprietila,  neka  sazove  si  uge  i  nek  po¬ 
šalje  ponj.  Narediv  sve  ovo,  zapoviedio  je  slu¬ 
gom,  da  namoče  štogod  imadu  biljaca  da  na¬ 
mjeste  ljestve  i  da  se  popnu  na  krovove  go¬ 
spodarskih  sgrada,  a  služkinje  da  im  nose  vodu, 
kojom  će  škropiti  i  krov  i  po  krovu  razastrte 
biljce.  Doviknuv  još  i  nam  :  „Nebojte  se  ništa!" 
izadje  lomnim  korakom  pa  podje  prama  garištu. 

Medjutim  je  k  Šavorićki  došao  kum  njezin 
i  kuma  s  gornjega  kraja  Stankovca,  kojemu 
za  sada  još  nije  prietila  nikakva  pogibelj.  Dobri 
ovi  i  pošteni  ljudi  pospremili  su  joj  pisma, 
novce,  srebrninu  i  rubeninu  u  pivnicu,  gdje  su 
sve  te  stvari  pod  nepregornim  svodom  sjegurne 
bile  i  od  vatre  i  od  lupeža.  Ovako  se  je  ona 
sirota  ponešto  umirila  i  Barčicu  svoju  k  sebi 
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prigrnula,  a  ja  nemogav  dulje  odoljeti  strahu 
izašla  sam  ua  pijacu,  da  vidim,  što  tu  biva, 
hoće  li  sve  propasti,  ii  će  se  išta  spasiti  ?  Sto- 
jeć  na  pijaci  razabirala  sam  samo  toliko,  da  već 
poviše  kuća  gori,  al  kojim  se  pravcem  požar 
širi,  toga  nisam  mogla  vidjeti.  Pošla  sam  dakle 
dalje  te  sam  nekako  dospjela  na  brežuljak  izpod 
crkve  a  nad  župnikovim  stanom.  Odavle  sam 
vidjela  sasvim  toćno  svu  ulicu,  kojom  je  požar 
bjesnio,  jer  se  je  dim  provlačio  na  protivnu 
stranu,  a  kuće  bile  poda  mnom  nešto  niže  dole. 
Mužkaraca  bilo  je  kod  požara  jedva  trideset,  a 
ni  ti  nebi  bili  znali,  što  da  rade,  da  nebude 
bilo  Granoše.  Razdielio  ih  je  na  hrpe ;  jedne  je 
sam  vodio  u  kuće,  koje  su  vatrom  planule  bile, 
pa  je  vadio  iz  njih  malu  djecu,  a  onda  je  tu 
djecu  i  bake  dao  odpremiti  u  gornji  kraj  sela; 
zatim  je  na  svaku  stranu  ulice  poslao  nekoliko 
momaka,  koji  su  marvu  iztjerali  na  polje.  Dok 
je  ovo  bivalo,  prikupilo  se  je  nešto  više  svieta; 
poslao  je  dakle  poviše  ljudi,  da  dovezu  štrcaljku, 
pa  kad  je  dovezena,  natjerao  je  na  nju  bravara 
i  odredio,  tko  će  vodu  prinašati  a  tko  poma¬ 
gati  kod  same  štrcaljke.  Slušali  su  ga  svi  i 
pokoravali  mu  se,  kao  da  je  kakov  čarobnjak. 
Nisam  ni  opazila,  odkud  se  je  iz  nenada  stvo¬ 
rilo  desetak  ljudi  sa  sjekirami  i  kopljačami  u 
ruku  a  pred  njimi  Granoša  podignutom  batinom. 
Popošli  su  prama  župnomu  dvoru,  uz  koj  je  bio 
na  dolnjoj  strani  plot  i  nekakva  koljebica,  kao 
da  je  za  rakijaša ;  druga  je  kuća  izpod  nje  već 
plamom  plamtila.  Granoša  mahne  batinom , 
ljudi  stanu  ciepati  plot  i  podsiecati  koljebu. 

U  to  se  je  uvezao  u  župnikovo  dvorište  g. 
kotarski  sudac ,  dolazeći  s  proštenja ;  župnik 
izadje  pred  njega,  pa  mu  pokaže  rukom,  što  se 
ono  radi  s  njegovim  plotom  i  njegovom  kolje- 
bom.  Otidje  on  dole,  pa  stane  vikati,  da  se  od¬ 
ustane  od  toga  posla.  Premda  sam  dosta  blizo 
bila,  nisam  ipak  mogla  razabrati  od  vike,  što 
se  još  dalje  govorilo ;  vidjela  sam ,  kako  je 
Granoša  mahnuo  batinom  prama  sudcu,  kao  da 
mu  hoće  reći:  odlazi!  a  onda  je  opet  mahnuo 
na  drugu  stranu :  rušite !  Nije  potrajalo  neko¬ 
liko  časaka,  a  koljeba  se  strovalila  i  plot  po¬ 
rušio.  Dozvalo  se  je  još  više  ljudi,  koji  su  ru¬ 
ševinu  ođgrnuli  i  pročistili  široku  čistinu  izmedju 
župuikova  dvora  i  garišta.  Sad  je  ovamo  dove- 
deua  i  štrcaljka,  a  uz  to  je  došlo  opet  poviše  ljudi, 
koji  su  svi  radili- po  zapovjedi  Granošinoj  i  ovdje 
vatru  utušili. 

Sad  sam  istom  opazila,  da  je  izgorio  krov 
na  dječačkoj  učioni  i  da  joj  vatra  suklja  kroz 
prozore.  Gledajuć  ovako  od  čuda  dole  u  ulicu, 
zagledala  sam  Janka,  kako  skokom  juri  prama 
dolnjoj  strani,  gdje  je  vatra  na  novo  planula.  Ša- 
vorićevi  sluge  doveli  su  konje,  upregli  ih  pod  štr¬ 
caljku  a  onda  uzgrabce  pošli  za  Jankom.  Pošao 
je  za  njimi  i  Granoša  sa  svojimi  vrlimi  poma¬ 
gači.  Razastro  se  nad  ulicom  gusti  dim  te  nisam 
mogla  pravo  razabrati,  gdje  ono  gori.  Otišla  sam 
dakle  k  Šavorićki,  da  vidim,  što  ondje  rade. 


Pogibelji  s  ove  strane  već  nije  bilo  nikakove. 
Putem  sam  sretnula  pristava ;  stajao  je  ua 
pijaci,  pa  gledao  kroz  očalin  u  dolnju  ulicu; 
nisam  ništa  čula,  van  što  mi  je  doviknuo :  „To 
je  strašno!  Zaista  užasno !u  Došav  kući,  bila 
sam  pokarana,  što  me  je  onako  iznenada  ne¬ 
stalo  i  što  se  nisam  tako  dugo  vratila.  Bojali 
su  se  za  me,  da  mi  se  nije  što  dogodilo.  Ša- 
vorićka  je  ležala  na  divanu  povezane  glave  i 
pitala  neprestano,  kud  je  Janko  odjurio  i  čemu 
je  konje  izveo.  Šavorić  se  je  već  vratio  bio  s 
proštenja,  obilazio  je  oko  svoje  „stare*,  a  meni 
namigivao,  da  šuti  i  da  nekazuj  ničega.  Nisam 
ga  razumjela  i  zato  sam  šutjela  drage  volje. 

Nije  minulo  ni  četvrt  ure,  vratio  se  jedan 
sluga  Šavorićev  noseć  kojekakvu  prtljagu:  žensko 
odielo,  knjige,  pisma  i  još  svakakvi  sitniš.  Za¬ 
pitamo  ga,  što  je  to;  al  on  neodgovori  ništa, 
već  baci  na  stol  što  je  donio.  Pogledam  i  vidim, 
da  su  to  sve  same  moje  stvari.  U  prvi  sara  mah 
pomislila,  da  su  mi  robu  od  pukoga  straha  po- 
bacali  na  ulicu,  a  taj  sluga  da  ju  je  pobrao  i 
donio;  al  kad  tamo,  vratio  se  je  i  Janko  s 
drugim  slugom,  pa  su  mi  dovezli  sve  moje 
stvari  do  najmanjega  komadića.  Sad  već  nisam 
trebala  pitati,  saznala  sam  sve  i  bez  toga. 
Janko  je  s  tavana  opazio,  da  u  mom  susjedstvu 
gori,  poletio  je  dakle  brže  bolje  onamo,  da 
spasi,  što  se  spasiti  može;  amožebitije  mislio, 
da  sam  i  ja  u  svom  stanu !  Meni  to  nije  bilo  ni 
na  kraju  pameti;  jer  kako  je  vatra  odmah  u 
prvi  mah  potegnula  samo  jednom  stranom  ulice, 
i  to  odozdo  gore,  nisam  se  bojala,  da  će  za¬ 
hvatiti  i  drugu  stranu  i  doprieti  čak  do  dolnjega 
kraja,  gdje  sam  ja  stanovala.  Janko  se  je  još 
žario  od  vrućine  i  napora ,  pa  premda  je  sav 
razčupan  bio,  svjetlile  su  mu  se  oči  od  zado¬ 
voljstva  ,  što  mu  je  za  rukom  pošlo  ugrabiti 
vatri  plien,  koj  je  valjda  dragocienim  smatrao 
a  ja  zanj  slabo  marila  uz  onoliku  nesreću  dru¬ 
gih  ljudi.  ,,A  kakov  si  mi  to  —  zapita  ga  na¬ 
pokon  mati.  —  Kakve  su  ti  čizme  ?"  „Nije 
ništa,  draga  mamice,  zaprljane  su  od  praha  i 
pepela. w  Ovo  rekne  pa  izadje.  Medjutim  sam  ja 
čula,  kako  seje  sluga  pred  vratima  razgovarao  sa 
služkinjom:  „Vragometno  se  je  ponio  taj  naš 
mladi  gospodin!  Matija  je  ostao  kod  konja,-  a 
ja  sam  morao  s  njim  poći.  Kuća  je  već  gorjela, 
u  kojoj  stanuje  gospodična." 

Čuvši  ovo  naćulila  sam  uši,  a  sluga  nastavi 
pripoviedati :  „Hajd  samo  za  mnom,  povikne 
mi  žestoko,  a  onda  navali  on  prvi.  Vrata  od 
sobe  bila  su  zatvorena,  al  on  prisloni  ledja  — 
pa  hrsk !  Bacio  je  sa  stola  na  postelju,  što  je 
ikad  mogao  zagrabiti  knjiga  i  pisama.  „Nosi 
sad!w  Ja  sam  pograbio  sve  zajedno  s  poste- 
linjem,  pa  van.  Medjutim  je  on  bacao  stvari 
na  prozor,  a  pokućtvo,  koje  onuda  nije  moglo, 
izvukao  je  na  vrata  i  meni  davao,  da  ga  dalje 
nosim.  A  onda  je  još  jedan  put  unišao,  da  po¬ 
traži  ima  li  još  što.  Sam  ga  je  bies  no^: 


Digitized  by 


Google 


54 


Iv.  Perkovac:  Stankovaćka  učiteljica. 


Plamen  je  već  uhvatio  hodnik ;  kako  je  sva  ta 
ropotarija  drvena,  rušile  su  se  goruće  gTede. 
Kamo  sreće,  da  je  mogao  skočiti  kroz  prozor; 
al  ti  su  prozori  za  mačke  a  nisu  za  ljude.  Do¬ 
šao  je  dotle  i  onaj  kljakavi  kapetan  i  podao 
mi  mokri  biljac,  da  ga  bacim  preko  Janka. 
Dok  sam  se  ja  smišljao,  razkinuo  je  on  vrata, 
prekrstio  ruke  preko  usta  i  nosa  te  skočio  na 
polje.  Plamen  ga  je  svega  oblaznuo,  a  mi  brže 
bolje  bacili  nanj  biljac.  I  ja  sam  se  malko 
osmudio;  al  naš  mladi  gospodin,  bojim  se,  da 
se  je  baš  živo  opržio;  čižme  su  mu  pregorjele 
a  i  na  ruku  ima  mjehura.*4 

Kako  sam  sve  ovo  dočula,  izašla  sam,  da 
potražim  svoga  ognjana.  Našav  ga  reknem  mu : 
„Šta  vi  to  uradiste,  moj  Janko?  —  Nije 
vriedno  bilo ;  medjutim  hvala  vam,  dragi  pri¬ 
jatelju  !**  Činilo  mi  se,  da  mu  je  suza  zatrep- 
tila  u  oku.  Ganuta  od  srčanosti  mladićeve, 
stisnem  mu  ruku,  al  on  tržne  ustima:  „Što 
vam  je  za  Boga?  Zar  vas  boli  ruka?“  — 
„Nije  ništa  —  odgovori  on  djetinjom  dobro- 
ćudnošću  —  malo  sam  se  opržio.  Nekazujte 
mami  ništa;  bit  će  dobro  za  koj  dan." 

Kad  sam  se  povratila  k  Šavorićki,  našla 
sam  kod  nje  Granošu.  Šavorić  je  dotle  otišao 
bio  na  garište,  a  ona  je  sirota  jadikovala  nad 
nesrećom,  koja  je  snašla  Stankovac ;  čulo  se  je 
sbilja  svaki  čas  s  ulice  grozovito  naricanje 
ljudi,  vraćajućih  se  s  proštenja.  „Neima  od 
toga  koristi,  moja  draga  susjedo  —  reći  će 
Granoša  —  sad  valja  gledati,  kako  će  se  siro¬ 
tinji  pomoći.**  A  onda  nastavi  šaptom:  „Ako 
imam  toliko  vjere  u  Šavorića,  neka  da  ljudem 
hrane  na  moj  račun,  koliko  god  ima.  On  je 
sudac,  neka  dieli  med  sviet,  kako  bude  mislio, 
da  je  pravedno;  za  me  tu  netreba  znati.**  Za 
časak  rekne  odlučno:  „A  sad  idem."  —  „Kuda 
ćete,  kapetane"  —  zaustavljala  ga  je  Šavorićka. 
„Idem  gledati ,  da  li  ljudi  vrše,  što  sam  na¬ 
redio  —  odgovori  Granoša  zabrinuto.  —  Valja 
paziti,  da  noćju  neplane  vatra  na  novo.  Sviet 
je  nerazborit,  a  poglavari  nemare  zanj ;  plahi 
su  od  vatre.  Nek  ih  voda  nosi !“  Šavorićka  mu 
se  još  preporučila,  kao  našemu  čuvaru,  a  on 
se  dignuo,  pa  stao  pred  mene:  „No,  plašite  li 
se?"  Kad  sam  mu  odgovorila,  čega  ću  se  pla¬ 
šiti,  kad  neiinam  ničega,  zapita  me,  jesu  li 
donesene  sve  moje  stvari  i  doda  šaljivo  preko 
svoga  običaja:  „Bojim  se,  da  smo  vam  pore¬ 
metili  red  u  vaših  knjigah  i  pismih.  Al  to 
ćete  vi  urediti  kroz  praznike!  A  onda  do  go¬ 
dine?1*  Na  ovo  polovično  pitanje  nisam  mu 
znala  ništa  odgovoriti,  pa  nije  ni  trebalo,  jer 
je  odmah  zatim  izmaknuo  iz  sobe. 

Ostali  smo  napokon  sami,  razredili  smo  se 
po  kući,  kako  smo  znali,  a  spavali  nismo  i 
onako  gotovo  ni  malo.  Ja  sam  ostala  uz  Šavo- 


rićku,  a  tu  smo  noćju  više  puti  čule  jecanje 
Jankovo,  koj  je  s  otcem  spavao  do  nas  u  dru¬ 
goj  sobi.  „Čujete  li?  Što  je  tomu  djetetu.  Ili 
sniva  ružan  san,  ii  ga  što  boli!"  —  „Bit  će 
da  je  uzrujan**  —  odgovorim  tobože  nehajno, 
da  utješim  svoju  prijateljicu. 

Dočekali  smo  tako  jutro,  a  Šavorićka  je 
odmah  pošla  k  Janku,  da  ga  vidi.  Čudno  li 
sam  se  prestrašila,  čuvši  ju  viknuti:  „A  joj, 
sine  moj,  što  je  tebi?**  Poletim  onamo,  pa  se 
brzo  uvjerim,  da  Janko  ima  groznicu  od  rana. 
Medjutim  je  došao  i  Granoša  (vidjela  sam,  gdje 
je  smotak  papira  turio  Šavoriću  u  ruke) ;  po¬ 
gledao  je  Janka,  pa  nas  utješio,  da  neima  po¬ 
gibelji,  jer  da  su  prljotine  samo  na  ruku  i  na 
jednoj  nozi.  Pošalju  ipak  po  liečnika,  a  taj  od¬ 
redi,  što  je  trebalo.  Janko  je  morao  ostati  u 
postelji,  a  dvorile  smo  ga  izmjenice  ja  i  majka 
mu.  Molio  me  je  siromah  svaki  čas,  da  mu 
pripoviedam,  kao  što  u  školi  običajem.  Rek¬ 
nem  mu  po  nekoliko  puti :  „T k  vi  niste  malo 
diete!  gdje  su  za  vas  moje  pripoviesti !“  —  Al 
on  nebi  prestao  moliti ;  učinila  sam  mu  dakle 
po  volji  i  pripoviedala,  što  sam  ikad  znala. 
Kad  sam  mu  se  napokon  stala  izpričavati,  da 
neznam  više,  reče  mi:  „Jelte,  do  godine  znat 
ćete  ih  još  i  ljepših !**  —  Odgovorim  mu: 
„Tko  zna,  moj  Janko,  hoćemo  li  se  vidjeti  do 
godine !“  —  „Kako  nećemo?**  —  prihvati  on 
tolikim  čudom,  da  se  nisam  usudila  ni  spo¬ 
menuti  više  svoga  neđolazka. 

Za  koj  dan  pridignut  će  se  Janko,  a  ja 
sam  tad  riešena  svoje  dužnosti.  Nije  mi  ne¬ 
mila,  neboj  se;  al  ti  znaš,  kud  me  srdce  za¬ 
nosi  !  Sviet  je  ovdje  zabrinut  i  nujan ;  o  mom 
podučavanju  neima  sada  ni  govora.  Otići  mi 
je  odavle ;  a  ono  ipak  zazirem  od  toga,  bojeć 
se  kukavštine,  gdje  bježim  od  ljudi,  koji  su 
težko  stradali.  Bilo  što  bilo,  ja  vas  moram 
vidjeti,  zato  ti  je  ovo  za  sada  posljednje  pi¬ 
smo  iz  Stankovca.  Govorila  sam  već  Šavoriću 
o  mom  odlazku,  a  on  mi  je  dao  svu  plaću  za 
praznike  i  još  liepo  nagradio,  što  sam  mu 
kćerku  podučavala  ovo  nekoliko  nedjelja;  od¬ 
bit  mu  nisam  smjela. 

Draga  moja  Klarice !  Da  znaš,  kako  mi  je 
pri  srdcu,  gdje  se  spremam  domu  svomu,  u 
krilo  moje  sladke  majčice!  A  mučno  mi  je  i 
odavle  otići.  Uza  sve  gorke  uspomene,  uza  svu 
žalost  i  tugu,  koja  se  sada  ovdje  udomila,  kao 
da  će  mi  upravo  u  Stankovcu  svanuti  ljepši 
i  sjajniji  dani!  —  Prosto  ti  bilo,  drago  moje, 
smij  se  i  rugaj  mi  se,  koliko  te  volja.  Čudna 
sam  ti  u  istinu;  sad  vesela  i  nehajna,  a  sad 
opet  sanjalica !  Sve  će  to  drugčije  biti,  dok  se 
samo  stvorim  uza  te.  Cjelujem  vas  sve  od 
srdca.  Tvoja  Marta. 

(Konac  slieđi.) 
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Sitne  pjesme. 

Spjevao  Fr.  Ciraki. 


Ružica. 

Mladić  se  s  ružom 
Rumenom  kara, 
Najgorom  kletvom 
Jade  joj  stvara. 

„  Ružice  ruda, 
„Necvala  više, 
„Nepala  na  te 
„Kapljica  kiše. 

„Nedao  Bog  ti 
„Mirisa  blaga, 

„Ned<5  u  cvietu 
„Medu  ni  traga. 

„Ned<5  ti,  da  si 
„Liepa,  rumena, 
„Ned<5  ti,  da  si 
„Lišćem  zelčna. 

„Nedč  ti  trna, 
„Njim  da  se  braniš, 
„Ručicu  nježnu 
„Zlobno  da  raniš 

„Moju  si  dragu 
„Ranila  kruto, 
„Poteče  krvca, 

„Boli  ju  ljuto! 


„Sada  sva  krivnja 
„Spala  je  na  me, 
„Jer  te  je  htjela 
„Ubrati  za  me. 

Suzice. 

Tecite  —  tecite 
Suzice  s  oka, 
Tecite,  tecite, 

Bol  je  duboka. 

Viekom  da  tečete, 
Sahnuti  neće 
Vrelo,  gdje  izviru 
Boli  sve  veće. 

Kad  bi  usahnulo 
Vrelo  to  vruće, 
Svako  bi  umrlo 
Srdca  pregnuće. 

Tecite,  tecite, 
Godinu  mnogu, 
Vami  si  oprati 
Griehe  da  mogu. 

Zašto  je  oko  se 
Mašalo  neba? 
Zašto  je  žagrilo, 
Kanda  mu  treba? 


o 


Gospodin  Margerie. .  Tt:  <  ^ 

Iz  Berne  des  deux  mondes  preveo  Fr.  Ciraki* 

(Dalje.) 


III. 

Franyois  je  Dulac  molio,  da  se  radi  njega 
netnienja  ništa  u  običnom  načinu  života,  da  ga 
smatraju  samo  gostom  u  dvoru.  Tako  da  će 
najneodvisniji  biti,  da  neće  nikomu  smetati,  a 
i  sam  miran  ostati. 

Nastanio  se  je  n  sobi  u  drugom  katu,  iz  koje 
je  mogao  motriti  i  vrt  i  ulaz  mu.  Tu  je  ostao 
neko  vrieme  zabavljen  smeštajuć  svoje  stvari. 

Nakon  male  ure  pošao  je  u  šetnju  drvore¬ 
dom,  da  vidi  kada  će  g.  Loredan  otići. 

Mlad  čovjek  sašao  niz  perron  veselim  licem, 
držeć  šešir  još  u  ruci  i  gladeć  si  rukom  ru- 
daste  kose,  koje  je  vjetrić  razčešljao  bio.  Gosp. 
de  Loredan  bio  sbilja  pristao  momak,  ovelik, 
liepa  stasa,  otvorena  slobodna  lica,  u  kojem  se 
više  odvažnosti  nego  li  duhovitosti  izrazivalo. 
Opazi  odvjetnika,  pa  potrči  k  njemu. 

„Pripoviedao  sam  gospodji  Margerie,  da  si 


sa  mnom  došao,  pa  je  očekivala,  da  ćeš  ju  doći 
pozdraviti." 

„Razgovarao  sam  se  s  njenim  suprugom. 
Predstavit  će  me  svojoj  gospodji,  kad  podjemo 
na  objed.  —  A  k  tomu  —  nastavi  dalje  oso¬ 
bitim  naglaskom  —  bojao  sam  se,  da  vam  ne¬ 
smetani." 

„Ti  da  nam  smetaš?"  —  upita  ozbiljnim 
glasom  g.  de  Loredan. 

„Bez  dvojbe.  —  Nisi  li  zaljubljen  u  go- 
spodju  Margerie?" 

Gosp.  de  Loredan  namrštio  čelo  . —  htjeo 
da  plane,  ali  ga  je  Dulac  predusreo: 

„Ti  si  zaljubljen,  jer  je  g.  Margerie  ljubo¬ 
moran  na  tebe."  — 

„On?u 

„Nisi  li  nikada  toga  osjetio?" 

Pa  mu  smiešeć  se  pogleda  u  lice.  < : 
Loredan  zarumenio  se. 

-  .... _  .  _ - - - -  -  — ^  ^  _ 
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„0  tom  neznani  ni  rieči.  Neću  da  tajim, 
gospodja  Margerie  činila  mi  se  uviek  ljubežlji- 
vom ;  ali  mislim ,  da  nisam  nikada  slova  pro- 
slovio  ni  išta  učinio,  što  bi  mi  g.  Margerie 
zamjeriti  mogao."  — 

„U  tom  se  varaš !  On  bi  bio  sretan,  da  ga 
prestaneš  polaziti." 

„Je  li  ti  naložio,  da  mi  to  kažeš  ?" 

„Jest." 

„Idem ,  da  se  s  njim  porazgovorim"  --  reče 
naglo  g.  de  Loredan. 

„Čemu  bi  to  služilo?  U  takovu  slučaju 
najprobitačnije  je  izbjegavati  svaku  buku , 
netjerati  mak  na  konac.  Sasma  jednostavno 

—  nedolazi  više  tako  često."  — 

„Ti  si  dakle  valjan  mu  prijatelj  ?  —  Ja  sam 
bio  mislio,  da  je  samo  tvojim  klientom."  — 

„Ja  sam  svakomu  mojih  klientd  prijatelj 

—  to  ti  je  sve." 

„ A  stvar,  koja  te  vodi  ovamo?  —  Možeš 
li  mi  ju  povjeriti?"  — 

„To  nije  moja  tajna,  nego  njegova."  — 

Gosp.  de  Loredan  činio  se  jako  nezadovoljan. 

U  njegovih  posljednih  riečih  mogao  si  zapa¬ 
ziti  nešto  sumnje  i  ironije.  Htjeo  je  još  nešto 
da  progovori  ali  je  ipak  zamuknuo. 

„Vidjeti  ću,  što  imam  činiti"  —  reče  na¬ 
pokon  posve  hladno. 

„Svjetujem  ti,  da  budeš  pozoran"  —  od¬ 
vrati  mu  Dulac. 

Prije  objeda  nije  odvjetnik  gospodje  Mar¬ 
gerie  ni  vidio.  Gosp.  Margerie  predstavio  joj  ga 
bez  ikakovih  razjašnjenja.  Dvoje  supruga  pona¬ 
šalo  se  jedno  prama  drugomu  učtivo  i  mirno. 
Suprug  je  izbjegavao  gledati  svoju  ženu,  ili 
neposredno  njoj  govoriti.  Gospodja  Margerie 
nasuprot  motrila  je  svoga  supruga  pozorno.  Da 
li  je  očekivala,  da  na  njem  zapazi  kakav  znak 
strasti  ili  bjesnila? 

Dulac  je  vrlo  ljubeznivo  vodio  govor.  Napo- 
minjao  je  hotomice  razne  stvari,  a  u  gospodina 
Margerie-a  našao  živa,  razgovorna  druga,  zdrava 
suda  i  velika  znanja. 

Posije  objeda  je  ostao  na  samu  sa  gospodjom 
Margerie. 

„Sada  vidite  —  reče  joj  —  da  sam  održao 
svoje  obećanje." 

4  „Jest  —  odvrati  ona  posve  mirno  —  eto 
vas  ovdje." 

„Da  li  biste  voljeli,  da  nisam  došao?" 

„Oh  ne!  —  jako  sam  malaksala,  minula 
me  svaka  nada.  Treba  da  ste  mi  više  prijatelj 
nego  li  sudac.  Inače  bi  se  zastidila,  što  sam  se 
na  vas  obratila." 

1 'podiže  suzne  oči  na  njega.  Nije  mogao  da 
neopazi  nježnu  blagost,  koja  se  u  njih  izrađi¬ 
vala. 

„Zašto  ste  danas  tako  razgovarali  sa  gosp. 
de  Loredanom?" 

„I)a  ničega  neosjeti!  —  Pa  mije  pripovje¬ 
dio  sgode  svoga  putovanja,  zato  mu  je  posjet1 
ešto  duže  potrajao." 


„Vidio  sam  ga,  kada  je  polazio  od  vas  — 
zamolio  sam  ga,  da  nedolazi  tako  često.  Sada 
će  vas  riedko  kad  polaziti,  ma  da  i  dodje  koj 
put." 

„Dobro  je,  da  ste  tako  učinili." 

„G  Margerie  ubio  bi  ga  valjda.  “ 

„Dakle  sada  uvidjate,  da  je  ljubomoran  na 
njega." 

„0  tom  nisam  nikada  ni  dvojio." 

„Ali  vas  osvjedočiti  moram,  da  moj  suprug 
nema  pravo,  što  je  ljubomoran  na  mene  ;  nije 
li  tako? 

Dulac  na  to  pitanje  neod  vrati  ni  slovca.  Za 
malo  opet  upita: 

„A  gdje  su  vaša  djeca ,  još  ih  nisam  ni 
vidio  ?“ 

Izposlovala  sam,  da  se  odstrane  iz  kuće, 
Ona  nesmiju  biti  svjedoci  onoga,  što  se  medju . 
menom  i  njihovim  otcem  sbiva.  Jedno  je  u  za¬ 
vodu,  a  drugo  kod  rodjaka." 

„Daleko  odavle?" 

„U  Poitiersu." 

I  opet  zamuknuše. 

„Što  ste  rekli  g.  de  Loredanu  —  preuze 
nakon  poduže  stavke  gospodja  —  da  ste  ga 
sklonuli,  da  nedolazi  više." 

„Rekao  sam  mu  istinu ,  da  g.  Margerie 
nerado  gledje  njegove  posjete." 

„Pa  je  li  vam  vjerovao?" 

„Malo  ne  da  mi  je  vjerovao." 

Kad  se  je  Franjois  Dulac  iste  večeri  vratio 
u  svoju  sobu,  stao  je  opet  promišljati.  Sve  se 
je  sasvim  naravno  sgadjalo.  Ili  se  je  dvoje  lju- 
bovnika  dogovorilo ,  pa  sada  na  oprezu  bilo  ? 
Njihovo  ponašanje,  njihovi  odgovori  služili  su 
za  podkriepljenje  jedne  i  druge  hipoteze. 

Dakako,  da  im  je  prva  briga  morala  biti, 
da  se  pokažu  posve  nevinimi.  Nu  pretvarati  se 
je  lako  —  zato  je  ta  točka  za  takova  motri¬ 
telja,  kakav  je  odvjetnik  bio,  samo  malo  vrie- 
diti  mogla. 

Od  mnogo  veće  važnosti  bilo  je  to,  kako 
da  ih  dovede  do  kakova  koraka,  do  kakove  ne- 
promišljenosti,  kojom  će  se  izdati.  S  toga  je 
Dulacu  i  stalo  bilo,  da  ih  rastavi. 

Preduzeo  si,  ako  se  nešto  duže  vremena 
tu  zadržavao  bude,  da  će  ih  u  njihovoj  ljubavi 
zateći. 

Za  sada  —  ako  nisu  bili  krivci  —  valjalo 
je  tražiti  dokaz  njihove  nedužnosti  izvan  njih 
samih. 

Sudeć  po  činih  i  riečih  g.  Margerie-a  nije 
bio  takav  čovjek  —  takav  bezumnjak,  da  bi  ga 
tkogod  lako  u  protuslovju  zatekao.  Zatvorio  se 
je  u  svoju  fix-ideju  kao  u  tvrđjavu,  držao  je 
dokaze  u  ruku  i  već  mirno  razmišljao,  kako  će 
se  osvetiti. 

On  se  je  pozivao  samo  na  svjedočanstvo 
vlastitih  svojih  očiju,  na  pismene  dokaze,  što 
su  mu  u  ruku  bili,  pa  se  već  tako  dobro  našao 
u  ulogu  pravednoga  osvetnika,  da  bi  bez  po¬ 
sredovanja  odvjetnikova  mirno  trpio  još  nek 
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vrieme  posjete  gospodina  de  Loredana  u  svojoj 
kuci. 

Njegovo  srdce  podvrglo  se  zakonom  i  go¬ 
spodstvu  razuma  i  razboritosti,  pa  prestalo  ku¬ 
cati  —  a  kad  je  opet  uzkucalo,  nije  ga  na  to 
poticalo  čisto  moralno  čustvo,  nego  dobro  osno¬ 
vana  osveta. 

Franfois  Dulac  promišljao  je  i  uzporedjivao 
-  te  razne  misli,  neznajuć  koje  bi  se  držao.  Na¬ 
pokon  uvidi,  da  ga  budućnost  i  daljne  sgode 
moraju  rukovoditi  u  tora  labirintu,  u  kojem  se 
je  izgubio. 

Sliedeći  dani  prodjoše  mirno.  Nije  se  više 
ni  spominjalo  o  gospodinu  de  Loredanu,  koj 
uije  u  posjete  došao. 

Premda  si  je  Franji  s  Dulac  preduzeo  bio 
kao  svetu  dužnost,  da  će  dobro  motriti,  što  se 
okolo  njega  sbiva,  stala  ga  je  ipak  na  skoro 
tištiti  ta  uloga  uhode. 

Čim  se  je  više  upoznavao  sa  gospodjom 
Margerie,  postajao  mu  je  izprva  nejasni  značaj 
te  gospodje  sve  jasniji  i  svjetliji.  Ona  bi  rado 
poslušala  bila  prvo  svoje  ganuće,  koje  ju  je 
nukalo,  da  s  najvećim  povjerenjem  prione  uz 
odvjetnika,  ali  se  nije  usudila  poslušati  ga. 
Uztručavala  se  po  nagonu  ženskom,  koj  se  je 
stidio  priznati  svoju  strastvenost. 

Bol,  koju  joj  je  prouzročio  njen  suprug, 
žalostni  njen  odnošaj  naprama  odvjetniku,  koga 
nikako  nije  mogla  podpuno  uvjeriti,  uzrujalo  bi 
ju  kad  i  kad  na  toliko,  da  se  ogradila  nepro- 
nikljivim  mucanjem.  A  to  se  je  sumnjivo  činilo. 

Ali  je  ipak  oćutila,  da  je  svaka  ura  od 
neizmjerne  važnosti  za  nju.  Dvidjala  je  ,  da  joj 
svaki  časak  prieti  razpitanjem,  koje  joj  je  mo¬ 
ralo  biti  na  uštrb,  desilo  se  u  kakovoj  god  slici. 

Ta  bojazan  ju  presenetila.  U  gdjekojih  tre- 
nutcih  malo  što  nije  Dulac  pomislio,  da  je 
koliko  nesretna  toliko  nedužna. 

Veći  dio  dana  sproveo  bi  u  družtvu  g.  Mar- 
gerie-a.  Zaludu  je  nastojao,  da  u  njem  zapazi 
kakovu  bolest  duha,  ili  pogrešku  značaja.  Taj 
čovjek,  koga  je  supruga  potvarala,  da  je  radi 
svoje  strastvenost  i  sašao  s  uma,  taj  čovjek*  imao 
je  zdrav,  praktičan  razum,  mirnu,  blagu  ćud. 

Uza  sve  to  primietio  je  Dulac  ipak  kod 
svoga  prijatelja  živu  rek  bi  neuztrpljivu  želju, 
da  se  njegov  tadašnji  položaj  već  jednoć  pro¬ 
mjeni.  Gospodin  Margerie  bolovao  je  na  srdcu 
još  više  nego  li  supruga  mu. 

Premda  je  čvrsto  odlučio  bio  osvetiti  se , 
dolazile  bi  inu  spomenke  iz  prošlosti  često  na 
um.  Gledao  je  svoje  iluzuje  razplinute,  vidio  je 
svoju  sreću  porušenu,  vidio  je  taj  liepi  lju- 
bezni  stvor,  koj  ga  jo  nevjerom  ucvilio,  uz  koga 
je  još  živio,  ali  koga  će  naskoro  za  uvjeke  iz 
svoje  kuće  izagnati. 

U  takovih  trenutcih  budi  od  boli,  budi  od 
žalosti  predao  bi  se  neobzirce  Dulacu;  slušao 
bi  ga,  zadržavao  bi  ga  uza  se,  prianjao  uz  njega 
sve  većim  prijateljstvom  i  odanošću. 


Nisu  govorili  o  gospodji  Margerie,  —  iza¬ 
brali  bi  si  i  najneznatniji  predmet  govoru  — 
ali  se  je  kadikad  činilo ,  da  se  g.  Margerie-u 
iznenada  rana  otvorila,  da  se  je  uzkolebao  stoi- 
cizam  njegove  duše,  pa  mal  da  nije  malaksao. 

Više  puti  bi  zamolio  Dulaca  —  bez  jasna 
raomentana  poticaja  -  da  ga  neostavi  Ali  bi 
se  oporavio  brzo,  nasmijao  bi  se  ljubežljivo  mladu 
odvjetniku,  da  se  je  jedva  od  čuda  naći  mogao. 

Te  posljednje  opazke,  premda  su  malene  i 
neznatne  bile,  sklonuše  Franjoisa,  da  brižno  pro¬ 
uči  duševne  stanje  g.  Margerie-a.  Jedina  stvar, 
koju  je  sjegurnošću  tvrditi  mogao,  bila  je  ta: 
da  se  je  g.  Margerie  kadikad  na  trenutke  iz¬ 
gubio,  ali  se  odmah  opet  našao.  Ali  taj  slabi 
znak  neravno vjesja  medj u  dušom  i  tielom  mogao 
je  lako  proizticati  iz  bolna  osjećanja,  koje  ga  je 
kao  prevarena  supruga  snašlo.  Trebalo  je  toga 
još  više,  da  se  Dulac  konačno  osvjedoči. 

Nije  Dulac  znao,  kakovo  bi  sredstvo  poku¬ 
šao-  Simpatija  bila  mu  je  jednako  podieljena  i 
praraa  gospodji  i  prama  g.  Margerie-u.  Već  je 
sdvajao  videći  mućeću  resignaciju  jedne  i  bo- 
ležljivu  nestrpljivost  drugoga.  Dan  je  za  danom 
izmicao,  a  njemu  se  nepokazivao  nikakav  sje- 
guran  znak,  koj  bi  mogao  razmrsiti  tajnu,  u 
kojoj  se  je  izgubio  bio. 

Jednoga  dana  posije  podne  šetao  se  je  g. 
Franjois  Dulac  sa  g.  Margerie-om  po  vrtu.Na- 
jednoč  zazvuči  zvonce  na  ulaznih  vratih.  To  je 
bio  znak,  da  dolazi  netko.  Gosp.  Margerie  malo 
popostane,  pa  položiv  ruku  na  rame  odvjetni¬ 
kovo  reče : 

„To  je  on!“ 

„Kako  vi  to  znate?" 

„Dobro  ja  to  ćutim!-  —  odvrati  gospodin 
Margerie  položiv  ruku  na  srdce. 

„Viditi  ćete,  da  se  nevaram4.  —  „Eto  — 
nastavi  dalje  skrajnom  gorkošću  —  ipak  do¬ 
lazi." 

„Ja  vam  nisam  rekao,  da  neće  više  doći. 
Jedino  se  čudim,  da  je  tako  dugo  oklievao." 

„Dobro  —  dobro!  —  Nu  menije  već  svega 
dosta.  Gospodine  odvjetniče  meni  se  čini ,  da 
sam  vam  odmah  s  početka  pružio  dovoljnih 
dokaza,  da  se  za  me  zauzmete.  Trebalo  bi  poći 
na  posao.u 

„Gospodine,  odvjetnik,  dostojan  svoga  imena, 
nezapočiralje  parnice,  dok  nije  osvjedočen,  da 
dobru  i  pravednu  stvar  zastupa!"  — 

„Dajte  dakle  potražite  to  osvjedočenje,  okol¬ 
nosti  su  vam  sgodne." 

Pokazao  rukom  na  kuću ,  a  rieči  te  proslo- 
vio  dubokim  uvjerenjem.  Nu  brzo  se  opet  na- 
dje,  pa  približiv  se  odvjetniku  reče  poluglasno: 

„Nemućite  se,  da  se  uzpnete  na  perron. 
Udjite  u  kuću  s  ove  strane,  kada  budete  u  prvom 
katu,  podjite  hodnikom,  što  je  tik  salona.  Oni 
će  valjda  biti  u  salonu.  Tamo  se  uzpnite  na 
policu,  pa  ćete  lahko  doseći  do  mala  prozor- 
Bića,  kroz  koj  ćete  sve  vidjeti. M 

Dulac  je  još  oklievao.  _ 
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Fr.  Ciraki:  Gospodin  Margerie. 


„Idite,  idite,  gospodine44  —  povikne  mu  g. 
Margerie  gnjevno. 

Odvjetnik  je  rek  bi  nehotice  poslušao  na¬ 
putak  g.  Margerie-a.  Oćutio  je  i  proti  svojoj 
volji  utisak  njegovih  rieči,  pa  pošao  sav  uzrujan 
od  znaličnosti. 

Od  družine  nije  nikoga  susreo,  pa  neugledan 
prispio  u  hodnik.  Na  prstih  kretao  se  ie  dalje. 
Jasno  je  mogao  razabrati  glas  gospodje  Mar¬ 
gerie  i  g.  Loredana.  Suprug  se  dakle  nije  pre¬ 
vario. 

Ali  ipak  nije  mogao  razumjeti,  što  se  je 
govorilo,  samo  je  toliko  razabrao,  da  se  je 
govorilo  naglo,  rek  bi  strastveno. 

Nekoliko  časova  stojao  je  neodlučan,  a  ko¬ 
načno  privukao  stolicu  prozorčiću.  Zastidio  se 
pred  samim  sobom  radi  čina,  koga  je  voljan 
bio  učiniti.  Odluči  naprosto  unići  u  salon, 
uvjeren  da  mu  se  ondje  nenadaju.  Tako  će  za¬ 
teći  gospodju  Margerie  i  g.  de  Loredana  u  po¬ 
ložaju,  u  kojem  se  baš  desili. 

I  zbilja  pritisne  naglo  na  kvaku  i  udje  u 
salon.  Gospodja  Margerie  odjevena  u  odjeću  od 
biela  muselina,  opasana  modrim  pašom,  kojemu 
su  veziljke  trepetale,  sjedjela  je  sjetno  i  neve¬ 
selo  na  divanu.  Na  oči  je  bila  pritisnula  rubac, 
pa  je  muče  plakala.  Uz  nju  je  sjedio  g.  de 
Loredan,  pa  ju  primio  za  ruku,  koja  joj  još 
prosta  bila.  Bio  je  jako  uzrujan.  —  činilo  se 
da  nezna  ni  sam  što  govori. 

Okrene  se  naglo,  kad  je  Fran^is  ušao  u 
salon.  Poskoči  na  noge.  Gospodja  Margerie  nije 
se  ni  ganula.  Skinula  je  rubac,  koj  joj  je  lice  po¬ 
krivao,  pa  nepomično  stala  motriti  odvjetnika. 

Franfois  podje  nekoliko  koračaja  napried, 
popostane  malo,  pa  stade  oboje  motriti.  G.  de 
Loredan  pritrči  k  njemu: 

BOh  ljubezni  moj  prijatelju,  sad  znadem  sve 
—  povikne  strastno.  —  To  je  užasna  sgoda. 
Gospodja  Margerie  vrlo  je  nesretna.  A  ja  — 
ja  sam  mogao  podvojiti  o  tebi !  —  Ti  si  ovamo 
došao,  jer  su  te  zamolili  da  dodješ,  čustvo  pra¬ 
vednosti  i  dobrohotnosti  natjeralo  te  na  to. 
Oprosti  mi,  ljubezni  prijatelju,  oprosti  mi.44 

Uze  ga  rek  bi  silovito  za  ruku  i  neobziruć 
se  na  neodlučnost  Fran^isa  Dulaca,  koj  nije 
znao,  da  li  se  s  njim  neigra  ružna  igra,  koja 
bi  ga  s  puta  zavesti  mogla. 

„Vi  ste  dakle  ubaviestili  g.  de  Loredana  o 
tajni  —  reče  predbacivajnć  gospodji  de  Mar¬ 
gerie  —  o  kojoj  ste  rekli ,  da  je  nebi  ni¬ 
komu  povjerili,  koju  nekazaste  nikomu  do  li 
meni?" 

„Neosudjuj  je  s  toga  —  preuze  rieč  g.  de 
Loredan.  —  Ta  joj  je  tajna  rek  bi  nehotice  iz¬ 
makla  od  bojazni  u  suzah.  Kada  sam  ju  prije 
nekoliko  dana  vidio,  odmah  sam  zaslutio,  da 
se  je  u  ovoj  kući  velika  nesreća  dogodila ,  ali 
koja  i  kakova?  Nebi  je  ni  iz  daleka  pogodio! 

U  taj  par  si  me  u  ime  g.  Margerie-a  umolio, 
okinem  svoje  posjete.  Nu  nije  mi  zapoviedje^B 
Ho,  da  nedodjem  nikada  više.  Promišljao  sam7 1 


zašto  si  ti  tu ;  promišljao  sam,  kakav  mora  da 
je  taj  posao,  pale  mi  na  um  sumnje  i  Ijubo- 
mornost  g.  Margerie-a.  Premda  mi  se  to  mnienje 
strano  i  čudnovato  činilo,  bio  sam  ipak  na  pra¬ 
vom  putu ;  htjeo  je,  da  se  razpita  od  svoje  su¬ 
pruge.  Nu  nikada  mi  nebi  na  um  došlo,  da  je 
g.  Margerie  poludio!  Nesretni  čovjek!44 

Govorio  je  tako  brzo,  tako  nesavezno,  daje 
jedva  i  sam  znao,  što  govori.  Franjois  Dulac 
ga  je  slušao,  neod vraćaj uć  mu  ni  rieči.  Pun 
nepovjerenja  gledao  je  sad  na  g.  de  Loredana, 
sad  na  gospodju  Margerie. 

„Gospodjo  —  reče  mladoj  ženi,  koja  nije  ni 
okom  trenula  —  bilo  bi  po  vas  dostojnije,  da 
o  tom  niste  govorili.44 

„Varate  se,  gospodine  —  odvrati  ona  po- 
digav  se.  —  To  bi  bilo  istina,  da  sam  u  vas 
našla  prijatelja,  da  sam  našla  u  vas  zaštitnika, 
koga  sam  si  na  pomoć  pozvala  i  komu  sam  po¬ 
vjerila  poštenje,  dh  svu  sreću  svoga  života.  To 
bi  bilo  istina,  da  ste  se  više  pouzdali  u  moje 
povjerenje  nego  u  vašu  opreznost,  da  ste  mene 
za  istinu  zapitali.  Tako  bi  došli  do  povoljna 
rezultata.  Ali  sada  što  ste  postigli?  Neznate, 
da  li  ćete  povjerovati  u  moju  pogrešku,  ili  u 
ludost  moga  supruga.  Bjesnilo  g.  Margerie-a 
preotima  od  dana  do  dana  mah  —  zato  je  posve 
pravo,  da  gosp.  de  Loredan,  koj  je  zajedno  sa 
mnom  obtužen,  znade  za  koju  mu  obtužbu  valja 
odgovarati.  Jer  tako  mi  vjere,  dosada  toga  nije 
ni  znao.44 

Govoreć  tako,  primietio  je  Franjois  Dulac 
na  gospodji  Margerie  onaj  uzvišeni  ponos ,  onu 
rječitu  bol,  što  ju  je  već  jednoč  na  njoj  zapa¬ 
zio.  Ali  sada  ga  nije  toliko  dirnula. 

„Bilo  bi  mnogo  probitačnije,  gospodjo,  da 
ste  mu  tu  tajnu  povjerili,  stojeć  kako  sada 
stojite,  živom  vatrom  u  oku  i  gnjevnim  čelom, 
a  ne  plačuć  i  suznih  očiju,  kako  mi  g.  de  Lo¬ 
redan  reče.44 

„Tu  imate  pravo  —  odvrati  gospodja  Mar¬ 
gerie  posve  podano.  —  Bio  je  to  časak  slabosti 
. .  .  sjetila  sam  se ,  da  mi  je  uviek  privržen 
bio.  —  a  sada  mi  nije  nitko  više  privržen  do 
li  njega.  —  Molio  me  je,  da  mu  ničega  ne- 
tajim.  Njegove  su  me  rieči  ganule,  pa  se  nisam 
razgnjevila,  jer  ga  poznam  kao  muža,  koj  umije 
sebično  sve  na  svoju  korist  upotriebiti.44 

Podje  pravac  prama  g.  de  Loredanu  i  pruži 
mu  ruku.  On  ju  poljubi,  govoreć: 

„Pravo  ste  ine  osudili,  gospodjo!44 

Odvjetnik  nepriraieti  ništa.  Držao  se  je  po¬ 
sve  ravnodušno,  kao  da  ga  se  sve  to  netiče 
ništa. 

„A  sada,  gospodine  Dulac-u,  neima  više  ne- 
sporazumka  medju  nama  trima.  Hoćete  li,  da 
se  ujedinimo  voljom  i  razumom,  da  odstranimo 
žalostne  posljedice  zasliepljenosti  mojega  su¬ 
pruga.  Hoćete  li,  da  ga  pokušamo  izliečiti  ?a 

Glas  joj  bio  ujedno  umiljat  i  prošeci.  Težkom 
znaličnošću  očekivala  je  skupa  sa  g.  de  Lore- 

danom  odgovor  odvjetnikov: 

__  Digitized  by  VjUUv  LfcT 


K. :  Crtica  iz  bosanskoga  života. 
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»Na  to  nemogu  pristati ,  gospodjo.  Gosp. 
Margerie  je  sam,  a  i  njega  muči  i  kini  težka 
bol  —  pa  da  neima  nikoga,  tko  bi  mu  pritekao 
utjehom  u  pomoć!  Ja  moram  ostati  uz  njega. 
Bio  bi  mu  loš  prijatelj ,  kad  bi  s  vami  savez 
sklopio  ma  da  i  na  njegovu  korist. u 

„Oh  moj  bože  —  poviče  gospodja  Margerie 


a  ruke  joj  klonuše  —  »dakle  mi  rat  navje- 
štujete." 

»Jest,  gospodjo  —  odgovori  Franjois  Dulac 
posve  na  kratko  —  »navještujem  vam  lojalni 
rat  bez  slaboće  i  pomilovanja." 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


Crtica  iz  života  bosanskoga. 

Nacrtao  K. 

Pripoviedao  mi  je  ovih  dana  neki  starac, 
kako  su  se  starešine  bosanskih  samostana  mo¬ 
rali  prikazivati  svakomu  novu  veziru  i  sarajev¬ 
skomu  muli;  ta  mi  se  crtica  u  životu  bosan¬ 
skom  čini  dosta  zlamenita,  priobcit  ću  ju  dakle, 
da  se  nezaboravi.  Prije  nego  li  počmem  pripo- 
viedati,  valja  mi  spomenuti  uzrok  tomu  prika¬ 
zivanju. 

Mehmed  II.,  siloviti  car  turski,  zavlada  g. 
1463.  Bosnom,  ostavi  u  njoj  jaku  posadu  i  vrati 
se  u  Carigrad.  Na  tu  viest  ufati  sedmerostruka 
groznica  susjede  bosanske.  Bošha  je  bila  ključ 
i  tvrdi  bedem  zapadne  sjegurnosti  proti  navali 
turskoj ;  padši  ova,  mogao  si  je  sličnu  sudbinu 
razložito  proricati  svaki  susjed  bosanski. 

Vlada  mletačka,  iraajuć  svoje  dalmatinske 
zemlje  uz  Bosnu,  prva  je  očekivala  taj  nemili 
udarac.  Želee  ga  odbiti  naloži  na  13.  lipnja 
1463.  svomu  pomorskomu  kapetanu,  Alojziju 
Lauredanu,  da  učini  u  Dalmaciji  sve  moguće 
priprave,  da  po  svaki  način  traži  spasiti  puk  i 
uzčuvati  čast  republike  mletačke.  Sutra  dan 
nacrta  papi  najcrnjimi  bojami  propast  Bosne; 
naslika  mu  muke,  koje  kršćani  trpe  od  slavo¬ 
dobitnoga  Turčina;  prikaže  mu,  kolika  nesreća 
prieti  zapadu  i  pozove  ga  napokon,  da  što  prije 
jednodušno  podje  s  njom  proti  obćemu  nepri¬ 
jatelju.  A  jer  se  je  bojala,  da  ju  papa  neće 
poslušati,  pisala  je  25.  samoga  onoga  mjeseca 
iste  godine  svomu  poslaniku  u  Rimu,  da  na 
svaki  način  nastoji  sklonuti  papu  proti  Turčinu. 

Vieće  dubrovačko  uvjerilo  se  je  sada,  da  mu 
ništa  nekoriste  mita  Turčinu  davana,  molilo  je 
dakle  najponiznije  vladu  mletačku,  da  mu  u  ne¬ 
volji  pruži  pomorsku  pomoć  i  da  mu  dopusti  hrane 
i  streljiva.  Vlada  je  mletačka  ovo  jedva  doče¬ 
kala,  radostna,  što  ima  makar  i  takva  savez¬ 
nika.  Da  malo  je  vieće  odpravilo  svoje  posla¬ 
nike  i  k  papi,  tražeć  pomoć  što  skoriju. 

Matija,  slavohlepni  kralj  ugarski,  premda 
je  tada  mogao  Bosni  u  pomoć  priskočiti,  budući 
s  vojskom  na  Savi,  gledao  je  mirnim  okom 
njezinu  propast,  zar  misleći  posije.  Turčina  iz- 
tjerati  i  sebi  Bosnu  prisvojiti.  A1  videći  sada 
jasno,  da  ne  samo  toga  učiniti  nemože,  nego 
da  je  u  veloj  pogibelji  i  njegovo  kraljestvo , 
pisao  je  papi  laskavo  pismo,  izgovarajuć  mu  se, 


što  Bosni  nije  pomogao;  jer  da  je  bio  prevaren 
da  je  Bosna  bila  izdana,  da  je  Turčin  u  Bosnu 
pozvan  i  da  ju  je  prije  osvojio,  nego  li  je  mač 
iz  korica  trgnuo.  Sad  pako  da  ju  misli  osvojiti  i 
kršćanstvo  osloboditi,  samo  nek  mu  on  pomoć 
pošalje.  Poznavajući  medjuto  papa  njegovu  lu- 
kavštinu  i  ogorčen  ponašanjem  mu ,  neudostoji 
ga  odgovorom.  Videći  ovo  Matija  obrati  se  na 
stožernike  S.  Angela,  S.  Suzane,  stožernike  iz 
Siene  i  iz  Papije,  moleći  ih,  da  papu  sklone  na 
pomoć ;  a  siromah  biskup  Marko  i  kožu  je  na 
tabanih  poderao  klincajući  iz  Rima  u  Rim,  ali 
sve  bez  koristi.  Za  odgovor  dobije  samo  papinu 
naklonitost  za  svoju  namjeru,  al  pomoć  da  mu 
se  dati  nemože.  To  je  Matiju  tako  ogorčilo,  da 
je  svoga  poslanika  od  pape  dignuo. 

Medjuto  se  plemstvo,  zaostalo  u  Bosni,  osviesti 
od  zadana  mu  udarca,  pa  učinivši  sdogovor  s 
narodom  odpravi  svoje  poslanike  u  Spljet  k 
mladoj  kraljici  Mariji,  koja  je  tada  ondje  sta¬ 
novala  u  samostanu  sv.  Stjepana.  I  učinivši 
vieće  s  njom,  s  njezinim  pratiocem  vojvodom 
Ivanišem  i  drugimi  plemići,  koji  su  se  tuđe 
nalazili,  ođprave  dične  poslanike  k  vladi  mle¬ 
tačkoj,  moleći  ju  na  ime  svega  plemstva  i  pu¬ 
čanstva  bosanskoga  za  pomoć,  da  Turčina  pro¬ 
tjeraju,  i  da  umoli  vojvodu  Stjepana  Ko- 
sača,  da  im  i  on  pomogne,  a  oni  da  će  istu 
vladu  za  gospodara  priznati.  Mletačka  vlada 
pristane  na  sve  12.  kolovoza  i.  g.  Na  26.  istoga 
mjeseca  te  iste  godine  naloži  ona  svomu  ple¬ 
miću  Antunu  Priolu  —  de  Priolis  —  da  se  po 
knezu  spljetskom  dobro  ubaviesti  o  stanju 
Bosne  i  kako  bi  se  Turci  najlakše  mogli  iz  nje 
iztjerati,  a  zatim  da  otidje  do  velikoga  voj¬ 
vode  bosanskoga,  Stjepaua  Kosače,  da  mu  cielu 
stvar  priobći  i  da  ga  pozove  ,  neka  u  tako 
sgodno  vrierae  razširi  svoje  g  ranice,  jer  su  bo- 
ljari  i  pučanstvo  jako  ogorčeni  proti  Turčinu  i 
svaki  bi  ga  pokret  iz  Bosne  izbacio.  Stjepan  je 
ovo  prihvatio,  budući  jur  Turke  iz  vojvodine 
iztjerao  a  s  Jurom  Kastriotićem  savez  sklopio. 

U  to  vrieme  odgovori  papa  vladi  mletačkoj, 
da  se  što  prije  oruža,  a  vlada  želeći  imati  po¬ 
magača,  ponudi  Matiji  savez  proti  Turčinu,  koj 
to  jedva  dočeka,  jer  mu  se  sreća  osmunu,  da 
će  dobiti  Bosnu. 


Fratrom  pako  podje  za  rukom,  da  ublaže 
ogorčenost  Bošnjaka  proti  kralj  ifMatjji;  A^rieč 
^g^ju  propoviedajući ,  javne  gpvđre  govon 
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tajno  podgovarajući  i  đrugimi  se  sređstvi  slu¬ 
žeći"  navedu  narod,  te  je  Turke  iz  mnogih  I 
mjesta  izbacio  i  kralja  Matiju  pod  Jajcem  pri¬ 
mio,  kao  što  to  veli  papa  Pavao  II,  a  potvr- 
djuje  sam  Matija.  Ali  se  velika  sila  Turska 
zatvori  u  grad  Jajački  i  silovito  se  opre  na¬ 
vali  Jajčana  i  Matijinoj. 

Čuvši  za  tu  nevolju  veliki  vojvoda  Stjepan 
digije  svoju  vojsku,  dodje  pod  Jajce  i  prisili 
Turke  na  predaju,  za  što  mu  se  je  posije  stra¬ 
hovito  zagrozio'car  turski.  Evo  kako  on  sam 
tu  stvar  pripovieda,  kudeći  vjeroiomuost  Ma- 
tijinu:  „Otišao  sam  sa  svojom  vojskom  pod 
Jajce  ...  Matija  je  po  Bogu  i  po  meni  imao 
Jajce,  jer  on  sa  svojom  malom  vojskom  nije 
mogao  odoljeti  Turkora ,  a  meui  se  sad  car 
turski  grozi  najstrahovitije,  veleći :  Nije  kralj 
ugarski,  već  je  knez  Stjepan  učinio  te  sam  iz¬ 
gubio  Jajce.  “ 

Vladislav  sin  vojvode  Stjepana  sjedini  se 
s  vojskom  mletačkom ,  pa  tako  on  pomoćju 
Mlečana  predobije  nekoje  gradove  u  južnoj 
Bosni. 

Slavohlepni  Matija  videći  Bosnu  većom 
stranom  posvojenu  a  misleći,  da  će  ostali  dio 
lahko  zadobiti,  zavadi  se  s  Mlečani,  potvara- 
jući  ih,  da  si  kane  privući  koj  dio  države  bo¬ 
sanske,  kao.  da  on  tobože  nije  imao  mnogo  goru 
namjeru.  Da  izbjegne  većoj  nesreći  bila  je 
vlada  mletačka  prisiljena  te  je  zapovjedila 
Priolu  i  knezu  spljetskomu,  da  se  nepačaju  ni 
malo  u  stvari  bosanske;  s  ovoga  uzroka  nije 
se  oslobodila  ciela  kraljevina  bosanska. 

Čuvši  car  Mehmed,  što  se  je  u  Bosni  do¬ 
godilo,  navali  odmah  sliedeće  godine  1464.  sa 
silovitom  vojskom  na  Bosnu,  paleći  i  robeći 
brez  ikakova  milosrdja.  Velik  dio  vojske  po¬ 
šalje  k  Jajcu,  a  on  sam  otidje  k  Fojnici,  da 
zadobije  ondešnje  tvrdjave  i  grad  Kozo,  u  koj 
se  je  bila  zatvorila  stara  kraljica  Katarina, 
žena  Tomaševa,  kći  vojvode  Stjepana  Kosače, 
a  pomajka  Stjepana  Tomaševića.  Turska  vojska 
poruši  do  šest  tvrdjavica  a  onda  navali  na 
Kozo;  videći  kraljica  da  se  neće  moći  održati 
pobjegne  noću,  a  spomenik  toga  njezina  čina 
nalazi  se  i  danas  na  tvrdom  kamenu  u  samom 
tom  mjestu.  Padne  i  Kozo  a  do  mala  posvoje 
Turci  cielu  Bosnu  do  Vrbasa,  rušeći  većom 
stranom  sve  gradove  i  varoši.  Tad  je  sretan 
bio,  tko  si  bjegom  mogao  život  spasiti. 

Bijaše  tada  na  glasu  neki  obće  štovani 
Fra  Angjeo  Zvizdović  iz  Vrhbosne  (sadašnjega 
Blažuja),  koj  videći  da  kršćani  ni  odkole  po¬ 
moći  neimaju,  te  želeći  sačuvati  jadni  sviet  od 
tolikoga  mrcvarenja,  a  preostale  gradove  i  va¬ 
roši  od  zatora,  stupi  s  nekoliko  drugova  u 
glavni  stan  pred  cara,  koj  je  bio  na  ostroškora 
polju,  daleko  od  Fojnice  oko  dvie  ure,  ter  mu 
dokaže  (kako  piše  neki  ljetopisac),  da  takvim 
načinom  nigda  Bošnjake  umiriti  neće,  već  neka 
odbaci  svaku  okrutnost,  a  Bošnjakom  podieli 
podpunu  slobodu  vjere  i  gradjanstva ;  isto  ta UM 


i  onim,  koji  su  od  njegova  straha  u  inozemstvo 
pobjegnuli,  ako  bi  se  na  poziv  fratarski  u  Bosnu 
povratili. 

Ovo  se  je  caru  vrlo  dopaduulo,  te  naredi, 
da  se  Zvizdoviću  načini  liep  plašt  populau  sit- 
uimi  zviezdicami,  da  mu  tako  bude  prema 
prezimenu,  kojim  ga  zaogrne,  i  koj  se  i  danas 
kao  sveti  ostanak  čuva  u  fojničkom  samostanu, 
i  samo  na  velike  praznike  rabi  u  službi  božjoj. 

—  Zatim  izdade  car  pismenu  „Athuamu"  ili 
ugovor  (kapitulaciju),  a  jer  je  malo  pozuata, 
stavljam  ju  ovdje  u  našem  jeziku: 

„Athnama." 

„Ovo  je  pravi  ugovor  —  kapitulacija  —  s 
velikim  monarkom  i.  t.  d.  i.  t.  d.u 

„Ja  koj  sam  sultan  Mehmed  Han  dajem 
na  znanje  svim  i  svakomu,  kako  se  je  poka¬ 
zala  moja  velika  milost  prama  fratrima,  no¬ 
siocem  ove  moje  naredbe;  i  ja  sam  naredio, 
da  ih  nitko  nesmje  uznemirivati,  ni  preprieči- 
vati,  nit  se  miešati  u  njihove  crkve,  nego  neka 
su  slobodni  u  mora  carstvu.  Nek  su  slobodni 
i  sigurni  i  oni,  koji  bi  otišli  ili  pobjegnuli,  kao 
i  oni,  koji  bi  se  povratili;  neka  živu  brez  ika¬ 
kva  straha  u  mom  carstvu  i  njihovih  crkvah. 
Pa  nit  ja,  niti  itko  od  ljudi  mojih  u  svem 
mom  carstvu  da  nesmije  uznemirivati,  mučiti, 
ili  zlostavljati  njihove  ljude  —  puk  —  dobra, 
crkve.  I  ako  bi  doveli  kakvog  čovjeka  iz  ino¬ 
zemstva  u  moje  carstvo,  nek  im  je  slobodno, 
buduć  sam  ih  pomilovao  ovom  mojom  carskom 
naredbom. 

„A  da  nitko  nesmije  proti  ovom  pismu  či¬ 
niti,  dok  oni  budu  meni  poslušni  i  na  mojoj 
službi,  svetčano  se  kunem:  Tako  mi  velikoga 
Boga  stvoritelja  neba  i  zemlje;  tako  mi  četi¬ 
riju  knjiga;  tako  mi  velikoga  našega  proroka; 
tako  mi  dvadeset  i  četiri  tisuće  proroka;  i  tako 
mi  moje  sablje  koju  pašera. 

„Pisano  d.  28.  N.  god.  868"  (28.  svib.  1466). 

Ova  je  „Athnama"  vrutak  svih  ostalih  po¬ 
vlastica  i  oblakšica,  koje  su  posljedui  čari  dali 
fratrom  i  puku  bosanskomu;  medjuto  nju  je 
valjalo  prikazati  svakomu  novomu  muli  i 
veziru. 

U  velikoj  učioni  carigradskoj,  tko  se  naj¬ 
bolje  u  nauci  odlikuje  i  prvi  bude  —  primus 
eminens  —  taj  osim  što  postane  mula,  još 
na  uzdarje  dobije  mulaluk  sarajevski  u  Bosni. 

—  Taj  mulaluk  sarajevski  može  on  sam  uži¬ 
vati,  a  može  ga  i  drugomu  prodati,  te  gotove 
novce  u  Carigradu  primati. 

Na  mulaluk  (okružje)  sarajevski  spadaju 
kadiluci :  sarajevski,  kreševski,  fojnički,  visočki 
sjenićki  i.  t.  d.  Sam  je  mula  veliki  kadija  u 
Sarajevu,  te  ima  pravo  po  svom  mulaluku 
kadije  staviti  i  dignuti,  proti  njim  prizive 
primati  i.  t.  d.,  pače  tolika  je  njegova 
moć,  da  su  više  puti  sami  veziri  nastradali, 
što  se  nisu  s  njim  u  porazumljenju  držali. 

Na  dan  zabilježen  od  mule  morali  su  doći 
u  Sarajevo  tri  gvardiana  od  tri  bosanska  sa- 
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mostana:  fojničkoga,  sutjeskoga  i  kreševskoga. 
Pa  jer  ti  Bosni  moraju  fratri  izvan  samo¬ 
stana  hodati  u  narodnom  odiel  u,  to  se  sad  mo¬ 
raju  obući  u  svoje  svetčano  odielo,  i  u  njem 
pred  mulu  stupiti  na  znak  svoje  slobode.  To 
je:  habit  fratarski  i  velika  kapa.  Ova  kapa 
bila  je  sasvim  smiešna ;  ona  je  od  crne  kože, 
dugačka  preko  tri  pedlja,  skroz  šuplja  i  brez 
ikakva  gornjega  poklopca,  pa  kad  bi  ju  čovjek 
nataknuo,  stajala  bi  i  izgledala  upravo  kao  ciev. 

Na  znak  mulin  gvardiani  bi  stupili  u 
sobu,  gdje  je  on  prekrštenih  nogu  sjedio.  — 
Prvi  je  išao  gvardian  fojnički  noseći  pod  lie- 
vom  rukom  „Athnarau*,  koja  je  malo  virila  iz 
zavitka,  u  kom  se  čuva;  za  ovim  bi  došao  gvar¬ 
dian  sutjeski,  noseći  u  lievoj  ruci  uz  srdce 
pritisnuto  veliku  voštenu  svieću;  a  za  ovim 
kreševski,  noseći  isto  tako  nekoliko  zlatnoga 
kiža,  stučene  zlatne  rude,  kojom  običaju  posi¬ 
pati  pisma,  da  se  prije  osuše. 

Mula  bi  na  pogled  wAthhame“  skočio  na 
noge,  izvadio  bi  ju  svojom  rukom  iz  zavitka, 
proučio  točno,  te  stavivši  ju  sebi  na  usta  i  na 
čelo  u  znak  počitanja  i  svoga  posluha  prama 
carskoj  naredbi,  opet  bi  ju  savio  i  u  prijašnji 
zavitak  svojom  rukom  utisnuo. 

Sad  mu  gvardiani  čestitaju  dolazak,  pri¬ 
kažu  svieću,  kiž  i  ostale  darove,  izmedj  kojih 
vriedan  je  spomena  ovan.  Gvardiani  su  mo¬ 
rali  u  cielora  okružju  naći  najboljega  ovna, 
zaklati  ga,  sadrti  i  očistiti,  ali  da  mu  veliki 
rogovi  ostanu  na  glavi.  Na  rogove  morali  su 
staviti  po  jednu  pozlaćenu  jabuku  od  drveta,  a 
kadkad  i  malo  ogledalo  na  čelo.  Ovako  pri¬ 
pravljena  ovna  stavio  bi  sluga  sebi  za  vrat 
tako,  da  bi  mu  prve  noge  držao  desnom  rukom 
a  stražnje  lievora  na  svojih  prsiju,  dočim  bi 
sve  ostalo  tielo  ovnovsko  bilo  mu  za  vratom, 


viseći  slugi  uz  pleća.  —  Kad:  ; 
prikazali  svoje  darove  stupi  i  si  » 
sa  svojim  ovnom;  mula  ga  pog*! 
mu  okrene  ledja,  da  vidi  s  tr 
ovan,  pa  se  opet  k  muli  okrene; 
znak,  a  sluga  preda  ovna  mulinim 
jur  tuđe  čekaju.  C 

Sad  bi  mula  naredio,  da  gva 
al  oni  bi  morali  klečati,  podaviv 
dao  bi  im  po  crnu  kavu,  a  onda 
stio,  osbiljno  ih  opomenuvši  rfa 
vjernost  prama  caru.  Oni  poljub 
i  njegovoj  se  dobroti  preporučujuč. 
izmičući,  a  do  zemlje  se  prigiuji: 
izašli.  —  Sad  su  morali  svojski 
sve  sluge  muline,  po  tom  mogli ; 
svaki  u  svoj  samostan. 

Svi  ovi  obredi  točno  su  držat 
sjeta  vezirova,  osim  što  se  njen  t 
nosio,  nego  mjesto  njega  morao  j 
dian  platiti  mu  u  novcu  svotu,  ‘  : 
naredio.  Taj  se  je  danjak  turski  . 
—  Još  su  morali  davati  novce  V; 
vim  činovnikom  kao  ćehaji,  tevtr  :  . 
baši  i.  t.  d.  —  Vezir  bi  im  tad 
priznanicu,  kojom  priznaje  njih 
carsko  pomilovanje,  a  naredjuje 
nikom,  da  poštuju  carsku  naredi  ; 
veziri  ovu  priznanicu  odgodili,  da 
vaca  dobiju.  —  Na  svršetku  nare 
da  se  svaki  gvardian  zaogrne  m 
šem,  koje  je  on  za  njih  škrojio  : 
morali  krvavo  platiti,  i  tako  bi  ii 
kod  Turaka  obrede  odpustio.  — 
morali  medju  sluge  vezireve  stu] 
obilato  obdariti.  —  Najzadnji  put 
diani  ogrnuti  binješem  od  Tahir-I 
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Jugoslavenska  akademija.  Dne  25.  siečnja  o. 
g.  bijaše  redovita  javna  sjednica  jugoslavenke  aka¬ 
demije,  u  kojoj  se  najprije  čitala  razprava  dra.  B. 
Petranovića  iz  Zadra  „o  robstvu  po  srb- 
skih  spomenici h  i  statutih  dalmatin¬ 
skih  gradova.*  Pisac  progovori  v  u  kratko  o  uzro- 
cih  robstva  kod  južnih  Slovjena,  tumači  razue  vrsti 
težaka  ili  što  bismo  ovdje  rekli  seljaka  te  dolazi  do 
toga  zaključka,  da  su  neropsi  i  sokaljnici 
(ova  imena  dolaze  nebrojene  pute  u  srb.  spomenicih) 
bili  pravi  težaci  (seljaci),  u  obćo  slobodni  ljudi,  tek 
vremenito  obvezani,  a  neki  ibaštinici;  vlasi  (po 
življenju  većinom  pastiri)  da  su  bili  zemlji  pripi¬ 
sani  (glebaefldscripti),  a  pravi  robovi  da  su  se  zvali 
o  t  r  o  c  i.  Zakona  o  robstvu  ima  a)  u  statutih  pri¬ 
morskih  gradova,  b)  u  zakoniku  Dušanovu.  U  14. 
vieku  zabranjuje,  so  već  zakonom  robstvo,  ali  u 
humskoj  zemlji  i  primorju  uprkos  zabrani  trajaše 
još  duže  vremena  kupovanje  i  prodavanje  robova. 


Tečajem  vremena  bi  robstvo  i  glebae 
mienjeno  kmetinstvom  (sistema  coloi' 


Za  tim  čitaše  u  istoj  sjednici  dr 
vić  kritičku  obznanu  najnovij- 
skih  publikacija  o  e vrop( 
skoj.  Posljednjih  godina  narastao  j 
skih  i  srodnih  djela,  koja  so  evropc* 
zanimaju,  osobito  s  toga,  što  su  se  r 
vanjem  pridružila  još  neka  praktičr 
ročito  znamenito  i  važno  pitanje  o  že£ 
koja  bi  imala  evropejskom  Turska 
kopnim  putem  spajati  promet  zemalja 
Indijom  i  Englezkom.  Čitalac  napom 
sluge  c.  bečko  akademije,  koja  nove 
znanstvena  putovanja  po  evr.  Tursl 
bečkoga  geograf,  družtva,  koje  je  os: 
odsjek  za  geografsko  iztraživanje  jug«: 
malja.  Kritička  ocjena  bavi  so  ovimi 
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a)  J.  G.  H  a  h  n.  R  e  i  s  e  d  u  r  c h  d  i  o  6  o  b  i  c  t  o  '  svojim  čitaocem  i  prijateljem  ;  želimo  iskreno,  da  se 

d  o  a  D  r  i  n  u  n  d  W  a  r  d  a  r,  im  A  u  f  t  r  a  g  e  d  c  r  j  od  „  l)iktaktikdu  Komenskove  razpačaju  tisuće  a  ne 
k  a  i  s.  Akademie  der  Wissensckaften  !  samo  stotine  iztisaka  i  molimo  zato  osbiljno  sve  vrle 
un  tor  no  mm  on  im  Ja  lire  1863.  rodoljube  i  prijatelje  pučko  prosvjete,  da  podupru 

b)  F  r  a  u  z  M  a  u  r  e  r.  ReisedurchBosnien,  što  ikad  mogu  izdavanje  ove  krasne  knjigo.  Daleko 

se  stere  prostor,  po  kojem  se  šire  naši  čitaoci  i  pri¬ 
jatelji,  a  ima  ih  dobrahau  broj ;  nadamo  se,  da  nam 
poziv  i  molba  neće  ostati  bez  odziva. 

Ima  u  našoj  otačbini  bar  tisuću  ljudi ,  kojim  je 
ponajglavnije  zvanje ,  da  se  briuu  za  obuku  i  uzgoj 
hvalom  te  se  iztiče  njihova  velika  znameuitost,  drugo  mladeži ;  od  tih  nebi  nitko  smio  biti  bez  prilične 
pak  osudjuje  se  kao  površno  i  neznanstveno.  Akade-  sbirke  pedagogijskih  spisa.  Evo  liepe  priliko,  da  joj 

se  temelj  udari ! 

Povrh  toga  ima  na  tisućo  roditelja ,  koji  bi  se 
morali  brinuti  za  uzgoj  svojo  djeco  i  koji  bi  imali 
znati ,  kakov  uzgoj  valja ,  a  kakov  nevalja.  Sto 
„  Povodom  pitanja  željezničkoga  dodjoše  na  korist  puti  je  izrečena  istina,  da  školski  uzgoj  visi  ob  uz- 

poznavanju  evropejske  Turske  gcologička  iztraživa-  goju  domaćom  i  da  se  u  školi  vrlo  težko  napreduje, 

■^-^^ti^cuvenoga  geologa  dra.  Fr.  Hochstiittora.  kad  se  kod  kuće  nazaduje;  roditelji  to  čuju  i  slušaju 

Ofn  je  prateći  mjernička  pretraživanja  proučio  kao  al  nemare.  Proti  toj  obćoj  bolesti  preporučuje  neki 

geolog  istočnu  polovicu  balkanskoga  poluotoka  do  glasoviti  petagog  različito  ljokove,  pa  i  ova  dva: 

80  milja  u  dužini,  10  milja  u  širini  a  800  Q  milja  „Svaka  kuća,  koja  ikako  može,  da  si 

u  površini.  Rozultate  svoje  priobćio  je  u  raznih  po-  kupi  po  koju  valjanu  knjigu  ob  u  z- 

manjih  izvještajih,  kao  u  Petermanovu  časopisu,  u  goju;  svaki’roditolj,  koji  umije  či- 

Auslaudu,  u  Mittheilungeu  bečkog  geogr.  družtva,  tati,  da  se  predplati  na  dobar  pedago- 

.  ali  najglavnije  djelo  o  tom  putovanju  izlazi  u  ljeto-  gijski  časopis.44  —  „Neimali  —  veli  on  — 

tisuću  obitelji,  gdje  ćeš  naći  stotine  knjiga,  al 
knjigu  ob  uzgoju  uzalud  ćeš  tražiti !  —  Razumnu 
gospodaru,  bavi  li  se  konjarstvom,  stočarstvom,  ii 
svinjarstvom,  prva  je  briga,  da  si  kupi  najno¬ 
vija  i  najbolja  djela  ob  ovih  granah  gospodarskih ; 
a  hoće  li  kupiti  pedagogijsku  knjigu ,  ma  da  imao 
djece  više  nego  li  konja  itd.  ?  —  Gdje  je  nadalje 
gospodja  i  ujedno  mati,  kod  koje  nobi  našao  budi 
kakov  časopis  za  modu ,  za  najnoviji  kroj  ženskoga 
odiela  ?  A  neka  ti  pokažo  časopis,  po  kojem  kroji 
budućnost  svojo  djece! u 

Pristajuć  uz  ovaj  ukor  i  uz  želju,  koja  je  njim 
izrečena,  umijemo,  da  bi  naše  učiteljstvo  doskočilo 
priekoj  potrebi ,  kad  bi  svoj  rad  bar  nekim  dielom 
tako  udesilo,  da  bude  u  prilog  i  širemu  obćinstvu. 
S  toga  se  i  radujemo,  što  će  u  „pedagogijskoj  bibli- 
Narodno  kazalište.  Javljaju  nam,  da  će  se  za  otoci44  prva  biti  Komenskoga  „Didaktika/4  Prihvati 

koj  danjia  bolje  promjeniti  repertoir  nar.  kazališta,  li  ju  obćinstvo  iskrenom  dobrodošlicom  —  pučkim 

»tiflrocito  da  će  se  opereto  zamieniti  velikimi  ope-  je  učiteljem  naznaćona  staza,  po  kojoj  im  poći  valja, 

rami.  Već  budućega  tjedna  pjevat  će  nam  „Trova-  Priznajemo  podpunoma,  što  oni  u  svom  pozivu 
tora44  hrvatskim  jezikom;  a  zatim  doći  će  na  rod  vele,  da  je  samo  učiteljstvo  prijo  svega  pozvano,  da 
t  „Ljubavi  zloba44  od  Lisinskoga.  G.  Zajc  radi  se  pobrine,  kako  će  nestati  malina  i  nedostataka,  s 
/>^Jparljivo  na  svom  „L eget u-ba nu44  ;  velik  muje  kojih  pučki  učitelji  nisu  svagdje  dorasli  svojoj  zadaći. 

Al  tim  je  samo  jedan  dio  njihova  rada  opravdan,  pa 
još  ostaj o  onaj  drugi  dio,  da  se  brinu  za  pedagogij¬ 
ske  potrebe  i  neučitelja. 

Osim  toga  držimo,  da  sn  pozivnici  bez  potrebe 
kanili  izdavati  sbirku  svojih  strukovnih  i  obće  I  vežu  na  same  sebe ,  t.  j.  na  pučko  učiteljstvo.  Ima 
obrazovnih  djela;  prihodom  od  tili  knjigaimaobi  se  valjda  u  našoj  domovini  učitelja,  koji  sada  slučajno 

temelj  udariti  zakladi  za  jeftino  izdavanje  pedago-  noslužo  pučkoj  učioni  .  a  mogli  bi  ipak  napisati 

gijski  li  spisa.  Počet  će  sr  ovaj  rad  .,1)  i  da  ktiko  nr  koju  vrlo  koristnu  pedagogijsku  knjigu  !  Zašto  da  se 


dio  već  sasvim  gotov.  Nadat  se  je,  da  ćemo  Legota 
čuti  odmah  iza  uzkrsa. 

Pedagogijska  biblioteka  za  puške  učitelje. 
Sastavilo  se  kolo  pučkih  učitelja,  koji  su  na- 


//fcpisu  c.  bečkog  geologičkog  zavoda ,  pod  naslovom : 
/  „I)ie  geologischen  Verhaltnisse  dos 
j  ostlichen  The  i  les  der  europaischen 
^  T  urkei.44  Do  sada  je  izišao  samo  prvi  dio. 

I  Napokon  potaknuše  sva  ova  djela  i  starca  A  m  i 
Bou  e-a,  počastnoga  člana  naše  akademijo,  da  i  on, 
koj  je  prije  30  godina  djelom  svojim  prvi  temelj 
udario  znanstvenomu  proučavanju  evropejsko  Turske 

•  pače  prvi  i  svratio  pozornost  Evrope  na  te  važne 
zemlje,  da  se  iz  nova  oglasi  s  mnogojakimi  zname- 

*  nitimi  izpravci,  koje  akademik  dostojno  iztiče. 

ove  razprave  bit  će  štampane  u  „Radu44, 
posljednja  kao  obznana  u  prvoj  knjigi,  koja  jo  na 
redu.  Uvjereni  srao,  da  će  ju  mnogi  našinac  sa  za¬ 
nimljivošću  čitati,  jer  se  tiče  one  zemlje,  koja  je 
prirodni  nastavak  naše  domovine. 


mik  žali,  što  se  dao  Kiepert  zavesti,  da  po  površnih 
bilježkah  Maurerovih  izpravlja  kartu  Bosne ,  jer  da 
to  većinom  nisu  izpravci  nego  nove  bludnje  i  po¬ 
grješke. 


die  Savelander  und  Ungarn  mit  oiner 
.fcirrtc. 

c)G.  L ej ean.  Reis e  in  der  europaischen 
Ttirkoi  imJahre  1869.  mit  einer  Karte. 

0  prvom  i  trećem  djelu  govori  se  s  velikom  po- 


slavnoga  pedagoga  Jana  Komenskoga ;  ovako  prosla¬ 
viti  će  so  ujedno  dviestogodišnjica  velikoga  refor-  j 
'atom  školo  ;  znanosti.  Poziv  predplati > na  poda- 

ubi i< ►toku ^  bio  je  prošlo  subote  priložen  i  , 

<»** ;  prejM-ru*  sjetno  ga  dakle  srdačno  I 


takovi  muževi  nezovu  u  pedagogijsko-kuj  iže  vn  i  sbor? 
Možebiti  ima  u  programu  pedagogijska  biblioteke 
djela,  koja  ponešto  nadmašuju  svagdašnji  horizont 
i  ?  Keoiin«  a  tu  djela  ogroin- 

».•‘ga  ejinogal 
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Nadamo  so  dakako,  da  ćo  svaki  pisac  posvetiti 
svomu  predmetu  sve  svojo  sile ,  pa  da  će  uz  bistar 
um  i  uz  marljiv  nauk  i  rad  nadvladati  i  prevelike 
težkoće.  A1  ima  tu  i  takovih  težkoća ,  koje  se  po¬ 
sebnom  silom  nedadu  svladati  baš  uz  nikakov  napor. 
Zapelo  nam  je  oko  n.  pr.  u  „Tehnologiju  za  gradjan- 
ske  škole  i  samouke.  “  Tko  je  nakanio  takovo  djelo 
izvorno  napisati ,  mora  da  je  osim  svega  ostaloga 
izvrstan  mehanik  i  još  izvrstniji  komik.  Nije  običaj, 
da  se  o  svojstvih  i  sposobnostih  ikojega  pisca  prijo 
posumnja,  nego  li  je  djelo  svoje  napisao  i  izdao ; 
zato  se  o  tom  ni  ovdje  nemože  i  nesmije  ništa  reći. 
Jednu  stvar  valja  medjutim  već  sada  iztaknuti,  jer 
se  čini,  da  „pedagogijsko-  književni  sbor“  nije  na 
nju  još  ni  pomišljao. 

Samo  se  sobom  kaže,  da  svaka  teknologija  može 
biti  upravo  onolika,  kolika  je  i  sva  teknika.  Ogro¬ 
mno  doista  područje,  koga  se  valja  kaniti  hrvat¬ 
skomu  piscu !  Da  on  uzmogne  svojoj  zadaći  zado¬ 
voljiti,  valjalo  bi  mu  prijo  svega  poznati  hrvatsku 
obrtnost  i  njezine  potrebe,  morao  bi  so  osobito  obzirati 
na  one  obrte,  kojih  neimamo,  a  mogli  bi  ih  imati. 
Ima  u  nas  obrta,  koji  neće  po  nikakvoj  tekuologiji 
savršeniji  postati  nego  što  su  i  sada,  n.  pr.  obrt  pe¬ 
karski,  opančarski,  bačvarski  i.  t.  d.  Zatim  ih  ima 
takovih,  koji  samo  onda  uspjevaju,  kad  se  tjeraju  u 
veliko,  to  jest  tvorničarskim  načinom  ;  ovamo  spada 
većina  obrta,  koji  izradjuju  željezo  i  slične  ko¬ 
vine.  A  ima  i  takovih  obrta,  koji  mogu  procvasti 
samo  uz  veliku,  kadšto  i  umjetničku  vještinu  ;•  ta¬ 
kovi  su  svi  obrti,  koji  produciraju  stvari  liepili 
forma.  Ni  tu  nepomažu  teknologički  recepti. 

Koje  bi  nam  dakle  obrte  valjalo  istom  začeti  ili 
podignuti?  Odgovora  na  to  pitanje  neima  u  ni¬ 
kakvoj  knjigi ;  valjalo  bi  ga  istom  pronaći.  Pro- 
cvjetanje  obrtnosti  nevisi  samo  o  tehničkoj  vještini  ; 
odlučni  su  glede  toga  velikim  dielom  i  ekonomički 
ođnošaji,  medju  ostalim :  prirodna  sila,  ako  se  može 
lahko  upotriebiti  mjesto  ljudskih  ruku,  n.  pr.  sgodna 
tekuća  voda ;  zatim  veliko  obilje  surovine,  osobito 
takove,  koja  se  težko  izvozi ;  nadalje  dobra  prodja  u 
susjednih  zemljah,  koje  niže  nas  stoje ;  lahkoća  na¬ 
tjecanja  s  tudjimi  obrtnici,  koja  opet  o  svačem  visi, 
n.  pr.  o  daljini  puta,  o  težini  robe  itd. ;  a  onda  i 
carinsko  tarifo.  Neda  se  gotovo  ni  vjerovati,  što 
neki  glasoviti  magjarski  pisac  piše  u  svom  narodno- 
gospodarskom  djelu  o  magjarskih  gumbarih;  veli 
naime,  da  je  njemačka  industrija  u  ono  doba,  kad  je 
ugarsko  odielo  mah  preotolo  bilo,  nerazmjerno  jefti¬ 
nije  producirala  i  prodavala  gumbarsko  djelo,  nogo 
li  domaći  obrtnici. 

A  tko  će  sve  te  ekonomičke  odnošaje  iztražiti 
i  na  vidjelo  iznieti  ?  Po  svoj  prilici  sama  obrtnost. 
I  zato  nam  so  čini,  da  bi  to  sasvim  krivi  put  bio, 
kad  bi  tko  išao  najprije  bezobzirce  učiti  budi  kakov 
zanat,  a  onda  bi  istom  pitao,  hoće  li  po  njom  moći 
živjoti,  t.  j.  treba  li  komu  njegove  radnje.  Uporaba 
na  teknologiju,  čini  nam  se,  daje  jasna.  Ima  u  nas 
jedan  zavod,  koj  bi  u  tom  obziru  mogao  mnogo  po¬ 
moći,  a  to  su  trgovačko-obrtničke  komoro ;  al  žali¬ 
bože  nismo  još  ništa  čuli  o  takovu  im  poslu. 


Bilo  bi  nam  žao,  kad  bi  nas  tko  krivo  razumio. 
Nismo  protivni  dobroj  tekuologiji,  želimo  tekp  da  se 
napiše  u  prilog  hrvatskoj  obrtnosti ;  inače  se  bo¬ 
jimo,  da  će  se  njom  povećati  makulatura,  koje  u  na¬ 
ših  nakladnika  ima  i  onako  u  ozbilju.  —  Ako  tko 
misli,  da  će  so  preko  ovih  težkoća  prebaciti  na  kri- 
lih  plemenske  srodnosti  —  bojimo  so,  da  će  se  jako 
prevariti.  Poznamo  narod,  koj  nam  je  jezikom  dosta 
srodan,  al  se  svojom  obrtuošću  uoizmjerno  razlikuje 
od  nas. 

Da  nam  „teknologija u  nije  otela  toliko  pro¬ 
stora,  napisali  bi  još  nekoliko  svojih  opazaka  o  ne¬ 
kih  drugih djelih  „pedagogijske biblioteke4* ;  zasada 
molimo  same  učitelje,  da  u  svojih  strukovnih  časo- 
pisih  zapodjouu  razpravu  o  načelih,  o  smjeru  i 
pravcu,  o  načinu  itd.,  po  kojem  su  nakanili  spisati 
ona  svoja  djela;  čini  nam  se,  da  bi  od  toga  velika 
korist  bila  za  sav  rad,  kojemu  hoće  da  posvete 
svoje  sile. 

Liepe  li  sglobe?  Govoreć  onomadne  o  „Prav¬ 
niku-,  spomenuli  smo  i  jezik,  kojim  hrvatski  su¬ 
dovi  pišu.  Evo  ovdje  za  primjer  one  sglobe ,  na 
koju  smo  ondje  niŠanili:  „Smisao  zakona  o  sme¬ 
tanom  posjedu  u  tom  sastoji,  da  se  onaj,  koji  se, 
smetan  svojevoljnim  i  silovitim  •  činom  drugoga  u 
faktičnom  posjedu  stvari  ili  uživanja  prava,  pri* 
tuži,  po  sudu,  posije  zaključenog  kratkog  inkvisi- 
tornog  razpravljanja  u  dokazanom  posjedu  ili  uži¬ 
vanju  prepornog  predmeta  ili  prava  štiti. u 

0  stanju  pučkih  škola  u  Ugarskoj  donose 
novine  vrlo  zanimivo  izviešće  ministia  Eotvosa.  Tih 
škola  ima  u  Ugarskoj  i  u  Erdelju  11,902.  Djece, 
koja  bi  bila  dužna  polaziti  školu  ima  ukupno 
2.284.000  dakle  17*^  postotaka  ukupnoga  pu¬ 
čanstva.  Od  te  djece  pako  u  istinu  polazi  školu 
jedva  polovina,  dočim  druga  polovina  ostaje  po¬ 
svema  bez  obuke.  Ta  stvar  biva  još  žalostnija, 
kad  se  uvaži,  da  i  od  te  djece  pol  mili  ona  polazi 
školu  samo  u  zimi,  a  više  od  200,000  djece  neima 
niti  školskih  knjiga.  Ove  okolnosti  dakako  čine 
uspjeh  obuke  iluzornim,  te  se  neće  nitko  čuditi, 
da  od  izškolanih  Magjara  samo  1 6  postataka  znade 
čitati  i  pisati  (u  Erdelju  čak  151/4  postotka). 

Medjutim  ustanovljuje  §  1.  zakona  o  pučkih 
školah,  da  sva  tjelesno  i  umno  zdrava  djeca  od 
6  — 12  godine  imadu  polaziti  svakdaŠnju  školu,  a 
do  15.  godine  opetovnicu ;  §  4.  odredjuje  kazne 
kad  se  zanemari  polazak  škole.  Sad  će  tkogod 
upitati,  zašto  se  po  zakonu  djeca  silom  negone  u 
školu  ? 

Kako  ćeš  tjerati  djecu  u  škou,  kad  niti  škole 
neima!  Ministar  izviešćuje  naime,  da  od  11.905 
obćina  Ugarske  i  Erdelja,  njih  1712  neima  škole. 
A  kako  je  sa  postojećih  13.798  Škola?  Većim 
dielom  jadno  i  kukavno.  Broj  škola  je  obično  pre¬ 
malen  prema  broju  učenika  ,  koji  su  dužni  školu 
polaziti,  ili  pako  neima  dovoljno  Školskih  soba  i 
učitelja.  Odatle  dolazi,  da  u  velikih  i  imućnih  ob- 
ćinah  imade  na  tisuće  djece,  koja  nisu  nikad  obuke 
uživala. 

Tako  n.  pr.  od  10.000  djece  za  školu  u  Su- 
botici  nepolazi  njih  7000  nikakove  učione,  u  S 
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gediuu  nepolazi  ih  6000,  u  Aradu  4900,  u  Kečke- 
mctu  3300,  u  Debrecinu  4400,  u  Požunu  4265,  u 
Temešvaru  3600  itd.  Pa  i  ono  malo  škola  većim 
dielom  ima  kukavne,  ruševue  nezdrave  sgrade. 

Ministar  pripovieda  iz  vlastitoga  iskustva  :  „da 
je  veći  dio  učevnih  soba  tako  nezdrav,  da  u  njoj 
boraveća  djeca  više  štetuju  na  zdravlju  i  tjelesnom 
razvitku,  nego  što  imadu  koristi  od  svoje  obuke.4 
Pa  u  takovih,  tiesnih  smradnih,  vlažnrh  i  kužnih 
soba  natiskano  je  po  gdjekad  150 — 200  djeco. — 
Može  li  tu  biti  govora  ob  uspješnoj  obuci,  o  dostoj¬ 
nom  i  uljudnom  uzgoju  ? 

Da  se  ta  dešperatna  slika  usavrši,  mora  se  još 
dodati,  da  sve  više  nestaje  učitelja. 

Ukupni  broj  učitelja  u  Ugarskoj  i  Erdelju  iz¬ 
nosi  17.792  (medju  njimi  245  učiteljica.)  Uzporedi 
li  se  taj  broj  sa  brojem  učenika,  to  dolazi  promje¬ 
rom  na  70  školske  djece  po  jedan  učitelj.  To  bi  još 
bio  i  nekakov  razmjer  ;  al  u  istinu  ima  se  stvar  po¬ 
sve  drugačije. 

Jer  dočim  u  nekih  malenih  selih  učitelj  neima 
više  nego  25 — 30  djece,  dolazi  u  većih  obćinah  i  u 
gradovih  često  po  150 — 200  djaka  na  jednoga  uči¬ 
telja.  Još  strašnija  je  nevolja,  kad  se  prispodobi 
broj  svekolike  djece,  koja  su  na  školu  obvezana  sa 
sadanjim  brojem  učitelja.  Tu  onda  dolazi  po  135 
djece  na  jednoga  učitelja,  dočim  §.  35  zakona  pro¬ 
pisuje,  da  jedan  učitelj  uesmije  više  negQ  80  djece 
obučavati.  Po  tom  mjerilu  trebalo  bi  još  10.764 
učitelja.  Nu  no  samo  brojem,  nogo  i  obrazovanjem 
i  sposobnošću  nedotječu  sadašnje  sile  učiteljske. 
Ministar  spominje  pohvalno,  da  ima  mnogih  vrlih, 
izobraženih  i  revnih  učitelja ;  al  barem  isto  toliko 
takovih,  koji  u  svom  životu  nisu  stekli  niti  do¬ 
voljnoga  obćonitoga,  a  kamo  li  specialnoga  izo- 
braženja  za  svoje  zvanje.  Žalostan  je  fakt  um,  da  n. 
pr.  u  zemplinskoj  županiji  ima  17  učitelja,  koji  ne- 
znadu  ni  pisati.  Dakako  da  je  i  plaća  ugarskih  uči¬ 
telja  tako  malena,  da  čovjek  uz  nju  jedva  što  boljega 
zahtievati  može.  Promjerna  godišnja  plaća  jednoga 
učitelja  iznosi  u  Ugarskoj  208  fr.  87  kr.,  u  Er- 
dolju  120  fr.  47  kr.  Koj  duevničar  nebi  si  na  go¬ 
dinu  više  zaslužio !  *? 

To  čini ,  da  su  zavodi  za  učiteljsko  naobra- 
žonje  svake  godine  sve  to  prazniji.  „Vrlo  ih  je 
malo,  koji  se  hoće  posvetiti  materialno  tako  kukav¬ 
nomu  stališu,  gdje  još  ktorau  neima  ni  nade  na  avan- 
cement.4  Odatle  dolazi,  da  55  takovih  zavoda  polazi 
samo  2121  učiteljski  pripravnik,  tako  da  na  jedan 
zavod  od  prilike  39  odpada.  Od  pripravnika,  što 
svake  godine  izilaze  iz  tih  zavoda,  jedva  se  popunjuju 
mjesta  umirućih  svake  godine  učitelja. 

Uzme  li  se  još  u  obzir,  da  svake  godine  sve  više 
i  više  učitelja  ostavlja  svoju  službu,  te  se  daje  na 
drugi  zahvalniji  posao,  to  će  se  lasno  uvidjeti,  da  se 
broj  učitelja  svake  godine  umanjuje,  mjesto  da  so 
pomnaža.  Uzrok  su  tomu  ne  samo  loš  materialui  po¬ 
ložaj  i  posvemašnjo  pomanjkanje  mirovine  ,  nego  tu 
još  ima  drugih  faktora,  koji  će  se  još  spomenuti. 

Pošto  je  Edtvos  u  prvom  dielu  svoga  izviešća 
opisao  žalostno  stanje  pučkih  škola  prelazi  u  drugom 


dielu  na  razloge,  koji  im  prioče  razvitak.  Glavni  raz¬ 
log  nestašici  jest  pomanjkanje  novca.  Što  se  je  do¬ 
sele  trošilo,  nije  ni  izdaleka  dostatno.  Školski  porez 
s  ininii  dohodci  izuo.si  samo  4  uiiliuna,  koja  se  mogu 
trošiti  na  pučke  škole.  Ova  svota  jedva  za  polovinu 
dostaje,  da  so  potrebitim  učiteljem  barem  minimum 
od  300  fr.  godišnje  plaće  (podučiteljem  200  fr.)  daje. 

A  gdje  su  još  gradjevine,  obnove,  razširivanja, 
uredba,  učila  itd.  ?  Ministar  dokazuje,  da  još  barem 
14.000  učevnih  soba  fali,  da  se  uzmogne  zadovoljiti 
zakonu  o  prisilnom  polaženju  škole. 

Nu  najžalostnijo  jo  to,  da  veliki  dio  krivnje  pada 
na  ravnodušnost  i  nehajnost  obćinstva.  I  to  je  ja¬ 
mačno  najžalostnija  istina  u  tom  prežalostnom  iz- 
viešću.  Ministar  izviešćuje  o  tvrdoglavosti  roditelja, 
koji  djecu  neće  da  šalju  u  školu .  i  da  im  nabavljaju 
knjige,  o  nebrigi  obćina,  koje  *se  uztežu  zadovoljiti 
zakonu,  o  nepokornosti  i  mlakosti  županija,  koje  ne¬ 
će  izvršivati  naloga  vladinih  i  nadzornikom  školskim 
na  ruku  ići  i  napokon  o  neprijateljstvu  vjeroizpo- 
vjedanja. 

Dopisnica  uredničtva. 

6r.  dru .  K.  u  V . :  Drage  volje  ! 

G.  Gj.  Š.  B.  :  Vaš  „prinosak,4  da  je  crpljen 
iz  hrvatskoga  života,  primili  bi  drage  volje.  Odviše 
zaudara  po  tudjin stini,  koju  nemožo  prikriti  ni  tro¬ 
bojna  vrpca.  —  Pripoviost  izgledamo. 

G.  M.  V. :  „Gulf  Stream4  upotriobit  ćemo  istom 
za  sliedeće  sada  brojeve. 

G .  1.  D.  u  J.:  „Nalazeći  se  vi  u  posjedu  više 
pjesama4  —  nemojte  misliti,  da  toga  blaga  neima  i 
u  nas. 

G.  J.  F.  u  B. :  Radi  premnogoga  posla  nemo- 
gosmo  vam  sve  do  sada  odgovoriti.  —  Tražite  vi 
svoj  rukopis  od  nakladnika;  mora  vamgavratki.  — 
Oprostite,  pjesme  vam  još  nismo  pročitali ;  ta  ima 
ih  ciela  knjižica ! 

G  V.  S.  u  G.  Izvorna  pripoviedka  bit  će  dobra, 
o  provodu  nomožemo  suditi,  dok  ga  uismo  pročitali. 

G .  F.  M.  u  B.:  Težko  li  izgledamo  odgovor 
od  vas  ! 


Dopisnica  administracije. 

G.  Rekla m autom  m  obće:  Reklamacija 
neće  nikada  sasvim  nestati ;  al  čim  nam  koja  stigne, 
zadovoljit  će  joj  se  odmah.  —  Nekim  Matičarom 
neznamo  za  adresu,  pa  im  se  nomože  list  ođpraviti, 
a  neki  nam  se  vraćaju,  jer  su  krive.  —  G.  Ivanu 
Durbešiću  :  Odpravili  smo  vam  list ,  kako  ste 
zapoviedali,  al  nam  je  povraćen.  —  G.  St.  S  e r  ku¬ 
lju  u  Gundincih :  Vaša  je  pred plata  stigla,  a  vam 
list  odpravljen.  —  G.  Vimpoškuu  Dubovcu  :  Vi 
ste  predplatili  na  dva  iztiska  „Vienca4,  zato  vara  se 
dva  i  odpravljaju.  * —  G.  dru.  Š.  uMihovljanih :  50 
nov.  premalo.  Drugi  put.  —  G.  Vukeliću: 
Premda  su  vam  već  do  sada  svi  brojevi  „Vienca 4 točno 
odpravljeni  bili,  to  smo  vam  ih  sada  na  novo  od- 
premili. —  G.  Andriji  Staziću:  Nije  naša 
krivnja ;  izvolite  se  pritužiti  odboru  Matico  ilirske. 
—  G.  A.  B.  u  Djakovu :  Od  sada  bit  ćo  bolje. 


v  »dporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  Albrechta« 
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Opat  i  žetelica. 

~~  (Slika  iz  16.  vieka.) 

Spjevao  August  Šenoa. 


I. 

Mladi  Franjo  Keglević 
Bio  vam  je  vražji  tić; 

Reć  bi  živi  bies  ga  bocka, 
Kako  mu  je  krvca  vruća; 
Vragoljan  je  razpikuća, 

Danju,  noćju  lud  se  kocka, 

A  uz  kocke  zvoni  čaša. 
Kmetu  bio  goso  hud, 

Biesan  sgazi  sav  im  trud. 

Ele  bio  pravi  paša, 

Žive  kao  turski  car, 

Mnogo  pije,  malo  radi, 

Psuje  cieli  koledar, 

Suće  brke,  trbuh  gladi; 

Pjeva,  puca,  lovi  lov 
I  po  žitu  i  po  lozi; 

Zadje  T  gdje  pod  miran  krov, 
Bilo  kući  „bog  pomozi!* 

Zato  vele  krajem  svudi 
Sve  od  straha  jadni  ljudi : 

Kud  se  mladi  Fran  potuca, 
Tud  i  vrag  na  vrata  kuca. 

Pa  je  bilo  od  te  muke 
Tužbe,  krike,  plača,  bruke: 
„Petre  bane!  Daj  pomoći. 

Sve  će  nama  po  zlu  proći, 
Izjest  će  nas  sin  tvoj  Frane, 
Daj!  Pomozi  Petre  bane!4* 
Razljuti  se  Petar  ban 
Kao  nebo  prije  bure, 

Čupkajuć  si  brke  sure 
Zovne  sina  jedan  dan. 

„Avaj  sine,  avaj  jade! 

Gdje  je  tebi  čisto  lice? 

Tvoja  noga  vaj  se  krade 
Sve  po  griehu  stranputice! 
Bez  posla  se  svietom  klatiš, 
Naše  ime.  gaziš,  blatiš; 


Silnik  jesi,  r&zbijač, 

Kuga,  tuga,  kukolj,  drač! 
Zavičaj  nam  težko  strada, 
Gdje  ga  nište  Osmanlije, 

A  hrvatska  plemčad  mlada 
Za  krst  za  dom  krvcu  lije: 

A  ti  liješ  čaše  vina, 

Biesniš  kao  .Ture  ljuto, 

Tvoje  srce  tvrdo,  kruto 
Nezna  što  je  domovina. 

Ti  si  —  Dosta!  Stani  tuj 
Nevaljanče,  pa  me  čuj!  . 
Mudroznanska,  mislim,  khjiga 
Nije  tebi  prva  briga; 

Tko  je  zemljom  vladat  rada, 
Treba  da  se  s&m  nadvlada; 
Vojevoda  željan  slave 
Valja  da  je  triezne  glave. 
Zanat  lakši  sam  ti  obro, 
Frane  slušaj,  čuj  me  dobro: 
Neznaš  orat,  neznaš  kopat 
A  ti  budi  opat. 

U  topuskom  samostanu 
Neima,  čujem,  sad  glavara, 

—  A  Topusko  patri  banu  — 
Kuća  puna,  kuća  stara. 

Bieli  fratri  silne  vreće 
Skupiše  već  zlatnog  dara; 
Gledaj  Frane!  eto  sreće! 

Ajde  tam  za  gospodara! 

Vune  dosta  —  budi  pastir! 
Ajde  sinko  u  manastir!4 

Skromno  mladi  Frane  stoji, 
Ko  da  sveto  čislo  broji; 

Kad  mu  ban  za  fratre  reko, 
Srce  mu  je  bies  zapeko; 

Za  uhom  se  mladić  češe, 
Mamurno  mu  duši  bješe. 
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—  Istina  je  dragi  cako, 
Sgriešio  sam  naopako, 

Ali  vjeruj,  neću  više; 

Minut  ću  se  kocke,  čaša, 

S  paklenoga  nek  rovaša 
, Odsada  me  djavo  briše. 

Zvonka  čaša  draža  mi  je, 

Neg  popovske  vigilije; 

Ostruge  mi  ljepše  zvuče, 

Neg  fratarsko  zvono  tuče; 

A  dolama  više  valja, 

Nego  sveta  biela  halja. 

I  djevojke,  radost  moja  — 

Ali  nek  je  volja  tvoja: 

Makar  ja  i  sveto  pismo 
Uprav  dobri  znanci  nismo: 

Sad  sam  jarac,  bit  ću  ovca; 
Evo  mene  bogoslovca!"  — 

Nezatezo  Frane  dugo, 

Još  nesvanu  sunce  drugo, 
Mladi  opat  bočnu  hata, 
Topuskog  se  mjesta  hvala, 

Leti  žurno  u  manastir, 

Medju  ovce  biesan  pastir. 

II. 

Težko  ti  je,  kad  na  polja 
Godina  se  zla  obara; 

Sto  je  jada  i  nevolja, 

Kada  Turčin  zemlju  hara : 

A1  bje  teže,  al  bje  gore, 

U  topuske  svete  dvore 
Kada  opat  nepop  stupi, 

Stan  Marijin  zaokupi. 

—  Nuder  braćo,  ovce  moje 
Ovamo  vas !  Znat  sam  rado, 
Kakvo  mi  je  bielo  stado? 

Mrki  li  ste !  Plahi !  Što  je  ? 
Lipovi  ste,  vidim,  svetci. 

Šute!  —  Mrmlju!  U  tle  bulje 
Ošišane  liene  hulje: 

Oj  trbonjo  sveti  reci, 

Pije  li  se  tuđe  vino? 

Ćalabrka  li  se  fino? 

Ima  T  —  zbilja!  Glave  lude! 
Mal’  nezađjoh  naopako:  ^ 
Zbilja!  Ja  sam  opat  tuđe, 

A  šta  zijaš  fratre  tako: 

Evo  tri  ti  moja  prsta! 

Nisam  porod  antikrsta ; 

Mlad  sam  čovjek  i  vragčljak, 
Dobra  duša,  kadšto  šenut ; 
Nisam  čislić,  bogomoljak, 

Al  na  bolje  želim  krenut: 

Vi  po  mojem,  ja  po  vašem. 
Nek  se  pjeva,  moli,  puca! 
Konopcem  se  svetim  pašem, 

A  vi  kocke  iz  kapuca ! 1 
Oas  je  kratak,  život  hiti, 
Složno!  Pa  će  dobro  biti !u 

L - 


Fratri  stoje,  fratri  šute 
Na  te  rieči  mrzke,  ljute; 

Tek  je  srce  boga  zvalo: 

„Libera  nos,  vae,  a  malo!"1 

Biesan  planu  Frane  na  to: 

—  Zar  vi  tako  lažitorbe? 

Jesam  li  vam  opat  zato, 

Rad  fratarske  prazne  čorbe 
Da  se  znojim,  da  me  zebe, 

Da  mi  kostriet  kožu  grebe? 
Koljeno  da  klečeć  žuljim, 

U  brevijar  vazdan  buljim? 

Dom  taj,  znajte,  banu  patri : 

Nek  ga  otme,  junak  tko  je ! 

—  A  po  otcu  sve  je  moje  — 

Zato  čujte  bieli  fratri : 

U  tom  dvoru  ja  sam  goso! 

Vam  se  moji  golubovi 
Baš  nemili  moje  proso: 

A  vi  tražte  stan  si  novi ! 

Sim  ću  čuvat  majku  božu. 

Sberte  sada  bielu  kožu, 

Pa  kad  niste  moje  volje. 

Bezposlice  ajd  na  polje!" 

Kao  kada  kobac  sune 
U  golubje  jato  bielo, 

Strah  i  užas  trenom  pu’ne 
U  fratarsko  kolo  cielo; 

Al  gdje  svakog  trese  strava, 
Nezadrkta  čovjek  jedan ; 

Jedna  stade  sveta  glava 
Starac  junak,  vri  i  vriedan, 
Oriaškim  taj  se  tielom 
Nadnio  nad  družbom  cielom, 
Srebrom  mu  je  kosa  sjala, 

Sniegom  na  pas  brada  pala, 

Nit  mu  šušnu  bielo  ruho, 

Fran  umuknu,  sve  bje  gluho. 
Mermer  svetac,  svak  bi  reko,  * 
Nepomičan  tuj  se  bieli, 

Da  mu  nije  biser  vreli 
Niz  to  vriedno  lice  teko, 

Da  se  oči  nezakriese, 

Prosipljući  božje  triese ! 

—  Stante  braćo!  Poći  treba! 

—  Zvonkim  glasom  grmnu  fratar 
Tako  hoće  volja  neba. 

Lav  je  ušo  u  naš  hatar, 

Medju  naše  mirno  stado, 

Lav  ručeći,  željan  pliena ! 

Mnogo  lieta  sam  se  nado, 

Da  će  zapast  starca  ciena 
Dugovječnu  za  pokoru, 

Tih  počinak  u  tom  dvoru, 

Al  inače  Gospod  hoće, 

Nedohitni  su  mu  svjeti; 

Primite  na  se  krst  taj  sveti 
Smiernim  srcem !  Braćo  poć  je ! 

S  bogom  mili,  divni  dvori, 
Zadušbine  svjetle  krune, 
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Uspomena  slavnih  pune. 

Sjetne  duše  razgovori! 

Oj  grobovi  ljudske  bludnje, 

Pridvorje  vi  božjeg  raja,  r 

Nada  svakom,  tko  očaja, 

Odje  se  nište  griesi  žudnje! 

Štitila  vas  višnja  sila 
Proti  biesu  ljute  hajke. 

Branilo  vas  od  nemila 
Blago  lice  božje  majke! 

A  ti  mladce,  prieka  dušo! 

Boga  huleć  u  dvor  liepi 
Koj  si  griešnorn  nogom  ušo  — 

Biesni  mladce,  prćdaj,  strepi, 

Da  ti  smrtne  tvoje  grome 
'  Ruke  božje  nepolome ! 

Haraj,  biesni  sa  svom  moći, 

Pusta  grano  ti  bez  vjere. 

Kriepost  će  ti  vrha  doći!" 

„Miserere!  Miserere!" 

Tad  zagrmi  sbor  fratara, 

A  u  crkvi  kraj  oltara 
Na  put  svi  se  redom  rede, 

Starca  sliepca  u  sviet  sliede; 

I  s  daleka 
Jošte  jeka 

Užasna  se  dvorom  stere: 

„Miserere!  Miserere!" 

Franjo?  —  Ni  da  diše! 

Mladim  licem  blieda  stršva, 

Što  mu  srce  uzrujava. 

Migom  trenu  —  a  naoko 
Dvorom  zime  plaho  oko; 

Glavom  klone, 

I  put  one 

Strane  strepeć  prisluškuje, 

Odkle  smrtni  pjev  se  čuje. 

—  „M  i  s  e  r  e  r  e"  —  šapnu  usne  poluglasne 
„Miserere!"  u  smieh  biesnik  gromki 

prasne. 

Bijesnu  oči 
Smamljen  skoči: 

—  Praznu,  pope,  slamu  mlati! 

Bilo,  prošlo!  —  Est  peractum. 
Possidentes  sunt  beati.3 

Ja  sam  opat!  —  To  je  factum!" 

I  do  zore  opat  pije, 

Pa  se  bielim  fratrom  smije: 

—  „Sretan  put  vam,  lude  vjere! 

Presjelo  vam  „M  i  se  r  ere!" 


III. 


Šta  je  magla  klasu  mliečnom  ? 
Šta  je  žižak  u  hambaru? 

Mrav  u  hrastu  dugoviečnom  ? 
Vuk  u  ovčjem  šta  je  kvaru? 
Šala!  Ništa!  —  Kukavice, 
Kada  vidiš  naočice, 

U  Topuskom  kako  Frane 
Gospodari  na  sve  strane,  , 


Kalež,  sviećnjak  i  patene 
U  cekine,  škude  krene; 
Brevijarom  i  misali 
Od  obiesti  peć  si  pali; 

A  fratarske  biele  cunje 
Valjaju  za  konjske  gunje, 

—  Jer  je  Franjin  habit  cieli 
Tvrdi  oklop  od  ocieli.  — 
Podrum  čuva  vinskog  blaga, 
Nebi  vojska  izpila  ga. 

A  pečenke?  Drugog  smoka? 
Čemu  kmetu  bujna  stoka? 
Trdba  V  hljeba?  Biela  žita 
Seljak  žanje.  Tko  da  pita? 

U  ogrieva?  Liepe  šume 
Kmet  ih  goji.  „Vozi  kume!a 
A  kad  seljak,  liena  vjera, 

Spoi-o  harač  Franji  nosi, 

II  za  svoje  lud  prkosi, 

Od  kuće  ga  opat  tjera: 

—  Ja  ću  da  ti  trud  prištedim, 
Sdm  ću  poso  da  obradim.  • 
Tvoje  polje,  moje  polje, 

Tvoja  šuma,  moja  šuma. 

Sretan  put  ti!  Evo  druma! 
Šibaj  u  sviet  puste  volje!" 


Strah  i  trepet  svud  se  rodi, 

Kuda  biesna  ruka  siže, 

Šaptom  glas  se  k  nebu  diže : 

„Zla  nas,  bože  oslobodi !" 

Šapat  raste,  jarost  vrije, 

Vrije  kao  burno  more, 

A  jad  puka  silno  bije 
Baš  na  banske  biele  dvore. 

—  „Pomoz  bane!  Bies  nas  mori!" 
Kmet,  velikaš,  gradjan  sbori. 

I  razumi  Zrinjski  bane 
Opačine  opatove, 

Pred  sdm  sabor  njega  zove: 

—  Dodji  na  sud  ljuti  Frane! 

Doču  Olah  kardinale 
Opatove  griešne  šale, 

Na  sbor  crkve  ga  doziva, 

Nek  se  pere  ovca  kriva. 

A1  im  opat  pisš,  na  to: 

—  Oj  daleki  do  vas  puti, 

A  po  putu  silno  blato; 

Nek  vas  zato  baš  neljuti, 

Fran  kod  doma  ostat  voli, 

K  tomu  lievi  brk  me  boli. 

Zrinjski  nezna,  što  je  šala, 

Pred  Topusko  vojska  pala; 
Krupnim  zrnom  tvrdju  bije, 

A  moj  opat  tek  se  smije ; 

—  Odniele  te,  bane  vile! 

Šta  mi  bacaš  kruške  gnjile? 

Kako  Zrinjski  s  vojskom  došo, 
Tako  Zrinjski  s  vojskom  proso. 
Biskup  Olah  svetu  strielu 

Na  njeg  baci  i  prokune; 

A  moj  Frane  dlanom  pune: 
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—  Jošte  nosim  kožu  cielu; 

Nos  me  svrbi!  —  Sumnje  nema, 
To  će  biti  anatema! 
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Silnu  gostbu  opat  pravi, 
Pobjedu  da  sjajnu  slavi. 

Izjelica  nadje  dosti : 

Sletiše  se  gladni  gosti 
Ko  što  gladna  vranad  vrvi, 

Kad  zanjuši  gdjegod  strvi, 
Žvaču,  glodju,  čalabrču, 
Vedrimice  vino  srču. 

Tad  će  opat  družbi:  „Molim: 
Pozvah  vas  u  Jerusolim 
Kao  koka  svoje  mlade, 

Pa  vas  eto  masne  brade! 
Gospodo  od  slavne  „pinte!" 

Sve  popovske,  svietske  finte 
Odbile  se  baš  od  mene, 

Kao  bob  od  tvrde  stiene. 

Ja  sam  ipak  osto  opat! 

Ta  imate,  gdje  i  piti, 

Gdje  li  dobre  volje  biti. 

Ali  čemu  trice  kopat? 

Dižem  čašu  —  slave  znamen: 
Pijte  d6  dna!  —  Punctum! 
Tresnule  se  zvonke  čaše. 
Dvoranom  se  orijaše: 

—  Vivat  abbas  in  aetern 
Slavne  „pinte"  dušo  viema!a 


Amen! 


a! 


!  5 


Ali  gledaj !  U  toj  buci 
Usta  momak  vrč  u  ruci ; 

Kvrgast,  ćelav  i  trbušat 
Sivogrivac  nješto  ušat; 

Nos  mu  kao  božur  cvao. 

Taj  vam  glavom  klimajući, 

I  jezikom  zaplićući 
Družbi  ’vako  sborit  stao: 

—  I  ja  —  braćo!  —  Bog  i  duša  — 
Praeferenter  primam  čašu 
Za  tu  liepu  slavu  našu, 

— -  Vi  me  znate  —  nisam  šuša!  — 

I  ja  —  srcem  preveselim : 

Vivat  abbas!  —  sada  velim. 

Da  nešćera  Saduceje 
I  Filistre,  Manikeje6 
Iz  te  zemlje  obećane, 

Nebude  nam  danas  m&ne! 

Vivat  Abbas!  velim  zato 
Punu  čašu  pijem  na  to, 

A1  —  cum  dignitate  plena  — 
Naš  je  opat  ipak  —  bena! 

Bena!  Bena!  Mene  briga, 

Branili  vi  biesno  svi  ga! 

Opat  ima  kaplje  fine, 

Ima  vazda  punih  zdiela, 

Tisuć  vreća  žita  biela, 

Ima  silne  hrastovine 
Ima  konja,  vola,  krava. 

Ima  dosta  kmetskih  glava 
I  cekina,  bielih  škuda. 


Malo  skrbi,  manje  truda 

Sed  in  fine  —  mu  —  finali 

U  tom  dvoru  nješta  fali!" 

A  odasvud  bilo  graje: 

—  Šta  mu  fali?  Kaži !  Šta  je? 

—  Naš  je  opat  ipak  bena, 

Jer  mu  fali  —  fali  —  žena! 

A  odasvud  bilo  graje : 

—  Istina  je !  Istina  je  ! 

—  Istina  je,  —  grmnu  Frane,  — 

Ludo  trajem  mlade  dane; 

Snubiti  ću  sav  svoj  hatar: 

I  dan  cigli  samujući 
Sprovedoh  li  u  toj  kući, 

Recite  mi,  da  sam  —  fratar ! 

—  Bene  d i x i  t !  —  Sbor  se  smije:  — 
Tko  neumie  sve  uživat, 

Taj  vam  braćo  čovjek  nije! 

Tako  valja!  Abbas  vivat! 

Pa  se  pilo  —  pilo  —  pilo, 

Dok  je  u  kom  duše  bilo. 


IV. 

Dan  se  rodi,  sunce  hodi 
K  podnevu  se  nebom  vijuć, 
Vesela  se  lica  smijuć, 

Kako  poljem  zlatni  plodi 
Izčekuju  brižne  ruke. 

Plaću  za  znoj  i  za  muke. 
Radostno  i  čovjek  gleda 
To  obilje  —  dar  od  boga, 

I  nežali  truda  svoga. 

Već  se  poljem  razporeda 
Žetelačka  čeljad  živa, 

Božju  pomoć  si  doziva. 

Iz  čuture  kaplju  gucne, 
Brusom  6  srp  glasno  kucne ; 
Zvone  srpi  —  ruka  m&ne, 
Diljem  zemlje  uzorane 
Kao  britvom  klase  striže, 
Snop  se  uz  snop  poljem  diže; 
Po  dolini  klik  zamnieva, 
Žetelačka  družba  pjeva, 

A  pred  svima  mila,  draga 
Žanje,  pjeva  mlada  Jaga: 


„Žurno  žanji  mlada  sele ! 
Miči  ruke  brze,  biele, 

I  obaraj  zlatni  klas, 

Jer  je  kratak  ljudski  čas! 
Maši  srpom,  dok  je  kada, 
Nećeš  dugo,  vjeruj,  mlada, 
Klonut  mora  svaki  vlat 
A  i  tebi  doć  će  sat. 


Požnjet  će  teu  —  Pjesma  stane, 
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Svakog  spopa  niemi  strah; 

Od  topuske  evo  strane 
Uzvitla  se  silan  prah 
A  iz  praha  gle  se  izvi, 

Pomoz  bože,  djavo  živi ! 

Biesno  hata  —  jao  snaše  — 
Frane  opat  drumom  jaše. 

Kao  pilad,  kad  oćuti, 

Da  je  blizu  jastreb  ljuti, 

Razprše  se  u  taj  čas 
Dieve  zi  trn  i  za  klas. 

Samo  Jaga  mirno  stoji, 

Nezna  rad  šta  da  se  boji; 

Bistro  gleda  crnim  okom, 

Kako  konjic  igra  skokom; 
Namjesti  si  kite  crne, 

Pa  se  žetvi  opet  vrne. 

A1  će  opat:  Što  ste  plahe? 

Čemu  straha  lude  snahe? 

Nisam  Turčin,  nisam  djavo; 
Dodjite  mi  snaše  amo, 

Da  se  ljudski  pogledamo; 

Gledjte  Jagu  —  to  je  pravo, 

To  je  glava  —  to  su  oči ; 
Kukavice  sve  ste  sinje, 

Eto  prave  junakinje.  — 

I  sa  konja  opat  skoči. 

—  Jago!  Ću  li!  Tu  ti  dajem 
Zlatan  lanac,  curče  mlado! 

Kršne  mome  gledam  rado! 

Još  ti  više  obećajem. 

—  Hvala!  Neiraam  da  s’  odužim, 
Ja  svoj  grošič  znojem  služim ! 


Posut  ću  te  suhim  zlatom, 

Mitit  dvorbom  obilatom, 

Sama  sebe  ću  orobit, 

Sve  ćeš  imat  —  sve  ćeš  dobit, 

A1  zavrgni  sram  taj  ludi; 

Dodji  Jago  —  moja  budi. 

—  Tvoja,  veliš  —  šta  ću  biti? 
Neima  tuđe  da  se  miti ! 

Više  valja  dobar  glas, 

Neg  od  suha  zlata  p&s 
Zar  nepamtiš:  bog  sve  vidi. 

Mani  me  se !  Pa  se  stidi. 

Svoje  gledaj,  tudje  pazi, 

I  po  kvaru  mi  negazi. 

Ja  ću  žnjeti  —  ja  ću  kopat, 

A  ti  budi  —  opat ! 

Ali  Frani  luč  zaigra 
Kao  oko  biesnog  tigra; 

Burne  prsi  žudnja  jari, 

Munja  mu  se  licem  žari ! 

—  Kad  te  tako  milu  gledam  — 

Ja  te  nedam  —  nedam  —  nedam! 
Da  te  bog  ii  djavo  štiti, 

Moja  moraš  —  moraš  biti!  — 
Svaki  živac  k  momi  pregnu, 

Plamom  gori  srce  cielo, 

Sada  skoči  —  sada  segnu 
Da  ovine  vito  tielo: 

—  U  kraj  vraže!  —  munja  kresnu, 
Jagin  oštri  srp  zabljesnu; 

Krvca  brižne  —  opat  vrisnu, 

Preko  polja  Jaga  tisnu, 

Kao  zviezda  gine 
I  umine. 


—  Jago !  diete !  Oj  polako  ! 

Već  neluduj!  Nemoj  tako! 

Imaš  čime,  da  s’  odužiš, 

I  da  suho  zlato  služiš. 

—  Neznam,  čime.  S  bogom  sada! 
Eto  čeka  posla  dosta! 
Nerazumiem!  Tek  sam  prosta, 

A  preklapat  neimarn  kada. 

—  Jago,  moraš!  Na  okladu 
Zavjerih  se  svojoj  braći, 

Da  ću  sebi  ljubu  naći, 

U  dvor  da  ću  dovest  mladu. 


Od  topuskih  dvora  pusti’ 

Zvona  zvone  sve  od  sebe, 

Zvone,  da  te  duša  zebe: 

Nepop  opat  dušu  pusti. 

Crnim  zjalom  r&ka  zieva 
Sbor  duhova  strašno  pjeva, 

Da  se  str&va  dvorom  stere: 
„Miserere!  Miserere!u 

>to  nesvlada  zemlje  sabor, 
Što  nesvlada  banov  tabor; 
Niti  kletva  crkovnjaćka, 
Svlada  kriepost  dj  e  vojačka! 


1  „Kocke  iz  kapuca.a  Fratri  običavahu  kocke  a  kašnje  karte  sakrivati  u  kapucu.  2  „Oslobodi  nas 
od  zla!44  3  „Savršeno  je44.  „Blago  onomu,  koji  šta  drži,  t.  j.  posjeduje.44  4  „Gospoda  od  pinte44  druš¬ 
tvo  pijanica  u  ono  doba  vrlo  razgranjeno  po  našoj  domovini,  koje  se  je  po  osobitih  pravilih  opijalo.  Sva  je 
prilika,  da  su  naši  običaji  za  stolom  njihova  baština.  4  „Živio  opat  na  vieke!  44  6  Filistri  i  Saduceji,  semi- 
tični  narodi,  što  su  ih  Izraelićani  iz  Kanaana  otjerali.  Manikeji  kršćanska  sekta  prvih  vremena. 
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Stankovačka  učiteljica. 

Pripoviedka  u  pismih  od  Ivana  Perkovca. 
(Konac.) 


U  Stankovcn,  15.  listopada.  18** 
Draga  moja  Klarice! 

„Piši  mi  namah“  —  bile  su  ti  na  razstanku 
posljednje  rieči.  Tko  radje  od  mene,  da  na¬ 
stavim  s  tobom  bar  u  dubu  prijazno  drugo¬ 
vanje,  kojim  si  mi  ovih  praznika  ugadjala  poput 
premile  sestrice.  Da  znaš,  kakov  ini  je  put  bio 
ovamo!  Prošle  godine  objestna  radost  i  dje- 
tinsko  veselje  u  družtvu  dragih  prijateljica,  a 
ove  godine  nujna  samoća  i  briga  o  budućnosti. 
Prispjela  sam  ovamo  još  za  vidna,  pa  sam  prošla 
garištem ;  dojmilo  me  se  to  i  čudno  i  žalostuo. 
Kao  da  je  sviet  izumro  na  ovoj  strani  —  sve 
je  pusto  i  turobno,  tek  što  vidiš  ovdje  ondje 
čovjeka,  gdje  tromim  korakom  hoda  po  razva- 
linah  svoje  nekadašnje  kuće,  promišljavajuć  i  ra- 
čunajuć,  kako  će  si  sagraditi  novi  stan.  Tišti 
mu  dušu  očevidno  težka  bol  —  neslažu  mu  se 
računi. 

Kod  Šavorićke  radovali  su  se  iskreno  s  moga 
dolazka,  ponajviše  dakako  Barčica  i  Janko.  Uza 
aye  to  odgovarao  mi  je  Šavorić  sasvim  na  kratko, 
kad  god  sam  htjela  zametnuti  s  njim  razgovor 
o  mojoj  učioni;  bio  je  onoga  dana  sav  zao¬ 
kupljen  velikimi  brigami  i  mnogim  poslom,  jer 
je  vas  dan  žitak  dielio  medju  pogorielce  i  o 
tom  račun  vodio. 

Da  sam  se  za  prvi  mah  nastanila  kod  svoje 
stare  prijateljice  —  razumieva  se  gotovo  samo 
sobom.  Pripoviedala  mi  je  vrlo  mnogo,  osobito 
o  kapetanu  Granoši,  koga  se  nije  mogla  dosta 
nahvaliti  radi  velike  mu  brige  o  siromašnih  po- 
gorielcib.  Onomadne  da  se  je  upleo  čak  u  ko¬ 
misiju,  koja  je  iz  Zagreba  došla  bila,  da  raz¬ 
vidi  štetu  i  da  nastoji  o  pomoći ;  tom  prilikom 
da  se  je  ljuto  zavadio  s  gospodinom  sudcem,  a 
i  župniku  da  je  nabacio  nemili  prigovor,  da 
ima  ljudi,  koji  o  puku  živu  ali  za  puk  nimalo 
nemare.  „Neznana  ni  sama  pravo  —  reče  mi 
Šavorička  doslovce  —  sto  taj  čovjek  namje¬ 
rava  s  našim  svietom.  Nisu  vam  naši  ljudi  za 
te  nekakve  novotarije.  Graniša  bi  htjeo,  da  si 
pogorielci  zajedno  grade  vapnenieu,  da  u  za¬ 
jednici  peku  i  opeku,  i  da  si  sami  nabave  že- 
ljezninu,  koju  trebaju.  Računa  vam  te  računa 
neprestano,  za  koliko  će  sve  jeftinije  biti,  bude 
li  se  radilo  ovim  načinom.  Sviet  dakako  nebi 
mario ,  da  što  laglje  prodje ,  zato  su  ljudi  u 
prvi  mah  i  privoljeli  u  sve  njegove  predloge, 
a  on  im  obećao,  da  će  im  nabaviti  novaca,  ko¬ 
liko  god  budu  trebali;  taj  dug  da  će  se  samo 
po  malo  odplaćivati.  Kad  je  napokon  valjalo 
sastaviti  pismo,  bilo  je  protivštine  i  s  ove  i 
s  one  strane.  Najprije  je  gospodinu  sudcu  za- 
zorno  bilo,  što  mu  se  „soldatina“  niieša  u  po¬ 
slove;  a  zatim  je,  čini  mi  se,  ponajviše  trgovac 
bunio  ljude  proti  kapetanu,  govoreć  im  sve  to 


I  glasnije,  da  će  ih  skupo  stati  nove  kuće;  jer 
da  će  novce  uzeti  uz  velike  kamate,  pa  ako  ih 
neplate  na  uru,  da  će  im  kuće  namah  na  bu¬ 
banj.  Napokon  počeli  su  se  groziti  i  gospo- 
štinski  činovnici,  da  neće  dati  ljudem  ni  truna 
drva,  pa  baš  za  nikakve  novce ,  ako  budu  pr¬ 
pošni  i  ako  se  neokane  svojih  posebnih  vapne- 
nica  i  ciglana.  Granoša  malo  što  nije  plakao 
ovdje  preda  mnom,  gdje  nemože  da  uputi  sviet, 
kako  bi  ponj  bolie  bilo.  Janko  mi  je  pripoviedao, 
da  mu  je  pokazivao  kod  sebe  različite  osnove 
za  liepe  i  pristale  kuće,  koje  bi  se  mogle  bile 
sagraditi  pod  njegovim  nadzorom  te  bi  bile  i 
cienije  i  udobnije  od  dosadašnjih.  —  A  šta  bi 
se  ja  mučila  Bog  zna  kakvimi  osnovami,  kad 
ih  sviet  neće  te  neće!“ 

Nisam  mogla  odoljeti  srdcu,  da  joj  nerek- 
nem,  kako  je  dična  ovakva  namjera,  pa  da  je 
velika  šteta,  što  u  Stankovcu  nisu  sva  gospoda 
ćudi  kapetanove.  „Šteta  doista  —  dodati  će  Ša- 
vorićka  —  al  vam  sviet  nemari  ni  za  ono,  što 
već  ima,  a  kamo  li  da  misli  na  kakve  bo- 
boljšice4*. 

Ove  posljednje  primietbe  nisam  razumjela; 
tumačila  ju  Šavorička  i  ovamo  i  onamo,  dok 
mi  napokon  nerekne  izriekom,  da  od  djevojačke 
učione  u  Stankovcu  neima  više  ništa ;  spao  na 
obćinu  prevelik  teret,  pa  će  težkom  mukom 
smagati  trošak  i  za  dječačku  učionu,  smjestili 
ju  za  čas  onamo,  gdje  je  lane  bila  djevojačka 
učiona. 

Morala  je  Šavorička  opaziti,  da  sam  se  od 
te  viesti  ponešto  uzkolebala ;  jer  mi  je  kao  za 
utjehu  stala  govoriti,  koliko  se  je  siromah  Ša¬ 
vorić  mučio,  da  me  bilo  kako  namjesti,  al  da 
mu  nije  za  rukom  pošlo, 
j  Kad  sam  još  i  na  tu  utjehu  šutila,  uhvati 
me  moja  prijateljica  za  ruku,  pa  mi  stane  go- 
|  voriti  milo  i  drago ,  što  se  ikad  može :  „Šta 
ste  se  zabrinuli?  Ako  hoćete  da  u  Stankovcu 
[  ostanete,  u  nas  vam  ima  mjesta  dosta.  Učite 
I  mi  Barćicu,  pa  vas  nije  briga  za  ništa 
i  Ova  je  ponuda  potaknula  u  meni  misao, 
da  na  svoju  ruku  sastavim  djevojačku  učionu, 
i  Nadala  sam  se  naći  dovoljno  djece,  koju  ću 
|  poučavati  uz  malu  nagradu ;  kazala  sam  svoju 
!  nakanu  Šavorićki  a  ona  opet  Šavoriću  i  tako 
se  je  za  nju  na  skoro  pročulo  po  svem  Stan- 
kovcu.  Našao  mi  se  je  brzo  priličan  stan,  a 
j  Šavorić  mi*  je  pozajmio  pokućtvo  obćinske  uči- 
'  one.  Minulo  je  samo  nekoliko  dana  i  eno  mene 
opet  učiteljice.  Djeca  su  mi  bila  dobroćudna 
kao  i  prije,  a  ja  vesela  i  svojim  poslom  za- 
I  bavljena  po  vas  dan. 

Mučila  me  je  samo  jedna  misao,  bila  sam 
uvjerena,  da  ovim  načinom  neću  moći  ništa 
spremiti  za  svoju  dragu  majčicu.  Zima  će  na¬ 
valiti  a  ona  možda  opet  oboljeti !  —  Pritisnuta 
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ovom  bojazni  stajala  sam  nekoga  dana  na  pro-  | 
zoru  i  neraareć  za  nikoga  gledala  preda  se.  Na 
jednom  začujem  pozdrav:  „Dobar  dan,  susjedo, 
što  mi  radite?-  Prečndila  sam  se  opaziv  ka¬ 
petana  Granošu.  Prihvatila  sam  mu  pozdrav  i 
pitanje,  pa  odgovorila,  da  se  odmaram,  jer  da 
su  mi  djeca  netom  iz  škole  izašla.  A  on  će 
samo  u  kratko:  „Slabo  će  vam  se  naplatiti 
trud  !a  — r  pa  je  odmah  dalje  prošao. 

Za  dva  tri  li  dana  sastala  sam  se  s  njim 
kod  Šavorićke;  tu  se  je  medju  nami  zametnuo 
razgovor,  koj  je  vriedan  da  ti  ga  svega  napi¬ 
šem.  Došao  Granoša  onamo  po  svom  običaju 
naglo  i  odlučno,  a  ja  odmah  pred  njega:  „Ka¬ 
petane!  Zašto  vi  ono  rekoste  ovih  dana,  da  će 
mi  se  slabo  naplatiti  trud?44  „Pazar  nije  tako!44 
—  odgovori  on,  posmiehnuv  se  prijazno.  „I  jest 
i  nije.  Tko  svagdje  traži  nagrada  za  svoj  trud  j 
u  gotovu  novcu  —  taj  se  nije  imao  posvetiti 
učiteljstvu;  tko  pako  ide  za  višom  svrhom, 
tomu  £e  se  u  učioni  naplatiti  trud  kao  nigdje44. 
„Polahko,  moja  draga  —  prihvatit  će  opet  Gra¬ 
noša  —  ovako  se  nepogodismo  ni  do  vieka.  Vi 
se  podižete  u  maglovite  visine,  gdje  vas  doku¬ 
čiti  nemogu.  Govorimo  jasno.  Nepitam  vas,  ho¬ 
ćete  li  u  novcu  dobiti  dovoljnu  nagradu  za  svoj 
trud ;  već  vas  pitam,  je  li  vriedno,  hoće  li  biti 
od  koristi  za  duhovni  napredak  naroda,  gdje  se 
unatoč  svoj  obćini  i  proti  volji  samih  roditelja  i 
bavite  obukom  i  uzgojem  tudje  djece?  .  .  Da 
vam  pravo  reknem,  meni  se  čini,  da  se  uzalud 
mučite.  Sviet  neće  i  netreba  vašega  rada.  Ob¬ 
uzeo  vam  je  taj  puk  drieraež,  zagreznuo  je  u 
nehajstvo,  a  neima  ga  tko  pridignuti.  Rekoh 
vam,  vaše  su  mišice  preslabe  za  taj  ogromni 
posao.  Ima  ih  jačih,  dok  se  je  otimati  za  na¬ 
gradu,  dok  je  grabiti  užitak.  A1  što  rade,  koji 
su  se  zavjerili  preporodu  naroda,  koji  se  tim 
svojim  zvanjem  diče  i  hvale  na  sva  usta?  .  . 
Dangube,  driemlju,  a  kad  što  se  i  koče  bud 
svojim  preimućtvom  poglavarskim,  bud  svojom 
poveljom  svetosti  i  svake  vrline  .  .u 

Razpaljen  ovim  govorom  šuštao  je  Granoša, 
kao  da  se  nečemu  domišlja,  a  ja  ga  uz  ovu 
sgodu  brže  bolje  zapitam :  „Kad  puku  nemože 
nitko  pomoći,  tko  neima  za  to  posebne  vlasti 
i  posebna  zvanja,  zašto  se  vi,  kapetane,  ovo  ne¬ 
koliko  nedjelja  ničim  i  nebavite  van  liepimi 
osuovami  na  korist  Stankovčana?44  Odgovori  mi 
gorko:  „Doista,  krasnim  uspjehom!*1  A  jamu 
prihvatim:  „To  je  svejedno.  Rekoste  mi,  da 
je  puk  zagreznuo  u  nehajstvo,  pa  da  se  i  neda 
podignuti  iz  njega ;  kako  ste  se  dakle  mogli  na¬ 
dati  uspjehu,  gdje  ste  mu  pomoći  htjeli?  Ovo 
je  ili  nepobitni  dokaz  proti  vašemu  oštroumlju, 
ili  je  sjajno  svjedočanstvo  vašemu  srdcu  .  .“ 
„Oh  molim  vas  —  prekine  mi  govor  —  ne¬ 
mojmo  o  srdcu44.  A1  ja  opet  prihvatim  kao  za 
inat:  „Uzalud  se  otimljete,  kapetane,  vi  ne- 
znate  govoriti  van  od  srdca44.  „Možda  se  va- 
rateu  —  odvrati  mi  rnukto,  a  ja  nastavim: 


„Žalila  bih  od  svega  srdca!a  Mahne  mi  rukom 
i  rekne:  „Neimate  za  čim  žaliti44. 

Budući  se  očevidno  u  nešto  zamislio,  nisam 
se  usudila  zanovietat  mu  i  na  dalje.  Istom  za 
čas  pridigne  glavu,  kao  da  će  progovoriti,  al  ne 
progovori  ni  jedne.  Počet  ću  zato  ja:  „Neza- 
mjerite  mi,  kapetane,  pitat  ću  vas  nešto.  Do¬ 
pustite,  da  govorim  iskreno.  Nekako  ste  mi 
otajstveni.  Tko  vas  vidi,  rekao  bi  na  prvi  mah, 
da  ste  zamrzili  na  sviet,  dapače  da  prezirete 
ljude  poprieko;  al  kad  tamo,  kao  da  je  protivno 
istina.  Vidjela  sam  vas  kod  onomadnjega  po¬ 
žara  ;  a  čula  sam  i  to,  što  ste  kašnje  jadili ! 
Zazorna  vam  je  gospoština  a  milujete  sirotinju. 
Mržnje  stfoje  nekrijete,  a  milostivo  čustvo 
hoćete  da  zatajite.  S  čega  je  to?  Vi  ste  nečim 
ogorčeni !“ 

Prestala  sam,  nadajući  se  odgovoru;  al 
moj  kapetan  kao  da  nije  voljan  odgovarati.  Mo- 
radoh  sama  nastaviti:  „Neka  vara  se  nedaje 
na  žao  moja  molba;  molim  vas,  razjasnite  mi 
to  protuslovlje.44  Mjesto  da  odgovara,  zapita  me 
u  čudu:  „A  jesam  li  vam  obrekao?44  „Niste, 
kapetane;  visi  o  vašoj  dobroj  volji.44  Kazala 
sam  mu  to  tako,  da  se  već  nisam  bojala,  odbit 
će  mi. 

Prihvati  dakle:  „Nije  stalo  do  moje  dobre 
volje,  al  mi  je  muka,  da  vam  pripovie&m 
žalost  svoju.  Neka  vam  bude  i  to.  Jer  da  znate, 
štujem  vas  iskreno.  Nećete  valjda  reći,  da  tajim 
i  da  krijem  radost  svoju,  gdje  vidim,  da  od 
srdca  prianjate  uz  svoje  zvanje,  da  niste  teža- 
kinja,  koja  dužnosti  svoje  vrši  samo  plaći  za 
volju.  Gledam  ja  to  odavno!  —  Al  nije  meni 
da  vas  hvalim.  Velim  vam  ovo,  da  znate,  zašto 
se  odazivljem  vašoj  želji.  —  Čujte  dakle,  al 
nemislite,  da  ću  vam  pripoviedati  Bog  zna  koje 
zauimljive  sgode  i  nesgode  svoje. 

„Kako  me  je  majka  rodila  za  vojnika, 
sviknuo  sam  lahko  krvavu  zanatu.  Služeć  u 
krajini,  poćutio  sam  ipak  više  puti,  kolika  nara 
je  krivica,  što  nas  drugi  narodi  pretiču  u  sva¬ 
kom  napredku.  Domišljao  sam  se  često  i  na 
vojničkoj  službi,  kako  bi  se  to  prevrnuti  moglo. 
A  kad  sam  se  o  tom  domnievao  sa  drugovi  i 
prijatelji,  sjetili  bi  se  brzo,  da  nam  se  valja 
okaniti  opasna  posla.  Ako  sam  kadšto  i  po- 
metnuo  ovakve  misli,  al  ih  zaboravio  nisam 
nikada.  Glavna  mi  je  dakako  briga  bila,  kao 
svakomu  vojniku,  da  poskočim  u  časti.  I  liepo 
mi  je  sreća  poslužila.  Mogao  sam  se  nadati,  da 
ću  po  vremenu  postati  velikim  poglavarom  u 
krajini,  a  onda  da  se  zna  i  čuje,  kako  svoj 
svojemu  voli.  Liepih  li  sam  slika  smislio  o 
toj  prevelikoj  sreći.  A  kako  i  nebi,  kad  sam 
se  s  dviju  strana  imao  nadati  velikomu  na- 
sljedju,  koje  me  kašnje  i  zapalo. 

„Pa  da  budem  sam  bio,  možebiti  ni  polak 
tih  sanjarija  u  mene.  Al  zapet  će  i  oko  kakve 
kukavice  o  ljepotu  djevojke,  kamo  li  da  nije 
zapelo  moje  oko.  Brzo  se  to  sbude.  Šta  da  vam 
o  tom  pripoviedam!  Bila  djevojka  krasna  kao 
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što  su  i  druge,  al  uza  to  milokrvna  i  umna, 
a  nada  sve  moja  —  tobože  dušom  i  tielom. 
Zavjerismo  se  viečnom  ljubavi,  prisegosmo  na 
to  sto  puti.  Neima  nam  zaprieke  sreći  i  bla¬ 
ženstvu,  tek  da  kapetanom  postanem.  Bila  je 
takva  volja  u  moga  strica,  starca  ponešto  ćud¬ 
ljiva,  komu  se  nisam  smio  zamjeriti. 

„Postao  ja  i  kapetanom,  al  u  isti  čas  stigne 
nam  zapovied  za  Italiju.  Na  razstanku  ponovim 
s  dragom  zavjeru  i  prisege,  a  još  se  s  njom  i 
zaručim.  Hoće  djevojka  da  se  raztopi  od  suza ; 
uvjeravaše  me,  da  će  me  ljubiti  i  živa  i  mrtva 
do  posljednjega  svoga  časa.  Odoh  u  rat  bez 
bojazni,  radujuć  se  unapried  sretnu  povratku. 
Dolazila  mi  ua  ratište  pisma  od  zaručnice; 
pisala  mi  svaki  put,  da  joj  javi  iskreno,  do- 
padnem  li  ranu,  jer  da  će  unatoč  svakoj  pre- 
poviedi  poletjeti  k  meni,  da  me  dvori  i  njeguje. 
Prošao  sam  sretno  sve  do  posljednje  bitke.  Tu 
se  vrag  perio  a  tane  talijansko  smrskalo  moju 
lievu  ruku.  Nije  bilo  druge,  morali  su  ju  od¬ 
sjeći,  da  mi  život  spase.  Domišljao  sam  se 
golemoj  tugi  svoje  siromašne  zaručnice,  pa  sam 
molio  prijatelja,  u  koga  je  bilo  pismo  kao  u 
mene,  da  joj  piše  i  da  joj  javi,  kako  sam  zdrav 
zdravcat.  Na  kraju  lista  još  smo  dodali,  da  se 
od  sada  neima  nadati  pismu  od  mene,  jer  da 
pogibelji  više  neima  a  u  nas  da  su  pune  ruke 
posla,  budući  nam  je  vojska  razbijena.  Potra¬ 
jalo  neko  vrieme,  ja  sam  ozdravio  pa  s  ostalom 
vojskom  ovako  sakat  kući  prošao.  Šta  ću  kriti 
muku  svoju?  Tžt  dika  je  moja,  gdje  sam  ostao 
bez  ruke,  zašto  da  nebudem  i  bez  rukava!  Znam, 
krivo  sam  uradio !  Kad  me  je  moja  draga  ova¬ 
kvoga  zagledala  ,  srušila  se  je  od  nesviesti. 
Oporavila  se  dakako,  a  ja  ju  molio  i  zaklinjao, 
da  mi  oprosti,  što  nisam  pomišljao  na  njezin 
užas.  Oprostila  mi  je,  a  ja  pošao  u  toplice. 
Ozdravio  sam  sasvim  a  medjutim  prenaredio 
haljine,  da  nehvata  više  nikoga  groza  od  mene. 
Gledao  me  svatko,  poznao  krnju,  al  i  žalio  rad 
muke  i  rad  budućnosti;  samo  mi  se  zaručnica 
moja  nije  mogla  nikako  priviknuti.  Spopala  ju 
svaki  put  drhtavica,  kad  bi  se  je  ikoliko  do¬ 
taknuo.  Napokon  se  je  tako  odbila  od  mene, 
da  me  nije  htjela  više  ni  pogledati.  Odreknem 
se  te  ljubavi  i  ženitbe,  svoje  tobožnje  sreće  i 
svoga  blaženstva.  Znate,  kako  mi  je  bilo! 

„Umro  mi  je  u  to  doba  stric ;  imajući  dakle 
novaca  u  izobilju  i  preko  svake  potrebe  dao  sam 
se  na  putovanje.  Prolazeći  tudjimi  zemljami 
vidio  sam  u  svačem  ogromne  napredke  prama 
našemu  nazadku;  a  kako  nisam  mogao  svik¬ 
nuti  tudjim  običajem  i  tudjim  ljudem,  poželio 
sam  zavičaja.  Vratio  sam  se  kući  čvrstom  na¬ 
kanom,  da  ću  svojim  novcem  i  svojim  izkust- 
vom  biti  dobrotvor  svomu  narodu.  Uvjerio  sam 
se  brzo,  da  takovu  zadatku  u  krajini  neima  ni 
sgode  ni  prilike.  Malo  ne  što  nisam  zlo  prošao. 
Davajući  siromašnijim  krajišnikom  od  svoga 
suviška,  da  si  porez  plate  i  sol  kupe,  htjedoše 
me  proglasiti  buntovnikom,  koj  sam  već  od 


prije  poznat  sa  svojih  pogibeljnih  načela.  Re¬ 
koše  mi,  da  su  moja  dobra  djela  samo  izlika, 
pod  kojom  mamim  svjetinu  na  svoju  ruku  — 
a  Bog  zna  zašto.  Nije  dakle  bilo  druge  van 
da  bježim  iz  zavičaja.  Naselio  sam  se  ovdje, 
misleći,  da  mi  je  i  ovo  domovina;  al  tu  sam 
svemu  svietu  tudjinac  bio,  kao  da  sam  se  iz 
Turske  doselio  ovamo.  Bio  sam  nakanio  ku¬ 
piti  imanje,  da  gospodarim  na  njem  za  izgled 
omanjim  gospodarom.  Kušao  sam  najprije  za¬ 
kupom.  Naopako!  Poglavari  nehajni,  nigdje 
reda  ni  zakona ;  susjedi  zavidni  i  zlobni ;  seljaci 
nemarni  a  kadšto  i  poškbdni.  Gdje  se  je  za  ine 
marilo,  bilo  j*  od  puke  znalićnosti.  Nećuješ 
drugoga  pitanja,  van  tko  je  i  što  je!  Kušao 
sam  nekoliko  puti,  nebi  li  mogao  biti  na  ko¬ 
rist  svojim  susjedom.  Uzalud !  Iza  onomadnjega 
požara  mislio  sam,  sviet  treba  pomoći,  sad  će 
ju  prihvatiti.  Nedadu,  koji  živu  od  tudje  ne¬ 
sreće  . . ." 

Ovdje  je  Granoša  prestao  pripoviedati,  samo 
me  je  još  zapitao:  „Jesam  li  vam  dovoljno 
protumačio  ono  tobožnje  protuslovlje,  koje  ste 
na  meni  našli?"  A  onda  je  završio:  „Varate 
se,  ako  mislite,  da  sam  ogorčen,  ili  da  mrzim 
ikoga,  tko  nije  zaslužio.  Obično  nemarim  za 
nikoga.  Tš,  tko  mari  za  me?  A  i  netreba!" 

„Nemojte  tako,  kapetane  —  prihvatit  ću 
sada  ja.  —  Tko  vas  pozna,  mari  za  vas,  o 
tom  sam  uvjerena."  Odazvao  mi  se  je  samo 
dviema  riečma:  „Mislite  li?"  a  onda  je  uzeo 
škrljak,  pa  izpao  iz  sobe. 

Jelte,  draga  Klarice,  čudna  čovjeka !  Neka 
ti  se  nedaje  na  žao,  što  ti  već  po  drugi  put  dosa- 
djujem  ovolikim  pismom  o  čovjeku,  koga  ne- 
poznaš.  Srdio  bi  se  jamačno,  kad  bi  ovdje  či¬ 
tao,  da  je  na  svaki  način  zanimljiv  a  i  ple¬ 
menit  čovjek.  Otvrdnuo  je  dakako  ponešto,  al 
kako  i  nebi  uz  onolike  protivštine,  kojimi  je 
sviet  nagradjivao  njegove  dobre  nakane.  Za 
sad  neka  bude  medjutim  i  o  njem  dosta. 

Molim  te  liepo,  nekazuj  majčici  o  mojoj 
novoj  učioni.  Odviše  bi  se  je  kosnulo.  Pisat  ću 
na  skoro  njoj  samoj.  Šta  čuješ  od  naših  prija¬ 
teljica?  Kako  je  Regici?  Klotilda  znam  da  je 
presretna,  a  po  svoj  prjlici  i  Slavica.  Pozdrav¬ 
lja  te  srdačno  tvoja  Marta. 


U  Stankovcu,  25.  listopada  18** 
Draga  moja  Klarice! 

Čitaj  pa  se  čudi !  Samo  dva  dana  iza  moga 
posljednjega  pisma  bane  u  moju  sobh  —  po¬ 
godi,  tko?  Kapetan  Granoša!  Bilo  je  nedjeljom 
prije  podne.  Začudila  sam  se  i  sama,  gdje  on 
ovako  iz  nenada  dolazi  k  meni.  Donio  je  svi¬ 
tak  papira.  Počme  mi  govoriti  bez  okolišanja: 
„Draga  susjedo!  Evo  vam  nečega,  nadam  se, 
bit.  će  vam  s  voljom.  Donio  sam  vam  to  s&m, 
jer  se  bojim,  da  će  momu  poslu  trebati  tu¬ 
mača."  I  razmota  odmah  papir:  „Ovo  vam  je 
osnova  nove  djevojačke  škole  u  Stankovcu.  Raži 
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zemlje  je  stan  za  učiteljicu  i  njezinu  pomoć¬ 
nicu.  U  prvom  su  spratu  tri  velike  sobe  za 
učione.  Evo  ovuda  bile  bi  skaline,  a  ovo  je 
poseban  ulaz  za  djecu.  Kuća  bi  se  imala  sa¬ 
graditi  na  takovu  prostoru,  da  bude  sama  za 
sebe;  pred  njom  i  uz  nju  moglo  bi  se  nasa¬ 
diti  nešto  stabalja  za  hlad,  a  tko  bude  hotio, 
može.  nasaditi  i  cvieća.  Vidite  li,  ovdje  bi 
moglo  biti  igralište  za  djecu ;  kad  poraste  sta- 
balje  i  grmlje  bit  će  sasvim  zaklonjeno  od 
svieta.  Kakva  vam  se  čini  ta  osnova  ?u 

Što  sam  mu  znala  reći  van:  „Prekrasna 
je !“  Nadao  se  je  on  očevidno  duljemu  odgo¬ 
voru,  zato  nastavim  brže  bolje:  „Ovu  ste  vi 
osnovu  po  svoj  prilici  načinili  odmah  iza  po¬ 
žara  uz  one  ostale  osnove,  po  kojih  ste  htjeli 
da  Stankovčani  grade  svoje  kuće.  Šteta  što 
neima  nikakve  prilike,  da  će  ju  obćina  prihva¬ 
titi  pa  izvesti.14  „Briga  mene  za  obćinu!tf  — 
odvrati  mi  Granoša  nekim  nehajnim  ponosom. 
Reći  ću  dakle  i  ja  isto  tako:  „Nebi  ni  ja  ma¬ 
rila  za  nju  i  za  njezinu  odluku,  da  od  same 
osnove  može  biti  ikakve  koristi."  „Šta  vi  držite 
do  mene?44  —  upitat  će  me  sada  moj  kape¬ 
tan,  kao  da  sam  ga  uvriedila.  Zatim  nastavi : 
„Smatrate  li  me  djetetom  ili  budalom  kao 
ostali  Stankovčani  ?“  Jedva  sam  tegnula  pri- 
mietiti:  „Bože  sačuvaj!44  a  on  mi  već  razla- 
gao  svoju  nakanu:  „Ovu  sam  osnovu  osnovao 
ovoga  ljeta.  Činio  vam  se  je  ma  kako  mrk, 
ponosit,  ili  čak  porugljiv  —  vaše  sam  na¬ 
stojanje  motrio  vazda  pozornim  okom  —  i  pri¬ 
jaznim  čustvom.  Uvjerio  sam  se,  da  vi  svoju 
djecu  ljubite  od  svega  srdca,  da  svom  dušom  j 
prianjate  uz  svoje  zvanje,  da  ste  kao  rodjeni 
za  učiteljicu.  Ovo  po  prilici  kazao  sam  vam  i 
nedavno.  Jesam  li  ono  prije  u  razgovoru  po¬ 
bijao  neke  vaše  izreke,  činio  sam  to  zato,  da 
se  još  jače  uvjerim  o  vašoj  postojanosti.  Opro¬ 
stite  mi,  imam  razloga  te  nevjerujem  svačega 
na  prvi  mah.  Uz  vaše  ljetošnje  vladanje  ne- 
treba  mi  više  nikakva  dokaza  u  vašoj  stalnosti. 
Sumnjati  o  vas  neću  nikada,  al  se  zato  ipak 
bojim,  da  uz  obćeniti  nemar  za  pučku  korist 
bez  pomoći  i  podpore  nećete  odoljeti  svim  tež- 
koćam,  koje  još  mogu  navaliti  na  vas.  U  to  1 
ime  načinio  sam  ovu  osnovu  —  lupio  je  šakom 
po  onom  papiru  —  pa  ako  vi  uzhtjednete,  sa- 
gradit  ću  Stankovčanom  školu  na  svoj  trošak. 
Nemojte  se  ništa  ni  čuditi  ni  pitati.  Velju  vam, 
sagradit  ću  ju,  ako  je  vaša  volja.44 

Granoša  je  prestao  govoriti,  a  čini  mi  se, 
da  nebi  ni  smogao  bio  više  rieči.  Uzdrhtao  mu 
je  glas,  vas  se  je  uzkolebao.  A  da  znaš,  draga 
Klarice,  kako  je  meni  pri  duši  bilo !  Zar  da  ti 
baš  sve  pripoviedam;  neslutiš  li  ništa? 

Za  onim  razlaganjem  sliedilo  je  nježno  oči¬ 
tovanje.  Tko  bi  to  ikada  rekao  bio  ob  onom 
mrkom  kapetanu  ?  Pa  da  ga  čuješ,  kakov  ti  je 
laskavac!  Kolike  je  ljepote  na  meni  našao! 
Pravi  ti  je  zanesenjak.  Sav  se  je  pretvorio  za 
tinji  čas.  Nezna  se  dosta  nahvaliti  mojih  modrih 


očiju,  bistra  mi  pogleda,  plave  kose,  jasna  i 
zvonka  glasa,  a  zatim  iskrene  ćudi,  oštroumlja 
itd.  Da  ti  sve  izbrojim,  morala  bi  se  i  pred 
tobom  postiditi. 

Znaš  i  sama,  da  smo  se  od  toga  vremena  * 
već  više  puti  pouzdano  razgovarali;  da  smo 
prorešetali  svaki  moj  i  njegov  korak  od  prvoga 
mi  dolazka  u  Stankovac  pa  sve  do  dana  da¬ 
našnjega.  Pamti  svaku  rieč ,  koju  sam  s  njim 
progovorila;  sjeća  se  vrlo  dobro,  kako  sam  ono 
prošle  godine  na  drugi  dan  božića  poklapala 
pristava  Javorića ;  prigovara  mi,  da  sam  Janka 
i  odviše  mazila,  pa  da  će  biti  neprilike  s  mla¬ 
dićem,  jer  da  jače  prianja  uza  me,  nego  što  i 
slutiti  mogu. 

Čemu  se  još  nije  domislio?  Reče  mi,  da 
ga  je  zazeblo  pri  srdcu,  kad  me  je  prvi  put 
zagledao;  da  mu  je  sinula  pred  očima  slika 
prve  njegove  drage;  da  nije  znao  onaj  čas:  bi-li 
me  ljubio,  bi-li  mrzio.  Tom  me  je  prilikom  za¬ 
pitao  vrlo  zabrinutim  glasom,  neću  li  se  nikada 
sgroziti  od  jednoruka  čovjeka.  Da  ga  utješim, 
prislonila  sam  se  glavom  na  srdce  mu:  „Ču¬ 
ješ  li,  kako  žestoko  bije  za  me?  Ovo  je  moje 
blago14.  „Sad  bih  želio  —  reče  mi  —  kao  ni¬ 
kad  prije,  da  imam  dvie  ruke,  pa  da  te  grlim 
po  volji". 

Bojim  se  dodijat  ću  ti  ovim  pripoviedanjem 

—  ako  nisi  zaljubljena. 

Samo  još  nekoliko  rieči.  Bila  sam  one  ne¬ 
djelje  posije  podne  kod  Šavorićke.  Za  moje  ve¬ 
liko  čudo  već  joj  jć  Granoša  povjerio  bio  našu 
tajnu.  Po  nesreći  došao  onamo  i  pristav  Ja- 
vorić,  uljagivao  mi  se  kao  za  obkladu ,  laskao 
mi  je  i  pripoviedao  svakakve  ljepote,  napokon  i 
uvjeravao,  da  je  sve  to  puka  istina.  Čula  ga 
moja  prijateljica  i  podražila  ga,  zašto  se  nije 
požurio ,  da  je  sada  već  prekasno.  Zablenuo  se 
moj  čovjek,  pa  kad  si  nije  znao  drugčije  po¬ 
moći,  pohvalio  nam  se,  da  mu  nude  službu  u 
Zagrebu,  a  da  će  on  onamo  i  otići,  jer  da  mu 
je  već  dodijalo  u  Stankovcu. 

I  Janko  je  morao  saznati  za  našu  tajnu ; 
jer  je  sav  smeten,  negovori  s  nikim  ništa  i  ne- 
razumije  ničega,  što  mu  se  veli.  Mati  mi  nje¬ 
gova  kaže,  da  će  ga  nekud  odpraviti  po  poslu 

—  da  se  razabere. 

» 

Dvojica  se  ovdje  iskreno  raduju  mojoj  udaji : 
stari  Šavorić,  jer  da  ću  se  sirota  udomiti,  i 
Barćica,  jer  misli,  da  će  nova  i  liepa  učiona  za 
koj  dan  niknuti  iz  zemlje.  Šavorićka  mi  nepre¬ 
stano  iztiće  vrline  Granošine,  kao  da  mi  utjehe 
treba. 


Majčici  sam  svojoj  napose  pisala ;  molila  sam 
ju  za  privolu  i  blagoslov.  Neće  mi  ga  uzkratiti. 
Sretne  ti  mene,  kad  ju  budem  mogla  dvoriti 
i  njegovati ! 

Pitao  me  je  Granoša  kao  u  šali,  neće  li  mi 
sada  dodijati  učiteljevanje.  Usuprot,  sad  će  n 
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istom  pravo  veseliti.  Osnova  nove  škole  mora 
se  dakako  promjeniti  radi  našega  stana. 

Zlato  moje !  Ovo  ti  je  posljednje  pismo  od 
Marte  Božićeve,  kratko  i  izprekidano.  A  čemu 
da  ti  i  pišem  više.  Sad  ćeš  ti  svaki  eas  doći 


meni  u  pohode,  pa  boraviti  kod  mene,  dok  te 
bude  volja  Cjelujem  te  nebrojeno  puti;  hoću 
da  te  na  skoro  u  istinu  ogrlim.  Dodji  da  vidiš, 
kakva  je  sada  tvoja  presretna  Marta. 


Gospodin  Margerie. 

Iz  Revne  des  deux  monden  preveo  Fr .  Ciraki . 
(Konac..) 


IV. 

Do  dna  srdca  uzrujan  podje  Franfois  Dulac 
iz  sobe,  a  težka  sjeta  obuzela  mu  dušu.  Neću 
tim  da  kažem,  da  je  izjave  gospodje  Margerie 
smatrao  posve  lažnimi.  Mogla  je  i  ona  i  g.  de 
Loredan  iskreno  govoriti.  U  tom  sastanku  đva- 
juh  po  njegovu  mnienju  krivaca  mogao  je  za¬ 
paziti  samo  razgaljenost  poštena  čustva;  ali  o 
toj  ženi  bio  je  gojio  višje  mnienje.  0  njoj  je 
mislio,  da  se  neće  podati  takovoj  premoći  boli, 
takovoj  slaboći,  koja  samo  prostim  dušam  do¬ 
likuje. 

Njega  odvjetnika  ostavilo  je  hladno  ono 
dičenje  tolikom  kriepošću  i  takovim  nevinim 
prijateljstvom.  To  je  put,  kojim  se  ostavlja 
dobro  ,  kojim  se  silazi  do  zla.  Sada  je  oćutio 
većma  nego  li  ikada  prije  tajnu  ogorčenost 
gospodje  Margerie  proti  sebi,  koju  je  već  odmah 
prvi  dan  osjetio  bio. 

Što  je  očekivala  od  njega?  Da  li  ga  je 
htjela  učiniti  sukrivcem  svoga  zločina,  ili  se 
ogorčala,  što  je  nije  dobro  razumio? 

Bilo  što  mu  drago,  jedna  mu  se  misao 
uvrtila  u  glavu,  i  ta  je  bila,  da  se  na  pleme¬ 
niti  način  osveti  gospodji  Margerie,  spasi v  nju 
i  njeno  poštenje. 

U  onaj  mah,  kad  joj  je  izjavio,  da  će  ostati 
uz  njena  muža,  već  je  nakanio  bio  naći  ju  ili 
posve  nevinu,  ili  joj  bar  prištediti  posljedice 
prošlosti  i  pogibelji  budućnosti. 

Nu  čim  je  više  mislio  o  tom  položaju,  koj 
mu  se  je  nerazumljiv  vidio ,  obuzimalo  ga  je 
sve  veće  i  veće  nepouzđanje  u  sama  sebe ,  da 
li  će  to  izvesti  moći. 

Odlučio  je  bio,  da  neće  plaidirati  u  toj 
parnici.  Premda  je  po  zakonu  i  po  svomu  zvanju 
nalazio  dostatnih  dokaza  i  jakih  predmnieva  za 
g.  Margerie-a,  dobro  je  ipak  oćutio,  da  mu 
neće  ni  njegova  duševna  sloboda  ni  sloboda 
sviesti  dovoljno  poslužiti. 

Uvidjao  je  i  sam,  da  je  odveć  boli  i  borbe 
vidio.  Odlučio  je,  da  će  još  nekoliko  ura  posvetiti 
iztraživanju,  u  nadi  da  će  se  iznenada  štogodj 
dogoditi  —  a  nesazna  li  za  to  vrieme  ništa  više, 
oprostit  će  se  sa  g.  Margerie-om  Zamoliti  će 
ga,  da  povjeri  svoju  parnicu  drugomu  odvjet¬ 
niku,  kojemu  će  duševna  sloboda  i  neodvislost 
još  nedotaknuta  biti. 

Te  razne  misli  zabavljale  su  ga  prilično  dugo. 
Šetao  se  je  po  velikom  drvoredu,  raztrešenoje 


pozdravio  g.  de  Loredana,  koj  je  bio  na  polazku, 
a  onda  pomislio  da  potraži  g.  Margerie-a. 

Našao  ga  je  u  sjenici  sjedeća  na  klupi. 
Lice  si  je  prikrio  rukama ,  pa  nije  ni  osjetio, 
kad  se  je  odvjetnik  približio,  premda  g.  Dulac 
nije  ni  pazio,  da  li  će  ga  u  njegovih  sanjarijah 
smesti. 

I  motrio  ga  Franjois  Dulac  nekoliko  trenutaka. 
Lice  g.  Margerie-a  bilo  je  mirno,  crte  nisu 
imale  nikakova  osobita  značaja;  oči  biele  otvo¬ 
rene  ali  bez  svjetla.  Tako  je  morao  izgledati 
čovjek,  koga  je  bol  nadvladala  —  tako  ludjak 
izgledati  nemogaše.  —  Nu  možda  bi  se  mogao 
okoristiti  tom  bolju,  možda  ga  potaći  na  silo¬ 
vitu  kakovu  izjavu  uzburkana  svoga  čustva ! 

Do  ovoga  trenutka  nije  Dulac  vidio  toga 
čovjeka  van  boreća  se.  da  se  pričini  miran  - 
da  sakrije  pod  prividno  mirnom  vanjštinom  težki 
nemir,  što  mu  u  grudih  bućio. 

Odvjetnik  odluči ,  da  će  nešto  pokušati,  al 
je  u  jedno  nakanio,  svojom  energijom  i  svojom 
odvažnošću  na  put  stati  svim  mogućim  pogi¬ 
beljnim  posljedicam,  koje  bi  se  iz  toga  gujeva 
poroditi  mogle,  i  koje  je  rek  bi  izazivao. 

Gosp.  Margerie  još  se  ni  nemaknu.  Dulac 
mu  se  tihano  dotač^  pleća  —  ali  on  još  uviek 
ostade  nepomičan.  Spopade  ga  na  to  živo  za 
rame  i  zovnu  ga  imenom.  Gosp.  Margerie  se 
prene  iz  ovoga  bolnoga  očajanja.  Podiže  se, 
kao  da  ga  je  pero  u  vis  podiglo.  Uda  mu  zadrhtala, 
lice  mu  zarudilo,  a  oči  se  svjetlucati  stale. 

„Ah  moj  bože  —  reče  —  vraćam  se  u 
sama  sebe!" 

„Niste  li  bili  pri  sviesti ?"  — upita  ga  Du¬ 
lac  smiešeć  se. 

„Nisam!  Moj  prijatelju  —  nastavi  dalje 
bojažljivim  glasom  —  neostavljajte  me  ovako 
sama.  Moja  bola  zla  mi  je  drugarica  u  samoći. 
Neznani  što  da  počnem." 

I  opet  uzdrhta. 

%„Sada  je  bolje." 

„Nije  vam  samoća  nahudila  —  preuze  Du¬ 
lac  —  to  je  osveta  koju  snujete.  Ona  vam  je 
težka,  da  ju  podnositi  nemožete." 

„Oh  nije  tomu  tako  —  to  je  moja  fix-ideja 
—  da  neimam  nje,  nebi  ni  živiti  mogao. u 

„Ziviti!  —  uzklikne  odvjetnik.  —  Da  li  vi 
životom  zovete  takov  nemiran  i  uzkoleban  život, 
kakova  vodite?  De  li  posjedujete  sama  sebe, 
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kada  ste  izgubili  čustvo  vlastitoga  bića ,  kao 
baš  u  ovaj  hip,  gdje  bijaše  od  nužde  silni  na¬ 
por,  da  se  opet  nadjete?a 

„Dakle  ste  vi  to  opazili ?“ 

„Dobro  je  da  sam  jedini  to  opazio;  da  su 
drugi  vidjeli,  rekli  bi,  da  niste  više  pri  zdravoj 
pameti. a 

„Ah  dakako.  —  dakle  da  sam  lud,  nije  li 
tako!u  —  odvrati  g.  Margerie  posve  hladnokrvno 
krenuv  ramenicami. 

„Bog  zna,  nije  li  tako!u 

Gr.  Margerie  neodvrati  ništa.  Uze  Dulaca 
izpod  ruke,  pa  stade  uz  njega  koracati. 

„Nadam  se,  dragi  moj  prijatelju  —  pri- 
mieti  nakon  male  stanke  —  da  vas  sada  ništa 
više  nesustavlja,  da  se  latite  našega  posla/ 

„Po  čem  to  sudite?" 

„Dosada  ste  si  morali  steći  uvjerenje,  koje 
vam  je  još  manjkalo.  Poslao  sam  vas  da  vidite, 
pa  da  vjerujete.  Bili  su  zajedno,  vidjeli  ste  ih, 
čuli  ste  ih." 

,,0uo  sam  ih,  vidio  sam  ih  —  to  je  istina 
...  ali  sada  sam  manje  osvjedočen,  nego  što 
sam  ikada  bio,  da  su  krivi/ 

„To  je  malo  odveć !  Moguće  je,  da  sam  lud, 
kako  vi  to  uztvrdiste  prije  nekoliko  časovi,  ali 
nisam  ipak  tako  slaba  uma,  kako  vi  to  mislite. 
Ako  nisu  ništa  krivi,  ako  ih  niste  zatekli  u  či¬ 
nu,  koj  ih  osudjuje  u  vaših  očiju,  što  ste  tako 
dugo  oklievali,  što  se  niste  odmah  povratili. 
Da  li  i  vi  spadate  k  onim  ljudem,  da  se  dobra 
viest  nikada  prekasno  nečuje!  Vi  biste  nas 
rada  pomiriti  —  pa  ste  pomisliti:  Eto  liepe, 
ugodno  viesti  za  me/ 

„Kako  vam  drago  —  odvrati  hladno  od¬ 
vjetnik.  —  Vjerujte  da  su  krivi,  ako  vas  je 
volja.  Što  se  mene  tiče,  ja  sam  uvjeren,  da  su 
nedužni  —  s  toga  mi  je  žao,  da  neću  moći 
plaidirati  za  vas.  Sutra  sam  ja  već  na  putu/ 

„Vi  me  ostavljate  —  povič/  g/  Margerie 
silnom  uzrujanošću,  koje  nije  mogao  nadvladati. 

—  I  vi  me  ostavljate!  Što  će  iz  mene  biti 
onda?  Vi  rekoste,  da  ste  mi  prijatelj,  a  sada 
me  ostavljate  sama.  Nisam  li  vam  kazao,  da 
mi  neprija  biti  samu,  daše  bojim  ostati  samim ! 

—  Ne,  tako  to  neide  —  valjda  imate  važan 
razlog,  što  odilazite,  a  meni  ga  nećete  da  kažete/ 

„Pravo  imate!  Uviek  sam  mislio,  da  čovjek 
od  srdca  —  a  takovim  sam  vas  smatrao  — 
mora  potrčati  uzrujanim  čustvom,  da  obrani 
svoje  poštenje ;  da  mora  u  jedan  hip  osvetiti  se 
i  na  prijatelju,  koj  ga  vriedja  i  ua  ženi,  koja 
ga  vara.  Nemogu  dokučiti,  zašto  namiče  krinku, 
da  skrije  svoju  sramotu  pred  cielim  svietom,  — 
zašto  oklieva  da  neizmjeri  točno  udarac,  kojim 
udariti  mora?" 

„Do  ovoga  trenutka  nerekoste  mi  o  tom 
ni  slova/ 

„Odmah  sam  vam  iz  početka  rekao ,  da  je 
vaša  osveta  bezumna,  a  ovaj  čas  vam  rekoh, 
f  da  ju  težkom  mukom  podnosite.  Nadao  sam  se, 


da  će  silnije  i  plemenitije  čustvo  u  vas  uz- 
plamtiti.  —  Vidim,  da  tako  nije.  —  Polazim 
od  vas,  u  mene  više  pomoći  netražite/ 

„Zašto  mi  rekoste,  da  mislite,  da  su  nedužni? 
Zašto  se  igrate  sa  mnom/ 

„Jer  mi  se  neće  stupati  s  vami  putem  pu¬ 
nim  tmine  i  utvaranja/ 

»Učiniti  ću  štogodj  hoćete,  ali  vas  molim 
za  ime  božje,  nemojte  me  ostaviti/ 

„Ja  netražim  ništa!" 

„Vi  me  potičete  na  osvetu,  kakovu  sam  ja 
u  prvi  mah  zamislio  —  ali  mi  je  izmakla  zgoda. 
Od  onda  nije  se  još  desila.  Nisam  ih  nikada 
više  vidio  onako  skupa  kao  prvi  put.  A  takovu 
sgodu  vrebam,  da  sgodim  jednoga  i  drugu. 

Primače  se  još  bliže  odvjetniku. 

„Započeli  su  iznovice,  nije  li  tako!  —  Sada 
ga  neće  više  pustiti,  da  odputuje/ 

„Neimam  vam  ništa  više  kazati.  Neznam 
što  su  prije  učinili,  ali  danas  su  si  mnogo 
bliže  no  su  ikada  bili/ 

„Hvala  vam!  Idem  da  vidim,  idem  na  po¬ 
sao!  Zateći  ću  ih,  jer  će  mi  na  vidik  doći  —  a 
onda  neću  više  oklievati.  Oklievati  —  čemu  bi 
oklievao,  ta  to  me  je  i  ubijalo  !a 

Mahne  rukorn  dva  tri  puta  preko  čela. 

„Mnogo  sam  trpio,  a  i  sada  još  mnogo  trpim. 

—  Nevjernici,  u  koje  sam  bio  povjerovao!  — 
Pa  i  ona  —  koju  sam  toliko  ljubio/ 

Gosp.  Margerie  se  umiri ;  lice  mu  se  razvedri, 
a  kada  je  zvono  zazvonilo  na  objed  i  oni  pošli  u 
kuću,  reče  Dulacu: 

„Vi  ste  mi  pravi  čovjek!  Vi  niste  prosti 
odvjetnik,  koj  na  četiri  staze  k  jednomu  cilju 
ide.  Pravo  imate!" 

Franfoisu  nije  ipak  bilo  mirno  pri  duši. 
Svojim  govorom  probudio  je  u  g.  Margerie-u 
reakciju,  koju  je  proizvesti  hotio.  Doveo  ga  je 
do  toga,  da  se  je  nutarnja  uzrujanost  stala 
prelievati  silnimi  valovi.  —  Da  li  je  bio  lud  u 
pravom  smislu  rieči?  To  je  bilo  još  dvojbeno 

—  nu  toliko  je  bilo  izvjestno,  da  mu  je  pamet 
oćutila  težki  udarac.  Tajno  je  bilo  još  i  to, 
koliko  je  gospodja  Margerie  k  toj  ludos  i  do- 
priniela.  Da  li  si  je  umišljao  fix-ideju,  ili  mu 
se  je  pomutio  razum  od  silne  uzrujanosti  i  boli 
radi  pogrieške  ženine?  To  je  mogao  povoljan 
slučaj  najbolje  razjasniti.  Franjois  Dulac  pitao 
je  sama  sebe,  kako  bi  mogao  takav  slučaj  ude- 
siti.  Mislio  je  dugo,  ali  mu  nije  ništa  na  um 
palo. 

Nu  da  odgovornost  radi  svih  mogućih 
posljedica  nepadne  na  njega  samoga,  opomenu 
gospodju  Margerie,  da  je  razmrsenje  izvanred¬ 
noga  toga  položaja  blizu.  Zaprosi  ju,  da  postupa 
pozorno  sa  g.  de  Loredanom  i  zaiskao,  da  mu 
bude  poslušna  u  svih  stvarih,  koje  će  joj  naložiti. 

„Jeste  li  mi  sada  prijatelj"  —  upita  ona. 

I  sada  zadubi  svoj  pogled  u  oči  mlade 
gospodje,  pa  kada  neprimieti  ništa,  što  bi  ga 
smesti  moglo,  odgovori: 
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„Nadam  se,  da  ću  vam  prijatelj  biti." 

„Hoćete  li  mi  spasiti  supruga?"  nastavi  ona. 

„Ako  niste  kriva  bila,  gospodjo,  hoću!u 

*1  opet  mi  tako  govorite!  —  krikne  ona 
zarumeniv  se.  —  Tim  bolje,  da  i  na  me  nešto 
pogibelji  zapadne,  bar  ćete  se  jednoć  kajati,  da 
ste  do  kraja  o  meni  dvojili.  Svejedno  je  —  vi 
ste  pošten  čovjek. w  ‘ 

Dvie  debele  suze  potekoše  joj  uz  lice,  pa 
kanuše  na  ruku  odvjetnikovu. 

„Gospodjo  —  progovori  Dulac  —  dopremite 
djecu  ovamo.  Nuždno  je,  da  su  uz  vas,  da  su 
uz  njega." 

Vrativ  se  u  svoju  sobu,  napiše  nekoliko 
rieči  g.  de  Loredanu.  Ciele  noći  nije  ni  oka 
zatvorio  Spavao  je  u  sobi  uz  gospodina  Mar- 
gerie-a,  pa  pazio  na  svaki  njegov  kret.  Opazio 
je,  da  je  g.  Margerie  te  noći  vrlo  dobro  spavao, 
premda  mu  je  inače  san  nemiran  bio. 

Dan  prije  bio  ga  je  zamolio,  da  podje  s 
njim  sljedećega  dana  u  lov.  Jutro  bilo  je  obladno 
i  maglovito,  po  zemlji  se  blistala  rosa.  Gosp. 
Margerie  bio  je  vrlo  dobre  volje  Nagonio  je 
pse,  gladio  svoju  pušku,  a  kada  je  pogodio  na 
što  je  nišanio,  poviknuo  bi : 

„Liepo  vara  je  to  oružje !  Nije  li  tako,  go¬ 
spodine  ?" 

Na  skoro  je  granulo  i  sunce.  Čim  je  više 
na  obzorju  poskakivalo,  tim  je  nastajala  jača 
i  nesnosljivija  vrućina.  Oko  podne  malo  se  ne- 
spekoše.  Bili  su  daleko  odjurili  od  La  Berthe- 
ličr-a,  zato  se  moradoše  zadovoljiti  s  nekoliko 
zalogajak&  kod  šumara,  a  onda  se  podigoše  kući 
umorni  ali  punih  torbd.  Budući  malaksali  od 
umornosti,  neprogovoriše  putem  ni  riečce.  Kada 
su  bili  uz  ogradu  male  šumice,  opaziše  gospo¬ 
dina  de  Loredana  na  konju.  Mlad  čovjek  po¬ 
zdravi  ih  s  daleka,  ali  neprijaši  do  njih.  Bio 
na  njemu  modar  kaput  i  slamnat  šešir,  a  u 
ruci  držao  je  vitku  šibiku.  Gospodin  Margerie 
uzdrhta,  pa  se  okrene  k  Dulacu : 

„Tako  je  bio  i  onda  obučen"  —  prišaptne 
mu. 

Nastaviše  svoj  put,  a  oko  šest  ura  pred 
večer  prispješe  u  La  Bertheliere,  baš  kada  se 
sjedalo  k  stolu.  .Ručak  je  bio  izvrstan,  pa  im 
išao  u  slast.  Gospodja  Margerie  činila  se  uz¬ 
rujana.  —  Dulac  je  bio  posve  miran. 

Gospodin  Margerie,  koj  je  popio  više  vina 
nego  li  inače,  stao  s  oduševljenjem  govoriti  o 
svojoj  vještini  i  o  svojoj  sreći  u  lovu.  Kadikad 
pogledao  bi  svoju  suprugu  kradomice,  a  onda 
bi  mu  nestrpljivost  i  ogorčenost  zasijala  u  oku. 

Posije  objeda  podjoše  u  salon  u  prvi  kat, 
da  tamo  piju  kavu.  G.  Margerie  bio  se  uvalio 
u  prostran  naslonjač ;  rek  bi  da  je  u  njem  za- 
driemao.  Gospodja  Margerie  obaviv  svoje  dužno¬ 
sti  kao  domaćica  izidje  iz  salona  i  ostavi  dvoje 
muževi  na  samo. 

Salon  je  bio  odugačak,  imao  je  tri  prozora, 
zastrta  dugačkimi  zastori  od  crvene  svile,  koji 
r>adoše  do  poda. 


Eranfois  Dulac  poveo  se  za  primjerom  svoga 
gostionika,  pa  se  udobno  pružio  na  divan,  koj 
je  stojao  uz  komin. 

Neprošlo  mnogo  vremena,  kadno  ga  g.  Mar¬ 
gerie  upita: 

„Spavate  li,  gospodine?" 

„Nespavam"  —  odvrati  on. 

„To  mi  je  milo.u 

Za  tinji  čas  bio  je  g.  Margerie  uz  odvjet¬ 
nika,  držeć  prst  na  ustnah. 

„Kako  vidiste  i  sara,  gospodja  Margerie  je 
otišla  —  a  i  g.  de  Loredan  mora  da  lunja  tu 
na  blizo.  Malo  prije  sašao  sam  dole,  panadjoh 
sva  vrata  pozatvarana.  Bez  dvojbe  su  u  vrtu 

—  rada  su,  da  ih  nitko  nezatekne.  Slučajno 

—  puška  mi  je  nabijena." 

„Što  ste  voljan  učiniti?" 

Gospodin  Margerie  stade  se  smijati. 

„To  vi  dobro  znate." 

„Oh  dakako !  —  preuze  Dulac  malo  porug- 
ljivo  —  takove  se  stvari  kažu,  ali  se  nečine." 

„Mislite  li!  Pazite  —  desila  se  liepa  mje¬ 
sečina,  baš  kao  i  onda  .  .  .  Bilo  bi  dovoljno 
da  ih  uočim,  pa  onda.  .  .u 

Približi  se  srednjemu  prozoru,  razvuče  nešto 
malo  zastore.  Ali  na  polje  ni  nepoglednu. 

„Odovud  sam  ih  i  onda  gledao!  Tu  su  se 
sastali,  jer  su  mislili,  da  sam  zaspao." 

Tu  malo  popostane 

„Hoćete  li  mi  vjerovati  —  nastavi  dalje,  a 
glas  mu  nešto  uzdrhtao,  —  premda  je  u  meni 
osveta  kipila,  nisam  se  usudio  od  onoga  kob¬ 
noga  časa  pogledati  kroz  ovaj  prozor." 

„Zato  sam  opažao  —  priraieti  Dulac  — 
da  su  svake  večeri  spuštali  zastore  na  tih  pro- 
zorih." 

„Tako  je  bila  moja  želja.  Da  su  bili  neza- 
strti,  činilo  bi  mi  se  uviek,  da  gledjem  dvoje 
krivaca,  kao  što  sam  ih  prvi  put  vidio  .... 
a  to  bi  me  jako  mučilo  bilo.  —  Ali  to  bi  bila 
najbolja  sgoda  zateći  ih.  —  Pst  —  šaptne 
Dulacu  —  ugasnite  svieću,  —  mogao  bi  sada 
proviriti  kroz  prozor,  da  vidim  jesu  li -tamo  — 
a  neće  ni  primietiti,  da  ih  motrim." 

Franfois  ga  posluša.  Gosp.  Margerie  nastavi 
dalje: 

„Sada  se  živo  sjećam  .  .  .  bili  su  se  ogr- 
lili!  Nevjernici  —  čini  mi  se,  da  ih  uviek 
tako  gledjem." 

Povuče  naglo  zastore,  otvori  prozor,  a  hladan 
večerni  zrak  duhnu  na  njegovo  lice.  Bila  krasna 
mjesečina. 

Tek  provirio  kroz  prozor,  kad  mu  se  za¬ 
magli  pred  očima,  pa  mahnuv  dva  tri  puta 
preko  ćela  poviče: 


„Nesretnici  još  su  ondje  —  dajte,  prijatelju, 
pogledjite!  —  Osveta  je  moja,  samih  jć  Bog 
u  moje  ruke  dao." 

„E  pa  dobro  —  odvrati  mu  muklo  Dulac 
—  kada  su  ondje,  zašto  oklievate.  Ubijte  ih 
kao  pse!" 
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„Pravo  imate  —  progovori  g.  Margerie.  — 
To  je  moje  pravo/ 

Priskoči  k  svojoj  puški,  napne  ju,  položi  na 
obraz,  pa  dva  puta  izasebce  opali.  Onda  ga  spo- 
pade  silno  drhtanje ;  kolebajuć  se  pohiti  natrag 
i  sruši  se  u  stolicu,  vičuć: 

„Ubio  sam  ih,  za  Boga  miloga,  kleti  sam 
ubojica/ 

Ali  u  isti  hip  zapalio  je  Dulac  svieću ,  a 
gospodina  Margerie-a  ogrlile  dvie  ruke;  bila  to 
njegova  supruga  i  dvoje  djece,  dočim  mu  je  g. 
de  Loredan  bratski  ruku  pružio. 

„Ne,  ne,  moj  dragi  supruže  —  reče  go- 
spodja  Margerie  sva  u  plaču  —  nisi  nas  ubio. 
Svi  smo  ovdje  živi  i  zdravi,  da  nas  ljubiš  i  da 
tebe  ljubimo." 

„Ubili  ste  samo  sablasti,  koje  su  vas  mu¬ 
čile,"  pridoda  ljubežljivo  Franfois  Dulac. 

„Ali  onda  —  po  vikne  g.  Margerie  —  a  još 
ga  jače  drhtanje  spopade  —  ako  ništa  nije 
istina,  što  sam  tako  dugo  vremena  gledao  — 


onda  sam  lud  .  .  .  posve  lud!" 

„Gosp.  Margerie  —  prekine  ga  Dulac  od¬ 
lučno  —  čovjek  nije  nikada  lud,  dok  još  može 
i  pomisliti  da  je  lud.  Čovjek  nije  lud,  kada 
plače  —  a  vam  su  evo  potekle  suze  radi  boli,  koje 
ste  propatili  i  koje  ste  drugim  zadali.  Pustite, 
nesilite  se  —  neka  suže  teku." 

G.  Margerie-u  napunile  se  oči  zbilja  suzami. 
Stade  jecati  na  grudih  svoje  supruge. 

„Spašen  je  —  reče  joj  Franfois  Dulac. 

I  g.  Margerie  bio  je  čuo  te  rieči: 

„Ali  budućnost  —  primieti  bojažljivo." 

„Oh  —  odvrati  Dulac  —  nebrinite  se  zato. 
Ljubite  svoju  suprugu,  pa  budite  sretan.  Fix-ideja, 
od  koje  se  čovjek  jednoć  izliečio,  neće  se  tako 
lako  opet  povratiti.  To  je  takova  bolest,  koja 
odmah  prestane,  čim  si  na  nju  stao.  Pa  budući 
da  sam  odvjetnik,  stvorio  sam  se  odmah  i 
vašim  liečnikom ,  a  kao  takav  mogu  vam  u 
dušu  pozvati  onaj  naš  stari  axiom,  koj  se  nigda 
prevrnuti  neće:  non  bis  in  idem." 


POUKA. 


Gulf  Stream. 

Rečina  tople  vode  u  oceanu *  <  ■. 

(Iz  „Magazin-a  d’  ćducationet  de  recreation".) 

Prevela  M.  V. 

I. 

Tko  se  još  nije  domišljao  u  sparini  mjeseca 
srpnja  i  kolovoza,  kolika  bi  to  bila  sreća,  da  se 
od  onolike  suvišne  topline  može  nešto  spremiti 
za  bielo-sive  mjesece  prosinac  i  siečanj  V  Koliko 
bi  se  tu  prištedilo  drva!? 

Domislila  se  je  tomu  gospodja  priroda  davno 
prije  nas,  pa  radi  na  tom  svaki  dau,  te  koliko 
i  kako  prostim  načinom.  Istina  je,  valja  priznati, 
da  ima  na  svoju  dispoziciju  shranište,  na  kakvo 
mi  u  maloj  svojoj  domovini  nesmiemo  ni  po¬ 
misliti  s  pomanjkanja  prostora ;  al  se  zato  ipak 
njim  koristimo  a  nestoji  nas  ništa:  a  to  je 
ocean. 

Povesele  se  više  puti  trgovci,  koji  s  drvi  i 
ugljevljem  trguju,  da  će  imati  dobru  prodju 
za  svoju  robu,  al  kad  ono  na  veliku  im  žalost 
dune  jugozapadnjak ;  nebo  se  pokrije  gustimi 
oblaci  a  studen  izćezne  kao  čarolijom.  Ali  tu 
čarolije  ipak  neima,  već  je  ono  vodom  ushra- 
njena  toplina,  u  mexikanskom  zatoku,  dolazeća 
k  nam  mlakom  parom  na  lahkih  krilih  vje- 
trdva ;  ta  se  para  natječe  s  trgovci  goriva,  što 
je  po  njih  dakako  zlo,  al  je  po  nas  dobro. 

Gulf  Stream  je  opravnik  ovoga  ogromnoga 
zavoda,  koj  sirotinji  više  koristi,  nego  li  sva 
družtva  čovječnosti.  Vriedno  je  doista ,  da  mu 
se  sazna  poviest. 

Hoće  se  tomu  malih  i  lahkih  pokusa,  ko- 
jimi  će  se  djeca  ugodno  zabavljati. 


Napuni  se  dugogrla  biela  staklenka  vodcm, 
metnu  se  u  nju.  zrnašca  raztučene  opeke,  a  onda 
se  pozorno  provodi  amo  tamo  nad  plamenom 
svieće.  Voda  će  se  na  dnu  boce  vrućinom  raz- 
širiti,  kao  što  to  biva  kod  svih  ugrijanih  tje- 
lesa,  koja  postaju  laglja,  od  tud  dignut  će  se  u 
vis  prama  grlu  boce,  odakle  opet  ona  hladna 
voda  silazi,  da  zamieni  ugrijanu.  Tako  postane 
u  boci  dvojaka  struja,  koju 'veoma  jasno  ozna¬ 
čuju  gore  dole  plivajuće  drobtinice  opeke,  vid¬ 
ljive  i  manje  uvježbanu  oku.  Kada  biste  htjeli 
tu  zabavicu  pokušati  sa  staklenom ,  šupljom 
krugljom,  gdje  bi  sredinom  provučena  bila  šibka, 
dizala  bi  se  i  povraćala  ona  zrnašca  na  jedan 
put  u  dva  pravca,  od  ugrijane  naime  česti  do 
obje  točke,  gdje  se  krajevi  šibke  dotiču  kruglje. 
Uz  ovako v  pokus  neće  vam  težko  biti  da  se  do¬ 
mislite,  što  biva  u  oceanu. 

Zemlja,  vrteć  se  s  obadva  svoja  ledena  pola, 
okreće  equator  k  suncu;  sunčana  vrućina  dje¬ 
luje  na  ocean  u  veliko,  kako  onaj  plamen  svieće 
djeluje  na  vodu  u  našoj  staklenoj  kruglji ;  ovako 
se  neprestano  mienjaju  tople  i  studene  struje 
medju  vodarai  pokrajina  tropskih  i  medju  vo- 
dami  pokrajina  polarnih. 

Gulf-Stream  jedan  je  izmedju  najglasovitijih 
tih  potoka,  komu  su  narav  od  svih  drugih  naj¬ 
bolje  proučili  učenjaci,  jer  teče  pravcem  da¬ 
našnje  najveće  trgovine  svieta,  pa  se  s  njim 
izravno  zanimaju  najnaobraženije  česti  zemalj¬ 
ske  kruglje:  sjeverna  Amerika  i  Europa;  al 
neima  dvojbe,  da  će  doći  red  i  na  ostale  mor¬ 
ske  potoke.  Medjutim  već  se  i  o  njih  dosta 
toga  zna,  te  bi  vam  vrlo  lahko  mogao  pripo- 
viedati  njihovu  poviest,  da  se  nebojim  otegnuti 
djelo  si  u  duljinu. 
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Što  se  ovdje  o  Gulf-Stream-u  pripovieda, 
izvadjeno  je  iz  knjige  komandanta  Maury-a, 
jedne  izmedju  najnovijih  i  najznamenitijih  knjiga 
ovoga  vieka,  što  se  tiče  nove  znanosti  o  n  a- 
ravi  mora. 

More  je  mexikanskoga  zalieva  možda  naj¬ 
toplije  izmedju  svih  mora  na  zemlji.  Zatvoreno 
gotovo  sa  svih  strana  medju  Cubom  i  medju 
gorući  mi  obalami  amerikanskimi  i  pod  tropskim 
suncem,  ugriju  mu  se  vode  do  30  stepena,  na 
stanovitih  mjestih  i  do  32  stepena,  dakle  za 
šest  stepena  više  od  obične  temperature  naših 
toplica.  Iz  ove  dakle  kotlurine  buji  Gulf-Stream, 
rečina  zalieva,  prama  pčlu,  širokim  Bahamskim 
prolazom,  noseć  sa  sobom  svaki  dan  proviziju 
toplote,  koju  njezin  povjestničar  cieni ,  da  je 
vrstna  „raztaliti  cielu  željeznu  goru  i  uzdržati 
u  tom  stanju  masu  kovova,  koja  nadmašuje 
usebinu  vdda,  što  ju  Mississipi  svakim  danom 
izlieva  u  more.a 

Ulazeć  Gulf-Stream  u  Atlantik  tvori  pravu 
pravcatu  rečinu,  proti  kojoj  nisu  rečine  kopna 
nego  potočići  —  rečinu  tople  vode,  široku  Če¬ 
trnaest  milja,  duboku  tisuću  stopa,  koja  juri 
prama  sjeveru  brzinom  dvijuh  milja  za  uru: 
tekuć  medju  obalami  i  nad  vodom  studenom, 
kojom  prolazi  tako,  da  se  nepomješa  s  njom  ni 
malo.  Granične  mu  linije  tako  su  točno  ozna¬ 
čene,  daladja,  koja  ju  prereže,  ima  čelo  veću  vodi 
Gulf-Stream-a,  a  krma  joj  je  još  u  oceanu.  Dva 
toplomjera  uronuta  u  vodu  istim  časom  sa  čela 
i  sa  krme  ladje  pokazala  bi  razliku  topline  12  do 
17  stepena  prema  mjestu  i  godišnjoj  dobi.  Na¬ 
pokon  i  netreba  za  ovo  razlikovanje  toplomjera. 
Voda  je  njegovih  obala  zelenkasta,  a  tu  poznadu 
dobro,  koji  se  kupaju  na  obala  Normandije; 
voda  pako  Gulf-Stream-a  je  modra ,  modrija  još 
nego  sredozemno  more,  kojega  modrasti  valovi  bi¬ 
jahu  već  toliko  puti  opjevani ;  uzrok  razlici  tih 
boja  mogu  vam  mahom  kazati. 

U  solara  u  Saintonge-u  i  Poitou-u,  kamo 
kod  plime  spremaju  morsku  vodu,  da  izhlapi 
i  da  kašnje  pokupe  na  dnu  okrućenu  sol, 
prelazi  njezino  zelenilo  u  boju  modravu  istoga 
tćna,  i  to  sve  prema  tomu,  kako  se  izhlaplji- 
vajuć  sgustne  i  sve  to  slanijom  postane.  Ovako 
je  i  sredozemno  more  modro  samo  s  toga,  što 
se  relativno  više  izhlapljuje,  te  je  slanije  od 
oceaua.  * 

Ovakvo  je  izhlapljivanje  još  mnogo  jače  u 
mexikanskoj  kotlini  a  prekomjerna  slanoća  vode, 
što  ju  Gulf-Stream  za  sobom  vuče ,  mora  ju 
bojadisati  na  modro  i  činiti,  da  se  svojim  mo- 
drilom  strogo  razlikuje  od  zelenkaste'  vode  mora, 
kojim  protiće. 

Još  mnogo  toga  valjalo  bi  vam  saznati  o 
tom  Gulf-Stream-u. 


*  Voda,  koju  jo  izcrpio  Dr.  Wollaston  iz  đub- 
ljinc  podmorskoga  potoka,  tekućega  iz  sredo¬ 
zemnoga  mora  prama  Atlantu,  četiri  puta  je 
slanija  od  obično  vode  morske. 


Kod  svoga  izlazka  iz  užine  Bahamske  po¬ 
činje  se  nagibati  k  iztoku  i  silazeć  tako  ne¬ 
prestance  s  puta,  teče  istim  pravcem  tja  do 
visine  „Novaje  zemlje, u  a  tu  ćemo  ga  ostaviti. 
Treba  da  vam  raztumačim  uzrok  tomu  silazenju 
na  desno,  što  nebiva  slučajno.  Odlučuje  o  tom 
obćeniti  zakon.  Akoprem  nisam  pokušao,  to  sam 
ipak  uvjeren,  da  bi  se  mali  Gulf-Stream  u  teku 
svom  posve  sličan  velikomu  stvorio  sam  sobom 
u  šupljini  staklene  kruglje,  o  kojoj  govorismo, 
kad  bi  se  ondje  namjestile  iste  zapreke,  kojimi 
se  vode  oceana  susretaju  u  svojem  toku  iodtoku 
na  površini  zemaljske  kruglje. 

Motrite  vrteću  se  čigru  pak  sravnajte  put, 
što  ga  učini  najširji  njezin  obseg  za  svakoga 
obrata,  s  onim  putem,  što  ga  učini  željezna 
osovina,  na  kojoj  je  čigra  nataknuta. 

Zemlja  je  velika  čigra,  vrteća  se  na  svojih 
polih,  dvijuh  to  matematičkih  točka,  koje  ostaju, 
pravo  rekav  baš  nepomične,  dočim  se  njezin 
equatorialni  krug  vrti  brzinom  40.000  kilo- 
metarao)  na  dan,  što  čini  gotovo  na  vlas  — 
40.000  dieljeno  sa  1440,  —  30  kilometra  na 
minutu.  Ovo  je  dakle  veoma  znatna  brzina  čigre. 
Od  equatora  do  pola  umanjiva  se  ta  brzina 
pravilnim  postupom,  što  se  lahko  može  pojmiti. 
Tako  se  vrte  n.  p.  plitčine  kod  Novaje  Zemlje, 
koje  se  nalaze  na  pol  puta,  samo  brzinom  20 
kilometara  na  minutu. 

Poznato  je,  da  se  gibanje  kola  prenosi  na 
vozeći  se  predmet.  Bacite  ih  navrata,  letjet  će 
napried,  i  neprestance  bi  trčali  uz  voz,  da  ih 
privlaćivost  zemlje  na  skoro  neuzdrži,  povukav 
ih  k  sebi.  S  toga  i  oni  neoprezni  ljudi,  koji 
uprkos  svakomu  pravilu  skaču  ih  vozećega  se 
vlaka,  padaju  svi  na  zemlju.  Gibanje  vlaka, 
koje  je  i  u  nje  prešlo,  još  ih  neprestance  nosi 
i  bez  njega,  a  tvrdi,  nepomični  pčd  ništa  za  to 
nemari. 

Zakon  ovaj  iziskuje  jednaku  strogu  po¬ 
slušnost,  što  si  i  sami  možete  pomisliti,  kada 
mjesto  vlaka  zemlja  nosi  predmete. 

Uzmite  kartu  Amerike  i  predstavte  si  na 
okrajku  užine  Bahamske  top,  naperen  upravo 
prama  sjeveru ;  top  takova  obsega,  da  bi  mogao 
izbaciti  tane  500  milja  daleko.  Moguće  je,  da 
će  se  i  do  toga  doći. 

Tane  bi  kod  svoga  izlazka  pošlo  dvojim 
gibom:  jednim  prama  sjeveru,  najme  onim,  što 
mu  dolazi  od  topa ;  drugim,  dolazećim  od  zem¬ 
lje,  koja  bi  ga  vukla  na  iztok  poznatom  nam 
brzinom.  Prema  tomu,  kako  bi  se  približavalo 
k  polu,  umanjivala  bi  se  brzina  nebesne  kruglje, 
vrteće  se  pod  njim  (pod  tanetom),  te  bi  se 
njegov  bieg  sve  malo  po  malo  ugibao  k  iztoku 
na  različitih  točkah  zemlje,  preko  kojih  bi  letjelo. 

Palo  bi  dakle,  domašiv  cilj,  ne  na  sjever, 
nego  na  sjevero-iztok  od  svoga  izlazišta,  u  smje¬ 
ru  plitčina  „Novaje  Zemlje,*4  gdje  smo  ostavili 
Gulf-Stream. 

Na  vlas  to  isto  dogadja  se  i  ovomu;  to 
samo  biva  s  kolima  na  željeznici,  kada  trče 
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upravno  od  juga  k  sjeveru.  Teže  je,  kako  se 
već  dokazalo,  silaziti  sa  kolotočina  prama  iztoku, 
vr  teć  se  kod  svoga  izlazišta  mnogo  hitrije  u  tom 
pravcu  nego  li  u  onom,  kamo  idu. 

A  opet,  kada  na  povratku  bježe  od  sjevera 
na  jug,  težnja  je  k  deviaciji  u  protivnom  smjeru, 
to  će  reći  k  zapadu.  U  mjesto,  da  se  oni  pribli- 
žuju  a  ono  se  odaljuju  od  iztočne  strane  onih 
krajeva,  prama  kojim  smjeraju. 

S  toga  istoga  uzroka,  kada  već  o  tom  go¬ 
vorimo,  baca  Rhdn  zapadno  u  more  svoju  talo- 
žinu,  što  ju  donaša  od  sjevera,  dočim  Nil  spušta 
ovamo  onaj  nanos,  što  gajedonesao  od  juga.  Ovaj 
grez,  srtajuć  od  juga  većom  brzinom  nego  onaj 
kod  ušća  Nila,  predteče  izt-oćno  lieno  tekuće 
vode,  što  ih  susriće.  Drugi,  —  naime  onaj  kod 
ušća,  jer  se  sporo  i  lieno  valja,  dade  se  odstraniti. 

Imade  tomu  već  dugo,  šta  to  ljudi  gledaše, 
nepojraivši  ništa  od  tih  tobožnjih  vrtežarieka, 
sliedećih  poldnevnik.  Priznajte,  da  je  to  ipak 
liepo,  kad  se  tomu  nadje  tumač  i  da  je  velika 
škoda  za  neznalice,  koji  prolaze  svietom  uz 
slična,  krasna  znanja  nevideć  zdravima,  odpr- 
tima  očima  i  neslušajuć  uz  zdrav  sluh. 


Pamtite,  da  s  ovimi  zakoni ^kojim  Je  "pod¬ 
ložno  sve,  šta  nas  okružavsfT  imamo  tako  j^ći 
u  tisuću  sgpdarposla,  ni  nesluteć  ništa  o  tom. 
Vidim  v^neuka  lovca,  ciljajućega  upravno  od 
juga  k  sjeveru,  kako  bi  me  biejo  gledao,  da 
ga  unrtam  za  uzrok  podinukljy-tfno  deviaciji  na 
iztokv.  prouzročenoj  vrtejijčm  zemlje,  kada  bi 
niš&n da  bude  deviacija 
znatna.  #'  L - 

Upozorujem  na  to  numogredce  artileristu 
koj  će  jednom  nastojati  okolo  topa,  kad  mu 
se  dohit  bude  mjerio  na  milje. 

Vrtenje  zemlje  moglo  bi  mu  pokvatriti  ra¬ 
čun  u  stanovitih  slučajih,  odnoseć  taneta  desno 
od  nišana,  ma  da  je  bio  i  kako  dobro  ciljao  i  to 
iztočno,  ako  ja  nišanio  s  juga;  zapadno,  ako 
li  hitac  dolazi  od  sjevera;  deviacija  sbiva  se 
uviek  na  desno,  što  vam  može  pripomoći,  da 
si  bolje  zapamtite,  čemu  sam  vas  evo  sada 
naučao. 

Povratimo  se  ka  Gulf-Stream-u,  jer  kao  da 
smo  ga  posve  izgubili  iz  vida. 
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Koncert  glasbenoga  zavoda  u  Zagrebu,  Laća¬ 
jući  se  izvieštanja  o  koncertu  pripravljenom 
glasbenim  zavodom  našim  dne  27.  o.  m.  u  dvorani 
narodnoga  doma  ne  možemo  da  se  i  opet  ne  potužimo, 
što  u  glavnom  gradu  našo  domovine  nema  čovjeka, 
koji  će  savršenim  muzikalnim  znanjem,  a  jezikom  i 
srcem  hrvatskim  napisati  pravu  pravcatu  kritiku 
o  radu  i  nastojanju  hrvatskoga  glasbenoga  za¬ 
voda.  Doista,  koliko  naš  narod  za  sebe  i  svoje  veli¬ 
kane  mari,  no  čudimo  se  ni  malo,  ako  u  našem  gradu 
vještaci  iz  tudjih  zemalja  —  kojim  ni  rad  znanja  ni 
rad  sreće  ne  zavidimo  —  kako  tako  prodju,  uaši  pak 
vještaci  bud  po  drugih  mjestih  naše  domovine  ku¬ 
bure,  bud  po  prvih  gradovih  Europe  sjaju ;  a  donese 
li  kob  i  kojeg  našinca  ovamo,  onda  neprostajemo 
zanovietat  onomu,  kojemu  se  ostali  čudjahu,  i  pod- 
grizat  korenje  stabalcu,  koje  ruka  njegova  tek  usadi. 
Tako  izvieštanje  ovo  opet  mene  dopađe,  koji  se 
glasbom  samo  pripadom  bavim.  Na  svu  sreću  ovaj 
put  mi’ je  posao  lagak,  jer 'čitaoce  mogu  uputiti  na 
kritiku  u  „Agramer  Zeitungu,w  koja  ne  samo  da  je 
vješto  pisana,  nego  nas  obradova  i  time,  što  pisac 
joj  —  makar  i  preko  srca  —  priznaje  pravo  naše 
narodne  glasbo,  te  je  čak  i  zlovoljan,  kad  joj 
tamo  ne  vidi  traga,  gdje  joj  je  po  prirodi  i  pravu 
mjesto.  Sa  svim  tim  mislim  da  mi  valja  što  dodavat, 
što  opet  inače  reći.  Izviestitelj  se  dobro  sjeća,  da  su 
za  vrieme,  kada  je  on  bio  učenikom  ovoga  glasbenoga 
zavoda,  umjetnici  ili  majstori  u  jedno,  a  učenici  ili 
pitomci  u  drugo  kolo  bili  sdruženi,  te  je  bila  pre- 
riedka  odlika,  da  se  je  koj  učenik  u  kolu  majstora 
pokazao.  Od  kako  sa  stranim  življem,  kojim  uredi 
n ?*.  bijahu  oskrbljeni,  i  glasbi  nesta  onog  obilatog 


kontingenta  vrstnih  umjetnika,  ili  štono  kažu  dile¬ 
tanata,  a  nama  se  trebalo  na  svojo  slabačke  nogo 
stavit,  nije  doista  čudo,  nit  se  može  zamjeriti,  što  se 
naskoro  premostio  i  onaj  bezdan,  koji  donle  dieljaše 
učenike  od  majstora ;  nije  ni  to  čudo  da  uam  se  sud 
o  glasbi  nešto  izvrgao,  te  nam  sbilja  dugo  valja  iz¬ 
gledati,  dok  koj  strani  velikan  dodje  u  naše  inače 
gostoljubne  krajeve.  Tu  stvar,  koje  se  Agramoričin 
kritik  više  iskreno  no  ljubezno  dotako,  mi  bismo  za 
cielo  bili  minuli,  da  uam  nije  neprilika  velika,  kad 
se  program  tako  sastavi,  da  nam  klijuće  mladice 
valja  mjerit  o  odrasle  dubove.  Nu  —  da  nebudemo 
nepogodni,  mi  ne  samo  pristajemo  uz  liepi  progno- 
stikon,  što  ga  onaj  kritik  stavlja  našim  umjetničkim 
novačicam,  od  kojih  osobito  gdčni.  Hovauicky-evoj 
čestitamo,  već  se  i  napredku  g.  Gjurkana  od  srca 
radujemo,  pobudjujući  ga  na  sve  to  veće  dotjerivanje 
liepog  svog  dara.  Najvećma  nas  dakako  nasladi 
Beethovenov  trio,  kojega  gg.  Zajc,  Eisenhut  i  Oertl 
vješto  i  pomno  izvedošo ;  ako  je  možda  gdje  što  bilo 
manjkavo,  ono  nam  naknadjivaše  naša  velika  ljubav 
i  zanesenost  za  divnog  herosa  Beethovena.  Neslažem 
se  sa  recenzentom  „Agramer  Ztga.“  u  onome,  što  o 
izboru  ovoga  komada  veli.  Ne  samo  da  bi  već  bilo 
vrieme,  da  naše  obćinstvo  nauči  cieniti  njemačku 
glasbu,  već  bismo  od  srca  zahvalili  našim  glasbe- 
benikom,  kad  bi  pripravili  čitavo  koncerte  od  same 
glasbe,  koju  Niemci  ,,Kammermusikw  zovu.  To  bi 
kod  nas  bilo  tim  shodnije,  što  za  čitav  takav  koncert 
nebi  trebalo  više  od  četiri  gudača,  a  k  tomu  možda 
još  kojeg  klavirača.  Tako  uživali  bismo  multum,  non 
multa.  Kada  'ćemo  jeduostavno  voljet  od  šarenog  ? 
—  Mužke  sborove  valjalo  bi  bolje  učit,  da  se  p<>- 
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stigne  sjegurnost,  preciznost  i  čistoća.  G.  ravnatelju 
Zajcu  usudili  bismo  se  ovo  savjetovat.  Veoma  je 
opasna  stvar,  skladajuć  pjesmu  ili  sbor,  ’  najprije 
stvorit  melodiju,  a  onda  naručiti  tekst.  Jer  da  ne 
govorim  o  sppnah,  u  koje  se  tako  pjesnikova  mašta 
šapne,  i  o  nasilju,  koje  se  time  često  jeziku  učini, 
komponista  sam  težko  će  ovako  izbjeći  ponavljanju 
istih  motiva.  Kad  bi  na  gotove  pjesme  stvarao  melo¬ 
dije,  pjesnikove  bi  ideje  i  pjesnikovi  ritmi  u  njem  po- 
budjivali  takodjer  nove  muzikalne  ritme  i  nove  melo¬ 
dije.  Razumije  se  da  u  liričkih  pjesnika  mora  biti 
izobilje  svakojakih  ritama,  te  da  moraju  pisat  svoje 
pjesme,  da  se  pjevaju,  a  no  samo  da  se  čitaju. 

Goethe : 

Lass  die  Saiten  rasch  erklingen, 

Uud  dann  sieh  ins  Buch  hinoin  ; 
Nurnichtlesen!  immersingen! 

Urid  ein  jedeš  Blatt  ist  deiu  ! 

Aclj,  wie  traurig  sieht  in  Letteru, 

Schwarz  auf  woiss,  das  ,Lied  mich  an, 

Bas  aus  deinem  Mund  vergčttern, 

Das  ein  Herz  zerreissen  kann  ! 

U  kojih  toga  nema,  neka  se  ogledaju  u  naš  narod. 
Neka  vam  on,  mladi  lirici  naši,  vazda  bude  otvorena 
knjiga.  Okanite  se  viečnog  kovanja  i  robskog  oponaša¬ 
nja  drugih  naroda,  čitajte  marljivo  „ženske  pjesme"  u 
prvom  svezku  Vukovih  narodnih  pjesama  i  u  .drugih 
sbirkah,  pa  se  osvjedočite,  da  je  naš  jezik  po  naravi 
gibak  i  podoban  za  stvaranje  množine  svakovrsnih  i 
krasnih  i  jeziku  samom  dolikujućih  ritama. 

Arm.  Š. 

Vatroslav  Jagić ,  član  i  tajnik  jugosl.  akademije, 
postao  je  za  svoja  učena  djela,  imenito  na  temelju 
učene  razprave,  „das  Leben  der  Wurzol  d  e  im  Sla- 
vischon",  doktorom  filozofije  na  kr.  sveučilištu  u 
Lipskom,  te  je  ovih  dana  dobio  doktorsku  povelju. 

Zakonik  Stefan  Dušana ,  cara  srpskog, 
1349  1  1354.  Izdao  i  objasnioStojan  No¬ 
vakovi  ć.  Str.  1 — 108.  Ovo  je  sedmo  izdanje 
ovoga  znamenitoga  zakonika,  koga  je  preveo  Engel 
u  njemački,  Maćejovski  u  poljski,  Ami-Boue  u 
francezki  jezik.  Rukopisa  do  sada  poznatih  imade 
15,  od  kojih  je  devet  već  P.  Šafarik  upotrebio  kod 
svojega  izdanja  (1851).  Novaković  je  za  osnovu  uzeo 
rukopis  biogradske  knjižnice,  donošen  ovamo  iz  Priz- 
rena,  a  pisan,  kako  misli,  koncem  XV.  ili  u  prvoj 
polovici  XVI.  viekai  tim  bi  on  bio  mladji  od  hodoš- 
koga,  koj  jo  pisan  oko  1390  god.  Novaković  nije 
preštampao  članke  zakonika  po  redu  u  rukopisih, 
već  ih  razdieliopo  sadržiui  u  deset  odsjeka,  naime: 

1)  članci  iz  državnoga  i  administrativnoga  prava, 

2)  iz  feudnoga  prava ,  3)  iz  crkvenoga  prava, 
4)  iz  medju-narodnoga  prava ,  5)  iz  gradjanskoga 
prava,  6)  iz  gradjanskoga  postupka,  7)  o  trgovini, 
8)  iz  kaznenoga  prava:  9)  iz  kaznenoga  sudskoga 
postupka,  10)  o  vojsci  i  vojnoj  upravi  i  napokon  su 
dodani,  11)  odlomci.  Članaka  imade  svih  skupa 
225.  Izdanju  jo  pridan  tumač  i  riečnik. 


I  Slavjanska  knjižnica.  Slavjansko  blagotvori- 
teljno  družtvo  sv.  Kirila  i  Metoda  u  Odesi  odluči 
osnovati  ondje  „slavjansku  knjižnicu",  te 
jo  osnova  u  sjednici  od  27.  studenoga  pr.  g.  prim¬ 
ljena.  Ova  knjižnica  imala  bi  nabavljati  sva  zname¬ 
nitija  djela  slavenskih  književnosti  s  osobitim  ob¬ 
zirom  na  sveučilištnu  mladež ,  koja  ondje  polazi 
nauke  navlastito  iz  južnoga  slavenstva. 

Matica  slovačka .  Premda  se  nesgodnije  stanje 
nemože  gotovo  ni  pomisliti  nego  li  je  ono  u  kojem 
se  nahođe  Slovaci  u  Ugarskoj  :  to  se  ipak  po  žilavoj 
si  ćudi  sretno  otimlju  duševnomu  robstvu.  Ne  mogu 
se  oni  pohvaliti  nik  akvom  gotovo  podporom  od  strane 
državne,  al  zato  ipak  napreduju  ako  i  polagano  ali 
srdčano.  Naročito  od  onoga  doba,  što  su  si  stvorili 
g.  18G3  Maticu  slovensku  u  sv.  Martinu  na 
Turčanskom,  izašao  j  e  do  danas  liepi  broj  knjiga  o 
trošku  toga  družtva,  kojemu  zavidnici  čas  austrijsku 
kamarilu  čas  ruske  rublje  predbacuju,  kao  da  bi  sami 
Slaveni  morali  vazda  tako  mlitavi  biti,  da  nemogn 
ništa  sami  o  sebi,  bez  tudje  pomoći,  izvesti !  Matica 
slovačka,  ili  kako  ju  sami  zovu :  slovenska,  izdaje 
povrh  drugih  obće  koristnih  knjiga  periodički  časopis, 
pod  naslovom  „Letopis  Matice  slovenskej,"  koji  je 
godine  1870  dopro  do  9  knjižice.  U  tom  čas~A 
ima  kraćih  poučnih  i  naučnih  članaka  o  jeziku  slo¬ 
vačkom  i  slavenskom  u  obće,  priloga  k  historiji 
ugarskih  Slavena,  listina  i  drugih  izvora  historičkih  ; 
uz  to  po  koji  članak  iz  nauka  prirodnih.  Glavni  su¬ 
radnici  ljetopisa  bijahu  do  sada „Cerny,  Godra, 
Hostinski,  G.  Križek,  Lichard,  Sasinek,  Zaborski, 
đr.  Zoch.  Povrh  toga  donosi  ljetopis  redovita  izviešća 
o  družtvonih  sjcduicah,  o  stanju  imetka  i  naučnih 
sbirka. 

Uz  ljetopis  izdala  je  Matica  slovačka  po  više 
posebnih  knjiga  različita  sadržaja,  kao:  narodne 
kalendare  za  g.  18G6 — 1870.  2  slovačke  čitanke 
za  gimnaziju  od  revnoga  profesora  Emila  Černoga, 
knjigu  o  Voćarstvu  (Ovocin&r)  od  A.  Penzeia,  Arit¬ 
metiku  za  nižu  gimuaziju  od  Martina  Ćulena  itd. 
Napokon  počela  je  izdavati  djelo,  vrlo  zanimljivo  po 
I  nas  ostale  Slavene;  to  je  Sbornik  slave n- 
!  skych  narodnich  piesui,  povesti,  pri¬ 
šlo  vi,  porekadiel,  hadok,  hior,  obyčajov 
a  povier.  Djelo  je  ovo,  kako  se  vidi,  dosta  na  ob- 
širno  osnovano,  jer  ćo  u  njem  biti  najraznoličnijih 
narodnih  umotvorina :  to  ima  da  bude  pravo  ogle¬ 
dalo  slovačkoga  naroduoga  duha,  zadaća  doista  vrlo 
plemenita,  koja  će  matici  slovačkoj  na  čast  služiti, 
ako  ju  sretno  izvede.  Po  dosadašnjem  prvom  svezku 
(ciena  mu  je  1  for.  70  novč.)  sudeći  nalazi  se  ovo 
poduzeće  u  vještih  ruku,  urednici  jesu  :  M.  Chrastek 
(tajnik  slov.  matice)  i  Emil  Oerny.  Našim  glasbenim 
umjetnikom  za  volju  pripomeuut  nam  je,  da  su  na¬ 
rodnim  pjesmam  dodani  umah  u  tekstu  napjevi  u 
notah,  što  će  svim  onim  osobito  dobro  doći,  koji  su 
si  odabrali  uzvišeni  zadatak,  proučavati  slavensku 
narodnu  muziku. 


a. 

Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  AlbrechtA* 
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VIENAC 

ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  6. 


U  Zagrebu  dne  11.  veljače  1871. 


God.  III. 


Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  eiena  6  far.;  poštom  i  domaćim  u  kuća  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabava :  —  Hajduk  Rade  —  I  lud  si  kadšto  osvjetla  lice  —  Gružinačka  crkva  —  Pouka :  Gulf  Stream  —  Knjižarstvo  j>rije  tiskarstva. 
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(Hajduk 

I  — — ' 

Jesi  li  kad  slušala,  krasna  štilice,  o  čudnih 
sgodah  Rinalda  Rinaldina  i  ostalih  takovih  de¬ 
lija  u  šumah  papalinskih  i  napuljskih? 

Pa  kako  ti  bi,  to  slušajući?  —  Sad  bi  te 
srsi  prolazili  i  groza  te  hvatala  na  njihova  ne- 
čovjećja;  sad  bi  se  opet  zabrinula,  kad  bi  ti 
taj  junak  u  škripac  došć,  a  napokon  bi  ti  žao  bilo, 
kad  bi  ga  stigla  —  njegova  djela. 

Pa  nije  li  ti  se  kad  namakla  želja:  da  ti 
je  gdje  iz  prikrajka  ugledat  takva  krvava  ju¬ 
naka? 

Da  mi  budeš  blizu  ovieh  dana,  krasoto  moja, 
čudne  mi  sreće :  bio  bih  ti  s  draga  srdca  želju 
izpunio. 

Dva  reda  imao  sam  ti  takva  deliju  u  mo¬ 
jih  šaka. 

Čula  si  valjda,  kako  ovdje  u  kršnoj  Lici  i 
Krbavi  nikad  nestaje  tih  šumskih  junaka,  što 
im,  vele,  kosovica  zapovieda.  Jedan  se  smakne, 
drugi  se  namakne! 

Proljetos  naš  pukovnik  čudno  im  mrežu 
spleo,  pa  izginuli  svi  do  ciglog  jednoga,  a  bilo 
ih  je,  koji  su  već  podobro  u  drugi  desetak  haj- 
dukovali;  ali,  nelezi  vraže,  nebi  za  dugo,  opet 
ti  se  sastala  četa,  da  kamo  li  veća  neg  prva. 

Jedan  počini  kakav  zločin,  pa  da  negnjije 
u  tamnici  ili  još  lošije  sreće  nedopane,  odmahni 
u  šumu ;  drugi  se  ni  za  što ,  već  što  mu  je 
milo  nosit  skrletne  dolame  i  svietlo  oružje,  od- 
vrlji  u  stranu. 

A  i  čudna  ti  je  ta  hajdučka  odora. 

Ječerma  na  persieh  ništa  van  srebrena  ilika 
do  ilike,  a  po  ilikah  klepeću  srebrene  toke,  što. 
bi  se  iz  njih  lahko  rujna  vinca  napio.  Na  je- 
čermu  oblače  koperan,  a  na  njem  opet  toke. 
Na  glavi  mu  crven  kapa,  a  na  kapi  cvancika 
do  cvancike,  kano  da  je  sva  od  srebra  salivena, 
a  svilena  mu  kita  po  plećih  leprša.  Na  njem 
su  ti  tu  rske  dimlije,  a  na  nogu  lahki  opanci, 
kud  god  može  srebrenim  novcem  izkićeni. 


Rade. 


0  pojasu  po  dvie  male  i  handžar,  bikan,  i 
srednji  pč  vola  vriedan. 

Puške  su  mu  srebrom  izšarane,  gdje  god 
prstom  uprieti  možeš,  pa  i  na  kajišu  od  puške 
srebren  novac  do  novca. 

Da  ga  pogledati  smiješ  pa  da  ga  pravo 
razgledaš,  onda  ti  Rinaldo  i  drugovi  ostadoše 
za  viek  vieka  —  fukara,  prnjavci. 


II. 


Sad  da  ti  pripoviedam.  Nenadaj  se  ni  noveli 
ni  romanu,  —  samo  sgoloj  pripoviedci :  kako  je 
bilo,  i  kako  se  je  svršilo. 

Ćuknuo  major  na  kordunu,  da  je  hajdučki 
harambaša  Rade  Kantar,  što  već  četiri  godine 
Turčinu  strah  zadavao,  ovamo  prešao. 

Namaće  ti  major  brže  bolje  šerežkoga  ha- 
rambašu  sa  šerežani ;  oni  obteku  kuću,  gdje  se 
bijaše  hajduk  svratio,  da  večera  i  da  obuću 
osuši ;  ti  drž’  na  vrata,  ti  drž’  na  prozor,  ti  na 
badžu,  pa  kad  svaki  svoje  mjesto  uhvatio,  zovi 
hajduka  da  se  preda. 

Nitko  se  nenadd,  da  će  hajduk  poslušati; 
ali  neće  ni  hajduk  na  nikoga  iz  nenada,  iz  po¬ 
taje,  šašinski  opaliti  puške. 

Kud  poziv  tud  i  odgovor,  a  odgovor  prahom 
i  olovom.  Vrže  se  Rade,  i  da  sreće  nebi,  še- 
režki  harambaša  leže. 

Na  to  će  Rade  kući  na  pod  izaći  pa  dozi¬ 
vati  :  je  li. tu  g.  kapetan  B.  ?  g.  nadporućnik  V.  ? 

Jest,  vele  mu,  i  da  je  na  tebi  stotina  glava, 
danas  neumače.  Evo  se  je  slegao  čovjek  do 
čovjeka. 

Bilo  to  dobrahno  prije  dana. 

U  to  će  Rade  zapjevati: 

„Noći  moja,  u  čemu  mi  prodje  !u 

„Jadna  majko,  nenadnih  svatova!" 
pa  će  uzet  plošku  s  rakijom  i  poviknut :  „zdrav 
harambašo  M."  te  se  napiti. 

Kad  se  napio,  a  on  hodaj  amo,  hodaj  tamo 
po  podu,  pa  ti  se  zamislio,  a  malo  bi :  sadje 
dolje  med  kućnu  čeljad,  uze  štuc  i  male  i 
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bik&na,  pa  sviem  skupa  kroz  prozor,  i  onda 
čeljadi:  „evo  me  sad,  vežte  me!tt 

Koje  mu  se  misli  mozgom  prevrgle,  što  ga 
je  prinukalo  da  se  preda,  nitko  toga  nezna, 
nikomu  toga  kazao  nije.  Puška  ga  nikad  ne  izdala, 
—  da  je  došlo  do  juriša,  lje  trojica  izuše  opanke. 

Vidjeo  je,  da  mu  smrti  odmaka  neima.  Je 
li  mislio,  da  bi  pri  puškaranju  i  pravo  kućno 
čeljade,  žena  ili  diete,  zaglaviti  moglo? - 

Ta  hajduk,  pa  takve  misli!  — 

Svezaše  ga  i  predaše  straži. 

HI. 

0  podne  ga  dovedu  ovamo,  u  Lapac. 

Kapetan  mi  otišao  u  tjeračmu  za  hajduci, 
a  srećno  baš  dvojicu  ulovio;  druga  braća  i, tako 
po  službi,  te  zapalo  mene  i  poručnika  C.  da 
budemo  pred  stražom  kod  Rade. 

U  jednu  mi  i  nebijaše  drago :  četiri  je  puta 
Rade  turskoj  straži  utjecao,  pa  svaki  put  izza 
njega  pustih  kapa  ostajalo. 

U  drugu  bio  je  čuven  hajduk,  pa  rekoh: 
da  vidimo  je  li  takov,  kakva  ga  glase. 

Moraš  i  to  znati,  da,  kod  nas  na  kordunu 
još  neima  takovih  zatvora,  kao  kod  drugih  kul¬ 
tiviranih  naroda,  jer  nam  ih  —  netreba. 

Sjednemo  ti  dakle  Radu  u  jednu  sobu  u 
pisarni,  namaknemo  oko  njega  14  momaka  na- 
vrnutom  bodom  i  nabijenom  otragušom,  ski¬ 
nemo  s  njega  konope,  izvučemo  gvoždja,  što, 
hvala  bogu ,  kod  nas  već  tri  godine  hrdjala, 
te  nanj. 

Ako  je  hajduk,  i  čovjek  je.  Djelim  zna  mu 
se  plaća:  prah  i  olovo;  al  dok  budu  sudjena, 
nevalja  ga  zlostaviti  bez  prieke  nužde> 

To  čini  kukavica,  a  kukavica  uviek  gori  od 
hajduka. 

Kad  smo  ga  smjestili  kako  uam  je  dužnost 
bila,  rečemo  mu  doniet  večeru. 

Povečerav  zahvali  nam  liepo,  pa  će  onda: 

„Ej  lahka  ti  su  ova  vaša  gvoždja  gospodo  !a 

,A  jer  to,  Rade?4 

U  to  će  on  odgaliti  vrat. 

„Evo  vidte  !tt 

Pogledali  mi,  ali  njemu  oko  vrata  na  četiri 
prsta  kao  da  si  mu  nožem  izrezao,  pa  opet 
kožu  priljubio. 

,A  od  šta  ti  to?4 

„Ovo  su  vam  turska  gvoždja.  To  ti  mi  je 
halka  izglodala,  a  na  njoj  bio  sindžir  od  70 
oka,  i  njim  su  me  bili  za  zid  prikovali." 

,E  pa  kako  si  ovamo  dospio,  kad  su  te  tako 
bili  pritvrdili  ?4 

IV. 

Zamuknu  Rade. 

Odkrilile  se  misli  u  prošle  godine,  godine 
uspomena  i  krvavih  i  milih,  i  zlopakih  i  ljudskih. 

Mlad  vam  je  momak,  dvadeset  mu  i  šest 
godina,  visok,  snage  da  se  traži,  smedje  kose, 
brk  jedva  ponio,  po  licu  nikad  hajduka  u  njem 
nepoznade.  Na  njem  modar  koporan  i  modre 


čakšire,  po  ječermi  ilike  kao  orasi,  a  toke  kolik 
jabuke,  pa  još  veli :  eh  žao  mi  je,  da  sam  ovako 
f  u  k  a  r  1  i  odjeven.  Da  sam  znao,  da  će  mi  doći 
svatovi,  bio  bi  se  drugčije  odjeo 

,A  ne’š  li  nam  kazivati  Rade?1 

„Ej  hoću  valaj!44 

I  podiže  glavu.  Opet  bistro  gleda,  opet  mu 
lice  mirno  i  velju  vam  prijazno. 

„Ej  hoću  valaj !  Za  što  sam  se  odmetnuo 
u  hajduke  nije  me  sram.  Što  sam  ovdje  božja 
je  volja.  Bog  svakomu  sudi ;  ti  urnriet  ovako, 
ti  onako.  Ja  znam  kako  ću  ja,  pa  —  hvalim 
bogu.  Poginut  ću  od  svoje  braće,  a  neće  mi 
se  Ture  svetiti,  pa  me  evo  vesela,  gospodo. 
Vjeru  vam  zadajem,  a  vjera  je  istina,  a  istina 
je  bog. 

„Umrlog  mi  dana,  gospodo,  nisam  se  za  sra¬ 
motu  odmetnuo.  Nit  sam  ukrao  vola,  nit  sam 
upalio.  Nisam  mogao  gledati ,  da  mi  drugi 
stara  otca  i  staru  majku  mrcvari:  pa  za  to 
—  evo  me  ovdje! 

„Odagnala  nas  nužda  i  nevolja  iz  ove  zemlje. 
Davno  je  bilo,  meni  jedva  četiri  godine.  Ništa 
od  ovud  netuvim,  nikoga  nepoznam,  tek  to  vam 
tuvim,  da  sam  se  preko  vode  prevezao.  Nasta¬ 
nili  smo  se  tamo  preko  medje.  Liepo  smo  se 
pomogli,  bogu  hvala.  Dobili  nešto  zemljice  na 
zirat,  pa  se  bavili  svojom  sirotinjom.  Sve  bilo 
mirno  i  liepo  i  ja  navršio  22  godinu. 

„Da  mi  tad  bude  došao  pošten  čovjek  pa 
rekao :  ajde,  ti  si  carev,  pa  se  hvataj  carske 
puške,  —  u  dobar  čas  po  me!" 

,Pa  bi  li  bio  rad  soldat?4 

„Eh  da  je  bog  reko !  A  valjao  bi.  Hodao 
sam  četiri  godine ;  bio  sam  u  sgodah :  znam  se.“ 

Na  to  će  nastaviti : 

„Bio  u  nas  naopak  komšija.  Bili  nam  ku¬ 
kuruzi  pod  kućom,  a  on,  što  je\  u  boga  dana, 
svaki  dan  nazorice,  nakastice  ureni  goveda  u 
kukuruze. 

„Mi  moli,  mi  zaklinji,  nepomaže. 

„Nejma  gospodo  tamo  suda,  nejma  pravične 
gospode  kao  ovdje.  Tuži  bogu! 

„Jednom  će  opet  ugnati,  a  nam  dodijalo. 

„Izadje  otac  da  će  izagnati,  a  njih  devet, 
to  mužka  to  ženska  svrh  njega,  pa  ušicarai  od 
sjekira  udri  de !  Otac  leže.  Stara  mati,  bo- 
lestna,  diže  se  od  vatre,  stade  je  pomaganja,  a 
ja  bio  više  kuće,  sjekao  nešto  šume.  U  mene 
sjekira,  a  mala  mi  za  pašom. 

„U  koj  mah  ja  sletit  dolje,  a  jedan  ti  jadnu 
mi  majku  sjekirom  po  ruci,  a  ruka  se  objesi. 
Prilećeh  branit  stara  otca  i  staru  mater.  A  tko 
to  nebi,  gospodo,  koga  nije  vučica  zadojila?44 

,Eh  bi,  svaki  pošten  čovjek.4 

„Prilećeh  i  onaj  dočeka  pak  zamah1,  i  mene 
sjekirom  po  ruci.  Evo  se  zna.44 

Odvrati  rukav,  zna  se 

„E  što  bi  gospodo !  Otac  neznam  živ  li  je, 
mrtav  li;  stoji  piska  stare  mi  majke;  mene 
zalila  krv;  smrče  mi  se:  trgoh  malu  te  onoga 
uzeh  po  pasu,  on  se  sleže,  drugi  pobjegoše. 
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„Unesoh  otca  i  majku  jedva  žive. 

„Niesam  se  bojao  suda:  ta  branio  sam  stara 
otca  i  staru  majku.  Niesam  pošao  u  tudje,  bio 
sam  na  svčm. 

„Odoh  k  sudu  da  se  izpovjedim  što  i  kako, 
da  tražim  pravicu.  Kad  li  ja  tamo,  al’  ono  sa 
mnom  u  haps:  bili  oni  drugi  pretekli. 

„Dugo  sam  tu  čamio.  Metnuli  mi  halku 
oko  vrata,  na  njoj  sindžir  od  70  oki.  Svaki 
smrad  sve  kaplje  i  gmiže,  nernčš  se  braniti; 
zajelo  se  gvoždje  u  meso,  pocrnio  od  nevolje, 
kao  crna  zemlja. 

„U  to  bi  mi  sud.  Da  kakov  sud,  bog  ih  nek 
pita! 

„Podvalili  dušmani. 

„Sud  bio  kao  u  subotu,  a  u  ponedjeljak  da 
će  me  posjeći.  Posjeći,  što  sam  branio  svoje. 
Branio  stara  otca  i  staru  majku.  Ja  jedan  a 
njih  devet!  — 

„Pozvali  mi  dušmane:  ej  u  ponedjeljak 
dodjte  da  vidite.  Posjeći  ga,  ništa  van  posjeći  !w  — 

V. 

„Sudili  oni  mojoj  glavi,  -al’  u  dobri  čas  po 
me  sudio  i  ja  njihovoj  halki. 

„Dobri  prijatelji  dobacili  mi  nekako  turpiju. 
Bilo  im  me  žao,  gdje  prav  zdrav  muke  pod- 
našam. 

„Kad  mi  sudiše,  bio  i  ja  već  baš  na  mjeru 
propilio  halku. 

„Posije  suda  pustit  će  me  k  vodi,  da  se 
operem:  smrad  me  bio  već  sasvim  preuzeo. 

„Uza  me  cigli  jedan  stražanin. 

„Sagnuo  se  ja  k  vodi,  dok  se  stražanin 
malo  osigurio,  a  sve  ga  motrim  izpod  oka. 
Kad  vidjeh,  da  se  Ture  nešto  zamislilo,  a  ja 
pretrgnem  halku,  Turčinom  u  vodu,  pa  bjež. 

„Jedva  ja  nešto  odmakao,  al  ti  stade  graja 
na  sve  strane:  drž  pobježe  kaurin,  drž  pobježe 
kaurin,  drž! 

„Da  je  majka,  zelena  gora,  blizu,  lahko 
meni;  al’  ja  moram  bježati  preko  polja,  a  za 
mnom  zadalo  iz  pušaka.  Nego,  srećom,  pucaju 
da  nemož  gore. 

„Što  sam  ja,  daje  dan  oranja,  jedva  bi 
koj  shvatio. 

„U  to  udjem  u  sitnogoricu  i  nekako  im 
zametem  trag  pa  se  uvučem  u  kukrik,  dok 
oni  okrenuli  na  drugu  stranu.  . 

„Kad  to^  l}i,  meni  odlanulo.  Dobro  sam 
odmako.  Ovuda  me  nitko  nepoznaje,  te  ću 
polagano  kao  miran  čovjek  dalje,  dok  se 
uhvatim  lista. 

„Ali  od  dugoga  tamnovanja  i  od  smrada 
nisam  bio  ni  prilika  čovjeku.  Valjalo  mi  se  je 
najprije  oprati,  jer  onakva  svak  me  živ  po- 
znade. 

„Bila  blizu  voda.  Kad  ja  stupit  iz  grma  da 
ću  k  vodi,  ali  ti  njih  pet  šest  ćuće  i  čekaju 
uprav  na  me.  Tu  voda  duboka,  a  poviše  je 
prielaz. 


„Dok  ja  banuh,  a  oni  skočiše.  Polećeh,  al 
u  onom  zoru  udarim  glavom  o  liticu,  što  se 
nad  vodom  ponadvila  i  padem  u  vodu.  Prvi 
Turčin  što  poleće  za  mnom  udari,  te  pade  i  on. 
Tu  je  okuč,  te  dok  nas  malo  voda  poniela  — 
a  oba  smo  kao  mrtvi  —  nevide  već  drugi  što 
će  od  nas  biti.  Tu  je  voda  brinu  podlizala ,  te 
srećom  mojom  podniet  će  mene  uprav  pod  onu 
striehu,  a  Turčina  nosi  maticom.  Razabrao  sam 
se  u  toliko,  te  sam  čuo,  gdje  oni  ostali  preko 
mene  prebahtiše,  gdje  viču:  što  bi  od  psa? 

„Ja  se  uhvatio  za  korienje,  pa  ni  živ  se 
nečinim. 

„Odoše  oni  tražeć  me  niz  vodu,  a  ja  se 
izvukoh,  te  poteci  te  ponesi,  nebi  li  se  dočepao 
majke,  zelene  gore. 

„Ja  već  taman  da  ću  zamaknuti  u  goru, 
al'  ti  se  opet  diže  hajka  za  mnom. 

„Odronio  se,  ubio  se,  mokar,  bos,  eh,  duša 
već  hoće  da  izadje :  a  ja  se  uvučem  u  prvu 
kukriku,  licem  na  uznak,  pa  što  bi,  bi. 

„Za  mali  čas,  eto  i  Turaka. 

„Čujem  ih,  gdje  šuškaju  po  grmu,  gdje 
me  traže. 

„Njih  dvojica  dodjoše,  te  mi  stadoše  uprav 
povrh  glave.  Gledam  u  nje,  kao  sad  u  vas,  a 
oni  mene  nevide. 

„Jedan  će  ih  reći:  Valaj  uteče  pas! 

„A  drugi :  Pa  bolan  neka  je.  Ta  naopako 
su  mu  i  sudili.  Da  ti  se  tko  maši  babe,  ta  bolan 
i  ti  bi  ga  streljao  ko  psa. 

„Ej  gospodo,  da  mi  se  je  bilo  dignuti, 
ljubio  bi  ga,  ko  da  me  je  rodio. 

„Kad  me  nemogli  naći,  vrate  se. 

„Dok  oni  otišli,  a  ja  se  dignem,  pa  ću  k 
jednoj  vlaškoj  kući,  što  je  blizu  bila. 

„Ja  pred  kuću,  a  njih  dva  pred  kućom. 

„Sgledasmo  se  u  isti  čas.  Ja  nagnuh  bježat, 
a  jedan  opali  i  shvati  uprav  u  pleće.  Nego  nije 
dohvatila  balota,  već  samo  čep  —  a  košulja 
planu. 

„Otrgnem  vatru  pa  bježi.  U  to  bog  i  sreća, 
sjaji  bajuneta  u  mjesečini:  vaša  je  pošta. 

„Kad  me  spazio  soldat,  zove  drugove :  amo 
braćo,  što  je  ovo?  čovjek  li  je,  medjed  li  je, 
vrag  li  je,  što  li  je? 

„A  ja  im  se  odzovnem;  čovjek  sam,  braćo, 
gone  Turci,  pomagaj! 

„Ja  rekoh,  a  sinuše  desetak  bajuneta :  Na¬ 
zad  Turci,  medja  je  ! 

„Odoše  Turci,  a  ja  odahnuh." 


VI. 


,Pa  jer  nepredje  k  nam?4 

„Tko  radji  nego  ja!  Ali  mi  rekoše,  da  bi 
me  opet  Turčinu  predali,  pa  nisam  smjeo. 

„K  vam  nesmjem,  kući  nesmjem.  Kod  vas 
me  predadoše  Turkorn,  pa  me  posjekoše;  kod 
kuće  me  uhvatiše,  pa  posjekoše. 

„Zadjoh  u  šumu,  a  puti  na/.ad  zarastoše. 

,Pa  koliko  si  hodao?’ 

„Četiri  godine." 
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I.  T. :  I  lud  8i  kadšto  osvjetla  lice. 


I  opet  se  zamislio,  pa  će  onda: 

„Da  čovjek  znade,  što  je  život  hajdučki, 
nikad  hajduka  nebi.  Nejma  zla  pod  suncem,  što 
ga  hajduk  nepodnese.  Koliko  bi  puta  crkavao 
po  više  dana,  da  nebi  zalogaja  u  usta  metnuo, 
koliko  bi  puta  gnječio  prlad ,  da  se  iz  prladi 
vode  napijem. 

„Što  puta  me  obteci  Turci  s  mojim  druš¬ 
tvom  gdje  u  kući,  a  mi  udri  iz  pušaka  samo 
da  zamjenimo  glave ;  udri  dok  bi  fišek  tekč. 

„Zadnjim  fišekom  u  malieh,  nožem  u  zubih 
zaleti  se  onda  medju  nje:  ostao,  propao. 

„Mnogoga  li  sam  druga  tako  izgubio,  često 
i  s&m  bosonog  utekao. 

„Jedan  Turčin  mi  osobito  ušao  u  tragove. 

„Ja  misli  te  misli ,  kako  bi  se  ja  i  on  na 
samu  ogledali. 

„Jednom  mi  dokažu,  da  je  baš  kod  kosaca, 
a  uzanj  nitko  od  njegva  družtva. 

„Nastanem  ja  s  mojim  društvom,  pa  uprav 
k  njemu  izmed  svč  m6be.  Pokažem  moje  družtvo 
pa  reknem :  mir  svak  u  nas ,  te  i  mi  u  sva¬ 
koga.  Pa  uprav  k  onomu.  Moje  družtvo  stane 
u  kraj. 

„Ustao  si  tražit  Eadu.  Evo  ti  ga! 

„U  njega  štuc,  skinem  i  ja  svoj. 

„Eto  ti,  rekoh,  puštam,  pali  prvi  a  ja  ti 
stojim. 

„Opali  —  neshvati. 

„Prinesena  ja  k  oku. 

„Planu  —  a  on  pade  —  a  ja  s  mojim 
društvom  pjevajući  dalje. 

„Od  svega  naroda  nitko  nereče  ni  bog  mu 
prostio.  Svakoga  je  već  bio  ujeo. 

„Daleko  sam  odlazio.  Dolazio  do  Kostajnice 
i  do  Mostara.  I  na  Grahovu  sam  bio. 

„Svagdje  su  me  znali,  svagdje  me  se  bojali." 

,A  u  to  godina  bilo  je  i  drugih  djela?4 

„Dok  je  čovjek  živ,  mora  jesti  i  piti.  Dobre 
volje  nitko  ništa  neda.  Pa  kad  stegne  glad, 
otmi ;  poćera  li  —  ubij  ti  mene  ili  ja  tebe. 

„Kad  čovjek  s  pravoga  puta  zadje,  tko  bi 
mu  stigao  staze. 

„Kako  bilo,  bilo.  Otišao  sam  radi  otca 
svoga,  pa  što  sam  činio,  bog  će  sudit,  a  svi 
ćemo  predanj.  Jedan  prije  jedan  kašnje,  a  ja 
evo  najprije. 

„Bogu  hvala,  da  nisam  u  turske  ruke  do¬ 
pao,  samo  da  mi  se  gad  nesveti. 


„Mojoj  se  glavi  znade  račun;  al’  boga  vam, 
gospodo,  nedajte  mi  otca  u  turske  ruke.  Služio 
je  vašega  cara  12  godina.  Odćerala  ga  je  ne¬ 
volja.  Sada  je  k  vam  prebjegao;  uzdržite  ga 
pod  carskim  krilom.  Nedajte  da  mu  se  Turci 
svete." 

VII. 

Svanuo  dan  kada  će  Rade  na  Udbinu,  da 
mu  prieki  sud  sudi. 

Javiše  mi:  došao  mu  je  otac,  da  ga  vidi 
za  posljednji  put. 

Dadoh  ga  po  prepisu  pretražiti  pa  ga  u- 
vedoh  k  sinu. 

Kad  ga  vidje  okovana,  obkoljena  stražom, 
pade  starac  pa  zaplaka  gorko. 

Rade  se  nemiće,  ali  mu  se  je  smrklo  lice. 
Gleda  otca  mučeć,  pa  onda  će: 

„Ej  otče,  ako  si  tako  mislio,  da  mi  nebu- 
deš  ni  dolazio.  Ta  znao  si,  kuda  sam  pošao,  da 
mi  je  ovamo  doći." 

,Sinko  moj,  koga  se  je  bojala  sva  turska 
krajina,  pa  gdje  si  mi  sad  !4 

„Ej  junak  je  Bio  i  Kraljević  Marko,  pa  gdje 
je  sad?  Gdje  ću  i  ja  sutra." 

Izvadio  starac  nešto  novaca,  da  bude  sinu 
za  poputinu. 

„Eh  meni  netreba  novaca.  Ja  sam  pojeo 
svoj  kruh.  Dok  sam,  doteći  će  mi  svega  za  me. 
Za  te  novce  uzmi  tri  dupliera  pa  ih  metni  u 
našu  crkvu:  jedan  budi  pred  tvoju,  jedan  pred 
majkinu,  a  jedan  pred  moju  dušu." 

Udario  starac  opet  plakati. 

„Ej  što  plačeš!  Gospodo  i  ja  sam  imao 
jedino  diete :  jedinca  sina.  Pa  ga  samo  tri  put 
vidjeh,  a  svaki  sam  put  glavu  u  torbi  nosio. 
Bog  ga  opet  uze:  hvala  mu  i  slava." 

U  to  dodje  straža,  da  Radu  na  Udbinu  vodi. 

Prije  polazka  zamoli,  da  vidi  dupliere. 

Donesoše  ih.  Kad  ih  vidio,  poljubi  otca  u 
ruku  pa  u  čelo,  pa  pozdravi  sav  narod  što  se 
tuj  bio  sjatio. 

U  pozdravi  toj  nešto  čudna,  neopisiva. 

Bi  reć :  pozdrav  iz  liesa,  na  rubu  groba. 


Sud  mu  je  sudio. 

Dokazaše  mu  tri  robije  na  našoj  strani  i 
—  strieljaše  ga.  — 

L .  Vukelić. 


* 

,  I  lud  si  kadšto  osvjetla  lice. 

Spjevao  I.  T. 


Kad  se  voziš  nčbore 
Sinjim  morem  nuz  gore, 

Medju  Spljetom.  zemlje  dikom, 
I  medj  bielim  Šibenikom, 

Mali  ti  se  bieli  hram, 

Na  brdčljku  stoji  sam. 


Tuj  za  ljetne  zapare 
Sjaha  seljak  m&gare 
Te  priveza  osla  liena 
Baš  za  vrata  otvorena, 
Baš  za  vrata  hrama  tog, 
Gdje  se  drugda  moli  Bog. 
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Uze  seljak  udice 
Ode  lovit  ribice, 

Žarko  sunce  živo  grilo, 
Magaretu  vruće  bilo, 

U  hram  udje  uhat  gad, 

Da  ga  malo  hladi  hlad. 

Tragom  vuk  u  pdćeri 
Na  taj  hram  se  n&injeri 
I  na  vrata  željan  zine 
Nebi  F  bilo  govedine, 
Magareći  spazi v  kuk 
U  hram  namah  skoći  vuk. 


^  Magare  se  pripalo 

I  iz  hrama  izpalo, 

Užetom  si  oko  vrata 
Zalupilo  hramu  vrata, 

Uz  magarčev  mahnit  mic 
Uhvaćen  je  lijin  stric. 

Uze  oslić  rikati, 

Vuk  po  hramu  djikati, 
Seljak  skupi  nešto  puka, 

1  Umlatiše  ondje  vuka, 

i  Kad  ga  nije  bilo  sram 

Doć  po  meso  čak  u  hram. 

Od  te  sgode  malene 
Dvie  su  dobro  smišljene: 

Da  i  ludjak*  nehotice 
Osvjetla  si  kadšto  lice ; 

Da  je  bolje  biti  lud, 

Nego  vučju  imat  ćud. 


Gružinačka  crkva. 


Kozačka  pripovicdka  od  M.  Cajlcovskoga.  Preveo  Al. 


T. 


I. 

Na  Podolju  nedaleko  Vinice  stanovaše  So- 
senka,  peharnik  višegradski,  starosta  vendenj- 
ski,  gospodar  i  baštinik  sela  Gružinaca,  plemić 
od  starine  po  rodu  i  navadah  svojih.  Još  za 
Vladislava  Jagela  dobi  iz  ruku  kraljevih  jedan 
od  pređja  Sosenkova  roda,  čuvar  kraljevskih 
pasa,  plemićku  povelju  s  grbom,  u  kojem  bješe 
tri  srebrena  lovačka  roga  na  crvenu  polju,  a 
dobi  ju  8  toga,  što  je  krasno  i  slavodobitno  u 
rog  zatrubio,  kad  je  Vladislav  u  njepolomjec- 
kom  lugu  ubio  vepra.  Kašnje  bio  je  grb  So- 
senkov  tiskan  u  onom  istom  grbovniku,  gdje  i 
drugi  starodavni  grbovi  Sariflša,  Habdankova, 
Jastrebcdva,  Jelitdva  i.  t.  d.  Nitko  nije  mogao 
znati,  da  li  je  to  plemstvo  niklo  u  pasjari  ili 
u  kuhinji  —  dosta ,  da  je  bilo  natiskano,  a  u 
ono  blaženo  doba,  u  koje  življaše  gospodin  pe- 
x  harnik,  vjerovalo  se  tisku,  kao  jedanaestoj  bož¬ 
joj  zapoviedi  ili  osmomu  crkvenomu  otajstvu. 
Sosenki  bilo  je  više  od  šestdeset  godina,  bielili 
mu  se  brci  i  vlasi  na  glavi,  ali  uz  sve  to  bio 
je  krepak,  držao  se  ravno  i  ponosno,  na  licu 
crvenio  mu  se  rumen  kao  cikla,  a  oko  plamtilo 
mu  još  živim  žarom;  nalikovaše  jutru  rane 
jeseui,  kad  iza  noćne  studeni  pane  mraz  na  još 
jedro  ljetno  zelenilo.  Gospodja  peharnikova,  Sa- 
lomea  po  krstu,  a  Kavecka  po  rodu  navršila 
je  petdesetu  godinu ;  suha  je  kao  meso  na  dimu 
sušeno,  uztrpljiva  kao  dobro  izvježbano  vižle, 
pa  premda  je  selo  za  miraz  donesla  mužu,  nije 
ipak  nigda  imala  svoje  volje,  ni  svoje  posebne 
želje ;  a  ako  ju  je  kad  imala,  to  je  za  nju  znao 
samo  Gospod  Bog,  ili  njezin  izpoviednik.  Čim 
bi  gospodin  peharnik  poviknuo:  crno,  ona  bi 
rekla:  crno,  a  kad  ti  gospodin  peharnik  zavik- 
nuo :  bielo  i  ona :  bielo,  kao  iiete  govoreć  mo¬ 
litvu  za  majkom  svojom.  Zapoviedi  li  muž 


šibati  seljaka,  oteti  mu  posljednje  govedče,  vo- 
lovskimi  žilami  iztjerati  iz  krčme  zakupnika, 
preorati  susjedovu  medju,  ona  pridje  i  rekne : 
„Dragi !“  —  zamisli  se  i  doda  —  „što  ti  se 
čini ?u  —  Peharnik  krikne  grozno:  „Što  ćeš 
tu?  seli  k  preslici !u  Gospodja  peharnikova  od¬ 
šulja  se  u  kut,  zakašljuca  muklo  i  rekne  slu- 
žavkam:  „Sve  je  dobro,  što  čini  gospodin." 

Imadjahu  dva  već  odrasla  sina.  Ignjat  bio 
je  husarskim  zastavnikom  u  vojsci  hetmana 
Koniecpoljskoga,  a  Vojtjeh  namjestnikom  u 
oklopničkoj  četi  Potockoga,  staroste  Kamjenec- 
koga.  Gospodin  peharnik,  stari  vojnik,  koj  je 
pod  G^sievskim  vojevao  proti  Kusom,  a  pod 
Hodkievićem  proti  Švedom  i  Turkom,  želio  je, 
da  mu  sinovi  kao  vojnici  služe  domovini,  te  da 
si  junačtvom  na  bojištu  izkazanim  pribave  za 
stare  dane  starostvo  i  druge  gradjanske  časti. 
Trećim  djetetom  bijaše  im  kćerka  jedinica,  ljub¬ 
ljeno  mezimče,  otčeva  i  majčina  mazulja.  Go¬ 
spodična  Ana  u  devetnaestoj  je  godini,  živa  je 
kao  voda  živa,  svježa  kao  pramaljetno  povje¬ 
tarce,  lice  joj  je  bielo  kao  bazin  cviet,  a  ru- 
menije  od  maline  i  jagode,  crne  oči  blište  kao 
zviezde,  obrve  su  traci  od  baršuna,  plava  kosa 
spletena  u  kite,  struk  nježan  i  vitak,  kao  iz 
sadre  gladko  izklesan.  Anica  nedrhće  pred  otcem ; 
razljuti  li  se  peharnik,  to  i  ona  tupne  nožicom, 
objesi  nosić  i  namrgodi  se ;  a  starac  ju  namah 
gladi  rukom  i  miluje,  pa  kad  bi  mogao,  mjesec 
bi  joj  na  zabavu  snimio.  Majka  vrti  se  i  skače 
oko  kćerke  —  kapelan  čini  prokšenici  sve  po 
volji,  riešava  ju  posta  i  krunice,  a  za  pokoru 
grieha  daje  joj  moliti  samo  jednu  lithniju. 
Gospodin  zastavnik  Stremecki,  stari  drug  pe¬ 
har  nikov,  smiešeć  se  poduaša  prokšije  gospo¬ 
dične  Ane,  a  sluge  i  služavke  vrše  hitro  kao 
munja  njene  zapoviedi,  znajuć,  da  će  si  tak  * 
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najbolje  steci  ljubav  gospodarevu  i  obraniti  si 
ledja  od  volovskih  žila  a  noge  od  kl&da.  Babe, 
žene  i  djevojke  nose  joj  darove,  pripoviedaju 
priče,  jer  gospodična  Ana  najboljim  je  posred¬ 
nikom  medju  surovim  peharnikom  i  biednim 
seljakom. 

Pivnica  gospodina  peharnika  napučena  je  po- 
kolenjem  oksčfla,  *  osmerčeta,  barilaca  i  bečaka ; 
od  pradjedova  pa  sve  do  najmanje  praunućadi, 
gledao  im  na  godine  ili  veličinu,  nanizali  se 
dugi  redovi  potomaka.  U  posuđah  tih  utamni¬ 
čen  čamio  je  ugrin,  pikardac,  madeirac,  kapucin- 
ski  med,  malinovica,  višnjovica,  drenovica,  en- 
glezko  pivo  i  rum  iz  Jamajke,  a  osim  toga  bilo 
sijaset  mahovinom  obraslih  staklenica,  punih 
stoljetna  samotoka  U  gospodje  peharnikove 
spremnica  puna  paprenjaka,  lepinja  i  poslastica 
svake  vrsti;  a  tu  bijaše  i  mala  ljekarna,  sta¬ 
jahu  naime  redom  kao  čete  vojnika :  bieti  lok- 
vanjac,  zeleni  pelinjak,  mrki  veprovac,  žuta 
lipovica  i.  t.  d.  U  pojnici  množtvo  pehara  s 
nogama  i  bez  nogu,  gladkih  i  urezanih.  U  smoč¬ 
nicu  donašano  točno  svakoga  mjeseca  par  ve¬ 
prova,  a  četiri  puta  na  tjedan  svježe  govedje 
meso.  Kuhač  i  dva  kuktića  vrtila  se  dan  na 
dan  po  kuhinji,  a  kad  bi  bila  gostba,  tada  bi 
im  pomagali  vrtljarski  djetić,  lovačko  momče, 
katana  i  sobar ;  osim  toga  dolazio  bi  svaki  dan 
na  kuhinjsku  stražu  izmjenice  jedan  momak  iz 
sela.  U  dvoru  bio  čašnik,  sobar  gospodarev,  dva 
hajduka,  dva  ubrusara  i  mali  lakrdijaši  —  sve 
to  hodilo  je  u  debelih  strunjačah,  ali  čim  bi 
se  poviknulo:  idu  gosti  —  evo  ih,  gdje  sviko- 
lici  hrle  k  milostivoj  gospodji,  i  tu  iz  ormara 
dobiju  bielu  crveno  obrubljenu  livreju,  a  na 
njoj  puceta  s  gospodarevim  grbom.  U  milostive 
gospodje  služavka  bez  broja,  nahrankinja,  soba¬ 
rica,  stolnica,  kavanarica,  vezilja,  švelja,  pr&lja 
i.  t.  d.  Tomu  treba  dodati,  da  gospodin  pehar- 
nik  nije  ničim  u  svojoj  kući  škrtario  —  lju- 
dem,  psom  i  konjem  svojih  gostova  davao  bi 
jela,  sjena  i  zobi  do  volje.  — 

Susjedi  Bog  zna  što  si  sve  u  potaji  nepri- 
šaptivahu.  Gospodin  stolnik  govori:  Sosenka  je 
okrutnik,  muči  svoje  ljude,  daje  im  po  sto 
šikaca:  ja  svojim  nikad  više  od  četrdeset.  — 
Komornik  veli  svojoj  ženi :  peharnik  nije  čovjek ! 
rad  nenamirene  daće  otima  seljakom  marhu  i 
prodaje  ju  na  trgu.  Oemu  nečini  kao  ja,  pa  bi 
bio  i  dobar  čovjek  i  dobar  gospodar?  Ja  uzmem 
muževom  bekeše,  a  ženam  koralje,  jer  haljine 
i  nakiti  nehrane  seljaka,  a  uz  to  ni  tlaka  ne- 
zaostaje.  —  Gospodin  se  Grudjinski  opet  najviše 
sbog  toga  ljuti,  što  peharnik  od  marvinčeta 
u  šteti  uhvaćena  ište  po  dvanaest  forinti,  dočim 
je  on  zadovoljan  sa  deset  forinti  i  pet  batina, 
koje  udari  vlastniku  govedčeta,  ako  je  seljak; 
je  li  pako  plemić  ili  Židov,  tada  prvi  mora  dati 
prida  pet,  a  drugi  deset  forinti.  Jednom  riečju 
sve  se  je  sročilo  proti  peharniku:  žene,  majke 


i  nedorasla  djeca  graktahu  na  njega  kao  na 
bielu  vranu.  Ali  kad  bi  peharnik  nedjeljom  u 
župnu  crkvu  na  misu  došao  u  kontušu,  sabljom 
demeskinjom  o  boku,  pa  si  stao  sukati  brkove, 
svi  bi  mu  se  duboko  klanjali,  i  za  doručka  kod 
župnika  svi  bi  se  jagmili,  tko  će  se  prije  s 
njim  rukovati,  tko  li  prije  pozdraviti  miloga 
susjeda  i  upitati  ga  za  zdravlje  gospodične 
Anice.  Na  imendane,  rodjendane,  osmine  grnulo 
bi  cielo  susjedstvo  s  djecom  i  babami  u  Gru- 
žince,  jer  je  vino  peharnikovo  rcišetinom  miri¬ 
salo,  a  kuhač  jestvine  obilno  mirodijami  zači- 
njao.  Sve  to  tako  je  godilo  njihovima  ustima 
i  grlu,  da  su  na  časak  odgodili  ogovore,  kao 
groznica  što  odgadja  svoje  paroksizme. 

U  to  vrieme  stajaše  u  Vinici  kozačka  pu¬ 
kovnija,  imenom  korsunjska.  Zapoviedaše  joj 
pukovnik  Bogun,  tridesetgodišnji  junak,  komu 
nebijaše  para,  bilo  u  boju  ili  na  plesu,  bilo 
pri  ženah  ili  na  konju  —  jednom  riečju  bijaše 
pravi  pravcati  kozak. 

Bogun  dolazio  je  često  u  Gružince  —  oslo¬ 
bodi  Bože  pred  njim  ogovarati  peharnika  i  go- 
spodju  njegovu  —  a  kad  bi  se  rieč  povela  o 
gospodični  Auici,  omotao  bi  si  oko  palca  crni 
brk  i  pogladio  pletenicu.*  Sosenka  primao  ga  je 
srdačno,  jer  koliko  puti  bi  se  i  spomenuo  svoga 
plemićkoga  grba,  toliko  puti  bi  mu  namah  i  na 
um  palo,  da  pukovnija  korsunjska  ima  tri  tisuće 
oboružanih  momaka.  Kapelan  dao  je  jedan  put 
za  uviek  ođriešenje  gospodji  peharnikovoj ,  da 
smije  razgovarati  s  razkolnikom;  jer  od  ugo¬ 
vora  zborovskoga,  sklopljena  medju  kraljem  Janom 
Kazimirom  i  atamanom  Hmielnickim,  življahu 
Poljaci  i  svećenici  u  liepoj  slogi  sa  groznim  u 
ono  doba  kozačtvom,  a  od  toga  ugovora  jedva 
je  minulo  tri  mjeseca.  Svakojaki  glasovi  raz- 
našahu  se  u  okolo;  jedui  govorahu,  da  je  pe- 
harnikova  djevojka  pala  u  oči  kozaku,  drugi, 
da  je  gružinačko  vino  omililo  pukovniku  —  a 
kad  bi  takovi  glasovi  doprli  i  do  Boguna,  on 
se  nebi  ljutio,  nego  rekao,  da  jedno  ljubi,  a 
drugo  neprezire,  pa  bi  nadodao  onu  kozačku  o 
duhanu,  rakiji  i  djevojci :  tutunj  pušim,  rakiju 
pijem,  a  djevojku  ljubim. 

II. 

Svanuo  četvrti  dan  svibnja,  rodjendan  go¬ 
spodične  peharnikove.  Premda  bi  joj  po  koledaru 
pravom  zaštitnicom  imala  biti  sv.  Monika,  to 
je  ipak  peharnik  s  više  razloga  nadjenuo  svojoj 
kćeri  ime  Ane  —  prvo  zato,  što  se  je  za  vrieme 
Kazimira  Jagelonca  žena  nadlovca  Sosenke  zvala 
Anom;  drugo  zato,  što  se  je  godine  1545polag 
rimskoga  koledara  gospodična  Ana  Kmicianka, 
kći  vojvode  i  pouzdanika  kraljice  Bone,  vjen¬ 
čala  sa  Sosenkora,  u  ono  dobu  kraljevskim 
sudcem  i  napokon  s  toga,  što  je  Ana  Austrij- 
I  ska,  supruga  blage  uspomene  Šišmana  III.  po 
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Kozaci  pletu  si  kosu,  pletenica  visi  im  niz  desno 
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punomoćju  danom  gospodji  stolnika  Boguraj- 
skoga,  držala  na  krstu  gospodjicu  Salomeu  Ka- 
vecka  —  sada  suprugu  peharnika  višegradskoga. 
Tri  važna  dogadjaja  u  plemićkih  očiju,  pa  zato 
i  bijaše  ciela  obitelj  Sosenkova  toga  mnienja, 
da  je  ime  „Anaa  nerazdjelivo  spojeno  sa  zna¬ 
menitošću  grba  triju  srebrenih  rogova  na  crvenu 
polju. 

Nebo  bilo  čisto,  divnim  suncem  obasjano  — 
svibanjski  vjetrić,  lopov,  pustolov,  pokrao  miris 
cvieću  i  drveću,  razlio  ga  i  smiešao  sa  zrakom, 
pa  ga  pod  svoju  robu  prodaje ;  u  okolo  Gružinca 
biele  se  u  srebrenoj  odori  rosne  breze,  a  na 
vršikah  sjaja  se  vienci  jasnozelena  lišća,  kao 
smaragdi  pod  sunčanimi  traci.  Gospodin  pehar- 
nik  izdao  zapovied,  da  se  kmeti  stopram  o  de¬ 
vetoj  posije  mise  dotjeraju  na  robotu,  a  raz- 
puste  s  polja  točno  zahodom  sunca;  što  više, 
za  danas  oduzeo  je  upravniku  volovsku  žilu  i 
dopustio  mu  samo  hajkačom  nagoniti  na  posao. 
Kapelan  zapoviedio  orguljašu  nakititi  oltar  bo- 
žuri,  prirediti  crveno  ruho  i  zvoniti  svimi  zvoni. 
Škripe  užeta  u  zvoniku,  zvuci  se  u  divnu  skladu 
razliežu  zrakom,  orguljaš  sad  čučne  k  zemlji, 
sad  djipi  u  vis,  a  perčin  mu  kao  mahnit  baca 
se  po  plećih.  Hrli  svjetina  na  molitvu  kao  na 
zapovied;  jer  upravnik,  pisar,  podstaroste  i 
lugari  pomno  broje  okom  prisutne  i  jao  onomu, 
koj  nebi  došao,  ili  bi  se  zakasnio:  odnesao  bi 
sgodom  dobro  izšaranu  kožu  sbog  opornosti  i 
nehajstva  prama  gospodareva  djetetu. 

Anica  rano  se  digla,  umila  i  počešljala,  više 
od  sto  puti  pogledala  se  u  zrcalo  i  nasmiešila  se, 
zovnula  zatim  sobaricu  i  za  živi  čas  zaodjenuta 
se.  Na  njoj  bila  suknja  od  biela  musulina,  pla¬ 
vom  vrpcom  opasana,  u  kosi  vienac  spleten  od 
modrica,  a  na  nogu  cipele  od  viničkoga  ci¬ 
pelara. 

„Kako  ti  se  vidim  ?u  upita  sobaricu  Ka¬ 
tarinu. 

„Oj  gospodično  posve  ćete  zaluditi  komor- 
nikova  sina  i  sestrića  gospodina  Grudjinskoga.tt 
Anica  nakrivila  nosić,  a  sobarica  brže  bolje 
dodala:  „i  onoga  pukovnika  crna  brka  i  vatre¬ 
na  oka." 

Lice  Aničino  pocrvenilo  kao  kuhan  rak, 
uzela  iz  ormara  novu  svilenu  maramu: 

„Na  to  tebi,  Katice!u  reče  i  nestade  je  u 
vratili. 

Gospodin  peharnik  sa  ženom  pio  kavu,  na 
stolu  ležala  molitvena  knjiga  širom  otvorena 
na  onoj  strani,  na  kojoj  se  nalazila  molitva  za 
izprosit  kćeri  muža.  Gospodja  peharnikova  jedva 
što  je  svršila  svoju  molitvu,  a  Sosenska  oča- 
lima  na  nosu  zavirio  u  grbovnik,  kad  al  unidje 
Anica  i  poljubi  roditelje.  Majka  ju  ogrli  su¬ 
hima  rukama  i  reče : 

„Dušice  moja!  dao  ti  Bog  svako  dobro, 
koje  si  samo  poželiš u  —  tu  pogleda  na  muža 
i  dovrši  —  „i  koje  ti  gospodin  otac  želi.u 

Na  to  poljubi  peharnik  djevojku  u  čelo  i 


„Anice!  narasla  si  na  radost  roditeljem ;  već 
si  devetnaestu  godinu  nastupila;  plemkinja  si 
ljepotom  i  bogatim  mirazom;  mnogi  mladići 
vrte  se  oko  tebe,  imaš  koga  birati.  Želim  ti, 
moja  kćerko,  sretan  izbor  i  muža,  koj  rodom 
svojim  neće  sramotiti  plemićkoga  grba  So- 
senka  —  jer  to  nije  šala44  —  i  tu  zače  čitati 
u  grbovniku.  „Tri  srebrena  lovačka  roga  na 
crvenu  polju,  grb  darovan  Vladislavom  Jagolom, 
kraljem  poljskim,  velikim  knezom  litvanskim 
porodici  Sosenkovoj  godine  spasa  1390  — u 
Bog  zna,  kako  bi  još  dugo  trajao  taj  rodo¬ 
slovni  govor,  da  nije  unutra  stupio  gospodin 
zastavnik  Stremecki,  noseć  u  ruci  dvie  ruže. 
Poljubio  u  ruku  gospodju,  a  Sosenski  nazvao 
dobar  dan;  stupiv  pred  gospodičnu  Anicu  na¬ 
govori  ju  sliedećimi  rečmi: 

„Prigodom  današnje  svečanosti  primite, 
gospodično  Anice,  moje  želje :  čuvalo  vas  nebo 
od  svakoga  zla,  a  prijazno  kolo  sreće  okruža- 
valo  vas  neprestano.  Liepa  ste  kao  ruža,  želim 
vam  muža  svježa  kao  ovu  ružu,  da  budete  oboje 
kao  ove  dvie  ruže,  koje  izvolite  primiti  od 
svoga  sluge  — u  i  predade  ih  Anici;  zatim 
nastavi  nekako  ponosno: 

„Gospodin  kapelan  čeka  s  misom,"  i  svi 
podjoše  u  crkvu. 

U  crkvi  kapelan  upravo  zapjevao  „Dominus 
vobiscum,44  a  orguljaš  mu  na  orguljah  od  pjevao. 
Gospodja  peharnikova  kleči  s  kćerju  u  klupi, 
baršunom  prevučenoj.  Peharnik  stoji  sa  Stre- 
meckim  na  čelu  svjetine,  na  crkvenu  dvorištu 
čuje  se  puckanje  bičeva,  ruženje  kola  i  dupot 
konja.  Susjedi  došli  k  misi.  Peharnik  pozdravlja 
i  pozivlje  u  klupu,  gospodja  peharnikova  kla- 
njajuć  se  pozdravlja  susjedice  i  naznačuje  im 
mjesta,  Anica  prima  na  tiho  čestitke  —  na¬ 
pokon  začeo  kapelan  visokim  glasom  izvadjati : 
„Ite  missa  est."  Susjedi  pogladili  brkove,  za- 
zveketali  sabljami,  a  žene  poljubile  pliticu,  pa 
onda  krenuli  svi  napolje.  Sad  je  stopram  nastalo 
pravo  klanjanje,  pozdravljanje  i  čestitanje ; 
medjutim  se  je  peharnik  ovako  ozvao: 

„Gospodo  susjedi  neodbijte  mi  molbe ,  kojom 
vas  molim,  da  izvolite  na  objed  u  Gružince ; 
uzveličajte  mi  vašom  prisutnošću  rodjendan 
moje  Anice.  Konje  pošaljite  u  konjušnicu,  a  mi 
ćemo  se  odšetati  do  dvora." 

Mnogi  stadoše  se  izpričavati,  ali  bješe  im 
na  očiju  vidjeti,  da  to  čine  samo  onako  od 
običaja,  napokon  privoliše  svi.  Peharnik  dade 
ruku  gospodji  komornikovoj,  komornik  gospodji 
Grudjinskovoj,  Grudjinski  stolnikovoj ,  stolnik 
|  peharnikovoj,  sin  stolnikov  kćeri  komornikovoj, 
sudac  kćeri  stolnikovoj , '  a  sin  komornikov  i 
sestrić  Grud jinskov  pritrčaše  k  gospodični  Anici, 
ali  ona  uhvati  brže  bolje  Stremeckoga  za  ruku 
—  obadva  nade  puna  mladoženje  idjahu  krajem, 
govoreć  izmjenice  o  liepu  vremenu  i  suhu  putu, 
a  Anica  bi  odgovarala  :  jest,  ne  — *  i  tim  redom 


ovako  zače: 


|  dodjoše  doma. 
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U  blagovali  š  tu  na  dugu  stolu  ležahu  u  okolo 
na  tanjurih  narezani  komadi  smedocrvenih  gusjih 
prsa,  debele  slaninom  kao  jantarom  obrubljene 
šunke,  govedji  jezici  i  suhe  kobasice  obilno 
slaninom  nabijene. 

Nasred  stola  bilo  u  jednoj  zdjeli  na  masti 
pečenih  mesnatica  s  vereščakom,*  a  u  drugoj 
jetrenica  i  još  koješta  drugoga ;  na  strani  sta¬ 
jaše  žganica,  med  i  englezko  pivo,  pehari  pako 
i  čaše,  pa  onda  vilice,  noževi ,  žlice,  tanjuri, 
sve  to  ležaše  na  jednoj  hrpi.  Gospodin  pebarnik 
izpio  čašu  kuminovice  i  predao  ju  komorniku, 
a  on  dalje  i  tako  išla  čaša  od  ruke  do  ruke, 
napokon  zazvečali  tanjuri  i  gosti  posjedali  do- 
ručkovati.  Dugo  vremena  nebijaše  čuti  ni  rieči, 
samo  noži  škripahu,  usta  mljeskahu  i  zubi 
sjeckahu.  Sred  doručka  dojezdiše  Vojtjeh  i  Ignjat 
iz  Kamienca,  gdje  je  u  to  doba  u  taboru  ležala 
kraljevska  vojska.  Pozdraviše  roditelje,  susjede 
i  poljubiše  sestru.  Oni,  koji  su  se  već  najeli, 
stadoše  ih  pitati,  što  je  nova  na  turskoj  granici ; 
ali  gospoda  vojaci  davahu  im  kratke  kao  sabljom 
odrezane  odgovore,  pa  sve  življe  prionuše  jesti, 
poslujuć  izmjenice  zubmi  i  ustima.  Već  su  se 
gosti  oko  piva  i  meda  skupili,  a  žene  se  oko  pro¬ 
zora  ponamjestile,  kad  no  se  nješto  zaprašilo  na 
putu  i  četiri  se  konjanika  uzgrabce  jašeć  ukazala 
pred  dvorom.  Anica  je  porumenila  i  poviknula: 

„Tatice!  eto  gospodina  Boguna  i  stotnika 
Možira,  Paleja  i  Vihovskoga." 

Vrani  konjic  frca  se  pod  Bogunom  kao  štuka, 
ali  on  ueodskakuje  od  sedla  ni  za  palac.  Ko- 
mornikov  sin  i  Grudjinskov  sestrić  izkrivili 
usta,  kao  da  su  se  rumbarbara  napili,  jer  se 
već  odavna  glasa,  da  peharnikova  kći  rado  gledje 
kozaka.  Komornik  reče  tiho  stolniku: 

„Liepih  li  doživismo  vremena  —  plemić 
mora  se  družiti  s  kozaci!" 

„To  je  istina  susjede,  —  odvrati  stotnik  — 
ali  pukovnija  korsunjska  broji  tri  tisuće  mo¬ 
maka;  sreći  i  blagostanju  domovine  treba  i 
nešto  povlastica  žrtvovati;  plemić  poljski  nije 
nikad  pitao  kakovih  žrtava  treba  domovina,  nego 
samo,  je  li  ih  treba,  da  ih  naraah  prinese  “ 

Komornik  videć,  da  peharnik  ide  gostom  u 
susret,  proguta  gniev  svoj,  jer  mu  je  do  sina 
stalo  bilo.  D  tom  unidjoše  Bogun  i  stotnici, 
bratski  pozdraviše  Poljake  i  velikim  počitanjem 
poljubiše  gospodje  u  ruku.  Plemići  primiše  pri- 
došlice  srdačno,  ali  dakako  samo  na  oko,  jer 
srdce  njihovo  nije  ćutilo  onoga  veselja,  koje  im 
je  lice  pokazivalo.  Isti  peharnik,  prem  dobar 
Poljak,  ali  nadut  plemić,  sasma  je  drugo  u 
srdcu  ćutio,  a  drugo  silio  se  govoriti.  Dva  samo 
vojaka,  Vojtjeh  i  Ignjat,  bratski  i  iskreno  po¬ 
zdraviše  kozake;  jer  medjusobno  počitanje  po- 
najboljma  stiče  se  na  polju  slave,  a  iskrenost 
sestra  je  vojnikova;  hrabar  vojak:  počituje  i 
ljubi  junaka,  bio  prijatelj  ili  neprijatelj.  Nebi¬ 
jaše  čuti,  što  je  Bogun  Anici  govorio,  vidilo  se 


samo,  da  ga  djevojka  milo  pogledje,  da  se  pu¬ 
kovniku  crni  brci  smieše  i  crne  oči  blište-  Gosti 
neprestano  zabavljahu  se  čašami  —  gospoda 
Vojtjeh  i  Ignjat  razgovarahu  se  sa  stotnici  o 
konjih  i  oružju ;  starji  govorahu  o  gospodarstvu 
i  lovu.  Sudac,  stolnikov  sin  i  Bogun  pripovie- 
dahu  gospodjam  kojekakve  lakrdije,  a  one  se 
smijahu  i  čavrljahu  kao  čvorci.  Bogun  upro  oči 
u  Anicu,  Anica  se  lagano  zarumenila  i  draže- 
stan  posmjeh  zatreptio  joj  na  ustnah  i  licu  —  a 
sin  komornikov  i  sestrić  Grudjinskov  vrtili  se  na 
stolcu  kao  na  ražnju,  i  to  je  sve  tako  trajalo 
do  dva  sata  posije  podne. 

U  to  se  otvoriše  vrata  i  ukaza  se  sobar 
domaćinov  viknuv  glasno: 

„Jelo  je  na  stolu." 

Peharnik  dade  ruku  gospodji  komornikovoj, 
a  gospodja  peharnikova  pruži  svoju  pukovniku, 
koga  to  odlikovanje  nije  baš  osobito  radovalo, 
i  tako  se  svi  par  po  par  poredaše ;  a  da  nesreća 
komornikova  sina  i  sestrića  Grudjinskova  bude 
još  veća,  Anica  dopade  stotnika  Vihovskoga. 
Stupiv  gosti  u  blagovalište,  nastadoše  ceremo- 
nije,  gdje  će  tko  sjesti,  pa  premda  je  gospodin 
peharnik  neprestano  vikao:  „molim  bez  svake 
ceremonije,"  nebi  ipak  tomu  ševrdanju  bilo  ni 
kraja  ni  konca,  kad  se  nebi  bili  pobojali,  da  će 
ohladnjeti  baršč  *  s  ušima  i  rumena  juha  sa  iz- 
rezuckanim  mesom.  Posjedali  napokon  — *  slu- 
žinčad  donesla  paštete  poput  gljiva,  a  komornik 
namah  natočio  velik  pehar  starim  ugrinom  i 
napio  zdravicu : 

„U  zdravlje  svečarice  —  predajem  gospo¬ 
dinu  pukovniku  Bogunu." 

Premda  mu  to  neidjaše  od  srdca,  ipak  ga 
tako  svjetovaše  politika,  koja  kao  vrag  u  pan- 
džah  drži  čovjeka  laskajuća  si:  znam  ja,  kako 
treba  u  svietu  živiti.  Komornik  izpio  pehar  na 
dušak  i  predao  ga  kozaku  —  ovaj  izpio  zdra¬ 
vicu,  i  dao  dalje  stolniku,  pa  tako  išao  pehar 
u  okolo  stola  iz  ruke  u  ruku,  od  usta  do  usta, 
a  gospodična  Anica  svaki  put  bi  se  podigla, 
naklonila  i  zarumenila  se.  Napilo  se  zatim  do¬ 
maćinu  i  domaćici,  i  za  svakim  jelom  drugomu 
gostu;  a  bilo  tu  podušena  mesa  sa  šljivami, 
štftka  sa  šafranom,  tetreba  s  ciklom,  prasećjega 
aspika,  razljevuša  s  jaji,  povrća,  srnetine,  šljuka 
i  još  drugih  raznih,  inostrauih  jestvina,  s  gu¬ 
stom  i  riedkom,  crvenom  i  bielom  umakom, 
priredjenom  kuhačem  Matijom,  koj  je  dvie  go¬ 
dine  boravio  u  Lublinu,  u  kuhinji  Alojzija  Vi- 
žikovskoga,  a  četiri  vježbao  se  u  trudnoj  svo¬ 
joj  umjetnosti  u  Varšavi,  u  kuhinji  Kozanov- 
skovoj.  Matija  nije  štedio  ni  masla,  ni  miro¬ 
dija,  ali  bogme  ni  kuktića,  koje  je  neprestano 
laktom  gurao.  Gosti  u  znak  zadvoljstva  sve  se 
oblizavahu.  Došao  već  red  na  hladetinu,  posla¬ 
stice  i  torte  u  podobi  tornjeva,  na  kojih  je  u 
sredini  ružičastim  sladorom  našarano  bilo  ime 
Aničino  i  godina  njena  poroda,  a  u  okolo  izpre- 


*  Umaka  za  kobasice  iz  octa,  brašna  i  slanine. 


*  Poljsko  jelo,  slično  umokcu. 
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plitala  ih  kao  paučina  žuta  šećerna  nit.  A  kad 
je  donešen  bio  ovelik  pehar  8  grbom  Sosenko- 
vim,  pa  četverouglaste  mahovinom  obrasle  stakle¬ 
nice  ugrinca,  podiže  se  peharnik  i  reče : 

„Pijmo  u  ljubav  i  slogu  našu!" 

Već  je  vino  gostom  u  glavi  šumilo ;  ko- 
mornik  čvaknut  prišapnu  peharniku: 

„Gospodine  brate,  spremi  taj  alem-kamen 
svetinje,  da  ga  se  netaknu  neplemita  usta." 

Premda  je  tiho  govorio,  kozaci  su  ipak  nešto 
sumnjali  i  pocrvenili;  Poljaci  bješe  pripravni 
zapodjenuti  svadnju,  ali  Bogun  uze  pehar  iz 
ruku  Sosenkovih  i  reče: 

»Gospodo  Poljaci,  mi  nismo  amo  došli,  da 
se  s  vami  svadjamo,  nego  da  živimo  kao  braća. 
Živila  Poljska  i  Kozačka  —  predajem  gospo¬ 
dinu  komorniku." 

Svi  poprimiše  zdravicu  i  izpiše.  Do  u  večer 
neprestano  se  pilo  i  nazdravljalo;  jedan  čašom 
u  ruci  poviknuo:  ljubimo  se;  drugi:  nepoznali 
nevolje ;  treći :  orali  svaki  svojim  plugom ;  če¬ 
tvrti  napio  zdravicu  Bogdanu,  a  peti  potomstvu. 
Ne  jedan  opio  se  i  otišao  spavati,  ne  jedan  za- 
pinjao  jezikom  i  teturao  po  sobah  —  ali  sve 
se  ipak  liepo  u  miru  obavilo. 

Pod  večer  razilazili  se  gosti,  to  jest  bili 
su  poiznašani  i  na  zapovied  svojih  žeDa,  koje  su 
bar  sada  nad  muževi  gospodovati  mogle,  na¬ 
tovareni  u  kočije.  Kozaci  pđsjedali  na  konje  i 
odkasali  u  Vinicu,  a  domaćin  sa  svojirai  spre¬ 
mao  se  na  počinak. 

Gospodin  peharnik  sjeo  po  navadi  pred 
grbovnik,  otvorio  ga,  klimao  glavom  i  ovako  u 
sebi  govorio: 

„Valjan  momak  taj  Bogun,  ali  škoda  što 
nije  plemić  —  nebude  ništa  od  toga"  —  i  tu 
je  vas  pocrvenio  —  „grb  triju  rogova  da  se 
spoji  sa  sedlom  kozačkim  —  nikada,  prije  ću 
u  grob  leći,  nego  li  dopustiti,  da  mi  kći  podje 
za  neplemenita  muža,  za  čovjeka  bez  grba"  — 
ustade  i  zovnu  sobara,  da  ga  svuče. 

Gospodja  peharnikova  drhtaše  i  gledaše  sad 
na  muža,  sad  na  kćerku,  a  Anica  prinesla 
palac  k  nosu  i  šaptnula:  kako  li  će  se  to 
svršiti  —  na  što  svi  odoše  spavati.  Peharnik 
sanjao  o  grbovih  i  plemićkih  poveljah  ;  gospodja 
peharnikova  nije  ni  oka  stisnula ;  Anica  zabav¬ 
ljala  se  sladkimi  misli  i  blago  usnula ;  jer 
je  mladost  najboljim  štitom  proti  svakoj  pe- 
čali  i  najljepšim  trakom  nade. 

III. 

Bogdan  Hmielnicki  atamanuje  kozačtvu  — 
u  njega  mudra  glava,  zlatna  usta,  perom  šara 
po  papiru  kao  učitelj  kakov,  sabljom  maše  baš 
kozački;  ali  uz  to  je  i  lukav  kao  lija:  zamete 
li  si  trag,  nitko  mu  ga  više  nenanjuši. 

Puk  kozački  jarma  neljubi ,  a  primirje*  s 
Poljakom  mrzko  je  atamanu.  Poljsko  plemstvo 
muci  seljake,  gazi  tudja  prava,  ali  svojih  po¬ 
vlastica  čuva  kao  oko  u  glavi.  Kralj  poljski 
podobniji  je  robu,  nego  li  gospodaru.  Hmielnicki 


motri  to  radostnim  okom ,  sve  ako  i  nemisli 
više  na  ranu  zadanu  si  Ćaplinskim,  koga  su¬ 
pruga  8  njim  sad  dieli  atamansku  postelju.* 
Ugovor  zborovski  osvetio  je  pogrdu  i  dao  prostranu 
slobodu  kozačtvu.  Ali  oholo  srdce  atamanovo 
šapće  mu  neprestano :  dok  s  Poljaci  držao  budeš, 
nećeš  nigda  doviti  se  žezla  i  krune.  Ataman 
kazuje  se  prijatelj  Poljskoj,  kralju  i  senatu  po¬ 
kornost  obećaje,  a  medju  kozaci  mržnju  sije 
proti  Lehom  i  širi  glasove ,  da  se  Poljska 
oruža  i  čeka  sgodu,  da  poplavi  kozačku.  U  isto 
doba  nastoji  nakloniti  si  cara  Aleksija,  a  sa 
sultanom  ugovara  primirje  i  obtužuje  s  izdaj¬ 
stva  gospodara  vlaškoga.  Sultan  obećaje  dati 
njemu  i  njegovu  potomstvu  Rusku  u  leno. 
Sklapa  savez  s  krimskim  hanom  i  s  njim  hara 
i  plieni  po  Vlaškoj.  Jan  Kazimir  opominje, 
prosi,  ataman  se  koječim  izgovara,  medjutim 
sprema  vojsku  na  Poljsku.  I  tako  oholost  i 
nevjera  jednoga  čovjeka  zadade  smrtne  rane 
Poljskoj  i  kozačtvu. 

Nastala  ogromna  i  krvava  vojna.  Nečaj  s 
braclavskom  pukovnijom  pošao  na  Podolje,  Bo¬ 
gun  podigao  se,  da  se  s  njim  sdruži.  Poljska 
i  litvanska  vojska  krenula  u  boj  —  obći  je 
ustanak  naredjen.  Gospodin  peharnik,  izabrani 
zapoviednik  oružane  sile  vojvodstva  braclavskoga, 
na  čelu  plemstva  i  momčadi  otišao  u  Bar. 

U  Gružincih  pusto  je  i  tužno.  Gospodja  pe¬ 
harnikova  šapće  neprestano  deveterodnevne  mo¬ 
litve,  suši  i  posti,  nebi  li  izprosila  sretan  po¬ 
vratak  mužu  i  sinovom.  Kapelan  čita  svejednako 
mise  na  namjenu  gospodina  peharnika  i  sinova 
njegovih.  Anicu  suze  oblievaju:  boji  se,  pogi¬ 
nuti  će  otac,  braća,  a  i  dragi  —  dušman  nji¬ 
hov;  biedno  djevojče!  i  Poljskoj  pobjedu  želi  i 
kozačtvu  pasti  neda. 

Gospodin  Stremecki  ostao  pri  posadi  u  Gru- 
žincib;  neprestano  govori  nešto  s  kovačem, 
kolarem  i  reraenarem;  prave  se  orme,  kuju 
konji,  žbice  u  kolesa  nabijaju  i  spremaju  putna 
kola. 

Gospodin  Grudjinski,  tribun  okružja  vinič- 
koga,  obilazi  u  kočiji  sela  ciele  okolice  i  tješi 
ostavljene  žene  i  djevojke.  Branitelj  i  zaštitnik 
žena,  ponoseć  se  svojom  čašću,  naduhnuo  se 
kao  mješina ;  četiri  sedamdesetgodišnja  izslu- 
žena  vojnika  imenovao  svojimi  pobočnici.  Ustrojio 
pisarnu  ,  sastojeću  iz  gružinačkoga  orguljaša  i 
dva  djaka ;  nu  jer  je  orguljaš  samo  znao  okruži 
zabilježiti,  koliko  se  je  obavilo  kršćenja, 
vjenčanja  i  posljednjih  pomazanja,  a  djaci  druge 


*  Ćaplinski  pođstarosta  čehrinski  ote  Hmielnic- 
komu  mlin  i  sjenokošu.  Odtud  nastadoše  razpre. 
Ćaplinski  navali  na  dom  Hmielnickov,  oskvrni 
mu  ženu,  izbatinja  sina,  a  njega  sama  baci  u 
tamnicu.  Pomoćju  žene  Čaplinskove  uteče  Bog¬ 
dan  iz  zatvora  i  spasi  se  na  Zaporožje.  Nedobiv 
pravde  na  poljskih  sudovih  ,  odluči  osvetiti  se 
cieloj  Poljskoj.  —  Posije  smrti  svoje  supruge 
oženi  se  s  udovom  pokojnoga  Caplinskoga. 
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mušterije  neznali,  izim  kad  i  koliko  puti  treba 
zvoniti  —  s  toga  je  odlučeno  zaprositi  g.  žup¬ 
nika,  da,  kad  bude  nuždno,  sastavi  važnije  pro¬ 
glase  —  a  medjutim  će  radi  lakša  ustmena 
priobćivanja  raznašati  ustinene  zapoviedi  Židov 
zakupnik  i  dva  lugara,  uviek  spremna  odazvati 
se  pozivu  gospodina  Grudjinskoga.  Zastavnika 
Stremeckoga  imenova  vodjom  domaće  vojske  — 
po  selih  i  zasjekab  dade  podignuti  visoke,  sla¬ 
mom  omotane  stupove,  koje  su  seljaci,  čim  bi 
ugledali  kozake  i  Tatare,  zapaliti  i  tako  cieloj 
okolici  dolazak  neprijatelja  objaviti  imali.  Po- 
brinuv  se  gospodin  Grudjinski  toli  mudro  za 
obranu,  domišljaše  se,  nebi  li  mu  kakogod  i 
navala  za  rukom  pošla.  Hodajuć  brzim  korakom 
gore  dole,  reče  orguljašu: 

„A  što  velite  na  to,  kad  bih  izaslao  Židova 
s  rakijom,  da  opije  kozake,  pa  onda  da  na 
pijane  napustim  Stremeckoga  s  vojskom?" 

„To  je  sve  liepo,  gospodine",  odvrati  orgu¬ 
ljaš,  ali  što  da  činimo  s  Tatari?" 

Grudjinski  se  zamislio  i  napokon  rekao: 

„Da!  to  je  teta,  koja  smeta." 

U  tom  pade  u  sobu  jedan  pobočnik,  te  pod- 
upiruć  se  o  štap  javi: 

„Gospodine  zapoviedniče,  kozaci  su  još  samo 
osam  milja  odovud." 

Grudjinski  zapoviedi  zapaliti  slamu  po  stu- 
povih,  a  zatim  viknu: 

v  „Sve  se  spremaj  na  put!  .  Matijo  prežite! 
Jelisavo,  što  brže  tovarite!" 

U  Gružincih  vreva  i  trka,  panduri  trpaju 
u  kola  tovare,  sobarice  i  ostala  ženskadija  hrle 
na  vrat  na  nos  škatuljicami,  kutijami  i  kovčezi 
—  rekao  bi  čovjek:  sudnji  je  dan.  Gospodja 
peharnikova  blagosivlje  znakom  svetoga  križa 
zidove  i  kutove  dvora,  dvie  blagosovljene  vo- 
štanice  zapalila  pred  slikom  majke  božje,  a  na 
to  ovako  rekla  Stremeckomu: 

„Nebi  li  dobro  bilo,  gospodine  zastavniče, 
da  idemo  u  Bar?" 

„Do  Bara  je  put  pogibeljan,"  odvrati  za¬ 
stavnik,  „u  ostalom,  milostiva  gospodjo,  proči¬ 
tajte  ovu  cedulju  gospodina  peharnika." 


Gospodja  peharnikova  uze  sricati  na  papiru 
načrčkane  krivulje  muževe: 

„Salomeo!  štogod  samo  naredi  gospodin 
zastavnik  Stremecki,  imaš  najtočnije  vršiti  — 
to  je  moja  volja  —  preporučam  Bogu  tebe  i 
Anicu  —  tvoj  privrženi  ti  muž :  Josip  Sosenka, 
zapovjednik  ustanka  brada vskoga,  peharnik  više- 
gradski,  starosta  vedenjski,  u  glavnom  tabora 
u  Baru." 

Pročitav  listić  taj  reče: 

„Anice,  poći  ćemo  u  Lavov,  tako  je  zapo- 
viedio  gospodin  otac." 

„Ta,  mamo,"  odvrati  Anica,  „neće  nas 
kozaci  pojesti  —  braniti  će  nas  gospodin 
Bogun"  i  zacrveni  se. 

„Podjimo  samo,"  ponovi  gospodja  peharni¬ 
kova,  „otac  je  kazao,  a  sve  je  dobro,  što  on 
kaže." 

Stremecki  odprati  ih  brže  bolje  do  kočije, 
i  oprosti  se  s  njimi  i  povika: 

»Tjeraj !" 

Dugi  redovi  kola  krenuše  za  kočijom ,  koja 
im  je  put  pokazivala.  Gospodja  peharnikova 
prekrižila  se  i  tiho  se  molila;  Anica  pomoliv 
glavu  kroz  okance  nemogaše  skinuti  očiju  s 
dragoga  doma  te  sve  jednako  uzdisaše;  suza 
zasjala  joj  u  oku  i  treptila  kao  rosna  kaplja 
na  vriesovu  cvietu. 

Po  njihovu  odlazku  živo  se  uzvrtio  Stre¬ 
mecki,  sve  one  dragocjenosti,  kojih  nemogoše 
gospodje  sa  sobom  povesti,  dade  u  zemlju  za¬ 
kopati  ili  na  tavan  skriti  —  a  u  dvoru  ostale 
samo  puste,  gole  stiene  i  stari  vojnik.  U  cieloj 
okolici  pusto  je  po  kućah  i  krčmah;  okna  i 
vrata  širom  otvorena  čekaju  na  dolazak  ko¬ 
zaka  i  Tat&ra.  Medjutim  je  Grudjinski  pokupio 
cielu  vojsku  kočija,  kola,  tarnica,  stavio  se  toj 
povorki  na  čelo,  te  kao  gusak  predvodnik  jata 
leteća  k  sjeveru  prvi  svojom  kočijom  krenuo 
prama  Lavov  u. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


Gulf  Stream. 

Rečina  tople  vode  u  oceanu. 

(Iz  „Magazin-a  d’  education  et  de  recreation".) 

Prevela  M.  F. 

II. 

Plitčine  kod  „NovajeZemlje"  označene 
su  na  zemljovidih  hrpom  točaka.  Živo  se  još 
sjećam,  kako  sam  si  u  školi  predstavljao  ove 
točkice  kao  velike  pjeskovite  ploče,  stojeće  iznad 
mora,  po  kojih  se  može  šetati.  —  U  ono  doba 
nije  stajao  zemljopis  u  učionah  naših  na  vrlo 
vrstih  nogu. 


Čudom  sam  se  začudio,  kad  sam  kašnje 
doznao  od  staroga  mornara,  vještoga  ribara  i 
lovca  tresaka,  da  se  u  moru  ništa  od  tih  plit- 
čina  nevidi,  jer  da  su  više  stotina  stopa  pod 
vodom.  Ovdje  je  naprosto  povišeno  dno  mora, 
a  to  se  sbiva  s  toga,  što  se  ovamo  kroz  ne¬ 
brojene  tisuće  godina  neprestano  nakuplja  gra¬ 
diva.  — 

Možda  ste  već  čuli  šta  o  zemnih  slojevih, 
što  se  nahadjaju  jedan  iznad  drugoga,  kad 
se  šta  dublje  prokopa  zemlja ;  većina  njih  stva¬ 
rala  se  nekoč  pod  morskimi  vodami.  —  Školjke 
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i  ribe  što  se  u  tih  slojevih  nalaze,  nepobitno 
ovo  dokazuju.  —  Nuder  upravo  sada  tvori  se 
takova  pliteina  u  prostranstvu  „N  o  v  a  j  e  z  e  ra¬ 
lje",  a  Gulf-Stream  je  njezin  stvaratelj. 

.  Dolazi  ovamo  sa  skoro  posve  istom  tempe¬ 
raturom,  što  ju  imade  kod  svoga  izlazka:  to¬ 
plomjer  ju  kaže  na  *26  stepena,  kakovu  rado 
imamo  u  naših  kupalištih.  Nebrojene  miriade 
mikroskopičnih  mehkiša,  obični  to  gostovi  golfa, 
povučeni  morskim  potokom  prama  polu,  nastav¬ 
ljaju  veseli  svoj  život  u  toploj  toj  vodi,  neslu- 
teć  po  svoj  prilici  niti  najmanje,  da  su  pri¬ 
jašnju  svoju  domovinu  promienili.  Iznenadce 
sgrabi  ih  smrtna  studen.  To  je  naime  smrtna 
rečina  ledene  vode,  koja  dolazeć  od  polarnoga 
mora,  ušćem  tjesnaca  Davisova,  susreće  se 
s  modrastimi  vodaroi  mexikanske  kotlurine. 

Slabućki  ti  stvorovi  poginu  s  mjesta,  čim 
ih  se  studen  dotakne.  Nespetljive  njihove  lju- 
šturice  padaju  poput  nekonaćne  kiše  na  dno 
morsko,  koje  se  polagacko,  nu  neprestano,  diže 
nakupljivanjem  svih  tih  atoma. 

Što  vara  ovdje  pripoviedam,  toga  jošte  nije 
vidjelo  nijedno  čovječje  oko,  al  za  to  se  već 
više  puti  poronilo  gruzilo  u  te  morske  pokra¬ 
jine,  te  izneslo  na  vidjelo  poviše  gliba  mor¬ 
skoga  dna. 

Kad  su  ga  pregledali  sitnozorom,  pronadjoše, 
da  se  sastoji  iz  same  nekonaćne  množine  živo¬ 
tinjskih  ljušturica,  dobro  poznatih  da  živu  u 
golfu  mexikanskoft ,  onih  istih  koje  pokrivaju 
svojimi  lupinami  dubljine  oceana,  500  milja 
daleko  od  svoje  domovine. 

Medjutim  čujte  nešta  osebita. 

Poznate  žes  (kredu),  taj  bieli  prašinasti  kamen, 
kojim  pišemo  po  crnih  tablah  i  kojim  čistimo 
mjedeno  posudje.  I  on  se  sastoji  od  neizmjerne 
množine  životinjskih  lupinica  neizrecivo  ma- 
ljucnih,  gotovo  onakovih,  kakove  su  one  kod 
„Novaje  zemlje". 

Imade  na  tisuće  tih  lupinica  u  svakom  bielom 
potezu,  što  ga  žesom  učinite  na  tabli  a  nebiste 
njim  očistili  niti  jednoga  jedinoga  svjećnjaka,  da 
ga  za  taj  posao  nesdrobite  na  mili  june  komadića. 

Sloj  žesa,  što  ga  ima  pod  Parizom,  deblji 
je  od  1500  stopa  i  proteže  se  s  jedne  strane 
čak  do  Champagne  a  s  druge  čak  do  Englezke. 
Pokušajte  prebrojiti,  koliko  tu  imade  ljušturica! 

Ako  li  baš  želite  znati,  kako  se  je  mogla 
negda  utvoriti  ta  nevjerojatna  hrpa  preostataka, 
gdje  je  ipak  pojedinac  nevidljiv:  to  ću  vam 
pripoviedati. 

Ta  predočih  vam  stvaranje  žesova  zemljišta, 
i  po  svoj  prilici  —  da  i  ovaj  naš  žes  dolazi  od 
gdjekojega  gulf-streama  iz  starinskih  njekadaš- 
njih  vjekova,  koj  ovuda  prolazeć,  sijaše  lupi- 
nice  svojih  obitavalaca. 

Nemojte  se  čuditi  veličini  toga  skladišta: 
—  imade  ih  i  više  i  većih. 

Neimamo  dovoljna  znanja  o  starih  rečinah, 
osim  ako  bi  htjeli  znanjem  smatrati  onu  liniju, 
koja  prilično  označuje  njihov  t6k ;  uvjeren  sam 


gotovo  podpunoma  o  tora,  da  je  ona  rečina,  o  kojoj 
govorimo,  stvarala  za  porabu  već  i  budućih  gaz¬ 
darica  i  učenika  onu  množinu  žesa,  što  ju  po¬ 
znajemo  od  Champagna  do  Englezke.  Skrene 
se  naprasito  pod  srazom  polarnoga  potoka ; 
okrenuv  se  desno  od  istoka,  juri  ljeti  prama 
sjeveru,  a  svraća  se  zimi  prama  jugu,  kako 
naime  godišnje  doba  upliva  na  taj  boj  voda 
toplih  s  vodarai  studenirai.  Ova  promjena  toka 
čini,  te  je  pala  kiša  ljušturica  po  širokom  pro¬ 
storu  i  znatno  razširila  novo  zemljište,  što  se 
ondje  u  dubljinah  stvara. 

Protivnik  našega  Gulf-Streama,  poslanik  po- 
larskih  pokrajina,  priđonaša  takodjer  svoj  kamen 

—  da  rečem  kamenje  za  sgradu,  što  se  ovčas 
stvara  pod  vodami. 

Nalazi  se  na  površini  zemljišta  u  Ruskoj, 
počamši  od  obala  baltičkih  čak  duboko  u  zemlju 
hrpa  granitnih  balv&na,  koji  reć  bi  s  neba 
padoše,  buduć  u  cieloj  toj  pokrajini  neima 
nijednoga  slojišta  granitnoga,  te  bi  trebalo  poći 
čak  u  Švediju,  gdje  se  nalaze  gore,  koje  su  ga 
pune.  Od  jednoga  izmedju  tih  balv&na,  što  ga 
težkom  mukom  izvukoše  iz  briega  Neve,  na¬ 
činjeno  je,  da  to  mimogredce  spomenem,  pod¬ 
nožje  za  spomenik  Petru  Velikomu  u  Petro- 
gradu. 

Padoše  ti  balvani  sbilja  —  to  je  gotovo 
posve  sigurno  —  ne  s  obl&ka,  nu  s  površine 
vOda  u  ono  jošte  doba,  kad  je  današnja  Rusija 
bila  dno  posljednjemu  od  oce&na,  štono  od  vaj- 
kada  pokrivahu  ovu  čest  zemaljske  kruglje. 
Imamo  dakle  pred  očima  dokaz  onomu,  što  se 
u  istinu  sbiva  tečajem  polarnoga  potoka  od 
„Novaje  Zemlje". 

Ledene  plošine,  što  ih  on  dole  v&lja,  vode  sa 
sobom  mnogo  puti  ogromne  balvane,  iztrgnute 
s  najskrajnijih  česti  pola;  ti  balvani  plivuckaju 
po  splavih,  kojih  se  obseg  mjeri  često  na  mili¬ 
june  kubičnih  raet&ra.  Kod  doticaja  voda  iz  po¬ 
krajina  tropskih  raztali  se  led  a  kamen  pada 
na  dno. 

Nadalje  nova  promjena;  pravo  dno  Atlan¬ 
tika  stajati  će  suho,  kao  velika,  nova  država, 
što  se  tu  odugo  utemeljivala.  Bude  li  u  obće 
i  onda  jošte  kakovih  država,  tko  zna,  neće 
li  izkazati  i  tomu  kojemu'  balvanu,  odnešenomu 
iz  Gronije,  istu  čast,  što  su  ju  izkazali  onomu 
iz  Neve,  čast  o  kojoj  je  sigurno  malo  šta  slutio, 
silazeć  sa  skandinavskih  brdina,  odkuda  ga 
prama  jugu  nosaše  njegova  leđna  plošina. 

Isti  zakon,  koj  skreće  Gulf-Stream  iztočno, 
morao  bi  —  s  uzroka,  što  sam  vam  ga  kazao 

—  kod  susreta  obadvajuh  potoka  svrnuti  za¬ 
padno  onaj,  što  dolazi  sa  sjevera;  a  to  se 
sbilja  i  sbiva.  Medjutim  dok  topla  voda  Golfa 
svraća  svoj  tdk  k  Europi,  skreće  se  ledena  voda 
pola  prama  obalam  amerikanskim ,  produžujuć 
svoj  tok  čak  do  Floride.  Nadareni  smo  dakle 
mi  grijalom,  Amerikanci  pako  hladilom.  Od 
tuđa  anomalije  temperature,  što  se  opažaju 
biegom  tih  obadvijuhjoda.  60.  stepen  sjeverne 
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širine  dotiče  se  ujedno  vjekovita  leda  Gronije 
i  otoka  arkadijskih,  gdje  se  ribnjaci  nikada  ne- 
smrzavaju,  čemu  je  uzrok  dvostruko  blagodatni 
potok,  koj  slaže  uzduž  morskih  obala  panjeve 
hrastova  privučenih  Mississipom  u  mexikansko 
more.  U  New-Yorku  je  mnogo  strožija  zima 
nego  ii  u  Parizu. 

Sliedite  po  karti  40.  stepen  sjeverne  širine, 
koj  unuda  prolazi,  voditi  če  nas  20  milja  juž¬ 
nije  od  Napulja,  prošavši  Madridom  i  gorućom 
pećju  Nove  Kastilije. 

S  toga  i  jest,  hoćemo  li  vjerovati  Ameri¬ 
kancem,  da  jedu  bolje  ribe  nego  mi.  Ribam 
bolje  prija,  kako  se  čini,  yoda  studena.  Koman¬ 
dant  Maury  tvrdi,  da  se  na  obalah  Virginije  i 
Karoline  love  izvrstne  ribe,  doćim  su  nejedke 
one  ulovljene  nekoliko  milja  dalje  od  Gulf- 
Streama. 

Ako  modraste  vode  golfa  ne  valjaj  u  za  ribe, 
to  kao  u  nagradu  prekrasno  služe  zimi  morna¬ 
rom,  koji  u  njih  nalaze  sigurno  utočište  proti 
studeni,  pravo  grijalo  u  širokom  oceanu,  umje- 
šćeno  upravo  u  susjedstvu  polarnoga  potoka, 
koj  čini  za  ružna  vremena  obale  amerikanske 
sa  strane  mora  skoro  nepristupnimi. 

Navesti  ću  još  nešto  osobita  iz  te  zanimive 
poviesti :  i  to  samimi  riečmi  onoga,  od  koga 
sam  ja  naučio  „Kad  se  ladje  približe  k  obalamu, 
veli  komandant  Maury,  „napadnu  ih  vijavice 
sniega  i  vihar  tako  strašan,  da  slomi  svu  ener¬ 
giju  mornara,  te  im  nepomaže  nikakvo  dosadašnje 
izkustvo.  Za  čas  postane  brod  ledenom  masom 
i  nepokorava  se  više  svomu  kormilu,  koje  se 
pusti  vući  prama  Gulf-Streamu.  Posije  neko¬ 
liko  sati,  čim  je  ladja  plovila  tom  obalom,  pre¬ 
lazi  iz  sried  zime  u  temperaturu  ljeta ;  led  iz- 
čezne  brže  bolje,  mornari  turaju  svoje  prste  u 
toplu  vodu.  Ćute  se  ojačani,  ohrabreni,  realizi- 
rajuć  na  moru  bajku  o  Antaeus-u  i  Zemlji." 

Liepu  li  bi  bajku  Grci  o  tom  stvorili .  bili, 
da  su  Argonauti  ili  božanski  Ulysses  bili 
mogli  ploviti  po  tih  divotnih  pokrajinah! 

Sliedimo  svoj  Gulf-Streara,  kojemu  netreba 
mythologije.  —  Istinska  čudesa,  ona  naime, 
što  ih  stvara  narav,  netrebaju  se  u  ničem  takmiti 
s  proizvodi  razmnjeve  ljudske. 

Jedva  što  predje  plitčine  „Novaje  Zemlje6*, 
razširi  se  po  moru  kao  topli  plašt  i  ujegova 
širina  u  toliko  se  raztvara,  da  se  komandant 
Maury  neboji  odmjeriti  ju  na  tisuću  milja.  Po 
svoj  prilici  uzimlje  ju  u  najvećem  njezinom  raz- 
prostranjenju,  jer  približujuć  se  do  Cornwallisa 
dieli  se  u  dva  ramena,  kojih  jedno  kreće  se 
prama  Kanalu  i  koje  ćemo  s  mjesta  opet  naći, 
drugo  pako,  koje  se  koso  svraća  k  sjevero-iztoku 
prolazeć  uzduž  britanskih  i  norvežkih  otoka, 
gubi  se  za  nas  u  neiztraženih  voda  iza  Spic- 
berga. 

Možda  bi  iztraživateljem  puta  k  sjevernomu 
polu  sreća  poslužila,  da  mu  se  što  većma  pri¬ 
bliže,  kada  bi  se  predali  posljednjim  strujam 
velikoga  mexikanskoga  potoka,  koj  sigurno  jošte 


i  ondje  raztaplja  po  koju  santu  s  ostatkom  top¬ 
line  od  sunčanih  trakova  pokupljenom  u  svom  za¬ 
ljevu.  Sigurno  je,  da  pridržaje  dosta  topline 
gotovo  do  skrajnosti  skandinavskoga  poluotoka, 
jošte  podobro  daleko  iza  polarnoga  kruga,  da 
njom  more  uzdrži  od  smrznuća  kroz  cielo  go¬ 
dište.  Gulf-stream  ostavlja  švedsku  obalu  skoro 
kod  njezinih  vrata,  pa  odlazi  na  sjever,  prepu- 
štajuć  ju  milosti  i  nemilosti  ledenih  plošina, 
koje  ju  većom  česti  godine  gomilice  ogradjuju. 
Nekoliko  milja  više  močvara  i  lišaja  za  uviek 
bi  joj  širom  otvorio  vrata,  kojimi  bi  mogla 
po  volji  šiljati  u  Ocean  svoju  mornaricu,  što 
ju  zima  pravilno  drži  u  Finnlandskom  zaljevu, 
do  280  milja  dalje  na  jug.  Važno  je  ovdje 
pitanje  evropejskoga  ravnovjesja,  čemu  se  po 
svoj  prilici  niste  nadali.  Nu  sve  je  u  svietu 
medjusobno  zavisno,  a  to  je  još  ono  najmanje, 
da  se  ustroj  ni  zakoni  naše  zemaljske  kruglje 
pojave  kad  i  kad  u  odnošajih  onih,  koji  se  prav¬ 
daju  o  njezinu  površinu. 

Sliedimo  sada  pobočnu  granu  potoka,  što 
smo  ju  ostavili  zaokrenutu  prama  Kanalu. 

Ova  se  vraća  kući,  smijem  li  se  tako  izra¬ 
ziti.  Čini  dugi  pregib  uzduž  poluotoka  Cotentina, 
grijuć  sve,  kuda  prolazi,*  i  odbija  se  o  zaljev 
gore  Saint-Michel,  koj  puni  prašinom  ljušturica, 
zvanom  „tangu  e“  (morski  piesak),  kojim  ta¬ 
mošnji  stanovnici  gnoje  na  jagmu  svoja  polja. 

Ovdje  je  svršetak  struje  prama  iztoku,  koja 
se  produžuje  gotovo  u  upravnoj  liniji  od  plitčina 
Novaje  Zemlje  do  otočića  granitnoga,  poznatoga 
od  jedno  dvadesetak  godina  svojimi  političkimi 
uznici.  Na  ovom  mjestu,  odrinuta  kopnom,  skreće 
se  rečina,  i  svršuje  pregib  kod  okrajka  bretanj- 
skoga  zaljeva,  pa  svrne  svoj  tdk  prama  jugu, 
sliedeć  europejske  obale.  Vrtenje  zemlje  pori- 
nulo  je  Gulf-Stream  prama  iztoku,  kada  je  tekao 
sjeverno ;  rekao  sam  vam,  zašto.  S  toga  je  istoga 
uzroka  porinu  t  na  zapad.  Od  obale  Afrike  hrli 
na  Kanarije  ,  dospjevajuć  od  tuda  k  otokom 
Cap-Vert,  sve  to  kosimice  protiv  obali  američ¬ 
koj.  Došavši  u  zonu  tropičnu,  susreće  se  Gulf- 
Stream  s  velikom  equatorialnom  rečinom,  koja 
ide  upravno  prama  Antillam  i  koja  ga  sa  sobom 
odvede. 

Tako  se  svršuje  divni  taj  tok  voda  oceana 
i  uzdržuje  se  stalna  mjera  toplote  golfa,  koj 
se  s  druge  strane  u  toliko  napunjuje,  u  koliko 
se  prazni  izčezavanjem  po  prolazu  Bahamskom. 

Tajnu  ovoga  okružnoga  puta,  koj  se  na  tihano 
ovršuje  u  neizmjernih  izgubljenih  prostorija 
mora,  izdadoše  mornari  osobite  ruke,  kojih 
svjedočanstvo  nesmije  se  nijekati.  Mislim  na  one 


U  Cherbourgu  đogadja  se,  da  po  više  godina  ne- 
imade  nijednoga  mraza.  Grčka  myrtha,  što  ne¬ 
zaštićena  raste  n  irlandskih  vrtovih,  zeleni  ćrin, 
„smaragd  morau  nalazi  se  u  normandskih  oto- 
cih,  na  Jersey-u  i  Guernesey-u,  tih  gnjezdih 
vlažne  topline  i  zelenila,  što  jih  gulf-stream 
zaogrnjuje  svojimi  mlaćnimi  vodami. 

Digitized  by  Google 


Knjižarstvo  prije  tiskarstva. 


98 


čvrsto  začepljene  boce,  štono  ih  pobacaše  u  more, 
zatvorivši  u  nje. prije  papir,  na  kojem  je  bio 
ubilježen  dan  njihova  izvrgnuča. 

„Kojegodj  se  metnule  unutar",  veli  lieu- 
tenant  Julien  u  svojoj  knjizi  pod  naslovom: 
„Harmonije  mora"  —  „budi  na  obali  Afrike, 
Europe  ili  Amerike,  bilo  na  kojojgodj  ili  sje¬ 
vernoj  ili  južnoj  česti  Atlantika,  uvieke  bi  se 
našle  u  zaljevu  meiikanskom,  ili  bi  tekle  stru¬ 
jom  bahamskom  prama  obalam  otoka  britan¬ 
skih." 

Razumieva  se,  da  neima  govora  ob  onih, 
što  ih  odnese  velika  grana  potoka  i  koje  se  iz¬ 
gube  u  sjevernih  ledenih  balvanih  Spicberga, 
da  se  možda  posije  nekoliko  tisuća  godina  nadju 
kao  predpotopni  slonovi,  što  ih  nalazimo  uzču- 
vane  u  sjevernih  ledinah,  pak  će  služiti  za 
vježbanje  fantazije  onda  živućih  —  nevelim: 
učenjaka;  nadam  se,  da  će  donle  već  svi  uče- 
njaci  biti  barem  u  toliko  učeni,  da  ih  bude 
zanimala  historija  njihove  ra^e  i  njihove  kruglje. 

Medjutim  dobro  si  zapamtite  i  ovu  poviest 
Gulf-Streama,  ma  i  tako  nepodpunu,  kako  sam 
vam  ju  mogao  podati.  Zaslužuje,  da  ju  znadete, 
i  orijaško  to  kolo  u  utrobi  oceana  čini  mi  se, 
da  imade  pravo  da  vas  zanima  posve  tako,  kako 
vas  zanima  i  kolo,  što  ste  ga  igrali  za  mladosti 
svoje. 


Knjižarstvo  prije  tiskarstva. 

Dan  danas  ima  i  siromašan  književnik  o- 
noliku  knjižnicu,  koliku  su  nekada  jedva  imali 
bogati  vladari ;  djak  našega  vremena  može  ku¬ 
piti  za  nekoliko  forinti  sbirku  pjesnika,  kakvu 
nisu  imali  ni  učenjaci  stare  dobe. 

Uza  sve  to  napreduje  knjižarstvo  sveudilj 
načinom  povoljnim  i  koristnim  po  čitaoce.  Još 
prije  nekoliko  godina  mogao  si  njemačkimi 
klasici  napuniti  mnogo  svojih  polica,  a  sabrao 
si  ih  valjda  kod  antikvara  ili  kupio  pojedince 
po  dražbah,  da  te  manje  stoje:  danas  ih  možeš 
kupiti  za  kakovih  10— 15  for.  u  pet  šest  velikih 
svezaka. 

Bilo  je  stoljeća,  gdje  knjižari  nisu  imali 
drugoga  posla,  van  brinut  se  zato,  da  se  ova 
ili  ona  knjiga  prepiše  i  proda.  Početkom  pre¬ 
pisivali  su  knjige  sami  knjižari;  al  kad  su 
učenjaci  sve  to  više  knjiga  trebali  i  tražili, 
valjalo  im  se  pobrinuti  za  pomagače  i  prepisaoce. 
Nije  onda  bilo  lahko  knjige  čitati.  Plato  daje 
morao  platiti  za  tri  Pythagorejske  knjige  preko 
2200  for.  po  našemu  novcu;  a  Aristotel  da  je 
jedno  djelo  Pseusippovo  kupio  za  3375  for. 

Već  je  i  kod  Grka  bilo  onoga  zanata,  koj 
se  u  današnjem  prosvjećenom  vieku  zove  wpa- 
tiskom."  Pripovieda  se,  da  je  Herraodor,  slu- 
šalac  Platonov,  marljivo  bilježio  razgovore  svoga 
učitelja,  pa  da  je  prošao  s  njimi  u  Siciliju  i 
ondje  ih  prodavao  za  skupe  novce.  —  A  bilo 
je  i  varalica,  koji  su  prepiše  prodavali  za 


originale;  ovakvi  su  se  svitci  papira  spremali 
za  neko  vrieme  u  žito. 

0  rimskom  knjižarstvu  zna  se  više  nego 
li  o  grčkom.  Prepisalac  knjiga  zvao  se  u  obće 
librarius ,  prepisalac  starih  knjiga  antiguarius, 
prodavalac  knjiga  bibliopola.  Odlični  Rimljani 
običavali  su  imati  svoje  posebne  pisare;  zato 
prije  carske  dobe  nije  bilo  knjižšra,  koji  bi 
knjigami  trgovali  bili  u  javnom  dućanu.  Zna¬ 
menito  je  s  obzirom  na  današnje  pitanje  o  pri¬ 
vrednoj  snagi  žena  i  to,  što  je  već  kod  Rim¬ 
ljana  bilo  ženskih  pisara,  iliti  služkinja,  koje 
su  imale  knjige  prepisivati.  Ima  tomu  dokaza 
u  Juvenalu,  koj  ih  naročito  spominje ;  a  osim 
toga  našao  se  je  nadpis,  na  kojem  se  ovakva 
ženskinja  izriekom  zove  $criptrix  libraria. 

Knjižari  carske  dobe  bili  su  u  jednoj  osobi 
sve  ono,  što  se  danas  zove  tiskarom,  knjižarom 
i  knjigovežom;  uz  slobodu  obrta  sjedinjene  su 
vrlo  često  te  tri  grane  obrtnosti  i  u  današnjem 
vieku  u  jednih  ruku. 

Glavni  je  posao  bio  tadašnjih  knjižara,  da 
izaberu,  pouče  i  nadziru  pisare.  Ovomu  je  poslu 
bilo  vrlo  u  prilog,  što  se  tada  još  nije  marilo 
za  duhovno  vlastničtvo.  Autori,  a  poimence 
pjesnici,  dobivali  su  od  darežljivih  zaštitnika 
za  svoje  duhovne  radnje  dokaze  i  znakove  pri¬ 
znanja  i  odlikovanja,  a  kadšto  i  znamenite  „ho¬ 
norare".  Za  cara  Augusta  bilo  je  ipak  mnogo  glad¬ 
nih  pjesnika,  koji  su  se  pjesnikovanjem  bavili 
kao  zanatom.  Plautus,  umr.  184.  posije  Isukr., 
nije  mogao  proživjeti  onim,  što  je  dobio  za 
svoje  tragedije ;  morao  je  još  i  žito  žrvnjati  i 
druge  prostačke  poslove  obavljati. 

Knjižarstvo,  a  i  fabrikacija  papira,  nije  bilo 
znamenitim  obrtom  samo  u  carskoj  prestolnici, 
već  i  u  velikih  rimskih  pokrajinskih  gradovih; 
mnogo  je  tomu  obrtu  pomoglo,  što  su  se  u 
Lyonu,  Autunu  i  u  nekih  drugih  gradovih  Galije 
marljivo  zabavljali  naukom  rimskih  spisa.  U 
Marseillu  bila  je  posebna  učiteljska  stolica  za 
grčko  knjižtvo  i  umjetnost.  A  bilo  je  knjižara 
i  u  nekih  gradovih  Italije,  naročito  u  Napulju. 
Što  je  u  tih  „hramovih  mudrosti"  bilo  na  pro¬ 
daju,  to  se  je  moglo  razabrati  s  plakata  na 
stupovih  kocf  ulaza  Ovdje  su  se  učenjaci  sa¬ 
kupljali  na  razgovor  i  predavanja.  Pod  carem 
Augustom  nastao  je  običaj,  da  je  svaki  pisac 
prije  pročitao  svoj  »opus",  a  onda  ga  predao 
javnosti. 

Ciena  je  knjiga  bila  stranom  umjerena,  stra¬ 
nom  neizmjerno  pretjerena;  ta  se  je  ciena 
mienjala  prama  glasovitosti  pisca  ili  ludosti 
kupca. 

Spodoba  knjiga  visjela  je  u  predkršćansko  doba 
o  tvari,  koja  je  iz  prva  bila  gibka  a  kašnje 
kruta.  Ovakvu  je  tvar  najprije  upotriebio  Attalus 
iz  Pergama,  odtuda  i  ime  „pergaraeni".  Knjige 
od  gibke  tvari  ili  su  se  slagale  poput  ženskih 
lepeza  ili  savijale.  Izraelitski  „Th  orah"  bio  je 
svinut  u  svitak. 
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U  srednjem  vieku  zaklonila  se  knjiga  n  sa¬ 
mostan;  tu  su  se  knjige  čitale,  prepisivale  i 
sakupljale. 

Crkveni  otci  i  biskupi  imali  su  svoje  po¬ 
sebne  pisare,  koji  su  morali  često  i  liepo  pre¬ 
pisivati  što  stare  što  nove  spise.  Trgovina  s 
knjigami  bila  je  u  to  doba  slaba,  pa  se  je  još 
prodavalo  gdješto  i  neprava. 

Istom  kad  su  se  počela  dizati  sveučilišta, 
nastalo  je  pod  nadzorom  ovih  visokih  škola  po¬ 
nešto  svjetovna  knjižarstva.  Pojedini  prepisaoci 
skupili  su  se  u  pisarske  zadruge.  Ovako  je 
prepisivanje  knjiga  sve  to  laglje  bivalo;  po- 
množale  su  se  dakle  i  knjige  i  knjižare.  Mnogo 
je  tomu  doprineo  cieniji  papir  od  prtenine 
mjesto  skupe  pergamene. 

U  Njemačkoj  zavedene  su  visoke  škole  dvie 
sto  godina  kašnje  nego  li  u  Italiji,  Francezkoj 
i  Englezkoj ;  nije  dakle  ondje  bilo  mnogo  knji¬ 
ževnih  izvora,  dok  se  toj  nestašici  nije  doskočilo 
tiskom.  Jedna  konkordanca  stajala  u  14.  i  15. 
stoljeću  po  100  zlatnih  krunaša,  a  Livij  i  120. 
Za  ovolik  novac  moglo  se  je  u  ono  doba  kupiti 
imanje.  Melanchton  je  bio  već  magister,  kad  je 
prvi  put  imao  u  ruku  bibliju.  Ni  najsjajniji 
pravoslovci  nisu  se  mogli  pohvaliti  svojim 
»corpus  juriš*- om.  Knjižnice  kneževske  i  samo¬ 
stanske  bile^Sfe^ponajviše  samo  od  slabe  koristi 
za  učenjake,  TM^dine  knjige  smatrale  su  se 
obiteljskim  imetkom,  ili  su  se  djevojkam  za 
miraz  davale.  Gdjekoji  pobožni  i  učeni  muževi 
ostavljali  su  svoje  spise  samostanom  ili  visokim 
školam  pod  tim  uvjetom,  da  se  siromašnim 
djakom  bezplatno  davaju  za  čitanje.  Koja  se  je 
knjiga  htjela  pokloniti  samostanu,  donesena  je 
u  crkvu  na  žrtvenik. 

Proti  književnim  tatom  rabili  su  se  u  knji- 
žnicah  jaki  lancevi,  kojimi  su  skupi  folianti  i 
kvartanti  prikovani  bili  uz  čitaonik.  0  prodaji 
osobito  dragocienih  knjiga  sastavljale  su  se 
posebne  izprave.  Biblija  je  stajala  obično  1000 
zl.  forinti.  Grčki  rukopis  Platonovih  djela  pro¬ 
davao  se  je  g.  1477  za  2000  milan.  dukata. 
Valja  i  na  to  misliti,  da  su  i  učitelji  i  učenici 
vrlo  mnogo  držali  do  krasno  pisanih,  slikami 


i  zlatom  nakićenib  knjiga;  radi  toga  valjalo  je 
pisarom  više  slikati  nego  li  pisati  knjige.  Što 
su  rukopisi  ljepši  bivali,  postajali  su  i  veći  pa 
i  teži.  Trebalo  im  je  posebnih  spromica. 

Pojedini  velikaši  išli  su  hvale  vriednora 
lakomošću  u  lov  za  starinu  rukopisi.  Kralj 
Alfons  Aragonski  reče  nekom  prilikom ,  da  bi 
volio  dati  sve  svoje  dragocjenosti  mjesto  jedne 
jedite  knjige.  Lovro  Medici  želio  si  je  toliko 
knjiga,  da  radi  njih  bude  morao  zalagati  po- 
kućtvo.  Kralj  Alfons  Napuljski  učinio  je  mir 
s  Kuzmom  Medici,  jer  mu  je  usried  rata  od¬ 
stupio  netom  nadjena  Livija.  Matija  Korvin  dao 
je  skupljati  rukopise  po  Grčkoj  i  Aziji,  pa  je 
imao  četiri  pisara  u  Florenciji  a  trideset  u  svojoj 
prestolnici.  Od  njegovih  50.000  u  maroquin 
svezanih  knjiga  jedva  će  sada  biti  gdjegod  koja 
stotina;  ono  ostalo  uništili  su  Turci.  Njegovo 
latinsko  evangjelje  pisano  zlatnimi  pismeni  na 
najljepšem  papiru  dobio  je  nekako  Filip  II., 
kralj  španjolski  pa  ga  je  čuvao  u  Eskurialu. 
Pokazivali  sn  ga  tudjincem  samo  onda,  ako  su 
došli  u  pratnji  svećenika  i  plemića,  koji  su 
pobožno,  gole  glave  i  s  bakljom  u  ruci  stajali 
uz  kutiju,  u  kojoj  je  spremljena  bila  ova  riedka 
dragocienost.* 

Kukopisi  bili  su  osobite  ciene  i  kašnje,  kad 
je  tiskarstvo  već  stostrukim  načinom  pomno- 
žavalo  knjige  i  novine,  dapače  mnogi  su  stariji 
rukopisi  još  i  danas  prevelike  vriednosti.  A1 
zato  je  tisak  kud  kamo  li  većega  zamašaja  od 
one  stare  pisarije.  Današnji  viek  odlikuje  se 
množinom,  brzinom  i  jeftinoćom  u  svih  granah 
obrtnosti,  dakle  i  u  tiskarstvu  i  knjižarstvu. 
Što  je  nekada  bilo  preimućtvom  pojedinih  ve¬ 
likaša  ,  to  uživa  dan  danas  i  najsiromašniji 
čovjek.  Jauk  za  starom  dobom  prodire  samo 
od  straha,  da  će  obćenitost  prosvjete  progutati 
nekolicinu  ljudi ,  koji  samo  onda  mogu  nešto 
biti,  kad  svi  drugi  nisu  ništa. 

*  0  kujižarstvu  kod  Rimljana  čitaj  spis  gimna- 
zijalnoga  ravnatelja  Gčlla,  a  o  rukopisih  sred¬ 
njega  vieka  monografiju  Kirchhoffljevu  (Leipzig 
1853). 


LI8TAK. 


Jugoslavenska  akademija.  U  sjednici  filolo- 
gićko-historičkoga  razreda  jugoslavenske  akademije 
od  8.  veljače  o.  g.  priobći  predsjednik  do  znanja 
akademije,  kako  je  preuzv.  g.  pokrovitelj  biskup  J. 
J.  Strosmajer  od  kupio'  od  poznatog  u  učenom  svietu 
arkivara  rimskoga  Augusta  Theinera  za  500  škuda 
sve  preostale  iztiske  njegovih  „  Monumenta  Slavorum 
meriđionaliumtt  knj.  I.,  kao  i  prepiše  listina  sprem¬ 
ljenih  iz  vatikanskog  arkiva  za  II.  knjigu  isto  tako¬ 
vih  „monumeuutaa.  Oboje  poklanja  g.  pokrovitelj 
našoj  akademiji.  Zatim  poklanja  isti  preuzv.  g.  po¬ 
krovitelj  akademiji  izvod  životopisa  sultana  Muha¬ 


meda  II.,  pisana  grčki  od  Kriztobulosa,  u  kojem  se 
govori  o  vojni  bosanskoj  od  g.  1464.  Rukopis,  iz 
kojega  je  taj  izvod  prepisan ,  nalazi  se  u  carskoj 
seralskoj  knjižnici  u  Carigradu ;  i  taj  izvod  dobiven 
bi  preko  g.  Dr.  Dethiera,  ravnatelja  c.  kr.  austrijske 
škole  u  Carigradu.  Tom  prilikom  bješe  se  g.  pokro¬ 
vitelj  na  molbu  jugosl.  akademije  obratio  pismeno 
u  Carigrad  na  g.  carskog  austrijskog  nuncija  u  Ca¬ 
rigradu,  baruna  Prokesch-Ostena,  neka  bi  izhodio, 
da  može  pomenuti  g.  dr.  Dethier  za  našu  akademiju 
na  trošak  biskupov  pregledati  još  jednom  seraljsku 
biblioteku  te  prepisati  iz  nje,  što  bi  se  ticalo  histo- 
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rije  južnih  Slavena.  G.  barun  Prokesch-Osten  odazva 
se  velikom  prijaznosti  molbi  g.  pokrovitelja  te  je  već 
i  dra.  Detbiera  o  tom  ubaviestio,  koj  je  sklon  sve 
učiniti,  što  bi  našoj  akademiji  moglo  koristno  biti. 
Medju  tim  već  u  napredak  javlja  dr.  Dethier,  da  u 
seraljskoj  biblioteci  nema  ni  po  što  onolika  bogatstva 
kao  što  bi  se  moglo  misliti ;  neturskih  rukopisa  da 
ima  po  prilici  oko  96,  a  nekoje  stvari  da  se  već  pre¬ 
pisuju  na  trošak  kr.  ugarske  akademije,  koja  misli 
izdati  nekoliko  dopunaka  na  „corpus  scriptorum  by- 
zantinorum".  Došavši  ovako  jugosl.  akademija  posre¬ 
dovanjem  svoga  pokrovitelja  u  doticaj  s  književnimi 
krugovi  u  Carigradu  nastojat  će,  da  se  i  ondje  po¬ 
traže  izvori  za  razjašnjenje  onoga  diela  hrvatske 
prošlosti,  koj  se  odmatao  u  turskoj  priestolnici  na 
Bosforu. 

Iza  toga  čitaše  pravi  članS.  Ljubić  „oodnošajih 
izmedju  Dubrovnika  i  Mletaka  za  vladanja  ugarsko- 
hrvatskoga  u  Dubrovniku  od  g.  1358 — 1526“.  Ovo 
je  nastavak  neke  predjašnje,  već  u  Radu  štampane 
razprave,  koj  je  isto  tako  kao  i  ono  prije  osnovan  na 
javnih  i  tajnih  suvremenih  spisih  mletačke  republike. 
Po  tom  bijaše  g.  pisac  kadar  mnoga  kriva  shvaćanja 
i  mišljenja  dojakošnjih  historika  na  temelju  izvornih 
dokumenata  izpraviti.  U  ostalom  poznato  je  već  iz 
predjašnjih  razprava  stanovište  g.  pisca  napram  re¬ 
publici  dubrovačkoj. 

Predavanja  namienjena  zagrebačkim  gospodjam 
i  gospodjicam  počet  će  na  novo  24.  veljače  pa  će 
trajati  do  5.  svibnja.  Bit  će  ih  deset.  Govorit 
će  se  u  vrlo  zanimljivih  predmetih.  Potanji  pro¬ 
gram  priobćit  ćemo  buduće  subote.  —  Radi  so 

i  o  tom,  da  so  zavedu  redovita  predavanja  o  hrvat¬ 
skom  jeziku  za  gospodje  i  gospodjice,  koje  do  sada 
nisu  imale  gdje  naučiti  slovnička  pravila  svoga  jezika. 
Prieku  potrebu  ovakvih  predavanja  dokučit  će  svatko, 
tko  ikoUko  zna,  kakov  je  do  sada  bio  nauk  o  hrvat¬ 
skom  jeziku  na  svih  zagrebačkih  djevojačkih  uči- 
onah.  Osim  toga  .neka  izvole  „gospoda  rodoljubi “ 
promisliti,  kako  se  je  duboko  niemština  kod  nas 
uvriežila  bez  iči j e  kri vnj  e  ! 

Narodno  kazalište .  U  ovoj  sezoni  prikazuju  se 
u  nas  tragedije  samo  iznimice.  Ima  tomu  više  uzroka, 
a  za  najglavniji  broji  se  taj,  što  odlazkom  Mandro- 
vićevim  i  Branovim  neima  naše  kazalište  ni  onoliko 
osoblja  za  ozbiljnu  dramu,  koliko  ga  je  imalo  prijaš¬ 
njih  godina  uz  manju  državnu  podporu.  Kako  bi  se 
tomu  doskočiti  moglo,  uzalud  je  razlagati,  dok  kaza¬ 
lište  nebude  za  stalno  povjereno  upravi  vještaka,  koj 
će  se  jedino  ovim  poslom  baviti. 

Za  sada  bilježimo,  da  je  5.  o.  m.  prikazana 
na  korist  glumice,  gdje.  Ivane  Sajevićeve,  tragedija 
„Izabela  Orsini“  od  Mosonthala,  prevedena  Ivanom 
Zaharom.  Davala  se  ona  po  više  puti  na  dvorskom 
kazalištu  bečkom,  pa  budući  da  je  to  odlučui  razlog, 
p  kojega  je  prihvaćena  i  od  našega  kazalištnoga  rav¬ 
nateljstva  :  suvišna  je  svaka  dalnja  razprava  o  nje¬ 
zinoj  dramatičnoj  vriednosti,  jer  se  njom  ni  ovako 

ii  onako  nebi  moglo  ništa  promjeniti.  Dosta  je,  ako 

t 


obćinstvu  u  volju  udje ;  ono  će  samo  o  tom  odlučiti, 
hoće  li  se  uzdržati  na  repert  oiru. 

U  Izabeli  Orsini  prikazuje  sepjesnica,  kojoj  pred 
dušom  titra  ideal  i  koja  hlepteć  za  idealom  od  sve 
duše  mrzi  ono,  što  se  od  njega  udaljuje.  Za  njim 
čezne  ona,  al  ga  nadje  ondje,  gdje  nebi  smjela.  Premda 
je  udata  zaljubi  se  ipak  u  mladića,  koj  je  prijatelj 
njezinu  suprugu,  jer  drži,  da  joj  je  duša  slobodna  te 
ju  može  pokloniti  komu  hoće.  Ovako  si  s  jedne  strano 
pribavi  neprijatelja  u  svietu,  a  s  druge  strane  zane¬ 
mari  dužnosti,  koje  ima  vršiti  kao  supruga.  Sviet  je 
za  svoje  odnošaje  stvorio  zakone,  koji  mogu  biti  raz¬ 
ličiti  od  ideala  u  grudih  pojedinca :  s  ove  razlike 
padne  pjesnica. 

Prikazivala  se  je  ta  tragedija  hvale  vriednom 
marljivošću  i  revnošću ;  uza  sve  to  moraju  se  iztak- 
nuti  one  dvio  obične  mahne  na  našemu  pozorištu : 
kriva  deklamacija  i  slabo  shvaćanje  uloga.  Gdja. 
Sajevićeva  deklamirala  je  ipak  onu  pjesmu  u  trećem 
činu  da  se  nemožo  bolje  :  nježno  i  fino  do  najmanje 
tančine.  A  ulogu  je  svoju  podpunoma  shvatio  samo 
g.  Freudenreich.  —  Čujemo,  a  noimamo  razloga 
sumjati  o  tom,  da  su  uloge  samo  nekoliko  dana  prije 
predstave  razđioljeue :  tu  se  dakle  nije  moglo  ni 
pomišljati  na  kakvu  dublju  nauku.  Valjda  će  se  i  to 
jednom  na  bolje  promjeniti. 

Svečanost  u  narodnom  kazalištu .  Dne  16.  ve¬ 
ljače  o.  g.  biti  će  tomu  25godinafšto  se  je  g.  Josip 
Freudenreich  posvetio  dramatičnoj  umjetnosti;  taj 
dan  proslavit  će  se  u  narodnom  kazalištu  svečanim 
načinom.  Prikazat  će  se  djelo  jubilantovo:  Grani¬ 
čari  ili  proštenje  na  Ilijevu.  A  početi  će  slavlje  u 
sjajno  razsvie ti jenom  i  nakićenom  kazalištu  ouvertu- 
rom  za  ovu  sgodu  sastavljenom  po  g.  Iv.  Zajcu.  Za 
tim  pozdravit  će  svekoliko  glumačko  družtvo  g.  jubi- 
lanta  na  otvorenom  pozorištu,  gdćna.  Perisova  govo¬ 
rit  će  proslov  spjevan  g.  I.  T.,  a  napokon  predat  će 
mu  se  srebren  lovor-vienac  sa  spomenicom.  —  Ra¬ 
dujemo  se  iskreno,  što  će  se  najstariji  član  narod¬ 
noga  kazališta  ovakvim  načinom  odlikovati  i  nagra¬ 
diti  za  mnoge  svoje  zasluge.  Uvjereni  smo,  da  će  uz 
slavlje  priredjeno  glumačkim  družtvom  srdačno  pri¬ 
onuti  svekoliko  obćinstvo ,  koje  nestrpljivo  očekuje 
već  razglašenu  svečanost. 

Kaealištne  novosti .  Naš  se  je  kazalištni  repertoir 
pomnožao  dviemi  veselimi  igrami  od  J.  Jurkovića : 
„Što  žena  može  ?"  u  jednom  činu  i  „Kumovske  ne¬ 
volje"  u  dva  čina.  Hvala  Bogu,  ovo  su  od  davnoga 
vremena  jedine  dvio  izvorno  novine !  —  Osim  toga 
preveo  je  g.  Ivan  Zahar  „Dounu  Dianu"  od  Augusta 
Moretta  za  prijam  g.  Sajovića,  a  g.  Šenoa  „Mravce" 
od  Kollara,  historičku  veselu  igru. 

Jean  Victor  izdao  je  u  Osieku  prvu  svezku 
djela  „le  Pfelerin  Slave"  (str.  1 — 80),  koje  je 
posvetio  našoj  akademiji  znanosti  i  umjetnosti.  Ove 
su  glave  te  prve  svezke :  Grad  Ružica  i  njegova 
okolica  kod  0  rahovico ,  Kology var  nekada  i  sada, 
starodavna  Slavonija,  početak  slovjenskoga  plemena, 
opazke  o  poviosti  slovjenskoj  naprama  Hrvatskoj, 
Slavoniji,  Dalmaciji  i  vojničkoj  krajini.  Osim  dvio 


Digitized  by  LjOOQLe 


96 


Listak. 


slike  dodane  svezci  s  nacrtom  Ružice  i  Kologyvara 
(kod  Osieka)  imade  u  tekstu  drvoreza,  koji  predstav¬ 
ljaju  podrtine  obiju  gradina,  te  starina  izkopanih  u 
Samotovcu  ne  daleko  Drave.  Ove  starine  zanimaju 
arkeologa  tim  više,  što  su  prve  iz  kamene  dobe,  iz- 
vjestno  nadjene  u  našoj  domovini,  te  će  one  jamačno 
potaknuti  našu  akademiju  i  muzej,  da  nastave  iz- 
kapanje,  koje  je  Jean  Victor  tolikim  uspjehom  za¬ 
počeo.  0  nago v i eš tanjih,  koja  je  pisac  nadovezao  za 
prastaru  poviest  zemlje  iza  ovih  starina,  nemožemo 
ovdje  obširnije  progovoriti,  jer  bi  povriedili  smjer 
ovoga  zabavno-poučnoga  lista.  Valja  nam  ipak  iz- 
taknuti,  da  je  ovo  djelo  pisano  onolikom  naprama 
našemu  narodu  ljubavju,  kakove  nismo  žalibože  na¬ 
vikli  uviek  naći  u  domaćih  sinovih. 

Jean  Victor  bješe  početkom  siečnja  o.  g.  došao 
u  Zagreb  na  svojem  putu  u  Dalmaciju  i  Crnu  goru, 
kamo  je  krenuo  bio,  da  upozna  i  ove  zemlje.  Dobio 
je,  kako  nam  pripoviedaju,  u  Osieku  suputnika,  koj 
mu  se  prikazao  rodjenim  Crnogorcem,  pače  krvju  iz 
kneževske  loze,  pa  je  došao  u  nepriliku  radi  ovoga 
suputnika,  komu  da  nije  putni  list  u  redu.  Jean 
Victor  posjetio  je  predsjednika  jugoslavensko  aka¬ 
demije,  a  ovaj  mu  vratio  posjet;  ovo  je  organom  na¬ 
šega  redarstva  dalo  povoda  kojekakvim  kombinacijam, 
doprvšim  čak  u  ovdješnje  vladine  listove.  Ovu  okol¬ 
nost,  kano  i  sumnjičanje  na  biskupa  djakovačkoga, 
koj  je  Jeana  Victora  podpomogao  sa  200  for.  u  arkeo- 
logičkih  iztraživanjih,  odkle  se  opet  izvadjahu  urot¬ 
nička  kovarstva ,  spominjemo  ovom  prigodom  samo 
za  to,  što  su  ju  rečeni  listovi  ua  svjetlo  iznieli,  i  što 
je  u  interesu  naše  domovine,  da  se  putnici,  koji  se 
sbiljski  znanošću  bave,  nenapastuju  bez  potrebe.  Šta 
će  si  Jean  Victor,  što  li  ostali  sviet  misliti  o  nas  i  o 
naših  javnih  odnošajih,  budu  li  nevini  putnici  morali 
svaki  čas  čamiti  u  iztražnom  zatvoru  ? 

Razpis  književnoga  natječaja.  Matica  ilirska 
kao  upraviteljica  zaklade  grofa  Ivana  Draškovića  za 
nagradjivanje  dobrih ,  na  obrazovanje  hrvatskoga 
puka  smjerajućih  spisa,  oglasuje,  da  će  koncem  go¬ 
dine  1871.  cielim  prihodom  ovogodišnjih  kamata 
nagraditi  ono  jedno  ili  prema  okolnostim  više  ruko¬ 
pisnih  djela ,  koja  se  pronadju  da  su  vrstna,  a  da 
po  sadržaju  i  obliku  odgovaraju  ustanovam  zaklade. 

U  to  ime  pozi  viju  se  svi  hrv.  književnici,  koji  se 
misle  za  ovogodišnju  nagradu  natjecati,  da  rukopise 
svoje  najkasnije  do  konca  mjeseca  studenoga  o.  g. 
pošalju  ravnateljstvu  Matice  ilirske. 

Slovo  o  polku  lgorevom  ili  pjesma  o  Igorevoj 
četi  preveo  i  objasnio  Danilo  Medi  ć.  U  Petro- 
gradu  1870.  u  osmini  69  str.  Ovo  je  naslov  knjizi, 
koja  nam  stiže  nedavno  iz  Petrograda,  a  sadrži,  kako 
se  vidi,  prievod  znamenite  staroruske  pjesme.  Knjiga 
je  namienjena  čistim,  prihodom  na  korist  udovica  i 
sirota  onih  crnogorskih  i  hercegovačkih  junaka,  koji 
su  g.  1862  pali  boreći  se  za  slobodu.  Naša  književ¬ 
nost  ima  sada  već  nekoliko  prievoda  ove  veličanstvene 
pjesme,  naročito  iza dj ose  nekako  u  isto  doba  ovaj 
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prievod  Medićev  i  prievod  Utješenovićev  u  novom 
izdanju  Vile  Ostrožinske.  I  ouda  kad  bi  oba  prievoda 
pošla  iz  istih  načela,  nebi  se  moglo  reći  da  je  jedan 
kraj  drugoga  suvišan,  kamo  li  ovako,  gdje  je  Utje- 
šenoviću  sa  svim  druga  svrha  bila  pred  očima  nego 
li  Mediću.  Utješenović  ide  za  tim,  da  bude  u  pre- 
vodn  što  se  igda  može  vjerniji ;  za  to  i  prevede 
pjesmu  prozom,  pridržav  pače  iste  rieči  i  isti  sklad 
rieči,  gdje  je  samo  mogao.  Mediću  bijahu  pred  očima 
versificirani  prievodi  ruski  te  i  sam  odabra  kitica 
Gundulićevu,  da  nam  u  toj  formi  onu  pjesmu  prikaže. 
Meni  se  ovaj  njegov  izbor  nečini  ni  malo  zgodan. 
Tko  pozna  sadržaj  pjesme  o  četi  Igorevoj,  mislim  da 
će  se  u  tome  prigovoru  sa  mnom  složiti.  J. 

Zabavišta  i  naši  pedagog  i.  Piše  nam  učiteljica 
iz  nekoga  hrvatskoga  grada:  „Pozi viju  me  ovdješnji 
gradjani,  da  zavedem  zabavište,  a*  oni  da  će  mi  biti 
na  ruku  u  tom  poslu.  Učinit  ću  po  svoj  prilici ;  al  da 
znate,  čega  se  bojim  ?  Neimamo  i  nezuamo  za  žaba- 
višto  gotovo  ni  jedne  jedite  hrvatske  rieči !  Kako 
ćemo  prozvati  one  onolike  igračke,  kojim  znamo 
samo  njemačka  imena ;  kako  li  one  druge  zabavke  ? 
Kako  ćemo  krstiti  one  premnoge  igre  ,  o  kojih  nas 
poučavaju  njemačke  knjige?  A  gdje  su  nam,  što  je 
glavna  stvar,  hrvatske  pripoviedke  i  hrvatske  pjes¬ 
mice  sa  malonu  djecu  ?  . .  Pomozite,  gospodine,  svje- 
tojte,  ako  Boga  znate  !u  —  Javljamo  ovo  gospodi 
pedagogom,  koji  kad  govore  o  zabavištu,  nadimljn 
se  strašno,  mislio  bi,  Bog  zna,  koliko  su  učinili  za  taj 
zavod,  o  kom,  kako  sami  vele,  visi  bolja  budućnost 
pučke  škole  i  prosvjete!  Neima  od  toga  nikakve  ko¬ 
risti,  što  se  praznimi  rieči  žali,  da  još  neimamo 
zabavišta ;  raditi  bi  valjalo  i  pomagati,  gdje  pomoći 
treba.  Ouim  mućkom  člančića  u  1.  i  2.  broju  Ijetoš- 
njega  ,,Šk.  prijatoljau,  koji  su  pisani  premalom  vješ¬ 
tinom  a  prevelikom  pretenzijom,  nije  nikomu  po- 
moženo. 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  M.  F.  Izpravili  smo,  kako  ste  poželjeli. 
Oprostite ;  nemogosmo  inače  razboritim  načinom  od¬ 
gonetnuti  onaj  vaš  monogramm ! 

G.  dru.  K .  u  V.  Ako  je  zanimljivo  i  čitko. 

Dopisnica  administracije. 

Platio  previše  50  nvč.  g.  Nikola  Segedi, 
paroh  u  Sidu.  Platiše  premalo ;  Casino-Verein 
u  Bacs-Kereszturu  i  bratstvo  bogoslovskou 
Beogradu.  —  G.  Crnokraku  u  Aradu.  Za  vas 
smo  polugodišnju  predplatu  primili  takođjer  iz  Po¬ 
žege;  zato  vas  ubilježismo  med  cielogodišnje  pred- 
platnike.  G.  2.  V.  u  0.  Ono  je  već  treća 
predplatnina,  koju  ste  nam  vi  poslali  za  g.  U.  — 
G.  Andraševiću  u  V.  Primili  smo  od  vas  5  for., 
al  vam  želji  još  nismo  zadovoljili,  jer  vas  do  sada 
nemogosmo  pravo  razumjeti.  —  Drugi  broj 
Y  i  e  n  c  a  mora  se  po  drugi  put  tiskati ;  molimo  dakle 
da  se  izvole  strpiti,  koji  ga  još  nisu  dobili. 

:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  A  lb  redi  ta. 
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U  Zagrebu  dne  18.  veljače  1871.  God.  III. 


Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  eiena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabava :  Bjeguntca  Draga.  —  Tri  vienca.  —  Gružtnaoka  crkva  —  Pouka :  Međjoaobao  djelovale  duše  i  tiela.  —  Llstak. 


Bjegunica  Draga. 

(Sgoda  iz  krajiškoga  života.) 
Pripovieda  MUtUinov. 


I. 

U  jeseni  godine  183*,  podavno  je  to  bilo 
—  sleglo  se  silno  ljudstvo  po  Otočcu  i  okolnih 
selih  na  vojničku  vježbu :  Ličani  i  Otočani,  ciela 
brigada.  Od  mila  se  nemož’  nagledati,  kad  se 
oni  sivi  sokolovi  u  redove  povrstaju,  a  kako  su 
poćki  i  okretni  te  na  brzo  uputni  i  uvjediti  u 
svaku  tankotu  vojničke  službe !  Od  mila  se  ne¬ 
mož'  naslušati,  kad  večerom  oko  vatre  posjedaju 
pa  zametnu  šalu,  pripoviedku,  pa  udare  u 
pjesmu,  popjevku,  a  jedno  i  drugo  nagnu  zači- 
ajati  drevnom  pričom  i  bistroumom  gonetkom ! 
Kd  da  puške  ni  vidio  nije,  što  je  s  njome  na 
ramena  osvanuo  te  i  omrknuo,  snaga  mu  tiela 
ni  malo  klonula  nije,  a  snaga  i  bistrina  duše 
tek  pod  sumrak  pravo  mu  probije,  uzbnja,  oživi 
i  sbilja  se  duša  njegova  zaiskri  divnom  onom 
iskrom,  što  ju  je  valjda  velebna  narav  namie- 
nila  krajiškomu  svietu,  da  može  bolje  odolie- 
vati  udesu  viekovi  priekomu. 

Nego  nežali  ga,  našega  vojnika,  s  danje 
muke,  niti  žali  brojne  mu  zadruge,  što  joj  ga 
je  istom  od  najžešćega  domaćega  posla  odmak- 
nulo  za  više  nedjelja :  danas  je  bio  zadnji  dan 
motanju  i  kretanju  ta  pred  generalom,  sve  je 
bilo  u  redu,  pohvalu  su  stigli  obilatu,  ranije  ih 
dapače  razpustili,  te  još  samo  sutra  valja  ure¬ 
diti  i  predati  novu  robu,,  pa  vesela  im  majka ! 

I  jest  brajne  vesela  i  ljuba  i  majka,  a  gdje 
one  nemogle  dospjeti,  tuj  ti  se  je  diglo  i  u 
susriet  došlo,  što  je  više  moglo  najbližega  roda. 
Ide  svojta,  grne  sa  svih  strana,  komu  otac  ili 
stric,  sinak  ili  kćerka,'  drago  radovanje.  I  eno 
ih  gleda  te  zlatniem  trakom  još  pozdravlja  nad 
goricom  sunce,  a  oni  ti: 

„Ruke  šire  u  lica  se  ljube 
Za  liepo  pitaju  se  zdravlje.*  — 

Po  Radivoja  Jagodića,  narednika  koreničke 
’  satnije  a  rodom  iz  Vrela  do  Korenice,  došla 


Smiljana,  vierna  mu  druga  i  Anica,  kći  im 
jedinica.  Milo  bilo  Raji  oko  srdca,  jer  prem  već 
domabnuo  četrdeset  godina,  sa  svojom  se  je 
Smiljom  naviek  liepo  pazio,  a  nada  sve  je  u 
srdcu  nosio  svoju  Anku,  svoju  i  radost  i  diku. 
Ta  bila  je  Anka  u  naponu  djeva,  da  je  vile 
ljepše  nesmisliše  a  radilja  prem  zelene  dobe, 
u  puku  na  glasu.  Bila  je  srednje  rasti,  tanka 
pasa,  majucno  pošinuta , ,  crne  guste  pletenice, 
crna  oka,  puna  dobrote  i  blagote  a  na  rumen- 
licu  usadile  se  dvie  jamičice :  kad  na  nje  smie- 
šak  lepirne,  kao  da  ti  dva  sunca  planu.  Ta  bila 
je  Anka  zanosita  dražest,  kakvu  je  samo  na 
sviet  dati  mogla  čistota  života  i  dobra  običaja 
u  divnoj  onoj  ravni  izpod  Plješivice.  Još  je  bilo 
diete  golubinje  ćudi,  bezazlena  te  tako.  umiljata, 
da  je  svatko  u  istinu  zavidio  srećnomu  otcu  i 
blaženoj-  majci  s  ovakve  dike.  Njima  je  pako 
od  malenih  nogu  tako  ugadjala  i  svaku  im  la- 
godicu  punila,  da  joj  je  majka  jošte  za  djetin- 
stva  ime  predjenula  i  oko  svoga  jedinčeta  vie- 
kom  tetošeći  od  same  dragosti  „Dragom*  ju 
prozvala.  Štujmo  materinu  njegu  a  milujmo 
liepim  marom  ubavu  jagodu  te  ju  i  mi,  molim 
vas  domaće  dragosti,  odsele  samo  Dragom  na¬ 
zivajmo.  — 

Izljubiv  se  svoji  svojski  uze  Rajo  propitki¬ 
vati  za  kuću  i  za  gospodarstvo,  za  ljetinu  i  za 
cienu  žitš,  za  ono  vrtlića  i  šljivara  kraj  stana 
im  u  satniji,  za  susjede  i  kumove  i  za  druge 
ljude  dobre  i  zle.  A  onda  se  Smilja  dade  u  pi- 
tatbu,  kako  li  je  njemu  bilo  za  vježbanja,  da 
li  mu  je  služba  dodijala,  da  li  ih  je  vrieme 
bilo  itd.  Sve  joj  Rajo  kazivao  a  Draga  sluškala 
u  otčevu  krilu,  koga  se  je  bila  zaželjela  i  dok 
je  mati  kašnje  spremala  večeru,  nije  otac  pre¬ 
stajao  gladiti  po  čelu  i  po  crnom  pramu  miloga 
čeda.  A  tko  nas  nezna,  koli  to  godi  dobromu 
djetetu,  taj  pogledaj  mjezimčetu  u  ženicu,  pa 


Digitized  by 


Google 


98 


Milutinov:  Bjegunica  Draga« 


vidi,  kako  ju  puno  raja  u  roditeljskom  na¬ 
ručju  uzvrne:  ta  kao  da  u  nebo  zre. 

Kad  dovečerali,  namahne  se  Raji  pripovie- 
dati,  kako  su  se  i  Ličani  vrlo  ponieii  ali  da 
im  danas  u  malo  nepade  mraz  na  obraz.  Na 
Špilniku,  reći  će,  imasmo  se  pobiti,  a  general 
odredio,  da  mi  krilo  ličko  obkolimo  pa  onda 
će  oni  tobož  uzmaknuti,  a  mi  ih  potisnuti  i 
natrag  suzbiti.  Ti  znaš,  Smiljo,  što  su  Zrinanj- 
čani:  mrki  vuci;  nevelim  ja,  da  nisu  junaci, 
te  od  oka  ljudi,  ali  šta  je  stalo  bilo  za  tu  voj¬ 
ničku  šalu.  Zapalo  baš  njih  na  lievo  krilo,  a 
mi  ćemo  Koreničani  i  Bunićani  po  boku  im 
pasti  i  prosuti  tobož  žešću  vatru,  te  bi  oni  prvi 
imali  uzmicati.  Kad  tamo  našlo  se  izmed  njih 
jogunica  te  se  uzmu  riečkati  s  nami,  da  im 
nigdje  na  put  nesmiemo.  Ali  Mio  nam  je  po 
zapoviedi  te  smo  ih  morali  zerku  poturnuti,  a 
ti  se  ljudi  uzjogunili  i  da  oni  neće  uzmicati. 
Stanu  im  se  naopako  jošte  neki  naši  Krbavčani 
podrugivati  i  groziti,  da  će  naše  dvije  satnije, 
ako  neuzmaknu,  za  pleća  im  pasti  pa  ih  ob- 
koliti  i  pod  sužnje  generalu  dovesti.  Na  to  ti 
plane  kosmati  onaj  narod  i  malo  nebi  prište. 
Već  okrenuli  bili  pjeskom  nabijati  a  na  to  sinu 
naši  ljudi,  i  da  neopaziše  gospoda,  dogodi  se 
velika  nevolja. 

Kad  ljudstvo  kašnje  na  počitak,  dodju  k 
nam  Zrmanjčaui  pa  se  natisnu  hvalisati,  da  im 
nijedan  Koreničanin  ni  Bunićanin  nesmije  u 
šake,  da  se  nitko  od  nas  nije  vrstan  umetati  s 
njimi,  da  su  oni  i  čvršći  i  bolji.  Rekoh  nekomu 
vodniku  Srčanu  Kosmaču,  njihovu  jakoti:  u 
koštac  se  hvatati  nećemo,  jer  bi  moglo  opet 
biti  smutnje  i  krvave  glave.  Nego  kušajmo  se 
umetati  pa  da  vidimo,  čija  kuća  mrsi;  baš  kad 
je  do  toga  došlo,  kad  ste  se  tako  nad  uli,  ja  vas 
se  prvi  nebojim  ni  jednoga.  I  tu  moju  povla- 
dili  naši  ljudi  pa  ćemo  se  sutra  umetati  tri 
Zrmanjca  s  njihove  a  ja,  kum  naš,  kupnik 
Razum  Stojković  iz  Rudanovca  i  nekakov  voj¬ 
nik,  zovu  ga  Gjurom  Sakatićem  iz  Buuića,  s 
naše  strane.  Pogodismo  umetati  se  lubardeuira 
zrnom,  svaki  će  se  po  tri  put  baciti,  pa  što  bog  da. 
—  Stojko  je  kršau  ćčko,  a  toga  nekakvoga  Gjure 
niti  sam  čuo  ni  vidio;  da  nas  samo  hrdja  ne- 
obruži ! 

Hćede  nešto  pripomenuti  Draga,  ali  otac  joj 
rukom  ponieknu  i  nastavi  poizpraviv  jaka  svoja 
pleća ;  Evo  je  dvadeset  malo  ne  godina,  što  mi 
nitko  odbaciti  nemogaše,  ni  kod  kuće,  ni  kod 
štopa,  ni  u  logoru,  ni  u  Taliji,  gdje  smo  se  jednom 
baš  s  Dalmatinci  iz  Prigorja  te  kako  umetali. 
Pokazati  ću  ja  i  ma  nebesitim  Zrmanjčanom,  da 
nenosim  uzalud  imena  i  glasa ,  što  mi  ga  je 
desnica  moja  darovala.  A  niesam  lud,  da  u 
drugo  zalazim,  za  drugo  im  čast,  junaci  su  i  oni, 
i  opet  velim. 

Još  on  toga  pravo  i  nedoustio  a  Draga  će 
se  uteći:  „Kazivala  je  meni  tetka  Jaša  iz 
Bielopolja  za  toga  Gjuru  Sakatića,  da  je  okat 


junak,  pravi  krstaš,  da  mu  nitko  nesmije  u 
dlane." 

„Nebrundaj",  čkosi  se  otac  ponaglije,  „što 
su  babe  naklapale  s  prela,  ta  nitko  mu  i  nezna 
za  ime." 

„E  on  je  teke  upisan  u  vojsku.* 

„To  su  Mandine,  dovrže  otresito  otac,  a 
mati  će  na  to  njemu  priložiti:  „čuvaj  mi  se, 
zlato  moje,  neupiri  odviše  u  snagu;  pjevalo  se 
je  podavna  veće  po  našem  selu,  da  ti  nitko 
nesmije  preda  te;  ali  moj  Rajo,  tvoje  su  godine 
ipak  već  primakle  a  žestoka  si  srdca,  s  toga 
bi  voljela,  da  se  nisi  hvatao  u  tu  igru,  jer  bi 
mi  se  mogao  prekinuti,  a  bi  li  to  vriedno  bilo 
zrmanjske  joguni." 

„Nebenavi  ženo,  opet  se  otrese  Rajo,  ta 
kako  bih  ja  uzmakao,  kad  su  svi  ljudi  naši  u 
me  uprli.  Pa  se  ja  baš  nebojim  ni  danas  sve 
od  Kleka  pa  do  Velebita  živa  krsta  ni  o  pleći 
ni  o  rame;  čuti  će  se  sutra,  a  sad  —  sumoran 
dometnu  —  ajdemo  liegati,  biti  će  bolje. 

I  odoše  na  počitak,  on  zlovoljan,  Smilja 
pokunjena  a  Draga  snuždena  s  nenadana  onako 
mrka  odgovara  na  nedužni  spomenak  o  Gjuri 
Sakatiću.  — 


n. 


0  ručano  doba  od  prilike  bane  vojnik  u 
kuću  i  zapita  Dragu,  gdje  je  „veljbabinka"? 
Zovne  ona  mater,  a  vojnik  javi:.  „Poručio  je 
gospodin  narednik,  da  ga  nečekate  u  podne,  već 
da  se  spremite  za  jelom  na  put  * 

„Da  gdje  bi  on  danas  ostao  na  jelu?  zaleće 
se  Smilja. 

„Valjda  kod  gospodina  bunićkoga  narednika, 
jer  su  se  dugo  ustavili  bili  iza  umetanja." 

„Dakle  su  se  sbilja  umetali?"  nadoveza 
Smilja  još  zuatiželjnija. 

„Da  što  suw,  odvrati  mirno  vojnik. 

„Pa  tko  odnese",  zanagli  Smilja. 

„Eh,  ta  bih  vam  već  kazao  bio,  da  je  naš 
gospodin  narednik." 

„Da  tko  je,"  podvostruči  Smilja. 

„Gjuro  Sakatić,  vojnik  Bunićanin",  odkroji 
zlovoljno  vojnik. 

„Jesam  li .  poče  Draga,  a  mati  ju 

stade  negodice  mučkati  i  obrati  opet  prema 
vojniku :  „pa  kako  je  to  bilo,  daj  pripovjedi  nam, 
neoteži." 


„A  što  bih  vam,  gospo,  kazivao,  odnese 
Bunićanin,  pa  tako.  Sad  se  nezna,  tko  je  nanj 
ljući,  ili  Zrmanjčani  ili  naši  Koreničani.  Ali 
što  bi  on  tomu,  ta  kad  se  sljubi  mladost  i 
jakost,  oduprieše  čemu  mu  drago."  — 

Iznese  Smilja  nešto  rakije  i  kruha  što  je 
još  od  jutros  Raji  preostalo,  pa  vrže  pred  voj¬ 
nika  i  zagna  se  opet: 

„A  odkle  si  pobratime,  bez  zamjere?" 

„Iz  Rudanovca,  gospo,  zovem  se  Naum  Kobić, 
da  prostite,  a  onaj  stari  lugar  Veljko,  ako  ga 
poznate,  ono  mi  je  stric,  odčepi  vojnik  odmah 
obilatije  i  nagnu  prvi  put  a  prismoči  hljeba. 
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Kad  vidjela  Smilja,  da  će  sad  bolje  od- 
riešiti,  povrati  se  na  prvo :  „Pa  kako  to  sve 
bi,  nude  mi  pripovjedi,  dragane." 

„Hoću,  gospo,  ali  me  neodajite,  jer  da  sazna 
gospodin,  od  koga  ste  čuli,  bolje  bi  mi  bilo  s 
prvoga  mosta  u  vodu." 

„Neboj  se,  neću  uhvano",  utvrdi  Smilja  a 
on  založiv  opet  kruha  i  prikvasiv  ga  rakijom, 
turi  živ  ugljen  u  lulu,  odbi  dva  tri  dima  žurno 
pa  otvori: 

„Oko  osme  imalo  je  ljudstvo  robu  predavati, 
valjalo  se  je  dakle  pripaštiti.  I  još  nebijaše 
sunce  za  kopje  odskočilo,  već  se  umetavci  našli 
kraj  onoga  gaja  prema  Prozoru,  a  tako  bi  i  uro- 
čeno.  Dok  je  planulo  sunce,  skupile  se  oko  njih 
malo  ne  sve  tri  njihove  satnije  a  i  dobrahno 
vojnika  okolnih  satnija  —  Donese  se  zrno  lu- 
bardeno,  sgledaju  se  odmah  Kosmač  i  Jagodić, 
—  u  svakom  porasta  snaga:  ta  valja  učiniti 
rodu  glas.  Ostala  četvorica,  sve  sami  plećaši, 
puste  ljudeskare,  k  njima  će  u  sredinu.  Spreme 
se  šiljci,  stanu  sa  svake  strane  svjedoci  i  učini 
se  red,  da  se  nenatiskuju  gledaoci  i  da  nebudu 
na  putu.  Sudite  sami,  kakva  je  krv  u  našega 
čovjeka  pa  još  na  megdanu ;  zažarila  im  se  lica, 
rekao  bi,  krilati  su  zmaj  i,  vrstni  smotati  pd 
kraljeve  vojske.  —  Zamukne  sve.  Hvati  se  prvi 
zrna  naš  Razum  Stojković,  zagega  se  i  odtisne 
ga,  da  mu  je  liepo  od  zora  kapa  polećela.  Na¬ 
makne  Ličanin  kupnik,  odbije  mu,  vrgne  se 
Gjuro  Sakatić  (od  sile  mu  u  ramenu  škljocne), 
nadvrgne  kupnika,  tisne  se  drugi  Zrmanjčanin, 
nedomakne,  zaljulja  se  vaš  Rajo,  sve  nadmetne 
i  sami  mu  Srčan  Kosmač  najzad  nedobaci. 
Klikosmo  mi  Koreničani  a  naš  narednik  samo 
okom  zaveze  po  ljudstvu  i  onda  nas  tobož  uze 
miriti.  Obrede  se  drugi  put,  odnese  Srčan.  Na¬ 
stane  buka,  vika,  pravda,  dok  nestupiše  treći 
put.  Kosmaču  nitko  dobaciti,  dok  nedodje  opet 
red  na  našega  Rajka;  odapre  i  Srčanovu  kli- 
picu  istom  u  zemlju  zabije.  Vrisnuše  ljudi  mi¬ 
sleći  gotovo  je,  a  u  to  prihvati  zrno  Gjuro 
Sakatić,  ponaheri  kapu  pa  će  reći:  U  ovom 
ste  mahu  kod  treće  obrede  na  me  i  zaboravili, 
ali  niesam  ja.  Dosad  sam  se,  junaci,  šalio,  prvi 
i  drugi  put,  a  sad  ću  od  sbilje,  neima  sreće 
do  treće,  pompz’  bogo  i  sveti  Nikola,  moje  krstno 
ime!  Reče  i  odtisnu  a  zrno  za  cio  pddrug  pe¬ 
dalj  nad  Rajkovom  i  Srčanovom  klipicom  ljosnu 
o  zemlju. 

Da  vam  je  sad  bilo  vidjeti,  što  se  tuj  sve 
radi!  Digla  se  graja,  piska  i  vriska.  Bunićani 
digli  Gjuru  u  vis  pa  ga  od  radosti  nosaju.  Li¬ 
čani  se  ljute,  psuju,  grde,  Kosmač  ponjadio, 
usta  mu  se  ukočila,  Zrmanjčani  se  karaju  med 
sobom,  pravdaju  s  Bunićani,  a  Rajko  se  oka- 
menio,  u  licu  potavnio,  pa  opet  kao  skrlet  došao 
i  samo  koj  put  trepavice  uzvrnuo,  kad  su  mimo 
njega  pronosili  Gjuru.  Majko  moja,  kako  ga 
je  pogledao,  nebi  gore,  da  mu  je  što  no 
riek,  otca  zaklao!  Sva  sreća,  udari  bubanj,  a 
carski  bubanj  jači  i  od  čije  volje  ii  zlovolje. 


Bunićani  zaokupe  Gjuru  pa  ga  vode  pjevajući 
medju  sobom  a  ostali  svak  se  popaštio  što 
priječim  putem  na  red.  Sam  Rajko  zaostao  i 
uzanj  drug  mu  bunićki,  Vučko  Krapan.  Ali  tko 
je  pravo  u  Raju  pogledao,  mogao  je  vidjeti,  da 
propada  u  crnu  zemlju  od  srama;  pa  kad  je 
mene  natrag  zovnuo,  da  vam  poruku  donesem, 
čuh  gdje  škrinuv  zubom  kriešteći  proguglja: 
neoprano  ono  ciganče  bunićko  a  Vučko  ga  kao 
utješice  hćede  izporaviti  pa  zabrbota:  neskrbi 
druže,  ja  ću  ga  krstiti,  onaj  je  moj,  znati  će, 
kako  mi  je  ime 

I  to  vam  je  sve,  gospo,  što  sam  čuo  i  vidio^ 
nego  Bog  vam  a  duša.  Van  tamo  kašnje  sje 
tujte  gospodina,  da  se  nesveti,  nebi  mu  valjalo ; 
Gjuro  je,  svi  kažu,  prevrstan  čovjek,  svagdje 
pristao,  iz  dobre  je  kuće,  neporočna  glasa,  a 
ima  mu  u  plemenu  ljudi,  da  ih  boljih  riedko 
majka  radja.  Pa  pravi  čovjek  nezna  za  pizmu, 
a  vaš  gospodin  opet  nezna,  tko  je  Krapan, 
zmija  je  ono  šara." 

Reče  i  uteče,  zahvaliv  na  rakiji,  a  Smilja 
se  težko  zamisli.  I  potuži  se  kćeri :  „Vajme 
diete,  nye  dobra.  Otac  ti  je  u  svem  čovjek  s 
prave  strane,  ali  su  ga  ljudi  razprokšili  pa  je 
većma  držao  do  svoje  snage  i  do  imena,  baš 
snagom  stečena,  nego  li  do  ičega  već  na  bielom 
svietu.  Voljela  bih  za  obadva  oka,  da  se  nije 
ovo  dogodilo.  Pa  još  ako  se  je  zatekao  pred  kim, 

da  će  vrnuti  žao  za  sramotu . A  mogla  sam 

ti  već  po  noćašnjem  snu  kazati,  daće  tako  biti." 

I  Dragoj  je  bilo  pomučno  ali  nije  mogla 
da  netješi  bud  kako  odgoje  te  neboga  uzme  na¬ 
brajati:  „Moja  majko,  gdje  bi  on  bio  do  vieka 
najjači ,  ima  u  njega ,  što  no  ti  rekla ,  ako  i 
nije  star  —  već  liepih  godina.  Pa  valja  da  se 
razabere  i  da  nečini  bruke  i  gungule." 

„Kćerce  moja,  valja  ti  znati  njegovu  ćud," 
primi  opet  mati,  „pa  uzmi  na  um,  da  su  ga 
baš  uzoholili;  aja  Draga,  nebude  dobra  od 
otca.  Sve  se  bojim,  da  će  ili  što  od  sebe  uči¬ 
niti,  ili  bog  zna  dobri,  na  što  bi  se  mogao 
baciti ..." 


I  tako  se  Smilja  uzštokala  pa  u  kašnju 
Dragoj  na  tanko  kazivala,  kako  je  na  snu  na- 
zuvala  nekakve  crne  natikače  i  tresla  šljive  i 
što  sve  nije.  A  Dragoj  se  potajice  na  misao 
dalo,  što  li  bi  mogao  otac  joj  nahuditi  Gjuri 
Sakatiću.  Bojala  se  je  Vučka  Krapana,  pa  kako 
je  dobra  srdca  i  plemenite  ćudi,  stane  braniti 
i  neznana  mlada  junaka  i  koriti  svakoga,  tko 
je  vrstan  metati  na  drugoga  opačinu  i  progon. 
A  mati  ju  tegne  putiti:  „Muči  moja  Draga, 
nespominji  toga  pred  otcem,  jer  bi  mogao  i  na 
te  zasliepiti . .  .u  To  djevojci  nije  s  voljom  bilo, 
i  sad  joj  se  je  baš  na  žao  dala  već  sinoćna 
otčeva  naglost.  Ta  dobar  stvor  nikomu  neželi 
zla  a  netaknuto  srdce  zazire  samo  po  sebi  od 
svakoga  nevaljala  namišljaja. 

Tako  im  mine  podan,  po  podne  pospreme 
sve  za  put  pa  se  na  izlik  primire,  izgledajući 


nestrpljivo  Rajka,  dok  prikasno,  tek  pod  v 
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nedodje.  Mater  hvatao  gotovo  strah,  kad  ga  ču, 
gdje  okosito  naloži  na  dvoru,  da  se  mahom  upreže, 
a  kćeri  se  nadadu  neslućene  svakojake  misli. 

Udje  Rajko,  nepozdravi  nijedne  već  mrk,  kao 
da  će  mu  s  čela  grom  tresnuti,  muklo  zapita, 
da  li  su  spremne?  kad  rekoše  da  jesu,  a  on 
odsječe:  ajdemo!  pa  nijedne  više.  Sjedoše  i 
odtiskoše  se  pod  noć.  —  Jučer  im  je  u  ovo 
doba  krilila  radost  ruke  i  razodievala  žarke 
ćuti,  a  danas  ih  pritiska  tolika  sjeta,  sumorica. 

—  I  moglo  je  biti  već  blizu  polnoći,  da  nijedno 
slova  neproslovi. 

Iza  Babiba-potoka  počivati  će  blago. 

Rajo  sjedi  tkamen  u  kolih,  Smilja  se  ni  živa 
nečini,  a  Draga  zadriemala  i  tonula  čedu  gla¬ 
vica  u  majčino  krilo. 

Sam  krnj  mjesec  čudoliko  viri  s  neba  i  raz- 
lieva  polusvjetle  trakove  po  grmlju,  u  kojem 
se  je  takodjer  ustavio  tdk  danjega  života. 

Kad  vidjela  mati,  da  joj  diete  spava  a  da 
je  gončin  uporavio  preko  sjenokoša,  da  iz  stoga 
izpukne  što  siena,  tužnim  glasom  zapita :  „Rajo 
dušo,  što  mi  ti  je,  da  niti  romoriš,  niti  govoriš. 
Okani  se  toga,  zaklinjem  te  Bogom,  neubijaj 
i  sebe  i  mene  i  našega  djeteta." 

„Daj  mi  ženo  mira,  dok  dodjemo  kući,  sve 
će  biti  bolje." 

„Nemoj  Rajo,  ptice  ti  pjevale,  nežalosti  se 
toliko  sbog  ništa,  to  nemože  izdobriti.  Ako  je 
mladoj  snazi  možda  bolja  sreća  poslužila,  ta  ti 
si  dvaest  godin  dana  bio  prvi  na  svoj  našoj 
krajini;  doba  je  da  te  tko  i  zamjeni.  Svatko 
te  zna  i  ljubi,  glavari  te  liepo  gledaju,  kapetan 
ti  je  otac,  žitka  bogu  hvala  imamo,  ništa  ne- 
trebamo  van  njegov  blagoslov  i  dobro  zdravlje." 

„Neka  ženo,  prodji  me  se,  nisam  ja  s  umi 
sašao,  da  se  prepadaš  za  me.  A1  Smiljo  moja", 
omekšati  će  Rajo,  „ni  po  mi  žalosti  bilo  nebi, 
da  me  nadvrže  Kosmač  ili  sve  da  je  naš  kum 
Razum,  ljudi  su  i  svagdje  pristali  u  ljude.  Nego 
ono  nedonošče  mučnogledavačko,*  crn  mu  obraz 
bio!  pa  još  uz kakvii  šamotu,  još  će  reći.  daše 
je  on  dva  puta  samo  Šalio,  gdje  su  drugim  oči 
skakale!  Evo  ti  je  tvrda  vjera"  —  u  to  se 
prenu  Draga  iz  prvosna  i  uze  si  protirati  oči 

—  nastavi  žešće,  „evo  ti  je  moja  vjera,  Gjuro 
Sakatiću,  znati  ćeš,  koga  si  nadmetnuo." 

„Nemoj  Rajko,  kamo  će  ti  duša,"  priteče 
Smiljana,  „ta  niesi  —  što  te  ja  znam,  dosad 
ni  mravu  nahudio,  a  kamo  li  bi  pravu  čovjeku 
o  glavi  radio.  Nemoj  brate,  bog  će  te  —  ne¬ 
moj  sveti  tvoje  pjevalo." 

„Nikad  mu,  ženo ,  oprostiti  nemogu ;  da  ti 
uprav  kažem  rugao  bi  mi  se  sviet!  A  zavjerio  sam 
se  Vučku  Krapanu,  da  sramote  pregorjeti  neću ; 
valjda  sam  čovjek,  da  održim  rieč." 

U  to  se  je  vratio  gončin,  donio  po  naviljka 
sjena  i  metnuo  pred  konje,  a  Rajko  zamukao 
k6  niem.  Smilja  sva  protrnula,  a  Dragoj  se  bolna 

*  Bunićanom  se  podruguju,  gdje  rado  očima  žmir¬ 
kaju:  mučnogiedavci. 


sućut  svalila  na  srdce  za  nebogim  Gjurom,  što 
će  prav  zdrav  postradati  s  otčeve  pizme.  Ali 
neka  Draga,  čuvati  će  pravedni  Bog  pravednike 
ljude!  — 

Zora  zori,  a  kola  se  polagahno  voze  već  iza 
Omoljca ;  otrudnjeli  konji,  zadriemao  gončin,  u 
zornom  snu  Draga,  a  Smiljana  sve  kradom  po¬ 
gleda  u  gusti  onaj  mrak,  što  se  je  Raji  na- 
makao  kano  oblak  na  inače  vedro  čelo.  Njih 
dvojica  i  nemisli  na  san.  A  kad  na  vrh  Po¬ 
gledala,  istom  granulo  sunce.  Protare  si  Rajo 
oči  i  zapliva  mu  obrazom  najednom  vedrina  i 
milina.  Vaj  što  li  ga  se  je  toliko  dojmilo? 
pitaš.  Ta  tko  bi  ondje  i  u  ono  doba  mogao 
pomišljati  na  nedobro. 

Pod  tobom  pukla  divna  ravan,  koreničko 
polje,  izprekrižano  na  stotinu  raznobojnih  kri- 
žaka,  kako  je  gdje  netom  bujna  ljetina  stala. 
S  lieva  krije  u  oblake  častno  svoje  tjeme  stara 
Plješivica,  vierna  druga  Kleku,  Velebitu,  a 
niem  svjedok  dugoj  našoj  muci.  Na  podnožju 
njenu  drroi  zrnat  narod ,  što  je  s  mjesecom 
slavno  bijo  mnogi  bojak,  ali  je  baš  s  toga  za- 
rarzao  u  svakom  nenapredkii.  Eno  gdje  mu 
je  opet  zasjala  s  iztoka  nebeska  luč,  ali 
on  i  danas  željno  izgleda  svoje  sunce.  —  S  desna 
ti  kutri  u  zabiti  pogruženi  Mrsinj-grad,  davni 
vidok  svake  tlake  i  svake  patnje  našega  roda: 
u  okolnom  grmlju  još  i  sad  rado  zukne 
noćna  sovurina,  i  po  ruševinah  ove  gradine 
stere  si  mračno  leglo.  Pogledalu  na  dnu  vijuga 
se  liepo  selo  Vrelo,  na  putu  je  znani  „Kalu- 
djerov  grob"  i  na  lievo  Rudanovac-selo.  A  sre¬ 
dinom  ukrasila  polje  božja  ruka  krasom  roda  i 
svakoga  ploda :  ona  još  jedina  tvrd  štit  i  okri¬ 
lje  naše. 

Te  kako  nebi  razblažio  Raji  dušu  ovaj  bajni 
zavičajni  perivoj !  Slabić  je,  istina,  ljudski  stvor 
posvuda,  mnogi  netrpi  nikoga  pred  sobom,  te 
bi  ga  strovalio  u  pakao,  kad  mu  tegue  mra¬ 
čiti  slabinu,  taštinu.  Ali  gdje  je  tako  pokvareno 
srdce,  da  ga  neutiša  pomiso  ili  pogled  sami  na 
milinu  zlatnoga  zavičaja,  ljudskoga  raja! 

Eno  gle,  svrni  okom  na  desno,  kako  je  za- 
brzao  starim  prječacem  mlad  vojak,  a  hitajuć 
pješke  ranom  rosom  k  svojoj  majci  dovle  se 
razlieže  veseli  mu  pjev: 

„Veseli  se  mila  moja  majko, 

Eto  tebi  na  doručak  hranka!" 

„Onakov  mi  budi  Rajo,  stade  Smilja  badri- 
viti  druga,  danas  se  svatko  veseli  domu  svomu, 
pa  nemoj  ni  ti,  kano  da  te,  oslobodi  Bože,  u 
groblje  vodimo." 

„Da  da,  žeuo,"  opet  sjetan  pridovrže  Rajko, 
„samo  da  mi  nebude  imena  pogazio,  kojim  sam 
se  dičio  u  puku,  pa  što  bi  mi  pobro  Vučko 
rekao,  da  mu  ikad  prostim !“  —  otegnu  tiše  a 
i  mirnije. 

„Razberi  se  —  pritače  iznova  Smilja  —  gdje 
bi  ti  ostao  do  vieka  u  mladaćkoj  snazi,  nov 
viek,  novi  ljudi,  mlade  godine,  mlada  snaga. 
Dok  se  preko  njega  samo  predrlja,  što  se  je 
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sve  veće  na  tebi  ovrlo,  malaksati  će  drugačije 
moj  brajne.* 

Nehćede  Rajo  dalje,  a  i  ono  što  bijaše,  za- 
mjetiv  rodno  si  mjesto,  uzlepušao  i  zeru  se 
razvedrio ,  minu  ga  te  kad  podjoše  korakom 
konji,  klonu  volja  i  supruzi,  nadopredati,  da 
nečuje  gončin.  U  to  se  domakoše  i  samoj  Ko- 
renici. 

Stadoše  kola,  prenu  se  Draga  (već  dvie 
noći  što  nebijaše  počinula,  spremajuć  se  na  put 
po  otca  i  na  samom  putu),  udjoše  u  kuću  i 
svako  se  dade  na  svoj  stari  posao. 

A  Gjuro?  On  se  je  već  u  zoru  našao  kod 
svoje  kuće,  gdje  bijahu  jurve  doznali,  kako  im 
se  je  ponio.  Izlećela  svojta  pa  se  s  njim  po¬ 
zdravila  a  starica  majka  ljubila  ga,  grlila  ga, 
pa  onda  nemogav  bolje  oglasiti  žive  želje,  po¬ 
ljubi  ga  još  jednom  u  vrh  čela  i  klikne:  „Sad 
ćemo  ti  sinko  curu  prositi ,  pa  će  biti  majci 
svega  do  Boga.- 

III. 

Znamo  što  nosi  narednikova  služba  pa  još 
u  ono  doba  te  iza  „muštre*.  Ciele  dvie  nedjelje 
brljao  đe  je  Bajo  u  patušnoj  sgradi,  gdje  je 
carska  roba  pohranjena  i  dok  je  postavio  sve  u 
stari  red,  gotovo  se,  što  no  vele,  nije  imao  kad 
ni  prekrstiti. 

To  je  istom  s  voljom  bilo  Smilji  i  ona  se 
bijaše  već  poveseljela,  da  je  pozaboravio  na  taštu 
svoju  brigu,  a  baš  s  toga  i  kćeri  kričala  i 
sama  se  čuvala,  da  mu  nebi  ičim  u  pamet 
dozvale  kobnoga  umetanja. 

Ali  čim  oduminuo  krupniji  posao,  opet  se 
Baji  navrzle  jadovite  misli,  opet  mu  se  u  glavu 
zabila  grdna  tobož  sramota  i  tvrdo  obećanje  pred 
bunićkim  drugom  i  nemogoše  ga  ničim  odbiti 
od  one  bolne  misli,  što  ga  je  što  češčć  to  jače 
osvajala,  a  kadšto  kano  žida  probadala. 

I  tako  minu  nedjelja,  navrši  se  i  druga 
sedmica,  da  se  veće  nemogaše  u  kući  obstati 
od  njegove  zlovolje.  Kinulo  mu  nešto  srdce,  pa 
se  čovjek  gotovo  preobrazio.  Na  svaku  je  ruku 
okretala  Smilja,  nikako  ga  nemogaše  razba- 
driviti. 

Jednoga  petka  u  večer  dodje  Razum  Stoj- 
ković  na  „divane*  i  tako  ga  malko  poumiri; 
a  da  nebi  toga,  lje  ga  sbora  nevidješe  ni  mati 
ni  kćerka,  što  se  drži  svake  božje  godine  na 
dan  Petkovice  u  samom  Bielopolju.  Te  kad 
već  vidjela  Smilja,  da  joj  se  je  Raji  nešto  po- 
dobrila  volja,  uze  ga  pitati,  kani  li  se  odvesti 
u  sbor,  kako  im  je  to  svake  godine  bila  navada, 
jer  je,  već  znate,  u  Bielopolju  udata  Jaša, 
rodjena  sestra  Rajina,  koju  je  on  rado  gledao, 
a  i  bila  je  valjano  čeljade,  bistro  i  dobroćudo, 
u  svaku  uputno,  u  svačem  napredno. 

„Mene  ove  godine  neće  vidjeti,  ma  se  i 
na  žao  dalo  Jaši;  šta  bi  joj  — “ 

„Ta  čo’eče,  jer  bi  ju  cvielio?  Jaša  je  naša, 
ja  joj  volim,  kao  da  smo  se  na  jednih  njedrih 
odhranile.* 


Bjegupica  Draga. 


„I  doba  je,  da  se  dobro  paze  snaha  i  zaova“, 
uplesti  će  veselo  Razum.  „Znate  li  kumovi, 
što  naši  ljudi  kazuju ,  kako  obično  snaha  pri¬ 
pjeva  zaovi: 

Zaovice  blizu  se  udala, 

Tri  dni  hoda  preko  ravna  polja, 

A  četiri  preko  gore  crne, 

Sedam  dana  preko  sinjeg  mora!* 

„Tebi  Smiljo  nije  do  zaove  ako  je  ura  hoda ; 
ako  ti  je  milo  preko  Keljeva  brda  a  ti  uzmi 
diete  pa  ju  slobodno  obidji.  Biti  će  joj  drago ; 
ja  nemogu*,  nabaci  poutaložen  Rajo. 

Lasno  se  je  Smilji  domisliti,  rad  šta  se 
Raji  ove  godine  neće  u  sbor,  premda  već  svojih 
desetak  godina  nikad  nije  prošla  sveta  Petka, 
da  on  nebi  toga  dana  pohodio  sestre.  Ali  ne¬ 
bijaše  joj  do  toga,  spominjati  uzroka;  milo  joj 
bijaše,  gdje  joj  se  je  volj  koliko  razgalio,  pa 
će  mu  odvratiti: 

„Voljela  bih,  da  si  nam  uza  nas,  ali  kad 
ti  se  nerači,  a  ja  ću  eto  obići  zaovu  i  povesti 
Dragu,  da  i  ona  vidi  svieta.* 

„Samo  mi  nemojte  mrknuti*,  reći  će  Rajo, 
„jer  znaš  sama,  kako  se  ljudi  poizpijaju  a 
mrak  —  vrag,  mogli  biste  imati  neprilike.* 

„Nećemo  brate*,  odvrati  Smilja,  a  Draga 
se  otcu  savi  oko  vrata  i  poljubi  ga  u  čelo,  gdje 
se  je  ovako  povratio. 

Kad  otišao  Razum,  poruči  još  Rajo  po  stražcu 
nekomu  susjedu ,  da  dodje  sutra  dan  rano  s 
koli,  jer  da  će  ih  voziti  u  sbor. 

U  osvitak  već  se  Draga  za  poslom  dala, 
i  oko  kuće  sve  poredila,  a  dok  došao  susjed, 
obe  već  bile  spremne,  te  se  liepo  pozdrave  s  Baj¬ 
kom  i  odvezu  u  Bielopolje. 

Vaj  bi  li  vas  komu  na  um  došlo,  što  je 
Draga  jutros  onako  vesela,  da  sve  s  materom 
u  troje  čevrka,  čega  obično  nije  radila?  Bog 
zna,  da  li  se  i  sama  uzroku  domnieva,  a  da  je 
komu  pozrieti  bilo  na  dno  čistoj  njenoj  dušici, 
našao  bi,  da  se  je  blagi  ovaj  stvor  veselio  ne 
toliko  sboru  i  šumnu  veselju,  koliko  tetki  svo¬ 
joj  Jaši.  Ta  do  ponoći  je  možda  premišljala, 
kako  će  joj  sve  kazati,  što  je  otac  namislio  crna  po 
Gjuru  Sakatiću  i  u  onoj  je  misli  usnula,  kako 
će  dobru  svoju  tetu  domoliti,  da  prikriči  Gjuri, 
neka  se  za  boga  čuva.  Nije  li  to  plemenito 
|  srdce! 

I  sbilja  samo  što  se  je  mati  joj  izljubila 
s  Jašom,  te  pozabavila  s  njenim  Markom,  već 
ti  Draga  uvrebala  sgodu,  da  tetci  sve  kaže, 
što  je  i  kako  je.  A  kad  vidje,  da  se  vraća  mati, 
još  joj  brže  bolje  dovrže:  „Nepoznam  ga,  teto, 
ali  si  mi  kazivala  zanj  i  sve  ga  hvali,  pa  bi 
me  duša  do  vieka  boljela  za  njim ,  da  mu  se 
dogodi  kakva  neprilika.  Tetka  joj  tvrdo  obreče, 
da  će  mu  sve  dati  na  znanje  i  pohvali  ga  do 
neba,  kako  je  vriedan  i  valjan  mladić.  Sad  da  si 
vidio,  kako  je  Draga  sladko  prionula  oko  tete 
,  Jaše,  kako  se  je  smotala  oko  nje,  pa  joj  smiešeći 
se  pripominje  onu  našu: 
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„Strika  ustriza,  ujka  ujeda, 

Neka  tetiće,  otceve  sestrice!"  — 

Što  ti  to  petlja,  mala  moja  petljauijica,  o 
zaovice?  ozva  se  Smilja,  a  Jaša  će  umah  od¬ 
vratiti:  kazuje  mi  svašta  ponešto,  ali  nehćede 
odavati  djeteta,  jer  se  je  i  sama  bojala  za  Gjuru 
a  jako  ga  je  rado  imala. 

Otidu  u  crkvu,  pomole  se  Bogu  a  kad  se 
služba  sgotovila,  razgrne  se  silno  ljudstvo  po 
tratini  oko  crkve,  da  ga  nisi  mogao  okom  pre- 
mjeriti.  Da  vam  to  nije  i  onako  znano,  pa 
da  se  smiem  toliko  odbijati  od  same  pripo- 
viedke,  jedva  bih  se  mogao  oteti,  a  da  po¬ 
tanko  nepričam,  krasan  li  je  to  sbor  u  onom 
kraju.  Gdje  je  Bunić  Šalamunić,  Podlopača,  i 
Pecani,  gdje  Jošani  i  Udbina,  Korenica,  Kr- 
bavica  i  Vrpile,  gdje  je  Skočaj  i  Zavalje,  Me- 
ljinovac  i  Nebljusi,  gdje  su  Krusi  i  sva  ona 
okolna  sela,  što  se  tuj  sklope,  da  se  pomole 
Bogu,  da  si  obidju  svojtu,  da  si  dnevnu  otaru 
brigu  i  u  onoj  bučnoj  vrevi  blažen  odmorak  i 
dragu  osladu  potraže.  Dodji  vas  tko  samo  na 
onako v  sbor,  imati  će  o  čem  pripoviedati  „tri 
biela  dana*. 

Ali  meni  nije  do  toga,  jer  evo  minu  podne 
a  nekud  mi  nestalo  Drage  te  sara  Bog,  što  ju 
tetka  Jaša  uoči.  Pošla  djevojka  s  majkom  ogle¬ 
dati  sbor,  izgubile  Jašu  i  Draga  se  otisnula  za 
njom,  ali  da  nebi  dobre  sreće,  mogla  se  je  sita 
nahoditi  u  onom  metežu.  Eno  Jaše  u  prikrajku 
i  uza  nju  mlada  junaka,  da  ti  srdce  zapjevati 
mora,  kad  ga  opaziš.  Kad  pošla  Draga  k  teti 
a  on  ju  uočio,  ko  da  ju  žestok  plamen  oblaznu, 
porumenje  cura,  obasu  je  vatra  a  on  stupi  dva 
koraka  natrag ;  neznade  ni  jedno  prosloviti  slova : 
što  im  to  bi?  Nepitaj  što  je,  divna  tajna,  što 
ju  je  božja  milost  uciepila  u  ljudsku  grud, 
divna  tajna,  što  joj  uzla  još  ničija  ruka  neu- 
mjede  razuzlati  —  mora  da  je  i  ovdje  bajno 
svoje  krilo  razkrilala  našoj  Dragoj  i  —  ple¬ 
menku  Gjuri. 

Istom  njemu  Jaša  kazala  bila  Draginu  po¬ 
ruku,  istom  ga  poniela  bila  žudnja,  da  upozna 
vrlu  djevojku,  što  ga  je  neznana  tako  branila, 
a  ona  se  ukaza  —  kao  vila  iz  oblaka.  —  Do- 
padoše  oboje  u  toliku  smetnju,  da  se  i  razidjoše, 
bez  da  bi  jedno  znalo  što  reći.  Tetka  uzme 
Dragu  za  ruku,  odu  po  Smilju  pa  kući.  Pred 
kućom  tek  pozaostane  Draga  i  šapne  Jaši : 
„Ono  je  Gjuro,  teto!* 

„Jest  dušo;  nije  li  od  boga  griehota,  da 
nanj  Rajo  toliku  rarzav  nosi."  Draga  ni  biele 
ni  crne,  samo  još  jednom  trepnuše  joj  rumene 
ustnice  „Gjuro"  i  utonu  djeva  u  san  milosan, 
komu  ničije  pero  nezna  izpisati  bajnoga  čara. 


A  kako  je  tek  njemu  bilo  pri  duši?  Kakva 
je  srdca,  neboji  se  svega  zla,  što  mu  prieti  od 
Rajine  i  Vučkove  ruke,  nezeba  ga  s  ničije  sr- 
davi  ni  grožnje,  ta  on  je  junačina,  ništa  mu 
je  udariti  na  vuka  i  hajduka,  ali  ga  ipak  zebe, 
ljuto  zebe  —  s  druge. 

Bi  li  ovdje  pristala,  da  ikako  razsiečeš 
zavoranj  čudna  udesa,  stara  ona  zloviestnica: 
valjda  im  je  tako  sudjeno !  — 

Po  pddne  će  se  uhvatiti  kolo  jedno,  drugo, 
peto,  uhvatiti  i  razvrći,  još  neima  veseloj  če¬ 
ljadi  kolovodje,  da  sastavi  pravo  kolo.  Zvali  su 
i  zvali  Gjuru  i  amo  i  tamo,  on  sve  odbijao 
na  ove  i  one,  svraćao  na  svašta  i  najzad  se 
pričao,  da  mu  nije  dobro,  a  bilo  mu  je,  da 
svoga  raja  za  tri  carstva  dao  nebi. 

U  to  banuše  Smilja  i  zaova  s  Dragom, 
opazi  ih  Gjuro.  Zapali  se,  uzmuči  se,  časom  mu 
nestade  srdca,  opet  poraste  ali  neznade  početi 
ničega. 

Zovnu  ga  Jaša  i  kaza  ga  Smilji,  a  on  se 
sav  u  krv  stvori.  Pogleda  ga  Dragina  mati, 
zape  joj  mladić  za  oko ;  nereće  ništa  ali  joj  se 
vidje  toli  milo  vid,  da  ju  uprav  za  njim  zabolje, 
znajući  što  ga  sve  čeka.  A  kad  skočišč  mladići 
iz  kola  po  Dragu,  ova  se  uznećka  a  i  mati  ne¬ 
znade,  što  bi  od  djeteta,  koje  je  dovela  bila, 
da  se  podiči  svojom  dikom.  Izporavi  Jaša,  na- 
puti  Gjuru  a  on  pregnu,  uze  Dragu  za  ruku  i 
eno  ti  kolu  krila,  eno  mu  kito  i  draga  uresa. 

Naraste  kolo  za  čas  za  tri  puta,  razvezaše 
se  manja  kola,  sve  pohrli  amo  a  zapjeva  Draga, 
pomože  joj  Gjuro  i  nastade  cika,  kao  da  je  — 
sve  se  upalilo.  Nebijaše  duše,  koja  se  nije 
radovala  ljepoti  djevojci  i  kićenu  drugu :  ljepših 
kolovodja  lje  nevidje  davna  i  davna  Bielopolje. 

„Sve  su  kolo  začinili  dragi.* 

Dodje  naglo  vojnik,  kaza  nešto  Smilji,  ona 
mahom  zovnu  Dragu  pa  se  odpremiše.  Bijaše 
poručio  Rajo,  da  se  žure  kući.  —  Razvrže  se 
kolo,  ostade  bez  krila,  a  Gjuro  još  samo  pri- 
teče  i  šapnu  Jaši ; 

nJa  odoh  na  kordun,  čuvaj  mi  Dragu,  u- 
zimljem  te  za  po  bogu  majku." 

One  odoše,  on  osta  kao  okamenjen  i  dugo 
gledaše,  gledaše  za  njima.  A  kad  mu  već  za- 
makoše  oku,  uzdahnu  duboko,  okrenu  se  i  za¬ 
puti  ravno  u  Bunić.  —  Njih  dvie  da  će  u  kola, 
Draga  se  nešto  povrati,  savi  se  tetki  oko  vrata 
i  tiho  joj  nikom  zašapulja:  „Sjetuj  mi  Gjuru, 
jedina  teto." 

Danas  se  mladci  vidješe,  danas  i  razstadoše: 
Bog  zna,  ikada  li  nikada  li  opet  im  se  vidjet. 

(Dalje  sliedi.) 
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Dva  sa  draga  mila 
Iz  boja  jezdila. 

Taj  iz  grla  pjeva, 

Taj  suze  prolieva. 
„Nije  ti  dosta  dike 
Vienac  lovorike?" 

Al  uzc^ahnuv  veli 
Juaak  neveseli: 

Kad  me  vienca  sjeti, 
Tri  su  na  pameti 
Vienca  uviek  meni,  - 
Ti  treći,  ne  veni! 


Curica  je  bila, 

Uz  grmlje  hodila, 
Kriesnice  je  brala 
U  kosu  metala, 

Ko  da  vienac  plete 
Al  one  odlete. 

Djevojka  je  bila 
I  cvieće  gojila. 

Iz  njeg  vienac  vije 
Njim  glavicu  krije. 
Ali  cvieće  sane  — 
Vienac  se  razpane. 


Zaručnica  bila, 

Na  uviek  usnila. 

Dragi  joj  o  glavi 
Vječan  vienac  savi. 

Taj  se  ne  razpane  —  ' 
Suza  ne  prešane! 


Gružinačka  crkva. 


Kozačka  pripoviedka  od  M.  Čajkovskoga.  Preveo  Al.  T. 


IV. 

Poput  bfiša  prolaze  plemićke  karavane, 
samo  što  bušam  pokladsko  veselje  iz  krabulja 
viri,  na  usta  prodire  i  bučnom  se  pjesmom 
odziva;  a  tu  groza  i  tuga  jednom  krabuljom 
sva  lica  prikrila:  u  svih  se  srdcih  ugniezdila. 
Neka  gospoda  pohitila  napried,  da  svojoj  vojsci 
prirede  stanove,  a  tribun  vinički,  gospodin 
Šimuri  Grudjinski,  plemić  s  tornjem  u  grbu, 
smjestio  se  u  Lavovu  na  krakovskom  predgradju. 
Pa  prem  su  česte  susjedske  žaobe  sbog  za- 
plenjivanja  marhe,  napadaja  na  granice,  prilično 
porušile  slogu  medju  Grudjinskim  i  Sosenkom, 
to  je  ipak  gospodin  Šimun,  bog  zna  rad  česa, 
izkazivao  osobito  štovanje  gospodji  peharnikovoj 
i  njezinoj  kćeri,  te  je  jednu  te  istu  kuću  za 
se  i  za  nje  najmio.  Jedni  govorahu ,  da  je  to 
učinio  radi  toga,  što  je  želio  steći  si  naklonost 
gospodina  peharnika,  povišena  na  čast  zapo¬ 
vjednika  i  načelnika  sveobćega  ustanka  — 
veliko  dostojanstvo  u  vojvodstvu;  drugi  mi- 
šljahu  —  i  to  će  biti  vjerojatnije  —  da  je  g. 
tribun  zato  nadovezao  se  gdje.  peharnikove,  što 
je  Stremecki  kuhinju  njezinu  obilno  živežem 
obskrbio,  natovario  je  naime  na  kola  pol 
spremnice  gružinačke,  a  nije  zaboravio  ni  na 
staroga  ugrina  iz  pivnice,  samo  da  milostiva 
gospodja  i  u  Lavovu  uzdrži  sjajnost  roda  So- 
senkova  Grudjinski  ljubio  je  te  poslastice  i 
primjese  priredjene  rukom  Matijinom.  Jedva 
što  su  se  smjestili  u  domu  Lanera,  lavovskoga 
gradjana,  njegda  urara  kralja  Šišmana,  a  sada 


prisjednika  suda,  al  se  već  ustrojio  domaći  red. 
Gospodja  Grudjinskova ,  prava  nadžak-baba, 
nametnula  se  svim  za  gospodaricu.  Muž,  sluga 
pokoran  milostive  gospodje  supruge  i  gospodja 
peharnikova,  nježna  i  uztrpljiva,  podvrgla  se  bez 
odpora  njenomu  gospodstvu ;  nu  Anica  znala  bi 
više  puti  podići  bunu  —  al  onda  evo  ti  majke 
i  Grudjinskoga,  gdje  joj  gode  kao  boljetici,  s 
druge  pako  strane  blaže  surovu  ćud  gospodje 
Šimunove.  Vražja  je  to  žena :  tvrdoglavim 
ljudem  prieti  volovskom  žilom  i  tako  ih  sili 
na  posluh  i  drži  u  strogu  zaptu.  Neprestano 
govori:  da  me  je  Bog  stvorio  mužkarcem,  nebi 
kozaci  nigda  dizali  gl&va,  naučila  bih  ih  ja, 
što  je  poljski  plemić.  Tako  prolazili  dani  i 
nedjelje.  Gospodja  Grudjinskova  bučila  je  i 
biesnila  neprestano.  Grudjinski  prejeo  se  svaki 
dan,  pa  si  onda  liečio  želudac  starim  gruži- 
načkim  ugrinom.  Gospodja  peharnikova  molila 
se  u  kutu  i,  drhtala  na  svaku  rieč  supruge 
tribunove.  Plemkinja  Anica  neprestano  misli  na 
seljaka  —  na  kozaka  svoga  —  zaisto  nepleme 
nite  misli:  ali  što  ćeš  kad  je  tako  Bog  dao. 
Svaki  dan  davano  na  mise  dva  forinta,  za  iz- 
prosit  pobjedu  peharniku,  njegovim  sinovom  i 
Poljskoj,  i  dieljeno  milostinje  prosjakom.  Go¬ 
spodin  Laner  dolazio  bi  često  s  novostmi, 
kojimi  bi  se  samo  pozniji  ljetopisci  i  povjestnici 
poslužiti  mogli,  jer  je  očevidne  laži  pripoviedao. 

Tako  je  donesao  glas,  da  je  Nečaj  hametom 
putučen  kraj  mjestanca  Krasnoga  od  hetmana 
Kalinovskoga,  da  je  tri  tisuće  kozaka  ostalo 
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na  bojišta,  a  jedva  njekoliko  desetaka  Poljška 

—  da  je  plemić  poljski  Bejbnza  uzduž  od  lieva 
ramena  do  desna  kuka  jednim  mahom  razsjekao 
NeČaja  —  da  je  Bogun  na  čelu  svoje  pukovnije 
unišao  u  Vinicu,  ali  dočuv ,  da  silna  junačina, 
gospodin  peharnik  višegradski ,  zapoviednik 
bracslavski,  stoji  s  vojskom  u  Baru,  poplašio 
se  i  utekao  daleko  u  Ukrajinu  —  a  Kalinovski 
unišao  u  grad.  Za  tri  dana  vratio  se  Bogun 
imajuć  pod  svojom  zapoviedju  pukovnije  Hlad- 
koga,  Jakubovskoga.  pukovnije  lubnjanske,  pri- 
lucke  i  ostanke  braclavskih  četa,  što  je  svega 
skupa  činilo  do  trideset  tisuća  oboružanih  ljudi. 
Ugledav  gospodin  hetman  toliku  silu,  mislio 
je  da  će  najbolje  biti  ostaviti  Vinicu.  Vojska 
poljska,  litvanska  i  ćete  sveobćega  ustanka  brzo 
stupahu  prama  Baru  Tu  je  palo  četiri  tisuće 
i  j)et  sto  Poljaka ;  al  gubitak,  što  su  ga  pretrpili 
Poljaci,  bio  je  obilno  nadoknadjen;  jer  je  dvie 
trećine  kozaka  izginulo.  Nebijaše  Poljaka,  koj 
nebi  bio  pogubio  bar  pet  dušmana.  Gospodin 
peharnik  borio  se  hrabro  kao  lav  i  davio  seljake 
kao  sv.  Juraj  zmaja.  Ignjat  posjekao  je  sto  ko¬ 
zaka,  a  Vojtjeh  nabd  na  kopje  sto  dvadeset  — 
Poljaci  uviek  pobjedjuju,  a  što  na  oko  uzmiču, 
to  će  se  već  pokazati  zašto.  Propasti  će  ti  pro¬ 
kleti  razbojnici,  jer  što  je  plemić,  to  nije  seljak 

—  što  je  pravovierni  katolik,  to  nije  blago- 
čestivac  ni  unita.  Govori  se,  da  Hmielnicki  vodi 
kozake  i  tatarske  čopore  —  ali  i  Jan  Kazimir 
i  JS to  je  najodličnijega  plemstva  hrli  u  boj  proti 

€kom.  Prije  nego  li  mjesec  izteče,  neće 
ti  koz&ka  ni  za  sjeme, 
akove  viesti  poput  munje  raznose  se  La- 
vovom  i  što  dalje  idu ,  sve  to  većma  rastu  i 
šire  se  kao  tiesto  kvasom  začinjeno;  svi  se 
veselo  jezikom  tuku,  biju,  sjeku  divje  sinove 
stepe.  Samo  Anica  tuguje  i  na  samu  suze  roni ; 
jer  vražja  je  to  stvar,  kad  srdce  uz  prkos  cie- 
lorau  svietu  podje  svojim  putem,  niti  ga  išta 
više  s  njega  svrnuti  može.  Cio  sviet  viče :  djavo ! 
djavd!  a  srdce  Aničino  neprestano  šapće:  to  je 
angjeo  moj! 

Jednoga  dana,  dok  su  još  svi  pri  doručku 
sjedjeli,  pade  u  sobu  Laner  sav  zasopljen ;  znoj 
mu  kapao  s  kike,  kao  za  jugovine  voda  s  le¬ 
denica  na  zamrznutu  krovu  —  još  ni  vrata  za 
sobom  zatvorio  nije ,  a  već  mu  se  jezik  vrtio 
kao  na  točku: 

„Dobar  dan !  jasni,  velemožni  gospodine  tri¬ 
bune,  jasna,  velemožna  gospodjo  tribunova,  jasna, 
velemožna  gospodjo  i  gospodično  peharnikova", 
i  klanjaše  se  duboko,  a  gospodje  mu  se  na- 
kloniše. 

„Ded,  gospodine,  napijte  se  starke",  reče 
Grudjinski  i  napuni  mu  čašu.  Laner  klanjajuć 
se  uze  čašu  i  reče: 

„Velikih  novosti  —  rat  je  dovršen  —  što 
je  bilo  kozška,  to  je  sve  do  jednoga  izginulo. w 
Anica  pobliedila,  ustala  i  izašla  iz  sobe. 
„Dušica",  reče  gospodja  peharnikova,  „ne- 
može  slušati  o  bojevih,  srdce  ju  boli  —  opro¬ 


stit  će  mi  gospodstva  vaša,  što  odilazim  — *  i 
hitro  otidje,  pa  prem  ju  je  gospodja  Grudjin- 
skova  ljutito  pogledala,  ipak  taj  put  bijaše  u 
nje  jačja  ljubav  materinska,  nego  li  strah  pred 
suprugom  tribunovom. 

„To  mi  je  odgoj!41  vikaše  gospodja Grudjin- 
skova,  „nesmije  gledati  ni  gdje  se  pile  kolje. 
Ja  bih  sama  sjekla  kozake  i  Tatare;  a  da 
imam  djece,  nebi  mi  se  ničesa  plašiti  smjela. 
Tvoj  sestrić,  kad  kao  glasnik  sudišta  objavljuje, 
da  je  koj  Židov  ili  seljak  obješen,  čini  to  tako 
hladnokrvno  kao  da  goste  k  objedu  pozivlje ;  to 
je  pravi  nebojša,  ali  toga  sam  ja  odgojila." 

Gospodin  tribun  htjede  laskati  ženi,  pa  reče : 

„Ali  takova  dragulja,  kakov  si  ti,  nije  lahko 
naći.44 

„Šuti  !"  izdreknu  se  na  njega  supruga.  „Go¬ 
spodine  Laneru  molim  vas  nastavite."  Plemić 
s  tornjem  u  grbu  ušuti,  a  posjednik  lavovski 
zače  ovako : 

„Cim  je  Jan  Kazimir,  kralj  naš  i  gospodar 
milostivi,  došao  u  tabor,  namah  je  razdielio 
svoju  sto  tisuća  brojeću  vojsku  na  deset  odjela, 
pa  svakomu  odjelu  dao  posebnoga  vodju,  i  to 
prvomu  velikoga  hetraana  Potockoga,  drugomu 
hetmana  Kalinćvskoga,  trećemu  breskoga  voj¬ 
vodu  Ščavinjskoga,  četvrtomu  vojvodu  ruskoga 
kneza  Višniovieckoga,  petomu  vojvodu  podolj- 
skoga  Stanislava  Potockoga,  šestomu  velikoga 
maršala  kneza  Ljubomirskoga,  sedmomu  vojvodu 
braclavskoga  Lanckoronjskoga  —  pri  kojem  se 
je  nalazio  i  suprug  gospodje  peharnikove  — 
osmomu  blagajnika  litvanskoga  kneza  Sapiehu, 
devetomu  kraljevinskoga  zastavnika  Koniecpolj- 
skoga  —  deseti  pako  odjel,  same  birane  momke, 
zadržao  je  sebi.  Tako  podieljena  vojska  pade 
pod  Vignanku,  a  zatim  pod  Berestečko.  Treba 
da  znadu,  vaša  jasna,  velemožna  i  milostiva 
gospodstva,  da  je  predielj  taj  pun  močvara  i 
klanjaca:  tako  na  primjer  — 44  i  zače  po  stolu 
namieštati  staklenke,  tanjure  —  „to  su  močvare, 
a  to  klanjci,  nešto  malo  razumijem  se  u  rato¬ 
vanje." 

„Kanite  se  zemljopisa,  gospodine,  već  vi 
nam  dalje  pripoviedajte",  prekinu  ga  gospodja 
Grudjinskoga. 

Laner  otro  si  usta  i  govorio  dalje: 

„Htjedoše  već  stupati  prama  Dubnu,  kad 
no  javi  knez  Višnioviecki,  da  je  prispjelo  tri 
sto  tisuća  kozaka  i  Tartara  pod  zapovjedničtvom 
Bogdana  Hmielnickoga ,  toga  psa  bez  vjere  i 
poštenja,  i  Islam-Giraja,  hana  perekopskoga,  te 
se  utaborilo  pod  Picozarinami.  Čarniecki,  kra- 
ljovinski  stanoredja,  udari  na  nje  s  nekoliko 
tisuća  konjanika  i  zarobi  dvie  tisuće  Tatara, 
izgubiv  samo  nekoliko  momaka;  nu  pobjeda 
ta  nezaustavi  koz&ka,  sutradan  vidilo  se,  gdje 
se  njihove  čete  približuju  k  Berestečkomu.  Kralj 
zapoviedi  postaviti  vojsku  u  bojni  red.  Prijemski, 
general  topničtva,  pucaše  iz  svojih  topova  na 
dušmane.  Tatari  postavili  se  u  polumjesec,  a 
kozaci  podielili  se  u  tabore;  trublje  u  boj  za- 
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trubile,  topovi  zagrtnili,  a  naša  vojska  na  juriš 
potekla.  Pouticali  Tatari  i  s  njimi  Hmielnicki, 
naši  zarobili  zastave,  glasbu  i  blago  hanovo; 
dušm&na  poginulo  sto  tisuća,  a  isto  toliko  do¬ 
palo  robja.  Plemića  palo  tri  stotine,  a  mom¬ 
čadi  tri  tisuće;  ranjenih  malo.  Kozaci  posakri¬ 
vali  se  po  močvarah.  Sutradan  stupili  pred 
kralja  Kresa,  pukovnik  čehrinjski  i  Hladki  pu¬ 
kovnik  perejeslavski  kao  poslanici  Djadjela, 
novoizabranoga  vodje  kozačkoga,  i  moljahu  ga, 
da  im  oprosti.  Kralj  bio  sklon,  ali  plemstvo 
nehtjelo  o  tom  ni  čuti,  govoreć:  da  će  kralj  i 
skupna  vlada  oprostiti,  pristanu  li  kozaci,  da 
budu  svi  ili  povješani  ili  upisani  u  podaničtvo. 
Vratili  se  poslanici.  Seljaci  nepristaše  na  po¬ 
godbe,  a  njeki  Bogun,  stupiv  na  ćelo  njihovo 
reče :  da  će  se  oni  dotle  biti,  dok  svi  do  jed¬ 
noga  nepoginu.* 

„Vidiš  ti  njega,  toga  Boguna!*  pretrže  ga 
gospodja  Grudjinskova.  „A  pebarnik  primao  je 
još  u  svoju  kuću  toga  seljaka;  ja  bih  mu  bila 
dala  udariti  sto  šikaca." 

„Peharnik  je  diete" ,  dodade  Grudjinski, 
njemu  se  je  u  glavi  rojila  sveza  kozaćtva  s 
Poljskom ,  pa  zato  je  i  primao  seljake  u  svoj 
dom,  prem  je  inače  ponosit  plemić." 

„Batina  je  zavriedio  peharnik*,  preuze  na 
novo  neč  gospodja  Grudjinskova,  „evo  mu  sad 
ploda  njegova  djelovanja  —  nastavite  gospodine 
prisjedniće." 

Laner  je  za  toga  odahnuo,  pa  onda  ovako 
nastavio : 

„Ali  odpor  Bogunov  bijaše  ono  posljednje 
trzanje  umirućega  —  naša  vojska  udari  na 
pukovnije  kozaćke,  te  poubija  i  raztepe  sve  te 
razbojničke  čopore.  Kralj  vratio  se  u  Varšavu, 
a  gospoda  zapovjednici  pohitili  u  potjeru  na 
Ukrajinu,  naloživ  sve  poubijati,  što  se  kozakom 
zove.  Oarniecki  poubijao  je  sam  do  sto  tisuća. 
Sad  se  neimamo  više  bojati  kozška  ni  Tat&ra, 
jer  su  svi  do  jednoga  izginuli." 

Grudjinski  napunio  pehar  starim  ugrinom: 

„Ded  pijte,  gospodine  Laneru.  Živio  kralj! 
živila  skupna  vlada !  živila  hrabra  vojska 
poljska  i  litvanska!* 

„Odviše  časti  za  mene,"  ali  je  ipak  iz- 
praznio  čašu,  ponoviv  zdravicu  Grudjinskovu. 

Sutra  dan  izdao  Grudjinski  zapovied  svojoj 
vojsci,  da  se  spremi  na  put,  i  usljed  toga 
nastala  u  gradu  vreva  i  trka.  Koćijaši  prive- 
zuju  bičeve  na  držala  i  kušaju  puckati.  Kuhači 
tovare  u  kola  svoju  slastnu  robu,  a  Židovi  pri 
sračunjivanju  tako  mljeskaju  i  prevrću  jezikom, 
kao  da  ih  je  tko  k  tomu  najmio. 

Medjutim  baš  kao  uzprkos  kazivanju  La- 
nerovu  i  njegovu  matematičnom  točnošću  pro- 
računanu  tvrdjenju,  da  nije  nijednoga  kozaka 
ni  za  sjeme  ostalo,  stiže  viest,  upravo  kad  se 
je  vojska  Grudjinskova  iz  Lavova  krenula:  da 
Hmielnicki  na  čelu  Zaporožaca  obsieda  u  Bie- 
loj  Crkvi  hetmana  Potockoga  —  pa  prem  je 
Č&rniecki,  da  tobož  prestraši  i  čvršće  spoji 


kozake  s  Poljaci  dao  u  Stavišćih  pod  mač 
okrenuti  i  vojake  i  nevojake  —  to  su  ipak 
Ukrajinci  na  prvu  viest  o(došašću  atamanovu 
skočili  na  oružje  i  nanovo  započeli  nesretnu 
vojnu.  Vojska  gospodina  tribuna  Grudjinskoga 
zavuče  se  u  Lavov,  kao  lisica  u  rupu,  kad  već 
izdaleka  čuje  lovački  rog;  ali  to  netrajaše  dugo. 
Ubrzododje  službena  viest:  da  je  Nikola  Po- 
tocki,  veliki  hetman  poljski,  imajuć  pred  oči¬ 
ma  samo  sreću  otačbine,  pregorio  želju  osvetiti 
smrt  sina  si  jedinca,  i  uzprkos  odporu  kivna  i 
svadljiva  plemstva,  bratski  sporazumio  se  s 
kozaci  i  u  ime  Poljske  potvrdio  ugovor  zbo- 
rovski.  Hmielnicki,  nepouzdan  inače,  prigrlio  je 
sada  otvorenim  i  izkrenim  srdcem  pogodbe 
mira.  česa  željezo  nepostiže,  to  izvede  kriepost 
sieda  starca.  U  krasnoj  Dkrajini  vlada  blažen 
mir  i  pokoj ;  Poljak  i  kozak  bratski  se  rukuju, 
o  davnih  bojevih  i  nastajućem  životu  pripo- 
viedaju,  o  netom  minuloj,  krvavoj  vojni  negovore 
ni  rieći  —  i  spomen  njenu  htjeli  bi  izbrisati 
iz  pameti  svoje.  Veliki  hetman  suzom  radosti 
dan  na  dan  izpira  gorku  ranu  srdca  svoga,  jer 
smirio  može  reći:  Osvetio  sam  smrt  sinovu 
srećom  otačbine. 

V. 

U  Gružincih  sve  je  još,  kao  što  je  i  prije 
bilo.  Stari  dvor  nije  se  ni  za  palac  dublje  u 
zemlju  spustio,  koljebe  seljačke  stoje  netaknute. 
S  crkve  blišti  se  limeno  trulo  —  breze  oko 
sela  nišu  se.  Topole  po  močvarah  biele  se  kao 
srebro,  sunce  svietli  kao  i  prije  —  vjetrić  piri 
i  plavetno  nebo  prostire  se  po  obzorju,  pa  ipak 
sve  je  nešto  tužno  i  pusto :  kao  da  se  je  tu 
mnogo  toga  promienilo,  mnogo  toga  nestalo, 
čega  je  prije  bilo. 

U  crkvi  gružinačkoj  tri  posmrtna  nadpisa, 
a  u  grobnici  Sosšnka  tri  liesa  više.  U  dvoru 
zastavnik  Stremecki  šeće  se  vetikimi  koraci  po 
blagovalištu,  a  na  prozoru,  poduprv  se  o  lakat, 
duboko  se  zamislio  kapelan.  Na  dvorištu  Bekas, 
milo  vižle  peharnikovo,  trči  neprestano  od  hod¬ 
nika  k  vratima,  nozdrvami  vjetar  hvata  i  jauče. 
Zastavnik  pogleda  kroz  prozor  i  reče: 

„Biedno  psetance ,  izgledje  gospodara*  i 
suze  poliše  mu  svorano  lice. 

„Gospodine  zastavniće,*  progovori  kapelan, 
„volji  božjoj  neda  se  protiviti,  treba  biti 
mužem,  osobito  sada,  gdje  milostiva  gospodja  i 
gospodična  dolaze,  a  vi  jadikujete  kao  baba.* 

Stremecki  odvrati  mu  napole  jecajućim 
glasom : 

„Liepo  je  to  reći:  volja  božja,  treba  biti 
mužem  ali  kad  se  sjetim,  da  smo  petdeset 
godina  skupa  proživjeti,  na  jednoj  klupi  u  školi 
sjedjeli,  iz  jednoga  kotla  u  taboru  jeli  —  a  sada." 
I  tu  piakaše  kao  diete.  „A  gospodičiće  sam 
sam  odgojio,  prvi  put  ih  na  konja  posadio,  i 
sabljom  mahati  učio  —  kakovi  to  bješe  momci 
—  oh  čemu  nisam  ja  starac  poginuo.  Kapelane 
govorite  vi  gospodji,  jer  ja  joj  neću  ni  slova 
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reći  —  nemogu  —  propala  obitelj  Sosenkova  !® 
i  stade  na  novo  gore  dole  hodati. 

Kapelan  htjede  još  koju  reći,  ali  opazir, 
kako  tomu  nad  grobom  stojećemu  starcu  suze 
u  očiju  trepte,  kako  mu  se  je  s  boli  izkrivilo 
lice,  zape  mu  u  grlu  rieč  i  turovno  gledaše 
preda  se.  S  tuge  i  boli  mlada  srdc^  sažali  se 
ljudem,  nu  ga  oni  i  tješiti  znadu.  Ali  kad 
vidiš  tugujuća  starca,  težka  žalost  obhrva  ti 
srdce  i  pritisne  jezik  grobnim  mukom. 

Pred  večer  pomolila  se  na  putu  kočija  i 
dugi  redovi  kola.  Kapelan,  sluge  i  služavke 
izašle  na  hodnik  —  a  svi  bijahu  žalostni  — 
zaboravljeno  bo  je  već  surovo  postupanje  pe- 
harnikovo.  Jest  to  bolest  ljudska ,  da  za  onim 
žalimo,  što  je  minulo.  —  Svaki  si  veli:  Bog 
zna,  što  još  bude,  pa  tako  s  čudne  njeke  slutnje 
obuzela  sjeta  gospodju  peharnikovu,  tribunovu 
i  Anicu,  prem  do  njih  još  nikakova  viest  iz 
Gružinaca  doprla  nije.  Isti  Grudjinski,  prem  se 
je  pobjedonosno  vraćao  sa  svoga  uzmaka,  koj  je 
neprestano  prispodabljao  uzmaku  Ksenofontovu, 
ćutio  je  u  srde  u  neku  tjeskobu:  rekao  bi 
čovjek:  vjetar  mu  je  šaptnuo  u  uho  onaj  ne¬ 
sretni  dogodjaj.  Jedva  što  otvoriše  vratašca  na 
kočiji,  brzo  izskoči  iz  nje  gospodja  pebarnikova, 
što  nigda  činila  nije,  i  upita  kapelana: 

„A  gospodin?"  Kapelan  mučaše,  na  što  ona 
još  jedan  put  ponovi  bolno  i  neuztrpljivo : 

„A  gospodin?  gospodičići?"  Glas  taj  odavao 
tožku  muku  majke,  supruge,  zabrinute  za  sud¬ 
binu  djece  i  muža. 

Kapelan  oborio  oči  k  zemlji  i  rekao: 

„Bog  dao,  Bog  uzeo.® 

Gospodja  pebarnikova  pobliedila,  zadrhtala 
i  srušila  se  na  zemlju.  Služavke  podigle  ju  i 
odnesle  u  spavačicu.  Anica  plakaše  tiho,  ali 
briga  za  majkom  obustavi  provalu  njene  boli, 
te  jad  i  tuga,  koju  na  svoje  oči  gledaše,  potrga 
i  uništi  na  časak  silu  prvoga  udarca,  zadana 
joj  smrću  otca  i  braće.  Gospodja  Grudjinskova 
uzvrtila  se,  te  bi  istim  životom  svojim  rada 
bila  ublažila  tugu  nesretne  obitelji.  Pa  ta  žena, 
koja  je  jednoč  vlastitom  rukom  ubijati  htjela 
dušmane,  osjeća,  kako  joj  na  oči  navaljuju 
suze,  kako  joj  srdce  mekša,  kao  vosak  na  ognju. 
Često  odgoj  i  zle  navade  priduše  narav,  ali 
težak  udarac,  zadan  nesretnom  sudbinom  nam 
samim  ili  drugim,  vraća  prirodjeni  sjaj  oka¬ 
ljanim  čuvstvom  i  daje  naravi  pobjedu  nad 
odgojem. 

Grudjinski.  unidje  u  blagovalište,  gdje  je 
Stremecki  poduprt  o  zid  stajao  nepomično  kao 
stup  od  satira  i  izbuljio  oči,  hoteć  ustaviti  suze. 

„Kako  zdravlje,  gospodine  zastavniče?®  po¬ 
zdravi  ga  Grudjinski.  Stremecki  neodvrati  mu 
ništa,  na  što  upita  Grudjinski: 

„A  blage  uspomene  gospodin  peharnik  —  ?“ 
Nedade  mu  dovršiti  Stremecki,  nego  brzo  i 
bolno  zavapi: 

„Poginuo  hrabro  kod  Berestečkoga,  Vojtjeh 
pod  Vinicom,  Ignjat  s  komornikom  i  njegovim 


sinom  pod  Bielom  Crkvom,  a  vaš  sestrić  u- 
bijen  u  Stavišćih.® 

Rekav  to  brzo  sadje  u  dvorište,  a  odtud 
pohiti  u  polje.  Grudjinski  ostade  s&m,  žalostan, 
zamišljen ;  proklinjaše  u  srdeu  svom  gradjanski 
rat,' oholost  i  tvrdoglavost  jedne  i  druge  stranke. 


VI. 


Na  tom  svietu  dogadjaju  se  čudne  stvari, 
ma  da  se  um  čovječji  i  trsi  dokazati,  kako  u 
svem  tom  neima  ništa  izvanredna.  Pri  tom  se 
siromašna  pamet  napreže,  muči  i  sve  se  većma 
zapliće  u  zamke  bludnje,  odkle  kad  se  izplesti 
nemože,  svečanim  glasom  viče :  To  je  naravan 
red,  sliep  slučaj,  sudbina  i  tomu  slične  rieći 
krive  nauke.  Riedko  će  kad  priznati,  da  ima 
moći  nevidive,  nedokučive,  tajinstvene,  koja 
svietom  vlada,  izjednačuje  opreke.,  te  ljudstvo 
sad  naravnimi ,  sad  vrhunaravnimi  sredstvi 
ravna  jednom  te  istom  rukom. 

Poljaci  i  kozaci,  što  su  se  prije  godinu 
dana  grizli  kao  psi  oko  kosti,  a  dugo  vremena 
režili  jedan  na  drugoga  kao  pas  na  mačku  ,  danas 
kao  pravi  kršćani  žive  u  bratskoj  slogi,  skupa 
piju,  skupa  jedu,  skupa  love,  skupa  se  vesele. 
Otvorile  se  kozakom  kuće ,  pivnice  i  srdea 
poljskoga  plemstva  Starešine  ukrajinske  gostbom 
i  bogatim  i  darovi  časte  braću  Poljake.  Svugdje 
se  ori:  Živio  Jan  Kazimir,  kralj  i  gospodar 
naš  milostivi,  živio  Hmielnicki,  ataman  ukra¬ 
jinski!  Živili  Poljaci,  Litvanci  i  kozaci!  Živila 
skupna  vlada. 

U  Vinici  stoji  pukovuija  korsunjska.  Bogun 
joj  kao  i  prije  zapovieda,  te  kao  i  prije  dolazi 
u  Gružince.  Kuglje,  sablje  i  koplja  nebijahu 
u  stanju  izbiti  ma  iz  glave  lice  gospodične 
Anice.  Susjedi  gospodje  peharnikove  sada  su  svi 
skloni  kozaku,  a  Grudjinski  i  supruga  mu  snu- 
boci  su  pukovnikovi,  jer  je  veliki  hetman  poljski 
vlastoručno  pisao  Grudjinskomu  list,  pun  brat¬ 
skih  osjećaja,  moleć  ga,  da  bi  u  njegovo  ime 
pospješio  brak  medju  Mikitom  Bogunom  i 
gospodičnom  Anom  Sosenkovom,  kćerju  pokoj¬ 
noga  peharnika  višegradskoga.  Unutri  bio  drugi 
list  na  gospodju  peharnikovu,  u  kojem  ju  prosi, 
da  imajuć  pred  očima  sreću  otačbine,  negledi 
na  plemićki  grb,  već  da  privoli  u  tu  svezu. 
Grudjinski  živo  se  zauzimao  za  pukovnika,  a  tako 
isto  i  njegova  supruga,  koja  kao  iz  rukava  sipa 
dokazi,  da  pokaže,  koli  bi  shodan  bio  takov  brak. 

Kapelan  nadajuć  se,  da  će  na  latinski  obred 
sklonuti  pukovnika,  u  ime  vjere  podupire 
njegovu  želju.  Stremecki  veli:  ratoboran  je  to 
čovjek,  silne  desnice,  poštena  srdea.  U  vrieme 
vojne  ostavio  je  u  Gružincih  kozačku  posadu  i 
zapoviadio  joj  čuvati  kao  oko  u  glavi  imanje 
blage  uspomene  gospodina  peharnika.  Takova 
muža  trebalo  bi  gospodični  Anici,  pa  prem  nije 
Sosenka,  niti  plemić  s  grbom,  znati  će  ipak 
uzdržati  stari  ugled  obitelji  Sosenkove.  Jednom 
riečju :  vas  dvor,  počam  od  Matije  kuhača,  pa 
do  vižleta  Bekasa  privukao  je  Bogun  na  svoju 
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stranu;  nije  bo  nikad  prazne  ruke  vadio  iz 
džepa,  nego  je  uviek,  kadgod  bi  dodao,  sipao 
novce ;  a  ni  psom  nebijaše  zlo,  jer  bi  ih  mi¬ 
lovao  i  poslasticami  hranio.  Gospodja  pehar- 
nikova  —  prem  bi  se  ženitba  s  njom  kao  i  bez 
nje  obaviti  mogla  —  privoljela  je  na  sve,  jer  joj 
je  napokon  trebalo  gospodara.  Stremecki  iz- 
kazivao  joj  je  veliko  počitanje,  savjetovao  se 
s  njom  i  očekivao  njene  zapoviedi  —  sve  to 
nije  bilo  po  ćudi  gospodji  Sosenkovoj ,  jer  je 
pokojnik  po  dvoru  lupao,  bučio  i  zapoviedao  — 
pa  tako  je  dobro  bilo  —  sigurno  će  i  Bogun 
tako  činiti.  Sve  je  dakle  visilo  o  gospodični 
Anici;  ali  ona  se  opire,  pa  niti  čuti  neće  o 
udaji ;  hoće  neprestano  u  samostan.  Čudne  stva¬ 
ri!  Očima  zaljubljeno  strielja  na  Boguna,  o  njem 
misli,  o  njem  sniva,  pa  mu  ipak  neda  svoje 
ruke,  neće  da  stupi  s  njim  pred  oltar,  neće  ni 
da  govori  o  tom. 

Odkud  odpor?  Odkud  promjena  u  odluci, 
kad  je  u  srdcu  nije  ?  Ono  bo  je  isto,  koje  je  i 
prije  bilo.  Anica  žalostna,  zamišljena,  nosi  u 
duši  neku  tajnu  i  nikomu  je  nepovjerava. 
Zaman  ju  majka  prosi,  zaman  se  dvorkinje 
služe  kojekakvimi  hitrinami,  da  joj  se  tajne 
doviju  —  ona  tvrdokorno  šuti,  pa  šuti. 

Gospodja  peharnikova  jela  sč  dotle,  dok  nije 
dopala  težke  bolesti.  Bogun  sa  žalosti  vas  po- 
bliedio,  brci ,  koji  su  mu  njegda  u  vis  stršili, 
sad  se  dol  objesili.  Anica  dvostruko  trpi:  sad 
rad  sebe,  sad  rad  drugih ;  htjela  bi  snimiti  bol 
sa  srdca  majčina,  ljubi  kozaka,  ali  strašni  sni 
neprestano  muče  joj  dušu,  Koligod  puti  stupe 
pred  zaklopljeno  oko  slike  snivajuća  života: 
vazda  djevojče  umiljava  se  dragomu,  a  dragi 
ljubavnim  žarom  bukti,  —  već  si  ruke  pružaju 
—  sad  će  se  ogrliti  —  kad  najednoč  pomole 
se  kao  iz  zemlje  tri  viteza:  otac  i  dva  brata. 
Prsa  su  im  krvava,  lica  grozna  i  mrka  —  stoje 
niemo,  vade  mačeve  i  željezom  raztavljaju  lju- 
bovnike.  Prestrašena  prene  se  Anica,  krv  joj  u 
žilah  stine,  baca  u  okolo  nesigurne  poglede,  ali 
ništa  nevidi  —  križa  se  svetim  križem  i  moli 
za  mrtve  duše;  nu  ta  prikaza  ukazuje  se  noć 
na  noć,  a  Anica  u  molitvi  prosi  otca,  da  joj 
očituje  svoju  volju ,  nu  on  neće  da  čuje  njene 
prošnje,  uviek  šuteć  ukazuje  joj  se  u  snu  i 
šuteć  odilari.  Odluči  odreći  se  svoje  ljubavi, 
nepoći  za  pukovnika,  nego  na  uviek  otići  u 
samostan  —  ili  bi  možda  očitovala  san  ?  0  ! 
nikad,  nikad!  --  mogli  bi  sbog  toga  drugi 
zamrziti  dragoga,  mogli  bi  posumnjati  na  njega, 
pa  bi  ona  tako  postala  uzrokom  njegovih  boli. 
Bolje  biti  koludricom,  uništiti  se  samu,  nego 
da  njemu  jedna  samo  vlas  sa  glave  pane.  I 
tako  je  sred  neprestane  borbe ,  grozničave  boli 
i  težke  tuge  proživila  dva  mjeseca.  Gospodji 
pebarnikovoj  dan  na  dan  sve  to  gorje.  Kodjaci, 
kapelan,  Stremecki  navaljuju  na  Anicu,  da 
svojom  privolom  vrati  zdravlje  majci.  Što  je 
mogla  ino  učiniti  jadna  djevojka,  nego  privolje¬ 
ti  ?  Obreče  poći  za  Boguna,  ali  tom  naročitom 


primjetbom,  da  se  vjenčanje  obavi  bez  ikakove 
slavnosti,  u  prisutnosti  samo  dvajuh  domaćih 
svjedoka.  Pristalo  se  i  odlučilo,  da  za  tjedan 
dana  ima  biti  vjenčanje.  Gospodja  peharnikova 
kao  čudom  nekim  digla  se  iz  postelje,  Bogunu 
vratio  se  rumen  i  prijašna  veselost,  Stremecki 
razgovara  više,  nego  li  prije,  svi  se  vesele  u 
Gružincih,  ali  i  u  Vinici  korsunjska  pukovnija, 
jer  pukovnik  u  znak  svoje  radosti  često  pri- 
redjuje  gostbu  kozakom.  Samo  je  Anica  turobna, 
zdravlje  joj  gine  a  ljepota  vene. 

Nadošao  dvanaesti  dan  kolovoza,  predvečer 
je  vjenčanja.  Svi  se  u  dvoru  vrte  pletuć  vience 
i  čineć  priprave  za  sutrašnju  svečanost;  časovi 
brzo  prolaze  —  već  je  noć  svi  polegali 
spavat  —  sanjaju  o  čudnih,  veselih  i  žalostnih 
stvarih.  Samo  Anica  nespava,  odlučila  je  cielu 
noć  ni  oka  nezatvoriti,  da  tako  odtjera  prikazu. 
Svieća  gori,  šetaljka  na  uri  tik-takom  označuje 
časove,  a  ona  se  iz  knjige  moli.  Već  tu  orozi 
treći  put  zapjevali,  već  je  i  svitati  počelo,  kad 
je  časak  sklopila  oči;  ali  namah  ukazaše  joj 
se  otac  i  braća,  oči  im  mrko  gledahu,  mačevi 
počivahu  u  koricah;  taj  put  nebijaše  Boguna. 
Prvi  put  progovori  otac  i  to  glasom  oštrim, 
neprijaznim : 

„Kćerko !  S  njegove  ruke  poginusmo  u  boju 
—  jao  tebi !  jao  njemu  !a 

Htjede  dalje  govoriti,  ali  Anica  probudi  se 
i  kriknu.  Dotrča  sobarica  i  upita,  što  je  gospo¬ 
dični?  Ali  ona  gledje  preda  se  i  ništa  nekazuje. 
U  to  se  je  već  i  sunce  pomolilo,  Anica  ustala 
i  počela  oblačiti  se. 

U  crkvi  je  kapelan  priredio  sve,  što  treba 
k  vjenčanju.  Grudjinski  sa  suprugom  i  sestrom, 
gospodičnom  Barbarom,  došao  još  za  jutra, 
Bogun,  sretan  i  veseo,  dojezdio  ubrzo  sa  stot- 
nikom  Palejora.  Žega  bila  je  velika,  lišća  i  travi 
nestalo  svježosti,  te  je  izgledalo  sve  kao  izgoreno ; 
neka  nesnosna,  turobna  tišina  vladaše  u  zraku, 
samo  nekoliko  surih  o\)lačića  prolazilo  je  svodom 
nebeskim,  kao  da  nešto  traže,  ali  ni  sami 
neznaju  što.  Oko  desete  ure  podjoše  u  crkvu. 
Stremecki  i  stotnik  stupahu  uz  Anicu.  Na  njoj 
kao  snieg  biela  haljina  i  bieli  vienac  na  glavi, 
lice  joj  je  bliedo,  a  oko  tugom  zamagljeno. 
Gospodična  Barbara  pružila  ruku  pukovniku, 
komu  izpod  modra  kontuša  viri  crven  župan, 
rumen  probija  mu  krasno  lice  —  o  boku  blišti 
mu  sablja  dragim  kamenjem  okovana,  ali  oko 
njegovo  gori  još  jasnijim  briljantovim  sjajem. 
Gospodja  peharnikova  radostno  trupka  sitnju- 
škimi  koraci  kraj  kćerke,  Grudjinski  pobjedo¬ 
nosnim  licem  maše  rukom  i  govori  nešto  Paleju, 
a  supruga  njegova  pokroviteljno  pogledje  na 
mladence.  Unidjoše  u  crkvu.  Kapelan  započe 
misu.  Anica  utonula  sva  u  molitvu,  pogled, 
misao  i  duša  njena  uzdigla  se  k  nebu;  Bogun 
dovršiv  molitvu  svoju  stade  se  ogledati  po 
crkvi,  pa  opaziv  oklope  obješene  na  grobnom 
stupu  Sosenka,  sgrozf  se  i  zazebe  ga  nješto  u 
srdcu.  Ili  je  u  oklopih  spoznao  davne  znance  ili 
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mu  se  je  tuga  dragina  prelila  u  dušu,  neznatno 
—  ali  to  stoji,  da  je  sve  do  kraja  mise  bio 
zamišljen.  Misa  se  je  dovršila  i  započeo*  vjen¬ 
čani  obred;  već’ reče  kapelan: 

„Anice,  uzimaš  li  za  muža  —  “  kad  no  sine, 
grom  udari,  stiene  se  potresu,  zaručnik  i  za¬ 
ručnica  padnu  licem  na  zemlju,  a  oltarne  stube 
zasvietle  zlatnim  plamenom.  Gospodja  pehar- 
nikova  onesviestila  se,  svi  bježe  po  crkvi  kao 
mahniti,  nose  na  dvor  zaručnike,  te  ih  skupa 
sa  gospodjom  peharnikovom  meću  u  frišku  iz- 
kopanu  zemlju,  da  ih  ožive.  Ali  sve  za  ludu  — 
sve  troje  izpustilo  dušu  i  tako  propala  obitelj 
Sosenkova. 

Sva  je  crkva  u  plamenu,  od  silne  vatre 
isto  ša-fiobo  žari,  dim  suklja,  gredice  padaju, 
iskre  frcaju  i  sšm  kamen  gori  —  i  to  je  trajalo 
tako  do  večeri.  Nitko  neprikuči  ni  vedra  vode, 


da  se  ugasi  požar,  nitko  neusudi  se  spasiti 
crkveno  pokućtvo  —  ta  zar  može  ruka  ljudska 
obustaviti  udarac  ruke  božje?  Gdje  stajaše 
crkva,  tu  ležahu  sutradan  ruševine  i  pepeo. 

Daleki  rodjaci  po  tankoj  krvi  posjedoša 
Gružince.  Mnogo  godina  hodaše  dan  na  dan  po 
crkvištu  Stremecki,  govoreć  suznima  očima: 
„tu  bijaše  crkva,  a  tu  grob  Sosenka.41  Umro 
Stremecki  —  ruševine  izpunile  se  zemljom,  po¬ 
rastu  travom  i  zalile  se  ogromnom  močvarom. 
Pa  ipak  puk  točno  pokazuje,  gdje  je  stajala 
crkva,  i  potanko  pripovieda  o  porodici  Sosenka, 
kao  da  se  je  sve  to  jučer  dogodilo ;  jer  minule 
sgode,  baštinjene  pameću  ljudskom,  duže  žive 
u  svieto,  nego  li  sgode,  koje  spomenici,  ljud¬ 
skom  rukom  podignutimi,  od  zaboravi  sačuvati 
želimo. 
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1. 

razmatrano  empirijskim  putem. 

Čovjek  se  sastoji  od  duše  i  tiela,  i  ovo  je 
dvoje  u  tako  uzkom  medjusobnom  savezu,  da 
jedno  bez  drugoga  obstati  nemože.  Budući  duša 
netvarna,  pa  budući  se  usljed  toga  nigdje  nije 
na  samu  opazila,  podvojiše  mnogi  i  o  bivstvo- 
vanju  njezinu.  I  za  iste  one,  koji  su  toga  muie- 
nja,  možemo  reći,  da  su  već  mnogo  puti  indi¬ 
rektnim  načinom  opazili  i  smotrili  dušu  t.  j. 
njezine  pojave,  samo  što  ih  nisu  pripisivali  njoj 
već  tielu  ili  drugoj  kojoj  sili. 

Sve  duševne  pojave  možemo  smatrati  po- 
sljedkom  nutarnjih  dogadjajah  u  čovjeku.  Ka¬ 
kvoću  i  razliku  ovih  nutarnjih  dogadjaja  pako 
spoznati  će  samo  onaj,  koji  poznaje  sama  sebe 
i  sve  što  se  u  njem  sbiva.  Motrimo  li  spoljaš- 
nost  i  nutarnjost,  tad  se  osvjedočimo,  da  je 
spolašnjost  sastavljena,  a  kao  takova  može  se 
raztvoriti  u  česti,  koje  sve  uzporedno  obstojati 
mogu.  Nutarnjost  naša  pako  nedade  se  raztvo¬ 
riti  u  istodobno  obstojeće  čestice.  Spoljašnost 
ne  samo  da  je  sastavljena,  več  zauzima  i  ne- 
kakov  prostor ;  dočim  su  dogadjaji  naše  nutar- 
njosti  kao  njeka  povorka,  koja  s  vremenom  do¬ 
lazi  i  prolazi.  Spoljašnost  se  nadalje  s  vremenom 
u  prostoru  mienja ,  dočim  se  naša  nutarnjost 
niti  prostorom  proteže  niti  se  mienja.  Istina, 
da  su  dogadjaji  i  promjene  u  nas  sbivajuće  se 
i  đonjekle  s  prostorom  spojene,  buduć.se  sbi- 
vaju  u  našem  tielu,  koje  se  u  prostoru  prostire, 
nu  ipak  nisu  one  prostorne  promjene,  jer  pro¬ 
stora  nezauzimlju. 

Svako  nutarnje  stanje,  protezalo  se  ono 
budi  na  koji  izvanjski  predmet  ili  stvar,  ili 
bilo  ono  samo  preinaka  našega  vlastitoga  bića, 


mora  nekakav  kvalitativni  sadržaj  imati,  ono 
mora  nešto  stanovita  biti,  te  našu  nutarnjost 
ne  samo  izpunjavati,  već  i  nekim  načinom  na 
nju  djelovati,  jer  jedino  tim  postane  nutarnje 
stanje  predmetom  pravoga  izkustva. 

Budući  je  sila  osjetno  neopaživ  uzrok  pro¬ 
mjene  predmeta  ili  stvari,  to  se  uviek  s  opa- 
žene  na  predmetih  promjene  zaključuje  i  na  pri¬ 
sutnost  nekakvih  sila  i  to  takovih,  koje  su 
vrstne  upravo  ovakovu  promjenu  proizvesti.  Pri¬ 
sutnost  sila  očituje  se  dakle  djelovanjem,  a 
upravo  to  vodi  nas  k  pravomu  pojmu  o  sili, 
jer  bez  proizvedene  promjene  na  predmetu  ili 
stvari  nemože  se  nikakva  sila  pomisliti.  Po  tom 
je  dakle  svaka  sila  s  prostorom  u  savezu,  jer 
si  mi  ne  možemo  pomisliti  nijedne  sile,  koja 
Se  nebi,  djeluj uć  na  pradmet  u  prostoru  nala¬ 
zeći  se,  očitovati  mogla  svojim  djelovanjem. 
Buduć,  da  je  čovjeku  nemoguće  pomisliti,  da 
je  sve  materijalno  nastalo  budi  djelovanjem 
duševnih  budi  fizičnih  prostih  sila,  to  si  mo¬ 
ramo  predstaviti  svaku  silu  kao  spojenu  sa 
nekakvom  podlogom,  dakle  i  obstauak  nekakvih 
podloga. 

Pita  se  sad,  kakova  da  je  ona  podloga,  koju 
kod  .  duševnih  pojava  predmnievati  imamo  ? 

Naše  i  nutarnje  i  vanjsko  izkustvo  pruža  nam 
stranom  kvantitativne  stranom  kvalitativne  pro¬ 
mjene,  nu  prve  si  ne  smijemo  predstavljati  kao  da 
se  u  prostoru  razprostiru,  mi  ih  spoznajemo  samo 
po  stupnju  njihove  jakosti.  Podloga  nutarnjemu 
našemu  izkustvu  nije  dakle  prostorno  razpro- 
stirajuća  se  stvar,  već  neko  prostorno  ne  raz- 
druživo,  to  jest  samo  kvalitativno  opredieljeno 
biće,  kojim  se  promjene  sbivaju,  a  ovo  biće 
nazivljemo  dušom. 

Odgovorimo  si  sada  još,  kako  smo  došli  do 
spoznaje,  da  je  duša  naša  jednovito  biće? 
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Osjetnom  zamjetboin  shvaća  se  sastavljeni 
predmet  ili  stvar  pod  oblikom  jedinstva.  Ako 
na  primjer  okom  motrimo  sastavljen  predmet, 
tad  dobivaju  različita  živčevna  vlakanca  različite 
utiske,  koji  se  jedan  od  drugoga  odieljeni  raz- 
plodjuju  do  mozga,  ali  tako,  da  njihova  mno¬ 
žina  ipak  jednu  jednovitu  predstavu  prouzroči. 
Jedan  jednoviti  duševni  čin  odgovara  dakle  toli 
velikoj  množini  utisaka!  Ma  bio  motreni  pred¬ 
met  jod  tako  sastavljen,  te  ga  morali  podulje 
motriti,  to  njegova  predstava  neće  ipak  biti 
sastavljena,  već  će  joj  samo  sadržaj  biti  veći. 
Bazdielimo  li  izvanjski  predmet  na  dvie  nove 
česti,  tad  postanu  dvie  nove  ovim  čestim  od¬ 
govarajuće  predstave,  nu  ove  se  predstave  pod- 
nipošto  ne  mogu  smatrati  za  česti  prve  pred¬ 
stave,  jer  je  ona  bila  čin  i  stanje  naše  nutar- 
njosti,  koje  je  već  tada  prošlo,  kada  su  pred¬ 
stave  razdieljenoga  predmeta  nastale.  Predstava 
se  doduše  može  ponoviti,  nu  kao  takova  i  kao 
stanje  naše  nutarnjosti  ne  može  se  nikada  u 
česti  raztvoriti.  Iz  napomenutoga  pako  ne  sliedi 
ništa  drugo,  već  to,  što  je  Kant,  a  kašnje  i 
Fichte  tvrdio,  da  je  naša  duša  jednovita. 

I  abstraktne  predstave  su  jedinstveni  skup 
različitosti,  te  su  samo  glede  svoga  sadržaja 
razdružive,  a  oblik  im  jest  jedinost  skupnosti. 
Predočimo  li  si  duševni  pojav  poznat  pod  ime¬ 
nom  htienje,  pa  uzpratimo  li  ga  motreć,  morat 
ćemo  priznati,  da  ima  veliki  upliv  na  razvoj 
misli,  jer  im  ne  označuje  tako  rekuć  samo 
pravac,  već  i  nastoji  nekim  načinom,  da  se  sve 
tudje  predstave  k  mišljenju  ne  spadajuće  od¬ 
strane,  pače  htienje,  rekli  bismo,  spaja  takodjer 
misli.  Ovo  je  pako  htienje,  kao  i  svako  drugo 
nutarnje  naše  stanje,  jednovit  ne  razdieljiv  čin. 
Budući  pako,  da  je  svako  duševno  stanje  čo¬ 
vjeka  više  ili  manje  podvrgnuto  volji,  to  možemo 
punim  pravom,  da  se  upravo  ovo  vladanje  volje 
raztumači  ostalimi  duševnimi  pojavi,  predstaviti 
neko  sredotočje  duševnoga  života.  Da  pako  u 
istini  obstoji  ovakovo  sredotočje ,  potvrdjuje 
nam  samosviest,  koja  je  jedan  i  ne  razdruživi 
čin.  Što  dosad  spomenusmo,  vodi  nas  do  osvje¬ 
dočenja  o  jedinosti  duše. 

Narav  duše  pobližje  označiti  nismo  vrstni, 
jer  joj  biće  ne  može  jednako  biti  s  onim,  što 
ona  proizvede  svojim  djelovanjem.  Njezino  biće 
se  dakle  niti  ne  može  shvatiti  niti  ikojim  iz- 
kustvom  pronaći,  jer  izkustvo  nam  samo  kaže, 
što  duša  čini,  a  podnipošto  što  je  ona  sama. 
Toliko  samo  možemo  uztvrditi  iz  gledišta  na- 
ravoslovnoga,  da  je  njezino  djelovanje  u  uzkom 
savezu  sa  tielom,  u  kojem  se  je  udomila,  i  da 
ovo  potonje  na  nju,  a  ona  opeta  na  tielo  znatno 
upliva. 

Progovorimo  der  sada  nešto  ob  ovom  medju- 
sobnom  djelovanju.  . 

Sastojeći  se  čovjek  iz  dvijuh  posve  razlikih 
česti  t.  j.  od  duše  i  tiela,  nuždno  je,  da  se 
medju  one  dvie  česti  očituje  nekakvo  medju- 
sobno  djelovanje ;  moraju  da  promjene  tjelesne 
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nebudu  bez  upliva  na  promjene  duše  i  obratno, 
f  Na  tielo  dakle  čovječje  upliva  zdravlje  ili  bolest, 
starost,  spol,  podneblje,  način  življenja  i  hrana, 
vrieme,  doba  dana  i  godišta.  Bit  će  nam  ovdje 
zadatkom  razviti,  kakove  promjene  pomenuti 
činci  proizvode  na  tielu  našem,  pa  kako  upli- 
vaju  ovako ve  promjene  na  dušu  t.  j.  kako  ova¬ 
ko  ve  promjene  mienjaju  i  duševno  stanje. 

Izkustvo  nas  uči,  kako  možno  upliva  na 
dušu  promjena  tjelesnoga  zdravlja  i  bolest. 
Predstave  se  naime  u  bolestnika  ne  reproduci¬ 
raju  ili  ne  obnavljaju  pravim  redom,  misaonost 
(mišljenost  =  Denkkraft)  biva  sve  to  slabija, 
t.  j.  ona  otupljuje  sve  više  i  više  —  njezino 
oštroumlje  izčezava,  dapače  ista  volja  u  čovjeka 
gubi  svoju  snagu,  pa  se  već  više  puti  dogodilo, 
da  je  ova  ii  ona  tjelesna  bolest  duševni  život 
sasvim  i  uništila.  S  druge  opet  strane  može 
duševna  razdraženost  i  tielu  nahuditi.  Tako  nam 
n.  p.  poviest  svjedoči,  da  se  za  francezke  revo¬ 
lucije  u  Francezkoj  kožobolja  širila,  koja  je  bo¬ 
lest  posljedica  bila  velikoga  straha.  Strah  naime, 
kao  što  smo  sami  često  izkusili,  steže  kožu  te 
tako  prieči  potrebno  izparivanje.  Kako  silno 
djeluje  nadalje  strah  na  srce  i  obtjecanje  krvi 
pospješuje !  Briga  i  tuga  obustavlja  odielbu  žuči 
te  škodi  probavi.  Žestoka  je  strast  više  puti 
jur  bila  uzrokom  smrti,  njom  bo  se  srce  grče¬ 
vito  stegne,  obticaj  krvi  prieči  te  tako  mora 
čovjek  da  umre.  Livij  nam  pripovieda  u  XX. 
knj.  7.  pogl.  o  dvijuh  ženah,  kako  su  posije  tra- 
simentske  bitke  težkim  srcem  na  gradskih  vra- 
tih  izgledale  kući  se  vraćajuće  vojnike,  ne  bi 
li  gdje  medj  njimi  i  sinovi  im  bili.  Čuvši,  da 
su  im  sinovi  pali,  oplakivahu  ih  ondje:  kad* 
iznenada  dodju  oplakivani  jur  junaci,  koji  bi¬ 
jahu  samo  zaostali.  To  one  tugujuće  žene  tako 
razveseli,  da  od  radosti  umru !  Prekomjerno  ve¬ 
selje  bude  njim  uzrokom  smrti.  Isti  dogadjaj 
pripovieda  Valerij  Maxim  IX.  12.  2,  Plinij  7. 
53.  180  i  Gellij  3.  15.  4.  Gellij  nam  takodjer 
pripovieda  o  nekom  pjesniku,  koji  izdahnu  od 
radosti  i  veselja  nad  nagradom ,  što  ju  dobi  u 
olympijskoj  igri.  Sličnih  nam  dogadjaja  poviest 
više  nabraja. 

Izkustvo  nas  uči,  koli  silno  utiče  tielo  na 
dušu  za  vrieme  oporave  Predstave  nam  se  opeta 
brže  u  većoj  množini  i  pravilnije  obnavljaju,  nego 
prije  za  bolesti  tjelesne.  Mi  smo  nadalje  kadri 
opet  čisto  misliti  i  za  daljnji  život  snovati 
osnove.  Usuprot  može  opeta  vesela  viest,  ugodno 
družtvo,  veseli  dogadjaji  i  t.  d.  ozdravu  nam 
pospješiti.  Stari  se  jur  Hippokrat  držao  poslo¬ 
vice:  „laetari  mente  in  omni  morbo  bonum.“ 


Duševni  se  život  razvija  postepeno  sa,dobom 
ljudskom,  te  postigava  u  muževno  doba  vršak 
svoj ;  pada  li  fizični  život,  pada  nuždno  i  dušni. 
Osobito  pako,  što  nam  opeta  izkustvo  potvrdjuje, 
slabi  starošću  pamćenje  ili  pamet  (memoria). 
Kant  bio  je  n.  pri  obdaren  izvanrednom  pam- 
tivosti,  nu  ova  mu  se  u  starosti  tako  izgubi, 
da  je  morao  učiteljevanje  pustiti.  Ako  nam  je 
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ikad  bilo  zgode  motriti  starce,  to  se  osvjedo- 
čismo,  da  oni  lahko  zaboravljaju,  što  su  prije 
nekoliko  trenutaka  vidjeli  ili  čuli,  dočim  se 
sasvim  dobro  i  točno  sjećaju  dogadjaja,  sbilih 
se  u  njihovoj  mladosti.  Taj  veoma  čudnovati 
i  istiniti  pojav  može  se  jedino  medjusobnim 
djelovanjem  med  tielom  i  dušom  protumačiti. 
U  mladosti  sbivajuće  se  dogadjaje  shvaća  čovjek 
frižkimi  živci,  te  su  s  toga  predstave  i  jake  i 
dobro  se  ukorenjuju,  ne  mogu  se  izbrisati,  pak 
ako  su  izčezle,  to  treba  nam  samo  male  pripo¬ 
moći,  da  se  obnove  ili  reproduciraju.  U  starosti 
usuprot  shvaćamo  dogadjaje  oslabi jenirai  jurve 
živci,  predstave  su  nam  dakle  mnogo  slabije, 
pa  se  toga  radi  i  ne  mogu  obnoviti  ili  repro¬ 
ducirati. 

Uzmotrimo  li  u  tom  obziru  razliku  spola, 
to  ćemo  se  u  brzo  osvjedočiti,  da  i  ovdje  vlada 
razlika  u  psihijskom  životu.  U  mužkarca  opa¬ 
žamo  više  gibkosti,  u  žene  više  cutljivosti ;  s 
toga  je  mužkarac  više  radin,  a  žena  više  osjetna. 
Mužkarac  je  u  svem  mnogo  jači,  njegove  su 
dakle  strasti  silne  i  jake,  ženske  pako  slabije. 

Etnografija,  geografija  i  topografija  uče  nas, 
koliko  upliva  na  organski  razvoj  čovjeka  pod¬ 
neblje,  položaj  zemljištni,  temperatura  i  t.  d. 
Upliva  li  to  sve  na  tjelesni  život  ljudski  — 
neće  biti  ni  bez  upliva  na  duševni  mu  razvoj. 

Kao  što  nam  svjedoče  pomenute  znanosti, 
ne  prija  podpunu  razvoju  ljudskomu  ni  velika 
studon  ni  prevelika  toplina.  Studen  bo  obu¬ 
stavlja  mu  razvoj,  krv  obtiče  polagano,  a  i 
duša  se  surazmjerno  8  tielom  sporo  razvija. 
Odatle  i  dolazi,  da  su  sjevernjaci  obično  tromi. 
Nu  i  prevelika  toplina  nije  čovjeku  probitačna : 
on  se  naime  u  njoj  prebrzo  razvija,  prije  vre¬ 
mena  dozrije,  a  ova  brza  dozrjelost  skraćuje 
mu  prvo  učenje  ili  nauke,  a  drugo  ovakvi  ljudi 
brzo  i  precvatu.  Najshodnije  je  dakle  sielo 
kulturi  u  srednjem  pojasu.  Promatrajmo  n.  p. 
goranina  ili  u  dolini  živućega  čovjeka,  koli 
silnu  razliku  opažamo  na  njih.  Pomislimo  si 
čovjeka  živućega  u  plodnom  predielu  medju 
razlikimi  životinjami  i  biljem,  kolike  on  ovdje 
imade  sgode  iz  otvorene  biblije  prirodne  naučiti 
i  spoznati!  On  će  se  već  u  mladjahnoj  dobi 
priučiti  shvaćanju  raznih  predmeta,  i  tako  mu 
se  predstavnost  goji  i  razvija  već  od  malih 
nogu,  a  on  će  biti  kadar  stvoriti  si  sve  sastav- 
ljenije  predstave.  Nasuprot  u  pustari  razvija 
sa  duh  lagano  i  bavi  se  obično  jednostavnimi 
predstavami.  Kakova  je  golema  razlika  izmedj 
čovjeka  sa  skrajnjega  sjevera  i  čovjeka  u  sred¬ 
njem  p&su  živućega  kako  u  tjelesnom  tako  u 
duševnom  obziru  !  Odtudi  dolazi,  da  prvi  nisu 
toliko  sudjelovali  u  poviesti.  Položaj  naime  im 
je  uzrokom,  da  su  osamljeni,  da  se  polagano 
razvijaju  i  u  svem  većinom  zaostanu. 

Duševni  proizvodi  raznih  naroda  najboljim 
su  nam  dokazom,  kako  silno  upliva  podneb¬ 
lje  na  duševni  razvoj.  U  pjesnika  se  više 


manje  odsieva  duševni  razvoj  dotičnih  naroda : 
a  mi  možemo  i  odtuda  uvidjeti  razni  upi  *  pod¬ 
neblja  na  ljude  i  posredno  na  duševni  itu  raz¬ 
voj.  Prispodobimo  epike  Omira  i  Ossiana  ili 
Petrarku  i  Ruckerta,  pa  ćemo  se  osvjedočiti 
kolika  je  u  njih  razlika. 

Podneblje  ima  isto  tako  upliv  na  umjet¬ 
nost  i  njezinu  tvornost. 

Znatnu  razliku  takodjer  nalazimo,  prispo¬ 
dobimo  li  praplemena  ljudska.  Chamovo  pleme 
nagiba  na  putenost,  tromost,  pa  je  upravo  s 
tih  životinjskih  težnja  tako  u  svom  napredku 
i  obrazovanosti  zaostalo.  Semovo  pokoljenje  ima 
već  silniju  i  slavniju  poviest.  Semovci  bo  ute¬ 
meljili  su  asirsku  državu.  U  njih  nalazimo  ži¬ 
vahnu  maštu  (razmnievu),  energiju  i  uztrajnost 
volje.  Oni  bijahu  prvi,  koji  su  umjetnost  gojili, 
te  su  prvi  gradove  Babilon  i  Ninive  sazidali, 
znanosti  i  pjesničtvo  gojili  —  ali  sve  do  ne¬ 
koga  stepena  —  na  kom  stupnju  obrazovanosti 
ostaše,  pa  odatle  ni  korak  dalje.  Jafetovci, 
medju  koje  brojimo  Perzijance,  Indijance,  Qrke, 
Rimljane,  Kelte,  Slavjane  i  Niemce  nadkriljuju 
u  svem  prva  dva  plemena.  U  njih  nalazimo 
pravu  obrazovanost  i  napredak. 

Izkustvo  nas  uči,  da  način  življenja  možno 
upliva  i  na  tjelesni  i  duševni  razvoj  čovječji. 
Velika  je  razlika  med  goraninom,  skitnicom 
(nomadom),  ribarom  i  poljodjelcem! 

Goranina  utaborila  i  osjegurala  je  već  sama 
priroda  i  odtuda  mu  oholost  u  značaju,  ćut 
nezavisnosti  i  liberalnosti.  Boreći  se  od  malih 
nogu  sa  elementi  i  divljom  zvjeradi  opaža  se 
u  njega  velika  hrabrost  i  ustrajnost.  Ljudi  ri¬ 
bari  plašljivi  su,  za  duševni  rad  tromi  i  obično 
praznovjerni.  Mnogo  veći  razvoj  duševni  nala¬ 
zimo  u  pastira.  Boraveć  od  djetinstva  u  krasnoj 
prirodi  danju  i  noćju  nuka  ga  njegova  idilska 
bezposlica  i  okolišna  priroda  na  motrenje  i  pro¬ 
mišljanje  o  samu  sebi,  prirodi  i  pojavih  u  njoj 
se  sbivajućih.  Danju  ima  sgodu  opaziti,  kako 
sunčani  zraki  griju  zemlju,  kojoj  se  toplini  sve 
veseli.  Prilika  mu  je  motriti  različite  pred¬ 
mete  u  daljini  te  se  tako  raztresti.  Noćju  opeta 
imade  sgodu  razmatrati  svod  nebeski  sa  tisu- 
ćami  zviezdica,  hvalit  i  slavit  svemogućtvo  i 
veličje  božje.  Sama  samoća  nuka  ga  već  na 
razmišljanje,  da  si  vrieme  prikrati,  s  toga  si 
pjeva  i  svira,  te  je  sigurno  frula  pastirska  bila 
prvi  muzikalni  nastroj  na  svietu,  a  njegov  spjev 
prvi  naputak  k  pjesničtvo.  Pastiri  bili  sn  da¬ 
pače  prvi,  koji  su  se  zviezdoznanstvoin  bavili. 

Poljodjelac  baveći  se  obradjivanjem  zemlje 
mora  opeta  misliti,  kako  da  mu  se  trud  na¬ 
plati  obilnom  žetvom,  kada  bi  nadalje  najsgod- 
niji  bio  čas  sijanju  ovoga  ili  onoga  ploda.  Tako 
mu  je  duh  uviek  budan,  te  se  on  i  uz  velik 
tjelesni  napor  ipak  i  duševno  razvija.  Pa  u 
obće  je  poznato,  da  može  o  kulturi  narodnoj 
onda  tek  biti  govora,  kad  se  je  on  već  udomio. 

I  hrana  imade  na  tjelesni  i  duševni  razvoj 
upliv.  Promotrimo  samo  ljude,  koji  se  mliekom 
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i  lakim  jelom  hrane,  kako  su  živahhi,  nježni 
i  kako  se  životu  raduju.  Pivopija  je  trom,  po¬ 
lagan,  blag  i  s  ačan,  vinopija  dosjetljiv  i  veseo. 
Koliko  je  već  ljudi  rakijom  se  ubilo  i  t.  d. ! 

Koliko  utiče  nadalje  i  vrieme  na  tjelesni  i 
duševni  nam  razvoj,  to  nas  uči  svagdanje  iz- 
kustvo.  Oblačnim,  maglovitim  i  kišovitim  danom 
duh  je  ljudski  mlitav ,  na  rad  nerazpoložen. 
Usuprot  liep  nam  i  vedar  dan  budi  duh,  te  je 
u  stanju  svladati  i  najveći  napor.  Isto  doba 
dnevno  i  godišnje  ima  velik  upliv  na  čovjeka. 
Poznata  je  poslovica:  »Aurora  Musis  amica.tf 
—  izkustvo  ju  potvrdjuje.  Iza  sna  t.  j.  u  jutro 
kadri  smo  osobito  za  špekulativan  rad,  jer  si 


je  duh  u  snu  odpočinuo,  te  može  intenzivnije 
raditi.  U  večer  nam  može  opet  više  mašta  ra¬ 
diti,  pa  zato  i  pjevaju  pjesnici  obično  večerom. 
Duša  si  naime  nakupi  danju  mnogo  slika  iz 
života  ljudskoga,  a  upravo  ove  su  tad  vrelom 
mašti.  Šiller  radio  bi  n.  pr.  u  večer,  Goethe 
u  jutro.  Tko  da  nezna  iz  vlastita  izkustva,  kako 
djeluje  na  nas  oživljela  priroda  u  proljeće,  kako 
nas  razvedri  i  razveseli.  Čovjek  reć  bi  svake 
godine  u  proljetno  doba  opeta  preživi  svoju 
mladjahnu  dobu.  Jesen  nas  sjeća  nestalnosti 
svieta  ovoga  te  nas  opominje,  da  o  svrsi  svojoj 
ozbiljnije  mislimo,  zato  smo  naravno  turobni 
i  melankolični.  Dr.  Krizek. 


LISTAK. 


Narodno  kazalište .  Što  smo  davna  željeli  i  težko 
izgledali,  dočekali  smo  napokon  ovoga  tjedna.  U  u- 
torak  pjevana  je  na  našem  kazalištu  hrvatskim  tekstom 
poznata  Verdieva  opera  Trovatore .  Bit  će ,  da  su  se 
mnogi  slušaoci  nadali  samo  pokusu,  koj  može  i  ne- 
može  za  rukom  poći,  a  ono  je  ipak  uspjeh  već  prve 
predstave  bio  toli  sjajan,  da  se  sitničarske  opazke  ne¬ 
koga  zagrebačkoga  kritika  smatraju  posvuda  prpoš¬ 
nim  zanovietanjem.  Više  nego  li  nepravedau  morao 
bi  biti  svatko,  tko  nebi  htjeo  bez  prigovora  dopustiti, 
da  su  naši  hrvatski  pjevači  i  u  velikih  i  u  malih 
stvarih  daleko  nadkrilili  sva  talijanska  družtva,  kojih 
se  u  Zagrebu  sjećamo,  a  na  poseb,  da  su  nam  ugo¬ 
dili  umjetničkim  zanosom  i  pravim  dramatičkim  pje¬ 
vanjem.  Dan  14.  veljače  držimo  sjegurnim  poručan- 
stvom,  da  će  se  hrvatska  opera  na  skoro  podignuti 
do  visine,  koju  će  joj  gdjetko  i  zavidjeti.  Jer  valja 
znati,  da  je  Trovatore  na  hrvatskom  kazalištu 
sbilja  samo  pokus,  kojim  su  se  imale  izmjeriti  i  po¬ 
kušati  naše  pjevačke  sile  za  samu  hrvatsku  operu. 
Velike  li  smjelosti  pred  zavidnici  hrvatštine,  gdje  o 
tom  snivamo  i  govorimo  !  Kamo  sreće,  da  se  ti  za¬ 
vidnici  nisu  nikada  ni  pačali  u  naše  poslove.  Jer  da 
toga  nebuđe,  net>i  morali  današ  pitati :  Šta  smo  ra¬ 
dili,  gdje  nam  nedvojbeni  talenti  ostadoše  u  zabo¬ 
ravi  toliko  godina?  Težko  je;  al  se  pregorjeti  mora 
— jer  je  davno  bilo  —  što  seje  nekada  radilo  s  po¬ 
kojnim  Lisinskim  i  njegovim  drugom  g.  Str. ;  a  da  se 
pripovieda  poviest  našega  kazališta  od  one  dobe,  mo¬ 
ralo  bi  se  nemilice  oboriti  mnogo  toga,  što  se  dan 
danas  podiže  kao  narodno  i  domorodno.  Nemožemo 
i  nesmijemo .  medjutim  premučati ,  da  se  je  proti 
uspjehu  od  14.  veljače  nekakva  nevidljiva  sila  borila 
i  u  najnovije  doba.  Što  je  ta  sila  napokon  svladana, 
smatramo  najvećom  zaslugom  g.  Štr.  Pa  bile  ma 
kolike  dosadašnje  zasluge  g.  Zajca  za  hrvatsku  glasbu, 
njegova  će  najveća  slava  biti,  ako  nam  podpunoma 
nadomjesti  Lisinskoga :  dvoje  može  on  biti  hrvat¬ 
skomu  narodu  :  i  Zajc  i  Lisinski ! 

Ovo  je  slavan  zadatak,  dostojan  najvećih  napora 
i  žrtava.  Svakomu  se  rodoljubu  mora  potresti  srdce,. 
kad  se  u  njem  potakno  nada,  da  bi  za  neko  kratko 


vrieme  mogli  slušati  u  Zagrebu  četiri  hrvatske  opere  ; 

•  al  ga  onda  opet  i  težka  muka  spopada ,  kad  unj 
uljezne  strah,  da  bi  se  po  nemarnosti  i  zlobi  moglo 
zlo  proći  i  uz  najsjajniji  početak  1 

Što  srdačna  zahvalnost  može  smoći  dragosti,  sva 
će  se  sasuti  na  rodoljube,  koji  bude  nastojali,  da  se 
neprevarimo  u  svojih  najljepših  nadah.  Zato  nam  se 
i  sada  čini  premalom  nagradom  za  pjevače ,  koji  su 
sudjelovali  u  wTrovatoruK,  da  im  pojedince  izbra- 
jamo  vrline.  Bila  ma  kolika  naša  naslada  s  umjet¬ 
ničkoga  im  pjevanja  u  toj  talijanskoj  operi,  njij^va 
je  zasluga  ipak  puno  veća  s  toga,  što  je  uz  njih  hr¬ 
vatska  opera  mogućom  postala.  Od  ovakovih  zasluga 
splesti  će  im  narod  vience,  koji  njkada  usahnuti 

•  neće.  —  Pouajljepši  od  tih  vienaca  zapasti  će  gdju. 
Štr.,  koja  nije  poput  ptica  selica  poljetela  u  tudje  i 
toplije  krajeve,  kad  nam  se  je  domovinom  razastrla 
ljuta  studen.  Ostala  je  ona  u  svom  zavičaju  i  sretno 
dočekala  sgodu,  gdje  će  pomagati,  da  se  čarobnimi 
glasovi,  vrućim  dahom  narodnoga  umieća  raztaji  le¬ 
dena  kora  nemara  i  nehaj stva,  kojom  nas  hoće  da 
obavije  sve  to  drzovitije  tudjinstvo.  U  to  ime  treba 
nam  se  i  složiti  proti  prznicam,  koje  samo  dotle 
smjelo  dižu  svoje  glave,  dok  im  se  nekaže  odlučno, 
da  u  našem  domu  nisu  ništa  —  upravo  ništa. 

Slava  Freudenreichova.  U  četvrtak  proslavila 
se  je  dvaestpetgodišnjica  Freudenreichova  hrvat¬ 
skoga  glumstva  najslavnijim  načinom.  Još  prije  šeste 
ure  bilo  je  kazalište  na  svih  strana  dubkom  puno. 
Odabrano  obćiustvo  pokazalo  je  držanjem  svojim, 
da  iskreno  pristaje  uz  odlikovanje,  koje  je  glumačko 
družtvo  namienilo  svomu  drugu.  Ouverturag.  Zajca, 
sastavljena  za  ovu  sgodu,  saslušana  je  velikom  po¬ 
zornošću  i  prihvaćena  živim  odobrenjem.  Kad  je 
gospođjica  Perisova  do  dna  srdca  ganutim  čustvom 
a  gdješto  ipak  velikim  žarom  izgovorila  prvi  dio  pro¬ 
loga,  prihvatilo  je  obćinstvo  dolazak  svečara  dugo¬ 
trajnim  pljeskanjem  i  podvikivanjem.  Kad  se  je  ta 
radost  ponešto  utišala,  nastavljen  i  završen  je  pro¬ 
log  ovimi  stihovi : 
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Izazivam  te,  mili  redatelju, 

Jer  ti  si  danas  pravi  svečar  nad! 

I  što  ti  sada  pohvalnoga  velju, 

Zaslužio  si  mučno  —  i  sam  znaš. 

Navršio  si  na  glumištu  ovom 
Djelčvanja  si  dvaest  peti  god, 

Podučao  si  kretom  nas  i  slovom, 

Hrv&tstvo  na  taj  donio  si  pod. 

I  ljubio  si  tri  nam  stiega  boje 
Zasddiv  ovdje  naš  trobojni  stieg !  — 

Iztoio  si  „graničare**  svoje 
Uz  dobra  srca  bujni  stooteg ! 

Priredio  si  „kraljicu4*  nam  „crnu** 

I  mnogo  toga  pćnašio  sto. 

Prinosio  si  tako  zrno  zrnu 
Za  hršnu  duše  u  hrvatski  hram. 

A  na  tom  mjestu  toliko  si  puti 
Vještinom  bio  i  prosjak  i  car, 

Dobroćud  čovjek,  ii  pak  silnik  ljuti, 

Veččras  mladić,  starac  sinoć  star ; 

Bogataš  često  bio  si  na  daskah, 

A1  nčsta  blaga  i  bogatstva  tog, 

Imetkom  kob  ti  neće  da  se  laska, 

A1  čuvat  će  te  narod  naš  i  Bog ! 

Sad  dr&ga  srca  primi  vienac  ovi, 
Zahvalnosti  nam  i  ljubavi  dar 
I  ko  što  liepo  prezime  ti  slovi, 

^  Bogktaš  vazda  bud’  veseljem  bar ! 

G.  Freudeureich  nije  mogao  odoljeti  srdcu  a  da 
se  nezahvali  i  drugovom  svojim  i  svemu  obćinstvu 
na  prijaznom  odlikovanju. 

Osim  krasno  izrađjena  lovor-vienca  od  srebra, 
počastio  je  svečara  kazalištni  odbor  naposeb  krasnom 
srebrenom  čašom. 

Uz  predstavu  „Graničara**  i  bio  je  presretni 
svečar  još  mnogo  puti  odlikovan.  A  svečanost  svršila 
se  večernjom  zabavom  u  gradjanskoj  strieljani. 

Bod  jugoslavenske  akademije  u  stranom  svietu. 
U  11  knjigi  „rada4*  akademije  nalazi  se  razpravaG. 
Brusine  naslovom  „Prinesci  malakologiji  jadran¬ 
skoj,**  u  kojoj  se  spominje  djelo  Stjepana  Chiereghi- 
nija,  najznamenitije  i  najvriednije  te  struke  u  cieloj 
Italiji,  a  do  sada  još  udilj  neštampano.  Spomenutu 
radnju  svoju  preveo  je  pisac  na  talijanski  jezik,  i 
štampana  je  naslovom  „Ipsa  Chiereghinii  Conchylia 
ovvero  contribuzione  pella  malacologia  adriatica**  dva 
puta  u  Piši,  osobito  ukusno  drugi  puta. 

Iz  predgovora  piščeva  pred  tim  prievodom  pri- 
obćujemo  rieči  što  sliede.  „Cim  sam  predao  ovu 
radnju  našoj  akademiji,  odmah  sam  pomislio,  da  ju 
prevedem  na  jezik,  kojim  bi  postala  razumljiva  stra¬ 
nomu  svietu.  Preveo  sam  ju  dakle  na  talijanski, 
jedno  što  je  ista  komentar  djelu  talijanskomu,  drugo 
što  radi  o  malakologiji  mora  jadranskoga,  s  kojega 
obala  će  si  doskora  preporedjena  Italija  i  njezina 
buduća  saveznica  Hrvatska  pružiti  prijateljske  ruke. 


Obrativši  se  u  poslu  štampanja  svoga  provoda  na 
slavne  izdavatelje  malakologičke  biblioteke,  rado  mi 
primiše  ponudu,  te  me  raduje,  što  sam  ovim  kadar  po¬ 
svetiti  ovaj  svoj  prievod  mojim  talijanskim  drugovom 
na  polju  malakologije,  navlastito  onim,  koji  iza 
većim  dielom  dovršena  posla  ujedinjenja  Italije, 
svom  snagom  na  polju  znanosti  rade,  da  tako  pribave 
svojoj  otačbini  njezinu  davnu  slavu.**  Podpisao  je 
prievoditelj  pod  predgovor  dan  sastanka  narodne 
stranke  u  Samoboru  12.  lipnja  1870.  Gosp.  Đruaina 
stekao  si  je  tomu  svomu  novomu  djelu  mnoga  pri¬ 
znanja  i  čestitke ,  od  kojih  ćemo  spomenuti  što  o 
istom  veli  „Bulletino  malacologico  Italiano  br.  4. 
god.  1870.**  „Ovo  je  djelo  dakako  samo  najbolji 
utisak  moglo  učiniti.  Pod  vidom  jednostavne  ilustra¬ 
cije  glasovitoga  a  udilj  još  neštampanoga  djela  Chie- 
reghinijeva,  daje  nam  se  prava  pravcata  malakologija 
jadranska,  preobilna  opazkami  i  bilježkami  veoma 
znamenitimi.** 

Predavanja  namienjena  ženskomu  spolu  počet 
će  u  Zagrebu,  kako  već  javismo,  budućega  tjedna. 
Citat  će  pako :  24.  veljače  g.  Fr.  Ciraki  o  Ossianu  i 
njegovih  pjesmah  ;  3.  ožujka  g.  Iv.  Zahar  o  pravnom 
stanju  žena ;  10.  ožujka  g.  Dr.  Ivan  Dežman  o  srdcu 
i  njegovoj  čustvenosti ;  17.  ožujka  g.  Ivan  Perkovac 
o  Turgenjevu ;  24.  ožujka  g.  Spiro  Brusina  o  starosti 
čovjeka;  31.  ožujka g.  Vlad.  Mažuranić  o  socijalnom 
stanju  žena ;  14.  travnja  g.  Ivan  Perkovac  o  majci  i 
čedu  joj;  21.  travnja  g.  Dr.  Ivan  Dežman  o  uhu  i 
sluhu ;  28.  travnja  g.  Ivan  Zahar  o  Katarini  Zrinj- 
skoj ;  5.  svibnja  g.  Armin  Pavić  o  zaručnici  abiđskoj. 
—  Predavanja  držat  će  se  po  običaju  u  velikoj  dvo¬ 
rani  narodnoga  Doma  svaki  put  o  6  uri  posije  podne. 

Ispravak .  Dramaturg  nar.  kazališta  izpravlja 
našu  onomadnju  primjetbu  „da  su  uloge  u  Izabelli 
Orsini  tek  nekoliko  dana  prije  predstave  razdieljene 
bile,**  ter  veli,  da  su  uloge  za  ovu  dramu,  koja  je 
prikazana  5.  veljače,  razdieljene  bile  već  14.  prosinca 
1870.  —  Da  se  za  buduće  neuzmognemo  prevariti, 
javlja  nam  isti  g.  dramaturg,  da  su  neki  komadi  ova¬ 
ko  već  davno  razdieljeni :  F  e  d  r  a  od  Račina  20.  lip¬ 
nja  1870. ;  MinnaBarnhelmod Lessinga  20. 
lipnja  1870;  Diplomat  stare  škole  od  Mallera 
26.  studenoga  1870;  Mravciod  Koll&ra  7.  siečnja 
1871 ;  Sto  žena  mo že  od  J.  Jurkovića  11.  sieč¬ 
nja  1871.  —  Osim  toga  tuži  nam  se  g.  dramaturg, 
da  nije  njegova  krivnja,  što  se  nemože  prikazati  ono¬ 
liko  osbiljnih  drama,  koliko  bi  on  želio  i  što  ne- 
imamo  onoliko  glumačkih  sila,  koliko  bi  ih  trebali. 

Zemaljski  globus .  Nakladom  knjižare  F.  Župana 
(Albrecht  i  Fiedler)  izišao  je  „zemaljski  globus  sa 
hrvatskim  tekstom  po  najnovijih  izvorih.**  Globus  je 
izveden  u  glasovitoj  pražkoj  tvornici  Felkia,  gdje  su 
već  izvedeni  različiti  globusi  u  češkom,  ruskom,  nje¬ 
mačkom,  francezkom,  englezkom,  švedskom,  t&lj&n- 
skom,  holandezkom  i  magjarskopi  jeziku.  Izradjen  je 
ukusno  a  povrh  toga  veoma  je  jeftin.  Ima  ih,  koji  samo 
60  nov.  stoje,  a  onda  ih  opet  ima  i  za  1  for.,  5  for., 
7  for.,  8  for.  i  12  for.  60  nov. 


’odporom  Matice  ilirske.  Isdaje  odgovorni  urednik :  Ivan  Perkovac.  Štampama :  Drag.  Albrechta. 
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ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  8. 


U  Zagrebu  dne  25.  veljače  1871. 


God.  III. 


Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nemraćaju. 


Zabava :  Zvono  U  dubine.  —  Bjeguniea  Draga.  —  Pjesma  o  postanju  narodnih  pjesama.  —  Tratinčica.  —  Pouka:  Medjusobno  djelo¬ 
vanje  duše  i  tlela.  —  Oporuka  posljednjega  Držislarovića.  —  Nekoje  misli  Pascalove.  —  Listak. 


^  Zvono  iz  dubine,  j 

Spjevao  F.  Marković. 


Sve  u  gori  i  polju  šuti; 
Nedjelja,  tih  je  danak  boži. 

Ali  sklad  je  tajan  čuti, 

Ko  da  se  zemlja  s  nebom  složi. 

Niz  goru  mi  četa  stupa. 

Junak  ju  ranjen  tiho  prosi : 
„Nepuštaj  mi  ovdje  trupa, 

Na  jug  me  dragi,  družbo,  nosi! 

Gdje  se  Oštrac  k  maglam  diže, 
Gjeno  rog  tfiče.  frula  sviri, 
Jagoda  se  o  vlat  niže: 

Nek  mi  se  ondje  duša  smiri. 

Ondje  gorske  sried  tišine 
Jezerce  ima  bistro,  mirno, 

Uviek  jasne  površine; 

Dno  mu  je  uviek  nedozirno. 

Ko  pastirče  tu  plandovah, 
Jezercu  na  dno  gledah,  gledah, 

Iz  djetinjih  dok  me  sndva 
VeĆerna  zviezda  trgla  blieda. 

A1  kad  gora,  polje  šuti, 

Nedjelja  kad  je,  danak  boži: 

Iz  jezera  sklad  je  čnti, 

Ko  kad  se  zvon  sa  zvonom  složi. 


Kazala  mi  stidnim  žarom: 
Crkvica  ti  je  na  dnu  ono, 

Dvoje  dragih  pred  oltarom, 
Vjenčano  sad  im  zvoni  zvono. 

Nosite  me,  braćo,  tamo 
K  jezercu  tihom  sried  planine, 
Da  još  jednom  čujem  samo, 
Kakvo  to  zvono  iz  dubine.  • 

I  dan  sedmi  četa  stiže, 

Gdjeno  sried  gore  vali  struje. 
Primakoše  druga  bliže, 

Da  si  još  jednom  zvono  čuje. 

Još  mu  jednom  oko  sine, 

Pak  se  lagahno,  mirno  sklopi. 

Je  1’  što  čuo  iz  dubine? 

11’  mu  se  na  dnu  sve  utopi? 

II’  je  drugo  čuo  zvono, 

Gdje  cnrče  zdravu  Mariju  zvoni? 
Mora  da  je  težko  bOno : 

Tuži,  a  suze  da  ne  roni! 

Crven  gjerdan  oko  vrata, 

Pas  joj  kano  duga  šara, 

Oči  modre,  kosa  zlata,  — 

Na  grudi  glavu  već  obara. 


I  ja  slušah,  zahman  slušah; 
Nikad  ne  doznah,  što  to  zvoni. 

A1  mi  kaza  dobra  duša  — 

Skrij  mi  se,  suzo,  skrij,  ne  roni! 


Već  ledene  ruke  trnu; 

Ali  još  zvono  njeno  zveči. 
Nješto  biela  do  nje  prhnu  — 
Krasno  li  sada  zvono  ječi ! 


Kazala  mi  kći  zvonara; 
Crven  joj  gjerdan  oko  vrata, 
Pas  joj  kano  dđga  šara, 
Očice  modre,  kosa  zlata. 


Sve  u  gori,  polju  šuti, 
Nedjelja,  tih  je  danak  boži. 
Ali  sklad  je  divan  čuti, 

Kada  se  duša  s  dušom  složi! 
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MilntiPov :  Bjegunica  Draga. 


Bjegnnica  Draga. 

(Sgoda  iz  krajiškoga  života.) 
Pripovieda  Milutinov . 


IV. 

Kad  podje  danas  naš  vojnik  na  kordun,  to 
je  šala;  nije  tako  bivalo  od  prvo,  u  ono  doba 
bijaše  to  velika  stvar.  Svako  se  toliko  izlezi 
kakva  zadjevica,  svaki  se  čas  zaždeni  Turci  na 
naš  kraj  pa  odaždeni,  gdje  god  bi  što  stigli  ili 
na  polju  uhvatili,  a  počini  kvara  što  bi  mogli 
više.  Dan  na  dan  si  mogao  čuti:  odvedoše,  po- 
robiše,  upališe,  posjekoše,  izprebijaše  itd.  Ta 
činilo  se  je  svako  zlo  do  jučer,  a  naši  su  ljudi 
vječito  stali  na  pušci,  na  oprezu,  negdje  da  obrane 
svoje,  negdje  da  vrate  šilo  za  ognjilo.  —  Iz 
okolnih  satnija  moralo  je  vojničtvo  svako  toliko 
teći  na  medju,  te  još  imade  živih  junačina, 
koji  ti  nebi  znali  izbrojiti,  koliko  su  puta  u 
godini  dana  tada  prevalili  vrletnu  Škipinu.  Jedva 
se  vrati  kuci  a  ono  opet  udari  u  daščice,  u  bubanj 
—  ustaj  pa  odmiči  iznovice. 

Te  tako  je  odpravljala  svojta  svoga  vojnika 
na  kordun  kano  na  vojsku,  svatko  si  je  ponav¬ 
ljao  u  glavi:  bog  zna  što  nosi  dan,  što  li  noč, 
negdje  osvanuti,  a  neomrknuti.  — 

0  zahodu  došao  Gjuro  kući  i  mahom  pribrao 
oružje  pa  će  na  put.  Okašnjeo  je  bio  u  sboru,  a 
imao  je  osvanuti  na  dalekoj  „pošti “  Štrbačkoj  gra¬ 
dini.  Starica  bijaše  već  spremila  poputinu,  poljubi 
ju  i  krene  u  prvi  suton,  te  prem  čio  jedva 
prispije  s  danom  u  ponedjeljak  na  stražu.  On 
je  doduše  znao,  da  mu  ide  služba,  još  kad  je 
kod  satnije  razredba  bila,  B&jo  Jagodić  ni 
mislio  nije,  već  mu  jučer  —  u  nedjelju,  dopane 
glas,  da  je  oboljeo  narednik  bunićki,  a  za  njim 
je  bio  njegov  red.  S  toga  je  onako  naglo  i  po¬ 
slao  bio  po  svoje  u  sbor. 

Poreda  se  nova  straža,  pregledaju  narednik 
pa  se  izdere:  nude  svak’  svoju  vrši,  jer  bi  moglo 
biti  smrtnih  šiba.  Tada  nije  bilo  do  šale,  u 
krupno  se  je  krojila  pravda.  Zapovied  se  doj¬ 
mila  i  revnostnoga  Gjure,  ali  se  inače  nije  pre- 
padao,  jer  bijaše  vikao  služiti  naviek  kao  na 
odponac. 

Ob  dan  su  bogme  pazili  i  drugi  i  stražili 
ljudski,  ob  noć  kako  koji.  Nego  ako  je  mno¬ 
gomu  onaj  carski  krušac  dogrčao,  to  je  Gjuri 
i  po  devet  puta :  svega  se  vremena  ni  smirio 
nije.  Svaku  noć  bi  jednu  za  drugom  imao  jednom 
obhadjati  od  pošte  do  pošte,  drugi  put  no¬ 
siti  pismo,  treći  put  pasti  u  zasjedu  itd. 
Ćim  bi  se  gdje  čula  vika,  eno  ti  narednika, 
gdje  zove  podćastnika  i  strogo  mu  nalaže,  da 
pošalje  Gjuru  Sakatića  i  još  koga  čovjeka, 
neka  izvide  što  je  i  onda  dodju  javiti.  Vrati 
se  Gjuro,  izvrni  božje  vrieme,  eto  pisma, 
bud  kakve  prijave,  valja  ju  nositi  i  na  dlaku 
do  to  i  to  doba  natrag  doći. 

Ta  što  bi  vam  izpisivao :  na  trista  je  muka 
metalo  Gjuru,  u  svaku  ga  je  namicalo  pogibiju; 


sve  uzalud.  On  je  sve  vršio,  sve  podnosio:  mu¬ 
kotrpan  je  naš  čovjek;  —  ali  je  svesrdno  bogu 
zahvalio,  kad  podjoše  kući.  —  Štrbaćka  gradina 
lje  će  mu  se  dugo  motati  u  glavi. 

U  drugi  se  je  ponedjeljak  kao  obično  pred 
podne  promienila  straža  na  Gradini  i  trgli  ljudi 
kući.  Suha  zima,  brze  noge,  pa  još  kad  uzme 
brijati  bez  ustre,  nigdje  ti  nije  do  stanja.  Pod- 
brusi  ćovjćk  pete,  uhvati  put  pod  noge  pa 
premeće  neobzirce  i  brdo  i  d6,  kano  da  je 
krilat. 

Još  za  vida  dobrzaše  naši  stražari  do  Vrka- 
čićke  drage,  gdje  obično  počivaju  ljeti  na 
„jaslah",  tekućici  u  duu  drage,  ali  zimi  se  i 
neustavljaju  do  samoga  Bi elopolja.  Tako  i  ovoga 
puta  dovle  nebijaše  do  odmorka,  komad  noći 
nadje  ih  već  kod  pokojnoga  Ognjena  za  stolom, 
a  uz  luč  se  pred  njima  na  skoro  zasvietli  i 
nešto  Dalmatina. 

Udje  krčmar  Stojan  i  zapita  onom  ljubez- 
nom  sbiljom,  bez  koje  bi  naši  krčmari  na  selu 
slabo  prolazili  —  da  li  čuše,  što  se  je  dogodilo 
u  Vrkašićkoj  draži,  je  li  još  živa  ona  siromaška 
djevojka? 

„Čija  djevojka?"  uplete  se  jedan. 

„Arse  Brklje". 

„Pa  što  je  s  njom?" 

„Dakle  niste  čuli?" 

„Ni  slova." 

„Pošla  siromaška  kući,  srelo  ju  biesno 
pašče  pa  ju  gotovo  skomsalo.  Odvežli  su  bili 
po  podne  liečnika  k  njoj,  pa  kaže,  da  joj  već 
neće  trebati  ni  ruha  ui  kruha:  zore  —  veli, 
nemože  doseći." 

„Junaci,  iza  nas  je  prokasalo  kflštravo  pašče 
na  Kamensku,  vidje  li  ga  vas  koji?"  namaće 
se  drugi. 

„Vidio  sam  ga,  reći  će  jedan,  ali  tko  bi 
mislio"  — 

„A  za  narai  je  jahao  narednik  Kajo,  imena 
mi  nebožjega,  moglo  bi  biti  nesreće,"  ozva  se 
opet  jedan. 

„E  Rajo  je  bio  na  konju,  ali  Gjuro  Sakat, 
on  je  morao  pred  njim  nositi  mu  bisage  i 
pušku." 

„Nedao  bog,  da  se  nanj  namjeri  kakov 
pusti  čovjek,  a  koliko  ga  je  ovoga  puta  izmučio 
Rajo;  nevalja  mu  posao." 

„To  ti  je  sve  od  onoga  nesrećnoga  ume¬ 
tanja,  kad  no  smo  bili  u  „logoru"  na  Špilniku." 

Još  ovaj  u  rieči,  a  Gjuro  u  sobu:  oni  o 
vuku,  vuk  u  tor. 


„Pomozi  bog  junaci !“ 

„Bog  pomogao  Gjurane,"  odazvaše  se  ljudi. 
„Tako  ti  zdravlja,  sretoste  li  pašče  na  putu." 
„Jesmo  brate  na  Kamensku,  u  malo  se  ne- 


dogodi  zlo.  Sjahao  narednik  s  konja  pa  ga  dao 
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meni  voditi,  a  on  preda  mnom  išao  pješice,  da 
pruži  kosti.  Na  jednom  se  krvav  kudrov  iz  one 
drage  kraj  ceste  pomoli,  pa  ravno  na  Jagodica. 
A  ja  videći,  da  nebude  dobra,  ostavim  konja, 
skočim  brže  bolje  pred  narednika,  tnrnem  ga 
kraju  pa  ponesem  iz  mušketa.  U  onom  mahu 
zaboravim,  da  nebijaše  puška  nabijena,  sva  sreća, 
te  sam  imao  za  pašom  malu;  napuštim  pseto 
k  sebi,  na  dva  koraka  i  kresnem,  a  ono  ni  pap¬ 
kom  više. 

Kazaše  mu  ga  kćer  Arsinu,  a  Gjuro  se 
pljesnu:  Neka  milom’  bogu  hvala,  kad  sam 
obranio  život  bar  naredniku. 

„Da  te  bolje  prignjavi,  je  li  da  Gjurane?" 
nabaci  se  opet  onaj. 

A  Gjuro  se  izgubi  u  misli,  ništa  neodvrati. 

Zareda  čaša,  a  kad  Jerko  Djerić  svoju  iz- 
kapio,  otare  si  brčinu  pa  zaveze  dalje  razgovor : 

„Ouješ  Gjuro,  to  je  kraj  one  duboke  drage 
do  puta,  gdje  no  se  onaj  okresani  bukvić  još 
drži.* 

„Baš  ondje,  Jero." 

„Ondje  su  ti  pokojnoga  Babu*  obkolili." 

„Da  li  Šašu?" 

„Jest  Šašu.  Kako  je  godj  potekao  bio  ol> 
noć  iz  stana,  onako  presieće  prtinom  k  cesti 
pa  se  hvati  onoga  istoga  bukvića  i  odtisne  u 
dragu,  nebi  li  pogoncem  zavrgao  trag.  Ali  ga 
i  tako  opaziše  a  on  težak  upadne  naopako  do 
pasa,  pa  nebijaše  druge,  van  da  se  preda.  Nego 
nesm jede  k  njemu  nitko,  dok  nedade  vjere  Stipeti, 
da  se  neće  više  braniti.  Ono  je  bio  desni  čo¬ 
vjek.  Junaci,  odkad  je  naše  ove  krajine,  još 
ga  se  onakov  orle  nije  motao  po  gori.  Osam¬ 
naest  godina  što  je  bio  harambašom,  a  neima 
danas  duše  u  našem  kraju,  koja  bi  se  nanj  ma 
samo  za  iglu  potužila.  Ta  djevojke  su  mu  po 
selu  pjevale: 

„Ja  sam  Šaša  harambaša 
Niti  vodim,  niti  gonim 
Niti  robim,  niti  palim." 

Nego  znali  su  ga  Turci 

Pa  ga  hrdja  i  nečovjek  izdade  na  vjeri  za 
nevoljnih  nekoliko  žutaka,  boljela  ga  duša," 
presieće  krčmar. 

„A  rad  šta  je  bluna  utjecao,  za  što  je  išao 
u  list"  namače  se  sustolnik-vojnik. 

„S  pizme  brate,"  oglasi  se  drug.  „Progonio 
ga  vindrik  (zastavnik)  i  progonio;  kad  mu  je 
dogrdilo,  a  on  ga  negdje  na  samu  izplati  pa 
zapne  u  grm.  Tako  mi  je  stric  kazivao,  koj  je 
tada  s  njim  služio." 

„Tako  će  negdje  i  tebi  biti  Gjurane,  ako  te 
još  dva  puta  zapadne  na  kordun  s  Jagodićem, 
a  ostane  u  Buniću  Krapan"  opet  se  nabaci 
jedan. 


*  Jovica  Šašić,  čuven  harambaša  one  dobe ;  na¬ 
rod  ga  je  Babom  zvao  a  uhvatio  ga  je  pokojni 
podpukovnik  Stipetić ,  bivši  kapetanom  bielo- 
poljskim,  na  Kamensku  po  izdaji. 


„Što  bog  da  braćo ;  dok  se  bude  moglo,  ja 
ću  podnositi,  imam  za  koga.1* 

„Imaš  lje  brajne",  tješnuti  će  ga  bodrilo- 
krčmar.  „Neima  Drage,  što  je  god  krajine." 

„Neka  čovječe,"  prevrže  se  brže  Gjuro.  „Kad 
ste  udarili  u  Kamensko  ljudi,  i  ja  vam  znam 
liepu  odanle.  Pokojni  moj  djed  Vujo  često 
bi  večerom  pripoviedao  kod  kuće,  kako  su  negdje 
dielili  na  Kamensku  megdan  Turčin  i  naš  neki 
Pećenčanin.  Posvade  se  pa  zovne  naš  Turčina 
na  olovo.  Skupi  se  sila  ljudstva.  Nadju  se  dje¬ 
veri  pa  će  naš  stati  blizu  onoga  bunara,  a  Tur¬ 
čin  će  poigravati  konja  sve  do  gore.  Ljepota 
je  ono  gora  oko  svega  kamenskoga  polja,  timorni 
jelik  na  panju  sve  k6  kaca.  Zaigra  se  Turčin, 
a  naš  zapalio  lulu  pa  će  dočekati.  Priteče  Ture 
pa  zažeže,  a  Pećanac  ni  uhom  već  odbije  živ  dim. 
Mujo  se  poraduje,  da  mu  je  protivnika  izdala 
gadara  pa  primakne  da  će  iz  druge,  a  naš  ćoko 
ponese  te  ravno  medju  oči.  —  Bilo  tu  velike 
radosti,  stala  cika  naših,  što  su  predobili,  naduli 
se  vikom  Turci,  da  bijaše  prevara.  Nego  kad 
se  naši  uzeli  kupiti,  da  pokažu,  kako  znadu 
prihvatiti  i  bez  te  njihove  prevare,  dadu  Turci 
pleća  i  odtisnu  se  jelikom,  jedva  bi  ih  bila 
lasta  već  uzrela." 

Sve  udari  u  smieh,  samo  krčmar  još  priklopi 
onom  svojom  sbiljom:  „Pravo  junaci,  kamo 
sreće  da  bude  pobilo  sve  do  jednoga.  Volio  bih 
se  i  danas  napiti  turske  krvi,  nego  li  najboljega 
njihova  šerbeta.  Bi  li  da  donesem  još  kapcu?" 

.  „Ostavi  Stojane,  sad  smo  se  poogrijali,  a  na 
dvoru  se  je  sve  skorilo,  bolje  je  da  idemo  kud 
koji,  reče  jedan,  svi  poustadoše  i  plativ  račun 
odoše  u  noć." 

Dok  su  oni  pošli  odavle,  već  seje  Rajo  Jagodić 
sit  napripoviedao  kod  svoje  kuće  o  današnjoj  ne- 
sgodi.  Nego  po  deset  se  je  puta  povraćao  na 
Gjuru  i  svaki  put  škriputao:  „Volio  bih  za 
Bog  zna  što,  da  se  nije  pridesilo  sa  mnom  ono 
gadče;  sad  će  po  svem  selu  lavrati,  da  me  je 
izbavio,  a  sviet  će  mu  vjerovati.  Da  je  itko 
drugi,  nebih  rieči  rekao,  već  bih  javio  sutra 
kapetanu,  pa  da  ga  nagrade.  Ali  ovako - a 

„0  moj  otče,"  uplete  so  Draga,  jer  već 
nije  mogla  pregoriovati  tako  —  „sad  mi  je 
uprav  žao,  što  si  me  rodio,  kad  si  tako  kivan 
i  zlopamtljiv  a  da  bi  na  koga,  već  na  moga 
—  već  —  popravi  se  mucajući,  na  Gjuru  Sa- 
katića,  koga  sav  sviet  do  li  tebe  rado  ima." 

„Jezikom  u  hlad"  planu  otac  kano  zmaj, 
„  takov  li  ti  obraz  imaš,  meni  spočitavati  moje 
djelo,  pa  ti  još  i  to  obraz  podnosi,  mucati  o 
svietu  i  r&du.  Miči  mi  se  iz  očiju,  nevaljalko 
jedna,  izdiri  van! 

Sreća  i  bog,  što  nije  onoga  „moga"  čuo, 
inače  bi  se  bilo  moglo  i  gore  po  nju  izleći. 

Draga  ciknu,  i  sunu  van,  mati  nesmjede 
ni  pisnuti,  a  otac  tresnu  sviećom  o  pod,  slan- 
dra  ljutit  sa  sebe  odjeću  i  obuću  i  ode  na 
počitak.  Svu  noć  je  mati  prekunjala  uz  pe<: 
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svu  noć  je  Draga  proplakala  uz  ognjište ;  ne- 
boga  Draga ! 

V. 

Vriedan  li  je  čovjek  s  prave  strane.  U  što 
godj  upre,  dobro  mu  je  djelo,  čega  se  hvati, 
na  kraj  će  izagnati,  ljudina  se  pita,  ljudina  se 
čuje,  za  hrdjajka  nitko  i  nehaje.  Tako  je  i 
našemu  Gjuri  privoljeo  sviet  sve  onako  mladu, 
a  starica  majka  od  mila  je  proplakala,  kad  joj 
dopade  glas,  kako  seje  opet  njen  Gjuro  ponio.  Sve 
se  je  selo  dičilo  s  njim  i  staračko  lice  rado 
se  je  nanj  osmiehavalo,  a  vojnici  su  Bunićani 
ponosito  znali  svuda  spominjati  Gjurana  Sa- 
katića:  u  narodu  mu  pukao  liep  glas;  a  bolji 
dobar  glas,  nego  crven  pas,  pa  ako  je  još  i 
sad  Gjuro  služio  kano  prost  vojnik,  ni  malo 
mu  —  ta  zviezovan  junak  nebijaše  —  nije  to 
priečilo,  a  da  nebude  i  neostane  u  svem  vrstan, 
plemenit,  pun  obraza  i  poštenja. 

Nego  ako  je  pristajalo  uz  njegovu  diku  i 
staro  i  mlado,  ničega  mu  nikad  nehćede  poznati 
Vučko  Krapan,  njegov  narednik.  Što  krupnih 
služaba,  što  malih  trčkalica  svakad  se  je  na- 
hodilo,  njega  je  riedko  koja  minula.  Sam  Bog, 
te  je  Gjuro  svakoj  vješt,  a  umije  ju  obaviti  bez 
priekora  i  zlovolje. 

Kad  je  treće  nedjelje  opet  pročitalo,  da  ga 
zapada  na  kordun,  u  malo  što  mu  neuteče :  nije 
pravo  za  me ;  kako  to  naši  očajnici  jedino  znadu 
otresti,  kad  im  već  dodija  nepravda.  Srećom  se 
sleže  u  ramenih,  da  Vučko  i  neopazi,  ode  kući 
i  kaza  majci,  da  mu  spravi  što  za  put  te  pri- 
kriči  za  što  bolje  toplije  odjeće,  jer  se  je  bila 
studen  zavukla  do  pod  kožu.  A  kad  se  otište  u 
nedjelju  opet  na  Štrbačku  gradinu,  sve  mu  je 
cvrčalo  i  prašćelo  pod  opankom,  kako  se  je 
bila  skoričila  zemlja  od  ciče.  Kad  na  stražu, 
ali  ti  i  Ovaj  put  za  narednika  Rajo  Jagodić. 
Sad  se  Gjuri  razvedri  pa  naoblači.  Nego  kad 
opazi  kupnika  Razuma,  poštenjaka  nam  i  njemu 
znanoga,  utiša  se  i  primiri. 

Malo  nezaboravih,  da  je  idući  na  kordun, 
udario  bio,  prem  je  dobrahno  s  puta,  na  Bielo- 
polje  i  Jaši  tvrdo  privezao  za  dušu,  da  mu 
čuva  „ono  očinjega  vida."  A  Jaša  okrenu  u 
šalu  i  nesluteći,  kako  je  naša  Draga  nedavno 
sbog  njega  ljuto  trčala.  Uzme  mu  prišivati, 
kako  će  joj  biti  mrsni  rukavi  na  piru.  Eh  rode, 
reče  —  hoćemo  se  ljudski  porazveseljeti ! 

I  tom  se  sladkom  nadom  razstadoše;  komu 
bi  došlo  i  na  kraj  umi,  što  će  se  za  malo 
dogoditi.  — 

U  utorak  otide  Jašin  muž  Marko  po  poslu 
u  Korenicu  i  dovede  pod  noć  Dragu.  Ova  se 
trgla  teti  u  pohode,  da  joj  se  iztuži  i  da  se 
sama  razgovori.  Još  se  pravo  što  no  riek  — 
ni  neogrija,  upade  kupnik  Stojko,  pljesnu  se  i 
zajauknu:  „Bogme  kumo,  nije  dobra,  evo  ti 
vozim  Gjuru  ranjena.  Pod  noć  nesmjedoh  dalje 
a  liečnik  je  i  ovdje  u  selu.  Krči  postelju.14 
Kao  da  je  jasni  grom  ošinuo  i  Dragu  i  Jašu, 


zaniemiše  obe  na  ovaj  glas.  A  Stojko  se  brže 
povrati  pa  dovrže:  „ako  Bog  da,  nebude  mu 
ništa,  mlad  je,  jak  je,  na  srdcu  je  zdrav,  pre¬ 
boljeti  će." 

Pohitaše  na  dvor,  a  Gjuro  se  već  obočio 
o  gonara,  i  polagahno  se  tetura  u  kuću :  desnu 
ruku  popridigao  u  njedra«  Osmiehnu  se  vrličina: 
„neplaši  se  Jašo,  nije  zla."  Ciknu  Draga, 
obliše  ju  suze,  tište  se  k  njemu. 

U  prvi  se  je  mah  —  ugleda v  ju  —  zabunio 
ranjenik,  a  kad  jcg  ču  glas,  gdje  zabugari: 
„Jadna  ti  sam,  Gjuro  moj  !u  obuhvati  ju  lievicoin 
i  tronut  prousti :  „Ništa  srdce  moje,  kad  si  mi 
i  ti  tu,  nemože  mi  biti  ništa;  već  mi  je  lakše.* 

Odvedoše  ga  ljudi  u  sobu,  pokrći  Jaša 
ložište,  oni  ga  razpravišo  i  ponamjestiše.  Bio 
je  blied  kao  krpa,  samo  mu  ustne  valjda  od 
studeni,  gdje  je  onako  sgrčen  ležao  u  kolih  — 
nešto  pomodrile;  desna  ruka  bijaše  zamotana, 
zavoj  prokvasila  ukorela  krv.  U  to  udje  liečnik 
a  poštenko  Stojko  mu  javi ,  da  je  poslao  ponj, 
jer  vodi  s  kordunske  straže  ranjena  vojnika 
Sakatića,  komu  je  prosvirilo  tursko  tane  desnu 
ruku.  — f  Liečnik  odmah  zapoviedi ,  da  ženske 
dobave  mlake  vode,  pregleda  ranu,  izvadi  sahat, 
primi  za  bilo,  naruči  čiste  krpe,  u  to  prispije 
i  voda  (srećom  je  bilo  gotove  smlačene),  propere 
ranu,  osnaži  krvuštinu  i  izvadi  spremu,  preište 
što  je  trebalo,  stavi  i  utvrdi  zavoj  i  zakaže, 
što  će  se  sve  imati  raditi,  a  on  da  će  s  danom 
opet  doći.  Propita  još  koješta  ranjenika,  reče 
mu,  da  je  rana  po  putu  nazebla  i  preporuči, 
neka  bude  miran  i  da  gleda  počinuti.  Podje  iz 
sobe  a  Jaša  se  uteče  predanj :  „Gospodine  što 
je  ako  boga  znate,"  a  u  to  mu  i  Draga  pade 
pred  koljena :  „po  bogu  otac,  hoće  li  preboljeti?" 
„Zasad,  odvrati  mirno  liečnik,  nije  pogibelji.44 
Dalje  nehćede  govoriti ,  već  ponovi  Jaši,  kako 
će  valjati  svu  noć  metati  ledene  krpe,  zapali 
si  o  ugarku  smotku  i  ode  odkle  je  i  došao. 

Još  nebijaše  liečnik  ni  dva  sežnja  odmakao, 
već  se  Draga  stvorila  uz  Gjuru,  a  kako  ju  je 
nenadana  nesreća  shrvala,  onako  se  obeznanile 
i  ona  i  Jaša,  i  obe  zaboravile,  što  je  liečnik 
odredio,  da  se  ima  raditi.  Privila  se  Draga 
uzanj,  pa  ga  polievala  vrelom  vodom  iz  sjaj¬ 
noga  oka.  Bog  zna  kad  bi  joj  se  srdce  ovako 
bilo  otvorilo,  ali  gdje  se  tolika  nesreća  srušila 
na  sladkoga  joj  stradaoca,  tuj  ti  srdce  nemogaše 
znati  za  nikoju  ustavu,  već  iz  njega  proključala 
vrulja  čiste,  žarke,  prve  ljubavi  a  iz  oka  biser- 
suza  zarominjala. 

„Gjuro  srdce,  boli  li  te  jako?" 

„Neboli  dušice,  kad  si  mi  uza  me." 

„Ma gdje  mi  dopade  rane?  jadjahan  ti  sam." 

„Kazat  će  ti ,  sunce  moje,  Stojko,  dobri 
naš  Stojko,  udarila  mi  je  studen  u  srdce,  dok 
zeru  odahnem  i  sam  ću  ti  pripoviedati." 

„Kumim  te  bogom  kume,  što  se  to  dogodi?" 
zaprosi  Razuma  Stojko vića,  koj  je  istom  iza- 
žimao  krpu  i  na  ruku  ju  opet  obvijao.  Povrgav 
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staru  krpu  u  ledenu  vodu,  protare  si  Stojko  Razum  dokrade  se  nekoliko  puta  da  vidi  što 
čelo  i  uzme  tiho  kazivati:  radi  pa  se  opet  odšulja  k  ognjištu,  oko  koga 

„U  ponedjeljak  odpravi  narednik  Stevo  Gju-  je  svu  noć  i  on  prebdio  uz  Jašu,  a  ova  se  siro- 

rana  s  pismom  na  krajnju  našu  poštu  Trbuš-  maška  nije  znala  utješiti.  Badava  joj  je  doka- 

njak;  bijaše  prešno,  morade  na  put  odmah  i  zivao  Razum,  da  nije  tomu  Rajo  kriv. 

sve  na  onoj  ciči  vrati  se  tek  u  komad  noći.  Kad  preda  dan  sve  se  umirilo  u  kući,  a 

Nebijaše  počinuo  pd  sahata,  dade  mu  opet  za-  Gjuro  se  nešto  razabrao  i  opet  do  sebe  upoznao 
povied,  da  obidje  sa  mnom  i  s  još  jednim  voj-  Dragu.  Mora  da  ga  je  silno  žigala  rana,  jer  je 

nikom  šušnjare  prema  gori ,  jer  bijaše  nešto  neprestanice  kopao  nogama  i  stiskao  ustnicama. 

ćuknuo,  a  nehćede  nam  kazati  što.  Odputismo  Nju  nebogu  svladao  trud,  prevario  san  pa 

se  prema  križqpuću,  na  jednom  začusmo  bakat.  onako  pala  joj  glavica  nuz  njegovu  lievu  grud, 

Gjuro  poteče  više  mene  i  namjesti  se,  kako  će  mu  a  on  ju  blažen  sve  u  onoj  muci  gledao  i  na 

biti  prema  svjetlu.  Još  ja  pravo  ni  spremio  oružja,  tiho  se  Bogu  molio.  —  Udje  opet  Razum  i 

a  nekakvi  konjici  prošuštiše  prječacem.  Ućini  pozdravi  se  s  Gjurom,  jer  se  je  morao  vratiti  na 

mi  se,  da  je  dvoje  na  jednom  konju  i  ja  istom  poštu,  a  ovaj  mu  prikriči,  da  nebi  kazao  na¬ 
da  ću  doviknuti  Gjuri:  pazi  na  priečac,  a  ono  redniku  Raji,  kako  se  je  Draga  pridesila  kod 

već  grmnu  ciev,  neznadoh  čija.  Puštaj,  viknu  tetke.  „Neću  brate,  uhvano,  već  mi  se  čuvaj, 

Gjuro,  a  druga  sastavi.  Potekoh  gore  s  onim  pa  ćemo  se,  ako  Bog  da,  dok  se  vratim  sa 

drugim  stražcem,  a  Gjuro  stade  pomaganja:  čuj  službe,  u  Buniću  porazgovoriti"  prihvati  Ra¬ 
na  prietoč,  drž’  evo  otmičara,  nedaj  gore,  nedaj.  zum  te  ode  tužan ,  navrati  se  uzput  liečniku 

U  koliko  ja  pristigao,  ali  ti  već  Gjuro  lievom  i  zamoli  ga,  da  pripazi  što  zna  bolje  na  Gjuru 

rukom  razvezuje  djevojku.  Opaziv  mene,  pusti  Sakata.  Nežalite  truda  gospodine,  čovjek  je 
ju  i  reče:  daj  ti  dalje,  brate,  kuja  mi  je  pro-  pravi,  nećete  se  kajati,  —  što  mu  hćede  reći 

gnala  zrno  kroz  mišicu.  Hvatim  se  djevojke,  još,  neznatno,  jer  je  pregrizao  one  zadnje  rieči. 

od  straha  nije  znala  prosloviti,  a  drugi  vojnik  Kad  se  je  razdanilo,  udje  liečnik  i  nadje 

razpara  košulju  i  uveže  nekako  njemu  ranu.  već  kuću  uredjenu,  a  oko  Gjure  sve  ponamje- 

Odvedemo  djevojku  k  našoj  straži  i  ondje  ju  šteno,  kako  je  to  sinoć  bio  naložio.  Pregleda 

predamo  naredniku,  a  mene  zapadne  voditi  ranu,  popipa  bilo  i  rekne  zadovoljan:  „Nujase 

Gjuru  do  prvoga  sela,  jer  nebijaše  nigdje  blizu  uzdam  u  Boga,  da  će  srećno  preboljeti,  samo 

liečnika.  Ondje  uzmem  kola  i  dovezem  ga  evo.  mi  vršite  na  dlaku  sve  što  vam  kažem."  — 

Djevojka  je  iz  Krftga,  pošla  bila  k  toru,  no-  Pogladi  Gjuru  po  glavi  i  milo  ga  pogleda  pa 

sila  čobanu  večeru  pa  ju  šestero  Turadi  zače-  reče:  „Ta  takov  junačina  nevalja  da  gine,  a 

kalo.  Začepe  joj  usta,  bace  ju  na  konja  i  da  ne-  srećom  si  debela  osnova  pa  mlad.  Nebude  zla, 

bude  Gjure,  ode  sirota  nevidom.  A  on  je  samo  za  nedjelju  dana,  dvie,  opet  ćeš  mm  moći  po- 

u  zrak  opalio  bio,  nemisleći  u  prvi  mah,  da  su  igrati  u  kolu. 

Turci  i  to  po  takvu  poslu.  Skotče  Ture  drug-  Gjuro  se  nasmieši,  Draga  se  razgali,  a  i 

čije  primjeri  —  pa  evo  ti  našega  ranjenika.  Jaša  se  dobra  povrati,  te  zahvalno  odvrati: 

Onako  ranjen,  ote  ipak  djevojku  s  konja,  a  Čuo  vas  bog,  gospodine! 

Turci  se  pobojaše  vike  pa  kukavice  umakoše.  Sto  se  puta  potuži  liečnik,  da  mu  se  bo- 

Tako  vam  je  bilo.a  lestnik  pored  sve  njege  i  shodna  lieka  slabo 

Dok  je  Razum  dokončao,  već  bijaše  Gjuro  oporavlja.  A  sto  se  puta  sam  čudi,  kako  se  čila 


zatanjao.  Promieni  mu  polagahno  oblogu  pa  se 
na  prstih  izšulja  k  ognjištu  a  JaŠa  nastane  za 
njim.  Ostali  zadrugari  razišli  se  što  kuda,  sre¬ 
ćom  djeca  bila  pozaspala  a  ni  vriedna  planinka 
nehćela  šuškati  po  kući ,  jer  je  Gjuro  svim  u 
volji  bio.  Draga  se  uputila  u  mienjanje  obloga 
i  od  njega  se  svu  božju  noć  ni  maknula  nije. 
Prene  se  malo  Gjuro,  uhvati  ga  nekakva  studen, 
a  onda  ga  opet  baci  u  vrućinu  i  obrne  snatriti, 
da  se  nikad  do  pod  zoru  nije  badrivio.  Čas 
bi  vikao:  polaži  oružje,  padaj,  negini  ludo,  pa 
opet  navrni :  golube  moj,  janje  moje,  srdce  moje, 
dušo,  Draga,  jedina  moja;  za  čas  bi  opet  bacio 
pokrivač  sa  sebe,  uzmahao  rukama  pa  vikao  u 
sav  glas:  na  prietoč  junaci,  udri,  nepropuštaj ; 
a  onda  bi  se  kano  poumirio  koj  čas,  dok  se 
opet  nenaveži  prijašnji  nesklad,  rieči  i  misli. 
Pa  kd  da  bi  šaptao  iz  nova:  Tako  ti  Vučko, 
crn  ti  obraz,  sve  je  to  tvoje  maslo.  —  Sad 
bi  opet  stenjao,  mučio  se,  jćčao.  A  kad  bi  god 
zaječao,  Dragoj  kanda  noži  srdce  paraju.  Kum 


narav  brzo  pomaže.  Tako  je  bilo  i  našemu 
Gjuri,  četvrti  dan  već  mu  opet  kopkao  crvak 
—  u  junačkom  srdcu,  i  eno,  čega  vjerovao 
nebi,  u  nedjelju  seje  veće  zerku  izpravio,  a  Draga 
mu  daje  jušice  i  dvori  ga  svakom  ponudom. 

„Srdce  moje,  što  bih  ja  bez  tebe?  pogleda 
ju  Gjuro. 

„E  moj  Gjuro,  Bog  je  tako  hćeo.a 

„Ja  ću  dušo  preboljeti  ranu  od  turske  ruke, 
ali  ću  se  svakako  skončati,  ako  mi  nezacieli 
srdčana  bola ;  a  bez  tebe  dušo  volim  hladnomu 
grobu  neg  životu.  Sunce  moje,  kaži,  hoćeš  moja 
biti,  hoćeš  za  me  poći?" 

„Kako  bih  ti  rekla,  Gjuro,  kad  mi  majka 
ni  nemisli  na  udaju  jošte,  a  otac  popostade  — 
otcu  si  doduše  spasio  život . . . .“  Majka  će  dati, 
hoće  dobra  majka  dati  blagoslov,  a  otac  — 
žešće  primače  Gjuro  —  i  on  će  ga  dati,  mo¬ 
rati  će  dati  i  on  blagoslov. u 

„Tebe  Gjuro  ii  nikada  nikoga  —  kunem  ti 


se  Bogom  i 


Digitized  by 


Googlc 


118 


Milutinov :  Bjegnnica  Draga. 


nI  čim  jošte,  dušo  moja,  i  ljubavju  mojom 
reci,  pa  evo  me  zdrava  i  do  vieka  srećna.* 
„Tako  je  Gjuro",  stidno  otegnu  Draga,  a 
Gjuro  ju  zdravom  rukom  vinu  k  sebi  i  onako 
ostadoše  u  blaženu  spoju  krasne  dvie  duše  — 
u  rajskoj  omami  zatravljena  srdca. 

„Tvoja  i  ničija  van  tvoja,  Gjuro  moj,  pri- 
sižem  ti  bielim  materinim  mliekomu,  ponovi 
izpraviv  glavicu  Draga. 

Još  pravo  i  nedoreče  a  u  to  stupe  u  sobu 
Jaša  i  Smilja.  Vidje  li  nam  moga  junačinu? 
zapitati  će  ona  Smiljanu. 

Draga  se  uzbuni,  ali  ju  mati  uslobodi  go¬ 
voreći,  kao  da  ništa  ni  vidjela  nije,  da  je  po 
nju  došla,  jer  će  se  sutra  otac  vratiti.  Uplete 
se  Jaša,  okupi  ju  i  stane  ju  zaklinjati,  da  ga 
neubija,  da  mu  je  netrga  od  srdca,  jer  da  bez 
nje  svakako  preboljeti  neće  nit  nemože.  U  to 
hrupi  i  Gjurina  mati,  kojoj  su  tek  sinoć  zanj 
kazali  i  proplaka  sve,  a  kad  im  Jaša  izt-u- 
mači,  primiriše  se  majke,  samo  Smilja  za- 
kima  glavom  i  reče :  kćerce,  ako  li  ti  otac  ne- 
pristane,  bolje  ti  je  u  vodn  skočiti. 

U  to  se  na  dvoru  uzvjetri  —  ali  Smilja 
morade  kući,  a  bez  kćeri  nesmjede  natrag  i 
tako  se  pod  mrak  odtiskoše  u  Korenicu.  Starica 
Gjurina  ostade  pako  kod  njega,  a  on  —  ni  u 
raju,  ni  na  zemlji.  Blago  mu  se  učini  ipak 
pored  sve  nesgode,  te  zapjeva  tiho:  Dragu  mi 
je  zamienila  majka,  a  majku  će  zamieniti  Draga 

VI. 

Kad  se  u  gradu  uzvihori,  stoji  lomava  vrat¬ 
nica,  a  pucnjava  stakala  pa  tresne  čas  jedno 
čas  drugo  o  zemlju,  ako  se  za  dobe  nije  pri- 
tegnulo  ili  poutvrdilo.  A  inače  ni  brige  kućane, 
što  vjetar  zvižduče  i  ulicom  huče,  i  dimnjaci 
suce.  Druga  je  na  selu ,  kad  se  nadme  pusti 
razornik.  Krma  je  doduše  sadjevena  u  stogovih. 
jaki  pritiski  nedadu  joj  u  vjetar,  ako  ovaj  ne- 
pobjesni,  ali  je  muka  s  vrati  na  pojati  i  u 
obće  s  mandali,  gdje  zahvataju  gnjilo  drvo,  a 
još  veća  pokora  s  krovom,  kad  uzme  praskava 
staru  dasku  i  rožnike,  pa  stanu  vrcati  cezini 
na  žiokah  a  šimleni  čavli  na  daščicah  i  još  se 
natisne  vihor  na  badžu,  a  na  ognjištu  zaplansa 
suhorasto  granje.  Lasno  se  pridesi  nesreća,  a 
težko  prodje  vihor  svakako  bez  kvara,  pa  još 
kad  navre  zračni  neprijaznik  u  noći  na  slabu 
potleušicu.  — 

Baš  takve  noći  sjedijaše  Vučko  Krapan, 
narednik  bunićki,  u  dočekaćoj  sobi.  Valja  bo 
znati,  da  je  Vučko  stanovao  u  kućici,  još  ne¬ 
kim  častnikom  Hrastićem  prilično  sazdanoj, 
poboljoj  i  potvrdjoj,  nego  li  su  ine  neobjelje- 
nice  tad  joj  u  susjedstvu  bile,  i  to  s  dvie  sobe, 
i  do  druge  kliet  za  ostavu  i  prigradak  za  trnke. 
Te  ako  ga  već  po  gradnji  boljoj  i  nije  bilo  strah  za 
stan  s  vjetrovne  strahote,  a  ono  ga  je  ovoga  puta 
nešto  mučilo  ipak,  gdje  je  obrnuo  silni  vjetar  u 
1  tsno  doba  zimske  noći,  a  vidjeo  si  mu  na  čelu,  da 
mori  briga.  I  ono  sve  to  jače  huči  i  buči, 


zavija  i  zvižduče  i  mlati  granjem  po  voćaru  i 
šiba  triešćem  oko  kuće,  a  Vučko  se  svaki  čas 
nanosi  na  okno  pa  izgleda  u  trnu  mrke  noći. 
Na  jednom  zagusti  garov  izpod  okna  a  nad 
Krapan  izpade  iz  sobe,  odturnu  mandala  i  pd- 
teče  na  cestu  pred  dobra  si  druga  —  Raju 
Jagodića. 

„Ma  gdje  si  ti ?“ 

„Ustavio  me  je  kum  Gjuragj  u  Čanku  pa 
sam  okašnjeo."  — 

„Baš  ti  mala  hvala,  luda  glavo,  ostajati  na 
putu  u  ovakvoj  noći,  jedno  rad  sebe  sama  a 
drugo,  što  sam  se  već  gotov  izumiti,  da  ti  se 
nije  kakva  nesreća  dogodila.  Ulazi  u  kuću,  a 
sad  si  tarkaj  zube  slamenim  šiljkom,  kad  mi 
je  već  žena  na  počitku.44  . 

„Nebi  i  onako  za  gotov  žutak  okusio  za¬ 
logaja,  brate,  jer  sam  ti  sit  sićan  od  samoga 
puta  i  truda,  a  tri  noći  već  što  ni  oka  zaklopio 
nisam, u  odvrati  nemarno  Rajo  i  udje  u  sobu, 
a  čovjek  koga  Vučko  ondale  poslao  bijaše  ponj, 
unese  nešto  prtljage  i  nazva  lahku  noć,  te  se 
vrati  k  svojoj  kući  u  selo. 

„Ma  pa  što  mi  bolje  neporuči,  u  koje  ćeš 
doba,  da  te  znam  dočekati,"  natisnu  se  opet 
Vučko,  izkesi  zube  kano  malko  zlovoljan,  što 
nije  znao  druga  ljudski  dočekati,  a  u  to  se 
hvati  iza  peći  pa  namjesti  pečena  tukca  na 
prostrt  sto,  na  kom  je  po  svakom  kraju  mjesto 
svieća  već  čučala  staklenka  crna  Dalmatinca  i 
po  jedna  čaša,  a  na  sriedi  se  razploštila  ni 
načeta  jošte  preška  pogača.  Nad  tako  urešenim 
stolom  tetubaše  za  pantu  zakvačena  limena 
spravica  s  uljem  i  stienjem,  obična  svietiljka 
u  tobož  poboljih  kućah.  I  za  taj  se  st6  smjes- 
tiše  prijatelji,  gledajući  jedan  u  drugoga,  kano 
da  bi  svaki  rad  prije  čuti  od  drugoga,  „što  je 
novice."  Na  škrinji  do  peći,  prestrtoj  ćilimom, 
prede  star  macan,  žmireći  blagovoljan  s  toplote 
u  sobi  pa  samo  kadikad  malko  odklopi  desno  oko, 
da  kao  vidi,  što  se  oko  njega  radi.  Rado  se 
pridrži  ovdje  zimi,  jer  je  u  ovoj  sobi  već  mnogi 
put  noćeo  častnik  ovaj  ili  onaj  iz  „štacije", 
kad  bi  ga  vrieme  smelo  ili  družtvo  zanielo,  pa 
se  je  uviek  živo  palilo,  kako  to  drže,  da  go¬ 
spodi  treba. 

I  uze  nutkati  domaćin  gosta,  ali  ovaj  mu 
se  po  drugi  put  potuži,  da  nemože  ništa,  jer 
je  sanen  i  trudan. 

„Ta  nećeš  valjda  odmah  liegati  čovječe, 
uzvrti  se  Vučko,  niesi  van  stupio  u  sobu ;  stu¬ 
den  te  je  sgrčila,  vjetrina  izprobijala,  a  na 
drndavih  naših  kolih  prekuhalo  bi  i  kamenje, 
da  si  ga  se  nazobao.  Nude  dakle  samo  krilce, 
te  kapcu  dvie  ovoga  mrkalja,  odmah  će  biti 
bolje,  pa  ćeš  mi  pripoviedati,  što  je  novice  kod 
štopa,  po  što  te  je  zvalo,  što  si  opravio,  i  ovo 
i  ono." 

Krst  nosi  po  turskom  računu  za  nevolju, 
to  jest  kad  nije  druge,  samo  dviesta  oka,  iz 
„hatora"  bi  ga  i  za  manje  Ture  na  se  primilo, 
jer  je  teži  hator  od  sile.  Iz  hatora  će  i  naš 
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Rajo  obieliti  krilo  jedno  pa  drugo,  a  VuČkova 
je  služba,  namaknuti  čašu  jednu  za  drugom, 
da  se  malko  sleže  jelo  a  pougrije  tielo.  —  Ne- 
prošlo  ni  što  bi  dvie  lule  izpušio,  već  se  Raji 
bolje  mili.  A  kad  se  ponešto  bijaše  odkravio, 
podboči  se  lievom  rukom  o  st6,  Vučko  se  pri¬ 
nese  opet,  pritoći  i  sebi  i  njemu  pa  zavrgne  iz- 
novice:  „Nu,  pa  što  ti  rekoše?4 

„Dobro  brate,  nisu  me  marili  ni  zvati.4  Pa 
izvadi  Rajo  dvie  smotke  „štopske4  i  podieli  s 
domaćinom,  da  se  kao  večera  gospodski  završi4 

„A  rad  šta  su  te  zvali.4 

»Sbog  Gjure.tt 

„Pa  što  vele  “ 

„Hvale  ga  do  neba.  Kazao  im  neko  i  za 
ono  biesno  pašče,  od  koga  je  mene  odbranio,  a 
javili  još  s  korduna,  kako  je  oteo  od  Turaka 
djevojku,  te  su  me  pitali  kod  suda  za  jedno  i 
za  drugo.4 

„Što  si  im  kazao?4 

„Što  bih,  van  istinu;  jest  pravi  čovjek,  lju¬ 
dina,  ako  mi  je  i  sakrivio,  što  bih  mu  ja?4 

„Dakle  si  ga  i  ti  hvalio  ?4 

„Ma  niesam  baš  hvalio,  ali  pred  sudom  ti 
nemožeš  okrajčiti,  jedan  je  obraz  u  čovjeka.4 

„0  luda  glavo!4  izceri  se  Vučko  i  lupi 
čašom  o  sto,  kad  joj  je  opet  pobieljelo  dance, 
kano  nezadovoljan :  „Kakve  si  ti  spone,  ići  hva¬ 
liti  onu  smutu ,  što  ti  je  liepi  tvoj  glas  pre¬ 
oteta.  Mogao  bi  —  što  pjevaju  naše  djevojke 
—  roditi  javor  jabukami ,  dok  mu  ja  pomog¬ 
nem,  da  dobije  ma  i  samo  kakvu  suhu  kapu- 
raliju.  Ima  on  sa  mnom  drugačijega  skoka, 
držim  ga  gore  neg  psa  na  lancu,  a  trčao  bi, 
da  mi  se  i  malo  raztromi,  devet  puta  gore. 
Pa  sve  to  radim  tebi,  baš  tebi  za  ljubav.  A 
ti  se  luda  svuničio,  smekšao  kao  da  ti  je  od 
srdca.  Zameći  kako  ti  drago,  ja  nezaboravljam, 
što  si  mi  obećao.  Nego  da  ti  pravo  rečem,  dr¬ 
žao  sam  dosele  čudo  do  tvoje  rieči;  ali  kad  ti 
tako  .  .4 

Rajo  ništa,  već  iztrusi  opet  jednu,  i  neopa- 
žajuć  kako  mu  se  prozeblu  lozovina  za  pećenkom 
gladko  kliza  niz  grlo.  Nešto  vino  nešto  pre¬ 
grijana  soba  brzo  mu  navukoše  maglu  na  čelo. 
Za  to  hćede  podprašiti  Vučko :  „Dakle  si  već 
zaboravio  umetanje?4 

Kao  da  nije  svega  čuo  ili  razumio,  odvrati 
Rajo:  „Što  bih  mu  ja;  nisam  lje  ni  one  nje¬ 
gove  pođruge,  niti  cu  do  groba,  ali  kako  bih 
mogao  — 4 

„Da  što  —  *  naglo  se  uteče  Vučko  —  ništa 
van  mu  još  podaj  jedinicu.4 

„To  ne  to,  aja  brajne,  uzigra  se  Rajo  — 
nikad  vieka,  to  je  drugi  račun  Nikad,  imena 
mi,  obraza  mi,  nikad  mi  nebude  Gjuran  Sakat 
zetom  —  za  ove  moje  brade,  bog  sačuvaj,  u 
moj  rod  nikad,  nikada.4 

„Liepo  li  se  znaš  zatjecati,  da  nisi  tako 
slaboriek4  —  opet  Vučko  jamu,  a  peckalo  se 
je  na  tiho  jako  veselio,  što  ga  ovako  kvači. 


„Čuti  će  se,  ljutite  priši  Rajo,  ta  nesmije 
on  meni  za  to  ni  na  oči.4  — 

„Nije  mu  ni  sile,4  zagriznu  Krapan. 

„Kako  nije  sile,  ta  valjda  ću  se  ja  pitati.4 
—  odljuštri  Rajo. 

„Hoćeš  da,  stalo  ga  je  za  te.  Ti  se  vereš 
po  kordunu,  a  on  se  gdjegod  počupa  s  Turci, 
dokle  ga  koj  Mujan  nedrljane  pa  onda  leti  od¬ 
mah  k  brblješi  Jaši  u  Bielopolje,  da  se  ondje 
na  njene  oči  zavjeri  s  tudjom  djevojkom.4 

*  „Kako  to?  —  ta  nije4  —  zape  Rajo. 

„Šta  nije,  ti  si  sliepac  božji4  —  zlorad  se 
izdreči  Vučko  a  i  njemu  već  bijaše  skočilo  u 
glavu  —  „kad  nevidiš,  što  se  oko  tebe  stvara. 
Oni  se  po  kolu  vodaju,  u  bolesti  dvore  i  pri- 
sižu,  a  ti  — 4 

„Čuješ,  presječe  naglo  Rajo  —  negovori 
toga,  jer  ćemo  se  razkrstiti,  kako  niesmo . 

„Šta  negovori,  bluno,4  tobož  uvriedjen  za- 
ževari  Krapan  —  „cura  ti  je  već  zaručena,  ali 
se  ti  nedaš  urazumiti.4 

A  Rajo  vrci  sa  stoca,  izvali  oči  pa  zaurlika 
nanj :  „Ili  mi  kazuj  iz  ove  stope  sve  ili  će  biti 
druga.44 

A  to  ovaj  jedva  dočekao. 

I  mogli  su  već  prvi  pjevci  ponoćnici  davno 
doredati  a  oni  se  još  motahu  oko  Drage  i  Gjure 
te  Vučko  da  još  posve  utvrdi,  što  je  naumio, 
ponešto  mrseći  veće,  pribra  to  vinom,  to  vru¬ 
ćinom,  to  ljutinom  uzrujauomu  Raji  na  kratko 
sve  što  mu  je  kazao,  a  mi  većinom  znamo, 
evo  ovako: 

„Jašino  je  dakle  maslo  a  Smiljina  krivnja 
i  Dragi  na  bludnja,  što  su  se  našli  ona  i  Gjuro 
na  Petkovicu  kod  bielopoljske  crkve  u  kolu, 
njihov  je  dogovor,  što  je  Draga  mahom  polećela 
od  kuće  k  Jaši  pa  dvorila  i  sve  nedjelje  oko 
njega  tetošila,  a  kraj  njegove  ložnice  i  vjeru 
mu  dala,  da  neće  ni  za  koga,  osim  njega. 
Sve  ti  je  to  znala  —  i  premućala  Smilja.  — 
A  kad*  ti  otišao  k  štopu,  dovezao  se  kući 
Sakat,  i  jučer  odpravio  Jaši  svakojakih  milošta 
za  nju  i  za  Dragu,  i  već  se  čujem  —  sprema 
sam,  dok  se  oporavi,  k  tebi  s  prosci.  Kako  mu 
je  rana  krenula  na  dobro,  nadaj  ga  se  skoro.4 

Sinu  Rajo  iznovice,  škrinu  zubom  a  šinu 
pjesti  po  stolu :  „Neće,  preda  me,  neće,  evo  ti 
je  tvrda  moja  vjera;  slobodno  mu  poruči,  da 
se  nepoduhva,  jer  će  biti  ponj  veće  sramote, 
nego  li  je  — 4  nedade  mu  se  dalje.  — 

„Kako  ti  drago,  druže,  sad  znaš,  na  čem  si 
pa  što  te  je  volja  a  svega  toga  nebi  bilo,  da 
si  me  pustio  zimus,  da  dodjem  s  mojim  sestri¬ 
ćem  pa  da  zanj  izprosim  curu.  On  je  bar  čovjek 
i  čovjeku  par;  ako  je  malko  i  bagav,  zlatne 
su  mu  ruke,  ali  ti  si  odbio,  —  sad  kusaj.4 

„E  pa  kusati  ću,4  završi  driemovan  Rajo 
i  stade  se  razpravljati  a  Vučko  ustade  i  prihode 

podrugljivo :  niesi  ti  čovjek  ....  od  rieči _ 

i  onako  težke  glave  odljulja  se  u  svoju  spa¬ 
vaću. 

(Konac  sliedi.) 
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V.  G. :  PjeBma  o  postanju  narodnih  pjesama. 


Pjesma 

o  postanja  narodnih  pjesama.* 

Odsiv  po  sivu  „Narodne  lire “  is  Biograda  na  sve  svete  1870. 


0  postanja  mjeseca  i  sunca, 

Kako  sviće  i  kako  zalazi, 

Kako  oko  božje  na  sviet  pazi,  — 

0  postanju  svieta  možda  bunca? 
Svoj  je  zemlji  početak  od  raja! 

A  vječnost  je  bez  konca  i  kraja! 

Poklonici  jelinskoga  mira 
Broje  ljeta  pjesmi  od  Omira. 

Tim  se  slave  ponosni  Jelini. 
Odysseja,  divna  Ilijada  — 

Izbava  je  njihova  i  nada. 

A  mi,  bieđni  robovi,  Slovini? 

Da  nam  nisu  junačke  mišice, 

Sidro  su  nam  junačke  pjesmice. 

Sliepac  Vilip  naš  da  pripovieda, 
Koji  duhom  u  davninu  gleda!  — 
On  bi  našo  pjesmi  trag  postanja; 
Golemo  je  umno  šetalište, 

Zaludu  ga  čovjek  proći  ište;  — 
Igrište  je  divno  osjećanja! 

Tek  što  živi,  sa  smrću  se  bori, 

Hoće  dobro,  a  zlo,  jadan,  tvori. 

Slavna  carstva  u  najvećem  sjaju, 
Dok  se  dižu,  već  i  propadaju;  — 
Oblaci  se  preko  neba  viju;  — 
Najbolje  se  čine  drugarice 
Nebrojene  na  nebu  zvjezdice, 

I  zviezde  se  medju  sobom  biju! 
Bezkrajno  je  trkalište  strasti ! 

Život  vene,  tek  što  počne  cvasti! 

Više  svieta  još  ima  svjetova, 

A  zar  ima  možda  i  bogova? 

A,  tko  znade,  što  nas  š  njimi  veže? 
Možda  ljubav,  ili  možda  slava 
I  svjetove  s  nami  sve  skopčava! 
Zaludu  se  ljudski  um  napreže ; 

Sve  je  umije  ništa  sanjarija! 

Bog  je  tajna,  koja  sve  savija ! . . . 


K&k'  radostno  javor-gasle  cvile, 

I  oko  njih  poskakuju  vile!... 

Iva n  Mažuranić. 

Sad  mi  nada,  radost  sladi  grudi, 

Kad  sagledam  snagu  roda  svoga, 

Gdje  pjesmice,  samonici  nadi, 

Bojak  biju  za  junačko  slavlje . . . 

Duda  i  san.  L.  II.  obr.  19. 

Neka  svieta,  svieta  sionoga! 

Stvor  je  boga,  boga  velikoga. 
Razastrimo  zastor  u  sviet  mali, 

Koji  nam  je  baš  ovako  blizu, 

Kako  biser  uz  biser  na  nizu, 

Čim  se  svako  na  srdašcu  hvali! 

Tu  su  njive  velike  i  plodne. 

Taj  se  zove  sviet:  Pjesme  narodne. 

Kad  zapjevaš,  rode,  pjesme  svoje, 
Širom  tebi  odtvorena  stoje 
Progledala  na  taj  sviet  domaći! 

Od  miline  izvori  pukoše; 

Što  je  tvoje,  rode,  nije  loše! 

Većma  će  ga  budućnost  razmaći, 

Tvoj  će  se  sviet  daleko  pružiti 
Na  sve  strane  svieta:  tvoj  će  biti. 

Daj  mi,  bože,  krila  sokolova. 

Da  odletim  navrh  Biokova, 

Daj  mi,  bože,  oči  labudove, 

Da  odletim  navrh  Durmitora, 

Vrh  planina  i  zelenih  gora. 

Da  ja  vidim  šume  i  dolove! 

No  nevidim;  oči  su  mi  sliepe, 

Ja  nevidim  domovine  liepe. 

Zadahnu  me  miris  raj-bosilja, 
Darova  mi  vila  kitu  smilja, 

Gazim  kršno  po  planini  stienje, 

Čujem  žubor  gorskih  potočića, 

Čujem  pjesmu  glasnih  slavujića, 

A  odosdo  raju,  kako  stenje, 

Broji  dane  i  broji  časove, 

Da  otrese  stoljetne  okove. 

Jaoj,  jadna  roda  i  poroda, 

Kad  ga  svoja  neljubi  sloboda! 

Oh,  koliko  crnih  svanu  dana, 

Koliko  se  rod  namuči  muka, 

Koliko  ga  zla  ručila  ruka,  — 

Sve  bi  palo  sred  mrklih  bezdana,  — 
Kad  li  se  on  junački  ponese, 

Kakve  li  ga  lovorike  rese! 


*  Iz  II.  knjige  rLirea  Velimira  Gaja,  koja  se  sada  dotiskuje.  Ured. 
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Ali  javor  Diče  u  planini, 

U  planini,  u  toj  Jarorini, 

Nadom  krvlju  drvo  zaliveno, 

Da  junačke  porodi  glasove. 

Narod  djelja  gusle  javorove, 

A  vila  mu  gorska  omiljeno 
Pokazuje  divne  mučenike, 
Mučenike,  rodu  osvetnike. 

Vila  bira  umne  sokolove, 

Te  jih  k  sebi  na  posiela  zove, 

Pa  jih  liši  vida  očinjega, 

Pokloni  jim  ključe-čudotvore, 

Da  sviet  drugi  u  svietu  odtvore, 
Sviet  nadanja  i  uzdanja  svega, 
Zapali  jim  slave  sunce  žarko, 

Nek  jih  grije,  dok  se  slavi  Marko. 

Uklopi  jim  gusle  od  javora, 

Da  se  od  njih  razlieže  sva  gora. 
Sliepci  podju  iz  gore  u  sela, 

Da  sokole  srdca,  već  klonula, 

Eda  li  bi  hrabra  čeljad  čula 
Starih  svojih  uzorita  djela, 

Da  nesnosi  jarma  tudje  sile, 

Nebi  li  se  slave  obnovile! 

Pod  stoljetnu  lipu  sliepac  sjede. 
Jadnici  ga  kano  čudo  glede. 

Dok  on  priča  o  prošlosti  jasnoj, 

Te  proriče  sjajnija  vremena. 

I  tako  se  pjesma  dragocjena 
Evo  rodi  u  prirodi  krasnoj, 

Pjesma  rodi,  a  narod  ju  goji, 

Dok  ju  goji,  zla  se  on  neboji! 

Al’  čuješ  li  one  pjesme  sitne, 
Što  su,  kano  zviezde,  nedobitne? 
Jedna  ti  je  sjetna,  nevesela, 

Kano  suza  djevojačka,  gorka, 

A  druga  je,  mila  čudotvorka, 

Za  dva  srdca  krasuljak  zadjela. 

A  jedna  je  brza  košutica, 

A  druga  je  biela  golubica.  . 


Te  su  pjesme,  pjesme  nebrojene, 
Kano  vino,  vesele,  rumene. 

Odakle  su,  kako  li  se  rode, 

Kako  ove  pjesmice  postaju? 

Djevam  noću  u  srdce  padaju, 

A  zorom  se  kroz  usta  izvode, 

Te  se  cielo  selo  od  njih  ori; 

Narod  pjeva,  dok  se  sa  zlom  bori! 

Pjevaj  pjesme,  oj  junački  rode, 
Pjevaj  pjesme  do  dana  slobode! 
Zla  je  sreća  pjevanje  rodila, 

Kako  grozne  nepogode  čine, 

Te  se  divna  duga  nebom  vine. 

Dosjeti  se  iz  gorice  vila, 

Te  odabra  ljude  bez  odmora, 

Da  rod  bude,  dok  nepukne  zora. 

A,  kad  jednom  rod  obaspu  sreće, 

Te  nam  sinu  radostnice-svieće 
Na  oltaru  potlačena  roda, 

Pa  i  Bosnu  i  Hercegovinu, 

Mučeničtva  žrtvu  tu  nevinu, 

Kano  sunce,  ogrije  sloboda: 

Bosanke  će,  zlosretnjice  gorke, 

Uz  slobodne  pristat’  Crnogorke. 

Pjesme  rodu  ime  su  proniele 
Na  četiri  kraja  zemlje  biele. 

Kodile  se  uvrh  Velebića, 

Odgajile  u  srdcu  naroda. 

A  život  jim  u  svem  svietu  poda 
Stari  Vuko,  rodom  iz  Tršića. 

Sad  se  znaju  u  gradu  Londinu, 
Slavom  slave  roba  u  Brlinu. 

Daj  mi,  bože,  da  doživim  danak! 
To  će  biti  pjevanju  postanak, 

To  će  biti  slika  svih  milota; 

Jer  je  pjesma  duši  ogledalo, 

Kano  nebu  sunce  ogrijalo; 

Jer  je  pjesma  o  isak  života  — 

Pa,  kad  je  rob  divnu  pjesmu  dao, 
Kako  bi  on,  slobodan,  pjevao? 


Tratinčica. 

Pričica  od  H.  C.  Andersena.  Preveo  Fr.  Ciraki. 


Čuj  der,  molim  te! 

Eno  ti  na  polju  tik  puta  seoske  kućice. 
Sjegurno  si  ju  već  i  sam  opazio.  Pred  njom 
se  prostro  malen  vrtač,  ogradjen  bojadisanom 
Ogffcdom,  a  u  njem  poraslo  liepoga  cvieća  Tik 
toga  vrtića  uz  jarugu  pomolila  Ušće  u  bujnoj 
zelenoj  tratini  mala  tratinčica.  Sunce  ju  grijalo 
toplo  i  liepo,  kao  i  ono  gizdavo  cvieće  u  vrtu, 
te  je  zato  od  dana  do  dana  sve  to  ljepše 
uspievala. 

Jednoga  jutra  razvile  joj  se  posvema  male 
sniežane  latice,  koje  se  kao  traci  oko  zlatna 
sunašca  poredale,  posve  razevietale. 


Nije  ni  pomislila  na  to,  da  ju  u  gustoj  tra¬ 
tini  nitko  nevidi ;  da  je  mali,  neznatni  cvietak, 
za  koga  nitko  i  nemari.  Sva  se  uzradovala, 
stala  se  okretati  prama  toplomu  suncu,  pogle¬ 
dala  u  vis,  i  prisluškivala,  kako  ševa  po  zraku 
pjeva. 

Mala  se  tratinčica  tako  razigrala ,  kao  da 
joj  je  svanuo  veliki  blagdan,  a  ipak  bijaše  samo 
ponedjeljak.  Sva  su  djeca  bila  u  školi,  pa  dok 
su  dječaci  i  djevojke  sjedjeli  po  klupah  i  učili, 
sjedjela  je  i  ona  na  tanahnoj ,  zelenoj  svojoj 
stabliki,  te  učila  od  sunca  i  od  svega,  što  ju 
okružavalo,  kako  je  dobar  i  uzvišen  stvorac. 
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Jako  joj  omililo,  kada  je  ćula,  da  pjevačica 
ševa  sve  to  u  liepih  pjesmicah  izriče,  što  je 
sama  u  dnu  svoga  srca  ćutila. 

Rek  bi  nekim  počitanjem  pogledaše  sirota 
tratinčica  na  sretnu  ptičicu,  koja  je  tako  liepo 
pjevati  i  letjeti  znala.  Ali  joj  nije  nenavidila, 
što  sama  nebijaše  tomu  vrstna. 

„Ta  vidim  i  slušam  ju  —  mislila  je  sama 
u  sebi  —  sunce  me  grije,  a  šumica  me  ljubi. 
Nije  li  me  Bog  krasno  nadario?" 

Iza  ograde  stojalo  mnogo  liepa  i  ponosna 
cvieča.  Čim  je  manje  mirisa  imalo,  tim  se  više 
kočilo.  Božuri  se  naduhnuli,  da  budu  veći  nego 
ruže  —  ali  koja  korist  od  veličine!  Tulipani 
odjeli  se  najljepšom  odjećom  —  znali  su  dobro, 
da  najkrasnije  boje  na  njih  titraju,  zato  se  i 
ukočili,  da  ih  svatko  vidi. 

Na  malu  tratinčicu,  koja  je  izvan  sgrade 
evala,  nisu  se  ni  svrtali,  tim  se  ona  većma  8 
njimi  baviti  stala. 

„Oh  kako  su  liepi  i  bogati  —  pomislila  je 
sama  za  sebe  —  k  njim  će  sjegurno  priletiti 
ona  krasna  ptičica,  da  ih  pohodi.  Hvala  Bogu, 
da  sam  tako  blizu,  bar  ću  moći  gledati  to 
veselje." 

Dok  je  još  tako  mislila,  čuj  de  kvivit,  kvivit, 
poletjela  ševa,  ali  ne  k  božuru  ni  tulipanom, 
nego  dole  u  travicu,  gdje  je  bivala  sirota  tra¬ 
tinčica. 

Od  radosti  tako  se  prepala,  da  nije  znala 
ni  što  bi  pomislila. 

Ptica  stade  oko  nje  skakutati  i  pjevati : 

„Oh  kako  je  liepo  meka  ovdje  travica.  Gle, 
kako  je  ljepušan  mali  ovaj  cvietić,  zlatno  mu 
srdee,  a  srebrena  odjeća." 

Žuti  kolobarić  tratinčice  bio  je  u  istinu 
nalik  zlatu,  a  malo  lišće,  što  ga  je  okružalo, 
sjalo  se  kao  srebro. 

0  kako  je  sada  sretna  bila  mala  tratin¬ 
čica  ! . . . 

Ptica  ju  poljubila  svojim  kljunom,  pripje- 
vala  joj  pjesmicu,  a  onda  se  opet  uzniela  u 
modrušav  zrak. 

Sjegurno  je  potrajalo  cieli  četvrt  ure,  dok 
se  je  tratinčica  opet  oporavila.  Napole  zasti- 
djena,  ali  ipak  u  dnu  srdea  vesela,  pogledala 
je  “k  drugomu  cvieću  u  vrtu. .  .  Ta  svi  su  vi¬ 
djeli,  kakova  ju  je  sreća  i  čast  zapala;  ta  svi 
su  morali  uvidjati,  da  se  ima  i  čemu  radovati. 

Ali  tulipani  stajahu  ukočeni  kao  i  prije, 
samo  što  im  se  od  ljutine  lice  još  većma  za¬ 
rumenilo.  I  božuri  se  još  većma  naduli  —  prava 
sreća,  što  nisu  progovoriti  mogli,  drugčije  bi 
sjegurno  sirotu  tratinčicu  strogo  ukorili  bili. 

Biedni,  mali  cvietić  vidio  je  dobro,  da  nisu 
baš  najbolje  volje,  pa  mu  se  to  jako  na  žao  dalo, 

U  isti  mah  stupi  u  vrt  djevojka.  U  ruci 
joj  bio  oštar,  blistav  nož.  Prolazeć  kraj  tuli¬ 
pana,  stade  jednoga  pa  drugoga  rezati. 

„ Jao !  —  uzdahnu  mala  tratinčica  —  to  je 

»/no!  Sada  su  svi  poumrli." 


U  to  ode  djevojka  s  tulipani.  Tratinčica 
bijaše  jako  vesela,  što  je  stojala  vani  u  travi, 
i  što  je  bila  malen,  neznatan  cvietić. 

Od  užasa  sva  se  razgalila.  A  kada  je  sunce 
zalaziti  stalo,  skupi  svoje  male  listiće  i  zaspe. 
Cielu  noć  snivaše  o  suncu  i  maloj  ptičici,  koja 
joj  je  tako  liepo  pri  pjevala. 

Sliedećega  jutra,  kada  je  svoje  listiće  kao 
sitne  ručice  pružila  opet  k  suncu  i  svietlu, 
prepoznade  glas  ševin.  Ali  žalostna  bijaše  pje¬ 
smica,  koju  je  pjevala. 

Doduše  imala  je  mala  ševa  i  uzroka  ža¬ 
losti  !  Bila  je  uhvaćena,  te  je  sjedjela  uz  otvoren 
prozor  u  pletenoj  krljetci. 

Opjevala  je  sretne  i  vesele  danke  svoje 
slobode ;  pjevala  je  o  sviežoj,  zelenoj  travi  na  . 
polju,  i  o  divnom  putu,  koji  bi  zrakom  na 
laganih  krilih  prevaliti  imala.  Biedna  ševa 
sva  se  razplakala;  težko  je  biti  zatvorenu  a 
krljetci. 

0  kako  bi  joj  mala  tratinčica  rado  pomogla. 
Ali  kako  da  to  učini?  Tko  bi  se  tomu  do¬ 
mislio?  —  Zaboravila  je  malo  ne  posve,  kako 
je  sve  oko  nje  liepo  bilo,  kako  je  ugodno 
sunce  grijalo,  kako  se  divno  njeno  lišće  bie- 
lilo.  Sva  joj  je  misao  bila  ob  uhvaćenoj  ptici, 
za  koju  ništa  učiniti  nije  mogla. 

U  isto  doba  izadjoše  dva  dječaka  iz  vrta. 
Jedan  od  njih  nosio  je  u  ruci  velik,  oštar  nož, , 
kao  što  je  onaj  bio,  kojim  je  djevojka  tulipane 
poodrezala.  Podjoše  prama  maloj  trantičici, 
koja  nije  dokučiti  mogla,  što  su  nakanili. 

„Ovdje  možemo  liep  busen  tratine  izkopati 
za  našu  ševu,"  reče  jedan  od  dječaka,  te  stane 
oko  tratinčice  liep  četverokut  odrubljivati,  tako 
da  se  je  cvietić  u  pol  četverokuta  desio. 

„Odtrgni  taj  cvietak!"  primjeti  drugi  — 
a  bjedna  tratinčica  sva  uzdrhtala  od  straha. 
Ako  ju  odtrgne,  izgubiti  će  sirotica  život,  a 
sada  joj  je  mnogo  do  toga  bilo,  da  na  životu 
ostane,  od  kako  je  znala,  da  će  k  uhvaćenoj 
ševi  u  krljetku. 

„Pustimo  ga,"  odvrati  onaj  prvi  dječak  — 
„ljepše  je  za  oko." 

I  tako  ostade  usried  busena  te  dodje  ševi 
u  krljetku. 

Ali  je  sirota  ptičica  gorko  tugovala  za  iz¬ 
gubljenom  svojom  slobodom,  te  udarala  krili 
o  željezne  žice  na  krljetci.  Mala  tratinčica  ne- 
mogaše  ni  slova  da  progovori,  ni  riečce  utjehe 
da  proslovi,  premda  bi  to  rada  učinila  bila. 
Tako  prodje  prije  podne. 

„Ovdje  neima  ni  vode,"  —  reče  uhvaćena 
ševa.  „Svi  su  otišli  od  kuće,  a  zaboravili  su 
mi  dati  vode.  Grlo  mi  je  usahnulo,  hoće  da 
izgori  U  meni  živi  plamen  uzplamtio,  nemogu 
ni  da  dahnem.  Oh  umrieti  ću!  Valja  mi  se 
oprostiti  od  topla  sunašca,  od  svieža  zelenila, 
.od  sve  krasote,  što  ju  stvorac  stvorio. “ 

A  onda  stade  kljunom  kljuvati  hladnu  tra¬ 
tinu,  da  se  tim  malo  okriepi.  Sada  joj  oči 
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padoše  na  tratinčicu,  prigne  se  k  njoj,  te  ju 
kljunom  stane  ljubiti. 

„I  ti  ćeš  ovdje  usahnuti  -  reče  joj  — 
mali  ti  nesretni  cvietiću.  Tebe  i  mali  busen 
trave  oko  tebe  daše  mi  za  cieli  sviet,  što  je 
moj  bio.  Svaka  mala  travica  mora  mi  biti 
velikim  drvetom,  a  svaki  od  tvojih  listiću  mora 
mi  biti  mirisnim  cvietom.  Oh  —  sve  me  to 
spominje,  što  sam  njekada  imala,  i  što  sam 
sada  izgubila.* 

„Samo  kad  bi  ju  utješiti  znala!*  pomisli 
tratinčica. 

Ali  nebijaše  vrstna  ni  da  listkom  gane, 
kamo  li  da  rieči  progovori.  Miris  njezina  ta¬ 
nahna  lišća  bijaše  sada  mnogo  jači,  nego  što 
je  obično  u  toga  cvietka.  I  ševa  je  to  primje- 
tila,  prem  da  je  umirala  od  žedje;  od  boli 
trgala  je  kljunom  zelenu  travu  u  busenu,  ali 
tratinčice  se  i  nedotače. 

Već  se  i  smračilo,  a  još  nitko  nedošao,  da 
siroti  ptici  dade  kapljicu  vode.  Tada  razkrili 


liepa  svoja  krilašca,  strese  se  grčevito,  nagne 
glavu  k  malomu  cvietiću,  a  srdoe  joj  puče  od 
čežnje  i  oskudice. 

Ni  tratinčica  nemogaše  kao  prošle  večeri 
da  sklopi  svoje  listiće  i  da  zaspe.  Bolestna  i 
žalostha  poniknula  glavom  k  zemlji. 

Tek  sliedećega  jutra  dodjoše  opet  dječaci, 
a  kada  mrtvu  pticu  ugledaše  gorko  se  razpla- 
kaše.  Izkopaše  u  vrtu  malu  raku  i  obložiše 
ju  cviećem  i  sitnom  mahovinom.  Tjelo  ševino 
položiše  u  liep,  šaren  sandučak. 

Tako  na  kraljevsku  pokopaše  nesretnu  pticu. 

Dok  je  živila  i  pjevala  zaboraviše  na  nju, 
nedadoše  joj  ni  hladne  vodice ;  a  sada  joj  grob 
izkitiše  i  mnogo  suzi  nad  njom  prolješe. 

Busen  tratine,  na  kom  je  bila  mala  tra¬ 
tinčica,  baciše  kroz  prozor  na  put.  Nitko  nije 
ni  pomislio  na  nju  sirotu,  koja  je  najviše 
osjećala  za  malu  pticu,  koja  bi  ju  rado  utje¬ 
šila  bila,  samo  da  je  mogla. 


POUKA. 


Medju$obno  djelovanje  duše  i  tiela. 

2. 

razmatrano  Spekulativnim  putem . 

Prije  nego  li  podjemo  na  umovno  ili  Spe¬ 
kulativno  razmatranje  medjusobnoga  djelovanja 
duše  i  tiela  od  potrebe  je,  da  pojmove  činjenja 
i  trpnje  razjasnimo 

Svako  se  naravno  biće,  kako  jur  spome¬ 
nusmo,  mienja,  a  ovu  promjenu  proizvadjaju  sile. 
Kod  djelovanja  jednoga  bića  na  drugo  imamo 
dakle  razlikovati  činjenje  od  trpljenja.  Istina 
je,  da  su  sile  činjenje,  a  njimi  proizvedene 
promjene  trpnja,  nu  buduć  da  se  sile,  kako 
jur  gore  rekosmo,  ne  nalaze  bez  podloga  ili 
substrata,  dakle  se  niti  pomisliti  ne  mogu, 
to  možemo  stvarim  pripisati  i  činjenje  i  trpnju. 
Koliko  jedna  stvar  čini,  upravo  toliko  mora 
druga  trpiti.  Svako  dakle  činjenje  predpostavlja 
upravo  toliku  trpnju,  koliko  je  činjenje  samo 
i  obratno.  Ako  dakle  trpnja  iz  činjenja  potiče, 
pita  se  još,  što  je  uzrokom  činjenju,  ili  od  česa 
potiče  činjenje  samo?  Činjenje  imadesvoj  uzrok 
u  samom  sebi,  jer  se  ono  iz  sama  sebe  radja, 
ono  nastaje  čistim  činom  slobode.  Napomenuto 
pako  dovodi  nas  do  tvrdnje,  da  medju  činjenjem 
i  trpnjom  ne  ima  razlike,  već  da  je  svako 
činjenje  upravo  tako  trpnja,  kao  svaka  trpnja 
i  činjenje. 

Motrimo  li  promjene  u  naravi,  tad  nam  se 
doista  čini,  kao  da  se  u  svakoj  promjeni  činjenje 
i  trpnja  sukobe,  ali  u  istini  ne  nalazimo  u  mno¬ 
žini  naravnih  pojava  nigdje  niti  čistoga  činjenja 
niti  čiste  trpnje.  Ako  li  je  istina,  da  je  narav, 
kako  nas  naravoslovje  uči,  neki  skup  (complex) 


uzroka,  tad  je  i  istina,  da  je  svako  činjenje 
povorka  uzroka  i  djelovanja  razvijaj uća  se  do 
neke  točke,  dakle  trpnja,  a  svaka  trpnja  može 
biti  relativni  početak  nove  razvijajuće  se  povorke 
uzroka,  dakle  i  činjenje.  Iz  napomenutoga  sliedi, 
da  svako  biće  može  u  svako  vrieme  biti  isto 
tako  čineće  kao  i  trpeće. 

Akoprem  je  naša  duša  kod  energične  volje 
aktivna,  a  kod  afekta  i  strasti  izključivo  pa¬ 
sivna  ili  trpeća,  to  imade  ipak  duševnih  pojava 
kao  osjećanje  i  predstavljanje,  kod  kojih  se  za 
stalno  opredieliti  ne  može,  da  li  je  duša  ak¬ 
tivna  ili  pasivna. 


Za  prvobitne  i  najjednostavnije  duševne  po¬ 
jave  držimo  osjetno  osjećanje,  koje  se,  kako  su 
fiziolozi  dokazali,  živci  zamjećuje  i  širi.  Nu 
draženje  živčevno  samo  po  sebi  još  nije  duševni 
pojav,  nego  ovaj  istom  postane  medjusobuim 
djelovanjem  duše  i  živca  kao  takovim.  U  običnom 
se  životu  doduše  kaže,  da  je  živac  pasivan,  na 
kojega  djeluje  spoljašnost,  a  duša,  koja  iz  vla¬ 
stite  sile  pobudjuje  predstave,  da  je  aktivna. 
Ali  oslanjajuć  se  na  gori  spomenuto  možemo 
uztvrditi,  da  je  živac  djelujuć  na  dušu  aktivan, 
a  duša  da  je  pasivna.  Živac  je  dakle  u  toliko 
aktivan,  što  ga  usljed  njegove  konstrukcije 
spoljašnost  pobudjuje  na  samo  činjenje,  ali 
činjenjem  samim  pasivan;  a  upravo  tako  je  i 
sa  dušom.  I  njezino  činjenje  je  ujedno  i  trpnja. 
Ako  u  običnom  životu  dušu  kod  medjusobnoga 
djelovanja  sa  tielom  smatramo  za  čineći  faktor, 
to  potiče  odatle,  što  smo  si  svjestni,  da  voljom 
našom,  koju  sielom  daše  smatramo,  ne  proiz- 
vadjamo  samo  promjena  u  spoljašnosti,  već  da 
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se  istomu  osjetnomu  draženju  potičućemu  iz 
spoljašnosti  protiviti  možemo. 

Predjimo  sada  na  umovno  razmatranje 
medjusobnoga  djelovanja  medju  dušom  i  tielom. 

Gore  smo  navadjali  djelovanje  medju  tielom 
i  dušom,  kako  ga  jednostavno  potvrdjuje  svak- 
danje  izkustvo;  a  sada  ćemo  pokušati  da  pro¬ 
tumačimo  ovo  djelovanje  čistim  mišljenjem. 
Pak  će  ovo  naše  hipotetično  tumačenje  biti 
dakako  samo  za  one.  koji  priznavaju,  da  se 
čovjek  sastoji  iz  tiela  i  duše.  Istina,  da  duše 
nitko  vidio  nije,  niti  joj  je  itko  točno  opredielio 
sielo,  jer  je  jednostavna,  nematerijalna  bit, 
koja  upravo  kao  takova  nikakva  prostora  ne- 
zaprema.  Nu  gore  navedeno  izkustvo  vodi  nas 
k  tvrdnji,  da  ipak  medju  ovom  jednovitom  biti 
i  tielom  obstoji  neki  savez  i  neko  medjusobno 
djelovanje,  pa  da  se  ova  djelatnost  dade  pro¬ 
tumačiti  nekakvom  hipotezom.  Na  pitanje,  u 
čem  se  sastoji  ovo  medjusobno  djelovanje  može 
se  odgovoriti,  da  tielo  na  dušu  djeluje  i  u  njoj 
uzbudjuje  jednostavne  predstave,  jednostavne 
čine  samoviesti,  te  dušu  tako  sili  na  uzdrža¬ 
vanje  sama  sebe.  S  druge  strane  djeluje  opet  i 
duša  na  tielo  i  prouzroćuje  tim  u  njem  pro¬ 
storno  i  mekanično  gibanje.  Da  uzmognemo 
protumačiti  pomenuto  djelovanje,  pomislimo  si: 

1.  Da  je  duši  sjedište  u  mozgu  i  da  je  ona 
u  doticaju  sa  mozgovnim  uzlinstvom. 

2.  Pamtimo,  da  se  u  mozgu  usredotočuju 
svi  živci  cerebrospinalne  osi  tako,  da  svako 
vlakno  živačno  konča  na  stanovitoj  točki  u  mozgu. 

3.  Obstoji  medj  pojedinimi  vlakni  takav 
savez,  da  se  čim  jedan  od  njih  što  shvaća  ili 
čim  se  razdraži,  isto  i  na  sve  ine  razprostrani. 

4.  Medjusobno  djelovanje  izmed  duše  i  tiela 
sbiva  se  pomoćju  centripetalnih  (sredotežnih) 
i  centrifugalnih  (sredobježnih)  živaca. 

Draženje  duše  tielom  prouzročeno  vode  cen¬ 
tripetalni  živci  do  uzlinstva  mozgovnoga,  gdjeno 
je  sjedište  duši;  tuđi  se  ovo  draženje  saobći 
nepoznatim  nam  načinom  duši,  duša  se  opeta 
sa  svoje  strane  ovoj  dražbi  uzprotivi  i  suprotno 
djeluje,  pa  upravo  ob  ovoj  reakciji  visi  onda 
kakvoća  predstava,  porodivših  se  u  isti  čas.  Tim 
pako  došli  smo  do  tvrdnje ,  da  je  naša  duša 
neka  bit,  koja  usljed  pomenute  reakcije  nepre¬ 
stance  nove  slike  stvara.  Ovaj  prelaz  draženja 
sbiva  se  neizmjernom  brzinom,  kao  na  primjer 
u  munjevite  struje,  koja  u  isti  trenutak  preleti 
više  osoba,  kad  se  rukami  drže. 

Izvor  je  djelovanju  duše  na  tielo  u  duši 
samoj.  Porodivša  se  u  duši  promjena,  koja  se 
očituje  voljom,  djeluje  na  uzlinstvo  i  ostale 
mozgovne  stanice,  te  ih  budi  tim  na  uzdrža¬ 
vanje  prijašnjega  stanja.  Ovo  pako  draženje 
vode  sredobježni  ili  centrifugalni  živci  prama 
oplošju  tiela,  priobćuju  ga  mišicam  i  tetivam, 
pa  se  onda  očituje  kao  kretnja.  Dokazalo  se  je 
pokusi,  da  svakomu  draženju  odgovaraju  po¬ 
sebni  živci,  kojimi  se  onda  ova  medjusobna 
djelatnost  uzbudjuje  i  dalje  saobćuje.  Čudno¬ 


vato  je  kod  toga  gibanja  tjelesnoga,  koje  je 
često  upravo  tako  umjetno  i  sastavljeno  kao 
gibanje  najsastavljenijega  stroja,  čudnovato  je 
velimo  u  tom,  da  je  duša  uzrokom  ovoga  giba¬ 
nja,  neznamo  bo,  kako  djeluje,  a  ona  ipak  giblje 
živce  i  mišice,  kojih  niti  ne  poznaje,  pak  ih 
uzbudjuje  uvjek  shodno  za  dotični  kretaj.  To 
se  može  protumačiti  jedino  iz  umjetnoga  ustroja 
čovječjega  organizma.  U  mozgu  se  naime  na¬ 
lazi  nekoliko  uzko  skopčanih  sprema  (aparata), 
kojim  je  dovoljan  i  najmanji  uticaj  ii  impuls, 
da  se  jedan  a  po  tom  i  svi  ini  razmašu.  Mo¬ 
trimo  na  primjer  gladno  diete,  to  ćemo  se 
osvjedočiti,  da  ono  različite  nepoznate  si  mišice 
giblje,  a  povodom  je  gibanju  tih  mišica  jedino 
osjećanje  glada.  Tako  je  narav  mudrim  i  čud¬ 
novatim  uačinom  ustrojila  organizam  ljudski, 
te  ga  providila  raznimi  za  razno  gibanje  pri— 
kladnimi  spremami. 

Pokusi  se  je  dokazalo,  da  gibanje  ili  sasvim 
visi  ob  uticaju  (impulsu)  volje,  ili  da  se  ono 
samovoljno  proizvadja,  a  uplivu  se  volje  samo 
pokorava,  i  napokon  treći  slučaj  kretanja,  gdje 
duša  ne  ima  upliva.  Za  prvu  vrst  gibanja  leži 
aparat  ili  sprema  u  malom  mozgu,  za  drugu 
u  hrbtenjači;  a  treća  se  vrst  kretanja  proiz¬ 
vadja  uzlinstvom  utrobnih  živaca  sa  vegetativ¬ 
nim  životom.  Srdce  se  golubovo  kreće  na  pri¬ 
mjer  i  na  tanjuru,  ali  samo  dotle,  dok  su  sta¬ 
nice  i  uzlinstvo  živačno  neozledjeno  Kako 
upliva  mozag  na  tielo,  dokazuje  nam  sliedeći 
primjer.  Diete  porodivše  se  bez  velikoga  i  ma¬ 
loga  mozga  živilo  je  ipak  nekoliko  vremena, 
al  se  je  na  njem  opazilo,  da  mu  toplota  vre¬ 
menom  pada,  te  se  diete  morade  u  najvećoj 
toplini  i  u  naj  vrućem  krevetu  smrznuti. 


Iz  medjusobnoga  djelovanja  duše  i  tiela  tu¬ 
mači  se  osjećanje.  Pod  osjećanjem  razumievamo 
onu  sviest  draženja,  koja  se  na  sredotežni  živac 
proteže.  Za  svako  osjećanje  je  od  potrebe  prvo 
draženje  i  drugo  zamjetba  kao  duševni  čin. 
Osjećanje  samo  dielimo  opeta  na  osjećanje  u 
užem  smislu  i  na  čuvstveno  osjećanje.  Oboje 
razlikuje  se  i  glede  sadržaja  i  glede  uzroka. 
Kod  osjećanja  u  užem  smislu  osviesti  se  duša 
ob  onom,  što  se  u  našoj  nutarnjosti,  u  orga¬ 
nizmu  sbiva ;  čuvstvenim  osjećanjem  pako  upozna 
se  duša  naša  sa  pojavi  u  spoljašnosti  se  sbivaju- 
ćimi.  Osjećanje  našega  organizma  uzbudjuje  se 
osjetnimi  živci,  koji  iz  dna  mozga  izviru,  te 
se  samo  do  opredieljenoga  organa  razplodjuju ; 
tako  se  na  primjer  slušni  živac  razprostire 
samo  do  nutarnjosti  uha,  a  očinji  samo  do  nu¬ 
tarnjosti  oka. 

Ako  gori  navedena  uzajemnost  medju  cere¬ 
bralnim  i  duševnim  životom  obstoji,  to  jest 
ako  svako  cerebralno  stanje  prati  i  duševno  i 
obratno,  onda  je  očevidno,  da  imade  znatan 
upliv  na  duševni  razvitak  posebni  sastav  mozga 
i  živčevlja,  pače  i  časovito  stanje  ovih  središt- 
nih  organa. 
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Mozag  može  kod  različitih  osoba  obzirom 
na  sastav  takodjer  različit  biti,  a  po  tom  su 
onda  i  sposobnosti  različite.  Sposobnosti  mozga 
mogu  se  i  glede  brzine  rada  prispodobiti.  Stu¬ 
panj  djelatnosti  može  biti  ili  takov,  da  moza? 
i  na  najveće  draženje  sredotežnimi  v.  u 
njega  dovedeno  jedva  odgovara;  ili  takov,  da  i 
na  najmanje  draženje  posve  jako  reagira.  Ob¬ 
zirom  na  ritam  može  opeta  mozag  onakov  biti, 
da  iz  jednoga  stanja  u  drugo  težko  ili  lahko 
prelazi.  Organizacija  mozga  može  dakle  dušev¬ 
nomu  životu  ili  probitačna  ili  neprobitačna  biti ; 
probitačna  onda,  ako  i  najmanji  utisci  podosta 
jako  na  mozag  uplivaju,  i  ako  on  brzo  iz  jed¬ 
noga  stanja  u  drugo  prelaziti  može;  a  nepro¬ 
bitačna  onda,  ako  i  najjači  utisci  mozag  jedva 
n  djelovanje  stave  i  ako  težko  iz  jednoga  sta¬ 
nja  u  drugo  prelazi.  U  slučaju ,  u  kojem  na 
mozag  i  najjači  utisci  samo  slabo  uplivaju,  nije 
kadar  na  dušu  djelovati;  usljed  toga  radjaju 
se  u  duši  samo  mutne  i  driemajuće  predstave. 
Svatko  može  izkusiti  sam  na  sebi,  kad  je  umoran 
ili  star,  kako  težko  onda  shvaća.  Ili  zar  nam 
nadalje  izkustvo  ne  potvrdjuje,  da  su  tupoglavi 
u  vjekovitu  driemanju.  Odgovara  li  mozag  i 
najmanjim  utiskom,  onda  se  može  i  u  duši 
jaka  i  točna  predstava  razviti,  a  ovakov  čovjek 
onda  točno  shvaća.  Ako  li  je  organizacija  mozga 
u  čovjeka  takova,  da  mozag  ne  može  brzo 
iz  jednoga  stanja  u  drugo  prelaziti,  tad  dotični 
čovjek  nije  kadar  različitih  misli  brzo  jednu 
za  drugom  shvaćati,  ne  može  brze  promjene 
pojava  sliediti,  niti  shvatiti.  Usuprot  kako  se 
brzo  kod  onoga  čovjeka,  kod  kojega  mozag 
lahko  iz  jednoga  stanja  u  drugo  prelazi,  pred¬ 
stave  razvijaju,  kako  lahko  ih  on  u  skupnosti 
shvaća.  Tako  je  morao,  na  primjer,  mozag  u 
Caesara  ustrojen  biti,  jer  je  on  mogao  više 
pisarom  u  isti  čas  diktovati.  Pjesnike  i  u  obće 
veleume  nadarila  je  narav  ovakovim  mozgom, 
jer  i  oni  lahko  u  isti  čas  čitavu  povorku  pred¬ 
stava  svojim  umom  prelete. 

Kakvoća  mozga  može  se  časovito  organičnimi 
uplivi  pomieniti,  jerbo  mozag  visi  o  vegetativnom 
živčevlju.  Svaka  promjena  u  hrani,  obticaju 
krvi  i  respiraciji  mora  dakle  i  u  cerebralnom 
životu  promjene  pzročiti.  Tudjer  valja  nam 
pamtiti : 

1.  Sve,  što  cerebralno  činjenje  snizuje,  a 
ritam  mu  zaustavlja,  snizuje  takodjer  duševno 
činjenje  a  ritam  mu  prieči. 

2.  Sve,  što  cerebralno  činjenje  povisuje,  a 
ritam  mu  pospješuje,  uzvisuje  takodjer  dje¬ 
latnost  duševnu  a  ritam  mu  pospješuje. 

Pomenuta  pravila  potvrdjuje  nam  praktični 
život,  kao  na  primjer  u  djetinjskoj  dobi,  gdje 
narav  razvija  organizam  i  za  dobe  oporave  bo- 
lestnikove. 

Potakne  li  moja  razpravica  kojega  od  Vaših 
štovanih  čitalaca  na  premišlavanje  ob  ovom 
vele  liepom  i  zanimivom  predmetu  ili  razjasni 


li  komu  ovaj  ili  onaj  duševni  pojav,  tad  sam 
podpuno  postigao  svoju  svrhu. 

Đr.  Križan. 


Oporuka  posljednjega  Držislavovića. 

Za  potomaka  kralja  Držislava  procvate 
hrvatska  zemlja;  na  najveći  stepen  moći  i  slave 
podiže  ju  Krešimir  IV.  Veliki.  — 

Liepo  se  ga  poviest  sjeća,  kada  zanj  veli, 
da  je  prezaslužan  toli  za  svoju  kraljevinu  koli 
za  crkvu;  crkvu  da  je  mnogimi  zadušbinami 
obogatio,  a  kraljevinu  „po  kopnu  i  po  moru" 
na  daleko  razširio.  Jedna  ga  samo  briga  ki¬ 
dala,  što  mije  od  srca  poroda  imao.  Nebje 
druge,  nego  da  sinovca  svoga  Stjepana  posini, 
te  tako  narodu  glavara  ostavi.  Postade  Stjepan 
vojvodom  hrvatske  zemlje,  baštinikom  svoga 
strica,  te  božjom  milosti  »budućim  nasljednikom 
hrvatskoga  priestola."  — 

Mirno  je  Krešimir  usnuo,  znajući  zemlju 
sretnu  pod  žezlom  kralja  iz  roda  svoga.  Nu 
jedva  da  je  preminuo,  eto  bune  i  graje  proti 
novomu  kralju. 

Boljar  Slavić  dočepao  se  krune,  a  Stjepan, 
zakoniti  kralj,  ode  u  zabit,  nebi  li  svietu  zamro 
te  nepravdu  zaboravio.  Gorko  raztužene  duše 
dane  boravio,  dok  ga  i  tjelesna  nemoć  nepre- 
vlada.  — 

Slavića  stiže  bič  osvete.  Kako  došao,  tako  je 
i  prošao:  za  dvie  godine  nestalo  mu  traga. 
Hrvatski  priestol  bijaše  prazan,  ali  nesretni 
Stjepan  nemogaše  ga  zasjesti.  Bijaše  se  svieta 
već  odrekao,  jer  ga  uz  ljutu  duševnu  tugu  nad¬ 
jačala  tjelesna  bol.  — 

Hrvatska  se  gospoda  na  sabor  skupila,  čine 
vieće,  te  izabiru  Svinimira,  hrvatskoga  bana, 
za  svoga  kralja.  — 

Bijaše  to  g.  1076.  netom  poslie  krunitbe 
Svinimira.  Stjepan,  posljednji  ogranak  stare  hr¬ 
vatske  loze,  traži  pokoj  sried  zidina  hladnoga 
samostana.  — 

U  Spljetu,  u  manastiru  sv.  Stjepana,  svo¬ 
jega  imenjaka,  se  nastanio,  te  dozivlje  kralja 
gospodara  Svinimira,  kraljicu  Liepu  i  kraljeva 
sina  Radovana.  Nadošao  kralj  s  dvorom,  biskupi 
i  župani,  a  Stjepan  čini  oporuku: 

„Eto  meu,  uze  on,  „njekadašnjega  svjetloga 
vojvode  Hrvata,  eto  me  od  težke  boli  smrv¬ 
ljena!  Pitao  sam  častne  duhovnike  kraljevstva 
hrvatskoga,  nebi  li  me  od  grdnijih  rana  duše 
moje  izliečili?  I  na  svjet  njihov  svratio  sam 
se  pod  krov  ovoga  manastira. u 

„Svečano  se  zato  odričem  naslova  „vojvode4* 
i  svijuh  časti  svojih,  zatim  prava  na  kraljevski 
priestol.  Odričem  se  svemu  svietu  i  slavi  nje¬ 
govoj.  Tražim  si  samo  vječno  spokojište,  nebi 
li  mi  jednom  za  viek  odlanulo.  Zaklinjem  Vas 
zato  sve,  izhodite  mi  molitvom  svojom  u  Boga 
proštenje  grieha  mojih."  — 

Činio  zatim  zadušbine;  manastiru,  u  kojem 
se  nastanio,  poklonio  na  uzdarje  njekolikn 
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Nekoje  misli  Paskalove. 


zemljišta.  Sve  darovnice  potvrdi  sam  kralj 
Svinimir. 

Još  jednom  bijaše  mu  medjutim  sudjeno 
u  sviet  koračiti.  Godine  naime  1087  umre  Svi¬ 
nimir,  te  sada  navale  njekoji  župani  i  biskupi 
na  Stjepana,  da  se  krune  lati.  Nu  u  njega  ne- 
bijaše  snažne  ruke,  k  tomu  legne  već  za  dvie 
godine  u  grob.  — 

Tako  utrnu  posljednji  tračak  loze  Držisla- 
vovića.  s  njim  i  samostalnost  hrvatskoga  na¬ 
roda.  — 

Kletva,  koju  ljetopisac  hrvatski  XII.  vieka 
Svinimira  izreći  čini,  kano  da  se  iz  punila,  jer 
Hrvati  više  „gospodina  od  svoga  jezika0  imali 
nisu.  — 

V.  Klaić. 


Nekoje  misli  Pascalove. 

Preveo  ih  St — vit. 

1 .  Eazmotri  čovječe  svu  narav  u  svojem  viso¬ 
kom  i  savršenom  veličanstvu,  odvrati  oči  od 
predmeta,  koji  su  oko  tebe,  pogledaj  tu  sjajni 
luč,  kao  svetiljku  stavljenu,  da  razsvjetljuje 
sviet,  utvori  si  zemlju  kao  sitnu  piknju  u  pri¬ 
spodobi  s  golemim  prostorom,  što  ga  ta  zviezda 
obilazi,  a  osupni  se  s  toga,  što  je  taj  golem 
prostor  samo  jako  neznatna  piknja  u  spodobi  s 
onim,  što  ga  druge  svemirom  tekuće  zviezde 
zauzimlju.  A1  ako  nam  se  tu  pogled  i  ustavlja, 
mašta  može  još  dalje,  te  će  ona  utvarajuć  si 
prije  iznemoći,  nego  li  obići  svu  prirodu.  Sav  taj 
vidivi  sviet  je  nezamjetljiv  potez  u  širokom 
naručju  prirode.  Nijedna  misao  nemože  tomu 
blizu.  Zalud  mi  nadimamo  naše  misli  iznad 
prostora  utvorivih,  mi  samo  atome  radjamo. 
Okrug  je  to  neizmjeran,  komu  je  središte  svud, 
a  obseg  nigdje.  To  je  ta  najosjetljivija  biljega 
svemoći  božje,  što  nam  se  mašta  u  toj  misli 
gubi. 

Pa  zatim,  svrnuv  se  u  se,  čovječe,  promisli 
što  si  prama  ostalomu  svietu. 

Što  je  čovjek  u  neizmjernosti  ?  A1  da  mu 
se  još  drugo  takodjer  divno  čudo  predoči,  nek 
potraži  od  svih  stvari,  što  ih  znade,  najsit¬ 
niju.  U  sitnu  tielu  moljca  naći  će  on  neprispo¬ 
dobivo  malih  česti,  noge  sa  sglavci,  u  noguh 
žile,  u  žilah  krvi,  u  krvi  mokrine,  u  mokrini 
kapljica,  u  kapljicah  sape;  dieleć  te  krajne 
stvari  izdati  ga  će  i  sile  pri  pojimanju  njihovu. 
Taj  posljednji  predmet,  do  koga  je  dospio,  budi 
i  nam  predmetom  govora,  premda  će  on  možda 
pomisliti,  da  je  to  skrajna  malenkost  prirode. 
Ja  ću  mu  i  u  tom  pokazat  bezdno.  Odkrit  ću  mu 
u  obsegu  toga  smanjenoga  atoma  nesamo  vidiv 
sviet,  već  i  neizmjernost,  koju  si  o  prirodi  umiš¬ 
ljamo.  Vidjet  će  tu  nebrojene  svietove,  kojih 
svaki  ima  svoje  nebo,  zviezde  i  zemlju  u  istom 
razmjeru  kao  i  vidiv  sviet,  a  na  toj  zemlji 
živinica  i  najposlje  moljaca,  u  kojih  ima  sve 
što  i  u  prvih ;  pa  nahodeć  to  isto  još  i  u  dru¬ 
gih  bez  kraja  i  konca,  nek  se  izgubi  u  čudesih 


toli  divnih  svojom  malenkošću  koliko  su  druga 
svojom  ogromnošću.  Jer  tko  da  se  nećudi  istomu 
našemu  tielu,  koje  je  malo  prije  nezamjetljivo 
bilo  u  svietu,  nezamjetljivo  u  naručju  svega, 
a  sad  je  silesija,  čitav  sviet,  ili  bolje  jedna 
cjelina  u  prispodobi  s  ništošću,  do  koje  nam 
se  neda  doći. 

Tko  se  tako  bude  promatrao,  sgrozit  će  se 
nad  samim  sobom,  te  videć  se  držana  u  tvari 
od  prirode  mu  danoj,  izmed  dva  bezdna,  neiz¬ 
mjernosti  i  ništosti,  trest  će  se  gledaj  uć  ta 
čudesa,  te  držim  da  će,  pošto  mu  se  znalićnost 
u  divljenje  obrati,  radje  mučke  promatrati  nego 
smjelo  iztraživati. 

Jer  najposlje  što  je  čovjek  u  prirodi?  Jedno 
ništo  u  prispodobi  s  neizmjernošću,  a  cielost  u 
prispodobi  s  ništošću,  srednjak  neki  izmed  ništa 
i  svega.  Sasvim  nesposoban  da  pojmi  te  skraj- 
nosti,  svršetak  i  početak  stvari  njemu  su  ne- 
dosižnom  tajnom  sakriveni;  jednako  nedorasto 
dokučit  ništo,  odkud  je  postao,  i  neizmjernost, 
koja  ga  je  progutala.  Što  će  dakle  pričeti,  ako 
ne  promatrati  neku  prividnu  sredinu  stvari, 
nenadajuć  se  nikad  doznati  im  početak  ni  svr¬ 
šetak.  Sve  su  stvari  iz  ništa  postale  te  k  bez- 
krajnosti  teže.  A  tko  će  te  čudne  pute  putovati  ? 
Samo  početnik  tih  čudesa  pojmi  ih  i  nitko 
drugi. 

Ljudi  nerazmatrajuć  te  neizmjernosti  dali 
su  se  smjelo  na  izpitivanje  prirode,  kao  da  se 
oni  s  ujom  mjeriti  mogu.  —  Neobično  je  zaista, 
da  su  htjeli  počela  stvari  dokučiti  i  tim  do 
znanja  svoga  doći,  smionošću  tako  bezkrajnom 
kao  što  im  je  i  predmet.  Jer  je  izvjestno,  da 
čovjek  toga  namislit  nemože  bez  smionosti  ili 
moći  neograničene,  kao  što  je  i  priroda. 

Poznajemo  dakle  naše  sposobnosti,  mi  smo 
nešto  a  nismo  sve.  Ono  nešto  što  bistva  imamo, 
neda  nam  doznati  prva  počela,  koja  iz  ništa 
postaju,  a  naš  ograničen  bitak  neda  bezkraj- 
nosti  pregledati.  —  Naš  razum  zauzimlje  u  redu 
razumnih  bića  ono  mjesto,  koje  i  tielo  naše  u 
prostoru  prirode.  —  Ograničeni  svakojako,  sre¬ 
dina  izmed  dvajuh  skrajnosti  nahodi  se  u  svih 
mislih  naših.  Naša  ćutila  ništa  skrajnoga  ne- 
zamjećuju.  Prejak  glas  nas  zagluhuje,  prejaka 
svjetlost  zasjenjuje,  prevelika  daljina  i  blizina 
smeta  oku,  prevelika  duljina  i  kratkoća  razgo¬ 
vor  zamršuje,  odveć  istine  nas  prestrašuje ;  znam 
ih  koji  nepojme  da  od  0  odbivši  4  ostaje  0. 
Prva  načela  su  nam  preveć  jasna.  Prevelika 
slast  nam  je  dosadna,  preveliko  suglasje  u 
glasbi  mrzko  nam  je,  previše  dobročinstva  draži 
nas,  mi  smo  rad  da  možemo  dug  namiriti ;  do¬ 
bročinstva  su  dotle  draga,  dok  znamo,  da  ih 
naplatit  možemo,  a  kad  ih  je  premnogo,  mjesto 
zahvalnosti  mržnju  vraćamo. 

Mi  neosjećamo  ni  skrajne  topline  ni  skrajne 
studeni.  Pretjerana  svojstva  neprijatna  su  nam 
i  neosjetljiva,  mi  ih  neosjećamo  nego  trpimo. 
Odveć  mladosti  i  odveć  starosti  smetaju  duhu, 
štogod  je  preveć,  malo  nas  podučava.  Skrajne 
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stvari  sa  za  nas  kao  da  ih  i  nije  u  prispodobi 
s  njimi,  one  nam  izmiču  ili  mi  njim. 

To  je  naše  pravo  stanje.  Usljed  tog  niti 
smo  sposobni  izvjestno  što  znati  niti  ništa  ne- 
znati.  Mi  plovimo  po  ogromnom  središtu,  uviek 
neizvjestni  i  nestalni,  odbijani  smo  od  jednoga 
kraja  na  drugi.  Na  kom  god  se  kraju  ustavit 
i  ućvrstit  mislimo,  on  se  zaniše  i  ostavi  nas, 
podjemo  li  za  njim ,  on  nam  izmiče ,  osklizuje 
i  viekom  bježi.  Nam  za  volju  ništa  se  neu- 
stavlja.  To  nam  je  stanje  prirodjeno,  a  ipak 
našemu  nagnuću  najprotivnije ,  mi  gorimo  od 
želje,  da  nadjemo  gdjegod  čvrsto  mjesto  i  stalan 
temelj,  i  tu  podignemo  zgradu,  koja  će  do  ne- 
izmjernosti  dopirati ;  al  nam  se  sav  temelj  lomi 
i  zemlja  do  bezdna  otvara. 

2.  Ja  mogu  pojmiti  čovjeka  bez  ruku,  nogu 
i  glave,  jer  nas  samo  izkustvo  uči,  da  je  glava 
nuždnija  nego  noge.  Al  nemogu  pojmiti  čovjeka 
bez  misli:  to  bi  bio  kamen  ili  živina. 

3.  Veličina  čovjeka  s  toga  je  velika,  što  on 
pozna  jade  svoje.  Stablo  ih  nepozna.  Jadan  si, 


kad  se  neosjećaš  jadnim,  a  kad  se  znaš,  da  si 
jadan,  to  će  reći,  da  si  velik.  Svi  naši  jadi 
dokazuju  nam  veličinu,  jer  su  to  jadi  jednoga 
velikaša,  jadi  jednoga  razkralja. 

4.  Veličina  čovjeka  tako  je  očita,  da  se  ona 
iztiče  čak  u  njegovu  jadu.  Jer  ono,  što  je  na¬ 
ravno  u  živine,  imenujemo  u  čovjeku  jadom,  te 
tim  priznajemo,  da  mu  je  narav,  koja  je  danas 
slična  živinskoj,  lišena  bolje  naravi,  koju  je 
negda  imao.  —  Jer  tko  je  s  toga  nesretan, 
što  nije  kralj,  ako  ne  razkralj?  Zar  je  Pavao 
Emilij  nesretan  što  nije  više  konzul  ?  Baš  pro¬ 
tivno,  vas  sviet  znade,  da  je  sretan,  što  je  već 
bio  konzulom,  jer  je  to  uvjet,  da  nebude  kon¬ 
zulom  do  vieka.  Al  za  Perzijance  znamo,  da  su 
jako  nesretni,  što  nisu  kraljevi,  jer  je  tamo 
obično,  da  kraljevi  za  uviek  budu,  te  je  čudo, 
ako  ga  neuraore  Tko  je  zato  nesretan,  što  ima 
jedna  usta?  A  tko  nije  opet  nesretan,  ako  ima 
samo  jedno  oko?  Nitko  se  nigda  potužio  nije, 
što  neima  tri  oka,  al  neutješiv  je,  tko  neiraa 
nijednoga. 
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Jugoslavenska  akademija .  Danas  u  sobotu  dne 
25.  veljače  u  5  sati  imade  filologičko-historički 
razred  jugoslavenske  akademije  znanosti  i  umjetnosti 
javnu  sjednicu,  u  kojoj  će  pravi  član  dr.  Franjo 
Bački  čitati  razpravu  o  tom:  kada  i  kakose 
hrvatskakneževinapreobraziukralje- 
vinu. 

Nafbdno  kazalište .  Zagrebački  dnevnici  javljaju, 
da  su  svim  članovom  nar.  kazališta  odkazani  ugovori, 
koje  je  s  njimi  učinio  ravnatelj  Zajc.  Kazlog  da  je 
tomu  odkazu  nepovoljno  financijalno  stanje ;  jer  da 
bi  se  uz  sadašnje  pjevačko  i  predstavljačko  osoblje, 
kojega  mjesečne  plaće  iznose  gotovo  3000  for.,  go¬ 
dišnja  podpora  od  24.000  for.  potrošila  već  u  prvoj 
polovici  ove  godine.  Odlučeno  je  dakle  na 
nadležnom  mjestu  pustiti  operu  i  gojiti 
samo  drama  tičnu  struku ,  zakoju  je  sa¬ 
bor  rečene  24.000  for.  i  dozvolio.  —  Koliko  rieči, 
toliko  nespretnosti  i  protuslovlja.  Eazglobit  ćemo 
ih  drugi  put ;  za  sada  javljamo  samo  to ,  da  se  ova 
najnovija  naredba  po  svuda  smatra  smrtnim  nar.  ka¬ 
zalištu  namienj onim  udarcem.  Jedne  ovdašnje  novine 
vele  o  nar.  operi  :  „Dass  man  aber  erst  heute  zu  der 
Erkenntniss  gelangt,  mit  der  Oper  viel  kostbare 
Zeit  und  manchen  sauer  erworbenen  Gulden  vergeu- 
det  zu  haben,  kommt  wieder  nur  auf  Bechnung  von 
gewissen  Kreisen,  denendas  Praktische  und  dasAus- 
fuhrbare  als  das  einzig  Unmčgliche  crscheint,  und 
die  sichstets  in  i  doalen  Kunsttraumen 
von  nationalerErhabenheit  bewegen." 
Bazumijemo  podpunoma ! 

G.  Armin  Šrabec,  profesor  na  zagrebačkoj  gim¬ 
naziji,  imenovan  je  savjetnikom  ravnateljstva  kod 
zagrebačkoga  glasbenoga  zavoda. 


Ahksandro  NikolaeviČ  Sierov}  slavni  ruski 
skladatelj  opera  i  glasbeni  kritik  u  Petrogradu, 
umro  je  dne  20  siećnja  o.  g.  tek  u  50  godini  svo¬ 
jega  života.  Sierov  je  pozornost  umjetničkoga  svieta 
na  se  obratio  operom  „Judita",  koja  je  god.  18G3 
u  Petrogradu  veliku  senzaciju  probudila.  On  se  od 
mladosti  marljivo  bavio  teorijom  glasbe ;  kašnje  se 
njega  najviše  dojimaše  slavni  ruski  umjetnik  M.  I. 
Glinka,  skladatelj  narodne  ruske  opere  „Zizn  za 
carja"  ;  ali  na  Sierova  djelovahu  takodjer  Fr.  List  i 
Eieh.Wagner,  s  kojimi  je  on  stupio  u  uzke  prijatelj¬ 
ske  sveze.  Sierov  je  imao  kano  kritik  ljuta  uEusiji  boja, 
jer  se  on  svojom  oštroumnošću  i  genialnošću  uzprotivio 
svakdanj oj  šabloni  i  kojekakvim  umjetničkim  pred- 
sudam.  Kašnje  okanio  se  kritike,  te  se  podao  na 
skladanje  ;  on  je  sam  sastavio  si  libretto  za  rečenu 
operu  Judita.  Druga  njegova  opera  „Bognjeda" 
tolikim  je  u  Petrogradu  primljena  oduševljenjem, 
da  mu  je  car  ruski  odmah  podielio  2000  rubalja 
lfe  dar  i  doživotnu  penziju.  Sastavio  je  dalje  operu 
„Taras  Bulba",  za  tim  „Ne  tak  živi  kak  hotečaja" 
po  librettu  Ostrovskoga  itd.  Posljednje  mu  djelo 
bijaše  „Vražja  sila",  opera  u  pet  čina,  od  kojih  su 
prva  četiri  posvema  gotova,  peti  je  ostao  neorkestro- 
van ;  ali  taj  je  ostatak  sam  pokojnik  povjerio  svojemu 
prijatelju,  skladatelju  Nikolaju  Teopemptoviču  Solo- 
vjevu ;  pa  je  i  regisseura  ruske  opere  u  Petrogradu 
G.  P.  Koudratjeva  o  svem  obaviestio  za  izvedenje 
opere.  Buski  listovi  pišu,  da  će  se  ovo  pokojnikovo 
djelo  davati  oko  uskrsa.  0  glasbenu  slogu  Sierov- 
ljevu  vele,  da  je  on  slučio  Glinkin  slovjenski  duh 
s  novonjemačkim  opernim  slogom  Bicharda  Vagnera. 
—  Kako  je  pod  vješ;  im  ravnanjeih  umjetnika  g.  Iv.  pl. 
Zajca  upravo  sada  učinjen  početak  hrvatskoj  operi, 
nebi  li  se  i  mi  kašnje  nasladjivali  kojom  operom 
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ruskom,  poimence  Sierovljevom  ?  U  umjetnosti  imala 
bi  zavladati  takodjer  slovjenska  uzajamnost,  kano 
što  je  zavladala  u  književnosti ;  te  kao  što  je  uzajejn- 
nost  ovdje  urodila  plodom  neobičnim,  tako  će  ja¬ 
mačno  i  u  umjetnosti. 

„Slavjanski  blagotvoriteljni  odbor “  u  Moskvi 
držao  je  godišnju  skupštinu  dne  17/29  siečnja  o.  g. 
pod  predsjedničtvom  prof.  M.  P.  Pogodina  i  u  prisut¬ 
nosti  52  članova.  Iz  izvješća,  koje  pročita  odborov 
tajnik  prof.  Nil.  Popov  doznajemo,  da  je  prihod 
prošle  godine  iznosio  10.720  rub.  72  kop.  Odbor  je 
uzdržavao  23  djaka  na  moskovskih  ući lištih,  kano  12 
na  sveučilištu ,  na  konservatoriju  1 ,  u  akademiji 
umjetnosti  1,  na  politehnici  2  itd.  Pitomci  su  iz  ju- 
goslovjenskih  zemalja.  U  drugoj  polovici  prošle  go¬ 
dine  sastavljen  je  takodjer  gospojinski  nuzodbor,  koj 
im  ade  već  70  članova,  a  svrha  je  gospođjam  brinuti 
se  ob  odgojeuju  slovjenskih  djevojaka  iz  turskih  ze¬ 
malja.  U  istoj  skupštini  čitani  su  takodjer  izvještaji 
drugih  odbora  u  Rusiji,  naime  petrogradskoga, 
kievskoga  i  odeskoga.  Iz  ovih  izvještaja  vriedno  je 
priobćiti :  da  jeukievskihučilištih  uzdržavano  troš¬ 
kom  odbora  37  slovjenskih  učenika  i  učenica,  sve  iz 
slovjenskoga  juga,  a  medju  njimi  11  Bugarkinja  i 
7  Srbkinja.  Iz  odeskoga  izvještaja  doznajemo,  da  je 
slovjenska  bibliotheka  u  Odesi,  o  kojoj  javismo  ne¬ 
davno,  osnovana  potaknućem  našega  zemljaka  prof. 
dra.  V.  Bogišića,  koj  je  imenovan  knjižničarom.  Ova 
je  knjižnica  uredjena  po  osnovi,  koju  jesamBogišić 
izradio.  —  Ovom  prilikom  obraćamo  pozornost  onih 
mladića,  koji  bi  imali  volju  polaziti  u  Moskvi  ili  Pe- 
trogradu  sveučilište,  tehniku,  akademiju  umjetnosti 
ili  konservatorij,  da  uepropuste  sgode,  koju  jim  pru¬ 
žaju  tamošnji  slavjanski  blagotvoriteljni  odbori. 

„ Crnogorac ,a  list  za  politiku  i  književnost , 
izlazi  na  Cetinju  od  30  januara  (11.  veljače)  o.  g. 
jedan  put  na  tjedan.  Vlastnik  je  listu  poznati  pje¬ 
snik  Jovan  Sundečić  a  urednik  mu  Simo  Popović. 
Ciena  mu  je  za  nas  6  for.  na  godinu.  Sudeć  po  prva 
dva  broja,  koja  su  nam  došla  u  ruko,  list  će  biti 
dobar ;  te  ga  preporučamo  tim  više,  što  je  ovo  prvi 
list,  koj  izlazi  u  junačkoj  Crnoj  gori,  pa  već  za  to 
zaslužuje  podporu  cieloga  slovjenskoga  juga.  Ove 
prilike  nemožemo  propustiti  da  nespomenemo,  kako 
so  sa^anji  svietli  knez  crnogorski  Nikola  svojski 
brini  okO  pučke  nastave  i  kako  ova  liepo  napreduje 
u  onoj  kršnoj  državici.  Na  Cetinju  je  ustrojeno  sjeme¬ 
nište  poput  onih  u  Rusiji ;  imade  u  njem  20  vladi¬ 
nih  i  14  na  svoj  trošak  učećih  se  pitomaca.  Na  Ceti¬ 
nju  imade  četverorazredna  mužka  učiona  sa  200  dje¬ 
čaka  i  ženska  pod  ravnanjem  gospodje  Pančevićke. 
Imade  već  36  pučkih  učiona  u  raznih  selih  Crne 
gore.  Tako  prodire  nauka  i  u  one  klisure  crnogorske, 
a  ona  je  najkraći  put  zaoslobodjenje  jugoslovjenskih 
zemalja  turskih.  Smijemo  nagovještati,  da  kneza 
podupire  u  tom  spasonosnom  djelu  njegov  tajnik, 
vrstni  pjesnik  i  rodoljub  Jovan  Sundečić. 

„ Jugoslavenska  zviezdau ,  listzapolitiku 
i  uzajamne  odnošaje  južnih  Slavena 
izlazit  će  od  29.  o.  m.  u  Beogradu  svake  sriede  i 
nedelje  ua  cielom  tabaku,  a  ciena  mu  u  nas  12  for. 


na  godinu.  U  politici  zastupat  će  taj  list  program 
ljubljanski ;  a  da  i  pismom  zasvjedoči  svoju  težnju, 
ujedinjenje  uhime  južnoga  Slavenstva,  tiskat  će  se 
ćirilicom  i  latinicom,  kako  tko  napiše. 

U  Biogradu  poče  izlaziti  „t r  govačk i  glas¬ 
ni  k“,  list  za  trgovinu  i  promet. 

„ Kugina  kuća«.  wNaz.tf  priobćuje  u  14.  broju 
t.  god.  u  podlistku  talijanski  prievod  pjesme  „kugina 
kuća."  Ova  pjesma  naštampana  je  u  „Viencu*  prve 
godine  t.  j.  1869.,  spjevao  ju  je  g.  August  Senoa. 
Čudno  je,  da  prevodilac  Ivan  Nikolić  nigdje  ne- 
spominje,  da  je  ovo  zbilja  prievod  iz  hrvatskoga 
originala. 

Razpis  natječaja .  Kake  je  poznati  rodoljub,  vla¬ 
dika  djak.  g.  J.  Štrosmajer,  srpskom  učenom  društvo 
poslao  dar  od  100  duk.  ces.  na  prosvetne  celji,  to  je 
ovo  društvo,  na  glavnome  skupu  svome  od  20  marta 
1869  god.  i  po  tom,  kako  se  na  raspis  od  te  godine 
niko  javio  nije,  na  novo  na  skupu  od  24.  j&nnan 
ove  1871  god.  odlučilo,  da  se  ti  novci  izdadu  za 
kakvo  književno  delo,  u  kome  bi  se  raspravilo  ovo : 

1.  Kakvo  je,  prema  danas  poznatim  istorijskim 
izvorima,  bilo  stanje  politično  i  društveno  u  Srba  i 
Hrvata  neposredno  pre  onoga  vremena  a  i  u  samo 
ono  vreme,  kad  počeše  njihovi  sudari  s  Turcima;  tu 
bi  se  po  iipence  imalo  u  kratko  opisati,  koliko  je  po 
današnjim  izvorima  i  istoričkim  podacima  moguće 
ovo :  a)  stauje  i  ustrojstvo  crkveno ;  b)  ustav  i  stroj 
državui  i  političko-administrativno  uredjenje  ze¬ 
maljsko  ;  c)  zakonodavstvo  i  pravosudje  ;  d)  društveni 
i  ekonomni  narodni  život  po  svojim  raznim  granama, 
dakle :  je  li  i  kako  je  narod  bio  podeljen  po  stale¬ 
žima,  redovima  itd.  i  kako  ovi  stojahu  medju  sobom ; 
gradovi  jgpela ;  porodica,  zadruga  i  opština ;  stanje 
zemljoradnje,  rudarstva  i  trgovine;  karakteristični 
običaji  naravi  narodne  i  književno  prosvetno  stanje 
u  opate  uzevši  ovamo  i  umetnost.  Na  'osnovu  svega 
ovoga  da  se  dalje  temeljito  izvede 

2.  kakav  je  prosvetno-istorički  značaj  borbe 
Srba  i  Hrvata  protiv  Turaka  uzevši  u  obzir  već  opi¬ 
sano  prosvetno  i  društveno  stanje  tih  naroda  i  on¬ 
dašnje  prilike  na  zapadu  evropskom. 

Delo  ovo  valja  da  bude  veliko  najmanje  10  tabaka, 
da  se  pošlje  ua  adres  „Srpskom  učenom  društvu*  u 
Beogradu,  u  zapečaćenom  zavoju,  kakvom  poslo¬ 
vicom  obeleženom,  koja  će  se  poslovica  naznačiti  i 
na  zapečaćenom  pismu,  u  kom  e  valja  da  bude  napi¬ 
sano  ime  piščevo  s  ćelom  adre  som  njegovom. 

Delo  će  pregledati  odsek  istorićki  i  državnički 
srpskoga  učenog  društva,  i  on  će  dosuditi  nagradu, 
a  piscu  ostaje  pravo  svojine  na  delo,  samo  valja  da 
ga  najdalje  za  godinu  dana  štampa.  Ako  li  bi  pisac 
ustupio  društvu  da  ono  njegovo  delo  naštampa,  daća 
mu  se  u  naknadu  sto  komada  knjiga. 

Rok  pošiljanjudela  ostavlja  se  do  kraja  novembri 
1871-ve  godine. 

U  Beogradu  3  februara  1871. 

Predsednik 

Sekretar,  Srpskog  učenog  društva,. 

Stojan  Novakovi ć.  Dr.  J.  Šafarik. 
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Majci. 

Spjevao  P.  P, 


Lik  tvoj  mili,  majčice  moja, 

Nad  prošlim  mi  pomalja  se  viekom, 
Ko  puu  mjesec  ,nad  noćnim  vidjekom 
Svršena  boja. 

I  u  blagu  tu  mjesečinu, 

U  okrilje  utječem  se  tvoje, 

Kada  godjer  bježim  tuge  koje 

Sadanju  tminu. 

I  počinem  pri  tebi,  panem 
Na  krilo  ti  glavom  i  zabušim 
Lice  si  unj,  stisnem  se  i  skrušim: 

Diete  postanem. 

A  ti  ko  što  nekada  rabiš: 

Šuškajući  po  glavi  mi  liepo, 

Čelo  gladeć,  ljubeć  oko  sliepo 

San  mi  dovabiš. 

A  sanak  blag,  gladku  ko  svilu 
Da  razvija  tihano  i  lako, 

Nemilje  mi  porazmrsi  svako 

Tvome  na  krilu. 

Pa  kako  te  da  nežalim  oj ! 

Kako  da  te  nezavidim  sjeni, 

Kad  si  jošte  i  sad,  u  spomeni, 

Zaštit  mili  moj. 

Majko!  mnoge  godine  slomi, 
Nagomila  već  na  grob  ti  vrieme, 

Ali  jošte  neuduši  tieme 

Bol  za  tobom  mi. 


Sveudilj  još  ona  —  bijući 
Bilom  srdca  —  zadaje  mi  rane, 

Ter  prestat  će  samo  kad  prestane 
Srdce  mi  tući. 

Sveudilj  još  ona  obliće 

Grob  ti,  kuca  po  njemu  i  grebe, 

Nebi-r,  majko,  probudila  tebe 

S  nova  u  žiće. 

Da  to  može!  lik  da  ti  mio 
Opet  vidim,  da  se  unj  zadubim, 

Oj  da  te  se  nagrlim,  naljubim 

Sretan  bi  bio! 

I  srećom  si  smućen,  poražen 
Riečce  možda  prosborio  nebi, 

Što  da  kažem  kazao  bi  tebi 

Muk  mi  preblažen. 

Ali  kad  to  biti  nemore 
Dok  nas  diele  različiti  svieti, 

Daj  mi  barem  vili  se  popeti 

D6  tebe  gore. 

Neka  ona  kaže  ti  pojem, 

Koli  mila  i  sad  još  i  draga, 

Mila  draga  iznad  svega  blaga 

Sinu  si  svojem. 

Budi  i  ti  njemu  za  uvar 
Kano  dosad  u  svemu  i  svudi, 

Bdij  i  vodi  ...  oj  nadalje  budi 

Angjel  mu  čuvar! 


A  zemaljskom  putu  na  svome 
Kada  klone  umoren  ti  sinak, 

Prvi  daj  mu  za  grobom  počinak 

Krilu  na  tvome! 
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MilutiDov :  Bjegunica  Draga 


Bjegunica  Draga. 

(Sgoda  iz  krajiškoga  života.) 
Pripovieda  Mtlutinov. 


VII. 

Dok  je  čovjek  zdrav,  sve  mu  se  mili,  sve 
mu  godi,  svaki  mu  r&d  ide  od  ruke.  Zadje  li  u 
zelen,  veselo  mu  Otko  tone  u  krasoti  bujne  pri¬ 
rode  a  srdce  sve  jekti  u  grudi  s  miloćuti.  Za- 
makne  li  u  sviet,  sve  ga  se  hvata,  sve  dojimlje 
s  dobre  ruke,  mili  mu  se  život  i  dobar  običaj. 
Danji  posao  lahko  smaže,  svaki  trud  rado  pod¬ 
nosi  i  prenosi:  što  veći  napor,  to  sladji  odmor. 
Ponese  li  umom  po  nauci,  uzvitla  se  jedra 
misao  mišljenika  duha  i  smiono  razmiče  oblake, 
uhodi  nebu  tajne,  mjeri  bezmjerni  svemir,  broji 
bezbrojne  viekove  —  i  nemareć  za  ilovo  leglo 
samrtnoga  tiela.  Zdrav  na  tielu,  čio  na  duši: 
srećna  li  spoja  u  božjega  stvora.  Ali  druga  na¬ 
staje,  kad  se  obatali  zlatno  zdravlje,  poremeti 
sklad  ljudskomu  biću.  Sve  slasti  ovoga  svieta 
budu  pustom  sjenom,  bolnik  se  odbije  od  sva¬ 
koga  rada,  odnemari  i  najmiliji  zabavak  i  svi- 
čaj,  sav  se  smrvi,  na  malo  dodje  i  onako  se 
malen  osuhlom  mišlju  brlja  u  prašini  ilovače, 
iz  koje  mu  je  krhka  put  i  potekla.  Brzo  klone 
tielo,  potmuri  se  duša,  ali  srdce,  ljudsko  srdce, 
ono  svoje  želje,  svoga  raja  ako  ge  je  našlo, 
nezapreta  dokle  nepukne.  I  što  većma  priteže 
bolestnika  nezdravlje,  to  življe  se  otimlje  srdce 
za  svojim  nebom,  to  većma  strepi  i  zebe,  što 
li  će  mu  biti  od  dragoga  njegovanja. 

Tako  je  evo  i  našu  Dragu  shrvala  bola ;  već 
četrti  dan  muku  muči,  da  joj  se  mati  od  ža¬ 
losti  nezna  razabrati :  ni  hladne  vode  u  se  ne- 
uzimlje,  ni  za  što  nepita,  ni  o  čem  se  neu- 
stavlja,  logom  leži  i  težko  boluje.  Pod  debelim 
znojem  požućelo  joj  lice,  do  neki  dan  puno  i 
rumeno,  kd  jedrika  rumena  jabuka,  usahnule 
na  njem  jagodice,  što  su  do  nedavna  sladjahne 
i  ljubke  cvate  u  bujale,  a  očice  —  žarki  sie- 
vak  nebesnice  zviezde  —  utonule  u  glavu,  ne- 
mož?  ih  se  pravo  vidom  dokopati.  Leži  Draga 
a  čemerna  majka  niema  jadikuie  više  jedinčeta 
i  tuguje,  kakva  joj  je  došla  biser-jagodica.  Dok 
je  uza  nju,  srdce  joj  se  para,  gledajući  kako 
se  bolestnici  težko  drieši  dah  iz  grudi,  kako 
*  skoro  neprestano  tanja  i  u  beznani  truhne.  A 
kad  se  što  bolestnica  osviesti,  uzme  ječati  i 
dozivlje  majku  pa  joj  na  tužan  odziv  težko  pro- 
tuži:  „jao  majko,  glava  moja;  pomozi  jedina 
majko !w  „A  što  ću  ti  ja,  srdce  moje?"  kroz 
suzu  odgovara  majka  —  „da  mogu,  za  te  bih 
legla  i  voljela  sama  podnositi  tvoju  muku.w  — 
„Majko!"  proštenje  opet  djevojka;  „što  ćeš 
dušo?*  trgne  se  mati  a  bolestnica  zamući,  po- 
postenje  i  opet  se  mrvu  poumiri,  dok  neobrne 
iz  nova  snatriti.  A  u  onom  bunilu  nezna  se 
koji  put  veće  ponavlja  iste  rieći :  „neboj  mi 
se  Gjuro,  sladko  milovanje,  neboj  mi  se  ni  otca 
ni  majke ....  dodji  dušo,  dodji  Gjuro,  s  tobom 


će  tvoja  Draga."  I  to  sve  sklada  kao  kakvu 
molitvenu  pjesmu  pa  opet  zamukne,  opet  se 
;  poumiri,  a  ćim  ju  malko  mine  grozuićava  vatra, 

I  opet  zove  majku  i  na  glavu  se  tuži.  Ova  jadnica 
I  suze  i  nesuši. 

I  Kad  se  je  diete  oko  podne  tako  utišalo. 

1  izadje  Smilja  na  prstih,  da  što  priredi  za  Raju, 
komu  se  je  sad  već  nadala.  Ona  iz  sobe  on  u 
kuću.  Cikne  odmah :  „gdje  si  Rajo,_  kamena  ti 
sam,  eno  nam  diete  već  četvrti  danak  za  se 
nezna. *  On  ni  slova,  pogleda  ju  mrko  pa  kad 
ju  vidje  zaplakanu,  na  suho  odvrati:  „evo  me* 
i  udje  u  sobu,  gdje  je  Draga  još  i  sad  tanjala 
—  ili  je  spavala,  to  se  nije  znalo.  Opaziv  bo- 
lestnicu  sav  se  strese,  pridje  k  njojzi ,  popo- 
gleda  u  nju  pa  izpadne  iz  kuće,  uerekav  ženi 
ni  rieći. 

Javi  se  satniku  a  ovaj  ga  zapita:  „nu  što 
nosite  novice  od  štopa  ?“ 

„Ništa  gospodine  satniče,  nosim  pozdrave 
od  toga  i  toga.* 

„Pa  što  vas  je  zvalo?"  nadoveza  satnik. 

„Radi  Gjure  Sakatića  bio  sam  kod  suda, 
imao  sam  kazati,  kako  je  oteo  djevojku  od  Tu¬ 
raka  i  kako  je  mene  zimus  odbranio  od  biesna 
pseta.  Bili  su  svi  svjedoci.*' 

„Pravo  je,  ono  je  vrstan  čovjek,  ljudina; 
da  je  kod  moje  satnije,  izvadio  bih  mu  kolajnu 
i  na  sablju  svilenu  kitu"  dovrže  malko  uzno- 
sito  satnik,  a  kad  već  narednik  namjerio  van, 
ustavi  ga  preko  običnoga  reda  i  upita  prija¬ 
teljski: 

„Pače,  što  je  s  vašom  kćeri,  čujem  da 
boluje?" 

„Jedva  sam  ju  poznao,  gospodine  satnice*, 
reče  Jagodić  i  stište  ustnice,  a  nešto  mu  za¬ 
čepi  paru,  da  nemogaše  ni  za  glavu  dalje. 

Satnik  vidje,  da  ga  je  svladala  velika  žalost 
pa  još  prikriča  sasma  ljubezno  ali  kao  uviek 
ouim  nekim  službenim  dostojanstvom  :  „čuvajte 
ju,  ono  vam  je  dika  u  cieloj  mojoj  satniji, 
vriedno  djevojće"  —  i  kimnu  glavom,  a  na¬ 
rednik  se  okrenu  na  peti  i  zaputi  se  odavle 
ravno  k  liečniku.  Nadje  ga  baš  gdje  sjeda  na 
kola,  da  će  u  Rudanovac  k  nekomu  bolestniku. 
Vidiv  liečnik  zabrinuta,  smućena  narednika, 
sjeti  se  odmah  i  reče  mu,  da  je  Draga  valjda 
onomadne  prozebla  ali  da  se  nije  bojati  zla. 
Rajo  ga  zamoli  da  se  navrati ,  dok  dodje  iz 
Rudanovca  i  ode  pokunjen  kući.  Stupiv  preko 
praga  opazi  Jašu,  koja  medjutim  bijaše  došla 
u  pohod,  ali  ju  pogleda  koso,  da  se  je  žapnula 
od  čuda. 

„Što  ti  je  Rajo?"  zapita  ga  sestra,  a  on 
ništa  neodvrati  već  zamaće  u  svoju  sobicu. 
Smilja  nastade  za  njim,  da  ga  zovne  k  jelu,  a 
1  on  se  otrese:  „prodji  me  se"  i  opet  zaveza. 
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Njih  su  dvie  ipak  iz  prva  mislile,  da  je  to 
sve  s  tuge  za  Dragom,  ali  kad  Smilja  pripo¬ 
menu  Jaši,  da  je  noćio  kod  Krapana  u  Buniću, 
domisliše  se  obe  jadu. 

Prikasno  po  podne  svrati  se  liečnik  a  uzanj 
se  bješe  dovezao  i  kum  Stojković.  Kad  je  liečnik 
obišao  bolestnicu,  zamoli  ga  brižan  Rajo  pred 
kućom  njemački,  da  mu  istinu  izpovjedi,  hoće 
li  preboljeti?  A  onaj  se  nasmija  i  odvrati  ve¬ 
selo:  „po  tom  se  slobodno  spremite  za  jesen, 
eto  prosaca."  I  onda  mu  kaza,  da  je  doduše 
oslabjela  ali  danas  da  je  dobar  znoj  premetnula 
i  prospavala,  sad  već  dakle  da  će  skoro  i  gla¬ 
vobolja  posve  jenjati.  „Dobro  je"  reče  i  ode 
liečnik,  a  RjjjO  se  vrati  u  svoju  sobu.  Mahom 
za  njim  ujjegnu  iz  bolestničine  sobe  i  Razum. 
Pozdravi  ga  domaćin  dosta  prijazno  ali  se  ne- 
rukovabu,  niti  pohodnika  zapita  za  zdravlje  po 
starog  običaju.  To  je  Stojku  bilo  neobično  nego 
od  bi  i  on  suhoparan  doček  na  otčevu  sjetu, 
te  započe,  da  ga  tobož  razbadrivi: 

,  „Nedjetinji  kume,  ništa  joj  nebude,  eno  se 
već  ponešto  razgovara  a  u  dobar  je  čas  došla 
i  Jaša." 

„Da  što  je"  okosi  se  Rajo  —  „kamo  sreće, 
da  ju  Draga  nikad  ni  vidjela  nije. 41 

„Za  što?"  upropasti  se  Razum. 

„Raz  togaa  —  ljutito  nastavi  Rajo  —  „da 
bebude  ni  tebe  one  večeri  u  oči  svete  Petke, 
ve  ga  nebi  bila  odbazala  Smilja  s  djetetom  u 
sbqj,  da  ga  otruje."  # 

„Kakov  otruje  ?  bog  s  tobom  Rajo"  pripita 
Razum  još  u  većem  čudu. 

„Tako"  —  odmrsi  Rajo  —  „tamo  ti  ju  je 
i  uzela  nesreća,  uočila  Gjuru  Sakatića  i  s  njim 
se  na  materine  oči  mrežala  po  kolu  te  sehrdje 
sljubile  pa  tako"  —  ovdje  zapne  nešto,  valjda 
mu  je  žao  bilo  pošlenkovića  kuma,  gdje  i  njega 
mrzko  upliće  u  svoju  srdav.  Onda  opet  zakroji : 
„Već  sam  bio  na  onoga  čovjeka  pozaboravio  i 
—  bog  mi  je  svjedok  —  kad  se  je  onako  dva 
puta  ljudski  ponio,  bih  mu  najzad  i  oprostio, 

što  mi  je  učinio,  ali  sad,  okad  mi  Vuč . . 

odkad  sam  saznao,  kako  je  posegao  u  moje 
gniezdo,  po  moga  ptića,  sad  mi  je  uprav  krvav 
na  očima  i  slobodno  neka  mi  se  nepokazuje, 
jer,  jer  —  sve  je  ovo  njegovo  maslo..  Da  ga 
nebude  diete  uzvoljelo ....  pa  gle  ti  te  matere 
i  one  Jaše,  gdje  su  ti  se  one  sročile,  pa  ovo 
moje  ludo  luče  srtalo  u  Bielopolje,  da  dvori 
ranjenika,  onoga  Gjuru  —  a  na  povratku  ju 
valjda  probio  vjetar  te  eno  gle  sada ....  sram 
ih  bilo,  ja  ću  ih  krstiti,  kako  ja  budem  znao." 
Poustavi  se  nekoliko  te  opet  izvrne:  „da  bijaše 
pameti,  pa  ju  dati  za  onoga  Vučkova  sestrića; 
ako  je  i  bagav,  zlatne  su  mu  ruke,  —  pravo 
ima  sad  Vučko,  što  me  kori,  što  se  na  me 
ljuti,  nego  uhvano  ga  moje  diete  neće  dopasti  ni 
Gjure  Sakata,  van  da  meni  Bog  uzme  pamet."  — • 

I  još  bi  se  toga  bilo  prelilo  s  prekipjela 
srdca,  da  se  Razum  neuteče  odrješito  u  ovo 


nabrajanje.  Videći  do  šta  je  došlo,  nedade  mu 
nekako  sviest  premučati,  već  zagladi  naredniku 
Raji  baš  iz  sve  sbilje : 

„Nevalja  ti  posao  Rajo.  Vidim  kud  šiba 
taj  mlaz,  a  znam  već  sada,  odkle  je  i  briznuo. 
Za  svetu  Petku  nikoga  nekrivi,  tvoja  je  dobra 
volja  bila.  Što  se  je  djevojka  zagledala  u  Gjuru 
Sakatića,  tomu  nije  čuda,  ta  je  ono  mladić 
pristao,  baš  vidion,  a  pošten  da  mu  lje  nitko 
od  Zrmanje  do  Karlovca  ma  sbog  samo  tudje 
slamke  neće  uz  nogu  stati.  Da  se  nebudeš  onako 
izprvice  odmah  jazbio,  možda  nebi  djetetu  tako 
ni  zapeo  bio  za  oko ;  ali  u  tebi  je  kinula  nanj 
mrzav,  odkad  god  je  ono  na  Špilniku ....  A 
nije  li  i  kašnje  pokazao,  da  je  pjravi  čovjek? 
-  Što  je  sastanka  ovo  kašnje  u  Bielopolju, 
toga  nitko  nagodio  nije  niti  ga  je  mogao  na¬ 
goditi.  Ta  tko  će  znati,  što  će  se  sbiti  pa  kor- 
dunu?"  — 

Opaziv,  kako  se  puši  Raji  čelo,  zaoštri  još 
bistrije:  „Smilja  je  tvoja  biser  od  žene,  a  do 
Jaše  nebi  znao  ma  ni  Turčin  jedne  kaljave. 
Da  je  u  mene  ženska  djeteta,  dičio  bih  6e 
onakvim  zetom,  a  ti  što  ti  godj  drago ;  ako  ju 
kaniš  utopiti,  svoju  jedinicu,  topi,  tvoja  će  duša 
za  to  Bogu  odgovarati  i  onoga  nazlije,  što  te 
puti  i  muti  radi  svoga  nakaznoga  bagonje,  štd 
s  cigani  pretrguje  kradenu  ždriebad,  a  samo  za 
to  prolazi  na  lahko,  jer  mu  vriedni  rod  zatr¬ 
pava  tragove  i  bašuri  tužnike.  Tako  je,  ja  ni 
jedne  više." 

Ovačitulja  smete  Raju,  daje  posve  razvrgao 
um  i  nebi  bio  znao,  da  je  za  zlatnu  kulu,  u 
onaj  par  odvratiti.  Bolno  jedino  diete,  koje  je 
iskreno  ljubio  s  jedne  strane,  na  drugu  Vučko, 
davni  mu  uzdanik  i  uputnik,  koj  ga  je  znao  oko 
prsta  omatati,  da  ni  opažao  nije,  amo  razbor  i 
trieznota  od  vajkada  vierna  prijatelja  i  kuma 
Stojkovića.  Vučku  se  je  zaklinjao  tek  noćas  ma 
i  u  pokasno  doba  te  ugrijane  jjlave  a  što  mu 
je  onaj  još  jutros  sve  zabio  u  glavu,  toga  i 
nečusmo;  izgoniti  svu  stvar  nebijaše  puta  sbog 
bolesti  Dragiue,  a  Razumu  se  zamjeriti  činjaše 
mu  se  velika  krivica,  griehota. 

Kao  kad  se  naždonu  lovci  s  tri  kraja  na 
jelena,  okupiše  ga  tri  neprilike  na  jednom-  i  u 
onoj  zabuni  neznade  druge  već  brže  bolje  lisinom 
u  guštik.  Jadovno  tobož  odvrati  Stojko :  „E  pa 
što  Bog  da,  ja  vidim  da  sam  se  rodio  pod 
nesrećnom  zviezdom." 


„Za  to  nisi"  —  kiselo  nabaci  Razum, 
hvati  se  za  kapu  i  reče  „s  Bogom"  pa  predje 
u  drugu  sobu,  da  se  pozdravi.  Smilje  nenadje 
već  Jašu  uz  Dragu,  a  ova  se  dugo  i  sladko 
smiešaše,  kad  ga  opet  ugleda,  i  nesluteć,  kako 
joj  je  kum  Stojko  ovaj  čas  u  prilog  bio  stao. 
Kako  je  već  uzelo  bilo  mrknuti,  neustavi  se  kod 
njih  van  nešto  malo,  šaleći  se  s  Dragom  i  nazva 
„lahku  noć",  a  kad  mu  Smilja  pred  kućom 
prihvati  „pošao  s  Bogom  kume,"  šapnu  joj 
samo  uzgredice : 
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„Miruj  u  Raju,  smela  ga  je  ona  nevjera  u 
Banicu,  sve  će  biti  dobro,  samo  pazi  na  diete" 
i  uporavi  putem  kući. 

Bolestnica  medjutim  opet  zaspe  —  toliko 
već  noći  nebijaše  počinula  —  a  Jaša  se  dokrade 
k  ognjištu  i  tuj  se  sa  Smiljom  dogovori,  da  se 
neće  nijedna  s  Rajom  prepirati,  budući  ga  je 
Vučko  nabrusio  pa  mora  odgrmjeti.  Medjutim 
se  je  Rajo,  kad  ga  ostavi  Razum,  opet  u  misli 
uzeo  povraćati  na  sve  one  nakaradne  jarkalice 
Vučka  Krapana  i  nedade  mu  mira,  iz  nova  si 
pređuze,  da  će  ženam  što  no  vele  —  odčitati 
molitvu.  Sad  ga  je  gotovo  bilo  sram,  što  ga 
Razum  bješe  onako  sagnao  u  tuljak,  sjeti  se, 
što  mu  je  sve  jutros  ponavljao  Vučko  i  zovnu 
k  sebi  Jašu.  Nebi  možda  opet  kinuo,  da  ga 
nebijaše  liečnik  primirio  radi  Dragine  bolesti. 
Jaša  udje  i  ništa  nereče  a  on  s  toga  muka  još 
većma  posumnja,  kolika  joj  mora  biti  krivnja. 
—  Šinuv  po  njoj  ljuti  tim  okom,  tresnu  pun 
jada:  „Ono  je  sve  tvoga  nedjela  plod,  što  mi  se 
diete  sa  smrću  bori,  dušmanice  a  ne  sestro." 

„To  zna  dragi  Bog,  odpoviedi  mirno  Jaša  i 
pogleda  ga,  kako  se  žesti. 

„Kako  joj  je  sad?"  zapita  ipak  skrban  a 
kad  mu  kaza,  da  joj  je  bolje,  uzplamće  opet 
pa  zažeVari : 

„Štogod  vi  bajale  i  namišljale,  toga  nebude 
dok  se  ja  brojim  otac  i  gospodar,  ne  —  za- 
kriešti  još  ljuće  —  taj  tvoj  mjezonja  nebude 
mojim  zetom  nikad  prenikad,  čuješ  li?" 

Jaša  ni  slova  tek  u  kašnju  iza  neke  tiho 
progovori:  „Radi  što  te  je  volja  brajo." 

„I  hoću"  —  zaviknu  brat  —  „ja  ću  se 
pitati  i  nitko  drugi,"  a  Jaša  podje  van. 

„Kamo  ćeš?"  zavrišti  za  njom  a  ona  se 
obazre  i  reče:  „idem  k  djetetu." 

„Eno  joj  matere  pa  neka  se  gužva  kako 
zna  oko  nje,  ali  pravo,  ajde  i  ti,  obadvie  ste 
varile  škrob,  sad  ga  hladite ..."  nadovrže  a 
Jaša  umače  i  neizčekav  posliedujih  rieči. 

Dodje  noć,  prodje  dan  i  prodje  drugi  dan, 
da  Rajo  ni  u  ženu  ni  u  sestru  nepogleda.  Ulazio 
bi  više  puta  k  Dragoj,  pitao  bi  ju,  kako  joj 
je  pa  bi  se  odmah  pobrao  van. 

Medjutim  je  olest  po  malo  okretala  na  bolje, 
prem  je  bolestnica  osobito  po  noći  više  puta  u 
ognju  govorila,  te  je  mogla  Jaša  sedmi  dan 
vratiti  se  u  Bielopolje.  Liečnik  istina  priznade, 
da  će  trebati  možda  i  cio  mjesec,  dok  se  Draga 
posve  oporavi,  dok  im  cura  —  opet  se  dobri¬ 
čina  našali  —  „bude  za  zamku."  Ali  od  kuda  bi 
slutio  on,  o  čem  neznadijaše  ni  otac  ma  ni 
sama  mati,  baš  ništa?  —  za  to  seje  valjda  u 
računu  i  prevario.  —  Kad  će  Jaša  poći  kući, 
uhvati  sgodu  i  utisnu  Dragoj  pod  uzglavje 
sedam  žutaka,  prvi  zalog  Gjurine  tvrde  namjere. 
Draga  prislaba  osmiehuu  se  blago  i  reče  joj: 
„u  grob  ih  vrzi  samnom,  ako  neprebolim  teto, 
i  pozdravi  mi  Gjuru  moga."  Na  ove  rieči  pro- 
trnu  tetka,  ali  se  opet  nadje,  poljubi  Dragu  i 
'  iste  iz  sobe.  Brat  joj  kiselo  odvrati:  „pošla  s 


Bogom",  a  Smilja  ju  donekle  izprati  i  onda  se 
razstadoše.  U  prvu  nedjelju  obeća  ih  Jaša  opet 
obići,  ako  se  nepromieni  vrierae. 

Za  koj  dan  veće  nestajalo  Dragoj  po  malo 
žute  one  mrene  po  licu  i  ospe  od  vrućine  i 
bolestnica  se  na  tihu  bijaše  težko  zaželjela 
svoga  sudjenika.  Vaj  zna  li  on,  što  mu  radi 
dragi  golubak,  zna  li  da  boluje  i  sad  boluje 
baš  za  njim  i  rad  njega?  Što  bi  pregorjeo,  da 
može  do  nje!  ali  još  nesmjede  skidati  povoja 
niti  ići  na  put.  —  Ta  znao  neznao,  to  zna  i 
tvrdo  zna,  da  joj  je  na  umu  i  na  srdcu  kao  i 
ona  njemu.  0  tom  nedvoji  Gjuro  Sakatić  — 
pravo  ima. 


VIII. 


Čudna  li  je  varalica  vrieme  Kako  ti  se  u 
nedobu  kadikad  zataji,  omekša  i  ublaži,  da  mu 
sav  sviet  udari  u  hvalu.  Na  jednom  izvrne  kao 
iz  rukava  pa  ošine  tri  put  ljuće,  što  je  pređi 
gladilo  i  mitilo.  Tako  i  ove  zime.  Oko  božića 
pa  sve  do  po  svetom  Savi  suha  zima  i  mehka, 
da  je  gotovo  ni  opažali  nisu,  bar  nebijaše  dotle 
ni  seoska  ralica  popravljena.  A  kad  uz  post, 
dodje  jug  u  goste  buri,  ona  ga  dočeka  i  pođvori 
pa  mu  utvrdi  kočiju  i  kao  od  obiesti,  u  trista 
oblaka  odpravi  pro  neba,  odkle  je  i  došao.  Ne- 
bila  ta  gostba  narodu  u  volju,  zastuđi,  zabridi, 
uzmota  se  oko  kuća  i  granje  i  pranje  i  što 
čeljad  nije  za  dobe  pohvatala,  odjezdi  preko 
devet  susjedskih  plotova  sve  pravcem  jugove 
pratnje  Hujalo  preko  noći,  sve  će  —  rekao  bj^  — 
potrgati  s  krova  a  kad  ženskad  uranila,  po- 
bieljelo  na  dvoru,  da  već  nebi  nigdje  razpoznao 
staze.  Vas  božji  dan  sipalo  i  to  bilo  zagustilo 
iz  neba,  da  nisi  mogao  oka  otvoriti.  Do  pod  noć 
zamaknuli  plotovi,  takva  je  to  bila  kihavica. 
Težko  onomu,  tko  se  u  noć  pušta  a  nevaljao 
nije  dovoljno  pripremio  ni  goriva  ni  jediva.  — 
Svatko  se  zavro  pod  svoj  krov,  djeca  se  pri- 
bila  k  peći  pa  turaju  krumpire  u  pećnjake, 
žene  pozaticale  preslice,  nedadn  se  iz  sobe  a 
mužkaći  posjedali  na  tronožicah  oko  vatre,  po¬ 
vadili  lule  pa  jedan  drugomu  dodaje  duhan- 
kesu,  a  po  jedan  se  uviek  sjeti,  te  jarne  vatru, 
sgrne  žeravu,  da  im  nebi  pozebli  tabani.  Gdje 
su  mužke  glave  iole  radine,  tuj  se  nadje  i  u 
kući  po  vas  dan  posla,  a  gdje  im  je  uza  zimu 
i  nevaljalština  sgrčila  prste,  tuj  ležaci  ništa  van 
lulu  piju,  oko  vatre  zieyaju  a  doliš  blaga  ni  u 
što  negledaju. 

Tek  peti  dan  izaždenu  ralicu  i  velikom 
mukom  jedva  nešto  proprte  puta,  ali  gdje  bi  se 
jačao  čovjek  s  oblaci.  Sto  danas  proprte  ljudi, 
to  se  preko  noći  opet  zatrpa  i  tako  zapao  dubok 
snieg  i  nedao  se  ni  ralici  ni  lopati  svojih  pet 
nedjelja.  Da  potršja  još  koju,  pčcrka  silno  blago 
jer  je  mnogim  već  bilo  ponestalo  krme  pa  su 
morali  slame  i  što  kakve  komušine  pred  blago 
metati  a  u  gladi  i  to  je  u  slast  pristajalo. 

U  dobar  čas  ode  Jaša;  prevari  se  da  će  u 
nedjelju  doći  a  i  što  bi  dolazila,  kad  se  Rajo 
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ni  sad  neda  umiriti.  Treće  nedjelje  pridigne  se 
Draga  pa  kad  joj  je  mati  kazala,  sto  je  s  otcem  i 
kako  je,  pane  jednom  predanj  i  uzme  ga  za- 
klinjati,  da  je  neubija,  jer  da  se  je  obećala 
Gjuri  i  da  ga  se  nikad  neće  odreći.  A  on  vrisne 
kao  mamen.  „Volim  te  pod  pokrovom  gledati, 
u  ledena  usta  to  ljubiti,  nego  li  te  dati  za 
onoga  Gjuru;  nemisli  što  misliš,  njegova  ne- 
buđeš  nikad  pa  nikad.  Slobodno  se  topi  ili  radi 
Sto  ti  drago  od  sebe.u  Ove  ju  rieči  udariše  u 
samo  srdce:  štovala  je  pored  sve  njegove  ljulavi 
otca,  koj  ju  je  uviek  do  jesenas  držao  kao  oko 
u  glavi.  Ali  je  i  ljubila  Gjuru  svim  žarom 
čiste  ljubavi.  Pa  kad  joj  roditelj  onako  nemilo 
pretrže  svaku  nadu,  bez  koje  mišljaše  da  ne- 
može  živjeti  —  nemilost  otčeva  težko  ju  raz- 
žalosti  i  od  ovoga  dana  uze  opet  tamnjeti  i 
opadati  Kud  sve  tud  i  veliki  snieg,  da  nemo- 
gaše  dobiti  od  nikud  glasa,  kako  joj  boravi 
dragi.  —  Mati  se  nesmjede  ni  živa  činiti  već 
kad  bi  Dragu  našla  opet  zaplakanu,  očajno  bi 
govorila:  „a  što  ću  ti  ja  moja  kćerce,  teži  mi 
je  ovaj  mjesec  podrug,  neg  svih  mojih  dvadeset 
godina  bračnoga  života." 

U  nesreći  svakad  nešto  i  sreće  potječe.  Sjeti 
se  bura,  kad  se  je  ovako  nabješnjela,  da  vrati 
jugu  pohod.  On  ju  dočeka  i  pod vori  što  bolje  pa 
joj  onda  kočiju  tako  pokvari,  da  nije  mogla  ni 
makac.  Sad  se  naždene  on  da  vide  kakov  je 
junak  pa  razgradi  svu  burinu  gradju,  zatave  joj 
sve  tragove,  pretvori  sve  u  vodu,  što  je  bilo 
šilinga  i  leda.  Tako  bi  se  pošalio  narod,  kad 
mu  se  opet  ukaže  kopnica,  a  prvom  kopnicom 
donese  čovjek  Raji  pismo  iz  Bunića. 

Istoga  dana  javi  se  narednik  Rajo  svomu 
poglavaru,  da  bi  morao  u  Bunić,  tobož  rad  ne¬ 
kakva  remenja  za  proljećnu  vojničku  vježbu.  I 
mahom  za  jelom  uzjaše  na  konja,  pa  preko 
Vrpila.  *  Kad  se  spuštati  k  bunićkomu  polju, 
ali  ti  sve  voda  zaplavila  Hrnjakova  se  pećina 
bijaše  ovoga  puta  silno  nabublila  i  valjda  bi 
joj  sve  stienje  popraskalo,  da  uerinu.  --  Kako 
su  oni  ljudi  tada  bili  nemarni,  zaležali  onako 
ponori,  nemogli  proždirati  vode,  a  ako  je  koji 
što  i  usrkao,  slabo  se  je  poznalo,  jer  se  bijaše 
pećina  ovoga  puta  živo  razklopila.  Na  sve  strane 
šinula  voda,  nigdje  ni  nazreti  polja,  tek  po- 

fdjekud  štrlji  nešto  vrbe'  i  plota  izpod  kuća. 

)a  nije  kraj  ceste  stabala,  jedva  bi  jahač  po¬ 
godio  kuda  će.  Nego  Rajo  je  znao  onud  proći 
i  na  najvećoj  pomrčini ;  njemu  je  to  šala-,  jedino 
je  mrzko  pro  nekih  raostića,  koji  su  riedko 
u  pravom  redu.  —  Prejaše  preko  prvoga  a  na 
drugi  nehćede  već  nakrene  lievo,  nebi  li  ga 
minuo  ali  konj  se  nekako  slabo  uputi,  potakne 
se  zadnjom  nogom,  omakne  se  da  će  u  vodu  i 
klisi  opet  u  vis  pa  na  stranu.  A  Rajo  se  ne- 
nadao  tomu,  pa  nekako  prevagne,  još  prije  nego 
li  je  konj  vrcio  na  kraj.  Po  nesreći  zapne  mu 
lieva  noga  u  strumenu  pa  se  nemogaše  izpra- 


*  Vrpile  brdo  med  Koreuicom  i  Bunićem. 


viti,  a  u  mostnoj  jaruzi  duboka  voda  konju  do 
pasa.  Opazi v  se  u  velikoj  pogibelji,  viknu  iza 
svega  glasa  dva  puta;  „berija  pomagaj,  je  li 
igdje  itko  !u  i  zali  ga  brzica,  a  konj  drhtaše 
od  studeni  nesjeguran  kamo  bi  koracio. 

Ovoga  mu  puta,  rekli  bi  naši  ljudi  —  ne- 
bijaše  sudjeno  pogiuuti.  Za  dobre  po  ure  osviesti 
se  nešto,  pogleda  oko  sebe  i  .upozna  Dmitra 
Dmitrašina,  u  koga  je  kuću  bio  dospio,  —  kako 
—  o  tom  neznade  kao  da  ga  živa  nije.  Pošteni 
domaćiu  ukočio  unj  pogled  pa  će  opaziv,  da  se 
povraća,  kliknuti  sav  blažen:  „Dobro  je  čeljadi, 
dobro  Bogu  hvala,  hodi  Gjuro  da  te  poljubim. 
Na  ove  se  rieči  obazre  Rajo  desno  a  domaćln 
ga  preteče,  vičući:  „evo  ti  spasitelja,  da  nebi 
njega,  nikad  stariji."  Sudite  sami,  kako  je  sad 
Raji  moglo  biti  pri  duši,  tiho  reče:  hvala  mu! 
A  Gjuro  ga  pogleda  i  progovori:  „samo  kad 
me  je  sreća  za  dobe  naniela"  pa  se  pozdravi  s 
Dmitrom,  jer  mu  sad  tek  bijaše  tražiti  konja, 
na  koga  je  u  onoj  smetnji  bio  zaboravio. 

Za  neko  vrieme  povrati  se  posve,  probuče 
suho  pranje,  odveze  se  još  iste  večeri  kući  i 
mahom  obnemogao  legne.  Kad  čuli  njegovi, 
kako  se  je  srećno  oslobodio  smrti,  dvostruko 
se  obveseljaše,  a  Dmitar  ii ji  glavom  morade 
kazivati ,  kako  ga  je  dozvao  Gjuro  u  pomoć, 
kad  je  već  bio  Raju  iznio  iz  vode. 

Udje  opet  Smilja  k  Raji,  da  ga  zapita  što 
je  od  konja  ali  on  neznade  reći,  kamo  je  pristao. 
U  to  se  ću  topot  više  kuće  i  za  malo  skoči 
na  vrata  —  Gjuro. 

Već  se  bijahu  sjatili  i  susjedi,  te  im  sad 
naš  ljudina  morade  potanko  pripoviedati,  kako 
je  to  bilo  s  Rajom. 

„Već  je  druga  nedjelja  —  reče  —  što  sam 
uzamahnice  na  straži,  jer  je  oboljeo  neki  stra- 
žac,  komu  je  red  ove  nedjelje.  Danas  za  po- 
dnevom  dade  mi  narednik  Krapan  pismo,  da 
ga  nosim  u  Korenicu.  Služba  nepita,  kakov  je 
put ;  trgoh  se  odmah,  da  za  vida  natrag  do- 
spiem.  U  polju  sam  mjestimice  gazio  do  pasa 
kroz  vodu,  a  kad  ću  se  hvatiti  onih  mostića 
pod  Vrpilami,  opazim  na  jednom,  gdje  se  kraj 
drugoga  mostića  izpod  konja  čovjek  topi.  Dva 
puta  obori  pomaganju  i  zaguši  mu  voda  glas. 
Nagnera  što  sam  mogao  bolje  k  njemu,  kad 
tamo  to  narednik  Rajo.  Zapela  mu  noga  u 
stremenu  pa  se  nemože  nikako  izpraviti  a  du¬ 
boka  voda,  da  se  ni  rukom  nemože  uprieti  već 
se  onako  guši.  Izpravim  ga  brže,  uprtim  i  jedva 
iznesem  polu  mrtvo  tielo  na  brinu  izpod  Dmi- 
trašinovih  kuća.  Čuo  sam  lani,  kad  smo  se 
vježbali  na  Špilniku,  što  je  najprječe  oko  po- 
topljenika.  Te  odmah  stanem  Raju  škakljati 
rubcem  u  nosu  i  u  vratu  pa  onda  uzmem  s 
njim  omahivati,  dok  netrže  voda  iz  njega.  Mora 
da  mu  je  već  puno  bilo  zalećelo,  jer  je  metao 
jedan  ključ  za  drugim.  Prematah  ga  sve  to 
više,  da  se  povrati  iz  njega  voda  i  kad  vidjeh, 
da  će  biti  bolje,  počeh  zvati  u  pomoć  Dmitra ; 
on  dopade  skoro  i  onda  unesosmo  Raju  u  kuć 
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Kad  se  je  posve  osviestio,  rečem  da  ga  pro-  I 
buku  i  potečem  tražiti  konja.  Jedva  ga  za 
mrkle  noći  stignem  na  Gr&ujah  prema  maloj  j 
Krbavici  i  evo  dojašem."  i 

Svi  mu  povladiše,  svi  se  veliko  uzradovaše 
a  Smilja  ga  baš  svojski  ogrli.  On  ponese  okom 
po  Dragoj  i  umakne  u  Rajinu  sobu.  Sto  je 
međju  njirni  bilo,  nije  se  čulo  ali  za  neko  vrieme  I 
—  susjedi  se  već  bjehu  razišli  —  izpade  Gjuro  j 
i  potraži  mater  i  kćer.  Lice  mu  se  zažarilo,  j 
oko  mu  se  pomutilo,  kao  da  ga  je  vrućica  uhva-  | 
tila.  Uhvati  za  ruku  Dragu  i  reče  joj  sav  u  . 
vatri:  „Od  studenoga  kamena  prije  bih  te  iz- 
prosio;  trpi  Draga,  nećeš  za  dugo,  ako  reče 
Bog.“ 

Na  to  ode  predati  pismo,  a  podčastnik  ga 
odvede  pred  satnika.  Ovaj  već  bijaše  za  sve 
doznao,  kucne  ga  po  ramenu  i  reče  mu  baš 
ljubeznim  glasom:  „Hvala  ti  sokole,  toga  ti 
neću  zaboraviti." 

Obaviv  i  službu  vrati  se  Gjuro  iste  noći  u 
Bunić. 

A  sutra  dan  dodje  k  Raji  kum  Stojković 
i  dugo  se  ustavi  kod  njega.  Udje  veseo,  izadje 
mrk :  moglo  bi  biti  svašta. 

DL 

Mrka  ćud  i  mrka  noć  niesu  dobri  druzi. 
Noć  —  veli  —  neima  vidoka,  zao  čovjek  ne- 
ima  duše:  eto  ti  gotova  grieha.  Tko  bi  im 
znao  broj,  koliko  ih  je  veće  postradalo  s  ove 
sloge  ?  Ta  druga  je  gradom  se  šetati,  gdje  je 
nov  sviet  namakao  nov  mjesec  mjesto  staroga 
krnjaša  ili  bar  po  trista  zviezdica  sve  cievlju 
izpod  zemlje.  Pa  kad  ono  plane,  stalo  ti  je, 
metu  li  se  nebom  oblaci,  skoro  li  je  miena  — 
gdje  bi  dobro  oko  moglo  udjeti  u  iglu.  Ali  je 
druga,  gdje  osim  luči  u  kući,  ako  je  stari  zvir- 
laja  zamako  za  oblak,  vdn  i  nesmieš  već  da 
bi  na  sreću  „ni  o  drvo  ni  o  kamen."  Tuj  se 
bogme  i  nerači  svakomu  u  mrak;  tko  ima 
blažca,  kod  kuće  ga  čuva  i  paščad  za  vida  na 
lanac  sapinje,  da  nezakuka.  * 

Nego  služećemu  naredniku  pa  još  u  samom 
satnijskom  mjestu  sramota  bi  bila  najveća,  da 
što  nestane.  Ako  mu  preko  noći  bar  u  ono 
doba,  u  koje  se  s  ovom  sgodom  zabavljamo,  u 
njegovoj  staji  nije  prirastalo  po  koje  pred 
svetac  i  po  više  janjčića,  onda  se  stari  ljudi 
grdno  okaljaše,  hvaleći  podatno  svoje  doba. 
Nego  i  runja  janjeća  i  zečja  po  granju  na  krušci 
u  dvoru  znala  bi  nam  reći,  da  nelažu  stari; 
akoprem  za  to,  što  danas  tako  nebiva,  nikoga 
biediti  nećemo.  Dapače  kamo  sreće,  da  se  jed¬ 
nom  za  uviek  prihvati  i  u  čist  običaj  svede 
davni  riek :  svakomu  svoje ;  čudo  bi  leglo  pravde 
i  zanovieti,  a  bolje  cvao  sklad  i  napredak. 

Ali  gdje  nam  ostade  narednik?  Eno  Raje, 
već  dva  sabata  možda  žmiri  na  postelji  u  mraku, 
nikako  mu  san  neće  na  oči.  Zaista  se  nebo j i 
tata  *ni  odgona,  ali  eto  prem  je  kasna  noć, 
usnuti  nikako.  Ili  je  ljutav  ili  je  briga:  moglo 


bi  biti  obadvoga.  Neima  ni  pune  dvie  nedjelja, 
što  mu  je  ono  pisao  bio  Vučko ;  on  bio  trgao 
mahom,  da  mu  se  odzove,  srela  voda,  malo  ne- 
uguši.  Samo  da  nebude  nevolja  naniela  baš 
Gjuru  Sakatića,  da  mu  po  drugi  put  život 
spasi.  Gjuro  mu  nije  već  onako  mrzak,  kako 
je  bio  lani  u  jeseni,  dapače  Gjuro  je  ljudina, 
na  svem  se  vidi,  van  takov,  sve  ga  hvali,  a 
njemu  je  zaista  privezao  glavu.  Ali  što  bi  rekao 
Vučko,  da  on  Gjuri  privoli?  A  nije  li  se  sam 
dogovarao  s  njim,  kako  će  Sakatića  uloviti  u 
klješta,  nije  li  Vučku  tvrdo  obećao,  da  za  sebe 
živa  neće  Gjuri  zaboraviti  umetanja?  Istina, 
kakov  mu  je  danas  glas,  gotovo  nije  sramota, 

I  stati  i  za  Gjurom;  ali  što  bi  Vučko  učinio,  da 
se  on  povrati?  Nije  li  mu  ljuto  pribadao,  da 
I  je  slabe  petlje?  A  Dragu,  kako  bi  on  Dragu 
I  dao  tomu  Gjuri,  kad  se  je  Vučku  sutra  dan 
*  iza  onoga  noćišta  u  njega  na  tašte  morao  des- 
[  nicom  zavjeriti,  da  mu  Gjuro  nikad  nebude 
I  zetom. 

Vidi  on  dobro,  da  nije  imao  pravo,  onako 
se  otresti  na  Gjuru  i  na  Stoj  ka,  kad  bijahu 
kod  njega  rad  Drage.  Pozna  već  i  sam  i  uprav 
ga  boči  što  je  sve  po  Vučkovu  naputu  u 
mnogom  zaludio,  često  prekosio,  ali  što  bi  sad 
tomu  ?  Dao  mu  je  vjeru ,  i  sam  se  je  pred 
sobom  zatekao,  ta  nemože  sad  svega  pogaziti 
i  na  drugu  obrnuti;  e  pa  kad  se  nemože,  ne¬ 
može  se:  tako  bi  obično  završio  možda  već 
deseti  put  večeras  svoje  umovanje ,  za  čudo 
krotko  i  blago.  To  jest  nije  za  čudo,  ako^mu 
se  uzrok  potraži.  Danas  se  je  pod  večer  — 
valja  vam  znati  —  sklopila,  bila  opet  Draga 
pred  njim,  da  joj  neubija  sreće,  a  on  —  kako 
je  po  naputu  druga  Krapana  svaki  put  odbijao 
i  nesetnu  pomisao  o  toj  udatbi  velikom  žesti¬ 
nom,  samo  da  se  bud  kako  nezaplete  —  pre- 
1  nagli  ovoga  puta,  pa  ju  —  turne  od  sebe  i 
I  uprav  izgrdi  psovkom.  A  taj  ga  je  nedostojni 
|  čin  u  kašnju  tako  pekao,  da  je  posve  bio  klo¬ 
nuo  i  s  toga  ti  se  je  snuždio  pa  onako  smek- 
šao ;  s  toga  nemože  nikako  usnuti,  nemože  mira 
naći,  već  sve  puče  i  bira  iz  čitavoga  niza  sbiv- 
ših  se  dogadjaja,  kako  bi  što  našao  u  prilog 
Dragoj.  Tako  je  dobro  mu  inače  srdce  tegnulo 
samo  pred  sobom  popraviti,  što  je  pokvarilo 
baš  neliepim  načinom.  I  sad  se  eno  mota  Rajo 
sve  oko  istih  misli,  prepreda  ih  svakojako,  a 
nedolazi  mu  ni  na  kraj  umi,  tko  je  pravi  glavni 
uzročnik  svim  nesgodam,  svoj  zamrsici.  —  Da, 
da  Vučko,  da  nije  tvoga  bagavoga  sestrića,  sve 
bi  to  bilo  drugačije;  majstore,  znao  si  druga 
obsenetiti  i  zamrežati,  to  jedino  valja  ti  pri¬ 
znati.  Ta  da  nije  tvoga  žučljivoga  zuba,  ni  tre¬ 
ćine  ove  pokore,  što  ju  gledamo;  nekmo  li,  da 
dobar  otac  onako  nemilo  turne  od  sebe  je¬ 
dino  svoje  vriedno  diete. 

Na  dvoru  se  ču  glas.  Prisluhnu  Rajo  i  ra- 
zabra  dobro,  gdje  netko  zove:  „domaći,  o  do¬ 
maći,  iznes'te  što  luči;  eno  mi  se  je  tele  u 
jaslah  zaplelo,  ugušit  će  se  ako  nepritečem.4* 
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Glas  mu  se  nekud  znan  učini  ali  onako  uz¬ 
rujan  ipak  ga  nepozna.  A  jer  se  pas  neoglasi, 
uze  da  je  žena  iz  susjedstva.  Odmah  za  tim 
odškrinuše  se  vrata,  a  pseto  u  oboru  zagusti. 
Vrci  Rajo  s  postelje,  a  pred  kućom  puče  puška. 
Poteče  s  malom  u  ruci,  kad  tamo  bolan  drugi 
račun:  U  noćnoj  se  polutami  kFaj  kuće  posa¬ 
dilo  šest  oružanih  konjanika,  Gjuro  istom  diže* 
Dragu  na  sedlenika,  a  njemu  drži  hata  —  kum 
Razum.  Pod  Smiljino  okno  stala  Jaša,  obe 
plaču. 

Samo  što  se  nesruši  o  tle  Rajo,  tako  mu 
bijaše  u  prvi  mah  srdce  kinulo  —  s  goleme 
uvriede.  Prihvati  se  lievom  za  plot,  vrisnu  što 
je  mogao  jače:  *  puštajte  hajduci"  i  ponese 
samokresom  na  Sakata.  U  onaj  hip  se  stvori 
Stojko pred  njim  i  zagrmi  kao  iz  oblaka:  »srami 
se,  ludi  čovječe  !u  U  to  priteku  Smilja  i  Jaša 
s  jedne  strane ,  a  Gjuro  u  čas  snimi  Dragu  i 
oboje  kleknu  pred  otca.  Dva  puta  se  hvati  Rajo 
za  prsi,  nemogaše  progovoriti;  onda  dahnu 
duboko,  podiže  glavu  prema  nebu  i  prousti  drh- 
ćućim  glasom: 

„Sinci  moji,  Bog  vas  blagoslovio;  hodite  u 
kuću,  pod  roditeljev  krov  !“  I  škranuše  mu 
krupne  dvie  suze  niz  junačko  lice.  Za  mal  čas 
svi  se  u  sobi  nadjoše,  Gjuro  se  maši  za  pas  i 


povadi  zaručnu  jabuku,  a  otac  ga  zagrli  i  reče : 
„primi  ju  kćeri,  tvomu  će  tajku  oprostiti  Bog." 

I  bilo  pića  do  grlića  a  zorom  prosci  od- 
jezdili,  da  se  skoro  opet  k  piru  vrate. 

*  * 

* 

Staromu  je  Branku  Čuvaji  bilo  kojih  60  i 
jače  godina,  kad  mi  je  lani  ovo  kazivao;  i  on 
je  tada  pratio  Gjuru  a  bio  je  i  na  piru. 

„Druge  nedjelje"  reče  —  dodje  Gjuri  ko¬ 
lajna  iz  Beča,  a  pukovnik  mu  dade  sa  svake  po 
dvie  prtene  zviezde  pa  dobro." 

Za  Raju  mi  je  ponavljao  : 

„Eh,  taknulo  ga  je  gospodine,  a  čovjek  je 
bio  drugač  i  od  sebe,  zazirao  je  od  sramote 
kao  od  kuge." 

„A  Vučko  Krapan?"  zapitah  željno  na 
polazku. 

„Da  li  Vučko?"  nakrenu  stari  uhom  — 
„zakleo  se  je,  da  nikad  više  niti  će  on  Raji 
niti  Rajo  njemu  preko  praga.  Da  nebude  ni 
prije,  manje  nerazumi  —  “  dovrže  i  ostade  po 
staračku  kimajući  glavom  a  ja  evo  dopripovidjeh. 


U  7.  broju  na  100 toj.  strani  32.  rođak  odozgo 
podkrala  seje  krupnija grješka :  mjesto  „Kaludjerov" 
imao  bi  stati  „Pašin  grob." 


Nepokoj.* 

Njemačku  u  glazbu  stavljenu  preveo  2.  T. 


U  svako  drvo  urezo  bih  sam 
I  ukleso  bih  i  u  stanac  kam, 
Zasadio  bih  u  svak  novi  slog 
Izdatljiv  cvietak  nepokoja  mog, 
Napisao  bih  na  listiću  mekom: 

Oj  ja  sam  tvoj  i  tvoj  ću  biti  viekom ! 

Naučio  bih  mladog  ptića  ja, 

Da  razgovietno  izgovarat  zna, 

Da  umie  živ  mi  oponašat  glas, 
Prelećet  brzo  prostor  izmedj  nas 
Na  prozor  dragoj  reći  jasnim  riekom : 
Oj  ja  sam  tvoj  i  tvoj  ću  biti  viekom ! 


Naučio  bih,  da  lavori  hlad, 

Da  šušti  gorom  svaki  listak  mlad, 

Da  sjajem  svojim  to  izriče  cviet, 

Da  isti  miris  leti  dragoj  net, 

Da  uz  dvor  njezin  val  žubori  riekom : 

Oj  ja  sam  tvoj  i  tvoj  ću  biti  viekom ! 

Iz  očiju  mi  to  bi  mogla  štit, 

Na  licu  mome  pisano  će  bit, 

Na  žaru  usta  opazit  je  bar," 

I  uzdahom  mi  bit  će  jasna  stvar, 

'  A1  draga  sve  to  gleda  voljom  priekom  : 
Oj  ja  sam  tvoj  i  tvoj  ću  biti  viekom ! 


I  z  s  e  1  a. 

Češki  napisao  Otokar  Jedlička.  —  Pohrvatio  V.  S . 


Bilo  je  jur  kasno  iza  popoldašnjih  služba 
božjih,  kod  kojih  su  se  stanovnici  mjesta  H.  i 
bližih  mu  sela  razstavili  sa  starom  godinom ; 
Silvestrov  večer  zavijao  je  jur  zemlju,  zimskim 
ruhom  pokritu,  u  tamni  zavoj  crne  i  bezzviezdne 
noći. 

Bila  je  deseta  ura. 

U  kućah  ugasile  se  za  smrznutimi  prozori 
svieće ;  staro  i  mlado  umarao  je  san,  po  svuda 
zavladala  tišina;  samo  u  krčmi  usried  sela  na 


brežuljčiću  crvenili  se  jošte  prozori,  a  iz  nutra 
ozvanjao  je  bučni  razgovor. 

Za  tako  zvanim  „konzulskim  stolom"  sjedjeo 
je  gospodski  vrtlar  Jalovac,  poljodjelac  Kudrna  i 
stari  šumar  Želizko,  sivi  izsluženi  vojnik,  još 
pun  sile  i  jakosti,  prava  to  metla  svakojakih 
lopova  šumskih. 

Pogovaralo  se ;  najglasnije  govorio  je  šumar 
Želizko.  Sada  je  tugovao,  da  je  malo  zečeva, 
sada  se  svratio  na  zvierokradice ,  kleo  je  i 


*  Ovu  pjesmu  ,,die  Ungeduld"  zvanu  pjevala  je  gdčna.  Leontievova  na  posljednjem  koncertu  u  kazalištu 
na  njemačkom  jeziku;  u  glasbu  ju  stavio  Schubert. 
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vrčićem  udarao  o  stol.  Pri  svem  tom  nije 
zaboravljao  svoj  jad  svakim  časom  zalijati,  te 
je  vrlo  često  čaši  u  dno  pogledao;  krčmar  vi- 
deći  da  Želizko  neće  kući,  dok  se  ne  opije, 
uzeo  je  kredu  i  pripisivao  je  na  daski  za  vratima, 
koliko  je  Želizko  popio.  Poznao  je  svoje  ljude. 

Konačno  presječe  Kudrna  uzpaljenoga  šu¬ 
mara.  „Nu  molim  vas,  kume  Želizko,  dajte 
jednom  mira  zecevom  i  zvierokradicaih.  Bez 
koristi  se  žestite!  Progovorimo  o  budi  čem 
drugom.  Znate  li,  da  je  bogati  mlinar  Zaleski 
posije  mnogo  godina  dovezao  danas  kući  svoju 
kćer  iz  gora,  gdje  je  stanovala  kod  nekakvih 
rodjaka.a 

„Koga  biesa !  Ako  se  dobro  spominjem  nejma 
veće  od  osamnaest  godina,  a  ako  se  je  vrgla  u 
staru,  to  mora  biti  djevojka  veoma  liepa!" 

„0  ja  sam  ju  vidjeou  primetnu  vrtlar, 
„kad  ju  je  mlinar  vozio  na  sanah  oko  nas  do 
mlina.  Išao  je  s  njom  kao  kakav  knez,  bilo  ih 
je  od  daleka  čuti.  Ala  ti  je  to  ljubezniva  dje¬ 
vojčica!  Oči  su  u  nje  kao  jagode,  vlasi  kao 
gavran-pero,  čelo  kao  novi  snieg!  Naši  će  se 
mladići  prepasti,  kad  se  sutra  ukaže!" 

Šumar  htjede  nešto  reći,  nu  na  jedan  put 
začuju  se  pod  samim  prozorom  zvuci  roga; 
noćni  stražar  trubio  je  desetu. 

„Tisuću  te  vragova"  promrmlja  Želizko.  „Taj 
trubljar  dolazi  nam  amo  trubiti  k  samim  ušima ! 
Ali  je  pobjegao  kao  voda ...  Da  vidite,  kako  će  se 
trubljar  došuljati  do  nas,  kao  lisica  do  kokošn jaka. 
Taj  bi  išao  za  kupicu  dobroga  na  kraj  svieta. 
Gledjte,  jur  je  ovdje!"  Još  nije  šumar  dobro 
izrekao,  noćni  je  trubljar  stupao  po  stubah.  Zavit 
je  do  ušiju  u  stari  kožuh  nariešen  s  traga  pri- 
šitimi  ružami.  Na  glavi  mu  topla  šubara  na¬ 
tegnuta  prieko  ušiju,  u  ruci  drži  dugi  okovani 
štap  sa  ocalnom  sjekiricom,  a  na  ramenu  obje¬ 
šen  mu  je  noćni  rog. 

Stresav  snieg  s  visokih  škoranja  odloži  štap  i 
rog  u  kut. 

„Daj  gospodine  Bože  dobar  večer  svim 
skupa!  —  Tako  vi  liepo  u  strahu  božjem  pi¬ 
jete  !  Vani  studeno,  a  vi  ovdje  blizu  zapaljenih 
peći;  meni  se  vani  od  žedje  i  od  zime  zubi 
pote!  —  Sutra  imam  za  stalno  jošte  ljepše 
sanice  nego  danas.  Nebo  je  veoma  mračno,  do 
zore  zapast  će  dovoljno  sniega,  a  ja  moram 
po  takovom  vremenu  brusit  po  selu  kao  noćna 
sova." 

„Ne  brundaj,  stara  brbljo  !u  vikne  šumar. 
„Ipak  te  još  nije  vrag  uzeo!  Nisi  s  papira,  a 
nebi  se  čudio,  da  si  sad  prvi  put  u  službi. 
Jur  deset  godina  spavaš  vani,  pak  vičeš  za 
malo  zime.  Znam  dobro,  kako  se  u  nevrieme 
boravi  pod  širokim  nebom:  izkusio  sam  toga 
dovoljno  i  sada,  a  što  je  pak  bilo  za  slavne 
uspomene!"  — 

„Za  boga,  molim  te  Želizko,  daj  si  mira 
tomu  svomu  vojevanju!  Ako  počraeš  o  tom 
pripoviedat,  bog  pomozi!  Do  biela  dana  nebi 
svršio." 


„Nu  ipak  nisam  tako  mnogo  rekao!  Dodji  i 
sjedni  se  pokraj  nas,  ti  noćno  strašilo.  Sjednimo  i 
pijmo  na  razstanku  sa  starom  godinom,  jelde 
Kudrno  i  Jalovče.  Ko  zna,  ne  oprtimo  li  se 
buduće  godine  s  telećakom,  a  ne  budemo  li 
danas  godinu  dana  u  velikoj  vojni.  Gospodaru! 
Još  mjericu,  i  stražaru  jednu  na  moj  račun, 
neka  se  pokriepi!  Danas  sam  dobio  od  šum¬ 
skoga  gospodina  par  groša  za  novu  godinu, 
neka  idu !  —  0  čem  smo  govorili?  A  di  —  o 
mlinarovoj  kćerčici." 

„Vidjeo  sam  ju  kad  je  s  njom  mlinar 
došao,"  dodade  noćnik.  „A  kad  sam  išao  malo 
prije  oko  mlina,  još  je  u  njih  bilo  svietlo.  Po¬ 
virio  sam  na  okno.  Mlinarićeva  Anica  lievala 
je  olovo,  da  bi  si  vidjela  budućnost.  Nekuda 
to  rade  na  Silvestrovu,  nekuda  na  dan  sv. 
trih  kralja.  To  ti  je  krasno  diete.  Podje  li 
sutra  u  crkvu,  bit  će  govora  medju  našimi 
mladići!"  * 

„Rekao  sam  jur,"  progovori  šumar,  „bude 
se  u  staru  vrgla,  po  moju  dušu  bit  će  liepa. 
Stara  mlinarica  imajući  sedamnaest  ili  osam¬ 
naest  godina  bila  vam  je  cviet,  nemož  se  je  na¬ 
gledati.  Pasja  vjera!  Mislim,  da  se  je  još 
sjećate.  Nazivali  smo  ju  junakom  ili  sudčevom 
ružicom.  Pasja  noga !  Ta  djevojka  bila  se  je  u 
me  zaljubila,  dokle  me  nisu  odveli.  I  ja  sam 
bio  krasan  mladić!  Ali  nesrećom,  ona  je  imala 
dukata,  a  ja  sam  siromašina  imao  dvie  zdrave 
šake  za  djelo.  Pokojni  stari  sudac  —  bog  mu 
daj  duši  lahko  --  ubogu  je  djevojku  veoma 
proganjao,  kad  je  saznao,  da  se  mi  dva  sasta¬ 
jemo  ;  propatila  je  dosta  radi  mene  i  da  sudac 
nebude  radi  toga  imao  zub  na  mene,  težko  da 
bi  bio  vojnik.  Tu  mi  je  pri  odlazku,  mjesto 
da  bi  me  preporučio,  dobro  zasolio,  metnuli  mi 
na  rame  i  veće  nego  sam  se  nadao,  mjesto 
sudčeve  ružice  dobio  sam  bielu  kikljicu  s 
težkim  oklopom,  sabljicu  po  boku,  zvučne  ostruge 
i  vrana  konja !  Obećali  smo  si  istina,  prije  nego 
sam  otišao,  vjernost  na  vieke,  obećala  mi,  da 
će  me  čekat  dok  izslužim  i  dok  sara  svoj  po¬ 
stanem,  neka  bude,  što  bude  ;  ali  vjerujte  tim 
ženskim !  Kada  sam  došao  prvi  put  na  dopust 
kući  s  medaljom,  bio  je  stari  sudac  jur  pod 
zemljom,  a  sudčeva  ružica  bila  je  jur  gospodja 
mlinarica  Zaleskova.  Što  mi  je  bilo  raditi? 
Glave  nehtjedoh  si  odsjeći ;  pomislih  sam  sobom : 
„Na  jedan  sam  cviet  sunce  ne  svieti"  zapio 
sam  ljutost,  a  nenadoraa  sam  i  ja  u  velikoj 
tugi  na  nju  zaboravio.  Sad  ju  zapitajte,  koliko 
mi  je  poljubaca  dala  pri  sjajnom  mjesecu ,  a 
koliko  je  suza  radi  mene  iztočila!" 

Stari  se  vojnik  sam  za  se  nasmije  i  navi- 
jajuć  si  siede  brkove  veoma  se  prignu.^ 

„E  pak  tebe  je  ostavila  mlinarica,  Želizko, 
na  cjedilu44  reče  noćnik  „to  još  nije  tolika  ne¬ 
sreća,  a  mislim,  da  je  sasvim  tim  mlinarica 
uviek  mirna.  Gore  je  s  mlinarom.  Taj  ima 
i  težki  kamen  na  srdcu  si.  Uboga  Beta!  Kako 
|  mu  mora  biti  oko  srdca,  kad  vidi  tu  nesrećnicu, 
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koju  je  tako  lahkomišljeno  upropastio.  Obeća¬ 
vao  joj  je  ljubav  na  vieke,  koliko  je  godina 
za  njom  hodio,  a  onda  ju  ostavio  s  malim  dje¬ 
tetom.  Ne  čudim  se,  što  se  je  sirotica  smutila, 
te  je  u  nesviesti  diete  zadušila.  Malo  prije  kad 
sam  prošao  mimo  brežuljčića,  vidjeo  sam  ju  na 
grobu  ležeću.  Naricala  je,  da  me  je  ganula. 
A  da  biste  ju  vidjeli,  kako  je  raztrgana.  Vlasi 
su  joj  razpleteni  i  nepokriti,  na  sebi  ima  jedinu 
suknju  i  raztrganu  surkicu,  na  nogu  stare 
razderane  postole.  Ona  doći  će  noćas  naviestit 
mlinarovim  novu  godinu." 

„Šiba  je  to  božja,  što  ih  Beta  tako  progoni," 
dostavi  šumar,  sučuć  si  brkove  i  bradu,  jur  mu 
se  je  mračilo  pred  očima.  Ovdje  se  nije  nekoliko 
mjeseca  ukazala,  a  danas  pokaza  se  opet.  Inače 
je  ovdje  bivala  češće,  da  nebi  mlinar  na  nju 
zaboravio.  U  šumi  spava  pod  stabli.  Često  sam 
na  nju  nabasao  po  noći,  kad  sam  išao  na  lov 
ptica  ili  zvierokradica.  Iz  nje  nije  besjede; 
neodgovara  čovjeku  osim  ako  se  o  njoj  štogodj 
kaže.  Vjerujte  mi,  da  je  mnogu  žuhku  okusila, 
a  sada  stoprv  htjeli  bi  ju  dati  u  ludnicu !  Prije 
nije  na  to  nitko  pomislio!" 

Govorilo  se  dalje ;  govor  se  iznenada  pro¬ 
mjeni  na  drugo.  Staromu  šumaru  svietio  se  nos 
kao  da  bi  gorio,  lula  mu  se  neprestano  uga- 
sivala,  a  zapalit  je  nije  mogao  ni  ig  com  ni 
s  kriesilom. 

Na  starih  dobnicih  približavalo  se  je  kazalo 
jedanaestoj.  Trubljar  ustade,  a  za  njim  svi 
ostali.  Gospodar  i  gospodarica  driemahu  jur  u 
kutu  blizu  skoro  ohladnjele  peći,  a  od  srdca  im 
je  drago,  što  gosti  odilaze. 

Noć  je  bila  tamna;  zviezde  nijo  ni  jedne 
vidjeti;  snieg  je  jur  lietao  i  gonjen  vjetrom 
žviždao  u  obraz,  sve  naokolo  bilo  je  mrtvo,  sad 
ovdje  sad  ondje  čulo  se  lajanje  pasa.  Noćnik, 
vrtlar,  Kudrna  i  šumar  išli  su  komad  ceste  za¬ 
jedno,  a  blizu  crkve  razišli  se  svaki  svojim 
putem. 

Šumar  s  puškom  na  ramenu  išao  je  cestom 
oko  osamljenoga  mlina  k  bližoj  šumi,  kojoj  je 
u  sredini  bila  lovačka  kuća.  Pjevajuć  omiljelu 
si  pjesan,  koju  se  je  naučio  kao  vojnik,  minuo 
je  mlin ;  jedva  što  se  je  približio  k  šumi  prenu 
se,  a  pas  sliedeći  ga  zalaja.  Iz  šume  bližala  se 
njekakva  prikaza.  Šumar  misleći  da  je  to  kakov 
zvierokradica,  koji  su  mu  se  danju  grozili, 
skinu  naglo  s  ramena  pušku  i  pripravi  se  na 
obranu.  Ali  za  čas  mogla  se  podpuno  razaznati 
približujuća  se  osoba.  Bila  je  to  žena  visoka 
stasa. 

„Ej!  sto  vragova!  To  je  Beta,"  reče  šumar 
i  metnuv  pušku  opet  na  rame,  koracaše  dalje. 
Ludjakinja  ugnuv  mu  se  skoči  naglo  preko 
plota  mlinarova  i  stade  ruliti,  a  došav  šumar 
prestrašen  do  lovačke  kuće,  čuo  je  jošte  pro¬ 
klinjanje  i  grožnje,  kojimi  je  proklinjala  ludja¬ 
kinja  svoga  nekadašnjega  ljubovnika  mlinara 
Zaleskoga.  —  +  + 

* 


Sniežilo  je  cielu  noć,  stoprv  u  jutro  raz¬ 
jasni  se  malko.  Mrzao  vjetar  smetao  je  snieg 
u  zamete,  tu  prokope  i  jaruge  zasipavajuć,  tamo 
opet  gradeć  iz  njega  ciele  kupe. 

Na  imanjih  i  u  kućicah  počela  se  užigati 
svietla,  služinčad  je  krmila  marvu  i  vrtjela  se 
oko  djela,  da  bi  tako  po  danu  nove  godine  bila 
prosta  od  svakoga  djela ,  služkinje  var  le  su 
ručak,  da  nebi  gospodar  i  gospodarica,  kada  se 
ustanu,  imali  dugo  čekat;  skoro  se  je  i  u  cielom 
selu  živo  kretalo. 

Bilo  se  je  jur  sdanilo.  Sa  zvonika  crkvenoga 
zaglagoljili  zvonovi  dubokim  glasom,  pozivajući 
ljude  k  ranoj  misi.  Iz  daleka  i  bliza  grnuli 
ljudi  k  crkvi,  većim  dielom  stariji,  jer  mladji 
idu  radje  na  veliku  pjevanu  misu.  Djevojke  se 
nariesile  što  ljepše  i  što  bogatije;  gdje  zlati 
ures  na  glavi,  gdje  srebrom  okovana  vrpca  iz 
ljepše  dukatove  dobe,  a  najsjajnije  okovana 
molitvena  knjiga  —  sve  što  je  dragocienoga, 
mora  na  vidjelo,  da  nebi  imali  što  prigovarati 
mladići  pred  crkvom  stojeći  i  buduću  neviestu 
sa  svih  strana  razmatrajući.  Stare  babe  tako 
zvane  „svetopetke",  koje  bi  naj radje  od  ranoga 
jutra  do  tamne  noći  u  „crkvi  božjoj"  prosje- 
djele,  prigovaraju  tomu  uresu  i  tomu  razsudji- 
vanju  mladića.  Nu  što  to  koristi;  mladji  ne 
budu  drugčiji,  pa  makar  se  još  veće  pobožnih 
starica  gnjevilo.  Tako  i  danas  na  mlado  ljeto! 

Bio  je  liep  dau  i  liep  saonik,  bogatiji  po¬ 
ljodjelci  iz  bližih  obćina  došli  na  sanah,  mladji 
bili  su  jur  na  svojem  mjestu  pred  crkvom, 
žmirili  su  u  djevojke,  a  samo  po  strani  pogle¬ 
dali  u  svoja  odabrana  srdašca.  —  Medju  timi, 
koji  su  dobadjali  na  sanah,  bio  je  mladi  Gorina, 
sin  najbogatijega  seljaka  u  okolici.  Oholo  po- 
gledav,  kao  da  je  p6  svieta  njegova,  stupi  medju 
mladiće.  Govorilo  se  ob  ovom  i  onom,  a  medju 
ostalimi  došlo  se  i  na  to ,  da  se  je  mlinarova 
kćerca  povratila  k  roditeljem 

„To  bude  po  svoj  prilici  moja  žena,"  reče 
Gorina.  „Nahodio  sam  se  dosta  po  svietu,  da 
bi  si  ženu  našao.  Naidjem  li  na  liepu  djevojku, 
moj  otac  neće  ni  da  čuje  o  njoj,  obično  neima  za 
njega  dosta  novaca;  tamo  je  opet  bogata  dje¬ 
vojka,  al  je  zato  ružna  kao  noć;  kako  rekoh, 
bude  li  Anica  mlinarova  koliko  vriedna,  ja  idem 
po  nju !  Stari  mlinar  ima  nekoliko  torbica  s 
novci,  te  će  dati  kćeri,  k  tomu  mlin,  pak  što 
mi  manjka!" 

Oholo  se  obrativ,  razgleda  se  naokolo  kao 
golub  na  vrču.  Mladići  su  medju  sobom  šaptali, 
nu  nitko  nije  bio  tako  smion,  da  bi  prigovorio 
njegovoj  nadutosti.  K  čemu  se  svadjati  pred 
hramom,  kad.i  je  svako  Gorinu  poznao  i  nje¬ 
govoj  se  nadutosti  smijao. 

Tu  netko  zaviknu:  „Gledjte,  ide  mlinarova 
Anica ! u 

Svi  pogledali  na  cestu  od  mlina  vodeću. 
Gorina  postavi  se  s  prieda,  da  bi  svakomu  u 
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oči  palo  da  ima  novu  odjeću,  zlati  lanac  i  na 
svakom  prstu  nekoliko  dragocjenih  prstena. 

Anica  išla  je  u  crkvu  s  majkom  9i.  Obje 
bilo  su  bogato  narešene. 

Anici  pristalo  je  to  veoma.  Bogato  uarešena 
kapica  posadjena  na  crnih  vlasih,  zarubljujućih 
obličje  veoma  liepo  Pod  ljiljskim  čelom  žare 
se  dvie  zavedljive,  krieseće  oči  s  zamamljivim 
licem;  ružičaste  ustnice  same  su  po  sebi  za 
ljubljenje.  Vrat  bieo  kao  snieg,  ovit  težkira 
lancem  dukata,  drobni  život  odjeven  u  bogato 
s  ružami  pošivenom  svilnom  kasu  tjesno  obji- 
majućem  njedra,  a  svršivao  u  pravi  zvon  na- 
škrobanih  i  neobičnimi  okrajci  naresenih  kratkih 
brhana.  Cielo  tielo  kao  krasni  cviet  na  skoro 
uvehlom  držku  nihalo  se  na  nježnih  u  crvenih 
nogavicah  i  prepletenih  postolćićih  skrivajućih 


se  nožicah.  Bila  je  to  prava  vila.  Mladići  nisu 
za  se  skoro  ni  znali,  a  Goriua  misleći  na  svoje 
bogatstvo,  oholo  reče:  „Ona  mora  biti  moja!* 
Mnogi  poluglasni  smieh  čuo  se  je  medju  mla¬ 
dići  radi  nadutoga  Gorine;  Gorina  pako  nije 
ni  vidjeo  ni  čuo.  Govorilo  se  još  dugo  o  kras¬ 
noj  Anici ,  a  u  crkvi  je  jur  davno  zazvonio 
zvončić  u  znak  da  ide  svećenik  k  oltaru,  kad 
su  se  mladići  razišli  dielom  u  crkvu  dielom  u 
gostionu.  — 

^  I  po  podne,  kad  su  se  stariji  susjedi  sišli 
u  gostioni,  da  bi  pri  kupici  piva  započeli  novu 
godinu  i*  pri  običnoj  igri  se  zabavili,  bijaše 
Anica  predmetom  govora.  Svakoju  je  hvalio,  a 
mnogi  je  otac  pomislio:  „To  bi  bila  žena  momu 
sinu !“ 

(Dalje  sliedi.) 


P  0  U  Iv  A. 


O  Ossianu  i  njegovih  pjesmah. 

(Čitao  Fr.  Ciraki  u  Zagrebu  u  Nar.  Domu 
24.  veljače  o.  g.) 

Čitat  ću  vam  drage  volje  o  Ossianu  i  nje¬ 
govih  pjesmah,  jer  mi  je  do  toga,  da  svrnera 
vašu  pozornost  na  pjesničke  proizvode  prastara, 
rek  bi  već  izumrla  naroda  Celta,  i  ujedno  da 
vam  pokažem  krasote,  koje  čovjek  samo  u  na¬ 
rodnom  pjesničtvu  zateći  može. 

Medju  svimi  spomenici,  što  su  nam  preo¬ 
stali  od  narodah,  koji  sa  svietskoga  pozorišta 
izginuše,  malo  da  su  koji  važniji  no  njihove 
pjesme.'  Stroga  znanost  poviesti  znade  nam  jako 
malo  pripoviedati,  kada  zahtievamo,  da  nam  što 
godj  rekne,  što  se  je  za  djetinstva  čovječanstva, 
za  djetinstva  pojedinoga  naroda  zbilo.  Tako  da¬ 
leko  nedopiru  njeni  trach 

Nastanak  svakoga  naroda,  svakoga  čovječ¬ 
jega  družtva  skrio  se  je  posvuda  u  bajke  i 
priče,  —  a  da  i  nije  —  što  bi  smo  ino  na¬ 
učiti  mogli ,  no  njekoliko  imena  vladajućih 
kraljevi  ili  junaka  na  glasu. 

Ali  običaji,  ćud  narodna,  njegovi 
nazori  i  misli  zabilježeni  su  nam  u  njegovih 
pjesmah.  U  njih  ćemo  čitati,  što  je  koji  narod 
oćutio  i  zamislio,  u  njih  nam  je  nacrtana  živa 
slika  kulturnoga  stanja  toga  naroda,  a  to  će 
sjegurno  vriednije  biti  no  nabrajanje  pukih  kr¬ 
vavih  zgodah,  koje  nam  se  u  svoj  surovosti 
tadanjih  vremena  predočuju. 

Izim  te  prednosti,  koju  stare  pjesme  čita¬ 
telju  za  nauku  pružaju,  oćutiti  ćemo  i  drugih 
naslada,  ako  ih  pomno  proučimo.  U  narodnom 
pjesničtvu  zabilježene  su  nam  najljepše  krasote 
pjesničkoga  jezika  Tu  je  neizcrpivo  ono  vrelo, 
odkud  pjesmica  do  pjesmice  izvire,  odkuda  crpe 
pjesnici  umjetnici ,  a  svaki  im  proizvod  nosi 
biljeg  odkuda  je  potekao.  Kada  umjetno  pje- 


sničtvo  iztroši  svu  svoju  snagu,  kada  mu  pod 
teretom  formalnosti  uzleta  neima,  vraćale 
narodnomu  pjesničtvu,  a  tada  opet  preporodjeno 
stupa  u  novu  fazu,  i  stvara  umotvore,  koji  će 
se  glasati  još  u  kasnom  potomstvu. 

Samo  u  narodnom  pjesničtvu  naći  ćemo  ono 
oduševljenje,  onu  živu  vatru,  koja  ima  biti  du¬ 
šom  pjesničkoga  proizvoda. 

Barbarska  vremena,  u  kojih  je  malo  što  us- 
pjevati  moglo,  poticala  su  na  pjesmu.  Čovječja 
narav  nestoji  vezana  zakoni  i  ustanovami,  koji 
njenoj  slobodi  granice  postavljaju.  Kazuzđano 
ruši  i  obara  sve,  što  sretne.  Čovječja  strastve- 
nost  postigla  je  tim  najveći  vrhunac,  a  nepre¬ 
stano  komešanje  djeluje  na  maštu.  Mašta  pako 
i  strastvenost  dva  su  znatna  faktora  u  svakom 
pjesničkom  proizvodu.  U  takovih  dakle  barbar¬ 
skih  vremenih  razvilo  se  narodno  pjesničtvo. 

U  krvi  i  metežu,  u  buci  oružja  i  surovosti 
čovječanske  poniknuo  cvietak  miloduh,  divan 
i  veličanstven,  kadkada  nježan  i  milostan  — 
a  to  je  narodno  pjesničtvo. 

Ono  da  nam  nije  preostalo,  kako  bi  bez 
užasa  i  pomisliti  mogli  o  težkih  onih  vremenih 
sile  i  zuluma,  kadno  cielo  čovječanstvo  rek  bi 
u  krvi  ogrezlo. 

U  takovih  vremenih  nastale  su  Omirove  pje¬ 
sme  ;  u  sličnih  okolnostih  u  boju  i  zveketu  oružja 
nastale  naše  narodne  pjesme,  u  takovih  okol¬ 
nostih  i  na  sjeveru  Evrope  u  maglovitih  pre- 
dielih  Škotske  začelo  se  i  celtske  narodne  pjesme, 
to  jest  Ossianove. 

Za  djetinstva  pojedinoga  naroda  živu  ljudi 
većina  osamljeni  i  većma  zasuti,  te  samo  velike 
i  važne  sgode  znadu  ih  skupiti  pod  jedan  stieg. 
Vikli  su  prirodi  i  njenim  krasotam.  Od  nje 
naučili  sve,  štogodj  znadu,  u  njoj  svaki  čas 
nalaze  predmeta  novih,  kojih  dosada  nepozna- 
vaše.  Svaki  čas  su  se  imali  čemu  čuditi  ili 
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diviti.  S  toga  im  čustvo  bilo  živo,  osjetljivo, 
osobito  za  prirodne  krasote,  a  jezik  i  način  iz¬ 
razi  vanja  udario  i  nehotice  na  pjesničku.  S  toga 
postao  govor  pun  slika  i  prenesenih  zname- 
novanja. 

Kaže  se,  da  je  pjesničtvo  starije  nego  proza. 
Ta  izreka  je  i  sbilja  istinita,  prem  nam  se  na 
prvi  mah  nevjerojatnom  pričiniti  mora.  Nećemo 
tim  da  kažemo,  da  su  ljudi  u  pravilnih  verzih 
govorili,  nego  to,  da  se  je  govor  starih  naroda 
približavao  većma  pjesničtvu  nego  prozi,  pa 
prva  djela,  što  su  nam  od  starine  preostala,  mogu 
se  punim  pravom  medju  pjesničke  proizvode 
ubrajati.  U  tih  djelih  nadmašila  je  mašta  strogi 
hladni  um,  sve  vrvi  od  pjesničkih  slika,  d& 
moći  ćemo  primjetiti  njeku  vrst  brojenja  Slo¬ 
vaka  i  muzikalni  ritam. 

Nu  nam  je  da  govorimo  o  celtskom  narod¬ 
nom  pjesničtvu. 

Prije  nego  što  ću  samo  to  pjesničtvo  i  djela 
Ossianova,  kao  glavni  mu  predmet  u  pretres 
uzeti,  budi  mi,  milostive  gospodje,  dozvoljeno 
progovoriti  koju,  kakovim  smo  načinom  za  te 
pjesma  saznali,  koje  su  se  ustmenim  predava¬ 
njem  ciela  stoleća  u  narodu  uzdržale,  i  tek  u 
novije  doba  inozemnomu  obćinstvu  poznate  po¬ 
stale. 

God.  1760.  izdao  je  književnik  James  Mac- 
pherson  u  Edinburgu  njekoliko  ulomaka  starih 
celtičkih  pjesama  od  barda  Ossiana,  sina  kralja 
Morvenskog  Fingala,  koji  je  u  trećem  stoljeću 
posije  Isusa  slavno  na  sjeveru  Škotske  vladao. 
Izdao  je  te  ulomke  u  englezkom  prozaičnom 
prevodu. 

Tvrdio  je,  da  je  te  pjesme  sa  višeljetnoga 
svoga  putovanja  po  sjevernoj  Škotskoj  stra¬ 
nom  slušao  pa  zabilježio,  stranom  već  u  starih 
rukopisih  napisane  našao. 

Macphersonova  ta  knjiga  pobudila  je  veliku 
senzaciju,  osobito  u  Englezkoj  i  Njemačkoj,  gdje 
ga  najizvrstniji  muževi  nagovaraše  i  podupiraše 
u  dalnjem  iztraživanju  tih  ostanaka.  God.  1762 
izadje  na  svietlo  junačka  pjesma  „Fin ga  1“  i 
šestnaest  drugih  manjih  pjesama,  a  već  slie- 
deće  godine  „Temora"  i  pet  drugih  pjesama. 

Pjesničtvo  čamilo  je  za  to  doba  u  okovih 
silnih  pravila,  koja  mal  da  nisu  svaki  pjesnički 
uzlet  ugušila.  Spomenut  ću  samo  u  Francezkoj 
dosadno  piskaranje  nadripjesnika  i  njihove  hra¬ 
pave  alexandrince,  u  Italiji  onu  legiju  slabih 
nasljednika  Tassovih  sa  svojimi  nevaljanimi 
soneti,  a  u  Njemačkoj  slavnu  školu  Godšedovu, 
bez  soka  i  ukusa,  koja  je  tada  baš  najljepše 
cvietala. 

Pisci  i  pjesnici  poželiše,  da  se  štetnu  tomu 
uplivu  otmu,  pa  u  narodnom  pjesničtvu,  u  čistoj 
nepokvarenoj  prirodi  potražiše  vrutak,  odkuda 
5e  crpiti  ljepotu.  Dali  se  na  studij  Omira, 
oiblije,  Ossiana  i  velikoga  crtatelja  naravi 
3hakespeara.  To  je  glasovita  perioda  preporoda 
cnjiževnosti,  poznata  pod  imenom  periode 
7Sturm  i  Dranga“  ili  doba  naravnih  ženijah.  Iz 


tih  vrelah  crpili  su  svi  korifeji  novije  knji¬ 
ževnosti.  Dosta  će  biti,  ako  spomenem,  kako 
Gčthe  o  Ossianu  u  svojem  Wertheru  govori. 

Od  tolika  upliva  biaše  Macphersonovo  djelo. 
Ali  sada  nastade  duga  razpra.  Potvoriše  Mac- 
phersona,  da  nije  imao  celtičkih  originala,  nego 
da  je  vlastite  svoje  proizvode  Ossianu  pripi¬ 
sivao.  Prepirka  se  vodila  više  godina  najvećom 
revnošću;  po  akademijah  englezkih,  škotskih, 
francezkih  i  njemačkih  pače  i  talijanskih  na¬ 
pisalo  se  na  stotine  učenih  razprava  stranom 
za,  stranom  proti  Macphersonu. 

Dan  danas  učemTTa  prepirka  konačno  je 
riešena.  Znanosti  pošlo  je  za  rukom  dokazati, 
da  je  Macpherson  zbilja  posjedovao  celtske 
originale,  koji  su  kašnje  i  tiskom  na  sviet  iz¬ 
dani.  Nu  ti  se  originali  mjestimice  razlikuju 
od  Macphersonova  prevoda.  On  je  toga  mnogo 
pridodao,  mnogo  izostavio,  stapao  i  spajao,  i 
tako  je  nastalo  djelo,  koje  danas  Ossianovimi 
pjesmami  zovemo. 

Pjesme  su  liepe  i  divne,  nose  s  kroz  tip, 
da  su  u  narodu  nastale  i  ponikle,  djeluju  silno 
na  čustvo,  svatko  će  ih  rado  čuti  i  čitati,  a 
Macphersonu  ipak  zahvaliti  imamo,  da  nas  je 
tim  narodnim  blagom,  koje  bi  možda  još  stotine 
godin&  zakopano  čamilo,  upoznao. 

Ljubav  celtičkih  naroda  k  njihovu  pjesničtvu 
najbolje  nam  je  dokazana  tim,  da  su  se  njihovi 
pjesnici,  nazvani  bardi,  održali  i  u  onih  vremenih, 
kada  su  se  tudji  elementi  medju  Celte  pomje- 
šali,  tudji  narodi  ih  potlačili  i  tudji  vladari  na 
njihova  priestolja  posjedali. 

Još  početkom  našega  stoljeća  pripovieda  se, 
da  je  njeka  stara,  ugledna  irska  obitelj  posje¬ 
dovala  svoga  obiteljskoga  barda,  koji  je  pri 
svečanih  zgodah  sve  veličine  junačkih  predja 
te  obitelji  u  pjesmi  spominjao. 

Takovi  pjesnici  ili  bardi  bijahu  nasljedni. 
Pjesnička  nauka  i  materijal  prelazio  bi  od  otca 
na  sina.  U  zemlji  ih  štovalo  i  mlado  i  staro; 
bili  su  savjetnici  vladara  u  svih  važnijih 
zgodah,  stoga  su  uživali  takodjer  veliki  upliv 
u  javnom  i  državnom  životu.  Išli  su  kao  po¬ 
slanici  na  dvorove  vladari,  ugovarali  su  mir  i 
navješćivali  rat.  Ali  glavna  im  je  zadaća  bila 
opjevati  padše  junake,  da  im  se  slava  i  ime  u 
potomstvu  uzdrži.  Njihova  osoba  biaše  sveta, 
te  se  nespominje  slučaj,  da  je  i  najveći  zu¬ 
lumćar  barda  pogubio. 

Spominje  se  mnogo  znamenitih  bardah  kao 
Ultin,  Carril,  Ryno,  starac  Snivan,  Alpin  itd. 
Ali  najznamenitiji  od  svijuh  biaše  Ossian.  0 
njem  nam  pripoviedaju,  da  je  bio  sin  Mor- 
venskoga  kralja  Fingala  i  Komhale,  koji  za¬ 
jedno  stolovahu  u  gradu  Selrai,  u  trećem  stoljeću 
posije  Isusa,  baš  za  doba  nasrtanja  rimskih 
imperatori!  na  Škotsku,  koje  Ossian  u  svojih 
pjesma  „vladari  sviet a“  naziw.  U  mladosti 
svojoj  pratio  je  svoga  otca  u  sve  bojeve,  te  se 
junačtvom  i  hrabrošću  medju  svimi  odlikovao. 
Njegov  sin  Oskar,  oženjen  za  Malvinu  bijaše 
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takodjer  kršan  junak,  ali  još  za  mlada  pogibe 
u  boju.  I  starac  Fingal  umre  od  starosti,  pa 
tako  od  izginula  junačkoga  poroda  osta  sam 
sliepi  Ossian  sa  snahom  Malvinom.  Težka 
sjetnost  mu  obuzela  dušu,  kadkog  bi  se  spo¬ 
menuo  prošlih  dana  svoga  junačtva,  slave  i 
silnoga  svoga  otca  Fingala.  Tu  svoju  sjetu  iz- 
razivao  je  u  pjesmah,  i  tako  nastade  ciela  po¬ 
vorka  proizvoda,  koji  slave  veličine  Fingalove  i 
junačku  njegovu  dobu.  Iz  toga  sliedi,  da  su  te 
pjesme  u  bitnosti  epske,  ali  Ossian  je  i  lirični 
pjesnik.  Osobiti  uvodi  i  đočetci  pjesama  su  čisto 
lirični  i  tako  nježni,  da  čovjeka  u  srce  dirnuti 
moraju.  Na  sgodnom  mjestu  spomenuti  ču  koji 
od  tih  lirićnih  ulomaka. 

Ime  Ossianovo  sačuvalo  se  je  do  dana  da¬ 
našnjega  u  narodu,  a  mnogu  njegovih  pjesama 
poznaje  i  mlado  i  staro  po  škotskih  gorah. 
Putujući  pjesnici  i  sliepci  recitiraju  ih  pri  sve- 
čanostih,  kako  to  i  s  našimi  narodnimi  pjes- 
mami  biva. 

Ossianove  pjesme  nose  skroz  biljeg  one 
dobe,  u  kojoj  su  nastale.  Četiri  su  glavne  pe¬ 
riode,  u  kojih  čovječanstvo  polag  stupnja  njegova 
naobraženja  gledjemo.  Najprije  ćemo  vidjeti, 
da  se  ljudi  bave  lovom.  Tek  onda,  kada  se  je 
uvriežio  i  razjasnio  pojam  o  posjedu,  stanu  se 
ljudi  baviti  s  točarstvom.  Kašnje  istom  stane 
cvietati  poljodjelstvo,  a  obrt  i  trgovinu  naći 
ćemo  samo  kod  naroda,  koji  se  je  kulturno  već 
vrlo  unapriedio. 

U  svih  pjesmah  Ossianovih  nalazimo  se  u 
prvoj  tih  četirih  perioda.  Lov  je  glavno  zani¬ 
manje  ljudih;  lov  im  je  glavno  sredstvo  za  uz¬ 
državanje  života.  Stočarstvo  se  doduše  spomi¬ 
nje,  ali  veoma  riedko,  a  poljodjelstvu  neima 
ni  traga. 

Ni  priroda  nepokazuje  nikakova  gojenja: 
gorske  rieke  šume  niz  klisure  valjajuć  i  runeć 
kršno  kamenje,  mahovina  se  penje  uz  vrleti, 
a  poljana  je  urešena  samo  zelenom  travom  i 
bradatom  ćešljugom,  jedinim  cvietom,  što  ga 
Ossian  spominje. 

U  takovom  primitivnom  stanju  pokazuju 
nara  se  i  ljudi.  Hrabrost  i  tjelesna  snaga  naj¬ 
veće  su  prednosti ,  strah  i  kukavština  najveći 
prikor.  Ponosne  su  to  i  ohole  ljudine;  uzdaju 
se  u  svoju  desnicu,  najljepša  im  je  zabava  mej- 
dan  i  krvavo  bojno  polje,  a  najveća  slava  i 
želja,  da  im  bardi  ime  u  pjesmi  spomenu,  i 
da  im  kamena  ploča  grob  na  vječnu  spomen 
ukrasi. 

Osobito  ponos  glavni  je  biljeg  Ossianovih 
junaka.  Najveće  prepirke  poradjaju  se  iz  naj- 
neznatnijih  uzroka.  Kod  junačkoga  natjecanja 
krivo  te  tkogod  pogledao,  kod  svečane  gostbe 
tkogod  te  zapostavio,  eto  krvi  i  ljuta  boja. 

Kada  se  vojske  u  boj,  dižu  nezvuče  trublje, 
nesviraju  svirale,  nego  vodja  kopljem  o  štit 
lupa,  ili  glasnim  grlom  na  boj  bodri. 

Vjerozakonskira  kakovim  ustanovam  ili  na¬ 
zorom  slabi  su  tragovi.  Toliko  se  spominje,  da 


duše  barda  i  junaka  neumiru,  nego  i  posije 
tjelesne  smrti  živu,  a  kadkad  se  i  pokazuju. 

To  su  tanani  dusi,  koji  se  po  volji  sad  vid- 
ljivimi  sada  nevidljivimi  učiniti  mogu.  Glas  im 
je  šapat,  a  ruka  im  bez  snage ;  ali  svojim  zna¬ 
njem  nadmašuju  daleko  čovjeka.  Jašu  na  vjetru, 
peru  svoje  zračne  striele,  i  gone  zvierad  ma¬ 
glovitu.  Duše  pokojnih  barda  pjevaju  pjesme,  a 
duše  junaka  posjećuju  krvna  polja,  gdje  su  se 
odlikovali.  Kadikad  pripoviedaju  živim  junakom 
svoje  zgode,  ili  im  daju  dobre  savjete,  ili  ih 
tješe  u  žalosti. 

Za  primjer  navesti  ću  evo  opis  takova  pri¬ 
zora,  kako  se  Konalu  ukazuje  duh  Krugalov : 

U  to  opazi  Konal,  gdje  s  briega 
Valja  se  žarka  plamena  rieka, 

Vatrena  pruga  sadje  Krugal  u  dolu, 

On,  što  ga  Svaran  ubi  u  boju. 

Lice  mu  je  bliedo,  kao  mjesec  u  zoru, 

Odjeća  mu  tanka  kao  magla  oko  gore 
Pogled  mu  taman  kao  luč  kad  se  gasi, 

Krvava  mu  rana  reži  na  grudih. 

Zviezde  prouicuju  tanano  mu  tielo, 

Ječi  mu  glas  ko  romon  potoka  tihog. 


Taman  i  suzan  stade  uz  junaka, 

Pruži  nad  njime  desnicu  ruku, 

Pa  tihanim  glasom  započe  rieč: 

Šušti  mu  govor  ko  trska  na  obali  Lega. 

„ Konalu  druže, u  reče  mu,  „duša  mi  titra 
„Sad  oko  briega,  gdje  se  porodih  junak; 

„Ali  tielo  mi  leži  na  pustom  Ulinskom  žalu. 
„Nećeš,  o  druže,  više  govoriti  s  menom, 
„Nećeš  u  boju  junačku  gledat  mi  glavu. 

„Sad  sam  ko  para,  što  iz  Kromlaha  hlapi, 
„Plovim  ti  zrakom  kao  pramen  od  magle. 

„Oj  Konale  druže,  vidim  gdje  poraz  prieti, 
„Tamo  na  polju,  gdjeno  teče  Lena; 

„Tamo  će  izginuti  sinovi  Crinski ! 

„Bježi  mi,  druže,  bježi  od  toga  polja." 

,  Tako  mu  reče,  pa  ga  nesta  u  buri, 

Kao  kad  mjesec  za  oblake  zadje. 

Nježnost  i  uzvišenost  dva  su  glavna  biljega 
Ossianove  poezije.  Nećeš  u  njoj  naći  ništa,  što 
će  te  na  veselje  potaknuti,  što  će  ti  se  šalom 
pričiniti. 

Izvanredna  njeka  svečanost  odiše  iz  svakoga 
stiha.  Samo  ono,  što  je  veliko  i  uzvišeno,  što 
pobudjuje  pathos  predmetom  je  njegovoj  pjesmi. 
Sve  zgode,  koje  opjeva,  ozbiljne  su  i  važne  i 
sbivaju  se  u  divljih  romantičkih  predielih. 

Pusta  se  pružila  ledina,  na  kojoj  nigdje 
ništa  do  li  možda  češljuge,  koja  se  u  vjetru 
ziblje,  —  oko  gore  gusta  se  svila  magla,  — 
kroz  uzku  prodolu  provalio  bjesneć  i  šutneć 
gorski  potok,  —  stoljetni  dub  napole  se  nagnuo 
pa  njim  vjetar  maše,  rek  bi  sada  će  ga  stro¬ 
valiti,  —  po  grobovih  padših  junaka  porasla 
sitna  mahovina,  a  djevojke  iz  okolice  se  sku- 
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pile,  da  se  njegove  slave  spominju,  —  eto  to  Pjenavi  vali  plaćkaju  stiene 

je  njegova  scenerija,  koja  ćustvo  nehotice  uža-  Klisure  strine, 

som  opaja  i  na  važne  velike  zgode  pripravljan,^  Večerne  mušice  titraju  zrakom, 
Njegovu  poeziju  mogli  bismo  punim  pravom  Ljuljaju  se  na  svojih  laganih  krilih 


nazvati  poezijom  srdca.  U  njegovih  se  grudih 
uzrujala  sveta  i  uzvišena  čustva;  spomenuo  se 
je  prošlih  dana  svoje  mladosti  i  silnih  junaka, 
medju  kojimi  je  i  sam  junak  bio,  pa  im  se 
sada  pjesmom  javlja.  Najljepše  se  to  vidi  u 
njegovih  liričnih  uvodib,  od  kojih  evo  njekoliko 
navodim : 

Sjećajuć  se  protekla  sanka  svoje  mladosti 
Ossian  pjeva : 

„Mladost  je  naša  nalična  sanku, 

Koga  je  usnuo  lovac  u  gori. 

ZaspO  je  u  blagom  sunčanom  traku, 

A  kada  se  junak  probudio  iz  sna, 

Plamene  munje  oko  njeg’  se  gone, 

A  hrašće  u  buri  granami  maše. 

Miljem  se  sječa  sladjana  danka, 

Kada  mu  blago  sunašce  sjalo, 

Kada  mu  dušu  sanak  blažio  sladki.® 

A  na  drugom  opet  mjestu  veli: 

Češljuga  modra  ponikla  na  stieni, 

Vjetar  joj  maše  tananim  lišćem ; 

Nagnuo  cvietak  klonulu  glavu, 

Što  no  se  njekad  kočila  snažno 
Usried  težke  bure  i  vjetra. 

„Zašto,  “  rek  bi  cvietak  da  pita, 

„Zašto  o  vjetru  budiš  me  iz  sna? 

„Na  mene  pala  sa  neba  je  rosa, 

„Nadošlo  vrieme,  da  mi  je  sahnut, 

„Bura  več  suho  kida  mi  lišće, 

„Sutra  kad  putnik  prodje  tom  stazom, 

„Koji  me  vidio  u  mojem  cvietu, 

„Tražit  će  okom  širom  po  poljani, 

„Ali  me  više  vidjeti  neće. 

Tako  ćeš  zalud  tražiti  pjesmu, 

Koja  se  njekad  orila  silno, 

Sad  je  zamukla. 

Doći  će  lovac  ranu  u  zoru, 

Moja  mu  harfa  zvučati  neće ! 

„Zašto  nepjevaš  više,  Fingalov  sine, 

„Zašto  ti  suza  bliedi  niz  lice  ?u 
Posjeti  me  onda,  moja  Malvino, 

Glasom  sladjanim  tvojim 
Zakopaj  Ossiana  na  poljani  Luthi, 

Uzvisi  na  grobnik  kamenu  ploču. 

Tako  zaziva  zviezdicu,  da  ga  spomene  na 
prošle  dane  slave,  od  kojih  mu  mal  ne  spomen 
izginuo: 

Zviezdo,  što  titraš  tavnoj  u  noći, 

Liepo  li,  zviezdo,  na  zapadu  sjajiš, 

Podigla  si  dičnu,  plamenu  glavu 
Iz  nad  oblaka  crnog. 

Mirno,  ponosno  stupaš  po  svodu 
Velom  nebeskom. 

Kaži  mi,  zviezdo,  što  li  gledješ  u  dolu? 
Burni  se  vjetri  utažili  davno, 

U  šumi  gorski  potočić  romoni, 


Zujec  poljanom. 

Keci  mi,  zviezdo,  što  li  gledješ  u  dolu? 

Ali  —  smiešiš  se,  zviezdo,  pa  bježiš, 

Oblaci  sivi  skakuću  okolo  tebe, 

Kupaju  tvoju  plamenu  kosu. 

Ostaj  mi  s  bogom,  sjajna  zviezdice  tiha, 

Daj  neka  sine  Ossianu  u  duši  - 
Prošlosti  spomen. 

Englezki  učenjak  Fortlage  u  kratko  je  liepo 
izrazio,  u  čem  sastoji  snaga  i  upliv  tih  pjesama 
na  čustvo.  Evo  kako  o  tom  sudi: 

„Kao  što  u  vlažnu,  hladnu  zraku  životna 
uaša  toplina  dvostruko  djelovati  počirna,  te 
dvostruko  njen  blagotvorni  upliv  oćutjujemo, 
tako  i  u  surovih,  krvavih  bojevih  malih  vladara, 
koji  su  predmetom  Ossianovim  pjesmam,  dvo¬ 
struko  oćutjujemo  nježno  čustvo  plemenitih 
duša,  koje  su  za  tih  bojeva  pod  oklopom  skrite. 
Ćeznja  za  prošlim  vremenom  snage  i  slave  pro¬ 
lazi  sve  te  pjesme  kao  melanholičan  trak 
zapadajućega  sunca,  a  u  tom  traku  skrilo  se  je 
i  čarobnim  svietlom  obasjalo  sve,  što  bi  naše 
čustvo  vriedjati  moglo. “ 

A  izvrstni  kritik  Scherr  u  svojoj  poviesti 
englezke  litterature  veli: 

„Premoćna  snaga  osjećanja,  nježnost  čustva 
i  sila  ogromnih  fantastićkih  slika  —  eto  to  su 
najveća  sriedstva,  kojimi  Ossian  djeluje.  Tihana 
njegova  melankolija  nije  potekla  iz  preziranja 
svieta  i  ljudih,  nego  se  temelji  na  spomenu  na 
propalu  slavu  sjajne  mladosti,  te  se  tim  spo¬ 
menom  uzdigne  kadkad  do  neizrecive  snage. 
Osobito  onda,  kada  mu  se  čustvo  u  turobno 
tugivanje  preljeva,  kada  ga  polaze  duhovi  padših 
junaka,  kada  ga  čežnja  za  starimi  prijatelji  i 
druzi  u  boju  i  maglovitom  dvoranom  Lohlin- 
skom  obujme,  tada  nam  se  njegove  rieči  čine 
kad  modri  plameni  i  sladjani  zvuci  Flurini,  u 
kojih  se  ciela  duša  topi. 

Svaka  zemlja  ima  svoju  posebnu  naravnu 
sceneriju,  a  tu  će  svaki  dobar  pjesnik  pomno 
kopirati.  Zato  bismo  morali  točno  poznavati 
prirodne  okolnosti  one  zemlje,  u  kojoj  se  pjesma 
zbiva,  ako  bi  htjeli  pravo  i  valjano  suditi  o 
ljepoti  i  umjetnosti  poetičnih  slika  i  prispodoba, 
koje  pjesnik  rabi. 

Uvadjanje  tudjih  slika  pokazuje  nam  pje¬ 
snika,  koji  nepjeva  po  naravi  i  prema  narodu 
svomu,  nego  se  povodi  za  tudjirai  pisci. 

U  tom  nije  moguće  Ossianu  ni  najmanje 
predbaciti.  Sve  njegove  slike  nacrtane  su  strogo 
po  naravi,  koja  ga  okružava.  Nije  nas  postavio  u 
blagu  Joniju  niti  u  kakav  perivoj  Italije,  nego 
sried  magle,  oblaka  i  bure  sjevernih  očinskih 
svojih  gora. 

U  nijednoga  pjesnika  nisu  prispodobe  tako 
mnogobrojne  kao  kod  Ossiana.  Ali  već  inom  su 
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kratke,  zato  neprekidaju  teka  pripovjesti.  Rek 
bi  baci  samo  pogled  na  sličan  predmet,  pa 
odmah  dalje  svojom  stazom  stupa. 

Sunce,  mjesec  i  zviezđe,  munje  i  gromovi, 
magla  i  snieg,  gore  i  klisure,  duše  pokojnih 
junaka:  eto  to  je  krug,  iz  koga  Ossian  obično 
svoje  prispodobe  vadi. 

Predbacivaju  mu  jednoličnost  i  često  ope¬ 
tovanje  istih  predmeta.  Istina  je  doduše,  da  se 
predmeti,  koji  se  prispodabljaju,  često  opetuju, 
ali  slika  je  nova;  pa  baš  u  tom  možemo  opa¬ 
ziti  novu  prednost  Ossianovu,  da  ono  malo  prirod¬ 
nih  pojavi,  koji  su  mu  poznati,  u  tako  raznih  sli¬ 
kah,  i  tako  pjesničkim  načinom  uporabiti  znade.  / 

Svaki  valjan  pjesnik  mora  dobro  opisivatr 
znati.  Pravi  pjesnik  predočuje  nam  stvari,  kao 
da  su  nam  zbilja  pred  očima.  U  jezgrovitih 
crtah  nabraja  nam  znatnije  biljege,  nadahnjuje 
cieli  opis  dahom  bitnosti  i  života.  To  je  pjesničko 
svojstvo,  koje  je  osobiti  plod  živahne,  razdragane 
mašte,  a  posjedovao  ga  je  Ossian  u  najvećoj 
mjeri.  Jasno  to  oćutimo,  kada  vidimo,  kako 
njegovi  opisi  na  fantaziju  djeluju.  Malo  se  koji 
pjesnik  u  tom  s  njim  takmičiti  može.  Značaj 
njegovih  junaka  proničemo  skroz  i  skroz.  Obi¬ 
čaji  i  nazori  njegova  naroda  posve  su  nam  jasni, 
rek  bi,  da  ih  sami  gledjemo. 

I  o  pjevanju  bard&  govori  Ossian  često. 
Najljepše  i  najdivotnije  prirodne  pojave  njemu 
prispodablja.  Sada  je  nalično  plahoj  proljetnoj 
kišici,  sada  juternoj  rosi  na  zelenoj  travi,  sada 
tihomu  plavetnomu  jezeru.  Neraogu  propustiti, 
da  koju  od  tih  prispodoba  nenavedem. 

Na  jednom  mjestu  govori  bardu  : 

„Razgali  nam  dušu  čarobnom  tvojom  pjesmom! 
Ugodna  je  uhu  kao  proljetni  vjetrić, 

Koji  lavori  oko  lovca  u  gori, 

Kada  se  mladjan  budi  iz  sladjana  sanka. a 

Na  drugom  mjestu  opraštaju  se  dva  barda 
pjevaj  uć : 

A  Karil  ga  prati  sladjanim  glasom! 

Pjesma  im  zvuči  kao  spomen  na  prošlu  sreću, 


Gali  i  opaja  sjetno  im  srdce. 

Pjevanje  čuše  dusi  pokojnih  bard!, 

Lebdeć  nad  vrhom  strme  Slimore, 

Pjevanje  čuše,  pa  se  jeka  ori 
Tiho  iz  gore. 

Milje  i  dragost  obuzela  cielu 
Noćnu  dolinu. 

Apostrofe  ili  nagovori  mrtvih  ili  neprisutnih 
osoba  bili  su  od  vjeka  izrazom  najvećega  uz- 
hitjenja  ili  strasti.  I  naš  pjesnik  ih  divno  u- 
porabiti  znade,  te  su  jedan  od  najljepši  uresa 
njegove  poezije.  Za  dokaz  tomu  navesti  ću  samo 
jedan  primjer: 

Kralj  Kuhulin  podigao  se  u  ljuti  boj.  Ostavio 
kod  kuće  mladu  si  suprugu  krasnu  Bragelu,  te  sam 
sa  svojim  bardom  sjedi  i  pjeva  u  slavu  Bragelinu. 
Ali  čim  njeno  ime  pomenuo,  obuzela  mu  sjeta 
dušu,  što  je  od  nje  rastavljen,  pa  uzdiše  ovako  : 
Gledješ  sad  sama,  suprugo  moja, 

'S  visoke  kule  gledješ  na  more, 

Nebi  li  dragog  ugledala  jadra? 

Ali  valovi  šume,  prolazi  jedan  za  drugim, 
Pjena  im  se  bieli  u  mjesečnom  svjetlu, 

To  te,  suprugo,  vara,  —  misliš  da  su  jadra, 

Pa  jer  mu  se  mašta  razigrala,  predstavlja 
si,  da  ju  zbilja  tako  gledje.  Boji  se,  da  joj  neće 
hladan  noćni  zrak  nahuditi,  zato  joj  odsutnoj 
govori : 

Podji  o  dušo,  podji  u  dvorove  biele, 

Noćca  se  tamna  spuštala  na  more, 

Večerni  ti  vjetrić  šušti  kroz  kosu, 

Podji,  o  dušo,  podji  u  dvorove  biele, 

Misli  o  dancih  prošle  naše  sreće. 

Ratna  čim  buka  umukne,  dušo, 

Vratit  ću  se  sretan  k  mojoj  Brageli! 

A  ti  o  barde,  pjevaj  sad  mi  o  boju, 

Pjevaj  o  krvi,  zveketu  oružja, 

Da  mi  bolna  nečezne  duša 
Za  mojom  dragom, 

Milenom  kćerju  Sorglana  kralja 
Plavetna  oka. 

(Konac  sliedi.) 


LISTAK. 


Narod .  zemalj.  glasbeni  zavod.  Dne  27.  siečnja 
o.  g.  imao  je- narod,  zemalj.  glasbeni  zavod  svoju 
godišnju  glavnu  skupštinu.  Iz  obširnoga  izviešća, 
što  ga  je  družtveni  tajnik  toni  prilikom  pročitao, 
vadimo  njeke  važnije  stvari.  Prošle  godine  1809/70 
podučavana  su  74  učenika  obojega  spola  u  pjevanju  i 
sviranju  na  guslah  i  violoncellu ;  tečajem  iste  godine 
dao  je  zavod  dva  koncerta.  Imovina  glasbeuoga  za¬ 
voda  iznosi  15030  for.  u  hrvat.-slavonskili  razteret- 
nica  u  nominalnoj  vricđnosti,  k  tomu  je  nedavno 
zaključeni  sabor  dozvolio  stalnu  godišnju  pođporu 
od  3000  for.  Tečajem  prošle  godine  unišlo  je  zavodu 
7060  for.  38  nvč.,  a  potrošeno  je  6196  for.  73  nč. 
£a  ovu  godinu  proračunau  je  dohodak  na  6700  for., 


a  potrošak  na  5680  for.  U  istoj  ovoj  skupštini  pro¬ 
čitan  je  bio  i  dopis  bivšega  hrvatskoga  ministra  Be- 
dekovića,  kojim  javlja,  da  je  nj.  veličanstvo  kralj 
dozvolio,  neka  se  od  iznosa  za  umjetničke  svrhe  iz 
prev.  civilliste  doznačenoga  ovomu  zavodu  dade  pri¬ 
pomoć  od  3000  for.  za  nabavljenje  družtvene  sgrade. 
Skupština  zaključi,  da  se  ovi  novci  privremeno  metnu 
u  štedionicu,  pa  da  se  tako  ove  3000  for.  kao  i  ono 
200o  for.  već  prije  u  štedionici  uložene,  upotrebe  na 
gradjenje  nove  družtvene  sgrade  ;  a  pošto  ovo  nebi 
dotiecalo,  sakupljat  će  se  u  istu  svrhu  dobrovoljni 
prinesci.  —  Zaključeno  bje  takodjer,  da  se  daje  što 
više  koncertah,  na  koje  će  članovi  sa  svojimi  poro- 
dicami  dolaziti  badava,  a  nečlanovi  plaćat  ulazninu 
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sa  50  nvč.  —  Ravnateljstvo  osta  isto,  a  pošto  su 
bila  dva  mjesta  savjetnika  ravnateljstva  izpraž- 
njena,  popuni  je  skupština  izabrav  za  savjetnike  gg. 
Šivica  i  profesora  Armina  Šrabca. 

Glasba  'Jek  što  se  potužisino  na  riedki  dolazak 
stranih  glasbenika,  eto  nam  se  iznebuha  izpuni  naša 
želja.  Iz  istoga  njemačkoga  grada,  u  kojem  je  slavulj 
našega  hrvatskoga  gaja  čarao  srca  slušatelja,  dolo- 
tješe  sried  zime  dva  druga  slavulja  ovamo.  To  no 
bile  dvie  slavulj-tice ,  veće  bile  dvie  umjetnice ! 
U  koncertu,  što  ga.  17.  veljače  pripraviše,  bilo  ušima 
što  uživat,  a  rukama  što  pljeskat.  Za  gdčnu.  Hall- 
wachs-ovu  možemo,  ne  laskajuć,  reći,  da  smo  se  za- 
nieli  od  njezina  klaviranja.  Pianistica  ova  —  iz  Li¬ 
stove  i  Wagnerove  škole  —  udara  krepko,  bistro  i 
da  se  duše  hita,  bojadiše  fino  i  jasno,  budi  da  se 
digne  bura  od  oktava,  budi  da  nam  zasievaju  munje 
od  kadenca,  budi  da  nas  obasja  tišina  ljubkog  i 
nježnog  njezinoga  pianisima.  Gdčna.  Schroeđer-ova, 
koja,  čini  se,  cviet  glasa  i  slave  više  za  sobom  no 
pred  sobom  imade,  pokaza,  kako  se  i  bilo  nadat, 
mnogo  rutine ;  moguće  da  bi  joj  tek  pjevanje  u  operi 
bilo  pribavilo  podpunu  pobjedu.  Gg.  Eisenhut, 
Schneider,  Sim  i  Oertl  gudaše  te  večeri  jedan  Hay- 
denov  kvartet,  shvaćajuć  ga  vele  vrsno  i  izvadjajuć 
ga  hvale  vriedno.  Slušalaca  bijaše  ako  i  ne  premnogo, 
ipak  više  nego  li  se  nadasmo.  Da  bude  u  naših  kon- 
certih  više  mira,  naslada  bila  bi  još  mnogo  veća. 

Nije  dugo  postajalo,  kad  eto  iz  Slavenske  zemlje 
slavnog  orguljaša  i  pianiste  g.  Stichla  i  na  glasu 
pjevačice  gdje.  Leontiev-ove.  G.  Stiehl  nam  i  orgu- 
ljanjem  (na  velikih  orguljah  u  katedrali)  i  klavira- 
njem  svojim  u  koncertu  zasvjedoči,  da  je  učen  i  fino 
naobražen  muzik,  te  da  je  interpretaciji  najtežih  i 
najumnijih  proizvoda  klasičke  njemačke  glasbe  do- 
rasao.  Godilo  je  zaista  duši  našoj  slušat  opet,  pa  od 
takovih  ruku,  djela  kao  što  su  ona  Bachova  fuga  ili 
Mendelsohnov  pastorale  ili  Beethovenova  Cis-moll- 
sonata.  Gdja.  Leontievova  na  prvi  mah  oblada  srcima 
slušatelja.  Za  cielo  ćemo  biti  pogodili  mnenje  ov- 
dješnjega  obćinstva,  ako  roknemo,  da  u  gdje.  Leon- 
tiv-ove  imade  svega,  što  se  ište  od  pjevačice :  obsežan, 
krepak,  zdrav,  krasan  i  ljubak  alt  (hrvatski  „čresu), 
koji  u  visini  jedva  manje  sjaje  nego  u  dubini,  ona 
prava,  nevina,  naivna  umjetnost,  koja  hiti  treba  niti 
voli  kriesa  nadri-kolorature  i  sjaja  svakojakih  efekta 
—  što  već  izbor  komada  dovoljno  dokazuje  — ,  na¬ 
pokon  ona  bajna  sila  prikazivanja,  koja  mora  da 
zanese.  Š. 

Umjetnički  izložak.  U  velikoj  dvorani  „narod¬ 
nog  domaw  izložena  je  slika  g.  Adolfa  Waldingera 
iz  Osieka,  predstavljajuća  šumski  prediel,  koju  je 
isti  gospodin  izradio ,  da  bi  njom  posvjedočio  na¬ 
predak  svoj  u  umjetnosti  slikanja  okolica,  kojoj  se 
uči  u  Beču  na  trošak  zemaljski.  Slika  ova  bit  će 
mjesec  dana  izložena  u  „narodnom  domu“  te  se 
može  ondje  vidjeti  svaki  dan  u  jutro  od  8 — 12  sati. 

Skupština  hrvatskih  učitelja.  Ima  tomu  koja 
godina,  što  se  i  u  nas  o  tom  nastoji,  da  se  u  Zagrebu 
sastane  učiteljska  skupština ;  ove  godine  je  to  sretno 
za  rukom  pošlo.  Na  molbu  zagrebačkih  učitelja  od¬ 


govorila  je  kr.  zemaljska  vlada,  da  se  isti  učitelji 
kano  središnji  odbor  konštituirati  te  kano  takav  sve 
potrebne  priprave  činiti  mogu  u  svrhu,  da  se  teča¬ 
jem  velikih  praznika  ove  godine  školske  može  za 
razpravu  obeih  pedagogičkih  pitanja  sazvati  „prva 
obća  skupština  hrvatskih  učitelja u,  spojena  s  izlož¬ 
bom  učila,  u  glavni  grad  Zagreb. 

Za  podmirenje  troškova  oko  priredjivanja  te 
skupštine  i  s  njom  spojene  izložbe  pripravna  je  kr. 
zemaljska  vlada  u  ime  pripomoći  goripomenutomu 
odboru  staviti  narazpolaganjeuzsvojovremeui  račun 
svotu,  koja  će  se  naknadno  ustanoviti  prema  izkazati 
se  imajućoj  potrebi,  i  od  koje  će  se  prva  polovina 
doznačiti  odmah,  čim  se  odbor  konštituira  i  početak 
svojega  djelovanja  ovamo  prijavi,  druga  pako  polo¬ 
vina,  kada  tečajem  dalnih  pripravnih  radnja  tomu 
potreba  nastane. 

U  ime  te  pripomoći,  kano  i  inače  po  pripadaju¬ 
ćem  sebi  pravu,  a  navlastito,  da  u  promak  pripravnih 
radnja  uzmogne  po  potrebi  uložiti  svoj  posredujući 
upliv,  zahtieva  kr.  zemaljska  vlada,  da  iz  sjednica 
središnjega  odbora  bude  točno  izvještivana  o  svih 
zaključcih  njegovih ;  a  prijo  svega  ima  dotični  odbor 
odnosni  program  sastaviti  i  vladi  predložiti. 

Povodom  tim  izdao  je  središnji  odbor  prve  hr¬ 
vatske  učiteljske  skupštine  sliedeći  poziv,  namienjen 
svim  hrvatskim  učiteljem  i  učitelj icain : 

Vi  gojite  iskru,  nad  kom  sile  nije, 

Premda  svud  okolo  glupost  crna  klije, 

Iskru  ljudskog  mozga,  um  —  svjetilo  s  neba. 
K  poslu  dakle  smjelo,  da  nas  mrak  nestigne, 
Da  u  robstvo  narod  glupost  nam  neprigne, 

I  budućnost  da  mu  dušman  neuvreba! 

I.  F. 


Ovimi  je  riečmi  pozdravio  naš  medni  drug  I. 
F.  nas,  hrvatske  učitelje,  izvješćujuć  o  bečkoj  skup¬ 
štini  njemačkih  učitelja,  —  pa  evo  nam  već  za  kratko 
vrieme  opet  sgode ,  da  vas  tako  pozdraviti  možemo. 

Treba  li  pako  ljepšega  pozdrava,  nego  li  je 
gornji? 

Jest,  mi  gojimo  iskru,  nad  kčm  sile  nije,  um  — 
svjetilo  s  neba ;  pa  ako  sve  i  svuda,  što  je  napred¬ 
noga  svieta,  misli,  snuje,  svjetujo  i  radi,  samo  da  se 
prosvjeta  razširi ;  pa  kad  vidimo,  kako  uz  to  snovanjo, 
svjetovanje  i  složan  rad  obrazovanost  i  blagostanje 
čovječanstva  napreduje :  možemo  li  stojati  prekršte- 
nih  ruku  jedini  mi ,  kojim  je  narod  povjerio  um  i 
srce  naraštaja  svoga,  —  najveće  blago ,  što  ga  pod 
nebom  ima ! 

Ne  tako,  braćo,  nego  mislimo,  snujmo,  svjetujmo 
se  i  radimo,  da  se  i  naše  sveto  djelo  unapriedi ! 

Ali  zna  se,  što  samac  ni  zamislio  a  kamo  li  izveo, 
učini  složuo  kolo  pregaoca ;  pa  zato  uhvatimo  se  i 
mi  u  kolo,  te  na  složan  rad  —  hora  je ! 

Uhvatimo  se  u  složno  kolo,  ta  i  naši  drugovi  svih 
kulturnih  naroda  uzradiše  tako ,  pa  da  mi  to  propu¬ 
stimo,  pao  bi  namas  priekor  i  sramota,  te  odgovornost 
za  sve  zlo,  što  bi  ga  naš  i  onako  jadan  narod  s  na¬ 
šega  nerada  trpiti  morao ! 

Osje'Ćjjj.u ć  sve  to  u  grudih  svojih,  kao  što  i  vi  to, 
braćo  i  sih&uzi,  nemanje  osjećate,  učinismo  prve  ko- 
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rake,  da  se  to  našega  staleža  dostojno  a  po  naš  narod 
toli  uharno  djelo  izvede.  Pa  ovlašteni  mi  sada  prije 
navedenom  dozvolom  visoke  kr.  zemaljske  vlado  kra¬ 
ljevina  Dalmacije,  Hrvatske  i  Slavonijo,  pozivamo 
ovime  vas  sve,  što  vas  ima  učitelja  i  učiteljica  u 
Hrvatskoj,  Slavoniji,  vojnoj  krajini  i  Dalmaciji  na 
dan  23.  kolovoza  t.  g.  u  glavni  grad  Zagreb  na  prvu 
obću  hrvatsku  učiteljsku  skupštinu  i  izložbu  učila. 

Pa  i  vas  učitelje  susjednih  nam  i  svih  drugih 
zemalja,  koji  gojite  simpatije  za  naš  narod  i  za  njegov 
napredak,  vas,  koji  radite  na  istom  polju  prosvjete 
narodnje,  a  njom  za  prosvjetu  svega  čovječanstva,  — 
vas  sve  pozivamo  na  tu  prvu  obću  hrvatsku  učiteljsku 
skupštinu,  da  nam  i  vi  i  svjetom  i  djelom  pomognete 
u  tom  svetom  radu ! 

Odazovite  se,  braćo,  ovomu  pozivu,  pripravljajte 
se  na  sbor,  od  kojega  narod  mnogo  izčekiva,  a  na- 
stojte  osobito,  da  prvom  hrvatskom  izložbom  učila, 
osvjetljamo  ime  hrvatskoga  učiteljstva  i  hrvatskoga 
naroda  1 

Sva  pako  pobližja  o  skupštini  i  izložbi  obnaro- 
dovat  će  se  u  ovom  „Vjestniku*,  koji  će  odsele  re¬ 
dovito  izlaziti  uz  školski  naš  list  „Napredak*. 

Umoljavaju  se  si.  uredničtva  svih  hrvatskih,  srb- 
skih  i  inih  slovjenskih  časopisa,  da  ovaj  poziv  u 
svojih  listovih  objelodane. 

U  Zagrebu,  25.  veljače  1871. 

Poštanski  rječnik.  Pod  tiskom  nalazi  se  mali 
poštanski  hrvatsko-njemački  i  njemačko- hrvatski 
rječnik.  Biti  će  dielca  toga  na  osmini  četiri  arka,  a 
stajati  će  samo  30  novčića.  Preporučamo  tu  knjižicu 
svakomu  poštanskomu  činovniku  i  svakomu  promet¬ 
niku.  Tko  ga  želi  imati,  neka  ga  naruči  kod  g.  Jaše 
Dopoli-a,  poštanskoga  upravitelja  u  Zagrebu. 

Dubrovnika  1. svezak  izišao  je  ovih  daija.  „Nar. 
list*  volio  njem  ovo:  „Taj  nam  je  svezak  iznio  pre¬ 
krasnu  pripoviedku  „Mariju*  od  onog  zlatnog  pera 
Mate  Vodopića.  Onaka  pripoviedka  bila  bi  ures  kojoj 
mu  drago  knjizi.  Za  tim  stoji  prevod  P.  B.  s  poljač- 
koga  „Nebožije  komedije*  Šišmana  Krasinjskoga. 
Navještujuć  ovaj  prvi  svezak  preporučismo  „Dubrov¬ 
nik*  ljubiteljem  naše  knjige,  napomenusmo  onim, 
koji  bi  bili  zaboravili  nekadašnji  prvi  poziv.  „Du¬ 
brovniku  je  ciena,  kako  javismo,  1  for.  10  nvč.,  a 
izaći  će  u  6  mjesečnih  svezeih.  Omiliti  će  ovaj  za¬ 
bavnik  i  s  njegova  liepoga  oblika  tiskamoga. 

Slovenska  matica .  Radujemo  se  s  napredka 
ovoga  zavoda  književnoga  u  naše  braće  Slovenaca. 
Matica  slovenska  stupi  u  život  tek  god.  18(54.,  pa 
sada  već  ima  1603  člana,  a  42.795  for.  u  imetku, 
od  kojega  u  gotovini  uloženoj  u  štedionici  6.163  for. 
20  nč.,  u  obveznicah  25.700  fr.  Prošle  godine  izdade 
matica  u  književne  svrhe  5.132  for.  45  nč.,  iznese 
naime  na  svjetlo  četiri  knjigo :  ljetopis,  Slovenski 
Stajer  (sv.  3),  Schoedlerove  knjige  prirodo  sv.  2,  i 
razne  djela  Jovana  Vesol-Kososkoga,  te  prvu  svezku 
slovenskoga  zemljopisnoga  atlanta.  Ljetopisu  je  na 
čelu  slika  pokojnoga  dr.  Lovre  Tomana,  prvoga 
predsjednika  matice,  sa  snimkom  njegova  pisma  na 
maticu,  koje  joj  je  pisao  dne  9. kolovoza  pr.  g„  t.  j. 


I  jedan  dan  prije  svoje  smrti.  Ljetopis  imade  pripo- 
vjesti,  pjesama  i  poučnih  članaka,  izmedju  kojih  na¬ 
pominjemo  :  „Raziskavanja  na  polji  staroslovanske 
mvthologije*  od  Davorina  Trstenjaka,  i  „o  najstareji 
slovenski  zgodovini*  od  Fr.  Bradaške.  Matica  je  osim 
ljetopisa  kroz  ove  četiri  godine  još  izdala :  Vojvodstvo 
Kranjsko,  vojvodstvo  Štajersko,  zgodovina  sloven¬ 
skoga  naroda,  štir  je  letni  čaši,  rudinoslovje,  omikani 
Slovence  i  nauk  o  telovadbi.  —  U  ljetopisu  imade 
svake  godine  knjigopis,  iz  kojega  doznajemo,  da  je 
prošle  godine  izlazilo  18  slovenskih  časopisa,  od 
kojih  su  dva  prestala  tečajem  godine.  Od  stud.  1869 
do  stud.  1870  izašlo  je  65  knjiga  i  samostalnih  raz- 
prava  slovenskih. 

Češka  matica  imade  preko  3.000  (1869  god. 
2998)  članova;  sav  joj  imetak  iznosi  153.782  for. 
Ona  izdaje  dva  glasila :  časopis  musea  kralovstvl 
českeho,  koj  izlazi  već  od  1832  godine,  onda  „sbor- 
nik  vćdečk^*,  koj  se  dieli  po  strukah  u  dva  odjela, 
historičko-filologičko-filosofički  i  prirodoslovno-ma- 
tematički  (Živa).  Osim  časopisa  i  sbornika  izlaze  pod- 
porom  matice  „pamatkyarchaeologicke  amistopisne*. 
Pored  ovih  periodičnih  spisa  izdaje  ona  druge  knjige 
u  svih  naučnih  strukah.  Matica  je  od  svoga  postanka 
do  sada  izdala  65  djela,  od  kojih  mnoga  imadu  više 
svezaka ;  medju  ostalimi  izdaje  od  god.  1854  sva 
djola  Shakespearova  u  češkom  prievodu,  a  izašla  su 
već  33  svezka;  prevode  ih  bolji  češki  pisci  iz  en- 
glezke  matice. 

Društvo  sv.  Mohora  u  Celovcu  za  izdavanje 
pučkih  slovenskih  knjiga  imade  1870  godine  16.521 
člana;  a  izdalo  je  šest  knjižica.  „Besednik*  veli : 
Neka  ljetos  nebudo  više  slovenske  kuće,  u  kojoj  nebi 
Mohorovo  družtvo  brojilo  barem  po  jednoga  člana.  — 
Članovi  su  ovoga  družtva  ponajviše  godišnji  to  pla¬ 
ćaju  na  godinu  po  forintu,  za  koju  dobivaju  po  šest 
knjiga.  Družtvo  sv.  Mohora  ima  ogromnu  glavnicu 
u  slovenskom  narodu,  koja  nosi  godišnjih  kamata 
za  trošak  na  izdavanje  pučkih  knjiga  do  16.000  for. 
Nebi  li  se  moglo  šta  slična  postignuti  kod  hrvatskoga 
sveto-joronimskoga  družtva?*  Ovo  prevažno  pitanje 
stavlja  „Pučki  Prijatelj*  na  hrvatske  rodoljube  s 
molbom,  da  ga  uvaže,  kako  vriedi. 

Žene  kao  liečnici.  U  Bostonu  obstoji  bolnica  za 
žene  i  djecu.  Iz  godišnjega  izviešća,  štono  je  izdano 
za  prošlu  godinu,  vidi  se,  da  predsjednik  kao  i  tri 
upravljaj uća  liečnika  pripadaju  ženskomu  spolu;  a 
ravnateljstvo  ili  odbor  zavoda  broji  28  članovah 
mužkoga  i  ženskoga  spola.  Medju  timi  liečnici  žen¬ 
skoga  spola  nalazi  se  i  gospoja  dr.  Maria  Zakrczew- 
ska,  pa  i  gpja.  dr.  Jelena  Mortonova,  koja  je  prošle 
godine  položila  stroge  ispite  za  doktorat  liečničtva  u 
Zurichu.  U  izviešću  veli  se  na  dalje,  da  je  taj  u 
svakom  pogledu  novi  podhvat  upravo  sjajnim  urodio 
uspjehom.  Liečnice  to  dokazuju  liepu  vještinu  te 
riedku  brižljivost  prama  bolestnikom.  —  Ovomu  do¬ 
daje  „Magazin  fttr  die  Literatur  des  Auslandes* : 
„Željeti  bi  bilo,  da  i  u  Europi  nestane  predsude,  koja 
prieči  sposobnim  gospojam  posvetit  se  liečničkomu 
zvanju.* 


Podporom  Matice  Ilirske. 


Izdaje  odgovorni  urednik :  Ivan  Perkovac. 
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Pripovieda  L  T. 


I. 

U  lugara  Vučinića  u  Pieščanici  bio  čudan 
sluga,  imenom  Stamenko  rodom  iz  Otočca. 

Mati  mu  bila  jadna  sirota  i  griešna  u  toliko, 
što  je  9lužeći  u  imućnoj  kući  vjerovala  gospo¬ 
darevu  sinu,  da  će  ju  uzeti.  Ali  na  mjesto 
sreće  snašla  ju  golema  bieda,  te  bude  sramotno 
proćerana. 

Služila  za  tiem  u  Karlovcu  i  prokužila 
osam  tužnih  godina,  dajući  svu  svoju  zaslugu, 
da  prehrani  nedužno  diete.  Bila  je  slutljive 
naravi,  sve  joj  se  dogodilo,  što  je  slutila  i 
tako  si  je  koncem  osme  godine  težke  materin¬ 
ske  brige  naslutila  i  samu  smrt. 

Umrla  jadnica  a  svomu  sinku  Stamenku 
nije  ništa  namrla  do  li  slutljive  naravi. 

Uputi  se  Stamenko  devete  svoje  godine  put 
Siska,  da  ide  u  Banat.  Obuhvati  ga  na  putu 
•  slutnja,  da  neće  nikada  ni  vidjeti  Banata.  Miš¬ 
ljaše  dječak:  što  Bog  da! 

Na  Trepči  sreo  lugara  Vučinića,  gdje  jaše 
iz  šume  kući.  Baš  će  lugar  premostiti  Trepću, 
a  u  isti  čas  viknu  Stamenko:  „za  ime  božje 
nemojte  gospodine  mostiti,  već  pregazite  potok !“ 

„Do  šta  je  tebi  skitalice?"  Odre  se  nanj 
lugar  i  naždene  zečka  na  most,  a  u  isti  mah 
provali  se  most  i  jedva  lugar  ostane  živ.  Sta¬ 
menko  mu  pomogne  razmaknuti  mostnice,  medju 
koje  se  bijaše  uhvatio  lugarev  zečko,  te  ga  jedva 
nekako  izbave  iz  toga  škripca.  Kad  ga  pove¬ 
doše,  zečko  jedva  koraca,  ogulio  sve  četiri  noge, 
a  na  jednu  hramlje. 

„Ajde  slutove!  vodi  toga  konja  za  mnom!a 
zapovjedi  lugar. 

Stamenko  prihvati  zečka  za  uzdice  te  ajde 
polagačko  za  Vučinićem. 

Tako  dospio  Stamenko  u  Vučinićevu  kuću 
i  tuj  se  najmio  za  ovčara.  Stamenko  bio  ma¬ 
terine  ćudi  i  naravi.  Više  mislio  nego  li  go¬ 
vorio.  Više  osjećao,  nego  li  drugomu  povjeravao. 


Kad  bi  se  kakvo  zlo  imalo  dogoditi  njemu  ili 
komu  njegovu  znancu,  steglo  bi  ga  oko  srca, 
munulo  bi  mu  kroz  glavu  ono  čeljade,  koje  će  po- 
stradati,  ili  sav  dogadjaj,  koji  se  ima  sbiti. 

Jednom  nehtjede,  da  izždene  ovce  na  strništa. 
Nagnao  ga  lugar  pod  silnu  ruku,  otišao  Sta¬ 
menko  —  težkom  dušom.  Jedva  počele  ovce 
pasti,  skoči  vuk  iz  živice  i  zakla  mu  naočiglede 
najljepše  janje.  Zaman  mu  vika  na  vuka.  Ovce 
se  razštrkljale ,  jedva  ih  sjavio  i  sakupio,  a 
lijin  štrikan  odnese  bez  traga,  što  je  ukebao. 

„Znao  sam  ja  za  to,  da  će  vuk  zaklati  janje", 
reče  Stamenko  Vučiniću,  „ali  da  sam  vam  se 
prisizao  i  kleo,  da  će  tako  biti,  vi  mi  nebiste 
bili  povjerovali/4 

,,A  ti  odsele  slobodno  ostaj  8  ovcami  kod 
kuće,  kad  poslutiš,  da  će  ti  vuk  doći  u  pohode44 
odvrati  mu  okosice  Vučinić  te  od  toga  časa 
na  um  uzimaše  svaku  slutnju  Stamenkovu,  da¬ 
pače  znao  bi  ga  štokad,  polazeći  od  kuće,  za¬ 
pitati:  „Slutiš  li  mi  dobro  ili  zlo?44 

„Neznam  gospodine,44  rekao  bi  Stamenko, 
„dok  nevidim!44 

Htjede  tobože  reći,  da  ga  onaj  čas  nije  steglo 
oko  srdca  i  da  mu  nije  ništa  munulo  kroz  glavu, 
jednom  rieci,  da  nikakva  zla  nesluti.  Nije  se 
dakle  ničemu  domišljao,  nije  umujući  ništa  na- 
gadjao,  nije  po  svom  ili  tudjem  snu  ništa  gatao, 
već  mu  se  je  svaki  izvanredni  dogadjaj  sam  una- 
pried  prijavljivao  iz  nenada,  iz  uebuha. 

Samo  je  n  toliko  neku  razliku  razabirao, 
što  ga  je  prijav  srećna  dogadjaja  razblaživao 
a  prijav  zla  na  muke  mećao. 

Jednom  se  igrala  četverogodišnja  kći  luga¬ 
rova  Bosiljka  s  ostalom  djecom  pred  kućom  na 
cesti  mieseći  od  blata  kolače.  Iz  nebuha  doleti 
Stamenko  sa  pašinca  od  ovaca,  pograbi  Bosiljku 
i  unese  ju  u  kuću,  a  susjedsku  djecu  raztjera. 
Od  ..težke  muke  na  srdcu  i  silna  umora,  bud 
je  s  daleka  dobježao,  malo  nepade  s  djetetom 
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pred  lugaricu.  Dade  joj  diete  i  posadi  se  težko 
odišući  na  klupica. 

„Što  ti  je  opet  kroz  glavu  munulo  Sta¬ 
menko?"  začudi  se  lugarica. 

„Nedajte  za  Boga  djetetu  na  cestu !  Postra- 
dat  će."  Tiem  ju  odgovorom  uplaši  Stamenko 
—  i  za  čas  povika:  „Trčte,  trčte  prikričati 
susjedovoj  djeci,  da  se  koje  nevrati  i  nezaglavi.tt 

Još  Stamenko  u  rieči,  a  niz  selo  lete  u 
propanj  uplašeni  nečiji  konji,  izvrnuli  i  polu¬ 
pali  kola,  samo  još  ostalo  rudo  i  dva  prednja 
kotača. 

Stoji  selom  vika:  „Pomagaj,  ustavi!"  — 
Neima  toga,  tko  će  ih  ustaviti.  Lete  kao  po- 
bješnjeli,  nevide,  nečuju.  Tko  ih  nije  iz  daleka 
opazio  i  s  puta  se  skokom  uklonio,  obališe  ga, 
ubiše  ga. 

„Jaoh,  bježi  Marice!"  kliknu  lugarica  s 
okna  susjedovoj  kćerci,  što  se  bijaše  povratila 
na  djetinje  igralište.  Dreknu  diete,  htjede  po¬ 
trčati,  a  nožice  ga  izdadoše,  sruši  se  i  u  isti 
čas  prelećeše  uplašeni  konji  strelimke  preko 
igrališta  i  preko  djeteta. 

Od  silne  prašine  nije  se  ni  vidjelo,  gdje 
je  diete.  Izlećela  lugarica  na  cestu.  Doplakala 
i  susjeda  te  digoše  Maricu  iz  prašine.  Kopitom 
ju  zahvatilo  na  lievom  listu,  krvca  iz  rane 
ćurkom  curi,  ali  nožica  nije  prebijena.  Još  ju 
kolo  malo  drljanulo  o  rame,  djevojčiča  svejed¬ 
nako  vrišti,  majka  kuka  i  leleče,  a  lugarica 
nezna  što  bi  od  čuda  i  straha. 

Odniela  susjeda  svoje  diete,  a  lugarica  ušla 
u  svoju  kuću  i  pitala  slugu: 

„Za  Boga  Stamenko,  zar  si  tja  s  pašinca 
doletio,  da  spasiš  Bosiljku?" 

„Vidio  sam  djecu,  gdje  se  igraju  na  cesti 
i  gdje  konji  u  propanj  lete  upravo  na  djecu. 
Vidio  sam  Bosiljku  medju  djecom  —  pa  sam 
doskakao,  da  ju  u  kuću  unesem.  Hvala  Bogu, 
te  sam  za  dobe  stigao!"  odgovori  mladi  ovčar. 

„Ali  po  Bogu  čovječe  nemože  se  to  sve  s 
pašinca  vidjeti,  nemogu  se  poplašeni  konji  pre¬ 
teći."  Prigovori  lugarica. 

„Vidjeh  zažetima  očima,  vidjeh  dogodjaj 
prvo,  nego  li  se  je  dogodio  i  s  toga  sam  mogao 
preteći  konje.  Ali  me  je  ipak  strah  ubio."  Reče 
Stamenko  i  morade  leći.  Lugarica  ga  pokrila 
biljcem,  ostavila  kod  njega  Bosiljku,  te  otišla 
sama  po  ovce  bojeć  se,  da  će  Stamenko  od 
prenagla  biega  oboljeti. 

Drugi  put  opet  ob  noć  stao  Stamenko  iza 
sna  vikati:  „Eno  neki  čovjek  upaljuje  pojatu, 
na  noge,  na  noge,  ponesite  kablinu  vode,  te 
brže  ugasite!" 

Lugar  Vučinić  neoklievao,  već  žurimice 
pograbio  kablinu  s  vodom  i  izletio  na  vrata 
van.  Kad  tamo,  al  se  sbilja  već  puši  nugao 
slamnata  krova,  iz  kog  je  virio  utureni  uga- 
rak.  Priskoči  Vučinić  i  zalije  vodom  zapalak, 
izvuče  za  tiem  ugarak  i  pomnjivo  utuši  nutraš- 
nju  tinjavicu. 


Kletvom  izpratio  u  mraku  nestala  palikuću 
i  zaprietio  mu  se,  da  će  mu  drugi  put  uašarati 
kičmu  sječenim  olovom.. 

Nogom  gurnuo  u  rebra  pridošla  garova,  što 
nije  opazio,  gdje  se  je  zlotvor  prišuljao  s  ugar- 
kom  do  pojate. 

Al  od  to  doba  bio  mu  Stamenko  draži  od 
svakoga  drugoga  sluge  i  čuvaoca,  premda  se 
ovaj  nije  hvalio  najboljim  zdravljem  i  premda 
nije  nikada  gledao  udvorit  se  svomu  gospodaru. 

Zašto  mu  je  Stamenko  uzdražao,  a  zašto 
ipak  nije  mario  za  svoga  gospodara,  vidjet 
ćemo  za  malo. 

II. 


Zora  zori,  pietli  poju,  a  lugar  Vučinić  sedla 
svoga  konja.  Nije  to  bio  onaj  zečko,  s  kojim  je 
postradao  na  Trepči.  Davno  ga  već  bio  prodao 
i  nabavio  si  gojna  i  biesna  vranca,  na  kom  ga 
ni  ptica  uhvatila  nebi,  kad  je  bilo  od  nevolje 
za  tinji  čas  nestati. 

Gojna  vranca  zajaha  gojan  gospodar,  odjeven 
u  propisano  sivo  odielo  sa  zelenimi  uvratci.  Na 
glavi  mu  sivi  škriljak  sa  sovinim  perom,  izpod 
oboda  šibaju  omalene  ali  vilovite  mrke  oči,  ve¬ 
liki  neusukani  brci  dopiru  dosred  prsiju  i  ubla¬ 
žuju  malo  neljepotu  široka  i  puna  obraza.  0 
lievo  rame  objesio  torbačić  od  srneće  kože,  o 
desno  pušku.  0  pojasu  mu  niz  lievi  bok  visi 
dugi  lovački  nož  u  crnieh  koricah.  Gojna  lju- 
deskara  sjedi  na  vrancu ,  kanda  se  je  š  njim 
srasao.  —  Kad  u  hladu  snimi  škriljak ,  da  si 
otare  znoj,  možeš  mu  vidjet  na  glavi  grdnu 
plješu,  kano  očišćeno  gumno,  na  kom  se  je 
mnogo  žita  ovrhlo. 

Kad  pušku  prinese  i  na  što  zažmiri,  neće 
premašiti.  Kad  se  gromornom  grajom  obori  na 
koga,  misliš,  neima  grlatijega  gromornika  na 
svietu,  te  malo  koga  neće  zastrašiti. 

Jaše  Vučinić  u  goru,  ide  davati  komu  gradje, 
komu  goriva. 

II  mu  s  te  povlastice  raste  perje,  ili  mu 
se  po  hladu  mili  jahati.  Nasraješkuje  se:  da 
mu  je  ikada  omiljela  koja  pjesma,  danas  bi 
ju  bio  zapjevao.  Ali  Vučinić  nepjeva,  Vučinić 
da  može  pošao  bi  u  duhu  uzkosice  i  nizkosice, 
nebi  li  lakše  ulovio  koga  na  panju. 

S  toga  i  danas  naćulio  oba  uha  i  prisluš¬ 
kuje,  neće  li  izmedju  vrančeva  četverokopitna 
topota  razabrati  mukli  bubac  sjekire ,  jer  uza 
svaki  taj  bubac  i  lugareva  sjekira  dublje  u  med 
zapada. 

Ustavi  Vučinić  vranca,  da  čuje  bolje ;  jer  mu 
se  je  pričinilo,  da  nije  čist  četverokopitni  topota 

„Th!"  jednom  „tu"  drugi  put.  Neimaj  brige, 
sjekira  je.  Vučinić  je  stari  majstor,  te  se  u 
svaki  zabun  ili  glas  planinski  razumie.  Vučinić 
znade  dapače,  s  koje  glavice,  iz  koga  li  klanca 
vesak  dodje. 

Popojaha  malo  kolnikom,  pa  onda  zavrnu 
nogostupom  desno  u  rastik  sve  polagano  kora¬ 
kom,  dok  je  mislio,  da  mu  još  nemože  začut. 
vrančeva  topota  onaj,  kog  je  imao  na  panju  zatećii 
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Prišuljao  se  tako  do  klanca,  odkuđa  se  je 
sjekira  svejednako  javljala.  Sjaha  i  priveza 
vranca  za  rastić  te  se  spusti  nizkosice  u  klanac. 
Kad  al  eto  moj  brata  dragoviću,  već  desetak 
rastića,  ravnih  poput  svieće,  oboreno  i  jedanae¬ 
stog  Marko  Jurić  podsieca,  a  jadan  i  ne  vidi, 
da  lugar  do  njega  stoji. 

„Zar  tako  Marko?"  zaintači  lugar. 

Prepade  se  Marko  Jurić,  bijaše,  opet  za¬ 
mahnuo,  ali  lugarova  besjeda  obustavi  udarac, 
ogleda  se  plaho  i  uze  se  braniti: 

„Ta  gospodine,  očim  vas  samim  Bogom,  zar 
mi  nerekoste  neki  dan,  da  si  slobodno  usiečem 
rogove  u  rastiku?" 

„Al  ti  nerekoh,  da  ih  nsiećeš  na  jednom 
mjesta  sve  u  počep,  kako  će  nastati  gotova 
čistina,  koju  može  svatko* opaziti  ponajpače  u 
branjenici.  Ali  kad  si  ih  već  toliko  usjekao, 
neka  ti  budu;  samo  prisieci  panjeve  tik  do 
zemlje  i  zagrni  ih  zemljom  i  lišćem,  da  se  ne- 
vide,  ako  bi  tko  od  gospode  tuda  prolazio.  Ro¬ 
gove  namah  izvezi  i  kod  kuće  ljudski  zakloni, 
da  im  nestane  traga,  a  da  si  se  do  nedjelje 
kod  mene  javio,  jer  oefcdrugćije  zlo  proći ,  a 
sad  s  Bogom!"  \/ 

To  rekav  vrati  se  lugar  svomu  vrancu,  a 
dogo  još  za  njim  poziraše  Marko  Jurić,  češka- 
juć  se  po  glavi  i  uzdišući  poradi  načina,  kojim 
se  je  imao  kod  lugara  do  nedjelje  javiti.  Za  taj 
se  način  dobro  znalo,  a  naopako  po  onoga,  tko 
se  nije  javio.  ^  >'  tin 

Nije  se  Vućinić  obazirao  na  to,  što  ga  je 
svjetina  proklinjala.  Dosad  je  svaki  put  dobro 
prošao  i  s  toga  mislio, ,  da  Bog  toga  prokli¬ 
njanja  i  nečuje.  t.'M 

Uzjaha  opet  i  podbođe  vranca  te  se  za  malo 
stvori  na  sjecištu,  gdje  se  je  imala  bezplatno 
gora  davati.  Tuj  pred  očima  častnika  bio  Vu¬ 
činić  strog  i  tvrd  do  zla  Boga.  Prigovarao 
moliocem,  da  im  netreba  toliko,  koliko  ištu, 
ili  da  su  već  lani  preko  dosta  gore  dobili. 
Kad  tko  nebi  htjeo  kvrgasta  i  neupravna  drveta 
primiti,  uzeo  bi  ga  Vučinić  psovati  i  grditi,  a 
tom  psovkom  i  grdnjom  odbijati  ljude,  da  ne- 
primaju  gore  na  sjecištu,  gdje  im  se  je  smjelo 
davati.  Gdje  je  pak  bilo  kvara,  tu  je  nešto  do¬ 
palo  i  Vučinića.  Valjalo  mu  je  dakle  nagoniti 
svjetinu  na  kvar.  Samo  kad  mu  je  tko  jabuku 
već  unapried  dao  ili  se  bar  zakleo,  da  će  ju 
potla  donieti,  onda  je  stari  majstor  znao  na¬ 
goditi,  kako  će  njegva  mitioca  po  redu  zapasti 
najljepše  rašće.  L/f iv'i  4  r-n— 

A  uz  vatru  tamo  vrti  se  na  ražnju  veliki 
tukac,  peeaja  omotao  u  papir  križku  slanine 
i  utakao  ju  u  razkoljen  vrh  motke,  te  zapaliv  papir 
vrelom  kapljevinom  masti  i  pomaže  vatri  peći 
ljudski  osoljena  tukca.  Do  vatre  0  bukviću  visi 
golema  čutura  staroga  runješa  iz  Jurinih  brda. 

Vučinić  željan  čeka  da  se  svjetina  samo 
razidje.  Častnik  je  i  onako  već  odjurio  kući, 
čim  se  je  gora  razdala,  a  Vučinić  je  ostao  bi¬ 
lježeći  i  buletajući  svako  pojedino  drvo. 


Svršio  i  taj  posao,  te  sa  dvojicom  svojih 
znanaca  i  mitilaca  prihvati  se  pečena  tukca  i 
pune  čuture.  Prvo  nego  će  založiti,  razastro 
prijatelj  haljinu  pred  Vućinićeva  vranca  i  iza- 
suo  mu  iz  torbaka  liepe  zobi,  što  ju  bijaše  za 
sjeme  ostavio. 

Vućiniću  i  njegovu  vrancu  nikad  bolje,  već 
kad  se  daje  gora.  Znao  majstor  takvom  sgodom 
omastiti  brk  i  nakvasiti  grlce  do  volje  božje. 
Ovaj  se  put  nakitio  opet  i  udario  u  razgovor. 

Pripoviedao  im,  kako  ga  je  prošle  noći  pro¬ 
budio  slutov  Stamenko  svojom  vikom,  da  netko 
zapaljuje  pojatu,  te  da  je  pojata  sbilja  već  za¬ 
paljena  bila,  kad  je  iztrćao  naslućenu  vatru 
gasiti. 

„To  vam  je  pravi  vračar",  veljaše  Vučinić 
tarući  si  grdne  brčine,  „da  nebi  njega,  danas 
bi  se  nazvao  pogorielac."  I  nagnuv  opet  čuturu 
gutnu  desetak  gutljaja  i  nastavi:  „Boli  me 
srce  na  Vuju  Radmanovića,  koj  je  morao  pla¬ 
titi  petdeset  stotinjaka  šumskoga  kvara.  Ja  mu 
niesam  kriv.  Tko  ga  je  nagonio,  da  krade  ra- 
stovinu  iz  branjenice?  A  sad  mi  se  hoće,  da 
osveti.  Čuo  sam  ja  za  to.  Ali  neka  mi  se  ukla- 
Dja  s  puta,  jer  da  ga  nadjem  u  kakovu  klancu, 
Bog  i  duša,  nikad  se  više  nebi  žlice  hvatio, 
da  kusa.“ 

„Nesmije  on  tebi  na  oči."  Sokoljaše  ga 
prijan  Rade.  A  -v  * 

„A  jeste  li  čuli,  kakvu  mi  je  poparu  sku¬ 
hao  Blagoje  Bielić?  Tužio  me  satniku,  da  goru 
prodajem,  da  sam  i  njemu  tri  rasta  za  dvie 
škude  nudio,  pa  da  ih  nije  htjeo  primiti.  Ludi 
starac  veljaše,  da  narod  zlostavljam,  da  se  siro¬ 
tinji  nedam  ogrijati,  da  od  krvopilstva  bogatim 
a  gospoda  da  su  zažela  oči,  jer  nevide,  što 
činim.  Nadržkao  satnika  na  meK  malo  me  nije 
pogazio.  Jedva  sam  mu  se  donjtolio,  jedva  sam 
ga  uputio,  da  sam  se  od  obiesti  sa  starcem 
Bielićem  samo  pošalio  ponudiv  mu  ona  tri  rasta. 
Kleo  sam  se  svojim  djetetom,  da  Bielić  laže. 
Bog  nečuo  kletve,  a  ja  želim  staru,  grobu  vra¬ 
titi  zajam !“  /  C'1  *  /- «  A'  ^  c~k  r 

I  opet  zaredala  čutura,  a  već  se  Vučiniću 
zaklieštile  oči,  kjrv  mu  sunula  u  obraz,  a  jezik 
mu  otežao.  *  -  >'• , 

„U  prvi  mah  htjedoh"  uze  opet  gnjevetati 
Vučinić  „da‘nas  dadu  na  sud,  pa  tko  kriv  bude, 
neka  trpi.  Ali  Bielić  ima  sina,  koji  je  satniku 
u  volji.  Ta  znate  obadva  kupnika  Gruju  Bielića. 
Vrstan  je  pisar,  da  mu  otca  tu  im  poradi  lažne 
potvore,  mogao  bi  mi  taj  pisarčić  pohvatati 
tragove.  Volim  čekati  bolju  sgodu!" 

1  opet  gutnu  malo  runješa. 

„Ele  vi  ste  mi  prijatelji,  budite  na  oprez  u, 
ako  što  čujete,  prijavite  mi !  A  sad  ajdmo !“ 

Uzjaha  Vučinić  svoga  vranca  i  rekav  „s 
Bogom!"  odjuri  oštrim  kasom  kući. 

„Bojim  se,  neće  dobro  proći  taj  krvopilac !“ 
reče  prijatelj  prijatelju  i  uprtiv  praznu  čuturu 
i  prazne  torbakove  zaputiše  i  oni  pješice  svojim 
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kućam.  Što  su  još  govorili  uzput  o  svom  pri¬ 
jatelju  lugaru  Vučiniću,  to  nas  nije  briga. 

Potecimo  za  Vučinićem.  Eno  ga,  gdje  se 
spušta  niz  trepčansku  kosu.  Sad  će  se  na  či¬ 
stinu  pomoliti.  Već  se  sumračak  uhvatio,  a  konj 
mu  trgnuo,  da  leti  kući,  malo  što  nije  sbacio 
nakićena  gospodara. 

Vučiuić  nosio  vazda  uza  se  trostruki  bič 
viseć  6  tračku  oko  desne  ruke  obavijenu. 

Udari  bičem  vranca  po  glavi,  a  vranac  se 
prope.  Poče  se  jašilac  žestiti,  a  u  isti  čas  eto 
mu  u  sukob  starca  Bielića  sama  samcata,  gdje 
ide  kući.  Kanda  ga  je  zmija  ujela,  ciknu  Vu- 
činić  i  nagna  vranca  uprav  na  Bielića. 

„Dobro  mi  dodje,  stari  grobe,  da  ti  vratim 
zajam." 

To  rekav  ošinu  biesan  silnik  starca  pošte¬ 
njaka  nekoliko  puti  bićem. 

„Netuci  hrdjo"  kliknu  starac  „ vidiš,  da  se 
nemogu  -  braniti." 

„A  ti  drugi  put  nelaj  na  me!"  Tiem  tobože 
opravdav  svoje  nasilje  podbode  vranca  i  pobježe 
skokom  od  kukajućega  starca,  da  ga  nezateče 
tko  na  tolikoj  opačini. 

III. 

Kad  se  je  to  dogodilo,  bijaše  Stamenko  već 
u  četrnaestu  godinu  slugom  u  kući  lugara  Vu- 
činića  te  nije  više  čuvao  ovce. 

Lugarevoj  kćeri  Bosiljci,  kojoj  je  Stamenko 
spasio  život,  nastala  već  osamnaesta  godina. 

Bilo  to,  sunca  mi,  divno  čeljade.  Crnooka 
i  cmokosa  ljepotica  nikla  i  uzrasla  u  božjoj 
naravi ,  kao  tankovita  jela ,  te  nešto  vlastitim 
bistroumljem,  nešto  opet  uz  mudro  dosjećanje 
prostoga  naroda  dosinu  se  razbora  i  izadje  na 
glas.  A  neću  reći,  da  tomu  glasu  nije  pripo- 
moglo  i  otčevo  bogatstvo.  To  se  zna  za  cielo, 
da  nijedna  djevojka  na  onom  kraju  nije  imala 
ljepšega  kova,  nego  li  Bosiljka. 

A  kad  zadjene  krasne  svoje  ukosnike  u 
obilnu  crnu  kosu,  neima  ljepšega  nakita  na 
svietu,  toliko  ti  ukosnici  pristaju  crnoglavci. 

Mati  joj  bila  ozbiljna,  poslu  i  posluhu  na¬ 
vikla  planinka,  sva  joj  radost  bila  njezina  jedi¬ 
nica.  S  čovjekom  se  nije  ni  malo  slagala,  jer 
je  Vučinić  bio  i  kod  kuće  osoran,  zagrižljiv  i 
na  zlo  brz. 

Stamenko  postao  tobožnjim  posrednikom 
medju  lugarom  i  lugaricom,  medju  otcem  i 
kćerju.  On  bi  polazeći  na  sajam  smio  kazati 
lugaru,  da  treba  materi  ili  kćeri  kupiti  obuću, 
ili  namiriti  koju  drugu  potrebicu  kućnu.  Sta¬ 
menko  je  najmljivao  djelače,  Stamenko  je  pri- 
gledao  blagu,  obilazio  usjeve  i  livade,  utvrdjivao 
i  trnjem  prizagradjivao  živice  i  plotove.  Sta¬ 
menko  je  bio  sluga  i  gospodar. 

Sve  da  je  ikad  pomislio  otići,  lugar  mu 
nebi  dao,  jer  tko  bi  mu  mogao  takva  slugu 
zamieniti?  Tko  bi  mu  mogao  zlo  i  dobro  na¬ 
slućivati  kao  Stamenko?  A  Vučinić  se  morao 
bojati  svakoga  zla. 


Stamenko  bio  svejednako  tankoćutne,  slut- 
ljive  naravi,  činilo  se  dapače,  da  je  što  stariji, 
to  pristupniji  svakomu  dojmu. 

Često  bi  se  zagledao  u  štogodj  i  zamislio 
u  čudne  nemisli  sjedeći  gdje  u  kutu  te  upirući 
lakte  u  koljena,  a  držeći  objeručke  pustu  svoju 
glavu. 

Da  li  mu  je  i  srce  tako  pusto  bilo? 

Ima  li  išto  na  svietu,  čim  bi  se  moglo  to 
pusto  srce  razigrati? 

Koja  tuga,  koja  bola  obuhvaća  Stamenkovo 
srdce? 

Sam  je  na  svietu.  Nigdje  nikoga  svoga  neima. 
Gospodara  si  mrzi  i  prezire,  jer  je  opak  čovjek 
i  krvopilac.  A  šta  mu  je  stalo  i  do  lugarice? 
Neka  se  neslaže  sa  svojim  čovjekom,  nije  ga 
briga  za  to.  Neka  živerka,  kako  zna,  neka  i 
postrada.  Ta  svi  smo  rodjeni  više  na  muke, 
nego  li  na  lasti.  Ali  Bosiljka,  što  će  Bosiljka, 
koju  je  spasio  i  kojoj  je  za  volju  sve  činio.  Da 
Bosiljke  neima,  davno  bi  se  bio  već  razkrstio  s 
Vučinićem.  S  Bosiljkom  je  rasao,  s  Bosiljkom 
se  je  igrao,  u  naramku  ju  nosao,  bila  mu  poput 
rodjene  sestrice  mila,  kao  nitko  na  svietu. 

Odkad  je  narasla  u  napun  djevojkom,  pre¬ 
stao  joj  tepati  i  oko  nje  tetošiti,  prestao  joj 
donositi  pune '  krtoliće  jagoda  ili  kupina. 

Stamenko  bijaše  bljedolik,  neugledan,  neliep. 
Nikada  se  nije  ženski  pogled  na  njem  obusta¬ 
vio  od  milote.  Stamenko  bijaše  tudjinac  na 
ovom  svietu,  ni  od  koga  pažen,  ni  od  koga 
pomilovan. 

A  tankoćutnu  njegovu  srdcu  trebalo  bar 
išto,  bar  zeriea  milosti  —  ali  je  nigdje  neo- 
paža,  nigdje,  ni  u  jedne  žive  duše.  To  je  strašno ! 
S  toga  mu  je  pusta  glava,  pusto  srdce! 

A  ipak  obuhvaća  plamenom  prežarke  lju¬ 
bavi  liepu  Bosiljku:  oko  mu  se  za  njom  krade, 
kad  Bosiljka  kuda  ide ;  srce  za  njom  gine,  kad 
ju  oči  nevide;  mozag  mu  izgara,  kad  misli  i 
dosudjuje,  da  Bosiljka  nemože  mariti  zanj  te 
da  mu  je  grehota  samo  pomisliti,  nebi  li  mogla 
njemu  prevoljeti. 

Pusta  mu  je  glava,  pusto  mu  je  srdce,  ni 
od  kuda  nedopire  do  njega  zračica  milosti  ni 
zračica  nade. 

Tako  jednom  u  podnevno  doba  zadubio  se 
opet  Stamenko  u  svoje  nemisli.  Mahnu  mrkim 
krilma  tužne  mašte  i  podiže  se  medju  crne 
oblake.  Za  njim  lete  vrane  i  gavrani  krvava 
kljuna,  te  grakću  i  biju  ga  krilma,  a  po  obla- 
cih  mumlja  i  grmi,  munja  sieva,  na  njegovu 
se  dušu  gomilaju  svi  ti  oblaci,  izdaje  gas&pa, 
rad  bi  da  zazove  ime  božje,  a  nemože. 

U  jedan  mah  uzme  se  vedriti,  krasno  božje 
sunašce  sine  spuštajuć  se  na  počinak,  a  Sta¬ 
menko  leži  potrbušice  na  bielu  oblačiću,  kao  ua 
blazini,  te  gleda  na  bieli  sviet  izpod  sebe. 

Eno  gle  krasne  doline !  Po  njoj  se  puteljak 
vijuga,  a  pokraj  puteljka  uza  stranu  ponarasao 
gust  grič,  na  dnu  griča,  gdje  se  je  brieg  uvalio, 
•p  no  krasna  vrela.  Iznad  vrela  tri  kitnjaste  lipe, 
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iza  lipe  sjedi  mlad  junak  i  ogleda  vjernu 
pušku.  Eno  gdje  dotrča  djevojka  i  kleče  pred 
junaka,  te  mu  se  nešto  moli.  Bosiljka  je. 
Dobro  ju  razabire  i  poznaje  tja  sa  oblaka  ne¬ 
voljni  Stamenko.  Podiže  se  djevojka  i  uhvati 
junaka  za  desnu  ruku,  junak  baci  pušku,  a  u 
taj  tren  eno  gle  proleće  Vučinu:  na  svome 
vrancu  mimo  vrela.  Čini  se  da  se  djevojka 
junaku  mili.  Posljednje  zrake  zalazećeg  sunca 
obasuše  divnim  rumenilom  dva  blažena  lica. . . . 

Stamenkovo  srdce  boce  da  pukne,  čini  mu 
se,  da  će  sad  izdahnuti  i  u  taj  čas  se  trže, 
osviesti  i  viknu:  „Bosiljko,  Bosiljko!" 

Bosiljka  sjedjela  na  kućnom  pragu  i  namah 
se  odazvala :  „Evo  -me !“ 

Dohićeo  k  njoj  Stamenko  i  pogledav,  je  li 
već  vagnulo  sunce  na  zapad  govoraše  joj  ovako : 

„Bosiljko !  Eno  kod  vrela  pod  trima  lipama 
vreba  junak  na  otca  ti.  Liep  je  junak  (tuj 
Stamenko  uzdahnu),  čini  mi  se,  tvoj  će  biti 
sudjenik.  Trči  brži,  još  imaš  kad.  Kad  uzme 
sunce  zapadati,  projahat  će  onuda  tvoj  otac  i 
ako  se  nedomoliš  junaku,  da  neogrieši  duše, 
tvoj  će  otac  poginuti  a  junak  postradati.  Ne- 
poznam  ga,  ali  je  blaga  lica,  neboj  se,  domolit 
ćeš  mu  se,  predobit  ćeš  mu  srdce.  Neoklievaj !“ 

To  iznstiv  pobliedje  Stamenko  i  spušti  se  na 
prag.  Uhvatila  ga  nesvjestica  —  i  samo  još 
Bosiljci  rokom  mahnu,  da  nek  ide. 

IV. 

Što  će  sad  Bosiljka? 

Mati  joj  bila  otišla  nekud  u  selo.  Nemože 
ju  pitati. 

A  sve  se  je  došle  dogodilo,  što  je  Stamenko 
naslućivao. 

Otac  će  joj  poginuti,  ako  ga  neode  spasiti. 
Nije  druge,  ići  je.  Pogladi  malo  kosu,  vrže  na 
glavu  nov  rubac,  te  ajde  k  vrelu  pod  trima 
lipama.  Ima  donle  dobar  sat  hoda.  Pobrza  dje¬ 
vojka,  oko  srdca  ju  steže,  strah  ju  hvata,  da  bi 
mogao  otac  poginuti;  pogadja,  tko  bi  mogao 

taj  zlotvor  biti;  sgraža  se,  kako  bi  mogla 

otčevu  zlotvoru  ljubom  biti;  sumnja  ju  muči, 
nije  li  se  morda  Stamenko  ovaj  put  pre¬ 

vario. 

Svi  joj  se  živci  razigrali,  či'ava  se  oluja 
osjećaja  uzbibala  u  njezinu  srdcu ....  ide  da 
spasi  otca,  ide  da  nadje  i  predobije  svoga 

sudjenika. 

A1  eno  triuh  lipa.  Sunce  vagnulo  na  po- 
pasno  doba. 

Vinu  se  nad  vrelo.  Uze  se  plaho  obazirati. 

Pod  lipom  sbilja  sjedi  mlad  junak,  u  ruci 
mu  puška. 

Pravo  reče  Stamenko,  liep  je  junak,  al 
mrko  gleda  i  ljuto  ju  pita: 

„Što  ti  ovuda  tražiš  djevojko?" 

„Dodjoh  tebi,  da  ti  se  molim"  odvrati  bo¬ 
jažljivo  Bosiljka. 


„Okani  me  se,  u  mene  neimaš  ništa  moliti. 
Već  ajde  brže,  kud*  ti  je  put"  naljuti  se  junak. 

A  Bosiljka  zastrašena  kleče  predanj  i  zače 
ga  zaklinjati : 

„Zaklinjem  te  velikim  Bogom  neogrieši  svoje 
duše!“ 

„Što  se  ti  briniš  za  moju  dušu?  Tko  li  ti 
je  rekao,  da  sam  ja  nakan  ogriešiti  dušu?  — 
Što  li  misliš,  zašto  sđm  ovamo  došao?"  navali 
pitati  junak  i  skoči  na  noge. 

„Došao  siu  rače  svejednako  klečeći  Bosiljka 
„došao  si,  da  ubiješ  lugara  Vučinića." 

Prepade  se  junak,  nikomu  na  svietu  nije 
kazao,  što  je  nakan  činiti. 

Uglibio  oči  u  nju  i  stao  joj  govoriti: 

„II  si  iz  gore  vila,  ii  si  sa  nebesa  posla¬ 
nica  —  kazuj  mi  odkud  znaš  za  moju  tajnu? 
—  U  nekazuj,  nekazuj :  nitko  me  nije  mogao 
odati,  nitko  na  svietu  nije  znao,  što  sam  na¬ 
umio;  al  mi  kazuj:  je  li  pravo,  da  tyj  zlotvor 
narod  guli,  je  li  pravo,  da  od  tog  krvopilstva 
bogati,  je  li  pravo,  da  smije  obnemogla  starca, 
moga  otca,  bičem  udarati,  a  onda  se  pred  go¬ 
spodom  kleti,  da  ga  onaj  daD  ni  vidio  nije?" 

I  čuše  topot  konja  a  trže  junak  pušku ,  te 
zimu  iza  lipe  na  puteljak. 

Skoči  djevojka  na  noge  i  objeručke  prihvati 
junaka  za  desnu  ruku: 

„Nemoj,  nemoj  —  zaklinjem  te  spasenjem 
tvoje  i  moje  duše,  nemoj,  tako  ti  slave  i  po¬ 
štenja!  —  Moj  je  zlosrećni  otac."  To  vapeći 
poli  mu  suzami  junačku  desnicu. 

Junak  baci  lievom  rukom  pušku  u  grm,  a 
u  isti  čas  proskaka  puteljkom  lugar  Vučinić  na 
biesnu  vrancu. 

Bosiljka  se  savi  do  ruke  junakove  i  ljubnu 
ju  jecajući  te  poklekla  opet  zavapi: 

„Evo  znaš,  da  sam  nesrećna  kći  lugarova. 
Ja  pak  tebe  nepoznam,  neznani  junače,  ali  osje¬ 
ćam  gnjev  tvoj,  jer  reče,  da  si  imao  zlostav¬ 
ljana  otca  poštenjaka  osvetiti,  bud  se  krivac 
pravdi  otimlje.  Nepitam  te  za  tvoje  ime,  neću 
živoj  duši  kazati,  što  se  je  danas  ovdje  sbilo, 
ali  me  svjetuj  dobri  junače,  što  imam  činiti, 
da  ublažim  pravedan  gnjev.  Bog  će  otcu  momu 
suditi,  a  ti  reci,  kud  imadem  kov  svoj  donieti, 
komu  li  ga  predati,  da  srebrom  i  zlatom  od- 
kupim  svaki  onaj  sramotni  udarac - “ 

„A  djevojko,  tko  je  vrstan  sramotu  odku- 
piti?"  zaplamti  junak.  „Momu  otcu  tvojega 
kova  netreba  " 

„A  ti  raci,  kojoj  ću  ga  crkvi  dati.  Ili  mi 
roči  starca,  otca  svoga,  gdje  hoćeš,  da  ga  mo¬ 
lim,  da  ga  zaklinjem,  nebi  li  se  smilovao 
mojim  suzam  i  otcu  momu  oprostio  opaka  zlo- 
stavka." 

„Djevojko,  kako  ti  je  ime?"  zapita  junak. 

„Bosiljka",  odgovori  djevojka. 

„Bosiljko!"  reče  junak,  „ja  sam  Grujo 
Bielić  i  u  ime  moga  otca  opraštam  tvomu 
otcu,  što  je  starcu  kriv.  Opraštam  mu,  tebi  za 
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volju.  Već  znaS  što:  sve  mi  se  većma  miliš  i 
vidim  na  tebi,  da  si  vriedna.  A1  mrzim  tvoga 
otca  bogatstvo  i  proklinjem  ga,  ko  što  ga  je 
prokleo  sav  narod.  Ako  si  dakle  vrstna  odreći 
se  bogatstva,  što  ga  je  narod  prokleo :  poruči 


mi,  po  kom  znaš,  da  dodjem,  kud  rečeš,  pa  da 
vidimo,  jesmo  li  jedno  prema  drugomu." 

Djevojka  pristade.  I  rekoše  jedno  drugomu : 
„S  Bogom!"  te  se  razstadoše  do  vidjenja. 
(Dalje  sliedi.) 


Sumnja  ljubavi  uništaj. 


„Neplači  ćerko,  srdca  neodkidaj 
Majčici  svojoj,  netruj  sobi  viek. 
Zabudom  bolno  srdašce  si  viđaj 
Zabuda  rani  na  srdcu  je  liek.“ 

, „Plakat  ću  majko  dok  se  neugasi 
Suzami  jadnih  očiju  mi  vid. 

Život  je  život,  dok  ga  ljubav  krasi, 

Bez  nje  j’  u  moru  razbibanu  brid.‘“ 

„Jadan  ti  život  uz  nevjeru  druga! 

Bezdni  na  rubu  ustavi  te  bog!“ 

, „Majčice  majko,  nestigla  te  tuga, 
Poslušah  tebe,  nesta  raja  mog.‘“ 


,„Baj  je  duboko  u  srdce  zasadit, 

Raju  je  zlobnik  sviet  nam  evo  vas; 

Raj  je  visoko  od  svieta  ogradit, 

Pohara  sviet  ga,  a  u  jedan  čas.‘“ 

.„Sumnjom  će  srdce  sviet  otrovat  znati, 
Sumnja  je  prieki  ljubavi  nam  kraj  — 

Ljubav  je  cvietak,  što  tek  jednom  cvati  — 
Uvehlu  cvietku  itko  život  daj!  —  “* 

Dragi  joj  ode  preko  sinja  mora, 

Ponosna  sumnje  vriedjao  ga  šob* ; 

Istina  misleć  nadvladati  mora 

Vrati  se  opet  —  al  na  dragin  grob ! 


Pri  oluji. 


Nebo  se  smrklo,  naduo  vihar  ljut. 
Šumi  i  zviždi  i  tuli, 

Kinulo  more,  sreo  ga  stanac  krut, 
Penje  se,  pjeni  i  kruli. 

Pogledaj  nebo:  oblak  ga  mrk  i  gust 
Zavio,  po  njem  se  mota; 

Pogledaj  zemlju:  njome  ti  pogled  pust 
Tutanj  i  cviel  i  strahčta. 


Jao  ti  brode,  nanio  1’  te  zviezda  zla 
Sada  na  biesno  to  more; 

Tisućom  ždriela  smrt  evo  na  te  zja, 
Bog  samo  spasit  te  more. 

A  ja  ti  biedan  zavidim  ljutu  kob, 
Meni  je  težje  u  luci : 

Ljubavi  jadne  tamo  bi  jadni  rob 
Uteko  groznoj  si  muci. 

_  L.  Vukelič. 


Iz  sela. 

Češki  napisao  Otokar  Jedlilka.  —  Pohrvatio  F.  8. 
(Dalje.) 


Minuo  je  blagdan  „sv.  trih  kralja4*,  učitelj 
napisao  je  posvećenom  kredom  na  vratih  kuća- 
rica  tri  križa  i  slova  „G.  M.  B.",  dječaci  na- 
vukav  na  sebe  košulje,  a  nabiv  na  glavu  papir- 
naste  krune,  potucali  se  „s  tim  crnim  od  zada" 
ne  mareć  za  snieg,  od  sela  do  sela,  kao  „tri 
iztočna  mudraca",  starci  tješili  se,  da  po  onoj 
poslovici  „na  novy  rok  —  o  slepiči  krok,  na 
tfi  krile,  o  tri  kroke  dile"  počima  biti  dan 
dulji,  a  djevojke  bile  su  radostne,  jer  je  minula 
trudna  adventna  doba,  kada  je  predenje  i  spo¬ 
jeno  s  njim  pripoviedanje  priča  i  pripoviesti 
jedinom  zabavom,  a  sada  im  veseli  mesopust 
otvara  bujni  svoj  naručaj.  Nije  bilo  nedjelje,  da 
nebi  u  kojem  selu  bila  „muzika",  kako  se  na 
vanjšćini  plesovne  zabave  zovu,  a  napokon  došla 
je  i  u  selo  H.  k  mladjim,  da  bi  se  mogli 


*  Šob  ili  šobot  =  dumpfer  Hali. 


naplesat  kod  kuće,  a  da  nebi  morali  bježati  k 
„muzici"  bog  zna  kamo  prieko  polja.  Gostioničar 
naresio  je  plesovnu  dvoranu  kitami  i  ružami 
razstriženoga  šarenoga  papira,  na  prozore  objesio 
je  papirnate  golubiće,  a  za  muzikaše  bila  je 
napravljena  posebna  tribuna  granami  gusto 
obložena.  Po  selu  nije  se  cieo  dan  govorilo 
nego  o  muzici,  a  pred  gostionom  bila  je  cielo. 
popodne  mladež,  očekivajuć,  hoće  li  začeti  brzo 
„muzikanti"  svirati.  Napokon  pokaže  se  na  nebu 
prva  zviezda,  muzikaši  izadju  iz  gostione,  pred 
ulazom  metnu  se  u  krug,  jedan  izmedju  njih 
dadne  takt  i  jur  ozvanja  polka  tihim  večerom  i 
mami  na  ples.  Dječaci  nisu  mogli  od  čuda, 
kada  su  začuli  prve  zvukove  muzike ;  žena,  koja 
je  prodavala  na  prolazu  u  gostionu  marcipanova 
srdca  i  druge  slastice,  imala  je  sa  skakajućom 
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djecom  cieloga  vraga,  grozila  se,  al  za  to  nije 
nitko  mario,  svako  je  vriskao  i  kričao  kao  za 
plaću.  Gospoda  dolazila  su  u  velikom  broju, 
mladići  veselo  se  s  djevojkami  vrtjeli,  babe  u 
kutu  prosudjivale,  kako  je  koja  napravljena, 
kako  ko  pleše,  a  susjedi  pri  pristranih  stolih 
pili  su  sjećajuć  se  na  njihovu  veselu  dobu !  Ali 
kakova  su  onda  vremena  bila!  U  džepih  cin¬ 
kalo  je  srebro,  po  žilah  tekla  je  vruća  krv,  na 
licu  evala  je  mladost  —  ali  sada!  U  džepu 
nekoliko  papirnatih  šestica,  na  licu  nabori  i 
starosti  pune  brazgotine,  uda  cielotjednim  trudom 
umorena,  rado odpoćinu ;  ah!  ostavi  mladjim  te 
radosti  plesa,  a  tješi  se  gledajuć  ih. 

I  mlinarova  Anica  došla  je  s  otcem  k  „mu¬ 
zici^  Majka  ostala  je  kod  kuće,  da  bi  obredila 
blago.  Mlinar  Zalesfci  nije  imao  mnogo  prija¬ 
telja;  bio  je  veoma  nepristupan  i  nevidljiv, 
premda  je  za  mladjih  svojih  godina  bio  čil  i 
veseo  mladić.  Nekoji  su  tvrdili,  da  ga  savjest 
peče  radi  Bete,  koja  je  radi  njega  poludila  i 
diete  umorila;  drugi  su  scienili,  da  je  uzrok 
njegove  nepristupnosti  ponositost;  neki  su  tu¬ 
mačili  ovako,  a  neki  onako;  to  neraože  drugčije 
ni  biti !  Mlinar  zasjedne  se  medju  starije  susjede 
k  „konzulskomu  stolu u,  s  njim  sedjelo  je  sve 
što  je  bilo  većega  u  selu:  starešina,  obćinski 
zastupnici  i  župnik.  Anica  bila  je  opet  narešena 
da  je  bila  radost  gledat  ju.  Mladići  skoro  da 
nisu  se  pobili  tekuć  po  Anicu,  da  bi  s  njimi 
plesala.  Anica  je  jur  nekoliko  put  plesala.  Dodje 
Gorina  imajuć  na  glavi  dragu  vidravku ,  a 
odjeven  u  neukusnu  nu  veoma  dragu  odjeću. 
S  njim  je  došlo  nekoliko  junaka  iz  onoga  sela 
odkud  je  bio  Gorina.  Nikad  nisu  pojedinci  hodili 
iz  jednoga  sela  u  drugo  k  muzici,  kad  su  htjeli 
kakvu  djevojku  odanle  kući  dovesti.  Lasno  bi 
morali  štogod j  platiti. 

Gorina  oholo  razgleda  gospodu  i  rekav 
provodićem :  „Mladići,  plešite  i  pijte,  ja  ću  sve 
platiti",  tako  da  gaje  morala  polovica  gospode 
ćuti,  podje  ne  gledeć  na  nikoga  k  muzikantom ; 
davši  im  nekoliko  stotinjaka  reče  im  zaigrati. 
Za  prvi  put  odmah  išao  je  po  Anicu.  Domaći 
su  mladići  čekali  da  ju  ostavi,  te  bi  oni  s  njom 
plesali;  ali  Gorina  na  to  ni  ne  misli.  I  vjere 
mi,  težko  je  pustiti  razkošnu  Anicu  iz  naručja : 
plesala  je  kako  pero  i  netičuć  se  poda  nježnom 
svojom  nogom. 

Muzikaši  su  prestali,  ali  Gorina  ne  pušća 
Anice;  šetao  je  s  njom,  a  kada  se  je  zasjela, 
sjeo  je  on  uz  nju,  a  kada  je  zazvonio  novi 
komad,  plesao  je  s  njom.  Pro vodiči  bili  su  veseli 
znajući,  da  će  im  Gorina  platit  sav  trošak ;  iza¬ 
birali  si  najljepše  djevojke,  kupovali  slašćice, 
vodili  ih  van  da  bi  u  potaji  kakav  poljubac 
dobili.  To  ie  dosadilo  domaćim  mladićem. 

Stari  Zelizko  sjedjeo  je  s  nerazdruživimi 
drugovi  Kudrnom  i  Jalovcem  i  napiv  se  nije 
mogao  mirovati,  nego  govorio  je  domaćim  mla¬ 
dićem,  kako  im  nekoliko  izvanjskih  mladića 
uzimlje  najljepše  djevojke;  jadan  na  Gorinu 


radi  njegove  oholosti  motao  se  od  druga  k 
drugu ;  Jalovac  i  Kudrna  opominjali  ga,  da  bi 
mučao,  ali  on  nije  prestao  nagovarati  domaće 
mladiće,  da  bi  Gorinu  iz  gostione  kući  poslali. 
Nije  upravo  ni  trebalo  podpaljivanja  ŽelizkovSi; 
mladići  su  samo  čekali  na  zgodnu  priliku. 

Jedan  izmedju  njih  stupi  medju  muzikante 
i  dade  si  zaigrati;  a  reče  im,  da  nebi  prije 
zaćeli,  nego  bi  on  došao  do  Anice.  Namienjeno, 
učinjeno.  Domaći  junak  pristupi  k  Anici,  koja, 
kako  se  je  kazalo,  nije  poslušala  s  osobitom 
pozornošću  besjeda  Gorinovih,  glasba  je  počela, 
a  Anica  je  jur  stala,  da  bi  pružila  ruku  pro- 
sećemu  za  ples  mladiću.  Tu  skoči  Gorina  i  za- 
viknu :  „Kakova  je  to  uljudnost  uzimati  mi 
djevojku  iz  ruku?" 

Domaćemu  mladiću  zasvietile  su  se  oči,  nu 
uzdržav  i  obrativ  se  k  Anici  zapita  ju:  „Molim 
vas,  jeste  li  Gorini  obećali  plesat  s  njim  cielu 
večer?" 

Anica  se  nasmije  i  s  ne  liepim  pogledom 
na  Gorinu  odgovori:  „Kako  bi  to  moguće  bilo; 
sada  vidim  prvi  put  gospodina  Gorinu  i  čudim 
se,  da  ne  uzimlje  drugih  djevojaka!" 

To  bijaše  dosta !  Domaći  junak  prodje  mimo 
Gorine  i  jur  se  vrti  u  kolu  s  Anicom.  Gorina 
htjede  se  baciti  na  svoga  neprijatelja,  ali  jur 
bjehu  pripravni  drugovi,  skočiše  na  njega  a 
medju  njimi  i  Želizko,  i  on  bje  u  klešćah.  To 
bude  povodom  sveobćoj  borbi.  Uzalud  nagova¬ 
rahu  mladiće  stariji  susjedi,  a  ni  besjede  sta- 
rešinove  ni  župnikove  ništa  ne  pomogoše.  Glasba 
je  umukla.  Muzikaši  svaki  su  svoj  nastroj  sa¬ 
krili,  u  mjesto  glasbe  ozvanjala  je  u  dvorani 
silna  krika  Djevojke  i  žene  bježale  su  iz  dvo¬ 
rane,  dječaci  skakali  su  kroz  okno,  da  bi  mogli 
iz  daljega  vidjeti  cielu  borbu.  Oj,  vjere  mi,  tu 
pada  udarac  za  udarcem,  svi  se  mješali  na 
jednom  kupu,  izvanjski  mladići  se  brane,  ali 
napokon  im  ne  preostaje  drugo  nego  bježati. 
Gorina  nije  nikako  mogao  izliesti  iz  klubka  i 
ostao  konačno  sara  u  rukuh  neprijatelja  svojih. 
Ovi  veseli  privezaše  mu  po  naputku  Želizkovu 
metlu  od  zada,  pognaše  ga  daleko  od  sela 
opominjajuć  ga  jošte  putem,  da  nebi  uzeo  dje¬ 
vojke  izvan  sela  svoga. 

Kada  su  se  mladići  vratili,  započe  ples  veselo 
na  novo.  Što  je  u  „muzici"  za  jednu  borbu! 
Nu  gdje  je  Anica? 

Otac  je  odmah  kako  je  Gorina  iztjeran  bio, 
uhvatio  Anicu  za  ruku,  iztegnuo  ju  iz  gostione, 
i  vukao  k  mlinu.  „Što  si  napravila?"  bilo  je 
prvo  njegovo  pitanje. 

Uzalud  se  je  Anica  izgovarala,  mlinar  si 
nije  dao  uglaviti.  „Vidjeo  sam,  da  nisi  htjela  ić 
plesat  s  Gorinoin,  a  onaj  vrtiprah,  s  njim  si 
išla  u  kolo  i  onaj  stari  lopov  Želizko  bili  od 
tebe  na  to  natjerani.  Liepim  si  se  stvarim  na¬ 
učila.  Čuo  sam,  da  će  te  pustiti  Gorina.  To  je 
najbogatiji  mladić  u  okolici,  a  ti  si  mu  tako 
napravila,  da  nebi  vjere  mi  bilo  čudo,  da  nebi 
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te  veće  ni  pogledap.  Čuvaj  se,  ne  dodje  li 
Gorina  k  nam  na  obećke. 

Uzalud  se  majka  i  kćerca  trudila  otca  u- 
tješit,  dugo  se  je  jošte  čula  iz  mlina  krika 
srditoga  otca.  Napokon  se  i  utješi.  Anica  ža- 
lostna  skoro  bolestna  sa  suznim  okom  gledala 
je  dugo  kroz  polusmrznuti  prozor  iz  sobe  u 
vrtove  sniegom  pokrite  i  poslušala  negdje  daleko 
glasbu.  Njezino  srdce  bilo  je  dosad  mirno,  a 
sada  je  jedva  pomislila,  da  ću  ju  Gorina  za¬ 
prositi,  bilo  joj  je  mučno.  Do  sada  nije  ljubila 
nikoga,  a  sjetiv  se  da  bude  na  skoro  morala 
postati  ženom  Gorinovom,  obi  zela  ju  je  velika 
žalost.  Napokon  poče  joj  san  zatvarati  oči  su- 
zami  orošene. 

*  * 

* 

Gorina  po  poznatoj  plesnoj  zabavi  nije  se 
kazao  u  H.  Sramio  se  je,  da  je  njemu,  najbo¬ 
gatijemu  iz  okolice  bilo  zapovjedjeno  izaći 
veoma  neuljudnim  načinom  iz  gostione,  gdje  bi 
bio  s  novci  svojimi  sve  uništio.  Anica  mu  nije 
mogla  iz  glave. 

Stari  mlinar  bio  je  od  toga  vremena  veoma 
dosadan;  njegov  bog  bili  su  novci,  premda  ih 
je  sam  mnogo  imao,  tako  da  mu  nije  trebalo 
bogatoga  muža  iskati  za  svoju  kćercu.  Gorina 
bio  je  bogataš,  a  to  je  bilo  njemu  dosta.  Raz- 
lični  brbljavci  i  posrednici  davno  su  mu  jur 
javili,  da  se  je  Gorina  zaljubio  u  njegovu  kćer,  a 
kad  se  je  spomenuo,  da  je  o  „muzici*  Gorina  s 
njegovom  kćeri  ili  plesao  ili  šetao  se,  on  je  bio 
blažen.  Vidjeo  je  u  duhu,  kako  Gorina  u  sebi 
slavi  svezu  s  njegovom  kćeri,  kako  se  bogatstvo  s 
bogatstvom  spaja.  Na  junacih,  koji  su  se  s  Go- 
rinom  zavadili,  nije  se  mogao  osvetiti,  izbljuvao 
svoj  jad  na  kćeri,  a  da  bi  zakuhao  i  staromu 
Želizki,  koji  je  tomu  mnogo  kriv  bio,  ustade 
rano  po  „muziciu,  obuče  se  u  svetačno  odielo  i 
podje  ravno  k  gospodaru  šume  s  nakanom,  na¬ 
govoriti  ga,  da  bi  staroga  pijanca  i  smutijivca 
iz  službe  iztjerao. 

Želizko  kao  uviek  bio  je  pijan;  na  sreću 
omilio  je  gospodaru  vjernošću  i  djelom  ;  bili  veće 
kao  prijatelji  nego  kao  gospodar  i  sluga.  Želizko 
svaki  je  mig  gospodarev  motrio  i  sve  sviestno 
izvršivao,  a  kada  mu  se  je  kakva  nesreća  pri- 
petila,  bio  je  po  nekoliko  dana  sam  sebi  dosadan, 
a  je  li  ga  gospodar  oštro  pogledao,  jar  se  je 
stresao.  Bio  je  poštena  duša. 

Tužba  mlinarova  veoma  je  uzrujala  gospo¬ 
dara,  on  je  mnogo  držao  do  pohvale  podredjenih 
si  ljudi;  nu  da  bi  odmah  staroga  .poštenjaka 
izagnao  iz  službe,  to  nije  mogao  mlinaru  obe¬ 
ćati.  Želizko  je  za  tu  tužbu  saznao,  koja  je  u 
njem  probudila  staru  nenavist  proti  mlinaru, 
proizlazeću  iz  one  dobe,  kada  mu  je  ljubovcu 
ugrabio.  Da  bi  jad  i  gnjev  ponješto  ugušio, 
išao  je  odmah  večerom  u  gostionu,  gdje  je  s 
vrtlarom  i  Kudrnom  tako  dugo  na  Zaleskoga 
čekao,  dok  nije  počeo  kimati.  U  elegičkom  za- 
palju  mrmljao  je  oko  mlina  do  svoje  drvene 


kućice.  „Jadna  djevojko*  progovori  zagledav  u 
mlinu  lice  Aničino,  gledajuće  kroz  prozor  u 
tihu,  jasnu  uoć. 

*  * 

* 

Naglo  počeo  se  po  poljih  topiti  snieg,  u 
rieke  tekla  je  voda  sa  svih  bregova,  a  pribli- 
žajuće  se  proljeće  glasilo  je  svoj  dolazak  s 
bistrimi  lastavicami. 

Mladež  utopila  jur  o  gluhoj  nedjelji  „smrt*  i 
s  njom  uspomenu  na  prošlu  zimu  —  babe 
izmele  su  sa  zelenimi  metlami  prah,  da  bi  ih 
tako  prošla  svaka  pogibeo,  a  zamienile  za  okviri 
slika  usahle  blagoslovljene  kite  od  prošle  cvietne 
nedjelje  s  kiticami  vrbovimi  —  na  veliki  petak 
umivale  se  djevojke  prije  izlaza  sunca  u  potoku, 
da  bi  zdrave  i  krasne  ostale  za  cielu  godinu; 
po  noći  na  bielu  subotu  bježali  su  ljudi  kao  prošlih 
godina  o  polnoći  u  košuljah  po  vrtovih  vičući : 
„Svezujte  se  stabla,  ne  budete  li  se  vezat  posječem 
vas!*  i  vezivali  su  svako  stablo  slamom,  da  bi 
buduće  godine  obilno  urodilo ;  na  bielu  subotu 
pobirali  gospodari  ugljene  iz  upaljene  „Judine* 
kuće,  da  bi  se  ohranile  staje  od  groma  i  ognja,  a 
gospodarice  nosile  su  iz  crkve  u  kupicah  bla¬ 
goslovljenu  vodu  kući.  da  bi  im  tako  dostajalo 
vode  u  sobah  za  cielu  godinu. 

Prošao  je  uzkrs,  proljeće  se  je  bližalo  naglim 
korakom.  Luzi  se  opet  zelenili,  u  šumah  pucale 
majnice  i  ljubice,  a  pokraj  žuborećih  potočića 
modrile  se  glavice  pavenaka.  Nestalni  travanj 
tako  je  prošao,  a  ustupao  mjesto  veselijemu 
svibnju.  U  mnogih  je  stranah  običaj,  da  u  večer 
posliednjega  travnja  podkadjuju  žene  staje  i 
kotce,  da  bi  tim  zabranile  pristup  čarobnicam,  a 
mladež  pali  po  bregovih  metle,  sbijajuć  pri  tom 
svakojake  šale.  Tako  i  u  H. 

Zadnji  travanj  bio  je  veoma  vruć  dan.  Brzo 
po  podne  pokazivahu  se  na  obzorju  tamni  oblaci, 
oblaci  ti  spojiše  se  kao  crna  strašila  u  jednu 
cielinu  —  oblak,  u  njem  porodi  se  prva  pro¬ 
ljetna  oluja,  naglo  sabiraše  svoj  crni  zavoj  i 
kao  mogućni  orao  posadi  se  po  nehotičnih  mo¬ 
drih  gorah.  Poljodjelci  popeli  su  se  na  visoke 
bregove,  da  bi  izučili  bude  li  bližeća  se  oluja 
polju  mnogo  štete  naniela,  a  mladež  čekala  je 
na  prvi  grom,  da  bi  se  bližih  težkih  predmeta 
uloviti  mogla;  vlada  bo  misao  u  njih,  da  se 
pri  tom  tielo  ojača  i  omuži. 

Jur  je  migalo  s  crnoga  oblaka,  strahovita 
grmljavina  čula  se  iz  tamne  daljine,  kao  da  bi 
se  pod  težinom  oblaka  valjala,  bura  se  je  naglo 
približavala.  Babe  križajuće  se  pri  bljesku,  uži- 
gale  su  blagoslovljene  svieće,  a  iz  zvonika 
crkvenoga  zazvonili  svi  zvonovi  „proti  mračnja¬ 
kom.*  Misle  ljudi,  da  se  zvonjenjem  odtjera 
bura.  Jur  je  mrak  disao  jakim  svojim  dahom, 
prah  savijao  se  u  kotače  i  valjao  se  napried 
kao  snieg.  Iz  tamno  oblačenoga  obzorja  počele 
padati  velike  kapi,  a  najedan  put  izlije  se  na- 
lievak,  koj  je  suha  zemlja  brzo  požriela ;  po 
obzorju  križao  se  bliesk  za  blieskom,  grom  je 
_  Digitized  by  ^  L.ooQle 


Otokar  Jedlička:  Iz  sela. 


153 


strahovito  grmio ;  —  nu  kako  je  prva  proljetna 
oluja  naglo  došla,  tako  je  naglo  i  prošla.  Po 
obzorju  razleti  se  kao  sjajni  p(is  razkošna  duga, 
iz  oblaka  vitežki  zasvieti  sunce.  Kada  se  je 
obzorje  razjasnilo,  nastao  je  krasan  dan,  koj  se 
je  naglo  promjenio  u  još  krasniji  večer.  Pri¬ 
rodom  zavladao  je  svezi  zrak,  večernji  vjetrić 
igrao  se  s  cvatućimi  stabli,  odnašajuć  bieli 
dišući  cviet,  po  lišću  svietlile  se  zrakami  zapa¬ 
daj  ućega  sunca  ostale  po  daždu  kaplje,  pčele 
veselo  su  zučele  pole  taj  ući  oko  ruža,  a  razcvali 
po  vrtovih  ljiljani  i  ruže  disale  ugodnim  dahom. 
Silno  se  noć  približavala,  mladež  u  hrpah  osta¬ 
vila  je  sela,  a  žurila  se  oko  mlina  na  brieg 
blizu  šume,  gdje  se  je  otvarao  prostan  pogled. 

Stoprv  što  su  prve  tamne  sjene  krajinu 
obastrle,  pokazalo  se  na  susjednom  jednom 
briegu  svjetlo,  a  skoro  za  tim  na  drugom.  „Gle, 
tamo  čarobnice  proletaju",  čulo  se  govoriti; 
mladići  napalili  su  oganj,  zapalili  su  metle  i 
bacajuć  preskakivali  su  granice,  da  im  se  je 
sve  pot  po  obrazu  lievao.  Po  cieloj  okolici  vi- 
djeo  se  je  oganj.  Medju  djevojkami,  koje  su 
šalu  mladića  motrile,  bila  je  mlinarova  Anica. 
Govorilo  se  o  svačem,  djevojke  se  šalile,  ka¬ 
kova  koja  dragoga  ima,  a  Anici  se  smijali  da 
ima  Gorinu,  čim  su  ju  skoro  razplakali.  Na  to 
žurile  se  sve  djevojke  u  šumu,  da  bi  ovjenčale 
Marijino  lice  u  šumskoj  kapelici.  Noć  bila  je 
jasna,  mjesec  je  svietio  kao  ribje  oko.  Neima- 
juć  djevojke  dovoljno  ružica  za  vienac  razbje- 
žahu  se  po  lugu,  da  bi  nabrale  šumskoga  cvieća ; 
Anica  skakala  je  po  lugu  kao  srna,  a  zatekla 
je  i  u  sjene  šumskih  stabala. 

*  * 

* 

Čuješ  li!  Kakvi  to  zvuci  dolaze  iz  dubina 
šume?  Neodoljivom  moći  tjerana  žuri  se  Anica 
tamnom  sjenom  napried ;  srdce  joj  je  nemirno, 
ali  nemože  drugčije,  čudna  slutnja  tjera  ju 
dalje.  Gle,  tu  tminom  proniknula  svjetlost, 
Anica  dodje  do  maloga  travnika,  na  njem  raz- 
ložen  mali  tabor  cigana.  Dva  zaprljana  stana, 
od  traga  voz  i  pasuća  se  kobila,  oko  nje  veselo 
poskakuje  ždriebe,  u  sredini  gori  oganj,  a  oko 
njega  sjedi  nekoliko  zamazanih  osoba :  to  ti  je 
ciganski  tabor.  Blizu  ognja  sjedjela  je  mrzka 
Ciganka,  miešajuć  u  kotlu  večeru,  a  zajedno 
pušeć  iz  lule,  pokraj  nje  spalo  je  na  tlih  ne¬ 
koliko  polunage  djece,  a  podpiruć  glavu  o  mah 
hropio  je  nedaleko  stari  cigan.  Za  voz  Bio  je 
privezan  *pas.  S  traga  pako  uprt  o  stari  dub 
stajao  je  mladić,  koj  je  glasbom  vabio  Anicu. 
U  njega  crni  vlasi  kao  ugljen,  obraz  prljan  al 
u  istini  pravilan  i  krasan.  Pod  gustimi  obrvami 
svietilo  mu  oko,  uprto  k  jasnomu  obzorju.  Divni 
su  to  bili  glasovi,  što  su  iz  gusle  proizlazili; 
sada  je  zagrmilo  u  strunah  kao  da  je  udario 
grom  u  ponore,  sada  opet  tiho  zazvonilo  kao  da 
je  burni  vjetar  puhao  u  strune  Eolove  harfe. 
Onda  su  opet  zacvilile  strune  kao  kad  slavulj 
pjeva  pjesmu-tužilicu  za  oduzetom  mu  družicom, 


bacajuć  se  na  tinje  cvatuće  ruže,  da  bi  tako 
razderao  svoje  srdce.  Sad  je  pako  šaptalo 
u  strunah,  kao  kad  se  za  sjajnoga  večera  luči 
dragi  s  dragom,  njih  spaja  tajna  ljubav,  a  u 
šaptanju  medjusobnom  cjeluju  se  na  ružičastih 
ustnicah.. .  Ali  i  opet  buči  strašno  kao  da 
čuješ  jadikovanje  omamljenoga  za  ljubovcom 
ugrabljenom  mu  nesretnim  udesom ;  —  još 
strašnije,  kao  kad  naglo  iztekla  oluja  leti  pu¬ 
stom  pokrajinom,  rušeć  sve,  što  na  putu  nadje 
—  glasno  zvuče  strune,  po  njih  leti  gudalo, 
oko  strašno  svieti . . . 

Anicu  spopade  groza,  videć  pred  sobom 
hrpu  cigana;  sa  svim  tim  divno  igranje  mla¬ 
doga  i  krasnoga  cigana  vuklo  ju  čarobnom 
nekom  silom,  treslo  joj  se  srdce  pri  bolnih 
blagih  zvucih;  kad  su  se  zvuci  iz  struna  raz- 
lievali  kao  oluja,  nadimala  joj  se  njedra  olujno, 
u  prsih  joj  je  to  svirilo,  neizrečena  stiska  obu¬ 
zimala  joj  cielo  biće;  nije  mogla  veće  odoljeti, 
zaviknula  je  i  nesviestna  pala  na  tla. 

Sreća  da  je  stara  Ciganka  pri  ognju  sjedeća 
počela  driemati,  a  ostali  su  Cigani  jur  spavali 
tako  da  nije  uzklik  Aničin  niko  čuo  nego 
mladić,  koj  je  na  njeno  srdce  tako  čudnovato 
djelovao.  Umiriv  psa,  koj  je  lajati  počeo,  požuri 
se  k  djevojci,  koja  je  ovako  uzkliknula :  „Bože, 
kako  ću  otići  odavle!" 

Mladi  Ciganin  postavi  se  pried  krasnom 
djevojkom,  i  kao  občaran  zagleda  se  u  njeno 
tamno  oko.  Ni  časa  ne  počasiv  digne  sa  zemlje 
djevojku  i  padne  sam  pried  njom  na  koljena. 
Anica  tresuć  se  kao  šiba  na  vodi,  na  jedan 
put  se  ohrabri,  obrati  se  natrag  i  htjede  po¬ 
bjeći.  Na  to  joj  cigan  uhvati  ruku  šapćuć  tre- 
sućim  glasom:  „Jesi  li  ti  vila,  kraljica  te 
šume,  stvor  iz  kraljestva  nebeskoga?" 

Anica  mu  odgovori:  „Ja  sam  prosta  dje¬ 
vojka.  Zabludila  sam  u  šumi  i  neznam  kako 
bi  kući  dospjela." 

„Dozvoli  krasna  djevojko4*  reče  Ciganin  „da 
te  smijem  prenesti  u  naručju  kroz  šumu  tamo, 
kamo  tvoje  srdce  čezne  ;  o,  budi  mi  tako  milo¬ 
stiva,  stvore  andjeoski !  Čela  tvoga  zaista,  kad 
si  na  sviet  došla,  dotaknula  se  čarobna  vila  s 
ljiljanom,  a  lica  tvoga  ružom  stolistom.  Krasna 
si  kao  najugodniji  san  naravi." 

Anica  smetena  gorućimi  pogledi  i  ognjenimi 
besjedami  mladića ,  podade  mu  ruku ,  a  on  ju 
je  gorljivo  cjelivao.  Na  jedan  put  probudi  se 
ciganka  kod  ognja,  i  bio  je  posliednji  čas,  da 
bi  djevojka  otišla,  ako  je  htjela  biti  neopažena. 
Mladi  ju  Ciganin  naglo  obujmi  oko  uzkoga  pasa, 
kao  pero  uzdignu  i  brzim  ju  korakom  odnese 
od  tabora  ciganskoga  tako,  da  nije  nitko  o  tom 
ni  sanjao.  Žena  mirno  je  u  kotlu  mješala. 

Ciganin  donese  djevojku  na  kraj  šume,  odkud 
je  bilo  još  samo  nekoliko  koraka  do  mlina. 
Lagano  primiv  ruku  njezinu  pogleda  još  jednom 
u  te  zviezde-oči  krasne  djevojke  i  poljubi  joj 
ruku  bielu  kao  snieg.  Djevojka  bila  je  zado¬ 
voljna  i  tužna  zajedno,  što  se  je  krasni  mladić, 
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čiji  je  obraz  tako  čarobno  na  nju  djelovao,  po¬ 
nizio  pred  njom  do  crne  zemlje. 

„Ne,  nemogu  to  zamučati,  moram  ti  kazati, 
da  je  prvi  pogled,  koj  sam  upiljio  u  oko  tvoje, 
uzbudio  u  meni  rajsko  čustvo,  moram  te  jošte 
vidjeti  —  hoćeš  li  mi  to  dozvoliti,  preljubezna 
djevo?"  reče  mladić  sav  se  tresući. 

Anica  zaklopi  oči  i  pošapće :  „Sutra  u  večer 
u  kapelici/ 

Mladić  lahko  ju  pritisnuo  na  prsa,  a  na 
čistih  djevojčinih  ustnicah  planuo  prvi  gorući 
polju’  ac.  Djevojka  u  sladkoj  smetenosti  iztrgla 
se  iz  naručja  muža,  koj  je  u  nekoliko  pogleda 
prouzrokovao  tako  čudnovatu  promjenu  u  cieloj 
njenoj  bitnosti  i  pobjegla  naglo  k  mlinu,  gdje 
ju  je  karanje  roditelja  očekivalo.  Bila  je  jur 
jedanaesta. 

Drugda  bi  ju  ovakvo  karanje  raztužilo,  a 
sad  kao  da  i  nečuje  što  joj  tko  govori.  Polju- 
biv  divnim  polužalostnim ,  poluveselim  trepe- 
tanjem  roditelje,  nazvav  im  lahku  noć  požurila 
se  u  svoju  sobu.  Naglo  otvori  prozor,  kroz  koj 
je  mjesec  svjetio,  odkud  je  disala  miris  ruža 
cvatućih  pod  prozorom,  s  očijuh  joj  tekle  suze 
nutarnjega  blaženstva,  a  srdce  tako  joj  je  jako 
tuklo,  kao  da  će  se  razpuknuti.  Sada  je  ra¬ 
zumjela  čudnovatu  tugu  u  srdcu  —  sad  je  oću- 
tjela,  daje  uzplamtio  i  u  njezinom  srdcu  gorući 
plamen  ljubavi. 

U  selu  postajalo  je  živo;  sad  ovdje  sad 
ondje  vidjele  se  osobe  dolazeće  iz  šume  u  selo 
gdje  vuku  velike  grane  stabala.  Mladići  stavljali 
su  tiho  pod  prozore  djevojačke  „maje",  nježni 
taj  znak  ljubavi  u  najljepšoj  proljetnoj  dobi. 

Na  putu  od  šume  k  mlinu  pokazala  se  je 
takodjer  osoba;  Anica  poznade  Gorinu,  koj  no- 
sijaše  na  ramenu  liepu  dubovu  granu.  On  predje 
tiho  prieko  plota  i  stade  kopati  u  vrtu  pod 
prozorom  Aničinim  škulju,  u  koju  bi  metnuo 
granu.  Još  nije  svoga  posla  obavio ...  Iz  šume 
dodje  druga  osoba,  preskoči  plot,  a  u  vrtu  za¬ 
čuje  se  na  pd  udušeni  uzklik:  „Kukavico!" 

Gorina  pobliedi  odmah  videći  hrleću  k  njemu 
osobu ;  sjetiv  se  mesopusta  pusti  naglo  granu  i 
pobjegne  što  je  brže  mogao.  Oigan  ne  misieć 
da  je  Anica  gori,  uze  granu  Gorinovu  i  baci  ju 
smijuć  se  prieko  plota;  vrativ  se  u  šumu, 
skoro  se  povrati  i  posadi  pod  prozor  vitku  vi¬ 
soku  brezu  sa  srebrnastim  bielim  deblom  i 
dugimi  tankimi  granami . . .  Anica  motriv  ovo 
bila  je  blažena ;  kada  se  je  opet  cigan  u  šumi 
izgubio,  pokleknula  je  k  prozoru  i  u  sladko- 
tužnom  ćućenju  pošiljala  je  molitvu  k  majci 
božjoj,  da  bi  očuvala  u  njenom  srdcu  svetu 
ljubav,  a  da  nebi  bila  vrelom  trpljenja.  Cutila 
je,  da  njezino  srdco  očekiva  tihi  i  kruti  boj . . . 
Sviet  ne  mari  što  pojedinac  u  svom  srdcu 
6cieni  kao  najdraži  rubin  i  što  goji  s  najvećom 
pomnjom  kao  najnježniji  ljiljanov  cviet:  kad 
se  i  najkrasniji  rubin  proda  onomu,  koj  dade 
veće,  a  najbujniji,  najnježniji  ljiljan  ugrabi  su¬ 


rova  ruka  nemilostnica,  i  tako  čisti  njegov  cviet 
požuti,  uvehne,  a  izdisav  sve  posvema  pogine. 

*  * 

* 

Stari  Zaleski  izašav  rano  u  jutro  sam  sobom 
se  nasmije,  opazi v  pod  Aničinim  prozorom  vitki 
„maj".  „Aha,  Gorina  se  je  oglasio!"  pomisli 
u  sebi  i  sav  zadovoljan  zapjeva  pjesmicu.  Sva¬ 
komu,  koj  je  za  plotom  zagledao  „maj"  žuhko 
je  bilo  i  pozvao  je  Anicu,  da  bi  ju  preslušao. 
Ona  nije  htjela  znati  ni  o  jednom  ni  o  drugom 
„maju"  i  tvrdila  je  da  nezna,  ko  joj  gaje  pod 
prozor  posadio,  jer  je  spavala,  tako  da  joj  je 
to  konačno  i  otac  vjerovao.  Išlo  mu  još  mnogo 
vremena  po  glavi,  ko  je  taj  „maj"  za  plot 
posadio. 

*  * 


Tabor  ciganski  izčeznu  iz  travnika,  hrpa 
tih  vječnih  klateža  otide  u  druge  kraje,  ali  ne 
otide  s  njirni  mladi  Ciganin,  koga  je  nutrnja 
moć  pripojila  k  Anici ;  a  ona  je  svakim  danom 
veću  te  veću  silu  dobivala  prema  srdcu  njego¬ 
vomu.  Strašna  njegova  odvažnost  uzplamtila  je 
žarkim  plamom,  koj  je  napunio  cielo  sućstvo 
njegovo.  U  pjesmah,  koje  su  izlazile  iz  gusala 
njegovih  za  krasnih  svibanjskih  noći  opaziti 
se  je  mogao  mogući  plamen  nutrnjega  ćutjenja, 
u  duši  ciganovoj  uviek  je  bio  obraz  krasne 
djevojke,  a  po  tom  natezao  i  strune  u  goruće 
i  plamene  spjeve. 

Djetinjom  radostju  čekao  je  hip,  u  kojem 
bi  vruće  pritisnuo  ljubljenu  i  obožovanu  dje¬ 
vojku  na  srdce.  Anica  prijanjala  je  k  divnomu 
mladiću  sa  svom  dušom  si ;  srdce  joj  je  kazalo, 
da  ga  ljubi,  a  ona  imajuć  glas  srdca  za  glas 
božji  za  glas  najviši  pristala  je  uzanj  i  nepi- 
tajućse  ima,  li  uzniknuto  u  sebi  ćutjenje  udu- 
šiti,  spojila  s  cielim  plamom  srdca  svoga  ćut 
mladoga  cigana.  Marijina  slika  u  šumskoj  ka¬ 
pelici  i  prastari  dubovi  obkoljujući  kapelicu 
bili  su  jedini  svjedoci  tajne  sveze  ljubećih  se 
duša.  Kamo  je  imala  dovesti  ta  ljubav?  Na 
to  nisu  ni  mislili  u  sladkom  razpaljenju,  gdje 
su  plamtile  ustnice  gorućimi  poljubci,  gdje  je 
srdce  bilo  na  srdcu,  a  oko  stopljeno  u  oku! 


Želizko  često  je  pripoviedao  svojim  drugovom  * 
o  divnom  krasnom  ciganu,  koj  se  jur  veće 
vriemena  potuca  šumom,  a  po  noći  divne  pjesme 
igra.  Pjesme  te  su  tako  izvrstne,  da  ih  nebi  — 
kako  je  Želizko  stalno  tvrdio  —  tako  ni 
sam  gospodin  učitelj  pogodio,  upravo  po  „notah" 
idu.  Iz  početka  dokazivao  je  stari  šumar,  da 
takovu  igru  ne  može  ljudska  ruka  ni  izvesti, 
nego  da  je  to  igranje  šumskih  vila  i  rusaljaka ; 
nu  jednom  u  večer  nabasš,  na  cigana  upravo 
kad  je  počeo  igrati  i  od  toga  vriemena  po- 
čitovao  ga  je.  Drugač  bi  ga  bio  jur  davno  iz 
šume  izagnao.  Kasnije  doznade  Želizko  još 
veće,  stara  je  on  mačka,  koj  dobro  pozna  kle- 
vetive  ljudske  jezike,  nije  vjerovao  ni  najboljim 
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svojim  prijateljem.  Nadošao  je  jednoga  večera 
do  kapelice  i  tamo  je  neopažen  poslušao  cieo 
razgovor  ljubećega  se  para.  Nije  ih  smutjivao,  u 
srdcu  njegovom  zazvonio  je  mili  spomen  sre¬ 
brnim  glasom :  spomenuo  se  na  časove,  koje  je 


prošao  s  „sudčevom  ružicom tf,  s  majkom  Ani- 
cinom,  zaputio  se  dolje  i  tiho  se  odalečio  dalje  u 
šumu,  da  ga  nije  ni  bistri  ciganin  ni  nježna 
ljubica  mu  opazila. 

(Dalje  sliedi.) 


POUKA. 


O  Ossianu  i  njegovih  pjesmah. 

(Čitao  Fr.  Cirahi  u  Zagrebu  u  Nar.  Domu 
24,  veljače  o,  g.) 

(Konac.) 

Pošto  smo  tako  u  obće  progovorili  ob  Ossia- 
novom  pjesničkom  djelovanju,  svrnuti  ćemo 
našu  pozornost  na  pojedina  djela  našega  pje¬ 
snika.  Dosta  će  biti,  ako  u  tom  razmatranju 
ponajglavnija  pomenem. 

Kako  mi  je  čast  bila  pomenuti,  dva  su  osobito 
nmotvora  našega  pjesnika,  koji. kompozicijom, 
izradkom  i  krasotom  svojih  slika  i  prispodoba 
našu  pozornost  zaslužuju. 

To  su  dvie  epske  pjesme:  Fingal  u  šest 
pjevanja  i  Temora  u  osam  pjevanja. 

Poviest,  koja  je  temeljem  Fingalu,  vrlo  je 
jednostavna.  Evo  u  kratko  sadržaja  te  pjesme : 

Irski  kralj  Arth  bijaše  u  Temori,  glavnom 
svom-  gradu,  umro,  a  za  njim  preostao  malo¬ 
dobni  sin  Kormak  pod  skrbničtvom  Kuhu- 
lina,  slavna  vladara  hebridskih  otoka.  Nije 
jošte  dugo  Kuhulin  u  ime  nejaka  Kormaka 
vladao,  kada  ga  dopadne  glas,  da  se  Loblinski 
kralj  Svaran,  sin  Starnov  na  Irsku  diže.  Ku¬ 
hulin  pobojav  se  tako  silna  neprijatelja  posla 
glasnike  Morvenskomu  kralju  Fingalu,  najslav- 
mjernu  junaku  na  sjeveru  Škotske,  koj  je  tako- 
djer  sa  kraljevskom  kućom  u  Irskoj  u  rodu 
g,a  za  Pom°ć  um°U.  Nu  prije  nego 
što  Fingal  prispje,  bijahu  se  neprijatelji  već 
na  obali  Irskoj  izkrcali.  Čuvši  to  Kuhulin  sa¬ 
zove  sve  svoje  junake  na  dogovor,  da  se  s  njimi 
posavjetuje,  da  li  će  se  ogledati  sa  Svaranom, 
ili  ce  se  natrag  povući  i  počekati,  dok  Fingal 
u  pomoć  prispije.  Neposlušav  savjeta,  što  mu 
ga  nekoji  njegovih  junaka  dadoše,  odluči  Ku¬ 
hulin  ogledati  se  sa  neprijateljem,  te  s  toga 
ogledje  i  broji  svoje  čete.  I  kralj  Svaran  ne- 
bojec  se  tih  priprava  primiče  se  sve  bliže. 

Na  polju  Leni  sastaše  se  te  dvie  vojske : 
Lohlinska  pod  Svaranom,  a  erinska  ili  irska 
pod  Kuhulinom.  Zametnu  se  ljuti  boj,  u  kom  s 
obie  strane  najbolji  junaci  popadaju.  Ali  noć 
’  a  bitka  ostade  neodlučna. 
Nocju  Kuhulin  se  gosti,  bardi  pjevaju  i  junaci 
se  spremaju  iz  nova  na  boj.  Sljedećega  dana, 
zorom,  zametne  se  opet  bitka.  Ircem  neposluži 
sreća  —  vojska  im  bude  raztepena,  a  sam  Ku- 
nnlin  zdvojan  jedva  utekne  u  špilju  kod  Ture. 

U  to  prispije  brodovlje  Fingalovo.  Kada  mu 


se  vojska  izkrcala,  zametne  se  iz  nova  bitka, 
koja  je  dugo  neodlučna  bila.  Konačno  porazi 
Fingal  Svaranovu  vojsku,  kralja  uhvati,  te 
potraži  Kuhulina,  koj  od  stida  nije  se  usudio 
doći  pred  njega.  U  svečanoj  gostbi,'  koja  se 
sada  u  slavu  pobjede  priredi,  sjeti  se  Fingal, 
da  je  Svaran  brat  Agandeke,  koju  je  za  svoje 
mladosti  nesretno  ljubio.  Tim  spomenom  srdce 
mu  se  razgalilo  —  bardi  zapjevaju  pomirne 
pjesme,  a  on  sa  Svaranom  utanači  mir.  Nada¬ 
rena  i  velikim  slavljem  odposla  ga  natrag  u 
Lohlin ,  a  po  tom  i  sam  vrati  se  u  Morven, 
burnu  svoju  kraljevinu. 

Eto  to  je  u  kratko  sadržaj  „Fingala“.  Tko- 
god  bi  toj  pjesmi  naslov  epske  pjesme  uzkra- 
tio,  što  nije  u  svakoj  malenkosti  izvedena  po 
kalupu  Omirovu  ili  Virgilovu,  učinio  bi  se 
krivcem  pretjerane  pedanterije. 

Bud  daju  sudimo  po  svih  pravilih  Aristo¬ 
telovih,  naći  ćemu  u  njoj  sve,  što  se  za  valjanu 
epsku  pjesmu  iziskivati  može. 

Glavna  pravila  Aristotelova  za  junačku  pje¬ 
smu  dadu  se  u  kratko  svesti  na  sliedeće: 

Cin,  koj  je  predmetom  pjesmi,  mora  da  je 
jedinstven,  podpun  i  znatan.  Nesmije  da  bude 
skroz  historičan,  nego  valja  da  djelomice  po¬ 
tiče  iz  mašte.  Mora  da  je  ukrašen  crtanjem  zna- 
I  čaja  i  onodobnih  običaja  i  izpreplitan  umjestnimi 
episodami,  koje  služe  kao  okvir  za  glavni  čin. 

Nijedna  od  tih  točaka  nije  u  Fingalu  zane¬ 
marena. 

Jedinstvo  i  podpunost  čina  sliedi  iz  nave¬ 
dena  sadržaja.  Nije  li  se  cieli  irski  narod  po¬ 
digao,  da  suzbije  navalu  neprijatelja;  nije  li 
konac  i  riešenje  takovo,  da  svakoga  zadovoljiti 
mora?  Nije  li  proslavljenje  Fingala  glavna 
misao,  koja  se  kao  nit  kroz  cielu  pjesmu  pro¬ 
vlači,  na  koju  se  sve  ostalo  samo  kao  ures 
nanizalo  ? 

U  cieloj  pjesmi  izmienjuju  se  skladno  raz- 
novrstni  prizori,  sada  divlji,  silni  i  bučni  kao 
krvava  bitka,  koju  opisuju,  sada  nježni  i  mi- 
lostni,  dakako  ponajviše  i  melanholični,  kako 
to  već  zgoda,  koju  pripoviedaju,  zahtieva.  Boj 
i  junačka  djela  izmienjuju  se  ljubavlju  i  prija¬ 
teljstvom. 

Fingalova  ljubav  prama  Agandeki,  koja 
upliva  tako  moćno  na  riešenje,  navedena  je  u 
krasnoj  epizodi,  jer  inače  leži  izvan  obsega  te 
pjesme. 

Završetak  je  posve  prema  pravilom.  Pomi¬ 
renje  vojujućih  junaka,  utjeha  Kuhulinova,  sve- 
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obće  zadovoljstvo,  koje  je  koncem  pjesmi,  ugodno  i 
dira  naše  čustvo,  te  nam  je  prelazom  iz  neiz- 
vjestnosti  i  nemira  k  podpunomu  zadovoljstvu  i 
umirenju,  a  takav  po  mnenju  najboljih  kritika 
konac  epske  pjesme  i  biti  mora. 

Izvrstno  crtanje  značaja  najljepši  je  ures 
svakoj  epskoj  pjesmi.  U  tom  nam  opet  Ossian 
uzorom  biti  može.  Glavni  značaji  u  „Fingalu" 
krasno  su  izvedeni,  stoje  u  kontrastu  medju- 
sobno,  a  tim  nam  crtanje  još  većma  u  oči 
pada. 

Svi  Ossianovi  junaci  su  hrabri,  ali  njihova 
hrabrost  razne  je  vrsti.  Tako  n.  pr.  pozorni, 
tihi  i  smjerni  Eonal  u  najvećoj  je  oprieci  prama 
smjelom,  preuzetnom,  velikodušnom  Kalmeru, 
koj  je  Euhulina  na  boj  sa  Svaranom  nagovarao, 
a  kada  je  taj  boj  nesretno  izpao,  sam  se  po¬ 
gubio.  ' 

Eolika  je  razlika  medju  obolim,  divljim, 
neukrotivim  Svaranom  i  blagim,  plemenitim 
Fingalom  ? 

Značaj  Oskara,  sina  Ossianova,  takodjer  je 
divno  izveden.  Mladjano  srce  uzkipi  junaku, 
željan  je  boja  i  slave,  u  bitci  buči  i  bjesni,  a 
inače  je  poslušno  diete  prama  svomu  otcu,  nježan 
suprug  krasnoj  Malvini. 

Ali  tek  u  crtanju  glavnoga  junaka  Fingala 
moramo  se  diviti  ženialnosti  pjesnikovoj.  Sva 
svojstva,  koja  čovječji  značaj  oplemenjuju,  sve, 
čemu  se  diviti  i  sto  ljubiti  moramo,  naći  ćemo 
u  Fingalu. 

U  bitci  je  silan,  hrabar  junak,  a  u  miru 
mudro  vlada  i  upravlja  svoj  narod.  Pravi  je 
otac  svojih  podložnika,  pridjevak  mu:  Fingal, 
blagoga  oka,  a  što  je  čovjekoljublja  i  veieduš- 
nosti,  neima  mu  para.  Plemenit  je  prama  ne¬ 
prijatelju,  ljubezan  prama  svojoj  djeci,  prijatan 
prama  svojim  junakom,  a  kada  god  Agandeku, 
prvu  svoju  ljubeznicu,  spomene,  srce  mu  uzigra 
od  milja  i  žalosti. 

To  su  bila  načela  pravoga  heroizma,  po 
kojih  je  svoju  unučad  odgajao.  Slava  mu  do¬ 
prla  na  sve  strane,  najveći  junaci  priznaju 
njegovu  premožnost,  a  dušmani  drhću,  kada 
mu  ime  čuju. 

Hoće  li  pjesnik  da  proslavi  junaka,  onda 
veli,  da  mu  je  duša  slična  duši  Fingalovoj. 

Sto  se  tiče  ljepote  opisa,  prispodoba,  slika 
i  epizoda,  to  se  Fingal  sa  najboljimi  epskimi 
pjesmami  takmičiti  može 

Za  primjer  navesti  ću  po  koji  ulomak  iz 
te  veličanstvene  pjesme. 

Odmah  s  početka,  kada  Euhulinu  javljaju, 
da  se  jeizkrcao  S varan,  nalazimo  liepo  mjesto: 

Pod  bedemi  Ture  Euhulin  sjedi 

U  gustom  hladu  šuštećeg  drvlja. 

Eoplje  na  stienu  naslonio  je  strmu, 

Štit  mu  u  travi  uz  njega  leži. 

Misli  mu  čudnovate  prše  po  duši, 

Sjeća  se  silnog  Eairbara  junaka, 

Eog  je  u  krvnom  ubio  boju. 


A1  eto  dodje  obale  stražar, 

Mladjani  Moran,  Fithilova  roda. 

„Na  noge,  diž  se,“  vikne  mu  mladić, 
„Došli  su  silni  sa  sjevera  brodi, 

„Puni  junakši  Svarana  kralja." 

A1  reče  junak  silni,  plavooki : 

„Uviek  mi  strepiš,  Fithilov  sine, 

„U  strahu  svakog  dušmanom  cieniš: 

„To  ti  je  Fingal  iz  Morvena  burnog, 

„U  pomoć  dodje  zelenoj  erinskoj  zemlji." 
„Varaš  se  ljuto,"  odvraća  mu  Moran. 
„Vidjeh  vladara  kao  pećinu  kršnu, 
„Eoplje  mu  vita  otesana  jela, 

„Štit  mu  je  sjajan  mjesečni  kolut 
„Uz  obalu  morsku  junak  je  sjeo, 

„E5  kad  se  slegne  magleni  oblak 
„I  parom  zastre  strmi  briežuljak. 

„Rekoh  mu  tada:  S varane  silni, 

„Zove  te  sviet  doduše  vitežkim  mužem, 
„A1  ima  i  u  nas  silnih  junaka, 

„Eoji  će  braniti  Visoke  bedeme  Ture. 

„A  on  mi  odvrati  silenim  glasom, 

„E6  kad  se  lomi  val  o  klisuru  strmu: 
„Eoji  se  junak  s  menom  takmačit  može! 
„Jakosti  mojoj  nitko  neodoli, 

„Pod  mojom  šakom  niče  zemlji  pada. 
„Jedan  se  samo  usudio  ogledat  s  menom, 
„Fingal  jedini,  vladar  Morvena  burnog. 
„S  njim  se  ja  borih  na  Malmorskoj  gori. 
„Petami  gazismo  grmlje  i  drveće 
„Runismo  kršne  pećine  sa  gore, 

„Potoci  isti  drugim  podjoše  smjerom. 
„Tri  dana  iz  osebce  ponovismo  borbu  — • 
„Iz  daleka  stojeć  i  drhćuć  gledahu  junaci. 
„A  kad  četvrti  svanuo  danak, 

„Hvasta  se  Fingal :  zemlji  da  sam  pao ! 
„A1  Svaran  veli :  nije  se  ganuo  s  mjesta. 
„Idi  sad  svjetuj  Euhulinu  vladaru, 
„Neka  se  ugne  Svaranu  silnom, 

„Eoji  buči  ki>  silna  Lohlinska  rieka!" 


Medju  epizodami  spomenuti  nam  valja  medju 
množinom  liepih  dvie  najljepše  i  to  o  Fingalu  i 
Agandeki,  i  o  Duhomaru  i  Momi. 

Ossian  pjeva: 

Fingalu,  diko  bojnoga  polja, 

Rano  si  bio  junak  u  bitci, 

Poharo  si  silnu  zemlju  Lohlinsku 
U  svojem  gnjevu, 

Za  mladosti  svoje ! 


Silan  si  bio  kao  valovi  Lore, 
Šum  te  pratio  svuda  i  prasak 
Tisuće  rieka. 

U  boju  ulovi  Lohlinskog  kralja 
Staraa  junaka,  pa  sa  brodovi 
Pušća  ga  kući. 

Ali  tašto  Starnovo  srce 
Oholo  kipi, 

U  crnoj  duši  osnove  snuje 
Eako  da  srazi  mladića. 
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Zorne  svog  barda  Snivana  siedog : 
„Podji  o  barde  u  kršni  Morven, 

„Podji  n  dične  Fingalove  dvore, 

„Beci  u  dvorovih  krasnom  mladića, 
„Da  ću  mu  dati  kćerku  jedinu, 
„Najljepšu  djevu,  štogodj  je  djeva. 
„Njedra  su  joj  biela  kao  gorski  sniezi, 
„Buke  joj  nježne  kao  morska  pjena, 
„Duša  joj  blaga  kao  bardova  pjesma. 
„Neka  mi  dodje  sa  svojimi  juuaci, 
„Neka  si  vodi  djevojku  iz  dvora. 

Dodje  u  Selmu  sjedoglavi  Snivan, 

S  njim  se  odputi  Fingal  rudokosi. 

„Da  si  mi  zdravo,0  poviče  Starno, 
„Kršnoga  Morvena  kralju! 

„Da  ste  mi  zdravo,  vrli  junaci, 

„Što  iz  daleke  dodjoste  zemlje. 

„Tri  ćemo  dana  slaviti  gostbu 
„U  mojem  dvoru  ; 

„Tri  ćemo  dana  goniti  vepra  — 
„Neka  vam  slava  do  djevojke  dodje, 
„Što  u  pustoj  boravi  kuli.“ 

Sada  se  pjesma  vesela  razliega, 

Ječe  po  dvoru  harfine  strune, 

A  uz  nje  bardi  pjevaju  pjesme, 

0  boju  i  bitci,  o  silnih  junacih 
0  ljubavi  nježnoj,  koja  mori  dušu ! 

Pjesmu  im  sluša  Lohlinska  kćerka, 

Ide  iz  svoje  samotne  kule. 

Ukaza  se  dieva  u  ljepoti  svojoj 
Kao  što  mjesec  sjajan  na  iztoku. 
Dražest  ju  oblila  kao  sunčano  svjetlo, 
Korak  joj  zvuči  kao  harfini  glasi. 
Ugleda  djevojka  Morvenskog  kralja, 

A  ljubav  u  grudih  uzruja  silno  — 

On  bješe  uzdahom  njezin, 

Na  njem  plavo  počiva  oko. 

Osvanu  treći  danak,  a  sunce 
Bazsvietli  crnu  veprovu  šumu. 

Podiže  se  u  lov  Starno  i  Fingal, 
Omastiše  krvlju  koplja  si  vita. 

Tudjer  dodje  Starnova  kćerka, 

Modro  joj  oko  pliva  u  suzah, 

Pa  nježnim  glasom  Fingalu  sbori: 
„Fingalu,  kralju  Morvena  kršnog 
„Nevjeruj  taštom  Starnovom  srcu, 

„U  šumi  na  te  zasjeda  vreba. 

„Ukloni  se,  kralju,  propasti  kletoj, 
„Ali  se  smisli  Agandeke  bjedne, 

„Spasi  ju  od  gnjeva  silenog  otca.“ 

Kralj  je  namrštio  obrve  crne, 

Kada  se  zdravi  vratiše  junaci: 

„Vodite  mi  amo  Agandeku  kćercu, 
„Uzalud  nije  odala  nas  kralju.0 


Dodje  djevojka,  očiju  suznih, 

Kosa  joj  razpuštana  vije  se  zrakom. 
Grudi  joj  uzdahom  nadimlju  se  biele. 
Starno  ju  mačem  probode  oštrim, 
Pade  na  zemlju  kao  pramen  od  sniega, 
Kad  se  oruni  sa  Bonanske  stiene, 
Šuma  je  tiha,  samo  jeka  se  odziva. 
Pogleda  Fingal  vjernu  družinu  svoju, 
A  oni  mače  potegnuše  oštre. 

Zavri  silno  buka  kršnoga  boja, 

Bježe  ii  padaju  Lohlinci  ljuti. 

Mrtvu  sa  zemlje  podiže  djevojku, 
Odnese  ju  bliedu  na  svoju  ladju, 

Grob  joj  se  diže  u  Morvenu  burnom. 
Oko  njega  more  pjeni  i  bjesni, 

Galebi  pište,  bardi  pjevaju  pjesme. 


Epizoda  o  Momi  i  Duhomaru  još  je  ljepša : 

I  Kathba  pade!  ubi  ga  Duhomar  silni, 

Tamo  pod  hrastom,  gdje  gorski  potočić  šumi. 
Duhomar  podje  u  špilju  blizu  do  Ture, 

Zateče  tamo  Momu  djevojku. 

„Momo  djevojko,  najljepša  ti  si  od  svijuh, 
„Ljubezua  kćeri  Kormaka  silnog. 

„Zašto  boraviš  sama  u  pustoj  špilji? 

„Oko  tebe  samo  kršno  je  kamenje, 

„Bieka  šumeć  sjetnu  romoni  pjesmu, 

„Stari  se  hrast  u  vjetru  niše  i  puca, 

„Pred  tobom  burno  more  se  talasa, 

„Oblaci  crni  pusto  ovili  nebo ! 

„Ali  ti  si,  Momo,  bieli  suiežak  na  polju, 
„Kosa  ti  bujna  rudasto  se  vije, 

„Kao  na  Kromli,  kad  se  vije  magla, 

„Pa  se  preljeva  u  sjajnom  sunčanom  traku. 
„Grudi  su  tvoje  dvie  pećine  biele, 

„Pećine  biele  uz  obalu  gorskoga  Brana; 

„Buke  su  tvoje  kamena  dva  stupa, 

„Kamena  stupa  u  dvorovih  Fingala  kralja  0 
„Odkuda  dolaziš,0  odvraća  mu  djeva, 
„Duhomare  silni,  najstrašniji  svijuh  junaka? 
„Obrve  si  crne  namrštio  grozno, 

„Plameno  ti  oko  krvlju  se  oblilo! 

„Dodje  li  već  morem  Lohlinski  Svaran, 

„ Jesi  1’  uhodio  junak  dušmansku  vojsku?" 

„Iz  gore  se  vraćam,  Morno,  najljepša  djevo, 
„Iz  gore  se  vraćam,  lovio  sam  košutu  brzu, 
„Tri  sam  ih  zgodio  strielom  mojega  luka, 

„A  tri  mi  vjerni  psi  uloviše  hitri. 

„Oj  krasna  djevojko,  Kormakova  kćeri, 

„Mila  si  mi  jako,  kao  što  život  mi  mio ! 

„Za  tebe  eto  ulovih  jelena  hitra, 

„Oholo  podigo  glavu  granatim  rogom, 

„Noga  mu  brza  kao  vjetar  sa  Kromle. 


„Duhomaru  silni,"  mirno  djevojka  vraća, 

„Ja  te  neljubim,  najstrašniji  svijuh  junaka. 
„Srdce  ti  je  tvrdo  kao  klisura  tvrda, 

„Mrko  ti  neveselo  gizdavo  čelo.  — 

„Ali  ti  Kathbo,  mladjani  Tormanov  sine, 
„Ti  si  Mornino  milje,  ti  sunčani  tračak, 
„Koji  sred  bure  crno  razsvietljuje  nebo.  — 
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„Nisi  li  gdjegod  sastao  Tormanova  sina, 
„Lovećeg  srnu  u  zelenoj  gori? 

„Evo  već  dugo  Morna  ga  ovdje  izgleda!" 
„Dugo  će  Morna  izgledati  dragog, 

Duhomar  reče,  »dugo  će  čekati  Morna. 

„Vidiš  li  djevo  oružje  mi  u  ruci, 

„Vidiš  s  njeg  teče  crna  Kathbina  krvca. 

„Dugo  će  Moma  izgledati  dragog, 

„Koji  joj  pade  uz  obalu  Brana, 

„Podignut  ću  na  Kromli  grobnik  junaku. 
„Morno,  oj  divna  Kormakova  kćeri, 

„Svrni  sad  okom  na  me  junaka, 

„Šaka  mi  je  jaka  kao  silena  bura.a 
„Tormanov  sin  mi  pade,"  reče  djevojka, 

A  glas  joj  tužan  zape  u  grlu. 

„Pade  mi  dragi  tamo  u  zelenoj  gori, 

„Pade  mi  junak  biela  sniežana  lica, 

„Pogibe  lovac  košute  hitre, 

„Pogibe  propast  dušmami  naših.  — 

„Crn  si  mi  i  grozan,  Duhomare  silni, 

„A  ruka  je  tvoja  krvava  Morni! 

„Dajde  pruži  mi  mač,  što  ti  u  ruci, 

„Mila  je  Morni  Kathbina  krvca." 

Pruži  oružje  Duhomar  suznoj  djevojci, 

A  ona  mu  probode  junačke  grudi, 

K  zemljici  pade,  kao  kad  brieg  se  oruni, 
Podiže  ruke  i  boreć  se  smrću  reče: 

„Momo  djevojko,  Kormakova  kćeri, 

„Ubi  me  junaka  u  mladosti  mojoj, 

„Hladi  me  britka  sablja  u  grudih, 

„Oj  Morno,  vruća  mrzne  mi  krvca.  — 

„Vrati  lješinu  moju  Moini  djevojci, 

„Koja  sniva  o  meni  u  sladkih  sanjkah; 

„Ona  će  mi  podić  grobnik  junaku, 

„Pa  će  mi  bardi  slaviti  ime. 

„Samo  povuci  mač  mi  iz  grudih  — 

„Morno  djevojko  —  željezo  hladi!" 

Primače  se  k  njemu  djevojka  u  suzah, 

A  on  ju  mačem  kosnu  po  boku, 

I  prosu  po  zemlji  rudastu  kosu. 

Kipeć  navre  iz  boka  rumena  krvca, 

Pa  joj  omasti  sniežane  ruke. 

Boreć  se  smrću  ležaše  na  tlu, 

Ori  se  špilja  od  težkog  uzdaha  njenog.  — 

Medju  opisi  nemogu  da  nespomenem  opis 
Kuhulinovih  kola  i  opis  bitke,  koji  je  zbilja 
omirski. 

Uhoda  Lohlinski  opisuje  ta  kola  Svaranu 
ovako : 

„Ustaj  o  kralju,  Svarane  silni, 

„Eto  provalila  kao  gorska  rieka 
„Silna  vojska  Erinskih  sinova. 

„Eto  dolaze  kola,  Kuhulinova  kola. 

„On  se  n  njih  naslonio  natrag, 

„Kao  što  val  se  osloni  na  stienu, 

„Kao  što  magla  slegla  na  ledinu 
„Dok  ju  raztepe  žarko  sa  neba  sunce. 

„Po  strani  su  kola  izkićena  kamenjem, 
„Sjaji  se  kamenje  kao  more  u  suncu. 

„Rudo  od  tisovine  liepo  je  izdjelano, 

V  sjedalo  sjajno  od  gladke  kosti. 


»S  desne  strane  na  kola  pripregnut  je  konjić, 
„Gusta  mu  griva  slegla  oko  vrata, 

„Gizdavo  snažnu  podigo  je  glavu, 

„Hrže  i  silnim  napreci  juri  skokom, 

„Glasno  ječi  udarac  kopita  jakog, 

„Gusta  mu  griva  zrakom  se  vije, 

„Ko  kad  se  viju  oblaci  oko  gore, 

„Po  konju  palo  zlaćeno  remenje, 

„Ime  mu  dično  Sulin-Sifada. 

I  slieve  strane  pripregnut  je  konjić, 

Visoko  digo  je  glavu,  griva  mu  sitna, 

A1  noge  hitre  kao  u  vjetra, 

Duzronal  ime  mu  medju  junaci. 

Bjela  pjena  po  čeliku  pala  je  gladkom, 
Kožnate  uzde  biju  konje  po  ledjih, 

A  oni  jure  kao  magleni  prami, 

Kada  se  dižu  iz  prodoli  vlažne. 

Jure  ko  brzi  jeleni  u  gori, 

Ili  ko  suri  orao  s  visine, 

Kada  se  spusti,  pljen  da  ugrabi,  zrakom, 
Štropot  kopita  ječi  ko  zimska  bura, 

Kada  zamni  oko  Gormala  sniežnog." 

A  o  bitci  pjeva  Ossian: 

Kao  kad  silne  jesenske  bure 
Spuste  se  s  dvajuh  visokih  gora, 

Tako  junaci  srnuše  u  boj. 

Kao  kad  dvie  duboke  rieke 
Padaj  uć  s  visa  sukobe  se  silne, 

Te  šumeć  i  bučeć  hite  pram  dolini: 

Tako  silno  i  bučno  sastaše  se  u  boju 
Lohlinci  dični  i  erinska  vojska. 

Knez  se  sa  knezom  goni  po  polju, 

Junak  kopljem  traži  junaka. 

Mačevi  zuje  po  zraku,  željezo  zveči, 

Lete  amo  i  tamo  razciepljeni  šljemi, 

A  krvca  pušeć  se  vrije  iz  ranah. 

Tetiva  brenči  na  gladkom  luku, 

Lagano  strielje  zuje  po  zraku, 

Sulice  lete  i  padaju,  kao  što  traci 
Na  istoku  sunca,  noćcu  kada  gone. 

Šumi  i  buči  kao  uzrujano  more, 

Kada  mu  se  vali  silno  uzigrali. 

Grmi  i  ječi  kao  kad  na  Malmor 
Ruše  se  s  neba  gromi  urnebesni. 

Da  mi  je  ovdje  stotinu  barda, 

Svi  da  pjevaju  krvavu  bitku, 

Preslab  bio  bi  glas  od  stotine  barda 
Pjesmom  da  spomene  svakoga  junaka, 

Koji  na  krvnom  izgibe  polju. 

Htjedoh,  milostive  gospodje,  da  progovorim 
još  koju  o  Temori,  a  možda  i  o  drugih  Ossia- 
novih  pjesmah.  Ali  kratko  odmjereno  vrieme  i 
obilnost  predmeta,  koji  se  u  jednoj  uri  sve¬ 
strano  izcrpiti  neda,  prepriečiše  me  u  mojoj 
nakani.  Dostatno  sam  nagradjen,  ako  mi  je 
pošlo  za  rukom  malim  ovim  nacrtom  sprija- 
teljit  vas  sa  pjesnikom,  kojega  mnogi  krivo 
osudjuju,  a  koji  ipak  zaslužuje,  da  mu  se  divimo. 
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Iz  „8birke  jugoslavenskih  narodnih  napjeva" 

Franje  Šaverija  Kocka . 

Gospodine  urednice! 

Nema  tomu  dugo,  što  me  izvoljeste  pozvati, 
da  se  piikupim  onim  vrlim  muževom,  koji 
odabranu  i  naobraženu  čislu  zagrebačkih  gospodja 
svoja  čitanja  namieniše,  te  da  za  oto  napišem 
razpravu  o  narodnoj  našoj  glasbi  i  potrebnom 
joj  njegovanju.  Koliko  me  ljubezni  Vaš  poziv 
diči,  toliko  žalim,  da  Vam  želji  ne  mogu  sasvim 
zadovoljit.  Istinabog,  predmet  toli  je  bogat  i 
obilan,  koli  sgoda  podobna  i  liepa,  da  o  njem 
koju  reknem ;  ele  stvar  prevelika  je  i  prezna- 
menita,  no  da  je  obavim  na  brzu  ruku.  Da  pak 
razpravim  o  tom,  kako  bi  naš  krasni  spol 
mogao  i  morao  utjecati  u  našu  narodnu  glasbu, 
tomu  mi  žalibože  fie  dotječe  vrieme.  Vi  znadete, 
gospodine  uredniče,  da  mi  je  sav  posao  dotje- 
rivat  svoju  sbirku  narodnih  pjesama  južnih 
Slavena,  onih  pjesama,  kojih  preko  moje  volje  u 
novinah  već  toliko  puta  spomenuše,  da  obćinstvu 
ne  zamjera  vam,  ako  počimlje  dvojiti,  eda  li  će 
one  ikada  ugledat  svieta.  Zato,  da  taj  dugotrajni 
posao  —  ta  već  traje  punih  12  godina  — 
jednom  dovršim,  i  da  obćinstvu,  koje  me  velika 
pouzdanja  i  osobita  obzira  udostojilo,  više  ne 
dodijam  pukim  obećavanjem,,  odlučih  ne  dati 
se  u  svom  poslu  zadržavat  nikakovom  drugom 
radnjom.  Ima  tomu  već  više  od  godine  dana, 
što  ostadoh  vjeran  ovoj  odluci,  te  mi  je  i  sbilja 
sada  možno  reći,  da  mi  je  djelo  dospjelo  dotle 
te  će  se  još  ove  godine  predat  štampi.  Nu  da 
ipak  i  Vašu  pravednu  želju  donekle  izpunim,  i 
da  ne  mislite,  da  mi  ili  sa  našom  narodnom 
glasbom  nije  nikad  bilo  do  istine  i  sbilje,  ili 
da  nemam  volje  za  Vaš  čestiti  list  što  god 
napisat,  ili  da  možda  dneve  svoje  zaludu  tratim, 
ne  znadoh  si  drugačije  pomoći,  već  ako  nekoje 
od  opazaka,  kojih  ima  uz  mnoge  od  mojih 
pjesama,  prepišem  i  Vara  pod  ruku  stavim. 
Možda  će  u  mojoj  sbirci  biti  i  zanimivijih 
opazaka  nego  li  su  ove,  ali  buduć  da  uz  mnoge 
ima  kajd&  (Noten),  koje  bi  Vas  možebiti  sme¬ 
tale  kod  štampe,  s  toga  odabrah  ove.  Kako 
vidite,  prvoj  je  opazki  sadržaj  biografičan,  drugoj 
etnografičan,  trećoj  i  četvrtoj  kritičan.  Bilo  Vam 
ovo  nekoliko  opazaka  dokazom,  koliko  se  staram  i 
radim,  da  nam  se  uzgoji  i  procvate  naša  na- 
narodna  glasba ! 

Opazka  k  pjesmi:  „ Prag  je  ovo  milog  Srbstva « 
(tekst  i  napjev  od  M.  Oreškovića.) 

Mita  Orešković ,  narodni  pjesnik  i  vješt 
tamburaš,  rodio  se  god.  1817.,  a  umro  god. 
1867.  u  Sidu  (trg  u  Sriemu,  kotar  Erdevik). 
Mita  svakoj  svojoj  pjesmi  odmah  i  napjev  dao, 
pak  bi  je,  jer  je  on  i  arendator  gostionica  bio, 
svojim  gostom  odpjevao  uz  tamburicu.  „Prag  je 
ovo  milog  Srbstva"  spjevao  jeg.  1849.  u  slavu 
tadašnjemu  pukovniku  Mamuli,  koji  je  onako 
junački  čuvao  ulazak  u  Sriem.  Tu  pjesmu  kašnje 


su  preinačili  na  kneza  Mihajla,  i  sada  je  svaki 
zna,  kao  „Mihajlovu",  a  ne  kao  „Mamulinu" 
pjesmu.  Orešković  je  sastavio  i  mnogo  šaljivih 
pjesama,  koje  se  sve  rado  u  družtvu  pjevaju. 
„Ah  premila  mladosti",  „Ajde  složno  da  pijemo", 
„Čuj  diko  šta  velim",  „Držte  čaše  svi  u  ruci," 
„Nemam  časti  ni  kredita,"  „Teć  će  voda,  kud 
je  tekla",  „Veselimo  se  braćo  mila",  „Vojvodinu 
grob  pokriva",  „Zar  ako  si  moja  mati"  itd. 
njegovi  su  proizvodi. 

Žao  mi  je  vrlo,  što  niesam  mogao  sve 
napjeve,  što  ih  je  on  izumio,  od  njega  sama 
čuti  i  u  note  staviti.  Kratko  vrieme,  što  smo 
god.  1864*u  Karlo vcih  družili,  nije  to  dopustilo, 
a  prerana  smrt  njegova  moju  je  nakanu  opet  ga 
posjetit  uništila. 

Po  nekojih  mjestih,  osobito  u  Bačkoj,  osam 
se  prvih  taktš,  (adagio)  ne  pjeva  na  same  jednake 
četvrte  (Viertelnoten) ,  već  onako,  kako  ih 
Stanković  zabilježio.  Ta  manira,  da  se  prvi 
glas  pjeva  kraće  od  drugoga,  došla  je  od  magjar- 
skih  cigana,  koji  toj  pjesmi  htjedoše  dati  neku' 
raagjarsku  boju.  Orešković  se  ovoj  nagrdi  svoje 
melodije  ni  malo  nije  radovao,  već  se  branio 
proti  njojzi,  koliko  je  igda  mogao ;  ali  ciganski 
ti  muzikaši  nagrdjenu  jedared  pjesmu  tako  raz- 
širiše,  da  ćeš  riedko  kad  pjesmu  čuti  u  liepoj 
njezinoj  jednostavnosti.  Ni  našeg  pokojnog  Stan- 
kovića  namjera  nije  naniela,  da  bi  tu  pjesmu 
bio  čuo  drugojačije  nego  na  način  ciganski;  jer 
inače  težko  da  bi  pjesmi  bio  dodao  opazku: 
„Melodija  ove  pjesme  nije  čisto  narodna." 

Podavši  pjesmu  onako,  kako  mi  ju  izpjeva 
sam  Orešković,  nadam  se,  da  ću  krepko  odoljeti 
zloj  porabi  magjarskih  cigana 


Opazka  k  pjesmi:  „ Cvilio  je  star  Novače " 
(pjeva  se  u  hrvatskom  Primorju  u  kolu.) 


Po  hrvatskom  Primorju  kolo  igra  veoma 
polagano,  ali  sa  mnogo  pristojnosti  i  miline. 
Igrač  i  igračica  nježno  se  uzmu  izpod  ruku, 
kano  da  se  hoće  vodati  (promeniren).  Igrajući 
ili  se  hvataju  u  kolo,  pružajuć  igrač  i  igračica 
prostu  ruku  onim ,  koji  su  do  njih ,  ili  plešu 
po  dvoje.  U  kolu,  gdje  pjevaju,  nitko  ne  svira; 
uz  sviraljku,  koja  se  zove  „sopila"  ili  „tororo" 
(neka  vrst  klarinete)  igraju  samo  „tanac",  koji 
je  posve  razli  čan  od  kola. 

Kod  primorskoga  kola  na  prvu  se  osminu 
(Achtelnote)  digne  lieva  noga,  koja  se  tek  iza 
druge  osmine  spusti;  na  drugu  se  osminu  po¬ 
nešto  pokieca  (wird  ein  kleiner  Knix  gemacht), 
da  se  ovaj  časak  (dio  takta)  čvršće  označi  (mar¬ 
kira).  Na  treću  osminu  digne  se  desna  noga, 
a  na  četvrtu  osminu  pokieca  se  lievom  nogom. 
Drugi  takt  ima  tri  koraka:  prvi  na  lievo  na 
prvu  osminu,  drugi  na  desno  na  drugu  osminu, 
treći  korak  na  lievo  traje  dvie  osmine. 


Za  drugoga  takla  korači  se  kadšto  šetaćke 
(avec  balancćs,  mitSpazier-Schritten),  kadšto  cu- 
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pačke  (avec  les  pas  ćlevćs,  mit  gehobeneu,  ge- 
hfipften  Schritten)  ili  takodjer  skočimice  (avec 
les  pas  santćs,  mit  Sprungschritten).  Treći  je 
takt  onakov,  kakov  prvi,  a  četvrti  kakov  drugi. 


Ovi  se  koraci  bez  prestanka  ponove  dotle, 
dok  se  ne  izpjeva  ciela  pjesma  do  kraja. 

(Eonac  sliedi.) 


LISTAK. 


Narodno  kazalište.  Bili  smo  se  nadali,  da  ćemo  I 
moći  koju  više  reći  o  narodnom  kazalištu ;  prohtjelo  | 
nam  se,  da  na  vidjelo  iznesemo  sve  mahne,  kojimi 
taj  zavod  obiluje :  al  se  i  opet  uvjerismo,  da  se 
neimamo  komu  potužiti,  jer  će  sve  kod  staroga 
ostati.  —  Stari  domorodci  i  rodoljubi  hrvatski  — 
ti  su  svi  za  to,  da  se  na  hrvatskom  kazalištu  njeguje 
dramatična  umjetnost,  kojoj  je  sastavni  dio  bečka 
lakrdija —  i  Offenbachova  operetta.  U  to  ime  uprav¬ 
ljat  će  narodnim  kazalištem  odbor,  sastavljen  iz  mu¬ 
ževa,  koji  su  već  do  sada  imali  posla  s  tim  narodnim 
zavodom.  Kad  se  sastane  sabor,  viećat  će  na  novo  i  o 
narodnom  kazalištu,  a  što  zaključi  —  ostat  će 
opet  na  papiru. 

Matica  dalmatinska .  U  posljednjem  broju  spo¬ 
menusmo  sadanje  stanje  češke  matice  u  Pragu  i 
slovensko  u  Ljubljani.  Danas  možemo  nješto  prijaviti 
o  matici  dalmatinskoj,  koja  je  držalp  dne  26  veljače 
godišnju  glavnu  skupštinu.  Imovina  matičina  iznosi 
ukupno  26.281  for.  58  */4  nč.  Od  ove  imovine  plodi 
dobiti  glavnica  od  21.449  for.  93  nć.  sa  1.100  for. 
na  godinu.  Glavnica  je  prošle  godine  narasla  za 
10.225  for.  64  nč.,  kamo  se  pribraja  ostavština  vrat¬ 
noga  slovenskoga  rodoljuba  prof.  Debeljaka  sa 
9.231  for.  45  nč.  Nije  toliko  napredovala  matica  u 
književnom  radu,  jer  jo  izdala  samo  koledar  za  187 1 
god.,  prem  je  nagrade  odredila  za  nove  knjige  i  do¬ 
govorila  se  8  pisci.  Izvještaj  tajnikov  izpričava  ovu 
neplodnost  tim,  što  je  politika  prošle  godine  pro¬ 
gutala  sav  rad  dalmatinskih  rodoljuba.  Neima  li 
krivnje  još  drugdje  ? 

Književnost :  Izašla  je  u  vojničkom  Sisku  kod 
Ivana  Vončine  knjiga:  Ugarska  ii  zt  očno  pi¬ 
tanje,  historijsko  razmatra  nje,  napisao 
JosipPerwolf,  arkivar  češkoga  muzeja,  u  hrvat¬ 
ski  jezik  prenesao  Vasilj  Bratelj  (str.  114).  Ova  je 
razprava  praštam  pana  iz  „  Zatočnikova4  listka,  a 
govori  o  predmetu,  koj  u  veliko  zanima  i  naš  narod. 
Knjiga  može  se  dobiti  u  Županovoj  (Albrecht- 
Fiedlerovoj)  knjižari. 

Nakladom  i  troškom  kr.  dalm.  hrv.  slav.  ze^ 
maljske  vlade  izadjedra.  Vjekoslava  Pokor¬ 
noga  Prirodopis  bilinstva  sa  slikami, 
zaniže  razrede  sriednjih  učiona,  nje¬ 
mačko  VIII  izdanje  pohrvatio  i  prema 
potrebihrvatskihučionadopunio  Ž(ivko) 
V(ukasović).  U  Pragu  1871.  Str.  244  i  339  slika. 
Pisac  je  kod  svih  bilina  nepomenuo,  da  li  u  trojednici 
rastu,  a  dopunio  je  njemačko  izdanje  i  tim,  što  mu  je 
pridodao  biline,  „o  kojih  mu  se  činilo,  da  su  rastuć  u 
našoj  domovini,  s  ovoga  ili  onoga  razloga  ali  svakako 
spomena  vriedne." 


I  Zabavišta.  Na  zanovietovanje  „Školskoga  prija- 
I  telja"  odgovaramo,  da  je  odbor  učitelja,  koj  ima 
pripravljati  učiteljsku  skupštinu,  odlučio,  da  se  uz 
izložbu  predmeta,  spadajućih  na  zabavište  sastavi 
hrvatsko  nazivlje  za  sve  stvari  i  pojmove,  kojih 
zabavištu  treba ;  osim  toga  predložit  će  se  skupštini, 
da  se  pobrine  za  pjesmaricu,  bez  koje  zabavište  ne- 
može  ni  biti,  a  onda  će  se  nastojati  i  o  tom,  da  se 
sakupe  pripoviedke  za  malenu  djecu,  kojih  do  sada 
neimamo.  Napokon  predložit  će  se  skupštini  uči¬ 
teljskoj,  da  umoli  vladu,  da  odredi  štipeudija  za  dvie, 
tri  učiteljice,  koje  bi  htjele  poći  u  Gothu  ili  Berlin, 
da  vide  i  nauče,  kako  su  ondje  zabavišta  uredjena  i 
kako  se  s  djecom  postupa.  Možda  će  se  i  to  zaklju¬ 
čiti,  da  se  zagrebačkomu  gradjanskomu  zastupstvu 
posebnom  spomenicom  razloži  znamenovanje  i  po¬ 
treba  javnih  zabavišta.  —  Uslied  tih  zaključaka 
možemo  slobodno  reći  „Sk.  prijatelju"  :  Si'Jacuisses. 

Standlove  fotografske  slike  dopale  su  se  i 
češkim  ilustriranim  novinam  ;  „Svetozor"  priobćuje 
sada  gradinu  Kalnik,  grad  Trakošćan  i  Plitvička 
jezera.  Ovom  prilikom  javljamo,  da  od  tih  slika  ima 
samo  još  20  punih  iztisaka  na  prodaju ;  nadat  se  je, 
da  će  si  naši  velikaši  i  bogataši  nabavit  djelo,  koje 
liepo  pristaje  u  gospodske  dvorane.  Dobivaju  se  te 
slike  kod  Standla  i  u  knjižari  Albrechta  i  Fiedlera. 

Prosvjetno  družtvo  za  žene.  U  Vratislavi  (Bres- 
lau)  obstoji  družtvo  zvano  „der  Frauenbildungs- 
Verein  zur  Fčrderung  der  Erwerbsfahigkeit“.  Dne 
30.  siečnja  o.  g.  bila  je  glavna  skupština  toga  druž- 
tva,  a  tu  jo  predsjednica  gja.  Ana  Simson  izviestila 
o  djelovanju  družtva.  Iz  toga  izviešća  doznajemo,  .da 
obstoji  učiona,  u  kojoj  se  ženskomu  spolu  predavaju 
koristne  nauke ;  da  su  se  svake  nedjelje  držala  znan¬ 
stvena  i  muzikalna  predavanja ;  da  imade  družtvo 
svoju  čitaonicu  i  knjižnicu,  da  se  takodjer  bavi  na- 
obražeujem  valjanih  pjestinjah  itd.  Izviešće  ovo  za- 
svjedočava  blagotvorno  i  požrtvovno  djelovanje  onih 
gospojah,  koje  družtvom  upravljaju.  Predsjednica  za- 
vršuje  ovako :  „Predsjedničtvo  družtva  bavilo  se  je 
ne  samo  rukovanjem  gore  naznačenih  predmeta,  nego 
se  je  bilo  takodjer  umah,  čim  jo  započeo  njemačko- 
francezki  rat,  obratilo  na  predsjedničtvo  sjeverno- 
njemačkoga  saveza,  neka  se  dozvoli,  da  mogu  i  go¬ 
spoje  za  trajanja  rata  obavljati  poštarske  poslove,  pa 
se  namjeste  kod  poštanskih  uredah  kao  činovnici." 
To  se  doduše  nije  dogodilo,  primećuje  predsjednica, 
ali  se  je  nadati,  da  će  se  i  ovomu  pravednomu  za¬ 
htjevu  do  brza  zadovoljiti. 


Predplatnikom ,  koji  su  se  prekasno 
prijavili,  nemožemo  Tiše  posložiti  svim! 
brojevi. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  Albrechta« 
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Suza 

nad  grobom  Frane  Tnrića  Ličanina. 

Umro  1 .  ožujka  1 871* 


Zazvonile  žica  tamburice, 

Zazvonile,  naglo  zaniemile, 

Tko  jih  saču,  smrklo  mu  se  lice 
A  slutnje  mu  srdce  obavile. 

A1  Sto  vidjeh!  —  Oj  pukoše  žice, 

S  davna  glasne,  s  davna  rodu  mile ; 
Oj  pukoše,  grob  jer  crni  zinu 
Zadnji  stanak  Frani  Ličaninu. 

Dakle  i  ti  s  ovog  svieta  ode, 

A  ta  usta  za  viek  umukoše, 

Prvi  sierak  željne  nam  slobode 

Što  orlinjim  kliktom  susretoše; 

Što  uz  sretne,  što  uz  hude  sgode 
Samo  naSki  sborit  umjedoše; 
Umukoše  —  a  sveg  vieka  Lika 
Sama  tebe  rodila  pjesnika! 


Jednog  tebe  imala  je  Lika, 

Kog  je  pjesmom  vila  nadarila; 

Al’  nedade  sudbina  ti  prika, 

Da  dostojno  razaviješ  krila:  , 

Zviezda  sretna  preo  tvog  zrenika 
Malo  koja  put  je  zaputila, 

Al’  ti  cvieće  za  to  bura  ljuta 
Toliko  je  poharala  puta. 

Sad  se  smiri  —  a  nad  grobom  tvojim 
Mnoga  suza  žalostnica  sjaje, 

Sav  nam  narod  osjeća  te  svojim, 

Sav  nam  narod  žice  ti  poznaje. 

Što  nam  naume  —  ja  ti  se  nebojim  — 
U  tom  vječni  spomen  ti  ostaje. 

A  bar  mrtvu  nek  sudbina  plati, 

Što  ti  živu  nemila  uzkrati. 

L.  Vukelii. 


Slutilac. 


Pripovieda  L  T. 
(Konac.) 


V. 

Čusmo,  gdje  reče  Grujo  Bielić,  da  nikomu  nije 
povjerio,  kako  bijaše  naumio  osvetit  se  lugaru 
Vućiniću. 

Teže  mu  je  bilo  povjeriti  komu,  da  je  to 
odumio  i  koji  je  uzrok  tomu  odurnu.  Vidjelo 
se  na  njem,  da  mu  nešto  nije  pravo,  da  ga 
nešto  smućuje,  boli.  Postao  mučaljiv,  nepokojan, 
sjetan. 


Otcu  se  je  gotovo  uklanjao  ili  bar  od  ne¬ 
volje  pričinjao  veselim.  Neko  vrieme  nemogao 
starac  pregorjeti  ni  svoje  žalosti,  karao  li,  da 
sinovu  opazi.  Al  videći,  da  neima  svjedoka  i 
da  se  Vučinić  pred  gospodom  u  krivu  dušu 
kune  —  mala  po  malo  poče  starac,  neću  da 
reknem  zaboravljati,  već  druge  misli  zamišljati, 
drugom  se  brigom  brinuti.  Starčeve  druge  misli 
i  brige  vrzle  se  vazda  oko  sinove  sreće,  te  tiem 


♦  Piše  nam  mladi  prijatelj,  da  je  Turic  već  g.  1867.  dopjevao  bio  dva  pjevanja  oposa  „Radoslava", 
a  da  nezna,  je  li  pokojnik,  na  široko  osnovano  djelo  dogotovio.  Pjevao  ga  je  u  „ottave  rime“,  te  veli 
naš  uzdanik,  da  su  te  „ottave  rimea  na j laganije  i  najzvučnije,  što  ih  je  dosad  u  hrvaštini 

našao,  te  će  se  pobrinuti,  da  nepropanu.  Hvala  mu,  a  laka  bila  crna  zemljica  pokojniku! 
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povodom  i  starčeve  oči  zapeše  jednom  o  bljedo¬ 
liko  sinovo  lice. 

Minuo  već  mjesec  dana  od  onda ,  kad  je 
Grujo  u  zasjedi  bio. 

„Što  je  tebi  Grujo,  te  si  jadan  pobliedjeo?4 
zapita  otac  to  jutro  svoga  sina  prvo  nego  će 
poći  satniji  na  pisariju. 

„Nije  mi  ništa"  reče  ueodrješito  Grujo. 

„A1  ja  eto  vidim,  da  si  pobliedjeo.  A  čini 
mi  se,  da  mi  se  uklanjaš,  da  mfikom  mučiš, 
gdje  si  me  drugda  znao  razgovoriti.  Netaji, 
Bogom  te  zaklinjem,  koja  ti  je  bieda?4  Upro 
otac  sinu  u  dušu. 

„Slušaj  me,  otče!"  odrieši  u  tjesnac  ugnan 
sin.  „Bio  sam  ti  kinuo  osvetit  se  Vučiniću,  što 
se  je  krivo  kleo  i  što  je  krivac  na  tebe  prava 
krivnju  svalio,  da  ga  od  zlobe  potvaraš,  nebi 
li  mu  se  osvetio.  I  sad  me  bies  hvata,  kad 
pomislim  na  tu  paklensku  laž.  I  sad  se  iedim, 
kad  pomislim,  da  oblast  krivcu  nemože  suditi. 
Kinuh  dakle  i  udesih,  da  te  osvetim.  Nabih 
svoju  dvocievku  sječenim  olovom  te  zasjedoh 
za  tri  lipe  nad  vrelom,  kuda  je  imao  Vučinić 
projahati." 

„Za  ime  božje,  sine,  zar  se  ubitstvom  može 
nepravda  ublažiti?  Zar  nije  zločinac,  tko  s 
osvete  zlo  čini  ?u  uteče  se  otac  u  sinovo  po- 
vieđanje. 

„Sgražam  se  i  sara4  nastavi  sin  „kad 
pomislim  na  grižnju,  kojom  bih  se  grizao,  da 
sam  onda  iz  zasjede  Vučinića  smakao.  Hvala 
Bogu,  te  niesam !  A1  kako  niesam  ?  Doskaka 
ti  od  nekuda  čudna  djevojka  i  kleče  me  moliti, 
da  neogriešim  duše.  Reče  mi ,  da  sam  došao 
ubiti  lugara  Vučinića.  A  nikomil  živu  ni  be¬ 
sjede  nekazah.  Već  i  neznana,  kako  sam  se  za- 
bunjen  pred  njom  pravio,  dok  nezačusmo  topot 
Vučinićeva  vranca.  Sgrabih  i  podigoh  dvocievku, 
a  djevojka  uhvati  me  objeručke  za  desnu  ruku 
i  proplaka  mi,  da  joj  je  Vučinić  otac.  U  to  on 
projaha.  Ja  u  tvoje  ime  otcu  joj  oprostih  grdnu 
opačinu." 

„Pravo  si  činio  sine,  i  ja  mu  praštam,  samo 
kad  je  Bog  dao,  te  nisi  ogrešio  duše  !4  Pobrza 
starac  zasvjedočit,  da  je  spreman  zaboraviti 
sramotu,  radujuć  se,  što  mu  sin  nije  ubilac. 

„A1  dragi  otče4  pokaja  se  sam  Grujo  „kriv 
sam  ipak,  što  mi  se  je  svikla  ta  djevojka,  te 
je  nemogu  s  uma  svrći,  a  mrzim  joj  i  prizirem 
zlotvorna  otca.  Što  bi  sviet  rekao,  da  ja  odem 
prositi  kćer  onoga  zlobnika,  koj  je  tebe  sramotno 
zlostavio,  kćer  onoga  zmaja,  koj  krv  pije  na¬ 
rodu,  a  nedužnim  se  janjetom  gradi  pred  go¬ 
spodom?4  — 

„Bojat  se  je  prigovora"  povladjivaše  otac 
sinu  „zamrzila  bi  te  gospoda,  zamierao  bi  ti 
sviet,  a  mogao  bi  te  onaj  nečovjek  povrh  sve 
sramote  još  i  odbiti ,  pa  nam  se  rugati,  gdje 
smo  posegli  za  njegovim  bogatstvom.  Bosiljka 
je  jedinica  u  svojih  roditelja,  a  lugar  je  izklao 
d  svieta  silni  novac  4 


„Proklet  mu  bio  njegov  novac  i  proklete 
ruke,  koje  bi  za  njim  posegle!"  nažesti  se 
Grujo. 

„A  sam  mi  je  satnik  govorio,  da  bi  za  te 
pošla  svaka  častnička  kći.  Ta  ima  ih  ljepših 
od  Bosiljke!"  natuknu  starac. 

„Na  čast  im  ljepota  i  gospodstvo,  ja  druge 
nepovedoh  do  li  Bosiljke.  Da  si  ju  otče  vidio, 
gdje  me  kleče  zaklinjati  i  u  srce  me  očima 
strieljati,  i  s&m  bi  joj  prevoljeo.  A  odkud  je 
znala,  da  sam  naumio  ubit  joj  otca?  Pa  nije 
ga  pravila,  već  ga  je  krivila  i  zaklinjala  me 
spasenjem  moje  i  svoje  duše,  te  slavom  i  po¬ 
štenjem  —  kanda  mi  u  dušu  vidi,  do  šta  je 
meni  stalo.  Pričini  mi  se  eorskom  vilom  ili 
bo  jom  poslanicom,  jer  me  obeznadi  i  predobi 
milotom  i  suzami  —  otče  ja  pogiboh  zz  njom.4 
Jadikovaše  sin. 

„Ustrielila  te  vještica  u  srce!"  požali  otac 
sina  i  nasloni  se  desnom  rukom  na  lievo  sinovo 
rame,  gledajuć  ga  u  bljedjani  obraz,  u  upale 
oči.  „Neveni  mi,  cvietu  moj,  nezapadaj  mi  sunce 
moje!  Ako  možeš  prežaliti  i  ako  je  čeljade 
prema  tebi,  ti  utanači  š  njom,  pa  ju  dovedi, 
nije  ona  kriva,  što  joj  je  otac  krvopilac." 

„Ali  će  sviet  i  uas  kleti,  ta  eno,  neki  dan 
su  na  bubanj  prodani  Jurićevi  volovi,  namamio 
ga  sam  Vučinić,  da  usieče  rogove  u  branjenici, 
a  kad  mu  nije  mogao  dati  mita,  koliko  je  vrag 
zahtievao ,  javi  ga ,  te  narežu  nanj  do  blizu 
stotine  stotinjaka  kvarovine,  pa  sad  Jurić  kuka 
i  leleče  te  kune  Vučinića  do  zla  Boga.  A  mogao 
je  siromah  dobiti  gore  bez  plaće,  samo  malo 
s  neruke  —  ali  ga  je  znao  onaj  prokletnik  na 
tanak  led  navesti.  Eno  Mrkšići,  Radojčići,  Cvje¬ 
tići,  Dmitrovići  —  tuže  se  nanj,  neima  sela, 
gdje  nije  po  nekoliko  jcuća  u  siromaštvo  stro¬ 
valio.  Sviet  se  je  baš  u  te  i  u  me  pouzdao,  da  ćemo 
tomu  vragu  stati  na  rep.  A  sad  da  mu  budemo 
prijatelji?  Otče,  to  je  grdna  sramota,  to  nemože, 
to  nesmije  biti."  Opirao  se  Grujo. 

„A  ti,  sine,  bjegaj  s  djevojkom,  kud  znaš. 
Ja  ću  prodati  svu  našu  državu  i  stoku ,  pa  ću 
za  vama."  Putio  brižan  otac  sina  očajnika. 

„Otče,  ja  sam  vojnik,  prisegao  sam  na  za¬ 
stavu,  ja  nebjegam,  niti  neotimljem  djevojke, 
otmičarom  se  po  zakonu  dosudjuje  tamnica." 
Prekine  junački  sin. 

„A  ti  čini,  što  znaš!"  Svrši  otac  i  žalostan 
spušti  ruku  sa  sinova  ramena. 

„Kad  niesam  jak  tomu  vragu  pohvatati 
tragove,  kad  niesam  jak  oteti  se  djevojkinoj 
divoti,  ja  idem  u  regulaše  u  Lavov  ili  Sibinj, 
kud  dalje,  to  bolje,  samo  da  se  neskobim  više 
s  tom  čarobnom  djevojkom. Reče  Grujo  Bielić 
i  krenu  put  satuije. 

A  starca  mu  otca  poliše  gorke  suze.  Spušti 
se  na  tronogu  stolicu  i  jedva  ga  iz  vrta  pri¬ 
došla  Grujina  mati  utješi  domišlju,  da  bez  pri- 
volje  roditelja  neće  premjestiti  Gruje  u  regu¬ 
laše.  A  do  toga  ima  se  kad  smisliti,  kako  bi 
se  moglo  Grujinoj  nevolji  doskočiti. 
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VI. 

Pošto  je  Bosiljka  doraoliv  se  Gruji  spasila 
otcu  život  i  pošto  joj  je  Grujo  onako  iz  nebuha 
rekao,  da  mu  se  sve  većma  mili  i  da  ga  neka 
roči,  ako  je  vrstna  odreci  se  bogatstva  —  nadje 
se  tužna  u  neprilici  i  reče:  „Vidjet  ću.a 

Pristade  dakle  na  to,  da  joj  prosto  bude, 
ročit  ga  ili  neročit,  pa  onda  tekar  da  se  vidi, 
jeli  jedno  prema  drugomu. 

Opazi  Bosiljka,  da  je  iznenadila  Gruju,  bud 
je  pred  njim  razodjela  svu  svoju  dušu;  opazi, 
da  se  je  u  Grujinu  srdcu  u  taložila  bjesomučnost, 
kojom  je  kinuo  pogubiti  njezina  otca,  i  to  onaj 
isti  čas,  kad  joj  je  otac  projurio  mimo  vrela. 

Gdje  je  taj  najljući  osvetnik,  komu  izonieh 
stopa  nejenja  bies,  kad  se  skromna  i  jadna 
ljepotica  uzanj  pribije,  predanj  klekne  i  zahvalna 
u  ruku  ga  ljubne?  Gdje  je  mlad  junak,  koji 
još  neima  svoga  zlata,  a  da  takvom  sgodom 
nepomisli:  Ta  bi  mogla  ili  ta  mora  moja  biti. 

Grujo  se  Bielić  otisnu  naravskim  samotegom 
sa  viška  svoga  biesa  u  naručje  ljubavi,  te  po¬ 
misli  i  reče:  da  vidimo,  možeš  liti  biti  moja, 
mogu  li  ja  biti  tvoj. 

Bosiljka  vraćajuč  se  kući  nije  onoliko  brzala, 
nit  je  onoliko  brigSL  i  želja,  onoliko  straha  i 
stida  premučila,  kao  polazeći  k  vrelu.  Ali  se 
uze  sramiti  svoga  rodjenoga  otca,  uze  ga  ne- 
Ijubiti  i  neštovati  rienašav  ni  samo  jednoga 
razloga,  da  ga  izprića,  da  ga  na  sudištu  svoje 
duše  opravda.  A  to  siluo  bogatstvo  —  nije 
dakle  pravedna  tečevina,  već  je  krv  i  znoj  jadne 
sirotinje.  Nije  to  blagoslov  božji,  već  je  tudja 
muka,  prokleto  mito  i  otimačina.  A  Bosiljka 
se  do  onog  večera  ponosila  tiem  bogatstvom, 
koje  je  narod  stotinu  puti  prokleo!  Poče  se 
sgražati  od  silna  imetka.  Otac  joj  je  dakle 
zlobnik  i  krvopilac,  koga  sve  mrzi  i  prezire, 
koga  je  onaj  mladi  junak  pregnuo  ubiti,  jer 
mu  je  stara  otca  za  prava  Boga  zlostavljao. 

Takove  joj  se  jadne  misli  natiskivahu  na 
mozag,  a  bolno  joj  srce  priglasivaše,  koliko  je 
krasan  bio  onaj  pregalac,  koliko  mora  pošten 
i  #riedan  biti,  kad  onoliko  mrzi  nepravdu  i 
tlačenje  naroda,  koliko  je  prostrana  srca,  kad 
joj  u  nevolji  strelimke  pravolje. 

Pa  zar  joj  nereče  taj  krasnik,  neka  mu  po¬ 
ruči  po  kom  zna,  da  se  nadju  gdje  joj  drago 
i  da  vide,  jesu  li  jedno  prema  drugomu?  Ne¬ 
reče  li  joj  slutilac  Stamenko,  da  će  to  biti 
njezin  sudjenik,  da  će  ona  predobiti  njegovo 
srce. 

„Ej  moj  Grujo,  moje  žarko  sunce,  što  mi 
sinu  toli  jasno,  što  li  me  grievnu  toli  plamno! 
Što  će  zlotvornička  kći  uz  tebe  pravednika,  crn 
obraz  uz  tvoju  svietlo  lice?  Da  Ciganku  izpod 
ćadora  uzmeš  za  svoju  ženu,  nebi  ti  sviet  toliko 
zamierao,  nebi  Ciganke  toliko  progonio,  koliko 
bi  se  bacao  za  mnom  i  drvetom  i  kamenom! 
Jadna  li  sam  i  žalostna,  što  sam  pri  otčevu 
bogatstvu  gora  od  Ciganke  otćevim  nedjelom. 


—  A  ipak  mi  reče  Stamenko,  da  si  mi  sudje¬ 
nik.  Ej  sudjeniče  moj,  moram  li  za  tebe  urarieti, 
kako  li  ću  te  zavriediti,  da  moj  budeš,  makar 
i  u  hladnom  grobu!" 

To  u  duhu  proslovi  žalostna  Bosiljka  otčevu 
domu  na  domaku,  a  taj  joj  se  dom  danas  prvi 
put  kroz  suton  ćinjaše  kao  kakov  prokleti  grad. 
Iz  svake  druge  kuće  čula  bi  se  koja  ta  draga 
besjeda,  kliktanje  poskakujuće  djece,  ili  uz  lupet 
stupe  ili  trlice  vesela  pjesma.  Iz  Vučinićeve 
kuće  nećuje  se  ništa  izim  gospodareve  kletve, 
kad  se  zlovoljan  vrati  kući  i  izim  mukla  laveža 
grdna  garova,  kad  opazi,  da  je  tudje  čeljade 
ušlo  u  obor.  Kako  će  iz  prokleta  doma  koga 
ogrijati  sunce  ? 

Pred  oborskimi  vrati  sjedjaše  sguren  Sta¬ 
menko.  Čekaše  Bosiljku.  Čim  ju  opazi,  osovi 
se  i  na  domaku  tiho  joj  reče,  da  je  otac  pitao 
za  nju,  a  on  da  je  otcu  rekao,  kako  je  još  za 
dana  otišla  nekud  u  selo,  da  posudi  nekakve 
vune  za  vez,  što  joj  je  iztekla. 

„Jaoh  moj  zloguki  Stamenko,  nadjoh  sbilja 
u  zasjedi  čudna  junaka  i  đomolih  mu  se,  da 
neopali  na  otca.  Ali  što  mi,  jaoh,  taj  čovjek 
reče,  da  je  sva  otčeva  imovina  sama  krv  jadne 
sirotinje,  voljela  bih,  da  je  mene  iz  puške  ubio 
onom  hiti,  koju  bijaše  namienio  otcu  mi,  nego 
li  da  je  to  istina!"  Govoraše  Bosiljka 

„Jest  živa  istina!"  Povladi  i  uzdahnu  Sta¬ 
menko. 

„A  zašto  mi  jadan  nikada  nekaza  za  to 
prokletstvo?"  Zamieraše  Bosiljka  Stamenku. 

„Niesam  bio  jak  tebe  žalostit  i  djetinju 
tvoju  dušu  odvraćati  od  rodjena  otca!"  Izpri- 
čavaće  se  Stamenko. 

„Bogom  te  bratim  Stamenko,  nije  li  se  moći 
riešit  te  prokletinje,  te  sramote?"  Upita  dje¬ 
vojka. 

„Tko  će  nagoditi,  da  neplače  sirotinja,  da 
neproklinje  svoga  zlobnika?"  Odvrati  žalostno 
zloslutni  Stamenko. 

„Tužne  majke  nesmijem  još  više  žalostiti, 
nesmijem  joj  ništa  kazati,  sama  ću  Bogu  pla¬ 
kati,  nebi  li  me  riešio  ovoga  jadna  života. 
Čuvaj  me  Stamenko,  sjećaj  me  svako  jutro,  da 
je  na  onom  svietu  pred  Boga  ići,  pa  da  si  ne- 
sudim  sama."  MoljaŠe  Bosiljka  otčeva  slugu. 

„Da  nije  tebe  djevojko,  davno  bih  već  po¬ 
bjegao  iz  tog  strašna  doma!"  Kad  hoću,  da 
idem,  nešto  mi  neda,  nešto  mi  veli :  neostavljaj 
je,  poginut  će,  ako  tebe  nebude.  I  onako  te  eto 
već  prerano  zatekla  težka  tuga  i  sramota  —  i 
moju  je  majku  morila  tuga  i  sramota,  znam  ja 
koliko  je  grk  i  čemeran  takov  viek.  Tako  mi 
moje  pokojne  majke,  neću  te  ostaviti ;  ali  ne- 
zataji  mi  ništa,  nećini  ništa,  da  mi  prvo  neka- 
žeš.-  Priveza  slutilac  Bosiljci  za  dušu. 

„Neću!"  Obeća  lugareva  kći  i  oboje  udje 
u  obor,  Stamenko  zaključa  vrata,  pusti  garova 
s  lanca  i  jedno  za  drugim  uljeze  u  kuću,  koja 
se  činjaše  pusta. 

*  — 
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Uniela  Bosiljka  po  običaju  pehar  vode  u 
otčevu  sobu,  razpremila  mu  postelju  i  poljubiv 
ga  u  ruku  reče;  „Laku  noč,  otče!" 

„Što  ti  je  Bosiljko,  da  drkćeš?u  zapita  ju 
otac. 

„Nije  mi  ništa",  odgovori  Bosiljka  „hitjela 
sam  kući,  te  sam  se  ugrijala. a 

„Da  mi  se  nenapiješ  hladne  vode  tako  ugri- 
jana  i  da  mi  nepopostaneš,  gdje  je  propuh  — 
mogla  bi  težko  oboljeti."  Zabrini  se  Vućinić. 
„Komu  tečem  i  gomilam  blago,  već  tebi?  Ajde 
diete,  odmori  se,  lezi  spavati,  netreba  ti  raditi, 
dosta  ti  je  otac  natekao.  Laku  noć!" 

1  vuku  su  vučići  mili,  kako  da  bude  Vu- 
činiću  nemila  kći  jedinica? 

Milo  za  njom  pogledao,  a  u  isti  čas  parala 
Bosiljkino  srce  otčeva  hvala,  da  joj  toliko  na¬ 
tekao! 

VII. 

Vrieme  leti,  jedva  čovjek  peti.  Tako  i  prošlo 
pet  nedjelja  od  onoga  večera,  kad  se  Grujo  i 
Bosiljka  prvi  put  skobiše.  Nit  on  za  nju  pita, 
nit  ona  ponj  poručuje.  A  ipak  je  jedno  drugomu 
vazda  na  umu,  to  s  čudna  onog  sukoba,  to  s 
one  prve  iskre,  koja  svaku  ljubav  zametne. 

Jedno  jutro,  kad  je  već  Vućinić  otišao  za 
nekim  službenim  poslom,  udje  prosjak  u  Vuči- 
nićev  obor.  Bio  to  sied  obnemogao  starac,  s 
grdnim  torbakom  o  ramenu  s  omašnom  batinom 
u  desnici  ruci.  Gornja  mu  haljina  bila  na  vise 
miesta  poderana,  opanci  vrlo  trošni.  Drugda  su 
imali  po  oštru  prikriku  Vučinićevu  namah  od- 
praviti  svakoga  prosjaka.  Ovaj  put  Bosiljka 
reče  sjedoglavu  bogoradniku,  neka  sjedne  malo, 
da  počine  i  da  založi  štogodj. 

„Hvala  ti  krasna  dušo,"  veljaše  prosjak, 
„Bog  će  ti  platiti." 

„Jesi  li  iz  daleka  starce?"  pitnu  djevojka. 

„Gotovo  i  neznam,  koliko  je  dana  hoda  od 
moje  postojbine  dovle.  Da  su  mlade  noge,  bilo 
bi  čudo  bliže ,  al  ovako  obnemogao  i  porušen 
jedva  se  vucinjam  kao  magla,  te  od  nevolje 
svietu  dosadjujem."  Reče  starac,  snimi  torbak 
i  haljinu,  te  sa  škriljakom  i  batinom  smjesti 
u  kut. 

„Voliš  li  što  varena,  da  ugriješ  utrobu?" 
zapita  opet  Bosiljka. 

„Ako  imaš  hrdno,  varenike  (mlieka)  i  križku 
biela  kruha,  bit  će  ti  za  dušu." 

„Namah  starce!"  Odvrati  djevojka,  uze  ko¬ 
zicu,  očisti  ju  i  donie  iz  ostave  mlieka,  te  ga 
nali  punu  kozicu,  zahvati  mašom  žeravice  i  vrže 
ju  pod  kozicu.  Narezamu  u  zdjelicu  biela  kruha 
i  čim  varenika  zakuhala,  uli  ju  u  zdjelu.  Donese 
pred  starca  stolicu,  dohvati  sa  police  žlicu  i 
ponudi  mu,  da  ruča. 

Prosjak  se  prekrstio  i  kusa  polagano.  Bo¬ 
siljka  blagovoljno  pozire  nanj  i  zapita  opet: 

„Ide  li  ti  starće  u  slast?" 

„Što  blaga  duša  da,  ili  što  čovjek  svojom 
mukom  i  pravedno  steče,  vazda  ide  u  slast." 
Odvrati  prosjak  i  zimu  na  djevojku. 


Djevojka  se  snuždi  i  reče:  „D&,  dsi,  što  je 
tudjom  mukom  stečeno  ili  pod  krivu  dušu 
oteto,  ono  starče  nije  blagoslovljeno,  ono  čelja¬ 
detu  ogrkne  a  neprija.  A  kad  si  starće  zadnji  put 
što  varena  kusao?" 

„Onomdne  u  kući  nekakva  starca  Blagoje 
Bielića,  gdje  me  je  planinka  ovako  liepo  na¬ 
hranila,  kao  i  ti." 

Porumenje  djevojka  i  ponagli  pitati: 

„Ima  li  u  Bielića  djece?" 

„Ima  u  njega  liepa  imetka,  a  samo  jedan 
sin.  Čini  mi  se,  mati  ga  Grujicom  zovnula.  Liep 
je  junak,  ali  je  bljedjahan  i  sjetan ,  kanda  ga 
nešto  boli.  Rekoše  mi,  da  je  ha  silnu  ruku  na¬ 
valio,  da  ide  u  regulaše." 

Pobliedje  Bosiljka  i  uzruja  se  silno. 

„Boga  ti  i  bogorodice,  liepa  djevojko,  nebi 
li  ikako  mogla  zakrpit  mi  ovo  nekoliko  dira 
na  haljini?" 

„Drage  volje  starče!"  pohiće  djevojka,  do¬ 
nese  iglu  i  konca,  te  sjede  do  prosjaka  i  uze 
mu  krpiti  haljinu. 

Niz  Bosiljkino  lice  kanula  po  koja  suza  na 
prosjakovu  haljinu.  „Dobra  dušo!"  reče  starac 
„biser  nižeš  po  mojoj  poderanoj  haljini,  valjda 
ti  se  moja  nevolja  kosnu  duše?" 

„Starče"  odvrati  mu  Bosiljka  „lakša  je  tvoja 
prosjačka  haljina,  nego  li  kadšto  i  gospodsko 
odielo,  samo  ako  si  pravednik  i  božji  ugodnik." 

„I  jesam  dobra  djevojko  možeš  mi  povje¬ 
rovati,  što  ti  je  najsvetije.  Možeš  se  uzdati  u 
me  više,  nego  li  u  rodjena  otca.  Tako  mi  Boga 
i  samrtna  časa !"  Kleo  joj  se  prosjak. 

„Sieda  glavo!  Vjerujem  ti  Tko  je  toHko 
blaga  pogleda  i  tko  se  je  domakao  kraju  svoga 
vieka,  kano  ti,  taj  nemože  šarati.  I  da  vidiš, 
koliko  ti  vjerujem,  zamolit  ću  te  nešto.  Znat 
ćeš  napitati  za  Marka  Jurića  u  Sjeničaku.  Pro¬ 
daše  mu  pred  nekoliko  nedjelja  jedine  volove, 
te  čujem,  da  u  njega  ima  sila  djece,  pa  da 
plače  i  kuka,  kao  sinja  kukavica.  Zapada  mi 
rod,  rada  bih  mu  pomoći,  ali  otac  nesmije  za 
to  znati.  Da  pošljem  po  kom  drugom,  doznalo 
bi  se  i  otac  bi  od  mene  zlo  činio.  N&  ti  dakle 
trideset  škuda  od  moga  kova,  podaj  ih  Marku 
Juriću,  neka  si  kupi  voliće,  a  reci  mu,  da  mu 
to  šalje  neki  karlovački  trgovac,  nebi  li  se  opet 
pomogao.  Nekaži  mu  ni  pod  što,  da  su  ti  novci 
od  mene,  mogao  bi  ih  vratiti."  Moljaše  ga 
djevojka. 

„Dobro  dušo!  Bog  će  ti  platiti.  Evo  ti  se 
kunem fc živim  Bogom,  da  ću  novce  predati  i  da 
neću  nikomu  ništa  kazati,  do  li  jedinomu  Grujici 
Bieliću,  ako  ga  gdje  sretnem;  jer  mi  junak 
reče,  da  neima  dobrinje  na  svietu,  pa  ga  moram 
pobijati."  Reče  starac. 

„Poznam  ga"  pripomenu  djevojka  „ako  ga 
vidiš  starče,  reci  mu,  da  ima  i  žapanja  od 
sramote  te  da  nepristaje  omraženo  čeljade  uz 
poštenjaka  na  glasu.  Reci  mu  tiho,  da  ga  neka 
djevojka  iz  našega  sela  pazi,  kao  svoga  sudje- 
nika,  pa  da  ga  želi  zavriediti  i  sa  svietlim 

Digitized  by  *  ^.ooQie 


I.  T. :  Slutilac. 


165 


licem  dočekati,  kad  tomu  hora  bude.  Sada  joj 
je  plakati  i  pred  svietom  se  kriti  —  ali  ako 
za  Boga  znade,  neka  neide  u  regulaše,  neka 
necvieli  poštenih  roditelja." 

„Hvala  ti,  dobra  Bosiljko,"  reče  starac, 
izljubi  svoju  haljinu,  kud  ju  je  zakrpila  dje¬ 
vojka,  uprti  torbak,  prihvati  batinu  i  škriljak, 
te  se  odšulja  iz  Vučinićeva  dvora. 

Taj  se  prosjak  samo  još  jednom  ukaza  u 
Piešćanici,  kad  je  Bosiljci  glase  donio,  da  siro¬ 
mah  Jurič  blagosivlje  svoga  dobrotvora. 

VIII. 

„Hrdje,  kukavice,  nezahvalnici !*  Opsova 
Vačinić  tri  svoja  najvjernija  prijatelja,  sjedeći 
š  njima  u  nekakvoj  samotnoj  klieti  naJurinih 
brdih.  „Kad  ste  mogli  po  volji  krasti  carsku 
šumu  i  prodavati  duge  u  Karlovac,  onda  sam 
vam  u  volji  bio,  onda  biste  bili  za  me  golim 
rukama  vatru  grnuli." 

„Dielili  smo  s  tobom  dobitak."  Beče  prvi. 

„Stradali  smo  prevažajuč  duge  po  mraku  i 
zlu  vremenu,  a  ti  si  samo  dobivao  novce."  Beče 
drugi. 

„Pa  si  nas  još  globio  i  na  krivu  dušu  uzi¬ 
mao,  a  danas  hoćeš,  da  za  te  krivo  prisižemo!" 
Beče  treći  prijatelj. 

„Hulje,  kanda  vam  je  to  prvi  put!"  Naceri 
se  Vućinić.  „Koja  je  to  muka  zakleti  se,  da 
ste  vi  baš  išli  uza  me,  kad  je  Vujo  Badma- 
nović  iz  puške  ranjen.  I  onako  će  Vujo  ranu 
preboljeti.  A  vi  mi  samo  imate  posvjedočiti,  da 
se  ja  u  onaj  par  puške  ni  dirnuo- niesam,  kad 
je  Vujo  ranjen. u 

„Neka  tebi  vrag  svjedoči  !u  naljuti  se  opet 
prvi  prijatelj.  „Gospoda  su  tvojim  ciganijam 
ušla  u  trag,  iztiče  se  iz  naroda  ovaj  i  onaj 
svjedok,  sve  se  složilo,  da  istina  izidje  na  vi¬ 
djelo  Ima  ih  morda,  koji  su  gledali,  kad  si 
primjerio  i  opalio  na  Vuju  —  pa  da  nas  onda 
radi  krive  prisege  u  buvaru  ture.  Na  to  nepri- 
stajemo." 

„Tvomu  gospodstvu  ide  kraj."  Naruga  se 
drugi  prijatelj. 

„Dolijao  si.a  Doraetne  treći. 

Bile  glave  pune  runješa,  bila  srdca  puna 
ieda,  bilo  i  vrieme  tmurno  i  zlovoljno  te  valjda 
i  pritisak  zraka  pritište  tiesna  ljudska  srdca, 
te  bies  posuklja  na  usta,  brižnu  na  oči,  sunu 
u  živce. 

„Pokazat  ću  ja  vama,  tko  je  Vučinić  !tt  Skoči 
i  zaurla  biesan  lugar. 

„Odbiše  ti  rogove,  sa  šutim  se  je  lako  bosti. tt 

„Tvoja  nam  je  sila  dovrela  do  kostiju." 

„Hrdje,  kukavice,  nitkovići"  —  navali  Vu¬ 
činić  i  udari  prvi  najbližega  do  sebe  u  obraz. 

Sad  se  više  nezna,  tko  koga  buba,  tko  li 
psuje,  ciči,  glocka,  jauče. 

Obališe  sto,  polupaše  pehare  i  čaše,  pade 
sila  bubotaka,  a  neljudi  još  bjesne  i  nasrću  go- 
lorućke  tri  na  jednoga.  Iztrže  jedan  nožicu 
od  stolice,  te  Vučinića  tres  po  glavi.  Silna 


ljudeskara  jauknu  i  stropošta  se  na  crnu  zemlju. 
Krv  ga  poli. 

U  taj  mah  jenjao  bies,  zabezeknuše  se  i 
prestraviše  tri  vražja  druga. 

„Koji  ti  je  vrag  rekao  nožicom  po  glavi 
tući?"  Zabriui  se  jedan  drug.  „Što  ćemo  sad?a 

„Još  je  živ,  ući  će  nam  u  trag!"  reče 
drugi. 

„Ništa,  već  zrno  u  glavu,  pa  da  mrtva  usta 
negovore!"  Dosudi  najhrdjaviji  od  te  trojice. 

U  to  odškrine  Grujica  Bielić  vrata  na 
klieti  a  za  njim  stoji  oboružana  straža  —  i 
Stamenko. 

Tri  se  druga  ukameniše,  nebrane  se,  straža 
ih  veže,  Grujica  se  čudi,  bud  su  to  najbolji 
Vučinićevi  prijatelji,  Stamenko  skoči  i  donese  u 
škriljaku  vode  te  uzme  izpirati  lugarevu  glavu. 

Odvede  straža  tri  ubojice. 

Grujica  Bielić  i  Stamenko  dobaviše  iz  sela 
kola,  poviše  lugarevu  glavu  i  vrgoše  ga  u  kola. 

„Božja  se  volja  vrši"  —  reče  Stamenko  — 
„toliko  mogosmo  zapriečiti,  da  ga  njegvi  glavni 
prijatelji  nedotukoše,  pa  da  se  čovjek  može  još 
izpovidjeti." 

„Ajde  vozi  ga  polagano  kući,  a  ja  idem, 
da  javim  sve  satniji  i  da  opremim  namah 
liečnika!"  Zapovjedi  mu  Grujo. 

„Što  će  mu  liečnik,  ja  znam,  da  —  neće 
preboljeti,  znam,  da  moje  stradanje  naginje 
kraju."  Poradova  se  Stamenko  sjedajuć  u  kola. 

„Kakvo  stradanje,  Bog  s  tobom!"  Začudi 
se  Grujo. 

„Ćut  ćeš!"  Beče  Stamenko  i  ošinu  konje. 

Netreba  nam  napominjati,  da  je  zlosluti 
Stamenko  i  to  ubojstvo  naslutio  te  satniji  pri¬ 
javio,  kako  su  u  toj  i  u  toj  klieti  na  Jurinih 
brdih  navalila  tri  čovjeka  na  lugara  Vučinića,  te 
će  ga  do  mrtva  dotući  i  pobjeći,  ako  straža 
umah  neode  pohvatat  ubojice. 

Grujo  bio  u  satniji  na  pisariji,  te  mu 
satnik  zapovjedi,  da  ide  se  stražom  dužnost  vr¬ 
šiti,  ako  je  istina,  što  Vučinićev  sluga  javlja. 

Neima  nedjelja  dana,  što  su  lugaricu  Vu- 
činićku  zakopali.  Natadila  se  i  naplakala  ovoga 
vieka,  te  pokojno  i  bezgrešno  preseli  se  na  onaj 
sviet.  Bosiljka  pred  njom  krila  zle  glase  ob 
otcu,  krila  i  svoju  prvu  ljubav  i  Stamenkovo 
nagadjanje,  da  joj  je  Grujo  sudjen. 

Jutros  reče  Stamenko  Bosiljci:  „Spremaj 
Bosiljko  otcu  si  samrtnu  postelju.  Nekoliko 
dana  još,  pa  će  svemu  kraj  biti." 

Vrisnu  Bosiljka,  kanda  ju  ujede  zmija.  Još 
se  nije  naplakala  za  pokojnom  majkom,  već 
eto  zja  i  drugi  grob  —  u  koj  će  spuštiti  otca 
joj  grešnika.  Majka  bar  zavriedila  nebesko  ve¬ 
selje  i  dušica  joj  se  bez  sumnje  krili  po  božjem 
raju,  al  što  će  biti  od  griešna  otca?  —  Groza 
ju  hvatala,  jaukala,  Boga  i  mater  božju  zazivala, 
da  joj  pomognu! 

Strašan  dan  preboravila.  Pod  večer  dovezoše 
joj  otca,  još  bezsvjestna,  ali  ipak  živa.  Malo  za 
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tiem  dodje  liečnik  a  uz  liečnika  častnik  i 
Grujo  Bielić. 

Liečnik  obidje  ranu  i  zapovidje,  neka  svu 
noć  meću  i  mienjaju  hladne  krpe,  te  bi  moglo 
biti,  da  će  se  Vučinić  do  sjutra  osviestiti. 
Častnik  i  liečnik  vratiše  se  kući,  a  Gruju 
Bielića  ostaviše,  da  pazi  i  ako  bi  se  Vučinić  po 
noći  osviestio,  da  namah  dodje  po  gospodu,  jer 
je  svakojako  trebalo  Vučinića  izpitati,  kako  se  je 
sve  dogodilo. 

Pošto  gospoda  odoše,  prišapnu  Stamenko 
Gruji:  „Velikim  te  Bogom  zaklinjem,  Grujo, 
još  ovo  nekoliko  dana  —  negledaj  s  djevojkom 
na  samu  biti,  neuzjaruj  ognja,  što  u  njezinu 
srcu  gori,  ona  je  i  onako  tebi  sudjena.  Još  mi  je 
posla  u  toj  prokletoj  kući,  nemoj,  da  mi  prije 
reda  srdce  pukne.  Nećeš  žaliti.44 

Začudi  se  Grujo  i  plaho  ga  pogleda.  Ali  je 
je  toliko  već  čudna  i  nedokučna  opazio  ha  dje- 
vojkinih  odnošajih,  da  je  i  ovaj  put  Stamenku 
za  volju  odlučio  nerazabirati,  na  čem  je  s  dje¬ 
vojkom.  I  onako  je  Bosiljka  bila  pretužna,  a 
kad  opazi  Gruju  uz  gospodu,  jedva  se  održa  na 
noguh.  Tuj  nije  bilo  mjesta  razgovoru  —  tuj 
je  trebalo  sve  pregorjeti,  pak  onda  što  Bog  da! 

IX. 

Stamenko  i  Bosiljka  sjede  pokraj  Vučinića, 
čas  jedno,  čas  drugo  ustane,  izažme  i  hladnom 
krpom  zamieni  toplu.  Gruju  nagnaše,  da  ide  u 
drugu  sobu  spavati.  Stamenko  mu  reče,  da 
će  ga  probuditi,  ako  uztreba. 

Strašno  je  to,  svu  noć  čuti  i  čuvati  dušu 
bolestniku,  koji  može  svaki  čas  izdahnuti,  a 
nezna  za  se,  već  samo  težku  mučicu  muči,  te 
se  rukama  i  nogama  baca.  Oko  gluho  doba 
noći  zavezao  se  opet  Stamenko  u  čudne  misli: 

„Eno  ga  na  tvojoj  postelji,  gdje  snije,  gdje 
se  u  snu  igra  s  tvojom  dječicom.  A  dječica  su 
gle  na  njega  nalika.  Krasna  su  djeca,  njiha  ih 
na  koljenih,  nosa  ih  u  naramku,  na  krkači, 
tepa  im,  grli  i  ljubi  ih,  u  devetom  je  raju. 
Čuj  der ,  čuj ... .  eno  zovnu  najmladje  diete 
imenom  . . .  eto  opot  zove  . . .  zove  ga  Stamen- 
kom  !a  Kajsko  mu  se  blaženstvo  prospe  po  bliedu 
obrazu.  Stamenko  prihvati  Bosiljku  za  ruku, 
upre  zagasit  pogled  u  njezine  oči  i  umiljava  joj 
se :  »znam  ja,  da  ćeš  ga  krstiti  Stamenkom.  — 
A1  enou  zanagli  opet  puštiv  njezinu  ruku  „medju 
tobom  je  i  Grujom  zmija  krilatica,  ta  je  zmija 
krivo  stečeno  otčevo  blago.  Podaj  blago  onomu 
prosjaku,  koji  je  dva  puta  kod  tebe  bio,  neka 
ga  podieli,  kako  zna.  Bit  će  ti  otcu  lakše  s 
ovoga  svieta  poći,  a  što  u  Gruje  nadješ,  Bog 
će  blagosloviti.41 

U  taj  mah  progledao  ranjenik  i  bolne  oči 
upro  u  Stamenka.  „Dš,  da,“  nastavi  Stamenko 
gledajući  oštro  u  razvaljene  oci  lugare ve,  „sve 
je  prokleto,  što  si  stekao  i  bolje  je  po  Bosiljku, 
da  ide  prositi  po  bielom  svietu,  nego  li,  da  si 
koga  u  ovaj  prokleti  dom  priženi.  Ako  niesi 
željan  vječne  muke  na  onom  svietu,  ako  niesi 


dokon  ostaviti  na  svom  djetetu  prokletstva:  ti 
reci,  neka  Bosiljka  za  tebe  živa  razdaje,  što  si 
komu  oteo,  nebi  li  se  oni,  koji  te  prokleše, 
sjetili  na  Boga  i  na  dušu  i  za  te  se  Bogu  po¬ 
molili-  Neimaš  kad  oklievati,  za  koji  ćeš  dan 
stupiti  pred  strašnoga  sudca.  To  ti  zlosut  Sta¬ 
menko  kaže.44 

Zadrktaše  lugarove  usnice,  neuzmože  nijedne 
prosloviti,  a  na  očima  se  ukazaše  suze,  prve 
suze,  odkad  se  je  pojasom  opasao. 

Zajeca  Bosiljka  i  kraj  postelje  kleče  ljubiti 
roditeljevu  ruku. 

Uzdrktala  otčeva  ruka  pritište  djetinju  glavu 
srcu  —  a  na  oči  mu  briznuše  opet  suze. 

„Neboj  se  Bosiljci,  Stamenko  je  njoj  na¬ 
slutio  druga,  koj  netreba  tvoga  blaga,  koji  će 
i  namaknuti  koju  škudu,  da  skine  prokletstvo 
s  tvoga  djeteta.44 

Čudno  pogledne  Vučinić  Stamenka,  kanda 
ga  pita,  koga  si  joj  naslutio? 

„Umiri  se,  neima  poštenijega  junaka  u  svoj 
satniji,  on  je  pritekao  sa  stražom,  kad  su  tvoji 
dobri  prijatelji  pregli,  da  ti  zrnom  probuše  glavu, 
pa  da  ti  nedadu  odat  jih  niti  se  pokajati.  Nekad 
te  je  mrzio  jako,  što  si  mu  tukao  otca.  Bog 
je  po  meni  nagodio,  te  pogiba  za  tvojom  kćerju, 
a  žapa  se  tvoga  prokletoga  bogatstva  —  Grujo 
je  Bielić.44 

»Ja  neidem  ni  za  koga,44  viknu  djevojka44 
nemogu  podnositi,  da  me  se  tko  srami,  idem 
po  svietu  prositi,  samo  dopušti  otče,  da  odku- 
pim  tvoju  dušu." 

Mignu  Vučinić  zaplakanim  očima,  da  pri- 
volieva  i  pokaza  na  veliku  škrinju. 

Stamenko  skoči  i  probudi  Gruju,  neka  brže 
ide  u  satniju  javiti,  da  se  je  Vučinić  osviestio, 
ali  da  je  oniemio.  Nedade  mu  na  odlazku,  da 
se  oprosti  s  Bosiljkom. 

Sjutradan  dodjoše  gospoda  i  izpitaše  Vučinića 
tiem  načinom,  da  im  je  kimajući  glavom  sve 
potvrdjivao,  što  je  istina. 

Iztače  se  u  zadnju  ruku  i  Stamenko,  te 
zapita  pred  gospodom:  „Jesi  li  gospodaru  od¬ 
lučio,  da  se  sve  tvoje  blago  još  za  tebe  živa 
razda  onim,  kojim  si  krivo  učinio?44 

Zapanjiše  se  gospoda,  a  Vučinić  klimnu 
glavom. 

„Jesi  li  svojoj  rodjenoj  kćeri  ostavio  na 
volju,  da  dieli  to  blago,  kako  zna?44  Opet  Vu¬ 
činić  klimnu  glavom. 

»Činiš  li  to  pri  zdravoj  pameti  i  to  po  želji 
svoje  jedinice?44  I  opet  ranjenik  klimnu. 

„A  Blagoje  Bielić  neka  bude  poslie  tvoje 
smrti  Bosiljkin  skrbnik !“  To  čuvši  sastavi  Vučinić 
ruke  moleć  niemo  gospodu,  da  pristanu. 

„Molim  gospodo,  da  se  to  sve  napiše  i  po¬ 
svjedoči,  da  nebi  kašnje  tko  rekao:  Stamenko 
je  okrao  svoga  gospodara.44 

Napisalo  se,  potvrdilo  se.  Gospoda  se  ne- 
mogoše  svemu  tomu  dosta  načuditi,  ali  ipak 
nebi  prigovora,  te  se  vratiše  kući. 
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Došao  i  pop,  učinio  svoju  dužnost,  te  odnio 
desetak  škuda,  da  se  moli  za  Vućinićevu  dušu. 

Tri  dana  ulazio  onaj  prosjak  po  više  puti 
u  Vućinićevu  kuću,  a  kad  bi  izilazio,  činilo  se 
je,  da  mu  je  potežak  torbak. 

Gdje  se  je  godj  prosjak  javio  i  od  koga  je 
godj  prazna  torbaka  odilazio,  svagdje  se  čula 
molitva:  „Bog  mu  prostio  griehe!u 

Četvrti  dan  umre  Vučinić  od  težke  rane,  a 
silna  se  svjetina  slegne  sjutra  dan  na  njegov  pokop. 

I  onaj  prosjak  našao  se  tuj,  te  baciv  grudicu 
zemlje  na  pokopana  reče :  „Bog  ti  dao  duši  lako  !u 

Poslije  pokopa  nije  bilo  daće  (blagovanja), 
a  Stamenko  reče  Bosiljci:  »Ajde  sad  svomu 
sudjeniku,  u  toj  ti- kući  neima  više  obstanka!a 

»Ta  on  nemari  za  me!u  Zaplaka  Bosiljka. 

„A  ti  kad  nemožeš  moja  biti,  ajde  za  onoga 
prosjaka !“  Zaklikta  suludom  radosti  Stamenko, 
odtrča  u  kuću  i  iztače  kroz  tavan  crljenu  za¬ 
stavu  vičući:  »Eto  prosjak  vodi  najbogatiju 
djevojku  iz  sela!" 


Sbilja  se  pribila  siromašna  Bosiljka  uz 
prosjaka,  uzalud  se  ogledajući,  neima  li  nigdje 
njezina  sudjenika.  Za  malo  se  uzvitla  crni  dim 
nad  Vučinićevom  kućom,  sad  liznu  po  krovu 
biesan  plamen  —  i  do  mraka  postalo  od  bo¬ 
gata  doma  pusto  garište. 

Stamenko  poskakivao  i  vikao:  »Upalio  sam 
prokleti  grad  od  radosti,  što  prosjak  odvede 
najljepšu  djevojku." 

Nemogli  se  ljudi  razabrati,  dok  ne  vidješe, 
da  je  Stamenko  sišao  s  uma.  Prihvatiše  ga  i 
sutradan  opremiše  u  glinsku  bolnicu,  gdje  je  za 
mjesec  dana  umro. 

I  sirotica  Bosiljka  mal  nešenu  umom  budući 
ljuto  porušena,  dok  uza  starca  nedodje  u  liep 
dvor  i  neopazi,  da  je  ona|  prosjak  s&m  glavom 
Blagoje  Bielić,  otac  njezina  sudjenika  Grujice, 
a  s  ovim  se  je  potla  uz  blagoslov  naroda  vjen¬ 
čala  onaj  isti  dan,  kad  se  je  slutilac  Stamenko 
u  bolnici  prestavio  na  drugi  sviet. 


I  z  s  e  1  a. 

Češki  napisao  Otokar  Jedlička.  —  Pohrvatio  V.  S. 
(Dalje.) 


Svibanj  je  prolazio,  a  Gorina  još  se  nije  u 
mlinu  pokazao.  Jedne  nedjelje  rano  dodje  mlinar 
kući  sav  veseo,  pozove  si  kćer  i  ženu  i  spokojno 
se  sroiešeć  reče:  »Danas o podne  dodje  k  nam 
Gorina  na  obećke.  Pripravite,  gdje  što  imate, 
da  mu  što  bolje  zadovoljite  i  počastite  ga. 
Rekao  mi  danas  rano,  imam  li  štogodj  proti 
tomu,  da  bi  on  Anicu  uzeo;  znate  da  sam  se 
tomu  od  davna  nadao,  a  nadam  se,  da  se  ti 
družice  i  ti  A  niče  tim  ponosite." 

Anica  zbliednu  ka  ruta,  a  tresla  se  je 
kao  šiba. 

„Nu,  što  ti  je?w  zaviknu  naglo  mlinar. 
„Ljubiš  li  možda  koga  drugoga,  da  si  se  tako 
presenetila?  To  bi  ti  ja  brzo  iz  glave  izbio. 
Gorinu  moraš  uzeti;  tako  ja  hoću,  a  ti  budi 
poslušna."  Svrši ,  ustade  i  zatropiv  vratima 
otide. 

Anica  pade  plačuć  u  majčin  naručaj  po- 
šaptnuv:  „Majčice,  moram  li  uzet  Gorinu,  toga 
ne  preživjem." 

»Ne  plači!"  tješi  ju  majka.  „Znaš,  da  ti  to 
kod  otca  malo  pomaže.  Dapače  tim  ga  još 
dražiš.  Gorina  je  liep,  mlad  momak,  a  k  tomu 
bogat.  S  njim  ćeš  biti  još  srećna.  Ljubiš  li 
koga  drugoga,  zaboravit  ćeš  nanj  čim  se  udaš. 
Znam  to  iz  izkustva;  ljubila  sam  i  ja  njekoga 
dragoga  prije  nego  sam  upoznala  tvoga  otca; 
nu  to  momu  otcu  nebje  po  volji,  a  ja  —  hoćeš, 
nećeš  —  morala  sam  ga  zaboraviti.  Pa  gle, 
nije  mi  za  to  nimalo  žao.  Nu,  ne  crveni  se, 
vidim  da  imaš  njekoga  drugoga  u  glavi  i  u 
srdcu.  —  A  tko  je  taj  tvoj  ljubovnik?  Možda 
bi  se  dalo  još  to  kako  promieniti,  bude  li 
otcu  po  volji  i  bude  li  mu  se  moglo  što  reći  ?“ 


Pitanje  majčino  udari  Anicu  kao  grom. 
„Tko  je?"  Te  dvie  besjede  navale  ogromnom 
težinom  na  djevojku.  Namah  se  sjeti,  kakvo 
mnenje  vlada  o  ciganih :  svatko  ih  mrzi,  vrata 
se  pred  njimi  zatvaraju,  majke  s  njimi  straše 
nerazumnu  djecu,  psi  ih  gone  iz  kuća,  a  ona 
da  sada  reče,  da  je  njen  ljubovnik  Ciganin*? ! 
To  pitanje  silno  ju  smuti  te  skoro  uništi.  Ni¬ 
kada  nije  ni  pomislila  na  mogućnost  takovoga 
pitanja . . .  Tresla  se,  pred  očima  zamrači  joj  se, 
mjesto  da  odgovori  ona  se  onesviesti  u  maj¬ 
činih  rukuh. 

*  * 

♦ 

Gorina  spravi  se  odmah  po  podne  na  obećke. 
Dodje  s  otcem  u  sjajnoj  kočiji ;  vuku  ju  dva 
vilovita,  liepo  nariešena  konja.  Sam  je  uriesen 
kako  se  pristoji  mladiću  iz  bogate  kuće:  na 
rukuh  svietle  mu  se  prsteni,  na  uri  visi  mu 
težki  lanac,  sve  na  njem  imalo  je  kazati  sjajnost  i 
bogatstvo. 

Stari  mlinar  bio  je  sav  uzrujan;  čuvši  ko- 
čijaša,  potrči  milomu  gostu  na  susriet,  privede 
ga  u  dvoranu,  gdje  je  bio  stol  napravljen  što  je 
ljepše  mogao.  Na  neprestane  prošnje  majčine 
otare  Anica  suze  s  očiuh;  odjevena  u  bielo 
ruho  s  cmimi  rubi  na  prsiuh  koracala  je  kao 
da  ju  na  smrt  vode  k  stolu,  gdje  ju  je 
očekivao  budući  njezin  muž.  Šuteć  posjednu,  i 
premda  ju  je  otac  oštrim  pogledom  motrio, 
sedjela  je  neprestano  kao  mramorov  stup.  Ništa 
nije  koristilo  šaptanje  majčino,  da  bi  se  ljepše 
prama  Gorini  ponašala.  —  Gorina  uvidi,  da 
mu  se  djevojka  baš  neraduje ;  ali  što  za  to !  — - 
»Priučit  će  se!"  mislio  si.  On,  mlinar  i  otac 
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njegov  dignu  čaše  i  nazdrave  budućoj  sretnoj 
ženitbi.  Dogovoriv  se  jošte  koliko  će  mlada 
dobiti  u  ime  miraza,  dadu  si  ruke.  poljube  se ; 
Anica  morade  dopustiti,  da  ju  poljubi  snubitelj 
njezin  —  i  žrtva  bje  prodana  ...  Što  za  to,  da 
joj  srdce  od  muke  puca;  što  za  to,  ako  tomu 
ledenomu  kao  smrt  bliedomu  licu  umira  sraka 
nada  na  ovom  svietu,  a  da  se  mjesto  nje  pod- 
kradjuje  u  dušu  otrovna  zmija  boli  i  trpljenja . . . 
Gorina  ode  mirno  s  otcem  kući,  kad  je  „kšeft” 
tako  dobro  obavio ;  mlinar  zagrozi  se  kćeri,  ne 
podje  li  dragovoljno  s  Gorinom  pred  oltar,  da 
će  ju  silom  tamo  odvući.  To  rekav  blaženo  se 
nasmije  i  ode  u  krčmu,  da  popije  po  smrtnoj 
prodaji  čašu  piva. 

*  ♦ 

★ 

Još  jednom  poglćdne  sunce,  kao  na  raz- 
stanku,  žaikim  svojim  okom  na  široku  ravnicu 
i  razlievajuć  rumene  svoje  zrake  kao  jake  ognjene 
suze  po  sjajnom  obzorju  nebeskom ,  padaše  u 
veličanstvenoj  ljepoti  za  modre  gore.  Toplina, 
što  je  cielim  danom  žegla,  promjenila  se  u 
ugodni  večernji  hlad;  po  selu  ore  se  pjesme 
prolazeće  mladeži.  Svjetlost  je  posvema  potam- 
njela,  zapadno  crvenilo  pobliedilo,  pa  se  po 
malo  spušćale  noćne  sjene  na  mirnu  okolicu. 

Na  zvoniku  crkvenom  izpjevali  su  zvonovi 
dubokimi  i  moćnimi  toni  večernje  svoje  pjesme; 
ptice-pjevačice  na  stablih  su  uraukle,  jedinu 
još  je  čuti  kukavicu  veselo  kukajuću. 

Obzor  bijaše  jasan  i  čist  kao  površina  gor¬ 
skoga  jezera,  samo  nekoliko  bielih  oblačića  kao 
bielih  labuda  plivaše  po  modroj  nebeskoj  po¬ 
vršini.  Sad  ovdje  sad  ondje  pokaže  se  po  koja 
zviezda,  a  na  jedan  put  toliko  jih  zasj&,  kao 
da  su  se  rojevi  svetoivanskih  kriesnicah  nebom 
razletjeli,  a  nad  gorami  pokaže  se  pun  mjesec 
razlievajuć  srebrenu  svjetlost  po  zelenih  po- 
krajinah. 

Cvatuća  stabla  davaju  ugodni  miris,  leptiri 
brundaju,  noćni  metulji  polietaju  nad  luzi. 

Anica  po  odlazku  otčevom  i  Gorinovim, 
saslušav  prigovore  majčine,  podje  u  vrt;  liepo  je 
njeno  lice  pobliedjelo,  a  oko  od  plača  ocrvenilo. 
Kao  umorena  pade  na  sjedalo  pod  cvatući  bazag  i 
udari  na  novo  u  gorki  plač.  Za  čas  skočiv 
naglo  požuri  se  brzim  korakom  u  šumu,  gdje 
se  je  mnogo  put  sastala  s  onim,  čiji  je  obraz 
cielu  njenu  bitnost  napunjivao,  probudjujuć  u 
njoj  sad  najvišu  slast,  sad  pako  najljuću  bol. 

Klekne  na  klecalo,  liepa  joj  glava  klonu  na 
oslabljene  ruke,  a  iz  krasnoga  oka  poteče  novo 
vrelo  suza. 

„Svetice  moja!"  začuje  se  blizu  nje,  a  mehka 
joj  ručica  oskliznu  se  u  opaljenu  desnicu 
ciganovu. 

U  taj  čas  sprhnu  tuga  s  čela  joj  i  oka,  po 
liepom  obličju  razlije  se  žarkost  nagloga  bla¬ 
ženstva,  u  oku  zasvietli  plamen  ljubavi,  i  ra- 
dostno  pade  u  naručaj  njegov.  „Ljubovniče!" 
šaptnu  krijuć  glavicu  na  jakih  njegovih  prsiuh. 


„Tebe  hoće  mi  iztjerati  iz  srdca  i  prodati  me 
kao  komad  drva  mužu,  koga  ne  ljubim,  koga 
mrzim  Jur  je  Ugovoreno,  otac  mi  prieti,  da 
će  me  silom  privesti  pred  oltar  s  Gorinom,  ne- 
podjem  li  drage  volje;  majka  mi  uviek  pri¬ 
govara  —  vidim  da  moram  poslušati,  neću  li 
da  me  postigne  roditeljska  kletva. . 

Kriepko  se  tielo  ciganovo  strese  kao  dub, 
kada  se  munja  nenadano  dotakne  debla  njegovi 
naglo  se  odtrgne  od  djevojke. 

„Tako,  ti  ćeš  one  stvorove  poslušati,  koji  te 
prodavaju  za  komad  zlata?  Ti  ćeš  uništiti 
ljubav,  koju  si  mi  prisegla?  0,  tisuć  krat  budi 
proklet  čas  kada  sam  pogledao  u  to  sunce 
tvojih  očiju,  kad  je  angjeosko*tvoje  lice  potaklo  u 
mojem  srdcu  ciele  hrpe  neutješivih  ćutjenja! 
Zato  si  me  naučila  tebe  ljubiti,  da  me  možeš 
sada  odagnati,  za  to  si  ulijala  u  srdce  moje 
svojom  Ijubavju  raj  blaženosti,  da  me  sada 
sagnaš  u  ponor  pustoga  bezufanja?  Zato  si  mi 
bila  andjelom,  da  mi  budeš  sada  vragom,  Jtoj 
me  baca  u  bezdno  ?“ 

Glas  mu  se  trese.  Djevojka  hoće  govoriti,  nu 
potok  suza  udušuje  joj  svaki  glas.  Ciganin  od 
žalosti  pade  na  zemlju. 

„Oh  da  mogu  izvaditi  iz  prsiuh  ovo  ludo 
srdce,  koje  tebe  tako  silno  ljubi!  Da  si  mogu 
izkljuvati  ove  prevarne  oči,  k<ye  liepo  tvoje 
lice  gledaju!  Tebe,  stvore  nebeski,  imam  izgu¬ 
biti;  nikad  li  već  neima  se  stopiti  pogled  moj  u 
žarke  zviezde  očiju  tvojih,  nikad  veće  neima 
počivat  glava  tvoja  na  prsijuh  mojih?!  Nikad 
više  neimaju  plinuti  ustnice  moje  s  ružastimi 
ustnicami  tvojimi  u  gorućem  poljubcu;  nikad 
veće  neima  stisnuti  moja  opaljena  ruka  tvojih 
sniegobjelih  ručica?!...  Oh  nesretnika  mene 
—  nesretnika,  da  me  nikad  majka  rodila  nije  ..." 

Djevojka  obuzeta  ćutljivimi  besjedami  mla¬ 
dića,  digne  ga  sa  zemlje  šapćuć: 

„Za  boga,  molim  te,  umiri  bol  svoju  i  daj 
mi  budi  kakov  savjet,  da  pobjegnem  snubitelju 
svomu,  i  podjem  s  tobom  ma  i  na  kraj  svieta." 

„Kako,  ti  bi  išla?"  projeca  Ciganin  stišćuć 
ju  k  prsima.  „Ti  bi  išla  sa  mnom?!  Oh,  idi, 
da  me  i  na  dalje  grije  ljubav  tvoja,  koja  mije 
draža  nego  sve  blago  na  svietu  —  koja  oživ- 
ljuje  mene,  i*  posvećuje  svaku  misao  moju. 
Idi  u  kraljestvo  moje!  Gledaj,  hramovi  ovih 
šuma  stanak  su  moj,  veselje  i  neodvislost  je 
baština  otaca  mojih,  pjevanje  slavuljevo  i  šapat 
vjetrića  po  šumah  je  usnilica  moja,  gibki  mah 
postelja  moja,  srebrna  sjajnost  mjesečeva  svietlo 
moje ;  idi,  sliedi  me ! . .  Guslami  pribavit  ću, 
što  nam  bude  trieba,  a  budemo  li  kada  u  nuždi, 
uzajemna  ljubav  osladit  će  nam  svaku  nevolju. 
Oh  sliedi  me!" 

Djevojka  zagleda  se  u  zemlju,  nezna  što  bi 
odgovorila. 

„Ti  razmišljaš?  —  Evo  ti  sulice,  evo  ti 
srdca  moga.  Ne  ćeš  li  ići  sa  mnom,  zabodi  nož  u 
prsa  moja,  samo  raztegni  ruku,  pa  je  sve  u 
redu.  Bez  tebe  neću  živjeti,  ti  si  sviet  moj. 
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duša  moja,  samo  s  tobom  živjem.  Tvoja  je  svaka 
misao  moja,  tvoje  je  srdce  moje.  I  kada  mi 
zalaziš,  zviezdo  krasna,  probodi  me  radje  i  u 
posljedjem  časa,  kada  bude  štrcala  krv  moja  na 
bielu  tvoju  ruku,  koju  kaniš  prodati  ujedno  sa 
liepim  tielom  mužu  mrženomu,  i  u  tom  času 
blagoslivati  ću  obličje  tvoje,  koje  me  je  nje- 
kada  rajski  blažilo,  a  koje  me  sada  baca  u 
naručaj  smrti." 


Uzklikom  srdce  režućim  baci  mu  se  dje¬ 
vojka  u  naručaj  šapćuć:  „Idem  s  tobom  makar  i  u 
smrt!  Čekaj  me  o  polnoći  kod  mlina." 

Na  to  se  začuje  jaki  hohot,  luda  Beta  veselo 
plešuć  pretekla  je  po  putu  mjesecom  razsvjet- 
ljenim  i  pobjegla  na  mračnu  stazu. 

Ljubovnici  se  pogledali;  Anica  trese  se  od 
straha,  nu  mladić  iztjera  joj  strah  iz  duše 
toplimi  poljubci.  (Konac  si.) 


POUKA. 


O  pravnom  stanju  žena. 

( Čitao  Ivan  Zahar  3.  ožujka  1871.  na  javnom 
predavanju ,  namienjenom  krasnomu  spolu.) 

Milostive  gospodje!  Jedan  od  najvažnijih 
pojava  u  životu  ljudi  jest  pravo.  Na  silnoj 
pučini  prerazličnih  odnošaja,  u  koje  dolazi  čovjek 
prqjna  čovjeku,  pravo  je  ravnalac  naš ;  u  strasti 
i  sklonosti ,  koje  u  naravi  čovjeka  leže  i  na 
zlo  ga  sklonuti  mogu,  pravo  je  naš  zaštitnik, 
ter  kada  nas  >steže,  da  drugi  uzmogne  uz  nas 
živiti,  ujedno  nam  slobodu  daje,  da  mi  uz  druge 
živiti  uzmognemo.  Okružuje  nas  ono  kao  zrak  od 
našega  začetka  pa  sve  do  smrti.  Još  nerodjeno 
diete  stoji  već  pod  zaštitom  prava,  koje  mu 
štiti  budući  obstanak,  koje  odredjuje,  da  se 
može  njemu,  budućemu  gradjaninu  svieta,  raditi 
na  korist:  ostaviti  imetak,  činiti  poklone.  Zatim 
tečajem  cieloga  života  našega  nijedan  čas  ne- 
prodje,  da  nebismo  imali  posla  s  pravom:  ta 
različne  potrebe:  kao  hrana,  stan,  odielo,  sile 
nas,  da  ih  namirimo,  a  dobavljamo  stvari  n.  p 
kupovanjem,  prirastom,  a  ove  odnošaje  ure- 
djuje  pravo.  Pače  i  nakon  smrti  naše  ono  se 
brine,  da  bude  izvršena  naša  volja,  koju  smo 
za  života  izrekli  #  glede  stvari  bivših  u  našoj 
vlasti. 

Tako  nam  se  pravo  pokazuje  kao  nekakva 
sila.  A1  ova  sila  postoji  samo  tako,  što  se  neka 
osoba  prizna  kao  subjekt  prava.  Pravo  je  dakle 
samo  radi  osobe  na  svietu.  Važno  je  pitanje 
s  toga:  tko  je  osoba?  Po ,  naravnom  shvaćanju 
osoba  je  svaki  čovjek,  to  jest v  biće  nadareno 
razumom  i  slobodnom  voljom.  Ali  poviest  prava 
pokazuje  nam,  da  se  nije  svaki  čovjek  smatrao 
osobom.  Takove  ljude,  koji  nisu  osobe,  zovemo 
robovi.  Čovjek  rob  smatrao  se  je  za  stvar, 
upravo  kao  što  je  stvar  kuća,  livada,  stol  itd. 
On  nemože  iiiati  nikakova  prava,  nikako ve 
vlasti  niti  nad  sobom,  niti  nad  stvarmi;  njega 
može  gospodar  po  volji  pokloniti,  prodati,  tući  i 
ubiti. 

Svu  množinu  prav&,  koja  pripadaju  osobi, 
možemo  svesti  na  ove  četiri  glavne  vrsti :  Prvo 
pravo,  da  možemo  obastajati,  živiti,  da  nam 
nesmije  nitko  povriediti  tiela.  Iz  ovoga  sliedi 
drugo  pravo,  koje  nam  treba,  da  možemo  na¬ 
mirivati  potrebe  života  svoga,  da  si  možemo 


nabaviti  stvari  potrebne  za  naše  uzdržavanje  i 
da  te  stvari  imati,  posjedovati  možemo.  Treće  je 
pravo,  da  budemo  priznavani  u  svietu  kao  ra¬ 
zumna  bića,  da  nas  nitko  povriediti  nesmije  u 
duševnom  pogledu,  da  poštovati  mora  svatko 
čovječje  dostojanstvo  naše  —  drugimi  riečmi 
pravo  na  poštenje.  Četvrto  je  pravo,  da  smijemo 
unutar  stanovitih  granica  raditi  po  svojoj  volji ; 
amo  spada  medju  inirai  pravo,  da  si  možemo 
utemeljiti  obitelj ,  da  si  možemo  po  volji  bi¬ 
rati  mjesto  stanovanja  našega,  da  si  možemo 
odabrati  zvanje ,  obvezati  sebe  ii  drugoga, 
slobodno  misliti  i  govoriti. 

Tko  nije  priznan  za  osobu,  taj  nemože  imati 
ovih  prava.  A1  može  netko  biti  i  priznan  za 
osobu  u  obće,  pa  ipak  nemože  vršiti  ovoga  ii 
onoga  prava.  Za  takova  čovjeka  velimo,  da 
mu  je  osobnost  ograničena.  Imade  mnogo  razloga, 
radi  kojih  se  nekomu  pravna  osobnost  ograni¬ 
čuje;  medju  njirai  poglavito  se  iztiču  nekoja 
naravna  svojstva  čovjeka,  kao  doba  i  spol.  Ne¬ 
jako  diete  nemože  sklopiti  ugovora,  nemože 
upravljati  svojim  imetkom.  A1  ostaviv  sve  druge 
obzire,  koji  su  od  upliva  na  pravnu  sposobnost 
ččvjeka,  mi  ćemo  se  danas  baviti  pitanjem: 
kakov  je  upliv  imao  i  imade  spol  i  to  ženski 
spol  na  pravno  stanje  žene? 

Već  u  najstarijem  vremenu,  do  koga  nas  samo 
voditi  može  znanje  naše,  vidimo,  da  se  je  glede 
prava  vrlo  razlikovao  ženski  spol  od  mužkoga ;  raz¬ 
likovao  svakako  više,  nego  li  se  opravdati  može  na¬ 
ravnom  razlikom  obijuh  spolova.  Mužkarci,  koje  je 
narav  nadarila  većom  tjelesnom  jakosti,  upotriebili 
su  ovu  svoju  jakost,  da  si  prvenstvo  učvrste.  A 
ipak  žena,  drugarica  i  pratilica  muža  u  ovom 
životu  i  predmet  njegove  ljubavi,  bijaše  u  mno¬ 
gom  pogledu  slavljena.  Ta  kako  bi  inače  postale 
sve  oue  divne  pjesme,  kojimi  je  bogata  mašta 
opjevala  žene,  zaodievajuć  ih  sjajem  i  zviezdš,  i 
sunca.  Pjesma  Ilijada,  ovo  pravo  čedo  pri¬ 
rode,  koja  je  stara  do  tri  hiljade  godina,  opjeva 
nam,  kako  je  narod  grčki  zametnuo  dugotrajnu 
borbu  s  Trojanci,  jer  mu  je  iz  zemlje  odvedena 
Helena,  najkrasuija  žena  na  svietu.  Odysseja 
nam  slika  Penelopeju,  uzor  domaćice  i  žene. 
Tako  su  nam  pjesme  u  liepoj  uspomeni  saču¬ 
vale  imena  nekojih  žena.  Iz  bajoslovja  raznih 
naroda  vidinio,  kakve  su  ljudi  pojmove  imali  o 
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ženi,  kad  su  ju  digli  ćak  do  božanstva,  ter 
božice,  u  koje  su  vjerovali,  predstavljaju  nam  u 
obće  neki  živalj  blagosti,  nježnosti,  krasote. 
Po  istom  ovom  shvaćanju  nastala  su  i  druga 
vrhunaravna  bića,  kao  Nimfe  i  vile.  Poviest 
nas  uči  i  to,  da  su  žene  smjele  pristupiti  i  k 
onomu,  što  su  narodi  za  najveće  svetinje  držali. 
Tako  su  kod  Indijanaca  žene  sudjelovale  kod 
nabožnoga  pjesničtva,  te  su  pjesnice  bile;  kod 
Rimljana  su  vestalinske  djevojke  imale  čuvati 
vječnu  svetu  vatru  u  hramu  bogova.  Narodi  su 
dakle  smatrali  žene  za  polovicu  života  svoga  i 
priznavali  jim  jednakost,  ali  u  stvarib,  kako  se 
vidi,  koje  se  odnose  više  na  čuvstvo.  Glede 
prava  pako,  koje  je  gledeć  na  posljednji  mu 
temelj  izliev  praktičkoga  razbora,  uviek  je  mužki 
spol  gledao,  da  nebude  odviše  darežljiv,  pa  mi 
zbilja  vidimo,  kako  su  žene  uviek  daleko  za¬ 
ostajala  za  mužkarci  u  pravnom  pogledu.  Ima 
dakako  primjera,  da  su  žene  kadkada  najvišu 
državnu  vlast  u  svojih  rukft  imale :  kao  silna 
azijatska  kraljica  Tomiris,  ili  krasna  Kleopatra, 
ili  Libuša,  vladarica  češka.  Ali  ovakvi  su  pri¬ 
mjeri  vrlo  riedki;  k  tomu  odlučuju  višji  državni 
interesi,  da  se  rad  nasljedstva  na  priestol  nepo- 
rodi  razdor,  koji  bi  mogao  srušiti  državu; 
ovakvi  viši  interesi  državni  mnogo  puta  do¬ 
puštaju  iznimaka.  Pak  i  samo  kraljevsko  svojstvo 
neke  osobe  po  shvaćanju  ljudi  i  po  svom  pojmu 
takove  je  naravi,  da  se  neda  mjeriti  običnim 
mjerilom  ljudskim. 

Kao  što  imade  na  pravo  upliva  sav  život 
naroda:  njegovo  zanimanje,  njegova  znanost, 
njegovi  nazori  ćudoredno-nabožni ,  kao  i  po¬ 
litičko,  uredjenje:  upravo  tako  su  ove  stvari 
djelovale  i  na  pravno  stanje  žene.  Uzmimo  na 
oko  n.  p.  vjerozakonske  pojmove.  Indijanac  je 
držao,  da  mu  život  na  zemlji  nije  glavna  svrha, 
nego  da  ima  doći  u  .drugi  nekakov  kraj,  gdje 
će  biti  srećan  i  blažen.  Zato  se  je  i  obraćalo 
njegovo  oko  prama  zagonetnomu  onomu  kraju, 
što  ga  živimi  bojami  opisuje  jedna  indijanska 
pjesma,  kad  veli:  „Tamo  me  donesi  o  sunce, 
gdje  viečna  svjetlost  svjetli,  i  gdje  se  prostire 
žar  sunca,  donesi  me  u  neumrli,  nepovriedljivi 
sviet!  Gdje  Vivasvatov  sin  kao  kralj  zapovieda, 
gdje  je  najnutarnjiji  prostor  neba,  gdje  vladaju 
velike  vode,  gdje  lastuje  želja  i  čeznuće,  gdje 
vjekuje  blaženost  i  obilje,  gdje  caruje  radost  i 
veselje,  dobra  volja  i  uzhićenje:  tamo  daj  mi 
da  budem  neumrlim. a  Ali  da  u  ovaj  blaženi 
kraj  dospije,  trebalo  je  Indijancu,  da  po  njegovoj 
smrti  netko  za  njega  žrtvuje  pogrebnu  žrtvu. 
Zato  ima  ženitba  dvie  svrhe :  da  se  rod  uzdrži  i 
da  bude  sin,  koji  će  žrtvu  žrtvovati  za  oca 
svoga.  Manov  zakon  kaže:  „Samo  je  onaj  muž 
savršen,  koji  sastoji  od  tri  osobe:  od  sebe, 
svoje  žene  i  svoga  sina.u  Upravo  zato,  što  je 
ženitba  bila  sredstvo,  da  u  nebo  privede  ihuža, 
smatrali  su  ju  za  svetinju.  Muž  je  poštovao 
svoju  ženu,  pa  i  zakon  veli:  „Gdje  je  žena 
poštovana,  tamo  se  raduju  bogovi;  a  gdje  je 


neštuju,  tamo  su  uzalud  svi  pobožni  čini." 
Sve  je  ovo  bilo  uzrokom,  da  se  je  indijanska 
žena  smjela  prama  vanjskomu  svietu  nešto 
slobodnije  kretati  nego  lije  to  bilo  kod  drugih 
iztočnih  naroda.  Žena  je  smjela  imati  i  svoga 
posebnoga  imetka,  ne  dakako  tim  načinom,  da 
bi  mogla  živuć  u  braku  za  sebe  sticati  blaga, 
jer  što  je  u  braku  stekla,  to  je  bilo  muževo; 
nego  kad  se  udavala,  dobila  bi  miraz  i  taj  )e 
ostao  njezina  svojina.  Glavno  pako  pravo  žene 
bijaše,  da  je  po  rauževoj  smrti  mogla  dobiti 
baštinu :  imala  je  dakle  nasljedno  pravo,  koje  je  u 
odnošaju  bilo  prema  pogrebnim  žrtvam.  Ako  je 
muž  bez  dovoljna  razloga  sa  ženom  se  rastao, 
morao  joj  je  dati  trećinu  svoga  imetka ;  nije  li 
imao  imetka,  morao  ju  je  uzdržavati.  Premda 
žena  nije  imala  toliko  prav&,  koliko  dan  danas 
kod  izobraženih  narodd,  ipak  je  već  i  to,  što 
sam  ovdje  nabrojio,  mnogo  bilo  za  ondašnje 
vrieme  i  u  razmjeru  prema  drugim  narodom 
n.  p.  Muhamedancem,  koji  žene  u  viečnom  za¬ 
tvoru  drže,  a  njihov  zakon  koran  drži,  da  žeaa 
neima  neumrle  duše  i  da  nemože  doći  u  raj ! 
—  Ženska  indijanska,  ako  i  nije  bila  nikada 
samostalna,  te  je  kao  djevojka  stajala  pod  za¬ 
štitom  oca  ili  brata,  kao  žena  pod  zaštitom 
muža,  ipak  je  to  samo  zaštita  bila,  nipošto  de- 
spotička  vlast.  Kašnje  se  i  ovdje  dogodila 
promjena  na  gore. 

Kinezi  su  u  mnogom  prava  opreka  prema 
Indijancem.  Misao  njihova  uviek  je  svrnuta 
samo  na  ovaj  sviet,  i  gleda  samo  na  zemaljske 
odnošaje.  Čuvstvu  i  fantaziji  pritegnute  je  krila 
ona  praktička  razboritost,  koja  triezno  i  strogo 
uredjuje  sve  odnošaje,  a  glavni  joj  je  motiv 
sebičnost.  Sva  je  vlast  državna  usredotočena  u 
jednoj  ruci,  koja  kao  na  kakvom  stroju  obraća  po 
svojoj  volji  strogo  i  despotički:  glava  cieloga 
naroda  i  gospodar  jest  car.  Dužnost  imadu  samo 
nižji  prema  višemu,  al  viši  prema  nižemu  neima. 
Samo  ovakva  strogost  mogla  je  uzdržati  vanjski 
red  u  ogromnoj  državi,  brojećoj  preko  300 
milijuna  stanovnika.  Ovako  strogo  ustrojstvo 
vlada  i  u  obitelji.  Glava  obitelji  je  pravi  despot 
prema  ženi  i  djeci,  s  kojimi  postupa  tvrdo, 
pače  surovo.  Kinez  može  imati  po  više  žena; 
ženu  si  i  kupuje:  to  su  dovoljni  uzroci,  da 
ženitbi  fale  svi  nježniji  obziri.  Žene  su  skoro 
uviek  zatvorene  i  nemogu  se  slobodno  kretati. 
Djevojke  smije  otac  prodati  pa  ih  i  prodaje,  a 
sina  može  zatući.  Nasljedno  pravo  imadu  samo 
mužkarci,  ter  otac  ako  nema  sina,  koji  bi  po 
njegovoj  smrti  dobio  njegov  imetak,  a  on  si 
posini  sina  bratova  ili  drugoga  koga  rodjaka, 
gdjekad  pako  uzme  mužko  čedo  iz  kakve  ra- 
djaonice.  —  Vidi  se,  kako  despotičko  uredjenje 
države  djeluje  na  pravno  stanje  žene,  al  dakako 
štetno  djeluje;  i  kako  se  u  obitelji  ponavlja 
strogost  i  tvrdost,  koja  državom  vlada,  koja 
nježnost  odstranjuje  a  s  njom  i  moral,  pa  se 
zbilja  i  znade,  da  je  u  Kini  vrlo  —  mah  pre¬ 
otete  laž  i  prevara. 
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I  kod  drugih  istočnih  naroda  vidimo,  kako 
su  žene  bile  ograničene  glede  prava.  0  samo¬ 
stalnosti  žene  nema  ni  govora.  Buduć  da  je 
sin  imao  uzdržati  obitelj,  to  su  mužkarci  i 
imali  prostrano  nasljedno  pravo.  Kod  Izraeli- 
ćana,  ovoga  izabranoga  naroda,  nisu  u  patriar- 
kalno  vrieme  žene  nikada  baštine  dobivale ;  sinovi 
su  po  smrti  otca  mogli  prodati  kćeri,  jer  se  je 
držalo,  da  i  one  k  ostavštini  spadaju.  Kašnje 
se  to  na  bolje  promienilo  tako,  da  su  kćeri 
glede  nasljedstva  izključivale  i  dalnje  rodjake 
mužkoga  spola.  U  Babiloniji  bijaše  običaj, 
djevojke  javno  na  trgu  prodavati  kao  robove. 
Da  se  jasnije  uvidi,  kako  je  žena  stegnuta  bila, 
treba  promotriti  njezin  odnošaj  prama  obitelji ;  ta 
obitelj  i  jest  njezino  carstvo!  Već  to,  što  je 
kod  istočnih  naroda  vladao  običaj,  ženitbu  skla¬ 
pati  tako,  da  si  je  muž  ženu  kupio,  oduzelo  je 
ženitbi  onaj  sjaj  svetinje,  koji  imati  mora,  pa 
nam  dovoljno  pokazuje,  daje  žena  bila  izvržena 
samovolji,  ter  nije  ni  toliko  prava  imala,  da  bi 
sama  o  sebi  odlučiti  mogla,  da  bi  kao  osoba, 
koja  ima  razum  i  volju,  smjela  si  slobodno 
izabrati  druga  i  pratioca  u  ovom  životu.  Uza  to 
vierna  je  morala  biti,  inače  ju  je  muž  strogo 
kazniti  smio;  ali  nije  imala  prava  takodjer  i 
vjernost  zahtievati;  tako  su  muževi  imali  prava, 
ali  ne  dužnosti.  Zato  je  bilo  pravo  žene  stegnuto  i 
glede  ženitbene  razstave.  Da  je  žena  u  braku 
mnogo  manje  prava  imala  nego  li  bi  prama 
svetosti  ove  inštitucije  imati  morala,  vidi  se  i 
odatle,  što  je  na  istoku  vladalo  višeženstvo,  te  je 
muž  mogao  imati  barem  čbtiri  žene,  od  kojih 


istočnih.  Ipak  iz  onoga,  što  znamo,  uvidjamo, 
da  su  žene  vrlo  zaostajale  za  mužkarci,  premda 
im  je  stanje  snosnije  bilo  nego  li  na  istoku. 
Za  državu,  za  njezin  obstanak  i  razvoj  bijahu 
važni  mužkarci,  zato  se  je  i  pazilo  toliko  na 
njihovo  odgojenje;  za  žene  se  ulagala  mnogo 
manja  briga.  U  tvrdoj  Sparti  nije  majka  imala 
niti  potrebiti  upliv  na  odgojenje  svoga  djeteta, 
nego  se  je  zato  brinula  država  sama.  Gdje  je 
ženi  oduzet  i  ovaj  upliv,  tu  se  lahko  dogodi, 
da  i  ona  sama  izgubi  pravo  nad  svojom  osobom, 
te  da  ju  muž  smije  uzajmiti,  što  se  u  Sparti 
dogadjalo.  U  Ateni  bijaše  izključena  od  gostbžl, 
zatvarana  u  žensku  sobu.  Svuda  pako  djevojke 
su  za  braćom  zaostajale  u  tom,  što  je  očinska 
vlast  kod  njih  trajala  do  punoljetnosti;  kod 
djevojke  tako  dugo,  dok  se  udala  Za  prekršaj 
ženitbene  vjernosti  mogaše  suprug  sšm  nad 
ženom  suditi,  suditi  i  o  glavi.  Ali  se  kod  Grka 
blaži  duh  opaža  u  tom,  što  je  ženitba  već  u 
najstarije  vrieme  monogamička  bila,  to  jest 
muž  je  smio  imati  samo  jednu  ženu.  Žena, 
koju  je  suprug  bez  razloga  zapustio,  dobila  je 
natrag  svoj  miraz  ili  uzdržavanje.  Kćeri  su 
glede  nasljednoga  prava  doduše  zaostajale  za 
braćom  svojom,  ali  su  bar  prvenstvo  imale  pred 
dalnjimi  rodjaci. 

Rimljani  su  za  pravni  razvoj  čovječanstva 
najvažniji  narod.  Kao  da  ih  je  providnost  oda¬ 
brala,  da  oživotvore  pravnu  ideju  i  da  budućim 
narodom  ostave  pravo,  koje  svojim  uzorom  sma¬ 
trati  mogu.  Kroz  1300  godina  razvijalo  se  pravo 
rimsko  iz  samoga  života  i  došlo  do  svoga  savr- 


jedna  je  bila  glavna  i  najviše  odlikovana,  pa  je  i 
sin  njezin  prvenstvo  imao;  druge  su  bile  uz¬ 
gredne.  Dakako  da  su  zakoni  kod  pojedinoga 
istočnoga  naroda  opirali  se  ovomu  običaju,  ali 
ga  nisu  mogli  niti  zaprečiti  niti  dokinuti ;  tako 
je  on  duboko  Ježao  u  naravi  istočnjaka.  Kod 
Perzijanaca,  gdje  je  zakon  držao  se  načela,  da 
muž  samo  jednu  ženu  imati  može,  dopuštalo 
se  je  uzeti  i  drugu  ženu,  ako  prva  za  9  godina 
neima  sina;  ovdje  je  dakle  i  zakon  dopuštao 
višeženstvo. 

Toliko  budi  rečeno  o  pravnom  stanju  žena 
kod  naroda  iztočnih.  Svrnimo  sada  pogled  svoj 
na  narode  zapadne,  koji  su  temelj  položili 
današnjoj  našoj  izobraženosti,  koji  su  nam 
pružili  plodove  umjetnosti  i  znanosti,  te  nam  i 
danas  još  za  uzor  služe.  Čuditi  se  moramo 
doista,  kad  vidimo,  kako  su  Grci,  toli  izvrstni  u 
drugih  strukah  n.  p.  u  filozofiji  i  umjetnostih, 
tako  daleko  zaostali  u  pravoslovju,  da  se  s 
Rimljani  sravniti  nemogu.  Buduć  da  je  narod 
grčki  sastojao  od  mnogo  narodića,  koji  su  više  ii 
manje  neodvisni  bili  i  samo  nekimi  svezami 
medjusobno  u  doticaj  dolazili  tako,  da  su  se 
pokazivali  kao  jedan  narod;  to  je  kod  njih 
najvažnije  bilo  medjunarodno  pravo,  a  zna¬ 
menitost  su  imali  i  ustav  i  uprava;  privatno 
pako  pravo  nije  u  svjetsko-povjestnom  pogledu 
niti  tako  znamenito  kao  ono  važnijih  naroda 


šenstva.  U  rimskom  pravu  ako  i  imade  za  žene 
takovih  stega,  koje  jim  pravnu  djelatnost  uma¬ 
njuju,  a  ono  ima  s  druge  strane  i  povlasti; 
svakako  je  mnogo  više  sačuvano  čovječje  nji¬ 
hovo  dostojanstvo  nego  li  smo  to  vidili  kod 
(drugih  naroda.  U  starijem  rimskom  pravu  žena 
je  bila  ograničena  u  sposobnosti  svojoj  bez  raz¬ 
like  na  to,  da  li  je  već  punoljetna  ili  nije.  Bilo 
je  nekojih  stvari,  koje  su  u  rimskom  pravu  po¬ 
imence  navedene  i  kojih  nije  žena  smjela  ni 
prodati  niti  pokloniti;  kao  što  niti  se  odreći 
prava  patronata.  Patronat  nastaje  tako,  što  go¬ 
spodar  svoga  roba  na  slobodu  pusti,  ali  taj  na 
slobodu  pušteni  roh  ostaje  još  uviek  dužan 
poštovati  ga,  davati  mu  sredstva  za  uzdržavanje, 
ako  bi  osiromašio;  proti  gospodaru  nije  smio 
podizati  nekojih  tužba;  gospodar  je  imao  neko 
nasljedno  pravo  po  smrti  roba  na  slobodu  pu¬ 
štenoga.  Ovoga  dakle  prava  nije  se  smjela  žena 
odreći.  Žena  je  takodjer  ograničena  bila  jednim 
zakonom,  ako  je  htjela  biti  komu  poruk  ili 
štono  se  kaže  wza  nekoga  dobra  stati."  Ona  je 
baš  radi  svoga  spola  stajala  pod  skrbničtvom, 
što  joj  je  u  mnogih  stvari  i  dobro  došlo.  Kod 
Rimljana  nalazimo  najme  tu  osobitost,  da  se 
je  za  pravne  poslove  rabila  stroga  forma,  jer 
su  pobožni  Rimljani  hotjeli  podieliti  poslovom 
svojim  neku  vjerozakonsku  svetost.  Nekoje  od 


takovih  poslova,  za  koje  se  morala  rabiti  stroga 
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stanovita  forma,  nije  mogla  žena  preduzeti,  ali 
je  mogla  dati  to  obaviti  po  skrbniku.  —  No 
zašto  su  Rimljani,  koji  su  toliko  držali  do  stroge 
pravde,  koji  su  toliko  cienili  pojam  osobe  i 
slobodu  njezinu,  ženi  uzkraćivali  nekoja  prava? 
Na  ovo  pitanje  neka  odgovori  glasoviti  pisac 
Puehta;  on  najme  kaže:  „Što  su  žene  samo 
dielomice  bile  sposobne  izvršiti  neke  poslove, 
tomu  je  razlog  ona  misao,  da  neimaju  dovoljno 
pravoslovnoga  razumievanja.u  Ovaj  obzir  je  s 
druge  strane  učinio  to,  da  su  žene  imale  ne¬ 
koje  povlasti,  da  im  je  pravo  u  nekih  stvarih 
kroz  prste  gledalo.  Primjera  radi  spominjem 
samo  to,  da  se  je  ,žena  ponešto  izprićati  mogla 
tim  ,  da  nije  znala  prava.  —  Svojstvo  žene 
bijaše  razlog  i  za  druga  ograničenja.  Ona  nije 
mogla  biti  ničiji  skrbnik,  al  tu  imade  ta  iz¬ 
nimka,  da  je  majka  ii  babica  u  nekojih  slučajih 
mogla  skrbništvo  obavljati  nad  djecom,  odnosno 
unuci  svojimi.  Kod  oporuke  (testamenta)  tražilo 
se  je,  da  budu  svjedoci  mužkarci ;  dakle  žene 
nisu  mogle  svjedočiti  kod  oporuke.  Isto  tako 
nisu  mogle  biti  obrani  sudci  —  najme  u  slu¬ 
čaju,  kada  se  dvie  stranke,  štono  se  veli,  s 
dobra  narediti  hoće.  U  starijoj  dobi  rimskoga 
života,  kada  se  je  oporuka  pravila  još  u  vrlo 
strogoj  formi,  nije  bila  žena  vrstna  praviti 
oporuke;  kašnje  se  je  to  na  bolje  promienilo, 
ali  dokle  god  je  radi  toga  što  je  žena  pod  skrb- 
ničtvom  stajala,  nije  bila  slobodna  niti  u  prav¬ 
ljenju  oporuke,  nego  je  morao  skrbnik  oporuku 
odobriti,  inače  nije  vriedila. 

Ženitba  bijaše  strogo  monogamička,  ali  je 
mogao  Rimljanin  ženiti  se  po  drugi  put,  ako 
se  je  prva  ženitba  razriešila.  Nije  to  ni  Rim- 
ljanki  zabranjeno  bilo,  ali  se  je  držalo  za  pri¬ 
stojno,  da  se  žena  ili  udovica  neuda  po  drugi 
put.  Da  se  ženitba  sklopi,  trebalo  je  da  ženik 
i  mlada  privolje  na  to ;  što  je  otac  mogao  dje¬ 
vojku  udati  za  njekoga  i  nepitajući  ju,  da  li 
pristaje  ili  ne,  to  je  bilo  u  starije  vrierae,  dok 
je  još  otčinska  vlast  držala  svu  prvobitnu  stro¬ 
gost  svoju,  po  kojoj  je  otac  imao  pravo  nad 
životom  i  smrću  djeteta  svoga.  Za  nas  je  od 
osobite  važnosti,  što  u  rimskom  pravu  nalazimo 
točno  opredieljen  odnošaj  izmedju  muža  i  žene, 
imenito  što  se  imetka  tiče.  Pravo  je  odredilo 
unapried,  koje  osobe  moraju  za  žensku  miraz 
dati,  kad  se  udaje.  Ovomu  mirazu  postade  vlast- 
nik  muž;  ali  mu  je  vlastnićtvo  ograničeno  bilo 
tim,  da  je  po  razriešenoj  ženitbi  ili  on  ili  nje¬ 
govi  baštinici  morao  povratiti  miraz  bud  ženi 
samoj,  bud  drugomu,  koji  je  na  to  pravo  imao. 
Zato  je  bio  dužan  paziti  na  miraz  i  brinuti  se 
zanj,  kao  za  svoje  stvari.  Žena  je  mogla  imati 
svoga  posebnoga  imetka,  nad  kojim  nije  muž 
imao  nikakva  prava  i  nije  mogao  njim  uprav-  i 
ljati  kao  mirazom,  osim  ako  ga  je  žena  opuno-  ; 
vlastila  na  to.  Dakako  da  je  žena  došla  u  vlast  i 
muževu  i  svakako  mu  podredjena  bila;  ali  je 
kao  „majka  obitelji44  vršila  u  pogledu  djece 
nježnije  dužnosti,  koje  joj  priroda  nalaže. 


Samo  ovomu  blagomu  uplivu  žene  imamo  se 
zahvaliti  za  tolike  vriedne  sinove,  koji  su  do¬ 
movinu  proslavili.  Zato  su  i  znali  ljudi  slaviti 
majke,  koje  su  odgojile  narodu  glasovite  sinove, 
ter  jedan  pisac  rimski  pohvalno  spominje  Corne- 
liju  majku  Graccha,  koji  su  ljubeć  i  zauzimljuć 
se  za  puk  italski  život  izgubili ;  napominje 
Aureliju,  majku  Cezara,  vodje  i  pisca  još  i 
danas  na  glasu,  kao  i  Attiju  majku  Augustovu. 
Da  samo  majka  odgojiti  može  dobre  sinove,  to 
potvrdjuje  Izelin,  kad  veli:  „Kad  bismo  poznali 
život  svih  muževa,  koji  su  se  odlikovali  pra- 
vednošću  i  kriepošću,  to  nedvojim,  da  bismo  od 
desetorice  našli  sigurno  devet  njih,  koji  se  za 
ovu  svoju  kriepost  imadu  zahvaliti  majkam 
svojim."  A  drugi  jedan  pisac  kaže :  „Svi  veliki 
zlikovci  nisu  poznali  domaće  sreće,  i  najviše 
velikih  zločini,  nastaje  upravo  iz  poremećene 
domaće  sreće.  Komu  u  kući  nije  dobro,  tomu  će 
doskora  i  domovina  biti  pretiesna,  te  će  u 
svietu  bluditi  kao  divljak."  Kod  Rimljana  dakle 
nije  se  kratilo  ženi  odgojivati  djecu,  pa  joj  se 
davao  u  obitelji  djelokrug,  u  kojem  si  je  zasluga 
steći  mogla  za  rod  i  dom.  Glede  nasljednoga 
prava  bijaše  kći  ravnopravna  sa  sinovi,  samo 
vestalinske  djevojke  nisu  mogle  baštiniti  po 
samom  zakonu,  bez  oporuke. 

Stari  Niemci  vrlo  su  štovali  žene,  te  je 
poznato,  kako  su  se  prama  njim  vitežki  ponašali. 
Držali  su,  da  su  one  slabije  i  da  im  treba 
zaštite.  Ovo  bijaše  razlog,  zašto  su  one  u  ne¬ 
kojih  stvarih  imale  prvenstvo  pred  mužkarci. 
Kod  Niemaca  je  sva  važnost  narodnoga  života 
ležala  u  obitelji  tako,  da  se  je  obitelj  sama 
imala  zauzeti,  ako  bi  se  zločin  počinio  na  kojem 
njezinom  članu;  a  s  druge  strane  opet  bi 
obitelj  trpiti  morala,  kad  bi  tko  od  nje  na 
drugom  zločin  učinio.  Rodjakom  bijaše  dužnost 
osvetiti  zlo,  koje  se  nanielo  članu  obitelji,  a 
buduć  je  običaj  bio  za  povrede  plaćati,  koja  se 
plaća  zove  „Wergeld“,  to  je  ovaj  novac  rodjake 
dopao;  al  su  opet  rodjaci  platiti  morali,  ako 
je  od  njih  tko  učinio  zločin.  U  narodu  je  već 
opredieljeno  bilo,  koliko  se  ima  za  kakvu  po¬ 
vredu  platiti.  Za  ženu  bijaše  dakle  kod  nekojih 
plemena  njemačkoga  naroda  odredjena  veća 
plaća  nego  li  za  mužkarca:  a  to  upravo  zato, 
da  ju  kao  slabiju  štite  proti  zločincem.  Nego 
je  opet  žena  za  svoga  života  stajala  pod  vlašću 
nečijom:  kao  djevojka  pod  vlašću  oca,  kao 
žena  u  vlasti  muževoj ,  a  kao  udovica  pod 
vlašću  svoga  sina,  pa  makar  ovaj  i  nebio  još 
punoljetan.  Onaj,  u  čijoj  je  vlasti  bila,  imao 
ju  je  zastupati  pred  sudom  i  izvan  suda,  da¬ 
pače  bijaše  osobno  za  nju  odgovoran  tako,  da  je 
morao  sam  trpiti,  ako  bi  ona  počinila  kakov 
pomanji  grieh.  U  svojoj  ruci  je  imao  gibivi  i 
negibivi  imetak  njezin,  ter  ona  nije  mogla  bez 
njegove  privolje  ništa  ni  prodati  ni  pokloniti. 
Imao  je  upliv  kad  se  ona  udavala:  njezin  muž 
je  njemu  i  rodjakom  njezinim  imao  platiti 
stanovitu  svotu  novca  zato,  da  mu  odstupi  vlast 
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nad  njom.  Žena  je  morala  stajati  u  nečijoj  zadruga :  i  tu  se  domaćin  dogovara  sa  zadrugari  o 
vlasti,  u  nečijoj  zaštiti  zato,  jer  su  sudovi  bili  važnih  poslovih ,  ali  žene  nemaju  govoriti. 


tako  ustrojeni,  da  se  sama  nije  zastupati  mogla. 
Na  sudu  je  valjalo  kadkada  i  oružje  upotriebiti : 
dieliti  dvoboj  itd.,  a  tomu  žena  nije  bila  vrstna. 
Dakako  da  je  dobro  morao  postupati  sa  ženom 
onaj,  u  čijoj  je  vlasti  bila,  inače  jo  izgubio 
vlast.  U  srednjem  vieku  izgubilo  je  skrbničtvo 
nad  neudatimi  ženami  mnogo  od  prijašnje  zna¬ 
menitosti.  —  Ženitbu  je  Niemac  držao  za  sve¬ 
tinju,  ter  višeženstvo  nije  bilo  u  porabi.  Tražilo 
se  takodjer,  da  žena  privolji,  inače  ženitba  nije 
bila  valjana.  Ali  tu  je  muž  strogu  vlast  imao : 
ako  nm  je  žena  prekršila  vjernost,  mogao  ju 
je  protjerati,  pače  i  ubiti.  Njoj  je  pravo  dalo 
slobodu,  da  se  može  razstati  s  mužem,  ako  bi  on 
težko  skrivio.  Što  se  tiče  njezina  imetka,  011  je 
došao  u  ruke  muževe,  ali  opet  ne  tako,  da  bi 
ovaj  mogao  neograničeno  njim  razpolagati,  nego 
posije  razriešene  ženitbe  natrag  je  imetak  došao  u 
ruke  žene  ili  njenih  baštinika.  Mogla  je  žena 
imati  i  svoga  imetka,  do  koga  je  došla  na 
razne  načine,  od  kojih  je  jedan  i  taj,  da  joj  je 
muž  po  tadašnjem  običaju  dao  Jutarnji  dar.u 
Ona  je  imala  neko  pravo  na  onom  imetku, 
koji  bi  sa  suprugom  zajedno  prigospodarila. 
Olede  nasljednoga  prava  mužkarci  su  bili  pred 
ženskami:  kad  se  djevojka  udavala,  dalo  bi 
joj  se  nešto  pokretnih  stvari,  kao  rublja,  po- 
kućtva,  blaga,  uresa  i  to  je  bio  miraz;  ali  ne- 
pokretnina  nije  dobila.  Kašnje  se  i  u  tom 
počelo  pravednije  postupati,  te  su  udate  ženske 
imale  pravo  na  imetak  svojih  roditelja  po  nji¬ 
hovoj  smrti.  U  nekih  slučajevih  imala  je  žena 
nasljedno  pravo  i  na  imetak  muža  svoga. 

Kod  Slavena  je  dosele  još  slabo  iztraženo 
pravo,  malo  je  razsvietljeua  poviest  prava  kao 
god  i  današnji  pravni  običaji.  K  tomu  su  Sla¬ 
veni  podieljeni  u  više  plemena,  u  različite  dr¬ 
žave,  i  izvrženi  dakako  raznim  uplivom.  Zato 
se  ni  nemože  mnogo  govoriti  o  pravu  kod 
Slavena,  a  o  pravnih  ustanovah  zajedničkih 
svim  Slavenom  još  i  manje.  Ipak  se  dade  barem 
nešto  kazati  o  tom,  kako  se  pravna  ideja  kod 
njih  u  životu  javljala.  Po  onom,  što  iz  poviesti 
znamo,  moramo  držati,  da  je  značaj  slavenskih 
plemena  neka  blagost,  koja  može  s  vremenom 
donieti  novi  elemenat  u  poviest  svieta,  kada 
Slaveni  kao  tvorni  radnik  sa  svira  svojim  ži¬ 
votom  stupe  u  radionicu  kulture.  Svi  su  narodi 
poznavali  robstvo,  a  nekoji  izobraženi  ko  n  p. 
Rimljani  držali  su  robove  za  temelj  svoga 
bogatstva.  Kod  Slavena  nije  se  udomiti  mogla 
misao  o  robstvu;  oni  su  sami  obradjivali  svoja 
polja  i  obavljali  druge  radnje,  koje  su  ih  uz¬ 
državati  imale,  i  to  s  takovom  revnosti,  s  ka¬ 
kovom  su  branili  slobodu  svoju.  Države  im 
nisu  despotićke  bile;  nije  tu  kao  u  Kini  jedan 
kao  neograničeni  gospodar  vladao  po  svojoj 
volji,  nego  se  je  za  važnije  državne  poslove 
trebalo  dogovoriti  s  narodom.  Upravo  to  isto 
vidimo  i  u  obitelji  slavenskoj,  koja  se  zove 


Pojedini  zadrugar  može  imati  svoga  posebnoga 
imetka,  a  to  je  dopušteno  i  ženam;  one  si 
mogu  steći  nešto  radnjom,  ako  im  preostane 
vremena  od  kućnih  poslova.  Jer  treba  znati, 
da,  barem  kod  našega  naroda,  žena  mora  obav¬ 
ljati  sve  poslove  u  kući,  a  k  tomu  još  raditi  na 
polju,  odgojivati  djecu,  odievati  sebe  i  zadru¬ 
gare.  Nekoji  odatle  izvode,  da  je  žena  izvržena 
tiranstvu  muževu;  al  zar  nije  ljepše  pomisliti, 
da  je  ovoj  velikoj  radnji  uzrok  osobita  marljivost 
žena  i  njihova  pohvalna  volja  za  rad?  Narod 
naš  u  divnih  svojih  pjesmah  pokazuje,  kako 
štuje  žene;  a  vidi  se  to  i  iz  običaja,  kako 
ženitbu  sklapa:  ovo  je  najvažniji  i  najljepši 
čas  u  životu  puka  našega,  i  ovaj  čas  on  slavi 
kao  nijedan  drugi.  Ženitbom  prestaje  biti  žena 
članom  svoje  zadruge  i  izgubi  sva  prava  i 
dužnosti,  koje  je  prije  u  njoj  imala;  ali  sada 
postane  članom  druge  zadruge,  ter  steče  u  njoj 
pravo:  daju  mora  uzdržavati,  i  dužnost  raditi. 
Za  miraz  nedobiva  nepokretnoga  imetka,  nego 
samo  pokretnine,  kao  ruho,  rogato  blago.  Že¬ 
nidba  je  kod  svih  Slavena  monogamićka,  ter 
obodva  supruga  iinadu  pravo  na  vjernost,  ali 
muž  veće  nego  li  žena.  Djevojke  imadu  u  za¬ 
druzi  pravo,  da  budu  obskrbljene ;  ali  nasljednoga 
prava  nemaju  one,  nego  samo  mužkarci. 

Pre^ledav  ovako  kod  raznih  naroda  pravno 
stanje  žene,  vidili  smo,  da  je  za  ženu  kod 
jednoga  naroda  snosnije  bilo,  a  kod  drugoga 
nesnosnije ;  pače  kod  nekih  se  je  radilo  upravo 
proti  čovječjemu  dostojanstvu  žene.  Al  u  tom 
se  ipak  mnenja  svih  naroda  slažu,  što  ženi 
oduzimlju  potrebita  joj  prava.  Trebalo  nam  je 
govoriti  o  ženitbi  i  obitelji,  da  se  osvjedočimo, 
kako  su  na  pravno  stanje  žene  od  velikoga 
upliva  bile  ove  inštitucije  narodnoga  života. 
Gdjegod  je  žena  u  obitelji  samostalnija  bila, 
gdje  se  je  ženitba  barem  i  koliko  za  svetost 
držala ;  gdje  smrt  ii  život  žene  nije  bio  sasvim  u 
ruku  muževa :  tu  je  žena  i  u  pravnom  pogledu 
bolje  stajala  nego  li  tamo,  gdje  je  obratno 
bivalo.  Kršćanstvo  je  ženitbu  uzvisilo  na  do¬ 
stojno  joj  mjesto,  kad  ju  je  učinilo  nerazriešivom, 
kad  je  jednako  pravo  i  dužnost  na  ženitbenu 
vjernost  podielilo  mužu  i  ženi,  i  kad  je  uztra- 
žilo,  da  na  ženitbu  treba  da'  obe  strane  privolje 
slobodnom  voljom.  Kršćanstvo  je  učilo,  da  su 
svi  ljudi  pred  bogom  jednaki,  i  tim  je  izgla¬ 
dilo  onu  pogansku  strogost  i  samovolju,  koju 
je  u  obitelji  imao  muž;  odsele  žena  mu  ima 
biti  drugarica  a  ue  robinja.  Ima  i  drugih  faktori,, 
koji  su  poboljšali  pravno  stanje  žene.  Obrt  i 
trgovina,  koji  su  se  razvijati  počeli,  morali  su 
ženi  razpi  ostraniti  prava,  da  se  može  pravno 
obvezati.  Rimljani  nisu  bili  narod,  koji  bi  se 
bavio  obrtom  i  trgovinom,  pa  to  još  Cicero  u 
svom  djelu  de  Republica  svomu  narodu  u  slavu 
upisuje!  Novija  filozofija,  koja  je  opet  pojam 


osobe  stavila  u  pravo  svjetlo  i  učila,  da  j 
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osoba  jednaka  osobi,  ima  takodjer  zaslugu,  da 
je  ravnopravnost  uvadjati  pomagala. 

Tako  je  novi  duh  svojom  blagonosiiom  to¬ 
plino  m  ogrijao  narode,  pa  se  dan  danas  možemo 
pohvaliti,  da  nije  ostao' brez  upliva  i  na  zako- 
narstvo.  Pale  su  one  mnoge  stege,  koje  su  ženi 
vezale  ruke  glede  njezine  osobe  i  imetka  tako, 
da  se  već  u  nekih  zakonih  dopušta,  da  se  žena 
i  mjenicom  obvezati  može.  Ali  ipak  je  ostala 
još  i  danas  neka  razlika  izmedju  muža  i  žene 
u  pravnom  pogledu.  Predaleko  bi  me  vodilo, 
kad  bih  hotio  obazirati  se  na  novija  zakonarstva 
svih  naroda.  Dosta  je  za  nas  pogled  svrnuti 
na  zakon  austrijanski,  jer  živući  u  ovoj  državi 
ona  nam  je  najbliža  pa  nas  i  najviše  zanima. 
Po  našem  zakonu  žena  nemože  biti  skrbnik  ni 
kurator;  ona  nemože  biti  svjedok  kod  oporuke; 
obično  je  izključena  od  obiteljskih  fideikomisa. 
U  ostalom  vlada  to  načelo,  da  se  nema  razlika 
praviti  izmedju  žene  i  mužkarca  glede  gradjan- 
skoga  prava.  Noviji  pisci,  koji  su  pisali  o  našem 
pitanju,  zahtievaju  punim  pravom  podpunu  rav¬ 
nopravnost  žene  8  tom  jedinom  iznimkom,  da 
ima  u  obitelji  muž  glavniju  rieč  voditi,  što 
napokon  uči  i  kršćanska  vjera. 

Samo  se  još  u  jednom  novije  vrieme  nije  od¬ 
maknuto  od  davnoga  običaja  prijašnjih  viekova. 
Poznato  je  dovoljno,  da  žene  nisu  nikada  imale 
političkih  prava.  U  slobodnih  državah  nisu  mogle 
izabirati  zastupnike  naroda  za  sabor,  niti  same 
izabrane  biti,  a  kamo  li  dobivati  pravom  opre- 
dieljeni  upliv  na  upravljanje  države.  U  svih 
pako  zemljah  imale  su  se  pokoriti  onakvomu 
uredjenju  države,  kakvo  su  stvorili  mnžkarci, 
koji  su  državne  postove  imali  u  svojih  rukuh. 
Ovo  postoji  još  i  dan  danas.  Istina  je,  da  je 
bilo,  a  možda  i  još  imade  pojedinih  žena,  koje 
su  glavnu  rieč  vodile  u  zemlji ,  te  je  sudbina 
države  zavisila  o  njihovoj  volji,  kao  što  smo 
vidili  gdjekad  u  Francezkoj.  Ali  te  žene  nisu 
imale  tolikoga  upliva  zato,  što  bi  jira  ga  pravo 
priznavalo  i  davalo,  nego* iz  drugih  kojekakvih 
razloga.  Što  je  žena  gdjekada  najvišu  vlast  u 
državi  stekla  i  sjela  na  kraljevski  priestol,  to 
je  nekakva  iznimka,  kao  što  sam  već  i  spo¬ 
menuo. 

Neinožemo  se  potužiti,  da  se  nije  rieč  za¬ 
metnuto  i  o  tom  pitanju.  Bilo  je  duhovitih  go- 
spodja,  koje  su  perčm  pokušale  braniti  politička 
prava  žena,  a  uz  nje  su  pristali  i  nekoji  ple¬ 
meniti  muževi  novijega  vremena.  No  nisu  ostali 
bez  protivnika,  jer  su  se  s  druge  strane  poja¬ 
vili  glasovi,  koji  su  one  zatočnike  ženskih  prava 
pobijali  i  možda  predaleko  pošli.  —  Jedna  la¬ 
tinska  poslovica  veli,  da  nikada  drugo  neuči 
narav,  a  drugo  mudrost,  ili  drugimi  riečmi: 
ono  je  mudro,  što  je  naravno.  Upitamo  li  dakle 
narav  za  savjet,  ona  će  nam  kazati,  da  imade 
zbilja  razlike  izmedju  žene  i  muža:  različita  je 
zadaća  njihova  života,  različite  su  i  sile,  kojimi 
oni  tu  zadaću  vrše.  No  kakva  je  to  moć,  ka¬ 
kova  sito,  kojom  žena  u  tečaju  svieta  vrši  svoju 


dužnost,  pokazujuć  se  u  domovini  kao  rodo- 
ljubka,  u  svietu  kao  gradjanka  svieta,  ter  kojom 
ona  doprinosi  k  sveobćemu  napredku  i  stvara 
svjetsku  poviest?  To  je  ona  njezina  ženskost, 
koja  ju  odlikuje  i  brez  koje  bi  ona  bila  brez 
duše  svoje.  Ima  pako  u  životu  političkom  tako¬ 
vih  burnih  časova,  takovih  zgoda,  gdje  je  po¬ 
gibelji,  da  bi  nastradati  moglo  ono  izključivo 
žensko  svojstvo,  da  bi  se  mogao  povriediti  naj¬ 
ljepši  ures  žene :  blagost,  nježnost  i  skromnost. 
K  tomu  sadašnje  stanje  naroda  nedopušta,  da 
bude  žena  u  svem  ravna  s  muškarcem.  Jer 
se  danas  pitanja  državna  dešavaju  mačem  u 
ruci  i  na  bojnom  polju,  a  tko  će  želiti,  da  mu 
žena,  majka,  kći  ili  sestra  ovamo  dodje,  da  u 
taborih  jednako  dieli  sve  nepogode  i  opasnosti? 
Veli  se,  da  kada  se  pojavi  burni  bog  rata  Davor, 
moraju  se  razbježati  umjetnice  vile.  Džl,  rat  je 
takova  zgoda,  koja  nije  za  umjetnice,  štono 
ugladjuju  ljudstvo.  Što  nam  pjesnici  opisuju, 
da  će  jednoć  nastati  vrieme,  gdje  će  se  svi 
ljudi  ljubiti  kao  braća  i  rata  biti  neće:  to  je 
vrlo  krasna  fantazija,  koja  se  obistiniti  neće 
valjda  nikad;  pa  će  i  za  muškarce  uviek  po¬ 
stojati  dužnost,  da  prirodjenom  si  snagom,  da 
si  muževnosti  svojom  brane  ognjište  i  dom. 

Ali  ipak  žena,  rodjena  u  domovini,  zanima 
se  i  mora  se  zanimati  za  ovu  najljepšu  i  naj¬ 
dražu  svetinju  čistih  duša.  Uza  to  kao  gradjanka 
ona  nosi  državne  terete,  plaća  porez.  Odtuda 
sliedi,  da  se  nesmije  sasvim  izključiti,  odstra¬ 
niti  od  javnih  postova,  ter  joj  se  neka  bar  po- 
dieli  pravo,  da  smije  doći  slušati  u  javne  skup¬ 
štine.  To  bi  djelovalo  i  na  samu  skupštinu,  jer 
bi  govorriici  umjerenije,  ćednije  i  dostojnije  go¬ 
voriti  morali.  Kad  su  jednoć  u  amerikanskom 
kongresu  plemenite  žene  podniele  peticiju,  da 
se  robstvo  odstrani,  jedan  je  govornik  tom  pri¬ 
godom  kazao,  da  se  ženam  ima  dati  pravo,  da 
smiju  peticiju  staviti  na  sabor.  Ovo  bi  pravo 
mogle  one  vršiti  na  korist  plemenitih  težnja. 

U  ostalom  mi  neznamo,  da  li  oni  zatočnici 
ženskih  prava  nisu  navjestnici  druge  nove  dobe, 
koja  će  u  svietu  poroditi  druge  odnošaje,  druge 
nazore,  te  će  moći  sve  više  nestajati  razlike 
izmedju  muža  i  žene.  Ima  u  obće  pitanja,  kojih 
još  danas  riešiti  nemožemo,  medju  nje  spada  i 
pitanje  žensko.  Odgovoriti  na  to  pitanje  ostaje 
zadaća  potomaka  naših. 


Iz  „sbirke  jugoslavenskih  narodnih  napjeva" 

Franje  Šaverija  Kocka. 

(Dalje.) 

Opaska  h  pjesmi  „0  jesenske  duge  noćiu.  . 

Pjesma  „0  jesenske  duge  noćiM  mnogo  se 
pjeva  po  Slavoniji,  Hrvatskoj,  Srbiji,  Bačkoj, 
a  najviše  po  Dalmaciji;  jer  ako  tamo  kojeg 
pjevača  zaprosiš,  da  ti  pjeva  koju  narodnu 
pjesmu,  onda  je  ^o  jesenska  duge  noćia  prva, 
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koju  ti  zapjeva.  Nu  ta  je  melodija  —  nje¬ 
mačka,  koja  niti  je  krasna,  niti  ima  išta,  što 
bi  bilo  na  slavensku.  Kako  je  ta  melodija  u 
naš  narod  doprla  i  kako  se  u  njem  razprostra- 
nila?  Eto  što  ja  mislim.  Ova  je  melodija  izprva 
pripadala  njemačkoj  pjesmi  „Es  ritten  drei 
Reiter  zum  Thore  hinaus",  a  prije  dvadeset 
godina  ju  ugodiše  za  školsku  pjesmu  „Es  klap- 
pert  die  Muhle  am  rauschenden  Bachu,  koju  i 
u  „zvveites  Sprach-  und  Lesebuch  fiir  katho- 
lische  Volksschulen"  primiše.  Da  se  ova  me¬ 
lodija  presadi  na  livadu  slavensku,  tomu  mnogo 
je  smetao  njemački  tekst.  Ali  se  i  za  to  nadje 
rodoljub,  komu  sreća  posluži  te  izumiv  pjesmu 
„o  jesenske  duge  noći"  nadje  onaj  86?  (xoi  to  u 
<rcu>,  kojim  nemoguće  učini  mogućim.  Kada  je 
to  moglo  biti?  Valja  da  u  staro  vrieme;  barem 
mi  u  Zagrebu  kazaše  stari  ljudi,  da  su  još  kao 
dječaci  pjevali  istu  melodiju  s  istim  tekstom. 
Na  malih  promjenah,  uz  koje  Slavonac  i  Dal¬ 
matinac  svaki  na  svoj  način  melodiju  pjevaju, 
moći  je  upoznat ,  da  ona  nije  po  ćefu  našega 
naroda ;  inače  bili  bi  ju  za  cielo  ostavili  kakova 
je  bila  s  početka.  Ta  već  to  je  znamenito,  da 
„o  jesenske  duge  noći"  u  svih  krajevih  naše 
domovine  pjevaju  u  glasovrsti  njemačkoga  izvora 
(Es  ritten  drei  Reiter  itd.),  na  ime  u  G-dur-u. 
Nijedan  pjevač,  koji  mi  ju  pjevaše,  nije  ju 
pjevao  za  vlas  niže  ili  više.  Pa  to  da  nije  utuv- 
ljeno?  —  A  koliko  je  još  i  drugih  svakojakih 
njemačkih  napjeva,  isto  tako  loših  kao  trivialnih, 
doprlo  k  nam ,  koje  mi  ne  samo  svojimi  nego 
i  liepimi  smatramo,  jerbo  nam  je  sud  za  jedno 
i  drugo  otupio!  Tu  mi  valja  sjetit  na  zlo,  koje 
v  našem  narodu  izvire  iz  toga,  ako  «se  teksti 
tudjih  napjeva  ponaše,  ili  ako  se  pod  tudje 
melodije  metnu  hrvatski  teksti,  pa  se  onda 
takove  pohrvaćene  pjesme  dadu  pjevat  sborovom 
i  ućećoj  se  mladeži.  Time  se  doista  kvari  ili 
barem  zabunjuje  glasbeno  čuvstvo  slavenske 
mladeži,  a  tudjinstvo  prodire,  uništavajuć  ori¬ 
ginalnost  slavenske  narodne  glasbe  i  do  prostog 
paka.  Hoćemo  li  kad  i  kad  da  i  koju  talijansku, 
njemačka,  magjarska  pjesmu  pjevamo,  pjevajmo 
ju  onim  jezikom,  u  kojem  je  prvi  put  sviet 
ogledala ;  jer  da  negovorim,  kolik  je  zbog  prie- 
voda  prečesto  nesklad  izmedju  teksta  i  melodije, 
tako  će  naš  narod  barem  znati  što  je  njegovo, 
što  li  tudje.  Osobito  se  pak  obraćam  k  pučkim 
učiteljem  i  učiteljskim  pripravnikom,  zaklinjuć 
ih,  da  nebi  šireć  medju  naš  narod  kojekakove 
tudje  pjesme  ugušivali  u  njem  ljubavi  za  svoje 
domaće  toli  divne  i  toli  originalne  napjeve.  Ta 
ne  znamo  li,  kako  se  je  za  vrieme  ministra 
Bacha,  kadno  se  njemački  jezik  i  u  pučkih 
školah  naših  više  njegovao,  tražilo  od  mladeži 
slavenske ,  da  uči  pjevati  njemačke  školske 
pjesme  „damit  sich  das  Obr  nicht  nur  an  die 
Lauteder  Sprache,  sondern  auch  an  die  deutschen 
Weisen  gewčhne“  ?  Tudjiucu  rabila  glasba  za 
njegove  svrhe,  a  nam  za  naše  da  ne  može  ?  — 


Opazka  k  slovenskoj  pjesmi  „Ko  priđeš  na  va$u. 

(Iz  gornje  Krajnske.) 

Motreć  ovu  veoma  jalovu  i  plitku  pjesmu, 
koja  je  bez  dvojbe  uz  harmoniku  -  raztegaču 
(Ziehharmonika ,  Handharraonika ,  Accordion) 
izumljena;  ne  mogu  da  ne  spomenem,  kako  ubi¬ 
tačno  ovo  glasbilo  (instrumenat)  utiče  na  pje¬ 
vanje  i  glasbu  slovenskoga  naroda. 

Poznato  je  1)  da  harmonika-raztegaca  iliti 
akordion  ne  radja  drugih  harmonija  do  li  trozvuk 
(Dreiklang)  tonike  i  dominante,  i  to  samo 
one  glasovrsti,  za  koju  je  instrumenat  udešen 
tako,  da  tu  o  kakovoj  modulaciji  ili  prielazu  u 
drugu  kakovu  glasovrst  neima  govora ;  2)  da  one 
harmonike,  kojih  prost  narod  porad  jeftine  ciene 
obično  kupuje,  ujedno  sa  basom  neimaju  više 
od  10—16  glasova,  te  da  je  i  ova  promjena 
nekolicine  intervala  stegnuta  time,  što  na  jednu 
tipku  (Taste)  dodju  po  dva  glasa,  od  kojih 
jedan  samo  kod  raztezanja,  drugi  samo  kod 
sklapanja  zveči;  3)  da  neprestano  raztezanje  i 
sklapanje  smeta  te  sa  ritmičke  figure  ne 
mogu  slobodno  razvijat,  t.  j.  da  je  na  tom 
glasbilu  makar  i  ne  nemoguće,  ipak  veoma 
mučno  hitro  prebirat  i  glasove  po  vremenu 
(trajanju)  različite  jedan  za  drugim  okretno 
izvadjat. 

Ako  dakle  ovdje  ne  okolišeć  reknem,  da 
sam  u  novih  narodnih  pjesmah  slovenskih 
posvuda  naišao  na  one  tri  mahne,  neka  se 
ova  moja  rieč  ne  uzme  drugojačije  no  da  njom 
pjevanje  slovenskoga  naroda  hoću  da  pridignem, 
hoću  da  pomognem.  Znam,  da  je  istina  kadšto 
gorak  liek,  ele  znam  i  to,  da  je  laskanje  i 
tajenje  istine  sto  puta  gore  nego  poguban  otrov. 
Nemojmo  same  sebe  varat!  —  Sravnimo  jedared 
starije  narodne  pjesme  slovenske  s  novimi. 
Starije  melodije  pune  su  poezije,  pune  glasbene 
jezgre,  pune  slavenskoga  čustva,  u  novijih  tek 
ubožtvo  duha,  sve  splasnulo,  a  mjesto  slavskog 
soka  i  krvi  iznošen,  izkošen,  izlizan  germa¬ 
nizam. 

Ne  mora  da  je  bio  na  vrzinu  kolu,  tko  hoće 
da  pogodi  uzrok  tomu  izvrgnuću.  Glavni  je 
uzrok  upravo  onaj  nedostatan  instrumenat,  kojim 
narod  pjevanje  nigdje  većma  i  češće  ne  prati 
nego  u  Kranjskoj.  To,  što  ovog  instrumenta  u 
Slovenaca  posvuda  imade ,  bilo  i  povodom ,  te 
su  trgovci  i  muzici  akordion  (na  ime  prosti,  ne 
onaj  kromatični,  kojeg  i  concertino  zovu)  krstili 
kranjskom  muzikom  ili  krajnskim  instrumentom 
(Krainermusik ,  Krainerinstrument),  akoprem 
harmonika-raztegaća  neima  nikakvog  historičkog 
prava  na  oto  ime,  niti  ide  medju  one  instru¬ 
mente,  kojih  Slaveni  mogu  zvati  svojimi  narod- 
nimi  glasbili,  buduć  da  je  ^harmoniku  pronašao 
istom  g.  1829.  neki  Damian  u  Beču. 

Budući  akordion  toli  nedostatno  glasbilo,  nije 
čudo,  da  je  pjevač  njime  skučen  u  takove  verige, 
da  se  tek  n  kla  muzikalna  misao  ilirtimah  uguši 
ili  okrnji  prema  pratećem  instrumentu.  Ovake 
su  verige  za  pjevanje  narodno,  kojemu  se  hoće 
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laka,  naravna,  slobodna  razvitka  i  kretanja, 
nesnosne,  d&  veoma  ubitačne.  Melodije,  koje  su 
uz  gusle,  tamburicu,  liru  ili  pak  bez  glasbila 
izumljene,  prava  su  čeda  slobodne  fantazije,  kad 
ih  sravuiš  s  melodijami  akordiona,  koje  su  prema 
onim  kano  okovani  robovi.  Istinabog  ni  gajde 
ne  mogu  da  radjaju  drugih  harmonija  nego 
akordion,  ali  im  je  zato  glede  ritama  i  melo¬ 
diji  široko  polje.  K  tomu  gajde  nisu  onaj  in- 
strumenat,  uz  koji  se  pjesmam  stvaraju  me¬ 
lodije.  Gajde  su  sviraljka,  koja  obično  rabi  za 
ples ;  treba  li  kad  i  kad  uz  nje  i  pjesmu  pjevat, 


to  nemože  biti  takova,  koju  gajdaš  sam  pjeva, 
već  koju  drugi  pjevaju. 

S  toga  sve  kolovodje  i  prijatelje  slovenskoga 
naroda  molimo,  da  bi  svojski  oko  toga  nasto¬ 
jali,  da  tog  za  naše  narodno  pjevanje  toli  ubi¬ 
tačnog  instrumenta  u  narodu  nestane,  jer  bismo 
inače  —  od  čega  nas  Bog  sačuvao!  —  mogli 
doživljet,  da  kod  naroda  slovenskog,  koji  ne 
samo  da  je  umom  nadaren,  nego  i  rado  pjeva, 
posljednja  iskra  slavenskoga  glasbenog  čuvstva 
utrne.  — 

(Konac  sliedi.) 


LI8TAK. 


Sjednica  jugoslavenske  akademije .  U  sjednici 
filologićko  historičkoga  razreda  jugoslavenske  akade¬ 
mije  od  15  ožujka  o.  g.  preda  za  štampu  u  „Radu" 
pravi  član  dr.  Y.  Jagić  prvi  dio  svoje  razprave 
„gradja  slovinskih  glagola  poglavitim  obzirom  na 
jezik  hrvatski."  U  ovom  prvom  dielu  tumači  se  kom¬ 
parativnim  načinom  postanje  glagola  izvornih  iliti 
neizvedenih;  izvedeni  glagoli,  kao  denominativni, 
kauzativni,  intenzivni,  namienjeni  su  drugomu  dielu 
razprave.  Iskazav  u  kratko  sadržaj  i  smjer  ove  ra¬ 
sprave,  čitaše  u  samoj  sjednici  odlomke  iz  kritičke 
ocjene  najnovijih  pojava  slovinske  književnosti  u 
struci  filologijskoj,  koje  prikupi  u  cjelinu  pod  naslo¬ 
vom  „Napredak  slovinske  filologije  posljednih 
godina." 

Pisac  scieni,  da  su  ovaki  bibliografski  osvrtaji 
osobito  potrebiti  nauci  slovinskoj,  koja  je  pociepana 
na  više  samostalnih,  ako  i  na  blizu  srodnih  jezika, 
te  raspršana  po  golemom  prostoru  slovinskog  svieta. 
Ali  upravo  poradi  ove  pociepanosti  i  raspršenosti  ne 
nada  se,  da  bi  njegova  obznana  podpuua  bila. 

Priegled  počima  etimologijom,  jer  je  u  formi 
etimologisanja  najranije  počeo  čovjek  urno  vati  o  je¬ 
ziku  ;  ali  za  to  ipak  spada  prava  etimologijska  nauka 
medju  najmladje  ogranke  ukupne  filologije.  Za  slo- 
vinski  napredak  u  nauci  etimologijskoj  kazuje  pisac 
da  je  do  sada  bio  sasvim  neznatan  ;  u  tom  ogranku 
pokazivaše  se  slovinska  filologija  više  pasivnom  nego  li 
aktivnom,  a  tomu  mogao  bi  se  po  mišljenju  piščevu  i 
neki  uzrok  naći  u  poznatoj  nenaklonosti  duha  slo- 
vinskoga  prema  pustomu  naslućivanju  i  abstrahi- 
ranju  u  naučnoj  radnji,  a  tih  elemenata  ima  sve  do 
danas  još  jako  mnogo  upravo  u  etimologiji.  Izmedju 
obznanjenih  rasprava  dadoše  etimologijska  istraži¬ 
vanja  ruskoga  filologa  Mikuckoga  povoda  akademiku, 
da  se  samih  načela  današnje  etimologijske  nauke 
dotakne,  da  pokaže,  kako  se  po  njegovu  mišljenju  ne 
smije  etimologija  tjerati ;  za  to  je  i  pravac  onih 
istraživanja  ruskih  posvema  osudjen.  Nasuprotiv 
pohvalno  se  ocjenjuje  rasprava  Lavrovskoga,  koja  se 
bavi  istraživanjem  etimologijskog  značenja  slovinskih 
imena  za  rodbinu. 

S  etimologijom  stoje  u  najužoj  svezi  leksikalna 
studija.  Obznana  pripominje  djela  Miklošićeva,  što 


ovamo  spadaju :  na  ime  slovinske  rieči  u  novogrčkom  i 
arbanaskom  jeziku.  Napram  velikoj  senzaciji,  koju 
bješe  prije  nekoliko  desetaka  godina  probudilo  umo¬ 
vanje  Fallmerayerovo  o  slovinstvu  današnjih  Grka, 
mora  nas  inventar  slovinskih  rieči  u  jeziku  novo¬ 
grčkom  veoma  iznenaditi :  ima  ih  vrlo  malo.  Barem 
sudeći  po  jeziku  nebijaše  kadar  elemenat  slo vinski 
za  dugo  odoljeti  silnijemu  i  žilavijemu  starosjediocu. 
Sa  svim  drugačije  odnošaje  etničke  očituje  druga 
rasprava  Miklošićeva  ,  koja  ište  slovinske  rieči  u 
arbanaskom  jeziku.  Iz  obadvie  raspravć  Miklošićeve 
izvodi  akademik  tu  istinu,  da  je  etimologijskomu 
tumačenju  jezika  novogrčkoga,  osobito  pak  arbana- 
skoga  vele  potrebit  uvjet  obazirati  se  i  na  slovinske 
jezike,  na  što  dojakošnji  učenjaci,  rodom  Grci,  Tali¬ 
jani  i  Niemci,  nisu  puno  gledali.  Još  se  u  kratko 
svraća  pažnja  na  veliko  leksikalno  djelo  ruske  knji¬ 
ževnosti,  na  Daljev  rječnik :  pisac  poredjujo  zasluge 
Daljeve  za  ruski  jezik  zaslugam  Vukovim  za  srbski. 

Pod  konac  izriče  akademik  želju,  da  i  slovinska 
etimologija  dobije  jednom  svoj  posebni  časopis,  kao 
što  ih  imaju  Niemci,  Englezi,  Francuzi. 

Drugi  članak  bavi  se  obznanom  djela  gramatičkih, 
naročito  prvoga  njezina  diela  iliti  glasoslovja  (fone¬ 
tike).  Taj  napredak  hvali  pisac  kao  dosta  povoljan. 
Izmedju  više  pomanjih  i  povećih  rasprava,  koje 
bjehu  u  novije  doba  slovinskoj  fonetici  posvećene, 
ocjenjuje  akademik  potanje  ove  dvie-tri:  „Pri- 
spčvek  k  historii  česk^ch  samohlasek"  od  prof.  Ge- 
bauera  i  o  ruskom  punoglasju,  studija  dvojice  filologa 
ruskih,  G.  Lavrovskoga  i  A.  Potebnje. 

Ostali  dielovi  gramatike  kao  i  drugi  ogranci 
ukupno  filologije  nastavit  će  se  u  sliedećih  člancih. 

Književnost  U  Pančevu  je  od  nove  godine  po¬ 
čeo  izlaziti  „Domaći  liekar",  list  za  njegovanje  i 
čuvanje  zdravlja.  Stoji  na  godinu  samo  2  forinta,  a 
uredjuju  ga  dr.  Pejičić  i  dr.  Nenadović.  Ovo  je  prvi 
liekarski  list  srbski,  i  tko  pročita  u  njem  samo  prvi 
članak  „kako  valja  njegovati  djecu",  taj  će  vidjeti, 
što  dobivaju  s  njim  i  naša  nauka  i  naš  život. 

—  Milan  Kuj undjić  napisao  je  „Nauku  o  sviesti" 
ili  logiku  izvedenu  na  psihologijskih  i  fiziologijskih 
osnovih,  kao  drugi  dio  svoga  „kratkoga  pregleda 
harmonije  u  svietu". 


Podporom  Matice  Ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  Albreehta. 
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Ona  ista  moja  vila, 

Što  u  skromnoj  haljici 
Na  poklonu  već  je  bila 
Svietlom  kralju,  kraljici :  *) 
S  gorice  se  skide, 
Dubrovniku  ide, 

Lagana  ju  nose  krila. 


Dubrovkinjam. 


Spjevao  I.  T. 


Z^S 


$ 


Čuješ  šale,  doskočice, 
Tankoumne  besjede 
I  za  noćne  dokolice 
Smiešnu  pjesan  kolede7 
Jedjupkine  gatke 
I  začinke  slatke 
Sve  u  slavu  sudjenice! 


Od  samih  joj  ruža  kapa, 
Od  ljiljana  svitica, 

A  pod  njedra  u  pas  zapa 
Niz  od  samih  ljubica. 
Čedo  milovidno 
Skromno  je  i  stidno, 
Kano  da  se  nešto  žapa. 


Tuj  prenježna  njega  godi 
I  tančina  banuje, 
Gundulićev  duh  gospodi, 
Visok  um  vam  umuje, 
Tu  vam  sklad,  ljepota 
I  duše  milota 
Vlasteosko  kolo  vodi. 


U  dvor  ide  pred  vlastelu 
I  pred  sjajne  gospoje, 

Na  druževnu  gdje  im  sielu 
Sve  se  gizde  pristoje, 
Gdjeno  u  svom  raju 
Poput  zviezda  sjaju, 
Liep  u  liepom  duh  je  tielu. 

Tuj  su  mili  razgovori, 
Starenje  umiljato, 

Zlatu  svomu  plemić  dvori, 
Slovo  mu  je  krilato, 
Dikin  glas  se  roni, 
Kanda  zvonce  zvoni 
I  andjelak  kanda  sbori. 


S  tog  sa  strahom  pred  vas  kroči, 
Vila  vam  se  poklanja, 

Na  njedra  vam  suze  toči, 

Na  blag  um  se  oslanja, 

Milosti,  blagoće 
Vaše  joj  se  hoće, 

U  liepe  vas  ljubi  oči. 

U  prekrasne  vaše  duše 
Pjesmom  ovom  upire 
I  nebesa  koju  čuše, 

Kletvom  na  vas  navire: 

Dike  dičnu  gradu, 

Ako  Boga  znadu, 

Nek  se  vili  neogluše! 


*  Pjesnik  šaljući  svoju  vilu  Dubrovkinjam  na  poklon  spominje  joj  u  preporuku,  da  je  već  kralju  i  kraljici 
na  poklonu  bila  (gledaj  „Vienac"  od  g.  1869,  broj  7.),  a  sjeća  se  tiem  skromnosti  i  prostodušja  a 
ponešto  i  oblika  te  pjesme. 

Ako  igdje,  to  ja.u  dubrovačkih  plemenitih  družtvih  mjesto  hrvatskoj  vili,  tamo  ima  čije  hvale 
pjevati,  tamo  ima  komu  ući  u  volju,  ako  je  do  pjesme  dorasla.  Omili  li  slavnim  Dubrovkinjam  ova 
pjesma,  bio  im  tiem  preporučen  i  naš  „Vienac",  koj  bi  se  najradje  dičio  takovim  okriljem. 
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Milntinov  :  Od  duga  Časa. 


Jedine  ste  vi  na  svietu 
Slavnoga  nam  plemena 
Vilinskomu  vikle  lietu, 
Pjesničkog  ste  koljena. 
Vam  je  pjesme  milje 
Smilje  i  bosilje, 
Marnoj  pčeli  med  u  cvietu. 


Dubrovačke  slavne  dike! 

Budte  vili  okrilje 
I  Hrvatstvu  milolike 
Budte  danas  gojilje! 
Gdje  vaše  miline 
Žarko  sunce  sine, 
Rastu  same  lovorike! 


Od  duga  časa. 

(Iz  sela.) 


Duge  li  su  zimske  noči,  kad  nezuaš  sebi 
računa.  A  kakve  su  tek  na  seoskoj  osami,  gdje 
neimaš  do  sebe  ni  kuma  ni  druga,  da  se  obi- 
djete  i  o  čem  tom  porazgovorite.  —  Tko  je 
skrozao  onaj  život,  več  me  je  pretekao  mišlju, 
već  mu  promagliše  pred  očima  sve  slike  sjete 
i  neradosti,  što  ga  je  slietala  i  smatala  toliko 
i  toliko  noći;  a  tko  ga  srećan  nije  kužio,  za 
toga  su  slabe  žice  jadalice,  ma  kako  da  ciliknu. 

Negovorim  za  čovjeka,  komu  je  dobra  sreća 
ili  dobra  pamet  namahnula  druga :  pa  još  kad 
se  nadje  drago  čedo,  eto  tajku  iz  viška  zabavka, 
eto  razgovara.  Golubak  guče  i  sladjahnim  smieš- 
kom  svašta  tepajući  u  srdce  se  krade  sve  to 
više  i  otcu  i  majci  a  ženica,  vrstna  drugarica, 
svaku  znade  nagoditi  i  tvorom  i  sbororn,  da  u 
volju  bude  svomu  vojnu.  Povede  se  rieč  ii  o 
svojti  ii  o  prijateljih,  o  sgodah  i  nesgodah  i 
svojih  i  tudjih,  a  gdje  treba,  ženska  glava 
umuje  i  mudruje,  da  ju  nije  strah  priekora  ni 
prigovora  ni  od  čije  strane;  svagdje  se  zna 
naći  prava  žena,  svagdje  znade  namjestiti  rieč, 
kako  valja ,  a  tanka  ćut  nježnoga  joj  srdca  u 
istinu  velikom  je  osladom  našemu  životu.  — 
Uz  ovakvu  njegu  i  lagodu  brzo  ti  mine  večer, 
a  kad  bane  driem  i  na  mir  te  zovne,  lahka 
ti  bude  noć. 

Ni  seoska  kuća  nije  mi  na  umu.  Onoliko 
čeljadi,  naše  čeljadi  sborne  i  domišljate,  poslene 
i  radu  vikle,  pa  da  čamom  čami  duge  zimske 
večeri,  da  zieva  i  vilice  glavi,  skrštenih  ruku 
a  niemih  ustiju !  Drugi  je  to  život,  moj  brajne, 
živo  ga  petim  iz  djetinje  dobe.  Što  je  ženska, 
nikada  mu  nisu  puste  ruke,  ponoć  ga  vodi  na 
mir,  predzorje  mu  je  medja  počitku.  Ranije  li 
lieže,  ranije  i  ustaje,  riedko  će  preču  ti  gigoša 
na  panti,  kad  zoru  glasi.  A  mužko  da  hrče, 
da  pustčruči!  Nije  li  popravka  viekom  u  go¬ 
spodarstvu  oko  sudja  i  orudja  svake  ruke?  Pa 
recimo,  da  ga  koj  put  nije,  jer  mu  dan  ne- 
prolazi  neradom,  a  on  će  preda  se  drugi  posao, 
tesati  će  luč,  dubsti  će  žlice,  graditi  vrtena 
itd.  —  A  uz  ručni  lahak  rad  nepresiže  nikad 
vrutak  ugodna  sbora  i  da  je  komu  samo  po¬ 
slušati,  kakov  je  to  bistar  razgovor,  čudo  bi 
redje  mario  presukavati  zakovrnutu  gužvu  ue- 
zrela  štočijega  preklapanja. 

Nego  rekoh  li,  da  petim  ovaj  život  tek  iz 
"ii  ide  dobe,  jer  mi  rano  iza  otčeve  smrti  bijaše 


I  u  sviet,  a  da  nekomu  nepade  na  um  s  krive 
ili  s  prave,  i  danas  se  valjda  nevratih  u  dragu 
moju  Krajinu.  Ele  vrativ  se  u  zavičaj  zapade 
me  u  zabitno  selo,  u  kojem  niti  bijaše  crkve  ni 
crkvišta  niti  jedne  duše,  s  kojom  bih  kako  sam 
tada  mislio,  smio  i  mogao  stupiti  u  bliži, 
topliji  doticaj.  A  bilo  to  istom  pod  zimu,  i 
navezle  se  duge,  one  duge  noći,  kojih  nikad 
posve  s  uma  vrći  neću. 

Sam  ja  kao  okresan  dub  u  prostranu  staru 
stanu  od  četiri  sobe  a  posve  u  kraju  prisobak 
za  slugu  mi,  odkle  ga  ob  noć,  da  su  mi  tri 
grla,  nebih  dozvao.  Nego  da  nepropuštam,  ide 
me  spomenuti,  da  je  od  „gospode"  još  bila  u 
selu  glava  i  to  pučki  učitelj,  debele  plaće  mje¬ 
sečnih  10,  velju  slovom  deset  stot.  Sredovječan 
bio  to  čovjek,  onizak,  smeđje  gladko  učešljane 
kose,  tupa  driemovna  pogleda,  crvenkasta  i 
kvakasta  nosa,  na  lievom  mu  uhu  parnica,  još 
odkad  se  je  negdje  za  mladjega  vieka  s  dru¬ 
gim  čobanom  utrkivao  pa  o  trn  zapeo.  Kako 
god  nemienja  žilave  si  ćudi,  tako  ni  odjeće:  i 
svetkom  i  petkom  na  njem  je  želea  kaput  s 
dva  reda  putaca,  nitko  nezua,  odkle  je  koje 
poteklo.  Oko  vrata  pomno  je  obavio  šaren  rubac 
do  pod  uho,  a  najvoli  ovomu  rubcn,  gdje  se 
dobro  pere.  Hlače  su  mu  od  sivoga  sukna,  pre- 
nacinjene  valjda  od  vojničke  kabanice  a  na 
glavi  se  uzvitoperio  probušen  na  dva  mjesta 
slamnat  ljetni  škriljak  široka  oboda.  Osim  djece 
s  nikim  se  nedruži,  ni  za  koga  nemari,  ali  su¬ 
botom  pod  noć  svaki  se  put  nadje  u  jedinici 
krčmi,  što  je  krasila  selo  kao  kakva  državna 
sgrada,  u  kojoj  je  bar  kad  tad  ovećih  sastanaka. 

Kad  sam  došao  u  selo  i  nastupio  malu 
moju  službu,  javio  mi  se  je  i  kazao  učitelj 
J61o  Jokić  dakako  njemački,  akoprem  je  i  onu 
običnu  prijavu  po  svoj  prilici  naučio  bio  od 
koga  god  izpisanca  podčastnika,  komu  valjda 
nije  bilo  stalo  za  svaku  malenkost  u  rieči  i 
slogu  i  u  izgovoru  toga  službenoga  jezika  u 
Krajini.  Od  to  doba  vidjesmo  se  tri  četiri  puta  u 
učioni  i  drugdje  nigdje,  jer  sa  meni  nije  raćilo 
zalaziti  u  seosku  krčmu,  već  da  bi  se  ob  dan 
koj  put  časom  navratio,  da  prigledam  tocivo  i 
pecivo. 

Ali  duga  je  zima  a  još  dulji  zimski  su 
večeri.  Pored  male  *lužbice,  što  nas  zapovjed¬ 
nike  u  vanjskih  štacijah  obično  zapada,  lasno 
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sam  mogao  vas  dan  čitati  ili  pisati  a  to  sam  i 
radio,  dok  se  je  moglo ;  šetao  sam,  u  lov  sara 
hodio,  kad  je  bila  hora,  onda  opet  padni  na 
naslonjač  pa  knjigu  preda  se,  dok  se  oči  ne- 
pomute  u  glavi. 

Pošta  je  bila  u  drugoj  satniji,  dolazila  samo 
dva  put  na  nedjelju  te  sam  ono  novina,  što 
sam  ih  držao,  dobivao  jako  neredovno,  čestokrat 
tek  deveti,  dvanaesti  dan.  Mogle  su  se  dvie 
države  lasno  zaratiti  i  pobiti,  moglo  je  po 
svieta  pogorjeti,  dok  bi  meni  dopao  bio  glas. 
Pa  ipak  sam  jedva  izgledao  kao  ozebao  sunca 
svaki  put  novine  i  sve  bih  pozobao,  ma  i  naj- 
neznatniju  viesticu  željno  pokušao,  kad  bih  se 
dočepao  glasova  iz  svieta. 

Moja  je  postaja  za  nesreću  bila  daleko  od 
satnije,  dobre  tri  ure  i  po  hoda,  pa  sam  tamo 
riedko  dolazio,  izim  po  službi.  Ta  to  je  kd  u 
gori  vuku,  te  ako  se  još  nekako  i  prenese  dan, 
što  ćeš  od  večera,  komu  neima  ni  kraja,  ni 
konca!  U  krčmu  mi  se  —  kako  rekoh  —  nije 
dalo,  a  i  što  bih  tamo,  u  onoj  šutici  opet  na 
samu.  To  ti  bijaše  nešto  ritkom  prekrivene 
kućice;  čim  stupiš  na  vrata,  oblazne  te  vatra, 
na  desno  je  velika  soba,  u  kojoj  ljudi  piju  a 
tek  iza  ove  sobičica  s  dva  okrfa  kao  dvie  dobre 
šake,  spavaća,  dočekaća,  jedaća,  primaća,  pisaća  i 
čitača  i  kakva  ti  drago  soba  za  gospodara  i 
gospodaricu  i  ujedno  gostilna  soba  za  gospodu. 
U  njoj  preko  dana  neima  žive  duše  nit  ičega,  o 
čem  bi  ti  oko  moglo  zapeti,  osim  ako  te  zanose 
baš  nagrdno  naslikane  dvie  tri  bogorodice,  kip 
sv.  Josipa  u  staklu,  nad  njim  korbač  za  pse  a  u 
kutu  zaprašena  puščerina  na  kremen.  Pokućtvo  je 
tara,  star  klamitav  std  i  tri  stocav  kojim  se 
sve  tri  nožice  nemogu  složiti  ni  na  kojoj  rupi 
neravna  poda  —  i  na  desnoj  strani  postelja  za 
domaće,  čisto  pokrivena.  Zid  sav  počadjao  a 
stakla  još  samo  gdje  kuda  komadić,  ostalo  je 
artijom  zaliepljeno. 

Amo  mi  se  dakle  nedade.  —  U  kuće  mišljah, 
da  mene  mlada  neoženjena  častnika  takodjer 
nespada  pa  tako  se  primakoše  i  božici,  da  sam 
se  nemilo  večerom  mučio  i  već  neznadoh 
često,  što  bih  uprav  počeo  od  duga  časa. 

Savlada  me  jednom  sumorica,  trgnem  se 
ipak  u  krčmu.  U  velikoj  sobi  sjedi  mirno  pri- 
star  čovjek  uz  čašu  vina  a  oko  njega  se  na- 
gužvalo  više  njih  iz  sela  pa  ga  istom  peckaju: 
„Vratane,  Vratane,  daj  nam  što  gataj!a  On  ih  i 
nepogleda,  kad  stupih  u  sobu,  već  ustade  i 
crnim  se  svojim  okom  obazre  na  me  tako 
mudro,  da  me  se  je  iz  one  stope  kosnuo.  Moglo 
mu  je  biti  i  nebiti  50  godina,  a  možda  je  bio  i 
mladji,  ali  mu  se  lice  bijaše  nekud  već  na- 
mreškalo,  bud  što  je  onako  mršav  slabiji  do¬ 
lazio,  bud  da  je  i  bolovao. 

Smjestiv  se  u  drugoj  sobici  popričekah 
dobrahno,  dok  udje  krčimr,  tarući  si  brkove; 
valjda  je  čovjek  bio  u  posm,  ako  nije  medjutim  i 
večerao.  Nazovem  mu  dobar  večer  i  naručim 
čašu  vina,  a  dok  se  je  on  odtisnuo  u  pivnicu, 


pomoli '  se  na  vrata  isti  onaj  čovjek,  što  me 
bješe  onako  osupnuo  i  potraži  duhana.  Upitam 
ga,  kako  se  zove,  a  on  čedno  odgovori:  „Dašo 
Svilar,  gospodine."  A  kad  odvratih,  rad  šta  ga 
oni  vani  Vratanora  zovu,  nasmija  se  malko  i 
onako  izpod  brka  nasieče:  „Šala  gospodine" 
te  izpade  van.  Čudan  lik  ovoga  čovjeka  nedade 
mi  mira  i  dok  se  je  vratio,  prihvatih  Josipa 
krčmara,  da  mi  pripovieda  ob  ovom  Svilaru. 

Moj  Josip  tim  uprosom  kao  skočio  u  časti 
zakala  odmah  puneći  si  lulu : 

„Gospodine  poručniče,  da  sviet  znade  pravo, 
tko  je  ovaj  Dašo,  on  bi  mu  za  popom  bio  naj¬ 
stariji.  A  da  je  učio  Dašo,  kako  nije  %  ni  pop 
ni  štop  njemu  ma  ni  do  koljena.  Majko  moja, 
dok  je  bio  mladji ,  nitko  mu  živ  na  šali  nije 
znao  doskočiti!  Nego  koga  se  je  napopao,  taj 
ga  je  i  zapamtio.  Znao  je  on  prišiti,  znao  je 
uštinuti,  znao  je,  gdje  je  trebalo  i  okrpiti,  baš 
kako  valja.  —  Prčio  a  bez  Daše  u  neko  doba 
kao  pusto  groblje;  svatba  bez  Dašana  gotov 
pokop.  On  li  uzmi  na  prelu  vragolisati,  do 
zore  se  nije  ustajalo;  on  zvanica,  svi  gosti  u 
devetom  raju.  —  1  danas  ga  nije  majka  rodila, 
tko  bi  vam  znao  sve  kao  iz  knjige  toliko  pjesama, 
kolik  Dašo;  ravnu  biste  godinu  dana  imali  šta 
pisati.  —  Da  ga  čujete,  kad  on  okrene:  „da 
što  mi  da  što?"  nedosinu  mu  nitko  živ;  a  te 
gonetke  nije,  koju  on  nebi  s  mjesta  odgonetnuo. 
Pa  još  kad  vam  udari  u  pripoviesti,  pomozi 
častni  krste  —  rekao  bi,  da  mu  nečastivi  po¬ 
maže.  Odkie  li  ga  kupi,  odkle  li  ga  siplje  bez 
prestanka,  ja  neznam.  Sto  sam  se  puta  čudio, 
odkle  ono  sve  može  stati  u  ljudsku  glavu,  koja 
knjige  ni  vidila  nije.u 

„A  za  što  ga  zovu  Vratanom?"  utečem  se  u 
rieč  pripoviedaocu,  koj  je  ovo  došle  bez  oduška 
kao  da  bi  nožem  odkrojio,  i  nemogah  se  na¬ 
čuditi,  kako  to  naši  ljudi  liepo  slažu,  kad  komu 
prilažu. 

„Nepitajte,  Bog  vam  dao,  taj  mi  je  Vratan 
više  zadao  posla,  neg  da  sara  tudje  šiiježe  pri¬ 
hvatio"  odgovori  u  polusmieh  Josip,  a  kad  ga 
gurnuh:  „po  čem?"  zatopka  nekoliko  puta  iz 
lule  pa  otvori  iznovice : 

„Bio  ja  desetnik  a  upisalo  Dašu  u  vojnike, 
spane  nas  oba  na  obdanicu.  Neki  Šijan,  čovjek 
svoje  ruke  —  bivši  starješina  donese  prešno 
pismo  i  dade  ga  Daši,  da  ga  mahom  preda 
satniku.  Moj  Dašo  onako  služben  poteče  k  po¬ 
glavaru  i  uruči  mu  pismo  a  ovaj  ga  nekud 
naglo  zapita,  odkle  mu  pismo?  U  onoj  zabuni 
od  velike  želje  nemogne  se  sjetiti  Šijanova 
pridjevka  a  kad  se  uzeo  satnik  nanj  kositi,  kako 
nebi  čovjeku  zapamtio  imena,  on  ti  se  u  onoj 
naglosti  trgne  pričati:  „ma  onaj  gospodine,  što 
no  se  zove  nekako  oko  vrata."  Na  to  dozovu 
mene  i  ja  ga  izpravim  a  hrdja  me  naputi,  pa'to 
pripovjedim  dalje.  Za  dan  dva  postane  Dašo  u 
svem  selu  „Vratanom"  te  mu  itlanas  nadievaju 
to  ime.  Nego  da  sam  znao,  što  će  se  iz  toga 
izleći,  bolje  bih  se  bio  pričuvao. 
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Iste  godine  odemo  kositi  u  planinu,  pripeče  o 
pddne  sunce,  svlada  me  san.  Kad  se  probudih, 
ali  mi  netko  svrnuo  kosu.  Što  ću,  kako  ću  — 
naći  je  nigdje  prenigdje,  —  bez  kose  nije  puta 
kući,  jer  bi  svi  rekli,  da  sam  ju  prebio  a  kod 
nas  vam  veće  sramote  neima,  što  prebiti  kosu. 
Nebijaše  druge,  već  pod  večer  bez  kose  natrag. 
Kad  sutradan  moja  kosa  na  livadi  ali  dok  je 
se  ja  hvatio,  već  planula  sva  planina :  „jč  j<5“ 
viče  jedan,  „štč  štb“  odvikuje  drugi,  „prebio, 
prebio*  nadmeće  se  treći  „kosu,  kosu*  odjekuje 
već  s  Četvrte  glavice,  »Josip,  Josip4*  uzavre 
planina  i  ja  nemogah  od  srama  za  vida  kući. 
Dva  bih  bio  najbolja  vola  pregoreo,  da  mi  se 
to  ruglo  nedogodi,  ali  nitko  se  nedade  uputiti, 
da  niesam  ja  kriv  i  ostade  na  meni  ljaga  a 
moj  Dašo  osnova  brzo  i  drugu  vragoliju.  — 
Služio  u  mene  sluga  slabe  umi,  bio  malko  šenut, 
osobito  oko  miene  mogao  si  ga  rezati,  da  ti  nebi 
branio,  ništa  nebi  znao  za  se.  Inače  je  bio  vieran  i 
poslušan  te  mi  ga  je  žao  bilo  davati  od  sebe. 
U  oči  moga  krstnoga  imena  nestane  nam  u 
kući  brašna:  slugi  vreću  na  pleći  pa  ga  od- 
pravim  u  mlin.  Dz  put  era  sretne  Dašo  i  propita, 
kamo  je  namjerio,  pa  kad  vidje,  da  sluga  nije 
dotavan,  stane  mu  gledati  u  dlan  i  upili  mu  u 
glavu,  da  će  umrieti,  čim  mu  se  tri  puta  štucne. 
Ovaj  valjda  od  straba  u  onoj  neznani  pomisli  na 
štucavicu,  stane  zievati,  štucne  nekoliko  puta  i 
spušti  odmah  vreću  pa  legne  kraj  ceste  u  grm, 
da  će  umrieti.  A  moj  Dašo  s  vrećom  kući. 
Nevoljko  se  sluga  poklopio  i  evo  će  eno  će 
izdahnuti,  a  kad  nemogao  izčekati  smrti,  iz- 
pravi  se  i  vrati  se  prije  dana  kući  te  mi  siromah 
sve  kaže,  kako  se  je  dogodilo. 

Sazvao  ja  goste  a  u  kući  ni  truna  brašna;  da 
nebijaše  dobra  susjeda,  te  kakva  neprilika.  Za 
koj  dan  dobijem  vreću  i  brašno,  moradoh  mu¬ 
čati,  da  mi  Vratan  opet  nepribode.  Nego  njemu 
nedalo  mira,  i  tako  se  u  kašnju  zavadi  s  mojom 
planinkom.  Ali  što  bih  vam  sve  to  kazivao,  biti 
ćete  saneni  gospodine.* 

Meni  se  na  smieh  dale  ove  Seoske  šale  i 
hćedoh  dozvati  toga  Dašana,  da  ga  još  bolje 
razgledam  i  da  ga  sama  čujem.  Ali  bijaše  već 
otišao  te  odlučih  krčmara  sklonuti,  da  mi  još 
koju  kaže  a  u  to  mu  udje  i  žena,  jer  se  već 
ljudi  vinopilci  bijahu  razišli. 

Mirjana  —  tako  je  bilo  ime  ženi  Josipovoj 
—  pogleda  nešto  u  muža  a  on  se  pogladi  po 
obrazu  i  po  bradi,  na  što  je  umah  nestane.  Za 
malo  vrieme  eto  je  gdje  nosi  kiseloga  skorupa  i 
po  glave  kruha  te  staklenku  vina  pa  se  uzme 
pričati,  da  je  .vatra  veće  zapretana. 

Neznadoh  u  prvi  mah  što  to  sve  nosi,~kašnje 
sam  doznao,  da  naši  krčmari  misle  ili  bar 
mišljahu,  da  im  je  svaki  častuik  badava  —  gost, 
koga  valja  počastiti  što  ikad  bolje.  To  mi  ni 
danas  neide  pravo  u  glavu,  ali  je  tako  —  ili 
bar  je  bivalo  tako.  A  i  to  mi  kazaše,  kako  se 
gdjekoji  gospodari,  kad  im  bane  gost  od  obraza, 
koga  su  radi  ljudski  dočekati,  sa  ženom  spo¬ 


razumiju,  protrvši  si  obraz.  Onda  nosi,  gdje 
je  god  što  dobra  u  kući.  Srednji  li  je  gost, 
tame  se  gospodar  po  pasu ;  ako  li  mu  nije  drag, 
te  ga  nemari  podvoriti,  onda  si  popogladi  ko¬ 
ljeno  pa  to  znači  ono  isto,  što  no  vele:  »voda 
je  u  bunaru,  deva  u  divanutt  ili  jasnije :  brige 
zanj ,  daleko  mu  kuća.  Tad  se  tek  dovinuh, 
rad  šta  je  Mirjana  pitala  proštenje,  što  joj  se 
bijaše  veće  potmula  vatra. 

Založim  malko  hljeba  i  prismočim  nešto 
skorupa,  preliep  je  bio,  čist  i  sladak,  da  ne- 
može  bolji.  U  to  si  i  Joso  kucne  kamišem  po 
luli  pa  ju  turi  u  kraj  a  prihvati  s  tri  prsta 
čašu  te  si  ju  natoči.  Mirjana  pako  uzme  pre¬ 
slicu  pa  zatakne  za  pas  i  opet  se  povede  raz¬ 
govor. 

»Gospodine*  reći  če  krčmar  »sbog  skorupa 
se  je  moja  stara  bila  posvadila  8  Dašom.  Skorup 
je  dika  svake  planinke,  koja  ga  umije  urediti, 
a  znala  je  to  ona  brajne.  Nego  kako.  Čevrkava 
ode  jednom  k  Svilarovoj  kući  i  ponese  skro¬ 
jenu  već  suknju  i  konca  Dašinoj  snasi  Jelici, 
na  šivo.  Dozove  ju  iza  plota  i  dade  djelo  pa 
se  uhvate  u  razgovor;  Dašo  je  bio  u  drvih. 
Zabave  se  dugo  i  dugo,  a  kad  se  je  moja 
Mirjana  trgla  kući,  stane  ju  zalietati  Jelica : 
neka  nevo,  samo  još  časak  pa  ćeš  ponieti  gotovu 
suknju.  Sudite,  što  su  sve  izbandrličile.  Pomoli 
se  diete  i  uzme  zvati  Jelu,  a  kad  ova  u  kuću, 
to  ti  se  lonac  prevrnuo,  jelo  lugom  zaprljalo 
a  vatra  potmula.  Kaz&  diete  da  je  ušlo  štene, 
poplašilo  kokoši  pa  se  dogodio  kvar.  A  Dašo 
hrupi  iz  gore,  gladan  da  što.  Obori  viku  na 
nevu,  otančao  u  pasu,  nije  šale  a  u  kući  ni 
živa  ugljena:  zapne  u  selo.  Doćuje  da  je  moja 
Mirjana  tamo  bila.  —  Neprošla  tri  dana,  u 
našem  se  ogredku  nadje  dobre  pd  mješine 
usmrdjela  smoka.  Sve  žene  graknu  u  selu  i 
mojoj  Mirjani  po  ljeta  možda  nebijaše  puta  u 
puk.  Još  se  dotepe  lakrdijaš  Dašo  pa  ju  obrne 
dražiti:  »da,  ne  misli  da  ćeš  ti  hraniti  crve  a 
mi  da  sušimo  zube,  liepo  si  uredila  smok,  davno 
se  je  govorilo,  da  ga  od  grćine  nitko  nije  mogo 
okusiti,  ta  je  klao  i  palio  u  grlu  kao  klak  kad 
se  užeže.*  Mirjana  prava  zdrava  odbroji  mu 
otčenaše  i  zateče  se  težko,  da  mu  nikad  više 
neće  preko  praga.  I  držala  je  rieč  ravne  dvie 
godine.  Kad  za  tim  zaprosi  treće  zime  jedinac 
sestrić  moje  stare  Dašinu  sinovku.  Dodju  prosci 
jabučiti  curu,  zovnu  i  mene.  Odem  ali  ženi 
ništa  nerečem,  dok  neću  li  ju  možda  oko  pira 
izmiriti.  Kad  mi  tamo,  na  žao  se  dalo  Dašanovu 
bratu  Samojlu,  što  neima  Mirjane  ali  ja  mu 
kazah  po  istini,  da  je  nebi  nitko  pod  nebom 
tamo  doveo.  Skoči  Dašo  i  vikne:  hajdemo  se 
okladiti,  eto  Mirjane  samo  dok  ja  z^maknem 
iza  plota.  Kako  smo  već  bili  posjedali  oko 
rakije,  skočismo  se  kladiti  i  to  prvi  ja  za  50 
po  tabanu  ako  ju  do^de,  a  Samojlo  za  devet 
dukata.  Nestane  Daše.  Neprošlo  p8  ure,  čuje 
se  gdje  netko  »sokatomtt  u  sav  glas  bugari: 
»prijašine  dobri,  Samče  vriedni,  jadna  ti  sam 
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za  tobom  prejađna.*  Poteče  Samac  vidjeti,  a 
Mirjana  se  na  jednom  nstavi  pred  njim  kao 
okamenjena.  „Što  je  prijo,  Bog  bio  s  tobom  ?“ 
vikne  Samac  a  žena  se  tek  sada  uzme  krstiti: 

„Dakle  niesi  umro,  po  Bogu  brate?*  U  to 
škodi  iza  kuće  Dadan  i  pljesne  dlanom  o  dlan : 
„tresi  kosu,  Samče,  a  ti  pjevačice  hajd’  u  kuću.* 
Kad  ušli  u  kuću,  malo  nepopucasmo  od  smieha. 
—  Povadi  najzad  žena,  što  bijaše  na  žalost 
doniela,  iz  torbe  i  onda  se  —  opet  izmiri  s 
Dašom,  druge  nebijaše,  —  ali  s  tim  patom,  da 
joj  više  nenadieva  ni  „suknjašice*  ni  „smoka- 
šice.“ 

Na  ove  se  rieči  vrati  u  sobu  žena,  mi  i  neo- 
pazismo,  kad  se  bijaše  odšuljala.  Josip  otme 
zievati  pa  onda  primota  kraju :  „Gospodine,  ja 
ni  devete  neznam  a  da  brže  meljem  od  seoske 
žličarice,  nebih  vam  do  dana  ni  trećine  mogao 
pripovjediti  Dašanovih  šala  i  lakrdija.  Ono  je 
selu  prava  začina,  šteta  što  je  oboljeo.* 


Razumjeh  ga,  platih  račun  te  da  ću  van,  a 
kad  u  prvoj  sobi  moj  učitelj  izvalio  oči  pa  zja  u 
me  i  skapča  kaput,  a  nekako  mu  neide  stvar 
od  ruke:  razumjeh  i  njega.  Kad  ću  mimonj, 
upozna  me  pa  se  za  mnom  pokloni  do  pete  i 
posrnu,  da  si  za  malo  nije  okaljao  ljetnoga  žu- 
tana  na  glavi. 

Odbazah  polagahno  kući  i  svašta  mi  se  uz 
put  dade  na  misao ;  to  bijaše  prvi  večer,  što  ga 
sprovedoh  ta  od  duga  časa  u  družtvu,  kako  i 
sami  vidite  —  svakojako,  prem  je  Josip  do¬ 
metao  i  kitio  dosta. 

Sutra  dan  se  presieče  oklievanje  moje ; 
smislih  sve  u  jednu:  u  dobar  čas  Bogu  hvala, 
jer  mi  danas  netreba  večerom  iz  kuće,  a  rad 
šta  —  znala  bi  vam  guknuti  sladka  moja  Sta¬ 
nica  i  tepnuti  Duško. 

MiluHnov. 


Utjeha. 

Spjevao  P.  P.  1867. 


Ko  stanac  kamen  budimo  stalni  i 
Budućnost  za  sad  više  si  motrimo, 
Neg  sadašnjost,  što  nam  se  laska, 
Samo  nevjerno  da  nas  izdade. 

# 

Već  narodni  duh  pravo  je  stekao, 
Da  sviet  udesi  svome  po  obliku, 

Te  on  mu  redom  sve  pohadja 
Krajeve  —  dodje  i  k  nam  odavna! 

Što  biti  mora  biti  će;  zakoni 
Pravde  božanske  nikad  se  odlukam 
Bazuma  ljudskog  neugiblju; 

Oni  stoje,  a  drugo  sve  ide, 


Svojom  da  mienom  njim  se  prilagdi 
Opet.  Sa  miena  doć  će  nam  pravica; 
A  one  sad  su  kano  munje 
Brze  i  strašne  —  već  nove  blješću! 

Već  udes-vihar  huče,  u  okolu 
Vas  sviet  se  burka,  vali  grozoviti 
Već  svud  mu  skaču  na  visoko; 

Brod  će  nam  propast,  bojazan  misli. 

0  rode  dragi!  ništa  neboj  mi  se, 

Ma  sviet  se  cieli  izlio  potopom; 
Imade  brod  tvoj  sve  šta  treba 
A  u  Balkanu  i  Ararat  svoj. 


* 

Konac  kraju. 

Spjevao  P.  P.  1867. 


Polumjesec  tamni  s  mirom, 
Skoro  će  potamnjet. 

Konac  kraju!  svieta  širom 
Skoro  će  mu  zamnjet. 

Već  mrtvacem  leži  ono, 

Što  života  nema, 

Smrtno  već  mu  zvoni  zvono, 
Sprovod  mu  se  sprema. 


Već  gavrani,  tudji  jali, 
Iznad  njeg  se  viju, 

Napali  ga,  razkljuvali 
Rado  bi  da  6miju. 

Oj  vi  strani,  oj  gavrani! 
Nebudi  vam  žao, 

Na  svieta  je  našoj  strani 
Otaj  mrtvac  pao. 


Nedamo  ga  napadati, 
Nedamo  ga  zledit, 

Mi  ćemo  ga  zakopati, 
Ali  i  nasliedit! 
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Iz  sela. 

Češki  napisao  Otokar  Jeđlička .  —  Pohrvatio  V.  S. 
(Konac.) 


Odbije  jedanaesta.  Mjesec  svietlji,  zviezde 
sjaju,  liepa  je  svibanjska  noć.  Mladi  ciganin 
ležeć  u  šumi  na  ravnici,  na  vonjajućoj  travi 
motri  zviezde,  hoće  li  brzo  doći  p6  noći.  Blied- 
kasta  svjetlost  mjesečeva  pada  upravo  na  rav¬ 
nicu,  a  ciganin  ne  mogav  nutrnjoj  tuzi  odoljeti, 
nategnu  strune  i  jur  se  razliega  po  noćnoj 
tišini  pjesan  puna  stiske,  puna  njege  sladko- 
bolne  tako,  da  je  probudila  slavulja  i  da  je  on 
milo  za„pij“kao.  Nješto  zašušta,  cigan  napne 
oči :  nije  privabio  svojom  pjesmom  nikakve 
vile  iz  šume,  nego  se  izvuče  iz  mlazi  divje 
tele  i  poglednuv  u  srebrnasti  mjesec,  podje 
opet  u  sjenu.  Dalje  i  dalje  ide  pjesan  ciganova 
po  zračnih  valovih  dok  se  ne  izgubi  u  dubinah 
šumskih . . . 

Iz  sela  mimo  mlina  brzim  korakom  prodje 
Želizko.  Došav  do  šume  začuje  zvukove  gusle 
ciganove;  utrudjen  posadi  se  na  kraj  šume  i 
zamisliv  se  posluša  žalostnu  melodiu,  koja  je 
duboko  u  njegovo  srdce  sizala. 

Kad  se  je  polnoći  približavalo,  obzorje  po¬ 
tamni,  mjesec  zapade  u  naručje  oblaka,  koji 
su  se  kao  strašila  po  nebu  gonili.  Pjesan  je 
ciganova  umukla,  Želizko  se  metnuo  pod  dub 
spavati ...  Ne  daleko  od  njega  nješto  zašušti, 
stari  se  lovac  probudi  i  tiho  motri,  što  se 
sgadja.  Iz  šume  izadje  ciganin ;  gusle  su  mu  na 
ramenu.  Brzim  korakom  ide  k  mlinu,  brižljivo  se 
ogledavajuć.  Želizko  tiho  se  nasmiehnu  i 
kimnuv  glavom  pomisli  si :  „Eto,  i  ja  sam  bio 
jednom  takova  budala!  Ni§am  noćju  spavao, 
samo  da  uzmognem  viditi  moju  dragu!"  I  opet 
se  metne,  da  spava.  Nije  trajalo  dugo  i  opet  ga 
probudi  šuštanje ;  luda  Beta  pobjegla  je  iz  šume. 
Ona  ide  k  mlinu  skokom,  kakovim  stupa  tigar 
kad  hoće  naglim  korakom  da  zaduši  žrtvu  svoju. 
Želizko  je  ćutio  da  Beta  ništa  dobra  ne  sluti  i 
premda  je  bio  neprijatelj  mlinarev,*  ipak  ustane 
odmah  te  podje  prema  mlinu. 

Ciganin  dodje  upravo  pod  prozor  ljubovnice 
si,  koja  ga  je  tresuć  se  na  cielom  tielu,  jur 
očekivala.  Zaokruživ  na  okolo,  da  ga  kogod  ne 
zapazi  uhvati  se  drva  u  vrtu  se  nalazećega  i 
jur  plazi  k  prozoru,  da  primi  svoju  dragu  te  s 
njom  odleti.  Padu  si  u  naručaj ;  ciganin  obsipa 
djevojku  žarkimi  poljubci . . .  Već  je  posvema  pri¬ 
pravna,  radje  će  s  dragim  srdca  svoga  podnašat 
biedu  i  nevolju,  nego  prodati  se  nedragomu 
Gorini.  Sad  htjede  stupiti  na  prozor  —  kad  na 
jedan  put  bukne  plamen  iz  mlinarovi  sienika  i 
zagrmi  glas  Želizkov:  „Jao,  pomoć!  Oganj! 
Ustante  i  pomozite  mi  uloviti  palikuću!"  — 
Anica  pade  šapćuć:  „Brzo  odilazi,  ulove  li  te, 
izgubljeni  smo  oba  “  Mladomu  ciganu  zasvietli 
oko  i  čvrstom  odlučnostju  stane  k  prozoru  i 
reče  djevojci :  „Neboj  se,  golubice  moja,  makar 


me  i  stignu,  o  tebi  neće  n  šta  saznati,  radi 
mene  nećeš  trpjeti  od  tvoga  nečovječnoga  otca 
ni  malo!u 

Povaliv  k  zemlji  drvo,  skoči  dole  i  naglo 
podje  kroz  vrt.  U  taj  čas  izide  mlinar  sa  svojom 
služinčadi  iz  mlina,  da  u  sieniku  oganj  gase. 
Mlinar  opazi  v  prolazeću  osobu  i  sjetiv  se  vi¬ 
kanja  Želizkovš,  da  je  navlaš  zapaljeno,  zaviće : 
„Ulovite  ga!  evo  palikuće."  Za  bježećim  dade 
se  odmah  u  potjeru  njekoliko  gasitelja,  zvonovi 
zovu  na  pomoć,  ljudi  se  sgrnjuju  sa  svih  strana. 

Kaoognjevite  zmije  viju  se  plameni  u  zrak; 
izgorjeli  krovovi  štropotom  padaju  bacajuć  na¬ 
okolo  milione  iskara,  crvena  svjetlost  s  dimom 
smiešana  diže  se  prama  obzorju  kao  potok 
krvi;  u  to  množe  se  gasitelji,  zvonovi  jače  u- 
daraju  sa  zvonika  na  pomoć.  Anica  premda 
umire  od  straha  i  nutrnje  boli,  mora  iznašati 
pokućtvo  iz  mlina,  da  se  i  ono  ne  zapali.  — 
Gasitelji  vraćaju  se  vodeći  cigana,  krvavoga  sa 
mnogih  rana.  „Evo,  vodimo  toga  lopova,  koj  je 
sienik  zapalio,"  viče  jedan  izmedju  njih.  „Dao 
nam  je  dosta  posla,  bježao  je  kao  bjes,  a  kad 
smo  ga  dotekli,  junački  se  je  branio.  Ej,  ne 
utećeš  nam  tako  lahko,  ti  zvita  crna  lijo!" 

Razjareni  gasitelji  sgrnu  se  oko  mladoga 
Ciganina,  koj  stajaše  mirno  i  hladno  kao  da  je 
bez  duše. 

„Udrite  toga  obješenjaka,"  zaviknu  mlinar. 
„Taj  lopov  tako  se  drži  kao  da  mi  je  njekakvu 
milost  učinio  zapaliv  mi  moje  dobro." 

„Bacite  ga  u  oganj!"  viču  drugi.  „Ubijte 
ga!"  poviknu  treći,  i  već  se  pripravilo  sto  ruku, 
da  udare  kamenjem,  kolci  i  pjestmi  na  ubogoga 
mladića.  Već  ga  udari  prvi  kamen  u  obraz, 
sve  je  zviezde  vidio  —  ali  u  taj  čas  zasvietli 
mu  nož  u  rukuh  —  i  što  bi  okom  trenuo,  nož 
mu  je  jur  u  prsiuh.  Krv  ćurkom  potekla.  U 
tom  hipu  priteče  iz  mlina  Anica  tjerana  strašnom 
krikom  i  vikom  i  videć  što  se  je  dogodilo, 
padč  onesviešćena  na  tla  kao  mrtva . . . 

„Što  ju  je  dovelo  amo,  kad  ne  može  vidjet 
krvi,"  reče  mlinar.  „Dobro  da  se  je  taj  lopov 
sam  ubio,  i  tako  nebi  bio  smrti  izbjegao." 

„Hej !  gledjte,  s  kim  ono  ide  Želizko  cestom 
iz  šume!"  čuju  se  medju  ljudmi  glasovi. 

Stari  šumar  vuče  silno  se  opirajuću  žensku, 
njekoliko  gasitelja  dodje  mu  na  pomoć,  te  pri¬ 
vedu  sried  gasitelja  ludu  Betu. 

Mlinar  strašno  se  namrgodi  videć  koga  je 
Želizko  doveo.  Želizko  opaziv  mrtvo  truplo  ciga- 
novo,  a  pokraj  njega  onesviešćenu  djevojku 
zapita,  što  se  je  dogodilo.  Njeko  mu  u  kratko 
reče,  da  je  lopov  ciganin  i  palikuća  ulovljen 
sam  se  ubio. 

„Kako,  taj  li  je  mladić  palikuća?"  zaviće 
Želizko.  „Bog  mi  budi  svjedokom,  da 'nije  taj 
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mladić  nego  luda  Beta  sienik  zapalila.  Vidjeh  ju 
kad  je  đjavolsku  svoju  misao  ovršivala;  stoprv 
se  je  užgalo  i  skoro  da  nisam  ju  zadržao ;  naglo 
mi  izmaknu  i  jedva  da  sam  ju  duboko  u  šumi 
ulovio.44 

Svi  se  preplaše,  Beta  posluži  so  tom  sgodom  te 
iztrgnuv  se  iz  rukub  držećih  ju  gasitelja,  po¬ 
bjegne  u  šumu. 

„Eh !  što  je  imao  posla  u  vrtu,  zašto  je 
bježao  zagledav  ljude?  Po  svoj  prilici  daje 
htjeo  krasti  ili  još  možda  štogodj  gorega  uči¬ 
niti  !u  reče  mlinar. 

„Neklevetajte  na  mrtvoga,  jer  se  ne  može 
braniti,44  reče  Želizko.  „Glavu  bi  dao,  da  nije 
onoga  u  misli  imao,  što  vi  govorite!"  Jur  htjede 
mlinaru  kazat,  česa  je  bio  svjedokom  u  šumi, 
nu  jedan  pogled  na  ubogu  djevojku  osviešću- 
juću  se  osvjedoči  ga,  da  je  bolje  i  sada  mučati. 

Oganj  bje  stoprv  u  jutro  ugašen. 

*  *  / 

* 

Truplo  ciganovo  nesmjede  biti  pokopano 
na  groblju,  jer  gospodin  župnik  ne  dopusti,  da 
se  samoubojica  zakopa  medju  drugimi  ljudmi. 
Imade  biti  pokopan  za  zidom,  gdje  jur  njekoliko 
grobova  pustih,  bez  ruža  krije  kosti  nesrećnika, 
koji  ne  mogući  podnašati  jadni  svoj  udes,  pre- 
trgoše  svojom  rukom  nit  života  si.  Nećutljivi 
čovjek  odsudjuje  ih  i  baca  im  kletvu  na  grob,  a 
ne  misli,  kakovu  strašnu  muku  moralo  je  pre¬ 
trpjeti  srdce  i  kakovim  nevoljam  bila  je  pod- 
vržena  duša,  prije  nego  se  je  dala  na  čin,  koj 
sviet  naziva  „griehom  proti  bogu  i  proti 
naravi.44 

Mladoga  cigana  htjedoše  odmah  pokopati  za 
zidovi  groblja,  nu  šumar  tako  je  dugo  prosio, 
dok  su  mu  dozvolili  zakopati  ga  blizu  kapelice  u 
šumi.  Svećenik  ne  pokropi  mu  groba,  nu  svaku 
noć  krope  srebrnaste  oči  mjeseca  srebrnastiini 
suzami  svojimi  grob  njegov.  ko|je  šumar  ob¬ 
ložio  pavenkami  i  zelenim  brsljanom ;  svaku 
noć  pjeva  mu  nad  grobom  slavulj  kao  da  bi 
htjeo  protumačiti  pjesme,  koje  su  se  drugda 
orile  iz  duše  ciganove  i  svaku  noć  šuštaju 
okolo  stojeća  stabla  kao  da  duh  ciganove  ljubavi 
izlazi  iz  groba  i  s  niemimi  svjedoci  sastanaka  s 
Auicom  o  sriećnom  ljubovanju  šaputa . . . 

*  * 

* 

Luda  Beta  bje  za  njekoliko  dana  uhvaćena 
i  odvedena  u  ludnicu. 

*  * 

★ 

Anica  pade  još  one  noći,  kad  je  gorjelo,  u 
težku  vrućicu.  Za  uzrok  tomu  navodili  su  oganj 
i  strašan  prizor  samoubojstva  ciganova,  a  osim 
staroga  šumara  nitko  nije  znao,  što  je  težkoj 
nemoći  Aničinoj  pravi  uzrok. 

Gorina  posjećivaše  veoma  često  svoju  Iju*' 
bovnicu,  nu  uviek  odilazaše  neveseo.  Anica 
mu  ne  podava  ni  ruke,  oko  njeno  bez  prestanka 
je  uprto  njekamo  u  kut,  na  obrazu  ni  znaka 


života,  a  na  usta  riedko  joj  se  je  koje  slovo 
izraaknulo. 

Konačno  njekako  ozdravi.  Ustavšoj  se  još 
slaboj  prvi  bje  put  do  kapelice  u  šumi  na  grob 
mrtvoga  ljubovnika.  Šumar  je  upravo  zasadjivao 
prut  vrbe  u  grob  i  zaljevao  hladnom  vodom 
biele  ruže  i  bršljan.  Ne  progovori  ni  rieči  — 
suzom  na  oku  pozdravi  djevojku,  a  ona  pade 
mu  k  nogam  ljubeć  mu  ruku,  škropeć  ju  gor- 
kimi  suzami.  Rada  bi  bila  starca  zapitala,  što 
ga  je  nagnalo  na  to,  da  taj  grob  nastoji,  nu 
bolest  joj  nedopusti  ni  besjede  progovoriti. 
Šumar,  sluteć  što  biva  u  duši  trpeće  djevojke, 
reče  podignuv  ju  sa  zemlje :  „Bio  sam  slučajno 
jednom  svjedokom  vaše  ljubavi,  —  često  sam 
takodjer  s  radostju  poslušao,  kad  je  jadan  igrao 
krasne  svoje  pjesme  i  smrt  njegova  tako  mi 
je  na  srdcu,  da  želim,  dopustite  mi,  mjesto  vas 
ovaj  grob  nastojati.  Vi  i  tako  morate  u  srdce 
sahraniti  tajnu  ljubavi  svoje,  ako  se  neželite 
izvrgnuti  surovosti  nesmiljenoga  otca!44  Vruće 
poljubiv  djevojku  u  čelo  podje  dalje  u  šumu 
ostavi v  djevu  jadikujuću  i  moleću. 

*  * 

* 


Približi  se  svetoivanska  noć.  U  kojih  kra- 
jevih  nije  izčezla  čut  za  ljepotom  narodnih  pje¬ 
sama,  tamo  je  ta  noć  veoma  znamenita.  Tako 
i  u  H.  —  Još  se  nije  pravo  zatamnjelo,  jur 
su  zaplamtili  po  gorah  svetoivanski  kriesi, 
mladež  baca  u  vis  goruće  grane,  koje  su  bile 
postavljene  na  krov  na  sveti  večer  —  mislilo 
se,  da  kolikogod  put  padši  grana  na  zemlju 
nije  se  ugasila,  toliko  bude  još  godina  živjeti ; 
—  djevojke  spušćaju  vience  u  vodu,  motreć 
koj  će  vienac  uzeti  vila  k  sebi,  sudeć  po  tom, 
koja  će  najprije  umrieti.  Kod  -kuće  pako  pletu 
djevojke  vience  s  deveterih  ruža,  koje  meću 
noćju  pod  jastuk  vjerujuć,  da  će  im  se  u  snu 
prikazati  budući  muž.  Starice  opominju  mladež, 
neka  se  nitko  noćju  neusudi  ići  na  polje  niti 
u  šumu  niti  na  vodu.  Imaju  bo  te  noći  vile 
najveću  moć  nad  čovjekom  i  jao  onomu ,  koj 
jim  u  ruke  dodje.  Tako  isto  opominju  djecu, 
neka  nikad  nezaborave  na  večer  svetoivanske 
muhe;  to  da  su  poslanici  sudica,  i  tko  jih  za¬ 
boravi,  taj  navali  na  se  gnjev  viših  stvorova. 

U  selu  bilo  je  s  večera  veoma  živo:  dje¬ 
vojke  imale  posla  s  vienci,  mladići  s  granami, 
a  starci  mješali  se  medju  mladež:  sve  je  bilo 
veselo. 

Anice  nebje  tada  medju  djevojkami.  „U 
utorak  se  udaje44  rekoše,  kad  se  je  o  njoj  go¬ 
vorilo.  „Jest,  ali  od  posliednjega  ognja  kao  da 
je  ubijena,  a  kraj  svega  ne  ide  za  Gorinu  iz 
ljubavi",  dodadnu  drugi. 

„Htjela  bi  ga  vidjeti,  tko  bi  mene  prisilio 
uzeti  onoga,  koga  nevolim44  reče  vesela  jedna 
djevojka  zdrava  lica  i  punih  prsiju.  „Metlu  bi 
nanj  vezala.  Što  koristi,  da  ima  nješto  novaca  ? 
Ti  me  lje  ne  spase!  Da  me  cieli  sviet  na  to 
sili,  nebih  mu  to  učinila  za  volju,  a  kamo  1: 
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svojim  roditeljem,  koji  se  imaju  o  tom  starati, 
da  budem  jednom  mirna  i  sretna,  a  ne  da 
plivam  u  bogatstvu,  a  pri  tom  danju  i  noćju 
plačem." 

„Pravo  imaš,"  čuje  se  sa  svih  strana.  Starci 
zavidjali  su  mlinaru  tu  „sreću",  jer  daje  svoju 
kćer  za  tako  bogata  mladića ;  mladići  se  srdili, 
jer  jim  tudji  mladić  odvodi  liepu  i  bogatu 
djevojku,  i  tako  nije  se  skoro  ni  govorilo  o  drugom 
nego  ob  Aničinoj  u  dat  bi. 

U  mlinu  bje  prava  buka  pred  udatbom. 
Očekivali  se  svi  prijatelji  iz  okolice,  a  stari 
mlinar  morade  „se  dati  vidjeti"  ob  udaji  jedine 
kćeri.  Na  dan  vjenčanja  svirala  je  glasba  u 
mlinu  od  rana  jutra;  piva  i  vina  koliko  ti 
drago,  a  što  su  svatovi  iznesli  iz  mlina  k  crkvi ! 
Cielo  selo  bijaše  na  noguh!  Konji  nariešeni 
vrbcami,  kola  okrunjena  svakojakimi  granami, 
starci  govore,  da  ne  pamte  tako  sjajnoga  pira! 
Samo  to  im  ide  po  glavi,  da  nije  nevjestica 
izlaziv  iz  kuće  ni  zaplakala  ,  što  je  po  selih 
sveta  dužnost,  i  da  ide  u  crkvu  kao  mrtva. 
Blieda  je  kao  smrt,  lica  su  joj  opala,  ne  manjka 
nego  položiti  ju  u  grob.  —  Prodje  bučno  veselje, 
mladoženja  si  odvede  djevojku  i  tisuće,  što  ih 
je  s  njom  dobio.  Što  će  više! 

*  * 

* 

Vrieme  leti  brzo.  Svet.  Lovreču  izsušile  su 
se  jur  gorke  suze  u  padajućih  zviezdah  prvih 
dana  srpnja;  prodje  i  „mala  gospoja",  kada 
zalaze,  po  narodnom  pripoviedanju,  guje  u  svoje 
podzemne  jame,  da  jih  kasnija  zima  neumori. 
Zakasni  li  koja  zmija,  ide  na  križišće ,  da  ju 
tamo  ljudi  ubiju.  U  jamah  pako  ostaju  zmije 
do  sv.  Jure.  —  Minu  i  podzimski  blagdan  sv. 
Vaclava  i  približuje  se  svih  duša  dan. 

Svih  duša  dan!  Doba  smetnje,  doba  smrti! 

Slavi  li  se  po  gradovih  svih  duša  dan  s  pra¬ 
vim  dostojanstvom,  riese  li  se  grobovi  liepimi 
vienci  i  dragimi  ružami,  to  posvećuje  se  po 
selih  tomu  znamenitomu  danu  vienac  milozvuč¬ 
nih  pjesama,  koje  je  izmislila  duboka  ljudska 
mašta. 

Svih  duša  dan  pada  u  ono  doba,  kada  ti 
narav  sama  stvara  osjećanje  žalostno,  osjećanje 
turobno,  u  doba  zaisto  u  godini  najturobnije. 

Obzorje  biva  pokrito  gustimi  oblaci,  po 
selih  vuče  se  po  ciele  dane  težka  magla,  a 
mrzli  vjetrovi  pušu  po  pustih  poljih.  Ptice  pje¬ 
vačice  preselile  se  u  tudje  krajeve,  jedini  gavran  i 
vrabac  polietuju  oko  seoskih  kućarica;  šume 
puste,  po  svuda  kao  da  gledaš  znakove  smrti. 

Ljudska  mašta  ima  tu  široko  polje.  Mjesto 
vila  vidi  po  šumi  strašne  nakaze,  čudne  žene  i 
razpaljene  muževe ;  u  klatećih  se  varavih  svie- 


ćicah  vide  se  dušice  nekršćenih;  žalostnim  po¬ 
gledom  gleda  čovječje  oko  u  mrtvu  narav. 

Dan  svih  sveti  je  prošao  —  na  zemlju  pada 
tamna  noć.  Po  prozorih  je  svietlo,  ovdje  moli  si 
majka  s  njekoliko  djece  za  pokojnoga  otca, 
ondje  stavlja  kmet  na  ognjišće  goruću  svjetiljku, 
maslom  mjesto  uljem  napunjenu  nakanom,  da  se 
mogu  dušice,  koje  budu  po  noći  iz  čistilišća  na 
sviet  došle,  opaljeno  tielo  maslom  namazati,  da 
barma  te  noći  nikakve  neosjećaju  boli.  Drugdje 
škrope  s  svje  im  mlekom  zidove,  da  se  dušice 
brže  ohlade. 

Pol  noći  se  približuje  —  ura  duhova  — 
kada  po  narodnom  pripoviedanju  započima  na 
groblju  raj  kosturina.  Jedva  što  udara  na  zvo¬ 
niku  dvanaesta,  razliegne  se  —  kako  ljudi 
govore  —  neobično,  nedokučivo  i  tamno  zvonjenje 
zvonova,  pozivajućih  duše  iz  čistilišća  na  zemlju, 
da  te  noći  izbjegnu  mukam,  u  koje  se  moraju 
opet  vratiti,  kad  pjevač  prvi  put  zapjeva. 

Dušice  izišavše  iz  čistilišća  najprije  se  malko 
ustave  na  groblju,  a  onda  razbježe  se  k  svojim 
rodjakom,  pak  čekaju  u  crkvi  dok  pjevci  za- 
kukuriču  i  dok  zaglagolji  rano  zvonce. 

Po  selih  služe  se  na  svih  duša  dan  mise  za 
mrtve  prije  biela  dana.  Jao  onomu,  koj  neznav 
koja  je  doba  dodje  prije  u  crkvu,  nego  su  se 
dušice  u  čistilišće  povratile!  Buduće  slavje 
duša  on  ne  dočeka,  mora  u  crkvi  ostati  me<yu 
onimi,  koje  je  svojim  dolazkom  uznemirio . . . 

U  H.  zazvone  zvonovi  pozivajuć  ljude  k 
misi  „za  duše" ;  sa  svih  strana  vrvi  sviet  k 
crkvi,  a  skoro  svietle  se  prozori  crkveni  velikim 
žarom  nebrojenih  sviećica,  koje  ljudi  pale  za 
svoje  pokojne. 

Svećenik  svrši  u  crnom  ruhu  misu,  a  ljudi 
grnu  za  njim  na  groblje.  Žalostno  ozvanjaju 
molitve  za  mrtve,  ljudske  suze  i  žalostna  pjesan 
razliega  se  po  svetom  polju  Pjesan  se  svrši,  a 
ljudi  se  razilaze  po  groblju.  Tamo  nad  grobom, 
na  kojem  se  vidi  crn  prost  križ,  nariče  za- 
pušćena  udova;  ondje  na  grobu  majčinom  kleče 
sirotice  —  malo  je  grobova,  koji  nisu  suzami 
zaljeveni.  Tamo  od  traga  bieli  se  nadgrobni 
spomenik,  blizu  njega  stoji  mlinar  sa  svojom 
ženom.  Licem  teku  mu  potoci  suza,  a  glavom 
žalostno  potresa.  Na  spomeniku  čita  se  napis: 
„Ana  Gorinova  “ 

Umrla  je  njekoliko  nedjelja  posije  vjen¬ 
čanja  . . . 

Želizko,  pomol  iv  se  u  crkvi,  podje  sam  do 
kapelice  u  šumu,  gdje  je  turobna  vrba' sipala  na 
rob  ciganov  svoje  lišće,  a  gavran  krakao. 
uza  otisnu  se  s  oka  staroga  poštenjaka  na 
grob  —  samoubojice  Cigana.  To  vam  je  svih 
duša  dan!  — 
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O  srdcu  i  njegovoj  čustvenosti. 

( Čitao  Dr.  Ivan  Dežman  10.  ožujka  u  Na¬ 
rodnom  domu  u  javnom  predavanju  namienjenom 
krasnomu  spolu.) 

Milostive  gospodje!  Smjele  li  zadaće  za 
obična  čovjeka  čitati  vam  o  onom  ustroju  tiela, 
bez  koga  vi  nijedne  mi  sline  pomislite  a  kamo 
li  djela  obaviste.  Pa  ipak,  akoprem  nema  ni 
jednoga  časka  u  vašem  djevovanju  i  gospodje- 
vanju,  gdje  vam  nebi  srdce  misli  izmišljalo  i 
djela  izvadjalo,  ipak  imati  će  možebit  gdjekoja 
med  vami,  koja  se  nije  još  opitala  šta  je  i 
kakovo  je  to  središte  živote,  te  duša  krasnoga 
spola.  Da  imate  pjesnika  pred  vami,  komu  bez 
dvojbe  i  pripada  o  srdcu  govoriti,  reko  bi  vam 
da  je  srdce  jezgra  svake  ljepote  i  svega  uz¬ 
višenoga.  da  jo  ono  sjelo  ljubavi  i  svakoga 
plemenitoga  čustva,  da  je.  ono  najsjajni  biser 
u  uzor-stvoru  svemira.  Šta  da  vam  kaže 
liečnik,  komu  je  pred  vama  razglabati  čovječje 
tielo,  da  vam  odkrije  djelovanje  njegovo,  te  da 
vas  po  tom  uputi  kako  vam  je  zdravlje  čuvati 
i  krasotu  njegovati?  Ja  nemogu  drugo  reći 
nego  da  je  srdce  šuplja  mišica,  sasvim  obična 
mehanična  sprava,  kojoj  je  svojim  neprestanim 
djelovanjem  krv  kroz  žile  tjerati.  Vidim  ja 
'dobro,  milostive  gospodje,  na  vašem  držanju 
kano  da  me  hoćete  priekoriti  i  reći:  Ako  je 
tomu  zbilja  teko,  kako  su  mogli  ljudi  od  vaj- 
kada  sa  rieči  „srdce*  sasvim  nješto  drugo 
izricati,  kako  može  naš  narod  govoriti  o  čovjeku 
dobra  i  zla,  plemenite  i  okrutna  srdca,  jednom 
rieči  kako  je  srdce  u  svih  narodih  i  vremenih 
došlo  do  svoga  etičnoga  znamenovanja. 

I  na  ovo  će  mi  pitanje  biti  čast  vašim 
milostim  danas  odgovoriti  sliedeć  iztraživanja 
prvaka  znanosti,  koji  mi  put  do  te  istine 
utreše. 

Milostive  gospodje!  Dopustiti  ćete  mi  da 
vam  dOzovem  k  pameti  zadnje  moje  čitanje, 
imenito  onaj  dio  istoga,  gdje  sam  iztaknuo 
kako  se  je  krv  u  plućih  za  daljnje  hranjenje 
usposobila  tim,  što  je  iz  zraka  izvadila  kisik, 
a  njemu  opet  podala  ugljičnu  kiselinu.  Kako  se 
je  krv  za  hranjenje  tiela  tako  usposobila,  što 
se  najbolje  opaža  tim  ,da  je  ona,  pre  tamnobojna 
sad  svietlocrvenom  postala,  sakuplja  se  iz  sve 
manjih  u  veće  cievi,  da  dodje  napokon  kroz 
četiri  žile  u  lievi  pridvorak  srdca,  odakle  ima 
stupiti  u  lievu  utrobicn,  te  žilom  razvodnicom 
kroz  čitavo  tielo. 

Ogledajmo  dakle  malo  iz  bližjega  srdce 
samo. 

Srdce  stoji  u  sredini  prsne  šupljine  med 
plući  iza  oprsnice,  ali  ne  sasvim  okomno,  već 
koso  tako,  da  mu  se  vršak,  koj  se  na  dolnjoj 
njegovoj  strani  nalazi,  spustio  u  lievu  polovicu 
prsne  šnpljine,  izmed  šestoga  i  sedmoga  rebra. 


Srdce  se  nedodira  neposredno  pluća,  jer  se 
ono  ugnjezdilo  u  mjehur  neki,  koga  osrdačjem 
zovemo.  Srdce  ne  priliči  svojom  formom  baš 
mnogo  onomu  urezanomu  srdcu  na  kartah,  a 
još  manje  onakvomu,  kakva  vidjamo  često  na¬ 
slikana  na  grudih  kakvoga  svetoga  kipa;  ono 
je  jajeća  oblika.  Veličina  srdca  prispodablja  se 
obično  sa  šakom  pojedinca,  težina  iznosi  po- 
priečno  20  lota.  Kod  ženskih  je  srdce  manje, 
jer  se  ono  većinom  ravna  po  veličini  i  gradji 
čovječjoj.  Kod  nježno  sngradjenih  i  malenih 
gospodja  ima  takvih  srdaca,  koja  su  jedva  16 
lota  težka. 

Srdce  samo  nije  ništa  drugo  nego  šuplja 
mišica.  Njegova  nutrina  razdieljena  je  ponaj¬ 
prije  jednim  pretinom,  koj  ju  upravo  u  dvie 
polovice,  u  desnu  i  lievu,  dieli.  U  desnoj  se 
polovici,  kako  jur  znamo,  nahodi  ona  izkvarena 
krv,  koja  se  mora  u  pluća  povesti,  a  u  lievoj 
polovici  ona,  koja  je  iz  pluća  došla,  te  je  u 
njih  za  hranjenje  sasvim  se  usposobila.  Desna 
i  lieva  polovica  su  stranom  gradjom,  a  ponaj- 
pače  sadržajem  sasvim  različne,  a  bnduć  uzato 
još  jedna  od  druge  nezavisna  stali  su  anatomi 
sasvim  ozbiljno  o  dvih  srdcih  govoriti.  Iz  toga 
sliedi  takodjer  da  se  iz  jedne  polovice  u  drugu 
nikako  nemože.  Svaka  polovica  srdca  jest  opet 
razdieljena  u  dvie  polovice  i  to  u  gornju  i 
dolnju.  Gornjemu  dielu  svake  polovice  kažemo 
pridvorak  a  dolnjemu  utrobica.  Pridvorak  nije 
sasvim  odieljen  od  utrobice,  jer  ima  na  po- 
priečnoj  onoj  tieni,  koja  dieli  jedno  od  drugoga 
nadugaćka  rupa,  koja  ih  spaja.  Tim  je  dakle 
čitavo  srdce  razdieljeno  u  četiri  pomanje  šu¬ 
pljine,  naime  u  dvie  gornje  i  dvie  dolnje. 
Onim  gornjim  šupljinam  velimo  pridvorci,  onim 
dolnjim  utrobice.  U  desni  pridvorak  dolaze, 
kako  iz  zadnjega  čitanja  znamo,  dvie  žile, 
dovodeć  unj  iztrošenu  krv;  u  lievi  pako  pri¬ 
dvorak  utiču  četiri  takve  žile  dovodeć  unj 
sasvim  dobru  krv  iz  pluća.  Iz  desnoga  pri- 
dvorka  ide  samo  jedna  žila  vodeć  krv  u  pluća, 
a  iz  lieve  utrobice  opet  samo  jedna  razvođeć 
za  hranjenje  sasvim  usposobljenu  krv  čitavim 
tielom.  Da  može  krv  kod  skupljanja  ili  primaka 
(systole)  srdca  u  dotične  žile  uticati  treba  da 
se  zatvore  sve  rupe  u  njem,  osim  one,  koja 
baš  u  onu  žilu  vodi.  Ote  se  rupe  pako  za¬ 
tvaraju  zalistci.  Zalistek  izmed  desnoga 
pridvorka  i  desne  utrobice  trolist  je,  dočim  je 
onaj  izmed  lievoga  pridvorka  i  lieve  utrobice 
dvolist.  Zalistci  na  ušćih  odvodnica  jesu  polu- 
mjesečni.  Zalistkom  je  naravno  zadaća  zatvoriti 
dotične  rupe,  nad  kojimi  oni  stoje,  a  zatvaraju 
ih  tim,  što  krv  pri  primaku  srdca  navali  na 
nje,  te  ih  pred  sobom  tjera.  Krv  si  tim  na¬ 
činom  sama  sebi  put  zatvori.  Visi  dakle  sve 
o  tom  kako  je  zalistek  namješten.  Kako  se  iz 
rečenoga  lahko  uviditi  može  namješteni  su  oni 
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tako,  da  zalistci,  koji  stoje  izmed  pridvoraka 
i  utrobica,  vire  u  utrobice  te  će  tim  kad  se 
utrobice  stisnu  krv,  tjerajuć  zalistke  u  pri- 
dvorak,  sama  [sebi  zatvoriti  put  u  pridvorke. 
Zalistci  u  odvodnicah  virit  će  u  odvodnice  te 
neće  krv  iz  njih  moći  nikako  natrag  u  utrobice. 
Da  se  zalistci  u  utrobice  ii  pridvorke  ne  pre¬ 
bace  drže  ih  podugačke  mišice. 

Da  se  krv  iz  srdca  dalje  pomiče  mora  se 
ono  stegnuti  (stisnuti)  i  odmaknuti  (razmaknuti). 
Kad  se  srdce  stegne,  pomiče  se  ono  prema 
desnoj  stieni,  te  ju  ponješto  i  nadiže.  To  jest 
kucanje  srdca.  Kucanje  srdca  ne  ćutimo  mi 
pod  običnimi  okolnosti  subjectivnira  čustvom 
možebit  radi  toga,  što  ili  krozato  prouzročena 
podražnost  živaca  ne  dopire  do  ustroja  samo- 
sviesti  i  osjećanja,  ili  pako  što  trajnim  običajem 
bude  naše  čustvo  za  to  otupljeno.  Srdce  kuca 
kod  odrasloga  zdravoga  čovjeka  70—80  puta 
u  času,  kod  djece  90 —  ‘  40  puta.  Kod  ženskoga 
spola  kuca  ono  u  istom  vremenu  uvjek  za  nje- 
koliko  puta  više.  Čim  se  zdravlje  poremeti, 
poremeti  se  i  kucanje  srdca  i  žila.  Glasoviti 
Paracelsus  u  15.  vieku  pripisivao  je  još  te 
promjene  kucanja  žila  i  srdca  zviezdam  i  suncu. 
Žile  na  noguh  kucale  su  pod  uplivom  Jupitra 
i  Saturna,  one  na  vratu  pod  uplivom  Venere 
i  Mercura,  one  na  sliepočicah  pod  uplivom 
mjeseca,  a  srdce  naravno  pod  uplivom  sunca. 
Visoko  li  je  stojala  u  ono  vrieme  znanost! 

Prislonimo  li  uho  na  prsi,  gdje  ćutimo 
srdce  kucati,  začuti  ćemo  dva  glasa  slična 
kvrcanju  ure.  Prvi  od  tih  glasa  sudara  se  sa 
primakom  srdca,  te  je  jačji,  mukliji  i  dulji, 
drugi  je  pako  kraći  i  jasniji  i  sudara  se  sa 
odmakom  srdca.  Ona  dva  glasa  spadaju  lievoj 
utrobici  srdca.  Upravo  ista  takva  glasa  čuti  je 
i  u  desnoj  utrobici  srdca,  te  će  po  tom  ob- 
stojati  4  srdčana’  glasa,  naime  dva  desna  i  dva 
lieva,  nu  prvi  desni  i  prvi  liovi  porode  se 
upravo  tako  u  isti  čas,  kano  što  se  i  drugi 
desni  sa  drugim  lievim  u  isti  čas  porode.  Radi 
toga  čujemo  samo  dva  glasa.  Glas  u  srdcu 
postaje  pako  tako,  što  krv  stezanjem  srdca 
udari  o  zatvorene  zalistke  i  što  ovi  tim  za- 
trepeću.  Prvi  (desni  i  lievi)  glas  čuti  će  se  kad 
krv  udari  o  zalistke,  koji  djele  pridvorke  od 
utrobica  uslied  stisuuća  srdčanih  utrobica,  a 
drugi  (desni  i  lievi)  čuti  će  se  kad  se  utrobice 
razmaknu,  te  će  krv  udariti  o  zalistke  žila, 
koje  vode  krv  iz  utrobica  stisnućem  upravo 
tih  žila,  naime  razvodnice  i  plućne  odvodnice. 

Moramo  sada  prema  smjeru  današnjega 
čitanja  uzeti  na  oko  lievu  polovicu  srdca, 
imenito  lievu  utrobicu  srdca,  u  kojoj  se  je  za 
hranjenje  usposobljena  krv  sakupila,  da  vidimo 
što  se  s  tom  krvi  dalje  zbiva,  kako  ona  naime 
tielo  hrani. 

Sva  krv  iz  lieve  utrobice  dodje  samo  u 
jednu  žilu,  i  to  u  najveću  žilu  našega  tiela, 
kojoj  je  ime  razvodnica,  je  ona  ima  tielom  krv 
»azvoditi.  U  tu  se  svrhu  ona  u  sve  pomanje 


grane  dieli.  Utičuć  krv  iz  lieve  utrobice  srdca 
u  još  pune  takve  žile,  to  se  moraju  one,  da 
može  nova  krv  pristupiti,  razširiti  i  produžiti, 
a  to  širenje  i  duženje,  koje  pade  upravo  u  čas 
kucanja  srdca  zovemo  kucanje  žila,  rad  šta  i 
takvim  žilam  ime  kucavice.  Čim  se  više  kucavice, 
ili  kako  ih  ja  zovem,  odvodnice,  razgranjuju, 
tim  tanje  one  bivaju.  Napokon  predju  one  u 
sasvim  drugi  sustav  žila,  u  najtanje  žilice,  što 
ih  u  tielu  ima  i  koje  zovemo  natezljive  cievi 
(Capillargef&sse,  vaša  capillaria).  Natezljive  se 
cievi  uvjek  prerareže,  te  u  njihovih  zanjkah 
stoje  česti  dotičnih  ustroja  kano  ukopane.  Malo 
ima  ustroja  u  tielu,  koji  nemaju  nikakovih 
natezljivih  cievi,  a  ti  jesu  n.  p.  vlasi,  nokti. 
Kroz  natezljive  cievi  pomiče  se  krv  veoma 
lagano  i  to  tako  da  se  može  jedva  jedna 
krvna  bobica  za  drugom  pomicati.  Krozato  je 
krv  prisiljena  duže  vremena  u  tkaninah  po¬ 
stojati,  što  je  iz  toga  od  velike  koristi,  jer 
upravo  kroz  natezljive  cievi  izstupljuje  iz  krvi 
hranivo  tecivo,  kojim  dotične  česti  tiela  hrane. 
A  to  biva  tako.  Stiene  natezljivim  cievim  jesu 
veoma  prođirljive,  ali  samo  za  tekućine  i 
plinove.  Pomoćju  endozmoze  izstupljuje  iz  krvne 
tekućine  (plasma  sanguinis)  hranivo  tecivo 
kroz  stiene  natezljivih  cievi  u  dotične  česti,  a 
stupi  zato  iz  onih  česti  sva  pretvorom  iztrošena 
i  odrabljena  tekućina  u  krv.  Treba  mi  se  tuj 
zabaviti  malko  oko  izraza  i  procesa  endozmoze. 
Pod  endozmozom  ili  upojem  razumjevamo  one 
pojavo,  pol  kojimi  se  mješaju  dvie  nejednake 
tekućine  razdieljene  medju  sobom  šupljikavom 
(poroznom)  kožom.  Da  to  primjerom  pro¬ 
tumačim!  Uzmimo  jednu  ciev,  od  koje  je  i 
gornje  i  dolnje  ušće  otvoreno.  Na  jedno  ušće 
od  te  cievi  privežimo  n.  pr.  volovski  mjehur, 
pa  ulijrao  u  ciev  slane  vode.  Slana  će  voda 
naravno  u  cievi  ostati,  jer  neće  moći  kroz 
mjehur  izcuriti.  Metnimo  pako  tu  ciev  u  posudu, 
u  kojoj  ima  čiste  vode,  to  će  onda  slana  voda 
od  one  čiste  vode  biti  odieljena  jedino  onim 
mjehurom.  U  kratko  će  vrieme  kroz  mjehur 
iztupiti  iz  cievi  sol,  a  opet  iz  posude  čista 
voda  u  ciev  tako,  da  će  voda  u  posudi  bivati 
slanom,  a  ona  u  cievi  manje  slanom,  vodenijom. 
Takvi  fizikalni  proces  zove  se  endozmoza. 
Šupljikavu  kožu  (što  je  kod  cievi  -  volovski 
mjehur  bio)  prikazuje  u  našem  slučaju  tje- 
nica  natezljivih  cievi.  Kroz  tu  tjenicu  izstupljuje 
dakle  iz  krvi  hranivo  tecivo,  a  dolazi  u  pju 
iztrošeno. 

Kako  se  pako  nastavlja  hranjenje  tiela? 
čovječje  tielo  kano  i  svaki  organizam  sagradjen 
je  po  istih  zakonih  i  to  po  zakonu  tako  zvane 
teorije  klietaka  (Zellenteorie),  jer  temelj  svake 
česti  jest  ono  malo,  samo  kroz  mikroskop  vid¬ 
ljivo,  mjehurasto  tielešce,  tako  zvana  klietka, 
ili  stanica  (cellula.)  Da  se  uzmogne  klietka 
stvoriti  treba  joj  nuždno  osim  vode  sliedećih 
kemičnih  tvari :  bielanjka,  masti  (škrobi)  i  soli 
(osobito  vapnene  i  jedante  soli)  Te  tvari,  koje 
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nalazimo  sastavljene  u  jajetu,  mlieku  i  krvi, 
biti  će  shodne  za  tvorenje  klietaka  samo  onda, 
ako  su  one  u  tekućoj  formi  i  u  pravom  ineđju- 
sobnom  razmjerju.  Klietka  se  razvije,  ii  postane 
samo  iz  takve  tekućine,  koja  je  iz  tih  kemićnih 
sastavina  sastavljena,  a  to  se  tecivo  zove 
branivo  tecivo,  koje  izstupljuje  iz  krvi  putem 
endozmoze,  ili  upoja  kroz  one  prodirljive  stiene 
natezljivih  cievi.  Klietke  se  mogu,  ako  se  upiju 
hranivim,  ili  tvarnim  tecivora,  koje  kroz  na¬ 
tezljive  cievi  iž  krvi  izstupilo  naduti,  povećati, 
pustiti  grane,  koje  se  sa  granami  drugih  takvih 
klietaka  spoje.  One  se  mogu  medju  sobom 
srasti  u  štapiće,  cievi  raznoga  oblika  i  sbiti 
se  u  vlakanca,  napokon  imajuć  svaka  klietka  u 
sebi  jezgru  može  se  ona  razpolovljenjem  te 
jezgre  i  pociepanjem  ostale  mase  u  dvie  samo¬ 
stalne  klietke  podieliti.  Te  klietke  posreduju 
postanak,  rastenje  i  hranjenje  vlakanca  i  medju- 
staničevine  t.  j.  one  tvari  koja  se  medju  kliet- 
kami  nalazi  te  ih  spaja.  Ustroji  tiela  i  po  tom 
čitavo  tielo  raste  dakle  tim,  što  se  klietke  po¬ 
većavaju  i  množe  i  što  se  pod  njihovim  uplivom 
i  medjustaničevina  množa.  Iz  svega  toga  se 
se  vidi  da  su  natezljive  cievi  veoma  potrebiti 
ustroji,  jer  samo  njihovom  pomoći  može  krv 
obavljati  hranjenje  i  odlučivanje,  jednom  rieči 
sav  pretvor. 

Razvidiv  kako  se  tielo  hrani  ogledajmo  i 
samu  krv.  Za  vrieme  Sokratovo  tvrdili  su  njekoji 
(Kritiasj,  da  krv  nije  ništa  drugo  nego  duša 
čovječja,  dočim  su  drugi  filozofi,  kano  što  je 
med  Židovi  i  Mojsija,  tvrdili,  da  duša  samo  u 
krvi  prebiva.  Mi  ćemo  pako  reći,  da  je  krv 
središte  čitavoga  pretvora  i  posrednik  svih  iz¬ 
lučivanja,  kano  i  rastenja  i  hranjenja,  disanja 
i  topiote  i  da  u  nju  isto  tako  hrani ve  tvari  iz 
hrane  ulaze,  kano  što  kroz  nju  izlaze  stare  iz- 
trošene  česti  tiela. 

Da  vidimo  dakle  čega  ima  u  krvi,  čega 
može  i  mora  ona  tielu  podati,  čega  mora  dakle 
ona  hranom  u  se  primiti  i  pretvoriti,  jer  se 
krv  mora  uvjek  pretvarati  t.  j.  mladiti.  Ona 
moi*a  u  se  primiti  ponajprije  vode  u  velikoj 
kolikoći,  pa  bielanjkastih  tvari(kano  bielanjak  i 
sirninu)  zatim  sala,  soli  i  željeza  od  koga  se  krv 
najviše  crveni.  Osim  toga  ima  u  krvi  plinova. 

Krv  čovječja  dvojake  je  boje :  u  žilah  je 
odvodnicah  crvena,  a  u  žilah  dovodnicah  tamne 
boje.  Krv  pocrveni,  kako  znamo,  u  plnćih  tim, 
što  pristupi  kisik  iz  zraka  k  jednoj  tvari  u 
krvi,  koju  krvovinom  (hematinom)  zovemo,  o 
kojoj  krvovini  baš  i  visi  boja  krvi.  Kako  se 
naime  kisik  spojio  s  otom  tvari  postane  ona 
odma  svietlocrvena,  dočim  bude  od  -ugljične 
kiseline  tamnobojna.  Kod  odrasla  čovjeka  naći 
ćemo  u  tielu  po  prilici  izmed  15—20  funta 
krvi,  po  prilici  za  šesti,  ili  osmi  dio  čitave 
tielesne  težine.  Toplo  ta  krvi  mienja  se  izmed 
28— 30  stepena  R. 

Ako  pogledamo  mikroskopom  krv  vidi  ti 
ćemo,  da  ona  iz  dvih  različitih  sastavina  sastoji, 


naime  od  jedne  skoro  bezbojne  tekućine  (plas- 
ma  sanguinis)  u  kojoj  ima  mnogo  soli  i  bie- 
lanjka  i  koja  je  pravi  izvor  hraniva  teciva, 
zatim  od  neizmjerne  množine  malih  mjehurića, 
tako  zvanih  krvnih  bobica.  Te  krvne  bobice 
jesu  tako  malene,  da  ih  ima  u  jednoj  kapi  krvi 
do  4  milijuna.  Jedne  od  tih  bobica  jesu  obojene, 
a  druge  su  bezbojne.  One  bobice,  koje  su  obojene 
sasvim  su  okrugle  i  naobadvih  stranah izdubljene 
kao  tanjur.  Po  njihovoj  formi  možemo  razlikovati 
čovječju  krv  od  krvi  živine,  u  kojih  su  krvne 
bobice  većinom  veće,  a  kod  ne  sisavaca  i 
drugoga  oblika.  Glavna  svrha  tih  bobica  u  krvi 
čini  se,  da  je  ta,  što  one  primaju  u  se  kisik 
iz  zraka,  koj  u  pluća  dolazi.  Naravno  da  se  te 
krvne  bobice  iztroše,  a  nadoknadjuju  se  onimi 
bezbojnimi,  koje  se  vremenom  u  obojene  pre¬ 
tvore  i  koji  se  iz  mezgre  (Speisesaft,  chylus) 
prave.  Kod  mikroskopičnoga  razmatranja  ko¬ 
lanja  krvi  opazilo  se  je,  da  se  krvne  bobice 
nedodievaju  stiene  natezljivih  cievi,  već  da  sre¬ 
dinom  (maticom)  cievi  idu  i  to  da  se  brže  po¬ 
miču  nego  li  tecivo  oko  njih.  U  plućih  pako 
dodievaju  se  one  tih  stiena,  te  se  je  zato  baš 
i  pomislilo,  da  im  je  svrha  putem  upoja  kisik 
iz  pluća  izvaditi. 

Krv  u  žilah  jest  za  tielo  ono,  što  su  na 
polju  zaplavni  kanali,  kojih  voda  ima  hranu 
iz  zemlje  izlučiti  i  svakoj  bilini  privesti,  a 
opet  škodljivo  i  iztrošeno  odploviti.  Krv  pri- 
vadja  pojedinim  čestim  i  oživljujući  kisik, 
kojem  budu  one  na  djelovanje  pobudjene  i  uspo- 
sobljene,  a  uzato  porazdieli  ona  razmierno  svuda 
po  tielu  izgorenjem  produciranu  toplotu.  Po 
tom  se  dakle  žile  mogu  takodjer  prispodobiti 
i  cievi  jedne  peći,  koja  je  u  čovjeka  tako  sa¬ 
vršena,  da  je  toplota  pojedinih  česti  jedva  "za 
pol  stepena  razlika. 

Iz  svega  toga  smo  uvidili  da  se  tielo  hrani 
iz  krvi,  koja  mu  mora  podavati  sve,  što.  mu 
je  potrebito,  a  opet  iz  njega  izvaditi  sve,  šta 
se  je  u  njem  iztrošilo.  Radi  toga  mora  se  krv 
čitavim  tielom  pomicati,  ona  mora  tielora 
kolati  (circulirati).  Pravac  toga  kolanja  ide 
od  srdca  u  žile  odvodnice,  koje  prelaze  u  na¬ 
tezljive  cievi,  iz  kojih  se  pojedine  česti  tiela 
nahrane.  Iz  natezljivih  cievi  bude  krv  odma 
u  žile  dovodnice  povedena,  te  ide  tako  protivnim 
pravcem  iz  najtanjih  u  sve  deblje  cievi  i  na¬ 
pokon  u  srdce.  To  kolanje  krvi  dielimo  pako 
u  dva  kolanja  i  to  zato,  jer  krv  kod  toga  dva 
puta  kroz  srdce  prolazi.  Kratko,  ili  plućno 
kolanje  zovemo  ono,  gdje  krv  iz  desne  utrobice 
srdca  plućnom  žilom  odvodnicom  u  natezljive 
cievi  pluća  dolazi,  gdje  postane  svietlocrvenom, 
te  se  povraća  kroz  četiri  plućne  žile  dovodnice 
u  lievu  utrobicu  srdca.  Velikim  ili  tielovnim 
kolanjem  zvati  ćemo  pako  ono,  kad  krv  iz  lieve 
utrobice  srdca  žilom  razvodnicom  čitavim  se 
tielom  razvede,  i  pošto  je  u  natezljivih  cievih 
hranjenjem  tiela  u  boji  potamnilo  veljom  se 
žilom  (gornjom  i  dolnjom)  u  desnu  stranu 
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srdca  povrati.  Brzina  kolanja  krvi  visi  o  dobi 
spoln,  podnebju,  životu,  dobi  godine,  stanju 
čovjeka  (n.  pr.  na  nogah,  ii  ležeč),  da  i  o 
raznih  cievib.  Tako  če  krv  u  odvodnicah  4 
puta  hitrije  kolati,  nego  li  u  dovodnicah,  a 
najsporije  kola  u  natezljivih  cievi.  Što  se  tiče 
vremena,  u  kojem  krv  čitavo  tielo  obteče,  to 
se  može  uzeti  da  kod  množine  od  25  funta,  a 
70  udaraca  u  minuti  izadju  2  uncije  krvi  iz 
srdca  svakim  udarcem,  te  će  tim  krv  u  jednom 
satu  28  puta  čitavo  tielo  obteći. 

Rekosmo  da  ponajglavniji  uzrok  kolanja 
krvi  visi  o  djelovanju  srdca.  Djelovanje  se 
pako  srdca  sastoji  u  ritmičnom  stezanju  i  raz¬ 
mican  ju  mesnatih  stiena  njegovih  četverih  raz- 
diela.  Kad  se  srdce  stegne  ili  stisne,  onda 
zovemo  ovo  stanje  srdca  primak  srdca  (systole), 
kad  se  ono  razmakne  onda  mu  kažemo  odmak 
(diastole.) 

Kod  odmaka  napuniti  će  se  srdce  krvi,  te 
će  se  krozato  razširiti,  kod  primaka  stisnuti 
će  se,  te  će  krozato  krv  iz  njega  iztupiti. 

Djelovanje  obadvijuh  polovica  srdca  isto¬ 
dobno  je  t.  j.  kad  se  u  jednoj  polovici  stegne, 
ii  razmakne  pridvorak,  stegne  se  ii  razmakne 
i  u  drugoj,  a  tako  je  sa  primakom  i  odmakom 
utrobica.  Kad  se  pako  u  jednoj  polovici  stegne 
pridvorak  onda  se  razmakne  utrobica  i  opet 
naopako.  Hoćemo  li  dakle  ritmično  djelovanje 
sasvim  od  početka  do  kraja  sliediti  onda  ćemo 
reći:  ponajprije  se  stegnu  (primaknu)  obadva 
pridvorka,  a  za  njimi  utrobice.  Primak  pri- 
dvoraka  mnogo  je  kraći  od  primaka  utrobica. 
Dok  traje  još  primak  utrobica  razmakli  su  se 
već  pridvorci  i  ostanu  tako  razmaknuti,  onda 
će  se  i  utrobice  razmaknuti  i  tim  će  čitavo 
srdce  za  jedan  čas  ostati  razmaknuto,  dok  se 
opet  iz  nova  pridvorci-  stegnu  itd. 

Kako  dolazi  pako  do  toga  ritmičnoga  ste¬ 
zanja  i  razmicanja  srdca? 

Izvadimo  n.  ph  žabi  srdce,  pa  ga  postavimo 
na  stoL  Takvo  srdce  skakati  će  po  stolu  kad¬ 
god  i  nekoliko  sati  još  iza  izrezanja  iz  tiela. 
Dš  možemo  ono  djelovanje  srdca  i  na  dane 
protegnuti,  ako  sačuvamo  srdce  da  ne  osuši 
i  ako  ga  uzato  n  primjernoj  toploti  uzdržimo. 
Vulpian  je  opazio  i  najednom  psetu  da  se  je 
srdce  njegovo  još  93  sata  posije  smrti  micalo. 
Nego  ne  samo  na  živini  već  i  na  čovjeku  samom 
su  to  isto  opazili,  osobito  na  takvih  koje  su 
pogubili.  Isti  Vulpian  pripovieda,  da  je  na 
jednom  truplu  pogubljene  žene  24  sata  poslie 
smrti  kod  paranja  trupla  opazio  kako  se  desni 
pridvorak  srdca  steže.  Dš  glasoviti  liečnik 
Vesal  bio  je  po  inquiziciji  na  smrt  odsudjen 
što  je  parao  plemića,  u  koga  se  srdce  još 
micalo.  To  dakako  nije  bio  dokaz  da  čovjek 
živi,  al  inquizicija  je  drugčije  mislila,  te  Vesala 
na  lomaču  baci.  Kralj  Pilip  pomilovao  ga  je 
i  odredio  da  putuje  u  svetu  zemlju,  da  okaje 
ondje  grieh.  I  okajao  ga  je,  jer  je  putem 
obolio  i  umro. 


Kako  se  može  dakle  srdce  poslie  smrti  još 
micati?  Tražeć  tomu  uzrok  pomislili  su  da 
srdce  ima  samo  u  sebi  uvjete  s  voga  ritmičnoga 
djelovanja.  I  tako  jest.  Ona  tajna  sila  koja 
tjera  srdce  od  postanka  čovjeka  do  smrti 
nkopana  je  u  samom  srdcu.  Ima  naime  srdce 
u  sebi  osobiti  živčani  sustav,  koj  sastoji  iz 
razsijanih  kupova  raikroskopično  malenih,  tako 
zvanih  živčanih  klietaka,  iz  kojih  potiče  mno¬ 
žina  živčanih  vlakanca,  kojih  se  najtanje  gran¬ 
čice  u  mišice  srdca  ukopaju.  Djelovanjem  tih 
živaca  moraju  se  i  mišice  srdca  stezati  i  raz¬ 
micati  Da  bude  pako  ona  sveuđiljna  živčana 
snaga  prekinuta  ritmičnimi  časovi  mira  i  mlo- 
havosti  tomu  je  uzrok  taj,  što  toj  snagi  stane 
na  put  odpor,  koga  mora  ona  prije  svladati. 

Onaj  živčani  sustav  djelovanjem  koga  se 
srdce-  neposredno  pomiče  nema  absolutne  ana- 
tomične  ni  fiziologične  samostalnosti;  spojeno 
je  ono  naime  kroz  dvie  u  svom  djelovanju  raz¬ 
ličite  živčane  žice  sa  mozgom,  te  bude  po  tom 
kroz  ta  dva  puta  od  raznoga  stanja  mozga  u 
svojoj  djelatnosti  rukovodjeno. 

Iz  dvih  raznih  strana  u  nutrini  mozga 
izviru  naime  dvie  posebne  živčane  struje,  koje 
utiču  u  srdce  i  u  krvne  žile,  i  u  njih  se  gubeć 
raienjaju  djelatnost  živčanoga  sustava  u  srdcu, 
te  po  tom  i  kucanje  srdca. 

Kako  je  Bezold  pronašo  sadržaje  jedna  od 
tih  živčanih  struja,  koja  od  mozga  kroz  hrbte- 
njaču  i  dalje  putem  tako  zvanoga  simpatičnoga 
živčanoga  sustava  u  srdce  dopire,  takve  živce, 
koji,  ako  budu  podraženi,  p  o  v  i  s  u  j  u  djelatnost 
živčanoga  sustava  u  srdcu  tim,  što  onu  u 
živčanih  uzlovih  radjajuću  se  podražnosl  množe. 
Po  tom  raste  snaga  srdčane  djelatnosti. 

Druga  živčana  struja  (Weber  ju  pronašo) 
polazi  od  mozga  upravo  u  puteve  živca  obi- 
laznika  (nervus  nagus)  na  obojih  stranah  vrata 
k  srdcu,  te  ima  u  sebi  živce,  kojih  draženje 
djelatnost  srdca  ostavlja  tim,  što  se  njom 
jača  odpor  koga  srdce  svomu  živčanomu  sustavu 
suprostavlja,  te  će  krozato  i  pojedine  stanke 
medju  kucanji  srdca  veće  bivati,  dš  i  srdce  će 
u  svom  miru  podulje  potrajati. 

Srdce  ima  dakle  u  sebi  jedan  živčani  sustav, 
koj  neposredno  njegovim  micanjem  vlada,  al 
k  tomu  dolaze  iz  mozga  još  dvie  živčane  struje 
od  kojih  jedna  djelatnost  srdca  povisuje,  a 
druga  istu  djelatnost  zaustavlja.  Djelovanjem 
dakle  jedne  ii  druge,  ii  obadvijuh  tih  iz  mozga 
polazećih  živčanih  struja  bude  srdce  svaki  čas 
regulirano,  te  o  njem  visi  neposredno  kako 
često  i  kako  jako  bude  kucanje  srdca. 

Ako  bndu  dakle  one  iz  mozga  polazeće 
živčane  struje  mozgom  veoma  slabo,  ii  nikako 
podražene,  onda  će  srdce  kucati  bez  jakosti  i 
bilo  bude  redko  i  slabo. 

Ako  prevladjuje  ona  struja,  koja  povisuje 
djelovanje  srdca,  to  će  broj  kucanja  srdca  sve 
više  rasti,  al  jakost  neće  biti  povišena.  Kucanje 
srdca  biti  će  dakle  često,  al  slabo. 
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Ako  prevlada  naglo  ona  druga  strnja,  koja 
zaustavlja  djelovanje  srdca,  onda  će  srdce  više 
ii  manje  vremena  ostati  mlohavo,  ii  mirno, 
ii  će  kucati  samo  iza  duljih  stanka.  Eneržija 
pako  pojedinih  udaraca  biti  će  veća.  Kucanje 
srdca  biti  će  dakle  redko,  al  jako. 

Napokon  ako  budu  obadvije  one  živčane 
struje  u  isti  čas  podražene,  onda  će  doći  do 
onoga  silnoga  i  burnoga  djelovanja  srdca,  koje 
se  pojavlja  kod  mnogih  naših  strastvenih  afekta. 
Srdce  kuca  silno  i  uzato  i  često.  Tako  dakle 
vlada  mozag  putem  onih  živčanih  stanja  ku¬ 
canjem  srdca. 

Da  nije  Zagreb  tako  siromašan  učenimi 
spravami,  mogo  bi  vam,  milostive  gospodje 
sve  to  pred  očima  vašim  pokazati.  Nemajuć 
takvih  strojeva  pri  ruci  moram  se  tješiti 
nadom,  da  mi  je  razlaganje  po  mogućnosti 
razumljivo  bilo. 

Na  koliko  su  dakle  potresi  ćudi  pbbude 
mozga,  ii  bar  na  koliko  ih  iste  prate,  biti  će 
jasno,  na  koj  način  uslied  malo  prije  raz- 
tumačen&  djelovanja  onih  živčanih  struja  mogu 
iste  micanji  srdca  ravnati. 

Uzmimo  jasnoće  radi  konkretan  slučaj.  Pošo 
majčin  jedinac  da  dovede  djevojku.  Majka 
jedva  čeka  onaj  časak  kad  će  blagosloviti  ono 
dvoje  mladenaca,  al  mjesto  njih  dojuri  glasnik, 
pa  klikne :  Napadoše  otmičari,  oteše  djevojku, 
ubiše  ti  jedinca.  Kako  se  je  ta  vješt  majci 
naglo  prijavila,  tako  joj  i  naglo  srce  stalo.  To 
se  je  pak  zato  dogodilo,  jer  se  potresla  ona 
čest  mozga,  iz  koga  potiču  zaustavljajući  živci 
srdca,  a  ta  je  podražnost  kroz  one  živce  nuz 
vrat,  kano  glas  po  žici  u  srdce  došla. 

Uzmimo  opet  drugi  slučaj.  Uzdisao  mladić 
za  djevojkom.  Zavjerili  se  u  potaji  dogrobnom 
vjerom,  al  otac  djevojčin  hoće,  da  mu  podje 
diete  za  bogatijega  i  otmenijega.  Otac  sili, 
djevojka  se  opire.  Mladić  zdvaja,  djevojka  gine. 
Videć  na  posliedku  otac  da  je  jačja  ljubav  od 
otčeve  volje,  da  ne  ubije  diete,  popusti,  pa 
poruči  tajnomu  vjereniku  djevojke,  da  dovede 
svatove.  Mladiću  stalo  od  veselja  srdce  rasti, 
žile  naglije  i  jačje  kucati.  Zašto  to?  Zato,  jer 
su  se  podražile  obadvije  one  mozgovne  česti, 
iz  kojih  potiču  i  pobudjujući  i  zaustavljajući 
živci  i  tim,  što  je  obostrano  to  draženje  u  isti 
ćas  do  srdca  doprlo  stalo  je  ono  naglo  i  jako 
kucati. 

Tako  dakle  djeluje  mozag  kroz  one  živčane 
struje  na  srdce,  tako  njegovo  kucanje  odaje 
duševno  stanje  čovjeka.  I  buduć  nema  te  naravi, 
u  kojoj  se  nebi  to  medjusobno  djelovanje  izti- 
calo  zato  su  i  ljudi  stali  punim  pravom  slikovno 
upotrebljivati  srdce,  da  izreku  njim  ćud  čovječju. 

0  takvom  srdcu  budi  i  meni  danas  dozvoljeno 
još  njekoliko  rieći  progovoriti;  iztaknuti  sam 
naime  rado  kako  nam  je  nastojati  da  njegujemo 
srdce  već  za  rane  mladosti. 

Prije  toga  bi  rado  ipak  spomenuti,  kako 


nam  je  sa  strane  liečničke  njegovati  srdce  i 
kolanje  krvi. 

Mi  moramo  nastojati,  da  nam  krv  tielom 
pravilno  kola  ne  samo  radi  toga,  što  nam  ona 
privodi  nov  materijal  za  gradjenje  tiela,  već  i 
zato  što  nam  krv  odvodi  stare,  iztrošene  česti. 
Srećom  možemo  nješto  i  svojom  voljom  dopri- 
nieti  k  tomu,  da  ravnamo  onimi  ustroji,  koje 
kolanje  krvi  obavljaju. 

Ti  ustroji  jesu :  srdce,  stan  (Brustkasten)  i 
mišice.  Ako  i  nemožemo  neposredno  uticati  na 
djelatnost  srdca,  to  možemo  umjerenim  kreta¬ 
njem  tiela ,  oso’  ito  obj imala  (ruka)  stezanje 
srdca  nješto  energičnijim  učiniti,  kano  što  mo¬ 
žemo,  uklanjajuć  se  svemu  onomu,  što  prouz¬ 
rokuje  silno  kucanje  srdca,  zapriečiti,  da  se  to 
kolanje  ne  poremeti. 

Još  bolje  je  sa  disanjem.  Mi  možemo  dubo¬ 
kim  disanjem  krv  u  stan  utjerati  i  tako  od 
obližnjih  česti  odvesti,  a  opet  možemo  jakim 
izdisanjem  krv  iz  stana  izagnati,  te  ćemo  na 
taj  način  unapredjivati  kolanje  krvi  upravo  kroz 
najglavniji  dio  tiela:  kroz  srdce  i  pluća,  koja 
se  u  stanu  nalaze. 

Što  se  mišica  tiče,  to  možemo  mi  većinu 
njih  hotičnim  kretanjem  gibati,  te  je  unapre- 
djenje  kolanja  krvi  s  te  strane  sasvim  lasno. 

Bilo  bi  zato  od  velike  koristi  po  kolanje 
krvi,  kad  bi  često  redom  vježbali  sva  kretanja, 
koja  pojedine  zglobi  dopuštaju  i  kad  bi  uzato 
još  duboko  udisali  i  izdisali.  Kako  često  i  kako 
dugo  bi  takva  vježbanja  trajati  imala,  to  će 
visiti  o  konštituciji  pojedinoga  čovjeka. 

Kakvoća  krvi  nije  takodjer  bez  upliva  na 
kolanje  krvi,  jer  će  gušća  krv  laganije  kolati, 
nego  li  redja  i  krozato  laglje  se  u  kojemgod 
ustroju  sustaviti.  Da  se  tomu  doskoči  treba  u 
tielo  dovoljnu  kolikoću  vode  uvadjati.  Po  tom 
su  dakle  glavna  pomagala  kolanja  krvi:  kre¬ 
tanje,  dobro,  krepko  disanje  i  voda. 

Što  se  srdca  tiče,  kao  središta  kolanja,  to 
treba  osobito  i  na  njega  paziti,  jer  sve  ono  što 
srdce  kvari,  to  će  biti  ne  samo  od  štete  za 
kolanje  krvi,  nego  po  njem  za  samu  krv  i  za 
pretvor.  U  tom  pogledu  ima  nam  biti  kuca¬ 
nje  srdca  nekakvim  kažiputem.  Treba  se  naime 
okaniti  svega,  po  čem  srdce  silno  i  trajno  kuca, 
jer  se  rad  toga  vremenom  srdce  može  ne  samo 
povećati,  nego  će  i  zalistci  postradati,  a  iz  toga 
se  lasno  izrode  težke  i  životu  opasne  bolesti. 

Toliko  o  tom  njegovanju,  a  sad  da  iztak- 
nemo  njegovanje  srdca  u  slikovnom  pogledu. 

Neki  čuveni  pisac  veli:  cviet  svakoga  nje¬ 
govanja  srdca  jest  ljubav,  ljubežljiva  ćud.  Sviet 
djetinje  je  ljubav  i  ona  ima  to  biti,  ako  se  duša 
hoće  naravno  razvijati ,  sretnom  biti  i  druge 
usrećiti.  Nježnost  i  njega  majčina  pobude  i  u 
djetetu,  čim  ono  do  samosviesti  dodje,  malo  po 
malo  nježnost  i  ljubav;  ono  stane  oponašati 
majčino  draganje,  te  joj  se  tako  nutrnjim  na¬ 
gonom  zahvaljuje,  kano  što  je  religioznost  cviet 
duševnoga  i  ćudorednoga  razvitka  djetinje  ćudi, 


Digitized  by 


Google 


190 


Dr.  Ivan  Dečman  :  0  srđcu  i  njegovoj  ćnstvenosti. 


1 


tako  je  njegovanje  srdca  cviet  ljubavi  a  uboj 
plod  jest  plemenjenje  ćudi  na  ljubav  bližnjega. 

Diete  imamo  pako  od  najranije  mladosti  za 
ljubav  odgajati  ljubavi.  Ljubavmože  pako  u  dje¬ 
tetu  samo  onda  korjen  uhvatiti,  ako  ono  opaža 
ljubav,  gdje  dakle  u  obitelji  duh  sloge  i  jedin¬ 
stva  vlada,  gdje  otae  i  majka  iskrenim  požr¬ 
tvovan  jem  jedno  za  drugo  žive.  Obitelj  jest 
dakle  naravna  škola  plemenjenja  djetinjega  srdca 
i  ćudi,  te  zato  ima  i  diete  svoje  prvo  osjećanje 
ljubavi  na  otcu  i  majci  prokušati.  To  osjećanje 
jest  pako  samo  ondje  moguća,  gdje  otac  i 
majka  probude  u  djetetu  poćitovanje  prema  sebi, 
jer  ljubav  bez  počitovanja  nije  moguće.  Trebati 
će  radi  toga  majka,  koja  je  bližja  djetetu  nego 
li  otac,  da  pobudi  u  njem  to  poćitovanje,  te 
mu  se  ima  ona  zato  kao  nekakvo  uzvišenije, 
nepogriešivo  biće  prikazivati,  a  da  se  uzmogne 
u  tom  uzdržati,  mora  ona  osobitom  pomnjora 
paziti,  da  nepogrieši  nikad  u  tom  pogledu.  — 
Najobičnija  jest  pogrieška  u  njegovanju  srdca 
pretjerana,  sliepa  ljubav  prema  djetetu  (Affen- 
liebe) ;  iz  nje  iztiču  svi  drugi  griesi  kano  pri¬ 
stranost,  praštanje,  nepravednost  prema  drugim. 
Zato  treba  majka  da  bude  uviek  umjerena  u 
izrazivanju  svoje  ljubavi  prema  djetetu.  Na¬ 
dalje  ima  ona  nastojati,  da  nezaboravi  diete  od 
ljubavi  prema  majci  na  ljubav  prema  otcu,  te 
da  se  i  braća  medjusobno  ljube.  To  ljubežljivo 
drugovanje  braće  bude  često  poremećeno  tim, 
što  roditelji  starije  diete  i  ne  prokušav  njego¬ 
vih  sposobnosti  učine  skrbnikom  i  gospoda- 
rem  mladjega,  te  prisile  potonjega  na  sliepu  po¬ 
kornost.  Pravo  je,  i  pomoći  će  mnogo  razvitku 
čustva  samostalnosti,  ako  bude  starije  diete  na 
mladje  pazilo,  al  to  nesmije  bivati  bez  priprave 
na  to,  bez  prokušanja  njegova  poštenja  i  pravo- 
ljubja  i  moralnoga  nadzora,  jer  će  se  lahko  pro¬ 
buditi  tim  u  starijem  djetetu  uagon  na  zapovie- 
danje,  u  mladjem  pako  nagon  na  odpor,  te  miesto 
ljubavi  bit  će  med  njima  mržnje  i  svadje.  Po¬ 
rodi  li  se  kakva  svadja,  nesmije  majka  med  djecu 
stupiti,  da  im  sud  na  kratko  a  često  i  pristrano 
i  nepravedno  izreče ,  nego  ima  paziti  kako  će  se 
djeca  sama  izmiriti,  jer  će  u  tom  učiti  poznavati 
razlikost  njihova  značaja,  sposobnosti  za  ljubav 
itd.  i  tek  onda,  kad  se  nemogu  rad  tvrdokorno¬ 
sti  ii  nesnošljivosti  djeca  složiti,  ima  se  ona 
umiešati,  al  ne  da  odmah  kazni,  već  da  iztakne 
neljubezno  ponašanje  krivca. 

Sve  kazni,  kojimi  pogledom  na  njegovanje 
srdca  djecu  kaznimo,  imaju  se  na  ljubav  svesti. 
Zato  ima  krivac  doznati,  da  je  svojom  pogrieš- 
kom  pogriešio  proti  ljubavi,  te  daje  izgubio  po- 
nješto  od  ljubavi  roditelja,  braće  i  svjedoka  nje¬ 
gove  pogrieške,  i  da  mora  nastojati  čim  prije 
ljubežljivim  ponašanjem  tu  ljubav  na  novo  steći. 

Sve  što  želimo  i  što  moramo  stići  plemenje- 
njem  djetinjega  srdca  putem  ljubavi  jest  ćud, 
najveći  izraz  čovječje  duše.  U  ćudi  se  silaze  sva 
čuvstva,  i  harmonia  ii  disharmonija  njihova  može 
biti  vrelom  sreće  ii  nesreće  u  životu.  Ćud  jest 


cviet  osjećanja.  Ono  može  pretupo  biti  i  za 
veselje  i  dreselje  :  naravno  da  će  takav  čovjek  bol 
slabije  ćutiti,  al  ga  neće  ni  radost  vedriti :  takvi 
ljudi  nemogu  biti  sretni.  Osjećanje  može  nadalje 
preživahno  biti;  takvo  jest  spojeno  sa  po- 
dražljivom  putljivosti  (Sinulichkeit)  te  će  tražit  u 
njoj  uvjek  nove  hrane.  Takov  čovjek  može  lahko 
ćudoredno  pokliznuti,  te  ako  i  zovemo  u  običnom 
životu  takvo  srdce  dobrim,  to  je  ono  ipak  u  svojoj 
ljubaznosti,  dobročinstvih  i  ljubavi  prema  bliž¬ 
njemu  često  škodljivo,  a  redko  sretno,  jer  se 
preživahno  osjećanje  rado  prenagli,  ljubi  i  mrzi 
brzo  i  sudi  o  pravu  i  krivici  rado  po  srdcu.  — 
Ćud  može  napokon  ipreduboko  osjećati,  čim 
će  značaj  nekako  mekan  postati,  te  upasti  u  ono 
ne  baš  sretno,  a  boležljivo  stanje,  gdje  Čovjek  u 
boli  uživa.  Svi  ti  razni  pravci  ćudi  nemogu 
čovjeka  usrećiti  ni  duševno  zdravim  učiniti.  Majka 
hoće  pako  da  joj  diete  sretno  bude,  a  to  može 
ona  samo  postići  njegovanjem  ćudi.  Apatična, 
flegmatična  ćud  uvjek  je  posliedica  zanemarena 
njegovanja  srdca;  preveć  razdražljiva,  živahna 
ćud  nije  prirodjena  već  plod  predraženja.  Grdje  se 
u  dietetu  pokazala  živahna  ćud,  tako  zvano  dobro 
srdce  nesmjemo  istu  živahnost  još  više  čuvstve¬ 
nim  draženjem  povećavati,  već  treba  s  djetetom 
njekom  ozbiljnosti  postupati,  jer  popuštamo  li 
mi  tomu  djetinjemu  nagonu,  razmaziti  ćemo 
diete.  Tako  zvana  dobroćudna  djeca  mogu  u 
kasnije  doba  velike  brige  roditeljem  zadavati, 
ako  mi  uvjek  njihovoj  dobroćudnosti  popuštamo. 
Nesmije  dakako  majka  s  takvom  djecu  biti  ne¬ 
mila,  već  samo  stroga  i  ozbiljna.  —  Ako  je  ćud 
djeteta  žestoka,  onda  ju  treba  otupiti  njegovanjem 
duha,  a  ne  žestini  djetinjoj  žestinu  majčinu  su¬ 
protstaviti,  ii  bezmilosrdnu  strogost  upotrebiti, 
jer  će  lahko  iz  takva  dieteta  vremenom  strahovit 
čovjek  postati. 

Milostive  gospodje !  Daleko  bi  zašo,  kad  bi 
tim  putem  i  dalje  pošao.  Prem  nerado,  ipak 
moram  od  njega  svrnuti,  jer  je  meni  bilo  prema 
smjeru  moga  čitanja  samo  do  toga,  da  iztaknem, 
da  se  srdce  u  djetetu  njegovati  može,  da  se  ono 
pače  njegovati  mora.  Po  zakonu  prirode  može 
pako  samo  majka  prva  odgojiteljica  djeteta  biti, 
ona  mu  ima  ne  samo  fizičnim  njegovanjem 
zdravlje  tjela  sačuvati,  već  i  mudrim  odgajanjem 
i  sreću  duše  utemeljiti.  Da  je  zbilja  majka  i 
upliv  njezina  odgajanja  na  djecu  za  sav  duševni 
život  trajan,  da  je  majka  ona,  koja  odgaja  duševno 
marljive  ii  spore,  koristne  ii  nekoristne,  izvan¬ 
redne  ii  obične  ljude,  o  tom  ima  u  kulturnoj  po- 
vjesti  na  hiljade  primjera.  Otac  može  samo  kas¬ 
nije  podučavanjem  i  ponašanjem  diete,  koje  već 
promišlja  intelectualno  i  moralno  dalje  odga¬ 
jati,  ali  temelj  na  kom  može  otac  graditi,  može 
samo  majka  postaviti.  Majka  odgoji  dušu  i  duh 
djeteta,  otac  može  pako  tu  odgojenu  dušu  i  duh 
podučavati.  Čim  pako  postizava  to  majka?  Či¬ 
stoćom  svoje  duše,  obrazovanosti  duha  i  pri¬ 
mjerom. 

Sretna  li  sina,  koga  je  takva  majka  porodila, 
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sretne  li  domovine,  kojoj  je  bog  takvih  majka 
podjelio.  Da,  bez  takvih  majka  nema  stalnih  zna¬ 
čaja,  nema  velikih  ljudi.  Dajte  nam  Corneliu, 
Aureliu  i  Atiu,  i  evo  nam  Graecha,  Cesara  i  Au¬ 
gusta.  Vi  milostive  gospodje,  što  vas  je  bog 
blagoslovio  od  srdca  porodom,  njegujte  i  uastojte 
svim  majčinim  požrtvovanjem  oko  plemenjenja 
srdašca  djeteta  svoga  i  nikad  se  ljepše  ne  odu- 
žiste  majci  prirodi,  ukupnomu  čovječanstvu,  te 
miloj  domovini,  koja  će  dižuć  spomenike  plodo- 
vom  vaše  ljubavi  prikovati  imena  vaša  daleko 
iznad  zemlje  za  stavne  zviezde,  kud  su  i  sta¬ 
riji  u  boljih  vremenih  djevali  svoje  uzor-krasote, 
da  sjaju  svojim  neugasnim  sjajem  ne  prolazno¬ 
mu  svietu,  već  onomu,  komu  nebilo  kraja  i  ne- 
bude  konca. 


Iz  „sbirke  jugoslavenskih  narodnih  napjeva 

Franje  Šaverija  Kocka. 

(Konac.) 

Opazka  k  pjesmi  „ Kiša  ide ,  trava  rasteu 
(pjeva  se  kod  ugarskih  Hrvata). 

Ćaveni  Ludvig  Nohl  veli  u  „Beethovens 
Leben*  :  „Što  se  je  Austrija  r  glasbi  do  naj¬ 
višega  stupnja  podigla,  što  je  ona  tako  nadmašila 
sva  njemačka  plemena,  to  ima  zahvaliti  svojim 
istočnim  elementom.  Poznato  je,  koliko  imadu 
dara  sve  slavenske  grane  za  svaku  vrst  izva- 
djanja  glasbenoga.  Finiji  ustroj  i  veća  živost 
svih  ćutila  i  mišica  u  Slavena  čini,  da  su  za 


umjetnost  tako  sposobni ....  Ovi  vatreni,  veoma 
okretni  narodi  imadu  plesnih  napjeva  na  sto¬ 
tine,  gdje  ih  Niernac  samo  do  deset  ima,  a  u 
svih  njihovih  pučkih  napjevih  provire  duboko 
čuvstvovanje.  Haydn,  Mozart  i  Beethoven  upo- 
trebiše  u  svojih  kompozicijah  mnogu  slavensku 
pučku  pjesmu,  a  Beethoven  je  to  veoma  rado  i 
često  činio." 

Isti  Nohl  kaže  u  biografiji  Beethovenovoj : 
„Po  Schindleru  doznajemo,  da  je  pastoralna 
sinfonija  br.  G  (opus  8)  postala  ljeti  g.  1808  u 
Heiligenstadtu  (gdje  iraade  i  slavenskoga  pu¬ 
čanstva).  Tu  je  majstor  Beethoven  šećuć  se  po 
njivah  i  šumah  umilnu  širinu  i  jednostavnost 
seoskoga  života  opet  ti  dušu  svoju  primio.  Život 
s  naravju  i  s  naravni  mi  seljaci  probudi  u  njem 
novu  tvornu  silu,  te  je  on  u  6.  sinfoniji,  tom 
genijalnom  djelu,  točno  kopirao  osobitost  seo¬ 
skoga  glasbenika." 

Tako  Nohl.  Ja  sam  za  prvu  melodiju  te  fi. 
sinfonije  već  našao  izvorni  slavenski  tekst.  To 
je  ta  pjesma,  koja  počiralje:  „Kiša  ide,  trava 
raste",  a  pjeva  se  kod  ugarskih  Hrvata. 

Ne  navodim  toga  ovdje,  da  Beethovena  okri¬ 
vim  plagijatom,  jer  u  njega  bijaše  dosta  tvome 
sile  i  umjetničkoga  ponosa,  te  mu  se  ne  trebalo 
uticati  takovim  sredstvom ;  već  sam  ovo  zato 
napomenuo,  da  se  južni  Slaveni  raduju,  što  su 
njihovi  napjevi  omiljeli  glasbenomu  velikanu, 
kao  što  je  Beethoven,  čira  -  je  on  pred  cielim 
svietom  vriednost  naše  pučke  glasbe  sjajno  za¬ 
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Svrha  narod,  glasbenoga  zavoda.  Uviek  smo  moglo  bi  se  i  deklamov 


nastojali  o  tom,  da  se  kod  nas  što  moguće  veća  po-  ta  imamo  se  čim  podičiti  i  s  te  ruke ! 
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zornost  posveti  narodnoj  glasbi  i  njenomu  razvitku. 
Ovu  nasu  misao,  ovo  nastojanjo  nalazimo  izraženo  i 
u  „pravilih  družtva  prijatelja  muzike",  u  §.  1.  bo 
veli  se  naročito,  da  je  svrha  družtvu  buditi  ljubav 
prama  muzici  te  osobiti  obzir  uzimati  na 
značaj  jugoslavenske  glasbe.  Ta  svrha  da  bi  dala  se 
postići :  nabavljanjem  djelah  muzikalnih,  osobitim 
obzirom  na  slične  proizvode  slavonske ;  sabiranjem 
rieči  za  mazikalnu  teknologiju  na  narodnom  jeziku 
obziruć  se  na  prihvaćene  već  nazive  kod  ostalih  Sla¬ 
vena;  sakupljanjem  narodnih  slavenskih  napjeva, 
napose  napjeva  jugoslavenskih ;  te  napokom  izdava¬ 
njem  muzikalnih  sastavaka.  —  Da  se  prama  ovim 
načelom  shodno  radi,  netreba  dvojiti,  postignuo  bi  se 
uspjeh  povoljan  za  narodnu  umjetnost  i  koristan  za 
cieli  narod. 

Pod  Klekom  napredak.  Kako  nara  javlja  dobar 
prijatelj,  naumiše  vrstne  naše  Ogulinke  i  tamošnji 
nekoji  častnici  odglumiti  pred  uzkrsom  nekoliko 
hrvatskih  komada  u  samom  Ogulinu.  Ćast  im  i  hvala 
im,  a  za  njimi  se,  Bože  daj,  povela  što  prije  i  druga 
štopska  mjesta  u  Krajini.  —  Uz  pomanje  komade 


Književnost.  Primili  smo  2.  broj  „Dubrovnika", 
zabavnika  čitaonice  dubrovačke,  što  ga  uredjuje  I.  B. 

I  ovaj  drugi  broj  odlikuje  se  liepim  sadržajem ; 
ima  bo  u  njem  svršetak  ,.Nebožjo  komedije"  od  Kra- 
siujskoga,  zatim  „Gjak  iz  Kakavza"  poiag  Lermen- 
tova,  iz  ruskoga  proveo  Stjepan  Buzolić.  —  Prepo- 
ruča  se  što  toplije  ovaj  časopis  hrvatskomu  obćinstvu. 

Priznanje  učiteljske  vrline.  „Viestnik"  piše  : 
„Austrijsko  vojno  ministarstvo  dalo  je  krajiškim  uči¬ 
teljem  gg.  A.  Kneževiću  i  M.  Glaseru,  koji  su  dvie 
godine  na  bečkom  pedagogiumu  sproveli,  te  s  odlikom 
položili  izpite  za  učitolje  gradjauskih  škola,  putnoga 
troška  svakomu  po  400  for.  u  srebru,  i  poslalo  ih 
je  u  Njemačku  na  četiri  mjesoca,  da  tamo  pregledju 
učevne  zavode.  Ota  će  gospoda  kod  te  sgode  svagdje 
raditi  u  prilog  prve  hrvatske  učiteljske  skupštine  i 
izložbe,  te  nastojati,  da  što  više  tomu  preduzeću  pri¬ 
bave  prijatelja  i  pripomagača." 

Kazalište  biogradsko  zatvoreno.  Srbske  novine 
dojavljuju,  da  je  većina  članova  srbskoga  kazališta 
u  Beogradu  izjavila,  da  pod  sadanjom  upravom  neće 
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da  pristane  na  „nova  pravila",  Što  su  im  na  podpis 
predana,  lomu  najnovijemu  „striku",  vele  srbski 
listovi,  da  je  kriva  vlada,  koja  imajuć  kazalište  u 
svojih  rukuh  zaturala  je  u  odbor  osobe  njoj  povoljne, 
da  tako  „preko  odanih  i  plaćenih  licah  ukloni  sa 
pozorišta  svako  djelo  i  svaku  rieč,  koja  joj  se  nebi 
dopadala."  —  Nova  pravila  ta,  koja  neće  ćlanovi  da 
podpišu,  vele,  da  su  neumjestna ;  osim  toga  baca  se 
velik  dio  krivnje  za  sve  to  i  na  predsjednika  odbora. 
Predstava  neima  već  preko  osam  dana.  —  Kako 
se  ta  razmirica  svrši,  priobćit  ćemo ;  za  sada  ćini 
nam  se  znamenito,  što  jedan  srbski  list  veli,  da  vladi 
neima  druge,  nego  ili  dopustit,  da  najbolji  članovi, 
kao :  Mandrović,  Telečki,  Jovanović,  Jelenska  itd. 
ostave  kazalište,  ili  da  se  one  dvie  tri  nepovoljne 
osobe  uklone. 

Protjerani  djaci.  Iz  Biograda  priobćuju,  da  su 
tamo  pred  njekoliko  dana  iztjerani  „svi  učenici  tre¬ 
ćega  i  četvrtoga  razreda  pravoslovnoga  fakulteta 
velike  škole  u  Biogradu".  Ujedno  je  prijavljeno  pro¬ 
tjeranim  djakom,  ako  imadu  tražiti  štogod  od  uprave 
ftcoteke,  neka  se  preko  policije  obraćaju  na  dotičnu 
oblast.  Povod  tomu  sliedeći  je :  Po  zakonu  ob  ustroj¬ 
stvu  velike  škole,  što  no  je  izdan  za  vlade  kneza 
Mihalja,  predlaže  ministar  prosvjete  profesorskomu 
vieću  kandidate  za  prazno  mjesto  profesora ;  a  pro¬ 
fesorski  kolegij  bira  medju  predloženimi  kandidati. 
Ministar  može  tek  onda  imenovati  ovoga  ii  onoga 
profesorom,  pošto  je  saslušao  profesorski  kolegij.  Nu 
ovoga  zakona  nije  se  vlada  uviek  držala,  pa  je  tako 
i  sadanji  ministar  imenovao  profesorom  kaznenoga 
prava  njekoga  Zahariju  Ugričića,  nepitav  prije  pro¬ 
fesorsko  vieće.  Djaci  znajuć  to  sve  izjaviše,  kad  im 
je  rektor  doveo  novoga  profesora,  da  ga  neće  da  slu¬ 
šaju  te  izadju  s  mjesta  iz  sobe.  Uslied  toga  zatvorena 
su  najprije  dva  djaka  kao  kolovodje  kod  redarstva, 
a  istoga  dana  naloženo  je  rektoru,  neka  izjavi  sluša¬ 
teljem  trećega  i  četvrtoga  pravoslovnoga  tečaja,  da 
će  biti  svi  oni  iztjerani,  koji  se  za  tri  dana  s  nova 
neupišu.  To  je  po  nazorih  djačkih  nova  povreda  za¬ 
kona,  pa  s  toga  izjaviše  svi  fakulteti,  da  oni 
neće  dotle  polaziti  predavanja,  dok  se  nevrati  zako¬ 
nitost  u  velikoj  školi.  —  Rok,  postavljen  djakom  za 
novo  upisanje,  iztekao  je,  djaci  nisu  slušali  ministar¬ 
ske  naredbe,  pa  je  sada  velika  škola  u  Biogradu 
faktično  zatvorena. 

Ove  viesti  vadimo  iz  „Pančevca". 

Pučka  škola  u  Engleskoj .  „Napred."  priob- 
ćuje :  Narodna  liga  u  Englezkoj  radi  osbiljno  o  po¬ 
boljšanju  pučkoga  školstva.  Ista  broji  već  preko 
lOOOO  članova,  te  razpoiaže  s  imetkom  od  50.000 
Istr.  Inače  je  u  Englezkoj  pučka  prosvjeta  na  veoma 
nizkom  stepenu.  „Society  of  arts"  priobćuje,  da  su 
izdatci  za  žestoka  pića  u  Englezkoj  veći,  nego  li 
izdatci  za  pučko  školstvo.  Tako  se*  n.  p.  u  Old  Brent- 
forđu,  brojećem  do  7000  stanovnika  do  21320  fnt. 
šterlinga  godimice  samo  na  žestoka  pića  potroši, 
dočimna  školstvo  jedva  1096  fnt.  šterlinga  na  go¬ 
dinu  prodje. 

Narodno  osjećanje.  Poznati  njemački  pisac  Ber- 
thold  Auerbach  napisa  ne  davno  djelce,  zvano  „Wie- 


der  nnser",  u  kojem  govori  o  Elsasu,  koji  je  sada 
Njemačkoj  privaljen.  Govoreć  o  današnjih  stanovni- 
cih  Elsasa  veli  medju  inim  ovo :  „Kolika  li  je  moć  to 
narodno  osjećanje,  što  no  se  je  iz  velikih  državnih 
zajednicah  preselilo  i  učvrstilo  i  u  samoj  duši  naroda ! 
To  vidimo  kod  pobjedjenih  Franceza,  pače  i  kod 
samih  Elsažana.  Uzprkos  svekolike  korupcije  narodno 
osjećanje  Franceza  i  k  Francezom  spadajućih  Nie- 
maca  stoji  čvrsto  i  nepokolebivo.  Ako  i  imade 
možda  tu  oholosti  i  pretjeranosti  —  nu  glavno  osje¬ 
ćanje  ono  je  i  pošteno  a  i  vrlo  poučno.  Nijedan  ni 
civilni  ni  vojnički  činovnik  francezki  nije  pristao  uz 
Niemce. 

Moram  opetovano  izreći :  koliko  sam  mogao  o- 
paziti  te  se  uvjeriti,  poglaviti  razlog,  zašto  se  pu¬ 
čanstvo  Elsasa  opire  pripojenju  uz  Njemačku,  stoji  u 
tom,  jer  misli,  da  će  njegovo  poštenje  trpjeti,  njegov 
ugled  i  dostojanstvo  pasti,  bude  li  moralo  sjediniti 
se  sa  Niemci.  Elsažan  misli,  da  će  tim  njegov  dio 
na  zajedničkoj  časti  pasti,  pače  da  će  mu  napose 
vlastiti  njegov  ugled  postradati." 

Pisac  misli,  daće  toga  krivoga  shvaćanja  i  uvje¬ 
renja  u  pučanstvu  nestati,  čim  se  ono  bude  osvjedo¬ 
čilo,  da  su  Niemci  u  svietu  narod  slavan  i  čuven,  da 
su  si  takovo  mjesto  medju  narodi  osvojili,  kako  će 
svaki  moći  ponosom  reći :  ja  sam  Niemac  \  —  A  da 
će  to  svakako  biti,  tomu  se  Auerbach  pouzdano  nada. 

Glas  proti  centralizaciji.  Nedavno  izašao  je 
provencalski  almanak  (Armana  Proliven  $au)  za  god. 
1871.  U  ljetopisu  toga  almanaka  veli  njegov  pisac 
medju  ostalim  i  ovo:  „Do  vraga  sa  centralizacijom, 
tim  orudjem  robstva,  što  su  ga  despoti  skovali,  te 
koje  je  Francezku  nepripravnu,  nenaoružanu,  nagu  i 
svega  lišenu  turnulo  u  grozan  rat !  Mjesto  da  narod 
turamo  u  uniformu  i  kasarnu,  mi  ćemo  ga  pomladiti 
provincialnom  i  obćinskom  samostalnošću.  Valja 
dakle  da  departementi  jednoga  te  istoga  kraja  uje¬ 
dine  svoje  zadaće,  svoju  snagu ;  valja  da  se  do- 
sadanja  generalna  vieća  depar  tementalnih  korpo¬ 
racija,  jer  su  kukavna,  neimajuća  vlastite  volje, 
pretvore  u  zastupstva  pokrajinska ,  koja  će  i  zbilja 
imati  nekakvu  vlast,  pa  neće  biti  sluge  prefekta. 
Narodna  skupštiua  treba  da  svake  godine  mienja 
mjesto  svoga  sastajanja  i  zasjedanja,  a  ne  da  se  sa¬ 
staje  uviek  u  jednom  te  istom  gradu.  Sbnde  li  se  o- 
vako,  nećemo  morat  gledat,  kako  pobjeditelji  postaju 
plienom  usurpatora  ili  šake  ustaša  ;  plemenito  natje¬ 
canje,  ljubav  prama  domovini  pa  stari  onaj  ponos 
tad  će  opet  slaviti  novo  slavlje." 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  T.  S.  Jedna  od  vaših  razprava  bit  će  tiskana 
već  u  sliedećem  broju.  I  onu  drugu  ćemo  upotriebiti. 

G.  Dr.  K.  —  Razumieva  se  samo  sobom,  da 
valja  za  vas,  što  i  za  ostale  pomoćnike  i  suradnike. 

Dopisnica  administracije. 

Predplatnikom  senjskim.  Budući  neimamo  više 
podpunih  iztisaka,  zapisali  smo  vas  za  drugi  četvrt. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Ivan  Perkovac.  Štampama :  Drag.  Aibrechta« 
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Saš-polje. 

Spjevao  F.  Marković. 


Rane  zviezde  titraju,  slavic  biljiše  mila, 

Hram  daleki  poziva  zvonom  u  svoje  krilo, 

A  dolinom  k  zornici  otac  sa  sinom  spješi; 

Sin  se  u  mrak  ozire,  sve  mu  se  vlas  kostrieši. 
Otče,  pust  se  ono  šaš  čudno  niše  i  šušti. 
„Gledaj  radje  zvjezdan  sjaj,  šaša  mi,  sinko, 

pušti.“ 

Gledam,  gledam,  ali  čuj  —  muklo  iz  šaša  vapi. 
„Slušaj  mi  slavuljev  poj,  šaš  te  neka  ne  trapi.a 
Ali  čuj  der  otče  moj,  kosa  iz  nutra  breči. 
„Slušaj  daleki  zvona  zvuk,  taj  ti  je  svedjer 

prtči.“ 

Žurno!  Sto  te  tako  strah  te  češ  mi  postajati? 
Zar  potežeš  u  taj  šaš?  Smrtni  te  pomam  shvati ! 
8tani!  Tko  unj  zagazi,  taj  se  nevraća  više, 
Kad  ga  dusi  Šaš-polja  grozom  obuhvatiše ! 
Kazat  ću  ti,  što  je  taj  šaš,  što  se  tu  davno  sgodi, 
Iza  viesti  o  davnom  zlu  nek  ti  milije  godi, 
Kako  zviezde  titraju,  slavic  biljiše  milo, 

Hram  daleki  poziva  zvonom  u  svoje  krilo.  — 
Bio  jednom  starac  knez,  pak  je  pošo  na  vojnu ; 
Nitko  već  ga  ne  vidje,  ni  raku  mu  pokojnu, 
Valjda  u  boju  izginu  bez  glasa  i  bez  traga! 
Sad  s  udovom  drugi  knez:  resi  ga  ljepost  i 

snaga. 

S  knezom  šeće  knjegioja  livadom  izpod  dvora ; 
Svedj  se  kloni  svjetine  i  njena  rogobora. 
Samotnom  se  livadom  jesenje  magle  veru, 

Tu  zagluhne  ljudski  glas,  mutne  bujice  deru. 

A1  ju  pita  mladi  knez :  što  me  svedj  tuda  vodiš? 
Tu  sried  magla  jesenjih  ko  magla  kriomce 

hodiš? 

Idem,  dragi,  da  vidim,  gdje  one  magle  gredu, 
Gdje  no  drmi  bujica,  je  V  sve  u  miru  i  redu. 
1  kneginja  postane:  što  tu  iz  zemlje  niče? 


Kakovi  to  bilježi  ?  Na  mačeve  priliče ! 

To  je  šaš,  o  kneginjo !  Ne  boj  se,  budi  tvrdja ; 
Mač  iz  groba  ne  niče,  jur  ga  izjela  hrdja. 

A1  da  mi  se  umiriš,  ja  ću  pokosit  draču : 

Neće  biti  spomena  ni  trupu  niti  maču. 

I  u  doba  ponoćno,  kad  su  dvorani  spali, 

Ide  knez  na  livadu  te  kosom  šaš  povali. 

Sad  se  smiri !  Svakoga  ja  ću  pokosit  tako, 
Komu  bi  se  na  tebe  ružan  posmjeh  izmako. 
Tako  tješi  kneginju  vojno  joj  mladi,  .liepi ; 

A1  i  njega  hvata  strah,  i  njemu  ruka  strepi! 
Opet  šeće  kneginja  vidjet,  da  li  se  pozna? 
Opet,  gledji,  niknula  mača  prilika  grozna! 

Šaš  je  to,  o  kneginjo,  nije  mačeva  slika, 

Ali  da  se  umiriš,  pozvat  ću  duhovnika, 

Nek  to  mjesto  zlokobno  vodom  svećenom  škropi : 
Uginut  će  klicom  šaš,  —  a  grob  se  ne  raz- 

klopi ! 

Pak  u  doba  ponoćno,  kad  su  dvorani  spali, 

Pop  i  knez  i  kneginja  na  kobno  mjesto  pali. 
Šaš  je  opet  pokošen,  više  se  dignut  neće : 
Svetom  era  vodom  škropi  pop,  i  nanj  molitve 

meće. 

Kad  na  mjesto  zlokobno  prva  kap  sveta  pala, 
Izpod  šaša  voda  je  krvava  prštit  stala, 

I  sve  jačim  pramenom  mutne  vale  izmeće, 

I  nabuja  jezero,  sve  to  veće  i  veće ! 

Pop  i  knez  i  kneginja  nevratili  se  više; 

A1  se  ondje  pusti  šaš  čudno  šušteći  niše, 
lz  njeg  muklo  vapi  vaj,  i  kosa  oštro  breči. 
Sada  poznaš  Šaš-polje,  pusti  ga,  neka  ječi  !w 
Pritište  se  k  otcu  sin,*  pak  žurno  napried  hodi, 
Užas  ga  je  minuo  — *sad  mu  još  ljepše  godi, 
Kako  zviezde  titraju,  slavic  biljiše  milo, 

Hram  daleki  poziva  zvonom  u  svoje  krilo. 
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Slika  Zagreba. 


Pripovieda  I.  T.  u  pismih ,  što  ih  piše  sin  otcu. 


Iz  Zagreba  na  3.  ožujka  1871. 

Mili  otče!  Vratio  sam  ti  se  sinoćnim  vla¬ 
kom  iz  Beča,  gdje  sam,  kako  znaš,  čitave  dvie 
godine  kod  ugledne  trgovačke  kuće  bio  knjigo- 
vodjom,  samo  da  ti  po  volji  učinim.  Jedva  sam 
dočekao  posljednji  dan  svoga  dragovoljna  pro- 
gnanstva,  namah  sutradan  odjurih  bezobzirne. 
Svega  sam  ti  puta  pogibao  od  žive  želje,  da 
što  prije  ugledam  svoj  mili  Zagreb.  Svaki  sam 
čas  pogledao  na  dobnjak,  na  svakoj  mi  se  je 
postaji  vlak  predugo  zabavljao,  a  kad  je  po¬ 
lazio,  sve  mi  se  činjaše,  da  zapinje,  da  od 
pretežke  težine  nemože  napried.  Dva  tri  puta 
se  uprieh  u  pete,  a  rukama  prihvativ  pretinak 
pred  sobom,  turah  napried,  nebi  li  se  brže  po¬ 
makli.  Mogao  sam  isto  tako  i  nazad  turati: 
ista  bi  mi  korist  bila.  Da  sam  mogao  samo 
komadić  svoga  srdca  dobaciti  mašinisti,  da  ga 
turi  pod  kotao,  čini  mi  se,  da  bismo  bili  po- 
lećeli,  kano  lakokrile  lastavice,  a  nebismo  se 
bili  ustavili  tja  do  Zagreba.  Ali  nemari  za 
moje  srdce  ni  mašinista,  ni  konduktćr,  ni  kotao, 
ni  p&ra,  premda  sam  psovao  poput  kakva  geaka, 
tvrdeći,  da  bih  na  najhrdjavijem  hrvatskom 
ridjanu  ovaj  put  prvo  dopirlao  u  Zagreb,  nego 
li  vozeći  se  željeznicom.  Olakšalo  mi  malo,  pošto 
zakrenusmo  od  „Zidana  mosta"  niza  Savu  put 
Hrvatske.  Zveknu  postajsko  zvonce  i  po  treći 
put  u  Zaprešiću  i  pod  Susjedom,  svirnu  postajski 
glavar,  da  je  sve  opremljeno,  trubnu  konduktćr, 
zviždnu  pisak  stroja,  zasopota  para,  trguuše 
kolija  i  eto  nas  Zagrebu  na  vidiku,  na  domaku. 
Dugim  zviždukom  strojeva  piska  oglasimo  Za¬ 
grebu:  eto  nas!  Već  mi  svjetiljke  sa  dveraca 
i  gdjekoja  okna  svjetlucaju  i  rekao  bih  milo 
me  pozdravljaju.  Vlak  nakon  stane,  pokupim 
svoje  torbe  i  sepete,  dodam  ih  poslužniku,  sko¬ 
čim  8  vlaka,  poletim  za  poslužnikom,  proturam 
se  kroz  ulaz  i  viknem  veselu  „šestakuu,  koj 
%  ima  najbolje  konje  i  koj  me  je  svaki  put  vozio 
u  Jurjevac,  on  mi  se  javi,  doskačem  do  njega, 
da  mi  nije  bila  prčša  platiti  poslužnika  i  sko¬ 
čiti  u^oćiju,  bio  bi  poljubio  šestaka,  kad  mi 
prvi  recb:  „Dobro  došli  dragi  gospodine !"  Ele 
šestak  ošine  svoje  konje,  te  poteci  gornjom  i 
dolnjom  Ilicom,  te  eto  me  n&  pred  „carem 
austrijskim".  % 

„Ima  li  još  koja^oba?** 

„Ima!"  OdvratL  radostan  na  dočeku  moj 
stari  prijatelj  Čislai^eponi  sobarici  te  doBijem 
sobu  sa  prozorom  na  un3b. 

Eto  me  dakle  u  milom  Zagrebu,  gdje  hrvatski 
zrak  udišem,  gdje  dpet  hrvatski  mislim  i  sbo- 
rim,  gdje  mi  se  mili  življeti  i  raditi. 

li  toj  radostf  eto  napisah  ti,  dragi  otče, 
to  nekolito^redaka.  Komu  bih  prvo  imao  kazati, 
■la  sam  srećno  došao,  da  sam  srećan  i  veseo? 


Idem  sad  u  blagovalište  večerati.  Valjda  ću 
naći  nekoliko  starih  znanaca.  Ako  još  Čislar 
ima  dobroga  hrvatskoga  pelinkovca,  popit  ću  ga 
čašicu  u  tvoje  zdravlje! 

Na  4.  ožujka  1871. 


Obišao  sam  ti,  mili  otče,  moga  prvoga  go¬ 
spodara.  Kadu j  em  se,  što  sam  ga  našao  čila  i 
zdrava,  marna  i  okretljiva,  umna  i  obretljiva 
kao  i  onda,  kad  sam  kod  njega  služio.  Nara- 
dovao  se  i  on  meni  i  dočekao  me,  kao  što 
dočekuje  brat  brata.  Danas  objedujem  kod  njega 
a  moram  se  do  podne  preseliti  u  njegovu  kuću. 
Sva  je  prilika,  da  ću  opet  kod  njega  stati  u 
službu,  neima  valjana  knjigovođje,  a  meni  se 
neće  dangubiti,  n  nebih  rad  u  brzu  ruku,  ne- 
čekajući  dobro  sgode,  da  započmem  s&m  raditi. 
Nešto  mi  moj  stari  gospodar  natuknu,  nebih  li 
se  š  njim  sdružio.  Vidjet  ću,  kako  mu  posao 
sad  napreduje  i  pisat  ću  ti,  što  mislim. 

Netrebaš  mi  slati  novaca,  jer  eto  vidiš,  neću 
ni  dana  ostati  bez  zasluge.  A  gdje  je  momu 
gospodaru  i  onako  trošiti,  on  mi  neće  dati,  da 
ja  trošim.  Umeci  dakle,  mili  otče,  što  imaš 
novca,  da  mrtav  ueleži,  već  da  izmetne  koliko 
više  može,  uztreba  li  što  namaknuti,  ja  ću  ti 
za  dobe  javiti. 

A  sad  slušaj,  ili  čitaj,  kako  me  se  je  dojmio 
moj  mili  Zagreb,  odkako  me  nije  u  njem  bilo ! 

Čim  jutros  otvorih  okno,  učini  mi  se  dom 
milosrdnika  spretniji.  I  sbilja  neima  na  prozorih 
rešetaka,  prozori  su  svi  puno  veći,  nestalo  je 
onih  bljedolikih  bolestnićkih  slika  na  hramu. 
Samo  da  još  milosrdnici  onaj  mali  zvonik  pri¬ 
stalo  pregrade,  nebi  se  s  te  strane  ničije  oči 
vriedjale.  A  gle  i  svakdašnjih  piljarica  i  mlje- 
karica,  gdje  se  žure  na  Jelaćićev  i  kaptolski 
trg.  Nuto  eno  i  perecara,  nanizao  na  dug  prut  sto¬ 
tinu  pereca  pa  trubi  veselo:  perec!  Sva  mi 
se  ta  lica  znana  čine,  mogao  bih  silu  njih 
imenom  zovnuti,  da  sam  ih  ikada  za  ime  pitao. 
A  već  i  domaće  sajmarice,  što  gospodarice,  što 
samo  kuharice  hite  kupovati,  što  treba  svakda- 
šnjemu  jednomu  ili  dvojemu  obroku.  Seljak 
vozi  na  dva  mala  volića  jedva  četvrt  hvata 
drva,  popostava  i  pogadja  se  s  kojim  građjaninom, 
ili  je  već  zavrnuo  na  Zriuskov  trg,  gdje  će 
čekati  kupca.  Tu  se  opet  kuma  sa  kumom  sa¬ 
stala,  te  se  pitaju  za  liepo  zdravlje.  Eno  i  po 
gdjekoga  gradskoga  pandura  a  pred  Stanko- 
vićevom  kućom  čeka  desetak  služnika,  da  nose 
pisma,  poruke,  robu  ili  živad,  koju  gospoja 
nemože  sama  uprtiti.  Sav  Zagreb  vrvi,  neo¬ 
ženjena  gospoda  brzaju  u  Karalovu  kavanu,  da 
zajutruju  i  da  čitaju,  što  će  biti  od  grdo  po¬ 
bijena  Franceza  i  njegove  nevoljne  republike,  a 
sa  svetoga  kralja  ciniđe  čitav  četvrt  sata  naj- 
gornje  zvono.  ĆitaV  Zagreb  zua,  psam  je  sati. 
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Znaj,  dragi  otče,  to  ti  mi  je  najljepši  za- 
barak  —  samo  za  koji  časak,  dok  jutrom  malo 
popošećem  prvo  nego  ću  se  latiti  posla.  A  jutros 
neimadoh  još  nikakva  posla.  Izadjoh  dakle  iz 
čuvena  svratišta  i  pomiešah  se  medju  sviet,  u 
taj  uzvrvljeli  mravinjak. 

Na  Jelačićevu  trgu  gradi  štedioničko  društvo 
liepu  palaču,  ima’  i  drugih  dogradjenih  i  ukusno 
izkićenih  kuća  pokraj  hebrejskog  hrama,  zatiem  u 
Ilici,  u  dugoj  i  u  Gundulićevoj  ulici.  Širi  mi 
se  i  ljepšaj  moj  bieli  Zagrebe  grade  ! 

Skočili  uza  stube  do  dveraca,  to  jest  na 
krasno  južno  šetalište,  odkuda  se  mal  ne  sav- 
kolik  vidi 

grad  nam  zemlji  glavni 

Na  brežuljcih  i  na  liepoj  ravni, 

Gdje  se  bieli  i  na  suncu  grije, 

Gdje  se  divnim  svjetlucanjem  smije, 

Kanda  veli  roda  dobi  novoj: 

„Ja  ću  svjetlom  biti  zemlji  ovoj!" 

I  vidjeh  sa  dveraca  Okić,  Žumberačke  gore  i 
starca  Kleka,  vidjeh  vijugastu  Savu  i  ravno 
Posavje,  vidjeh  u  kolostaj  dojurivši  sisački, 
karlovački,  zakonski  i  bečki  vlak.  Vidjeh  i  na- 
zrieh  buduće  ljepote : 

Pomisli  si  tri  ulice  prave 
Produljene  tja  do  hladne  Save; 

Pomisli  si  po  valovju  vode 
Dobrodivše  biele  parobrode; 

Na  Zrinskovu  trgu  temeljaka 
Pomisli  si  sigetskog  junaka; 

Pomisli  si  sabor  trojednice, 

Gdje  ko  sunce  sjaje  mu  se  lice ; 

Pomisli  si  vrla  gradjanina, 

Kom  je  dika  —  grada  veličina; 

Pomisli  si  čast  hrvatskih  kćeri 
Kojih  svaka  stalna  je  na  vjeri:  — 
pa  da  ti  srdce  puca  od  radosti ! 

A  taj  čisti,  svježi  božji  zrak  širi  nam 
grudi,  a  to  žarko  južno  sunašce  ugrieva  nam 
srdca  —  bome  otče,  neima  mi  ni  ljepšega  ni 
milijega  grada,  nego  što  mi  je  bieli  Zagreb 
grad. 

Ali  da  upremo  zjen  ce  u  unutrašnjost  toga 
grada,  pa  da  reknemo  koju  o  duševnom  značaju,  o 
poštenju  gradjanstva,  o  mogućnosti  budućega 
napredka !  Ja  ću  samo  tebi  kazati,  što  o  tom 
mislim. 

Ali  dok  sve  smislim  i  misli  poredam,  pri- 
trpi  se  još  koji  dan.  Imam  još  štošta  razpitati 
i  na  brusu  starijega  suda  poizbrusiti,  pak  onda 
da  vidiš,  kako  ću  ti  mlad  umovati !  Pritrpi  se 
dakle. 

Još  ti  imam  nešto  ovaj  put  kazati,  sreo 
sam  ti  jutros  ono  milo  djevojče,  što  ti  se  bijaše 
pred  dvie  godine  u  kući  moga  gospodara  ono¬ 
liko  sviklo.  To  ti  je  za  dvie  godine  naraslo  i 
u  napun  došlo,  da  sam  se,  opaziv  ju,  sav  u 
Čadu  našao.  Valjda  se  jo§  sjećaš,  mati  joj  je 
udovica  i  nekakve  su  rodjakinje  momu  gospo¬ 
daru.  Bile  su  onda  s  nama  na  večernjoj  zabavi, 


a  djevojka  je  tebe  navalice  odlikovala  više 
nego  li  ikoga  u  dru  tvu.  Znaš,  da  si  mi  pri- 
šapnuo:  „Čuješ  sinko,  ta  bi  mi  bila  kao  snaha 
najmilija !“  A  ja  ti,  koliko  se  sjećam,  odgo¬ 
voriti:  „Ni  ona  ni  mati  nemare  za  Hrvatstvo, 
a  za  Šilerom  su  gotove  poludjeti."  Kao  što 
rekoh,  zabezeknuh  se  opaziv  na  njoj  toliku  lje¬ 
potu.  A  ona  mi  pruživ  ručicu  reče  prostodušce: 
„Vrlo  me  iznenadiste  Milane,  prvo  bih  se  bila 
nadala  svojoj  smrti,  nego  li  tomu,  da  ću  vas 
danas  viditi."  I  sbilja  zatitraše  dvie  biser-suze 
u  velikim  očima  liepe  Stanke.  Tako  mi  majčine 
hrane,  taj  me  je  susret  vrlo  uzradovao,  zahvalih 
se  djevojci  umiljatimi  besjedami  i  popratih  ju 
do  materina  doma.  Djevojka  si  namah  prikrila 
lice  malim  suncobranom  i  dva  tri  puta  do  doma 
utrla  si  kradimice  suze.  Bar  se  je  meni  to  pri¬ 
činilo.  Kuharica  je  za  njom  nosila  ono  malo 
živeža,  što  je  Stanka  na  kaptolskom  trgu  na- 
kupovala,  te  uz  takovu  pratnju  jedva  mogoh 
napomenuti,  kako  sam  se  saželio  Zagreba  i 
Hrvatske  i  da  sam  s  toga  od  kazao  službu  u 
Beču  i  nepočasiv  časa  sinoć  na  vlaku  u  Zagreb 
dojurio.  Još  propitah,  kako  joj  je  majka  i  eto 
nas  već  na  kućnom  pragu,  djevojka  hiteći  po¬ 
kloni  mi  se  i  zamače  kao  za  goricu  sunce. 

Za  ovaj  put  bilo  ti  dosta!  Pozdravi  mi 
milo  i  drago  dobru  majčicu  i  reci  joj  neka  za 
uskrs  gotovi  orahovnjaču.  Moram  vas  pod  što, 
pod  to  viditi  i  izljubiti,  moram  vam  se  napri- 
poviedati,  kako  mi  je  u  Beču  bilo. 

Sad  idem  spremiti  stvari,  da  selim  u  stari 
svoj  stan,  gospodar  mi  je  dao  onu  istu  sobu 
prirediti,  u  kojoj  sam  punih  pet  godina  više 
kao  član  obitelji,  nego  li  kao  trgovački  pomoćnik 
srećnu  mladost  sprovodio. 

Bog  mi  vas  poživio  i  u  zdravlju  sačuvao! 
Ljubi  te  i  štuje  tvoj  sin 

Milan. 


Iz  Zagreba  na  8.  ožujka  1871. 

Dragi  otče!  Stanka  ti  je  već  zaručena  — 
ako  te  je  dakle  povodom  moga  posljednjega 
pisma  opet  napopala  želja,  nazvat  ju  snahom, 
razkrsti  se  s  tom  željom.  Neznam  ni  s&m, 
zašto  mi  je  mrzko,  što  je  zaručena?  Zar  nije 
pravo,  da  roditelji  gledaju  naći  djevojci  čovjeka, 
za  koga  bi  ju  vriedno  bilo  dati?  A  moj  je 
gospodar  razborit  i  brižan  skrbnik  toj  djevojci, 
te  joj  je  izabrao  pravoga  poštenjaka.  I  ja  mislim, 
da  će  Stanka  zadovoljna  biti  s  čovjekom,  koga 
joj  je  namienio.  Prošle  dvie  godine  navikla 
Stanka  hrvaštini  i  neda  seOd  hrvatske  knjige, 
kad  joj  dodje  ruke.  Polazila  je  često  hrvatsko 
glumište  i  u  dvoranu  išla  slušat  svako  preda-t 
vanje.  Valjda  ju  je  nagnao  na  to  moj  vriedni 
gospodar.  Sunca  mi,  žalim,  što  je  ta  udatba 
već  uglavljena.  Ali  nije  Stanka  jedina  na  svietu ! 

Ta  je  djevojka  u  neku  ruku  kriva,  što  ti 
nisam  ovih  dana  pisao,  kako  me  se  je  unu¬ 
trašnjost  prvostolnoga  grada  dojmila. 
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Koliko  se  sjećam,  već  sam  ti  dragom  nekom 
sgodom  rekao,  da  mi  se  značaj  naše  prvostol¬ 
nice  čini  vrlo  demokratičan.  Kad  bi  se  kod 
nas  htjelo  velikaštvo  nadimati  i  druževnomu 
života  zakone  propisivati  ili  se  od  ostaloga 
žiteljstva  lučiti,  zlo  bi  prošlo.  Zečkova  kočija 
s  isto  tolikom  dikom  niz  ulicu  grmi,  kao  i  bog 
zna  čija  druga,  a  bogata  gradjanka  može  drago- 
cjenošću  i  pristalošću  odiela  nadkriliti  svaku 
groficu.  U  Zagrebu  je  dika  biti  gradjaninom 
grofu  i  popu,  činovniku  i  liečniku,  odvjetniku 
i  obrtniku.  Gradjanstvu  dakle  pripada  protežnost 
u  druževnom  životu,  imućno  je  gradjanstvo 
vrstno  druževnim  životom  u  Zagrebu  pokretati, 
samo  ako  se  dosjeti  svoje  snage  i  usuprot  duhu 
vremena  neudari  u  filistarstvo. 

Zagrebačko  gradjanstvo  ima  druževnomu 
života  upriličiti  sjajne  palače,  makar  i  nebile 
onakve,  kakve  su  u  Parizu.  Ali  nesmije  od  toga 
druže vnoga  živovanja  odbijati  ni  najmanjega 
obrtnika,  nesmije  tudjinskim  frakom  i  ubitačnom 
gizdom  ženskoga  odiela  i  nakita  utamanjivati 
demokratičkoga  značaja  hrvatske  prvostolnice. 

Prvostolnomu  gradjanstvu  nepristoji  se  biti 
podlim  ni  kukavnim,  nepristoji  se  biti  nehr¬ 
vatskim  i  nenarodnim.  Gdje  sabor  sabori,  gdje 
tolika  mladež  u  višjih  zavodih  mlade  danke 
boravi,  gdje  treba  našoj  knjizi  osvjetlati  lice  i  na¬ 
šemu  jeziku  izvojštiti  prvenstvo,  tuj  se  nesmije 
malodušno  uzmicati,  tuj  se  mora  prednjačiti. 
Gradjanstvu  ima  do  toga  stati,  da  mu  hrvatsko 
glumište  dan  po  dan  napreduje  a  da  se  tudja 
gluma  tuj  opet  neugniezdi,  dok  hrvaština  posve 
neotme  maha. 

A  da  li  to  naš  gradjanin  bistro  shvaća  i 
na  um  uzima?  Shvaća  neki  dio,  al  se  nehrvatsko 
gradjanstvo  oglušuje  tomu  uvjetu  našega  na¬ 
rodnoga  obstanka.  S  toga  neima  druge,  dragi 
otče,  već  prodaj  sVe  na  selu  i  naseli  se  u 
Zagrebu.  Ja  sam  pisao  i  stricu  Marku  u  Ko¬ 
stajnicu,  neka  i  on  kupi  ovdje  kuću.  Ima  i 
drugih  trgovačkih  pomoćnika  koji  će  svoje  ro¬ 
ditelje  i  bogate  znance  nagovoriti,  ne  hi  li  i  oni 
umnožali  čisto,  korjenito  Hrvatstvo,  da  nas  bude 
više,  da  budemo  jači. 

I  meni  nudi  moj  gospodar  svoju  drugu 
kuću,  ako  se  nakanim  š  njim  sdružiti.  Mogu  ju 
namah  na  svoje  ime  prepisati  i  zagrebačkim 
gradjaninom  postati.  Još  se  našali,  da  će  mi 
izprositi  liepu  djevojku,  previjanu  Hrvaticu,  neka 
se  samo  množi  i  širi  Hrvatstvo.  Zlosrdnuh  se 
nanj  i  malo  mu  nerekoh:  Hvala  ti  na  prija¬ 
teljstvu,  kad  si  Stanku  namienio  drugomu! 
Bilo  me  je  sram,  pa  sam  zlosrdice  premučao 
tu  zanoviet,  a  ipak  bijaše  zaslužio  moj  gospodar, 
da  mu  se  osvetim. 

Sbilja,  mal  nezaboravih,  ti  si  se  vazda  bojao 
Židova,  bud  se  u  Ugarskoj  rado  poraadjare,  a  u 
Hrvatskoj  se  još  nijedan  nije  pohrvatio.  Nije 
druge,  tuj  su ;  nevalja  nam  zažeti  oči,  da  ih 
nevidimo.  Treba  umom,  duhom  pretegnuti,  pak 
će  i  oni  za  nama.  Koliko  ja  vidim,  Židovi  neće 


pomagati,  da  Hrvatstvo  otme  mah,  ali  kad 
opaze  pretegu,  nać  će  se  i  njihova  djeca  u 
hrvatskom  kolu. 

Zn&m,  što  ti  još  u  Zagrebu  nije  po  volji: 
prevelika  ženska  gizda.  Tvojoj  zamjeri  ima  raz¬ 
loga.  Bio  sam  ti  lani  za  nekakvim  poslom  otišao  u 
Ženevu.  U  Ženevi  ima  dva  puta  toliko  pučan¬ 
stva,  koliko  u  Zagrebu.  Krasan  je  to  i  bogat 
grad,  sve  palača  do  palače.  Al  u  ženevskih 
krasotica  neima  tolike  gizde,  kolika  se  vidja  u 
Zagrebu.  Dapače  ženevske  krasotice  ćinjahu  mi  se 
prema  Zagrebkinjam  kano  seljakinje.  Al  koliko 
mi  ovaj  par  na  om  pada,  ni  Stanka  nenosi  ni¬ 
kada  dragocjena  odiela,  pa  ipak  nadkriljuje 
mnoge  djevojke  svakom  dobrotom  i  ljepotom. 
Čujem  i  druge  odlične  Zagrebkinje  zaziru  od 
razsipna  potroška  na  odielo.  Nadam  se  dakle, 
da  će  toj  prevelikoj  gizdi  kraj  biti,  čim  naše  kra¬ 
sotice  uvide,  da  je  to  očevidna  propast  cielim 
porodicam.  A  povrh  svega  vjeru  ti  zadajem,  da 
se  neću  ženiti  s  takovom,  koja  bi  svojom  gizdom  i 
razkalašenošću  mogla  biti  zatornica  momu  domu. 
Neće  te  gizdava  povijuša  vriedjati  u  ženicu,  tako 
mi  tvoje  ljubavi,  makar  i  neoženjen  ostao. 

Od  sbilje  ti  govorim  i  zaklinjem  te  sinovskom 
ljuba vj u,  prodaj  što  prvo  možeš  i  svu  trgovinu  i 
sve  gospodarstvo,  pak  seli  u  Zagreb !  Već  se  sad 
veselim,  kako  ćete  mi  se  obodvoje,  ti  i  mila 
majčica,*  večerom  u  glumištu  blagoumce  za¬ 
bavljati,  mjesto  da  se  od  duga  časa  starate  poradi 
kojekakvih  seoskih  trica.  Tebe  ću  iz  glumišta  pod 
desnim  a  majku  ću  pod  lievim  pazuhom  voditi  niz 
dugu  ulicu  a  pri  večeri  kazat  ćete  mi,  koja  bi  vam 
se  od  zagrebačkih  djevojaka  mogla  sviknuti,  pa  da 
idemo  djevojačkim  roditeljem  u  pohode  i  da  vi¬ 
dimo,  možemo  li  stati  prosce.  Ja,  sunca  mi, 
druge  neću,  van  koja  je  prava  poštena  Hrvatica  i 
koja  će  drago  i  milo  tetošiti  oko  milih  mi  ro¬ 
ditelja  i  oko  vašega  sina  Milana. 


Iz  Zagreba  na  12.  ožujka  1871. 

Liepo  li  nas  žarko  sunce  grije,  već  se  ke¬ 
stenovi  napupali,  po  brdinah  se  jagarčina  žuti 
iz  trave,  dječaci  nude  po  Zagrebu  ljubičice,  a 
na  Okiću  ima  još  sniega.  Zagreb  se  zahvatio  gore, 
a  što  ga  je  u  ravnici ,  uzdiže  se  ponosito  iz 
tla,  zatrpavaju  se  jame  i  žabokrečine.  U  Za¬ 
grebu  neima  udoblja  žabarom,  žabari  su  neju- 
naci,  mi  nećemo  da  budemo  žabari ! 

Što  je  pisara  po  pomoćnih  uredih,  što  je 
poslušnika  pri  sudovih,  na  pošti,  pri  brzojavu, 
mal  ne  sami  su  krajiški  sokolovi.  A  gdje  se 
soko  gniezdi,  tu  nemože  biti  žabara.  Sve  to 
uzmi  na  um  dragi  otče,  kad  staneš  razmišljati, 
bi  li,  nebi  li  u  Zagreb! 

Sinoć  je  moj  gospodar  meni  u  slavu  sakupio 
liepo  družtvance.  Bilo  tuj  nekoliko  vrlih  pošte¬ 
njaka  i  njihovih  gospoja  i  kćeri,  a  medju  njima 
i  Stanka  sa  svojom  majkom.  Odkad  zuam,  da 
je  Stanka  zaručena,  nemarim  se  š  njom  sasta¬ 
jati.  Boli  me  duša,  kad  ju  pogledam  i  po- 
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mislim:  eto  ta  bi  krasotica  mogla  tvoja  biti, 
samo  da  si  ikada  što  iz  Beča  —  iz  daleka 
natuknuo.  Ali  koji  bi  bies  znao,  da  će  od 
slababne,  za  Šilerovimi  pjesmami  zastranjele, 
djevojčice  postati  čila,  iskrena  Hrvatica.  Kad 
se  gdje  dogodice  sukobimo,  nešto  se  žapa  i 
tudji  jedno  od  drugoga,  neda  mi  se  ipak  ne¬ 
marom  vriedjati  gospodareve  rodjakinje.  Onda 
ti  onako  popostojim  i  udarim  š  njom  u  razgovor, 
ili  ju  pratim,  kud  je  naumila.  Djevojka  mi  se 
nećini  najveselija,  što  je  zaručena;  valjda  joj 
je  nemilo  otići  iz  liepoga  Zagreba.  Zaručnik  joj 
je  u  Osieku  i  neda  se  nikud  nikamo  sa  svoje 
djedovine.  Poznam  ga  dobro,  sve  na  dlaku  pro¬ 
računava,  u  nesigurno  neće  da  zabrazdi,  dapače 
rekao  bih,  da  je  malo  tvrd.  Ali  bolje,  da  i 
tvrdnje,  nego  li  da  razsiplje.  Stanka  neće  uzanj 
nikada  postradati.  Ali  što  je  mene  to  briga? 
Što  ničem,  gdje  me  nesiju  ?  I  niesam  š  njom 
ni  bjesede  još  proslovio  o  njezinoj  udatbi.  Sinoć 
dakle  bilo  krasno  hrvatsko  družtvance.  Pripo- 
viedao  sam  štošta  o  Beču,  o  Ženevi,  te  naga- 
djao  kako  bi  trebalo,  da  bude  u  nas.  Planuo 
sam  hvaliti  naše  gospoje  i  gospodične,  koje  idu 


„Ali  za  Boga"  uzplahirim  se  ja  „niesam 
ja  sio  uz  vas,  da  vam  očemerim  srce.  Da  ga 
znam  kako  razigrati,  dao  bih  sve,  što  imam, 
za  tu  sreću.  Koliko  se  sjećam,  ima  tomu  već 
pet  godina,  odkad  poznam  vašega  zaručnika. 
Radujem  se  iskreno,  što  je  veliki  poštenjak." 

„Izprosio  me  je,  a  još  me  i  nepozna.  Ujak 
mu  je  samo  moju  svjetlopisnu  sliku  poslao!" 
Reče  uzdahnuv  djevojka. 

„Zar  mu  nije  prevoljelo  vaše  srdce?"  Zapi¬ 
tam  ja,  a  djevojka  sleže  ramenima. 

„Pak  se  ipak  zavjeriste,  da  ćete  njegovom 
biti?"  Nastavim  pitati 

„Što  sam  znala  činiti?  Rekoše,  da  je  naj¬ 
bolja  prilika.  A  ujaku  vjerujem  —  više  nego 
li  ikomu  na  svietu!a  Pokoravaše  se  Stanka 
svojoj  kobi. 

„A1  gospodično,  to  je  ujak  hrdjavo  udesio. 
Vaš  bi  zaručnik  imao  najprvo  predobiti  vaše 
srdce,  pak  onda,  što  Bog  da !  A  što  će  biti,  ako 
vam  se  neuzmogne  sviknuti  ?“  Zabrinem  seja. 

„Trpljet  ću!a  Reče  Stanka,  kanda  je  već 
pod  mač  položila  glavu. 

„To  nesmije  biti!"  Okosim  se  ja  na  nje- 


slušati  hrvatska  čitanja,  razigrao  sam  se  izti- 
ćući,  koliko  treba  polaziti  i  svakom  pažnjom  i 
pomnjom  unapredjivati  naše  glumište.  „Milošću 
i  dikom  raste  perje  umjetnikom."  Povladjivao 
mi  neki  prijatelj  te  tako  se  mfoja  čula  i  zabav¬ 
ljala  sve  družtvo.  Svi  su  pogledi  upereni  u  me, 
gdjetko  me  mudro  motri,  gdjetko  veselo  u  me 
pilji,  gdjetko  čudimice  na  me  pozire  a  Stanka 
zažagrila  očima  na  me,  sad  će  me  sažeći.  Valjda 
se  zaboravila  te  morda  joj  bio  na  umu  njezin 
sudjenik.  Sreća  i  Bog,  te  nitko  neopazi,  kad  se 
sukobih  s  njezinim  pogledom.  Porumenje  dje¬ 
vojka,  kano  poparena,  a  ja  se  nadjoh  u  čudu. 
Sve  se  3&m  odbijam  od  nje,  prizivajuć  si  na 
um:  ta.  ona  je  tudja  zaručnica,  valjda  se  je 
zasramila,  što  si  ju  zatekao,  gdje  misli  o  svom 
zaručniku.  Ja  u  misli,  a  družtvo  na  poziv  go- 
spodarićin  posjedalo  uza  sto.  Poletim  i  ja,  ali 
samo  još  jedna  stolica  prosta  i  to  do  —  Stanke* 
Neima  druge,  već  sjedni.  Ali  o  čem  ćeš  š  njom 
prosboriti?  Valjda  nećeš  o  tom,  da  su  liepi 
božji  dani,  pa  da  će  za  koji  dan  opet  buta 
okrenuti?  Eno  već  svaki  svojoj  susjedi  nešto 
udvorna  reče ;  sramota  je  uz  ljepoticu  sjesti,  a 
neznati  ni  zapeti. 

„Gospodično  Stenko!“  trnapim  se  izpriča- 
vati  „večeras  ćete  žaliti,  što  vas  je  zapalo  uza 
me  sjedjeti!“ 

„A  zašto?"  Začudi  se  djevojka. 

„Jer  je  mučno  naše  medjusobne  odnošaje 
na  vršaju  istine  vrieći.  Kad  nesmiem  udarati, 
gdje  ima  puna  klasja,  nemogu  ni  prazne  slame 
mlatiti!"  Odvratim  ja. 

„A  što  se  bojite  istine?  Vi  joj  vazda  bijaste 
vjerni,  nemojte  joj  se  ni  večeras  uklanjati. 
Volim  istini,  ako  je  gdjekad  i  grka  — a  uze 
me  napastovati  tudja  zaručnica. 


zinu  biedu. 

Nudjahu  joj  sad  jednu,  sad  drugu  jestojsku, 
uze  od  jedne  mrvičak,  a  suza  joj  kanu  na  onaj 
zalogaj,  što  si  ga  bijaše  na  pladnju  priredila. 
A1  ju  valjda  stislo  oko  grla ,  te  nemogla  ni 
onoga  zalogaja  potrošiti.  Jedva  ju  prinukah,  da 
si  ulije  čašku  čaja. 

Uli  sebi,  uli  i  meni ,  al  zaboravi  vrći  sla- 
dora.  Srknuh  dva  tri  puta,  samo  da  imam  kad 
svoju  uzrujanost  zatomiti.  I  Stanka  popomieša 
i  srknu  žličicu  čaja  te  namah  osjeti,  da  je  za¬ 
boravila  zasladiti. 

„Jaoh,  dragi  Milane"  zaleti  se  djevojka 
„oprostite,  što  eto  s  moje  nepažnje  popiste  grk 
čaj,  voljela  bih  u  crnu  zemlju  propasti,  nego 
što  mi  se  je  to  dogodilo!"  I  iztrže  mi  čašku 
iz  ruke  i  odskaka  ju  opet  naliti.  Ovaj  put  ne- 
zaboravi  zasladiti  a  i  sebi  donese  dva  koma¬ 
dića  sladora. 

„Zašto  me  neizkaraste?tt  Zapita  me  kajući  se. 

„Gospodično,  osjetih,  da  je  grko,  ali  još 
grče  popih  u  slast,  kad  je  iz  vaše  ruke."  Okre¬ 
nem  ju  tješiti. 

„Je  li  i  to  istina,  je  li  i  to  ono  puno  klasje, 
što  ga  marite  vrieći,  ili  se  samo  titrate  tu- 
djom  zaručnicom  mlateći  praznu  slamu?" 

„Ja  neistine  nikada  nerekoh  —  iz  rukuh 
takve  Hrvatice  popih  čemer,  kad  bi  mi  ga  ona 
namienila !  Za  vas  ću  u  vodu  i  u  vatru.  Ja  ću 
prisiliti  vašega  zaručnika,  da  zavriedi  vaše  srdce !“ 
I  u  to  joj  ime  dadoh  ruku.  Prihvati  ju,  ali 
zadrkta  kao  trepetljika. 

Sve  se  dvoje  po  dvoje  zabavljalo  i  nitko 
nije  mogao  opaziti,  kakvu  ozbiljnu  stvar  ja  sa 
Stankom  razpravljam.  Samo  jednom  pristupi  k 
nama  gospodar  i  nazdravi  nam  tiho:  „Vas  dvoje 
i  Staokin  zaručnik  s  budućom  Milanovom  za¬ 


ručnicom!"  Trknusmo  še  i  nas  dvoje  čašai 
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preko  mrtva  srdca,  a  moj  gospodar  kanda  nas 
ozbiljno  motri. 

Poslije  večere  razigra  se  družtvo  i  udari 
plesati.  Po  više  putih  prihvatih  sjetno  Stanku 
i  privih  ju  sebi,  te  zanjihah  se  š  njom  u  more 
slasti.  Neznam,  do  koje  doba  noći  plesasmo  i 
neznam,  što  se  je  oko  mene  sbivalo,  toliko 
samo  znam,  da  sam  Stanku  i  mater  joj  do 
kuće  odpratio,  te  još  dobar  čas  po  Jelaćićevu 
trgu  okolo  na  okolo  teturao,  dok  mi  se  nije 
ohladila  glava. 

Sad  istom,  pošto  mi  Stanku  oteše,  vidim, 
da  ju  nemogu  pregorjeti.  Gledajte  dragi  rodi¬ 
telji,  da  bar  do  uskrsa  nadjete  kupca  ili  za¬ 
kupnika,  a  poslije  uskrsa  da  selite  u  Zagreb. 
Ja  ću  svakojako  od  moga  gospodara  kupiti 
kuću,  jer  je  na  liepu  mjestu,  a  stupit  ću  š 
njim  u  zajednicu,  te  s  toga  nemoram  namah 
položiti  novce;  već  ćemo  taj  dug  u  računu 
preklopiti.  Dodjite  amo,  da  imam  oko  koga 
tetošiti  i  da  mogu  uz  to  zaboravljati  svoje  mu- 
čice.  Danas  pitah  gospodara,  nebi  li  se  Stan- 
kina  udatba  mogla  razvrći,  a  on  mi  reče,  da 
je  Stankinu  zaručniku  poslao  već  i  njezinu 
baštinu,  pa  da  od  te  razkide  neima  ništa«.  Čudio 
se  i  po  svom  računu  nije  vjerovao,  kad  mu 
rekoh,  da  će  Stanka  nesrećna  biti.  Sve  je 
svršeno. 

Eto  vidite,  koliko  će  mi  trebati,  da  budete 
uza  me,  kad  Stankn  odvedu.  Svakojako  želim 
kod  vas  uzkrsovati,  nebih  li  se  išto  umirio, 
mislim,  da  će  i  Stankin  zaručnik  doći  da  uskr- 
suje  u  Zagrebu.  Ja  pod  živu  glavu  ovdje  neo- 
stajem  š  njim ; '  jer  nebih  mogao  gledati,  gdje 
će  na  svaku  ruku  nastojati ,  da  joj  predobije 
srdce.  Ja  ću  ga  prisiliti,  da  to  čini,  ja  ću  mu 
kazati,  kakova  će  andjela  udomiti  u  svoj  dom 
—  al  neću,  neću  da  gledam,  gdje  se  š  njom 
vdda,  gdje  joj  dvori,  gdje  ju  za  ručicu  hvata. 

Dragi  otče ,  sin  ti  je  šenuo  umom  —  ne- 
čitaj  materi  pisma,  mogla  bi  uboga  proplakati 
svrh  sinove  nesreće.  Žali  svoga  Milana. 


Iz  Zagreba  na  15.  ožujka  1871. 

Bio  sam  ti,  dragi  otče,  kod  našega  čižmara. 
Drago  mi  je  bilo  čuti,  da  ti  je  i  prošle  dvie  go¬ 
dine  šivao  obuću.  Znaš,  da  je  u  njega  puna  kuća 
djece.  Tuj  bogme  ima  potroška,  pak  treba  i  raditi. 
Od  rana  jutra  pak  do  neko  doba  noći  on  i  žena 
kroje,  glade,  obašivaju  i  dogotavljaju,  što  su  po¬ 
moćnici  sašili.  Čižmar  je  starovjerske  hrvatske 
naravi,  sve  mu  se  u  kući  rano  ustaje,  svatko  se 
prvo  i  poslije  jela  prekrsti  i  Bogu  pomoli,  nitko 
nesmije  dangubiti  ili  kavgu  zamećati.  Pomoć¬ 
nikom  je  prosto  pjevati  kad  rade,  a  djeca  mu, 
što  idu  u  školu,  moraju  se  učiti,  makar  se  od 
pjesme  kuća  orila.  U  nedjelju  pred  podne  mora 
sve  u  crkvu,  a  po  podne  radi,  tko  što  hoće, 
samo  on,  on  neima  mira,  dok  se  gdje  bar  zericu 
nenakiti.  Nakićen  rado  zabrazdi  u  politiku  i  ljuti 
je  narodnjak.  Bistro  misli,  oštro  umuje,  nemilice 


osuđjuje,  a  ima  dosta  mnogo  pristaša,  kojim 
njegova  besjeda  vriedi  više,  nego  ičija  Te  su 
ruke  gradjani  prava  hrvatska  korjenika,  ima  ih 
mnogo,  djeca  im  rado  za  naukom  podju  i  od- 
raslija  unose  u  obitelj  knjigu.  Dobre  pučke 
knjige  i  izvorne  gradjanske  glume  mogle  bi  uso- 
koliti  sviest  i  ponos  toga  gradjanstva.  Mito  i 
zastrašivanje  nepomažu  ništa.  Kćeri  tih  obrt¬ 
nika,  u  kojih  ima  vrt,  bave  se  vrtlarstvom  i 
cvjećarstvom ;  koje  su  vrstne  i  marljive,  veliku 
korist  izvade  iz  vrta  prodavajući  svako  jutro 
raznovrstno  zelenje,  varivo  i  cvieće.  Gdje  neima 
vrta,  idu  ženska  djeca,  kad  svrše  školu,  šivati, 
ili  u  koju  tiskarnu  pomagati,  najumnije  nastave 
nauke  u  učiteljskom  zavodu,  a  malo  koja  po¬ 
kuša  stupiti  na  pozorište  narodnoga  glumišta. 
Čudim  se  tomu,  a  zaista  ima  bistrih  glavica  i 
spretnih  krasotica,  koje  bi  vrstne  bile  za  slave 
viencem  posegnuti.  Eno  Murska,  Malingerova  i 
Vizjakova,  sve  same  Hrvatice,  dične  su  pje¬ 
vačice,  za  koje  se  priestolni  gradovi  otimaju: 
zašto  se  nebi  moglo  naći  mladih  vrstnica,  da  se 
dostanu  dična  glasa  na  domaćem  glumištu. 

Dok  sam  naručivao  nove  čižmice  i  pitao 
čižmara,  kako  ga  je  Bog  minule  dvie  godine 
pomagao,  slagala  je  njegova  najstarija  kći  cvieće  u 
ogromnu  kitu.  Na  odlazku  zapitam  ju:  „Komu 
ta  kita?“ 


„Nekomu  ćastniku"  odgovori  djevojka  „koji 
svake  sedmice  naruči  po  jednu. “ 

„A  šta  će  častniku  kita  cvieća  ?“  Našalim 
se  ja. 

„Čini  mi  seu  reče  smiešeć  se  čižmarova  kći 
„da  sve  moje  kite  dobiva  gospodična  ts tanka,  koja 
stanuje  u  dugoj  ulici.  Njezin  se  i  častnikov  stan 
ačeljavaju." 

Okamenim  se,  dragi  otče,  te  nemogav  ni 
jedne  prosloviti,  izpanem  iz  čižmareve  kuće.  D 
zo  čas  sam  u  nju  stupio. 

Što  sam  ti  od  onda  premučio  muka,  slabo  je 
izpisati  i  pero  od  ocieli,  kojim  evo  pišem.  Takve 
ste  dakle  Zagrebkinje?  Samo  neka  sabljica  po 
pločniku  zazvekeće,  već  vam  uzme  nestajati 
sviesti  i  ponosa,  već  ste  gotove  svrgnuti  s  uma 
buduću  sreću.  S  toga  se  je  dakle  Stanka  onoliko 
raztužila,  kad  joj  napomenuh  njezina  zaručnika? 
Stoga  je  vazda  sjetna  te  zaboravlja  kadšto  i  čaj 
zasladiti?  A  ja  ljudjak  popih  grk  čaj  od  radosti, 
što  je  tobož  uza  me  smetnula  s  uma  sve  ostale 
slasti  svieta!  Uzalud  se  s&m  karah,  što  je  to 
mene  briga,  da  ona  ljubi  mlada,  liepa  častnika. 
Nek  se  za  to  brine  njezin  zaručnik!  Hoćeš  dš! 
Što  više  radim  zatomiti  i  utišati  čudno  čuvstvo, 
to  više  ono  plamti,  to  me  bjesomučnije  skončava. 

Ja  sam  ti,  dragi  otče,  ljubomoran,  strašno 
ljubomoran,  kanda  je  Stanka  moja  vjerenica.  A 
ona  se  nije  ni  svomu  zaručniku  zavjerila,  a  Icamo 
li  meni?  Zar  je  ona  kriva,  što  ju  skrbnik  i  mati 
zaručiše,  ni  nepitajući,  što  njezino  srdce  veli? 
Tko  smije  reći,  da  onaj  častnik  pošteno  nemisli  i 
da  nije  vrstan,  dvjevojku  srećnijom  učiniti,  nego 
li  ikoji  nas? 
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Pak  me  ipak  ljubav  n^ori  a  s  te  ljubomornosti 
mrzim  i  ćastnika  i  Stankina  zaručnika. 

Sinoć  sara  do  gluho  doba  doći  ljumao  po 
dugoj  ulici  s&m  samcat  kao  očajnik.  Kod  Stanke 
dugo  gorjela  svieća,  a  u  častnikovu  stanu  samo 
malo  svjetlucnulo,  pak  onda  nastala  opet  ne- 
vidjelica.  Plinov  plamen  plamti  u  svjetiljkah, 
sve  po  malo  nestaje  po  ulicab  ljudskoga  topota, 
već  i  Lovrenčić  zalupio  prozore  i  vrata  svomu 
skladištu  na  glasu.  Već  i  slavno  nemnogobrojno 
obćinstvo  hrvatskoga  glumišta  grnu  niz  dngu 
ulieu,  kano  gorska  bujica,  kad  pukne  mali  oblak. 
Onda  sve  utišalo.  Svieće  se  gase  sad  tuj,  sad 
tamo.  Stanka  još  čuje,  eno  sad  mimo  okna  prodje. 
Mislio  sam,  da  će  bar  po  koji  put  poviriti  iza 
zavjese  i  pogledati  na  prozore  svoga  ljubovnika, 
je  li  već  došao  doma.  Nevidim  ništa.  Sad  uze 
udarati  u  glasovir  i  odigra  uvodnicu  Lisin- 
skove  »ljubavi  i  zlobe"  tolikom  vještinom  i 
umiljatošću,  da  sam  se  na  ulici  snebivao.  Može 
li  ta  umiljata,  ta  krasna  duša  toli  bezdušna  i 


previjana  biti,  da  nas  svieh  vara  ?  —  Bog  zna 
je  li  već  kitu  primila? 

Eno  sad  ugasi  svieću  —  valjda  će  sladak 
san  sniti  o  krasniku  u  častničkcrm  odielu! 

Jutros  otidjoh  navalice  Stankinoj  materi  u 
posjet  i  sbilja  nadjoh  na  stolu  onu  istu  kitu 
cvieća,  što  ju  je  juče  čizmare va  kći  vezala. 
Srećom  Stanke  nije  bilo  kod  kuće.  Bio  bih  ju 
smrvio  biesnim  pogledom.  Dva  tri  putn  posegoh 
za  kitom ,  da  ju  na  tle  bacim  i  pogazim.  I 
Stankina  mati  opazila,  da  sam  nešto  zlovoljan, 
te  me  upitala,  što  mi  je?  „Ništa,  ništa!  milo¬ 
stiva  gospojo!*  Poklonih  se  i  odoh. 

Nije  istina,  da  mi  ništa  nije.  Srdce  me 
boli  i  glava  me  boli.  Neimam  nigdje  mira  ni 
pokoja,  gotov  sam  skončati  se.  Kako  me  brzo 
izdade  moja  snaga,  moj  hvaljeni  razbor?  Sla- 
bahan  i  nerazboran,  jadan  i  nevoljan  preporuča 
se  tvojemu  smilovanju  tvoj  jedinac. 


(Konac  sliedi.) 


Ljubovni  čar. 


Pjesma  E.  Oeibela  sa  prekrasnim  napjevom.  Preveo  1.  T. 


Slavuju  ljubav  ote  mah, 

Na  ruži  zače  —  drug, 
I  čarom  divna  pjesma  ta 
Niz  zelen  jekni  lug. 


Potočić,  bučeć  do  ti  par, 
Umiri  se  u  mftk, 

I  srna  stani,  niema  stvar, 
Da  sluša  mili  zvuk. 


Uz  pjesme  romon  blag  i  čist 
Uzd&hni  cvietak  svak 
I  tiho  šušni  svaki  list 
I  tiše  tekni  zrak. 


I  sunce  žarko  u  čas  tuj 
Zasini  na  taj  kraj, 

I  cvieće,  potok,  dol  i  gaj 
Obaspi  rumen  sjaj. 


Nerukom  ja  se  nadjoh  tuj 
I  slušah  otaj  čar, 

A  od  tog  časa,  eto  čuj, 
Taj  isti  pjevam  žar. 


Mogila.1 * 3 

Kozačka  pripovieđka  od  M.  Čajkovskoga.  Preveo  Al.  T. 


Kraj  Halčinjca ?  uzvila  se  mogila;  na  pod¬ 
nožju  njenom  unakrst  izpresiecala  se  bezpuća 
i  odtud  se  razilazila  na  sve  strane;  na  vrhuncu 
njenom  drač  i  korov ,  a  unutri  možebit  uspo¬ 
mene  prošlosti.  Pučke  priče,  prepune  umišljenih 
utvora,  čudne  stvari  o  njoj  pripoviedaju.  Tako 
dječaci,  kupeć  noćju  kriesnice,  vide  ne  jednoč, 
kako  iz  drača  mogile  izlaze  sablasti  svake  ruke, 
skupljaju  se,  a  skupiv  se  turaju  se  u  slici 

1  Gomila  zemlje  podignuta  nad  lješinami  padših 
vojnika  ili  pako  kažiput  tatarskih  čopora.  Ta¬ 

tari  bi  naime  svud,  kud  bi  harajuč  prolazili, 
dizali  humke,  da  vraćajuć  se  doma,  nezablude. 

3  Selo  nedaleko  od  Berdičeva. 


ognjevita  plota  prama  selu ;  djeca  propadnu  se 
i  kao  zečevi  skriju  se  u  šikarje ;  ali  kad  vide, 
da  sablast  poput  jasna  plamena  nepomično  na 
mjestu  stoji,  ohrabre  se,  skoče  na  noge  i  juri¬ 
šom  potrče  napred:  svjetlo  bliedne,  gasne,  raz- 
pline  se  u  zraku  i  izčezne.  Skačuć  od  radosti 
vraćaju  se  mali  pobjednici;  ali  sablast  vodi  iz 
zemlje  nove  čete  svjetla,  te  bježeć  u  potjeru  za 
dječaci  sliedom  ih  sliedi,  kao  sjena  tielo ;  mali  se 
okrenu,  navale  na  svjetlo  i  na  novo  ga  raztepu,  te 
tim  načinom  traje  takova  borba  s  utvorom  po  više 
sati,  a  kad  pridju  doma:  koliko  se  tu  pripo- 
vieda  i,  da  ljepše  bude,  nadodaje!  Babe  iz  su¬ 
sjednih  sela  i  stanova  šapću  si  njekakove  tajne 
o  čarolijah  i  vješticah,  a  starčevi,  kad  slučaj; 
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povedu  rieč  o  mogili,  skrenu  glavom,  mahnu 
rukom  i  ništa  novele,  jer  malo  što  o  njoj  znadu. 
Noćju  neusudjuje  se  nitko  uzpeti  mogili  na 
vrhunac;  a  mora  li  tko  projašit  uz  njeno  pod¬ 
nožje,  takova  ga  groza  spopane,  da  mu  se  krv 
u  žilah  stine,  a  vlasi  na  glavi  dignu  mu  se  u 
vis  kao  štetine.  U  cielom  selu  jedini  je  starac 
Levko,  koj  se  po  njoj  bani,  kao  po  svojoj  kući ; 
ali  on  nije  dugo  nikomu  govorio  ni  o  mogili, 
ni  o  utvori. 

Jedne  noći  u  predvečerje  sv.  Mihalja  sje- 
djaše  Levko  na  mogili  i  gledaše  na  sve  strane : 
sad  baci  oko  k  Halčinjcu,  sad  prigne  čelo  k 
zemlji  i  debelom  ćulom  neprestano  kopa  po 
mogili,  kao  da  kani  izdubiti  ulaz  u  bezdno 
njeno,  te  iz  minulih  časova  proricati  buduća 
vremena.  Vjetar  fićka  po  dragah,  šušnji  po 
suhom  dračju,  časkom  dirne  u  strune  balabajke1 
ležeće  na  zemlji,  a  one  mu  se  odzivlju  čarob- 
nimi  zvuci.  Brzo  i  u  odjelih  nedaleko  razmak¬ 
nutih  gonili  se  nebom  oblaci  poput  stisnutih, 
gustom  prašinom  zaogrnutih  redova  konjaničkih, 
prolazećih  iz  pred  oka  podaleko  stojeća  gledaoca. 
Pa  kao  što  iz  prašine  te  zablisnu  kadkad  kacige 
i  oštre  čelične  sablje  konjanika :  tako  zasvietle 
časkom  i  iz  oblaka  mjesec  i  zviezde,  ali  na- 
jednoč  izčeznu  i  skriju  se  u  gustu  tamu.  Kraj 
nogu  starčevih  ležaše  hrt  biel  kao  snieg ;  zadnje 
noge  podvio  je  poda  se,  prednje  napred  izpru- 
žio,  gubicu  pritisnuo  k  zemlji,  pa  pazi  na  svaki 
Sušanj,  jer  neprestano  striže  napole  podignutima 
ušima,  koje  su  mu  kao  rojte  izjedene  svile 
padale  na  tanku  šiju :  milo  pogledaše  na  starca 
i  mahaše  repom  Već  su  pjetli  u  bližnjoj  ogradi 
pdnoć  naviestili,  kad  u  Halčinjcu  zalaja  pas, 
malo  zatim  drugi  i  treći,  lavež  se  uzmnožao  i 
sve  se  većma  primicao  iz  sela  k  polju.  S  puta 
izskočila  dva  jezdca,  jedan  na  konju  ridjanu, 
a  drugi  na  doratastoj  kobili,  pa  tako  ponosno 
sjede,  kao  da  idu  po  glavu  tatarskoga  hana  ili 
po  blago  carigradskoga  sultana.  Starac  sluša, 
kako  mu  jeka  donosi  k  uhu  dupot  uzagrabce 
trčećih  konja  —  primiču  se,  evo  ih  sve  bliže 
i  bliže  —  već  su  tu;  zašušnjalo  lagano,  kao 
kad  što  padne  na  zemlju,  hrt  se  podigao  i  za- 
lajao,  nu  starac  fićnuo,  a  pas  ostao  kao  pri¬ 
kovan  i  izpružio  vrat  prama  onoj  strani,  odkud 
se  je  čuo  šušanj  i  dupot.  Levko  pogleda  i 
razabra  dva  konja  stojeća  nedaleko  od  puta  i 
i  dva  čovjeka  koracaj uća  k  mogili ;  stavi  zatim 
ruku  poput  trublje  na  usta  i  povika: 

„Ho  —  hop!u 

»Ho  —  hop!u  odvratiše  jezdci,  a  jeka  ujedno 
splinuvših  se  glasova  razprostre  se  poljanom. 

Uzpeli  se  jezdci  na  mogilu  i  pozdravili 
starca:  on  jim  odzdravio  —  na  što  jedan  ovako 
zače: 

„Otće  Levko,  dodjosmo,  da  izpuniš,  što  si 
obećao." 

Starac  poklimao  glavom: 


1  Stroj  na  četiri  strune,  sličan  lutnji. 


„Što  rekoh,  neporekoh;  sjedite  moja  djeco. 
Ali  želite  li  čuti  tu  pripovjedku,  nesmijete  u 
duši  svojoj  ni  najmanje  sumnjati,  da  li  je  isti¬ 
nita;  jer  ako  se  razljuti  baba  i  čine  na  vas 
baci,  biti  će  vam  zlo  i  naopako,  tim  gorje,  što 
kad  se  djavd  koga  nado  veže,  nepušća  ga  tako 
lako  iz  svojih  pandža.  A  sad  počmimo: 

„U  ono  blaženo  doba,  kad  je  Bogdanko  Ro- 
žinjski,  sedmi  po  redu  ataman,  zapoviedao  ko- 
začtvu,  kad  su  Kozaci,  Lesi  i  Tatari,  u  znak 
saveza,  gostili  se  *  pri  stolovih  atamanskih  u 
Trehtimirovu,  prestolnici  kozaćkoj,  koju  im  je 
darovao  kralj  Štefan,  u  to  dakle  blaženo  doba, 
kad  su  se  tri  možna  i  ratoborna  naroda  obvezala, 
da  će  u  strogoj  stegi  držati,  a  uztreba  li  i 
kazniti  nemirne  susjedne  vladare  i  narode,  sta¬ 
jaše  nad  Kodenjkom, 1  nedaleko  od  Halćinjca, 
gdje  je  taj  tamni  lug  i  oni  jošići,  stan 2  ime¬ 
nom  Dudara.  Tu  je  stanovala  žena,  Sukuriha 
zvana;  jedni  ju  nazivahu  vračarom,  drugi  vje¬ 
šticom  ;  ona  je  liečila  bolestnike,  snimala  čine, 
navlačila  oblake  i  gr&dom  pustošila  bujne  usjeve: 
jednom  rukom  sreću,  a  drugom  nesreću  sipala 
je  na  okolicu.  U  nje  bile  tri  kćeri,  žive  kao 
mlade  crvenperke,  hitre  kao  vjeverice,  a  lice 
im  kao  jagoda  na  bielu,  suncem  obasjanu  sniegu. 
Kad  bi  zapjevale  svoje  dumke,  slavulji  bi 
umukli  i  u  čudu  slušali  njihov  pjev,  kašnje 
pako  kušali  bi,  nebi  li  i  sami  to  isto  izveli 
—  a  kad  bi  zaplesale  tropaka,  zemlja  bi  se 
od  radosti  tresla  pod  gizdavimi  čižmicami  na 
liepih  nogub.  Živile  su  bezbrižno,  niti  su  se 
ikad  dugočasile,  momci  bo  iz  obližnjih  sela 
kupili  su  se  oko  njih,  kao  pčele  oko  meda. 
Tko  bi  ih  prvi  poveo  na  ples,  tomu  bi  zataklo 
za  čapku  pozlaćen  cvietak  ili  bi  mu  svezale 
vrpcu  na  košulji ;  3  nu  misd  i  srdce  bilo  im  je 
slobodno,  kao  ptica  u  zraku.  Nije  dugo  trajala 
im  djevojačka  sloboda ;  nu  u  to  doba  sjala  se 
je  ona  kao  sunce  prije  bure,  koje  onda  najljepše 
i  najdivnije  baca  trake,  kad  već  nad  njim  vise 
mrki  oblaci,  koji  će  mu  za  koj  čas  prikriti 
zlatno  lice. 

Jednoga  dana  posije  podne  sjedile  su  sve 
tri  na  klupi  preduć  i  razgovarajuć  se  o  nedelj- 
nom  plesu;  u  tom  najednoč  opaze  tri  k  stanu 
skokom  jezdeća  konjanika;  vrata  bila  otvorena: 
brzo  kao  strelja,  skakćuć  kao  srna  pade  u 
dvorište  konjić  sa  stepe  a  na  njem  kozak  — 
najmladja  pogledala  na  crnomanjasto  lice,  gizdav 
kalpak,  i  srdce  joj  se  uzdrhtalo,  rumen  oblio 
lišća,  a  uha  joj  se  zacrvenila  kao  cikla.  Za  njim 
dojezdio  tatarski  mirža,  a  konj  mu  kao  da 
pliva  —  tako  mu  se  noge  dražestno  i  lagano 


N:, 


1  Potočić,  koj  teče  Halčinjcem. 

2  U  izvorniku  „futortt  ;  a  fntorom  zove  se  u 
Ukrajini  prebivalište  s  gospodarstvenimi  sgra- 
dami,  na  strani  —  u  šumi  ili  u  polju.  Meni 
se  takov  futor  čini  sličan  našim  po  dolnjoj  Sla¬ 
voniji  stanovom,  pa  zato  sam  ga  tako  i  okrstio. 

3  Znak  milosti. 
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ticaju  zemlje.  Srednja  sestra  pogledala  na  crne 
oči,  srebrom  obložen  kožuh,  i  uzdrhtalo  joj  se 
8rdce  te  oči  oborila  k  zemlji.  Uzastopce  sliedio 
ih  je  Leh ;  konj  njegov  privinuo  zadnje  noge  k 
zemlji,  prednje  u  vis  dignuo,  te  skakćuć  okre¬ 
tao  se  po  dvorištu.  Najstarja  pogledala  na  sjajno 
oružje  i  dragocjenu  perjanicu  —  i  srdce  joj  se 
uzdrhtalo  i  pogledala  ga  milim  okom.  —  Što 
da  čine  sada?  —  Majke  neima  doma,  a  goste 
počastiti  sveta  je  dužnost;  mole  pvtnike,  da 
svežu  konje  za  plot,  one  pako  uzvrtile  se  noseč 
im  na  okrepu  mlieka,  skorupa  i  kiselih  ugo- 
raka.  Gosti  čedni  i  uljudni,  svaka  u  svom 
eđabraniku  tisuću  prednosti  opažava  —  razgovor 
s  početka  nesiguran,  jer  ograničen  na  kratke 
uprose  i  još  kraće  odgovore,  postao  je  kašnje 
vrlo  živahan:  tu  se  je  pripoviedalo,  smijalo, 
prem  nije  ništa  smiešna  bilo,  osim  ako  se 
uzme,  da  im  je  čavrljanje  bilo  bez  glave  i  repa. 
Razgovor  zamienile  sladke  rieči,  vatrena  nami¬ 
givanja  i  napokom  cjelovi,  što  silom  otimani, 
što  kradom  davani.  Zli  jezici  blebetali  o  tom 
koješta  po  selu ;  ali  na  ogovore  nevalja  osvr¬ 
tati  se ,  niti  im  brže  bolje  vjerovati.  Bilo 
medjutim  što  mu  drago,  gosti  odlučiše  ostati 
do  večeri.  „Najugodnije  je  putovati,  kad  za¬ 
hladi,"  govorahu  djevojke,  a  rieč  iz  krasnih  usta 
zapovjed  je  vojaku  —  svi  su  bili  veseli  i  tako 
sretni,  kao  da  su  raja  dopali.  Ali  u  to  kao 
grom  iz  vedra  neba  bane  medju  nje  stara  Su- 
kuriha  i  učiiji  kraj  njihovu  veselju ;  zlovoljno 
pozdravila  je  goste,  a  kad  je  izpod  oka  pogle¬ 
dala  na  kćeri  i  spazila  im  u  očijuh  živu  vatru,  a 
na  obrazih  jasno  rumenilo,  tako  je  namrgodila 
čelo  i  tako  je  gnjevno  blisnula  okom,  kao  lju¬ 
tica,  kad  hoće  da  skoči  na  čovjeka,  koj  ju  je 
počivajuću  uznemirio.  Konjanici  neostadoše  duže, 
nego  se  brže  bolje  pokupiše;  jezdeć  nerazgo- 
varahu  ništa,  već  se  zamislili;  jer  im  je  tuga 
srdce  obuzela;  kao  što  igla  magnetična  hrli  k 
željezu,  tako  i  srdce  njihovo  vuklo  ih  nazad  k 
stanu.  Kozak  prvi  put  u  životu  snivao  je  o 
slasti  i  razkošju  bračna  života  i  odlučio  na  prvom 
skupu  podići  glas  svoj  u  to  ime,  da  se  uništi 
zakon  bezženstva.1  Mirža  uraovao  je  kao  pop  o 
Isusu  i  Mahomedu  i  došao  do  zaključka,  da  svi 
ljudi  slave  jednoga  boga,  te  da  razlika  vjere 
nebi  smjela  biti  zaprekom  bračnoj  svezi.  Poljak 
zaželio  je  u  taj  par  jednakost  stališa  i,  čuda 
velikoga,  smatrao  je  dječjom  igračkom  svoga 
zlatnoga  pištavca  u  bielom  polju;  posegnuo  je 
do  Adama  i  Eve  i  rekao:  „svi  smo  djeca  je¬ 
dnoga  otca,  svi  smo  braća,  treba  da  i  svi  bu¬ 
demo  ravnopravni.  Živila  jednakosti  sloboda.!" 
Došavši  doBerdičeva,  odoše  svaki  svojim  putem, 
niti  se  je  igđa  više  što  o  njih  čulo. 

Od  toga  časa  u  stanu  tuga  i  nevolja;  Su- 
kuriha  kara,  kćerke  plaču  i  klone  se  majke, 
kao  golubovi  zapaljena  doma;  ljepota  im  vene 
kao  cvieće  opureno  jesenskim  mrazom.  Ubrzo 


smrt  pokosila  jednu  za  drugom,  umrle  sve  tri 
sestre,  al  nmrle  be.s  izpoviedi;  nedadoše  ih 
ukopati  u  groblje,  s  tog  im  je  tjelesa  sama  majka 
na  tom  eto  mjestu  sahranila  i  pokrila  malimi 
humci,  šapćuć  njekakove  nerazumljive  rieči. 
Na  grobovih  njihovih  neniknu  ni  cvietak  ui 
travka ;  bijahu  tako  svježi,  kao  da  su  jučer  iz- 
kopani,  pa  da  čekaju  na  koga.  Svake  noći  bilo 
je  viditi  Sukurihu,  gdje  kosom  spletenom  u 
perčine  zmijam  slične,  licem  mršavim  —  kosti 
su  joj  tako  stršile,  da  si  mislio,  sad  će  probiti 
kožu  —  obilazi  grobove  svojih  kćeri  i  baca 
njekakova  zrnja  prama  sjeveru,  zapadu  i  pol- 
dnevu ;  po  grčevitu  trzanju  ustnice  moglo  se  je 
opaziti,  da  govori  njekakova  proklinjanja,  ali  1 
nitko  nesmjede  približiti  se,  da  čuje,  što  go¬ 
vori,  i  vidi,  što  čini. 

Na  tom  svietu  sve  se  mienja;  neznatna 
stvar  spaja  ljude,  neznatna  ih  i  razdvaja.  Savez 
triuh  naroda  sraztrgnuo  se,  kao  da  je  bio  učvr¬ 
šćen  konci  paučine.  Čopori  tatarski,  oplieniv 
Rusku,  udare  na  Poljsku.  Sabor  naredi  sveobći 
ustanak  i  razidje  se,  a  plemstvo  posjeda  na 
konje.  Ataman  primio  list  od  sabora  i  kralja  — 
fićnuo,  a  vatreno  kozačtvo  zazveketalo  žvalami.1 
Sve  je  pohitilo  u  boj  —  strah  i  trepet  utirao 
im  put,  a  sliedio  ih  požar  i  pokolj. 

Ili  se  je  pustim  slučajem  ili  njekom  višjom, 
vrhunaravskom  moćju  dogodilo,  te  su  se  čopori 
tatarski  utaboriti  htjeli  na  onom  istom  mjestu, 
gdje  su  ukopane  bile  tri  sestre ;  jošte  ni  s 
konja  nesjašiše,  kad  no  izpod  solotvinskoga 
luga  poput  munje  sunu  na  nje  četa  husara.  Na¬ 
stade  ljut  boj,  mnoga  poteče  krv,  nu  borba  je 
svejednako  neodlučna;  u  tom  trenu  * dojezdiše 
od  Žurbinjca  satnije  kozačke,  te  sulicami  juriš 
učiniše  na  bisurmane.  Uzmakli  Tatari  prama 
Berdićevu  i  bježeć  podavili  se  u  Hnilopjatu  —  a 
po  bojištu  lješine,  kao  za  obilne  žetve  snopovi 
po  plodnoj  njivi.  Nitko  neradovaše  se  pobjedi, 
jer  sve  tri  vodje  poginuše  u  boju  Sukuriha  tek 
se  noćju  ukazala,  nakićena,  kao  da  će  u  svatove ; 
hladnokrvno  gledaše  na  pokolj  uokolo,  nu  kad 
spoznade  u  vodji  kozačkom,  ležećem  bez  duše 
na  grobu  najmladje  kćeri,  jednoga  od  onih 
trijuh  gosti,  nasmiebnu  se  grozno  i  lupi  nogom  o 
lješinu,  kao  da  bi  ju  htjela  u  zemlju  zabiti. 
Spaziv  zatim  tatarskoga  miržu,  davnoga  znanca, 
zahvati  mu  rukom  rudaste,  krvju  i  prašinom 
umuzgane  vlasi  i  potegpe  ga  na  grob  srednje 
kćeri;  ali  prije  nego  li  gaje  hitila  na  zemlju, 
drmaše  mu  dugo  glavom,  škropeć  tlo  kapljami 
krvi  bisurmanske,  kao  da  je  njom  polje  nadju- 
brit  htjela.  Kad  je  napokon  premećuć  tjelesa 
Poljaka  opazila,  stotnika  ljubovnika,  koj  je  njekoč 
|  igrajuć  konja  svoga  dojezdio  u  stan  njezin,  po- 

1  Kad  bi  ataman  primio  zapovjed  od  kralja  i 
skupne  vlade  poljske,  izašao  bi  pt>  starom  obi¬ 
čaju  iz  kuće  i  fićnuo,  na  što  bi  talambasar  udario 
u  talambas,  a  momci  brže  bolje  bacili  uzde  na 
konje  i  oružani  pohitili  pred  stan  atamanov. 
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grabi  ga  tako  lagano  kao  kobac  vrabca,  ponese 
mu  viseće,  nespretno  nihajuće  se  tielo  k  grobu 
najstarje  kćeri  i  tu  ga  šupi,  na  što  skoči  u  vis  i 
pljesnu  dlani,  kao  diete,  komn  je  želja  izpu- 
njena :  a  da  li  je  nakon  toga  u  zemlju  propala, 
ili  u  zrak  odletila,  neznani,  jer  od'to  doba  nije 
se  više  ni  rieći  o  njoj  čulo.  Starac  sakriven  u 
obkopu  sve  je  to  vidio  i  kad  ga  je  prva  groza 
minula,  pripoviedao  ljudem  iz  još  neopustošenih 
sela.  Pohitili  svi  —  mužko ,  žensko  —  moti- 
kami,  lopatami,  položili  svekolike  lješine  kraj 
padših  vodja,  nečineć  nikakove  razlike  medju 
trima  narodima  i  podigli  visoku  mogilu  nazvanu 
mogilom  trijnh  sestara  ili  mogilom  Sukuri- 
hinom. 

Godine  prolazile  jedna  za  drugom,  niti  se 
ikoja  povratila,  ljudi  umirali  jedan  za  drugim, 
niti  je  itko  uzkrsnuo  —  samo  pamet,  sjećajuć 
se  pučkih  priča,  tumarala  bi  prošlošću,  pa  sa- 
kupiv  što  je  najljepše  pripoviedala  bi  na  usta 
živećemu  pokolenju  i  tim  načinom  poput  pisana 
lista  sačuvalo  se  je  budućim  vremenom  blago 
narodnih  uspomena.  Ali  želiš  li  iz  pučkih  priča 
saznati  pravu  pravcatu  istinu,  postupat  ti  je 
često  kao  rudarom,  kad  vade  zlato  izpod  du¬ 
bokih  slojevah  zemlje:  jer  kao  što  se  tečajem 
vremena  zaspu  izkopane  jame  i  pieskom  svojim 
pokriju  blisak  sjajna  kova,  tako  tečajem  vre¬ 
mena  i  naplovom  novih  dogadjaja  kaljaju  se  i 
preobrazuju  davne  uspomene;  ali  Bog  nepređ- 
vidivim  slučajem  podupira  nastojanja  ljudska: 
što  on  hoće,  da  nepogine,  to  nigda  poginuti 
neće.  Vidimo,  kako  potres  jedan  odkrije  bogate 
rude,  vidimo,  kako  sliep  slučaj  odkrije  ljudem 
prošle  dogadjaje,  a  tako  se  je  i  sa  mnom  sbilo.1 
U  našem  selu  stanovala  je  rodbina  Sukurihina, 
ali  pred  cielom  obćinom  skrivala  je  svoju  lozu. 
Bilo  je  grozno  vrieme,  pomor  navalio  na  ljude, 
kuga  biesnila  po  svoj  okolici,  a  u  Halčinjcu  sve 
drhtalo  od  straha.  Ja  sam  u  to  doba  bio  lu¬ 
garom  sa  pokojnim  Bajdom;  jednoga  dana, 
sjećam  se  kao  danas,  jezdili  smo  oko  pdnoći  kraj 
mogile.  Mjesec  razprostro  svoju  bliedu  svjetlost, 


vjetar  duhao,  konji  naši  hrzali ;  od  straha  koža 
mi  se  naježila,  prekrižio  sam  se  i  stao  šaptati 
„oče  naš“.  Bajda  mi  se  smijao  —  bio  je  to 
proklet  nevjernik.  U  tom  najednoč  opazimo 
strašnu  prikazu  na  mogili;  ja  htjeo  uteći,  nu 
Bajda  skokom  potjerao  konja  k  mogili,  a  moj 
konj  proti  mojoj  volji  udari  za  njim.  Kad  sam 
se  pod  silu  osokolio,  spoznao  sam,  da  je  ona 
utvora,  žena  iz  Halčinjca,  iz  roda  Sukurihina, 
a  Sukurihom  i  zvahu  ju  djeca.  Kraj  nje  bila 
lopata  i  crn  oroz,  u  kesu  brala  je  njeko  čudno 
zrnje,  slično  prosu.  Nije  se  poplašila,'  niti  po- 
bliedila,  već  nam  zapovjedila  sjesti  i  tad  nam 
stala  kazivati  dogadjaj,  koj  ste  malo  prije  čuli; 
zaklela  nas  je  samo  otcem  i  majkom,  da  od 
toga  dana  pol  vieka  nikomu  ništa  negovorimo 
ni  o  dogadjaju  tom,  niti  o  tom,  da  smo  ju 
vidili  na  mogili.  Na  to  spusti  se  k  selu,  zajadi 
lopatu  kao  konja  i  obtrča  uokolo  selo  sijuć 
zrna  na  sve  strane  i  daveć  oroza  da  kukuriće: 
dvie  je  samo  kuće  ostavila  izvan  kola  —  i  čuda 
božjega!  Kuga  biesnila  je  po  svih  selih  uokolo, 
a  u  Halčinjcu  izvan  stanovnika  onih  dvijuh 
kuća  neumre  nitko:  mora,  njena  kola  i  njeni 
jezdci  kao  vjetar  poletili  k  selu,  no  doletiv  do 
začarana  kola  stadoše  se  ceriti  kao  vragovi,  pa 
okrenuše  brže  bolje  natrag.  Danas  se  je  upravo 
navršilo  pol  vieka,  moja  me  zakletva  više  ne- 
veže  i  ja  sam'  opet  gospodarom  svoga  jezika. 

Prestade  govoriti  i  sva  trojica  vratiše  se 
u  selo.  Do  mala  umre  starac  Levko,  a  sve¬ 
ćenik  Pavao  Niemolovski 1  pokopa  mu  tielo  u 
groblje;  jezdci  otidoše  iz  Halčinjca  na  vojnu, 
pa  sad  se  njegdje  daleko  po  tudjem  svietu 
skicu;  a  mogila  kako  je  stojala  njegda,  tako 
stoji  i  sad,  svjetina  penje  se  na  nju  i  pripo- 
vieda  o  njoj.  Proći  će  i  viekovi,  a  još  će  u 
Halčinjcu  starci  i  djeca,  žene  i  djevojke  pri- 
poviedati  o  mogili  trijuh  sestara,  o  ćarolijah 
Sukurihinih,  kao  da  se  je  to  jnčer  dogodilo  — 
jer  pučke  priče  prostrane  su  kao  sviet,  a  ne¬ 
umrle  kao  duša  čovječja. 


POUKA. 


0  čuvstvu  ljubavi. 

(Predavao  u  n narodnoj  čitaonici u  na  Rieći ,  na 
zabavi  dne  12.  ožujka  Tade  Smičiklas). 

Tko  bi  moru  biser  povadio, 

Tko  bi  njemu  prebrojio  vale, 

Tko  li  tvoje  napjevo  se  hvale, 
Tko  li  čare  sve  ti  izslovio? 

Preradović. 

Ljubav  sve  sladi,  svemu  uči, 
na  sve  nuka,  sve  premaze. 

Poljska  nar.  posl. 

1  Stari  ljudi  pripoviedajuć  ovako ve  priče  vrlo  se 
ponose  i  hvališu  svojim  znanjem.  Početak  i 
kraj  pripoviedke  neće  ti  na  prosto  pripoviedati, 
nego  se  puste  u  labirint  duboka  umovanja. 


Dopustite  mi  milostive  gospoje  i  gospodične, 
da  s  nekoliko  rieči  taknem  jedan  predmet,  komu 
svi  narodi  svieta  svu  moć  svoje  fantazije  po¬ 
svećuju,  pa  ipak  svi  jezici  svieta  zaniemiše  pred 
veličanstvom  njegovim.  Uzmite  hiljadu  jezika, 
razaberite  hiljade  generacija  ljudskih,  saberite 
milijune  prvih  umova  svieta,  svi  vam  skupa 
neizrekoše  rieči,  kojimi  biste  dpstojno  izrekle 
sva  čuvstva  ljubavi.  Neočekujte  niti  od  mene, 
prevriedne  slušateljice,  da  ćete  čuti  rieći,  koje 


1  Župnik  halčinjski ,  koga  Čajkovski  dobro  po¬ 
znavao  kao  i  starca  Levka,  koj  mu  je  ovu  priču 
i  pripoviedao. 
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bi  ma  iz  daleka  samo  slutile  na  to,  da  su  iz- 
crpile  nježno  vaše  čuvstvo. 

Kod  starih  je  bila  priča,  da  je  Erosu  bogu 
ljubavi  u  početku  svieta  bila  zadaća  lučiti  ele¬ 
mente  naravi,  a  da  on  toga  nije  učinio,  sva  bi 
narav  opet  bila  propala  u  chaos.  Tako  velik 
posao  bio  bi  onomu,  koji  bi  htio  sve  žice  čuv¬ 
stva  ljubavi  izvesti.  Morao  bi  dokazati:  zašto 
zemlja  naša  sva  tjelesa  na  se  privlači,  zašto 
nju  sunce  priteže  i  zašto  se  sunca  milijun  puta 
od  nje  veća  po  stalnih  zakonih  privlače.  Čuli 
ste  više  puta,  da  je  sjajnim  umovom  ljudskim 
bilo  izpitivati,  zašto  je  otac  svemira  stvorio 
sviet  i  odgovaralo  se:  iz  ljubavi.  Znadete  iz 
vjere  naše ,  da  su  tri  osobe  jedan  Bog ,  al’ 
samo  vječnom  ljubavi  mogu  biti  tri  osobe  jedno. 
Um  ljudski  nemože  si  toga  predstaviti  i  neće 
nikada  dokučiti  te  vječne  ljubavi. 

Ostavimo  dakle  ove  više  sfere,  odakle  čovjek 
samo  svjetlost  dobiva,  al’  je  vraćati  nemože. 

Pogledajmo  sebe.  Da  li  ti  je  tkogod,  brižna 
majko,  znao  u  riečih  kazati  onu  ljubav,  kojom 
si  bdila  ciele  noći  nad  bolnim  djetetom  svojim? 
Muka  te  sa  snom  morila,  al’  tebe  je  vladalo 
samo  čuvstvo  ljubavi.  Ti  ga  sama  nikomu  iz- 
kazati  nemožeš.  A  kad  djetinski  pogledamo  u 
mile  oko  majke,  jesmo  li  kad  god  pripoviedali 
komu,  što  ćutimo?  Nismo  nikada. 

Kao  što  god  zaniemimo  gledajući  čudo  kakvo, 
tako  zaniemiše  i  narodi  svieta  pred  ovim  čarob¬ 
nim  čuvstvom.  Narodi  predaše  to  glasbi,  da 
kao  što  valovi  u  zraku  raznišu  cielu  narav, 
tako  i  ona  uzniha  dušu  našu  i  kao  što  slabaš¬ 
nim  titranjem  zraka  svakakve  čarobne  slike 
narav  podaje,  tako  da  i  nježna  glasba  u  sladak 
san  pun  dražesti  uljulja  razgaljeno  srdce  naše. 

Ustadoše  i  veleumi  svieta  i  počeše  davati 
rieči  svojim  čuvstvom,  a  zahvalni  narodi  rado 
bi  ih  držali  za  proroke  svoje.  I  mi  štujemo 
velike  pjesnike  i  ogiievamo  si  srdce  već  u 
mladoj  dobi  najradje  njihovimi  riečmi.  AP  ni¬ 
kada  se  neće  roditi  toliki  veleumi,  da  u  svoje 
rieči  izcrpe  sva  čuvstva  ljubavi ;  jer  onda  nebi 
bilo  više  čuvstva  medju  ljudskim  koljenom  A 
ako  bi  se  to  ikada  dogoditi  moglo,  onda  budimo 
sretni,  da  sada  živimo. 

Milostive  gospoje  d  gospodične !  Da  se  ja 
kušam  natjecati  s  pjesničkimi  veleumi  znam, 
đa  bi  sjajno  propao,  zato  ću  ja  kušati  s  filo¬ 
zofijskoga  stanovišta  —  neplašite  se  toga  izraza, 
neće  biti  pretamno  —  samo  poredati  jednu 
vrst  čuvstva  ljubavi. 

Jamačno  se  je  mnogomu  od  vas  dogodilo, 
da  je  po  prvi  put  vidio  čovjeka,  koga  niti  po¬ 
znavao  nije,  i  već  u  prvi  mah  učini  mu  se 
ugodno,  da  ga  vidi.  Ili  vas  je  izraz  lica  nje¬ 
gova  ili  glas  ili  držanje  ili  sličnost  s  drugom 
kojom  vam  dragom  osobom  toli  ugodno  taknula. 
Mora  da  je  dobar  čovjek,  dopada  mi  se,  uteći 
će  vam  preko  usta.  To  vam  je  simpatija. 

Drugi  put  stupi  vam  pred  oči  drugi  čovjek 
i  njega  niste  nikad  vidili,  aP  vas  zazeblo  nješto 


pri  srdcu.  Volili  biste,  da  ga  nikad  vidili  niste. 
Duša  vam  oćutila  bol,  koje  si  nemožete  pro¬ 
tumačiti.  To  vam  je  antipatija. 

Pogledajte  na  ljude  slabih  živaca,  u  njih  će 
se  to  više  puta  dogoditi,  aP  najljepše  se  je  to 
spazilo  kod  ljudi  u  magnetičkom  snu.  Spavajući 
čovjek  u  takovu  stanju  zvao  bi  ljude,  za  koje 
se  znalo,  da  su  mu  simpatični,  a  odbijao  bi 
čovjeka,  koga  nije  trpio.  Ljudi  oko  njega  nebi 
niti  vidjeli  čovjeka,  aP  onaj  ga  je  oćutio,  da 
je  negdje  blizu  i  vikao  bi  na  njega.  Tako  se 
duša  duše  takne  i  onda,  kad  se  oko  u  oko  po¬ 
gledati  nemože. 

Ljudi  značaja  sasvim  jednaka,  čim  opaze 
tu  tajnu  sličnost  medju  sobom,  odbijaju  se,  kao 
što  dva  glasa  jednako  silna,  kad  skupa  udaraju, 
blagoglasja  nemogu  dati. 

Ali  ako  se  odbijaju  dvije  duše  sasvim  slične, 
još  se  jače  odbijaju  dvie  sasvim  različne.  Već 
na  prvi  mah  odbijati  će  se  razkalašen  čovjek  i 
oštri  pedant,  skromna  gospoja  i  ovejana  koketa, 
prosti  plebej  i  fini  aristokrat,  itd.  Nedužno 
srdce  vodi  nekakva  slutnja  u  takovih  slučajevih 
i  mnoga  se  je  liepa  duša  tim  spasila  od  ne¬ 
sretna  života.  Svim  vam  je,  prevriedne  sluša- 
teljice,  poznata  ona  slutnja  nedužne  Margarete 
kad  spazi  uz  ljubimca  svoga  Fausta  i  bogogrd- 
noga  Mefista.  Drhćuć  prišaptne  Faustu :  „Ovoga 
čovjeka  što  je  uza  te  mrzim  iz  dna  duše,  ništa 
mi  u  životu  nije,  a  ma  ništa  ta^ko  ljuto  srdce 
probolo,  kao  što  grdno  lice  ovoga  čovjeka,  sva 
mi  se  krv  stine,  kad  ga  vidim,  ja  sam  drugač 
svim  ljudem  dobra;  al  kako  god  što  čeznem, 
da  tebe  vidim,  pred  ovim  se  čovjekom  grozno 
sgražam.“ 

Osobito  naobražene  ženske  imadu  tu  snagu, 
da  tajne  naravi  i  duše  finije  pogode  nego  li 
mužkarci,  koji  sve  razumom  razstavljaju.  „One 
mogu  magnetički  oćutiti/  kako  reče  jedan 
filozof,  kao  što  je  evo  oćutila  Margareta  Mefista. 

Ostavimo  antipatije  pak  sexsvrnimo  sim¬ 
patiji,  da  vidimo,  kako  se  ona  razpupolji  i 
razcvieta. 

Najsladji  je  časak  ljudskoga  života,  kad  od 
djeteta  postaje  mladić.  Ah  kako  je  sladko  bilo, 
kad  se  je  reklo  mjesto :  Ankica,  što  si  nemirna, 
gospodična  Ankica,  pak  još  k  tomu:  ljubim 
ruku.  A  mali  Mirko  sad  je  mladi  gospodin.  I 
tata  i  mama  reći  će:  hodi  po  mladoga  gospo¬ 
dina.  Mala  stvar  ali  presladka.  —  Tjelesni 
život  je  sada  u  najljepšem  cvietu.  Liepo  razviti 
raladjahni  tjelesni  organizam  brzo  počme  dje¬ 
lovati  i  na  duševni  život.  Premnogo  se  meta- 
morfosa  u  ovo  doba  sbije  s  čovjekom,  a  da  nebi 
oćutio  novu  dobu  života.  Novo  čuvstvo  životno 


radja  nove  predstave,  a  sve  prati  živahna  fan¬ 
tazija.  —  Gledajući  na  ovu  cvatuću  mladost, 
hvata  obično  starije  ljude  bol  za  svojom  liepom 
mladosti  i  na  pol  sažaljenjem  na  pol  s  veseljem 
odbijaju  njene  mnoge  i  ljute  navale. 

Mlade  pahuljice  pune  su  svoje  voljice;  jer 


je  do  sada  djeca  jošte  imala  nisu.  Izreci  svako 
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jakih  misli,  ali  sve  pretamno,  mislio  bi,  kaca 
će  propasti,  ako  njega  neposlušaš.  Malen  cvrčak, 
ali  gromko  pjeva !  Protusloviti  će  ti,  uzplamtiti 
će  se  i  uzplahiriti,  dok  mu  stariji  mimo  ne- 
vrne:  „biti  će  kopriva,  dobro  peče."  Odušev¬ 
ljeno  će  svoje  nade  izricati,  bi  reć  pribiti  će 
na  nebo  plakati,  a  stariji  mu  zadnšuju  odušev¬ 
ljenje:  Ta  tebi  se  nebo  kotlom  čini. 

Tako  mirno  i  ljubazno  oko  otca,  majke  i 
drugih  starijih  zaduše  buru ,  koja  se  diže  n 
liepo  ovo  doba  života.  Mlada  duša  sluti,  da  je 
u  nekakvoj  krizi  i  ćnti,  da  joj  nesta  dana  dje- 
tinstva  i  njegovih  liepih  igrica.  Novoga  života 
jošte  nepoznaje,  istom  ga  očekuje,  samo  tamne 
slike  daje  mn  bujna  fantazija.  To  nije  dosta, 
al'  ih  ipak  srdačno  i  najmilije  grli. 

Šestnaestom  do  sedamnaeste  godine  traje  još 
ta  burica.  Osamnaestom  i  devetnaestom  zabo¬ 
ravilo  se  već  djetinstvo.  Njeke  nejasne  pred¬ 
stave  ulaze  u  mladjahno  srdce,  izvanredno 
čuvstvo  praznine,  neizreciva  boljezan,  neima  joj 
imena,  obuzme  nas.  Koji  časak  samoće  osladi 
nam  bitak,  a  zlatne  kule  redom  fantazija  osniva 
i  podiže.  Samoća  te  je  samo  za  čas  izliečila, 
okrutnica  ona  još  ti  jače  i  življe  onu  praznu 
ali  ljutu  boljezan  uciepila.  To  postaje  čeznućem, 
u  koje  se  skora  mora  kakva  slika  umetnuti.  Slika 
je  ta  drugoga  spola,  a  namještajuć  se  u  srdcu, 
počini  nemir  gori  no  što  je  prije  bio. 

Sad  više  negledamo  natrag  u  djetinstvo, 
već  naprvo  u  život.  Ljudi,  što  su  pred  nami, 
osnovali  su  si  već  život,  a  mi  stojimo  na  pragu 
toga  života,  pak  se  pitamo :  kamo  ćemo  ? 

Dublje  će  to  oćutiti  ženska  nego  li  muž- 
karac.  Mužkarca  upravo  u  ovo  doba  bace  ili 
na  polje  znanosti  ili  umjetnosti  ili  na  drugi 
kakov  društveni  posao,  gdje  nalazi  svoj  život 
i  osniva  svoju  budućnost.  Ženskoj  je  ljubav 
život,  a  najveći  joj  zakon  čuvstvo,  njega  i  sliedi 
zato  i  spada  u  slabi  ili  bolje  u  nježni  spol. 
Muškarcu  je  prvi  zakon  hladni  razum,  a  njega 
samo  da  prati  čuvstvo. 

Al  u  ovo  doba  slutnje,  koju  prati  mladjahna 
fantazija,  neće  još  biti  ništa  stalna.  Mladić  će 
si  u  čas  stvoriti  Dianu  ili  Veneru,  njemu  sada 
sve  krasne  djevojke  zlatom  vezu,  sanjati  će  i 
uzdisati,  ali  će  ga  doskora  i  ti  sni  minuti.  Do 
danas  ostala  je  idealna  ljubav  Bomea,  pa  ipak 
i  on  je  prije  Julije  ljubio  ^osalindu.  Došao 
bio  izpoviediti  svoju  ljubav  ote  u  Loiencu,  a 
starac  ga  oštro  kori ;  „Zar  si  već  zaboravio  na 
Rosalindu,  zar  mladim  ljudem  ljubav  samo  u 
očima  počiva,  a  ne  u  srdcu?  Osv.  Franjo!  Koliko 
su  ti  puta  slane  suze  za  nju  lice  oprale ;  još 
mi  zuje  u  ušima  tvoji  uzdasi.  Vidiš  evo,  još 
ti  je  na  licu  trag  starih  suza,  nemožeš  ga 
oprati,  pa  ako  si  ti  isti,  koji  jesi,  i  ako  su  to 
bile  tvoje  boli  to  su  bile  boli  samo  za  Rozalindu." 

Al’  Romeo  liepo  odgovara :  Molim  te  starče 
nepsuj  me,  ova  mi  vraća  ljubav  za  ljubav,  ona 
toga  nikad  učinila  nije."  Rozalinda  nije  vratila 
ljubavi:  Pogadjajmo. 


Rekosmo  već  prije,  da  je  finije  i  dublje  ovo 
čuvstvo  u  ženske  nego  li  u  mužkarca,  a  čim  je 
dublje  tim  će  ga  ona  jače  pokrivati  njekom 
čarobnom  tajnom  koprenom.  Kolika  dražest  u 
tom  počiva,  pitajte  sve  pjesnike  svieta.  Neima 
na  svietu  pjesnika,  komu  ova  čarobna  tajinstve- 
nost  ne  bi  izmamila  najljepše  proizvode,  a 
koliko  je  i  nepjesničkih  duša  kresalo  hrapave 
stihove,  da  ih  posveti  ovoj  svetoj  tajni.  Ćini 
nam  se  kao  pred  oltarom,  molimo  se  i  klanjamo, 
razblaženi  se  kući  vraćamo,  premda  nam  nitko 
odgovorio  nije,  je  li  nam  molitva  uslišana.  Ima 
ih  dakako,  koji  su  kao  onaj  seljak,  koji  je  uviek 
sretan  bio,  jer  da  ga  svi  svetici  u  crkvi  liepo 
gledaju. 

Al’  liepo  vam,  krasne  slušateljice  odgovara 
Leopardi :  che  non  si  ćela  ii  vero  amore  alla 
terra.  Vašom  nježnom  i  čarobnom  tajinstvenosti 
polomiše  se  zlatna  krila  mnogoga  mladića.  A 
ja  si  smatram  za  dužnost  da  vam  se  u  ime 
moga  spola  osvetim,  pa  da  vam  svega  kažem, 
kako  mi  ipak  znamo  pogadjati  tajne  vaše. 

Rekli  su  već  otci  naši :  Ljubav  je  kao  suza, 
rodi  se  u  očiuh,  a  pada  k  srdcu.  Najprvo  će  te 
izdati  oči.  Oko  u  oko  gledajući  više  puta 
hoće  u  srdce  da  vidi.  Ljubili  vi  što  vam  drago, 
bilo  to  vaš  posao  ili  suho  zlato,  svakako  će 
vam  se  sve  predstave  oko  toga,  predmeta  kon¬ 
centrirati.  I  nehotice  vraćati  ćote  se  na  svoj 
mili  predmet.  Oči  će  vam  i  onda  na  njega 
padati,  kad  nebiste  radi.  „Kamo  srdce  teži,  tamo 
oko  bježi." 

Slika  miloga  vam  predmeta  dolazi  vam  pred 
oči,  ali  ne  onako  mirno,  ko  što  na  primjer 
kakav  dobar  račun  ili  kakov  dobro  uredjen 
protokol  Uz  glavnu  sliku  dolaze  uviek  i  manje 
sličice,  koje  vam  dopadnost  sve  više  slade,  dok 
vam  se  čuvstvo  neuzniše ,  da  neznate  je  li  vas 
boli  ili  vam  godi.  Jest  i  boli  vas  i  godi  vam ! 
To  vam  se  dogadja  i  pri  manjem  veselju,  na 
primjer  u  teatru  glava  vas  boli  pak  ipak  vam 
godi,  ili  kad  se  nz  krasnu  muziku  veliko  ple¬ 
sačko  kolo  razniše,  bolna  vas  glava  malo  smeta. 

Nećete  olimpijskim  mirom  niti  o  ljepoti 
miloga  predmeta  svoga  suditi.  Reći  ćete:  liep  je. 
Drugi,  koji  vas  motre,  reći  će :  Da  vam  nije  mio, 
težko  da  bi  liep  bio. 

Nemir  vam  je  i  strah,  da  ga  neizgubite,  a 
nebiste  se  bojali,  da  ga  nebi  na  srdcu  nosili. 

Ako  li  već  sam  strah,  da  ćete  ga  izgubiti, 
uzdrma  dušu :  što  će  biti,  kad  neima  predmeta? 
Munjevnom  brzinom  htjelo  bi  se  znati  što  god  o 
njem.  I  Julija  je  u  ovaj  časak  najviše  uzdrhtala  i 
poslala  babicu  k  Rome  u  Babica  se  putem  za- 
govorila,  Julija  k$  na  žeravki  uzdiše:  0!  nije 
ona  za  ljubovna  poslanika,  zato  su  samo  misli, 
koje  deset  puta  brže  lete  nego  li  traci  sunca, 
kad  sa  tamnih  briegova  razbijaju  mrklu  noć,  a 
da  ona  ima  srdea  i  mladu  vruću  krv,  letila  bi 
kd  lopta  do  miloga  moga." 

Na  sliku  obsjanu  vašom  fantazijom  nesmije 
pasti  niti  jedna  sjenka,  koja  bi  njenu  dražest 
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bila  kadra  ma  koliko  potamniti,  uzburkati  ćete 
se,  a  ljuta  rieč  na  napadnika  dragoga  predmeta 
iznieti  će  sasvim  otajno  srdce  vam  na  vidik. 
Non  si  ćela  vero  amore  alla  terra. 

Al^  nije  nam  dosta  samo  slika  predmeta, 
mi  hoćemo,  da  ga  imamo.  Tko  ljubi  posao,  on 
hoće  da  ima  posla;  tko  ljubi  novac,  hoće  da  ga 
ima.  Mi  čeznemo  za  predmetom,  a  čim  je  on 
plemenitiji,  tim  je.  plemenitija  i  čežnja  naša. 

Nikad  nitko  nije  plemenite  i  uzvišena  pred¬ 
meta  dostigao  bez  ikakve  zaprieke.  Mornar 
znade,  da  ga  mogu  valovi  progutati,  pa  ipak 
mu  je  milo  boriti  se  sa  svimi  vjetrovi  za  mili 
dobitak.  Vojnik  lako  može  poginuti,  al*  za 
liepu  slavu  i  sa  životom  se  rado  oprašta.  Gledajte 
veleumne  umjetnike!  Mnogi  izmed  njih  mogao 
dospjeti  do  kakve  velike  državne  službe,  ili 
biti  bogat  trgovac,  laganim  liepim  redovitim 
putem,  on  se  je  tomu  silom  oteo,  pretrpio  svaku 
nevolju,  zar  da  postane  bogat?  Ne,  samo  da 
postane  umjetnik,  makar  bio  siromah  za  sav 
svoj  život.  Nevolje  njegove  daju  mu  nebeske 
snage,  da  još  ljepše  pojmi  milu  umjetnost  svoju. 
Ad  atti  egregi  6  sprone  amor,  chi  ben  V  estima 
(Leopardi). 

U  čem  god  hoćeš  da  dostigneš  velik  i  slavan 
uspjeh,  valja  da  te  već  u  prvi  mah  zagrije  duh 
ljubavi  Tko  neima  ljubavi,  tko  sviet  neprihvati 
ma  u  kojem  pravcu  srčanom  ljubavi,  tomu  će 
ostati  duša  neplodna  za  znanost  i  umjetnost, 
taj  neće  niti  nemože  dospjeti  na  nikakav  viši 
stepen. 

Tako  je  i  medju  ljudmi. 

Cista  prva  mladjahna  ljubav  važan  je  mo¬ 
ment  za  razvitak  cieloga  života.  Doduše  mnoge 
duševne  muke  čine  ti  lice  pobliediti,  al’  milo  i 
zaljubljeno  oko  kazuje  svakomu,  da  ti  se  je 
duša  zavila  u  prekrasnu  krasotu.  Mnogoga 
čovjeka  sprovelo  je  ovo  čuvstvo  na  bolju  stazu 
živote  i  spasilo  od  kojekakvih  bludnjah.  Sveti 
mu  je  cilj  familija. 

Povoljne  materijalne  okolnosti  i  ćudoredan 
život  čine  familiju  uglednom,  aV  sreću  familije 
čini  samo  izmjenično  štovanje  i  ljubav.  Evo 
vam  poruke  od  velikoga  prosvjetitelja  svieta: 
Da  govorite  sve  jezike  ljudske  i  angjeoske,  da 
ste  proroci,  da  znate  sva  znanja,  da  imate  sva 
imanja,  ako  ljubavi  neimate  —  neimate  ništa. 
Dovezao  sam  vas  krasne  slušateljice  na  maloj 
i  krhkoj  barćici  u  milu  vam  luku,  izvolite  se 
u  njoj  odmoriti. 


Dimitar  Svinimir,  kralj  hrvatski. 

(1076-1087.) 

Dimitar  Svinimir  bio  se  oženio  sa  Liepom, 
sestrom  magjarskoga  kralja  Ladislava.  Za  Kre¬ 
šimira  IV.  banovao  hrvatskom  zemljom  pune 
tri  godine. 

Kada  je  Krešimir  umro  i  Stjepan,  posljednji 
Držislavović,  u  samostan  pošao,  nebje  više  po¬ 
tomaka  iz  stare  kraljevske  loze.  Moćni  upliv 
magjarskih  rodjaka  doprinese  tomu,  da  su  hr¬ 


vatska  gospoda  Svinimira  za  svoga  kralja  iza¬ 
brala.  — 

Ali  slaba  bijaše  podloga  Svinimirovoj  kruni. 
Ta  nije  on  potekao  iz  stare  i  obljubljene  loze 
hrvatskih  kraljeva,  niti  je  poput  Krešimira 
medju  predšastnici  nalazio  pradjeda,  djeda  — 
otca. 

Trebalo  mu  više  posvete.  Nalazimo  ga  zato, 
gdje  prvi  medju  hrvatskimi  kraljevi  u  drugoga 
zaštite  traži.  Tomislav  si  je  sam  glavu  krunom 
ovjenčao,  uzdajuć  se  čvrsto,  da  će  krjepke  mi¬ 
šice  Hrvate  vazda  braniti  svoju  krunu,  taj  zalog 
narodne  samostalnosti.  — 

A  Svinimir?  Prionuo  uz  latinski  sviet,  ba¬ 
cio  se  u  krilo  latinskim  svećenikom  i  njihovoj 
glavi  papi  Grguru  VH.  Mililo  se  papi  Grguru, 
što  ga  Svinimir  za  krunu  pitao  —  nebijaše  bo 
on  rodjeni  kralj.  — 

Osnovatelj  sveobće  teokracije,  smatrajući 
svaku  državnu  moć  darom  božjim  i  darom  pa¬ 
pinskim,  rado  je  prihvatio  molbu  Svinimirovu, 
koji  mu  se  podložio,  te  postao  njegovim  slugom. 

Mjeseca  listopada  godine  1076.  obaviše 
krunitbu.  U  Spljetu,  ne  u  Biogradu,  postavi 
Gebizon,  poslanik  papin,  staru  hrvatsku  krunu 
Svinimiru  na  glavu,  te  mu  pođieli  stieg,  mač  i 
žezlo,  znakove  kraljevske  moći. 

Tako  postade  Svinimir  „ složnim  izborom 
svećenstva  i  naroda",  te  posvetom  papinskom 
hrvatskim  kraljem. 

Kako  začeo,  tako  potrajao;  —  Nije  Svini¬ 
mir  silna  ljudina,  kakono  blage  uspomene 
Tomislav.  Kolike  razlike  medju  viekom  Svini- 
mirovim  i  onom  sretnom  dobom,  kada  je  slavni 
Tomislav  pobio  Bugarina  Simeona,  te  kada  se 
za  stado  vjerno  borio  čuveni  Grgur,  biskup 
ninski ! 

Crkve  hrvatske  bijahu  zatvorene,  svećenici 
hrvatski  raztjerani  i  hrvatska  rieč  iz  božjega 
hrama  izagnana.  Svinimir  je  latinski  živalj 
obljubio,  u  njem  je  svaku  podporu  tražio,  unj 
je  i  utonuo.  Pa  je  li  čudo,  kada  ga  Hrvati 
biede,.  „da  ih  ište  izvesti  iz  domov  njihovih,  iz 
njihove  djedine."  — 

Nikada  se  nije  Svinimir  pohvalio,  da  je 
hrvatsku  zemlju  „po  kopnu  i  moru"  razširio. 
Mir,  nerad,  kontemplacija  označuju  njega  i 
vladu  njegovu.  Nebije  se  on  s  Bugarinom,  niti 
s  Mletčanom;  već  mirno  polazi  od  samostana 
do  samostana,  te  se  presretnim  cieni,  „što  po 
osobitoj  milosti  božjoj  mir  i  poredak  po  cieloj 
zemlji  vlada"  i  što  „nepovriedjen"  na  kraljev¬ 
skom  priestolu  sjedi.  — 

Hrvati  se  bune;  nije  jim  po  ćudi  kralj, 
koj  jih  zameće,  s  kojim  se  ponositi  nemogu. 

I  tu  se  diže  Veselin.  Svinimir  neusudjuje 
se  s  njim  ogledati  na  bojnom  polju,  već  se 
utiče  papinoj  pomoći.  —  Papa,  vazda  uslužan, 
šilje  knjigu  Veselinu,  kori  ga,  što  se  usudio 
ustati  proti  onomu,  koga  je  „apostolska  vlast 
za  kralja  postavila",  te  mu  prieti,  da  će  ga 
izobćenjem  kazniti. 
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Nekoje  misli  Fascalove. 


Nesjeguran  u  svojoj  kući,  nepoznat  tudjemu 
svietu,  živovao  Svinimir  kano  —  rob. 

Po  hrvatskom  naroda  i  zemlji  zavladao 
grobni  mfik  —  misliš,  da  je  Hrvate  zemlja 
progutala.  Nije  li  ta  prividna  tišina  nagovie- 
štala  silnu  buru,  koja  no  je  petstoljetni  dub  iz 
korjena  potresla  ? 

F.  Klaić. 

Nekoje  misli  Pascalove. 

Preveo  ih  St — vić. 

5.  Mi  imamo  toliku  misao  o  duši  čovjeka, 
da  nam  je  muka  podnositi,  kad  nas  ona  nepo- 
ćituje  već  prezire,  te  sva  sreća  ljudska  stoji  u 
tom  počitanju.  —  Najveća  slabost  čovjeka  je 
slavohlepje,  al  je  to  ujedno  i  najveća  biljega 
njegove  visosti,  jer  ma  koje  blago  imao  on  na 
zemlji,  ma  kakovo  zdravlje  i  udobnost,  on  je 
ipak  nezadovoljan,  ako  ga  ljudi  neštuju.  On 
toliko  cieni  razum  ljudski,  da  ma  koliku  pred¬ 
nost  na  zemlji  imao,  ako  je  u  razumu  ljudskom 
neima,  on  nije  zadovoljan.  To  je  najljepše  mjesto 
na  svietu,  a  te  želje  ništa  ugušiti  nemože,  to 
je  neizbrisivo  svojstvo  srdca  ljudskoga./Pa  i  oni 
koji  preziru  ljude  te  ih  sa  živinom  izjednačuju, 
ipak  žele,  da  ih  veličaju  i  da  im  se  čude,  pa  si 
tako  svojim  vlastitim  čustvom  protuslove:  nji¬ 
hova  narav,  jača  od  svega,  bolje  ih  uvjerava  o 
veličini  čovjeka,  nego  što  ih  razum  osvjeđočava  o 
slabosti  njegovoj/ 

6.  Čovjek  je  trščica  i  to  najslabija  u  pri¬ 
rodi,  al  je  to  trščica  misleća.  Netreba  vas  sviet 
na  nju  dići,  da  ju  slomimo.  Jedan  dah,  jedna 
kap  vode,  dosta  je  da  ga  ubije.  Al  kad  bi  ga 
sviet  i  skršio,  čovjek  bi  ipak  plemenitiji  bio  od 
onoga,  koj  ga  ubija,  jer  on  zna  da  umire,  a  za 
premoć,  što  ju  sviet  nad  njim  ima,  sviet  nezna 
ništa.  —  Sva  dakle  naša  veličina  je  u  misli. 
Tu  nam  se  valja  uzvisiti  a  ne  u  prostoru  i 
trajanju,  koje  mi  popunit  neznamo.  Nastojmo 
dakle  dobro  misliti:  eto  načelo  morala. 

7.  Pogubno  je  čovjeku  odviše  dokazivat , 
kako  je  jednak  živini,  a  nepokazat  mu  njegove 
veličine.  Al  još  pogubnije  je  odviše  pokazivat 
mu  veličinu  njegovu  bez  slabosti.  A  najpogubnije 
je  ostavit  ga  u  neznanstvu  i  jednoga  i  drugoga. 
Nego  je  vrlo  potrebno  pokazivat  mu  i  jedno  i 
drugo. 

8.  Sad  nek  se  čovjek  po  pravoj  vriednosti 
cieni.  Nek  se  ljubi,  jer  ima  narav  za  dobro  spo¬ 
sobnu,  al  zato  nek  neljubi  slabosti,  koje  su  u 
njem.  Nek  se  prezire,  jer  je  ta  sposobnost  ja¬ 
lova,  al  zato  nek  neprezire  te  naravne  sposobno¬ 
sti.  Nek  se  i  mrzi  i  ljubi,  jer  ima  u  sebi 
sposobnosti  i  poznati  istinu  i  sretan  biti,  samo 
neima  istine  ni  stalne  ni  zadovoljujuće.  —  Ja 
bih  želio  sklonuti  čovjeka,  da  nastoji  naći  ju,  i 
da  bude  spreman  odreći  se  strasti  ter  sliedit  ju 
gdjegod  ju  nadje,  znajuć,  koliko  mu  je  um 
strašću  pomućen  bio ;  želio  bi  da  mrzi  pohotu, 


da  ga  nezasliepljuje  pri  izboru  i  neobustavlja 
kad  je  odabrao. 

9.  Ja  zamieram  i  onim,  koji  čovjeka  rado 
ruže,  a  i  onim  koji  ga  rado  raztrešuju,  te  samo 
nz  one  prijanjam,  koji  uzdišuć  traže.  — 
Stoici  vele:  „vrati  se  u  se,  tu  ćeš  svoj  pokoj 
naći,"  a  to  nije  istina.  Drugi  vele :  „izadji  van  i 
potraži  sreću  u  zabavi,"  a  i  to  nije  istina.  Sreća 
nit  je  izvan  nas  niti  u  nas,  ona  je  u  Boga. 

10.  Narav  čovjeka  sudi  se  na  dva  načina: 
prvo  po  njegovoj  svrhi  i  tad  je  velik,  neprispo¬ 
dobiv  ;  drugo :  po  množtvu,  kao  kad  ogledamo 
narav  konja  i  psa  po  množtvu,  da  im  vidimo 
rad,  et  animum  arcendi  —  tad  je  čovjek  oduran  i 
ništa.  To  su  ta  dva  načina,  po  kojih  ga  razno 
sude,  radi  kojih  se  philosophi  toliko  parbe.  Jer 
jedan  dragomu  podlogu  nieče,  jedan  veli :  „nije 
on  rodjen  za  tu  svrhu,  jer  mu  se  svi  čini  nje¬ 
govi  toj  svrhi  opiru,"  drugi  veli :  „on  se  odmiče 
od  svoje  svrhe  kad  zlo  djela."  —  Dvie  stvari 
podučavaju  čovjeka  o  njegovoj  naravi:  nagon  i 
izkustvo. 

1 1.  Mi  nismo  zadovoljni  sa  životom,  što  ga 
u  sebi  i  svom  biću  imamo,  nam  se  hoće  živjeti  u 
pameti  drugih  životom  utvorenim,  s  toga  i  na¬ 
stojimo  da  budemo  što  ljepši.  Brinemo  se  ne¬ 
prestance,  kako  ćemo  poljepšati  i  uzdržati  to 
umišljeno  biće,  a  ono  istinito  zanemarujemo. 
Pa  ako  smo  ili  mirni  ili  velikodušni  ili  vjerni, 
tad  nastojimo,  da  se  za  to  znade,  i  da  se  te 
krieposti  tomu  utvorenomu  biću  pridadu ;  mi  ih 
radje  od  sebe  odkidamo,  da  ih  s  njim  spojimo ; 
mi  ćemo  drage  volje  i  kukavice  biti,  samo  da 
stečemo  glas  čestitosti.  Velika  je  to  biljega 
ništetnosti  naše,  što  nismo  zadovoljni  s  jednim 
bez  drugoga  i  što  se  često  jednog  odričemo  za 
volju  drugomu.  Jer  tko  nebi  poginuo  da  po¬ 
štenje  očuva,  taj  bi  hulja  bio.  Slast  slave  tolika 
je,  da  ju  i  s  istom  smrću  skopčanu  ljubimo. 

12.  Oholost  nadmašuje  sve  druge  jade.  Jer 
ona  ili  krije  svoje  jade,  ili  ako  ih  odkriva,  to 
se  diči  da  ih  znade.  Oholost  nas  drži  načinom 
sasvim  naravnim  usried  naših  jada  i  bludnja. 
Mi  bi  rado  poginuli,  samo  kad  bi  znali,  da  će 
se  o  tom  govoriti. 

13.  Taština  je  tako  uvriežena  u  srdcu  ljud¬ 
skom,  da  se  i  vojnik  i  sluga,  kuhač  i  prtljaš 
koče  te  hoće  svoje  štovatelje  da  imaju,  a  i  filo¬ 
zofi  to  hoće.  Onim,  koji  proti  tomu  pišu,  hoće 
se  takodjer  slave,  da  su  dobro  pisali;  a  oni 
koji  čitaju ,  žele  slavu  što  su  čitali ;  pa  i  ja, 
koji  ovo  pišem,  željan  sam  možebit  toga;  a 
možda  i  oni,  koji  to  čitali  budu. 

14.  Kraj  svih  naših  jada,  koji  nas  biju  i 
dave,  mi  ipak  imamo  neki  nagon,  koga  zadavit 
nemožemo  i  koj  nas  podiže. 

15.  Mi  smo  tako  smioni,  da  želimo  svemu 
svietu  znaui  biti,  dapače  i  ljudem,  koji  će  tek 
iza  nas  doći,  a  tako  smo  opet  tašti,  da  nas 
štovanje  pet  šest  osoba,  koje  nas  ebkoljuju, 
i  zabavlja  i  zadovoljava. 
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16.  Znaličnost  nije  drugo  nego  taština. 
Obično  samo  zato  želimo  štogod  znati,  da  o 
tom  govoriti  možemo.  Inače  nebi  putovali  po 
moro,  a  da  o  tom  nigda  nikomu  ni  slovca  ne- 
kažemo. 

17.  Nije  nas  briga,  da  smo  u  građo vih, 
kroz  koje  putujemo,  štovani,  al  ako  nam  je 
malo  dulje  u  njih  ostati,  već  se  zato  brinemo. 
Koliko  vremena  treba  nam  za  to?  Nekoliko 
vremena  primjerno  našemu  taštomu  i  kukav¬ 
nomu  životu. 

18.  Narav  samoljublja  je  ta,  da  nit  ljubi 
nit  pazi  koga  do  sebe.  Al  što  će  prićeti?  Ono 
ipak  nezna  prepriečiti,  da  mu  ljubljeni  pred¬ 
met  nebude  pun  mana  i  jada ;  ono  bi  rad  veliko 
bilo,  al  vidi  da  je  maleno ;  rado  bi  sretno  bilo, 
al  vidi  da  je  jadno;  rad  bi  savršeno  bilo,  al 
vidi  da  je  manjkavo rad  bi  da  ga  ljudi  i  ljube 
i  štuju,  al  zna  da  mu  mane  samo  mržnju  i 
prezir  njihov  zaslužuju.  Ta  zapreka,  u  kojoj  se 
nahodi,  radja  u  samoljublju  najnepravedniju  i 
najgrešniju  strast,  što  ju  je  moguće  pomislit; 
ono  se  laća  smrtne  mržnje  proti  toj  istini,  koja 
ga  kori  i  o  manah  njegovih  uvjerava.  Ono  bi 
ju  rado  uništilo,  al  nemoguć  ju  samo  po  sebi 
oborit,  ono  ju  ruši  koliko  može  i  u  svojoj  i  u 
sviestih  drugih,  to  jest  ono  se  samo  brine,  da 
svoje  mahne  i  sebi  i  drugim  pokrije,  jer  nemože 


podnositi,  da  mu  ih  tko  pred  oči  stavlja,  niti 
da  ih  tko  vidi.  1 

Zlo  je  bez  sumnje  biti  pun  mana,  al  kud 
kamo  je  veće  zlo  biti  takav,  a  toga  nehtjeti 
priznati,  jer  će  to  reći,  tomu  i  samovoljnu  ob- 
mamu  pridavati.  Nismo  rad,  da  nas  drugi  varaju, 
nit  nam  se  pravo  vidi,  kad  žele,  da  ih  više 
štujemo,  nego  što  zaslužuju;  s  toga  takodjer 
nije  pravo,  da  mi  nje  varamo  ili  želimo,  da  oni 
nas  više  ciene,  nego  što  vriedimo. 

Zato  kad  nam  oni  odkrivaju  naše  opakosti 
i  nedostatke,  koje  zbilja  imamo,  očevidno  je, 
da  nam  nikakove  nepravde  nečine,  pošto  nisu 
uzrok  tomu,  nego  još  dobro  čine,  buduć  nam 
pomažu  lišiti  se  zla,  naime  neznanja  svojih  mana. 
Nit  nam  se  treba  srditi,  što  ih  oni  znaju  i 
što  nas  preziru,  buduć  je  pravo  da  nas  oni 
drže  onim  što  smo  i  preziru,  ako  smo  toga 
vriedni.  —  To  su  čuvstva,  što  se  radjaju  u 
srdcu  pravednu  i  čestitu.  A  što  ćemo  reći  o 
svom,  videć  u  njem  nagnuće  posve  protivno? 
Jer  nije  li  istina,  da  mi  mrzimo  i  istinu  i  one, 
koji  nam  ju  kazuju,  i  želimo,  da  se  oni  prevare 
nam  za  volju,  pa  da  nas  za  drugo  drže,  nego 
što  smo  zbilja. 

Izpravak.  U  br.  12.  str.  1.,  četvrtoj  kitici 
u  drugom  redku  mjesto  „umiljato"  čitaj:  „do- 
m  i  šija  tott._ _  _  ' 


LI8TAK. 


Književnost.  Ovih  je  dana  izašao  „Viestnik 
narodnoga  zemaljskoga  muzeja  u  Za¬ 
grebu  za  god.  1870.“  Str.  233  i  dvie  tablice. 
Svrha  je  ovoga  godišnjaka,  da  se  malo  po  malo  opišu 
zbirke  narodnoga  muzeja  i  tim  načinom  odkriju  šir- 
jim  krugovom.  Sadržaj  prve  knjige  je  ovaj :  najprije 
se  opisuje  poviest  toga  zavoda  od  njegova  postanka 
do  sada.  Čitatelji  će  iz  ovoga  članka  razaznati :  tko  je 
potaknuo  misao,  da  se  narodni  muzej  osnuje,  tko  ga 
najviše  njegovao  i  s  kakovimi  se  imao  protivštinami 
do  sada  boriti.  Poviest  muzeja  jest  na  njeki  način 
poviest  novijega  preporoda  našega.  U  noviju  poviest 
ide  sastavak  „ustrojstvo  muzeja,"  u  kojem  se  razlaže 
razvitak  muzeja  poslije  1867.  t.  j.  od  kako  on  dodje 
pod  upravu  jugoslavenske  akademije.  Sada  upravlja 
ovim  zavodom  neposredno  muz.  osoblje,  naime  privr. 
čuvar  prof.  Šime  Ljubić  i  dva  pristava  Spiro  Brusina  i 
dr.  Gjuro  Pilar,  kojim  je  prideljen  preparateur ;  a 
posredno  akademićki  muz.  odbor,  koj  se  svake  godine 
bira  i  u  kojem  su  akademici :  dr.  Fr.  Bački,  dr.  I. 
Šlosser,  Josip  Torbar  i  dr.  P.  Matković. 

Za  tim  sliedi  opis  njekih  zbirka.  U  ovoj  svezci 
opisana  je  Kollerova  egipatskazbirkapo  opisu 
glasovitoga  egiptologa  prof.  H.  Brugscha,  za  tim  dva 
odjela  numizmatičke  zbirke,  naime  novci 
keltički  i  rimski  konsulami  ili  obiteljski.  Poslije  toga 
sliedi  tumačenje  jedne  olovne  ploče,  koja  je  1869. 
uadjeua  u  trogirskom  kotaru  u  Dalmaciji  i  koja  po 


mnienju  glasovitoga  rimskoga  arkeologa  G.  B.  Rossia 
pripada  VI  vieku.  Pismo  je  vjerno  otiskano  na  tablici, 
a  pročitauo  rečenim  arkeologom  i  Niemcem  Detlef- 
senom,  te  popunjeno  prof.  Š.  Ljubićem. 

Poslije  toga  počima  „Viestnik"  u  smislu  užjem : 
dopisi  muzejskih  povjerenika,  od  kojih  zanimiviji  su 
mitrovičkoga  prof.  Zah.  Gruića.  Navode  se  darovi, 
kojimi  su  prošle  godine  umnožane  sbirke  arkeolo- 
gičke  i  prirodoslovne.  Pristavi  Brusina  i  Pilar  pri- 
obćili  su  darove  po  naučnom  razredjenju,  čim  dobiva 
izkaz  veću  vriednost.  Na  kraju  sliedi  izvieštaj  aka¬ 
demije  o  stanju  muzeja  pr.  god.  i  njeke  sitnije  viesti. 

Iz  sadržaja  će  čitatelji  razabrati,  daćo  „Viestnik" 
doći  svakomu  dobro,  kojega  nar.  muzej  zanima.  On  se 
može  dobiti  kod  ravnateljstva  nar.  muzeja.  Na  koncu 
valja  nam  pohvaliti  tiskarnu  Albrechtovu,  iz  koje  je 
„Viestnik"  tako  čist  izišao,  osobito  su  tablice  dobro  i 
točno  izvedene.  Kod  budućega  svezka  želili  bismo  još 
kazalo,  koje  je  potrebito  osobito  kod  takova  glasila, 
koje  imade  svake  godine  izlaziti. 

Rad  jugoslavenske  akademije  znanosti  i 
umjetnosti,  knj.  XIV,  str.  228  i  5  tablica 
upravo  je  izašao.  Sadržaj  je  knjizi  ovaj :  0  pridav- 
niku  od  A.  Vebera ;  svet  in  duh  človeški  od  dra.  S. 
Šubića ;  o  dalmatinskih  i  ilirskih  novcih  najstarije 
dobe  od  dra.  Fr.  Bačkoga ;  akcenti  u  adjektivu  od 
dra.  Gj.  Daničića ;  Karlo  Jaromir  Erben,  nekrolog  od 
dra.  Fr.  Račkoga.  Književne  obznane :  najnovije  geo- 


Digitized  by 


Google 


208 


Listak. 


grafske  publikacije  o  evropskoj  Turskoj  od  dra.  P. 
Matkovića ;  Minotta  documenta  ad  . .  Istriam  etc. 
spectantia  od  prof.  Sime  Ljubića;  napredak  slovin- 
ske  filologije  posljednjih  godina  od  dra.  V.  Jagića. 
Napokon  sliede  izvodi  iz  zapisnika.  —  I  ove  je  četr¬ 
naeste  knjige  „Rada*  sadržina  raznolika  i  bogata ;  a 
književne  obznane  obavješćuju  naš  sviet  o  novijem 
razvitku  onih  struka  naučnih,  koje  naša  akademija 
prema  svojemu  ustrojstvu  goji. 

—  U  vojničkom  je  Sisku  ovih  dana  izišao  na 
sviet  brzotiskom  Ivana  Vončine:  „Kratak  nauk  o 
gojitbi  dudova  i  buba  za  hrvatsko-slavonskoga  se¬ 
ljaka.  Spisao  Franjo  Horvat,  posjednik  na  Gredi  kod 
Siska.*  Knjižica  u  šestnajstini  ima  36  strana  i  9 
slika  na  jednom  listu. 

G.  Pavić.  Naš  suradnik  i  čitalac  dvoranski  g.  A. 
Pavić  otišao  je  ovih  dana  u  Požegu  za  profesora  g. 
gimnazije.  Nadamo  se,  da  će  se  skoro  oglasiti  svojim 
krasnim  slušateljicam. 

Pjevačko  družtvo  „Kolo*.  „N.  Nov.a  javljaju, 
da  je  zagrebačko  pjevačko  društvo  „Kolo*  dobilo  od 
vis.  zemaljske  vlade  dozvolju ,  da  oživi ,  a  i  karlo¬ 
vačka  „Zoratt  ima  se  nadati  uskrsnuću.  Želimo  još, 
da  se  obistini  glas,  po  kom  bi  se  imao  g.  Koch,  slavni 
poznavalac  naše  narodne  glasbe,  kod  „Kolau  kao 
ravnatelj  pjevanja  namjestiti,  dakle  u  Zagreb  doći. 
Nadamo  se  velikomu  napredku  od  njegova  sudjelo¬ 
vanja. 

Pokloni  za  narodni  muzej.  Naši  Hrvati,  što 
bijahu  pred  pčtrećom  godinom  odplovili  na  vojnima 
brodovima  „Dunavu*  i  „Miroslavu*  u  Kinu  i  Japan, 
sjetiše  se  i  u  onom  kraju  svoje  domovine  i  dopre- 
miše,  kako  pouzdano  doznajemo,  raznolikih  umjetnina 
i  pomanjih  naravoslovnih  sbiraka  za  narodni  muzej. 
Nešto  je  tih  dragocjenih  darova  već  stiglo,  a  skoro 
će  se  i  ostalo  amo  dobaviti.  Svaka  im  hvala !  —  Nebi 
li  se  našao  plemenko  u  toj  kiti  domoljubnih  naših 
putnika,  pa  da  nas  obraduje  shodnim  putopisom  na 
našem  jeziku  ? 

0  jesenske  duge  noći.  K  opazci  Kochovoj  (gle¬ 
daj  „Vienac*  broj  11.)  o  pjesmi  „0  jesenske 
duge  noći!*  imamo  naše  čitaoce  obaviestiti,  da 
prvobitni  tekst  te  pjesme  po  svoj  prilici  polieže  iz 
Slavonije,  ali  da  je  drugo vom  za  volju  pridržav  dvie 
prve  kitice  staroga  teksta  onu  pjesmu,  koja  se  nalazi 
pod  tim  naslovom  u  Deželićevoj  pjesmarici,  oko  god. 
1842 — 5.  napisao  I.  T.  u  narodnom  osmercu,  ni  ne- 
znajući  za  njemačku  pjesmu:  „Es  ritten  drei 
Reiter  zum  Thore  hinaus*,  kojoj  je  čisto 
drugo  mjerilo.  Ako  je  dakle  napjev  toj  pjesmi  nje¬ 
mački,  neima  druge  pomoći,  već  da  se  stvori  novi 
hrvatski  napjev  Trnskovu  tekstu  ,  koji  je  narod¬ 
noga  kroja,  te  da  taj  novi  napjev  preotme  mah ! 

Natječaj  za  hrvatsku  novelu  iz  pučkoga  života 
u  Dalmaciji.  Matica  dalmatinska  razpisala  je  na¬ 
tječaj  za  pripovjedku,  koja  bi  se  tiskala  u  njenom 
koledaru  za  godinu  1872.  Valja  da  se  izprede  iz 
pučkoga  života  te  napiše  prema  tomu  i  sgodnim  jezi¬ 
kom.  Obseg  joj  budi  dva  do  tri  tiskana  tabaka  u 
obliku  koledara,  a  dostavit  se  ima  do  konca  kolovoza 
upravljajućemu  odboru  Matice.  Za  najizvrstniju  pri- 


poviedku  odredjeno  je  nagrade  60  stot.  Za  pero  se 
Hrvati  pripoviedaoci ! 

Sbirka  zabavnih  prievoda.  Odbor  „zadruge 
za  srbsku  narodnu  štampariju*  u  Novom  Sadu  od¬ 
lučio  je  izdavati  „sbirku  zabavnih  prievoda*  iz 
svih  stranih,  a  poglavito  iz  slavenskih  književnosti. 
Tko  što  kani  prevoditi,  javi  se  odboru,  da  dozna, 
hoće  li  mu  se  prievod  primiti,  a  s  druge  da  ih  se 
nebi  više  dalo  na  prievod  iste  stvari.  Prievode  koji 
se  prime,  nagradjivati  će  primjerno  rečeni  odbor. 

Borbe  amerikanskih  žena.  I  u  slobodnoj  Ame- 
riki  vodi  se  već  od  nekoga  vremena  rat,  s  kojega  se 
doduše  nije  ni  kaplja  krvi,  ali  tim  više  crnila  pro¬ 
lilo.  Ta  borba  tim  je  zanimivija,  što  ju  vode  —  žene 
medju  sobom.  Amerikanke  teže  za  tim,  da  steku 
sva  prava  u  državi,  koja  uživaju  i  mužkarci.;  a  oso¬ 
bito  bore  se  za  to,  da  im  se  dade  pravo  izbora,  t.  j. 
one  neće  samo  da  im  je  slobodno  birati,  nego  hoće  da 
mogu  biti  i  izabrane.  Urodi  li  im  borba  povoljnim 
uspjehom,  može  se  dogoditi,  da  kakova  gospoja  za¬ 
sjedne  predsjedničku  stolicu  sjeverno-amerikanske 
republike.  Ali  ta  borba  nije  stegnuta  jedino  na  gore 
spomenute  predmete,  ona  je  osobito  naperena  i  proti 
—  ženitbenoj  vezi.  Prepirke  vode  se  živo,  kadšto  i 
vrlo  razdraženo.  Kao  što  je  to  obično  kod  svih  pre- 
pornih  stvari,  tako  su  se  i  ovdje  dva  mnenja  poja¬ 
vila,  jedno  umjerenije  zastupaju  novine  „Womans 
Journal*,  a  drugo  skrajno  „TheRevolution*.  U  ovom 
posliednjem  najviše  radi  i  piše  njeka  gospoja  Stanton. 
Ona  vojuje  za  slobodnu  razriešivost  ženitbe,  a  to 
tako  frivolnim  načinom,  da  je  njezino  postupanje,  a 
napose  njen  govor,  držan  u  New-Yorku  u  tom  pravcu, 
pobudio  obće  ogorčenje  i  takovih  žena,  koje  inače 
svoje  težnje  za  emancipacijom  nikada  nekriju.  Misli 
te  gospoje  Stanton  o  slobodnoj  razriešivosti  ženitbe 
tako  su  daleko  zamahnule,  da  se  tu  više  o  ženitbi  ili 
o  razriešivosti  njenoj  nebi  moglo  ni  govoriti,  kad  bi 
se  one  u  život  privele.  Mužkarci  uzimali  bi  žene,  i 
obratno  kao  što  uzimamo  služinčad  u  službu,  kao  što 
si  stan  povoljni  nam  uzimamo,  kao  što  stanovite  po¬ 
slove  uglavljujemo.  Pače  niti  tako  ne.  Jer  služavke  ne- 
možemo  odpraviti,  a  niti  iz  najmljena  stana  izaći,  ako 
prije  neodkažemo.  A  po  nazorih  gje.  Stanton  kod  slo¬ 
bodne  ženitbe  toga  netreba :  jedna  i  druga  stranka 
mogu  prama  svojoj  volji,  pače  prama  svojim  hirom 
zahtievati  razvrgnuće  ženitbene  sveze. 

Na  čast  budi  rečeno  slobodnoj  Americi,  da  ovake 
pogubne  misli  nailaze  na  slabi  odziv.  Jedan  pisac 
govoreć  o  Amerikankah  veli :  „Tamo  mora  suprug 
najprije  novac  zaslužiti,  zatim  uzeti  košaricu  u  ruke 
te  hajd  s  njom  na  trg ,  pa  kupiv  što  je  potrebno 
mora  sam  da  kuva,  sam  da  pere,  ako  hoće  jesti.* 
Ako  i  imade  ovakih,  rekli  bismo,  anarkija  bračnih  u 
Americi,  to  se  ipak  nije  bojati,  da  bi  slične  težnje 
mogle  zavladati  većinom  prosvjećenih  Amerikanka. 
Kao  za  sav  ostali  sviet  tako  valja  i  za  Ameriku  ova 
istina :  čim  je  žena  ženskija,  čim  je  muž  muževniji, 
čim  je  dakle  veća  opreka  medju  oba  spola,  tim  je 
zdravija,  jača ,  ćudorednija  i  nerazriešivija  ljubav, 
brak,  obitelj  i  kućanstvo,  ti  neoborivi  temelji  držav¬ 
noga  i  ćudorednoga  napredka. 


lporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivan  Perkovac.  Štampama:  Drag.  Albrechta# 
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Brjegovi. 

Po  njemačkom  nepoznata  pisca  spjevao  P.  P. 


Reče  jednoč  Rigi  glasoviti: 
»Druzi  moji,  tko  od  vas 
Ima  toli  slavan  glas, 

Da  se  može  sa  mnom  porediti? 
Sa  svih  strana  svieta  ovog 
Ljudi  hrle  popeti  se  na  me, 
Ljepote  ih  moje  mame: 

Tu  im  plane  oko  s  cara  novog, 
Gledajući  siede  ledenike, 

Pozirući  biele  na  snježnike, 

Kako  izmedj  šum&  tmastih 
I  jezent  plavuljastih 
Ko  stupovi  dotiču  se  neba. 

Medju  njimi,  kano  u  okvirih 
Množina  se  divnih  slika  širi, 

Tko  ih  jednoč  vidje,  taj  do  groba 
Od  zahvalne  uzspomene 
Neće  moći  zaboravit  mene." 

Na  to  Rudnik,*  utrobe  željezne, 
Poviknut  će :  „Neoholi, 
Neprecjenjuj  sebe  toli; 

Pram  koristi  sva  ljepota  čezne. 
Ima  ljeta  tisuć  i  još  više 
Od  kada  mi  blago  već  odkriše, 
Vade  mi  ga  dan  i  noć, 

Nemogu  mu  na  kraj  doć; 

A  porabi  ono  služi  mnogoj, 
Umjetnosti  i  zanatu, 

Da  ocjeni  po  pravednoj,  strogoj, 
Vriednost  mu  je  ko  i  zlatu. 

I  u  miru  i  u  boju, 

U  koristi  i  u  škodi, 

1  na  kopnu  i  na  vodi 
Svud  valjanost  ima  svoju, 

Spaja  svojim  već  šinjami 
I  najdalje  svieta  kraje, 

A  i  ključi,  verigami, 

Zapt  mu  držat  neprestaje.a 


Za  tim  glas  se  Etnov  čuje: 

»Ni  ljepota  ni  korist  nevriedi, 

Sto  na  svieta  vriedi  sila,  vlast. 
Gdje  je  ona  i  uglednost  tu  je, 
Sve  joj  sluša  zapoviedi, 

Sve  se  njojzi  laska,  sve  ju  štuje. 
Kad  u  meni  bukne  strast 
I  strahotom  iz  mog  tiela 
Kad  zaprieti  kopnu,  vodi, 

Tad  zadrhće  okolica  ciela." 

To  kad  reče,  čelo  namrgodi, 
Mrmljat  stane  i  rikati, 

Dimom  sunce  zastirati, 

A  kroz  noć  si  otu  tamnu 
Riga  silnu  lavu  plamnu; 

More  kipi,  zemlja  puca, 

Zažari  se  nebo  s  nje, 

Ko  da  svietu  zadnji  časak  kuca, 
Propasti  se  boji  sve. 

Sad  zahuči  s  Himalaje  huka : 

„Oj  patuljče,  oj  polako, 

Nehrusti  se  toli  jako, 

Čemu  gnjev  taj  i  tolika  buka, 

Ja  se  barem  svega  tog  nebojim; 
Iznad  tebe  ja  visoko  stojim 
I  nad  tvoju  jadnu  noć 
U  nebesa  dižem  glavu 
I  pozdrave  zviezdam  šaljem. 

Po  prirode  vječnom  pravu 
(Jer  najviši  ima  moć) 

Nad  vam  svimi  ja  sam  kraljem, 
A  prvak  sam  već  i  s  toga, 

Jer  mi  posjet  prvi  bje  od  Boga: 
Tu  u  krilu  mojoj  gori, 

Na  najljepšoj  svieta  strani, 

Bog  zamaljski  raj  nastani 
I  čovjeka  prvog  stvori." 


*  Erzberg  u  Štajerskoj. 
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Ararat  će  na  to  da  nastavi : 

„Koga  ide  slava  nek  mu  bude, 

A1  uz  tebe  imam  i  ja  svoju. 

Kada  obci  potop  sviet  poplavi 
I  podavi  ljudstvo  svude, 

Ja  mu  spasih  jedinicu  hvoju, 

Što  u  ladji  Noemovoj  biše. 

Da  ja  svojom  r&ti 
Ladju  neuhvatih 
I  neoteh  vodi, 

Tu  čovjeka  nebi  bilo  vise,  ' 

S  mene  on  se  po  drugi  put  rodi !  “ 

Na  to  Parnas  govoriti  stao: 

„Šta  bi  život  čovjeku  valjao, 

Da  se  u  njem  nije  uvriežila 
Plemenita  ona  sila, 

Koja  k  boljku  i  napredku 
Njega  goni,  ter  ga  blaži 
I  pitomi,  na  posljedku 
Strasti  u  njem  sve  utaži. 

Ja  uzgojih  otu  silti  svetu. 

Pomnjom  mojih  devet  vila 
Narastla  su  njojzi  krila, 

Na  kojih  se  razlieće  po  svietu 
I  čovjeka  ponauči  svude, 

Ljepoti  se  i  dobroti  klanjat, 

Ob  uzoru  vječnom  božjem  sanjat. 
Ja  od  ljudi  tek  načinih  ljude.u 

Kapitolin  za  tim  progovori: 
„Hvalite  se  koliko  vas  volja, 

A1  hvala  je  ona  ponajbolja, 

S  koje  čitav  sviet  se  ori. 

Pravo  čudo  na  meni  se  stvori. 

Neznatnih  pastira 

Mač  pripasa  brojak  mali, 

Od  susjeda  da  se  brane. 

Ali  skoro  iz  pastirskog  mira 
Na  bojni  se  zanat  dali : 

Osvajali  na  sve  strane, 

Podjarmili  puke  silne 
I  potrli  silne  krune, 

Oplienili  krajeve  obilne, 

Grad  stvorili  prve  struke, 

Palače  si  natrpali  pune 
Silnim  blagom  tudje  muke, 

Ime  stekli,  koje  svietu  kaže, 

Što  uz  mudrost  ljudska  sila  smaže 
I  kojemu,  dok  bude  spomena, 

Divit  će  se  buduća  vremena  \u 


Još  bi  bio  dalje  se  hvastao, 

Da  nij’  rieč  mu  Sinaj  presjekao. 

On  u  oblak  glavu  si  zavije 
I  gromovi  udari  u  govor: 

„Kolika  vani  slava  bila  prije, 
Kolika  vam  još  je  sada, 

Meni  ipak  prvi  lovor 
Medju  vami  svima  spada, 

Sudi  svaki  i  budi  pravedan. 

Bog  je  samo  jedan 
A  taj  jedin  Bog  tu  dolje 
Na  meni  je  svoje  svete  volje 
Naviestio  zapoviedi  stalne 
Za  sve  vieke  neobalne." 

To  kad  rieči  nekoliko 
Uz  gromove  silne  bukne, 

Brjegov§,  se  malo  i  veliko 
Sve.  potulji,  sve  umukne 
Samo  jedan  brieg, 

Pače  briežak  samo,  loš 
Od  kamena,  ila  sprieg, 

Usudi  se  za  Sinajem  još 
Bit  glasnikom  mnenja  svog: 

„Čujte  —  reče  —  jedan  jeste  Bog, 
Al  ljubav  si  zakonom  proglasi, 

Unj  utisnuv  božanstva  si  crti, 

A  ta  ljubav  svie'  na  meni  spasi 
Odkupiv  ga  svojom  smrti!" 

Beče  i  sve  pobiedio  tim. 

Tere  Rigi,  Rudnik  prepokorno, 

Etna  čedno  sasvim, 

Himalaja  častno  i  udvorno, 

I  Ararat  smjerno 
I  uz  Parnas  Kapitolin  vjerno 
Pače  isti  Sinaj  sveti 
I  tisuća  drugi  još  brjegova, 

Što  u  zrak  si  pružaju  vrleti 
I  r&ti  si  vrhova 
Pere  suncu  u  zlato. 

Počeli  se  klanjat  na  to 
Preduboko  tom  brježuljku, 
Neznatnome  ter  patuljku 
Izkazali  silnu  čast, 

Pripoznali  prvenstva  mu  vlast. 
Zaorio  sa  svih  strani, 

Kao  s  mora  uzburkana, 

Glasovi  im  šum  uz  oto: 

Slava  tebi  oj  Golgoto ! 

Slava  tebi  oj  Golgoto! 


Slika  Zagreba. 

Pripovieda,  I,  T.  u  pismih ,  što  ih  piše  sin  otcu. 
(Konac.) 


Iz  Zagreba  na  19.  ožujka  1871. 
Dobio  sam,  dragi  otče,  tri  tvoja  pisma. 
Prvim  me  pozdravljaš:  Dobro  nam  došao  u 
milu  domovinu !  Drugim  mi  veliš :  Ima  ti  već 


26  godina,  izučen  si  trgovac,  razborit  si  čovjek, 
prihvati  se  posla,  koji  ti  se  čini  najkoristniji 
i  najsigurniji.  Trećim  me  osvjedočavaš,  da  neima 
ljubavi  na  svietu,  koja  je  nesebični  ja  od  rodi- 
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teljske.  Odlučiste  preseliti  u  Zagreb  i  ljubav 
svoju  uložiti ,  nečiste  li  olakšali  sinovih  briga 
i  muka.  Dakle  ćemo  još  jednom  na  našoj  sta¬ 
rini  uzkrsovati,  a  od  uzkrsa  kao  prvostolni  hr¬ 
vatski  gradjaifr  novi  viek  nastupiti.  Hvala  vam 
od  neba  do  zemlje! 

U  svojoj  muci  i  nevolji  idući  izvan  gospo¬ 
dareva  doma  za  dangubom,  za  zabavkom  naidjoh 
ti,  otće,  na  sviestnu  i  vriednu  omladinu.  To 
su  ti  trgovački  i  ljekarski  pomoćnici,  slagari  i 
drugi  mladi  obrtnici,  mladi  naprednici,  na  kojih 
sviet  ostaje.  Tiem  bih  ja  sokolovom  privezao 
za  rukav  bielu  vrpcu,  kad  je  na  kakvoj  velikoj 
slavi  mir  i  poredak  uzdržati,  njim  bih  prive¬ 
zao  za  srdce  dužnost,  da  svakom  sgodom,  na 
plesu,  u  gl  unfištu,  u  gostioni  i  svak  u  svojoj 
trgovini  ili  u  drugom  poslu  na  vidjelo  iznose 
umno,  napredno,  priptojno  i  nerazkalašeno  Hr¬ 
vatstvo.  Treba  im  samo  naputka,  dogovora,  je¬ 
dinstva.  Ta  to  su  naši  budući  veletržci,  akcio- 
neri*  najmari,  naši  budući  otci  grada  —  treba 
ih  dakle  samo  turnuti  u  sgodu,  da  naviknu  za- 
svjedočavati  svoje  domoljubje  i  poštenje.  Kad 
bi  ta  omladina  skočila  na  noge,  ja  kriv,  ako  nebi 
kazalište  svaki  put  dubkom  puno  bilo,  ako  se  nebi 
koja  valjana  knjiga  razpačala,  ako  se  nebi  našlo 
kakva  takva  koristna  napora  tolikim  mladim  silam. 

Probavih  š  njimi  dva  tri  večera  i  natuknuh 
im  ovo  i  ono,  čega  bi  se  mogli  hametice  pod- 
hvatiti  —  a  uz  to  ozbiljno  nastojanje  bar  za 
ćasak  zaboravih  svoju  nevolju.  Drugda  sam 
trebao  samo  izaći  na  Jelačićev  trg,  te  malo 
popošetati.  Kako  je  koje  doba  dana :  ili  se  razi¬ 
lazi  svjetina  sa  sajma,  ili  prolaze  crnoškolci  na 
šetnju  ili  idu  djaci  iz  nadbiskova  sirotišta  u 
gornji  grad,  ii  dolazi,  vojnička  četa  sa  vježbe, 
ili  se  večerom  šeće  bezkrajna  kićena  povorka 
svakojake  gospoštine  pločnikom  od  Stankovićeve 
kuće  niz  Ilicu  do  Botove  trgovine  na  nuglu, 
gdje  se  zakreće  u  lovačku  ulicu.  Sve  bi  me 
to  drugda  zabavilo,  razigralo,  udovoljilo.  Iza- 
djem  li  sad  na  Jelačićev  trg,  sve  me  nešto 
vuče  u  dugu  ulicu,  nesnosna  mi  je  gungula 
svieta,  u  svakom  častniku  nazirem  srećna  na¬ 
ručitelja  onih  kita.  što  ih  dobiva  Stanka. 

Znaš,  da  u  moga  gospodara  ima  djece  i  da 
sam  ja  djeci  a  djeca  meni  vrlo  u  volji.  Nedje¬ 
ljom  i  svetkom,  kad  je  liep  dan,  načičkam  ih 
oko  sebe  u  kočiju,  a  „šestak"  prokotrlja  nas 
do  Save  ,  do  sv.  Duha,  ili  do  Jurjevca  te  za¬ 
služi  svaki  put  svoja  dva  stotinjaka.  Najvoli 
mi  najstariji  sin  gospodarev,  sad  već  sedmo- 
školac,  te  odkad  sam  opet  u  Zagrebu,  pribija 
se  uza  me  kao  uz  rodjenoga  brata.  Mili  mu 
se  moja  odlučnost,  moje  pravdoljubje,  moj 
hrvatski  ponos.  Vidim  na  njem,  gdje  i  on  na¬ 
stoji  biti  odrješit,  gdje  od  krivice  zazire,  gdje 
Hrvatstvo  svoje,  kad  može,  iztiče.  Dapače  drž- 
njom  i  pokretom,  mirnoćom  pogleda  i  ozbilj¬ 
nošću  obraza  oponaša  me  mladić.  To  mi  do 
duše  godi,  al  navaljuje  na  me  i  dužnost,  da 
ga  neodbijam  od  sebe,  već  da  ga  vodim  i  svje- 


tujem.  Čuo  sam  pripoviedati,  kako  su  se  negda 
djaci  natjecali,  tko  će  više  naučiti,  tko  će  ljepše 
i  razgovjetnije  govor  govoriti  ili  pjesmu  krasno- 
sloviti,  tko  će  se,  kakvim  bilo,  umiećem  više 
iztaknuti  i  odlikovati.  Koliko  vidim  na  mome 
sedmoškolcu,  to  danas  nebiva.  Muka  je  bila 
uputit  ga,  da  je  djak  onda  najveći  domoljub, 
kad  skuplja  znanje  i  umieće  kao  pčelica  med 
i  vosak,  kad  radi  učeličiti  volju,  usvojiti  svaku 
dobrotu  i  ponajprije  ovršivati  svoju  dužnost. 
Gdjekad  ga  dovedem  u  svoju  sobu,  tobož  da 
bih  rad  vidjeti,  je  li  čelične  volje  i  do  koje 
će  doba  kod  knjige  uztrajati.  Evo  i  sad  pokraj 
mene  uči,  dočim  ti  ja  ovo  pismo  pišem.  Nevje- 
ruje  mi,  da  mu  mladu  hudi  duhan  —  i  vidim, 
težke  ga  muke  stoji,  što  kod  mene  nemože  da 
puši ,  budući  i  ja  u  spavaćoj  si  sobi  nikada 
nepušim.  I  te  mi  je  brige  trebalo ,  da  lakše 
pregorim,  što  se  više  neda  izpraviti. 

Kad  sam  se  neki  dan  izvezao  s  djecom  put 
Save,  sretosmo  u  savskoj  ulici  Stanku  i  mater 
joj,  gdje  se  pješice  vraćaju  kući.  Premilo  nas 
pozdraviše  i  dugo  dječici  odmahivahu  rubcima, 
dok  nas  nezakloniše  druge  kočije  iz  otraga. 

Ja  uzdanuh  i  pomislih :  Ti  se  pozdravi  mene 
netiću ! 

Uz  moj  knjigovodski  posao,  uz  prijatelje¬ 
vanje  sa  sviestnom  gradjanskom  omladinom,  te 
uza  svakojaki  zabavak  s  gospodarevom  djecom 
našao  sam  ipak  kad  razpitati,  koj  je  to  častnik, 
što  stanuje  Stankinu  stanu  na  sučelju.  Nije  to 
ljepota  od  čovjeka,  kakva  si  ga  ja  živom  maštom 
naslikah,  već  je  mrkogledja,  nepristupan  i  sredo- 
vjek  čovjek,  koji  je  za  cielo  obikao  na  strašnu 
mjestu  postajati.  Činjaše  mi  se  dvostruko  mrzak, 
kao  neliep  čovjek  i  kao  Stankin  ljubovnik.  Pak 
me  je  ipak  svojom  nepristupnošću,  svojim 
mrkim  pogledom  privlačio.  Valjda  je  tiem  i 
Stanku  očarao.  Čuo  sam,  da  kod  „cara  austrij¬ 
skog4  večera.  Odem  i  ja  nekoliko  puti  tamo, 
te  sjednem  uz  isti  sto,  samo  da  ga  uzmog- 
nem  motriti  iz  bliza  i  čuti,  što  govori.  Nerado 
se  upleće  u  razgovor.  Kad  tko  bunaca,  samo 
kad  i  kad  zirne  nanj  prezirice,  ali  kad  tko 
očevidnu  neistinu  reče,  onda  taj  častnik  nemože 
premučati,  onda  oštrom  besjedom  udari  kao 
oštrom  sabljom  i  presieče  čvor  laži  i  svake 
petljanije.  Jednom  netko  tvrdio,  da  Prus  nije 
predobio  Franceza  junačtvom,  već  prievarom 
i  izdajstvom,  pa  da  je  Francez  junačniji  od 
Niemca. 


„Znate  li  vi  gospodine"  — obori  se  nanj  čast¬ 
nik  —  „što  je  vojničko  junačtvo?  U  tom  su  vam 
pojmu  tri  snage:  znanje  te  moralna  i  tjelesna 
jačina.  Možete  li  sad  reći,  da  svega  toga  ima 
više  u  lakoumna  i  razkalašena  Franceza,  nego 
li  u  mudra,  ćudoredna  i  čelična  Niemca?" 
Umuče  onaj  francezki  prijatelj ,  a  ja  nešto  s 
uvjerenja,  nešto  da  mu  ublažim  žestinu,  po- 
vladim  častniku  govoreći :  „Istina;  srećan  onaj 
narod,  u  kog  su  te  tri  snage,  te  nijednom  ne- 
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Nasmješio  se  častnik  i  nadostavio  tiho: 
„A1  svakojako  ide  junačtvu  i  to  u  prilog,  da 
ga  neka  pomisao  neki  ponos  potiče  i  uznosi, 
kao  što  iz  gorice  vila  pomaže  Kraljeviću  Marku  !tt 

Gle  ti  njega!  Pomislim  ja,  u  toga  mrko- 
gledje  nuto  i  krila,  ta  to  je  pravi  krilati  zmaj. 
Kako  li  će  se  kriliti  i  lećeti  nebu  nad  oblake, 
kad  mu  se  nadje  Stanka  na  junačkoj  grudi! 

Od  toga  večera  zametnulo  se  medju  nama 
prijateljstvo  sviestnih  jeduomišljenika  i  nemogu 
ti  premučati,  da  me  razbor,  umjerenost  pri 
jelu  i  pilu  i  muževna  slobodoumnost  toga  ju¬ 
naka  silnom  rukom  pokoravaše,  te  da  ga  počeh 
nehotice  štovati  i  paziti.  Sam  sebi  rekoh,  to  je 
prava  ljudina,  taj  je  vredniji  Stanke,  nego  li 
ti  i  njezin  zaručnik. 

Sinoć  ga  izpratih  do  kuće,  a  baš  se  Stanka 
vratila  s  materom  iz  kazališta.  Pozdravih  ih 
prvo,  nego  li  unidjoše  u  stan,  a  častnik  me 
zapita:  „Poznajete  li  gospodičnu  Stanku?" 

„Poznajem  gospodine!"  Odvratim  ja  a  za- 
zeblo  me  pri  srdcu,  kad  zamislih,  da  ću  sad 
čuti,  koliko  ju  ljubi. 

„To  vam  je  krasno  čeljade.  Toj  je  za  volju 
Bog  dao,  te  nas  sunce  grije."  To  rekav  poru- 
kova  se  častnik  sa  mnom  i  uz  „lahku  noć" 
priloži  želju:  „Bog  vam  dao  takovu  ženicu!" 

Zaključa  za  sobom  vrata  a  ja  okrenuh  kući 
misleći :  neima  sumnje,  ljubi  ju,  a  kad  prima 
od  njega  cvieće*,  neima  sumnje,  da  i  Stanka 
ljubi  njega. 

Zavidim  mu  ju,  al  ipak  bih  reko:  Bog  ih 
blagoslovio ! 

Nemislim,  da  ću  ti  više  dodijavati,  navr- 
ćući  sve  svoje  misli  na  puku  žalost  za  Stankom. 
Ako  ju  može  onaj  pregorjeti,  komu  je  prevo- 
ljela,  zašto  je  nebih  pregorio  ja,  za  koga  ne¬ 
mari? 

Raduj  se  otče,  već  počimam,  ali  samo  po- 
čimam  uvidjati ,  da  mene  ondje  netreba,  gdje 
su  se  takve  dvie  duše  sukobile  i  u  jednu  dušu 
ujedinile !  Nadam  se  veselu  uskrsu  a  tvoj  sam 
priek  viek  zahvalni  sin 

v  Milan. 


Iz  Zagreba  na  25.  ožujka  1871. 

Čemu  sam  se,  dragi  otče,  u  neku  ruku  na¬ 
dao,  odkad  poznam  Stankina  častnika,  to  se  je 
i  dogodilo.  Stanka  je  pisala  svomu  skrbniku  i 
odrješito  očitovala,  da  se  odriče  svoga  zaručnika, 
bud  je  izpitala  svoje  srdce,  te  našla,  da  nebi 
mogla  uz  njega  srećna  biti.  Stanka  voli  do 
smrti  djevovati,  nego  li  se  komu  preko  mrtva 
srdca  pred  Bogom  zavjeriti.  Vrlo  žali,  što  je 
zadala  rieč,  a  nemože  je  održati.  Bolje  sad, 
nego  li  poslije  vjenčanja. 

Gospodar  mi  je  pismo  pokazao.  Vidi  se,  da 
je  Stanku  muke  stajalo,  dok  se  je  odlučila 
razkinuti  ugovor,  što  ga  je  uz  njezinu  privolju 
uglavio  rodjak  joj  i  skrbnik.  Plaće  sirotica,  da 
nije  znala,  što  čini,  kad  je  privoljela,  a  pošto 
iju  podpisala  ugovora,  da  će  skrbniku  lako 


biti,  u  njezino  ime  od  obećanja  odustati.  Uvidja 
i  izriče  zahvalnost  skrbniku,  bud  je  samo  o 
tom  radio,  da  ona  srećna  bude.  Obrnulo  se  na 
ino.  Ona  neće  nikoga  kriviti,  ako  ikada  požali 
to  opozvanje. 

„Znate  li  vi  Milane  tomu  za  uzrok?"  Poče* 
me  izpoviedati  gospodar. 

„Mislim,  da  znadem."  Rečem  ja. 

„Slutio  sam  ja"  uze  žaliti  na  me  gospodar 
„da  će  mi  moj  drug  pomunjati  račune." 

„Drago  mi  je ,  da  Stanka  odustaje  od  te 
ženitbe,  ali  ja  uiesam  tomu  opozvauju  kriv." 
Pravdali  se  ja. 

„Da  tko  je  kriv?  Ta  Stanka  je  već  onda 
za  vama  počela  pogibati,  kadno  pred  dvie  go¬ 
dine  odoste  u  Beč."  Ponagli  moj  gospodar. 

„Varate  se  gospodaru,  a  žao  mi  je,  što  se 
varate.  Stanka  ljubi  odlučna  i  prevriedna  ćast- 
nika,  koji  je  valjda  sve  š  njom  uglavio.  I 
pravo  ima,  tomu  sam  se  opozvauju  od  nje  nadao. 
Nebi  ljubavi  vriedna  bila,  da  se  nije  ojunaćila 
nesrećna  ugovora  razvrgla." 

„Ali  što  vam  je  Milane?'  Vi  snatrite,  vi 
nieste  pri  sebi!"  Stao  me  biediti  gospodar. 

Uzmem  mu  pripoviedati,  kako  sam  nehotice 
doznao  i  s&in  se  osvjedočio,  da  btanka  dobiva 
od  častnika  svake  nedjelje  svježu  kitu  cvieća, 
da  mi  je  častnik  sam  kazao,  koliko  je  ona 
krasno  čeljade,  radi  kog  je  Bog  dao,  da  nas 
sunce  grije.  Rekoh  gospodaru ,  da  je  častnik 
ljudina  od  oka  i  kako  i  sam  mislim,  da  Stanka 
nebi  mogla  ni  uz  koga  drugoga  srećnija  biti. 

Uze  se  čudom  čuditi  moj  gospodar.  „Zar 
sam  ja  tjerajući  lisicu  ovaj  put  iztjerao  vuka?" 
Reče  i  poćesa  se  po  glavi. 

„A  vi  Milane  nikada  neljubiste  Stanke? 
Nikada  joj  ništa  nekazaste?"  Zapita  gospodar. 

„Dragi  prijatelju,"  rekoh  mu  ja  „odkad 
znam,  da  je  tudja  zaručnica  i  odkad  dočuh,  da 
od  častnika  uzimlje  cvieće,  od  onda  osjećam, 
da  mi  je  milija  bila,  nego  li  ikoja  djevojka  na 
svietu.  Naopako  po  me  postala  sviestnom  Hr¬ 
vaticom  i  pristajala  svesrdice  uz  moje  nazore, 
pa  da  sad  nadjem  i  vredniju  od  nje,  s  uma  je 
nesvrgoh,  dok  je  svieta  i  vieka.  Ali  joj  toga 
nikada  nekazah." 

„To  je  sve  liepo  i  pošteno,  ali  gdje  je  slika 
i  prilika,  gdje  se  liepa  sreća  čovjeku  smieši, 
tu  valja  mahom  mašce  prionuti  a  nečekati, 
dok  se  još  koji  prosac  nadje.  U  ostalom  ja 
idem  vidjeti,  što  i  kako  se  je  to  sve  izleglo 
S  bogom  druže  Milane!" 

To  rekav  prihvati  škriljak  i  naglim  korakom 
odbrza 

Velju  ti,  dragi  otče,  sav  se  je  Zagreb  uza 
me  natmurio,  ide  nam  velika  nedjelja,  spomi- 
njalica  velikih  muka  spasiteljevih ,  ide  —  a 
ljuti  sjever  okrenuo  opet  duvati,  snieg  se  bieli 
sa  gorskih  glavica,  golubasti  oblaci  nedadu 
suncu,  da  ogrije  crnu  zemljicu,  tuj  i  tamo  za¬ 
hvatila  smrtna  kosa  svoje  proljetne  žrtve  i 
svojštinu  pokojnikovu  zavila  u  crno  —  hoće  U 
-  _  giti _ _ JiOOglg 
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nam  se  uskrs  zazeleniti,  hoće  li  nas  na  uskrs 
sunce  ogrijati? 

Bila  kuća  na  prodaju,  (  skanjivao  sam  se, 
da  ju  za  te  kupim.  Ali  me  gospodar  odgovorio, 
veleći,  da  tebi  treba  ovdje  zabavka,  a  Zagrebu 
ljepših  kuća,  pa  da  bi  najbolje  bilo  kupiti  na 
Zrinskovu  ili  Jelačićevu  trgu  kućište,  gdje  ćeš 
zidati  nove  visoke  dvore,  kad  je  Bog  dao  od 
kuda.  Budući  od  Boga  želimo,  da  se  Dalma¬ 
tinci  i  hrabri  Krajišnici  nadju  s  nami  u  našoj 
zajedničkoj  prvostolnici,  to  treba,  da  se  pro¬ 
strani  i  podiže  ta  prvostolnica ,  kako  će  moći 
dostojno  dočekati  mile  prihodnike. 

Bilo  dapače  dogovora,  kako  bi  se  sdružilo 
družtvo,  koje  će  smetnuti  glavnicu  i  graditi 
kuću  za  kućom,  nebi  li  se  doskočilo ^ oskudici 
stanova.  Kad  dodješ  u  Zagreb,  vidjet  ceš,  u  što 
ti  je  uložiti  Bovac;  da  bude  više  koristi. 

Što  li  ga  radi  moja  draga  majčica?  Gata 
li  još  kadšto  iz  karta,  gdje  joj  je  sinak  i  tko  se 
oko  njega  vere,  tko  li  mu  voli,  tko  li  ga  kani 
prevariti  ?  Ako  joj  karte  odavaju  istinu,  bit  će 
oko  mene  mnogo  djece,  koja  se  od  mila  po  meni 
penju,  a  medju  djecom  i  moj  mitnjak  sedmo- 
školac,  primaknut  će  se  morda  do  mene  i 
brkati  častnik,  jer  vidim  da  sam  mu  u  volji. 
Ali  mi  žive  ženske  duše  neće  biti  na  domaku 
—  van  da  bude  glavom  moja  mila  majčica; 
jer  majčina  ljubav  nigda  nejenja. 

Čudan  sam  znati,  što  li  mi  karte  namje¬ 
njuju.  Pozdravi  mi  milu  majčicu  i  stoj  zdravo, 
a  neuzkrati  nigda  otčinskoga  velesrdja  tvomu 
Milanu. 


Iz  Zagreba  na  30.  ožujka  1871. 

Znaš,  dragi  otče,  da  se  je  Stanka  odrekla 
svog  osiečkoga  zaručnika,  juče  dodje  mi  moj 
prijatelj  sedmoškolac  kazati,  da  je  bio  čas  prvo 
kod  Stanke  na  posjetu.  „Odkako  je“  veljaše 
mladić  „razvrgla  svoju  udatbu,  činjaše  mi  se 
nekoliko  dana  vrlo  ozbiljna  i  sjetna.  Danas  je 
vesela  i  prjatna,  nigda  je  nevidjeh  takove.  Sve 
je  od  radosti  po  sobi  poskakivala  i  za  svašto 
me  pitala:  kad  smo  se  zadnji  put  izvezli?  Koje 
vam  diete  najvoli?  Kojemu  djetetu  vi  najvo- 
lite  ?  Jeste  li  svejednako  sjetni  ?  Koji  vam  se 
glasbeni  komadi  najviše  mile?  Prisilila  me,  da 
sjednem  do  nje  kod  glasovira,  te  mi  je  odsvi¬ 
rala  nekoliko  komada,  za  koje  joj  rekoh,  da 
su  vam  najmiliji.  Udarala  ih  je  razkalašenom 
milotom  preopuna  srdca.  Jednom  joj  se  zakrie- 
sila  i  suza  na  oku.  Neka  ju  velika  radost  čud¬ 
nim  sjajem  obasula.  Pitah  ju,  što  joj  je?  — 
Reče  mi:  „ Moja. je  radost  velika  —  prevelika 
tajna,  ni  sama  joj  se  nemogu  pravo  dovinuti, 
nesmiem  svojoj  sreći  u  oči  pogledati,  niesam 
je  dostojna.  “  Sve  mi  se  to  toliko  čudno  činjaše, 
da  sam  na  povratku  kuharicu  pitao,  je  li  tko 
tamo  na  posjetu  bio,  što. li  se  je  nečuvena  do¬ 
godilo,  da  je  Stanka  banula  u  veselje  Prišapnu 
mi  kuharica,  da  je  gospodična  dobila  jutros  ne¬ 


kakvo  veliko  pismo  i  da  se  je  od  toga  časa 
sva  promienila.  Eto,  to  sam  vam  imao  kazati. u 

Zahvalim  se  liepo,  a  pomislim  sam  sobom : 
Valjda  joj  je  častnik  očitovao  pismeno  svoju 
žarku  ljubav  i  molio  za  njezinu  ruku.  Ta  drugo 
ni  nemože  biti.  Njezinoj  velikoj  radosti  neima 
za  cielo  drugoga  povoda.  Pravo  je,  što  je  kri- 
lati  zmaj  zaokupio  svoje  zlato  i  što  ga  nikomu 
neda.  A  Stanka  se  već  unapried  vinu  š  njim 
nebu  nad  oblake. 

Nije  mi  se  dalo  mirovati,  te  odoh  sinoć 
gledati,  je  li  i  krilati  zmaj  banuo  u  veselje, 
može  li  se  na  njem  opaziti,  da  sprema  pir. 
Moj  brkati  častnik  sjedio,  kao  i  drugda  ozbiljan 
i  miran  uz  mali  stolić.  Ovaj  put  bio  posve  sam. 
Razvedri  mu  se  malo  lice,  kad  k  stolu  pristupih 
i  pokraj  njega  sjedoh. 

„Davno  vas  već  nije  bilo  ovdje.  Valjda  se 
ženite  ?u  Tiem  me  dočeka  krilati  zmaj. 

„Neženim  se  ja,  već  netko  drugi."  Natuk- 
nem  ja,  nebi  li  se  odao  moj  novi  prijatelj.  Ali 
on,  kanda  neće  da  razumie,  kud  ja  šibam, 
oktenu  po  svom  običaju  od  sbilje  govoriti: 

„Bez  šale  zemljače,  ja  se  čudim,  što  se 
neženite.  Čovjek  je  bez  obitelji  kao  okresano 
drvo.  Tiem  se  svakdašnjim  potucanjem  po  bla- 
govalištih  odtudjuje  neoženjen  čovjek  od  svog 
doma,  odbija  se  često  od  duševna  rada.  Ako 
li  navikne  večer  prodangubiti ,  onda  mu  zla 
navika,  kad  se  oženi,  vrlo  smeta  sreću  obitelj¬ 
skoga  života  i  gdjekada  upropašćuje  svu  poro¬ 
dicu.  Gledajte  samo  nevolju  u  obitelji  mnogih 
o  samoj  plaći  živućih  činovnika,  koji  navikoše 
sprovoditi  večer  po  gostionah  u  žamoru  i  dimu. 
Mnogi  se  vrli  učenjak  zanemari  tuj  i  ostane 
neplodan,  mnogi  se  umni  mladić  odvrne  od 
knjige.  Potucanjem  po  blagovalištih  knjiga  nam 
je  vrlo  na  kvaru.  Nezamjerite  mi  mladi  prija¬ 
telju,  ni  trgovca  nije  mi  milo  viditi  svednevice 
u  gostioni  —  s  toga  bih  vas  svjetovao,  ženite 
se  mladi,  dokle  još  zlu  nenavikoste." 

„A1  gospodine"  prigovorim  mu  ja  „budući 
ste  toliki  prijatelj  i  zagovornik  ženitbi,  zašto 
se  neženite  vi?" 

„A  tko  vam  veli,  da  se  neću  ženiti?  Hoću, 
bog  i  duša,  što  prije  uzmognem.  Ali  kod  svake 
ženitbe  trebaju  dvie  volje.  Pisao  sam  neki  dan 
svojoj  sudjenici  veliko  pismo,  da  vidim  na  čem 
sam." 

Nije  mi  trebalo  više  znati.  Sve  se  sudaralo. 
Pokunjim  se  malo  i  uzmem  rezati  i  zalagati 
naručeno  pečenje.  Svaki  mi  zalogaj  prisjedao. 

I  krilati  zmaj  umuče,  jer  nam  se  je  treći 
gost  pridružio.  Klimnu  samo  glavom,  kad  ga 
pozdravi  novi  sustolnik.  Videći,  da  smo  oba 
zaniemila,  kano  da  smo  se  okamenila,  reče 
pridošlica:  „Morda  sam  gospodi  nepriličan?" 

„Nebrinite  se  gospodine,  mi  se  razumiemo, 
ako  i  negovorimo!"  Odvrati  odrješito  častnik 
i  zovnu  podvornika,  da  mu  plati  svoju  večeru.  Za 
čas  bio  račun  gotov,  trošak  podmiren,  sablja 
pripasana.  Jed^u  ga  podvornik  ogrnuo  kabani- 
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com,  drugi  mu  dodao  kapu  i  rukavice,  treći 
poletio,  da  otvori  vrata,  a  krilati  zmaj,  pruživ 
mi  junačku  desnicu  reče  samo:  „Nezaboravite 
mogasvjeta!"  te  ode  stupajući  slobodnim  junač¬ 
kim  korakom  kroz  vrata. 

Sve  mu  se  klanja,  sve  ga  štuje,  svatko  si 
misli :  To  je  ljudina,  to  je  poštenjak ! 

Dovečeram  i  ja ,  platim  i  ja ,  te  iz  kruga 
svakdanjih  većim  dielom  njemčajućih,  čangri- 
zanju  i  zamieranju  viklih,  vrieme  gubećih,  a 
novce  trošećih  i  u  dimu  se  parećih  gostiju  — 
izmaknem  i  pomislim,  kakva  je  to  sreća,  večer 
boraviti  u  svome  vlastitom  zračnom  i  milo- 
mirisnom,  blagim  svjetlom  veleljepotne  svje¬ 
tiljke  milovidno  razsvietljenom ,  ugodice  ugri- 
janom  domu,  boravit  ga  uz  krasnu  milu  ženicu 
i  dvoje  troje  liepe  dječice !  A  kad  si  baš  željan 
i  drugoga  razgovora,  pozoveš  dva  tri  uzdana 
prijatelja  i  njihove  domoljubne  gospoje,  pa  eto 
ti  uz  tihi  sopot  ogromna  samovara  mila  hrvat¬ 
skoga  četverikanja  i  gugutanja,  te  je  takvom 
sgodom  našemu  „vjenčani"  lahko  pohvatati  liepe 
besjede  i  napisati  čitavu  razpravu  o  čaju,  a  k 
jednu  spomenuti  udvorice  i  liepu  domaćicu. 

Uz  takove  misli  dodjem  doma,  a  tuj  me 
čekao  gospodar  i  sbilja  bratinskom  brigom  uze 
me  izpitivati,  kako  rili  je  i  da  li  sam  vrstan 
neobazirati  se  više  na  gubitak,  već  kao  sviestan 
trgovac  upriličiti  priliku  novomu  dobitku.  Za- 
stidjeh  se  svoje  slaboće  i  obećah  drugu,  da  ću 
se  otresti  te  biede  i  veselo  trnapiti  za  novom 
srećom. 

„Samo  joj  se  nedajte  ovaj  put  izmaknuti !“ 
reče  gospodar.  „Ja  sam  opet  nekoliko  prija¬ 
telja  pozvao,  pa  ćemo  u  nedjelju  na  večer  gle¬ 
dati,  da  nekako  tu  nevolju  od  vas  odtisnemo; 
Pozvao  sam  i  Stanku  i  njezina  častnika,  a  doći 
će  sa  imanja  mlada,  bogata  udovica  Nožinićka, 
vrlo  umna  gospoja,  koja  ljepotom  nadkriljuje 
Stanku.  Trebalo  bi  uz  nju  prionuti  te,  ako  se 
prilika  desi,  za  dobe  osigurat  se,  da  vam  i  nje 
kakvi  krilati  zmaj  nepreotme.  Stanke  će  prema 
Nožinićki  gotovo  nestati,  a  vi  ćete  se  videći, 
koliko  Stanka  prianja  uza  svoga  krilatoga  zmaja, 
brže  osokoliti  i  poći  za  novom  srećom!" 

„Ja  ću  prionuti  uz  Nožinićku!"  To  obećah 
prijatelju,  to  obećajem  i  tebi.  Na  veliki  četvrtak 
kanim  s  jutrenjim  vlakom  odputovati,  pošlji 
dakle  na  Koprivnički  kolostaj  kola,  morda  ću 
vam  imati  izručiti  liepih  pozdrava  od  liepe 
Nožinićke,  a  svakojako  će  vas  žarkom  sinovskom 
ljubavju  ogrliti  i  izljubiti  vaš  jedinac. 


Iz  Zagreba  na  3.  travnja  1871. 

Dragi,  mili  otče!  Ja  sam  ti  se  sinoć  za¬ 
ručio.  Nešto  si  malo  i  ti  nadobio,  da  se  je  tako 
dogodilo.  Ele  moje  se  nebo  razvedrilo,  žarko 
me  sunašce  grije  i  neznam  od  radosti,  kako  bi 
ti  sve  pripoviedao. 

Bilo  opet  pozvano  po  izbor  družtvo,  bilo 
opet  sve  što  sjajnije  priredjeno  i  nakićeno,  a 


gospoje  i  gospodične  gotovo  svetčano  odjevene. 
Stanka  bila  u  bieloj  opravi,  a  modrom  se  vrp¬ 
com  opasala  oko  vitka  stasa.  Na  liepoj  glavici 
cvate  joj  rumena  ružica,  kano  da  je  nikla  iz 
obilata  crna  prama.  Lice  joj  se  sjaje,  kao 
žarko  sunce,  vesela  je,  iz  očiju  joj  sieva  oganj 
blaženih  želja  i  tajne  sreće. 

I  krilati  zmaj ,  što  mi  je  oteo  moje  zlato, 
dodje  za  dobe,  pozdravi  sve  goste  a  nezaboravi 
ni  mene.  „Prijatelju  večeras  bi  sgoda  bila  po¬ 
gledati  u  djevojačke  oči,  da  li  se  srce  srcu 
odziva!"  Keče  i  porukova  se  sa  mnom,  a  u  taj 
se  par  otvoriše  vrata  i  u  sobu  stupi  gospoja 
Nožinićka.  Nikada  nevidjeh  bistrijega  ženskog 
pogleda,  ni  izrazitije  samosviesti  u  toli  krasna 
čeljadeta 

Pokloni  se  družtvu,  odloži  doramak  i  hrvat¬ 
sku  šubariču  s  perom,  te  se  u  golubastoj  dugoj 
opravi  ukaza  znaličnim  motriocem.  Obilatu  crnu 
kosu  spuštila  u  zavojke  do  vrata,  od  čipaka 
ovraticu  svezala  u  zamku  i  pribola  ju  sapinja- 
čom  povrh  grudi.  Opasala  se  pojasom  od  gra- 
ničaste  svile ,  a  krajeve  pojasa  spuštila  od 
zamke  u  dva  traka  niza  se  tja  do  pete.  Povi- 
soka  je  vitka  stasa ,  a  kad  hodi ,  čini  ti  se, 
labud  plovi.  Eno  gdje  se  rukuje  sa  Stankom. 
D&,  ii  ona  je  tihi  dostojanstveni  labud,  a 
Stanka  je  uza  nju  nježni,  umiljati  golubak. 

Gle,  gle  i  krilati  se  zmaj  primakao  labudu, 
čini  mi  se:  stari  su  znanci. 

Privede  i  mene  domaćin  gospoji  Nožinićki 
i  predstavi  me  kao  svoga  druga  i  najmilijega 
prijatelja.  Dostojno  i  uljudno  probesjedi  neko¬ 
liko  besjeda  sa  mnom,  ali  nas  brzo  razstaviše 
drugi  gosti  dolazeći  redomice,  da  joj  se  poklone. 

Za  čudo  li  je  liepa  i  puna  veličanstva  ta 
moja  nova  znanica.  Svako  oko  pozirenanju,  gdje- 
tko  se  samo  čudi,  gdjetko  se  od  nje  žapa,  a 
gdjekoga  hvata  vrtoglavica  s  njezine  ljepote. 
Munu  mi  kroz  glavu:  Ala  bi  to  bila  krasna 
hrvatska  banica,  oko  koje  bi  se  sve  pribiralo, 
za  kojom  bi  se  sve  podavalo,  koja  bi  mogla 
preobraziti  sav  druže vni  život  u  odličnijih  kru- 
govih.  Ali  nikako  nemogoh  poželjeti,  da  tu  di- 
votniGu  obavijem  rukom,  da  blažen  zaronim  u 
njezine  mudre  oči,  da  ju  privijem  srdcu.  Odlu¬ 
čim  dakle:  najvećom  ju  udvornošću  susretati, 
ali  nipošto  joj*  se  neprimicati,  niti  joj  preko¬ 
mjernim  odlikovanjem  nedodijavati. 

Čudio  sam  se  čudom,  što  krilati  zmaj  ni 
malo  neodlikuje  Stanke,  a  ona  mi  se  sbilja 
činjaše  blažena.  Družtvo  žamorilo,  tu  dvoje,  tu 
četvero  udarilo  u  razpravu.  Neki  se  sjeli  kar¬ 
tati.  Gospoje  zaokupiše  počivala,  samo  se  No¬ 
žinićka  i  Stanka  vodahu  po  sobah.  Kad  al  eto 
krilatoga  zmaja,  gdje  im  se  približi,  te  ne- 
prodje  nekoliko  časova,  a  već  mu  se  Nožinićka 
uhvatila  pod  pazuho.  Gle  krasna  sgloba :  crno- 
manjasti  visok  junak  obilata  brka  i  gorska  vila. 
Izvi  se  Stanka  Nožinićki  izpod  pazuha  i  bud  joj 
bijah  baš  na  udarcu,  pristupi  k  meni  —  oče¬ 
vidno  uzrujana. 
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Ah&,  pomislim  ja  sam  sobom,  ta  je  uvrie- 
djena,  što  joj  je  ljubovnik  prionuo  uz  krasnu 
udovicu.  Ali  se  brzo  razabra  i  zapodjede  sa 
mnom  domjenak,  kojeg  ti,  dragi  otče,  evo  od 
rieći  do  rieči  navodim. 

Ona:  Vidim,  moj  je  red  govoriti ;  jer  se  već 
bojim,  da  ćete  me  posve  odnemariti. 

J  a :  0  čem  ćemo  gospodično  zapodjeti  raz¬ 
govor?  Ja  neznam  ni  o  čem,  već  o  velikih 
mukah  —  znate,  da  je  velika  nedjelja. 

Ona:  Ali  iza  velike  nedjelje  dolazi  uzkrs. 

Ja:  D&,  da,  a  iza  uzkrsa  nije  zabranjeno 
vjenčat  se.  Samo  vas  molim,  nemojte  zahtie- 
vati,  da  vam  djeverujem. 

Ona:  Nebojte  se,  neću.  Ali  molim  vasMi- 
lane,  pogledajte  tamo,  kako  se  krilati  zmaj  i 
Nožinićka  zadubiše  u  tihi  razgovor.  To  će 
krasan  sglob  biti! 

Ja:  Odkud  vi  znate,  gospodično,  da  ja  vašeg 
sudjenika  zovem  krilatim  zmajem? 

Ona:  Znadem  ja  tega  mnogo  više  i  pre- 
srećna  sam,  što  znadem.  Ja  znadem  na  primjer 
za  stalno,  da  onaj  častnik,  koga  vi  zovete  kri¬ 
latim  zmajem,  nit  je  moj  ljubovnik  nit  je  moj 
^■idjenik. 

J  a :  Recite  to  komu  drugomu,  a  mene  ne¬ 
mojte  vriedjati! 

Ona:  Ja  znadem  na  primjer,  da  ste  vi 
jednom  voljni  bili  na  tle. bacit  i  pogazit  mi  kitu 
cvieća,  što  ju  je  čižmareva  kći  vezala. 

Ja:  Tko  vam  je  to  kazao? 

Ona:  Ja  znadem  i  to :  da  onih  kita  nije 
nikada  naručivao  krilati  zmaj,  već  da  je  njegov 
dječak  s  udvornosti  prema  našoj  kuharici  to 
činio  u  ime  svoga  gospodina  samo  s  toga,  da 
nitko  neopazi  njegovih  odnošaja  s  kuharicom. 
U  ostalom  je  kuharica  svaku  svježu  kitu  po  duši 
uračunala,  a  majka  račun  platila. 

Ja:  Nemojte  me  skončavati. 

Ona:  Znadem  i  to,  da  se  krilati  zmaj  i 
Nožinićka  od  davna  već  liepo  gledaju  i  paze, 
da  je  njih  dvoje  tajno  zaručeno. 

Ja:  Dakle  se  častniku  za  volju  neodrekoste 
vašega  zaručnika. 

Ona:  Odrekoh  ga  se;  jer  vidjeh,  da  ga 
nebih  mogla  ljubiti.  —  A  kad  ga  se  već  od¬ 
rekoh,  doznadoh  za  stalno,  da  sam  nekomu  u 
volji,  koji  mi  je  najmiliji  na  svietu. 

J  a :  Zar  neprimiste  neki  dan  od  častnika 
velikoga  pisma? 

Ona:  Primih  veliko  pismo,  al  od  nekoga 
drugoga,  a  u  tom  velikom  pismu  bilo  je  više 
drugih  pisama  od  drage  mi  ruke. 

Ja:  Od  koga  su  ta  pisma. 

Ona:  Od  onoga,  koj  bi  rad  bez  mene  uskr- 
sovati  kod  svojih  roditelja.  Evo  jednoga  od  tih 
pisama,  da  vas*  osvjedočim ! 

I  izvadi  Stanka  moje  pismo,  što  ga  tebi 
otče  pisah  na  25.  prošloga  mjeseca,  i  opet  ga 
zakloni  u  najsvetije  zaklonište.  U  taj  par  došeta 


do  nas  krilati  zmaj  sa  svojim  labudom  i  reče 
meni:  „Dragi  prijatelju!  Ja  sam  evo  na  čistu, 
predstavljam  vam  svoju  zaručnicu,  s  kojom  ću 
se  u  drugu  nedjelju  vjenčati.  Vidim  vas  nz 
moju  vriednu  susjedu,  pa  bi  mi  prekomilo  bilo 
čuti,  da  ste  i  vas  dvoje  na  čistu.  Takve  poštene 
duše  treba  da  se  nadju,  da  se  nerazstaju!a 

Što  sam  znao  srećan  i  presrećan,  već  na 
sva  usta  kazati: 

„Ako  je  gospodični  Stanci  pravo,  što  o  meni 
zna,  i  ako  misli,  da  bih  ja  mogao  onaj  biti, 
koji  joj  je  najmiliji  na  svietu,  onda  joj  ostav¬ 
ljam  na  volju  kazati,  da  smo  od  ovoga  časa 
zaručeni." 

„Pristajem  uz  jednu  pogodbu :  da  ja  i  moja 
majka  smijemo  g.  zaručnika  u  njegov  zavičaj 
pratiti  i  š  njim  ondje  uzkrsovati ;  jer  je  Mila- 
nov  otac  i  nas  dvie  pozvao,  ako  njegova  po¬ 
šiljka  u  dobri  čas  dodje."  To  rekav  pruži  mi 
djevojka  ručicu  s  tolikom  uzdanošću,  da  sam 
znao,  na  čem  sam. 

A  moj  krilati  zmaj  nije  imao  prečega  posla, 
već  u  družtvo  jasnim  glasom  viknuti:  „Čast 
mi  je  slavnomu  družtvu  veselo  javiti :  da  se  je 
moj  prijatelj  Milan  zaručio  s  gospodičnom 
Stankom,  a  ja  evo  s  gospojom  Nožinićkom." 

„Jedva,  jedvice!"  Kliknu  veseo  moj  drug  i 
gospodar  i  ogrli  nas.  Potla  nam  na  samu  kaza, 
da  je  zaručnika  u  Osieku  na  izliku  podmetnuo, 
samo  da  nas  jedno  i  drugo  prisili  opaziti,  ko¬ 
liko  smo  si  u  volji.  On  je  tu  ljubav  prvi  opazio  i 
poticao,  samo  se  bijaše  prestravio  dočuv  od  mene, 
da  mu  je  častnik  pomeo  račune. 

Ti  mu,  dragi  otče,  pri  teče  u  pomoć  poslav 
moja  pisma  svojoj  mitujakinji  Baš  ti  hvala, 
jer  da  me  neodade,  nebi  se  danas  zvao  srećnim 
zaručnikom. 

Samo  te  molim,  nemoj  nikomu  drugomu 
pokazati  osobito  onih  pisama,  gdje  nije  liepa 
slika  miloga  mi  Zagreba. 

A  slobodno  kaži  cielomu  svietu,  da  mi  je 
Zagreb  sada  sto  put  ljepši;  da  je  sve  družtvo 
onaj  večer  veselo  bilo,  a  najveseliji  ja  uz  moga 
golubka,  koji  mi  je  štošta  mila  guknuo  sjedeći 
uza  me,  ili  pak  vodajuć  se  sa  mnom  po  sriedi 
vesela  družtva. 

Stanka  veli,  da  će  ti  se  naustice  zahvaliti, 
što  si  joj  poslao  moja  pisma,  u  kojih  je  našla 
pravu  sliku  moga  srdca.  Raduje  se,  što  će  za 
koji  jlan  prvi  put  viditi  milu  moju  majčicu  i 
poljubiti  vas  obodvoje  u  častna  lica,  u  vriedne 
ruke. 

Ovaj  put  pročitaj  sve  pismo  dragoj  majci, 
da  mi  se  naraduje.  Čim  se  preselite  u  Zagreb, 
namah  ćemo  se  vjenčat. 

Uskrsovat  ćemo  svakojako  kod  vas. 

Nazirem  uzkrs,  kakova  još  bilo  nije.  Do 
vidjenja  dajte  mi  kad,  da  se  prevelikoj  sreći 

privikne  i  razabere  _  _ _ 

Stankin  zaručnik! 
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Napisao  Francis.  Preveo  T.  Iv. 

Prvi  dio. 


BijaSe  koncem  XVI.  stoljeća  njekoga  dana 
krasno  posljepčdne.  U  slikarnici  staroga  Con- 
tarinija  —  zadnjega  velikana  iz  Ticijanove  škole 
—  sedjaše  pred  stalkom  liep  mladić  vitka  stasa  i 
plemenita  lica.  Slikamica  bijaše  visoka,  pro¬ 
strana  dvorana  s  prozori  prama  kanalu.  Težke 
zavjese  od  crvenoga  damasta  zastirahu  do  polo¬ 
vice  visoke  prozore,  te  bacahu  po  sobi  slabu 
crven  na  slikane  stiene  i  napravu  od  srebra, 
zlata  i  svile.  Nad  obilato  urešenim  mramornim 
gorištem  visila  je  Ticijanova  slika,  njim  samim 
slikana;  a  po  stienah  okolo  na  okolo  bijahu 
ponamještene  slike  velikana  i  liepih  gospoja, 
izvedene  Gjorgjonom,  Pavlom  Veronezom,  Pa- 
risom,  Bordonom  i  Tintorettom.  Ali  ni  neobziruć 
se  na  sve  to,  pa  ni  nedišuć  skoro  od  prevelike 
nestrpljivosti  i  revnosti,  sjedjaše  mladi  slikar 
pred  svojom  stalkom,  te  sgotavljaše  smjelimi  i 
jakimi  potezi  svoj  nacrt.  Bijaše  tako  zadubljen  u 
svoj  r&d,  da  nije  ni  opazio,  kako  su  se  za  njim 
vrata  otvorila,  pa  kako  je  njetko  unišo,  koj 
sada  za  njegovim  stolcem  stoji. 

„Ali  kaži  mi  Antonello,u  reče  stari  Con- 
tarini,  pošto  je  njeko  vrieme  nacrt  čudeć  se 
motrio,  „kakovo  lice  hoćeš  iz  toga  suhoga, 
uvehloga  nosa  i  iz  tih  strašno  upalih  usta  da 
izvedeš  ?w 

Nu  Antonio  je  bio  u  svoj  posao  tako  za¬ 
dubljen,  da  ga  te  rieči,  koje  su  prijašnje  mučanje 
tako  naglo  prekinule ,  nimalo  smetale  nisu. 
Neobziruć  se  na  ozbiljni  i  skoro  prekorni  glas 
svoga  meštra,  odgovori  brzo  nit  nesmetnuv 
očiju  s  platna:  Mir  meštre,  molim  vas;  ne- 
jiitajte  me!  Uviek  mi  je  još  original  u  pameti  i 
još  ga  vidim  točno  pred  sobom ;  pa  kako  sami 
dobfo  znate,  te  mi  višeputa  rekoste:  izgubljen 
potez,  za  uviek  je  izgubljen.  Joj,  joj  ove  mr- 
Stine  oko  ustiju  gube  se  već  u  sjeni. 

Pošto  je  ove  rieči  prekidajuć  mletačkom 
rječitošću  izrekao,  nije  se  njekoliko  časova  u 
dvorani  ništa  čulo  do  brzih  i  oštrih  poteza 
mladoga  slikara  po  platnu. 

„Dalje  ne,  Antonello  !a  vikne  napokon  stari 
slikar  žestinom,  pošto  je  njekoliko  časova  motrio 
bio  prikazu  staroga,  nabranoga  ženskog?  lica, 
koje  je  bilo  uvehlo  i  žuto  poput  mrtvaca,  a  ipak 
su  ga  obasjavale  tamne  propale  oči,  koje  su  se 
nadnaravnim  životom  kresile.  Svakim  potezom 
postajaše  to  čarobno  lice  sve  grozovitije,  dok 
nije  Contarini,  nemoguć  više  svoga  gnjeva 
svladati,  svomu  učeniku  ugljen  iz  ruke  izbio. 

„Apage  Satanas  !“  klikne,  „ja  opažam  trag 
nečastivoga  u  grdnoj  toj  slikari ji.“ 

Uplašen  neobičnom  žestinom  učitelja  svoga, 
obazrje  se  mladi  umjetnik  i  opazi  velikim 
udivljenjem  učiteljevo  lice,  inače  toli  blago, 


plamteće  gnjevom.  Zastrašen  zapovjedajućim 
pogledom  svoga  meštra,  posluhne  ga  šuteć  i 
uzme  sliku  sa  stalke.  Zatim  postavi  preda  se 
malu  sliku  pokornice  Mandaljene,  slikanu  po 
Contariniju  samom,  koju  je  počeo  preslikavati, 
te  slikaše  dalje,  očekujuć  ustrpljivo  razjašnjenje 
neobične  žestine  učitelja  svoga,  koj  je  zamiš¬ 
ljeno  u  naslonjaču  sjedio. 

Iznova  prekidahu  mrtvu  tišinu  u  sobi  samo 
potezi  slikajućega  Antonija.  Upirajuć  pogled 
svoj  u  čeznuće,  k  nebu  podignuto  oko  liepe 
Mandaljene,  gubila  se  je  po  malo  uzbuna  nje¬ 
gova  pred  zadovoljujućim  uplivom  njezine  mukle 
pa  ipak  rječite  boli.  Ta  blagotna  promjena  ne- 
uteće  oku  Contarinijevomu,  koj  se  je  opet  udo¬ 
brovoljio,  opaziv  ove  znakove  boljega  duha  u 
učeniku  svomu. 

„Veseli  me,  Antonijo,  da  vidim,a  započe 
besjediti,  „kako  jur  osjećaš  blagi  upliv  ljepot^^ 
kako  opazuješ  pogibelj  za  tielo  i  duh,  koja 
motrenju  grdosti  leži.  Ako  budeš  sliedio  za- 
vabe  bolestne  razmnive,  pasti  ćeš  na  nizki  stepen 
onih  sjevernih  umjetnika,  kojim  je  najmilije 
slikati  vještice  te  ostale  čudnovite  i  izmišljene 
hudobe.  Tebi  pako  valja  težiti  za  drugom  višjom 
svrhom.  Kaži  mi  za  Boga  Antonello,  nastavi 
do  mala  starac,  gdje  si  opazio  taj  strašni  obraz? 
Za  sjegurno  ne  u  istini,  već  u  jednoj  od  onih 
groznićkih  sanja,  kojim  su  slikari  više  od  ostalih 
ljudi  izvrženi." 

„0  ne  otče!  nebijaše  san,a  odgovori  učenik 
gorljivo.  „Jučer  plovih  u  našoj  ladjici  k  liepoj 
crkvi  San  Mosč,  koja  mi  svojim  iztočnjačkim 
slogom  omili.  Nedaleko  od  crkve  čuo  sam  milo¬ 
zvučan  glas  nazivati  ime  Jacopo  —  ladjičara 
moga  —  i  to  jedinoga,  koj  se  je  mogao  na 
daleko  vidjeti.  Na  to  stupih  iz  stanice  i  opazih 
vitku,  čvrsto  u  vi  tu  žensku  na  skalinah,  crkvi 
naproti  ležeće  palače,  u  kojoj  stanuje  poklisar 
nadvojvode  austrijskoga.  Jakopo  se  primakne; 
nu  upravo  kad  je  nepoznanica  u  čunac  stupiti 
htjela,  razgrne  joj  vihar  prostranu  kabanicu,  a 
ja  opazih  samo  za  časak  njezin  struk  tako  kršne  i 
veličanstvene  punoće  i  tako  savršene  sumjere, 
kako  ga  nijedan  čovjek,  a  kamo  li  umjetnik 
neganjen  vidjeti  i  gledati  može.  Drhćuć  od 
nestrpljivosti  čekah,  dok  će  skinuti  koprenu. 
Nov  vihar ,  upravo  kad  je  sjesti  htjela, 
pogodovi  moju  znatiželjnost.  Koprena  joj  se 
odgali,  ali  ju  brzo  opet  povuče,  te  na  to  opazih 
njeno  lice  —  samo  za  jedan  trenutak,  ali  nikad 
ga  neću  zaboraviti.  Da  otče  vjere  mi!  lice 
spadajuće  k  tomu  krasnomu  vilinskomu  tielu 
bijaše  strašan  taj  obraz,  koga  sam  ovo  narisao, 
žuto,  uvehlo  i  puno  nebrojenih  vraška,  a  crnih, 
žarkih  očiju,  koje  se  u  dubokih  iizpitih  očnicah 


Digitized  by 


Google 


S.  Brusina:  0  starosti  čovječjega  roda. 


217 


poput  zviezda  kresiše.  Zapanjen  nad  groznim  tim 
prizorom,  padoh  natrag  u  sjedalo  ladjice,  pa 
motrih  tihim  užasom  tudjinku,  koja  je  pred 
menom  čvrsto  uvita  sjedila,  kao  da  se  svoje 
grdosti  srami.  Išao  sam  za  njom  u  crkvu:  nu 
nestrpljiv,  kako  sam  bio,  nemogoh  dočekati  svrše¬ 
tka  mise,  več  se  požurih  kući,  da  narišem  taj 
uzor  grdosti,  dok  mi  je  još  u  pameti.  Oprosti 
otče,  što  se  podah  tomu  toli  silnomu  nagonu. 
Pa  zašto  bi  propustio  liepu  tu  sgodu,  kojom 
svoju  vještinu  dokazati  mogu?  Slike  madonai 
krasnih  žena  tako  su  obične  u  naših  palačah, 
da  se  mlad  umjetnik  samo  onda  nad  svak- 
danjim  uzdići  može,  kad  naslika  takova  što,  što 
se  riedko  ili  nikada  sbiva. 

Baztuženim  i  nježnim  učešćem  gledaše 
Contarini  u  uzbunjeno  lice  svoga  učenika.  Čovjek, 
proučiv  manje  sviet  držao  bi  sjevajuće  oko  i 
nemirne  poteze  mladićeva  lica  za  sjegurne  zna¬ 
kove  samosviestna  duha;  nu  siedi  umjetnik 
vidio  je  u  uzbuni,  ne  samo  da  neima  značaja, 
već  ni  duha,  koj  bi  kadar  bio,  ma  u  ikakovoj 
struci  što  izvrstna  proizvesti. 

Očevidno  uzbunjen  ustane  i  prošav  njekoliko 
puta  dvoranom,  stupi  k  Antoniju,  koj  je  opet 
nacrt  stare  grdulje  primio,  te  ga  uzhićeno 
motrio.  —  Daj  Antonijo,  taj  nacrt  meni,  reče 
meštar  najblažim  glasom;  dogotovljen  je,  a 
lovac*  se  nebrine  više  za  zvier,  kad  ju  je  ubio 
Što  ćeš  ti  š  njim? 

„Što  ću  š  njim !“  reče  mladić  povukav  brzo 
nacrt  od  pružene  ruke  pćitelja  svoga ;  „dogotovit 
ću  ga,  pa  ću  tu  glavu  metnuti  na  tielo,  koje 
joj  pripada.  “ 

„Ali  nereče  li  ti  Antonello,  da  si  je  sirota 
žena  u  ladjici  brže  bolje  sakrila  lice,  kad  ga  je 
slučaj  odkrio,  kao  da  se  svoje  nenaravne  grdosti . 
srami?  Pa  možeš  li  ti  tako  bezdušan  biti,  te 
pokazati  otu  nepodobu  cielomu  svietu,  koju  ona 
tako  revno  sakriva?  Hoćeš  da  još  uplićeš  novu 
muku  u  bivstvovanje  čovjeka,  komu  je  gorje 
živjeti,  no  umrieti  i  komu  je  viečno  zastiranje 
samo  predćut  mrtvačkoga  uvoja  i  groba !  Anto¬ 
nijo  !  ta  ti  nećeš,  ti  nemožeš  takovu  strašnu 
nevolju  za  prvi  stepen  svoje  slave  upotriebiti." 

Te  rieči  djelovahu  na  Antonija.  Njeko  se  je 
vrietoe  opirao,  nu  napokon  nadvlada  njegovo 


p  0  u 

O  starosti  čovječjega  roda. 

(Čitao  S.  Brusina  24.  ožujka  u  Narodnom  domu  u 
javnom  predavanju  namjenenom  krasnomu  spolu.) 

Milostive  gospodje! 

Odkako  vas  posljednji  put  imah  sreću  za¬ 
bavljati  teorijom  Darvinovom,  nastala  je  u  historiji 
prirodopisnih  znanosti  nova  doba,  jer  je  za  to 
vrieme  ugledalo  sviet  Darvinovo  davno  iščeki¬ 
vano  djelo,  kojemu  je  naslov :  0  postanku  čovjeka 
(„The  Descent  of  Man*).  U  tom  djelu  dolazi 


bolje  čustvo.  On  razdrapa  svoj  nacrt,  te  ogrli 
svoga  ljubljenoga  meštra,  koj  je  ganut  svoju 
drhćuću  ruku  na  glavu  svoga  učenika  položio, 
te  ga  blagoslivljao.  Onda  reče:  Idi  Antonijo 
kući!  iza  tolike  razdraženosti  valja  ti  se  malo 
odmoriti.  Sutra  dodji  rano. 

Iznemogao  mladić  udalji  se  radostno  s  pri¬ 
zora  toli  težke  kušnje ,  te  odjuri  u  svojoj 
ladjici  na  Lido,  da  se  malo  raz trese.  Na  večer 
se  vrati  natrag,  te  se  izkrca  na  Markovom  trgu  ; 
pod  njegovim  svodištem  šetaše  se  tako  dugo, 
dok  nije  sasvim  prazno  bilo.  Uzaludu  nastojaše 
dražestan  stas  i  grozno  lice  nepoznate  mu  osobe 
iz  pameti  izbrisati.  Njezina  slika  utuvila  mu 
se  je  tako,  da  mu  se  je  činilo,  da  ga  iz  sva¬ 
koga  tamnoga  kuta  i  luka  svojima  sjevajućima 
očima  motri,  te  u  svojoj  bolnoj  razmnivi  mi¬ 
šljaše,  da  sipaju  nanj  vatru.  Nemogav  odoljeti 
nagonu  i  zaboraviv  na  opomene  svoga  meštra, 
pa  i  na  svoja  obećanja,  otišao  je  brzim  korakom  u 
palaču  svoga  otca,  proveditora  i  viećnika  Mar- 
cella,  koj  se  je  onda  u  državnih  poslovih  u 
Levantu  desio.  * 

Došav  u  svoju  sobu,  postavi  žurno  stalku,  te 
poče  iznova  crtati  lice  nadžak-babe.  Pošlo 
mu  je  osobito  za  rukom;  njeka  vrhunaravna 
moć  mu  je  vodila  ruku,  te  skoro  posije  pč  noći 
svršio  je  ne  samo  grozovitu  glavu,  već  i  krasan 
struk  ote  otajstvene  neznanke  u  ladjici.  Pošto 
je  njeko  vrieme  uzhićen  svoje  djelo  motrio, 
otidje  spavati;  nu  nemogaše  prije  usnuti,  dok 
nije  sunce  izašlo,  i  onda  ga  mučiše  grozničavi 
sni  o  čudnovitih  dogodjajih  prošloga  dana. 

Kada  je  utrudjen  ustao,  tražio  je  opet  u 
svojoj  ladjici  zabave,  te  se  povratio  samo  s 
toga,  da  iz  svega  nacrta  načini  sliku,  koju  su 
boje  još  odurnijom  i  gadnijom  činile.  Pošto  se 
je  njekoliko  dana  tim  zabavljao,  nacrtao  j*  u 
raznih  položajih  ugledan  stas  starice,  te  na¬ 
stojaše,  da  tomu  ljepomu  trupu  i  prikladnu 
glavu  nadje.  Njegova  uzrujanost  pretvori  se  u 
groznicu.  Bolna  mašta  nadvlada  mu  kist,  »pa 
mu  je  uviek  uplićala  u  liepe  crte  uspomene  na 
grozovito  staričino,  lice,  dok  napokon,  baciv 
kist,  neodreče  se  svakoga  dalnjega  pokusa.  — 

(Dalje  sliedi.) 


KA.  ' 

Darvin  uporabom  svoje  teorije  na  razvoj  čovje¬ 
čjega  roda  do  slieđećega  zaključka:  „čovjek 
potiče  od^  nekoga  dlakavoga  četveronožca,  koj 
imadjaše  rep  i  šiljate  uši,  te  življaše  valja  da 
na  drveću,  a  obitavaše  u  starom  svietu,  sva  je 
prilika  u  Africi*.  Iz  ovoga  sliedi,  da  majmuni 
nisu  naši  pradjedovi,  nego  da  i  oni  potiču  od 
spomenutoga  četveronožca,  te  da  smo  si  uslied 
toga,  u  rodbinstvu  bratučeda.  Bilo  je  predvi¬ 
djeti  da  će  se  iz  Darvinove  teorije,  uporavljene  na 
čovječi  rod,  izvesti  takav  zaključak,  po  što  ve 
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mnogi  od  njegovih  sljedbenika  na9tojahu  skoro 
to  isto  dokazati,  kao  Vogt,  Haeckel  i  drugi,  a 
oprostio  se  Darvin  tiem  zaključkom  objede  ku- 
kavštine,  kojom  ga  mnogi  obiediše,  što  već  u 
prvom  svom  djelu:  0  postanku  vrsti  (On  the 
Origin  of  species)  nije  htio  govoriti  o  čovjeku. 
Ta  je  objeda  dakako  bez  ikojega  temelja,  dielom 
što  bijaše  poznato,  da  si  je  Darvin  bio  pridržao  o 
tom  predmetu  raspravljati,  dielom  što  tako 
ozbiljan  i  pronicavi  učenjak  kao  Darvin  nije 
mogao  na  lahku  ruku  govoriti  o  stvari  tolikoga 
domašaja.  Bilo  kako  mu  drago ;  pošto  su  razlozi 
kojimi  autor  podupire  svoje  tvrdnje  tako  shodni  i 
primjereni,  pošto  je  takovo  tumačenje  o  izvoru 
ćovječega  roda  jedino  naravno  i  istini  podobno, 
mi  ćemo  ga  se  s  toga  dotlje  držati,  dok  nam 
se  ne  obrete  bolje.  Toliko  mi  se  činjaše  po¬ 
trebno  kazati  obzirom  na  moje  prvo  čitanje  o 
teoriji  Darvinovoj  i  na  ovo  njegovo  novo  djelo. 
Kao  što  se  prvi  put  nisam  htio  upustiti  u  ras¬ 
pravljanje  toga  predmeta,  tako  se  neću  niti  danas, 
a  to  ne  8  toga,  što  u  toj  stvari  jošte  nije  po¬ 
sljednja  izrečena,  nego  što  se  nadam,  da  ću  to 
moći  učiniti,  kad  se  pronadju  toliki  i  takovi 
podatci,  kojimi  će  ta  hipoteza  postati  očevidnom 
istinom.  Danas  ću,  mjesto  o  izvoru  iz  kojega  je 
čovjek  poteko,  govoriti  o  starosti  čovječega 
roda;  ovu  smo  u  stanju  dokazati  mnogobroj- 
nimi  pozitivnimi  fakti,  koji  se  svakim  danom^ 
množaju.  _ 


Historija  našega  stana,  mislim  naše  zemlje, 
dieli  se  na  dvoje,  naime  na  historiju  zemlje  prije 
nego  što  bijaše  na  njoj  ljudi,  i  na  onu  odkako  se 
ovi  na  njoj  pokazaše.  Znamo  da  je  naša  zemlja 
postala  tekom  miliuna  i  miliuna  godina,  ter 
geolozi  razlikuju,  prema  promjenam  kojim  bijaše 
podvrgnuta,  pet  doba  njenoga  razvoja;  naime 
primordialnu  iliti  arheolitičnu,  u  kojoj  se  razviše 
prve  životinje,  koje  nemahu  glave  (jer  prve  ribe 
živuće  pod  konac  ove  bezmjere  epohe,  imahu 
hrbtenjaču,  ali  nemahu  glave),  a  od  bilja  ob- 
stojahu  tako  zvani  haluznici  (Tangw&lder).  U 
epohi  primarnoj  iliti  paleolitičnoj  vladahu  u 
životinskom  carstvu  ribe, -a  u  rastlinskom  pa- 
pratnici  (Farnwalder),  kako  nam  to  svjedoče 
okamine  riba  i  ostanaka  od  gigantičnih  papra  ta 
ove  dobe.  U  epohi  secundarnoj  iliti  mezolitičnoj 
vladahu  plazavci  u  crnih  goricah  (Nadelw&lder), 
kako  se  to  jasno  vidi  i  po  ostancih  od  takova 
drveća  i  po  veoma  raznolikih  formah  plazavaca, 
koji  se  nalaze  okamenjeni  u  onih  slogovih  zemlje, 
koji  spadaju  u  sekundarnu  epohu.  Epoha  ter- 
ciama  iliti  cenolitična  označena  je  razvitkom 
sisavaca  i  zelenih  gorica  (Laubwalder).  Sva  je 
prilika  da  je  svršetkom  ove  epohe  živjela  ži¬ 
votinja,  prirodopisci  nazvana  Alalus  iliti  Pithe- 
canthropus,  koja  je  doista  morala  biti^naš 
roditelj,  dlakav,  šiljastih  ušiu,'  ne  umijući  go¬ 
voriti.  U  kvaternarnoj  epohi  nastaše  ljudi  i 
^ojene  šume  (Culturw&lder),  i  ta  epoha  traje  do 
mašnjega  dana.  Historija  prvih  četiri  doba 


spada  jedino  na  geologa,  a  historija  pete  po- 
dieljena  je  medju  geologžt,  arheologa  i  historika. 

Povjest  čovjeka  podieljena  je  u  dvoje,  na¬ 
ime  u  historijsku  i  predhistorijsku.  Historijska, 
kako  znamo,  dieli  se  na  staru,  srednju  i  novu ; 
ista  počimlje  odkako  je  čovjek  pronašo  pismo  i 
počeo  živjeti  u  državnoj  zajednioj.  0  predhisto- 
rijskoj  nismo  do  prije  nekoliko  godina  imali 
glasa,  akoprem  je  bez  ikoje  dvojbe  davno  i 
davno  prije  historijske  trajala ;  ova  epocha  veli 
Buchner  čini  „novu  znanost,  Boucher  de 
Perthesom  nazvanu  arheologiju,  u  kojoj  su  se 
geologija  i  paleontologija  sastale  starinarstvom.a* 

Predhistorija  čovječanstva  dieli  se  u  tri 
dobe,  naime  u  dobu  kamena  (Steinzeit),  dobu 
mjeda  (Bronzezeit)  i  dobu  željeza  (Eisenzeit). 
Dobom  kamena  zovemo  onu,  kada  je  čovjek  u 
svom  djetinstvu  dosljedno  na  najnižem  stepenu 
kulture  živio  kao  divljak  u  špiljah,  u  prostih 
stanovih,  izdjelanih  manjim  umićem  i  pravil- 
nošću  nego  su  stanovi  bibra,  i  kada  si  je  ono 
malo  orudja  što  ga  je  imao  za  lov,  ribarenje  i  . 
svoju  obranu,  izdjelao  od  kamena,  n.  p.  od 
kremena,  serpentina  itd.,  koje  bijaše  istom  pri- 
ugotovljeno  prema  svojoj  svrsi,  ali  inače  posvema 
grubo.  D  drugoj  dobi  učini  već  veliki,  na¬ 
predak,  jer  u  ovoj  se  je  upoznao  s  kovi  te  je 
amalgamom  od  tuča  i  kositra  načinio  rajedo,  od 
kojega  je  postalo  ime  ovoj  dobi.  Od  mjeda  sije 
priugotavljao  orudjfe  za  lov,  ribarenje  i  svoju 
obranu,  koje  bijaše  mnogo  spretnije  od  onoga 
kamenoga,  a  priugotavljao  si  je  od  mjeda  i 
različite  urese,  jer  čovjek  bijaše  već  od  svoga 
postanka  izprazan.  Doba  u  kojoj  se  čovjek  upozna 
željezom  te  nauči  porabu  toga  najvriednijega 
kova,  nazivljemo  dobom  željeza ;  ova  je  doba 
posljednja  medju  predhistorijskimi,  i  u  ovoj  se 
dobi  geolog  i  arheolog  sastaje  s  historikom  i 
starinarom.  Geologova  je  dakle  zadaća,  da  do¬ 
kaže  ne  samo  postupačni  razvoj  čovjeka  na  ovoj 
zemlji,  već  i  da  čovjek  na  njoj  obitava  mnogo  i 
duže  nego  što  se  obično  držalo.  Historici  he¬ 
brejski,  katolički  i  bizantinski  računaju,  počam 
od  tako  zvauoga  prvoga  čovjeka,  pet  do  šest 
tisuća  godina,  doćim  po  mišljenju  kitajaca 
i  drugih  azijatskih  naroda  početak  čovječega 
roda  siže  prije  miliuna  godina.  Sva  ova  data 
jesu  neizvjestna,  ipak  je  u  kitajskih  miliunih 
mnogo  veća  vjerojatnost  flego  u  naših  šest  ti¬ 
suća,  jer  taj  je  broj  absolutno  premalen.  Ne 
ćemo  se  prevariti  ako  rečemo,  da  će  prirodo- 
piscem  poći  za  rukom,  da  na  temelju  fosilnih 
ostanaka,  koji  se  do  sada  nadjoše  i  koji  će  se 
još  naći  u  najnovijih  slogovih  zemlje  aproksi¬ 
mativno  oprediele  dobu,  kada  je  čjvjek  postao. 


„ . eine  neue  Wissenschaft,  die  von  Bou- 

cher  de  Perthes  s.  g.  Archeologie,  eine  Ver- 
bindung  derGeologie  und  Paleontologie  mit  der 
Alterthumswissenschaftw  Buchner.  Die  Stellung 
des  Menschen  in  der  Natur  s.  68. 
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Za  svih  predhistorijiskih  doba  življaše  čovjek 
uz  množinu  životinja,  medj  kojom  bijaše  i 
orjaških,  kao  mamut,  mastodon,  dlakavi  noso- 
rožac  iliti  rinoceros  i  druge.  Za  ovih  se  doba 
hranio  mesom  životinja  ovih,  a  kad  mu  je  us- 
falilo  ovoga  i  drugoga  postao  je  kanibalom,  jer 
ima  dosta  pozitivnih  podataka,  kojimi  se  potvr- 
djuje  da  se  čovjek  u  stanju  svoga  divljačtva  od 
prije,  a  da  se  i  sada  još,  u  nuždi  samo  hrani 
mesom  svoga  sličnika.  Dopustite  mi  dakle,  mi¬ 
lostive  gospodje,  da  vara  opišem  nekoje  naj- 
glavnije  spomenike  čovječe  starodavnosti. 


Medju  najstarije  dokaze  starodavnosti  čovje¬ 
čanstva  broje  se  tako  zvani  „Kjčkken-mčd- 
ding,“  koji  se  nalaze  duž  obale,  i  skoro  na  svih 
otocih  u  Danskoj.  Kjokken  -  mčdding  jest 
danska  rieč,  a  znaci  „hrpe  kuhinjskoga  srneća" 
(Kuchen-Unrath-Haufen).  Te  hrpe  su  slične 
branam  iliti  nasipom  od  3  do  10  stopa  visine  a 
150  do  200  stopa  širine,  duljina  im  je  različita, 
najduži  imaju  1000  stopa.  Ponajčešće  se  ovi 
nasipi  sastoje  od  miliuna  ljuštura  od  oštriga 
(Ostrea  edulis,  gemeine  Auster),  čančica  jedatnih 
iliti  srcavka  (Cardium  edule,  essbare  Herz- 
mnschel)  i  klapavica  (Mytilus  edulis,  essbare 
Missmuschel),  i  drugih  vrstih  konkilija,  koja  se 
jedu ;  a  nalaze  se  u  tih  nasipih  i  mnoge  kosti 
od  različitih  četveronožaca  od  ptica  i  riba,  medj 
kojimi  mnoge  spadaju  na  do  sada  izginulo 
vrsti:  a  kojimi  se  hranjahu  divlji  lovci  i  ribari, 
ti  prvi  obitavaoci  danski.  Da  ti  nasipi  pako 
nastadoše  posredovanjem  čovjeka,  tomu  je  do¬ 
kazom  prosto  orudje  od  kamena,  (kao  što  je  ovaj 
ulomak  sjekire  od  kremena,  nadjen  kod  Schčn- 
feld-a  u  Holstein-skoj)  drva,  roga,  kosti,  koje  se  u 
njih  nalazi,  a  još  većma  po  koji  riedki  komad  od 
nespretne  zemljene  kupe,  napokon  ugljen  i  pepeo 
od  drva.  Što  u  njih  nema  baš  ništa  od  mjeda 
ili  željeza,  to  nam  dokazuje  da  takovi  nasipi 
padaju  u  dobu  kamena.  Kosti  od  tura  (Auer- 
ochs),  bisonta,  jelena,  srne,  vepra,  vuka,  lisice, 
bibra,  tulnja  (Seehund)  itd.,  nalaze  se  u  velikom 
broju ;  skoro  sve  prepolovljene  su  duljinom,  da  se 
može  izvaditi  mozak.  Od  domaćih  životinja  našle 
su  se  jedino  kosti  od  psa,  a  to  bijaše  sigurno 
prva  životinja,  koju  si  je  čovjek  pripitomio; 
nu  i  ti  psi  spadaju  na  posebnu  vrst,  od  da¬ 
našnjih  različitu,  i  mnogo  manju  nego  što  je 
ona,  koja  obstojaše  za  dobe  mjedne.  Kosti  od 
tura  nalaze  se  u  tolikoj  množini,  da  se  može 
sigurnošću  ustvrditi,  da  isti  ne  samo  bijaše  u 
ona  vremena  tamo  običajan,  nego  i  da  mu  meso 
bijaše  osobito  obljubljena  hrana  onoga  pučan¬ 
stva.  Isto  tako  su  česte  i  kosti  bibra  i  od  tul¬ 
nja,  koji  su  danas  veoma  riedki  u  Danskoj, 
doćim  je  tura,  bibra  i  drugih  posvema  nestalo, 
što  medjutim  nije  dovoljan  dokaz  davnoj  dav¬ 
nini,  jer  znamo  ne  samo  da  je  još  i  Julij  Cesar 
vidio  tura,  nego  i  da  je  još  mnogo  poslije  njega 
živio,  t.  j.  prije  200  godina.  Od  ptica  koje 
onda  življahu,  i  kojimi  se  oni  narodi  hranjahu, 


spomenut  ću  velikog  tetrieba  (Auerhuhn)  i 
veliku  alku  (der  fluglose  Alk).  Prvu  poznate, 
nu  od  druge  može  biti  jedva  ime;  ta  ptica 
spada  na  razred  plivačica,  obitelj  alka,  imala  je 
vrlo  mala  krila,  koja  zato  joj  ne  služahu  letu,  i 
da  ne  opisujem  na  široko  i  daleko  evo  vam  od 
nje  dva  lika,  posljednja  na  ovoj  tabli.  Bivši 
veoma  česta  za  one  dobe  u  Danskoj,  nalazila  se 
poslije  istom  na  skrajnjem  sjeveru  Norveške, 
Islandije  i  Grenlandije;  od  jedno  30  godina 
nema  već  nijednoga  komada,  ter  se  drži  da  je 
ciela  vrst  izginula,  osim  ako  se  može  biti  još 
koja  nalazi  u  kojem  neistraženom  prikrajku 
Grenlandije,  posljednjoj  nadi  ornitologa.  Danas 
ih  nema  nego  koji  tridesetak  eksemplara  na- 
djevenih  i  rastresenih  po  različitih  muzejih, 
gdje  se  za  njihovo  sačuvanje  velikom  pažnjom 
brinu.  Niti  alka  dakle,  akoprem  izginula  u 
Danskoj  još  u  nepamćeno  vrieme,  niti  ona  nam 
ne  dokazuje  daleku  davninu,  ali  dokazuju  nam  ju 
one  oštrige  i  druge  vrsti  konkilija,  koje  u  ono 
vrieme  dospievahu  do  svoje  podpune  veličine  i 
življahu  u  mnogo  širem  prostoru,  dočim  sada 
živu  samo  u  onih  krajevih,  kamo  tok  oceana 
dovodi  više  morske  vode  medju  one  vode  sla¬ 
nice,  a  dospievaju  jedva  do  trećega  diela  one 
veličine,  do  koje  dospievahu  za  do'  e  kamena, 
ili  do  koje  dospjevahu  te  iste  vrsti  sada  ži¬ 
vuće  u  oceanu.  Tako  znamenite  promiene  bi¬ 
vaju  u  naravi  veoma  polahko  i  dopustite  mi  da 
ostanem  kod  uvjeravanja  o  tome,  jer  bi  me 
dokazivanje  odveć  daleko  povelo. 

Ne  manje  znameuiti  spomenici  o  čovjeku 
predhistorijskom  jesu  gradjevine  u  jezerih,  koje 
nazvahu  „Pfahlbauten"  u  Švajcarskoj,  gdje  prve 
obretoše.  Zima  god.  1853—54.  bijaše  u  Švaj¬ 
carskoj  izvanredno  suha  i  jaka,  radi  česa  rieke 
dobiše  malo  vode,  a  u  jezerih  pade  površina 
duboko.  Mnogi  dielovi  obala  ostaše  odkriveni 
a  plitčine  jezerske  se  pretvoriše  u  otočiće.  Go¬ 
spodinu  Aeppli  iz  Meilen-a  na  Ciriškom  jezeru 
padoše  prvomu  u  oči  ostanci  čovječje  industrije, 
koji  se  nalažabu  na  odkrivenom  dnu  jezera,  te 
isti  mišljaše,  da  bi  ti  ostanci  mogli  koje  svjetlo 
doprinieti  historiji  prvih  obitavalaca  Švajcarske. 
Iztraživanja  se  nastaviše  te  Dr.  Keller  i  mnogi 
drugi  prirodopisci  dodjoše  napokon  svojimi  Stu¬ 
diji  do  zaključka,  da  su  prvi  Švajcari  gradili 
svoja  obitavališta  u  jezerih,  kao  i  Peoni,  obi¬ 
tavaoci  današnje  Bumelije,  o  kojih  Herodot  u 
Terpsikori,  t.  j.  u  petoj  knjizi,  sedamnaestom 
poglavju  veli,  da  na  veoma  visoke  pilove,  u 
dno  jezera  zabite,  stavljaju  pretine  od  dasaka, 
koje  poslie  skupa  svezu;  uzak  most  je  jedini 
prielaz,  koj  dovodi  s  kopna;  na  onih  pretinih 
dižu  kolibe,  svaka  koliba  ima  svoja  vrata,  koja 
se  s  onoga  pretina  spuštaju  u  jezeru ;  a  bojeći  se 
da  im  djeca  ne  panu  na  ta  vrata  u  vodu,  vežu 
ih  užem  za  nogu.  Bibari  Prasijski  blizu  Soluna 
stanuju  još  i  danas  u  kolibah  na  vodi  sagra- 
djenih;  grad  Čerkask  na  Donu  je  isto  tako 
zgradjen,  mnogi  divlji  narodi  u  Borneu,  u 
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Novoj  Guinei,  u  Celebesu,  Mindauu,  na  otocih 
Karolinških  itd.  stanuju  takodjer  u  takovih  se- 
lištih.  Nu  i  jedan  od  arkitektoničkih  najljepših 
gradova  ovoga  svieta:  Mletci  su  podignuti  na 
stupovih  u  vodi.  kako  dakle  da  iz  onih  švicar¬ 
skih  gradjevina  u  jezerih  izvodimo  daleku  dav¬ 
ninu?  To  izvodimo  s  toga,  što  ostanci  našasti 
u  njih  jasno  dokazuju,  da  spadaju  u  predhisto- 
rijsku  epohu.  Gradjevine  zapadne  i  srednje  švi¬ 
carske  spadaju  u  dobu  mjeda,  dočim  se  u 
jezerih  na  istoku  iste  nadjoše  stvari,  koje  spa¬ 
daju  u  dobu  kamena  Ti  prnjavi  ostanci,  koji 
su  mnogo  hiljada  godina  stariji  i  od  Atene  i 
od  Kima,  imaju  za  prirodopisca  filozofa  veću 
vriednost  nego  egipatske  piramide  ili  stup  Tra- 
janov,  jer  mjesto  da  iz  ovih  čita  castoljublje 
kojega  tirana  ili  ispraznost  kojega  osvojitelja, 
u  ovih  mu  se  prikazuje  prvi  krik  djetinske 
naobraženosti ,  iz  kojega  crpe  predmet  viso¬ 
kim  mislim.  Mnogi  će  pomisliti,  ali  čemu 
si  ti  ljudi  gradjahu  takove  stanove,  čemu  ne¬ 
izmjernim  trudom  zabijati  stupove  u  jezero 
daleko  od  obale,  čemu  na  tih  pilovih  dizati 
kuće  od  drveta,  zamazane  zemljom  ilovačom? 
Tomu  je  posve  lahak  i  naravan  tumač.  Koliko 
je  naobraženi  čovjek  silan,  toliko  je  slab  i  ne¬ 
moćan  kad  je  u  prvobitnom  divljačkom  stanju, 
ma  koliko  je  inače  tielesno  zdrav  i  jak,  jer 
životinje  imaju  ili  jake  i  velike  zube,  ili  rogove, 
ili  nokte,  ili  kljunove,  ili  pandje  itd.,  dočim 
čovjek  ništa  takvoga  neima.  Vlastita  obrana 
ga  ponuka  graditi  si  takova  utvrdjena  sela, 
bud  u  obranu  od  zvieradi,  za  onda  daleko 
mnogobrojnije  nego  danas,  bud  u  obranu  od 
drugih  ljudi,  koji  znaju  biti  i  mnogo  gori  nego 
što  su  iste  zvieri.  Uz  kosti  od  zvieri  izginulih 
vrsti,  našlo  se  je  lubanja  i  drugih  ostanaka 
od  čovječjih  kostiu,  koje  su  bez  dvojbe  od 
Ijudih  niže  vrsti  nego  što  su  Crnci  i  Malezi, 
od  ljudi  kojim  služahu  prvim  orudjem  sjekire, 
od  kreraena  grubo  izdjelane,  koji  se  odievahu 
zvjerskom  kožom,  skrpljenom  zašiljenom  košću, 
od  Ijudih  kojim  izdubljena  klada  služaše  čam¬ 
cem.  Za  18  godina  odkako  se  evo  došlo  u  trag 
takovim  gradjevinam,  obnašlo  se  cielih  200 
takovih  sela  u  Švicarskoj;  i  to  24  u  Genevr- 
skom,  46  u  Njušatelskom,  20  u  Bienskom,  22 
u  Bodenskom,  10  u  Ciriškom  i  tako  dalje  i  u 
najmanjih  jezerih.  Iztraživanja  se  nastaviše, 
tako  da  je  g.  Troyon  dokazao,  da  selo  Morges 
na  jezeru  Genevrskom  imaše  1200  stopa  du¬ 
žine,  150  širine,  dakle  18.000  kvadratnih  stopa 
površine:  uzmemo  li  dakle  da  okrugle  kolibice 
imahu  u  promjeru  15  stopa,  da  zauzimahu 
jednu  polovicu  površine,  a  druga  da  odpadaše 
na  prolaze,  dobivamo  300  koliba;  a  uzmemo 
li  4  stanovnika  na  svaku ,  dobivamo  ih  za  to 
selo  1244.  Računajući  tako,  uzimlje  Troyon 
svega  skupa  31879  stanovnika  za  dobu  kamena, 
a  za  dobu  mjeda  42900.  Dakako  da  su  ti  bro¬ 
jevi  istom  aproksimativni ,  ipak  nam  svjedoče 
pomnju  i  točnost,  kojom  naravoslovci  postu¬ 


paju  u  tako  zamašnih  študijih.  Da  si  pred¬ 
stavimo  trud  kojim  su  takove  gradjevine  dizane, 
dosta  je  spomenuti,  da  je  Lohle  u  samom  selu 
Wangen  nabrojio  40.000  stupova.  Takove  je¬ 
zerske  gradjevine  našaste  su  i  u  mnogobrojnih 
jezerih  šjoverne  Italije,  i  u  Islandiji,  gdje  su 
poznate  pod  imenom  Cr&nnogies.  Austrijski  na- 
ravoslovac  Hochst&tter  prvi  je  objavio,  da  ima 
takovih  gradjevinah  u  Koruškoj,  gdje  je  poslie 
gospodin  Ulepić  vodio  iztraživanja.  Isto  tako 
prije  13  godina,  kopajući  kanal  u  močvari 
Ljubljanskoj,  koja  takodjer  njek<?č  bijaše  jezero, 
naišli  su  na  slog  treseta,  u  kojem  se  nalažahu 
različite  stvari,  medju  njimi  i  čamac  (Niemci 
ga  zovu  „Einbaumler*  jerbo  je  izdjelan  od  jed¬ 
noga  panja),  i  taj  bijaše  tako  prhak  da  su  ga 
lopatom  rezali,  ostaviše  ga  ležati  i  još  je  i 
sada  na  istom  mjestu.  Sva  je  prilika  da  će  se 
i  kod  nas  pronaći  ostanci  jezerskih  stanova. 
Ovdje  vam  evo  mogu  pokazati  ovo  orudje  od 
kremena  iz  našega  muzeja,  našasto  u  Lici  i 
ovaj  čekić  od  serpentina  nadjen  u  Viničnom, 
križevačke  županije,  dosta  umjetno  izrezan,  koji 
spadaju  na  dobu  kamena,  ter  bi  bilo  željeti  da 
se  takova  iztraživanja  čim  prije  poduzmu,  da 
nas  i  u  tom  ne  preteku  strani  ljudi. 

Veoma  vriedne  materiale  predhistorijske  dobe 
pružiše  ostanci,  našasti  u  mnogih  špiljah,  po- 
najpače  u  špilji  Aurignac.  Ime  joj  je  Aurignačka 
špilja,  jerbo  se  nalazi  blizu  maloga  grada  istoga 
imena,  koj  leži  na  južnom  obronku  Pirenea  u 
departmanu  Haute-Garonne.  Slučajem  se  ta 
špilja  obrela  Godine  1852.  naime  lovljaše  neki 
radnik  na  cesti  kunića,  koj  mu  uteče  u  rupu; 
radnik  posegne  za  njim  rukom  što  je  mogao 
dublje  i  ne  malo  se  začudi,  kad  je  mjesto  ku¬ 
nića  izvukao  čovječju  kost.  Kad  su  posije  dalje 
stali  raskapati  i  digli  veliku  ploču,  koja  je 
zatvarala  ulaz  špilji,  nadjoše  u  njoj  množinu 
čovječih  kostiu,  kako  se  dokazalo  od  sedam- 
naestero  ljudi,  i  to  mužkaraca,  žena  i  djece. 
Maire  onoga  grada,  na  svoju  sramotu  doktor 
medicine,  nije  ništa  bezbožnijega  mogao  uči¬ 
niti,  te  je  dao  te  kosti  na  drugom  mjestu  jsa- 
kopati,  da  ih  ukloni  očima  znaličnika,  i  kad  je 
franceski  geolog  Lartet  došao  da  prouči  ono 
mjesto,  nisu  znali  ili  nisu  htjeli  da  kažu  kuda 
ih  bjehu  sakrili.  Ne  ću  da  se  upuštam  u  po¬ 
tanje  opisivanje  geologičke  formacije  špilje,  niti 
njezinih  slogova  spadajućih  u  predhistorijsku 
dobu,  nego  ću  istom  spomenuti  da  je  Lartet  u 
njih  našao  kosti  od  devetnaest  vrsti  životinja, 
koje  življahu  istodobno  s  onimi  ljudmi,  od  kojih 
bijahu  rečene  kosti.  Medju  kostmi  životinja 
našle  su  se  kosti  špiljar-medvjeda,  špiljar-lava, 
špiljske-hiene  itd.  vrsti  koje  su  izginule,  razli¬ 
čite  od  sadašnjih  medvjeda,  lava  i  hiena,  akoprem 
srodne,  pak  se  s  toga  i  ne  ću  da  upuštam  u 
njihovo  opisivanje.  Nu  dopustite  mi  niekoliko 
rieči  o  predpotopnom  slonu,  i  to  upravo  o  ma¬ 
mutu,  koja  je  vrst  bolje  poznata,  a  našli  se 
upravo  ,  od  ovoga  u  onoj  špilji  ostanci. 
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Mamut,  točnije  mamont,  je  ime,  kojim  Rusi 
označuju  upravo  sibirsku  vrst,  nu  uzimlje  se 
taj  naziv  u  obće  i  za  ostanke  predpotopnih 
slonova,  koje  su  našli  u  Niemačkoj,  Franceskoj, 
Italiji  itd.,  koje  nisu  svi  jednake  vrsti.  Pravi 
mamut  bijaše  sličan  slonovom  današnjim,  nije 
bio  veći  od  afrikanskoga  slona,  lahko  ga  je 
raspoznati  po  tom,  što  mu  klovi  (Stosszšhne) 
nisu  umiereno  uzviti  nego  uprav  u  poluokrug 
zaviuuti;  povrh  toga  imaše  gustu  crljenkastu 
vunu,  iz  koje  provirivahu  ščetine  12  do  18  pa¬ 
laca  dugačke,  ali  ne  posvuda  i  pravilno,  nego 
amo  i  tamo  rastrešene  kao  pahlji;  muškarci 
pako  na  zatiljku  imaše  kao  grivu.  Hranio  se  je 
lišćem  crne  gorice.  Mamuta  je  bilo  toliko,  da 
Rusi  i  Tunguzi  još  danas  traže  slonovu  kost 
t.  j.  klove,  koji  rabe  kao  i  oni  od  današnjih 
slonovah,  ma  da  su  hiljadu  i  hiljadu  godina 
stari;  a  ima  ih  toliko  da  im  vrela  još  niti  danas 
nisu  slabija,  akoprem  ih  već  od  počam  konca 
prošastoga  vieka  traže  i  kupe.  Gle,  gle,  čini  se, 
da  se  vi  naravoslovci  usuprot  vašemu  uvjera¬ 
vanju  da  ste  pozitivni  ljudi,  umijete  ipak  za- 
letieti  i  u  polje  fantazije,  da  bi  vam  ‘svaki 
pjesnik  mogao  zavidjati.  Mi  ćemo  vam  vjero¬ 
vati,  kad  nam  pripoviedate  o  okaminah,  o  fo¬ 
silnih  kostiuh  itd.,  ma  odkuda  Yam  znanje,  te 
nam  pripoviedate  ćak  o  hrani,  o  koži  o  dlaka 
životinje,  koja  je  živjela  tolike  tisuće  godina 
prije  nas,  a  nemate  od  nje  niti  slike  a  kamo  li 
fotografije?  Ili  vam  je  može  biti  koji  prirodo- 
pisac  iz  dobe  kamena  ostavio  cieloga  slona 
sačuvana  u  boci  špirita,  kako  bi  ste  vi  to  danas 
činili  s  kakovom  ribicom  ?  Da,  upravo  tako,  mi 
smo  toliko  sretni  te  nam  se  je  jedan  predpo- 
topni  slon  sačuvao  mesom,  kožom  i  kostmi, 
dakako  ne  u  špiritu  pohranjen  nego  u  predavnom 
ledu.  Taj  slučaj  je  toliko  zanimljiv,  da  ne  mogu  a 
da  vam  ga  ne  pripoviedam.  Idući  godine  1 799 
neki  Tunguz  imenom  Šumahov  tražiti  mamut¬ 
ske  zube  u  ušću  rieke  Lene,  zapazi  medju 
gomilami  leda  nešto  nalično  na  tielo  koje  ve¬ 
like  životinje,  ali  nije  mogao  razabrati  kakove. 
Sliedeće  godine  zapazi  kako  toj  životinji  strše 
klovi  iz  leda  i  odluči  ih  uzeti,  nu  zapriečiše 
ga  u  tom  nezgodne  zime,  rad  kojih  se  cielo 
tielo  istom  poslije  pet  godina  iz  leda  izmotalo. 
Sad  ga  skotrljaše  na  obalu  i  rečeni  Tunguz  mu 
odpili  zube.  Naravoslovac  Adams  začu  za  taj 
slučaj  tek  g  1807,  te  se  odmah  spremi  na  put  k 
Leni,  da  spasi  nauci  toli  dragocjene  ostanke. 
Došavši  tamo  nadje  truplo  u  komade  poderano, 
jer  Jakuti  njime  hranjahu  pse,  a  i  morski 
medvjedi  i  sivoduške  lisice  nalažahu  na  tom 
toliko  hiljada  godina  starom  mesu  veliku  na¬ 
sladu.  Ostrugaše  preostalo  meso  s  kostiuh  i 
očistiše  ih,  od  kože  nadjoše  još  dvie  trećine,  i 
vozeći  te  ostauke  na  mnogih  kolih  preko  pro¬ 
stora  od  1200  geografiičnih  milja,  dospieše  u 
Petrograd,  gdje  u  muzeju  postaviše  cielu  okost- 
nicu.  Poslije  išli  su  u  trag  odpiljenim  zubom, 
koje  srećouu^adjoše  u  Jakuču ;  ti  klovi  težahu 


350  funtih,  pak  si  prema  tomu  možete  po¬ 
misliti  golemost  ciele  životinje.  Car  Aleksander 
priznavajući  toliku  uslugu  učinjenu  znanosti, 
darova  Adams-u  8000  rubalja  i  imenova  ga 
profesorom  na  moskovskom  sveučilištu.  Od  onda 
pak  do  danas  obretoše  cielih  14  mamuta  sa¬ 
hranjenih  u  onih  leđnih  predielib,  neračuuajuć 
ovamo  neizmjerno  mnogo  pojedinih  njihovih 
kosti.  Kako  je  moguće  da  u  ono  doba  mamuti 
življahu  u  najdaljujem  sjeveru,  dočim  danas 
slonovi  živu  jedino  u  tropskom  pojasu,  to  su 
stvari,  koje  su  Lyell  i  drugi  odlični  prirodo- 
pisci  rastumačili,  napose  švojimi  naukami  o 
dobi  leđnoj ;  ja  prelazim  ovdje  te  razloge,  jer 
sam  se  već  i  do  sada  dosta  od  svoga  pravoga 
predmeta  odaljio.  Vraćajući  se  dakle  k  špilji 
Aurignac  spomenut  ću  da  je  izvrstni,  prije  ne¬ 
koliko  nedelja  umrli  prirodopisac  Lartet  dokazao, 
da  ista  špilja  bijaše  pradavno  groblje  dobe  ka¬ 
mena,  u  kojoj  je  čovjek  živio  i  hranio  se  mesom 
mamuta,  predpotopnoga  nosoroga  i  sličnih,  a 
godišta  toj  špilji  računa  da  ima  80  do  100 
hiljada.  Kada  pako  svi  ‘ovi  i  mnogi  drugi  do- 
gadjaji  ne  bi  bili  dostatan  dokaz,  da  je  čovjek 
živio  istodobno  s  onimi  životinjami,  imamo  tomu 
još  jedan,  a  taj  je  neoprovrziv :  našlo  se  na 
ime  u  jednoj  špilji  u  Dordogni  komad  slonove 
kosti  od  mamuta,  na  kojoj  ma  i  veoma  pri¬ 
mitivno  nalazi  se  urezan  nacrt  predpotopnoga 
slona,  koji  do  ista  nije  mogao  drugi  nitko  urezati 
nego  samo  istodobnik  njegov,  čovjek. 

Mnoga  odkrića  ne  samo  na  starom,  nego  i 
na  novom  kontinentu  obretena  jasno  nam  do¬ 
kazuju,  da  čovjek  obitavaše  u  Americi  ako  ne 
prije  a  ono  doista  niti  kasnije  nego  u  Europi. 
Godine  1868  n.  pr.  bi  u  Kaliforniji  obretena 
ćovječa  lubanja  u  dubljini  od  130  nogu,  i  u 
nekom  englezkom  antropologičkora  časopisu  nas 
uvjeravaju,  da  ta  fosilna  glava,  sudeći  po  slo- 
govih  različitih  formacija  pod  kojimi  ležaše,  da 
spada  u  mnogo  stariju  dobu  nego  što  spadaju 
najstariji  ostanci  iz  dobe  kamena  u  Europi 
našasti. 

U  ušću  Misisipa  blizu  Novoga  Orleans-a 
nadjoše  čovječu  fosilnu  okostnicu,  a  uz  ovu 
kosti  od  mastodonta,  megaloniksa  i  drugih  iz- 
ginulih  takovih  orijaša.  Nu  da  ne  polazimo  tako 
daleko,  da  se  vratimo  u  Europu,  pače  u  našu 
liepu  domovinu,  naći  ćemo  da  i  u  naših  kra- 
jevih  nekoć  življahu  takove  životinje,  kako  nara 
to  svjedoče  od  njih  obretene  kosti.  Eto  vam  zuba 
od  predpotopnoga  slona  i  od  mastodonta  iz 
našega  rnuzea ;  eto  vam  desuu  plećku  i  zdjelice 
(Becken),  koje  nadjoše  kod  Županje  u  Savi  a 
veledušno  pokloniše  našemu  muzeju  gospodin 
Dr.  Andrija  Kezman  liečnik  u  Županji. 

Mastodonti  sada  posvema  izginuli  nu  živući 
nekoš  u  obje  Amerike,  u  Europi,  Indiji  itd. 
bijahu  životinje  slične  slonovom;  imahu  kao  i 
ovi  rilo  i  klove,  razluči vah u  se  pako  od  slonova 
mnogo  dužim  tielom  a  nižimi  nogami. 
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Predhistorijsko  doba  se  ponosi  već  zname¬ 
nitom  literaturom  i  ne  bih  skoro  došao  kraju, 
kad  bih  uzeo  opisivati  samo  najznamenitije 
ostanke  o  fosilnom  čovjeku,  kao  lubanje  Borreby- 
ske  u  Danskoj,  Caithness-ke  u  Škotskoj,  Chel- 
tenham-ske  u  Hochdal-u,  Neanderthal-ske  medju 
Dusseldorf-om  i  Elberfeld-om,  Algodon-Bay-ska  u 
Boliviji  itd.  Istraživanja  o  predhistorijskoj  dobi 
svakim  se  danom  mnažaju,  i  svaki  se  čas  stva¬ 
raju  družtva  antropologiška  i  druga  takova, 
koja  se  bave  ispitivanjem  našega  postanka, 
razvitka,  starosti  itd.  a  sudeći  po  dosadašnjem 
napredku,  možemo-  se  skoromu  riešenju  naj- 
glavnijih  i  najzamašnijih  pitanja  nadati. 

Postanak  čovjeka,  njegovo  djetinje  doba, 
kako  nam  ga  dokazaše  prirodopisci,  često  služi 
predmetom,  iz  kojega  se  izvode  zaključci  po 
čovječanstvo  ponizujući  i  posvema  protivni  našim. 
To  dolazi  od  tuda  što  većina  ljudi  sudi  istom 
površno  o  predmetih;  mi  si  nasuprotiv  pogledom 
na  naš  nizki  rod  i  prostotu  naših  pradjedova 
imamo  samo  čestitati,  jer  usljed  naših  nauka 
ne  samo  da  je  čovjek  najsavršeniji  od  svih  ži¬ 
vućih  bića,  nego  je  upravo  kralj  svieta,  i  usljed 
naših  nauka,  ne  samo  da  čovjek  stoji  iznad  svih 
ostalih  životinja,  nego  smo  mi  sada  živući  ljudi 
napredniji  od  svih  naraštaja  koji  bijahu  pred 
nami.  Ne  budi  tiera  medjutim  rečeno  da  smo  već 
dospjeli  do  najvišega  vrhunca  do  kojega  čovječa 
savršenost  dospjeti  može;  ne,  mnogo  nam  još 
preostaje  činiti,  i  ne  bih  vam  zhao  bolje  ozna¬ 
čiti  naše  današnje  stanje  nego  spominjući  rieči 
Haeckelove,  koje  stoje  na  svršetku  njegova  div¬ 
noga  djela  „Naturliche  Schčpfungsgeschichte" 
gdje  no  veli: 

„Naša  nauka  o  razvijanju  tumači  postanak 
čovjeka  i  tečaj  njegova  historičnoga  razvitka 
jedinim  naravnim  načinom.  Mi  vidimo  u  njegovu 
postupačnom  razvitku  od  nizkih  životinja  hrbte- 
njača  najviše  slavje  čovječanske  naravi  nad 
svom  ostalom  naravi.  Mi  se  ponosimo  što  smo 
naše  pradjedove  životinje  tako  neizmierno  daleko 
protekli,  i  crpimo  od  tuda  tješeću  sigurnost, 
da  će  čovječanstvo  i  u  buduće  u  veliko  i  u 
obće  slavni  put  napredujućega  razvitka  nastaviti, 
te  dnevice  se  uspinjati  do  sve  to  višega  vr¬ 
hunca  duševne  savršenosti.  U  tom  smislu  uzeta 
daje  nam  teorija  o  razvijanju  u  svojoj  uporabi 
na  čovjeka  veoma  hrabreći  pogled  u  budućnost,  a 
lomi  sve  one  strašljive  bojazni,  kojimi  se  njenomu, 
razprostiranju  protivljahu. 

Već  sada  sigurnošću  predvidjamo,  da  će 
podpuna  pobjeda  naše  nauke  o  razvijanju  uro¬ 
diti  neizmierno  bogatim  plodom,  plodom  kojemu 
u  cieloj  historiji  kulture  nema  jednakoga.  Naj¬ 
bliža  i  neposredna  posljedica  iste,  na  ime  re¬ 
forma  biologije,  proizvest  će  nuždno  još  znameni¬ 
tiju  i  zamašniju  reformu  antropologije.  Iz  ove 
nove  nauke  o  čovjeku  nastat  će  nova  filozofija, 
ne  kao  dosada  na  metafizičkih  spekulacijah 
osnovana,  nego  osnovana  na  realnom  temelju 
prispodabljajuće  zoologije.  Tomu  je  već  duho¬ 


viti  englezki  filozof  Herbert  Spencer  učinio 
početak.  Nu  kako  nam  istom  monistička  filo¬ 
zofija  na  jednu  ruku  pravo  tumači  vidni  sviet, 
tako  će  nam  na  drugu  ruku  svojom  spasonosnom 
uporabom  na  praktički  život  čovjeka  utrti  novi 
put  moralnoga  usavršivanja.  Istom  njezinom 
pomoću  ćemo  napokon  početi  otimati  se  žar 
lostnorau  stanju  socialnoga  barbarstva  n  kojem 
smo  unatoč  toliko  hvaljene  civilizacije  našega 
stoljeća  zagrezli.  Jer  žali  bože  te  je  prava 
istina,  što  glasoviti  Alfred  Wallace  u  tom 
obziru  na  svršetku  svoga  putopisa  kaže :  „prispo- 
dobnp  s  našim  divnim  napredkom  u  fizikalnih 
znanostih  u  njihovoj  praktičnoj  uporabi,  ostao 
je  naš  sistem  vladanja,  naša  administrativna 
sudstvenost,  naše  narodno  odgojenje  i  ciela  naša 
socialna  i  moralna  organizacija  u  stanju  bar¬ 
barstva." 

Socialno  i  moralno  barbarstvo  ne  svladasmo 
nikada  umjetnim  odgojenjem,  jednostranom  i 
oskudnom  obukom,  nutrnjom  neistinitošću  a 
spoljašnim  nakitom  naše  današnje  civilizacije. 
Nasuprotiv  potrebno  je  tomu,  da  se  podpunoma  i 
iskreno  vratimo  k  naravi  i  k  naravi  tim  odno- 
šajem.  Taj  povratak  pako  biti  će  istom  tad 
moguć,  kada  čovjek  svoj  pravi  odnošaj  u  na¬ 
ravi  spoznao  i  pojmio  bude.  Tad  se  istom, 
kako  Miroslav  Batzel  zgodno  kaže,  „čovjek 
neće  se  više  smatrati  iznimkom  naravnih  zakona, 
nego  će  napokon  početi  tražiti  zakonitost  svojim 
djelom  i  mislim  i  nastojat  će,  da  živi  prema 
zakonom  naravi.  Doći  će  do  toga,  da  udružni 
život  sa  svojimi  sličnici  t.  j.  obitelj  i  državu 
neuredjuje  po  ustanovah  davnih  stoljeća,  nego 
po  razložnih  principih  naravnoga  spoznanja. 
Politika,  moral,  ćut  pravednosti,  koje  se  do  sada 
hrane  svimi  mogućimi  izvori,  uredit  će  se  jedino 
prema  zakonom  naravi.  Život  dostojan  čovječ¬ 
nosti,  o  kojem  se  već  tisuće  godina  baja,  postat 
će  napokon  istinom." 

.......  „Spoznaj  sama  sebe."  Tako  dovi¬ 
kivahu  stari  mudraci  čovjeku  težeću  da  se  ople¬ 
meni."  Spoznaj  sama  sebe"  dovikuje  nalika  o 
razvitku  ne  samo  pojedincu  čovjeku,  nego  cie- 
lomu  čovječanstvu .  Buduća  sto¬ 

ljeća  slavit  će  naše  doba,  kojemu  bijaše  utemelje¬ 
njem  nauka  o  postajanju  vrsti  dosudjena  najviša 
slava  čovječe  spoznaje,  slavit  će  ga  kao  onaj 
čas,  kojim  započimlje  novo  doba  čovječega  na- 
predka,  karakterisano  pobjedom  slobodnoga  spo- 
znavajućega  duha  nad  samosiljem  autoriteta,  i 
karakterisano  silno  oplemenjujućim  uplivom 
monistične  filozofije." 

Milostive  gospodje!  Nema  uzvišenije  zna¬ 
nosti,  nema  koja  bi  nam  pružala  toli  veličan¬ 
stvene  prizore,  kao  znanost  naravi.  Sve  što  ima 
na  zemlji  koristna,  uzvišena  i  divna ,  sve  što 
ima  čudovita  i  nedokučna  na  nebu,  u  moru,  u 
zraku,  sve  to  jest  svojina  prirodopisca.  I  mor¬ 
ski  mah,  koji  je  jedva  viditi  i  ogromno  stablo 
5000  godina  staro;  i  kaplja  vode,  u  kojoj  imaju 
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hiljade  mikroskopnih  životinjica  i  kit;  i  zrnce 
pjeska  i  najviše  gore;  i  svojstva  svega  živoga 
i  prvotne  sastavine  svega  neživoga;  i  medju- 
sobno  sredstvo  različitih  tjelesa  i  afekti  života 
—  sve  to  spada  na  tu  neizmjernu  znanost. 
Ako  današnje  moje  rieći  spotaknu  vas  u  volju, 
da  čitate  koju  naravoslovnu  knjigu ,  koja  će 
vas,  mogu  vas  uvjeriti,  bolje  zabavljati  i  zado¬ 
voljiti  nego  i  najljepši  roman,  ja  ću  se  scieniti 
sretnim,  jer  ću  tim  svoju  svrhu  postići. 


Nekoje  misli  Pascalove. 

Preveo  ih  St — vic. 

Vjera  kršćanska  nezapovieda,  da  svoje  griehe 
svakomu  bez  razlike  odkrivamo,  no  podnosi  da 
ostanu  sakriveni  svim  drugim  ljudem ;  jednoga 
samo  izuzimlje  i  zapovieda,  da  tomu  srce  svoje 
odkrijemo,  te  se  pokažemo  onakvimi,  kakovi 
jesmo.  Samo  jednomu  čovjeku  nalaže  ona  da 
se  izpoviedimo,  a  toga  ona  na  nepovriedivu 
tajnu  obvezuje,  pa  je  tako  ono  znanja  u  njem 
kao  da  ga  i  nije.  Može  li  se  išta  milijega  i 
blažjega  misliti?  Pa  je  ipak  skvarenost  ljudska 
tolika,  da  joj  se  i  taj  zakon  okrutnim  čini,  te 
je  to  jedan  od  glavnih  razloga  zašto  se  je  velik 
dio  Europe  proti  crkvi  digo. 

Kako  je  srdce  ljudsko  nepravedno  i  ludo, 
kad  mu  se  krivo  vidi,  što  ga  obvezuju  da  čini 
prama  jednomu  čovjeku,  što  bi  u  svaku  ruku 
pravo  bilo,  da  čini  pram  svem  svietu !  Jer  je 
li  pravo  da  ga  mi  varamo? 

Ta  mržnja  proti  istini  razne  je  veličine ; 
al  dade  se  reći,  da  je  u  svakom  po  nješto 
ima,  jer  je  od  samoljubja  neodlučiva.  To  je  ta 
kriva  nježnost,  koja  sklanja  one,  kojim  je  duž¬ 
nost  druge  koriti,  da  upotrebljuju  toliko  izgo¬ 
vora  i  blagosti  samo  da  neuvriede.  Valja  im 
pogrešku  smanjivati  i  prečinjavati  se  kao  da 
ih  izvinjuju ,  treba  umiešati  i  hvale  i  dokaze 
sućuti  i  počitanja.  Pa  kraj  svega  toga  grk  je 
to  liek  samoljubju.  Ono  od  njega  prihvaća  što 
manje  može,  i  to  uviek  mrzko,  a  kad  što  i 
tajnom  zlovoljom  na  one,  koji  jim  ga  pružaju. 

Odtud  biva,  da  ako  je  komu  do  naše  lju¬ 
bavi,  taj  se  čuva  poslužit  nas  čim  god,  što  zna 
da  nam  negodi;  9  nami  se  postupa  kao  što 
želimo:  mrzimo  istinu,  s  toga  nam  ju  kriju; 
mili  nam  se  laskanje,  zato  nam  laskaju;  že¬ 
limo  biti  varani,  pa  nas  i  varaju. 

Odtud  svaki  stupanj  sreće,  što  nas  u  svietu 
uzvisuje,  ujedno  nas  još  većma  od  istine  oda- 
ljuje,  jer  se  tim  učimo  jače  vriedjati  one,  kojih 
ljubav  nam  je  koristnija,  a  mržnja  pogubnija. 
0  knezu  kojem  god  može  pripoviedati  sva  Europa, 
a  on  o  tom  neće  ništa  znati.  Ja  se  tomu  ne- 
čudim,  jer  reći  istinu  koristi  onomu  komu  je 
rečena,  a  škodi  onim,  koji  ju  reknu,  buduć  su 
stoga  mrzki.  Zato  oni,  koji  s  knezovi  žive,  više 
svoju  korist  paze  nego  kneza,  komu  služe,  pa  s 
toga  se  i  čuvaju  koristiti  mu  na  svoju  štetu. 


Ta  nesreća  je  bez  sumnje  najveća  i  naj¬ 
običnija  u  velike  gospode,  ali  ona  zahvaća  i 
nižje,  jer  je  uviek  kakva  takva  korist  ako  se 
ljudem  umilimo.  Tako  je  dakle  život  ljudski 
samo  obmama,  mi  ništa  drugo  neradimo  nego 
si  samo  zamjenice  lažemo  i  laskamo.  Nitko  u 
prisutnosti  našoj  negovori,  kao  što  govori  kad 
nas  neima.  Zadruga  ljudi  na  ničem  drugom 
nije  osnovana  do  na  toj  medjusobnoj  prevari, 
te  bi  malo  prijateljstva  bilo,  da  svaki  zna  što 
mu  prijatelj  govori  kad  njega  neima,  prem 
onda  iskreno  i  bez  strasti  sbori. 

Čovjek  je  dakle  pretvorica,  laža,  i  varalica  i 
prama  sebi  i  prama  drugim.  On  neće  ni  da 
mu  se  istina  kaže,  ni  da  ju  on  drugomu  kaže, 
a  sva  ta  svojstva  toli  nepravedna  i  bezumna, 
od  naravi  su  u  njegovu  srdcu  ukorenjenja. 

19.  Najviše  se  čudim  što  vidim  da  se  vas 
sviet  svojoj  slabosti  nečudi.  Radi  se  tu  ozbiljno, 
te  svaki  svoje  zvanje  sliedi,  ne  što  je  zbilja 
dobar  sliediti  ga,  nego  kao  da  svaki  znade 
izvjestno  gdje  je  razum  i  pravica.  Svaki  čas  se 
prevareni  vidimo  pa  ipak  njekom  dopadnom 
poniznošću  mislimo,  da  je  to  naša  pogreška  a 
ne  vještina,  za  koju  se  hvalimo  daju  imamo.  Al 
je  to  dobro  da  na  svietu  ima  ljudi  koji  nisu 
Pyrhonici  porad  slave  Pyrhonizma,  za  dokaz 
da  je  čovjek  sposoban  za  najneobuzdauje  mnenje, 
kad  je  sposoban  misliti,  da  on  nije  u  prirodjenoj  i 
neuklonivoj  slabosti,  nego  obratno  da  je  u 
prirodjenoj  mudrosti. 

20.  Ništa  toliko  nekriepi  Pyrhonizam  ko¬ 
liko  to,  što  ih  ima,  koji  nisu  Pyrhonici,  jer  da 
su  svi,  oni  bi  krivo  imali.  —  Tu  sectu  više 
kriepe  njeni  neprijatelji  nego  prijatelji,  jer  slabost 
ljudska  bolje  se  zamiećuje  na  onih,  koji  za  nju 
neznadu,  nego  na  onih  koji  ju  poznaju.  —  Ako 
srao  odveć  mladi  nesudimo  dobro,  ako  odveć 
stari  takodjer,  ako  dosta  nesraišljamo  isto  to, 
ako  odviše  razmišljamo  onda  budemo  svoje- 
glavci,  te  se  tim  kočimo.  Ako  promatramo  svoje 
djelo  čim  ga  sgotovimo,  to  smo  njim  sasvim 
zatečeni,  ako  posle  dugoga  vremena  skoro  ga  i 
nerazumijemo.  To  valja  i  glede  slika  gledanih 
s  predaleka  i  s  prebliza;  dočim  tu  samo  jedna 
nedjeliva  točka  ima,  koja  je  pravo  mjesto,  sve 
druge  su  preblizu,  predaleko,  previsoko,  pre- 
nizko.  Dalekozorstvo  označuje  ju  u  slikarstvu,  a 
tko  će  ju  oznaćit  u  istini  i  moralu  ? 

21.  Mašta.  —  To  je  ta  čest  varalica  u 
čovjeku,  vladarica  bludnje  i  laži,  s  tim  lažlivija 
što  nije  to  uvjek,  jer  da  je  ona  nepogriešivo 
pravilo  laži  tad  bi  i  stalno  pravilo  istine  bila. 
Al  buduć  obično  lažljiva,  ona  nam  nijedne  bi- 
ljege  svoje  kakvoće  ne  daje  označujuć  istim 
znakom  i  istinu  i  laž.  Ja  nesborim  0  ludjacih 
nego  0  mudracih  te  baš  medju  njimi  mašta 
najveću  moć  ima  ljude  osvjedočiti.  Zalud  razum 
viče,  on  nemože  vrednost  stvarim  označiti.  Ta 
ohola  moć,  neprijateljica  razuma,  koja  ga  đo- 
pađnošću  nadgleda  i  gospoduje  mu,  da  dokaže 
koliko  ona  u  svačem  može,  stvorila  je  u  čovjeku 
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drugu  narav.  Ona  ima  svoje  sretnjake  i  ne- 
sretnjake,  zdrave  i  bolestnike,  bogataše  i  siro¬ 
mahe,  ona  razum  potiče  da  vjeruje,  dvoji  i  niječe, 
ona  ćutila  ustavlja  i  osjećat  im  pušćar,  ona  ima 
svoje  ludjake  i  mudrace:  te  nas  ništa  toliko 
nejedi  nego  kad  vidimo  kako  ona  svoje  goste 
izdovoljuje  zadovoljstvom  savršenijim  i  pod- 
punijim  nego  razum.  Umišljenici  sasvim  se  sebi 
dopadaju,  dočim  se  razumni  razložito  sebi  do¬ 
pasti  nemogu.  Oni  s  gospodstvom  glede  na 
ljude,  oni  se  parbe  drzovito  i  pouzdano,  te  im 
ta  vedrina  često  dobavlja  prednost  u  očiuh 
slušatelja ;  toliko  prednosti .  imaju  umišljenici 
pred  sudci  sebi  sličnimi.  Ona  nemože  lude 
omudriti,  al  ih  može  usrećiti  uzprkos  razumu, 


koj  nemože  svoje  prijatelje  nego  jadnimi  uči¬ 
niti,  ona  ih  obsipa  slavom,  a  on  rugotom. 

Tko  udieljuje  glas,  tko  počitanje  ljudem, 
djelu,  zakonu,  velikašem,  ako  ne  ta  sila  utvarača  ? 
Sve  blago  svieta  nedostatno  je  bez  njene  privole. 

Mašta  gospoduje  svačim:  ona  odredjuje  lje¬ 
potu,  pravdu  i  sreću,  što  sačinjava  sve  na 
svietu.  Ja  bi  rad  vidio  talijansku  knjigu,  kojoj 
samo  naslov  znadem  i  koj  s&m  mnogo  knjiga 
vriedi:  „Della  opinione,  regina  del  mondo*  (0 
mnienju,  gospodaru  svieta).  Ja  na  to  pristajem 
izuzam  na  zlo,  ako  je  koje  u  njoj. 

Eto  što  od  prilike  radi  ta  moć  varalica,  koja  kao 
da  nam  je  naročito  zato  dana,  da  nas  nuždno  u  blud- 
nju  zavadja.  A  mi  imamo  i  drugih  zavoditelja! 


LISTAK. 


Knjilevne  viestL  Ovih  je  dana  izašla  od  družtva 
svetojeronimskoga  mala,  ali  zlata  vriedna  knjižica: 
Učitelj  Dobrašin.  Pripovieda  puku  Ivan 
Trnski.  Na  16ni,  strane  84  (5l/4  arka).  Ciena 
mehko  vezanoj  20  nvć.  Za  preporuku  te  knjige,  mi¬ 
slimo,  najbolje  će  poslužiti  rieči  crkvenoga  dosto¬ 
janstvenika,  koj  je  budilac  i  stražar  Hrvatstva  na 
skrajnjoj  mu  medji  zapadnoj.  Evo  što  kaže  vriedni 
Hrvatina :  „Iz  dna  srđca  zahvaljujem  slavnomu  od¬ 
boru  i  našemu  dičnomu  pjesniku  I.  Trnskomu  za  pri- 
poslatu  mi  knjižicu  „učitelj  Dobrašin*.  Ta  knjižica 
je  toli  liepa,  praktična  i  koristna,  da  joj  se  nemogu 
dosta  naradovati.  Kamo  sreće,  da  se  je  počelo  pisati 
tako  bar  pred  20  godina !  Nu  što  je  dobro,  nikad 
prekasno  ne  dodje.  Daj  Bože  da  bi  se  mnogi  dali 
umutiti  po  slavnom  Trnskom!*  —  Ujedno  posla  taj 
rodoljub  50  for.  za  250  komada  iste  knjižice,  koje  će 
darovati  seljakom  svoje  okolice.  Ugledali  se  unj 
mnogi  imućniji  rodoljubi ! 

—  Izašo  je  ovih  dana,  u  vojničkom  Sisku,  na¬ 
kladom  i  tiskom  Ivana  Vončine  „Bosanski 
prijatelj,*  sv.  IV,  uredio  — vić,  str.  192.  Po¬ 
znato  je,  da  je  pokojni  I.  Fr.  Jukić,  franjevac  bo¬ 
sanski,  zasnovao  taj  časopis,  koj  bi  imao  biti  poučnim 
viestnikom  za  poznavanje  Bosne.  Radi  svakojakih 
zaprieka  zape  „prijatelj*  s  trećom  knjigom  (1861). 
Sada  odluči  revan  književnik  — vić,  koj  je  i  u 
„Viencu*  priobćio  više  zanimivih  opisa  bosanskih 
običaja,  nastaviti  Jukićevo  djelo,  ako  nadje  podpore 
u  narodu.  Plod  njegove  radnje  sakupljen  je  u  ovoj  4. 
svezci,  kojoj  je  ovaj  sadržaj :  „Rodoslovna  slavjen- 
kinja  vila,*  velika  pjesma  u  12  pjevanja,  sastavljena 
pokojnim M.  Š.,  a  ovamo uvršćena  „iz  štovanja  prama 
njezinu  pokojnomu  sastavitelju,  prem  se  odmakla  od 
onih  narodopisnih  nazora,  koji  su  danas  u  nauci  za¬ 
vladali.*  Na  dalje  „listovi  o  Bosni,*  u  kojih  bilježi 
sam  urednik  svoje  po  Bosni  putopisne  crtice,  te  na¬ 
vodi  u  njih  opise  miesta,  običaja,  gradova,  priče  itd. 
Za  tiem  sliede  „narodni  običaji  u  Bosni,*  naime 
ćudanje,  Bosanka  sdjetna,  porod,  babine,  kršćenje  i 
kumstvo,  obriezanje  kod  bosanskih  muhamedanaca, 
kumstvo  striženo,  kumine  babine,  posinjenje,  po  vi¬ 


janje,  kolievka,  stalak,  kupanje.  Kako  se  vidi,  počeo 
je  pisac  crtati  običaje  od  poroda  dalje.  Na  dalje : 
„pjesme  ženske,*  do  sada  nepriobćene,  a  imade  jih 
pet.  Onda  „kako  se  zemlje  u  Bosni  diele te  nastavlja 
životopise,  ovdje  život  biskupa  Marijana  Šnnjića.  Na 
kraju  navodi  pučke  škole  u  Bosni.  —  Iz  ovoga  se 
sadržaja  vidi,  da  se  ova  svezka  osvrće  jedino  na 
Bosnu  i  narod  njezin ;  što  joj  i  daje  veću  cienu.  Ova 
zemlja  našega  naroda,  potlačena  prieko  400  godina,  a 
očekujuća  s  cielim  slovjenskim  jugom  skoro  uskrs¬ 
nuće,  nije  ni  nam,  kamo  li  tudjinu,  onako  poznata, 
kano  što  zaslužuje.  S  toga  se  radujemo,  što  je  „bo¬ 
sanski  prijatelj*  opet  svjetlo  ugledao,  te  želimo,  da 
nam  se  svake  godine,' još  ljepši  i  nakićeniji  prikaže. 
A  bit  će  tako,  ako  ga  podupriemo.  Preporučamo 
dakle  ovu  svezku  svim  rodoljubom. 

Srbsko  učeno  društvo  izdalo  je  u  novije 
doba  dvie  knjige:  Glasnik,  knj.  XI  u  Beogradu 
1870,  str.  490.  Ovo  je  sadržaj  te  knjige:  Kritički 
pogled  na  prošlost  Srba  u  Ugarskoj  od  prof.  G.  Vitko- 
vića.  —  Običaji  srbskoga  naroda  u  Bosni  od  B. 
Petranovića.  —  Novac  i  kredit  od  A.  N.  Spasića.  — 
Naučuost  politične  ekonomike  od  C.  Mijatovića,  te 
izvještaji  o  toj  razpravi  od  K.  Jovanovića  i  G.  Ger- 
šića.  — Žitie  despota  Stefana  Lajarićeva  po  odeskom 
rukopisu  od  dra.  I.  Šafarika.  —  Italijanski  arkivi  i 
naša  historija,  izvadak  iz  ruskoga  izvještaja  Maku- 
ševljeva,  od  St.  Novakovića.  — Izvještaj  prof.  G. 
Vitkovića  o  putovauju  poradi  iztraživanja  historij¬ 
skih  srbskih  spomenika  po  srednjoj  Ugarskoj.  Na¬ 
pokon  izvodi  iz  društvenih  zapisnika. 

Druga  je  knjiga:  Spomenici  o  Sćepanu 
malom,  izpisao  iz  mletačkih  arkiva  prof.  S.  Ljubić 
(Beograd  1870,  str.  160).  Ova  knjiga  čini  drugu 
svezku  Glasnikova  II  odeljka,  u  kojem  priobćuje 
društvo  gradju  za  noviju  srbsku  historiju.  U  novije 
doba  objelodanio  je  akademik  dr.  V.  Bogišić  u  „Radu 
jugoslav.  akademije*  knj.  III,  str.  160  i  sijed,  pre¬ 
pisku  Sćepana  maloga  s  dubrovačkom  republikom  iz 
njezina  arkiva.  Ovi  se  izvori,  dubrovački  i  mletački, 
dopunjuju,  te  nam  sve  to  više  razkrivaju  tajnu  osobu 
onoga  vjetrogonje  u  episodi  crnogorske  historije. 


Podporom  Matice  Ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Ivan  Perkovae.  Štampama:  Drag.  Albrechta, 
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Domorodac  dakako! 

u 

Izvorna  pripoviedka. 


Bilo  kad  bilo.  Nije  za  vrieme  Kulina  bana ; 
ja  svjedočio,  ja  idem  da  pripoviedam. 

Hoćeš  li  se  učiti  strpljenju,  reče  neki  mu¬ 
drac,  a  ti  računaj.  Ta  mu  nevalja.  Mene  slušaj : 
dovozi  se  iz  Trsta,  ii  Beča  u  Zidanimost,  pa 
čekaj  dok  te  druga  mašina,  ii  kakono  finije  kažu 
kolomot,  u  Hrvatsku  odveze.  Što  mi  je  god  bog 
ruke  i  noge  udielio,  nikad  ih  više  otezao  nisam, 
do  na  ovoj  željezničkoj  postaji.  Uzalud  ti  nebo 
svoju  čistu  modrinu  razgalilo,  uzalud  ti  se  gore 
bielim  sniegom  i  vrletnom  hridi,  zelenim  listom  i 
mirisnim  cvietom  nameću;  uzalud  Sava  krči, 
uzalud  Savica  žubori  —  tebe  ipak  napada  čama, 
te  hvališ  bogu,  što  se  nije  tuj  rodio  izumilac 
sabata  (dobnjaka). 

Kad  me  je  već  bila  neznam  sreća  li,  nesreća 
na  taj  Zidanimost  nanijela,  skupih  sve  misli  u 
jednu,  kako  bi  vrieme  čekanja  protratio.  „Raz¬ 
govorom!"  sine  mi  miso  i  udjoh  u  blagovalište, 
da  nadjem  čovjeka,  koj  možebit  upravo  tako 
željno  mene  traži. 

Stadoh  ogledavati  društvo,  putnike.  Badava, 
nema  med  njimi  čovjeka  za  razgovor :  sve  sami 
prometnici,  trgovci,  a  prometnik  hoće  da  i  na 
Zidanom  mostu  novac  teče.  Pogledalo  me  do¬ 
duše  dvoje,  troje,  al  i  površno  me  pregledav 
vidjeli  namah,  da  ne  viri  iz  mene  zlato.  Al  ih 
zato  stadoh  ja  gledati !  Jedni  od  tih  putnika, 
koji  noćju  putuju,  te  svomu  zdravlju  pokojan 
san  kradu,  samo  da  nekoliko  časova  svoga  vla¬ 
stitoga  života  više  u  novac  pretvore,  upotriebili 
ono  vrieme  „bez  posla"  da  spavaju  i  razvalili 
se  po  kožnatih  klupah,  te  nas  svojimi  nosnimi 
melodijami  tjerali  od  sebe,  da  ih  nebi  za  koj 
tren  oka  prije  polazka  probudili;  drugih  troje 
sjelo  uza  stol  i  bilo  u  rieći  o  —  volovih.  Je¬ 
dan  izmed  njib,  krupna  ljudesina,  puna  lica  i 
Mojsijeva  nosa,  nasloniv  se  na  lakte  uzvinu 
glavu  i'izbulji  oči,  te  stade  tvrditi,  da  će  on  na 
oko  pogoditi,  koliko  će  svaki  vol  na  mjeri  po¬ 


tegnuti.  Drugi  mu  prigovarali  i  eto  za  njih 
razgovora,  što  ga  mogu  i  pol  dana  presti.  — 
Pogledah  na  drugi  stol  i  duša  mi  kliče:  našo  si 
čovjeka!  Samac  sjedi  za  stolom.  Ja  k  njemu. 
Pozdravim  ga,  on  ni  uhom  da  maknu,  već  dalje 
piše  Računa  nesretnik!  rekoh  u  sebi  i  podjoh 
dalje.  Bilo  je  i  nekoliko  gospodja  u  blagova- 
lištu,  al  se  one  tako  ogradile  djecom  i  koje- 
kakvimi  kutijami  i  kutijicami,  da  bi  mogo  tek 
nakon  sretna  juriša  na  te  njihove,  moram  reći 
nenaravne  tvrdje,  na  razgovor  kakav  pomišljati. 

lzpadoh  iz  blagovališta,  stadoh  šetati  i  ka¬ 
menu  mostu  (od  koga  i  miestu  ime)  širinu  i 
dužinu  na  korake  mjeriti,  al  me  hladan  vjetar 
potjera  na  skoro  opet  u  blagovalište.  Kako  sam 
zlovoljan  ušo  u  sobu  zapelo  mi  oko  za  jednu 
stienu,  na  kojoj  ima  nacrtana  čitava  Evropa  i 
po  njoj  željezničke  pruge.'  Eto  moje  zabave,  po¬ 
mislih  u  sebi,  i  skočih  vesel  k  onomu  zemljovidu. 
Bože  mili  čuda  i  čudesa!  Englezke  ni  nevidiš 
oi  samih  pruga,  a  i  na  Pariz  sjeo  marljiv 
pauk,  pa  izprepleo  svoju  mrežu  čitavom  Fran- 
cuzkom.  A  Hrvatska?  Tek  za  viek  izpružio 
komarac  dvie  nožice!  Kako  da  se  udobrovoljim? 
Da  pogledam  na  Tursku,  gdje  ni  papka  komar¬ 
če  va  nema?  Volim  je  negledati,  pa  sjedoh  baš 
izpod  zemljovida  i  naslonih  glavu  uprav  na  Cari¬ 
grad,  zahvati v  njom  bogme  i  nekoliko  pašaluka. 

Ne  uhvati  li  te  domoljubni  čitatelju,  kad  ti 
spomenu  Tursku,  groza ,  da  ti  oko  nehote  za- 
sine,  a  ruka  se  upesti  ?  I  meni  Turska  stala 
mozgom  kopkati  i  izbijati  iz  njega  groznu  prošlost 
i  osvetnu  budućnost.  Stali  se  redati  preda  mnom: 
ponajprije  prvi  padišah  turski,  kleti  Orkan,  što  je 
janjičare  stvorio  i  na  noge  digo,  pa  Murad  i 
Bajazit,  što  nam  Srbiju  pogazise,  i  Mahomed 
osvojitelj  Carigrada,  i  Soliman,  što  juriš  digo  na 
)  Siget,  i  baš  mi  se  stala  duša  blažiti  o  junačtvu 
j  Nikole  našega,  kad  zazviždnu  zviždalica,  te 
I  sluga  javi,  da  dolazi  povoz  iz  Beča. 
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Kako  li  pobuni  onaj  cijuk  moje  suputnike! 
Sve  se  budi,  sve  diže,  a  što  dalje  kani,  to  prti  i 
djecu  i  robu  da  ne  zakasni. 

Za  čas  stupi  nekoliko  nadošlnih  putnika  u 
blagovalište.  „Pol  sata  odmora!"  poviknu  po- 
vozni  vodja,  pa  htjeli  oni  valjda  što  zagrizti. 
0  jednom  mi  izmed  onih  putnika  osobito  oko 
zapelo.  Bio  to  mladić  visoka ,  nu  ponješto  pri¬ 
gnuta  stasa,  blieda  lica  i  upalih  očiju,  a  pogleda 
postojana.  Pomislih  u  sebi :  Evo  triezna  čovjeka, 
čovjeka  od  knjige! 

U  onaj  par  pane  u  blagovalište  čovjek,  komu 
moglo  biti  25  godina.  Bio  plavokos,  bielo- 
putan,  ružičastih  jabučica.  Stupi  on  pjevajuć 
dosta  dobrim  tenor-glasom  i  stane  šibati  očima 
po  blagovalištu. 

Ugledav  onoga  prijašnjega  putnika  skoči  k 
njemu,  pane  mu  oko  vrata,  stade  ga  ljubiti  i 
rukovati  se  s  njime  i  zapita  ga:  kamo  ti  brate 
Damjane  ? 

Stisnuv  mu  Damjan  srdačno,  nu  sasvim 
triezno  desnicu  prihvati :  U  Hrvatsku  Pilipe,  u 
domovinu  svoju! 

„Ne  reci  tako,  u  kugino  gniezdo  kaži.  Meni 
se  čini  da  je  Epimetej  baš  u  Hrvatskoj  Pandorinu 
kutiju  otvorio,  iz  koje  su  svi  jadi  i  nevolje 
izletili,  Ak  i  isto  ufanje,  za  koje  tvrde  Grci,  da 
je  u  njoj  ostalo.  Ima  u  Hrvatskoj  ljudi,  al 
al  čovjeka  nema!  Slušaj  me  brate,  bježi  iz  te 
nemajke  naše,  bježi  što  dalje  možeš,  a  da  me 
hoćeš  poslušati  pošo  bi  sa  mnom  u  Trst,  pa 
odanle  u  Meksiko. 

Okameni  se  na  to  Damjan,  pa  gvireć  u  svoga 
prijatelja  reče  mu:  „Kako  to  govoriš  Pilipe, 
ja  te  pravo  ne  razumijem." 

„Žalim  te  brate.  Vidi  se  na  tebi  još  prašina 
bečkoga  sveučilišta.  Ti  još  uvjek  u  poeziji  živiš. 
Djačke  ti  sanjarije  još  uvjek  mozgom  prolietaju. 
Oh  liepo  ti  je  u  daleku  svietu  domaće  klasike 
učeć  tvrditi :  to  su  bili  čelik-zdačaji,  uzor-ljudi ! 
Liepo  ti  je  prema  individualnoj  slobodi  sasta¬ 
vljati  slobodu  države  svoje ;  prema  nazorom  mla¬ 
dosti  pomišljati,  da  su  svi  ljudi  takvi !  Drugčije 
bi  ti  brajne  sudio,  da  u  realnom  svietu  živiš, 
kako  sam  ja  evo  skoro  godinu  dana  živio,  te  u 
njoj  odviše  doživio." 

„A  šta  za  boga?  zakrči  Damjan." 

„Šta?"  .otegnu  Pilip.  „One  naše  sanje  o 
ljubavi  domovine,  o  domorodstvu,  o  požrtvovanju 
Hrvata  upravo  tako  postoje,  kano  i  tvoja  advo- 
katska  božica  Themida.  Svaki  gleda  da  teče 
hranu,  a  neki  to  čine  sredstvom  narodnosti.  Ti 
potonji  to  su  ti  naši  domorodci.  Jednoga  mi 
kaži,  koj  bi  iz  čiste, > prave  ljubavi  prema  na¬ 
rodu,  iz  nesebičnoga  uzroka  htio  postradati  za 
ideju  narodnosti,  pa  ću  se  odmah  s  tobom  u 
Hrvatsku  povratiti  i  do  crne  mu  se  zemlje  po¬ 
kloniti.  Daj  meni  uzde  u  ruke,  tih  ti  kola  nema, 
pod  koja  nebi  ja  Hrvate  uprego.  Onih  naših 
Hrvata,  kako  smo  ih  mi  u  svojoj  fantaziji  po¬ 
mišljali,  onih  već  nema,  a  bog  zna  jeli  ih 
5 kad  i  bilo.u 


Zažari  se  onaj  bliedi  mladić  i  ciknu  kano 
zmija  iz  procipa:  Sumnjičenje  i  kleveta  to  i 
jest  oružje  kukavice  i  nitkovića.  Može  li  biti 
velikih  posliedica  malimi  sredstvi  ?  Šta  tražiš  ti 
od  Hrvata,  šta  od  naših  prvaka?  Da  svietom  po¬ 
krenu?  Šaka  djetinja  na  gorostasa!  Da  se  hr¬ 
vatsko  ime  prvo  spomene,  kad  se  govori  o 
znanju  i  umjenju?  Nemožemo,  a  i  nemoramo 
mi,  ni  u  čem  svietu  prednjačiti,  al  smo  se  zato 
ipak  dosta  popeli.  Nismo  li  driemali,  Ak  spa¬ 
vali  do  skora,  a  nismo  li  se  već  preuuli?  Ne 
rudi  li  i  nama  zora?  Nije  li  nam  državica,  u 
historiji  već  zaboravljena,  na  novo  uskrsla,  nije 
li  ona  napred  stupila,  knjigom  i  obrtom  ?  A  tko 
ju  podiže,  van  ljudi,  koji  su  volili  u  svojem 
oskudjevat,  nego  li  u  tudjem  obilovat.  A  možeš  li 
tajit,  da  ima  u  nas  muževa,  koje  su  tjerali  i 
zametali  rad  njihova  domorodua  srdca  i  posto¬ 
jane  volje,  koji  su  volili  na  otčevoj  grudici 
zemlje  gvoždje  nositi,  nego  li  u  tudjem  svietu 
zlatom  se  resiti?  Godinu  te  dana  vidio  nisam,  a 
veselio  ti  se  kao  rodjenomu  bratu.  Sad  bi  volio 
da  nečastivi  preda  mnom  stoji,  pa  da  me  je 
pozdravio  na  granici  domovine  iz  groba  pje¬ 
smom,  nego  da  tebe  tako  izrodjena  gledam  i 
slušam.  Kloni  me  se,  ja  te  ne  znam  više! 

Timi  rieči  izpane  Damjan  iz  blagovališta,  a 
Pilip  potrča  za  njim  vičuć:  Ta  ne  jedi  se 
brate ! . . .  Damjane ! . . . 


II. 


Priznati  mije,  da  sam  bio  vele  ljubopitan  dor 
znati  tko  i  što  su  ta  dva  mlada  prijatelja.  Tko  da 
mi  zato  zamjeri?  Dva  mi  se  zemljaka  povadiše 
rad  zemlje,  koju  i  ja  svojom  domovinom  na¬ 
zivljem:  jedan  ju  od  njih  prezirom  spominje,  a 
drugi  ju  muževno  brani. 

Stupih  i  ja  na  polje  da  vidim  hoće  li  se  i 
dalje  nastaviti  ta  prepirka. 

Doista  hodao  Pilip  za  Damjanom,  pa  mu 
govorio:  Vidiš  Damjane,  u  ovom  prokletom 
gniezdu  nezua  čovjek  kako  da  vrieme  protrati, 
pa  podjoh  dolje  u  selo  da  gutnem  dvie,  tri 
kapi.  Dobro  vino  i  veselo  družtvo  uzigraju  i 
najtreznijega  čovjeka.  Pa  ti  i  neznaš  pravoga 
razgovora,  ti  odmah  navraćaš  i  tumačiš  sve  na. 
najgorju.  Oprosti  mi  ako  ti  se  koja  oštrije  ko- 
snula  srdca.  Sjeti  se  svoje  prošlosti,  našega 
drugovanja,  pa  nemoj  mi  se  uklanjati  sada,  gdje 
se  možebit  u  životu  zadnji  put  vidjamo.  Odlučih 
tvrdo  poći  u  Meksiko,  a  znadeš  odanle  se  čovjek 
ne  vraća  svaki  dan.  Vele  bi  me  bolilo,  da  se 
baš  s  tobom,  s  mojim  od  djetinstva  prijateljem 
tako  razstanem ! 


Postane  Damjan,  pa  okrenuv  se  k  Pilipu 
zapita  ga  sasvim  ozbiljno  :  „Opozivlješ  li  dakle 
uvrieđu,  što  si  ju  našemu  narodu  nanio?" 

„Uvriedu  tvomu  narodu?  Vjeruj  mi,  brate, 
sve  je  gola  istina.  Ja  ti  mogu  svaku  rieč  do¬ 
kazati.  Medjutim  da  vidiš,  da  mi  je  stalo  do 
tebe  i  do  tvoga  prijateljstva  popustiti  ću  ti  i 


opozvati  svaku,  koju  ti  uvriedljivom  držiš,  al 
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sjeti  se  Damjane  mojih  rieči:  neće  proći  ni 
godina  dana  i  ti  ćeš  o  tom  drugdje  misliti.  Ako 
želiš,  ja  ti  mogu  pnpoviedati  šta  đoživjeh.  a  ti 
sudi  imam  li  pravo,  kad  govorim  o  tvom  na¬ 
rodu,  a  ne  o  mom." 

I  on  namišljenim  nekim  dostojanstvom  reče: 
„Ja  neznam  više  hrvatskoga  naroda,  ja  nemam 
narodnosti,  ja  sam  liečnik,  ja  sam  kozmopolit  " 

„Oprosti  brate,"  prihvati  mu  Damjan,  „čini 
mi  se  da  nisi  ni  to.  Šta  želi  kozmopolit?  Ništa 
drugo  uego  da  bude  svaki  narod  slobodan  u  raz¬ 
vitku  svomu,  da  iznese  pred  sviet  svoje  osobitosti 
na  korist  čitavoga  čovječanstva,  te  da  njegovo  slo¬ 
bodno  razvijanje  nebude  na  uštrb  drugomu. 
Domorodac  braneći  živo  pravice  svoga  naroda 
ne  stoji  po  tom  u  oprieci  sa  kozmopolitom,  al 
zato  stoji  dakako  u  silnoj  oprieci  kozmopolit 
sa  narodnim  fanatikom,  koj  bi  rado  pogaziti  sve, 
što  nije  na  njegovoj  zemlji  niklo,  koj  ne  do¬ 
pušta,  da  bi  itko  imao  pravo  živiti,  ii  raditi, 
ako  za  njega  ne  živi  i  radi.  Medjutim  bio  ti 
šta  ti  drago,  ja  niti  mogu,  niti  hoću  tebi  tvoga 
uvjerenja  uzimati  i  na  drugo  te  tjerati,  ja  nemogu 
samo  dopustiti,  da  mi  se  na  moj  narod  blatom 
nabacaš,  jer  ja  imam  domovinu,  ja  ju  ljubim,  i 
ne  dopuštam  da  mi  je  itko  na  moje  oči  ruži." 

Nemogoh  odoljeti  srdcu,  pa  podjoh  Damjanu, 
stisnem  mu  ruku  i  zahvalim  mu  se  na  njegovom 
odvažnom  govoru. 

Pilip  se  na  to  očevidno  malko  zabuni,  al 
razabrav  se  odmah  nastavi:  Pustimo  to  na  stran ; 
meni  je  narod  i  narodnost  deveta  briga.  Po¬ 
štenu  sam  rieč  založio,  da  se  neću  već  rad 
nje  nikad  više  svadjati.  I  rekoh  ti  da  sam  pri¬ 
pravan  opozvati  svoje  rieči.  Meni  je  do  prija¬ 
teljstva,  do  osobnoga  prijateljstva  više,  nego  li 
svega  drugoga.  Na  prijateljstvu  pojedinaca  i  po 
njima  svih  ljudi  temeljim  ja  sreću  čovječanstva. 
0,  sretnih  li  vremena,  kad  su  Akil  i  Patroklos, 
Orest  i  Pylades,  Cicero  i  Atticus  živili!  Ni 
jezik,  ni  briegovi,  ni  rieke  nebi  imali  spajati, 
ni  dieliti  ljude,  već  cienjenje  i  štovanje,  kojim 
se  ima  pridružiti  ljubav,  ljubav  koja  u  vele 
štuje  pojedinca,  te  teži  zato  k  njemu.  Kako  je 
kršćane  u  prvih  vjekovih  jedna  vjera  i  jednaka 
borba  za  nju  spojila  sve  nje  u  jednu  družinu 
iskrenih  prijatelja,  tako  ima  doći  i  opet  vrieme, 
gdje  će  svi  ljudi,  što  plemenitije  misle  naći  onu 
veza,  koja  će  držati  njihovo  prijateljstvo,  te 
temeljiti  sreću  čovječanstva.  Tu  vezu,  nastavi 
Pilip  velikim  pathosom  osobito  naglasujuć  svaku 
pojedinu  rieč,  tu  vezu  neraože  poroditi  ni  vjera, 
ni  narodnost,  već  prosvjeta,  koja  čim  se  dalje 
širi,  tim  više  ljude  približava,  čim  dublje  siže, 
tim  više  ljude  bratimi  i  jedini ;  iz  nje  će  nići 
sloboda  pojedinca,  jednakost  svih  zajedno  i  po 
tom  sreća  čovječanstva.  Idemo  zato  brate  da 
pijemo  pomimicu,  i  da  nazdravimo  bratinstvu, 
komu  za  volju  polazim  jednakom  ljubavi  lie- 
čiti  Indijance,  kano  što  bi  liečio  rodjena  brata 
svoga. 

I  ode  Pilip  u  blagovalište. 


Reče  mi  tad  Damjan:  Uviek  je  takav  bio: 
fraza  mu  je  rodjena  sestra.  Vidite,  to  vam  je 
bio  mladić,  na  koga  je  sva  domovina  oči  uprla 
bila,  koga  nekoji  budućim  stupom  i  slavom 
hrvatskom  krstiše,  pa  evo  ga  sada  —  stidi  se 
svoga  poriekla,  ter  govori  o  bratinstvu  ljudi, 
a  nemože  zatajiti  mržnje  proti  rodjenoj  braći. 

„Kako  mu  je  ime?"  prihvatih  ja. 

„Pilip  Borošak,  doktor  medicine,  kako  ste 
iz  njegovih  rieči  i  sami  mogli  saznati. " 

„Kakav  je  bio  za  mladosti?" 

„Dugačka  vam  je  to  pripoviest.  —  Putujete  li 
gospodine  u  Trst?" 

„Ne  sasvim,  već  do  Svetoga  Petra,  pa  odanle 
u  Primorje  hrvatsko. 

'  „Onda  nam  je  isti  put,  pa  ću  vam  putem 
orisati  toga  moga  nekdanjega  prijatelja." 

U  to,  što  se  Damjan  i  ja  tako  razgovarasmo, 
pozvoni  sluga  na  postaji  prvi  put  na  odlazak. 

Skoči  k  nama  Borošak  iz  blagovališta,  pa 
reče:  Žurte  se,  da  ne  zakasnimo. 

Damjan  nije  bio  od  volje  da  ga  sliedi,  al 
mojim  nagovorom  udje  ipak  za  njim. 

U  blagovalištu  koje  god  željezničke  postaje 
može  se  čovjek  zbilja  osvjedočiti,  da  putnici 
jedu  da  žive,  pače  se  u  njih  nit  ne  jede,  već 
samo  guta.  Koliko  li  treba  u  svakdanjem  životu, 
dok  sjednu  gostovi  za  stol,  dok  se  djeca  na¬ 
hrane!  A  na  željezničkoj  postaji?  Zaboravi  se 
tu  sasvim  na  udvorne  rieči,  kojimi  znade  po- 
gdjekod  domaćica,  da  izpuni  vrieme  do  nedo- 
gotovljena  još  objeda,  gostove  zabavljati,  nepo- 
pušta  se  tu  prokšenosti  djetinskoj,  jer  se  tu  ima 
birati  med  udobnosti  i  —  gladom.  Svi  se  boje 
onoga  nesretnoga  zvona  na  hodniku,  pa  trzaj 
i  trpaj  što  bolje  i  što  brže  možeš.  Osobito  čine 
to  ljudi,  koji  riedko  putuju,  te  misle  da  je 
minuta  na  željeznici  razHčna  od  minute  na 
kolih  u  onakvoj  proporciji,  kano  što  je  različna 
brzina  kočije  od  željezničke  brzine.  Po  načinu 
kako  tko  jede  mogao  bi  čovjek  na  željezničkih 
postajah  i  zbilja  pogoditi  tko  više,  tko  li  manje 
putuje. 

Borošak  bio  natočio  tri  kupice  crvenike  i 
podav  jednu  svomu  prijatelju,  a  drugu  meni  ponu- 
divpodigo  treću  i  kliče:  Mir  s  nama  brate  sada 
i  do  vieka!  Kazah  ti,  da  se  zarekoh,  da  neću 
ni  spominjati  narodnosti,  i  da  me  mije  gorko 
sjećanje  na  prošlost  zaneslo  vjeruj  mi,  ti  mi  ni 
jedne  o  njoj  ne  doeu.  Priznajem  tu  svečano, 
da  sam  zato  dvostruko  pogriešio,  pogriešio  proti 
sebi  i  proti  prijatelju  svomu.  Evo  vidiš  i  opet 
plodove  narodnosti:  dva  od  mladosti  prijatelja 
htjela  da  se  zavade,  a  rad  šta?  —  Al  bože  moj 
i  opet  hoću  da  zalutain!  Oporičem  svaku,  koja 
je  mogla  i  tebe  i  tvoju  domovinu  uvriediti; 
tvoja  je  domovina  dio  moje  domovine,  čovje¬ 
čanstva,  pa  budi  zato  i  njoj  ova  pomirna  čaša 
namienjena. 

Prije  nego  li  kucnu  Damjan  progovori :  Nisam 
rad  s  nikim  u  svadji  da  živim.  Žalim  brate  i 
nemogu  pregorjeti ,  da  ti  ne  kažem  kako  m< 
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vele  boli,  što  si  baš  ti  se  odtudjio  onim  našim 
liepim  mislim  o  domovini.  Takva  jest  sudbina 
Hrvatske!  Da  nam  ostanu  svi  u  muževnoj  dobi, 
kakvi  su  za  mladosti  bili,  nikad  sretnije,,  nikad 
slavnije  zemlje  do  naše. 

Protjerav  trepavicom  suzu  na  oku,  nastavi : 
Mir  nek  bude  s  nama!  I  kucnu  se  prijatelji, 
izduše  čaše  vina,  pa  se  izljube  stisnuv  si  desnicu. 

Vidio  sam  najednom  i  drugom,  da  to  ljub¬ 
ljenje  i  stiskanje  ruku  nije  iskreno,  već  samo 
prisiljeno  bilo.  Puka  formalnost!  Prevelik  se 
jaz  med  njimi  otvorio.  Nemože  ga  kupica  vina 
izpuniti,  niti  stisak  ruke  premostiti. 

Borošak  zapjeva  iz  tiha  nekakvu  talijansku. 
Očevidno  se  je  silio  na  to,  jer  ga  je  ipak  Dam- 
janovo  ponašanje  dirnulo  bilo*  Drug  mu  se 
Damjan  za  veze  u  misli,  bog  te  pitao  kuda? 

Udari  o  zvonu  po  dva  puta,  strese  se  Dam¬ 
jan  i  reče  gorkim  naglaskom:  „Pilipe!  Nadam 


se,  da  nam  nećeš  uzkratiti  pripoviedati,  šta  ti 
sakriviše  Hrvati,  da  tako  na  nje  zamrzi." 

„To  i  neću ;  vidit  ćeš,  da  nisam  bez  uzroka 
postao  kozmopolitom,  ii  ako  hoćeš  liečnikom, 
koj  neće  odsada  da  živi  ni  za  što  drugo,  van 
da  se  oduži  naravi,  majci  svojoj,  tim,  da  srće 
onamo,  gdje  čovječanstvo  najviše  strada,  na 
krvave  poljane,  da  svojom  znanosti  priskoči 
čovječjoj  snagi  i  otme  nemiloj  smrti  mnogoga 
vrstnoga  poštenjaka,  koj  može  i  obitelji  i  čo¬ 
vječanstvu  od  velike  koristi  biti. 

Kucnu  i  po  treći  put  o  zvonu  Skočismo 
iz  blagovališta ,  pa  na  kola.  Ja  i  Damjan  u 
jedna,  a  Borošak  morajuć  tražiti  svoju  prtljagu 
zakasni,  te  smo  i  pomislili,  da  je  ostao  u  Zi¬ 
danom  mostu,  jer  za  čas  odjurismo  put  Ljub¬ 
ljane. 

(Dalje  sliedi.) 


Sirotčad. 

Spjevao  Krasanin. 


Kano  mramor  niemi,  bieli 
Leži  majka  ukočena, 

Leži  mlada  već  ledena, 

Kano  cvietak  tek  uveli. 

Do  nje  stoji,  na  nju  pazi 
Troje  drobne  sirotčadi, 

Kano  rosna  kaplja  mladi, 
Neshvaćajuć,  što  smrt  zgazi. 

Ipak  kćerca  najstarija 
Na  obrazcu  probliednula, 
Tiho,  težko  uzdahnula, 
Sluteć,  što  se  tudje  zbija. 

Prva  suza  žalostnica 
Na  oku  joj  zatriepila; 
Najdražje  joj  ugrabila 
Ona  crna  okrutnica! 


Mladji  bratac  do  nje  stoji, 
Vedje  mu  se  ukočile, 

'  Bliedog  lica  majke  mile 
Sada  kano  da  se  boji. 

A  najmladje  čedo  malo, 

Koje  nezna,  život  što  je, 

Diglo  nježne  ruke  svoje, 

Lice  majke  dragat  stalo. 

Radostno  se  podsmiehiva, 

Pa  će  braću  tiho  korit: 
Nemojte  mi  tu  žamorit, 

Neka  mama  mirno  sniva! 

I  poljubi  ustne  bliede, 

I  zagrli  put  ledenu, 

Jer  smrt  nezna,  ni  kob  njenu, 
Ni  ke  vodi  sobom  biede. 


Blago  tebi  milče  mladi, 
Dok  ti  srdce  sreću  pazi 
Tu  baš,  gdje  ju  udes  zgazi, 
Gdje  počimlju  crni  jadi! 


Uskoci. 

Napisao  Francis.  Preveo  T.  Iv. 

Prvi  dio. 

(Dalje.) 

U  hrvatskom  primorju,  južno  od  Rieke,  ima  j  dobro  poznavati  obalu  i  ostrvlja  kvarnerskoga 
toliko  pogibeljnih  grebena,  daše  uzprkos  mnogim  *  zaljeva;  pa  kad  je  već  brodar  izkrcao,  osuje- 
malim  zaljevom  samo  na  nekoliko  injestih  ćuju  mu  put  na  kopnu  strmi  ponori,  bujice  i 
pomanje  ladje  izkrcati  mogu.  Kani  li  tko  tim  |  duboke  jaruge. 

pogibeljnim  morem  sjegurnošću  ploviti,  mora  !  Nekoliko  dana  iza  gore  pomenutih  doga- 
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djaja  vidjela  se  na  hrvatskom  primorju,  naproti 
otoku  Krku,  hrpa  mrkolikih  ljudi.  Sunce  bijaše 
baš  zapalo,  a  visoko  i  strmo  grebenište  zasjeni 
obalu  tako,  da  bi  se  bilo  samo  malo  od  ove  hrpe 
ljudi  vidjeti  moglo,  da  nije  kad  kada  brza  svjet¬ 
lost  uzkom  jarugom  u  pečinah  na  obali  pro¬ 
drla,  te  po  koje  lice  crnom  bradom  ili  sjevajuće 
cjevi  dugačkih  pušaka  razsvjetila.  Visoko  nad 
jarugom  mogao  si  opaziti  u  crvenu  nebu,  koje 
je  buru  proricalo,  oštar  obris  čvrsta  grada 
Nehaja,  a  niže  dolje  opazio  si  sbijenu  množinu 
kuća  —  grad  Senj. 

Grad  na  visu  briega,  koga  je  više  narav  no 
umjetnost  nepređobitnim  načinila,  bio  je  tvr- 
djavica  njekolicine  smjelih  pustolovaca,  koji  su 
čitavomu  jadranskomu  moru  strah  i  trepet  za¬ 
davali.  Akoprem  ih  je  bilo  malo,  bojahu  se 
stanovnici  nebrojenih  dalmatinskih  otoka,  po¬ 
danici  Sultanovi ,  Jakinjani  —  jednom  riećju 
svi,  koji  su  uz  more  stanovali  ili  po  njem 
trgovinu  tjerali,  već  samoga  imena  tih  smjelih 
gusara.  Uzaludu  posla  Sultan,  koj  u  svojoj 
oholosti  jedva  imena  nekoliko  povećih  evropej- 
skih  vlada  poznavati  htjede,  svoje  paše  s  veli¬ 
kom  vojskom,  da  to  gusarsko  gniezdo  unište. 

Te  vojne  bijahu  zanj  svakako  koristne;  on 
bo  upotriebi  tu  sgodu,  te  si  prisvoji  po  koj 
komad  hrvatskoga  ili  mletačkoga  zemljišta ;  nu 
prave  svrhe  nepostiže  nikada.  Čim  bi  se  pro¬ 
čula  rieč:  Uskoci,  pograbio  je  Albanac  pušku, 
te  si  mogao  vidjeti,  kako  mu  razjarenost  i 
mržnja  iz  očiju  sieva.  Flegmatično  Ture  sko¬ 
čilo  bi  neobičnom  hitrinom  s  divana;  lulu  i 
kavu  bi  pustio,  žene  i  blago  bi  zatvorio  u 
harem,  te  poslao  svoje  divlje  Janjičare  na  po¬ 
tjeru  za  Uskoci.  U  viestih  iz  Madrida  i  u  onih, 
koje  su  dolazile  od  ministra  takova  vladara, 
komu  u  njegovu  carstvu  sunce  nikada  zapadalo 
nije,  zauzimaše  tih  sedam  sto  gusara  zname¬ 
nito  mjesto.  Ali  nitko  se  nije  toliko  Uskoka 
bojao,  pa  i  toliko  mrzio,  koliko  siedi  duždi  i 
viećnici  morske  kraljice,  u  kojoj  se  sa  stolne 
crkve  boje  trih  kraljestva  na  grimiznih  steži- 
štih  vijahu;  a  nekolicina  mladjih  Mletčana, 
koji  su  uspomenu  na  junačke  pradjedove  u 
svojih  grudih  još  sačuvali,  pocrveniše  samo 
nad  poniženjem  svoje  otačbine  ili  kad  bi  gusari 
njihove  vladare  na  ruglo  stavili. 

K  toj  družbi  spadahu  ti  mrkolici  ljudi,  koji 
su  na  morskoj  obali  nedaleko  od  grada  Nehaja 
marljivo  premetali  množinu  vreća  i  butura, 
koje  su  raztepene  po  zemlji  ležale.  Taj  svoj 
posao  obavljahu  mučeć,  izuzam  ako  bi  prona- 
Šavši  kakov  predmet  od  velike  vriednote  od 
veselja  zakliknuli,  ili  prevarivši  se,  koju  kletvu 
izrekli.  Vidilo  se  je,  kako  se  brižno  svake  buke 
uklanjaju,  bojeć  se  valjda,  da  ih  tko  iz  kule 
neopazi,  na  koju  su  uviek  bojažljivo  gledali, 
akoprem  u  tamnoj  jaruzi,  u  koju  su  se  posta¬ 
vili  bili,  pa  u  sumračju,  koje  je  sve  veće  po¬ 
stajalo,  nikako  ih  opaziti  nebi  mogao. 


„Tako  mi  proroka,  Hasane!"  reče  tiho  mlad 
Turčin,  koj  je  svezanih  ruku  i  nogu  nedaleko 
od  gusara  ležao,  „zašto  nam  dadu  ti  psi  tako 
dugo  na  mokroj  travi  ležati,  zašto  se  nepovuku 
u  svoju  kusnicu?" 

Nagovoreni  Turčin  bijaše  malen,  kukavno 
odjeven  trgovac  iz  iztoka,  koj  je  u  trgovačkom 
poslu  na  bližnje  otoke  došao,  pa  koga  su  putem 
Uskoci  ulovili.  On  sjedjaše  ravno,  jerbo  je  bio 
slabije  svezan  nego  mladji  mu  odoljiviji  drug; 
lice  mu  se  još  većina  pokunji,  kada  je  mjesto 
odgovora  gladeć  si  bradu  glavom  klimao. 

„Allahami!"  reče  mladić  nestrpljivo,  opa¬ 
zi  v,  kako  gusari  pomnjivije  po  vrećah  traže,  pa 
kadkada  koj  skupocieni  predmet  u  džep  ture. 
„Nemogu  li  ’tflakoiMi  lopovi  čekati,  dok  kući 
dodju?  Da  bog  đa  im  crne  duše  u  paklu  iz¬ 
gorjele!" 

„Kako  veli  mudri  Ogus?"  reče  stari  Hasan 
lagano:  „Kad  ljudi  bogati  postanu,  postane  im 
i  želudac  veći." 

„Šuti,  nevjerno  pseto!"  zavikne  iza  njega 
nekakav  hrapav  glas,  a  udarac,  što  ga  je  Ture 
u  pleća  dobilo,  obznani  mu,  da  si  svoje  poslo¬ 
vice  za  drugi  dan  prištedi.  Gusar  ga  htjede 
baš  po  drugi  put  lupiti,  ali  klonu  naglo  rukom, 
izustiv  nekakvu  kletvu.  Oblaci,  koji  su  dosele 
zapadajuće  sunce  Okružavali  i  zastirali,  bjehu 
se  u  jedan  mah  razpršili,  a  široka  struja  sun¬ 
čane  svjetlosti  razlije  se  nad  jarugom,  te  obasja 
krovove  i  zabiti  varoši  i  grad  na  visu  naj¬ 
jasnijom  svjetlošću.  Klanac  se  time  ko  čaro- 
bijom  razsvjeti,  a  ta  nenadana  svjetlost  stavi 
gusara  u  smetnju,  kao  jato  sovS,,  kad  ga  čovjek 
u  najtamnije  kutove  bakljom  potraži.  Svi  se 
prepađoše,  te  pogledaše  na  grad.  Neko  vrieme 
bilo  je  sve  tiho  kč  u  grobu,  a  Uskoci  jedva 
da  su  disali,  kad  su  svoje  ruke  šuteć  iz  vreća 
pukali;  pošto  su  se  pako  razabrali,  pograbiše 
brže  svoje  puške,  pa  pobjegoše  u  špilju,  koju 
su  tek  sada  traci  zapadajućega  sunca  pokazali, 
•nemogavši  ipak  njezino  dno  razsvjetliti.  Samo 
nekolicina  bila  si  je  u  toliko  sviestna,  da  je 
svoje  kabanice  na  šareni  i  svjetleći  se  plien, 
koji  je  po  zemlji  ležao,  bacila.  Nekoliko  Uskoka 
pograbi  na  to  ulovljenike,  te  ih  odnese  u 
špilju,  položiv  ih  sasvim  na  dno  špilje.  Onda 
odoše  opet  k  svojim  drugovom,  koji  su  se  kod 
otvora  špilje  u  hipu  stisnuli,  te  uplašeno  na 
kulu  gledali.  Do  mala  se  svjetlost  opet  izgubi, 
a  klanac  posta  taman  k6  i  prije. 

Sada,  pošto  se  je  smračilo,  počeše  Uskoci 
opet  oživljavati,  te  si  opet  čuo  žamor  njihovih 
glasova,  dočim  su  po  obali  ležeći  plien  u  vreće 
trpali. 

„Do  vraga!"  reče  napokon  jedan  nestrpljivo 
i  glasnije,  nego  se  dosada  čulo.  —  „Ja  se  bojim, 
da  su  nas  iz  kule  vidjeli;  jerbo  nas  stražar 
na  tornju  oko  ovo  doba  očekuje,  pa  nas  je  sje- 
gurno  izgledao.  Ovi  turski  psi  vidiše  sve,  te 
nas  mogu  lahko  odati.  Pustimo  ih  do  sutra 
ovdje,  a  ja  ću  medjutim  sa  stražarom  govoriti 
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i  tako  urediti,  da  se  u  Gradišku  pošalju,  prije 
nego  će  s  kapetanom  govoriti.  Ja  ću  ih  za  veću 
sjegurnost  sam  sprovadjati.  — 

Pošto  su  tomu  neki  prigovarali,  bude  taj 
predlog  ipak  primljen,  te  ostali  gusari  odoše. 
Jedva  što  se  je  jeka  njihovih  koraka  po  peći- 
nastoj  stazi  izgubila,  zaćuše  prestrašeni  ulovlje- 
nici,  kako  su  veseli  glasovi  dolazak  njihov  pred 
grad  naviestili.  Težka  gradska  vrata  otvoriše  se 
velikim  štropotom  i  odmah  na  to  budu  zatvo¬ 
rena;  željezna  rešetka  zaštropotala ,  a  onda 
opet  u  klancu  mrtva  tišina  nastala. 

Pobiranje  pliena,  viećanje  gusara,  te  njihov 
odlazak  —  to  sve  sbilo  se  je  tako  brzo  jedno 
za  drugim,  da  je  mladi  Turčin  jedva  tojiko 
vremena  imao,  da  se  osviesti.  Kad  je  bio  sa  svo¬ 
jim  plačidrugom  sam,  upita  ga: 

„Nu,  Hasane,  što  kažeš  na  to?" 

Starac  neodgovori,  nego  si  samo  gladio 
bradu ,  pa  slegnuo  ramenom,  izbuljio  oči  kao 
varen  zec,  te  kano  da  je  reći  htio:  —  ja  ne- 
kažem  ništa;  a  što  ti? 

„Cielu  noć  svezani  u  toj  vlažnoj  špilji 
sprovesti,  to  je  strašno;  na  to  bi  čovjek  po- 
•  biesniti  mogao,  poče  mladić  opet  do  mala. 
Medjutira  to  je  malenkost,  ali  — “ 

„Malenkost!"  pane  mu  u  rieč  Hasan  ne¬ 
običnom  živahnošću.  „Ti  to  kažeš,  jerbo  si  na 
najpogibeljnije  u  našem  stanju  zaboravio.  Sve¬ 
zanih  ruku  i  nogu  neimamo  ništa  drugo  oče¬ 
kivati,  nego  da  će  nas  djavo  prije  odnieti,  nego 
što  će  pievac  zakukuriknuti." 

„Kakov  djavo,"  reče  mladić,  „zar  ti  je 
strah  pamet  smeo?" 

,,E  da  bi  to  bilo!"  reče  plačućim  glasom. 
„Nečisti  je  već  tri  omče  napravio,  kojimi  će 
svakomu  spavajućemu  pravovjercu  za  vrat  za- 
maknuti.  Koj  odmah  sveto  ime  Allahovo  zazove, 
kad  se  probudi,  riesit  će  se  prve  zamke;  kad 
se  opere,  druge,  a  revnom  molitvom  raztrgne  i 
treću.  Nam  je  radi  naših  veriga  nemoguće 
prati  se,  pa  će  stoga  druga  omča  nam  za  vrat 
pasti." 

„Stoji  li  tako  u  koranu?"  zapita  mladić. 

„U  koranu!  kakov  si  ti  musulman?  To  je 
149.  mjesto  Sune." 

„Sune  !“  opetova  mladić  nehajno.  „Ako  nije 
ništa  drugoga,  to  ću  ja  liepo  spavati." 

„Allah,  sačuvaj  me!"  reče  starac,  hoteć  si 
bradu  izčupati,  nu  to  radi  veriga  na  rukuh 
učiniti  nije  mogao.  „Allah.  sačuvaj  me!  Nije 
dosta,  da  sam  ulovljen,  već  moram  čitavu  noć 
sprovesti  s  nevjernikom  ,  gorjim  od  Naza- 
renca." 

„Lažljivče,  grom  te  ošinuo!"  vikne  mladić 
ljutito.  „Ja,  pa  nevjernik !  Ja  Ibrahim ,  na- 
hranko  Hasana,  paše  bosanskoga  !„ 

U  svoj  smiernosti  pokloni  se  stari  trgovac  i 
nastojaše  skut  crvenoga  kaftana  mladićeva 
poljubiti. 

„Dosta,  dosta,"  reče  Ibrahim,  koj  se  je 
opet  udobrovoljio.  „Ti  govoriš  to  s  neznanstva  i 


bez  razbora.  Ja  sam  zadovoljan,  ako  neprekršim 
nijedan  zakon  koranov ;  a  što  ja  za  to  marim, 
što  dvanaest  svetih  Imana  kaže." 

„Ali  omče!"  primjeti  Hasan. 

„Ta  spavaj  samo  čitavu  noć,"  odgovori  mu 
mladić  smješeć  se,  „pa  ti  netreba  ni  moliti,  ni 
prati  se." 

Praznovjerni  starac  odvrati  svoje  lice,  te  ga 
je  pola  nestalo  od  straha. 

„Danas  sam  vidio  na  svoje  oči,  što  dosada 
vjerovati  nisam  htjeo,  poče  Ibrahim  opet  do 
mala  starcu  govoriti.  „Sada  znam ,  da  te 
hulje  nerobe  za  se,  jerbo  si  jedan  dio  pliena 
prisvoje  i  sakriju,  da  od  svojih  zločina  takodjer 
štogodj  imadu.  Nevidje  li,  Hasane,  kako  su 
u  strahu  plien  gore  u  kulu  nosili?" 

Staro  Ture  klimaše  samo  glavom.* 

„Slava  Allahu  i  Sultanu!"  nastavi  mladić. 
„Pred  sjajnim  licem  prorokova  namjestnika, 
koj  u  Stambulu  vlada,  nemože  se  nijedan  zločin 
sakriti,  pa  makar  se  i  u  najdaljem  kutu  njegova 
carstva  sbude;  dapače  mnogo,  što  se  u  kau- 
rinskoj  zemlji  dogadja,  znano  je  njegovoj  mu¬ 
drosti.  Pa  nereče  li  to  isto  i  ona  kršćanska 
djevojka,  koju  sam  prije  nekoliko  tjedana  u 
boju  s  Uskoci  ulovio,  nu  koju  odmah  druga  četa 
tih  razbojnika  oslobodi?" 

„Zar  si  vidio  djevojku?"  upita  Hasan;  „tu 
dobru  djevojku,  koja  je  medju  razbojnici,  kč 
angjeo  medju  vragovi?" 

„Ti  znadeš  dakle  tu  djevojku?"  pitaše 
pomnjivo  mladić,  pokušav  glavu  s  vlažna  ka¬ 
mena  podići. 

„Allahova  je  ruka  bila,  koja  ju  je  od  tebe 
oslobodila,"  odvrati  starac.  „Psi  i  gavrani  bi 
mnogo  više  pravovjernika  proždrli,  da  te  kršćan¬ 
ske  djevojke  medju  Uskoci  nije!  Ona  je  kći 
strahovitoga  Danzovića  te  vida  rane,  koje  on 
zadaje.  Jaje  nepoznajem,  ali  sam  čuo  više  puta 
kršćane,  s  kojimi  sam  u  poslu  bio,  kako  se  za 
nju  Bogu  mole." 

„Oči  joj  se  kriese,  kao  sjajne  zviezde,"  reče 
Ibrahim  žestoko,  „njene  sladke  rieći  bijahu 
melem  za  moje  srdce !“ 

„Ja  neznam,  što  si  ti  vidio,"  reče  Hasan; 
„sjegurno  te  je  djavo  zasliepio,  da  nečistu  po¬ 
hlepu  za  jednom  Nazarenkom  u  tebi  razpali 
Kako  sam  čuo,  dobra  je  i  milosrdna  ta  uskočka 
djevojka,  ali  je  strašna  grdulja." 

„Grdulja!"  vikne  Ibrahim.  „Onda  moraju 
dvie  biti ;  ona  bo,  koju  sara  ja  vidio,  bila  je 
liepa  i  vesela  kd  proljeće,  njezine  oči  k6  dvie 
zviezde,  a  obraz  kao  jabuka.  0,  da  mi  ju  je  još 
jedared  vidjeti!" 

„A  što  ti  reče  ta  djevojka?"  zapita  Hasan. 

„Njezine  rieči  tekoše  poput  čista  vrela  iz 
zdjenca  istine.  Nisu  Uskoci,  reče  mi,  s&mi  tomu 
krivi  što  rade  — " 

„Čujte,  čujte!"  zakrši  mu  starac  rieč. 

Začuo  se  je  izbilja  žamor  glasova  i  ma¬ 
hanje  vesala,  za  tim  kako  piesak  od  hrbtice 
hrska,  pa  onda  brzi  koraci  po  klancu. 
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„Druga  ladja  s  Uskoci"  reče  Ibrahim;  „ali 
ti  nenose  pliena,  odviše  bo  brzo  hode."  Dočim 
je  govorio,  začuje  se  buka  približavajucih  se  gla¬ 
sova  i  koraka  još  jače,  a  onda  ko  iz  daljine 
zvuk  pucnjave. 

„Sveta  bogorodice!"  uzklikne  naglo  tik 
špilje  čisti  ženski  glas  „Oni  su  već  u  gradu  — 
vrata  su  već  zatvorena,  a  uzvijaći  most  dignut. 
Prije  nego  će  moći  dolje  doći,  bit  će  prekasno.14 

Mladi  Turčin  skoči  u  vis. 

„To  je  ona,  Hasane!  Štrazolda,  kršćanska 
djevojka.44 

„0  moj  otče,44  naricaše  isti  glas  vrlo  ža- 
lobno.  „Kako  bi  te  izbavili  ?  Oj,  oj,  koliko  ćeš 
muka  u  njihovih  strašnih  tamnicah  pretrpjeti 
morati!44 

Pucnjava  pušaka  čula  se  je  sve  bliže.  Ne¬ 
koliko  Uskoka,  koji  su  klancem  odjurili,  lupalo 
je  razjareno  po  gradskih  vratih. 

„Doći  će  prekasno,"  reče  djevojka,  lamajuć 
sdvojno  rukama.  Nu  odmah  zatim  munu  joj 
nešto  na  pamet,  što  ju  opet  ohrabri. 

„Dobrostivi  bože!"  povikne  veselo,  nesto- 
jimo  li  pred  špiljom,  iz  koje  bura  izazvana 
ognjem  huji  i  šumi,  pa  biesneć  najveće  brodove 
na  našoj  grebenastoj  obali  raztrietfka?  Hajd, 
Uskoci  upalite  ovu  špilju!  Neka  se  življi  za 
nas  bore.  Možda  će  njihovom  pomoćju  jošte 
ladjica  vašega  vodje  Danzovića  neprijateljem 
uzmaci. 

Te  rieći  potresoše  dušom  obiju  Turaka,  a 
djevojka  pohiti  u  špilju  s  gorućom  bakljom, 
koja  je  mahovinu,  lišaje  i  mnogobrojne  sigaste 
stvorbe  u  raznovrstnih  bojah  razsvietila.  To 
razsvietljenje  učini  djevojku  divnom.  Ona  je 
bila  veća  od  običnih  žena,  a  stasa  liepa  i  pra¬ 
vilna,  te  je  imala  na  sebi  liepo,  bielo,  vuneno 
odielo,  opasano  crvenim  pašom.  Kada  je  u 
špilju  banula,  vijugala  se  je  oko  njezinoga  ple¬ 
menitoga  lica,  koje  je  sada  od  straha  probliedilo, 
vrana  kosa,  koja  se  je  poput  crnoga  barjaka  u 
zraku  vijala,  a  onda  se  bujno  oko  bieloga  vrata  i 
plećiju  do  pojasa  spustila.  Opazivši  Turci  ljepotu 
djevojku,  koja  je  sada  pred  njimi  u  svoj  sjaj¬ 
nosti  stajala,  diviše  se  njezinoj  krasoti.  Ali  to 
netrajaše  dugo,  jerbo  su  se  Turci  tako  prestrašili, 
videći,  kako  je  djevojka  luč  na  tle  bacila,  a 
njezini  drugovi  slamu  i  granje  nanj  bacali,  pa 
kako  je  odmah  visoki  plamen  buknuo,  a  gusti 
udušljivi  dim  ih  obavio,  da  nisu  mogli  ni  go¬ 
vorili. 

Večer  bijaše  vedra  i  mirna,  pa  kadkadaje 
samo  popuhnuo  tihi  vjetrić,  koj  se  je  plamenom 
poigrao,  a  dim  u  toliko  razdielio,  da  su  oba 
Turčina  djevojku  vidjeti  mogla,  kako  dignutima 
rukama,  očajanim  i  bolnim  licem  buru  prizivlje, 
dočim  ju  je  nekolicina  uplašenih  Uskoka  po¬ 
kunjeno  okružavala. 

„Ah!  oni  neće  doći,"  reče  djevojka,  dočim  je 
plamen  sve  manji  bivao,  jerbo  nije  bilo  ogrieva,  a 
pucnjava  pušaka  napokon  sasvim  prestala. 


„Uskoci!44  vikne  djevojka  glasnije  i  odušev¬ 
ljenje,  „čujte  moje  rieči,  jerbo  vam  je  već 
odzvonilo.  Vaše  grebenje  i  špilje,  vaše  peći- 
naste  obale  i  bučeća  bura,  sve  vas  je  ostavilo!" 

Djevojka  zamuknu,  a  na  to  se  začuje  brzo 
mahanje  vesala,  zatim  brz  korak  novih  bro¬ 
dara.  — 

„Negovorite  ni  rieči,  znam,  da  mi  donosite 
crnih  glasova,  vikne  Štrazolda  sdvojno.  Vi  ste 
Danzovića  u  rukuh  Mletčana  ostavili.  — tf 

Odgovora  nebijaše.  Mučanje  prekidahu  samo 
koraci  prihodnik&,  koji  su  se  trouutim  licem  k 
svojim  drugovom  približavali.  Na  to  je  počelo 
vlažno  granje,  koje  je  dimeć  se  na  vatri  ležalo, 
goriti,  a  Ibrahim  i  Hasan  opaziše,  kako  dje¬ 
vojka  medju  gusari  kleči,  te  svoje  suzne  oči 
rukama  pokriva.  Ali  naskoro  skoči,  pa  dignuv 
glavu,  pogleda  u  vis. 

Na  jednoć  se  pretvori  njezino  turobno  lice, 
oči  joj  sievahu  od  radosti,  te  nehotice  zavikne. 
Ona  je  opazila,  kako  ulovljenici  u  dnu  špilje  leže, 
a  svjetlost  plamena  na  njihove  crvene  kaftaoe  tako 
pala,  da  su  izgledali  kao  dva  ognjena  kipa. 
Štrazolda  upozna  mladoga  Turčina,  koj  ju  je 
bio  jedared  ulovio  i  koj  joj  je  od  toga  vremena 
uviek  na  pameti  bio,  pa  o  kom  je  već  puta  i 
snivala.  Ona  nije  znala,  da  je  Ibrahim  uhvaćen, 
pa  nije  sama  sebi  vjerovala,  da  ga  sada  pred 
sobom  vidi.  Njezina  uzbunjena  i  praznovjerna 
razmniva  predstavljaše  si  Turke  utvarami,  koje 
su  joj  pakleni  dusi  poslali,  da  joj  budućnost 
navieste. 

Dočim  je  još  motrila,  zaokupi  dim  opet  cielo 
dno  špilje,  plamen  presta  gorjeti,  pa  opet  posta 
tmina  i  noć.  Udušljivi  dim  vlažnoga  drveća 
prisili  Turke,  da  pokušaju  što  to,  što  bi  im 
pomoći  moglo ;  stoga  počeše  vikati ;  to  je  bilo 
pako  tako  čudnovito  u  špilji  čuti,  daje  Uskoke 
groza  uhvatila,  te  su  počeli  bježati,  a  djevojku 
takodjer  sa  sobom  povukli.  Vika  presta,  jerbo  se 
Turci  odmah  na  to  onesviestiše.  — 

„Nebojte  se,  Uskoci,44  reče  Štrazolda  za¬ 
ustavljaj  ud  bježeće.  „Glas,  koj  vas  je  poplašio, 
podaje  mi  nadu  i  pouzdanje.  Vidim,  gdje  se 
zlati  polumjesec  neodoljivom  moći  podiže,  te 
svoj  sjaj  na  sve  krajeve  zemlje  baca.  Sretni 
oni,  koje  svojom  blagom  svjetlošću  obasja!  Pa 
za  koliko  jq  u  %  njega  zaštita  veća,  nego  u  hladu 
križa.  Bolji  je  oštri  Simitar  i  rieč  musluma- 
nova,  nego  liepa  obećanja  ljažljivih  kršćana, 
koji  u  pogibelji  onoga  puštaju,  kojim  su  se 
prije  okoristili.  Medjutim  dosta  o  tom,  reče 
promjenljivim  glasom.  Prva  nam  je  dužnost,  da 
oslobodimo  moga  otca  iz  ruku  Mletčana.  Ne- 
idite  u  Senj.  Tamo  ima  izdajica,  koji  bi  odali, 
što  bi  rada  da  tajnom  ostane.  Mietčani  nepo- 
znadu  Danzovića,  a  to  će  ga  spasiti,  ako  odmah 
uz  poso  prionemo.  Nerecite  ni  vašim  drugovom 
ništa, da  je  uhvaćen.  A  sada  hajde  gore  u  kulu!" 
Ona  je  pošla  napred,  a  gusari  žalostno  i  mučeć 
I  za  kćerju  svoga  uhvaćenoga  vodje. 
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Vatra  je  ugasla,  a  dim  se  je  razvuko. 
Mjesec  je  svietlio  svojim  srebrnim  sjajem  u 
špilju,  te  je  opet  nastala  mrtva  tišina.  Osim 
udaranja  morskih  valova  o  briegove,  nisi  čuo 
ma  baš  ništa.  Kada  se  je  Ibrahim  opet  osviestio, 
čuo  je,  kako  mu  drug  hrče.  Neko  je  vrieme 
ležeć  promišljavao  o  sbivših  se  važnih  dogo- 
djajih  i  o  čudnovatih  odnošajih,  koje  je  malo 
prije  vidio  i  čuo.  Od  velike  važnosti  bilo  je, 
što  je  Danzović  uhvaćen,  a  od  još  veće  bilo  je 
za  Ibrahima,  što  je  doznao,  da  su  Uskoci  pod 
okriljem  višje  vlasti,  koja  njihovo  gusarenje 
potajno  podupire,  te  od  njih  svoju  korist  vadi. 
Akoprem  su  Austriju  više  puta  stoga  krivili,  što 
Uskoke  u  svojoj  zemlji  drži,  to  joj  se  ipak  do¬ 
kazati  nije  moglo,  da  je  s  njimi  u  dogovoru. 


Uskoci,  prije  bedem  kršćanstva  proti  državi 
osmanskoj,  naciju  posije  padnuća  Kliša  uto¬ 
čište  u  Senju,  gdje  ih  je  austrijski  vojvoda 
Ferdinand  I.  protiva  Turkom  najmio.  Od  to 
doba  padaše  sve  više  slava  i  kriepost  Uskoka. 
Najprije  postadoše  čoporom  smjelih  najmlje- 
nM,  a  kasnije  gusari.  Oni  stanovahu  istina 
bog  u  zemlji'  austrijskoj,  te  su  ih  kao  pod¬ 
ložnike  austrijske  smatrali,  nu  tužba  radi  nji¬ 
hovih  razbojstva  nehtjedoše  kod  austrijskoga 
dvora  primati.  Nadvojvodu  Ferdinanda,  vladara 
dobroćudnoga  i  kriepostnoga,  ali  još  premla¬ 
doga  i  nevještoga,  varahu  lukavi  popečitelji, 
koji  su  u  njegovo  ime  vladali,  na  sve  strane. 
Oni  upotrebljavahu  Uskoke,  da  Mletčanom  trgo¬ 
vinu  i  moć  oslabe,  a  još  više  stoga,  što  su  im 
Uskoci  bili  vrjelo  bogatstva;  jedan  bo  dio  pliena 
ode  uviek  u  škrinje  nadvojvodskih  savjetnika,  a 
Uskokom  bijaše  zaštita  Austrije  odviše  važna, 
nego  da  bi  se  toj  daći  opirali  bili. 

Uzkrs  je.  U  Gradiški  svršiše  strogi  vjero- 
zakonski  obredi,  kojimi  se  slavio  veliki  tjedan  u 
dvoru  mladoga,  nu  pobožnoga  vojvode.  Mladji 
dio  dvorjana  pripravljaše  se  marljivo  za  veliku 
svečanost,  koja  bi  se  sutradan  obdržavati  imala. 

Po  krasno  uredjenoj  sobi  dvora  šetaše  se 
mlada  i  liepa  supruga  jednoga  nad  vojvodskoga 
savjetnika.  Činjaše  se,  da  je  zlovoljna,  te  da 
njezina  zlovolja  sve  većom  postaje,  kad  bi  god 
mimo  maloga  stolića,  na  kojem  je  nekoliko 
draguljnika  ležalo,  većom  stranom  izpraznjenih, 
prolazila.  Od  prošloga  uzkrsa  izpraznila  je  raz- 
sipna  ljepotica  svojim  razkošnim  životom  sav 
dragocieni  sadržaj  svih  tih  sada  nevriednih 
kovčežića,  a  uspomena  na  ludorije,  u  kojih  je 
dragulje  ra/iepla,  razgnievi  ju  još  većma.  U 
svojoj  zlovolji  i  neopazi  prisutnost  mlade,  jedno¬ 
stavno  odjevene  djevojke,  koja  je  zamišljena  u 
razmaku  prozorišta  okolicu  motrila.  Kad  je  istom 
gospoja  nestrpljivo  uzkliknula,  obazrie  se  dje¬ 
vojka  i  pokaže  railotno  lice  Danzovićeve  kćeri. 
Ona  je  obično  medju  gusari  i  nadvojvodskimi 
saveznici  ugovarala,  te  pošto  se  je  u  Gradiški 
mnogo  desila,  obavljala  je  medjutim  posao  dvor¬ 
kinje  kod  savjetnikove  supruge. 


*0  Bože!"  vikne  gospoja  gnievno,  udariv 
malom  nožicom  o  ugladjeni  pod.  „Što  uzdržava 
tu  lupežčad?  Govori,  djevojko,  gdje  su?" 

Štrazolda  neodgovori.  Ona  nebijaše  više  ona 
oduševljena  junakinja,  koja  po  špiljah  i  klancih 
svoje  otačbine  buru  prizivlje.  Bijaše  se  pro- 
mienila :  pogled  joj  pokunjen,  lice  bliedo,  oči  od 
plača  crvene  i  nabreknute.  Bolnim  i  zabrinutim 
pogledom  pogleda  gospoju,  a  u  žarkom  oku  za¬ 
titra  joj  biser  suza. 

„Zašto  nedolaze?"  kliknu  gospoja  gnievno. 
„Tako  mi  svih  svetaca  !a  nastavi  razjarenim 
pogledom  na  Štrazoldu.  „Čini  mi  se,  da  je  tvoj 
otac  Danzović  tomu  zatezanju  uzrok.  Ali  ako 
danas  uzaludu  čekam,  to  će  se  tvoja  razboj¬ 
nička  družba  za  takovu  nemarnost  kruto  kajati. 
Moja  jedna  rieč,  pa  će  tvoj  otac,  tvoja  braća, 
rodjaci  i  prijatelji  tvoji  na  vješalih  visiti,  a 
skrovišta  će  se  vaša  sravnati  sa  zemljom." 

Štrazolda  pritisne  o  srdee  ruku  i  udre  u 
plač.  Zatiru  se  baci  svojoj  gospoji  pred  noge  i 
reče: 

„Ne,  ne !  vi  neraožete  toli  nemilosrdna  biti, 
te  izgovoriti  onu  rieč.  Promislite  samo,  pleme¬ 
nita  gospo,  kolikim  se  pogibeljim  Uskoci  iz¬ 
vrgavaju.  Najhrabriji  nemože  osiliti  srieće,  a  vi 
još  neznate,  da  li  im  nije  njihovo  posljednje 
poduzeće  zlo  za  rukom  pošlo." 

„Ja?"  opetova  razjarena  gospoja.  „Kako  bi 
ja  o  njihovih  pođuzećih  znala  ?  Ali  vi  biste  mi 
morali  viestih  donieti !  Zašto  nepratiste  vašega 
otca  na  posljednjem  putu?" 

„Zabavljena  bijah  s  osnovami  ob  izbavljenju  u 
Mletcih  zarobljenih  Uskoka,"  odgovori  Štra¬ 
zolda.  „Imadein  medju  njimi  braće,  te  neod¬ 
lučnost  njihove  sudbine  je,  što  me  tako  raz- 
žaljuje." 

Suznim  i  molećim  pogledom  pogleda  zatim 
na  gospoju.  Nesretnica  imadjaše  dosta  razloga 
zatajivati  zarobljenje  svoga  otca.  Ponositi  i  tvrdo¬ 
glavi  Danzović  neodobravaše  nikada  savez  svoga 
roda  sa  savjetnici  u  Gradiški ;  ovi  dakle  znajući 
to,  nebi  se  mnogo  brinuli  bili  za  oslobodjenje 
muža,  koj  se  tako  njihovoj  koristi  protivi.  Šamo 
onda  mogaše  se  Štrazolda  pomoći  od  Austrije 
nadati,  ako  zarobljene  Uskoke  svojimi  rodjaci 
zamieni. 

„Tim  više  morali  biste  željeti,  da  donesu 
daću,"  reče  gospoja.  „Nisam  li  na  vašu  molbu 
naložila  našemu  poklisaru  u  Mletcih,  da  izpo- 
sluje  oslobodjenje  zarobljenika  kao  austrijskih 
podložnika?  Kovčežić  dragulja  kukavna  je  plaća 
za  takovu  uslugu,  pa  niti  ta  nedolazi!  Nu  mi 
možemo  još  uviek  našu  ruku  povući.  Reknem 
li  samo  rieč,  ostat  će  zarobljenici  u  republi¬ 
kanskih  tamnicah  tako  dugo,  dok  se  nebudu 
smrti  kao  sreći  veselili." 

„Jao,  jao !“  jecaše  Štrazolda ,  „možete  li  biti 
toli  nemilosrdna  srdca ,  da  mi  bol  još  poveća¬ 
vate?  Nije  li  dosta,  da  su  oni,  koje  ljubim,  u 
tamnici  i  da  vidim,  kako  je  narod,  negda  toli 
silan  i  hrabar,  tako  duboko  pao,  ter  je  pri- 
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nužden  zločinstvi  si  život  uzdržavati?  Nije  li 
dosta  — “ 

„Šuti!"  presieče  joj  gospoja  rieč,  dignu v 
prst,  te  pogledav  na  vrata.  Po  hodniku  se  čuli 
tihi  koraci.  Štrazolda  skoči,  pa  se  postavi  kd  i 
prije  k  prozoru,  a  gospoja  pograbi  skupocjeni 
šal,  pa  ga  baci  na  prazne  draguljnike.  Jedva 
što  je  to  učinila,  otvore  se  vrata,  a  u  sobu 
stupi  crn,  bradat,  mrkolik  čovjek. 

„Hvala  bogu*,  reče  gospoja.  „Jedva  jedan 
put,  da  ste  došli.  Samo  dalje,  Jurišo!  Neima 
nikoga  osim  Štrazolde." 

Stranac  bio  je  čvrst,  snažan  muž,  srednje 
veličine,  zamotan  u  suruskabanicu,  koja  mu  je 
i  dolnji  dio  lica  sakrivala.  Široki  šešir  navuko 
je  na  crne,  malene  oci,  koje  su  se  kč  u  zmije 
kriesile,  te  kojimi  je  sumnjivo  i  nemirno  vrljao. 
On  se  uvuče  u  sobu  i  zatvori  polagano  vrata; 
onda  se  približi  k  stolu  i  postavi  nanj  prilično 
velik  kovčežić,  što  ga  je  pod  kabanicom  nosio ; 
zatim  stupi  nekoliko  koračaja  natrag,  snimi 
šešir  s  glave  i  stojaše  nepomično  u  strahopo- 
Čitanju,  dočim  je  još  uviek  lukavo  i  sumnjivo 
po  sobi  oči  bacao. 

Nerekavši  gospoja  ni  rieči,  pograbi  kovčežić, 
te  razbije  nestrpljivo  nježnu  srebrenu  bravu. 
Viđivši ,  što  je  u  njem ,  zavikne  puna  radosti 
i  sva  u  čudu.  Alem-lance,  zlatne  pojase  i  na¬ 
rukvice,  češlje  i  diademe,  niže  bi$era  i  nauš¬ 
nice  —  sve  biserom  i  dragulji  izkićeno  —  pre- 
birase  mlada  gospoja  svojimi  bielimi  prstići 
tako  brze,  da  nije  od  veselja  i  čuda  nad  tolikim 
i  tako  skupocienim  nakitom  ni  riečce  progo¬ 
voriti  mogla.  Napokon  se  okrene  prama  dono¬ 
siocu.  „Jurišo!  ovaj  ste  put  vrlo  darežljiv,  te 
morate  valjda  nuždno  mene  i  patra  Ciprijana 
trebati,  dočim  ste  naš  upliv  kod  nadvojvode 
tako  skupo  podkupili." 

„Zadnji  smo  put  bili  sretni,  plemenita 
gospo,"  odgovori  Uskok.  „Milosrdna  Štrazolda", 
doda,  pogledav  djevojku  mrko,  „nije  nas  pratila, 
pa  nismo  trebali  nikoga  štediti." 

Dok  je  još  govorio,  otvore  se  vrata  opet 
naglo,  ali  tiho,  a  u  sobu  stupi  debeo  fratar.  To 
je  bio  pater  Ciprijan  Guido  Lucchese,  koga  je 
gospoja  malo  prije  spomenula  bila,  i  koj  je 
kod  nadvojvode  Ferdinanda  trostruku  službu 
obavljao  i  to  kao :  dvorski  svećenik,  izpovjednik 
i  tajni  savjetnik. 

Trcljasti  fratar  bijaše  vrlo  zabrinuta  lica. 
Nepogledav  ni  nepozdraviv  gospoje,  u  čiju  je 
sobu  bez  okolišanja  stupio,  okrene  se  odmah 
prama  Uskoku. 

„Odlazi,  odlazi!"  reče,  „ali  brzo  i  da  te 
nitko  nevidi;  palčenice  te  čekaju,  ako  budeš 
oklievao ..." 

Štrazolda  pogleda  uplašeno  patra.  Juriša 
munu  desnom  rukom  pod  kabanicu,  te  pograbi 
—  valjda  oružje.  Ista  dvorska  gospoja  odkrene 
se  za  ćasak  od  dragulja,  te  svrne  okom  na  za^ 
brinuta  patra. 


„Vaš  posljednji  čin  počiniste  u  zao  čas; 
odviše  ste  radili ;  sve  granice  ste  prekoračili ; 
izvanredan  poslanik  iz  Mletaka  došao  je  radi 
toga  ovamo." 

„Nu,“  odgovori  Uskok  srdito,  „nebijaše  li 
vam  vreća  puna  žutaka  dovoljna,  da  vršite  svoju 
dužnost  i  službu?" 

„Tu  sam  baš  sada  ostavio,"  odvrati  monak, 
„te  meni  imadete  zahvaliti,  da  sam  pogibelj, 
koja  vam  prieti,  bar  za  časak  odvratio.  Prije 
nego  je  poslanik  s  nadvojvodom  govorio,  po¬ 
žurio  sam  se  do  njega,  te  sam  mu  opet  po 
staroj  navadi  pune  uši  nabajao,  kako  ste  vi 
bedem  kršćanstva,  kako  bi,  da  nije  vas,  Turci 
već  odavna  u  Gradiški  bili  —  da  Mletčani 
samo  zato  s  Turci  drže,  jerbo  ih  se  boje  i 
jerbo  su  pohlepni  za  dobitkom  i  blagom  —  da 
se  malo  za  vjeru  brinu,  dok  im'  trgovina  dobro 
ide  —  te  da  bi  velika  sramota  i  grieh  bio, 
republici  za  volju  tako  valjane  i  hrabre  bra¬ 
nitelje  kršćanstva  prognati.  To  i  još  mnogo 
toga,  gospodine  Jurišo,  izpripoviedao  sam  nje¬ 
govoj  visosti  “,  reče  debeli  popo,  obrisav  si  s 
čela  znoj,  koj  ga  je  radi  duga  govqra  probio ;  „a 
vaša  kukavna  vrećica  s  dubloni  vrlo  je  slaba 
plaća  za  revnost  i  skrb,  koju  za  vas  stavljam, 
da  vas  obranim." 

„Pa  u  čem  nam  prieti  još  pogibelj,  kad 
ste  nas  tako  hrabro  obranili?" 

„Čekajte  moj  sinko,"  odgovori  svećenik, 
„dok  svršim.  Sjedoglavci  u  Mletcih  izabraše  si 
poklisara,  koj  vrlo  dobro  zna,  kako  vas  je  malo, 
kako  ste  slabo  oboružani  i  kakovi  ste  plašljivci. 
No,  no,  neškriplji  zato  zubmi.  Ja  opetujem  samo 
poslanikove  rieči,  jerbo  sam  bou  prisobku,  pa 
tamo  sve  slušao.  On  još  reče,  da  vi  nikako  niste 
za  obranu  proti  Turkom,  nego  da  vi  nevjernikom 
samo  više  povoda  dajete,  što  na  druge  susjedne 
kršćanske  pokrajine  napadaju.  To  je  sve  na  nad¬ 
vojvodu  djelovalo  i  on  je  već  o  tom  svašto  mislio, 
što  po  vas  i  vašu  budućnost,  bora  mi,  nebi  dobro 
bilo.  Za  sada  vam  mnogo  pomaže,  što  ste  uhva¬ 
tili  oua  dva  Turčina,  od  kojih  je  jedan  boljega 
roda;  nadvojvoda  bo  mrzi  polumjesec.  Ali  sada, 
Jurišo,  idi,  nije  sada  vrierae  za  brbljanje.  U 
Gradiški  te  nesmiju  vidjeti." 

„Pa  kako  se  zove  taj  Mletčanin?"  zapita 
Juriša. 

„To  ti  je  proveditor  Marcello,  koj  seje  ne¬ 
davno  iza  duljega  boravljenja  u  Levantu  po¬ 
vratio." 

Uskoku  je  to  potreslo  dušom.  Vidilo  se  je, 
da  ga  je  to  ime  vrlo  neugodno  našlo,  te  je  ne¬ 
koliko  trenutaka  zamišljeno  stajao,  gledajuć  na 
tle  i  zaboraviv  na  svoj  brzi  odlazak.  Svećenik  ga 
popane  za  ruku  i  povuče  k  vratam,  koja  je  otvo¬ 
riti  htio,  ali  Juriša  mu  se  otme  i  približi  naglo 
do  gospoje,  koja  se  je  pred  velikim  zrcalom  u 
veliki  pozlaćeni  naslonjač  razvalila,  te  dobive- 
nimi  dragulji  kitila. 

„Čuvajte  se,  plemenita  gospo!"  reče  Uskok. 
„Nenosite  taj  ures  bar  na  sutrašnji  ples,  mogo 
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bi  mu  se  vlastnik  naći.  Čuvajte  se  proveditora 
Marcella!" 

Na  to  ode  ozbiljnim  pogledom  s  patroni  iz 
sobe.  Gospoja  pako  udubljena  u  promatranje 
dragocjenoga  uresa  nije  mnogo  za  uskokove  rieči 
marila,  dapače  ih  je  doskoro  sasvim  zaboravila. 


Sjedeć  pred  ogledalom,  naresivaše  si  lasi,  prsi  i 
ruke  alemovi  i  biserom,  neobziruć  se  na  Štra- 
zoldinu  bol,  koja  je  otca  si  i  narod  svoj  opla¬ 
kivala,  što  im  je  tolika  pogibelj  i  nesreća 
prietila. 

(Dalje  sliedi.) 


POTJ 

0  socijalnom  stanju  ženi. 

{Čitao  VI.  Mažuranić  u  Nar .  Domu  dne  31. 
ožujka  o.  g.) 

Ako  sam  svaki  put  s  nekom  bojazni  stupio 
pred  ugledni  krug,  koji  u  ovoj  dvorani  skuplja 
probudjena  sviest  narodna  i  toli  plemenita 
težnja  za  duševnom  zabavom,  to  mi  je  večeras 
osobito  mučno  zapodiet  razgovor  pred  vama,  go- 
spodje  moje,  upravo  sbog  samoga  predmeta,  što 
ga  pretresti  imadem.  0  pitanju  mi  je  govoriti,  o 
kojem  je  um  vaš  bezdvojbeno  već  toliko  puta  oštri¬ 
nom  ženskoga  razbora  i  slutnjom  ženskoga  srdca 
razmišljao.  A  doista  mal  da  nije  smielost,  kada 
mi  mužkarci  u  obće  uzmemo,  da  se  upuštamo 
u  razglabanje  toli  nježna  prepora,  kojemu 
morda  riešenja  valjana  hladan  um  i  suhoparna 
znanost  pronaći  nemore,  već  se  tajnim  istinam 
najlakše  dovija  živahna  fantazija  i  najnježnije 
ćutjenje,  tako  rekuć  božanstvena  slutnja  skladne 
duše.  Gdje  da  to  nađjemo  u  stvorenja,  koje 
imade  naravnu  manu,  da  ga  je  Bog  stvorio 
mužkarcem?  Ako  je  muževom  prirodjeno,  da 
jih  izobraženje  duševnih  svojstva,  unapredjuje 
u  znanostih  —  žena  po  naravi  svojoj  ople¬ 
menjuje  izobraženjem  poglavito  srdca.  Jedan 
je  —  rek  bi  —  rodjen  naučnik  —  druga  rodjena 
umjetnica.  A  u  socijalnih  je  pitanjih  napredak 
umjetnostih  vazda  nadaleko  važniji  od  stroge 
znanosti.  Kipotvorac,  koj  prvi  zamisli  i  u  mra¬ 
moru  oviekovieći  božanstvo  ljepote  u  slici  Ve¬ 
nerinoj  učinio  je  za  promjenu  nazora  u  Grčkoj 
vladajućih  o  medjusobnom  odnošenju  mužka- 
raca  naprama  ženara  više  od  svihkolikih  filo- 
zofićnih  škola  staroga  vieka. 

Nebih  dakle  imao  dosta  smjelosti ,  da  na 
toli  pogibeljno  polje  stupim,  da  si  nebudem 
pričuvao  neko  oružje  proti  svim  prigovorom, 
a  to  je  jednostavno  priznanje,  da  ovdje  večeras 
nećete  slušat,  gospodje  moje,  mojih  razmatra¬ 
nja  već  pfiko  opetovanje  mislih  duhovitih  pi¬ 
saca,  kojih  me  nazori  zadovoljiše.  — 

Borba  moralne  snage  proti  fizičnoj  —  du¬ 
ševnih  sila  proti  tjelesnoj  jakosti  —  eto  pri¬ 
zora,  koj  nam  se  pojavljuje  u  čitavoj  poviesti 
razvitka  čovječanskoga.  Vaj  si  ga  dakle  onomu, 
koj  je  slab  —  uviek  istinit  ovaj  uzklik  tim 
je  tragičniji,  čim  je  tmastija  magla  barbarstva, 
koja  obavija  pozorište,  na  kojem  se  viečita  borba 
o  život,  ob  obstanak  bije.  U  početcih  dakle 
čovječanstva,  kad  je  um  ljudski  —  sada  bez- 


KA. 


krajna  moć,  božanstvu  samomu  podobna  —  bio 
neizradjeno  oružje,  služeće  zvieri  čovjeku  kako 
no  služi  oštra  pandža  i  lukavost  zvieri  tigru 
—  koli  okrutna  morala  je  bit  sudbina  slabijega. 
Predstavimo  si  sliku  žene  u  ono  doba.  Nepo- 
znaje  još  sama  sebe,  nije  odkrila  sila  svojih 
u  njoj  driemajućih,  nezna  da  je  liepa,  jednom 
rieči  nije  žena,  ni  tielom,  ni  dušom.  A  kraj 
toga  je  slabija;  slušat  mora  dakle,  jer  joj  je 
sudbina  opredielila  imat  gospodara;  a  gospo¬ 
dar  taj  je  nemilostiv,  jer  mu  još  duša  spava. 
Žena  je  dakle  u  tom  stanju  žrtva  jačega,  ona 
robuje.  Još  zakon  Manov  u  Indijah,  izdan  dakle 
u  daleko  naprednijem  vremenu,  posvećuje  upravo 
otmicu.  Navalit  na  stan  djevojčin,  ubit  joj  otca 
ili  ina  zaštitnika  i  odvest  si  zasužnjenu  zaruč¬ 
nicu  —  eto  nasilja,  koje  se  zakonom  onim 
nazivlje  ponosnim  imenom  ženitbe  gorostasa. 

Dapače  i  u  prvih  viekovih  života  grčkoga 
i  rimskoga  vidimo  iste  običaje.  — 

Parid  otč  Jelenv,  Akil  Andromaku  a  rastući 
gorostas,  narod  rimski,  oženi  se  u  mladosti  i 
divljoj  bujnosti  života  svoga  sa  Sabinjankami, 
našav  si  drugarice  po  zakonu  Manovu. 

I  kako  se  slika  prošlih  viekova  i  sada  sa¬ 
čuvala  u  svietu,  treba  nam  samo  pogledati  u 
pustoši  Afrikanske.  Beduin,  izabrav  si  djevojku, 
nešalje  joj  prosaca  u  kuću,  već  napada  oruža¬ 
nom  rukom  i  dan  danas,  ter  posred  puškaranja 
otme  ju  i  ponese  sa  sobom  žrtvu,  siguran  bla¬ 
goslova  otčeva.  Jak  je,  junak  je  —  tko  da 
pita  za  volju  slabašna  stvora? 

Kako  je  istom  u  prvom  tmastom  vieku 
čovječanstvu  bilo!  Nova  nam  Zelandija  pred¬ 
očuje,  kakovom  su  nježnošću  pradiedovi  naši 
vršili  galanteriju.  Dočekaj  zaručnicu  iza  grma 
i  udari  ju  topuzom,  da  se  onesviesti  —  ovom 
se  ljubezljivošću  i  danas  osvajaju  srdca  zelan- 
dezkih  žena. 

Ovako  si  je  dakle  jaka  pola  čovječanstva 
usurpirala  vlast,  da  gospodi  nad  slabijom.  Kako 
vidimo,  pravo  baš  nije  iznad  svakoga  prigovora. 
Naslov  mu  je  pravni  —  brutalna  sila,  zlopo¬ 
raba  kriepčijih  mišica  nad  slabijimi  —  kako  u 
ostalom,  ne  varajmo  se,  manje  više  kod  svih 
obstojećih  vlasti. 

Nu  čovječanstvo  ueostade  vazda  u  istom 
žalostnom  mraku.  Iza  jedine  snage  tjelesne, 
koja  je  svietom  upravljala  u  tmini  barbarstva, 
vidimo  gdjeno  se  pomaljuju  ine  sile,  tajnije,  jer 
umne,  na  borištu.  Lagan  bijaše  napredak.  Diete 
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Doskače  odmah  čim  se  stane  upirat  o  svoje 
požice.  I  odnošaji  obijuh  spolova  bijahu  dakle 
izvrženi  velikim  proinjenam,  raznolikim  u  po- 
tankostih  polag  običaja  naroda  i  okolnosti  vre¬ 
mena  i  okolica,  nu  dosljedno  sbivajućih  se. 

Kadno  bi  sagradjena  prva  koliba,  započe 
obiteljski  život  i  tim  sretnije  doba  za  čovje¬ 
čanstvo. 

Žena  istom  sada  postaje  materom  obitelji, 
obitelj  sama  istom  sada  nastaje.  Čovjek  više 
nije  lovac,  neblndi  od  šume  do  šume,  od  pu¬ 
stare  do  pustare,  več  obradjuje  polja,  bavi  se 
zanatom,  a  žena  preuzimlje  domaće  radnje.  Ona 
postaje  koristnom,  potrebnom.  I  već  opet  bru¬ 
talnost  snuje,  kako  da  silu  svoju  zlorabi  na 
štetu  nježnijega.  Vlastničtvo  je  jur  zaštićeno 
na  tom  stupnju  kulture ;  nastaju  sami  po  sebi 
zakoni,  kojim  se  u  družtva  sabijene  obitelji 
medjusobno  gledaju,  da  osiguraju  i  da  si  za¬ 
jamče  imetak  svoj  —  pak  kada  već  čovjek 
poče  uvidjati,  da  je  žena  nuždna,  da  joj  imade 
zahvalit  toliko  koristih,  udobnostih,  naravna 
bijaše  posliedica,  da  je  —  pošto  smo  mi  ljudi 
svikolici  instinktivno  trgovci  —  pronašao,  da 
žena  predstavlja  neku  vriednost.  Kad  smatraš, 
da  je  nedopušteno  ugrabit  susjedu  blago  nje¬ 
govo,  kako  da  nebude  griešno  otet  djevojku? 
I  tako  za  otmicom  dolazi  k  fi  p.  Rekosmo 
već,  da  je  divljačtvo  sadašnja  prošlost  —  uz¬ 
mimo  dakle  opet  primjer  u  primitivnih  Afri¬ 
kanaca.  C  Africi  crnci  nesmatraju  ženitbu  za 
ino  do  kupoprodajna  ugovora.  Dopadne  li  še 
mladomu  Gvinejcu  susjedkinja,  dolazi  k  otcu, 
pogadja  se  i  plaća  kaparu,  a  u  Kini  i  danas 
još  čestitaju  sliedećim  načinom  sretnoj  materi : 
kako  vam  je  krasna  kći:  vriedi  punu  tisuću 
tačl&h! 

Pišu  historici,  da  je  tako  i  u  Grčkoj  i  u 
opjevanoj  pastirskoj  Arkadiji  obična  ciena  za- 
,  ručnici  bila  —  jedna  ovca.  A  počastni  naslov 
djevice  Alphesibee  bijaše  najkrasnijoj  namienjen. 
Nu  takovoj  bi  ciena  skočila  nerazmjerno  visoko 
—  vriedila  bi  liepa  naša  pastirica  —  dobro 
ugojena  vola. 

Prodaje  se  žena,  ona  je -dakle  robinja  —  nu 
zaštićena  zakonom,  pomalo  sabire  sile  svoje  i 
vidit  ćemo  ju  gdje  se  naskoro  izpravlja  u  svoj 
krasoti  svojoj  i  osvećuje  bol  i  sramotu  tolikih 
stoljeća  robovanja.  Nu  koli  mučna  bijaše  ta 
borba  i  danas  trajuća;  kako  tragične  peripetije 
u  ovoj  revoluciji  ženskoga  srdca  proti  jakim 
šakam,  koje  ju  slabahnu  u  okove  sapinjahu! 

Kupivši  ženu  trebalo  ju  je  i  čuvati.  Tako 
dakle  nastaju  haremi  —  u  tužnu  zatvoru 
prolaze  ženi  dnevi  —  lišena  svake  slobode  sva¬ 
koga  kretanja  nije  joj  život  ino  do  izmjene 
lasti  i  dušu  raoreće  čame.  Lukavi  su  Egip¬ 
ćani  u  mjesto  stražara,  haduma  i  zaključa¬ 
nih  vrata  ženskoga  stana  pronašli  domišljat 
način  da  robstvo  sakriju  pod  vidom  slobode, 
verige  pod  cviećem  fraza  toli  umnih,  da  bi 
se  u  broju  tolikih  konstitucija  modernih  jedva 


koja  našla,  koja  bi  tako  duhovito  spojila  spa¬ 
senje  vlasti  i  metafizičuu  slobodu. 

Glasio  jim  je  zakon: 

Članak  prvi :  žena  imade  pravo  izlazit  kad 
joj  je  volja  iz  kuće. 

Članak  drugi :  nesmije  ipak  izlazit  bosonoga. 

Članak  treći :  zabranjuje  se  pod  kazan  smrti 
svakomu  postolaru  pravit  ženskih  cipela. 

Kinezi  pozvaše  si  dapače  u  pomoć  okrutnu 
modu.  Naučiše  si  žene,  da  je  hod  ženin  tim 
graciozniji,  čim  u  obće  manje  hodit  može.  I 
nagrdiše  tako  noge  svojih  gospoja  i  gospodična, 
sapinjuć  jih  u  tiesne  cipele.  A  dobre  Ki- 
nezkinje  vuku  se  sada  po  svojih  sobah  od  stolca 
do  stolca,  osvjedočene  o  ljepoti  i  pristojnosti 
svoje  mode,  nit  jim  dakle  nemože  pogibeljna 
biti  šetnja  uz  zavodnika  po  perivoju,  obasjanu 
čarobnim  svjetlom  mjeseca. 

Namiče  nam  se  ovdje  pitanje,  kako  da  si 
protumačimo  slične  okrutnosti.  Valja  priznati 
—  makar  vam  se,  gospodje  moje,  izpovied  ta 
nečiuila  delikatnom  —  da  smo  mi  od  vieka 
imali  najlošije  mnienje  o  ženah.  Teologija  svih 
naroda,  izreke  filozofa  i  priče  narodne,  uvje¬ 
ravam  vas  svekoliko  zlobni  naši  mužki  proiz¬ 
vodi,  najjasniji  su  dokaz  o  tom. 

Žena  Eva  utrže  jabuku  u  raju  —  eto  vam 
već  Mojsije  prvoga  opadnika  ženskoga  —  a 
po  grčkoj  mitologiji  otvorila  je  opet  žena 
Pandora  kutiju,  iz  koje  se  razidjoše  po  svietu 
darovi:  pakleni  rat,  nesloga,  glad  i  kuga.  In¬ 
dijski  zakonik  Manov  kaže:  „Brahina  podielio 
je  ženi  požudu  za  lažjn,  lienošću,  izdajstvom.  Že¬ 
nina  su  usta  od  lotosa,  nu  srdce  od  oštra  nada ; 
neljubi  nikoga  do  sama  sebe,  i  za  volju  hira 
svojih  ubit  će  si  supruga,  sina  i  brata. u  Arapi 
napokon  pričaju  nemanje  zlobnu  priču : 

Susriete  prorok  sotonu ,  tjerajućega  četiri 
natovarena  magarca. 

Zar  si  i  ti  otišao  u  trgovce?  upita  prorok 
neprijatelja. 

Dš,  gospodaru,  i  nemogu  da  nasmažem  robe. 

Tš,  čim  trguješ? 

Izvrstna  trgovina,  gospodaru;  vidiš  li  mi 
prvoga  magarca?  natovarih  ga  nepravdami. 

A  tko  ti  oduzimlje  tu  robu? 

Prodajem  ju  sultanom.  Drugoga  natovarih 
-  .nenavisti  i  zlobami. 

A  komu  ćeš  da  jih  prodaš? 

Mudracem  i  književnikom.  Treći  mi  nosi 
;  prevare. 

A  komu  su  te  namienjene? 

Trgovcem.  Nu  gledaj  četvrtoga  magarca, 
kako  stenje  pod  težkim  bremenom.  Vrgao  sam 
nanj  ponajljepši  izbor  izdajstva,  biesnila,  zavisti 
i  zloće  svakovrstne. 

A  tko  da  ti  uzme  vas  taj  tovar? 

Nebojte  se;  prodat  ću  ga  ženam,  odgovori 
sotona. 

Kaže  poznat  socijalni  ekonom,  govoreć  o 
tužnoj  robujućoj  Irlandiji,  kojoj  Englezka  oli- 
garkija  povrh  veriga  baca  u  obraz  pogrdu  za 
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pogrdom,  da  su  od  starine  vikli  okrutni  gospo¬ 
dari  tlačeć  robove  svoje,  opadat  jih  još  suviše  i 
oduzimat  jim  poštenje.  Unutarnje  ćućenje  ne¬ 
pravde,  koju  činimo  slabomu,  nuka  nas,  da  ga 
pred  samim  sobom  i  svietom  ocrnimo,  nebi  li 
osvadom  izgladili  okrutnost. 

Tako  se  na  temelju  faktičnoga,  nasiljem 
dugotrajnim  uzakonjena  robovanja  ženskoga  spola 
razviše  nazori,  kojimi  si  brutalni  tlačitelj  htjede 
da  utiša  savjest.  —  Mučiš  sužnja.  Ta  kako  ga 
nebih  mučio,  kad  je  izvor  svega  zla,  kad  mu 
je  sudjeno  biti  viekovitim  uznikom,  kad  ga 
srdce,  zlobna  i  lahkoumna  ćud  nagoni  na  zla 
diela,  ter  mu  sloboda  nebi  bila  ino  do  sgodne 
prilike,  da  se  u  zloćab  upropasti.  Robuje  žena 
dakle  viekove  i  viekove  i  mudraci  sviju  na¬ 
roda  prevrću  mozak ,  kako  da  opravdaju  ovo 
robovanje.  „Ženo,  veli  se  Indijanki  u  svetoj 
knjizi  Padna  Purana,  ženo,  ti  neimaš  drugoga 
boga  do  supruga.  Vidiš  li  ga  u  hramu  uz  sliku 
božju,  mora  ti  se  činit,  da  sjajem  lica  svoga 
nadkriljuje  božanstvo ;  budi  star,  bolestan,  šepav, 
gubav,  svadljiv,  tat,  ubojica  —  zaboravi  na  to, 
imaš  ga  obožavat  kao  gospodara  svoga.  Kad 
govori,  slušaj,  kad  pieva,  plieskaj,  kad  se  smije, 
smij  se,  kad  plače,  uzdiši." 

Nu  nedosta  tim  ;  kad  umire,  umri  —  takav 
bijaše  običaj  u  Indijah,  jedva  danas  izkorenjen 
nasilnimi  zakoni  englezkih  vlastodržaca.  Na 
istoj  lomači,  gdje  se  sažeć  imade  pokojni  joj 
suprug,  udova  svršuje  dane  svoje  najokrutnijom 
smrti.  A  kakov  joj  je  izbor?  Ostane  li  živa, 
odvraća  se  svaki  od  nje,  ista  dietca  negledaju 
nesretnice :  ta  nije  drugo  van  kukavna  udovica 
—  najpogrdniji  stvor  pod  suncem. 

Tko  da  tuguje  za  njom,  nije  li  samo  žena?  — 

Čemu  mi  propoviedaš  evangjelje ,  upita 
Kinez  misionara. 

Da  ti  spasim  dušu. 

Pak  zašto  ga  propoviedaš  i  mojoj  eni. 

Ta  za  boga,  da  i  njezina  duša  nepropadne. 

Kao  da  moja  žena  ima  dušu !  odvrati  na  to 
lukavi  Kinez,  smiešeć  se  ludosti  kršćanskoga 
barbarina. 

Ovaj  Kinez  odkrio  je  razlog  svoj  nevolji,  u 
kojoj  oburaire  jedan  i  drugi  spol  na  čitavom 
istoku.  Tko  bi  tražio  ideal  svoj  u  stvorenja, 
koje  ni  duše  neima,  u  stvorenja,  koje  ni  s  da¬ 
leka  nije  ravno  čovjeku,  koje  ’  nit  u  raju  pro- 
rokovu  mjesta  nenalazi?  Jer  ženam  je  i  Mu¬ 
hamed  dosudio  samo  pravo,  da  iz  daleka  smiju 
gledat  razkoši,  posred  kojih  će  boravit  viečito 
pravovjerni.  Nit  poslie  smrti  dakle  neima  oprost- 
nika  slabomu,  samo  zato,  jer  je  nesretan,  jer 
je  u  okovih  život  sproveo. 

Kada  je  tomu  tako,  a  čovjek  bez  ideala 
živit  nemore,  otet  se  svakdašnjosti  moro,  jer 
ga  neka  nutarnja  vila  nagoni,  da  već  na  tom 
svietu  pokuša  nebi  li  se  uspeo  do  otajnih  me- 
dja  izmedju  vidljiva  i  nevidljiva  svieta  - 
mjesto  u  opojnoj  ljubavi  naravno  je  da  nazire 
istočnjak  u  opiju  ideal  svoj.  U  dimu  propada 


omamljen  muž,  razblažen  otrovnimi  sni,  koji 
mu  tielo  razaraju,  a  čama  i  razkošna  bezpo- 
slica  saraja  ubija  svaku  klicu  duha  u  ženi; 
jedan  dakle  kraj  drugoga,  sporazumno  radi  tra¬ 
gičnom  dosljednosti  ob  istom  cilju,  da  se  ob¬ 
istini  rieč  našega  Kineza  u  punijoj  mjeri:  da 
se  ubije  duša  i  mužu,  kako  ju  je  on  već  sam 
nasiljem  viekovitim  ubio  nesretnoj  drugarici 
svojoj. 

Odvratimo  se  od  žalostnoga  ovoga  prizora, 
koj  poznatu  piscu  izvabi  uzklik:  „ili  ljubav  ili 
pijanstvo  —  sredine  tu  neima  —  ovo  je  zakon 
istorije"  —  ter  sliedite,  gospodje  moje,  dobro¬ 
hotno  korak  po  korak,  označen  naravno  inter¬ 
vali  od  mnogo  viekovah,  zanimiv  histerični 
razvoj  našega  pitanja.  —  Slabašna  žena  pro- 
budjuje  si  pomoćnika  u  srdcu  tlačiteljevu  i  taj 
mu  težku  ruku  ustavlja,  divlje  nagone  kroti. 
Muž  ćuti ,  upoznaje ,  da  imade  iznad  krieposti 
mišica  njegovih  nešto  neizreciva,  sladka,  vriedna, 
da  mu  se  neuzkrati  pobieda  nad  materijalnom 
snagom;  da  imade  duša  žene,  uz  koju  je  jedino 
dano  i  njegovoj  duši  uzletit  na  krilih  idealizma 
vrh  žalostnih  tmina,  stvarajuć  si  u  svietlijih 
krugovih  sviet,  u  kojem  za  svakdanje  nesgode 
mjesta  neima. 

A  taj  je  pomoćnik  u  srdcu  našem  —  ljubav, 
a  toga  je  pomoćnika  probudila  u  srdcu  našem 
—  žena,  a  tomu  je  pomoćniku  pošlo  za  rukom, 
i  jedino  njemu,  da  se  je  porodila  umjetnička  i 
pjesnička  fantazija,  da  je  oplemenjen  um  ljudski 
stao  razmišljati  o  viečnih  istinah  i  dopro  na¬ 
pokon  do  visina,  s  kojih  je  vidik  u  prošlost 
i  u  budućnost  bezkrajan. 


Nije  propustila  žena  a  da  se  neposluži 
sgodnijimi  za  njezin  razvitak  odnošaji,  koji  no 
nastupiše  iza  uredjenja  obiteljskoga  života  u 
čovječanskom  družtvu.  Prezirana,  tlačena,  osva- 
djena  podnosila  je  mirno  i  blago  svekolike  ne-* 
pravde,  kojimi  ju  okrutni  gospodar  obasii.  Pri¬ 
kupljala  je  sile  svoje  u  zaštiti  kućnoga  mira  i 
trebalo  joj  je  samo  vanjskih  odnošaja,  da  se 
upusti  u  borbu  s  gigantom  i  da  ga  jednim 
pogledom  oka  svogžf  obori.  U  Grčkoj  ju  sloboda 
politička,  u  oprieci  s  despotizmom  istočnim, 
okruži  okolnostmi  na  daleko  povoljnijimi.  Triez- 
nost  i  bistar  um  naroda  sačuva  Grčku  od  mno- 
goženstva,  s  kojega  Azija  vidje,  gdje  joj  naj- 
kriepčiji  narodi  iza  kratkotrajna  slavja  u  bolnoj 
agoniji  viekuju.  —  Neima  dakle  u  Grčkoj  ha¬ 
rema  ni  stražara  i  pod  blagim  podnebjem 
razvija  se  tielo  ženino  do  idealne  ljepote.  I 
kako  već  rekosmo,  po  naravi  samoj  umjetnica, 
bez  odmora  napreduje  žena  u  poljepšanju  svo¬ 
jem.  Prirodjenim  ukusom  kiti  si  kosu  cviećem, 
biserom,  lierom.  Odkrila  je  tajnost  gracije  u 
hodu,  u  govoru,  u  pogledu,  u  odielu  i  kada  se 
narešena  svakim  darom  naravi  i  ukrašena  na- 
resom  umjetnim  prvi  put  žena  ugleda  u  zrcalu, 
mogaše  smjelo  uzkliknuti:  da  se  ogledamo  sada, 
gospodaru  moj !  Posmjeh,  pogled,  hod  —  odkrih 
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tajno  svoje  oružje.  Boj  ljepote  proti  jakosti 
započe 

Bijaše  jednom  u  Atinah,  kadno  izadje  na 
morski  žal  žena,  taruć  zlatnom  kosom  sa  sebe 
pjenu  valovah.  Bila  je  to  poznata  ljepotica 
Mnesareta;  a  puk  videć  ju,  mišljaše,  da  Ve¬ 
nera  Anadyomena  izskoči  iz  pieua  morskih, 
ter  zapjeva  skladnim  grlom  uznešenu  himnu 
božici.  Taj  dan  slavila  je  odlučnu  pobjedu  lje¬ 
pota  tjelesna  i  bijaše  to  poraz  materijalne  sile, 
preko  koje  se  ljepota,  dakle  i  žena,  koja  joj 
je  najuzvišeniji  izraz,  pobiedonosna  uzpe  na  prie- 
stol.  —  Imao  sam  i  sšm  priliku  u  nekoliko  iz¬ 
reka  naslikat  divan  prizor,  kako  nam  ga  viek 
V.  prije  Isusa  u  Atinah  prikazuje  —  narod, 
gdjeno  do  najposljednjega  člana  dopire  kolanje 
živahne,  silne,  plodonosne  misli  u  znanosti  i 
umjetnosti.  Nu  siena  neka  pada  na  svietle  boje 
ove  slike.  Izobraženje  ovo  ograničeno  je  na 
mužki  spol.  Gospodja  grčka  neuči  se  ništa 
osbiljna,  njojzi  je  zatvoren  hram  umjetnosti  i 
znanja;  odgojena  u  krugu  robinja  svojih,  kao 
djevojka  uči  se  ukrasit  si  tielo,  a  zabavljat  se 
u  ostalom  samo  kućnim  gospodarstvom.  Uda  li 
se  i  hoće  li  sačuvat  dobar  glas,  ostaje  u  kući 
svojoj,  prede  sa  služinčadi  i  dočim  joj  suprug 
uz  Sokrata  u  perivoju  planduje  i  razmišlja  o 
najuzvišenijih  predmetih;  njezina  je  duševna 
zabava  račun  o  kućnih  troškovih  i  žrtvovanje 
domaćim  bogovom.  U  neznanstvo  su  ju  hoto- 
mice  običaji  naroda  njezina  uvalili  —  šta  da 
je  drugo  čestitoj  ženi  od  potrebe  do  ljepote  i 
kućevnosti  ?  Kazna  zaostaje  nu  neizostaje  nikada, 
kad  čovjek  zakone  naravi  izvraćati  stane.  Po¬ 
sljedica  toga  stanja  socijalnoga  bijaše  dakle  ta, 
da  je  već  Sokrat  mogao  pitat  Atinjanina: 
„imade  li  itko  pod  suncem,  s  kojim  se  tako 
malo  razgovaraš  kako  sa  suprugom  svojom,"  a 
ovaj  prostodušno  odvratit  morao  „vjere  mi, 
TOnla  nikoga,"  0  čem  da  se  š  njom  i  razgo¬ 
vara?  Njegov  vidokrug  prostran,  širok  kao 
sviet,  misli  mu  uzleću  iznad  medja  viečitosti, 
nagadjat  uzimlje  smielo  tajne  postanka  svoga, 
što  obstoji  —  a  kraj  njega  drugarica,  koja  ga 
do  groba  pratit  imade,  nećuti  radosti,  koja  mu 
s  čela  odsieva,  dodje  li  iz  kruga  prijatelja 
svojih,  pun  misli,  radjajućih  se  u  skladu  srod¬ 
nih  duša;  nerazumije  mu  boli  srdca,  koja  mu 
čelo  mrači,  videć  gdje  mu  ona  nemore  da  shvati 
ni  smiera  ni  zamašaja  za  visokimi  istinami 
čeznućega  srdca.  Ostavlja  ju  dakle  —  a  razkoš 
mu  je  drugdje  tražiti.  Nadje  ju  —  nu  kućni 
život  je  narušen  —  nesklad  dviju  duša  odbio 
je  jednu  od  druge  i  dočim  se  žena  baca  u  na¬ 
ručaj  misticizmu,  misterijam,  koje  neizobraženu 
duhu,  a  živahnu  srdcu  njezinu  laskaju,  muž 
traži  družtvo  duhovite  hetere.  Pbryna,  Lais, 
Archippa,  Areheanassa  —  ova  imena  smjelih 
žena,  koje  sa  sebe  sbaciše  verige  običaja,  ter 
proti  čitavomu  družtvu  rat  vodeć,  otvorena  obraza 
stupiše  na  svietlo,  oružane  darovi  ljepote  nu  i 
darovi  umnimi,  stekoše  si  bezsmrtnost  uz  So- 


fokla,  Epikura,  Praxitela,  Apella  i  Platona, 
žrtvovav  čast  svoju  na  žrtveniku  Venerinu. 
Izobražen  Atinjanin  tražio  bi  dakle  odmora  u 
krugu,  gdje  mu  duša  nije  bila  stiesnjena  — 
gdje  je  znao  naći  hrane  duševne  —  i  vraćao 
bi  se  u  zabit  kućnoga  zaklona  ni  češće  ni  riedje 
van  upravo  po  Solonovu  zakonu,  svakoga  mje¬ 
sečnoga  četvrta  jedared.  Pojav  naravan.  Nena- 
lazimo  li  mu  sličnih  u  svakdašnjosti  ?  Isti  raz¬ 
lozi  —  posljedica  i  tada  i  sada:  suprug  nena- 
lazi  više  zadovoljstva  u  kući  svojoj  a  žena 
se  koleba  izmedju  neznanja  i  časti  s  jedne,  a 
izobraženja  i  sramote  s  druge  strane.  Koli  gorak 
izbor!  — 

Družtvo  se  staroga  vieka  od  upravo  iste 
bolesti  razstrojilo  i  u  Atinah  i  u  Kimu.  Kadno 
je  konzul  rimski  uzišao  na  Kapitol,  kao  trium- 
fator  nad  Grčkom,  a  Korint  u  razvalinab  ležao, 
idjaše  za  koli  slavljenoga  vojvode  žena  kroz 
gorak  plač  blago  smijuća  se,  poput  Ektorove 
Androraake  u  Iliadi,  kadno  se  oprašta  od 
trojanskoga  zatočnika.  Bijaše  to  Grčka  pobie- 
djena,  a  ipak  pobjediteljica,  koja  dodje  da  pod- 
bije  poda  se  Kim  u  samom  Kimu,  samom 
rukom  pobjeditelja  svoga. 

Ovako  označuje  Pelletan  čudnovat  prizor, 
gdjeno  vidimo  sužnja,  kako  gospodaru  svomu 
zakone  i  običaje  mienja.  Kleknuv  pred  dobit¬ 
nikom  pruži  mu  zarobljena  Grčka  čarobnu  kupu 
pića  opojnoga  —  pjesnićtva  i  mudroslovja  i 
kruti  vojnik  poćuti.  gdje  mu  se  nehotice  srdce 
uze  nadimati  nepoznatim,  do  tada  žarom  za 
znanjem  i  umjetnošću,  a  jezik  mu  se  dohvati 
požudno  zavodljive  rieči  grčke.  Od  tada  se  grčki 
život  prelieva  s  rimskim  i  mane  grčke  civili¬ 
zacije  stiču  se  u  rimskom  narodu,  povećane  u 
ogromnoj  mjeri.  Porobiv  vas  sviet,  nagomila 
Kim  bogatsvo  Kartagine  i  Alexandrije  na  oba- 
lah  Tibra,  a  bezposlica  zasićena  bogatca  tra- 
žećega  nasladu  porodi  pokvarenost,  nedokučivu, 
neopisivu.  Ako  je  u  Grčkoj  još  bila  razlika 
izmedju  gospodje  i  hetere,  u  Rimu  se  već  sta¬ 
paju  obe  u  jedno  —  Messalina  je  cesarica. 

Dok  je  tako  u  Rimu  jedna  kriepost  stare 
republike  za  drugom  propadala  u  tudjih  obi- 
čajih;  kad  napokon  isti  narod,  koji  je  u  kriep- 
čini  svojoj  svietu  dao  Lukreciju  vidjaše  na 
priestolu  svieta  u  dnevih  smrtne  borbe  svoje 
Messalinu,  pravo  čudovište  zloće  i  požuda  — 
duša  se  čovječanska  poče  sgražati,  nad  samo- 
siljem  tiela  i  reakcija  proti  razpuštenosti  sta¬ 
roga  svieta  započe. 

Krst  bijaše  znakom  bojnim,  a  žena  se  bo¬ 
žanskomu  učitelju  nauka  ljubavi  približava  skru¬ 
šeno  i  pada  na  koljena  predanj  —  a  Isus  joj 
odvraća  —  mir  gospodnji  s  tobom,  ljubila  si 


mnogo.  —  4 

Koje  vrieme  za  tim  izreče  kršćanstvo  kroz 
usta  sv.  Pavla  u  načelu  ravnopravnost  žene  s 
mužem.  Prokletstvo,  pod  kojim  stenjaše  Evino 
koljeno,  oduzimlju  napokon  rieči:  neima  sad 


više  pred  evangjeljem  nit  žida  nit  poganina, 
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nit  muža  nit  žene.  Naravno  jet  da  i  ovdje  opa¬ 
žamo  da  je  od  rieči  do  izvedenja  još  neizmjerno 
daleko.  Sveti  otci  Augustin,  Leon  i  Ambrozij 
uzprkos  tomu  oštrimi  riečmi  temeljito  dokazuju 
razliku  izmedju  žene  i  muža  i  potrebu  da  po¬ 
tonji  bezuvjetno  gospoduje  nad  prvom.  Nu  već 
sam  nauk  kršćanski  zahtievajuć  odreknuće  od 
svake  razkoši  ovoga  svieta,  zadovoljuje  ženskoj 
duši,  umornoj  već  s  viekovi  ta  gospodstva  po¬ 
žuda,  sretnoj,  što  joj  novi  nauk  pokaza  uzvišen 
uzor  u  životu  kriepostnu  i  božanstvenu  odrek- 
nuću.  Žene  dakle  poglavito  razprostiru  kršćan¬ 
stvo  —  iz  krvi  mučenica  u  rimskom  cirku 
poginuvših  za  uzore  svoje,  za  viečito  blaženstvo 
nikoše  milijuni  sliedbenika  nove  vjere. 

D  valoviti  novih  barbarskih  naroda  utopi 
se  napokon  stari  poganski  sviet.  Kršćanstvo 
ukroti  divlje  kraljeve,  koji  si  podieliše  rimsko 
nasljedstvo,  a  pred  kraljevom  zapoviedi  morda 
više  nego  pred  riečju  učitelja  vjere  novi  go¬ 
spodari  Evrope  poprimiše  uzvišen  nauk.  Nu  kako 
da  se  nepretvori  jednostavna  prva  misao  kršćan¬ 
stva  preseliv  se  iz  srdaca  ćutljivih,  bogom 
‘nadahnutih  pojedinaca  u  dvorove  kralja  fra¬ 
načkoga  ili  gotskoga  —  pravih  divljaka  u 
nasilju  i  krvi  nasladu  i  slavu  tražećih?  —  Već 
ukrotit  jih  nebijaše  lahak  posao.  Diplomatične 
spletke,  razlozi  politični,  a  osobito  žene  —  eto 
oružja,  kojim  si  je  kršćanstvo  osvajalo  tadanji 
sviet. 

Uz  manastire  uzdižu  se  nakon  konačne  po- 
biede  kršćanstva  u  srednjem  vieku  gospodski 
dvorovi,  ter  se  vojnik  i  svećenik  diele  u  go¬ 
spodstvo  nad  svim  pukom.  Nu  materijalna  snaga 
zastupana  vojnikom  dodijava  kadikad  svećeniku. 
Mora  da  nadje  liek  proti  brutalnosti;  kroti 
dakle  divljaka  opet  pomoćju  žene  U  srednjem 
vieku  izumljeno  vitežtvo  i  s  njim  skopčana  ga¬ 
lanterija  uživala  je  osobitu  zaštitu  od  strane 
crkve ;  jer  je  bilo  najprikladnije  i  najumnije 
oplemenjenje  nasilne  ćudi  vitežke  predat  u  ruke 
ženam.  I  kakovi  se  tu  čudnovati  prizori  pojav¬ 
ljuju  —  primitivna  snaga  barbarska  u  povodu 
ukrotiteljice  svoje,  supernaturalistične  nježnosti ! 

Pogledajmo  bojne  igre  u  srednjem  vieku  — 
isti  vitez,  koj  je  morda  dan  prije  oplienio 
susjedno  selo,  urešen  bojami  svoje  gospodje  do¬ 
lazi  na  mejdan,  da  nježno  uzdišuć  njojzi  pred 
očima  kopja  lomi,  ter  se  muči,  nebi  li  se  do¬ 
mislio  čim  sentimentalnijoj  devizi. 

Tako  u  Rimu  jednoč  prigodom  bojnih  igara 
pred  gospo djami  projahaše  na  bojište  junaci 
rimski,  svaki  noseć  upisanu  devizu  na  oklopu. 

Luigi  da  Polenta,  u  crno  i  crveno  obučen, 
nosaše  napis  na  oklopu  „poginem  li,,  sladke  li 
smrti.-  Giovanni  .Caponi,  pepeljasto  odieven,  s 
devizom:  „gorim  pod  pepelom-.  Francesco  Ma- 
nieri,  u  zelenoj  odori,  „imao  sam  živahnu  nadu, 
a  eto  sada  gdje  umire-.  Caparese  napokon  do- 
jaha  u  arenu  u  odjeći  arlekina  a  s  kacige  mu 
iše  napis:  „ludujem  za  ženom.w 


Osamnaest  vitezova  pogibč  taj  dan  pred 
očima  ljepotica  plemstva  rimskoga. 

Ovakove  vrsti  bijaše  štovanje,  koje  u  sred¬ 
njem  vieku  ženam  vitezovi  izkazivahu  —  nu 
socijalno  stanje  žene  nepopravi  se  tim  ni  malo. 
Neograničena  je  vlast  supruga  nad  suprugom 
i  ne  samo  zakonom  utvrdjena  već  se  i  nesmi¬ 
ljeno  vrši.  Tielesna  jakost  je  ipak  odlučna  za 
ono  doba  —  kako  da  se  nepovrati  svaki  čas 
jedva  iztjeran  bies  u  srdce  neizobražena  vojnika, 
ni  čitanju,  ni  pisanju  vješta,  pak  da  nebude  — 
oprostite,  gospodje  moje,  istoričnu  istinu  — 
isto  bijenje  supruga  u  najplemenitijih  kru- 
govih  obično. 

Naivno  naslika  ovo  vrieme  pisac  iz  14.  vieka. 
“Poznavao  sam  ženu  vazda  zlovoljnu,  koja  je 
imala  običaj,  da  odgovara  svojemu  suprugu  bilo 
makar  i  pred  stranimi.  Bijaše  to  veoma  hrabar 
i  plemenit  vitez,  ter  se  jednoč  razljuti  i  udari 
šakom  ženu  svoju,  da  se  je  namah  svalila,  a 
ostrugom  joj  podera  lice,  tako  da  se  više  nije 
nikad  usudila  doći  pred  sviet." 

Geoffroy  de  Landry,  to  je  ime  našemu  piscu, 
dodaje  toj  pričici  moralan  dodatak  za  sve  dje¬ 
vojke:  neka  se  čuvaju  sličnih  nepodobština,  jer 
„da  mužu  pristoji  pravo  nad  životom  i  smrti 
svoje  žene.- 

U  takovih  se  opreka  kolebaju  dakle  od- 
nošaji  jakoga  spola  naprama  slabijemu. 

Dolazi  napokon  epoka  renaissance,  viek  XV., 
XVI.;  iz  grobova  ustaje  poganstvo,  ter  grčki 
i  rimski  umotvori  probudjuju  nove  nazore  u 
svietu  još  dremajućem  u  mištičnoj  polutmini 
srednjega  vieka.  Obća  razuzdanost  zavlada  u 
Evropi;  Lucrezia  Borgia  stoluje  u  Italiji,  a 
Marija  Stuartova  u  Škotskoj  —  dvie  karakteri¬ 
stične  žene  sa  onu  dobu ,  gdje  se  je  pobožnost 
kršćanska  slila  s  poganskim  ćutjenjem  ljepote 
i  požudami  trula  družtva.  Ustade  tada  proti Jakor 
umju  i  griehu  reformacija. 

Pobožnost  uvidi,  da  je  u  verige  sapeto  tielo 
otreslo  tečajem  viekova  spone  i  da  se  je  oslo¬ 
bodilo  od  robovanja,  nametnuta  mu  naukom 
kršćanskoga  ođreknuća  od  svake  naslade.  Sta¬ 
doše  se  dakle  spiritualiste  opirat  sveobćoj  raz- 
uzdanosti  a  reformacija  kuša,  nebi  li  vratila 
čovječanskomu  družtvu  čistoću  prve  dobe  kršćan¬ 
ske,  opetujuć  iste  rieči  božanske,  kojim  žali¬ 
bože  čarobnu  snagu  viekovi  oduzeše.  Kraj  ovoga 
pokreta,  u  kojem  i  opet  žene  silno  sudjeluju,  raz- 
prostire  se  sve  to  više  znanje  uslied  iznašašća 
tiska,  ter  tako  već  u  XVII.  vieku  uz  najiz- 
vrstnije  francezke  pisce  niže  se  krug  gospodja, 
kojim  pripada  prvo  mjesto  u  aristokraciji  duha. 
Vidimo  dakle,  kako  silan  napredak!  Žena  po- 
čima  mislit,  jer  je  počela  čitat,  jer  revolucija 
duha  i  nju  uzbuni  u  kućnom  miru  —  a  jedan 
viek  zatim  osvojila  si  je  već  odlično  mjesto  u 
književnosti,  ter  ga  i  danas  slavno  izpunjuje. 

Imade  naravno  po  gdjekojega  Turčina  medju 
nami,  koji  se  opire  tomu  pojavu  i  pred  suncem  ge¬ 
nija  ženskoga  oči  zatvara.  Nušta  će  to  škoditi? 
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Kad  su  žene  počele  učit  čitat  i  pisat,  bilo  jih 
je,  koji  govorahu  —  čemu  to,  žena  mora  presti. 
Vrieme  je  prošlo  preko  tih  prigovora,  pak  sad 
neka  tko  podje  k  gji.  Sandovoj  i  neka  joj  reče 
—  pređite  u  mjesto  što  pišete  romane. 

Genij  neima  spola.  Žena  je  to  izrekla,  žena 
dokazala  i  sada,  već  otimana,  kupljena,  prezi- 
rana  robinja,  stoji  pred  prijašnjim  gospodarom 
svojim  i  pita  ga:  gdje  su  moja  prava?. A  naj¬ 
bolji  dokaz  pobiede  nad  muževi  jest  to,  da  sve 
više  i  više  dezercija  u  njihovih  redovih  mah 
preotimlje.  1  budite  uvjerene,  gospodje  moje, 
sve  što  ženi  do  podpune  ravnopravnosti  manjka 
pridržaje  joj  se,  jer  još  zahtieva  složno  stavila 
nije,  jer  još  morda  ni  prieke  nužde  neosjeća. 

A  nit  nije  odlučno  za  sudbinu  žene  pitanje, 
hoće  li  joj  se  dozvolit  pravo  da  glasuje,  pravo 
da  se  zastupa  sama  pred  sudom.  Istina  je,  da 
su  razlozi,  kojim  se  načelna  pravednost  ovoga 
zahtieva  pobijat  kani,  jako  problematične  vried- 
nosti.  U  politiku  se,  kažu  na  primjer,  žene 
miešat  nesmiju,  jer  su  odveć  ćutljive,  a  poli¬ 
tika  hladan,  razbor  zahtieva.  Oprostite,  gospodo 
moja  prigovaratelji,  gore  od  nas  mužkaraca 
mislim  da  se  nebi  mogle  ni  najćutljivije  žene 
okoristit  političkom  slobodom. 

Riešenje  svih  tih  pitanja  ženi  s&moj  pri¬ 
pada.  Dužnost  joj  je,  da  se  pripravlja  za  svoju 
budućnost.  Razlika  glede  stupnja  izpbraženja 
supruga  i  supruge,  muža  i  žene  —  ovo  je  još 
glavna  rana,  s  koje  odnošaji  obojih  spolova 
boluju.  Ne  toliko  svestrano,  koliko  čim  teme¬ 
ljitije  znanje  imalo  bi  dakle  da  bude  svrha 
odgojenja  ženina.  Ljubav  prama  umjetnostim 
neka  joj  oplemenjuje  dušu  —  a  um  neka  joj 
se  bistri  naukom  osbiljnom.  Valja  da  se  ući 
poznavati  sve  što  ima  liepa,  uzvišena  i  koristna 
u  napredku  duha  ljudskoga.  Dočim  se  sve  to 
više  obća  kultura  uzdiže,  sve  to  veći  te  veći 
zahtievi  stavljaju  mladiću,  ako  hoće  da  se  samo 
uzdrži  na  površju  inteligencije,  zar  da  u  taj 
čas  ženi  bude  zatvorena  knjiga  znanja,  zar  da 
u  tmini  igrajuć  se,  provadja  svoj  život,  zar  da 
joj  nije  ino  sudjeno  do  jedino,  da  izmienice 
bude  igračka  ili  kućna  gazdarica? 

Nu  nije  to  još  sve.  Priučit  se  mora  sviet, 
da  ako  i  svaka  žena  nemora  imati  stališ,  da 
joj  se  ipak  putevi  utrt  moraju,  da  si  sama  uz¬ 
mogne  nevolju  siromaštva  u  nesgodnih  okol- 
nostih  ukloniti.  Amerika  na  tom  putu  pred¬ 
njači.  U  Bostonu  je  već  fakultet  medecinski 
ženam  otvoren;  Philadelphia  je  sliedila  isti 
primjer;  isto  tako  u  Syrakuzi  i  Cincinattu  uče¬ 
nici  obojega  spola  slušaju  patologiju  uz  anato¬ 
miju  i  Amerika  je  više  od  jednoga  doktora 
liepoga  spola  promovirala.  0  istoj  su  znanosti 
i  gja.  Pape  u  Parizu  a  gja.  Crombrugge  u 
Bruieli  već  i  prodavale  i  našla  se  je  dapače 
mladjana  djevojka,  koja  je  na  glasovitoj  Sor- 
bonni  u  Parizu  sjajnim  uspjehom  stekla  si  čast 
bakalaureata. 


U  ostalom,  težnjam  ovim  sama  industrija, 
sve  to  razgranjenija,  u  susriet  dolazi.  Tiskar¬ 
stvo,  telegrafija,  trgovina,  potražiše  u  ženah 
pripomoć  i  vidik  nam  se  razširuje;  motreć, 
kako  se  je  korak  po  korak  žena  poslužila  slo¬ 
bodom  i  izobraženjem  netreba  nam  mnogo  pro¬ 
ročanskoga  duha,  da  smielo  uztvrdimo,  da  nisu 
dani  daleko,  gdje  će  se  sviet  mnogim  prepo- 
iiara,  koje  se  razvoju  ženskoga  duha  stavljaju, 
čudit,  kako  se  mi  čudimo  zatvorom  haremskim. 

Razlozi  naime,  koje  navadjaju  protivnici 
ravnopravnosti  ženine,  dadu  se  svesti  na  ono, 
što  neki  talijanski  abbate  Galiani  velikom  oz¬ 
biljnosti  uztvrdi :  „Već  sustav  tjelesni  sili  ženu, 
da  ostaje  kod  kuće,  da  nemore  podnašati  težka 
posla.  Ona  je  od  naravi  slabajj  tako  joj  je 
providnost  odredila  četiri  zida  njezina  doma  za 
sviet;  gospodstvo  ide  dakle  muža.*  Nu  ako 
i  priznamo,  da  je  muž  jači  od  žene,  zar  neznači 
htjeti  uzpostavit  u  svoj  brutalnosti  prevagu 
sile  materijalne  nad  duhom,  kad  se  odtuda  slične 
konsekvencije  izvode?  Ako  već  na  tjelesnu 
jakost  idemo,  mnogi  težak  udarit  će  šakom 
jače  od  starca  Thiersa  u  Francezkoj  —  nebi. 
li  dakle  valjalo  mudrom  dosliednošću  protjerat 
svekolike  uemoćne  tielom  a  duhom  gorostasne 
vladatelje  svieta  pak  zamienit  jih  akrobati? 

Neradi  se  ovdje  o  pitanju,  neima  li  razlike 
u  sustavu  tjelesnu  i  duševnu  medju  ženom 
i  mužem.  Priznajmo,  da  jq  razmatranje  u  muš¬ 
karca  prevažno  a  ćutjenje  u  žene.  Priznajmo 
dapače,  da  je  po  naravi  samoj  zadaća  djevojke  — 
dopast  se,  supruge  —  ljubiti,  matere  —  odgojivat 
djecu.  Nu  baš  u  tom  -se  sastoje  po  mnienju 
svih  razboritijih  mislilaca  maue  sadašnjega 
socijalnoga  stanja  žena,  što  se  prieći  ista  u  izpu- 
njenju  ovihdužnostih,  ako  jih  ozbiljno  shvaćamo. 

Kada  ove  zaprieke  uklonit  gledamo  bistreć 
pojmove  i  preporučujuć  osbiljan  nauk  nego- 
vorimo  o  tobožnjoj  onoj  emancipaciji,  sastojećoj 
se  u  tom,  da  bude  ženam  slobodno  sjedit  po 
kafanah,  ter  pijuć,  pušeć  i  igrajuć  na  biljaru 
tratit  vrieme.  Zar  da  u  nasliedovanju  zlih  obi¬ 
čaja  naziremo  karakteristiku  podpune  ravno¬ 
pravnosti,  u  sličnih  potankostih  težište  pitanja  ? 

Oružat  treba  ženu  znanjem,  oplemenit  joj 
dušu  nježnim  ćutjenjem  ,  kakovo  se  radja  uz 
poznavanje  umjetnosti ,  neka  uzme  razaznavat 
slobodnim  umom  svojim  dobro  od  zla;  tad  će 
prestat  bit  viečita  štićenica  i  postat  ravnoprav¬ 
nom  drugaricom.  Kada  jednoć  jednakost  misli 
izmedju  oba  spola  bude  postignuta,  tad  će  i 
običaji  i  javno  mnenje  uništit  viečitu,  do  danas 
trajuću  osvadu  o  prirodjenih  slabostih  ženskih. 
U  borbi  života  neće  tad  tražit  kriepost  zaštit¬ 
nika  u  kojekakvih  predsudah.  Poznavanje  po¬ 
gibelji  i  -sviestna  moralnost  rodit  će  se  iz 
osbiljna  nauka.  — 

Spasi  ženu  od  duga  časa  —  spasio  si  ju 
od  svake  pogibelji.  A  gdje,  gospodje  moje,  da 
nadjemo  za  nju  svetiju  zabavu  od  oplemenjenja 
duše,  od  duševna  riida? 
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Narodno  kazalište .'  Sesona  narodnoga  kazališta 
završila  se  predstavom  izvorne  vesele  igre  od«  J.  Jur- 
kovića  pod  naslovom  „kumovske  neprilikeu,  koja  je 
sastavljena  po  narodnoj  priči  „nesretno  kumovanje.44 
Sada  će  početi  u  narodnom  kazalištu  predstavljanje 
Rappoovih  „živih  slika44.  —  U  ovoj  novoj  veseloj 
igri,  kao  i  u  prijašnjoj  „izorani  šaran44  udario  je  g. 
Jurković  putem ,  na  kom  treba  da  ga  sliede  naši 
pisci  komedija,  a  taj  je  put :  vaditi  iz  narodne  ko¬ 
mike  predmete  za  vesele  igre.  Tako  će  nam  komedija 
biti  u  skladu  sa  narodnim  životom,  biti  će  narodna, 
a  to  i  treba  da  bude.  U  „kumovskih  neprilikah44  gle¬ 
damo  suprugajtoga  žena  nagovori,  da  za  udaju  kćeri 
treba  kuma  mn^aki  način,  makar  da  i  nemože  rad 
bolesti  kumovati  onaj,  koji  je  prije  obrekao.  Odluči 
suprug  prvoga,  koga  na  ulici  sretne,  umoliti,  da  kod 
udaje  kumuje ;  al  se  uesrećom  na  prvoga  namjeri  na 
brijačkoga  kalfu,  putujućega  po  svietu,  koji  se  nije 
dao  mnogo  moliti ,  da  bude  vjenčani  kum,  da  si 
gladom  utrudjeno  tielo  okriepi  pri  gospodskom 
liepom  piru,  i  koji  posije  svršena  pira  neće  da  iz 
kuće  ode,  nego  se  dade  liepo  gojiti  tri  nedjelje  dana. 
Domaćina,  hrvatski  dobričina,  neće  da  ga  otjera  iz 
kuće  ii  da  mu  makar  odriešito  kaže  svoju  volju;  nego 
radje  kuša  razne  načine,  kako  da  si  kuma  iz  kuće 
odpravi.  Al  svi  načini  nepomažu,  te  se  domaćina  naj- 
poslje  sklone  priigteti  kuma  u  kući,  pošto  je  kum 
izprosio  si  kuharicA^^ovu  za  ženu.  Kako  se  vidi, 
ima  ovdje  dosta  kotnflk  sile,  a  vriedni  pisac  oštro 
je  i  točno  umio  narilSl^karaktere,  imenito  glavne : 
brijačkoga  kalfu,  koji  se  neđa  iz  kuće,  jer  se  nemože 
odreći  gospodskoga  života ;  pa  zatim  gostoljubnoga 
dobričinu  Ćulića,  koji  rad  svoje  dobroto  mora  da  u 
neprilike  dodje.  —  Potužiti  se  je  medjutim  na  hr- 
vatsko  obćinstvo,  koje  tako  malo  ljubavi  pokazuje  i  i 
zanimanja  za  izvorne  proizvode  hrvatske :  kazalište  j 
bijaše  oba  puta,  što  su  se  predstavljale  „kumovske  • 
neprilike44  slabo  napunjeno. 

Književnost .  Lira,  različne  pjesme,  spjevao 
VelimirGaj,  knj.  II.,  izašla  je  ovih  dana  izpod  tiska. 
Iza  predgovora  sliede  pjesme,  razdieljene  u  ove  raz- 
diele :  mir ogoj k  e,  stvori  i  uzori,  dokolice, 
lepirice,  bosankei  Crnogorke,  otresine, 
jedna  prekobrojna  pjesma.  K  ovoj  II.  knjizi  „Lire44 
dodane  su  i  nekoje  bilježke.  0 1.  knjizi  „Lire44  bijaše 
ocjena  u  „Viencu44  prošle  godine,  koja  ima  vriednost 
i  za  ovu  II.  knjigu,  jer  se  u  piscu  nije  mienjalo  ni 
srdce  niti  intelektualna  snaga.  Medjutim  izvoljava  g. 
V.  Gaj  u  predgovoru  druge  knjige  „Lire44  nešto  go¬ 
voriti  ob  onoj  ocjeni.  Na  primjer  ovako :  „U  časo¬ 
pisu,  što  sam  ga  proljetos  u  „Casovih  književno  zabave 
za  hrvatski  i  srbski  narod44  narodnomu  obćinstvu 
preporučio  kano  najkrasniji  naš  časopis, 
njeki  bezimeni  liropievcu  oholo  odreče  srdce,  pa  i 
um.u  Dakako,  g.  Gaj  je  hvalio  „Vienacu,  a  ipak  se 
ovaj  list  usudjuje  nepovoljnu  po  njega  kritiku  pri- 
obćiti,  pa  ga  nehvaliti ;  ta  to  je  proti  svakoj  etiketi ! 


Nadalje  primjećuje  on :  „kano  što  bezuman  stvor  nebi 
bio  vrieđan  nikakve,  umne  razsude,  tako  ni  ova  raz- 
suda  nije  dostojna  odgovora44,  i  to  g.  Vel.  Gaj  izvo¬ 
ljava  tvrditi,  premda  sam  očituje  „nemah  kad  ja 
glavom  proučiti  tu  razsudu.44  Nije  kritike  proučio,  a 
opet  zna,  da  nije  dostojna  umne  razsude,  pa  u  istinu 
niti  jemerazsudjuje,  niti  brani  svoje  pjesme  od  pri¬ 
govora  ondje  izloženih.  Srdi  se  na  tu  bezimenu  kri¬ 
tiku,  jer  što  je  „bezimeno44,  tomu  je  „bezočno.44  On 
dakle  nebi  hotio  razsudjivati  ni  Juniusovih  glasovitih 
listova ,  jer  su  bezimeni.  U  ostalom  ona  ocjena  u 
„Viencu44  nije  sasvim  bezimena  bila. 

Z. 

—  Ljubav,  brak  i  obitelj,  8  filozofičkoga 
gledišta,  napisao  za  krasni  spol  Dr.  Križan.  Knji¬ 
žica,  ukusno  štampana,  obsiže  26  strana.  Ciena? 

—  U  sjednici  c.  k.  zoologičkoga-botaničkogiu, 
družtva  u  Beču  2.  studenoga  1870.  bijaše  čitana 
zoologičko-paleontologička  razprava  gosp.  S.  Brusine 
pod  naslovom:  „Monographie  der  Gattungen  Em- 
mericia  und  Fos  sarulus44,  u  kojoj  opisuje 
jednu  recentnu  i  tri  fosilne  terciarne  vrsti  konkilija, 
iz  naših  krajeva.  Novi  rod  E  mm  eri  ci  a  posvećen 
je  po  piscu  na  uspomenu  Emerike  B.  Ista  je  raz¬ 
prava  izašla  izpod  tiska  u  spisih  gore  spomenutoga 
družtva. 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  I.  G.  u  Rabu.  Nadamo  se  i  prozi  Vašoj. 

G.  I.  V.  u  Beču.  Nemožemo  uz  najbolju  volju  Vašega 
„romantičnoga  nekrologa44  nikako  tiskati.  I  sami 
znate  za  što. 

G.  A.  W.  u  G.  Priznajemo  da  „nije  šala,  ak  Vam 
ljuba  nevjernom  postala,  „al  ju  nemojte  zato  tako 
proklinjati,  već  „otrite  suzu  plavu  (!)  i  gledajte 
„da  joj  nebu  (!)  traga44  u  poeziji  hrvatskoj. 

G.  F.  V.  u  Novoj  Gradiški.  Vi  ste  prevelik  po¬ 
četnik,  a  mi  imamo  premalo  vremena,  da  Vaš 
prevod  popravljamo. 

G.  F.  P.  u  Vinkovcih.  Zar  se  nemamo  ničemu  već 
nadati  ? 

Gospodjffci  L.  K.  Čitanja  namienjena  krasnomu  spolu 
nisu  još  prestala.  Medjutim  nećemo  uzfaliti  Vaše 
pisamce  dotičnoj  gospodi  pročitati.  Vašu  smo 
pjesmicu  pročitali,  al  je  nemožemo  žalibože  tiskati. 

G.  Drag.  I.  u  Senju.  Drage  volje,  ako  su  životopisi 
prema  našem  obćinstvu. 

Dopisnica  administracije. 

G.  Dr.  I.  H.  u  Karlovcu.  Nemajuć  već  podpunih 
eksemplara  upisali  smo  Vašu  predplatu  do  1. 
listopada. 

G.  Š.  Mandtu  u  Osieku.  Znamo  z  a  c  i  e  1  o  da  su  Vam 
svi  brojevi  odaslani.  Potražite  ih  na  ondašnjoj 
pošti. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Ivan  Perkovac.  Štampama :  Drag.  Albrechta« 
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IVAN  PERKOVAC 

prestavio  se  u  vlečnost! 

Ovaj  se  žalostni  glas  razlieže  po  svoj  zemlji  našoj,  ovaj  glas  potresa 
svačije  rodoljubivo  srdce. 

Tuguje  za  njim  hrvatski  narod,  koga  je  vierno  i  neumorno  privadjao  k 
sviesti,  k  napredku,  sredi-  Na  sve  strane,  gdje  se  za  hrvatstvo,  za  slavenstvo 
mari,  tugovati  če  za  njim,  jer  ga  znadu,  jer  su  štovali  Ivana  Ppr^vca. 

Velika  je  žalost,  jer  je  veliki  gubitak!  f 

Rodio  se  godine  1826.  u  Sv.  Ivanu  na  Zelini.  Mladovaiy»  mu  pada  u 
dobu  preporadjaoja  našega,  u  burna  vremena  god.  45  i  48.  MladS  mu  duša,  puna 
ljubavi  za  hrvatski  rod  i  dom,  prionula  žarko  uz  napredne  po  naš  narod  misli. 

I  na  tom  putu  ostade  sve  do  svoje  smrti.  Niti  ga  je  premamiti  mogla 
čarobna  sila  obilja  i  časti,  niti  prestrašiti  pustoš  oskudice.  Umro  je  kao 
mučenik,  a  živiti  će  kao  pobjeditelj! 

Za  vrieme  narodnoga  mrtvila,  za  Bachovo  vrieme,  uredjivao  je  donekle 
»Neven".  Godine  1860.  započme  uredjivati  opozicionalni  list  „Pozor"  i 
uredjivaše  ga,  dok  nije  „Pozor"  morao  prestati  po  nalogu  vlade.  Treba  li 
kazati,  da  je  sa  zlatnim  svojim  perom,  s  osobitošću  sjajnoga  duha  svoga 
dosljedno  branio  hrvatska  prava,  da  je  pobudjivao  na  ljubav  prama  domovini, 
na  vjernost  prama  narodu,  na  postojanost  u  obrani  narodnih  prava?  Pretrpio 
je  i  tromjesečnu  tamnicu,  i  dao  primjer  neustrašiva  rodoljublja.  Bijaše  dvaput 
zastupnikom  na  hrvatskom  saboru:  godine  1861.  i  god.  1865 — 7.  Ovaj  drud 
put  izadje  na  glas  sa  svoje  rie'itosti  i  osobita  bistroumlja,  te  ga  sabor  izabrao 
svojim  izaslanikom  u  kraljevinsku  deputaciju,  koja  je  ugovarati  imala  s  ugarskim 
saborom.  1  tu  je  na  diku  služio  narodu,  koji  mu  je  svoje  povjerenje  dao. 

U  posljednje  tri  godine  bavio  se  književnim  poslom.  Njegova  je  zasluga, 
što  je  hrvatske  književne  sile  ujediniti  nastojao,  i  „Vieuac"  neka  svjedoči, 
kako  je  uspjelo  ovo  njegovo  nastojanje. 

Kao  novinar,  kao  zastupnik  naroda  i  kao  pisac  pribavio  si  je  kod  naroda 
svoga  neumrlo  ime. 

Umro  je  16.  travnja  1871.  u  Samoboru. 

Slava  mu  viečna  i  pokoj  njegovu  pepelu! 
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Ivan  Zahar:  Prognanik.  —  Domorodac  dakako! 


Prognanik. 

Spjevao  Ivan  Zahar . 


Sve  je  mirno,  a  za  more 
Hiti  sunce,  mrak  na  gore. 
Gorom  ide  junak  mlad, 

Nema  cilja,  niti  pazi, 

Da  T  po  pravoj  ide  stazi, 

Da  T  je  blizu  selo,  grad. 

VidiS  na  njem:  jad  ga  vodi, 
Suza  prati  —  tugom  brodi, 
Ko  bez  krme  lahki  brod. 

Već  za  mladih  njega  ljeta 
ProgpoPs  doma  zloba  kleta, 

Za  njim  plače  mili  rod. 

Tužna  srca  morem  brodeć, 
Gorom,  poljem  jadan  hođeć 
Sav  obadje  božji  sviet; 

A1  mu  duši  nigdje  danka, 
Nigdje  nogam  nema  st^^L^^- 
Svedj  ga  tjera  brzi  let.  ' 

Što  to  Sumi?  Sto  je  stao?  — 
S  daleka  je  ugledao, 

Gdjeno  grobar  kopa  grob; 

Pa  na  bliedoj  mjesečini 
Svojoj  dragoj  domovini 
Zborit  uze  tuge  rob: 

„Srcem  grleć  prag  ti  sveti, 

K  tebi  sjetan  duh  moj  leti, 

K  tebi  uzdah  svaki  čas 
Tajnom  željom  poć  me  sili. 
Vilovan  sam  i  na  krilih, 

Kad  o  tebi  čujem  glas. 


Pustoš  su  mi  tudja  brda, 
Tvrda  mi  je,  majko,  tvrda 
Tudja  ljubav,  tudji  dar! 
Nemilo  je  tudje  milje, 

Krhka  vjera  i  okrilje, 

Za  tudjinca  slabi  mšx. 

Moga  žica  trudnu  danu 
U  tebi  mi  svjetlo  planu, 
Božjeg  duha  odsjev  ja 
Kiekom  misli  tu  zajedrih  — 
0  na  tvojih  da  se  njedrih 
Dostat  mogu  vječna  sna! 

Za  tobom  mi  srce  plamti, 

1  prognanik  sreća n  sam  ti, 
Kad  me  k  tebi  nosi  duh, 
Kad  se  za  te  svega  laćam, 
Kada  gorkom  suzom  plaćam 
Tvog  života  sreću  zlu. 

0  da  mi  je  na  tvom  hladu 
Kriliti  se  nebom  mladu, 

#  0  sreći  ti  sanjat  san ; 

Š  tobom  prezren,  al  pončsit 
Mučenički  vienac  nosit 
Dokle  sine  i  tvoj  dan! 

Al  je  zalud  nada  moja: 

Ja  pogibam  8  nepokoja, 
Blagoslovi  tebe  bog!  — 

Ove  misli,  nebo,  primi, 

Njoj  dojavi,  medju  njimi 
Konac  mladog  žica  mog!a 


I  izpusti  duh  u  tminu  .  . . 
A  na  nebu  zviezda  sinu, 

I  daleko  sjeknu  plam!  — 
Nikad  miso  nepropane, 
Uspomena  nepresane, 

Dok  viekovi  traju  nam! 


Domorodac  dakako! 

Izvorna  pripoviedka . 
(Dalje.) 


m. 

Sjedeć  u  željezničkih  kolih  Damjan  i  ja  pri- 
kazasmo  se  jedan  drugomu.  Doznao  sam  tom 
prilikom,  da  je  Damjanu  prezime  Poščić  i  da 
je  učio  na  bečkom  sveučilištu  prava,  te  se  sad, 
postigav  doktorat,  vraća  u  Primorje,  da  na 
svoje  noge  stane. 

Nakon  kratkoga  razgovora  oko  običnih  for- 
malitetih  zapitah  ga:  Gdje  nam  je  Borošak? 
Da  nije  zaostao?  Valja  da  nam  nezna  što  od¬ 
govoriti,  pa  nam  se  ugiblje. 


„Ne  vjerujem,  prihvati  mi  Damjan,  vidit 
ćete,  za  kratak  čas  stvorit  će  se  med  nama. 
Al  znadem  zašto  mi  ga  vi  spomenuste.  Nije  li 
to  opomena,  da  se  odužim,  da  vam  njegovu 
prošlost  orišem  ?u 

„Ako  mislite,  uzeh  opet  ja,  i  jest,  jer  mi 
je  zbilja  mnogo  do  toga,  da  ga  podpunoma 
znadem." 

Vrati  mi  tad  Poščić:  „Molim  vas,  slušajte! 

„Pilip  Borošak,  ii  da  bolje  kažem,  Pilip 
plemeniti  Borošak  rodio  se  na  malenom  imanja 
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svoga  otca  u  vinorodnom  Zagorju.  Kako  se  je 
u  Hrvatskoj  narodna  ideja  živo  razvila  bila,  bio 
je  i  Pilipov  otac  Martin  živo  uz  nju  pristao, 
osobito  pako  onda,  kad  su  se  narodni  ljudi 
dočepali  vlade*  Znao  se  je  Martin,  ii  kako  se 
onda  Davorin  zvao,  to  sabljom  o  pasu,  to  perom 
u  ruci,  tako  umiliti  carevim  doglavnikom,  da 
je  on  iza  dovršene  vojne  na  Magjare  liepe  se 
službe  dočepao.  Tim  je  u  obitelji  narodnost 
smatrala  se  nekakvom  oficijalnom  dužnosti. 
Osobito  se  je  to  ostentativnim  načinom  poka¬ 
zivalo  pred  stranim  čovjekom,  ii  na  kakvona 
javnom  miestu.  Dakako  da  nije  ta  žarka  ljubav 
za  HrvaŠtinom  dugo  trajala,  jer  kako  su  se 
„•vremena  promienilaa  bila,  promjeni  se  i  Da¬ 
vorin  u  staroga  Martina.  Sjećam  se  još  dobro 
kako  je  jednom  mladi  Pilip  banuo  k  meni,  te 
mi  reče  plačućim  glasom:  pomisli,  otac,  moj 
otac,  onaj  glasoviti  rodoljub,  tjera  me,  da  učim 
njemački!  A  kakva  su  mu  argumenta?  Veli 
da  bez  toga  svietskoga  jezika  nemogu  nikud, 
nikamo,  da  nemogu  ni  najmanje  službe  dobiti. 
Kao  da  moram  ja  služiti,  kao  da  moram  Ger- 
manijom  kruha  tražiti !  Ako  je  Germanija  velika, 
al  je  Slavenstvo  još  veće. 

Lojalitet  otčev,  koj  je  već  u  početku,  gdje 
se  još  službe  diele,  shvatio  Bachove  misli,  po¬ 
makne  i  opet  našega  Martina  na  višje.  miesto. 
Otac  se  je  bio  na  skoro  već  tako  uživio  u  novu 
epochu,  da  se  je  u  obitelji  jedino  njemački  go¬ 
vorilo.  Izpričavao  se  je  radi  toga  pred  starijimi 
znanci,  da  to  čini  tobož  rad  djece,  da  se  u  tom 
malo  težjem  jeziku  vježbaju.  „Medjutim,  govo¬ 
raše  on,  amice,  quot  linguas  cales,  tot  homines 
vales!  Dobro  je  da  djeca  sve  znadu.  Neka  im 
bude  sav  sviet  otvoren. tt  Dakako  da  je  pred 
postojanimi  narodnimi  značaji,  za  koje  je  držao 
da  imaju  kakvu  političku  budućnost,  tajio  to 
svoje  germansko  srdce,  te  je  s  njima  ne  samo 
hrvatski  govorio,  već  i  grdno  napadao  na  takove, 
za  koje  se  je  znalo,  da  su  već  pravi,  pravcati 
Švabe. 

Naš  Pilip,  mladić  u  12  tad  godini,  nije  se 
već  dao  pod  taj  jaram.  Bilo  je  zato  živih  okr¬ 
šaja  u  obitelji.  Ta  opozicija  u  kući  usadila  se 
je  mladiću  u  srdce,  te  ju  je  prenio  i  u  život. 

Stade  Pilip  na  čelo  maloj  stranci,  koja  na- 
vjesti  rat  svemu,  što  je  tudje.  Plane  baš  onda 
rat  med  Rusom  i  Turčinom.  Eto  Pilipa  prvoga 
Rusomana.  Eto  njegovim  prijateljem  imena: 
Gorćakov,  Menčikov,  Nahimov,  Gagarin,  Be- 
butov,  Hrulev;  eto  domaćoj  zvieradi  imena: 
Raglan,  Dundas,  Canrobert,  Pelissier,  Omer, 
Selim.  Stali  vodit  dnevnik  o  tom  ratu:  zabi¬ 
lježilo  bi  se  svako  i  najmanje  junačtvo,  svaka 
znamenitija  zgoda.  Osobito  se  je  točno  bilježilo 
koliko  je  padalo  jednih  i  drugih,  a  geografija 
Krma,  crnoga  i  sjevernoga  mora  učila  se  mar- 
ljivije  nego  li  domaća. 

Kad  je  admiral  Nahimov  30.  studenoga 
1853.  uništio  u  luci  Sinopskoj  tursku  flotu  pod 
Osman'  pašom,  eto  prve  slave,  eto  prvoga  po- 


laza  Pilipova  u  krčmu.  Onaj  se  je  dan  morao 
proslaviti,  te  je  naravno  moralo  se  u  krčmu 
poći,  gdje  je  Pilip  Bakčisarajski  vodomet  od 
Puškina  ruskim  jezikom  stao  deklamovati.  Nje¬ 
govo  je  rusomanstvo  već  tako  daleko  sizalo,  da 
je  i  naj volio  u  grčko-iztočnu  crkvu  hodati. 

Pilip  Borošak  bio  je  vele  darovit  mladić  i 
ne  može  se  reći,  da  je  protekcijom  najodličnije 
redove  dobivao.  Kako  je  čitao  marljivo  Puškina 
pobudi  taj  velikan  u  njem  želju  za  pjesmom.  A 
gdje  je  taj  mladić,  koga  nebi  Puškin  uzpalio? 
Možeš  li  hladan  ostati  pored  one  silne  fantazije, 
one  bujnosti  jezika,  one  plastičnosti  izreka?  Tako 
je  i  naš  Pilip,  ugledav  se  u  Puškina,  u  13  go¬ 
dini  zasnovao  oveću  pjesmu,  koju  nije  valjda  ni 
danas  još  dovršio. 

Pilipove  pjesme  nisu* ni  najlošje  bile,  što 
su  se  onda  štampale.  Sadržaj  im  je  bio  doduše 
uvjek  onaj  isti :  Sloboda  domovine,  nesloga  naša, 
naša  dična  prošlost,  kukavna  sadašnjost  itd.,  a 
ponajpaće  psovao  je  u  njih  na  Turčina.  Tu  je 
rieč  u  on  rabio,  kao  što  su  rabili 

Rimljanisf^r:  barbar.  Ideja  pjesama  nije  nikad 
duboka  bila,  al  zato  je  u  njih  bila  uvjek  po  koja 
zrnata  rieč,  što  ju  tadanji  politički  časopisi  ra- 
biše,  a  gdje  ima  takva  rieč,  treba  li  tuj  misli  ? 
Slušatelj  povladjuje  već  radi  one  rieći  i  eto 
slave  bez  truda  i  muke. 


Kako  je  bio  Borošak  ugledne  obitelji,  liepa 
obraza  i  ugodna  ponašanja  ljubilo  gaje  sve  i  rado 
u  svoja  družtva  zvalo,  odbijajuć  njegove  prećerane 
politične  i  narodne  nazore  na  pjesničku  narav  i 
mladost  njegovu.  —  Umirio  seje  iztok  evropejski, 
al  se  Pilip  nije  mogao  umiriti,  već  poda  svojoj 
stranci  novu  zadaću:  psovati  na  germanstvo. 
Član  njegove  stranke  nije  smio  nikada  njemačke 
rieči  progovoriti,  a  za  svaku  tudju,  koju  bude 
izustio,  morao  je  platiti  neku  globu,  koja  se 
je  u  narodne  svrhe  upotrebiti  morala.  Tim  je 
postao  on  bio  strahom  i  trepetom  osobito  kra- 
soticam,  koje  su  mu  se  stale  ugibati,  jer  je 
doduše  smješećim  licem,  al  ipak  oštro  i  nemilo 
znao  ošinuti  tudjinstvo,  uza  koje  se  je  tada 
rado  pristajalo.  Dakako  da  su  tomu  i  mužkarci 
krivi  bili,  jer  nisu  ni  oni  baš  savjestno  čuvali 
svoj  jezik,  a  tudje  im  se  rieči  svaki  čas  u  zlu 
Hrvaštinu  uplitale.  Rad  tih  njegovih  tobožnjih 
vitežtva  stali  narodni  ljudi  Pilipa  u  zviezde  ko¬ 
vati,  osobito  ga  obljubiše  književnici  zovuć  ga  u 
svoje  kolo  6  proričuć  hrvatskomu  narodu  ge¬ 
nijalnoga  pjesnika.  Držeć  svetom  tu  njihovu 
izreku,  stao  se  je  i  najviše  baviti  poezijom  to 
hrvatskom,  to  slavenskom,  nastojeć  uvjek  da 
mu  i  izvanjska  forma  tiela  podaje  njekakav 
učenjački  i  pjesnički  nimbus. 

I  eto  ga  za  kratko  vrieme  tobož  kratkovida, 
samo  da  može  naočale  nositi,  eto  ga  dugokosa, 
a  u  odielu  neuredna  —  genijalnoga.  I  zbilja 
kakav  jest  već  sviet  gledajuć  ga  onako  po  še- 
talištih  hodati  pokazivao  je  na  njega:  Eno 
pjesnika ! 
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Došlo  do  talijanskoga  rata,  došlo  i  opet  do 
preporoda  našega.  Odahnu  sviet  od  težkoga 
jarma,  pa  eto  mu  Pilipa  u  narodnom  odielu  i 
fesom  na  glavi  tumačiti  po  kavanah  ideju  jugo¬ 
slavenstva.  Eto  njega  kolovodjom  onih,  što  su 
njemačke  napise  mazali,  carske  orlove  kidali  i 
gospodje,  ulicami  njemački  zboreče,  lučavkom 
polievali.  Bio  je  drzovitiji  u  tom  već  8  toga, 
što  je  bečki  univerzitetni  gradjanin  bio,  te  je 
mislio  da  mora  i  u  ništenju  prednjačiti,  da 
pokaže  tobož  svoje  slobodoumno  i  demokratsko 
ponašanje.  Pa  i  otac  mu  nije  tada  prigovarao, 
jer  su  se  „vremena  i  opet  promienila  bila." 
Zato  i  jest  otac  sa  svojim  sinom,  koga  se  je 
prije  pred  svietom  stidio,  stao  šetati  i  njim  se 
dičiti,  tobož  da  ga  je  on  onakva  odgojio.  I  opet 
bude  od  Martina  Davorin,  a  Davorin  se  je  na¬ 
ravno  i  opet  popeo.  „ Služio  sam,  znao  bi  on 
govoriti,  Bachu,  ta  molim  vas,  da  nisam  ja 
služio,  bio  bi  kakvi  Švaba  na  moje  miesto  došao, 
pa  ipak  je  bolje  bilo,  da  domaći  sin  tu  službu 
ima.  Šta  zna  tudjinac  gdje  nas  boli?“ 

Pilip  bio  pošao  u  Beč  učiti  se*  liečničtvu  iz 
toga,  što  se  je  otac,  videć  da  on  „odviše  slo- 
bodoumno“  misli,  bojao,  da  mu  sin  ući  prava, 
jer  mu  nebi  značaj  onako  elastičan  bio,  kako  je 
zahtjevala,  po  mnienju  otčevu,  kariera,  za  kojom 
ima  svaki  činovnik  težiti. 

Lahko  ćete  pomisliti,  da  se  takovu  mladiću  u 
Beču  pružila  tek  prava  prilika  razvijati  svoje 
nazore.  I  zbilja  za  kratko  vrieine  upozna  se  on 
sa  svimi  mogućimi  slavenskimi  auktoriteti.  Kako 
je  bio  govorljiv,  rado  bi,  dolazeć  u  sastanke, 
osobito  čeških  djaka,  uza#  govoriti,  te  je  ime 
Borošak  za  kratko  vrieme  bilo  poznato  svemu 
slavenskomu  Beču.  Ove  govorničke  pobjede  i 
laskanja  sa  strane  slušatelja  Nehrvata,  te  do- 
čeki  raznih  deputacija,  koje  je  on  znao  svakom  i 
neznatnom  zgodom  povesti  kakovomu  god  slaven¬ 
skomu  auktoritetu,  svele  su  našega  Pilipa  na  novu 
stazu,  na  stazu  Panslavizma.  Nu  i  u  tom  imao 
je  on  posebne  nazore.  Po  njem  imali  bi  se  svi 
Slaveni,  makar  pod  silu,  stopiti  u  jednu  ori- 
jašku  centraliziranu  državu,  a  vladalo  bi  se  na 
temelju  republikanskom.  I  bog  zna  nije  li  on 
sebe  vidjao  predsjednikom  takovoj  ogromnoj 
državi. 

Ta  misao,  koju  je  on  velikom  vatrom  i  rječi¬ 
tosti  širio  pribavila  mu  je  nekolik)  jednomi- 
šljenih  sliedbenika,  kojim  je  on  pravno  na¬ 
čelnikom  bio.  » 

Medjutim  ustanu  prošle  godine  Poljaci  proti 
Rusom.  Jedan  je  časak  kolebao,  al  prista  odmah 
uz  Poljake,  i  Mieroslavski,  te  Langiević  bijahu 
po  njem  junaci,  kakvih  nije  bilo  od  trojanskoga 
rata.  Kad  su  obojica  ruskomu  oružju  uzmakla, 
uzmakne  i  on  sa  svojim  panslavizmom  podigav 
Srbstvo  na  svoju  zastavu. 

Srbsku  je  nazivao  slavenskim  Pijemontom, 
komu  doduše  još  nema  Cavoura,  al  koj  će  se 
svakako  naći,  jer  se  naći  mora.  I  žalio  je  Pilip 
tom  prilikom  uvjek,  što  nije  prava  učio. 


U  tom  nam  ga  na  jednom  iz  Beča  nestane. 
Sve  je  pomislilo ,  da  je  otišao  u  Beograd ,  da 
ondje  svoje  najnovije  nazore  širi,  al  za  kratko 
vrieme  dočuli  smo,  da  je  u  Zagrebu  i  da  ne 
uspjeva  kako  je  mislio,  jer  se  je  on  mnogomu 
nadao,  i  mnogo  zahtievao,  a  na  lahku  ruku  ne- 
može  se  nigdje  slavnim  postati. 

Eto,  završi  Poščić,  to  vam  je  u  glavnih  crtah 
životopis  mojega  nekadanjega  prijatelja.  Neznam 
jeste  li  shvatili  njegovu  karakteristiku,  jer  je 
doista  ona  malo  i  mučna.  Kad  biju  htjeli  svesti 
u  dvie  rieči  rekli  bi:  izticanje  sama  sebe  ne 
idejom,  ne  djelom,  već  frazom  i  formali tetom. u 

U  to  dospjesmo  u  Ljubljanu.  Moj  suputnik 
zaželi  čašku  čaja,  a  jer  mu  nisam  ni  ja  ne¬ 
prijatelj  podjosmo  zajedno  u  restauraciju. 


IV. 

Sjedosmo  baš  Poščić  i  ja  za  stol  da  izpijeino 
čašku  čaja.  Za  čas  nam  se  pridruži  Borošak, 
progovoriv  Damjanu:  Zar  me  bježiš,  zar  mi  se 
ugiblješ?  Tako  li  te  dakle  uvriedih?  Tražio 
sam  vas  po  svih  kolih.  Sad  mi  uteći  nećete. 
Stalo  mi  je  do  toga  da  me  moj  prijatelj  ne  sudi 
krivo.  Rad  bi  se  opravdati,  a  vjerujte  mi  i  hoću 
se  opravdati 

Htio  još  nešto  progovoriti,  al  opazi  u  istoj 
dvorani  svoju  suputnicu  sa  njezinom  kćeri,  pa 
će  nam  naglo:  Oprostite,  ovaj  čas  ću  doći  —  i 
ode  k  onoj  ljepotici  i  stade  se  š  njom  zabav¬ 
ljati,  ruke  joj  ljubiti  i  smijati  se. 

Da  ga  nije  zvono  na  odlazak  sjetilo  nebi  se 
bio  s  njima  ni  razstao ,  pače  možebit  ni  onda 
ne,  da  ga  nisu  one  gospodje,  pošav  u  grad, 
ostavile. 

Sjedeć  u  kolih  da  podjemo,  potraži  nas  i 
zbilja  Borošak  i  sjedne  uza  nas.  „Divne  li  dje¬ 
vojke,  stade  on  govoriti;  vidiš  Damjane,  rad 
1  ove  bi  ja  djevojke  morao  ostati  u  Ljubljani. 
Neznaš  jeli  ljepša,  ii  milija,  ii  mirnija.  Oh,  to 
je  ipak  istina,  drzne  se  on,  hrvatske  djevojke 
zaostaju  još  daleko  za  njemačkimi.  Progovori  ti  s 
našom  djevojkom  prvi  put,  šta  će  ona  na  to: 
porumenit  će  do  ušiju  i  biti  će  u  sto  nepri- 
likah.  A  utjeraš  li  ju  silom  na  razgovor,  o  čem 
da  s  njom  razgovaraš?  —  A  gle  ti  moju  Almu ! 
Govorismo  o  lovu  i  eto  mi  nje  na  neku  moju 
uljudnu  primjetbu,  prispodabljat  me  divno  lie- 
pomu  Meleagru :  kako  je  naime  Meleager  pošao 
bio  sa  Atalantom  lovit  calydonskoga  vepra,  i 
kako  je  on,  prem  ustreliv  onu  zvier,  ipak  tvrdio 
da  je  Atalintina  obdulja,  jer  da  ga  je  ona 
prva  ranila.  Eto  opet  drugom  prilikom  prispo¬ 
dabljat  sebe  sa  Penelopom,  koja  je  vjernim 
strpljenjem  čekala  10  godina  svoga  muža,  te  se 
nije  nikako  dala  preprositi  od  silnih  prosaca. 
Zmajevitim  me  je  psom  Kirinom  iz  mitologije 
kinezke  i  u  nepriliku  utjerala.  A  stane  li  ona  o 
muzici  govoriti,  to  joj  se  moraš  diviti  njezinom 
vele  obsežnomu  znanju.  Govorit  će  ti  o  Seba- 
stianu  Bachu,  kako  te  glasbora  bogu  pribiižuje,  i 
Mozartu  tomu  muzikalnomu  Kolumbusu,  i 
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Beethovenu,  onomu  jezgrovitomu  skladatelju, 
punfi  zrnatih  misli,  i  Schubertu,  tomu  majstoru  u 
pjesmi  i  o  stotini  ostalih. 

A  o  fizici .... 

Zakrči  mu  Damjan  rieč:  „molim  te,  Pilipe, 
prestani  već  jednom,  ta  znamo  već  sve:  izre- 
citirala  ti  je  nekoliko  školskih  zadaća,  o  kojih 
neće  za  nekoliko  mjeseci  ni  pojma  imati.  Pa 
tebe,  Pilipe,  tebe  mogu  takve  školske  lekcije 
zanijeti,  reko  bi  do  mahnitosti?  Ja  bi  se  ipak 
stidio . .  .* 

Bojeć  se,  da  mi  do  žive  razpre  ne  dodje 
uzeh  sad  ja  pitati  Pilipa  kao  na  pala  u  šali: 
„Oprostite  gospodine,  vi  nam  se  nekako  otim- 
ljete,  te  nas  kanite  zasjeniti  kojekakvimi  pri- 
čami.  Pomislite,  vi  nam  se  imate  još  vele  odu¬ 
žiti.  Obećali  ste  nam  tvrdo,  da  ćete  nam  kazati 
uzroke,  zašto  ste  postali  kozmopolitom.  Možete 
i  sami  pomisliti,  da  bi  mi  to  radje  slušali, 
nego  li  ovaj  hvalospjev  na  njemačku  djevojku." 

Ne  uplaši  to  Pilipa,  već  mi  on  prihvati: 
Nisam  se  ni  kanio  otimati,  i  ako  me  hoćete 
slušati  kazat  ću  vam  odmah  šta  sam  doživio. 

Prošle  godine,  poče  on,  na  sam  Vidov  dan  došo 
sam  u  Zagreb.  Možete  pomisliti  da  sam  već  tim 
žrtvu  domovini  prineo,  što  sam  se  iz  Beča,  gdje 
sam  priličan  glas  uživao,  u  Zagreb  preselio, 
gdje  mi  je  naravno  djelokrug  mnogo  manji  biti 
mogao.  Došav  r  Hrvatsku  htio  sam  i  Hrvat 
biti.  I  eto  moje  nesreće.  Već  prve  sam  večeri, 
gospodine  moj,  gladovao  rad  Hrvatstva.  Utuvio 
se  bio  ja  u  glavu  ni  jedne  njemačke  np  pro¬ 
govoriti,  a  u  svratištu  sve  goli  tudjinajT  Nitko 
me  ne  razumije.  Ja  prigovaraj,  ja  psigna  nje, 
al  na  posliedku  moradoh  ipak  ustati  gladan 
od  stola  i  leći  praznim  želudcem. 

Sutradan  ustadoh,  izadjem  na  ulicu  i  eto 
sve  me  gleda ,  sve  se  čudi  momu  narodnomu 
odielu.  Moram  priznati,  da  nije  moj  kroj  bio 
krparija  magjarskoga  i  francezkoga,  al  narodan 
je  bio.  Medjutim  to  me  nije  smetalo,  pače,  da 
iskreno  s  vama  govorim,  pomislio  sam,  neću 
trebati  u  novine  metati  da  sam  došao,  svaki 
će  me  na  skoro  znati.  —  Prva  mi  je  bila  tada, 
da  obidjem  naše  narodne  prvake  političke  i 
književne.  I  to  bi  druga  moja  nesreća.  Ako 
me  nije  većina  njih  primila  kako  sam  se  nadao, 
ipak  su  bili  oni  ma  i  prividno  sa  mnom  prijatni 
i  to  mi  se  onda  u  gradu  u  grieh  upisa.  Moram 
vam  naime  reći,  da  u  Zagrebu  ima  najmanje 
Hrvata,  i  da  većina  ljudi  vole  takve,  koji  su 
neodlučni,  bez  stalne  političke  volje,  koji  se 
mogu  svemu  prilagoditi,  koji  se  u  ničem  ne- 
iztiću,  već  mirno  u  kavani  po  novinah  dnevne 
novosti  traže,  ii  umjerenim  kartanjem  vrieme 
trate,  a  na  večer  u  krčmi  gradske  dogadjaje 
naivnimi  dosjetkami  ilustriraju.  Jesam  li  mogao 
ja  takav  biti?  Volio  sam  da  se  govori,  da  je 
jedan  „stekliš"  u  Zagrebu  više,  nego  da  se 
zakopani  u  ništavilu  zagrebačkoga  plandovanja. 
Dakako  da  je  to  smetalo  mojemu  liečničkomu 
zvanju,  jer  prem  su  svi  u  zviezde  kovali  moje 


temeljito  medicinsko  izobraženje,  ipak  su  tu- 
djinci  zazirali  od  mene.  A  tudjinci  to  je  većina 
Zagrebčana. 

Da  vidite,  gospodo,  mene  nije  ni  boljelo, 
što  mi  se  ne  priznaje  moja  vještina.  Pomislih: 
kad  te  rad  Hrvatstva  zameću,  a  ti  se  baš  Hr¬ 
vatstvom  proslavi.  I  odlučih  stvoriti  stranku, 
kojoj  se  načela  da  bogme  nisu  slagala  sasvim 
sa  načeli  tako  zvane  narodne  stranke.  Al  zar 
mora  sveto  biti,  što  njih  dvoje,  troje  dogovori 
i  utvrdi  ?  Nesmjedoh  li  i  ja  svoje  mnenje  ma 
baš  i  u  načelnih  pitanjih  imati?  Moja  su  na¬ 
čela,  ponosim  se  i  danas  još  tim,  bila  bezob¬ 
zirnija,  odriešitija,  o  nikog  se  neoslanjajuća,  već 
o  sebe  i  svoje  suplemenike,  ma  bili  oni  i  pod 
Turčinom.  To  me  na  skoro  i  zavadi  sa  svojimi 
prijašnjimi  prijatelji  i  tako  eto  nove  neprilike. 

Ja  čovjek,  poznat  u  Beču  u  najvećih  sla¬ 
venskih  krugovih,  nemah,  da  tako  reknem,  u 
Zagrebu  skoro  u  nijednu  kuću  pristupa.  Zvala 
me  je  doduše  marljivo  k  sebi  domorodna  neka 
obitelj,  i  ja  sam  se  tim  pozivom  dičio,  al  sam 
na  skoro  zapazio,  da  ima  u  kući  djevojka  na 
udaju,  te  da  nije  tuj  domorodno  čustvo,  koje 
mene  zove.  Naravna  je  posliedica  bila,  da  se 
za  kratko  vrieme  i  s  tom  obitelji  ne  pazih  naj¬ 
bolje.  To  su  dakle  bili  dosadanji  plodovi  uloga 
rodoljubja. 

Kad  me  već  sviet  u  Zagrebu  pravo  ponjao 
nije,  odlučih  ni  ne  starati  se  zanj,  već  družiti 
se  sa  mojimi  jedinimi  još  prijatelji  —  knji¬ 
ževnici.  I  dobro  sam  se  s  njima  pazio,  dok  su 
naziralj  u  meni  početnika,  poletarca,  al  se  ja 
na  skoro  oglasih  knjigom,  za  koju  bi  morao 
svaki  nepristran  reći*  da  takve  još  u  Hrvatskoj 
nebi.  Nije  li  bilo  pravedno  moje  očekivanje: 
da  će  mi  slava  širom  Slavenstva  pući?  Al 
mjesto  priznanja  eto  nenavidnosti,  koja  je  na  mene 
otrovnim  perom  jurišala:  jedan  mi  prigovarao 
gramatici,  drugi  pravopisu,  treći  štilu,  a  mojih 
ideja  nitko  i  ne  spomenu.  Gospodo,  vi  neznate 
šta  će  to  reći  mučiti  se  o  jednoj  knjizi  njeko- 
liko  mjeseca,  pa  naići  tada  na  bezobzirne  ku- 
dioce,  koji  ne  trpe  nikoga  ni  pored  sebe,  a  kamo 
li  iznad  sebe.  To  me  je  tako  ujelo,  da  bacih 
pero  u  kut  i  zakleh  se  nikad  ga  više  za  hr¬ 
vatsku  književnost  neumočiti. 

Samac  buduć,  jer  mi  je  otac,  kako  ga  je 
stigla  nemila  sudbina  penzije,  na  skoro  i  od 
žalosti  preminuo,  pomislih,  da  so  oženim.  Slu¬ 
čajno  mi  2M>elo  oko  o  jednu,  koja  je  bila  vele- 
liepa,  al  is^  tako  bogata.  Mogoh  li  ja  svomu 
srdcu  zapoviedati,  da  ne  plane  za  njom,  pravom 
Hrvaticom  još  k  tomu?  Ja  plemić,  ja  učenjak, 
ja  čovjek  već  dosta  slavan  zaprosih  njezinu 
ruku,  koju  bi  mi  bile  stotine  i  ljepših  i  boga¬ 
tijih  ponudile,  a  ona  mi  ju  —  odbi.  Odbi  me 
majka  njena  rekav  mi,  da  je  djevojka  još  pre¬ 
mlada,  a  za  dva  mjeseca  vjenča  se  ona  sa  — 
trgovcem. 

Eto  to  su  bili  plodovi  mojega  rodoljublja. 
Tako  me  gojili  prvaci  narodni,  tako  domorodno 


Digitized  by 


Google 


246 


Francis :  Uskoci. 


gradjanstvo,  tako  književnici,  koji  sa  me  svi  u 
mladjih  godinah  u  zviezđe  kovali  i  čudom  od 
mladica  nazivali.  To  nepriznavanje  i  moram  reci 
ta  nezahvalnost  doćerali  me  do  toga,  da  se 
skončam.  Tumarajuć  tako  jedne  večeri  ulicami, 
sretne  me  prijatelj  i  zapita  me:  idem  li  i  ja 
na  groblje?  —  Nisam  ga  pravo  ni  razumio. 
Činilo  mi  se  je,  da  je  on  već  shvatio  moju  na¬ 
kanu,  pa  da  me  kani  prokušavati.  A1  mi  on 
na  to:  „Zar  neznaš,  da  je  danas  drugi  dan 
studenoga,  da  će  na  groblju  sv.  Jurja  pjevati 
oko  spomenika  žrtva  padših  g.  1845.“ 

Odoh  s  prijateljem  na  groblje.  Groblje  bilo 
doduše  puno  puncato,  i  sablje  se  blistale  i  za¬ 
stava  se  vijala  i  pjesma  se  orila,  al  ipak  mi 
se  činilo,  da  se  igra  tuj  komedija:  Došli  ljudi 
da  gledaju  i  da  ih  drugi  gledaju.  Nekoji  su 
došli,  jer  im  to  tobož  rodoljubna  dužnost  nalaže, 
pa  bi  im  se  zamjerilo,  da  ih  nevide  novinari 
ondje.  Nigdje  brate  nevidih  suze,  nigdje  žalosti. 
—  Sjećaš  li  se  Poljaka  i  mojega  kućegazde 
kako  smo  morali  s  njim  klečeć  za  Poljsku 
moliti?  Ono  bilo  srdce,  ono  čuvstvo,  ono  mo¬ 
litva!  Da  su  ti  kamene  žilice,  uzđrktale  bi  ti 


bile  slušajuć  zazivati  u  pomoć  boga  potlačenoj 
domovini.  A  u  nas?  Ništa  drugo  van  paradna 
šetnja,  da  te  gledaju  bez  entrćea  i  da  te  novine 
zabilježe,  da  si  i  ti  ondje  bio. 

Svako  pravilo  ima  iznimku.  Vidjeh  naime 
divnu  ljepoticu  u  crno  zavitu  pored  jednoga  nad¬ 
grobnoga  kamena  kako  je  oborila  oči  i  sklop¬ 
ljene  ruke  spustila,  te  se  zavezla  daleko  u 
prošlost.  Mjesec  joj  svojim  srebrnim  svjetiloin 
obasjavao  bliedo  lice  porošeno  biserom  iz  očiju. 
Da  je  moći  ganuti  smrt,  ona  bi  ju  sigurno 
ganula  bila.  Vidjeh  ja  bečki  Belveder  i  mle¬ 
tačke  galerije,  al  takva  još  lica  nevidjeh.  Dugo 
je  već  predstava,  oprostite  da  se  tako  izrazim, 
oko  spomenika  odigrana  bila,  al  ona  djevojka 
još  nepomično  stojaše,  dok  ju  majka  ne  sjeti, 
da  je  doba  da  odu. 

Ođoše  sasvim  na  tiho  iz  groblja.  Ja  za  njima. 
One  u  svratište,  ja  se  opitah  odkuda  li  one 
došle.  Kazaše  mi  miesto. 

Drugoga  dana  odoše  one  iz  Zagreba.  Mogoh 
li  ja  u  njem  ostati?  Odoh  i  ja  za  njima  i  tu 
počimlju  moje  nove  zgode. 

(Konac  slicdi.) 


Uskoci. 
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Prvi  dio. 


Sliedeće  se  večeri  počejur  dvorana  «u  gra¬ 
diškom  gradu  napunjivati  gospojami,  vitezovi  i 
plemići,  koji  su  na  se  udarili  baršun  i  zlato,  a 
na  liepih  gospojah  blistahu  se  dragulji  i  ostali 
nakit.  Ali  u  sjaju  i  ljepoti  nadkrili  ipak  sve 
ostale  gospoje  liepa  i  ponosita  Štrazoldina  go¬ 
spodarica.  Bijaše  odjevena  opravom  od  tamno- 
zelenoga  baršuna,  a  urešena  na  rukuh  i  prsijuh 
velikim  i  svjetlim  orientalskim  biserom.  Na 
prstih  joj  sjaše  dragocjeno  prstenje,  na  glavi 
pako  ures  osobitoga  sloga  i  oblika,  koji  je  do¬ 
skora  svačije  oko  na  se  navabio.  Na  okrajku 
zlatnoga,  alemi  obilato  urešenoga  češlja  bijaše 
smješten  paun  razširenim  repom.  Tielo  mu  bi¬ 
jaše  od  suhoga  zlata,  vrat  sastavljen  od  dragoga 
kamenja,  oči  bijahu  svjetli,  vodolični  aleraovi,  a 
perje  na  repu  sjaše  smaragdi,  rubini  i  safiri. 
Spustiv  se  gospoja  u  naslonjač,  obkole  ju  mnoge 
zavidnice,  kojim  se  doskora  množila  dvorjana 
pridruži.  Dočim  se  je  gospoja  svojom  pobjedom 
nasladjivala,  svrnu  svi  svoje  oči  prama  ulazu 
dvorane,  odkuda  se  sušanj  začuo.  Nadvojvoda 
unidje  sa  svojimi  dvorjani,  praćen  nekim  mle¬ 
tačkim  nobilom,  s  kojim  se  je  ozbiljno  razgo¬ 
varao.  Stranac  bijaše  suhonjav,  nu  kriepak 
čovjek,  sriedne  dobe,  odjeven  —  na  mletačku  i 
po  običaju  svoga  stališa  —  sasvim  crno.  Jedini 
mu  ures  bijaše  zlatna  ručka  od  njegova  mača  i 
na  prsijuh  zlatni  lanac  s  medaljonom ;  njegovo 
obličje,  pravilno  i  bliedo,  bijaše  obrubljeno  cr¬ 


nom  bradom,  a  pogled  mu  miran  ali  čvrst. 
Visoko,  široko  čelo,  te  čvrsto  zatvorene  usne 
pokazivahu,  da  je  uman  i  stalan  muž,  koj  je 
bio  odavna  pri  vikao  —  zapovjedati.  —  Sudeć 
po  svem,  vidilo  se  je,  da  je  bio  zavriedio,  da 
za  cvatućega  vieka  i  za  zlatne  dobe  Mletaka 
živi  i  djeluje.  Sprovodiv  nadvojvodu  do  njegova 
mjesta  na  dnu  dvorane,  izgubi  se  u  veselom 
metežu  gostova,  nesudjelujuć  ipak  u  njihovoj 
radosti.  Tu  opazi  slučajno  savjetnikovu  suprugu, 
koju  je  sada  iznova  okružavalo  množtvo  za- 
mjernika.  Lice  njeno  bijaše  mu  nepoznato,  nu 
opaziv  riedkoliki  ures,  što  ga  je  na  elavi  imala, 
opazio  si  mu  na  licu,  kako  se  je  uzbunio.  On 
pogleda  još  jedared  onamo,  te  se  još  većma  za¬ 
čudi.  Nu  nadvlada  v  svoj  gnjev,  pristupi  k  dami, 
te  si  njezin  ures,  kano  da  mu  se  tobož  divi, 
stane  dobro  motriti.  Zatim  se  nakloni^  te  na¬ 
govori  gospoju  laskavimi  riečmi,  kojimi  se  je 
dragocjenoj  ptici  divio.  »Krasna  gospojo!"  reče, 
„ja  imadem  kćerku,  koju  svesrdno  ljubim,  pa  bi 
ju  rado  nadario  takovom  dragocienosti.  Kažite 
mi,  molim  vas,  gdje  kupiste  toli  divan  urao- 
tvor?" 

„Kupih  ga,“  odgovori  krasotica  bezazleno, 
„prije  nekoliko  nedjelja  u  Mletcih  od  nekoga 
grčkoga  trgovca  iz  Levanta. a 

„Liepo !  a  gdje  stanuje  taj  Grk,  da  ga  po¬ 
tražim  i  upitam,  imade  li  u  njega  jošte  koj 
i  takov  nakit  ?“ 
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Znajući  gospoja,  da  je  kriva,  uzbuni  ju  još 
jače  motreće  i  plamteće  oko  pitajućega  nobila, 
te  odvrati  brzo:  „Ne,  gospodine !  sada  se  bolje 
sjećam,  kupila  sam  ga  od  nekoga  Židova,  koj 
po  Merceriji  sa  škrinjicom  dragocienosti  hoda.* 
„Jošte  malo  prije  rekoste,  liepa  gospo,  od 
Grka,  a  sada  od  Židova.  Što  dalje?  Zašto  ne 
od  kakova musulmana  ili  možda  od  Uskoka?* 
Kod  posljedne  te  rieči  —  kriepko  naglašene 
—  skoči  gospoja  na  noge  i  klikne,  zaboraviv  u 
gnjevu  na  propise  razuma: 

„A  tko  ste  vi,  gospodine,  da  se  usudjujete 
gospoju  nadvojvodskoga  savjetnika  tako  zapi- 
tivati?u 

„Gospojo,*  odvrati  Mletčanin  ozbiljno,  „ovdje 
me  nepozna  osim  gospodara  vašega  supruga 
nitko;  nu  u  Mletcih  me  zovu:  Proveditor 
Marcello.* 

Sad  se  istom  sjeti  gospoja  na  zaboravljeni 
Jurišin  savjet,  da  dragulje  bar  za  neko  vrieme 
sakrije,  te  da  se  čuva  proveditora  Marcella. 
Na  pola  nesvjestna  pade  u  naslonjač  i  gledaše  s 
užasom  u  grozeće  se  plemićevo  lice.  Ovaj  pako, 
da  ju  pred  toli  velikim  družtvom  neosramoti, 
sjede  uz  nju,  te  joj  prišapne  u  uho:  „Signora! 
prije  osam  dana  bijahu  ovi  dragulji  moji.  Ovaj 
paun  bio  je  po  risariji  jednoga  glasovitoga 
umjetnika  u  Kandiji  za  moju  kćer  izradjen.  Po 
svem  širokom  svietu  neima  mu  para ;  oblik  bo, 
naredjen  za  me,  satren  bi,  čim  se  je  upotriebio. 
Dragocienost  ta  bila  je  moja,  dok  mi  ju  Uskoci 
neoteše.  Kako  je  tako  brzo  iz  njihovih  ruku  u 
vaše  došla,  poznato  je  vam  isto  tako,  kao  što  i 
meni.  Ali  slušajte  me,  gospodjo!  ako  nebudu 
do  ponoći  svi  ovi  dragulji  u  mojoj  sobi  u  za¬ 
padnom  krilu  grada,  to  ću  vašega  supruga  i 
njegove  drugove  kao  dugo  već  sumnjive  a  sada 
dokazane  saveznike  senjskih  gusara  tužiti.  Pa 
neće  li  me  ovdje  htjeti  uslišati,  to  će  se  mle¬ 
tački  poklisar  na  višji  sud  u  Beču  obratiti.* 
Ušutkana  strašnom  tom  tužbom,  hvataše 
kriva  ljepotica  za  zrakom,  te  njena  očevidna 
zabuna  neuteče  oku  sakupljenih  gospoja  i  dvor- 
jana.  Jedan  od  posljednjih  stupi  na  to  mašiv  se 
svoga  mača  k  Mletčaninu,  pa  ga  pozove  za 
uvriedu  nanešenu  tako  odličnoj  gospoji  na  od¬ 
govor.  Ali  proveditor  prevali  toga  dvorjana 
svojim  mrkim  i  strogim  pogledom  tako,  da  je 
ovaj  odmah  oči  oborio,  te  mu  reče : 

„Gospodine!  vi  mi  krivo  činite.  Ja  sam 
uvriedjen,  a  ne  ova  gospoja.* 

Timi  riečmi  izadje  oholo  Mletčanin  mimo 
stojećih  dvorjana,  koji  su  se  nehotice  uklanjali, 
iz  sobe,  a  gospoja  savjetnikova  izgovori  se,  da 
joj  je  zlo,  te  ju  njen  suprug  sprovede  u  nje¬ 
zinu  sobu. 

Medjutim  bijahu  Ibrahim  i  Hasan,  koji  su 
kao  uhvaćenici  u  Gradišku  dopraćeni  bili,  u 
jednom  gradskom  tornju  zatvoreni.  Oni  su  nešto 
prije  došli  nego  je  svečanost  započela,  pa  kad 
su  pod  stražom  u  gradu  jednim  hodnikom  ići 
morali,  opazi  Ibrahim  na  otvorena  vrata  u  gro- 


fičinoj  sobi  —  Štrazoldu,  kako  dragocjeni  ures 
svoje  gospoje  na  ličioniku  uredjuje.  Štrazolda , 
čuvši  korake  oružanika,  pogleda  i  opazi  pleme¬ 
nitoga  i  nezaboravnoga  mladića,  u  koga  je  već 
jedared  zarobljena  bila  i  koj  joj  se  na  tako 
čudnovat  način  u  špilji  ukazao.  „Za  ime  hožje!* 
po  vikne,  sakriv  si  oči  rukom,  „zar  opet  vidim 
toga  musulmanskoga  mladića,  koj  mi  se  uviek 
ukazuje,  kad  to  najmanje  očekujem!*1  Ona  po¬ 
gleda  opet  van,  ali  ulovljenici  bili  su  već  dalje 
prošli,  te  su  doskoro  u  veliku,  prostranu  če- 
tverouglastu  sobu  prispjeli,  u  kojoj  su  sve  stiene 
ploćnaste  bile  Ovdje  ih  pusti  straža,  donesav 
im  svjetiljku  i  dosta  hrane.  Hasan,  umoren  s 
daleka  puta,  najede  se  brže  bolje,  te  se  baci  na 
slamnjak  i  zače  naskoro  hrkati.  Ibrahim  pako 
nemogaše  nikako  usnuti,  već  je  mislio  sada  na 
liepu  djevojku,  sada  pako,  kako  bi  se  spasiti 
mogao.  U  tu  svrhu  pokusi  popeti  se  na  prilično 
visoke  prozore  i  stoga  se  je  držao  za  gumb, 
koj  je  n  svakom  razdielku  u  sredini  medju 
ploćnicami  smješten  bio.  Ali  za  čudo  mu  se 
poče  u  ruki  okretati.  On  nastojaše  gumb  iz¬ 
vući  i  naskoro  začuje,  kako  zahrdjao  zavor  za- 
škripi,  a  na  to  se  jedan  dio  plocnice  otvori. 
Ibrahim  uzme  svjetiljku  i  stupi  u  maleni,  tamni 
prostor,  što  se  je  pred  njim  otvorio.  S  početka 
nemogaše  nikakova  izlaza  naći,  ali  naskoro 
nadje  u  podu  poklopna  vrata,  koja  su  k  spu- 
žarici  u  debelom,  zidu  tornja  vodila.  Nu  tu 
nenadanu  sgodu  k  bjegu  nemogaše  još  upo- 
triebiti,  bilo  bo  je  još  prerano.  On  odluči,  da 
će  tako  dugo  čekati,  dok  sjaj  svečanosti  straže  i 
sluge  u  srednji  prediel  grada  neodmami.  Jedan 
sat  prije  ponoći  činjaše  mu  se  pravom  horom ; 
on  probudi  svoga  druga,  odkrije  mu,  kako  se 
mogu  izbaviti,  te  oba  udare  odmah  u  bieg. 
Htjedoše  baš  niz  stube  sići,  ali  na  jedanput 
začuje  Ibrahim,  kako  je  u  obližnjoj  sobi  nešto 
težka  palo ;  to  ga  učini  zvjedljivim.  On  se  po¬ 
vrati  opet  u  sobu  i  nadje  pod  prozorom  komad 
papira,  što  je  o  veliki  kamen  omotan  bio.  On 
to  brzo  odmota  i  poče  čitati  sljedeće  pismo, 
pisano  francezkim  jezikom,  koj  se  za  onda  već  u 
Levantu  češće  upotrebljavao: 

„Musulmane!  Ako  ti  je  duša  tako  pleme¬ 
nita,  kao  što  ti  je  lice,  dopustit  ćeš,  da  ti  po¬ 
mogne  žalostno  i  ostavljeno  sirotče.  Prije  no  će 
sunce  sutra  zapasti,  biti  ćeš  slobodan ,  jerbo 
Austrija  nevodi  rata  sa  Sultanom.  Onda  se 
požuri  u  Mletke  i  očekuj  tamo  na  mostu  bitku. 
Čekaj  pod  vratima  sv.  Barnabe,  te  idi  za  mužem, 
koj  će  ti  reći  Štrazolda.* 

„Mašallah!4*  povikne  uzhićen  mladić,  „to  su 
rieči  Štrazoldine;  tako  mi  raja,  učinit  ću,  što 
mi  kaže,  ma  me  stajalo  života!* 

S  početka  htjede  bezuvjetno  zapovjed  Štra- 
zoldinu  vršiti;  nu  sjetiv  se  poslovične  sporosti 
austrijskih  oblasti,  odluči,  da  će  si  pronadjen 
put  prije  pregledati.  Tako  sidju  oba  niz  uzke 
stube  i  dodju  u  dugačak  taman  hodnik,  kojim 
su  do  otvora  —  bršljanom  obrašćena  —  došli. 
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Tim  dodjoše  izvan  gradskih  zidova  na  polje,  te 
došavši  na  skoro  k  obali  prisiliše  ondje  jednoga 
ribara,  koj  ih  je  morao  na  drugi  kraj  prevesti. 
Došavši  tamo,  nadjoše  praznu  barku,  te  hajd  u 
Mletke,  gdje  su  se  kod  Hasanova  prijatelja, 
trgovačkoga  druga,  nastanili 

Prije  nego  se  je  sutradan  saznalo,  da  su 
pobjegli,  odputovao  je  proveditor  u  Mletke,  a 
i  Štrazolde  je  nestalo. 

Drugi  dio. 

Naš  mladi  slikar  Antonijo  živio  je  medju- 
tim  za  toga  vremena,  u  kom  se  je  to  sve  zga- 
djalQ,  u  nekoj  vrsti  svojevoljnoga  progona.  Zna- 
juć,  kako  je  Contariniju  neposlušan  bio  i  za 
njegove  ozbiljne  opomene  slabo  mario,  nije  imao 
srdca,  da  predanj  stupi,  te  mu  svoju  pogriešku 
očituje,  a  isto  tako  bojaše  se  njegovih  proni¬ 
cavih  pogleda.  Zanemarujuć  svoj  obični  posao, 
probavi  čitave  dane  u  svom  čamcu,  ploveć  po 
svih  kanalih  u  nadi,  da  če  se  opet  sastati  s 
onim  otajstvenim  bičem,  koje  je  toli  velik 
utisak  na  njegovu  podraživu  utvornost  učinilo. 
Nu  do  sada  mu  bijahu  sva  potraživanja  uza- 
ludu ;  te  čim  bi  slabije  uspjevao,  tim  bi  po¬ 
stojanije  svoja  potraživanja  nastavljao. 

Neznanica  nebijaše  mu  samo  danju  u  mislih, 
već  mu  i  noćju  prekidaše  sne.  Iz  takova  ga 
sna  probudi  jednoga  jutra  njegov  vjerni  ladji- 
čar  Jakopo.  Sunce  sjaše  već  kroz  prozore  u 
njegovu  sobu,  a  kanal  ozdo  bijaše  živahniji, 
nego  li  obično. 

„Ustajte, gospodaru!"  kliknu  ladjičar  veselo, 
te  si  mu  mogao  u  licu,  govoru  i  u  vladanju 
opaziti  pouzdanje  i  štovanje  prama  svomu  go¬ 
spodaru.  „Ustajte,  gospodaru  Antonijo !  Vi  ne- 
običajete  inače  na  dan  bitke  na  mostu  spavati. 
Čitavi  Mletci  hrle  onamo.  Brzo,  brzo!  inače 
nećemo  moći  kroz  tolike  čamce  proći." 

Bitka  na  mostu  posta  u  Mletcih  narodnom 
svetkovinom  na  uspomenu  na  mnoge  i  krvave 
bojeve  u  prijašnjih  stoljećih  medju  Guelfi  i 
Gibellini.  Ta  svetkovina  bila  je  šaljivi  boj,  što 
su  ga  obe  mletačke  obćine  s  ove  i  s  one  strane 
velikoga  kanala  —  Nicoloti  i  Castellani  — 
vodile,  a  pozorištem  joj  izabraše  jedan  od  mno¬ 
gobrojnih  mostova,  spajajućih  obe  česti  grada. 
Na  obrežjih  bijaše  za  gledaoce  dosta  prostora, 
a  boreće,  koji  osim  svojih  šaka  nikakova  drugoga 
oružja  upotrebljavati  nisu  smjeli ,  nadzirahu 
redarstvene  osobe.  Ali  često  se  pretvori  šala  u 
groznu  istinu,  ter  mnogi  put  imadjaše  pogi¬ 
beljne,  dapače  ubitačne  posljedice.  Nu  vieće 
ueukinu  te  narodne  svetkovine  s  toga,  što  je 
htjelo  da  se  tobož  ratoborni  duh  u  puku  uzdrži, 
pa  možda  još  više  s  toga,  da  pučanstvo  u  krat¬ 
kom  vremenu  neograničene  slobode  na  težki 
jaram,  pod  kojim  je  obično  čamilo,  zaboravi. 
Tom  sgodora  izgubi  bud  radi  užine  ulica  i 
mostova,  bud  radi  dubljine  većih  kanala,  uviek 
nekolicina  ljudi  svoj  život. 


Antonijo  se  brzo  odjene  i  odplovi  u  svom 
čamcu  k  mostu  svetoga  Barnabe  —  na  pozo- 
rište  bitke.  —  Na  Tcanalu  Guidecca  bijaše  toliko 
ladjica,  da  je  mladi  slikar  težkom  mukom  uz 
ciku  i  viku  ladjičara  i  uz  sudaranje  o  njihove 
ladjice  u  veliki  kanal  stigao.  Ovdje  pako  na¬ 
stade  takova  vreva,  da  je  Jakopo,  znajući,  da 
neće  moći  skroz,  u  Rio  di  San  Provazo  za- 
krenuo,  a  odavle  kroz  mnogobrojne  uzke  jaze 
sretno  na  mjesto  približavajuće  se  bitke  prispio. 

Borci  bijahu  jošte  kod  mise.  Nu  gledaoci 
sgrnuše  se  već  od  rana  jutra,  otimajuć  se  za 
bolja  mjesta.  Svaki  krov  i  zabat,  svaki  viganj 
bio  je  pun  puncat  ljudi ;  nijedna  ma  još  tako 
mala  bočina  i  nijedan  ma  još  tako  visok  zid 
nije  bio  prazan.  Veći  dio  tih  gledaoca  ponio 
si  je  bio  košaricu  napunjenu  hranom,  te  je  bio 
očevidno  odlučio  pričekati  svršetak  bitke. 

Pod  crvenimi  šatori,  koji  su  shodove  i  ravne 
krovove  palača  pokrivali,  sjedjahu  krasne  go¬ 
spoje  hrpimice;  njihova  sjajna,  dragulji  izvezena 
odjeća  činila  ti  se  je  još  sjajnijom ,  kad  si  u 
crno  odjevene  plemiće,  koji  su  gospoje  pratili, 
ugledao.  Najčudnovatije  pri  tom  svem  bile  su 
krinke,  koje  su  se  za  onda  u  Mletcih  skoro 
uviek  nosile.  Medju  timi  svimi  gledaoci,  koji 
su  se  po  krovovih,  prozorih,  shodovih,  ulicah 
i  obrežinah  turali,  bilo  ih  je  vrlo  malo  bez 
krinka,  od  kojih  je  svaka  bila  drugoga  oblika 
i  boje,  te  s  toga  je  taj  metež  vrlo  fantastički 
izgledao. 

U  metežu  gdješto  smotri  Antonijo  doskora 
nekolicinu  muževa,  za  koje  nije  znao,  akoprem 
je  mletačko  pučanstvo  dobro  poznavao,  tko  su, 
što  su  i  odakle  su.  Bijahu  u  široke  kabanice 
od  glave  do  pete  zamotani,  te  se  je  Antoniju 
činilo,  da  su  si  svoja  mjesta  više  s  toga  iza¬ 
brali,  da  ih  nitko  nevidi,  a  ne,  da  svetkovinu 
gledaju.  D  najtamnijoj  sjeni  shodova,  po  kutovih 
i  pod  vratnici,  po  uglovih  uzkih  i  vijugastih 
ulica  stajahu  ti  ljudi  šuteć  sve  po  dva  i  tri 
zajedno,  te  kake  se  je  vidilo,  nije  ih  nitko 
poznavao.  Ali  kako  mu  se  ti  ljudi  i  sumnjivi 
činiše,  to  je  Antonijo  volio  ipak  sve  svoje  misli 
i  pozornost  na  drugi  predmet  obratiti,  no  da 
bi  na  nje  bio  pazio.  On  se  je  nadao,  da  će 
medju  sakupljenom  svjetinom  onu  otajstvenu 
grdulju  naći,  koja  je  toli  silno  na  njegovu 
razmnivu  djelovala.  Ali  uzaludu  je  svojima 
bistrima  očima  na  svaki  prozor  i  svaki  doksat 
gledao.  Više  puta  uzdrma  biela  odjeća  ili  sličnost 
s  onim  otajstvenim  bićem  njegovim  srdcem, 
dok  nepogledav  oštrije,  nada  ga  prevari ;  jerbo 
pod  koprenom,  kad  ju  je  vjetar  odgalio,  ili  kod 
okretanja  opazi  kakovu  nježnu  krasoticu,  s  umi¬ 
ljatim  lišćem,  mjesto  koga  bi  u  svom  sada- 
njem  duševnom  stanju  volio  bio  suho  i  grozno 
lice  nepoznate  mu  nakaze  vidjeti. 

Dočim  je  mladić  tako  razmišljao,  naviesti 
zvono  svršetak  mise  te  skoro  u  isti  čas  nava¬ 


liše  borioci  prama  mostu  iz  dvaju  protivno 
ležećih  ulica,  u  kojih  gledaoci  stajati  nisu 
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smjeli.  Rukavi  im  bijahu  zasukani,  prsa  štićahu 
kožusi,  a  na  glavi  imadjahu  malene  kape ;  cielo 
odielo  bilo  je  vrlo  lagano,  te  za  hrvanje  sasvim 
prikladno.  Čim  su  se  ovi  pokazali,  presta  žamor 
sakupljene  svjetine,  a  nadziratelji  bitke  vodjahu 
ih  uz  najveću  tišinu  na  svoja  mjesta. 

Trubnja  zatrubi,  a  borba  započe.  Neopisivom 
žestinom  navali  jedna  stranka  na  drugu ;  ali 
ozprkos  toj  žestini  i  jarosti  neuzmače  nijedna 
stranka  ma  ni  za  dlaku.  Most  bijaše  dubkom 
pun  ljudi;  nikakov  branik  niti  perda  ih  neuz- 
državaše,  da  jedan  drugoga  u  vodu  neskotrlja; 
obe  stranke  bile  su  jednako  jake,  te  je  za  pol 
sata  samo  nekoliko  borioca  preko  mosta  palo, 
pa  niti  Castellani  niti  Nicoloti  se  nepomaknuše 
s  mjesta.  Sada  se  staviše  oni  na  čelo,  koji  su 
dosele  otraga  stajali,  pa  svoje  drugove  samo 
podbadali,  te  hrvanje  se  obnovi  novom  žesti¬ 
nom,  ali  dugo  vremena  neodlučno.  Svaki  čas 
dolažahu  novi  borioci ;  nu  tek  posije  pddne 
opazi  Antonijo,  koj  je  sada  svoje  misli  s  ne- 
znanice  na  bojište  svrnuo  bio,  da  su  borioci 
već  malo  umoreni.  Sad  ovdje,  sad  ondje  mogao 
si  opaziti,  kako  je  po  gdjekoje  koljeno  klecnulo 
ili  kako  se  je  mnogi  pod  čvrstim  udarcem  ne¬ 
prijatelja  svoga  srušio.  Jedan  za  drugim  padao 
je  s  mosta  u  kanal,  u  kom  je  mnogi  i  za  uviek 
ostao;  pa  je  ipak  bitka  postajala  mjesto  sla¬ 
bijom,  sve  ljućom  Ako  su  pojedinci  u  vodu 
pali,  izvukoše  i  odnesoše  ih  onda  njihovi  pri¬ 
jatelji,  a  gledajuća  svjetina  sažaljivala  bi  ih 
samo,  videći,  kako  su  krvavi  ili  od  zime  se 
ukoramili.  Nu  čim  je  bitka  ljućom  postajala, 
zaboraviše  i  gledaoci  na  sve  ino,  te  očekivahu 
željno,  tko  će  mejdan  održati.  Vika  i  buka 
bijaše  sada  strašna.  Borioci  obiju  stranaka 
pomješaše  se  sasvim,  pa  mjesto  da  su  se  samo 
prvi  redovi  borili,  nastade  po  eielom  mostu 
vreva  medju  bojnici,  koji  su  sada  hrpimice  u 
vodu  padali,  a  nitko  ih  više  neizbavljaše.  Nji¬ 
hova  se  mjesta  odmah  popuniše,  i  akoprem  ih 
je  množina  nestala,  to  se  je  bitka  sveudilj  istom 
žestinom  nastavljala. 

Pod  večer  nastade  bitka  žešća  no  ikada. 
Antonijo  opazi,  kako  su  se  počeli  nepoznati 
muževi,  koji  su  mu  već  prije  u  oči  udarili,  iz 
zakutaka  pokazivati  i  na  sve  strane  razilaziti. 
Brzo  za  tim  opazi,  kako  su  se  nekoji  od  njih 
medju  boreće  se  na  mostu  pomiešali,  a  ovi  ih 
u  svojoj  jarosti  niti  neopaziše.  Gdje  su  oni  bili, 
tu  udari  bjesnilo  još  jače.  Na  jedanput  nastane 
strašna  vika  i  zveka  oružja;  u  isti  mah  se  je 
vidjelo,  kako  se  mačevi  i  bodeži  medju  bojnici 
sjaje,  a  nitko  nije  znao,  odkuda  je  oružje  došlo. 

Gledajuća  svjetina  prestravi  se  i  poče  na 
sve  strane  bježati.  Mnogi  skočiše  preko  obrežja, 
da  se  u  ladjice  uteku,  kojih  je  u  kanalu  ne¬ 
izmjerno  mnogo  bilo.  Uzaludu  se  ladjičari  tomu 
protivili ;  tu  se  nije  gledalo ,  tko  si  i  što  si, 
vee  samo  brže  bolje  u  ladjice,  od  kojih  su 
mnoge  pod  težkim  tovarom  i  potonule.  U  toj 
vrevi  priečila  je  jedna  ladja  drugu,  dok  se  nisu 


tako  pomješale,  da  nisu  mogle  ni  amo  ni  tamo; 
sada  počeše  prestrašene  gospoje  vikati,  muževi 
psovati,  a  ladjičari  pustivši  svoja  vesla,  navale 
jedan  na  drugoga  šakami.  Medjutim  se  razdie- 
liše  oni,  koji  su  po  krovovih  bili,  na  dvie  strane, 
te  se  nabacivahu  kamenjem  na  protivnike  ili 
na  one,  koji  su  dolje  mirno  stajali.  Malo  je 
postojalo  vremena,  a  mnoga  kuca  bila  je  bez 
krova,  dočim  je  criepovlje  po  obrežju  i  po  uli- 
cah  poput  kiše  padalo.  Koji  su  prvi  pobjegli, 
zakloniše  se  na  sjegurno  mjesto,  te  nepustiše  dru¬ 
gim  pobjedi.  Na  taj  način  zadržaše  i  Antonija. 
Njegov  ladjičar  ležao  je  u  ladjici  pogodjen  ka¬ 
menom  u  nesvjestici;  on  s&m  bijaše  na  ne¬ 
koliko  mjesta  po  tielu  slabo  ranjen. 

Kad  je  uzbuna  baš  najača  bila,  raznio  se 
je  bio  u  jedan  put  zvuk,  koj  je  i  zbilja  čarobno 
na  buntovuike  —  ovako  bo  se  mogu  nazvati 
—  djelovao.  Veliko  zvono  s  tornja  sv.  Marka 
zatutnji  svojim  svečanim  glasom  na  uzbunu. 
U  isti  trenutak  prestade  bojna  krika  i  vika; 
uzdignuta  ruka,  koja  je  botjela  baš  udariti, 
klonu  opet ;  kamenje  i  criepovlje  presta  padati, 
a  boreće  se  stranke  razdieliše  neodlučnom  bit¬ 
kom.  Navika  na  poslušnost,  te  oglas,  da  je  grad 
u  pogibelji,  umiri  jednim  trenutkom  bjesnilo 
stranaka;  bojnici  i  gledaoci  poteku  u  hrpi 
prama  trgu  sv.  Marka,  gdje  su  se  obično  kod 
takovih  sgoda  sakupljali^^-  _ 

Jakopo  se  doskora  osvjesti,  te  je  Antonijeva 
ladjica  bila  medju  prvimi,  koje  su  na  prosto 
mjesto  pred  stolnu  crkvu  stigle.  Tu  sazna 
mladi  slikar  odmah  uzrok  zvonjenja  na  buku. 
Dim  i  plamen  sukao  je  iz  nekoliko  kuća  na 
protiva  ležećem  otoku  San  Giorgio  Maggiore, 
gdje  se  je  nalazio  veći  dio  trgovačkih  žitnica. 
Tamo  veslaše  sada  sve,  te  je  Antonijo  morao 
takodjer  s  njimi.  Ali  akoprem  je  vatra,  čim 
su  oni  tamo  prispjeli,  već  ponešto  ugušena  bila, 
udaraše  zvono  još  uviek  na  stranu  i  Antonijo 
se  odmah  uvjeri,  da  još  negdje  nekakovo  po¬ 
gibeljno  mjesto  biti  mora,  kamo  se  pozornost 
pučanstva  svratiti  imade.  Takodjer  opazi  odmah, 
kako  nekoliko  ladjica  prama  velikomu  kanalu 
plovi,  u  kom  su  ponajviše  plemićke  palače  sta¬ 
jale,  stoga  zapovjedi  Jakopu,  neka  pristane  za 
njimi. 

Došavši  pred  palaču  Malipier&,  ele  čuda 
golemoga!  Prostor^medju  obližnjom  crkvom  San 
Samuele  i  medju  pokrajnim  zidom  palače  bio 
je  pun  ljudstva,  koje  se  je  hrvalo  i  tuklo.  Na 
jednom  prozoru  palače  stajao  je  visok  čovjek  u 
bieloj  noćnoj  haljini,  držeć  u  jednoj  ruci  gol 
mač,  a  u  drugoj  pušku,  te  se  je  sd vojno  borio  sa 
četom  bradatih  ljudesina,  koji  su  se  po  konopnoj 
ljestvi  do  prozora  popeli  bili.  Na  prozoru  sto¬ 
jeći  bio  je  viećnik  Malipieri,  a  jurišnici  bijahu 
Uskoci  iz  grada  Senja  i  Nehaja. 

Buduć  da  je  proveditor  i  viećnik  Marcello  u 
Gradišku  došao,  te  tamo  svoje  dragulje  na  plesu 
kod  savjetnikove  gospoje  zamietio,  to  je  Štra- 
zolda  svu  nadu  izgubila,  da  će  pomoćju  nad- 
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vojvodskih  savjetnika  otca  si  izbaviti  moći ;  stoga 
osnuje  nešto,  što  bi  nzprkos  velikoj  smjelosti 
uz  dobre  okolnosti  i  uz  dobro  vodjenje  za  rukom 
poći  moglo.  Njezina  namjera  bijaše  jednoga  od¬ 
ličnoga  Mletčanina  oteti,  te  ga  onda  svojim 
uhvaćenim  otcem  zamieniti. 

Ako  Mletčani  i  nisu  znali,  da  se  medju 
njihovimi  ulovljenici  vojvoda  Danzović,  koga  su 
se  kao  živa  ognja  bojali,  nalazi,  to  ipak  po- 
sumnjaše,  da  se  medjn  njimi  važne  osobe  sva¬ 
kako  nalaze.  Ta  sumnja  spasi  Uskoku  bar  za 
kratko  vrieme  život;  Mletčani  bo  mišljahu,  ako 
se  medju. ulovljenici  i  njihov  vodja  nalazi,  da 
će  od  njega  sve  saznati,  čim  bi  austrijskomu 
nadvojvodi  vjerolomstvo  njegovih  savjetnika  do¬ 
kazati  mogli.  Stoga  oklievahu  s  odgovorom,  što 
bi  ga  bili  austrijskomu  poslaniku  dati  morali, 
koj  je  na  izbavljenje  uhvaćenika,  kao  austrij¬ 
skih  podložnika  silio,  te  su  za  to  vrieme  sve 
moguće  upotrebljavali,  da  što  ob  ulovljenicih 
saznadu.  Da  im  to  za  rukom  nepođje,  učinila 
je  Štrazolda  sa  svoje  strane  sve,  a  isto  tako  se 
je  pobrinula,  da  ostalim  Uskokom  ulovljenje 
svoga  otca  zataji.  Ona  je  znala,  kako  njezina 
otca  mnogi  stoga  mrze,  što  ih  je  radi  njihove 
surovosti  i  okrutnosti  ukoravao,  pa  se  je  mogla 
samo  na  svoje  rodjake  i  nekolicinu  dobrih  pri¬ 
jatelja  osloniti.  Ovi  su  pako  bili  onda  u  onih 
dvajuh  ladjicah,  koje  su  na  mletačke  galije  na¬ 
valile  bile,  kad  su  Danzovića  uhvatili ;  oni  dakle 
sami  poznavahu  sudbinu  svoga  vodje,  doćim  su 
drugi  mislili,  da  je  u  Gradiški ;  pa  pošto  su 
bili  preslabi,  da  na  mletačku  galiju  napadnu, 
to  im  nepreosta  ino,  van  na  nakanu  Štrazoldinu 
pristati,  koja  akoprem  odviš  smjela,  ipak  bi  se 
izvesti  bila  mogla. 

Najvećom  lukavštinom  i  smionošću  uvukoše 
se  Uskoci  pojedince,  po  dva  i  tri  odjeveni  na 
raznu  na  dan  bitke  u  Mletke  i  umiešahu  se  sa 
seljani  i  ostrvljani,  koji  su  na  svečanost  sa  svih 
strana  hrlili.  Kada  je  bitka  najljuća  bila,  umie- 
šao.se  je  jedan  dio  medju  borioce,  podbadajuć 
ih  i  praveć  još  veću  smetnju.  Drugi  upališe 
žitnice  na  otoku  San  Giorgio,  da  pučanstvo  tamo 
primame,  dočim  je  trećemu  i  najvećemu  dielu  u 
sumračju  i.  u  praznih  ulicah  za  rukom  pošlo 
bilo,  da  konopne  ljestve  na  prozor  palače  Mali- 
piera  namjeste,  koj  je,  kako  su  već  prije  saznali, 
boležljiv  bio,  te  samo  nekoliko  sluga  kod  sebe 
imao. 

Ali  Štrazolda  i  Uskoci  zaboraviše  u  svojoj 
namjeri  na  dvoje ,  t.  j.  na  robski  posluh  mle¬ 
tačkoga  pučanstva  na  poziv  oblasti  i  na  sokolove 
oči,  te  na  posvudnost  tajnoga  sudišta.  Jedva 
što  su  ljestve  privezali,  te  zvono  vatru  u  žit- 
nicah  naviestilo,  to  su  već  u  isti  mah  maski¬ 
rani  i  oružani  sluge  mletačkoga  redarstva,  kao 
iz  zemlje  ničuć,  ljestve  obkolili  i  bitku  s  Uskoci 
zametnuli.  Nu  metež  i  uzbuna  vrveće  svjetine 
koristila  je  Uskokom  bar  u  toliko,  da  su  se, 
ako  i  praznih  ruku,  a  to  bez  svake  dalnje  štete 
povući  i  medju  svjetinu  umiešati  mogli. 


Bitka  se  svrši,  a  Antonijo  htjede  opet  u 
svoju  ladjicu ;  na  to  opazi  jednu  zamotanu  žensku 
glavu  mimo  sebe  proći,  te  je  mislio,  da  je  u 
njoj  prepoznao  onu  otajstvenu  staricu,  koja  mu 
je  zadnje  vrieme  toliko  pamet  razbijala.  Svje¬ 
tina  ju  je  gonila  i  krivila,  da  i  ona  k  onim 
spada,  koji  su  u  palaču  Malipienl  htjeli. 

„Ja  sam  ju  vidio,  kako  je  ljestve  držala," 
povikue  jedan. 

„Nije,  ona  se  je  sama  penjala,"  reći  će 
drugi. 

„Ubite  tu  vješticu,"  zavikne  više  glasova. 

Život  staričin  bijaše  u  velikoj  pogibelji,  te 
Antonijo,  tjeran  nekakvom  potajnom  silom,  po¬ 
hiti  ,  da  ju  izbavi.  On  se  protura  kroz  vrevu , 
kad  se  je  progonjena  baš  ogledala  bila.  Njezina 
koprena  se  malo  odgali,  a  Antonijo,  još  uviek 
rob  svoje  razmnive,  mišljaše,  da  se  je  njeno  žuto  i 
uvehlo  lice  pretvorilo  u  pravilno  i  krasno.  Za- 
bunjen  kao  u  snu,  oklievaše  mladić  još  uviek, 
da  li  bi  ju  izbavio,  što  bi  mu  uz  nešto  smio¬ 
nosti  sjegurno  lahko  za  rukom  pošlo.  Dok  je 
još  razmišljao,  nasrne  medju  svjetinu  mladić 
odjeven  u  crno  kao  on,  golim  mačem  u  ruci. 
Taj  došljak  izgubio  je  bio  valjda  u  uzbuni  svoju 
krinku ;  lice  bo  bijaše  mu  odkrito,  te  Antonijo 
opazi  uplašen  i  začudjen,  da  mu  je  na  vlas 
nalik.  Nesabrav  se  jošte,  prokrči  si  opet  put 
kroz  svjetinu  do  prve  ladjice,  koja  je  slučajno 
Antonijeva  bila.  Kulja  svieta  udri  za  njim,  pa 
povuče  i  Antonija  do  obrežja.  Ali  upravo  kad 
je  na  kraj  svoje  ladjice  skočio,  da  ga  u  vodu 
nezaturaju,  vidio  je,  kako  je  stranac,  položiv 
svoj  plien  na  drugi  kraj,  svoju  izbavljenicu 
odurno  i  strahovito  pogledao,  pa  zaviknuv  upla¬ 
šeno  u  drugu  ladjicu  skočio,  koja  je  odmah 
odjurila.  U  isti  mah  podje  i  Jakopu  za  rukom, 
da  je  svoju  ladjicu  od  obrežja  otisnuo  i  u  neki 
uzki  kanal  zakrenuo,  te  tako  se  od  pozorišta 
meteža  i  nereda  udaljio. 

To  se  sgadjaše  tako  brzo,  da  Antonijo  s&m 
sebi  vjerovati  nehtjede,  kako  je  na  toli  čudnovit 
način  izbaviteljem  toga  otajstvenoga  bića  postao, 
koje  je  u  svoj  svojoj  grdosti  na  prama  njemu 
sjedilo,  te  ga  svojima  blistajućima  očima  za¬ 
hvalno  motrilo,  da  mu  je  sve  srdce  od  strave 
trnulo.  Zatim  se  povuče  prestrašeno  na  krmo, 
gdje  se  je  Jakopo  blied  i  drhćuć  neprestano 
križao. 

„Jeste  li  poludjeli,  gospodaru  ?“  šaptaše  la- 
djičar;  „vaš  život  za  ovakovu  gadnu  vješticu  na 
kocku  stavljati?  Nikada  vas  nisam  vidio,  tako 
vješto  vašim  mačem  mahati  —  ta  vi  ste  njim 
ljudem  oko  nosa  šikali,  kao  da  ste  svoj  kist 
držali." 

„Tako  mi  Boga,  Jakopo!"  odgovori  Antonijo, 
„ja  to  nisam  bio.“ 

„0  Bože !  čuvaj  nas  i  brani,"  reći  će  na  to 
ladjičar.  „Vi  ste  ili  očaran  ili  ste  8  uma  sišli. 

I  Nijekati  sam  svoju  hrabrost!  Tako  vam  bogo- 
rodice !  dajte  da  čim  prije  izskočimo,  te  ladjicu 


Digitized  by 


Gc  gle 


J.  Gal:  Uzor-krasotica. 


* 


251 


toj  vještici  prepustimo,  koja  nas  je  očarala.  Za 
ime  božje!  evo  dolazi  ovamo!" 

Uzrujan  neobičnimi  i  protuslovnimi  čuvstvi 
pohiti  Antonijo  tomu  otajstvenomu  biću,  koje 
je  praznovjernim  strahom  motrio,  u  susret,  do- 
čim  ga  je  opet  s  druge  strane  nekakova  ča¬ 
robna  moć,  koje  si  protumačiti  nije  znao,  k 
njojzi  privlačila.  Lice  njeno  bijaše  opet  za¬ 
strto,  ali  crne  njezine  oči  blistahu  $e  kroz 
koprenu  kao  zamagljene  zviezde. 

„Do  kuće  riečkoga  kapetana,"  šaptne  mu 
u  uho,  pa  se  onda  povuče,  kao  da  je  dal- 


njemu  razgovoru  izbjeći  htjela,  u  nutrnji  dio 
ladjice. 

Bez  svake  zaprjeke  stigoše  na  namienjeuo 
mjesto,  pa  kad  je  mladi  slikar  svojoj  otaj- 
stvenoj  štićenici  iz  ladjice  izaći  pomogao,  uz¬ 
drmao  mu  je  lagani  pritisak  njezine  tople  ruke 
dušom;  ona  je  bila  već  odavna  otišla,  a  on 
stajaše  kao  okovan  na  istom  mjestu,  gdje  ju  je 
posljednji  put  vidio.  Tek  kad  mu  se  je  Jakopo 
približio,  prene  se  mladić  kao  iz  sna,  pa  stupi 
opet  u  ladjicu  i  naskoro  doplovi  do  palače  svoga 
meštra.  (Konac  sliedi.) 


POUKA. 


Uzor-krasotica. 

{Čitao  J.  Gal  17.  ožujka  1871 .  u  Nar.  Domu.) 

Koja  vas,  krasotice  moje,  nije  već  čula  po- 
gdjekoga  mužkarca,  gdje  se  izpripoviedao,  ka¬ 
kova  bi  mu  se  žena  milila  ili  kakova  bi  mu 
imala  biti  buduća  vjerenica,  koju  je,  izkitiv  ju 
naravnom  ljepotom  i  svimi  dražestmi  te  pri¬ 
pomenu?  joj  kao  ures  svakojake  krieposti,  na¬ 
slikao,  da  nemože  ljepše!  Znam,  da  ste  šta 
slična  već  dosta  puta  čule  a  možda  i  čitale, 
ali  neznam,  jeste  li  bile  moguće  od  onoga  pravi 
savez  i  uzor  si  stvoriti,  u  koj  da  si  ogledate 
dušu,  da  li  je  prama  njemu,  kao  što  si  rumeno 
lišće  u  ogledalu  ogledavate.  S  toga  se  usudih 
stupiti  pred  vašu  krasotu,  da  vam  naslikam 
sliku  žene,  ali  žene  savršena  značaja,  nebi  li 
mi  pošlo  za  rukom  nacrtati  uzor-krasoticu,  u 
koju  da  se  ogledate  te  se  za  njom  povedete. 
Unapried  mi  je  pako  sloboditi  vas,  ako  opa¬ 
zite,  da  niste  prama  momu  uzoru,  da  se  nepo- 
plašite;  jer  će  to  biti  slika  savršena  značaja, 
a  do  savršenosti  dolazi  se  kriepkom  voljom, 
trudom  i  naporom.  Znadem  pako,  da  je  u  vas 
svake,  nadarila  ju  narav  manje  ili  više,  liepa 
volja,  da  se  što  većma  usavrši;  a  nijedna  vas 
neće  a  nije  valjda  ni  dosada  žalila  u  to  ime 
što  truda  uložiti;  pa  kad  ste  tako  radile,  te 
ćete  i  (Jaljs  tako  raditi,  to  ćete  svakako  biti 
vriedne,  ma  se  i  nepopele  do  visine  našega  uzora. 
Možda  bi  bile  volile,  krasotice  moje,  od  ljubo- 
pitnosti,  da  se  što  prije  s  mojom  uzor-kraso- 
ticom  upoznate,  da  svega  toga  i  spomenuo 
nisam;  nu  meni  se  je  činio  svakako  taj  uvod 
potrebnim,  da  se  prije  svega  s  vami  sprijate¬ 
ljim,  a  onda  da  probudim  u  vas  što  veću  po¬ 
zornost  na  sliku,  koju  ću  evo  razviti.  —  Uzor- 
krasotica  naša,  znajte,  mezimče  vam  je  prije 
svega  same  prirode,  koja  ju  je  nakitila  naravnom 
ljepotom  i  mnogimi  dražestmi ;  ali  ona  se  napram 
njoj  i  inače  dobrostivom  i  blagodarnom  poka¬ 
zala,  a  to  vam  je  i  prva  pogodba,  te  se  je 
mogla  dovinuti  do  podpune  savršenosti  svoga 
značaja.  Nu  nemojte  misliti,  da  tim  hoću  da 
reknem,  da  se  i  napram  mnogoj  izmedju  vas 


nije  priroda  i  s  te  strane  isto  tako  prijaznom 
pokazala.  0,  znadem  ja,  ima  vas  dosta  i  te 
kakovih  mezimica  njezinih!  ali  znadem  i  to, 
da  nisu  sve  jednako  nadarene,  nu  to  ništa  ne- 
čini,  neka  samo  svaka  valjano  upravlja  i  go¬ 
spodari  s  onim,  što  ima,  pa  će  biti  svim  jednaka 
ciena.  Rekao  sam,  da  se  je  priroda -pokazala 
blagodarnom  i  dobrostivom  napram  našoj  uzor- 
krasotici ;  pa  i  jest !  Tako  se  je  zamjetio  kod 
nje  već  za  rana  bistar  duh  i  dobro  srdce, 
zdrav  lazum,  čisto  i  plemenito  osjećanja  te  čuv¬ 
stvo  i  pregnuće  k  svakoj  kreposti;  ove  pako 
dragociene  klice  njegovahu  i  razvijahu  mudri  i 
obzirni  roditelji  i  odgojitelji,  a  i  ona  sama, 
kad  je  tomu  dospjela,  nastojaše  brižljivo,  da 
joj  se  što  ljepše  i  što  uzvišenije  razviju. 

Akoprem  si  je  naša  krasotica  ovako,  nešto 
nastojanjem  mudrih  roditelja  i  odgojitelja,  nešto 
svojim  vlastitim,  svoje  liepe  umne  i  duševne 
sile  što  savršenije  razvila:  to  nemojte  misliti, 
da  se  je  uzoholila.  Nije  nipošto!  Ona  vam  je 
prosta  od  tašta  hvastanja  i  djetinje  oholosti, 
neiztiče  se  pravom  učenosti,  niti  se  gradi,  da 
se  razumije  u  ono,  što  je  iznad  njezina  žen¬ 
skoga  obzorja;  ali  je  zato  željna  nauke  u  sva- 
čem,  što  čovjek  kao  čovjek,  a  i  žena  kao  takova 
znati  mora,  da  uzmogne  svomu  društvenomu 
položaju  zadovoljiti,  te  si  je  pribavila  znanja  i 
razumije  se  u  sve,  čim  se  veselje  i  slast  života 
povisiti  i  pomnožiti,  boljak  čovječanstva  pospje¬ 
šiti  i  čim  ti  kriepost  omiljeti  može.  Uzor-kra¬ 
sotica  naša  znade  vam  dobro,  kako  se  uz  da¬ 
našnje  okolnosti  djevojke  težko  udaju  radi  bo¬ 
jazni  muškaraca  od  obiteljske  skrbi  i  brige, 
pa  vam  je  ona  uz  sve  ono ,  što  žena  kao  žena 
znati  mora,  naučila  još  koješta,  čim  se  u  svietu 
pošteno  i  prilično  probijati  može,  ako  joj  ne- 
bude  onoga,  koj  ju  po  onoj  našoj  hrani  i  oda 
zla  brani.  Premda  se  ona,  kako  je  pristala, 
nema  bojati,  da  će  morati  samovati,  pa  vam 
ona,  smjerna  i  krotka  poput  proljetne  ljubice, 
na  to  mnogo  i  nemisli ;  ali  joj  glas  raznosi 
miloduha  njezinih  krieposti,  te  se  našla  liepa 
kita  prosilaca ;  nu  njoj  vam  je  kod  toga  izbora 
najveće  mjerilo*  kriepost  i  poštenje,  a  onda 
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istom  ono,  što  joj  srcu  godi,  pa  već  vidim, 
kako  će  liepo  odabrati  —  složit  će  se  zbilja 
dva  srdca  u  jedno.  Nadalje  znade  ona  dobro, 
mk  se  i  namjerila  na  vjerna  druga  u  životu, 
kako  će  joj  koristiti,  ako  je  gdješto  naučila, 
što  je  i  izvan  njezina  ženskoga  djelokruga ;  jer 
se  lahko  dogoditi  može,  te  će  joj  drugu,  radio 
umom  ili  rukom,  posao  zapeti,  pa  kolika  sreća 
i  utjeha  za  nju,  kad  si  onda  muža  zamjeniti  te 
mu  što  prirediti  može.  Nu  nemojte  misliti,  da 
je  ona  radeć  ovako  povriedila  ženski  svoj  zna¬ 
čaj  ;  nije  nipošto !  jer  joj  bijaše  pred  očima  je¬ 
dino  to,  kako  da  si  prama  vladajućim  okol- 
nostim  osigura  na  pošten  način  obstanak;  ali 
na  to  nikada  ni  pomislila  nije,  da  se  prevrne 
u  mužkarca;  jer  znade,  da  bi  mogla  postati 
samo  nakazom,  koja  niti  je  muž  niti  žena. 
Vidile  ste  dakle,  kako  naša  krasotica  razborito 
i  revno  bez  ikakova  nadimanja  nastoji  oko  svoga 
vlastitoga  naobraženja,  pa  se  s  toga  nećete 
čuditi,  ako  vam  reknem,  da  ona  marljivo  čita 
dobre  i  valjane  knjige,  a  osobito  goji  i  njeguje 
kao  Hrvatica  hrvatsku  knjigu.  Nu  nečita  uviek, 
jer  ima  još  i  drugih  važnih  i  osbiljnih  posala, 
pa  treba  i  onamo  zadovoljiti;  a  nečita  ni  svega 
niti  od  običaja  i  taštine,  nego  u  stanovito 
vrieme  i  to  s  izborom,  zrielo  razmišljajuć  ob 
onom,  što  čita.  Radeć  pako  oplemenila  si  je 
naša  krasotica  um,  postala  oštroumnom,  postigla 
zdrav  sud,  dobar  ukus  i  pribavila  si  temeljita 
znanja  osobito  u  materinskom  jeziku  i  domaćoj 
književnosti,  a  sto  je  najviše,  uzplamtilo  joj 
srdce  plemenitom  ljubavi  k  domovini  i  rodu 
svomu.  Sada  pako  da  ju  vidite,  kako  je  uza  sve 
to  smjerna  i  skromna.  Na  njoj  nećeš  opaziti, 
da  te  izazivlje,  da  se  njezinu  umu  diviš,  niti 
je  voljna,  da  se  svojim  oštroumljem  ponese, 
nikada  ti  se  svojirai  dosjetkami  objestno  ne- 
nabacuje,  a  niti  nastoji  svojom  uvidjavnosti 
druge  zasliepiti  i  smesti  U  nje  opazuješ  doista 
zreo  sud,  ali  ti  se  bez  potrebe  neiztiče,  niti 
hoće  da  njezina  odluči ;  jer  se  vazda  i  svagdje 
sjeća,  da  je  žena.  Naučila  je  nadalje  jošte  nešta 
liepa,  što  osobito  svakoj  ženi  dobro  dodje :  umije 
zrielo  razlučivati  potrebno  od  nepotrebna,  ko- 
ristno  od  ugodna.  Pomislile  ste  možda  već,  da 
je  naša  krasotica  zaboravila  na  ono,  što  je  kod 
žena  upravo  najpoglavitije  —  na  kuću  i  gospo¬ 
darstvo.  Nije  doista!  Na  to  ulagala  je  upravo 
najviše  truda,  te  je  dotjerala  do  temeljite  uvi¬ 
djavnosti  svega  onoga,  što  obavljanje  ženskih 
posala  olahkotiti  i  korist  im  što  obćenitijom 
učiniti  može,  te  su  joj  to  bili  prvi  predmeti, 
kojimi  se  zanimala  i  usavršivala,  i  samo  u  ko¬ 
liko  je  u  tom  dospjela,  laćala  se  knjiga  ili 
sličnih  poučljivih  zabava.  Ako  ste  iz  dosada- 
njega  uvidjele,  da  je  u  naše  krasotice  razvijen, 
jasan  i  razsvietljen  um ,  te  da  valjano  i  revno 
prijanja  uz  kuću  i  gospodarstvo:  to  nemojte 
misliti,  da  se  nije  isto  tako  pobrinula  i  za  srdce 
si,  ovaj  ures  djevojački ;  i  ono  je  u  nje  dobro  i 
plemenito.  Ona  je  ćutljiva,  ali  nepretjeruje,  te 


vazda  znade  tako  udesiti,  da  joj  ćutljivost  ne- 
bude  zabavkom  i  igračkom,  pa  takovu  ćutlji¬ 
vost  možeš  nazvati  plemenitom;  jer  je  toga 
imena  u  pođpunoj  mjeri  dostojna.  Nemojte  pako 
misliti,  da  se  ona  samo  tim  zadovoljava,  da 
osjeća,  jer  znade,  da  joj  je  isto  tako  često,  da¬ 
pače  češće  raditi,  ako  je  voljna  svomu  opre¬ 
djeljenju  udovoljiti  te  koristnim  članom  družtva 
biti.  Znade  ona  doista,  da  je  pozvana,  da  bude 
dionicom  veselja,  koje  je  druge  zapalo,  te  da 
je  se  dojima  tudja  nesreća,  a  u  ovom  nježnom  i 
srdačnom  osjećanju  nad  tudjim  udesom,  da  se 
veselom  i  sretnom  ćuti;  ali  ona  i  to  dobro 
uvidja,  da  joj  ondje,  gdje  se  prilika  pruža,  da 
pomogne,  savjetuje  i  tješi,  gdje  šta  dobra  ura¬ 
diti  može,  sa  osjećanja  na  r&d  prolaziti  valja. 
Stoga  ćete  lasno  dokučiti,  da  su  se  kod  nje  sa¬ 
žaljenje  i  dobrotvornost ,  ove  ženskoj  naravi 
upravo  prirodjene  krieposti,  razvile  do  sve- 
obćega  čovjekoljublja,  prama  kojemu  svakoga  ne¬ 
sretnika  sažaljuje  i  želi  mu  biti  od  pomoći,  a 
svačijoj  se  sreći  raduje.  Ona  vam  je ,  da  *u 
kratko  kažem,  sve  blage  težnje  svoje  ženske 
naravi  djelatnošću  svojom  oplemenila. 

Sada  pako  razmotrimo  družtveni  i  ćudo¬ 
redni  život  uzor-krasotice  naše.  Ona  vam  se 
znade  snaći  u  svaki  položaj,  u  kom  se  prama 
drugim  nalazi,  cieni  ga  te  mu  se  neotimlje,  m& 
si  tim  po  se  ili  po  svoj  spol  štogod  prikratila : 
dužnostim  pako,  koje  joj  tim  nastaju,  s  pri- 
pravnošću  i  veseljem  zadovoljava.  Kad  vam 
pako  reknem,  daje  nap’-am  poglavarom  poslušna, 
napram  dobročiniteljem  zahvalna,  uapram  ro¬ 
diteljem  puna  skromna  poćitanja,  da  starije  i 
pametnije  od  sebe  štuje,  napram  mladjim  nižim 
da  je  smjerna,  napram  prijateljem  pouzdana, 
napram  laskavcem  skromna,  napram  drzovi- 
tosti  i  bezsramnosti  stroga,  a  uvriedi  li  ju  tko, 
tada  da  se  pokazuje  blagom,  da  se  nerazumije  u 
neiskrenost  i  podlost  te  je  prosta  od  gnjeva  i 
gospodarica  strasti  svojih:  tad  ćete  uvidjeti, 
da  se  podvrgava  istom  pripravnošću  božjim  i 
gradjanskim  zakonom,  te  da  je  nerazdruživa  dru¬ 
garica  krieposti.  Krasotica  naša,  koja  se,  kako 
vidite ,  ovako  liepo  približuje  savršenosti,  ne- 
zaboravlja  niti  na  onoga,  koj  je  najveća  sa¬ 
vršenost,  da  izvor  savršenosti,  te  se  pobož¬ 
nom  mišlju  i  čistim  srcem  k  njemu  u  visine 
uzdiže.  Jest,  pobožna  vam  je  ona,  te  se  toga 
nikada  nesrami ;  osbiljan  pako  razgovor  o  bogu  i 
važnih  odnošajih  čovječanstva  nečini  joj  se  su¬ 
višnim  i  neumjestnim.  Liepo  ti  je  našu  kra- 
soticu  pogledati,  kad  ti  se  je  zadubila  u  svoja 
pobožna  razmatranja,  koja  nikada  bez  dovoljnih 
razloga  neodgadja  niti  nezanemaruje.  Kad  ju 
tako  gledaš,  misliš,  da  angjela  gledaš  na  zemlji 
Neda  ti  se  taj  prizor  opisati,  treba  da  ju  glediš, 
pa  da  joj  se  diviš  i  da  se  nasladjuješ.  Ova 
dakle  naša  krasotica,  koju  ovako  vidite  vazda  u 
družtvu  krieposti  i  nevinosti ,  koja  je  u  svem 
što  govori  i  čini  razborita  i  oprezna,  sigurna 
vam  je  od  svake  mržnje  i  neprijateljstva,  ako 
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je  u  obće  krmu  moguće  ovakav  stvor  mrziti.  — 
Promotrimo  ju  nadalje,  kakovom  se  pokazuje 
svojom  vanjštinom  u  družtvu  i  domaćem  ži¬ 
votu,  pa  ćemo  vidjeti ,  kako  ostaje  vjerna  na¬ 
zorom,  koje  je  jedanput  valjani  mi  pronašla,  pa 
đa  ju  niti  tu  neostavlja  njezina  razboritost  i 
kriepost.  Ona  se  nepovadja,  zapamtite  dobro,  za 
modom;  ali  —  neplašite  se,  nepretjeruje  ona 
ni  u  tom;  jer  dobro  znade,  da  je  jednako  po- 
griešno,  hoćeš  li  sasvim  ovamo  ili  onamo,  te 
niti  je  okorjelo  priljubila  staru,  niti  se  strastno 
podala  novu  običaju.  Motrite  li  nakit  u  naše 
krasotice,  to  nećete  naći  ništa  neskladna,  umjetna 
i  uvriedljiva;  vidit  ćete,  da  joj  je  upravo  prama 
tielu:  štiti  joj  zdravlje,  a  nenagrdjuje  joj  iz¬ 
vanjskih  dražesti.  Bacimo  sada  još  posljedni 
pogled  kradom  na  sliku  krasotice  naše,  koja  će 
se  evo  podpunoma  pred  našima  očima  razviti, 
pa  se  onda  oprostimo  s  njom.  Učinimo  li  to, 
opazit  ćemo,  da  je  plemenita  izraza,  ljubežljiva 
pogleda,  razgovjetna  i  razumljiva  razgovora  te 
naravna  kretanja.  Komu  da  se  pako  krasotica, 
kao  što  je  naša,  koja  je  prosta  od  svake  cifra- 
rije  i  prenavljanja ,  nepriljubi!  Jest,  ona  se 
ljubi  svakomu,  m&  to  i  nehtjela  i  neznala  za 
to;  ona  vam  je  dika  i  nada  roditelja  si,  veselje 
drugarica  svojih,  te  uživa  svagdje  štovanje, 
časti  i  prednosti,  akoprem  toga  nigdje  netraži 
niti  neizčekuje ;  ali  sve  to  vam  našu  uzor-kra- 
soticu  nečini  oholom. 


Uzduh  i  njegova  analiza. 

Piše  Dr.  Križan. 

Već  kao  dječaka,  kadno  sam  vjetrenjače 
pravio,  zanimalo  me  je  znati,  kako  nastane 
vjetar  i  iz  česa  sastoji  uzduh.  Dan  danas  mogu 
se  još  sjetiti,  kako  mi  je  neki  starac  pripo- 
viedao,  koli  je  neizmjerna  luknja,  iz  koje  vjetar 
izilazi  i  duva.  Davno  jur  prošlo  mi  je  ono 
rajsko  doba,  ali  uviek  se  još  radostno  sjećam, 
kako  se  je  mojoj  zualičnosti  zadovoljavalo.  Možda 
se  je  već  mnogo  puta  i  koji  vaših  štovanih 
čitalaca  pitao,  kako  nastane  vjetar  i  iz  česa  se 
sastoji  zrak.  Hoćemo  indi  na  ovo  pitanje  od¬ 
govoriti. 

Uzduh  (atmosfera)  jest  ono  neizmjerno  zračno 
more,  sastojeće  se  iz  plinatih  tjelesa,  koje  našu 
zemlju  sa  svih  strana  okružuje.  Mi  doduše 
uzduha  ne  možemo  vidjeti,  jer  je  bez  boje,  ali 
upor,  što  ga  kod  hitra  gibanja  osjećamo  i  pojavi, 
koji  se  sbivaju,  ako  se  uzduh  giblje  ili  ako  je 
vjetar,  vode  nas  do  tvrdnje,  da  uzduh  obstoji. 
Vjetar  nije  indi  ništa  drugo,  nego  žestoko  gi¬ 
banje  uzduha,  te  imade  u  obće  svoj  uzrok: 

1.  U  nejednakom  ugrievanju  različitih  slo¬ 
jeva  uzduha  na  površju  zemaljskom. 

2.  U  rezultiranoj  privlačnoj  sili  izmed  sunca, 
mjeseca  i  zemlje. 

3.  U  promjeni  vlažnosti  uzduha  i  u  sgušćenju 
uzđušnih  vodenih  para.  Po  danu  se  naime 


pare  množe,  i  njimi  proizveden  tlak  se  pove¬ 
ćava,  a  po  noći  je  obratno. 

Osim  napomenutih  uzroka  imadu  vjetrovi, 
buduć  se  u  pravilne  i  nepravilne  diele ,  svaki 
posebne  uzroke  i  to  pravilni  vise  ili  o  dnevnom 
ili  o  godišnjem  stanju  sunca;  a  nepravilnim  je 
uzrok  u  različitoj  toplini  raznih  predjela  zemlje, 
u  sniženju  uzdušne  svemirske  struje  (Weltstrom) 
uslied  nepravilne  depresije  svoje  topline,  i  u 
sgušćenju  uzđušnih  para. 

Uzduh,  kako  jur  rekosmo,  okružuje  zemlju 
sa  svih  strana  i  tlači ,  kako  se  je  tlakomjeri 
dokazalo,  oplošje  zemaljsko.  Pokusi  nas  uče  na¬ 
dalje,  da  uzduh  na  1Q"  malo  ne  sa  1 2  l/a  fnt. 
težine  tlači.  Na  čovjeka  tlači  indi  uzduh  takovom 
težinom,  da  bi  se  on  morao  smrviti,  nu,  buduć 
da  uzduh  na  čovjeka  sa  svih  strana  jednakom 
jakošću  tlači,  zato  ga  ou  ne  osjeća;  a  tiela  ne 
smrvi  s  toga,  što  okostnica  (Knochengerust) 
može  još  veći  teret  podnieti  i  jer  plini  i  teku¬ 
ćine  u  čovjeku  se  ualazeće  nasuprot  djeluju 
onomu  tlaku  uzduha.  Zrak  je  elastičan  te  je, 
kako  jur  rekosmo,  težak;  iz  toga  sliedi,  da  su 
dčnji  slojevi  zraka  gušći.  Popne  li  se  tko  sa 
tlakomjerom  na  visok  brieg,  može  se  osvjedo¬ 
čiti,  da  živa  u  njem  pada;  to  je  dokazom,  da 
tlak,  dakle  i  gustoća  zraka  sa  visinom  pada. 
U  visini  od  10  milja  mora  po  tom  zrak  tako 
riedak  biti,  da  se  ta  visina  može  granicom  uz¬ 
duha  smatrati. 


Glavne  česti,  iz  kojih  zrak  sastoji,  jesu  dušik 
i  kisik.  Akoprem  se  napomenuti  plinovi' uviek 
u  istom  razmjeru  u  uzduhu  nalaze,  to  se  može 
ipak  lahko  dokazati,  da  su  oni  smjesa,  a  ni¬ 
pošto  lučbena  slućenina.  Pomiešamo  li  naime 
dušik  i  kisik  umjetnim  načinom  u  istom  raz¬ 
mjeru,  u  kojem  se  u  uzduhu  nalaze,  tad  ne 
opažamo  niti  promjene  objema  niti  topline,  koji 
pojavi  svaku  lučbenu  slučeuinu  prate.  Ori  se 
plinovi  ne  nalaze  nadalje  u  uzduhu  u  svojoj 
omjernoj  težini.  Najveći  je  dokaz  tomu,  što 
voda  iz  uzduha  više  usiše  kisika  nego  li  dušika. 

Spravami,  koje  se  eudiometri  zovu,  dokazalo 
se  je,  da  je  razmjer  medju  kisikom  i  dušikom  u 
uzduhu  malo  ne  nepromjenljiv.  Bio  zrak  od 
ekvatora  ili  stožera,  iz  najdublje  ruđnice  ili  iz 
visine  od  20000  stopa  nad  površjem  zemaljskim, 
u  svakom  se  nalazi  uvjek  u  100  česti  20*9  do 
23  česti  kisika,  a. 76*84  česti  dušika. 

Osim  napomenutih  glavnih  česti  nalazi  se  u 
uzduhu  još  i  ugljikov  dvokis  (ugljikova  kiselina), 
vodene  pare  i  nišador  ili  amonijak. 

U  početku  se  je  mislilo,  da  dobrota  zraka 
visi  o  kisiku,  nu  kad  su  lučbari  dokazali,  da 
se  kisik  sa  dušikom  u  stalnom  omjeru  u  uzduhu 
nalazi,  bilo  je  očevidno,  da  dobrota  zraka  visi  o 
inih  plinovih  u  zraku  se  nalazećih,  pače  kad 
i  kad  pokvare  zrak  i  slučajno  porodivši  se  pli¬ 
novi. 

Akoprem  svi  ljudi  i  sve  životinje  ugljikov 
dvokis  izdišu,  kisik  udisanoga  zraka  potroše,  a 
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dušik  opeta  izdišu,  to  se  zrak  ipak  ovim  po¬ 
stupkom  ne  pokvari. 

Pitanje,  koje  nam  se  sada  namiče,  jest: 
kako  to,  da  ugljikov  dvokis,  koj  se  osim  što 
ga  ljudi  i  životinje  izdišu,  i  kod  vrienja  mošta, 
piva  itd.  i  kod  gorenja  radja,  te  je  otrovan  plin, 
ipak  ne  pokvari  zraka? 

Kisik  udisanoga  zraka  dodje  kroz  fine  sta¬ 
nice  pluća  u  modru  krv,  te  se  veći  dio  od 
njega  spoji  s  ugljikom  u  krvi  se  nalazećim 
u  ugljikov  dvokis,  koj  se  onda  opeta  izdiše. 
Tom  pretvorbom  ugljika  u  ugljikov  dvokis  bo- 
jadiše  se  krv  opeta  crveno.  Drugi  dio  kisika 
spoji  se  s  vodikom  krvi  i  drugih  sastojina  tiela 
u  vodu.  Izdisani  a  i  onaj  vrienjem  mošta  i  piva 
radjajući  se  ugljikov  dvokis  usišu  opeta  biline 
stranom  direktno,  stranom  pako  u  vodi.  Tudjer 
se  pako  ovaj  ugljikov  dvokis  pod  upl  vom  ži¬ 
votne  sile  bilina  i  pod  uplivom  sunčane  svjetlo¬ 
sti  raztvara  i  to  u  ugljik,  kojim  se  biline  grade 
i  u  kisik,  koj  kroz  lišće  izdišu.  Tako  priredjuju 
biline  ljudem  i  životinjam  potrebiti  kisik,  a 
ljudi  i  životinje  opeta  bilinam  potrebiti  ugljikov 
dvokis.  A  jer  se  napomenuti  proces  neprestance 
i  pravilno  sbiva.  zato  se  ugljikovim  dvokisom 
zrak  pokvariti  ne  može.  Množina  ugljikova  dvo- 
kisa  u  uzduhu  je  razmierno  s  kisikom  i  dušikom 
veoma  mala,  jer  na  lOOOO  prostornih  čestica 
uzduha  dodju  jedva  3  do  4  prostorne  čestice 
ugljikova  dvokisa.  U  zatvorenih  prostorijah,  oso¬ 
bito  ako  se  u  njih  mnogo  ljudi  nalazi  i  ako 
u  njih  plin  gori,  množina  je  ugljikova  dvokisa 
tako  velika,  da  na  10000  česti  30  česti  uglji¬ 
kova  dvokisa  dodje.  Ovo  se  nagomilanje  može 
najlaglje  ventilacijom  odstraniti. 

Osim  toga  što  se,  kako  jur  gori  spome¬ 
nusmo,  ovaj  plin  kod  gorenja  ugljevitih  tjelesa, 
kod  kipenja  mošta  i  vina  radja,  da  ga  i  živo¬ 
tinje  i  ljudi  izdišu,  imade  još  i  takovih  pre¬ 
djela,  osobito  u  vulkanskih  pokrajinah,  gdje  iz 
zemlje  proizlazi,  kao  u  pasjoj  špilji  kod  Napulja 
i  u  tako  zvanom  otrovnom  dolu  na  Javi. 
Nadalje  se  on  nalazi  u  svakoj  vodi  virnoj  (Quell- 
wasser),  te  joj  baš  on  podaje  svježinu.  U  većoj 
se  množini  nalazi  u  pjenušicah,  pijačah,  kao  i 
u  šampanjcu.  Svieća,  sumpor  i  kostik  u  njem 
ugasne,  ako  se  upaljeni  unj  metnu.  Osim  toga 
što  je,  kako  jur  rekosmo,  otrovan,  još  je  i 
gušeći  plin.  Velikim  tlakom  ili  razhladom  pre¬ 
tvara  se  u  tekućinu,  koja  kod  76°  vrije. 

Da  se  zrak  uslied  ugljikova  dvokisa  i  niša- 
dora,  koji  su  plini  životu  neprobitačni ,  ne 


pokvari,  ima  svoj  uzrok  i  u  tom,  što  se  pome- 
nuti  plini  tako  brzo,  ako  neimadu  samo  za- 
prieka  —  u  velikom  moru  uzduha  razplinu,  te 
se  na  jednom  te  istom  mjestu  riedko  kada  u 
tolikoj  mjeri  sakupiti  mogu,  da  bi  životu  škod¬ 
ljivi  bili. 

U  uzduhu  se  nalaze  nadalje  uviek  vodene 
pare,  kojih  je  množina  veoma  različita,  te  zavisi 
i  od  topline  i  od  pravca  vjetra.  Tako  je  n.  p. 
kod  vlažna  i  topla  južno- zapadnjaka  zrak  za¬ 
padne  Evrope,  osobito  pako  u  primorju  i  oko¬ 
lici  često  vodenimi  parami  zasićen,  doćim  se  u 
suhih  golietih  (Steppen)  centralne  Azije  kod 
iztočnjaka  najmanje  vodenih  para  u  uzduhu  na¬ 
lazi.  Čim  je  veća  toplina  ,  tim  se  više  vode 
pretvori  u  paru.  Bazhladi  li  se  vodenimi  pa¬ 
rami  zasićen  zrak,  to  se  vodene  pare  tako  sguste, 
da  se  mogu  kao  magla  (Nebel)  vidjeti.  Dodje 
li  takav  vodenimi  parami  zasićen  zrak  u  visoke 
mrzlije  predjele  ili  naidjS  na  mrzao  vjetar,  tad 
se  ova  plinena  voda  to  jest  u  zraku  se  nalazeće 
vodene  pare  tako  sguste,  da  u  zraku  više  pli¬ 
vati  nemogu,  jer  su  pretežke,  te  padaju,  ako 
je  toplina  nad  ništicom,  kao  kiša  na  zemlju, 
a  kod  topline  izpod  ništice  kao  snieg.  Tuča 
napokon  nije  ništa  drugo,  nego  smrznute  ka¬ 
pljice  kiše,  koje  su  se  padajuć  kroza  zrak  u 
nekojem  dosta  mrzlom  sloju  zraka  u  led  pre¬ 
tvorile.  Množina  kiše,  koja  se  na  spomenuti 
način  pravi,  može  kad  i  kad  veoma  velika  biti. 
Tako  se  je  na  primjer  pokusi  dokazalo,  da  se 
u  1  kubičnom  metru  zraka,  koj  je  vodenimi 
parami  zasićen  —  kod  topline  od  25°  nalazi 
22*5  grama  vode.  Razhladi  li  se  taj  zrak  do 
ništice,  to  se  17*1  grama  u  njem  se  nalazećih 
vodenih  para  tako  sgusti,  da  kao  kiša  na  zemlju 
padaju.  Obično  se  nalazi  u  zraku  50  do  70 
procenta  vodenih  para  od  one  množine,  koja  je 
od  potrebe,  da  se  zrak  zasiti.  Nalazi  li  se  više 
vodenih  para  u  zraku,  tad  je  zrak  sparan,  ako 
manje,  onda  suh.  U  blizini  crvenoga  mora,  kadno 
vrući  i  suhi  Samum  duva,  snizi  se  kad  i  kad 
množina  vodenih  para  u  zraku  na  V,5  od  one 
množine,  koja  je  za  zasitbu  potrebita.  Množina 
vodenih  para  u  zraku  opredjeljuje  se  posebnimi 
spravami  i  to  tako  zvanimi  vlagomjeri  (hygro- 
metri). 

Prije  nego  na  druge  sastojine  uzduha  pre- 
djemo,  još  ćemo  odgovoriti  na  pitanje,  kako 
postane  rosa  ? 

(Konac  sliedi.)  v 
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Pogreb  Ivana  Perkovca.  Zaslužni  ovaj  muž, 
nezaboravni  urednik  „  Vienca",  počiva  već  u  hladnom 
grobtv,  i  žalostno  vije  vjetar  po  lovoru  iznad  tiela 
njegova,  koji  nas  sjeća  na  neuvohle  zasluge  pokoj - 
uika,  al  nam  prejasno  pokazuje  njegovu  smrt,  s  koje 


i  sreo  trne  i  pero  drhće  u  ruci.  Sviestno  je  živio  i 
umro  je  sviestuo.  Punim  pravom  rekao  je  slabim  i 
zagušenim  već  glasom  sam  o  sebi :  „Ja  sam  obra¬ 
čunao  sa  sobom ;  sviestau  sam  si,  da  nisam  uikada 
bio  nepošten. “  Zadnjih  časova  naglo  ga  je  ostavljala 
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snaga  tjelesna.  Čitao  je  „Pressu44,  držeć  svieću  u 
mci ;  za  dva  časa  svieću  pusti  iz  ruke,  a  „Pressu44 
baci  na  stran.  Domaćici,  u  čijoj  je  gostoljubnoj  kući 
bolovao,  poljubi  tri  puta  ruku ,  pa  si  sam  zaklopi 
oči  i  maknuv  dva  puta  ramenom  izpusti  svoju  krasnu 
dušu.  Da  jetielo  biloprama  tolikoj  jakosti  duha,  još 
bi  dugo  poslovao  taj  borac  i  radnik  na  borištu  i  polju 
domovine  naše ! 

Trgovište  Samobor  napuni  se  18.  travuja  mno¬ 
žinom  štovatelja  pokojnikovih,  spadajućih  k  inteli¬ 
genciji  hrvatskoj,  koji  su  iz  Zagreba  i  drugih  mjesta 
došli,  da  još  jednoć  vide  plemenite  crte  mrtva  mu 
lica  i  ona  usta ,  koja  su  toli  riečito  branila  naša 
prava,  i  onu  ruku,  koja  je  pisala  zlatne  izreke,  i  onb 
čelo,  gdje  su  se  rojile  bistre  misli  i  svjetlo  ideje.  Da 
ga  do  hladna  groba  odprate,  sastalo  se  štovatelja 
njegovih  iz  svih  stališa:  bijahu  tu  medju  inimi  gg. 
Mrazović,  Rački,  Šušković,  Mesić,  Jagić,  Crnadak, 
Zajc  itd. ;  a  i  odlične  gospoje  i  gospodične,  pravnici, 
članovi  pjevačkoga  družtva  „Kolaw.  Po  ulicah  vijahu 
se  crne  zastave. 

Posije  podne  oko  četiri  sata  stanu  doglasivati 
zvonovi,  da  će  započeti  žalostna  svečanost,  kod  koje 
je  fuilgirao  župnik  samoborski  i  kanonik  g.  Glasić,  a 
uz  njega  gospoda  župnici  Roneš  i  Vreve.  Položiv  lies 
na  kola,  zapjeva  se  žalostna  pjesma  crkvena,  a  nakon 
svršena  blagoslova  odpjevaju  pjevači  uzkrsnuloga 
pjevačkoga  družtva  „Kola44  žalostinku  pjesmu.  Pod 
kola,  na  koja  bijaše  položeno  tielo  Perkovca,  upre¬ 
gnuta  bijahu  četiri  konja,  koje  su  po  odredbi  po¬ 
glavarstva  samoborskoga  vodila  četiri  pandura,  jor 
je  pokojnik  bio  začastni  član  trgovišta  Samobora. 
Mnogobrojna  svjetina  sakupila  se  na  sprovodu :  jedni 
se  sprovodu  pridružiše,  a  drugi  se  smjestiše  na  razna 
povisoka  mjesta,  da  gledaju  žalobnu  svečanost  po¬ 
greba  muža,  od  kojega  slavniji  nije  nikada  u  Samo¬ 
boru  izpustio  dušu.  S  prozora  na  kucah,  mimo  koje 
je  prolazio  sprovod,  gledahu  znalična  žalostna  lica. 
U  dugom  redu  sprovoda  idjašo  mnogo  obćinstva  sa¬ 
moborskoga  i  štovatelja  pokojnikovih ;  za  njimi  su 
se  nosila  dva  lovor-vicnca :  jedan  zeleni  i  jedan 
mjedene  boje ;  ovaj  posljednji  nosio  je  g.  Dr.  Dežman, 
nz  kojega  je  sa  svake  strano  išao  jedan  pravnik  u 
svečanom  odielu  i  golom  sabljom  u  ruci,  kao  i  uz 
nosioca  zelenoga  lovor-vienca.  Mjedeni  vienac  dadoše 
pokojniku  na  uspomenu  suradnici  „Vienca“.  Iza 
redovnika  samoborskih,  koji  su  se  takodjer  pridružili 
sprovodu,  i  iza  fungirajućih  svećenika  lagano  se  po¬ 
micahu  kola  s  umrlimi  ostanci  dragoga  pokojnika. 
Uz  kola  idjahu  sa  svake  strane  po  četiri  pravnika 
svečano  odjevena  i  s  golimi  sabljami.  Za  liesom  bi¬ 
jaše  pokojnikov  brat  i  supruga.  Dugi  sprovod  za- 
vršiše  ugledne  gospodje  i  gospodične,  koje  su  pokoj¬ 
nomu  rodoljubu  zadnju  čast  izkazati  došle,  kao  i  do¬ 
maće  krasotice. 

Polagano  dodje  sprovod  na  groblje,  komu  pred 
vrati  bude  blagoslovljeno  tielo  i  onda  odneseno  na 
mjesto,  gdje  mu  bijaše  opredieljen  grob.  Treba  li 
reći,  da  je  mnogobrojno  ljudstvo  tonulo  u  žalostnom 
strahu  u  oči  zadnjih  trenutaka,  koji  su  nam  za  uviek 
imali  sakriti  tjelesne  ostanke  Ivana  Perkovca  ?  I  ona 
zadnja  molitva,  i  onaj  mukli  štropot  prve  grude  zemlje, 


koja  je  iz  svećeničkih  ruku  pala  na  lies  spušten  u 
grob,  bijaše  mač  žalosti  za  grudi,  koje  su  ljubile 
Perkovca.  Sa  povisoke  mogile  progovori  g.  Iv.  Zahar 
sliedeće  pogrebno  slovo : 

„Kada  doznamo  za  smrt  čovjeka  nam  ravnodušna, 
koji  je  umro  u  zreloj  muževnoj  dobi,  u  kojoj  mu  je 
bilo  i.  snage  i  sposobnosti,  da  nakon  stečena  znanja 
i  izkustva  koristno  djeluje :  nam  se  neda  vjerovati,  da 
je  toli  nemilostna  smrt ,  te  ovakvu  krasnu  silu  sa 
svieta  trga,  mi  žalimo  na  sudbinu  njegovu.  A1  kakva 
mora  žalost  naša  biti,  gledajući  evo,  gdje  se  u  hladni 
grob  spuštaju  ostanci  onoga  muža,  koji  nam  nije 
ravnodušan,  koji  je  bio  jedan  od  prvaka  u  narodu 
našem,  koji  je  na  polju  narodne  borbe  i  na  polju 
duševne  radnje  poslovao  revno  u  svem'  i  za  sve,  koga 
je  ljubio  i  štovao  svatko,  u  koga  je  rodoljubno  srce, 
tko  je  pošten  čovjek ! 

„Veliku  i  divnu  silu  obara  smrt  u  ovaj  grob !  Ivan 
Perkovac  bijaše  visoka  uma,  brza  i  bistra  shvaćanja, 
i  riedko  se  tko  može  tako  brzo,  tako  vierno  prenieti 
u  tudju  misao,  da  ju  sasvim  razumije  i  pronikne,  kao 
on.  Bijaše  umjetan  i  naučen,  njegovu  znanju,  njegovu 
sudu  u  raznih  znanost  ih  uviek  se  je  davati  morala 
velika  važnost.  Ovu  svoju  duševnu  vještinu  razvio  je 
pred  narodom  i  perom  i  riečju :  u  novinstvu,  na  sa¬ 
boru.  U  novinstvu  našem  njega  ide  prvenstvo,  na 
saboru  bijaše  jedan  od  najodličnijih  govornika  i 
radnika,  kao  pisac  osvajao  nam  je  srca. 

„A  ovaj  njegov  veliki  ura  obuhvaćalo  je  vruće 
rodoljublje,  ono  nesebičuo  rodoljublje,  koje  kod  nijed¬ 
noga  čina  nepita :  hoće  li  to  biti  koristno  meni,  nego 
uviek  iztražuje :  da  li  će  biti  dobro  po  narod  ?  Bijaše 
on  Hrvat  i  tielom  i  dušom,  bijaše  hrabri  borac  proti 
tudjiustvu,  proti  nepravdi  i  sili  tudjoj.  Sve  njegovo 
djelovanje,  sve  misli  i  tožnje  s  neopisivom  su  lju¬ 
bavlju  zagrlile  jedan  omiljeni  predmet.  On  ga  je 
sam  označio  javno  na  saboru,  kad  jo  rekao :  naša  je 
politika :  trojedna  kraljevina !  A  trojedna  kraljevina 
mila  je  domovina  naša.  Ovakova  umnika,  ovakova 
rodoljuba  polažemo  u  hladni  grob ! 

„Oplakati  ga  dosta  nemožemo,  uastojmo  ga  raz¬ 
umjeti  i  sliediti.  Kad  nam  je  braniti  narodna  prava, 
nadahnimo  se  njegova  hrabra  i  neustrašiva  duha, 
srce  si  razplamtimo  na  žaru  njegova  rodoljublja. 
Budimo  Hrvati,  kakov  je  bio  on.  Samobor  nije  vidio 
u  svom  krilu  izdahnuti  nikada  većega  muža,  i  zemlja 
samoborska  nije  pokrivala  nikada  ostanaka  dražega 
pokojnika.  Neka  se  pokaže  dostojnim  njegova  pepela ! 

„A  ti,  premili  nam  Ivane,  koga  nara  jo  nemila 
smrt  ugrabila  izpred  vida  tjelesnoga,  al  nam  te  iz 
pameti,  iz  uspomene  nikada  nestati  neće,  —  ti  po¬ 
čivaj  mirno  u  rodnoj  si  hrvatskoj  zemlji !  Zavriedio 
si,  da  ti  ona  lahka  bude,  jer  si  ju  ljubio,  jer  si  joj 
vjeran  ostao  do  posljednjega  uzdisaja !  I  tako  će 
putnik,  koga  će  grobu  tvomu  privesti  želja,  da  po¬ 
klekne  na  dragocieni  ovaj  grob  i  da  se  pomoli  za 
spas  tvoj  i  za  spas  miloga  ti  hrvatskoga  roda,  taj  će 
rodoljubni  jratnik  priznanje  ti  dati,  da  si  dobar  bojak 
bio,  život  dovršio  a  vjeru  sačuvao.  Slava  tebi !“ 

Sa  svih  strana  klicalo  se  „slava44,  ali  je  taj  uzklik 
zatomljen  bio  tugom.  Gledajući  tužnu  grobnicu,  pro- 
plakahu  mnoge  liepe  oči  gospodja  i  gospodična,  kao 
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i  mužkaraca.  Bijahu  to  tople,  iskrene  suze,  kakove 
se  toče  za  plemenita  muža  i  orosuju  lovore ,  da  im 
nikada  zelenilo  nemine !  Sigurno  je  dirnula  svakoga 
ona  sveta  tuga,  koja  je  vladala,  kada  su  grude  zemlje 
sa  svih  strana  padala  u  grob.  „Kolo*  odpjeva  i 
ovdje  žalostnu  pjesmu,  ter  se  s  uzklikom  „slava" 
završi  tužna  ova  svečanost,  pogreb  Ivana  Perkovca, 
komu  budi  do  vieka  slava  za  plemenite  misli,  za  mu¬ 
ževnu  borbu,  za  koristni  domorodni  rad ! 

Jama  predavanja .  Drago  nam  je,  kad  možemo 
bilježiti,  da  primjer  zagrebačkih  rodoljuba,  koji  u 
narodnom  domu  javna  predavanja  drže,  nije  ostao 
brez  nasljednika.  Započela  su  predavanja  redovita  u 
Varaždinu,  u  Karlovcu;  naRieci  se  predaje  kadkada 
u  nar.  čitaonifci.  Tko  zna,  koliko  veću  silu  imade 
živa  rieč  od  mrtvoga  slova,  znati  će  cieniti  preda¬ 
vanja,  u  kojih  se  svakovrstno  znanje  nastoji  siriti  u 
što  dalje  krugove.  Željeli  bismo,  da  se  u  „Vieucu" 
priobćuju  ta  predavanja  za  ostalo  hrvatsko  čitaj  u  će 
obćinstvo. 

Knjizemost.  Broj  naših  časopisa  pomnožao  se 
ove  godine.  Kanonik  Antonović  izdaje  uz  „Bunje¬ 
vačke  i  šokačke  novine"  beletristički  prilog  „Vilu"  ; 
u  Neosini  u  Banatu  počeo  je  župnik  Bolmauac  izda¬ 
vati  „pčelarski  list"  ;  za  politiku  i  uzajamne  odno- 
šaje  južnih  Slavena  djeluje  „Jugoslavenska  zviezda", 
koja  u  Biogradu  izlazi  pod  uredjivanjem  M.  I.  Gjor- 
gjevića,  i  koja  će  u  neizviestnih  rokovih  donositi 
beletristički  prilog  „Sumadiju".  U  Gorici  izlazi  novi 
politički  list  „Soča".  —  Nedavno  je  izašla  ćirilicom 
štampana  knjiga  u  Beogradu  „Razvitak  istorijske 
nauke",  napisao  U.  J.  Gerje,  profesor  moskovskoga 
universiteta,  preveo  arhimandrit  Dućić.  Omladinska 
družina  „Preodnica"  u  Pešti  izdaje  prevod  glasovi¬ 
toga  ruskoga  romana  „jedan  običan  čovjek"  od  Iv. 
Gončarova,  što*  ga  je  prevela  Marija  Lebedova. 


—  Narodna  škola  u  Čehoslavena,  napisao  M. 
Petrović.  Preštampano  iz  Pančevca.  Pančevo  1871, 
str.  42,  16.  Ciena? 

—  Dobili  smo  ovih  dana  treći  broj  III.  tečaja 
Dubrovnika,  zabavnika  štionice  dubrovačke  (6  mje¬ 
sečnih  svezaka  stoji  1  for.  20  novč.)  U  njem  ima 
članak:  Ogranci  za  istoriju  Crne  Gore,  napisao  Vuk 
Vrčević.  Ovaj  je  članak  podieljen  u :  1.  Smrt  vladike 
Petra  I.  i  povladičenje  Petra  II. ;  2.  Osuda  na  smrt 
jedne  žene,  koja  je  ubila  nehotice  svojega  muža ;  3. 
Kratko  pregledanje  Omer  Pašine  vojne  na  Crnu  Goru 
god.  1853 ;  4.  Dobrovoljno  podpisivanje  Crnogoraca 
na  vojsku ,  ili  Krstonosna  vojna.  —  Zatim  ima  u 
istom  svezku:  Prijevodi  iz  grčke  Antologije  Dra. 
Gjura  Hidže  Dubrovčanina  (r.  1752  f  1^33)  iz- 
vrstnoga  pjesnika  prošastoga  vieka.  Kako  se  vidi, 
Dubrovnik  liepo  napreduje  to  izkapaujem  davno  za¬ 
kopanoga  književnoga  blaga,  to  priobćivanjem  mate¬ 
rijala  za  poviest  netom  minuloga  vremena,  te  ga  s 
te  strane  možemo  najtoplije  svakomu  rodoljubu  pre¬ 
poručiti. 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  A.  P.  u  Požegi.  Zato  nam  se  nasmijete  ipak  izne¬ 
vjeriti.  Nadamo  se  dobiti  štogod  Vašega  čim 
prije. 

G.  IM.  G.  u  Varaždinu.  Kad  pročitamo,  kazat  ćomo 
Vam  svoje  mnienje. 

G.  A.  S.  u  Osieku.  Mi  nismo  od  Vas  još  ništa  dobilL 

Dopisnica  administracije. 

G.  J.  Vukoviću.  Ogulin.  Za  brojeve  od  prošle  godine 
izvolite  se  neposredno  na  „Maticu  ilirsku" 
obratiti. 

G.  M.  Vuinoviću.  Željeni  broj  11.  poslali  smo  Vam. 


P.  n.  gospodi  čitateljem  ,,¥ienca“. 


Po  dogovora  i  želji  zagrebačkih  suradnika  BVienca“  zapala  je  mene  častna 
zadaća  zamjeniti  u  redakciji  nezaboravnoga  nam  dosadanjega  urednika,  komu  smo  ovih 
dana,  uz  sveobću  žalost,  sahranili  u  grob  ono,  što  od  čovjeka  umrieti  može.  Priznajem, 
da  nemože  moje  ime  dičiti  lista  onako,  kako  ga  je  slavno  ime  Ivana  Perkovca  dičilo ; 
priznajem,  da  nemože  moje  ime  biti  stožerom,  oko  koga  su  se  veselim  srdcem  sakupljale 
najsjajnije  zviezde  hrvatske  knjige.  Moliti  mi  je  zato  gospodu  i  čitatelje  i  suradnike, 
da  mi,  u  vlastitom  interesu,  ne  slažu  moje,  širom  Hrvatstva  još  nečuveno  ime,  sa 
imenom  dičnoga  nam  pokojnika,  koje  stoji  uz  najljepša,  uz  najbolja,  što  ih  naša 
domovina  za  nebo  prikovala. 

Preminuo  je  Ivan  Perkovac,  al  njegov  snažan  duh  živi  med  nami  i  lebdi  nad 
listom,  koji  je  on  pomogo  uzkrisiti,  za  koji  je  on  u  zadnje  vrieme  jedino  živio. 

U  to  ime  pozivljem  svu  gospodu  čitatelje,  da  mu  i  odsada  ostanu  tako  privržena, 
kako  je  to  dosada  bivalo. 

U  to  ime  pozivljem  i  svu  gospodu  suradnike,  da  ostanu  i  nadalje  vjerna  listu, 
koj  se  neće  pomaknuti  od  propisanoga  mu  pokojnikom  puta,  već-  će  istim  dalje  stupati 
razvijenom  zastavom,  na  kojoj  ima  upisano  pokojnikovo  geslo:  Prosvjeta! 

Dr.  Ivan  Dežman. 


Podporom  Matiee  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag.  Albreehta. 
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Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Ivan  Perkovac.  —  Zabava :  Domorodac  dakako !  —  Uskoci-  —  Pouka  :  O  uhu  i  sluhu.  —  Uzduh  i  njegova  analiza.  —  Listak  . 


Ivanu  Perkovcu. 


(Umro  u  Samoboru  dne  16.  travnja  1871.*) 


Slijevao  P.  P. 

Doli  naroda  opet  niknn  nikom 
Gledajući  u  grobnicu  novu, 

Opet  mrtvi  jednog  k  sebi  zovu, 
Koj  bijaše  životu  nam  dikom. 

Blago  njemu!  pravim  dobitnikom 
On  ostavlja  tužnu  zemlju  ovu, 

Jer  joj  hrdji  i  napastnom  trovu 
Odhrva  se  čistim,  svietlim  likom. 

Čvrst  je  bio  na  braniku  roda, 

I  poletan  kao  sokd  sivi, 

I  upravna,  neustrašna  hoda, 


Puteva  se  kloniv  vazda  krivi’. 

Joj  da  umrle  vječna,  vječna  škoda! 
A1  „on  umrle,  da  nam  viekom  živi !“ 


Domorodac  dakako! 

Izvorna  pripoviedka. 


V. 

Nastavi  nam  iza  kratke  stanke  Borošak: 

Miesto  J.  u  divnoj  je  okolici  Hrvatskoj. 
Beče  mi  neki  uapola  izobražen  čovjek,  kad  se 
desih  jednom  slučajno  u  njem:  „Vidite  go¬ 
spodine,  više  je  bog  ljubio  Hrvate,  nego  li 
Hrvati  boga.a  I  doista  je  narav  morala  to 
miesto  jedne  nedjelje  stvoriti,  jer  je  ono  kano 
da  je  svečano  odjelo  na  se  djelo.  Stoji  J.  po¬ 
nosito  na  malko  povišenom  miestancu,  izpod 
koga  se  desno  i  lievo  prostrla  žuborećimi  po¬ 
točići  izprekrižana  zelena  ravnica,  koju  ti  samo 
zato  oko  obuhvatiti  nernože,  jer  se  podalje  na 
njoj  podigle  visoke  hrastove  šume,  koje  ti  se 


u  daljini  neba  dotiču.  Iza  miesta  dižu  se  sve 
postupice  brežuljci  zaslonjeni  visokom  gorom. 
Kad  trsje  pozeleni  i  procvate,  dodji  mi  ti  po¬ 
gledati  ove  brežuljke,  pa  ostani  hladau,  ako 
možeš.  Beče  mi  doduše  župnik  iz  one  okolice, 
kad  gledasmo  tek  nakoljena  trsja  po  onih  gla- 
vicah:  „Priznajem,  da  nas  ove  vojske  (kazao 
je  na  one  nakoljene  redove)  tuku,  da  su  one 
još  danas  velika  zaprieka  duševnomu  razvitku 
naroda  našega.  Narod,  koj  se  je  ptopio  ni  za 
što  nije.  Da  neima  u  Hrvatskoj  toliko  vina, 
bilo  bi  u  njoj  više  značaja,  više  izobraženja. 
A1  šta  da  činimo?  Da  tamanimo  jedino  bo¬ 
gatstvo  ovih  predjela .“  —  Dvie  bi  trebalo  pod- 


*  Pristajuć  uz  obću  žalost  za  našim  slavuim  Perkovcem,  koga  gubitak  tim  više  osjećamo  u  ovo  važno 
naše  doba,  gdje  nam  treba  mnogo  postojanih  značajeva  a  malo  ih  imamo  —  spjevah  mu  na  spomen 
evo  pjesmicu,  nebi  li  mi  zastupala  barem  jednu  od  suza,  što  ih  ronim  za  milim  pokojnikom,  koji  mi 
se  je  već  godine  1849.  priljubio  duši  i  srđcu  kao  tajnik  u  bojnom  odsjeku.  P.  P. 
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uzeti,  prihvatih  mu  ja:  Ponajprije  gledati,  da 
se  putovi  i  komunikacija  u  obće  čim  bolje 
urede,  da  se  vino  iz  zemlje  izvoziti  može,  a 
drugo  imala  bi  sva  tako  zvana  inteligencija  na¬ 
rodna  i  vlastitim  primjerom  i  širenjem  pro¬ 
svjete  narod  od  te  moralne  propasti  odvraćati. 

Nu  meni  nije,  nastavi  Borošak,  sad  do  toga, 
da  vam  pripoviedam,  kako  sam  se  ja  jednom 
zanimao  za  narodan  razvitak.  Kazat  ću  vam 
radje  što  sam  u  J.  doživio,  jer  ću  tim  dovoljno 
opravdati  moje  današnje  putovanje  u  Meksiko. 

Miesto  J.  jest  kao  skoro  sva  pomanja  miesta 
u  Hrvatskoj  tako  sagradjeno,  da  možemo  reći, 
da  ima  samo  jednu  ulicu,  uzduž  koje  se  desno 
i  l.evo  poredale  kuće.  Prem  su  većinom  takve 
ulice  i  zimi  i  ljeti  tako  blatom  natrpane ,  da 
se  nemožeš  neg  korakom  njima  voziti,  to  je 
ona  u  J.  za  čudo  dobro  uredjena,  al  joj  se  zato 
ipak  sa  svake  strane  vuku  ona  dva  otvorena 
kanala,  koja  su  doduše  pred  kakvom  boljom 
kućom  i  premošćena,  ali  koja  ipak  pokazuju 
veliku  primitivnost  naših  malomješćana  Kuće, 
većinom  drvene,  a  liedko  opekom  pokrite,  ne- 
stoje  dužinom  svojom  na  ulicu ,  već  širinom 
tako,  da  od  kadkad  ogromne  kućerine  nevidiš 
nego  dva  mala  prozorčića,  koja  su  upravo  tako 
velika,  da  možeš  glavu  na  nje  pomoliti. 

Kuća,  o  kojoj  mije  malo  više  govoriti,  bila 
je  ipak  drugčije  nasnovana  i  sagradje;ia.  Pred 
kućom  rasla  su  četiri  topola,  da  označe  već  iz 
daleka  putniku,  da  je  to  plemićka  kurija.  Go¬ 
vorili  su  u  miestu  svi,  da  je  ona  na  švajcarsku 
sagradjena,  tobož  što  je  oko  prozora  prvoga 
kata  i  pod  žliebom  krova  imala  nekoliko  drvenik 
uresa.  Po  stienah  prvoga  kata  penjao  se  je 
bršljan.  Dvorište  nije  bilo  kako  u  mnogih  naših 
i  boljih  gospodara  gnojištem,  već  je  ono  bilo 
pretvoreno  u  malu  bašću  pieskom  posutih  putića. 
Pojedine  su  liehe  bile  travom  i  kamenjem  ob¬ 
rubljene,  a  u  njih  cvalo  razno  cvieće  privezano 
o  zeleno  bojadisane  kolčiće. 

U  toj  je  kući  stanovala  ona  gospodja  sa 
svojom  kćeri,  što  sam  ih  na  Gjurgjevom  groblju 
zapazio  i  rad  kojih  se  upravo  u  J.  doselih. 

Opitah  se  za  nje.  Kazali  su  mi,  da  je  ona 
udovica  plemenitaša  Jose  Zebića,  i  prem  nije 
joj  muž  neg  sasvim  običan  vlastelin  bio,  da  se 
ona  ipak  smatra  velikom  gospodjom,  akoprem 
nemože  imetkom  svojim  niti  iz  daleka  prema 
tomu  živjeti. 

Prva  mi  je  briga  bila,  da  se  u  onoj  obitelji 
pokažem.  To  mi  dakako  kao  nadošlomu  liečniku 
nije  ni  težko  bilo.  Dadoh  se  prijaviti,  da  se 
želim  obitelji  nakloniti.  Dočeka  me  sluga  u  livreji 
odjeven.  Bila  to  čudnovata  prikaza.  Kako  se 
kašnje  osvjedočih,  nije  mu  to  niti  glavna  zadaća 
bila,  jer  sam  ga  vidjao  s  volovi  orati,  i  na 
pašu  hodati,  i  vrt  okapati  i  svaki  kućni  i  izvan- 
kućni  posao  obavljati. 

Stupiv  u  dočekaću,  raoradoh  čekati  nekoliko 
časova,  dok  mi  se  gospodja  pokazala.  Poćutih 
ukorom  da  se  primiče,  jer  svila  škritala,  aparfum 


ju  odavao.  Naklonim  se  i  hrvatski  ju  pozdra¬ 
vim,  al  me  ona  tako  začudjeno  pogleda,  da  se 
od  toga  i  prepadoh.  Da  mi  nebi  u  volju  ušlo 
i  dalje  tim  jezikom  govoriti,  počme  ona  nje¬ 
mački  sasvim  hladno  pitati  me,  je  li  moguće 
da  ja  iz  Beča  dolazim,  i  je  li  sam  ikoga  izvan 
bolnice  liečio.  Ćutio  sam,  kako  mi  hoće  tobož 
tim  moju  „prostotu*1  iztaknuti,  al  nesmjedoh 
ni  jedne  odvratit ,  nesmjedoh  joj  se  zamjeriti 
ne  zbog  toga,  što  je  ona  od  velika  glasa  u 
miestu  bila,  već  radi  —  kćeri,  kojoj  sam  tu 
žrtvu  prinieti  morao.  Nije  bilo  drugo  već  stadoh 
njemačkim  jezikom  lomiti  i  previjati  se  i  go- 
spodji  laskati  tako,  da  je  zbilja  već  malko  za¬ 
boravila  na  moju  „prostotu 

Stadoh  u  razgovoru  navraćati  na  njezinu 
obitelj,  nebi  li  mi  pošlo  za  rukom  i  gospodjicu 
dočekati.  U  to  pokuca  sasvim  nježno  na  vratih 
mužka  ruka.  Vidjeh  gospodjino  lice  veseljem 
planuti,  čuh  još  nježnije  iz  njezinih  ustiju  ono : 
herein!  Stupi  mladić  u  sobu  sasvim  na  fran- 
cezku  odjeven.  Kad  je  onako  nepomično  stojao, 
reko  bi,  da  su  ga  iz  kakvoga  francezkoga  žur¬ 
nala  izrezali.  Narudio  i  namazao  kosu,  nasukao 
malen  brčić,  izplakao  usta  nekakvom  miomi¬ 
risnom  vodom,  a  nisu  mu  manjkali  ni  očalin, 
ni  lakirane  čizmice,  ni  bieli  štapić.  Pristupi 
nalton  dugoga  svijanja  gospodji ,  poljubi  joj 
ruku,  a  ona  mu  ponudi  miesto  pored  sebe  na 
divanu.  Sad  razumjeb,  zašto  je  sluga  u  livreji 
čekao,  zašto  je  gospodja  tako  nakićena  bila. 

Prikaza  nas  gospodja  jednoga  drugomu.  Za 
onoga  mladića  reče,  da  je  to  grof  Šandor  Lalić, 
vlastelin  iz  obližnje  okolice.  Nastavi  tad  onim 
svietskim  jezikom :  Ovaj  čas  će,  gospodine  Šan- 
dore,  Maruša  doći. 

I  pozove  Marušu  i  Maruša  stupi  u  sobu. 

Prijatelju,  nastavi  Borošak  bolnim  čustvom 
zašto  nisam  poginuo  čas  prije  nego  li  ju  vidjeh! 
Takva  ljepota  nemože  na  zemlji  uzrasti.  Tko 
da  opiše  njezinu  ljepotu?  Bila  je  tako  liepa, 
da  bi  ju  bez  dvojbe  božica  Junona  iz  ljubo* 
mornosti  pretvorila  bila  u  kakvu  god  ružu,  da 
ima  još  —  Junone  na  nebu. 

Ja  rječit,  ja  udvoran  nisam  mogo  nijedne 
smoći.  Medjutim  nije  se  to  ni  opazilo,  jer  je 
Marušina  majka  stala  govoriti :  Vidiš,  Maruško, 
gospodin  grof  je  držao  svoju  rieč,  on  će  nas 
pratiti  grofici  majki. 

Kako  sam  na  skoro  zapazio,  bila  je  bez 
dvojbe  Marušina  majka  Berta  u  toga  se  gospo¬ 
dina  Šandora  vele  zagledala,  možebit  i  više 
nego  li  Maruša  sama,  barem  nisam  na  Maruši 
ništa  takva  opaziti  mogo  Berta  je  stala  od 
prevelike  ljubeznosti  prema  mladomu  grofu  tako 
familijarno  s  njim  govoriti,  da  je  i  zaboravila 
prikazat  me  svojoj  kćeri. 

Vidio  sam  tim,  da  sam  nekomu  na  putu. 
Ustadoh  i  preporučih  se.  Majka  mi  samo  glavom 
maknu,  pa  nastavi  svoj  razgovor  sa  Šandorom. 
A  ja?  Ja  odilazeć  pogledao  sam  tako  Marušu,  da 
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mi  je  mogla  u  dušu  viditi.  I  vidjela  je  ona  to, 
jer  me  baš  onaj  tren  i  pogleda. 

Od  onoga  časa  nikad  više  u  meni  mira,  ni 
pokoja.  Prva  mi  je  bila  opitati  se  u  miestu, 
jeli  grof  Šandor  zbilja  u  Marušu  zaljubljen. 
Nemogaše  mi  toga  nitko  pravo  kazati.  Svatko 
veljaše,  da  je  težko  takvomu  pustolovu  i  bada- 
vadžiji  u  srdce  pogledati,  a  još  težje  da  se  on 
zaljubi.  Mislilo  se  je,  da  se  on  samo  titra  s 
djevojkom,  prem  se  ponaša  kao  da  je  zaljub¬ 
ljen  u  nju.  Sigurno ,  kazaše  napokon,  da  je 
samo  to,  što  Berta  na  grofica  vreba  rad  svoje 
Maruše. 

Zametnu  se  u  mojoj  duši  nova  borba:  ja 
zaljubljen  imao  sam  suparnika,  u  koga  seje  po 
svoj  prilici  moj  ideal  zaljubio.  Ljubav  mi  ka¬ 
zivala:  ti  moraš  Marušu  predobiti ;  ljuboinornost 
govorila:  ti  moraš  ukloniti  Šandora. 

Upozriav  nazore  Berte,  Marušine  majke,  morao 
sam  se  odlučiti,  da  se  odrečein  sasma  svoga 
narodnoga  mišljenja,  jer  je  ona  svakoga  na¬ 
rodnoga  čovjeka  prostakom  i  neotesancem  sma¬ 
trala  i  jer  joj  je  hrvatski  jezik  bio  tako  mrzak, 
da  ga  ni  ćuti  nije  htjela.  Prem  rodjena  od 
siromašnih  roditelja  mislila  je ,  da  mora, 
kao  plemenitašica  i  drugarica  nekojih  grofovskih 
lica,  psovati  na  rodjeuu  zemlju  i  materinski 
jezik.  Tim  je  ona,  po  njezinoj  misli,  svoju  no- 
blesu  najbolje  pred  svietom  izticala.  Tu  nije 
dakle  bilo  druga,  van  popustiti  Bertinim  na¬ 
zorom.  I  vidiš,  ja  sam  se  lahko  mogo  odreći 
svoga  prijašnjega  osvjedočenja.  Računao  sam 
sobom.  Ta  šta  mi  je  ono  dosad  pomoglo  bilo? 
Svuda  mi  je  samo  zaprekom  bilo,  a  i  ono  ne¬ 
koliko  ljudi,  koji  se  grade  veliki  mi  zaštitnici 
narodnosti,  zapustilo  me  sasvim,  dakako  zato, 
jer  se  je  bojalo,  da  ne  dodje  do  skora  moja 
osoba  u  sukob  s  njihovim  .prvenstvom.  Ako  je 
tako  bilo  sa  narodnim  mišljenjem  u  giadu,  a 
kako  je  na  selu?  Na  selu  mora  se  svaki  solidan 
i  za  knjigom  težeći  čovjek  narodu  iznevjeriti. 
Na  selu  ti  ne  znaju  za  narod  ništa  drugo  nego 
piti  i  psovati,  a  jao  si  ga  tebi,  ako  s  njimi  ne 
držiš:  napadat  će  te  i  proglasiti  izdajicom,  te 
imao  ti  ma  i  najbolje  misli,  biti  ćeš  ipak  izrod 
u  njihovih  oćih.  Zato  se  obično  dogodi,  da  se 
takav  čovjek  na  posliedku  i  zbilja  otudji. 

Svukoh  narodno  odjelo,  dadoh  na  svoje  po¬ 
sjetnice  naštampati  svoje  „plemeniti",  da  budem 
tim  ravan  ako  ne  grofu  Laliću,  a  ono  bar 
Maruši.  Nabavih  si  i  konje  i  kola  i  stadoh  se 
jedino  sa  aristokracijom  družiti,  a  s  Bertom  na 
njezine  gusle  guditi.  Dakako  da  su  skočili  na 
me  i  stali  me  po  novinah  izdajicom  i  izrodom 
zvati.  To  mi  je  uviek  dobro  došlo  bilo,  jer  bi 
ja  svaki  takav  broj  novina  Berti  pročitao,  a  ona 
me  velikom  pohvalom  bodrila  na  mojoj  novoj 
stazi.  Ja  se  odrekoh  svoga  narodnoga  mišljenja, 
al  ne,  kako  to  većina  čini,  rad  kakve  mastne 
službe,  već  rad  najplemenitijega  čustva  u  čo¬ 
vjeku,  rad  —  ljubavi. 


Nije  me  briga  bilo,  što  tako  na  me  graknuše. 
Jedina  mi  je  misao  bila  Maruša.  Na  skoro  se 
je  i  opazilo  u  J.  da  ja  za  Marušom  ginem. 

Opazila  je  to  prva  Marušina  majka  i  kako 
vidih  nije  s  tim  nimalo  zadovoljna  bila.  Prie- 
čila  mi  svaki  mogući  sastanak  s  djevojkom,  a 
nemogav  me  onako  odbijati,  izdade  me  grofu 
Laliću. 

Grof  Šandor  Lalić,  mladić  od  kakvih  25 
godina,  bio  je  tako  odgojen,  da  sam  ja  po  svojih 
nažorih  sumnjao,  bili  ga  med  izobražene  ljude 
računao.  Sva  mu  je  znanost  bila  ta,  da  se  je 
znao  voziti  na  4  konja  po  selu  kao  kakav  ma¬ 
hniti  Icarus.  Konji  su  mu  u  obće  jedina  zabava 
bila.  Kad  bi  govorio,  dakako  kroz  nos  i  ne¬ 
razumno,  nebi  se  znao  iznad  svagdanjih  stvarih 
nikad  podignuti.  1  što  god  sam  ga  u  Maruše 
vidjao,  uviek  su  njegovi  razgovori  na  dlaku  jedan 
drugomu  slični  bili:  uviek  one  iste  udvorne 
rieči,  uviek  ona  ista  laskaaja,  uviek  oni  isti 
predmeti  razgovora.  U  vele  je  cienio  svoju 
dosjetljivu  žicu  i  najvolio  se  je  drugim  rugati,  i 
druge  smješnimi  prikazati. 

Al  kakva  je  to  dosjetljivost  bila?  Nije  u 
njega-  ni  komarčevo  rilo  bilo.  S  takvim  se  ja 
čovjekom  moradoh  takmiti!  Med  običnim  bi  mu 
svietom  za  pet  minuta  djevojku  oteo,  al  Maru¬ 
šina  majka  nije  obična  žena  bila.  Ona  je  htjela 
da  joj  kći  bude  groficom,  pa  bila  ona  nesretna  i 
nezadovoljna.  Vidio  sam  ja  dobro  na  Maruši, 
da  je  ona  samo  majci  za  volju  u  Šandora  za¬ 
ljubljena  i  da  bi  ona  brzo  za  drugim  čeznuti 
mogla.  Al  kako  bi  se  poslušno,  nepokvareno  diete 
u  Hrvatskom  selu  moglo  emancipirati  od  maj¬ 
čine  samovolje,  ma  radilo  se  i  o  njćzinoj  sreći  i 
životu ! 

Da  mi  je  podnosio  ponos,  bio  bi  se  najvolio 
sprijateljiti  sa  Šandorom,  što  nebi  baš  ni  težko 
bilo,  ta  bila  su  i  u  mene  dva  krasna  brzca,  za 
kojima  bi  on  uviek  na  putu  stao  i  ogledavao 
se  kao  za  kakvimi  djevojkami.  I  moje  bi  ga 
dvocievke  bile  lahko  premamile.  Sprijateljiti 
se  s  njim  da  mu  otmem  Marušu,  to  mi  sinu  u 
pameti,  al  na  to  se  nemogoh  odlučiti,  jer 
nemogoh  neg  prezirom  na  njega  gledati. 

Ne  prodje  dugo  i  Šandor  se  zbilja  počeo  i 
više  brinuti  za  mene  nego  li  sam  to  i  pomisliti 
mogo.  Pobudila  se  i  u  njem  ljubomornost,  a 
možebit  tek  sada  i  ljubav  za  Marušom.  Ta  ima 
takvih  ljudi,  koji  će  se  zaljubiti  u  koju  god  dje¬ 
vojku  samo  zato,  jer  seje  drugi  u  nju  zaljubio. 
Takve  vrsti  bio  je  taj  zlobni  i  prpošni  mladić. 
Rugao  se  je  pred  svojimi  prijatelji  mojoj  to¬ 
božnjoj  smjelosti,  al  se  je  iz  svega  vidjelo,  da 
mu  nije  moje  takmenje  milo. 

Na  groznu  spane  on  misao.  On  kukavica, 
što  knjige,  osim  kolendara,  nikad  i  ne  pročita, 
što  nije  ni  pomisliti  mogo  što  je  znanost,  on 
odluči  mene  i  moju  liećnićku  vještinu  smješnimi 
učiniti  pred  obćinstvom,  imenito  pred  obitelju 
Zebićevih.  Stao  on  mene,  čovjeka  u  .Beču  su 
svoje  učenosti  poznata,  stao  on  mene  ne  sani^ 
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prispodabljati  seoskim  babam  vračaricam,  već 
me  i  njima  zapostavljati.  Jeli  težko  o  liečniku 
što  takva  pomisliti?  Sviet,  kakav  već  jest  na 
selu  zauzet  proti  liečnikom,  povjeruje  u  svojoj 
bezprimjernoj  lahkovjernosti  i  neizobraženosti 
svaku  takovu  bajku,  samo  kad  mu  ju  liepo  iz- 
kititi  znadeš. 

Umre  u  selu  neka  mlada  djevojka  od  sušice. 
Eto  vode  na  Šandorov  mlin:  zakopa  ju  Borošak, 
pripoviedao  on,  baba  ju  je  Bara  liepo  već  pri¬ 
digla  bila. 

Uz  takvo  ponašanje  nije  mi  bilo  drugo  nego 
da  se  s  grofićem  pobijem.  Dugo  sam  oklievao, 
bi  li  se  na  to  odlučio,  da  se  ogledam  s  čovje¬ 
kom,  koga  nemogoh  nego  prezirati,  al  mi  se 
već  u  miestu  za  zlo  uzimalo  i  počelo  se  već 
govorkati,  da  se  ja  njega  i  dvoboja  bojim. 

Odlučili  izazvati  ga  na  kubure.  II  ja,  ii  on 
mrtav! 

Sjedjah  baš  zamišljen  jednoga  poslie  podne 
kod  svojega  pisaćega  stola,  kad  mi  naglo  dotrči 
u  sobu  Maruša.  Snebih  se  od  čuda:  Maruša  u 
mojoj  sobi!  Nisam  se  mogo  još  pravo  ni  raza¬ 
brati,  al  ona  povikne :  Gospodine  doktore,  hitajte ; 
velika  se  nesreća  zbila:  grof  Šandor  na  umoru 
leži.  Hitajte  za  boga!  —  I  odtrča  opet. 

Ja  za  njom.  Sto  mi  je  misli  mozgom  pro- 
letilo.  Šta  se  je  to  moglo  zbiti  s  grofom.  —  Za 
čas  došo  sam  u  Marušin  stan.  Baš  su  grofa 
Šanđora  bili  na  krevet  položili.  Ležao  on  sasvim 
nesvjestan,  sav  u  krvi.  Nije  mi  bilo  kad  pitati, 
šta  seje  to  zbilo,  već  ogledah  glavu  i  naidjoh  na 
grdnu  ozledu.  Latim  se  svoje  liečničke  dužnosti, 
uredim  ozledu  i  odredim,  kako  će  se  dalje  s 
njim  postupati.  Još  mu  i  sam  prve  obloge  na 
glavu  metnuh.  Obaviv  sve,  srušim  se  i  ja  na 
naslonjač  do  kreveta.  Došo  sam  k  sebi.  Vidio 
sam  tek  i  razabrao,  što  sam  učinio.  Eno  gdje 
mi  ležaše  moj  suparnik,  moj  najveći  neprijatelj, 
a  ja  imajuć  njegov  život  u  rukuh,  ja  mu  ga 
povratih.  Meni,  koj  bi  ga  bio  po  svoj  prilici 
sutradan  iz  kubure  na  dvoboju  ubio,  meni  bila 
sad  dužnost,  da  mu  život  uzćuvam. 

Skoči  k  meni  Marušina  majka  i  stade  me 
ljubeznovkao  nikad  prije,  zaklinjati  prijateljstvom 
svojim,  da  ostanem  onoga  dana  kod  njih.  I 
stade  me  u  jedan  čas  pitati,  jel’  pogibeljna 
rana,  ima  li  se  nadati  ozdravljenju,  treba  li  još 
kakve  pomoći. 

Maruša  uzklikne:  Oh  nesretni  taj  Šaudor, 
govorila  sam  mu  sto  puta,  da  ne  tjera  tako 
konje,  jer  da  će  se  sigurno  jednom  nesreća  zbiti. 

Dakle  prevalio  se?  zapitah  ja. 

Prevalio,  prihvati  Maruša:  on  konje  tjerao, 
a  ja  i  majka  u  kolih  sjedjasmo.  Nama  se,  hvala 
bogu  ništa  ne  dogodi,  al  evo  on  bog  zua  hoće 
li  preboljeti. 

U  to  pogledah  Marušin  u  4m/Tjku  i  vfftieh, 
kako  nemože  lievom  rukom  pravo  gibati. 
skoćih  k  njoj,  ogledam  ruku,  ruka  izčasena. 
„Za  boga,  gospodjo,  prigovorih  joj,  kako  možete 
na  sebe  tako  zaboraviti!41  Od  velike  brige  za 


grofom  nije  ni  znala  onaj  čas,  šta  se  je  s  njom 
zbilo.  Uredih  ruku  i  odpratih  majku  u  njezinu 
sobu  Ostade  pri  njoj  Maruša,  a  ja  se  vratim 
opet  grofu. 

Stade  mi  se  Marušina  majka,  dok  se  još 
u  njezinoj  sobi  bavih,  zahvaljivati,  što  se  tako 
brižljivim  pokazujem,  stade  me  na  jednom  u 
zviezde  kovati  i  reče  mi:  „Gospodine  doktore, 
ja  sam  vam  velika  dužnica  i  želila  bi  naći  pri¬ 
liku,  gdje  bi  vam  se  mogla  pokazati  zahvalnom." 

Ja  odbih  to  na  moju  liečnićku  dužnost  i 
na  štovanje,  koje  gojih  prama  obitelji,  al  po¬ 
mislih  u  sebi  sjetiti  ju  naskoro  na  ta  njezine 
rieči. 

Kako  je  bila  već  noć  unoćala  zamolih  go¬ 
spoju,  da  podje  od  naslonjača  u  krevet,  jer  da 
treba  i  njoj  počinka.  Izprosih  si  samo  njezina 
slugu,  koj  će  sa  mnom  prebditi  noć  kod  bo- 
lestnika. 

Ostadoh  jedan  čas  sam  pored  grofa  Šandora. 
U  svojoj  fantaziji  stade  on  i  mene  spominjati 
i  opet  ine  svietu  smiešnim  prikazivati.  Uzkipi 
u  meni  krv,  al  se  ipak  svladah  gledaj uć  ga 
onako  u  neznani  ležeća.  Na  sreću  dodje  sluga 
u  sobu  i  tako  prebdih  onu  noć,  najgrozniju  u 
životu  mome. 

Sutradan  stupe  već  ranim  jutrom  Maruša 
i  njezina  majka,  povezane  ruke,  da  se  opitaju 
za  zdravlje  grofovo.  Mogoh  im  reći,  da  se  nije 
ono  pogoršalo. 

Tako  liečih  moga  najvećega  protivnika  tvr¬ 
dom  nakanom,  da  mu  se  osvetim  tim,  što  ću 
ga  izliečiti. 

Od  ono  mnogo  dana,  što  sam  morao  u  kuću 
Zebićevih  hodati  posluži  mi  jednom  sreća,  te 
mogoh  biti  sa  Marušom  za  koj  ćasak  na  samu, 
jer  je  majka  u  bolestnikovoj  sobi  bila. 

Maruša  polievala  cvieće  po  prozorih  dočekaće. 
Onako  još  ne  sasvim  uredjene  kose  pjevala  je 
iz  tiha  nekakvu  njemačku  pjesmicu.  Ona  crna, 
bujna  kosa  zasjenila  joj  bila  mramorno  lice, 
iz  koga  sjovale  kao  munje  one  liepe,  velike  oči. 
Kako  su  joj  rumene  ustnice  žuborile,  pomislio 
sam:  eno  gdje  zora  rudi,  a  slavulji  sunce  iza- 
zivlju.  Onako  liepa  nije  nikad  još  bila. 

Skupih  svoje  sile  i  ojunaćih  se,  da  joj  iz¬ 
javim  svoja  ćućenja,  da  joj  očitujem  svoju 
ljubav.  To  očitovanje  nije  joj,  vidio  sam  dobro, 
iz  nenada  došlo,  a  nije  ju  ni  tako  neugodno 
dirnulo  bilo.  Tako  sam  ja  bar  mislio.  Maruša 
mi  zabunjena  odvrati :  Gospodine  doktore !  go¬ 
vorite  s  mojom  majkom,  i  nakloniv  se  iztrča 
iz  sobe. 

Kako  se  je  grof  oporavljao,  te  bio  već  davno 
izvan  svake  pogibelji,  sjednem  jednom  i  napi¬ 
šem  pismo  Berti,  Marušinoj  majci,  gdje  ju 
molim  za  Marušinu  ruku.  Rekoh  u  pismu,  da 
ju  sjećam  na  one  rieči,  kad  mi  obeća  pokazat 
mi  se  zahvalnom. 

Šta  mislite,  šta  mi  ona  na  to  odgovori? 
Stotinu  mi  liepih  rieči  u  odgovoru  kaza  i  pri¬ 
klopi  stotinjaču,  da  mi  se,  kako  reče,  po  svojoj 
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mogućnosti  bar  nekako  oduži.  0  Maruši  mi  ni 
rieči  ne  spomenu. 

Ovo  se,  gospodo,  dogodilo  prošle  nedjelje. 
Uzmem  onaj  čas  stotinjaču  priklopim  ju  u  drugo 
jedno  pismo,  u  kojem  sam  po  prilici  reko,  da 
sam  ja  mogo  doduše  grofa  badava  liečiti,  al 
da  nebi  za  nikakve  novce  mogao,  ni  htio  svo¬ 
jega  najljućega  dušmana  liečiti.  Što  se  njezine 
bolesti  tiče,  da  ja  takodjer  nemogu  primiti  na¬ 
grade,  jer  mi  je  ona  moja  neznatna  liečnička 
pomoć  već  od  davna  bila  stostruko  naknadjena. 

Oćutib,  da  mi  nema  više  života  u  Hrvatskoj  i 
pomislih  onaj  dan  u  Meksiko  poći,  da  poginem 
vršeć  svoje  liećničko  zvanje,  komu  sam  se  je¬ 
dino  odsada  posvetio.  I  odoh,  ni  ne  progovorih 
s  grofom,  koj  bi  se  bez  dvojbe  na  isti  način 
poput  Berte  sa  mnom  razstati  htio. 

Eto  konca  mojoj  pripovie6ti,  eto  me  na  putu 
u  moju  novu  postojbinu.  — 

Kako  je  Borošak  to  pripoviedao  bio  bi  čovjeka 
zbilja  i  ganuti  mogo,  al  hladno  ga  slušajuć 
vidjao  si  iz  svega,  da  se  on  jedino  iz  osvete, 
što  bi  mu  uvriedjena  taština,  što  mu  se  nisu 
izpunile  nade,  što  mu  sebičnost  postrada,  izne¬ 
vjeri  ideji  narodnosti,  za  koju  se  je  on  u  doba 
nesamostalnosti  svoje  tako  junački  borio.  Tko 
da  mu  to  oprosti?  Čovjek  takvih  mana,  bio  on 
bog  zna  kako  plemenita  srdca  i  uzvišenih  ideja, 
postradati  će  ipak  na  koncu,  a  malo  će  ga  tko 
požaliti. 

Bili  smo  se  već  primicali  svetopetarskoj 
postaji,  te  se  ja  i  moj  drug  gledasmo  što  ljepše 
s  njim  oprostiti.  Odilazio  je  on  u  Meksiko 
suujuć  bog  zna  kako  liepu  svoju  budućnost,  nit 
ne  sanjaj uć,  kakav  će  mu  jednom  crn  petak 
osvanuti.  Pri  razstanku  nije  mogo  ipak  hrvatske 
ćudi  zatajiti:  Pokaza  mu  se  suza  na  oku  i 
reče:  bog  zna  hoću  li  već  ikad  Hrvatsku  za¬ 
gledati  ! 

Zagrlio  Poščića  i  težko  mu  se  od  srdca 
kidao.  Napokon  prispjesmo  na  postaju  i.raz- 
stasmo  se  s  njim  na  uviek! 

VI. 

Tri  godine  iza  toga  putovanja  s  Poščićem 
nanese  me  nekakva  zgoda  u  Primorje  Hrvatsko. 
Dodjoh  i  u  grad,  gdje  Poščić  življaše.  Opitah 
se  za  njega.  Jako  mi  ga  hvališe  sa  njegova 
poštenja,  uglednosti,  a  ponajpače  izticaše  svi 
njegovo  žarko  rodoljubje,  za  koje  se  je  već  i  po 


svoj  domovini  čulo.  Naravno  je  bilo  da  ga 
posjetih.  Primio  me  je  zbilja  hrvatski.  Prikaže 
mi  odmah  svoju  gospodju  i  reče  mi  nekakvim 
osobitim  naglaskom:  Maruša,  rodjena  Zebićeva. 

To  mi  se  ime  vidilo  poznato,  al  nemogav 
se  odmah  sjetiti  kojom  ga  prilikom  čuh,  pri¬ 
pomogne  mi  Poščić.  Reče  mi  on:  Moram  vas 
sjetiti  na  nekadanjega  moga  prijatelja,  a  vašega 
suputnika  Borošaka.  Ako  vas  zanimlje,  da  vam 
kažem  kako  je  nesretnik  taj  svršio. 

Naravno,  da  sam  to  jedva  dočekao. 

Nastavi  Poščić:  Borošak  je  bio  zbilja  pošao 
u  Meksiko.  Vozio  se  je,  kako  mi  jednom  odanle 
piša,  upravo  u  ladji,  na  kojoj  je  i  car  Maksi- 
milijan  bio  Ni  u  Meksiku  vam  ne  ostade  vjeran 
svojoj  rieči,  što  nam  ju  zada.  Nije  se  on  bavio 
uviek  liečničtvom,  i  to  bi  njegova  smrt.  U 
Queretaru  obkoliše  Meksikanci  cara.  Bio  je  i 
Borošak  u  gradu.  Kad  navališe  na  grad,  ne 
ostade  on  pri  svojih  bolestnicih,  već  pograbi  i 
on  pušku,  da  odbije  navalu  neprijateljsku.  Pogodi 
ga  Indijanac  i  ostade  na  miestu  mrtav.  Tako 
svrši  taj  nekadanji  slobodnjak  i  demokrat.  Imati 
ćete  u  mene  prilike  i  više  o  njem  čuti,  jer 
živi  u  našem  gradu  mladić,  koj  je  bio  baš 
onda  u  Queretaru  i  koj  je  poznavao  osobno 
moga  prijatelja. 

Okrenu  se  tad  Poščić  gospodji  i  reče :  do¬ 
nesi  našega  Milana,  da  ga  pokažemo  mojemu 
prijatelju. 

Izadje  za  čas  gospodja.  Tad  će  mi  opet 
Poščić :  Čuditi  ćete  se  da  je  Maruša  moja  go¬ 
spodja.  U  kratko  da  vam  kažem.  Onaj  mladi 
grof  Lalić,  suparnik  našega  suputnika,  poginu 
na  skoro  za  tim  od  rane,  što  ju  dobi  u  nekom 
dvoboju.  Marušina  majka  nije  buduće  zime 
prezimila,  jer  ju  steglo  nešto  oko  plućih  i  pre- 
minu.  Tako  dodje  Maruša  svojoj  tetki,  koja  u 
ovom  gradu  živi.  Dalje  vam  ne  treba  kazivati, 
nego  mogu  vam  reći,  da  je  sad  Maruša  prava 
Hrvatica,  kako  ćete  se  na  skoro  i  sami  osvje¬ 
dočiti.  I  osvjedočih  se  o  tom,  ne  posumnjav 
medjutira  ni  jednoga  časka  o  tvrdnji  Poščićevoj. 

Donese  na  skoro  Maruša  svoga  sinčića  u 
naručju.  Izkiti  ga  liepo,  a  ono  dietence,  jedva 
preko  pol  godine  staro,  zagledav  otca  otvori 
ručice  i  poželi  k  njemu.  Stala  ga  dragati  majka  i 
k  sebi  ga  privijati.  Bože  moj,  pomislih  u  sebi, 
eto  sretne  čeljadi,  eto  raja  na  ovom  svietu! 

I.  D. 


Uskoci. 

Napisao  Francis .  Preveo  T.  Iv. 

Drugi  dio« 

(Konac.)  m 


Sumračja,  koje  je  u  Italiji  kratko,  nestade, 
a  tamna  noć  nastane.  Sve  se  razbjeglo  kući. 
Ulice  su  prazne,  samo  si  mogao  vidjeti  maski¬ 
rane  i  crno  odjevene  osobe,  koje  su  noseć 


lupile 


će  baklje  po  vratih  Contarinijeve  palače 


,Antenijo  Marcello!  mi  tražimo  Antonija 
Marcella!w  povikne  mukao  glas. 
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Mladi  slikar  bio  se  je  već  k  palači  svoga 
učitelja  približio,  kad  je  začuo  svoje  ime  zvati ; 
samo  Mletčanin,  koj  je  za  onda  živio,  mogao 
je  dokučiti,  kako  se  je  Antonijo  prepao,  čuvši, 
da  ga  sluge  državne  inkvizicije  traže.  On  se 
odmah  sjeti,  radi  česa  ga  zatvoriti  hoće.  Sigurno 
su  njega  s  onim  mladićem  zamjenili,  koj  je  svo¬ 
jom  odvažnošću  otajstvenu  staricu  izbavio,  te 
koj  je  sasvim  njemu  naličio ;  valjda  posumnjaše 
na  njega,  da  je  i  on  u  kakovu  savezu  u  navali 
na  palaču  Malipiera  stajao.  Antonijo  se  kod 
takovih  sgoda  nije  odmah  snaći  mogao,  s  toga 
je  tu  sasvim  uzbunjen  sjedio  i  bio  bi  morda 
redarstvenim  slugam  u  ruke  pao,  da  ga  nije 
njegov  vjerni  ladjičar  svjetovao,  neka  se  u  kuću 
svoga  otca  uteče,  a  on  to  odmah  i  učini.  Jakopo 
je  dobro  sve  zakutke  mletačkih  kanala  pozna¬ 
vao,  te  s  toga  je  mogao  u  tamnoj  noći  Antonija 
potajno  kroz  stražnja  vrata  u  palaču  njegova 
otca  dovesti. 

Prva  misao  uplašenoga  mladića  bijaše  uni¬ 
štiti  sliku  otajstvene  grdulje,  koju  bi  inkvizi¬ 
cija  proti  njemu  upotriebiti  mogla.  Blied  i 
drhćuć  pohiti  u  svoju  sobu,  gdje  si  otca  nadje, 
koj  ga  primi v  za  ruku,  oštrim,  korećim  i  mo- 
trećim  okom  pogleda. 

„Sliku,  otče!a  vikne  Antonijo  drhćućim  gla¬ 
som.  „Tako  vam  milosrdja!  nezadržavajte  me! 
pustite  me,  da  sliku  uništim." 

Neobziruć  se  na  uzrujanost  svoga  sina,  od¬ 
vede  ga  viećnik.  do  ogrišta,  gdje  je  crveni 
plamen  lice  mu  razsvietlio,  te  sjede  uzanj. 

„Što  je  to,  Antonijo?"  pitaše;  „što  se  je  to 
sbilo  za  moje  odsutnosti?  Sluge  inkvizicije  tra- 
žiše  4e  ovdje,  tebe,  zadnjega  mojega  imena;  pa 
tvoje  ime  moradoh  iz  takovih  ustiju  čuti !  Uz¬ 
nemirilo  me  nije,  jerbo  sam  dobro  znao,  kako 
si  premalo  postojan  i  kriepak,  da  J  i  se  proti 
državi  surotiti  mogao." 

Antonijo  bijaše  još  odviše  uzrujan  i  uplašen, 
te  nije  uvriede  svoga  otca  ni  zamietio.  On  mu 
pripoviedaše  sve  svoje  sgode  i  nesgode  s  otaj- 
stvenom  staricom  i  svrši  riečmi: 

„Pustite  me,  otče,  da  uništim  sliku ;  mogla 
bi  se  naći,  te  proti  meni  upotriebiti." 

Proveditor  slušaše  pripoviedanje  sina  si 
smiešeć  se  prezirno  i  žalostno.  Kad  je  svršio, 
nastane  tišina,  koju  je  otac,  motreć  po  stieni 
slike  svojih  pradjedova,  riečmi  prekinuo:  „0 
Mletci!  kako  ste  se  izmetnuli,  kada  već  za 
ovakovu  malenkost  lice  plemenita  mladića  po- 
bliediti  može!" 

Prošetav  se  nekoliko  puta  po  sobi,  zapo¬ 
vjedi  svomu  sinu,  da  mu  sliku  donese.  Osra¬ 
moćen  tom  korbom,  koja  je  nanj  radi  uzruja- 
nosti  slabo  djelovala,  otidje  u  svoju  sobu  i 
donese  platno,  koje  pred  otcem  razvije.  Smotriv 
taj  to  sablastno  lice,  zače  se  čuditi  i  kameniti. 

„Tako  ti  svih  svetaca  Antonijo !"  vikne  pro- 
mienljivim  glasom,  „to  je  strašna  slika.  Nesretna 
ženo,  već  odavna  snivaš  vi ečni  sanak!"  nastavit 
će  neobičnim  glasom  i  pogledom.  „Zašto  ustaješ 


sada  iz  groba,  da  me  svojim  groznim  licem 
strašiš?" 

„Poznate  li,  otče,  to  lice?"  zapita  Antonijo 
začudjen. 

„Odviše  dobro!  Ovaj  namrskan  obraz  — 
kao  u  mrtvaca  blied  —  ove  upale  blistajuće 
oči . . .  Tako  me  je  gledala ,  kad  je  na  stablu 
visjela!  Ovaj  me  je  pogled  mnogo  godina  mučio  i 
više  puta  sam  se  radi  njega  ljuto  pokajao.  Ali 
Bog  s&m  znade,  da  sam  činio  zakonito  i  pra¬ 
vedno  i  po  nalogu  republike.  Pa  ipak  još  živi. 
Kako  se  je  spasit  mogla?  Dakako  da  nije  dugo 
visila ,  kad  srao  se  mi  udaljili.  Valjda  se  u 
blizini  njezini  ljudi  posakriše,  pa  uže  prerezaše, 
prije  no  je  dušu  izpustila.  Ali  dočim  je  ona 
danas  medju  buntovnici  bila,  to  su  ti  ljudi 
sjegurno  Uskoci  bili!  Nereće  li  ti  Antonijo, 
da  je  došla  iz  kapetanove  kuće,  kad  si  ju  prvi 
put  vidio  i  da  si  ju  danas  opet  tamo  ostavio?" 

„Ona  je,  otče,  tako  zahtievala",  reče  An¬ 
tonijo. 

„Onda  je  ona  to  bila,"  nastavi  proveditor. 
„Rado  bi  znao,  što  su  htjeli  nasrtom  na  Mali- 
pierov u  palaču  postići?  Htjedoše  li  dobiti  taoca? 
—  Vidjeh  sve,  bit  će  tako !  Naš  uhvaćenik  nije 
nitko  drugi  no  Danzović  sam.  Ali  za  dokaz 
trebamo  njegovo  vlastito  priznanje;  a  k  tomu 
će  nam  ova  slika  pripomoći." 

Nerekav  svomu  sinu  ni  rieči  više,  uzme 
viećnik  otajstvenu  sliku,  te  ode  š  njom  u  gu- 
sarevu  tamuicu. 

Vojvoda  uskočki  bijaše  vrlo  ćutljiv,  nu  inače 
snažan  i  veoma  jak  muž,  a  osim  toga  umna  i 
vrstna  glava.  Lice  mu  bijaše  od  sunca,  vjetra  i 
brazgotina  nagrdjeno,  ali  uza  sve  to  ipak  ple¬ 
menito.  Kosa  i  brada  bila  mu  već  prije  ne¬ 
koliko  godina  od  muka,  što  ih  je  premučio, 
osiedila;  nu  u  njega  bijaše  još  uviek  jakost, 
kao  u  kakova  gorostasa.  Misleć,  da  se  za  svetu 
stvar  kršćanstva  bori,  uzplamti  ga  ta  ideja 
onim  oduševljenjem,  koje  muževe  ili  junaci  ili 
mučenici  pravi.  Ali  naskoro  se  uvjeri,  kako  mu 
trgovačka  politika  Mletaka,  nevjernost  Austrije 
prama  Uskokom ,  te  tlačenje  i  lakomost  nad- 
vojvodskih  savjetnika  njegovo  plemenito  nasto¬ 
janje  osnjećuju ;  stoga  proklinjaše  u  ljutosti 
svojih  jada  Turke,  Austrijance,  Mletćane  i  sve 
ljude,  te  se  nije  više  gusarskim  pohotam  svoga 
potlačenoga  roda  protivio,  dapače  im  se'postavi 
na  čelo. 

Oko  ponoći  probudi  Dauzovića  iz  duboka  i 
nemirna  sna  štropot  tamničkih  vrata.  Snivaše, 
kako  pred  sudištem  inkvizicije  stoji ,  kako  mu 
mučila  pokazuju,  te  pitaju,  što  će  odabrati: 
mučila  ili  priznanje.  Onda  mu  se  pričini,  kano 
da  ga  je  tko  više  puta  po  im^nu  muklim  glasom 
zovnuo.  Skočiv  na  noge,  opazi,  kako  se  vrata 
njegove  tamuice  otvaraju ,  pa  kako  se  čovjek 
zamotan  od  glave  do  pete  u  crnu  kabanicu  k 
njegovoj  vlažnoj  slami  približuje,  a  svoju  slje¬ 
picu  baš  prama  njegovu  licu  drži,  tako  da  ga 
je  svjetlost  svjetiljke  sasvim  obasjala. 
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Došavši  viećnik  u  tamnicu ,  zamietio  je 
dobro  na  gusarevu  licu  sveudiljnu  uzrujanost, 
te  si  je  sam  laskao,  što  je  svoju  nakanu  tako 
dobro  osnovao.  Prije  no  je  u  tamnicu  stupio, 
dade  ime:  Nikola  Danzović  nekoliko  puta  du¬ 
bokim  i  muklim  glasom  —  kao  iz  groba  — 
zvati.  Znajuć  lukavi  Mletćanin,  kako  je  Danzović 
praznovjeran,  upotriebi  tu  lukavštinu  s  toga,  da 
svoju  svrhu  što  laglje  postigne.  On  sjede 
prama  ulovljeniku,  te  nastojaše  što  prietnjami, 
što  obećanji  priznanje  njegova  imena  i  savez 
Uskoka  s  Austrijom  izmamiti ;  ali  mu  sav  trud  i 
napor  ostade  jalov. 

„Varate  se,"  odgovaraše  Uskok  uviek  mirno. 
„Ja  nisam  Danzović,  te  neznani  o  nikakovih 
spletkah  u  Gradiški.  Ja  indi  nemogu  svoj  život 
ođkupiti  izdajom,  koju  vi  od  mene  tražite;  pa 
misle  li  vojvode  u  Senju  kao  i  ja,  to  će  se 
prije  na  komade  sasjeć  dati,  no  da  posluhnu  vaše 
viećnike  ili  želje  vjerolomnih  i  himbenih  Mle¬ 
taka. u 

„Vi  ste,  Danzoviću,  vrličina,4  reći  će  viećnik, 
uvidiv,  da  mora  svoju  osnovu  promieniti.  „Vi 
se  slabo  brinete  za  pogibelji  i  jade  ovoga  ži¬ 
vota;  ali  promislite:  kosa  vam  je  već  sieda, 
pa  sve  da  se  i  iz  ove  pogibelji  izbavite,  morat 
ćete  za  koju  godinu  pred  višnjega  sudca.  Bu¬ 
dete  li  iskren,  možete  se  svih  svojih  starih 
grieha  riešiti,  pa  poput  božjega  poslanika  svoje 
bližnje  težkoga  zuluma  osloboditi." 

„Pa  komu  namećete  taj  zulum  ?4  pitaše 
stari  Uskok  glasnije,  motreć  viećnika  mrko  i 
prezirno.  „Da  li  smo  mi  krivi,  ako  se  vi  sTurkom 
bratite,  doćim  ga  mi  od  ostaloga  kršćanstva 
odbijamo,  pa  nam  tako  naše  nastojanje  osuje- 
ćujete  i  kvarite?  Dobro  ste  učinili,  sjetiv  me 
na  moju  siedu  kosu.  Bio  sam  još  mladićem, 
dok  se  je  ime  Uskok  s  počitanjera  izgovaralo  — 
doćim  se  to  danas  s  porugom  čini  —  spominjem 
se,  kad  je  moj  narod  bio  četom  junaka,  koji  su 
svojom  hrabrošću  krst  uzvisili  i  slavu  božju 
veličali,  a  po  polumjesecu  gazili.  To  je  bilo  za 
onda,  kadno  smo  na  spljetskih  razvalinah  pri- 
segli  živjeti  poput  sivih  sokolova  medju  pustimi 
grebeni  i  golimi  pećinami,  da  nevjerniku  više 
nahuditi  možemo  —  onda  velju ,  kadno  su 
Turci  pred  nami  bježali,  kao  pred  živim  ognjem. 
Pa  da  se  vi  lakomi  Mletčani  neumiešaste,  vi, 
koji  se  nevjernikom  samo  radi  zlata  laskate, 
to  bi  se  još  danas  po  svoj  obali  jadranskoga 
mora  križu  klanjalo,  a  Uskoci  bi  vojevali  za 
čast  i  slobodu,  a  ne  za  osvetu  i  plien.  Ali  vi 
ste  uviek  protiva  nam  bili,  te  ste  nas  kao 
razbojnike  i  ubojice  zlostavljali,  kad  smo  dopali 
vaših  šaka.  Vi  ste  nas  napokon  do  sdvojnosti 
dotjerali.  Svaki  nas  put  proganjaste,  kad  smo 
Turke  pobili ;  tako  smo  si  sada  krv  i  nož,  gdje 
bi  prijatelji  i  saveznici  biti  mogli.  Vašu  vla¬ 
stitu  bojazljivost  i  lakomost  hranila  je  guja, 
koja  vam  se  sada  oko  srdca  savila. u 

Proveditor  se  malo  začudi  a  i  poveseli, 
videć,  kako  stari  gusar  sve  žešći  postaje.  To 


bo  je  Mletčaninu,  koj  je  svoj  govor  sada  pre¬ 
okrenuo,  s  voljom  bilo. 

„Ja  to  rado  priznajem,  da  je  republika  s 
vami  kadkada  zlo  postupala.  Ali  tko  vam  je 
gorji  neprijatelj?  Onaj,  koj  vas  odprto  napada, 
ili  onaj,  komu  ste  samo  sredstvo,  da  razdor 
medju  kršćani  pravite  i  Turke  proti  Mletkom 
razdražujete ,  dočim  on  pod  plaštom  obrane  i 
zaštite  od  vas  plien  izgoni,  što  ga  vi  svojom 
krvlju  odkupljujete  ?u 

„Pa  tko  to  čini,"  pitaše  Uskok. 

„Tko!  pa  vi  još  pitate?  što  dajete  Austriji 
za  zaštitu,  uz  kakovu  cienu  dobiste  grad  Senj  i 
Nehaj  ?“ 

„Uz  nikakovu,"  odgovori  Danzović.  „Mi  ži¬ 
vimo  ondje  po  našem  ugovoru  s  carem,  da  ćemo 
tamo  kao  nad  vojvodski  vojnici  naše  mjesto  i 
domovinu  proti  turskim  navalam  braniti.  Kao 
vojnici  imademo  našu  plaću,  a  kao  brodari  naš 
zakonit  plien." 

„Plaću  i  plien,4  opetova  viećnik  porugljivo. 
„P&  odakle  vam  vaša  nevolja  i  siromaštvo  ?  k 
čemu  se  bavite  gusarstvom,  ako  vas  Austrija 
plaća?  Ne,  Danzoviću!  takovimi  izgovori  nećete 
me  prevariti!  Vaš  plien  vam  izgone  nadvoj- 
vodski  savjetnici,  te  vas  smatraju  samo  za  svoje 
lutke.  Oni  vas  već  obučiše,  da  Turkom  rečete : 
Mi  smo  u  savezu  s  Mletčani;  republika  nas 
bodri  na  gusarstvo,  te  dieli  s  nami  plien.  Oni 
si  dadoše  dapače  krive  pečate  i  podpise  od  re¬ 
publikanskih  dokaznica  napraviti,  koji  vam  za 
dokaz  vaših  potvora  služe.  Recite,  ako  možete, 
da  to  nije  istina.4 

Uskok  udari  strahovito  na  bies.  Slamu^  na 
kojoj  je  sjedio,  iztrgao  je;  verige  mu  zvecahu 
a  i  na  cielom  tielu  drhtaše  od  ljutine.  Ali 
naskoro  se  umiri  pod  silu,  pa  odgovori  mirno 
na  tužbe  Mletčanina: 

„Ta  k  čemu  tražite  uzroke  koje  kuda,  kad 
ih  možete  bliže  naći  ?  Vi  ste,  čini  mi  se,  zabo¬ 
ravio,  koliko  nas  je  puta  nadvojvoda  prisilio,  da 
plien  povratimo,  što  smo  ga  Mletčanom  oteli. 
Vi  takodjer  zaboravljate,  kako  nam  je  usljed 
vaših  tužba  okrutnoga  Rabatu  poslao  —  Ra¬ 
batu,  koga  mi  u  našoj  ljutosti  ubismo,  jerbo 
smo  slobodni  ljudi,  te  netrpimo  samosilja.  Ako 
nas  je  nekolicina  siromašna,  to  dolazi  odtuda, 
što  naš  plien  našim  voj vodam  u  svrhu  sve- 
obćega  dobra  za  700  obitelji  predajemo.  Što  vi 
tu  o  krivih  pečatih  i  podpisih  govorite  —  ja  o 
tom  neznam  ništa.  Ali  ako  se  to  i  sbilo,  naši 
vojvode  su  to  na  svoju  ruku  učinili ,  a  podni- 
pošto  s  austrijskom  pri  voljom." 

„Lažeš,  Danzoviću!"  vikne  proveditor  že¬ 
stoko.  „Nezakleste  li  se  vi  na  senjskom  trgu, 
da  ste  tobož  prijatelji  i  saveznici  Mletčana !  To 
bi  se  vi  bez  znanja  i  dozvole  nadvojvodske  vlade 
usudili  bili  učiniti^ 

Uskok  je  neobično  zažagrio  očima ,  kad  ga 
je  viećnik  na  to  sjetio. 

„Znate  li  dobro,*4  reče  nasmiešiv  se  prezirno, 
„komu  se  na  toj  usluzi  zahvaliti  imadete?  Dan- 
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zoviću  samomu,  koj  je  time  svoju  zakletvu  na 
osvetu  Mletčana  samo  na  pola  izveo.  Pa  kada 
se  dogodi  to?"  reče  još  žešće.  „Nebijaše  li  to 
odmah  za  tim,  kada  je  onaj  okrutni  lopov,  pro- 
veditor  Marcello,  Danzovićevu  ženu  ulovio,  te 
ju  bez  izpovjedi  i  odriešenja  na  stablo  u  hr¬ 
vatskom  primorju  objesio?" 

Uskok  zašuti,  neodoljev  turobnoj  uspomeni, 
ljutosti  i  mržnji,  koja  mu  je  opet  u  grudih 
oživljela.  U  očijuh  mu  je  podustala  krv  a  pje¬ 
nom  se  je  bio  zapjenio.  Proveditor  se  nasmieši. 
Evo  zanj  žive  i  dobre  sgode,  da  svoju  nakanu 
izvede.  On  izvuče  Antonijevu  sliku  izpod  kaba¬ 
nice,  te  mu  ju  stavi  pred  oči,  a  svjetlost  svje¬ 
tiljke  padaše  sasvim  na  grozno  lice  starice. 

„Pogledajte !*  reče;  „nenaliči  li  to  onoj,  o 
kojoj  vi  govorite?" 

Proveditor  je  postigao  svrhu,  nu  on  nije  na 
sve  posljedice  svoje  lukavštine  mislio. 

„Do  vraga!"  zavikne  Danzović  gromovito, 
„ti  si  njezin  ubojica!" 

Pa  skoćiv  poput  lava  svom  snagom,  koja 
ga  je  odmah  njegovih  veriga  oslobodila,  te  koje 
su  zvektajuć  na  ti©  pale,  pograbi  viećnika  za 
grkljan  i  baci  ga  o  zemlju,  prije  nego  se  je 
začudjen  Mletčanin  i  najmanje  opriečiti  mogao. 

„Još  uviek  živiš  ?"  govoraše  škripljuć  zubmi. 
„Ali  ne,  pisano  je,  da  moraš  od  moje  ruke 
urarieti.  Ja  ću  sada  tebi  izvaditi  dušu,  kao 
što  si  ju  ti  mojoj  ženi,"  nastavi,  klečeć  na 
njegovih  prsijuh  i  stiščuć  mu  grkljan  gvozdenom 
rukom. 

Zaman  nastojaše  Marcello  s  petnih  žila,  da 
se  gusarevim  rukam  otme  i  skoro  bi  ga  bio 
ugušio,  da  stražari,  čuvši  Danzovićev  gromoviti 
glas,  još  za  vremena  u  tamnicu  poletili  nisu, 
te  proveditora  na  pol  mrtva  iz  ruku  njegovoga 
biesnoga  protivnika  izbavili  nisu.  • 

„Dajte  mu  mira,"  reče  Marcello,  kad  je 
opet  govoriti  mogao;  „što  sam  saznao,  nadkri- 
ljuje  tu  pogibelj.  Uhvaćenik  je  Danzović,  voj¬ 
voda  senjski." 

Pošto  su  ga  na  novo  dvostrukimi  verigami 
sapeli,  zapovjedi  viećnik,  da  se  nanj  vrlo  strogo 
pazi,  buduć  je  za  nje  toli  važan  ulovljenik  bio; 
prepustiv  ga  opet  samoći,  stupi  viećnik  u  svoju 
ladjicu  i  ode  kući. 


Smioni  nasrt  na  život  viećnikov  te  odkriće 
Danzovićeva  imena  bijahu  uaravska  posljedica, 
da  su  staroga  Uskoka  na  muke  stavili.  Ali  naj- 
jačimi  mukami  nemogaše  ma  ni  rieči  od  njega 
saznati,  te  vieće  htjede  sdvojiti,  što  na  taj  način 
svoje  svrhe  polučiti  nemože.  Stoga  naloži  pro- 
veditoru  Marcellu,  da  Danzovićev  malen  gradić 
—  nedaleko  od  Senja  —  napane.  Oni  se  na¬ 
dahu,  da  se  za  gusareve  odsutnosti  gradić  dosta 
brižljivo  nečuva,  pa  da  će  tamo  možda  do- 
kaznicšt  naći,  do  kojih  je  Mletčanom  toli  mnogo 
stalo.  Druga  svrha  toj  vojni  bijaše  onu  otaj- 
stvenu  ženu  uloviti,  koju  su  zadnje  vrieme  u 


Mletcih  češće  vidjevali,  te  koja  je  kod  nasrta 
Malipierove  palače  toli  znatno  sudjelovala. 

Marcello,  uzaraši  s  više  razloga  sa  sobom 
sina  si,  ukrca  se  na  oružano  brodovje,  te  od- 
plovi,  vjetrom  u  krmu,  prama  hrvatskomu  pri¬ 
morju.  On  je  držao  za  stalno,  da  će  svoju  svrhu 
•polučiti,  jerbo  je  mletačko  brodovje  već  opasalo 
bilo  senjski  kanal  i  grad  Eieku,  gdje  su  se 
uskočki  brodovi  popravljali.  Oslanjajuć  se  na 
podperu  i  obstupu  toga  brodovja,  pa  na  strah, 
što  će  ga  lobož  svojom  prisutnošću  zadati, 
mišljaše  viećnik,  da  mora  uspjeti.  Nu  njegova 
sangvinična  nada  prevari  ga  ljuto. 

Videć  Štrazolda,  da  joj  za  rukom  nije  pošlo 
sama  si  taoca  iz  Mletaka  dobaviti ,  nepreosta 
joj  ino,  nego  da  svim  Uskokom  siižanjstvo  svoga 
otca  obznani,  te  da  ih  na  izbavljenje  njegovo 
pozove.  Takodjer  sazna  naskoro,  da  su  joj  otca 
prepoznali,  te  Uskoci  uvidiše,  da  im  ga  valja 
pod  što  pod  to  izbaviti,  ili  da  im  obstanka  više 
neima.  Sva  mučila  nemogoše  značajna  Danzo- 
vića  na  priznanje  sklonuti,  kojim  bi  Mletčani 
nadvojvodi  sporazumljenje  rnadju  njegovimi 
savjetnici  i  medju  Uskoci  dokazali.  Onda  bi 
im  Austrija  svoju  zaštitu  odmah  uzkratila,  a 
Uskoci  bi  morali  sili  svih  svojih  neprijatelja 
podleći. 

Ta  nenadana  pogibelj  ohrabri  Uskoke  ne¬ 
običnom  hrabrošću.  Isti  Juriša,  zaboravi v  na 
raržDju  proti  Danzoviću,  radio  je  dušom  i  tielom 
na  izbavljenju  svoga  vojvode.  Sve,  što  je  u 
Senju  oružje  nositi  moglo,  pohrli  na  lagane  i 
dugačke  brodove,  koje  su  Uskoci  obično  kod 
svojih  navala  upotrebljavali.  Zatim  provališe 
biesno  preko  neprijateljskoga  brodovlja  i  izma¬ 
koše  medju  plitčine  i  malene  zaljeve  ondješnjih 
za  onda  mletačkih  otoka,  karao  se  veliki  mle¬ 
tački  brodovi  ni  približiti  nemogoše.  Oni  na¬ 
mjeravahu  još  uviek  koga  odličnoga  Mletčanina 
uloviti,  te  ga  s  Dan.ovićem  zamieniti.  Pod 
Jurišinim  zapovjedanjem  ugrabiše  svaki  brod, 
koj  je  jadranskim  morem  plovio,  a  osobito  pako 
one  brodove,  koji  su  s  jonskih  otoka  dolazili, 
jerbo  su  se  na  njih  najprije  odličnomu  Mletća- 
ninu  nadali.  Ali  oni  neizvadjahu  svoje  namjere 
samo  na  moru.  Nijedna  noć  nebi  prošla,  da 
požar  koga  sela  ili  grada  ovaj  ili  onaj  otok 
obasjao  nebi  Buduć  da  Danzovića  medju  njimi 
bilo  nije,  neustavljaše  ih  nitko  u  njihovu  bjesnilu, 
te  tako  počiniše  na  zapovjed  Jurišinu  vrlo 
mnogo  grdila. 

Gusari  provališe  tako  naglo  i  neočekano  u 
more,  da  viećnik,  koj  je  i  sti  dan,  kad  se  je  to 
sbilo,  iz  Mletaka  odjedrio,  ništa  o  tom  saznao 
nije,  te  bezazleno  upravo  prama  otokom  plovio. 
Samo  mu  nešto  udari  u  oči.  On  nije  za  svoga 
putovanja  nijedne  ladje  susrio,  akoprem  je  taj 
dio  jadranskoga  mora  uviek  pun  ladja  bio.  Ali 
on  nije  ni  pomislio  na  pravi  uzrok  toj  čudno¬ 
vatoj  promjeni. 

|  Bijaše  posljepodne,  kad  je  Marcellovo  bro- 
'  dovje  bielo  grebenje  otoka  Cresa  opazilo  i  na 
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skoro  na  kanal  —  medju  tim  otokom  i  Krkom 
—  ušlo.  Pošto  se  je  na  buru  pokazivalo,  htje¬ 
doše  još  prije  sunčana  zapada  u  bližnju  luku  i 
u  mali  gradić  Bašku  na  južnom  rtu  otoka  Krka 
ući.  Oni  jedriše  na  sva  jedra  niz  tjesno,  kadno 
na  jednom  čitavo  obzorje,  koje  su  oblaci  i  noć 
zamračili,  crvena  svjetlost  obasja.  Antonijo  sje- 
djaše  baš  na  visokom  braniku  broda,  te  ga  je 
ta  slikovita  divota  tako  uzniela  bila,  da  je  za 
njezin  uzrok  zaboravio  pitati,  dok  ga  iz  sanja¬ 
rije  uzklik  kormanov  neprobudi. 

„Za  Boga,  vatra  je !“  za  vikne  brodar.  „Čitava 
Baška  je  u  vatri. u 

Jedva  što  je  to  izrekao,  obidje  brodovje 
poveći  komad  provirućega  zemljišta  i  osvjedoči 
se  samo  ob  istinitosti  brodarevih  rieči.  Gusti 
dim  bio  se  je  poput  mrtvačkoga  plašta  nad 
nesretnim  gradom  razvio,  a  crveni  plamen  je 
buktio  kroz  gusti  dim  te  je  razsvjetlio  more  i 
kopno  na  daleko  i  široko. 

Do  mala  poče  i  bura  biesuiti.  Brodovje  ba¬ 
caše  od  jednoga  vala  do  drugoga  kao  orahove 
ljuske,  te  svakim  časom  približi  ih  grebenastoj 
obali.  Jasna  ognjena  svjetlost  pokaza  Mletčanom 
opasnost  njihova  položaja,  koja  je  tim  veća  po¬ 
stajala,  što  se  znak,  kojim  su  se  u  takovih 
sgodah  ladjice  dozivale,  da  veće  brodove  kroz 
grebenje  izvedu,  uz  bunu  na  kopnu  nije  opaziti 
mogao.  Ali  ipak  dadoše  znak  i  naskoro  opaze, 
da  se  k  njihovu  brodovju  ladjice  približuju;  nu 
došavši  bliže,  opaziše,  da  nisu  u  njih  miro¬ 
ljubivi  ribari,  koji  su  obično  takovu  brodovju  u 
pomoć  pritekli  Ladjice  te  bijahu  napunjene 
mrkolici  muževi,  koji  su  uz  gromovitu  viku 
svoje  puške  na  presenećene  Mletčane  izpalili. 
Brzo  za  tim  približe  se  lagani  uskočki  brodovi 
sasvim  do  galije  te  opališe  svoje  puške  po 
drogi  put;  bacivši  zatim  puške,  pograbiše  sablje 
i  pokušaše  zakvačiti.  Ali  ako  im  je  i  pošlo  za 
rukom,  da  su  se  galiji  približili,  to  ih  je  njezino 
gibanje  ili  padanje  valovja  opet  od  nje  razsta- 
vilo,  te  tako  im  zapriečilo  na  palubu  preći. 
Ćastnici  mletački  nepočasiše  ni  časa,  te  se  po¬ 
češe  ćim  bolje  na  obranu  spremati.  Sam  pro- 
veditor,  koj  je  svoju  vještinu  više  puta  u  bojevih 
na  kopnu  i  moru  zasvjedočio,  te  koj  je  vrlo 
hrabar  i  krepak  muž  bio,  bodrio  je  riečju  i 
činom  momčad  na  hrabrost  i  odpor.  Nu  momčad 
i  brodari,  kojim  su  Uskoci  već  sto  jada  zadali, 
vidiše,  da  im  odoljeti  neće  moći,  tim  više,  što 
su  se  blizu  toli  pogibeljne  obale  nalazili,  stoga 
su  im  krila  pala.  Akoprem  su  nekoji  oružje 
pograbili,  pa  se  odmah  na  svoja  mjesta  posta¬ 
vili,  to  ih  je  ipak  većina  voljela  čislo  prebirati 
i  svetce  nazivati  nego  nastojati  iz  dvojake  po¬ 
gibelji  se  izbaviti.  Gusari  se  medjutim  umoriše, 
htijuć  silom  na  brodovje  preći,  stoga  bacivši 
sa  sebe  gornju  haljinu  i  stisnuvši  zubmi  svoje 
bandjare,  poskakaše  četi  miče  u  vodu.  Boreć  se 
od  djetinstva  s  tim  življem,  preplivaše  lasno 
valove  i  uspeše  se  sa  strane  na  galiju  Pošto 
su  se  Mletčani  neko  vrieme  slabo  i  neodlučno 


opirali,  baciše  svoje  oružje  i  pomoliše  se  Bogu  za 
svoj  život ;  dočim  je  proveditor  razjaren  ku- 
kavštinom  svojih  zemljaka  svoj  mač  u  ljutosti 
prelomio  i  na  zaklonište  se  povukao.  Tu  sjede 
uz  svoga  sina  i  očekivaše  mirno  svoju  sud¬ 
binu. 

’  Prvi  medju  jurišnici  bijaše  Juriša,  koj  je  na 
palubu  skočio  i  u  jarosti  i  bjesnilu  svom  sve, 
što  mu  pred  sablju  došlo,  sasiekao  Zaboraviv 
sasvim  na  svrhu  vojne,  skoči  Juriša  golim 
mačem  na  Marcella  i  njegova  sina.  Antonijo 
*  vikom  podviknu,  dočim  je  preveditor  mirno 
sjedio,  te  gusara  strogim  i  oštrim  pogledom 
motrio.  Juriša  zapanjen  tim  zapovjedajućim 
pogledom  Mletčanina  stane  za  časak,  nu  brzo 
zatim  skoči  uzdignutim  handjarom  na  provedi- 
tora  i  htjede  ga  probosti,  ali  mu  netko  uzdrža 
ruku. 

A  o  „Jurišo!"  vikne  čistim  ženskim  glasom, 
y^kaniš  li  najbolji  dio  svoje  pobjede  uništiti  i 
izgubiti?  Naš  ulovljenik  je  viećnik  Marcello  — 
on  nam  neka  izkupi  život  moga  otca!“ 

Taj  novi  došljo  .nebijaše  nitko  drugi  nego 
grozovita  starica,  koju  već  od  prije  poznajemo, 
te  koja  je  sada  brzim  korakom  i  gnjevnim  po¬ 
gledom  medju  gusare  stupila. 

„Uskoci  !a  reći  će  dalje,  „neproliste  li  dosta 
krvi,  da  i  <fte  nejake  koljete!  Biste  li  se  to 
usudili  raditi,  daje  Danzović  medju  vami?* 
Tim  presta  pokolj,  ali  je  osim  proveditora 
i  sina  mu  samo  nekolicina  Mletčana  ostala  živa. 
Ona  preda  ulovljenike  Uskokom  ,  koji  su  naj- 
kašnje  s  njom  došli,  te  koji  su,  valjda  da  iz¬ 
bjegnu  novoj  smetnji,  izkrcali  se  na  kraj  kraja 
luke,  te  obišav  naokolo  grad,  svoje  ulovljenike  u 
zabitnoj  i  praznoj  kući  smjestili. 

Došav  u  sobu,  usnu  Antonijo  umoren  s 
velikoga  napora  i  uzrujanosti  odmah  tvrdo,  dočim 
mu  se  je  otac  uzbunjeno  po  sobi  šetao,  te  kad- 
kada  ga  žalostivo,  zabrinuto  i  nježno  pogledao. 

„Slab  je  koli  na  tielu,  toli  na  duši.  Oj !  da 
je  ovakov  ime  rimskih  potomaka  baštiniti  morao, 
koj  mu  ni  malo  na  slavu  nesluži!  Da  mi  je 
Bog  diete  uzčuvao,  koje  mi  je  Musloman  oteo, 
kako  bi  to  sve  drugačije  bilo!  On  bi  mojoj  sta¬ 
rosti  snaga  a  domovini  stup  i  ures  bio.  Ali 
sada,  ah!  — w 

Neko  se  je  vrieme  proveditor  još  po  sobi 
šetao,  razmišljavajuć  o  svom  pogibeljnom  stanju 
i  o  riedkih  okolnostih,  koje  su  ga  u  to  dovele. 
Uzaludu  nastojaše  osvetljivoga  Danzovića  u 
tamnici  primiriti,  te  ga  osvjedočiti,  da  mu  je  na 
svoje  vlastite  oči  živu  ženu  vidio ;  uzaludu  na¬ 
stojaše  to  odgonetati;  napokon  se  odreče  sva¬ 
koga  razmišljanja,  te  pokusi  u  snu  potražiti 
zaboravnost  na  pogibelji,  koje  su  nanj  oda  svuda 
navalile. 

Mladi  Turčin  Ibrahim  sjedjaše  vrativ  se 
kući  zamišljeno  na  divanu  u  bogatoj  oružani 
u  palači  paše  bosanskoga.  Po  stienah  naokolo 
visilo  je  raznovrstno  oružje  i  ratna  sprava. 
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Bogato  urešene  sablje-demeskinje,  vezeni  barjaci, 
zlatni  stremeni,  srebrne  kacige,  svjetli  oklopi 
i  štitovi,  sve  to  bijaše  u  najljepšem  redu.  Kad 
se  je  mladić  ogledao ,  pa  ote  sve  slavodobitne 
znamene  turskih  vezira  i  paša  iz  austrijsko- 
turskih  bojeva  smotrio,  osokolio  se  je  i  osjetio, 
kako  mu  se  je  vojnička  krvca  razpalila,  ali  se 
i  odmah  radi  svoje  slaboće  zasrami,  što  nije 
za  ljubovcom  dalje  išao.  Nije  se  mogao  izka- 
jati,  što  je  onoga  jutra  iza  one  bitke  na  mostu 
tako  brzo  iz  Mletaka  otišao  i  što  se  je  dao 
ustrašiti  onim  groznim  licem,  što  je  mjesto 
svoje  mile  Štrazolde  opazio  bio.  Ljubav  prama 
djevojci,  koju  je  kao  svoju  zarobljenicu  a  kas¬ 
nije  i  u  senjskoj  špilji  vidio,  povrati  rnu  se 
opet  svom  snagom  i  žestinom.  Mišljaše  baš, 
kako  će  opet  u  Mletke,  kadno  ga  na  jednom 
iz  njegova  premišljavanja  zveka  konjskih  kopita, 
što  se  je  u  dvorištu  grada  čula,  probudi.  Za 
malo  ga  pozove  sluga  k  paši,  od  koga  je  čuo,* 
da  su  se  Uskoci  pobunili.  Janjičari  i  ostale 
čete  dobiše  odmah  nalog,  da  krenu  na  granicu 
turske  Hrvatske,  te  da  ju  proti  Uskokom  brane ; 
na  svoju  naročitu  molbu  dobi  Ibrahim  zapo- 
vjedničtvo  nad  tom  vojnom. 

Na  čelu  četi  brzih  konjanika  odputi  se  mladi 
Turčin  k  svojoj  vojnici.  On  dobi  strogi  nalog, 
da  ima  samo  tursku  med  ju  braniti  te  ju  ne- 
prekoračiti.  S  toga  je  Ibrahim  došao  na  medju 
svoga  pašaluka,  predao  zapovjedničtvo  svomu 
častniku,  te  se  odputi  s  malom  četom  u  mle¬ 
tačku  Dalmaciju,  da  tamo  što  ob  Uskocih  i  o 
svojoj  ljubovci  sazna.  U  tom  ga  podupiraše 
takodjer  sloga,  koja  je  medju  Turci  i  Mletčani 
obstojala;  tuj  sazna  naskoro,  da  su  Uskoci 
posije  požara  Baške  prestali  od  boja,  te  se  u 
goru  i  senjske  špilje  povukli,  gdje  su  i  pro- 
veditora  ulovljena  držali.  Čuo  je  od  svakoga, 
koga  je  pitao,  a  i  sam  se  osvjedočio,  kako  je 
glas  od  usta  do  usta  išao,  kako  se  s  ljubavju  i 
zahvalnošću  te  žene  spominju,  koja  s  Uskoci 
hoda.  Nu  o  njezinom  licu  govoraše  svaki  dru¬ 
gačije  ;  jedni  rekoše,  da  je  liepa  i  mlada,  drugi 
ju  sažaljivahu,  što  je  tako  ružna  i  grozovita, 
te  više  no  ikada  tim  raznim  mnienjem  mučen, 
nastavio  je  svoj  put  i  svoja  iztraživanja  uviek 
još  u  nadi,  da  će  napokon  ipak  tu  zagonetku 
odgonenuti. 

Medjutim  su  Uskoci  viećnika  i  sina  mu  iz 
jednoga  skrovišta  u  drugo  vukli ;  noćili  bi  bud 
u  kakovom  tjesnacu,  bud  na  kakovoj  gori,  a 
danju  bili  bi  uviek  na  putu,  te  nikada  nebi  na 
jeduora  mjestu  dva  puta  noćili.  Od  one  večeri 
na  brodu  nisu  nikada  posije  otajstvenu  staricu 
vidjeli,  ali  su  njezin  zvonak  glas  mnogo  puta 
u  bli/Jni  čuli.  Ona  ih  je  pazila  i  olakšavala 
im,  gdje  je  godjer  mogla,  te  po  tom  uviđiše, 
kako  je  za  nje  zabrinuta ;  nu  zaludu  i  naprazno 
im  sva  muka,  da  svoju  zaštitnicu  vidjeti  mogu. 

Jedne  krasne  večeri,  14  dana  od  prilike  iza 
njihova  zarobljenja,  ležahu  proveditor  i  sin 
inu  umoreni  s  daleka  i  brza  hoda  po  obali 


jedinoga  potoka,  koj  pećinasti  okoliš  senjski 
oplavljuje,  na  kamenu.  Medju  Uskoci  si  mogao 
opaziti  neku  neobičnu  uzrujanost  i  poslenost; 
mnogi  viestnici  hodahu  od  njih  u  grad  Nehaj, 
koj  je  nedaleko  od  ujihova  odmorišta  ležao.  Iz 
raznih  gusarskih  rieći  razumješe,  da  je  na¬ 
pokon  odsudan  čas  došao  i  da  će  se  o  njihovoj 
sudbini  odlučiti;  a  u  tom  se  i  neprevariše. 
Otajslvena  se  starica  stavi  najednom  svojim 
ružnim  i  zastrtim  licem  te  suznim  okom  pred  nje. 

„Vi  ste  slobodni,-  reče  ganutim  glasom 
proveditoru  i  sinu  mu.  „Naši  će  vas  ljudi  sje- 
gurno  do  Rieke  dopratiti,  gdje  na  vas  republi¬ 
kansko  brodovlje  čeka.- 

Opaziv  Antonijo  grozovito  lice  staričino, 
sakri  si  rukama  oči,  otac  mu  pako  stajaše  ne¬ 
pomično  tronut  u  srdcu. 

„Čudnovato  biće !  Vašom  dobrotom  jače  me 
jteznite  za  moju  okrutnost,  nego  da  biste  se 
"na  meni  najljuće  osvetili.- 

„Nehvalite  meni,-  bijaše  odgovor;  „zahva¬ 
lite  se  radje  sv.  bogorodici,  koja  vam  je  ovoga 
mladića  angjela  čuvara  poslala  i  koja  vas  je 
Uskokom  baš  u  ono  vrieme  predala,  kad  su 
taoca  trebali.  Ja  vidim,  kako  je  božja  ruka 
udesila,  da  ubojicu  supruge  izbaviti  imade  su¬ 
pruga.  Ali  poravnanje  je  došlo  prekasno;  ple¬ 
menitoga  Danzovića  zamamiše  bezobrazno,  te  je 
siromak  svojim  životom  platiti  morao,  što  se 
je  ogledao,  da  se  osveti  —  on  umre  na  mučilu. 
A  sada  nas  sile  lukavi  savjetnici  u  Gradiški, 
da  vas  oslobodimo. - 

Na  to  joj  poteče  niz  obraz  strumen  biser 
suza,  te  od  jecanja  nemogaše  ni  riečce  prosbo- 
riti.  Do  mala  se  opet  umiri,  te  ju  proveditor 
opet  nagovori. 

„Ali  što  je  moglo  Danzovića  na  taj  pokus 
sklonuti,  gdje  je  znao,  kako  su  mu  pogibeljne 
posljedice.  Buduć  da  mu  se  je  žena  smrti  iz¬ 
bavila  pa  i  tečajem  tolikih  godina  mogao  je 
za  stalno  taj  promašen  pokus,  da  mu  se  žena 
smakne,  zaboraviti,  ako  ne  oprostiti.  - 

„Žena  da  mu  se  je  smrti  izbavila!-  vikne 
starica  „Valjda  su  vam  tegobe  posljednjih 
dana  pamet  pomutile?  Ah!  odviše  čvrsto  bilo 
joj  je  uže  oko  vrata  sapeto;  pa  da  niste  njezino 
mrtvo  tielo  sa  sobom  ponieli,  odkuda  bi  vam 
njezina  slika,  kojom  ste  mi  otca  prevarili  ?- 

„Milostivi  Bože!  kakovu  to  strašnu  šalu 
sbijate!-  zavapi  Marcello.  „Ne vidim  li  vas  živu 
pred  sobom  ?  mislite  li,  da  bi  mogao  ikada  vaše 
lice  i  vaš  pogled,  koga  ste  u  me  ukočili,  kad 
ste  na  drvetu  visjeli,  zaboraviti?  Kad  smo  se 
udaljili,  onda  su  vam  uže  prerezali  te  vas  spa¬ 
sili  ;  a  ovu  sliku  je  istom  prije  nekoliko  tjedana 
moj  sin  naslikao,  kad  vas  je  vozać  se  po  kanalu, 
vidio.- 

Starica  stajaše  jedan  trenutak  mramorkome. 
Napokon  si  pogladi  rukom  po  čelu,  kao  da  se 
je  iz  sna  probudila. 

„Pa  koju  ste  vi  objesili,  bila  je  nalik  meni?- 
pitaše  napokon  drhćućim  glasom.  „Po  meni  je 
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dakle  naslikana  i  to  njimu  nastavit  će,  kazav 
na  Antonija  tronuto  i  zlovoljno.  „Moju  sliku 
pokazaste  Danzoviću,  i  to  vi  —  ubojice  njegove 
supruge  ?  Sveta  bogorodice !  kako  sam  se  mogla 
u  tebi  prevariti!  Ja  sam  držala  toga  mladića 
poslanikom  božjim,  koj  će  nam  pomoći,  a  ne 
odmoći;  ali  sada  vidim,  da  su  ga  poslali  zli 
dusi,  da  moju  sliku  ukrade  i  tako  da  orudjem 
postane,  kojim  je  najboljega  i  najplemenitijega 
medju  Uskoci  uništio." 

„Smilujte  nam  se  i  oprostite!"  reče  Anto- 
nijo  skrušeno,  sjetiv  se  naContarinijeve  opomene. 
„Istina  je,  ja  sam  bio  orudje,  ali  nehotice.  Kako 
sam  mogao  takožalostne  posljedice  predvidjati?" 

„Nisam  privikla  na  osvetu",  odgovori  starica; 
takodjer  nezaboravljam,  kako  ste  mi  u  Mletcih 
život  spasili,  kad  je  narod  na  me  navalio  bio." 

Antonijo  htjede  progovoriti,  nu  nije  imao  , 
srca  kazati  joj,  da  se  vara,  te  da  je  samo  nalik  s 
onim  hrabrim  mladićem,  koj  ju  je  spasio. 

„Ali  vrieme  je,"  nastavi,  „da  vam  dokažera, 
da  niste  Danzovićevu  ženu  slikali." 

Timi  riečmi  dignu  koprenu,  razpusti  neko¬ 
liko  vrkoča,  sakrivenih  u  obilatoj  kosi  i  skinu  s 
lica  obrazipu,  načinjenu  od  tanke,  neustrojene 
kožine,  koja  je  od  sunca  osmagla  a  od  nepogoda 
namrštena  postala.  Krinka,  koja  se  je  privila  na 
njeno  pravilno  i  ubavo  lice,  slično  mnogo  nje¬ 
zinoj  majci,  od  koje  je  velike  crne  i  žarke  oči 
baštinila,  razjasnila  je  sada  neporazumljenje  i 
proveditorovo  i  Danzovićevo,  koj  svoju  kćer 
ovako  preobučenu  nikada  vidio  nije;  ona  bo  je 
to  .samo  onda  upotrebljavala ,  kada  nije  bila 
s  otcem,  te  kada  ju  nije  mogao  braniti. 

Dočim  je  krasna  i  podjedno  plačuća  djevojka 
pred  zapanjenim  viećnikom  i  pred  njegovim 
uzhićeniin  sinom  stajala,  začuju  se  nedaleko  pod- 
kove  konja  a  odmah  za  tim  ukaza  se  iza  hridine 
na  arabskom  konju  junačko  lice  mlada  Turčina. 
Lice  strančevo  naličilo  je  na  vlas  Antonijevu, 
te  imadjaše  istu  umiljatost  i  prijaznost  oko 
ustiju  i  obradka;  ali  po  visokom  i  oholom  čelu, 
po  velikih,  sjevajućih  očijuh,  po  muževnom  i 
zavinjenom  nosu,  te  po  smagnulom  od  sunca 
licu  mogao  si  vidjeti,  da  je  u  njega  kriepčija 
narav  i  stalniji  značaj  Tik  Štrazolde  uztegnu 
konja  takovom  silom  i  brzinom,  da  se  je  vilo- 
viti  konjic  skoro  srušio.  Ali  brzo  se  ujednači, 
te  je  kopkajuć  i  svojim  dugim  repom  mašuć 
mirno  stajao;  žile  mu  počeše  rasti,  široka  prsa 
bijahu  mu  obučena  u  pjenu,  a  široka  griva  pa¬ 
daše  po  vratu  poput  kakovoga  vijućega  se 
barjaka. 

Štrazolda  gledaše  neko  vrieme  začudjeno  sad 
Antonija,  sad  stranca;  ali  joj  Lbrahim,  koj  se  je 
već  od  prije  u  njezino  srce  udomio  bio,  sumnju 


razbi,  dočim  je  sa  sedla  skočio,  te  ogrliv  ju 
strastveno  veselo  uzkliknuo: 

„Junakinjo!  kćeri  Danzovićeva!  ti  sjajna 
zviezdo  sreće  moje,  i  dušo  duše  moje!  ti  moraš 
mojom  biti.  Dodji  na  moje  srce  i  u  moju  kuću ! 
Blagoslovi  svojom  ljubavi  život  Ibrahimov,  a 
on  ti  zadaje  tvrdu  vjeru  i  poklanja  ti  viečnu 
ljubav !" 

Štrazolda  neoklevaše  dugo.  Buduć  joj  je 
mladi  i  plemeniti  musleman  već  odprije  omilio 
bio;  —  buduć  je  u  svojoj  privrženosti  prama 
kršćanskoj  vjeri  i  kršćanskim  vladam  prevarom 
i  izdajom  Austrije  duhom  klonula;  —  buduć  je 
na  vojničku  odgojena  bila,  znala  je  štovati  ju¬ 
načku  slavu ;  —  pa  buduć  je  sada  sirotče  medju 
Uskoci,  možeš  li  joj  se  čuditi,  što  se  je  srcem  i 
dušom  uz  hrabroga  vojnika  i  miloga  Ijubovnika 
privila?  Ona  negovoraše;  ali  se  je  poduprla 
^olak  onesviešćena  na  njegovo  rame,  te  je  svojimi 
\eljnimi  i  vatreni  mi  pogledi  nadom  ješćala  rieči. 
lbrahim  ju  strastveno  obujmi,  pa  dignuv  ju  na 
svoga  vjernoga  konja,  uzjaha.  Drhćuć  i  hr- 
žuć  odleti  nestrpljivi  i  brzi  konjic  za  stienovlje 
i  do  mala  je  bio  medju  malom  četom  koplja¬ 
nika.  Zatim  odjuriše  prama  iztoku  i  za  časak 
ih  nestade. 

Medjutim  je  proveditor  za  vrieme  toga 
prizora,  koj  se  je  mnogo  prije  svršio,  nego  što 
se  izpripoviedati  može,  stranoga  junaka  uplašeno 
i  začudjeno  motrio.  On  ga  prepozna  u  jedan 
mah  i  bio  bi  ga  medju  tisućami  prepoznao; 
ali  na  stotine  raedjusobno  boreća  se  čuvstva 
tako  su  ga  nadhrvala,  da  se  nije  niti  maknuti,  a 
kamo  li  govoriti  mogao,  te  kad  je  mladi  Turčin 
već  izčeznuo  bio,  stajao  je  još  razširenih  ruku. 

„‘Sveti  Bože!"  reče  Antonijo  sluteć  istinu, 
„tko  je  taj  smioni  mladić?" 

Na  to  će  otac,  odahnuv  malo,  slabačkim 
glasom : 

„To  ti  je  Antonijo,  tvoj  blizanac  —  brat ! 
Kao  diete  mi  ga  turski  gusari  u  Kandiji  oteše, 
te  koji  su  ga  ugrabili,  usadiše  unj  svoj  smjeli  i 
junački  značaj ;  oni  bo  su  slavni  i  pobjedonosni, 
dočim  Mletci  i  njegovi  sinovi  propadaju  i  od 
svojih  pradjedova  se  odmeću.  0  Erkole!  moj 
ljubezni,  davno  izgubljeni  sine  —  samo  te  za 
časak  nadjoh,  pa  te  onda  za  uviek  izgubih!" 
zavapi  patricij,  te  zamotav  se  u  svoju  kabanicu 
lievaše  od  boli  grozne  suze. 


Iza  tih  sgoda  pograbe  Mletčani  oružje  proti 
Austriji,  jerbo  je  Uskoke  štitila.  Brodovje  gu- 
sarsko  bude  spaljeno,  Senj  i  Nehaj  razoren,  a 
Uskoci  razbijeni  i  razštrkani.  Nekoliko  godina 
prije  tridesetgodišnjega  rata  dovrši  se  rat  medju 
republikom  i  Austrijom,  i  to  španjolskim  po¬ 
sredovanjem. 
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POUKA. 


O  uhu  i  sluhfc. 

(Čitao  Dr.  Ivan  Dezman  dne  21.  travnja  u 
javnom  predavanju  namienjemm  krasnomu  spolu.) 

Milostive  gospodje!  Nije7  bez  uzroka  ovo 
moje  čitanje  zadnje  u  broju  onih.  čitanja,  kojimi 
sam  vam  nastojao  prikazati  čovjeka  prema  lje¬ 
poti  i  zdravlju,  ta  svatko,  ma  i  nebio  frigianski 
kralj  Midas ,  rado  sakriva  taj  ustroj  tiela,  o 
kom  sam  naumio  baš  danas  govoriti.  Pa  ipak 
sam  ga  morao  iznieti  pred  vas,  to  s  toga,  što 
bi  mi  bez  njega  izvanjska  slika  čovjeka  okrnjena 
ostala  bila,  to  s  toga,  što  neima  bez  dvojbe 
nijedna  med  vama,  koju  nebi  zanimalo  znati 
kako  rai  čujemo,  t.  j.  kakav  je  mehanizam  onoga 
ustroja,  kojim  mi  čujemo. 

Prema  tomu  morati  ču  vam  i  opet  dosaX 
djivati  razglabanjem  jednim,  razglabanjem  čo- 
vječjega  uha,  nu  prem  znadem,  da  se  sa  vaše 
strane  hoče  mučne  strpljivosti  i  duševnoga  na¬ 
pora,  te  bi  mu  se  zato  najvolio  ugnuti,  to  je 
ono  ipak  toli  nuždno,  da  ga  nemogu  nikako 
mimoići ,  jer  sam  osvjedočen ,  da  nije  vama 
samo  do  puke  zabave  i  nasladjivanja  slušajuć 
titranje  milozvučnih  rieči,  već  da  vam  je  i  do 
temeljita  znanja,  a  ponajpače  do  poznavanja 
samih  sebe.  Ovo  uvjerenje  neka  izpriča  sliedeće 
moje  tumačenje,  za  koje  ću  gledati,  da  mi  bude 
trebalo  malo,  ako  i  suhoparnih,  ali  istinitih  rieči. 

Ustroj  slušanja  kako  je  poznato,  dvostruk 
je,  t.  j.  mi  imamo  dva  uha,  koja  su  syme- 
trično  sa  svake  strane  glave  na  i  u  sliepočici 
(kosti). 

Ustroj  slušanja  dieli  se  u  tri  razdiela,  naime 
u  izvanjsko,  srednje  i  nutrnje  uho. 

Izvanjsko  uho  jest  upravo  ono,  što  u  obič¬ 
nom  životu  uhom  zovemo,  naime  onaj  uhalj 
(Ohrmuschel),  koj  se  sa  svake  strane  glave 
nalazi.  Taj  se  uhalj  gubi  u  nutrinu  u  zvukov- 
nicu  (Gehčrgang),  koja  je  na  svojem  kraju  za¬ 
tvorena  tankom,  pruživom  kožom.  Toj  je  koži 
ime  opna  bubnjića  (Trommelfell).  Opna  bub¬ 
njića  je  dosta  čvrsta,  nu  može  ona  prsnuti, 
ako  se  n.  pr.  u  blizini  uha  top  opali,  i  to  tim, 
što  će  pritisak  zraka  na  opnu  bubnjića  jači  biti 
od  ote  kožice.  Ako  se  pako  kod  takve  pucnjave 
drže  otvorena  usta,  onda  se  opni  bubnjića  ništa 
dogoditi  neće,  jer  će  se  onomu  pritisku  kroz 
izvanjsko  uho  suprotstaviti  pritisak  zraka,  koj 
je  kroz  usta  i  Eustakijevu  ciev  u  bubnjik  dopro. 

Opna  je  bubnjića  prostrana  za  50  kvadratnih 
milimetra,  te  je  za  čudo,  kako  nije  u  živine, 
koje  imaju  mnogo  manju  lubanju  od  čovjeka, 
opna  bubnjića  nimalo  manja.  Opna  bubnjića 
dieli  izvanjsko  uho  od  srednjega  uha,  kojemu 
bubnjik  (Paukenhohle)  kazaše.  Bubnjik  jest 
kao  nekakva  špilja  u  kosti,  koja  ima  ipak  jedan 
izlaz  i  to  u  stražnji  dio  nosnice.  Taj  izlaz,  ta 
ciev  ili  jažica,  koja  spaja  bubnjik  sa  nosnicom 


priliči  trubljici,  i  zove  se  Eustakijeva  ciev  po 
glasovitom  anatom u,  koj  ju  je  prvi  opisao.  Kad 
gutamo,  onda  se  ušće  te  cievi,  koje  je  u  stanju 
mira  složeno,  otvori,  te  može  tako  zrak  iz 
ustiju  tja  u  bubnjik  doći  i  opnu  bubnjića  na¬ 
peti.  U  bubnjiku  upravo  naprama  opni  bubnjića 
nalaze  se  dvie  male  rupice,  koje  su  nježnim! 
kožicami  zastrte,  i  koje  vode  u  onaj  dio  čula, 
u  kojem  se  gube  najtanji  ogranci  živca  vuhov- 
nika  (Gehčrnerve).  * 

Jednoj  od  tih  rupica  jest  ime  ovalna,  a 
drugoj  okrugla  rupica.  Ovalna  rupica  spojena 
je  posredovanjem  trih  nježnih  koštica,  (koje  se 
zovu  klepač,  nakovalo  i  stremen),  sa  opnom  bub¬ 
njića  tako,  da  se  svako  gibanje  opne  bubnjića 
ma  nju  prenesti  može.  Klepač  stoji  na  opni 
bubnjića,  a  stremen  na  ovalnoj  rupici. 

Treći  dio  ustroja  slušanja,  .ili  tako  zvano 
nutrnje  uho  jest  najzamršenije  i  nije  mu  bez 
razloga  nadjenuto  ime  suvojka  ili  labyrinth. 
Labyrinth  je  sasvim  zatvoren,  neima  dakle  ni¬ 
kakva  izlaza,  a  sav  je  okružen  debelom  kosti 
osim  onih  dviju  tanahnimi  kožicami  pokritih 
rupica,  koje  ga  sa  bubnjićem  spajaju. 

Iza  ovalne  rupice,  na  koju  je,  kako  čusmo, 
stremen  naslonjen,  nalazi  se  prostorac,  koga 
stoborak  (Vorhof)  zovu  i  iz  koga  iztiču  tri  vele 
nasvodjena  hodnika,  koja  opet  u  stoborak  utiču. 
Ta  su  hodnika  u  svojoj  nutrini  obložena  kožicom, 
a  izpunjena  tekućinom.  Na  kožici  se  njihovoj 
razprostranjuje  jedan  dio  ogranaka  živca  vuhov- 
nika.  U  tekućini  stoborka  plivaju  još  dva  kao 
stakla  jasna  mjehurića,  koja  prave  sa  kožicom 
onih  hodnika  jednu  cjelinu. 

Iz  stoborka  može  se  drugim  posebnim  putem, 
koj  se  upravo  naproti  ušću  onih  hodnika  nalazi, 
doći  u  spužnicu  (Schnecke),  koja  je  u  dva  sprata 
podieljena.  Onaj,  da  mu  tako  kažem  košćati 
tavan  (Spiralblatt),  koj  dieli  ta  dva  sprata,  dieli 
u  svom  početku  upravo  ovalnu  od  okrugle  rupice. 
Ova  dva  sprata  sastaju  se  samo  na  vršku  spu- 
žnice  jednom  malom  rupicom.  I  spužnica  je  sva 
izpunjena  tekućinom.  Na  onom  košćatom  tavanu 
razprostranjuju  se  ostali  ogranci  živca  vuhov- 
nika.  Živac  vuhovnik  dolazeć  iz  mozka  u  hri- 
dnicu  (kost,  u  kojoj  se  labyrinth  nalazi)  dieli  se 
u  dvie  grane.  Jedna  od  tih  grana  razprostra¬ 
njuje  se  u  spužnici,  a  druga  se  razprostranjuje 
u  stoborku,  u  onih  nasvodjenih  hodnicih.  Hodnik 
je  svaki  na  jednom  kraju  poput  boce  razširen, 
a  tomu  razširenomu  mjestu  kažemo,  bočica. 

Najzadnje  sveži  živca  vuhovnika  stoje  po¬ 
svuda  u  savezu  sa  osobitim!  mikroskopičnimi 
tjelesi,  sa  tako  zvanimi  akustičnimi  krajišci 

*  Kod  predavanja  pokazivao  je  g.  čitalac  sve  te 
sastavine  na  slici  i  umjetno  načinjenom  uhu,  po 
čem  je,  naravno,  tumačenje  sasvim  jasno  biti 
moglo. 
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(akustische  Endorgane).  U  bočicah,  koje  smo 
malo  prije  spomenuli*  jesu  usadjeni,  sasvim  jedan 
do  drugoga  stojeći,  veoma  tanahni,  šiljasti,  kruti 
vlasići,  kojih  ima  velika  množina.  Ako  se  dakle 
voda  labyrinthna  uzbiba,  hoće  se  naravno  i  ti 
vlasići  potresti,  a  budući  se  medj  njimi  nalaze 
okrajci  živca  vuhovnika,  to  će  tresući  se  vla¬ 
sići  mehanični  dražiti  svojim  gibanjem  teokrajke. 

U  mjehurićih,  koji  su  u  neposrednom  savezu 
sa  kožicom  onih  hodnika,  ima  ondje,  gdje  živac 
svojimi  najzadnjimi  ogranci  prestaje,  doduše 
malo  ili  nimalo  takvih  vlasića,  ali  zato  ima 
ondje  nebrojenih  vuhovnih  kamenčića  (otolitha), 
koje  drži  čvrsto  ona  glenasta  labyrinthna  voda. 
Ako  se  ovi  kamenčići  saudare  sa  najzadnjimi 
okrajci  živca  vuhovnika,  biti  će  sasvim  naravno, 
da  će  oni  živac  mehanički  podražiti. 

Tako  se  dakle  podražuje  ona  grana  živca 
vuhovnika,  koja  ide  u  labyrinth. 

Akustični  krajišci  druge  grane  živca  vuhov¬ 
nika,  koja  u  spužnicu  ide,  jesu  još  čudnovatije 
udešeni. 

Ima  naime  na  gornjem  spratu  spužnice  od 
njezina  počela  pa  do  najzadnjega  zavoja  ela¬ 
stičnih  vlakanca,  ili  štapića,  koji  su  jedan  do 
drugoga  napeti  preko  spužnice  upravo  onako, 
kao  žice  na  harfi,  ili  klaviru.  Te  štapiće  zovemo 
po  njihovu  obretniku  Cortijevi  štapići.  Takvih 
štapića  ima  u  spužnici  do  7  hiljada. 

Na  te  štapiće  spustili  su  se  okrajci  živca 
vuhovnika.  Kako  dakle  na  klaviru  žice  udarcem 
zatrepe,  tako  će  i  u  spužnici  ti  štapići  zatrepiti, 
te  će  krozato  naravno  krajeve  živca  mehanički 
podražiti. 

Tako  je  dakle  sagradjen  ovaj  čudnovati  ustroj 
našega  tiela. 

Da  podjemo  sad  na  pravo  pitanje :  kako 
čujemo  mi? 

25a  to  bi  se  morali  zabavljati  sada  sa  po¬ 
stankom  zvuka  (Schall),  nu  kad  bi  ja  htio 
tuj  teoriju  zvuka  razvijati,  imao  bi  čitavu  večer 
njom  protratiti.  Dosta  će  biti  zato,  da  ga  sa  neko¬ 
liko  rieči  protumačim.  Da  se  zvuk  razvije,  treba 
da  se  zrak  potrese,  bilo  to  tim  što  se  kakavgod 
predmet  hitro  i  silno  zrakom  pomiče,  bilo  tim 
što  će  taj  predmet,  udarajuć  ii  koseć  se  o 
drugi  predmet,  svoje  vlastito  trepeće  gibanje 
zraku  predati.  Ti  trepovi,  te  vibracije  predane 
zraku  šire  se  dalje  poput  talasa,  kano  što  se 
uzbiba  voda,  u  koju  srao  kamen  bacili.  Ali  ne 
samo  zrakom,  već  i  tekućinom,  pače  i  posredo¬ 
vanjem  tvrdih  predmeta  (zvučnih  medija)  mogu 
vibracije  koga  god  predmeta  do  našega  uha 
doprieti.  Ako  se  je  zvuk  porodio  u  tvrdom  pred¬ 
metu,  onda  ćemo  ga  bolje  čuti ,  kad  nam 
ga  tvrdi  predmet  saobći;  tako  će  se  opet 
zvuk,  koj  se  u  vodi  porodi,  širiti  najbolje 
posredovanjem  vode ,  a  zvuk ,  koj  se  u  zraku 
porodi,  oslabiti  će,  ako  ima  kroz  vodu  proći. 

Zvuk  se  mnogo  sporije  širi  od  svietla,  jer 
brzina  njegova  kod  mirnoga  zraka  iznaša  za 
jednu  sekundu  340  metra  t.  j.  zvuk  će  za  jednu 


sekundu  odmaći  za  340  metra,  ili  po  prilici 
za  1000  stopa,  dočim  će  svietlo  za  isto  vrieme 
mnogo  hiljada  milja  proputovati.  Zato  vidimo, 
kad  opale  top,  mnogo  prije  svietlo,  nego  li  čujemo 
prasak.  Kako  zvuk  pristupi  uhu,  uhvati  ovaj 
njegove  talase.  To  hvatanje  talasa  opazuje 
sfi  bolje  nego  u  čovjeku  kod  živine,  koja  može 
kretati  svoja  uha.  Uzmimo  n.  p.  promatrati 
konja  kako  ušima  striže.  Čuvši  on  kakav  glas 
od  nekle,  naperi  odmah  uši  na  onu  stranu,  odkud 
glas  dolazi,  te  će  naravno  tim  mnogo  više 
zvučnih  talasa  uhvatiti,  nego  da  je  ostavio  uši 
na  miru. 

Kako  su  dakle  talasi  zvuka  doprli  u  uhalj, 
idu  dalje  u  zvukovnicu,  te  dospiju  tim  putem 
do  opne  bubnjića,  koja  im  dalje  prieči.  Lahko 
je  sad  dokučiti,  da  će  svaki  talas  zvuka  tako 
udarit  o  opni  bubnjića,  da  će  i  ona  jednom 
<^e  potresti.  Kad  se  je  potresla  opna  bubnjića, 
Vjiorat  će  se  naravno  potresti  i  klepač,  koj  je 
za  nju  prirasao.  Budući  je  pako  klepač  sa  na- 
kovalom  spojen,  to  će  i  ovaj  se  potresti,  a  neće 
ni  stremen  u  miru  moći  ostati,  jer  je  i  on 
s  ovimi  spojen.  Stremen  je  sa  svojim  podnožjem 
sraso  se  sa  kožicom,  koja  zastire  ovalnu  rupicu, 
te  će  po  tom  kako  se  bude  on  pomako,  morati 
pomaknut  se  i  ona  kožica.  Upravo  u  onaj  par, 
kad  bude  kožica  ovalne  rupice  utisnuta,  bude 
kožica  okrugle  rupice  iztisnuta  i  naopako.  Zato 
i  eksistira  ta  okrugla  rupica,  jer  da  nje  neima, 
nebi  ni  voda  u  labyrinthu,  okružena  od  samih 
kosti,  mogla  se  uzbibati,  ii  bi  to  uzbibanje 
veoma  zapriečeno  bilo.  Kada  dakle  stremen 
udari  sa  svojim  podnožjem  o  kožicu  u  ovalnoj 
rupi,  uzbibati  će  se  voda  u  labyrinthu,  te  će 
naravno  po  tom  zatrepiti  svi  oni  akustični  kra¬ 
jišci,  koje  ta  voda  obtiče,  a  krozato  će  se  naj- 
zadnje  svrži  živca  vuhovnika  podražiti.  Podraž- 
nost  okrajka  živca  bude  po  živcu  kano  glas  po 
žici  telegrafa  mozgu  priobćena,  gdje  se  ovo 
materijalno  podraženje  pretvori  u  psihično  shva¬ 
ćanje  zvuka. 

Nego  dogadja  se,  da  ako  i  zatvorimo  uši, 
ipak  čujemo,  ako  prislonimo  n.  p.  uru  na 
glavu.  To  biya  zato,  jer  se  zvuk  onda  putem 
kosti  priobći  vodi,  koja  se  uzbiba,  te  tako  dodje 
do  podraženja  živca  vuhovnika. 

Pitat  će  me  koja  od  vaših  milosti,  kako 
čujemo  mi  razlikost  zvuka,  i  kolike  su  te  nje¬ 
gove  promjene. 

Ponajprije  bi  morali  prama  tomu  spomenuti 
jakost  ili  intenzitet.  Svaki  se  zvuk  može  naime 
čovjeka  jače  ili  slabije  dojimati.  Intenzite'  zvuka 
visiti  će  o  veličini  trepa  t.  j.  o  širini  prostora, 
u  kojem  se  nalazi  i  tielo,  koje  zvuči,  i  pojedine 
čestice  provodnoga  mediuma,  koje  osciliraju. 
Jer  čim  su  veće  ekskussije  pojedinih  trepa,  tim 
silnije  će  biti  uzdrmanje  opne  bubnjića,  koštica 
iza  nje  i  labyrinthne  vode,  te  po  tom  inten¬ 
zivnije  mehaničko  podraženje  živaca. 

Najglavnije  promjene  zvuka  nalaze  se  pako 
u  šumu  i  muzikalnoj  zveči. 
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Kod  šuma  je  gibanje  pojedinih  zračnih  čestica 
sasvim  nejednako,  te  če  se  po  tom  i  zrak  sasvim 
različno  i  bez  ikakva  pravila  sgusnuti  i  raz- 
rediti. 

Kod  čiste  zveke  trepe  pojedine  zračne  česti 
sasvim  pravilno  po  nekoj  stanovitoj  uviek  se 
povraćaj ućoj  mjeri.  • 

Došlo  se  je  pako  do  toga  spoznanja,  da  onaj 
šum  pođražtije  sasvim  druga  živčana  vlakanca, 
a  jasna  zveka  opet  druga.  Misli  se  naime,  ne 
bez  uzroka,  da  oni  poput  žica  na  klaviru  na¬ 
peti  i  složeni  Cortijevi  štapići  mogu  samo  jasnom 
zvekom,  periodičnim  trepom,  zajedno  trepiti; 
dočim  mogu  oni  kamenčići  uha  u  stoborku  i 
tanki  vlasići  u  bočicah  potresti  se  pojedinimi 
udarci  i  nepravilnim  potresom. 

Za  shvaćanje  muzikalne  zveke  bili  bi  upravo 
stvoreni  Cortijevi  štapići.  Što  se  pako  tiče  raz- 
nosti  jasnih  muzikalnih  zveka,  to  imamo  jo| 
razviditi,  kako  se  visina,  (a  onda  kako  se  zvečna 
boja  timbre),  uvjetuje,  i  kako  može  ona  grana 
živca,  koja  se  u  spužnici  gubi  sa  svojimi  Cor- 
tijevimi  štapići,  te  dvie  raznosti  shvatiti. 

Muzikalna  visina  ili  dubljina  zveke  visi  o 
broju  trepa,  kojimi  zvučeće  tielo  u  jednoj 
sekundi  zatrepi. 

Čim  veći  broj  trep&,  tim  višji,  čim  manji 
broj  trepa,  tim  je  dublji  glas.  Najdublji  glasovi, 
koje  može  čovječje  uho  shvatiti,  polaze  od  tiela, 
koje  je  u  jednoj  sekundi  167a  puta  zatrepilo, 
a  najviši  od  takvoga,  koje  je  u  jednoj  sekundi 
38.000  puta  zatrepilo. 

Da  govorimo  još  o  zvečnoj  boji,  o  timbru. 

Ako  proizvedem  jednakom  silom  jednu  te 
istu  notu  uzastopce  raznimi  instrumenti  n.  p. 
guslami,  klarinetom,  klavirom,  ili  pjevanjem, 
to  će  ipak  shvaćanje  te  zveke  svaki  put  drugi 
akustični  značaj  imati,  a  tomu  kažemo  zvečna 
boja  ili  timbre. 

Kako  biva  to  ? 

Vidili  smo,  da  jakost  visi  o  v  e  1  i  č  i  n  i  trepa ; 
muzikalna  visina  zveka  o  broju  trepa,  te  po 
tom  može  zvečna  boja  visiti  jedino  o  formi 
ili  sastavljanju,  kako  se  naime  trepeće  čestice 
miču  simo  i  tamo. 

Razloživ  tako,  kako  je  sastavljen  taj  zamršen 
ustroj  našega  tiela  i  kako  on  djeluje,  ogledati 
nam  ga  je  sa  kozmetične  strane,  gdje  ćemo 
se  zabavljati  sa  vidljivim  dielom  toga  ustroja, 
imenito  sa  uhljem  iliti  izvanjskim  uhom. 

Uho,  ili  bolje  rekuć  uhalj,  naliči  plosnatoj 
školjki  imajuć  na  sebi  razna  povišena  ili  izdub¬ 
ljena  mjesta.  0  pravom  razmjerju  tih  pojedinih 
povišenih  ili  izdubljenih  česti  prama  čitavomu 
uhu,  te  onda  o  čitavom  uhu  prama  glavi  visi 
ljepota  uha.  Uhalj  ili  izvanjsko  uho  nepomično 
je  u  čovjeka,  akoprem  ima  ono  mišice,  koje 
bi  ga  kretati  mogle.  Nekoji  vele,  da  je  nekre- 
tanje  uha  posljedica  izobraženja,  al  mi  vidimo, 
da  ga  ni  Indijanci  nemogu  kretatL  kako  ga  n. 
p.  konj  naćuli.  Vježbanjem  i  strpljivosti  može 
se  medjutim  i  dotjerati  do  toga,  da  one  neznatne 


mišice,  kojim  pripada  uho  kretati,  za  zbilja 
isto  i  kreću,  čira  će  se  odista  malo  tko  podičiti 
moći.  Pojedini  dielovi  uha  imaju  posebna  imena. 
Tako  kažemo  okrajka  uha,  zavoj  uha  (helix),  koj  se 
u  dolnjoj  svojoj  strani  gubi  u  resicu,  t.  j.  u 
onaj  dio,  o  kom  naušnice  vise.  Zavoj  uha  manjka 
u  gdjekojih,  te  će  okrajak  takvoga  uha  sasvim 
gladak  biti.  Takve  se  uši  zovu  u  našem  narodu 
ćulave  (Stutzohren).  U  mongolskoj  rasi  nalazi 
čovjek  veoma  često  na  takve  uši,  a  Hyrtl  tvrdi, 
da  će  po  takvoj  gradji  uha  svakoga  pravoga 
Magjara  prepoznati.  Prema  sredini  uha  počimlje 
druga  povišena  crta  (protuzavoj)  sa  dva  kraka 
te  iduć  paralelno  sa  zavojem  gubi  se  iza  zvu- 
kovnice  ujedno  ponešto  povišeno  mjesto,  p  rotu- 
kozal,  dočim  se  kozal  nalazi  na  prednjoj 
strani  zvukovnice,  te  je  odieljen  od  protukozla 
polumjesečnim  zarezom.  Često  su  pako  te  po¬ 
jedine  česti  tako  razvite,  da  se  može  za  pravilo 
uzeti,  da  nisu  ni  obadva  nha  na  jednoj  glavi 
sasma  slična. 

Akoprem  visi  temeljan  oblik  uha  već  o 
prvom  razvitku  njegovom,  to  će  ipak  kašnje 
postupanje  prema  uhu  dojimati  se  njegove 
forme  i  položaja.  Uzmimo  n.  p.  promatrati 
novorodjeno  diete,  to  će  već  podvezi  njegove 
kapice  na  položaj  silno  djelovati,  jer  će  podvezi 
lasno  odmicati  ušesa  od  glave,  ako  budu  iza 
njih  zavezana.  Djeca,  koja  su  u  ranoj  mladosti 
prevelike  ili  koja  nisu  nikakvih  kapica  nosila, 
neće  imati  ušesa  prislonjena  na  glavu;  isto  će 
takva  ušesa  imati  djeca,  koja  uviek  i  jedino 
zatiljkom  na  odviše  mekanom  jastuku  leže,  jer 
će  im  se  glave  u  jastuk  ukopati,  a  ušesa  od 
glave  odmicati.  I  nošenje  dugih,  težkih  uvojaka 
iza  uha  imati  će  jednake  posliedice. 

Prigovoriti  će  mi  možebit  koja  krasotica, 
da  možemo  lasno  u  takvom  slučaju  uho  kosom 
zasloniti,  al  baš  to  neće,  niti  nesmije  nijedna 
krasota  činiti,  jer  liepoj  glavi  spadaju  uviek 
nesakrivena  ušesa,  kako  se  možemo  na  svakom 
klasičkom  umotvoru  osvjedočiti. 

U  starije  vrieme  bilo  je  zakonom  dopušteno 
zločincu  uho  odsjeći,  pa  za  čudo  takovo  bi  se 
uho  rado  i  priraslo.  Najznamenitiji  zato  dokaz 
imamo  u  englezkoj  povjesti,  gdje  su  nekomu 
revolucionarcu  (Prynneu)  dva  puta  uši  odsjekli. 
Bio  on  naime  napisao  nekakvu  pogrdnu  knji¬ 
žicu,  te  ga  odsudiše  zato,  da  mu  se  na  očigled 
svieta  uši  odsjeku.  To  bi  i  učinjeno,  al  mu  ih 
u  zatvoru  opet  pritaknu  i  one  se  prirasle.  Za 
tri  godine  stiže  ga  opet  rad  takve  pisarije  ista 
kazan,  nu  ovoga  su  mu  puta  konfiscirali  uši, 
bojeć  se  valjda,  da  mu  ih  tkogod  nebi  opet 
pritaknuo.  (Konac  sliedi.) 

Uzduh  i  njegova  analiza. 

Piše  Dr .  Križan . 

(Konac.) 

Unesi  bocu  napunjenu  mrzlom  vodom  u 
toplu  sobu,  pa  će  se,  kako  znamo,  orositi.  Ovaj 
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pojav  može  se  ovako  raztumačiti.  Onaj  se  zrak, 
koji  je  u  neposrednom  dotiku  s  bocom,  razhladi, 
dakle  ne  može  toliko  vodenih  para  u  sebi  držati, 
kolik  ostali  zrak  u  sobi,  koj  je  topliji,  s  toga 
se  vodene  pare  ovoga  razhladjenoga  zraka  sguste, 
te  se  n  liku  finih  kapljica  kao  rosa  na  boci 
priliepe.  Isto  tako  se  orose  prozori  tople  sobe. 
Rosa  dakle  ne  pada  poput  kiše  s  neba,  već 
iraade  svoj  uzrok  u  razhladjenju  zraka  ili  pred¬ 
meta,  na  koj  padne.  U  razhladjenju  trave,  bilina,  i 
svih  inih  predmeta,  koji  se  noćju  jako  razhlade, 
iinademo  inđi  tražiti  uzrok  rosi  Izkustvo  nas 
nadalje  uči,  da  za  maglovita  neba  noćju  ne 
imade  rose,  nego  samo  kad  je  nebo  jasno  i 
vedro.  Pomenuti  pojav  možemo  si  opeta  ovako 
tumačiti.  Iza  sunčanoga  zahoda  izsievaju  sve 
biline  i  svi  predmeti  na  površju  zemaljskom 
toplinu.  Ako  je  maglovito,  to  se  zrake  na 
maglah  odbijaju,  te  ih  se  barem  neki  dio  iz- 
sievajućim  predmetom  vrati.  Uslied  toga  se 
pako  onda  predmeti  i  biline  ne  razhlade  toliko, 
da  bi  se  zračne  vodene  pare  ODoliko  sgusfcile, 
koliko  treba,  da  se  kao  rosa  za  predmete  i 
biline  priliepe.  Ako  li  je  vedro  nebo,  tad  se 
izsievane  zrake  topline  sve  više  i  više  dižu,  te 
se  ne  vrate  k  izsievajućira  predmetom  i  bilinam, 
a  to  je  upravo  uzrokom,  što  se  one  dakle  i  zrak 
okružujući  ih  tako  razhladi,  da  se  vodene  pare 
zračne  dovoljno  sgustiti,  dakle  i  u  fiuih  kapljicah 
za  nje  priliepiti  mogu.  Buduć  da  ne  izsievaju 
svi  predmeti  topline  jednako,  za  to  se  i  svi 
jednako  ne  orose.  Trava  i  lišće  razhlade  se  oso¬ 
bito  i  to  stranom,  jer  se  prosto  u  zraku  nalaze, 
te  tako  samo  malo  topline  iz  zemlje  dobivaju ; 
pa  to  je  upravo  uzrokom,  što  se  tako  jako  orose. 
Razhlade  li  se  predmeti  izpod  ništice,  smrzne 
se  rosa  i  to  je  onda  mraz. 

Nišador  (amonijak)  je  slučeuina  iz  vodika  i 
dušika,  te  ga  se  u  uzduhu  tako  malo  nalazi, 
da  u  1,000.000  česti  zraka  jedva  jednu  čest 
sačinjava;  pa  ipak  je  on  sastojina  uzduha,  koja 
je  za  biline  od  osobite  važnosti,  jer  upravo  on 
dovodi  bilinam  kod  tvorbe  ploda  i  sjemena  po¬ 
trebiti  dušik  Radja  se  ondje,  gdje  gnjiju  orga¬ 
ničke  tvari,  koje  imadu  dušika  u  sebi.  Osim 
napomenutih  sastojina  nalaze  se  i  u  uzduhu 
sastojine,  koje  su  više  ili  manje  slučajne  pri¬ 
mjese,  jer  su  samo  slučajno  kad  i  kad  uzduhu 
primiešane,  te  su  i  zdravlju  škodljive.  Ovamo 
—  primjerce  budi  navedeno  —  spada  neugodan 
vonj,  koj  osjećamo  u  prostoru,  gdje  mnogo  ljudi 
obitava.  Seoski  zrak  (Landluft)  imade  takodjer 
nešto  malo  ozona  u  sebi. 

Znademo  li  što  o  naravi  ozona? 

Clausius,  ustanoviv  hipotezu,  da  se  i  u  jedno- 
vitih  plinih  više  atoma  u  jedan  molekil  spaja 
tako,  da  na  primjer  jedan  molekil  kisika  iz 
dva  atoma  sastoji,  tvrdi,  da  se  kad  i  kad  ne¬ 
koji  dio  od  množine  molekila  kisika  u  svoja  dva 
atoma  raztvoriti  može,  pa  da  ova  atoma  onda 
od  inih  molekila  odstranjena  medju  njimi  simo 
tamo  kružaju.  Ovi  samci  atomi  kisični  spadaju 


k  onim,  koji  po  dva  jedan  molekil  sačinjavaju 
sasvim  različiti  te  se  ozon  zovu.  Najlaglje  se 
dobije  ozon  onda,  kad  munjevita  iskra  nekoliko 
puta  uzduhom  prodje.  Prern  je  poraenuta  pro¬ 
mjena  uzduha  u  ozon  munjevit  učin,  to  nam 
ipak  već  ovaj  pojav  barem  nekim  načinom  po- 
tvrdjuje  Clausijevu  hipotezu.  Oba  atoma  istoga 
molekila  od  iste  su  munjine,  dakle  se  moraju 
odbijati,  a  posljedak  tomu  jest  onda  promjena 
uzduha  u.  ozon.  Kisik,  koj  se  elektrolizom  dobije, 
imade  takodjer  ozona  u  sebi;  to  je  opet  do¬ 
kazom,  da  su  u  onaj  par,  kad  se  je  kisik  iz¬ 
lučio,  njegovi  atomi  razdruženi.  Od  ovih  se 
većina  spaja  po  dva  u  jedan  molekil,  a  preostali 
sačinjavaju  ozon.  Da  se  ozon  tako  lahko  s 
drugimi  tjelesi  slući,  tomu  je  uzrok,  što  su 
njegovi  atomi  razdruženi,  te  se  kao  takovi  lakše 
s  drugim  tielom  spoje. 

,  Nu  kad  se  je  pronašlo,  da  i  osim  ozona  i 

l^antozona  imade,  promienio  je  Clausius  gori  spo¬ 
menutu  jur  hipotezu  na  toliko,  da  molekili  u 
običnom  kisiku  iz  dvaju  atoma  sastoje,  od  kojih 
je  jedan  jestno,  a  drugi  niećno  munjevit.  Aktivni 
kisik  pako  sastoji  se  iz  lihih  atoma,  koji  mogu 
ili  prosti  ili  spojeni  biti,  te  sačinjavaju  po  tom, 
što  su  ili  niećno  ili  jestno  munjeviti,  ozon  ili 
antozon. 

Upoznav  sastojine  uzduha  napomenut  ćemo 
još  na  koncu  razpravice  važnost  i  potrebu  uzduha 
u  obće. 

Što  se  u  običnom  životu  gorenjem  nazivlje, 
nije  ništa  drugo,  već  slučivauje  kisika,  praćeno 
svjetlošću  i  toplinom,  s  kojom  drugom  tvari. 
Tvar  uzdržavajuća  gorenje  jest  žeglo  (Zundstoff), 
a  to  je  kisik  u  uzduhu.  Da  je  zbilja  kisik  uz¬ 
duhu  žeglo  ili  u  ega,  potvrdjuje  nam  nepodpuno 
gorenje  tvari,  ako  se  uzduhu  pristup  zaprieči. 
Svieća  pod  zvonom  zračne  sisaljke  ugasne,  ako 
se  zrak  iz  zvona  izcrpi,  što  nam  opet  posvje- 
dočuje,  da  kisik  uzdušni  uzdržaje  gorenje.  Bez 
kisika  u  uzduhu  ne  bismo  mogli  indi  niti  vatre 
ložiti  niti  išta  proizvesti,  gdje  se  vatra  rabiti 
mora. 

Kisik  uzduha  nadalje,  kako  jur  napomenusmo, 
modru  i  već  pokvarenu  krv  pluća  opeta  boja- 
diše,  te  ju  tako  za  obticaj  priredjuje.  On  je 
napokon  ona  užega,  koja  hranu  u  želudcu  upali, 
da  izgori  ili  da  se  razumljivo  izrazimo,  da  že¬ 
ludac  hrauu  probavi.  S  toga  je  disanje  gorenju 
sasvim  nalično,  jer  kod  jednoga  i  drugoga  pro¬ 
cesa  pretvara  se  ugljik  u  ugljikov  dvokis,  a 
vodik  u  vodu.  Svako  gorenje  pako  proizvadja 
toplinu,  za  to  je  i  disanje  ljudem  i  životinjam 
izvorom  topline,  koja  od  okolice  ne  zavisi.  Ćim 
se  više  kisika  udiše,  tim  više  hrane  u  želudcu 
izgori,  tim  veća  će  biti  toplina  tiela,  ovim 
gorenjem  proizvedena.  Diete  brže  diše  neg 
odrasli  ljudi,  za  to  je  i  toplina  djeteta  veća 
nego  li  odraslih.  Disanjem  iztrošeni  ugljik  i 
vodik  mora  se  hranom  opeta  nadomjestiti,  želimo 
li  dulje  živjet#  Izkustvo  nas  ući,  da  zimi  ljudi  i 
životinje  razmjerno  više  jedu,  nego  ljeti,  da 
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diete  razmjerno  više  jede,  nego  odrasli  čovjek. 
Zimi  je  zrak  gušći,  dakle  imade  i  više  kisika  u 
sebi,  hrana  dakle  u  želudcu  brže  izgori,  te  mi 
prije  glad  osjećamo,  nego  ljeti,  kad  je  zrak 
riedji,  kad  dakle  manje  kisika  u  sebi  sadržaje. 
Diete  u  isti  čas  više  udisaja  učini  neg  odrasli 
ljudi,  te  buduć  dakle  ono  više  kisika  udiše,  za 
to  i  više  hrane  potroši  neg  odrasli,  a  to  je  uz¬ 
rokom,  što  su  djeca  tako  često  gladna,  akoprem 


k  tomu  i  trčanje,  pjevanje  i  govorenje  nešto 
doprinese. 

Uzduh  je  indi  životu  ljudskomu  i  životinj¬ 
skomu,  kako  iz  napomenutoga  uvidjamo,  neob- 
hodno  potrebit,  ali  njim  se  služi  i  mornar  na 
moru  i  zrakoplovac.  On  je  najzad  ona  sila, 
koja  tolik  broj  vjetrenjača  tjera,  koja  kuće  i  ine 
predmete  ruši  i  koja  valovjem  morskim  onako 
visoko  šiba. 


LISTAK. 

Frankopanova  davorija.  Sa  mnogih  nam  straua  —  Naša  zemlja.  Čitanka  za  narod.  Svezka  I. 
dolaze  pohvalna  pisma,  što  smo  u  „Viencu44  naštam-  Po  Dr.  F.  Stammu  posrbio  Stevan  Popović.  Pančevo 
pali  Frankopanovu  davoriju.  Naša  je  želja  već  od  1871.  Strana  172.  16tina.  Ciena  50  novčića, 
davna  bila  i  narodnu  glasbu  gojiti  i  podupirati.  G.  U  toj  knjizi  razpravlja  se  popularnim  načinom 
Albrecht  pristao  je  bio  odmah  na  našu  želju,  al  se  medju  ostalim  i  o  tora,  šta  je:  bieli  sviet,  svietlost, 
lievanja  muzikalnih  znamena  rad  francuzko-pruskoga  >  sunčana  godina,  našto  su  zviezde ;  šta  je  more,  brda, 
rata  oteglo  bilo.  Nije  nam  žao,  što  smo  nešto  dulje  izvori,  vazduh,  oblaci,  šuma,  trava  itd.  U  drugoj 
čekali,  jer  kad^jpgleda  nepri^ran  sudac  naštampanu  svezci  bit  će  ovi  članci :  krava  muzara,  ponositi  konj, 
davoriju  morat  ć^^znati,  da  aiče  ti  glasbeni  znameni  dobroćuda  ovca,  domaća  živina,  pseto  i  mačka,  čovjek, 
i  umjetnika,  što  ih  prezao  i  g.  Albrochta,  koj  je  htio  koliko  čula  ima  čovjek?  domazluk,  divlji  narodi, 
makar  i  većom  materijalnom  žrtvom  nešto  ukusna  i  iovcj  i  ribari,  pastiri  itd. 
liepa  nam  podati,  želeć  tim  pokazati,  koliko  mu  je 


stalo  do  napredka  hrvatske  knjige  i  umjetnosti.  Mi 
mu  se  zato  i  u  ime  čitalaca  i  u  svoje  javno  zahva-  | 
ljujemo.  Čitateljem  pako  obećajemo,  da  ćemo  od  sada 
redovito  svakoga  mjeseca  jednu  pjesmu  sa  glasbom 
štampati,  te  molimo  u  to  ime  i  sve  narodne  sklada¬ 
telje,  da  nam  sa  svojimi  proizvodi  u  pomoć  priteku. 

Književne  viesti .  Uspomena  na  grofa  Franju 
Frankopana  proslavljena  je  liepo  i  tim,  što  su  u 
vrlo  krasnom  obliku  izdane  njegove  hrvatske  pjesme 
pod  naslovom  ^ Vrtić,  pjesme  Franje  Krsta  markeza 
Frankopana  kneza  tržačkoga44 ;  ove  pjesme,  koje  je  iz¬ 
dao  Ivan  Kostrenčić,  izašle  su  ovih  dana  i  stoje  1  for. 
20  nvč.,  ter  ih  preporučamo  svim  prijateljem  naše 
književnosti,  kojim  će  biti  i  ugodno  i  poučno  pre- 
vraćati  listove,  na  kojih  su  ubilježene  misli  rodo¬ 
ljubnoga  hrvatskoga  grofa,  buditelja  naroda  na  polju 
duševnom.  G.  izdatelj  pripominje,  da  je  te  pjesme 
našao  u  c.  državnom  arkivu  u  Beču  u  svezku  „hun- 
garica  fasc.  122.tt,  a  napis  je  latinski  „Frankopa- 
novi  hrvatski  spisi. 44 

G.  Kostrenčić  govori  u  kratko  o  pjesmah,  navodi, 
da  ima  još  i  drugih  ponajviše  satiričkih  pjesama  i 
aforizama,  pa  to  nije  u  ovom  svezku,  nego  će  ih 
možda  izdati,  kao  i  jednu  veselu  beznaslovnu  igru 
Frankopana.  Nesretni  ovaj  grof  hrvatski  sam  je 
svojoj  zbirci  pjesama  nadjenuo  ime  „Gartlic44  (vrtić), 
a  sebi  D  i  t  e  1  i  n  a.  U  predgovoru  kaže  nam  Franko- 
pan,  da  je  „za  saditi  cviće  triba  vrime  povoljno, 
srce  zadovoljno44,  no  on  toga  imao  nije,  te  je  „ovi 
gartlic  zasadjen  v  oblačnih  dnevih,  vurah  nesrićnih, 
srcem  turobnim,  mislih  nepriličnih.44  Ove  turobne 
misli,  koje  su  mu  maglile  dušu,  sasvim  su  prema 
melankoličnim  crtam  njegova  lica.  Knjiga  iznosi  str. 
XVI.  pripomeuka  izdatoljova  i  predgovora  Franko¬ 
panova,  i  157  straua  pjesamš. 


lzpravak.  U  zadnjem  broju  „Vienca44,  nastrani 

261.  u  drugom  stupcu,  a  5 — 6  redku  izostale  su 

tri  rieči,  usliod  česa  se  je  smisao  sastna  poremetio. 

Molimo  dakle  čitatelje,  da  čitajumiesto :  Stjepana  Ra- 

kocija  ovako:  Stjepana  Batorij a,  za  tiem  Rakocija. 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  V.  S.  u  Beču.  Vaša  su  se  pisma  po  svoj  prilici 
kod  poznatoga  Vam  žalostnoga  slučaja  izgubila. 

G.  M.  G.  u  Varaždinu.  Pristali  bi  rado,  da  Vam  ne 
zanosi  odveć  na  njemačku. 

G.  S.  G.  u  Gundincih.  Izpuniti  ćemo  Vam  želju,  te 
ćemo  poslati  rukopis  naznačenoj  nam  redakciji. 

Gospodjici  M.  K.  u  Ludbregu.  Biti  će  i  naša  dika, 
ako  uzmognemo  što  dobra  i  valjana  naštampati. 
Ovoga  puta  nemožemo  pristati. 

G.  N.  u  Zagrebu.  Darovitim  početnikom  put  krčiti  i 
u  kolo  ih  pjesničko  uvesti  —  to  je  naša  i  želja  i 
dužnost. 

Dopisnica  administracije. 

Slavnomu  književnomu  zboru  duh.  mladeži  u  Dj.  Mo¬ 
limo  da  nam  se  ne  reklamiraju  brojevi  tek  i  z  a 
g  o  d  i  n  u  d  a  n  a ,  jer  će  iz  pomanjkanja  iztisaka 
ostati  takve  reklamacije  većinom  bezuspješne. 

G.  N.  Sp.  u  Slovenskoj  Gorici.  Nemamo  više  ni  jed¬ 
noga  iztiska  od  prvih  trih  mjeseci.  Pojedine 
brojeve  ne  prodajemo. 

G.  M.  Marušiću  na  Rieci.  Predplata  Vam  ide  do  1. 
travnja  buduće  godine,  jer  Vam  nemožemo  uz 
najbolju  volju  smoći  ni  jednoga  starijega  broja. 


Podporom  Matice  ilirske*  Izdaj*  odgovorni  urednik  :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag.  Aibreehta. 
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Pokojnomu  imenjaku  na  imendan.* 

a-  '  Spjevao  I.  T. 


Komu  negda  pjesma  se  moja  svikla, 
Dočekav  ju  rukama  u  šir  dviema, 

Kan1  da  iz  tvog  srca  je  bratskog  nikla: 

Sad  mi  te  nema! 

Kog  je  srcu  godila  svaka  dragost, 

Kano  da  ga  sunašce  žarko  grije; 

Kog  je  dušom  tinjala  blaga  blagost: 

Tebe  nam  nije! 

Koj  u  vienac  vijući  šaro  cvieće 
Svim  ljepotam  n&mače  liepa  mjesta, 
Neka  milo  diraju  oka  zrieće: 

Tebe  nam  nesta! 

Tko  će  odsle,  Ivane  kaži  dragi, 

Tko  prikrićat  tanani  na  led  stalim, 

Neka  život  b&rem  si  spase  nagi? 

Z&  tobom  žalim! 

Tko  će  odsle  pravicu  svetu,  čistu 
Tvoje  žive  besjede  branit  mačem? 
Opravdat  nas  nk  svakom  knjige  listu? 

Zš,  tobom  plačem! 

Tko  će  brate  istini  žarko  lice 
Bazgaljivat  prkoseć  vražjim  žldam, 
Roblje  svjetlu  da  ti  se  grba  niče? 

Zš.  tobom  ridam! 


Tužne  misli  stežu  mi  srdce  jadno, 
Imendana  neslavim  više  s  tobom, 
Povjetarce  duhnulo  na  me  hladno 

Tebi  nad  grobom ! 

A  ti  željan  bratove  čekaš  glase, 

Oekaš  pjesmu  spomenom  prezanietu, 

Da  dragčtom  duša  ti  nasladja  se 

Na  ’nome  svietu ! 

Ondje,  brate,  sjećaš  se  osjecšjS, 

Bratstva,  težnje,  ponosa,  borbe,  mražnje, 
Te  si  blažen  božjega  usried  raja 

S  kćerine  pažnje! 

Ondje  nema  zavjesa,  krinke,  laži, 

Već  su  jasna  vidjelom  djela  ljudi, 

Nema  tajne,  tko  ti  je  mrži,  draži: 

Pravo  se  sudi! 

Pošav  tamo  sam  si  se  tješit  smio, 

Da  si  dušom  vazda  nam  čil  kremčnjak, 
Da  si  brate  nšt  svakom  mjestu  bio 

Vazda  poštenjak! 

Tiem  mi  duša  tješi  se  uzrujana, 

Tiem  mi  pjesma  drugove  sjeća  na  te, 
Tiem  ti  slavu  sprovodim  imendana 
Pokojni  brate! 


*  Takov  li  nam  mora  svanuti  16.  svibnja,  imendan  Perkovćev,  komu  se  je  on  baš  ove  godine  toliko  ra¬ 
dovao!  —  Od  srdca  se  zahvaljujemo  našim  pjesničkim  prvakom^  što  podigoše  nezaboravnomu 
pokojniku  u  „Viencu"  spomenik,  od  koga  mu  ljepšega  nitko  podići  nemože.  Ured. 
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Dosljedna  ljubav. 

Pripovieda  Iv .  Zahar. 


A*  i 

Sunce  škilji  kroz  srebrni  oblak,  smješeći  sa 
kao  da  se  raduje  svomu  životu.  Sdverce,  ovo 
krasno  južno  šetalište  u  Zagrebu,  žaodjelo  se 
svježim  zelenilom  mladih  kestena,  po  kojih  la¬ 
gani  vjetrić  prebire,  kao  po  glasoviru  prsti  dje¬ 
vojčini.  Ali  uza  svu  veselu  milinu,  koja  ovdje 
razblažuje,  šetalište  je  prazno ;  neima  na  njem 
one  vreve  prolaznika  i  šetalaca,  koja  se  inače 
zamjetiti  može.  Što  je  tomu  razlog?  Zar  osobiti 
kakov  slučaj?  Možda  obćenita  kakva  žalost, 
možda  državni .  . .  ?  Ne,  nikakva  osobitost  nije 
tomu  uzrok,  nego  obično  vrieme  oko  poldana, 
kada  treba  da  svatko  drugdje  traži  stanak  svoj ! 

No  eno  gospodine  Galica,  kako  zamišljen^ 
stoji  kraj  ograde,  oči  su  mu  uprte  u  ravno  Po- 
savlje,  kadkada  jih  samo  svrne  na  Okićku  goru. 
Zar  je  pjesnik,  koji  bi  rado  upio  u  sebe  duh 
prirode  naše,  da  nam  onda  u  glasovitoj  odi  pro¬ 
slavi  uzvišenimi  misli  krasotu  hrvatske  domo¬ 
vine  ?  ili  da  u  slavnom  eposu  opjeva  krv  ovuda 
prolivenu  i  borbu  junaka?  Zar  je  državnik  pa 
proučava  zemljište,  ruši  jedne  a  gradi  druge 
kraljevine?  . . .  Gospodin  Galić  nije  ni  pjesnik 
ni  državnik.  U  svom  životu  nije  napravio  nikada 
stiha,  osim  ako  mu  se  nehotice  u  govoru  pod- 
krao.  Pa  kad  bi  i  bio  pjesnik,  on  bi  uzimao 
indiferentne,  obćenite  svjetske  predmete,  a  nebi 
pjevao  o  hrvatskih  junacih,  o  hrvatskoj  domo¬ 
vini,  jer  vremena  su  kojekakva,  a  tko  zna  .  . .  ? 
(Tu  bi  nastala  stanka  u  njegovih  mislih).  A 
državnik?  Gospodin  Galić  nebavi  se  politikom: 
to  je  za  njega  prava  strahota.  K  tomu  on  živi 
od  svoga  posla,  a  ne  od  politike.  U  novinah 
čita  samo  imenik  prispjelih  gostova  u  Zagreb, 
da  sazna,  treba  li  se  ići  komu  pokloniti.  I  to 
je  jedna  njegova  zabava.  Druga  mu  je  zabava 
gledati  u  kolendare,  da  vidi :  čiji  je  danas  imen¬ 
dan;  jer  samo  tako  može  svakomu  čestitati  u 
pravo  vrieme,  neproigrati  svečana  objeda  i  oku¬ 
siti  „godovnjače.44 

Danas  medjutim  niti  se  ide  komu  pokloniti, 
niti  je  čiji  imendan,  jer  je  u  kolendaru  takovo 
ime,  koje  nije  moguće  da  tko  u  Zagrebu  nosi.  4 
A  ipak  gospodin  Galić  obučen  je  sav  u  crno 
svečano  odielo;  a  na  rukuh  prilježno  mu  se 
bjelaskaju  liepe  biele  rukavice.  Oko  vrata  mu 
se  savija  krasni  i  skupi  ovratnik,  al  mu  se  vidi, 
da  ga  nije  ondje  savila  ženska  ruka  —  velika 
je  umjetnost  liepo  privezati  ovratnik:  nerazu- 
miju  toga  mužkarci.  D&,  gospodin  Galić  nema 
žene.  Sšm  pliva  po  tom  božjem  svietu,  kao 
Noemova  ladja,  i  pliva  već  dosta  dugo.  Četr¬ 
deset  i  pet  godina  prohujalo  je  preko  nje¬ 
gova  života,  al  mu  je  lice  ostalo  puno  i  ru¬ 
meno:  znak  bezbrižna  života.  Gospodin  Galić 
je  sudac  i  dobiva  toliko  plaće,  da  može  dobro 
živiti.  Al  on  netroši  mnogo:  obično  je  pozvau 


kamo  na  objed,  a  kada  nije,  onda  ide  u  koju 
gostionu,  tuži  se,  da  nema  teka,  i  jede  vrlo 
malo,  pa  i  plati  malo.  Tako  si  je  on  tečajem 
svoga  službovanja  naspravio  prilično  gotova 
novca,  koji  mu  leži  u  štedionici.  Rodbine,  ni 
dalnje  ni  bližnje  nema  nigdje  na  svietu.  Za 
koga,  dakle  čuva  blago  svoje?  Za  koga  štedi 
onako  revno?  Buđuć  da  odatle  sliediti  može 
još  jedno  pitanje,  to  ćemo  ga  namah  i  staviti, 
pa  recimo :  Zašto  nije  oženjen  gospodin  Galić? . . . 

Zašto  nije !  Zar  neima  sudbina  svoje  volje,  i 
načine,  da  si  volju  izvede?  K  tomu  je  Galić 
osobiti  čovjek,  pa  tko  bi  sasvim  razumio  nje¬ 
govu  ćud,  tko  bi  znao  njegove  nezgode,  nebi 
se  ni  najmanje  čudio  njegovu  samovanju.  0 
tom  on  i  sšrn  razmišlja,  gledajući  u  Posavlje 
ravno  i  na  Okićke  gore.  „Što  da  još  dulje  oklie- 
vam?“  šapće  on  poluglasno.  „Daleko  budi  od 
mene  svaki  strah,  svako  nejunačtvo!  Imao  sam 
dosta  vremena  tečajem  25  godina  razmišljati. 

Za  ovo  vrieme  propadale  su  i  gradile  se  čitave 
države;  vodili  se  krvavi  ratovi;  riešena  su  tolika 
pitanja.  Pa  ako  ja  sada  štogod  učinim,  neće  mi 
nitko  smjeti  prigovoriti,  da  sam  se  prenaglio. 

A  sreća  kao  da  mi  na  ruku  ide  . . .  Ili  sada  — 
ili  nikada!44 

Izrekav  ove  poluglasne  rieči,  koje  su  ga  imale 
još  više  osvjedočiti,  mahne  rukom,  naglo  se 
obrne,  kao  da  mu  je  srnuti  u  boj,  i  naglo  po¬ 
leti  niz  Sdverce.  Ova  naglost  koraka  imala  je  u 
njem  ugušiti  veliku  neodlučnost  volje 

Pa  kakvi  su  to  odnošaji,  o  kojih  je  g.  Galić 
razmišljao,  kako  s&m  reče,  punih  dvaest  i  pet 
godina  ?  Što  ga  je  sklonulo,  da  stvara  nekakvu 
važnu  odluku? 

Da  se  odgovori  na  ova  pitanja,  treba  malo 
zasegnuti  u  njegovu  prošlost. 

II. 

Od  roditelja  svojih  baštinio  je  Galić  dobro 
srce  i  tihu  ćud.  Buke  nije  ljubio,  već  je  sve 
trebalo  obaviti  mirno  i  u  redu.  Odgojenje  mu 
nebijaše  prema  tomu,  da  on  postane  važnim 
čovjekom,  već  se  najviše  gledalo  na  to,  da  si 
mladi  Galić  utuvi  načelo:  prama  svakomu  biti 
udvoran  i  čedan,  jer  se  samo  tako  dade  živiti 
sa  svimi  ljudmi  u  sporazumljenju.  Vrlo  .koristno 
bijaše  sa  njega  ovo  načelo.  Jer  kad  su  mu 
roditelji  umrli,  ostaviv  njega  djakom,  što  bi  mu 
bilo  koristilo  biti  odriešit,  goropadan?  I^ebi 
zaista  mnogo.  A  ovako  se  je  Galić  proturao 
kroz  škole,  makar  da  i  nije  znao  svega,  što  bi 
trebalo;  on  je  svojom  pokornosti,  svojom  uđvoT- 
nosti  izmamio  si  uviek  prvi  red.  Dakako,  imetka 
mu  nisu  roditelji  ostavili  nego  samo  malo:  i 
to  mu  nebi  dovoljno  bilo  za  nastavljanje  naukA, 
da  ga  nije  pomagao  ponešto  prijatelj  njegova 
otca,  trgovac  Muravec.  Ovaj  mu  je  davao  na 
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mjesec  nešto  novca,  zvao  ga  više  puta  k  sebi  na 
objed ;  a  Galić  je  zasluživao  nešto  i  poučavanjem 
mladjih  od  sebe  djaka.  Još  više  utvrdne  u  onom, 
što  su  ga  roditelji  učili,  jer  se  u  životu  uvjerio, 
da  za  njega  najviše  vriede  tri  stvari:  liepo, 
točno,  pokorno! 

Al  se  zato  i  naučio  klanjati  kako  valja. 
Vidila  mu  se  na  licu  vjekovita  bojazan,  da 
nerekne  štogod  nedolična,  uvriedljiva.  Kako  ga 
majka  narav  nije  nadarila  prevelikim  umom, 
nije  on  niti  imao  pravoga  pojma  o  tom,  što  je 
nedolično,  uvriedljivo.  Pitati  štogod  onoga,  o 
kom  je  odvisio  —  to  mu  nabijaše  pristojno. 
Govorio  bi  dakako  malo,  i  to  znao  bi  kazati 
što  je  na  ulici  vidio;  znao  bi  prosuditi  vrieme: 
dažd,  sunce,  maglu,  vjetar,  ne  dakako  znan¬ 
stveno,  nego  kako  se  obično  govori:  danas  je 
kišovito,  vedro  itd.  S  toga  bi  mu  se  čes|£ 
smijali,  kad  je  sjedio  za  stolom  kod  Murar  £ 
To  se  pako  mora  priznati,  da  mu  se  je  bilo 
moći  smijati,  šaliti  se  s  njim;  niti  bi  se  on 
ljutio  na  smjeh,  niti  srdio  na  šalu.  Pa  zar 
takov  čovjek  nije  ugodan  kod  stola? 

U  Muravca  bijaše  mlada  kćerka  imenom 
Marija,  niti  još  razvijena,  niti  liepa,  no  mlada 
i  vesela.  Bezbrižni  joj  dani  rodili  bi  šalom,  al 
nije  umio  Galić  gojiti  ove  šale,  nije  umio  pri¬ 
družiti  se  njoj  ni  smjehom  ni  pjevanjem.  Pače 
činilo  se  njemu,  da  ju  vrlo  štovati  mora,  da 
joj  se  mora  pokoravati,  jer  je  obvezan  bio  nje¬ 
zinu  otcu.  S  njom  bi  se  zabavljao  mladi  trgovac 
Rastić,  pa  je  njezino  djetinje  srce  zadovoljno 
bilo. 


duljimo  opisivanjem  onoga,  što  se  i  onako  zna? 
Bečimo  u  kratko :  mladi  se  G$ilić  zaljubio ! 
Silna,  dugotrajna  ljubavi!  o  kakovih  povodih 
zavisi  život  tvoj ! 

Al  to  još  nije  dosta.  Šta  koristi  zaljubiti  se, 
pa  misliti  i  uzdisati,  po  ciele  noći  gledati  u 
bliedi  mjesec,  kako  svojim  svjetlom  zalieva 
prozore  njene ;  ili  se  po  danu  razgovarati  s  vje¬ 
trićem,  koji  putuje  po  cielom  svietu,  pa  ga 
pitati:  da  li  ju  je  vidio,  da  li  je  čuo  šaputati 
sladke  tajne.  Kakva  je  utjeha,  pogledati  na  cvieće, 
prispodabljati  ga  njezinu  licu ;  ili  blagoslivljati 
pločnik  zagrebački,  jer  su  po  njem  lebdile  možda 
nožice  njezine  ?  . . .  Sve  ovo  više  uznemiruje  nego 
li  utjehe  daje.  I  mladi  Galić  uvidi,  da  mu  valja 
dokončati,  muke,  da  treba  biti  na  čistu  glede 
pitanja:  mari  li  ona  za  njega?  Al  da  se  to 
indirektno  iztraži,  za  to  bijaše  u  njega  premalo 
psihologične  vještine;  a  pitati  ju,  za  to  bijaše 
premalo  smjelosti.  Jedno  i  drugo  potrebno  je 
ljubovniku,  inače  težko  si  ga  njemu ! 

Mladomu  Galicu  priteče  raedjutim  u  pomoć 
ljubav  i  dobra  zgoda.  Toliko  se  kinio,  da  je 
napokon  kao  leptir,  koga  omami  žar  svieće,  te 
pane  onesviešćen,  klonuo  opojen  ljubavlju,  ne- 
znajući  više  niti  za  razliku  izmedju  sebe  i 
Marije,  niti  za. pokornost.  Takov  bijaše  jednoč, 
kad  je  u  kući  Muravca  naslonio  se  na  ormar, 
a  nedaleko  od  njega  sjedila  kraj  šivaćega  stola 
Marija  i  šivala.  Osim  njih  dvoje  nebijaše  ni 
žive  duše  u  sobi.  Djevojka  šivajući  kadkada 
uzdahne,  kadkada  zievne  —  sve  to  gleda  mladi 
Galić ;  pa  mu  se  čini,  da  mora  govoriti.  Težko 


Dovršiv  škole,  postane  Galić  vježbenikom 
kod  suda :  bijaše  mu  tada  dvaest  godina.  I  sada 
ga  pozivahu  k  Muravcu,  kao  i  prije.  Jednoč 
bude  pozvan  na  objed,  i  dodje  malo  prerano  — 
volio  je  prerano  doći  nego  li  prekasno.  Sjedne 
na  stolac  kraj  prozora,  prekrsti  noge,  razmahne 
ruke  i  gledaše  po  sobi.  Marija,  koja  je  u  sobi 
posla  imala,  trebaše  nešto  uzeti  s  povisoka 
ormara;  po  više  puta  segnula  bi  rukom  gore, 
da  dohvati  što  traži;  al  bijaše  premalena,  i 
nije  mogla  postići  cilja.  Od  napora  malo  po- 
crljeni,  i  nehotice  se  otisne  uzdah  s  njezinih 
grudi.  Opazi  to  Galić,  nikne  u  njem  smiljenje, 
gdje  se  mlada  Marija  toliko  muči;  dš,  njezin 
se  uzdah  toliko  dojmio  njega,  da  se  u  njem 
prevrnulo  srce  od  smiljenja.  Dotrči,  pruži  ruku, 
dohvati  i  dade  djevojci,  što  je  željela . .  A 
njezina  se  biela  ruka,  lagano  kao  leptir  cvieta, 
dodirne  njegove  ruke.  Ovaj  časak  bijaše  od¬ 
lučan  za  mladoga  Galica ;  s  ovoga  časa  počme 
on  misliti  o  djevojci,  misliti  i  uzdisati.  Sjedeći 
s&m  u  svojoj  sobi, '  gledao  bi  u  duhu  njezine 
svjetle  oči  i  punano  lice,  gledao  bi  ju  laganu  i 
strojnu,  žalio  mučicu  njezinu :  uviek  isti  predmet, 
i  uviek  za  njega  nov  i  zanimiv.  Što  bi  ona 
trpila,  da  mene  nije  bilo,  da  mene  nema?  po¬ 
mišljao  bi  skrovno.  Pričini  mu  se,  da  je  on 
jedini,  koji  joj  pomagati  može,  da  nije  ni  on 
gasvim  bezsilan  na  svietu.  ...  No  čemu  da 


je  to,  al  se  ipak  mora! 

„Mogu  vam  javiti  nešto  nova,44  uzme  on 
govoriti,  napokon. 

„Vi  tako  riedko  novine  javljate  !w  klikne 
Marija,  dignuv  glavu  od  švela.  „No  kažite . . . 
to  će  biti  sigurno  nešto  liepa." 

„Naš  prijatelj,  trgovac  Rastić,  postao  zbilja 
srećan!44  nastavi  brzo  Galić. 


Djevojka  spusti  Svelo  na  krilo,  obrne  se 
prama  Galiću,  da  ga  uzmogne  pozorno  poslušati. 

„Što  mu  se  to  dogodilo ?“  upita  ga,  videći, 
da  je  zapeo. 

„Ništa  zla.  Upravo  je  jučer  riešena  ostav- 
štiuska  razprava.  Valjda  ćete  se  sjećati,  gospo¬ 
dično,  da  je  jedan  rodjak  ostavio  g.  Rastjću 
'sav  svoj  imetak,  koji  iznosi  do  dvaest  hiljada 
forintiL  Ta  koliko  je  puta  Rastić  to  ovdje  pri- 
poviedao !  —  Bilo  je  neprilika  glede  ove  baštine, 
jer  su  se  prijavili  nekoji  tobožnji  vjerovnici, 
koji  su  mislili,  da  imadu  pravo,  da  im  se  iz 
ostavštine  plati.  Tako  je  dosta  dugo  sud  imao 
posla  s  tom  baštinom;  ali  se  napokon  uvidilo, 
da  ti  tobožnji  vjerovnici  nemaju  ništa  dobiti . . 

„Dakle  je  riešeno!"  upane  mu  s  uzklikom 
u  rieč  Marija.  „A  sada?* 

„Sada  će  se  ciela  baština  predati  g.  Rastiću." 


Marija  zadovoljno  i  milo  pogleda  pripovie- 
daoca,  koji  bijaše  u  velikoj  neprilici.  Ta  hotio 
je  govoriti  o  sebi,  o  njoj,  o  sladkom  nekom 
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čuvstvu  —  a  eto  ga  kod  tako  suhoparnoga 
predmeta,  kod  baštine  gospodina  Rastića !  Zašuti 
za  kratki  čas,  al  mu  se  onda  pričini,  da  razumije 
njezin  mili  pogled,  pa  uzme  govoriti:  * 

„Zar  to  nije  velika  sreća?  kad  bih  ja .  .  ,u 

„Valjda  nezavidite  g.  Rastiću?"  upita  ga 
Marija. 

„Niti  najmanje ! . . .  Kako  bi  zavidio  njemu  ? 
Al  zabrinut  sam  radi  sebe.  Znam  ja,  da  je 
sreća  neizcrpiva  vreća ;  toliko  skriva  u  sebi,  da 
bi  dosta  bilo  za  sve  ljude.  Samo  kad  bi  ona 
milostiva  bila!  Uzmimo,  što  bi  meni  tre¬ 
balo?.  . .“ 

„Samo  dvaest  hiljada,"  primetne  šaljivo  Ma¬ 
rija  i  udari  u  smjeh. 

Galić  porumeni:  vrlo  ga  smeo  ovaj  glasni 
smjeh.  No  ipak,  kada  je  odlučio  odkriti,  što  u 
njegovu  srcu  biva,  nije  smio  mariti  za  takove 
stvari.  Duša  mu  se  silila  k  jeziku,  pridje  za 
korak  bliže  k  Mariji,  pak  tišim,  pouzdanim 
glasom  rekne: 

„Što  bi  mi  to  koristilo,  kad  nemam  duše, 
s  kojom  bi  se  veselio  tomu  blagu,  s  kojim  bi 
dielio . . .  D&,  u  ovaj  par  druge  su  mi  misli 
na  umu ;  one  mi  se  u  glavi  roje  i  noću  i  danju  . . . 
na  primjer . .  .w 

Zapne  mu  rieč  u  grlu,  za  malo  mu  bliedilo 
zabieli  na  licu,  al  oporaviv  se,  opet  se  približi 
ponešto  k  njoj. 

„Evo,  da  vam  iskreno  reknem  . . .!"  klikne 
i  razkriliv  ruke  htjede  kazati  „ja  vas  ljubim." 

Al  što  se  to  dogodilo  iznenada,  te  je  gospo¬ 
dična  Marija  blieda,  kao  onesviešćena  klonula 
na  stolcu?  Što  se  dogodilo,  da  je  Galić,  kao 
munjom  ošinut,  obrnuo  se  prema  vratam  i  iz¬ 
letio  van  ?  —  Preplašena  je  sluškinja  sunula  u 
sobu  vičuć  iz  puna  grla  „vatra!  vatra!",  a  izvan 
sobe  čula  se  zdvojna  vika,  trka  metež :  na  sve 
strane  ori  pomaganja  ženskih  glasova  „svi  smo 
propali!"  U  sobu  dolete  i  otac  i  majka  gospo¬ 
dične  Marije,  bliedi,  u  strahu.  Opaziv  si  kćerku 
onesviešćenu  na  stolcu,  prilete  k  njoj,  da  joj 
pomognu.  Tolika  je  briga  roditeljska,  da  je  za 
nje  najveća  pogibelj  ona,  koja  djetetu  prieti. 

A  mladi  Galić?  Preplašio  se  takodjer;  rieč 
mu  je  zapela  u  grlu,  i  nije  mogo  izreći,  što 
kani;  pa  nije  imao  ni  komu,  jer  je  gospodična, 
i  onako  slabih  živaca,  tako  naglo  pala  u  ne- 
svjest,  tako  naglo  na  stolac  kao  mrtva  klonula, 
da  bi  uzalud  orile  i  trublje  sudnjega  dana. 
Hoteći  se  Galić  pokazati  zahvalnim,  skoči  van 
iz  sobe,  da  pomaže  gasiti  vatru.  Mogao  je  to 
učiniti,  jer  naglost  i  sila,  kojom  ga  je  iznena¬ 
dila  ova  zgoda,  iztisnu  mu  iz  pameti  i  srca 
svaku  drugu  misao,  svako  drugo  čuvstvo. 

Medjutim  pogibelj  nebijaše  tako  velika,  kako 
si  ju  je  predstavila  brza  i  živahna  ženska  mašta. 
Upalile  su  se  samo  čadje  u  dimnjaku  i  to  tako, 
da  nije  toga  opazio  ni  stražanin  u  tornju  na 
Sdvercih.  Brzo  se  ta  vatra  utrnula,  ostavši  brez 
ikakvih  posljedica  —  samo  što  je  Galiću  po¬ 
mrsila  račune . . .  Dodje  on  kući,  sjedne  na 


stari  divan,  nasloni  glavu  na  jastuk,  da  si  odahne 
od  tolikoga  napora.  Strah  je  bio  povod  naporu 
ovomu,  a  strahu  ope  povod  dvovrstna  vatra: 
u  dimnjaku  i  u  srcu! 

IH. 

Kad  iza  kišovita,  burom  potresana  dana 
osvane  danak  miran  i  blag,  brez  dažda  i  bure, 
a  sunce  ga  žarom  svojim  pozlati,  čini  nam  se, 
da  je  opet  u  redu,  što  je  priroda  poremetila, 
i  sve  je  tako  triezno,  tako  ugodno.  I  duša  čo¬ 
vječja  ima  svoj  dažd  i  buru,  i  ona  se  poremeti; 
i  ona  se  opet  otriezni,  i  dodje  u  red  Tako  je  bilo 
i  mladomu  Galiću.  Uznemiren,  uzrujan,  težka 
srca  i  trudne  glave  leže  spavati,  a  sanak,  onaj 
blagi,  okriepljujući  sanak,  povrati  mu  prijašnji 
mir.  Mogaše  sada  hladnije  misliti,  pak  uze  pro- 
i^djivati  zgode  prijašnjega  dana. 

Pričini  mu  se,  da  je  strašne  osnove  snovao. 
Kolika  to  drzovitost,  govoriti  o  najtanjem,  naj- 
sakrivenijem  čuvstvu  svoga  srca  pred  drugimi 
ljudmi!  Pa  i  to  bi  se  još  nekako  dalo  pre- 
goriti;  al  se  nikako  oprostiti  nemože,  što  je 
upravo  njoj,  mladoj  kćeri  Muravca,  hotio  kazati, 
da  je  ona  predmetom  njegova  riemira,  njegove 
ljubavi.  „Koliku  sam  mogao  nesreću  počiniti!" 
šaptaše  on,  hodajuć  po  sobi  brzinu  koraci. 
„Mogao  bi  me  gospodin  odnemariti,  a  ipak  mi 
još  i  sada  pomaže,  dajuć  mi  kad  kada  nešto  za 
uzdržavanje.  On  je  znanac  gospode  u  Zagrebu; 
on  će  mi  na  ruku  biti,  da  čim  prije  postanem 
sudac.  A  da  sagriešim  proti  njemu,  da  me 
ocrni  pred  mojimi  poglavari,  što  bi  od  mene 
bile!tt  Ipak  ga  je  tješilo,  što  je  u  pravo  vrieme 
buknula  vatra,  prst  božji,  koji  ga  je  odvratio 
od  ponora.  S  druge  strane  bude  mu  žao,  što 
je  ta  nesreća  stigla  kuću  njegova  dobročinitelja, 
pa  pohiti  uzeti  škrljak,  da  izadje  na  ulicu,  da 
sazna,  je  li  je  vatra  mnogo  uništila. 

Prije  nego  li  je  izašao  iz  sobe,  pogleda  po 
svom  običaju  na  ostarjelu  uru,  što  je  o  stieni 
visjela.  Al  ima  šta  i  vidjeti!  Štogod  je  kod 
suda  vježbenik,  uviek  je  točno  u  9  sati  prije 
podne  u  svoj  ured  došao ;  a  sada  pokazuje  ura, 
da  je  već  odbilo  10  sati.  Tako  ga  bijahu  misli 
osvojile,  da  je  zaboravio  na  svoju  dužnost.  Pre¬ 
plaši  se  on  posljedica,  koje  će  ga  stići  za  ovaj 
nemar;  al  nije  bilo  tu  dugo  razmišljati,  jer 
vrieme  nečeka,  a  moglo  bi  još  i  gore  doći. 
Izleti  on  iz  sobe,  a  putovanje  si  tako  udesi, 
da  je  morao  proći  mimo  kuću  Muravca.  Raz- 
gledav  u  brzini  prozore,  stiene  i  krov  od  kuće 
svoga  dobročinitelja,  uvjeri  se  na  radost  svoju, 
da  je  kuća  neoštećena,  pa  odleti  u  pisarnu. 
Nadje  svoga  predstojnika,  gdje  pomnjivo  pre¬ 
gledava  nekakov  spis,  pak  se  uzme  izpričavati, 
što  je  zakasnio. 

Nasmjehne  se  predstojnik,  pa  mu  reče: 

„Neimajte  brige  za  to,  jer  ste  inače  uviek 
uredan  i  točan.  Nesmijem  vas  koriti  osobito  za 
to,  što  se  danas  razstajemo  . . 

Digitized  by  V 


P.  P. :  Pobratima  Q.  U.  0.  —  Iv.  Targenjev  :  Kuc . . .  kuc  . . .  kuc  ! 


293 


»Razstajemo!44  ponovi  Galić  i  probliedi,  jer 
nije  mogao  shvatiti,  što  ova  kratka  rieč  znači. 
Ili  će  on  biti  odpušten,  ili  predstojnik  otići: 
na  ovo  dvoje  brzo  mu  misao  naleti;  al  ovoga 
drugoga  nebi  se  ni  bojao,  samo  ako  se  nedo- 
godi  ono  prvo!  Upita  brzo:  „Zar  poglaviti  go¬ 
spodin  odlazi  ?u 

„Ne  ja,  nego  via  odgovori  predstojnik,  mo- 
treć  Galica  oštro  i  smješeći  se. 

Prepane  se  Galić  i  pomisli:  nema  sumnje, 
ja  sam  odpušten. 

„Da  vas  dugo  nezadržajem,44  progovori  pred¬ 
stojnik,  moram  vara  pročitati  ovaj  spis,  koji 
sam  danas  primio.  Iz  njega  ćete  razabrati,  da 
još  danas  morate  odputovati  u  Slavoniju  u  N. ; 
trebaju  vježbenika,  a  vas  su  odabrali.  Svjetujem 
vam,  da  neoklievate  dugo,  jer  preksutra  se 
morate  prijaviti  na  opredieljenom  mjestu,  a 
putevi  su  loši.  Spremite  si  stvari  —  a  ja  vat# 
želim  srećan  put.44 

Galicu  odlahne  na  srcu,  jer  se  nije  izpunila 
njegova  crna  slutnja.  Uzme  spis,  pročita  ga, 


nakloni  se  liepo  svomu  predstojniku,  pa  ode  iz 
pisarne.  Ova  odredba,  uslied  koje  mu  bijaše 
ostaviti  Zagreb,  upravo  mu  je  dobro  došla. 
Onako  uznemiren  hotio  bi  preletiti  sav  sviet  u 
jedan  čas;  u  srcu  se  njegovu  javljao  glas: 
daleko!  samo  daleko!  —  Što  da  mu  je  sada 
činiti?  S  Muravcem  svakako  se  oprostiti  valja. 
Ode  on  dakle  onamo,  nadje  svu  obitelj  kod  kuće, 
i  javi,  da  mora  namab  ostaviti  Zagreb.  Oni 
mu  obećaju,  da  će  misliti  na  njega,  pa  se  neka 
i  on  njih  sjeća.  Bijaše  oproštaj  kratak,  i  ne- 
prodje  mnogo  vremena,  Galić  je  revno  pospre¬ 
mao  stvari  u  svojoj  sobi.  Upravo  kad  je  hotio 
ključem  zatvoriti  torbu,  dodje  sluga  od  Muravca, 
pruži  mu  kolač  i  reče:  „od  gospodične44,  pa 
izadje  van.  Porumeni  Galić  kao  da  ga  je  munja 
obasjala. 

Sjedeći  na-  kolih  i  vozeć  se  laskom  ulicom, 
promrmlja  Galić:  „Gle,  kako  je  dobra  duša!44 
Ostavio  je  Zagreb  s  ljubavlju  u  srcu! 

(Konac  sliedi.) 


Pobratimu  0.  U.  0.* 

Spjevao  P.  P. 

Neboj  mi  se,  pobratime  dragi, 

Da  mi  pjesmi  bit  će  tužna  dika, 
Tebe  vjenčat  kao  pokojnika 
Viencem  slave  na  spomen  ti  blagi. 

Još  si  liepoj  u  života  snagi, 

I  pjesmi  ti,  krjepka  svježa  lika, 
Gdje  nam  godjer  takne  se  vidika, 
Živo  jošte  sievaju  se  tragi. 

f{^  ;  v  [s 

Uzev  mm*,  pobratime,  sve  to 
Nadživljet  ćeš  mene  koje  ljeto, 
Srdcu  mome  na  ugodu  pravu. 

Al  tim  pjesmi  neuteče  mojoj, 

Živa  evo  drži  te  za  glavu 
I  vjenča  te  proti  volji  tvojoj. 


Kuc...  kuc...  kuc! 

Piše  Ivan  Targenjev,  prevodi  Milutinov. 


I. 

Posjedamo  svi  naokrug,  a  Aleksander  Va- 
siljevic  Bidl  —  dobar  nam  znanac  (ime  mu 
bijaše  njemačko  ali  on  pravi  pravcati  Bus)  — 
Aleksander  Vasiljević  uzme  ovako: 

Pripovieđat  ću  vam  gospodo,  što  mi  se  je 
dogodilo  oko  tridesete  godine ...  od  prilike 


dakle  pred  četrdeset  ljeta.  Neću  duljiti  —  a 
vi  da  mi  nepresiecate  rieči. 

Življab  tad  u  Peterburgn  —  istom  bijah 
doučio  veliku  školu.  Brat  mi  služaše  kano  za¬ 
stavnik  pri  konjičkom  tjelesnom  topničtvu. 
Baterija  mu  stajaše  u  „  Krasnom  selu"  —  bješe 
zavrućilo  ljeto.  Stanovaše  brat  ne  u  samom 


* 


U  br.  52.  lanjskog  „Vienca,44  u  doba  kad  sam  pjevao  „Milim  pokoj  nikom44,  posveti  meni 
pobratim  0.  U.  0.  jednu  pjesmicu,  gdje  veli,  da  nebi  rado,  da  i  njega  opjevam  kao  pokojnika. 
Na  to  mu  ja  odgovorih  ovom  pjesmom  i  poslah  ju  u  Zagreb,  da  bude  uvršćena  u  „Vienac.44  Ali 
nije  tamo  prispjela;  (Izginula  negdje  putem.  Ured.)  zato  ju  evo  po  drugi  put  šaljem. 

P.  P. 
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Krasnom  selu  —  već  u  nekom  okolnom  mjestu ; 
pohadjah  ga  često  puta  i  upoznah  se  sa  svimi 
mu  drugovi.  Bijaše  se  smjestio  u  prilično  ured¬ 
noj  seljačkoj  kući  s  još  nekim  drugom,  čast- 
nikom  iste  baterije.  Častnika  ovoga  svi  zvahu 
Tjeglevom,  Ilijom  Stjepanićem.  Njemu  se  pri- 
družih  osobito. 

Marlinski  je  danas  ostario  —  nitko  ga  ne- 
čita  —  šalu  dapače  sbijaju  s  imenom  mu;  ali 
oko  tridesete  godine  slovijaše  ono,  kolik  ničije 

—  i  sami  Puškin  —  po  sudu  tadanje  omla¬ 
dine  —  nebijaše  prema  njemu.  Nije  ga  samo 
išla  slava  prvaka  ruskoga  pisca,  već  on  bijaše 

—  što  je  čudo  i  teže  i  riedje  —  nekako  udario 
baš  svoj  pečat  suvremenomu  koljenu.  Junačinu 
poput  Marlinskoga  nalazio  si  svagdje,  osobito 
pokrajinom  i  to  najveć  med  častnici,  pješaci  i 
topničari ;  njegovim  bi  jezikom  govorili  i  pisali,  u 
družtvu  bi  se  držali  mrko  i  uzpregljivo  „u  duši 
bura,  plamen  bje  u  krvia  kako  no  poručnik 
Bjelozor  u  „fregati  Nadeždi".  Za  ženskimi  srdci 
bi  se  „mamili".  Išlo  ih  je  ime  „fataliste".  Ta 
se  je  svika  zaista  dugo  održala  sve  do  Pečorina. 
Čega  li  svega  nebijaše  u  toj  svici.  I  bironizma 
i  romantizma,  i  spomena  o  francezkoj  revolu¬ 
ciji,  o  prosinjčarih  (decembristih)  i  obožavanja 
Napoleona;  vjere  u  sudbu,  u  zviezdu,  u  snagu 
značaja,  poze  i  fraze  —  klpnje  sitna  samoljubja, 
te  prave  snage  i  odvažnosti;  plemenite  žudnje 

—  i  loša  odgoja,  neznanja;  velikaške  držnje  i 
gizde  igračkami ...  Ali  gle,  dosta  je  toga  mu- 
drolisanja . . .  Obrekoh  pripoviedat. 

II. 

Poručnik  je  Tjeglev  spadao  med  ovakve 
„fatalne"  ljude,  ako  mu  vanjština  i  nije  zano¬ 
sila  na  nje;  on  na  pr.  nebijaše  nalik  Lermon- 
tovljevu  „fatalisti".  Bio  to  čovjek  srednje  rasti, 
pričvrst,  nešto  pognut,  a  bjeloput,  bielo  plavih 
trepavica  i  obrva,  lica  okrugla,  svježa,  rumena, 
nosa  tupast^,  čelo  nizko  do  pod  sliepo  oko 
obrašteno,  a  debele,  pravilne,  nepomične  ustne ; 
nikada  se  nije  smijao,  ma  ni  smiešio.  Kad- 
kada,  kad  bi  otrudnjeo  ili  se  zapuhao,  izmolili 
bi  mu  se  četverouglasti  zubi  bieli  kao  slađor. 
Onako  nahvalice  nepomična  znala  bi  mu  ostati 
svaka  crta :  inače  je  probijala  neka  dobrodušnost. 
Na  svem  licu  bijahu  neobične  jedine  oči,  ma¬ 
lj  ušne,  zelenkastih  ženica,  a  žućkastih  trepavica; 
desno  se  oko  ponadiglo  više  lievoga ,  a  lievo 
većma  zaklapala  vedja  pa  mu  dolazio  očinji 
pogled  nekuda  čudnolik,  stran,  driemovan.  Inače 
se  licem  Tjeglevljevim  —  s  neke  i  prijatnim 

—  pregonilo  svedjer  nezadovoljstvo  uz  neku 
neizviestnost ,  kao  da  se  u  sebi  viekom  hrve 
8  kakvom  neveselom  mišlju,  pa  da  joj  nemože 
nikako  dojačati.  Pri  svem  tom  se  nije  kočio: 
prije  bi  ga  ubrojio  medju  ljude  snuždene  nego 
li  med  oholice.  Govorio  je  posve  malo,  hrapa¬ 
vim  glasom,  zapinjući  jezikom  i  ponavljajući 
bez  nužde  rieči.  Nije  on  poput  većine  fatalista 
mario  za  kićene  besjede  —  osim  u  pismu;  a 


rukopis  mu  je  bio  sasma  kano  djetinski.  Poglavari 
su  ga  držali  za  častnika  „srednje  ruke"  — niti 
baš  vrle  glave,  niti  volje.  „Jest  točan  —  ali 
nije  akuratan"  kazao  bi  o  njem  general,  Niemče 
rodom.  I  za  vojnike  bio  je  Tjeglev  —  „tako 
tako"  —  ni  božji  ni  vražji.  Živio  je  skromno, 
koliko  se  je  moglo.  Devete  svoje  godine  ostao 
je  sirota :  otac  se  i  mati  mu  utopiše  u  proljeću 
za  povodnja,  htievši  čuncem  preploviti  Oku. 
Odgojiše  ga  u  nekom  privatnom  zavodu,  gdje 
je  spadao  med  najtuplje  i  najtiše  učenike;  onda 
je  stupio  po  samoj  svojoj  želji  pomoćju  nekoga 
podaljega  rodjaka,  ugledna  čovjeka,  kao  junoša 
u  tjelesno  topništvo  i  prošao  ako  i  pomučno 
izpit  zastavnički  pa  i  poručnički.  S  drugimi  se 
častnici  nije  pazio  najbolje.  Nisu  ga  ljubili, 
riedko  su  ga  posiećali  —  a  i  on  nije  gotovo  k 
nijednomu  išao.  Uz  druge  ljude  kao  da  mu  je 
fiksno  bilo;  odmah  bi  postao  neobičan,  nespre¬ 
tan .. .  nije  hajao  za  drugovno  ponašanje  i  s 
nikim  se  nebi  „tikao".  Cienili  su  ga  i  to  cienili 
ne  radi  njegova  značaja,  uma  ili  naobražaja, 
već  što  su  vidjeli  na  njem  one  osobite  znakove 
pravih  „fatalnih"  ljudi.  „Tjeglev  će  pokročiti 
napried,  Tjeglev  će  se  čim  god  izkazati"  — 
tomu  se  nije  nadao  nijedan  mu  službeni  drug ; 
nego  „Tjeglev  će  što  to  skrojiti  neob  čna"  — 
ili  „Tjeglev  će  se  na  jednom  uvrći  u  Napo¬ 
leona"  —  to  im  bijaše  vjerojatno.  Tu  će 
upraviti  njegova  „zviezda"  —  njemu  je  nešto 
„sudjeno"  —  kako  već  ima  ljudi,  kojim  je 
„uzdisati",  i  „plakati". 

III. 

Dvie  sgode,  sbivše  se  početkom  častničke 
njegove  službe,  doprinesoše  mnogo,  te  ga  spade 
ime  „fatalnoga  bića".  A  to:  prvoga  dana  što 
bijaše  častnikom,  šetao  je  polovicom  mjeseca 
ožujka  s  nekoliko  istom  odpuštenih  častnika 
sav  u  svečanom  odielu  duž  brine.  One  godine 
ranije  bijaše  nastupilo  proljeće,  razkovala  se 
Neva ;  veliki  se  led  već  krenuo,  a  rieku  prekrili 
mali  oni  gusti,  vodom  napunjeni  oblutci. 

Mladi  se  ljudi  razgovarali ,  smijali ...  na 
jednoč  ih  jedan  stane :  bijaše  opazio  na  površju 
sporo  ploveća,  kojih  dvadeset  koraka  od  briega, 
psetence.  . . .  uzpelo  se  na  poviši  komad  leda,  pa 
drhtaše  i  škomucaše.  „Eno  će  se  utopiti"  — 
promrmlja  jedan.  Nosila  voda  pseto  baš  mimo 
jednoga  privoza,  nuz  obalu.  U  dušak  se  trže 
Tjeglev,  nerekav  ni  rieči  —  i  otište  niz  privo- 
zište  —  pohiti  preko  tankoga  leda,  upadajuć 
i  opet  se  izpravljajuć,  domaće  se  psetu,  popade 
ga  za  vrat,  vrati  se  srećno  k  obali  i  baci  ga 
na  pločnik.  Opasnost,  u  koju  posrnu  Tjeglev, 
bijaše  tolika,  a  djelo  mu  toli  nenadno,  da  se 
drugovi  mti  bijahu  kao  okamenili  —  i  jedva 
se  razabraše  i  govor  zametnuše,  kad  je  on  već 
zovnuo  vozara,  da  ga  odveze  kući;  sva  mu 
odjeća  bijaše  mokra  mokrana.  Na  uzklik  im 
tiho  odgovori  Tjeglev,  da  nitko  neubježe  onomu, 
što  mu  se  je  rodilo  —  i  zakaza  vozaru,  da  goni. 
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„Uzmi  pašče  sa  sobom  uspomene  radi“  vikne 
jedan  častnik.  Tjeglev  mabne  samo  rukom  — 
a  drugovi  mu  se  gledahu  muče'  od  čuda. 

Drugi  se  slučaj  dogodio  nekoliko  dana  za^ 
ovim,  večerom  uz  kartanje  kod  zapovjednika 
baterije.  Tjčglev  je  sjedio  u  kutu  —  nepačajući 
u  igru.  „Ej  da  bi  mi,  kano  u  Puškinovoj  pik- 
dami  kazala  baba  u  napried,  koju  bi  kartu 
valjalo  baciti  !"  ozvat  če  se  zastavnik,  načinjući 
već  treću  svoju  hiljadu.  Tjeglev  se  tiho  pri- 
makne  stolu,  uzme  karte,  predigne  —  i  rekav : 
šestica  karovska,  prevrne  karte:  kad  ali  odozdo 
karovska  šestica.  —  Žirovski  kec,  povikne  i 
predigne  opet:  odozdo  se  ukaza  žirovski  kec. 

—  Karovski  dječak!  reče  treći  put,  prošaptav 
ovo  srdito  —  bijaše  pogodio  i  treći  put,  te . . . 
sav  pocrljeui  u  licu.  Bez  dvojbe  se  tomu  nije 
ni  sam  nadao.  „Čudan  remek!  —  nude  nam 
ga  još  pokažite",  pribode  zapovjednik  baterije, 
„Nebavim  se  s  remeti"  suhoparno  odvrne  Tjegl*# 

—  i  ode  u  drugu  sobu.  Kako  se  je  to  dogo¬ 
dilo,  da  je  u  napried  znao  pogoditi  kartu  — 
neznam  kazati,  ali  sam  vidio  evo  mojima  otima. 
Kašnje  pokušavali  mnogi  igrači  to  isto  —  i 
nikomu  nijq  pošlo  za  rukom:  po  jednu  kartu 
još  bi  koj  pogodio  ali  po  dvie  redom  —  nijedan. 
A  Tjeglevu  su  izašle  tri  uzamabnice !  I  ovaj  ti 
je  slučaj  još  većma  mu  utvrdio  glas  tajnovita, 
fatalna  čovjeka. 

IV. 

Dakako  da  je  primio  Tjeglev  mahom  to 
ime  na  se.  Ponj  je  bilo  osobito  znamenito,  dalo 
mu  je  neki  kolorit...  „Ćela  le  posait",  kako 
vele  Francezi  —  a  pored  njegove  male  pameti, 
neznatna  mu  znanja  i  golema  samoljubja  — 
prijao  mu  je  ovakov  glas.  Steći  ga  bilo  bi  ponj 
težko  ali  obdržati  ga  —  bijaše  mala  stvar: 
valjalo  mu  je  mučati  i  pregati. 

Nego  niesam  se  ja  pridružio  Tjeglevu  radi 
ovakva  mu  glasa  —  i  mogu  reći  obljubio  ga. 
Priljubio  sam  se  uzanj  jedno  što  sam  i  slm 
zazirao  od  ljudi  pa  našao  u  njem  druga,  a 
drugo  što  je  on  bio  dobar  čovjek  i  dosta  iskren. 
Nekad  mi  se  je  milio;  činjaše  mi  se,  kao  da 
ga  čeka  izim  fatalnosti,  koja  ga  je  pritiskala, 
neka  žalostna  sudba,  o  kojoj  i  sam  nije  ni 
slutio.  Bazumie  se,  da  mu  te  sućuti  nisam  od- 
krivao:  pokazat  mu  sažalost,  može  li  što  biti 
budje  po  „fatalna"  čovjeka?  I  Tjeglev  je  mene 
rado  imao:  uza  me  mu  je  bivalo  lakše,  sa 
mnom  bi  se  i  razgovarao  —  preda  mnom  bi 
se  skanio  pokazati  čudnu  stoličicu,  na  koju  ga 
bjehu  postavili,  a  nešto  se  i  sam  na  nju  popeo. 
Težko  bolno  samoljubje  valjda  mu  duši  nikad 
dalo  nije  progledati,  da  vidi,  koli  tomu  samo-  | 
ljubju  neima  razloga  —  te  koliko  drugi  mogu 
pozirati  nanj  s  visoka ...  ali  ja,  mladić  od  de¬ 
vetnaest  ljeta,  nebijah  mu  na  putu;  strah,  da 
će  što  teći  bezumna,  neprikladna,  uza  me  mu 
nije  stezao  vječito  predava  srdca.  Kad  i  kad 
bi  se  pače  i  razrakolio  te  blago  njemu,  što  ga 


nitko  nije  slušao  osim  mene!  Brzo  bi  mu  pro¬ 
pao  bio  glas.  Nije  samo  ništa  znao  —  gotovo 
ništa  nije  ni  čitao  —  ta  njemu  je  bilo  jedino 
do  toga,  pohvatati  gdjekoju  priču  i  pripoviedku. 
Vjerovao  je  u  slutnje,  proricanja,  biljege,  sretaje, 
u  dobre  i  zle  dane,  u  dobru  i  nedobru  sudbinu, 
riečju  u  znamenovanje  života.  Vjerovao  je  da¬ 
pače  u  neke  „klimaterične"  godine,  o  kojih  bi 
bud  tko  pred  njim  što  spominjao,  te  im  zna¬ 
čenja  nije  pravo  shvaćao.  Pravi  fataliste  nebi 
smjeli  nikad  pokazivati  ovakva  vjerovanja:  nji¬ 
hova  je  samo  putiti  unj  druge ....  Nego  Tje- 
gleva  ste  strane  poznavao  sam  jedini  ja. 

V. 

Jednom,  sjećam  se,  na  samo  Ilinje,  20. 
srpnja,  zaputim  se  k  bratu  u  pohod  —  nenadjem 
ga :  bijaše  ga  na  svu  nedjelju  nekamo  odredilo. 
Nije  mi  se  dalo  nazad  u  Peterburg;  odtisnem 
se  s  puškom  po  okolnih  močvarah,  ubijem  ne¬ 
koliko  šljuka,,  a  večer  provedem  s  Tjeglevom 
pod  krovom  nekakve  prazne  kolibice,  gdje  si  on 
bijaše,  kako  mi  reče,  priredio  ljetnu  residenciju. 
Čevrkasmo  koj  o  čem,  a  za  drugo  većinom 
srkasmo  čaj,  palismo  lule  i  preklapasmo  razne 
razgovore  to  s  gospodarom,  porušenim  primor¬ 
cem,  to  s  nekim  raznoscem,  što  se  je  motao 
oko  baterije  i  prodavao  „limone  do...bre“, 
dobričcem  i  šalčinom,  koj  je  osim  drugih  stvari 
znao  i  na  gitari  prebirati,  te  nam  pripoviedao 
o  nesrećnoj  ljubavi  za  „mladosti"  svoje  s  kćerju 
nekoga  stražara.  Zrelije  doba  nisu  već  slietale 
ovoga  Don  Juana  u  aleksandrijskora  odielu  ne- 
srećne  sgode.  Izpred  vrata  naše  kolnice  pru¬ 
žala  se  malo  to  niže  prostrana  poljana;  potočić 
se  svjetlucao  simo  tamo  na  okretih  prodoljenih ; 
tamo  dalje  prema  nebosklonu  vidjala  se  onizka 
šuma.  Primakla  se  noć,  mi  ostali  sami.  U  noć 
se  spuštala  tanka,  vlažna  para  na  zemlju,  rasla 
i  rasla  sve  po  malo,  dok  se  nakon  nepretvori 
u  gustu  maglu.  Na  nebu  se  ukažao  mjesec: 
svu  je  maglu  pronikao  i  rek  bi  najzad  pozlatio 
svojim  sjajem.  Sve  se  nekud  promicalo,  zagr- 
talo  i  miešalo;  što  bijaše  daleko,  činjaše  se 
blizo,  a  što  blizo  vidjaše  se  daleko,  veliko  po- 

stajaše  malim,  a  malo  velikim _ sve  dola- 

ziaše  svietlo  ali  i  nejasno.  Mi  kao  da  se  pre- 
selismo  u  bajno  carstvo,  u  carstvo  bielo-zlate 
tme,  duboke  tišine,  lahka  sna ... .  A  više  nas 
kriesile  se.  tajnovito  zviezde  srebrenimi  iskri- 
cami!  Zamuknemo  oba.  Dojmila  nas  se  fanta¬ 
stična  slika  ove  noći:  zaplovismo  morem  fan¬ 
tazije. 

VI. 

Prvi  započe  Tjeglev,  onako  jezikom  zapinjaći, 
pregrizajući  i  ponavljajući  rieči,  i  to  o  slutnjah 
....  o  prikazah.  Baš  ovakve  noći  —  stade 
kazivati  —  vidje  jednom  znanac  mu  neki  djak, 
što  sada  odgaja  dvoje  sirotčadi  te  s  njima  i 
stanuje  u  paviljonu  n  nekom  vrtlu,  žensko  če- 
ljade,  gdje  se  sagiblje  više  njihovih  ložnica  a 
sutra  dan  upozna  isti  lik  u  slici,  koje  došle 
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nebijaše  vidio,  u  slici  djetinje  matere.  Onda 
uze  spominjati,  kako  se  je  njegovima  roditeljima 
nekoliko  dana  pred  smrt  sve  pričinjalo,  da  voda 
šumi ;  pa  kako  mu  se  je  djed  spasio  u  bitci 
kod  Borodina  jedino  tiem,  što  bijaše  opazio  na 
zemlji  siv  kamenčak,  pa  se  ponj  sagnuo  a  u 
isto  doba  prohuji  mu  kartač  više  glave  i  zahvati 
samo  dugački  crni  njegov  sultan.  Tjeglev  mi 
dapače  hćede  pokazati  isti  onaj  kamenčak,  što 
mu  je  djedu  obranio  život  te  koga  bijaše  stavio 
u  medaljon.  Sad  obrnu  pričati  mi  o  sudbi  sva¬ 
koga  čovjeka  a  svojoj  posebice  i  potvrdi,  da  je 
dojako  svakad  vjerovao  u  svoj  osud  te  kako  bi 
da  ga  ikad  o  njem  sumnja  podgrize,  znao  od- 
ciepiti  se  i  od  njega  i  od  samoga  života,  jer 
mu  život  onda  ništa  ni  značio  nebi.  „Možda  vi 
mislite,  “  dovrže  pogledav  me  postranice,  „da 
mi  za  to  nedotječe  srdea?  Neznate  me ... .  U 
mene  je  čelik  volja !“ 

„Ljudski  govori*  pomislih  sam  u  sebi. 

Zamisli  se  Tjeglev,  uzdahnu  duboko,  položi 
lulu  i  kaza  mi,  da  je  danas  ponj  znamenit  dan. 

Danas  je  Ilinjdan  —  moj  imendan ....  To  je _ 

to  je  po  me  uviek  težak  dan. 

Nerekoh  mu  ništa,  gledah  ga  samo,  kako 
kraj  mene  sjedi  pognut,  nepomičan,  a  u  zemlju 
upilio  sanen,  mrk  pogled. 

Danas  mi  je  rekla  stara  prosjakinja  —  na¬ 
stavi  —  (svakomu  bi  prosjaku  Tjeglev  udielio 
kakvu  milostinju)  da  če  mi  se  pomoliti  za  dušu 
....  Nije  li  to  čudno  ? 

„Kako  liše  ovaj  čovjek  sve  sa  sobom  bavi?* 
pomislim  opet.  A  valja  mi  spomenuti  da  sam 
u  zadnje  vrieme  opažao  Tjeglevu  na  licu  ne¬ 
običnu  brigu  i  nemir  i  to  nebijaše  sjeta  „fatal¬ 
nosti*  :  njega  je  bud  što  sbilja  grizlo  i  mučilo. 
1  sad  se  kosnuh  s  tuge,  što  mu  se  bijaše  licem 
prosula.  Da  se  nije  već  zavrgla  sumnja,  o  kojoj 
mi  je  nabacivao?  Kazivali  su  mi  njegovi  dru¬ 
govi,  kako  je  bio  nedavna  predao  poglavarom 
nacrt  o  nekakvom  preustroju  topničtva  pa  su 
mu  ga  vratili  s  „nadpisom*  t.  j.  s  ukorom. 
Poznavao  sam  mu  ćud  te  nisam  dvojio,  da  ga 
je  ovakvo  zapostavljanje  od  strane  poglavarstva 
ljuto  uvriedilo.  Nego  ovo,  što  sam  na  Tjeglevu 
opažao,  zanosilo  je  većma  na  brigu  i  to  ga  se 
je  ticalo  osobno. 

Evo  se  vlaga  hvata,  na  jednom  će  reći  i 
slegne  ramenima.  Hajdemo  u  kuću  —  red  je 
počitku.  Znao  je  micati  ramenima  i  okretati 
glavu  sa  strane  na  stranu  kao  da  mu  je  ovratnik 
tiesan  a  uz  to  bi  se  hvatao  desnom  rukom  za 
grlo.  Tužnim,  nervoznim  ovim  micanjem  oda¬ 
vala  se  je  —  tako  se  bar  meni  ćinjaše  ■*- 
Tjeglevljeva  duša.  Bilo  mu  -je  tiesno  na  svietu. 

Zadjemo  u  kuću  i  legnemo  svak  na  svoju 
klupu  u  sieno,  on  odzad  ja  u  prednjem  kutu. 

VII. 

Dugo  se  prevrtaše  Tjeglev  u  svom  lo  ištu, 
ni  ja  nemogah  zaspati.  Bud  mi  je  govor  njegov 
uzrpjao  živce,  bud  mi  je  čudnovita  noć  krv 


razdražila  —  neznam ;  to  toliko  usnuti  nikako. 
Minula  me  dapače  i  svaka  želja  za  snom,  na¬ 
pokon  ležah  otvorenih  očiju,  premišljah,  duboke 
misli  premetah,  Bog  zna  o  čem,  o  samih  sit- 
njarijah,  — *  kako  to  obično  biva  za  bezsanice. 
Prevrćući  se  s  jedne  na  drugu  stranu,  pružim 

ruku -  palac  mi  škljocne  o  brvno  u  stieni. 

Zazvuči  slab  zvuk  podulje.  Mora  da  sam  knenuo 
o  šupljotinu.  Kucnem  još  jednom  ....  Tjeglev 
u  to  podigne  glavu. 

„Ridl,  čujte,  netko  kuca  pod  oknom*,  reći 
će  mi. 

Učinim  se  kao  da  spavam.  Puhne  mi  u 
glavu,  da  se  pošalim  s  fatalnim  drugom.  Sva¬ 
kako  mi  se  nije  dalo  spavati. 

On  spusti  opet  glavu. 

Popočekam  pa  opet  kucnem  tri  puta  uza- 
mahnice. 

Tjeglev  iznova  podigne  glavu  pa  stane  pri¬ 
sluškivati. 

Kucnem  opet.  Ležao  sam  licem  prema  njemu, 
ali  ruke  mi  nemogaše  vidjeti ....  bijah  ju 
uzvratio  izpod  pokrivača. 

„Ridl!*  zovne  Tjeglev. 

Neodzovem  mu  se. 

„Ridl!*  povikne  glasno  —  „Ridl!* 

„A!  što  je?“  progovorim  kano  iza  sna. 
„Nečujete  li,  gdje  netko  kuca  pod  oknom? 
Rad  bi  u  kolibu,  što  li.“ 

„Prolazi  netko  . .  .*  promrmljam. 

„Valja  ga  pustiti  amo  ili  bar  vidjeti,  kakov 
je  to  čovjek?* 

Neodvratim  ništa  već  se  pritajim,  kao  da 
sam  opet  zaspao. 

Prodje  nekoliko  časova _ počmem  opet . . . 

„Kuc  . . .  kuc  . . .  kuc ...” 

Tjeglev  se  mahom  izpravi  te  uzme  sluhtiti. 
„Kuc . . .  kuc . . .  kuc !  Kuc . . .  kuc . . .  kuc  !* 
Napola  otvorenima  očima  mogah  motriti  na 
subielom  noćnom  svjetlu  svako  mu  kretanje. 
Pogleda  čas  k  oknu,  čas  k  vratima.  Zaista  nisi 
mogao  lasno  razpoznati,  odkuda  zvuk:  kao 
da  prelieće  sobom,  kao  da  puzi  nuza  stiene. 
Namjerih  se  slučajno  na  akustičku  žilu. 

„Kuc  . . .  kuc . . ,  kuc . . .!“ 

„Ridl!*  zavikne  napokon  Tjeglev  —  „Ridl! 
Ridl!* 

„Ta  što  je?“  upitam  zievajući. 

„Dakle  vi  ništa  nečujete?  Kuca  netko.* 
„Nu,  pa  neka  kuca!*  odgovorim  i  opet  se 
pritvorim  kao  da  sam  zaspao,  hrkati  tegnem 
dapače. 

Tjeglev  se  primiri. 

„Kuc ...  kuc . . .  kuc  ...  !* 

„Tko  je  to?*  vrisne  Tjeglev.^ —  „Ulazi!* 
Nitko  dakako  neodvrati.  ”* 

„Kuc ...  kuc . . .  kuc ... !“ 

Skoči  Tjeglev  s  postelje,  otvori  okno,  izmoli 
glavu  i  povikne  suhim  svojim  glasom:  „Tko 
je  to?  Tko  kuca?*  Za  tim  otvori  vrata,  ponovi 
pitanje.  Negdje  daleko  zahrza  konjče  —  drugo 
ništa. 
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Vrati  se  u  postelja. 

„Kuc  . . .  kuc . . .  kuc !“ 

Tjeglev  onaj  čas  vrci  pa  sjedne. 

„Kuc  . . .  kuc . . .  kuc !“ 

Brže  bolje  nazuje  Tjeglev  čizme,  ogrne  se  u 
kabanicu,  snimi  sa  stiene  sablju  te  izadje  na 
dvor.  Čuh  ga  gdje  dva  puta  obilazi  oko  sve 
kuće,  pitajući:  „Tko  je?  Tko  ide  tuda?  Tko 
kuca  ?“  Onda  zamukne  naglo,  postane  na  cesti 
nedaleko  ugla,  gdje  sam  ja  ležao,  nemičice, 
nereče  već  rieći,  vrati  se  u  kolibu  i  leže  obučen. 

„Kuc  . . .  kuc . . .  kuc!"  Nastavim  iznova. 

„Kuc .  . .  kuc  . . .  kuc!" 

Ali  Tjeglev  se  i  nemače,  nezapita  više :  tko 
kuca?  jedino  bijaše  podpro  rukom  glavu. 

Videći,  da  ovo  već  nepali,  učinim  za  koj  čas, 
kao  da  sara  se  probudio,  pogledam  uTjegleva 
pa  kano  da  me  je  čudo  popalo. 

„Nekamo  ste  išli?u  upitam. 

„Da",  odvrati  ravnodušno.  £ 

„Jeste  li  dugo  još  čuli,  gdje  kuca." 

„Da." 

„Pa  niste  nikoga  sreli?" 

„Ne." 

„I  onda  je  prestalo  kucati?" 

„Neznam.  Sad  mi  je  sve  jedno." 


„Sad?  rad  šta  baš  sad." 

„Neodgovori." 

Nešto  me  je  bilo  sram,  a  nešto  sam  se  i 
srdio  sad  nanj.  Priznati  nehćedoh  svoje  pošurice. 

„Znate  li  što?"  počmem  opet  —  „ja  sam 
uvjeren,  da  si  to  sve  —  samo  utvaraste  “ 

Tjeglev  se  nahmuri.  —  „Da  što,  to  vi 
mislite." 

„Kažete,  da  ste  čuli  kucati . . 

„Ne  samo  kucati"  —  pretrgne  mi  rieč. 

„Ta  što  još?" 

Tjeglev  se  pogne  napried  —  i  stegne  ustnice. 
Skanjivao  se  je . . . 

„Zvalo  me  je“  —  protegne  poluglasno  i 
odkrene  lice. 

„Vas  je  zvalo?  Tko  vas  je  zvao?" 

„Jedna  . . .“  Tjeglev  uprie  očima  po  strani. 
„Stvor,  za  koj  sam  i  došle  mislio,  da  ga  već 
neima ....  a  sad  znam  tvrdo. " 

„Kunem  vam  se,  Ile  Stjepaniću,"  poviknem, 
„to  si  vi  sve  umišljate!" 

»Umišljam?"  ponovi  on.  „Hoćete  li  da  se 
sami  uvjerite?" 

„Hoću." 

„Neka,  hodimo  dakle  na  put. 

(Dalje  slieđi.) 


POU 


O  uhu  i  sluhu. 

(Čitao  Dr.  Ivan  Dežman  dne  21.  travnja  u 
javnom  predavanju  namienjenom  krasnomu  spolu.) 

(Konac.) 

Kakvo  da  bude  liepo  uho?  Ouo  uesmije 
ponajprije  biti  od  glave  odmaknuto.  Takvo  uho, 
koje  i  mongolskim  nazivlju,  podaje  licu  neki 
živinski  izraz ;  al  zato  nesmije  uho  ni  na  glavu 
sasvim  prislonjeno  biti,  jer  će  ga  tim,  da  se 
tako  izrazim,  nestajati.  Veličina  mu  mora  srednja 
biti,  anatomična  gradja  -pravilna,  nesmije  ni 
odviše  mesnato,  ni  prozirno  biti,  pa  onda  mora 
imati  sasvim  razvitu,  al  dakako  ne  odviše  du¬ 
gačku  resicu. 

U  koga  je  nešto  oveće  uho,  taj  bi  se  mogao 
tješiti  tim,  što  Aristoteles  tvrdi,  da  je  veliko  uho 
naime  dokaz  dobre  pameti,  akoprem  mi  u  današnje 
doba  čovjeka  dugačkih  ušiju  sasvim  nečemu 
drugomu  prispodabljamo.  I  za  Mozarta  znamo, 
da  je  velike  uši  imao,  te  su  zato  nekoji  sasvim 
ozbiljno  tvrdili,  da  je  ta  veličina  bila  u  šavezu 
sa  njegovim  darom  skladanja.  To  bi  jednako 
bilo,  kao  da  se  hoće  komu  uztvrditi,  da  je 
svaki,  u  koga  su  velike  oči,  rodjen  slikar! 

Nije  dosta  liepo  uho  imati,  nego  treba  i 
njegovu  ljepotu  uzčuvati,  treba  ga  njegovati. 
K  njegovanju  uha,  kao  u  obće  čitavoga  tiela, 
spada  ponajprije  čistoća,  a  ta  je  kod  uha  osobito 
potrebna  to  s  toga,  što  je  ono  više  nego  li 
druga  koja.  čest  tiela  izvršeno  prašini  i  neči- 


KA. 

stoći  u  obće,  to  s  toga,  što  se  u  njegovih  borah 
nečistoća  rado  zaustavlja,  te  tim  ruži  ona  ne 
samo  uho  čovječje,  nego  i  čovjeka  samoga. 
Samo  se  po  tom  kaže,  da  se  i  zvukovnica  čista 
držati  mora,  imenito  da  se  slih  (Ohrenschmalz) 
ima  odstranjivati.  Zaustavljen ,  neodstranjen 
slih  škodi  ne  samo  ljepoti,  nego  i  sluhu  tim, 
što  on  otvrdne,  te  onda  prieči  udaranje  zvuka  o 
bubnjić.  , 

Iza  čistoće  spadaju  ukrašenju  uha  naušnice. 

Naušnice  su,  veli  Matthias,  znamenit  syme- 
tričan  ures.  Ono  prosto  slobodno  visenje  na¬ 
ušnica  dopušta  im  kretanja  poput  njihalke,  čim 
se  glava  malko  pomakne.  Po  pravcu  tih  nji- 
hauja  suditi  ćemo  pravac  i  brzinu  kretanja. 
Niti  onda,  kad  je  tielo  mirno  ne  gubi  se  njihovo 
estetično  djelovanje. 

Pomičuć  se  naušnice  u  onom  pravcu,  koga 
im  zakon  teže  prepisuje,  predočuju  nam  one 
okomnu  liniju.  Oprieka  izmed  toga  pravca 
i  kretanja  ocrta  lica,  tanahna  vrata,  punih 
ramena  i  nhvinute  šije,  povisuje  neizmjerno 
m  i  1 6 1  u  tih  česti  tiela.  A  to  je  svrha  naušnica. 

Ako  naušnice  s  jedne  strane  povisuju  dražest 
tiela,  to  ga  one  sa  druge  strane  sapinju,  za- 
htievajuć  da  bude  držanje  tiela  onako,  kako 
će  biti  njihovo  njihanje  pravilno  i  izmjereno, 
jer  prekomjerno  uzvijanje  i  navraćanje  glave, 
afektirano  držanje  itd.  pokazat  će  se  najbolje 
na  naušnicah,  koje  će  tim  ta  kretanja  još  ruž- 
nijimi  činiti.  Zato  ćuti  svaka  ljepotica,  koja  na- 
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ušnice  nosi,  da  se  ima  mirno  i  dostojanstveno 
kretati,  želi  li  ona  svojom  tielesnom  i  moralnom 
krasotom  uspjeti.  Dakako  da  ima  i  to  svoje  gra¬ 
nice,  jer  pretjerana  zavisnost  o  tom  uresu  biti 
će  isto  tako  ružna,  ako  ne  ružnija. 

Naušnice  nose  ljudi  od  vajkada.  I  najljepša 
med  ljepimi,  božica  Venera,  nije  se  usudila,  po 
kazivanju  Homera  i  drugih  pjesnika,  pokazat 
se  svietu  bez  toga  uresa.  Zato  imaju  resice 
svih  poznatih  Venerinih  kipova  male  rupice.  A 
djelovanje  toga  uresa  na  čovjeka  opisuje  već 
Homer,  kad  govori  o  Heri,  koja  se  stala  kititi : 
Sad  natakla,  pjeva  on,  sjajne  naušnice  na  uši,  i 
zasja  sve  naokolo  milotom.  I  Abraham, 
po  starom  zakonu,  htio  se  umiliti  Rebeki  tim, 
Sto  joj  je  poslao  na  dar  naušnice. 

Običaj  nositi  naušnice  tako  seje  razširiopo 
čitavom  svietu,  da  su  svi  civilizirani  narodi 
uzanj  pristali.  Pogledajte  prosjakinju,  što  nam 
je  pokucala  na  vratih,  da  milostinju  prosi; 
ničega  nema  na  sebi :  odielo  joj  poderano,  kosa 
razčupana,  o  kakvom  nakitu  ni  spomena  nema, 
al  naušnice,  one  sigurno  o  resicah  vise. 

Počeli  su  doduše  u  Englezkoj  u  najnovije 
doba  uvadjati  modu,  po  kojoj  nebi  djevojke 
naušnice  nosile,  ali  će  ta  moda  težko  se  održati, 
jer  se  neda  tajiti,  da  će  liepo  lice  djevojke,  ili 
gospodje  ukusnimi,  nježnimi  naušnicami  mnogo 
ljepšim  se  prikazati. 

Dakako  da  visi  sve  o  formi  i  tvari,  iz  kojih 
su  naušnice  napravljene,  pa  onda  i  o  miestu,  o 
kojem  one  vise.  Ogledajmo  zato  ovo  dvoje. 

Kad  se  djetetu  imaju  probušiti  resice,  na 
koje  ćemo  nataći  naušnice,  onda  moramo  pa¬ 
ziti,  da  bude  rupica  prilično  u  sredini  resice, 
jer  metnemo  li  rupicu  previsoko,  onda  mora  i 
naušnica  obsežnija  biti,  da  zahvati  čitavu  resicu, 
a  metnemo  li  ju  prenizko  onda  će  vremenom, 
težinom  naušnice,  rupica  se  produljiti,  prema 
okrajku  se  resice  spustiti,  d A  i  istu  resicu  na  dvoje 
pociepati.  Zato  nebi  imale  majke,  tobož  od  milo- 
srdja,  bježati  iz  sobe,  kad  se  imaju  djetetu 
resice  probušiti,  te  nebi  smjele  propustiti  to 
nevještoj  ruci  pjestinje  ili  dojilje,  već  bi  imale 
crnilom  zabilježiti  onu  točku,  na  koju  ima 
rupa  doći  i  gledati,  da  se  ta  operacija  vještom 
rukom  tako  i  izvede. 

Ako  je  diete  slabo,  razdražljivo,  skrofulozno, 
ako  rado  oboli  na  vrbancu,  ili  kakvom  god  osipu, 
onda  mu  nemojte  bušiti  resica,  jer  bi  se  takva 
rupica  mogla  na  zlo  uzeti,  pače  ima  slučaja, 
kako  Hufeland  kaže,  gdje  su  takva  djeca  od 
toga  i  poginula. 

Kako  da  se  izvede  ta  operacija?  Najbolje 
će  bili  da  se  resica  prije  operacije  med  palcem  i 
kažiprstom  protare,  jer  će  joj  se  tim  ćutljivost 
otupiti.  Zatim  uzmite  komad  pluta  (Kork)  ii 
sopuna,  naslonite  nanj  resicu,  da  se  ima  u  što 
uprieti,  te  uzmite  trobridu  (dreikantig)  iglu  i 
utjerajte  ju  kroz  resicu,  postaviv  ju  na  onu 
crnilom  zabilježenu  točku.  Odma  iza  toga  pro- 
vucite  zlatnu  naušnicu.  Za  nekoliko  dana  treba 


pomno  krasticu,  koja  se  uhvati,  odstraniti,  na¬ 
ušnicu  uljem  namazati,  i  pomaknuti  je  malo. 

Kakve  su  naušnice  najljepše?  Težke  ii  od¬ 
više  velike  naušnice,  masivno  izradjene,  ne  samo 
što  nisu  prema  oku,  nego  će  i  vremenom  rupicu  i 
tim  i  samu  resicu  produljiti.  Svaka  krasotica 
će  po  običnih  zakonih  ukusa  velikimi,  u  boji, 
sjaju,  formi  ii  kakvom  god  drugom  svojstvu  u 
oči  udarajućimi  naušnicami  postići  baš  protivno 
od  onoga  čemu  se  je  nadala,  te  će  kod  naj- 
blažjih  sudaca  sjećati  na  toiletu  divljih  plemena, 
ii  starovječnih  židovkinja,  koje  su  na  naušnicah 
izlagale  svietu  svoje  bogatstvo  i  razkošje.  Na¬ 
ušnica  i  njezin  nakit  imaju  biti  čedni  u 
formi  i  veličini,  ali  zato  se  mogu  iztaknuti 
cienom  i  ugodnom  fasonom. 

Naušnice  moraju  biti  uviek  prema  formi 
glave,  osobito  pako  prema  licu,  jer  se  pako 
liepo  lice  prikazuje  u  liepoj  ovalnoj  formi,  to 
će*  »ravno  sve  ono,  što  povećava  njegov  har¬ 
moničan  promjer  širine  i  škodljivo  biti  kozme- 
tičnomu  djelovanju  toga  ovala.  Iz  toga  sliedi, 
da  se  samom  naušnicom  povećana  širina  toga 
ovala  izjednačiti  mora  tim,  što  se  naušnica  u 
duljini  produži,  a  to  se  postigne,  ako  se  na  jedno¬ 
stavnu  viticu  štogod  objesi,  ako  se  doda  dakle 
vitici  ono,  što  je  pod  imenom  visuljke,  berloque, 
poznato.  Naravno  da  mora  ta  visuljka  na  vitici 
biti  dugačka  a  ne  okrugla  poput  zrna,  ii  ploče. 
Naušnice  dakle  u  kojih  preteže  promjer  du¬ 
žine  jesu  one,  koje  odgovaraju  kozmetičnim 
zakonom.  Osobito  će  liepo  takve  pristati  vitkim 
krasoticam,  duljega  vrata,  jer  će  one  izjednačiti 
kontu  me  crte  lica  sa  konturom  vrata. 

Nemože  biti  dakle  nikako  svejednako  kakve 
naušnice  koja  krasotica  nosi,  i  kad  bi  morali 
kozmetično  pravilo  zato  izreći,  onda  bi  ono  tako 
glasilo:  Ovalno  lice  i  dugoljasti  vrat  zahtievaju 
dugačke  visuljke  ili  berloques,  koje  će  biti  kod 
vitice  tiesne  a  niže  prema  vratu  sve  širje  i 
širje.  Krasotica  pako ,  u  koje  je  kratak  vrat, 
nesmije  nikad  nositi  dugačkih,  malo  prije  opi¬ 
sanih,  naušnica,  nego  uviek  kratke,  al  dakako 
tiesne. 

Prigovorit  će  mi  možebit  koja  od  vaših 
milosti,  da  mogu  doduše  moji  estetični  nazori 
istiniti  biti,  al  da  se  čovjek  mora  ipak  modi 
pokoravat,  pa  kad  moda  zahtieva  da  nosite  n.  p. 
medalione  na  uha,  da  ih  onda  i  morate  nositi. 
Naravna  je  stvar,  da  bi  bilo  badava  opirati  se 
modi,  al  se  zato  nesmije  u  takvom  slučaju  nikad 
pretjerivati,  već  modi  zadovoljiti,  što  se  u  načelu 
pridrži  njezin  zahtjev,  al  se  zato  biserom  i 
dragim  kamenjem  nakiti  nitica,  te  će  tim  forme 
nježnije  i  manje  izpasti. 

0  naušnicah  kod  mužkoga  spola  govoriti 
bilo  bi  sasvim  suvišno,  jer  će  one  uviek  grditi 
lice  mužkarca,  podat  će  mu  naime  izraz  pro¬ 
stote. 

Zabaviv  se  i  dulje  nego  sam  mislio  oko 
ljepote  izvanjskoga  uha,  iztaknuti  mi  je  još 
njegovanje  uši  i  sluha.  Najveći  i  najvažniji 
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dio  čula  sakrit  je  u  kosti,  te  je  prema  tomu 
mnogo  više  zaštićen,  nego  li  je  n.  p.  oko.  Jedini 
sa  uhalj  i  opna  bubnjića,  kano  i  Eustakijeva 
ciev  izvršeni  raznim  škodljivim  uplivom.  Osobito 
se  kod  djece  veoma  često  dogadja,  da  utiču  u 
uho  kojekakve  predmete,  koje  znadu  do  sanie 
opne  bubnjića  utjerati.  Isto  tako  će  se  djeci 
zanemarenim  čišćenjem  osušiti  slih  u  uhu,  te 
će  krozato  ona  i  nagluha  postati.  Morati  ćemo 
takodjer  paziti,  osobito  kod  male  djece,  da  ne 
predražimo  živac  vuhovnik  odviše  jakimi,  ili 
odviše  tanahnimi  glasovi,  a  osobito  ne  prenaglim 
mienjanjem  jednih  i  drugih. 

Sluh  moramo  estetično  izobraziti  za  rhyth- 
mus,  glasbu,  harmoniju  i  govor.  Neće  li  i  naj¬ 
ljepša  krasotica  izgubiti  od  svoje  ljepote  ako 
zapazimo  da  nije  izobražena  sluha,  da  neima 
čustva  za  čiste  ili  krive,  harmonične,  ili  ne- 
harmonične  glasove?  Upravo  će  nam  se  taki$m 
prikazati  i  ona  osoba,  koja  nezna  razlikovati 
dobru  od  zle  muzike,  ili  koja  neima  čustva  da 
razlikuje  ljepši  ili  ružniji  naglasak  svoga,  ili 
tudjega  izgovora.  Neće  li  nas  upravo  odbijati 
osoba,  ma  bila  ona  drugčije  bog  zna  kako  liepa, 
ako  ju  nemože  najdivnija  glasba  ili  deklamacija 
zanesti,  ako  ne  ćuti  grieške  kod  svakoga  glasa 
ili  ako  sama  bez  izraza,  rhythmusa  i  blagoglasja 
stane  govoriti?  Moram  tuj  spomenuti,  da  se 
žalibože  mora  često  i  često  naići  na  razsudji- 
vanje  pjevanja,  gdje  većinom  takav  kritik  iztiče 
samo  liep  glas  (dakle  jedino  materijal),  ili 
vještinu  (dakle  samo  tehniku),  al  zaboravlja 
napomenuti  shvaćanje,  izraz  i  školu.  Nije  li  tuj 
krivo  zlo  ili  možebit  nikakvo  muzikalno  izo- 
braženje? 

Da  se  tomu  zlu  doskoči  treba  svakako  izo- 
bražavati  sluh,  treba  ga  razviti  da  bude  oćutan 
za  blagoglasno  i  neblagoglasno,  da  znade  raz¬ 
likovati  liepo  od  neliepa  u  glasbi.  Radi  toga 
treba  već  djecu  učiti  pjevati,  deklamirati,  učiti 
ih  glasbu  u  obće,  i  bditi  strogo  nad  tim,  da 
nebudu  ravnodušna  prema  disharmoničnim  gla- 
sovom,  da  paze  na  vlastito  blagoglasje  i  čist 
izraz  slovaka,  čim  će  se  i  prepriečiti  kod  mnogih 
ono  neugodno  i  nakazno  tepanje.  Budući  da  je 
dakle  sluh  prvobitno  vrelo  glasovnoga  jezika,  i 
buduć  je  otaj  ponajglavnije  sredstvo  izobra- 
ženja,/zato  moramo  to  ćutilo  najvažnijim  i  naj¬ 
plemenitijim  smatrati.  Čovjek  treba  ne  samo  da 
može  čuti,  nego  on  mora  i  sluh  estetično  izo¬ 
braziti  i  koj  to  zapusti  taj  nije  kadar  pred  uo¬ 
braženim  uhom  svojom  ostalom  ljepotom  nikako 
uspjeti. 

Milostive  gospodje!  Kad  sam  prije  dvie 
godine  počeo  na  ovom  mjestu  razglabati  čo¬ 
vječje  tielo  prama  ljepoti  i  zdravlju,  bio  sam 
si  doduše  sviestan  svoje  težke  zadaće,  nu  bojao 
sam  se,  da  mi  duševne  sile  neće  moći  svladati 
poteškoća,  koje  su  skopčane  sa  tako,  da  se  običnom 
frazom  izrazim,  prozaićkimi  predmeti,,  te  se  je 
porodila  u  meni  sumnja,  da  ću  vas  odbiti,  ne- 


podje  li  mi  za  rukom  spojiti  shvatljivost  dosta 
zamršenih  ustroja  sa  vašimi  estetičnimi  zahtjevi. 

Neće  mi  se,  i  to  ne  bez  razloga,  izpitivati, 
u  koliko  sam  ja  tu  svoju  zadaću  nešio,  al  to 
znadem,  da  ste  se  vi,  milostive  gospodje,  u 
velikom  broju  u  ovoj  dvorani  sakupljale,  te  ste 
me  tim  na  dalnja  iztraživanja  sve  više  sokolile. 
Ne  mojoj  snagi  dakle,  već  vašoj  prijaznosti 
imam  zahvaliti,  što  dotjerah  svoju  miso  do 
kraja,  predočiv  vam  prama  mojim  silam  uzor- 
čovjeka,  kako  si  ga  liećnik  i  umjetnik  pomišlja. 

Uvjeren  sam,  da  niti  sam  ja  znao  vam 
toli  nova  i  zanimiva  kazati,  niti  sam  umio  ono 
tako  kititi,  da  bi  vas  mogo  naknaditi  za  ono 
mnogo  i  mnogo  sati  skupocjenoga  vremena,  što 
mi  ga  žrtvovaste.  Iznenadjehu  možebit  želju 
za  naukom  zamjenilo  je  u  vami  narodno  po- 
žrtvovanje,  kojim  mi  ostadoste  do  kraja  tako 
revne  slušateljice.  Gdje  su  mi  rieči,  kojimi  da 
se  zahvalim  na  toli  plemenitomu  odlikovanju? 

Ja  nemogu  drugo  nego  iskreno  vam  priznati, 
milostive  gospodje,  da  će  mi  biti  nezaboravni 
oni  časovi,  kad  me  je  god  bila  zapala  čast  pred 
vaše  milosti  stupiti,  a  usudio  bi  se  sa  svoje 
strane  umoliti  vas,  da  pridržite  u  pameti  onoga, 
koj  vam  je  najboljom  nakanom  odkrivao  tajne 
i  krašote  čovječje,  i  koj  je  pripravan,  uztreba 
li  to,  na  vaš  zahtjev,  svaki  čas  na  ovo  po  njega 
toli  dično  mjesto  i  opet  se  popeti.  Rekoh! 


Grad  Trakošćan. 


Čovjek  može  biti  ma  kakov  štovatelj  gra¬ 
diteljskih  spomenika  viteške  naše  dobe,  ali  zato 
mu  ipak  sud  iliti  kritika  pri  svem  tom  smije 
ostati  nepomućena,  pa  to  će  biti  tim  manje 
zazorno,  čim  je  više  prieki  zakon  naravi  kriv, 
da  ti  sud  neizpada  onako  povoljan,  kao  što  bi 
mnogi  želio.  Ja  sam  slušao  toliko  toga  pripo- 
viedati  o  sretnom  popravku  Trakošćana,  da  mi 
ga  je  moja  razmniva  mnogo  drugačije  razvila, 
nego  što  se  je  u  zbilji  preda  mnom  predočio. 
Ja  sam  prije  gledao  maštom  mrke,  burom  i 
olujom  pocrnjele  zidine,  kule  vrletne,  što  su 
visinom  svojom  kao  majka  čedo  u  naručje  svoje 
zaklopile ;  ja  sam  nazirao  kose  sredovječne  pro¬ 
zore  na  gradu,  a  sav  grad  ustubočen  na  kakovoj 
znatnoj  visočini  prema  običaju  i  položaj  u' drugih 
naših  ruševina.  Ali  koja  obmana!  Kad  budeš 
gradu  na  pomolu,  stoji  ti  on  tek  na  kakovu 
humku,  s  pročelja  k  tebi  pogledala  dva  reda 
po  današnjem  kroju  izrezanih  prozora,  kule  kao 
za  igračku,  a  sve  to  liepo  okrečano  ili  požućeno 
kao  da  stojiš  pred  kakovimi  dvorovi  bečkoga 
boulevarda.  Ništa  me  nije  toliko  smutilo,  koliko 
ovo  očišćeno  vanjsko  lice  grada.  Jer  drugi  ne¬ 
dostatci  osim  prozora,  koji  nikako  nedolikuju, 
gube  se,  čim  se  više  primičeš  gradu.  Kad  si 
mu  na  podnožju,  recimo  kod  providnikova  stana, 
pa  odatle  uzvineš  očima  k  njemu,  čini  ti  se  i 
brdo  dosta  uznosito  i  kule  dovoljna  obsega  i 
tvrdine.  A  još  se  više  sprijateljuješ  s  m*p- 
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govim  položajem,  kad  mu  pogledaš  na  kameniti 
temelj  —  ogromnu  hridinu,  na  kojoj  se  upro, 
da  se  nikad  nepotrese.  Istina,  da  ni  ta  klisu¬ 
rina  nije  onako  silna,  kao  n.  pr.  ona  u  Štajeru 
nedaleko  Gleichenberga,  na  kojoj  je  sazidan 
tvrdi  Riegersburg.  Šestnaest  je  godina  njegova 
graditeljica  dala  što  mrviti  što  tesati  stienovlje, 
dok  ga  je  upriličila,  da  na  svoje  zdene  grudi 
primi  tvrdu  gradju,  pa  je  zato  sita  truda  i 
napora  uklesala  negdje  u  kamen-čeonik  rieči: 
Das  bauen  thuit  einem  Lust,  —  was’  kost,  ist 
nur  mir  bewust!  —  Nu  koj  nevidje  ovakovih 
gorostasa  klisurastih,  tomu  će  uviek  biti  za- 
. mjerno  temeljišteTraškošćanovo.  Ali  da  još  jednu 
porednicu  povučem.  Tko  je  carski  dvorac  Laksen- 
burg  kod  Beča,  onaj  oponašak  stare  viteške 
gradine,  vidio,  pa  kašnje  ili  prije  njega  Tra¬ 
košćan  pohodio,  uprav  se  mora  razljutiti  na 
pustu  onu  krpariju  bečku.  Tko  je  ikad  vidio 
na  ravnici  pače  u  močvari  i  pokraj  nje,  da  se 
dižu  viteški  dvorovi  —  u  nizini  odkud  vida 
neirna,  kako  naš  pjesnik  zgodno  veli.  Nebjeh 
još  vidio  Trakoščana,  kad  sam  bio  u  Laksen- 
burgu,  ali  bivši  u  više  starih  gradinah,  upravo 
sam  se  razljutio  na  bezukusna  nadri-naimara, 
koj  je  u  svojoj  izkvarenoj  mašti  mogao  začeti 
onakovu  nespretnu  osnovu.  Dakako  da  je  nutrnje 
uredjenje  mnogo  ukusnije  i  primjerenije  viteš¬ 
komu  vieku. 

Ali,  krasna  čitalice,  da  te  uvedem  u  pro¬ 
storije  trakošćanske !  —  Do  njih  mi  se  moraš 
popeti  liepom,  i  za  kola  dosta  širokom  stazom, 
koja  se  s  jedne  i  druge  strane  oko  grada  savila. 
Penjući  se  još  bolje  opažaš,  da  brdo  nije  tako 
nizko,  jer  će  proći  i  četvrt  sata,  dok  mu  uhvatiš 
vršak,  na  kom  se  sam  grad  uzpeo.  Sad  ćeš  i 
veličinu  onih  četiriju  kula,  koje  su  grad  opa- 
sale,  bolje  promjeriti  i  njihovim  se  obsegom 
ako  ne  posve  zadovoljiti,  a  ono  barem  prilično 
izmiriti.  Došavši  preko  mosta-lančanika  do  ne 
odviše'  velike  ali  jake  mjedom  okovane  kapije 
gradske,  udarit  će  ti  u  oči  najprije  bistierna  liepom 
gvozdenom  ogradom  i  klobukom  urešena,  zna¬ 
menite  dubljine,  ali  se  ona  nemože  ipak  tak- 
raiti  sa  sličnim  zdencem  u  polurazvaljenom 
gradu  Trautmannsđorfu  blizu  lječišta  Gleichen¬ 
berga.  To  je  i  zbilja  prava  umjetnina.  Rešetka 
ovoga  zdenca  spletena  je  tananom  žicom  i  sve¬ 
dena  u  krasne  oblike  i  ukrase,  na  vrh  kojih 
se  je  razkoračio  pjetao  i  raztvorio  svoje  pojevite 
čeljusti;  a  i  dubljina  je  njegova  oku  nedohitna, 
ter  drži  na  svom  dnu  preizvrstnu  vodu.  Kad 
na  našem  pojilištu  srkneš  malo  vode  već  uspo¬ 
mene  radi,  popet  ćeš  se  u  prvi  hodnik,  gdje 
će  ti  na  prvih  vratih,  koja  ti  otvaraju  prolaz 
u  povorku  ukusno  uredjenih  soba,  udariti  u  oči 
velik  drven  grb  vlastnika  gradskoga,  a  pod 
njim  latinski  napis:  ime  i  dostojanstvo  sada- 
njega  mu  gospodara  grofa  Jurja  Draškovića. 
Čim  stupiš  u  prvu  sobu,  umah  te  susreta  nešto 
neobična.  To  je  naskroz  starovjersko  pokućtvo, 
bud  od  starine  sačuvano  i  od  propasti  spašeno, 


bud  po  starom  gotičkom  i  drugom  ukusu  pa- 
činjeno.  Latak  je  razne  masti,  modre,  šarovite, 
ali  mi  se  čini,  da  nedolikuje  u  svih  sobah  svo¬ 
jemu  drvenomu  okviru,  koj  bi  mogao  biti,  da 
bolje  zavarava,  i  munje  ulašten.  I  strop  od  soba 
spominje  te  sredovječne  sjajnosti  i  sloga,  te 
su  mu  četverokuti  ovdje  ondje  bogato  pozlaćeni. 
Ovakova  su  oblika  i  ormari  i  ostali  stolovi  i 
stolčići  i  što  ima  druge  pokućne  sitnarije.  Prema 
tomu  su  i  slike,  samo  bih  volio  radi  ukupnoga 
sklada,  da  nisam  u  jednoj  sobi  vidio  ciela  sbora 
častnika,  što  su  s  jednim  grofovim  priedjem  — 
nevaram  li  se,  za  Marije  Terezije  —  zajedno 
službovali.  I  odielo  i  lica  odviše  zanose  na  ne¬ 
davnu  minulost.  Nu  nemože  se  ta  primjesa 
novosti  zamjeriti  vlastniku,  štujućemu  histo- 
ričke  ostanke  svojega  praotca.  Kad  si  se  po 
ovih  sobah  dovoljno  razgledao  i  opet  radi  uspo¬ 
mene  posadio  na  koju  starovjersku  stolicu  ili 
divan,  odvest  će  te  Ciceron  u  blagovalište,  da 
se,  ondje  opet  čudiš  raznim  čašam-dobrodošlicam, 
svakovrstnirai  grbovi  izšaranim,  od  kojih  su 
gdjekoje  upravo  ogromne,  nenaravske  veličine. 
Ima  jedno  dvie  tri  po  tri  oke,  jedna  čini  mi 
se  još  i  više,  ali  toj  je  upravo  onda  staklovje 
bilo  na  polici  uhrpljeno,  te  nam  provodić  reče, 
da  će  grof  dati  onakovu  novu  čašu  u  Gradcu, 
gdje  li,  načiniti.  Mene,  koj  sam  prije  nekoliko 
godina  u  Greifenšteinu  kod  Beča  vidio  i  više 
ovakovih  čaša  i  više  naravske,  čovječje  mjere, 
nije  upravo  jako  zatekao  niti  me  se  preugodno 
dojmio  ovaj  skup  čaša.  Jer  kao  što  nije  po 
sudu  Horacijevu  ništa  liepo,  što  nije  ujedno  i 
naravski,  pa  se  s  tim  sudom  i  današnji  kraso- 
slovci  iliti  estetici  popreko  slažu,  tako  se  i  meni 
onaj  preogromni  kalup  čaša  činio  više  bomba- 
sterijom,  nego  li  vriednom  reminiscencijom  po¬ 
štovanja  vriedne  starine.  A  povrh  toga  bih 
rekao,  da  su  barem  one  najgoropadnije  čaše 
pukom  fikcijom  čijegod  mašte.  Jer  ja  dvojim, 
bi  li  se  i  u  viteško  doba  našao  koj  Kraljević 
Marko,  koj  bi  bio  junak  onakovu  veliku  čašu 
na  dušak  iztrusiti.  Nego  mi  je  ipak  veće  toč¬ 
nosti  radi  spomenuti,  što  nam  je  pokazivalac 
pnpoviedio,  da  je  naime  jednu  dobrodošlicu  od 
dvie  tri  li  oke  i  zbilja  jedan  magjarski  grof 
—  nesjećam  mu  se  više  imena  —  na  dušak 
popio.  Hvala  bogu !  rekoh,  da  se  ipak  našao 
jedan  magjarski  junak,  koji  nadpija  nekoje  naše 
pijančike.  Bilo  mu  na  čast,  a  nam  ne  na  na' 
sijed,  kojim  je  već  hora,  da  više  mislimo,  a 
umjerenije  pijemo. 

Kad  ti  se  i  tu  oko  nasitilo,  koračit  ćeš  u 
riznicu,  a  do  nje  u  vitešku  dvoranu,  punu  sva¬ 
koga  u  istinu  prekrasnoga  blaga  junačkih  vre¬ 
mena.  Tu  ti  se  poperile  svakovrstne  sulice, 
kopljače,  oštroperci  iliti  bradatice  (hellebarde) 
turskoga  i  kršćanskoga  kalupa;  tu  poredale 
diljke,  gdjekoje  bogato  srebrom  i  zlatom  izlo¬ 
žene;  tu  svakojake  stare  škljocetine,  kakove 
samac  jedva  i  podižeš,  kakovi  su  —  da  s  Omi- 
rom  reknem  —  sada  umrlici ;  tu  izkrivile  sablje- 
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demišljije  ili  poizskočili  široki  plosnati  mačevi, 
koje  jedva  držiš,  a  kamo  da  ti  je  njimi  izmahivati 
prema  turskoj  glavi;  drugdje  se  opet  poredale 
kacige  i  liepo  svietlo  oklopje,  križem  obilježeno 
u  znak,  da  iz  križarskih  vojna  potiče,  —  ili  se 
spustile  niza  zid  žicom  spletene  košulje,  ili  pak 
zinule  na  tebe  lubarde,  samokresi,  bogato  i 
ukusno  izšarani,  oštri  jatagani  i  buzdovani 
raznoperci  i  drugo  sitno  oružje,  komu  —  da  s 
pjesnikom  većajući  reknem  —  „ni  broja  se 
nezna.a  Izmedju  ostalih  znamenitosti  iz  naj¬ 
novije  dobe  pokazuje  se  tu  i  jedna  bomba,  što 
je  zadnjega  hrvatsko-ugarskoga  rata  g.  1848. 
nedaleko  od  sadanjega  vlastnika  pala  i  malne 
ga  usmrtila;  ima  još  i  jedan  kljun  od  jedne 
talijanske  ladje  od  pomorske  pobjede  viške,  gdje 
su  se  naši  primorski  sokolovi  uzoritom  hrab- 
rošću  ponieli.  U  oružani  izvješeni  su  takodjer 
pradjedovi  Draškovićevi,  gdjekoji  sa  svoj*Stti 
djecom  sve  poprieko  u  narodnom  odjelu  onoga 
doba.  Tu  ima  i  prilična  zbirka  starih  pjeneza. 
Pa  da  konac  djelo  krasi,  vinuo  se  u  vitežkoj 
dvorani  silan  orao  i  upro  ostrovid  svoj  u  crvenu 
knjigu-pohodnicu,  da  vidi,  koliko  će  se  do¬ 
maćih  sokolića  i  sokolića  naći,  da  i  svojemu 
imenu  ostave  crni  spomen  u  toj  knjizi.  Ima 
istina  i  njih  ponešto,  naročito  od  novijega  vre¬ 
mena,  ali  oni  gotovo  izčezavaju  pred  jatom 
tudjih  oso’  ito  njemačkih  ptica,  koje  lih  rad 
grada  ovamo  doletiše,  da  se  onoga  nagledaju, 
česa  nemogu  nigdje  drugdje  naći  u  svoj  care¬ 
vini.  Prevrćući  po  toj  knjizi  nadjoh  više  nje¬ 
mačkih  pjesama,  i  jednu  cielu  stranu  dugu, 
pisanu  reć  bi  mješajicom  tintarice,  ali  riedko 
koj  hrvatski  stih.  Da  se  to  domaće  nehaj stvo 
kako  tako  izpravi,  sjedoh  i  napisah  koliko  me 
je  vila  na  slabih  krilih  poniela  jedno  dvanaest 
stihova :  # 

Da  si  zdravo  mili  Trakošćane 

Liepa  diko  zagorske  te  strane!  itd. 

Izpadoše  mi  drugi  stihovi,  ali  znam,  da  su 
imali  reći,  kako  se  je  Trakošćan  u  obnovilo  lice, 
da  bi  se  tako  i  sreća  trojednice.  —  Na  stolu 
ima  još  i  krasna  velika  zbirka  svjetlopisa,  po¬ 
najviše  raznih  domaćih  i  nešto  stranih  boljara. 

Kad  smo  ovako  sve  dvorane  razvidili,  do 
jedne  jedite,  u  kojoj  valjda  grof  čuva  prirodnine 
osobite  riedkosti  ili  druge  kakove  dragocjenosti, 
do  kojih  nesmije  oko  običnoga  plebejca  doprieti, 
popesmo  se  za  svojim  provodićem  na  najviši 
vrh  —  na  onaj  uzki  ćetverouglasti  toranj,  sa- 
vrh  koga  se  vije  zastava,  kad  je  vlastnik  kod 
kuće.  Krasna  li  vidika,  što  se  odatle  stere  na 
sve  strane!  Što  vidjeh  starih  gradina,  jedino  je 
s  Greifenšteina  još  krasniji,  jer  se  podno  njega 
vijuga  kralj  riek§,  Dunav.  Ali  ti  se  i  tu  srce 
širi,  kad  pogledaš  prema  pročelju  grada  na  oko- 
mo  se  dižuće  goleti  štajerskih  gora,  i  kad  si 
napariš  oko  bujnom  veoma  velikom  livadom,  a 
još  ti  se  više  razgali  duša,  kad  goram  okrenuv 
ledja  smotriš  nekoje  crkve  obližnjih  župa  a 
nada  sve  to  čarobno  jezero  —  a  ne  ribnjak  — 


što  ga  tu  Bednja  umah  na  svom  izvoru  stvorila. 
Na  jezero,  na  jezero!  duša  mi  klicala.  Istom 
kad  sjedneš  na  čamac,  kojih  ondje  nekoliko  ima, 
možeš  grad  pravo  i  s  te  strane  razgledati.  Jezero 
ovo  može  biti  kakovih  sedam  puta  veće  od  onoga 
u  Jurjevcu,  ali  što  mu  povrh  naravitosti  daje 
kud  karao  veću  prednost,  jest  divlje  romantična 
okolica,  ogromne  skale,  medju  koje  se  razrinulo, 
pa  vite  i  tanke  smreke  i  omorike,  kojim  vrške 
oblieću  orlovi  i  kobci,  čaplje  i  drugi  grabež- 
ljivci.  Slavulju  dakako  u  ono  vrierae  već  za- 
niemio  glas,  pa  i  lišću  počimala  već  žućeti 
bujna  zelen,  te  se  ovdje  ondje  vjetrom  uzgibano 
na  tle  spuštalo,  a  cvieće  u  perivoju,  kojim  je 
jezero  s  gradske  strane  obrubljeno,  većinom  već 
povenulo.  —  Kad  sam  sve  te  pojave  minulosti 
okom  sabrao,  stisnula  mi  dušu  nekakova  ne¬ 
obična  sjeta,  te  sam  gonio,  da  čim  prije  opet 
uhvatim  obalu. 

Ali,  da  mi  opis  nebude  krnj  i  nepodpun, 
hoću  da  te  po  najnovijem  Kukuljeviću  nacrtu 
i  jeduom  drugom  izvoru  provedem  u  kratku 
izvodu  drevnom  prošlošću  Trakošćana. 

Niti  se  znade,  tko  je  i  kada  sagradio  grad 
Trakošćan,  niti  kakove  mu  je  ime  korjenike. 
Jedni  kažu,  da  su  ga  susjedni  štajerski  vitezovi 
prozvali  Drachensteinom,  dakle  poput  Durren- 
steina,  Teufelsteina  i  ovakovih  sličnih  u  sriednjera 
romantičkom  vieku  veoma  običnih  naziva.  Drugi 
bi  ga  opet  rado  povukli  od  hrvatske  loze  Draš- 
kov-stana,  čemu  se  po  mom  mnienju  već  i  naška 
filologija  a  još  više  historija  protivi,  pripovie- 
dajuć,  da  je  već  g.  1398.  Trakenstayn  ili  Trako- 
styan  kralj  Sigismund  Hermanu  grofu  Celjskomu, 
poznatomu  siledjiji,  darovao.  Bilo  tomu  kako 
mu  drago,  grofovi  su  Celjski  ovaj  grad  kao  i 
većinu  zagorskih  gradova  u  svom  posjedu  držali 
sve  do  godine  1458. ,  kad  je  u  Biogradu  pala 
glava  posljednjega  grofa  Celjskoga  Ulrika  pod 
mačem  VladislavaHunjada.  Njegova  udova  Kata¬ 
rina  nemogaše  onih  preko  1 10  nasliedjenih  gra¬ 
dova  sama  braniti,  nego  jih  preda  na  vjeru 
glasovitomu  Čehu  i  kašnjemu  banu  hrvatskomu 
Janu  Vitovcu,  koj  ju  na  vjeri  iznevjeri,  i  sam 
primi  većinu  njezinih  gradova  zagorskih  pa  i 
Trakošćan  od  cara  Fridrika  (1453). 

Po  smrti  (1510)  posljednjega  Vitovca  „spade 
čast  grofa  zagorskoga  na  bivšega  ž  i  d  a  i  zatim 
bana  Ivana  Ćuza  od  Laka,  dočim  se  nezna, 
da  li  je  još  koje  doba  bilo  skopčano  s  rečenom 
čašću  i  vlastnićtvo  gradova  zagorskih.  Toliko 
se  zna,  da  je  ovo  vlastnićtvo  doskora  palo  u 
ruke  pohlepna  za  imanji  kralja  Matijaša  Kor- 
vina,  pošto  je  ban  Ćuz  poradi  svoje  velike  po¬ 
hlepe  za  tudjim  dobrom,  i  radi  svoga  nasilja 
banske  časti  lišen  ter  iz  zemlje  prognan  bio.a 
Matijaš  ostavi  svoje  gradove  nezakonskomu 
svomu  sinu  Ivanu  Korvinu,  koj  ih  g.  1503. 
darova  svomu  podbanu  Ivanu  Gjulaju,  a  po 
smrti  Ivana  mladjega  oduže  medju  inimi  gradovi 
i  Trakošćan  kraljev  fiscus  od  njegove  udovice, 
pa  buduć  da  je  u  toj  parbi  tadanji  ban  i  bisku]> 
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zagrebački  Juraj  Drašković  stekao  zasluga, 
daruje  taj  grad  car  Maksimilijan  njegovu  bratu 
Gašparu,  sinu  Bartolovu,  i  tako  predje  on  u 
svojinu  rečenih  grofova.  Starinom  vuku  oni 
lozu  iz  Dalmacije  od  glasovite  porodice  Sva- 
dić&,  knezova  Knina,  Spljeta,  Cetine,  Klisa  i 
Hudine.  Pradjed  im  Ivan  pratio  je  kralja  An¬ 
driju  II.  u  svetu  zemlju,  gdje  se  junačtvom 
svojiih  osobito  odlikovao.  Od  dviju  sinova  borio 
se  Martin  od  Hudine  junački  s  Mongoli,  a  drugi 
Nikola  rodio  sina  Andriju,  komu  je  sinove: 
Petra,  Pavla  i  Andriju  kao  Andraševe  narod 
prozvao  Draški,  kašnje  Drašković!.  Bartol,  koj 
je  god.  1522.  sam  preostao,  izgubiv  u  turskih 
bojevih  svu  svojinu,  preseli  se  u  Hrvatsku,  ali 
se  i  Turci  ovamo  naturiše,  te  on  tako  osiromaši, 
da  nije  djeci  svojoj  mogao  drugo  ostaviti  do 
mača  i  mudrih  opomena.  Djecu  mu  Jurja, 
Gašpara  i  Ivana  preuze  odgajati  glasoviti  kar¬ 
dinal  Utješenić  i  stvori  osobito  od  Jurja  velika 
muža  (bješe  ban  hrvatski  i  biskup  zagr.  kašnje 
nadb.  kaločki  i  kardinal).  Ovaj  podiže  i  iznova 
osvjetla  potamnjelo  ime  Draškovića,  te  im  svojimi 
zaslugami  pribavi  Trakošćan. 

Draškovići  ostadoše  gospodari  Trakošćanu 
sve  do  Gašpara  III.  Draškovića,  koga  1631. 
Ferdinand  imenova  grofom.  Kći  mu  se  Euzebija 
udi^a  slavnoga  Nikolu  Zrinskoga,  i  dobije  za 


miraz  Trakošćan  i  Klenovnik,  ali  Nikola  izplati 
ipak  u  to  ime  svomu  tastu  za  oba  grada  30.000 
for.  Umrvši  Euzebija  bez  djece,  zahtievaše  Gašpar 
gradove  natrag,  ali  nehtijaše  vratiti  novaca. 
I  tako  se  medju  svojaci  zapodjene  razmirica  i 
brzo  izvrže  u  očit  boj.  Zrinski  pošalje  svoju 
momčad  na  Trakošćan,  koj  se  izprva  držao,  ali 
kašnje  gladom  i  premoći  prisiljen  predao.  Sada 
plati  Drašković  zetu  svomu  novce,  a  ovaj  njemu 
vrati  grad,  koj  je  i  danas  u  rukuh  ove  obitelji. 

Umnoživši  Draškovići  vlasteostvo  svoje  đru- 
gimi  gradovi,  odnemariše  pomalo  Trakošćan, 
dok  neposta  nepogodom  vremena  gotova  ruševina 
od  njega.  Što  nije  tim  i  ostao,  ima  se  zahvaliti 
sadanjemu  svomu  vlastniku  podmaršalu  Jurju. 
|  Zanesen  ljubavlju  za  starinami  i  romantikom, 
dade  polurazvaljeni  grad  troškom  od  30.000  for. 
možda  i  više  popraviti,  kule,  braništa  i  kru- 
i  nltaa  ponačiniti,  pa  porazlomiv  stienovlje  oko 
grada  probiti  kolni  put  do  njega,  te  sada  stoji  u 
ponešto  novovjekom  licu,  ali  jamačno  u  većem 
sjaju  nego  prije.  Jedini  su  bedemi  —  danas  već 
suvišni  —  bez  traga  uklonjeni.  Kažu,  da  se  je 
kod  obnove  izvuklo  više  centi  zrnja  pušćanoga 
i  topovnoga,  što  su  ga  turski  i  kršćanski  na¬ 
padači  u  zidine  zatjerali. 

Dragutin  JambreSak . 
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čemu  ee  imamo  nadati  od  našega  glumišta  ? 

Bijaše  pukao  glas,  daje  narodnomu  zemalj¬ 
skomu  glumištu  odzvonjelo.  Bilo  mudrih  svje- 
tovalaca  velećih,  neka  se  sve  družtvo  razpusti 
a  novaci  i  novakinje  neka  se  pošlju  u  Beč  ili 
Bog  zna  kamo,  da  se  nauče  glumiti,  pak  onda 
opet  pik  na  novo! 

Hvala  Bogu,  tomu  se  neimamo  bojati. 

Svietli  je  ban  sazvao  po  drugi  put  konfe¬ 
renciju  odličnika  i  tuj  se  je  dokončalo: 

1.  Da  se  iz  zemaljske  zaklade  uzajmi  novca 
i  izplati  dug,  što  je  predjašnjih  godina  nabavom 
pokućstva  i  dekoracija  postao. 

2.  Da  se  poveća  ciena  ložam,  i  da  se  od 
tuda  za  10  godina  vrati  onaj  zajam. 

3.  Da  se  družtvo  nerazpušta,  već  da  se  novi 
ugovori  i  na  više  godina  sklope,  nebi  li  na¬ 
rodno  naše  glumište  po  želji  naroda  odsele  napred¬ 
nije  bilo  i  glumom  i  pjevankom. 

4.  Da  odsele  narodnim  glumištem  neupravlja 
odbor,  već  intendant,  kako  je  i  saborom  od¬ 
lučeno;  a  dasi  intendant  izabere  dramaturga, 
blagajnika  i  raćunara,  koji  će  mu  pri  upravi 
pomagati. 

5.  Budući  je  sabor  zemaljskoj  vladi  prepustio, 
da  odredi  plaće  intendantu  i  njegovim  poma¬ 
gačem,  to  je  po  predlogu  konferencije  ustanov¬ 


ljeno  plaćati  intendantu  2000  a  dramaturgu 
1500  st. 

6.  Naumilo  se  pri  ustrojivanju  konzervato¬ 
rija  ustanoviti,  da  se  na  tom  zavodu  predaje 
hrvatski  jezik,  estetika,  deklamatq|ika  i  mimika, 
kako  će  se  odatle  naše  glumište  pomladjivati 
i  svakoj  se  drugoj  pomoći  nadati. 

Odzivajuć  se  jednoglasnoj  želji  svietloga 
bana  i  konferencije  prihvati  se  presv.  g.  Ži- 
grović  intendanture  i  to  privremeno  i  bez  ikakve 
plaće,  a  on  će  si  dramaturga  i  ostale  pomagače 
izabrati. 

G.  Žigrović  poznaje  bezdvojbice  naše  ne¬ 
volje  na  tom  polju,  on  je  veliki  prijatelj  glu- 
mišnoj  i  glasbenoj  umjetnosti,  on  je  uglednik  i 
rodoljub  te  se  nadamo,  daće  sviestno  i  neumorno 
raditi,  da  napredak  našega  glumišta  osigura. 
Mi  mu  srdačno  božju  pomoć  nazivamo! 

Ali  mu  treba  valjani  dramaturg,  koji  se 
vještinom  i  marljivošću  jednako  odlikuje,  koji 
na  visini  našega  literarnoga  napredka  stoji, 
koji  će  članovom  družtva  spremnošću  i  točnošću 
prednjačiti,  uputom  i  blagim  svjetom  svakoga 
unapredjivati  i  sokoliti,  a  tiem  intendantu  olak¬ 
šati  održbu  zapta. 

Gospodinu  su  intendantu  troje  brige :  prva, 
da  se  neprevari  birajući  dramaturga;  druga, 
da  uvede  bolji  zapt;  a  treća,  da  si  osigura 
pomoć  književnika. 
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Za  dramaturga  neimamo  nikoga  drugoga, 
do  li  g.  Markovića  i  g.  Šenoe.  Koji  se  godj 
od  ove  dvojice  dramaturgova  posla  prihvati, 
Bog  mu  a  duša  mu! 

Što  se  glumačkoga  družtva  tiče,  znadu  članovi 
i  sami,  koja  im  je  nevolja.  Mi  ih  samo  opo- 
minjemo,  da  su  plaćenici  zemlje,  pa  da  im  je 
sveta  dužnost  vazda  na  umu  držati  ugled  tro- 
jednice. 

Svakomu  revnovanju  treba  domoljubja,  treba 
slavoljubja.  Glumac  i  glumica,  ako  ljube  domovinu 
i  ako  se  žele  proslaviti,  trebaju,  da  se  uče,  te  uče . . . 
Treba  dobro  umjeti  hrvatski  jezik,  treba  točno 
znati  svaki  naglasak,  da  se  pravilnost  i  blago- 
glasje  udomi  u  glumištu,  a  da  se  odatle  prenese 
u  družtveni  život,  u  plemenite  dvorove.  Na- 
bilježilo  se  kod  dviju  malih  deklamacija  25  i 
29  pogrešaka.  Kolike  bi  stotine  narasle,  da  se 
bilježi  pogrešno  naglašivanje  u  kojoj  glumi^ 

Moraju  članovi  znati,  da  im  već  i  djaci  mogu 
prigovoriti,  a  kamo  li  književnici?!  Nije  sra¬ 
mota  to  uvidjeti,  to  priznati  i  popravit  se!  Nije 
sramota,  koga  vještaka  zapitati,  kad  sam  po¬ 
goditi  neznaš. 

Najviše  bi  se  imali  šaptaoci  uvještbati,  da 
znadu  bilježiti  naglaske  i  čitajući  dobro  na- 


glašivati ;  jer  često  krivim  šapatom  zavedu 
glumca,  da  i  on  poklizne  — ! 

Mi  od  hrvatskih  glumaca  i  pjevača  zabtie- 
vamo  svira  pravom,  da  se  i  u  druževnom  životu 
odlikuju  hrvatstvom  i  svakom  dobrotom  i  lje¬ 
potom!  Tko  neće  ili  nemože,  dalje  mu  kuća. 

S  toga  veselo  izgledamo  ustrojenje  drama- 
j  tičke  škole  na  našem  konzervatoriju,  da  bude 
!  pomladka! 

Pozivamo  dakle  sve  vriedne  članove  našega 
glumišta,  da  marljivom  naukom  i  dostojnim 
posluhom  obraduju  gospodina  intendanta. 

A  mogao  bi  se  inorda  naći  koji  učenjak, 
da  počamši  od  lipnja  tamo  do  listopada  predaje 
glumcem  i  glumicam  hrvatsku  slovnicu  i  na¬ 
glašivanje.  Bez  toga  nikud  nikamo,  a  ako  se 
sada  zanemari,  bit  će  opet  težkoga  prigovora! 

Prelazeći  na  treću  brigu  g.  intendanta  mi¬ 
slimo,  da  će  mu  lako  za  rukom  poći,  sastaviti 
t  oko  sebe  areopag  vrstnih  književnika,  da  se 
|  dosadašnji  hrđjavi  prievodi  izprave  i  prerade,  te 
J  da  se  koji  vještak  potakne,  nebi  li  poput  slav¬ 
noga  našega  g.  J.  Jurkovića,  napisao  koju  iz¬ 
vornu  glumu. 

Bude  li  sve  to,  onda  se  svemu  dobru  nadamo 
od  našega  narodnoga  glumišta.  — k.— 


LI8TAK. 


Narodno  glumište.  Dne  7.  svibnja,  prilikom 
predstave  za  virovitičke  pogorjelce  vidjesmo  na  našem 
pozorištu  prvi  put  izvornu  veselu  igru  „Imenjaci  * 
od  našega  Jauka  Jurkovića.  To  je  za  kratko  vrieme 
treći  plod  hrvatske  komične  vile  iz  pera  našega  omi¬ 
ljeloga  humoriste ,  što  zaista  moramo  smatrati  u 
njekom  obziru  junačtvom,  jer  je  Jurković  nakon 
duge  šutnje  riedkih  naših  dramatićkih  pisaca  zaigrao 
od  važno  novo  kolo,  a  tvrdo  se,  nadamo,  da  će  ovog 
kolovodju  i  drugi  pisci  nasliedovati. 

Govorimo  o  samoj  glumi.  Misao,  na  kojoj  se 
cieli  zaplet  komedije  osniva,  rabljena  je  već  više 
puta  za  komiku  i  to  od  Terenca  i  posije  od  Shakes- 
peare-a  u  glumi  „Thecomedie  of  errors*,  to  jest  cieli 
komad  i  komične  situacije  u  njem  osnivaju  senaza- 
mieni  istoimenih  lica.  Kraj  svega  toga  nemože  se 
Jurkovićev  komad  zvati  kopijom  starijih  uzora,  jer 
je  kolo  ljudi,  u  kojem  se  sav  čin  zapliće  posve  dru- 
gojačiji,  a  i  same  situacije,  što  no  proizlaze  iz  za- 
mienjivanja  osoba  razlike  su  od  onih  u  spomenutih 
starih  komedijah.  Da  u  kratko  zabilježimo  čin.  U 
Zagrebu  živu  dva  istoimena  posebnika  po  imenu  Ivan 
Petrović,  oba  prilično  jednaka  stasa  i  lica ;  ti  su 
ljudi  oženjeni.  S  te  sličnosti  dolaze  pisma  i  stvari  u 
neprave  ruke,  rodjaci  u  neprave  stanove,  stoga  bude 
i  s  obje  strane  ljubomorstva,  koje  se  ipak  ženitbom 
rodjaka  umiri,  i  kad  si  imenjaci  nemogu  naći  lieka, 
kako  da  se  unapried  to  zamienjivanje  ukloni,  dodje 
jednomu  glas,  da  mu  je  stric  umro,  da  mora  na 
imanje  iz  Zagreba,  i  tim  prestaje  sva  neprilika,  tim 
prestaje  i  gluma. 


Čin  ovaj  pruža  dovoljno  prilike  za  komične  situa¬ 
cije  i  kontraste  i  pisac  izumio  ih  je  vrlo  dosjetljivim 
načinom,  priuštiti  valja  ipak  da  se  upravo  komični 
zaplet  tečajem  ciele  glume  iztiče  više  riečju  nego  li 
činom,  čim  je  postignut  samo  posredan  komičan 
utisak.  Naravski  bi  se  sam  komad  produljio  bio,  da 
se  je  nekoliko  prizora  neposredno  djelujućih  uvrstilo, 
nu  to  nebi  komadu  ni  najmanje  na  uštrb  bilo,  pošto 
je  i  onako  kratak. 

Kraj  svega  toga  nisu  „Imenjaci*  u  obćinstvu 
promašili  svoje  svrhe,  jer  iz  Jurkovićeva  pera  teče 
zdrava,  naravska  komična  dikcija,  začinjena  pravimi 
dosjetkami,  dočim  smo  vikli  u  mnogih  tudjih  kome¬ 
dijah  slušati  upravo  budalaštine  mjesto  dosjetaka. 
Isto  tako  jednostavna  i  naravska  je  karakteristika  po¬ 
jedinih  lica. 

Samo  nekoliko  rieči  budi  nam  dozvoljeno  glede 
tehnike  i  riešenja  komada. 

Prvi  čin,  imajući  tri  promjene,  mogo  bi  se  posve 
lasno  stegnut  u  dvie  promjene  tako  da  se  spoji  prva 
u  jednu,  i  to  bi  obzirom  na  polaganu  mašineriju  na¬ 
šega  pozorišta  komadu  mnogo  koristilo.  Epizoda'  sa 
voćarkami  mogla  bi  se  izostaviti. 

U  drugom  činu  trebalo  bi  svakako,  da  isti 
zapletom  jače  privezan  bude  uz  treći  čin,  jer  po¬ 
zornost  obćinstva  prema  katastrofi  sve  to  više  rasti 
mora,  a  bilo  bi  to  i  vrlo  lasno  da  se  n.  pr.  lice  Bo- 
židara  Vojnovića  uvede  već  u  2.  čiuu  na  pozorište. 

Promienit  bi  se  svakako  morao  završetak  trećega 
čina.  Čin  ovaj  svršavaše  sa  nešto  oduljenim,  premda 
vrlo  dosjetljivim  dialogom,  te  se  cieli  efekt  razpline 
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u  samom  govoru.  Nismo  doduše  prijatelji  traženih 
efekta  na  svršetku  svakoga  čina,  što  no  ih  glumci 
svojim  jezikom  „dobar  odlazak"  krste,  al  pri  kraju 
komedije  treba  svakako  povećeg  utiska,  koji  zado- 
voljuje  obćinstvo.  S  toga  bi  vrlo  lasno  bilo  prikratit 
dialog  i  u  posliednjem  prizoru  dovesti  više  lica  na 
pozorište,  čim  bi  se  možebit  i  drugo  riešenje  postići 
moglo,  nego  ono  nenadanom  brzojavkom.  X. 

ćr.  Franjo  Grbić ,  velevriedan  i  zaslužan  pjevač 
našega  narodnoga  glumišta  ide  ovih  dana  u  Prag, 
da  gostuje  u  češkoj  operi.  Javljamo  tu  viest  ravna¬ 
teljstvu  narod,  glumišta,  da  se  za  doba  pobrine  i  pri- 
kuje  bar  vriednije  sile  za  ovo  glumište,  jer  bude  li 
tako  napredovalo  kao  dosada,  onda  ćemo  na  skoro 
imati  i  intendanta  i  dramaturga,  al  nećemo  imati 
ni  pjevača,  ni  glumaca,  ni  glasbenika.  Pozor  dakle ! 

Koncert ,  što  ga  6.  o.  m.  pripravio  pravnik  g. 
S.  Herrnheiser  na  korist  svojih  zemljaka,  virovitičkih 
pogorielaca,  bez  dvojbe  je  bio  odličan  i  glede  sluša- 
laca  i  glede  učestnika.  Na  jednoj  bo  strani  sabra 
množtvo  odabranih  ljubitelja  glasbe,  koji  pozorno  i 
oduševljeno  praćahu  pojedine  brojeve  vrstno  sa¬ 
stavljenog  programa,  a  na  drugoj  strani  sdruži  i 
ujedini  znatan  doista  broj  umjetnika  i  diletanata,  te 
nam  bijaše  preliepim  dokazom,  što  bismo  u  toj  struci 
postizali,  kad  bi  se  sve  sile  složile.  Dvoje  nam  je 
ipak  žaliti.  Ponajprije,  što  su  se  sastavitelji  programa 
tako  brižljivo  ugibali  narodnoj  glasbi,  što  se  n i- 
kako  i  ničim  izpričati  neda,  a  onda  što  su  valjda 
uslied  kakvog  nesporazumljenja  mimoišli  raprezen- 
tanta  narodne  glasbe  u  Zagrebu.  Nije  li  možebit  u 
tom  nekakva  metoda  ? 

Koncert  se  započe  ouverturom  iz  Balfć-ove  „Ci¬ 
ganke"  (1).  Vješto  i  sjegurno  izvedenje  uz  prekrasnu 
instrumentaciju  (za  gudbu,  flautu,  phys-harmoniku  i 
glasovir)  veoma  je  godilo  slušateljem ,  koji  svoje 
zadovoljstvo  očitovaše  gromotnim  pljeskom.  Ne  bi  li 
se  i  druge  ouverture,  a  i  simfonije  velikih  majstora 
dale  ovako  prirediti  i  izvesti?  Gg.  glasbenici  za  cielo 
bi  time  ugodili  našemu  obćinstvu.  Isto  zadovoljstvo, 
isto  burno  pljeskanje  sliedilo  Gounod-ovo  troglasje 
„meditation  sur  Faust"  za  phys-harmoniku,  violončol 
i  glasovir  (3),  Limmerov  kvartet  za  4  violončela  (6) 
i  Spohrov  kvintet  za  glasovir,  2  gusle,  violu  i  vio- 
lončel,  kojim  se  koncert  završi  (10).  Što  se  tiče  ostalih 
komada,  prije  svega  nam  valja  pohvalit  g.  pripravi- 
telja  koncerta ;  i  ovaj  se  put  g.  Herrnheiser  odlikova 
svojim  vještim  glasoviranjem,  kojim  je  u  privatnom 
životu  postao  ljubimcem  svih,  koji  ga  poznaju. 
Odabrao  si  bješe  C.  M.  Webera  F-Moll-koncert  (8). 
Gdčna.  Sp.  pjevala  je  napjev  iz  opere  „Lucia  di  La- 
merujoor"  (2)  doduše  čisto  i  korektno,  ali  manje 
krepko  i  sa  manje  uzhita,  nego  li  smo  željeli ;  koliko 
je  tomu  narav  ili  dispozicija  bila  kriva,  odkrit  će 
budućnost.  G.  Grbić  pjevao  je  dvie  pjesme.  Schu- 
bertov  „vilenjak  kralj  (Erlkonig)"  (4)  —  kojoj  je 
pjesmi  tekst  krasno  preveo  I.  T. ,  —  čini  se  da  nije 
našao  u  slušatelja  onog  odziva,  kojemu  se  nadasmo, 
bud  da  na  prvi  mah  ne  dokučivahu  krasnih  muzi¬ 
kalnih  osobina  ote  pjesme,  bud  da  u  izvođenju  bijaše 
nešto  manje  razgovjetnosti.  Nu  tim  većma  dopala  se 


druga  pjesma  „Zelja  zlatu"  (7),  kojoj  je  glasbusam 
g.  Grbić  stvorio.  Mi  se  kod  toga  komada  isto  toliko 
radovasmo  krasnoj  kompoziciji,  koliko  se  nasladji- 
vasmo  oduševljenim  i  zanositim  pjevanjem.  Za  konac 
ostavismo  si  pohvalu  maloga  Krežme,  sedmogodiš¬ 
njega  violiniste,  koji  je  gudao  „La  Napolitana"  (5) 
i  fantaziju  iz  motiva  opere :  Le  prč  aux  clercs  od 
Herolda,  složio  Singelee  (9).  Mi  mu  rađostno  kličemo 
„živio !",  te  mu  od  srca  čestitamo  na  gorljivosti  i  na 
riedkom  daru,  kojom  ga  narav  obdarila.  Ako  reknemo, 
da  nas  je  u  svačem  iznenadio,  a  osobito  da  smo  se 
čudili  krepkomu  i  gospodskomu  gudalanju,  čistoći 
glasa,  hitrini  prstiju  i  sjegurnomu  poznavanju  poje¬ 
dinih  položina,  naša  je  iskrena  želja,  da  ga  obodrimo 
na  sve  to  veću  revnost,  na  sve  to  veću  žudnju  za 
onim  mjestom,  koje  mu  je  možebiti  već  sada  sudbina 
medj  umjetnici  opredielila.  A  kad  podje  u  bieli  sviet, 
nek  se  rado  sjeća  naše  hrvatske  zemlje,  nek  ne  sliedi 
Fenjer  drugih  hrvatskih  umjetnika  i  umjetnica,  koji 
se  domovini  svojoj  otudjiše,  iznevjeriše,  već  neka  se 
zahvalnim  srcem  opominje  svoga  zavičaja,  gdje  je 
od  brižljivih  roditelja  i  učitelja  u  se  primio  prvi  za¬ 
metak  budućoj  sreći,  budućoj  veličini.  — y. — 

Književne  viesti.  Izašao  je  u  Beogradu  „Glas¬ 
nik  srpskog  učenog  družtva",  knj.  XII. 
(sv.  XXIX.  staroga  reda),  str.  346,  XXX.  Ovoj  je 
knjizi  sadržaj :  Novac  i  kredit  od  A.  N.  Spasića;  o 
limfoliptenju  od  dra.V.  Gjorgjevića;  srpske  starine 
u  Bosni  od  S.  Kosauovića ;  nauka  o  jeziku  i  njezin 
zadatak  od  J.  Boškovića ;  običaji  srpskog  naroda  u 
Bosni  od  B.  Petranovića ;  šta  je  i  koliko  je  radjeno  n 
nas  na  logici  od  M.  Kujundžića ;  život  srpskog  is- 
postnika  Petra  Korištkog  od  St.  Novakovića,  napokon 
izvodi  iz  zapisnika,  družtva. 

—  U  Pančevu  pokrenulo  je  uredničtvo  Pančevca 
knjižnicu  za  narod.  Prva  je  svezka  ote  knjižnice  ovih 
dana  izašla  naime :  Žena  —  da  vas  bog  sačuva. 
Crta  iz  društvenoga  života,  napisao  Djena  Pavlović 
(preštampano  iz  Pančevca).  Knjižica  ima  54  strane 
u  16tini,  a  ciena  joj  je  20  novčića. 

—  Poslaše  nam  iz  Praga  sbirku  pjesama  Al¬ 
bine  Dvof ako ve -Mračko ve  podnaslovom: 
„Chudobky“.  Pjesme  su  liričke  vrsti,  a  vidi  se  iz 
njih  živahna  mašta  gospodjice  Dvofakove.  Drago 
nam  je  uz  to  spomenuti,  da  je  liep  znak  napredka 
u  naše  braće  Čeha,  gdje  se  darovite  krasotice  na 
književnom  polju  otimlju  za  častno  ime. 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  M.  G.  u  Varaždinu.  Nevjerujemo,  da  Vam  nebi 
varaždinski  književnici  savjetom  priskočili.  Po¬ 
kucajte  samo  1  Vaš  g.  recenzent  obećao  nam  je, 
da  će  Vam  se  pismeno  javiti. 

Dopisnica  administracije. 

G.  Peri  J.  u  Zadru.  Ako  Vam  je  krivo,  nismo  mi 
krivi.  Za  prošlu  godinu  odgovara  „Matica  ilirska" . 
Mi  joj  predasmo  Vaše  pismo,  prem  nas  nije  na 
to  Vaš  vele  neuljudan  način  nimalo  po¬ 
nukao. 


Podporom  Matice  ilirske.  Iadaje  odgovorni  urednik  :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štem parna  :J>rag.  Albrechta. 
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VIENAC 

*  ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  20. 


U  Zagrebu  dne  20.  svibnja  1871. 


God.  m. 


Lilaei  svake  subote.  —  Oodiinja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 

Zabavi:  Dvadeseti  svibnja.  —  Dosljedna  ljubav.  —  Kuc...  kuc...  kuc!  —  Pouka:  O  emancipaciji  ženk.  —  Književnost  i  umjetnost: 

Frankopanov  -Vrtić*4.  — Ustale. 


Dvadogpti  svibnja.  , 

I  e 


Spjevao  P.  Pst.- 


On  bje!  A  zar  nije  više? 

Zar  neživi  još  a  nas  ? 

Tko  mn  slavni  spomen  briše? 

Tko  za  njegov  dični  glas, 

Štono  ide  od  usta  do  usta, 

Može  reći,  da  ikada  susta? 

Nema  toga;  nema  dana 
Da  se  hvali  pobjedom: 

Jelačića  zatrh  bana 
U  narodu  njegovom! 

U  tom  živom  grobu,  gdje  počiva, 
Uviek  ćemo  imati  ga  živa. 

Za  sve  vieke  on  u  naše 
Uspomene  priedje  hram ; 

Jer  vjekovi  što  nedaše, 

Dade  njegov  viek  nam  s&m, 
Dade,  da  nam  podiže  se  ime 
Iz  duge  si  osjeke  do  plime. 

Za  sve  vieke  on  uzkrsi 
U  rodu  nam  onu  sviest, 

Koja  hrabro  svoje  prsi 
Peri  tudju  na  obiest, 

A  svojinu,  po  suzah  i  znoju, 
Žarko  ljubit  uči  djecu  svoju. 

PremoguĆDO  našim  svietom 
0|  pokrenu  kao  div, 

Za  dom  mili,  k  cilju  svetom 
Jedan  samo  njegov  ziv  1 
Listom  diže  duhove  iz  groba 
I  izvojšti  nama  novo  doba. 

Predaleko  i  zasegnu 
U  budućnost  mladjim  nam, 
Sablje,  koju  on  potegnu 


Uz  ljubavi  žarki  plam, 

Da  nam  stare  obrani  pravice, 

On  nespravi  sablje  u  korice: 

Već  ju  spusti  preduboko 
U  spomen  ti,  rode  moj, 

Tu  da  bocka,  dok  joj  soko 
Nedoraste  opet  koj, 

Kom  će  biti  u  desnici  zmajem, 
Da  nad  dragim  bdije  zavičajem. 

S  ogranula  ko  što  svane 
Sa  sunašca  bieli  dan, 

Tako  duh  se  vedrit  stabe, 

Dodje  1’  na  um  svietli  ban, 

Ban  Jelačić,  naše  sunce  blago, 
Svakom  milo  i  svakomu  drago! 

Srdca  nam  se  na  njem  griju, 
Sunča  nam  se  u  njem  duh, 
Plodovi  nam  s  njega  zriju 
Za  svakdanji  sladji  kruh, 

I  s  njegova  vedri  nam  se  sjaja 
Sva  budućnost  milog  zavičaja. 

Alijošte  sieva  s  njega 
I  najviše  glave  res, 

Svietloj  kruni  carstva  svega 
Od  njeg  di>pa  novi  kries; 

Jer  da  njega  onda  slavna  nebi, 
Spoj  se  carstva  do  razsula  prebi. 

Kad  vremena  zloduh  novi 
Pognu  niče  carski  stieg, 

I  nevierstva  crnim  slovi 
Ocrniše  caru  njeg, 

I  u  sujmi  prot’  udesu  jačem 
Sve  se  samo  oružalo  plačem : 


1  Ziv  =  poziv  =  zov  =  Buf. 
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Tad  on  b&nu  iznenada 
U  zabunjen  carski  dvor, 

I  svih  u  njem  trista  jada 
Odjeknu  mu  na  čil  sbor, 

Kad-no  reče:  „Ja  ću,  gospodaru, 
Tebi  spasit  djedovinu  staru !“ 

I  održa  rieč  on  svoju, 

Na  vojnu  si  diže  rod, 

I  narodnom  tom  u  boju 
Caru  carstvo  bude  plod, 

A  narodu  i  njegovu  banu 
Svietlo  lice  na  svakom  divanu. 

A  za  sve  te  blagodati 
I  rodu  i  caru  svom 
Šta  je  dala  sudba  mati 
Sinu  svome  velikom? 

Dala  mu  je  kano  Isukrstu, 

Bazmi  krsta,  mukS.  svaku  vrstu : 

Bivala  ga  8  milog  praga, 

Mrazila  mu  dragi  dom, 
Nezahvalom  jadila  ga 
I  gorčila  uvrjedom, 

Dok  mu  život  sasvim  nerazklima, 
Nerazori,  na  sužao  svima. 


Ter  napokon  vehlu  dušu, 

Puklo  srdce,  bolnu  ćud 
U  zabune  crnu  tmudu 
Turio  mu  udes  hud, 

Da  tumara  po  njoj  —  oj  nemila, 

Oj  sudbino  šta  £i  učinila ! 

A1  od  tebe  blaža,  bolja 
Smilova  se  njemu  smrt, 

I  životu  s  tužnog  polja 
Presadi  ga  u  svoj  vrt, 

Gdje  sad  cvjeta  —  a  okč  njeg  gnije, 
Što  je  njemu  nahudilo  prije. 

Gnije  mržnje,  gnije  zlobe 
Mnogi  crvak  njemu  priek, 

Za  puste  im,  prazne  grobe 
Niti  nezna  sviet  ni  viek, 

Val  vremena  preko  njih  se  lije, 

Kao  da  ih  nikad  bilo  nije. 

A  on  cvjeta,  uspomenom 
U  bujan  se  glina  struk, 

Pod  koga  se  milom  sjenom 
Ćitav  jedan  blaži  puk, 

I  u  nebo  kliče:  „Hvala,  hvala, 

Oj  providi,  da  si  nam  ga  dala!* 


I  kao  što  sada  hvali 
Hvaliti  će  viekom  on, 

I  uz  suze  gorke  zali 
Polazit  će  mjesto  bon, 

Gdje  mu  moći 4  mučeničke  leže, 
Moći  za  nas  sile  viekom  svježe. 


Dosljedna  ljubav. 

Pripovieda  Iv.  Zahar. 


IV. 

Poznavajući  osobitu  ćud  gospodina  Galića, 
komu  je  mučno  naviknuti  na  nove  stvari,  ne¬ 
mamo  se  ni  najmanje  čuditi,  što  u  novom  stauu 
u  N.  nije  bio  pravo  zadovoljan.  Soba,  u  kojoj 
je  stanovao,  bijaše  malo  prostranija  od  one  u 
Zagrebu.  Pred  prozorom,  obrnutim  u  dvorište, 
poletavaše  po  vas  božji  dan  jato  raznolikih  go¬ 
lubova,  koji  su  jutrom  Galiću  smetali  sladki 
sanak.  Uz  to  svakovrstna  živad  po  dvorištu  trči, 
lepeće  krili,  viče  i  buci.  Toga  nije  bilo  u 
zagrebačkom  stanu.  No  Galić  bi  to  nekako  i 
pregorio,  jer  je  i  onako  veči  dio  dana  proživio 
u  pisarni.  Što  ga  je  najviše  mučilo,  bijaše 
upravo  sama  pisarna.  Dosele  uviek  je  pisao  na 
bieloj  artiji,  a  sada  mora  na  modroj;  dosele 
bijaše  mu  crnilo  sasvim  crno,  a  sada  u  pisarni 
mora  pisati  blieđim.  Smetalo  je  to  Galiću,  i 
posao  nije  mu  išao  od  ruke.  Već  za  prvih  četr- 
najst  dana  opazi  predstojnik  njegov,  da  mu 


nešto  smeta,  te  neradi  sasvim  onako,  kako  bi 
trebalo;  al  mu  se  nije  činilo,  daje  tomu  uzrok 
modra  artija  i  bliedo  crnilo,  već  pomisli :  „moj 
vježbenik  nije  bio  baš  u  vrzinom  kolu!“  Uza 
sve  to  navikne  predstojnik  na  Galića,  jer  u 
drugih  vježbenika  nebi  nikada  našao  nekoliko 
onako  krasnih  svojstva,  kakova  u  ovom.  Tko 
upravo  na  dlaku  točno  u  odredjeno  vrieme 
dodje  u  pisarnu?  Gospodin  Galić.  Tko  nikada 
nezamrmlja,  makar  mu  se  bog  zna  što  reklo? 
Gospodin  Galić.  Tko  je  uviek  pripravan  učiniti 
sve,  štogod  mu  se  naloži,  makar  i  nije  sasvim 
po  zakonu?  Tko  je  bezuvjetno  pokoran,  ne¬ 
obično  uljudan  prama  svomu  poglavaru?  I  opet 
gospodin  Galić  1  „Ovako va  čovjeka  treba  cieniti*, 
pomisli  predstojnik,  i  pozove  Galića  na  objed. 
Buduć  da  ga  je  kašnje  i  više  puta  zvao,  to  je 
Galić  mogao  zadovoljan  biti  i  netugovati  odviše 
za  gostoljubnom  kućom  zagrebačkoga  trgovca 
Mnravca. 


2  Moći  =  Reliquien. 
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No  Galić  je  ipak  tugovao.  Ni  svi  ljudi,  ni 
•  cielo  mjesto  nije  mu  moglo  nadoknaditi  onoga, 
što  je  ostavio  u  Zagrebu.  Ta  nije  mogao  viditi 
Marije,  za  kojom  je  toliko  uzdisao.  Uznemirivalo 
ga  i  to,  što  nije  nikakova  lista  dobio  od  Mu- 
ravca.  Misleći  s  toga,  da  on  drži  izpod  svoga 
dostojanstva  pisati  mu  listove,  neusudi  se  ni 
Galić  pisati  u  Zagreb.  A  što  bi  mu  i  koristilo  ? 
Ono,  što  bi  hotio  u  listu  napisati,  nebi  i  onako 
smio.  Njoj,  kojoj  bi  imao  pisati,  nemože  ni 
nesmije.  I  tako  proživi  više  mjeseci. 

U  Galica  nebijaše  osobito  osjetlivo  srce  za 
pojave  krasne  naravi ;  ali  je  ipak  jednoć  sladke 
misli  probudilo  u  njem,  kad  je  vidio,  gdje  se 
dva  biela  kao  snieg  goluba  pred  njegovim  pro¬ 
zorom  ljube.  Dodje  mu  na  um,  da  upravo  danas 
jedan  čovjek  iz  N.  polazi  u  Zagreb,  i  da  bi 
mogao  ponieti  list  u  Zagreb,  pa  predati  nte? 
koja  mu  je  na  srcu  bila.  Uvidi  doduše,  dafto 
to  nimalo  nepristoji,  al  nije  mogao  inače.  Tako 
je  dakle  odlučio  svakako  pisati;  al  što  će  u 
listu  reći?  Zar  da  napiše  ono,  što  se  je  toliko 
bojao  naustice  kazati?  Zar  da  joj  odkrije,  da 
uviek  na  nju  misli?  Ne,  makar  se  i  sviet 
srušio,  toga  nije  smjeti  kazati.  Pa  ako  ćemo 
pravo,  nije  ni  treba.  Jer  je  dosta,  ako  ona  i 
nitko  drugi  dobije  pismo;  već  to  ju  mora  do¬ 
vesti  na  misao,  pače  osvjedočiti  ju,  da  na  ni¬ 
koga  Galić  toliko  nemisli,  koliko  na  nju  — 
drugi  mi  riečmi,  da  ju  ljubi.  Izmisliv  ovu  do¬ 
skočicu,  vrlo  se  obraduje  Galić  i  sjedne  pisati 
list :  o  tom,  da  je  krasno  vrieme  u  N. ,  da  je 
pisama  blizu  njegova  stana,  da  ima  i  u  tom 
mjestu  dobrih  ljudi  itd. 

Složiv  i  zapečativ  list,  ode  u  gostionu,  gdje 
je  mislio  naći  onoga  čovjeka,  koji  će  ponieti  u 
Zagreb  pismo.  Rekoše  mu,  da  će  taj  čovjek 
skoro  doći,  pa  ga  neka  malo  pričeka.  Zadovoljan, 
što  će  mu  se  izpuniti  želja,  sjedne  Galić  uz 
jedan  prazni  stol,  i  naruči  piva.  Dok  je  on  za¬ 
mišljen  gledao  na  prozor,  unidje  u  gostionu 
jedan  pristalo  odjeven  gospodin,  pak  promjeriv 
okom  svu  gostionu,  stane  nedaleko  od  Galića  i 
uze  ga  promatrati.  Vidilo  se,  da  pozna  Galića, 
da  ga  je  već  vidio  negdje,  al  samo  hoće  da  se 
sjeti,  gdje  ga  je  vidio  i  kada.  Bijaše  to  neki 
činovnik  iz  Zagreba,  koji  putovaše  ovuda.  Do- 
sjetiv  se,  da  je  Galić  bio  vježbenikom  u  Zagrebu, 
pridje  k  njemu,  pozdravi  ga  i  pruži  mu  ruku. 

„Da  ste  zdravo !“  reče  glasom  prijaznim. 
„Drago  mi  je,  što  vidim  znanca  iz  Zagreba. 
Jeste  li  dugo  već  ovdje?*4 

„Biti  će  skoro  godina  dana44,  odvrati  Galić. 
„Ja  sam  mislio,  da  je  i  više ;  jer  kako  nije 
nikakva  glasa  o  vas  čuti,  skoro  i  zaboraviše 
ljudi  u  Zagrebu  na  vas.  Al  vi  ste  tomu  kriv  i 
nitko  drugi,  jer  nikomu  nepišete.*4 

„Jest,  nisam  dosele  nikomu  pisao...44  pro¬ 
govori  Galić  malo  smeten. 

„No  odsele  ćete  valjda  pisati.  Obično  onda 
čovjek  zaboravi  na  svoje  prijašnje  znance,  kada 


mu  dobro  ide,  kada  je  zadovoljan;  no  vi  se 
nedrž’te  toga,  već  pišite  o  svojoj  sreći.44 

Prihodnik  zašuti  i  nastane  mučavina,  za 
koje  se  je  Galić  borio  sdm  sa  sobom,  misleći 
o  toni,  bi  li  tomu  gospodinu  kazao,  da  je  upravo 
danas  spremio  list.  Prijaznost  njegova  na  toliko 
ga  osvoji,  da  je  odlučio  kazati  mu  svoju  tajnu. 

„Upravo  sada44,  počmeon,  „čekam  na  čovjeka, 
koji  će  mi  odnieti  list  u  Zagreb.44 

„Zar  tomu  treba  posebnoga  glasnika?44  upita 
sraješeći  se  prihodnik.  „Možete  ga  poslati  po¬ 
štom  .. .  Al  biti  će,  da  je  nešto  osobita,  pa 
vas  je  strah ,  da  poštom  nebi  došao  list  na 
svoje  mjesto.44 

„D&,  imate  pravo44  izlane  Galić  u  smetnji, 
pa  doda  tiho :  „pišem  u  kuću  Muravca . . .“ 

„Zbilja!44  prekinu  murieč  prihodnik.  „Pošto 
znam,  da  ste  vi  bili  mnogo  puta  u  onoj  kući, 
to  mislim,  da  će  vas  zanimati,  ako  vam  javim 
znameniti  dogadjaj ,  koji  se  u  onoj  obitelji 
dogodio.44 

Galić  se  lecne. 

„Valjda  nije  tkogod  umro?44  upita  brzo. 

„Ne,44  odgovori  činovnik,  „nije  tekova  žalost 
zatekla  onu  kuću,  nego  veselje.  Nekakov  trgo¬ 
vac,  imenom  Rastić,  koji  je  često  dolazio  onamo, 
pa  su  ga  i  rado  gledali  svi  u  kući,  odlučio  se 
. . .  sreća  mu  dala,  te  je  dobio  liepu  baštinu, 
pa  je  zamolio  za  ruku  gospodične  Marije.  Pri¬ 
volite  ona,  i  tako  upravo  prije  nekoliko  dana 
g.  Rastić  oženio  se  s  njom.  Bio  je  to...44 

Pripoviedalac  naglo  prestane  govoriti  i  klikne : 
„Za  boga!  što  je  vam?44 

Kad  je  izrekao  strašnu  za  Galića  rieč,  da 
je  Rastić  uzeo  Mariju,  zadrhta  i  probliedi  Galić 
i  prebaci  čašu  s  pivom,  koja  je  pjeneć  se  po¬ 
tekla  niz  okrugli  stol.  Videć  ga  onakova,  začudi 
se  pripoviedalac  i  prekinu  svoju  pripoviedku. 

Oba  sjedjahu  muče  nekoliko  časova,  a  kad 
se  je  Galić  malo  razabrao,  progovori:  „Nije 
mi  ništa...  prevrnute  se  čaša,  pa  sam  se  malo 
preplašio,  da  će  mi  pivo  odjeću  pokvariti.44 

Galiću  se  nije  dalo  više  slušati  prihodnika, 
a  niti  čekati  onoga,  koji  mu  je  imao  nositi 
list  u  Zagreb.  Zato  se  dignu  sa  stolca  i  ode 
iz  gostione,  nerekav  ni  rieči.  A  putnik  gledaše 
za  njim  klimajuć  glavom. 

Ravno  ode  Galić  kući.  Kad  je  sam  u  svojoj 
sobi  još  jednoć  razmislio  čudnovatu  pripoviedku, 
maši  se  rukom  u  žep,  uzme  list,  razkine  pečat, 
i  drhćućom  rukom  raztrga  što  je  prije  napisao, 
raztrga  na  sasvim  sitne  komadiće.  „Ajte  vi 
glasnici  moje  ljubavi,44  prozbori  za  sebe,  baciv 
rukom  komadiće  kroz  prozor,  „ajte,  letite  sanfii 
po  svietu,  pa  kada  se  opet  sastavite,  kako  ste 
prije  sastavljeni  bili,  onda  ću  ja  prestati  misliti 
na  Mariju!44 

Duvajući  vjetar  raznese  komadiće  od  lista 
na  sve  strane.  Žalost  no  gledaše  Galić,  kako  se 
oni  kao  biele  mušice  viju  po  zraku  i  padaju 
jedan  ovamo  a  drugi  onamo.  Kada  je  i  zadnjega 
nestalo  izpred  vida  Galiću,  ode  on  od  prozora, 
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sjedne  na  stolac,  i  podnimi  se.  Čestice  od 
lista  nisu  se  nikada  sastavile,  i  Galić  je  održao 
rieč:  nije  zaboravio  na  Mariju! 

V. 

Minule  su  dvaest  i  četiri  godine.  Kolike  se 
promjene  dogadjaju  u  četvrt  vieka!  Za  ovo 
vrieme  postao  Galić  mužem,  koji  u  družtvu 
nekakov  ugled  ima.  Nije  on  više  sudbeni  vjež¬ 
benik,  koji  samo  ono  radi,  što  mu  predstojnik 
naloži ;  on  je  sudac,  on  ima  samostalni  djelo¬ 
krug.  Ovim  nebudi  rečeno,  da  on  nepozna  po¬ 
glavara  nad  sobom;  dš,  on  se  smjerno  klanja 
svakomu,  koji  ima  makar  samo  malo  veću  čast. 
A1  zato  i  njegovu  srcu  godi,  kada  se  niži  njemu 
klanjaju,  a  on  im  milostivo  odvraća  pozdrav. 
Nitko  se  nemože  potužiti,  da  mu  je  Galić  ikada 
žalnu  rieč  rekao;  od  tuda  i  dolazi,  da  se  ljudi 
rado  sjećaju  njega,  da  ga  pozivlju  k  svomu 
stolu.  Živi  on  dakle  zadovoljno  i  bez  briga. 

A1  kakov  je  vrieme  imalo  upliv  na  njegovo 
srce?  —  Istina  je,  Galić  je  imao  prilike  dola¬ 
ziti  medju  ljude,  zaplitati  se  u  kojekakve  od- 
nošaje ;  proživio  je  nekoliko  godina  u  Osieku, 
a  onda  došao  za  sudca  u  Zagreb.  Istina  je,  da 
su  u  kazalištu  —  kamo  on  u  ostalom  riedko  kada 
ide  —  pogledale  njega  gdjekoje  svjetle  oči,  ili 
se  na  ulici  tobož  vitlajući  kosu  vinula  prama 
njemu  liepa  glavica.  No  uza  sve  to  ostade  Galić 
vjeran  zadanoj  rieči;  on  si  nigdje  neodabra  ni 
„angjela"  ni  „božice",  ter  najposlje  zavlada  o 
njem  obćenito  mnenje,  da  je  hladna  srca! 

Ovaj  prigovor  nije  sasvim  osnovan.  Kako 
smo  vidjeli,  moglo  je  u  njem  tinjati  nježno 
čuvstvo;  al  ona  njegova  bojazljivost,  da  ništa 
nepristojna  nerekne  niti  neučini,  jer  bi  si  mogao 
pokvariti  položaj;  pak  neodlučnost  i  oklievanje 
—  eto,  što  je  bilo  važnim  razlogom,  da  se  ne- 
upliće  u  nježne  odnošaje.  Kad  je  već  postao 
zrelim  mužem,  pa  bacio  pogled  na  svoju  proš¬ 
lost,  uvidio  je  podpunoma  svoju  neodlučnost, 
al  je  ujedno  i  pomislio,  da  je  prekasno  „po¬ 
praviti  se."  Znao  bi  tiho  kazati:  „kad  nisam 
uspio,  dok  sam  bio  mladićem,  kako  se  mogu 
nadati,  da  ću  uspjeti  sada?"  Takovom  bi  pri¬ 
godom  uzdah  izletio  iz  njegovih  prsi,  uzdah 
za  Marijom,  koja  je  negdje  daleko  od  Zagreba 
živila  sa  suprugom  i  u  kolu  ljubezne  djece 
svoje . . . 

Jednoć  sjedjaše  Galić  u  svom  uredu  pušeć 
smotku  i  misleći  o  tom,  kamo  će  danas  na 
objed.  Netko  lagano  pokuca  na  vrata,  i  za  malo 
u  sobu  dodje  smjernim  korakom,  u  crno  obu¬ 
čena  gospodja.  Galić  umah  ustane,  podje  pred 
nju,  uljudno  se  pokloni  i  ponudi  joj  sjesti.  Al 
prije  nego  što  je  sjela,  uzklikne  sudac  nera¬ 
zumljive  rieči:  „Je  li  moguće!"...  Začudio 
se  i  prepao,  jer  pred  njim  stajaše  —  Marija! 

„Zar  se  čudite,  gospodine  sudče,  što  sam 
sama  došla  razviditi,  kako  je  s  onom  razpravom", 
rekne  gospodja  glasom  ozbiljnim. 

„Ne,  tomu  se  ni  malo  nečudim,  već... 


Prekinu  mu  rieč  gospodja :  „Neznam,  zašto 
se  tako  dugo  oteže.  Meni  je  vrlo  neugodno,  jer 
o  tom  zavisi  život  moj  i  djece." 

„Neradi  se  o  tom..."  odvrne  Galić,  „vaša 
razprava  nije  kod  mene,  ja  o  njoj  ništa  neznam, 
mora  da  je  kod  drugoga  koga . . .  Nego  vi . . . 
Zar  me  nepoznate  više?  Ta  evo,  ja  sam  Galić, 
koji  je  toliko  dobra  u  vašoj  kući  uživao." 

„Galić?"  progovori  gospodja,  pogledav  ga 
oštro.  „Jest,  sjećam  se  na  vas.  Gle,  osobita 
slučaja,  koji  me  priveo  k  vam.  Neznajući,  u 
čijih  je  rukuh  moja  razprava,  slučaj  me  doveo 
ovamo  ..  D&,  biti  će  tomu  sigurno  dvaest  i 
pet  godina,  što  se  zadnji  put  vidjesmo.  Od  to 
doba  koliko  se  toga  dogodilo  lm 

Gospodja  uzdahne. 

„Pa  vi  u  ovo  vrieme  niste  ništa  o  meni 
čula?"  upita  Galić. 

&  „Nikada  ništa",  odgovori  Marija;  „nisam 
znala,  da  ste  u  Zagrebu  sudac." 

„A  ja  sam  se  ipak  sjećao  vas",  rekne  Galić 
uzdahnu v.  „No  vi  ste  u  crno  obučena,  što  to 
znači?" 

„Prije  pol  godine  postah  udovicom*1  odgo¬ 
vori  ponešto  žalostnim  glasom  Marija.  „Umro 
je  Rastić,  i  kako  mi  je  za  života  pravio  ne¬ 
prilika,  tako  i  po  njegovoj  smrti  mira  nemam. 
Evo,  kako  nam  je  trgovina  dobro  išla  za  ru¬ 
kom,  mogli  smo  silna  imetka  steći.  Al  on 
se  dao  na  karte,  zanemario  poslove,  zadužio 
se.  Dva  puta  nam  pomogoše  dobri  prija¬ 
telji,  da  smo  mogli  uzdržati  svoju  trgovinu; 
no  Rastić  se  nikako  nije  hotio  okaniti  svoje 
stare  navade,  pa  kad  se  je  prije  pol  godine 
prestavio  u  viečnost,  ostade  meni  petero  djece 
i  dugova.  Rado  bih,  da  se  razprava  čira  prije  rieši, 
da  znam,  hoću  li  štogod  dobiti  od  ostavštine." 

Ona  zamukne  i  lagano  se  spusti  na  stolac 
gledajući  Galića,  koga  su  se  njezine  rieči  vrlo 
dojmile. 

„Takvu  li  vas  dakle  viditi  moram!"  klikne 
Galić.  „A  vi  ste  ipak  zavriedila  bolju  sreću  . . . 
Znao  sam  ja,  da  Rastić  nije  sasvim  u  redu 
čovjek ;  nikada  nebijaše  točan,  uviek  da  mu  se 
je  bilo  samo  šaliti :  a  to  je  lahkoumnost.  Jednom 
rieči,  nije  on  zavriedio . . 

Galić  prestane  govoriti:  činilo  mu  se,  da 
je  predaleko  zašo.  A  Marija  prihvati  rieč:  „Ne¬ 
znajući  što  da  učinim,  došla  sam  u  Zagreb  s 
djecom  svojom,  pa  se  nadam,  da  će  se  naći 
prijatelja ...  No  ja  vas  uzdržajem  od  posla," 
dometne  gospodja  brzo  i  ustane. 

„Drago  mi  je  bilo  viditi  vas,"  rekne  Galić. 
„A  ja  ću  sam  pitati,  kako  vaša  razprava  stoji, 
te  ću  nastojati,  da  se  čim  skorije  rieši.  Bude 
li  riešena  vam  u  prilog,  ja  ću  se  radovati." 

Marija  mu  zahvali  i  ode  iz  pisame;  a  Galić 
uzme  iz  žepa  bieli  rubac,  pa  si  otare  znoj  sa 
Čela.  Iznenada  je  došla  njemu  pred  oči  ova  go¬ 
spodja;  s  njom  su  oživile  sve  uspomene  nje¬ 
gove  mladosti.  A  što  je  još  najviše,  on  ju  gleda 
nesretnu . . . 
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Strane  »nejednake41  mu  oči  bludjahu  koje  kuda 
tiho. 

»Niesam  mislio44  —  navrati  govor  —  »da 
će  ikada  doznati  od  mene  drugi . . .  drugi  čovjek, 
što  ću  sad  kazati  vam  i  što  bi  se  imalo  po¬ 
kopat  ....  da  pokopat  za  naviek  u  mojoj  grudi ; 
ta  i  bolje  je  ovako  —  birati  nemogu.  Sudbo! 
Čujte!* 

I  evo  mu  povjedke. 

Kazah  vam  jurve  gospodo,  da  je  bio  loš 
pripoviedalac,  ali  to  se  noći  začudih,  gdje  ne 
samo  da  nezna  kazivati  ni  onoga  što  mu  se  je 
samu  dogodilo,  već  gdje  mu  je  i  zvuk  glasa, 
pogled,  micaj  i  kretanje  prsti  i  rukama  —  ta 
sve  neobično,  nepotrebno,  krivo.  Bio  sam  tada 
još  mlad  i  neuk  —  te  ni  znao  nisam,  da  se 
čovjek  naviknuti  može  govorničkoj  nesgrapnosti, 
krivim  maniram  i  neskladnu  glasu  i  to  tako, 
da  se  veće  nčrazkrsti  od  toga  —  u  neku’f&o- 
klestra.  Kašnje  sam  vidjao  gospodju  jednu,  koja 
mi  je  toli  pretrpanim  sborom,  glumačkim  ce¬ 
renjem,  kretanjem  glave  i  prevrtanjem  očin 
pričala,  kako  je  se  kosnula  smrt  sinova,  —  ta 
stala  bijaše  sipati  rieči  o  „neizmiernoj*  boli  i 
kako  se  boji  da  bi  se  mogla  izumiti  —  da  sam 
pomislio  u  sebi :  „Ala  ga  ova  žena  laže  i  hini  1 
Ona  svoga  sina  ni  ljubila  nije!“  Nedjelju  dana 
za  tim  doznam,  da  je  neboga  gospodja  sbilja  s 
uma  sišla.  Od  to  doba  čudo  pomnjivije  krojim 
svoj  sud  i  nedržim  osobito  do  toga,  kako  se  je 
mene  stvar  dojmila. 

X. 

Pripoviedao  mi  je  Tjeglev,  da  u  malo  sku¬ 
pim,  ovo.  Imao  je  u  Peterburgu  osim  ujaka, 
visoka  dostojanstvenika  i  tetku,  ne  toliko  uglednu 
>-  koli  bogatu.  Bila  bezdjetka  pa  si  uzela  za 
diete  malu  djevojčicu,  sirotu  gradjanske  obitelji, 
prilično  ju  -uzgojila  i  pazila  kao  svoju  kćer. 
Ime  joj  bilo  Maša.  Tjeglev  se  s  njom  vidjao 
gotovo  svaki  dan.  Zaljube  se  jedno  u  drugo, 
ona  se  posve  priljubi  uzanj.  Dodje  djelo  na 
vidjelo.  Tjeglevljeva  se  tetka  strašno  razsrdi, 
sramotno  proždene  nesrećnu  djevojku  iz  kuće 
—  i  preseli  se  u  Moskvu,  a  tamo  si  uzme  go- 
spodjicu  plemenita  roda  za  gojenicu  i  svoju 
nasliednicu.  Vrnuv  se  Maša  k  svomu  prvanjemu 
rodu,  siromaškoj  čeljadi  za  pićem  pohlepnoj, 
dostane  se  svake  biede  i  nevolje.  Tjeglev  joj 
obeća,  da  će  jn  uzeti  —  zada  rieč  pa  krene 
njome.  Zadnjega  sastanka  s  njom  Imade  kazati, 
na  čem  su;  hćede  ona  čuti  sgoljnu  istinu: 
dozna  ju.  „Neka"  —  protuži  ona  —  „nemogu 
li  biti  tvojom  ženom,  ja  znam,  što  ću  od  sebe.* 
Od  tada  su  prošle  dvie  nedjelje. 

„Ni  časa  nisam  dvoumio,  što  joj  znače  po- 
sliednje  rieči*  dovrže  Tjeglev ;  „sad  znam  tvrdo, 
da  se  je  skončala,  i - i  da  je  ono  bio  nje¬ 

zin  glas,  da  me  je  ovud  zvala . . . .  za  sobom 
....  Poznah  ju  po  glasu - Nu!  sve  jedno." 

„Kad  šta  je  nepozakonite,  Ue  Stjepaniću?* 
zapitam  ga.  „Valjda  ju  neljubljaste  više?* 


„Ne,  još  i  sad  ju  ljubim  strastveno.* 

Ovdje  se,  gospodo,  upropastih  pred  Tjegle- 
vom.  Pade  mi  na  um  drugi  znanac,  jako  raz¬ 
borit  čovjek,  koj  vam  je  imao  zakonitu  drugu, 
neliepu,  neuputnu,  siromašku  ženu,  —  pa  kad 
ga  jednom  netko  preda  mnom  upita,  rad  šta 
je  uzimao  nju  za  ženu?  da  li  iz  ljubavi?  od¬ 
govori:  „Ni  malo  iz  ljubavi!  Ta  onako!*  A  . 
moj  Tjeglev  evo  strastveno  ljubio  djevojku  pa 
ju  neuzeo.  Šta?  nije  li  i  ovo  —  onako?! 

„Za  što  se  vi  neženite?*  zaletim  se  po 
drugi  put. 

Tjeglevu  zakolaše  kolobarom  sanene  —  strane 
oči. 

„Toga  ja . . .  s  nekoliko  rieči . .  .  nekazah* 
poče  on  mucajući.  „Bilo  je  uzroka ...  Pa  k 

tomu  je  ona _ gradjanka.  A  i  ujaka ....  i  na 

ujaka  mi  je  valjalo  gledati.* 

„Vašega  ujaka?*  —  poviknem  —  „ta  vraga 
će  vam  ujak,  koga  i  nevidite,  osim  na  mlado 
ljeto,  kad  dodjete  na  poklon?  Nadate  li  se 
možda  njegovomu  bogatstvu  ?  Ta  njemu  je  damu 
na  vratu  dvanaestoro  djece!* 

Odparah  ovo  žarovito  ....  Tjeglev  se  pognu 
i  porumenje ....  porumenje  nejednako ,  na 
Pjege . 

„Molim  vas  —  nebrojte  mi  Očenaša*  muklo 
protište.  „Ja  se  i  neperem.  Dokinuo  sam  njojzi 

život  —  a  sad  je  moja  dužnost  vratiti  dug . * 

Spustiv  glavu  —  zamuče.  Ja  neznadoh  rieči 
više. 

XI. 

Tako  smo  sidjeli  četvrt  sabata.  On  je  gledao 
na  stranu,  a  ja  unj;  —  opazim,  kako  mu  se 
je  kosa  više  čela  sasma  čudnoliko  ponad  igla  i 
zarudila,  a  to  bijaše  po  sudu  nekoga  vojničkoga 
liečnika,  komu  je  čudo  ranjenika  kroz  ruke 
prošlo,  s  velike  suhe  vrućine  u  mozgu.... 

Meni  opet  dodje  u  glavu,  da  ovoga  čovjeka 
u  istinu  progoni  sudbina,  te  da  ga  nisu  prozvali 
drugovi  zaludu  fatalnim  stvorom.  Ali  u  isti 
par  moradoh  ga  odsuditi:  „Gradjanka!*  pre¬ 
vrtah  u  glavi  —  „da  kakov  si  ti  velikaš?* 
„Možda  me  presudjujete  Ridl?“  —  stade 
Tjeglev,  kao  da  je  pogodio  moje  misli  —  „ali 
meni  je  samu  —  jako  težko.  što  bi?  kako  bi?“ 
Upre  podbradak  o  dlan  pa  uzme  grizkati 
široke,  plosne  nokte  kratkih ,  crvenih,  kano 
željezo  čvrstih  svojih  prsti. 

„Moj  je  sud,  Ue  Stjepaniću,  da  se  najprvo 
osvjedočite,  istina  li  što  predpostavljate .... 
Možda  vam  je  ljubeznica  zdrava  zdravcata  (Eaži 
mu,  kako  je  postalo  ono  kucanje  —  sunu  mi 
u  glavu;  neka  posije  —  odbih  se.)“ 

„Ni  jednom  mi  nije  pisala,  odkad  smo  u 
taboru*  primjeti  Tjeglev. 

„To  još  ništa  nečini,  Ilija  Stjepaniću!* 
Tjeglev  mahnu  rukom  od  sebe.  „Nije  — 
nje  bez  dvojbe  već  neima  na  svietu.  Ona  me 
je  zvala ..." 

Naglo  okrene  lice  k  oknu.  „Opet  netko 
kuca.* 
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Nasmijem  se  i  nehotice.  —  „Sad  mi  opro¬ 
stite,  Ilija  Stjepaniću !  Ovoga  su  puta  baš  vaši 
živci.  Vidite:  eno  se  razdanjiva.  Za  deset  časova 
granuti  će  sunce  —  četiri  su  sabata  —  a  ob 
dan  prikaza  neima.4 

Tjeglev  me  pogleda  mrko  i  promrmlja:  „s 
bogom",  pru  i  se  na  klupu  i  okrenu  mi  pleći. 

Legnem  i  ja  i  znam,  da  sam  pred  čim  ću 
usnuti,  još  mislio,  za  što  li  Tjeglev  uviek  na¬ 
bacuje,  da  je  naum  . . .  skončati  se !  Kakva  li 
je  to  vrtoglavština !  Kakve  li  su  to  fraze !  Sam 

se  svoje  volje  nehćede  ženiti ....  ostavi  ju _ 

a  sad  se  za  to  hoće  da  ubija.  Ta  tu  neima 
ljudskoga  razbora.  On  mora  da  se  prenavlja, 
koči . . . 

U  toj  misli  zaspem  te  kad  se  probudih, 
skočilo  već  bilo  sunce  visoko  —  a  Tjegleva 
nestalo  iz  kolibe ... 

Bijaše  otišao,  kako  mi  kaza  sluga,  u  grad. 

XII. 

Dan  mi  prodje  sporo  i  neugodno.  Tjegleva 
nebi  ni  k  objedu,  ni  k  večeri ;  bratu  se  ni  nadao 
niesam.  Pod  večer  se  opet  spustila  gusta  magla, 
još  gušća  nego  li  jučer.  Legnem  za  rana.  Kucne 
netko  pod  oknom,  prenem  se. 

Sad  se  je  valjalo  meni  plašiti !  Kucne  drugi 
put  i  to  jasno  i  glasno,  te  nemogah  sumnjati, 
da  je  to  pravo  kucanje.  Ustanem,  otvorim  okno 
i  opazim  Tjegleva.  Ogrnuo  se  u  kabanicu,  na¬ 
tukao  kapu  na  oči  pa  se  ukočio  kao  stupac. 

„Ilija  Stjepaniću4  poviknem,  „jeste  li  vi 
to?  Davno  vas  veće  izgledasmo.  Ulazite.  U  su 
možda  vrata  zatvorena  ?w 

Tjeglev  ponieknu  glavom.  „Nekanira  u  kuću4 
muklo  promumlja ;  —  „samo  vas  hćedoh  za¬ 
moliti,  podajte  sutra  ovo  pismo  zapovjedniku 
baterije.4 

Pruži  mi  ovelik  zavitak,  na  njem  pet  pečata. 
Osupnem  se  —  ali  pismo  primim  onako  i  ne- 
hote.  Tjeglev  se  mahom  makne  do  na  sried 
ceste. 

„Čekajte ,  čekajte"  počmem  ....  „kamo 
ćete?  Ta  tek  ste  došli?  Kakvo  je  ovo  pismo?4 

„Obećujete  li  mi,  da  ćete  ga  uručiti,  komu 
spada?"  zapita  me  Tjeglev  i  opet  stupi  natrag 
nekoliko  koračaja.  Magla  mi  uze  klanjati  lik 
mu.  —  „Obričete  li?4 

„Obećujem _ ali  najprvo — " 

Tjeglev  se  odmače  još  više  —  ostade  mi 
na  vidu  samo  još  dugaljast,  crn  put. 

„Ostajte  s  bogom"  zamnie  mu  glas.  „Ostajte 
s  bogom,  Ridl,  nezaboravljajte  me  odmah .... 
I  Sime  mi  nezaboravite  . . . ."  U  magli  izčeznti 
i  piknja. 

To  mi  dogusti.  „Vražji  brblješa"  pomislim, 
„sve  li  ti  je  do  prenavljanja.4  Ali  drugač  mi 
nekako  nebijaše  pravo ;  zadje  mi  strah  u  grudi. 
Prebacim  kabanicu  —  i  sunem  na  put. 

XIII. 

Da,  ali  kuda  ćeš  sad  ?  Smela  me  magla  na 
sve  kraje.  Na  pet  šest  koraka  još  si  nešto 


mogao  vidjeti ;  ali  dalje  ništa  van  se  uzpeo  zid, 
prhak  i  bieo  kao  vata.  Uporavim  putem  kroz 
seoce,  eto  me  mahom  na  kraju;  naša  koliba 
bila  predposliednja  do  na  dno  sela,  a  onda  se 
pružilo  pusto  polje,  koje  gdje  na  njem  šušnjar- 
čić;  iza  polja,  četvrt  vrste  od  sela,  bilo  nešto 
brestika  —  a  krozanj  se  vijugalo  ono  potočića, 
što  je  odozdo  niže  sela  proticao.  Sve  sam  to 
znao  dobro,  bio  sam  onud  ob  dan  više  puta; 
ali  sad  nevidjeh  ništa  —  jedino  mogah  naga- 
djati  po  gustoti  i  bjelini  magle,  gdje  se  je 
nizila  zemlja  i  kuda  je  potok  proticao.  Na  nebu 
pobliedjeo  mjesec,  te  mu  danas  svjetlost  nemo- 
gaše  probijati  kroz  dimovitu  gustoću  maglenu 
kao  sinoć,  već  se  onako  bijaše  razastrla  više 
nje  poput  široka,  tuvna  platna.  Dočepam  se 

polja  —  i  stanem  sluhtiti _ Nigdje  glasa; 

jedino  bi  šljuke  posvistavale. 

\*>„  Tjegleve!"  zaviknem,  „Ilija  Stjepaniću, 
Tjegleve!" 

Glas  moj  zamirao  oko  mene  bez  ikakve  jeke ; 
činilo  mi  se,  kao  da  ga  magla  guši.  „Tjegleve!" 
ponovim. 

Ni  od  kuda  glasa. 

Podjem  dalje  na  sreću!  Dva  puta  zapnem 
o  plot,  jednom  se  malo  nesruših  u  grabu,  jednom 
posrnem  preko  seljačkoga  konjčeta,  što  je  ležalo 
na  tlu  . . .  — 

„Tjegleve!  Tjegleve4  stanem  iznova  vikati. 

Na  jednom  čujem  iza  sebe  na  blizo  tih 
glas:  „Ta  evo  me ... .  Što  ćete  od  mene?" 

Okrenem  se  naglo  ....  Preda  mnom  stajaše 
gologlav  bez  kape,  lakata  niza  se  Tjeglev.  Lice 
mu  se  činjaše  bliedo  ali  oči  življe  i  veće  nego 
li  obično . . .  Otvorenih  ustana  dihao  je  sporo  i 
težko. 

„Bogu  hvala"  kliknem  od  velike  radosti  i 
uhvatim  ga  za  obe  ruke ....  „Bogu  dragomu 
hvala,  već  sam  očajavao,  da  vas  neću  naći. 
Neboli  li  vas  duša,  mučiti  me  tako?  Ile  Stje¬ 
paniću,  razaberite  se  !“ 

„Što  biste  rad  sa  mnom?4  ponovi  Tjeglev. 

„Prvo  hoću,  hoću,  da  se  umah  vratite  sa 
mnom  kući.  A  drugo  hoću,  zahtievam  od  vas, 
da  mi  mahom  objasnite,  što  znači ...  vaš  po¬ 
stupak  —  i  ono  pismo  pukovniku.  Da  vam  se 
nije  dogodilo  u  Peterburgu  štogodj  nenadana?" 

„Našao  sam  u  Peterburgu  baš  čemu  sam 
se  nadao"  odgovori  Tjeglev,  nemičućises  mjesta. 

„To  jest . . .  hćedoste  reći _ vaša  znanica 

. . .  ona  Maša  . . .  ,4 

„si  je  uzela  život"  prihvati  Tjeglev  naglo  i 
kao  da  bi  srdito.  „Prekjučer  su  ju  sahranili. 
Nije  mi  ni  rieči  ostavila.  Otrovala  se  je." 

Brzo  izustio  Tjeglev  strašne  ove  rieči  a 
stajao  nepomičan  kao  kamen  stupac.  Ja  se 
pljesnem.  „Ta  nije?  Ao  nesreće!  Vaša  se  je 
slutnja  izpunila ....  Ta  to  je  užasno !" 

Onako  smeten  zamuknem.  Tjeglev  skrsti 
mirno  ruke  kao  nekim  dobićem. 

„Pa  sad  što  ćemo  ovdje  stati?"  počmem, 
„hajdemo  kući.41 


__  Digitized  by 


Goc  _  le 


Dragutin  Jambrečak :  0  emancipaciji  žena.  315 


„Hajdemo*  reći  će  Tjeglev,  „ali  kako  ćemo 
pogoditi  put  u  ovoj  magluštini?" 

„U  našoj  je  sobi  svieća  na  oknu  —  držati 
ćemo  se  svjetla;  hajdemo.0 

„Hodite  napried0  reče  Tjeglev,  „ja  ću  za 
vami.“ 

Podjemo.  Išli  smo  svojih  pet  časova  — 
nigdje  putokaže  svieće ;  napokon  se  zabliesnuše 
svietle  dvie  točke.  Tjeglev  je  koracao  ravno  za 
mnom..  Meni  je  bilo  jako  do  toga,  da  se  što 
prije  dokučimo  kuće,  nebi  li  doznao  od  njega 
potanko  za  nesrećui  mu  put  u  Peterburg.  Po¬ 
ražen  glasom,  što  mi  ga  je  doglasio,  shrva  me 
kajanje  i  sujevjeran  strah,  priznah  mu  još 
prije,  nego  li  ćemo  dospjeti  kući,  da  je  ono 
jučeranje  tajnovito  kucanje  bilo  moja  šala .... 
pa  kako  se  je  u  žalost  pretvorila  ta  šala! 

Tjeglev  mi  samo  odvrati,  da  tu  neima  moga 
računa  —  da  mi  je  upravljalo  rukom  hffito 


drugo  —  i  da  mu  je  to  dokazom,  koli  ga  malo 
znam.  Zvečao  mu  čudno  —  spokojan,  čvrst 
glas  mimo  moga  uha.  „Nego  vi  ćete  me  po¬ 
znati0,  privrže.  Opazio  sam,  kako  se  jučer  smi- 
jaste,  kad  vam  spomenuh  jakost  moje  volje  . . . 
Poznati  ćete  me,  sjetiti  ćete  se  mojih  rieči  0 
Pred  nami  se  izmoli  iz  magle  prva  drve¬ 
njača,  poput  kakva  čudovišta . . .  ukaza  se  za 
njom  i  druga,  naša  kućica,  zalaja  moj  pas, 
valjda  me  bijaše  oćutio. 

Kucnem  na  okno.  „Siino“,  zovnem  Tjeglev- 
ljeva  slugu,  „ej  Simo,  otvori  nam  brzo  vratašca.* 
Škrinu  vrata,  otvore  se;  Simo  stupi  preko 
praga.  —  „Ilija  Stjepaniću,  iz  volte*  ponudim 
ogledav  se  . . . 

Ali  Ilije  Stjepanića  nebijaše  za  mnom. 
Tjeglev  izčeznuo,  kao  da  je  u  zemlju  propao. 
Udjem  u  sobu  gotovo  u  neznani. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


O  emancipaciji  ženi. 

Čudna  je  to  doista  stvar  s  tim  pitanjem 
ženskim!  Upitaš  li  zgolnji  um  —  nemože  ti 
se,  nesmije  protiviti  nekoj  većoj  ravnopravnosti 

—  ili  kako  ju  zovu  evropejski  —  emancipaciji 
žena;  pokucaš  li  na  srce:  ono  ti  se  nekako 
muklo  odzivlje  i  gotovo  zgraža  nad  samom  ovom 
pomisli.  Ovo  će  —  srce  naime  biti  i  krivo  te 
se  i  u  samih  ženskih  redovib,  kojim  je  barem 
u  prilog  povoljno  riešenje  ovoga  pitanja,  podižu 
ukoravajući  i  osudjujući  glasovi.  Ja  mislim,  da 
će  se  još  mnogo  više,knjiga,  debljih  i  temelji¬ 
tijih  od  Stuart  kj*fl?>ve  napisati,  pak  se  to  još 
neće  iztjerati  na  kraj,  niti  će  se  zapušiti  usta 
žestgMnv  mtižkim  i  ženskim  protivnikom.  Ali 
će  si^jno,  mislim,  ipak  najposlje  prokrčiti  put 

—  izvojštiti  pobjedu,  ako  i  ne  onakovu,  kakovu 
bi  htjele  gdje  koje  mužkare^ 

Zametak  i  kolievka  ideje  o  emancipaciji 
žena  jest  republikanska  Amerika,  za  koju  bi  se 
moglo  reći,  koliko  je  viekova  l$ašnje  stupila  u 
zbor  uredjenih,  samostalnih  dnžava,  za  toliko 
je  i  pretekla  ostale  svoje  evropejske  družice  i 
vrliuom  slobodnih  svojih  uredaba  i  svakovrstnim 
napredkom.  Na  obalah  je  Mississipa  i  Niagare 
zagrmio,  o  zidove  washingtonske  i  newyorkske 
prvi  put  odjeknuo  glas  ženske  emancipacije,  i 
napunio  staru  u  okorjele  forme  sapetu  Evropu 
grozom  pred  novim  ovim  strašilom.  Ali  kao  što 
je  sama  rieč  republika  bila  još  pred  nekoliko 
godina  najteža  veleizdaja  pred  sudišti  monar- 
hičke  Evrope,  a  danas  se  već  sjedoglavi  mo- 
narke  odvažili  trpiti  republiku  za  susjedu  i  s  / 
njom  ugovore  sklapati,  tako  će  si  doskora 
rieč  emancipacija  prokrčiti  put  do  onakoyih  * 
srdaca,  koja  se  sada  od  nje  kao  pred  kakovom 
nemani  ili  ludoveti  s  negodovanjem  odvraćaju. 
Pa  kad  sam  već  spomenuo  Ameriku,  budi  mi 


prosto  pripomenuti  posljednju  fazu,  u  kojoj  se 
to  pitanje  ondje  jialazi. 

Evo,  kako  o  tom  jedne  „ženske  političke 
novine"  pišu:  „Jedva  je  ikada,  odkako  je  Ko- 
riolau  pred  zidinami  rimskimi  gledao  sebi  pod 
nogama  mater  i  ženu  svoju,  tako  odličan  juriš 
učinio  ženski  spol  na  „mužke  tirane",  kao  11. 
siečnja  o.  g.  kada  je  gorljiva  zatočnica  ženskih 
prava  miss  Viktorija  Woodhull  iz  New-Yorka 
povela  žensku  deputaciju  na  washingtonski  ka- 
pitol. 

Bijaše  to  delegacija  ugladjenih  duhovitih 
gospodja,  koje  se  sve  za  političko  izborno  pravo 
žena  zauzimlju,  te  je  izašla  pred  pravni  odbor 
zastupničke  kuće  s  odlukom,  da  javno  rieč  po¬ 
vede  pred  zastupničkim  zborom  najslobodnijega 
naroda  svieta  te  izposluje  priznaju  i  provedbu 
prava,  koja  se  odvažila  delegacija  dokazati  na 
umu  osnovanimi  razlozi.  Najviše  je  poslanica 
bilo  iz  države  tako  zvane  Nove  Englezke  a 
samo  dvie  iz  sjeverozapadnih  pokrajina  unije. 
Medju  članovi  bijaše  mnogo  imena  dobra  glasa, 
koja  se  iztaknuše  bud  znanjem  i  umjenjem  bud 
svojim  društvenim  položajem  u  sjedinjenih  dr- 
žavah.  Spominjemo  osim  Woodhullove  Stanto- 
novu,  Beecherovu,  Davisovu,  Griffingovu  itd. 

Tik  pred  devet  sati  prije  podne  primi  depu¬ 
taciju  pravni  odbor  odnosno  njegov  predsjednik 
sudac  Bingham.  Bilo  to  u  krasnoj  sjedničkoj 
dvorani  za  odsjeke  na  kapitolu  washingtonskom. 
Pravni  odbor  posjeda  oko  velika  stola,  oko  ko¬ 
jega  se  smjesti  i  jedan  dio  deputacije  sa  svojom 
f  predvodnicom,  dočim  su  druge  zapremile  niz 
malo  udaljenijih  stolica. 

Miss  Woodhull,  mlada  impouujuća  ljepotica 
plemenitih  duhovitih  crta ,  odloži  ponajprije 
kićeni  svoj  kriljačić  kraj  sebe  na  stol,  onda 
izvadi  adresu  i  stane  ju  jasnim  blagozvukim 
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glasom  čitati.  Adresa  zahtievaše  izborno  pravo 
za  žene  sjedinjenih  država  na  temelju  postojećih 
pravovaljanih  ustanova. 

, Ustav  —  ovako  glasi  obrazložba  adrese  — 
nečini  glede  spola  nikakove  razlike;  on  samo 
zbori  o  uroljenih  i  unaravljenih  gradjanih  i  pri¬ 
znaje  pravo  svih  gradjana  kod  glasovanja.  A 
da  sve  urodjene  i  unaravljene  Amerikanke  imadu 
pravo  gradjansko,  nije  se  nikada  službeno  za- 
nijekalo.  Ustav  sjedinjenih  država  očituje  na¬ 
dalje:  da  prava  gradjanska  nesmiju  nikada  za¬ 
visiti  o  rasi  i  boji,  ili  da  se  uzkrate  jednoj 
rasi  ili  boji.  Žene  pako,  to  biele  to  crne,  pri¬ 
padahu  vazda  jednoj  rasi,  buduć  da  ona  nesastoji 
samo  od  mužkaraca,  nego  obuhvaća  cieli  narod. 
Kao  što  se  dakle  pravo  glasa  nemože  nijednoj 
rasi  uzkratiti,  tako  se  ono  nemože  već  po  smislu 
ustava  ni  ženam,  buduć  da  svaka  rasa  obuzimlje 
i  svoje  žene.4 

Da  u  kratko  još  izviestim  ob  uspjehu  te 
predstavke,  spomenut  ću,  da  je  jedna  deputirka 
zahtievala  od  odbora  svečano  obećanje,  da  će  ovo 
pitanje  pred  zastupničku  kuću  iznieti  i  provesti. 
Deputacija  doživi  i  tu  sreću,  te  je  dvojicu  od¬ 
bornika  o  svojem  pravu  osvjedočila,  poimence 
Butlerai  Loughridgea  (izgov.  Lugrića),  ali  većina 
da  je  bila  neuputljiva.  U  ostalom  —  završuje 
izvjestitelj  (valjda  izviestiteljica?),  —  da  je 
dobra  trećina  zastupničke  kuće  odlučna  pri- 
vrženica  ženskomu  pravu  glasovanja."  — 

Ovako  je  u  novom  svietu,  a  kako  je  u  starom, 
naročito  kako  je  u  našoj  carevini? 

Koliko  je  meni  znano,  prva  je  tu  djelotvorna 
zatočnica  ženske  emancipacije  niknula  Louizora 
Otto-vom.  Ova  Saskinja  —  nevaram  li  se  — 
poče  prva  izdavati  „Frauenzeitung,a  preko  koje 
će  put  krčiti  novim  ideam.  Zanimivo  je  čitati 
u  bečkih  „pol.  ženskih  novinah",  kako  ta  ženska 
novinarica  u  povorci  članaka  poimence  u  XI.  pod 
naslovom :  reakcija,  izbraja,  koliko  je  radi  ovoga 
svoga  drzkoga  podhvata  podniela  protivštine, 
rugla,  prikora  i  progona  to  od  vlastite  svojte 
to  od  svojih  suspolnica,  koje  se  bjehu  listom 
oborile  na  ovu  bielu  vranu.  Ali  junakinja  se 
nedade  zastrašili,  a  sviet  se  počimaše  sprija- 
teljivati  s  mužkarom.  Najprije  se  stanu  pri- 
bliživati  protivnice  njezina  spola,  a  kašnje  se 
ovjenča  žubki  kalež  njezinih  patnja  mužkima 
rukama  savijenim  viencem.  Liepo  umije  ona 
pripoviedati,  kako  se  to  zbilo.  Čekajući  naime  u 
jednom  gradiću  češkom  na  brzovoz,  smotri  i 
nekolike  mužkarce,  koje  je  držala  za  svoje  su¬ 
putnike,  ali  se  vrlo  začudi,  kad  je  sama  sjela 
u  kola.  Kad  bude  uzbrdice,  pomicahu  se  kola 
veoma  polagano  i  ona  opazi  pred  sobom  neko¬ 
liko  ali  još  više  nego  na  pošti  gospode,  koja 
joj  zaustaviv  konje  predaju  u  kola  dva  lovor- 
vienca  s  molbom  i  pozivom,  da  uztraje  na  do- 
sadanjoj  stazi.  Dajmo  joj  dalje  samoj  govoriti: 
„Suze  moje  orosiše  lovorove  vience,  zakleh  se 
Bogu  i  samoj  sebi,  kad  nemogoh  onim  brzo 
izniklim  neznancem ,  da  ću  pokušati  njihovo 


dobro  ranienje  opravdati  i  ove  lovorike  zavriediti, 
pa  što  bilo!  Ove  lovorike  mi  nepoznati 
muževi  stranoga  naroda  pružiše,  u  vrieme,  kad 
su  se  znanci  i  rodjaci  sa  mnom  razkrstili,  što 
je  bilo  ako  ne  i  pogibeljno  a  ono  barem 
sumnjivo  sa  mnom  se  poznavati  —  lovorike, 
velju,  ne  momu  umu  već  mišljenju  namienjene, 
koje  nebjehu  poklonstvo  običajno,  nego  prosti 
dar  ljubavi  od  naroda,  što  umije  naći  srce,  koje 
zanj  kuca."  —  Baš  junačko  srce  i  krv! 

U  Austriji  počelo  se  ovo  pitanje,  koliko  ja 
znam,  ponajprije  u  Beču  izticati,  pa  je  odatle 
prešlo  u  Peštu,  Prag  a  i  k  nam  u  Zagreb  i 
Varaždin,  čemu  su  dokazom  liepa  makar  i  kadšto 
malo  preučena  predavanja  za  krasni  spol.  Po¬ 
znato  je,  što  smijem  reći  bez  povrede  ičije 
čednosti,  da  je  upravo  uredničtvo  „Vienca" 
prvo  ovu  krasnu  rodoljubivu  stvar  nekojimi  članci 
u  H9m  smjeru  potaklo,  pa  onda  umjelo  prikupiti 
u  kolo  mlade  vrstne  književne  sile,  da  čitajući 
pozabave  a  još  više  pouče  naše  krasotice.  Da 
taj  podhvat  neće  ostati  jalov,  može  se  već  s 
dosad  se  javljajućih  plodova  podpunom  iz- 
vjestnošću  reći. 

U  Beču  prihvati  misao  o  omancipaciji  ženskoj 
uredničtvo  jednoga  slobodoumnijega  i  pravednije 
po  Slavene  i  druge  austrijske  narodnosti  misle- 
ćega  lista,  te  ju  stade  praktički  izvoditi  izda- 
vajući  „Političke  ženske  novine"  (Pol.  Frauen- 
zeitung)  kao  tjednik.  Ovomu  su  listu  malne 
1  stom  suradnice  žene,  kojim  na  čelu  kao  prva 
i  ponajumnija  zatočnica  ženskoga  rscvnopravja 
stoji  gdična.  Regina  Emerich,  a  do  nje  neka 
Ignjacija  Bondy,  Leopoldina  Neuber,  spomenuta 
jur  Louiza  Otto  i  druge.  Medjutim  nepriobćuje 
taj  list  samo  članaka  ženskih  zatočnika  eman¬ 
cipacije,  nego  i  protivnica  njezinih  n.  p.  Ama- 
lije  Neuman-Riesove  itd.,  i  upravo  je  zanimivo 
čitati  tu  žensku  polemiku,  gdje  se  borme  više- 
put  i  po  mužkarački  očešlja.  Dakako-  da  logika 
nije  svagda  izpravna,  ali  opaža  se  volja  više 
nego  ženska.  List  je  počeo  lane  o  novoj  godini 
izlaziti  ter  broji  do  ovoga  časa,  kad  to  pišem, 
63  broja,  od  kojih  neki  noviji  preda  mnom  leže. 
Mislio  sam,  da  će  svakako  zanimati  vaše  čita- 
lice,  ako  jim  koju  misao  odavle  priobćim,  nebi 
li  se  i  one  dale  na  razmišljanje.  U  ostalom  vidi 
se  iz  počešćega  sraza  pisalica,  da  si  to  pitanje 
dosta  mučno  probija  stazu,  i  da  ima  mnogo 
plemenitih  ženski,  koje  nikako  nemogu  nanj 
sviknuti,  ali  tomu  će  biti  krivo  shvaćanje  pojma 
emancipacije  i  obsega  joj,  kao  što  to  pravo  u 
br.  56.  Leop.  Neuberova  opaža  veleć:  „Eman¬ 
cipacija  žena  zadavaše  još  prije  nekoliko  godina 
mnogim  strah  i  brigu ;  svaka  dobra  kućanica 
ogledala  bi  se  i  lievo  i  desno  prije  što  će  o  tom 
rieč  povesti ;  već  pri  samoj  misli  na  nju  hvatala 
ju  groza,  da  će  proigrati  svoj  dobri  glas ;  da 
htio  se  je  neki  stepen  prosvjete,  da  u  obće 
možeš  štogod  znati  o  biti  te  rieči.  Zloraba  se 
pripne  i  na  najplemenitije  težnje  ljudskoga  duha, 
ali  pravo  dobro  probija  si  stazu  i  vine  pobje- 
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donosno  napred  po  vječitih  božanskih  zakonih 
neobustavna  napredka." 

Na  pitanje,  u  čem  se  upravo  sastoji  prava 
emancipacija  žena,  odgovara  pobijalac  Neuman- 
nove:  „Mi  želime  što  veči  duševni,  mo¬ 
ralni  i  družtveni  razvitak  ženskoga 
spola  kao  takova,  pa  to  je  to  žensko  pi¬ 
tanje."  Drugdje  joj  se  ovako  prigovara  od  pri¬ 
staša  emancipacije :  Vaša  je  revnost  plemenita, 
ali  je  ona  pomiešala  karikature  ženskoga  pitanja 
(misli  Kleopatru,  Katarinu  rusku,  Elizabetu 
englezku,  George  Sand,  gdju.  Stael  itđ.)  s  njim 
samim,  kao  što  je  ono  prosvječenim  umovom 
lebdilo  pred  očima.  Nije  mužkara,  koja  puši 
cigare,  oblači  hlače  i  u  svem  na  mužku  zanosi, 
slobodna  emancipovana  ženska  —  to  je  razuzda- 
nica,  to  izmet  ženski,  od  koga  se  svaki  pleme¬ 
nitiji  stvor  s  negodovanjem  odvraća."  itd. 

Pošto  smo  emancipaciju  na  ovaj  <JS*nelj 
osovili  i  ovimi  ju  granicami  stegnuli,  dopustite 
mi,  da  vam  na  zabavu  i  pojiku  vaših  čitalaca 
navedem  nekoliko  misli  protivnica  emancipacije. 
Neumanova,  uvedši  svoj  članak  umovanjem  o  sla- 
vičnosti i vladohlepju,  koje  daje  poglavito  kretalo 
mužke  radnje,  pita  kao  u  čudu,  kojemu  mužkarcu 
kojoj  li  ženskoj  moglo  bi  na  um  pasti,  da  i 
slabu  nježnu  čustvenu  ženu  uvede  u  kolo  takova 
pregnuća;  pa  onda  povukav  paralelu  medju 
negdašnjom  slobodom  kršćanke  nastavlja  ovako  : 
„Prije  tisuću  godina,  kad  su  aristotelska  načela 
u  mužu  nazirala  ostvaren  oblik  naravi  i  žene 
smatrala  za  promašeni  pokus  naravi,  za  neki 
pomet  njezin,  tada  je  trebalo  emancipacije 
robski  potisnutoj  nesretnoj  ženi ;  nu  danas,  gdje 
žene  zauzimajuć  najviši  stepen  u  družtvenom 
životu,  sačinjavaju  gotovo  kumire,  kojim  se 
njihovi  štovatelji  i  Obožavaoci  s  nekim  čuvstvom 
smjernosti  i  nepovredive  svetinje  približuju, 
danas  da  se  one  još  emancipuju !  Danas  da  za- 
miene  svoj  na  ljubavi,  štovanju  i  klanjanju  osov- 
ljeni  priestol  s  divljim,  biedom  i  nevoljom  odje- 
kujućim  borištem  života?  Danas  bi  emancipacija 
žena  mogla  sastojati  samo  u  prestupu  skrajnih 
granica,  ter  ima  dovoljnih  dokaza,  kamo  će  žena 
šenuti,  kad  provali  granice  svoje  ženske  na¬ 
ravi."  Nabrojiv  nekoliko  ovako vih  exemplara  — 
kojih  se  gore  taknusmo  —  završuje  kod  George 
Sandove  i  Staelove  uzklikom:  „Kakove  je  ple- 
menštine  i  uznosa  divlje  neodlučno  tetubanje 
njihova  tobož  usrećujućega  života?!"  A  neka 
Ida,  koja  niti  je  za  emancipaciju  niti  proti  njoj, 
pita  n  neizvjestnosti  i  neodlučnosti  svoga  stano¬ 
višta:  „Zar  da  nema  nikakove  sredine,  na  kojoj 
bi  mogla  žena  biti  duhom  velika  a  opet  ostati 
podpunom  ženom,  za  što  ju  je  jedino  Bog 
stvorio?!  Pitam  ja,  nečini  li  žena  više,  kamo 
više,  kada  budući  naraštaj  uzgaja  čestitimi  ljudi, 
budući  mužu  svomu  vjernom  družicom  i  po- 
magaćicom,  nego  kad  se  i  ona  podigne  na  mužku 
borbu  i  djelovanje  ?  Obterećena  poslovi  i  brigom 
vlastitoga  svoga  zvanja  nebi  ona  više  mogla 
Ostati  tako  izključivo  nježnom  suprugom  i  lju- 


bećom  majkom,  već  bi  samo  bila  djelotvorna 
žena.  Doista  ovako  djeluje  ona  više  u  svojem 
pravom  djelokrugu  te  ostaje  samoj  sebi  vjernijom, 
jer  to  je  njezina  naravska  odredba.  Promiene 
li  se  pako  okolnosti,  ter  i  nju  potisnu  u  borbu 
životnu,  umjet  će  i  nju  preboriti,  bude  li  ovako 
odgojena." 

Evo  kako  te  prigovore  pobijaju  privrženice 
emancipacije:  „Ima  li  —  pitamo  mi  zatočnice 
naše  ravnopravnosti  —  medje  i  kraja  djelu 
prosvjete?  Hoće  li  ikada  svanuti  dan,  kad  će 
si  moći  čovječanstvo  reći:  evo  me  na  vršku 
najvišega  savršenstva?  Postoji  li  ikako va  stvar, 
bila  koje  mu  drago  vrsti,  koja  je  u  svojoj  biti 
savršena,  nepremašiva  ?  Nije  li  pače  sav  sviet, 
narav  i  čovjek,  dokle  um  i  oko  dopire,  u  ne¬ 
prestanoj  mieni  i  preobrazi?  A  nije  li  ova  pre- 
obraza  ništa  drugo  do  emancipacije  od  stara 
stališa  u  nov?  Skroz  čudnovato  je  mnienje,  da 
pregauju  za  emancipaciju  nije  drugi  osnov  van 
slavičnost!  Glad  je  to,  koj  je  sve  prevrate  izveo, 
a  ženska  je  emancipacija  najmladja  mu  kćerka. 
Ribarice  parižke  bjehu,  koje  su  za  prve  mukle 
tutnjave  provaljujućega  ustanka  1789.  godine 
zahtievale  bolju  izjednačbu  medju  mužkorn  i 
ženskom  dnevnicom.  Slavohlepje  li  jih  nagna 
na  to?! . . .  Vazda  se  našlo  pojedinka,  koje  se 
umješe  eraancipovati,  kimali  jim  susjedi  i  zem¬ 
ljaci  ma  kako  glavom:  danas  je  skup  svih 
ženskih  sila,  koje  se  rade  osloboditi  uprkos 
sumnjičavoj  Europi." 

Da  se  uzbije  prigovor  o  dovoljnoj  sadanjoj 
obrazovanosti  ženskoga  spola,  evo  što  se  navodi : 
„Bijaše  vrieme,  i  nije  jako  daleko  od  nas,  kad 
se  je  svaki,  koj  bi  umio  pisati,  zamjeravao  kao 
čudnovato  više  biće.  Tadia  mišljahu  nebrojeni 
mužkarci:  nije  toga  naučiti;  te  i  nisu  naučili. 
Što  mislite,  kako  su  ženske  o  toj  „umjetnosti" 
mislile?  Nebi  li  se  djevojka,  hotjevša  tada 
pisati  znati,  bila  držala  za  još  goru  od  mužkare? 
Pa  gle  —  danas  vi  (t.  j.  Neumannova)  pišete 
za  novine  t.  j.  za  javnost,  i  pišete,  da  osudite 
socijalna  pitanja  najnaprednijega  pravca,  ter 
krojite  sud  historičkim  osobam  staroga,  sred¬ 
njega  i  novoga  vieka.  Kruto  se  bojim,  da  ste 
se  odviše  emancipovala,  pišuć  proti  emancipaciji 
žena . . .  Nijedan  neće  narod  steći  prave  poli¬ 
tičke  slobode,  niti  je  sačuvati,  komu . neće  i 
žene  podpunoma  shvaćati  vriednost,  znamenitost 
i  bitak  slobode,  te  ju  pomoći  presaditi  u  dušu 
djeci  svojoj.  Spoznaja  dobra  i  prava  mora  vazda 
biti  temeljem  djetinjega  posluha,  a  ne  sila  i 
moć  šibe,  koja  stvara  samo  kukavne  mutljake 
i  licumjere,  pokorne  lopove,  koji  će  kašnje  biti 
čorbina  čorba  samosilnika.  U  sjedinjenih  drža- 
vah  sjeverne  Amerike  pojme  to  dobro  matere, 
i  mnoga  majka  kliče  s  ponosom  se  smiešeć, 
kad  u  naručju  tetoši  svoga  derućega  se  sinčića: 
Nu,  bog  moj,  ti  ćeš  umjeti  junački  vršiti  svoje 
pravo  glasovanja!" 

Čujmo  još  pod  konac  vrlo  duhovito  umo¬ 
vanje  već  više  puta  spomenute  novinarice  Louize 
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Ottove  u  članku :  „pjesnici  ženskoga  prava  za- 
točniciu:  „Žene  se  dociela  nemaju  potužiti,  da 
jira  nisu  pjesnici  izobila  svojih  najljepših  darova 
posvetili.  Gdje  je  taj  pjesnik,  koj  nebi  bio  i 
troubadurom?  Ali  sad  nam  više  nedotiče  lju¬ 
bavna  služba.  Mi  žene  ištemo  naprosto  svoje 
pravo  —  čovječje  pravo.  Mi  se  odričemo  toga, 
da  budemo  poluboginje,  vladalice,  božice,  angjeli 
i  vile,  što  su  od  nas  kadšto  pjesnici  stvorili, 
titrajući  se  nami  kao  lutkami,  koje  možeš  po 
volji  izkititi  kraljicami,  sveticami  i  angjeli.  Mi 
znamo  predobro,  ter  smo  i  same  dosta  često  do¬ 
živjele,  da  su  vladalice,  kojim  je  čas  prije  pod 
nogama  kakov  zatravljeni  pjevalac  uzdisao,  do¬ 
skora  svanule  kao  robinje  i  tako  se  s  njimi 
postupalo  —  t&  lutkom  smiješ  izvesti  sve  mo¬ 
guće  preinake,  budući  sve  samo  pusta  igra  — 
to  njihova  odredba!  Nekojim  naših  sestara  jako 
ugadja  ovakova  lutk^irija ;  za  slabu  narav  može 
uviek  biti  nešto  zavediva,  da  ju  zgodom  po- 
digneš  na  priestol  božanstva  i  s  praha  zemalj- 


štine  uzvitlaš  na  nebesa;  nu  mi  nećemo  da 
budemo  lutke  već  ljudi,  imajući  stanovita  svoja 
prava  i  dužnosti  kao  sva  misleća  bića.  S  toga 
nismo  voljne  zavisiti  o  slučajnih  hirovih  i  volji 
drugih,  već  neka  bude  položaj,  što  u  svietu 
zauzimljemo,  prema  zakonom  naravi  i  mo¬ 
ralnosti  t.  j.  prema  našoj  sobstvenoj  snagi.tf 

Mislio  sam,  da  mi  ove  navode  pod  pravim 
svojim  imenom  tim  više  valja  pobilježiti,  što 
se  ovako  bolje  razabire  pravi  način  ženskoga 
mišljenja  i  što  sve  više  svietom  i  tudjim  i 
našim  hara  nepohvalan  običaj  duhovne  plje¬ 
nidbe,  od  koje  se  neoslobodismo  inače  van  zduš¬ 
nim  priznavanjem  prave  svojine. 

A  sada  mi  budi  još  prosto,  da  i  ja  na  ovu 
tek  orati  se  počimajuću  njivu  bacim  i  koje  svoje 
makar  pušljivo  zrnce.  Urodit  će  možda  ako 
nikojim  drugim  plodom  barem  tim,  da  se  u 
koga  drugoga  nadje  punijega  zrna. 

(Konac  slicdi.) 


KNJIŽEVNOST 
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Frankopanov  ,,Vrtić“‘. 

0  dviestagodišnjem  spomenu  nesretne  kata¬ 
strofe,  kojom  dokončaše  slavu  zemaljsku  obje 
glasovite  porodice  hrvatske :  Žrinjska  i  Franko- 
panska,  —  kadno  se  živahnije  razbudilo  čuvstvo 
žalosti  i  negodovanja  u  svih  sviestnih  Hrvata, 
iznese  potraživanje  gradiva  historičkoga  za  ob¬ 
jašnjenje  onog  nesmiljenog  dogadjaja  jednoga 
novoga,  do  sada  nepoznatoga  hrvatskoga  pjes¬ 
nika  na  vidjelo.  To  ne  bijaše  nitko  manji,  nego 
upravo  sam  nesretni  Franjo  Krsto  Fran- 
kopan. 

Za  pticu  labuda  priča  se,  da  pred  smrt  pro¬ 
pjeva  te  se  pjevajući  prašta  s  oviem  svietom. 
Franjo  Frakopan  bijaše  takova  labud-ptica  loze 
svoje,  i  on  jadnik  pjevaše  sebi  samrtne  pjesme, 
a  do  nas  doprie  glas  od  toga  njegova  pjevanja 
istom  nakon  dvie  stotine  godina.  Nesreća,  koja 
stiže  pjesnika  te  iz  istražnih  tamnica  ne  izadje 
više  na  liepu  slobodu,  bijaše  uzrokom,  da  su 
i  pjesme  njegove  dvie  stotine  godina  čamile  u 
tamnu  zatvoru  —  u  tom  sretnije  ipak  od  njega, 
što  se  njihovo  dugo  tamnovanje  ne  svrši  vje¬ 
čitom  noći  kao  njegovo.  Da  ne  bude  onoga 
groznoga  svršetka,  neima  sumnje  da  bi  pjesnik 
sam  bio  izdao  na  sviet  plodove  svojih  „kratkih4* 
ili  da  istinitije  rečem,  svojih  „dugih"  i  .„žalost- 
nih“  časova  te  bismo  već  od  davna  u  hrvatskoj 
književnosti  uza  pobožnu  spisateljicu  „Putnoga 
Tovarušaa  Anu  Katarinu  Frankopanku  spomi¬ 
njali  i  ime  brata  njezina  Franje  Krsta  Franko- 
pana,  kao  pisca  i  pjesnika  hrvatskoga.  Nesmi¬ 
ljena  sudbina  htjede  drugačije,  a  mjesto  1671. 
izadje  istom  1871.  godine  zbirka  njegovih  pje¬ 
sama  pod  naslovom:  „Vrtić.  Pjesme  Franje 
i  sta  markeza  Frankopana  kneza  tržačkoga, 


izdao  Ivan  Kostrenčić."  (U Zagrebu  1-871, 
u  8ni,  str.  XVI  i  157). 

Veći  dio  pjesama,  u  tom  izdanju  štampanih, 
nadje  g.  Ivan  Kostrenčić  u  jednom  rukopisnom 
svežnjiću,  koji  bješe  nakon  ispravaka,  učinjenih 
kako  se  od  druguda  vidi,  vlastitom  rukom 
Frankopanovom ,  prepisan  na  čisto,  te  reć  bi 
za  štampu  priredjen  pod  naslovom  „Gartlic". 
Što  više,  ovaj  svežnjić  pjesama  ima  i  svoj  pred¬ 
govor,  koji  jasno  svjedoči,  *da  je  ta  zbirka  pje¬ 
sama  javnosti,  dakle  štampi,  namienjena  bila ; 
jer  se  ondje  velu  „ako  bude  komu  drago  va 
njem  (t.  j.  tom  gartlicu)  prošetat  ter  cvit  sebi 
povoljan  najde,  slobodno  naj  utrgne  al  s  korenom 
(naj)  ne  istrgne". 


Prema  istoj  nakani  sastavljena  je  i  uvodna 
pjesma,  gdje  pjesnik  pod  konac  čitatelja  poziva 
na  čitanje  ovimi  riečmi:  „Va  ta  gartlic  (t.  j. 
u  zbirku  njegovih  pjesama)  flora  ljubljeno  poziva 
vsako  drago  srce  na  čas  prošetati".  Pjesnikova 
dakle  misao  bijaše  ova:  on  hoće,  da  si  zbirku 
njegovih  pjesama  predstavimo  kao  vrt,  vrtić 
(po  njegovu  „gartlic"),  t.  j.  kao  cvietnjak,  u 
kojemu  s  proljeća,  pošto  mjesto  Boreje  „Cefi- 
rus  nasladni  gospodar  postaje",  ima  raznolika 
cvieća:  to  su  njegove  pjesme.  A  koji  da  bude 
predmet  ovieh  pjesama?  što  nalikuje  najvećma 
u  poeziji  nježnomu  cvieću?  —  poezija  u  životu, 
ljubav,  lirika  ljubavi.  To  nam  i  opet  kazuje 
sam  pjesnik  u  predgovoru:  „Znam  dobro  kak 
god  ni  dopusćeno  z  naturalskim  okom  svitlost 
velikoga  planete  čvrsto  razmišljati,  tak  i  meni 
z  mlahavim  mojim  percom  diku  i  dostojnost 
prezmožna  Kupida  ne  b*  slobodno  pisati.  Vimdar 
buduć  vridnira  i  nevridnim  dauo  hasan  i  kripost 
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sunčanu  uživati,  naj  i  meni  prez  zamire  bude 
od  lipote  i  ljubavi  konči  spominati.* 
Nego  držmo  se  predgovora  i  dalje:  u  njem 
ima  uza  svu  kratkoću  gotov  komentar  njego¬ 
vim  pjesmam.  Frankopan  veli  izriekom :  „moja 
meštria  ni  vrtlariau  —  ja  te  rieči  shvaćam 
ovako,  da  se  Frankopan  baš  i  nije  smatrao 
pravim  pjesnikom,  nego  su  ga  prilike  pjesnikom 
učinile.  Dakle  ne  po  onome,  što  rimski  pjesnik 
kaže:  est  deus  in  nobis,  agitante  calescimus 
illo,  nego  naš  aristokratski  pisac  lati  se  pera 
i  pjesnićtva  samo  onako  „za  čas  kratiti*,  onom 
lakoćonf  i  nebrigom,  koja  je  „visokomu*  sta¬ 
lišu  s  malimi  izuzetci  kroza  sve  viekove  i  kod 
svieh  naroda  prirodjena.  Tomu  podpunoma  od¬ 
govara  i  izbor  uzora,  ideala,  za  kojimi  se  Fran¬ 
kopan  kao  pjesnik  povede.  On  odabra  sebi  za 
ugled  pjesme  čovjeka  suvremenika,  po  rodu  i 
stališu  vele  visoka,  ali  po  pjesničtvu  jako  nizj& : 
to  su  pjesme  „akademika  Crescenta",  pod  kojim 
se  imenom  krije  austrijski  nadvojvoda  Leopold 
Vilhelm,  sin  cara  Ferdinanda  II.  Nema  sumnje, 
da  je  u  tome  izboru  većma  Frankopana  zani¬ 
mala  osoba  pjesnikova,  naročito  njegov  stališ, 
nego  li  sadržaj  pjesama ;  da  mi  nećemo  našega 
Frankopana  ni  malo  uvriediti,  ako  reknemo, 
da  on  baš  nije  ni  umio  pravo  vriednosti  pjes¬ 
ničke  ocjenjivati,  kamo  li  da  bi  on  sam  na  to 
gledao.  Za  to  i  izvadi,  iz  istoga  „visokorodje- 
nogaa  Crescenta  nekoliko,  da  razmjerno  dosta, 
vrlo  „runjavieh  i  pahuljastieh"  komada,  kojih 
naši  pojmovi  o  pristojnosti  nijesu  dopuštali 
naštampati.  Nu  pjesnik  sam,  tako  Frankopan 
kako  njegov  original  Crescento,  nije  sa  svoje 
aristokratske  visine  nalazio  u  onoj,  velikoj  go¬ 
spodi  dopuštenoj,  igrački  nikakove  nepristojnosti. 
To  svjedoče  njegove  vlastite  rieči,  koje  pod 
jedno  dokazuju,  da  su  po  nakani  pjesnikovoj  i 
one,  u  ovom  izdanju  izostavljene  pjesme,  sva¬ 
kako  spadale  u  wgartlic“.  Pjesnik  na  ime  veli : 
»opominam  ruka  plemenita,  naj  prez  rukavice 
po  cvit  posigati,  ar  se  lahko  na  koprivu  moreš 
namirit;  drugač  jada  al  čemera  ki  bi  zdravju 
škodil  ni  bojati,  samo  kad  opeče  da  kožica 
malo  zacrleniva!*  U  tome  ima  pjesnik  ponešto 
i  pravo:  golota,  kojom  su  u  njegovih  „kopri- 
vah*  neke  stvari  prikazane,  manje  je  moral¬ 
nomu  zdravlju  škodljiva,  nego  li  samo  na  pola 
raskrivene  frivolnosti;  jer  jedno  odbija,  drugo 
zamamljuje  i  privlači. 

Još  jedno  da  izvadimo  iz  Frankopanova 
predgovora  —  pak  će  i  sud  naš  o  njegovu 
pjesničtvu  biti  svršen.  Eekoh,  da  su  prilike 
učinile  Frankopana  pjesnikom,  to  će  reći,  da 
je  i  samu  njemu  dosta  iz  nenada  došlo,  baviti 
se  poezijom.  Videći  iz  njegovih  pjesama,  da  je 
on  slabo  sretan  bio  u  pjevanju,  pače  da  je  tog 
božanskog  dara  malo  ili  ni  malo  bilo  u  njega, 
tražio  bih  razloge,  da  to  dokažem,  kad  i  ne  bi 
tako  očiti  bili,  kao  što  jesu.  Tim  radije  pri¬ 
hvaćam  dokaze,  koje  nam  sam  pjesnik  daje  te 
velim:  da  je  Frankopan  spjevao  svoj  „Gartlica 


istom  pod  konac  svoga  kratkovječnoga  života, 
kad  već  bješe  lišen  slobode  ali  ga  još  ne  ostavi 
nada,  da  će  se  iz  neprilika  sretno  izbaviti.  Ja 
se  pozivam  za  to  na  dva  dokaza:  jedan  je 
vanjski,  drugi  nutarnji. 

Vanjski  dokaz  jesu  same  rieči  njegova  pred¬ 
govora,  gdje  veli:^  „Ako  bi  cviti  maganjasti 
bili,  ter  dostojno  ne  izacvali,  nimaj  zamirit, 
ar  moja  meštria  ni  vrtlaria.  K  tomu  za  sadit 
cvitja  treba  je  vrime  povoljno,  srce  za¬ 
dovoljno.  Ovi  pako  gartlic  je  zasa- 
djen  u  oblačnih  dnevih,  o  urah  ne- 
srićnih,  srcem  turobnim,  mislih  ne¬ 
priličnih."  Na  koje  se  doba  njegova  života 
mogu  protezati  ove  jasne  rieči,  to  nije  težko 
pogoditi.  Frankopan  bijaše  nagle  ćudi  čovjek, 
laka  prielaza  sa  najvećega  pouzdanja  u  najveće 
očajanje;  ovakova  fluktuacija  očitovaše  se  ja¬ 
mačno  i  za  vrieme  istražnog  zatvora,  ako  i 
bješa  sad  već  po  najpače  osvojila  njegovu  dušu 
žalost  i  briga.  Ovoj  situaciji  pristaju  dobro 
upravo  navedene  rieči  iz  njegova  predgovora:  u 
to  doba  pada  i  postanak  njegovih  pjesama. 

Ali  s  ovim  vanjskim  dokazom  podudara  se 
posvema  dobro:  dokaz  nutarnji,  a  to  su  same 
njegove  pjesme.  Pjevajući  o  ljubavi,  o  „zmož- 
nosti*  Kupida,  o  mukotrpnom  stanju  ljubov- 
nika  itd.  načinom  posve  obligatnim,  kako  su 
to  pravila  tadašnje  lirike  propisivala,  što  je 
god  pjesnik  od  svojega  pridodao,  gdje  se  god 
kao  slućuje  da  mu  nijesu  samo  usta  govorila 
nego  i  duša  ćutila  —  svuda  vlada  duboka  nutarnja 
tuga,  koje  nikakova  zuka  rieči  zagušiti  ne  može. 
Još  jasnije  govore  one  pjesme,  koje  se  ne  bave 
upravo  ljubavlju,  kao  na  priliku:  od  sriče  ne¬ 
stalnosti,  zmožnost  sriće,  sriču  svaki  išće,  ne¬ 
prilično  je  rizično,  spetenje  človičanske  pohlip- 
nos'i,  cvitja  razmišlenje  i  žalostno  protuženje, 
zornica  na  dobro  opominjujuć,  žitak  človičanski 
je  magnutje,  kak  svit  prohaja  itd. 

Po  mojem  dakle  mišljenju  zametak  i  početak 
pjesničtvu  Frankopanovu  jest  —  ako  ne  upravo 
u  tamnici,  a  ono  bar  u  zadnjih  časovih  slo¬ 
bode,  koji  su  već  pjesniku  gorki  bili,  puni  briga 
i  straha  od  onoga,  što  mu  prieti,  okruženu  od 
neprijatelja  i  zavidnika  njegova  roda  i  naroda 
A  svakako  je  zametak  taj  i  u  tamnici  nastavljen. 

Ja  bih  bio  veoma  sretan,  ako  g.  izdavatelj 
Ivan  Kostrenćić,  kojemu  velika  zasluga  pripada, 
što  su  ove  pjesme  na  vidjelo  izašle,  misao  moju 
o  postanku  Frankopanovih  pjesama,  kojim  god 
novim  momentom  utvrdi.  Ovako  bo,  ako  baš  i 
nema  u  pjesmah  nikake  osobite  poezije,  postale 
bi  nam  ne  samo  mile  i  drage,  što  jesu  svako¬ 
jako,  nego  ozbiljnimi  okolnostmi  mjesta  i  vre¬ 
mena  upravo  posvećene. 

Treba  li  na  pokon  da  još  koju  rečem  o  samoj 
pjesničkoj  vriednosti  Frankopanova  „cvieća*  ? 
Ja  mislim,  da  se  već  iz  svega  dosada  rečenoga 
lako  razabire,  da  ja  Frankopana  kao  pjesnika 
ne  cienim  visoko,  pače  ja  velim,  da  on  nije 
bio  rodjen  za  pjesnika.  Njegovi  su  stihovi  težki 
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i  neokretni,  glavna  mu  je  briga  kao  svakomu 
nepjesniku,  da  nadje  rieči&koje  će  se  na  koncu 
sricati,  tim  je  i  pojam  njwy  o  stihu  izcrpen 
—  veća  ili  kraća  dužina  nta,  na  to  baš  ne 
gleda  svagdje.  Jezik  je  običaj|kijkavsko-čakav- 
ski,  onoga  vremena,  slabo  bflftran,  malo  za¬ 
nimljiv,  prem  da  je  ta  strana MBovih  pjesama 
još  najviše  vriedna.  Uz  ljuba su  pogla¬ 
vito  posvećene  njegove  pjesme,  jr^Hbbo  prilike 
iznieti  kakove  visoke  misli  na  viHb.  Da  nije 


bio  čovjek  bez  misli,  znajno  više  od  druguda 
nego  li  iz  pjesama.  Osobito  je  spomena  vriedno, 
da  o  onoj  težnji,  koja  ga  je  života  stajala, 
nigdje  nema  ni  najmanjega  traga  u  njegovih 
pjesmah.  To  se  nebi  dalo  nikako  izpričati,  kad 
nebi  istina  bila,  da  je  tek  onda  ove  pjesme 
spjevao,  kad  se  već  težnje  one  ne  samo  sa 
svime  okanio  nego  i  ljuto  s  nje  kajao. 

V .  Jagič . 


ISTA  K. 


K  našem  glasoslovju.  Izpitujuć  samoglajsuiu  na¬ 
rav  hrvatskoga  r-a,  ne  znam,  da  li  je  tko  sp$inenuo 
jednu  stvar,  od  koje  se  je,  čini  mi  se,  nadat  podpu- 
nomu  riešenju  toga  pitanja.  Osnove  glagolske  doči- 
majuće  se  na  suglas  dobivaju  u  participiju  prošloga 
vremena  na  l(o),  la,  lo,  pred  sufiksom  nominativa 
mužkoga  roda  usuvak  a,  n.  pr.  s  t  r  i  g-,  s  t  r  i  g-ifc-1 
(strig-a-o),  sjek-,  sjeka-l  (sjek-a-o)  iti}. 
Osnove  na  samoglas  nemaju  toga  usuvka,  n.  p.  da,  đa-J 
(da-o),  ču-,  ču-1  (ču-o),  pi-,  pi-1  (pi-o).  Mek 
trimo  sada  glagole  trti  (=  tčrti,  terti)  urnrtr 
(=  umčrti,  umerti)  itd.  Da  je  naš  narod  ovdje 
r  osjećao  kao  suglas,  onda  valja  da  bi  pred  sufiksom 
l(o)  biotakodjerusunuo  a.  Ali  on  toga  ne  učini,  već 
veli  t  r  1,  t  r  o  ili  u  dvie  slovke  t  r-o  (sravni  g  r-o-c  e), 
umri,  umro  ili  u  tri  slovke  u  -  m  r  -  o  itd,  bez  ika- 
kova  usuvka.  Nu  evo  još  jačeg  dokaza.  U  pasivnom 
participiju  prošloga  vremena  mogu  samo  samo- 
glasne  osnove  primati  sufiks  t  ili  pred  sufiksom  e  n 
proti  hijatu  usuvak  r,  n.  p.  ganu-,  ganu-t,  ču-, 
ču-v-en,  a  nipošto  sjek-t  ili  sjek-v-en, 
dub-t  ili  dub-v-en  i  t.  d.  Od  trti  čuju  se 
forme  trt  (satrt)  i  trven,  odakle  sliedi,  da 
se  tada  osnova  t  r-  smatra  samoglasnom,  a  r  samo- 
glasom,  quod  erat  demostrandum !  —  Ali  ne  budimo 
pristrani.  Tko  glagole  trti,  umrti  itd.  još  i  dalje 
motri,  vidit  će,  da  bi  se  istimi  ovimi  glagoli  moglo 
dokazat  i  protivno  onomu,  što  uztvrdismo.  Osnove 
glagolske  dočimajuće  se  na  samoglas  uaoristune 
primaju  nikakova  usuvka  n.  p.  ču-,  ču-h,  ču,  ču, 
ču-smo,  ču-ste,  ču -še;  pi-,izpi-k,  izpi 
itd.,  osnove  pako  dočimajuće  se  na  suglas  dobivaju 
pred  sufiksom  usuvak,  n.  p.  sjek-,  posjek-o-h, 
posj  eč-e,  posj  eč-e,  posj  e  k-o-sm  o,  posj  ek-o- 
s  te ,  posjek-o-še.  Kakav  je  dakle  aorist  od  s a- 
t r ti ?  Jedni  će  reći :  satr-o-h,  satr-e,  satr-e, 
satr-o-smo,satr-o-ste,  satr-o-še,  te  će 
r  u  glagolu  trti  proglasiti  s  u  glasom,  pozivajući  se 
još  i  na  part.  prošl.  pas.  tren  i  (sa  nasporom) 
taren;  drugi  će  navesti  oblike  satrh,  satr, 
satr,  satrsmo,  satrste,  satrše  ,  kojih tako- 
djer  ima  u  narodu,  te  će  reći,  da  je  r  utrti  sva¬ 
kojako  samo  glas.  Quid  igitur  ?  Nama  je  dosta,  da 
nam  se  je  r  iit  rl,  trtitrven  uslied  analogije 
od  č  u  1 ,  (č  u  u  v  e  n  pokazao  pravim  pravcatim 
sam  oglasom,  te  ga  za  samoglas  smatramo  i  u 
Hrvat,  prst,  krst  itd.  ne  obazirući  se  dakako 


na  dialektične  osebine  kajkavštine  i  čakavštine: 
per  st,  par  st,  kerst,  karst  i  što  je  tomu  slično. 
Ovo  napisah,  jer  za  svaku  stvar  treba  dokaza,  i  jer 
će  —  kako  đoznasmo  u  prijateljskom  razgovoru  s 
ogimi,  kojim  su  ovi  redci  namienjeni  —  mukli  č  u 
nžsih  školskih  knjigah  još  i  nadalje  nepomičan 
uztrajati ;  gdje  će  po  svoj  prilici  sa  Horacij em  klicat : 
Si  fractus  illabatur  orbis 
Impavidum  ferient  ruinae.  lm.  Š. 
Narodni  muzej.  Pohvalno  nam  je  spomenuti 
trojicu  Hrvata,  koji  su  u  dalekoj  tudjini  sjećali  se 
domovine  svoje  i  narodnih  zavoda  naših.  Mislimo  tuj 
suputnike  kod  iztočno-azijatske  ekspedicije,  koja  je 
imala  austrijansko-ugarskoj  trgovini  krčiti  nove 
putove  po  onih  stranah.  Na  prvom  nam  je  mjestu 
svakako  spomenuti  gosp.  Stanka  Budisavljevića,  po- 
vjeronika  kod  ces.  kr.  brodarstva,  koj  je  ne  malom 
vlastitom  žrtvom  pribavio  našemu  narodnomu  muzeju 
preko  100  komada  liepih  morskih  školjka,  zatim 
jedan  japaneski  oklop  i  nekoliko  drugih  ethnogra- 
fićnih  predmeta.  Isto  tako  darovao  je  rečenomu  zavodu 
g.  Vinko  Poglies  poručnik  u  c.  k.  brodarstvu  12  ptica 
i  krilatoga  psa  (Flederhund)  iz  Sumatre  i  Malake,  a 
g.  grof  Sermage,  poručnik  kod  naše  mornarice,  vele- 
liepu  vrst  fazana  (Argus-Fasan).  Čujemo  da  je  i  više 
naših  vrlih  Hrvata  kod  mornarice  htjelo  po  koj  spo- 
menak  kupiti  i  darovati  našemu  muzeju,  nu  da  je 
g.  Xautus,  naravoslovac,  koj  je  putovao  kao  po¬ 
slanik  magjarskoga  muzeja,  imajuć,  kako  kažu,  da 
potroši  svotu  od  100.000  forinti,  odgovarao  rečene 
rodoljube  od  te  nakane,  uvjeravajuć  ih,  da  će  on  iz 
Pešte  sve  duplikate  u  Zagreb  poslati.  Imajuć  u  onoj 
svoti  svakako  dosta  hrvatskoga  novca  nadamo  se,  da  će 
nam  do  skora  naš  muzej  liepom  zbirkom  obogatiti. 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  Lj.  Dl.  u  Orahovici.  Nismo  ništa  našli. 

G.  St.  K.  u  Djakovu.  Nije  za  nas.  I  jezik  Vam  je 
dosta  hrapav.  U  lokalu  treba  h  pisati. 

Dopisnica  administracije. 

G.  Savi  D.  u  Osieku.  Podpuni  tečaj  „Vienca"  od  g. 
1870.  prodaje  knjižara  Svetozara  Galca  za  tri 
forinta.  Vašu  reklamaciju  za  g.  1869.  predali 
smo  Matici  ilirskoj. 

Redakciji  „hudbenih  listu"  u  Pragu.  Pristajemo  drage 
volje.  Žudjeno  poslasmo. 


Podporom  Matice  ilirske*  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr*  Ivan  Dežman*  Štampama :  Drag*  Albrookta. 
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Krvava  dioba. 


Iz  krajiškoga  života,  pripovieda  L.  Vukelić . 


I 

Prodje  li  kada,  pobratime,  kršnom  nam  Likom, 
gdje  se  bieda  sije,  a  junaci  niču? 

Vidje  li  polje  Ličko  vrištinom  crno,  ogredkom 
izpresiecano ;  vidje  li  kolibice  naše,  drvenice, 
nizka  osjeka,  visoka  krova,  prozorčića  —  da 
jedva  kroza  nje  provučeš  glavu? 

U  tom  polju,  podaleko  od  svakoga,  sela,  a 
tik  ovelika  rastova  gaja  nanizalo  se  nekoliko 
graničarskih  kućica. 

Pred  naj  prednjom  sjedi  na  klupi  starac  Marko. 
Prem  je  već  kakovih  60  godina  preživio,  još  ga 
godine  pognule  nisu. 

Lica  je  punih  i  rumenih,  oka  bistra  soko¬ 
lova,  visoka  krepka  stasa,  i  širokieh  rutavieh 
prsiju;  a  razgalio  ih,  prem  proljetni  večernji 
vjetrić  dobrahno  hladno  duva. 

A1  su  ga  večeras  misli  zaokupile,-  pa  hladna 
vjetra  i  neosjeća.  Čelo  mu  se  smrklo,  oči  po¬ 
mutile.  .  • 

A  ima  se  Marko  o  što  i  starati. 

Dva  su  mu  sina,  Juraj  i  Ivan.  U  Jurja  već 
troje  sokolčića  i  dvie  ćerke,  a  Ivana  je  pred 
dvie  godine  oženio,  pa  se  i  u  njega  već  našao 
sinčić. 

Koliko  je  starcu  veselje,  što  imade  od  srdca 
poroda,  tolika  mu  i  škrb,  da  svakomu  svoj  red 
dade,  jer  je  starac  svoj  kući  glava,  pa  se  njemu 
sve  o  glavu  i  razbija. 

Zemljice  je  malo,  kakovih  12  rali,  a  i  ono 
što  je,  otimlje  voda  i  odnosi  vjetar.  Ta  narod 
sliep  poharao  šume  nemilice,  pa  kad  rine  voda 
u  proljeće  što  nezaspe  valutkom  i  pržinom,  to 
sobom  odplahne,  a  kad  božja  žega  ono  rođnice, 
što  vodi  ostalo,  u  prašinu  stvori,  nadme  bura 
pa  i  ono  prašine  nzvitla  i  odnese. 

A  dok  se  je  šumica  po  vrhovih  zelenila, 
nit  je  bujica  zemlje  predirala,  niti  je  bura  ovako 


pustopašila.  Zelena  je  gora  i  jednoj  i  drugoj 
stupicu  sapinjala  a  blagu  kišicu  navlačila. 

Sad  nam  se  je  narod  već  podobro  svomu 
jadu  dosjetio  i  pameti  dozvao,  a  bog  će  dati  te 
nebude  prekasno. 

Kud  je  zemljice  malo,  tud  blažca  i  po- 
manje. 

Krvavo  se  starac  znojio,  dok  je  uzmogao 
svoje  voliće  u  plug  uhvatiti,  dok  je  jedno  de¬ 
setak  ovčica  prigospodario,  da  Wem  dječica  kad 
god  varenike  srknu.  — 

Al  kad  je  u  kući  sloga  i  posluh,  onda  je  i. 
božji  blagoslov,  pa  svakomu  srdce  na  mjestu. 
Ta  nije  se  Ličanin  ni  onako  na  veliko  dobro 
naučio. 

A1  je  kod  starca  Marka  počelo ‘sloge  pone- 
stajat,  pa  se  zato  starac  zamislio,  zato  nrti  se 
oko  pomutilo. 

„Vraga  si  kupio,  dok  si  god  bogatiju  ženu 
uzeo:  to  ti  odmah -popane gospodarstvo,  a  zlo  i 
naopako  gdje  ženska  u  kući  ga»,će  nosi.  Šta  bi, 
svjetovao  sapi  ga,  toga  moga  sina,  tu  hrdju,  da 
traži  djevojku  prema  sebi,  da  se  kani  viena  i 
prćije;  al  da,  danas  ti  je  svagdje  pametnije 
jaje  od  kokoši.  Eno  mu  sad,  što  je  udrobio  neka 
izk’usa." 

.  „Samo  da  mi  mačji  skot  nemetnu  nesloge 
medju  čeljad,  nek  bi  bilo  kako  mu  i  drago;  al 
ovako  —  neizdobri,  boga  mi !  —  “ 

„Eno  što  sam  imao,  kad  se  od  braće  od- 
dielih !  Ništa  do  djeo  boga  i  ovo  prljužice.  Pa 
evo  radeć  i  bogu  se  raoleć  dognah  da  mogu 
živjeti  a  ne  prosit  ni  od  koga  ništa.  E  pa  sad 
—  kad  podje  nizbrdo  —  ode;  neustavi  van 
bog  —  a  pošlo  je,  čim  nestalo  slogk* 

Sad  strese  glavom,  bud  će  otrest  nemile  misli. 

„BježV  prodji  se!  Nebudi  zloguk,  kao  baba 
iz  zapećka!  Što  bude,  bude,  sudjenoj  neuteče 
nitko  živ.* 
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„Djedo  ajde,  čekaju  te  na  večeru,"  zovnu 
sad  mala  Anica,  unuka  mu,  a  Jurjeva  kći. 

Djevojčica  navršila  6  godinah.  Čvršćukna, 
zlatokosa,  modrieh  živieh  očiju,  zdrava  rumena 
lica.  To  vam  je  starčeva  razbludnica. 

Ljutne  li  se  starac,  a  u  ljutavi  je  goropadan, 
nesmije  nitko  ni  uhom;  pa  onda  ti  namaknu 
malu  mazu,  da  ona  starca  pomiri  i  udobro¬ 
volji. 

Uze  ju  za  ručicu,  pa  mrk  i  mučaljiv  uljeze  u 
kuću. 

n. 

Izvoli,  da  ti  ličku  kuću  i  udoblje  joj  iznutra 
pokažem. 

Dok  si  prag  prestupio,  stupio  si  u  kuhinju, 
a  ta  zauzimlje,  svu  širinu,  a  od  duljine  kuće 
kad  trećinu,  a  kad  polovicu.  Sried  kuhinje  prašti 
oganj  ponajviše  ob  dan  i  ob  noć.  Gdje  je  gora 
blizu,  na  ognju  su  glavnje  po  hvat  dugačke,  gdje 
nije  natrpa  se  šušnja  i  trnja,  da  plamen  do 
krova  liže.  A  ognjište  nije  povišeno,  već  ko  i 
sva  kuhinja  a  drugda  i  sobe,  samo  zemljom 
nabijeno. 

S  lieva  i  desna,  u  manjih  kolibicah  samo  s 
jedne  strane  je  soba.  Da  u  njoj  svietlo  ne- 
dodijava,  a  da  baš  ni  propuhe  bojat  se  netreba, 
kažu  ti  prozorčići,  što  ih  prije  napomenuh. 

U  sobi  je  velika  zidana  peć,  pak  po  tri 
četiri  kreveta,  kako  je  gdje  oženjenib,  a  pred 
svakim  krevetom  škrinja,  gdje  ženskad  robu 
sprema. 

Samo  nad  sobami  imade  pod,  gdje  otvoren, 
a  gdje  zagradjen  i  zaključan,  pa  se  iz  kuhinje 
liestvami  nanj  dolazi;  nad  kuhinjom  nigdje 
poda  neima,  pa  dim  bije  ravno  u  krov  te 
izlazi  na  badžu  ili  vidjelicu:  kao  zaklopac  na 
krovu,  što  ga  možeš  uzicom  ili  dugačkim  k6- 
com  (badženjaćom)  otvoriti  i  zatvoriti.  —  Na 
podu  je  ostava  za  žito,  a  nad  kuhinjom  o  panti 
visi  ono  što  je  posjeka. 

U  sobi  se  narod  najmanje  bavi.  Pa  kako  i 
bi,  gdje  imade  u  najmanjoj  zadruzi  po  desetak 
glava,  a  soba  onako  posteljami  i  škrinjami  za¬ 
krčena. 

Kad  nejede  na  polju  kod  posla,  onda  iznese 
nizku  okruglu  stolicu  u  kuhinju,  posjeda  oko 
nje.  na  nizkih  tronogieh  stocih  pa  uživa  što  je 
bog  dao ;  a  onda  zasjedne  oko  vatre  pa  potraži, 
što  mu  ostane  vremena,  tko  kakviem  poslom,  tko 
pripoviedajuć  i  gonetajuć,  tko  u  lugu  prljajuć, 
kako  je  već  tko  voljan.  Znaš  li  sad,  čemu  ono¬ 
lika  kuhinja,  čemu  li  onolika  vatra? 

A  bi  li  pogodio  što  je,  te  nemogu  narodu 
omiljeti  ognjišta  visoka  sa  svodom  ozgor  i 
zidaniem  dimnjakom?  — 

Ušao  starac  Marko  u  kuću  i  sjeo  za  stolicu, 
oko  njega  kućna  čeljad,  pa  tko  ljut,  tko  žalostan, 
tko  nedužan  pa  bezbrižan  večerao. 

Po  večeri  doći  će  mala  Anica  k  starcu  pa 
uhvatit  mu  ruku  med  ju  svoje  ručice  a  pogledav 
"a  milimi  očicami,  reći  će  mu:  „Neljuti  se, 


djedo  dragi.  Vidiš,  kako  smo  svi  žalostni,  kada 
se  ti  ljutiš.  Gle  nitko  neće  ni  da  pjeva  ni  da 
pripovieda,  a  meni  je  kao  da  moram  plakati. u 

„I  meni  je  tako,  diete  moje,  samo  što  nam 
jedan  uzrok  nije.u 

Uze  diete  na  koljena  i  poljubi  ga,  a  malo 
da  mu  se  suza  neote. 

Prepukla  mu  ljutav,  a  blažije  ćuti  zavladale 
mu  srdcem. 

I  svoj  u  kući  čeljadi  bilo  laglje  oko  srdca. 
A1  znadiahu :  sada  će  starac  odtočiti  što  mu  je 
na  srdcu  i  odkrojiti  svakomu  svoje,  pa  tko  ne 
bio  čiste  duše,  liepo  se  i  uzmučio. 

Za  dugo  i  ne  bilo,  sjeknu  starac : 

„Ta  što  je  na  jednom  u  vas  ušlo,  čeljadi? 
Kad  no  jutros  pred  kuću  banuh,  ta  to  se  bilo 
uzževarilo  u  kući,  mislio  sam,  pokla  vas  netko 
svieh.  Kad  ja  u  kuću,  al  da,  pokla  vas  vrag: 
koljete  se  vi  me<jju  se.  Što  vam  bi,  kazuj  Jurju, 
da  vidim,  jesam  li  pravo  slutio  ?u 

„Kad  nije  druge,  ja  kazah,  a  da  me  ne-  ' 
upita,  volio  bih  mučati,  ta  i  onako  nije  bilo 
ništa  van  domienak,  pa  se  malo  razžestismo, 
a  neimadosmo  za  što." 

„Kazuj,  nezvrndaj!"  zakide  starac ;  dogorjelo 
mu. 

„Jeterve  se  poriečkale,  pa  navalio  Ivan 
dieliti  se!" 

„Šta  dielit  se!  —  Trista  ti!"  —  planu 
starac  i  skoči  ko  da  ga  zmija  ujela.  Vrisnuše 
djeca  od  straha  a  i  starijim  se  koža  naježi. 
Starac  je  goropadan,  kad  ga  ljutav  preuzme. 
Najbolje  ti  onda:  bjež  mu  s  puta. 

„Šta  dielit  se!  Za  moje  žive  glave  dielit 
se!  Ti  izrode,  ti  nepodobi  ljudska.  Ta  za  to  li 
sam  odkidao  od  mojih  usta,  dok  si  zanat  izučio ; 
za  to  li  sam  krivo  činio  drugoj  svojoj  čeljadi, 
dok  sam  ti  viganj  sagradio  i  orudje  pokupovao. 
Pa  da  sad  s  tobom  lanac  vučem  po  zemlji, 
što  sam  ju  za  te  svojom  krvi  natapao,  da  ti 
izplaćujem  ovo  blažca,  ovo  krvave  muke  moje. 
Pa  kako  bi  se  to  dielilo,  Turčine?  —  A  da! 
po  novom  zakonu:  po  raužkieh  glavah.  Meni 
motka  a  tvom  pelenčetu  motka.  Da  kako,  mužka 
glava  ja,  a  mužka  glava  on!  Bog  te  neubio, 
nesine!  —  “ 

Gnjev  starca  preuzeo.  Dok  je  ovo  govorio,  sad 
bi  se  zažario  kao  žerava,  sad  opet  pobliedio 
kao  zid.  Žile  mu  nabrekle,  oči  se  izbuljile,  sve 
tielo  se  uzdrhtalo,  a  šake  je  stisnuo  rek  bi, 
sad  sve  oko  sebe  u  prah  satare. 

Kad  se  izvika,  bi  mu  lagše. 

Sleže  se  ponekud  gnjev  pa  će  onda  mirnije, 
al  mu  drhat  oteo  ustne,  jedva  govori: 

„Nitko,  nitko  živ  da  mi  više  o  diobi  ne- 
probieli.  Ta  meni  već  i  onako  noge  nad  grobom. 
Sad  me  neima.  Sahrante  me,  pa  se  dielite  s 
božim  blagoslovom,  al  dotle,  tko  je  momu  i 
svomu  dobru  ršd,  ni  besjede." 

Sve  se  prepalo.  Ivanu  se  i  vatra  u  luli 
ugasila,  ćutio  se  kriv,  a  bilo  mu  žao,  što  je 
starca  na  toliki  gnjev  nagnao.  Žene  prionule  uz 
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preslice,  nebi  li  tim  svoj  strah  sakrilo  i  sa¬ 
vladale,  a  dječica  se  uhvatila  majkam  za  skute : 
ta  majčino  krilo  djetetu  zaklonica  u  svakom 
strahu,  u  svakoj  nevolji. 

Mare  Ivanove  najmanje  se  starčev  gnjev 
dohvatio.  Pogledala  starca  prezirno,  a  druga  si  i 
prezirno  i  ljuti  to  pa  zavrtila  vrteno,  da  ga  sve 
zvrka  stoji. 

Nego  i  starčevo  je  oko,  dok  je  govorio,  naj¬ 
više  po  njoj  kosilo.  Opažao  starac  po  odavno, 
gdje  se  ona  hoće  bolja  neg  jetrva  joj,  pa  gdje 
baš  ni  svekrvu  na  svakoj  neposluša ;  al  nehtjeo 
joj  ništa.  Znao,  da  nije  besjedi  gospodar  kad  se 
razljuti,  pa  se  nztezao  do  veće  nužde,  a  nadao 
se,  dok  se  mlada  bolje  s  čeljadi  spozna,  prionut 
će  i  jedno  uz  drugo  bolje. 

Vidje  sad,  da  se  prevario  pa  pustio  srdcu 
mah. 

Poposjedi,  pa  usta  i  ode  u  sobu,  a  malo 
zatiem  nadje  svak  svoj  krevet.  Nikom  nepao 
večeras  razgovor  na  um.  Sam  Juraj  skrenuo 
rameni  pa  rekao: 

„Bojim  se  zla!“  — 

Kakav  komu  počinak  bio,  tko  će  znati;  al 
ova  večer  bila  zadnja  zadružnoj  jim  slogi 

III. 

Rano  liega  narod  po  krajini ;  narod  je  ratar. 
Rano  liega  pa  ustaje  rano,  a  u  tom  sliedi 
narav:  dan  za  r&d,  noć  za  počinak. 

Dok  pietli  zoru  pozdrave,  već  je  svak  na 
noguh.  Blago  se  izpušta,  krmi  i  doji,  ručak  se 
sprema. 

Spremio  se  ručak.  Posjedala  čeljad  oko  sto¬ 
lice;  ali  dva  stolca  prazna:  neima  Ivana  i 
Mare. 

„Dakle  tako!"  uzdahnu  starac.  Zadrhta  mu 
ruka,  pusti  i  žlicu  i  ode  gledat,  što  bi  od  sina 
i  snahe  mu. 

Kazo  nam  je  Marko,  da  je  sina  kovačiju 
izučio.  Kad  se  vratio  iz  grada,  načinio  mu  vi¬ 
ganj,  nabavio  halat  i  oženio  ga.  Ženu  mu  našo 
u  poboljoj  kući.  Priniela  škrinju  veću  neg  je 
Kate  Jurjeve  i  nego  je  babe  Markove  Janje 
bila.  Imala  i  nekoliko  ovčica  a  držala  ih  kod 
svoga  otca  na  hrani.  Starac  jim  pregradio  u 
vignju  sobicu,  pa  tamo  ono  "svoje  prćije  držali, 
i  tamo  noćivali. 

Posije  prvog  sina  bio  starac  puno  godina 
bez  djeteta,  pa  onda  njega  dobio. 

S  toga  nad  njim  lebdio  kao  da  mu  je  je- 
dinak:  svaku  mu  volju  punio. 

Došo  starac  u  viganj,  neima  Ivana,  Mara 
sama,  a  diete  joj  u  krilu. 

„Gdje  je  Ivan?" 

„Otišo  k  tastu." 

„A  pošto?" 

„Po  poslu",  odgovori  Mara  otresito. 

U  starcu  vari,  al  se  susteže.  Sjede  na  stolac, 
a  snaha  unj  ni  pogledati.  Djetešce  pruža  starcu 
ručicu  i  smije  se  nanj. 

Starcu  i  milo  i  tužno. 


U  njeke  će:  „A  što  je  vam,  čeljadi?  Na 
što  vi  ustadoste." 

„A  što  bi  nam  bilo?  ništa!" 

„Ej  zlo  ste  ubrazdili.  Ako  to  na  skoro  ne- 
izdobri,  zlo  po  vas  i  po  me." 

„A  jer  bi  zlo  bilo?  Ta  danas  je  sav  sviet 
podieljen,  pa  jer  nebi  i  mi?" 

„Ma  na  što  bi  se  dielili?  Gdje  je  u  nas 
zemlja,  gdje  je  drugo,  što  zakon  traži? 

Pa  jesam  li  zato  držao  moga  Ivana  kao  oko 
u  glavi,  da  mi  sad  čini  tu  sramotu? 

Ta  šta  će  reći  sviet?  Da  se  sin  dieli  od 
otca!  Reći  će  ili  je  otac  kukavica,  ili  je  sin 
kukavica,  ii  kukavica  jedan  i  drugi.  A  i  tebe 
će  se  trciti,  diete  moje.  Nečini  toga  rugla, 
mlieka  ti  materina !  Svjetuj  Ivana,  zaklin ji  ga. 
Vidiš  to  dietešce.  Što  sin  svomu  'otcu,  to  ga 
stigne  od  njegova  dieteta.  Evo  pogledaj  mi  siedu 
kosu  moju,  evo  te  molim,  ne  kao  diete  svoje, 
već  kao  jedinu  majku  svoju :  Nemeći  zla  glasa 
na  pleme  moje.  Učini  opet  mir,  učini  opet  slogu 
u  kući." 

„Stalo  meni  što  će  sviet  reći.  Nemožemo 
skupa,  a  mi  svak  za  se." 

„A  ta  jer  nebi  mogli  skupa.  Tko  ti  je  šta  učinio 
na  žao  ?  Ta  je  li  te  samo  tko  krivo  i  pogledao  ?“ 

„A  tako:  ja  nisam  vikla,  da  mi  drugi  dieli." 

„Dakle  su  tvoji  posli!  —  Ej  dobro  je  dakle. 
Ja  ću  zapovjeđit  svomu  sinu,  a  sin  će  zapovjedit 
ženi.  Ćuti  ćemo,  hoće  li  u  Markovoj  kući  žene 
gaće  nosit." 

„Tko  nosio  gaće  tko  pregaču,  ovo  se  proljeće 
neore  skupa." 

„Ta  stani,  ženska  glavo.  Još  se  netko  tu 
pita.  Al’  vjeru  ti  zadajem,  puno  će  Like  pro¬ 
teći,  dok  se  na  tvoju  izvije.  Neću  više,  nije  mi 
prilika  sa  ženom  se  pogadjat.  Al  boga  mi  moga, 
ženska  glavo:  čuvaj  me  se,  čuvaj!" 

„Lagko  za  taj  strah !"  viknu  Mara  posprdnu 
za  starcem,  a  starac  čini  da  i  nečuje. 

Uzvarilo  mu  pa  pobježe,  da  neučini  zla. 

IV. 

Bilo  toga  istoga  dana  oko  podne,  kad  se 
vratio  Ivan  u  svoj  viganj. 

Uzanj  došo  i  tast  mu  Surina. 

Bio  to  čovjek  već  pri  godinah.  Mužka  die¬ 
teta  neimao  nikada,  za  to  mu  bila  jedina  briga, 
da  svoje  dvie  kćeri  dobro  udomi.  Na  bogata 
gazdu  nije  smio  gledati,  jer  bogat  traži  bogata, 
a  on  bio  srednji  čovjek.  S  toga  bacio  oko  na 
Ivana  misleć :  učiniti  ću,  da  se  podieli  pa  samo 
svoj  zanat  gleda,  a  ja  ću  što  bude  njegove 
zemlje  s  mojim  mu  blagom  težiti,  pa  uztreba 
li  gdje  i  u  drugom  mu  pomoć,  pa  bude  dobro 
ako  bog  da.  — 

Bolje,  i  slabije  živiti  a  biti  gospodar  od 
onoga  što  je,  nego  imati  jesti  i  piti  dosta  i 
nebiti  gospodar  ničćmu  A  kad  bi  Ivan  rekao, 
da  neimaju  što  po  zakonu  za  diobu  treba,  on 
ništa  van  namigni  pa  se  nasmij :  „Samo  si 
poćmite,  a  dalje  moja  starost." 
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On  ti  vam  bio:  kud  uperim,  uperim,  pak 
pravo,  pak  krivo. 

Ivanu  se  nedalo  na  to :  znao  je  što  će  otac, 
ako  se  poćme  o  diobi  misliti,  a  i  srdce  mu 
kazivalo,  da  bi  se  ogriešio,  kad  bi  otca  vriedjao, 
gdje  je  toliko  pregorio  dok  je  zanat  izučio,  a 
ni  potle  niti  od  .  njega  poslenika  tražio,  niti  da 
korist  od  svoga  zanata  u  kuću  ulaže. 

Ali  žena!  —  ta  Evina  ćer!  —  Natukni 
danas,  nabaci  sutra,  prigrij  prekosutra,  dok  ga 
oko  prsta  neomotala.  * 

Pa  još  neimao  srdca,  da  otcu  diobom  u  obraz 
udari.  Zato  danas  doveo  tasta,  da  mu  on  bude 
odvjetnik. 

Za  to  će  Surina  sam  k  starcu  Marku. 

Pozdravili  se,  izljubili  se,  pa  sjeli  kraj  vatre, 
da  se  porazgovore. 

Pookoliša  nešto  Surina,  pa  će  ubiazditi : 

„Evo  čujem,  Marko,  kako  se  nemožete  da 
složite  oko  te  nesretne  diobe.  Dodjob,  ne  bili 
Bog  dao,  pa  vas  ja  umirim." 

Dok  on  govorio,  starac  strigao  po  njem 
očima : 

„Da  li  baš  za  to  dodje,  prijatelju?" 

„Jest,  brate,  uprav  za  to." 

»Ej  vidiš,  brate,  da  se  nebudeš  za  to  trudio. 
Da  sam  se  ja  nakan  dieliti  s  mojom  djecom, 
nitko  nam  nebi  pravije  podielio  bio,  nego  ja 
s&m.  Nit  bi  nam  trebalo  starešina  ni  sjednice. 
A1  o  diobi  neima  govora  za  mene  živa.  Ta  ja 
bi  valja  propao  u  zemlju  od  sramote,  kad  bi 
moj  sin  otišao  osim  mene.  Vjera  ti  je,  kad  te 
vidjeh,  ko  da  mi  sunce  sinu.  Evo  mi,  rekoh, 
prijatelja,  pa  će  on  djeci  izbit  tu  misao  iz 
glave,  da  svog  otca  u  oči  smrti  ostavljaju,  da 
osim  .njega  krov  traže.  Prijatelj  je  blažije  be¬ 
sjede  nego  ja,  pa  im  se  laglje  dojmi  srdca. 


Al’  kad  tamo,  žalostna  majko !  Došao  prijatelj, 
da  učini  od  jednog  zla  dva." 

„Ta  šta  se  ti  tako  žacaš  diobe  ?  Ta  nije  to 
kako  je  negda  bilo  u  naše  mlade  dane,  kad 
niti  je  dao  narod  niti  gospoda  dieliti  se.  Sad  je 
druga,  sad  je  svatko  svoj  gospodar.  Ako  radi 
za  se  radi,  ako  stiče  sebi  stiče,  ako  je  lienčinai 
razsipnik  past  će  samomu  njemu  po  vratu,  a 
uzanj  neće  nitko  stradati ;  a  dok  je  narod  u 
zadruzi  neima  ni  ustaoca  ni  pregaoca,  sve  pop 
djaku,  a  djak  crkovnjaku ;  a  opet  što  je  i  moje  i 
tvoje,  to  niti  je  moje  ni  tvoje,  a  pusto  mlieko 
psi  loču." 

„A  odkle  tebi  taj  nauk!  Ta  nije  se  tako  za 
naše  mladosti  govorilo.  Tada  bi  se  reklo :  gdje 
je  u  kući  posluh  starijega  i  sloga,  tu  je  i  božji 
blagoslov,  pa  svega  dosta;  a  gdje  je  sloge  ne¬ 
stalo,  tu  je  kućište  prazno  ostalo.  Al  se  nećemo 
u  tom  gonetat,  svak  nek  provodi  svoju,  a  ja  ću 
svoju.  Za  mene  živa  nebude  diobe  u  mojoj 
kući,  a  tko  mi  se  broji  prijatelj,  nikad,  nikad 
mi  o  tom  nespomeni." 

Starac  Marko  dogovorio  drhtavim  oštrim 
glasom.  Neznaš,  gnjev  li  tuga  li  njime  potresuje. 
Neboli  ga,  što  bii  mao  odstupiti  jedan  dio  svoga 
imetka,  ta  svom  bi  ga  djetetu  odstupio,  ali  ga 
boli,  što  se  to  diete  oglušilo  sinovskoj  ljubavi, 
pa  mu  tiesno  pod  jednim  krovom ;  boli  ga,  što 
to  diete  znade,  koli  će  ga  tiem  uvriediti,  pa  ga 
ipak  time  vriedja. 

Još  su  u  rieči  bili,  ali  ču  se  graja  pred 
kućom. 

Čudna  mu  slutnja  srdce  steže.  Skoči  sa 
stdca,  al  nemože  od  nepojmiva  straha  s  mjesta. 
Odrvenio  se  na  mjestu,  samo  očima  u  vrata 
pilji,  ko  da  će  sad  grozna  kakova  prikaza  prag 
prestupi«.  (Konac  sliedi.) 


Zvonjelice. 

Sijevao  ih  L.  Vukelić. 


I. 

Opustjelo  srdce  bez  ljubavi 
Ko  bez  sunca  tužan  dan  ostaje, 

I  ko  noćca,  mjesec  kad  nesjaje 
I  netrepte  zvjezdice  u  slavi. 

Bog  te  nanie:  ručice  mi  savi 
Oko  vrata;  okašce  ti  sjaje, 

Pred  okom  ti  jada  mi  nestaje, 

Ko  što  led  se  na  sunašcu  krivi. 

Al’  je  deb<5  na  srdcu  mi  led, 

Daj  pripeci  bolje  crnim  okom, 

A  pod  ledom  oj  dubok  mi  ied; 

Al’  ti  žmirnu  —  pa  odskaka  skokom: 
Tračak  sunca  kroz  tmoru  mi  sinu, 
Samo  grdje  omraziv  mi  tminu. 


n. 

Uzdisaji,  suze,  pjesni  moje  . 

Na  kamen  su  ljutac  udarale, 

Nit’  ga  makle  nit  ga  omekšale: 
Kamen  ljutac  —  tvrdo  srdce  tvoje. 
Ali  i  ti  znadeš  muka  što  je: 

Niz  lica  ti  suze  poticale, 

Uzdisaji  grudi  podizale, 

Bez  sna  noći  i  tebi  se  broje 
Za  mladencem  srdce  ti  pogiba; 

On  bezćutan  za  tvoju  ljepotu 
Druge  ljubi,  tebi  se  ugiba. 

S  tog’  utjehu  barem  imam  otu: 
Srdce  kruto,  da  poznaješ  i  ti, 
Što  je  ljubit,  a  neljubljen  biti. 
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Kuc...  kuc...  kuc! 


Piše  Ivan  Turgenjev,  prevodi  Milutinov. 


XIV. 

Mjesto  čuda,  što  me  bješe  s  prva  obladalo, 
sad  me  podbi  ljutav  i  na  Tjegleva  i  na  se 
Rama.  — 

oma  ti  je  sašao  gospođin"  naždenem  se 
na  Simeuna,  „posve  ti  je  sašao  s  uma.  Odtrčao 
je  u  Peterburg,  vratio  se  —  pa  sad  basrlja 
širom  kroz  maglu!  Nadjoh  ga,  dovedoh  ga  do 
na  vrata  —  u  čas  ga  nestade!"  opet  se  natis- 
nem.  „Ovakve  noći  nebiti  kod  kuće!  Baš  je 
ulovio  vrieme." 

„Kad  šta  ga  pustih  iz  ruke"  s&m  se  uzmem 
koriti. 

Simo  me  gledaše  muče’,  kao  da  bi  nešto 
imao  primjetiti,  ali  nemače  uhom  —  ovako  su 
tada  radili  sluge  —  već  samo  taptaše  nogama. 

„0  koje  je  doba  otišao  u  grad?"  zapitam 
ga  strogo. 

„0  šestoj  jutros." 

„Pa  bijaše  li  —  skrban,  snužden?" 

Simo  se  poklopi.  „Naš  je  gospodin  čudan 
čovjek"  počme;  „tko  bi  ga  znao?  Kad  bijaše 
naumio  u  grad,  zapovjedi,  da  mu  se  dade  nova 
odjeća  —  i  priredi  pecilo." 

„Šta  si  je  žegao?" 

„Kosu  na  rudeže.  Moradoh  mu  ugrijati 
gvoždjace." 

Tomu  se,  priznajem  —  nisam  nadao.  — 
„Poznaš  li  ti  gospodičnu"  pogledam  Simeuna 

—  „prijateljicu  Ilije  Stjepaniea  —  zovu  ju 
Mašom?" 

„Kako  nebih  znao  Marije  Anempodistovne ! 
čitava  ženska." 

„Tvoj  se  je  gospodin  zaljubio  u  nju,  u  tu 
Mariju ....  i  tako  dalje?" 

Simo  uzdahne.  —  „Ta  će  ga  gospodična  i 
u  grob  leći,  Ilu  Stjepaniea.  Ljubi  ju  strastveno 
a  nemože  se  skaniti,  ni  da  ju  uzme  za  ženu, 
ni  da  ju  ostavi.  Od  tud  i  polieže  onolika  mu 
sjeta.  Žestoko  se  ljube." 

„A  —  je  li  ona  liepa?"  željno  se  zaletim. 
Simo  dodje  osbiljan.  —  „Gospoda  ljube  onakve." 

„Ali  po  tvom  sudu?" 

„Za  nas  koga...  nepristala  —  posve." 

„Za  što?" 

„Odveć  je  mršava." 

„Da  ona  umre"  pritaknem  iz  nova  —  „misliš 
li,  da  je  tvoj  gospodin  nebi  preživio?" 

Opet  uzdahne  Simo.  —  „Toga  nesmiem  reći 

—  to  je  gospodinov  račun  —  nego  naš  je  go¬ 
spodin  —  čudan!" 

Uzmem  sa  stola  ovoliko  i  pritežko  pismo, 
što  mi  ga  je  uručio  Tjeglev,  pa  ga  stanem 

okretati _ Napis  mu  je  glasio :  „Nj.  visoko- 

rodju,  gospodinu  zapovjedniku  baterije,  pukov¬ 
niku  i  vitezu",  s  oznakom  imena,  očeva  i  obi¬ 
teljskoga  —  pismo  bilo  pisano  ravno  i  jako 
pomno.  U  gornjem  uglu  zavitka  stala  rieč 
„nuždno"  —  dva  puta  podkrižena. 


„Čuj  me,  Simeune"  progovorim.  „Strah  me 
je  za  tvoga  gospodina.  Nije  dobro  mislio.  Valja 
nam  ga  bud  kako  naći." 

„Na  zapovied"  odreza  Simo. 

„Na  dvoru  se  je  doduše  sgusnula  magla, 
da  na  dvie  aršine  nemož’  razabrati  ništa;  ali 
sve  jedno:  kušat  ćemo.  Ponesti  ćemo  svietiljku 

—  a  u  svakom  oknu  ostaviti  ćemo  po  svieću 

—  na  svaki  način." 

„Vaša  zapovied"  ponovi  Simo,  užeže  svie¬ 
tiljku  i  sviece,  i  mi  se  odpravimo. 


XV. 


Kako  smo  tumarali,  lutali  —  toga  neiz- 
pisa!  Svietiljke  nam  ni  truna  nepomogoše ;  ne- 
mogahu  razagnati  biele  one , .  gotovo  svietle 
magle,  što  nas  bijaše  odasvud  đkružila.  Simo  i 
ja  tražismo  se  koje  kuda  nekoliko  puta  jedan 
drugoga,  premda  si  neprestance  dovikivasmo 
—  i  zvasmo  malo  ne  u  dušak  —  ja:  „Tjegleve! 
Ilija  Stjepaniću!"  —  on:  „Gospodin  Tjeglev! 
Vaše  blagorodje!"  Smćla  nas  magla  dotle,  da 
smo  samo  plivali  kao  u  snu;  —  oba  skoro 
promukosmo:  noćna  se  vlaga  protište  do  na 
same  grudi.  Nekako  se  dočepasmo  opet,  polag 
onih  svieća  u  oknu,  kolibe.  Ukupna  naša  potraga 
ostade  bez  uspjeha  —  još  bijasmo  od  pakosti 
jedan  drugomu  —  s  toga  se  složismo,  da  se 
nećemo  veće  držati  drug  druga  —  već  da  uporavi 
svak  svojim  putem.  On  okrene  lievo,  ja  desno ; 
za  malo  mu  već  i  nečuh  glasa.  Cinjaše  mi  se, 
kao  da  se  je  sva  magla  sbila  u  moju  glavu  — 
srtao  sam  sav  smeten,  zamagljen,  jedino  sam 
znao  podvikivati:  „Tjegleve!  Tjegleve!" 

„Evo  ga !"  ču  se  na  jednom.  Bože,  ali  sam 
se  bio  obradovao!  sunem  od  kuda  mi  doleće 
glas....  S  prieda  se  zacrni  čovječji  lik...  ja 
k  njemu ....  Na  koncu  ipak ! 

Ali  mjesto  Tjegleva  upoznam  pred  sobom 
drugoga  častnika  iste  baterije,  koga  su  Telep- 
nevom  zvali. 

„Jeste  1’  mi  se  vi  to  odazvali  ?"  upitam  ga. 

„A  jeste  li  me  vi  zvali?"  upita  opet  on  mene. 

„Nisam,  zvao  sam  Tjegleva." 

„Tjegleva?  Ovaj  čas  smo  se  sreli.  Tavne 
li  noći,  nesastavi  stana!" 

„Vidjeste  dakle  Tjegleva  Kuda  je  krenuo?" 

„Tuda,  mislim !"  Poveze  častnik  rukom  po 
zraku.  „Ali  sad  nčpogodi  čovjek  nikud  nikamo. 
Znate  li  vi  n.  pr.  za  cielo,  gdje  je  sad  selo? 
Neima  spasa  —  već  da  pas  zataje.  Vrtoglave 

noći !  Izvolite  zapaliti  smotku . čini  se  bar, 

kao  da  će  čovjeku  razsvietiti  put."  častnik  se 
bijaše,  kako  se  meni  bar  vidje,  malko  okvasio. 

„Nije  li  vam  Tjeglev  ništa  rekao?"  upitam. 

„Da  što  je!  Zovnem  mu:  zdravo  brate! 
a  on  meni  prihvati  „ostaj  mi  zdravo,  brate! 
Kako  ostaj,  po  čem  ostaj  zdravo?  Jer  se  sad 
idem  ubiti  iz  male  puške.  Ludjaka!" 
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U  meni  se  para  ustavila.  —  Velite,  da  je 
vam  kazao ... 

„Osobit  čovjek!"  ponovi  častnik  i  odmače. 

Još  se  neznadoh  osviestiti  od  častnikovib 
rieči  —  a  u  to  me  netko  glasno  zovnu  neko¬ 
liko  puta  po  imenu.  Spoznah  Simin  glas, 

Odzovem  mu  se . . .  Eto  ga  k  meni. 

XVI. 

„Nu  šta  je"  rekoh,  „nadje  li  Iliju  Stjepa- 
nića?a 

„Jesam. a 

„Gdje?a 

„Evo  ovdje,  blizo." 

„Kako  si  ga . . .  našao?  Jeli  živ?" 

„Dozvolite  —  govorio  sam  s  njim.  (Odlahnu 

mi  mahom).  Sjedi  u  kabanici  pod  brezom _ 

i  drugo  ništa.  Javim  mu  se:  Ilija  Stjepaniću, 
izvolite  kući.  Aleksander  Vasiljević  je  u  velikoj 
brizi  za  varai.  On  mi  odvrati:  „šta  bi  se  on 
bojao!  Hoće  mi  se  svježa  zraka.  Boli  me  glava. 
Hodi  ti  kući.  Ja  ću  kašnje  đoći.u 

„Pa  ti  si  ga  ostavio  ?'*  viknem  pljesnuv 
dlanom  o  dlan. 

„Da  što  sam  bio  čineći?  Zapovjedio  mi  je, 
da  idem  . . .  kako  bih  smio  ostati?" 

Trista  me  briga  iz  nova  poklopi. 

„Ovaj  čas  me  vodi  k  njemu  —  jesi  me 
čuo?  Ovaj  čas.  Ala  Simo,  Simo,  tomu  se  nisam 
od  tebe  nadao!  Veliš,  da  nije  daleko  odavle?" 

„Sasma  blizo,  eno  gdje  počimlje  šuma  — 
ondje  sjedi.  Dva  tri  koraka  kraj  brine  do  po¬ 
toka.  Idući  nuz  potok  nadjoh  ga.a 

„Vodi,  umah  me  vodi." 

Simo  podje  napried  „Izvolte,  hodite . . .  Još 
samo  malo  dolje  k  vodi ...  eto  nas  za  tren." 

Kad  ali  mi  mjesto  da  bi  k  potoku,  spustimo 
se  u  nekakvu  dolinicu  i  stvorimo  pred  praznom 
kolibom .... 

„Stan  te"  povik  ne  Simo  —  „skrenuo  sam 
odviše  desno  . . .  Valja  nam  se  držati  amo,  na 
lievo . .  ,u 

Uporavimo  lievo  i  ubasamo  u  visoku  travu, 
te  se  jedva  odtud  izkopamo . . .  Kraj  sela  ne- 
bijaše  —  što  sam  ja  znao,  takve  trave.  Onda 
opet  zamaknemo  u  nekakvu  močvaru,  pod  no- 
gami  oćutismo  kao  da  bi  mahovište,  kakva  ovdje 

nezaparatih _ Podjemo  natrag  —  pred  nami 

se  stvori  uzkosit  brežuljak,  na  njem  se  usadila 
poljska  koliba ;  ču  se  u  njoj  hrkanje.  Viknemo 
nekoliko  puta  Simo  i  ja:  čudo  niže  nešto  se 
stade  preraicati  i  šuštiti  slama  —  a  u  to  se 
hrapavim  glasom  javi  stražar! 

Mi  opet  nazad _  Polje  ....  polje  . . . 

sve  samo  polje  pred  nami  bez  konca  i  kraja! .... 

Samo  što  netrgoh  plakati ....  Sjetim  še 
rieči  ludjakovih  u  kralju  Liru  :  —  „ova  će  nam 
noć  sasvim  uzeti  pamet  do  konca . . . .“ 

„Kuda  me  vodiš?"  popadnem  očajano  Sirau. 

„Zli  dusi  su  nas  zahvatili,  gospodine"  od- 
kroji  sluga  sav  u  zabuni.  „Ovo  već  nije  s  prave 
....  Ovo  je  nečastivoga  djelo . . . 


Hćedoh  se  izderati  nanj ....  ali  u  isti  čas 
začub  zatomljen  glas  i  sav  se  prestravih.  Kao 
da  netko  izvuče  čep  iz  staklenice  uzka  grljka. 
Glas  nebijaše  dopro  iz  daleka.  Nezuam  reći,  po 
čem  mi  se  ovaj  glas  učini  toli  osobit,  čudan, 
ele  pohitih  onim  pravcem  . . . 

Simo  nastane  za  mnom.  Za  nekoliko  časova 
ukaza  se  nešto  velika,  crna  proz  maglu. 

„Šuma!  evo  Šume!"  povikne  radostno  Simo, 
„eno  i  gospodina,  gdje  sjedi  pod  brezom.  Baš 
sam  ga  ondje  i  ostavio.  Pravi  je  on!u 

Pogledam.  Sbilja  sjedi  jaše  čovjek  na  zemlji, 
na  žilah  breze,  nespretno  sguren.  Potečem  k 
njemu  —  upoznam  kabanicu  Tjeglevljevu,  lik 
njegov,  glavu  mu,  na  grud.  naslonjenu.  „Tje- 
gleve!"  zaviknem —  ali  on  se  neozva  „Tje- 
gleve!"  ponovim  položiv  mu  na  pleći  ruku. 

A  on  na  jednom  naglo  i  pokorno  zavagne 
napried  i  spuzne  se  na  tratinu  kao  da  je  oče¬ 
kivao  da  ga  samo  ja  dirnem.  Podignemo  ga 
brže  bolje  ja  i  Simo  i  obrnemo  ga  licem  u  vis. 
Nebijaše  bliedo,  već  bez  života,  nepomično, 
bieljahu  se  stisnuti  zubi  —  a  oči  takodjer  ne¬ 
pokretne,  otvorene  ostale  onako  obične,  sanene, 
„čudne"  .... 

„Bože  gospode"  krikne  Simo  i  pokaže  mi 
okrvavjelu  svoju  ruku  ....  Krv  probila  izpod 
odvrnute  kabanice  na  lievoj  grudi. 

Bijaše  se  ustrielio  iz  male  jednocievke  puške, 
što  je  kraj  njega  ležala.  Slabi  onaj  zvuk,  što 
ga  čuh,  poticaše  od  kobnoga  hitca. 

XVII. 


Nisu  se  toliko  ni  čudili  drugovi,  kad  doznaše, 
da  se  je  usmrtio  Tjeglev.  Već  sam  vam  ka¬ 
zivao,  da  je  on  po  njihovu  sudu,  kano  „fatalan* 
čovjek,  morao  učiniti  bud  što  neobična,  akoprem 
se  ovakvoj  stvari  ni  oni  sami  od  njega  nenadahu. 
U  pismu,  što  ga  bješe  napisao  zappvjedniku 
baterije,  moljaše:  prvo  da  bi  se  poručnik  Ilija 
Tjeglev  prekrižio  u  službenih  pismih,  kao  da  je 
svojevoljno  umro,  i  uz  to  napomenu,  da  će  se 
u  njegovoj  spremi  naći  više  novca,  nego  li  mu 
iznosi  dug ;  drugo,  da  bi  se  predalo  uglednomu 
mužu,  što  je  bio  nad  svim  tjelesnim  sborom, 
nezapečaćeno  pismo,  što  ga  bješe  priložio  u 
istom  zavitku.  To  smo  pismo,  dakako,  svi  čitali ; 
nekoji  ga  i  prepisaše.  Vidio  si,  da  ga  je  stalo 
truda. 

„Vaša  je  preuzvišenost  (tako  je,  sjećam  se, 
bio  početak)  stroga  i  znade  ukoriti  rad  i  naj¬ 
manje  nepravilnosti  u  odielu,  ako  se  iole  od¬ 
makne  od  kroja,  kad  preda  vas  stupi  blied 
častnik,  pun  straha;  ja  ću  evo  stupiti  pred 
našega  ukupnoga,  nepodkupivoga,  nepodmitivoga 
sudiju,  pred*  vrhovnoga  poglavara,  koj  je  čudo 
ugledniji  od  vaše  preuzvišenosti  —  i  to  javiti 
ću  se  naprosto,  u  kabanici,  dapače  bez  rubca  o 
vratu  . . .  .u  Ali  me  se  je  težko,  nemilo  kosnula 
svaka  izreka,  svaka  rieč,  svako  slovo  toli  brižno 
napisano  djetinskim  pismom  pokojnikovim !  Kako 
bi,  pitah  se,  ta  kako  bi  mogao  čovjek  smišljati 
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onakvu  benavštinu  u  onakvu  času?  A  Tjeglevu 
se  bijaše  očevidno  svikla  ona  fraza:  rad  nje 
bješe  napustio  cio  roj  kićenica  i  pretrpanica 
rieči,  po  tadanjem  običaju,  naput  Marlinskoga. 
Onda  je  spominjao  sudbinu,  progon,  zvanje  svoje, 
koje  se  nije  izpunilo,  nabacivao  o  tajuah,  koje 
je  ponio  u  grob,  o  ljudih,  koji  ga  nehćedoše 
razumjeti ;  nabrajao  je  stihove  kakva  god  pje¬ 
snika,  koj  je  negdje  kazao  o  svjetini  „da  nosi 
život  kano  ovratnik,*  a  grieh  da  prione  kano 
.čičak"  — pa  sve  to  puno  pravopisnih  grješaka. 
Po  istini  reći,  to  je  pismo  u  oči  smrti  ne- 
srećnoga  Tjegleva  bilo  sastavljeno  toli  lošo,  te 

Napoleon  rodio  se  15.  kolovoza  1769  god. 
1769 
15 

_ 8  (kolovoz  8.  mjesec  u  godini) 

skupa  1792 
1 

7 
9 
2 

Svega  19! 

Napoleon  umro  5.  svibnja  1825.  godine 
1825 
5 

5  (svibanj  5.  mjesec  u  god.) 

.  skupa  183$ 

1 

8 
3 
5 

Svega  17! 

Siromah!  možda  je  radi  ovoga  i  stupio  u 
topničtvo. 

Sahrane  ga  kano  samoubojicu  —  izvan 
groblja  —  i  brzo  ga  zaborave. 

XVIII. 

Sutra  dan  iza  pokopa  Tjeglevljeva  (ja  sam 
još  ostao  bio  u  selu,  nadajuć  se  bratu)  udje 
Simo  u  sobu  i  javi,  da  me  želi  vidjeti  Ilija. 

„Kakov  Ilija?*  zapitam  ga. 

»Ta  naš  raznosac-torbičar.* 

Rečem  mu,  da  ga  zovne. 

Uljegne  prodavalac,  te  spomene  sa  žalošću 
smrt  gospodina  poručnika  i  začudi  se,  što  li  je 
moglo  biti  uzrokom  .... 

»Je  li  ti  ostao  što  dužan?"  upitam  ga. 

„Nije.  Što  god  bi  uzimao,  plaćao  je  uihah  na 
dlaku,  ali . . .  ovdje  zapne  raznosač  kao  u  maloj  ne¬ 
prilici  —  vam  je  dopala  moja  jedna  stvarca . .» . 

»Kakva  to  stvar?* 

„Eto  ta"  reče  uprv  prstom  u  mjedeni  češalj 
na  mojem  stoliću.  Stvar  je  male  ciene,  nastavi 
šaljivo  —  ali  sam  ju  dobio  na  dar. 

Podignem  glavu.  Sad  mi  pukne  med  očima. 

„Tebi  je  ime  Ilija?" 

„Jeste." 

„Niesam  li  ja  tebe ....  onomadne . . .  pod 
vrbom _ 


si  mogu  misliti,  kojim  ga  je  prezirnim  čudom 
primila  visoka  osoba,  na  koju  je  glasilo  —  kao 
da  čujem,  kako  je  zastrugala :  »hrdjav  častnik, 
vrištinu  valja  s  polja  ukrčiti!"  Na  samom  koncu 
pisma  protisnuo  se  Tjeglevu  istinit  klik :  „D&, 
vaša  preuzvišenosti !  —  ovako  je  zaključio  — 
sirota  sam,  za  koju  od  djetinstva  nitko  hajao  nije 
—  svakmeseje  klonio  —  a  jedino  srdce,  koje 
mi  bijaše  odano,  šdm  sam  utamanio!" 

U  kabaničnom  džepu  našao  je  Simo  knji¬ 
žicu,  što  ju  je  gospodin  mu  viekom  uza  se 
nosio.  Nego  iztrgalo  malo  ne  sve  listove  iz 
nje ;  ostao  list,  i  na  njem  ovaj  račun : 

Ilija  Tjeglev  rodio  se  7.  siečnja  1811.  godine 
1811 

7 

_ 1  (siečanj  1.  mjesec  u  godini) 

skupa  1819 
1 

8 
1 
9 

Svega  19! 

Ilija  Tjeglev  umro  21.  srpnja  1834.  god. 
1834 
21 

_ 7  (srpanj  7.  mjesec  u  god.) 

skupa  1862 
1 
8 
6 
2 

Svega  17! 

Raznosač  zatreputa  očima  i  još  više  se  smete. 

„Mene  da." 

»Nije  li  te  zvalo." 

»Jest  mene*  ponovi  raznosač  igravom  skrom¬ 
nošću.  »Ima  ovdje  djevojka*  nastavi,  „koja  s 
prevelike  strogosti  svojih  roditelja  . . . .“ 

„Dobro,  dobro"  ustavim  ga,  dadem  mu 
češalj  i  odpravira  ga  van.  . 

Ovo  je  dakle  bio  „Iljuša*,  pomislim  i  za- 
dubem  se  u  filozofička  razmatranja,  kojih  vam 
u  ostalom  nemarim  razlagati,  jer  nikomu  ne- 
želim,  da  vjeruje  u  sudbinu,  u  slutnje  i  u  druge 
fatalnosti. 

Vrativši  se  u  Peterburg  propitam  za  Mašu. 
Potražim  dapače  i  liečnika,  koj  ju  je  liečio.  Na 
veliko  čudo  doznam  od  njega,  da  se  ona  nije 
otrovala,  već  da  ju  je  zagušio  kratelj !  Priob- 
ćim  mu,  što  sam  bio  čuo  od  Tjegleva. 

„E  da*  povikne  odmah  liečnik,  „Tjeglev, 
topnički  častnik,  srednje  rasti,  malko  poguren, 
mucalo.* 

„Jest." 

„Nu  dakle  to  je  on.  Taj  čovjek  bijaše  došao 
k  meni  —  tad  sam  ga  prvi  put  vidio  —  i  uzeo 
tvrditi,  da  se  je  ona  otrovala.  „Kolera*  rekoh 
ja,  „otrov"  suprotnu  mi  on.  Vidjeh,  da  mi  se 
protivi  čovjek  ne  na  svoj  umi  —  visoka  čela 
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—  to  je  tvrdoglavost . . .  Sve  jedno,  pomislih, 
ona  je  mrtva  i  onako.  Neka  bude  —  odsječena 

—  otrovala  se  je,  ako  vam  je  to  prijatnije. 
Zahvali  mi,  pače  ruku  mi  stisne  —  i  otide. 

Pripovjedim  liećniku,  kako  se  je  isti  taj 
častnik  sutra  dan  ubio. 


Liečnik  nemače  ni  trepavicom,  već  jedino 
reče,  da  ima  na  svietu  svakojakih  luda. 

„Tako  je“  povedoh  se  za  njim. 

Ta  pravo  je  kazao  netko  o  samoubojicah : 
Dok  neizvedu  svoje  namisli,  nevjeruje  im  nitko ; 
a  izvedu  li  ju,  nežali  za  njim  i  živa  duša. 


POUKA. 


O  emancipaciji  žen&. 

(Konac.) 

Iskreno  mi  je  reći,  kad  je  „Vienac“  onom- 
lane  prve  svoje  rieči  o  emancipaciji  progovorio, 
da  sam  i  ja  sumnjivo  kimao  glavom.  Bit  će 
tomu  rado  uzrok,  što  sam  previše  stajao  na 
sviklom  si  stanovištu  bogoslovnom.  Ali  kako 
duh  ljudski  nemože  mirovati,  pa  kad  sam 
nestvara,  gleda  barem  da  razori  tudje,  što  mu 
se  činilo  opasnim,  tako  se  i  ja  zanesoh  u  misli, 
pak  poteci  simo,  uteći  se  tamo,  daj  izprva  po¬ 
bijaj,  pa  kad  nemožeš,  barem  miri,  prilagodjuj 
i  sprijateljuj,  dok  se  nisi  i  sam  vlastitim  umo¬ 
vanjem  uhvatio  u  ouu  mrežu,  od  koje  si  druge 
htio  doviknuti. 

Grebući  tako  dalje,  dok  se  nisi  dokopao  i 
kojega  niemoga  tiskovnoga  druga,  koj  pomaže 
misliti  i  razmišljati  —  nadješ  se,  štono  rieč, 
jednoga  krasnoga  jutra  u  taboru  emancipatornom ! 

Ali  je  trebalo  mnogo  nasipa  i  obkopa  pre¬ 
skočiti  do  njega!  Pak  bud  da  se  te  zapreke  i  u 
čijoj  drugoj  glavi  metu,  bud  da  će  se  istom 
zavrći  i  htjeti  na  vidjelo  iznieti,  držim  da  neće 
biti  s  gorega,  ako  im  već  unapried  pokušam 
zamesti  trag. 

Ništa  nemože  mislećega  čovjeka  od  te  nove 
ideje  više  odbiti,  van  krivo  i  nepodpuno  shvaćanje 
emancipacije.  Jer  većina  površnika,  čim  samo 
načuknu  kobnu  tu  rieč,  i  nepomišlja  u  prvi  mah 
na  drugo,  nego  da  će  po  njoj,  izvede  li  se,  još 
više  ženskih  glava  udariti  na  se  gaće  i  još 
više  raužkaraca  strpati  pod  papuču.  Ali  da  je 
to  sasvim  kriva  trivijalna  bojazan,  uvjerit  ćeš 
se  iz  ono  nekoliko  gornjih  navoda,  od  ženske 
ruke  potičućih. 

U  moje  sadanje  gospodarice  ima  uviek  po 
nekoliko  para  golubova.  Nerecite  zato,  da  je 
zaljubljene  naravi ;  jer  kada  prečika  preko  glave 
pedeset  godina,  onda  mogu  ovakove  ptice  biti 
samo  spomenice  možda  i  —  dopuštam  —  ero¬ 
tičnoga  mladovanja.  —  Da  ti  je  motriti  tu 
njegu,  tu  milu  skrb  nerazumnih  živinica  oko 
svoje  raladjadi!  Ničim  ti  nenamami  ženke, 
bila  ma  kako  gladna  i  žedna,  da  se  makne  sa 
svoga  sjeda  i  gniezda,  pa  kad  se  mladići  izvale, 
divne  li  ti  opet  brige  i  revnosti,  kako  će  im 
u  kljunak  zaticati  odasvud  sabranu  hranu.  Ovaj 
mi  nježni  prizor  prvi  pripade  na  um,  kad  sam 
se  počeo  zanositi  u  misli  o  ravnopravju  ženskom. 
Iztrgni  čedo  majci  iz  naručja  pa  ga  baci  tupo- 
glavim  često  i  drugačije  nevaljalim  dojkinjam  i 


pjestinjam  u  ruke,  —  iztepi  gospodarici  kuća¬ 
nici  kuhaču  i  iglu  šivanku  i  pletivaču,  pak  joj 
mjesto  toga,  što  joj  je  narav  uručila,  utisni 
pero  medju  prste,  da  ti  usreće  čovječanstvo 
kojim  milijardom  prečustvenih  zrakoplovnih  ro¬ 
mana  i  plitkih  mužkomu  trudu  pozajmljenih 
razpravica  —  eto  ti  gotove  emaucipacije,  eto  i 
njezinih  blagodati !  Ove  ponajpače  misli  poticahu 
me  jedno  vrieme,  da  napišem  kakovu  razpravica 
proti  toj  novoj  idei,  pa  da  sam  onako  brzo 
izrekao,  kako  još  nisam  bio  dosta  izpekao, 
čitaste  valjda  ovako  od  prilike  nasnovane  pri¬ 
govore:  Otvorite  knjige-povjestnice  svih  viekova 
i  naroda,  one  vam  tisuć  i  tisućljetnom  praksom 
prosvjeduju  proti  vrtoglavomu  pokusu,  da  iz¬ 
jednačite  ženu  s  mužkarcem;  razmotrite  sam 
ustroj  tiela ženskoga,  mnogo  nježniji  od  mužkoga: 
on  vam  glasno  propovieda,  da  joj  je  sama 
narav  nježniju  službu,  laglje  poslove  namienila; 
svjetujte  najstarije  što  ih  imamo  spomenike 
kulturne  —  knjige  Mojsijine,  pa  ćete  u  njih  naći 
plamenitimi  slovi  zapisanu  rieč  i  kazan  božju, 
nad  ženom  zavodnicom  izušćenu :  Et  eris  subdita 
!  viro  tuo  1  (I  bit  ćeš  podložna  mužu  svomu.)  Sva 
skoro  narav  ženska  jasno  svjedoči,  da  joj  je 
više  pasivna  zadaća  namienjena,  a  vi  ste  se 
nekud  trgnuli,  da  od  nje  stvorite  aktivnu  juna¬ 
kinju  dana  —  da  tako  rečem.  Zar  nevidite 
bolni,  što  će  biti  od  ovakove  vitezice?  Oskubite 
pticu,  izćupajte  joj  perje,  glasa  joj  neoteste, 
dok  joj  niste  i  grla  sputali  u  vječnu  noć.  Vi  od 
žene  možete  načiniti  nadriženu,  ali  naravi  joj  i 
ćudi  ženske  nikad  neiztrieste  posve  iz  duše. 
Stvorena  za  laglju  muku,  hvatat  će  se  vazda  i 
lagljega  orudja,  ako  već  mora  muževati.  Pero 
će  se  najprije  prilagoditi  slabim  i  nježnim 
njenin  prstićem  —  pa  onda  da  te  Bog  sačuvaj 
od  one  poplave  ženske  pisarije. 

Književnih  krpara  i  sada  odviše  medju 
mužkarci,  šta  će  tek  onda  biti  od  te  nevolje, 
kad  u  to  kolo  već  po  naravi  govorljive  žene 
pristanu . . .  Ovako  sam  od  prilike  naumio 
navaljivali,  pa  nema  sumnje,  da  bih  i  koju  po¬ 
ziciju  bio  pomaknuo  i  osvojio;  ali  bih  doskora  i 
sam  opazio,  da  sam  ovakovimi  pomanjimi  dielo- 
mičnimi  uspjesi  samo  utisnuo  protivnikom  svojim 
oružje  u  ruke,  te  im  otvorio  zgodu,  dok  se 
bavim  ovakovim  jurišom,  da  me  zaobidju  i  u 
svoje  kolo  uhvate.  Istina,  neću  da  tajim  te  i 
danas  još  nisam  na  čistu  s  onim  važnim  pri- 
!  govorom,  da  ćemo  ženu  većom  javnošću  iz- 
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trgnuti  iz  krila  njezina  domaćinstva,  koje  joj 
je  bez  sumnje  i  Bogom  i  naravi  prvobitna 
odredba,  ali  opet  nisam  još  posve  izgubio  nade  i 
pouzdanja  u  domišljatost  ljudsku,  koja  je  već  veće 
opreke  izravnala.  Dakako  da  taj  posao  biva  tim 
teži,  čim  ga  više  došadanja  praksa  emancipo- 
vanih  žena  zamrsuje.  Jer  čim  se  ponajviše  bave 
naše  slobodnjakinje  ?  Ili  su  poštarice  —  kao 
što  nam  nedavno  naše  i  tudje  novine  i  jednu 
našu  zemljakinju  u  taj  red  uvrstiše  —  ili 
brzojavnice  ili  ljekarice  —  sve  same  službe, 
koje  više  nego  ikoja  druga  služba  ženu  domaćiji 
otimlju  i  uza  poslovni  stol  pripinju. 

Jer  drugi  zvaničnik,  činovnik,  radi  na  dan 
svojih  šest  ura,  a  drugih  šest  mu  ostaje  za 
njegovu  osebnu  porabu.  A  da  žene  napustimo 
i  u  kancelarije,  toga  još  ni  najvatrenija  eman- 
'  ciparka  nije  zaiskala. 

Kako  da  toj  nevolji  doskočiš?  Težko  je 
pomisliti  poštaricu,  brzojavnicu  itd.  s  djetetom 
u  jednoj  ruci  a  s  perom  ili  drugim  čim  u 
dragoj,  pa  ako  i  nije  težko  pomisliti,  bilo  bi 
svakako  prilično  neblagoglasna  pjesmica,  koju 
bi  više  ovakovih  materinih  hrana  u  jednoj  sobi 
zapjevalo.  Pristajem  rado  na  ono  mnienje  za¬ 
govornica  emancipacije,  da  ona  najviše  dolazi 
u  prilog  djevojkam,  kako  g.  Drucker-Halpernova 
u  broju  62.  spomenutih  ženskih  novina  veli: 
„Emancipacija  nije  potrebita  za  udate  ženske, 
već  za  osamljenu,  iz  svoga  kruga  iztisnutu  ženu. 
Samo  takova  će  se  poslužiti  družtvenom  slo¬ 
bodom,  jer  udata  žena  ima  u  svojoj  kući  dovoljan 
djelokrug  te  joj  netreba  preko  njega  prestupiti,  i 
otimati  se  za  službom,  koju  neka  mužu  ostavi. 
Ovomu  budi  ona  viernom  prijateljicom  i  pratilicom 
a  ne  suradnicom,  van  ako  bi  uztrebao  njezine 
pripomoći."  S  kolikom,  rekoh,  pripravnošću  ovu 
izrečbu  podpisujem,  tako  težko  uvidjam  izpravnost 
pače  i  mogućnost  treće  točke  predlogft,  što  ih 
učini  gja.  doktorica  Wiechowska  na  jednoj  pražkoj 
gospojinskoj  skupštini,  da  naime:  djevojka, 
dokle  joj  dopušta  njena  fizična  snaga,  bude 
pripuštena  svim  službam  i  častim,  ali  da  ih  s 
one  stope  položi,  čim  se  uda,  buduć  da  tim 
mienja  zvanje.  Ja  rado  vjerujem,  da  će  solidna 
obrazovanost,  koja  se  ženskadiji  emancipacijom 
namiče,  uviek  takovih  značaja  ženskih  odgojiti, 
koji  će  biti  skloni  na  tu  žrtyu,  pače  reći  ću, 
da  je  —  štono  rieč  —  na  polak  gotova  stvar, 
t.  j.  žena  će  se  rado  povući  s  više  prisiljena  u 
naravski  svoj  kućni  krug,  ali  nastaje  veliko 
pitanje,  hoće  li  i  mužka  pola  tako  lahko  ova- 
kovu  odrečnicu  htjeti  podpisati.  Neće  li  biti 
upravo  ona  zvanična  sposobnost  njegove  budućnice 
kod  mnogoga  mužkarca  povrh  drugih  srdačnih 
ponuka  bitni  momenat,  da  svoje  žiće  priveže 
uza  žensko  biće,  pa  tako  s  njom  u  zajednici 
ono  omogući,  što  uza  svoju  samo  zaslužbu  nebi 
smio  pomisliti  ?  Druga  je  dakako,  kad  se  ova- 
kova  činovnica  jiamjeri  na  dobru  partiju,  koje 
će  uz  emancipaciju  svakako  i  za  siromašne 
djevojke  biti  gušće  nego  li  dosada. 


I  ova  točka  nije  bila  riešena  na  pomenutom 
sastanku ;  niti  ja  je  neću  da  pokušam  razpraviti. 
Nebi  li  si  tim  zadatkom  koja  našinka  htjela 
malko  glavicu  razbijati  ?  —  Svoj  za  svoje ! 

Nu  negledeć  na  tu  kvačicu  ima  emanci¬ 
pacija  toliko  dobra,  da  se  ono  niti  nemože  u 
kratko  ocieniti. 

Jer  o  tom,  mislim,  već  nitko  neposumnja, 
da  je  istina  velika  ona  rieč:  Znanje  je  moć! 
Tko  pravedan  smije  braniti,  da  se  ta  moralna 
moć  utisne  u  glavu  slabe  fizično  žene?  I 
koliko  će  ona  po  sam  moral  i  po  društveni 
položaj  ženski  djelovati  ?  Sasvim  će  se  drugačije 
solidno  obrazovanoj  ženi  primicati  kakov  kicoš 
i  gizdelin,  drugačijim  će  ju  počitanjem  paziti, 
drugom  joj  se  namjerom  približiti,  nego  kad 
izlazi  u  lov  na  kakovu  dobroćudnu  guščicu. 
Bjeh  i  sam  svjedokom  ovakovih  utješivih  i 
razblažujućih  prizora,  te  se  od  srca  radovah, 
kad  bi  kakova  prosvjećena  ženska  glavica  ko¬ 
jemu  pustopašnomu  šupeljaku  rieč  u  grlo  sa¬ 
tjerala.  Doista  bit  će  to  jedan  od  najaćih  bedema 
za  žensko  poštenje  i  reputaciju.  A  pak  pomisli 
na  silnu  onh  preobrazu  sama  srca  ženskoga,  kad 
se  stane  gojiti  krepčijom  hranom  znanosti  i 
umjetnosti.  Što  je  dosele  ponajviše  punilo  pro¬ 
storije  ženske  glave  i  srca  ?  Žena,  koja  je  čitala 
više  nego  obično,  izgubila  bi  se  u  nedohitnih 
uzorih  Dumasovih  i  Sueovih  spisova,  ili  bi  pak 
putovala  s  kakovim  Don  Quixottom  ili  drugim 
kojim  vitezom  hodočastnikom  u  svetu  zemlju 
prateći  ga  preobučena  u  oklopje  kakova  junoše- 
štitonoše  itd. 

Tapanje  bi  ovo  po  tih  uzorih  trajalo  jedno 
vrieme,  dok  se  oni  nebi  u  kojem  slabom  tre¬ 
nutku  života  razplinuli  na  svietlih  putcih  i  ša¬ 
renoj  uniformi  oficirskoj.  Tražit  će  si  djevojka 
odsele  solidnije,  realnije,  vriednije  ideale.  Pa 
kao  što  je  znanost  moć,  tako  će  i  ona  biti 
moćna  mnogoga  muškića  pripeti  i  uz  manje 
liepu  i  krasnu  djevicu,  bude  li  joj  samo  duša 
krasna,  a  za  ovu  do  krieposti  i  znanja  ueima 
veće  krasote.  I  ovakove  će  duševne  dobiti  tim 
više  učestati,  čim  se  upravo  emancipacijom 
razprše  neosnovane  predsude  proti  učenim  i 
umnim  ženam. 

A  kolika  će  istom  blagodat  biti  emancipa¬ 
cija  za  one  ženske,  koje  se  budi  iz  kojih  raz¬ 
loga  neće  ili  nemogu  udomiti !  Nevjerojatno  je 
ali  ipak  istinito,  kako  je  biedna  i  mršava  ženska 
zaslužbica,  što  se  sitnom  iglicom  teče.  A  biva 
ona  dan  na  dan  tim  kukavnija,  čim  više  oti¬ 
maju  mah  šivala  i  drugi  svakovrstni  strojevi. 
Nije  li  skrajnja  nepravda  siliti  žensku,  da  rad 
puke  navade  i  starine  ostane  pri  onom  pletivu 
i  švelu,  koje  je  danas  više  nije  vriedno  pre¬ 
hraniti  ?  Zar  da  ona  nesmije  potražiti  i  pronaći 
drugo  izdašnije  vrielo?  Načelo  konkurencije  skr- 
šilo  je  cehovske  spone,  dajte  gospodo  dopustite 
to  isto  svojim  kćerim,  što  ste  negledeć  na  viku 
poštovanih  majstora  dopustili  zanatu.  Je  li 
pravo  siliti  ženu,  da  si  iglom  manje  služi,  kad 
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si  može  svojim  službenim  zvaničnim  perom  i 
radom  deset  i  više  puta  toliko  privriediti?  — 

A  što  se  tiče  onoga  prigovora,  koj  mi  se 
bješe  nametnuo,  da  će  žene  većinom  za  laganim 
perom  posegnuti  i  zametnuti  književnu  krpariju 
—  evo  čira  ga  mislim  obezkriepiti.  Nisam 
istina  nikad  bio  prevelik  štovalac  tako  zvanih 
filozofičkih  žena,  te  sam  se  uviek  gledao  čim 
prije  razkrstiti  s  mudrakinjom,  koja  bi  me 
obrlatila  mučiti  svojom  plitkom  i  bljutavom 
porugom  proti  svetinjam  vjerskim  ili  ćudorednim.; 
ali  ja  držim,  da  će  upravo  tražena  emancipa¬ 
cija  ovakovu  polutanstvu  i  nadriženstvu  put 
zakrčiti.  Veća  temeljitija  prosvjeta,  koja  i  sa¬ 
činjava  bitni  dio  u  pitanju  emancipacije,  oslo¬ 
bodit  će  družtvo  ljudsko  od  ovakovih  svećenica 
znanstva,  što  su  duševni  med  pokupile  po  koje¬ 
kakvih  površnih  frazeologijah  dosadanjega  žen¬ 
skoga  štiva.  Nu  i  ovako  netajim,  da  će  u  prvoj 
navali  ženske  spisateljske  revnosti  biti  silna 
plima;  —  ali  da  će  iza  nje  po  vječitih  zakonih 
naravi  morati  i  osjeka  nastupiti,  uči  me  svag¬ 
danji  prizor  na  jadranskom  moru. 

Bit  će  dakako  mnogo  plieve  po  ženskih  knji- 
gah  razasute ;  ali  zar  je  i  u  mužkih  uviek  samo 
zrnje?  bit  će  dosta  utopija,  kao  što  je  umah 
jedna  u  spomenutom  odgovoru  Reg.  Emerichove 
pobijalici  emancipacije :  „Kako  pouzdano  izgle¬ 
damo  dan,  koj  će  posjed  na  zemlji  jednako 
podieliti  (?),  tako  sigurno  izčekujemo  djelovanje 
ženske  emancipacije.  Gospodin  Zacharia  (glaso¬ 
viti  njem.  pisac)  drži  ono  za  nemoguće;  da  je 
matematički  moguće,  mora  se  ipak  dopustiti; 
jer  ako  si  sav  novac,  sve  plodno  tlo  i  sve  ljud¬ 
sko  znanje  i  moć  u  dvanaest  milijuna  jednakih 
dielova  podieljeno  pomislimo,  to  će  nam  onda 
biti  moguće,  da  sve  ljude  jednakim  dielom  na- 
dielimo  (na  krivoj  premissi  kriv  izvod!)  I  treba 
samo  jedan  pogled  na  poviest  naroda,  da  se 
uputimo,  te  je  posjed  u  novcu,  blagu,  znanju 
i  moći  iz  prvobitno  veoma  uzkih  krugova  prešao 
na  sve  šire;  znamo  pako,  da  se  započeto  usa- 
vršuje,  da  stanovita  točka,  koja  se  prema  drugoj 
stanovitoj  točki  pomiče,  ovu  u  stanovito  vrieme 
i  stignuti  mora."  (Jest,  gospodično,  kad  se  nebi 
i  ona  prva  pomicala !  Ovako  vam  nevalja  umo¬ 
vanje,  koje  u  ostalom  i  onu  vašu  prednju  izreku 
pobija,  jer  contra  experientiam  nulla  datur  spe- 
culativa  veritas  t.  j.  proti  izkustvu  nekoristi 
umovati !)  —  Bit  će  mislim  više  takovih  utopija, 
kojoj  žena  već  po  svojoj  ćudi  više  naginje  od 
muškarca,  razsijanih  po  ženskih  spisovih,  ali 
molim  vas,  nije  li  onu  navedenu  glasoviti  iuače 
socijalac  Francez  već  prije  Regine,  koja  ju 
valjda  iz  njega  ili  kojega  njegova  prepisača  iz¬ 
vadi,  napisao  i  u  sviet  turio?  Nije  li  duhoviti 
Zchokke  napisao  zlatotvorno  selo?  Nisu  li  pače 
i  najbistrije  i  najumnije  grčke  glave  Platon  i 
Aristotel  prvi  napisali  glasovite  svoje  i  krasne 
utopije  o  uzor-državi?  Pa  onda  ženi  zamjerati 
toliko,  što  je  tudju  usvojila!  A  ima  mnoga 
utopija  pod  vanjskom  ljuskom  i  vrlo  zdravo 


zrnce.  Uzmite  vječiti  mir  i  jednakost  posjeda. 
Nedokazuju  li  ove  dvie  ideje,  za  kojimi  toliko 
duh  čovječji  smagne,  da  u  njem  živi  nekakov 
naravski  ostan,  zasadjen  reć  bi  desnicom  viš¬ 
njega,  nekakova  slutnja,  da  se  mora  jednom 
dokopati  onoga  mjesta,  u  kom  će  naći  ta  dva 
velika  odnošaja  ostvarena,  realizirana.  Nedovode 
li  te  misli  na  drugi  vječni  bitak  —  komu  su  i 
nemali  dokazi.  Dakle  što  jednomu  pravo  i  prosto, 
nebudi  drugomu  krivo  i  branjeno !  S  vremenom 
će  se  i  ženska  duševna  radnja  sve  to  više 
usavršiti  i  ojedriti  (kao  što  to  i  s  mužkom  biva), 
pače  tko  smije  reći,  da  već  i  sadašnja  ženska 
književnost  neobuhvaća  upravo  uzoritih  spisa¬ 
teljica.  Nemarim  spominjati  ggđj&.  Staelove  i 
Sandove,  za  koje  pravom  pita  navedena  već 
Am.  Neumannova:  „Što  je  plemenita,  što  uz*- 
višena,  što  ženskoga  u  njihovu  divljem  vječitom 
kolebanju  usrećujućega  im  tobož  života  ?a  — 
ali  ću  vam  prizvati  u  pamet  Talviju,  sjetit  ću 
vas  krasne  i  prekrasne  duše  Beecher  Stooweove. 
Možete  li  si  što  ljepšega  pomisliti,  što  boljega 
poželjeti  od  njezina  Oncl  Tom  Oabin-a?*  Do- 
pade  mi  prije  osam  godina,  upravo  i  upravce  u 
isto  vrieme,  kada  to  pišem,  krasna  ta  knjižica 
ruku;  mnogo  je  osam  godina  u  čitalačkom 
ivotu,  ali  meni  još  neizpade  iz  pameti !  Gotovo 
se  svaki  mjesec  po  koj  put  a  kadšto  i  svaki 
dan  u  mjesecu  sjetim  na  koj  prizor  onih  krasnih 
naravitih  slika.  Ima  li  koja  mužka  ruka,  koja 
bi  se  smjela  u  svoju  snagu  pouzdati,  da  će 
onolikom  vještinom  i  vjernošću  opisati  divno 
ono  djetence  Evangeliju?  A  može  li  se  i  dobri 
stradalac  Tom  i  onaj  proces  u  njegovoj  duši 
s  više  istinitosti  i  naravitosti  izpripoviediti  ? 
Pak  da  zakratimo  ženam  pisati,  da  im  iz- 
tepemo  pero,  koje  tako  vješte  ruke  vode,  kako 
nebi  vještije  mogao  ni  najbolji  slikar  kist  svoj? 
Griehota  bi  bila.  Jednake  će  vriednosti  kao 
strica  Tome  koliba  biti  i  „Margarete  Moreove 
dnevnik",  što  je  izašao  nedavno  u  Paderbornu 
već  u  trećem  izdanju  njem.  prievoda  dra.  A. 
Bacmeistera.  „Pol.  ženske  novine44  zovu  to  maj¬ 
storski  miss  Manning-ovom  pisano  djelo  skupo¬ 
cjenim  biserom  englezke  književnosti,  u  kom 
se  uprkos  nekomu  puritanskomu  zadahu  —  koj 
je  dakako  velik  anahronizara  u  obće,  a  za  strogo 
katoličku  obitelj  velikoga  kanceliera  Tome  Mora 
napose  —  zrcale  i  prelievaju  najčišćim  tokom 
prekrasne  misli  i  čustva.  Ovakova  jedna  knjiga 
vriedna  je  protegnuti  cieli  koš  slabije  pisanih 
djela!  Zato  otale  s  predsudom,  da  se  ženska 
ruka  nesmije  mašiti  pera.  Što  više,  kojoj  je 
ženi  narav  za  to  darova  dala,  neka  ih  neu- 
strašno  upotriebi  na  to,  da  sestre  svoje  perom 
usreći,  da  im  ovim  lahkim  kažiputem  označi 
stazu,  kojom  će  sav  narod  prije  stignuti  k  cilju 
svoga  svjetovnoga  opredjeljenja.  Istom  ovakovoui 

*  Šteta,  što  se  kod  uas  već  započeti  prevod  u  Žu¬ 
panovoj  „zabavnoj  čitaonici"  uije  nastavio  i 
dovršio. 
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ženskom  pripomoći  dobit  će  i  naš  narod  kom¬ 
petentnom  rukom  pisanu :  „dobru  kćerku", 
.krasnu  ženu",  „mudru  majku"  i  kako  se  sve 
nebi  mogle  osloviti  našemu  krasnomu  spolu 
toli  potrebite  knjige.  Dosele  su  jih  i  kod  drugih 
kamo  naprednijih  naroda  kušale  pisati  muške 
ruke,  pa  ako  i  jesu  mnogi  zreli  plodovi  iz  njih 
niknuli,  ipak  će  se  težko  naći  u  njih  ona  du¬ 
hovna  unkcija,  onaj  vjerni  odraz  ženskoga  srca 
i  čustva,  koja  se  mogu  jedino  iz  ženskoga  pera 
u  žensko  ćutljivo  srce  pretočiti.  Ali  samo  ne- 
valja  nikad  spisateljici  smetnuti  s  uma,  da  će 
na  tom  polju  tim  uspješnija  biti  njezina  radnja, 
čim  bude  naravnija,  čim  ostane  vjernija  skrom¬ 
noj  svojoj  ženskoj  ćudi  i  čim  se  bude  više 
bavila  potrebami  svoga  spola:  svako  nadiman  je, 
prenaviedanje  i  propinjanje  u  mudrosti  i  kod 
muškaraca  je  nesnosno,  a  kod  žena  bilo  bi 
upravo  bljutavo. 

Emancipacija  dakle  u  tom  plemenitom  smi¬ 
slu,  da  nade  kćeri  mnogo  više  uče  nego  su  im 
matere  naučile,  da  se  dakle  u  prosvjeti  što  više 
s  mužkarci  izjednače,  pa  da  mogu  neke  dužnosti 
i  prava,  koliko  dolikuje  njihovu  spolu,  s  muževi 
jednako  vršiti,  od  ovakove  velju  ravnopravnosti 
nemora  nitko  pametan  zazirati,  a  malo  će  ih 
biti,  kojim  nebi  na  dlanu  bila  prevelika  njezina 
korist. 

Popitajmo  našega  roda  kćeri,  koliko  shva¬ 
ćaju  podpuno  svu  divnu  krasotu  Čengić-age, 
dk  koliko  ih  ga  je  samo  jedared  pročitalo? 
Koliko  ih  je  proučilo  našega  umnoga  i  duhovitoga 
Preradovića,  koliko  se  nasladilo  na  tihoj  čarob¬ 
noj  da  rečem  mjesečini  našega  sladkoga  pjes¬ 
nika  Trnskoga?  Nevalja  li  i  za  ženske  velika 
ona  rieč  Kassiodorova :  Turpe  est  peregrinum 
esse  in  patria  sua  t.  j.  sramota  je  biti  tudjin- 
cem  u  vlastitoj  domovini.  Prema  tomu  nuderte 
zapitajte  što  odraslije  djevojke  o  hrvatskoj  proš¬ 
losti.  Koliko  dobiste  valjanih  odgovora? 

0  drugih  naucih  i  znanstvu  bolje  je  i  ne- 
pjsnuti,  jer  smo  s  njimi  i  sami  na  ugaru.  Ne- 
niječem  ja  tim,  da  ima  mnoga  mati  i  kći  hrvat¬ 
skoga  naroda,  koja  se  prosvjetom  svojom  vinula 
nad  obični  krug  svojih  družica,  ali  je  ona  ujedno 
i  ostavila  domaća  teraeljišta,  na  kojem  bi  jedi¬ 
nom  mogla  uspievati  i  koristiti  svojom  dušev¬ 
nom  prevagom. 

Imah  dobru,  razboritu  majku  —  Bog  joj 
u  raju  platio  —  odanu  knjizi  preko  navade 
onih  vremena,  te  ju  i  sada  gledam,  kako  bi  u 
jedan  mah  dva  posla  obavljala :  i  bječvu  plela  i 
knjigu  na  koljenih  učila;  i  sad  ju  slušam,  kako 
mi  se  s  pokojnim  bratom  prepire,  da  će  se 
tadanji  predsjednik  republike  francezke,  sad  već 
razcar  Napoleon ,  prvom  zgodom  zacariti ;  i 
sad  još  stisnut  u  posteljici  prisluškujem,  kako 
mi  8estram  pripovieda  fantastičkoga  Monte 
Christa  i  druge  stvari  —  pa  ipak  kad  se  sad 
časimice  prenesem  u  djetinstvo  svoje,  i  stanem 
pretresati  nježin  uzgoj,  praktičnu  porabu  njezina 
znanja  —  na  kolike  se  tu  nedostatke  i  neshod- 


nosti  nespotičem!  Nesmijem  joj  dakako  za¬ 
mjeriti,  što  je  nije  ovi  blagi  duh  narodnosti, 
jer  je  već  bila  prestala  mladovati  i  već  davno 
majkovala,  kad  se  knjiga  naša  stala  prepora- 
djati ;  neću  ju  dakle  prekoravati,  što  je  u  njem- 
štini  nazirala  jedini  spas  i  jedino  mogućtvo 
prosvjete,  ali  joj  nemogu  odobriti,  što  mi  je 
knjizi  nešto  doraslu  uklopila  u  ruke  nekoliko 
viteških  romana  i  plitkih,  na  nemogućih  i  ne¬ 
spretnih  idealih  osnovanih  Kotzebuevih  i  drugih 
spisova.  Koliko  sam  u  kašnjem  svom  vieku  s 
te  pogreške  roditeljičine  po^tradao,  koliko  se  za 
dugo  vrieme  odbio  od  solidna  nauka,  to  sam 
ja  samo  mogao  ćutiti,  pripoviediti  nebih  mogao. 
Jedina  jedra  nauka,  veća  prosvjeta  očuvati  će 
nam  oboju  mladež  od  sličnih  pogrešaka  i  jed¬ 
nake  patnje.  Pri  tom  nije  mene  ni  onoga  dru¬ 
govanja  —  prerada  još  nisam  na  čistu,  bih  li 
nanj  pristao  —  toliko  strah,  da  u  velikih  školah 
iliti  na  sveučilištu  žensko  i  mužko  zajedno  sluša 
predavanja.  Akoprem  takova  zadruga  može  biti 
zametkom  mnogoj  nesreći  —  denn  selbst  Alter 
schutzt  nicht  vor  Thorheit  —  ali  bi  ona  isto 
tako  mogla  biti  liepom  prilikom  svezu  srdaca, 
osnovanu  na  mnogo  tvrdjem  od  minule  ljepote 
temelju  duševne  prednosti  i  vrline.  Upravo  ovi 
će  momenti  nedobitnom  silom  djelovati,  da  sve 
više  stanu  izčezavati  ovakovi  od  prilike  dialozi : 
Johne,  ter  se  već  neoženite!  —  Nikada!  — 
Znao  bih  za  vas  dobru  djevojku.  —  Ostavite 
me  samca.  —  Mlada  je.  —  I  lukava.  —  Liepa! 

—  I  tim  pogibeljnija !  —  Dobra  roda.  —  I 
ohola.  —  Ima  darova.  —  Da  mi  rogove  nasadi ! 

—  I  sto  tisuća  dolara!  —  Uzet  ću  ju!  Sve 
će  to  više  nestajati  tako  zvanih  konvencionalnih 
ženidba  i  ljudi  će  u  njih  biti  sretniji,  jer  mnoga 
žena,  koja  od  neradice  sada  o  zlu  misli  i  radi, 
naći  će  se  u  prosto  od  drugoga  posla  vrieme  s 
dobrom  knjigom  u  ruci,  koja  će  od  uma  i  srca 
odbijati  nevaljalštinu,  obučiti  ju,  kako  se  ima 
vladati  kao  žena,  kao  mati,  kao  rodoljubka. 

Veliko  a  možda  i  najteže  pitanje  u  žen¬ 
skom  pitanju  jest  ustrojstvo  ženskih  učilišta. 
Da  n.  p.  ženske  gimnazije  nebi  smjele  biti 
tako  uredjene  kao  što  su  dječačke ,  da  bi 
se  mnogi  nauci  imali  skratiti,  a  nekoji  više 
ženskim  potrebam  prilagoditi,  o  tom  će  jedva 
tko  posumnjati.  Da  državne  blagajne  obiluju 
novcem,  bila  bi  po  mom  mnienju  najshodnija 
strukovna  učilišta  za  žene,  nu  uz  današnje  fi¬ 
nancije  kasno  će  se  moći  takov  predlog  učiniti. 
Nu  ostavimo  za  sad  riešenje  te  veoma  zaku¬ 
časte  točke  ženskim  rukama,  koje  su  se  ga  već 
n.  p.  u  pol.  žen.  novinah  i  prihvatile.  Mi  Hr¬ 
vati  pako  gledajmo,  da  nam  se  barem  viša 
djevojačka  učiona  popuni  i  usavrši  prema  da¬ 
našnjemu  napredku  i  zahtjevom. 

Jedna  je  još  veoma  važna  strana  toga  pi¬ 
tanja,  koje  bih  se  rado  još  kojom  rieči  taknuti. 
Mislim  političko  pravo  žena  kod  aktivnoga  i 
pasivnoga  izbora.  Ja  dvojim,  da  će  se  i  u 
samoj  dreslobodnoj  Americi  tako  brzo  gospodje 


Digitized  by 


Google 


332 


Stojan  Bošković:  Predlog  o  izdavanju  obćega  naučnoga  rječnika  itd. 


dokopati  i  aktivnoga  prava  glasovanja  i  izbora ; 
to  će  biti  tim  teže,  čim  se  više  u  toj  strani 
svieta  počimaju  izprva  dosta  razboriti  i  pristojni 
zahtjevi  ženski  razuzdavati  u  divlje  strasti  i 
reć  bi  pravu  pustopašnost.  Vi  ste  u  13.  broju 
u  viestniku  donieli  onakovo  jedno  strašilo,  pred 
kojim  će  jamačno  i  amerikansko  slobodoumlje 
uzmaknuti.  Povrh  svih  tegoba  nastaje  još  i  to 
važno  pitanje :  kojoj  od  ženskih  da  se  podieli 
pravo  glasa?  Kako  su  dosadanji  izborni  redovi 
većinom  osnovani  na  imutku  ili  drugih  prei- 
mućtvih,  kojih  još  nemaju  žene,  morao  bi  se 
gotovo  novi  izborni  ključ  za  nje  pronaći.  Jer 
ženidbom  prelazi  nekim  načinom  imetak  ženin 
u  muževo  vlastničtvo,  a  n.  p.  odvjetnica  i  savjet¬ 
nica  ipak  nije  ono,  što  joj  naslov  daje  itd. 

Pasivno  pako  pravo  izbora  bit  će  još  teže 
ženam  podieliti.  Ja  ću  tu  stvarcu  sa  slabe  strane 
ogledati.  Vi  znate,  kolikim  je  već  sada  spletkam 
i  neurednostim  izvržen  izbor  zastupnika;  Dosad  su 
se  u  nižih  razredih  kupili  glasovi  jelom  i  pilom, 
u  viših  naročito  činovničkih  strahom  i  prietnjom. 

Svani,  recimo,  liepa  gospodja  ili  gospodjica 
kandidaticom,  bit  će  glasovi  još  jevtiniji :  jedan 
umiljat  pogled,  samo  blag  posmješak  liepih 
ustiju  lišio  te  glasa!  A  koja  istom  strava,  da 
se  saborske  stolice  napune  zastupnica?  0  onda 
bih  se  ja  ne  samo  za  jednoga  šutljivca  i  to  ne 
samo  za  10  nego  i  100  dukata  htio  okladiti, 
da  neće  smjeti  reći  svoga  mead-speechinga, 
pače  bih  se  htio  zateći,  da  bi  mnogim  starim 
izvježbanim  govornikom  od  kakova  krasna  po¬ 
gleda  zapela  rieč  u  grlu,  i  od  najljepše  osnovana 
govora  nastao  mućak.  — 

Zadovoljite  se  dakle,  poštovane  gospodje,  pri¬ 
mjerenom  slobodom  i  ravnopravnošću,  ostavite 
saborsko  kosanje  bradatim  glavam.  Budite  u 
ime  božje  poštarice,  brzojavnice,  budite  osobito 
ljekarice.  Tih  najviše  treba  upravo  vašemu  spolu; 
jer  ima  i  danas  gdjekoj  nezdušni  liečnik,  koj 
bez  potrebe  vriedja  stidljivost  žensku.  Vidjeh  i 
sam  na  bečkoj  klinici  jednu  ovakovu  doktoricu 
Amerikansku,  kako  je  marljivo  Oppolzerove 
diagnoze  bilježila  u  svoju  pisanku,  te  bi  dobri  i 
prijazni  starčić  svaki  čas  opomenuo  svoje  mužke 


slušatelje,  da  dadu  „  malomu  doktoru"  —  kako 
ju  zvaše  —  bliže  k  njemu.  Budite  dakle  ovo  i 
ono,  što  vam  samo  može  dolikovati,  ali  nikad 
nepokušajte  iztrti  onu  razliku  medju  spolom, 
koju  je  sam  Bog  i  narav  utisnula.  Tko  se  u 
taj  boj  upušta,  neodrža  pobjede! 

S  toga  premda  prijatelj  veće  vaše  ravno¬ 
pravnosti  dovikujem  vam  s  vašom  zatočnicom 
Leopoldinom  Neuberovom  liepe  njene  rieči : 
„Žalostan  nadomjestak  (surrogat)  za  pravu  sreću 
životnu  ostaje  svako  djelotvorno  padanje  žena  u 
javni  život;  prava  vječna  odredba  žene,  koju  joj 
narav  doznači,  jest  dom  i  obitelj.  Sretnoj  majci 
netreba  smagnuti  za  mukami  i  odlikami  vanj¬ 
skoga  svieta,  njoj  su  itako  odgojem  djece  po¬ 
vjerena  najveća  prava  čovječanstva.  Velik  li  je 
i  silan  njezin  djelokrug  i  sav  život  proničući! 
Jest,  majke,  u  vaših  je  rukuh  spas  i  propast 
država,  odgojite  li  slobodne  gradjane,  ljude  u 
plemenitom  smislu  rieči,  oživite  li  čustvo  istine  i 
prava  u  nježnoj  duši  djetinjoj.  A  to  možete  u 
svakom  krugu,  tomu  netreba  bogatstva,  nikakova 
gospodujućega  prava  glasovanja,  nikako ve  javne 
djelatnosti,  tomu  se  samo  hoće  —  čestitoga 
srca  materinjega!" 

A  ponajžešća  pristaša  emancipacije  Regina 
Emerichova  evo  kako  završuje  odgovor  svojoj 
protivnici:  „Kolike  i  došle  žene  zahtievat  svoj 
dio  prava  državljanskoga,  ipak  će  se  uviek  sma¬ 
trati  kao  iznimke,  a  kao  pravilo  i  zakon  valjat 
će  za  sve  viekove  žena,  koja  se  kuće  drži.  Tu 
je  njezina  jedino  liepa  i  uzorna,  jer  naravna  i 
prava  odredba.  Uzhtije  li  žena,  tiha  ta  svetinja 
kuće,  s  mužem  izaći  medju  redove  radnika,  gdje 
da  bude  onda  dostojan  cilj  i  pokojište  revi 
ljudskoj?  Svaka  sila  u  državi,  u  narodu,  u  ljudih 
gleda  se  osloboditi  starih  spona  na  nov  plemenit 
slobodan  rad;  ali  za  ženu  ima  sama  jedno 
jedino  oslobodjenje  i  to  duševno.  —  Ona  će  steći 
prava  radećega  državljanina,  ali  neka  ih  samo 
onda  požije,  ako  ju  slučajni  prieki  odnošaji  iz- 
tisnu  iz  naravnoga  joj  kruga,  jer  najbolja  njena, 
zadaća  jest  i  biti  će,  da  bude  umna  motriUca ; 
najljepša  sloboda  —  dobrovoljna  podredba  * 
Dragutin  Jambrečak. 
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Predlog  o  izdavanju  obćega  naučnoga  rječ¬ 
nika  na  hrvatsko  -  srbskom  i  bugarskom 
jeziku. 

Stojan  Bošković,  redoviti  član  srbskoga  uče¬ 
noga  družtva  u  Biogradu,  čitao  je  dne  2/14. 
ožujka  o.  g.  u  zboru  odsjeka  za  istorijske  i 
državne  nauke  sliedeći  predlog,  koj  je  učeno 
družtvo  usvojilo  i  koj  mi  ovdje  njegove  zna¬ 
menitosti  radi  priobćujemo,  pridodav  mu  na 
kraju  svoje  mnienje: 

„Odavno  je  rečeno  da  je  književnost  ogle¬ 
dalo  narodnog  života  i  umnoga  njegovog  raz¬ 


vitka.  No  ona  je  u  današnje  doba  postala  i 
najsnažnije  sredstvo  za  širenje  političke  svesti, 
najsnažniji  pokretač  težnje  za  jedinstvom  na¬ 
rodnim. 


Značaj  našega  doba  u  tome  je  odlučit  od 
sviju  predjašnjih  vremena,  što  misli,  znanja  i 
nauke,  pošto  od  reci  postanu  delo  i  od  pro¬ 
bleme  istina,  —  s  visine  na  kojoj  ih  obradjuju 
prednjaci  narodnog  i  čovečanskog  genija,  spu¬ 
štaju  se  brzo  u  domašaj  svima  redovima  druš¬ 
tva  ljudskog,  osvetljuju  mu  sve  odnošaje,  sve 
moralne  i  materijalne  prilike,  pa  pokazujući 
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najbolji  način  za  unapredjenje  celoga  narodnog 
bića,  postaju  blagom  svega  roda  ljudskog. 

U  najstarije  doba  kod  sviju  kulturnih  na¬ 
roda  ulogu  književnosti  vršila  je  narodna  poezija, 
u  kojoj  su  osećanja,  običaji,  pojmovi,  misli  i 
duh  narodni  nalazili  odjeka.  Docnije  dodje  ne- 
znabožaćka  i  hrišćanska  crkvenska  književnost 
sa  svojim  religiozno-kosmopolitičkim  težnjama, 
koje  su  i  pored  sviju  srednjevekovih  zabluda 
imale  koristan  posledak  za  zbl  ženje  raznih 
grana  ćovečanstva  u  hrišćanskom  i  muhame- 
dovskom  svetu.  Još  docnije,  pošto  religiozni 
fanatizam  popusti,  pa  sa  mirnim  delima  indu¬ 
strije  i  trgovine  nastane  medju  zapadnim  i 
istočnim  narodima  življi  uzajamni  obrt;  javi  se 
kao  izraz  razvijenijeg  narodnog  života  tako  na¬ 
zvana  beletristika  i  narodna  književnost  u  pu- 
nijem  smislu;  ova  je  silno  uticala  na  obrazo¬ 
vanje  narodnog  jezika,  narodnog  ukusa  i  umet- 
nosti,  pa  ostvarajući  mislima  i  težnjama  narod¬ 
nim  širi  prirodan  put  mnogo  je  pomogla  da  se 
razvije  narodna  svest  o  srodstvu  i  zajednici 
plemenskog  života,  da  se  osnaži  ideja  narodnosti, 
za  kojom  je  uzastopce  išla  težnja  za  političnim 
savezom,  borba  za  ujedinjenjem  raznih  grana 
istoga  plemena.  Jer  bez  slobodnih  narodnosti, 
koje  će  se  po  volji  spajati  plemenskim  i  držav¬ 
nim  interesima,  ne  može  biti  pravde  ni  mira 
medju  narodima  i  državama;  a  bez  toga  pra¬ 
vilno  prirodno  razvijanje  vrlina  i  sila  narodnih, 
pa  dakle  i  obrazovanost  čovečanstva  razumno 
ni  zamisliti  se  ne  može. 

U  najnovije  doba,  na  mesto  sviju  tih  oblika, 
u  kojima  se  javlja  i  razvija  umni  život  narodni, 
na  mesto  crkvenske  književnosti,  na  mesto  na- 
rddne  poezije  i  beletristike,  a  po  negde  i  upo- 
redo  8  njima  probija  sebi  put  prava  nauka  i 
počinje  u  formi  naučne  i  naučno-popularne  knji¬ 
ževnosti  silno  da  utiče  na  sudbu  jevropskog  i 
amerikanskog  čoveštva.  Sve  velike  istine  u 
moralnom  i  materijalnom  svetu,  koje  su  vuko¬ 
vima  pronadjeue  tek  dugim  usiljavanjem  poje¬ 
dinih  umova  i  čitavih  naraštaja,  otvorene  su 
sada,  da  se  njima  služe  i  koriste  svi  redovi 
ljudskoga  društva,  i  svi  narodi,  kojima  unu¬ 
trašnje  i  spol j ne  prilike  dopuštaju,  da  svoju 
moć  upotrebe  na  popravku  i  usavršanje  života. 
A  upravo  se  može  reći,  da  oni  narodi  i  imaju 
budućnosti,  koji  su  u  stanju,  da  svoje  političko 
biće  razviju  i  učvrste  tako,  kako  će  rezultate 
nauka  i  kulture  čovečanske  na  svome  zemljištu 
presaditi.  Drukčije  ništa  ih  ne  može  spasti,  da 
ne  ostanu  umne  i  fizične  parije  (robovi)  sused- 
nih  sitnijih  i  prosvećenijih  naroda,  i  da  se  malo 
po  malo  u  ove  ne  preliju. 

Svi  veći  kulturni  narodi  prošli  su  i  prolaze 
kroz  ovake  faze  (mćne)  istorijskog  razvića.  Za 
procesom  snažnijeg  unutrašnjeg  života,  koji  se 
javljao  u  narodnoj  poeziji,  u  narodnoj  veri, 
literaturi,  umetnostima,  industriji,  nauci,  zako¬ 
nodavstvu  itđ.  obično  je  išlo  politično  konso- 
lidovanje,  utvrdjivanje  zajednice  državne. 


I  kod  našeg  naroda  već  je  prošlo  vreme, 
kada  su  same  narodne  pesme  i  manastiri  iska¬ 
zivali  njegovo  sećanje  o  velikoj  zajedničkoj 
prošlosti,  i  tumačili  svest  njegovu  o  potrebama 
sadašnjosti,  o  težnjama  i  nddama  srećnije  bu¬ 
dućnosti.  Danas  već  i  kod  nas  sa  svih  straua 
navaljuju  ozbiljni  zahtevi  novije  ljudske  pro- 
svete  i  nauka,  pa  ako  ih  ne  mogbuduemo  iz¬ 
vršiti,  pregaziće  nas  kolo  svetskog,  razvitka,  i 
mi  ćemo  biti  samo  gradja  za  tudjiuske  državne 
sustave  (organizme),  koji  će  pod  silnom  tudjom 
rukom  i  za  tudje  namere  ispuniti  u  ovome  kraju 
sveta  prazninu,  što  je  turskom  poplavom  postala 
u  civilizaciji  čovečanstva. 

U  sadanje  doba,  kad  se  velike  narodne 
grupe,  kao  Italija  i  Nemačka,  koje  su  kroz 
hiljade  godina  živele  odvojenim  plemenskim  i 
državnim  životom,  na  oči  naše  spajaju  u  jednu 
ogromnu  celinu,  stvarajući  nove  moćne  zajednice 
državne,  —  u  takvo  doba  za  osiguranje  našega 
narodnog  bića  nebi  dovoljno  bilo  ni  da  se  samo 
otrgnuti  delovi  srpskog  naroda  ujedine.  Za  tu 
je  celj  nužno  naročito,  da  se  na  književnom  i 
naučnom  polju  živo  neguje  uzajamnost  i  bratska 
veza  izmedju  nas  i  srodnog  nam  hrvatskog, 
slovenskog  i  bugarskog  naroda,  jednom  reći: 
izmedju  južno-slo venskih  plemena.  Bez  toga  — 
slab  nam  je  izgled  za  uspeh  samostalnog  kul¬ 
turnog  i  političnog  života.  Jer  to  nas  je  i  bacilo 
pet  i  deset  vekova  u  nazad:  što  nam  je  narod 
odvojenim  plemenskim  životom,  verozakonskom 
omrazom  i  zasebnim  dinastičkim  težnjama  još 
od  Nemanićskog  vremena  ostao  podeljen,  te  u 
presudno  doba  zapadno-latinske  i  istočno-turske 
navale  nije  mogao  odoleti  kvarnim  uticajima 
prve  i  teškim  udarcima  druge  organizovane  sile. 

Ako  ćemo.  dakle  sada  taj  gubitak  bar  u 
nekoliko  da  naknadimo,  ako  ćemo  već  jednom 
ozbiljski  da  ogledamo:  kako  bi  se  naše  jugo- 
slovensko  pleme  kulturnim  pa  i  političnim  svojim 
životom  preroditi  moglo,  treba  pre  svega  da 
jasno  označimo  celj  i  da  izmorimo  svu  umnu 
i  materijalnu  snagu  našu,  kojom  bi  mogli  raspo¬ 
lagati  u  svome  velikom  istorijskom  poslu,  što 
epohu  gradi.  Pojedini  moćniji  duhovi  na  knji¬ 
ževnom  i  političnom  polju  kod  sva  četiri  srodna 
južnoslovenska  plemena  biidili  su  uspavanu  svest 
u  svoga  naroda.  No  sad  je  došlo  vreme,  da  se 
zajedničkim  trudom  sviju  umova  koji  su  u  juž¬ 
nom  slovenstvu  kadri  da  shvate  položaj  i  po¬ 
trebe  svoga  naroda,  pristupi  sloški  velikom 
poslu  na  zajedničkoj  južnoslovenskoj  književ¬ 
nosti,  ovoj  prehodnici  narodne  zajednice. 

Pa  ko  će  u  tome  da  prednjači?  Ko  da 
izaziva  sile  narodne  za  istu  celj,  ko  najbolje 
da  pribira  sredstva  i  da  prikuplja  umnu  i 
materijalnu  snagu  za  podizanje  svetog  dela 
književne  i  narodne  zajednice  srpsko-hrvatskog, 
slovenskog  i  bugarskog  plemena  ?  Pojedini  pro- 
svećeni  umovi  i  rodoljubi  mogu  mnogo  ali  ne 
mogu  sve  i  koliko  treba  da  učine.  Ovo  što 
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rekoh  o  pojedinim  ljudima,  vredi  donekle  i  o 
pojedinim  družinama.  Pa  ni  sama  narodna  vlada, 
koju  izmedju  sviju  južnoslovenskih  zemalja  imaju 
samo  Srbija  i  Crna  gora,  ne  može  u  tom 
pogledu  svuda  da  dospe  ni  da  pored  drugih 
velikih  zadataka  svojih  nabavi  dovoljno  sredstava 
za  to;  a  da  ne  spominjem,  što  je  istorijom  i 
naukom  dokazana  istina,  da  vlade  u  opšte  u 
književnosti  i  prosvetnom  razviću  svoga  naroda 
mogu  da  koriste  više  pomažući  i  uklanjajući 
smetnje,  nego  li  sve  same  da  kreću  i  da  uprav- 
ljaju. 

Na  kome  je  dakle,  da  se  prihvati  plemenitog 
posla,  te  d&  jasnog  oblika  mislima,  koje  su 
kod  sva  četiri  naša  plemena  već  sazrele,  da 
ostvari  težnje,  koje  su  še  kod  sviju  znatnijih 
umnih  i  političnih  naših  boraca  javljale  i  sve  se 
siinije  javljaju,  —  težnje  za  književnu  i  naučnu 
zajednicu  izmedju  srpsko-hrvatskog  i  bugarskog 
naroda. 

Po  mome  uverenju,  inicijativa  u  tom  nikome 
bolje  ne  dolikuje,  a  i  sredstva  za  izvršenje  nikom 
nisu  pristupnija,  no  južno-slavenskim  učenim 
društvima.  Ova  već  svojim  sastavom  u  raznim 
vrstama  redovnih  dopisnih  i  počasnih  članova 
predstavljaju  neku  sliku,  a  za  sad  upravo  još 
senku  južnoslavenske  književne  zajednice,  a  strogo 
književne  celji  i  odlićito  čovećanski  i  prosvetni 
poziv  njihov  zaklanja  ih  koliko  toliko  od  javnih 
udaraca  neprijateljske  politike,  kojoj  je  izložen 
naš  narod  pod  tudjinskom  vladom. 

U  koliko  su  dosada  naša  književna  društva  : 
Matica,  srpsko  učeno  društvo,  jugoslavenska 
akademija  i  bugarsko  društvo  (koje  je  od  skora  i 
postalo)  odgovarala  svojim  zadatcima,  i  ako 
nisu  dovoljno  odgovarala,  šta  im  je  u  tom 
smetalo;  to  nije  prilika  niti  mi  je  namera  da 
ovde  iznosim.  Ja  sam  želeo  samo  da  Srpskome 
učenom  društvu  obratim  pažnju  na  ozbiljni 
kulturni  i  politični  značaj  sadanjeg  vremena  za 
naš  narod,  te  da  bar  i  nekoliko  označim  najbliža 
sredstva  za  podmirenje  tih  potreba. 

U  tom  smislu  meni  se  čini,  da  je  na  prvom 
mestu,  da  se  širi  svest  a  i  praktično  pokaže 
mogućnost  zajedničke  južnoslovenske  književ¬ 
nosti,  a  kao  put  i  način  za  tu  celj :  da  se 
združenom  snagom  sviju  južno-slo venskih  druš¬ 
tava  odpočne  živo  raditi  na  širenju  i  popula- 
risanju  nauke  kod  sva  četiri  plemena.  Prvi  pak 
ozbiljniji  početak  i  ogled  ovoga  posla  od  isto- 
rijskog  značaja  čini  mi  se  da  bi  se  sa  uspehom 
učinio,  ako  bi  se  odvažili  da  izdamo  opšti 
naučni  rečnik  na  srpsko-hrvatskom 
i  bugarskom  jeziku. 

Potrebu  ovakog  rečnika  kod  nas  dokazivati 
posle  tolikih  starij  h  i  novijih  dela  te  vrste  kod 
Ingleza,  Francuza,  Nemaca  i  Rusa,  gde  se  za 
razne  grane  znanja  u  jedno  ili  zasebno  izdaju 
odavna  u  enciklopedijskoj  formi  mnogi  rečnici, 
uizvani;  konverzacioni,  politični,  državni,  eko- 


nomiski,  istorijski,  zemljopisni  itd.  *  —  i  posle 
velikog  uspeha,  koji  naša  slovenska  braća  Česi 
postigoše  sa  svojim  znamenitim  „naučnim  Slov- 
nikoma  što  se  pod  uredništvom  doktora  Rigera 
a  sa  sudelovanjem  više  od  stotine  najznatnijih 
češko-moravskih  naučnika  izradjujeevo  već  deset 
godina,  i  skoro  će  biti  dovršen,  —  posle  svega 
toga  velim,  bilo  bi  sa  svim  izlišno  da  u  ovom 
zboru  dokazujem  potrebu  i  korist  opštega  na¬ 
učnog  rečnika  za  obrazovanje  i  književno  zbliženje 
naših  južno-slo  venskih  plemena.  I  ne  sumnjam 
da  će  poštovani  članovi  društva  sa  mnom  za¬ 
jedno  priznati,  da  je  krajnje  doba,  da  se  i  kod 
nas  već  jednom  započne  na  tome  raditi. 

No  kako,  s  kim  i  su  čim?  To  je  poteže 
pitanje. 

Ja  sam  slobodan  da  na  ovo  u  nekoliko  dam 
odgovora,  i  ako  ne  sve  na  sitno  i  u  pojedi¬ 
nostima,  a  ono  u  glavnome  da  označim  način  i 
sredstva,  kojima  bi  se  kako  ja  mislim,  mogao 
ovaj  veliki  posao  izvršiti,  samo  ako  bi  se  uspelo 
da  se  postigne  u  tom  pogledu  sporazumljenje 
medju  svima  radenim  članovima  i  medju  svima 
društvima  južno-slo  venskim. 

Meni  je  dakle  čast  da  predložim: 

Da  se  Srpsko  učeno  društvo  stavi  u  dogovor 
sa  Srpskom  Maticom  u  Novom  Sadu,  sa  južno- 
slovenskom  akademijom  nauka  u  Zagrebu,  sa 
Slovenskom  Maticom  u  Ljubljani  i  sa  bugarskim 
književnim  društvom  u  Brailu  i  Bukureštu  — 

Te  da  se  zajedničkim  trudom  i  zajedničkim 
sredstvima  iz^L^nšti  rečnik  znanja  i 
nauka,  za'srpski^hrvatski,  slovenski 
i  bugarsk i  narodS1  0 

0  načinu  i  sredstvima  izvršenja  ja  ću  označiti 
u  glavnome  moju  misao.  A  ako  budem  sreć&n, 
te  moj  predlog  nadje  odziva,  društvo  će,  osvet- 
ljeno  znanjem  i  glasom  sviju  svojih  članova  i 
odseka,  umeti  najbolje  prema  svojoj  nameri  da 
pogodi  put,  i  da  izbere  sredstva,  da  udesi  način 
i  sve  pojedinosti  sa  kojima  će  da  pristupi  poslu. 
A  meni  neka  je  ovom  prilikom  dopušteno  da 
obeležim  samo  ove  misli: 

1.  Taj  rečnik  imao  bi  se  štampati  u  isti 
niah  uporedo  u  tri  teksta:  srpski  —  ćirilicom, 
hrvatski  —  latinicom  i  bugarski  bugarskim 
narečijem. 

2.  Delo  bi  se  izdavalo  u  sveskama  svakih 
15  dana  po  5—6  tabaka,  i  svršilo  bi  se  od 

.  prilike  za  5  do  6  godina. 

3.  Izradjivanje  članaka  za  rečnik  podelilo 
bi  se  po  strukama  nauka  i  po  pismenima.  Ža 
svaku  struku  i  za  svako  pismo  južnoslovenska 
učena  društva  izabrala  bi  u  sporazumljenju 
izmedju  prijavljenih  članova  ili  drugih  naučnika 
jednoga  ili  više  njih,  koji  bi  izvesne  članke 
imali  da  napišu.  Imena  sviju  prijavljenih  i  od 
strane  južno-slo  venskih  učenih  društava  prim- 

*  Ujedinjena  omladina  srpska  bila  je  odpoćela  da 
izdaje  „Politički  rečnik “  g.  Vladimira  Jova- 
novića  od  koga  su  izašle  na  svet  dve  sveske. 
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ljenih  suradnika  štampala  bi  se  na  koricama 
ili  na  početnim  listovima  svake  sveske  kojom 
se  počinje  novo  pismo  (a,  b,  v,  g.  itd.)  a  osim 
toga  pisci* bi  po  volji  potpisivali  svoje  članke  celim 
svojim  imenom  ili  početnim  pismenima  imena. 

4.  Za  udešavanje  teksta  na  bugarskom  jeziku 
odredjen  bi  bio  jedan  ili  više  bugarskih  naučnika 
pri  uredništvu  rečnika  u  Beogradu  i  Zagrebu, 
a  članci  koje  bi  izradjivali  i  na  bugarskom 
narečiju  slali  bugarski  naučnici,  lasno  bi  se 
prevodili  na  srpsko-hrvatski.  Tako  i  članci  koje 
bi  pisali  slovenski  naučnici. 

5.  Nagradu  za  pisce  odredjivali  bi  dotični 
društveni  odbori  ili  referenti,  i  što  moguće 
veću  nagradu  prema  tegobi  posla  i  valjanosti 
napisanog  članka.  A  opšta  najveća  i  najmanja 
mera  nagrade  upravljala  bi  se  po  materijalnim 
sredstvima,  koja  bi  se  od  upisivanja  ili  od 
dobrovoljnih  priloga  imala  na  raspoložaju. 

6.  Sve  opštine,  sve  patriotske  družine  i  svi 
rodoljubi  južnoslo venski  pozvali  bi  se  javnim 
proglasom,  da  učestvuju  u  ovom  velikom  na¬ 
rodnom  i  književnom  poduzeću,  koliko  i  čime 
ko  može:  imućniji  prilozima,  a  drugi  trudom 
oko  skupljanja  upisnika  i  pretplate.  Imena 
sviju  priložnika  i  sviju  skupljača  upisnika  štam¬ 
pala  bi  se  po  jedan  put  u  dodatku  onoj  svesci 
koja  bude  na  redu  u  vreme,  kad  se  prilog  dobije. 
Imena  pak  onih  rodoljuba  kojima  je  Bog  dao 
te  mogu  i  hoće  za  ovo  narodno  delo  da  prilože 
veću  sumu  od  5  duk.  c.  pa  bilo  da  je  dadu  u 
jedan  put  ili  u  rokovima,  ili  koji  se  upišu  i 
održe  stalno  svoju  pretplatu  na  10  egzemplara, 
njihova  će  se  imena  još  osobito  štampati  na 
kraju  sveske,  kad  prilog  polože,  i  osim  toga 
zapisati  u  velikim  zlatnim  knjigama,  koje  će 
naročito  za  ovu  celj  sva  4  jugoslovenska  književna 
društva  u  svojoj  arhivi  namestiti  i  čuvati  za 
večiti  spomen  i  za  ugled  potomstvu.  Ovim  na¬ 
činom  mogao  bi  se  zar,  imućniji  deo  naroda 
pobuditi,  da  žrtvuje  na  ovo  veliko  i  blagorodno 
delo,  kojim  bi  se  još  lepše  proslavile  i  nad¬ 
mašile  stare  zadužbine  naših  kraljeva  i  careva. 
Sve  to  stoji  mnogo  do  načina,  kojim  bi  se 
poduzeće  oglasilo  i  odpoćelo.  A  prosvećena  vlada 
srpska  za  ćelo  ne  samo  što  ne  bi  za  ovo  odrekla 
običnu  pomoć  sa  svoje  strane,  no  možemo  se 
nadati,  da  bi  delo  moralnom  i  materijalnom 
svojom  potporom  snažno  unapredila. 


Gospodo,  meni  se  čini,  da  nema  bolje  pri¬ 
like,  da  se  umne  sile  naših  južnoslovenskih 


plemena  življe  pokrenu,  ni  korisnije  za  sada 
upotrebe,  no  da  se  prikupe  oko  izdavanja  ovoga 
velikog  i  opšteg  južnoslovenskog  rečnika  za  sva 
znanja  i  nauke.  Kad  je  vrsnoj  no  mnogostra- 
daluoj  našoj  slovenskoj  braći  Česima,  kojima 
se  književni  i  politični  preporodjaj  dovodi  tek 
od  posljednjih  40—50  godina,  pošlo  za  rukom 
da  ostvare  ovako  delo ;  *  zašto  nebi  mogli  mi, 
udruženi  Srbi,  Hrvati,  Slovenci  i  Bugari,  koji 
bi  imali  da* raspolažemo  znatnim  materijalnim 
sredstvima,  a  i  moralna  snaga  narodna  hvala 
Bogu,  nije  nam  na  umoru,  no  na  protiv,  svakim 
se  danom  krepi  i  raste.  To  bi  bilo  dostojno 
našeg  vremena  i  našega  pojasa,  kome  je  palo 
u  deo  da  prisustvuje  a  u  nekoliko  i  da  uče¬ 
stvuje  u  onim  znamenitim  narodnim  i  državnim 
preobražajima,  što  se  tu  skoro  izvršiše  i  još  se 
spremaju  da  se  izvrše  u  Jevropi. 

0  daljoj  koristi  ovakog  srpsko-hrvatskog  i 
bugarskog  naučnog  rečnika  u  književnom,  pro- 
svetnom  i  političnom  pogledu  nije  nužno  da 
ovde  više  govorim.  Takvo  veliko  delo  bilo  bi 
prvi  odsudan  znak  probudjene  svesti  o  potrebi 
naše  književne  i  narodne  zajednice,  ono  bi  bilo 
prvi  plug  koji  bi  povukao  duboke  brazde  po 
golemoj  neuzorauoj  njivi  književne  i  politične 
uzajamnosti  u  južnoslovenskih  plemena.  Njime 
bi  se  najbolje  i  tako  reći  nehotice  po  prostranim 
južnoslovenskim  zemljama  širila  korisna  znanja, 
sa  uverenjem :  da  život  naših  plemena  izvire  iz 
jednog  narodnog  vrela,  da  su  osećanja,  misli, 
običaji  i  težnje  naše  jednake,  pa  i  da  su  nam  u 
golemoj  borbi  velikih  kulturnih  naroda  životni 
interesi  u  svemu  jednaki.  I  nebi  dugo  prošlo,  a 
blagotvorni  uticaj  ovake  velike  zajedničke  knjige 
osetio  bi  se  najsrećnij  i  ni  znacima,  od  Drave  i 
Jadranskog  mora  do  ušća  Marice  i  Dunava. 

Ako  dakle  poštovani  zbor  deli  ove  razloge  i 
uvažava  ovaj  predlog  moj :  onda  molim  da  izvoli 
odlučiti,  da  se  to  dostavi  i  ostalim  odsecima 
učenog  društva,  te  da  i  oni  izkažu  svoje  mišljenje ; 
pa  ako  pristanu,  da  se  dalje  učini  što  treba  za 
sporazumljenjesa  ostalim  južno-slo venskim  druš¬ 
tvima  radi  spreme  i  izvršenja. 

U  Beogradu  2.  Marta  1871.  god. 

(Konac  sliedi.) 


*  Češki  naučni  slovnik  gotovo  je  već  dovršen,  a 
imao  je  kroz  10  godina  preko  6000  stalnih 
upisnika,  od  kojih  na  1200  dolazi  na  sam  Zlatni 
Prag. 
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Koncert  narod.  zem.  glazbenoga  zavoda.  Čime 
zima  skuparila,  to  nam  proljeće  stalo  bogato  nakna- 
djivat,  to  obilatom  kišom  kao  da  sa  biljem  i  koncerti 
iz  tla  niču.  Skoro  poslije  koncerta  Herrenheiserova 
podađe  nam  naša  gimnazijska  mladež  deklamatorno- 
muzikalnom  zabavom,  pripravljenom  u  dvorani  na 


korist  siromašnih  sudrugova,  veoma  povoljan  dokaz 
one  gorljivosti,  kojom  oko  umjetnosti  i  plemenite 
joj  svrhe  nastoji.  Gdje  se  naokolo  vile  u  dobrotvornosti 
natječu,  tu  ni  naš  glasbeni  zavod  ne  htjede  da  za- 
ostaue,  te  nam  posvjedoči  u  nedjelju  21.  svibnja 
svečanim  koncertom  u  narodnom  kazalištu  opet  staru 
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svoju  snagu.  Bez  dvojbe  najkrasnija,  najdragocjenija 
naslada,  koja  nam  u  tome  koncertu  u  dio  pade,  bijaše, 
što  smo  glasoviti  septet  Beethovenov  čuli  u  izvornoj 
instrumentaciji  (za  violinu,  violu,  violonćel,  bas, 
klarinet,  rog  i  fagot).  Znajuć  dobro,  na  koje  se 
težkoće  u  naših  okolnostih  izvadjajuć  ovakovo  djelo 
naidje,  nećemo  da  se  premo  i  za  sitnež,  te  i  želju, 
da  bi  svirale  (die  Blasinstrumente)  u  glasu  medju 
sobom  manje  differirale,  smatramo  tek  za  pium 
desiderium :  nu  to  će  svatko  priznat,  da  je  ta  sedmo¬ 
rica  u  obće  i  vratno  shvaćala  i  pomnjivo  vršila  svoj 
zadatak,  pa  kao  što  je  svaki  pojedini  svojski  nastojao 
oko  uspjeha  —  pomislimo  samo,  što  se  tu  od  roga, 
toli  tegotnoga  glasbila,  ište  —  ,  tako  ovaj  put  osobita 
pohvala  ide  violinu,  koja  je  uz  vještu  interpretaciju 
svoga  parta  razvijala  sjajnu  tehniku.  Mi  se  nadamo, 
da  će  nas  glasbeni  zavod  više  puta  usrećiti  ovakimi 
klasićkimi  umotvori,  te  obrazu juć  si  obćinstvo  dotle 
doprti,  da  će  slušatelji  objeručke  primit  ono,  što  se 
sada  mlogim  čini  nedohitno  i  —  dosadno.  Umah  na 
drugom  mjestu  spominjemo  „Molitvu",  četveroglasni 
sbor  F.  Livadića  Samoborskog,  kojim  se  koncert  za¬ 
vrši.  Bože  mili  čuda  velikoga  !  Taj  sbor  da  nije  grudi 
svakoga  Hrvata  dizao!  To,  brate,  to  je  glasba  na¬ 
rodna,  u  toj  se  je  pjesmi  kao  što  u  mnogih  drugih 
izlila  hrvatska  duša  slavnoga  i  domoljubnoga  našega 
Samoborca.  Ali  obćinstvo  naše,  kako  se  je  otudjilo 
svojoj  glasbi,  ostade  hladno.  —  Vriedni  starino, 
mnogo  te  godina  Bog  poživio,  a  ti  nam  dalje  pjesme 
slaži,  sebi  i  narodu  svomu  na  radost  i  diku !  Započet 
bi  koncert  ouverturom  iz  opere  „Zampa",  koju  je  g. 
I.  pl.  Zajc  priredio  za  gudbu,  frulu,  fisharmoniku  i 
glasovir.  Prigovorit  bi  se  moglo  samo  to,  što  se  ta 
ouvertura  izvadjala  bez  ikakova  dirigenta ;  jer  buduć 
da  se  tempo  više  puta  mienja,  zapinjalo  se,  najviše 
pod  konac.  „Na  briegu  kalvarije"  idila  po  Liklovih 
slikah  sastavljeua  za  violončel,  fisharmoniku  (nadi- 
maču)  i  glasovir  po  Oertlu,  i  Schubertova  „Mlada 
duvna"  od  Gounod-a  za  violu  (?  mi  smo  čuli  violinu), 
violončel,  fisharmoniku  i  glasovir  priredjena,  oba 
ova  komada,  akoprem  više,  štono  vele,  „Salonstiicke", 
ipak  nadjoše  puno  odziva ;  osobito  bi  poslije  prvoga 
komada  g.  Oertl  nagradjen  obilnim  pljeskom.  Pjevalo 
su  takodjer  dvie  učenice  zavoda,  gdčna.  Guttnerova 
„Qual  piacer  ridesta  P  aima"  napjev  za  sopran  od 
Zajca,  a  gdčna.  Schneiderova  napjev  za  duboki  sopran 
iz  oratoria  Da  vidova  od  Zajca.  Od  njih  osobito  gdčna. 
Schneiderova  zadobi  priznanje  obćinstva ;  glas  njezin 
u  dubini  veoma  je  prijatan,  a  pjevala  je  sasvim  liepo, 
čisto  i  korektno.  Od  diletanata  i  diletantica,  koji  u 
tom  koncertu  sudjelovahu,  liep  lovor- vienac  dopade 
gdju.  Kučakovu.  Pohvalu  i  burno  pljeskanje,  koje 
svojim  glasoviranjem  pobudi,  doista  je  zaslužila.  Oba 
komada ,  „kod  prela"  od  Litolfa  i  „Caprice  sur  1’ 
etoil  du  nord"  od  Pachera  dobro  bijahu  odabrana 
prema  silam  koncertantice,  a  o  izvedenju  reći  nam 
je,  da  je  udarala  krepko  i  tako  čisto,  da  ni  glasić 
nije  okrnjen  do  nas  dopro,  u  prebiranju  pako  da  je 
bilo  isto  toliko  hitrine,  koliko  izpravnosti,  koja  su 
svojstva  najljepše  u  glasoklonih  prvoga  komada 
(„kod  prela")  sjala.  Š. 


ArkeologičJca  skupština  u  Petrogradu  urečena 
je  na  7/19.  prosinca  ove  godine  na  uspomenu  25- 
godišnjega  obstanka  car.  ruskoga  arkeologičkoga 
družtva.  Na  ovu  skupštinu  pozvani  su  takodjer  ođ- 
ličniji  književnici  drugih  slovjenskih  naroda,  pa  i 
neki  naši  akademici.  Iz  programa,  koj  privremeni 
odbor  izdade,  vidi  se,  da  će  ova  skupština  biti  veoma 
zanimiva  i  po  nauku  veoma  koristna.  Skupština  će 
trajati  dvie  nedjelje,  a  dieli  se  po  predmetih  u  šest 
odiela :  prvi,  za  prvQbitne  starine,  drugi  za  spome¬ 
nike  ruske  i  slovjenske  umjetnosti,  treći  za  spome¬ 
nike  ruskoga  i  slovjenskoga  jezika  i  pisma,  četvrti 
za  spomenike  ruskoga  i  slovjenskoga  života,  peti  za 
iztočne  starino,  napokon  šesti  za  starine  klasičke, 
bizantinske  i  zapadno-evropske.  Svaki  se  član  skup¬ 
štine  upiše  u  ovaj  ili  onaj  odiel.  Sjednice  su  javne 
toli  one  ciele  skupštino  koli  one  pojedinih  odiela ;  a 
za  svaku  sjednicu  odredjen  program,  te  se  u  njih 
čita  i  ustmeno  razpravlja.  Od  mnogih  zanimivih  pi¬ 
tanja,  koja  odbor  stavlja  već  sada,  navesti  ću  iz  I. 
odiela  ovo :  u  kakovom  su  savezu  mogile  u  vislan- 
skih  krajevih  s  tako  zvanimi  germanskimi  mogilami 
u  Meklenburgu  i  Pomorskoj  ;  pa  kakovi  se  mogu  na¬ 
vesti  dokazi,  da  one  mogile  pripadaju  ne  Germanom 
već  Slovjenom  ?  U  IV.  odielu  ovo  se  pitanje  pobliže 
tiče  hrvatskoga  naroda:  kako  se  dugo  uzdržao  u 
Dalmaciji  romanski  živalj,  pokle  je  ona  naseljena 
slovjenskim  plemenom  ?  —  Učeni  arkeolozi  mogu 
staviti  nova  takodjer  pitanja,  te  jih  priobćuju  pred¬ 
sjedniku  odbora  akademiku  V.  V.  Veljaminovu  Zer- 
novu  u  Petrogradu,  ili  gr.  Alekseju  Sergijeviću 
Uvarovu  u  Moskvi ;  ali  tada  su  dužni  predstaviti  o 
njih  razpravu  skupštini.  Veoma  bi  za  slovjensku 
nauku  koristno  bilo,  da  kod  ove  skupštine  učestvuju 
arkeolozi  drugih  takodjer  slovjenskih  naroda  izvan 
Rusije.  Poznato  je,  koliko  su  nauci  privriedile  takove 
skupštine  u  zapadnoj  Europi. 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  I.  V.  u  Beču.  Pjevate  o  „ponoru  bez  dna,  u  kom 
mrtvac  leži  (!)".  I  ona  druga  pjesma,  gdje  velite 
da  je  „duh  veći,  neg  li  ona  buća  Atlasu  na  pleći" . 
nije  nam  mogla  nikako  u  volju  ući.  Ako  mislite, 
da  je  u  Vami  pjesničke  žico,  kušajte  i  dalje. 

G.  M.  S.  u  Osieku.  Članak  „o  viencih"  nemožemo 
primiti,  jer  nebi  njim  zadovoljili  nijednoj  svrsi, 
koju  mora  da  ima  hrvatski  list.  Vaš  budući 
uspjeh  visi  o  uztrajnoj  marljivosti  i  temeljitoj 
nauci. 

G.  I.  Br.  u  Zagrebu.  Čitali  smo  s  veseljem  Vašu  pje¬ 
smicu,  prem  ju  sada  već  štampati  nemožemo. 

G.  Stj.  u  Djakovu.  Upotriebit  ćemo. 

G.  R.  u  Pešti.  Uredništvo  „Vienca"  pripravno  je 
svaku  novu  hrvatsku  knjigu,  kojamnsepo- 
šalje,  ne  samo  svojim  čitateljem  prijaviti,  nego 
ju  i  po  svojih  književnih  prijateljih  ocieniti. 

G.  Jos.  Ves.  u  Kragujevcu.  Nemožemo  pristati. 

G.  St.  Pet.  u  Beču.  Hvala  Vam  na  prijateljskoj  po¬ 
nudi,  al  bila  bi  naša  sramota,  o  takovoj  stvari 
ne  progovoriti  izvornim  člankom. 


Podporom  Matice  ilirske. 


Izdaje  odgovorni  urednik:  Dr.  Ivan  Dežman. 
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Parižke  strahote. 

Spjevao  I.  T. 


Odkada  Troja  lukavom  prievarom  pade 
I  Jerusolim  odkad  se  poruši  drevni, 

Scipio  odkad  kartaške  razasu  sgrade, 
Carigrad  odkad  Turci  razoriše  gnjevni, 
Nikad  se  vragu  toli  nesvetio  vrag, 

Nit  mu  je  svaki  kinuo  zatrti  trag! 

Odkad  je  vieka,  odkad  je  biologa  svieta, 
Nikada  jošte  istoga  naroda  sinci 
Sami  si  takva  bar  nenadobiše  smeta, 

Niti  bijahu  krvi  si  kivni  zločinci, 

Niti  im  mozga  stranački  sažeže  bies, 

Paklu  da  pale  gnjusno  vragometni  kries ! 

Danaske  kries  taj  eno  strahovito  gori, 
Paklu  ga  gnjevno  strastni  Parižani  pale, 
Biesna  se  ondje  svjetina  zatire,  mori, 
Neljudi  divljom  osvetom  srca  si  kale, 
Palače  pale,  ruše  si  pravice  hram, 

Zatire  Pariz  biesan  Parižanin  sam. 

Dičnu  vandbmsku  stupinu  svjetina  sruši, 
Nestade  Luvra,  nesta  Tilerija  dike, 
Garište  od  njih  ogromno  jošte  se  puši, 
Skršiše  vrazi  starinske  kipove,  slike, 
Uništen  ognjem  eno  Palć  je  roj 41 , 
Ulicom  teče  krvi  i  pepela  kal! 


Slavnu  S  a  r  b  o  n  u ,  velju  Parižanom  školu, 
Sharao  požar,  pukoše  svodovi  stari, 

Od  slave  vidiš  zidinu  garavu,  golu, 

Učila  silna,  silne  izgorješe  stvari, 

Znanosti  eto  razbi  se  hvaljeni  krug, 
Pepeo  knjigči  širom  razpirio  jug. 

Nebilo  dosta,  štono  ih  pobiše  Prusi, 
Pobiše  strašno,  koli  se  nitko  nenado, 
Neslogu  jarit  srnuše  pakleni  dusi, 

S  pokolja  strašna  Pariz  je  strašno  postrado, 
Za  malo  dana  mrtvih  se,  kuku  i  joj, 
Ondje  petdeset  tisuća  našao  broj! 

„Morate  željet  takovu  države  sreću, 
Kakovu  mi  smo  sada  naumili  stvorit; 
Nećete  l\  strašnu  svietu  užeć  ćemo  svieću, 
Sve  ćemo  smrvit,  uništit,  spalit,  oborit." 
Paklenu  miso  stranački  rodio  ied, 

Grozni  joj  eno,  krvavi  vidi  se  slied. 

Nemani  ljudske  smetoše  silni  imetak, 
Vragove  crne  obuze  osveta,  pizma, 
Cielomu  svietu  neljudi  vole  svršetak, 

Vole  počinit  najgrdji  čin  vandalizma, 
Nego  li  cielog  naroda  slušati  glas, 

Nego  li  od  svog  mnienja  popustiti  vlas! 


Drugovi,  braćo !  To  su  vam  božje  strahote 
Tuda  će  vazda  ljudska  zastrani t  grdoba, 
Ter  će  od  djece  nieme  si  stvoriti  skote, 
Naroda  genij  u  mrak  će  tavnoga  groba! 
U  slogu  s  toga,  u  slogu  zove  nas  Bog, 
Strašno  je  skrivit  nesreću  naroda  svog! 
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Krvava  dioba. 

Iz  krajiškoga  života,  pripovieda  L.  Vukelić. 


V. 

Sjena  pade  na  vrata,  a  u  kuću  stupi  Juraj. 
U  lievoj  mu  bič,  desnom  se  uhvatio  po  čelu, 
a  niz  lice  mu  krv  šiba. 

Protrnu  starac,  smrče  mu  se,  al  mu  zaječi 
u  ušijuh  glas  snahe  Mare,  gdje  mimo  kuću  pro- 
lazeć  grdi  djevera  bezobraznimi  psovkarai ,  a 
čovjek  ju  hoće  da  ušutka,  al  mu  u  glasu  neima 
ljudske  snage.  Medju  nje  se  pomiešali  glasovi 
susjeda,  koreći  i  jedno  i  drugo  i  goneći  ih 
s  praga  očeva,  da  i  njega  nerazjare  i  da  veće  j 
zlo  nebude  nego  je  bilo. 

„Što  je  to,  sinko,  za  boga  dragoga!  Slutio 
sam  ja,  koj  će  vrag  biti.  Al  kazuj,  zdravlja  ti, 
nebi  li  bog  dao,  te  sam  se  prevario. a 

„Kamo  sreća  da  jesi,  al’  bogme  nisi,  oče. 
Izišo  ja  jutros  orat  podkućnicu,  kad  malo  prije, 
eto  ti  Ivana  i  one  njegove  otrovnice  pa  stadoše 
pred  volove,  te  —  ne’š  orat  dok  se  nepodieli! 
—  Ta  kakva  dioba  vas  snašla?  Ta  do  juče  nitko 
nikomu  ni  ružne,  a  danas  da  se  dieli !  —  Kako 
mu  i  drago.  Neće  se  orat  dok  se  nepodieli; 
neće  mi  više  ona  tvoja  coprnjica  stupat  preda 
me.  —  Mara  zakrieštila,  kao  da  ju  nešto  snašlo, 
a  Ivan  drži  volove  sve  kao  preko  srdca.  —  Ta 
nije  coprnjica  van  jetrva  ti,  ženo,  dozovi  se 
pameti !  —  Sad  ti  ona  planu  pa  će  ti  na  onoga 
•  kukavelja:  —  A  pa  kakav  si  ti  čovjek,  kad 
podnosiš  slušat,  gdje  mene  onaj  pas  psuje.  Ti 
ovakov  ti  onakov  —  a  Ivanu  dogorielo:  skoči 
na  me,  pootimasmo  se  oko  otika,  te  nekako  u 
nesretni  čas,  tres  otik  u  glavu,  a  krv  brižnu. 
Bog  je  dao  te  dolećeše  susjedi  i  razstaviše  nas ; 
nezna  se,  kako  bi  bilo  svršilo.  Bio  Ivan  posve 
zasliepio,  a  ona  nesretnica  ništa  van  jarni,  jarni. 

A  te  psovke,  te  pogrde  što  ona  prosiplje, 
toga  još  čovjek  nečuo  iz  ženskih  usta.**  — 

„A  prijatelju,  jutros  je  Ivan  kod  tebe  bio. 

S  tobom  je  kući  došo,  pa  ti  sa  mnom  o  diobi 
govor  zametnuo,  a  u  to  doba  brat  na  brata 
ruku  podigao  a  snaha  djevera  kaljaviem  jezi¬ 
kom  uvriedila,  žena  čovjeka  na  sudjenog  mu 
brata  napikala.  Je  li  to  tvoj  svjet,  sieda  glavo! 
Jesi  li  tako  diete  svoje  naučio ?u 

Protuži  starac  Marko,  a  suze  mu  zatrepte 
na  trepavicah  i  niz  navorano  se  lice  otisnu. 

„Nisam  ja  tomu  kriv,  da  se  tako  sbilo;  al 
sada  vidiš  s&ra,  brate,  da  se  morate  razstajati. 
Kad  se  kruh  prelomi,  nitko  ga  više  nesastavi." 

„Prelomio  se  kruh,  prelomio.  Prelomio  i 
zatr<5!tt  odgovori  starac  Marko,  sdvojnoklimajuć 
glavom. 

„Al,  prijatelju,  molim  te",  dodade  odrješito. 

„Kako  bilo,  bilo,  neunosi  prsta  u  moje  posle. 
Ja  sam  do  danas  gospodar  pod  svojim  krovom, 
a  iinade  carev  zakon  za  sve  nas.  Učinit  ću  ja 
sam  u  mojoj  kući  red,  a  tko  mi  u  mom  pravu 


na  put  stane,  težko  njemu ;  bolje  zanj  i  zk  me, 
da  ga  majka  rodila  nebude." 

Vidje  prijatelj,  da  sa  starcem  neima  daljega 
razgovora.  Žalost  i  gnjev  uzbibali  se  u  njem, 
a  jedna  besjeda,  pa  udari  tries,  koji  negleda 
gdje  će. 

Ust&  i  ode. 

„Tko  se  bije  i  davi,  nemože  za  jednom  sto¬ 
licom  sjedjeti.  Dar  bi  mu  se  božji  u  otrov 
obratio,"  preuze  starac  Marko. 

„Što  ja  još  hrane  dočekalo,  to  da  mi  po- 
dieliš  i  to  odmah,  Jurju,  pa  da  odneseš  onamo. 
A  za  dalje:  sutra  ćemo  pred  sjednicu,  pa  što 
reku." 

VI. 

Srieda  je;  sjednica  satnijskoga  mirovnoga 
suda. 

Mirovni  sud  vam  je  vojnički  saslušaj,  i  sud 
za  sve :  za  kažnjive ,  gradjanske  i  politične 
stvari. 

Sjedi  jednom  u  tjednu,  navadno  u  sriedu,  a 
nesmije  ustati,  dok  sve  predmete  nesvrši,  koji 
se  prijave.  Tko  se  god  do  utorka  prijavi,  mora 
se  primiti. 

Sastane  se  kad  kad  po  stotina  i  više  pred¬ 
meta,  a  valja  ih  svršiti  za  4  do  6  sati. 

U  njem  je  satnik  i  ostali  vojni  častnici, 
častnik  uprave  kao  izvestitelj,  narednik,  dva 
podčastnika  uprave  i  2—3  pučka  starješine. 
Odlučuje  se  većinom  glasova. 

Ko  navadno  tako  i  danas  sieglo  se  oko  pi- 
sarne  preko  stotine  ljudi,  to  mužka  to  ženska, 
jer  u  svih  poslovih  što  se  zadruge  tiču,  imade 
žensko  glas  kao  i  mužko. 

I  starac  Marko  je  došo,  i  sina  mu  obadva. 

Stari  sjedi  s&m,  s  nikim  negovori.  Srarko 
se  pa  pilji  preda  se. 

Podčastnik  uprave  zove  stranke,  kako  na 
koju  red  dodje  polag  prijavnoga  zapisnika.  Zovnu 
i  njih. 

Starac  pripovieda  turoUniem  glasom  žalost 
svoju.  Kad  je  prepuno  srdce,  neda  se  u  malo 
rieči  zadovoljet  mu;  a  gospoda  hite ;  ta  još 
nije  ni  četvrti  dio  tužaba  riešen,  a  podne  već 
primaklo. 

„U  kraće,  starče,  u  kraće.  Ta  vidiš  li,  koliko 
ih  još  vani  čeka;  treba  svakoga  čuti." 

„Ej  u  kratko  gospodo!  Izlegć  sam  kukavicu 
u  gnjezdu  svome,  pa  mi  hoće  piliće  da  pro¬ 
tjera  po  bielu  svietu.  Dajte  mi  mir,  dajte  mi 
pravicu!" 

Upitaše  Ivana. 

Podučio  ga  tast. 

Obuzročio  oca  i  brata,  da  mu  ženu  pro¬ 
gone,  nemože  se  s  njimi  pod  jednim  krovom 
dalje,  moli  razpis. 

Došo  tast  pa  zasuo,  nemože  se  crnje,  nije 
šala,  već  ćeri  glava  visi  o  dlaci. 
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Planu  starac  Marko  na  tu  potvoru,  obori 
strah  božji  na  nezahvalnika,  na  krivorotnika. 

Ukor  satnikov  ustavi  ga,  a  suze  ga  obliše, 
suze  ^alosti  i  gnjeva  na  nesina. 

Odstupiše,  da  upravitelj  kaže  svoj  predlog, 
a  sjednica  da  vieća  i  da  zaključi. 

Zovnuše  ih  opet,  i  kažu  im  odluku: 

Pošto  zadruga  Marka  0.  samo  jednu  kuću 
imade;  pošto  bi  od  njezinih  12  rali  zemlje  Ivana 
0.  pri  diobi  po  mužkih  glavah  samo  4  rali 
zapala,  a  bez  posebne  kuće  i  najmanje  6  rali 
zemlje  nikomu  se  dioba  dozvoliti  nesmie,  imade 
se  zahtjev  zadruge  0.  odbiti,  a  Marko,  Juraj  i 
Ivan  0.  radi  kućne  nesloge  sa  24  sata  satnij- 
skoga  zatvora  kazniti. 

Tko  znade,  kako  je  oštro  krajiškim  oblastim 
za  dužnost  privezano,  da  na  cielost  zadruga 
paze,  a  kakove  su  težke  kazne  od  prije  na  kućni 
nemir  bile,  naći  će,  da  je  ova  odsuda  i  pre¬ 
blaga. 

Ali  starca  Marka  ošinu  kao  grom. 

Služio  je  20  godina  u  miru  i  na  vojsci,  a 
nikad  ga  stariji  ni  ukorio  nije,  a  sad  pod  siedu 
glavu  mora  u  zatvor. 

Da  bi  rad  šta  nebi  ni  žalostan  bio,  al  za 
to  gdje  ga  krv  njegova  krivo  obtužila,  a  bez- 
dušnik  kukavici  posvjedočio. 

Za  čas  se  okamenio,  a  za  čas  opet  kinu 
mu  srdce. 

„To  li  je  dakle  pravica,  gospodo!  A  gdje 
je  božji  zakon,  koj  kaže :  poštuj  starijega  ?  Zato 
što  je  moj  sin  nezahvalnik,  da  se  zovemo:  ne- 
složni.  Ta  od  kad  smo  ja  i  sin  na  mojoj,  mojoj 
muci  jednaki? 

Za  to,  što  je  krivorotnik  na  krivorotnike  se 
namjerio,  za  to  ja  u  zatvor!  — 

Neima  tu  pravice  do  boga!  neima  već  ni 
u  boga!" 

Provalio  gnjev,  a  dogovor  i  v  starac  sgrozio 
se  s&m  od  svojih  besjeda. 

Skočiše  gospoda.  Uvriedio  je  u  sliepoći  boli 
i  gnjeva  sjednicu,  te  će  ga  dat  pod  vojni  sud. 

Odvedoše  ih  sva.  tri  u  zatvor. 

Golema  žalost  zavladala  starcem. 

Svu  prošlost,  svu  budućnost,  sve  liepe  uspo¬ 
mene  poštena  rada  i  života,  sve  liepe  nade 
sretnieh  dana  uz  porodicu  svoju,  sve,  sve  pohara 
okrutna  sudbina,  a  u  toli  kratko  vrieme. 

Sjedi  starac  u  zatvoru,  a  oko  njega  ljudi 
svakoga  soja  i  kroja.  Komu  se  je  daleko  s  puta 
uklanjao  misleći,  da  bi  se  okaljao,  kad  bi 
mimonj  prošo,  taj  sad  sjeo  do  njega  i  surovom 
ga  šalom  i  zadjevicom  vriedja.  24  sata  pro- 
djoše.  Niti  starac  jeo  niti  pio,  ni  besjede  s 
kiem  progovorio. 

Utonuo  u  pakleni  mrak  očajanja. 

VII. 

Pustiše  ih  kući,  dok  starca  pukovnijski  sud 
preda  se  nezovne. 

Sinovi  se  pozabavili  u  satnijskom  mjestu, 


a  starac  sam  mrk  i  mučeć  preo  polja  kući 
koraca. 

Došav  kući  na  pogled,  ustavi  se  i  zamisli  se. 

Eno,  ono  mu  trio  i  radosti  i  žalosti,  s 
onog  mu  starost  i  strah,  ondje  mu  nada  i  za- 
voljica. 

A  sad  s  tudje  ruke  od  onud  ga  ošinu  mraz. 
S  tudje  umi  zadje  medj  porod  mu  omraza  i 
krv.  Zatrla  se  liepa  nada  povoljne  starosti  medj  u 
složnom  i  milokrvnom  djecom  i  unučadi. 

Pa  kud  i  gore:  s  tudje  nevjere  nestade 
najvećeg  mu  blaga:  do  sad  neporoćna  glasa. 
Za  ono  doba,  kad  se  služba  od  krajišnika  zahtie- 
vala,  da  joj  ni  angjeo  odgovarao  nebi,  kad  je 
puka  samovolja  kazne  i  nagrade  dielila,  služio 
je  toliko  godina,  dva  put  je  na  vojsku  polazio 
—  pa  nikad  ni  ukora  ni  prigovora.  A  sad  pod 
siedu  glavu  da  ide  u  zatvor,  da  mu  se  oni 
smiju,  kojih  se  je  žapao  kao  okuženih! 

Pa  to  čeljade  uveo  je  on  s£m  pod  krov 
svoj,  to  čeljade  ljubio  je  on  kao  rodjeno  diete 
svoje  —  da  radi  njega  st<5  si  je  puta  i  rodje- 
niem  svojim  na  žao  učinio. 

I  kinu  mu  srdce.  — 

To  čeljade,  šio  mu  tako  bezdušno  pohara  i 
prošlost  i  budućnost,  što  mu  zatrie  pošteni  glas 
i  od  glave  mu  dražji,  nek  oćuti  gnjev  mu  — 

- al’  ne,  opet  ne;  ta  imade  bog,  koj  vidi 

njegove  boli,  koj  pozna  njegovu  očiusku  brigu, 
njegov  krvavi  trud  za  zadrugu  svoju,  ta  bog 
će  svakoga  po  zasluzi  sudit,  pa  bog  neka  i 
sudi !  —  I  zatreptiše.  mu  suze  na  trepavicah, 
suze  boli,  al  i  suze  mira,  i  ublaženim  srđcem 
upravi  korake  k  domu  svomu. 

Put  će  ga  navesti  mimo  vignja,  gdje  mu 
sin  i  snaha  stanuju. 

Dok  ga  uočila  snaha,  ona  s  unukom  mu  u 
naramku  predanj  poizšetala. 

Pogleda  ju  i  u  srcu  uzkipiše  svakojake  ćuti. 
Želja  pomirenja  nateže  se  sa  željom  osvete  — 
jedna  snahina  rieč  u  ovaj  sgodni  čas  i  odlu¬ 
čeno  je  —  za  raj  ili  pako !  —  Al  ljutito  snaha 
uzbacila  glavu,  te  će  se  osjeći  nanj: 

„Dolaziš  li,  stari  troglave !  Eto  vidi  kud  te 
tvoja  pamet  vrže,  i  djecu  tvoju  s  tobom.  Pa 
ćeš  i  tamo  k  štopu,  ako  bog  da,  neka,  neka, 
i  nevratio  se  da  bog  da,  zaslužio  si.u 

Odlučeno  je:  —  Duh  osvete  dobi  mah.  — 
Starac  zasliepio  i  poteče  k  bezsramnici,  da  joj 
nečista  usta  začepi,  a  ona  diže  pomaganju. 

„Beria  igdje  li  itko,  evo  ubi,  evo  ubi!" 

Ta  himbena  vika  još  mu  više  razplamti 
gnjev,  a  za  nesreću  našla  se  i  puška  pred  kućom. 
Pograbi  ju,  prisloni  —  puška  planu  i  sastavi 
snahu  i  unuka  sa  crnom  zemljom.  Brižnu  krv, 
a  starcu  se  povrati  pamet,  slomi  se  uza  nje  i 
zajada : 

„Ajme  jadan,  što  učini!  Nesretnice,  na  što 
me  nagna  !u  — 

U  to  priletiše  susjedi.  Čujuć  ih  klisi  starac 
kao  biesan  vuk,  baci  ubojnicu,  te  preo  polja. 
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Natisnuše  se  za  njim,  a  čudo  im  gdje  upe¬ 
rio  k  vodi,  gdje  je  najdublje,  gdje  je  brina 
visoka  klisura,  gdje  van  ptice  nitko  neprebrodi. 

Dodje  k  vodi  i  nestade  ga  —  kad  oni  za 
njim,  al  ga  voda  krvava  —  smoždene  glave 
maticom  nosi. 

Svoj  grieh  svojom  krvi  okajao. 


* 

★  * 

Malo  za  tim  stigoše  Juraj  i  Ivan  iz  satnije. 

Kad  pred  kuću,  al  pred  njom  tri  krvava 
trupla,  oko  njih  čeljad  bugareć  i  nariečuć. 

Sad  su  podieljeni,  al  podielila  ih  —  krv  u 
ludo  prolivena. 


Zvonj^ice. 

Spjevao  ih  L.  Vukelić. 


III. 

Srdce  moje  sada  praštaj  boli, 

U  kojih  si  viek  prečarailo, 

U  kojih  si  smrt  poželilo 
Da  te  otme  jadu  jadnu  toli. 

Praštaj  boli,  pa  se  osokoli, 

Sunce  nam  se,  oj,  pomolilo, 
Proljetje  nara  sviet  pomladilo, 

Š&r  se,  zvuk  i  miris  svietom  proli. 
Sviet  oživlje,  sviet  nam  se  pomladi 
Sa  dva  oka,  sa  sunašca  dva, 
Životvorca  ljubeznoj  nam  nadi. 

<  Dok  nam  žar  taj  na  zreniku  sja, 
Kano  magla  prošli  izčezava, 

Viek  sadanji  nebeska  nam  slava! 


IV. 

Zelen-gore,  raju  moga  oka, 

Velebno  se  k  nebu  uzpinjuće, 
Zelen-hvoje  širom  prostiruće 
Pune  milja  i  taja  duboka. 

Bila  bi  vam  pjesma  iz  visoka, 

U  njoj  žara,  što  je  srdce  vruće, 

I  poleta,  kolik’  misć  pruće ; 

Al  nezapeh  —  a  evo  uzroka: 

Mene,  gore,  na  vas  srdce  boli ; 

Jer  me  s  mojim  zlatom  razstavljate, 
S  mojim  zlatom,  srdcu  milim  toli. 

Pa  i  nek  vas!  —  Ali  da  mi  znate: 
Razstavit  nas  ni  vi  nemožete, 
Tvrdje  od  vas  dok  je  vjere  svete ! 


Suputnica. 

Nizozemska  novela,  napisa  Ivan  Gram,  prevodi  Tom.  7— c. 


I. 

Prije  nekoliko  mjeseci  imao  sam  sgodu  upo¬ 
znati  se  s  prekrasnim  uredjenjem  naše  državne 
željeznice,  pa  i  s  nedružtvenošću  našega  putu¬ 
jućega  obćinstva.  Coupe  bijaše  za  me  glede 
udobnosti  jastuka  prava  blagodat;  nu  šutljivo 
putno  družtvo  prava  muka  za  moj  duh,  koj  se 
nikako  s  trapisti  sprijateljiti  nemogaše,  dapače 
u  onom  času  baš  za  zabavom  ginjaše.  Ali  sam 
petorici  mojih  suputnika  radi  njihove  šutljivosti 
baš  i  ljudski  odmazdio,  nezamočiv  za  nijednoga 
ma  ni  pera.  Dzaludu  sam  kod  sve  petorice 
opetovano  natucao,  te  s  njimi  govor  o  vremenu, 
ob  oboružanoj  neutralnosti,  ob  emancipaciji  žena, 
o  skupoći  ugljevja  i  o  začinjanju  boba 'zametnuti 
htio.  Nijedan  nehtje  uz  to  pristati,,  akoprem 
sara  hotice  o  tih  raznih  predmetih  radi  mojih 
suputnika  rieč  zametnuo. 

Mi  izbuljismo  jedan  na  drugoga  oči  utajno 
i  nehajno;  nu  to  se  činilo  tako  motrećim  okom, 
ko  da  smo  uhode  bili.  To  bijaše  još  za  ljuta 
rata,  pa  se  nas  šestorica  motrila,  ko  da  smo 
si  hotjeli  medjusobno  svaki  potez  i  svaku 
mrštinu  lica,  dapače  i  svaku  pojedinost  odjeće  u 
pamet  utuviti;  ali  govoriti  —  za  živu  glavu 
ne  !  Mi  si  sakrivasmo  misli,  kao  guja  noge.  Istina 
bog,  ini  bijasmo  gradjani  države,  koja  je  jednomu 
mučali*  dva  spomenika  postavila;  ali  valja  ti 

*  U  Hagi  staviše  Vilimu  šutljivomu  2  spomenika. 


pomisliti  samo  na  izvanredni  obseg  nizozemskih 
službenih  novina  i  na  sva  moguća  saborska 
izvješća,  pa  ćeš  se  uvjeriti,  da  se  i  u  našoj 
domovini  još  štogodj  poštena  izbrbljati  može. 
Medjutim  koliko  sam  godj  kresao,  neopazih 
nijedne  varnice ;  sav  mi  trud  osta  jalov ;  ili  si 
možda  moji  suputnici  mislili:  od  mučanja glava 
neboli.  Kad  je  kod  neke  postaje  poštovodja 
vrata  od  coupea  otvorio,  da  nam  ime  postaje 
dovikne,  bijaše  mi  skoro  pri  duši  ko  Robinzonu, 
kad  je  opet  čuo  čovječji  glas;  da  se  napokon 
ipak  ponešto  zabavim,  počeh  pjevati  odu  o 
poćudnijih  prevozilih  stare  liepe  dobe,  pa  o 
narodnoj  tegljači  (Trekschuit)  i  poštarskih  kolih 
družtva  Gend  i  Loos. 

Moj  pjesnički  pokušaj  zada  mi  mnogo  truda; 
kod  mene  se  barem  baš  protivno  od  toga  do¬ 
godilo,  što  bi  kod  boljih  pjesnika  doći  imalo  — 
ja  se  zanieh  u  sanak.  Snivalo  mi  se  o  niemih 
uhodah  i  ostalih  ratnih  grozotah,  koje  su  mi 
dušu  tako  mučile,  da  sam  na  jednom  zabunjen 
u  vis  skočio.  Ja  pogledavah  začudjen  amo  tamo, 
ali  nevidjeh  u  cupću  nikoga  više,  osim  jedne 
mlade  gospodjice,  koja  se  je,  vidivši,  kako  se 
iz  sna  naglo  i  uplašeno  prenuh,  težkom  mukom 
od  smieha  uzdržati  mogla:  dakle  prijazan  i 
smiešeći  se  uhoda! 

Zaboravih  na  nujno  razmišljanje  o  nedruž- 
tvenosti  opazivši  mladjahnu  djevojku,  koja  mi 
je  naproti  sjedila,  ili  bolje  rekuć  medju  jastuci 
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ležala  i  bio  bi  se  njenim  milim,  nestašnim  po- 
smjehom  sigurno  po  više  sati  nasladjivati  mogao. 
Živahne  modre  oči  promatrahu  me  veselo,  a 
njen  mali  tubasti  nosić  gledaše  tako  bezbrižno 
q  sviet,  kao  da  baš  ništa  o  brigah  nezna.  U 
toliko  bijaše  sasvim  Goeteova  Friderika.  Ali  po 
dražestnom,  krasnom  držanju  njezine  malene  i 
biele  ručice,  koju  je  hotice  tako  spustila,  da 
sam  ju  motriti  morao,  mogao  si  opaziti  neku 
i  zbilja  nevinu  prevejanost,  koja  je  u  nje  veću 
ulogu  igrala,  nego  što  to  u  obične  umiljate 
župnikove  kćeri  biva.  Moja  suputnica  nebijaše 
nikakova  divotnica.  Ona  nespadaše  medju  iz¬ 
vikane  i  nesnosne  ljepotice,  u  kojih  ni  truna 
duha,  čuvstva  ili  strasti  nenalaziš,  a  niti  medju 
one  od  emaila  i  porculana  ili  voska.  Neznam 
dugočasnijih  bića  od  upravo  tih  službeno  pri¬ 
znatih  ljepotica,  koje  svagda  i  svagdje  oboža¬ 
vati  pa  im  se  i  radi  ugleda  već  diviti  moraš. 
Njihov  obraz  maslenimi  mastili  naslikan  uviek 
mi  je  miliji  od  njihova  živa  obraza.  Ne,  moja 
suputnica  nebijaše  Venera  iz  Belvedera,  ne¬ 
bijaše  Diana;  svaki  njezinih  potezi  bio  je  sam 
po  sebi  nesavršen.  Ali  nutrnji  izraz  cieloga 
bića,  svietleća  se  duhovita  živost  činjaše  ju 
liepom. 

Njezinu  toilettu  nemogu  opisati.  Samo  mi 
to  pade  u  oči,  što  je  sadanju  kinezku  nošnju 
gospodja  po  mogućnosti  zabacila  bila,  te  je  i 
slabije  od  ostalih  gospodja  na  me  djelovala, 
kao  da  je  vrpce  i  kistice  mjesto  kod  kitničara 
kod  tapetara  pokupovala. 

Po  svoj  prilici  sam  svoju  dražestnu  suputnicu 
probudivši  se  naglo  u  njezinu  poslu  smeo, 
njezina  bo  lieva  ručica  držala  je  na  krilu  otvo¬ 
renu  knjigu;  slučajno  joj  se  izmakne,  a  ja 
vidjeh  njezin  naslov. 

Bijaše  »Autour  d’ une  sourceu  od  Gustava 
Droza.  Meni  pade  odmah  na  pamet  Sterneov 
junak  u  „sentimentalnom  putovanju",  koj  je 
posrednikom  Shakespearea  izabrao ,  samo  da 
se  predstaviti  može;  pa  tako  očitovah  gospo- 
djici,  da  nam  objestrani  prijatelj  Droz  takodjer 
istu  uslugu  učiniti  može. 

Ona  mi  se  prijazno  nasmieši,  pokazav  dva 
reda  zubi,  za  koje  ću  se  čuvati  biserom  ih 
prispodobiti,  buduć  se  je  takova  prispodoba  u 
sličnih  slučajevih  već  mnogo  puta  rabila,  a 
nikada  bolje  odgovarala  nebi;  onda  će  ona:  ja 
bi  vam  mogla  na  starinski  taj  način  predstav¬ 
ljanja  takodjer  baš  ne  najnoviji  odgovor  dati: 
„Les  amis  de  mes  amis  sont  mes  amis.*  (Pri¬ 
jatelji  mojih  prijatelja  i  moji  su  prijatelji). 

Imao  sam  dakle  mjesto  onih  trapista  uzor 
druževnosti  blizu  mene;  ona  učini  na  me  vrlo 
ugodan  utisak.  Činjaše  mi  se  kano  da  je  sunce 
sjajnije,  kano  da  mi  se  sve  prijaznije  smieši; 
kad  ju  ugledah,  srce  mi  ^graknu  od  radosti, 
bilo  mi  je,  kano  da  je  ona  uzrok  svoj  toj  pro¬ 
mjeni. 

Taj  blagi  utisak  namjeri  se  baš  na  pravoga  j 
momka;  više  bo  no  ikada  poćutih  u  sebi  želju  I 


gledati  u  milo,  veselo  i  utješno  lice,  te  se  s 
njim  živahno  zabavljati.  Ta  sudi  sam! 

Bijah  onda  u  najvećem  naponu,  dakle  u  dobi, 
u  kojoj  čovjek  obično  na  pola  već  svoju  car- 
rićru  dovrši,  ako  nije  jedino  diete  bogate  „udove*, 
u  koje  je  ljubav  „za  jedinca*  isto  tako  neiz- 
crpljiva,  ko  što  i  kamati  njezine  glavnice.  Moja 
mati  bijaše  takova;  bacajuć  novce  na  sve  strane 
mnijaše  iz  mene  veleuma  načiniti.  Njezin  je- 
dinac  mora  sjajiti;  ja  učih  sve,  a  znao  sam 
od  svačesa  ponešto  ili  kako  rieč:  iz  svega  po¬ 
nešto,  a  iz  cieloga  ništa;  dakle  u  ničem  nebijah 
savršen. 

Pjevao  sam  prilično  dobrim  i  uvježbanim 
baritonom,  koga  je  neki  umjetnik  velike  opere 
uvještiti  morao ;  rekoše,  da  je  sasvim  dobar  — 
ali  samo  za  sbor.  Pa  ipak  —  neznam,  kako  je 
to  bilo — činilo  mi  se,  da  u  nijednom  koncertu 
nije  dosta  umiljat  i  jak  bio,  dočim  osim  moga 
učitelja  pjevanja  —  et  pour  cause  —  i  našega 
sluge,  koj  je  kod  ulaza  dvorane  s  majčinim  ogr- 
njačem  čekao,  nikoga  pleskati  nevidjeh. 

U  slikariji  sam  tako  daleko  dotjerao,  da 
sam  dapače  na  materino  navaljivanje  jednu 
sliku,  koju  sam  sdin  slikao,  na  izložbu  slik§, 
,poslao.  Dobrostiva  komisija  ju  i  zbilja  uze,  ali 
ju  medjutim  tako  objesi ,  da  joj  ma  još  kako 
velika  povodnja  ništa  naškoditi  nebi  mogla. 
Neki  zloban  kritik  krstio  me  radi  toga  ohot- 
nikom  više  ruke,  buduć  mi  je  slika  sada  već 
u  viših  sferah  lebdila. 

Pjesničtvom  sam  takodjer  izašao  na  ugled, 
te  sam  nekoliko  puta  u  svrhu  pogorjelaca  i  za 
uredjenje  nekoga  novoga  djakonskoga  zavoda 
svoje  pjesme  obnarodovao ;  imao  sam  više  pred- 
brojnika  nego  čitaoca,  te  me  u  iskoni  literar¬ 
nom  izvješću  i  nemilice  kao  dobrotvornoga  pjes¬ 
nika  izčešljaše. 

Ali  moja  majka  vidje  samo  ono,  što  je 
ugodno  bilo,  te  se  je  time  i  ponosila,  što  sam 
znao  na  sve  odgovarati;  po  njezinu  mnienju 
nebijaše  nijedne  grane  u  umjetnosti  ili  zna¬ 
nosti,  koje  ja  poznavao  nebih,  pa  ako  se  na  nje¬ 
nom  licu  ponos  pokazao,  to  je  taj  ponos  uviek 
sina  išao.  A  taj  sin  bijah  ja! 

Ona  nebi  nikada  propustila  bila  svakoga, 
koj  me  znao  nije,  s  mojim  veleumom  upoznati, 
pa  bi  me  onda  tako  obširno  opisivala  i  u  zviezde 
kovala,  da  je  slušalac  jedva  rieči  za  moju  po¬ 
hvalu  smoći  mogao. 

Takovi  se  prizori  sbiše  uviek  u  mojoj  pri¬ 
sutnosti;  možeš  si  misliti,  kako  mi  je  pod 
takovom  operacijom  pri  duši  bilo,  te  kako  mi 
je  duša  na  licu  i  očijuh  sjedila. 

Očevidni  dokazi  moga  slikarskoga  dara  visjahu 
naravski  u  raznih  veličinah  po  stienah;  moje 
pogorjelske  i  djakonske  pjesni,  krasno  i  obilno 
svezane,  ležahu  medju  mojimi  kolegami  Tenni- 
sonom  i  Viktorom  Hugom  na  stolu  u  salonu, 
a  valjda  bi  bio  svaki  čas  i  moj  bariton  posla 
imao,  da  nisam  mnogoga  gosta  mojimi  molećimi 
pogledi  umekšao,  te  od  njega  odriešenja  dobio. 
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Poćutih,  kako  me  to  neprestano  pokazivanje 
pecali  i  tišti;  a  žalibože  znao  sam  dobro,  da 
sam  jedinac  udove,  koja  zanj  samo  živi. 

Osim  toga  imao  sam  neizkazano  mnogo 
posla,  jerbo  nikakova  baš  imao  nisam.  Tko 
svoju  zadaću,  svoj  svagdanji  odredjeni  posao 
imade,  može  si  vrieme  kako  treba  razdieliti; 
nu  mlad  bogat  čovjek,  koj,  kako  svatko  zna, 
svojim  vremenom  po  volji  razpolagati  može, 
pa  je  još  k  tomu  kao  uman  i  razborit  muž 
poznat  —  taj  nesmije  i  nemože  svoja  vrata 
nikada  zatvoriti.  On  je  proročište  mnogim,  a 
rob  nebrojenih,  te  imade  više  posla  od  mnogoga 
težaka.  Ali  ima  još  gore  doći. 

Moja  me  majka  medjutim  htjede  da  oženi, 
te  si  to  nikako  iz  glave  izbiti  nehtjede.  No,  ja 
proti  tomu  nisam  baš  ništa  imao.  U  braku  bo 
se  nadah  slobodi.  Pa  i  moje  srce  nebijaše  baš 
bezćutno  za  krasne  gospodje  i  za  blagost  nji¬ 
hova  srca,  dapače  me  već  nekoliko  puta  skoro 
zamamiše.  Djevojke  raznovrstne  bagre  i  roda 
znale  su  me  zatraviti.  Pravo  govoreć,  od  moje 
18  godine  poćamši  bio  sam  u  neke  vrsti  strasti, 
te  više  puta  ponudih  svoje  srce  mojoj  božici. 
Ta  i  sastavak,  kojim  sam  ljubav  očitovao,  te 
koji  su  moji  prijatelji  uzorom  pjesničke  proze 
nazivali ,  upotrebljavao  sam  u  tu  svrhu  više 
puta.  Čudnovato  —  kod  njih  je  djelovao  uviek, 
dočim  je  kod  krasotica,  kojim  sam  ga  poslao, 
svaki  put  svoju  svrhu  promašio. 

Pa  što  je  bio  uzrok,  da  sam  se  toliko  puta 
prevario?  Moja  prevelika  savršenost!  Za  dotične 
mlade  gospodjice  bijah  odviše  pametan,  te  sam 
za  nje  i  odviše  talenta  imao.  Nitko  se  neusudi 
obožavajućoj  majci  protusloviti,  a  još  manje  s 
njezinim  sinom,  najsavršenijim  svih  umrlih,  u 
ikakov  savez  stupiti,  pa  tako  ostadoh  uzprkos 
mojemu  opetovanomu  nastojanju  još  uviek  „jeune 
homme  &  marier“. 

Tako  bijaše,  kad  mi  moja  mati  jednoga 
jutra  iza  doručka  zače  besjediti  neku  vrst  po¬ 
kornoga  slova,  koga  je  svršetak  oštra  opomena 
na  žeuitbu  bio.  Ja  ju  uvjeravah,  da  je  to  i 
moja  živa  želja:  sretno  se  oženiti;  nu  buduć 
sam  bio  nekoliko  puta  loparom  dobio,  to  ne- 
imam  upravo  prave  volje,  da  me  opet  odbiju. 
Moja  mati  pređvjdjala  je  taj  odgovor,  s  toga 
mi  odvrati  listom :  —  odgovorom  na  ženitbenu 
ponudu,  što  ju  je  mjesto  mene  u  novine  staviti 
dala?  —  To  bi  bilo  strašno! 

Ili  je  možda  moj  sastavak  na  očitovanje 
ljubavi  upotriebila,  pa  u  moje  ime  pisala? 
Ni  jedno  ni  drugo.  Majka  mi  imadjaše  prija¬ 
telja,  od  koga  dulje  vremena  nije  ništa  čula.  Ne¬ 
davno  se  opet  sastade  s  njim  negdje  kod  ne- 
kakova  izleta.  Posije  prvih  pet  minuta  zametne 
se  rieč  o  mojoj  častnoj  osobi  i  majčica  mu 
povjeri  svoje  jade  i  nevolje  radi  moje  mlita- 
vosti  i  nehajstva  u  ženitbi.  Prijatelj  njen  lamaše 
ruke.  čuvši  moje  prigovore.  Koliko  sam  iz  maj¬ 
činih  rieči  razumjeti  mogao,  pripisivaše  on  cielu 
stvar  mojoj  plahosti.  Napokon  joj  savjetova,  da 


me  pošalje  malo  u  sviet,  te  na  to  dodje  poziv 
od  njega,  da  ga  pohodim.  On  govoraše  takodjer 
mnogo  o  svojoj  vlastitoj  kćeri  i  pokaza  majci 
njenu  sliku,  u  koju  se  ona  odmah  zaljubi.  Po 
njezinu  sudu  nebijaše  odviše  previjuša  a  ni 
odviše  glupa,  bijaše  najprijaznije ,  najmilije 
lice  na  vaskolikom  svietu,  baš  kano  rodjena  za 
ženu  mlada  čovjeka  moje  vrsti,  a  što  je  još  više 
—  za  snahu  matere,  koja  se  svoga  gospodstva  i 
prestolja  tako  brzo  odreći  nehtjede. 

Što  su  nadalje  te  dvie  dušice  —  prostrana 
srca  i  blage  ćudi  —  medju  sobom  razpravljale, 
nedočuh.  Kad  mi  se  je  mati  kući  povratila, 
pripoviedaše  najprije  na  dugo  i  široko  ugodni  i  ne¬ 
nadani  sastanak  sa  svojim  starim  znancem.  Drogi 
dan  uplete  već  i  kćerku  svoga  prije  u  govor; 
iste  večeri  još  povede  se  slučajno  opet  rieč  o 
poznatoj  gospodjici,  dapače  na  neki  način  ben- 
galskom  vatrom.  Opeta  drugi  dan  uvrstila  bi 
mladu  gospodjicu  u  rieč,  dok  mi  napokon  majka 
iza  uvoda  od  pet  dana  nesavjetova,  da  se  malo 
na  put  otisnem,  pa  da  se  s  obitelju  našega 
prijatelja  upoznam.  Takodjer  mi  dosta  jasno 
nagoviesti,  da  me  želi  zaručnikom  pomenute 
gospodične  vidjeti. 

List,  što  mi  ga  mati  onoga  jutra  čitala, 
bio  je  najboljim  načinom  poziv,  da  staroga 
znanca  svoje  majke  na  nekoliko  dana  pohodim, 
te  se  s  njegovom  obitelju  upoznam. 

Sve  zaprjeke  bijahu  dakle  uklonjene,  sve 
bijaše  pripravljeno.  Obitelj,  do  koje  mi  je  poći 
bilo,  širila  je  za  mnom  ruke,  pa  me  htjede 
odmah  i  domaćim  sinom  smatrati.  Htjedoše  me 
slaviti,  držati  kao  oko  u  glavi,  sa  mnom  i 
s  mojimi  darovi  pravedno  postupati.  Nisam 
trebao  više  ni  onoga  sastavka  za  očitovanje 
ljubavi  poslati !  To  bijaše  strašno.  U  koliko  sam 
majci  si  za  volju  to  i  učiniti  htio,  —  u  toliko 
sam  joj  skoro  predložio  bio,  da  mjesto  mene 
moga  slugu  „per  procuration"  onamo  pošalje,  da 
se  sa  zaručnicom  u  moje  ime  oženi  i  kući 
dovede.  Da,  osvjedočenje  o  svem  tom,  što  me 
od  strane  mojih  budućih  rodjaka  čeka,  pa  to 
vodanje  i  pokazivanje  učini  me  već  unapried  na 
pola  mahnita.  Ali  promieniti  se  nije  dalo  ništa. 
Mojoj  ojadjeloj  majci  sada  već  jedared  obećah, 
da  ću  se  za  mojim  otcem  povesti  i  oviastih  ju, 
da  za  me  djevojku  nadje;  ona  ju  i  zbilja  nadje, 
te  je  stvar  tako  udesila,  da  ja  nisam  poput 
I  Cezara  „došao,  vidio  i  pobiedo",  već  sam  i 
|  nedošav  i  nevidiv  pobiedio! 

|  Ta  pobjeda  bez  boja  i  bitke  bijaše  grozo- 
|  vita.  Da  je  taj  stari  goso  mojoj  majci  reko, 

|  da  želi  mene  svojim  zetom  nazivati,  nu  da  mu 
I  se  kćerka  zavjetovala  uviek  žrtveniku  božice 
'  Veste  služiti,  to  bi  ja  bio  valjda  tamo  poletio 
te  učinio,  da  tvrdjavica  čim  skorije  padne.  Pa 
da  je  moja  mati  rekla,  da  se,  kako  godj  tu 
svezu  želi,  iz  petnih  žila  protiviti  mora,  jerbo 
je  ta  mlada  gospodjica  n.  pr.  potajno  na  muha- 
medizam  prešla  —  to  bi,  ja  mislim,  već  s  tih 
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pukih  rieči  moja  duša  potajno  uz  nju  pri¬ 
onula. 

Ma  da  je  djevojka  samo  za  jedan  trenutak 
na  me  povoljan  utisak  učinila,  pa  da  su  to 
moje  nagnuće  s  kojih  godj  razloga  nastojali 
razvrći  ili  osujetiti,  to  bi  se  —  tako  mi  duše 
—  bio  zaljubio,  te  sve  pokušao,  da  njezinu 
ljubav  stečem.  Ali  sada,  gdje  je  već  cieli  program 
ustanovljen,  pa  se  već  i  uz  svezu  prikučio,  j 
proklinjem  tu  dotičnu  osobu  iz  dna  duše. 

Medjutira  kocka  je  pala.  Ona  ima  od  mene 
punu  moć  i  vlast,  te  ju  je  i  upotriebila,  a  meni  I 
je  slušati.  i 

Takovom  ćudi  i  voljom  razstadoh  se  od  ! 
majke  i  tako  se  nadjoh  na  putu,  u  željezničkih 
kolih.  Zapodjenuh  za  zabavu  s  petoricom  mojih  su¬ 
putnika  rieč,  ali  ih  nemogoh  razgovoriti.  Na 
to  usnuh,  a  probudiv  se,  sjedio  sam  naprama 
biću,  koje  je  toli  dražestno,  milo  i  zadrcljivo 
bilo,  da  sara  na  sve  jade  i  nevolje  zaboravio, 
te  s  njom  odmah  govor  zametnuo. 

II. 

Naravski,  da  ono,  što  sam  mojoj  liepoj  ne¬ 
znanim  o  sebi  govorio,  nije  tako  obširno  i 
iskreno  bilo,  ko  što  sam  to  sada  svojim  čitaocem 
saobćio ;  o  svom  bogatstvu,  o  ostalih  mojih  sa- 
vršenostih  pa  i  o  mojem  imenu  negovorah  ništa. 
Nu  ipak  je  dosta  saznala  i  bio  sam  dosta 
iskren ;  ta  tko  koga  begeniše,  s  onim  i  jegle- 
niše.  Tako  je  na  svrsi  moga  putovanja  punim 
pravom  nešto  ironički  reći  mogla: 

„Vaše  izjave  su  i  zbilja  zanimive ;  vaša  jto 
jedina  pogrješka  po  mom  mnienju  ta,  što  ste 
se  na  krivu  adresu  namjerili ;  vaše  bo  izjave 
bijahu  namienjene  uhu  dobra  i  iskrena  prija¬ 
telja,  a  vi  ih  povjeravate  posve  nepoznatoj 
djevojci  na  željeznici . a 

„ Vi  zaboravljate  na  Droza44,  uletih  joj  u  rieč. 

„To  je  istina44,  odvrati  mi  dražestnim  po- 
smjehom ;  „zaboravih  sasvim,  da  smo  si  po  njem 
prijatelji.  Nepreostaje  mi  dakle  ino,  već  ravno- 
vesje  uzdržati,  koje  bi  mojim  suztezanjem  iza 
vašega  dosta  neopreznoga  očitovanja  možda  pro¬ 
palo.  U  poštarskih  kolih  nebi  prije  dvadeset 
godina  mlada  djevojka  tako  mirno  s  mladim 
čovjekom  na  samu  govoriti  mogla.  To  bi  brodari 
i  poštovodje  već  odavna  iztrubili  bili :  ali  u 
željezničkom  coupću,  u  kom  se  čovjek  slučajno 
sretne,  baš  je  stoga  neustručan.  što  se  možda 
kasnije  nikada  više  nevidi.  Jedan  ide  na  sjever, 
drugi  na  jug;  pogleda  se,  razgovara  se  i 
razmišlja  se.  Došavši  na  svrhu  puta,  nevidiš  ni¬ 
kada  više  onih  pogleda,  nečuješ  nikada  više 
onih  glasova;  iste  ideje  nedolaze  nikada  više; 
sve  ode  parom  lokomotiva.44 

Dok  je  još  ona  u  rieči  bila,  pomislih  neho¬ 
tice  na  Eouseauove  rieči  o  prijatelju  nouvelle 
Heloise :  „Sjedeć  do  nogu  svoje  ljubovnice  trti 
će  lan,  te  će  si  željeti  danas,  sutra,  prekosutra, 
dapače  do  konca  svoga  života  uz  nju  lan  trti. 
Uz  nju  bio  bih  i  ja  mogao  grah  ljuštiti,  pa  bih 


sasvim  sretan  bio.  Začudih  se  sam,  kako  me 
je  jednim  trenutkom  nečovječna  želja  nadhrvati 
mogla,  da  vlak  iž  kolotečine  izmakne,  a  ja  da 
ju  uzmognem  svojima  rukama  od  smrti  izba¬ 
viti.  Nisam  ni  pokušao  svoja  čuvstva  i  osjećanja 
razglabati,  nego  slušah  mirno  ujeziu  mili,  ča¬ 
robni  glas  kao  diete,  koje  prvi  put  u  svom 
životu  čarobnu  svjetiljku  motri. 

„Čudnovato  je  i  zbilja“,  nastavit  će  ona, 
„kako  se  mlad  čovjek  mladoj  nepoznatoj  dje¬ 
vojci  tako  izpoviediti  može.  Ali  ja  već  opažam, 
to  su  .  posljedice  bistroumja.  Vi  ste  sjegurno 
slutili,  dočim  ste  tako  iskreno  sa  mnom  govo¬ 
rili,  da  sam  se  udaje  sasvim  odrekla.  Kako  se 
vi  braku  radi  slobode,  koje  se  u  njem  nadate, 
veselite,  tako  ga  ja  radi  robstva,  u  koje  on 
gospodje  skuči,  mrzim.  Ja  zahtievam  slobodu  i 
jednakost,  a  buduć  toga  u  braku  neima,  s  toga 
se  svečano  zakleh  uviek  neudatom  ostati.  Ne- 
poznajem  ništa  nezahvalnijega  do  mužkaraca. 
Već  od  početka  svieta  negovorahu  o  spolu  svoje 
matere  ništa  dobra,  a  ipak  je  u  svako  doba 
žena  na  nje  znatno  djelovala.  Već  mudri  Sa- 
lamun  reče:  ljepota  žene  jest  varava,  njena 
dobrota  samo  je  na  oko;  zaljubljen  muž  ide 
za  ženom  kao  vol,  koga  u  klaonicu  vode.  Hip- 
pokrat  predbacuje  ženam  prirodjenu  zlobu ; 
Sokrat  veli,  da  možeš  prije  sa  zmajem,  no  sa  ženom 
drugovati.  Povjestnica  i  mithologija  zavezuju 
ženi  na  dušu  sve  zlo,  što  ga  čovječji  rod  pod- 
našati  mora.  Pomislite  samo  na  Evu,  Delilu, 
Pandoru,  Jelenu,  na  kćeri  Danaosa.  Uviek  je 
ružni- spol  —  ta  nas  zovu  liepim  —  ženu  svo¬ 
jim  jezikom  kosio.  S  toga  i  hoću  tofcož  s  jakim 
spolom  najviše  u  prijateljsku  svezu  stupiti,  ali 
dalje  ne.  Marim  ja  dakle  za  razne  lude  uredbe 
i  običaje !  Ja  putujem  n.  pr.  uviek  sama.  Ja 
tako  malo  mislim  na  brak,  kao  što  na  izklju- 
ćivo  zvanje  žena.  Kad  i  apoštol  uvjerava,  da  je 
bolje  „nevjenčativ  se44,  zašto  se  nebi  čovjek 
boljega  držao?  Žena  može  u  svakom  smjeru 
djelatna  biti,  ako  joj  se  ćud  s  njezinimi  darovi 
podudara.  Ja  sam  se  radi  toga  već  više  puta 
s  mojim  otcem  poriečkala,  te  se  nas  dvoje  u 
tom  nikako  složiti  nemogosmo.  Nikako  neću 
da  se  udam,  samo  da  budem  gazdaricom  ili 
njegovaljom  ma  ikojega  muža.  U  svakom  slu¬ 
čaju  hoću  da  budem  s  njim  jednaka,  pa  da 
uzanj  kao  alter  ego  stojim.  Pavao  napominje 
pokornost  žena  prama  muževom,  to  znam  dobro ; 
ali  nepropoviedaše  li  isti  apoštol  i  robovom 
pokornost  prama  svojim  gospodarom,  pa  kako 
mislimo  mi  uzprkos  tomu  u  našem  vieku  o 
robstvu  ?“ 

Tuj  prekine  govor  poštovodja,  koj  se  na 
vratih  dosta  nečedno  ukazao,  te  od  nas  biljete 
u  Utreht  zahtievao. 

„Što  smo  već  u  Utrehtu?44  zapitam  za- 
čudjeu,  predavši  mu  svoju  biljegu. 

„Da,  moj  gospodine!  Ovdje  ide  sve  parom" 
odvrati  kondukter  skoro  ironički  pogleda v  sad 
mene,  sad  mladu  djevojku. 
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„Poznato  je,  moja  gospodično",  reći  ću  ja 
na  to,  „kako  o  robstvu  mislimo ;  ako  smo  ga  u 
istinu  i  dok  i  nuli,  to  se  ipak  toliki  ljudi  sami 
robovi  prave.  Da  biste  samo  n.  pr.  znali,  kolike 
ste  vi  sami  već  robovi  učinili..." 

„0  molim,  molim",  upade  mi  brzo  u  rieč, 
„vi  mi  netrebate  pokus  vaše  današnje  ili  su¬ 
trašnje  komedije  predstavljati.  To  bi  bio  samo 
jedan  dokaz  više,  kako  nas  vi  muškarci  kao 
djecu  smatrate,  pa  nas  slašticami  i  bomboni 
u  mrežu  utjerati  želite.  Ta  kanite  se  boga  vam 
toga  dosadnoga  laskanja!  Što  to  hasni  mazno 
na  prazno !  Vi  ste,  a  i  svi  muškarci,  koji  žene 
ogovaraju,  a  u  njihovoj  prisutnosti  uviek  za 
nje  punu  torbu  hvale  imadu,  kao  i  služinčad, 
koja  u  odsutnosti  svojih  gospodara  kao  za  okladu 
kleveće,  ali  unišav  u  sobu,  do  crne  se  zemlje 
klanja,  nebi  bo  rado  službu  ostavila.  Ako  bih 
se  kada  i  udala,  to  bi  sjegurno  tom  namjerom 
učinila,  da  onoga,  s  kim  me  sudbina  za  uviek 
sdružila,  čim  više  usrećim.  To  bi  bila  samo 
sebičnost,  jerbo  dati  je  blaže  nego  uzeti.  Sve 
ostale  sebične  namjere  bez  razlike  mrzila  bih 
uviek.  Ali  jedini,  koj  bi  mi  bio  takov  život 
pribaviti  mogao,  šutio  je." 

„Ali  zašto",  upitah  ju  razdražen,  „ta  zašto 
negovorite  s  tim  jedinim,  ako  mislite,  da  s  vami 
sretan  postati  mora?" 

„Otreht,  Utreht"  vikahu  poštovodje  otvarajuć 
vrata  od  vagona. 

„Bilo  je  skranje  vrieme!"  reče  moja  suput¬ 
nica  smiešeć  se.  Žar  se  to  pitanje  na  m  e  staviti 
mora,  pa  to  još  od  nekoga,  koj  sve  odbija,  što 
mu  se  nudja?" 

„S  toga  bi  me  vaša  ruka  odmah  usrećiti 
mogla",  odgovorih,  pomogav  joj  s  kola  saći. 


„Ja  ću  vam  tu  sreću",  pa  tu  rieč  naglasi 
ironički,  „uzkratiti,  jerbo  bi  se  pobjeda  za  ka¬ 
rakter,  kao  što  je  vaš,  odviše  lahko  održala." 

„Smijem  li  vam  barem  kola  pribaviti?" 
zapitam  ju  na  to. 

„Zahvaljujem"  reče;  „do  postaje renske  že¬ 
ljeznice  neima  daleko,  pa  ću  taj  komadić  puta 
pješke  provaliti.  Ja  putujem  upravo  u  Rotterdam." 

„Jatakodjer!  —  smijem  li  vas  barem  spro- 
vadjati?" 

•  „Iz  prijateljstva  —  drage  volje.  Iz  udvor¬ 
nosti  —  racije  ne",  reče  u  kratko ;  „vi  znate,  kako 
glede  toga  mislim." 

Moja  suputnica  bila  je  gospodjica  iz  Rotter- 
dama,  te  se  je  neko  vrieme  u  Kulenborgu 
desila;  to  je  gradić,  što  ga  je  državna  željeznica 
na  Lehu  našla  i  sa  svietom  upoznala,  dočim  je 
tamo  preko  rieke  veliki  most  sagradila.  U 
Kulenborgu  nauči  se  tek  djevojka  Rotterdam 
cieniti,  te  se  je  zahvalnim  srcem  opet  unj  po¬ 
vraćala.  Sada  sam  istom  opaziti  mogao,  kako 
je  vitka  i  gibka  stasa,  kolikom  milinom  i 
ljubkosti  je  svoj  plašt  na  ruci  nosila,  kako  je 
milovidno  i  lagano  koracala.  —  Opazih  takodjer, 
kako  je  sve  oči  na  se  povukla,  pa  kako  je  svaki 
ugodno  dirnut  za  njom  gledao.  Dapače  nekoliko 
starih  častnika,  koji  su  se  medju  sobom  zabavljali, 
zamukoše  opazivši  nju.  Baš  mi  je  dobra  sreća 
priskočila  bila ;  dodjosmo  opet  u  isti  cupć ;  vrata 
se  skoro  zatvoriše,  a  mi  odjurismo  mimo  gospode, 
koja  su  me  valjda  zaručnikom  ili  suprugom 
liepe  plavke  držala,  te  nas  zavidno  motrila, 
tldilo  se  je,  da  je  to  mladoj  gospodjici  sve 
jedno  bilo,  ali  u  meni  uzbudi  to  gnjev  i  ljubo- 
mor  —  nisam  sam  pravo  znao,  kako  mi  je  bilo. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 
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Nacrtao  K. 

Putujući  ne  davno  Bosnom,  vidio  sam  nešto 
koliko  ugodna,  toliko  čudnovata,  te  zato  vriedna 
da  se  ovdje  zabilježi. 

Putem  prohodeć  začuh  pjevati  tanko,  glaso¬ 
vito,  tako  krasno  i  ugodno,  da  je  i  meni  počelo 
od  miline  srdce  igrati. 

Pojave  se  glasovi  sa  više  miesta,  sve  jedan 
ljepši  od  drugoga  i  sve  se  bolje  meni  primičuć. 

Na  jednoć  ugledam  mnoštvo  djevojaka  i 
mladih  nevjesta,  a  za  njimi  momke  neženjene, 
i  mlade  mladoženje.  Bijahu  svi  kršćani.  Na¬ 
zovem  jim  božju  pomoć,  i  prodjem,  dok  opet 
susretnem  slično  mnoštvo.  Ovi  su  bili  Turci  i 
Turkinje.  Posije  njih  susretoh  više  takvih  četica. 

Sve  je  bilo  na  svečanu  obučeno,  i  sve  veselo 
kao  pramaljetni  danci! 

Upitam  za  uzrok  toga  obćega  veselja,  i  jedan 
mi  reče:  „danas  je  Jurjev  dani"  „Dobro,  ja 
mu  odvratim,  ali  Jurjev  dan  je  svetkovina 


kršćanska;  što  će  dakle  Turci  i  Turkinje."  „E, 
prihvati,  al  je  Juraj  naš  obći  svetac,  te  ga 
svi  svetkujemo!" 

Čudnovato!  Isus  i  Muhamed;  kršćani  i 
Turci ;  vjere  protivne,  iz  kojih  potekla  mržnja, 
zloba,  i  progonstva,  pa  se  opet  jedine  i  svetkuju 
zajedno  jednu  te  istu  svetkovinu! 

Nu  zašto  i  Turci  slave  Jurja  svetoga?  drugi 
uzrok  biti  neraože,  ma  ga  oni  i  krili,  nego  taj, 
što  je  Juraj  „otac"  i  zaštititelj  cieloga  kra¬ 
ljestva  bosanskoga,  na  koje  i  oni  kao  rodjeni 
Bošnjaci  spadaju. 

Naši  su  stari  bili  pobožni,  pa  su  izabirali 
božje  ugodnike  sebi  za  odvjetnike  i  zaštititelje. 
Ako  je  taj  muškarac  bio,  bio  jim  je  ljubki 
„otac",  ako  žensko,-  mila  „majka". 

Imali  su  i  „otca"  ili  „majku"  za  cieli 
narod,  i  tu  bi  svetkovinu  cieli  narod  slavio; 
imali  za  kraljevinu,  koju  bi  ciela  kralje¬ 
vina;  imali  za  obitelj  kraljevsku,  koju 
bi  svi  podložnici ;  imali  za  osobna  mjesta 
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i  obitelji,  koju  bi  ovi  sa  osobitim  pobožtvom 
i  svečanosti  slavili. 

Sve  nam  ovo  svjedoči  jedan  spomenik  još 
iz  četrnaestoga  vieka,  koji  čuvaju  u  Franje¬ 
vačkom  samostanu  Duha  S.  u  Fojnici :  naime 
zlatna  knjiga  slikami  naslikana  g.  1 340.  slav¬ 
nim  popom  Kubčićem. 

Na  prvom  je  mjestu  odvjetnik  cieloga  na¬ 
roda  Jerko  sveti.  Drži  on  krst  dvostruki,  na 
kom  je  orugua  sa  mjesecom  i  danicom,  što  sa¬ 
činjava  sredinu  grba' kraljevine  bosanske.  Na 
glavi  mu  je  šešir  kardinalski,  pri  noguh  leži 
mu  lav,  a  drugi  crven  lav  je  pod  njim.  Pod 
slikom  je  ovaj  podpis:  „Otac,  z frcalo,  i 
svitlos  svih  Illirskih  zemalja". 

Na  drugom  je  mjestu  odvjetnik  kuće  kra¬ 
ljevske,  kao  i  ciele  vojske  s.  Stiepan,  prvi  mu¬ 
čenik.  Pred  njim  ponizno  na  koljenih  kleči  kralj, 
a  svetac  mu  pruža  križ,  na  kom  je  zastava  sa 
propetim  Spasiteljem.  Podpis  je:  „Otac,  i 
Vojvoda  kraljeva  Illirskieh". 

Na  trećem  je  mjestu  Bogomajka  sa  čedom 
u  naručju,  a  pod  njom  podpis  „Zderžite- 
ljica,  i  mati  milostiva  Illirskih  ze¬ 
malja". 

Na  četvrtom  mjestu  veliki  Grgur  Papa,  koj 
u  desnoj  ruki  drži  knjigu,  a  u  lievoj  štap  pa¬ 
pinski,  na  kom  je  barjak  sa  podpunim  grbom 
bosanskim.  On  je  prvi  odvjetnik  kraljestva  bo¬ 
sanskoga,  te  mu  je  i  podpis  „Otac  bosan¬ 
ske  zemlje". 

Još  nam  bosanski  novci  svjedoče,  daje  „otac" 
kraljestva  bosanskoga  bio  sv.  Grgur  Nazija- 
zenski,  a  god.  1461.  od  Pia  Pape  II.  izprosi 
kralj  Tomašević  za  „otca"  Bosni  sv.  Grgura 
čudodiljnika. 

Nu  izmedj  svih  „otaca"  kraljevine  bosanske 
najznamenitiji  je  Juraj  sveti. 

Stari  nam  ga  spomenici  predstavljaju  na 
konju  vilenjaku,  komu  samo  može  uteći  brza 
ptica  krilatica.  Oči  u  konja  sievaju  kao  nebeske 
zviezdice,  a  iz  ustiju,  i  nozdrva  bih  rekao,  da 
mu  živi  plamen  bije. 

Juraj  kao  vitez  nosi  na  glavi  svietlu  kacigu, 
u  desnici  koplje  ubojito,  na  kom  se  više  puta 
vidi  zastava  sa  grbom  bosanskim.  Obučen  je 
u  pancir-košulju,  pripasan  zlaćenom  tkanicom, 
na  kojoj  je  sablja  ukri vijena,  te  se  oko  njega 
obavija,  a  vitezu  mu  konju  pod  nogama  zmaj 
sedmoglavi,  koga  Juraj  ubija. 

Bošnjaci  su  negda  bili  na  glasu  junaci,  a 
to  jim  pripoznadoše  god.  1412.  u  Budimu  sa¬ 
kupljeni  najodličniji  Ugri,  Poljaci,  Česi,  Niemci, 
Francezi,  Talijani,  Srbi,  Vlasi  itd.,  vas  mali 
sviet  ondje  na  svečanost  i  vježbanje  vojničko 
sakupljen.  Kao  takovi,  sebi  su  za  „otca"  izabrali 
viteza  i  hrabroga  junaka,  koj  za  pogibelj  ne¬ 
mari,  a  straha  nepoznaje. 

0  njem  pravo  reče  Kačić,  da  ga  Bosna 
slavi : 

„  . . .  —  od  kad  je  postala, 

I  kršćansku  vjeru  zapoznala." 


Bošnjaci  se  natjecahu,  koj  će  mu  veću  čest 
izkazati,  te  mu  uzdizahu  crkve  i  oltare.  Voj¬ 
voda  Radivoj  Krstić  uzdiže  mu  crkvu  u  Tešnju, 
te  od  Pape  Pia  II.  god.  1461.  zaiska  joj  sveta 
oproštenja;  a  još  god.  1447.  sličnu  je  milost 
tražila  od  Pape  Nikole  V.  mladjaua  kraljica 
Katarina,  žena  kralja  Stjepana  Tomaša,  za  Jur- 
jevu  crkvu  u  Jezeru,  medj  Jajcem  i  Varcarom. 

To  natjecanje  na  toliko  je  uspjelo ,  da  je 
njegova  svetkovina  postala  uprav  „gradjanska" 
svetkovina  ciele  Bosne,  te  ju  zato  i  dan  danas 
brez  razlike  vjere* slave  Bošnjaci. 

Nu  nije  taj  jedini,  nego  ima  i  drugih  uzroka, 
rad  kojih  svi  Bošnjaci  slave  svetoga  Jurja.  On 
donosi  Bosni  najljepše  darove,  koje  ovako  opjeva 
spomenuti  otac  Kačić: 

„Tebi  nosi  ugodne  darove: 

Tihe  rose,  zelene  dubrave, 

Žarko  će  te  sunce  ogrijati, 

Po  planinam  snizi  okopniti; 

Procvast  će  ti  cviće  po  poljanah, 

U  bostanu  ružica  rumena, 

Prolitnje  će  ptice  doletiti, 

Po  zelenoj  gori  propivati; 

I  još  će  ti  veća  radost  biti, 

Koju  će  ti  Jurjev  dan  đoniti." 

Jurjev  dan  dakle  nosi  Bosni  ljeto,  jer  je 
uviek  istinita  izreka  bosanska: 

Nejma  ljeta  brez  Jurjeva  jutra, 

Ogrijanja  brez  Ilina  dana." 

Bilo  i  najljepše  vrieme,  Bošnjak  prije  Jur¬ 
jeva  nestavlja  se  na  put  brez  svoga  gunja  i 
brez  kabanice;  a  po  tom  danu  on  može  slo¬ 
bodno  i  spavati  na  zelenoj  travici  (bar  tako 
misle) : 

„brez  prostirke,  i  brez  pokrivača". 

Jurjev  je  danak  rok  najvažnijih  slučajeva. 
Želi  li  tko  krivdu  okajati,  ili  od  nevolje  usilovan 
odbit  se  u  „gorske  junake",  taj  ob  zimu  sakuplja 
družinu,  te  nestrpljivo  popjeva: 

•  „Listaj  goro,  kukaj  kukavice, 

Nek  se  čini  hora  za  junake." 

Na  Jurjev  dan  oni  se  moraju  sastati,  a 
odatle  ona  pjesma: 

„Jurjev  danče,  junački  sastanče! 

Lučin  danče,  junački  razstanče!" 

Kao  što  je  dakle  Jurjev  dan  njihov  sastanak, 
tako  je  Lučin  dan  u  Bosni  njihov  razstanak. 
Na  taj  dan  svakomu  Harambaša  označi,  gdje 
će  stanovati,  posvjetuje,  kako  se  moraju  vladati, 
i  zabilježi  mjesto,  gdje  će  se  opet  sabrati  na 
sliedeći  Jurjev  dan.  Za  sve-ovo  samo  ću  navesti 
glasovitoga  Tomić-Mihovila,  koj  o  Lučinu  reče 
ovaj  govor\svomu  družtvu: 

„Dajte  braćo!  da  se  razštajemo; 

Već  nam  nije  vrieme  četovati. 

Vran  planina  sniegom  zapadnula, 

Crna  gora  listom  ogolila .... 

Marijane,  hajde  u  Primorje 
Svomu  pobri  zemljiću  Stjepanu. 

Hajde  Sava  u  ravno  Posavje 
I  Svomu  pobri  Maiić  Ali-begu  . . . 
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Vi  družino  na  okolo  Duvna 
Svaki  hajde  svome  prijatelju, 

Gdje  je  vino  neopijajte  se, 

Gdje  su  bezi  nepokazujte  se, 

Prodjite  se  vlaških  djevojaka; 

S  djevojaka  viek  je  kavga  bila. 

Ja  ću  braćo  u  selo  Kongoru 
Momu  pobri  Kopčić  Džafir-begu  . . . 
Bud’te  braćo  do  Jurjeva  dana, 

A  kad  dodje  svetac  Jurjev  danak, 

Da  se  opet  braćo  sastanemo 
Pod  zelenim  u  Vranu  jelikom." 

Na  razstanku  zavjere  se  oni,  da  će  potražiti 
onoga  druga,  koj  nebi  na  rok  došao,  te  ako 
nadju  da  je  izdan,  da  će  ga  svojski  osvetiti  : 
„Kog  nebude  za  tri  biela  danka, 

Za  tri  danka  po  Jurjevu  danu, 

Hoćemo  ga  braćo  potražiti. u 

A  ovu  zavjeru  oni  točno  izpune.  I  ovo  nam 
spomenuta  pjesma  svjedoči: 

„Zima  prodje,  Jurjev  danak  dodje, 
Podiže  se  Tomić  Mihovile, 

Oko  Duvna  pokupi  družinu, 

Zdravo  dodje  u  Vran  u  planinu ; 

Siedi  sokd  na  studenoj  stieni, 

Na  svoju  se  šaru  naslonio .... 

Sve  se  bude  družtvo  izkupilo, 

Ali  neima  Save  od  Posavja. 

Besjedio  Mihat  Arambaša: 

Pijte  vino,  moja  braćo  draga, 

Vino  pijte,  pa  se  oružajte ; 

Neima  nami  druga  najboljega, 

Pobre  moga,  Save  od  Posavja, 

Treba  ići  Savu  potražiti..." 

To  rekavši  podju  do  kule  Marić  Ali-bega, 
te  čuvši,  da  je  on  Savu  izdao,  izbiju  mu  nemilo 
ljubu,  kulu  porobe,  a  njega  na  putu  ubiju,  te 
tako  druga  osvete. 

Ni  najviša  sila,  učinjena  izdajniku,  nemože 
opravdati  njegova  izdajstva.  Po  nalogu  Travanj¬ 
skoga  Vezira  Deli-baša  je  Ibro  pripekao  k  vatri 
Kadiju  Tešanjskoga,  dok  mu  je  ovaj  kazao,  da 
je  Tomić  sa  družinom  u  njegovu  podrumu,  pa 
je  posije  Tomića  ljubio  i  zaklinjao,  da  mu  oprosti, 
što  je  usilovan  to  učinio: 

„Ali  Mihat  haje  i  nehaje, 

Već  za  tvrdu  vjeru  izpituje: 

Ej  turčine  nigda  te  nebilo! 

Kam  ti  vjera?  ona  te  posjekla! 

Cordom  mahnu,  odsječe  mu  glavu. u 

Medju  to  i  „gorski  junaci"  najviše  o  Jurjevu 
zaplate,  jer  morajući  se  tada  u  družtvo  povratiti, 
neprijatelji  im  zasjede  stavljaju.  Samo  je  tada 
Mujo  od  Kladuše  po  nagovoru  Osmana  Saman- 
džica  mogao  uhvatiti  glasovitoga  Kostreš  Aram- 
bašu  i  društvo  mu  izsjeći,  buduć  mu  taj  kazao : 
„Kada  bude  u  oči  Jurjeva, 

Sakri  društvo  u  drenove  klance, 

Tako  ćeš  ga  prevariti  Mujo, 

Jer  na  Jurjev  iz  pećine  podje." 

Zima  i  vrieme  nemogu  prepriečiti,  da  se 
junaci  u  gori  na  Jurjev  dan  nesastanu,  al  jim 


I  r&d  može  to  prepriečiti;  zato  oni  u  takvom 
I  slučaju  traže  blaže  podnebje.  Spomenuti  Tomić, 

!  kad  je  vidio,  da  o  Jurjevu  nemože  se  u  Vranu 
I  stajati,  odpravi  u  blago  Posavje  Baketu  hajduka, 

I  da  izvidi: 

„Ima  T  trave  oko  vode  Save, 

!  More  li  se  spavat  brez  kabane, 

I  Kukaju  li  lugom  kukavice, 

|  More  li  se  bit  brez  kabanice, 

Jesu  li  se  luzi  izlistali, 

Jesu  li  se  sgusnuli  bogazi, 

More  T  listak  zaklonut  junaka, 

Nameću  li  Špkci  vodenice, 

Mogu  li  se  kuhat  brašljenice, 

Poturice  siju  1’  lubenice, 

Jesu  I’  vlaške  na  plandišću  ovce, 
Moremo  li  peći  zaoblice, 

Iznose  li  hodže  kovanluke, 

Možemo  li  sladkog  meda  naći?" 

Nesamo  pako  da  se  o  Jurjevu  kupe  „gorski 
junaci"  nego  i  čete  velike.  Tako  je  Valjevae 
.  Tadija  Boga  molio: 

„Daj  mi  Bože  ljeto  dočekati, 

I  u  ljetu  dana  Jurjevoga; 

Da  sakupim  jednu  četu  harnu, 

Četu  hamu  od  trista  četnika, 

Da  ja  idjem  do  sinjega  mora, 

Da  zatvorim  do  trideset  skela, 

I  veliku  skelu  Principovu.u 

Pače  o  Jurjevu  ili  počimaju  najžešći  bojevi, 
ili  se  za  njih  priprave  čine.  Čujmo  crnogorskoga 
Vladiku : 

„Pit  ću  vino  do  Jurjeva  dana, 

Kad  mi  licem  Jurjev  danak  sine, 

Uzjašit  ću  debelog  dorata, 

Pa  goniti  do  Novoga  grada, 

Do  konaka  Moskov-gjenerala, 

Zaiskat  ću  vojsku  ubojitu, 

I  na  vojsku  hranu,  i  džebanu, 

A  od  kralja  ubojne  topove, 

Posvojit  ću  svu  Ercegovinu, 

Od  Nikšića  do  bjela  konjica; 

Odonud  će  pobro  udariti, 

Pobratime  Kara-Gjorgje  silni ; 

Skoro  sam  se  š  njime  pobratio, 

Pobratio,  govor  utvrdio: 

Na  konjicu  da  se  sastanemo 
I  uzmemo  Bosnu  zemlju  slavnu 
Od  Kosova  sve  do  medje  suhe." 

U  Bosnu  se  uvuklo  toliko  praznovjerja,  da 
mu  se  čovjek  nemože  dosta  načuditi.  Osobito 
čaraju  i  vračaju  na  Jurjev  dan  brez  kraja  i 
konca.  Vele,  da  se  tada  svaka  baka  pretvori  u 
vješticu  i  čaratarušu.  Neke  razpletu  kosu  na 
glavi,  te  u  noći  gole  jašu  na  „štapu",  da  mogu 
imati  dosta  masla  i  mlieka;  neke  na  „vratilu" 
da  jim  rodi  lan;  neke  ranim  jutrom  prije  nego 
se  rodi  sunce  nagule  rukovet  svakovrstne  tra¬ 
vurine,  te  njom  ošinu  susjedove  krave,  ovce 
itd.  a  posije  tim  nataru  vime  svojih  krava, 
ovaca  itd.  da  tako  od  susjeda  oduzmu  mlieko  i 
maslo  sebi ;  neke  prije  sunca  lete  pod  mlinicu,  i 
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onom  se  ornahom  umivaju,  da  budu  ljepše,  i 
odstrane  svaku  pjegu  sa  lica;  neke  beru  travu¬ 
rinu,  i  vjeruju,  dajeliek  proti  svakoj  bolesti  itd. 

Neki,  da  odstrane  od  svojih  živina  svaku 
.  štetu  i  pogibelj,  koju  bi  jim  mogle  nanieti  na 
taj  dan  čarataruše,  još  se  prije  provide  sa  „za- 
pisimau  koje  stavljaju  na  živine,  ili  u  zgrade 
gdje  živine  stanuju;  neki.se  obskrbe  svetom 
vodicom,  kojom  škrope  živine  i  staje;  neki  si 
pribave  svete  soli,  koju  daju  živini. 

Pa  i  još  jedno  sredstvo  ima  proti  čarataru- 
šam.  Skoro  svako  diete  ima  svoju  trublju,  koju 
si  je  načinilo  od  ljeskove  ili  vrbove  kore,  te 
trube  u  nju,  da  tako  reknem,  kroz  cielu  noć,  i 
cieli  Jurjev  dan.  Kad  sam  nekoje  upitao  za 
uzrok,  rekoše  mi,  da  smetaju  čarataruše,  koje 
sad  trublju  slušajuć  nemogu  čarati  i  drugomu 
štetu  nanieti. 

Običajno  nespavaju  u  oči  Jurjeva,  nego  se 
Bogu  mole,  pjesmu  o  Jurju  pjevaju,  pripovjedke 
kazuju,  i  tako  zoricu  čekaju.  Neke  pako  djeve 
običaju  u  zoru  pjevati  poznatu  svoju  pjesmu; 
„Jurjev  danče,  proljetna  radosti ! 

Kad  mi  opet  na  godinu  dodješ, 

Da  kod  moje  nenadješ  me  majke, 

Neg  udanu,  oli  ukopanu, 

Or  kod  dragog,  ol’  u  grobu  hladnu." 

Mnogi  kršćani  slave  na  Jurjev  dan  „krstno 
ime",  al  o  tom  drugi  put. 

Još  je  „otac  kraljestva  bosanskoga"  sv. 
Ilija  prorok.  Koliko  su  ga  prije  Bošnjaci  štovali, 
svjedoče  poderine  samostana  i  crkava  njemu 
posvećenih,  koje  se  vide  u  Skakavi-gornjoj, 
Glamoču,  Brodu,  Plehanu,  Staroj-rieki  itd. 

Kad  su  ga  dakle  Bošnjaci  za  „otca"  iza¬ 
brali,  nisam  mogao  pronaći.  Narod  veli,  da  je 
*od  uviek"  bio,  a  neka  pjesma  crkvena  samo 
veli,  da  je  bio  izabran  „davno"  : 

„Raduj  se  Bosno,  koja  jesi  slavna, 

Jer  si  obrala,  i  to  još  od  davna, 

Iliju  svetog  seb’  za  branitelja, 
Zaštititelja." 

I  Iliju  brez  razlike  vjere  cielo  bosansko 
pučanstvo  slavi  i  dan  danas,  te  se  i  njegova 
svetkovina  mora  zvati  uprav  „gradjanskom"  oli 
„narodnom",  koja  jim  je  od  starih  ostala. 

Razlika  je  jedina,  što  Turci  obćenito  slave 
„Ali-gun"  (Ilin-dan)  od  polu  dana.  Ovo  čine, 
da  sakriju  narodnu  svečanost,  čemu  daju  razlog 
koliko  lud,  toliko  smješan. 

„Čuvši  Ilija."  vele  oni,  „daje  došao  Muhamed 
kao  veliki  pengaber  (prorok  božji)  doleti  k  njemu 
i  zamoli  ga,  da  ga  primi  pod  svoj  barjak,  i 
medj  svoje  sljedbenike.  Muhamed  odbije  mu 
molbu  iz  uzroka,  što  on  kao  Čivut  nevjeruje 
u  Isa-pengabera  (Isusa  proroka)  a  da  je 
to  dužan  svaki  Turčin  vjerovati,  jer  premda  je 
on  (Muhamed)  najveći  božji  prorok,  nu  da  je  i 
Isus  bio  pravi  prorok;  pače  da  je  on  (Muhamed) 
bas  za  to  od  Boga  poslan,  da  podpuni  ono,  što 
Isus  nije  mogao  učiniti.  Odkud  ako  misli  medj 
njegove  sljedbenike  stupiti,  da  se  mora  naj¬ 


prije  pokrstiti,  i  tako  Isusa  pripoznati,  pa  se 
onda  poturčiti.  Ilija,  želeći  se  spasiti,  ode  k 
jednomu  fratru  i  pokrsti  se,  te  je  kao  pravi 
kršćanin  bio  do  polu  dana;  a  u  podne  poturči 
se,  i  postane  pravi  svetac.  Zato  ga  oni  od  polu 
dana  slave  i  svetkuju",  odavle  ona  izreka  „do 
podne  Ilija  kršćanin,  a  od  podne  Alija  Turčin." 

Sarajevski  Turci  drugčije  se  vladaju.  Na 
Ilin  dan  ranim  jutrom  podigne  se  iz  Sarajeva 
malo  i  veliko,  i  iđju  na  Trebević  visoku  pla¬ 
ninu,  gdje  do  mrkloga  mraka  piju,  jedu,  pje¬ 
vaju,  pucaju,  kolo  vode,  kamena  se  bacaju,  i 
svakovrstno  veselje  provode. 

Da  ukriju  pravu  narodnu,  a  opravdaju  svoju 
svečanost,  navode  razlog  mnogo  pametniji  od 
prijašnjega,  razlog,  koj  i  za  bosansku  povjestnicu 
mnogo  vriedi,  jer  ju  razjasnjuje. 

„Osvojitelj  Bosne  car  Mehmed  II."  vele  oni 
—  „na  ovaj  se  je  dan  penjao  na  Trebević  visoku 
planinu,  i  motrio,  kako  bi  lakše  mogao  posvojiti 
obližnje  tvrdjave  i  gradove,  te  taj  dan  i  idan 
danas  mi  slavimo  kao  spomen  toga  carskoga  čina." 

Puk  vjeruje,  da  Ilija  žive  u  nebu  brez  hrane  i 
pića.  Tamo  ga  je  Bog  primio  „na  kolih  ognjenih." 
Kad  Antikrst  dodje  na  sviet,  doći  će  i  Ilija  sa 
Enokom,  al  će  Antikrst  obojicu  posjeći ;  nu  će 
oni  treći  dan  uskrsnuti,  i  Ilija  će  Antikrsta 
gromom  ubiti,  a' puk  božji  obraniti. 

Njemu  je  Bog  dao  oblast  vrhu  groma,  a 
odatle  ona  pjesmica  narodna: 

„Petru  dati  ključe  slave  rajske, 

A  Iliji  po  nebu  gromove, 

A  Nikoli  po  moru  valove." 

Kad  u  oblaku  munja  sieva,  to  on  nekomu 
prieti ;  kad  grmi,  on  se  na  kolih  voza ;  kad  grom 
ori,  to  on  puca  iz  svoje  puške,  koja  bijp 
„brez  olova  i  brez  t učenika." 

Uviek  iz  svoje  puške  zgadja,  a  običajno 
bludnike  i  velike  griešnike.  Kad  pako  hoće 
kojega  griešnika  da  opomene,  zapali  mu  gro¬ 
mom  sieno,  žito  itd.  pukne  u  pećinu,  drvo  itd., 
nu  ni  tad  nepuca  na  prazno,  jer  uviek  zgadja 
opaku  *  bludnicu  Irudovicu,  koja  se  pretvara  u 
mačku,  kokoš  itd.,  da  mu  se  ukrije,  al  nemože. 

Ako  vidi,  da  će  djeca  biti  neposlušna,  tad 
se  na  svoj  dan  voza  (grmi)  i  onda  s  Bogom 
lješnjaci!  ol  neće  roditi,  oli  će  biti  šuplji,  i 
tako  je  prikraćena  igra  djetinja. 

Kad  se  žene  nebeski  žitelji,  njega  uzimaju 
kao  ozbiljna  za  „staroga  svata",  koj  će  red 
držati.  Tu  je  čest  obnašao  i  kad  se  je  ženio 
bisprni  mjesec  sa  sjajnom  danicom,  gdje  su 
svatovi  bili  izabrani: 

„Za  djevera  ljepoj  djevojki 
Svetog  Petra  i  svetoga  Pavla; 

A  za  kuma  svetoga  Jovana, 

Starog  svata  ognjenog  Iliju." 

Ovo  rekoh  u  kratko  o  „otcih"  kraljestva 
bosanskoga,  da  jim  se  bar  spomen  učuva.  — 

Bog  bi  dao ,  te  se  Bošnjaci  u  svem  tako 
složili,  kako  su  složni  u  štovanju  „otaca"  Jurja 
i  Ilije! 
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KNJIŽEVNOST  I  UMJETNOST. 


Predlog  o  izdavanju  obćega  naučnoga  rieč¬ 
nika  na  hrvatsko  -  srbskom  i  bugarskom 

jeziku. 

(Konac.) 

Da  je  obci  naučni  riečnik  (naučna  enciklo¬ 
pedija,  Konversations-lexikon)  našoj  književnosti 
ne  samo  koristan,  nego  upravo  potrebit, .0  tom 
nemože  biti  prepirke.  Isto  tako  neima  sumnje, 
da  će  prije  ili  poslije  nadoći  vrieme  za  izdavanje 
obćega  naučnoga  riečnika. 

Ali  nastaje  pitanje:  jeda  li  je  već  nadošlo 
ovo  vrieme  t  j.  jeda  li  sadanje  stanje  našega 
narodnoga  razvitka  zahtieva  takovo  djelo,  pa 
jesu  li  mu  naše  sadanje  sile,  umne  i  novčane, 
dorasle?  Bosković  potvrdjuje  ovo  pitanje,  te 
misli,  da  imademo  dosta  i  književnika,  koji  bi 
radili,  i  sredstava,  kojimi  bi  se  namaknuli  go¬ 
lemi  troškovi  za  ovo  veliko  djelo. 

Prije  nego  li  reknemo,  što  0  tom  mislimo, 
navesti  ćemo,  kako  su  braća  Česi  računali, 
kako  li  snovali,  kada  su  bili  zamislili  svoj 
„naučny  slovnik",  koj  i  Bosković  s  pohvalom 
napominje.  Ovo  nam  je  spomenuti  i  za  to,  što 
niti  predložitelj  niti,  koliko  znamo,  učeno  društvo 
srbsko  nije  potanje  izradilo  osnove,  odgadjajuć 
ju  valjda  na  vrieme,  kada  se  sporazumije  s  osta- 
limi  društvi  na  slavenskom  jugu.  A  bez  ovakove 
osnove  niti  se  može  na  -rečeno  pitanje  odgovoriti, 

niti  posao  započeti.  ' 

Česi  su  osnivajuć  god.  1829.  svoju  maticu 

već  mislili  na  naučni  riečnik,  te  su  §.  8.  nje¬ 

zinih  pravila  od  1831.  god.  odredili,  da  zadaćom 
matice  imade  takodjer  biti,  da  s  vremenom 
izdade  „podpuni  i  kritički  riečnik  češkoga  jezika 
kano  takodjer  realnu  enciklopediju.*4  Ali 
tek  nakon  dvadeset  godina  stala  se  ova  misao 
izvoditi.  Prvi  predlog  učiniše  dne  14.  prosinca 
1850.  poznati  češki  književnici  Fr.  Palacky, 
dr.  Gabler,  Ant.  Springer,  V.  Nebesky,  dr. 
Češko  i  K.  J.  Erben.  U  tom  predlogu  označuju 
oni  smjer  i  duh  naučnoga  slovnika  ovimi  riečmi: 
„0  tom  se  imade  glavno  starati,  današedjelo 
bude  češko- si  ovinsko  nesamo  po  je¬ 
ziku  i  izvanjskoj  forminego  i  posa- 
držiui  i  svojem  nutrnjem  jedru.  Ono 
imade  zadovoljiti,  koliko  je  moguće,  prije  svega 
duševnim  potrebam  našega  naroda  u  Češkoj, 
Moravskoj,  Slezkoj  i  Slovenskoj;  pa  takodjer 
zanimati  se  ponajviše  svirai  odnošaji  naše  do¬ 
movine  i  austrijske  carevine  u  obće.  Istočna 
Evropa,  koja  je  većinom  slovinska,  imade  takodjer 
naći  veći  'obzir  u  njem  nego  li  u  sličnih  djelih 
njemačkih  i  drugih  .  . .  Netreba  ni  spominjati, 
da  „naše  djelo  neima  bi  ti  prie  vodom 
ni  pukom  kompilacijom  iz  inojezič- 
nih  knjig.a,  nego  djelom,  koliko  više 
biti  može,  izvornim  i  narodnim.*4  U 
tu  svrhu  imadu  se  pozvati  svi  znamenitiji  pisci 
češki,  pače  i  drugih  slovinskih  naroda.  Imadu 


se  izabrati  takodjer  naučni  censori  za  po¬ 
jedine  struke,  za  koje  se  predlažu  Čelakovskv, 
Fabiau,  Palacky,  Petrina,  Purkyne,  Šafarik, 
Strobach  i  Wocel. 

Obseg  se  „slovnika"  ustanovljuje  na  10 
knjiga  po  50  araka,  ili  na  500  araka  tiskanih 
u  velikoj  osmini;  te  se  mislilo,  da  će  se  na 
godinu  izdati  po  70  araka  tako,  da  bi  cielo 
djelo  gotovo  bilo  u  6 — 7  godina.  Trošak  je 
proračunan  na  50.000  for.  t.  j.  100  for.  za 
arak,  na  ime  40  for.  nagrade,  drugo  za  tisak 
itd.  računajuć  izdavanje  u  4000  iztisaka.  Za 
pokriće  toga  troška  imala  bi  češka  matica 
dati  5000  for.  na  godinu  kroz  šest  godina, 
dakle  ukupno  30.000  forint.,  ostali  iznos  od 
20.000  for.  podmirio  bi  se  putem  predplate 
računajući,  da  će  biti  najmanje  2000  pred- 
platnika.  U  takovu  slučaju  preostalo  bi  matici 
još  2000  iztisaka  na  razprodaju,  tako  da  bi  ona 
tim  svoj  novac  natrag  dobila.  Za  pripravnu 
radnju  tražena  je  od  matice  podpora  u  iznosu 
od  100  for.  na  mjesec. 

Odbor  je  stao  raditi  predbježne  poslove,  te 
je  0  njih  izviestio  maticu  u  sjednici  držanoj  dne 
7.  veljače  1852.  Popis  svih  članaka,  koji  bi 
imali  doći  u  „slovnik",  sastavi  dr.  Gabler,  te 
je  on  sam  iznosio  50.000  brojeva  u  17  svezaka. 
Drugi  posao,  koj  je  odbor  obavio,  bijaše  taj,  da 
je  razdielio  pojedine  članke  i  struke  medju 
književnike  živuće  u  Pragu,  koji  su  za  nje  pri- 
kladui  bili;  tako  je  Palackv  uzeo  bohemica, 
Rieger  narodnu  ekonomiju,  Hanuš  filosofiju, 
Nebesky  filologiju  i  književnost,  Erben  pravo- 
slovje,  Krejći  mineralogiju,  Lambl  prirodopis 
itd.  Napokon  je  odbor  stao  pisati  pojedine 
članke  započevši  sa  slovom  a.  Predbježni  trošak 
dade  matica,  od  kojega  se  spominje  sastavljanje 
rečenoga  popisa,  što  je  stajalo  620  for.  14kr., 
valjalo  je  pače  nabaviti  neka  djela,  tako  veliku 
Ersch  i  Gruberovu  enciklopediju  u  106  knjiga 
za  129  for.  27  nvč. 

Prern  se  počelo  već  god.  1851.  raditi  na 
češkom  naučnom  slovniku,  to  je  on  počeo  tek 
1860.  god.  izlaziti.  Ali  već  početak  bijaše 
sjajan:  prva  knjiga  nosi  načelu  143  pomoćnika 
pisca  i  4949  predplatnika.  Pa  ipak  djelo  nije 
ni  za  deset  godina  gotovo,  prem  se  nije  umanjio 
broj  ni  pomoćnika  ni  predplatnika,  posljednjih 
pače  narasao  prieko  6000. 

Tolikom  su  opreznošćui  uztrajnošću  postupali 
češki  književni  krugovi*  oko  izdavanja  djela, 
koje  daje  sjajno  svjedočanstvo  njihovu  20  go¬ 
dišnjemu  (1851  —7 1 .)  trudoljubju  i  požrtvovanju. 

Omjerimo  li  Boskovićev  predlog  s  osnovom 
češkoga  odbora,  to  nam  je  priznati,  da  on  nije 
ni  tako  podpun  ni  tako  obrazložen;  a  za  to 

*  Vidi  članak  „0  českćm  naučnćm  slovniku  : 
Radhost,  v^dal  Fr.  Palacky,  Čast  I.  st.  2*25 
do  44.  V  Praze  1871." 
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gubi  mnogo  od  jsvoje  nutrnje  vriednosti.  Pred- 
polagati  ipak  smijemo,  da  si  ni  Bošković  drug- 
čije  nemisli  izdavanje  naučnoga  riečnika,  koj 
on  preporuča,  nego  li  ga  češki  odbor  bio  za¬ 
mislio  već  1850.  godine.  Kano  što  je  češki 
naučni  „slovnik"  djelo  česko-slovinsko  „ne  samo 
po  jezika  i  izvanjskoj  formi  nego  i  po  sadržini  i 
svojem  nutrnjem  jedru" ,  tako  bi  naš  obći 
naučni  riečnik  imao  biti  „djelo  južno-slo- 
vinsko"  t.  j.  hrvatsko  i  srbsko  za  Hrvate  i 
Srbe,  bugarsko  za  Bugare,  u  jednakom  smjeru. 
Taj  smjer  imao  bi  se  izraziti  ne  samo  u  član- 
cib,  koji  razpravljaju  o  jeziku,  povjesti,  arkeo- 
logiji,  zemljopisu  itd.  južnih  Slovina,  nego  i  u 
drugih  strukah,  pošto  se  ove  imadu  prilagoditi 
onomu  stepenu  prosvjete  i  nauka,  na  kojem  je 
naš  narod  u  ovo  doba.  Članci  n.  p.  prirodo¬ 
slovni,  tehnički,  umjetnički  itd.  imali  bi  u 
našem  naučnom  riečniku  drugačije  pisani  biti, 
nego  li  su  oni  pisani  n.  p.  u  Brockhausovu 
Konversat.  lexiku,  jer  je  prosvjetno  stanje  na¬ 
šega  obćinstva  različito  od  onoga,  za  koje  je 
pisan  Brockhausov  K.  Leiikon.  S  toga  varao 
bi  se,  tko  bi  mislio,  da  bi  se  neki  članci  mogli 
za  naš  riečnik  prevesti;  oni  bi  se  morali  bar 
preraditi,  nećemo  li  da  naš  riečnik  bude  njemački 
sa  jezikom  hrvatskim  ili  srbskim. 

A  taj  neobhodno  potriebit  i  neizbježiv  uvjet 
predpolaže  više  stručnika  za  svaku  struku,  o 
kojoj  bi  se  u  riečniku  pisalo.  Imamo  li  pako 
mi  Hrvati,  Srbi,  Bugari  i  Slovenci  po  više 
stručnika  za  svaku  struku?  Neimamo  žalibože! 
Meni  bar  nisu  poznati;  a  nismo  mi  krivi  što 
ib  neimamo,  jer  neimamo  onih  visokih  zavoda, 
koji  stvaraju  i  goje  stručnike,  neimamo  sve¬ 
učilišta,  tehnike  itd.  kano  što  ih  imadu  naša 
braća  Česi.  Navedite  mi  stotinu  učenih  pisaca,  a 
bar  toliko  imalo  bi  ih  biti,  koji  bi  sastavili 
članke  u  različitih  strukah:  jezikoslovju,  povjesti, 
pravu,  prirodoslovno-matematićkih ,  tehničkih, 
liečnićkih  naukah  itd.,  i  koji  bi  pripravili  to¬ 
liko  gradje,  da  bi  svakih  15  dana  mogla  izaći 
jedna  svezka  po  5—6  tabaka.  Za  neke  struke, 
osobito  za  jezikoslovje  i  poviest,  našli  bi  i  sada 
vrstnih  radnika,  ali  bojim  se,  da  bismo  se  za 
druge  morali  zadovoljiti  kompilacijami. 

Odavle  nastaje  pitanje:  bi  li  po  našu  knjigu 
probitačno  bilo,  da  se  naši  vrstniji  književnici, 
kojih  neimamo  mnogo,  odvrate  za  više  godina  od 
svojih  osebnih  nauka,  te  ili  cielo  ili  veći  dio  svoga 
vremena  posvete  pisanju,  pregledanju,  izprav- 
ljanju  članaka  za  naučni  riečnik?  Na  dalje  — 
ako  se  imadu  književničke  sile  u  kojem  sustavnom 
radu  složiti,  nebi  li  koristnije  bilo  za  našu 
knjigu  a  tim  i  za  narodnu  prosvjetu,  da  knji¬ 
ževnici  slovinskoga  juga  izrade  po  nekoj  dobro 
promišljenoj  i  ustanovljenoj  osnovi  sbirku  raz¬ 
ličitih  nauka  n.  p.  ovaj  zemljopis,  onaj  obću 
poviest,  treći  prirodopis,  četvrti  narodnu  ekono¬ 
miju  itd.  uviek  dakako  obzirom  na  naše  potrebe 
i  prosvjetno  stanje  našega  naroda?  Ja  mislim, 
da  bi  nam  ovakova  sbirka  sada  mnogo  potrie- 


bitija  i  koristnija  bila,  nego  li  su  nauke  raz- 
trgane  u  naučuom  riečniku. 

Novčani  diel  Boskovićeva  predloga  još  je 
nepodpuniji.  Navedenu  u  njem  točku  prvu 
razumievam,  da  bi  se  riečnik  imao  štampati  u 
tri  izdanja:  hrvatsko-srbsko  u  dva,  jedno  lati¬ 
nicom  a  drugo  ćirilicom,  treće  bugarsko,  i  po 
zahtjevu  četvrto  slovensko.  Štamparski  trošak 
bio  bi  za  svako  izdanje  jednak,  kod  hrvatskoga 
i  srbskoga  izdavanja  moglo  bi  se  prištediti  u 
nagradah  tim,  što  bi  se  samo  jedan  članak 
nagradjivao,  a  ovaj  štampao  u  oba  izdavanja, 
latinicom  i  ćirilicom.  Uzme  li  se  j)o  70  for. 
na  arak  za  nagradu  i  štampu,  to  bi  svako  iz¬ 
danje,  po  onom  računu  češkoga  odbora,  stajalo 
bar  35.000  for.  ili  oba  na  70.000  for.  jer  i  naš 
riečnik  nebi  smio  biti  manji  od  10  knjiga  po 
50  araka.  Kod  bugarskoga  i  slovenskoga  izdanja 
bio  bi  trošak  još  veći,  jer  bi  se  dopitale  nagrade 
za  prevode.  Ako  li  se  pako  uzme,  da  se  članci 
pišu  hrvatsko-srbskim,  bugarskim  i  slovenskim 
jezikom,  te  oni  nagradjuju  pak  opet  prevode 
prema  izdanju:  onda  možemo  računati  arak  po 
100  for.  u  sva  tri  ili  četiri  izdanja,  dakle 
4X50.000=200.000  for.  Dotječu  li  nam  već 
sada  novčane  sile  za  taj  ogroman  trošak  ?  Našal 
književna  i  učena  društva,  na  koja  se  Bošković 
oslanja,  svakako  bi  imala  mnogo  doprinositi,  a 
koliko  bi  ona  mogla,  da  uzpored  nezanemare 
svoje  radnje,  koja  im  je  ustrojstvom  njihovim 
ustanovljena? 

Toliko  u  kratko  o  predlogu  Stojana  Bosko- 
vića  i  odnosno  srbskoga  učenoga  društva  u| 
Beogradu.  Žao  bi  mi  bilo,  da  me  tko  krivJ 
razumije:  nisam  ja  protivnik  naučnomu  riečnikq| 
za  koji  će  se  naša  knjiga  svakako  pobrinut* 
Ali  valja  nam  ozbiljno  promisliti,  je  da  li  mi| 
je  sada  u  nas  hora;  pak  ako  jest,  imalo  bi  učeno 
društvo  u  Biogradu,  koje  je  s  onim  predlogom 
na  sviet  izašlo,  potanju  osnovu  izraditi  i  ozbilj¬ 
nije  u  račun  uzeti  naše  sile,  književne  i  novčane. 

—a. — 


„Prve  pje$me“  Franje  Cirakia.  * 

5 

Tuži  se  negdje  Heine,  kako  u  današnjem 
vieku  klone  poezija:  željeznica  nam  nekako 
potresuje  dušu,  dim  od  kamena  ugljevja  raz¬ 
goni  ptice  pjevačice,  a  neugodni  vonj  plina  po 
ulicah  kvari  nam  mirisnu,  bliedom  mjesečinom 
razsvjetljeuu  noć.  Ovim  je  njemački  romantik? 
hotio  označiti  težnju  naroda  svoga,  koji  uronuvS 
u  more  materijalizma  traži  poglavito  sredstva  § 
za  svoju  dobrobit  tjelesnu. 

Dakako  da  su  danas  druga  vremena  nego 
li  su  nekada  bila,  ter  se  neriedko  čuje  po  koji 
glas  tvrdoga  materijaliste,  gdje  odsudu  kroji 
umjetnosti,  koja  oživotvoruje  ideju  krasote.  No 
zar  da  se  stoga  boji  prijatelj  umjetnosti  ?  Štogod 
u  svietu  gledamo,  sve  nam  se  ukazuje  u  nekoj 
formi;  brez  nje  nijednoga  predmeta  nevidimo 
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nijednoga  si  predstaviti  nemožemo.  Tu  leži 
sidro  umjetnosti,  koja  po  tom  postaje  dio  ljud¬ 
skoga  života,  dio  poviesti.  Jer  duh  ljudski  ima 
svoje  zakone,  prama  kojim  udešuje  formu,  a 
zakone  ove  propisuje  mu  ideja  krasote.  Zato  u 
današnjem  vieku  željeznica  i  brzojava,  u  vieku 
razgranje^ne  obrtnosti  vidimo,  gdje  se  negleda 
samo  na  to,  da  predmet  bude  prema  svojoj 
materijalnoj  svrsi,  nego  on  n\ora  odgovarati  i 
estetićkim  zahtjevom  našim;  odtuda  umjetna 
obrtnost.  Zakoni  naravi  i  zakoni  duha  promieniti 
se  neće. 

Ako  dakle  i  neće  nestati  težnje  za  umjet¬ 
nošću  u  obće,  a  ono  može  ohladniti  ćuvstvo  za 
pjesničtvo  imenito  liričko,  jer  drugim  vrsti m 
pjesništva  osigurava  objektivnost  njihova  stal¬ 
niji,  trajniji  život.  Već  se  i  sada  čini  lirička 
vila  gdjekomu  kao  igrarija.  Tomu  neće  biti 
krivo  nehajstvo  za  ovu  vrst  pjesništva;  tomu 
mogu  pomoći  oni  radnici,  koji  na  polju  lirike 
siju  zlatno  zrnje.  Dan  danas,  gdje  znanje  i 
umjenje  nije  samo  povlast  ovoga  ii  onoga; 
gdje  se  načelo  sveobćega  naobraženja  dosljedno 
izvodi,  i  već  pošimljemo  gledati  krasne  mu 
plodove:  danas  mora  i  lirički  pjesnik  račun 
praviti  ne  samo  sa  svojim  srcem,  nego  se  mora 
i  dovoljno  pripraviti,  da  uzmogne,  sšm  na- 
obražen,  stupiti  pred  naobražene.  A1  još  je  jedno, 
što  u  obzir  uzeti  valja.  Danas  nisu  već  po¬ 
jedinci,  koji  bi  po  svojoj  volji  —  da  se  Hora- 
cijevim  izrazom  poslužim  —  državnu  ladju,  u 
kojoj  narod  sjedi,  ravnati  i  voditi  mogli  po 
pučini  stoljeća.  Narodi  su  u  dalekom  predieiu 
opazili  sjajnu  luč,  i  ozbiljno,  žurno,  pohlepno 
za  njom  hrle:  pa  ako  oni,  koji  na  ćelu  jim 
stoje,  nemare  za  nju,  ako  stranputice  ladju 
navrnuti  kane,  narodi  jih  sami  sile  doći  u 
pravi  pravac.  Ova  luč  nije  ino  van  ideja  prama 
kojoj  su  upravljene  narodne  težnje.  Ne  samo 
pojedinci,  nego  sav  narod  ima  svoju  ideju,  za 
kojom  ide.  Kakva  se  dakle  zadaća  nameće  lirič- 
komu  pjesniku?  Shvatiti  mora  on  ovu  ideju, 
na  zlatnih  krilih  fantazije  letiti  k  njoj  kao 
poletan  orao  pred  drugimi.  Tako  će  biti  dostojan 
današnjega  vieka,  tako  će,  ljubljen  u  narodu, 
stvoriti  liep  plamenak  umjetničkom  iskrom, 
koja  mu  u  grudih  klije. 

Hoću  da  govorim  o  pjesmah  Franje  Cirakija, 
koje  su  nedavno  izašle  u  Zagrebu  pod  naslovom 
„Prve  pjesme.w  Kada  pred  svoj  govor  takov 
uvod  mećem,  nečinim  toga  zato,  što  bih  se 
hotio  odmaknuti  od  našega  pjesnika;  nego 
tražim  pravu  stazu,  da  mu  se  primaknem.  Sbirka 
tih  pjesama  dieli  se  u  tri  diela :  sitne  pjesme, 
nove  djul&bije  i  no  ve  pjesmice:  raz- 
dieljenje,  koje  nije  osnovano  na  estetičkih  razlozih, 
nego  je  slučajno,  po  volji  pjesnika.  Kada  bi  se 
znanstveno  imale  urediti,  došle  bi  sve  u  jedan 
razred.  Od  tih  pjesama  poznate  su  čitateljem 
one  u  prvom  dielu,  jer  su  izašle  u  „Viencu" 
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Napredak,  što  se  svakim  danom  sve  više 
pojavlja  u  našoj  knjizi,  nije  brez  upliva  ostao 
na  pjesme  Franje  Cirakija,  ter  će  jih  izobražen 
čovjek  rado  čitati,  rado  u  njih  nazirati  ugla- 
djeni  duh,  koji  stoji  na  temelju  narodnom,  al 
brez  onoga  pukoga  oponašanja  nekojih  narodnih 
neugladjenosti.  Ima  dakako  primjeni ,  kako 
gdjekoji  neuraijuć  shvatiti  duha,  ovoga  oživlju- 
jućega  faktora  narodnih  pjesama,  uziralju  ono 
što  nevalja,  ter  postanu  prosti,  ili  u  najboljem 
slučaju  bombastični.  Nemože  biti  sumnje  ni 
prepirke  o  tom,  da  se  umjetni  pjesnik  nema 
spustiti  k  puku  za  to,  da  s  njim  na  istoj  nizini 
ostane  ili  da  bude  još  izpod  njega,  već  mora 
saći  k  njemu  s  tom  svrhom,  da  ga  sa  sobom  u 
vis  ponese,  da  ga  oplemeni.  Ovakovu  plemeni¬ 
tost  nalazimo  u  pjesmah  Cirakijevih.  Al  to 
je  samo  oblik,  koji  obavija  ideje.  Dakako  da 
je  i  naš  pjesnik  iztaknuo  ideju,  o  kojoj  narod 
naš  već  od  novoga  preporoda  svoga  nastoji  ; 
izrazio  ju  je  prema  pod  ručju,  u  kojem  se  nje¬ 
gove  pjesme  kreću.  One  su  ponajviše  ljubovne, 
ter  čuvstva  a  ne  stroge  misli  imadu  krasotici 
njegovoj  u  dušu  ulijati  ono,  za  čim  sva  narodna 
nastojanja  idu.  Ovdje  su  mu  pred  očima  bili 
naši  lirici  Vraz  i  Trnski.  U  težnji  za  razvojem 
svih  svojih  sila  nepomaže  našega  naroda  niti 
milost  domaćih  velikaša,  niti  prijateljstvo  gdje- 
kojih  susjeda;  k  tomu  su  nam  još  na  više 
strana  vezane  ruke  —  pa  što  nam  preostaje, 
ako  ne  zlatna  ona  njiva,  hrvatsko  srce,  koje 
predobiti  nastoje  mitnjaci  vil&,  te  jim  se  pri¬ 
družuje  i  naš  pjesnik? 

Već  je  ponešto  i  natuknuto,  da  su  „Prve 
pjesme"  liričke  vrsti.  Pjesnik  epički  govori  o 
vanjskom  svietu,  brez  ikakova  obzira  na  sebe 
pripovieda  zgode,  odnošaje ;  lirički  pjesnik  go¬ 
vori  o  sebi,  pa  ako  se  i  upusti  u  pripovieđanje 
o  nečem  što  u  vanjskom  svietu,  izvan  njega 
biva,  ipak  on  to  čini  samo  obzirom  na  sebe, 
na  svoju  osobu.  Tim  je  ujedno  označeno,  kako 
je  različita  zadaća  epika  i  lirika.  Tko  znade, 
kako  može  u  običnom  životu  biti  dosadno,  kada 
netko  neprestano  o  sebi  govori,  tomu  netreba 
mnogo  dokazivati,  da  bi  i  lirički  pjesnik  brez 
ciene  bio,  kad  nebi  imao  sredstva  pokazati  se 
kao  umjetnik.  On  mora  imati  nešto  osobita, 
bilo  da  su  mu  osobite  misli  ii  osjećaji,  bilo  da 
mu  je  osobit  način  izražaja.  Inače  je  brez  za- 
nimivosti,  kao  što  su  brez  zanimivosti  mnoge 
pjesme,  u  kojih  pjesnik  govori  o  sebi,  al  svaki 
čovjek  bi  upravo  tako  govorio,  kao  što  i  on. 
Čine  to  osobito  zaljubljenici,  jer  su  u  vrieme 
svoga  ljubljenja  pjesnici,  što  i  Šiler  potvrdjuje, 
kad  veli,  da  je  svaki  čovjek  jedan  put  u  životu 
pjesnik:  onda,  kad  se  zaljubi.  Kada  u  svojih 
pjesmah  navode  pitanja,  odgovore,  zgode  ljn- 
bovne  onako,  kako  svatko  pita,  odgovara  i 
doživljuje,  i  onim  načinom,  kako  bi  svatko  na¬ 
pisao  :  onda  nisu  zanimivi  ni  malo,  niti  imadik 
cienu  za  književnost.  Sve  ovo  navodim  samo 
zato,  da  što  više  iztaknem  i  predočim  vriednost, 
Digitized  by  *  L.ooQle 


Listak. 


krasofcu  pjesama  Cirakijevih,  a  mislim  ovdje 
imenito  na  one  u  prvom  dielu  „sitne  pjesme. tf 
VidinTo  u  njih  nešto  nenadana,  čemu  se  nismo 
domišljali,  kad  smo  stali  čitati  pjesmu.  Ima  jih 
više,  u  kojih  počimlje  opisivanjem  nečega  u 
vanjskom  svietu ,  ili  pripoviedanjem  kakove 
zgode;  makar  i  nije  to  u  savezu  s  osobom 
pjesnikovom,  on  to  znade  na  koncu  tako  umjetno 
prenieti  na  sebe,  da  nam  se  taj  prenos,  i  ne¬ 
nadan  i  neočekivan,  tako  naravan  čini,  te  se  od 
srca  radujemo.  Pa  kako  su  mu  krasne  gdjekada 
dosjetke !  Tako  ona  u  pjesmi  23.,  gdje  iz  ideje 
manje  preleti  nježno  i  lahko  na  obširniju  i  veću, 
al  sasvim  srodnu. 

Liepa  je  slika,  koju  si  stvaramo  o  hrvatskoj 
krasotici,  pročitav  »prve  pjesme.*  Nevina  kao 
djetinji  sanak,  čedna  i  skromna  ulieva  ona  u 
dušu  pjesnikovu,  ne  bukteći,  no  trajni  plamenak 
čiste  ljubavi.  Njezine  dražesti  nisu  očite,  ona 
se  njimi  netitra;  i  pjesnik  jih  tajom  opazi,  kad 
ona  za  to  nezna;  al  da  zna,  njena  bi  stidljivost, 
zapaliv  oči  gnjevnim  žarom,  porazila  njega. 
Kako  se  pojavlja  čista  duša  i  pjesnika  i  njegove 
drage!  U  obće  valja  kazati,  da  pjesnik  umije 
idealizirati  krasno  i  nježno.  Nije  sve  liepo, 
što  je  u  prirodi,  zato  pjesnik  u  naravi  traži 
najljepše  slike,  koje  su  osim  toga  nježne,  ter 
se  čini  kao  da  mu  nestoji  do  one,  kako  je  jedau 
veliki  pjesnik  prozvao,  arhitektonske  ljepote. 
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Kroz  pjesme  prosieva  vjekovita  težnja  za 
idealom,  koga  pjesnik  postići  nemože ;  al  ova  je 
težnja  sasvim  naravna,  jer  mu  draga  ima  toliko 
krasnih  svojstva,  a  svako  je  vrstno  zanieti  mu 
srce.  Ljubav,  ovo  čuvstvo  čisto,  nesebično, 
osvaja  ga  na  toliko,  te  gledajući  po  prirodi, 
vidi  u  njoj  izražene  crte  svoje  drage ;  ona  mu 
je  proljeće  svojom  ljepotom,  ljeto  dahom  svoje 
duše,  jesen  vriednostmi  svojimi,  a  hladnoćom 
zima.  U  istinu  nemože  se  ljepše  predstaviti 
vruća  ljubav,  nego  li  kad  se  duh  ideala  pre- 
neset  u  svu  prirodu,  kad  se  utjelovi  s  njom,  s 
ovim  vječnim  prostorom  i  vremenom. 

Liepe  harmonije,  koja  u  ovih  pjesmah  vlada, 
neporemećuje  ni  nedolična  slika  niti  nenaravni 
prelaz  iz  jedne  misli  na  drugu.  Stihovi  su 
gladki,  a  jezik  prama  nježnosti  misli.  Pjesnik 
netraži  navlaš  neobičnih  rieči,  negradi  stihove 
radi  rieči;  njemu  je  jezik  oblikom,  u  kojem 
misao  predočuje,  pa  ako  i  imade  koja  neobična 
rieč,  ona  je  tako  naravno  došla,  da  je  razumljiva 
po  samom  smislu.  Ovako  je  ugodan  cielokupni 
utisak,  što  ga  ove  pjesme  čine  na  čitatelja. 
Vriedilo  bi,  da  se  što  više  razšire  kod  čitaju- 
ćega  obćinstva  „Prve  pjesme"  Cirakijeve,  pune 
čistih  i  nježnih  osjećaja,  liepih  slika,  naprednih 
misli,  rad  kojih  će  im  biti  liepo  mjesto  u 
knjizi  našoj. 

L  Zahar. 
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Bejiny  narodu  slovanskt/ch  v  prehledu  syn - 
chronistickem.  Sestavil  Vaclav  Kfižek.  V  Tabore 
1871.  Pojedina  slovjeuska  plemena,  koja  imadu  više 
ili  manje  samostalnu  prošlost,  imadu  pisane  povjesti, 
sastavljene  obširnije  ili  kraće,  kritičnije  ili  površnije. 
Osobito  u  novije  doba  obradjuje  se  marljivo  povjest 
siovjenskih  plemena,  najpače  ruska,  češka,  poljska, 
hrvatska  i  srbska.  Ali  do  sada  neima  knjige,  koja  bi 
izpripoviedala  povjest  svih  siovjenskih  naroda  u 
nekom  savezu.  Navedeno  djelo  je  prvi  pokus,  koj 
sadržaje  sveslovjensku  povjest  u  sinkronistićkom  pre¬ 
gledu.  Ono  se  dieli  u  tri  česti,  kojih  prva  predstavlja 
državnu,  druga  prosvjetnu  povjest,  a  treća  rodoslovja, 
kojimi  se  državna  povjest  znatno  razjasnjuje.  Državnu 
povjest  razdieii  pisac  u  šest  doba,  koje  zaključuje 
zgodami,  što  no  su  dale  oseban  pravac  pojedinim 
narodom  slovjenskim,  te  su  na  neki  način  potresle 
cielim  Slovjenstvom.  U  prvoj  dobi  predstavlja,  kako 
su  si  slovjenska  plemena,  stupiv  na  svjetsko  pozo- 
rište,  stvorila  državne  zajednice,  pa  ju  za  vršu  je 
propašću  veliko-moravske  države  (907),  kojom  je 
zapadno  Slovjenstvo  izgubilo  točku  narodne  kristali¬ 
zacije. 

U  ovo  su  doba  osuovane  države  hrvatska,  srbska, 
bugarska  na  jugu,  veliko-moravska,  češka  i  poljska 
na  zapadu,  ruska  na  sjeveru,  dočim  su  koruški  i 
polabski  Slovjeni  već  dolazili  pod  upliv  velike  nje¬ 


mačko,  pod  Karlom  osnovane  države.  U  to  je  doba 
prodrlo  medju  Slovjene  kršćanstvo,  te  jim  donielo 
prosvjetu  nošenu  narodnim  jezikom  i  pismom  obre- 
tenim  po  sv.  Cirilu  i  Metodu.  Ova  sveza  jediustvene 
vjere,  pisma  i  jezika,  kano  i  starodavne  domaće  i 
javne  uredbe  skapčaše  odieljene  slovjonske  države  u 
jednoj  uzvišenoj  zajednici.  Drugu  dobu  zaključuje 
pisac  s  pođjarmljenjem  Busije  od  Mongola  (1240.), 
koji  su  u  isto  doba  kušali  razširiti  svoje  gospodstvo 
nad  ostalimi  Slovjeni,  te  opustošili  Poljsku,  Ćesko- 
Moravsku,  Hrvatsku  i  sav  jug,  a  našli  dielomice 
grob  kod  Olomuca  i  na  Grobniku.  U  ovoj  dobi  borahu 
se  Ćeska  i  Poljska  oko  prvenstva  medju  zapadnimi 
Slovjeni,  kušajući  sada  ovo  sada  ono,  pod  Breti- 
slavom,  Premislom  Otokarom  iBoleslavom,  da  osnuju 
zapaduo-slovjensku  veliku  državu,  zamjenicu  veliko- 
moravske,  koja  bi  na  put  stala  njemačkoj  pram  iz- 
toku  poplavi.  Na  jugu  su  dvie  države,  bugarska  i 
hrvatska,  ukazivale  se  poput  meteora,  sada  u  svojoj 
vel  čiui,  sada  opet  u  padnuću,  dok  napokon  prva 
nepostade  plienotn  grčkim,  da  se  pri  kraju  dobe  opet 
podigne  kano  samostalna,  dočim  je  druga  stupila  u 
trajni  savez  s  Ugarskom,  te  je  njezino  mjesto  pre¬ 
uzela  mlada  srbska  država  utvrdjena  pod  Stjepanom 
Nemanjom  i  njegovim  sinom  Stjepanom,  prvovjen¬ 
čanim  kraljem  srbskim.  Sada  se  podigla  zviezda  bu¬ 
garskomu  i  srbskomu  narodu  na  obzorje,  dočim  j 
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klonula  hrvatskomu.  Treću  dobu  zaključuje  pisac 
koucem  XIV.  vieka,  kojega  propadoše  na  jugu  dvie 
silne  slovjenske  države:  bugarska  i  srbska  (1389.), 
a  jedna  se  silni  ja  podiže  na  zapadu,  poljska  naime, 
sdruženjem  Litve  s  Poljskom  (1386.)  pod  Jagajlom 
Vladislavom,  osnovateljem  novo  dinastije.  U  početku 
ove  dobe  bijaše  češka  država  pod  Pfemislom  Oto- 
karom  II.  najsilnija,  te  je  pod  Karlom  I.  (1346 — 78.) 
stigla  vrhunac  moći.  Riedak  slučaj  u  slovjenskoj 
povjesti,  da  su  u  isto  doba  tri  najslavnija  vladaoca 
sjedjela  na  trih  priestoljih :  u  Ćeskoj  rečeni  Karlo,  u 
Poljskoj  Kazimir  veliki  (1333 — 70)  i  u  Srbiji  Dušan 
silni  (1335 — 56).  Četvrtu  dobu  zaključuje  pisac  s 
podignućem  Romanovića  na  ruski  priestol  (1613). 
U  ovo  doba,  za  Slovjenstvo  najžalostnije,  nestaje  sa 
pozorišta  podpuno  neodvisne  češke  države,  koja  se 
bila  pod  Gjurom  iz  Podjebrada  još  jednom  slavno 
pridigla ;  nestajo  bosanske  države  na  jugu,  koja  htjede 
biti  zamjenicom  Srbije  i  Hrvatske ;  pri  kraju  nje 
nastaju  u  Poljskoj  nutrnje  razmiriče,  koje  slabljahu 
ovu  jedinu  neodvisnu  zapadno-slovjensku  državu; 
ali  na  sjeveru  se  silno  dizati  stala  Rusija,  oslobodiv 
se  od  Tatara  pod  Ivanom  III.  Vasiljevičem  i  raz- 
širiv  svoje  iztočne  granice  tja  u  Aziju.  Razdieljenjem 
Poljske,  čim  se  Rusija  primaknu  zapadu  Evrope, 
zaključuje  pisac  petu  dobu  (1613 — 1796).  Sada  je 
Rusija  jedina  samostalna  slovjenska  država  , .  koje 
svjetskomu  položaju  postavi  temelj  Petar  veliki. 
Šesta  doba  je  doba  sadašnjosti,  koju  oživljuje  idea 
narodnosti  i  slovjenske.  uzajamnosti,  te  već  do  sada 
uzkrisi  Srbiju,  zapodjene  borbu  za  samostalnost  kod 
Ceha,  Hrvata  i  Slovenaca,  a  slovjenska  plemena 
opasa  vezom  duševne  zajednice,  koje  se  plodovi  mogu 
već  sada  predvidjeti,  ali  spadaju  u  budućnost.  U 
ove  je  dobe  pisac  razredio  sve  znatnije  dogodjajo 
državnoga  života  slovjenskih  naroda,  tako  da  jednim 
pogledom  možeš  zahvatiti  njegovu  silu  ili  slabost. 

Pregled  prosvjete,  književnosti  i  umjetnosti  kod 
slovjenskih  naroda  razdieli  pisac  takodjer  u  šest 
doba:  prva,  do  pokrštenja  posljednjega  ogranka 
slovjenskoga,  Rus&  (988) ;  druga  do  Ivana  Husa 
(1402),  kada  se  podiže  češka  književnost;  treća  do 
procvjetanja  dubrovačke  književnosti  i  bitke  na  bieloj 
gori  (1618.),  poslije  koje  stade  padati  češka  knji¬ 
ževnost  ;  četvrta  do  josefinske  dobe  s  jedne  strane, 
s  druge  do  razdielbe  Poljske;  peta  do  uskrsnuća 
duševnoga  života  kod  Slovjena  i  književne  med  ju 
njimi  uzajamnosti  (1848);  napokon  šesto  ili  naše 
doba.  Kod  svake  dobe  navodi  pisac,  što  se  učinilo 
na  duševnom  polju  kod  Ceha,  Poljaka,  Rusa  i  Jugo- 
slovjena ;  imenu  pisca  ili  umjetnika  dodaje  zname¬ 
nitija  mu  djela. 

Napokon  treća  čest  donosi  na  30  tablicah  rodo- 
slovja  slovjenskih  vladajućih  i  vladavših  obitelji. 
Od  obitelji,  koje  su  vladale  na  slovjenskom  jugu, 
navodi  rodoslovja :  Boirovaca  i  Asjenovića  u  Bugar¬ 
skoj,  a  Držislavića  u  Hrvatskoj  (tab.  XXIII),  za  tim 
Nemanjića,  Brankovića,  Karagjorgjevića  i  Obreno- 
vića  u  Srbiji  (tab.  XXIV  i  XXV),  Kotromanovića  i 
Hranića  u  Bosni  i  Humu,  Balšića,  Crnojevića  i  Nje- 
guša  u  Zeti  i  Crnoj  gori  (tab.  XXVI). 


Ovo  je  u  kratko  sadržaj  Kfižekove  sinkronističke 
povjesti  slovjenskih  naroda.  Sadanja  nauka  nije  pri¬ 
jateljicom  ovakovoj  povjesti ;  i  mi  bismo  radje  vidjeli, 
da  je  pisac  sastavio,  ako  i  kratku,  pragmatička 
povjest  državnu  i  prosvjetnu,  slovjenskih  naroda. 
Ele,  dokle  slovjenska  nauka  neiznese  takove  povjesti, 
i  ova  će  Kf ižkova  dobro  doći  osobito  našoj  omladini ; 
te  je  s  te  strane  usrdno  preporučamo.  Kako  je  po- 
vjestna  nauka  u  nekih  slovjenskih  naroda  negotova, 
nije  čudo,  što  se  u  ovoj  knjizi  ukazuju  nepodpunosti 
i  netočnosti.  To  se  opazuje  osobito  u  rodoslovjih, 
najpače  hrvatskih,  srbskih  i  bugarskih  vladajućih 
obitelji.  Tako,  da  navedemo  dva  tri  primjera,  u  ge¬ 
nealogiji  Držislavića  navodi  se  Držislav  zaotcaKrie- 
simiru,  SvetoslavuiGojslavu,  dočim  bijaše  jim  brat, 
a  sva  četvorica  sinovi  Kriesimira  (kano  kralja)  I.  Isto 
tako  nebijaše,  kano  što  Kfižek  misli,  Vecenega,  druga 
supruga  Stjepana  I.,  koj  bi  ju  bio  uzeo  poslije  smrti 
prvoga  joj  muža  Dujma.  Izvjestno  je  samo  to,  da  ova 
Vecenega  bijaše,  po  svojoj  kćeri  Ciki,  baba  onoj  Ve- 
cenegi,  koja  je,  kano  koludrica,  preživjela  (t  1111) 
Držislaviće,  s  kojimi  bijaše  onaurodstvu,  jer  polazi 
od  Madia,  načelnika  grada  Zadra,  rodjaka  kralju 
Kriesimiru  II.,  djedu  Petra  Kriesimira.  Još  više  po- 
griešaka  mogli  bismo  iztaknuti  u  rodoslovju  srbskih, 
bosanskih  i  bugarskih  vladalaca.  Ali  tim  bismo  po- 
vrieđili  pravac  ovoga  lista,  a  pripravni  smo  dati 
samomu  piscu  ove  izpravke,  ako  dodje  do  drugoga 
izdavanja  ove  marljivo  izradjene  knjige. 


Izprarak.  U  opazki  k  sonetu  izpjevanu  na 
slavu  Perkovčevu  u  br.  18.  stoji,  da  je  Perkovac  bic 
„kao  tajnik  u  bojnom  odsjekuw,  dočim  bi  imalo  radi 
biografične  istinitosti  stojati  „kao  perovodja*. 

Zatim  ima  se  čitati  u  br.  19.  u  sonetu  Pobra¬ 
timu  0.  U.  0.  u  devetom  stihu  mjesto  „Uzevnama* 
i,Uzov  na  umtt. 

Dopisnica  urednjčtva. 

M.  Gj.  Gl.  u  Beogradu.  Vaša  nam  je  podpora  mila, 
a  bit  će  kao  i  svi  „Vienčevi4  članci  nagradjena. 

Dopisnica  administracije. 

Čitaonici  u  Novoj  Kapeli.  Molimo,  da  nam  i  ostale 
brojeve  ii  vratite,  ii  platite. 

Gospodjice  Splajtove  i  gospodjice  Jagunićeve 
skupile  su  u  Jaski  for.  57  i  poslali  ih  uredništvu 
„  Vienca“ ,  da  se  ti  novci  upotriebe  za  grobni  spo¬ 
menik  nezaboravnoga  Ivana  Perkovca. 
Potvrdjujuć  tim  prijetak  rečene  svote  javljamo  ujedno, 
da  smo  ju  mi  predali  u  sahranu  yrlomu  rodoljubu  g. 
Gjuri  Crnadku,  koj  nastoji  oko  toga  da  se  sastavi 
odbor,  komu  bi  bila  zadaća  izvesti  ono,  što  su  domo- 
rodne  Jaskanke  zamislile.  Kako  se  odbor  sastane 
javiti  će  on  i  imena  pojedinih  darovatelja,  a  dotle 
bi  mogli  rodoljubi,  koji  nebi  rado  zaostati  za  dičnim 
primjerom  plemenitih  gospodjica ,  slati  novce  g. 
Crnadku,  ili  uredništvu  ovoga  lista. 


Podporom  Matice  ilirske«  Izdaje  odgovorni  urednik :  Br.  Ivan  Bežman.  Štampama :  Drag.  Albreekts. 
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Mati  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 
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Mali  griesi 

Pripovieda  Franjo  Ciraki. 


Is  love  less  potent?  The  pure,  yet 
funeral  pile, 

Where  gentle  hearts,  like  Bramins, 
sid  and  smile. 

Byron .  The  island. 

I. 

U  predsoblja  odsječnoga  ravnatelja,  gosp. 
Borića,  Čekaše  množina  svieta.  Jedni  odlažahu, 
drugi  dolažahu;  bijaše  baš  dan,  gdje  je  davao 
audiencije. 

Troje,  četvero  podredjenih  mu  činovnika, 
što  se  imaše  porazgovoriti  s  njim  o  poslovnih 
8tvarih,  posjedalo  uz  prozor,  čekajući  dok  na 
njih  red  dodje. 

Razgovarahu  se  ob  ovom  i  ob  onom,  pre- 
tre8ivahu  gradske  novosti,  nagovještahu  o  skorih 
promjenah  i  avancementih. 

Glavnom  žicom  razgovoru  ostade  im  novo 
nadošla  glumica,  gospodična  R— ,  koja  prije 
dva  tri  dana  btfaše  prvi  put  stupila  pred  ob- 
ćinstvo. 

Kako  to  već  obično  biva,  tako  se  i  sada 
dogodilo.  Jedni  ju  kovahu  u  zviezde,  dočim  joj 
drugi  ni  truna  vriednosti  nepriznavahu. 

Debata  postajaše  od  časa  do  časa  sve  žešća 
i  živahnija;  svaka  stranka  dokazivaše  svoje 
mnienje  najvećom  tvrdokornošću,  kao  da  se  je 
radilo  o  Bog  zna  kako  važnoj  stvari. 

Jedan  jedini  iz  toga  družtva  neučestvovaše 
u  toj  razpri.  Nasloniv  se  zamišljeno  na  stolicu, 
prisluškivaše  samo,  kako  se  prepiru  drugovi  — 
a  rekao  bi,  da  ga  ni  to  nije  mnogo  zanimalo, 
jer  već  dva  tri  puta  usried  najživahnije  debate 
svrnu  okom  na  vrata  primaće  sobe  odsječnoga 
ravnatelja,  kao  da  jedva  čeka,  dok  ga  posluž- 
nik  unutra  zovne. 

Bijaše  to  čovjek  od  28—29  godina,  liepa 
stasa  i  uzrasta,  ponosna  muževna  lica.  Pogledneš 
li  u  žarko  mu  sjevajuće  oko,  u  kojem  se  rek 
bi  duša  areali,  odmah  te  nešto  k  njemu  pri¬ 


vlači  —  neponjatna  moć  simpatije  kao  da  si 
je  to  oko  sielom  odabrala. 

Lice  mu  okružila  crna,  gusta,  liepo  njego¬ 
vana  brada,  a  iznad  naustnica  spustili  se  dugi 
brci.  Odielu  nebi  ni  najgori  cjepidlačar  našao 
prigovora. 

Gospodin  —  recimo  Milan  Pavlović  —  mladi 
čovjek,  koga  istom  opisasmo,  bijaše  tajnikom 
u  istom  odsjeku. 

Tek  pred  tri  četiri  tjedna  bijaše  se  poza- 
konio  8  liepom  i  ljubeznivom  gospodičnom  Lju¬ 
bicom  Novakovićevom,  kćerkom  nekoga  staroga, 
imućnoga  vlastelina. 

Prvo  vrieme  iza  vjenčanja  proveo  je  s  mla¬ 
dom  si  gospodjom  na  imanju  svoga  tasta,  te 
se  je  tek  prije  pet  šest  dana  u  grad  povratio. 

Jutros  već  u  ranu  zoru  dopade  ga  poruka, 
da  se  g.  odsječni  ravnatelj  eli  s  njim  poraz¬ 
govoriti  u  prešnu  poslu. 

Zbog  svojih  odličnih  sposobnosti  i  neumorne 
marljivosti  bijaše  g.  Milan  Pavlović  u  svih 
svojih  poglavara  veoma  obljubljen,  a  osobito 
odsječni  ravnatelj,  g.  Borić,  stari  prijatelj  nje¬ 
gova  tasta  i  kršteni  kum  njegove  supruge, 
bijaše  jedan  najboljih  mu  prijatelja  i  zaštitnika. 

Da  sačuva  dobar  glas,  na  kom  je  u  svih 
bio,  požuri  se  odmah  pohoditi  g.  odsječnoga 
ravnatelja,  prem  mu  još  dopust  nebijaše  posve 
na  izmaku. 

Silna  znaličnost  bješe  ga  spopala,  jer  ne- 
mogaše  ni  naslutiti,  što  li  mu  ima  kazati  po¬ 
glavar  . a  uz  to  se  i  poboja,  da  bi  mu 

mogao  naprtiti  kakav  posao  istom  u  neboru; 
jer  bijaše  naumio  zadnjih  osam  dana  svoga  do¬ 
pusta  pohoditi  s  mladom  si  gospodjicom  staroga 
svoga  ujaka,  župnika  u  C— . 

Još* mu  drugovi  nedokončali  razprave  o  lie- 
poj  glumici,  gospodični  R— ,  a  vrata  se  ravna¬ 
teljeve  sobe  otvoriše,  te  izvede  poslušnik  osobu, 
što  bijaše  dosad  u  sobi. 
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Uočiv  g.  Pavlovića  pritrča  k  njemu  i  reče 
mu,  da  je  njegova  presvietlost  već  dvaput  zanj 
pitala.  Neka  izvoli  odmah  za  njim  poći,  neče- 
kajuć  na  red.  To  bi  još  moglo  dugo  potrajati,  a 
njegova  presvietlost  imaš  njim  prešna  razgovora. 

Pozdraviv  drugove,  podje  g.  Pavlović  u  sobu 
pred  svoga  glavara. 

„Valjda  opet  kakov  avancement!a  zamrmlja 
jedan  od  preostavših,  komu  je  Milan  trn  u  oku 
bio,  odkako  je  prije  godinu  dana  zadobio  mjesto 
tajnika  kod  odsjeka,  komu  se  je  onaj  sam  nadao. 

Dugo  —  veoma  dugo  trajao  je  Milanov  raz¬ 
govor  s  g.  odsječnim  ravnateljem. 

Ćim  je  unišao  unutra,  naviesti  poslužnik 
čekajućoj  gospodi,  da  njegova  presvietlost  ne- 
može  danas  nikoga  više  primiti.  —  S  g.  Pav- 
lovićem  ima  razpravljati  o  veoma  važnih  stvarih, 
a  ta  razprava  potrajati  će  valjda  jako  dugo. 

Pokunjeni  razidjoše  se  sakupljeni  iz  pred¬ 
soblja,  razbijaj uć  si  glavu,  kakva  bi  to  važna 
stvar  bila,  koju  je  g.  ravnatelj  imao  razprav¬ 
ljati  s  njihovim  drugom  Pavlovićem. 

Kad  izadje  Milan  iz  sobe  ravnateljeve,  ne- 
bijaše  više  nikoga  u  predsoblju  do  li  posluž- 
nika,  koji  ga  učtivo  do  vrata  izprati,  a  onda 
na  glas  zvonca  —  kao  da  su  mu  krila  porasla 
—  u  sobu  svoga  gospodara  potrči. 

6.  ravnatelj  nije  poznao  šale  u  službi,  a 
točnost  bijaše  u  njegovu  oku  najvećom  krie- 
pošću  podčinjenoga  mu  osoblja. 

Da  je  tkogod  pogledao  Milanu  u  lice,  nebi 
bogme  zapazio  ni  tračka  veselja,  koje  bi  se 
svakako  smjelo  predpostavljati,  da  se  je  zbilja 
obistinio  nepogodni  onaj  uzklik  nenavidna  mu 
druga. 

Obrve  bijaše  namrštio ;  na  čelu  mu  se  savili 
tmuri  oblaci;  u  kratko,  na  licu  si  mu  mogao 
razpoznati,  da  je  čuo  nešto  vrlo  neugodna. 

Lahko  će  svatko  tu  zlovolju  i  pojmiti,  kada 
mu  reknemo,  da  je  g.  Milan  Pavlović  baš  taj 
čas  primio  nalog,  da  se  bezodvlačno  spremi  na 
prilično  odalek  put,  koji  ga  je  imao  na  nekoliko 
možda  tjedana  udaljiti  od  doma. 

Stvar,  radi  koje  morade  taj  put  poduzeti, 
bijaše  zbilja  važna,  te  mogaše  služiti  za  dokaz 
neograničenoga  povjerenja,  koje  je  g.  odsječni 
ravnatelj  postavljao  u  njegove  sposobnosti  i  u  nje¬ 
govu  vjernost. 

Uz  to  bijaše  skopčana  s  velikim  materijal¬ 
nim  probitkom,  a  izvede  li  ju  dobro,  eto  mu 
liepe  i  čvrste  podloge  za  budućnost  i  činovničku 
karieru. 

„Tako  mi  Boga",  mrmljaše  naš  mladjani  | 
suprug  zlovoljno,  silazeć  niza  stube  uredovne 
zgrade,  „taj  dokaz  neograničena  povjerenja  laska  I 
mi  doduše  jako  —  ali  drage  bih  volje  svakomu 
ustupio  tu  čest.  —  Baš  mene  morade  zapasti 
taj  put!  Tek  sam  tri  tjedna  oženjen,  a  ni  do¬ 
pust  mi  još  nije  na  izmaku,  pa  sada  da  putujem 
petdeset  milja  daleko.  Sada  da  se  razstanem  od 
ljubezne  moje  ženice,  u  kojoj  mi  sve  milje  i 
sva  sreća." 


Umukne  za  časak ,  ali  doskora  još  većom 
žestinom  nastavi: 


„Tako  mi  vjere,  da  se  nisam  bojao  sra¬ 
mote  i  zazora,  bio  bih  se  odmah  službe  odrekao. 

—  Starac  Novakovih  ima  liepu  kuću  i  kućište, 
a  i  moj  ujak  župnik  C— ski  nesjedi  u  praznu. 
Starci  nas  miluju  kao  ženicu  u  oku.  —  Mogli 
bismo  ja  i  moja  ženica  živiti  u  miru  pč  go¬ 
dine  kod  tasta,  a  drugu  polovicu  kod  župnika. 

—  Znam,  da  bi  i  jednomu  i  drugomu  milo 

bilo  imati  nas  uza  se ! - Duše  mi,  ne- 

poznam  više  sama  sebe!  Dosada  sam  uviek  o 
ljubavi  lako  sudio,  a  sad  mi  se  eto  osvećuje 
rad  mnogih  krivina,  što  sam  joj  ih  za  moga 
samotovanja  naneo.  —  Nadvladala  me  Boga 
mi  posve!  A  koga  nebi  Ljubica  nadvladala? 
Koga  nebi  očarao  taj  uzor  ljubeznivosti  i  du¬ 
ševne  čistoće?  Moradoh  baš  i  dobiti  takovu 
ženu,  tako  nevina,  dražestna  andjelka,  da  me 
na  pravi  put  izvede;  jer  vjere  mi  bijah  već 
daleko  stranputice  zalutao.  —  Njom  mi  granuo 
nov  ljepši  život;  kao  da  mi  žarko  sunašce 
sinulo  u  duši.  Jest  —  jest  —  Ljubici  zahvaliti 
imam  divni  sviet  poezije  i  sladjanih  čustva, 
koja  mi  dušu  razdragaše.  Njoj  ću  viekom  biti 
zahvalan,  što  sam  se  preporodio  na  bolji  život, 
nju  ću  uviek  štovati  i  ljubiti.* 

Pohiti  bržim  korakom,  kao  da  ne.može  do¬ 
čekati,  da  milenicu  svoju  ogrli,  pa  zakrenuv  u 
ulicu  nastavi  svoj  monolog: 

„A  sad  da  se  razstanemo,  već  sada  prvih 
nedjeljah  našega  braka,  da  ju  tako  razžalostim, 
da  se  na  Bog  zna  kako  dugo  od  nje  odielim! 

—  Da  ju  ostavim  samu  u  gradu,  koji  još  slabo 
poznaje,  usried  zlobna,  pokvarena  svieta ...  je 
li  to  promišljeno?  Mlada  je,  liepa  je,  živahne 
je  ćudi;  u  svojoj  bezazlenosti  i  nesluti,  kako 
je  lažan  i  varav  sadanji  sviet ...  Pa  da  ju 
ostavim  samu,  da  mi  zloba  naruši  mir  i  pokoj 
kućnoga  moga  raja!  —  Jedina  mi  je  utjeha, 
da  me  ljubi  svim  žarom  djetinje  svoje  duše, 
koja  nemože  da  pregori,  da  i  najneznatniju 
stvar  pred  menom  zataji.  —  U  ostalom  gle¬ 
dati  ću,  da  svoj  posao  što  brže  obavim,  pa  da 
se  skoro  vratim  u  njen  naručaj.  —  Pisati  ću 
joj  često  —  pisati  ću  joj  svaki  dan;  a  i  Lju¬ 
bica  će  se  povesti  za  mojim  primjerom;  pri- 
poviedati  će  mi  sve  i  najmanje,  što  se  je  za 
moje  odsutnosti  zbilo . . .  neće  trebati,  da  to 
zaištem,  sama  će  to  dragovoljno  učiniti!  — 
Ne,  ne,  podvojiti  o  njoj  bio  bi  smrtni  grieh! 

—  Sada  se  radi  samo  o  tora,  kako  da  ju  na 
liep  način  ubaviestim,  kakova  nas  neprilika 
stiže.  Zateći  će  ju  malo  iznenadak ...  pa  će 
biti  plača  i  suza ...  Do  vraga  služba  i  sve 
službovne  dužnosti!" 


U  to  prispije  g.  Milan  Pavlović  do  kuće,  u 
kojoj  je  s  mladom  svojom  suprugom  stanovao. 

Uzpe  se  brzim  korakom  uza  stube  u  prvi  . 
kat,  pa  naišav  na  slugu,  naloži  mu,  4I&  mu 
kola  potraži,  jer  mu  valja  taj  čas  odputovati. 
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Otvori  vrata  salona,  a  nenašav  ni  _tuj  one, 
koju  je  tražio,  pohiti  pram  spavaćoj  sobi. 

Gospodja  Pavlovićeva  ^jecpaše  uz  šivaću  st6 
zabavljena  nekakovim  ručnim  djelonj^ijašeJ^ 
ljepušan  plavetan  stvor,  velikih  t^^flijpćijiu, 
iz  kojih  se  ljubav  i^šaljivost  posmjehivaše,  a 
svione  kose,  koja  se  u  divnih  zavojcih  niz  ruži¬ 
často  lice  spuštaše.  Znao  je  g.  Pavlović,  koga 
si  je  za  suprugu  izabiao! 

Iz  daleka  već  bijaše  po  koraku  prepoznala 
miloga  si  muža,  te  čim  je  Milan  otvorio  vrata, 
bijaše  mu  se  već  oko  vrata  objesila  i  dva  tri 
put  ga  živo  poljubila.  Onda  objestno  smiešeć  se 
pohiti  na  svoje  prijašnje  mjestance  i  uze  iz- 
novice  pomno  šivati  i  nedižuć  oka  sa  svoga 
posla. 

Milan  nereče  ni  rieči.  Promišljavaše  amo 
tamo,  kako  da  si  suprugu  ubaviesti  o  neugodnoj 
novosti,  koja  ju  je  jamačno  raztužiti  morala. 

Segne  rukom  u  žep  potegne  etui  za  žigice, 
da  si  napali  cigaru.  Zakašljucne  dva  tri  put 
odišuć  goleme  oblake  dima,  htjede  da  progovori, 
ali  mu  rieć  zape  na  jeziku. 

U  to  Ljubica,  čudeć  se,  što  joj  suprug  ništa 
neodvraća,  pogleda  izpod  oka  nanj. 

U  tinji  časak  bijaše  uzanj,  pa  ogrliv  ga 
nježno,  reče  zabrinuto: 

„Zfr  Boga,  Milaue,  što  ti  je !  —  Sav  si  mi  ’ 
se  prdmienio!  Čelo  ti  se- naoblačilo,  kao  da  će 
taj/cas  oblak  se  provaliti.  —  Ded/Mjlane  moj, 
govori,  štou  je, ^  pridoda  opet,  poljubiv  gaji 
ćelo. 

Milan  sabra  svu  svoju  snagu. 

Stade  govoriti.  Iz  prva  zapinjaše  kod  svake 
rieči,  kao  da  izpovieda  svoje  griehe.  Okolišaše 
amo  tamo,  konačno  dodje  na  samu  stvar.  Ni¬ 
jedna  retorička  figura  neizmače,  a  da  je  nebi 
upotriebio ;  razpravljaše  sophistićnom  vještinom 
i  dialektičnom  okretnošću,  da  ljubećoj  supruzi 
dokaže,  kakove  ga  dužnosti  i  obziri  sile,  daju 
na  nekoliko  tjedana  ostavi  i  na  put  se  dade. 

Kako  bijaš^  predvidio,  tako  se  i  zbilo. 
Mlada  gospodja  mišljaše  iz  prva,  da  je  samo 
šala  —  a  kada  vidje,  da  se  na  licu  Milanovu 
nijedan  oblačić  zlovolje  nerazmače,  stade  gorko 
plakati. 

Sve  liepe  osnove  i  sanci,  kako  će  još  pre¬ 
ostali  tjedan  dopusta  u  ladanjskoj  tišini,  u 
ljubavi  i  sladkoj  zaboravi  kod  ljubqzniva  starca 
njaka  u  C —  probaviti, .  raztepoše  se  kao  bajne 
maglene  slike,  kad  vjetar  zaduhne. 

Milanu  htjede  srdce  da  pukne,  videć,  kakovu 
je  oluju  svojom  objavom  prouzročio,  pa  već  uze 
promišljati,  kako  da  se  tegotne  dužnosti  otrese 
ili  ju  ma  na  koji  način  obidje,  ali  u  to  dopade 
sluga  s  viešću,  da  kola  pred  kućom  čekaju. 

Na/  vrat  na  nos  spremiše  mu  nešto  stvari, 
što  ih  je  na  put  trebovao. 

Ogrliv  Ljubicu  i  obećav  joj,  da  će  se  što 
brže  povratiti,  a  medjuto  često  joj  pisati,  pohiti 
na  kola. 


i  . 


Konji  već  hrzahu  od  nestrpljivosti,  nebijaše 
časa  počasiti.  Još  jednoč  poljubiv  suprugu, 
koja  ga  opominjaše ,  da  čuva  zdravlje  i  da 
svedj  na  nju  misli,  skoči  na  kola,  a  konji 
yOdjuriše  brzim  kasom. 

Ljubica  se  vrati  u  svoju  sobu,  te  osta  u 
njoj,  dok  se  nije  sita  naplakala. 

II. 

_  dana  bijaše  već  prošlo,  odkako  je 

Milan  odputovao.  Mladi  supruzi '  dopisivahu  si 
zbilja  svaki  dan,  kako  si  bijahu  obrekli.  Težko 
bi  bilo  izreći,  kakovim  veseljem  Milan  primaše 
pisma  svoje  ljubezne  ženice,  kakovom  ih  pomnjom 
čitaše,  svaku  riečcu  u  njih  tumačeć.  Ali  i 
najskrupuloznije  tumačenje  nemogaše  u  njih 
drugo  naći  do  li  ljubavi  i  težke  čežnje,  da  se 
što  prije  vrati. 

Srdačna  ta  želja  Ljubičina  izpuni  se  prije, 
nego  je  i  jedno  njih  mislilo. 

Deveti  dan,  odkako  se  je  Milan  krenuo  od 
kuće,  bijahu  već  ponajglavniji  poslovi  većim 
dielom  obavljeni,  a  za  ono,  što  mu  još  posla 
preostalo ,  stiže  službena  viest  iz  glavnoga 
grada,  da  se  ima  odgoditi.  Ujedno  stiže  i  po¬ 
sebno  pismo  odsječnoga  ravnatelja,  koji  se  na 
najljepši  način  zahvaljivaše  mladomu  svomu 
štićeniku  radi  revnosti  i  točnosti,  kojom  je  u 
njega  stavljeno  povjerenje  podpunoma  opravdao. 

Ništa  više  nezadržavaše  Milana.  Već  sliede- 
ćega  dana  ranom  zorom  sjede  na  kola.  Putovao 
je  što  se  je  brže^  dalo ;  radovao  se  je  već 
unapried,  kako  će  ugodno  Ljubicu  izuenaditi, 
koja  ga  tako  skoro  ni  neočekivaše. 

Da  veselje  tim  podpunije  bude,  nebijaše  joj 
ni  slova  o  svom  povratku  dojavio.  \ 

Vozio  seje  dan  i  noć  Sliedećega  dana  rano  u 
jutro  stadoše  kola  pred  njegovim  stanom. 

Pohiti  skokom  u  prvi  kat.  Sobarica  mu  reče, 
da  milostiva  gospodja  joSte  spava. 

Tihanim  korakom  dokrade  se  do  spavaće  sobe, 
te  poljubcem  probudi  liepu  svoju  ženicu  iz 
sladjanih  sanja. 

Ljubica  otvori  polusanene  oči,  pa  ugledav 
svoga  supruga  povikne: 

„Ti  li  si  to,  sladki  moj  Milane!" 

Pa  ustubočiv  se  u  postelji,  stade  si  utirati 
oči,  kao  da  im  nevjeruje.  Mišljaše,  da  je  možda 
samo  lud  sanak.  ^ 

„Dakle  si  mi  se  zbilja  vratio, u  nastavi  dalje 
osvjedočiv  se,  da  je  puka  zbiljnost,  što  joj 
oči  gleJju. 

wTo  je  liepo  od  tebe,  da  si  se  požurio!  — 
Tako  brzo  nisam  se  tvomu  povratku  nadala. 
—  Je  li,  moj  ljubezni  Milane,  sada  me  više 
nećeš  ostaviti  tako  skoro." 

Milan  sjede  uz  postelju  Ljubičinu,  pa  uzev 
ju  za  ruku  odvrati: 

„I  ja  se  nisam  nadao,  mila  moja  Ljubice, 
da  ću  te  tako  skoro  moći  ogrliti.  Poslovi  bijahu 
dovršeni  prije,  nego  li  se  je  itko  nadao.  Čim 

me  više  dužnost  zaustavljala  nijerpisam  oklievao 

Digitized  bv  VJUUV  H 


Fr.  Ciraki:  Mali  griesi. 


356 


ni  časka.  —  Vozio  sam  se  dan  i  noć,  —  nigdje 
nisam  stajao  duže,  nego  je  neobhodno  nuždno 
bilo,  samo  da  se  k  tebi,  sladjano  moje  zlato, 
prije  povratim.  —  Sada  sara  uza  te,  hvala 
Bogu.  —  Neboj  mi  se  —  nedain  se  više  tako 

lako  na  put ! - Ded  sada  pripoviedaj  mi  — 

izpoviedaj,  kako  ti  prodje  vrieme  za  moje  od¬ 
sutnosti  ?  Da  li  si  me  se  zbilja  već  zaželjela, 
kako  no  mi  pišeš?  —  Ili  su  to  samo  puke 
rieči  bile  ?  — “ 

„Ja  nelažeifc  nikada,"  odvrati  mlada  go- 
spodja  ozbiljno. 

„Znam  ja  to,  moja  Ljubice  —  zapitah  te 
samo  u  šali.  —  Nu  ded  pripoviedaj  mi,  kako 
ti  bijaše?" 

„Ah  —  Vrlo  sam  se  dugočasila  bez  tebe  —  “ 
odgovori  Ljubica,  namrgodiv  se  malko  kao  da 
se  tobože  ljuti  —  „zašto  si  me  ostavio  samu? 
—  Drugi  put  me  povezi  sa  sobom." 

Liepoj  gospodji  sve  dolikuje.  Milana  zanese 
sasvim  nedužna  ta  koketerija  Ljubičina. 

PoljUbiv  ju  još  jednoć,  reče: 

„0  tom  sam  bio  uvjeren,  mila  Ljubice, 
da  ćeš  se  dugočasiti.  Tebi  neima  bez  mene 
zabave,  kao  ni  meni  bez  tebe.  —  Nije  li  tako, 
sladka  moja  ženice?" 

I  opet  ju  stade  grliti  i  ljubiti. 

Kada  se  bijaše  ponešto  umirila  prva  burna 
uzrujanost  njegovih  osjećaja,  uze  motriti  nekoje 
karakteristične  potankosti,  koje  u  prvi  mah 
nebijaše  ni  zapazio,  nu  koje  s  toga  sada  tim 
većma  njegovu  pozornost  poticahu. 

Na  malom  šivaćem  stolu,  uz  koji  Ljubica 
veći  dio  dana  probavljaše,  ležaše  razmotano 
njegovo  posljednje  pismo.  Jesensko  cvieće  u 
vazah  —  gjurdjine  i  liepe  kate  — ,  kojimi  stolić 
ukrasivaše,  bijahu  povehnute ;  u  srebrnih  svieć- 
njacih  na  etageru  nebijaše  svieća ....  u  obće 
mogaše  opaziti,  da  je  u  inače  koketno  uredjenoj 
sobi  zavladao  nered,  kojemu  od  Ljubice  nebijaše 
vikao. 

Dakle  njemu  za  volju  morao  bi  poslužnik 
svaki  dan  donositi  cvieća,  koje  bi  Ljubica 
vlastitom  rukom  u  kite  svila  i  u  vaze  poraetala ; 
njemu  za  volju  morala  bi  sobarica  svako  jutro 
cielu  uru  potratiti,  da  na  etageri  simetrično 
poreda  sijaset  onih  sitnarijš,  i  porcelanskih 
figuri,  koje  naše  gospodje  tako  ljube. 

A  sada  stojaše  sveti  taj  hram  zapušćen . . . 
cvieće  bijaše  povehnulo ;  po  etageri  težka  prašina 
pala  —  jer  njega  nebijaše  kod  kuće. 

Nije  mogao  da  zamuči,  kako  ga  je  ta 
pozornost  duboko  u  srdce  dirnula.  Scienjaše  se 
najsretnijim  čovjekom  na  svietu,  što  mu  je 
sretna  kob  takovu  suprugu  poklonila,  koja  je  i 
u  najsitnijih  malenkostih  neku  ljubeznivost  i 
dražest  pokazati  znala. 

Šećuć  se  gore  dolje  po  sobi  i  razgovarajuć 
sad  ob  ovom  sad  ob  onom,  gradeć  kule  i  osnove, 
kako  će  što  najbolje  tihani,  sretni  svoj  život 
.  udesiti,  opazi  slučajno  s  prieda  na  etageri 


,Ljubičin  durbin,  kojemu  inače  ovdje  nebijaše 
mjesto. 

„Jesi  li  jučer  na  večer  bila  u  kazalištu, 
Ljubice?"  upita  svJju  suprugu,  pokazujuć  na 
durbin. 

„Nisam,,  Milane!"  odgovori  Ljubica  brzo  i 
odriešito. 

A  ipak  je  bila  u  kazalištu. 

Milan  neizpitavaše  dalje.  Nije  ni  najmanje 
posumnjao  o  istini  onoga,  što  mu  bijaše  su¬ 
pruga  odgovorila. 

Ljubica  bijaše  sva  u  smetnji.  Tek  joj  izmače 
kobni  onaj  „nisam"  s  ustiju,  već  joj  se  i  na 
žao  dade,  što  ga  je  izustila.  Zarumeni  se  od 
stida  —  ta  bijaše  to  prva  laž,  koju  je  svomu 
suprugu  progovorila.  Nedade  joj  se  pako  opozvati 
svoje  rieči.  Činjaše  joj  se,  da  već  i  nemože 
popraviti  svoje  pogrieške,  a  od  stida  nebi  je 
ni  za  sve  blago  svieta  svomu  suprugu  pripo- 
znala. 

Kako  će  joj  Milan  —  tako  mišljaše  ona  — 
u  buduće  ikada  više  povjerovati,  kada  bude 
znao,  da  ga  je  —  ma  jedan  put  samo  —  tako 
hladnokrvno  prevarila  —  bilo  to  u  kojoj  god 
namjeri. 

Ne  —  no  —  priznati  nije  mogla,  da  je 
lagala,  jer  bi  od  stida  u  zemlju  propala. 

Evo  što  je  bilo  u  stvari : 

Gospodja  Bjelovićeva  bijaše  udova  višjega 
nekoga  vojničkoga  častnika.  Po  otcu  bijaše 
baštinila  liepo  imanje  u  susjedstvu  staroga  No- 
vakovića^. 

Za  života  svoga  supruga  bila  je  dosta  svieta 
prošla,  te  stanovala  s  njim  u  raznih  krajevih  i 
gradovih,  kamo  ga  je  već  nestalnost  vojničkoga 
života  promicala. 

Po  smrti  svoga  otca  baštinicom  dostatna 
imetka,  osta  udovicom  u  četvrtoj  godini  ne¬ 
sretnoga  braka. 

Govorkalo  se  je  amo  tamo,  da  je  ponajviše 
sama  cieloj  nesreći  kriva  bila,  i  takodjer  mnogo 
smrti  svoga  supruga  dopriniela.  Gospodin  Bje- 
lović  i  onako  slaba  zdravlja  i  razdražive  ćudi, 
bijaše  već  odlučio  razpitati  se  od  svoje  žene, 
ali  viečni  nemir  i  nesloga  bračnoga  života  spremi 
ga  prije  u  zemljicu,  negp  li  je  svoju  nakanu 
mogao  izvesti. 

Gospodji  Bjelovićevoj  moglo  je  biti  25 
godina,  kad  osta  udovicom.  Mlada,  prilično 
liepa  i  ugodna  lika,  posjednicom  dostatna  dohođka 
—  lako  se  je  utješila  nad  gubitkomN  muža, 
koga  i  onako  nikada  nije  ljubila. 

Prvo  vrieme  svoga  udovovanja  povuče  se  na 
svoje  imanje,  koje,  kako  spomenusmo,  bijaSe  u 
susjedstvu  otca  Ljubičina. 

Tu  se  zametne  takodjer  neke  vrsti  prijatelj¬ 
stvo  medju  živahnom,  prevejanom  udovicom, 
koja  sada  tek  bijaše  odlučila  uživati  sviet  i 
njegove  zabave,  i  medju  bezazlenom  Ljubicom, 
nekadanjom  njenom  drugaricom  iz  djetinskih 
ljeta,  koja  i  neuvidjaše  pogibelji  takova  drugo- 
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Kad  je  Milan  stao  polaziti  češće  kuću  g. 
Novakovića  i  Ljubicu  već  izprosio,  razvrgne  se 
doduše  njegovim  uplivom  to  tek  zametnuto 
prijateljstvo;  ali  svako  obćenje  naprečac  do¬ 
kinuti  nebijaše  moguće.  Ljubica  i  gospodja  Bje- 
lovićeva  pohadjahu  se  i  nadalje  prem  ne  često  i 
to  više  kao  znanice. 

Još  pred  čim  će  se  Ljubica  udati,  preseli  se 
gospodja  Bjelovićeva  s  ladanja  u  grad,  da  tamo 
jesen  i  zimu  sprovede.  Obećavaše  si  mnoge 
zabave^od  plesova,  i  kazališta,  te  si  preduze, 
da  neće  propustiti  nijedne  prilike,  gdje  bi  se 
mogla  zabaviti. 

Za  dva  tri  mjeseca  svoga  boravljenja  u 
gradu  bijaše  već  sakupila  oko  sebe  krug 
mladih  ljudi,  kojim  takodjer  zabava  na  prvom 
mjestu  stajaše.  Njezini  večernji  sastanci  po- 
stadoše  doskora  glasoviti  radi  neusiljenosti  i 
rdzkalašena  kad  i  kad  veselja,  koje  u  njih 
vladaše. 

Milan,  koji  je  tu  ženu  8  lakoumna  njezina 
života  prezirao,  i  štetna  se  upliva  njena  drugo¬ 
vanja  s  Ljubicom  pobojavao,  bijaše  si  doduše 
preduzeo,  da  će  svako  približenje  predsusriesti. 
Ali  prvih  dana  braka  nehtjede  o  tom  govoriti,  a 
kašnje,  kako  znamo,  morade  na  put. 

Nećemo  da  kažemo,  da  je  Ljubica  ljubila 
gospodju  Bjelovićevu,  ali  joj  ipak  bijaše  ugodno 
družtvo  živahne,  vesele  i  dosjetljive  gospodje, 
—  te  bi  joj  se  možda  na  žao  dalo,  da  je  Milan 
već  prvih  dana  njihova  braka  usvojio  ulogu 
kućnoga  silnika,  koji  svaki  i  najneznatniji  čin 
supruge  pod  svoju  kontrolu  uzima. 

Dan  prije  dolazka  Milanova  bijaše  Ljubica 
baš  zabavljena  čitajuć  po  treći  put  posljednje 
pismo  svoga  supruga.  Osjfećaše  se  osamljenom 
većma  nego  li  ikoji  dan.*  U  to  joj  sobarica  na- 
viesti  posjet  gospodje  Bjelovićeve. 

Ljubica  pohiti  u  susriet.  Dvie  nekadanje 
prijateljice  pozdraviše  se  liepo,  sjedoše  u  na¬ 
slonjače,  te  se  dadoše  na  razgovor. 

„Dodjoh,"  reče  gospodja  Bjelovićeva,  „da 
mi  pripoviedaš,  kako  se  nalaziš  kao  mlada  go- 
spođjica?" 

A  onda  šaljivo  nastavi: 

„Vidiš  mi  se  nešto  sjetna,  nevesela  —  valjda 
žališ,  što  ti  suprug  morade  na  put.  —  I  meni 
je  bilo  tako  s  počefcka  —  nu  kašnje  se  to  sve 
izgubi,  —  vjeruj  meni,  mila  moja  Ljubice!" 

Imadoše  si  mnogo  pripoviedati  i  jedna  i 
druga:  Ljubica  o  sreći,  koju  uživaše  uz  ljub¬ 
ljena  supruga,  a  gospodja  Bjelovićeva  o  sjajnih 
zabavah,  koje  dan  na  dan  uživaše,  o  kazalištu, 
gdje  se  često  u  velikoj  pratnji  mladih  ljudi 
pokazivaše  i  o  svojih  večernjih  sastancih,  gdje 
se  sakupljaše  sve,  što  je  u  gradu  na  glasu  bilo. 

Govoreć  o  kazalištu,  primjeti  gospodja  Bje¬ 
lovićeva. 

„Kako  bi  bilo,  Ljubice,  da  podješ  danas  s 
menom  u  kazalište?  Nova  naša  glumica,  gospo¬ 
dična  R—,  stupiti  će  danas  u  glavnoj  ulozi  iz 
Donne  Diane  na  daske." 


Pa  opaziv,  da  Ljubica  jošte  oklieva,  nastavi : 

„Supruga  ti  i  onako  neima  kod  kuće  — 
pa  ćeš  bar  ugodno  večer  probaviti,  mjesto'  da 
se  sama  dugočasiš.  —  Mi  nesretne  žene  moramo 
dobro  svaku  zgodu  upotriebiti,  jer  nam  supruzi 
riegjko  kad  i  najnedužniju  zabavu  dozvoljuju." 

„Uvjerena  sam,"  odvrati  Ljubica,  „da  moj 
Milan  neće  takav  biti.  Što  meni  milo  bude,  biti 
će  sjegurno  i  njemu." 

„Tim  bolje,  draga  moja  prijateljice  —  prem 
se  bojim,  da  ćeš  se  prevariti,"  uze  rieč  gospodja 
Bjelovićeva.  —  „Supruzi  svi  su  jednaki.  Iz  prva 
bi  pomislila,  da  su  krotki  kao  janjci  —  ali 
kašnje  —  kašnje  . . . .“ 

„Nadam  se,  da  će  moj  Milan  uviek  isti 
ostati." 

„Tim  bolje  —  velim  još  jedan  put . . .  to 
mu  neće  biti  protivno,  ako  danas  podješ  u  ka¬ 
zalište." 

Ljubica  doduše  slućaše,  da  Milanu  neće 
ugodno  biti,  dš,  sa  gospodjom  Bjelovićevom  po- 
hadja  kazalište  —  osobito  u  njegovoj  odsutnosti 
—  ali  kako  bi  mogla  odbiti  nekadašnjoj  pri¬ 
jateljici  iz  djetinstva  tako  ljubeznivu  ponudu? 

K  tomu  nam  valja  pridodati,  da  je  Ljubica 
kazalište  strastveno  ljubila.  Odhranjena  —  stra¬ 
nom  na  ladanju  u  kući  svoga  otca,  koji  joj  od- 
hraniteljicu  držaše  —  stranom  u  otmjenu  za¬ 
vodu  za  mlade  gospodične  u  tudjem  velikom 
gradu,  nebijaše  joj  mnogo  prilike,  svojoj  želji 
zadovoljiti. 

Ono  nekoliko  puta,  što  je  još  kao  zaručnica 
sa  svojim  otcem  i  Milanom  u  kazalištu  bila, 
učinilo  je  na  nju  velik  utisak.  Uzmimo  k  tomu 
zanimivost  komada  i  igru  nove  glumice,  o  kojoj 
je  cieli  grad  govorio,  pa  ćemo  si  protumačiti, 
kako  je  privoljeti  mogla,  da  s  gospodjom  Bjelo¬ 
vićevom  podje. 

Na  večer  bijahu  naše  dvie  znanice  u  loži 
gospodje  Bjelovićeve. 

Na  koncu  prvoga  čina  posjeti  ih  gospodin 
Neradić,  vjekoviti  pratilac  gospodje  Bjelovićeve, 
ili  kako  zlobni  sviet  pogovaraše,  njen  ljubovnik. 

Za  ciele  predstave  nebijaše  oka  skinuo  s 
mlade,  liepe  gospodje,  koju  danas  prvi  put  u 
družtvu  gospodje  Bjelovićeve  vidjaše. 

Obsipao  ju  je  dugočasnimi  komplimenti, 
koje  Ljubica  nije  ni  slušala  i  dosadjivao  joj 
prećeranom  udvornošću,  koje  nehtjede  ni  opaziti. 
Nju  zanimaše  više  predstava,  nego  li  bezsočni 
govori  g.  Neradića. 

Nije  dakle  u  cieloj  stvari  ništa,  što  bi  Lju¬ 
bica  svomu  suprugu  zatajiti  imala. 

Ako  je  sada  prvi  put  sašla  s  puta  istine, 
te  ljubljenu  mužu  prvu  laž  proslovila,  to  bijaše 
jedino  iz  prećerana  straha,  da  će  mu  sve  veselje 
pokvariti,  ako  prizna,  da  je  za  njegove  odsut¬ 
nosti  drugdje  zabave  potražila  i  to  još  u  družtvu 
osobe,  koja  mu  nebijaše  pod  nipošto  mila. 

Odkako  izreče  prvu  laž,  nebijaše  više  mirne 
i  čiste  sviesti. 

(Dalje  sliedi.) 
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Dobro  jutro! 

Spjevao  L,  Vukelić . 

Dobro  jutro,  otvori  mile  crne  te  oči! 

Dobro  jutro,  dan  svanu,  u  vis  sunašce  skoči.  — 
Ti*  se  ptenu.  U  misli  ruku  na  srdce  stavi, 
Sladkim  minule  noći  snom  se  miso  ti  bavi. 

0  daj  kaži,  oj  kaži  sladko  srdce  mi  sada, 

Dal’  ti  na  sanja  dodjoh  prošle  noći  bar  kada? 
Ako  1’  noćas  se^sbudi,  da  V  u  bielih  ti  grudi’ 
Skrisi  misč  se  na  me  usred  noćne  te  tame?  — 

Dobro  jutro,  oj  dušo!  Svak  ovako  te  sretaj 
Srdcem  ljubavi  punim,  svaka  radost  ti  cvjetaj ! 
Dobro  jutro,  vas  danak  tako  vesel  ti  bio 
Kano  najsladji  sanak,  noćju  što  ti  se  snio. 
Dobro  jutro,  a  našu  tajnu  u  srdcu  skrivaj, 
Zrakom  radosti  tvoje  čšrni  sunce  mi  bivaj. 
Dobro  jutro  iz  d&lje  sad  još  pjesnik  ti  šalje; 
0  daj,  pozdravom  mojim  duša  da  ti  se  prene, 
Da  moj  otvori  cjelov  tvoje  očice  snene !  — 


Suputnica. 

Nizozemska  novela ,  napisa  Ivan  Gram ,  prevodi  Tom .  I— c. 


III. 

Još  nikada  me  žena  nerazblaži  tolikim 
miljem.  Mislio  bi,  da  je  u  nje  neka  tajna  vi¬ 
linska  sila,  koja  mi  je  sve  blagim  rumenilom 
obasjala  i  jezik  mi  za  prijaznije  brbljanje  od- 
riešila.  —  Najvećemu  neprijatelju  mogao  bih 
bio  ruku  stisnuti.  —  Htjedoh  silom  saznati^ 
tko  je  i  što  je,  kamo  ide,  kakova  je  roda,  tko 
su  joj  roditelji.  Ali  pitao  ja  još  tako  vješto, 
uklanjala  bi  mi  se  uviek  tako,  da  nisam  ništa 
razabrati  mogao.  Samo  saznah  na  moje  čudo  i 
moju  žalost  to,  da  se  do  mala  kao  dobro¬ 
voljna  bolestničarka  s  ekspedicijom  crvenoga  križa 
na  bojno  polje  u  Francuzku  odputiti  kani.  — 

„Na  bojno  polje  !u  viknuh  ustrašeno,  „vi 
hoćete  tamo?" 

„Jedino  s  razloga"  odgovorit  će,  „da  kao 
žena,  koliko  uzmognem,  ono  opet  popravim,  što 
ste  vi  mužkarci  vašom  okrutnošću  u  našem 
prosvjetljenom  vieku  osakatili  i  smrskali !“ 

„Vi  si  neprisvajate  baš  najgorju  ulogu," 
odgovorili  joj  smiešeć  se.  „Da  vam  je  40  godina 
ili  da  se  nebi  trebali  bojati  pred  parižki  sud 
doći,  veselio  bih  se  vašoj  oduševljenoj  namjeri 
iz  dna  duše.  Akoprem  mnijem,  da  našim  go- 
spodjam  crvenoga  križa  prije  na  um  palo  nije 
tješiti  i  njegovati  seljaka  ili  radnika,  komu  je 
gonjač  u  tvornici  ruku  raztrieskao.  Ali  ostavimo 
to.  Komantičnije  je  u  daleku  zemlju  poći,  tim 
više,  stoje  ta  grana  čovjekoljubja  sada  u  običaju. 
Kada  pako  pomislim,  da  će  rane  tih  barbarskih 
junaka,  tih  hrabrih  Niemaca,  vaše  ruke  viđati, 
to  se  bojim,  da  ćete  još  više  rana  zadati  no 
izliečiti.  Da  sam  vam  otac,  nebih  dopustio,  da 


se  ti  siromašni  ranjenici  tolikoj  Dapasti  izvr- 
gavaju.u  * 

„Evo  na,  opet  bonbonš,!"  reče  osmjehnuv 
se.  „Vi  se  i  zbilja  temeljito  vježbate.  U  vašem 
odgovoru  ima  ipak  mnogo  istine,  te  moja  putna 
osnova  moguće  da  nije  bez  hvalisanja  bila,  ali 
svrha  je  ipak  dobra  i  plemenita!" 

Oba  zamukosmo.  Ja  zaviđih  Turkosom  i 
Niemcem,  koji  bi  tu  prednost  imali,  toli  milu 
njegovalju  kod  sebe  imati.  Tisuću  stotinjaka 
dao  bih  bio  za  jedno  tane  u  ruku,  samo  da 
uzmognem  cio  dan  u  te  žive  oči  gledati,  kad  u 
ime  svojih  ranjenika  listove  im  u  domovinu 
pisala  bude  . . . 

Sve  mi  je  to  živahno  u  duhu  lebdilo.  Ja 
utihnuh  raztrešeno.  Ona  uze  opet  knjigu  u 
ruke,  pročita  nekoliko  strana  i  pogleda  zatim 
opet  na  polje. 

Na  to  zažviždi  lokomotiv  na  čast  našemu 
sretnomu  dolazku  svoju  viktoriju,  a  kondukter 
otvori  opet  vrata  nasmjehnuv  se  izpod  brka  i 
doviknuv  nam  svoj:  „Kotterdam!" 

Moja  suputnica  izadje  iz  cupća  prije,  nego 
sam  joj  pomoći  mogao  sići.  Ja  pohitih  za  njom. 
Ona  me  doduše  prijazno  pogleda,  ali  reče  iro- 
nički :  „Mpj  gospodine,  želim  vam  od  srca,  da 
se  vašemu  neuklonivomu  udesu  što  bolje  pri- 
učite.  Primite  se  vaše  ženitbe ,  kao  Oliver 
Cromvell  rata  laganim  srcem,  pa  mislite, 
da  je  brak  u  vašem  slučaju  potrebito  zlo." 

Iza  toga  nakloni  mi  se  prijazno  i  izčeznu  mi 
tajco  naglo  i  nenadano  medju  svjetinom,  da  mi, 
akoprem  sam  za  njom  upravo  pristao,  za  čas 
izpred  očiju  izmaće.  Odmah  zatim  opazih  ju 
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nedaleko,  kako  se  u  najmljenih  kolih  u  grad 
vozi. 

IV. 

0  1  udove!  Evo  opet  stoj'im  sam  samcat, 
osamljen  na  prostnbicah!  Pobježe  mi  baš  kao 
srna,  pa  sada,  pošto  nisam  više  njezino  milo  i 
dražestno  lice  pred  sobom  vidio,  poćntih  u  sebi 
neku  samoću  i  nujnost,  kao  da  sam  n  sried 
pustare  Sahare!  Tim  se  je  obistinio  moj  ideal: 
milo,  umno  stvorenje,  naobražena  i  dosjetljiva 
gospodja,  a  uza  to  ni  traga  o  nesnosnoj  mrznoći 
ili  prividnoj  i  licumjernoj  čednosti,  koja  mije 
na  mojem  ašikovanju  i  četovanju  toliko  puta 
smetala.  Nju  bih  bio  slavjem  kući  vodio,  s  njom 
bih  bio  u  najmanjoj  kolibici  sretan.  Ali  ona  se 
je  žalibože  zavjetovala  uviek  neudatom  ostati; 
ona^je  mrzila  muževe  s  njihova  vladohlepja, 
pa  će  možda  za  koj  dan  uz  koga  ranjenoga 
vojnika  sjediti,  da  će  kasnije  laglje  emanci¬ 
paciju  žena  što  jače  oglasiti  moći. 

Sjetan,  nujan,  na  se  sšm  ljutit,  odoh  u 
grad,  oborih  iduć  nekolicinu  ljudi,  promatrali 
zatim  opet  izložene  stvari  u  jednoj  trgovini  te 
gledah  na  sve  strane,  nebi  li  gdjegod  svoju  milu 
neznanicu  opazio,  da  joj  odmah  svoju  goruću 
ljubav  odkrijem.  Ona  bo  mora  da  čuje,  pa  makar 
za  me  sve  propalo! 

Na  jelo  ni  nepomislih,  već  potražih%rže  bolje 
gostionu,  u  kojoj  si  sobu  naručim ;  onda  odbje- 
žah  u  blagovali  š te,  nebi  li  tamo  svoju  liepu 
neznanicu  kod  kojega  stola  vidio;  zatim  izpa- 
doh  na  ulicu,  gdje  sam  svaku  gospodju  oštro 
motriti  stao,  da  me  je  mnoga  bezobraznim  mla¬ 
dićem  držati  morala. 

U  mojoj  zdvojnosti  odem  onda  u  novinar- 
nicu  i  napišem  tuj  oglas  za  večernji  broj  po 
prilici  ovako:  „Gospodja,  koja  je  danas  u  Rotter- 
dam  prispjela,  te  koja  je  s  jednim  gospodinom 
sama  u  cupću  sjedila,  umoljava  se  s  važnih 
razloga,  da  svoju  adresu  pod  slovom  A.  u  Hotel, 
des  Pays-bas  pošalje." 

Sada  tek  poćutih,  da  mi  je  malko  odla- 
nulo;  opet  basrljah  po  ulicah  amo  tamo,  gledah 
dosta  nepristojno  ljude  po  prozorih,  još  uviek  u 
nadi:  naći  ćeš  ju;  napokon  odlučih  ipak  po¬ 
tražiti  tu  nametnu  obitelj,  te  mojoj  nametkinji 
pa  makar  i  iz  zdvojnosti  ašikovati.  Veseljah  se 
zlorado  već  unapried,  kako  će  se  djevojka  od- 
varati,  kad  joj  se  za  sve  svoje  jade  osvetim. 

Do  mala  nadjoh  dakle  njen  stan ;  bijaše  to 
pristala,  čista  kuća  s  liepimi  zastori  na  prozorih, 
žuto-mjedenom  pulicom  i  svjetlom  kvakom  na 
vratih ;  to  bijaše  kuća,  koja  je  sjegurno  svoju 
pristalu  spoljašnost  tako  malo  mienjala,  kao  i 
njezin  vlastnik  svoju.  Stara  služavka  mi  otvori 
vrata.  Njezin  čepac  pristao  joj  baš  tako  dobro 
na  glavn,  kao  što  i  mjedena  lit  na  vratih.  Ja 
joj  predah  svoju  kartu;  motrila  me  je  od  glave 
do,  pete,  te  mi  na  moje  pitanje,  da  li  je  obitelj 
kod  kuće,  zlovoljno  odgovori: 


„Gospodin?  Dakako!  Sjegurno  za  ženitbu? 
Izvolite  samo  u  sobu  . . .“ 

„Što . . .  što  rekoste  ?“  kliknuh  srdito. 

„Pa  još  i  gluh?"  pitaše  služavka,  pokazav 
na  uho.  „Ja  kažem, a  zaće  glasnije  govoriti :  „Vi 
dolazite  dakako  ovamo,  da  s  gospodinom  radi  že- 
nitbe  govorite?  Ta  neslužim  uzaludu  već  20 
godina  ovdje  u  kući ..." 

Jedva  vjerovah  svojima  ušima,  pa  pogledam 
služavku  sasvim  smeten.  Tolika  bezobraznost ! 
U  kakovu  me  mriežu  zamamiše  ?  Kakov  hrdja- 
ković  morao  je  taj  gospodin  van  der  Helm  biti, 
da  je  već  služavki  svojoj  mrzke  svoje  namjere 
povjerio?  Pa  zar  već  20  godina  kuša  svoje  se 
kćeri  riešiti?  Kakov  je  to  bezdušnik,  koj  svojom 
kćerju  tako  gadno  špekulira,  pa  —  koliko  go¬ 
dina  bilo  je  toj  mladoj  djevojci? 

Nevidih  baš  ništa  oko  sebe.  Nehotice  se 
obazrjeh,  te  opazih,  da  sam  u  sobi,  u  kojoj 
stienS,  od  množine  pokućtva,  resila  i  slika,  ni 
opaziti  nisi  mogao. 

Vrata  se  otvoriše,  a  dug  suhonjav  gospodin 
unidje  lagano;  u  lievoj  mu  ruci  dugačka  lula, 
a  desnom  prihvati  crnu  kapu,  izpod  koje  mu 
nešto  siedih  vlasi  sakriveno  bilo. 

„Da  ste  mi  zdravo,  moj  gospodine!"  reći  će 
taj  suhi  dugonja  nasmjehnuv  se  sladko. 

„Vi  želite  sa  mnom  radi  uknjižbe  u  upisnik 
govoriti?  Naravski  u  kući  — ,  no  dobro ..." 

„Imadem  li  čest  s  gospodinom  van  der  Helmom 
govoriti?"  upitah  ga  u  kratko,  razgnjeviv  se. 

On  mi  se  nakloni  svojim  stalnim  dosadanjim 
posrajehom. 

„Moja  mati,  gospoja  van  der  Lingen,  naloži 
mi,  da  vam  osobno  njezin  pozdrav  izručim." 

„Vaša  mati?  ...  A  sada  razumijem ! . . . 
Gospodin  van  der  Lingen?  Nu,  to  je  liepo! 
Gluha  služkinja  mi  pripovieda,  da  je  netko  tuj, 
koj  sa  mnom  radi  ženitbe  govoriti  želi.  To  biva 
naravski  svaki  dan ...  tko  neće  da  ide  u  vieć- 
nicu,  dodje  ovamo  u  moju  kuću ...  A,  a,  pa 
kako  je  vašoj  majci?  Liepa  gospoja  za  svoja 
ljeta !  Čudim  se  samo  uviek,  da  se  nije  po  drugi 
put  udala.  Ali  hodite  sa  mnom  do  moje  obi¬ 
telji,  izvolite  ovamo  unutar!" 

Sada  razumjeh  na  jedan  mah  cielu  stvar. 
Van  der  Helm  bijaše  činovnik  civilnoga  upis- 
nika,  *  a  služavka  me  je  držala  za  ženika.  Opet 
se  malo  razaberem,  te  sad  stanem  toga  čovjeka, 
koj  je  već  tolike  ženitbe  sveo  bio,  nešto  točnije 
motriti.  Bijaše  i  zbilja  pravi  pravcati  snubac: 
bio  gladak  i  sladak  kao  svatbeni  šećer,  tako 
slab  i  ljubak  kao  Hippokras  **  Njegovo  crno 
odielo  s  bielim  vratnim  rubcem  dokaza  mi,  da 
je  isto  tako  kao  i  Svaki  pozović  na  sprovodu 
pripravan  dan  i  noć  svoju  službu  vršiti,  imena 


* 

** 


U  Holandiji  je  gradjanska  ženitba  uvedena 
(code  Napoleon). 

Hippokras  je  fina  paljenka  (liker),  što  ju  za 
vrieme  ženitbe  kod  čestitanja  u  zarnčničinoj 
kući  piju. 
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ženika  u  neizbrisivu  knjigu  upisati,  svotu  svoga 
računa  povući,  Madeiru  i  Hippokras  piti,  pa 
onda  kao  Pilat  svoje  ruke  prati.  On  mi  mahnu 
nekoliko  puta  prijazno  glavom,  te  me  pozove, 
da  ga  u  sobu  sliedim,  gdje  mu  gospoja  i  kći 
čaj  piju. 

Da  li  je  mogla  moja  mati  bolje  i  lukavije 
izmisliti?  Ona  me  je  predala  činovniku  gra- 
djanskoga  upisnika  u  ruke,  koj  bi  uz  najmanje 
moje  naginjanje  odmah  pero  pograbio,  samo  da 
svoju  želju  upisom  u  knjigu  odmah  neporečnom 
učini. 

Stražar  mojih  čuvstva  išao  je  preda  mnom 
i  mi  smo  unišli  u  sobu.  Domaćica  —  Mevrouv 
—  ležaše  u  naslonjaču,  a  gospodična  sjedjaše 
kod  podnosa.  U  Mevrouvičinih  potezih  lica  mogao 
si  opaziti,  da  je  u  nje  samovolja  i  ugledna  sviest 
kao  u  ruskoga  cara.  Plavokosa  kći,  koju  bi  medju 
desetoricom  jedva  opazio  bio,  nakloni  mi  se 
smeteno. 

To  je  dakle  moja  sudjenica  ili  bar  ona,  koja 
bi  mi  na  najmanje  pitanje  odmah  „d  a*  rekla,  te 
se  po  otcu  odmah  u  sveti  brak  upisati  dala. 

U  onaj  mah  zavidih  otcem  i  sinovom,  koji 
se  za  domovinu  biju,  te  svoju  glavu  u  ratu  u 
torbi  nose;  oni  se  mogu  barem  slavnoj  smrti 
nadati;  dočim  se  ja  —  majci  za  volju,  koja  si 
je  nešto  u  glavu  ubrazdila  —  sdm  žrtvujem, 
pa  još  od  nikoga  ma  ni  hvale  neimam. 

Moju  savršenost,  moj  talenat,  sve,  sve  su 
već  poznavali,  pa  to  ih  nimalo  neustraši,  dapače 
sam  im  još  većma  omilio.  Domaćin  govoraše  o 
mojoj  slikariji,  Mevrouv  reče,  da  je  moja  po- 
gorjelska  poezija  krasna  i  čuvstvena,  a  mlada 
gospodjica  kod  čaja  nepitaše  me  samo,  da  li 
ljubim  u  čaju  sladora  i  mlieka,  već  primjeti 
sasvim  pouzdano,  da  bi  kasnije  željela  nasla- 
djivati  se  mojim  baritonom,  o  kom  je  toliko  već 
prije  čula. 

Moja  obična  rječitost  mi  se  iznevjeri,  po- 
stadoh  nespretan  i  pokunjen;  neka  vrst  srco¬ 
bolje  me  obuhvati.  Uviek  opet  ukaza  mi  se 
slika  one  druge,  one  živahne,  zamamljive  osobe, 
s  kojom  sam  u  družtvu  nekoliko  nezaboravnih 
trenutaka  sproveo.  Pa  prispodobim  li  ju  onda 
opet  s  ovimi  kod  kuće  pečenimi  stvorovi  preda 
mnom,  s  ovim  gladkim  i  sladkim  svatbenim 
šećerom ,  pa  onda  s  tom  neznatnom,  poput 
papige  brbljajućom  djevojkom  —  to  mi  je  ta 
obitelj  upravo  omrzla. 

„Da,  gospodine  van  der  Lingen0,  reče  stari 
gospodin,  dočim  je  svojim  dugim  kamišem  po 
siedih  vlasih  šturio,  „ja  sam  ipak  već  preko 
71.000  brakova  sveo.  Nije  li  to  odviše?!  Bilo 
je  dana,  u  kojih  sam  po  pet  pari  upisati  znao ; 
pa  sam  ja  i  s&m  dobrim  primjerom  prednjačio, 
oženiv  se  po  drugi  put.  Ja  velim  uviek :  Svaki 
mora  za  svoj  posao  skrbiti ;  ma  da  pekar  svoje 
vlastito  pecivo  nejede?0 

„Ah,  Helme,  zar  ti  je  lula  ugasla?0  zapita 
Mevrouv  korećim  glasom,  dočim  je  za  časak 
charpiju  Čimati  prestala.  Van  der  Helm  umuknu 


odmah,  te  posrkne  nekoliko  puta  živo  iz  svoje 
lule. 

„Gospodine  van  der  Lingen,  vi  ste  sjegurno 
veliki  ljubitelj  glasbe?0  poče  Mevrouv  opet  do 
mala. 

„Mi  ju  ljubimo  takodjer  strastveno." 

„0  da,  strastveno!0  zabrblja  plavuša. 

„Mi  imademo  ovdje  vrlo  liepo  glasbeno 
družtvo,  u  kom  vrlo  dobrih  glasbenika  imade. " 

„Da,  vrlo  dobrih  glasbenika0,  reče  plavo¬ 
kosa  jeka. 

„Ako  vas  je  volja  sutra  na  večer  s  nami 
ići,  bit  će  našemu  družtvancu  to  veoma  drago . .  •* 

„Da,  sjegurno,  veoma  drago0,  zapjeva  opet 
plavuša. 

„Za  moje  mladosti0,  tiini  riečmi  uplete  se 
stari  goso  opet  u  govor,  „zabavljasmo  se  mnogo 
jednostavnije;  ali  mlada  gospoda  sada  moraju 
na  visoku  i  tudju  živjeti.  Za  moje  mladosti . .  .* 

„Novine,  gospodine !“  zavikne  služavka  uui- 
šav  u  sobu  i  položiv  novi  broj  novina  na  stol. 

Mynheer  ih  uze  u  ruke  i  preleti  očima.  On 
zače  naravski  kao  većina  čitatelja  novina  kod 
oglasa,  te  mu  oko  zape  odmah  e  moj;  čitaše 
ga  na  glas.  Mati  i  kći  se  nasmjehnu,  a  stari 
gospodin  van  der  Helm  klimaše  radostno  gla¬ 
vom,  kao  da  je  odmah  razumjeo,  da  tu  do  že- 
nitbe  doći  mora,  kod  koje  će  i  on  svoje  rok« 
uplesti. 

„To  bi  mogla  naša  Anka  biti!0  reče  gospoja 
van  der  Helm  odmah: 

„Da,  to  bi  ona  mogla  biti0,  odgovori  njezin 
alter  ego. 

„Neznam,  da  li  je  s  kojim  gospodinom  sama 
u  cupću  sjedila,0  nastavi  mati,  „ona  mi  nije 
ništa  o  svom  putovanju  pripoviedala.  I  zbilja 
ćudnovit  je  to  oglas!0 

„Jako  čudnovit!0  zamrmlja  plava  papiga. 

„Ja  mnijem,0  reče  otac  sasvim  flegmatično, 
„ako  je  taj  gospodin  toj  gospodjici  nešto  važna 
kazati  imao,  to  je  imao  k  tomu  živu  sgodu  u 
cupću.  To  bijaše  sjegurno  najljepša  zgoda !  Mogao 
je  već  kao  zaručnik  sići .....  Ali  kod  naših 
mladih  ljudi  mora  ići  sve  na  okolo  kere.  Za 
moje  mladosti _ 0 

„Dakako! !“  reče  Mevrouv  oštrije  i  glasnije, 
„na  željeznici  se  zaručiti,  kod  tebe  se  upisat 
dati,  i  tem  14  for.  50nvč.  —  Gospodin  je  valjda 
našao  njezin  list  ili,  tko  zna,  što  drugo  od  važ¬ 
nosti,  što  bi  joj  rado  osobno  opet  predao.0 

„Da,  svakako  osobno,0  opet  će  na  to  plavka. 

Iz  te  zabave  nisam  ništa  razabrati  mogao. 
Tko  je  Anka?  Da  li  je  iz  Utrehta  u  Rotterdam 
putovala,  pa  da  li  je  spadala  medju  znance 
obitelji  van  derHelmove?  Nije  li  možda  i  zbilja 
ona,  koju  toli  strastveno  tražim?  Već  puka 
misao  na  to  zapali  mi  obraz  i  zažari  oko,  te 
gospoja  van  der  Helm,  koja  me  s  oka  pustila 
nije,  reče  na  jednom  udariv  u  amieh: 

„Ali  mi  tražimo  koje  kuda  gospodjn,  a  rao- 
žebit  je  onaj,  koj  je  ovaj  oglas  u  novine  dao, 
medju  nami;  nije  li  tako,  Mynheer  van  der 
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Lingen?  Vi  dodjoste  takodjer  danas  iz  Utrehta? 
To  bi  bilo  ipak  čudnovato!* 

,1  zbilja  čudnovato!1* 

Osjetih,  kako  safn  sad  pocrvenio,  sad  pro- 
bliedio.  Srce  mi  udaraše  jače,  nasmjebuuv  se 
pod  silu  rekoh  zdvojno :  „A,  ta  ako  bih  ja  to, 
gospodjo,  bio!* 

Medjutim  sam  postao  znaličan,  da  nemožeš 
bolje,  čuvši  ime  „Anka*.  Na  rubcu  moje  mile 
nezuanice  opazih  vezeno  slovo  „A*.  Usudib  se 
ipak  pitati: 

»Imadete  li  možda  gosta,  koga  ću  imati 
sreću  večeras  vidjeti?* 

„Da,“  reče  Mevrouv,  „gosta;  kćerku  iz 
moga  prvoga  braka,  koja  se  je  nekoliko  tjedana 
izvan  grada  desila.* 

Ovaj  put  mučaše  jeka.  Ja  se  začudih.  Eći  ote 
gospoje  nikako  nije  moglo  biti  ono  milo  biće, 
koje  je  toli  znatno  na  me  djelovalo.  Njezina 
živost,  njezina  vesela  objest  ugušila  bi  se  već 
odavna  bila  u  tom  pokvarenom  domaćem  zra- 
čištu!  Zar  bi  ju  njezini  obilati  darovi  štitili 
bili  od  upliva  takove  prozaićke  obližine? 

Uvidiv,  da  mene  piscem  toga  oglasa  drže, 
odlučih,  da  ću  se  držati  veseo  što  više  uzmog- 
nem,  samo  da  im  iluziju  o  mojoj  mudrosti  ne- 
otmem.  Posije  te  večeri  neće  me  evala  nikada 
više  vidjeti.  Buduć  je  taj  stari  snubac  toli  bez- 
sraman  bio,  te  je  mojoj  majci  ženitbu  s  otom 
plavom  papigom  predložio,  to  ću  i  ja  biti 
tako  neotesan,  te  ću  sutradan  kartu  sa  staro¬ 
drevnim  p.  p.  c.  predati. 

Pomakoh  se  do  plavke  nešto  bliže,  te  počeh 
s  njom  o  muzici  razgovarati.  Poznavala  je  naj¬ 
bolje  „Grande  Duchesse* ;  ali  što  godjer  bi 
meni  liepo  i  milo  bilo,  to  bijaše  i  po  njezinu 
ukusu. 

Pitah  ju,  da  li  rado  čita? 

„Vrlo  rado!*  odgovori,  dočim  mi  je  šestu 
čaškn  čaja  natočila  i  dočim  su  se  naše  ruke 
kod  predavanja  i  uzimanja  dotaknute. 

,0,  vrlo  rado  čita!*  primietit  će  mati  brzo, 
„ali  ja  toga  netrpim,  da  mi  čitave  dane  u  knjige 
gviri.  Djevojka  mora  rukave  zasukati,  pa  se 
razumjeti  u  kuhinji  i  podrumu ;  a  to  naša  Marija 
bora  mi  i  umije.  Koga  ona  zapane,  može  biti 
uvjeren,  da  će  imati  dobru  gospodaricu,  koja 
će  biti  štedljiva,  a  neće  trošiti  stotinjaće  za 
svilene  duge  skute,  kojimi  će  ulice  pometati.* 

„A,  idi  molim  te  !*  uzdahne  stari  gospodin 
stegnuv  prezirno  plećima  i  obrvama,  „ta  što  ti 
pitaju  sadanji  mladi  ljudi  za  to?* 

Dakle  pohvala  da  nemož’  bolje. 

Mevrouv  mi  preporučaše  tu  valjanu  gazda¬ 
ricu,  a  ja  se  baš  spremah,  da  joj  na  to  štogodj 
luda  odgovorim,  kadno  se  vrata  otvorila,  a  ja, 
ngledav  onu,  koja  je  sada  unišla,  na  jednoć 
oniemih.  Ali  kako  ti  se  to  začudjenje  brzo  u 
neizrecivu  radost  pretvorilo ;  kako  sam  u  svojoj 
neopisivoj  uzrujanosti  sasvim  zaboravio  na  naj¬ 
jednostavnije  dužnosti  naobražena  čovjeka,  dočim 
sam  na  stolcu  sjedio,  kao  da  me  je  nešto  prikovalo ; 


pa  kako  sam  se  napokon,  sabrav  se  malo,  tako 
sretnim  ćutio,  da  sam  u  sobi  jedva  izdržati 
mogao  —  to  prepuštam  fantaziji  mojih  čitalaca. 

Bijaše  to  moja  suputnica,  koja  se  je  usried 
proze  ukazala,  pa  kad  sam  njezin  vitki  stas 
motrio,  osvjedočih  se,  da  je  ona  ta  Anka  bila, 
o  kojoj  su  gospoja  i  gospodin  van  der  Helm 
govorili.  I  ona  se  je  malo  smela  bila,  ali  se 
brzo  ženskim  taktom  razabra. 

„Gospodine  van  der  Lingen*,  reče  stari 
gospodin ;  „moja  kći  Anka  van  Brakel,  iz  prvoga 
braka  moje  supruge.  Anko!  gospodin  van  der 
Lingen.  sin  moje  stare  prijateljice,  o  kojoj  si 
već  više  puta  ćula  govoriti.*  Mi  se  medjusobno 
poklonismo,  ali  Anka  me  pogleda  dosta  vrago- 
ljasto. 

„Mi  smo,  otče,  zajedno  putovali,*  reče 
Anka  brzo . . .  „Pomisli  si  samo ,  nas  dvoje 
sjedili  smo  sasvim  sami  u  cupću,  te  smo  o 
vrlo  važnih  stvarih  razpravljali ;  nije  li  tako, 
gospodine  van  der  Lingen?* 

Svi  svrnuše  oči  na  me,  stari  papš,  poče  se 
dapače  prstom  groziti,  čovjek  mora,  reć  bi, 
činovnik  gradjanskoga  upisnika  biti,  da  sliedeće 
rieči  tolikom  radošću  izustiti  može: 

„Imademo  dakle  pisca  oglasa  medju  nami  !* 

Plavuša  i  Mevrouv  šurovaše.  Ja  se  zabunih  i 
pocrvenih  kao  krv,  jerbo  sam  se  na  jednom 
sjetio,  kako  sam  se  Anci  na  putu  izpoviedio; 
nu  ja  sam  se  uzdao  u  njezino  veledušje,  zna¬ 
jući,  da  će  zaslužena  kazan  za  moje  brbljanje 
morati  doći'. 

Anka  pogleda  naglo  u  vis  i  reče:  „Pisca 
oglasa,  otče?  Kako  to  misliš?* 

„Drago  diete,  evo  naš  gospodin  van  der 
Lingen  umoljava  u  današnjem  broju  novina 
svoju  suputnicu,  da  mu  s  važnih  razloga  još 
jedared  zgodu  pruži,  da  se  s  njom  sastane.  Ta 
gospodjica  si  ti.  Van  der  Lingen  je  i  zbilja 
sretan." 

Sada  je  došao  bio  red  na  Anku,  da  ona 
pocrveni,  Majka  i  Marija  smijahu  se,  te  na- 
migavahu  djevojci,  koja  je  sada  ozbiljnom  po¬ 
stala: 

„To  je  slučaj  i  zbilja  vrlo  dobro  udesio!* 
reče  napokon  gospodja  van  der  Helm,  „sutra 
bo  u  jutro  bilo  bi  već  prekasno!* 

„Da,  vrlo  dobro  udesio!*  opetovaše  plavuša. 

Ja  smislim  brzo  sve  misli  na  jednu,  te 
zapitah,  da  li  mi  obitelj  i  gospodična  Anka  tu 
zabavu  dopušćaju?  Obitelj  nije  ništa  proti  tomu 
imala,  a  Anka  se  nakloni  takodjer  pristajuć. 
Stupivši  u  pokranju  sobu,  u  kojoj  je  svako¬ 
jakih  mladenačkih  darova  u  izobilju  bilo, 
htjedoh  ponajprije  svoj  govor  držati,  što  sam  ga 
ovo  posljepodne  basrljajuć  i  tražeć  ju  po 
ulicah,  —  za  slučaj  ako  ju  nadjem  —  osobito 
liepo  sastavio  bio.  Liepe  izraze  i  rieči  zaboravio 
sam  sasvime,  pamet  me  na  jednom  izdala,  te 
joj  nisam  ništa  kazati  mogao,  do  kratka  uvje¬ 
ravanja,  da  bi  me  svojom  rukom  sretna  i  pre¬ 
sretna  učiniti  mogla. 
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Sjedjaše  baš  prama  meni.  Vidilo  se,  da  je 
veoma  tronuta,  te  me  je  svojima  bistrima 
očima  ozbiljno  i  zamišljeno  gledala.  Ali  dok 
sara  šutio  i  moleć  ju  gledao,  pokaza  .se  opet 
onaj  stari,  mili,  podsmješljivi  potez  oko  nje¬ 
zinih  astiju. 

„Moja  ruka  neka  dakle  za  to  služi,  “  odvrati 
bockavo,  „da  vam  pribavi  slobodu,  a  vašoj  majci 
radost  i  veselje  ?  Ta  ponuda  nije  za  me  baš 
najvriednija,  da  se  primi.  Nas  oboje  teži  za 
istim  idealom:  to  jest,  slobodom;  ali  mi  ju 
tražimo  baš  na  protivnom  putu.  Vi  u  braku, 
ja  kloneć  ga  se.  U  ostalom  sam  tvrdo  odlučila, 
da  se  za  sada  njegovanju  ranjenika  posvetim/ 
„Mislite  li,“  pitah  ju  opet  molećim  glasom, 
„da  je  ikoj  Turko  ili  vojnik  jače  na  tielu,  nego 
ja  u  srcu  ranjen?  Nebi  li  bilo  dakle  ljubeznije 
i  plemenitije,  kada  biste  se  mjesto  tudjincu, 
svomu  ojadjelomu  zemljaku  smilovali?  Pa  ste 
uviek  još  svojoj  ulozi  zadovoljili,  koju  ste  si 
dragovoljno  odabrali.  Možda  je  moja  prevelika 
iskrenost  na  našem  putovanju  mojoj  želji  šteto- 
vala.  Ali  pokusite  sa  mnom  . .  “ 

„Smijem  li  ja",  pitaše  ozbiljno  i  oklievajnć, 
„jednim  mahom  pogaziti  zakletvu,  koju  sam  za 
djevstvo  prisegla?" 

„Ja  poznajem  hrabre  vojnike,"  odgovorim, 
„koji  su  isto  tako  prisegli  bili  i  za  republiku  i 
za  kraljestvo  i  za  carstvo." 


„Pa  moji  nazori  o  slobodi  i  jednakosti  žene 
s  mužem  u  braku?" 

„Ta  kako  nebih  ja,"  rekoh  oduševljeno,  „ja, 
koj  do  slobode  i  jednakosti  toliko  držim,  ovu  u 
punoj  mjeri  i  onoj  želio,  koja  mi  je  sve!" 

„Ja  mislim,"  reče  tiho,  „da  žena  naruči,  a 
muž  odluči;  ja  ću  si  još  promisliti." 

Na  to  mi  pruži  svoju  ručicu  i  mi  se  po- 
vratismo  u  drugu  sobu. 

„No,  je  li  ta  važna  zabava  svršila?"  upita 
stari  gospodin  nasmijav  se.  Ja  pako  u  kratko 
opetovah  svoju  ponudu.  Starac  klimaše  radostoo 
glavom ;  njegov  cieli  život  nabijaše  ino,  nego 
povorka  bračnih  sveza,  Hippokras  i  nevjestinski 
sladkiš.  Pa  si  je  možda  i  mislio,  ako  nisn 
moja  natucanja  glede  vlastite  kćeri  ništa  ko¬ 
ristila,  to  ostaje  barem  ipak  u  obitelji.  Mevreuv 
pleskaše  od  veselja  rukama;  ja  pako  mislim, 
ne  toliko  s  radosti,  što  je  Ankica  sa  mnom  ta 
svezu  sklopila,' koliko  s  toga,  što  je  time  od¬ 
lazak  u  bolnicu  osujećen.  Njoj  je  naš  sastanak 
bio  vrlo  originalan  i  čudnovit,  te  i  plava  papiga 
reče: 

„Vrlo  čudnovito!" 

Moja  mati  blagoslivljaše  moje  putovanje,  a 
ja  moradoh  napokon  i  sam  priznati,  kako  godj 
je  više  puta  u  cupću  dosadno,  da  sam  ja  ipak  u 
njem  našao  suputnicu,  od  koje  se  u  svom  života 
svojevoljno  opet  razstaviti  neću. 


Ivan  Perkovac. 

Rodio  se  u  svibnju  1826.,  umro  16 .  travnja  1871 . 


Da  bude  nešto  viša  sudba  htjela,  te  naš 
Perkovac  samo  još  malko  poživio,  dočekao  imen¬ 
dan  svoj  i  svoju  dušu  izdahnuo  u  ono  radostno 
klikovanje,  štono  je  pobjedonosni  narod  izlievao 
na  dan  slavnih  izbora  u  nepoznate  visine, 
meni  bi,  koji  plačem  prijatelja,  ostala  bar  ta 
utjeha,  da  mu  je  gorki  život  u  zadnjem  lepetu 
osladila  izvjestna  nada,  da  se  novoj  i  sjajnoj 
budućnosti  preporadja  Hrvatska,  svekoliko  nje¬ 
govo  milovanje  i  briga.  Iz  gorkoga  toga  života 
pripoviedit  ću  njegovim  prijateljem  i  štovateljem, 
koliko  znadem  na  pamet  i  po  kazivanju,  što 
sam  slušao  iz  ustiju  samoga  Perkovca.  Poznam 
dosta  ljudi,  no  pripovjedaoca  kao  on,  nepoznam; 
al  moram  reći  unapried,  da  je  rado  pripoviedao 
tudje  zgode,  o  samu  sebi  jedva  uzgredice  na¬ 
bacio  onako  istom  kojugod  riečcu,  kakvugod 
šalu,  neznatni  spomenak,  zato  će  mi  ovaj  životopis 
izaći  nepodpun ;  no  kako  je  on  gusto  prepleten 
sa  znamenitim  dielkom  narodne  nam  povjesti, 
vriedno  ga  je  u  tom  savezu  potanko  proučiti  i 
obširno  razložiti,  na  što  ću  se  valjda  i  s&m 
drugom  zgodom,  posije  ozbiljnije  priprave,  po¬ 
vratiti. 

Rodio  se  je  Perkovac  god.  1 826.  u  sv.  Ivanu 
na  Zelini,  gdje  je  i  najraniju  mladost  sprovodio, 
jer  mu  otac  bijaše  ondje  trgovac  i  mesar  i 
krčmar,  kako  to  još  i  danas  biva  po  mnogih 


naših  selih.  0  svom  otcu  znao  bi  kazivati,  da 
je  bio  strog,  kratke  odluke,  jake  volje  i  goro¬ 
padne  ćudi  čovjek;  s  djecom  si  nije  običavao 
šaliti  se  ni  maziti,  te  bi  morao  biti  osobito  dobre 
volje,  da  sinu  dopusti  na  kola,  kad  se  je  kamo¬ 
god  po  poslu  izvozio.  Svoje  poslove  više  je 
cienio  nego  visoke  škole,  i  bilo  bi  mu  puno  milije, 
da  se  bude  i  naš  Perkovac  izučio  mesariji  ili 
trgovini.  Sreća,  što  mu  je  mati,  rodom  iz  Kaniže, 
imala  tamo  sestre,  pak  je  poslala  sina  u  rod  k 
tetkam,  da  svrši  gimnaziju,  na  kojoj  su  pre¬ 
davali  nauke  piariste. 

Mnogi  drug  i  prijatelj  Perkovčev  nije  niti 
ovoliko  bio  sretan.  Ponajviše  sinčići  seljački 
već  su  u  koljevki  počeli  upijati  utiske  žalost- 
noga  kmetstva  ili  pod  feudalnom  gospodom*  ili 
pod  krajiškom  puškom.  Presvukav  opanjčiće  u 
čižme  i  gunjčić  u  reklicu,  blago  si  ga  bilo  još 
onim,  koji  su  kakvim  bilo  sliepim  slučajem 
doprli  za  poslušnike  u  manastire  i  zagrebačka 
seminariju,  ili  kano  gojenci  u  biskupska  siro- 
tišta,  gdjeno  sjedne  strane  nisu  poznavali  skraj  ne 
biede  i  žalostnih  joj  moralnih  posljedica,  s 
druge  strane  mogli  su  pod  opaznim  okom  ula¬ 
ziti  u  svieti  prihvaćati  njegove  forme  i  zahtjeve, 
njegove  darove  i  udarce.  Pa  kad  pomno  pro¬ 
mislimo,  da  su  od  takvih  dečaka  nastali  ljudi, 
koji  kano  i  Perkovac  u  naše  vrieme  izpunjuju 
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javne  poslove  naroda  u  mnogovrstnih  strukah, 
onda  se  nećemo  prestrašiti,  što  smo  još  poda- 
leko  od  pravoga  napredka,  nego  ćemo  sa  živom 
nadom  diviti  se  zdravoj  plodnosti  narodnoj,  iz 
koje  mogu  samoraslo,  bez  namjere,  osnove  i 
truda,  takvi  plodovi  nići  i  razviti  se. 

Nedostatak  kućnoga  odgojenja  slabo  je  mogla 
nadoknaditi  učiona.  Kakve  su  nam  u  ono  doba 
bile  normalke,  oni  će  najbolje  znati,  koji  su 
morali  kod  krojača  i  bar  bira  započeti  nauku. 
Gimnazijalni  pako  sistem  najljepše  je  nadovezao 
na  normalke,  da  se  u  žalostnoj  latinštini  i  ku¬ 
kavnoj  povjesti  Ugarske,  u  duhomornom  memo¬ 
riranju  protepu  šest  najljepših  i  najpotrebitijih 
godina  mladenačkoga  života.  Odvažni  mladi 
karakteri  i  proničući  talenti,  stojeći  bez  spo- 
znanja  cilja  i  dostojne  duševne  hrane,  rastući 
kano  divlje  voćke  u  gušći,  slegli  bi  se  ki pucom 
snagom  na  sve  ono,  što  je  školska  oblast  za¬ 
branjivala,  a  što  sve  nije  zabranjivala  u  ono 
doba  školska  oblast!  Gimnazijalni  učenik  nije 
smio  u  šetnju,  nije  smio  u  potok,  da  se  kupa, 
niti  u  polje,  da  se  lopte  igra  Medju  oblasti  i 
učenikom  vodio  se  je  vjekoviti  rat.  Profesori 
su  najvolili  uhoditi  za  učenici,  zateći  ih  kod 
igre,  kod  kupanja,  kod  čaše  vina.  Tim  veća 
trebala  je  lukavština  učeniku,  tim  silnije  raz¬ 
vijao  se  u  njem  odpor,  prkos,  od  vaga,  tim  je  u 
samotnija  skrivao  se  mjesta.  Pa  kad  bi  se 
gdjegod  sastao  sa  šegrtom  ili  kalfom,  jedna 
hrpa  na  ovoj,  a  druga  na  onoj  strani,  to  ti  se 
čupa,  kolje,  to  stoji  zvrka  kamenja,  otvori  se 
formalna  bitka.  Nitko  učenika  nije  ljubio,  sa 
svakim  je  učenik  krupne  šale  i  pošurice  sbijao. 
Vrag  i  djak  bijaše  jedno  ime,  jedan  pojam. 
Mnogi  tvrd  karakter  tu  se  je  očeličio,  surov, 
djelotvoran,  no  posije  stupivši  u  zbilju  života, 
ili  je  na  uviek  utonuo  u  junačkoj  pijanki  i 
surovu  prostačtvu,  ili  je  liedki  zabačen  sretnim 
valom  na  zelenu  oazu  knjige  i  nauke,  postao 
silan  čovjek  na  profesorskoj  katedri,  u  kaptol¬ 
skoj  kuriji,  pod  biskupskom  mitrom,  u  visokih 
kancelarijah,  u  županijskih  skupštinah,  na  sa- 
borih.  No  gdje  mu  drago  dopro,  bio  je  čovjek 
od  oka.  Kržljava,  blazirana,  sgurena  pokoljenja 
onaj  viek  nije  poznavao. 

Pod  takvim  duhom  vremena  počeo  je  i  svršio 
Perkovac  kanižku  gimnaziju.  Tetkara,  kako 
tetke  osobito  neudane  već  jesu  marljive,  bijaše 
žao,  što  im  sestrin  sin  neće  da  bude  lutka,  a 
profesorom  piaristam,  što  je  prvi  u  igri  i  svakoj 
pustopašnosti,  a  nije  prvi  eminent.  Jedinu  prak¬ 
tičnu  korist  odnio  je  iz  Kaniže  znanje  magjar- 
skoga  jezika,  koji  mu  je  u  kašnjem  djelovanju 
dobro  poslužio.  I  magjarsko  biće,  goropadno, 
oholo,  nad  svira  inim  nadimaj uće  se,  što  je  tu 
više  osjećao,  nego  upoznao,  neostade  bez  upliva 
na  smjer  njegovih  misli  i  težnja. 

Posije  gimnazije  dadoše  ga  u  zagrebačko 
sjemenište.  Plebejac  predožujske  dobe,  ako  se 
je  botio  oteti  kmetstvu  i  težkomu  poslu,  ako 
je  želio  okusiti  slasti  gospodskoga  života,  udob¬ 


nosti  odličnih  stališa,  morao  je  stupiti  u  sve¬ 
ćenike.  Postavši  svećenik,  postao  je  plemić  i 
sudjelnik  gospodu jućega,  ravnajućega  stališa-  Kao 
svećenik  mogao  se  je  uzvisiti  na  dostojanstvo 
kanonika,  biskupa,  i  sjao  je  onda  svojim  umom 
i  znanjem  u  prvih  redovih  najviše  i  najdavnije 
aristokracije,  kano  savjetnik  krune,  kano  vodja 
saborske  stranke,  kano  ravnilac  udesa  države  i 
naroda.  Bio  je  on  onda  tim  znamenitiji,  što  je 
u  sebi  spajao  dvoje  aristokratstvo .  znania  i 
stališa.  Dok  su  njemu  u  djetinstvu  i  mladosti 
govorili  sviest,  roditelji  i  prijatelji:  ući  se 
muči  se,  plemića  je  majka  mazila:  imaš  i 
imat  ćeš  svega,  netreba  ti  muke  i  nauke.  Nebi 
čovjek  vjerovao,  kolike  i  kuda  je  sve  klerike 
raznio  i  posijao  vihor  od  god.  1848.  Neima 
kancelarije,  neima  vrsti  zanimanja,  u  kojoj  se 
nebi  nalazio  klerik  onih  vremena.  Od  Antuna 
Stojanovića  preko  Janka  Jurkovića  i  Bernardića, 
preko  Starčevića  i  Čavlovića,  pa  do  Stjepana 
Pavišića  vrlo  je  duga  i  vrlo  šarolika  povorka. 

Kada  je  Perkovac  stupio  u  zagreb.  sjeme¬ 
nište,  nekako  oko  god.  1841.,  bio  je  to  čudan 
zavod.  Usried  Zagreba,  ovoga  ognjišta  narod- 
njemu  žaru,  koji  se  je  u  ono  doba  već  naj¬ 
ljepše  razbujao,  bila  je  semenarija  najsilnija  i 
neprestana  varnica.  Sa  svih  strana  zemlje  u 
njoj  su  bili  sgrnuti  mladići,  čila  tiela  i  duha, 
žedni  bilo  dobra  bilo  zla  zanosa,  te  su  drhtali 
pod  obiljem  radosti,  što  su  se  mogli  zaliti 
plemenitim  čuvstvom  narodnosti,  koje  no  je 
preporadjalo  mlada  im  bića,  zanosilo  ih  u 
duhovni  sviet  neslućene  ljepote  i  pripravljalo 
na  velika  djela.  Prije  pustopašni,  neuki  gimna¬ 
zijalci,  sada  su  se  svom  snagom  utrkivali,  koji 
će  u  koristnoj  knjigi  najdalje  doteći.  Najvatreniji 
rodoljubi,  bili  su  najbolji  teologi,  najsolidniji 
pitomci.  Osim  propisanih  nauka  pritisnuše  učiti 
slavenske,  francezki,  talijanski  jezik.  Ustrojiše 
sebi  posebnu  knjižnicu,  u  kojoj  djela  sv.  Augu- 
stina,  Cyrilla,  Masillona,  Bossouetta,  Lacordaira 
itd. ,  stojahu  uz  Dantea,  Voltaira,  Rousseaua, 
Kolara,  Mickiewicza,  Puškina,  Gundulića  itd. 
Radi,  čitaj  lakomo,  bez  izbora,  bez  odmora, 
dan  i  noć.  Šest  godina  brzo  proteknu.  Jedan  je 
od  njih  sretnu  misao  zamislio,  da  za  našu  pučku 
djecu  prerade  spise  Kr.  Šmida.  Ti  su  spisi 
poplavili  zemlju  i  bacili  mnogo  plemenito  zrno 
u  raladjahna  srca,  izvabili  mnogu  nevinu  suzu 
iz  angjelskih  očiju.  Duhovna  mladež  z.  semi- 
narije  izvinu  se  u  znamenita  faktora  narodnoga 
pokreta.  Svaki  znamenit  Slaven,  koji  bi  došao 
u  Zagreb  pagledat  se  bujnoga  stabla  hrvatskoga, 
neode  odavle,  da  nebi  pohodio  seminarije.  Nje¬ 
zine  oblasti  imadoše  mnoga  okapanja  8  ugarskom 
kancelarijom,  namjestničkim  viećem;  al  ovoj 
bujici  nebijaše  više  uztuka.  Nije  kanonik  Suflay 
bio  rektor,  već  naš  Šulek.  Jednoć,  bila  je  žu¬ 
panijska  restauracija,  prepade  se  sav  Zagreb, 
kada  no  do  80  klerika,  svaki  noseći  o  ramenu 
kolčić  na  oba  kraja  zaoštren,  zasukavši  reve- 
rende  do  pojasa,  potekoše  na  Markov  trg,  da 
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pomognu  narodnoj  stranki  raztjerati  Turo- 
poljce.  Srećom  nedodje  do  boja.  Mladi,  vatreni, 
bili  bi  strašan  razboj  počinili,  i  sami  izginuli. 
Medju  njimi  nalazio  se  je  i  Perkovac.  Mnogo 
puti  pripoviedao  mi  je  o  tom  činu,  koji  je 
odjeknuo  novinstvom  magjarskim  i  ugarskim 


saborom.  Znao  mi  je  reći,  da  onaj  dan  nebi 
bio  kod  kuće  ostao  za  sva  kraljestva  ovoga 
svieta.  I  kad  je  to  pripoviedao,  kako  je  Šulek 
večerom  u  oči  onoga  dana  urotu  s  njimi  za¬ 
snovao,  kako  seje  Albert  grof  Nugent  pobrinuo, 
da  nahrupivši  iz  zavoda  nadju  hrpu  kolćića  pred 


njim,  kako  je  doktor  Brkić  na  alarm  zvonio, 
kako  su  mučeć,  odvažno,  svaki  sto  biesa  i 
striela  u  srcu  stupali  zagrebačkimi  ulicami,  — 
kad  je  sve  to  pripoviedao,  još  mu  se  od  ponosa, 
od  sladke  uspomene,  od  neugasiva  uzhićenja 
nadimahu  suhobolna,  i  razširivahu  uzka  prsa. 


U  obće  je  Perkovac  hvalio  Bogu,  što  je 
probavio  četiri  godine  u  seminariji,  koja  je  po 
njegovoj  misli  dobra  škola  za  upoznavanje  svieta 
i  pojedinih  karaktera.  Njemu  nisi  mogao  do¬ 
kazati,  da  se  valjda  vara,  kad  misli,  da  su 
toliki  pape  i  kardinali,  da  su  Ximenes,  Eiche- 
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lieu,  Mazarin,  Taillerand  bili  samo  zato  veliki 
državnici,  što  su  izašli  iz  seminarije.  U  semi- 
uariji  zidju  se  velike  stube  visokih  stanovišta, 
s  kojih  se  gleda  na  cjelinu  svieta;  u  njoj  se 
uče  upoznavati  ljudi,  u  njoj  se  razhladjuje 
mašta  i  oštri  um;  u  njoj  se  gradi  temelj  oz¬ 
biljnosti  i  razvija  čuvstvo  dužnosti.  Čovjek 
pojedinac  nestaje,  izčezava  pod  vjekovitim  pro¬ 
matranjem  onoga  i  ovoga  svieta,  njega  neprestano 
uvode  u  bitna  počela  čovječanstva,  u  vjekovite 
zakone  moralnoga  razvitka.  Teorije  mogu  biti  i 
pogrješne,  no  tko  se  je  jednoč  njimi  proniknuo, 
nikad  nemjeri  svjetskih  i  narodnih  posala 
malenom  pregršti,  kratkim  pedljem,  nego  ih 
obuhvaća  nedosežnom  širinom  duha  i  srca.  U 
tom  stoji  njegova  moralna  snaga  i  prevaga. 

U  opisanoj  pripravi  duhova  nadje  zagrebačke, 
klerike  i  Perkovca  prevrat  od  godine  1848. 
Nauke  i  teorije,  što  je  napredni  elemenat 
Europe  sijao  kroz  tri  decenija,  predjoše  iz  glave 
u  ruke.  Trebalo  je,  da  rieć  postane  tielo,  ako 
i;  nije  pusta  tlapnja,  a  postaje  tielom  odvažnimi 
djeli.  Naši  pe  klerici  razletiše  kano  pčele,  koji 
u  narodnu  gardu,  koji  u  krajiške  čete,  koji  u 
raznovrstne  odbore,  koji  u  tjelesnu  stražu  dra. 
Lj.  Gaja.  Perkovac,  kako  je  bio  slaba,  nježna 
tiela,  nije  smio  odvažiti  se  pod  vojničke  i  ratne 
terete,  ali  se  uvuče  u  bojni  odsjek,  gdje  je  s 
Preradovićem  i  Utješenovićem  radio,  da  se  na¬ 
rodna  vojska  organizira  i  obskrbi  svakom  spre¬ 
mom,  što  je  za  ratovanje  sposobno.  0  djelovanju 
i  iskustvu  svom,  tuj  stečenom,  napisao  je  u  pred- 
lanjskom  „Viencu*  zanimive  crtice  iz  bojnoga 
odsjeka.  Koliko  ga  je  tuj  obljubio  Preradović,  a 
ta  je  ljubav  sama  sobom  najljepša  preporuka, 
pokazuje  onaj  krasni  sonet,  izplakan  nad  grobom 
Perkovčevim. 

Opisivanje  narodnih  onih  napora,  i  razlaganje 
uzroka,  zašto  su  svi  propali,  odvelo  bi  me 
preveć  daleko.  U  brodolomju  obće  stvari  svaki 
je  tražio,  da  sebe  spasi,  Perkovac,  prerada  vrlo 
sposoban,  ostade  brez  ičega.  Njega  kroz  sav 


život  nije  opustila  duboka  odurnost,  koju  je 
onda  gorko  oćutio  gledajući  vikače  domorodce, 
kako  padaju  pod  bachovskom  kosom.  Dadne 
se  na  učenje  prava  što  u  Zagrebu,  odakle  se 
je  do  smrti  zahvalno  sjećao  izvrstnoga  profe¬ 
sora  Gostiše,  što  u  Gradcu.  Stupi  zatim  u 
Mrazovićevu  odvjetničku  kancelariju,  kao  sekretar 
u  Maticu,  gdje  je  kratko  vrieme  uredjivao 
Bogovićem  osnovani  Neven.  A  onda  ga  nestane 
s  vidika.  Javni  rad  bijaše  gorak,  pomračen, 
kao  i  sudbina  zemlje  i  naroda. 

Pomrčina  se  je  navukla  u  to'  doba  i  na 
Perkovčev  život,  dapače  karakter.  On  se  je 
oženio,  sa  ženom  se  razstavio  i  pustio  u  bludnje, 
koje  bi  bile  neoprostive,  da  ih  nije  kašnje 
gorko  okajao.  Nikomu,  nit  najboljemu  prijatelju 
nehtjede  o  tih  zgodah  pripoviedati.  Ja  ga  jednoč 
zatekoh  u  času  kajanja  i  očajanja.  Bilo  je  to  u 
Pešti,  kad  se  je  hrvatska  delegacija  dogovarala 
s  ugarskom.  Perkovčev  se  glas  raznosio  po 
zemlji  i  izvan  nje.  Glas  taj  dolikovao  je  njegovu 
talentu ;  al  najbolji  talent  nemože  pokriti  ne¬ 
dostatke  razsuta,  nekonsolidirana  obiteljskoga 
života.  0  tom  je  Perkovac  u  Pešti  promišljavao, 
što  bi  mogao  biti  stranki,  narodu,  domovini, 
da  si  je  razborito  savio  obiteljsko  gniezdo,  koje 
kano  što  je  izvor  i  počelo  državi,  tako  se  samo 
iz  njega  za  državu  dade  uspješno  djelovati.  A 
onda  ga  obliju  tako  gorke  suze,  da  su  svojom 
boli  i  moje  srce  pritisnule.  No  samo  za  kratak 
čas,  iza  kojega  opet  se  u  njem  propne  ona 
tvrda  ponosi  tost,  koju  je-rado  prama  vanjskomu 
svietu  pokazivao,  kojom  je  znao  protivnike  u 
potrebne  granice  suzbijati. 

Dodje  talijanski  rat  sa  solferinskom  olujom, 
koja  je  očistila  sparinu,  tištuću  Hrvatsku.  I 
Perkovcu  se  razvedrila  duša  i  um.  Narod  je 
pozivao  na  rad.  Perkovac  se  požuri  prvi,  i  tim 
mu  započima  drugi  sjajniji  odsjek  života  i 
djelovanja. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


Analiza  vode. 

Piše  Dr.  Križan. 

Pošto  je  voda  uz  uzduh  ljudskomu  i  živo¬ 
tinjskomu  životu  najnuždnija  i  najpotrebitija,  za 
to  ćeino  još  i  o  njoj  koju  reći.  Negledeć  na  to, 
što  je  najpotrebitija,  vele  je  važna  jošte  i  u 
kućnoj  porabi ;  njom  si  gasimo  i  mi  i  životinje 
žedju,  ona  zalieva  kao  kiša  polja  i  livade, 
njezinom  pomoću  uspievaju  biline  i  ostale  rast- 
Une,  u  njoj  se  stani  i  prebiva  toliko  životinja, 
ona  nosi  ladje  u  daleki  sviet  i  njom  se  tjera 
tolik  broj  strojeva.  Tim  nabrojisrao  nasploh 
korist  i  potrebu  vode.  Nu  jer  je  to  više  manje  * 
svakomu  poznato,  za  to  ćemo  ovdje  razmotriti, 


iz  česa  se  sastoji  voda  i  u  kakovu  se  sve  stanju 
nalazi  u  naravi? 

Vodu  su  držali  sve  do  konca  18.  stoljeća 
za  jednovito  tielo.  Istom  onda  podje  lučbarima 
Cavendisch-u  i  Lavoiser-u  za  rukom  dokazati, 
da  je  sastavljena  iz  dviju  česti  vodika  i  iz 
jedne  česti  kisika.  Cavendisch,  da  to  dokaže, 
napuni  stakleno  zvono  s  vodikom  i  kisikom, 
uzaraši  od  prvoga  po  objemu  dva  put  toliko, 
koliko  od  drugoga.  Kroz  ovu  smjesu  plinova 
provede  munjevitu  iskru,  uslied  toga  se  spoji 
vodik  s  kisikom  uz  jak  prasak,  te  se  kod  ovoga 
spojenja  pretvore  u  vodu.  Elektroliza,  to  jest 
raztvorba  vode  munjevitom  strujom,  potvrdjuje 
nam  isto  tako,  da  je  voda  slučenina  iz  dva  put 
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toliko  vodika,  koliko  kisika.  Nu  tako  čiste  vode, 
koja  bi  iz  samo  ovih  spomenutih  česti  sastojala, 
nenalazimo  u  naravi,  jer  voda  u  naših  studencih 
i  riekah,  osim  toga  što  nsiše  različite  plinove  a 
osobito  ugljikov  dvokis,  imade  u  sebi  još  i 
mnogo  drugih  raztopljenih  tvari,  kao  ugljikovo 
vapno,  sadre.  solitra  itd.  više  ili  manje.  Hoćemo 
li  dakle  lučbeno  čistu  vodu  dobiti,  to  ju  moramo 
od  tih  primješanih  raztopina  osloboditi  destila¬ 
cijom  ili  prekapljivanjem.  Ovakova  prekapljena 
ili  pročišćena  voda  rabi  se  u  ljekarnah,  a  dobije 
se  ugrievanjem  obične  vode.  U  naravi  je  medju 
svimi  vodami  daždjenica  najčišća,  nego  i  ona 
ima  svakojakih  nečistoća  u  sebi,  koje  si  je 
stranom  padajuć  kroza  zrak,  a  stranom  na  po¬ 
vršini  zemaljskoj  sakupila,  za  to  je  i  obično 
mutna.  Organičke  tvari,  kako  iz  izkustva  znademo, 
brzo  gnjiju  u  vodi,  a  kod  toga  se  u  vodi  onda 
stvaraju  plinovi,  koji  joj  zadaju  neugodan  vonj  i  I 
tek ;  ali  i  toga  se  može  voda  umjetnim  načinom 
riešiti  i  to  filtrovanjem  ili  prociedjivanjem,  to 
jest:  voda  se  mora  kroz  ugljenje  ili  slične  tvari 
prolivati  ili  voditi.  Sva  voda  na  zemlji  potiče 
iz  mora  i  jezera,  jer  se  ondje  u  velikoj  množini 
izhlapljuje,  te  se  tim  u  pare  pretvara,  a  pare 
opet  padaju  sgustiv  se  već  dosta  u  podobi  kiše 
ili  sniega  na  zemlju.  Rieke  ju  nose  opet  natrag 
u  more,  a  ovo  ju  razpostire  kroz  fine  žilice  po 
čitavoj  zemlji. 

Metnemo  li  komadić  šećera  u  vodu,  on  će 
se  u  sve  manje  i  manje  čestice  razpasti,  dok 
se  sasvim  nepretvori  u  vodu  i  tako  izčezne  pred 
našim  okom.  Nu  što  izčezne  oku,  to  nadje  okus, 
jer  okusiv  vodu,  osjećamo,  da  je  sladka.  Ovaj 
postupak  zove  se  raztapljanje.  Ovo  svojstvo  vode 
rabe  lučbari  mnogostručno,  jer  voda  može  mnogo 
krutih  tvari  raztopiti,  osobito  ako  je  topla;  pače  i 
plinove,  koje  usiše,  raztvara  voda;  tako  na 
primjer  svaka  nešto  zraka  raztvori,  a  ribe  u 
vodi  se  nalazeće  mogu  onda  jedino  tako  disati, 
da  sakupljaju  škrgami  vodom  raztvoreni  kisik 
uzdušni. 

Vode  ima  u  naravi  u  trojem  posve  različitom 
stanju  i  to  u  krutom  kao  led,  u  tekućom  kao 
voda,  i  napokon  u  plinastom  kao  para.  Govoriti 
nam  je  sad  malko  o  svakom  napose. 

Razhladiv  se  voda  do  ništice,  pretvori  se  u 
krutu  tvar,  koju  ledom  nazivljemo.  Upravo  kod 
one  topline,  kod  koje  se  ona  smrzne  ili  u  led 
pretvara,  tali  se  opet  led.  Kao  što  se  kod  ugrieva- 
nja  tekućina  radja  dvostruka  struja,  osobito  onda, 
ako  ih  ozdol  u  grijemo,  tako  se  radja  i  kod  raz- 
hladjivanja  tekućina  dvostruka  struja.  Voda  se 
na  površini  posude,  ribnjaka  ili  jezera  najprije 
razhladi  i  sgusti,  dakle  i  težom  postane  te 
uslied  toga  pada  na  dno ;  a  ona  se  na  dnu  bu¬ 
dući  riedja,  dakle  i  laglja,  diže.  Razhladjivanjem 
radja  se  dakle  u  vodi  i  u  inih  tekućinah  dvo¬ 
struka  struja ;  mrzlija  i  gušća  čest  pada  s  po¬ 
vršine  na  dno,  a  riedja  i  toplija  diže  se  oda 
dna  na  površinu.  Ovim  postupkom  morala  bi 
se  sva  voda  u  ribnjacih  i  jezerih,  kad  bi  se 


već  do  ništice  razhladila,  u  led  pretvoriti,  da 
nije  voda  te  naravi,  da  je  kod  4°C.  najgušća. 
Kod  ovoga  stupnja  topline  prestane  gori  spo¬ 
menuta  struja,  jer  razhladiv  se  još  više,  postane 
sve  riedjom,  dakle  i  lagljom,  pa  uslied  toga  i 
ostane  na  površini.  Kad  se  je  voda  na  površini 
već  do  ništice  razhladila,  onda  se  smrzne,  a  led 
jer  je  riedji  dakle  i  laglji  nepada  na  dno,  već 
ostaje  na  površini  vode  te  odeblja  doduše  sve 
više  kod  ljute  zime,  ali  upravo  tada  štiti  vodu, 
jer  je  zločest  vodić  topline,  od  daljnje  pre¬ 
tvorbe  u  led  i  tako  se  mirna  voda  u  ribnjacih  i 
jezerih  nemože  smrznuti  do  dna.  U  riekah  se 
nadje  kad  i  kad  led  i  na  dnu,  nu  tomu  je 
uzrok,  što  se  gibanjem  kod  tieka  različiti  slojevi 
vodeni  pomiešaju,  te  se  upravo  tim  gori  na¬ 
pomenuto  dizanje  i  padanje  vode  poremeti,  pa 
uslied  toga  upravo  razhladi  se  onda  voda  i  na 
dnu  do  ništice.  Da  nije  voda  kod  4°C.  naj-' 
gušća  to  jest,  da  joj  gustoća  sve  do  ništice 
neraste,  nebi  se  led  samo  na  površini  tvorio  a 
niti  bi  na  površini  vode  ostao,  već  bi  uslied 
svoje  težine  morao  padati  na  dno,  a  to  bi  bilo 
onda  povodom,  da  bi  se  rieke,  manja  jezera  i 
ribnjaci  do  dna  smrznuli.  Svojstvu  vode  dakle 
imademo  pripisati,  što  se  kod  ciče  (ljute)  zime 
nesmrzne  sva  voda  na  zemaljskoj  površini,  jer 
da  se  to  sbiva  tako  bez  rečenoga  svojstva  vode, 
nebi  i  najveća  toplina  mogla  raztaliti  onoga 
leda,  pa  bi  upravo  radi  toga  bio  i  kod  nas 
neprestan  led  i  zima  kao  u  stožernih  pokrajinah. 
Morska  voda,  imajuć  u  sebi  veliku  množinu 
raztopljene  soli,  nesmrzne  se  niti  kod  ništice,  & 
osim  toga  joj  je  jošte  i  gustoća  izpod  ništice. 
To  pak,  što  se  neizmjerna  množina  morske  vode 
nikad  nerazhladi  do  ništice,  uzrokom  je,  te  se 
more  nesmrzne.  Voda  u  dubokih  jezerih  evro- 
pejskih  takodjer  se  nikada  nerazhladi  do  ništice, 
za  to  se  i  u  njih  voda  nesmrzne. 

Čudnovato  je,  što  se  vodi  prolazom  u  kruto 
stanje  i  objem  povećava,  a  kod  taljenja  opet 
umanjuje.  Tako  se  je  na  primjer  pokusi  doka¬ 
zalo,  da  jedinica  objema  vode  P099  objemnih 
čestica  leda  dade.  Da  je  to  istina,  potvrdjuje 
nam  mnogo  pojava  u  naravi.  Ili  zar  se  možda 
već  nije  dogodilo,  da  su  obruči  bačveni  popu¬ 
cali,  a  i  lagav  se  razpao,  kad  se  je  kod  ljute 
zime  vino  u  klieti  počelo  smrzavati!  Neizmjernoj 
sili,  koja  se  prostiranjem  vode  uslied  poveća¬ 
vanja  njezina  objema  kod  smrzavanja  radja, 
nemogu  niti  pećine  odoljeti.  Tako  se  je  već 
više  puta  dogodilo,  da  se  je  pećina  razpala, 
kad  se  je  naime  voda  u  pukotinah  joj  smrznula 
i  uslied  toga  raztegnula. 

Pokraj  toga  svojstva  vode  kod  prelaza.u 
kruto  stanje  i  obratno  valja  nam  još  spomenuti, 
da  svaki  put,  kad  se  voda  tali,  neki  dio  topline 
prividno  izćezava  ili  da  se  spaja,  a  kad  se  smr¬ 
zava,  da  postane  upravo  ona  ista  toplina  opet 
prostom.  Posve  lahko  ćemo  se  o  tom  osvje¬ 
dočiti,  metnuv  toplomjer  na  led  i  ugrijav  ga 
polagano.  Živa  u  toplomjeru,  koja  je  prije  pala 
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bila,  sad  će  se  dizati,  na  samo  dotle,  dok  se 
led  ne  počme  taliti,  a  iza  toga  ne,  ma  kako 
velikom  toplinom  led  ugrijali.  Toplina  dakle, 
koja  se  ledu  dovadja,  jer  na  toplomjer  nedjeluje, 
prividno  izčezava,  to  jest  ona  se  spaja,  te  se 
njom  jedino  talenje  pospješuje.  Istim  načinom 
možemo  se  osvjedočiti,  da  za  pretvorbe  vodene 
u  led  postane  toplina,  koja  se  je  prije  spojila 
ili  utajila,  opet  prostom. 

Ovoga  su  svojstva  vode  sve  tvari,  koje  su 
vrstne  prelaziti  iz  krutoga  stanja  u  tekuće  i 
obratno. 

Dan  danas  jošte  misli  puk,  da  si  na  dušni 
dan  duše  preminulih  svoj  dom  pohadjaju.  Dobro 
se  još  sjećam,  kako  mi  kao  dječaku  neka  baka 
pripoviedaše,  da  te  večeri  tanjur  vodom  na  peć 
meće  za  napoj  žednim  dušam,  pa  da  zbilja  uviek 
tanjur  drugo  jutro  prazan  nalazi.  Vlastito  nas 
izkustvo  u  tom  obziru  uči,  a  i  slični  pojavi  u 
naravi  svjedoče  nam,  da  voda  s  vremenom  iz 
nezatvorenih  posuda  u  istinu  izčezava,  nu  pod- 
•  nipošto  nećemo  dopustiti,  da  ovu  vodu  izpijaju 
duše  pokojnika,  jer  nas  znanost  ući,  da  se  voda 
kod  svake  topline  izhlapljuje  ili  u  pare  pre¬ 
tvara.  U  početku  se  je  mislilo,  da  se  samo  u 
uzdahu  voda  izhlapljuje,  nu  sliedeći  pokus  uči 
nas,  da  se  i  u  bezzračnom  prostoru  pretvara  u 
pare.  Puhnemo  li  naime  zavrnutom  cievju  ne¬ 
koliko  kapljica  vode  u  bezzračni  prostor  (to  jest 
u  onaj  prostor  nad  živom)  tlakorajerov,  opaziti 
ćemo,  da  voda  polagano  izčezava,  to  jest,  da  se 
u  pare  pretvara,  a  da  i  živa  uslied  napetosti  ili 
pruživosti  para  pada.  Stupanj  se  napetosti  sada 
tako  opredieli,  da  se  visina  žive  ovoga  tlakomjera 
prispodobi  s  drugim  običnim,  te  se  njihova  raz¬ 
lika,  koja  upravo  veličinu  napetosti  izrazuje, 
opredieli. 

Mokro  rublje  i  pokošenu  travu  moramo  raza- 
strieti,  želimo  li,  da  se  brzo  posuši,  jer  se  tim 
voda  u  njih  se  nalazeća  prije  izhlapi.  Ljeti  se 
posuše  putevi  prije  nego  zimi,  a  rublje  uz  toplu 
peć  prije  nego  u  mrzloj  sobi.  Pokusi  se  je  na¬ 
dalje  dokazalo,  da  se  u  zvonu,  iz  kojega  se 
zrak  izcrpi,  voda  brže  u  pare  pretvara,  nego 
ako  je  u  njem  zraka.  Tomu  je  uzrokom  to,  što 
se  kod  izparivanja  malene  čestice  vodene  na¬ 
stoje  od  površine  odtrgnuti  i  u  vis  dići ;  a  ovoj 
težnji  čestica  protivi  se  upravo  zrak  tlačeć  na 
njihovu  površinu,  pa  to  je  onda  uzrokom,  da 
se  voda  polaganije  izparuje,  jer  dižuće  se  čestice 
imadu  još  i  tlak  uzdušni  nadvladati.  U  zatvo¬ 
renoj  se  posudi  nadalje  voda  takodjer  polagano 
u  pare  pretvara,  jer  porodivše  se  jurve  pare 
tlače  svojom  napetošću  na  površinu  tekućine. 
Rublje  se  napokon  zimi  na  tavanu  suši;  jer  je 
ondje  obično  velik  propuh,  koji  radjajuće  se 
pare  odstranjuje,  pa  upravo  se  zato  rublje  brzo 
posuši.  Iz  napomenutoga  sliedi,  da  će  se  voda 
tim  prije  i  brže  u  pare  pretvoriti:  1.  čim  joj 
je  veća  površina,  2.  čira  je  toplija,  3.  čim  se 
više  umanji  tlak,  što  ga  budi  Uzduh  budi  već 
porodivše  se  pare  na  površinu  vode  prouzrokuju 


i  4.  čim  se  brže  porodivše  se  jur  pare  propu¬ 
hom  odstrane. 

Svaki  dan  imadete,  štovani  čitatelji,  došav 
u  kuhinju  zgodu  motriti,  kako  se  mieša  voda 
kad  vrije,  ali  možda  je  još  malo  koji  od  vas 
razmišljao,  kako  to  miešanje  nastane  i  što  se  s 
vodom  kod  vrienja  sbiva.  Kod  obične  topline, 
kako  jur  napomenusmo,  pretvara  se  samo  na 
površini  voda  u  pare,  kod  vrienja  pako  i  u 
nutrnjosti.  Metnuv  u  vodu,  koju  odozdo  ugrie- 
vamo,  toplomjer,  opaziti  ćemo,  da  će  živa  sve  < 
više  i  više  rasti,  nu  osim  toga  ćemo  i  doskora 
opaziti,  kako  se  polagano  maleni  mjehurići  od 
dna  u  vis  dižu.  Ti  mjehurići  nisu  ništa  drugo, 
nego  pare  onih  vodenih  čestica,  koje  su  se  jurve 
u  razpruživo  tekuće  stanje  (plin)  pretvorile. 
Toplomjer  sve  više  i  više  raste,  a  broj  mje¬ 
hurića  se  povećava  tako  dugo,  dok  se  napokon 
kod  lOO'C.  po  čitavoj  vodi  no  vidi  drugo  van 
sami  mjehurići.  Uslied  toga  dizanja  tih  mje¬ 
hurića  ili  para  stane  se  voda  žestoko,  valovito 
gibati,  a  mi  onda  kažemo,  da  vrije.  Povećamo 
li  još  toplinu  toj  vodi,  to  ćemo  opaziti,  da 
toplomjer  uviek  kod  100°C.  ostane,  što  je  do¬ 
kazom,  da  se  je  sva  toplina,  koju  smo  vodi  još 
zadali,  jedino  na  njezinu  pretvorbu  u  pare  po¬ 
trošila. 

Gori  smo  kazali,  da  se  mjehurići  najprije 
na  dnu  posude  tvore,  i  da  se  onda  u  vodi  na 
njezinu  površinu  dići  nastoje.  Ovoj  njihovoj 
težnji  pako  nasuprot  djeluje  tlak  uzduha  na 
površinu  vode  i  tlak  težine  one  vode,  koja  se 
nad  mjehurići  nalazi.  Napetost  ovih  mjehurćića 
ili  para  mora  dakle  tako  velika  biti,  da  je  u 
stanju  ovaj  dvostruki  tlak  nadvladati,  jer  inače 
voda  neće  vrieti ;  a  to  se  tim  postigne,  da  se 
voda  sve  do  100°C.  ugrije.  Napetost  porodi  vših 
se  jur  para  iznosi  kod  ove  topline  vode  760  Mm., 
to  jest  ona  je  tlaku  uzduha  jednaka,  a  voda  se 
uslied  para  mora  valovito  gibati.  U  toplini  preko 
100°C.‘  nalazi  se  dakle  voda  jedino  u  formi  pare. 

Voda  pod  zvonom,  iz  kojega  se  uzduh  izcrpi, 
već  kod  50°C.  vrije,  nu  čim  se  pare  porode, 
koje  na  površinu  vode  tlače,  prestane  opetvrienje, 
kojeseumah  nastavi,  odstraniv  porodivše  se  pare. 

Na  visokih  brdinah  voda  prije  vrije  nego  u  do- 
linah,  jer  je  tlak  uzdušni  odozgor  manji.  Tako 
na  primjer  na  Quitu  voda  već  kod  90-1°  vrije. 

Vrjelište  to  jest  onaj  stupanj  topline  (100°C), 
kod  kojega  voda  obično  vrije,  visi  dakle : 

1.  0  tlaku  uzduha  na  tekućinu. 

2.  0  materijalnoj  kakvoći  tekućine,  jer  je 
napetost  para  različitih  tekućina  takodjer  raz¬ 
ličita,  dakle  mora  i  njihovo  vrjelište  različito 
biti.  Tako  na  primjer  sumporna  kiselina  već 
kod  10°C.,  laneno  ulje  kod  3#16°,  a  živa  tekar 
kod  350°C.  vrije. 

3.  0  materijalnoj  kakvoći  posude.  Tako  na 
primjer  voda  u  željeznu  loncu  prije  i  kod  manje 
topline  zavrije,  nego  u  zemljenu  ili  staklenu. 

U  obće  može  se  kazati,  da  čim  je  veća  spojnost 
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ili  adhezija  medj  tekućinom  i  posudom,  tim 
prije  će  tekućina  u  njoj  uzavrieti. 

4.  Vrjelište  smjese  dviju  tekućina  leži  medju 
vrjelištem  obiju  tekućina. 

5.  Vrjelište  one  tekućine,  u  kojoj  su  krute 
tvari  raztopljene,  leži  mnogo  više,  nego  ako  je 
tekućina  čista. 

6.  Vrjelište  visi  napokon  i  o  množini  to¬ 
pline,  koja  se  za  stanovito  vrieme  tekućini 
poda. 

Kolika  sila  leži  u  vodenih  parah,  potvrdjuju 
nam  različiti  bezbrojni  parostroji ,  koje  one 
tjeraju  i  giblju. 


Pare  vodene  su  bezbojne  a  voda  sama  i 
led  su  samo  na  malo  bez  boje,  u  velikoj  množini 
modre  su  boje,  kao  na  primjer  alpska  jezera  i 
lednjaci. 

Voda  se  zove  takodjer  vođikov  okis,  te  se 
rađja  kod  direktnoga  slučenja  vodika  s  kisikom, 
ako  na  primjer  vodik  u  uzduhu  ili  zraku  izgori. 

Zabavljajuć  vas,  štovani  čitatelji,  s  analizom 
uzduha  i  vode,  nebijaše  mi  namjera  ina,  nego 
da  vas  popularnim  načinom  shodnimi  primjeri 
sa  zrakom  i  vodom  pobliže  upoznam,  i  da  vas 
upozorim,  da  i  vi  zgodi  miče  navedene  pojave  i 
pretvorbe  pobliže  motrite. 
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0  koncertu  nar.  zem.  glasbenoga  zavoda  na 
korist  virovitičkih  pogorjelaca,  koji  je  bio  3.  lipnja 
u  narodnom  kazalištu,  reći  nam  je  u  kratko,  da  je 
zadovoljio  očekivanju,  jer  je  i  instrumentalni  i  vokalni 
dio  programa,  u  kom  su  sudjelovale  ponajbolje  umjet¬ 
ničke  sile,  što  ih  u  Zagrebu  imamo,  izveden  na  obće 
zadovoljstvo.  Iztaknuti  nam  je  novi  proizvod  naše 
glasbene  umjetnosti,  Frankopanovu  davoriju,  koju 
je  skladao  narodni  skladatelj  Ivan  pl.  Zajc.  Kroz 
jednostavnu  al  živu  melodiju  rekao  bi  da  se  pomalja 
uspomena  na  onoga  hrvatskoga  junaka ;  duh  je  u 
njoj  posve  narodan  i  kriepak,  pa  je  i  obćinstvo  pri¬ 
znalo  joj  ova  liepa  svojstva,  te  ju  dočekalo  burnim 
pleskanjem.  Osvjedočeni  smo,  da  može  poput  drugih 
pučkih  napjeva  postati  svojinom  svega  kolikoga 
naroda. 

Nove  poputnice.  Marljivi  i  čuveni  skladatelj 
hrvatski  Ivan  pl.  Zajc  skladao  je  tri  poputnice :  u 
slavu  Strossmajeru,  u  slavu  Jelačiću  banu  i  u  slavu 
M.  Mrazoviću.  Ova  posljednja,  priredjena  za  glasovir, 
već  je  litografirana  izašla  iz  litografijskoga  zavoda 
Drag.  Albrechta,  pa  se  može  dobiti  u  svih  knjižarah 
u  Zagrebu.  One  dvie  prve  poputnice  izaći  će  doskora, 
pa  će  sve  tri  liepo  poninožati  broj  naših  glasbenih 
proizvoda  i  buditi  narodni  duh. 

Svetojeronimsko  društvo.  Zemaljska  vlada  i 
glavno  zapovjedničtvo  pozvaše  opet  sve  oblasti,  nebi 
li  im  iznovice  pošlo  za  rukom  broj  članova  toga 
đružtva  znatno  pomnožati.  Dokle  većina  gradjana  i 
seljaka  nepristupi  u  to  družtvo,  nesmijemo  reći,  da 
smo  pokrenuli  napried  pučkom  prosvjetom,  nesmijemo 
se  usporedjivati  sa  Čehovi  ni  sa  Slovenci.  Odbor  je 
svetojeronimskoga  družtva  zbilja  dobrim  putem  za¬ 
putio.  Pogledajte  u  „Danicu",  najcjeniji  veći  ko¬ 
ledar,  pročitajte  Balenovićevu  „povjestnicu" , 
Fiaminovu  „radnju"  i  Trnskova  „učitelja 
Dobrašina."  To  su  dični  pojavi.  Čujemo,  da  će  odbor 
još  ove  godine  početi  u  svežčićih  izdavati  Lamblovo 
djelo  o  gospodarstvu  pod  imenom :  „moja  kućica, 
moja  slobodica."  Nikad  bolje! 

Vriedi  dakle  odborov  rad,  da  se  što  više  podu¬ 
pire,  a  sramota  bi  bila,  da  se  neugledamo  u  braću 
Cehove  i  Slovence.  Badimo  i  nastojmo  dakle,  da  se 


to  družtvo  za  tisuće  i  tisuće  umnoža.  Što  je  to,  za 
sav  viek  položiti  sfcmo  5  st.  prema  koristi,  da  dobivaš 
dok  si  živ  svake  godine  koledar  i  dvie  tri  druge 
koristne  knjižice  bezplatno  ? 

Sveta  je  dužnost  oblasti,  da  si  osvjetlaju  obraz,  a 
mogu  pristup  olakšati,  ako  udese,  da  tko  nemože  na 
jedan  put  platiti,  da  onaj  u  pet  ili  deset  rokova  tu 
svoticu  položi. 

0  napredku  se  naroda  radi,  tko  će  se  oglušiti 
takovu  pozivu? 

Poziv  na  predplatu .  Gosp.  Dragutin  Pretner, 
knjižar  i  vlastnik  tiskame  u  Dubrovniku,  pozivlje  na 
predplatu  na  „Propovjedi  dominikanca 
Arhangjela  Kalića"  dubrovčanina  (rod.  1739 
t  1816). 

U  svemu  ima  34  propoviedi,  9  besjeda  na  pohvalu 
svetaca,  i  one  tri  tiskane,  izrečene  u  Dubrovniku 
prigodom  kuge. 

Knjiga  će  biti  u  velikoj  osmini,  a  imat  će  u 
obsegu  po  prilici  550  strana,  a  tisak  i  izvanski  oblik 
bit  će  po  najnovijem  ukusu.  Izaći  će  u  3  diela ; 
ciena  je  za  predbrojnike  3  for.  a.  vr.,  a  imade  se 
unaprieđ  poslati  prva  polovina  predbrojne  svote,  to 
jest  1  for.  50  nvč.,  a  druga  polovina  šalje  se  kad  p. 
n.  pred  broj  nici  prime  drugi  dio. 

Predbrojenje  i  dotična  opredieljena  svota  imade 
se  slati  najdulje  do  30.  lipnja  o.  g.  nakladnoj  knji¬ 
žari  Dragutina  Pretnera ;  jer  će  se  ostale  narućbine 
iza  30.  lipnja  ovamo  prispjevše,  samo  uz  opredieljenu 
knjižarsku  cienu  od  3  for.  60  novč.  moći  odpremiti. 

Antun  Tornšić,  bivši  urednik  „Slovenskoga  Na¬ 
roda",  umro  je  naglo  koncem  prošloga  mjeseca  u 
Mariboru.  Bijaše  rodjen  godine  1842.,  te  je  za  kratko 
vrieme  svoga  živovanja  važan  postao  kod  slovenskoga 
naroda  na  polju  domorodnoga  novinstva.  Izjave  ža¬ 
losti  nad  njegovim  grobom,  kao  i  skupljanje  print- 
saka  za  njegov  spomenik  dokazuju,  kako  su  ga 
milovala  braća  nam  Slovenci.  U  njem  gube  vrla  rodo¬ 
ljuba,  dobra  govornika  i  vratnoga  pisca. 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  Gj.  Banj.  u  D.  Nismo  ništa  našli. 


Podporom  Matice  ilirske«  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag«  Albreekta* 


Digitized  by 


Google 


VIENAC 

ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  24.  U  Zagbebu  dne  17.  lipnja  1871.  God.  III. 

Isiasi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabtn :  Mali  griesi.  —  Ruža  i  djevojka.  —  Dragoj  is  tudjine.  —  Tono. - Ivan  Perkovac.  - - Pooka :  Spodoba  naže  aemlje.  — 

Listak. 


Mali  griesi 

Pripovieda  Franjo  Ciraki. 


m. 

Milan  se  šetaše  još  uviek  po  sobi.  Supruga 
mu  umukla,  jedva  da  odgovara  na  pitanja, 
kojimi  se  na  nju  obraćaše.  Nemogaše  da  svlada 
nemir  i  smeću,  koja  joj  dušu  obuze.  Nebi  li  je 
bar  pred  suprugom  skrila,  zovne  si  sobaricu, 
da  ju  podvori,  kad  bude  ustajala. 

Sobarica  stupi  unutar. 

„Donesi  mi,  Marice,  modru  moju  jutrnju 
opravu,"  reći  će  Ljubica. 

„Baš  kad  ste  jučer  na  večer  izišla  iz  kuće, 
odnese  ju  vaša  krojačica.  Beče  mi,  da  ste  joj, 
milostiva  gospodjo,  naložila,  da  nešto  na  njoj 
popravi." 

„Dobro  —  dobro  — “  prekide  ju  Ljubica 
još  u  većoj  srneći  i  sva  se  zarumeni. 

„Želite  li  možda  vašu  ljubičastu  opravu  . . . .“ 

„Daj  mi  kakvu  god!" 

Sobarica  pobiti  da  izvrši  njezin  nalog. 

„Ti  si  jučer  na  večer  izilazila  iz  kuće?" 
upitati  će  Milan. 

„Da  izilazila  sam,"  odvrati  gospođja  Pavlo- 
vićeva  nešto  zapinjući.  —  „Pohodila  sam  na 
časak  gospodju  Borićevu." 

Gospođja  Borićeva  bijaše  supruga  odsječnoga 
ravnatelja  i  kuma  Ljubičina. 

To  bijaše  druga  laž  —  neizbježiva  posljedica 
prve. 

Marica  stupi  opet  u  sobu,  da  odjene  svoju 
gospodju. 

Milan  podje  u  salon,  pa  napaliv  si  novu 
cigaru,  zadube  se  u  novine,  što  ih  sluga  tek 
donesao  bijaše^ 

Za  malo  bila  se  je  i  Ljubica  odjenula,  pa 
pohiti  do  svoga  supruga. 

Ljobičasta  jutrnja  oprava  baš  joj  dolikovala ; 
kosi  si  nebijaše  jošte  splela,  nego  ih  svila  pod 
ljepušnu  bielu  pletenu  kapicu,  s  koje  se  crvene 
"veziljke  niz  lice  spuštahu. 


I  najveći  neprijaznik  morao  bi  priznati,  da 
je  Ljubica  liepa  bila. 

Sjedoše,  da  doručkuju.  Milan  bijaše  ljubezniv 
i  veseo ;  razgovaraše  bez  prestanka,  kao  da  želi 
na  jedan-  put  nadoknaditi  sve,  što  je  za  svoje 
odsutnosti  zapustio.  Pripoviedaše  joj,  kako  su 
mu  sjetno,  neveselo  dani  prolazili,  kad  je  daleko 
od  nje  boravio;  kako  se  je  veselio,  kad  mu 
posao  na  domak  dođje ;  kako  si  je  već  unapried 
slikao  začudjeno  njeno  lice,  kad  bane  iznenada 
na  vrata. 

U  svojoj  zanešenosti  i  vatri,  kojom  je  pri- 
poviedao,  nije  ni  primjetio,  da  mu  je  supruga 
vrlo  malo  odgovarala,  tek  da  kaže:  „jest"  ii’ 
»nije.* 

U  to  dopade  sluga  u  sobu,  te  predade  Lju¬ 
bici  malo  pisamce. 

Za  tinji  časak  bila  ga  je  pročitala,  a  onda 
ga  raztrže  na  sitne  komadiće,  pa  baci  u  za¬ 
kutak. 

„Kakvo  je  to  pisamce,  što  te  je  tako  raz- 
srdilo,  da  si  ga  nemilosrdno  odmah  raztrgala?" 
upitati  će  Milan  smješeć  se. 

„Varaš  se,  mili  moj  supruže,  —  to  me 
pisamce  nije  ni  najmanje  razsrdilo  —  o  tom 
možeš  uvjeren  biti." 

A  onda  kao  malo  uvriedjena  nastavi: 

„Gle  —  gle  —  nisam  ni  mislila,  da  tako 
uzoran  suprug,  kao  što  si  ti,  znade  i  znalićan 
biti." 

„Medju  Ijudmi,  koji  medjusobno  nikakve 
tajne  neimaju,  nemože  biti  ni  govora  o  zna- 
ličnosti." 

„Neuvidjam,  zašto  i  medju  supruzi  nebi 
moglo  i  smjelo  biti  nedužnih  tajna!  —  Nu  ovo 
pisamce  nije  slučajno  nikakva  tajna,"  odvrati 
Ljubica,  domišljajuć  se,  što  će  odgovoriti,  „piše 
mi  moja  sestrična  Anka ;  poziva  me,  da  kod  nje 
danas  objedujem.  Ona  i  nezna,  da  si  6e  po¬ 
vratio,  s  toga  htjede,  đajkpd  nie  dan  sorevedem 
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Sada  si  mi  ti  došao  —  za  to  neidem  danas 
nikamo.  —  Eto  to  ti  je  ciela  tajna  !u 

„Zašto  nebismo  oboje  tamo  otišli?  Gdje  si 
ti  mio  gost,  biti  ću  i  ja.  Poruči  Anki,  da  ćemo 
oboje  doći.a 

Kako  se  lako  pogoditi  dade,  pisamce  nebijaše 
od  sestrične  Ljubičine. 

Za  tako  kratko  vrieme  bijaše  već  treću  laž 
proslovila. 

Činjaše  se  zbilja,  kao  da  se  je  sve  proti 
siroti  Ljubici  urotilo,  da  ju  kazni  radi  prve 
nepromišljenosti. 

Pisamce  bijaše  od  njezine  kume,  gospodje 
Borićeve.  Kako  nam  je  poznato,  Ljubica  bijaše 
Milanu  rekla,  da  je  kod  nje  večer  jučeranjega 
dana  probavila;  u  istinu  pako  imala  bi  danas 
tamo  objedovati.  U  tom  pisamcu  javljaše  joj 
kuma,  da  su  ju  važni,  nepredvidjeni  poslovi 
pozvali  na  imanje,  koje  je  četiri  ure  od  grada 
posjedovala.  S  toga  odgadjaše  svoj  poziv  do 
zgodnijega  vremena. 

Sada  si  možemo  i  protumačiti  strah  Lju- 
bičin,  kad  vidje,  kakav  se  silan  dokaz  proti 
njoj  u  pismu  gospodje  Borićeve  nalazi.  Posve 
je  naravno  bilo,  da  ga  je  isti  mah  uništila,  da 
nedodje  Milanu  u  ruke.  % 

Posije  doručka  ode  Milan  od  kuće,  da  obavi 
nekoliko  službenih  poslova,  i  da  pohodi  svoga 
poglavara. 

Ljubica  osta  sama.  Od  časa  do  časa  rastao 
je  njezin  strah,  kada  je  vidjela,  da  najnezuat- 
nija  malenkost  svakoga  trena  njezinu  laž  izdati 
može.  Dobro  joj  dodje,  što  je  Milan  otišao  od 
kuće.  Odluči  upotriebiti  njegovu  odsutnost,  da 
se  izvije  iz  neprilika,  u  koje  se  je  kao  u  mrežu 
uplela. 

Pohiti  k  Bjelovićevoj  gospodji  i  k  svojoj 
sestrični,  da  ih  ubaviesti  ob  onom,  što  se  je 
dogodilo,  i  da  ih  za  pomoć  umoli. 

Kako  joj  je  taj  korak  neugodan  morao 
biti! 

Valjalo  im  je  priznati,  da  je  lagala,  i  mo¬ 
liti  ih,  da  joj  pomognu  njezinu  laž  skriti.  A 
ipak  morade  se  i  na  to  sriedstvo  odlučiti,  ako 
se  nije  htjela  u  očima  svoga  supruga  poniziti. 

Za  svoga  života  nije  se  još  Ljubica  nikada 
u  takovoj  neprilici  desila. 

Brzim  korakom  pohiti  u  stan  gospodje  Bjelo- 
vićeve.  Nje  nezateče  kod  kuće  —  otišla  je  na 
šetnju  u  pratnji  g.  Neradića.  Ljubica  zamoli 
sobaricu,  da  joj  priskrbi  papira  i  pero,  pa  u 
hitnji  napisa  ovo  nekoliko  redaka,  koji  pismom 
i  sastavkom  dokazivahu,  u  kakvu  bijaše  du¬ 
ševnom  nemiru: 

Mila  moja  prijateljice! 

Moj  se  je  suprug  nenadano  povratio.  Iz 
stanovitih  razlog^  nisam  mu  rekla,  gdje  sam 
jučer  na  večer  bila.  Molim  te  dakle,  da  nikomu 
nekažeš,  da  smo  zajedno  kazalište  pohodili. 
Oprosti  mi,  pa  me  nesudi  prestrogo. 

Tvoja  odana 

T  *  1- * 


Sada  još  preosta  Anka, 

Ako  i  nje  nezateknekod  kuće,  ili  ako  se 
je  sama  kamo  god  obećala?  Već  ta  pomisao 
bijaše  Ljubici  tako  težka,  da  joj  se  je  ono 
nekoliko  časova  od  gospodje  Bjelovićeve  do  se¬ 
strične  cielim  stoljećem  pričinilo. 

Pogrieška,  što  ju  je  počinila,  bila  je  u  njenom 
oku  uzrasla  do  tolike  ogromnosti,  da  ju  je  sviest 
pekla,  kao  da  je  kakav  zločin. 

Na  svu  sreću  zateče  si  sestričnu  kod  kuće. 
U  kratko  vriemb  bijaše  i  s  te  strane  sve  na 
čistom,  kako  je  samo  poželjeti  mogla. 

Ponešto  umirena,  ali  sva  iznemogla  od 
tolikoga  duševnoga  nemira  i  uzrujanosti  vrati  se 
kući. 

Milan  se.  bijaše  već  prije  povratio.  Njegov 
poglavar  bio  ga  je  ljubeznivo  primio,  te  mu  se 
srdačno  na  njegovoj  revnosti  zahvalio;  dopust 
mu  bijaše  produžen  na  više  tjedana  —  sve  mu 
je  išlo  po  volji.  >s 

Veselo  pohiti  Ljubici:  u  susriet,  te  ju  stade 
ljubiti  i  grliti.  Videć  Ljubica  supruga  si  tako 
vesela  i  zadovoljna  i  sama  se  ohrabri  ponešto. 

Oko  podne  otidoše  k  sestrični  Anki  na 
objed,  koji  u  šali  i  veselju  ugodno  prodje.  Milan 
je  bio  izvanredno  dobre  volje;  jedna  dosjetka 
vrcala  je  za  drugom;  pripoviedao  je  mnogu 
veselu  zgodu  iz  svoga  mladenačkoga  života,  i 
kitio  ju  tako  šalom  i  zdravim  humorom,  da 
mu  se  slušateljice  od  srdca  smijahu. 

I  Ljubica  zbilja  bijaše  zaboravila  sav  svoj 
nemir,  te  prionu  uz  šalu  svoga  supruga  kao 
objestno  diete. 

Posije  objeda  posjedaše  u  salon,  da  se  raz¬ 
govaraju.  U  to  naviestiše  posjet  g.  Neradića, 
koji  je  takodjer  kad  i  kad  kuću  Ljubičine  se¬ 
strične  pohadjao. 

Vrativ  se  do  podne  iz  šetnje  s  gospodjom 
Bjelovićevom,  bijaše  tamo  od  družine  čuo,  da 
ju  je  Ljubica  potražila.  U  svojoj  taštini  p<* 
misli  odmah,  da  je  taj  posjet  njega  radi  na¬ 
činila.  Znalo  se  je  i  onako,  da  je  bio  više  kod 
gospodje  Bjelovićeve  nego  li  kod  kuće. 

Od  sluge  g.  Pavlovića  saznade,  da  je  Lju¬ 
bica  kod  svoje  sestrične  na  objedu.  >S  toga 
upotriebi  odmah  tako  liepu  priliku,  koja  mu  do¬ 
puštaše  sprovesti  u  njenom  družtvu  nekoliko  ura. 

Čim  je  Ljubica  čula  ime  g.  Neradića,  po¬ 
vrati  se  sva  njezina  bojazan  i  nemir.  Zaboravljena 
bijaše  šala  i  smieh,  koji  se  je  baš  prije  na 
njezinih  ustnah  smješio. 

Novonadošli  gost  pozdravi  najprije  Milana, 
čestitajuć  mu,  da  se  je  tako  brzo  povratio.  U 
srdcu  pako  proklinjaše  tako  brz  i  nenadan  po¬ 
vratak,  o  kom  mu  gospodja  Bjelovićeva  nebijaše 
ni  rieči  spomenula. 

Ljubica  ga  je  neprestano  pratila  okom,  pri¬ 
sluškivala  na  svaku  rieč,  što  ju  je  proslovio, 
te  promišljala,  kako  da  mu  se  približi  i  da 
predusretue  svaku  nepromišljenu  opazku,  koja 
bi  tako  mučno  sagradjenu  lažnu  zgradu  u  jedan 
hip  porušila.  OOQLe 
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Od  časa  do  časa  postajaše  situacija  sve  to 
nmčnija.  Ljubica  neroogaše  više  da  podnosi. 
Ustade  brzo  od  stola,  te  se  približi  k  ormariću 
na  drugom  kraju  sobe,  kao  da  će  tamo  pona- 
mještene  knjige  pregledati. 

Kako  se  je  nadala,  tako  se  je  i  dogodilo. 
’>?r  Čim  se  je  ona  podigla,  podigao  se  je  i  g. 
Neradić,  upotriebiv  odmah  tu  zgodu,  da  joj  se 
približi. 

Tek  je  prve  rieči  komplimenta,  koji  je  već 
cielu  uru  snovao,  proslovio,  kada  ga  Ljubica 
prekide.  Mahne  mu  rukom,  da  umukne,  a  onda 
nagnuv  se  k  njemu  tihano  muprišaptne: 

„Molim  vas,  gospodine  Neradiću,  nekazujte 
nikomu,  da  ste  me  jučer  u  kazalištu  vidio." 

Izreče  te  rieči  molećim  glasom  i  pogleda 
mu  uza  to  tako  zabrinuto  u  oko,  kao  da  se 
radi  o  životu  i  smrti. 

Gosp.  Neradić  tumačio  si  je  te  rieči  i  taj 
pogled  posve  drugojaćije.  —  On  je  spadao  u 
red  onakvih  ljudi,  koji  su  uvjereni,  da  se  svaka 
ženska  u  njih  zaljubiti  mora,  samo  ako  si  to 
tvrdo  preduzmu  i  nekoliko  na  izust  naučenih 
komplimenta  u  zgodno  vrietne  upotriebe. 

Mladu,  prilično  liepa  lika,  neodvisna  položaja 
u  družtvu  bila  mu  je  već  mnogokrat  kod  liepoga 
spola  sreća  poslužila  —  pa  zašto  da  mu  sada 
neposluži  ?  Ta  ni  Ljubica  nije  bila  ništa  drugo, 
nego  što  i  ostale  žene! 

Tek  se  je  drugi  put  sa  gospodjom  Pavlo- 
vićevom  u  družtvu  desio,  a  eto  tako  daleko  već 
uspje,  da  je  medju  njimi  neke  vrsti  tajna  po¬ 
stojala,  za  koju  drugi  sviet  nesmjede  da  znade. 

I  Ljubica  pojmila  je  s  mjesta,  što  si  je  g. 
Neradić  umišljao.  Uvidjala  je,  da  ga  njezino 
ponašanje  na  neki  način  k  takovu  mišljenju 
ovlašćuje,  te  si  morade  priznati,  da  si  je  sama 
kriva,  ako  o  njoj  zlo  sudi. 

Od  toga  trenutka  podvostruči  g.  Neradić 
svoju  pozornost  prama  gospodji  Pavlovićevoj. 
Kamo  god  se  je  ganula,  bio  je  uza  nju.  Kaz- 
govaraše  s  njom  nekom  intimnošću,  koja  ju  je 
vriedjala  —  a  ipak  ju  trpjeti  morade. 

I  Milan  bijaše  primjetio,  kakovom  se  je 
revnošću  g.  Neradić  oko  njegove  supruge  bavio. 
Prem  mu  i  nepade  .na  um  posumnjati  o  svojoj 
Ljubici,  nije  mu  ipak  ugodno  bilo,  jer  g.  Ne- 
radića  poznavao  je  kao  vjetrogonjasta  kicoša, 
do  koga  nikada  nije  mnogo  držao.  Činjaše  mu 
se  krivo,  da  se  Ljubica  s  takovim  čovjekom 
zabavlja  —  bijaše  šteta  za  svaku  rieč,  koju  je 
izustila. 

U  dobar  čas  za  Ljubicu  i  njezina  supruga 
dodje  nekoliko  gospodja  u  posjet.  Tu  priliku 
npotriebiše  odmah,  da  se  oproste  od  družtva. 

Gosp.  Neradić  izprati  ih  do  pred  vrata,  a 
bio  bi  ih  možda  i  dalje  popratio,  da  nije  Milan 
uzeo  svoju  suprugu  izpod  ruke,  brzim  korakom 
pošao  dalje,  i  neobziruć  se  na  udvorna  gospo¬ 
dina,  koji  je  po  deseti  put  oprostni  svoj  pozdrav 
opetovao. 


Ljubici  bijaše  srdce  težko  i  tronuto,  da  nije 
vrstna  bila  slova  prosloviti;  a  ni  Milan  nebi- 
jaše  razgovoran.  Mučeć  dodjoše  do  svoga  stana. 

Ljubica  udje  u  svoju  sobu,  a  Milan  podje, 
da  potraži  nekoliko  prijatelja,  s  kojimi  se  bijaše 
dogovorio  večer  probaviti. 

Mladi  supruzi  razstadoše  se  prvi  put  a  da 
se  nepoljubiše  na  razstanku. 

Ostavši  Ljubica  sama,  zaključa  se  u  svoju 
sobu,  te  uze  gorko  plakati. 

IV. 

Kad  se  sliedećega  dana  mladi  naši  supruzi 
ustaše,  da  doručkuju,  stade  Milan  motriti  svoju 
Ljubicu.  Bila  je  većma  blieda  nego  obično,  a 
u  licu  mogao  si  zapa/iti  tragove,  koje  je  ne- 
prospavana  uoć  i  nemir  i  žalost  prijašnjega 
dana  tamo  zabilježila. 

Milanu  se  razžali,  kad  zapazi,  kako  se  je 
Ljubica  promienila.  Stade  uvidjati,  da  je  svojoj 
supruzi  krivo  učinio  —  ta  šta  je  mogla  ona, 
ako  joj  je  g.  Neradić  prećeranira  udvaranjem 
dosadjivao. 

Čudio  se  samu  sebi,  kako  ga  se  je  to  jučer 
tako  duboko  moglo  kosnuti,  da  se  je  od  Lju¬ 
bice  tako  hladno  razstao,  kako  se  dosada  još 
nikada  razstajali  nisu. 

Nemogaše  to  da  pregori.  Činjaše  mu  se  kri¬ 
vinom,  koju  je  na  svaki  način  popraviti  želio. 

Približi  se  svojoj  supruzi,  uze  ju  za  ruku, 
pa  poglednuv  joj  ljubeznivo  u  oči,  reče: 

„Je  li,  Ljubice,  ti  se  neljutiš  na  me?" 

„Zašto  bih  se  ljutila  na  te,  Milane!"  odgo¬ 
vori  mu  ona. 

„Ja  sam  ti  jučer  na  žao  učinio!  —  Je  li, 
Ljubice,  da  mi  praštaš?" 

„Neimam  ti  šta  oprostiti!" 

„Nemoj  tako,  Ljubice  —  znam  ja,  na  meni 
je  sva  krivina." 

Pa  vinu  k  sebi  ljubeznu  suprugu  i  poljubi 
ju  u  čelo. 

I  tako  bijaše  mir  učinjen.  Mladi  naši  su¬ 
pruzi  ostadoše  još  dobru  uru  zajedno,  razgova- 
rajuć  se  o  svačem.  Milan  bijaše  poprimio  običnu 
svoju  ljubeznivost;  htjede  da  i  njemu  i  Ljubici 
nestane  iz  pameti  spomena  na  jučerašnji  dan, 
koji  je  obojima  toli  neugodan  bio. 

Kada  su  bili  za  objedom,  najavi  supruzi,  da 
će  ju  na  večer  odvesti  u  kazalište.  Davao  se 
je  komad,  koji  je  Ljubica  davno  već  poželila 
vidjeti.  Milan,  znajuć  za  to,  htjede  da  ugodi 
svojoj  milenici  i  da  tom  pozornošću  izravna 
nesklad  i  neugodnost  prošloga  dana. 

Imao  se  je  i  čemu  čuditi,  kada  je  vidio, 
kako  mu  je  supruga  tu  viest  primila.  Bio  se 
je  nadao,  da  će  mu  poljubcem  zahvaliti,  kako 
bi  to  obično  bivalo,  kada  bi  joj  štogodj  po  volji 
učinio  —  ali  Ljubica  stojaše  sva  zapanjena  ne- 
znajuć  što  da  mu  odgovori. 

Zgražala  se  je  pred  samom  sobom,  dosjetiv 
se  jadu,  kako  će  se  morati  utvarati  cielu  večer, 
kako  će  morati  opet  nizati  laž  uz  laž  —  jor 
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pred  suprugom  nije  mogla  ipak  reći,  da  poznaje 
i  komad,  koji  davaše,  i  novu  glumicu,  koja 
glavnu  ulogu  imaše. 

„Mislio  sam,  da  ću  ti, ugoditi,"  rečeMilan, 
a  glas  mu  drhtaše  od  duševne  uzrujanosti  — 
„a  sada  žalibože  uvidjam,  da  sam  se  prevario. 

—  Reci  mi,  Ljubice,  iskreno,  što  ti  je?  —  Da 
li  ti  nije  dobro?  —  Čini  mi  se,  da  danas  nisi 
onako va,  kakvu  sam  te  vikao  vidjeti." 

„Nešto  me  je  zaboljela  glava,  Milane!" 

„Dakle  nećeš  danas  u  kazalište?"  upita 
iznovice  g.  Pavlović,  a  mogao  si  mu  poznati 
po  glasu,  kako  mu  je  žao  bilo,  da  je  njegova 
ponuda  zabačena. 

„Nije  baš  tako  zlo,  Milane!"  odgovori  Lju¬ 
bica.  „Samo  nemoj  pomisliti,  da  tvoje  ljubez- 
nivosti  neznam  ocieniti ....  oh  znadem  ja  dobrg, 
da  si  prama  meni  uviek  dobar  i  blag . . .  oprosti 
mi  Milane,  oprosti...." 

Bijaše  ju  zbilja  u  srdce  dirnuo . . .  htjede 
da  mu  već  prizna  svoju  krivnju  i  sav  svoj 
nemir,  koji  si  je  on  dakako  drugčije  morao 
tumačiti. 

Podiže  oči  k  suprugu,  a  u  očima  zablistaše 
dvie  tri  biser-suzice. 

„Što  je  to,  Ljubice!"  prekide  ju  Milan.  — 
„Ta  valjda  nećeš  plakati?  —  Tko  ti  je  što 
na  žao  učinio  ?“ 

A  onda  uzev  ju  za  ruku  nastavi  blagim, 
laskavim  glasom: 

„Ded  umiri  se,  moja  Ljubice !  Odmah  da 
si  mi  vedra  lica  —  inače  ću  se  zbilja  naljutiti. 

—  To  će  mi  biti  jedina  hvala  i  nagrada  za 
zabavu,  koju  ti  namienih.  —  Samo  mi  vesela 
budi  —  pa  ćeš  uviek  s  menom  zadovoljna  biti. 
SuzžL  da  više  nevidim,  razmaženo  ti  diete,  — 
suze  nedolikuju  tvomu  oku."' 

Tim  preprieči  izpovied  Ljubičinu. 

„Čemu  bi  bilo  dobro,"  mišljaše  ona,  — 
„mučiti  ga  takvimi  dječarijami.  Sama  ću  nositi 
svu  brigu,  kojoj  sam  jedini  uzrok.  Današnja 
večer  neka  mirno  prodje,  pa  ću  biti  i  ja,  koja 
sam  prije  bila.  Minuti  će  me  i  posliednja  ne¬ 
prilika,  a  u  očima  svoga  supruga  neću  biti 
ponižena." 

Tako  se  ponešto  umiri,  te  se  usudi  pogle¬ 
dati  svomu  suprugu  u  oko. 

„Dakle  hoćemo  li  u  kazalište,  Ljubice?" 
upitati  će  iznovice  Milan. 

„Drage  volje,  mili  moj  supruže!" 

„Ded,  reci  mi  pravo,"  nastavi  Milan,  „imaš 
li  možda  još  kakovu  želju,  Ljubice?  —  Rada 
sam,  da  te  čim  razveselim  —  s  puta  ti  i  onako 
ništa  nisam  doneo,  do  li  sebe.  —  Moja  od¬ 
sutnost  čudnovato  je  na  te  djelovala  —  moram 
da  te  mitim.  kao  malo  djetešce,  da  mi  neplačeš. 

—  Ded,  reci  mi,  Ljubice,  što  veliš  o  onom  bar¬ 
šunastom  šeširiću,  izkićenu  čipkami  i  zlatnim 
rubom,  što  ga  je  jučer  gospodja  X.  na  glavi 
imala?  —  Nebi  li  dolikovao  ljepušnoj  tvojoj 
glavici  i  smedjojkosi?  Meni  se  bar  čini,  da  bi 
izgledala  kao  andjelak...  s  toga  bi  i  rada,  da 


te  još  večeras  vt  takvu  šeširu  vidim.  Što  veliš 
na  to?" 

„To  se  bar  lahko  dade  načiniti,"  odgovori 
Ljubica,  ogrliv  svoga  supruga.  „Takav  šeširić 
može  se  napraviti  za  dvie  ure.  —  Nehtjedoh 
ti  priznati,  da  mi  se  veoma  mili,  pa  da  sam 
si  već  davno  sličan  zaželila...  ali  ti  pogadjaš 
uviek  i  najskromnije  moje  misli...." 

„Uviek"  —  upade  joj  Milan  u  rieč,  pa  po¬ 
gleda  ju  oštro.  —  „Bar  bih  želio,  da  je  tako, 
moje  diete,"  nastavi  dalje,  pa  poljubiv  ju  u 
čelo  izadje  iz  sobe. 

Rieči  Milanove,  a  osobito  način,  kako  ih  je 
proslovio,  zada  vaše  Ljubici  novih  briga.  Da  li 
joj  je  suprug  poslutio,  kakov  joj  nemir  dušu 
tare? 

Cielo  vrieme,  koje  je  sama  kod  kuće  pro¬ 
bavila,  mislila  je  o  ulozi,  koju  je  večeras  imala 
odigrati. 

Veselje,  što  joj  ga  je  Milan  priskrbiti  htio, 
bijaše  nov  kamen  smutnje,  nova  težka  briga. 

Tako  zadubljenu  u  neugodne  misli,  zateće 
ju  gospodja  Bjelovićeva,  koja  ju  dodje  posjetiti. 

Pisamce  Ljubičino  bilo  je  probudilo  njezinu 
znaličnost,  s  toga  joj  bilo  veoma  milo,  kada 
ju  vateče  samu  kod  kuće. 

„Ded,  mila  prijateljice,"  bile  su  joj  pire 
rieči,  čim  je  u  sobu  stupila  —  „pripoviedaj  mi 
odmah,  što  je  kod  vas  nova.  6.  Neradić  napunio 
mi  je  pune  uši  novosti,  kako  ste  se  ti  i  tvoj 
suprug  jučer  držali.  Mislio  je  zbilja,  da  će  doći 
do  bure!  Što  je  to?« 

„Liepo  je  od  tebe,"  prihvati  Ljubica,  kao 
da  nije  ni  čula  njezina  pitanja,  „da  si  ine  po¬ 
sjetila.  —  Reci  mi  pravo,  što  si  o  meni  po¬ 
mislila?« 

„Ništa  ružna,  draga  moja  Ljubice  —  o  tom 
možeš  uvjerena  biti!  Ta  to  je  posve  naravno! 
Gosp.  Pavlović  malo  je  svojevoljan,  malo  ljubo¬ 
moran,  malo  silovit,  kao  i  svaki  drugi  suprug 

—  pa  si  se  valjda  pobojala,  da  te  neizpsuje. 

—  Umiri  se  samo,  Ljubice,  ja  te  sjegurno  neću 
izdati.« 

„Nije  tomu  tako!  —  Možeš  mi  vjerovati, 
da  se  na  Milana  neimam  ni  najmanje  potužiti. 
To  je  samo  nekakov  pretjerani  strah  s  moje 
strane..." 

„Oh  dobro  te  razumijem,  moja  draga!  — 
Zaljubljenu  suprugu  mora  se  malo  kroz  prste 
gledati.  Nu  svakako  ti  savjetujem,  da  se  već 
i  sada  kadkad  smisliš,  da  ljubavi  doskora  ne¬ 
staje,  ali  bračni  despotizam  ostaje.  —  Nedaj 
se  pod  Bogom  živu  pokopati.« 

„Mogu  te  uvjeriti,  da  moj  Milan  nije  ni 
despot,  niti  mi  u  ičem  slobodu  oduzima.  Baš 
protivno  —  rada  je,  da  sam  uviek  vesela  i 
zadovoljna." 

,Da  —  da,  drago  moje  diete,  to  je  sada 
tako,  a  kašnje  će  biti  i  drugčije.  Za  sada  slu¬ 
čajno  i  njega  zabavlja,  što  i  tebe.  Nu  doći  će 
vrieme,  kada  će  postati  kao  i  drugi  supruzi. 
Tražiti  će  si  zabave,  koje  ti  uživati  nećeš  smjeti, 
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a  tebi  će  dopušćati  samo  onakovu,  od  koje  će  i 
njega  dio  zapasti.  Tako  muževi  pravdu  kroje.  — 
Kada  jedan  put  budeš  manje  mila  svomu  su¬ 
prugu,  viditi  ćeš,  kako  ćeš  se  dugočasiti." 

„Ne  —  ne,  moja  prijateljice!  Milan  neće 
nikada  promieniti  svoga  ponašanja  prema  meni, 
kao  što  ću  i  ja  uviek  ista  prema  njemu  ostati." 

„To  su  puke  djetinje  sanjke  . . .  .* 

„To  je  moje  najsvetije  osvjedočenje,  u  kojem 
se  sreća  cieloga  moga  života  sastoji.  —  To  neka 
mi  tkogod  oduzme,  pa  sam  jadan,  nesretan 
stvor.* 

„Puke  fraze  —  mila  moja  Ljubice!  Tebe 
radi  željela  bih,  da  sve  tako  bude,  kako  si 
umišljaš.  Svakako  sjeti  se  moga  savjeta;  pazi, 
da  nikada  nepožališ,  što  mu  odviše  popušćaš. 
Istina  Bog  valja  štediti  ćutljivost  i  razdraživost 
supruga,  koliko  je  moguće,  ali  odreći  se  u  to 
ime  svake  slobode  —  nesmjeti  možda  ni  u  ka¬ 
zalište  poći  bez  milostive  dozvole . Što  ti 

sada  govorim,  znadem  žalibože  iz  izkustva  — 
doživila  sam  golemih  čudesa  —  nu  napokon 
došla  sam  ipak  s  mojim  pokojnim  Bjeloyićem 
na  čistac."  6  > 

Gospodja  Bjelovićeva  bila  bi  mogla  još  i 
duže  govoriti,  a  nebi  je  nitko  prekinuo.  Ljubica 
nije  se  mogla  dosta  načuditi  svemu  tomu,  što 
je  slušala.  Toliko  je  samo  znala,  da  se  to  ni¬ 
pošto  neslaže  sa  čuvstvom  pravičnosti.  Ona  jedina 
"bila  je  kriva,  a  ipak  je  sviet  svu  krivinu  na 
Milana  pronašao.  Njezina  čista  duša  neraogaše 
uz  takovu  pomisao  prionuti ;  ali  ipak  nereče  ni 
rieči,  jer  nehtjede  protusloviti  gospodji  Bjelo- 
vićevoj,  koja  je  toliko  izkustva  imala,  a  uz  to  i 
za  njezinu  tajnu  znala. 

I  gospodja  Bjelovićeva  povede  govor  o  drugih 
stvarih,  ali  videć,  da  Ljubica  nije  razgovorna, 
naskoro  se  oprosti  i  ode. 

„Danas  nisi  u  volji,"  reče  još  na  polažu  — 
„inače  bih  ti  mnogo  liepa  pripoviedati  znala.  — 
Dragi  put  ću  ti  kazati,  kako  si  g.  Neradića 
očarala.  Nije  te  mogao  dosta  nahvaliti!  — 
Pazi  mi  se,  Ljubice,  g.  Neradić  vrlo  je  pogibeljan 
čovjek." 

U  to  dodje  vrierne,  da  se  polazi  u  kazalište. 
Toga  se  je  Ljubici  najvećma  plašila.  Bila  je 
blieđa  kao  stiena.  —  Nije  smjela  ni  pomisliti 
na  težku  ulogu,  koju  je  imala  odigrati,  a  da 
sva  neuzdrhće.  Nije  bila  dorasla  toliku  utva- 
ranjn  i  licumjerstvu. 

Kad  je  Milan  stupio  u  sobu,  gdje  se  je 
oblačila,  da  ju  opomene,  neka  se  požuri,  reče 
ma: 

„Nenalaziš  li,  Milane,  da  danas  vrlo  zlo  iz- 
gledjem?  —  Neobično  sam  blieda." 

To  reče,  da  prednsretne  svako  izpitivanje, 
koje  bi  njezinu  smeću  samo  još  uvećalo. 

Milan  joj  odgovori,  da  toga  neprimećuje, 
pohvali  njezinu  opravu,  koja  joj  liepo  dolikovaše, 
a  osobito  novi  šeširić,  koji  je  zbilja  do  urečene 
ure  gotov  bio. 

Opaziv,  da  uzima  staru  svoju  lepezu,  reći  će : 


„Zašto  neuzmeš  lepeze,  koju  sam  ti  pred 
naše  vjenčanje  na  dar  doneo.  —  Ona  je  mnogo 
ljepša!" 

„I  ova  je  dosta  dobra!" 

„Što  ti  na  um  pada  —  reko  bi  čovjek,  da 
si  ju  iz  ropotarnice  uzela.  —  Zovnuti  ću  Maricu, 
da  ti  onu  novu  potraži." 

„Netreba  —  netreba,"  odgovori  Ljubica 
malo  nestrpljivo  —  „to  bi  bio  uzaludan  trud. 
Lepeza  mi  se  je  potrgala,  pa  sam  ju  dala  na 
popravak." 

Milau  nereče  na  to  ni  rieči  —  ali  tko  bi 
ga  pogledao  bio,  mogao  bi  primjetiti,  kako  mu 
se  čelo  namrštilo. 

Lepeza  nebijaše  potrta.  Zaboravila  ju  je 
kod  gospodje  Bjelovićeve,  kada  se  je  preksinoć 
posije  kazališta  opraštala. 

I  ta  malenkost  morade  se  još  desiti,  da  joj  i 
onako  težki  položaj  još  većma  otežča. 

Onaj  „nisam",  koga  je  tako  nepromišljeno 
proslovila,  povukao  je  za  sobom  cielu  povorku 
laži;  a  čim  se  je  više  u  laži  uplitala,  tim  joj 
se  teže  činjaše,  da  suprugu .  svoju  pogrješku 
prizna.  Oihjaše  joj  se,,  da  se  je  medju  njom  i 
suprugom  povukao  već  tolik  jaz,  da  ga  ništa 
više  izpuniti  nije  moglo.  —  A  Bog  zna,  što 
ju  je  još  u  kazalištu  čekalo? 

U  kazalištu  nebijaše  joj  moguće,  da  mirnim 
okom  prati  predstavu.  Što  joj  prije  najveća 
zabava  bila,  sada  se  pravom  mukom  pretvorilo. 
Jedva  je  čekala,  da  se  svrši  —  nebi  li  izmakla 
svemu  što  ju  je  sjećalo,  kakvom  je  prevejanom 
licumjerkom  u  tako  kratko  vrieme  postala. 

I  Milan  bijaše  primjetio,  da  je  raztrešena,  i 
da  ju  predstava  ni  najmanje  nezanima. 

Situacija  postade  još  mučnija,  kad  opazi  u 
susjednoj  loži  gospodju  Borićevu,  za  koju  ne¬ 
bijaše  ni  znala,  da  se  je  već  s  ladanja  po¬ 
vratila.  Ta  jednom  riečju  mogla  je  ta  gospodja 
porušiti  tako  mučno  sagradjenu  zgradu. 

U  loži  njihovoj  baš  naprotiv  bijaše  g.  Ne¬ 
radić,  koji  neskidaše  durbina  s  Ljubice.  Nije 
bilo  moguće  da  neopazi,  kakvom  ju  je  uztraj- 
nošću  motrio.  Kamogod  bi  se  ganula,  durbin 
bijaše  neprestano  na  njezinu  ložu  naperen. 

Prva  joj  misao  bijaše,  da  ostavi  čim  prije 
kazalište,  a  i  Milana  da  sa  sobom  odvede.  Bliedo 
njezino  lice  i  nervozno  drhtanje  moglo  je  do¬ 
kazom  služiti,  da  joj  nije  dobro. 

Ali  za  malo  se  domisli,  da  je  bolje  uztra- 
jati,  nebi  li  se  desio  zgodan  trenutak,  da  se  sa 
gospodjom  Borićevom  porazgovori,  i  da  joj 
prizna,  kakva  ju  briga  muči.  Možda  će  joj  znati 
i  svjetovati,  kako  da  se  izbavi  neprilike. 

Milan  se  je  prepao  ugleda v  ja  tako  ne¬ 
naravno  bliedu.  Htjede  da  ju  odmah  kući  po¬ 
vede,  ali  Ljubica  si  bijaše  preduzela,  da  će 
ostati.  Valjalo  je  gorki  kalež  do  dna  izpiti. 

Za  medjučina  posjeti  gospodju  Borićevu  u 
njezinoj  loži.  Na  svu  sreću  zateče  ju  samu. 
U  malo  rieči  pripovjedi  joj  sve,  što  ju  je 
mučilo. 
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Gospodja  Borićeva,  kuma  Ljubičina,  vriedna, 
čestita  žena,  strogih  načela,  koja  ju  je  kao 
druga  majka  ljubila,  nemogaše  propustiti  a 
da  je  neukori  i  neopomeue: 

„Ljubezna  moja  Ljubice,"  reče  joj  ona 
blagim  ali  ozbiljuim  glasom,  »j^ko  nerado 
gledjem,  da  ste  pošla  tako  krivudastom  stazom. 
Vjerujte  mi,  to  nevodi  k  dobru.  —  Nebi  doduše 
umjestno  bilo,  da  vas  ukorim,  jer  ste  me  za 
prijateljsku  uslugu  zamolila.  Drage  ču  vam 
volje  pomoći  u  koliko  budem  moguća,  jer  se 
nadam,  da  će  vam  to  za  spasonosnu  poduku 
služiti,  koje  nećete  tako  skoro  zaboraviti." 

„ Nikada,  nikada  za  moga  života  neću  za¬ 
boraviti,  koliko  sam  gorkih  trenutakll  za  to 
vrieme  propatila!" 

»Najbolje  bi  dakako  bilo,  da  se  očitujete 
vašemu  suprugu  i  tim  načinom  predusretnete 
svaku  dalnju  nepriliku,  koja  s  vaše  pogrieške 
nastati  može." 

„Oh  da  samo  mogu,  drage  bih  to  volje 
učinila",  uzdahne  Ljubica. 

U  to  dodju  g.  Borić  i  Ljubičin  suprug  u 
ložu.  Govorilo  se  je  naravno  o  predstavi  i  o 
novoj  glumici,  koja  tako  liepe  sposobnosti  za-  j 
svjedočavaše.  j 

Gosp.  Borić  obrati  se  i  k  Ljubici,  da  i 
njezin  sud  u  toj  stvari  čuje.  Sva  se  zarumeniv 
morade  reći,  da  ju  danas  prvi  put  na  daskah 
gledje. 


»Šteta,  da  je  niste  vidila  prekjučer  u  prvoj 
predstavi  Donne  Diane.  Čini  mi  se,  da  je  još 
znatno  bolje  glumila.  Obćinstvo  bilo  je  posve 
občarano.  —  Pa  baš  i  moja  supruga  nebijaše 
toga  dana  u  gradu,  morade  otići  na ...  “ 

„Ded  ne  govori  više,  dragi  moj  supruže," 
upade  mu  gospodja  Borićeva  naglo  u  rieč  — 
»nevidiš  li,  da  si  gospodji  Pavlovićevoj  sav 
izgled  prikrio.  —  Vi  stariji  muževi  zaboravljate 
svu  galanteriju  mladjih  vaših  godina . “ 

Ljubica  se  bijaše  podigla,  te  pošla  k  vratam. 
Njezina  uzrujanost  bila  je  postigla  najveći  stu¬ 
panj  —  nije  više  podnositi  mogla.  Niti  je  više 
što  čula,  niti  vidila  —  jedina  joj  je  želja  bila, 
da  ode  daleko  —  daleko  s  mjesta,  gdje  ju  je 
svatko  i  svašto  moglo  osramotiti. 

Jedva  da  se  je  mogla  i  oprostiti  od  go- 
spodje  Borićeve  i  njezina  supruga.  Ustue  joj 
drhtaše,  te  se  morade  prihvatiti  o  oslon,  da 
nepadnek  zemlji.  Polu  mrtva  prispje  u  svoju  ložu, 
pa  ogrnuv  plašt,  pohiti  niza  stepenice. 

Milan  nebijaše  čuo 'posljednjih  rieči  g.  Bo¬ 
rića.  Mrko  je  pogledao  na  ložu  g.  Neradića,  koji 
je  svojim  durbinom  tja  i  svud  progonio  liepu 
gospodju. 

Pun  brige  i  nemira  pohitio  je  Milan  za 
svojom  suprugom.  Nije  znao,  što  da  pomisli  o 
njezinu  ponašanju.  Težke  sumnje  otrovaše  mu 
pokoj  duše. 

I  tako  đodjoše  mučeć  do  svoga  stana. 

(Konac  sliedi.) 


Ruža  i  djevojka. 


Spjevao 

Ružo,  rumena  ružo, 

Cvieća  mi  carice  ti, 

Srdce  zaigra  milo, 

Kada  mi  oko  te  zri. 

Zraka  sunčana  draži 
Nestvori  nikada  šar, 

Sladki  miris  ti  meni 
Proljeća  najsladji  dar. 

Sladko  grudi  se  šire 
Mio  ti  srčući  dah, 

Oko  o  te  li  zapne 
Ostavit  jedva  te  zna. 


u  Vukelić. 

Ružo,  rumena  ružo, 

Sestrica  ima  V  ti  gdje?  — 
Ima  sestrica  mila, 

Mladjahno  djevojče,  gle : 

Kad  joj  u  srdcu  sine 
Ljubavi  najprvi  žar, 

Stidno  plane  joj  lice, 

Nije  li  jedan  nam  čar? 

Kad  joj  na  srdcu  težko, 
Uzdasi  preotmu  mah, 

Nij’  li  uzdisaj  dievin 

Sladji  neg’  ružičin  dah? 


Ima  sestrica  meni 

Sestrica  premila  znaj ; 
Ali  koja  nas  draža, 

Srdce  odluči  se  daj! 
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bog  zna,  zašto  ?  —  da  ja  sposobnosti  imam : 
onda  ti  moram  već  unapried  kazati,  da  sam 
danas  manje  nego  li  ikada  vrstan  ocieniti  tvoju 
naklonost,  kako  zaslužuje.  “ 

„Nemislim  nipošto,  da  imam  na  tebe  više 
upliva  nego  li  ostali  tvoji  prijatelji,"  odvrnem 
mu  ponešto  uvriedjen.  „K  tomu  sam  i  davno 
pristao  uz  mnenje,  koje  u  obće  ljudi  o  tebi 
imadu." 

Robert  ustane,  i  nasloniv  se  onako  visok  i 
ugledan  vrlo  dražestno  jednom  rukom  o  stol, 
obori  glavu  na  grudi  i  uze  premišljavati. 

Kad  sam  prestao  zboriti,  nasmješi  se  la¬ 
gano  i  gorko. 

„Dš,  dš,  znam  ja,"  progovori,  nepodignuv 
glave,  „vi  me  zovete  porugljivo  imenom  Torso, 
jer  nijedne  stvari  nesvršim.  Neimate  pravo.  Ja 
sigurno  radim  mnogo,  vrlo  mnogo,  samo  ne- 
radim  onoga,  čemu  vi  meni  silom  hoćete  da 
narinete  sposobnost.  Poznam  ja  sebe  vrlo  dobro 

—  jedna  od  riedkih  mojih  krieposti.  Istina  je, 
znam  ja  sastaviti,  imam  idejit  —  ma  to  još 
nečini  umjetnika.  Meni  nema  onoga,  što  je  naj- 
nuždnije;  neima  tvome  sile,  onoga  duha  har¬ 
monije,  što  ga  u  životu  ljudskom  zovemo  umjet¬ 
nost,  a  u  prirodi  božanstvo  “ 

I  on  ponese  rukom  preko  razpaljena  čela,  a 
pogled  mu  se  nestalno  bacaše  po  sobi.  A  onda 
nastavi,  kao  da  sam  sa  sobom  razgovara: 

„Mnogo  put  se  zavjerih  tvrdom  vjerom,  da 
ću  stvoriti  nešto  ciela,  nešto  velika,  ne  za  sviet 

—  jer  što  je  meni  do  svieta  stalo  ?  —  već  za 
sebe,  jedino  za  sebe,  da  se  za  časak  gledajući 
svoj  stvor,  umirim,  riešim  one  vjekovite  uza¬ 
ludne  borbe  u  prsih  svojih  —  al  nisam  mogao. 
Ideja,  koja  me  zapalila  stvoriteljskim  žarom, 
pod  mojimi  se  prsti  razplinula  bez  oblika, 
strašna,  ili  se  ponizila  do  puke  krpe." 

Torso  pošuti  za  časak,  pa  nastavi  nešto 
mirnije : 

„Da  ovi  zidovi  pripoviedati  mogu,  koliko 
sam  već  propatio,  sileć  se  na  sve,  a  neimajući 
sile  za  ništa!  Vi  mi  nadjenuste  pravo  ime  — 
ja  sam  Torso  i  hoću  da  ostanem  Torso.  Zato 
se  i  zavjerih,  da  već  ništa  pokušati  neću  i  u 
negaciji  nadam  se  srećniji  biti,  pa  danas  ii 
sutra  stvoriti  nešto  ciela  —  cielo  ništa!" 

Torso  klone,  ukočeno,  kao  umirući  gledaše 
preda  se.  A  meni  kao  olovo  pritiskivahu  srce  i 
jezik  uzroci,  rad  kojih  sam  amo  došao.  No 
radilo  se  o  poštenju  prijatelja  —  morao  sam 
govoriti. 

„Ti  si  ovo  zadnje  vrieme  preslikavao  Webe- 
rovu  „ranjenu  golubicu"  i  prevodio  nešto  iz 
francezkoga,  zar  nije?" 

Torso  porumeni,  neznam,  da  li  s  povriedjena 
ponosa  umjetničkoga,  ili  što  si  je  bio  sviestan 
krivnje. 

„Da  —  istina  je,"  izlane  on.  „Moram  ži- 
viti.  Kopije  i  prevodi,  mehanički  posao  —  to 
ti  je,  čemu  još  jedinomu  sposobnosti  imam. 


Ti  znaš,  moj  imetak  je  potrošen  —  morao  sam 
živiti." 

„Bio  taj  razlog  važan  kako  mu  drago,  on 
te  neizpričaje,  Roberte,"  ozbiljno  mu  spotaknem. 
„Znam,  ti  si  ponosan,  od  svojih  prijatelja  nećeš 
da  primiš  pomoći,  i  to  je  vrlo  liepo ;  al  samo 
dotle^-dok  nisi  prisiljen  raditi  nepošteno . . .“ 

Naglo  podigne  glavu  Torso,  i  mirno  me 
pogleda,  al  je  taj  pogled  pokazivao,  da  se  vrlo 
čudi. 

„Nepošteno?"  ponovi  on.  „Nerazumijem  te, 
brate !“ 

Malo  da  se  nesbunih. 

„Nu,  dš!"  kliknem  malo  gnjevan  rad  svoje 
slaboće.  »Evo,  malo  prije  sastanem  se  u  kavani  s 
državnim  odvjetnikom  Ferndalom,  koga  poznaš, 
pa  mi  on  vrlo  uzrujan  pripoviedi,  da  te  mora 
tužiti  na  predlog  Weberov  radi  nepovlaštena 
preslikavanja . . .“ 

Torso  se  čudio  sve  više. 

„Radi  nepovlaštena  preslikavanja?"  upita, 
kao  da  neshvaća  tih  rieči. 

„Dš,  ili  radi  umjetničke  kradje,  kako  te 
volja,"  primetnem. 

Torso  se  strese. 

„Ujedno  je  neki  francezki  spisatelj  pisao 
ovdješnjemu  spisateljskomu  družtvu,  da  proti 
tebi  digne  parnicu  radi  nepovlastna  prevadjanja, 
i  radi  toga,  što  si  prisvojio  si  nekoje  njegove 
glume..." 

Torso  zaklima  glavom :  bijaše  sav  u  čudu. 

„Ta  prodavalac  umjetnina  Meyr  i  kazalištni 
agent  Gregor  rekoše  mi,  da  su '  Weber  i  Dubois 
dozvolili,"  rekne  Torso,  neshvaćajuć  ni  sad  još 
pravo,  što  s  njim  biva. 

„Imaš  li  za  dokaz  tomu  kakov  list  ii  što 
drugo  ?“ 

„Neimam !  Mi  smo  sve  to  ustmeno  uredili." 

„Al  gle  —  Meyr  i  Gregor  tvrde,  da  si 
rekao,  da  si  ti  naslikao  „ranjenu  golubicu"  i.  da 
si  napisao  one  glume;  ove  su  se  već  pod  tvo¬ 
jim  imenom  u  više  kazališta  glumile . .  .* 

„Hrdje!"  rekne  Torso  tiho,  al  s  takvim 
uvjerenjem,  te  ni  časa  nisam  mogao  sumnjati 
o  njegovoj  nevinosti. 

Mučao  sam.  Torso  podje  .lagano ,  oborene 
glave  po  sobi  gore  i  dolje.  Mislio  sam,  da  raz¬ 
mišlja  o  toj  nezgodi,  koja  ga  Je  zadesila,  i  o 
tom,  kako  da  odvrne  njezine  posljedice.  Zato 
ga  nehtjedoh  smetati. 

Za  malo  stane  Torso  preda  me  i  pogleda 
mi  u  lice.  činilo  se,  da  je  stvorio  odluku. 

„Znam,  ti  promatraš  ljude  i  mnogo  o  njih 
razmišljaš,"  uzme  on,  metnuv  ruku  na  moje 
rame.  „Vjeruješ  li,  da  Klara  Mondenova  svoga 
muža  ljubi?" 

Sada  bijaše  red,  da  se  čudim  ja.  Mislio 
sam,  da  se  ga  vrlo  kosnulo,  što  sam  mu  odkrio 
pogibelji,  koje  priete  njegovu  poštena  imenu, 
a  evo  on  je  mislio  na  žensku,  za  koju  se  nimalo 
mije  brinuti  imao  —  na  suprugu  jednoga  naše- 
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znanca,  u  čiju  smo  gostoljubnu  kuću  više  puta 
dolazili,  novčara  Mondena,  za  koga  je  ona 
prije  nekoliko  mjeseci  pošla. 

Znam,  da  je  ovu  gospodju  rado  gledao,  dok 
je  bila  još  „krasno  slikare vo  čedo*,  kako  su 
zvali  nju,  kćerku  slikara  Adama  Tubernau-a; 
ta  s&m  ga  gledah,  kako  je  često  u  kući  njezina 
otca  sjedio  i  motrio  tu  krasnu  djevojku  svojim 
krupnima,  sanjarskima  očima. 

Torso  bijaše  onda  tek  došao  u  taj  grad; 
govorili  su  o  njem,  da  je  imućan,  a  nadali  se 
mnogo  od  njegova  talenta.  Sudeć  po  tom,  što 
su  me  roditelji  jednoć  o  njem  pitali,  razabirao 
sam,  da  su  pače  i  mislili  na  to,  da  bi  moglo 
doći  do  ženitbe  izmedju  njihove  kćeri  i  Boberta 
Pfeila;  pa  i  Klara,  ona  skromna,  krasna  Klara, 
pogledaše  na  njega  dugo  s  prijaznim  smješenjem, 
a  zvučni  joj  glas  bijaše  još  i  nježniji,  kad  je 
govorila  s  njim. 

A1  najednoč  prestane  Torso  dolaziti  u  kuću 
Tubernau-a.  Boditelji  me  po  koji  put  zapitaše 
za  njega,  a  ja  opazih,  gdje  me  kod  takova 
pitanja  Klara  pogledala  tako  milo,  kako  nije 
obično  gledala  ta  mirna,  srećna  djevojka. 

Upitah  onda  Boberta  Pfeila,  zašto  je  tako 
iznenada  prekinuo  s  Tubernauovimi,  koji  su  ga 
uviek  vrlo  odlikovali,  i  s  onom  djevojkom, 
prama  kojoj  nije  bio  sasvim  hladan . . . 

Bobertu  se  lice  zacrljeni  i  zažare  oči. 

„Zar  su  o  meni  govorili  ?u  uzklikne  on.  A 
onda  potamne  njegove  oči  i  nestane  crljenila  s 
lica.  —  „Beci  jim,  da  se  varaju  u  meni,u 
rekne  turobno.  „Moja  je  nesreća,  da  ljudi  uviek 
više  o  meni  misle,  nego  li  u  istinu  jesam. 
Nesnosno  je  to.  Drže  me  za  duhovita,  za  ženi- 
jalna,  za  talent,  razkričali  me  već  dosta  i  do 
zviezda  dizali,  premda  ja  —  bog  mi  je  svje¬ 
dok  —  nisam  ni  najmanje  tomu  kriv.  Pa  kada 
im  istinu  reknem,  drže  i  to  za  duhovito.  I  gle 
čuda:  premda  mi  je  neugodno  i  premda  se 
lecam  od  one  visine,  na  koju  me  silom  podižu, 
ipak  se  uviek  bojim,  da  se  ljulja  zrak  pod 
menom,  i  tako  dolazim  u  ono  zazorno,  u  ono 
nenaravno  stanje  varke,  koje  si  nisam  svjestan, 
i  slabosti,  koje  sam  si  na  polak  svjestan,  ter 
kad  samo  jedan  časak  sam  sebe  suditi  stanem 
i  razborito  misliti,  moram  napokon  pobjeći  iz 
svakoga  družtva,  kano  prezirni  rob,  komu  ondje 
mjesta  neima." 

Nisam  mnogo  pazio  na  ove  Bobertove  rieči, 
i  kad  je  još  dodao:  „Misle,  da  su  našli  muža, 
koji  će  jim  kćerku  dići  na  vrhunac  slave,  a  ja 
nisam  drugo  do  li  kukavni  pošuričar  proti  volji, 
i  do  ničega  drugoga  doći  neću,  van  do  toga, 
da  će  me  zvati  duhovitim  čovjekom  “  —  kad 
je  to  rekao,  zlovoljno  se  odvrnem  od  ovoga 
slaboga  i  sebe  ni  malo  necienećega  čovjeka,  te 
sam  držao,  da  on  na  taj  liepi  način  hoće  da 
se  okani  dvorenja  djevojci,  koja  ga  nije  više 
zanimala. 

Klara  se  doskora  uda,  uzme  jednoga  od  naj¬ 
bogatijih  i  najuglednijih  novčara  u  svem  gradu. 


Ljudi  su  govorili,  da  se  je  krasna  al  siromašna 
slikarova  kći  domogla  liepe  sreće. 

Bio  sam  pritoman,  kada  je  starac  Tubernau 
kazao  Torsu,  da  mu  se  kći  doskora  udaje. 
Stajah  u  poslovnici  Tubernauovoj  i  promatrah 
njegovu  najnoviju  sliku:  bijaše  slika  njegove 
kćeri,  obučene  u  kućnu  opravu  ili  pače  u  bielu 
tuniku  sa  zlatnim  pripasajem,  koju  je  obično 
nosila. 

Krasna  je  to  slika!  Ima  ženskih,  koje  kad 
pogledaš,  neizmierno  čeznuti  moraš,  a  ipak  ti 
se  čini,  da  je  zločin  željeti,  da  ona  tvoja  bude: 
takova  bijaše  Klara. 

Starac  se  radovaše,  videći,  kako  se  meni 
ova  slika  ljubi.  Ta  njemu,  otcu  i  slikaru,  mo¬ 
gaše  biti  svejedno,  da  li  mi  se  ljubi  slika  ii 
izvornik,  ili  oboje  zajedno.  Sametovu  je  kapu 
malo  u  natrag  pomaknuo,  izpod  nje  se  prosipa 
srebrna  kosa,  na  licu  mu  se  zažari  umjetničko 
uzhićenje,  a  sive  mu  jovialne  oči  zablistaju 
pune  zadovoljstva. 

Ujednoč  pokuca  netko  na  vrata,  otvori  i  u 
sobu  unidje  —  Torso.  Zagledav  mene,  nešto 
mu  pomrači  lice  kao  zabuna,  al  brzo  se  raza¬ 
bere,  i  mi  se  uzmemo  zabavljati,  on  bijaše 
dobre  volje  kao  nikada.  Bazmotri  slike,  a  sliku 
Klarinu  gledaše  dugo  . . .  Odkako  je  Torso  na¬ 
došao,  činilo  mi  se,  da  starca  slikara  nešto 
steže,  odgovaraše  dosta  kratko.  Napokon,  kad 
smo  opet  stajali  pred  slikom  Klarinom,  reče 
on  —  činilo* se,  da  mu  je  težko  izreći  — : 

„  Još  nisam  gospodinu  ni  rekao,  da  je  Klara 
zaručena,  od  jučer,  s  gospodinom  Mondenom, 
koga  ste  više  puta  kod  nas  vidjeli.  Već  ju  dugo 
ljubi,  no  Klara  se  nije  odlučiti  mogla.  Jučer 
dakle  zamolio  ju  je  gospodin  Monden,  a  ona 
je  privoljela. “ 

Vidjelo  se;  da  se  starac  Tubernau  žuri  iz- 
poviediti  svoju  viest,  pa  onda  uzdahne,  kao  da 
mu  je  odlahnulo  na  srcu.  Nehotice  pogledam 
Torsa.  Držao  se,  kao  da  nije  čuo  te  viesti,.  i 
nepozorno  kao  obično  gledaše  sliku  Klare. 

„Nu?"  reknem,  metnuv  ruku  na  njegovo 
rame.  „Šta  misliš  o  izboru  gospodične  Klare?* 

Torso  si  pogladi  čelo  i  sbunjeno  se  osmjehne. 

„Ja?  Ja  mislim,  da  je  gospodin  Monden 
vrlo  bogat  i  vrlo  milokrvan  čovjek,  koji  će 
usrećiti  gospodičnu  Klaru,  za  cielo  usrećiti." 

Tubernau-a  zabuni  ova  ponešto  neumjestna 
opazka  Torsova,  da  je  zaručnik  Klarin  bogat 
čovjek.  Torso  se  zamisli. 

Nastada  dosadna  raučavina.  Ja  ju  đokinuh 
tim,  što  sam  Torsa  pozvao,  neka  sa  mnom 
šetati  podje.  Oprostimo  se  od  domaćina.  Bijaše 
to  naš  zadnji  pohod  kod  Tubernau-a.  Kašnje 
smo  po  više  puta  vidjeli  starca  kod  zeta  njegova, 
koji  je  s  nekom  ostentacijom  u  svoju  kuću 
pribirao  sve  ono  društvo,  što  se  prije  rojilo 
oko  krasne  slikareve  kćerke;  tako  je,  reć  bi, 
teret  svalio  s  tasta  svoga. 

I  Torso  i  ja  nadjosmo  se  gdjekada  tamo. 
Promatrao  sam  Torsa,  al  ništa  neopazio,  nego 
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da  je  dugo  i  često  pogledao  u  gospodju  Mon- 
denovu.  No  kako  ga  pozoavah,  dobro  sam  znao, 
da  on  nemisli  uviek  na  ono,  u  što  gleda,  već 
da  mnogo  puta  misli  na  nešto  sasvim  drugoga. 
U  ostalom  obćio  bi  s  njom  sasvim  nepristrano. 
Tako  odviknem  napokon  misliti,  da  Klara  Mon- 
denova  i  Torso  u  drugom  kakvom  odnošaju  ' 
stoje,  nego  li  društvenom. 

Tim  više  me  je  iznenadilo  danas,  što  je 
on,  gdje  sam  mislio,  da  je  ljuto  zabrinut  za 
svoje  poštenje,  stavio  nenadano  pitanje:  da  li 
Klara  Mondenova  svoga  muža  ljubi? 

Pače  ovim  pitanjem  činilo  mi  se  kao  da 
mi  se  ruga  rad  moje  prijateljske  brige,  i  ja 
ma  ođgovorih  prilično  osorno: 

»Ja  se  samo  za  ono  brinem,  što  na  me 
spada,  a  to  isto  svjetujem  i  tebi.  Da  li  gospodja 
Mondenova  svoga  muža  ljubi,  to  se  valjda  tiče 
njega  samoga,  a  ne  drugoga.8 

Torso  nije  čuo  tona,  kojim  sam  ovo  izrekao, 
ili  možda  nije  zanj  ni  mario. 

»Gle !  gle !“  rekne,  zaklimav  glavom.  »Od- 
kako  se  udala  promienila  se  sasvim.  Nije  više 
vesela,  odprhnuo  je  njezin  mir  i  mori  ju  ne- 
pokoj,  sigurno  nije  sretna . . .“ 

»Ta  za  boga!u  poviknem,  »zar  siti  njezin 
liečnik  ?  Brini  se  radje  za  pogibelji,  koje  priete 
tvomu  životu,  tvomu  imenu,  a  ne  za  nepokoj 
tudje  gospodje.8 

„Tudje  gospodje!8  zamrmlja  Torso.  „Da, 
da,  ona  je  njegova-  žena.8 

„Dakako,  ako  se  ženitbom  postaje  žena,8 
dobacim  porugljivo. 

Ujednoč  podigne  glavu,  kao  da  bi  rad  otresti 
se  nesnosnih  misli  i  nastavi : 

„Hvala  ti  za  obaviest,  al  neznam,  što  da 
uradim.  8 

„Toga  nfeznaš?8  kliknem  kao  poražen.  »Zar 
neuvidjaš,  da  moraš  te  lopove  poraziti  javnom 
kakvom  izjavom  prije  nego  li  javno  mnenje  proti 
tebi  ustane?8 

Torso  mahne  rukom,  u  znak,  da  neće. 

»Ne,  ne !  Nemogu  javno  priznati,  da  tudja 
djela  prevodim  i  da  preslikavam  tudje  ptice.8 

»Prekasno  ti  dolazi  taj  ponos.  Da  te  je 
pobudio  na  samostalno  stvaranje,  onda  bi  nešto 
vriedio ;  al  ovako  dati  će  priliku  neprijateljem 
tvojim,  da  te  iza  ledja  napanu.8 

„Neće  biti  velikoga  zla.  Medjutim ,  raz¬ 
mišljati  ću.  Ta  nema  sile,8  rekne  Torso  glasom, 
kao  da  mu  se  je  riešiti  dosadna  savjetnika. 
»Zbilja  —  ideš  li  večeras  k  Mondenu?8 

„Monden  —  i  neprestano  Monden!8  kliknem 
ljutit  i  pograbim  škrljak.  »Misli  radje  na  Gre- 
gora  i  Meyra,  i  na  svoje  poštenje!8 

Torso  se  izpravi  i  mirno  i  smješeć  se  gledaše 
mi  u  lice. 

»Poštenje  !8  rekne,  i  sva  ga  je  nepozornost 
minula.  „Poštenje!  šarena  stvarca  za  djecu,  u 
koje  .  ima  odvažnosti,  da  budu  srčana.  No 
ozbiljno  te  pitam:  ideš  li  k  Mondenu?8 


„Da,8  odsiekoh  u  kratko,  već  na  vratih. 
»Dakle  se  tamo  vidimo.8 


Upravo  se  danas  vrlo  zanimivo  družtvo  sa- 
bralo  u  salonih  novčara  Mondena:  umjetnici, 
književnici,  odlični  novčari  i  tako  dalje.  Za- 
nimiv  je  i  krasni  spol;  ženske  se  sabrale  iza 
vrata,  pa  slušaju  naklapanja  nekoga  pristara 
gospodina,  koji  odveć  dobro  živi  i  previše  je 
Blaziran  nego  li  da  knjige  pisati  smogne,  pa 
tako  duh  svoj  i  dosjetke  posvećuje  prijateljem 
svojim,  i  mirno  snosi,  kao  harač  koji  je  društvu 
dužan,  kad  svagdje,  kamo  dodje,  čekaju  već  na 
feuilletonski  člančić,  što  ga  u  glavi  donositi 
običaje. 

Bilo  mi  je  uviek  nekako  osobito  drago,  kad 
je  Torso  govorio  s  ovim  pristarim  gospodinom,  i 
kad  sam  jih  sravnjivati  mogao.  Jedan  nepokojan, 
žestok,  kao  da  je  svaka  misao  u  njem  neuklo- 
niva  nužda,  kojoj  se  tielo  oteti  nemože,  i  koja 
slobodna  svaku  ogradu  ruši  —  na  jednoj  sirani 
čovjek,  koji  pada  pod  žestinom  osjećaja  svojih 
—  a  na  drugoj  suverena  objektivnost,  koja 
gospoduje  nad  sobom,  pa  sa  silom,  koja  mu  u 
duši  živi,  djeluje  na  druge  točno  izmjerenom, 
umjetnički  uredjenom  formom.  Jedan  za  radnju 
nesposoban  rad  oskudice,  drugi  rad  obilja ;  jedan 
uzplamti  kao  raketa,  drugi  je  kao  bliedo  elek¬ 
tričko  svjetlo  brez  vrućine  —  jednaki  su  si 
samo  po  tom,  što  su  bezplodni  za  sebe  i  za  sviet. 

Danas  mora  da  je  duhovito  ono  zanovetalo 
nešto  osobito  zanimiva  razpravljalo ,  osobita 
indiskrecija  mora  da  je.  prosievala  na  elegantne 
govorničke  obrate,  kad  su  ga  sabrane  gospodje 
tako  pozorno  slušale. 

Dapače  i  domaćica,  koja  se  visoka,  strojna  i 
bliedja  nego  li  obično,  naslonila  ponešto  po¬ 
strance  na  naslonjač,  pače  i  ona,  koja  je  za 
sve  što  je  druge  zanimalo  toli  ravnodušna  bila, 
da  sam  se  u  ovih  duhovitih  krugovih  na  to 
već  i  srdio,  premda  iza  zadnjega  razgovora  8 
Torsom  nisam  mu  toga  odkriti  hotio  —  i 
domaćica  je  poslušala.  Posmjeh  je  kadkada 
zatitrao  na  ravnodušnu  joj  licu,  liepu  i  raz- 
miljenu  kakono  je  lice  prvakinje  harema,  koja 
je  čekajući  dragoga  odviše  sladkoga  driemka 
okusila.  Njene  trepavice,  koje  se  spustile  nad 
ženicu,  podižu  se  lagano  i  lieno,  kada  nastane 
buka  s  veselja,  pa  se  opet  trudne  i  sanene 
spuste  hice.  Al  je  ovo  malo  časova  dovoljno, 
da  opaziš  mokro,  maglom  obvijeno  oko,  koje 
mora  da  je  svemoguće,  kada  se  razvedri.  Nešto 
kao  povoljnost  plivaše  danas  na  tih  oćijuh, 
poput  one  biele  točke,  koju  slikari  meću  u  oko 
uzora  —  pa  i  nje  brzo  nestane. 

Ako  ćemo  pravo,  malo  je  čudno,  što  i 
gospoda  nisu  pristupila  k  društvu  gospodja, 
kad  su  opazila,  da  je  feuilletonista  —  feuille- 
tonista  riećmi  —  predavanje  svoje  razvio  iz 
slučajnoga  dialoga  običnim  svojim,  slobodnim 
načinom.  No  s  druge  strane  i  nije  čudno  — 
jer  su  gospoda  razpravljala  vrlo  pikantnu  stvar. 
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Naše  vrieme,  naši  muškarci  ljube  samo  nešto 
pikantna.  Prašak  za  lasi  versailskoga  dvora  pro¬ 
letio  je  u  našem  demokratičkom  vieku  9viet  i 
ako  nije  posuo  glav£,  a  ono  je  pao  -na  srca. 
Društvo  gospode  kod  novčara  Mondena  raz- 
pravlja  Heyse-ovu  rieč,  koju  je  o  svojih  novelah 
rekao:  „One  su  ćudoredne,  nisu  moralne. * 
Gospodin  Monden  zna,  da  kao  bogataš  ima 

i  nekakve  dužnosti  prama  duševnim  proizvodom. 
Na  njegovu  stolu  leže  liepo  uvezane  najnovije 
knjige ;  za  osam  dana  ih  spravi  u  knjižnicu,  a 
na  stol  metne  opet  novije  knjige.  Gospodinu 
Mondenu  služio  je  knjižar  kako  valja.  Znao  je, 
da  bi  ga  Monden  ostavio,  ako  bi  vidio  ocjenu 

ii  obznanu  kojega  beletrističkoga  djela  prije, 
nego  li  je  došlo  na  njegov  stol. 

Ovim  uebudi  rečeno,  da  je  gospodin  Monden 
čitao  sve,  dapače  čitao  bi  vrlo  malo,  ili  ništa 

—  kako  su  neki  govorili.  Činilo  se,  da  to  po¬ 
kazuje  i  njegov  sud,  koji  bi  kadkada  izrekao 

—  naravno  s  nekim  dostojanstvom,  kako  je  i 
dolikovalo  njegovu  položaju.  A1  diužtvo  bijaše 
tako  uljudno,  te  nije  ni  malo  marilo,  ako  bi 
što  takova  opazilo.  Pa  i  nitko  nije  zamierao 
gospodinu  Mondenu,,  što  nije  čitao  —  ta  i  oni, 
koji  manje  posla  imaju  od  Mondena,  lecaju  se 
pred  onom  zalihom  današnjih  književnih  pro¬ 
izvoda,  i  nemogući  pročitati  sve,  nećitaju  ništa. 


Kažu,  da  onaj,  koga  duševna  potreba  nagoni 
tražiti,  nadje  i  zbilja  ono  što  je  za  njega;  al 
takovih  pitanja  nisu  imali  stavljati  prijatelji 
gospodina  Mondena,  ta  u  njegovoj  knjižnici 
imali  su  svekolike  književne  proizvode,  zašto 
dakle  da  se  srde,  što  jim  g.  Monden  ništa 
neuzkraćuje,  ponudja  sve? 

Pa  napokon,  čitaše  njegova  gospoja  ili  pače 
ona  je  vrlo  mnogo  čitala,  dok  je  još  bila  u 
kući  svojih  roditelja.  No  uz  to  je  kao  gospodja 
Mondenova  uvidila,  da  joj  nije  samo  dužnost 
čitati  njemačke  romane,  francezke  članke  i  o 
njih  govoriti,  nego  da  uz  čitanje  Burnsa  i  Tenny- 
sona  ima  zastupati  kuću  svoga  muža,  brinuti  se 
za  svoju  toaletu.  Jer  gospodja  novčara  Mondena 
nije  nipošto  mogla  u  onakvih  opravah  hodati, 
u  kakvih  je  hodala  krasna  slikarova  kćerka  — 
u  narubljenom  grčkom  odielu,  u  kojem  ju  je 
tako  rado  gledao  kao  zaručnicu,  i  koje  je  na 
ledjih  spojila  agrafi,  a  oko  pasa  zlatnim  pripa- 
sajem.  Ta  on  joj  je  s&m  kao  zaručnici  darovao 
takove  agrafe  i  kopču  za  pas,  posute  dragim 
kamenjem,  koje  je  vriedilo ...  no  negovorimo  o 
tom.  Gospodin  Monden  bi  nam  s  ponosnim 
posmjehom  rekao,  da  na  cienu  dara  svoga  za¬ 
boravi  u  onaj  mah,  čim  ga  trgovcu  plati.  Dakle 
ni  gospodja  Mondenova  nije  čitala  mnogo,  od- 
kako  se  udala  . . .  (Konac  slicdi.) 


Ivan  Perkovac. 

Rodio  se  23,  svibnja  1826.,  umro  16,  travnja  1871 .  *  (Konac.) 


Sazov  znamenitih  muževa  i  ujedno  pouz¬ 
danika  krune  iz  ‘raznih  zemalja  monarkije  u 
ojačano  carev,  vieće  pokazao  je  jasno,  da  su  u 
Beču  uvidjali  ne  samo  poraženu  vojsku,  nego 
ponjemčujuću  i  centralizirajuću  Austriju,  kakvu 
bijahu  započeli  Eggersburgi,  Lobkovići,  Kaunici, 
a  kakvu  je  u  najvišem  vršku  zaokružio  Bach. 
Elaborat  ojačanoga  carev,  vieća ,  oktoberski 
diplom,  uzpovrne  monarkiju  na  njezin  temelj, 
na  pragmatičnu  sankciju,  u  kojoj  je  izraženo, 
da  monarkija  sastoji  od  zemalja  i  kraljevina 
u  sebi  neodvisnih,  no  spojenih  u  jednoj  kruni 
i  dinastiji. 

Kano  što  su  svi  narodi  monarkije,  dotle  na 
šutnju  i  sliepi  posluh  usilovani,  sada  na  okto¬ 
berski  diplom  uzklik  radosti  i  slobode  pustili, 
tako  se  i  u  našoj  zemlji  silno  uzvaljaju  valovi 
nade  i  odvažnosti.  Mladež  uze  jurišati  na  tu- 
djince  direktore  i  profesore,  na  tudjince  savjet¬ 
nike  i  hofrathe,  na  posljedku  i  na  tudjinca  bana 
grofa  Coronina.  Da  se  u  Zagrebu  otvori  narodna 
čitaonica,  napiše  mladi  Mrazović  u  svoje  ime 
i  u  ime  baruna  Levina  Baucha  molbenicu  na 
bana,  prociedjenu  političkimi  refleksijami  i  gra- 
djanskom  odvažnosti.  Ta  se  molbenica  u  mno- 

*  Pogriešno  se  uzimalo,  da  je  Perkovac  rodjen  u 
8V.  Ivanu ;  iz  krstnih  knjiga  župe  brdovačke  uvi- 
djamo,  daje  rodjen  23.  svibnja  g.  1826.  u  Har¬ 
mici,  brdovaćkom  kotaru.  Ured. 


gobrojnih  prepisih  razašalje  u  provinciju.  Ala 
smo  mi  kano  preporodjeni  klikovali,  kad  nam 
je  dopala  šaka,  kada  smo  ju  proučili.  Bože 
moj,  kakve  li  nismo  nakazne  sne  političke  sni¬ 
vali  prije  toga!  Neimajući  prilike  zakonitoj 
borbi,  neimajući  nade,  da  će  takva  prilika  ikada 
nadoći,  a  osjećajući  živo,  da  narod  pod  pri¬ 
tiskom  onoga  jarma  mora  izdahnuti,  pjevali 
smo  pjesme  o  sjevernom  stricu,  smišljasmo 
djetinske  osnove ,  da  s  cielim  narodom  na¬ 
hrupimo  na  Turke ,  osvojimo  Bosnu  i  Bu¬ 
garsku  ,  a  onda  u  družtvu  Bugara  i  Boš¬ 
njaka  uzpovrnemo  u  Austriju  i  tuj  posao  oslo- 
bodjenja  obavimo.  Al  na  Mrazovićevu  molbu 
zaboravismo  sjevernoga  strica,  Bosnu  i  Bugar¬ 
sku,  zagrebačka  pako  čitaonica  učini  nam  se 
jedini  predmet,  dostojan  svih  narodnih  napora, 
zakonitim  putem  uloženih.  Uskrsnuše  surke, 
učestaše  demonstracije.  Kao  što  se  je  u  Zagrebu 
sporazumio  davni  magjaron  Levin  barun  Bauch 
s  nekadanjim  Ilirom  Mrazovićem,  tako  u  cieloj 
zemlji  postade  sav  narod  jednom  samo  strankom, 
osvetljivom,  mrzećom  Niemca,  pripravnom  na¬ 
dovezati  davno  prijateljstvo  s  pobratimom  ma- 
gjarskim,  koji  je  za  revoluciju  dobio  onakvu 
nagradu,  kakvu  Hrvat  za  gušenje  pobune  u 
Italiji  i  Ugarskoj.  I  Magjari  opaziše,  da  je  sada 
vrieme  njihovoj  politiki,  poslaše  u  Zagreb  svoje 
operno  družtvo,  svoje  grofove  s  darovi  od  6000 
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for.  za  gl&dujuće  u  Hrvatskoj  prediele.  Narod, 
kakav  već  bijaše  pun  čuvstva,  a  malo  razmiš¬ 
ljanja  i  političke  rutine,  nagnu  odviše  na  ma- 
gjarsku  stranu,  nagnuše  dapače  pripoznani  ko¬ 
rifeji  Mažuranić,  osobito  Kukuljević,  Vukoti- 
nović,  Priča  itd. 

No  još  je  uviek  vrio  svaki  grad/svako  mjesto, 
svaka  okolica  za  sebe,  bez  ikakva  saveza,  bez 
jedinstvenoga  ognjišta.  Razsudni  ljudi  pomisliše, 
da  se  ovako  narodne  sile  troše,  a  uspjeha  ne- 
mogu  imati  nikakva.  Zato  odluče  izdavati  po¬ 
litični  list.  Odvjetnik  Vrbančić  dade  mu  ime, 
Perkovac  svoje  umne  sposobnosti  i  trud.  „Pozoru 
postane  ognjište  svih  misli,  osjećanja,  težnja 
narodnih.  Narod  ga  prihvati  žarkom  ljubavi  i 
uzhićenjem.  Od  to  doba  Perkovčev  um,  u  do¬ 
govoru  s  ne^ojimi  prijatelji,  Mrazovićem,  Šulkom 
i  Bačkim,  stane  ravnati  politiku  zemlje;  od 
to  doba  nezamisli  se  ni  jedna  misao,  neopre- 
dieli  se  ni  jedan  smjer,  nekorači  se  ni  jedan 
korak  u  areopagu  narodne  stranke,  da  nebi 
Perkovac  odličnim,  često  puti  upravo  odlučnim 
načinom  sudjelovao. 

Imajući  list  u  rukama,  bila  mu  je  pogla- 
vita  namjera  i  zadaća,  da  razbistri  oblačne  poj¬ 
move,  utaži  kipuća  čuvstva  i  razloži,  što  je  u 
magjarskih  simpatijah  bezsviestna,  što  politički 
opravdana.  U  politici  nesmiju  ravnati  simpatija 
i  antipatija,  nego  dobro  i  bistro  uočeni  interes 
zemlje,  a  ovaj  se  najtemeljitije  oslanja  o  njezino 
historičko  pravo,  zagrljeno  s  prirodnim  pravom 
naroda.  Potekoše  dakle  članci  Bačkoga,  koji  su 
bistrili  davne  odnošaje  naše  kraljevine  naprama 
Ugarskoj,  Šulkovi  predloži,  kako  da  se  ti  od- 
nošaji  u  sadanjih  okolnost) h  udese,  Perkovčeve 
vatrene  opomene,  da  narod  ima  pozoran  biti, 
koliko  mu  je  za  sada  koristno  i  moguće  izpo- 
slovati.  Nastojanje  wPozoraa  podupre  živo  Kva- 
ternik  svojimi  brošurami,  pa  se  on  ljuto  vara, 
što  danas  misli,  da  je  onda  bio  upotriebljen 
za  puko  orudje,  koje  su  posije  obavljene  službe 
zabacili.  Ne,  narod  ga  je  onda  slušao  i  prigr- 
ljivao,  jer  mu  je  znao  u  horu  dolikujuću  nauku 
davati,  a  posije  ga  odturio,  jer  je  u  napried 
poletio  možebit  za  sto  godina,  a  to  je  skoro 
svejedno,  kano  da  je  za  hiljadu  godina  zaostao. 

Kad  je  Šokčević,  postavši  banom,  sazvao  ban¬ 
sku  konferenciju,  kroz  razbistrene  pojmove  mogle 
su  se  opaziti  dvie  struje  političke,  dvie  stranke 
s  posebnimi  programi :  jedna,  kojoj  na  čelu  kao 
priznani  vodja  stojaše  Julijo  grof  Janković, 
želeća  uniju  s  Ugarskom  pošto  poto,  uz  naj¬ 
veće  žrtve  prava  zemlje  i  samostalnosti  naroda ; 
druga  s  biskupom  Strossmayerom  na  čelu,  i 
ona  za  savez  s  Ugarskom,  no  uz  uvjete,  da  se 
izpuni  jedinstvo  naše  kraljevine,  koja  ujedinjena 
da  zadobije  podpunu  svoju  autonomiju.  U  jed¬ 
nom  se  ipak  složiše  obe  stranke:  buduć  je  tre¬ 
balo  uzkrisiti  u  zemlji  ustavne  oblasti  i  otvoriti 
sabor.  Hrvatska  pako  još  nebijaše  ustavnim 
načinom  n  saveza  niti  s  Ugarskom  niti  s  Au¬ 
strijom,  to  je  valjalo  stvoriti  za  Hrvatsku  po¬ 


sebnu  vrhovnu  oblast,  posebni  dikasterij,  koji 
je  kašnje  zaključkom  sabora  pretvoren  u  dvorsku 
hrvatsku  kancelariju.  Sve  ove  idee  sabrao  je  u 
ime  banske  konferencije  u  prekrasnoj  predstavki 
Ivan  Mažuranić  i  ova  predstavka  načini  od 
njega  najprije  načelnika  dikasterija,  a  zatim 
dvorskoga  kancelara. 

Istom  što  su  se  oživotvorila  municipija, 
razpišu  se  izbori  za  sabor.  U  to  su  se  medjutim 
u  Beču  od  prvoga  užasa  oporavili  i  predomislili, 
nebi  li  se  još  dala  izvesti  centralizacija.  Izadje 
Schmerlingov  veljački  patent  s  programom  cen¬ 
tralnoga  parlamenta.  U  oktoberskoj  diplomi 
bješe  izrečeno,  da  su  zemlje  i  kraljevine  cesarske 
monarkije  svaka  za  sebe  neodvisna  politička 
individualnost,  no  da  osiguraju  u  skupnoj  kruni 
zajedinstvo,  treba  im  revolucijom  i  diktaturom 
prekinutu  pragmatičku  sankciju  obnoviti  i  sdo- 
govorno  uglaviti  forme  i  objekt  skupna  i  ustavna 
rapra vijanja.  Veljački  pako  patent  nečekajuć 
sdogovornosti  neodvisnih  kraljevina  označi  u 
napried  poslove  skupne  i  carev,  vieće  za  organ 
njihova  ustavna  razpravljanja.  Našemu  saboru 
ponudiše  birati  medju  jednim  ili  drugim,  a 
izbor  je  bio  na  svaku  ruku  škakljiv  i  mučan, 
jer  Ugarska  držaše,  da  oktoberski  diplom,  vra- 
ćajuć  se  na  njezinu  pragmatičnu  sankciju,  žrtvuje 
Hrvatsku  njoj,  veljački  pako  patent  ignorira 
svake  zemlje,  pa  i  Hrvatske  neodvislost  i  samo- 
odluku.  U  takvu  dakle  tjesnacu,  medju  dva 
protivnika,  željna  iznad  naše  zemlje  pomirbu 
zamjenitu,  a  svaki  od  njih  pojedince  jači  od 
naše  zemlje,  trebalo  je  protisnuti  u  sretnu  i 
sigurnu  luku  ladjicu  hrvatsku  s  narodom,  kojega 
inteligencija  jest  više  potrebita  nego  brojna,  s 
pukom,  koji  je  sve  donle  nosio  jaram  kmetstva, 
zatim  absolutizma,  a  sad  se  pozivaše,  da  sudi 
o  položaju  Europe,  monarkije,  njezinih  kralje¬ 
vina,  i  prama  tomu  dosudi  politički  smjer 
svojoj  otačbini,  a  ovamo  nezna  za  drugo  ni 
pitati  van :  ljudi,  hoćemo  li  manji  porez  plaćati  ? 

Ove  sam  odnošaje  zato  obširnije  razložio, 
neka  se  uvidi,  da  je  bilo  lasno  i  jednostavno, 
ali  uzaludno  izreći,  nećemo  ni  diplom  ni  patent, 
nego  hoćemo  i  slušamo  svoga  kralja;  al  nije 
bilo  lasno  odoljivati  sili  posljedica,  što.  je 
Ugarska  izvodila  iz  diplome,  niti  navali,  kojom 
je  pritiskao  patent,  a  prama  jednoj  i  drugoj 
sasvim  goloruk.  Na  temelju  oktobarske  diplome 
izvodila  je  Ugarska  svoju  državnu  individualnost, 
kojoj  da  su  sustavni  dielovi  Erdelj  i  Hrvatska ; 
na  temelju  veljačkoga  patenta  kanila  je  cen¬ 
tralna  vlast  zamrsiti  davna  historička  prava. 
Obećavanjem  bieloga  lista  mamili  su  Magjari 
Hrvatsku  pod  zakone  48.  godine;  obećavanjem 
Dalmacije  mamio  je  Schmerling  u  centraliza¬ 
ciju.  Izbor  bi  jaše  sam  po  sebi  težak,  a  postojao 
je  tim  teži,  što  nijedno  obećanje  nije  se  moglo 
uzeti  za  iskreno,  a  osim  toga  nije  se  moglo 
znati,  koji  će  od  onih  protivnika  napokon  nad¬ 
mudriti,  kada  će  si  jedan  drugomu  pružiti  ruku 
na  štetu  Hrvatske. 
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Bilo  je  malo  zastupnika  na  onom  bez  su¬ 
visle  osnove  izabranom  saboru,  koji  su  kano 
Perkovac  s  nekojimi  prijatelji  osbiljno  razbijali 
glavu,  kako  bi  trebalo  sve  one  težkoće  položaja 
savladati.  Iz  njihova  razmišljanja  potekao  je 
glasoviti  čl.  42.  Njim  se  izriču  dva  načela: 
Ugarska  i  Hrvatska  imadu  skupnu  krunu;  no 
to  nesmeta,  da  Hrvatska  podje  svojim  putem, 
ako  magjarski  državnici  neizpune  De&kov  „bieli 
list*  odmjerenom  u.  čl.  42.  autonomijom  i  pri¬ 
znanjem  samobitnosti  kraljevina  Hrvatske,  Dal¬ 
macije  i  Slavonije.  Medjutim  niti  s  Ugarskom 
niti  s  ukupnom  monarkijom  nemože  biti  saveza, 
dok  se  nepripozna  i  neodobri  čl.  42. 

Tako  je  čl.  42.  postao  stožerni  temelj  državo- 
pravnoj  borbi  našega  naroda.  Dosljedno  prama 
njemu  zabacio  je  sabor  poziv  u  carev,  vieće ; 
jer  je  car.  vieće  po  Schmerlingovoj  osnovi  u 
svoj  djelokrug  zahvaćalo  poslove,  koje  čl.  42. 
pridržaje  hrvatskomu  saboru  i  domaćoj  vladi. 
Dosljedno  je  ona  stranka,  koja  je  stvorila  čl. 
42.,  priznati  htjela  skupne  cieloj  monarkiji  po¬ 
slove,  samo  bi  bila  morala  mjesto  doktrinarne 
i  zamršene  Pričine  izjave  stvoriti  kratak  i  jasan 
zaključak:  sabor  priznaje  skupne  poslove,  al  o 
njih  može  razpravljati  istom  pošto  se  uvidi, 
da  li  je  moguć  s  Ugarskom  sporazumak  na 
temelju  čl.  42.  Po  svoj  prilici  bio  bi  ovaj  do¬ 
datak  složio  narodnu  stranku  sa  straukom  grofa 
Jankovića.  Na  svaki  način  sabor  bi,  primivši 
ovakav  zaključak,  udario  temelj  pozitivnoj  po- 
litiki,  pripravan  se  očitujući  sdogovorno  zado¬ 
voljiti  pravnim  zahtjevom  Ugarske  i  potrebam 
monarkije.  Koalirana  većina  Stojanović-Živković- 
Kvaternikova,  zaniekavši  skupne  pošlove,  odsudila 
je  Hrvatsku  na  pasivnu  negaciju  od  tri  godine, 
sve  do  padnuća  Schmerlingova. 

Nezgodne  posljedice  morala  je  izvlačiti  na¬ 
rodna  stranka.  Perkovac  preuzme  „Pozor"  od 
Vrbančića,  sakupi  oko  sebe  mladje  neke  ljude 
i  započme  posried  najžalostnijega  razsula  stra¬ 
naka  onu  dugotrajnu  uporitu  borbu,  koja  što 
je  duže  trajala,  to  se  je  više  obraćala  proti 
očevidnoj  težnji  bečke  centralizacije.  „Pozor* 
stane  sve  to  više  sabirati  oko  sebe  cieli  narod. 
Baron  Helle^bach  približi  se  Perkovcu  i  pre¬ 
baci  most,  na  kojem  se  sastanu  narodna  i  uni- 
onistička  stranka.  Njihova  fuzija  proizašla  je 
poglavito  iz  sporazumka  Perkovčeva  i  Hellen- 
bachova.  Kad  sam  se  posije  duga  razstanka  g 
1865.  s  Perkovcem  sastao,  morao  sam  se  diviti 
onomu  uzhićenju,  kojim  je  Perkovac  slavio 
Hellenbacha,  baruna  Raucha  itd. ;  morao  sam 
se  diviti  onoj  mržnji,  kojom  je  kipio  na  Ivana  Ma¬ 
žu  ranica,  Kukuljevića  itd. ,  biti  će  od  ostalih  i 
s  toga  razloga,  što  je  „Pozor*  obustavljen,  a 
Perkovac  na  tri  mjeseca  u  zatvor  bačen.  Fu- 
zionirana  opozicija  prenese  ljute  svoje  navale  u 
pražku  „Politiku",  navale  tim  u  nekoliko  zaslu¬ 
žene,  što  je  vlada  Mažuranićeva  propuštala  gdje- 
koje  spasonosno  djelo  izvan  državopravnoga*ob- 
sega. 


Dosadanjim  svojim  djelovanjem  zavriedio  je 
Perkovac,  da  ga  narod  smatra  jednim  od  naj¬ 
važnijih  članova  sabora  god.  1865.  U  svakom 
znamenitijem  odboru  on  je  sjedio,  u  svakoj 
važnijoj  razpravi  govor  poveo,  a  bio  je  Perkovac 
stvoren  za  govornika.  Na  tribuni  nemožeš  po¬ 
željeti  krasnije  osobe  od  njegove,  visoka,  tanka 
stasa,  simpatična  pogleda,  inteligentna  lica,  komu 
je  duga,  svilena  brada  dodavala  neki  ugled 
proroka.  Bez  velike  priprave,  bez  govorničkoga 
nakita,  bez  zamamljivih  slika,  njegov  je  govor 
jasnim,  logičnim  redom  misli,  pravim  poli¬ 
tičnim  sadržajem  više  osvjedočavao  nego  za¬ 
nosio.  Prijatelji  i  protivnici  slušahu  ga  jednakim 
poštovanjem ;  jedni  i  drugi  bili  su  uvjereni,  da 
mu  rieči  izviru  iz  bistra  uma  i  poštena  srca. 

Meni  se  neće  razmrsivati  zamršeno  djelo¬ 
vanje  onoga  sabora;  ovaj  je  sastavak  i  onako 
suviše  političan  za  zabavni  list.  Besultat  ciele 
borbe  bilo  je  poslanstvo  od  12  članova,  medju 
kojimi  i  Perkovac,  da  sa  sličnim  poslanstvom 
ugarskoga  sabora  ugovori  u  Pešti  nagodbu 
hrvatsko-ugarsku.  Cieli  smjer  narodne  politike, 
kako  ju  je  Perkovac  još  u  „Pozoru"  inau¬ 
gurirao,  sada  pako  u  Pešti  najživlje  zagovarao, 
ili  je  morao  uroditi  častnim  i  koristnim  ugo¬ 
vorom,  ili  je  morala  zemlja,  navlastito  pako  na¬ 
rodna  stranka  doći  u  najveće  političke  neprilike. 
Perkovac  je  slutio  posljedice  i  osjećao  svoju 
odgovornost,  te  sam  ih  gledao,  naše  izabranike, 
ozbiljna  i  zabrinuta  lica  udubljene  u  prevažni 
posao,  u  sobi,  na  šetnji,  za  stolom  uviek  vo¬ 
deći  samo  o  njem  razgovor.  A  Perkovac  je 
umio  sav  dan  razgovarati,  a  baš  u  ono  doba  i 
koji  mjesec  pred  tim  slušaše  biskup  Strossmajer 
najvoljnije  Perkovca.  Al  zaman  dobra  želja  i 
težki  trud;  odmah  s  početka  vidilo  se  je,  da 
Magjari  drže  našu  zemlju  bezpravnom,  njihovoj 
volji  izručenom,  a  tko  misli,  da  od  volje  daje 
koncesije,  nedaje  ni  koliko  potreba,  kamo  li 
pravo  zahtieva.  Vidjali  smo  u  Pešti  u  isto 
vrierne  nekoje  reprezentante  magjaronske  poli¬ 
tike,  koji  su  jedva  dolazili  poduprieti  nastojanje 
našega  izaslanstva.  U  to  je  i  pruski  rat  buknuo, 
o  kojem  su  Magjari  ovako  umovali:  ili  će 
Austrija  pobiediti,  onda  nebude  skoro  magjarske 
države;  ili  će  biti  pobiedjena,  onda  imamo 
Hrvatsku  bez  prigovora.  Odlučili  su  dakle  čekati 
na  svršetak  rata,  razidju  se  s  našim  izaslan¬ 
stvom,  obreknu  posije  nadovezat  dogovore,  a 
Benedek  je  kod  Sadove  skrbio,  da  ti  dogovori 
s  njihove  strane  budu  puki  nalozi.  Perkovac, 
promašiv  cilj,  jaukne  u  dnu  duše,  posumnja,  da 
li  je  za  lovca,  razsrdi  se  na  sebe,  na  svoje 
drugove,  na  sav  sviet,  zabludi  u  labirint  kom¬ 
binacija  i  objesi  politiku  na  klin. 

Doduše  ne  odmah.  Depeše  s  češkoga  ratišta 
porodiše  neku  nadu  u  njem.  Kad  su  se  Prosi 
bili  već  prikučili  Beču,  on  se  je  tuj  našao  i 
gledao  tako  rekuć  u  oči  smrti  velike  i  davne 
države.  Deak  je  već  bio  u  tajnoj  audienciji,  n 
kojoj  niče  dualizam.  Slegli  su  se  onamo  neki 
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Česi  i  Poljaci,  te  ugovorili  skupnu,  složnu 
politiku.  Perkovac  se  vrati  u  Zagreb,  te  mi 
opet  preuzmemo  „Pozor44,  komu  je  za  vrieme 
sabora  bio  urednikom  Šulek.  Grof  Andrassy 
postane  ministar,  grof  Beust  preuzme  žalostue 
vanjske  poslove  Austrije;  naš  se  sabor  opet 
sastane,  pa  što  bi  sada  počeo?  Naša  deputacija 
bijaše  uzmakla  do  posljednje  granice  popuštanja, 
dok  Magjari  još  nisu  bili  gospodari,  pa  nehtje- 
doše  pomirbe,  tko  bi  sad  tek  od  njih  uspješan 
dogovor  očekivao?  Trebalo  je  ili  magjaronom 
predati  posao,  ili  se  direktno  na  krunu  obratiti, 
a  Perkovac,  neznajuči  boljega,  nemogaše  ni  jedno 
od  ovo  dvoje,  te  položi  mandat  i  pusti  „Pozor44 
za  uviek.  Medju  to  su  Poljaci,  nagovoreni  Beu- 
stom,  ostavili  Čehe,  a  ovi  izgubili  kod  izbora 
većinu  u  svom  saboru;  podnešenu  od  našega 
sabora r adresu  kruna  odturne.  Magjari  urede 
svoje  poslove  s  Austrijom  i  svežu,  po  volji,  u 
svoj  ugovor  i  Hrvatsku;  samo  je  valjalo,  da 
kralja  krune.  No  kod  krunitbe  htjedoše  imati 
zastupnike  iz  Hrvatske,  te  se  sabor  s  nova  sa¬ 
stane  i  na  njem  Perkovac,  na  novo  izabran  od 
svoga  kotara.  Kad  se  je  Sokčević  zagrozio,  da 
će  odpustiti  činovnike,  koji  nehtjednu  glasovati 
za  poslanstvo  na  krunitbu,  Perkovac  predloži, 
da  sabor  nevieća,  dok  se  nauzakoni  imunitet 
njegovih  članova.  Mjesto  adrese  predlagao  je 
Perkovac  izjavu,  ili  vas  volja  zaključak,  kratak, 
odlučan  i  odrješit*  da  naš  narod  nema  volje 
igrati  se  politike,  dok  nevidi  ozbiljnu  volju 
drugih  faktora,  da  se  njegova  prava  povrate  i 
potrebe,  osobito  zemljištne  cjelokupnosti  ne- 
namire.  No  ovaka  izjava,  koliko  dolikuje  jaku, 
nebi  pomogla  bila  nam,  koji  stojasmo  u  malu 
taboru  proti  Ugarskoj  i  Austriji. 

Sabor  se  razpusti,  dodje  Rauch,  uništi  „Po¬ 
zor",  a  Perkovac  zadje  jednoč  u  Biograd,  gdje 
je  Garašanin  velike  osnove  kuhao,  onda  mu 
ureče  potajan  sastanak  grof  Andrassy  i  ponudi 
odličnu  službu,  prieteć  se,  da  će  absolutizmom 
postići  u  Hrvatskoj,  što  nebude  mogao  na 
ustavnu.  Perkovac  nehtjede  službe,  nego  po¬ 
mogne  oživiti  u  Beču  „Pozor44,  kojega  Rauch 
nemogaše  živa  viditi  u  Zagrebu.  Izbori  se  obave 
po  zapovjedi  Rauchovoj,  Perkovac,  već  od  davna 
slaba  zdravlja,  oboli  još  više,  oboli  na  duši, 
posvadi  se  s  najboljimi  prijatelji  i  mane  se 
svakoga  posla. 

Mogao  je  u  obće  potrošiti  vrlo  mnogo,  al  u 
to  doba  neimade  čega  trošiti,  osim  ljubeznoga 
dara,  što  mu  je  jedan  prijatelj  svakoga  mjeseca 
pošiljati  mogao.  Stojao  je  u  Zagrebu  naprama 
banskoj  kući  od  zada,  te  je  prodro  glas  na 
javu,  da  je  Rauch  stojeći  jednoć  na  svom  pro¬ 
zoru,  kroz  nos  izbjesnio  zviersku  misao:  zar 
taj  gladni  pas  (Perkovac)  još  nije  crknul!  Posije 
je  u  stiski  budući  dao  moljakati  Perkovca,  da 
primi  službu,  da  rehabilitira  padajuće  rau- 


chianstvo  rjie'Terkovac  bi  bio  volio  i  zbilja  od 
glada  nameti. 

Manuv  se  politike,  baci  se  Perkovac  na 
študium  narodnoga  gospodarstva,  pa  tko  ga  je 
htio  slušati,  mogao  je  čuti  na  stotine  rojećih 
se  osnova,  što  bi  sve  trebalo  uvesti  nationalno- 
gospodarstvenih  reforma  u  našu  zemlju.  U 
obće  bio  je  Perkovac  pun  puncat  osnova,  al 
izvoditelj  nikakvi,  samo  je  na  sreću  izveo  s 
pomoćom  I.  Trnskoga  i  dra.  Dežmana,  uz  obi¬ 
latu  podporu  Matice  cvatući  Vienac.  Mladjane 
sile,  sdvajajuć  o  domaćoj  politiki,  uputiše  se, 
da  od  politike  nemože  biti  ništa,  dok  nebude 
dovoljna  broja  sposobnih  ljudi,  dok  nebude 
izobražena  naroda,  slegoše  se  oko  Perkovca, 
stadoše  obradjivati  književno  polje,  otvoriše 
znamenita  predavanja  za  gospodje,  riečju  udariše 
u  posao,  koji  nikad,  u  ni  jednom  slučaju  neo- 
staje  bez  ploda.  Tko  na  narodnoj  knjigi  težači, 
najviše  podupire  narodnu  politiku.  Zato  mi  je 
srce  klicalo  od  radosti,  kada  sam  dolazeći  iz 
Siska  u  Perkovčevoj  sobi  nalazio  rodnu  kitu 
najljepših  talenata  i  mi  posjedavši  oko  njega 
slušamo,  slušamo,  da  se  neinožemo  dosta  na¬ 
slušati,  a  on  govori,  razlaže,  što  koju  nedjelju 
dalje,  to  slabijim  glasom,  o  literaturi,  umjet¬ 
nosti,  narodnoj  ekonomiji,  o  politiki  najmanje. 
Vi  nećete  Raucha  srušiti,  znao  bi  mi  kazati, 
al  sam  vidio,  da  ga  je  radostno  osupnjivao  sve 
to  veći  uspjeh  sisačkoga  lista.  Rauch  je  glup, 
sam  će  se  izjesti,  rekao  je  više  puta  i  pravedno. 

Sasvim  odan  prijatelj  Perkovac  nije  bio 
nikomu,  što  je  ležalo  u  njegovoj  žestokoj,  nešto 
ovisokoj  ćudi.  Neka  je  bilo  sto  ljudi  zajedno, 
njemu  su  svi  morali  ustupiti  glavnu  rieč,  a 
znao  je  biti  i  grub.  Na  neodvislost  karaktera 
pazio  je  više  nego  na  oko  u  glavi,  a  jer  mate¬ 
rijalni  muodnošaji  nisu  toga  osiguravali,  običavao 
je  hladno  postupati  upravo  s  onimi,  koji  su  ga 
najviše  pomagali.  Za  budućnost  svoju  nije  mario, 
a  da  je  mario,  tko  bi  u  ono  vrieme  uredjivao 
opozicionalne  političke  listove  ?  Uredničtvo  nije 
kod  nas  nikakva  garancija  budućnosti.  S  vre¬ 
menom  možebit  bude  i  u  tom  obziru  bolje. 

Pod  konac  uzeo  je  svoju  kćer  od  jedno  12 
godina  k  sebi  i  nju  je  obljubio  s  cielim  žarom 
svoje  vatrene  naravi.  Zadavala  mu  je  mnogo 
brige,  jer  ju  je  htio  učiniti  vriednim  stvorom, 
a  u  Zagrebu  je  to  vrlo  mučno  za  one,  koji 
neobiluju  bogatstvom.  Briga  za  kćer  potakne 
u  njem  razmišljanje  o  pitanju  žena.  No  kći  mu 
za  kratko  umre,  a  Perkovac  još  više  oboli,  još 
se  bolje  odruži  od  svieta.  Posljednji  put  obra¬ 
dovala  mu  se  je  duša  na  Reizerovu  samobor¬ 
skom  banketu  i  7.  siečnja,  kad  je  pukla  parnica 
lonjsko-poljska.  Umro  je  s  pravednom  utjehom, 
da  je  svršio  kao  pošten  čovjek. 

Ima  jednoga  brata  u  Karlovcu  i  čini  mi  se 
jednu  udanu  sestru,  ako  mu  nije  već  i  ona  umrla. 

J ;  M. 
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Spodoba  naše  zemlje. 

Nacrtao  0 .  K. 

Mnogo  ima  istina  za  naš  razum  nedokučivih, 
mnogo  istina,  koje  obstoje,  a  razum  naš  ih 
zbog  ograničenosti  svoje  neshvaća,  a  ipak  zna, 
da  inače  biti  neuiože.  Tako  nam  se  mnogo  i 
premnogo  čini  nemoguće,  što  je  u  istini  nepo- 
bituo.  Tko  bi  rekao,  da  ima  sitnozora,  koji  56 
milijuna  puti  povećavaju?  Tko  bi  rekao,  da 
ima  u  kapljici  vode  toliko  milijuna  životi¬ 
njica?  Tko  bi  napokon  rekao,  da  je  povlaka 
posjetnice  (Visit-Karte)  kabinet  -zoologički  od 
100.000  ljuštura?  Možemo  li  si  predstaviti,  da 
je  svemir,  u  kojem  se  nebrojena  množina  ogrom¬ 
nih  tjelesa  još  ogromnijim  putem  kreću,  bez- 
konačan?  Bezkonačan  jest,  nu  bezkrajnost  ovu 
shvaćati  nemožemo,  dočim  nam  je  sasma  jasno, 
da  svršetak  imati  nemože.  Mnogim  je  pako 
bistroumnim  ljudem  mnogo  toga  tako  jasno, 
kao  što,  da  se  jednake  jestne  i  niečne  oline 
bez  traga  uništuju,  dočim  su  iste  stvari  drugim 
nedokučive.  Ob  rečenom  se  i  na  našoj  zemlji 
osvjedočiti  možemo.  Koliko  ima  ljudi,  koji  ne- 
shvaćaju  oblinu  naše  zemlje;  koliko  ih  pako 
ima,  kojim  je  ta  stvar  jasna,  da  im  ni  jasnija 
biti  nemože?  Prvi  povod,  što  se  mnogim  lju¬ 
dem  nevjerojatno  čini  (u  istini  i  zbilja  nevje- 
ruju),  da  je  zemlja  okrugla,  jest  taj,  što  su 
stanovnici,  koji  sn  na  suprotnoj  strani  zemlje 
naše,  nogama  prama  nam  okrenuti.  Ja  neznam, 
kako  to  mnogi  ljudi  nedokučuju?  Uzrok  sam 
tražio  u  nesretnim  riečima  „gore44  i  „dolje4*, 
a  po  svoj  prilici  sam  ga  i  našao.  Ljudi  taj 
„gore4*  i  „dolje44  protežu  i  na  svemir,  kao  da 
i  tamo  „gore44  i  „dolje4*  ima;  jer  neznaju,  da 
je  ono  gore,  što  ide  protivnim,  a  dolje,  što  ide 
istim  smjerom,  sa  težom  naše  zemlje.  „Gore44 
se  proteže  neizmjerno  daleko,  dočim  „dolje4* 
samo  do  sredine  naše  zemlje  dosiže.  Sredina 
dakle  naše  zemlje  jest  za  nas  najnižja  točka, 
a  sve  ostale  su  prama  njoj  višje.  Ljudem  dakle, 
koji  se  na  protivnoj  strani  zemlje  naše  nalaze, 
jest  ono  gore,  što  nama  dolje,  i  naopako.  Kad 
nam  dakle  tko  kaže,  da  bi  ljudi  nam  na  pro¬ 
tivnoj  strani  zemlje  padati  morali,  to  bi  morali 
padati  gore,  a  da  je  to  nemoguće,  viditi  će 
svaki,  koj  tu  stvar  dublje  promozga.  Nekoji 
nam  dapače  vele,  da  bi  čovjek  morao  opaziti, 
kad  je  na  jednoj,  a  kada  na  drugoj  strani  zemlje, 
ako  ne  inače,  a  to  bi  mu  barma  krv  u  glavu 
udariti  morala.  Takov  nesmisao  nije  vriedan, 
da  ga  čovjek  pobija,  jer  kako  bi  mogla  krv  u 
glavu  udariti,  kad  ju  zemlja  u  noge  vuče? 
Zemlja  bo  privlači  sva  tjelesa,  dakle  i  krv  u 
smjeru,  koj  mi  nazivljemo  „dolje44  t.  j.  u  smjeru 
prama  središtu.  Nije  to  moguće  pismom  ili 
govorom  predočiti,  već  tko  želi  da  to  shvati, 
mora  mozgati,  pa  kad  Inu  se  stvar  jednom 
predoči,  smijati  će  se  prijašnjemu  sudu  svojemu. 


Čuditi  se  zbilja  moramo,  da  ni  stari  Rim¬ 
ljani,  ni  Grci,  medju  kojimi  bijaše  glavica,  s 
koji  mi  se  sadanje  ni  prispodobiti  nemogu,  do 
prave  spodobe  zemlje  naše  nedodjoše.  Oprostiti 
im  moramo,  jer  im  niti  površje  čitavo  ili  barem 
u  toliko,  u  koliko  je  nam  danas,  poznato  ne- 
bijaše,  jer  sprava  i  sredstava  za  to  potrebitih 
neimadjahu.  Vidjeli  su,  da  se  sa  visokih  mjesta 
više  i  dalje  vidi,  vidjeli  su,  da  se  u  ravninah 
daleke  gore  nevide  čitave,  već  samo  vršci  nji¬ 
hovi,  nu  valjda  uzrok  pojavom  ovim  nisu  tra¬ 
žili,  pa  si  tako  veoma  absurdne  spodobe  zemlje 
naše  stvarahu.  Buduć  su  si  stari  zemlju  pred¬ 
stavili  kao  ploču,  i  to  na  mnogo  načina,  kako 
će  sliediti,  to  su  i  tražili  sredinu  ove  ploče. 
Židovi  su  tvrdili,  da  je  središte  svieta  Jeru- 
salem  po  rieči:  „Haec  dicit  Dominus  Deus: 
Ista  est  Jerusalem,  in  medio  gentium  posui 
eam,  et  in  circuitu  ejus  terras,"  t.  j.:  Ovo 
kaže  gospod:  To  je  Jerusolim,  postavio  sam 
ga  u  sredinu  naroda,  i  oko  njega  zemlje. 

Stari  Kaldejci  naučali  su,  da  je  zemlja 
slična  ladjici,  t.  j.  da  je  prama  sredini  izdub¬ 
ljena.  Ob  istini  toga  tumačenja  hi  govoriti  neću. 
Ta  sva  voda  nalazeća  se  na  zemlji,  morala  bi 
se  u  tu  dubljinu  steći. 

Od  ovoga  se  nauka  mnogo  nerazlikuje  nauk 
Leukipov,  koj  ućaše,  da  je  zemlja  gore  okrugla 
ravnina,  dolje  poput  šešira  izbočena.  Akoprem 
se  taj  nauk  mnogo  nerazlikuje  od  nauka  Kal- 
dejaca,  to  se  ipak  najviše  slaže  s  istinom.  Glavna 
je  dakako  pogreška,  da  je  rekao  Leukip,  da  je 
napučena  samo  gornja  ravnina. 

Neki  si  predstavljahu  zemlju  kao  šilnik, 
koj  je  svojim  vrhom  dolje  okrenut,  a  na  nje¬ 
govoj  podnici  da  se  mi  krećemo.  Neki  opet 
kao  valjak  ili  šesterac  itd. 

Hesiod  i  Epikur  učahu,  da  je  zemlja  rav¬ 
nina,  koja  je  pokrita  svodom  poput  daske  stak¬ 
lenim  zvonom.  Svod  su  tumačili  kao  veoma 
prozračnu  massu,  na  kojoj  su  zviezde  stajaćice 
prikovane,  a  suuce,  mjesec  i  ini  planeti  da  se 
po  svodu  koturaju.  Na  ovaj  si  način  jošte  dan 
danas  neuki  sviet  tumači  zemlju  i  svod  nebeski, 
a  da  je  to  ludost,  odmah  ćemo  uviditi. 

Mi  stojimo  n.  p.  u  Zagrebu,  pa  nam  se  čini, 
da  je  svod  nad  nam  i  na  najvišjem  mjestu,  a 
prama  horizontu  da  pada,  dok  se  napokon  sa 
horizontom  stiče.  Fodjemo  li  mi  u  Varaždin, 
činiti  će  nam  se  isto  tako;  u  Beču  takodjer. 
Na  taj  način  nam  se  isti  prizor  pokazuje  prama 
jugu,  iztoku  i  zapadu.  Bi  li  pako  to  moglo  biti, 
da  je  zemlja  ravnina  ?  —  Nipošto.  Da  je  bo 
zemlja  ravnina  pokrita  svodom  poput  zvona, 
morale  bi  na  raznih  mjestih  zemlje  i  razne  vi¬ 
sine  biti.  Buduć  nam  se  pako  čini,  da  je  svod 
i  zbilja  poput  zvona  stavljen  vrhu  zemlje,  to 
će  morati  zemlja  biti  istotečna  sa  svodom  — 
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Pitagora  i  Aristotel  bijahu  na  pravom  putu 
t.  j.  da  je  zemlja  okrugla. 

Šivaiti  si  predstavljahu  zemlju  uprtu  na 
slonu  boga  Šive.  Taj  slon  je  stajao  na  trijuh 
noguh,  a  četvrta  se  izmjenice  odmarala.  Na  čem 
pako  slon  stoji,  to  valjda  niti  mislili  nisu. 

Brahmaiti  mišljahu,  da  najvišji  njihov  bog 
Brahma  od  stvorenja  svieta  na  listu  svetoga 
lokvanja  počiva,  a  zemlja  da  je  piesak  pod  nje¬ 
govom  nogom. 

Grci  držahu  zemlju  takodjer  za  ravninu,  te 
joj  tražahu  središte.  Nemogav  pako  zemlje  iz¬ 
mjeriti,  posla  im  Jupiter  dva  orla,  koji  bi  imali 
od  protivnih  krajeva  svieta  jednakom  brzinom 
prama  sredini  letjeti,  a  gdje  bi  se  sastali,  bila 
bi  sredina  zemlje.  Sastali  su  se  u  Delfu, 

Starim  se  protezaše  sviet  na  zapadu  do 
mjesta  dva  dana  od  Sicilije  udaljena,  gdje  je 
Herkules  stupove  svoje  nastavio,  do  Tarifa  i 
Ximiera  dakle ;  na  iztoku  po  prilici  do  Kaukaza. 
Na  jug  i  sjever  nemogahu  daleko  dopirati,  nu 
može  se  uzeti,  da  su  na  sjeveru  doprli  do  dosta 
velike  geografične  širine,  što  odatle  zaključu¬ 
jemo,  što  su  kazivali,  da  sunce  tako  nizko  k 
zemlji  doći  može,  da  bi  ga  čovjek  rukom  pri¬ 
miti  mogao,  ako  se  bojao  nebi,  da  se  opeče. 
Taj  prizor  pako,  da  se  naime  sunce  sasma  kraj 
horizonta  kreče,  možemo  na  sjeveru  u  dosta 
velikoj  geografičnoj  širini  opaziti.  Da  nezald- 
tam  odviše  daleko,  prelazim  na  pojave,  pomočju 
kojih  oblinu  zemlje  dokazati  možemo. 

1.  Od  koje  mu  drago  kruglje  nemožemo  više  od 
polovine  vidjeti,  kao  što  se  svaki  osvjedočiti  može. 

Predstavimo  si  kruglju  od  više  hvati  u 
promjeru,  pa  se  stavimo  od  nje  u  daljinu  jedne 
stope,  to  ćemo  stanoviti  dio  te  kruglje  vidjeti. 
Uzmimo  naprotiv  ravnu  dasku,  pa  se  stavimo 
od  nje  u  daljinu  jedne,  dvie  itd.,  koliko  mu 
drago  stopa,  to  ćemo  uviek  čitavu  dasku  vidjeti. 

Da  je  dakle  naša  zemlja  ravnina,  to  bi 
mogli  iz  podosta  visokoga  brda  čitavu  zemlju 


pregledati.  Buduć  je  pako  zemlja  okrugla,  to 
vidimo  od  nje  tim  više,  čim  se  od  nje  dalje 
nalazimo.  Nalazimo  li  se  u  daljini  od  10  stopa, 
to  vidimo  okrug  oko  sebe,  kojemu  je  polu¬ 
mjer  =  0,9  milja;  udaljimo  li  se  od  zemlje 
100  stopa,  vidimo  okrug,  kojemu  je  polumjer 
~  2,75  milja;  za  500  stopa  zz  6,166;  za 
1000  stopa  =  8,666;  za  5000  stopa  zz  19,4; 
kod  10,000  stopa  =  27.44;  za  20,000  stopa 
=  38,8  milja,  što  su  zrakoplovci  dokazali.  S 
toga  i  čovjek  vidi  dalje,  kad  se  uzpne  na  toranj. 
Na  moru  vidi  kopno  najprije  onaj,  koj  sjedi  u 
košu  jambora.  Zemlja  dakle  mora  biti  okrugla. 

2.  Čudno,  da  i  stari  neopaziše,  da  so  od 
dolazećega  broda  vidi  najprije  vrhunac,  a  zatim 
sve  više  i  više,  dok  se  napokon  nepokaže  čitava 
ladja.  Mornari,  putujući  prama  kopnu,  opaze  ga 
najprije  iz  jambora;  mornar  dakle  na  jamboru 
vidi  kopno,  dočiru  ga  ostali  na  ladji  nevide. 
Nu  svi  ipak  neopaze  čitavo  kopno  na  jedanput, 
već  im  se  najprije  pokažu  vrhunci  brdina,  zatim 
pomalo  njihove  sredine,  a  najkašnje  podnožje. 
S  toga  su  i  tornjevi  u  lukah,  koji  mornarom 
noćju  pokazuju  svjetiljkom  luku,  veoma  visoki. 
—  Putujuć  čovjek  na  ravnici,  opazi  od  daleko 
ležećega  grada  ili  sela  najprije  tornjeve,  zatim 
krovove  kuća,  a  napokon  same  kuće.  Zar  bi  to 
bilo,  da  zemlja  nije  okrugla? 

3.  Ako  promatramo  kruglju  iz  koliko  mu 
drago  mjesta,  to  će  nam  se  uviek  u  spodobi 
kruga  ukazati ;  buduć  pako  to  isto  i  na  zemlji 
opažamo,  moramo  bez  oklievanja  na  njezinu 
krugljinu  zaključiti. 

4.  Na  mjesecu  vidimo  za  vrieme  njegova 
pomrčanja  sjenu  zemaljsku  u  spodobi  okruga, 
a  takovu  sjenu  može  baciti  jedina  kruglja,  u 
riedkom  slučaju  valjak. 

5.  Neoboriv  dokaz  za  oblinu  zemlje  jest 
razna  visina  iste  zviezde  na  raznih  mjestih 
zemlje.  Da  protumačim,  što  je  visina  zviezde. 

{Konac  sliedi.) 
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I^evačko  družtvo  vKoloa  proslavilo  je  dne  10.  o. 
m.  uzkrišenje  svoje  svečanim  koncertom  u  redutnoj 
dvorani.  Misli  i  čuvstva,  koja  te  večeri  izpunjavahu 
domoljubne  grudi,  liepo  odsievahu  u  rječitom  i  do¬ 
brih  pointa  punom  proslovu  (2) ,  koji  kroz  usta 
vješte  i  omiljele  besjednice,  gdje.  Strozzi-eve,  jošte 
preči  put  u  srca  slušatelja  nadje.  Ouvertura  iz  Balfe- 
ove  opere  „Ciganka44  (1),  kojom  se  koncert  otvori, 
izvedena  bi  čitavim  orkestrom  upravo  kako  valja,  a 
to  je  većim  dielom  zasluga  dirigenta  g.  Gjure  Eisen- 
huta,  koji  je  znao  namaknuti  toliku  množinu  glas- 
benih  sila  —  bilo  u  orkestru  preko  40  glasbenika  i 
diletanata  — ,  i  koji  se  postarao,  da  češćimi  i  poin- 
njivimi  pokusi  orkestralnomu  dielu  koncerta  osjegura 
valjan  uspjeh.  Ne  manja  pohvala  ide  tehničkoga 
ravnatelja  pjevačkoga  družtva  „Kola44,  g.  E.  Sima, 
pod  koga  će  vrstnim  ravnateljstvom,  tvrdo  smo  uvje- 


!  reni,  društvo  sve  to  bolje  uspje  vati.  —  U  melodioznoj 
kompoziciji  Storchovoj  „Na  bliedoj  mjesečini44  (3) 
za  bas-solo,  solo-kvartet  i  sbor  pjevao  je  g.  Horvić 
bas-solo  veoma  umiljno  i  majstorski  se  služio  sred¬ 
stvima  svoga  ubavoga  glasa.  F.  Zčllner-a  dvostruki 
sbor  „Ljubav44  (6)  morao  se  na  zahtjev  obćinstva  po 
drugi  put  pjevat.  Treća  kompozicija,  koja  se  pje¬ 
vala,  bijaše  „Iztočna  zora44  (8),  velika  hrvatska 
kantata  za  sbor  i  bariton-solo  uz  pratnju  čitavoga 
orkestra ;  rieči  od  I.  Zahara,  skladao  Iv.  pl.  Zajc  i 
izvornik  posvetio  družtvu  „Kolu44.  Jedno  je  mnienje 
svih  kompetentnih  sudaca,  da  je  ova  kantata  što 
porad  muzikalne  vriednosti,  kojoj  se  n.  p-  u  kontra- 
punktičnoj  izradbi  divljahu ,  što  porad  prekrasne 
instrumentacije  jedno  od  najboljih  djela  našega  pro¬ 
duktivnoga  skladatelja.  Nam  valja  ovdje  iztaknuti 
neku  vrlinu,  koju  i  na  „Mislavu44  pohvalismo,  št> 


Poziv  na  predplatu. 


je  djelo  kraj  sve  raznolikosti  pojedinih  motiva,  opet 
kao  iz  jednoga  komada.  Što  se  karaktera  glasbe  tiče, 
naš  skladalac  umio  je  vještim  kistom  nacrtati  onaj 
naturalistični  i  junački  sviet  iztočnih  bori  laća,  koji 
nam  se  n  tekstu  reprezentuje.  Izvela  se  kantata  uz- 
prkos  težkoćam,  kao  što  su  n.  p.  prielazi  u  različite 
glasovrsti  i  češća  miena  takta,  ipak  sjajnim  uspjehom, 
a  obćinstvo  odlikovalo  i  skladatelja  i  one,  koji  mu 
djelo  tako  vrstno  izvedoše,  gromotnim  pljeskom.  — 
Prvi  dio  dražestnog  Mendelsohn-ovog  okteta  (6)  za  4 
violine,  2  viole  i  2  violončella  gudahu  sva  gospoda 
na  zadovoljstvo  i  uz  priznanje  glasbenih  vještaka. 
G.  Felbinger  ono  je  veče  i  na  klaviru  koncertovao. 
Odabrav  Thalberg-ov  F-moll  koncert  (7)  uz  pratnju 
čitavog  orkestra,  vratno  ga  interpretovao,  udarajući 
umjetničkom  vatrom  i  prebirući  vilovitom  hitrinom ; 
time  se  iz  nova  pokaza  dostojnim  onoga  glasa,  kojega 
medju  naini  kao  pianista  uživa.  Prateći  orkestar 
imat  će  se  u  buduće  tako  udesit,  da  svirale  i  trublje 
ne  nadtrube  glasovira,  kao  što  je  ovaj  put  amo 


tamo  bivalo.  0  malom  violinisti  F.  Krežmi  reći  nam 
je,  da  mu  se  je  za  sada  još  ugibat  onako vim  kom- 
pozicijam,  kojim  se  hoće  snažnije  mišice  i  silnijega 
čuvstva,  nego  li  mu  nježne  godine  njegove  pružaju. 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  F.  R.  u  Beču.  Muzikalna  je  misao  jednostavna, 
al  karakter  ipak  narodan.  U  svem  je  pjesma  hvale 
vriedna. 


Za  Perkovčev  nadgrobni  spomenik  dobili  smo 
od  častnoga  g.  Gj.  pl.  Šimončića  7  for.  50.  novč., 
koje  je  on  sakupio  prigodom  crkvenoga  sbora  presv. 
Trojice  u  tvrd j i  karlovačkoj.  Od  istoga  gospodina  sa¬ 
kupljeno  je  pod  Novim  gradom  na  tielovskom  prosće- 
nju  for.  4.50  novč.  —  G.  VladojeŠmidn  Beču 
poslao  nam  je  pako  20  fr.  50  nov.,  koje  je  on  u 
društvu  „Velebitu"  za  istu  svrhu  sakupio.  Zahva- 
ljujuć  se  plemenitim  darovateljem  javljamo  ujedno, 
da  smo  predali  novce  g.  Gj.  Crnadku. 


Poziv  na  predplatn. 

Primičuć  se  srpanj,  a  tim  novi  rok  predplati  za  „Vienacu,  molimo  učtivo  rodo¬ 
ljubivo  obćinstvo,  da  za  vremena  ponovi  predplatu,  a  osim  toga  da  izvoli  nastojati, 
kako  će  se  ovomu  listu  što  više  novih  predplatnika  nabaviti. 

Dogodilo  se  je  početkom  ove  godine,  da  se  je  više  od  pet  stotina  pređbrojnika 
prijavilo  i  z  a  prvoga  siečnja,  po  čem  su  mnogi  ostali  praznih  ruku,  jer  nije  uredničtvu 
moguće,  uz  tolike  novčane  žrtve,  štampati  na  stotine  nepredplaćenib  eksemplara. 

Kako  se  aVienac“  izdaje  samo  radi  narodnoga  napredka  i  razvoja  narodne 
beletristike  i  kako  je  on  jedini  list  te  struke  u  Hrvatskoj,  to  se  nadamo,  da  će  ga 
poželiti  i  njegovati  svaka  obitelj,  koja  se  ponosi  svojim  rodoljubjem. 

Nećemo  za  našu  preporuku  izticati  ničijega  suda,  jer  mislimo,  da  nam  je  naj¬ 
bolja  preporuka,  što  nas  perom  pomažu  i  podupiru:  Š.  Brusina,  P.  Ciraki,  I.  Gržetić, 
Dr.  V.  Jagić,  Drag.  Jambrečak,  J.  Jurković,  Dr.  Križan,  B.  Lorković,  F.  Marković, 
V.  Mažuranić,  B.  Milutinov,  A.  Pavić,  Dr.  Pilar,  P.  P.,  Dr-  F.  Rački,  T.  Smičiklas, 
A.  Šenoa,  Ar.  Šrabec,  A.  Tkalčević,  E.  Tomić,  I.  T.,  0.  Utješenović,  V.  Veži ć, 
L.  Vukelić,  I.  Zahar  itd. 

Uzato  ćemo  i  nadalje  svakoga  ipjeseca  bar  po  jednu  pjesmu  s  napjevom 
štampati,  pri  čem  nam  već  dosad  stalnu  pomoć  obećaše :  Fr.  Grbić,  Fr.  Koch,  F.  Livadić, 
Iv.  pl.  Zajc  i  A.  Štriga,  koj  će  nam  ustupiti  nekoliko '  Lisinskijevih  napjeva,  dosad 
nigdje  netiskanih. 

Imamo  još  jednu  želju,  koje  izpunjenje  visi  jedino  o  čim  mnogobrojnijoj  predplati. 

Nakanili  smo  u  idućoj  polovici  godine  izdavati  redom  sve  naše  knezove  i  kra¬ 
ljeve  iz  hrvatske  dinastije  sa  sli  kami.  Tekst  će  poteći  iz  pera  prvoga  našega 
historika  Dr.  F.  Bačkoga,  a  slike  će  naslikati  jedan  od  najvještijih  slikara  bečkih. 

Molimo  dakle  još  jednom  svakoga  rodoljuba,  komu  je  stalo  do  narodnoga  na¬ 
predka,  da  nastoji  oko  sakupljanja  pređbrojnika. 

Ciena  je  „Viencu8 :  Na  godinu  za  domaće  6  for.  S  pošiljanjem  u  kuću,  ili  za 
vanjske  poštom  7  for.  Na  pO  godine  polovicu  toga. 

članovi  Matice  ilirske  dobivat  će  »Vienac“  i  od  sada  bezplatno. 

Predplata  neka  se  šalje  „ Administraciji  Vienca u  u  Zagrebu.  Najcienije  su 
pošiljke  poštanske  naputnice. 

U  Zagrebu  prima  predplatu  knjižara  Svetozara  Galca  u  Hici. 

odporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik:  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama:  Drag.  iltoMUl« 


VIENAC 

ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  25. 


U  Zagrebu  dne  24.  lipnja  1871. 


God.  Ul. 


Izlasi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for. ;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabava :  Laudonov  lug.  —  Mali  griesi.  —  Mlriy  srdce!  —  Torso.  —  Pouka:  Spodoba  naše  zemlje.  —  Književnost  i  mnjetnost:  Ivan 

Turgenjev.  —  Listak. 

Laudonov  lug.* 

Spjevao  I.  T. 


irlfakvi  ste  mi  tuj  na  skupa!" 
Beče  Laudon  Bunićanom, 

Reče  Laudon  stojeć  rado 
Pred  četom  si  oružanom. 

„Dika  vas  je  pogledati, 

Svak  uzrasto  kano  gora, 
Sokolovu  nema  oku, 

Nema  srcu  prigovora. 

A  na  strašnom  kada  mjestu 
Kad  stojite,  ja  bib  reko, 

Eto  buri  opire  se 
Rašće  jako,  starovjeko. 

S  toga  ću  vam  stvorit  spomen, 
Što  doliči  takvoj  četi, 

Nek  junačtva  gorostasje 
Bude  rodu  na  pameti." 

Te  na  polju  Krbavskome 
Sadi  rašće  i  prigleda, 

Poput  čete  u  boj  pošle 
Mlado  rašće  Laudon  reda. 

Prednjaci  su  eno  s  prieda, 

U  sredini  četa  glavna, 

Za  njom  opet  pomoćnica 
Na  dnu  polja  stoji  ravna. 


Rastlo  rašće  u  visinu 
Poput  kršnih  Bunićana, 
Divovi  su  ti  junaci, 

To  je  četa  izabrana. 

Još  i  danas  rašće  stoji, 

Gdje  ga  Laudon  sadit  dao, 
Gdje  je  i  on  medj  junaci 
Do  junačtva  dorastao. 

S^d  će,  misliš,  napried  maći 
1  j'urišat  četa  stara, 

A  po  lišću,  reć  bi,  zuje 
Dusi  starih  graničara. 

S  Bunićke  si  spomen-crkve 
Povrh  groba  djece  svoje 
Duh  Laudonov  mučan  motri, 
Gdje  još  mirno  čete  stoje; 

Gdje  još  ratu  kraja  nema, 

Ni  pobjede  jošte  nije, 

A  krv  našu  nemilice 
Zlostavljati  nekrst  smije! 

To  je  slika  davnog  jada, 
Laudonova  jeka  luga, 

Pored  sve  nam  stare  slave 
To  je  naša  trajna  tuga! 


.  i  o 

S"  '  c  * 


fm . 


* 


Narod  je  skratio  ime  Laudonovo  pjevajući  i  pričajući  o  Laudu  gjenoralu  i  zovući  ovaj  lug 
Laudovim  lugom.  Laudon  je  na  Buniću  satnikovao  i  četnikovao,  a  za  to  doba  pod  Bunićem 
zasadio  rasti k,  koji  je  zbilja  poredan,  kano  u  boj  pošla  četa.  Sagradio  je  na  Buniću  i  malu  crkvicu, 
u  kojoj  mu  je  dvoje  djece  pokopano.  Neke  je  godine  ta  crkvica  u  spomen  glasovitomu  vojvodi 
obnovljena  i  nadozidana,  a  od  onda  je  župnom  crkvom. 
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Fr.  Ciraki :  Mali  griesi. 


Mali  griesi 

Pripovieda  Franjo  Ciraki. 


V. 

Sliedećega  dana  oko  jedanaest  sati  prije 
podne  dade  se  g.  Neradić  kod  Ljubice  najaviti. 
Milan  bio  je  već  rano  ujutro  od  kuće  otišao; 
reče,  da  ima  nešto  službovna  posla;  nu  sva  je 
prilika,  da  je  otišao  u  šetnju,  da  se  malo  raz¬ 
vedri.  Težka  briga  bila  mu  je  pala  na  dušu,  pa 
čim  je  više  promišljavao  o  čudnovatu  ponašanju 
Ljubičinu,  tim  mu  se  je  sumnjivijim  činilo. 

G.  Neradić  dobro  je  znao,  da  g.  Pavlovića  neima 
kod  kuće,  s  toga  je  u  to  vrieme  i  udesio  svoj  posjet. 

Ljubica  bijaše  prvi  mah  neodlučna,  da  li 
će  ga  primiti  ili  ne  —  ali  konačno  se  do¬ 
mislila,  da  će  u  tom  sastanku  imati  najbolju 
priliku  opravdati  svoje  ponašanje,  koje  je  g. 
Neradić  tako  krivo  tumačio. 

Dade  sobarici  nalog,  da  ga  odvede  u  salon, 
pa  za  malo  pohiti  i  sama  onamo. 

G.  Neradić  pozdravi  ju  udvorno,  pa  pružaj uć 
joj  ljubeznivim  posmjehom  lepezu,-  što  ju  je 
kod  gospodje  Bjelovićeve  nesretne  one  večeri 
zaboravila,  reče : 

„Evo  donašam  vam,  milostiva  gospodjo, 
svjedoka  krasne  jedne  večeri,  koja  nikada  iz 
moga  spomena  izginuti  neće." 

Ljubica  mu  neodgovori  ništa,  tek  da  je  glavom 
mahnula,  u  znak  da  mu  se  zahvaljuje  na  nje¬ 
govu  trudu. 

Gosp.  Neradić  nastavi : 

„Bog  zna,  kada  će  opet  sretni  slučaj  htjeti, 
da  večer  tako  krasno  u  vašem  družtvu  provedem. 
—  I  ja  znam  zatajiti  svu  svoju  sreću,  kao  i 
ova  lepeza,  koja  nikomu  ništa  nepripovieda!" 

Ljubica  se  bila  ponešto  ohrabrila: 

„Pravo  rekoste  g.  Neradiću  —  bio  je  to 
puki  slučaj.  —  Kada  mi  je  suprug  kod  kuće, 
nepolazim  nikada  kazališta  bez  njega." 

„Može  se  ipak  desiti,  milostiva  gospodjo,  da 
mu  kadkada  neće  poslovi  dopušćati,  da  vas 
prati.  U  tom  slučaju,  tko  će  vam  u  grieh  upi¬ 
sati,  ako  u  družtvu  dobre  prijateljice  uživala 
budete  zabavu,  koja  vam  je  toli  mila?" 

„Sjegurno  nebi  to  bio  grieh ,“  odgovori 
Ljubica.  —  „Razlog,  koji  me  je  nukao,  te  sam 
svomu  suprugu  zatajila,  da  sam  s  gospodjom 
Bjelovićevom  pohodila  kazalište,  bio  je  samo  taj, 
da  mu  nebude  žao,  što  ikomu  drugomu  do  li 
njemu  samomu  zahvaliti  imam  i  najmanju  ža¬ 
ba*  u  i  nasladu,  koju  uživam." 

„Vi  ste  pravi  biser  od  supruge,  milostiva 
gospodjo,"  klikne  g.  Neradić  vatreno  —  „vašoj 
ljubeznivosti  neima  para.  Zbilja  nije  moguće  ljep¬ 
šim!  bojami  izkititi  zloporabu,  koju  g.  vaš  suprug 
od  svoga  prava  čini.  —  0  kako  je  sretan  vaš 
suprug,  da  takovo  plemenito  srdce  za  njega 
kuca,  ali  žalibože  nezna  svoje  sreće  po  zasluzi 
ocieniti.  Drugi  bi  bio  blažen,  kad  bi  vaše  i 
najmanje  želje  mogao  izpuniti." 


Ljubica  nije  znala,  što  da  mu  odgovori  od 
smeće,  kad  stupi  Milan  u  salon. 

Lepeza,  koja  je  g.  Neradiću  za  izliku  posjeta 
poslužila,  ležala  je  još  na  stolu.  Ljubica  nije 
ni  pomislila,  da  ju  spremi.  D  onaj  mah  kada 
je  Milan  otvorio  vrata  salona,  htjede  da  ju  brzo 
uzme  —  ali  nebijaše  dosta  okretna.  Milan 
stojaše  kraj  njih  prije,  nego  li  je  rukom  do 
nje  mogla  doseći.  Bio  je  vrlo  neugodno  zatečen 
tim,  što  je  g.  Neradića  našao  kod  svoje  supruge. 
Lice  mu  bilo  mrko,  oči  mu  sievahu  od  raz- 
draženosti  —  tek  da  je  i  pozdravio  svoga  gosta. 

G  Neradić  izjavi  Mijanu  uzrok  svoga  ne¬ 
očekivana  posjeta:  gospodja  Bjelovićeva  bila 
ga  zamolila,  da  pozove  gospodju  Pavlovićevu, 
da  večeras  pohode  zajedno  kazalište. 

Milan  odbi  naprečac,  izgovarajuć  se  slabim 
zdravljem  svoje  supruge,  koja  mu  je  onomadne  u 
kazalištu  mal  ne  u  nesviest  pala.  Oblak,  koji 
mu  je  pokrivao  čelo,  postajao  je  sve  gušći  te 
gušći.  U  taj  par  opazi  i  lepezu  na  stolu. 

„Gle  —  gle,"  reče  on,  a  glas  mu  drhtaše 
od  razdraženosti  —  „zar  siju  opet  našla?" 

„Baš  mi  ju  sada  donesoše,  mili  supruže  “ 

Odgovarajuć  te  rieči  bješe  se  Ljubica  sva 
zarumenila,  te  sva  u  srneći  dobacila  pogled  g. 
Neradiću,  koji  je  on  s  mjesta  ruzumjeo.  —  Ali  i 
g.  Pavlović  bješe  ga  opazio. 

„Dakle  ga  je  Neradić  donio,"  mišljaše  on 
sam  u  sebi.  —  „Kako  vraga  dolazi  on  do  le¬ 
peze  moje  supruge?" 

Krv  mu  uzkipi  po  žilah  —  pa  razdražen, 
kako  još  u' svom  životu  nije  bio,  ostavi  salon. 
I  g.  Neradić  preporuči  se  odmah  iza  njega  —  i 
tako  Ljubica  osta  sama,  sva  se  snebivajuć  od 
užasa  i  straha,  kako  će  se  silna  ta  bura  utišati. 


Milan  se  bijaše  povukao  u  svoju  sobu.  Baci? 
se  u  naslonjač  stade  razmišljati  o  ponašanju 
svoje  supruge,  koje  mu  je  toli  nerazumljivo 
bilo.  Padoše  mu  na  um  sve  one  malenkosti, 
kojim  u  prvi  mah  nikakve  važnosti  pripisivao 
nije.  Sjeti  se  pisamca,  što  ga  Ljubica  tako  brzo 
potrgala,  kad  ju  je  za  sadržaj  upitao;  sjeti  se 
na  nemir  i  uzrujanost,  koja  bješe  Ljubicom 
zavladala  odkako  se  je  povratio.  Pade  mu  na 
um,  kako  joj  se  g.  Neradić  udvarao,  kada  su  se 
zajedno  kod.  njezine  sestrične  desili;  kako  je  u 
kazalištu  raztrešena  bila,  pa  najednoč  oboljela 
—  a  konačno  kako  se  je  povratila  lepeza,' za 
koju  je  dan  prije  pitao. 

Ćinjaše  mu  se,  da  nemože  više  ni  podvojiti 
o  krivnji  svoje  supruge.  Nije  moguće  ino,  već 
da  snuje  s  Neradićem  zabranjene  kakve  spletke. 

Što  je  valjalo  njemu  učiniti  —  koga  je  tako 
grdo  prevarila  žena,  koju  je  obožavao?  —  Da 


li  ce  g.  Neradića  pozvati  na  odgovornost?  Da 
li  će  pozvati  tasta,  da  medju  njim  i  suprugom 
mu  sudi  ?  Konačno  si  preduzme,  da  će  pravedni 
svoj  gnjev  još  neko  vrieme  nadvladati,  prama 
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supruzi  hladan  ostati  i  pozorno  ju  motriti,  dok 
nenaidje  još  na  koje  znakove,  koji  će  ga  o  nje¬ 
zinoj  krivnji  posve  osvjedočiti.  —  A  onda  — 
čim  poluči  žalostno  to  uvjerenje  —  onda  bijaše 
odlučio  razstati  se  ua  vieke  od  žene,  koja  ga 
je  tako  ružno  prevarila.  Razstati  se  od  nje  bez 
buke  i  vike,  da  u  širokom  svietu  potraži  drugo 
mjestance,  gdje  će  težke  svoje  boli  viđati,  i 
liepu  nevjernicu  moći  zaboraviti. 

Tek  je  tako  dokončao,  a  Ljubica  udje  u 
njegovu  sobu. 

„Što  je  tebi,  Milane,"  reče  mu  nježnim, 
laskavim  glasom,  približiv  sek  njemu.  —  „Danas 
si  došao  kući  vrlo  zlovoljan.  —  Još  te  nikada 
nisam  n  takovoj  volji  vidila." 

„Treba  tomu  vremena,"  odgovori  joj  Milan, 
„dok  se  dvoje  ljudi  medjusobno  spoznaju.  I  ja 
sam  to  žalibože  izkusio.* 

• '  „Što  ćeš  tim  da  kažeš,  Milane  ?  —  Što  se 
je  medju  nama  promienilo?" 

„Znam  li  ja  to?  —  Nebi  li  možda  na  meni 
red  bio,  da  te  tako  pitam?'1 

„Ti  si  vrlo  nepravedan,  Milane,*  odgovori 
Ljubica,  pružajuć  mu  ruku.  —  „Ja  sam  uviek 
ista  —  samo  ti  —  ti  —  . . .  .a 

Milan  se  podiže  s  naslonjača,  nehtjev  ni 
dotaći  ruke,  koju  mu  je  pružila. 

„Dosta  je  o  tom!  —  Ja  neiziskujem  nikakva 
opravdanja  —  jer  bi  bilo  suvišno.  —  Ali  neka 
se  nitko  netuži  na  moje  ponašanje'  —  Čini  mi 
se,  da  bi  mnogo  zadovoljnija  s  menom  bila,  kad 
bi  bolje  primao  nekoje  osobe,  koje  su  kod  tebe 
u  velikoj  milosti.  Žalibože  nemogu  ti  obećati,, 
da  ću  tako  uslužan  biti.  I  najvećoj  uslužnosti 
zna  se  za  medju. 

„Za  Boga,  Milane,  što  mi  to  govoriš!"  po- 
vikne  Ljubica. 

Ali  Milan  ju  više  i  neslušaše.  Pohitiv  k 
vratam,  izčeznu  iz  sobe. 

Ljubica  bila  si  opetovano  preduzela,  da  će 
izpoviediti  suprugu  svu  svoju  krivinu  i  iskreno 
mu  protumačiti  sve  one  zgode,  koje  su  njegovu 
sumnju  probudile. 

Ali  posliednje  rieči  Milanove  zaustaviše  svaki 
izljev  srdca.  Duboko  ju  bijaše  uvriedilo,  daje 
Milan  o  njoj  mogao  posumnjati,  a  još  većma, 
da  se  je  usudio  svoju  nepravednu  sumnju  iz¬ 
javiti.  Njezina  vlastita  pogrieška  činjaše  joj  se 
vrlo  malena  sporediv  ju  s  kakvom  veleizdajom 
na  ljubavi,  kakvu  je  on  učinio. 

Jer  su  nekoje  okolnosti  proti  njoj  svjedočile, 
osudjivao  ju  je  muž,  koga  je  ljubila  nada  sve 
—  osudjivao  ju  i  nesaslušav  njezine  izprike  — 
vriedjao  ju,  odbijajuć  njezinu  ruku  od  sebe.  Tako 
ju  je  dakle  malo  poznavao. 

To  su  bile  misli  Ljubičine.  Ali  zaviriv  si 
dublje  u  srdce,  izčezavala  je  sve  većma  i  većma 
krivnja  Milanova,  te  bi  mu  rado  sve  uvriede 
oprostila,  samo  da  je  prvu  pomirnu  rieč  htjeo 
prosloviti. 

„Ako  i  jest  krivina  Milanova  veća  od  moje," 
mišljaše  Ljubica  sama  u  sebi  —  „ja  sam  ipak 


prva  pogriešila.  Ja  sam  ipak  kriva  svemu.  U 
mene  je  uzmanjkalo  iskrenosti  i  povjerenja. 
Istina  bog,  da  mi  je  namjera  pri  tom  dobra 
bila,  pa  me  to  izpričati  može.  Ali  kako  da  me 
Milan  pravedno  sudi,  kad  moje  namjere  ne- 
poznaje?  On  je  nepravedan,  jer  ga  boli  —  a 
ja  sam  uzrok  njegovoj  boli.  Bila  bi  mu  sada 
sve  priznala,  da  nije  tako  uvnedljivo  s  menom 
govorio.  —  Bog  zna,  bi  li  mi  i  vjerovao?  — 
Kako  da  mu  priznam,  da  sam  lagala  ?  Neću 
li  tim  izgubiti  svako  pravo  tražiti,  da  mi 
vjeruje?  —  Neće  me  možda  ni  slušati  htjeti  — 
jer  misli,  da  više  nisam  ni  vriedna,  da  se  u 
njegovima  očima  operem.  —  To  je  od  njega 
ružno  —  vrlo  ružno . “ 

Tako  je  Ljubica  mislila:  krivila  je  sada 
Milana,  sada  samh  sebe.  A  uz  to  nebijaše  joj 
moguće  doći  do  čvrste  odluke,  kako  će  svoje 
ponašanje  prama  suprugu  si  udesiti. 

Kad  se  je  Milan  povratio,  već  se  je  večer 
spuštala.  U  salonu  $voje  gospodje  zateče  malo 
družtvo,  koje  se  je  tu  sakupilo  bilo,  da  večer 
sprovede. 

Bila  je  tu  gospodja  Borićeva,  Ljubičina 
sestrična  Anka  i  gospodja  Bjelovićeva.  —  Ljubica 
nije  još  zgodna  trenutka  naći  mogla,  da  svojoj 
kumi  saobći  nove  neprilike,  koje  iz  njezine  po- 
grieške  potekoše.  U  nje  bijaše  odlučila  potra¬ 
žiti  savjeta,  da  se  izpuni  jaz,  koji  se  je  medju 
njom  i  njezinom  suprugom  otvorio. 

Smrknuta  čela  bijaše  Milan  stupio  u  salon, 
a  prisutnost  gospodje  Bjelovićeve,  o  kojoj  je 
mislio,  da  je  pomoćnica  i  sukrivica  Ljubičina, 
poveća  jošte  njegovu  zlovolju. 

Uza  sve  to  pozdravio  je  učtivo  gospodje, 
pa  se  sjeo  uz  gospodju  Borićevu.  Upitao  li  ga 
tkogod,  bi  doduše  odgovorio,  ali  tako  da  je 
svatko-  odmah  uviđiti  morao,  da  mu,  nije  do 
razgovora. 

Nije  ni  čudo,  da  je  govor  svaki  čas  zapi- 
njao.  Jedno  neveselo  lice  pokvari  i  najveselije 
družtvo.  Gospodje  već  neznadoše,  o  čem  da  go¬ 
vore.  Gospodja  Borićeva,  da  dokine  mućnu  tu 
situaciju,  predloži,  da  Ljubica  odigra  liep  ka,kav 
komad  na  glasoviru. 

Poznata  je  bila  kao  umjetnica  na  glasoviru. 

Ljubica  se  nedade  dugo  moljakati,  jer  joj 
je  i  samoj  do  toga  bilo,  da  se  neopazi  zlovolja  i 
otresito  ponašanje  njezina  supruga,  što  je  tim 
mislila  polućiti,  ako  svu  pozornost  ua  sebe 
svrati. 

Sjede  uz  glasovir,  pa  stane  preludirati  gla¬ 
sovit  komad  nekoga  velikoga  meštra.  Cielo 
družtvo  slušalo  je  pozorno,  a  kad  je  dokonćala, 
izraziše  joj  svi  svoje  podpuno  zadovoljstvo. 

„Kvar,  da  g.  Neradića  neima  ovdje  —  on 
vrlo  liepo  pjeva  —  mogli  bi  ste  nas  razveseliti 
krasnim  kakvim  dvopjevom",  primjeti  gospodja 
Bjelovićeva. 

To  bijaše  Milanu  dosta.  Pristupiv  gla¬ 
soviru  reče  Ljubici  tako  glasno,  da  je  i  ostalo 
družtvo  čuti  moglo: 
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„Glasovir  ti  neima  nikakva  glasa  —  nebi 
škodilo  bilo,  da  si  se  prije  za  to  pobrinula,  pa 
ga  popraviti  dala.  Nu  kad  na  to  nisi  pomislila, 
to  te  usrdno  molim,  da  se  danas  muzike  kaniš. 
—  Da  si  samo  čula,  kako  je  ružno  bilo  slušati, 
prem  ti  gospodje  iz  udvornosti  toga  nehtjedoše 
kazati.  —  Čini  mi  se,  da  si  sva  smetena, 
neznaš  ni  sama  više  što  radiš." 

U  očima  Ljubičinima  zablistaše  suze,  kad 
je  ustajala  od  glasovira.  Takova  ponašanja  ne- 
bijaše  od  svoga  supruga  zaslužila.  Osramotio  ju  je 
pred  gospodjami,  koje  ju  pohodiše  i  to  tako  očitim, 
nedragim  načinom,  da  je  svatko  mora  zamjetiti. 

Gospodja  Bjelovićeva  čudno  se  je  nasmijala, 
kad  ju  je  Ljubica  pogledala.  Kao  da  je  htjela 
tim  posmjehom  kazati:  „Gle,  eto  ti  bračne  tvoje 
sreće,  o  kojoj  si  pomislila,  da  će  viekom  trajati.  “ 

I  druge  dvie  gospodje  bijahu  vrlo  neugodno 
zatečene  —  jer  od  g.  Pavlovića  nebijahu  takovu 
ponašanju  vikle.  Vriedio  je  za  vrlo  učtiva  mlada 
čovjeka,  koji  se  je  u  družtvu  znao  kretati. 

Progovoriše  još  nekoliko  običajnih  fraza,  a 
onda  se  i  gospodje  podigoše  na  polazak. 

„Mislila  sam,a  reče  sestrična  Anka  Ljubici, 
ogrćuć  svoju  kabanicu,  „da  imaš  pravi  uzor  od 
supruga  —  ali  eto  sam  nas  o  protivnom  osvje- 
dočuje.  —  Nemože  se  tajiti,  da  se  je  vrlo 
Ijubeznivo  ponašao.  Neću  zaboraviti  čestitat  mu, 
čim  se  prvi  put  s  njim  na  samu  desim." 

„Što  ćete,  moja  draga,"  odvrati  na  to  go¬ 
spodja  Borićeva  —  »svaki  čovjek  ima  svoje 
mahne.  U  braku  jedno  drugomu  mora  kroz 
prste  gledati.  Supruzi  se  oslanjaju  odveć  na 
svoje  pravo  i  svoju  pretežnost,  pa  si  8  toga 
dopušćaju  kadkad  takove  izgrede.  Naša  je  za¬ 
daća  uztrpljivo  podnositi." 

„Rekla  sam  ja  to  unapried  gospodji  Pav- 
lovićevoj,"  pridoda  gospodja  Bjelovićeva  —  „da 
bračna  sreća  neće  uviek  trajati.  Dosada  je  vi¬ 
djela  samo  ljubovnika,  a  sada  se  eto  pokazuje 
i  suprug.  —  Nesretna  moja  prijateljice,"  na¬ 
stavi  dalje,  obrativ  s  k  Ljubici  —  „ipak  se 
nisam  nadala,  da  će  taj  prelaz  tako  nagao  biti. 
Sada  se  radi  o  tom,  da  upotriebiš  zgodna  sred¬ 
stva,  da  takovim  izgredom  kriepko  na  put  staneš. 
Popustiš  li  —  eto  ti  gotova  silničtva." 

Na  to  gospodje  odoše.  Ljubica  osta  sama 
sa  svojim  suprugom  u  salonu.  Čim  su  se  gosti 
udaljili,  bacio  seje  Milan  na  sofu,  pa  podboči  v 
si  glavu  laktom  zanese  se  u  misli.  S  Ljubicom 
neprogovori  ni  rieči. 

Ona  ga  motraše  dugo.  Ruka  mu  je  drhtala 
grčevito,  a  bliedoća  i  uzrujani  izraz  njegova 
lica  dokazivaše,  kako  je  težak  boj  bio.  Bog  zna, 
kakve  su  mu  misli  zlokobnice  sunule  u  pamet ! 
Porušen  bio  je  raj  domaćega  mira,  porušena 
sreća  cieloga  života  —  a  ona  žena,  koju  je 
toliko  ljubio,  u  koju  se  je  toliko  uzdao,  nebi- 
jaše  možda  drugo  no  grda  griešnica. 

Ljubica  nemogaše  dugo  da  gledje  težke  nje¬ 
gove  borbe.  Trpila  je  i  sama  sve,  što  je  i  on 
1  :>io.  D  jedan  čas  bila  je  uzanj,  pa  spustiv  se 


na  koljena  i  uzev  ga  za  ruku  reče  tronutim 
ali  odvažnim  glasom:  „Oprosti  mi,  Milane, 
lagala  sam.  —  Sve  ću  ti  iskreno  priznati." 

Milan  bijaše  poskočio  sa  sofe,  kao  da  ga  je 
električni  tok  pogodio,  pa  uprv  oči  u  svoju 
suprugu  poviče: 

»Govori  —  govori  —  što  mi  imaš  reći." 

Ljubica  suznih  očiju  i  razdraganih  čuvstva 
nastavi  dalje: 

„Prevarila  sam  te,  slagala  sam  ti,  Milane! 
Ali  ti  ćeš  me  možda  izpričati,  kad  razloge 
čuješ  —  već  sam  odveć  strogo  za  tu  pogriešku 
kažnjena.  Dobra  namjera,  koja  je  povodom 
svemu,  zaslužuje,  da  me  milostivo  sudiš.  Ne¬ 
promišljeno  zatajila  sam  ti  istinu,  da  se  užiješ 
radosti,  koju  bi  ti  pokvarila  bila,  kad  bi  ti 
istinu  kazala.  Jedan  put  sam  lagala,  Milane 

—  ali  laž  mi  je  odurna.  Htjedoh  ti  već  više 
put  priznati  sve,  ali  sam  se  bojala,  da  ću  tim 
izgubiti  tvoje  povjerenje.  Oh  kako  sam  luda 
bila!  Izgubila  sam  ga,  dok  sam  si  ga  sačuvati 
nastojala !  —  Sada  o  meni  misliš  zlo  —  tako 
zlo,  da  se  ni  izreći  neusudjuješ  —  eto  plačeš 

—  a  ipak  me  ništa  nepitaš.  Sve  ću  ti  *pripo- 
viedati,  Milane,  sve  do  najmanje  potankosti  — 
poslušaj  me,  supruže  moj,  pa  nedvoji  nikada 
više  o  svojoj  Ljubici." 

Odvažni  govor  Ljubičin,  čisti  i  sjegurni  po¬ 
gled  njezina  oka,  dokazivahu  njezinu  nedužnost. 

Milan  nemogaše  tolikomu  milju  odoljeti  — 
ta  već  je  pomislio,  da  ju  je  na  vieke  izgubio, 
a  sada  ju  nadje  nevinu  i  kriepostnu. 

Privuče  ju  k  sebi,  pritisne  o  svoje  grudi, 
pa  ju  stade  ljubiti,  a  težki  uzdah,  što  mu  se 
protište,  dokazivaše,  kako  mu  je  odlahnulo. 

„0  Ljubice,  Ljubice,"  klikne  on,  „koliko 
si  mi  na  žao  učinila!  —  Ali  sve  ću  ti  rado 


oprostiti  —  sve  —  neću  više  ni  da  se  sjećam 
boli,  koje  sam  prepatio." 

„Ali  ja  ću  ih  se  sjećati,  Milane,"  odvrati 
Ljubica,  ogrliv  ga  oko  vrata,  „pa  te  uvjeravam, 
da  nikada  više  podvojiti  nećeš  moći  o  mojoj 
ljubavi  i  iskrenosti." 

A  onda  sjede  uzanj  na  sofu,  pa  nastavi 
mirnijim  glasom  :  „Moraš  me  poslušati,  Milane 

—  onda  ćeš  mi  povjerovati.  Zaslužila  sam, 
da  sumnjičiš  moje  rieči  —  ali  imam  svjedoka 
i  dokaza,  koji  će  ti  jasno  dokazati,  da . . . ." 

„Što  dokaza,  što  svjedoka,"  poviče  Milan, 
„kad  ti  pogledam  u  oko,  moram  ti  vjerovati. 

—  Znam  ja,  da  moja  Ljubica  neće  pogaziti 
pouzdanje  svoga  supruga."  Pa  ogrliv  iznovice 
Ljubicu,  nastavi  veselim  glasom :  »Našao  sam  te 
opet  —  pa  mi  sada  više  ničega  netreba  znati." 

»Ja  baš  želim,  da  sve  znadeš  —  pa  neću 
prije  mirovati,  dok  nisam  svaku  i  najmanju 
sumnju  iz  tvoje  duše  odstranila." 

»Neka  bude  na  tvoje  —  ali  danas  mi  na¬ 
govori  o  tom  —  sutra  ću  ustrpljivo  da  slušani 
tvoje  opravdanje." 

„Ali  i  ti  se  moraš  opravdati,"  pridoda  Lju¬ 


bica  smješeć  se  — 
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Mirnj  srdce! 

*  Spjevao  L,  Vukelić . 

Oj  miruj,  srdce  biedno! 

Pa  na  što  tvoji  žaii? 

Ta  za  te  sve  je  leđno, 

Ta  za  te  tko  već  mari! 

A  tvoje*  hude  sreće, 

Gle,  gnjev  ti  uviek  stari 
Po  putu  trnje  meće. 

Izminu  viek  mladosti, 

A  što  ti  sudba  đoni? 

Da  I’  suzu  od  radosti, 

Ma  jednu,  kad  izroni? 

Oj  sfizž,  gorka  jada 
Već  teklo  dosti,  dosti; 

Al’  sladkih  prenikada. 

Oj  divna  li  mi  sanja 
To  crno  oko  tvoje, 

Oj  sladka  spominjanja 
To  sladko  ime  tvoje. 

Kad  trublja  zovne  gore, 

Svak  drago  nać  će  svoje; 
Ja  tebe  moj  uzore!  — 


Kad  i  kad  sladki  sanak 
Sve  srdce  b’  izpunjao; 

Al’  nemil  viek  osvanak 
U  ied  ga  pretvarao. 

Pa  i  sad,  i  sad  mio, 

Ko  rajni  prvi  danak 
0  ljubvi  san  sam  snio. 

Oj  daj  dok  toga  sanka 
Još  traju  bajne  slasti, 

Pre  hudog  daj  spoznanka 
U  grob  mi  Bože  pasti; 

U  grobu  san  nek  traje: 

Pa  grob  mi  tada  tmasti 
Nad  sve  zemaljske  raje! 


Torso. 


Prevod  novele  M.  Schlagela . 
(Konac.) 


Al  vratimo  se  gospodinu  Mondenu  i  k  pi¬ 
kantnoj  razpravi  u  pušaćoj  sobi. 

Radi  se  dakle  o  tom,  da  se  točno  opredieli, 
što  li  je  Beyse  reći  hotio  onom  izrekom :  „ćudo¬ 
redno,  ne  moralno  !a  Neznam  reći,  tko  je  to 
nesrećno  pitanje  zapodjenuo,  možda  ja  s&m. 

Gospodin  se  Monden  prihvatio  toga  posla 
s  nekim  žarom.  U  obće,  odkako  sam  ga  zadnji 
put  vidio,  čini  se  da  je  mnogo  izgubio  od  svoga 
duševnoga  mira.  I  s  nekim  prezirnim  glasom,  s 
kakvim  inače  nije  govorio  o  glasovitih  spisa- 
teljih,  rekne  najprije,  da  niti  pozna  one  izreke, 
niti  djela,  na  koje  se  ta  izreka  proteže;  sva¬ 
kako  da  je  nesmisao,  ili  u  najboljem  slučaju 
bezposlena  igra  riečmi.  Ćudoredno  je  moralno,  a 
moralno  je  ćudoredno. 

Ponešto  je  pozornost  probudilo,  što  je  go¬ 
spodin  Monden  o  takovih  stvarih  ovakim  na¬ 
činom  govorio;  gosti  bijahu  u  neprilici,  što  da 
odgovore,  a  opet  mučati  se  nije  dalo. 

Sad  prihvati  rieč  Torso,  koji  je  dosele  muče 
sjedio  i  promatrao  debelu  resu,  koja  je  visila 
izmedju  otvora  postranične  sobe.  Torso  uleti  u 
razgovor  nekako  oduševljeno,  što  nije  odgovaralo 
niti  obćenitosti  predmeta,  niti  onoj  uljudnosti, 
što  smo  ju  gojili  naprama  domaćinu,  i  s  koje 
smo  mnogi  njegov  sud  izpričavali. 

„Pod  ćudoredno* ,  uzme  Torso  uzrujanim 
glasom  govoriti,  „sazumije  se  nutrnji  ćudoredni 


zakon,  koga  čovjek  doduše  nedonese  sa  sobom 
na  sviet,  al  koji  se  kašnje  stvori,  kada  dodje 
u  doticaj  s  ljudmi,  u  finije  odnošaje  života. 
Riečju  „moralno"  označuje  Heyse  formalizam, 
koji  se  je,  premda  samo  dielomice,  razvio  iz 
onoga  čuvstva,  ter  koji  nakićen  vjerozakonskom  i 
konventionalnom  primjesom  može  postati  — 
prava  muka  i  za  najplemenitije  srce." 

Kako  rekoh,  čudio  sam  se  onomu  žaru,  s 
kojim  je  Torso  govorio.  Tamno  mu  se  oko, 
sasvim  izračunano,  uprlo  u  domaćina,  kao  da 
ga  na  borbu  pozivlje. 

Domaćin  kao  daje  to  opazio.  I  on  odgovori' 
ođriešitije,  nego  li  je  bilo  prama  predmetu  i 
nego  što  je  dopuštao  obzir  prema  gostu. 

„Praktički  ljudi,  gospodine  Pfeile!"  (rieč 
praktički  naglasi  Monden  skoro  uvriedljivo), 
„praktički  ljudi  shvaćaju  družtveni  život  onako, 
kako  se  je  tečajem  vremena  razvio,  i  netraže 
neobuzdanom  maštom  razlike,  koje  u  istinu 
nepostoje.  Ja  barem  nisam  naišao,  još  na  nijedan 
primjer,  u  kojem  bi  vaš  nutrnji,  ćudoredni  zakon 
u  sukob  došao  s  mojim  domaćim  moralom." 

Oči  Torsove  zakriesile  se  kod  ovoga  tona 
dva  tri  puta  ponosno  i  ljutito ;  al  se  ipak  svlada 
i  rekne  prilično  mirno,  uprv  pogled  preda  se 
na  pod: 

„Primjera  bih  vam  znao  kazati  više,  nego 
li  bi  vi  bili  voljan  danas  poslušati.  Zato  ću  samo 
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navesti  jedan,  koji  vam  je  kao  oženjenu  čovjeku 
vrlo  bliz.  Recimo,  neka  gospodja  neljubi  svoga 
muža,  a  ipak  je  ne  samo  formalno,  nego  u  istinu 
njegova  žena:  to  je  po  njezinu  moralu  vrlo 
moralno,  što  ne?" 

Glas  Torsov  postane  prama  svršetku  govora 
stalniji  i  jači ;  po  licu  mu  kao  munja  preleti 
sardonički  posmjeh,  oči  je  upro  u  Mondena,  kao 
da  mu  dušu  proniknuti  želi. 

Sav  se  zacrljeni  gospodin  Monden. 

„Moj  gospodine  ! . . .  Gospodine  Roberte 
Pfeile  !"  izlane  težkom  mukom. 

Torsu  kao  daje  godila  uzrujanost  Mondenova. 

„Ja,a  nastavi  polagano,  „a  kako  mislim  i 
PavaoHeyse  držali  bi,  da  je  takov  odnošaj  — 
vrlo  nećudoredan." 

G.  Mondena  kao  da  če  ljutost  zagušiti.  Naglo 
ustane. 

„Buduć  me  je  gospodin  Pfeil  tako  direktno  i 
osobno  napao,  to  će  gospoda  uviditi,  da  o  tom 
predmetu  nije  moći  dulje  govori  ti..  !a 

I  mi  ustanemo  sa  sjedala.  Bilo  nam  je  po- 
mučno.  Ja  sam  bio  zadovoljan,  kad  sam  opazio, 
da  je  predavanje  za  gospodje  dovršeno  i  da  se 
više  gospodja  sprema  otići. 

Torso  se  nasloni  na  prozor,  al  tako,  da  je 
mogao  i  neopažen  viditi,  što  se  sbiva  u  sliedećoj 
sobi. 

Monden  stajaše  kraj  svoje  gospodje,  a  iz 
njegova  klanjanja  zaključih,  da  se  i  oni  opra¬ 
štaju,  s  kojimi  je  govorio.  Činilo  se,  da  mu  je 
to  vrlo  povoljno,  i  da  pače  ne  nastoji  sakriti 
povoljnost.  Pripisivah  to  neugodnomu  slučaju, 
što  se  je  malo  prije  zadesio.  No  osobito  bijaše 
ponašanje  njegove  gospodje  . . . 

Zovne  me  Torso.  Bijasmo  sami  u  sobi.  Ja 
imam  Odviše  izkustva  svjetskoga,  nego  li  da  bi 
mi  ugodno  bilo  iza  onakova  dogodjaja  raz¬ 
govarati  s  njim,  imenito  ovdje.  Nerado  dodjem 
k  prozoru. 

To.rso  stavi  ruku  na  moje  rame.  Bijaše  vrlo 
uzrujan. 

„Varam  li  se,  kad  te  držim  svojim  prija¬ 
teljem?" 

Inače  nije  nikada  što  takova  rekao. 

„Nevaraš  se,"  odgovorim,  „premda  danas 
pristajem  posve  uz  mnenje  gospodina  Mondena, 
da  se  za  takove  primjere,  kakov  bijaše  tvoj, 
neima  odabrati  upravo  gospodja  domaćinova." 

„0  tom  ćemo  kašnje  govoriti.  Bijaše  to 
samo  mreža,  „mišolovka"  po  Hamletu.  Al  o  tom 
kašnje  —  htjedoh  te  umoliti,  da  ostaneš  ovdje." 

Začudih  se  vrlo. 

„Da  ostanem?  Nakon  tvoje  prepirke  s  do¬ 
maćinom,  čini  mi  se,  da  bi  i  ti  najbolje  učinio, 
da  se  na  liepi  način  oprostiš,  a  osim  toga 
vidiš,  da  svi  odlaze." 

„Svejedno  —  samo  te  molim  i  zaklinjem: 
ostani!" 

„A  ja  tebe  molim  i  zaklinjem,  da  sa  mnom 
odeš;  jer  kakov  si  sada  —  ti  si  u  istinu  po¬ 
gibeljan." 


„Nemogu." 

„A  zašto,  ako  smijem  pitati?" 

Torso  pogleda  kraj  mene  u  si  edeću  sobu. 
Onda  me  prime  za  ruku  i  reče : 

„Gledaj,  kako  ona  nastoji  pridržati  goste, 
koje  bi  on  najvolio  nogom  odturnuti;  gledaj, 
kako  dugo  ona  drži  ruku  one  crljene,  debele  go¬ 
spodje  ..." 

„Gospodje  tajne  savjetnice  Wasserzugove,® 
izpravim  srdito.  „Al  to  pokazuje,  da  je  go¬ 
spodin  Monden  uzrujan  radi  tvoje  neljubeznosti, 
a  da  mu  gospodja  nastoji  ublažiti  taj  utisak." 

Torso  kao  da  nije  opazio  uvriede,  koju  sam 
mu  dobacio,  nego  stisnuv  mi  ruku  šapne : 

„Gle,  kako  probliedjuje !  Sad  joj  se  opet  za¬ 
rumenilo  lice,  kao  da  trnci  prolaze  njom ;  ruka 
joj  drhće  kao  da  se  boji ..." 

„Boji . .  ?" 

„D&,  ona  se  boji  —  sama  biti  sa  svojim 
mužem!"  rekne  Torso  muklo. 

To  me  je  iznenadilo,  te  ni  govoriti  nisam 
mogao.  Ujedno  sam  morao  rugati  se  njemu. 

„Pa  od  ove  nesreće  hoćeš  ti  da  ti  pomognem 
braniti  biednu  gospodju?  Rado,  brate,  ako  mi 
navedeš,  kako  ćemo  osigurati  sami  sebe,  da  nas 
domaćin  van  nebaci." 

Neodgovoriv  na  to,  pogleda  Torso  za  doma¬ 
ćinom,  od  koga  se  upravo  zadnji  opraštahu,  pa 
rekne  prekinuto,  nepozorno: 

„Nikada  —  odkako  se  udala  —  nisam  s 
njom  govorio  nego  hladno,  ravnodušno,  a  ipak 
znam,  da  od  ono  doba  mnogo  trpi." 

Skoro  da  me  je  tronula  ona  duboka  tuga, 
s  kojom  je  Torso  ove  rieči  izrekao. 

„Gospodju  Mondenovu  nije  nitko  ni  najmanje 
silio  na  udaju,"  odgovorim. 

Torso  se  gorko  osmjehne. 

„Ti  hoćeš  da  bude  sliepac  odgovoran  za  izbor 
boje,  a  gluhi  za  svoje  pjevanje.  Klari  Tubernau- 
ovoj  ima  sada  osamnajst  godina,  ona  je  nalik 
onomu  sjevernomu  cvietu,  koji  cvate  daleko 
već  u  ljetu.  Šta  je  znala  o  ljubavi  i  ženitbi,  kad 
su  joj  kazali,  da  ju  uzeti  hoće  onaj  fini,  dragim 
kamenjem  posuti  milionar?  Al  sada  zna,  zna 
barem  što  je  ženitba,  i  polagano  u  njoj  po¬ 
giba." 

Sada  uzmem  žaliti  Torsa. 

„Dragi  prijatelju,"  reknem,  „zašto  upravo 
sada  dolaziš  na' misao  zaljubiti  se  u  ovu  žensku, 
sada,  gdje  je  već  prekasno!" 

Torso  mahne  rukom,  ja  to  krivo  shvatih, 
pa  nastavim: 

„D&,  prekasno  —  jer  ja  tvrdim,  da  ova  žena 
samo  za  svoga  muža  živi." 

Torso  se  sbunjeuo  osmjehne. 

„Neljubim  ja  nje!  Nebih  rekao.  Kunem  ti 
se,  da  se  nije  nikada  sebična  želja  pojavila  u 
duši  mojoj  —  k  tomu  i  znam,  da  nisam  bio 
dosta  vriedan  nje.  Al  osjećam  i  to,  da  bih 
prije  mogao  bog  zua  što  podnieti ,  nego  ii 
gledati,  da  i  nadalje  ova  žena  trpi  uz  ovoga  . .  .* 

Ja  zakršim  Torsu  rieč.  • 
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„  Poštaj  barem  gostoljublje,  koje  uživaš.  Pa 
u  obće:  šta  učiniti  možeš  ?“ 

„Neznani." 

I  zadnji  gostovi  bijabu  otišli.  Gospodin  se 
Monden  obrne,  lice  mu  potamni,  a  pocrljene 
smrknute  i  apatičke  crte  na  licu  njegove  go- 
spodje.  Klara  Mondenova  naglo  popodje  prama 
nam. 

„Liepo,  gospodo,  da  niste  tako  naglo  otišli, “ 
rekne  ona.  „Zar  ne,  vi  ćete  još  nešto  uzeti." 

Nečekajuć  odgovora,  naglo  se  obrne: 

„Jeane!" 

„Milostiva  gospodjo!"  Sluga  stupi  bliže. 

„Donesite  vrućega  groga  za  gospodu.  Piti  će 
valjda  i  gospodin  Monden." 

„Al,  dušice,  ti  znaš  moje  običaje,"  odgovori 
g.  Monden  skoro  srdito. 

Od  kaznećega  pogleda  svoga  muža  obori 
gospodja  Mondenova  plaho  svoje  oči.  Nemogoh 
više  dvojiti,  da  nas  je  na  svaki  način  prisiliti 
htjela,  da  ostanemo,  bojala  se  sama  biti 
sa  svojim  mužem ! 

Kao  bliesak  preleti  licem  Torsovim. 

A  ja,  kad  je  s  prisiljenom  uljudnosti  g. 
Monden  uzeo  sa  mnom  razgovarati,  davah  mu 
sasvim  krive  odgovore. 

Čuo  sam  svaku  rieč,  koju  bi  Tor§o  s  go- 
spodjom  Mondenovom  proslovio. 

„Pomislite  si,  milostiva  gospodjo!"  rekne 
Torso;  „vaš  gospodin  suprug  srdi  se  na  me. 
Jer  ja  . .  .u 

Gospodin  Monden  prestane  razlagati  krieposti 
amerikanske,  što  je  baš  malo  prije  započeo,  pa 
se  obrne  k  Torsu : 

„Gospodine  —  ja  vam  zapoviedam ..." 

Al  Torso  je  već  svršio  uz  zahvalni  posmjeh : 
„Jer  ja  držim,  da  je  nećudoredno,  kad  je  koja 
ženska  žena  mužu,  koga  neljubi.a 

Novčar  probliedi  kao  mrtvac. 

I  Klara  Mondenova  probliedi  i  zadršće ;  al 
samo  za  kratak  čas.  Brzo  dodje  k  sebi,  izpravi 
se  veličanstveno,  i  krasno  joj  se  rumenilo  licem 
prosu.  Oči  joj  se  raztvore,  široko,  silovito  Bijaše 
veličanstvena,  da  bi  kleko  pred  nju. 

Premda  prekinut  i  naglim  disanjem  za¬ 
ustavljan,  ipak  bijaše  glas  njezin  jasan  i  zvučan, 
kako  ga  nikada  nisam  čuo: 

„Gospodin  Monden  krivo  čini,  ako  se  zato 
na  vas  srdi  —  jer  vi  imate  pravo." 

Iza  nas  stajaše  sluga  s  pušećimi  se  čašami 
groga;  nitko  neuzme  ništa. 

„Ja  bih  vam  bio  vrlo  zahvalan,"  obrne  se 
g.  Monden  k  meni,  „kad  biste  prijateljskim 
načinom  uputili  g.  Roberta  Pfeila,  da  mi  njegove 
neobične  navade,  a  još  više  glasovi,  koji  se  o 
njem  raznose,  nedopuštaju  više,  da  ga  u  svoju ^ 
kuću  primim.  Ta  uvidjate  i  sam,  k  meni  dolaze' 
prvaci  u  znanosti  i  umjetnosti . . ." 

„Uvidjam,  gospodine  Mondene!  I  to  tako, 
da  ću  sliediti  primjer  svoga  prijatelja,  pa  vas 
s  toga  molim,  odriešite  me  od  dužnih  posjeta." 


Gospodin  Monden  makne  ramenom  i  nakloni 
se.  Al  se  vidilo,  daje  ponešto  zadovoljan,  što 
će  se  riešiti  na  taj  način  jedinoga  gledaoca 
ovoga  dogodjaja. 

Klara  Mondenova  pruži  ruku  momu  prija¬ 
telju  i  rekne,  da  se  je  čuti  moglo: 

„Hvala  vam,  gospodine  Roberte!" 

Tako  ga  je  uviek  prije  zvala.  Nestalo  je  u 
nje  neodlučnosti,  bijaše  izpravljena,  ponosita, 
odlučna. 

Odemo  kući.  Torso  stanovaše  blizu. 

„Šta  si  učinio  ?a  reknem,  priobćivmu  nalog 
Mondenov. 

Torso  bijaše  dobre  volje.  Dobre  volje  mu 
nepomutiše  ni  uvriede  novčara  Mondena. 

„Davno  li  već  nisam  bio  tako  sretan!" 
klikne  on.  „Nesmetaj  mi  ove  sreće  filistarskimi 
riečmi.  Prvi  put  u  mom  životu  čini  mi  se,  da 
sam  bio  za  nešto  dobar. w 

„Ti  si  upropastio  gospodju!" 

„Ja  sam  ju  spasio!"  uzklikne  Torso  i  ne¬ 
stane  ga  u  tamnu  dvorištu  njegove  kuće. 


Malo  dana  iza  toga  moradoh  radi  važna 
posla  u  svoj  zavičaj.  Činjaše  mi  se,  da  imam 
razloga  nezadovoljan  biti  s  Torsom  i  zato  se  ni 
neoprostih  s  njim.  Nebijaše  me  više  nedjelja 
natrag.  Nedugo  iza  moga  povratka  javiše  mi 
jednoga  jutra,  da  dolazi  Torso. 

„Uzajmi  mi  koju  stotinu  taliri!"  rekne  on 
iza  pozdrava.  „Al  da  li  ću  ti  ih  ikada  vratiti, 
toga  neznam." 

Ustanem  i  ruku  mu  pružim. 

„Razumije  se,  da  ću  ti  novaca  dati ;  al  mi 
dozvoli,  da  te  u  tvom  interesu  zapitam :  šta  si 
radio  za  ovo  vrieme?" 

„Ništa!"  odgovori.  „Razmišljao  sam  o  tom, 
da  li  će  Klara  ostati  žena  Mondenova  ili  neće." 

„I  da  li  će  onda  za  tebe  poći,"  dopunim  ja. 

Torso  me  pogleda. 

„Ne !  na  to  nisam  mislio,  za  cielo  nisam ! 
A  da  se  u  buduće  ničega  nepobojiš,  evo  čitaj 
ovaj  list." 

Pruži  mi  jednostavno  pisamce  s  liepimi, 
stalnimi  potezi.  Pedpisana  bijaše :  Klara  Tuber- 
nau-ova. 

Uzmem  čitati: 

„Gospodine  Roberte  !  Vi  ste  mi  liepu  uslugu 
učinili,  vi  ste  osvjestili  mene!  Vi  dakle  prvi 
imate  pravo  znati,  da  je  gospodin  Monden  pri¬ 
volio  na  naš  razpit,  i  da  sam  se  jučer  po¬ 
vratila  u  kuću  svojih  roditelja.  Vi  ste  mi  jednoć 
već  podali  dokaz  bezobzirna  požrtvovanja.  Al 
ja  tražim  još  jedan,  gospodine !  Jer  ste  srčan  i 
požrtvovan  za  mene,  to  imam  pravo,  tražiti  od 
vas  srčanost  i  požrtvovanje.  Neznam,  kakve  su 
vrsti  vaša  čuvstva  prama  meni,  pa  i  neću,  ne- 
smijem  ni  znati ;  al  sviet  će  tražiti  razlog  momu 
razpitu  s  gospodinom  Mondenom  izvan  mene. 
Zato  —  otidjite  za  neko  vrieme  iz  grada. 
Zovu  vas  nestalnim  čovjekom.  Biti  će  vam  dakle 
svejedno,  gdje  mu  drago  živilk  Osvjedočena  sam 
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vi  nećete  na  polak  samo  svršiti  svoje  djelo. 
Hvala  vam  već  unapried.  S  bogom!*4 
Smotam  list  i  vratini  ga  Torsu. 

„A  što  kaniš  odsele  raditi?**  upitam. 
»Razmišljati  o  tom,  zašto  me  Klara  Tuber- 
nauova  ljubiti  nemože.** 

Torso  gledaše,  gledaše  ukočeno,  bez  svrhe 
i  uzme  se  igrati  s  mojim  nožićem. 

„Kamo  kaniš  otići  ?u 

„Neznam!..  A1  gle,**  nastavi  brzo,  „pred 
nekoliko  godina  đodjoh  u  Švajcarskoj,  u  kan¬ 
tonu  St.  Gallen,  u  jedno  mjesto,  ili  pače  u 
jednu  osamljenu  gostionu,  sakrivenu  u  tmastoj 
jelovoj  šumi.  Čini  mi  se  zove  se  Petar  i  Pavao. 
A  pred  kućicom  spuštahu  se  šume  sve  niže  i 
niže  k  zlatonosnim  poljam,  k  cvatućim  voćkam 
turgavskim,  i  kao  krasni  relif  ležahu  pred  menom 
obale  bodenskoga  jezera,  a  tamo  daleko,  kao 
zamotana  maglom  od  baruta,  jedva  se  vidi, 
prostire  se  Njemačka,  podižu  se  veličanstveno 
briegovi  austrijski.  Kad  je  zrak  bio  vedar,  vidio 
sam  dapače  rumeni  Gebhardov  brieg  kod  Bre- 
genza,  odakle  se  vidi  rajnska  dolina;  poput 
terase  sagradjena  gradina  virtemberžka  Monfort 
sjaji  se  na  jezeru,  iznad  nje  leži  Ravensburg 
sa  sedam  kulu,  a  uzki  bieli  p&s  na  obali  ozna¬ 
čuje  prijaznu  luku  Fridrichovu.  Vidi  se  pod¬ 
nožje  divskoga  bavarskoga  lava  na  ulazu  u  luku 
iindavsku,  kao  kamen  medjaš  na  jezeru,  a  s 
lieva  stari  Konstanc,  gdje  su  se  držali  crkveni 
sabori,  i  otok  Mainau.  Tu  gore  odieljen  si  od 
svega  svieta,  no  koji  nije  dosta  ogroman,  da 
uputi  čovjeka  o  strašnoj  neznatnosti  njegovoj, 
koju  obično  osjećamo,  kad  stojimo  na  visokih 
briegovih . . .  Onamo  ću  zaputiti,  čekati  ondje 
proljeće.** 

»Dakle  Petar  i  Pavao  kod  St.  Gallena?** 
Zabilježim  si  ovo  ime. 

»Slušaj  me,  Roberte!**  uzmem  ga  nagova¬ 
rati.  „Moraš  raditi,  makar  samo  za  to,  da  se 
oporaviš.  U  tebe  ima  duha,  a  kako  se  žalibože 
uvjerih,  i  eneržije  . .  .** 

„Zar  ti  već  nerekoh,  da  nešto  ciela  stvoriti 
mogu  samo  u  negaciji?...  Ostalo  —  sve  je 
Torso,  Torso  dapače  i  ljubav  prama  onoj  ženi, 
a  moj  priegor  Psiha  brez  lica . . .  Treba  mi 
novca  mojih  prijatelja  za  najjednostavniju,  naj- 
naravniju  žrtvu.  A  ipak ...  Da  se  je  nešto 
dogodilo,  ja  bih  mogao  postati  slavan  čovjek . .  .** 
„Što  da  se  dogodilo?44  upitam  brzo. 

»Ah  —  već  je  prošlo!4*  uzdahne  Robert  i 
ramenom  potrese.  „Čini  mi  se,  da  bih  bio  mogao 
učiniti  sve,  kad  bi  Klara  Tubernau-ova  bila 
postala  mojom....4* 


Jedva  i  opazih  —  eto  proljeća.  I  moj  sluga 
ložio  bi  peć  po  običaju,  dok  jednoga  dana  ne- 
osjetih,  da  mi  je  prevruće.  Još  su  mi  zujili 
zadnji  glasovi  gusala  od  karnevala,  a  travanjsko 
sunce  uzme  žarko  sjati  na  kotiljonske  kolajne 
po  mojem  zrcalu.  Kako  su  bliede  i  prašne,  a 
ako  su  vedre  bile!  Ponesem  rukom  preko  čela, 


da  me  se  prodju  ove  uspomene  na  poklade. 
Htjedoh  raditi,  ali  mi  je  odviš  svietlilo  sunce 
na  artiju.  Ljetnih  žaluzina  još  neima,  zimske 
su  mi  premračne. 

Tako  koracah  bezposlen  po  sobi,  misleći  na 
ovo  i  ono  —  i  na  Torsa. 

Bog  zna,  što  li  radi  ?  Da  li  je  još  i  sad  u 
Petru  i  Pavlu  i  gledajući  na  sedam  kula  Ra- 
vensburžkih  čeka,  dočekuje  proljeće?  Nije  mi 
pisao  ...  Ni  ja  njemu.  A  i  zašto  da  mu  pišem? 
Važnih  i  radostnih  viestih  nije  bilo,  a  do  nje¬ 
gove  parnice  i  onako  mu  nije  stalo  . . .  zašto 
dakle  da  se  ja  brinem  za  nju?  Dakako  da  se 
je  parnica  Weberova  proti  Torsu  riešila,  premda 
sam  mnogo  radio,  da  državnoga  odvjetnika  na 
svoju  ruku  dobijem.  Sud  je  izrekao,  da  se  do¬ 
tične  patvorene  stvari  imadu  zaplieniti,  i  da  se 
Torso  ima  kazniti  znatnom  novčanom  globom. 
Pokušah  umiriti  tužitelje  i  osvjedočit  ih  o  ne¬ 
vinosti  svoga  prijatelja  I  to  mi  podje  za  rukom 
kod  francezkoga  spisatelja,  al  kod  njemačkoga 
umjetnika  nipošto.  Kazan,  koju  je  sud  izrekao, 
mogaše  Torsu  teretna  biti  istom  onda,  kad  se 
povrati  s  puta.  Dok  je  živio  u  tudjoj  zemlji, 
imala  je  kazan  samo  moralno  znamenovanje, 
a  do  toga  nije  on  držao  ništa. 

Moje  misli  smete  sluga,  koji  mi  najavi 
gospodina  Tubernau-a,  koga  već  dulje  nisam 
vidio  nego  li  Torsa,  premda  je  samo  dvie  tri 
ulice  daleko  od  mene  stanovao. 

Šta  će  kod  mene  otac  Klarin,  tast  g.  Mon¬ 
dena? 

Tubernau  unidje.  Starac  se  za  deset  godina 
postarao.  Upale  su  one  jovialne  crte  na  licu. 
drhtala  je  ruka,  koju  mi  je  pružio.  Bijaše  mu 
drago,  da  može  sjesti. 

»Dolazim  k  vam,*4  reče  Tubernau,  „da  mi 
razjasnite  jedan  dogadjaj,  koji  se  pred  vašim 
očima  dogodio  izmedju  moje  kćeri,  g.  Mondena 

i  g.  Roberta  Pfeila.  Posljedica  tomu  bijaše,  da 
se  je  razpitala  moja  kći  Klara  s  gospodinom 
Mondenom,  kao  što  znate.** 

Bio  sam  u  neprilici. 

„Ta  je  stvar  tako  delikatna  . .  .** 

»Razumijem,  razumijem,**  zakrši  mi  rieč 
starac  Tubernau,  otrv  si  znoj  s  navorana  čela. 
„Biti  će  najbolje,  da  ja  vam  pripoviedarn  što 
znam,  a  vi  ćete  nadopuniti  onim  što  više  znate, 

ii  što  vam  se  čini  da  više  znate.  Nemislim 
da  ćete  se  uztezati,  jer  evo  pred  vami  otca,  koga 
je  pognulo  kajanje  i  priekor,  evo  otca,  koji  je 
upropastio  svoje  diete!** 

»Gospodine  Tubernau . . .** 

»Da,  upropastio,  to  je  pravi  izraz,4*  nastavi 
starac;  „upropastio  proti  svomu  osvjedočenju! 
Buduć  sam  i  sšm  usljed  idealnih  svojih  nazorš 
u  mladosti  svojoj  počinio  gdjekoje  budalaštine, 
hotio  sam  diete  svoje  sačuvati  od  takove  sud¬ 
bine  i  liepo  praktički  se  brinuti  zanj.  Ja,  umjet¬ 
nik,  nepovjerovah  vlastitomu  božanskomu  zvanju 
svomu  i  htjedoh  udati  svoju  kćer  fino,  gospodski, 
za  solidna,  stalna,  bogata  čovjeka,  koji  može 
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bezbrižni  život  njoj,  a  djeci  blagostanje  osigurati 
do  smrti.  Buduć  da  smo  ja  i  moja  vjerna  žena 
morali  prije  trpiti  toliku  oskudicu  i  poniženje, 
da  nam  ih  nije  ni  zamjenita  naša  ljubav  pokriti 
mogla,  to  sam  ja  prije  svega  gledao  na  mate¬ 
rijalne  uvjete  života,  kad  sam  pomišljao  na 
udaju  svoje  kćeri.  Dakako  da  bih  bio  radje  za 
zeta  uzeo  Roberta  Pfeila  nego  li  druge,  i  go¬ 
vorio  sam  svojoj  kćeri  mnogo  o  njem,  dok  je 
još  imao  imetka  i  dok  se  je  bilo  nadati,  da 
će  biti  vrstan  čovjek.  A1  kad  nije  hotio  da  bude 
ozbiljan,  nego  je  potrošio  svoj  imetak,  neučinio 
ništa,  onda  ga  odnemarih  i  uzeh  hvaliti  novčara 
Mondena.  Ja,  stari,  hrdjavi  računar!  Dobro  se 
diete  pokori  očinskomu  autoritetu,  a  ja  sam  ju 
osvjedočio,  da  je  vrlo  srećna,  još  i  onda,  kad 
joj  se  sa  svake  crte  lica  vidilo,  da  joj  izdiše 
srce  pod  bremenom  jada  i  tuge.  Rekoh  joj,  da 
je  uzrok  tomu  promjena  u  njenu  životu,  i  kad 
se  priući  na  svoje  nove  dužnosti,  da  će  se. 
scieniti  i  sama  srećnom.  Kao  da  se  je  moći 
priučiti  na  neljubav  i  nevolju!" 

Pošutiv  kratko  vrieme,  nastavi  starac: 

„Vaš  prijatelj  Robert  veliko  mi  je  dobro 
nčinio,  kad  je  Klaru  doveo  na  pravu  stazu. 
Dakako  da  joj  nije  mogao  povratiti  njezinu  ne¬ 
kadanju  djetirisku  dobru  volju.  Sad  je  Klara 
samo  sjena  nekadašnje  Klare.  Tiha  i  žalostna 
sjedi  gdje  je  i  nekada  sjedila,  pomaže  majci 
svojoj  kao  i  nekada,  smješi  se  na  me,  kad  ju 
pitam:  kako  joj  je?  A1  ovaj  posmjeh  para  mi 
srce.  Kazala  mi,  da  je  Torso  —  oprostite  mi 
ovu  rieć  —  odputovao  na  njezinu  želju,  da  je 
ljudi  na  jezike  neraznesu.  Začuv,  da  je  Torso 
obsudjen,  uzme  tvrditi,  da  je  ona  uzrok  toj 
obsudi.  Torso  da  nemože  učiniti  ništa  nedo¬ 
stojna;  on  da  je  voljan  sve  trpiti,  samo  da 
njoj  po  volji  učini.  Nastojah  izbiti  joj  to  iz 
glave,  al  ona  se  neda  odvratiti  od  misli,  da  je 
s&ma  kriva  nesreći  Torsovoj,  ter  sada  zdvaja. 
Al  ja  nevjerujem,  neću  da  vjerujem.  Neću  da 
još  i  Torso  meni  na  duši  bude.tt 

Starac  slikar  zarida.  Polagano  se  odroniše 
dvie  tri  debele  suze  niz  navore  lica  njegova. 

Pripoviedih  mu  sve  što  znam,  pače  i  Torsove 
rieči,  što  ih  je  na  razstanku  rekao,  ter  dodam: 

„Neznam,  da  li  je  Torso  pravo  imao,  kad 
je  takov  sud  o  sebi  izrekao ;  ili  je  možda  gle¬ 
dao  samo  izpričati  svoju  slaboću.  Al  čovjek  je 
dobar." 

Starac  skoči  sa  sjedala. 

„Da,  pravo  ima!"  klikne.  „Šta  bih  ja  bio 
brez  vjerne  svoje  žene?  Umjetnost  bez  ljubavi 
—  nesmisao !  Luda  mene !  izkusih  to  s&m  na 
sebi,  a  evo  satrh  srce  kćeri  svojoj  sve  u  toj 
obmami,  da  ju  srećnu  učinim.  Dš,  sdružiti  se 
oni  moraju,  pa  makar  ja  morao  i  na  smrtnoj 
postelji  kistom  raditi  !u 

„No  da  li  vi  znate,  da  vaša  Klara  ljubi 
Torsa?"  upitam. 

Starac  me  začudjen  pogleda. 


„Pa  vi  to  pitate,  vi  psiholog,  poznavalac 
ljudi?" 

„Dakako",  odgovorim  vatreno.  „Do  sele  je 
Klara  Tubernau-ova  tražila  samo  žrtve  od  moga 
prijatelja,  al  ona  za  njega  nije  žrtvovala  ništa. u 

,  Starac  me  ponosno  pogleda. 

„Koga  Klara  Tubernauova  neljubi,  od  toga 
ni  žrtve  neprima." 

Starčevo  se  lice  zažari  mladenačkim  žarom; 
oči  mu  sjevahu  kao  onda,  kad  mi  je  kazao 
sliku  svoje  kćeri. 

„A  kamo  velite  da  je  otišao  Torso?"  upita 
zatim. 

„U  mjesto  St.  Petar  i  Pavao." 

Stari  Tubernau  ode. 


Za  konac  svojoj  pripoviedci  prilažem  evo 
odlomak  lista,  koji  sam  dobio  nekoliko  nedjelja 
iza  opisana  razgovora.  Izpuštam  dakako  ono, 
gdje  se  Torso  zahvaljuje  čednomu  pripoviedaocu, 
i  gdje  govori  o  nekih  privatnih  stvarih,  pa  na¬ 
vodim  ovo:  „ —  —  —  Vidiš,  ja  sam  dotle 
došao,  te  zabacio  svoje  a  primio  tudje  ime,  samo 
da  ništa  iz  prošlosti  moje  do  mene  nedopre  i 
i  uznemiri  u  grobnu  miru,  u  koji  sam  zakopao 
i  srce  i  duh.  Ti  u  ostalom  po  svoj  prilici  nisi 
bio  previše  diskretan,  jer  je  stiglo  više  listova 
Robertu  Pfeilu,  al  su  odpravljeni  natrag.  Oprosti 
mi,  ta  ja  te  za  diskreciju  nisam  ni  umolio.  Tako 
evo  dodje  i  prvi  svibnja.  Narav  se  probudila. 
U  jelovoj  šumici  miriše  tol  ugodno,  u  Thurgau 
sve  se  je  već  razcvalo.  Bodensko  se  jezero  zeleni, 
a  ja  vidim  dalekozorom  kako  visoko  valove 
baca  i  gledam,  kako  parobrodi  veselo  preko 
valov&  skližu.  Nebo  bijaše  modro,  samo  se 
iznad  Ravensburžkih  sedam  kula  uzdigo  bieli 
oblak.  Grad  Montfort  sjaji  se  kao  nikada,  a  jer 
su  posjekli  dva  tri  stabla  mogoh  vidjeti,  ako 
sam  se  obrnuo,  crvene  pećine  Sentisa,  gdje  se 
po  jarugah  još  nije  raztalio  snieg.  Meni  se 
inače  sve  činilo,  kao  da  je  vanjskim  utiskom 
daleko  ići  prije  nego  li  dopru  do  moje  duše, 
kao  da  je  sve  to  daleko  od  mene  i  nedostižno, 
kao  da  sam  biće  iz  drugih  prediela,  koga  ne- 
moraju  radovati  brdo  i  dolina,  šuma  i  jezero  i 
proljeće  kao  druge  ljude.  Zašto  se  radovati 
tomu  ?  Nisam  imao  uzroka  —  jer  je  bilo  mrtvo 
srce  moje.  Al  se  opet  probudilo  prvoga  svibnja,  i 
te  kako  probudilo!  Evo  slušaj: 

„Bijaše  još  dosta  rano,  ja  stajah  na  triemu 
gledajući  dalkozorom  oblik  otoka,  što  no  se 
zove  Mainau;  zamusaui  no  ljubezni  dečko  moga 
republikanskoga  gospodara  izjedaše  za  mojimi 
ledji  moj  kruh  i  maslac,  i  namakaše  kažiprst  u 
moju  kafu,  da  ga  obliže  i  opet  iznovice  pocrne 
—  al  evo  zagledam  izmedju  drveća,  tamo  gdje 
uzka  stazica  od  Kroubuhla  vodi,  zagledam 
svjetlu  opravu  gospodje.  Pogledam  još  jednoć, 
lica  gospodji  nisam  vidio,  sakrilo  se  za  sunco¬ 
bran,  a  i  baš  se  onda  obrnula,  da  odrieši  svoju 
opravu  od  jedne  grančice ;  za  njom  idjaše  go¬ 
spodin,  ona  ga  je  skoro  sasvim  zakrivala,  al 
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mi  se  činilo  nekako,  da  vidim  stolac,  sli¬ 
karski  ormar  i  druge  neke  stvari.  Težko  si  ga 
meni,  ako  ovi  slikarski  turisti  nadju  ovdje 
čovjeka!  Naglo  doletim  u  sobu,  gospodarici 
dadem  shodne  naloge,  da  me  nitko  nesmeta  i 
da  mi  javi,  kad  putnici  otidju.  Dobra  ženska 
već  se  priviknula  na  moje  neobične  navade,  pa 
mi  i  sada  obeća.  Nebilo  za  dugo  dodje  ona  k 
meni  jgore. 

„Čudnovato!*1  rekne  ona,  „da  kod  nas  uviek 
traže  nekakvoga  Kohorta  Pfeila.  I  ova  gospoda 
hoće  k  njemu.  Prekrasna  gospodja  i  stari  go¬ 
spodin  . .  ."  Možeš  si  misliti,  kako  me  se  to 
dojmilo.  Malo  daneprebacih  gospodarice,  poletim 
na  triera.  Obojica  su  popostala,  starac  gledaše 
svratiti  pozornost  gospodje  na  liep  vidik.  Ona 
je  savila  ruke  na  rame  njegovo,  i  činilo  se  da 
suze  roni.  Onda  podigne  glavu  . . .  preda  mnom 
se  zamagli,  moradoh  se  uhvatiti  za  ogradu  od 
triema,  i  nesvjestan  kliknem:  Klara!  i  poletim 
niz  skaline.  Vidio  sam,  da  je  Klara  vrlo  blieda. 

„Ima,  brate,  časova  u  kojih  znaš  sve: 
sadašnjost,  prošlost  i  budućnost.  Najveća  sreća 
ujedno  je  najveća  mudrost.  Znao  sam,  da 
me  Klara  ljubi,  i  kad  ju  vidjeh,  da  je  došla 
udati  se  za  me.  Neznam  već  ni  s&m,  što  sam 
sve  radio  u  svojoj  objesti.  Privinem  ju  na  grudi 
svoje,  poljubim,  mogla  se  i  zagušiti,  a  ona  se 
samo  blažena  smješila  i  šaptala  ime  moje.  Pred 
noge  joj  panem,  poljubim  joj  ruke,  zaplačem,  a  ! 
ona  klekne  k  meni,  savije  mi  ruke  oko  vrata;  j 


starac  Tubernau  razkrili  nad  nami  ruke  i  pro¬ 
zbori  ozbiljno  i  svečano:  Umjetnost  bez  ljubavi 
—  nesmisao!  Amen!  kliknem  ja,  i  to  ozbiljno. 
I  diete  gospodaričino  bijaše  dotrčalo  za  menom  i 
zaboravilo  od  čuda  pojesti  drugu  polu  ukradena 
kruha . . .“ 

Napokon  mi  javi  Torso,  da  traži,  neka  se 
na  novo  povede  parnica  o  patvaranju,  jer  da 
nedvoji  o  dobru  uspjehu. 


Baš  ovaj  čas  čitam  kritički  opis  putovanja 
po  sunarodnoj  izložbi  umjetnini  u  Monakovu. 
Najveću  je  pozornost  probudio  jedan  portrait 
od  Roberta  Pfeila.  Izviestitelj  nije  se  mogao 
dosta  nahvaliti  onoga  duhovitoga  žara,  kojim  je 
slikar  zadahnuo  „sjevernu  ženu,u  niti  onoga 
realističkoga  shvaćanja  i  sjajnoga  bojadisanja 
—  sav  mi  opis  kaže,  da  je  to  Klara  Tuber- 
nau-ova,  koju  je  naslikao  njezin  muž.  Zadubim 
se  u  misli  i  htjednem  na  stran  metnuti  iz- 
viešće.  A1  na  zadnjoj  strani  opazim  oglas  neke 
knjižare,  s  kojom  i  ja  u  savezu  stojim.  Naglašuje 
se  tu:  „Ljubav  u  umjetnosti,  pokus  filozofički 
spojiti  ljudsku  strast  i  umjetničku  koncepciju 
od  Roberta  Pfeila."  I  tu  ćemo  završiti  —  jer 
postankom  ovih  djela  umro  je  Torso  —  a  živi 
samo  vrstan  muž  —  Robert  Pfeil,  komu  za- 
viditi  moraš,  koji  je  srećnim  riešenjem  svoje 
parnice  i  romantikom  svojih  ljubavnih  zgoda 
postao  idealom  gospodjl. 
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Nacrtao  0.  K. 

(Konac.) 

Točku,  koja  se  upravo  nad  našom  glavom 
nalazi,  nazivljemo  nadglavnik  (zenith);  točku 
pako  pod  našima  nogama  nazivljemo  podnožnik 
(nadir).  Pomišljeni  okrug,  koj  ide  nadglavnikom 
i  sjevernom  točkom,  a  središte  mu  je  u  sredini 
naše  zemlje,  jest  astronomički  poldnevnik  (me¬ 
ridijan),  a  zašto  mu  to  ime  nadjenuše,  odgovoriti 
ću  drugi  put.  —  Tjemeni  okrug  jest  onaj,  koj 
ide  nadglavnikom  i  kojom  mu  drago  zviezdom, 
nu  središte  mora  imati  zajedničko  sa  našom 
zemljom.  Tjemenih  dakle  okruga  ima  neizmjerno 
mnogo.  Luk  tjemena  okruga,  koj  spaja  zviezdu 
sa  horizontom,  jest  visina  zviezde.  Od  nad- 
glavnika  do  horizonta  ima  90°,  a  zviezda,  koja 
se  u  nadglavniku  nalazi,  jest  najvišja,  čim  je 
pako  bližja  horizontu ,  tim  je  nižja.  Visina 
zviezde  se  dakle  nemjeri  hvatom,  palcem  ili 
čim  sličnim,  već  stupnjevi. 

Da  je  zemlja  ravna  ploča,  sliedilo  bi,  da  bi 
stanovnici  grada  Berlina,  Beča,  Zagreba  i  otoka 
Malte  jednu  te  istu  zviezdu  u  jednoj  te  istoj 
visini  vidjeti  morali.  Nu  kako  nas  izkustvo  uči, 


nije  tako ;  jer  visina  zviezde  od  sjevera  prama 
jugu  pada  t.  j.  stanovnikom  gradova  na  većoj 
geografičnoj  širini  imadu  i  iste  zviezde  veće 
visine  no  stanovnikom  gradova  manje  geogra- 
fične  širine.  Jasno  se  dakle  odavle  vidi,  da  je 
nemoguće,  da  je  zemlja  ravnina. 

6.  Jedan  izmedju  najočevidnijih  dokaza  jest 
taj,  što  su  ljudi  već  toliko  puti  zemlju  obrodili. 
Putujući  najme  uviek  prama  zapadu,  vratiše 
se  na  iztoku  kućj.  Prvi  je  oko  zemlje  plovio  Ferdi¬ 
nande  Magelan,  nu  nedoživi  radosti,  da  bi  oplovio 
čitavu  zemlju,  jer  bje  u  boju  s  divljaci  ubijen. 

Magelan  je  po  pokolenju  Portugizac,  a  rodjen 
u  Indiji.  Služio  je  kralju  Emanuelu  na  moru, 
nu  zbog  neke  uvrede  ostavi  službu,  te  bude  od 
španjolskoga  kralja  i  cara  Karla  V.  kao  izvrstan 
mornar  primljen. 

Godine  1519  (20.  rujna)  od  putova  sa  pet 
brodova  iz  luke  od  St.  Lukara  u  Ameriku. 
Znajući  pako,  da  na  zapadnoj  strani  Amerike 
bez  dvojbe  more  biti  mora,  tražio  je  prelaz  na 
moru  preko  Amerike.  Već  je  prošla  godina 
dana,  kad  je  našao  tiesnac  na  jugu,  kojim  je 
Ameriku  prošao.  Taj  se  tiesnac  i  danas  po  njem 
zove  „magelanski  tiesnac",  a  sam  Magelan  ga 
nazva  „patagonski  tiesnac." 
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Unišav  godine  1520.  u  ovaj  tiesnac,  morade 
se  n  njem  dva  mjeseca  nepogodami  vremena  i 
mora  boriti,  te  izgubi  tom  prigodom  dvie  ladje, 
od  kojih  je  jedna  duhom  klonula,  te  netitjede 
sliediti  Magelana  u  tiesnac,  već  se  dade  na 
povratak,  nu  nedodje  natrag  u  Europu.  Što  se 
je  s  njom  zbilo,  i  gdje  je  poginula,  nezna  se. 

Čim  je  Magelan  prošao  tiesnac,  otvori  mu 
se  zbilja  novo  more,  koje  je  doduše  bilo  sasma 
mirno  i  tiho  (odtuda  mu  i  ime  tihi  ocean), 
nu  činjaše  se,  da  mu  neima  ni  kraja  ni  konca. 
Želee  Magelan  u  prijatnije  podneblje  doći, 
obrati  put  svoj  prama  sjeveru,  a  posije  prama 
zapadu. 

6.  ožujka  nadje  dva  mala  otoka,  koje  nazva 
„los  Ladrones*,  ali  nenadje  na  njima  ništa, 
čim  bi  se  pomogo.  Putujući  dalje  prama  zapadu 
pogine  mu  toliko  mornara,  da  je  jedva  s  pre¬ 
ostalom  množinom  svoj  put  nastaviti  mogao. 
Devetnaest  mu  mornara  poginu  od  glada. 

Nakon  dugotrajna  putovanja  dodje  do  Fili¬ 
pinskih  otoka,  gdje  je  i  na  otoku  Malan  21. 
travnja  1521.  godine  u  boju  8  divljaci  poginuo. 
Sebastijan  de  Cano  preuze  zatim  zapovjednićtvo, 
no  i  ovaj  pogine  na  otoku  Zubu.  Antonio  Pi- 
gafetta  doplovi  napokon,  nu  samo  sa  jednom 
ladjom,  preko  Archipelaga  7.  rujna  1522.  god. 
u  Španjolsku.  Putovao  je  dakle  tri  godine. 

U  novije  vrieme,  kad  imade  mnogo  savr¬ 
šenijih  ladja,  i  kad  su  putevi  morski  poznati, 
nije  nikakova  težkoća  oploviti  zemlju.  Svaka 
trgovačka  ladja  usudjuje  se  danas  na  takovo 
poduzeće. 

7.  Povrativ  se  mornari  Magelanovi  u  Špa¬ 
njolsku,  opaziše,  da  je  po  njihovom  računu 
jedan  dan  manje,  nego  u  Španjolskoj  t.  j.  da 
su  Španjolci  pisali  8.  rujna,  doćim  su  ovi  pi¬ 
sali  7.  rujna.  Ovo  je  takodjer  dokaz,  da  je 
zemlja  okrugla;  jer  kako  se  je  moglo  to  do¬ 
goditi? 

Kada  čovjek  putuje  prama  zapadu,  to  mu 
sunce  uviek  kasnije  i  kasnije  izlazi.  Dakako,  da 
to  čovjek  nemože  opaziti,  ako  neima  sasma  točnu 
uru.  Ako  se  čovjek  pomakne  za  15  stupnjeva 
prama  zapadu,  to  mu  sunce  za  čitav  sat  kasnije 
izlazi.  Poznato  je  najme,  da  je  zemlja  od  za¬ 
pada  prama  iztoku  na  360°  razdieljena;  sunce 
pako  obidje  svih  360°,  dakle  čitavu  zemlju  za 
24  sata.  Buduć  pako  sunce  uviek  istom  brzinom 
ide  (bolje,  da  se  zemlja  uviek  istom  brzinom 
oko  *osi  kreće,  o  čem  kasnije),  to  mora  u  jednom 
satu  prevaliti  ya%  od  360°,  dakle  15°. 


Bi  li  to  bilo  moguće,  da  je  zemlja  ravnina  ? 
Sigurno  nebi,  jer  čim  bi  se  sunce  nad  horizont 
podiglo,  imali  bi  svi  stanovnici  zemlje  jutro,  a 
čim  bi  sunce  došlo  u  sredinu  t.  j.  u  meridijan, 
imali  bi  svi  podne. 

Neka  tko  pokusi,  pa  neka  naravna  dobar 
sat  po  suncu,  kad  je  podne.*  Ovim  satom  neka 
putuje  15  stupnjeva  geografične  dužine  piama 
zapadu,  pa  će  opaziti,  da  ura  onoga  mjesta  za 
čitav  sat  od  njegove  ure  od  traga  ide.  Putuje  li 
prama  iztoku,  to  će  opet  njegov  sat  za  čitavu 
uru  biti  od  ur&  dotičnoga  mjesta  od  traga.  Da 
je  zemlja  ravnina,  bilo  bi  to  absolutno  nemoguće. 

Po  tom  mogu  mornari  sasma  točno  znati, 
koliko  su  milja  od  mjesta,  od  kojega  su  pošli, 
udaljeni.  Moraju  najme  sat  sasma  točno  na¬ 
ravnati  sa  satom  dotičnoga  mjesta.  Kad  su  već 
dugo  putovali  po  moru,  a  neznaju,  koliko  su 
udaljeni  od  kopna,  neka  samo  po  suncu  na 
pomenuti  način  izpitaju  podne,  pa  neka  sravne 
sa  urom,  koja  ide  jednako  s  urami  mjesta,  od 
kojega  su  pošli.  Ako  n.  p.  sunce  kaže  12  sati, 
a  ura  njihova  dva  sata,  to  je  znak,  da  su  se 
za  30  stupnjeva  prama  zapadu  pomakli. 

Glede  spodobe  dakle  naše  zemlje  neima  više 
ni  govora,  nu  mogao  bi  tko  reći,  da  ima  na 
zemlji  jako  visokih  gora  i  dubokih  jaruga,  koje 
oduzimlju  zemlji  spodobu  kruglje.  Uzmite  samo 
veličinu  polumjera  naše  zemlje,  pa  visinu  ma 
najveće  gore,  pa  ćete  uviditi,  da  je  razlika  ta¬ 
kova,  kao  i  nikakova.  Zar  bi  tko  kruglji  od 
više  stopa  u  promjeru  rekao,  da  nije  više  okrugla, 
ako  se  na  njoj  nalazi  jedno  zrnce  pieska? 

*  Podne  je  onda,  kad  upravo  sredina  sunca  u 
meridijan  padne.  Što  je  meridijan,  već  je  na¬ 
pomenuto  ;  nadje  se  pako  ovako :  opiše  se  finim 
šestilom  na  vodoravnoj  ploči  više  okruga,  koji 
imadu  zajedničko  središte.  U  sredini  tih  okruga 
stavi  se  u  osovnom  pravcu  igla.  Čitavi  se  taj 
stroj  metne  na  zgodno  mjesto,  kamo  sunce  čitav 
dan  dopire.  U  jutro  sieče  sjena  osovne  iglo 
okrug  u  jednoj  točki,  ta  se  točka  označi  olovkom. 
Isto  tako  sieče  sjena  okrug  na  protivnoj  strani  u 
večer.  Ove  se  točke  spoje  pravcem,  a  u  sredini 
toga  pravca  povuče  se  okomica,  koja  sasma 
točno  sjevernu  i  južnu  točku  pokazuje.  Ako 
nam  je  poznata  sjeverna  i  južna  točka,  lahko 
pronadjemo  meridijan. 

Meridijan  se  može  jošte  naći  iglom  ođklo- 
nuća,  nu  treba  prije  svega  kut  odklonuća  za 
dotično  mjesto  znati. 


KNJIŽEVNOST  I  UMJETNOST. 

Ivan  Turgenjev.  j  muževe  naše,  moraju  i  nehotice  proučavati  sla- 

Yeseliti  nas  mora,  kad  vidimo,  da  je  gdje-  I  venski  život,  moraju  izpravl jati  svoje  krive  na- 
koji  uglednik  slavenski  došao  na  europejski  glas.  |  zore  o  Slavenih.  A  slavni  novelista  ruski  Ivan 
Zanimajući  se  inostranci,  koji  su  nepravedni  i  Sergijević  Turgenjev  pisac  je  takov,  da  ga  s 
bili  prema  Slavenom,  za  pojedine  glasovite  I  veseljem  čitaju  i  proučavaju  inostranci,  i  če- 
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stitaju  Busom  radi  Turgenjeva.  U  najglasovitije 
europejske  jezike  prevode  se  njegova  djela,  čitaju 
ih  Francezi  u  svom  „Revue  des  deux  mondesua, 
Niemci  u  svom  „Salonu*.  Hvali  Turgenjeva 
čuveni  novelista  Pavao  Heyse  i  glasoviti  stilista 
francezki  Prosper  Mćrime,  a  Englezi  Thackeray 
i  Dickens  priznavaju,  da  im  je  premac.  I  u 
hrvatskom  prevodu  učiniše  novele  njegove  utisak, 
premda  što  je  tko  naobraženiji  to  ih  više  hvali. 
Nešto  osobita  razvija  se  iz  tih  noveli,  čega  sviet 
nije  bio  prije  vičan  gledati ...  No  upoznajmo  ga. 

Turgenjev  se  rodio  godine  1811.  u  Orlu, 
mjestancu  nutrnje  Rusije,  i  tu  je  nezalazeči  u 
grad  proživio  prvu  dobu  mladosti,  primio  žive 
utiske  ruske  prirode,  ruskoga  života,  koje  vje¬ 
štom  rukom,  živo  i  jasno  u  svojih  novelah  crta. 
Izobražavahu  ga  kućni  učitelji,  no  slabo  u 
ruskom  duhu,'  što  medjutim  nije  bilo  pogubno 
za  srce  njegovo,  jer  je  sva  okolina  oko  njega 
odisala  čistim,  naravnim,  nepokvarenim  duhom 
ruskim  i  u  njem  čuvala  rusku  dušu  svakako 
više,  nego  li  prva  ruska  knjiga,  koju  je  mladi 
Turgenjev  u  ruku  dobio,  naime  „Rossiada44  od 
Heraskova.  I  tako  istom  mladić  od  devetnaest 
godina  dodje  u  veliki  grad  Moskvu,  kamo  su 
se  preselili  njegovi  roditelji,  i  tu  se  upiše  na 
sveučilištu.  Ali  već  nakon  dva  polugodišta  ode 
na  sveučilište  u  Petrograd.  Znamenito  je  u 
Rusiji,  što  ova  dva  grada  zastupaju  svaki  svoj 
pravac.  Starodavna  Moskva  izražava  pravi  ruski 
duh,  onu  narodnu  osobitost,  koja  razlikuje  taj 
narod  od  zapadnjaka,  i  sa  svetim  štovanjem  s 
nekom  pobožnosti  pogleda  Rus  Moskvu  i  izriče 
ovo  ime,  —  u  Rusa  je  mekana  ćud  i  lako  se 
gane  na  pobožnost.  Petrograd  je  diete  novijega 
vremena,  obučen  u  formu,  kakvom  zaodjeva 
civilizacija  zapadnjačka  gradove  svoje;  nije  to 
grad  ruski,  nego  svjetski.  Iztičem  ove  crtice  o 
karakteru  Moskve  i  Petrograda  za  to,  jer  je 
Turgenjev  ovako  u  kratko  vrieme  imao  proučiti 
narodni  i  evropejski  grad. 

Proboraviv  na  sveučilištu  petrogradskom  do 
tri  godine,  podje  za  granicu,  u  Njemačku,  da  na 
samom  vrielu  crpi  znanost,  koju  mu  je  duša  že¬ 
ljela.  Da,  želja  za  znanošću  i  ogrijava  ledenoga 
sjevernoga  kolosa,  i  ljudi  tamo,  imajući  dakako 
sredstva,  uče  od  želje  za  naukom,  ter  se  ne- 
mora  tamo  izobražavati  svatko  samo  u  tu  svrhu, 
da,  kao  kod  nas,  postane  svećenik,  činovnik,  od¬ 
vjetnik  itd.  Učio  je  Turgenjev  u  Berlinu  poviest 
i  filozofiju  po  sistemu  Hegelovu,  koji  su  nauci 
neobhodno  potrebiti  novelistu,  osobito  takovu, 
kakov  je  Turgenjev,  koji  riše  „slike4*  iz  života, 
pa  mi  zbilja  vidimo  u  njegovih  novelah,  kako 
su  proniknu  te,  zadahnute  filozofijom.  Život  je 
filozofija.  Znamenito  je  njegovo  živovanje  u 
Berlinu  i  s  toga,  što  je  ovdje  imao  priliku 
obćiti  s  poznatim  napiednjačkim  i  slobodo¬ 
umnim  agitatorom  ruskim  Bakuninom.  Tako 
je  mogao  točno  proučiti  smjerove  i  težnje  libe¬ 
ralne  stranke  u  Rusiji,  kakve  su  u  ono  vrieme 
vladale;  tako  je  ubij  ubio  Bakunina,  za  koga 


nekoji  tvrde,  da  je  opisan  u  Turgenjevljevoj 
noveli  „Rudjinu*.  Pokazuje  nam  se  tuj  čovjek 
uman,  značajan,  plemenit,  no  koji  se  nezna 
smjestiti  u  svietu,  i  žrtvuje  sebe  iz  pleme¬ 
nitosti,  za  osvjedočenje,  bvakako  čovjek  ne¬ 
savršen.  Mimogred  budi  rečeno,  da  Turgenjev 
nikada  nenariše  savršena  čovjeka  —  jer  ni 
život  savršenosti  nepozna. 

Iz  Njemačke  se  nakon  dvie  godine  vrati  u 
Petrograd,  i  postane  činovnik  u  ministarstvu.  U 
to  doba  uzeo  se  baviti  i  literarnimi  poslovi, 
pisao  je  pjesme;  al  mu  se  nisu  dobre  činile, 
pa  se  okanio  toga  posla,  kao  i  službe  u  mini¬ 
starstvu.  Sreća  je  htjela,  da  se  Turgenjev  ne- 
okani  za  uviek  pisanja,  a  poticao  ga  je  na  rad 
prijatelj  njegov  Visarion  Bjelinski,  po  svoj 
Rusiji  razglašeni  estetik  i  kritik,  koga  je  Tur¬ 
genjev  prozvao  ruskim  Lesingom.  Bjelinski 
osnuje  časopis  „Sovremenik*  i  nagovori  Tur¬ 
genjeva,  da  mu  u  taj  list  piše.  Prva  pripo- 
viedčica  „Chor  i  Kalinić",  koju  je  Sovremenik 
priobćio,  učini  velik  utisak  po  Rusiji  i  svrati 
pozornost  na  Turgenjeva,  kao  znamenita  pro¬ 
zaistu.  Sad  nije  bilo  uzmaknuti  s  polja  knji¬ 
ževnoga,  nego  je  valjalo  poći  napried.  Godine 
1846.  napiše  prvu  crtu  pripoviedke  „Zapisci 
lovca44,  bogatu  krasnimi  opisi  prirodnih  pojava, 
punu  poezije  i  duha,  u  kojoj  se  tako  vjerno 
zrcali  život  ruski,  da  joj  ravne  nije  bilo.  Ostale 
crte  ove  pripoviedke  pisao  je  u  Parizu,  kamo  se 
je  zaputio  malo  iza  kako  je  prva  crta  u  So- 
vremeniku  izašla.  Smjerao  je  za  burne  godine 
1848.  smjestiti  se  u  slobodnoj  Francezkoj,  gdje 
je  ostao  od  godine  1847.,  al  ipak  dodje  u 
Rusiju  natrag.  Turgenjev  je  morao  doživiti,  što 
se  obično  dogadja  slobodoumnu  čovjeku  pod 
absolutizmom :  da  su  ga  progonili.  Čovjeku 
despotu  svi  se  moraju  bezuvjetno  pokoravati, 
samo  on  trpi  od  svoje  sviesti,  koja  mu  uviek 
proriče  strahote,  zato  se  boji,  i  strah  je 
njegova  atmosfera.  Pokojni  ruski  car  Nikola 
bijaše  tako  bojažljiv,  nije  trpio  slobodne  rieci, 
makar  ona  i  nevina  bila.  Buduć  da  je  Tur¬ 
genjev  god.  1852.  nešto  napisao  o  pokojnom 
ruskom  spisatelju  Gogolu,  koji  je  napokon  iz 
liberalizma  došao  u  vladi  prijazni  misticizam, 
držao  je  car  Nikola,  da  treba  za  primjer  drugim 
književnikom  kazniti  Turgenjeva,  pa  ga  progna 
u  nutrnji  kraj  Rusije.  Po  svoj  prilici  da  bi 
Turgenjev  bio  ostao  u  progonstvu  sve  do  careve 
smrti,  da  se  nije  za  njega  zauzeo  nadvojvoda 
Aleksander,  sadašnji  car,  i  izhodio  njegovo  oslo- 
bodjenje.  Turgenjev  ode  opet  u  inozemstvo,  i 
napokon  odluči  nedoći  u  Rusiju.  Danas  živi  u 
Njemačkoj,  u  Baden-Badenu,  gdje  si  je  sagradio 
krasnu  villu.  Odavle  motri  socijalne  i  političke 
dogodjaje  naroda  svoga,  i  piše  novele.  Odtuda 
mu  ^i  ^prigovaraju,  da  gdjekada  krivo  shvati 
neki  pojav,  jer  neživi  u  Rusiji,  i  motri  iz  pre¬ 
daleki  kraja. 

Nije  dakako  u  životu  njegovu  neobičnih 
zgoda,  strastvenih  potresi,  već  naravno  i  mirno 
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prolaze  njegovi  dani.  Mira  i  treba,  ako  se  hoće 
uspješno  motriti  sviet,  razabirati  ljudski  život, 
koji  je  bezkrajan  kao  misao,  raznolik  kao  pri¬ 
roda.  A  Ivan  Turgenjev  pozna  i  život  i  sviet. 
Kada  hoće  da  označe  njegovo  književno  djelo¬ 
vanje,  kažu,  da  je  realista.  U  književnosti  raz¬ 
likuju  dva  pravca:  realistički  i  idealistički; 
onaj  prvi  spajaju  s  imenom  Gčthe-a,  ovaj  drugi 
s  imenom  Šilera.  Idealist  vadi  predmete  svoje 
umjetnosti  jedino  iz  sebe  samoga,  vije  se  iznad 
svieta  kao  srebrni  oblak ;  što  stvori,  to  je  jedino, 
tomu  drugdje  primjera  neima.  Realist  se  osvrće 
na  sviet,  predmete  svojoj  umjetnosti  uzimlje 
iz  života,  zato  im  u  životu  primjera  ima.  Ne¬ 
znatne  inače  stvarce,  od  nikakva  upliva  na 
razvoj  pripoviedke,  realista  pobere  i  stavi  u 
svoj  opis,  tako  nam  pred  oči  dovede  portrait 
života.  Prigovara  se  izrazom  realistički  i  idea¬ 
listički,  jer  da  vode  do  krivih  izvoda.  Da  lije 
taj  prigovor  osnovan,  nije  mi  ovdje  iztraživati ; 
u  cielosti  oni  izrazi  daju  pojam  o  razlici  dviju 
smjerova  u  umjetnosti.  Dakako  da  i  realista 
mora  idealizirati ;  on  nesmije  izvaditi  samo  puki 
život  pa  ga  staviti  na  ogled,  jer  inače  nije 
umjetnik,  kao  što  nije  pjesnik  sakupljač  na¬ 
rodnih  pjesama. 

Novija  novela  pošla  je  pravcem  realističkim, 
koji,  čini  se,  najviše  i  dolikuje  ovoj  vrsti  pjes- 
ničtva,  kojoj  je  forma  nevezana,  obična,  svak- 
danja,  —  za  život.  Moderna  novela  nije  samo 
za  to,  da  gane  srce,  dovabi  suzu  na  oči,  stra¬ 
hom  potrese  dušu;  ona  riešava  i  probleme 
vieka,  pogled  baca  u  tajnu  prirode  i  njezine 
zakone.  Strašno  je  sigurno,  kad  nam  se  kaže: 
„Iz  prašumi,  iz  oceana  govori  priroda  čovjeku : 
nije  me  briga  za  tebe;  ja  kraljujem,  a  ti  — 
misli  na  smrt!a  al  ovo  je  shvaćanje  čovjeka 
živućega  u  svietu,  ovo  je  pogled  u  prirodni 
zakon.  Pa  koliko  ima  problemi !  Jedni  su  nam 
ostali  od  naših  predjš.,  drugi  nam  se  sada 
namiču.  Ljubav  je,  kao  i  žena,  nedokučiva 
—  i  ona  se  s  raznih  stfana,  na  razne  načine 
motri,  predstavlja,  razriešuje  zagonetnost  nje¬ 
zina.  Eto,  čim  li  se  sve  zanima  naša  novela. 

Ako  je  realistički  pravac  prevagu  dobio,  a 
ono  si  je  medju  pisci  novela  prvo  mjesto  osvojio 
Turgenjev.  Čuju  se  dapače  izrazi,  da  štojeŠekspir 
za  dramu,  to  je  Turgenjev  za  novelu.  Način 
njegova  pisanja  ovdje  nam  je  ponešto  nacrtati. 

Turgenjev  živi  u  prirodi,  jasno  i  točno  ra- 
zabire  stvari  u  njoj,  nedodaje  im  fantastičke 
primjese,  no  uzmu  li  se  sve  pojedinosti  na  oko, 
vidi  se,  da  mu  je  priroda  veličanstvena.  Više 
je  on  pjesnik  nego  li  filozof,  zato  su  mu  pre- 
težnije  slike  od  refleksije.  Što  opisuje,  s  tim  i 
u  tom  živi ;  sve  je  on  to  gledao  na  svoje  oči  u 
životu.  Slike,  koju  nam  riše,  nesmije  poremetiti 
nikakva  nenaravna  crta:  lovac  drugo  nalazi  za 
krasno  nego  li  pjesnik  ili  filozof.  Lovcu  je  šu¬ 
mica  krasna  u  kasnu  jesen,  kada  šljuke  dolaze; 
pjesniku  u  proljeće,  kad  sve  odiše  mladim  ži¬ 
votom,  i  ona  divna  sila,  koja  neodoljivim  glasom 


na  probudjenje  zove,  ulieva  mu  u  dušu  čuvstvo 
zahvalnosti ;  jesen  mu  je  tužna,  jer  je  viestnik 
smrti,  a  najstrašnija  je  smrt.  Nenastoji  Tur¬ 
genjev  nedostatke  oličiti  šarenom  bojom,  da  se 
nevide.  Jer  su  faktum,  zato  ih  slika,  ter  se 
neriedko  dogadja,  da  pojedinom  slikom  takne 
ovoga  ii  onoga,  jednu  stranku,  čitavo  pleme.  No 
ipak  je  on  obljubljen  novelista  u  narodu  svojem, 
jer  njegova  je  slika  portrait,  nije  satira. 

Ruski  život  predmet  je  njegovu  slikanju. 
Stanje  države,  život  razreda  ljudskih,  pojav- 
ljajuće  se  misli:  sve  to  zahvati  njegov  umjet¬ 
nički  kist,  al  nikada  sve  u  jednom,  već  svagdje 
nešto.  Zato  mu  svaka  njegova  novela,  pa  bila 
ona  i  najmanja,  ima  u  sebi  nešto  jezgrovita, 
nešto  osobita  i  probudi  senzaciju:  uzme  se  o 
njoj  misliti,  jedni  prigovaraju,  drugi  brane. 
Nevoljničtvo,  koje  je  kao  olovo  ležalo  na  prsih 
seljaka  ruskoga  i  duh  mu  sapinjalo,  al  koje  je 
srećom  dokinuto  u  novije  vrieme,  može  Se  vi- 
diti  iz  novele  ,,Mumua.  Ćudljiva  plemkinja 
muči  hiri  svojimi  podložnike ;  ženitbom  sastavi 
ljude,  koje  hoće;  do  zdvojenja  dovede  nevolj¬ 
nika  Gerazima,  jer  mu  dade  pogubiti  jedino 
veselje,  maloga  psa.  Da  bude  slika  što  življa, 
Gerazim  je  gluh  i  niem.  Objektivno,  mirno  i 
hladno  opisuje  Turgenjev,  hoće  da  sami  gle¬ 
damo  sliku  i  da  sudimo  o  njoj ;  skoro  bi  se 
činilo,  kao  da  pjesnika  ni  malo  nedira  žalost, 
koju  opisuje,  kao  da  se  nezgraža  s  groze  svojih 
Crta.  Al  ipak  iza  objektivnih  onih  crta  prosieva 
toplo  pjesničko  srce.  —  Naslikano  nalazimo 
plemstvo  rusko  i  starije  i  novije;  u  tom  su 
pogledu  važne  novele  „Dvorjansko  gujezdo"  i 
„Dim“.  I  pokret  misli,  koji  je  u  najnovije  vrieme 
preletio  inteligencijom  ruskom,  naslikao  je  Tur¬ 
genjev  nemilostno,  i  izazvao  veliku  povorku 
prigovora  proti  sebi :  da  je  predaleko  od  Ru¬ 
sije,  da  nevidi  točno  odnošaja,  da  opisuje  ljude 
kakvi  dolaze  k  njemu  u  Baden-Baden,  a  ne 
kakvi  su  zbilja  u  Ruskoj.  Od  jedne  hrpe  ljudi, 
koji  su  se  slučajno  sastali  u  Baden-Badenu, 
zaključivati  na  čitavu  jednu  stranku,  na  čitav 
duševni  pravac:  to  je  pogriešno,  kao  što  mu 
prigovaraju. 

Nije  toliko  vanjski  sviet,  koji  opisuje  Tur¬ 
genjev.  Vikli  smo  u  plitkih  romanih  francezkih 
gledati  zgode,  i  io  vrlo  silovite  zgode,  koje 
nam  ugriju  krv,  razpale  maštu  do  skrajne  bje¬ 
snoće.  Kao  da  je  čovjek  puki  rob  svieta,  ter 
ga  zgode  kao  valovi  bacaju  kuda  je  njih  volja ! 
Kao  da  čovjek  nema  nikakve  snage  u  duhu 
svojem!  Ne,  čovjek  je  maleni  sviet  za  sebe, 
imajući  duh,  koji  je  neodvisan  od  vanjske  pri¬ 
rode.  S  voljom  svojom  sjesti  može  na  val,  sna¬ 
gom  svojom  njemu  se  i  otimati  može.  Život 
njegov  nezavisi  samo  o  vanjskih  zgodah,  nego  i 
o  njem  samom;  položaj  mu  odvisi  od  duševne 
sposobnosti,  od  jakosti  volje,  od  načina,  kako 
duševna  sredstva  uporabljuje.  Tim  postaje  čovjek 
neodvisan,  i  on  je  skm  za  sebe  predmetom  iz- 
traživanja.  Zato  Turgenjev  riše  ljude,  njihove 
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karaktere,  i  zgode  ljudske  u  savez  dovodi  s 
nutrnjim  njihovim  stanjem.  Koju  mu  drago 
pripoviedku  uzeli,  Turgenjev  je  u  njoj  opisao 
karakter.  Mi  srao  u  krasnih  prevodih  Miška- 
tovića  dobili  priliku  upoznati  nekoje  najvažnije 
pripoviedke  Turgenjeva,  kao:  Rudjin,  Dvor- 
jansko  gnjezdo,  Asja,  itd.  U  Rudjinu  gledamo 
čovjeka  umna,  koji  prekrasno  govoriti  znade, 
zato  ga  obljube,  uzmu  se  diviti  njemu;  dok 
ostaje  samo  kod  govora,  Rudjin  je  slavan,  al 
kada  treba  izvesti  nešto,  onda  mu  klone  snaga,  i 
mlada  al  odlučna  djevojka  odkrije  golotinju 
njegovu.  U  Dvorjanskora  gnjezdu  mlad  se 
čovjek  zaljubi,  osvoji  ga  vanjski  čar,  nepro- 
mišlja  duboko  i  prevari  ga  žena.  Asja,  populjak 
života,  ova  neobuzdana,  divlja  djevojka,  bude 
ponižena,  jer  je  neodlučan  onaj,  koji  ju  ljubi 
—  i  oba  postanu  nesretni. 

Kad  već  o  ljubavi  govorim,  treba  mi  ozna¬ 
čiti  znamenovanje  njezino  u  novelah  Turgenjeva. 
Kažu,  da  je  to  presladko  čuvstvo,  poticaj  na 
slavna  djela,  sreća  života;  da  je  neizcrpiva  i 
zanimiva,  jer  je  zagonetka  čovjeka,  kao  što  je 
smrt  zagonetka  prirode.  No  u  Turgenjevu  zna- 
menuje  ona  sasvim  nešto  drugo;  tu  je  odnošaj 
koji  je  neukloniv,  koji  nas  na  muke  stavlja,  i 
upravo  onakve  utiske  daje,  kakov  je  već  ka¬ 
rakter  čovjeka.  Drugčije  trpi  nevolju  ovu  Lav- 
recki  i  Rudjin,  drugčije  Pjetuškov.  To  dolazi 
od  tuda,  jer  Turgenjev  neće  da  poput  plitkih 
pisaca  romani  predstavlja  afekt  za  sebe,  strast 
samu  za  sebe,  pa  da  nam  lasi  u  vis  digne,  već 
on  riše  strast  čovjeka,  čuvstvo  čovjeka,  koje 
mora  biti  različito  prema  razlikosti  karaktera. 
Da  se  uvidi,  što  kod  Turgenjeva  ljubav  znači, 
čujmo  rieči  ruskoga  plemića,  koga  pokvarena 
plesačica  vodi  po  svoj  Europi,  jer  je  zaljubljen 
u  nju,  i  na  ruglo  ga  stavi  pred  svietom.  „Iz- 
kusio  sam,  da  je  ljubav  sasvim  drugo  čuvstvo 
nego  li  smo  dosele  mislili.  Bolje  reći,  ljubav 
nije  čuvstvo,  već  je  bolest,  nekakvo  stanje  duše 
i  tiela.  Nerazvija  se  po  pravilih,  neda  se  ra¬ 
čunati  s  njom,  nadmudriti  je  nemožeš.  Zahvati 


ona  čovjeka,  nepitajući  za  dozvolju,  upravo  kao 
groznica  ii  kolera.  Pograbi  ona  svoj  plien,  kao 
jastreb  golubicu,  pa  ga  odnese,  kuda  ju  volja. 
Ne,  u  ljubavi  nema  jednakosti.  Tako  zvani 
slobodni  sklad  duša,  nije  van  izmišljotina  nje¬ 
mačkih  profesora,  koji  nikada  ljubili  nisu.  Ne, 
od  dvojice  ljubovnikš.  jedan  je  gospodar,  drugi 
je  rob.  Negovore  uzalud  pjesnici  o  verigah  lju¬ 
bavi.  D&,  težke  su  to  verige."  Više  ii  manje 
ponavlja  se  ovaj  smisao  u  novelah  Turgenjeva. 

U  najnovije  doba  jako  je  razglašen  po  Europi 
roman  „Dim“.  Ljudi,  koji  su  iz  puke  mržnje 
na  slavenstvo,  imenito  na  Ruse,  tražili  svako¬ 
jake  povode,  da  se  mogu  narugati  Rusom,  da 
ih  mogu  osramotiti  pred  svietom,  pronašli  su 
za  sebe  veliku  podporu  u  ovom  romanu,  jer  su 
mogli  kazati:  evo,  kako  Rus  Turgenjev  misli 
o  Rusih!  Al  radost  im  nije  osnovana,  jer  Tur- 
geujev  neriše  tamo  pogrieške  naroda  svoga,  već 
jedne  klase  ljudi,  koji  misle  plitko,  neimaju 
zdrave  jezgre,  izvesti  niti  kane  niti  mogu,  nego 
samo  viču  i  halabuče,  gube  se  u  pustih  ab- 
strakcijah,  jednom  rieči:  oni  viču.  Sud  o  njih 
sadržaje  se  u  kratkoj  izreci:  Vaša  je  radnja 
dim,  pusti  dim !  Porazno  ime  „nihilisti"  potiče 
od  Turgenjeva. 

Inostranci  moraju  u  mnogom  promieniti 
svoj  sud  o  Rusih,  ako  dobro  razmotre  cjelo¬ 
kupna  djela  njegova.  Oni,  koji  su  dosele  bili 
vični  slušati  o  strašnih  djelih  Ivana  groznoga, 
ob  okrutnostih  počinjenih  u  nesretnoj  Poljskoj, 
o  divljosti  kozaka:  moraju  gledati  u  novelah 
Turgenjeva  život  miran  i  blag;  sastati  se  s 
ljudmi,  koji  se  razumiju  u  njemačku  filozofija, 
u  zapadnu  romantiku,  koji  osjećaju  utiske  pri¬ 
rode,  umiju  roniti  suze  od  milja.  A  o  tom  su 
barem  osvjedočeni,  da  Turgenjev  opisuje  upravo 
život  ruski.  Što  je  Turgenjev  pesimista  i  zdvaja 
o  budućnosti  Rusije,  to  nije  tako  strašno;  jer 
on  sam  sobom  najbolje  pobija  pesimizam  svoj. 
Nesmije  se  zdvojiti  o  budućnosti  zemlje,  koja 
može  poroditi  jednoga  Turgenjeva ! 

1.  Zahar. 
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Hrvatskim  gospodjam! 

Znajuć  Vas  ljubke,  sućutne  i  spremne  za  svaki 
plemeniti  podhvat,  smatram  si  ugodnom  dužnošću, 
upozoriti  Vas,  rodoljubive  gospođje  na  zadrugu  čeških 
žena,  što  ju  utemeljiše  u  svrhu,  koju  će  Vam  slie- 
deći  proglas  dosta  jasno  raztumačiti : 

„Proglas 

majkam  i  djovojkam  česko-moravskim ! 

Načelo  uzajamne  suradinosti,  koje  se  posliednjih 
godina  njeguje  u  svih  razredih  mužkoga  spola  u 
našoj  domovini,  doprlo  je  do  tako  liepih  materijalnih 
uspjeha,  da  su  se  podpunoma  razpršile  bojazni  o 
sigurnoj  trajnosti  podhvata,  osnovanoga  na  temelju 
toga  načela. 


Nego  i  o  blagodarnom  moralnom  njegovom  uplivu 
nemože  se  već  dvojiti.  Družtva  naobražujuća,  hra- 
nivna,  založnice  itd.  uzimljuć  u  veoma  razgranjeni 
krug  svoga  djelovanja  sile  dosada  nerabljene,  dakle 
po  družtvo  čovječansko  sgubljene,  poboljšavaju  ne 
samo  materijalno  stanje  svojih  članova,  izbavljajuć 
nje  iz  mnogih  neuprosivih  veriga,  probudjuju  ujedno 
svaki  svoga  pojedinoga  člana  na  samostalnu  radinost 
i  potiču  ćut  za  obće  dobro  i  prosvjetu  u  onih  vrstah 
našega  naroda,  koje  su  negda  stajale  odrinute  po¬ 
daleko  od  napredka  vremenoga  i  polaštica  iz  njega 
polazećih. 


Poznanjem  ovim  porodi  se  u  nas  vruća  težnja, 
pokušati  to,  nebi  li  se  dalo  takovim  načinom  pobolj- 
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šati  i  uzvisiti  stanje  ženskoga  spola,  ponajprije  pako 
one  ogromne  njegove  većine,  koja  ima  ne  samo  da 
se  stara  sama  za  sebe,  već  da  si  poslom  ruku  svojih 
obskrbi  i  rodbinu.  U  prilog  ovoj,  sažaleuja  vriednoj 
česti  našega  družtva,  koja  trpi  uviek  ponajprva  ne- 
prijatnimi  pomjeri  vremenimi,  a  k  čijoj  težkoj  i  bolnoj 
borbi  sa  životom  počinje  se  konačno  svraćati  sućustvo 
obćinstvo  u  svih  pokrajinah ,  koje  broj  svakim 
danom  se  umnaža,  jer  niti  podložni  činovnik,  ni 
učitelj,  ni  maiotržac  nije  kadar,  da  se  dostatno  po¬ 
brine  za  budućnost  svoje  udove  i  svojih  kćeri  —  u 
prilog  ovoj  česti  —  nije  se  radilo  dosele  tako  rekuć 
ništa. 

Dobročinim  našim  ustavom,  uprkos  svoj  pleme¬ 
nitoj  težnji,  nije  moguće,  da  uz  nedostatna  svoja 
sredstva  znatno  podpomažu ;  podupiru  samo  ondje, 
gdje  je  nužda  najveća.  Darivaju  dakle  obično  samo 
ženu  za  posao  nesposobnu,  a  radilica  u  naponu  svoje 
jakosti  i  radinosti  predana  je  na  milost  i  nemilost 
pojedinim  poduzetnikom  na  uštrb  svoje  privrede, 
svoga  zdravlja  i  naobraženja,  čim  postaje  bez  dvojbe 
na  stara  svoja  ljeta  žrtvom  nevolje  i  ujedno  breme¬ 
nom  obćine. 

Nakane  smo  dakle  učiniti  prije  odlučni  korak  k 
oslobodjenju  susestara  svojih  iz  neblagih  onih  po¬ 
mjera  utemeljenjem : 

Založnice , 

koje  članovi  budu  mogli  ulagati  si  novce  u  najne- 
znatnijoj  svotici  (najmanje  10  nvč.  na  tjedan)  pa 
takodjer  uz  povoljne  uvjete  novce  si  pozajmiti,  da 
revna  radnica  prestane  konačno  trpiti  s  lihvarske 
nesavjestnosti ; 

Upitarne, 

gdje  se  budu  primali  svakovrstni  ženski  poslovi  čla¬ 
nova  ne  samo  iz  Praga  već  i  ladanja  u  komisiju,  kao  što 
i  naručbine  za  slične  rukotvorine.  Ovdje  neka  se 
oglase  vriedne  djevojke  s  valjanimi  svjedočbami  za 
posao  kao  što  i  obćinstvo  za  pouzdane  sile  za  razli¬ 
čite  ustave  i  kućno  službovanje.  Gospodičnam  odhra- 
niteljicam  drage  voljo  će  se  ondje  podati  savjet  kod 
traženja  mjesta ; 

Ponaučnih  tečaja, 

za  mahi  nagradu  za  kćerke  neimućnih  familija,  od- 
sudjenih,  da  se  vremenom  same  za  se  brinu.  Prije 
svega  uputak  za  nauku  trgovačku,  t.  j.  računarsku, 
trgovački  slog  i  jezike  evropejske ;  onda  pripravno 
risanje  za  risanje  na  kovu,  drvu  i  kamenu ;  u  struci 
obrtničkoj :  umjetnomu  pletenju,  sgotavljanju  oprava, 
svega  rublja  itd.,  takodjer  gospodarstvo  u  većem 
razmjerju  itd.,  pri  čem  pako  zadruga  neće  postati ; 
jer  će  joj  biti  najvažnija  zadaća,  krčiti  ženskomu 
spolu  nove  puteve  radinosti,  primjerene  silam  i  spo- 
sobnostim  njegovim,  a  razširiti  dojakošnje  njegovo 
djelovanje  u  suglasju  s  njegovimi  sposobnostmi  i 
siiami. 

Vanjskim  učenicam  preporučiti  će  se*  jeftin  stan 
kod  vriednih  familija. 

Na  prijašnji,  predbježni  poziv  u  naših  najgla¬ 
sovitijih  dnevnicih,  što  smo  ga  objelodanile,  da  li  bi 
obćinstvo  suglasilo  s  našimi  težnjami  i  kani  li  je  pod¬ 


upirati,  dobile  smo  najpovoljniji  odgovor  priglaše- 
njem  800  članova." 

Citajuć  ovaj  proglas ,  sjetih  se  blagotvornoga 
Vašega  djelovanja  kod  utomeljivanja  „učiteljske  za¬ 
druge",  te  ranijem,  nebi  li  Vas  primjer  ženske  radi¬ 
nosti  u  sestrinskom  narodu  češkom  potaknuo,  da 
pokušate  i  ovdje  u  srdcu  mile  Vam  domovine  ute¬ 
meljiti  podobnu  zadrugu.  0  potrebi  takovoga  družtva 
sigurno  ste  osvjedočene  tako,  kao  što  ja  tvrdo  vje¬ 
rujem  u  Vašu  spremnost  i  u  mogućnost,  da  se  oži¬ 
votvori  taj  plomeniti  podhvat. 

Ćim  mi  stignu  pravila  te  zadruge,  podati  ću  vam 
ih  drage  volje  i  priskočiti  potrebnim  možda  tuma¬ 
čenjem  u  toj  stvari. 

M.  Fabkovićeva . 

Franjo  X.  Koch ,  skladatelj  i  sabiratelj  narod¬ 
nih  napjeva,  preseliti  će  se  ovih  dana  iz  Osieka  u 
Zagreb,  gdje  se  kani  nastaniti.  Uzrok  tomu  selen ju 
jest  živa  želja,  da  uzmogne  svoju  zbirku  narodnih 
napjeva,  oko  koje  već  od  15  godina  nastoji  i  koju  je 
sad  za  štampu  sasvim  priredio,  čim  prije  na  sviet 
izdati,  da  vide  ljudi,  da  nismo  mi  slavni  samo  sa 
narodnih  pjesama,  već  da  su  i  naši  napjevi  upravo 
tako  originalni  i  sa  svake  ruke  vriedni,  da  im  se 
divi  svaki,  koj  ima  iole  čuvstva  za  glasbu  u  obće. 
Nadamo  se,  da  će  oni,  kojim  je  dužnost  promicati 
narodnu  umjetnost,  prihvatiti  tu  priliku,  te  umjeti 
prikovati  g.  Kocha  za  Zagreb,  gdje  može  on  jedino 
uspješno  za  narodnu  glasbu  raditi,  i  tako  biti  na 
slavu  i  sebi  i  hrvatskomu  narodu,  iz  koga  je  poteko. 

—  I  opet  nam  mame  iz  Hrvatske  znamenitu  silu, 
koja  je  već  dosada  domovini  na  nemalu  diku  služila. 
Nudjaju  naime  g.  Spiri  Brusini,  pristavu  narodnoga 
muzeja  profesuru  zoologie  na  sveučilištu  u  Buenos 
Airesu  (u  južnoj  Americi)  uz  dohodak  od  tri  hiljade 
talira  na  godinu,  za  koju  bi  plaću  imao  i  osnovati 
zoologički  kabinet,  ko  ga  dotacija  iznaša  hiljadu  ta¬ 
lira  na  godinu.  Posre  duje  u  tom  poslu  glasoviti  na- 
ravoslovac  Herman  Burmeister,  direktor  duševnoga 
muzeja  u  Buenos  Airesu. 


Književnost.  Jugoslavenska  akademija  znanosti 
i  umjetnosti  izdade  opet  dvie  knjige:  Rad  jugo- 
slav.  akademije  knj.  XV.,  str.  231.  Ciena 
1  for.  25  nč.  Sadržaj  joj  je  sliedeći :  Trgovinski  od- 
nošaji  izmedju  Dubrovnika  i  srednje  Italije  od  dra. 
P.  Matkovića,  botaničke  crtice  i  dodatci  na  floru 
Hrvatske  za  god.  1870.  odLjud.  Vukotinovića,  fluo¬ 
rescencija  i  calcescencija  od  prof.  M.  Sekulića,  bro- 
janica  ili  deset  glagolskih  zrnac.  Poslije  ovih  raz- 
prava  sliede  književne  obznane:  najnovija  izdanja 
izvora  za  život  sv.  Cirila  i  Metoda  od  dra.  Fr.  Bač¬ 
koga,  zakonik  Stefana  Dušana  cara  srpskoga  1349  i 
1354  po  izdanju  St.  Novakovića  od  dra.  Gj.  Daničića, 
stari  rukopisni  putopisi  u  knjižnicah  mletačkih  od 
dra.  P.  Matkovića.  Napokon  izvodi  iz  zapisnika. 

Druga  je  knjiga:  Historija  dubrovačke 
drame,  napisao  prof.  Armin  Pavić,  str.  198, 
ciena  1  for.  25  novč.  Pošto  ovo  djelo  može  svojom 
sadržinom  zanimati  i  „Vienčeve"  čitatelje,  gledat 


ćemo,  da  jih  vješto  pero  njim  pobliže  upoznade.  Obiju 
ovih  knjiga  netreba  mnogo  preporučati,  jer  se  same 
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Poziv  na  predplatu. 


dosta  preporučuju  svakomu,  koj  se  rado  zabavlja  oz¬ 
biljnijim  čitanjem. 

Umjetnost.  Medjuruskimi  muzikalnimi 
novostmi,  koje  izda  P.  I.  Jurgenson  u  Moskvi, 
čitamo  napjeve  na  ruske  pjesme  od  Albrechta: 
kogda  sklon  ja?,  protovila  ja  dorožku,  vesennee  uspo- 
koenie,  zapjevka,  ni  slova  o  drug,  devuške,  dajte 
mnč  vina ;  za  tim  od  V  s  e  v  o  l  o  ž  k  o  g  a :  mnč  snilos, 
ah  njet  ne  bojtes,  sćastliv  kto  izbran,  noč  nasmurna,  k 
pievcu  ljubvi,  Bakhu,  demon !  gdč  ž  tvoja  sila  ?  Kogda 
klejmo,  ni  da  ni  njet  čut  slyšno  na  bereg,  kogda  by, 
tajna;  onda  Kušeleva-Bezborodka:  tebjazdes 
njet  i  posljednij  vzdoh ;  onda  od  Sokolova:  vybor 
ženy,  opjat,  podojdu  k  oknu,  ja  smotrju  na  vas ;  od 
Ćetlickoga:  vostok  ljubvi;  od  Melj  cera:  vozle 
rečki  ah  žil,  oj  krjače,  ah  kak  tošno,  u  dprodnova 
dobrava,  stojalo  tut  kosovo,  ah  po  mostu,  černyj 
sviet,  večerkom  krasna  dčvica,  ljubimaja  ruskaja 
pesna  itd.  Pojedini  napjevi  stoje  samo  po  50 — 80 


kopejka,  tako  da  si  jih  svaki  prijatelj  slovjenske  glasbe 
može  lasno  nabaviti.  U  obće  željeli  bismo,  da  se  na 
naših  koncertih  uzima  veći  obzir  na  glasbu  i  pje¬ 
vanje  ostalih  slovjenskih  naroda,  čim  bi  se  slovjenska 
umjetnost  uzajamno  podupirala. 

Perkovčevu  sliku  i  životopis  priobćili  su  i  češki 
„Kvčtya,  list  za  beletristiku:  tako  je  naš  pokojnik 
slavan  i  ljubljen  bio  od  Slavena. 

Slavia  zove  se  nova  tiskarna  na  akcije  u  Beču, 
koju  su  osnovali  ondašnji  Česi  i  Srbi.  Kapital  akcija 
iznaša  50.000  for.,  al  može  biti  povišen  i  na  200000. 
Svaka  akcija  stoji  100  for.  S  otom  tiskarnom  kane  i 
spojiti  knjižaru,  koja  ima  se  baviti  ponajviše  sla¬ 
venskom  književnosti.  Tim  če  se  doskočiti  davnoj 
želji  svih  Slaveua,  kojih  je  knjižarstvo  žalibože  još 
tako  nerazvito,  da  se  jedva  nakon  dugoga  vremena 
može  doznati,  da  je  kakva  knjiga  izašla,  ali  ju  ne- 
možeš  nikako  dobiti. 


Poziv  na  predplatu. 


Primičuć  se  srpanj,  a  tim  novi  rok  predplati’za  „Vienac",  molimo  učtivo  rodo¬ 
ljubivo  obćinstvo,  da  za  vremena  ponovi  predplatu,  a  osim  toga  da  izvoli  nastojati, 
kako  će  se  ovomu  listu  što  više  novih  predplatnika  nabaviti. 

Dogodilo  se  je  početkom  ove  godine,  da  se  je  više  od  pet  stotina  predbrojnika 
prijavilo  i  z  a  prvoga  siečnja,  po  čem  su  mnogi  ostali  praznih  ruku,  jer  nije  aredničtvu 
moguće,  uz  tolike  novčane  žrtve,  štampati  na  stotine  nepredplaćenih  eksemplara. 

Kako  se  „Vienac*  izdaje  samo  radi  narodnoga  napredka  i  razvoja  narodne 
beletristike  i  kako  je  on  jedini  list  te  struke  u  Hrvatskoj,  to  se  nadamo,  da  će  ga 
poželiti  i  njegovati  svaka  obitelj,  koja  se  ponosi  svojim  rodoljubjem. 

Nećemo  za  našu  preporuku  izticati  ničijega  suda,  jer  mislimo,  da  nam  je  naj¬ 
bolja  preporuka,  što  nas  perom  pomažu  i  podupiru:  Š.  Brusina,  F.  Giraki,  I.  Gržetić, 
Dr.  V.  Jagić,  Drag.  Jambrečak,  J.  Jurković,  Dr.  Križan,  B.,  Lorković,  F.  Marković, 
V.  Mažuranić,  B.  Milutinov,  A.  Pavić,  Dr.  Pilar,  P.  P.,  Dr-  F.  Rački,  T.  Smičiklas, 
A.  Šenoa,  Ar.  Šrabec,  A.  Tkalčević,  E.  Tomić,  I.  T.,  0.  Utješenović,  V.  Vežić, 
L.  Vukelić,  I.  Zahar  itd. 

Uzato  ćemo  i  nadalje  svakoga  mjeseca  bar  po  jednu  pjesmu  s  napjevom 
štampati,  pri  čem  nam  već  dosad  stalnu  pomoć  obećaše:  Fr.  Grbić,  Fr.  Koch,  F.  Livadić, 
Iv.  pl.  Zajc  i  A.  Štriga,  koj  će  nam  ustupiti  nekoliko  Lisinskijevih  napjeva,  dosad 
nigdje  netiskanih. 

Imamo  još  jednu  želju,  koje  izpunjenje  visi  jedino  o  čim  mnogobrojnijoj  predplati. 

Nakanili  smo  u  idućoj  polovici  godine  izdavati  redom  sve  naše  knezove  i  kra¬ 
ljeve  iz  hrvatske  dinastije  sa  slikami.  Tekst  će  poteći  iz  pera  prvoga  našega 
historika  Dr.  F.  Bačkoga,  a  slike  će  naslikati  jedan  od  najvještijih  slikara  bečkih. 

Molimo  dakle  još  jednom  svakoga  rodoljuba,  komu  je  stalo  do  narodnoga  na¬ 
predka,  da  nastoji  oko  sakupljanja  predbrojnika. 

Ciena  je  »Viencu*  :  Na  godinu  za  domaće  6  for.  S  pošiljanjem  u  kuću,  ili  za 
vanjske  poštom  7  for.  Na  po  godine  polovicu  toga. 

članovi  Matice  ilirske  dobivat  će  *Vienac“  i  od  sada  bezplatno. 

Predplata  neka  se  šalje  „Administraciji  Vienca“  u  Zagrebu.  Najcienije  su 
pošiljke  poštanske  naputnice. 

U  Zagrebu  prima  predplatu  knjižara  Svetozara  Galca  u  Ilici. 


Podporom  Matice  ilirske. 


Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman. 
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Br.  20.  U  Zagrebu  dne  1.  srpnja  1871.  God.  III. 


Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabava:  Vračari ca.  —  Ja  te  ljubim.  —  Grobar.  —  Nađjen  uzor.  —  Pierre.  —  Pouka  :  O  čokoladi. — Nekoje  misli  Pascalove.  —  Listale. 

Vračarica. 

Pripovieda  I.  T. 


L 

Imadijasmo  u  satniji  liečnika,  rodom  Čeha, 
komu  se  nije  mililo  nebiti  ničemu  poput  tru- 
tine  i  dangubiti,  premda  je  bio  trunteljast 
čovječuljak,  komu  bi  više  doličio  pokoj  i  nerad. 
Bila  u  njega  u  sbijenu  tielu  živa  duša,  a  ne- 
imajući  na  selu  nikakva  drugoga  zabavka  išao 
je  za  svojim  poslom  i  zahtievao  je  od  neuka 
naroda,  da  ga  zove  i  sluša.  Nije  to  radio,  da 
obogati,  već  od  dobre  volje,  da  pomogne,  gdje 
se  pomoći  može  i  od  želje,  da  nešto  čini.  Tko 
će  mu  zamjeriti? 

Revnujući  tako  mrzio  je  sve  babe  vračarice 
i  vidarice,  te  je  u  zč  čas  po  svaku  bilo,  kad 
bi  ju  zatekao  kod  bolestnika  ili  kad  bi  dočuo, 
da  je  koji  liek  od  vračarice. 

Taj  se  liečnik  zvao  Usmivalek,  a  natucajuć 
hrvatski  za  nevolju  nadošla  bi  mu  često  na 
jezik  češka  besjeda,  mal  ne  svaki  put  rekao  bi 
*neni"  mjesto  „nije",  a  „god"  mu  bio  vazda 
»hod",  a  „glad"  vazda  „hlad",  te  poradi  tih 
besjeda  bilo  kadšto  u  veselu  družtvu  dosta  za- 
dirkivanja. 

Pan  Usmivalek,  tako  ga  gospoda  zvala,  imao 
izprave  izdavati,  kad  je  tko  i  od  kakve  bo¬ 
lesti  umro  i  kad  se  mrtvac  ima  pokopati.  Tako 
jednom  došao  krajišnik  Golub  iz  Strašnika  po 
izpravu,  da  može  sutradan  pokopati  diete,  koje 
mu  je  u  suton  predjašnjega  dana  umrlo.  Došao 
čovjek  gologlav,  te  kukajući  za  svojim  jedin- 
četom  zaboravio  se  siromah  čuvati,  da  nerekne 
liečniku,  što  netreba. 

„Kako  ti  je  djetetu  ime  bilo?"  pitao  liečnik. 

„Mijo  —  jadan  li  sam  i  nevoljan,  neće  se 
više  odzivati,  kad  ga  tim  imenom  zovnem!" 
Odvrati  krajišnik. 

„A  oda  Staje  umrlo?"  Zapitao  opet  liečnik. 

»Šta  ja  jadan  znam?  Babe  su  govorile,  da 
je  od  uroka  umrlo."  1  opet  bi  bio  krajišnik 
svomu  odgovoru  nadodao  kakvu  tužaljku,  da 


mu  nebude  liečnik  mahnuo  rukom,  neka  pre¬ 
stane,  k  jednu  iznebuha  zapitav: 

„A  koja  je  baba  liečila  ti  diete?" 

„Vračarica  Marta  iz  Peckoga!"  Istom  to 
izustio  jadni  krajišnik,  već  se  pokajao,  znajući 
dobro,  da  će  sad  biti  potjere  i  iztrage  bez 
kraja  i  konca. 

I  zbilja  pan  Usmivalek  nije  imao  prečega 
posla,  već  da  prijavi  satniji,  kako  se  vračarica 
Marta  upetljava  u  njegove  poslove  i  kako  se  je 
Golubovo  diete  valjda  njezinom  krivnjom  s 
dušicom  razstalo. 

Neima  druge,  za  Martom  je  potjera,  uhvate 
ju  i  dovedu  satniji  u  Gore.  Zapodjene  se  iztraga 
pri  mirovnom  sudu: 

„Marto,  jesi  li  liečila  Golubovo  diete?" 

•  „Niesam  ga  liečila,  već  sam  mu  uroke  od- 
brajala;  jer  se  zahtievalo."  Odvrati  Marta. 

„A  kako  si  znala,  daje  diete  urećeno?" 

„Gledala  sam  u  strelicu,  te  sam  upazila  u 
njoj  onu  žensku  glavu,  koja  je  diete  urekla!" 
Uvjeravaše  Marta  pitajuću  gospodu. 

„A,  Boga  ti,  Marto,  kako  se  uroci  odbrajaju?" 

„Nesmiem  kazati."  Reče  vračarica. 

„Kazuj  ovdje,  kako  si  odbrajala,  ili  ćeš  ka¬ 
zivati  glinskomu  sudu."  Prietio  joj  pitalac. 

Oborila  Marta  oči  i  poluglasno  te  prekidice 
kazivala: 

„Ulila  sam  u  zdjelu  svježe  vode  i  doniela 
sam  na  maši  žeravice." 

„Pa  onda?" 

„Onda  sam  mećući  živ  ugljen  za  ugljenom 
u  vodu  uzela  odbrajati :  dvanaest,  od  dvanaest 
jedanaest;  jedanaest,  od  jedanaest  deset;  deset, 
od  deset  devet;  devet,  od  devet  osam;  osam, 
od  osam  sedam;  sedam,  od  sedam  šest;  šest, 
od  šest  pet ;  pet,  od  pet  četiri ;  četiri,  od  četiri 
tri;  tri,  od  tri  dva;  dva,  od  dva  jedan;  jedan, 
od  jedna  nijedan."  QOgle 
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„Pa  onda?* 

„Onda  sam  vračala  ovako:  Ni  u  kamenu 
mozga,  niti  na  mom  mosta,  ni  na  gavranu 
biljega,  niti  na  Miji  uroka.  Stoji  urok  na  pragu, 
a  uročica  pod  pragom ;  u  uroka  dva  oka,  jedno 
oko  vatreno,  drugo  oko  vodeno.  Puče  oko  vodeno 
pa  zagasi  vatreno,  ode  urok  po  svietu,  kao 
pčela  po  cvietu,  na  staru  babetinu,  na  šarenu 
zmijetinu  i  na  starca  bistarca.u 

„A  onda?* 

„Onda  sam  sedam  puti  zievnula  svrh  vode, 
nožicami  ju  tri  put  prekrstila  i  rekla  materi 
Mijinoj,  neka  si  ga  tom  vodom  okupa.* 

„A  drugo  ništa  nisi  činila?* 

„Ništa  gospodo,  tako  mi  duše,  a  duša  izilazi 
na  tiesna  vrata.*  Klela  se  zastrašena  vračarica. 

„A  oda  šta  je  diete  Golubovo  umrlo  ?“ 

„Bog  če  znati,  gospodo,  mi  ljudi  samo  po- 
gadjamo:  ovo  je,  ii  ono  je.“  Odgovori  vračarica. 

„A  kako  se  može  diete  sačuvati  od  uroka?* 

„Ima  ga  mati  svako  jutro  tri  put  uprav 
medju  oči  poljubiti  govoreć:  „Majčina  te  ljubav 
čuvala!*  Ili  ima  ubvativ  se  za  kosu  reci :  „Kad 
mi  zlotvor  na  glavi  izbroji  vlase,  onda  mi  te, 
drago  diete,  urekao!* 

Vračarica  Marta  bila  vidiono,  sredovjeko 
čeljade,  velikih  očiju,  smedje  kose,  crnoraanjasta 
obraza,  povišega  stasa  i,  koliko  se  moglo  u  prvi 
mah  vidjeti,  dobre  čudi. 

„Je  li  ti  što  Golub  platio?* 

„Ja  neuzimljem  novaca,  gdje  uroke  odbra- 
jam.*  Reče  svečanim  glasom  vračarica. 

To  bilo  gospodi  po  volji  i  bud  je  to  i  kra¬ 
jišnik  Golub  posvjedočio,  brzo  se  slože  prisje- 
dnici  mirovnoga  suda,  te  proglasiv  vračaricu 
nedužnom  odpuste  ju  kući. 

„Poručniku  od  uprave  Marku  Tučkoriću 
činila  se  vračarica  Marta  čudnom  uglednicom, 
koju  nije  valjalo  zanemariti,  a  kamo  li  osra¬ 
motiti  pred  narodom,  koji  se  je  u  nju  uzdavao. 

Poručnik  Tučkorić  brzo  utješi  pana  Usmi- 
valka,  hvaleći  dapače  njegovu  obzirnost  i  sdu- 
ševnost  zaokupi  ga  mudrom  besjedom,  koliko  bi 
vriedilo  ovakve  bistroumne  i  ugledne  ženske 
glave  upoznati  sa  svakojakim  domaćim  liekom, 
a  osobito  sa  primaljstvom. 

Pan  se  Usmivalek  nasmjehnuo,  ali  mu  se 
nečinila  misao  toli  nespretna,  da  nebi  vriedilo 
o  njoj  pomozgati  i  iztančit  ju,  nebi  li  se  održala 
na  sudu  mudrijih  glava. 

„Znaš  i  sam,  koliko  djece  od  negleda  po- 
umre:  uputi  ti  u  svakom  selu  po  jednu  babu, 
kako  treba  dječicu  držati  i  prigledati,  pa  ćeš 
za  koju  godinu  vidjeti,  da  to  više  vriedi,  nego 
li  pomoć  svih  trinaest  primalja  u  pukovniji, 
koje  su  se  pogospodile  te  nemare  za  narod.* 
Govorio  Tučkorić. 

„To  je  pravda.*  Rekao  Čeh,  rabeći  češku 
pravdu  na  mjesto  hrvatske  istine. 

„Pomisli  samo,  da  ćeš  imati  toliko  pomoć¬ 
nica,  koliko  je  sela.  A  kad  sakupiš  svoju  četu, 
ođniet  će  te  još  na  vrzino  kolo,  pa  ćeš  se  odanle 


vratiti  kao  grabancijaš,  koji  umie  razgoniti 
oblake.*  Pošalio  se  Tučkorić. 

„Da  što!*  Doskoči  mu  pan  Usmivalek :  „A 
koja  je  najružnija,  onu  ću  tebi  poslati,  da  te 
lieći  od  težke  ljubomornosti!* 


U. 

Opaziste,  c^age  čitalice,  da  se  poručnik  i 
liečnik  liepo  pažahu,  a  nemislim,  da  ste  pre- 
čule,  kako  je  liečnik  svomu  prijatelju  spočitnuo 
nešto  od  ljubomornosti. 

Sva  je  prilika,  da  biste  radje  čitale  što  o 
toj  ljubomornosti,  i  da  vas  je  mnoga  čudna 
znati,  kako  ljubav  mori  te  čemu  je  mnogo  puti 
ta  mučica  kriva. 

Žalim  vas,  što  vam  nemogu  ovaj  čas  po 
volji  učiniti,  poručnikova  dječaka  zabolio  zub, 
te  neda  liečniku,  da  mu  ga  izvadi.  Zahman  ga 
nagoni  poručnik,  dječak  neće,  te  neće.  Zubobolja 
je  najgrdja  bolest  na  svietu,  zato  nam  je  i 
najgrdja  kletva:  „Zubobolan  po  svietu  hodao!* 
Dječak  kao  sulud  po  kući  tetura,  neima  nigdje 
mira  ni  obstanka.  Dodijao  poručniku,  dozlogrdio 
liečniku:  „Ajde  vračarici  Marti!*  Kliknuše  mal 
ne  u  jedan  glas  poručnik  i  liečnik. 

To  je  dječak  jedva  dočekao.  Put  pod  noge 
—  pa  eto  ga  u  Peckom.  Jedva  se  vračarici 
Marti  domolio,  da  se  je  nakanila  točit  mu  zube. 

Uzela  sjemena  od  jagodica  i  umiesila  u 
vosak,  te  od  toga  tiesta  načinila  desetak  vavo- 
ljaka  ili  kolačića,  doniela  zdjelu  punu  čiste 
vode  i  vrgla  na  zdjelu  mašice  ili  kliešte,  a  na 
kliešte  vrelu  konjsku  podkovu.  Na  tu  podkovu 
stavila  one  vavoljke,  gdje  je  vosak  stao  puca- 
rati  i  dimiti  se.  Dimeće  se  vavoljke  poklopila 
širokim  krajem  lievka  od  tikve,  a  grlić  lievka, 
što  se  drugda  u  bocu  ili  posudu  uturuje,  morao 
zubobolan  dječak  obuhvatiti  ustima,  te  mu  je 
tako  dim  sa  vrele  podkove  ulazio  u  usta.  Čim 
je  prestao  vosak  cvrčati,  dopustila  je  dječaku, 
da  odmakne  glavu  i  eto  čuda,  zub  još  malo 
drinio,  ali  zubobolje  nestade.  Rekla  vračarica, 
da  je  dim  ugušio  crvića  u  bolećem  zubu,  pa 
da  je  crvić  kroz  lievak  pao  u  vodu. 

Vratio  se  dječak  zdrav  kući  svoga  gospo¬ 
dina  i  pripoviedao  ovomu  i  liečniku,  kako  mu 
je  vračarica  točila  zube. 

Liečnik  je  protumačio  to  čudo  kao  naravski 
uspjeh  tople  pare,  a  baš  s  toga,  što  mu  se  je 
stvar  naravskom  činila,  nestade  sve  njegove 
mržnje  te  prvom  sgodom  otidje  s&m  glavom  u 
Pecko  i  tuj  se  poslije  duga  dogovora  pomiri  s 
vračaricom  Martom.  Osvjedočiv  se,  da  je  vrlo 
umna  i  razborita  ženska  glava,  te  dolazeći  često 
za  poslom  u  Pecko,  svaki  se  je  put  svratio 
svojoj  priji  Marti  i  tumačio  joj,  kako  i  kad  se 
koji  domaći  ljekovi  rabe,  i  koje  su  trave  sbilja 
ljekovite.  Uputio  ju,  zašto  i  kako  treba  poro- 
dilju  čuvati,  kako  li  s  dječicom  postupati,  da  ih 
tolika  sila  prvih  godina  djetinstva  nepoumire. 

Jednom  trnapiše  govoriti  o  gatanju  i  pro¬ 
ricanju. 
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„Kaži  mi  Marto  po  duši,  vjeruješ  li  ti  sama 
sebi,  kada  proričeš  komu  sreću,  komu  ne¬ 
sreća  —  ?"  Zapitao  naš  pan  Usmivalek. 

„Ponajčešće  vjerujem  i  sama,  malo  kad  se 
pošalim  i  nasamarim  kakvu  oholastu  ludu,  da 
će  steći  silno  blago  i  bogatstvo  ili  da  će  se 
dostati  velika  gospodstva.  Nečinim  to  od  zla 
srca,  već  dobro  znajući,  da  će  ludi  perje  rasti 
i  da  će  mnogu  nevolju  lakše  prekužiti  nadajući 
se  boljoj  sreći,  ako  tomu  i  nije  prilike.  Takav 
je  čovjek."  Govoraše  vračara. 

„ Dakle  ti  paziš  na  to,  kakva  je  čemu  pri¬ 
lika  ?“  nastavi  pitati  vračaričin  prijatelj. 

„Dašto!  Dočujem  od  svieta,  kakve  je  tko 
ćudi,  za  čim  ide,  što  mu  se  je  već  dogodilo, 
kako  ga  rod  pazi  ili  mrzi  i  je  li  imašan  ili 
siromah.  Po  tom  i  po  milosti  i  nemilosti  obličja 
sudim  i  nagadjam,  čemu  je  prilika.  Kad  pravo 
zapriliči,  da  će  što  tako  i  takd  biti,  onda  lake 
ruke  pogadjam.  Gdjetko  se  s&m  odaje  i  sva 
mu  narav  nedvojbice  sluti  dobru  ili  zlu,  tad 
mi  je  najlakše  proricati  budućnost.  Mnoge  sam 
zločince  odvratila  od  zla  djela,  proričuć  im,  da 
će  zlo  proći,  ako  se  nepokaju  i  na  pravi  put 
nepovrate.  Jednomu  sam  zloglasnu  hajduku  iz 
Žirovca  prorekla,  da  će  se  na  Ilinj-dan  Bogu 
povratiti  i  u  crkvi  na  stanovitu  mjestu  zagle¬ 
dati  svoju  sudjenicu.  Doglasih  popu,  što  sam 
učinila,  znajući  dobro,  da  će  hajduk  na  Ilinj- 
dan  u  crkvu,  a  pop  preliepo  upleo  u  svoju 
propovied,  da  Bog  vazda  čuda  tvori,  i  da  je  i 
onaj  dan  svojom  bezkrajnom  milošću  obasuo 
jedno  junačko  srce,  kojemu  se  poštenjačtvo  i 
pravednićtvo  mili  i  koje  je  vrstno  sebi  i  svojim 
zavriediti  čestit  obstanak.  A  na  stanovitu  mjestu 
u  crkvi  stajala  najljepša  djevojka,  koju  sam  ja 
naputila,  da  ondje  na  Ilinj-dan  stoji  i  svojoj 
se  sreći  nada.  Prestravio  se  i  porušio  hajduk 
čujuć  popove  besjede,  a  bio  je  zaklonjen,  pop 
ga  nije  mogao  viditi,  niti  ga  je  itko  poznavao, 
samo  je  neznana  ljepotica  stajala  na  onom 
mjestu,  gdje  sam  hajduku  rekla  da  će  ugledati 
svoju  sudjenicu.  On  je  danas  radin  čovjek  i 
poštenjak  na  glasu,  a  ona  je  ista  djevojka  njegova 
vjerna  druga,  krasna  ženica,  kojoj  daleko  ravne 
neima  !a 

Čudio  se  liečnik  bistroumju  i  mudrini  Mar- 
tinoj,  čudio  se  njezinu  milokrvju  i  dobru  srdcu. 
Još  ju  pitao : 

„A  što  je  strelica,  iz  koje  vračaš?" 

„Strelica  je  komad  stakla,  obično  donji  dio 
staklena  čepa,  što  više  zarubljen,  da  se  nepozna, 
oda  šta  je.  Narod  vjeruje,  da  strelica  dolazi  s 
gromom  i  da  je  baš  ta  staklena  strelica,  koja 
p&nt  drvlje  i  sgrade,  koja  ubija  čovjeka.  Samo 
onaj  može  naći  tu  strelicu,  komu  je  Bog  na¬ 
klonio  dar  vraćanja.  Meni  ju  je  namrla  moja 
baba,  koja  me  je  naučila  vraćati."  Poviedaše 
Marta. 

ffI*a  kako  vračaš  iz  strelice,  dobra  Marto?" 
Zapitao  liečnik. 


„Evo  glete  i  slušajte!"  Reče  Marta,  donie 
zdjelu  čiste  vode  i  vrže  u  nju  strelicu. 

Motreći  čas  strelicu,  čas  liečnika  uze  vra- 
čarica  od  prilike  ovako  govoriti:  „Nit  ste  se 
kada  vajkali,  niti  ste  ijukali;  nit  vam  se  je 
duša  od  zle  saviesti  trzala.  U  roditeljskoj  vam 
kući  bilo  sve  smilje  i  bosilje,  u  njoj  se  širila 
milost  i  gniezdio  mir  božji,  u  njoj  se  udomila 
knjiga  mudrica,  iz  knjige  sievalo  umije,  iz 
majkine  duše  dobrota  i  ljepota.  Dadoste  se  na 
knjigu,  knjiga  vas  umudrila,  poštenje  i  pra¬ 
vednost  zavladaše  vašim  srcem  a  svaka  se 
druga  uljudba  ukorienila  u  vašoj  duši.  Odkad 
ste  u  našoj  zemlji,  stekoste  vrla  prijatelja,  a 
vi  i  vaš  prijatelj  namjeristese  nadvie  rodjene 
sestrice,  dvie  krasne  duše;  mladja  se  privila 
uz  vas,  kao  bršljan  uz  kitnjasto  drvo,  a  starija  voli 
vašemu  drugu,  al  je  vesele,  goropadne,  premda 
bezazlene  ćudi,  te  se  rado  našali  i  poruga,  rado 
se  kiti  i  nebrižice  u  budućnost  gleda.  Drug 
vam  je  sjetan  i  neuzdatljiv,  misli,  da  nije  dosta 
liep  i  odličan  te  da  djevojka  nemari  zanj.  Nešto 
mu  se  tunieska  (čini),  daje  prevoljela  drugomu* 
krasniku.  Zapriličilo,  da  će  se  ta  ljubav  raz- 
’vrći,  a  mladja  se  sestra  nekani  udavati,  niti 
bi  to  roditeljem  po  volji  bilo,  dok  se  starija 
neudomi.  Sva  je  prilika,  da  ćete  se  tužiti  na 
vašega  prijatelja,  da  će  omlitaviti  vaše  prija¬ 
teljstvo.  Vašemu  prijatelju  neima  lieka,  dok 
sam  nevidi  i  nečuje,  da  krivo  sudi.  Kad  mu 
vi  spočitujete  nepravdu,  odbija  to  na  račun 
vašega  nastojanja,  da  dobijete  mladju  sestru. 
Kad  bi  mu  se  vajkala  i  izpričala  sudjenica, 
nebi  joj  vjerovao,  jer  bi  posumnjao,  da  su  ju 
roditelji  tomu  prisilili." 

„Istina,  Marto,  živa  istina !  Tko  ti  je  to  sve 
kazao?"  Prekide  joj  besjedu  pan  Usmivalek. 

„Nešto  sam  od  drugih  doznala,  nešto  sam 
sama  prokljuvala.  Tko  mnogo  misli  i  motri, 
mnogo  opaža  i  razabire."  Reče  vračarica, 

„Bogom  te  sestrim,  imali  pomoći?"  pitao 
liečnik. 

„Ima,"  odvrati  Marta  „a  moram  vam  se 
oddužiti.  Govorit  ćemo  o  tom  drugi  put.  Valja 
mi  još  štošta  propitati  i  udeseti,  da  se  nitko 
nedosjeti  mojemu  naumu."  Dokonča  vračarica  i 
pristrani  zdjelu  i  strelicu. 

„S  Bogom!"  Reče  pošavši  liečnik. 

*  »Božja  vam  sreća!"  Odzdravi  vračarica  i 
izprati  liečnika  do  praga. 

HL 

Odkud  vračarici  Marti  toliki  razbor,  tolika 
mudrina?  —  Nešto  dao  Bog  sa  preobilate 
milosti  i  providnosti,  nebi  li  čovjek  čovjeku 
pomagao.  Nešto  naučila  i  usvojila  u  častnićkoj 
kući  u  Mlinozi,  gdje  je  djevojkom  služila  tri 
pune  godine. 

Što  da  radi  umna  gospoja  samotujući  u 
selu  sav  bogovjetni  dan?  —  Pribire  oko  sebe 
žensku  čeljad,  uči  ju,  upućuje,  svjetuje. 
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Takva  se  sgoda  desila  djevujućoj  Marti. 
Dobra  joj  gospoja  bila  vriedna  tudjinka,  naučila 
brzo  hrvatski  govoriti  i  neimajući  druge  žive 
duše  u  kući  imala  je  kad  uvještiti  Martu  po- 
slovom  svake  ruke,  i  razbistrit  joj  glavu  o  tom, 
što  je  duša,  što  li  zadušbina,  što  li  su  ljudske 
strasti  i  koji  su  im  putevi  i  tragovi.  Uvrla  joj 
tvorom  i  sborom  u  pamet,  kolika  je  to  milina 
sirotinji  pomagati,  neuke  opamećivati,  bolestne 
liečiti,  zločine  opažati  i  predusretati,  sreći  uti- 
raty  puteve.  ' 

Gospoje  po  selih,  liepe  hrvatske  dušice, 
nadkrilit  će  vriednu  tudjinku,  koju  sam  u  glavu 
poznavao  i  kojoj  se  ovdje  do  zemljice  klanjam. 

Ista  gospoja  udala  Martu  za  nekoga  pod- 
častnika,  ovaj  otišao  potla  s  braćom  Banovci 
na  carsku  viernost  i  u  Taliji  u  bolnici  umro. 
Tako  obudovljela  Marta  i  ostala  u  siromašnoj 
zadruzi  samohrana  i  žalostna,  te  nešto  od  ne¬ 
volje,  nešto  od  milosti  uzela  viđati  svakojake 
bolesti,  pa,  jer  ju  je  svjetina  slietala,  i  vračati, 
iztresav  iz  staroga  zamotuljka  strelicu,  koju  joj  je 
baba  namrla.  Nemogav  zatrti  davnoga  običaja, 
utančilagaumljem  i  oplemenila  svojom  dobrinjom. 

Naslala  Marta  svoje  prijateljice,  najprvo 
jednu  u  Petrinju,  koja  je  razpitala,  koja  dje¬ 
vojka  u  trgovca  Janfca  Stanica  služi  i  odkuda 
je  rodom.  Ta  je  prijateljica  čekala  i  čekala  kod 
zdenca,  kud  je  Stanićeva  služkinja  svaki  dan 
po  vodu  išla.  Ugledav  ju  uze  se  pretvarati, 
kanda  joj  se  je  smučilo,  te  ju  zamoli,  da  joj 
se  da  napiti  vode.  Tužila  joj  se,  da  ju  velika 
muka  muči  i  da  je  pošla  vračarici  Marti  u 
Pecko,  koja  će  ju  za  cielo  izviđati.  Znalična 
djevojka  upusti  se  u  dug  razgovor,  a  prijateljica 
Martina  nije  znala  dosta  nahvaliti  svoje  naslalice. 
„Ako  hoćeš,  dušo,  da  čuješ,  kakva  te  sreća 
čeka,  i  što  joj  u  prilog  činiti  imaš,  dodji  draga 
u  nedjelju  vračarici  Marti,  ona  će  ti  kazati, 
ona  će  te  svjetovati. w  Stanićeva  služkinja  malo 
se  otimala  ali  nakon  ipak  obećala  doći. 

Druga  prijateljica  Martina,  čira  joj  je  prva 
kazala,  da  je  Stanićeva  služkinja  rodom  iz  Mo- 
štanice,  odjurila  u  to  selo  i  razpitala  ondje  o 
rodu  iste  služkinje,  što  je  više  mogla. 

Štogodj  prijateljice  doznadoše,  to  namah 
vračarici  Marti  vjerno  doglasiše. 

Mogla  je  dakle  Marta  uz  tu  pomoć  zaokupiti 
došavšu  služkinju  tolikim  znanstvom  i  obaviešću, 
da  se  je  neuka  djevojka  od  čuda  zablehnula. 


Gledajuć  u  svoju  strelicu,  a  pozirući  kadšto 
u  zabunjenu  djevojku  govoraše  Marta  djevojci 
od  prilike  ovako : 

„Ti  si  Manda  Stipićeva  iz  Moštanice?" 
Djevojka  klimnu  glavom.  „Mati  te  rodila  na 
polju,  a  malo  što  nije  onda  zaglavila.  U  tvojoj 
je  kući  velika  sirotinja.  Mladjeg  ti  brata  ovaj 
čas  groznica  trese.  I  ti  si  jednu  veliku  bolest* 
preboljela.  Radina  si  i  štedljiva,  ogrijat  će  te 
sunce.  Kćeri  tvoga  gospodara  vole  ti,  osobito 
mladja.  Ona  će  gledati,  da  se  dobre  sreće  do- 
staneš.  Starija  je  veselo  čeljade,  ali  se  svrh 
njezine  glave  nadnio  crn  oblak,  zla  je  prilika, 
mogla  bi  postradati.  Ako  izpod  toga  oblaka  za 
dobe  umakne,  dobro  će  biti  po  nju,  po  sestru 
joj  i  po  te.  Morala  bih  joj  pogledati  u  dlan, 
da  ju  uzmognem  svjetovati,  kako  bi  se  mogla 
nesreći  brže  ukloniti.  Kaži  joj  to,  pa  neka  mi 
poruči,  kad  će  doći,  da  ju  znam  dočekati;  jer 
bi  lako  moglo  biti,  da  me  nenadje  kod  kuće. 
Zapamti  to  i  tvoje  se  sreće  tiče.  Čuvaj  se  onoga 
kovačkoga  djetića,  što  za  tobom  hoda.  Drugoj 
je  djevojci  vjeru  zadao,  te  će  ju  i  uzeti.  Tuj 
tebi  neima  sreće!  A  sad  podji  s  Bogom!" 

Kad  je  vračarica  spomenula  kovačkog  djetića, 
uhvatila  djevojku  drhtavica,  te  joj  milo  bi,  što 
je  namah  za  tim  vračarica  do  vračala  i  strelicu 
iz  vode  izvadila. 

„S  Bogom  ostajte!"  Reče  djevojka  plaho  i 
pošav  oglednu  se  nauvratinah,  nije  li  vračarice 
već  nestalo,  i  na  polju  se,  kad  je  već  od  kuće 
odmakla,  po  nekoliko  puta  obrnu,  da  gleda,  neće 
li  vračarica  jašuć  na  metli  kroz  dimnjak  uzlećeti. 

A1  vračarica  Marta  nije  uzlećela  na  metli, 
već  je  otišla  u  selo  i  obišla  bolestnike,  koje 
joj  je  liečnik  preporučio,  da  pripazi  na  njih. 

Odkad  joj  je  prijateljevao  liečnik,  obikao  ju 
sviet  više  zvati,  nego  li  liečnika,  al  ona  čim  bi 
došla  i  vidjela,  da  je  bolest  išto  opasna,  svaki 
put  zahtievaše,  da  se  ide  po  liečnika.  Na  sva 
ga  usta  hvalila  i  njegovim  se  uredbam  pokorila. 
Tako  se  liečnik  i  vračarica  pažahu  i  pomagahu 
jedno  drugomu  u  dobri  čas  po  narod. 

Kad  je  Marta  obišla  već  sve  bolestnike, 
uze  batinu  u  ruku  a  put  pod  noge,  te  je  ne¬ 
stade  u  mrak. 

U  Strašniku  će  noćiti  kod  neke  bolestne 
porodilje  a  zorom  će  u  Gore,  da  nešto  utanači 
sa  svojim  prijateljem  panom  Usmivalkom. 

(Konac  sliedi.) 


Ja  te  ljubim! 

Spjevao  L.  Vukelić. 


Ja  te  ljubim,  moj  uzore, 
Što  se  ikad  ljubit  more! 
Noćnik  putnik  na  bezputju 
Kako  žudi  sierak  zore; 
Kako  jelen  na  potisci 
Osoje  si  želi  gore; 

U  tamnici  u  okovih 


Ko  slobodu  rob  nebore; 
Kako  bršljan  zelen  vazda 
Tankovite  ljubi  bore; 

I  uz  vječni  šapat,  žamor 
Kako  brieg  si  ljubi  more : 
Tako  ljubim,  tako  žudim 
U  moje  te  uvest  dvore! 
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povjesti  Bjelkina. 


Već  se  i  po  četvrti  put  vidješe  puna  kola, 
na  kojima  bijaše  natovaren  posljednji  imetak 
Adrijana  Prohorova  grobara,  gdje  idu  polagano 
iz  Basmanove  u  Nikitsku,  kamo  se  stari  grobar 
selio  s  cielom  kućom  svojom.  On  zatvori  prie- 
djašnji  svoj  dućan;  udari  nanj  objavu,  da  se 
prodaje  ili  izdaje  pod  kiriju,  pa  onako  pješice 
podje  u  novoselje.  Što  se  više  prikučivao  svojoj 
žutoj  kućici,  koja  ga  je  toliko  mamila  i  koju 
je  on  kupio  za  poveliku  svotu  novaca,  osjećao 
je  na  veliko  čudo,  da  mu  se  srdce  neraduje  ni¬ 
kako  toj  novoj  seobi.  Kad  je  već  prešao  preko 
praga,  koji  mu  bijaše  do  sada  nepoznat,  i  kad 
je  našao  u  svom  novom  stanu  nered,  uzdahnuo 
je  za  starom  svojom  kućicom,  gdje  je  za  punih 
osamnaest  godina  bilo  sve  u  strogom  redu; 
počme  vikati  na  obadvie  svoje  kćeri  i  na  uku- 
ćanku  i  nagoniti  ih,  da  brže  rade,  pa  i  sam  im 
uzme  pomagati.  Malo,  pa  se  uredi  sve  kao  što 
valja;  sanduk  sa  slikami,  ormar  s  posudjem, 
sto,  divan,  i  krevet,  zauzeše  u  prednjoj  sobi  od- 
redjene  svoje  kutove ;  po  kuhini  i  po  trpežariji 
namjestiše  se  izrade  domaćinove :  mrtvački 
liesovi  svakojake  boje  i  veličine,  a  tako  isto  i 
ormari  sa  žalobnimi  kapami,  mantijami  i  bak- 
ljami.  Nad  vrati  visio  je  naslikan  Amur  s 
izvrnutom  zubljom,  a  izpod  njega  stajao  nadpis : 
„Ovdje  se  prodaju  i  grade  mrtvački  sanduci 
prosti  i  obojeni;  može  se  dobiti  i  na  vjeresiju.a 
Djevojke  udjoše  u  svoju  sobu;  Adrijan  obidje 
svoj  novi  stan,  za  tim  sjede  pored  prozorčića 
pa  naruči,  da  se  pripremi  samovar. 

Naučeni  čitalac  znati  će,  da  su  i  Šekspir 
i  Walter  Šcot,  obojica  predstavili  svoje  grobare 
kao  ljude  veseljake  i  šaljivce,  da  tim  silnije 
zaokupe  naše  mišljenje.  Uvažavaj uć  istinu,  mi 
se  nemožemo  ugledati  u  njih,  već  moramo  pri¬ 
znati,  da  je  narav  našega  grobara  odgovarala 
savršeno  njegovomu  mračnomu  zanatu.  Naš  bi 
grobar  samo  tada  prekidao  svoje  ćutanje,  kad 
bi  požurio  na  rad  svoje  kćeri,  videći  ih,  da  ne¬ 
rade,  već  paze  kroz  prozor,  tko  ulicom  prolazi; 
ili  kad  bi  za  svoj  izrad  potražio  grdnu  cienu 
u  onih.  koji  su  ga  po  svojoj  nesreći  (a  po  kadšto 
i  sreći)  trebali.  I  tako  Adrijan,  sjedeć  kraj 
prozora  i  izpijajuć  sedmu  čašu  čaja  po  svom 
običaju,  bijaše  se  zanio  u  brižne  misli.  Mislio 
je  o  onoj  burnoj  kiši,  što  se  proli  prije  nedjelju 
dana  —  baš  onda,  kad  sahranjivaše  nekoga 
brigadira  u  ostavci.  Mnoge  li  su  mantije  od  te 
kiše  propale ;  mnoge  li  se  kape  izkvarile !  Vidjao 
je  ogroman  potrošak  a  već  odavna  opažao,  kako 
mu  ukopna  oprema  stoji  u  vrlo  žalostnom  stanju. 
Nu  i  opet  se  nadao,  da  će  si  naknaditi  štetu, 
kad  umre  stara  trgovkinja  Truhina,  koja,  već 
ima  godinu  dana,  leži  na  samrti.  Ali  Truhina 
je  bolovala  na  Bazgulju  pa  se  Prohorov  bojao, 
da  se  njezini  nasljednici,  neobzirući  se  na  svoje 


obećanje,  neoliene  poslati  ponj  tako  daleko,  već 
mogu  kupiti  svu  opremu  od  koga  obližnjega 
grobara. 

Franmasonsko  kucanje  u  vrata  prekide  te 
misli  njegove.  „Tko  je  to  tamo  ?“  upita  grobar. 
Na  to  se  otvore  vrata  i  unidje  u  sobu  čovjek, 
u  kome  si  na  prvi  pogled  mogao  poznati  Niemca 
zanatliju,  i  s  veselim  smješenjem  pridje 
grobaru.  „Oprostite,  dragi  susjede",  prozbori 
takim  narječjem,  koga  nisi  mogao  bez  smjeha 

slušati :  „oprostite,  što  vam  dosadjujem . 

htjedoh  se  što  prije  s  vami  upoznati.  Ja  sam 
obućar,  ime  mi  je  Gotlib  Šulz  i  stanujem  preko 
puta,  eno  s  ona  stranu  ulice  u  kućici,  što  je 
baš  prema  vašim  prozorom.  Sutra  svetkujem 
svatbeni  dan,  pa  vas  molim,  da  me  posjetite  s 
vašimi  kćermi  i  da  ručate  kod  mene."  Na- 
ravski,  ovaj  je  poziv  primljen  vrlo  rado.  Grobar 
zamoli  obućara,  da  sjedne  i  da  popije  čašu  čaja ; 
i,  blagodareć  veseloj  naravi  Gotliba  Šulza,  od- 
poče  odmah  izmedju  njih  razgovor  kao  god  iz- 
medju  starih  poznanika.  „Kako  vaša  milost 
trguje?"  upita  Adrijan.  —  „E  —  e  —  e,“ 
odgovori  Šulz :  „svakojako.  Potužiti  se  nemogu. 
Nu  najzad  moj  zanat  i  nije  kao  vaš ;  živi  može 
b\ti  bez  obuće,  a  mrtvi  ne  može  bez  sanduka.  “ 
—  „Ciela  istina,"  primjeti  Adrijan :  „siromah 
dok  je  živ,  ako  nema  za  što  da  si  kupi  obuće, 
nezamjeri  mi  što  ću  reći,  ide  bos ;  ali  kad  umre, 
mora  mu  se  makar  i  putem  milostinje  sanduk 
nabaviti."  Tako  su  se  razgovarali  njih  dvojica 
još  neko  vrieme ;  najzad  obućar  ustane,  oprosti 
se  s  grobarom  ponavljajuć  svoj  poziv. 

Sutra  dan  upravo  u  dvanaest  časova  izidje 
grobar  sa  svojima  dvima  kćerima  iz  novoga 
stana  i  uputi  se  k  susjedu.  Neću  opisivati  ni 
ruskoga  kaftana  u  Adrijana  Prohorova,  ni  ev¬ 
ropskoga  nakita  u  njegovih  kćeri;  Akuline  i 
Darinke,  već  ću  ovoga  puta  odstupiti  od  običaja, 
što  ga  imaju  današnji  romaniste.  Mislim,  da 
neće  biti  suvišno,  ako  spomenem,  da  su  obe 
djevojke  natukle  žute  kape  i  crvene  papuče,  što 
su  ih  samo  u  svečane  dane  nosile. 

Tiesan  stan  obućarev  bio  je  pun  gosti  po 
većoj  česti  Niemaca  zanatlija  sa  ženami  i  kal- 
farai;  od  ruskih  činovnika  bio  je  samo  jedan 
jediti  Čuhonac  Jurko,  noćni  stražar,  koji  je 
umjeo  zadobiti  osobitu  naklonost  domaćinovu 
negledajuć  na  njegovo  smireno  zvanje.  Dvadeset 
i  pet  godina  služio  je  on  vierno  i  pošteno  u 
ovom  zvanju  kao  postiljon  Pogorjelskoga.  Požar 
dvanaeste  godine  uništio  je  prvopriestolnu  sto¬ 
licu  njegovu  —  uništio  mu  je  stražaru.  Nu 
odmah,  pošto  je  neprijatelj  prognat,  pojavila  se 
na  mjesto  njezino  nova,  sura  s  bielimi  kolonami 
dorijskoga  stila,  i  Jurko  je  počeo  opet  hodati 
okolo  nje  sa  sjekirom  i  kopljem  svojim.  Po 
većoj  česti  poznavao  se  s  Niemci,  što  su  sta- 
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novali  oko  Nikitskih  vratnica:  više  su  puti 
neki  od  njih  noćivali  u  Jurka,  osobito  nedjeljom. 
Adrijan  se  odmah  upoznao  s  njime,  kao-no  ti  s 
čovjekom,  koji  bi  mu  mogao  prije  ili  poslie 
zatrebati,  pa  kad  su  gosti  pošli  sjedati  za  std,  i 
oni  sjedoše  jedan  do  drugoga.  Domaćin  i  do¬ 
maćica  Šulz  ručali  su  zajedno  s  gostmi  a  s 
njima  i  kćerka  im  od  sedamnaest  godina,  Lo- 
then;  uz  to  su  nudili  goste  i  pomagali  kuha¬ 
rici  da  služi.  Piće  se  lievalo.  Jurko  je  jeo  za 
četvero;  Adrijan  mu  nije  ustupao;  kćeri  nje¬ 
gove  komplimenti  rale  su;  razgovor  na  nje¬ 
mačkom  jeziku  bivao  je  sve  življi  i  življi.  Na 
jedan  mah  domaćin,  hoteć  obrnuti  na  se  pažnju, 
otvori  zapečaćenu  butelju,  pa  gromko  poviče 
ruski:  „U  zdravlje  dobre  moje  Lujze!44  Polu- 
šampanjac  poče  se  pjenušiti.  Domaćin  nježno 
poljubi  zdravo  lice  svoje  četrdesetogodišnje  su¬ 
pruge  ;  i  gosti  napiše  burno  zdravicu  u  zdravlje 
dobre  Lujze.  „U  zdravlje  mojih  gosti!41  poviče 
domaćin  otvarajući  drugu  butelju  —  gosti  mu 
zahvališe,  sušeći  iz  nova  čaše  svoje.  Tada  se 
odpočeše  zdravice  jedna  za  drugom:  pili  su  u 
zdravlje  Moskve  i  čitavoga  tuzeta  germanskih 
gradova ;  pili  su  za  zdravlje  svih  esnafa  u  obće  i 
svakoga  napose ;  pili  su  za  zdravlje  majstoru  i 
kalfi.  Adrijan  je  pio  vrlo  usrdno  i  dotle  se  raz¬ 
veselio,  da  je  sam  predložio  kakvu  šaljivu  zdra¬ 
vicu.  Na  to  jedan  gost,  debeo  neki  pekar, 
podigne  čašu  i  poviče :  „U  zdravlje  onih,  kojim 
radimo,  unserer  Kundleute!44  Zdravica,  kao  i 
sve  ostale,  bijaše  primljena  radostno  i  jedno¬ 
dušno.  Gosti  se  počeše  klanjati  jedan  drugomu : 
krojač  obućaru,  obućar  pekaru,  pekar  njima  oba- 
dvima,  svi  pekaru  i  tako  dalje.  U  sred  ovih 
uzajamničkih  poklona  poviče  Jurko  okrenuv  se 
k  svomu  susjedu :  „ A  što  ti,  bratac,  nepiješ  u 
zdravlje  tvojih  mrtvaca?44  Svi  zakikoću,  ali  se 
grobar  nadje  uvriedjen  i  namrgodi  se.  Nu  toga 
nije  nitko  ni  primjetio ;  gosti  su  i  dalje  pili,  i  već 
udariše  zvona  na  večernju,  kad  se  digoše  od  stola. 

Razidjoše  se  kasno,  al’  po  većoj  česti  veseli. 
Debeli  pekar  i  prepletar,  u  kojega  je  lice  bilo 
crvenije  od  safijana,  odvedu  Jurka  držeć  ga  iz 
pod  mišica  do  njegove  stražare,  vršeći  u  ovom 
slučaju  onu  rusku  poslovicu,  što  veli:  dug  se 
rado  plaća.  Grobar  dodje  kući  pijan  i  ljut.  „A 
što?44  razmišljavao  je  on  glasno :  „zar  moj  zanat 
nije  pošten  kao  i  ostali  zanati?  zar  je  grobar 
brat  plaću?  Što  se  smiju  ti  rauslomani?  zar 
je  grobar  kakva  utvora?  —  Htjeo  sara  ih  zvati 
na  novoselje,  da  ih  ugostim,  ali  sad  neću;  to 
neće  biti!  Pozvati  ću  one,  kojim  radim:  mrtvace 
pravoslavne.44  —  „Šta,  bratac ?“  upita  ukućanka, 
koja  ga  je  u  taj  mah  izu  vala:  „šta  ti  to  go¬ 
voriš?  Prekrsti  se!  Sazivati  mrtvace  na  novo¬ 
selje!  Kakva  je  to  strast!?44  —  „Hoću,  tako 
mi  boga,44  nastavi  Adrijan:  „pa  još  sutra. 
Molim  vas,  moji  dobrotvori,  izvolte  sutra  u 
večer  k  meni  na  gostbu ;  ugostit  ću  vas,  što  je 
bog  dao.44  S  timi  riečmi  legao  je  grobar  u  svoj 
krevet  i  odmah  zahrkao. 


Bila  je  još  noć  i  mrak,  kad  probudiše  Adri- 
jana.  Trgovkinja  Truhina  umrla  je  te  iste  noći, 
pa  je  njezin  jedan  srodnik  poslao  svoga  čovjeka, 
da  jave  Adrijanu.  Grobar  mu  dade  za  to  cvan- 
ciku  na  rakiju,  obuče  se  brzo,  najmi  kočijaša  i 
podje  na  Razgulje.  Već  je  na  vratih  pokojnice 
stajala  policija,  a  trgovci  su  oblietali  kao  gladni 
gavrani,  kad  osjete  kakovu  strvinu.  Pokojnica 
je  ležala  na  stolu  žuta  kao  vosak,  al’  još  ne- 
bijaše  počela  trunuti.  Oko  nje  se  gurali  srod¬ 
nici,  susjedi  i  domaći.  Svi  su  prozori  bili 
otvoreni ;  svieće  su  gorjele ;  svećenici  čatili 
molitve.  Adrijan  pridje  k  srodniku  Truhininomu, 
mladu  trgovcu  uljudno  obučenu,  i  javi  mu,  da 
će  poslati  izpravno:  sanduk,  svieće,  pokrov  i 
svu  drugu  ukopninu.  Srodnik  mu  zablagodari 
raztrešeno,  rekav,  da  se  neće  cjenkati  s  njime, 
već  da  se  oslanja  na  njegov  obraz.  Grobar  se 
po  svom  običaju  zakune,  da  mu  neće  precieniti ; 
još  jednom  značajno  pogleda  domaće,  pa  podje 
da  radi.  Cio  je  dan  išao  od  Razgulja  do  Ni¬ 
kitskih  vratnica  i  natrag.  Pred  veče  je  svršio 
sve,  odpusti  kočijaša  pa  podje  kući  pješice. 
Bila  je  mjesečina.  Grobar  je  srećno  došao  do 
Nikitskih  vratnica.  Kod  Vaznesenjske  oglasio 
ga  je  naš  poznanik  Jurko  i  poznav  grobara 
dozva  mu:  „lahku  noć!u  Bilo  je  već  gluho  doba. 
Grobar  se  prikučivao  svojoj  kući  —  dok  na 
jedan  mah  opazi,  gdje  netko  pridje  k  njegovim 
vratim,  otvori  ih  i  udje  u  nutra.  „Šta  to  znači  ?* 
pomisli  Adrijan.  „Kome  to  opet  trebam?  Da 
se  nije  dokrao  kakav  lupež,  da  me  pokrade  ?  Ili 
da  nije  to  ljubaznik  onih  mojih  budala?  Šta 
li  će  to  biti!44  I  već  zausti  da  vikne  u  pomoć 
svoga  prijatelja  Jurka.  U  taj  mah  prikuči  se 
opet  netko  vratima  i  htjede  ući,  ali  opaziv  do¬ 
maćina  da  ide,  stade  i  snimi  trougljastu  kapu. 
Adrijanu  se  učini,  kao  da  poznaje  to  lice,  ali 
ga  nemože  dobro  razpoznati  u  pomrčini.  „Vi 
ste  izvoljeli  k  meni,44  reče  zaduhavši  se  Adrijan  : 
„udjite,  izvolite!44  —  „Nemoj,  bratac,  ceremo- 
nisati,44  odgovori  ovaj  potmulim  glasom  :  „hajde 
napred;  pokazuj  put  gostom !“  Adrijan  nikada 
i  nije  ceremonisao.  Vrata  bjehu  otvorena,  on 
podje  uza  stepenicu,  a  ovaj  za  njim.  Adrijanu 
se  učini,  da  po  njegovoj  sobi  hodaju  ljudi.  „Šta 
vraga!44  pomisli  on  pa  da  udje....  nu  tu  mu 
se  noge  podkose.  Soba  puna  mrtvaca.  Mjesec 
kroz  prozore  obasjavao  je  njihova  žuta  i  blieda 
lica,  izcerena  usta,  mutne,  poluzatvorene  oči  i 

odpale  nosove . S  užasom  poznade  Adrijan, 

da  su  to  sve  oni  ljudi,  koje  je  on  posahranji- 
vao,  a  taj  gost,  što  je  s  njime  ušao,  da  je  baš 
onaj  isti  brigadir,  koga  su  sahranili,  kad  je  ona 
velika  kiša  padala.  *Svi  oni :  i  žene  i  ljudi,  ob- 
kruže  grobara  klanjajući  mu  se  i  pozdravljajuć 
ga,  samo  jedan  siromašak,  što  su  ga  prije  krat¬ 
koga  vremena  milostinjom  sahranili,  stideć  se 
svojega  odiela,  nije  se  prikučivao  Adrijanu,  već 
je  mirno  stajao  u  uglu.  Ostali  su  svi  bili  pri¬ 
stojno  odjeveni:  pokojnice  u  čipkama  i  lentama; 
pokojni  činovnici  u  svojih  odorah  ali  neobrijati. 
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trgovci  u  svečanih  kaftanih.  „Vidiš  li,  Prohorove", 
reče  brigadir  u  ime  ciele  čestne  družine:  „svi 
smo  se  podigli  na  poziv  tvoj ;  samo  su  ostali 
doma  oni,  koji  nisu  mogli  doći,  koji  su  se  već 
razpali;  u  kojih  su  ostale  samo  kosti  i  koža; 
nu  ima  ovdje  i  takov  jedan  —  nije  mogao 

otrpjeti  a  da  ti  nedodje . “  U  taj  se  mah 

omalen  kostur  progura  kroz  gomilu  i  prikuči 
se  Adrijanu.  Njegova  tamna  lubanja  klanjala 
se  laskavo  grobaru.  Dronjci  tamnozelene  i  crvene 
čohe  i  stare  svile  visili  su  po  gdješto  na  njem 
kao  na  strašilu;  a  goljenice  su  kloparale  po 
velikih  čizmah  kao  tučkovi  po  stupi.  „Zar  me 
nepoznaješ,  Prohorove?"  reče  kostur.  „Sjećaš 
li  se  Petra  Petrovića  Kurilkina,  seržanta  gvar- 
dije  u  ostavci  —  onoga,  kojemu  si  1799.  go- 
gine  prodao  prvi  svoj  mrtvački  sanduk  —  pa 
još  čamov  mjesto  hrastova?"  S  timi  riečmi  raz- 
širi  kostur  svoje  ruke,  da  ga  zagrli ;  nu  Adrijan, 
prikupiv  svu  snagu,  drekne  i  turi  ga  od  sebe. 
Petar  Petrović  posrne,  padne  i  sav  se  razpadne. 
Medju  mrtvaci  podigne  se  nezadovoljno  mum- 
lanje ;  dignu  se  za  čast  svojega  druga,  napadnu 
na  Adrijana  vikom  i  prietnjom ;  jadni  domaćin, 
ogluhnuv  od  vike  njihove  i  gotovo  zagušen,  iz¬ 
gubi  srdce,  padne  i  sam  na  kosti  seržantove, 
te  se  onesviesti.  \  v/,  y 


Sunce  je  već  odavno  obasjalo  postelju,  na 
kojoj  je  ležao  grobar.  Najzad  otvori  i  on  oči  i 
vidi  pred  sobom  ukućanku,  gdje  razpaljuje  samo- 
var.  S  užasom  se  sjeti  Adrijan  cieloga  sinoć¬ 
njega  dogadjaja.  Truhina,  brigadir  i  seržant 
^urilkin  neprestance  mu  se  vrzu  po  pameti. 
Cutao  je  i  očekivao,  daslužkinja  odpočme  raz¬ 
govor  o  noćašnjih  dogadjajih. 

„Kako  si  spavao,  bratac  Adrijane  Prohoro- 
vićuu,  reče  Asinja  dajuć  mu  čaj.  „Dolazio  je 
susjed  krojač  i  ovdješnji  stražar,  da  ti  jave,  da 
mu  je  danas  imendan,  nu  ti  si  spavao  pa  te 
nismo  htjeli  buditi." 

„A  je  li  dolazio  tko  od  pokojnice  Truhine?" 

„Pokojnice?  Zar  je  umrla?" 

„Štoseludiš!  pa  zar  neznaš  —  jučer  si  mi 
vas  dan  pomagala,  da  joj  spremimo  ukopninu  ?" 

„Što  ti  je,  bratac,  nisi  s  pameti  sišao,  ili 
se  valjda  još  od  sinoć  raztrieznio  nisi?  Kakvo 
te  sahranjivanje  jučer  spopalo?  Cio  si  se  dan 
gostio  kod  Niemca,  vratio  se  pijan,  zavalio  u 
postelju  pa  spavao  do  sada,  dok  te  nisu  već  i 
na  ručak  pozvali." 

„0,  tako  li  je!"  reče  veseo  grobar. 

„Ja  znam,  da  je  tako,"  odgovori  ona. 

„Pa  kad  je  tako,  daj  brzo  čaj,  pa  pozovi  i 
kćeri."  Prev.  M. 


Nadjen  uzor. 


Spjevao  Fr.  Ciraki. 


I. 

Tek  te  vidjeh,  već  mi  vatra  planu 
Iz  tvog  oka,  te  mu  se  zakriesi, 
Tajna  rumen  lice  ti  uresi,  — 

Divna  ruža  na  proljetnu  danu. 

Kad  zapjeva,  u  plač  sladjan  banuh, 
Tvoja  pjesma  na  dušu  mi  kleče, 

Eć  blagoslov  da  mi  andjel  reče, 

Kć  u  nebo  da  mi  rukom  mahnu. 

Sad  razumiem,  što  sam  često  snio, 
Što  u  slikah  šarib,  čudnovatih, 

U  dušu  mi  blagi  Morfej  slio! 

Sad  sam  našo  uzor  nepoznati, 

Što  u  duši  samo  dosad  bio, 

Što  će  odsad  na  javi  mi  sjati. 


II. 

Nadjoh  dragu  —  sunce  mi  ogranu, 
Zlatnim  trakom  sviet  mi  sav  uresi  — 
Kć  iz  mraka  svietlih  na  nebesih 
Gledjem  zviezdu  —  dosad  negleđanu. 

Gledjem,  motrim  —  grudi  mi  se  šire, 
Snijem  sanjke  usred  divnog  raja, 

A  u  moru  živih  osjećaja, 

Neće  želje  jošte,  da  se  smire. 

Što  ćeš  srdce  —  što  ćeš  jošte  više 
Nije  1’  dosta,  da  ju  gledat  smiješ, 
Disat  ondje,  gdje  i  ona  diše? 

Nije  1’  dosta,  liep  da  sanak  sniješ, 

Što  ti  divne,  bojne  slike  riše, 

Dokle  god  ga  u  grudih  si  kriješ? 


Pierre. 


Napisao  Charles  Desbjs,  preveo  M.  B.  V. 


I. 

Ima  malen  zakutak  Francezke,  u  kojem 
nikad  nebijah,  iz  kojega  nikad  neodoh  a  da  u 
sebi  nezaželih,  ostati  tu  do  vieka  svoga. 

To  je  Villerville-sur-Mer  na  obali  Norman¬ 
dijskoj,  izmedje  Honfleura  i  Trouville-a. 


Za  tim  krasnim  seocem  snizuju  se  šumom 
gusto  obrašteni  brežuljci  postupice  k  zatonu 
Ženskomu,  koji  se  tu  širom  raztvara  grleć  se  s 
bezkrajnom  pučinom. 

Pred  vašim  nogama  obala  je  sad  strmo 
stienje,  sad  zeleni  humci,  a  sada  slan  pašnik 
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na  kom  golema  goveda  često  popostaju,  nepo¬ 
mično  i  kao  zanesav  se  u  misli,  te  nasluškuju 
varavo  brbukanje  oceanovo. 

Na  desno  uzak  sve  do  glavine,  koja  se  iz 
Quilleboefa  jedva  vidi.  Nad  tom  stienom  vazda 
prši  magla  poput  jadara,  te  se  izdaleka  čini, 
kao  da  se  je  brod  usidrio.  Rieka  pako  polagano 
plije  u  ocean,  kao  da  si  je  sviestna,  koliko  je 
toga  vidila,  kao  da  je  ponosna  sa  svoga  gojenca 
Pariza,  s  kojega  joj  osobiti  neki  čar  potieće. 

Tamo  prieko,  tri  milje  daleko,  jest  Havre . . . 
sa svojimi  jarboli,  majaci,  dimom.  Iznad  Havre-a, 
eto  ti  one  dražestne  obale  Ingouville-ske,  toli 
gizdavo  izkičene  bielimi  dvorci,  posakrivenimi 
medju  drvećem,  koju  opjeva  Kazimir  Delavigne 
kao  najdivniji  vidik  od  svieta.  Na  lievo  je  na¬ 
pokon  pristanište  za  brodove  —  zatim  puklo 
more. 

Ima  tomu  od  prilike  dvanaest  godina.  Da 
se  uklonim  odviše  na  pariško  zaudarajučemu  ži¬ 
votu  u  Trouville-u,  nastanih  se  u  Villervjlle-u. 
Tada  uživah,  prvi  put  svoga  vieka,  sreću  mirne 
zabiti,  te  proživljeh  tamo  mjesec  dana  kao 
pravi  seljak,  pravi  ribar. 

Stiene  moje  sobe,  ili  bolje  rekuć,  moje 
samotničke  izbice,  bijahu  okrečene ;  strop  nošahu 
debeli  crni  tramovi,  a  pokućtvo  bijaše  čisto  po 
seoski.  Jedini  ures  bijaše  malen  vošten  kip  sv. 
Ivana  pod  staklenim  pokrovcein,  i  nekoliko  onih 
šarenih  slika,  našaranih  crveno  i  modro,  koje 
rese  bez  iznimke  svaku  našu  seljačku  kuću  po 
Francezkoj :  Vječni  žid,  okružen  pripoviedkora 
svoga  nedjela  u  trideset  i  šest  kitica,  ljubav 
Pirama  i  Tisbe,  mladjani  i  krasni  Damon  itd. 

Nu  zato  bijaše  okno  upravo  nad  strmom 
obalom ;  zato  osim  prekrasnoga  pogleda  na  za¬ 
ton,  vidjeh  za  svake  osjeke  šaljivi  prizor  lova 
na  klapavice,  *  na  koji  izlazi  svaki  dan  3—4 
stotine  mojih  Villerville-ank&  u  vunenih  svojih 
poculicah,  dočim  im  supruzi,  otcevi  i  braća 
križaju  po  čitavi  tjedan  u  svojih  ribarskih  la- 
djicah  po  morskoj  pučini.  Vraćaju  se  tek  svake 
subote  na  večer,  te  onda  izvuku  malobrojno  i 
mirovno  svoje  brodovlje  pred  selom  na  piesak. 

Sve  to  obilovaše  živahnošću,  šarom,  vikom  i 
veseljem. 

Moja  domaćica  skladaše  se  slabo  s  okolinom. 
Bijaše  to  visoka,  suhonjasta  ženetina  od  jedno 
četrdeset  godina,  popašna  na  dobitak,  gotova  na 
svadju,  osim  toga  preko  mjere  prosta ;  jednom 
riečju,  grdna  baba. 

Nu  plaćajući  ja  dobro  i  unapried,  poštovaše 
me  Cezarina  osobito.  Radi  mene  ublaživaše  svoj 
okosit  govor  i  svoj  hudi  pogled.  Čim  bi  moj 
korak  u  kući  zaorio,  iztrčala  bi  pred  mene,  iz¬ 
gladila  svoju  odjeću  i  namršteno  čelo;  da  mi 
se  umili,  navlačila  bi  svoju  crvenu  pregaču  i 
neizbježivu  vunenu  poculicu;  osmiehivaše  mi 
se  prijazno  —  kao  škrtica  svomu  blagu.  Što 
ćeš  više?  Pa  okrom  toga  bijaše  u  nje  ljubezno 

*  Miessmuschel. 


dvoje  djece.  Dječak  od  jedva  šestnaest  godina  i 
djevojče,  za  godinu  mladje,  živa  slika  i  prilika 
bratova.  Oboje  plavokoso  onom  liepom  odlikom, 
koja  se  nahodi  lih  po  Normandiji,  velikih  modrih 
očiju,  punih  nježnosti,  a  kadšto  i  tvrde  volje, 
zaisto  to  jedino  bijaše  nešto  majčina  u  njih. 

Što  se  tiče  kuće  gospodara,  njega  imah  tek 
upoznati.  Bijaše  bo  ribar,  a  rekoh  jur,  da 
Villerville-skih  ribara  nije  kod  kuće  od  subote  u 
večer,  te  sutradan,  kad  nastane  plima,  vrate  se 
opet  na  more.  Bijah  se  pako  tek  u  četvrtak 
nastanio  kod  Cezarine.  Nu  subota  nadodje  i  s 
njom  i  Petar  Aubert. 

II. 

Bijaše  to  pomorac  od  prilike  35  godina 
star,  nizka  stasa,  ugojen,  crnomanjast,  kose  mu 
bijahu  kratko  postrižene,  osim  dva  traka  po 
strani,  kroz  koje  se  blistahu  naušnice  sa  sidrom 
u  sredini.  Njegov  sanjarski  posmjeh,  njegov 
obično  žalobni  pogled,  njegova  šutljivost,  nje¬ 
govo  rek  bi  skoro  bojažljivo  ponašanja,  osobito 
u  nazočnosti  goropadue  gospoje  Aubert,  njegov 
blagi  i  prijazni  značaj  —  sa  svega  toga  svikne 
mi  umah  s  početka.  Medjutim  okolnosti,  u 
kojih  se  vidjesmo  prvi  put,  ne  preporučiše  me 
nikako  u  njegovo  prijateljstvo,  nego  baš  u 
protivno. 

Sjedeć  nuz  ovisoko  ognjište  u  prizemlju, 
razgovarah  sa  Cezarinom,  gotovećom  za  toga 
večeru. 

Na  jednom  dopanu  djeca  iz  škole,  noseć 
knjige  pod  pazuhom. 

„Evo  ga!*  poviknu  sasma  zasopljeni . . . 
„Evo  Petra!  Vidjesmo  mu  ladju  sa  briega. 
Sada  se.izkrcava.  Idemo  mu  na  susret.  Ne 
bi  li,  majko,  ne  bi  li?“ 

„A  čemu!*  okosi  se  osornije  nego  sve 
doslje  Cezarina.  „Mislim,  dosta  je  velik,  da  može 
doći  i  sam.  Pak  vas  i  trebam.  Ajte  obadva  u 
vrt,  te  mi  potražite  bilja,  da  primetnem  loćiki. 
Jeste  li  išli!* 

Na  ove  posljednje  rieči,  izušćene  oštrije  od  puke 
zapovjedi,  izčeznuše  kukavna  djeca  u  onaj  čas, 
nalik  dvim  usplahnutim  ptičicam. 

Vidji  vraga!  pomislih  u  sebi  —  ne  bi  li 
moj  domaćina  bio  po  nesreći  loš  otac,  loš 
suprug? 

Jedva  postoji  vrieme  nešto  malo,  a  on  na¬ 
dodje. 

Cezarina  kao  da  kani  moje  zlo  mnienje  o 
njem  utvrditi,  nepodje  mu  niti  u  susret,  ne- 
podade  mu  ni  čela,  da  ju  poljubi,  niti  mu  pruži 
ruke,  pače  niti  prijaznim  posmjehom  neudostoji 
pozdraviti  njegov  povratak. 

Već  samo  skide  sa  zida  pločicu  od  škriljca, 
primi  u  ruku  pisaljku,  te  ga  naprosto  zapita: 

„Koliko  ?“ 

Petar  Aubert  izvadi  iz  svoga  košuljca  veliku 
kožnatu  mošnju,  te  nabroji,  kolik  je  dan  po 
dan  čitave  nedjelje  bio  njegov  dio  lovine,  stav- 
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ljajuć  istim  razmjerom  dotični  novac  na  kraj 
spremnjaka. 

Za  toga  bilježaše  lakoma  domaćica  po  plo¬ 
čici  ogromne  brojeve.  Onda  ih  sbrajaše  dugo 
te  dugo,  a  još  dulje  pregledavaše  biele  novce 
pojedince,  do  sitna  novčića 

Po  sreći  se  nadje  račun  čist. 

Cezarina  spremi  svotu  u  spremnicu,  okrene 
ključem  do  dva  puta  i  turi  ključ  opet  u  svoj 
žep. 

Petar  Aubert  pako  stavi  muče  u  svoj  žep 
izpražnjenu  mošnju,  i  to  bez  prigovora,  bez 
zlovolje,  s  najvećim  ravnodušjem  i  dobrom  po- 
kornošću. 

Zlo  ga  sudih,  pomislim  promatrajuć  taj 
maleni  domaći  prizor.  Petar  je  zbilja  vri  suprug. 

U  taj  par  nahrupe  oba  plavušćeta  po  drugi 
put  i  to  žešće  nego  prije  u  prizemlje.  Bjehu 
se  hitro  vratili;  ala  trčahu  negdje  što  im 
noge  dadoše!  Bace  se  Pierru  Aubertu  toli 
voljko,  tolikom  radošću,  tolikom  Ijubeznošću 
na  grudi,  da  si  on  čas  potiho  rekoh: 

Ala,  iz  vrstna  otca! 

Nu  koli  se  zapanjih,  kada  kliknu  glasi 
dječji,  uzmogav  napokon  preko  srca  na  usne 
doći  u  jedan  mah: 

„Zdravo,  dobro  došo,  striko  Petre !  “ 

To  dakle  nije  van  stric  te  djece?  To  dakle 
nije  suprug  Cezarinin?  Tolika  krotkoća,  tolika  ; 
smiernost,  toliko  potištenje  sama  sebe  —  u  i 
brata,  ili  pukoga  svaka,  bijaše  to  kud  kamo 
znamenitije ! 

Nu  što  mi  se  uzvidje  najčudnovatije,  to  bijaše 
upravo  otčinska  ljubav  Petrova  napram  toj  djeci. 

Bijaše  ih  uzeo  na  koljena,  te  se  stane  s 
njimi  šaliti,  smijuškati,  grliti,  tolikom  ljubez- 
došću,  da  ja,  motreć  to  sa  strane,  postab  čisto 
tronut. 

Tako  prodje  nekoliko  vremena.  Tada  na  jed-  1 
nom,  kao  da  je  pozliedjena  u  njem  stara  kakva 
rana,  kakva  bolna  uspomena,  pobliedi  Petar  kao 
krpa  —  suza  mu  se  ukaže  u  oku  —  ustane 
—  i  prem  istim  blagim  glasom,  otiskujuć  od 
sebe  sinovćad  svoju,  reče  im: 

„Ajte  igrati  se  na  obalu,  djeco  moja! 

Izreći  žestoku  turobnost,  pa  uz  to  veliku 
ljubav,  kojom  izusti  ove  dvie  posljednje  rieči, 
to  nije  moguće. 

Kukavne  plavuše,  jedno  i  drugo  razžaljeno, 
ustručavahu  se  jedan  čas.  Nu  potaknuti  još 
jednim  stričevim  migom,  skoro  molećim,  pa  i 
odlučnim  izdrtajem  svoje  majke,  odu,  nu  sad 
netrkiraice,  pravcem  prama  obali. 

„Zna  se  dobro,  da  ti  nisu  više  s  voljom  !u 
ujede  ga  sada  Cezarina,  —  „nu  nije  baš  po¬ 
trebno  očitovati  to  sirotam  tako  jasno. u 

Petar  neodgovori.  Zaklopiv  oči,  stavi  ruku 
na  prsa,  kao  da  hoće  zatomiti  odviše  pravedan 
prigovor  na  tu  osvadu,  ili  krvavo  kakvo  neveselje. 

Zatim ,  uzam  iz  jednoga  kuta  lopatu,  reče 
naprosto : 

„Idem  raditi  u  vrtu,  te  izadje. 


HL 

Videć  kukavca,  gdje  odlazi  iz  sobe,  Ceza¬ 
rina  slegne  ramenima,  te  se  izceri  za  njim. 

Slutnuh  seosku  dramu.  Podjem  za  Petrom, 
te  ga  uzmem  promatrati  iza  grmlja. 

Do  mala  prispije  u  malenu  ogradinu  blizu 
seoca,  u  kojoj  bijaše  sočivja  posadjeno,  te  za¬ 
kopa  lopatom  nekoliko  puta.  Nu  naskoro  izpravi 
se  te  sveudilj  držeć  u  ruci  držalo  lopate,  za¬ 
gleda  se  čudno  u  neku  kućicu,  kojoj  se  dimljaše 
dimnjak  nekoliko  koraka  od  Petra;  jedan  od 
prozora  bijaše  posve  zakrit  cvietnimi  hvojami 
ruže  penjalice. 

Ćinjaše  se,  kao  da  je  pomorac  pogled  svoj 
jedino  u  taj  prozor  uprd. 

Kroz  lelijajuću  se  zavjesu  od  zelenila  i  cvieća 
uočim  žensku  priliku. 

Petar  ostade  nepomičan  poput  kipa  na  istom 
mjestu  sve  do  tavne  noći,  dok  se  ne  uždi  i 
posljedna  zviezda  na  nebištu. 

Onda  se  uputi  sporim  korakom,  zametnuv 
motiku  na  rame,  u  selo. 

Nu  u  onaj  čas,  kad  se  reć  bi  silom  odtrže 
s  polja,  začuh  jasno  bolan  uzdah  zdvojna  srca. 

IV. 

Sutra  dan  izlazeć  iz  crkve  smotrim  Petra 
na  crkvenom  pragu. 

Jednom  rukom  vodjaše  djecu,  a  drueru  okva- 
šenu  posvećenom  vodicom  bijaše  muče  pružio 
prama  nekoj  mladjahnoj  ženski,  koja  izlažaše 
pred  njim. 

Velju  vam,  preljubezno  i  prekrasno  čeljade 
bijaše  to,  tako  mi  boga  —  puti  bliedo  biele, 
prem  seljakinja  —  pod  dugimi  trepavicami 
pogled  crnih  očiju  stidno  preda  se  upriev  — 
angjeoski  osmjeh  —  a  na  čelu,  prem  joj  mogaše 
biti  kojih  30,  čisti  biljeg  nevina  djevičanstva. 

Kad  im  se  prsti  sastaše,  oboje  uzdrbta,  pro- 
bliedi,  munja  ih  proleti  — - . 

Ne  bje  li  to  ona  prilika,  koju  vidjeh  sinoć 
kroz  ruže  ?  . . . 

V. 

Za  koji  čas  nemogah  više  o  tom  dvojiti. 

Isti  dan  stade  se  more  u  obično  doba  na¬ 
dimati,  te  ribari  stanu  se  spremati  na  ladjice. 

Petar  ode^  prvi ;  nu  udariv  najduljim  putem 
prodje  mimo  kolibice  s  ružami. 

Pred  noge  mu  pade  ružica.  On  ju  brže  bolje 
digne,  sakrije  istom  hitnjom  u  košuljac,  te  po¬ 
bjegne  kao  tat,  koji  netom  ukrade  kakvo  blago. 

VI. 

Pod  večer,  u  čas  kad  se  odmicahu  ladjice 
od  pristaništa,  vidjeh  još  —  ja  bo  sveudilj 
vrebah  —  bieli  rubac,  gdje  maše  s  okna,  vam 
jur  znana. 

Petar  stajaše  izpravljjen  na  krmi  svoje  la¬ 
djice,  upriev  pogled  jače  nego  ikad  u  kolibicu. 

Očito,  tuđe  biva  nešto  zanimiva. 
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Mogo  bi  sve  saznati,  da  zapitam  kojega 
Villerville-ca,  ili  koju  Villerville-čanku ,  pak 
možda  i  Cezarinu. 

Nu  uz  svu  svoju  nestrpljivost  uzpregnuh  se : 

Počekajmo  —  neću  od  nikoga  nikakva  iz¬ 
vještaja,  do  li  od  samoga  Petra! 

Petuaest  dana  iza  toga  bijah  sa  svojim  do¬ 
maćinom  u  njegovoj  ladjici.  Bijaše  neko  doba 
noći,  nebo  bje  sjajno  zviezdami  osuto.  Bijaše 
mrtva  tišina,  more  tvrdo  usnulo.  Dječak  i 
momak  spavahu  u  kućici,  dok  vjetar  dune,  da 
se  mogu  izbaciti  mreže.  Petar,  s  kojim  se  bijah 
dobro  sprijateljio^  dodje  k  meni,  sjedne  na  smo¬ 
tano  jadro,  uze  poviedati  ovako,  ili  barem  od 
prilike  ovako,  jer  moguće,  da  neću  moći  uzču- 
vati  njegovoj  pripovjedci  nježni  čar  njegova 
priprostoga  poviedanja. 

VII. 

Želite  znati,  zašto  nisam  veseo?...  Na  to 
je  odgovor  kratak,  i  možda  se  budete  smijati. 
Nu  neka...  evo  čujte... 

Ljubim  Mariju!  Moram  li  vam  kazati,  kako 
nas  osvoji  oboje  ta  ljubav?  Evo  vidite,  dragi 
bog  usadi  ju  u  srca  naša  jur  od  poroda;  bijasmo 
bo  još  sitna  dječica,  pak  si  već  bjesmo  dragi. 
Rastući  mi,  rasla  je  i  naša  ljubav  s  nama. 
Bijasmo  vazda  zajedno,  u  polju,  u  šikari,  po 
mlabah,  u  moru  se  kupajući. 

Zajedno  izustismo  prvu  rieč,  zajedno  po- 
igrasrao  se  prvu  igru,  zajedno  zaplakasmo  prvi 
plač,  zajedno  se  prvi  put  nasmijasmo.  Kad  bi 
se  znali  zavesti  u  misli,  te  bi  onda  jedno  nešto 
zaustilo,  eto  ti  ga  drugo  preteče :  Stani,  znam ! 

- Čini  mi  se,  imasmo  isti  ura,  istu  dušu; 

ima  staraca  u  selu,  koji  to  gustokrat  rekoše. 
Prvu  pričest  primismo  na  isti  dan  jedno  do 
drugoga  klečeć.  Evo  vidite,  takve  stvari  vežu! 
Kada  počeh  izlazit  na  more,  nikad  ne  odoh  a 


da  nebi  ona  molila  pred  križem  na  briegu,  nikad 
se  ne  vratih,  a  da  ona  nebi  zagazila  do  pojasa 
jedino,  da  bude  što  prije  uza  me.  Tada  bi  ju 
uprtio  na  ledja,  te  iznio  na  suho,  gdje  se  iz- 
grlismo  dragujući  se.  0,  da!  divne  li  te  sreće 
za  djetinstva  našega!  Mili  bože,  zašto  neosta- 
jemo  svega  vieka  maleni! 

I  mladost  nam  bijaše  liepa.  Zimi  u  selu 
uviek  jedno  uz  drugo,  u  proljeću  skupa  u  ja- 
godah,  leti  u  redu  žetelaca  mi  jedno  uz  drugo, 
jeseni  mi  skupa  u  lešnjacih.  A  tekar  kad  bude 
zbor!  Ej,  koliko  put  igrasmo  nas  dvoje  kolo,* 
Marieta  i  ja!  Divno  li  bješe  vraćajuć  se  kući 
poljanom  obasjanom  mjesečevim  bliedilom !  0 
Ijubkih  li  obećanja  i  zavjera  za  budućnost,  o 
rajskih  nada,  i  na  to  tlapnja  na  snu! 

Onda  dodje  doba,  u  koje  se  ljudi  uzimlju ... 
Nas  nijedno  na  to  ni  nepomisli.  Boga  mi  ne, 
nam  s  otirn  ne  bje  sila...  mi  bijasmo  i  bez 
toga  toli  sretni!  Nu  drugi  mišljahu  na  mjesto 
nas,  najpače  gospodin  župnik. 

E,  a  što  mi  na  to,  Marija  i  ja  ? . . .  Nam 
ne  bje  do  toga  stalo !  Nemogasmo  li  se  i  odsele 
1  ljubiti? 

Nu  i  sama  stvar  bijaše  pomučna.  Majka 
Marijina  bijaše  bogata.  Ja  ne  —  što  više  bjeh 
i  sirota.  Stariji  brat  Cesaire  me  bijaše  odgojio. 

E,  to  bijaše  duša  od  čovjeka.  On  podje  sa  go¬ 
spodinom  župnikom,  da  otvoreno  na  čistac  do¬ 
vede  s  Marijinom  majkom  pitanje  o  ženitbi. 

„Doista  zatekoh  se*  da  će  moja  kći  poći 
samo  za  iipućnika,  kao  što  smo  i  mi,a  odgo-  • 
vori  ona.  „Nu  kako  da  održim  rieč  zadanu  svomu 
bogatstvu  —  kad  se  Marija  i  Pierre  toliko  volej* 

Starica  govoraše  pravo. 

(Konac  sliedi.) 


*  Ronde. 


POUKA. 


0  čokoladi. 

Zdravoslovna  razpravica.  Napisao  Dr.  Iv .  Dežman. 

Draga  seko!  reče  pristara  (da  ne  kažem 
stara)  gospodja  svoj(j ^  suhobolnoj  prijateljici, 
kojoj  je  u  polj^d^šla  —  draga  seko!  popij 
svaki  dan  čašfu  čokolade -tsjro tari  si  uda  drož- 
đjenicom  (Franzbranntweinom  reče  ona),  to  će 
ti  više  pomoći,  nego  sv^  medicine  i  svi  doktori. 

Stupiv  ja  onaj  čas  u r  sobu,  zabuni  se  malko 
bolestnica  i  zaboravi  me  prikazati  svojoj  prija¬ 
teljici.  Ona  na  moj  pozdrav  mehanički  se  na- 
kloniv  produlji :  Ti  znaš,  da  se  ja  dobro  u  bo¬ 
lesti  razumijem.  Bogme  tko  je  zakopao  dva 
muža  i  odhranio  devetero  čeljadi,  taj  zna  već 
svakoj  travi  za  ime.  Pa  uzmi  moju  sestru.  Dok 
smo  iz  latinske  kuhinje  jeli  i  pili,  bilo  je  zlo  i 
naopako,  a  evo  sad  od  dvie  godine  kako  se 


I  čokoladom  pitamo  pomladile  smo  ti  se,  pomladile 
I  velim  ti. 

Osviesti  se  ipak  bolestnica,  pa  pokaza?  na 
mene,  reče:  seko,  al  gospodin  doktor  — 

A  šta  doktor,  prihvati  ona  u  naglosti,  nu 
razabrav  se  onaj  čas,  —  no,  (malko  laganije 
zategne)  pa  će  nam  i  gospodin  doktor  to  isto 
potvrditi.  Zar  nije  onaj  glasoviti  francuzki  liečnik, 
pomozite  mi  kako  se  je  već  zvao,  i  podao  tomu 
piću  ime  „božje  pićeu? 

Oprostite,  upadoh  ja,  vi  mislite  valjda  gla¬ 
sovitoga  naravoslovca  Linnea,  nu  taj  je  samo 
stablo,  iz  koga  potiče  kakaovo  zrno,  tako  okrstio : 
Theobroma  (božja  hrana)  cacao,  reče  mu  on. 

Jest,  jest,  opet  će  ona,  taj  isti  Francuz, 
kako  ga  već  ono  krstiste,  koj  je  i  sam  rado 
čokoladu  pio.  Ta  on  je  i  pronašao  te  piće. 
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Oh,  nije  milostiva,  on.  Čokoladu  su  već  stari 
Mexikanci  pili.  Ta  i  rieč  čokolada  nam  to 
svjedoči,  jer  Choco  znači  u  njihovu  jeziku 
kakao,  a  lati  voda.  U  Evropi  smo  je  tek  koncem 
16.  vieka  po  Španjolcih  dobili. 

Čitala  sam  ja  to  sve,  gospodine  doktore,  upade 
mi  ona,  taj  kakao  to  je  zrnje,  koje  raste  u 
komuškah,  poput  našega  pasulja. 

Bilo  mi  je  težko  i  dalje  prigovarati.  A1 
smjedoh  li  uzmaci?  Kakao,  hoću  joj  ja  tad,  je 
stablo,  koje  znade  i  40  stopa  visoko  porasti. 
Oto  stablo  cvate  čitave  godine  crvenim  cvietom, 
nu  od  3  hiljade  cvieta  jedva  da  se  jedan  za- 
plodi.  Plod  naliči  dinji  imajuć  deset  onakvih 
guka  (Wfilste),  nu  duguljast  je,  a  dugačak  5 
do  6  palaca,  dva  palca  pako  širok.  U  njegovu 
mesu  ima  do  25  zrna.  Ta  zrna  slična  mandu- 
ljam  treba  stući,  te  izvaditi  iz  njih  ono  sjeme 
kakaodrva.  To  sjeme  prže.  ogule  ga,  samelju,  i 
prodaju  onako,  ili  ga  pako  sa  sladorom  i  mi- 
rodijami  prirede  u  male  tablice. 

D&,  d&  zakrči  mi  opet  ona  starica,  poznam 
ja  dobro  one  tablice,  al  ne  trpim  u  njih  mi¬ 
rodija. 

Ne  trpite  mirodija?  To  ste  u  kakvom  no¬ 
vinarskom  oglasu  čitali.  Al  znate,  da  mi  pro¬ 
bavljamo  mnogo  težje  čokoladu  bez  mirodija, 
nego  li  mirodijami,  naravno  trebalo  bi  raz- 
paljujtiće  mirodije  kano  vanilju  i  sladku  koricu 
(cimet)  ostaviti,  pa  ih  nadoknaditi  blažijimi  n. 
p.  gjurabirom  (ingwerom)  i  glavičicom  (Nelken- 
pfeffer). 

W  Varaju  trgovci,  varaju,  uzdahne  starica. 

Po  mogućnosti.  Naći  ćete  u  kupovnoj  čoko¬ 
ladi  škroba  (St&rkmehl),  korunova  i  drugoga 
brašna,  ulja,  vapna,  stučene  opeke,  gline  (Thon- 
erde),  dš,  i  rumejiice  (zinobra).' Izvade  joj  nekoji 
tvorničari  onu  mast,  po  kojoj  i  jest  čokolada 
tako  hraniva,  naime  tako  zvano  kakaovo  maslo, 
pa  ga  nadoknade  prostiini  masti,  često  i  lojem. 
Dobra  čokolada  morala  bi  biti  jednake,  tamno- 
sure  boje  i  ugodna  ukusa,  ne  zaudarati  neu¬ 
godnom  sladkoćom,  ii  ranketivom  (ranzig),  na 
jeziku  imala  bi  se  sasvim  raztopiti,  ne  ostavi v 
nikakvih  krupnijih,  ii  glenovnih  tvari;  ako  ju 
prelomiš,  nesmije  biti  presuha,  nu  drobljiva, 
a  kuhaš  li  ju,  nesmije  praviti  tvrde  škrobne 
grumenke,  ii  taloga  poput  hladetine. 

Možemo  pako  reći,  da  ćeš  jedva  naći  sasvim 
čiste  kupovne  čokolade. 

Šta  za  boga  da  činimo  onda?  upita  skoro 
zdvojno  ona  starica. 

Tko  želi  zbilja  dobru,  zdravu  i  ugodnu  čo¬ 
koladu  piti,  taj  bi  imao  na  dvoje  paziti.  Ponaj¬ 
prije  bi  si  ju  morao  sam  praviti,  a  zatim  istu 
valjano  kuhati. 

Kako  to  mislite?  zapita  me  željno  starica. 

Eto  tako.  Treba  kupiti  dobra  kakaova  zrnja. 
Najbolje  je  Caracas  zrnje,  prem  nekoji  hvale  i 
ono  od  Guatemale  i  Maracaiba.  Caracas  zrnje 
ćete  po  tom  razpoznati,  što  je  u  obće  veliko, 
dulje  nego  li  deblje,  nešto  splošteno,  a  tvrdo; 


ako  prelomite  onu  crnocrvenu  ljusku,  naći  ćete 
u  njoj  zrno,  koje  se  dieli  u  dvie,  tankom  koži¬ 
com  spojene  polovice  (supke,  Samenlappen). 
Zrno  mora  biti  surožuto,  uljasto,  ugodno  trpko, 
a,  ako  ga  pretisnete,  lasno  drobljivo. 

Zrnje  treba  tada  pržiti.  Nek  se  prži  pako 
samo  dotle,  dok  ljuske  počmu  pucati,  što  ne 
traje  dugo.  Prženo  zrnje  treba  stući,  naravno 
odstraniv  prije  ljuske.  Stući  ćete  ga  u  željez¬ 
nom  kakvom  loncu  stučkom,  nu  nad  umjerenom 
vatrom.  Tref>a  ga  pako  stučkom  sve  dotle  trti, 
dok  se  zrnje  pretvori  u  neku  tekuću,  sasvim 
fino  utarenu  masu,  što  se  po  tom  pozna,  da 
će  na  ruku  namazana  biti  poput  maslaca.  Tad 
je  vrieme  dodati  mu  mirodije.  Obično  se  meće 
u  dvie  funte  zrnja  (bez  ljuska)  jedna  drachma 
mirodija  (n.  p.  vanilije),  koju  ti  je  prije  sasvim 
sitno  stući.  Taruć  tako  dalje  metat  ćete  u  lonac 
sladora,  i  to  u  dvie  funte  zrnja  2 y4  funte  sla- 
dora.  Kako  je  sve  valjano  promješano,  uspe  se 
ta  masa  u  priredjene  forme,  u  kojih  ostane  dok 
sasvim  otvrdne.  To  vam  je  najbolja  čokolada, 
koju  si  možete  pomisliti. 

Molim  vas,  hoće  mi  tad  skoro  nježno  sta¬ 
rica,  kako  kuhate  vi  onda  čokoladu? 

Kako  bi  ju  trebalo  kuhati?  Sasvim  jedno¬ 
stavno.  Uzme  se  četvrt  funte  čokolade,  stuče 
se  u  grubiji  prašak  i  metne  u  lonac,  u  koji 
se  ulije  polić  (holba)  mrzle  vode.  Čokoladu 
nemožete  uspeti  u  kipuću  vodu  zato,  jer  bi 
škrob  u  njoj  odmah  se  u  pomaz  (kleister)  pre¬ 
tvorio,  a  i  bielanjak  bi  se  ogrušio,  čim  bi  piće 
mnogo  manje  ugodno,  a  još  više  neprobavno 
bilo.  Kad  bi  htjeli  odmjeriti  kolikoću  za  poje¬ 
dinu  čašku,  onda  bi  rekli,  da  pada  na  lčašku 
3/4— *1  lota  gorka  (neocukrena)  kakaova  zrnja. 
Pristavite  tad  čokoladu  k  ognju  i  počekajte  dok 
uzkipi,  pa  dodajte  polić  mlieka  i  na  novo  pri¬ 
stavite,  da  još  jednom  uzkipi.  Hoćete  li  izvrstnu 
čokoladu  imati,  onda  treba  još  u  nju  utući  tri 
jajca,  po  čem  će  se  ugodno  pjeniti,  dobar  ukus 
imati  i  više  hraniva  biti.  Dakako  da  će  tako 
valjano  priredjena  čokolada  lahko  te  zasititi  i 
probav otegotiti,  ako  je  mnogo  piješ,  nego 
da  bude  slabija,  a  ti  ju  onda  po  Svojoj  volji 
slabi  dolievajuć  mlieka  i  vode. 

Na  to  će  me  zapitati  bolestnica,  bojeć  se 
valjda  da  me  njezina  prijateljica  na  novo  ne 
napastuje:  Jeli,  gospodine  doktore,  ja  nebi 
smjela  čokoladom  se  ? 

Čokolada  je  za  zdrave  i  ti  ju  imaju 

uviek  umjereno  pi(^A  i  mied  zdravimi 
neće  ju  smjeti  piti  punokrvni,  ii  takvi,  koji 
mnogo  sjede,  ii  u  kojih  djelovanje  crieva  sporo, 
ii  probavni  ustroji  slabi.  Najbolje  jest  piti  ju 
u  jutro  na  tašte,  da  ju  želudac  čim  laglje  probavi. 
Čim  bolja  čokolada  tim  bolji  mora  biti  i  že¬ 
ludac,  koj  ju  ima  probaviti.  .Kako  vam  se  od  nje 
podriguje,  ii  vam  se  jelo  odbija,  ii  ćutite 
težinu  u  želudcu,  a  vi  odmah  prestanite.  Mladež^* 
ju  nebi  smjela  u  obće  piti.  Vama,  milostiva, 
moram  ju  odlučno  zabraniti. 
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U  to  će  ustati  ona  starica,  veleć  da  ima 
još  nekoje  bolestnike  posjetiti,  i  nekakvom  pri¬ 
siljenom  uljudnosti  zahvalila  mi  se  na  tobožnjoj 
pouci.  I  ode.  Ta  doznala  je  i  onako  sve,  što  joj 
trebalo  doznati  —  možebit  i  više  nego  li  je 
trebalo. 

Htjela  se  bolestnica  izpričati  rad  svoje  tobož 
sveznajuće  prijateljice,  nu  ja  ju  prestigoh  veleć : 
Ja  sam  vam,  milostiva,  dužan  još  razložiti,  zašto 
vam  zabraniti  čokoladu. 

Da  vidimo  ponajprije  čega  ima  u  čokoladi. 

U  kakaovom  zrnju  ima  upravo  polovicu  nje¬ 
gove  težine  nekakve  osobite  mastii  koju  vještaci 
zovu  kakaovo  maslo.  Zatim  ima  u  njem  bielanjka, 
škroba,  nekakva  crvena  mastila,  nešto  vode  i 
2  procenta  nekakve  gorke  tvari,  koju  theobro- 
minom  okrstiše.  Theobromin  je  u  čokoladi  ono, 
što  je  thein  u  čaju,  a  kafein  u  kavi.  Radi  toga 
theobromina  broje  učenjaci  i  čokoladu  med  raz- 
dražujuća  pića.  Nego  nesmije  se  nikako  zaboraviti 
da  i  vrućina  pića  i  mirodije,  koje  su  u  njem, 
mnogo  i  mnogo  k  tomu  pripomažu. 

Čokolada  uadkriljuje  pako  mnoga  druga  pića 
svojom  hranivosti,  imajuć  u  sebi  mnogo  hra- 
nivih  česti,  dočim  usporuje  pretvor  po  prilici 
kao  i  ona  druga  pića.  Ako  ima  u  jednoj  funti 
čokolade  po  prilici  15  lota  masti,  5  lota  bie¬ 
lanjka,  3  lota  škroba,  a  2  lota  tekline,  to  se 
može  lahko  uviditi  da  hranive  česti  u  njoj  jako 
pretežu,  nu  upravo  jer  ima  u  njoj  preveć  masti^ 
to  ju  treba  paralizirati  kruhom  i  brašnatim 
jelom,  a  i  slador  joj  dobro  dodje. 

Buduć  je  pako  kakaovo  maslo  čvrsto,  zato  i 
probavljamo  veoma  težko  čokoladu,  te  ćete  lahko 
uviditi  zašto  vam  ju  sada  nemogu  dopustiti. 
Ta  vi  grozničate  po  malo,  a  jelo  vam  se  svako  od 
davna  odbilo.  Nadajmo  se,  da  će  doći  vrieme,  gdje 
ćete  smjeti  trošiti  racahouta  t.  j.  smjese  od  jedne 
česti  čokoladne  prašine,  (takve  čokolade,  kojoj 
se  prešanjem  mast  skoro  sva  oduzela),  7a  česti 
brašna  od  pirinča,  %  česti  brašna  od  pšenice, 
sladora  i  sladke  korice. 

Težko  da  će  doći  to  vrieme,  uzdahne  bo¬ 
lestnica  i  stade  ljuto  kašljati. 

I  zbilja  nije  došlo  bilo,  jer  kratko  vrieme 
iza  toga  čulo  se  staru  onu  gospodju  govoriti: 
da  je  pokojna  naša  prijateljica  mene  slušala  i 
svaki  dan  čašku  čokolade  popila,  a  droždjenicom 
se  protrla,  i  danas  bi  još  živa  bila. 

Nekoje  misli  Pascalove. 

Preveo  ih  St^-  vić. 

1.  Najvažnija  stvar  po  vas  život  jest  izbor 
stanja,  pa  i  tim  slučaj  odredjuje.  Običaj. stvara 
zidare,  vojnike,  pokrivatelje  (Dachdecker).  To  je 
valjan  pokrivatelj,  govore,  a  o  vojnicih  sboreć 
vele :  to  su  prave  lude.  Drugi  opet  obratno : 
ništa  nije  toli  uzvišeno  kao  rat,  ostali  ljudi  su 
same  hulje.  Pa  jer  smo  za  djetinstva  čuli  jedne 
zanate  hvaliti,  a  druge  kuditi,  zato  ih  biramo. 
Jer  naravno  ljubimo  kriepost,  a  mrzimo  ludost. 


Ta  hvala  nas  potiče,  pa  mi  i  negriešimo  nego 
pri  uporavi.  Tolika  je  sila  običaja,  da  se  od 
onih,  koje  je  priroda  samo  ljudmi  stvorila, 
grade  svakojaki  stališi  ljudi,  te  su  u  nekih 
krajevih  sami  zidari,  a  u  nekih  opet  sami  voj¬ 
nici.  To  je  običaj  koji  to  čini,  jer  on  i  nara? 
obuzdava,  al  kadšto  ga  ona  premašuje,  te  drži 
čovjeka  pri  svom  nagonu,  uzprkos  svakomu  obi¬ 
čaju,  bilo  zlu  ili  dobru. 

Ala  mi  ljudi  od  naravi  pokrivatelja  i  ka¬ 
kovih  ti  volja  zanatlija,  samo  dakako  izvan  sobe; 
—  t.  j.  riedki  su  ljudi,  kojim  bi  zanat  bio 
sjediti  u  svojoj  sobi. 

2.  Mi  se  nikad  sadašnosti  nedržimo.  Mi 
pretičemo  budućnost,  što  nam  tobož  sporo  do¬ 
lazi,  pa  bi  rad  da  ju  pospješimo,  a  dozivljemo 
si  prošlost,  da  ju  obustavimo  kao  odveć  hitru; 
toli  smo  bezumni,  da  bludimo  po  vremenu,  koje 
nije  naše,  a  i  nemislimo  na  ono,  koje  je  naše; 
i  toli  tašti,  daob  onom  sanjamo,  čega  više  nije,  a 
bez  obzira  zapušćamo  ono  što  obstoji.  To  je  s 
toga,  što  nas  sadašnost  obično  vriedja.  Mi  ju 
svomu  oku  krijemo,  jer  nas  ona  muči,  a  ako 
nam  je  ugodna,  to  žalimo,  što  nam  izmiče. 
Budućnošću  nastojimo  ju  obustaviti ;  smišljamo, 
kako  ćemo  stvari  urediti,  koje  nisu  u  našoj 
moći,  i  to  za  vrieme,  do  kojega  nam  nikako  za¬ 
jamčeno  nije  da  ćemo  dospjeti.  —  Razgledajmo 
samo  svaki  svoje  misli,  pa  ćemo  ih  naći  buduć¬ 
nošću  ili  prošlošću  zabavljene.  Mi  skoro  nikad 
na  sadašnjost  nemislimo,  pa  ako  kadšto  i  mi¬ 
slimo,  to  je  samo  zato,  da  bolje  doznamo,  kako 
ćemo  budućnost  urediti.  Sadašnjost  nam  nigda 
svrhom  nije,  sadašnjost  i  prošlost  samo  su  nara 
sredstva,  a  budućnost  jedina  nam  je  svrhom. 
Tako  mi  nigda  neživimo,  nego  se  tek  nadamo 
živjeti,  te  uredjujuć  uviek,  kako  ćemo  sretni 
biti,  izvjestno  je,  da  to  nigda  nismo. 

3.  Naša  mašta  toliko  nam  sadašnjost  veliča, 
što  se  jednako  na  nju  obziremo,  a  vječnost 
pošto  se  na  nju  malo  osvrćemo  tako  smanjuje, 
da  od  nje  ništa,  a  od  ništa  opet  vječnost  gra¬ 
dimo,  a  sve  to  pustilo  je  u  nas  toli  živo 
korenje,  da  nas  razum  od  toga  očuvat  nemože. 

4.  Kromwel  htjede  razoriti  sve  kršćanstvo, 
kraljevska  obitelj  bijaše  pogubljena,  a  njegova 
za  uviek  silna  osim  onoga  kamečka,  što  mu  se  u 
scalo  stavio.  Isti  Rim  drhtao  je  pod  njim,  al 
jer  še  je  taj  kamečak  tu  smjestio,  on  umre, 
obitelj  mu  svrgoše  sve  u  miru,  a  kralja  opet 
postaviše. 

5.  Na  čem  li  će  osnovati  ekonomiju  svieta, 
tko  mu  je  rad  gospodovati  ?  Da  li  na  svojegla- 
vosti  pojedinaca?  koliki  metež!  ili  na  pravici? 
on  je  nezna.  Jer  da  ju  je  znao,  doista  nebi  uz¬ 
digao  najobćenitije  geslo,  što  ga  medju  ljudmi 
ima,  naime  da  se  svaki  drži  običaja  svoje  zemlje ; 
sjaj  istinite  pravice  podčinio  bi  si  sve  narode, 
a  zakonošam  nebi  trebalo  za  uzor  uzimati 
mjesto  te  stalne  pravice  obmamu  i  svojeglavost 
Perzijsku  i  Njemačku.  Mi  bi  ju  vidili  zasadjenu 
u  svih  državah  svieta  i  za  sva  vremena,  a  tako 


Digitized  by 


Google 


Nekoje  misli  Pascalove. 


417 


nevidimo  skoro  nijedne  pravednosti  ili  nepra¬ 
vednosti,  koja  nebi  mienjajuć  podnebje  i  svojstva 
mienjala.  Tri  stupnja  povišenja  pola  prevrću 
cielim  pravdoznanstvom.  Poludnevnik  odlučuje 
istinu,  nekoliko  godina  i  posjed  mienjaju  temeljne 
zakone,  a  pravo  isto  ima  svoje  dobe.  Ulaz  Sa- 
turna  u  Lava  označuje  nam  početak  nekakova 
zločina.  Čudne  li  pravice,  koju  rieka  koja  god 
ogradjuje.  Što  je  istina  s  ove  strane  Pirenea, 
laž  je  s  one. 

6.  Oni  priznaju,  da  pravednost  nije  u  tih 
običajih  već  u  prirodnih  zakonih,  znanih  u  svakoj 
zemlji.  Pa  bi  je  se  doisto  uporno  držali,  daje 
sraielost,  stvoriteljica  zakona  ljudskih,  i  jedan 
našla,  koji  bi  obći  bio;  al  je  smiešnost  svoje- 
glavost  ljudsku  na  toliko  pomnožila,  da  ih  ni¬ 
jednoga  nije.  —  Kradja,  krvosmjes,  ubojstvo 
djetce  i  otaca,  sve  to  ima  svoje  mjesto  medju 
kriepostnimi  čini.  Ima  li  što  smiešnijega,  nego 
da  čovjek  ima  pravo  ubiti  me,  što  je  on  nad 
vodom  ostao,  ili  što  je  njegov  vladar  u  svadji  s 
mojim,  prem  ja  s  njim  nisam  ?  —  Ima  bez 
sumnje  zakona  prirodnih,  al  taj  pokvaren  razum 
pokvario  je  sve.  Ništa  više  naše  nije ;  što  našim 
zovemo,  to  je  vještine.  Zločinstva  bivaju,  da  se 
posluša  volja  starješinska  i  narodna.  Negda  su 
nas  zločini  trli,  a  sad  zakoni.  —  Radi  te  po¬ 
metnje  vele  jedni,  da  je  bitnost  zakona  ugled 
zakonoše ;  drugi,  da  je  udobnost  vladaočeva,  a 
treći,  da  je  sadanji  običaj,  a  to  je  još  najpo¬ 
uzdanije;  ništa  bo  polag  čistoga  razuma  nije  po 
sebi  pravedno,  sve  pada  vremenom.  Običaj  sa¬ 
činjava  svu  pravednost,  s  toga  jedinoga  razloga, 
što  je  primljen,  to  mu  je  tajni  temelj  njegova 
ugleda.  Koji  ga  k  postanku  svomu  dovodi,  kida 
ga.  Ništa  tako  varavo  nije  kao  zakoni,  što  mane 
popravljaju;  tko  ih  sluša  što  su  tobož  pravedni, 
sluša  pravednost,  koju  si  sam  umišlja,  a  ne 
bitnost  zakona ;  on  je  sam  u  se  stegnut,  on  je 
zakon*  i  ništa  vi$e.  Koji  bi  mu  povod  izpitivao, 
našao  bi  ga  tako  slaba  i  neznatna,  da  će  ako 
nije  naviknuo  promatrati  čudila  mašte  ljudske, 
đivit  se,  kako  mu  je  jedan  viek  toliko  6lave  i 
počitanja  namako.  Vještina  graditi  i  rušiti  dr¬ 
žave  sastoji  u  kidanju  ustanovljenih  običaja, 
razgledajuć  ih  čak  u  izvorih  njihovih,  da  im 
manjak  pravednosti  doznačimo.  Treba  se,  vele, 
vratit  na  temeljne  i  izkonske  zakone,  koje  je 
kriv  običaj  zatro.  To  je  pouzdana  igra,  da  sve 
izgubimo,  jer  na  toj  vagi  ništa  pravedno  nije. 
Medjutim  narod  te  govore  voljno  sluša.  A  sba- 
cuje  jaram,  čim  ga  je  spoznao,  te  se  velikaši 
na  njegovu  i  znaličnih  izpitatelja  štetu  ko¬ 
riste  običaji  primljenimi.  A  protivnom  blud¬ 
njom  misle  ljudi,  da  mogu  pravedno  sve  učiniti, 
što  bez  primjera  nije.  S  toga  najmudriji  za- 
konoša  reče:  da  je  po  ljude  dobro  kadšto  ih 
za  nos  vući,  (Platon),  a  drugi  vrstan  politik: 
kad  istine  nezna,  koja  bi  ga  oslobodila,  valja  ga 
varati  (Varon).  Netreba  mu  da  osjeća  posvo- 
jačinu,  ona  je  nekoć  bez  razloga  uvedena  pa  je 
razložna  postala,  valja  ju  pustit  smatrati  kao 


autentičnu  i  vječnu,  te  joj  začetak  skrivati,  ako 
smo  željni  da  odmah  neprestane. 

7.  Najveći  filozof  svieta  na  daski  širokoj  da 
bolje  netreba,  ako  je  propast  pod  njim,  ma  da 
ga  razum  o  sigurnosti  uvjerava,  njegova  mašta 
će  prevladati.  A  mnogo  ih  neće  o  tom  ni  misliti 
moći,  da  nepobliede  i  neuznoje  se.  —  Tko  nezna, 
kako  pogled  mačke  i  parcova  ili  prasak  ugljena 
razum  iz  temelja  dižu.  Sam  glas  preteže  i 
kod  najmudrijih  te'  mienja  oblik  razgovoru  i 
pjesmi.  Ljubav  i  mržnja  mienjaju  istinu  sasvim, 
a  za  koliko  pravednija  neće  se  pričinit  odvjet¬ 
niku,  unapred  podplaćenu,  stvar  koju  brani ;  za 
koliko  će  se  on  smjelim  svojim  držanjem  bolji  vi- 
diti  sudcu  tom  prividnošću  zasliepljenomu!  Smie- 
šna  li  razuma,  komu  svaki  vjetar  gospoduje  i  u 
svakom  smislu !  —  Neće  mi  se  sve  njene  (mašte) 
učine  izticati,  spomenut  ću  samo  čine  ljudske, 
koji  mal  ne  svi  njenim  poticajem  bivaju.  Razum 
je  prisiljen  popustiti,  te  i  najmudriji  prihvaća 
ona  načela,  koja  je  mašta  ljudska  nasumce  svuda 
uvela 

8.  Zar  nebi  vi  rekli,  da  ovo  starješinstvo, 
kojega  častna  starost  ugled  u  svem  narodu  ima, 
samo  čist  i  uzvišeni  razum  vodi,  te  da  stvari 
po  njihovoj  naravi  sudi,  neobziruć  se  na  okol¬ 
nosti,  koje  samo  mašti  slabića  posla  zadaju? 
Vidite  ga  samo,  kako  govor  pobožnim  marom 
začimlje,  podkriepljujuć  čvrstošću  razloga,  vatrom 
ljubavi.  Sad  opet  evo  ga  spremna  slušati  uzornim 
počitanjera.  Neka  pristupi  govornik,  ako  mu  je 
narav  mukao  glas  dala  i  lice  neobično,  ako  ga 
je  brico  zlo  obrijao,  a  slučaj  s  kojekakvimi 
izrastci  nakazio;  ma  koliko  istine  slovio,  ja  ću  se 
okladiti,  da  uspjeha  postići  neće. 

9.  Ni  duh  vrhovnoga  sudije  svieta  nije 
tako  neodvisan,  da  ga  prvi  šušanj  oko  njega 
smeo  nebi.  Netreba  rike  topa,  da  mu  se  misli 
zbune,  dosta  je  žvek  čaše  ili  okretaljke.  Neću- 
dite  se,  što  ovaj  par  dobro  neumuje,  muha  mu 
oko  ušiju  zuji;  to  je  dosta,  da  ga  za  umo¬ 
vanje  nespobnim  učini.  Hoćete  li  da  uzmogne 
istinu  naći,  otjerajte  tuživinicu,  koja  mu  razum 
sapinje,  i  buni  to  silno  umije  ravnaj uće  carstva 
i  države.  Ala  mi  čuda,  dobri  bože!  0  ridicolo- 
sissimo  eroe! 

10.  Ima  obće  i  bitne  razlike  izmed  čina 
volje  i  svih  drugih.  Volja  je  jedan  izmed  glav¬ 
nih  povoda  mnienja,  ne  kao  da  ona  sačinjava 
mnienje,  nego  što  nam  se  stvari  istinite  ili 
lažne  vide  polag  načina,  kako  ih  smatramo. 
Volja,  kojoj  se  jedno  više  mili  nego  drugo, 
odvraća  duh,  da  nepromatra  onoga,  što  joj  se 
nemili  viditi,  pa  tako  duh  sliedeć  volju  od 
jednoga  predmeta  do  drugoga,  ustavlja  da  vidi 
onaj  predmet,  koji  joj  se  mili,  te  tako  po  onom 
i  sudi. 

11.  Imamo  mi  i  drugo  počelo  bludnje,  naime: 
bolesti.  One  nam  i  sud  i  ćutila  kvare.  Pa  kad 
ih  velike  znatno  promienjuju,  ja  nesumnjam, 
da  i  manje  svoj  utisak  razmjerno  čine.  Naša 
vlastita  korist  zgodno  je  sredstvo,  da  nam  ugodno 
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oči  zasliepi.  Ni  najčestitijemu  čovjeku  na  svietu 
nije  slobodno  sebi  8amu  u  svojoj  stvari  sudijom 
biti;  te  ih  znam,  koji  su,  da  u  to  samoljubje 
nepadnu,  obratno  najnepravedniji  na  svietu  bili. 
Pouzdano  sredstvo  sasvim  pravednu  stvar  izgu¬ 
biti  jest;  dati,  da  ju  bližnji  rodjaci  preporučuju. 

1 2.  Mašta  nam  povećava  neznatne  predmete 
tako,  da  nam  dušu  s  njimi  napunjuje,  a  to  sve 
nekim  fantastičnim  precieujivanjem,  dočim  ne- 
razložnom  drzovitošću  velike  do  svoje  mjere 
smanjuje,  kao  govoreć  o  bogu. 

13.  Pravica  i  istina  dva  su  toli  tanka 
rta,  da  ih  naše  preveć  tupo  orudje  točno  ni 
doseći  nemože.  A  da  ih  i  dosegne,  oni  bi  mu 
vršak  sbili,  te  bi  se  naokolo  prislonilo,  prije 
na  laž  nego  na  istinu. 

14.  Ne  samo  stari  utisci  sposobni  su  nas 
obmamit,  i  dražesti  novosti  mogu  to  isto.  Odtud 
postaju  sve  prepirke  medju  ljudmi,  koji  si  pred¬ 
bacuju,  da  sliede  lažne  utiske  djetinstva  ili 
da  ludo  za  novotarijom  srnjaju.  Tko  će  pravu 
sredinu  znati?  Taj  izidji  i  pokaži  ju.  Neima 
načela  bilo  ono  ma  kako  naravno,  pa  ma  od 
istoga  djetinstva,  koje  se  nebi  moglo  lažnim 
utiskom  držati,  bilo  obuke  bilo  sjetila.  Jer  ste, 
vele,  od  djetinstva  vjerovali,  da  je  škrinja  prazna, 
kad  u  njoj  ničega  vidili  niste,  držali  ste,  da  je 
praznina  možna,  al  to  je  varka  ćutila  običajem 
ukriepljena,  koju  znanjem  valja  popraviti.  A 
drugi  vele ;  jer  su  vam  u  školi  rekli,  da  praz¬ 
nine  neima,  pokvarili  su  vam  obće  mnienje, 
koje  je  prije  toga  krivoga  utiska  sasvim  točno 
prazninu  shvaćalo  i  koje  izpraviti  valja,  prionuv 
uz  prvašnju  navadu.  Tko  je  dakle  prevario: 
ćutila  ili  nastava? 

15.  Sav  rad  ljudi  ide  na  to,  da  im  bude 
dobro;  samo  si  naslova  steći  neznadu,  kojim 
bi  dokazali,  da  ga  pravično  posjeduju,  a  ni 
snage  da  si  taj  posjed  osiguraju,  pa  i  nepo- 
sjeduju  nego  kojekakova  umišljanja  ljudi.  Isto 
je  to  i  sa  znanošću,  buduć  naih  ju  bolest 
otimlje.  Nesposobni  smo  kako  za  dobro  tako  i 
za  istinito. 

16.  Što  su  to  naša  naravna  načela,  ako  ne 
načela  navadna,  a  u  djece  ona  koja  su  primila 
od  običaja  svojih  roditelja;  kao  lov  u  živina. 
Druga  razna  navada  dati  će  nam  druga  načela 
naravna.  To  se  uvidja  izkustvom,  jer  ako  ih 
ima,  koji  se  običajem  nedadu  zatrti,  to  ima 
takodjer  običaja  protunaravnih,  kojih  nit  narav 
niti  drugi  običaj  zatrti  nemože.  To  zavisi  od 
nagnuća.  —  Roditelji  se  boje,  da  naravna  ljubav 
djetinska  neizčezne.  Kakova  je  to  dakle  narav 
izčeznuću  (zatoru)  podvržena.  Običaj  je  druga 
narav,  koj  obara  prvu.  Zašto  li  običaj  nije  na¬ 
ravan  ?  Strah  me  je,  da  ta  ista  narav  nije  drugo 
nego  prvi  običaj,  kako  je  običaj  druga  narav. 

17.  Kad  bi  svake  noći  jednu  te  istu  stvar 
sanjali,  ona  bi  nas  se  isto  tako  kasala  kao  i 
stvari,  koje  svaki  dan  vidimo,  pa  kad  bi  koj 
zanatlija  izvjestan  bio,  da  će  svake  noći  kroz 
dvanaest  satih  sanjati  da  je  kraljem,  mislim,  da 


bi  isto  tako  sretan  bio  kao  i  kralj,  koj  bi  svake 
noći  sanjao,  da  je  zanatlijom.  —  Kad  bi  svake 
noći  sanjali,  da  nas  neprijatelj  progoni  i  strašne 
sablasti  muče  i  da  cio  dan  raznimi  poslovi 
probavljamo,  kao  kad  putujemo,  mi  bi  tad  isto 
toliko  trpili,  kao  kad  bi  to  zaista  i  bilo,  te  bi 
se  bojali  leći  spavati,  kakogod  što  se  bojimo 
probuditi,  kad  nas  je  strah  zbilja  u  takovu 
nesreću  dospjeti.  Te  bi  nam  san  zbilja  isto  zlo 
uzrokovao,  kao  i  java.  Al  jer  su  svi  sni  razno¬ 
liki,  i  što  više  jer  je  jedan  te  isti  raznolik,  to 
što  nam  se  u  snu  koješta  manje  izraženo  čini 
nego  najavi,  to  je  čez  trajnosti,  koja  je  i  slaba  i 
kidljiva,  ako  i  ne  uzastopce  a  ono  bar  na  riedko, 
kao  kad  putujemo,  s  toga  tad  i  velimo :  čini  mi 
se,  da  snivam,  jer  i  život  je  san  samo  ne  tako 
nestalan. 

18.  Mi  predmnievamo ,  da  svi  na  jedan 
način  misle,  al  mi  to  uzalud  predmnievamo, 
jer  o  tom  nikakova  dokaza  neimamo.  Ja  vidim 
doduše,  da  se  istom  sgodom  iste  rieči  rabe,  i 
svaki  put,  kad  dva  čovjeka  spaze,  gdje  kojegod 
tielo  mjesto  mienja,  izrazuju  oni  to  istom  riečjn, 
veleć  i  jedan  i  drugi:  da  se  je  gibalo;  pa  iz 
te  jednolikosti  porabe  izvodimo  zamašan  zaključak 
jednolikosti  misli;  al  to  nije  sasvim  pouz¬ 
dano.  prem  bi  se  čovjek  okladit  mogao,  kad 
znamo,  da  se  često  izvode  takovi  zaključci  iz 
predmnieva  raznih.  —  To  je  dosta,  da  tu  stvar 
(pitanji)  pometemo,  ne  kao  da  bi  to  naravnu 
jasnoću,  koja  nas  o  tom  uvjerava,  sasvim  po¬ 
tamnilo,  tim  bi  samo  akademici  dobili;  nego 
ju  to  smanjuje  pa  dogmatike  smućuje,  na  slavu 
kovarstva  pyrhoničkoga,  postojećega  u  nepouz¬ 
danoj  neizvjestnosti  i  u  nekoj  sumnjivoj  tam- 
nosti,  kojoj  naše  sumnje  nemogu  sve  jasnoće 
oduzeti,  a  ni  naš  naravni  razum  sve  tamnosti 
razagnati. 

i  9.  Kad  vidimo,  da  se  koji  učin  jednako 
ponavlja,  tad  odtud  naravnu  potrebu  dovodimo : 
kao  da  će  sutra  sunce  granuti,  al  nas  priroda 
često  vara,  pošto  se  ni  sama  svojim  zakonom 
uviek  nepodćinjava. 

20.  Protuslovje  (prekorieč)  je  zla  biljega 
istine.  Ima  više  izvjestnih  stvari,  kojim  se 
protuslovi,  a  više  lažljivih,  koje  se  kao  nepo¬ 
bitne  smatraju;  niti  je  protuslovje  biljega  ne¬ 
istine,  niti  neprotuslovje  biljega  istine. 

21.  Buduć  smo  podučeni,  to  pojmimo,  da, 
pošto  je  i  priroda  i  svoju  i  svoga  početnika 
sliku  u  sve  stvari  utisnula,  one  skoro  sve  uče¬ 
stvuju  na  dvojakoj  mu  neograničenosti.  Po  tom 
vidimo,  da  su  sve  znanosti  neizmjerne  glede 
obsega  njihova  izpitivanja;  jer  tko  dvoji  n.  p. 
da  geometrija  još  nebrojnih  pitanja  riešiti  ima? 
A  isto  su  tako  neograničene  u  množtvu  i  tan¬ 
čini  načela  svojih ;  jer  tko  neuvidja,  da  se  ona, 
koja  za  krajna  stavljamo,  nedrže  po  sebi,  nego 
se  osnivaju  na  drugih,  koja  opet  osnivajuć  se 
na  drugih  kraja  neimaju? 

Al  mi  postupamo  s  onim,  što  se  razumn 
krajno  čini,  kao  sa  tvarju,  gdje  nedieiivom  na- 
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zivljemo  onu  točku,  iznad  koje  sjetila  naša  ničega 
nezamjećuju,  prem  je  naravju  svojom  još  neo¬ 
graničeno  dieliva.  —  Od  te  dvie  bezkrajnosti 
znanosti,  ona  veličine  je  zamjetljivija,  s  toga 
su  si  neki  umišljali,  da  sve  znadu.  Ja  ću  o  svem 
razgovarati,  kazivao  bi  Demokrit.  A1  neizmjernost 
u  malini  mnogo  manje  je  zamjetljiva.  Filozofi 
su  se  uzdali  do  nje  doseći,  al  su  u  tom  upravo 
posrnuli  svi.  To  je  baš  povoda  dalo  ovim 
običnim  naslovom :  o  počelih  stvari,  o  počelih 
filozofije,  i  tomu  sličnim,  isto  tako  ako  i  ne  na 
oko  nadutim  kao  i  ovaj  sliedeći,  koji  toliko  oči 
zasliepljuje :  0  svem  što  se  znati  može.  — 
Netražimo  već  jednoć  izvjestnosti  i  stalnosti. 
Nestašnost  prividnosti  uviek  nam  razum  ob- 
mamljuje,  te  ništa  nemože  učvrstiti  ograničeno 
(biće)  izmedju  dvie  bezkrajnosti,  koje  ga  drže 
a  izmiču  mu. 

Ako  smo  to  dobro  shvatili,  mislim,  ostati 
ćemo  u  miru  svaki  na  svom  mjestu,  gdje  nas  je 
priroda  smjestila.  Kad  je  ta  sredina,  koja  nam 
je  u  dio  pala,  uviek  od  skrajnosti  odaljena,  što 
je  do  toga,  ako  čovjek  nešto  bolje  stvari  razu¬ 
mije?  Pa  ako  ih  zbilja  razumije,  on  ih  samo 
s  nešto  višjega  gledi.  Zar  nije  on  još  uviek  ne¬ 
izmjerno  odaljen  od  kraja,  te  i  trajanje  života 
zar  nije  i  ono  takodjer  neizmjerno  od  vječnosti 
odaljeno,  što  je  deset  ljeta  duže?  —  U  pri¬ 
spodobi  s  neizmjernosti  sve  ograničeno  je  jed¬ 
nako,  i  nevidim  razloga,  zašto  bi  nam  se  mašta 
većma  na  jednom  ustavljala  nego  na  drugom.  — 
Ista  prispodoba,  kojom  sami  sebe  sa  ograničenim 
prem  višim  bićem  prispodabljamo,  muke  nam 
zadaje. 

22.  Sviet  mnogo  toga  sudi,  jer  je  u  na¬ 
ravnom  neznanstvu,  tom  pravom  stanju  čo¬ 
vjeka.  Znanosti  imaju  dvie  skrajnosti,  koje 
se  dotiču,  prva  je  puko  neznanstvo  naravno,  u 
kom  su  ljudi  kad  se  rode.  Druga  skrajnost  je 
ona,  do  koje  dospievaju  oni  veliki  dusi,  koji  pošto 
su  prošli  sve  što  ljudi  znati  mogu,  uvidjaju, 
da  neznadu  ničega,  te  se  vraćaju  u  isto  ne¬ 
znanstvo,  iz  koga  su  izašli.  Samo  je  to  učeno 
neznanstvo,  koje  za  se  znade.  Oni  izmedju  tih, 
koji  su  izašli .  iz  neznanstva  naravnoga,  a  do 
onoga  drugoga  nisu  stići  mogli,  imaju  neki  vid 
dostatnoga  znanja,  te  sačinjavaju  mudrijaše.  Ti 
bune  sviet  i  sude  zlo  o  svem.  Narod  i  vještac: 
odredjuju  način  življenja  svietu ;  oni  ga  preziru 
i  prezirani  su.  Oni  sude  zlo  o  svačem,  a  sviet 
sudi  dobro. 

23.  Naravno  se  uzdamo,  da  smo  sposobniji 
do  središta  stvari  doseći,  nego  im  obseg  obu¬ 
hvatiti.  Vidiv  prostor  svieta  očito  nas  prema¬ 
šuje,  al  pošto  mi  sitnije  stvari  premašujemo, 
to  mislimo,  da  smo  sposobniji  posjedovati  ih ; 
a  medjutim  netreba  manje  sposobnosti,  da  do 
ništosti  dosegnemo,  nego  je  treba  do  svega. 
Treba  neizmjernosti  do  jednoga  i  drugoga,  te 
mi  se  čini,  da  koji  bi  krajna  počela  stvari 
dokučio,  taj  bi  i  do  poznanja  neizmjernosti  do¬ 
spio.  Jedno  visi  o  drugom,  jedno  dovodi  drugomu. 


Skrajnosti  se  dotiču  i  sjedinjuju  to  jače  što  su 
se  većma  odaljile,  te  se  sretaju  u  Bogu  i  to 
u  Bogu  jedino.  —  Kad  bi  čovjek  sebe  najprije 
učio,  vidio  bi,  koliko  je  nesposoban  dalje  poći. 
Jer  kako  bi  možno  bilo,  da  čest  poznaje  cielinu? 
Al  on  možebit  želi  česti,  s  kojimi  je  u  razmjeru, 
poznavati?  Nu  i  česti  svieta  u  takovu  suodnosu 
i  spoju  jedna  s  drugom,  da  mi  se  nemoguće 
vidi  jednu  bez  druge  i  bez  cielosti  saznati. 
Čovjek  na  primjer  odnosi  se  prema  svemu  što 
poznaje.  Treba  mu  mjesta,  da  ga  drži,  vremena 
da  traje,  gibanja  da  živi,  počela  da  ga  sastav¬ 
ljaju,  topline  i  jela  da  ga  hrane,  uzduha  da 
diše.  On  vidi  svjetlost,  osjeća  tjelesa,  sve  je 
dakle  s  njim  u  savezu.  Da  poznamo  dakle  čo¬ 
vjeka,  valja  nam  znati,  odkud  to,  da  mu  je 
uzduh  za  obstanak  nuždan,  a  da  uzduh  poznamo 
treba  znati,  kako  je  on  u  savezu  sa  životom 
ljudskim.  —  Plamen  nebi  obstojao  bez  uzduha, 
da  poznamo  dakle  jedno,  valja  nam  drugo  znati. 
—  Pošto  su  dakle  sve  stvari  uzrokovane  i 
uzrokujuće,  pomagane  i  pomagajuće,  posredne 
i  neposredne,  te  medju  sobom  spojene  sponom 
naravnom,  nezamjetljivom,  koja  ih  i  najuda¬ 
ljenije  i  najrazličnije  skupa  veže:  to  držim,  da 
se  neda  poznavati  česti  bez  poznavanja  cielosti, 
kakogod  ni  poznavati  cielosti  nepoznavajuć  po¬ 
jedince  česti.  —  A  što  nemoć  našu  stvari  po¬ 
znavati  podpunom  čini  jest  to:  što  su  one  po 
sebi  jednovite,  dočim  smo  mi  složeni  s  dvie 
naravi  protivne  i  razne,  duše  naime  i  tiela. 
Jer  nije  možno,  da  je  čest,  koja  u  nam  umuje, 
drugčija  nego  duhovita,  pa  kad  bi  i  tvrdili,  da 
smo  na  prosto  tjelovni,  tim  bi  si  još  većma 
poznavanje  stvari  kratili,  pošto  ništa  toli  bez¬ 
umno  nije  kao  reći :  da  stvar  sama  sebe  poznaje. 
Te  nam  se  ni  pojmiti  neda,  kako  bi  se  ona  po¬ 
znavala. 

Po  tom  dakle,  ako  smo  na  prosto  tvarni, 
mi  nemožemo  od  svega'  ništa  znati,  a  ako  smo 
sastavljeni  od  duha  i  tvari,  onda  nam  se  neda 
poznavati  stvari  jednovite,  duhovite  i  tielovne. 
S  toga  skoro  svi  filozofi  miešaju  ideje  sa  stvarmi 
i  govore  duhovito  o  stvarih  tielovnih,  a  tielovno 
o  stvarih  duhovitih.  Jer  oni  odrješito  tvrde, 
da  tjelesa  dole  teže,  da  prama  središtu  svomu 
naginju,  da  se  klone  raztvaranja  svoga,  da  se 
boje  praznine,. da  imaju  sklonosti,  ljubavi  i 
mržnje;  što  sve  samo  duhu  pristoji.  A  sboreć 
o  duhovih,  smatraju  ih  kao  na  jednom  mjestu, 
pripisuju  im  gibanje  s  jednoga  mjesta  na  drugo, 
što  sve  samo  tielu  pripada 

Mjesto  da  prihvatimo  ideje  tih  jednovitih 
stvari,  mi  ih  našimi  svojstvi  odievamo,  te  u 
sve  jednostavne  stvari,  koje  promatramo,  utiš- 
ćemo  naše  biće  sastavljeno.  —  Tko  nebi  mislio, 
gledaj  uć  nas,  kako  sve  stvari  duhom  i  tielom 
odievamo,  da  će  nam  bar  ta  smjesa  biti  do- 
kučljiva?  Pa  ipak  je  to  baš  što  najmanje  doku- 
čujemo.  Čovjek  je  sam  sebi  najzagonetniji  pred¬ 
met  u  prirodi,  jer  mu  se  neda  pojmiti,  što  je 
tielo,  još  manje,  što  je  duh,  a  manje  nego  isti 
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kako  se  tielo  s  duhom  spojiti  može.  To  je  ta 
hrpa  težkoća,  a  to  mu  je  medjutim  biće  nje¬ 
govo.  Način,  kako,  je  duh  s  tielom  spojen, 
čovjeku  je  nedohitan,  a  to  je  ipak  čovjek.  S.  Au- 
gustin.  A  da  popunim  dokaz  nemoći  naše,  svršit 
ću  s  ova  dva  promatranja .... 

24.  Moći  varalice.  Čovjek  je  predmet  pun 
bludnje  naravne  i  neizbrisive  bez  milosti.  Ništa 


mu  istine  nekazuje,  sve  ga  vara.  Dva  počela 
istine :  razum  i  sjetila,  izim  što  nijedno  iskreno 
nije,  varaju  se  zamjenice  jedno  drugo.  Sjetila 
varaju  razum  lažljivom  priviđnošću,  a  tu  istu 
varku,  kojom  razum  zavode,  on  im  opet  natrag 
vraća,  on  im  se  osvećuje.  Strasti  duševne  bune 
sjetila  i  stvaraju  im  lažne  utiske.  Varaju  se  i 
lažu  si  do  volje. 


LISTAK. 


U  nizu  koncertđ ,  što  ih  nanizalo  nastalo  ljeto, 
posljednji  bijaše  onaj,  što  ga  narodni  zemaljski  glas- 
beni  zavod  pripravi  svojim  članovom  dne  25.  o.  m. 
u  1 1 7a  sati  prije  podne  u  redutnoj  dvoranu  Kao  što 
drugda,  tako  i  ovaj  put  ponajprije  svraćamo  pozornost 
našega  obćinstva  onamo,  kamo  scienimo  da  treba. 
Program  ovoga  koncerta  —  to  mogaše  svatko  vidjet 
—  obećavao  je  svakoj  vrsti  slušatelja  svoju  nasladu, 
te  tako  bješe  i  za  ljubitelje  ozbiljnijega  pravca  opet 
sa  malo  više  darežljivosti  skrbljeno  time,  što  se 
Haydenov  G-dur  kvartet  čitav  od  početka  do  kraja 
progudio.  Ali  tu  mogao  si  se  opominjat  one  basne, 
koja  se  završuje  naukom :  da  je  težko  svemu  svietu 
ugoditi.  Jer  što  je  jednim  godilo,  to  drugim  ne  bijaše 
po  ćudi ;  barem  nas  snadje  zaćudjenje,  da  negodo¬ 
vanje  gdjekojega  člana  krasnoga  spola,  kada  smo  toli 
ostentativno  pljeskali  onomu,, za  što  većina  ne  htjede 
ni  ruke  maknut.  Buduć  pako  da  živimo  u  vremenu, 
gdje  sve  ravnopravnost  traži,  zato  bismo  samo  to¬ 
liko  molili :  Ako  prijatelji  klasične  glasbe  mogu  mi¬ 
rovati  kod  kojekakvih,  kadšto  i  trivialnih  arija,  koje 
se  drugim  za  volju  izvadjaju,  onda  mislimo  da  bi 
iziskivala  ravnopravnost,  da  ovi  opet  neuztrpljivošću 
i  razgovaranjem  ne  smetaju  slušanje  i  izvadjanje 
klasičnih  komada.  Ili  zar  ćemo  zamjerit  glasbenomu 
zavodu,  što  on,  kojemu  je  bditi  nad  čistoćom  i  ugla- 
djenošću  umjetničkom,  te  sluhu  i  čuvstvu  naše  mla¬ 
deži  dati  bolji  i  na  uzvišeno  smjerajući  pravac,  što 
on  od  nekoga  vremena  nastoji,  da  bar  donekle  zadovolji 
frakciji  boljega  ukusa,  koja  je  kod  nas  žalibože  u 
znatnoj  manjini.  Ovo  nam  je  pako  valjalo  iztaći  tim 
više,  što  će  se  naše  obćinstvo  samo  ovako vim  izgla- 
djenjem  ukusa  i  sluha  valjano  usposobiti  za  primanje 
i  dokučivanje  naše  narodne  glasbe,  kojoj  je  takodjer 
0  jedne  od  glavnih  svojstva  ona  naivnost,  prostota  i 
jednostavnost,  koju  medju  umjetnici  tek  kakav  veleum 
postigava.  Mi  dakle  sasvim  odobravamo  smjer  glasbe- 
noga  zavoda,  a  nećemo  da  se  premo  za  to,  što  se  u 
naših  okolnostih  svetinje  Haydenova  uma  moraju  sa 
kojekakovimi  komadi  metnuti  pod  jedan  okvir.  Što  se 
izvadjanja  tiče,  mi  bismo  ovdje  morali  samo  opetovati 
one  pohvalne  i  priznavajuće  rieči,  kojimi  naš  „  Vienaca 
već  toliko  puta  ravnatelja  g.  I.  pl.  Zajca  kao  što  i 
učitelje  i  pitomce  glasbenoga  zavoda  odlikova.  S  toga 
u  kratko  svim  ovim,  a  i  gg.  diletantom,  kojih  vještina 
koncertu  bijaše  na  ures,  izjavljujemo  svoje  podpuno 
zadovoljstvo. 

Narodni  zemaljski  muzej  obogatio  se  je  ovih 
dana  veleznamenitimi  zbirkami  gospode  Kučika  i 


Hobertha,  koje  je  uslied  zaključka  sabora  zemaljska 
vlada  za  dvie  hiljade  forinti  nabavila.  Imali  smo  pri¬ 
liku  razgledati  potanje  ove  dvie  zbirke  i  moramo  se 
upravo  čuditi,  da  je  pošlo  za  rukom  uz  tako  jeftinu 
cienu  je  dobiti,  jer  ima  u  zbirkah  preko  tri  hiljade 
različitih  vrsti  u  nebrojenih  komadih.  Timi  zbirkami 
popunila  se  je  malakologička  zbirka  jadranskoga 
mora  i  trojedne  kraljevine  tako,  da  je  ne  samo  pod- 
puna,  već  je  upravo  i  nemoguće,  da  bi  ju  ma  koj 
drugi  muzej  dostigao,  a  kamo  li  nadkrilio,  pošto  je 
trebalo,  po  računu  učinjenom,  dvie  stotine  godina 
marljivoga  truda  i  sabiranja  svih  naših  sabiratelja, 
da  ju  slože  takvu,  kakva  jest  ona  danas.  Osim  toga 
zastupani  su  i  svi  rodovi  ostaloga  svieta  tako,  da 
daje  i  u  tom  pogledu  podpunu  sliku  izvan  hrvatske 
malakologije.  0  istinitosti  naših  rieči  moći  će  se 
obćinstvo  do  skora  osvjedočiti,  jer  će  se  muzej  još 
ove  godine  obćinstvu  pristupnim  učiniti. 

Češka  „matice  lidua  izdade  za  ovu  godinu  do 
sada  već  dvie  knjige,  na  ime :  Yypravovšni  dejin 
domacichtt  od  E.  Tonnera,  diel  I.  od  najstarije  dobe 
do  Pfemysla  Otokara  I.  (1197.) ;  za  tiem  „Zakladove 
hospodafstvi*  od  E.  Jonaka.  Posljednju  knjigu,  na¬ 
pisanu  profesorom  ove  nauke  na  češkoj  tehnici,  pre- 
poručamo  našemu  društvu  Jerolima.  Ona  je  napisana 
po  vrstnom  djelu  franceskom  od  Rapeta,  a  tumači 
glavna  načela  narodnoga  ili  političkoga  gospodarstva 
veoma  razumljivo.  Mislimo,  da  bi  se  ova  češka  knjiga 
mogla  lasno  pohrvatiti. 

Izpr&rak.  u  posljednjem  broju  u  viesti  o  g. 
Brusini  u  predzadnjem  redku  stoji  pogriešno  du¬ 
ševnoga  mjesto  „državnoga  muzeja. u 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  0.  K.  u  Zagrebu.  Nebi  li  se  mogli  osobno  do¬ 
govoriti  o  budućoj  radnji  ? 

G.  S.  L.  na  Rieči.  Ako  nije  ova  pjesma  za  tisak, 
mogle  bi  vremenom  druge  biti,  jer  ima  u  vas 
dobre  žice. 

G.  A.  V.  u  Kninu.  Nije  za  nas.  Možebit  bi  pristalo  u 
kakav  katolički  list  ? 


Ovaj  broj  šaljemo  svim  dosadaš¬ 
njim  predplatnikom.  Molimo  pako* 
da  nam  se  11  predplata  pošalje, 
11  ,,\ienac“  vrati,  da  uzmognemo 
opredieliti  veličinu  naklade. 


i»orom  Matice  ilirske*  Izdaje  odgovorni  urednik:  Dr.  Ivan  Dežman*  Štampama:  Drag*  Albreckta* 
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Sokolenje  kukavice. 

Spjevao  I.  T. 


Makar  laž  je  puka, 
Erupua  kano  ruka, 
Makar  svatko  zna, 
Da  se  sgrabit  d&: 
Vjeruj  robe  bieli, 
Sto  Muftija  veli. 

Makar  ruglo  bilo, 
Što  je  njemu  milo, 
Makar  bilo  to  — 
Crno,  mrzko  zlo: 
Radi,  nastoj,  želi, 
Što  Muftija  veli. 

Makar  da  je  šuša, 
U  glavi  mu  tmuša, 
Makar  da  je  glup, 
Srcem,  umom  tup: 
Svačemu  se  čudi, 
Što  Muftija  gudi. 


Makar  sviet  se  ruga, 
Da  si  podla  sluga, 
Nitković  i  gad: 

Ipak  slušaj  rad 
I  bilo  ti  preče, 

Što  Muftija  reče. 

Makar  mržnju  vidiš, 
Sam  se  sebe  stidiš: 
Ohrabri  se  sam, 

Vrz  pod  noge  sr&m, 
Brani  bez  obraza, 

Što  Muftija  kaza. 

Makar,  ljudski  smete, 
I  on  prezire  te: 

S  tog  nebudi  ljut, 
Cjelivaj  mu  skut, 
Žderi  hlebac  bieli, 

Što  Muftija  dieli. 


Budi  crna  lica 
Njegva  kukavica, 
Gdje  zakukaš  god, 
Nek  se  hvali  rod: 
Eno  naše  kuge  — 
Muftijine  sluge! 


Vračarica. 


Pripovieda  L  1\ 
(Konac.) 


IV. 

Starijoj  kćeri  Stanićevoj ,  očevoj  veselici, 
bilo  ime  Stanica,  a  mladjoj  materinoj  mezi¬ 
mici,  Ružica.  Stanica  bila  plavokosa,  modrooka 
i  poput  jabhke  jedra  djevojka.  Ružica  bila  crno- 
kosa  i  crnooka  sjetnica  vitka  stasa,  bila  nježna 
i  plaha  poput  košute. 


I  petrinjski  krasnici  zvali  stariju  sestru 
očevom  veselicom  a  mladju  materinim  zlaton^ 
Upitaj  Petrinjca,  koga  ti  volja,  na  kakvu  su 
glasu  sestrice,  svaki  će  ti  reći :  Čast  i  poštepje  ! 

Očeva  veselica  vas  božji  dan  šivajuć  ili 
vežuć  pjevala,  rado  se  smijala,  te  lakrdijam  i 
doskočicam  domišljala,  na  domjenku  znala  pec- 
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kati  i  tankoumno  zanovietati,  a  kad  je  dvorom 
ili  vrtom  po  što  išla,  skokom  skakaše  od  radosti 
i  goropaštine.  Bila  živo  srebro. 

Materino  zlato  —  crnooka  Ružica  više  urno- 
vala,  nego  li  govorila ;  više  i  jače  osjećala,  nego 
li  na  vidik  iznosila;  sestrine  šale  rado  slušala, 
ali  radje  sbiljnost  na  um  uzimala;  draga  srca 
gledala,  gdje  joj  se  sestra  kiti  te  miloglasnom 
pjesmom  i  dosietkami  sva  srca  predobiva,  al  se 
dražega  srca  umiljavala  roditeljem  i  sestri 
skromnom  pažnjom  i  podvorbom,  dražega  srca 
gledala  sreću  namaknuti  onim,  koji  joj  bijahu 
mili.  Bila  suho  zlato. 

Roditelji  i  sestra  osjetiše  to  požrtvovanje, 
te  se  nije  znalo,  komu  je  više  godio  Ružićin 
milak. 

Očeva  se  veselica  najviše  nasladjivala  se- 
strinom  ljubavi,  najradje  joj  povjeravala  svoje 
najtajnije  tajne  i  koliko  navikla  bijaše  goro- 
padnjeti  s  ostalim  mladim  svietom,  o  sestricu 
nikad  besjedom  nezadjeđe,  nikad  podsmjevkom, 
nikad  nemilim  pogledom,  nikad  tajnom  sumnjom 
nesagrieši  sestrici.  Bila  joj  na  mjesto  andjela, 
komu  se  mlado  srce  najradje  utječe,  kao  što 
se  suprotice  nikoga  toliko  neboji,  koliko  andjelova 
suprotnika  —  crnoga  vraga. 

Po  tom  se  jedna  drugoj  toliko  svikla,  jedna 
drugoj  toliko  trebala,  i  toliko  ju  "zadovolji  vala, 
da  im  je  obima  najmilija  želja  bila,  nikada  se 
nerazstati. 

Pošto  se  dakle  Tučkorić  i  Usmivalek  na 
petrinjskih  plesovih  pojaviše  i  pošto  vodajuć  se 
ulicami  podpazuške  i  vazda  boraveći  zajedno 
stekoše  nazivak  „nerazdružnih  drugova4*,  tko 
će  se  čuditi,  što  se  drugovi  nerazdružnim  sestrama 
prvo  svikoše,  nego  se  š  njima  pravo  spoznaše. 

Tučkorić  bio  vazda  na  vojničku  a  Usmivalek 
vazda  na  gradjansku  odjeven.  Kad  ih  sestre 
drugi  put  opaziše,  reče  veselica  od  šale :  „Onaj 
je  sabijaš  moj,  ja  ću  se  š  njim  pohrvati,  a 
onoga  milolika.  surkaša  prepušćam  tebi,  neima 
oružja,  neće  se  braniti,  možeš  ga  lako  okovati  u 
težke  verige !“  Ružica  se  nasmiešila  nerekav 
ni  besjede. 

Na  drugom  petrinjskom  plesu  pridružiše  se 
nerazdružni  drugovi  Stanićevim  kćermai  Stanica 
namah  zaokupi  Tučkorića  pitatbom  i  dosiet¬ 
kami,  a  Ružica  tiho  i  skromno  odgovaraše 
mladomu  liečniku.  Nedao  se  nikako  Tučkorić 
od  očeve  veselice  ni  pan  Usmivalek  od  ma¬ 
terina  ztata.  Tomu  je  najbolja  prilika  na  plesu 
pa  kad  si  udvorljivom  besjedom  prokrćio  put 
i  u  oku  čitnua  začetak  svojojoj  sreći,  onda 
obuhvatiš  krasoticu  oko  vita  stasa  i  vineš 
njome  u  okrug  po  dvorani,  a  njezina  se  desnica 
ni  živa  nečini  u  tvojoj  ljevici,  nesmije  ni  prsti- 
ćem  trznuti,  a  kamo  li  da  ti  povladi  nastojanje 
onaj  srećni  prvi  stiskac !  Ipak,  ipak  čini  ti  se, 
da  je  samo  mrvice  trznula  prstići,  da  odvrati 
munjeviti  pozdrav  tvojega  srca!  Težke  Bože 
sreće,  kad  ti  dragin  pogled  i  besjeda  i  stiskac 
zasvjedoči,  da  si  njezinu  ljubav  zavriedio ! 


Nerazdružni  drugovi  izpratili  Stanićku  i 
kćeri  joj  na  povratku  sa  plesa,  a  Stanićka 
nemogla  na  ino,  već  drugovom  rekla,  da  će 
joj  milo  biti,  dočekat  ih  u  svom  domu,  kad 
opet  dodju  u  Petrinju. 

Tako  poručnik  i  liečnik  nenaumice  postali 
posjetnici  Stanićeve  kuće.  Posjeti  učestali  i  za 
malo  razgrijala  se  mlada  srca,  te  Stanica  osvojila 
Tučkorića  a  Ružica  Usmivalka  uz  tu  jedinu 
razliku,  da  se  je  ovo  dvoje  medju  sobom  spo- 
razumjeloi  na  čistu  bilo,  dočim  je  očeva  veselica 
do  duše  rado  gledala  Tučkorićevu  ljubav  i 
srdcem  joj  se  odzivala,  ali  uz  to,  reć  bi,  ne- 
marice  odbijala  ozbiljni  savez.  Mililo  joj  se 
djevovati  i  carevali,  u  očevu  domu  nebrižice 
dane  boraviti  i  kad  je  mogla  malo  goropadnjeti. 
Tom  je  goropaštinom  i  Tučkorića  često  od 
dragosti  napastovala,  ali  i  kad  je  tko  drugi 
došao,  nije  mogla  pregorjeti,  da  se  nenašali,  da 
nepecne.  Njezinoj  goropaštini  bijaše  svatko  dobro 
došao,  samo  pana  Usmivalka  sestre  radi  ne- 
htjede  podraživati. 

Tučkorić  je  bio  plemenita  ali  malo  tiesna 
srdca,  to  njegovo  srdce  zahtievalo,  da  Stanica  ne- 
bude  ni  očeva,  ni  materina,  ni  ničija,  već  da 
bude  samo  njegova  veselica.  Svaki  njezin  umiljati 
pogled,  svaku  milostivu  besjedu  zavidio  rodi¬ 
teljem  i  sestri,  kamo  li  nebi  komu  drugomu. 

Jednom,  kad  je  bilo  poći  na  šetnju  zahtievao 
Tučkorić,  da  Stanica  obuče  modru  haljinu,  a 
Stanica  prpošice  odvrati:  „Najvjernija  opozicija 
vaše  cesarske  milosti  slobodna  je  suprotnut  se 
toj  visokoj  želji."  I  tako  bivalo  češće,  najvjer¬ 
nija  opozicija  bila  svoje  glave  i  nehtjede  se 
pokorit  biram  silovna  gospodara.  Stanica  dapače 
videć  ljubomornost  Tučkorićevu  mišljaše,  da  će 
moći  sudjenika  odučiti  od  te  strasti,  te  kadšto 
uze  više  goropadnjeti  i  druge  posjetnike  svojim 
zadirkivanjem  odlikovati,  samo  da  Tučkorića 
izlieči. 

Roditelji  djevojaka  milo  gledahu  buduće 
zetove  i  željahu  samo,  da  se  vjenčanje  neod- 
gadja,  bud  nikakove  zapreke  nebijaše. 

Ali  Tučkorića  steglo  ljubomorstvo  oko  srca, 
pogibao  za  Stanicom,  nemoeao  se  je  odreći,  a 
ipak  dvoumio  o  iskrenosti  njezine  ljubavi. 
Mišljaše,  da  joj  je  igračkom,  dangubicom,  kao 
što  je  lula  pušiocu,  kao  što  je  psetance  veselu 
dječaku.  Činjaše  mu  se,  da  Stanica  nepita 
mnogo  za  to,  s  kim  se  šali,  samo  neka  bude 
šale  i  zabavka.  Nije  dakle  po  njegovu  sudu 
mogla  mariti  više  zanj,  nego  li  za  koga  dru¬ 
goga,  a  kad  se  je  tobože  pravo  osvrtao  na  sve 
malenkosti  i  trice,  tvrdo  je  vjerovao,  da  Stanica 
dvostruči,  da  nije  pravo  odlučila,  za  koga  će 
poći,  te  da  u  neku  ruku  više  naginje  nekomu 
častniku  druge  banovačke  pukovnije,  nego  li 
njemu.  Planuo  dapače  na  toga  častnika,  što 
mu  preotimlje  djevojku  i  bilo  se  je  bojati 
okršaja,  ako  mu  se  premac  neukloni  s  puta. 

Uzalud  nastojao  pan  Usmivalek  umiriti 
svoga  druga,  uzalud  ga  zaklinjala  Ružica,  neka 
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nepouzdanjem  nevriedja  vesele  Stanice.  Tučkorić 
nije  mogao  vjerovati,  da  u  Stanice  ima  iskrena 
čuvstva,  nije  vjerovao,  da  je  žensko  čeljade 
stidljivije  i  kadšto  ponosnije,  te  da  neda  opa¬ 
ziti,  koliko  živo  za  koga  mari. 

Koliko  eto  opažate,  drage  ćitalice,  ta  je 
ljabomornost  liečniku  i  njegovoj  zaručnici  Ru¬ 
žici  mnogo  muke  zadavala. 

Možete  dakle  pomisliti,  koliko  se  je  raz- 
tužila  Ružica,  čuvši  od  služkinje,  da  je  vračarica 
Marta  Stanici  proricala  nesreću,  ako  se  zlu 
nedoskoči.  Kazala  joj  služkinja,  kako  je  vra- 
čarica  na  svaku  ruku  zahtievala,  da  Stanica 
ima  k  njoj  doći.  Tko  će  Stanicu  na  to  na¬ 
govoriti? 

Posavjetovala  se  Ružica  najprvo  s  materom, 
pa  se  onda  osokolila  sama  zaklinjati  sestru, 
da  ide  vračarici. 

„Stanice!"  veljaše  joj  u  večer,  prvo  nego 
će  leći,  zagrli v  ju  objeručke.  „Crn  se  oblak 
nadnio  nada  te,  bit  će  nesreće." 

„Kad  se  je  nadnio  nada  me,  valjda  će  mi 
pokisnuti  perje.  A1  kad  vrieme  jenja,  osušit  će 
se  perje  opet,  a  ja  ću  opet  veselo  prhati  kao 
ptičica  s  jedne  grane  na  drugu."  Šalila  se 
Stanica. 

„Tebi  je  do  šale,  a  meni  do  plača."  I  zbilja 
poliše  Ružicu  suze. 

„Što  ti  je  dušice?"  Zabrini  se  Stanica. 

„Tučkorić  te  očevidno  odnemaruje.  Sve  će 
se  razvrći."  Reče  i  uzdahnu  materino  zlato. 

„Tko  ti  je  to  zabio  u  glavicu?"  Kliknu 
nevjerujuća  veselica.  „Tučkorić  neće  pokrenuti 
vjerom." 

„Neće  on  pokrenuti  vjerom.  Ali  će  se  ugnuti 
s  puta  tvojoj  nepažnji.  To  ti  vračarica  proriče. 
Nije  se  šaliti  s  Tučkorićem."  Opominjaše  Ružica 
sestru  si. 

„Što  bi  ti  mužkarci  radi?"  Uzjari  se  Sta¬ 
nica.  „Zar  ću  mu  ja  robovati?  Zar  da  mu  se 
imam  dnevice  kleti  nebom  i  zemljom,  da  mi 
od  njega  nije  nitko  miliji  na  svietu?" 

„Sad  bi  jedva  već  vjerovao  tvojoj  kletvi." 
Primieti  Ružica. 

„Što  mi  je  dakle  činiti  ?a  Upita  Stanica. 

„Vračarica  rekla,  da  svakojako  dodješ  k 
njoj,  ona  če  te  svjetovati."  A  za  tiem  pripo- 
viedala  Ružica,  što  je  vračarica  njihovoj  služkinji 
natuknula,  pa  da  nije  više  oklievati,  več  da  je 
nevolji  u  oči  pogledati  i  pokušati,  nebi  li  se 
dalo  sva  na  bolje  okrenuti. 

„A  što  će  reći  majka?"  Poštara  se  Stanica. 

„Ona  je  rekla,  da  će  se  odvesti  s  nama  do 
vračarice,  puklo,  kud  puklo!  Vračarica  zna 
kadšto  za  bolji  liek,  nego  li  liečnik,  zašto  nebi 
mogla  bolje  svjetovati,  kako  ćeš  se  lakše  do- 
stati  svoje  sreće.  Je  li,  da  ćeš  ići?"  Navali 
Ružica  na  sestru  si,  zagrliv  ju  jače. 

„Ići  ću!"  Odvrati  prvi  put  ozbiljno  očeva 
veselica. 

Ostavimo  sad  sestrice,  neka  legnu  boraviti 
sanak  i  u  snu  naslućivati,  hoće  li  vračarica 


razdor icu  medju  Tučkorićem  i  Stanicom  otisnuti 
kraju. 

V. 

Kad  je  Marta  prenoćiv  u  Strašniku  pod- 
ranila  ^orora  put  Gord  i  spuštila  se  stazom 
pokraj  satnijske  streljane  do  druma,  eto  joj  u 
susret  iz  sela  stare  Ciganke. 

„Dobro  jutro  hr&no  !"  Pozdravit  će  Ciganka 
Martu. 

„Bog  ti  dao  dobro  jutro  starice!"  Odzdravi 
Marta,  te  videći,*da  starica  hiti,  reći  će  još: 
„Koja  ti  je  hitnja?  Nebi  li  mi  u  dlan  glednula, 
hoće  li  dobro  biti,  čega  sam  se  jutros  pod¬ 
li  vatila?" 

Ciganka  oklieva,  a  Marta  joj  već  pružila 
desnicu,  samo  da  vidi,  kako  će  se  uplašena  baba 
izkolienčiti. 

Baba  prihvati  desnicu  i  uze  mudro  motriti 
crte  po  dlanu,  te  će  za  malo  prosloviti :  „Krivi 
su  ti  puti,  rosni  su  ti-  skuti ;  ali  samo  šuti, 
nerec  ni  gluhaku,  da  si  srela  biku :  Bog  će 
dobar  biti,  put  ti  izpraviti !“ 

Medjutiem^  opazila  Marta  u  njedrih  ciganke 
rubac  liečnikov,  te  se  u  isti  mah  dosjetila 
babinoj  hitnji.  Ćim  dakle  baba  svoje  proricanje 
kraju  dogna  f  nogom  već  koraknu,  da  put  u 
Petrinju  nastavi,  uhvati  ju  Marta  za  desnicu 
te  malo  popoglodav  crte  reći  će:  „Babo,  i  ja 
znam  proricati.  Tvoji  su  puti  krivlji  od  niojih  i 
vode  te  uprav  na  vječno  prelo.  Ti  si  malo  prvo 
pokrala  gorskoga  liečnika  i  ako  mi  taj  čas  ne- 
predaš  taj  zamotuljak  iz  njedara,  ja  ću  doviknuti 
iz  sela  ljude,  pa  ćeš  iz  ovih  stopa  u  glinsku 
tamnicu." 

Prepade  se  baba  i  kanda  se  je  okamenila, 
nit  je  mogla  riečce  prosloviti,  nit  je  mogla 
nogom  ili  rukom  maknuti,  te  tako  joj  Marta 
segnu  u  njedra  i  izvadi  zamotuljak.  Kad  tamo, 
al  u  rubcu  liecnikovo  prstenje,  zlatan  dobnjak 
sa  zlatnim  lančićem,  a  na  lančiću  zlatna  za- 
klopica,  u  kojoj  je  bila  Ružičina  slika. 

„Babo,  niesi  li  se  izim  ovoga  ništa  drugoga 
dočepala?"  zapita  Marta. 

„Niesam!"  Progovori  drkćuć  Ciganka. 

„Ja  te  poznam,  ti  si  Mara  Šajinovićka ;  ako 
nebude  istina  —  lako  ćemo  te  naći.  Al  zato,  što  te 
tako  puštam,  imaš  mi  se  oddužiti.  Da  mi  se 
još  danas  nadješ  u  kući  trgovca  Stanica  u 
Petrinji,  pa  da  se  podšto,  podto  namakneš  sta¬ 
rijoj  kćeri  proricati.  Reci  joj,  da  će  postradati, 
ako  neposluša  onoga  svjeta,  što  će  ga  u  ne¬ 
djelju  čuti.  Možeš  uz  to  i  drugo  što  reći,  te 
zamesti  trag,  neka  neopaze,  da  si  naslana.  Sad 
se  tornjaj  babo,  a  čuvaj  ruke  od  tudjega 
dobra!" 

Nestade  babš,  a  Marta  okrenu  drumom 
niz  selo  te  se  za  čas  nadje  u  liečnikovu  oboru. 
Ona  pred  kuću,  a  liečnik  sa  ključem  u  ruci  s 
gornjega  sprata  niza  stube  preda  nju. 

„Dobro  jutro  gospodine !“ 
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„Dobro  jutro  Marto!  Koja  te  sreća  ranom 
već  zorom  k  meni  doniela?u  Udari  namah  u 
pitatbu  liečnik  i  odključav  vrata  uvede  Martu 
raži  zemlje  u  svoju  pisaću  sobu. 

Kad  oni  u  sobu,  al  okno  utisnuto  a  po 
sobi  sve  izpremetano. 

„Odnio  vrag  moje  prstenje  i  zlatan  dobnjak  !“ 
Opazi  namah  liečnik. 

„Obidjite  svaku  spremicu,  da  nije  još  što 
ukradeno."  Opomene  Marta  liečnika. 

Liečnik  obidje  spreraice  pisaćega  stola  i 
reče ;  „Neostavljam  ovdje  nikad  ništa,  sinoć 
sam  imao  saditi  neko  cvieće  po  vrtu,  pak  sam 
dobnjak  i  prstenje  snimio  i  vrgao  na  pisaći 
stol.  Pošav  na  vrt  zaključam  vrata  i  ponesem 
ključ  uza  se.  Sadeći  ukaljam  si  ruke,  potla  me 
mrzilo  vaditi  ključ  iz  žepa,  s  toga  se  ni  nena- 
vrnem  u  pisaću  i  ostavim  ondje  dobnjak  i 
prstenje.  Morda  sam  zaboravio  prikvačiti,  kapke 
na  prozoru  pa  je  netko  opazio  zlato  na  stolu, 
te  se  polakomio  za  njim.  Ode  trista  stoti- 
njaka,  kanda  sam  ih  u  hladnu  vodu  bacio. 
Najviše  mi  je  žao  prstena,  što  mi  ga  je  dala 
Ružica  i  zlatne  zaklopice,  u  kojoj  'je  njezina 
slika."  Jadikovaše  liečnik. 

„A  kako  bi  bilo,  da  Marta  zna  za  kradene 
stvari  ?tt  Natukne  vračarica. 

„Tvoj  je  jedan  prsten,  kog  si  godj  izabereš* 
izim  onoga  od  Ružice  !u  Kliknu  liečnik. 

„Ja  bih  sad  mogla  iz  graha  vračati  pre- 
tvarajuć  se,  da  niesam  ništa  vidla  ni  čula. 
Mogla  bih  primjerice  reći,  da  vam  je  ukraden  i 
jedan  svileni  rubac  i  da  je  u  taj  rubac  umotano 
vaše  zlato."  Pošali  se  Marta. 

„Zbilja!"  reče  Usmivalek  „ni  rubca  neima, 
ostavio  sam  ga  na  pisaćem  stolu.  Nešali  se 
Marto;  ako  možeš  u  trag  ući  mojemu  kovu, 
nepočasičasa!"  Saleti  liečnik  svoju  prijateljicu. 

„Ja  neprimam  od  svoga  dobrotvora  nikakve 
nagrade,  nagradjena  sam  velikom  radošću,  što 
mi  se  je  sreća  desila,  te  sam  mogla  vaše  zlato 
od  ciganke  oteti,  koja  ga  je  ukrala. u  To  rekav 
vrže  Marta  svileni  zamotuljak  pred  pana  Usmi- 
valka,  koji,  čudom  se  začudiv,  brže  razklopi 
zaklopicu,  da  vidi,  nije  li  slika  izvadjena. 

Tad  mu  Marta  pripovidje,  kako  se  je  su¬ 
kobila  s  Cigankom  i  kako  je  s  Cigankom  ciganeć 
opazila  joj  u  njedrih  njegov  rubac  i  dosjetila 
se  kradji,  te  otela  kradeno  i  naslala  Ciganku, 
da  ide  vračati  Stanici,  te  pobudit  u  nje  želju, 
da  se  svakojako  u  nedjelju  nadje  u  Peckom. 

„Marto!  Ciganka  mi  draginu  sliku  ukrade, 
a  ti  mi  ju  povrati,  primi  ovaj  prsten  ne  u  na¬ 
gradu  već  u  spomen  ovomu  času!"  I  ututnu 
joj  silom  prsten  u  ruku. 

I  reć  bi :  suza  se  ukaza  na  liečnikovim  i  na 
Martinim  očima. 

„A  gle  zbilja  Marto,  ti  valjda  niesi  jutros 
ništa  založila,  ajdemo  na  gornji  sprat,  kava  će 
biti  gotova,  da  zajedno  zajutrujemo!"  Reče 
liečnik  pokupi v  svoje  zlato  i  uhvati  v  Martu 
pod  pazuho,  da  ju  vodi  na  gornji  sprat. 


„I  onako  imamo  nešto  uglaviti,"  rekla 
Marta  „jer  niesam  s  toga  iz  Peckoga  doskakala, 
da  od  ciganke  otmem  vaše  kradeuo  zlato,  već 
sam  došla,  da  vam  osiguram  pravo  zlato  — u 
Popeše  se  uza  stube  te  zaj  u  trujući  i  dugo 
sboreći  uglaviše  potajno,  što  je  činiti.  Niesam 
slušao,  što  su  govorili,  te  vam,  drage  čitalice, 
nemogu  ni  odati,  što  su  uglavili.  Ajte  dakle 
da  vidimo  u  posljednem  poglavku  ove  pripo- 
viedčice,  što  će  činiti  i  hoće  li  to  dobro  biti. 


VI. 


U  cik  zori  duhovske  nedjelje,  još  se  nije 
živa  duša  u  selu  oglasila,  ni  blažče  riknulo,  ni 
guska  gaknula,  ni  kokoš  zakokodakala,  a  kre¬ 
nuše  iz  Gora  dva  nerazdružna  druga,  dva  jednaka 
rodu  poštenjaka,  pod  njima  su  dva  zekasta 
konjica,  jašuć  uzporedo  položio  drug  drugu  ruku 
na  rame,  da  ti  ih  je  pogledati,  sjetio  bi  se 
drago  dvajuh  Botićevih  smrtnih  pobratima  Mije 
Draganića  i  Mije  Radmilovića. 

Kako  sjetno  drug  uz  druga  jaše,  čini  ti  se, 
da  bojeći  se  kobna  časa  duša  duši  tiho  pro¬ 
govara,  što  je  pokojni  Botić  Radmiloviću  divno 
nanizao  na  usta,  kad  je  pogodilo  zrno  njegva 
pobratima : 

Nemoj  meni  omrknuti,  sunce, 

Na  istoku  ogranulo  jedva; .... 

Pa  zar  Mijo  ostavljaš  me  veće 
#Na  tom  svietu  bez  utjehe  sama 
Bez  savjeta  i  bez  razgovora? 

S  kime  ću  se  odsle  dogovarat; 

S  kim  ću  branit  pravdu  od  nepravde 
I  jadnike  s  kim  ću  tješit  nadom?  itd. 


Pa  što  su  sjetna  dva  nerazdružna  druga?  Tuč- 
korić  ročio  nadporučuika,  svoga  nemila  premca, 
da  se  kod  Peckoga  jezera  ogledaju,  a  drug  će 
mu  djeverovati  i  ako  ga  zrno  pogodi,  ranu 
viđati.  U  tobolcih  vise  o  sedlu  Tučkorićevu  dva 
samokresa,  a  liečnik  privezao  za  jabuku  svoga 
sedla  kožnat  torbak  sa  spravom  ranarskom. 
Tuj  se  smrti  u  susret  jaše,  s  toga  su  sjetna 
dva  neraždružna  druga. 

Mučeć  jaše  drug  uz  druga,  mučeć  dojahaše 
pred  Martinu  sgradu.  Mučeć  sjahaše,  a  liečnik 
odvede  dva  zećka  i  smjesti  ih  negdje  u  selu, 
Tučkorić  unie  dva  samokresa  u  Martinu  sgradu. 

Baš  sunce  granulo*  ševa  se  uzvila  nebu  na 
visinu  i  trepećući  cvrkutaše  nad  rosnimi  usjevi, 
štono  se  podavahu  dahu  tiha  povjetarca  i  bez 
šuma  i  žamora  lelijahu,  kao  sinje  more.  Blagi 
se  miris  majčine  dušice  i  drugoga  poljskoga 
cvieća  krilio  i  širio  nevidice  po  zraku.  Bilo 
krasno  lipanjsko  jutro. 

Za  dugo  nebilo,  odkad  drugovi  dojahaše,  a 
Peckomu  sa  mračaja  zatutnješe  karuce  i  začu 
se  topot  gospodskih  podkovanih  konja.  Tutanj  i 
topot  sve  jači  postajao  i  za  nekoliko  časova  eto 
karuca  pred  Martinu  sgradu,  kočijaš  ustavi 
oštrim  psikom  brze  konje  u  jedan  mah,  kanda 
su  se  pred  njima  na  onom  mjestu  tarabe  stvo¬ 
rile.  Kočijaš  sadje,  otvori  na  karucah  vratašca 
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i  skide  redomice  gospoju  Stanićku  i  njezine 
kćeri. 

Tučkoriću  ni  liečniku  neima  nigdje  ni  traga 
ni  glasa,  niti  gospoje  za  njih  pitaju.  Niesu 
dakle  znale,  da  su  drugovi  ovdje. 

Vračarica  Marta  sifla  niz  drvene  stube  i 
dočekala  gospoje. 

„Izvolite  gospodjo  ondje  pod  trešnjom  u 
hladu  počinuti  s  gospodičnom  Ružicom,  eno  već 
ondje  klupe,  a  gospodična  Stanica  neka  izvolji 
stupiti  za  mnom  u  moju  sgradu."  To  svečanim 
odrješitim  glasom  rekav  uze  se  Marta  popinjati 
uza  stube.  Stanica  pogleda  u  majku,  očima 
pitajući,  što  bi,  a  mati  joj  reče:  „Ajde  dušo!" 

Što  vračarica  zahtieva,  tomu  se  nesmije  pri¬ 
govoriti. 

Marta  pohiće  u  svoju  sobu  i  reče  Tučkoriću : 
„Gospodine,  evo  nenadana  posjeta,  zaklonite 
se  u  ovu  odaju,  te  mirujte  i  slušajte,  ako  vas 
je  volja."  I  otvoriv  vrata  turnu  ga  u  odaju, 
te  zaklenu  vrata  ključem.  Tada  stupiv  na  prag 
svoje  sobe  dočeka  i  uvede  Stanicu,  ponudi  joj 
stolac  da  sjedne,  izvadi  iz  spremice  strelicu, 
vrže  ju  u  zdjelu  punu  vode,  te  motreći  čas 
strelicu  čas  porumjenjelu  djevojku  uze  ovako 
vračati  : 

„Liepa  ljepotice,  vi  ljubite  poručnika  Tuč- 
korića,  što  se  igda  većma  može,  ali  mu  nigda 
toga  nepokazujete,  već  se  titrate  sa  svojom 
srećom.  Vesele  ste  ćudi,  a  vaša  se  radost  svakoj 
živoj  duši  istom  jekom  odziva,  vaša  radost  ne¬ 
mari  za  razliku,  neodlikuje  nikoga,  vi  neznate 
za  sebičnost  ljubavi;  jer  vam  sudjenik  ni  u 
koju  negleda  već  u  vas,  ni  o  kojoj  nemisli  već 
o  vama,  u  snu  i  na  javi  vi  ste  mu  najmilija 
na  svietu.  Za  to  vi  dobro  znate  i  nebojite  se, 
da  će  vjerom  krenuti.  Ali  taj  isti  gospodin 
neopaža  nikada,  da  vaše  oči  samo  za  njim  za- 
miču,  da  vaše  misli  samo  njega  oblieću,  da  je  i 
on  vama  u  snu  i  na  javi  najmiliji  na  svietu. 
On  vašu  sebičnost  hrani  bezkrajnom  pažnjom, 
najžešćom  paljevinom.  Vi  zaodjeste  vašu  iskrenu 
ljubav  u  veliko  veselje,  ali  ste  svačija  veselica, 
svačija  radost.  Vi  ni  neznate  za  njegovu  sebič¬ 
nost,  vaša  bezazlena  duša  nepojmi  toga,  da 
njega  negrije  ta  vaša  radost,  da  on  zavidi 
svakomu,  komu  se  nasmiešite,  koga  milo  po¬ 
gledate,  s  kim  se  pošalite.  Ljubav  samo  ljubav 
hvata.  Kad  bi  se  on  umio  drugoj  udvarati  i  s 
drugom  se  veseliti,  namah  biste  osjetili,  da  to 
nije  vašoj  sebičnosti  povoljno.  On  mrzi  sva¬ 
koga,  koj  mu  otimlje  vašu  radost.  Znajte  dakle, 
da  ste  dužna,  vaše  veselje,  vašu  radost  zako- 
tariti  u  kotar  sreće  vašega  sudjenika,  ili  se  š 
njim  razkrstiti!" 

„Ako  se  stidim  na  vidik  iznositi  svoju 
ljubav,  nestidim  se  reći.  da  bih  voljela  u  crnu 
zemlju  propasti,  nego  li  se  š  njim  razkrstiti." 
Uteče  se  Stanica  vračarici  u  besjedu. 

„Drago  dušo!"  Nastavi  vračarica.  „Dobro 
bi  bilo,  da  vas  je  čuo  vaš  sudjenik,  koliko  mu 
volite.  Ali  to  je  sve  premalo,  to  samo  vaša 


sebičnost  govori,  bojite  se  svojoj  sreći,  ali  se 
za  njegovu  nikada  nepobriniste.  Slušajte  me. 
Ja  sara  služila  u  jedne  gospoje,  poštene  i  vele- 
srdne  tudjinke,  ona  mi  je  pripoviedala,  kolika 
je  veselica  bila  za  svoje  mladosti  i  kako  je 
svojom  goropaštinomodtudjila  si  čovjeka,  za  kim 
je  pogibala.  Taj  je  čovjek  s  njezine  lakoum- 
nosti  zlo  prošao,  a  ona  pošav  za  drugoga  prosca 
nije  nikada  više  vesela  bila." 

„To  je  strašno."  Uzdahne  Stanica. 

„I  gospodin  će  Tučkorić  zlo  proći  s  vaše 
stidne  neuzdatljivdsti!*  Ukori  Marta  veselicu. 

„Gospodin  će  se  Tučkorić  poradi  vas  još 
danas  s  onim  nadporućnikom,  o  kom  misli,  da 
mu  volite,  na  deset  koračaja  strieljati." 

U  taj  par  vrisnu  djevojka  i  onesviesti  se. 
Marta  ju  prihvati  i  odnese  na  postelju. 

Tučkorić  navali,  da  prolomi  vrata,  a  Marta 
prikriknuv:  „čekajte"  za  malo  pusti  ga  u  sobu 
i  reče  mu  oštro:  „Sami  nehotice  čuste  i  evo 
vidite,  koliko  za  vas  mari;  sad  ajte  ovuda"  i 
podignu  podna  poklopna  vrata  u  dolnji  sprat 
„izadjite  s  traga  na  cestu,  da  vas  Stanićka 
nevidi,  pa  se  ajte  sad  strieljati  s  nadporučni- 
kom,  da  si  izkalite  srce.  Bar  znate,  koliko 
nedužnici  skriviste." 

Tučkorić  kleče  do  postelje  i  htjede  djevojku 
Ijubavniuii  uzklici  i  cjelovi  osviestiti,  ali  ga 
Marta  opomenu  na  častničku  čast  te  ga  silom 
niz  ljestve  opravi  —  da  ide  na  ročište. 

Spuštila  Marta  nad  Tučkorićem  poklopna 
vrata,  te  uzela  Stanici  utirati  sliepe  oči  mokrim 
ručnikom.  Za  malo  se  djevojka  osviestila. 
Reče  joj  Marta,  neka  malo  počine,  neka  se 
dovine  sve  snage,  bud  ju  čeka  velika  sreća. 
„Sva  je  prilika,  da  sam  istim  liekom  izliečila 
dva  srca."  Tješaše  vračarica  pobliedjelu  dje¬ 
vojku  i  donese  joj  čašu  skore  vode. 

Ustade  Stanica,  ali  pošav  po  sobi  morade 
opet  sjesti.  „Samo  uezovite  matere,  da  me  ne¬ 
vidi  ovakve!"  Mučila  je  težku  muku.  „Tuč¬ 
korić  se  valjda  neće  s  nadporućnikom  ovaj  put 
strieljati!"  Pridoda  žalobito. 

„Nebojte  se,  gledat  će  da  živ  ostane,  liečnik 
mu  djeveruje."  Odvrati  Marta.  U  taj  čas  puče 
nedaleko  puška,  a  za  tiem  namah  druga.  Stanica 
uze  drktati  a  i  sama  Marta  pobliedje  od  straha. 
„Molim  vas  držte  me,  puknut  će  mi  srdce  od 
žalosti,  ja  sam  tomu  kriva."  Zavapi  Stanica. 

Za  malo  se  ćulo  brzo  koracanje  i  liečnikov 
glas:  „Hvala  Bogu,  dobro  je!" 

„Hvala  Bogu !"  Uzdahnu  vračarica.  —  „Eto 
ga ,  gdje  se  penje  uza  stube ,  ohrabrite  se, 
sreća  ide  . . .“ 

I  u  sobu  banu  Tučkorić,  te  kleče  pred  sje-  * 
deću  djevojku  i  kliknu:  „Sladka  Inoja  Stanice ! 
Jesi  li  se  oporavila?" 

„Možeš  li  mi  oprostiti?"  Pitaše  Stanica,  a 
suze  joj  navrieše  na  oči,  a  ruke  joj  se  neho¬ 
tice  obaviše  kleklu  oko  vrata.  „Što  je  to  za 
ime  božje?  Jedne  ti  ruke  nije  u  rukavu  . .  .w 
Prestravi  se  opet  djevojka. 
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„Neboj  se,  dušice,  zrno  mi  je  samo  malo 
nađrlokožu,  —  vidiš,  da  mogu  rukom  maknuti.1* 
Tješio  ju  Tučkorić.  Medjutim  Marta  izašla 
kradom  iz  sobe,  a  ostalo  dvoje  dragih,  da  si 
izpoviedaju  griehe. 

Pan  Usmivalek  pripoviedao  pod  trešnjom 
Ružici  i  njezinoj  materi,  da  je  Tučkorić  sbilja 
priznao  netemeljitost  svoje  sumnje,  želee  se 
pomiriti,  ali  pošto  ga  je  nadporučnik  obiedio 
nejunačtvom,  da  je  mirno  stao  na  svoje  mjesto 
i  blaženo  rekao:  „A  ti  pucaj,  ona  me  ipak 
ljubi."  Ni  okom  trenuo  nije,  kad  je  nadporučnik 
opalio.  „Evo  ja  sam  ranjen",  reče  za  tim  hla- 
dnokrvce,  „jesi  li  zadovoljan?  Ja  nemogu  na 
te  pucati,  ona  te  neljubi,  nemrzim  te  više."  I 
opalio  samokres  u  vis. 

U  to  sišao  i  Tučkorić  sa  Stanicom  niza 
stube  i  pruživ  neranjenu  ruku  vračarici  reče: 
„Marto,  da  nebude  tebe,  Bog  zna,  što  bi  od 
nas  dvoga  bilo.  Ti  si  nam,  se  jutros  popela  na 
duše  i  na  dlaku  nam  kazala,  tko  je  što  skrivio. 
Tvoja  nas  je  sveta  istina  osviestila  i  opametila 
više,  nego  li  mene  ova  rana.  Evo  ja  i  moja 
Stanica  tvoji  smo,  dok  je  našega  i  tvoga  vieka  “ 

„I  mi  dvie !“  Rekoše  Stanićka  i  Ružica. 
„I  ja!a  zaglavi  pan  Usmivalek,  obuhvativ  svoju 
Ružicu  oko  p&sa,  a  Stanica  snimila  medjutiem 


svoj  zlatni  dobnjak  i  na  dugom  zlatnom  lanen 
objesila  ga  Marti  o  vrat,  rekav  joj :  Za  to  ćeš 
mi  dati  zapis,  da  me  moj  Tučkorić  nikad  ne- 
odnemari." 

I  zbilja  mjesec  dana  iza  toga  dobila  mlada 
gospoja  Tučkorićka  svilom  obšiven  zapis  (talis¬ 
man)  od  Marte  vračarice,  na  kom  je  upisana 
ova  molitva :  Bože,  kad  si  ljudskim  prednostim 
i  vrlinam  davao  snagu  miline,  razdielio  si 
svoju  neizmjernu  ljubav  u  stotine  i  stotine 
dielaka,  te  tako  dopade  od  te  snage  sve  po 
nešto  dobroj  ćudi,  marljivosti,  poslušnosti,  žen¬ 
skoj  stidljivosti,  čistoći,  vjernosti,  poštenju, 
spretnosti,  svakojakomu  znanju  i  umieću  i  osta¬ 
lim  vrlinam.  A1  najviše  od  te  snage  dopade 
ženskoj  ljepoti,  pažnji  i  njezi.  Bože,  koji  si 
obilno  nakitio  služkinju  svoju  Stanicu  Tuč- 
korićku  svakojakimi  vrlinami,  održi  joj  za 
ovoga  vieka,  što  više  možeš,  ženske  ljepote, 
pažnje  i  njege,  da  oči  sluge  božjega,  Ivana 
Tučkorića  uviek  zamiču  za  njom,  da  taj  sluga 
božji  ima  njezinoj  pažnji  svejednako  vraćati 
zajam  i  da  ga  njezina  njega  razblažuje  u  snu 
i  na  javi  u  sve  vieke  vieka.  Amen! 

Po  pismu  rekao  bi  čovjek,  da  je  zapis  od 
ruke  Tučkorićeva  pašanca  pana  Usmivalka,  a 
po  sadržaju  nebi  seprevario  tvrdeć,  da  je  štošta 
iz  mudre  glave  vračarice  Marte. 


Pierre. 

Napisao  Charles  Deslys,  preveo  M.  B.  V. 
(Konac.) 


VIII. 

Izgovarajuć  posljednje  rieči,  zarida  Petar,  a 
na  oči  mu  stade  suza. 

Nu  moj  pomorac  bijaše  čvrst  momak.  Jedva 
mu  stisnuh  ruku,  a  on  se  uzpregne,  te  nastavi 
pripoviedati : 


Sudite,  da  li  bijasmo  zadovoljni,  Marieta  i 

ja . pa  brat  Cesaire  —  pa  gospodin  župnik 

.  .  pa  čitavo  selo  —  bijasmo  od  svih  dobro 
gledani  —  Boga  mi,  to  godi,  biti  svakomu 
mio ! 

Sve  se  radovaše.  Vrieme  malo  postoji,  i 
eto  naših  zaruka.  Ej,  liep  li  jošte  bijaše  taj 
dan.  Jao,  sudjeno  bje,  da  bude  posljedni  liepi ! 

Bijaše  u  tjednu.  Ja  dakako  nebjeh  pošao 
na  more.  I  Cesaire  htjede  ostati.  Ali  Cezarina 
ga  nagonjaše,  neka  ide.  .Neki  joj  to  zamjeriše 
veleć,  da  posao  u  svečan  dan  donosi  nesreću. 
Nu  to  nebijaše  od  njih  pravo.  Cezarina  bijaše 
mati .  . .  Njezino  dvoje  djece  bijaše  još  ne¬ 
jako  . . .  Valjalo  je  prije  svega  skrbiti,  da  bude 
krušca  u  kući. 

Medjutim  čitavi  dan  bijaše  vedar.  Pod  večer 
nebo  se  naoblači.  U  zraku  bijaše  oluje.  No  mi 
nemišljasmo  na  one,  koji  su  na  pučini!  Sreća 


učini  čovjeka  sebičnim.  Plesaše  se.  U  jedan 

mah,  sjekne  munja,  strašno  zagrmi  — - 

zatim  se  oglasi  vika: 

Eto  ladje  blizu  obale .  pogibelj  je, 

da  će  propasti . . .  ladja  Cesaire-ova. 

U  čas  bijah  na  obali. 

Kakva  bura!  Odkad  ima  pametara  nebje 
takve  nepogode! 

Gospodine  učinih  sve,  što  čovjek  učiniti 
može.  Tri  put  se  bacih  biesan  u  more.  Posljednji 
put  jedva  ostah  živ.  Izvukoše  me  pobijena, 
prenemogla,  kao  mrtva.  Ali,  ne  . . .  Žalibože, 
nije  bilo  na  meni  umrieti,  već  na  Cesaireu ! 

Kad  se  osviestih,  ležaše  na  kamenja  vas  n 
krvi,  jedva  bje  u  njem  još  toliko  snage,  da 
me  zaprosi : 

Petre,  budi  mojoj  ženi  bratom,  mojoj  djeci 
otcem ! 

Cesaire-e,  odgovorih  mu,  kunem  ti  se  živim 
bogom ! 

Barem  mu  bijaše  lako  umrieti. 

IX. 

Lasno  vam  je  dokučiti  gospodine,  da  je 
taj  dogodjaj  odgodio  priprave  za  pir. 

Marija  i  ja  rekosmo  si  jedno  drugomu: 
Skoro!  — 
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Vrati  v  se  kući,  zagrlih  djecu  svoga  brata  — 
kao  svoju  djecu. 

Cezariui  pružih  ruku. 

I  tim  bijaše  stvar  uglavljena  kao  pred  sto 
sudaca  i  svjedoka. 

Prodje  šest  mjeseci. 

Ljudi  počeše  opet  govorkati  o  našoj  ženitbi. 

Nu  meni,  neznam  ni  sam  zašto  —  po  svoj 
prilici  8  neke  slutnje  —  ne  dade  se  o  tom  pro¬ 
govoriti  niti  Cezarini,  niti  Marijinoj  majci. 

Ova  posljednja  primora  me  prva,  da  pro¬ 
govorim. 

Petre,  zapita  me  jednom,  ti  si  primio  pod 
svoje  djecu  svoga  brata? 

Da,  majko  Jeanno! 

I  njegovu  ženu? 

Da,  majko  Jeanno,  i  njegovu  ženu. 

Primio  si  je  posvema  pod  svoje  ? 

Posve. 

Dakle  si  odlučio  neostaviti  jih  nikada? 

Majko  Jeanno  —  to  se  zakleh  bratu  na 
samrti. 

Nastane  šutljiva  stanka.  Meni  dodje  oko 
srca  tiesno. 

Ču  li  me,  Petre!  progovori  opet  starica 
Niesam  ja  proti  tomu,  da  ti  daješ  od  svoje 
lovine  udovi,  sirotčadi,  koliko  ti  draga  Vidiš, 
do  toga  mi  baš  nije  stalo.  Nu  evo  vidj',  poznam 
ti  dobro  Cezarinu !  Da  moja  kći  dodje  k  njoj  u 
kuću,  ili  ona  da  se  kod  mene  nastani,  toga  lje 
nebude ! 

Ove  posljedne  rieči  razvale  iznenada  preda 
ranom  propast.  I  ja  u  vidjeh,  da  je  'to  ne¬ 
moguće. 

Majko  Jeanno  —  zapentam  ipak. 

Nisam  ja  suprotivna  vašemu  braku,  prihvati 
svetčano  starica.  Kažem  ti  samo  uvjet,  koji 

mu  stavljam - to  je  sve.  Ja  se  držim 

zadane  rieči,  ali  i  volje  svoje. 

Sto  se  sada  dogodilo,  gospodine,  to  svatko 
zna.  Prava  stara  žena  —  zar  ne  —  ta  majka 
Jeanna! 

Na  tebi  je  dakle,  da  odkrojiš  sudbinu  svoju  i 
moje  kćeri.  Tako  završi. 

Ja  digoh  glavu.  Marija  bijaše  prisutna,  te 
me  gledaše  upravo  u  oči. 

Bijaše  ili  da  krenem  vjerom,  ili  da  ju  iz¬ 
gubim  za  uvieke. 

0  gospodine,  nepojmim,  kako  čovjek  može 
preživljeti  takve  časove,  kao  što  je  bio  taj.  U 
ušijuh  mi  zašumi,  kao  da  me  spopade  vrućica 
. . .  Pred  očima  mi  zalieskaše  crveni  i  modri 
plameni  —  stane  me  nešto  daviti  —  kao  da 
će  mi  sad  i  sad  pući  glava,  srce  —  duša  — ... 

Petre,  reći  će  još  jednom  majka  Jeanna, 
odgovori.  Hoćeš  li  ostati  sam  sa  Cezarinom  ? 
Hoćeš  li  doći  sam  ovamo  ?  Biraj ! . . . 

U  prvi  mah  otvorim  usta,  da  kliknem: 
Ostajem  kod  vas  —  evo  me ! . . . 

Nu  ove  rieči  bjehu  mi  stale  na  jezik  kao 
same  od  sebe.  U  onaj  isti  hip,  kad  u  sebi 
rekoh :  Prije  svega  dati  ću  novca  ubogoj  sirot¬ 


čadi,  Cezarini  —  čudo  novaca,  —  učini  mi  se 
kao  da  preda  mnom  stoji  brat,  blied,  zakrvaren, 
kao  one  nepogodne  noći,  veoma  žalostan,  mrk, 
te  kao  spočitujuć  šapće:  Niesi  ti  meni  obećao 
samo  to,  Petre,  —  ne  —  ne  samo  to! 

Trgnuh  se  silom  —  malo  da  nepoginuh  od 
muke  —  te  odgovorih  vehlim  glasom ,  nu 
sigurnim : 

Majko  Jeanno  —  prisegoh! 

Na  to,  poput  pijana,  kao  lud,  sunem  na 
polje. 

X. 


U  svom  ludilu  posije  toga  osjetih,  kako  mi 
Marija  stište  ruku,  začuh  Marijin  glas  šaptati 
u  moje  uho: 

Dobro,  Petre  —  dobro  —  ti  si  čestit 
čovjek ! 

Čitave  jedne  godine  ponavljah  si  te  njezine 
rieči,  koje  mi  se  činjahu  kao  nada,  da  će  Mariji 
jednom  poći  za  rukom  namoliti  svoju  majku,  i 
da  će  ova  naći  način,  kako  da  nas  sdruži. 

To  si  kazivah  —  da  —  nu  Mariji  se 

uklanjah.  —  Tada  bjesmo  još  mladi - ja 

sam  težko  patio ! 

Da  se  ohrabrim,  bavljah  se  svojom  djecom, 
grijah,  milovah  je! 

Ta  neimah  osim  njih  nikoga,  da  ljubim ! 

A  bijaše  kadšto  časova  —  časova,  kad  me 
spopade  bies  i  hćah,  da  ih  odbacim,  taj  živi 
uzrok  moje  nevolje,  tu  neuklonivu  zaprieku  moje 
sreće. 

Uboga  dječica!  U  takvi  čas  hitro  bi  se  opet 
dozvao  pameti,  te  podao  pod  svoju  dužnost. 

0,  gospodine,  sviest  mi  kaže,  da  ju  sđušno 
vršim ;  brat  Cesaire  tamo  gore  mora  biti  za¬ 
dovoljan  sa  mnom! 

*  Nije  li  tako  —  gospodine  —  nije  li  tako? 
Vi  me  vidjeste  pri  poslu,  Cezarini  sam  brat, 
kakvoga  neima.  Djeci  sam  pravi  otac. 

Ljubim  ih  dvostruko,  mislim :  što  su  djeca 
Cesaire-ova  i  što  su  neprestano  milovani  spo- 
menak  moje  vječite  boli! 

Nu  vratimo  se  na  one  prve  dane  —  na 
dane  iza  onoga,  kad  pobjegoh  iz  sobe  Jeannine 
—  na  vrieme,  kad  se  Marija  i  ja  nerazgovarasmo 
iza  onoga. 

Kako  ja  to  podnesoh?  Toga  neznam  kazati; 
bijah  izgubio  svako  čuvstvo,  bijah  postao  po- 
niekle  kao  budala. 

Medjutim  poče  se  moje  jadno  srce  miriti, 
te  malo  po  malo  pokojiti. 

A1  eto  mi  se  iznenada  đoglasi:  Marija  se 
udaje ! 

0,  koli  živo  osjetih,  da  ju  jošte  ljubim ! 

Sad  ju  stadoh  tražiti.  Možda  i  ona  mene 
tražaše.  Ovo  dvojako  nastojanje,  da  se  opet 
vidimo,  pospješi  zgodu,  te  se  sastadosmo  jedne 
večeri  na  raspuću,  gdje  se  zavraća  prama  Trou- 
ville-u. 

Netrebaše,  da  govorim.  Ona  razabra  jKOšnju 
iz  očiju.  I  sama  mi  odgovori.  ’* 
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Zbilja,  bje  istina! 

Petre !  pridoda  ona  živahno,  Petre,  viek  i 
viekom  sam  tvojom  zaručnicom,  i  dok  mi  ti 
nerečeš :  Podji  za  Jacques-a !  ostati  ču  dje¬ 
vojkom.  Nu  moja  me  mati  moli,  —  moja  mati 
je  dobna,  bolešljiva.  Pa  možda  mi  je  to  i 
dužnost ! 

Vapaj  ‘zdvojenja  izmakne  mi. 

Petre!  klikne  Marija  kroz  plač . ljubim 

te!  Petre,  o  tom  nemožeš  podvojiti  —  ljubit 
ču  te  do  vieka.  Nu  radi  tebe  nemogu  pustiti, 
da  mi  majka  umre. 

Na  ovo  uspomaganje,  bolno  kao  i  moje 
prije,  morao  bi  bio  pasti  k  nogam  njezinim, 
pristati  na  njezinu  prošnju,  sam  joj  prikričati : 
Ohrabri  se,  dušo,  pa  se  podaj  sudbi! 

Nu,  —  ne  —  ne  —  bijah  jur  izvan  sebe 
došao,  udarih  u  ružno  predbacivanje,  u  strašne 
prietnje,  planuh  biesnilom. 

Nevalja,  zlo  je  —  blago  šaptaše  Marija  — 

vrlo  zlo _ nu  ja  znam.  da  to  nisi  ti  —  več 

tvoja  ljubav,  koja  tako  gorko  zbori .  . .  doskora 
vratit  češ  se  u  sviest  —  doskora,  nadam  se 

- pa  češ  mi  onda  ljepše  odgovoriti . 

strpiti  ču  se! 

I  ostavi  me,  plačuča  i  poražena,  na  putu. 

XI. 

I  zbilja,  sliedečih  dana  počeh  razmišljati. 

Nemoguči  više  ženiti  Marije,  imah  li  ja 
pravo  priečiti,  da  nepodje  za  drugoga,  te  tako 
istim  mahom  rinuti  kčer  u  samotinju,  a  mater 
u  grob? 

S  druge  strane  dobro  vidjeh,  da  svatko  oko 
mene  znade  za  moje  ponašanje,  te  o  meni  zlo 
sudi.  Ljudi  mi  se  u  selu  uklanjahu,  pogledahu 
me  priekornim  pogledom,  ruke  mi  se  nepružahu 
kao  prije  u  susret. 

Bijaše  ih,  koji  govorahu  o  tom  i  javno.  Jedni 
kao  žaleć  i  bodreč  me,  drugi  od  puke  navade 
svemu  posprdno  prigovarati. 

Ružno  je  to,  Petre,  vidim,  reče  mi  jednom 
starješina  ribara.  Nu  napokon  konca  što  češ, 
moraš  se  podati . budi  čovjek  ! 

Drugi  put,  baš  dočim  izvlačih  svoju  ladjicu 
na  obalu,  govoraše  blizu  mene  više  žena  potiho, 
kadno  se  na  jednom  jedna  oglasi:  Majci  Jeanni 
je  zlo,  danas  joj  je  mnogo  gorje ! 

Isti  moj  momak  usudi  se  sutradan,  nakvasiv 
se  malko,  naceriti  se  na  mene: 

Gospodaru,  vi  ste  kao  vrtlarev  pas,  kad  vi 
nejedete,  zar  je  to  razlog  nedati  drugomu? 

Napokon  dodje  red  i  na  gospodina  župnika, 
koji  me  stade  otčinski  nagovarati,  pozivljuč  se 
na  nauk  svete  naše  vjere. 

Nit  se  usudih,  nit  imah  volju,  nit  mogah 
još!  Nu  i  Cezarina  se  uplete  u  stvar: 

Ti  nečeš  posve  održati  rieč  zadanu  svomu 
bratu,  reče  mi  ona,  ti  nečeš  biti  pravim  otcem 
moje  djece,  dok  se  godj  budeš  suprotivio,  da 
Marija  podje  za  drugoga! 


0,  taj  udarac,  gospodine,  taj  me  sklonu 
konačno  —  to  bijaše  u  istinu  ruganje  mojoj 
boli.  Ima  časova  u  životu,  kao  što  je  taj,  kad 
ljudi  kao  od  veselja  vriedjaju  srce  i  bez  toga 
ranjavo,  a  tekar  kad  ste  jedva  prebolio  jade, 
onda  ti  neki  navale  ludom  radošču  sa  svim, 
što  bi  vas  moglo  još  raztužiti.  Nenadahu  bo  se 
više,  da  bi  se  mogao  sklonuti. 

Pa  ipak,  jur  se  bjeh  riešio  vratiti  Mariji 
slobodu. 

Nu  kako  da  joj  naviestim  svoju  odluku? 
Da  ju  vidim,  da  s  njom  govorim  —  to  nad- 
mašivaše  moje  sile. 

Rekoh:  Pisati  ču  joj! 


XII. 

U  toj  nakani  kupim  listovnoga  papira,  za¬ 
tvorim  se  dobro  u  svoju  gornju  sobu,  te  se 
stavim  na  posao. 

Prem  da  sam  pisanju  malo  vješt,  ipak, 
pošto  mi  se  toliko  toga  vrzlo  po  mozgu,  na- 
šarah  dosta  hitro  sve  četiri  strane  tabaćića. 

Dobro!  dobro!  zamrraljam  u  sebi.  Lasnije 
je  nego  i  mišljah.  Ta  ide  i  samo  od  sebe. 

Nu  čitajuč  svoju  drljetinu,  zapanjih  se, 
kad  al  to  nebje  ono  što  bih  bio  morao  pisati; 
od  svega  baš  to  nebih  bio  smio  napisati. 

Počeh  s  nova. 

Opet  četir  strane ...  nu  ni  te  nebjehu  pri¬ 
kladne. 

Izbacit  ču  što  je  suvišna,  rekoh  si,  pa  čemo 
vidjeti  što  ostane. 

Čitajuč  po  drugi  put,  stadoh  časak  kod 
svake  izreke,  zatim  je  nesta  pod  debelim  crnim 
potezom. 

Na  kraju,  eto  ti  tako  bjeh  brisao  —  da  od 
četiri  strane  neosta  više  nego  ove  dvie  rieči: 

„Podji  za  Jacques-a.“ 

Jao,  zar  ne  bje  to  sve  što  joj  imah  kazati! 


XIII. 


Prepisah  dakle  ovaj  posljednji  oproštaj  na 
treči  tabačič. 

Koliko  vremena  prodje,  dok  ga  složih  i  za¬ 
pečatili  !  Onda  sadjoh  s  listom  u  ruci. 

Bijaše  napisan,  al  još  neodaslan.  To  odaslanje 
bijaše  po  me  najgroznije. 

Tko  da  mi  ga  odnese? 

U  te  mire  prolažaše  ribarski  dječak. 

Oj  dječko!  Evo  na  ti  dva  novčiča  —  pa 
odnesi  ovaj  list  kčeri  majke  Jeanne. 

Hitar  kao  pomorska  lasta,  kad  sune  za 
ribom,  pruži  dječak  jednu  ruku  za  novcem  a 
drugom  htjede  u  isti  mah  spopasti  pismo. 


Ja  trgnem  ruku  natrag,  i  več  ga  htjedoh 
zadržati  —  nu  ipak  pružim  mu  ruku  po  drugi 
put  —  i  po  drugi  put  mu  ga  nedadoh. 

0,  gospodine,  čini  mi  se  nebih  mu  ga  nikad 
bio  dao.  Ma,  zar  nebijaše  to  moja  zadnja  nada 
—  nebijaše  li  to  sva  moja  sreča,  sve  žiće  moje, 
sva  duša  moja,  koju  če  on  evo  smijući  se  od- 
nieti  —  taj  ružni  dječak! 
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No  njemu  bijaše  po  svoj  prilici  preša,  da 
se  dočepa  svojih  dviju  novčića.  Dok  sam  ja 
neodlučan  rukom  amo  tamo  uzmahivao,  ujagmi 
mi  pismo,  te  ode  s  njim  trkimioe 

D  prvi  mah  htjedoh  skočiti,  potrčati  za  njim. 

Nu  ne  . .  ne  . .  bijaše  odlučeno  ....  dobro 
odlučeno .  . .  Ođvažno  se  vratih,  tobože  tvrdo 
se  držeći  svoje  odluke  —  ostah  nepomično, 
drhćuć  stati  na  istom  mjestu,  poput  strielice, 
koja  iznenada  doleti,  te  se  zabode  u  tlo. 

Jednom  rukom  držeć  se  o  susjedov  zid, 
drugom  pritištuć  tužno  svoje  srce,  koje  me 
sveudilj  nutkaše  napried,  gvirah  za  dječkom,  za 
pismom .... 

Hitro  stiže  drugomu  kraju  sela .  Pred 

kućom  majke  Jeanne  stade.  Unidje . . .  Svr¬ 
šeno  je! 

Naglo  se  okrenem  na  drugu  stranu.  Naglo 
potečem  pram  poljanam,  prama  šumi,  šapcuć 
klonulim  glasom : 

Sad  ima  moje  pismo  —  otvara  ga  —  čita 
ga  —  zove  majku  Jeannu  —  a  onda . . . 

I  onda  sve  do  jutra  jednako  obijajuć,  da 
zatomim  neveselje,  grozničavo  bulazneć,  sveudilj 
ponavljah  si  te  dvie  jednako  žarkimi  slovi  u 
tmini  lebdeće  rieči:  Podji  za  Jacquesa!  podji 
za  Jacquesa ! 

XIV. 

Napokon  svane  dan  zarukft. 

Jur  sinoć  bjeh  pošao  na  more. 

čitavi  dan  tumarah,  kud  me  ladja  nosaše. 
Nu  pod  večer  udje  neki  bies  u  vodu  te  me  do¬ 
plovi  upravo  pred  obalu  Villerville-sku,  te  bijah 

primoran  brazditi* -  a  jednako  na  vidiku 

svieća  na  gostbi. 

Gospodine,  čuo  sam  o  strašnih  mukah,  na 
koje  nekoć  osudjivahu  ljude  —  o  mučilih,  o 
torturi,  o  kolesanju,  o  kukavcih,  kojim  izčupahu 
jezik,  nokte,  kojim  lomljahu  kosti,  koje  odirahu 
i  žgahu  žive.  Ej,  gospodine,  kunem  vam  se, 
svi  ti  mučenici  nepretrplješe  toliko,  koliko  taj 
koji  vara  sada  zbori,  one  noći. 

Napokon  nemogah  više  podnesti,  bacim  sidro 

izadjem  na  obalu,  dovučem  se  nuz  plotove 
do  livade,  na  kojoj  slavljahu  zaruke,  (i  naše 
bjehu  tu  slavili) ....  čučnem  u  travu  i  stanem 
gledati. 

Jadna  Marija! 

Bijahu  ju  primorali,  da  vodi  kolo,  i  tako 
bijaše  ona,  koja  i  pjevaše. 

Pjevaše  upravo  poskočnicu  o  ruži ...  ne- 
znate  li  ju : 

Pjevaj,  mala  slavulj  ptice! 

Tvoje  srce  radost  hrani ; 

Ne  pak  k6  što  moje  bolno, 

Gdje  8’  odnekle  jad  nastani, 

Od  kada  moj  dragi  Petar 
Sav  u  plaću  ode  ljutom, 

Radi  jedne  kite  ruža, 

Kom  sam  drugog  darivala. 

*  Zavirati  —  bouvoyer. 


Oj  da  ruže  jošte  cvatu 
Na  grmiću  u  svom  vrtu, 

A  da  bude  dragi  Petar, 

U  ljubavi  još  uza  me! 

U  onaj  čas,  kad  Marija  dopjeva,  pripali  si 
neki  pomorac  blizu  mene  svoju  lulicu,  svietlost 
obasja  toene  čitava,  Marija  me  zagleda,  vrisne  i 
sruši  se  ha  travu. 

|  Ja  priskočim  k  njoj. 

Skoro  ujedno  sa  mnom  dopade  i  Jacques. 

Nepokazujuć  ni  najmanju  ljubomornost, 
niti  ljutinu,  stisne  mi  ruku  nekom  prijaznošću, 
te  je  gvirio  dugo  u  Mariju,  koja  se  počimaše 
osvieštavati,  pa  progovori  čudnim  glasom :  Ne- 
bojte  se!  — 

XV. 

Vrstan  bijaše  momak  taj  Jacques  .  .  .  .  • 
vjerujte  gospodine ! 

Vi  ni  neslutite  što  se  sgodi?  A  tko  bi  i 
slutio? 

On,  obično  tako  miran,  dobroćudan,  triezan, 
sada  se  iznebuha  kao  drugim  čovjekom  stvori. 
U  sav  glas  vikne,  da  treba  ponoviti  veselje,  te 
dade  donieti  jabučnjače,  vina,  rakije  —  —  silu 
rakije. 

Za  sat  bijaše  strahovito  pijan,  ili  barem  se 
pretvaraše  takvim. 

Oko  ponoći  bijaše  sve  pobrkao,  posvadio 
svekolike  momke,  poplašio  svekolike  djevojke. 

Povedši  prema  jutru  Mariju  kući,  ponašaše 
se  grozno.  Kao  da  će  ih  sad  obe  izbiti. 

Sveta  bogorodice!  kliknu  posije  njegova 
odlazka  majka  Jeanna,  —  opaka  li  čovjeka! 
Ti  mi  dade,  sveta  bogorodice,  da  ga  poznam 
za  dobe,  te  zapriečim  nesreću.  Tko  bi  bio  ikada 
takva  šta  poslutio!  Moja  mu  kći  nebude  nikada 
suprugom ! 

Savez  bje  razvržen;  novi  zaručnik  za  uviek 
prognan  iz  kuće  majke  Jeanne.  Čitavo  selo  se 
bijaše  prikupilo  pred  kuću,  i  svikolici  povla- 
djivahu  Jeanni.  Ljudstvo  se  razidje  ponavljajuć 
Jeannine  rieči: 


Opaka  li  čovjeka!  Tko  bi  o  tom  podvojio! 
Taj  prostačina! 

0 !  nije  —  ne  ... . 

Jaques  bje  razumio  prije  nas,  a  sad  razu- 
mjesmo  mi  njega. 

Malo  kašnje  iduć  kući  podje  preko  livade, 
sad  jur  puste  i  prazne. 

Ja  bijah  još  tamo.  I  Marija  pridodje  kradom. 

Jacques  se  posadi  izmedju  nas  . . .  Bijaše, 
kao  kakvim  čudom  raztrieznjen,  opet  onaj  pravi 
Jacques. 


kolikom  zahvalnošću  uhvatismo  ga  za 
iobre  i  blage  ruke !  Kako  ga  zagrlismo, 
ja!  Kako  mu  blagodarismo  iz  dna 

a,  prijatelju  moj,  hvala  Jacques! 

■ — \ : _ :  j.  : _ i  u  ^  rt  I  C> 
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XVI. 

Prošav  ta  posljednja  kušnja,  nebijaše  više 
ni  govora  o  udatbi  Marije. 

Ta  posljednja  žalost  sbliži  nas  dvoje  opet. 

Ako  se  baš  i  netražasino,  a  ono  se  ne- 
uklapjasmo  jedno  od  drugoga. 

Opet  poče  liepa  navada,  da  joj  ja  svake 
nedjelje,  kao  za  blažene  mladosti,  pružim  svetu 
vodicu  na  izlazku  iz  crkve. 

Za  svete  mise,  sjedoh  opet  na  svoje  staro 
mjesto  u  istoj  klupi  s  njom.  Čudna  ironija 
sudbe  dade,  te  se  nadju  izmedju  nas  Cezarina  i 
njezina  djeca - u  crkvi  kao  u  životu! 

Nu  to  nas  neprieči,  da  ne  izmienimo  svake 
nedjelje  svoje  jednake  molitvenike,  jesu  bo  još 
od  naših  zaruka  —  i  tako  moli  čitava  tjedna 
Marija  iz  moje  knjige  za  mene,  a  ja  iz  njene 
za  nju. 

Onda,  sve  dok  se  nepovrati  plima,  idem  u 
naš  vrt  —  znate  —  na  vidiku  njezina  prozora ! 

Nikad  se  neukrcam  a  da  neprodjem  mimo 
kuće  majke  Jeanne,  te  da  nepadne  pred  mene 
na  put  cviet,  ili  vrpca,  —  moći,  koje  će  mi 
čitavoga  tjedna  na  moru  donositi  sreću. 

Kadšto  ugledam  s  pučine  bieli  rubac,  koji 
rek  bi,  da  mi  kliče  izdaleka:  Prijatelju,  budi 
junak ! 

Svaku  večer,  kad  neima  magle,  upirem  oči 
sanjareć  u  svieću,  koja  svietli  kroz  njezin  pro¬ 
zor,  —  to  je  moj  majak  —  to  moja  zviezda. 

Ne  bi  li  tkogodj  reko,  da  smo  si  muž  i 
žena? 

Nu  nismo,  žalibože  nismo,  ni  nebudemo 
nikad ! 

Evo  to  je  naš  savez  ovdje  dolje,  dok  ne¬ 
budemo  zvani  onamo  gore  —  ili,  kao  što 
običaje  reći  gospođiu  župnik,  dok  dragi  bog  ne- 
vienča  naše  duše! 

E  dosta  jur  godina  preleti  preko  naših  glava 
Pa  za  toga  vremena,  da  je  nebo  htjelo,  bili  bi 
toli  sretni  bili! 

XVII. 

Jadni  Petar,  spusti  glavu  u  ruke,  te  zaplaka 
tiho,  po  svoj  prilici. 

I  ja  šuljah,  te  mu  dadoh  neka  se  izplače. 

A  što  bih  mu  i  rekao  ?  Njegova  žalost  bijaše 
onakva,  kakva  se  neđade  utješiti.  Pa  neimah 
ni  kad. 

Vjetar  nadme  jadra. 

Petar  ustane  namah,  žalostan  doduše,  nu 
miran  kao  uviek. 

0  —  oj !  dječko,  momče !  Oj,  ustanite,  evo 
vjetra! 


XVIII. 

Bijaše  pod  kraj  jeseni;  bijaše  upravo,  da 
vam  kažem,  jučer. 

Prispjev  u  Villerville,  nadjem  čitavo  selo  u 
radosti. 

Što  je  to  tamo?  zapitam  dobroga  starca 
župnika,  koga  prvoga  sretoh  na  obali. 

Što  je  ?  odvrati  on  vesela  lica.  Neznate  li  ? 

Neznam. 

Evo  minu  šest  mjeseci,  što  neima  Cezarine 
u  životu. 

A  —  dakle  to  je  razlog.  — 

Nije  —  ne.  Nu  prošlo  je  šest  mjeseci . . . 
Ista  njezina  djeca  prestaju  plakati  za  njom, 
prem  su  dobra  srca. 

Što  se  dakle  dogodi? 

Vienčanje  Petra  i  Marije! 

Danas  na  večer .... 

Za  sat . . 

I  neslušah  više  župnika.  Popeh  se  na  strmu 
obalu.  Dva  časa  mi  bjehu  dovoljna,  da  dohitam 
na  kućni  prag. 

Petar,  u  novom  odielu  od  fina  sukna,  sav 
pomladjen  od  radosti,  da  ga  jedva  poznah,  sta¬ 
jaše  u  hrpi  ribarž,  koji  čestitahu  svomu  milomu 
drugu  i  prijatelju. 

Boga  mi !  —  nebje  li  rekao  one  noći  n  ladjici. 
—  Boga  mi  to  godi,  biti  svakomu  mio! 

Na  dnu  sobe  otvore  se  vrata. 

Zaručnica  unidje  —  još  mlada,  još  krasna. 

Njezin  budući  sinovac,  liep  mladić  od  20 
godina,  vodjaše  ju  za  ruku. 

Za  njom  pristajaše,  uredjujuć  joj  bielu 
opravu,  njezina  buduća  sinovka  —  prekrasno 
djevojće. 

Došav  sve  troje  do  Petra,  kleknu  mladići 
pred  Marijom  te  prouste: 

Majko  moja! 

Svikolici,  i  ista  starica  mati,  zaplakaše  od 
mila,  a  starica  sjedeć  u  velikom  naslonjaču 
potiho  govoraše: 

Vaša  majka  —  da  sada,  da,  moja  djeco! 

Mogbudi  pridoda  posve  tiho,  pa  i  nekim 
pravom : 

Sada,  kad  neima  više  Cezarine ! 

Ja  pristupim  bliže. 

Zagrlim  mladu,  stisnem  srdačno  svomu 
bivšemu  domaćini  desnicu,  te  im  reknem  tronuto: 

Vrli  Petre,  ljubezna  Marijo  —  čini  se, 
sreća  dolazi  vam  tek  pod  jesen  . .  .  Nu  srce 
neustara  se  —  a  takvoj  ljubavi,  kao  što  je 
vaša,  cvate  viečito  proljeće. 


POUKA. 


Površina  mjeseca. 

Napisao  0.  K. 

Divni  nam  se  prizor  ukazuje,  kada  se  mjesec 
podpunom  svojem  sjaju  iza  gora  veličanstveno 


diže.  Turoban  plovi  tiho  i  mirno  već  toliko 
vjekova  pasuć  nebrojene  zviezde,  kao  pastir 
stado  svoje.  On  je  utočište  turobnih  duša,  njemo 
nevoljnik  tuži  jade  svoje,  njemu  ljubovnik  oči¬ 
tuje  ljubav,  od  njega  traži  savjet,  kada  ga 
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tmina  noćna  obavija,  kada  mn  mir  i  tišina 
noćna  n  pamet  dozivije  tuge  i  žalosti.  Nepre¬ 
stano  nas  gledje  lice  njegovo,  nikada  od  nas 
neodvraća  očiju  svojih.  Pogledajmo  dakle  i  mi 
ozbiljnije  nanj,  da  se  pobliže  upoznamo  s  noćnim 
stražarom,  pa  da  promatramo  svemogućega  u 
skrovnu  njegovu  djelu. 

Mjesec  nam  se  ukazuje  skoro  tako  velik 
kao  sunce,  no  nije  samo  od  sunca,  već  tako- 
djer  od  naše  zemlje  mnogo  manji.  Polumjer 
naše  zemlje  iznosi  po  prilici  1719%  milja; 
polumjer  pako  mjeseca  454  milje,  iz  čega  jasno 
vidimo,  koli  je  ništetna  zemlja  s  mjesecom  za¬ 
jedno  prama  suncu,  kojemu  je  polumjer  = 
180,000  milja!  Da  nam  se  mjesec  ukazuje  u 
tolikoj  skoro  veličini  kao  sunce,  dolazi  od  bli¬ 
zine  njegove;  srednja  njegova  daljina  naime 
iznosi  51,800milja,  dočim  je  sunce  za  21  milijun 
milja  od  nas  udaljeno. 

Na  mjesecu  opažamo  nekakove  pjege,  koje 
nisu  ino,  nego  brdine.  Brdine  su  ove  veoma 
visoke,  te  nadkriljuju  visinom  i  najveće  gore 
naše  zemlje.  Da  su  te  krpe  na  mjesecu  zbilja 
gore  i  brdine,  vidimo  odatle,  što  bacaju  sjenu, 
i  ta  je  sjena  prama  znpadu  okrenuta,  kad  je 
sunce  na  iztoku ;  a  prama  iztoku,  kad  je  sunce 
na  zapadu,  što  se  dalekogledi  jasno  razabrati 
može.  Visinu  tih  gora  možemo  proračunati  iz 
visine  sunca  i  dužine  sjene,  kao  što  se  i  sasma 
točno  visina  tornja  ili  stabla  iz  visine  sunca  i 
dužine  njegove  sjene  odrediti  dade. 

Prije  su  mislili,  da  ima  na  mjesecu  vode  i 
atmosfere  kao  kod  nas,  nu  sliedeće  nam  doka¬ 
zuje,  da  ni  jednoga  ni  drugoga  mjesec  neima. 

Kadno  mjesec  na  svom  putu  pred  kakovu 
zviezdu  dodje,  to  bi  se  jasnost  te  zviezde  prije, 
nego  li  se  za  mjesec  sakrije,  morala  promieniti, 
traci  bo  lomili  bi  se  u  atmosferi  mjeseca.  Buduć 
pako  zviezda  sjaja  svoga  ne  mienja,  kad  se 
mjesecu  približava,  zaključujemo  punim  pravom, 
da  atmosfere  na  mjesecu  neima. 

Promjer  mjeseca  nam  je  poznat,  a  isto  tako 
poznamo  brzinu,  kojom  se  ova  ili  ona  planeta 
kreće;  znamo  li  pako  i  jedno  i  drugo,  lasno 
izračunamo  vrieme,  za  koje  se  planeta  za  mjesec 
sakriti,  i  opet  na  protivnoj  strani  ukazati  mora. 
Da  mjesec  atmosfere  ima,  to  bi  mi  jošte  vidjeli 
planetu  pred  njim,  ma  se  i  za  njim  već  sakrila, 
i  opet  bi  ju  na  protivnoj  strani  vidjeli  prije, 
nego  li  bi  izašla;  jer  je  i  na  zemlji  tako.  Mi 
naime  vidimo  prije  izhod,  a  kasnije  zapad  sunca, 
nego  bi  vidjeli,  da  neima  zraka,  a  to  se  osniva 
na  lamanju  svjetlih  trakova.  Na  mjesecu  pako 
vidimo,  da  se  zviezda  sakriva  i  ukazuje  pred 
i  za  njim  upravo  u  ono  vrieme,  u  koje  se  po 
zakonih  kretanja  skrivati  i  ukazivati  mora,  iz 
čega  naravno  sliedi,  da  mjesec  neima  atmosfere. 

Kad  koja  planeta  dodje  na  svom  putu  za 
mjesec,  to  možemo  iz  brzine,  kojom  se  planeta 
kreće,  i  iz  vremena,  kako  dugo  za  mjesecom 
ostaje,  proračunati  promjer  njegov.  Proizvod 
toga  računa  se  sudara  sasma  sa  duljinom  pro¬ 


mjera  mjeseca,  koj  je  drugim  putem  prora- 
čunan.  Da  pako  na  mjesecu  atmosfere  ima,  to 
se  taj  račun  iz  gore  navedenih  razloga  (lamanja 
svjetlosti)  nikako  s  duljinom  promjera  nebi  slagao. 

Da  atmosfere  na  mjesecu  neima,  vidimo  i 
odatle,  što  su  sjene  gora,  kao  i  sama  sjena 
mjeseca  jasno  ograničene.  Na  mjesecu  je  dakle 
u  sjeni  gora  i  brdina  podpuna  noć  tako,  da  se 
i  zviezde  na  svodu  vidjeti  moraju;  nu  stupi 
za  nekoliko  koraka  na  stranu,  eto  ti  opet  dana.* 

Na  mjesecu  dakle  sumračja  i  zore  neima. 
Mi  pako  na  zemlji  imamo  i  jedno  i  drugo,  a 
to  samo  s  toga,  što  je  zemlja  okružena  zrakom. 
Na  mjesecu  su  dakle  dan  i  noć  neobično  jasno 
ograničeni.  Čim  sunce  zapade,  eto  već  najgroz¬ 
nije  tmine.  Nu  mogao  bi  tko  reći,  da  mi  te 
polusjene  zbog  nesavršenosti  dalekogleda  nevi- 
dimo ;  ali  nas  dalekogledi  u  tom  obziru  ni  naj¬ 
manje  nevaraju;  jer  kako  mi  polusjene  na 
mnogo  udaljenijih  planetih,  kao  n.  p.  na  Veneri, 
vidjamo,  tako  bi  ih  jošte  jasnije  na  mjesecu 
vidjeti  morali. 

Da  ima  na  mjesecu  atmosfere  i  vode,  to  bi 
se  morali  vidjeti  oblaci  i  magle  kroz  daleko¬ 
zore,  no  tih  još  nitko  opazio  nije. 

Da  takodjer  vode  na  mjesecu  neima,  sliedi 
već  iz  toga,  što  atmosfere  neima.  Voda  se  najme 
izparuje,  a  u  parah  se  svjetli  traci  lome  kao  i 
u  zraku,  zviezdoznanci  pako  lamanja  neopaziše, 
kao  što  je  dokazano,  pa  s  toga  ni  para  na 
mjesecu  biti  neraože,  a  gdje  neima  para,  tamo 
neima  ni  vode. 

Glasoviti  zviezdoznanac  Schrčter  veli,  da  na 
čitavom  mjesecu  neima  ni  jedno  ravno  mjesto 
veće  površine,  kao  što  bi  moralo  biti,  da  ima 
mora  ili  barem  jezera. 

Kad  atmosfere  na  mjesecu  neima,  nemože 
se  ni  zvuk  prostirati,  tamo  je  dakle  vjekovita 
tišina.  Ljudi  (da  ih  na  mjesecu  ima)  nevide 
krasne  modrine  svoda  nebeskoga,  jer  ta  modrina 
nije  ništa  drugo  nego  boja  zraka.  Zviezde  im 
nesjaju  kao  kod  nas  titrajuć  na  tamno-modfom 
svodu,  već  su  kao  svjetle,  netitrajuće,  okrugle 
pločice  prikovane  na  precrnom  sagu  nebeskom. 
Sve  je  dakle  na  mjesecu  mrtvo,  tužno  i  pusto. 
Cvieća  i  livada  zelenih  neima,  modar  svod  se 
neprostire  oko  mjeseca  ,  nečuje  se  ni  pjevanje 
ptica,  ni  šum  potoka,  sve  zastire  mrtva  grobna 
tišina.  Pogledajmo  samo  na  mjesec,  kako  nas 
tužno  gleda,  kako  mu  i  vanjsko  lice  očituje, 
da  na  njem  života  neima! 

Buduć  mjesec  neima  ni  atmosfere  ni  vode, 
to  nemogu  na  njem  obstojati  ni  takovi  ljudi, 
ni  takove  životinje,  ni  takove  biline,'  kakove 
obstoje  kod  nas,  već  ako  na  njem  ima  kakovih 
stvorova  i  kakove  vegetacije,  to  mora  da  bude 


*  Nekoji  zviezdoznancj  to  tvrde,  nu  ja  bi  se  usu¬ 
dio  tomu  prigovoriti ;  jer  ako  se  i  traci  nelome 
u  atmosferi,  to  se  ipak  nekoliko  trakova  sun-  * 
čanih  odbij,  na  tlu,  te  ublažuje  tminu  u  sjeni 
gora. 
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uredjena  tako,  da  i  bez  zraka  i  bez  vode  ob- 
stojati  može.  Po  svoj  prilici  su  na  mjesecu 
same  kamenite  gore  i  vulkani. 

Iz  ogromnih  brdina,  koje  su  našim  vatro¬ 
metom  slične,  zaključujemo,  da  je  morao  mjesec 
u  predpotopno  doba  mnogo  trpiti  od  straho¬ 
vitih  potresa  i  inih  revolucija. 

Neki  si  ljudi  tu  slobodu  uzeše,  te  izjaviše, 
da  je  mjesec  u  sredini  probušen,  kada  su  naime 
za  pomrčanja  sunca  opazili  na  mjesecu  svjet¬ 
leću  točku,  koju  su  držali  za  škulju,  kroz  koju 
sunce  svietli,  neznajući,  da  se  upitno  svjetlo 
sunca  odbija  od  zemlje  na  mjesec,  a  od  mje¬ 
seca  opet  na  zemlju. 

Nekoje  misli  Pascalove. 

Preveo  ih  St—  vić. 

1.  Raztrešenost.  Već  od  djetinjstva  obte- 
rećuju  ljude  brigom  za  poštenje,  blago  i  prijatelje, 
pa  još  i  brigom  za  poštenje  i  dobro  prijatelja 
njihovih.  Navaljuju  na  nje  poslom,  učenjem 
jezika  i  znanosti,  te  ih  uvjeravaju,  da  neće 
moći  biti  sretni,  ako  im  zdravlje,  glas,  blago  i 
njihovo  i  njihovih  prijatelja  dobro  nestoji.  Toliko 
im  zadaju  muke  i  posla,  da  skoro  malaksaju 
pod  teretom  dnevnim.  Oudna  li  načina,  reći 
ćeš,  usrećiti  ih!  Ima  li  šta  prikladnijega,  da 
ih  unesrećimo?  Kako,  ima  li  šta  prikladnijega? 
Netreba  drugo  nego  samo  uzeti  im  te  brige, 
jer  onda  će  se  oni  osviestiti  i  misliti:  što  su, 
odkud  su,  karao  idu ;  a  tako  neznadu  ih  dosta 
zabaviti  i  raztresti,  s  toga  ako  im  iza  toliko 
natrpanih  poslova  štogod  vremena  za  odmor 
ostane,  svjetuju  im,  da  ga  provedu  igrajuć  i 
zabavljajuć  se  od  svega  srca.  Kad  bi  kadšto 
prionuo  razmatrati  kojekakovo  mučenje  ljudsko, 
te  pogibelji  i  muke,  kojim  se  izlažu  i  na  dvoru 
i  u  ratu,  odkud  se  tolike  parbe,  strasti,  podu¬ 
zeća  smjela  a  često  i  opaka  radjaju,  često  bi 
rekao,  da  sva  nesreća  čovjeka  s  jednoga  uzroka 
dolazi,  naime,  što  nezna  na  miru  u  svojoj  sobi 
biti.  Kad  bi  čovjek,  koji  ima  odkud  živiti, 
znao  radostno  pri  sebi  ostati,  nebi  se  nigda 
otimao  na  more  ili  koje  odlično  mjesto.  Nebi 
se  častničtvo  u  vojsci  tako  skupo  kupovalo,  da 
nam  se  nevidi  nesnosno  uviek  u  gradu  čamiti, 
samo  zato  tražimo  zabavu  i  raztrešenost,  jer 
neznamo  radostno  pri  sebi  ostati.  —  A1  kad 
sam  tu  stvar  pobliže  razmotrio,  te  kad  sam 
iza  nadjena  uzroka  sve  nesreće  naše  i  razlog 
naći  htio,  uvidio  sam,  da  zbilja  ima  jedan  i  to 
u  prirodjenoj  nesreći  naše  slabe  i  umrle  naravi 
i  toli  jadne,  da  nas  ništa  utješiti  nemože,  kad 
pobolje  o  tom  promišljamo.  —  Kojegod  si  stanje 
predstavili,  ma  si  sve  blago  skupili,  što  ga  po¬ 
sjedovati  možemo,  isto  kraljestvo,  to  najljepše 
mjesto  na  svietu,  pa  da  si  istoga  kralja  pred¬ 
stavimo  sa  svimi  udobnostrai,  što  ih  imati 
može,  —  ako  je  bez  raztrešenosti  i*  razmišlja 
ob  onom  što  jest,  proći  će  ga  sva  ta  sreća, 
on  će  nužd  no  pasti  u  misli  predteče:  o  pobuni, 


koja  nastati  može,  o  smrti  i  bolesti  neizbježivoj, 
tako,  da  ako  je  bez  zabave,  on  je  namah  ne¬ 
sretan  i  to  nesretniji  od  najuižjega  podanika 
svoga,  koji  se  igra  i  zabavlja. 

S  toga  i  jesu  igra,  razgovor  sa  ženami,  rat 
i  velika  poduzeća  toliko  obljubljeni.  Ne,  što  bi 
zbilja  u  tom  sreće  bilo  ili  što  si  utvaramo,  da 
je  pravo  blaženstvo  u  novcu,  koji  igrajući  do¬ 
biti  možemo,  ili  u  zecu,  što  ga  gonimo.  Da 
nam  se  to  ponudi,  jedva  bi  primljeno  bilo. 
Netražimo  mi  onaj  mirni  i  lasni  užitak,  uz  koji 
nam  se  i  o  nesretnom  našem  stanju  misliti 
dade,  niti  pogibelji  rata,  niti  napore  poduzeća, 
već  onaj  metež,  koji  nas  od  toga  razmišljanja 
odvraća  i  zabavlja.  —  S  toga  ljudi  buku  i 
pokret  toliko  ljube,  s  toga  je  zatvor  muka  toli 
strahovita,  s  toga  je  slast  samoće  tako  nedo¬ 
kučiva.  Pa  to  je  najposlje  najveća  sreća  kralju, 
što  ga  neprestance  nastoje  zabavljati  i  svako¬ 
jaki  mu  užitak  pribaviti.  Kralj  je  obkoljen 
takovom  čeljadi,  koja  ga  samo  zabavljati  gleda, 
i  neda  mu,  da  o  sebi  misli.  Jer  on  je  nesretan, 
ma  da  je  i  kralj,  čim  o  tom  misliti  stane.  — 
Eto,  što  su  sve  ljudi  iznašli,  da  budu  sretni! 
A  oni,  koji  se  mudraci  drže,  te  misle,  da  je 
sviet  šeuuo  razumom,  kad  po  cieli  dan  trči  za 
zecem,  koga  uzeo  nebi,  nepoznaju  dovoljno  ćudi 
naše.  Taj  zec  nebi  nas  oslobodio  misli  o  smrti 
i  jadih  naših,  al  lov  nanj  oslobadja  nas  toga. 
A  kad  bi  im  se  prigovorilo,  da  ih  ono,  što  toli¬ 
kom  željom  traže,  zadovoljiti  nemože,  pa  kad  bi 
oni  odgovorili  kao  što  bi  trebalo,  da  o  tom 
pravo  misle:  da  oni  naime  u  tom  netraže  nego 
samo  zabavu  življu  i  žešću,  koja  ih  od  raz¬ 
mišljanja  o  sebi  odvraća,  i  da  se  oni  samo  zato 
nečega  laćaju,  što  im  godi  i  silno  prija:  tim 
bi  oni  protivnikom  svaki  prigovor  oduzeli.  Al 
oni  neće  tako  odgovoriti,  jer  sami  sebe  nepo¬ 
znaju.  (Plemić  misli  odista,  da  je  lov  zabava 
velika  i  kraljevska,  al  njegov  sluga  drugčije 
misli).  Oni  i  neznaju,  da  ono  što  traže,  nije 
lovina  nego  lovljenje.  Oni  drže,  kad  bi  koju 
čast  postigli,  da  bi  tad  radostno  mirovali,  a 
neopažuju  uesitosti  želja  svojih.  Misle,  da  iskreno 
pokoj  traže,  a  u  istinu  netraže  nego  nemir.  U 
njih  je  silan  nagon,  koji  ih  tjera,  da  vani  za¬ 
bavu  traže  i  raztrešenost,  te  koji  usljed  živa 
ćućenja  njihovih  jada  postaje.  Al  i  drugi  tajni 
nagon  imaju,  kojim  uvidjaju,  da  sreća  zbilja 
samo  u  miru  obstoji,  a  ne  u  nemiru.  S  ta  dva 
protivna  nagona  stvara  se  u  njih  tamna  na¬ 
mjera,  koja  im  se  oku  sakriva  u  dno  duše 
njihove,  te  ih  potiče  k  miru  nemirom,  i  da  si 
uviek  umišljaju,  da  će  zadovoljstvo,  koje  im 
manjka,  steći,  ako  si  prevaliv  neke  opažene 
težkoće,  uzmognu  tim  vrata  k  miru  otvoriti. 
—  Tako  sav  život  protiče.  Tražimo  mir  boreć 
se  s  kojekakovirai  zapriekami ,  a  kad  smo 
ih  savladali,  onda  nam  je  mir  nesnosan.  Jer 
mislimo  ii  na  nevolje,  koje  nas  tište,  ili  na 
one,  koje  nas  čekaju  —  Pa  kad  bi  od  svib 
strana  dovoljno  zaklonjeni  bili,  dosadnost  bi 
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svojom  posebnom  vlašću  jednako  punila  otro¬ 
vom  svojim  i  dušu  i  sree,  u  kom  je  naravno  ko- 
renje  obuhvaćala.  Potom  savjet,  što  su  ga 
Pyrhu  nudili,  da  prihvati  mir,  što  ga  je  kroz 
tolike  napore  tražio,  doista  je  mučan  bio.  -- 
Čovjek  je  dakle  tako  nesretan,  da  si  dosadjuje 
bez  ikakova  povoda  dosade ,  samim  stanjem 
lagode  svoje ;  a  toli  je  tašt,  da  njega,  koji  je 
pun  tisuć  bitnih  povoda  dosade,  i  najneznatnija 
stvar,  kao  kugljanje  i  loptanje,  zabaviti  može. 
—  Ai  koja  mu  korist  od  tud  ?  pitati  će  tkogod. 
Ta  da  se  može  sutra  pred  druzi  pohvaliti,  kako 
je  bolje  igrao  od  drugoga.  Drugi  se  opet  znoje 
u  svojoj  sobici,  da  dokažu  učenjakom,  kako  su 
oni  riešili  neko  algebraično  pitanje  dosad  ne¬ 
poznato,  a  koliko  ih  se  opet  krajnoj  pogibelji 
izlažu,  samo  da  se  mogu  pohvaliti  o  tom,  kako 
su  oni  neko  mjesto  zauzeli,  a  sve  u  ludo,  kako 
mi  se  vidi.  —  A  neki  se  ćak  ubijaju,  da  sve  te 
stvari  označe,  ne  da  otud  mudriji  budu,  već 
samo  da  pokažu,  da  ih  oni  znadu,  a  to  su  još 
u  tom  skupu  najludji,  jer  znadu,  da  su  takovi, 
dočim  se  o  drugih  može  misliti,  da  nebi  takovi 
bili,  kad  bi  to  znali.  —  Takov  čovjek  probavlja 
život  bez  dosadnosti,  igrajuć  se  svaki  dan  po  malo. 
Dajte  mu  svako  jutro  novac,  što  ga  može  igrom 
dobiti,  al  pod  pogodbom,  da  se  neigra,  vi  ste 
ga  unesrećili.  Reći  će  možda  tkogod :  on  zabavu 
igre  traži,  a  ne  dobit.  Naložite  mu  dakle,  neka 
se  za  ništa  igra;  to  ga  neće  zanimati,  te  će 
mu  dosaditi.  Netraži  on  dakle  samo  zabavu, 
jer  zabava  nezanimiva  i  troma  dosaditi  će  mu. 
Njemu  treba,  da  se  pri  tom  žesti,  da  se  sam 
grize,  utvarajuć  si,  kako  će  sretan  biti,  kad 
dobije  ono,  što  nije  htio  da  mu  se  pokloni  pod 
pogodbom,  da  se  neigra;  valja  da  si  stvori  iz 
toga  predmet  strasti,  koji  će  mu  potaći  želju, 
srčbu,  strah,  baš  kao  i  djeca,  koja  se  plaše  lica 
što  su  ga  zakaljala.  —  0(jkud  to,  da  čovjek, 
koji  je  od  skora  jedinca  izgubio  i  koji  je  pre- 
terećen  silnimi  parbami  i  tužbami  jutros  toli 
zbunjen  bio,  a  sad  o  tom  više  ni  nemisli  ?  Ne- 
čudite  se,  on  je  sasvim  zabavljen,  kako  će  vi- 
diti,  kuda  će  proći  divlja  svinja,  što  ju  psi 
tolikom  žestinom  već  šest  sati  ganjaju.  Netreba 
tomu  više.  —  Čovjek,  kolikogod  je  nevoljan, 
ako  ga  ikako  smognemo  na  kojugod  zabavu 
primamiti,  eto  ga  za  taj  mah  sretna.  A  bio 
ma  koliko  sretan,  ako  nije  zabavljen  ili  raz- 
trešen  kojomgod  strašću  ili  zabavom,  koja  do- 
sadnost  ubija,  odmah  ga  jad  i  nesreća  spopada. 
Bez  zabave  neima  radosti,  a  uz  zabavu  neirna 
žalosti.  To  je  takodjer  ono,  što  sačinjava  sreću 
osoba  visoka  roda,  da  one  naime  imaju  mnogo 
čeljadi,  koja  ih  zabavlja,  i  da  im  podnosi  držati 
se  u  tom  stanju.  —  Al  valja  paziti.  Sto  je 
drugo  biti  nadstojnikom,  kancelarom,  prvim 
predsjednikom,  ako  ne  biti  na  takovu  mjestu, 
kamo  od  zore  sa  svih  strana  velik  broj  posjet- 
nika  dohodi,  te  nam  ni  sata  na  dan  nedaju 
kad  bi  o  sebi  misliti  mogli.  A  kad  su  u  ne¬ 


milosti  te  ih  na  svoje  Ijetovnike  pošalju,  gdje 
im  nemanjka  ni  dobra  ni  posluge  potrebne,  oni 
neprestaju  jadovati  i  samotovati,  jer  ih  nitko 
neprieči  misliti  o  sebi. 

Zar  čast  kraljevska  nije  dosta  velika  po 
sebi  za  onoga,  koji  ju  posjeduje,  da  ga  usreći 
samo  kad  pomisli,  što  je?  Zar  ga  treba  tom 
misli  zabavljati  kao  ljude  obične?  Ja  pojmim, 
da  će  to  reći  čovjeka  usrećiti,  ako  mu  misli 
od  domaćega  jada  odvratimo,  te  mu  glavu  na¬ 
punimo  brigom,  kako  će  dobro  *  igrati.  Al  zar 
tako  i  s  kraljem  da  bude?  zar  će  on  sretniji 
biti  prionuv  uz  te  tašte  zabave,  nego  uz  misao 
svoje  veličine?  I  koj  predmet  boljma  zadovo- 
ljujući  mogao  bi  se  duhu  njegovu  ponuditi!  Zar 
nije  to  nepravda  po  njegovu  radost,  zabavljati 
mu  dušu  mišljenjem,  kako  će  svoje  korake  po 
kojoj  svirki  udesiti,  ili  kako  će  se  spretnije 
loptati,  a  nepustiti  mu  miran  užitak  promatranja 
veličanstvene  slave  svoje,  koja  ga  obkoljuje? 
Valja  samo  pokušati :  pustimo  kralja  sama  bez 
ikoga  čustvenoga  užitka,  bez  brige  duševne  i 
bez  družtva,  neka  misli  o  sebi  potanko,  pa 
ćemo  viditi,  da  je  i  kralj  bez  raztrešenosti  pun 
nevolje.  S  toga  se  to  brižno  izbjegava,  te  nigda 
nemanjka  čeljadi  uz  osobu  kraljevu,  koja  jednako 
bdije,  da  ga  iza  posla  zabavlja  i  gleda,  da 
mu  sve  vrieme  bezposlice  užitkom  i  igrom  za¬ 
čini,  tako  da  mu  nigda  prazna  vremena  ne- 
ostane;  jednom  riečju,  oni  su  obkoljeni  svietom, 
koji  se  neprestance  brine,  da  kralj  nebude  sam, 
te  da  nebude  na  sebe  misliti  morao  znajuć 
dobro,  da  će  se  i  kralj  razjaditi,  pomisli  li  o 
tom.  Ja  negovorim  ovdje  o  kraljevih  kršćanskih 
kao  kršćanih,  već  samo  kao  o  kraljevih.  — 
Jedino  sredstvo,  koje  nam  jade  razblažuje,  jest 
zabava  a  i  to  je  medjutim  jedan  od  najvećih 
jada  naših.  Jer  nam  ona  prieči  misliti  o  sebi, 
te  se  s  nje  i  neznajuć  gubimo.  Bez  nje  bi  nas 
dosadnost  spopala,  al  bi  nas  ta  dosadnost  pri¬ 
silila  tražiti  jače  sredstvo,  kojim  bi  je  se 
osloboditi  mogli.  Al  zabava  nas  raztrešuje,  te 
nas  i  neosjećajuć  do  smrti  vodi. 

2.  Ljudi,  nemogav  se  smrti,  jada  i  neznanstva 
osloboditi,  domislili  su  se,  kako  će  se  usrećiti, 
ako  naime  na  nje  ni  nemisle. 

3.  U  svakom  stanju  našem  narav  nas  ne¬ 
sretnim  čini;  naše  želje  predstavljaju  nam  neko 
stanje  sretnije,  jer  spajaju  uz  stanje,  u  kom 
jesmo,  užitak  stanja,  u  kom  još  nismo,  a  kad 
nam  taj  užitak  prispije,  opet  s  njega  sretni  ne- 
budemo,  jer  ćemo  drugih  želja  imati,  tomu 
novomu  stanju  priličnih.  Valjalo  bi  tu  obću 
izreku  uporaviti. 

4.  Umislimo  si  hrpu  ljudi  u  okovih  i  na 
smrt  odsudjenih;  izmedju  njih  svaki  dan  ih  se 
ubije  nekoliko  na  očigled  drugim;  oni,  koji 
ostaju,  vide  na  svojih  druzih  što  i  nje  čeka, 
te  gledajuć  jedni  druge  žalostno  i  zdvojno, 
čekaju,  dok  na  nje  red  dodje:  to  je  slika  stanja 
ljudskoga. 
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U  sjednici  jugoslav.  akademije  dne  1.  srpnja 
čitao  je  pravi  član  prof.  M.  Mesić  dio  svoje  razprave : 
„Hrvati  nakon  bana  Berislavi ča  do  mu- 
hačkebitke“,u  kojoj  se  nastavlja  poviest  našega 
naroda  u  dobi  kralja  Ljudevita  II.,  o  kojoj  je  isti 
akademik  počeo  govoriti  u  svojoj  razpravi :  „Bano¬ 
vanje  Petra  Berislavića.  “ 

Spomenuvši  akademik,  kolikim  je  udarcem  bila 
za  Hrvate  smrt  bana  Berislavića,  označi  kanoti 
osobitu  nesreću  za  narod,  što  je  bio  dugo  vremena 
nakon  Berislavića  ostavljen  bez  svoga  bana.  Zatim 
označi  u  kratko  stanje  ugarske  države  na  početku 
odabrane  dobe,  kao  što  i  stanje  zapadnoga  kršćan¬ 
stva,  na  koliko  je  to  i  jedno  i  drugo  potrebito  za 
razumljenje  hrvatske  poviesti ;  a  posije  toga  prikaza 
u  skupu  one  muževe,  koji  su  bili  zvani  po  prošlosti 
svojoj,  po  svojem  dostojanstvu,  plemenu  i  posjedu, 
da  odlučnijim  načinom  uplivaju  na  udes  naroda  svoga, 
a  to  učini  već  zato,  što  mu  se  je  tu  prilika  dala,  da 
mnogo  toga  što  izpravi,  što  popuni. 

Prešavši  na  samo  pripoviedanje  zgoda  i  nezgoda 
naroda  hrvatskoga  nakon  Berislavićeve  smrti  reče, 
kako  glavni  sadržaj  poviesti  ostaje  i  sada  onaj  isti, 
kako  se  je  pokazao  za  Berislavića,  pak  i  prije  jošte : 
a  to  je  boj  za  život  i  obstanak,  boj  za  prve  svetinje 
i  uvjete  bića  i  napredka  ljudskoga  i  narodnoga, 
kojim  je  od  Osmanlija  strašna  pogibelj  grozila.  Tomu 
za  dokaz  izvede  više  pojedinosti,  idućih  u  prvi  po- 
čotak  označene  dobe  a  tičućih  se  stranom  Hrvatske, 
stranom  pako  Dalmacije  i  kraljevske  i  mletačke.  To 
mu  dade  povoda,  te  je  mogao  progovoriti  o  tom,  kako 
su  Mletčani  potražili  prijazan  novoga  turskoga  cara, 
Sulejmana,  da  si  tim  putem  pribave  za  budućnost 
mir  i  sjegumostne  samo  glede  svoje  Dalmacije,  nego 
i  glede  ostaloga  svoga  posjeda,  a  za  prošlo  vrieme 
da  dobiju  naknadu  za  učinjene  si  štete.  Što  su  tra¬ 
žili,  to  su  i  postigli.  Nž  našoj  strani  pako  bijaše 
jedini  Dubrovnik,  koji  je  sličnim  načinom  potražio, 
pak  i  zadobio  sjegurnost  svomu  obstanku  i  trgovini. 
Ostali  naš  narod  ostade  i  nadalje  izvrgnut  napadan  ju 
neprijatelja,  komu  se  već  nije  dalo  odolievati.  Nu 
buduć  da  se  tečajem  g.  1520.  i  1521.  u'izvorih  pri- 
povieda  o  nekakovu  ugovaranju  hrvatskih  knezova  s 
Turci  i  buduć  da  su  to  neki  tako  razumievali,  kao 
da  su  Hrvati  i  zbilja  Turčinu  harač  obećali  i  to 
upravo  onda,  kada  se  je  već  strašna  sila  osmanlijska 
Biogradu  približavala:  zato  morade  akademik  tu 
stvar  potanje  izpitati ;  te  dokaza :  da  su  doista  hr¬ 
vatski  knezovi  s  Turčinom  ugovarali  preko  baše 
bosanskoga  i  da  su  se  grozili  u  svietu,  da  napokon 
neće  biti  druge,  nego  da  se  s  Turčiuom  nagode,  ako 
i  nadalje  budu  ostavljeni  bez  podpore  i  pomoći.  To 
im  je  ugovaranje  dakle  bilo  kao  sredstvo,  kojim  se 
imalo  djelovati  na  neodlučne  i  nehajne  vlasti,  koje 
su  Hrvate  toli  sramotno  zapuštale,  premda  je  s  pro¬ 
padanjem  Hrvat&  i  njim  sve  veća  pogibelj  nastajala ; 
a  osim  toga  je  imalo  ono  ugovaranje  još  i  tu  svrhu, 
da  se  njim  dobije  nešto  vremena,  doklam  bi  naime 
pritekle  u  kršćanstvu  tražene  pomoći.  Nu  buduć  da 


se  je  pomoć  zahman  očekivala,  za  to  se  ugovaranje 
s  Turci  prilično  dugo  nastavi,  ali  napokon  se  ipak 
razbi.  0  plaćanju  dakle  harača  od  strane  Hrvata  ne- 
može  biti  ni  rieči,  te  zato  niti  njihova  domovina  nije 
bila  to  vrieme  od  Turaka  štićena  nikako  vira  ugo¬ 
vorom;  a  što  je  ona  ipak  na  zapadnoj  strani  za 
Sulejmanove  vojne  manje  trpjela,  to  se  tumači  samo 
sobom  iz  dušmanske  bojne  osnove,  po  kojoj  se  je  bila 
sva  turska  sila  slegla  oko  Biograda  i  susjednih  mu  u 
Sriemu  prediela. 

Akademik  spomenu  zatim  u  kratko  ženidbu  Fer¬ 
dinanda  Habsburgovca  s  Anom ,  sestrom  kralja 
Ljudevita  II. ,  i  ženidbu  Ljudevitovu  s  Marijom 
Habsburgovkom ;  nadalje  spomenu,  kako  su  braća 
car  Karlo  i  nadvojvoda  Ferdinand  podielila  baštinu, 
što  im  je  bila  ostala  pri  smrti  djeda  im  cara  Maksi- 
milijana.  Napokon  se  još  sjeti  smrti  Tome  Bakaća, 
kojega  ide  i  u  našoj  poviesti  znamenito  mjesto. 

Nakon  togapredje  akademik  govoriti  o  caruSulej- 
manu  i  njegovoj  vojni  g.  1521.,  koju  je  završio 
osvojenjem  Biograda. 

Najprije  navede,  kako  je  Sulejman  poslao  Be- 
hrama  kralju  Ljudevitu,  nudeć  mu  dobro  susjedstvo 
i  prijateljstvo  ;  no  kralj,  nemogav  se  sam  odlučiti, 
upita  za  savjet  papu  Lava  X.  i  cara  Karla  i  druge 
vladare  kršćanske.  Dok  je  jošBchram  bio  uBudimu, 
podje  turska  četa  od  Vrhbosne,  da  osvoji  Jajce ;  no 
neuspijo,  jer  taj  grad  obrani  ban  Petar  Keglević. 
Sulejman,  znajuć,  kako  je  sapeta  snaga  države  Lju- 
devitove  i  kako  su  nesložni  kršćanski  vladari,  odluci 
silnu  vojsku  poslati  na  kralja  Ljudevita.  Ovaj  je  to 
dosta  rano  saznao,  al  se  doglavnici  njegovi  nisu  bri¬ 
nuli,  da  priprave  vojsku.  Istom  kad  je  sultan  već 
poslao  dvie  vojske :  jednu  na  Šabac,  drugu  na  Bio¬ 
grad,  zaključi  sabor  u  Budimu,  da  se  vojska  kupi  i 
da  se  razašalju  kraljevska  pisma  i  poslanici,  koji  će 
sviet  kršćanski  na  pomoć  pozivati.  Al  medjutim  ob- 
siedaše  već  Ahmed-baša  Šabac,  pa  ga  i  osvoji  u 
prkos  hrabroj  obrani  zapoviednika  Logodja.  Što  li 
bi  se  bilo  učinilo,  da  se  je  kojom  srećom  našlo  mnogo 
takovih  junaka  ? !  Istom  kašnje  se  uzelo  ozbiljnije 
raditi,  te  je  Andrija  Bathori  poslan,  da  u  pomoć 
priteče  onim  krajevom,  koji  su  u  pogibelji  bili,  no 
imajući  premalo  vojske  neučini  ništa. 

Medjutim  bjehu  već  počeli  Turci  od  Šabcau 
Sriom  prelaziti,  da  mogu  tim  uspješnije  na  Biograd 
udarati.  0  pustošenju  Sriema  progovori  akademik 
obširnije,  te  pokaza,  na  koje  su  strane  Turci  u  našu 
zemlju  provaljivali ;  kako  ni  tu  nije  bilo  dovoljnih 
priprava  za  obranu,  te  kako  su  usljed  toga  mogli  duš- 
mani  toliko  toga  porušiti  i  opustošiti.  Na  valjaniji 
su  ođpor  nagazili  Turci  samo  u  Djakovštini,  negdje 
,  na  potoku  Jelšavi,  gdje  su  se  s  njimi  krvavo  pobili 
seljani  ondašnjega  prediela,  i  zatim  kod  Zemuna, 
koji  je  junački  branio  Marko  Skoblić  sa  svojom  sr¬ 
čanom  četom.  U  savezu  s  tim  predmetom  spomena 
akademik  i  biegstvo  Jelene,  udove  zadujega  srbskoga 
despota  od  Brankovićeva  roda,  te  podjedno  ocieni 
kazivanje  Tuberonovo  ob  istoj  toj  stvari.  Pošto  je 
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bio  i  Zemun  pao,  predje  Sulejman  od  Šabca  na  ovu 
stranu  Save,  zatim  se  uputi  pod  Biograd,  gdje  su  ga 
mogle  njegove  čete  na  31.  srpnja  s  uzhićenjem  po¬ 
zdraviti.  —  Kralj  Ljudevit,  da  probudi  iz  smrtnoga 
sna  svoje  državljane  i  da  ih  sieti  što  življim  nači¬ 
nom  na  grozeću  pogibelj,  odredi,  da  se  po  kraljevini 
nosi  po  starom  običaju  krvav  mač ;  a  da  svojim  pri¬ 
mjerom  pobudi  i  druge  na  što  veću  revnost,  pod  je 
napokon  15.  srpnja  na  vojsku,  ali  četa,  s  kojom  so  je 
bio  zaputio  na  vojsku  on,  kralj  tolike  države,  imaše 
na  broju  200  konjanika!  Prvi  dan  dodje  do  Tete- 
nya,  mještana  Dunavu,  nekoliko  milja  izpodBudima. 
Tu  ostane  barem  do  8.  kolovoza.  Odatle  razašiljaše 
opet  na  razne  strane  svoja  pisma  i  ulake,  po  kojih 
je  pomoći  tražio.  Već  je  bio  mjesec  srpanj  na  izmaku, 
a  u  ujegovu  taboru  nije  bilo  još  ni  400  konjanika, 
na8.kolov.  jedva  je  imao  do  4000*  konjanika.  Posije 
8.kol.  podje  kralj  dalje,  najprije  do  Adonya,  a  zatim 
nižepramaTolni.  Po  malojdodje  nešto  više  vojske  u  nje¬ 
gov  tabor,  stranom  iz  Ugarske,  stranom  iz  drugih  ze¬ 
malja,  naročito  pako  iz  čeških  i  iz  Ferdinandovih.  Dok 
je  on  tako  težkom  mukom  nešto  malo  vojske  sakupio, 
medjutim  bješe  Biograd  već  u  skrajnjn  opasnost  do¬ 
spio.  —  Tu  predje  akademik  na  samo  obsiedanje 
Biograda.  Opisavši  Biograd  tih  vremena  i  spome¬ 
nuvši,  koji  su  mu  bili  sada  zapovjednici,  kolika  mu 
je  bila  posada  i  kako  je  bio  obskrbljen  bojnimi  po- 
triebštinami,  progovori  o  samom  obsiedanju  i  prije 
dolazkaSulejmanova  i  posije.  Tu  pokaza  redom,  kako 
se  je  s  turske  strane  na  Biograd  jurišalo  i  kako  su 
vitežki  branitelji  dušmanske  nasrtaje  odbijali.  Turčin 
je  dobio  najprije  varoš,  pa  je  zatim  tim  većom  silom 
s  raznih  strana  na  grad  udarao,  u  koji  su  se  bili  k 
braniteljem  i  srbski  varošani  potegnuli.  Njegovi  su 
nasrtaji  i  dalje  srčano  odbijani ;  vojska  mu  je  strašno 
ginula,  te  je  usljed  svega  toga  već  i  sam  Sulejman 
počeo  zdvajati  o  dobru  uspjehu  svoga  posla.  Nu  u 
tom  mu  dodje  pomoć  od  izdajstva  :  izdajicom  pako, 
koji  mu  je  do  dobiti  pomogao,  nije  nitko  drugi  nego 
jedan  od  zapovjednika  oliti  podbanova  biogradskih, 
Mihalj  More  po  imenu.  Hrabra  se  je  posada  i  dalje 
jošte  junački  držala.  Napokon,  pošto  su  bili  biograd¬ 
ski  vitezovi  u  boju  izginuli  do  kakvih  70,  i  pošto  je 
bilo  ponestalo  i  hrane  i  praha,  reknu  najprije  jedni, 
a  posije  ih  i  više :  da  nije  druge,  nego  da  se  mora 
grad  predati  na  uvjete,  koje  je  sam  Sulejman  nudio, 
da  naime  branitelji  iz  grada  izadju  s  oružjem  i  sa 
svim  svojim  i  da  se  slobodno  vrate  u  svoju  postoj¬ 
binu.  Tako  bude  Biograd  predan  na  29.  kolovoza. 

Turčin  neodrža  medjutim  braniteljem  zadane 
vjere :  On  ih  sve  posieče ;  Srbe  pako,  na  koliko  nisu 
bili  i  oni  pogubljeni,  premjesti  u  Carigrad,  te  im 
dopusti,  da  onamo  prenesu  svoje  svetinje.  A  što  je 
medjutim  činio  kralj  Ljudevit  ?  On  imaše  nešto  vojske 
n  svojem  taboru ;  s  drugom  se  bješe  utaborio  palatin 
Bathori  naprama  Varadinu,  a  s  drugom  opet  bijaše 
vojvoda  Zapoljski  kod  Lipe.  Bathori  se  medjutim 
neusudi  sam  udariti  na  Turke;  čekaše  na  Za- 
poljskoga,  a  Zapoljski  se  nehtjede  ni  ganuti  sa 
svoga  mjesta,  premda  je  bio  odasvud  pozivan,  da  se 
sjedini  s  palatinom  i  da  poteče  Biogradu  na  pomoć. 
—  Buduć  da  se  poviedanjo  našega  akademika  o  boju 


na  Biograd  u  mnogih  bitnih  točkah  razlikuje  od 
onoga,  što  nam  se  je  dosel  e  ob  istoj  stvari  obično 
pripoviedalo,  zato  je  morao  on  naposlied  i  o  tom 
progovoriti,  a  naročito  ob  onih  mnogostrukih  osvadah, 
što  se  svaljuju  na  Srbe  Biograd jane.  Početak  im 
nadje  u  Tuberona,  a  dalji  nastavak  u  Brutusa, 
Istvanfija  i  ciele  povorke  kašnjih  historika.  Praved¬ 
niji  sud  izreče  u  tom  već  Engel,  a  još  bolji  Kata nčić, 
medju  magjarskimi  pako  historici  novijega  vremena 
poglavito  Horvath  Mihaly,  dočim  se  je  jošte  Szalay 
sasvim  za  Istvanfijem  povodio. 

Književnost .  U  Zadru  je  tiskom  „narodnoga 
lista u  izašla  nedavno  epičko-  pučka  pjesma  pod  na¬ 
slovom  Žale  od  Igrane,  spjevao  Grgo  Urlić- 
Ivanović  a  posvetio  „blagoj  uspomeni  pokojnih  so- 
učenika  na  sinjskom  učilištu"  ,  kojim  medjutim 
nenaznačuje  čitava  imena,  već  samo  početna  i  skrajna 
slova.  Kako  je  naša  književnost ,  imenito  krasna 
književnost,  nekako  sapeta  u  današnje  vrieme,  te  nam 
niti  onako  bujno  neraste,  kako  je  gdjekad  prije  znala, 
a  imenito  riedko  se  dočekamo  duševnoga  proizvoda  od 
naše  braće  onkraj  Velebita :  to  od  srca  pozdravljamo 
svaki  pojav  književni,  koji  nam  dokazuje,  da  nije 
sasvim  klonuo  duševni  život  prekovelebitske  nam 
braće,  pa  makar  taj  pojav  i  nije  takov,  da  bi  mogao 
neustrašivo  stajati  i  pred  svom  oštrinom  suda.  A1 
zato  nam  je  Dalmacija  preko  svojih  slavnih  sinova 
iz  Nina,  Spljeta,  Hvara  i  Dubrovnika  za  viekove 
unapried  priredila  krasan  perivoj,  u  kom  nam  duša 
lastovati  može. 

No  da  rekuemo  nekoliko  rieči  o  pjesmi  Urli- 
ćevoj !  Razdieljena  je  ona  u  devet  pjevanja  pod 
ovimi  naslovi:  Turčin,  knjige,  vojska,  okr¬ 
šaj ,  primorj  e,  Žale  i  četa,  boj,  spoda- 
banja,  namjera.  Pisac  je  imao  na  umu  napisati 
pjesmu  za  puk,  što  i  sam  na  naslovnom  listu  kaže, 
pa  si  je  dosljedan  tomu  ostao  tečajem  cieloga  djela. 
Opisuje  borbu  kršćani  s  nasilnici  Turci ;  živo  riše 
pohlepu  tursku  i  želju  za  gospodovanjem,  s  koje  sve 
bi  rado  podrediti  svomu  polumjesecu,  i  s  koje  za¬ 
metnu  objestne  bojeve,  no  kršćani,  braneći  ozbiljno 
vjeru  svojih  djedova  i  dom  svoj,  suzbiju  Turčina. 
Ovaj  predmet  ima  tu  estetičku  prednost,  što  je  popu¬ 
laran,  barem  za  onaj  dio  naroda,  za  koji  Urlić  pogla¬ 
vito  piše,  a  predmet  epičkim  pjesmam  mora  biti  popu¬ 
laran.  Kaže  nam  doduše  sdm  pjesnik  u  9.  pjevanju  u 
„namjeri",  da  mu  je  svrha  bila  pjesmom  ovjenčati 
junake  iz  prošlosti  naše ;  al  makar  i  neveli  izri- 
kom,  vidi  se  ipak  iz  smjera  cieloga  djela,  da  je 
uz  to  voljan  budnu  držati  sviest  naroda  proti  davnomu 
neprijatelju  roda  i  vjere  njegove  Turčinu,  koji  još  i 
danas  našemu  narodu  dodijava.  Ovaj  je  predmet 
mnogo  puta  već  rabljen  i  udešavan  na  različite  na¬ 
čine  Koliko  li  je  Kačić  opjevao  epizodš  iz  borbe 
turske  i  kršćanske !  Imamo  osim  toga  više  eposa  s 
ovim  predmetom  ,  imamo  u  nebrojenih  narodnih 
pjesmah,  razsijanih  od  jadranskoga  mora  pa  do  Du¬ 
nava,  opjevanu  borbu  s  Turčinom,  vjerno  i  živo,  jer 
ju  opjeva  narod  s£m,  koji  trpi  i  junakuje.  A  najod- 
lićnije  mjesto  medju  svimi  ovimi  proizvodi  zauzimlje 
nedostižna  dosele  pjesma  Mažuranićeva  „Ćengić- 
Aga".  Gdje  se  je  toliko  umova  bacilo  na  jedno  polje, 
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tu  mora  da  svatko,  koji  istu  stvar  hoće  .da  obradi, 
dobro  promisliti,  može  li  izvesti  nešto,  Čega  nije  već 
i  drugi  prije  njega  učinio  ?  Nemože  li  ništa  nova 
stvoriti,  čemu  staru  pjesmu  pjevati  neprestano?  I 
prije  Mažuranića  bijaše  sa  svih  straua  opjevana 
borba  kršćana  i  Turaka ;  al  je  on,  sastaviv  poglavito 
momente  ove  borbe  i  neobičnim  načinom  u  jednu 
umjetnu  cjelinu,  iztaknuv  živo  pojedine  crte  iz  života 
našega  naroda,  narisav  oštro  i  točno  značaj  njegov, 
a  sve  to  formom  do  njega  nepoznatom  —  stvorio 
nešto  nova,  ostao  je  i  narodan  i  umjetan. 

Naš  pjesnik,  o  kom  upravo  govorimo,  nema  ni¬ 
kakve  osobitosti.  Veoma  raztegnutim  načinom  opi¬ 
suje,  kako  su  Turci  navalili  na  Jurićevu  kulu,  kako 
su  jih  kršćani  porazili,  a  k  pobjedi  najviše  je  dopri- 
nieo  Žale  od  Igrane,  radi  čega  je  valjda  i  prozvana 
pjesma  njegovim  imenom.  Koliko  li  se  puta  nena- 
mjerimo  u  narodnih  pjesma h  na  takvu  navalu  i  poraz 
Turaka  l  Samo  što  narodna  pjesma  nebi  tako  razte- 
gnula  svoga  predmeta  - —  na  36  strana,  a  na  svakoj 
po  dva  stupca  1  Dakako  da  je  Urlić,  opisujuć  predmet 
iz  narodne  prošlosti,  nastojao  ga  obući  u  narodnu 
formu,  i  to  je  najljepši  ures  njegovoj  knjizi.  Jezik 
mu  je  skroz  narodan,  stihovi  poput  onih  u  narodnoj 
pjesmi,  slike  jasne,  narodu  dokučive.  Osobito  mu  je 
dobro  za  rukom  pošao  opis  Primorja.  Opisi  borbe : 
jauk  i  lelek  ranjenika,  cika  jatagana,  lomjavina  kun- 
dakš,  poletanje  junaka  —  reprodukcija  su  poznatih 
već  opisa  iz*  narodnih  pjesama. 

Nije  nam  po  strogih  načelih  umjetnosti  razglo- 
biti  ove  pjesmo,  jer  se  proti  tomu  ogradjuje  sam 
pjesnik,  kad  si  pjesmu  nazivlje  pučkom,  a  i  u 
pjesmi  samoj  veli,  da  su  mu  „slaba  krila  za  visine 
gornje,  da  se  vine  na  divote  uma,  što  se  penju  pjes¬ 
ničkim  uzorim  u  Kliovih  hramu  sliedbenika  i  luče 
se  gusli  Apolovoj".  Inače  bi  svakako  morali  iztak- 
nuti,  da  Žale  od  Igrane  nije  obavit  tolikom  važno.;fi, 
da  bi  mogao  biti  pjesmi  središte,  koje  u  eposu  sva¬ 
kako  mora  da  bude ;  junak  je  on  kao  što  su  i  drugi 
junaci ;  a  pošto  Žale  od  Igrane  dodje  pred  oči  čita¬ 
telju  tek  na  22.  strani  i  iznikne  na  34.,  to  bi  bolje 
bilo  nadjenuti  knjizi  naslov  „boj  pod  kulom  Juri- 
ćevom".  Još  nam  je  spomenuti ,  ka)to  u  I.  pjevanju 
opisuje  poviest  Turaka :  kako  su  došli  do  Beča,  po¬ 
tukli  Ugre  na  mohačkom  polju,  pa  kako  su  osvojili 
Stambul,  Srbiju  predobili  na  kosovu  polju.  Ovim  je 
historički  red  poremećen,  jlr  su  Turci  prije  Stambul 
zauzeli,  nego  li  do  Beča  doprli  itd. ;  a  k  ovomu  po- 
remećenju  nije  pjesnika  nukao  nikakov  pjesnički 
rii  zahtjev  ni  obzir, 

Karakterizuje  pjesnik  živo,  dapače  preživo.  Opi¬ 
sujuć  hrabrost  naših  junaka,  pa  jarost  i  ljutinu, 
kojom  srnu  na  protivnike  svoje,  zalazi  tako  daleko, 
da  nam  junake  ponizi  do  životinjske  bjesnoće,  kad 
veli,  da  naš  junak  svomu  već  svladanomu  dušmanu 
„krv  popije  izpod  biela  vrata,  ko  iz  tikve  dušak  vina 
rujna"  ;  tim  nam  već  nije  junak  hrabar,  nego  bieso- 
mučan,  dakle  ogavan.  Nije  li  pjesnika  do  ovolike 
strasti  uzniela  živahna  njogova  mašta,  podjarena 
mrzošću  na  dušmaue  kršćanske  vjere  ? 


—  Ruska  vlada  odlučila  je  nastojanjem  rektora 
moskovskoga  sveučilišta,  slavnoga  ruskoga  historika 
Sergija  Solovjeva,  podići  uMoskvi  visoke  škole 
za  ženske,  koje  mogu  polaziti  ne  samo  djevojke 
nego  i  udovice  i  supruge,  ako  se  izkažu  sa  svje- 
dočbom  izpita  zrelosti.  Prije  svega  otvorit  će  se  na 
ovom  ženskom  sveučilištu  historijsko-filologički  fa¬ 
kultet,  kojega  će  biti  zadatak  odgajati  ženske  za  uči- 
teljstvo  u  višjih  ženskih  zavodih ;  kašnje  će  se  i 
drugi  fakulteti  otvoriti.  Godišnja  školarina  iznosit 
će,  kano  na  drugih  sveučilištih,  50  rubalja. 

—  U  Moskvi  je  od  god.  1861.  „obščestvo 
razprostraneni j a  p.oleznjh  knig“,  ko¬ 
jemu  je  ruska  carica  pokroviteljicom.  Društvo  je 
kroz  ovo  deset  godina  otisnulo  u  sviet  101  izdanje  u 
349.211  iztisaka,  a  potrošilo  za  ove  knjige  49.254 
rubalja  i  S7l/q  kop.  Ono  imađe  u  Moskvi  i  izvan 
nje  32  skladišta  svojih  knjiga.  Društvo  brini  se  ne 
samo  za  razprostiranje  koristnih  knjiga  nego  i  po¬ 
dizanje  knjižnica;  tako  je  ono  same  god.  1864. 
podiglo  prieko  dvadeset  knjižnica,  obskrbivši  ih  i 
svojimi  i  drugimi  knjigami. 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  A.  T.  u  Djakovu.  Primili  smo  prevode,  i  tiskati 
ćemo  je,  kad  red  na  nje  dodje. 

G.  K.  T.  u  Beču.  Drago  će  nam  biti  ako  pristanete  u 
naše  kolo.  Člančić  ćemo  tiskati,  i  molimo  za 
produženje  prevoda. 

G.  D.  J.  Hvala  Vam  na  pošiljci.  Za  kompoziciju  vele 
vještaci:  Iz  narodnoga  gledišta  sudeć  pri¬ 
siljena  i  zato  z  a  na  s  bez  uzleta.  K  tomu  sjeća 
početak  „domovine"  sasvim  na  poznatu :  „liepa 
naša  domovina." 


Predbrojnikom  u  krajini  Po  glasu  najnovijih 
uredaba  osigurano  je  u  krajini  hrvatskomu  jeziku  u 
nastavi  a  dielomice  i  pri  upravi  ono  pravo,  koje  ga 
odavno  teče.  To  će  se  pravo  bezdvojbice  razširiti  i 
posebice  pri  predstojećem  uredjivanju  sudova  na  um 
uzeti  i  zakonom  skoro  ustanoviti.  Po  izričnom  naumu 
Njegova  Veličanstva  ima  se  razvojničenju  svekolike 
krajine  dakle  i  porabi  narodnoga  jezika  pit  utrti,  eno 
vam  primjerice  bjelovarske  županije,  eno  Bjelovara, 
Ivanića  i  S^nja,  gdje  će  se  za  koji  dan  službovanje 
na  hrvatskomjeziku  započeti.  Treba  dakle  temeljito 
znanje  hrvfct^oga  jezika  svakomu,  koji  kani  pri 
političkih  oblastih,  pri  sudovih  i  poreznih  uredili 
službovati.  „Viencu"  je  za  rukom  pošlo,  nekoliko 
zlatnih  pera  iz  juuačke  krajine  namoći,  da  ga  kite, 
te  da  naj vrstni j i  slog  našega  krasnoga  jezika  bujnom 
silom  na  vidik  iznose.  Vienac  je  dakle  najprikladnije 
pomagalo  onomu,  tko  se  hoće  dobru  slogu  priviknuti. 
Vienac  želi  u  tom  smjeru  sve  to  više  napredovati  i 
tiem  se  preporuča  svakomu  rodoljubu  u  krajini. 
Molimo  dakle  naše  dosadašnje  predbrojnike  po  krajini 
i  one,  koji  žele  list  ovaj  dobivati  iznovico,  da  što 
brže  predbrojbinu  za  drugu  polovicu  godine  „admi¬ 
nistraciji  Vienca"  u  Zagreb  neposredice  opreme,  jer 
bi  se  moglo  dogoditi,  da  nam  nodoteče  brojeva  za 
one,  koji  se  prekasno  prijave. 


L  Z . 
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Opančareva  kći. 

Izvorna  pripoviedka  od  Jos.  Eug.  Tomića. 


I. 

Je  li  vas  već  tko  bio  u  Požegi,  šijačkoj 
metropoli? 

Grad  taj  leži  u  prekrasnoj  dolini,  koju  već 
Rimljani  zvahu  zlatnom  dolinom,  valli9  aurea. 
Poslie  ljutih  turskih  ratova,  i  poslie  kuge,  što 
je  pod  konac  minuloga  vieka  bjesnila  u  Požegi, 
spade  taj  grad  na  kojih  700  kuća,  premda  je 
u  svom  cvietu  bivši  brojio  50.000  kuća,  kako 
neki  kažu  I  na  tom  dakle  gradu  izpuni  se  ono 
što  pjeva  Gundulić :  Mrd  kraljestva,  mru  gradovi 
i  njih  plemstvo  trava  krije.  Stari  grad  požežki, 
u  kom  su  .sjedili  toliki  otmjenici  hrvatski,  gdje 
su  za  turskoga  jarma  stolovali  ljute  paše  i 
šerasćeri  turski,  posve  je  sada  razvaljen  tako, 
da  se  još  samo  jednoj  ozidici  trag  vidi.  Još  u 
početku  ovoga  vieka  stršile  su  njegove  kule 
nebu  pod  oblake,  nu  jer  nemogaše,  bud’-  ne- 
htjede  županija  da  plaća  dva  pandura,  što  bi 
pazila  na  grad,  dozvoli  poglavarstvo  gradsko  u 
početku  ovoga  vieka,  da  se  taj  spomenik  slave 
i  jada  ovoga  kraja  ruši.  I  zbilja  u  slporo  bude 
razorena  ta  stara  gradina.  Gradjani  razvezoše 
krasnu  opeku  i  kamen  sye  na  jagmu,  kad  je 
god  tko  hotio  šta  graditi.  Sada,  kad  već  zidova 
neiraa,  kopa  se  kamen  iz  brda,  na  kom  je  bio 
grad  sagradjen. 

Sa  južne  strane  gradu  dižu  se  nebu  u  vis 
vinorodne  gore  Sokolovac,  Vranovac  i  Garevica, 
a  o  ove  je  grad  upro  slaba  svoja  ledja,  dočim 
je  bezbrižno  pružio  noge  u  hladnu  Orljavu,  koja 
mu  čini  medju  sa  sjevera.  ; 

Vrhunci  gora  okićeni  su  lozom  vinovom,  a 
što  je  niže  dolje,  io  je  zaraslo  liepom  šumicom, 
koja  u  proljeću  sve  odjekuje  od  biljisa  slavulja. 

Divna  okolica  a  i  prošlost  ovoga  grada  nije 
ostala  bez  upliva  ni  u  sviet,  koji  u  njem  živi. 
Požežani  su  manje  više  melanholici,  a  uz  to 
blage  ćudi.  Mladjemu  naraštaju  neima  milijega, 
nego  u  prvi  suton  skupiti  se,  pa  ili  sjedeć  pred 


kojom  kućom  ili  prolazeć  ulicom  pjevati  Ijubovne 
pjesme,  uz  tamburu  ii  onako  samo. 

A  crnooke  požežke  djevojke,  kako  rado  tada 
poskoče  i  s  postelje,  kad  čuju  glas  pjesme  ili 
tamburice,  kako  li  željno  poviruju  na  kapke, 
da  vide,  je  li  jim  i  dragi  šeta  u  toj  snatrećoj 
družbi. 

Pa  kad  prodju  dalje  pjevači,  koliko  se  tu 
otme  za  njimi  uzdaha,  koliko  se  nezaroji  misli 
u  glavi  uzrujanih  ljepotica? 

Pjesma  i  tamburica  najviše  se  vazda  gojila 
u  ulici  Vučijaku.  Ulica  ta  pružila  se  kao  rukav 
na  najjužnijoj  strani  grada  u  jednu  krasnu 
prodol.  Kroz  ovu  teče  potok  Vučijak,  od  kojega 
je  i  ulica  ime  dobila.  Potok  taj  nabuja  kad  i 
kad  tako  silno,  da  mnoge  kuće  i  mostove 
odnese,  kao  što  bijaše  zadnji  put  god.  1868. 
Stanovnik  ulice  većim  dielom  jesu  opančari. 
Oni  u  Vučijaku  kožu  kvase  i  stružu,  a  onda  ju 
razapnu  kao  cehovski  barjak  na  prutove,  pa  ju 
suše  u  dvorištu,  na  suncu.  Kao  u  obće  većina 
požežkih  gradjana,  tako  i  vučijački  opančari 
nebi  mogli  živiti  samo  od  svoga  zanata.  Ono 
malo  novca,  što  dobiju  na  sajmovih  u  Kutjevi 
na  malu  gospu,  u  Požegi  na  Tominje,  u  Pleter- 
nici  na  Nikolje,  nije  'dosta,  da  se  obskrbi  sva 
obitelj.  Zato  svaki  „striko"  (tako  mladji  naraštaj 
zove  majstore  u  Požegi,  dočim  se  majstorice 
zovu  „tete")  imade  po  jedan,  dva  ili  i  više 
još  vinograda,  a  uz  to  šljivik,  oranica,  livada 
itd.,  pa  to  pomaže,  da  prehrani  sebe  i  obitelj, 
kako  se  pristoji  vriednu  majstoru. 

I  Bono  Lukinović  bijaše  opančar  u  Vučijaku. 
Kad  mislim  o  njem  pripoviedati,  živio  je  u 
prvom  početku  ovoga  vieka.  Bijaše  to  ugledan 
majstor  opančarski  i  glava  toga  ceha.  Zanat  * 
mu  je  išao  bolje,  nego  ikojemu  opančaru;  dj^ao 
je  kad  i  kad  po  6—7  kalfa.  Osim  toga'  im(fl§ 

I  je  dva  krasna  vinograda,  jedan  u  Sokolovcu,  * 

I  blizini  fratarskoga  vinograda,  a  drugi  tamo 
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Kamenu.  Nosili  mu  vinogradi  kakvih  100  ve- 
dara  vina,  a  boga  mi  kapljica  bijaše  tako 
dobra,  da  je  uviek  prošla  po  liep  novac,  od 
kojega  je  teta  Reza,  žena  Bonina,  dobila  svaki 
put  šamiju  u  ime  kamata.  A  i  ostalih  zem¬ 
ljišta  posjedovao  je  naš  vučijački  opančar. 

Stari  Bono,  kao  i  mnogi  drugi  majstori 
požežki,  bijaše  čovjek  pismen.  Svršio  je  on  6 
latinskih  škola,  pa  istom  onda,  izučen  rhetor, 
otišao  je  na  zanat.  Zato  se  je  on  često  znao 
hvalisnuti,  da  je  gledao  na  prozor  prvomu  katu 
gimnazije,  gdje  naime  bijaše  smješten  peti  i 
šesti  razred,  i  onda  dvorana  gimnazije,  u  kojoj 
je  pred  čitavim  consessom  dobio  jednom  šest 
korbačah,  jer  se  je  proti  zabrani  kupao  u  Orljavi. 
To  bijaše  jedini  crni  list  Bonin  u  poviesti  nje¬ 
gova  djačkoga  života,  al  o  tom  nije  nikad 
nikomu  rieči  pripoviedao.  Od  svega  onoga 
medjutim,  što  je  učio  Bono  kroz  šest  godina 
u  gimnaziji,  malo  mu  je  šta  ostalo  u  glavi. 
Jedva  nešto  iatinštine,  a  to  si  može  svatko 
misliti,  kakova  bijaše  ta  latinština  u  Boninih 
ustiju.  Kad  bi  koji  put  zakasnio  pod  večer 
kod  prijatelja  uz  čašicu  vina,  obično  bi  se  pre¬ 
poručio  ovako:  Bonam  noctem,  amice,  debeo 
pergere  domum;  mea  baka  sola  sedet  penes 
fornacem!*  Takav  bijaše  mu  i  drugi  latinski 
govor. 

Obitelj  opančara  Bone  broji  samo  tri  glave. 
On,  žena  mu  Reza  i  kći  Marica,  to  je  sva 
svojad.  Marici  bijaše  kakovih  18  godina.  Dje¬ 
vojka  bijaše  krasna,  vriedna  i  poslena.  U  nje 
bijaše  golubinje  srdce  i  iskrena,  poštena  duša. 
Mnogi  požežki  mladić  gizdelin  ili  djak  prošetao 
bi  izpred  prozora,  gdje  je  Marica  uz  švelo 
sjedila,  i  sretan  je  bio,  kad  bi  ova  makar  slu¬ 
čajno  digla  svoju  crnokosu  glavicu  i  pogledala 
ga  onim  liepim  crnim  okom.  Zavidile  su  njoj 
doduše  s  toga  mnoge  njezine  drugarice,  nu  liepa 
Marica  slabo  je  marila  za  to;  ona,  osim  svoje 
majke,  neimaše  nijedne  pouzdanice. 

Osim  ove  trojice,  bijaše  u  kući  Boninoj  sta¬ 
lan  kućanin  kalfa  Tomo  Dragović.  Kad  bi,  sbog 
pomanjkanja  posla,  striko  Bono  odpustio  sve 
kalfe,  Tomo  je  ipak  ostao  u  kući,  kao  drugi 
koji  kalfa.  Kad  mu  je  bilo  10  godina,  bijaše 
već  sirotče  bez  otca  i  matere;  a  jer  je  Bono 
bio  drug  i  prijatelj  otca  Tomina,  uze  diete  sebi 
u  kuću,  da  uči  opančarski  zanat.  Već  kao  šegert 
bijaše  tako  vriedan,  da  nije  nikada  kažnjen 
bio  ni  riečju,  ni  tjelesno;  pa  zato  ga  je  majstor 
Bono  posije  8  godina  šegertovanja  oslobodio, 
t.  j.  učinio  ga  kalfom.  Tako  sretan  nebijaše 
nikada  siromah  Tomo,  kao  u  dan  svoga  oslo- 
bodjenja.  Stari  Bono  kupio  mu  novu  novcatu 
opravu  od  modroga  sukna,  naime  špencer,  prsluk 
s  gumbi  od  olova,  i  uzke  hlaće  s  gajtani,  pa 
onda  velike  čizme  od  korduvana,  da  je  sve 
škripalo,  kad  bi  ulicom  išao.  Pa  tko  bi  se 


*  Lahku  noć,  prijatelju,  valja  mi  kući  poći ;  moja 
baka  sjedi  sama  u  zapećku. 


onda  usudio  bio  izsmiehavati  kalfu  Tomu,  jer 
je  onako  gizdavo,  s  lulom  u  ustiju,  koracao 
ulicom,  misleć,  da  nema  većega  gospodina  na 
švietu  od  njega.  Nu  tko  u  vrieme  cehovske 
cvatnje  nebijaše. kalfom,  taj  i  nemože  prosuditi, 
što  je  to  kalfinski  ponos.  Što  bijahu  nekoć  u 
Zagrebu  jurati,  u  nekih  gradovih  vojnički  čast- 
nici,  to  bijahu  u  Požegi,  pretežno  obrtničkom 
gradu,  kalfe.  Djevojke  požežke,  naročito  maj¬ 
storske  kćeri,  otimahu  se  za  milost  kalfa.  Znale 
su  one,  da  će  od  kalfe  postati  s  vremenom 
vriedan  čovjek,  majstor,  a  takav  može  vazda 
usrećiti  svaku  poštenu  djevojku. 

Kad  je  dakle  tko  u  kojoj  kući  majstorskoj 
postao  kalfom,  bijaše  tad  uviek  čin  taj  pro¬ 
slavljen  domaćom  svetkovinom,  naime  gostbom, 
ili  kd  što  Požežani  kažu  čašću. 

Tako  je  i  teta  Reza  priredila  malu  čast, 
kad  se  je  Tomo  oslobodio. 

Zaklala  ona  par  pilića,  izpekla  mastnicn 
(gužvaru),  pitu  i  nešto  pijanaca,  pa  onda  na 
večer  sjelo  njih  četvero  uz  stol,  da  blaguju. 
Starac  Bono  izvuko  teglicom  oku  sokolovca,  pa 
natočio  najprvo  sebi,  a  onda  Tomi  času  rujna 
vina.  „Sinko  dragi",  uzeo  bi  starac  govoriti, 
„evo  sada  si  postao  kalfom.  Od  sirote  ja  na¬ 
pravih  čovjeka,  koji  će  danas  sutra  i  sam  moći 
šta  privriediti  i  drugoj  siroti  pomoći ;  budi  pošten 
i  rađen,  pa  moja  vrata  bit  će  ti  uviek  otvo¬ 
rena!"  Tomo  bijaše  na  to  ganut  do  suza;  i 
Marici  sinule  oči  suzami ;  a  teti  Rezi  briznuo 
iz  očiju  čitav  potok  na  šalatu,  koju  je  s  pile¬ 
tinom  jela.  Ovakova  šta  malo  koji  kalfa  da  za 
svoga  vieka  zaboravi.  I  Tomi  bijaše  ova  mala 
čast  vazda  najmilije  spominjanje. 

Kako  je  Tomo  kao  diete  već  došao  u  kuću 
opančara  Bone,  može  si  svatko  misliti,  da  je 
s  Maricom  zajedno  uzrasao  i  da  medju  njima 
dvojma  bijaše  neprestano  drugovanje.  Jedno 
drugomu  bijaše  iskreno  odano,  i  čim  stariji,  tim 
su  to  jedan  drugomu  sve  to  više  pokazivali. 
Osobito  odkad  je  Tomo  postao  kalfom,  tu  do- 
vezi  se  s  kojega  sajma,  eto  Marici  prvih  ljubica 
ili  jagoda.  A  kako  su  mu  sjale  oči,  kad  je 
svoj  dar  predavao  liepoj  djevojci,  a  kamo  li  je 
još  sretniji  bio,  ako  je  ona  dar  za  uspomenu 
koji  dan  čuvala.  Nu  i  Marica  vraćala  je  Tomi 
milo  za  drago;  svaki  čas  znala  ga  je  skrovce 
čim  iznenaditi,  sad  komadom  pečenke,  sad  tje¬ 
stenine,  a  koji  put  i  čašicom  dobra  vina,  ako 
se  odviše  namučio  poslom.  Ovo  bijahu,  u  ono 
neskvareno  doba,  očiti  znakovi  uzajemne  ljubavi 
medju  momkom  i  djevojkom.  Nije  onda  momak 
djevojci  naustice  ljubavi  očitovao,  već  joj  ju 
je  evo  onakvimi  darovi,  ili  porukom  po  kom 
trećem,  najviše  ženskom,  a  napokon  i  pismom 
očitovao,  nu  to  bijaše  već  nešto  najsmjelijega. 
Kolika  bijaše  u  ono  doba  neskvarenost,  moći 
je  suditi  iz  toga,  što  danas  još  neke  stare  bake 
požežke  pripoviedaju,  da  se  je  držalo  za  grieh 
u  nebo  vapeći,  ako  se  je  dragi  s  dragom  cje¬ 
livao  na  škulju  od  kućnih  vrata,  koju  je  ljuti 
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domaći  pas  progrizao.  Pa  ipak  bijaše  draga  u 
dvorištu,  a  dragi  na  ulici,  a  medju  obojima 
kućna  vrata,  ili  kao  što  Požežani  ljube  reći 
kapija. 

Svaki  kalfa  morao  je  da  ima  ljubovcu,  svaki 
si  je  izabrao  jednu,  koja  bi  mu  se  najbolje 
dopala.  Kalfa  Tomo  izabra  si  Maricu  Lukino- 
vićevu.  Nebijaše  to  bog  zna  kakova  pretjerana 
ljubav,  nu  baš  zato  jer  bijaše  tiha,  mogla  je 
biti  jača  i  trajnija  od  one  prve.  Medjutim  bijaše 
ipak  Tomi  uviek  potiesno  oko  srdca,  ako  nije 
Marice  bar  jedan  dan  vidio,  a  to  bi  se  slučilo 
onda,  kad  je  bio  ili  na  sajmu  sa  majstorom 
Bonom,  ii  kad  je  s  ovim  radio  u  vinogradu. 
Onda  je  Tomo  malo  življe  osjećao,  kako  mu  je 
Marica  srdcu  prirasla.  Najviše  pako  poznalo 
se  je,  da  ju  voli,  kad  bi  se  prenula  ljubomor- 
nost  u  njegovu  srdcu.  Ništa  ga  jače  nije  moglo 
razjariti,  nego  kad  bi  djaci  pjevajuć  prolazili 
mimo  kuće  Maričine.  A  kako  i  neće :  tada  bijaše 
djak  u  Požegi  najpogibeljniji  nuzljub  svakomu, 
a  i  kalfi,  pa  zato  se  djaci  i  kalfe  gledahu  kao 
pas  i  mačka.  Čuti,  da  su  se  ovdje  ii  ondje  po¬ 
tukli  kalfe  s  djaci,  nebijaše  ništa  nova.  Bijaše 
tad  i  krvavih  glava,  tako,  da  su  direktor 
gimnazije  i  cehmeštri  imali  vražjega  posla,  dok 
su  svoje  ljude  za  kratko  vrieme  u  red  natjerali. 
I  najneviniju  stvar  znala  je  jedna  ili  druga 
strana  izvrnuti  na  uvredu. 

Bijaše  u  večer  na  Grgurovo  god.  18**.  U 
požežkih  vinogradih  plamte  silni  kriesovi,  puca 
se  iz  pušaka,  klikuje  se,  da  sva  vinogora  ječi. 
Požežani  slave  dan,  kad  su  jim  djedovi  pod 
fratrom  Lukom  Imbrišimovićem,  koga  je  narod 
sbog  hrabrosti  prozvao  sokolom,  potukli  zadnji 
put  Turke  na  gori,  koja  se  danas  od  njega  zove 
Sokolovac.  Na  toj  gori  imadu  još  i  sada  po- 
žežki  fratri  liep  vinograd,  koji  rodi  tako  ple¬ 
menitim  vinom,  da  se  isti  provincial  države 
kapistranske  u  Budimu  njim  pred  gosti  diči, 
kad  mu  ga  pošalje  guardijan  požežki.  U  večer 
na  Grgurovo  krene  skoro  sve  što  može  hoditi 
na  goru  u  vinograde,  i  tu  se  slavi  pobjeda 
djedova,  koji  su  se  sa  tih  brdina  borili  proti 
Turkom. 

U  kući  opančara  Bone  ostala  je  taj  večer 
Marica  i  Tomo.  Stari  Bono  sa  tetom  Rezom 
uzeo  je  odmah  poslie  objeda  na  rame  čuturu  i 
pušku,  a  teta  Reza  strunjaču  torbu,  koja  bijaše 
puna  kojekakova  jela.  Pozdravljenje  bijaše  već 
odzvonilo  u  vučijačkoj  crkvi  sv.  Filipa  i  Jakova, 
nu  majstor  se  Bono  nebješe  još  povratio  doma. 

Marica  sjedila  je  pri  otvorenu  prozoru  i 
zamišljeno  gledala  kroz  kriesove,  što  su  plamsali 
po  gori.  Pred  kućom  na  klupčici  sjedi  Tomo, 
pa  tiho  pjeva  uz  tamburicu  najmiliju  svoju 
pjesmu:  Jedno  samo  želim  u  mojoj  mladosti: 
Što  srdce  miluje,  da  je  u  mojoj  vlasti.  Marica 
ga  sluša  kad  i  kad  i  uzdahne. 

U  to  na  jedan  put  čuje  se,  gdje  se  primiče 
više  pjevajućih  glasova. 


To  su  djaci!  promrmlja  Tomo,  i  čelo  mu 
se  smrče. 

I  zbilja  bijahu  djaci.  Rhetor  Gjuro  Marčo, 
najobjestniji  od  svih  djaka,  vodi  njih  jedno 
osam  na  broju  Idu  i  pjevaju  „sinoć  kasno 
strada  djevojčica  mlada,  susrela  se  s  djakom, 
mladjanim  junakom  itd.“  Kad  su  bili  spram 
Maričina  prozora,  uzmu  ojače  pjevati  i  okrenu 
svi  glave  na  prozor  kao  vijoglavke. 

Marica  medjutim  ni  nemače  glavom.  Tomo 
je  škripnuo  zubi  od  jeda. 

Nebijahu  ni  dva  koraka  od  kuće,  prestanu 
pjevati. 

„Ej  moj  Gjuro,  pa  da  te  je  baš  samo  i 
pogledala!"  Reče  jedan  od  djaka. 

„A  zašto  bi,“  prihvati  drugi,  „daj  zapjevaj 
koju,  gdje  se  njezino  ime  spominje,  pa  da  vidiš 
neće  1’  nas  svih  osam  pogleda  ti. u 

„Bene  dicit",  opet  će  onaj  prvi,  „hajdemo 
joj  zapjevati :  Liepa  Mara  večerala !  Ergo  incipe !“ 
turne  na  to  prvoga  pjevača,  da  zapjeva.  I 
zapjevaše  djaci,  nu  kad  vidiše,  da  se  Marica  za 
njih  nebrine  odoše  pjevajuć  gore  ulicom. 

„Skotovi,  da  mi  nije  za  malo,  ja  bi  jim 
pokazao,  kud  se  izlazi  iz  sokaka!"  Promrmlja 
Tomo,  kad  odoše  djaci. 

,,A  što  vam  je  Tomo?"  nalukne  se  Marica 
na  prozor. 

„Ta  čuli  ste  valjda."  Otresne  se  ponešto 
Tomo. 

„Pjevanje,  a  tko  je  pjevao,  nisam  baš  ni 
gledala."  Reče  Marica,  akoprem  je  već  po  glasovih 
razabrati  mogla,  da  su  djaci. 

„Ta  opet  onaj  prokleti  djak  Gjuro  Marčo, 
uviek  obija  ovuda,  kao  lisica  oko  tora,  dok  jedan 
put  neograjsa.a 

„A  šta  vas  to  paci,  svakomu  je  slobodno 
pjevati."  Dodade  mirno  Marica. 

„Može  pjevati,"  odvrati  ljutito  Tomo,  „ja 
nekažem,  al  zašto  baš  pjeva  uviek  samo  oko 
ove  kuće,  pa  se  sbija  šala,  hoćete  li  ga  pogledati 
ili  ne.  Sunca  mi,  ja  to  netrpim."  Marica  mučaše 
na  to,  znala  je,  koliko  je  sati. 

„Dobar  večer,  djeco !"  Ču  se  na  to  glas  maj¬ 
stora  Bone,  koji  se  s  tetom  Rezom  vratio  iz 
vinćgrada.  „Dobar  večer",  odvrati  Tomo  i  Marica. 
Sjede  na  to  Bono  s  Rezom  na  klupuj  metnuv 
pušku  medju  noge  upita  zievajuć:  „Šta  si  vas 
dvoje  pripoviedate?" 

„Ama  baš  kažem  Marici,  kako  me  srdi,  što 
djak  Marčo  s  drugimi  djaci  uviek  ovud  prolazi 
pjevajući,  pa  sbija  šalu,  hoće  ii  ga  Marica 
pogledati  ili  ne.  Sto  oni  misle  da  je  majstorska 
kći?"  Dodade  Tomo,  a  tim  je  dirnuo  u  živac 
starca  Bona,  koji  je  mnogo  držao  do  svoga 
majstorskoga  ponosa:  „Dobro,  dobro,  nek  se  samo 
vrate,  ja  ću  ih  učiti  mores,  i  ja  sam  bio  rhetor, 
nek  nemisle."  Neprojde  dugo,  i  bogme  vratiše 
se  djaci.  Pjevaju  i  opet :  Liepa  Mara  večerala ! 
„Čujete  li  majstore",  potaknu  Tomo,  „uviek 
samo  njezino  ime  spominju!"  U  to  dodjoše 
djaci  do  kuće  Bonine:  „Quaemaribus  i  sini- 
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plicia,*  viknu  starac  „a  ne  bitangjiti  po  ulici. 
Pozdravljanje  je  već  davno  odzvonilo,  po  vaših 
legesih  (zakonih)  morali  bi  biti  kod  kuće.  I  ja 
sam  bio  rhetor.  Ako  vas  još  jednom  vidim, 
imat  ćete  posla  sconsessom!a  Djaci  umukoše. 
Onda  se  je  starost  više  štovala  i  slušala  nego 
li  sada,  a  uz  to  su  pucketali  i  korbači.  Tomo 
se  je  smijao  u  srdcu  od  zadovoljstva,  a  i  majstor 


Bono  bijaše  posve  umiren  uspjehom  svoje  opo¬ 
mene. 

„Bože,  bože!a  uzdahnu  teta  Reza,  „i  današnja 
mladež  slabo  za  ikoga  mari.* 

„Smenom  bogme  nek  se  nešale!*  Primieti 
Bono  ustajuć,  „ja  nerazumijem  šale.  —  Hajdemo 
sad  pomoćju  božjom  na  počinak.*  I  odoše  svi 
troje  U  dvorište.  (Dalje  sliedl.> 


S  bogom  Lici! 

Spjevao  L.  Vukelić. 


Srdce  mi  puca,  licem  suza  teče, 

Liko  mi  majko,  s  bogom  ostaj,  s  bogom! 

Dielit  se  s  tobom  sudbina  mi  reče; 

Al’  ti  se  dielim  klecaj ućom  nogom : 

Što  dalje,  —  snaga  više  ponestava, 

Srdce  što  gubi,  sve  više  pozuava. 

Tri  krat  se  po  tri  izviše  godine, 

Što  nogom  stupih  preko  medje  tvoje. 

Prekužih  dosta  i  jada  i  kine, 

Život  mi  mladi  često  dodijo  je ; 

Al  u  čas  ovaj,  niti  jednog  trena, 

Nčstr&vi  srdca  tužna  uspomena. 

Kao  da  nije  dosti  rane  bilo 
Ostavit  svoje  drago  milovanje, 

Spomena  sladkih  jato  nahrupilo, 

Obtiću  divne  slike  me  i  sanje: 

Spomena  slašću  srdce  se  opaja ;  — 

Razstanka  bola  ljuće  ga  razdvaja. 

Nije  mi  č&sit!  S  bogom  Liko,  s  bogom, 
Castna  mi  sieda  Velebite  glavo! 

Livade,  polja,  šume,  luzi  s  bogom, 

Sunce  vam  sjalo,  dažd  vas  osvježavo! 

Grudica  svaka  postala  vam  plodnom 

Plodom*  mi  Lika  za  napredak  sgodnom! 


Napred  nek  trgne  narod  taj  krerašnit, 

Prodriet  će  kojom  utetivi  stazom ; 

Visinam  duh  se  ponese  plainčnit, 

Stovjeke  tmine  nesta  jednim  ražom.  — 

Al  jer  još  čdmi?  —  što  napredku  treba?  — 
Brate  moj  mili,  hleba  samo  hleba. 

Lice  mu  mrko  sunce  ogarilo, 

Al  izpod  vedja  bistro  oko  sieva.  — 

Rutave  grudi  inje  mu  pokrilo, 

Al  srdce  vruće  grudi  njegve  sgrieva.  — 
Tište  ga  često  nestašice  svake, 

Al’  on  tek  življi  izpod  težke  tlake!  — 

Nezna  se  sborom  laskavim  udvorit 
Nevik  je  tudjoj  predati  se  volji,  — 

Zmaj  je,  na  krivdu  kad  mu  se  oborit; 

Al’  znaš  li  ćud  mu  —  od  njeg  nigdje  bolji: 
S  čovjekom  ljudski,  —  pa  vjerom  nekrene, 
Prije  ti  strunu  Velebitske  stiene!  — 

Pa  s  vami  življah  devet  godinica, 

Ljubeć  i  ljubljen  —  a  sad  evo  —  s  bogom ! 
S  bogom  mi  rode!  —  Svijetla  ti  lica! 

Rasti  slobodom,  rasti  bratskom  slogom; 

Al  u  bogatstvu,  u  slavi,  slobodi 
Ličkom  se  nikad  duhu  neodrodi. 


Ataman  Kunicki. 


Kozačka  pripoviedka  od  M.  Čajkovskoga,  preveo  AL  T. 


I. 

Kralj  Jan  Sobieski,  muž  silne  ruke  a  slabe 
glave  vladaše  Poljskom ;  oštrom  sabljom  skuči 
vratove  bisurmanske,  kazni  vlaško  izdajstvo  i 
suzbi  navale  tatarske ;  a  nepodera  papira  andru- 
ševskoga*,  predavajućega  caru  ruskomu  zadnje- 
parsku  Ukrajinu  s  polovicom  kozačtva;  tako 
je  brzo  na  to  pristao,  kao  kad  plemić  plemiću 
ustuplja  granicu  od  nekoliko  jutara  zemlje. 
Razuzdana  obiest  plemstva  i  oholost  nekojih 


*  Ugovor  sklopljen  g.  1 667.  medju  Ruskom  i  Polj¬ 
skom  u  Andruševu  predade  Ruskoj  cieluUkrajinu 
onkraj  Dnjepra  i  grad  Kijev.  Sobieski  (1675 — 
1696)  potvrdi  taj  ugovor  u  Moskvi  g.  1686. 


atamana  nemogaše  do  to  doba  razkinuti  posve 
bratske  sveze  medju  kozaci  i  Poljaci;  pa  ako 
bi  se  sveza  ta  na  čas  i  prekinula,  opet  bi  se 
kozaci  vratili  k  majci  domovini,  kao  kćerka, 
kad  zavedena  laskavimiriečmi  napastnika,  ostavi 
roditeljsku  kuću,  nu  se  namah  opameti,  spo- 
znade  prevaru  i  vrati  se  u  vazda  širom  otvoreno 
si  naručje  Sve  je  oprošćeuo,  sve  strovaljeno  u 
ponor  zaboravi;  dva  bratska  naroda  kupe  se  u 
jedno  silno  i  veliko  tielo  na  stiah  i  grozu  ne¬ 
prijateljem  svojim.  A  sad  kralj  Jan  na  dvoje 
razsječe  narod  kozački,  postupajuć  s  njim  kao 
s  niemom  životinjom;  tim  je  većma  ogorčio 
srdca,  nego  da  je  dirnuo  u  slobodu,  vjeru  i 
odrubio  tisuće  glava  krvničkim  mačem. 
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Otci  naši  govorahu:  jao  čeljadi,  jao  kući, 
gdje  žena  kolo  vodi,  a  muž  pleše  kao  miš  na 
lančiću ;  ali  sto  pata  veća  bieda  zemlji,  u  kojoj 
vlada  kralj  rukom,  a  kraljica  glavom.  Dugo 
plakati  će  Poljska  s  te  na  oko  sjajne,  a  unutri 
tamne  vladavine. 

U  poljskoj  Ukrajini  atamanuje  Kunicki,  koj 
upravo  u  taj  čas  iz  svih  logora  skuplja  pod 
Bielom  Crkvom  popisane  pukovnije  i  zaporožke 
kurene :  a  kad  se  je  sve  u  okolo  pokrilo  grm- 
Ijem  pušaka,  šumom  sulica  i  kosa,  čopori  konja 
i  hrpami  vojnika,  sazva  ataman  starešine,  stupi 
u  sredinu  njihovu,  snimi  čapku,  pokloni  se  svim 
na  okolo  i  ovako  zače: 

„Gospodo  starešine,  gospodo  braćo!  primih 
list  od  kralja  i  skupne  vlade ;  bez  vašega  sa¬ 
vjeta,  bez  vaše  dozvole  niti  mogu,  niti  hoću 
štogod  odrediti;  odlučih  pročitati  vam  ga,  a 
saslušav  ga,  posavjetujmo  se,  što  nam  je  od¬ 
govoriti,  što  li  činiti.  Gospodine  pisaru*  čitajte 
kraljevski  list." 

Ataman  dovrši  i  pokri  si  glavu;  pisar  iz¬ 
vadi  iz  njedara  list  tafetom  ovinut,  raztvori 
kvier,  nakašlje  se,  pijunu  i  zače  čitati: 

„Gospodine  atamane  ukrajinski !  Pogibelj 
grozeća  kršćanstvu  i  nesreća,  kojoj  je  podlegao 
brat  naš  cesar  njemački,  nadvladan  oružjem 
bisurmanskim,  sile  nas  poduzeti  vojnu  s  na¬ 
mjerom,  da  premoć  carigradsku  suzbijemo.  U 
ime  dakle  skupne  vlade  kao  i  u  ime  moje,  po- 
zivljemo  vas  gospodine  atamane  i  kozačtvo,  da 
učestvujete  8  nami  u  toj  vojni.  Viernost  vaša, 
hrabrost  i  srčanost  kozačtva  dobro  nam  je 
poznata.  Očekivamo,  da  ćete,  čim  ovaj  list 
primite,  na  čelu  svega  kolikoga  pješačtva  pohititi 
namah  u  Moldaviju,  gdje  ćete,  sjediniv  se  s 
Petričejkom,  viernim  nam  gospodarom  te  zemlje, 
započeti  plienit  i  pustošit  pokrajine  podčinjene 
vladi  sultanovoj,  a  ujedno  zapriečiti  ćete  put 
novini  turskim  četam,  polazećim  u  Njemačku. 
Konjaničtvo  pako  kozačko  izručite  jednomu  od 
pukovnika  i  pošaljite  u  crvenu  Rusku,  da  se 
tamo  s  nami  sjedini.  Izručujuć  vas  zaštiti 
božjoj  ostajem  vazda  vam  nagnut  kralj  i  go¬ 
spodar  —  Jan  III." 

Nastade  duga  šutnja;  jezici  ni  da  se  maknu, 
samo  misli  roje  sa  u  glavah,  kao  pčele  u  košnici 
—  nemožemo  viditi,  što  i  kako  rade,  stopram 
kad  posao  uočimo,  reći  ćemo :  radile  su.  Ivan, 
pukovnik  ćerkaski,  sedamdesetgodišnji  starac, 
pdjjladiv  siedu  bradu  progovori : 

„Go^nodo  braćo!  otče  atamane!  dičnije  bi 
bilo  po  skupnu  vladu  i  vojnika  kralja  izbrisati 
ljagu  andruševsku  i  skupiti  razpršenu  djecu  oko 
ognjišta  majke  domovine,  nego  li  bezkoristan 
savez  sklapati  s  Niemci.  Ali  što  da  činimo,  kad 
je  takova  volja  skupne  vlade  —  hajdmo  na 
Bisurmane!44 


*  Činovnik  kezački,  koj  upravljaše  cielom  kan¬ 
celarijom. 


Ugodio  govor  starešinam,  te  svi  u  jedan  glas 
povikaše  iz  širokih  prsa: 

„Tako  je!  tako!  na  Bisurmane!  na  Bisur- 
mane!u 

„A  sad,  gospodo  starešine,"  reče  ataman, 
„koga  ćemo  odabrati  vodjom  konjaničtva?" 

Kao  da  su  se  dogovorili  povikaše  iznova  svi : 

»Mogilu,  pukovnika  korsunjskoga  puka;  on 
je  ne  jednoć  izmlatio  sabljom  svojom  dušmane, 
on  će  najbolje  predvoditi  konjaničtvo,  a  vojujuć 
uz  Lehe  neće  osramotiti  imena  kozačkoga." 

Mogila  klanjaše  se  u  okolo  starešinam; 
dovrši  se  vieće  kratko,  ali  valjano.  Ataman 
zapovjedi,  da  se  svi  spreme  na  polazak ;  starešine 
razidjoše  se.  Ataman  sjede  na  konja  i  odjaši  u 
Bielu  Crkvu. 

n. 

U  Koneli  pod  hrastovim  gajem  stajaše  drven 
dvor,  čisto  obieljen,  krov  pokriven  kalenicom*; 
u  okolo  suše,  staje,  žitnica  i  obor  —  a  sve  to 
opasano  pletenim  plotom  i  obkopano  širokim 
jarkom.  —  Zalazeće  sunce  bacaše  jasne,  ali 
turobne  trake  —  obične  svoje  praštajuće  se 
trake;  tako  žalostno  i  nježno  sjaji  oko  ljubeznice, 
kad  lahku  noć  šapće  dragomu,  koga  do  jutra 
viditi  neće:  to  bo  jutro  strašno  je  daleko  srdcu 
Ijubeću.  Goveda  se  ritajuć  vraćaju  s  polja,  s 
obilne  paše  trbuh  im  se  raztegnuo,  samo  što 
im  koža  nepopuca,  a  kravam  iz  vimena  mlieko 
curi;  barnovirvuku  po  zemlji  debele  repove, 
nakićene  čičkom  i  dračem  ;  čopor  kobila  stepom 
trči,  a  pred  njimi  ždrebad,  dignuv  u  vis  repove, 
uzagrabce  čarka  se  poput  konjaničke  čete.  Škripe 
plugovi,  drljaju  zubače,  gonioci  bičem  puckaju, 
sluge  dumke  popievaju.  Pred  kućom  na  klupi 
sjedi  crnooka  ženica;  prem  je  već  dobrano  kora- 
čila  u  ljeto  života,  ipak  je  tako  svježa  kao 
jagoda  dospjela  a  ne  prezrela ;  struk  joj  je  vitak, 
usta  svježa,  zdrava,  ta  i  vode  bi  se  iz  njih  napiti 
mogao.  Kraj  nje  stajaše  sedmogodišnji  dječačić : 
oči  su  mu  tamno-sive,  šaljive ;  kosa  svjetla,  kad 
se  skobi  sunčanim  trakom,  svietlost  odbije  se  u 
zraku  i  kao  angjeosku  krunu  naslika  djetetu  nad 
glavom.  Niti  časa  nemože  ostati  na  mjestu; 
sad  skoči  s  klupe  na  zemlju,  sad  sa  zemlje  vere 
se  na  zid  kao  vjeverica.  Majki  iz  očiju  radost 
sieva,  dječačić  dotrči,  naškubi  usta,  ulovi  cjelov 
i  opet  odskakuće  dalje.  U  tom  stane  najednoč 
mali  Savko,  podiže  se  na  prste,  izpruži  se  i 
povika : 

„Mamo!  mamo!  nevidiš  li,  kako  tata  na 
doratu  goni  k  vratima?" 

Pogleda  žena,  poznade  i  odtrča  k  vratima. 
Ataman  sjaši  s  konja,  baci  uzde  na  sedlo  i 
ogrli  ženu;  ona  se  pritisnu  k  njemu  i  reče: 

„Dobro  došao,  dragi  mužu.  Savko  te  je  prvi 
opazio;  dugo  li  ćeš  ostati  s  nami?44 


Slauinati  snopovi  umočeni  u  razkvašenu  ilovaču 
zovu  se  kalenicom.  Takov  krov  nepodlegne  lasno 
požaru. 
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Mali  dječačić  skočio  otcu  na  pleća  i  upleo 
prste  svoje  u  crnu  mu  kosu. 

„Oj  neću  dugo  Angjo,  neću  dugo  sine  s 
vami  boraviti :  kako  ste  ?  s  bogom  ostajte !  To 
je  kozakova  sudba.  Volja  kralja  i  skupne  vlade 
zapovieda  nam  poći  na  Bisurmane;  prost  kozak 
nemože  joj  se  protiviti,  a  što  stoprarn  ataman  ? 
Je  li  božja  volja,  vratiti  ću  se  k  vam  živ  i 
zdrav;  vjenča  li  me  sudba  s  mogilom,  paunti 
ženo,  da  si  majka  djetetu  tomu,  neka  bude 
danas  sutra  kozak  i  to  valjan  kozak.  Sad  s 
bogom  ostajte!  da  duže  ostanem  s  vami  raz¬ 
mekšalo  bi  mi  se  srce,  a  atamanu  nedolikuje 
plakati. u 

Ogrli  ženu,  ogrli  sina,  pa  prem  krije  tugu 
svoju,  ipak  suza  visi  mu  na  trepavicah ;  zajaši 
konja,  a  dorat  odjuri  pravcem,  kojim  je  i  došao. 
Angja  u  suzah  tone,  Savko  jeca  i  tiska  se  k 
licu  majčinu,  a  taj  zamjeniti  plač  još  veću 
probudjuje  bol,  no  olakšicu  nosi  srdcu. 

III. 

Unidjoše  u  Budjak  *  tabori  kozački ;  pusto, 
gluho  pred  njimi  i  za  njimi  —  u  okolo  stepe  i 
oblaci.  Niti  je  viditi  lica  ljudskoga,  niti  čuti 
glasa  ljudskoga;  samo  mrki  vuk  zavije  kadkad 
daleko  u  prodolu,  gavran  lepršeć  nad  glavami 
pronicavo  zagrakće,  zmija  sklizkimi  prsi  za- 
šušnji  u  travi,  sad  iznenada  poplašen  protrči 
brzi  sumak,  **  a  droplje  pojedince  razsute  po 
visočinah,  motre  poput  vojničkih  straža,  da 
pogibelj  nezaprieti  družtvu  pasećemu  u  dolini. 
Kamo  se  vrgoše  ljudi?  Vojnici  otišli  s  hanom 
pod  Beč,  a  žene,  djeca  i  starci  utekli  na  Perekop. 

Prošli  kozaci  Budjak  i  ostavili  ga  onakva, 
kakva  su  ga  našli,  pusta,  gluha  i  mrtva.  Pred 
njimi  razprostrla  se  krasna,  bogata  zemlja; 
gradovi  se  biele,  sela  poput  vienaca  razbacana 
medju  visočinami;  zlatne  i  rumene  jagode 
vinograda  navlače  na  se  oči ;  izvori  bistre  vode 
vijugaju  se  po  dolinah;  gajevi  mame  u  hlad, 
a  stada  svakovrstne  marhe  pokrivaju  polja. 
Ustavi  ataman  tabore  i  ovako  reče: 

„Braćo!  Kozaku  nije  ništa  nemožno;  on  će 
ili  pobiediti  ili  poginuti :  vidite  Budjak*  —  i 
pokaza  rukom  na  puste  stepe  —  „vidite  Mol- 
daviju"  —  i  pokaza  na  bogatu  pokrajinu  — 
„izjednačiti  treba  jedno  s  drugim:  takova  je 
volja  skupne  vlade,  takova  je  volja  kraljeva." 

„Dobro,  otče  atamane!*  povikaše  kozaci,  a 
bješe  grozna  ta  vika.  Na  uebu  podigla  se  bura, 
silna,  žestoka ;  daleko  odletile  ptice,  stada  skrila 
se  u  zakloništa,  gromovi  udarahu  jedan  za 
drugim,  vihar  duhaše  i  prosipaše  kišu  riedku 
no  krupnu;  kozaci  se  smiju  i  zaklinju,  da  će 
održati  rieć  danu  atamanu. 

Prestade  oluja,  a  kozaci  unidjoše  u  Molda- 
viju ;  namah  na  ulazu  zastadoše  logor  Petrićejka, 

*  Besarabija. 

**  Vrst  divokoze;  nalazi  se  samo  na  velikih  ukra¬ 
jinskih  stepah,  ima  bjelkaste  noge. 


moldavskoga  gospodara;  posavjetovav  se  na 
kratko  oba  vodje,  rapršiše  se  na  sve  strane, 
poput  sunčanih  traka,  tabori  kozački  i  moldavske 
konjaničke  čete.  Još  nije  prošao  dan,  niti  zašlo 
sunce,  a  već  se  požar  nalik  velikoj  svjetlosti 
razprostro  Moldavijom  i  Vlaškom.  Izgorio  Ki- 
šenjev,  gore  kuće  krasna  Jaša,  stanovnici  jatomice 
bježe  naričuć: 

„Oj,  Jašu!  krasni  Jašu!  nabijaše  ti  takov, 
dok  nedodjoše  kozaci!" 

Nestalo  vojske  vlaškoga  gospodara  kao  pljeve 
pred  vjetrom,  a  spahije  i  janičari  bježe  na 
vrat  na  nos  k  Dunavu,  vičuć : 

„Amau!  aman!** 

U  kozaka  neima  amana  —  kosa  kao  britva 
oštra  odrubljuje  glave,  a  diljka  daleko  nosi 
olovo  i  stiže  bjegunca.  Atamanovi  tabori  pokrili 
se  lješinami  vojnika;  konjaničke  čete  gospodareve 
pod  mač  okreću  neoboružano  ljudstvo;  potoci 
krvju  se  omastili,  a  hrpe  lješina  uzdigle  se  nad 
površjem.  Predjoše  stari  Dunav.  Na  granici 
silistrijskoga  pašaluka  skupila  se  ciela  vojska, 
Kunicki  i  Petričejko  stišću  si  ruke  u  znak, 
da  je  dobro  brat  brata  podupirao.  Povikali 
kozaci : 

„Otče  atamane!  što  kozak  reče,  neporeče; 
pogledji  Vlašku,  Moldaviju,  nije  li  tamo  sve 
tako  ravno  i  gladko,  kao  i  u  Budjaku  ?  Ni  oko 
urodjenikovo  nebi  poznalo  vlastite  zemlje,  tako 
je  tamo  pusto  i  mrtvo.* 

„Dobro  braćo!"  reče  ataman,  „ali  neima 
kraja  činom  kozačkim,  kao  što  neima  kraja 
svodu  nebeskomu  —  cio  sviet,  kako  je  dug  i 
širok,  poljem  je  našega  junakovanja.  Vidite  li 
|  silistrijske  gradove  —  i  nje  treba  poorati,  da 
|  nas  dugo  pamte." 

Zaoriše  glasovi  po  taborih  : 

!  „Živila  skupna  vlada!  živio  ataman!  smrt 
I  Musulmanom!* 

Odpočinuv  malko  i  podieliv  plien  krene  vojska 
na  deset  strana  proti  Babadaghu,  pustošeć  na 
okolo  mačem  i  ognjem.  Petnaestoga  dana  skupiše 
se  svi  odieli  pod  tvrdi  mi  bedemi  Babadagha. 
Stolica  silistrijskoga  pašaluka  zatvorila  vrata, 
bedeme  pokrili  topovi  i  vojničtvo  otomansko. 
Ljuti  kozaci  11a  taj  odpor  viču : 

„Na  juriš !" 

Ataman  mahnu  rukom,  talambasar  udari  u 
talambas,  a  tabori  kao  povodnja  navališe  na 
bedeme  i  vrata.  Jedan  put  samo  zagrmiše  to¬ 
povi,  zagrmiše  i  umukoše  —  vrata  se  srušila. 
Crvena  ukrajinska  zastava  i  bunčuk  **  atamanski 
vije  se  na  bedemib,  a  po  ulicah  odsiecaju  kozaci 
kosami  poganom  glave,  kao  da  kupus  režu.  S 
traga  u  grad  navalilo  moldavsko  konjaničtvo, 
sječe  mačem,  gazi  kopitami  bježeće  hrpe.  Ni 
jedna  duša  neizmače  smrti;  razlilo  se  po  gradu 
i  oko  njega  široko,  gusto,  skrutnuto,  tamno¬ 
crveno  jezero,  a  u  njem  se  kao  plavi  kvase 

*  Pardon. 

**  Stieg  ud  konjskoga  repa. 
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trupla  ljudska.  Kozaci  i  Moldavci  gaze  u  krvi 
po  ulicah,  robe,  plieue  kuće  i  mećete,  p.  plien 
nose  izvan  grada  Prestav  napokon  plieniti,  za- 
žegoše  glavnje  i  zapališe  sto  drvenih  kuća: 
lomot,  prasak  greda,  cvrćenje  kipeće  krvi,  divji 
„hurau  dobitnika  pjevaše  pogrebnu  pjesmu 
izdišućemu  Babadaghu.  Dim  savio  se  u  klupko 
i  dignuo  se  nebu  pod  oblake,  noseć  na  dnu  svom 
ognjevit  dažd  praskaj ućih  iskrica.  Šiljati  vrh 
babadažke  gore*  izčeznuo  u  magli  od  dima.  a 
bokovi  joj  zasjali  se  ognjem  gorućih  drva. 
Djudjenovi**  orlići  pište  žalostilo,  dušeć  se  i 
pekuć,  a  stari  orli  sdvojno  kriču,  liću  posred 
dima  i  nemogu  se  razstati  s  gniezdom  i  djecom. 
Mnogo  će  godina  proći,  prije  nego  li  Tatarin 
prigotovi  strielje  iz  pera  njihova  repa,  prije 
'  nego  li  si  Silistrijanin  tom  skupom  robom 
hapuni  kose. 

t  /  ;  IV. 

Usnuo  na  pobjedah  i  plienu  ataman  kozački ; 
''  usnuo  Petričejko  gospodar.  Četiri  mjeseca  traje 
vojna,  doba  bi  bilo  vratiti  se  u  Ukrajinu :  već 
dolaze  glasovi,  da  je  kralj  Jan  oslobodio  Beč, 
da  je  Mogila  s  kozačkim  konjaničtvom  očistio 
Ugarsku  od  gada  musulmanskoga,  da  han  pere- 
kopski,  prem  potučen,  ali  ipak  još  silan,  s 
čoporom  od  pedeset  tisuća  ide  iz  Srbije  prama 
Budjaku.  Ljuta  zima  pritisnula  zemlju,  snieg  u 
krupnih  pramenih  vije  se  zrakom,  a  osim  toga 
počima  pošast  umanjivati  vojsku.  Na  sve  to 
hladnokrvno  gledju  vodje;  Petričejko  uništuje 
posve  zemlju  i  ubija  stanovnike;  ataman  uta¬ 
borio  se  i  obkopao  u  dolini  Valitrombi,  u  ne- 
srećnoj  dolini,  gdje  je  Sobieski  dva  puta  bio 
potučen,  jedan  put  kao  hetman,  a  drugi  put 
kao  kralj.  Kozaci  neljube  te  vražje  doline,  ali 
što  ćeš,  kad  je  tako  naredio  otac  ataman ;  a  u 
ratu  skači,  pleši,  kako  svira  ataman.  U  mirno 
doba  jest  rieč  starešina,  a  u  ratno  rieč  ata- 
inanova  kao  rieč  božja,  pa  da  ti  se  i  o  glavi 
radi,  žrtvovati  ju  treba  i  to  bez  mrmljanja. 
Dva  tjedna  čekaju  kozaci  na  dolazak  Petričejkov, 
te  svejednako  glavami  svojimi  plaćaju  danak 
smrti.  Ataman  podupro  se  o  lakat  kraj  ognjišta, 
kozaci  nemrmljaju,  nti  su  vrlo  turobni. 

Početkom  trećega  tjedna  ukaza  se  poredanim 
po  visočinah  stražam  neuredno  bježeće  mol- 
davsko  konjaništvo,  a  za  njim  goneći  ga  tatarski 
čopori.  Ataman  stavi  u  bojni  red  tabore  i  izadje 
ini  na  susret:  nevjernici  stadoše.  Gospodar  s 
ostanci  vojske  svoje  spasi  se  u  obkope  —  vraiiše 
se  kozaci  i  toga  dana  nebijaše  nikakove  navale ; 
nu  noćju  zavlada  u  logoru  vreva:  plien  se  tovari 
na  kola,  bruse  se  kose,  priredjuju  puške  — 

*  Nedaleko  od  grada  Babadagha  gora  je  istoga 
imena. 

**  Djudjeu  =  vrst  orlova,  prebivajućih  samo  na 
babadažkoj  gori.  Pera  slična  su  im  strieljam  i 
imaju  to  svojstvo,  da  položena  do  drugih  pera, 
podpuno  ih  izjedu.  S  njimi  trgovahu  u  veliko 
stanovuici  babadažki. 


zorom  imaju  se  krenut  na  put.  Zapao  snieg  i 
kao  mahovinom  pokrio  zemlju,  a  još  i  ozgor 
siplje  gusto  i  tiho ;  ostaviše  logor,  ostanci  mol- 
davskoga  konjaničtva  idu  sredinom,  a  sa  strana 
stupaju  kozaci  podieljeni  na  mnogobrojne  tabore; 
posred  tabora  bogat  plien,  a  sa  strana,  spreda 
i  straga  okreću  se  bojna  kola:  kolesa  sniegom 
zatrpana  valjaju  se  kao  panjevi.  Tako  idjahu 
pustom  dolinom  jedno  četvrt  milje,  kad  najednoč 
opaziše  pred  sobom  u  polumjesec  poredane  čopore 
tatarske,  pogledju  natrag,  ali  i  odtud  u  slici 
polumjeseca  jezde  čarkaši:  širi  se  krivi  red, 
krila  se  spajaju  —  već  su  obkoljeni  kozački 
tabori.  Atamau  zapovjedi  uzeti  u  ruke  puške  i 
napred  stupati.  Zatreptio  bunčuk  hanov,  zasjala 
se  kao  krupan  pramen  sniega  biela  zastava, 
zazvećala  tabalšana*,  otrovne  striele  gradom 
poletile  na  kozake  i  množtvo  ih  pobile,  kozaci 
poklecali  za  kola,  naperili  samokrese,  izpalili, 
a  okrug  tatarski  gladak  i  ravan  razčinkao  se  kao 
krpa  i  raztvorio  na  sto  strana.  Zacrvenio  se  snieg 
krvju  i  pokrio  se  tatarskimi  ćurci.  Iznovice  poredali 
se  čopori  i  strielami  pozdravili  tabore,  iznovice 
zagrmile  ognjene  cievi  i  razteple  kolo  ;  sto  puta 
navaljivahu  Tatari,  sto  puta  bijahu  odbijeni. 
Već  izlaze  kozaci  iz  doline,  kad  razljućeni  čopori 
vičuć:  „allah!  allah!*  navališe  golimi  sabljami 
na  tabore;  konji  prsima  udariše  o  kola  i  natrag 
uzmakoše,  ne  jedan  kozak  izpaliv  pušku,  pograbi 
kosu,  zahvati  konja  ili  lubanju  tatarsku  i  na 
dvoje  razsječe.  Stadoše  bježati  čopori,  biesni 
kozaci  izskočiše  iz  tabora  vičuć:  „kolji,  sjeći 
dušmana!*  I  moldavsko  konjaničtvo  poletilo  u 
potjeru.  Ataman  obuzda  srčanost  njihovu;  po¬ 
znavaše  bo  lukavštinu  i  himbu  tatarsku,  pa  zato 
i  zapovjedi,  da  se  natrag  vrate  i  dalje  u  redu 
stupaju.  Izidjoše  iz  proklete  doline  sa  slavom, 
ali  s  težkim  gubitkom ;  pet  tisuća  kozaka  osta 
na  bojnu  polju,  veći  dio  pliena  bude  pobacan 
iz  kola,  a  njegovo  mjesto  zauzeše  ranjeni  voj¬ 
nici.  Tatarin  izgubio  je  tri  puta  toliko;  ali 
njemu  svedj  nove  čete  u  pomoć  hrle ;  kozaku 
od  nikud  ništa.  Nesrećna  dolina  pokrila  se 
gomilami  ljudskih  i  konjskih  lješina;  tamo  ječi 
izdišući  vojnik,  a  nad  glavom  njegovom  oštri 
pandje  orao  i  čeka  dok  izpusti  dušu:  tu  konj 
vuče  drob  po  zemlji  i  bolno  vriska,  za  njim 
skakću  gavrani  i  trgaju  crieva;  tu  leži  glava 
kozačka,  tamo  lubanja  tatarska,  mrtav  dušman 
grli  mrtva  dušmana,  a  svoj  svoga  odbija,  sniegu 
niti  traga  u  dolini,  otopila  ga  krv  i  vruće 
lješine. 

V. 

Unišli  tabori  u  Vlašku  —  zemlja  poharana, 
snieg  pokriva  razvaline  i  garišta,  kud  pogledaš, 


Tabalšana,  tatarska  svirka  iz  talam basa  sastav¬ 
ljena.  Uz  hana  stajaše  uviek  jedan  svirač  sa 
srebrenim  talain basom,  pa  kadgod  bi  han  što¬ 
god  zapovjedio  ,  talam basar  udario  bi  u  taj 
srebreni  talambas;  a  razvijena  biela  zastava 
značila  je,  da  han  prisustvuje  bitki. 
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sama  pustoš ;  nigdje  sela,  niti  stana,  niti  drva, 
da  se  ogriješ,  niti  zrna,  da  se  nahraniš;  samo 
zvierski  tragovi  izšarali  bielu  stepu,  a  Tatari 
vrište  kao  morski  orli,  svijaju  se  u  kolo  i 
odapinju  striele,  natrvene  gušterovim  jedom. 
Sa  zime,  glada,  pošasti  i  perekopskih  striela 
ginu  užasno  kozaci;  kola  i  bogat  plien  ostav¬ 
ljaju  putem  te  krvju  škrope  stazu  povratka 
svoga.  Ataman  gledje  odhrvati  se  zdvojnosti; 
kao  otac  nad  djecom,  tako  bdije  on  nad  voj¬ 
skom,  hrabri,  bodri  na  uztrajnost,  kao  vodja 
skrbi  se,  ravna,  a  bori  se  kao  prost  kozak. 
Čapka  mu  je  kao  rešeto  probijena  strielami, 
burka  ne  na  jednom  mjestu  prostrieljana,  a  na 
tielu,  kao  da  ga  štiti  neka  čarobna  moć,  niti 
jedne  rane. 

Prodjoše  Vlašku,  prodjoše  Moldaviju  i  sti¬ 
goše  u  Budjak,  danju  i  noćju  uznemirivani 
tatarskimi  navalarai.  Pa  prem  je  ta  krasna, 
mnogobrojna  i  hrabra  vojska  ukrajinska  spala 
na  samo  pet  stotina  momaka,  nesmiju  ipak 
tatarski  čopori  upuščati  se  s  njom  u  otvoren 
boj,  nego  iz  daleka  samo  napadaju  i  strieljaju. 
Svedj  im  je  na  umu  poraz,  što  ga  pretrpiše  u 
nesrečnoj  dolini,  a  kad  se  dokopaše  kodemske 
obale,  stadoše  tatarski  napadači  i  nestade  ih  u 
stepah.  Petričejko  s  malim  brojem  konjanika 
krene  prama  Kamjencu,  a  ataman  jedva  sa  tri 
stotine  kozaka  spusti  se  na  Ukrajinu.  Turovan 
jahaše,  često  uzdisaše,  a  dorat  mu  nozdrvami 
razgrtaše  snieg  po  putu  i  muklo  brzaše.  Zlo 
znamenje  —  konjic  atamanov,  inače  uviek  vatren 
i  vragoljast,  mora  da  sluti  nesreću. 

Kod  Kamjonke  susretoše  prve  straže  zapo- 
rožkih  kurena;  šuteć  pozdraviše  se  braća,  jedni 
nepitaju,  drugi  nepripoviedaju  o  vojnih  sgodah, 
samo  stotnik  uruči  atamanu  list  od  staresinstva, 
naredjujući,  da  ravno  ide  u  Bielu  Crkvu.  Ata¬ 
man,  neograničen  gospodar  vojske  za  granicom, 
čim  stupi  u  Ukrajinu,  u  svem  je  podvržen  vieću 
starešinskomu.  Nebje  u  pismu  ni  grožnje  ni 
ukora,  a  ipak  oćuti  Kunicki,  kako  mu  trnci 
prodjoše  cielim  tielom;  dorat  dva  puta  se  po- 
tepo  i  malo  što  se  nije  naglavce  srušio.  Po 
ukrajinskih  selih  izilaze  stanovnici  pozdraviti 
otca  atamana;  al  kad  opaze  šačicu  propalih, 
bliedih,  kao  iz  onoga  svieta  vraćajueih  se  mo¬ 
maka,  mjesto  što  bi  radostno  klicali,  samo 
niemo  ruke  stišću  braći.  Napokon  prispješe  u 
Bielu  Crkvu ;  pučanstvo  neizadje  im  na  susret, 
samo  nekoliko  starešina  razredi  n: crnke  po  sta- 
novih,  a  jedan  odvede  atamana  u  kuću,  £die 
bijaše  sjednica  starešinskoga  vieća. 

Na  okolo  po  klupah  sjede  starci  u  kožusih, 
na  glavah  im  sive  čapke;  na  sredini  stol,  na 
njem  evangjelje  i  križ,  a  u  kutu  izbe  sjedi 
arhimandrita  u  crnoj  mantiji.  Ataman  unidje, 
pokloni  se  i  reče:  „Gospodo  starešine,  dodjoh, 
da  čujem  vašu  volju. tt 

„Otče  atamane  !4  ozva  se  jedan  od  starešina, 
„kamo  ti  ukrajinska  vojska?  gdje  uništi  cviet 
kozačtva?4 


„Gospodo  starešine*  —  reče  ataman  snimiv 
čapku  i  stojeć  u  sredini  odkrivene  glave  — 
„čovjeku  se  od  ponosa  grudi  šire,  sjeti  li  se 
hrabrosti  kozačke,  a  srdce  mu  od  boli  puca, 
spomene  li  se  nesreće,  koja  nas  je  postigla; 
poharani  gradovi  i  sela,  pod  mač  okrenuti  sta¬ 
novnici  dvaju  pokrajina,  to  su  naši  čini !  Pošast, 
glad  i  zima  uništiše  našu  vojsku,  to  bijaše  volja 
božja  i  moja  nesreća.  Bog  mi  je  svjedokom  i 
ostatak  spasivših  se  momaka,  da  nisam  skrivao 
prsa  svojih,  niti  žalio  ruke  svoje,  da  obranim 
kozačtvo.4 

„Prisižeš  li  na  to?u  upita  isti  onaj  starac. 

„Prisižein!4  odvrati  ataman. 

Sad  zače  arhimandrita  čitati  rieči  prisege, 
a  ataman  pokleknuv  i  poljubiv  križ  prisegnu 
na  muku  Krstovu,  da  će  istinu  govoriti ;  na  to 
ustade  i  pripoviedaše  od  početka  do  kraja  sve 
sgode  i  nesgode  nesretne  vojne.  Do  suza  ganuše 
starce  rieči  njegove  te  klimahu  siedimi  glavami, 
a  kad  dovrši,  unidjoše  u  drugu  sobu.  Ataman 
ostade  safi7  glavu  pognuo  je  k  zemlji,  rukom 
upro  se  o  sablju  i  stajaše  nepomično  na  mjestu 
kao  kameni  stup.  Do  mala  otvoriše  se  vrata  i 
unidjoše  natrag  viećnici,  a  jedan  od  njih  reče : 

„Starešinstvo  nekrivi  te  s  izdajstva  i  ku- 
kavštine,  izkazuje  čast  tvojoj  hrabrosti ;  nu  jer 
dosad  nebijaše  primjera  u  kozaćtvu,  da  bi  se 
vratio  ataman  izgubiv  vojsku,  s  toga  da  se  u 
buduće  preprieči  takov  slučaj,  kakov  se  je  sada 
dogodio,  odlučilo  je  vieće  čin  taj  smrću  kazniti. 
Poginuti  ćeš  otče  atamane  od  mača,  ali  ćeš 
poginuti  častno  i  stopram  posije  tvoje  smrti 
biti  će  novi  ataman  izabran.4 

Kunicki  podiže  glavu,  mirno  pogleda  sta¬ 
rešine  i  reče: 

„Gospodo  starešine!  nekanim  prositi  vas  za 
život,  nek  se  vrši  sud  vaš  na  meni,  ali  prije 
smrti  htjeo  bih  još  viditi  ženu,  sina  i  oprostiti 
se  s  njimi.  Naznačite  dan,  kad  mi  se  je  vratiti, 
i  ja  ću  se  staviti  —  evo  vam  moje  kozačke 
rieči  —  moje  atamanske  rieči. - 

Nekoliko  glasova  odazva  mu  se  žalostno: 

„Otče  atamane  ostani  .dokle  ti  je  volja.4 

„Čim  duže,  tim  gorje*  odvrati  Kunicki; 
„dosta  mi  je  jedan  dan,  hvala  vam  i  na  tom. 
Ostajte  s  bogom,  gospodo  starešine,  dok  se  opet 
vidimo!4 

Izadje,  sjede  na  konja  i  odjaši.  Starcem 
suze  trepte  u  očiju,  težak  je  to  kamen  na  srdcu  : 
.suditi,  gdje  dužnost  kaže  protiviti  se  najmilijim 
čuvstvom  duše. 

VI. 

U  prostranoj  sobi  biela  dvora  gori  u  peći 
silan  oganj;  praska  drvo,  frcaju  iskre,  bukti 
vruć  plamen ;  u  okolo  posjedale  žene,  a  najbliže 
ognju  atamanica;  mali  Savko  spava  u  ložnici 
kao  mrtav.  Nišu  se  preslice,  kudelja  se  puzdri, 
cičo  niti  medju  prsti,  a  vretena  zvrče  po  podu. 
Žene  sad  zapjevaju  pjesmicu,  sad  pripoviedaju 
o  sablastih  i  vješticah ;  a  medju  njimi  takova 
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Spjevao  Gothe ,  preveo  I.  T. 


Prazne  kese,  pustiv  nadu. 
Kužio  sam  dane  duge, 
Ubožtvo  je  vršak  tuge, 
Bogatstvo  je  sreće  vis. 

Da  se  otmem  težku  jadu 
Htjedoh  ući  a  trag  blagu, 
Te  zapišem  dušu  vragu, 
Krvlju  bio  pisan  spis. 

Zaokružih  kolobare, 

Oganj  hranjah  čudan  zbilja, 
Skupih  kostf,  razna  bilja, 
Zaklinjati  vraga  stah. 

I  upute  polag  stare 
Kopao  sam,  blago  gdjeno 
Bijaše  mi  naviešteno; 

Mrak  i  bura  ote  mah. 


A1  na  jednom  luč  zasvietlje, 
Iz  daljine  nebom  jez^i, 
Naliko  je  jasnoj  zviezdi, 
Udaralo  dvanajst  tad. 

Nije  kada  čvrstit  petlje, 
Prosuo  se  u  trenutak 
Iz  posude  svjetla  vrutak, 

Što  ju  nosi  dječak  mlad. 

Žarke  oči  hladom  štiti 
Bujnost  vienca  kitnjastoga, 

S  posudicom  svjetla  svoga 
Stupi  dječak  u  moj  krug. 

Te  me  nutka  svjetlo  piti, 

A  ja  mislim,  da  si,  tko  si ! 
Koj  mi  svjetla  darak  nosi, 
Neće  biti  vragu  drug. 


Smrkni  hrabrost  žića  čista ! 
Liepo  mi  se  opameti, 

Te  već  nikad  nećeš  htjeti 
Kopat  ovdje  vražji  dar. 
Neplaši  se  jada  trista. 
Obdari  radi,  tad  se  gosti, 
Mukom  bit  će  svega  dosti! 
To  ti  odsle  bio  čar! 


POUKA. 


O  sebičnosti. 

Dusoslovtia  razpravica . 

Grde,  mrzke  li  rieči,  omražena  li  pojma! 
Pa  ipak  je  on  toliko  prirodjen,  tako  obćenit 
svim  ljudem,  da  nebi  bilo  kretala  dobrim  i 
plemenitim  djelam,  kad  bi  njega  nestalo  onako, 
kako  ga  nitko  nije  rad  za  sebe  priznati.  —  Ili 
zar  je  htio  kada  lakomac  i  škrtica  priznati  svoju 
ružnu  na  sebičnosti,  samoživstvu  osnivajućuse 
strast?  Ili  nije  li  se  učenjak  i  umjetnik  vazda 
branio  svimi  mogućimi  razlozi  i  izprlkami  proti 
potvoram  slavičnosti  i  častoljubja? . .  Ili  zar 
rak  i  državnici  i  vladaoci  nesklapaju  zajednica 
vazda  samo  radi  vlastite  sigurnosti,  nipošto 
pako  da  u  metežu  bojnom  i  za  sebe  i  svoj  narod 
što  ujagme? 

Tako  je  to  kod  pojava  više  u  oči  udara- 
jućib,  više  osjetnih,  ali  ćeš  i  kod  mnogo  tanjih 
i  tajnijih  čustva  i  prikaza  moći  uhoditi  tragove 
ovoj  sveobćoj  podlozi  ljudskoga  djelovanja.  Ob 
onih  {>rvih,  budući  toliko  jasni  i  svakdanjim 
izkustvom  bjelodano  dokazani,  nije  ni  treba 
duljiti  rieči;  o  potonjih  neće  možda  biti  ni 
nezanimivo  ni  suvišno,  da  štogod  progovorimo. 
Za  ono  ću  prvo  ipak  samo  toliko  reći.  da  mi 
nije,  koliko  poznajem  sadržaj  grčke  filozofije, 
nijedan  mudrac  na  umu,  koj  bi  bio  učio,  da 


valja  bližnjega  ljubiti  koliko  i  sebe,  pače  znam, 
da  je  glasoviti  Sokrat  sve  svadjao  na  korist, 
koju  je  pače  identificirao  s  dobrotom ;  znam, 
kako  je  veliki  državnik  i  govornik  Demosten 
u  svojih  govorih  učio  atenjanske  svoje  slušaoce, 
da  valja  državi  pri  svakom  činu  gledati  na 
svoju  korist  i  probitak,  a  tudju  samo  u  toliko 
podupirati,  koliko  pridonosi  vlastitoj.  —  A  po¬ 
znato  je  i  to,  da  ni  najsavršeniji  moral  prije 
kršćanstva,  židovski  zakon,  malo  što  znao  ljubavi 
iskrnjega.  Mojsijin  Bogom  objavljeni  zakonik 
steže  tu  ljubav  na  neposrednu  obiteljsku  ljubav 
i  na  sunarodnike ;  „bit  ćeš  prijatelj  prijatelju  a 
neprijatelj  neprijatelju  i  tudjinutt ;  u  tom  se 
sastoje  njihove  ustanove.  Istom  je  trebalo 
božanske  mudrosti  osnovaoca  nove  savršenije 
vjere,  da  prema  izrečenoj  ravnopravnosti  svih 
ljudi  i  ljubav  razširi  na  sve  ljude,  pače,  što  je 
teže  i  pojmiti  a  još  teže  ali  ipak  moguće  vršiti, 
i  na  iste  neprijatelje  i  progonitelje. 

Tim  se  je  dakako  odnošaj  taj  znamenito 
popravio,  čustvo  sebičnosti  u  pravedne  granice 
suzbilo.  Nu  je  li  ga  tim  već  i  nestalo,  je  li 
pače  bila  volja  i  nakana  spasiteljeva,  da  ga 
sasvim  izobći  iz  sfdaca  ?  Nije  nipošto !  Dokazuje 
to  već  sama  rekao  bih  stilizacija  zakona  ljubavi 
iskrnje.  Neveli  se  tu  ljubi  bližnjega  nada  sve, 
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kako  se  Boga  nalaže  ljubiti,  već  kao  sama 
sebe.  Dakle  se  neobara  ljubav  sebe  sama  — 
neobara  sebičnost  —  jer  to  je  ona  u  najširem 
smislu;  ona  se  samo  razširuje,  s  pojedinoga 
subjekta  prenosi  na  skup  sličnih  jednakih  sub¬ 
jekta,  nekim  načinom  postaje,  što  pjesnici  i 
mudraci  kažu,  iz  subjektivne  objektivnom. 

I  tim  smo  opet  na  onoj  točki,  koju  je  već 
Kimljanin  uglavio:  ljubav  počima  najprije  pri 
meni,  ili  što  naša  narodna  poslovica  nešto  odviše 
,  drastično  i  materijalno  izriče,  da  je  Bog  naj¬ 
prije  sebi  bradu  stvorio.  Pa  tim,  što  sam  bližnjega 
dužan  ljubiti  kao  sebe,  što  nesmijem  činiti 
njemu,  čega  nebih  rado  da  on  meni  čini,  tim 
se  upravo  na  zakon  podiže  i  ljubav  sobstvena. 

Mogo  bih  vam  odatle  puno  političkih  načela 
današnje  najnaprednije  politike  izvesti,  za  koja 
se  i  ovomu  i  onomu  pripisuje  slava  izuma,  a 
ono  nisu  ništa  drugo  van  prosti  jednostavni 
izliev  kršćanskoga  pozitivnoga  zakona  ljubavi. 
Jer  kao  što  je  on  zabranio  i  dokinuo  robstvo, 
gdje  se  jedan  jači  drugim  slabijim  kao  pukim 
sredstvom  služi,  što  je  i  Aristotelova  filozofija 
odobravala  kao  prieku  nuždu  i  opredielbu  narav- 
skih  zakona,  postavljajući  robove  pače  ciele 
narode  —  barbare  —  za  bezsviestne  i  bezdušne 
organe  —  radilo  —  koje  ima  drugomu  služiti, 
kao  što  je  rekoh  to  učinio,  tako  je  i  naravski 
njegov  posljedak,  da  ni  narod  naroda  nesmije 
upotrebljavati  za  podnožje  k  priestolu  svoje  na¬ 
rodne  veličine  i  slave;  odatle  je  potekla  tako 
zvana  politika  narodna,  koja  brani  vladarem, 
da  nepostupaju  s  narodi  kao  bezsvjestnom  masom, 
kao  s  organi  Aristotelovim  i  —  potekla  je  kratka 
ona  ali  velika  rieč :  ništa  o  nas  bez  nas ! 

Nu  da  se  vratimo  u  granice  svoje  prvobitne 
namisli.  Što  je  sebičnost?  Su  višak  i  nestašica 
ljubavi:  suvišak  vlastite  ljubavi  iliti  samoljubja 
a  nestašica  ljubavi  bližnjega.  Akoprem  nisam 
zavirio  u  nijednoga  glasovitoga  dušoslovca,  ipak 
mislim,  da  mi  oznaka  nije  pogrešna,  ako  i  jest 
možda  premalo  abstraktna,  a  nimalo  učena. 
Tomu  sam  manjku,  istina,  lahko  mogao  doskočiti 
pozajmiv  iz  kojegod  knjižnice  ili  od  koga  učenoga 
druga  Herbarta  ili  kojega  drugoga  mudrinje 
temenjaka,  ali  su  se  oni  već  toliko  razplodili  našom 
malenom  ali  svakako  naprednom  domovinom, 
te  se  bojim,  da  mi  najednom  kojega  liepoga 
dana  bezazlena  moja  razpraVica  neosvane  u 
kakovu  podlistku  pod  anatomičkim  nožem  kojega 


liepo,  barem  da  je  pristalo.  Može  li  biti  veće 
duševne  naslade,  nego  zaploviti  u  onu  više 
nego  nebesku  modrinu  ili  onaj  zvjezdoviti  sjaj 
crnih  očica  ovakova  malena  angjelka?  Pa  kad 
stane  još  tepati  s  tobom  o  svem  i  svačem,  izpiti- 
vati  te  i  odgovarati  onom  iskrenošću  i  prosto- 
dušjem,  koju  ćeš  zaman  tražiti  u  odraslih  pa  i 
najbezgrešnijih  ljudi  osim  podpunih  naravkovića 
—  do  kojih  još  nije  dopro  nijedan  tračak  nadri- 
prosvjete.  Zagrliš  ga  u  preobilju  simpatičkih 
čustva,  daš  mu  sve,  što  se  može  i  smije  dati, 
da  se  nepokvari,  ili  neozledi,  dao  bi  zanj  i  život 
svoj ;  barem  se  tako  čini  čovjeku,  kad  bi  takov 
malić  zapao  u  kakovu  pogibelj  —  u  vatru, 
vodu  —  da  bi  bio  gotov  zanj  i  poginuti.  Tuj 
čovjek  istom  pravo  dokučuje  veliku  onu  bez- 
krajnu  ljubav  i  požrtvovnost  roditeljsku. 

Ima  li  tu  išta  sebičnosti?  upitao  bih  se 
često  tihomice  u  čistu  zagrljaju  ovakova  nevina 
ničim  mi  koristna  stvora?  Kad  sam  razmozgao 
savez  čustva,  kad  sam  čustva  tako  reći  razćinio 
oštricom  misli,  raztužih  se  sam  na  sebe  i  na 
kukavnu  ljubav  svoju,  koja  kolikogod  mi  se 
činila  nesebičnom  ipak  je  osnovana  na  sebičnosti. 
Čemu  mi  se  toliko  mili  liepo  i  umiljato  diete? 
Nebudi  li  u  meni  ćuti  krasote,  neprestavlja  li 
mi  dušu  u  lagodu  i  ugodnost,  koja  ipak  ponaj¬ 
prije  i  ponajviše  meni  samu  koristi?  Zašto  me 
ružno  diete  toliko  neprivlači  ili  me  pače  odbija, 
ako  nema  tu  nikako va  koristoljubja  duševnoga, 
sebičnosti?  Ono  svojom  grdobom  nemože  da 
probudi  one  ugodnosti  duševnoga  stanja,  zato 
ga  niti  neću  ili  nemogu  da  obljubim.  A  suno- 
vratio  bi  se  ti,  prijatelju,  za  ovakovim  milkom 
valjda  za  to,  da  te  njegova  pogibija  i  smrt 
neliši  one  duševne  slasti  i  ugodnosti,  koja  ti  se 
dušom  razlieva  s  njegova  bitisanja.  Pretvori 
ga  u  ružno,  zločesto  čedo,  jedva  ćeš  toliko  biti 
hitar  na  pogibelj  i  samo  čustvo  čovječnosti 
moglo  bi  te  sunuti  u  nju.  Jest  dakle  sebičnost* 
samoljubje  ponukom  ovakove  na  oko  skroz  baz- 
koristne  ljubavi,  kada  joj  na  dno  pronikneš; 
čovjek  se  smrkne  i  ozlovolji,  zasrami  s  te  slaboće 
i  nesavršenstva  ljudskoga.  Nu  sebičnost  je  ta 
ipak  plemenitija  od  one,  koja  se  obično  javlja  i 
umah  u  oči  udara.  Jer  ona  neostaje  samo  u 
onom  subjektu  t.  j.  u  osobi,  u  kojoj  se  radja  i 
kojoj  ponajprije  zadovoljuje,  nego  prelazi  sa 
subjekta  na  objekt  iliti  drugi  predmet,  drugu 


mudraca  po  zanatu.  Jer  ako  se  to  dogodilo 
piscu  „ljubavi1*,  neznam,  zašto  se  nebi  moglo 
dogoditi  piscu  „sebičnosti",  koja  je  ipak  puno 
mrža  od  one.  Zato  puhni  na  hladno  i  zavezi  se 
radje  nešto  užim  ali  tim  sigurnijim  kopnom 
empirije  iliti  izkustva. 

Buduć  da  pišem  o  sebičnosti,  dužan  sam 
nekim  načinom  o  sebi  početi.  Jednoga  veseli 
ovo,  drugoga  ono,  meni  ćeš  jedva  većega  veselja 
moći  spremiti,  nego  ako  mi  dovedeš  djetešce 
od  kakovih  3 — 6  godina,  ali  nesmije  biti  ružno 
ni  zamrljano;  ako  i  nije  upravo  izvanredno 


osobu,  za  koju  želi,  da  se  i  u  njoj  sva  ona 
ugoda  razvije,  koja  je  njom  ovladala. 

Stara  je  rieč,  da  nemoraš  sve  sam  kušati, 
već  se  i  tudjim  izkustvom  možeš  okoristiti,  a 
puno  toga  čovjek  i  mišlju  prokuša,  to  jest: 
možeš  se  mišlju  zanesti,  prostaviti,  stvoriti  si 
predstavu  o  tud j em  izkustvu,  pa  tako  nekim 
načinom  sravnjujuć,domećuć,  odlučujuć  itd.  sam 
izkusiti.  Od  ljubavi  djeteta  bit  će  još  veća 
ljubav  vjerenika  —  supruga.  Kako  se  to  jedno 
drugomu  privija,  kako  mu  želje  s  očiju  krade  i 
čini  ih  pretiče  itd.  Tu  još  laglje  gine  jedno 
za  drugo,  jer  bez  drugoga  nema  života  ni  ra- 
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dosti.  I  tim  sam  već  posegnuo  na  dno  —  čustvo 
duševne  najviše  ugodnosti,  duševnoga  zadovolj¬ 
stva,  bez  kojega  ti  divotu  nema  vrieđnosti, 
nuka  te,  tjera  na  svaku  žrtvu,  koju  najposlje 
sam  sebi  i  svojoj  sebičnosti  prinosiš.  Ali  ta  je 
sebičnost  plemenita,  jer  uz  nju  i  drugi  živi  i 
ugodnost  uživa. 

Čitao  sam,  neznani  gdje,  kako  si  jedan  udovac 
nemogući  pod nie ti  smrti  svoje  mile  mlade  žene, 
htio  samokresom  glavu  smrskati.  Nepogodi 
pravo :  zrno  mu  smrska  gornju  laloku  i  ozdravi. 
Činio  se  na  prijateljsko  tješenje  i  bodrenje 
sasvim  umiren ;  ali  na  jedanput  umire.  Bio  se 
otrovao;  brza  pomoć liečnikova  ugrabi  ga  smrti. 
Treći  put  se  baci  u  vodu,  ali  ga  ribari  izvukoše. 
Sada  posta  izbilja  spokojan,  pače  i  veseo  a  za 
godinu  se  dana  i  sretno  oženi.  Što  ga  je  na 
onu  opetovanu  samokrv  gonilo?  Zar  ljubav  žene, 
kojoj  više  nije  bilo  pomoći,  ili  pak  samoljubje,  ko¬ 
jemu  je  ovako  mislio  pomoći,  ako  ga  sa  životom 
uduši?  Zar  je  mogo  Romeo  živjeti  bez  Julije, 
ona  bez  njega  ?  Nije ;  jer  nema  više  onoga,  koj 
u  srcu  i  duši  budi  ono  preobilje  duševne  čiste 
naslade,  bez  koje  ljubovniku  život  prestaje  biti 
životom.  — 

Od  uže  obiteljske  supružke  ljubavi  lahak 
je  i  naravan  prelaz  na  širu  ljubav  roda  i  doma. 
Ova  ako  i  nije  tako  intenzivna  kao  obiteljska,  ali 
je  reć  bi  na  više  idealnom  i  duševnom  temelju 
osnovana.  Jer  koliko  je  i  slavnije  za  vojvodu 
na  razgranjenom  zemljištu  (terrainu)  ravnati 
vojskom  i  sticati  pobjedu,  tako  se  i  šira  ljubav 
širega  roda  i  većega  doma  uviek  više  štovala  i 
slavila  od  obiteljske  supružke  ljubavi  i  vjernosti. 
Lahko  je  vodji  na  malenu  prostoru  očima  i 
umom  pohvatati  sve  niti  bitke  te  ih  saviti  u 
lovoriku  pobjede,  puno  je  laglje  i  naravnije 
ljubiti  ženu,  djecu,  koju  imaš  svak  čas  na  očiju, 
koja  ti  možda  još  većom  ljubavlju  vraćaju,  laglje 
je  to  nego  li  ljubiti  narod,  domovinu  —  malone 
abstraktne  pojmove.  Ljubav  užega  ti  doma  radja 
borami  očevidnim  plodom :  skrb  i  njega  ti  svaki 
dan  dozrieva  u  obitelji ;  ali  što  radiš  danas  za 
domovinu,  što  ćeš  za  nju  učiniti  na  čas  smrti, 
to  će  donieti  plod  možda  istom  u  drugom  trećem 
li  naraštaju.  —  Pa  ipak  kakogod  se  čini  rodo- 
ljubje  na  čišćem  više  nadzemnom  temelju  osno¬ 
vano,  mislite  li,  da  su  Deciji  rimski,  Leonide 
grčki  i  Šubići-Zrinski  hrvatski  pogibali  za 
domovinu  bez  ikakva  čustva  sebičnosti?  Je  li 
bez  svake  sebičnosti  misao:  Podjarme  li  mi 
Samnićani  domovinu,  kako  ću  živjeti  ja  i  narod 
inoj  kao  robovi  naših  negda  robova?  Žrtvujem 
ii  se  danas  ja  i  braći  pomognem  k  pobjedi: 
sutra  će  sva  domovina  slaviti  ime  Decijevo, 
Leonidino  i  Šubićevo,  koje  će  na  kakovu  mje¬ 
denu  spomeniku  vjekovom  prkositi  i  prenositi 


Nije  li  već  mnogomu  rodoljubu,  kad  se  je 
spremao  na  žrtvu  za  domovinu,  sinula  u  glavi 
i  poput  sjajna  nimba  savila  se  oko  nje  ona  misao, 
kojom  Tacit  završuje  svoga  Agrikolu:  Štogod 
smo  u  Agrikole  ljubili,  čemu  se  divili,  ostaje 
i  ostat  će  u  dušah  ljudskih,  u  poviesti  u  sve 
vieke.  Mnoge  će  stare  kao  neslavne  zaborav  po¬ 
kopati :  Agrikola  će  u  us  ti  ju  potomstva  vjeko  vati. 

Je  li  ovakova  misao  bez  samoljubja,  bez 
ikakve  sebičnosti  ?  Ali  ta  je  sebičnost  plemenita, 
ide  samo  za  idealnom  duhovnom  korišću,  koju 
često  samo  u  nadi  uživa,  a  radja  kadšto  spasom  i 
slavom  cielih  naroda. 

Spomenut  ću  i  prijateljstvo,  ali  štono  zovu 
nesebično  prijateljstvo.  Na  čem  se  osniva  ?  Na 
uzajamnoj  dobrohotnosti.  Ciceron  nezna,'što  bi 
nam  boljega  od  prijateljstva  rbogli  dati  bogovi 
neumrli.  A  zašto?  Čujte  ga :  „Što  je  sladje  nego 
imati  koga,  s  kojim  smiješ  sve  tako  govoriti, 
kano  sobom?'1  Ali  nuder  što  umah  primjećuje : 
„Kakovu  bi  imao  korist  i  u  sreći,  da  nemaš 
*  nikoga,  koj  bi  se  s  tobom  jednako  nasladjivao  ? 
A  nesreću  bi  težko  bilo  podnositi  bez  onoga, 
koj  bi  ju  još  teže  od  tebe  podnosio. “  Pa  onda 
što  je  najvažnije :  „Jer  i  sreću  ukrasuje  prija¬ 
teljstvo  i  nesreću  olakšava  uzajamnim  učešćem. “ 
1  najposlje:  „Prijateljstvo  dakle  i  premnogo 
pruža  velikih  koristi  i  tim  je  dragocjenije  od 
svih  ostalih  stvari,  što  bodri  dobrom  nadom  u 
budućnost,  te  nedopušta,  da  duh  oslabi  ili  klone. 
Jer  tko  motri  prava  prijatelja,  onaj  vidi  nekim 
načinom  samasebe.“  Posije  ovih  zadnjih  dviju 
rieči,  bilo  bi  s  moje  strane  suvišno  išta  dodavati. 
Samo  ću  to  reći,  da  je  i  ova  sebičnost  pleme¬ 
nitije  vrsti. 

Ciceronom  dolazim  na  jedan  pojav,  koj  sara 
mogao  gore  u  boljem  savezu  spomenuti,  ali  sam 
ga  za  ovo  mjesto  pričuvao,  da  mu  budu  rieči 
više  na  okupu.  Imadjaše  on  prijatelja  nešto 
starijega  od  sebe,  predarovitoga  govornika  Hor- 
tenzija,  kojega  nebi  bio  nikad  nadkrilio,  da  mu 
se  toliko  ljubilo  pero  i  vježbanje,  koliko  se 
oslanjao  na  svoju  upravo  neizmjernu  pamet  i 
darovitost.  Premda  je  njemu  Ciceron  bio  često 
suparnikom  u  parnicah,  a  takmacem  u  slavi 
i  govorničkoj,  ipak  su  ih  do  konca  spajali  vezovi 
I  prijateljstva.  Hortenzij  bješe  našega  Cicerona 
i  uvrstio  medju  gatare  (augure)  pa  mu  i  druga¬ 
čije  pripomogao  k  častim,  pa  toga  nije  mogao, 

!  nije  smio  zaboraviti  inače  plemeniti,  mekani 
I  govornik.  Zato  evo  što  piše  u  uvodu  svoga  spisa 
„Brutatt  pri  njegovoj  smrti:  Tugujmo,  ako  već 
mora  biti,  radi  vlastite  štete  i  gubitka,  a  njegove 
i  se  zgodne  smrti  sjećajmo  radje  s  dobrohotnošću, 
i  da  se  čini,  koliko  god  puta  pomislimo  na  ovoga 
j  veleslavnoga  i  presretnoga  muža,  da  više  njega 
i  nego  sebe  ljubimo.  Jer  žalimo  li,  što  se  nerao- 
|  žemo  njim  nasladjivati,  to  je  naš  jad,  koj  treba 


ga  u  uspomenu  davnoga  potomstva.  Ili  ako  i 
nema  te  želje  za  slavom  vremenitom,  nije  li 
nada  i  stalno  očekivanje  nagrade  u  vječnosti 
poteklo  iz  sebičnosti?  — 


barem  nešto  podnositi,  da  se  nećini,  te  se  ne- 
kasa  toliko  prijateljstva  koliko  vlasti  te  ko¬ 
risti;  žalostimo  li  se  pako,  kao  da  je  njega 
sama  kakova  bieda  snašla,  to  neshvaćamo  velike 
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njegove  sreće  dovoljnom  harnošću  Isto  tako 
kaže  u  Leliju  o  Scipionovoj  smrti :  „nemislim, 
da  se  je  Scipionu  šta  zla  dogodilo :  m  e  n  i  se 
je  dogodilo,  ako  se  je  što  dogodilo,  a  sa  svoga 
se  gubitka  odviše  žalostiti,  znači,  ljubiti 
sebe  a  ne  prijatelja."  — 

Prije  nekoliko  godina  piše  mi  rodjak :  Jaoh 
umro  mi  je  moj  Velimir  —  sve  moje  u^danje  i 
ponos!  I  zbilja  bijaše  to  djetić,  koj  je  već  u 
nevinom  nježnom  djetinstvu  odavao  budućega 
umom  velikana.  Mene  je  sama  por^ila  žalost 
za  ovim  cvietićem  u  i  onako  polupustom  peri¬ 
voju  našega  domaćega  umlja.  Ali  kad  sara  se 
malko  razabrao,  pokušah  utješiti  žalostnoga 
otca,  čim  sam  se  i  sam  utješio,  čim  se  je  i 
Ciceron  tješio  radi  izgubljenoga  Hortenzija.  Nije 
Veljku  zla,  neplači  za  njim,  jer  bi  se  moglo 
činiti,  da  mu  zavidiš  dobro,  da  svoj  samogubitak 
oplakuješ.  Pa  i  nedavna,  kad  sam  jednomu  svomu  ] 
prijatelju  sinčića  izpratio  na  perivoj  smrti,  I 
sjetih  se  već,  da  ga  tješim  ovom  klasičkom 
utjehom,  nu  od  velike  mi  njegove  snuždenosti 
zape  nakana  u  grlu  :  —  laglje  je  i  takovu  istinu 
kazati  mrtvim  slovom,  možda  će  i  sada  još 
biti  na  kakovu  utjehu. 

Nu  ako  i  jest  bezdvojbena  istina,  da  plačući 
smrt  ljubljenikovu  plačemo  ponajpače  svoj  a  ne 
njegov  gubitak,  ipak  je  to  samoljubje  kud  kamo 
plemenitije  i  od  onoga,  kad  plačeš  za  dobro- 
ćincem,  što  su  mu  s  klonulom  rukom  i  svi 
darovi  iz  nje  izpali.  — 

Valja  mi  se  još  samo  časak  zaustaviti  kod 
te  točke,  da  mi  mnogi  otac  i  mati  neda  krivo. 
Nedokučuje  tako  lahko  roditeljska  ljubav,  kako 
da  se  u  iskrenoj  tugi  krije  toliko  sebičnosti. 
Plačeš,  majko,  angjelka  svoga,  što  je  bio  tako 
milen,  tako  dobar,  uman, ....  i  što  si  u  njem 
nazirala  budući  ponos,  slavu  ciele  obitelji? 
svakovrstnu  podporu  iznemogle  starosti?... 
Ili  zašto  ga  oplakuješ?  Nevinu  i  bezgriešnu 
što  mu  se  može  zla  dogoditi  na  onom  svietu 
van  da  ga  zapadne  za  preranu  smrt  nagrada 
vječnoga  bezbolnoga  života.  Ili  je  smrt  njegova 
toli  strašna,  što  je  tako  rana?  Nije  li  laglje 
prekinuti  nježnu  vlat,  tanku  stabljiku  djetinjega 
disanja  od  stara  debela  debla  muževnoga  života? 
Umrieti  se  jednom  mora,  a  bolje  je,  kada 
manje  boli. 

Zalud  je  dakle  svaka  izprika:  tebi  je  naj- 
većma  sebe  žao;  žao  ti  je,  što  ti  je  u  srdcu 
ostala  ona  praznina,  koju  ti  je  diete  izpunjalo; 
žao  ti  je  ovoga  ili  onoga . . .  Oprosti,  ali  je  istina. 

Ovdje  prosjaci  obilaze  svake  subote.  „Bog 
blagoslovio  dobru  moju  gospu  i  vriednoga  moga 
gospodina!"  . . .  Ovako  ti  se  razliega  po  kućah. 
Jesi  li  što  udielio,  i  opet;  „Aj  milko,  miljenko,  I 
milice  itd.  ruka  ti  evala,  duša  raj  dopala!  itd.“  i 
Moraš  se  nasmijati  toliku  krasnoriečju,  ali  ono  ! 
ipak  nekako  ugadja  i  upravo  ta  ugoda  sjajno  | 
potvrdjuje  istinu  svetim  pismom  izrečenu,  da 
je  sladje  davati  nego  li  primati.  Ne  pada  li  1 
oua  suza  sirotinjska,  koju  si  rubcem  dobro-  . 


tvorstva  utro,  kao  melem  na  tvoje  srdee,  nije  li 
ona  čista  iskra  suze  zahvalnice,  što  se  zakrie- 
sila  na  oku  nevoljnikovu,  pravi  nektar,  kojim 
se  duša  tvoja  opaja  i  često  do  suza  čiste  ne¬ 
beske  slasti  razdraga?  Nedobivaš  li  dakle  ti, 
koj  daješ,  više  od  onoga,  koj  prima?  A  to  činiš, 
jer  si  već  izkusio,  da  isti  uzroci  izvode  iste 
posljedke.  Sebičan  si  ali  plemenito 

Dvorana  je  sjajna,  prostrana.  U  njoj  ima 
predmeta  svakojakih,  i  vriednih  i  bezejenih. 
Prodaje  ih  za  skupe  novce  cviet  ljepote  i  vele- 
možtva.  To  je  dobrotvorni  trg  —  bazar.  Ideš 
i  ti  iz  sama  plemenita  čov j ekoljubja, 
da  svojim  prineskom  utreš  koju  suzu  siro¬ 
maštva.  Pa  što  radiš?  Izabereš,  prebireš  kakova 
god  ništavila,  pa  se  s  krasnom  prodavačicom 
cjenkaš  i  cjenkaš  . .  .  možda  iz  škrtosti  ? 

Nedolaze  u  takovo  mjesto  škrtice!  Pošto 
si  tobože  pogadjajuć  se  napario  si  oči  na  snje- 
žanih  ugojenih  ruku ,  prebrojio  nekolikokrat 
niz  biser-zubića,  načudio  se  koraljnim  ustnama, 
naužio  se  jagodica  licš,  prodavačičinih,  onda 
istom  vadiš  kesu,  da  platiš  —  što?  onu  tricu 
li?  ne,  ne  već  gledaćinu,  ako  si  se  samo  njom 
zadovoljio ,  te  nisi  uradio  što  onaj  magjarski 
grof  sličnom  prigodom  god.  1866.  za  glada  u 
Ugarskoj.  Što  prodajete,  blagorodna?  To  i  to. 
Ah  ja  bih  rado  sasvim  drugo  nešto  —  samo 
neznam,  ima  li  to  u  vas  na  prodaju.  I  to  bi 
bilo?  Cjelov.  Hm.,  neka!  Koliko  stoji?  1000 
for.  Evo  ih.  S  ustiju  u  ruku.  — 

Koliko  se  moći  pohvaliti  takovom  nese¬ 
bičnom  dobrotvornošću,  timi  milodari,  što 
se  udiele  na  ugodnih  zabavah  i  koncertih  za 
dobrotvorne  svrhe?  Svakako  još  manje  nego 
onom  milostinjom,  koju  desnica  bez  ljevice  dieli. 
A  još  manje  vriedi  žrtva,  kad  znaš,  da  će  ti 
se  ime  koj  tjedan  po  raznih  domaćih  i  tudjih 
listovih  povlačiti  (što  danas  skoro  ni  nemožeš 
zapriečiti),  pače  ako  samo  toga  radi  dieliš.  Ali 
sviet  kako  se  već  u  koječem  izkvario,  tako  i 
koječemu  dosjetio ;  pa  i  pravo  je.  da  ti  se  s 
one  strane  maša  u  kesu,  gdje  se  najlaglje  otvara 
i  iz  nje  najviše  iztisne.  Kad  nedaš  izravno,  a 
ti  daj  stranputicom  zaveden  k  škrinjici  darež¬ 
ljivosti. 

Kad  smo  već  u  dvorani,  hajde  da  se  uhva¬ 
timo  u  kolo.  Ples  je,  sjajan  ples  za  djecu. 
Vidi§  nebrojene  paunice,  a  maze  materine  na- 
pirlitane  kao  leptiriće.  „Ala  krasna  mi  dje- 
tenca;  liepe  li  odjećice,  vjenčića,  kitice!"  itd. 
Čuje  to  majka:  nozdrve  joj  se  šire,  glava  po¬ 
diže,  a  ustne  tiho  šapću:  „Znala  sam  ja  to!" 
Sva  slava  majku  zapada;  rad  nje  je  i  nepa- 
zeći  na  te  okrutne  zakone  razborite  gojidbe 
ovako  izkitila,  izvrpčila  diete  kao  lutku,  da  i 
postane  danas  sutra  lutkom  svoga  krasohlepja. 
Majke,  majke,  koliko  vas  ima  mudrih,  trieznih 
za  buduću  sreću  vaših  kćeri  skrbnih  i  opreznih 
—  koliko  samo  malo  sebičnih.  Čemu  li  toli 
često  odvodite  djecu  na  zabave  i  plesove,  da 
vam  pomažu  povećavati  vlastiti  sjaj  ili  gaseći 
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se  iznova  spotaknuti.  Čemu  si  djecu  od  koljevke 
navadjate  na  gizdu  i  od  njih  gradite  namiguše? 
Čemu  ib  i  sami  podižete  i  drugim  ih  date  po¬ 
dizati  uzklici:  Krasna  li  mi,  dušice!  divno  li 
ta  opravica  stoji !  itd.  Diete  još  bezsvjestno, 
neznajuće  za  tu  hrdju  i  trovilo  ljudskoga  družtva, 
žešće  od  cyankalija,  poći  ma  se  po  sebi  osvrtati  i 
poćirna  uvidjati,  da  je  liepo,  umiljato  i  što  mu 
sve  nisi  nabajala.  —  Ali  dosta  je  to  za  dokaz 
sebičnosti. 

Živo  se  još  sjećam,  kako  je  preuzv.  pokro- 
vitelj  jugoslavenske  akademije  razredio  učenjake. 
Jedni  rade  —  pišu,  da  slavu  steku,  drugi,  što 
im  rad  ugadja,  a  treći  najsa vršeni j  i,  što  žele 
svojim  radom  koristiti  čovječanstvu.  Oni  su 
prvi  uzor  učenjaka,  za  kojim  dakako  valja 
težiti,  ali  koj  je  malo  tko  stigao.  Do  njega  je 
malo  i  onakovih  ljudi  doprlo,  koji  su  se  svojom 
kriepošću  i  samozatajom  posvetili.  Nesjećam  se 
više,  u  kojem  djelu  veliki  crkveni  otac  i  pisac 
Grgur  pod  konac  veli  od  prilike:  Počeo  sam 
pisati  ovu  knjigu  najčišćom  i  najsvetijom  na¬ 
mjerom,  da  pokažem  za  kriepošću  težećemu 
iskrnjemu  put  k  savršenstvu  i  nanj  ga  navra¬ 
tim,  ali  nebih  smio  tvrditi,  da  mi  ove  čistoće 
t?  pisanja  nije  zamutila  kakva  takva  slavičnost. 
Želio  sam  najprije  samo  koristiti,  pa  mi  se  je 
i  nehotice  u  to  podkrala  želja,  da  se  proslavim. 

-  A  što  je  ta  želja  drugo,  van  da  izmedju 
onoga  nauka  i  njim  samim  iztakneš  svoju  osobu 

—  što  je  sebičnost.  —  Ili  zar  nisu  toliki  asceti, 
poućujući  sviet  o  ništetnosti  i  taštini  slave 
.svjetovne,  umah  na  prvom  listu  svoje  ime  a 
većinom  i  stališ,  i  čin  zabilježili?  A'neruga 
li  se  već  i  Ciceron,  koj  li  onomu  mudracu,  koj 
je  napisao  razpravu :  o  preziranju  slave,  što 
nije  mogao  pregorjeti,  da  ne  napiše  svoga 
imena.  Pače  sviet  je  i  drugi  način  izumio, 
samo  da  poveća  cienu  svojim  umotvorom.  Izu- 
miše  pseudonime  (kriva  imena),  da  se  za  njimi 
tobož  krijući  pooštri  znalićuost  čitalaca,  poveća 
slava  odkrivena  (a  kako  se  to  lahko  odkriva!) 
čedna  pisca.  Takovu  od  prilike  vrše  službu 
u  gdjekoga  samo  početna  slova,  koja  svojom 
kratkoćom  više  govore  nego  podpuna  imena. 
Da  se  pako  njimi  barem  živućim  nije  moći 
sakriti,  gotova  je  stvar.  Neću  ja  tim  gore  na¬ 
vedene  razlike  medju  učenjaci  da  dokidam,  kao 
što  neću  da  tajim,  da  je  spasitelj  ljudem  svje- 
tovao:  budite  savršeni  kao  što  je  otac  moj  ne¬ 
beski;  ali  se  i  nebojim  krivo  reći,  reknem  li, 
da  većina  mudrih  glava  ide  u  drugi  red.  Jer 
i  težak  radi,  što  mu  je  narav  usadila  nagon  i 
potrebu  radnje;  i  učenjak  radi,  jer  mu  duh 
nemože  mirovati,  jer  u  radnji  uživa. 

Kao  što  poljođjelac  veselim  srcem  pozdravlja 
žetvu  svoje  sjetve,  tako  i  učenjaku  igra  srdce 
od  radosti,  kad  koje  čedo  svojega  duha  u  ruke 
prime,  i  tko  zna,  nije  li  slavni  Puškin  obazriev 
se  na  samrti  na  svoju  knjižuicu  uz  onaj  klik 
žalosti:  s  bogom,  prijatelji  moji !  šaptnuo  umi¬ 
rućim  glasom  svojim  djelam:  „i  vi  s  bogom, 


djeco  moja!"  Neima  druge  van  priznati,  da  nas 
i  s  te  strane  bije  nesavršenost,  da  nas  sebič¬ 
nost  nezapušta. 

Još  ću  samo  dva  slučaja  navesti,  gdje  se 
čini  da  neima  sebičnosti  ni  traga,  pače  da  se 
jasno  očituje  upravo  protivna  kriepost.  Diogen 
se  u  svojoj  bačvi  sunča,  Aleksander  mu  veliki 
dolazi  u  pohode,  nudja  svoju  uslugu.  „ Silan  sam, 
moguć:  zaišti  kakovu  milost  u  mene."'  „Da  mi 
se  sa  sunca  ukloniš!"  Ta  tu  barem  nije  ni 
sjenke  sebičnosti !  Ili  pričica,  koja  onu  još  nad- 
mašuje.  Veliki  Napoleou  upoznaje  se  u  Ma¬ 
dridu  u  jednoga  svoga  veterana,  koj  je  kamen 
kršio.  „Čim  bih  ti  mogao  pomoći?"  „Da  me 
ostaviš  raditi  posao  moj!"  —  Nu  nije  li  grčki 
filozof  svojim  umovanjem  i  razmišljanjem  uvi¬ 
dio,  daje  čovjek  tim  nezavisniji,  čim  mu  manje 
treba,  te  je  zato  najposlje  i  drveni  vrč  bacio 
videći  diete,  gdje  rukama  pije,  —  nije  li  onaj 
izranjeni  vojnik  opet  izkustvom  dopro  do  osvje¬ 
dočenja,  da  je  onaj  stališ  najshodniji,  koj  te 
čini  zadovoljnijim,  a  dovoljno  te  hrani.  A  htjeti 
biti  nezavisnim,  biti  zadovoljnim,  nije  li  to  na¬ 
pokon  želja  na  sebičnosti  osnovana? 

Još  posljednji  slučaj.  Zamrzio  si  na  život, 
što  ga  nemožeš  živjeti,  kako  bi  htio,  što  te 
salećele  napasti,  kojim  nećeš  ili  nemožeš 
odoljeti,  poklopile  biede,  kojim  se  nemožeš  od- 
hrvati.  Najveće  i  najdragocjenije  na  zemlji 
dobro  —  postaje  ti  mrzkim,  nesnosnim  teretom, 
kojega  se  neznaš,  nesmiješ  ili  nisi  junak  dru¬ 
gačije  otresti,  van  da  ga  odbaciš.  Odviše  se  ljubiš 
da  bi  mogao  ili  htio  odviše  trpiti.  Da  si  manje 
sebičnjak,  da  si  veći  junak,  gledao  bi  svojim 
životom  provesti  mudračevu  izreku:  Lako  je  u 
nesreći  prezirati  život;  al  hrabar  je  onaj,  koji 
umije  biti  siromašan. 

Kada  čovjek  tako  obreda  raznovrstne  pojave 
životne,  onda  nije  čudo,  da  ga  obidje  nekakova 
sentimentalnost,  da  požali  na  toliku  iskonu 
nesavršenost  ljudsku.  Da  upravo  ništa,  da  ni 
najveća  plemenština  nemože  da  bude  barem  bez 
kakve  takve  pritruhe  sebičnosti!  To  je  gorko 
za  ponositi  u  nebeske  visine  kadšto  poliećući 
dub  ljudski! 

Takove  su  od  prilike  misli  zaokupile  pleme¬ 
nitu  dušu  glasovitoga  pisca  Telemakova,  biskupa 
Fenelona,  kad  je  u  jednoj  knjizi,  razpravljajućoj 
o  načelih  kršćanstva,  na  krilih  duševne  čistoće 
zaplovio  u  predaleku  visinu,  te  uztvrdio,  da  sva 
djela  krieposti,  imaju  li  biti  zaslužna,  moraju 
poteći  iz  čiste  nesebičnosti,  iz  nikakova  obzira 
na  nagradu  onoga  svieta :  štogod  činiš  nadajući 
se  nagradi  u  vječnosti,  neima  zasluge.  Crkva  je 
punim  pravom  osudila  tu  prestrogu,  na  nedo¬ 
kučivoj  (idealnosti  osnovanu  nauku! 

Dok  si  ua  svietu,  nemožeš  sasvim  otresti  sa 
sebe  prašinu  sebičnosti.  Ali  je  razlika  medju 
nizkom,  prostom  i  višom  oplemenjenom  sebič- 
nošću.  Ovu  je  ponekle  sama  promisao  uvrežila 
u  ljudska  srca.  Neuči  li  se  i  za  Boga,  da  je 
ljubav  vječna,  i  da  nemajući  izvau  sebe  ništa 
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savršenijega,  mora  da  sama  sebe  najvećom  lju¬ 
bavlju  ljubi?  Eto  klice  i  našemu  dakako  puno 
nesavršenijemu  samoljubju  —  sebičnosti. 

Težko  bi  bilo  osjeći  granice  medju  prostom  i 
plemenitijom  sebičnošću.  To  svatko  bolje  ćuti, 
nego  bi  izrekao.  Kad  bih  se  ja  smio  poslužiti 
hramajućom  prispodobom,  to  bih  onu  sravnio 
sa  zimskim  suncem ,  koje  promahne  preko 
ledenih  santa  a  da  ih  neotopi,  ni  neogrije,  a 
za  ovu  bih  rekao,  da  je  ono  blagotvorno  sunašce, 
za  kojim  ozebli  izturuju  ruke,  koja  iz  zemlje 
mami  plodove  njivam  i  cvieće  livadam,  da  joj  se 
bitak  sastoji  u  poznatoj  njemačkoj  rieči :  Leben 
und  leben  lassen.  A  to  je  dosta  plemenito,  od 
ljudi  se  više  ni  nemože  zahtievati.  — 

Drag.  Jatnbrečak . 


O  zlovolji. + 

Zlovolja  zove  se  onaj  kobni  pakleni 
duh,  koji  se  pod  estetičnim  imenom  loša  raz- 
po  loženja  umio  dopuznuti  do  ljudske  sredine. 
Kad  si  zle  volje  najbolje  ti  skoro  nije,  nu  jao 
tebi,  zlovolja  li  tebe  ima.  Ako  bistroumna  neka 
pisateljica  pjesniku  nalaže,  da  neka  svoju  zlo¬ 
volju  onako  uporavlja,  ko  što  kipar  svoj  marmor 
—  čemu  da  ne  vriedi  to  za  svakoga  drugoga 
čovjeka  i  nepjesnika?  Ili  zar  nije  nauka,  koja 
ti  kaže,  kako  ćeš  zdravlje  sačuvati,  takodjer 
umjetnina  (Kunstwerk)  života?  Mi  bi  bar  imali 
nastojati  da  takovom  bude,  a  onda  nebi  nas 
možda  samo  učila,  kako  li  život  osladiti  već  i 
kako  ga  produžiti,  ko  što  bijaše  u  starih  Grka. 
Lavater  napisi  cielu  ćudorednu  prodiku  proti 
zlovolji,  a  liečnik  nestupi  još  nijedan  svojom 
naukom  proti  njoj.  Tugi  nemože  nitko  izbjeći, 
mrzutosti  pako  svatko.  Tuga  te  još  bar  onim,  što 
u  sebi  poetična  imade,  usvaja,  nu  u  mrzutosti 
neima  ničesa  da  se  uz  nju  ikako  priljubiš,  ona 
je  prava  proza  i  prostota  života,  sestra  dugo- 
časa  i  lienosti,  podmuklo  umarajući  otrov. 

Možemo  ju  slobodno  i  pravom  nazvati  grie- 
hom  proti  sv.  duhu  u  čovjeku.  Popitamo  li 
odkle  dolazi,  to  nam  evo  svakdanje  izkustvo 
kaže  od  navade,  dojilje  čovjeka  i  njegovih  mana. 

Da  smo  od  mladih  nogu  naučni  nikad  ne 
počivati  već  svaku  uricu,  koja  nam  za  ozbilj¬ 
nim  radom  preostaje,  posvetiti  ugodnoj  zabavi, 
dok  nas  sladak  i  potreban  sanak  ne  prisili  na 
zdrave  sanje,  nikad  ni  mrzuti  ili  zlovoljni.  Da 
smo  od  djetinstva  vikli  ne  prospati  zlatnih 
putovnih  ura,  nebismo  ni  znali,  što  li  je  ona 
potmurna  pokunjenost  —  obični  posljedak  ne- 


*  Ovo  je  ulomak  iz  knjižice:  „Diatetikder  Seelett 
od  pok.  prof.  Feuchterslebena.  Knjižica  ta  pre¬ 
vedena  je  u  više  jezika,  a  u  svem  doživi  jur 
32.  izdanje.  Ovaj  će  kuščić  slobodna  prevoda 
možda  uvjeriti  ne  jednoga  od  mojih  vršnjaka, 
koli  plemenito  i  zahvalno  mogao  bi  bar  duge 
časove  uložiti  u  prevod  ciele  te  knjižice. 

Jos.  D. 


ugodne  ćutnje,  koja  nas  —  probudiv  se  — 
srdi  i  draži  da  je  kasno.  Da  smo  od  mladih 
godinica  navadni  vidjeti  oko  nas  sve  u  redu, 
tad  bi  se  i  nutarnjost  naša  harmonićnimi  čuv- 
stvi  tomu  odazvala.  Nu  mi  kano  da  nećemo 
priznati,  da  čim  veći  je  napor  tim  sladji  bude 
odmor.  Što  da  te  dakle  očuva  od  te  hudobe  — 
od  zlovolje?  Najglavnije  sredstvo  proti  tomu 
zlu  jest,  da  budeš  u  životu  prionuti  uz  pro¬ 
mjene  sgoda  svojih.  Čovjek  nemože  biti  vazda 
dobre  volje,  nu  za  nešto  može  ipak  u  svako 
doba  imati  dobre  volje.  To  si  zapamti  te  ne 
zaboravi,  da  je  pod  suncem  sve  zakonom  pro¬ 
mjene  podvrženo.  Zato  nije  treba  da  se  zatvaraš 
u  samoći,  jer  ćeš  postati  sebi  nesnosan,  a  kako 
Plato  tvrdi,  i  tvrdoglav.  Nu  nevalja  ti  ni  pre*. 
više  svietom  obćiti,  jer  ćeš  i  tim  postati  mr- 
zutim,  a  možda  i  svojeglavim,  zato  budi  pri¬ 
mjerno  i  jedno  i  drugo  pa  ćeš  biti  zdrav  na 
tielu  a  čio  na  duši. 

Najsigurniji  pako  liek  proti  zlovolji  jest 
sigurno  vjera:  spoznanje  prave  ljubavi,  koja 
nas  svakim  korakom  sprovadja  i  čuva.  Srce,  koje 
je  za  svako  dobro  otvoreno,  podnieti  će  i  zlo 
lakše,  a  kad  bi  tko  odsudjen  bio,  da  u  sviet 
sobom  tu  otrovnu  zlovolju  ponese,  tad  neka 
se  nesmatra,  kd  što  se  obično  čini,  mudrim, 
već  bolestnim,  pa  da  se  oslobodi  toga  zla  neka 
neštedi  i  najgorčijih  liekova.  Nu  vratimo  se  od 
zlovolje  k  sredstvom,  koja  no  su  u  stanju  iz- 
liečiti  ju,  a  tu  ćemo  naći  najprije  čvrstu  stalnu 
volju,  koja  ima  veliku  moć  nad  svakom  žilicom 
živčanoga  sustava.  Primjera  zato  bih  vam  silo 
navesti  mogao.  Tako  sam  na  priliku  čitao,  neznam 
gdje,  o  nekom  čovjeku,  koji  je,  čim  je  god  pravo 
uzhtio,  mogao  na  svakom  mjestu  svoje  kože 
požaricu  (rešipila)  dobiti,  dočim  je  bolje  po¬ 
znato  koli  čudno  djeluje  volja  na  fenomene 
vida  našega.  Ima  ljudi,  kojim  postane  srce,  ta 
nehotna  mišica  —  hotnom!  Divljaci  nekoga 
američkoga  plemena,  čini  li  im  se,  da  su  svoju 
na  zemlji  izpunili,  i  ako  su  još  u  naponu  mu¬ 
ževne  dobe,  legnu  i  zatvarajuć  smirom  oči 
odluče  umrieti,  pa  i  zbilja  umru.  Čim  i  kako 
je  pentavi  Demostenes  postao  slavnim  govor¬ 
nikom,  poznato  je  svakomu.  U  ostavljenih  djelih 
Američana  Browna  pripovjeda  nam  Carvrin  kako 
je  svoju  vrstinu,  govoriti  kroz  trbuh  (Bauch- 
redner)  postignuo.  Sav  tečaj  stvari  jest  za  čudo 
fisiologično,  psihologično  i  etično  vrlo  poučan. 
Najprije,  veli  Canviu,  sumnja  potaknu  u  meni 
slučaj,  nebi  li  i  ja  mogao  trbuhom  govoriti. 
Uzeh  nekako  slabo  kušati,  činilo  mi  se  da 
uspješno,  nu  prevarih  se.  A1  zato  neprestadoh 
čeznuti  da  dostignem  sgodan  čas,  prionuh  zatim 
uz  neumorno  veselo  vježbanje,  te  vrstina  u  toni 
poslu  bje  moja.  Evo  što  je  sve  Carwin  morao 
proživjeti.  Ova  izkustva  toga  učenoga  muža 
sile  ga  na  sliedeča  razmatranja:  „Promislimo 
li  koli  se  različito  mogu  gibati  naše  mišice,  a 
koli  malo  ih  u  tu  svrhu  vježbamo,  pa  sjetimo 
I  li  se,  da  je  obseg  naše  hotnje  neogra- 
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ničen,  tad  se  zaista  nećemo  diviti  ni  mojoj 
vrlini.  Ta  ima  ljudi,  koji  su  ti  u  stanju  sakriti 
jezik  tako,  da  im  ga  ni  pravi  anatom  naći  neće. 
Sve  to  čine  gibanja  naših  mišica,  kojih  doduše 
nitko  neumije,  nu  svatko  usvojiti  može,  da  mu 
se  hoće.  Čim  spoznah  jednom  u  sebi  riedku 
naklonost,  motrih  pozorno  sve  okolnosti,  koje 
su  pratile  taj  novi  u  meni  pojav,  podvrgao  sam 
ih  moći  moje  odluke,  i  tako  se  sbude  da  što 
mi  se  s  početka  činilo  težko,  da  mi  ono  kašnje 
pomoću  vježbanja  i  nauke  postalo  igračkom.  Zaisto 
u  divnom  čovječjem  ustrojstvu  počivaju  uepo- 
misljive  moći  i  krieposti,  kojih  može  probuditi 
samo  željezna  i  dosljedna  volja.  Pravi  stoicizam, 
koj  je  od  svih  pred  kršćanskih  nauka  sigurno 
najuzvišeniji,  najuspješniji,  i  koj  je  baš  zato 
posakupio  okolo  sebe  najviše  učenika,  dokazao 
nam  je  zbilja  valjano,  što  može  stalna  volja.  Jer 
nemisli  tko,  da  su  mrzli  i  ledeni  silogismi  Stoa-e 
skrvičili  učeuikom  mu  srca.  Ne!  Moć  stalne 
volje  probudi  u  njih  najmoralniju  od  poganskih  j 
nauka,  koja  je  zatim  sva  ona  čudesa  učinila, 
kojim  se  kržljavi  i  mehkoputni  potomci  moramo 
zbilja  diviti  i  čuditi  kao  čudesom  priče  tisuću  i  j 
jedne  noći.  > 


Prije  treba  nešto  izkusiti  pa  onda  mudrovati. 
Komu  je  na  svietu  svoje  mudrovanje  rodilo  iz- 
kustvom,  ako  ne  da. slabu  koju  kušnju  izku- 
stvom  nazivlje?  Ciceron  pripovieda  nam,  kako 
je  jedan  Stoik  hoteć  u  pritomnosti  velikoga 
Pompeja  dokazati,  da  bol  nije  ništa  zla,  pri 
tom  zbilja  nadvladao  žestoku  navalu  kostobolje 
i  još  tako,  da  je  prstom  kazivao  kuda  mu  je  bol 
prolazila.  Zar  bijaše  tuj  hladno  umovanje  ili 
živo  osjećanje  njegova  znamenovanja  ono,  što 
je  to  čudo  prouzročilo?  Stoicizam  učio  je  svoje 
učenike  najprije  s  velikimi  primjeri  htjeti,  oni 
uvidiše  da  je  to  moguće,  misliše  o  tom,  te  nam 
napokon  ostaviše  jedino  onu  znamenitu  izreku  : 
„Duša  hoće,  tielo  morau.  Čovjeka nemože 
samo  nauka,  promatranje  i  oduševljenje  po¬ 
taknuti  da  radi,  već  samo  stalna  volja  i  čvrsto 
pregnuće.  Buba  (Larve)  nepretvori  se  u  me- 
tulja,  za  to  što  je  upijala  nektar  raznovrstna 
bujna  cvieća,  već  će  ona  medeni  sok  zato  sisati, 
jer  je  postala  metuljem.  Sve  je  to  liepo  rečeno, 
al  spečeno  ?  Radi  se  dakle  o  tom,  kako  ostva¬ 
riti  ovo  nekoliko  liepih  rieči.  Zato  treba  i 
opet  čvrste  i  stalne  volje,  koja  nas,  dao  bog,  u 
ničem  ne  ostavila  !  Jos.  D. 
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Žensko  pitanje  u  Italiji .  0  ženskom  pitanju, 
o  kojem  već  nekoliko  godina  sjeverna  Evropa  u- 
muje,  počeli  su  sada  i  u  Italiji  živo  razpravljati. 
RivLsta  europea,  najuglednije  znanstvene  novine  u 
Florenciji  donose  članak  Dr.  Ivana  Urtollera :  „L’ 
elettorato  e  releggibilitanelleđonne.a  U  tom  članku 
nastoji  pisac  nepristranim  načinom  prosuditi  pravo 
žena  na  izborničtvo,  a  zatim  kako  misle  o  tom  pravu 
razne  države  evropejske.  Prigovori  protivnika  sve- 
obćega  glasovanja  u  Italiji,  veli  pisac,  daju  se  svesti 
na  dvie  točke  :  1.  da  izobraženje  žena  nije  još  takvo, 
da  bi  one  zrele  bile  vršiti  izborno  pravo.  2.  Upliv 
drugih  ljudi  na  odluke  žena  ograničio  bi  svakako 
slobodu  njihova  izbora.  Na  ovo  odgovara  pisac,  da 
bi  trebalo  urediti  izborni  zakon  tako,  da  bi  samo  one 
žene  mogle  ga  uživati,  koje  podaju  dovolnjih  garan¬ 
cija  za  svoje  duševno  izobraženje.  Prema  tomu  misli 
pisac  da  bi  trebalo  stvoriti  bolji  učevni  zakon,  po 
kom  bi  se  talijanske  žene,  koje  su  malo  zaostale  bile, 
mogle  podići  do  onoga  stepena  izobraženja,  na  kojem 
stoje  sada  već  žene  u  Englezkoj,  Njemačkoj  i  Fran¬ 
cuskoj.  Kako  bi  se  dakle  izpunili  nekoji  preduvjeti, 
kojih  još,  rad  zanemarena  izobraženja,  nema,  i  koji 
prieče  da  se  ženam  danas  već  to  pravo  dade,  neće 
biti,  veli  pisac,  nikakva  razloga  izključivati  žene 
od  sveobćih  dužnosti  i  prava  ljudskoga  družtva.  — 
I  u  Genui  izrazio  je  vitez  Virgilio  želju :  da  bi  se 
žena  imala  pripustiti  svim  služba m,  za  koje  joj  se 
nemože  zanijekati  fizićna  i  moralna  sposobnost.  —  U 
Hrvatskoj  se  o  tom  pitanju  još  veoma  slabo  raz- 
pravlja,  te  bi  skoro  reći,  da  imaju  pravo  oni,  koji 
tvrde,  da  su  naši  napori  n  tom  pogledu  još  prerani, 


jer  da  naše  žene  nemogu  još,  rad  naših  osobitih 
družtvenih  odnošaja,  osjećati  potrebe,  daše  to  pitanje 
već  sada  prešnim  proglasi.  Da  vidimo  što  će  naše 
žene  na  to  kazati  ! 


—  U  Florenciji  sastala  se  nedavna  komisija  pod 
predsjedničtvom  skladatelja  Verdija  i  razpravljala 
je  o  tom  kako  bi  se  dali  reoganizirati  talijanski  glas- 
beni  konzervatoriji.  Zaključili  su  da  se  milanski 
konzervatorij  ima  pretvoriti  u  nekakvu  međjunaroduu 
glasbenu  akademiju,  a  da  bi.  za  to  konzervatorij  u 
Napulju  imao  njegovati  jedino  talijansku  glasbu.  — 
Pošto  i  naša  gospoda  misle  iz  glasbenoga  zavoda 
stvoriti  nekakvi  konzervatorij,  priobćiti  ćemo  na 
skoro  misli  vještaka,  koj  se  s  tim  pitanjem  od  dulje 
vremena  bavi,  nebi  li  se  saborski  poslanici  njim 
okoristili  i  podigli  takav  zavod,  koj  nebi  imao  jedino 
rad  nekakve  gizde  obstojati,  nego  koj  bi  za  zbilja 
mogo  ujediniti  sve  naše  glasbene  sile  i  postaviti 
stalan  temelj  našoj  narodnoj  glasbi,  do  koje  nam 
mora,  kao  Hrvatom,  najviše  stalo  biti. 


Životopis  Lomonosova.  Rusko  ministarstvo  pro¬ 
svjete  razpisalo  je  nagradu  od  1500  rubalja  u  srebru 
za  najbolji  životopis  Lomonosova.  Djelo  ima  biti 
pisano  slogom  prostim  i  svakomu  razumljivim.  Oso¬ 
bito  se  ima  iztaknuti  sve,  štoprobudjuje  počitovauje 
i  zahvalnost  prema  pokojnomu  pjesniku,  i  što  može 
zanimati  svakoga  Rusa.  U  životopisu  ima  se  prosu¬ 
diti  sve  djelovanje  Lomonosova  kao  spisatelja,  uče¬ 
njaka  i  gradjana.  Mihajlo  Lomonosov,  rodjen  1711 
ima  se  smatrati  kao  osnovatelj  novoruske  literature 
i  jest  u  ujoj  ono,  što  je  Petar  Veliki  u  politici.  On 
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je  bio  pjesnik,  filolog,  historik,  prirodopisac  i  slikar. 
Ima  velike  zasluge  u  tom,  što  je  iztrebio  iz  književ¬ 
noga  jezika  tudje  primjosine.  Lomonosov  je  umro  4. 
travnja  1768.  godine.  Kad  čovjek  pomisli  od  kolike 
je  neizmjerne  koristi  biografija,  osobito  pogledom  na 
razvitak  mladeži  moramo  zavidjati  Euse,  što  im  i  u 
tom  vlada  tako  prednjači.  Hoće  li  u  nas  ikad  tako 
biti? 

Krajina .  Bivši  profesor  na  zagrebačkoj  gimna- 
niji  g.  F.Kofinek  piše  u  češkoj  „Osvčti*  (prosvjeti), 
veleznamenitom  časopisu  za  pregled  znanstveni, 
umjetni  i  politični,  obširan  članak  o  našoj  krajini, 
u  kojem  razpravlja  historički  o  krajini,  od  njezina 
postanka  do  današnjega  dana. 

Kvčtg,  ilustrirane  češke  novine,  koje  uredjuje 
čuveni  pjesnik  Vitezslav  Halek,  doniele  su  redom 
slike  i  životopise  trih  znamenitih  Jugoslavena,  naime : 
Perkovca,  Tomšića  i  Miletića.  Oziruć  se  Kvšty  sve¬ 
udilj  na  sav  duševni  pokret  Jugoslavenstva,  a  podaj  uć 
oni  za  neučenjake  dosta  dovoljan  literarni  pregled 
čitavoga  Slavenstva  mogli  bi  uz  odabrane  izvorne 
članke  i  slike  zanimati  svakoga  našinca,  te  mu  ih 
mi  zato  moramo  preporučiti. 

Književne  viesti.  „Iskrena  rieč  Srbkinjama.* 
Tako  je  ime  knjižici,  koju  je  upravo  izdat)  arhiman¬ 
drit  N.  Dučić  u  Biogradu,  i  u  kojoj  su  pokupljeni 
članci  štampani  ne  davno  u  „Mladoj  Srbadiji.*  U  toj 
knjižici  nastoji  g.  pisac  dokazati  šta  i  kako  valja  da 
rade  Srbkinje  za  narodno  oslobodjenje  i  ujedinjenje, 
te  im  predočuje  primjer  uzoritih  Amerikanka  XVIII. 
vieka,  u  koj  bi  se  imale  ugledati,  imenito  u  njihovo 
veliko  oduševljenje ,  patriotsku  radnju  i  neopisivo 
požrtvovanje. 

—  G.  Franjo  Elezović  pozivlje  na  predplatu  na 
„učiteljski  poziv  (zvanje)*.  U  toj  knjizi  izložena  su 
načela  o  nastavnoj  metodi,  za  tim  se  prelazi  na  njihovu 
praktičnu  uporabu  u  koliko  je  ona  u  suglasju  za  sve- 
obćimi  potrebami  i  u  koliko  odgovara  narodpomu 
duhu.  Knjiga  će  imati  5 — 6  tiskanih  tabaka  8ne., 
a  ciena  joj  je  45  novčića.  Bok  predplate  traje  do 
30.  srpnja.  Novci  se  šalju  napred  štampariji  Nikole 
Stefanovića  i  družine  u  Biogradu. 

—  U  Novom  sadu,  u  tiskarni  dra.  Subotića  izašo 
je  upravo :  Konrad  Valenrod,  junački  epos  Adama 
Mickievića,  preveo  iz  poljskoga  Dapilo  Medić.  Svi 
slavenski  kritici  drže  Valenroda^za  prvi  epos  u  Sla¬ 
venstvu,  te  mu  s  te  strane  netreba  nikakve  preporuke. 
Knjižica  imaše  78  strana  velike  osmine,  a  ciena  joj 
je  40  novčića. 

U  Moskvi  gradit  će  se  po  zaključku  gradske 
“dume*  veličanstvena  zgrada  za  osrednji  muzej,  u 
kojem  će  se  osriedotočiti  sve  starinarske,  prirodo¬ 
slovne,  technologičke  itd.  zbirke  nalazeće  se  u  onom 
narodnom  i  duševnom  središtu  ogromne  Rusije.  Grad 
je  ustupio  mjesto  „na  Lubjanskoj  plošćadi*  bez  od¬ 
štete,  a  država  daje  u  pripomoć  ništa  manje  od  p  o  1 
milijuna  rubalja!  Kako  je  namprisrdcu  čitaj  ući  m 
ovakove  viesti  ?  Naše  želje  nemogu  d k  kako  biti  ono¬ 
like,  kolike  su  u  drugih  velikih  naroda ;  ali  smiju 
biti  prema  našim  okolnostim,  pa  jeda  li  im  se  i  u 


toj  skromnoj  mjeri  zadovoljava  ?  Jedva  se  naš  muzej 
smjestio  u  posebnu  kuću,  koju  mu  već  sabor  1861. 
god.  bio  namienio,  a  nije  se  mogao  do  danas  urediti, 
jer  nisu  bili  ormari  za  zbirke  gotovi.  Imamo  još  jednu 
zemaljsku  zgradu,  „narodni  dom*,  nabavljenu  na 
dionice  za  muzej  i  učene  zavode  naše.  Zemlja  je  pre¬ 
uzela  izplaćivanje  neizplaćenih  još  dionica,  što  daje 
dioničarom  veće  jamstvo  nego  li  ga  može  dati  su- 
kromno  kakovo  društvo.  Ali  prostorije  „nar.  doma* 
nisu  se  mogle  do  danas  posvema  upotriebiti  za  naučne 
svrhe ,  jer  su  većim  dielom  zapremljene  zabavnim 
društvom  „Dvorane*.  Prijatelji  naših  učenih  i  knji¬ 
ževnih  zavoda  poveseliše  se,  što  koncem  studenoga 
o.  g.  iztiče  rok  najmu  onoga  zabavnoga  društva, 
nadajući  se,  da  će  se  tada  sav  „nar.  dom*  predati 
u  svrhe,  kojim  je  namienjen,  a  da  će  zabavno  društvo 
potražiti  druge,  ma  i  sjajnije  i  veće  prostorije,  gdje 
bi  se  svikolici  razredi  glavnoga  grada  sastajali  na 
zabavu  i  uzgoj  ukusnije  druževnosti.  S  toga  nas  je 
neugodno  zatekld,  kada  smo  dočuli  za  one  korake, 
koje  neki  članovi  „Dvorane*  a  „stariji*  rodoljubi 
učiniše,  da  „nar.  dom*  ostanej  nadalje  zabavištem, 
plesaonom  i  gostionom,  učeni  pako  zavodi  da  se 
ostave  u  zakutcih  njihovih.  Nadamo  se  ipak,  da  će 
oni,  kojih  se  tiče,  odbiti  takovo  poniženje  nauke  i 
umjetnosti. 

t  (Jan  Kalincdk ),  i  našim  čitateljem  poznati 
novelista  slovački  umro  je  16.  prošloga  mjeseca  u 
Sv.  Martinu  u  39.  godini.  Pisao  je  on  i  češkim  jezi¬ 
kom.  U  zadnje  je  vrieme  bio  redaktorom  slovačkoga 
beletrističkoga  časopisa  „Orol.“ 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  Dr.  K.  u  Varaždinu.  Bojimo  se,  da  je  taj  ab- 
straktni  predmet  preučeno  napisan  za  naše  čita¬ 
telje.  Nebi  li  s  hodno  bilo  udesiti  izbor  članaka 
prema  duševnim  zahtjevom  našega  naroda? 

G.  U.  I.  u  Kninu.  NeThožemo  izreći  suda  o  nedo- 
gotovljenih  stvarih.  —  Vašim  bi  se  perom  rado 
nakitili. 

G.  A.  V.  u  Kninu.  Misao  nebi  bila  loša ,  al  forma 
nije  nimalo  dotjerana. 

G.  Vuks.  Vaša  novela  pokazuje,  da  ste  u  svem  još 
velik  početnik.  Čitajte  još  podulje  uzorne  nove¬ 
liste,  i  učite  bolje  poznavati  narod  i  ljude,  pa 
kušajte  iz  nova,  nebi  li  Vam  onda  bolja  sreća 
bila. 


Po  običaju  svih  dobro  uredjonih  administracija 
moramo  smatrati  svakoga,  koj  ne  šalje  predplatu,  da 
ne  želi  lista  više  ni  dobivati.  Da  se  nikomu  ne  na¬ 
mećemo,  prisiljeni  smo  dakle  obustaviti  „Vienac* 
bez  iznimke  svakomu,  koj  nije  predpl&tninu 
poslao.  Zato  molimo  sve  one,  koji  bi  rado  „  Vienac “ 
i  nadalje  dobivati,  a  nisu  ga  još  dosad  predplatili, 
da  to  čim  prije  učine,  jer  smo  odlučili  radi  silnih 
troškova  ne  tiskati  ništa  preko  predplatnoga  broja, 
te  bi  po  tom  mogli  mnogi  ostati  praznih  ruku,  kano 
što  se  je  to  i  prvoga  polugodišta  zbilo. 

Administracija  „  Vienca t(. 
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Izvorna  pripoviedka  od  Jos.  Eug.  Tomića. 


II. 

Susjed  Lukinovićev  bijaše  neki  Franjo  Plavšić. 
Otac  mu  bijaše  pošten  i  imućan  trgovac  sitne 
robe.  Po  svojoj  smrti  ostavi  sinu  liepo  uredjen 
dućančić  i  nešto  gotovine.  Nu  sinak,  bivši  u 
Osiekn  na  nauku  trgovačkom,  naučio  i  ono,  što 
mu  nije  trebalo,  a  što  mu  je  otac  najmanje 
znao.  Naučilo  se  momče  trošiti  u  vjetar,  a  što 
je  najgore,  poludilo  za  kartanjem.  Gdje  je  danas 
Pejčićeva  kuća,  pod  starim  gradom,  sa  kipom 
sv.  Ivana  Nepomuka,  tu  je  u  ono  doba  imao 
krčmu  neki  doseljeni  Poljak  Javorski.  Ovdje  je 
Franjo  Plavšić  do  kasno  u  noć  na  vino  i  karte 
trošio  ono  malo  novca,  što  je  danju  zaslužio. 
Koje  čudo  onda,  ako  je  zapao  u  dugove,  kako 
se  je  pročulo  I  zbilja  se  bio  Franjo  Plavšić 
zadužio,  a  trgovina  propadaše  mu  dan  na  dan 
sve  to  više.  Da  nadomiesti  ono,  što  je  lahkoumno 
protepao,  gulio  bi  i  varao  neuki  sviet  što  na 
cieni,  što  na  vagi.  A  to  je  kupce  tjeralo  od  njega. 
Višeput  je  uzeo  bio  misliti,  kako  da  se  okrpa, 
i  tada  bi  vazda  smislio,  da  bi  najbolje  bilo,  kad 
bi  oženio  liepu  svoju  susjedu,  Maricu.  „Bono 
neima  više  djece  osim  Marice,  i  kad  umre  ostane 
yšs  liepi  imutak  Marici,  a  s  njom  i  meni,  ako 
ju  izprosim.44  Tako  je  Plavšić  računao  sdm  sobom 
pa  si  je  već  unaprvo  trd  glavu,  kako  će  bolje 
porazprodati  Bonine  zemlje  i  kućicu,  da  poizplati 
dugove.  Da  se  dovine  svomu  cilju,  dolazio  bi 
on  često  na  razgovor  pod  prozor  Marici,  ali 
slabo  je  vazda  uspjeo.  Maričini  odgovori  bijahu 
vazda  kratki,  a  kad  bi  iz  daleka  počeo  govoriti 
oženitbi,  činila  se  Marica,  kao  da  ga  nerazu- 
mijet  pa  bi  uviek  na  šta  drugo  svrnula  govor. 
Staromu  Boni  nije  ni  riečce  još  bio  kazao  .0 
svojoj  nakani.  Mišljaše,  kad  budem  s  djevojkom 
na  čistu,  lahko  je  sa  starim  Bonom.  Ali  d&, 
Marica  nebješe  se  još  razkrstila  s  pameću. 
Znao  je  dobro  Plavšić,  da  se  Tomo  i  Marica 
dobro  gledaju,  pa  zato  mu  bijaše  prva  briga, 
da  budi  po  što  mu  drago  krene  Tomu  iz  kuće. 
On  mu  je  nakanio  skuhati  poparu,  pa  je  odlučio 
zato  upotriebiti  svaku  sgodu,  da  samo  postigne 
gadnu  svoju  svrhu. 

Dok  se  je  ono  Tomo  priegovarao  s  Maricom 
sbog  djaka,  dimio  je  Plavšić  lulu  na  prozoru  i 
čuo  svaku  rieč,  koju  su  njih  dvoje  govorili.  I 
zato  kad  su  djaci  proći  htjeli  mimo  njegove 
kuće,  sustavi  jih  on,  govoreć:  „Hej  studiosi, 
viri  generosi,  šta  se  je  ono  stari  Bono  razvikao 
na  vas?tf 

„Šta  mi  znamo !“  odvrati  jedan  izmedju  njih. 
„Beče,  da  bitangjimo,  a  mi  idjasmo  mirno 
pjevajući. u 

„Kad  vi  neznate,44  poče  Plavšić,  ,,a  ja  ću 
vam  reći.  Tomu  vam  je  svemu  kriv  kalfa  majstora 
Bone.  Čini  mi  se,  da  je  zaljubljen  u  Maricu, 
pa  plane,  kad  vidi  koga,  gdje  šara  oko  njezine 


kuće.  Čuo  sam,  kako  je  navalio  na  majstora 
Bonu,  da  vas  pošteno  izpsuje.44 

.  „Tako !“  uzavri  Marćo,  „pa  zar  je  ovo  njegov 
sokak,  da  nebi  smjeli  ovud  prolaziti  ?  Kažite  vi 
gospodaru  tomu  kalfi  ćku ,  neka  se  pazi,  jer 
drugačije  mi  ćemo  mu  pokazati,  kako  se  koža 
struže.  Neka  samo  dira  u  djake.a 

„Kažite  mu,  nek  se  sjeti,  kako  je  bilo  kalfam 
lani  na  mladi  uzkrs,  na  ciglanah.44  Dodade  jedan 
iz  hrpe. 

„Ta  nebi  mu  ništa  škodilo,  da  mu  malo 
izprašite  ledja.u  Podtaknu  Plavšić. 

„Ako  to  traži,  dobit  će!44  zaprieti  Marčo  i 
ode  sa  svojom  družbom. 

Iduć  djaci  dalje  zakleše  se,  da  će  se 
Tomi  ljuto  osvetiti.  A  djaci  su  obično  držali 
svoju  rieč.  Osramoćeni  su  bili  javno  na  ulici,  a 
to  je  mnogo. 

Gjuro  Marčo  stanovaše  i  sšm  u  Vučijaku,  i 
za  to,  kad  je  došao  do  svoga  stana,  oprosti  se 
sa  svojom  dru  žbom  i  ode  na  počinak.  Svu  noć 
mislio  je,  kako  da  se  osveti  ubogomu  kalfi. 
Siromah  Tomo  nije  ni  znao,  daje  duhnuo  vjetar, 
koji  će  stjerati  mu  nad  glavu  guste  oblačine. 

Od  te  sgode  prošao  podrugi  mjesec.  Bio 
baš  zadnji  dan  mjeseca  travnja,  Marčo  se  vratio 
posije  škole  kući.  Gospodar  njegov  Janko  Petrić, 
takodjer  opančar,  nebijaše  doma,  već  s&ma  jedi¬ 
nica  mu  Marga ;  žena  mu  bijaše  davno  umrla. 
Marga  bijaše  vršnjakinja  Maričina,  nu  ova  se 
slabo  s  njom  družila,  a  i  kako  će?  Nebijaše  baš 
Marga  ružna  ili  nepoštena,  al  bijaše  do  zla 
boga  granuta,  ili  kao  što  u  Požegi  kažu  luckasta 
(ludkasta?),  a  uz  to  blebetuša  poput  one  sara- 
gožke.  Marčo  uniđe  naglim  korakom  u  kuću, 
kad  je  baš  Marga  nosila  lonac,  da  pristavi  k 
vatri  večeru.  Mora  se  znati,  da  se  u  Požegi 
rano  večera;  čim  pm  koka  prhne  na  šljivu, 
da  odpočine  kroz  noć,  već  se  foži  vatra  i  lonci 
oko  nje  redaju.  Tako  se  rano  ide  i  na  počinak, 
a  nebudi  za  gneh  rečeno,  rano  se  i  ustaje.  Čim 
prvi  oroz  (pietao)  zakukuriče,  već  se  tete  iz¬ 
vlače  iz  svojih  postelja  i  tapaju  po  kući. 

„Kud  tako  žurno  srljate?44  reći  će  Marga 
ulazećemu  Gjuri  Marču,  „kao  da  gori!44 

„Mahnite  me  se!44  odvrati  na  brzo  Gjuro. 
„Imam  posla;  danas  me  nečekajte  s  večerom, 
jer  ću  se  kasno  vratiti.  Ostavite  samo  vrata 
otvorena.44 

„A  kamo  ste  nakanili!44  Upita  znalično 
Marga. 

„Imao  bi  baš  komu  i  kazati44,  odgovori 
Marčo,  „da  pružite  jezik  po  svem  sokaku !  Dajte 
mi  majstorovu  sjekiricu!44 

„Zar  ćete  komu  „majbaum44  usjeći?44  Upita 
još  znalićnije  Marga  i  uasmieši  se,  tobož  da 
podmiti  Marču. 
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„Neću  to,  već  bi  rado  da  odsjećem  komadić  od 
vaše  jezičine."  Odvrati  uštipno  Marčo. 

„Eh  nešalite  se“,  uze  moljakati  Marga, 
„kažite  mi  zbilja,  komu  ćete  napraviti  „maj¬ 
baum  ?“ 

„Kad  baš  hoćete  da  znate:  staroj  Birgji 
kolačarki!"* 

„Idite  k  vragu  (bog  mi  prosti  griehe)  i  s 
vašom  Birgjom.  Bez  sve  šale,  kažite  mi,  Gjuro, 
ja  neću  nikomu  reći,  ako  je  vaša  volja." 

„Hoćete  li  večeras  na  fratrovicu  po  vodu? 
Upita  Marčo. 

„Hoću,  pa  onda?" 

„Tamo  ćete  se  valjda  sastati  s  Maricom 
Lukinovićevom  ?“ 

„Čekat  ću  ju,  makar  do  pol  noći." 

„Eh  dobro,  onda  joj  recite,  da  je  od  mene 
„majbaum",  što  bude  na  stupu  od  kapije." 

„Šta  mi  vi  to  kažete,  pa  hoćete  li  ga  iz- 
kititi?" 

„I  te  kako,  kupio  sam  pet  rifi  vrpaca." 

„Isuse!"  začudi  se  Marga,  „taj  će  biti 
zaista  najljepši." 

„Pa  to  Marica  i  zaslužuje."  Primieti  Marčo. 
„A1  to  je  sve  još  ništa.  Vidite  ovo,  što  još 
ima  doći  na  „majbaum".  I  podje  u  sobu,  a 
Marga  hrupi  za  njim,  kao  da  će  joj  nš.  sv. 
Petar  otvoriti  vrata  rajskih  čudesa.  Otvori 
sada  Marčo  svoju  škrinju  i  izvadi  iz  nje  papir 
sa  zlatnim  rubom  u  obliku  srdca,  na  kom  je 
napisano  zlatnimi  slovi:  „Li poj  Marici!" 

„Vidite  li  to!"  Reče  ponosno  Marčo. 

„Joj,  čekajte  samo,  dok  si  otarem  ruke." 
Uzvrpolji  se  Marga.  i  otrv  si  muzgave  ruke  u 
još  muzgaviji  fertun  (pregaču),  uze  na  dlanu 
ogledati  to  čudovište.  „Kakva  su  to  slova,  kao 
da  su  štampana.  Tako  vam  boga,  Gjuro,  jeste 
li  vi  to  sami  pravili?"  Čudila  se  Marga. 

„Valjda  Stevo  licitar!"  Odvrati  Marčo  po¬ 
nešto  uvriedjen. 

„0  pa  to  će  gore  visjeti."  Govoraše  Marga 
vraćajuć  Marču  papir.  Onda  se  uhvati  obima 
rukama  za  glavu  i  zavapi  skoro  na  plač :  „Ej 
kukavna  Margo,  a  za  tebe  nigdje  nikakova  djerza 
(momak  za  ženitbu),  da  ti  okiti  kuću  gran¬ 
čicom." 

„Ta  eno  tamo  u  dvorištu  dosta  granja,  što 
je  ostalo  od  lanjske  processije  na  sv.  Filipa  i 
Jakova !  Ako  baš  želite,  ja  ću  vam  jednu  granu 
zataći  na  kapiju."  Podrugivaše  se  Marčo  Margi. 

„Srdite  vi  mene  samo,  ako  se  pravo  naljutim, 
neću  ići  na  fratrovicu."  Zagrozi  se  Marga. 

„Neka  te  za  boga!"  Moljaše  Marčo  smijući 
se.  „Idite  vi  samo  po  vodu  onamo,  i  kažite 
još  Marici,  da  ću  ju  uzeti,  ako  će  me  čekati, 
dok  postanem  gospodinom,  **  ako  ne,  onda  idem 
u  crne  djake." 

„Zar  ju  baš  tako  volite?"  Upita  Marga. 


*  Kolačarke  su  u  Požegi  vrst  piljarica,  samo  što 
uz  povrće  prodaju  kruh  i  rakiju. 

**  Castnik  županije  ili  građa. 


„Kao  sunce,  kad  izlazi." 

„Težko,  da  ćete  se  vi  grijati  na  tom  suncu." 

„Kako  to?"  Osupnu  se  Marčo. 

„Sve  mi  se  čini,  da  će  kalfa  Tomo  sušiti 
na  tom  suncu  volovske  kože." 

„Sta  onaj  kalfa?" 

„Baš  on!" 

„Pa  ona  da  voli  kalfi  nego  djaku?" 

„Neznam  za  pravo,  al  ja  ću  već  govoriti  s 
njom.  Možda  će  ju  vaš  „majbaum"  predobiti." 
Dodade  Marga. 

Djevojke  požežke  mnogo  drže  na  „m&j- 
baume".  Ova  njemačka  rieč  isto  je,  što  su  i 
maje  u  seljačkom  puku.  Prvoga  svibnja  očekuje 
svaka  požežka  djevojka  od  svoga  milostnika, 
da  joj  okiti  kuću  majom,  listnatim  stabalcem, 
izkićenim  vrpcami.  Koja  djevojka  dobije  ljepšu 
maju,  to  joj  veća  dika.  Obično  po  noći,  kad  sve 
spava,  kite  se  kuće  djevojačke  majami.  Znao 
bog,  da  li  i  djevojke  tada  spavaju  ? 

Kad  je  Marčo  čuo  one  rieči  Margine,  da  bi 
njegova  maja  mogla  predobiti  Maricu,  reče  joj 
poufano:  „Ako  je  samo  do  toga,  onda  sam 
siguran,  da  mi  neće  onaj  kalfa  preoteti  Marice  I" 

„Tko  zna,"  nadoveže  Marga,  „kalfa  je  kalfa; 
od  kalfe  postane  majstor;  a  djak  ostane  vragoljak, 
pa  šene,  kuda  mu  volja.  Težko  curi,  koja  mari 
za  djaka!" 

„Ako  ćete  na  to,"  uze  Marčo  umovati,  „onda 
je  još  gore  curi,  ako  se  je  zagledala  u  kalfu; 
ode  li  u  ■  vandrovku  (naučni  put),  već  je  sve 
zaboravio,  —  splete  s  kim  goder,  oženi  se  i 
ostane,  gdje  je,  tu  je." 

„Ah!"  uzdahne  Marga,  „nemojte  mio  tom 
spominjati;  tako  je  i  meue  nasadio  naš  kalfa 
Florko  (Cvjetko).  Otišao  u  vandrovku  do  Dja- 
kova,  pa  se  tamo  i  oženio.  Da  bi  koga  nebih  ni 
žalila,  al  uzeo  nekakovu  staru  oklapinu  lon- 
čarsku  sa  petero  djece!  Mislite  si!"  nastavi 
plačljivo,  „a  kako  mi  je  govorio  na  polazku: 
Margo !  neće  proći  ni  godina  i  ja  ću  se  vratiti. 
Ako  bog  dotle  primi  vašega  tatu,  evo  mene 
umah,  da  preuzmem  posao.  Dotle  mogu  postati 
majstorom,  pa  onda  samo  u  crkvu  na  vjenčanje. 
Liepo  li  je  održao  rieč ;  bog  dao,  polupali  mu 
se  svi  lonci,  kad  pojde  u  sela.  A  nije  drugo 
ni  zaslužio  bitanga,  kad  je  ostavio  svoj  zanat." 

„Eto  vidite,  Margo,  to  su  vam  kalfe !“  Pri¬ 
mieti  Marčo.  „Kad  znate,  kakovi  su,  a  vi  govorite 
Marici  za  mene!" 

„To  i  hoću!"  Odrieši  Marga.  „Nek  se  večera 
kuha,  a  ja  idem  odmah  sada  na  fratrovicu. 
Dotle  će  i  otac  doći;  samo  da  vam  još  dam 
sjekiricu!"  Ode  i  donese  iz  komorice  sjekiricu, 
te  ju  dade  djaku,  a  on  spremi  ju  pod  kaput  i 
žurno  izidje  na  kućna  vrata.  „Sutra  imamo 
recreaciju  (odmor),  neškodi,  ako  danas  malo 
kasnije  dojdem!"  Reče  Marčo  na  vratih.  „Sutra 
imamo  mi  stariji  djaci  majales!"  Nadoveže  i 
nestane  ga. 

„Majales  i  majbaumi!  A  sirota  Marga 
nema  od  svega  toga  ništa!"  Uzdahne  i  uxev 

_  Digitized  by  ^  L.ooQle 


J.  E.  Tomić:  Opanžareva  kći. 


461 


u  ruke  testiju  *  ode  žurnim  korakom  na  fra- 
trovicu. 

FratrOvica  zove  se  krasno  vrielo  tik  groblja 
sv.  Elizabete.  Nezna  se,  zašto  je  prozvano  baš 
fratrovicom.  Možebiti,  da  su  fratri  imali  nekoć 
svoj  posjed  ondje  gdje  izvire,  ili  su  možda 
fratri  uredili  to  vrielo,  a  možda  je  to  ime  i 
odtud  dobilo,  što  su  fratri  često  polazili  ga.  Bilo 
kako  mu  drago,  voda  je  ta  krasna  i  zdrava,  i 
sveudilj  jednako  obilno  na  točak  teče.  U  jutro, 
a  osobito  pod  večer  dolazi  ovamo  ženskad  po 
vodu  i  da  se  malo  prođi  vani.  Kako  već  kazano, 
tik  fratrovice  leži  na  jednom  obronku  groblje 
sv.  Elizabete,  iznad  kojega  se  opet  odmah  dižu 
vinogradi  s  plemenitom  lozom.  Na  tom  groblju 
obično  pokapaju  mužke  mrtvace  na  gornjoj 
strani,  što  medjaši  s  vinogradi,  valjda  za  to, 
da  ni  9  grobu  nebudn  daleko  od  vinove  lozice, 
koju  su  živi  toliko  ljubili.  Nasuprot  ženske  i 
stare  bake  zakapaju  na  doljnjoj  strani  tik 
fratrovice,  da  se  mogu  uaslušati  divana  i  raz¬ 
govora  po  vodu  dolazećih  teta.  Svakomu  svoje ! 

Došavši  Marga  na  fratrovicu  nenadje  još 
nikoga  ondje.  Sjede  za  to  na  čimen  i  uze  čekati. 
Od  groblja  lahorio  je  topli  vjetrić,  dočim  je  u 
okolo  sve  ječalo  od  pjesme  slavulja.  Za  malo 
zazvoni  pozdrav  gospi.  Marga  se  prekrsti  i 
poeme  poluglasno,  —  nije  bo  znala,  što  je  tih 
govor  —  moliti  „Angjeo  gospodnji !“  Onda  iz- 
moli  još  dva  tri  otčenaša  za  pokojnu  svoju 
mater,  koja  bijaše  na  groblju  zakopana.  Završiv 
molitvu,  nije  se  Marga  pravo  ni  prekrstila,  začuje, 
da  netko  ide.  Okrene  se  i  vidi  Maricu. 

„Baš  mi  je  dobro  došla,  sad  smo  same!u 
Govoraše  Marga  sama  sobom  i  pojde  u  susret 
Marici.  „Dobar  večer,  Marice,  odkada  već  čekam 
na  tebe!” 

„Na  mene,  a  zašto?" 

„Ej  da  ti  znaš,  što  ti  sve  imam  kazati!" 

„A  kada  ti  nemaš  šta  pripoviedati?"  Našali 
se  Marica. 

„Dobro,  dobro;  sve  ćeš  si  prste  lizati!" 

„Idi  sbogom ;  valjda  ćeš  mi  dati  trešanja  ?" 
Šalila  se  i  opet  Marka. 

„Da  na  vrbi  rastu,  dala  bi  ti  od  srdea  rado!* 
Odvrati  u  istom  smieru  Marga.  „Al  prodjimo 
se  dale.  Znaš  li,  Marice,  što  je  sutra  ?“ 

„Ta  srieda,  bog  te  vidio  !tf 

„Tadš  srieda,  al  još  nešto:  prvi  maj,  seko! 
Znaš  li  sada?* 

„Pa  onda?*  Upita  Marica. 

„Pa  onda?  Čudim  ti  se;  neznaš  li,  da  će 
sutra  biti  „majbauma?* 

„Šta  to  na  me  spada,  nek  si  jih  meće 
svatko,  kako  komu  hoće,  ja  ga  netrebam.*  — 
Reče  Marica. 

„Eh  da  si  neprekosneš  jezika;  pazi  malo 
što  govoriš.*  Uze  zanovetati  Marga.  „Da  ti 
samo  kažem,  od  koga  ćeš  dobiti  sutra  kićenu 
granu  !a 


*  Zemljana  posuda  za  vodu. 


„Netreba  mi  znati. a  Odgovori  Marica  na 
kratko. 

„To  ti  samo  tako  kažeš, u  prihvati  Marga, 
„al  evo  da  znaš,  sutra  ćeš  dobiti  „majbaum* 
od  našega  djaka  Marće ;  ma  znaš  takav,  kakvoga 
nije  još  bilo  u  Požegi.* 

„Zarsi  ga  vidila?*  Upita  bezbrižno  Marica. 

„Nisam,  drfigo,  al  on  mi  je  rekao,  da  je 
kupio  pet  rifi  vrpaca;  pa  to  još  nije  dosta: 
napisao  je  na  papiru  zlatuimi  slovi  „Lipoj 
Marici*.  Znaš,  takovih  slova  nisam  nikada  vidila, 
što  živim.* 

„Pa  čemu  sve  to,  šta  ja  trebam  „majbauma* 
od  djaka?*  Poosbilji  se  Marica. 

„Nemoj  tako,  sestro.  Ta  evo  kunem  ti  se 
na  zdrave  oči:  danas  mi  reče,  da  će  te  uzeti, 
ako  ćeš  ga  čekati,  dok  izuči  škole  i  postane 
gospodin.  Ako  nećeš,  onda  će  ići  od  žalosti  u 
crne  djake.* 

„Netreba  se  žalostiti!*  Hoće  na  to  Marica. 
„Al  ako  misli  samo  mene  uzeti,  nek  ide  odmah 
u  crne  djake.* 

„Pa  zar  je  kalfa  Tomo  što  bolji  od  našega 
Marče?*  Upita  Marga  i  upre  u  Maricu  svoje 
žacave  oči. 

„Šta  buncaš  o  Tomi !“  Porumeni  Marica 
nešto  od  ljutine,  nešto  od  srama.  „Tomo  je 
kod  nas  u  kući  kalfa,  £a  što  za  to?* 

I  bogami  pokunji  se  Marga:  „Ta  neljuti 
se,  Marice,  šta  ja  znam,  al  nekoji  govore  tako!* 

„Tko  tako  govori,  s  njim  ja  negovorim!* 
Odrieši  Marica,  pograbi  svoju  testiju  i  metnuv 
ju  pod  točak  napuni  ju  vodom  i  ode  kući. 

„S  bogom!*  Reče  Marica  polazeć. 

„S  bogom!*  Odvrati  Marga. 

U  taj  čas  hrupiše  tri,  četiri  tete  s  testijami, 
i  udariše  s  Margom  u  divan.  Dok  su  ove  najbolje 
žugale,  bijaše  Marica  već  doma.  Ušav  u  sobu 
metne  testiju  pod  postelju  svoga  otca.  Starac 
Bono  imao  je  naime  običaj,  da  je  po  noći, 
kad  god  bi  se  prenuo,  nagrcao  se  vodice  iz 
testije,  osobito  ako  je  od  vina  malko  zagorio, 
ili  kao  što  je  sšm  običavao  reći,  ako  mu  se  je 
birsa  uhvatila  želudca. 

Maricu  napao  nekakav  nemir,  a  nije  si  sšma 
mogla  raztumačiti,  odkuda  dolazi.  Otiesnilojoj 
oko  srdea  i  jedva  je  čekala,  dok  joj  otac  reče : 
„Hajdemo  u  ime  božje  u  krevet!* 

Noć  je.  Noćobdija,  udariv  kopjem  o  tlo  pred 
varoškom  kućom,  zapjeva  baš  običnu  svoju 
pjesmu:  „Hvaljen Isus!  Gospodari  i  gospodarice* 
itd.,  kad  al  se  doŠulja  do  Bonine  kuće  njih 
jedno  četvorica.  Jedan  od  njih,  a  to  bijaše 
Marčo,  nosi  izkićeno  listnato  stabalce  na  ramenu. 
Došav  do  kućnih  vrata  Boninih  reče  drugovom 
potiho :  „Sad  samo  polahko,  da  nas  nitko  nečuje, 
dignite  me,  da  utaknem  stablo  u  stup  od  kapije.  * 

I  digoše  ga  dvojica  na  ramena,  a  Marčo  u  tren 
utače  dolje  zašiljenu  maju  u  stup  od  kapije. 
Bijaše  ju  i  po  noći  liepo  viditi.  Spuste  ga  dolje 
i  sad  sva  četvorica  oglednu  si  malko  „majbaum* 
i  zadovoljni  razidju  se.  Sve  to  bijaše  tako  tiho 
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obavljeno,  da  je  jedva  malo  samo  zamrčao  stari 
kućni  pas  vezir,  koji  je  spavao  na  kućnom 
pragu.  Nu  jedva  što  odmače  Marčo  sa  drugovi, 
otvore  se  kućna  vrata,  na  koja  izidje  kalfa  Tomo. 
Pogleda  gore  ulicom,  nu  već  nikoga  neopazi. 

„Tako  li  je  !a  Škripnu  Tomo  zubi.  „Dobiva 
od  drugoga  „majbaumB,  neka  bude,  ja  ću  s 
mojim  za  plot!  Ej  Marice,  Marice!"  Uzdahne 
na  to  duboko.  „Neću  seja sbog tebe  ovdje  dugo 
izjedati."  I  rekav  to  uniđe  u  kuću  i  pritvori 
za  sobom  vrata.  Uljezav  u  svoju  sobu,  a  to  je 
bila  radionica,  sgrabi  kao  pomaman  svoju  maju, 
koju  bješe  pripravio  za  Maricu,  potrga  s  nje 
vrpce,  prekine  ju  u  polovici  i  baci  za  plot  u 
vrt.  Krv  mu  bješe  tako  uzavrjela,  da  nije  ciele 
noći  pravo  usnuo  A  kad  bi  ga  san  prividno  i 
svladao,  to  je  u  snu  odmah  hrvao  se  sa  Marčom. 
Na  ovoga  bo  jedinoga  je  sumnjao,  da  je  majom 
počastio  Maricu. 

Osvane  prvi  svibanj.  Već  u  prvi  cik  zore, 
da  si  prolazio  ulicom,  mogao  bi  vidjeti,  kako 
se  pomaljaju  kuštrave  glave  djevojačke,  željne 
znati,  je  li  ih  se  je  tko  sjetio  majom.  Oko 
četiri  sata  u  jutro  prodje  do  trideset  djaka 
mimo  kuće  Bonine.  Medju  njimi  bijaše  i  Marčo. 
To  su  oni  djaci,  koji  će  danas  slaviti  prvi 
svibanj  na  Vrhovcih,  selu  kod  Požege.  Pjevaju 
oni  pjesmicu: 

Za  onom  gorom  zelenom 
Naraslo  cvieće  crveno, 

Crveno  cvieće  i  modro; 

Brala  ga  seka  Marica, 

Metala  majki  u  krilo  itd. 

Onaj  redak  „Brala  ga  seka  Marica"  udariše 
baš  pjevati  pred  Maričinim  prozorom. 

Skoči  nebogi  Tomo  s  postelje,  da  vidi  tu 
družbu.  Stojeć  na  pragu,  vidio  je  preko  kućnih 
vrata  i  vidio  na  svoju  srčbu  i  opet  djaka 
Marču  medju  ostalimi. 

„Dat  ću  ja  tebi  Maricu !“  Zaprieti  se  Tomo 
sgrčenom  piešću.  „Ti  ćeš  mi  platiti  kiriju  (vo¬ 
zarinu)!"  I  ljutit  kao  zmaj  vrati  se  u  sobu, 
umije  se  i  obuče,  pa  uzev  zemljeni  tanjur, 
pojde  u  mesnicu,  da  donese  funt  govedine  za 
objed. 

Mesnice  su  požežke  na  liepom  glavnom  trgu 
sv.  Trojstva,  tik  fratarske  crkve.  Ni  do  danas 
još  nije  se  duša  našla,  koja  bi  zahtievala,  da 
se  ova  nakaza  glavnoga  trga  smjesti  u  zabitnu 
ulicu.  A1  tko  bi  se  zamjerio  mesarom,  pa  još 
u  Požegi? 

Kad  je  Tomo  došao  pred  mesnicu,  nadje 
silu  božju  svieta  pred  njom.  Tu  viče  jedan: 
dajte  meni  majstore,  onaj  opet  viče  na  drugoj 
strani  to  isto,  da  bi  oglušio.  Majstor  mesar 
sieče,  da  sve  kosti  frcaju  i  namiruje  kupce. 
Došao  red  i  na  Tomu.  Sastao  se  baš  s  Margom 
Petrićevom.  Dok  jim  mesar  siekao  meso,  gurne 
Marga  Tomu  i  potiho  mu  reče:  „Imam  vam 
nešto  kazati!"  „Šta,  meni?"  Upita  Tomo.  „Baš 
vam."  Odvrati  Marga.  Kad  su  bili  gotovi  i 
pošli  kući,  stade  Marga  govoriti: 


„Boga  vam,  Tomo,  jeste  li  vidjeli  onaj  „maj- 
baum",  što  ga  je  dobila  Marica?" 

„Kako  nebi  vidio,  ta  nisam  ćorav."  Odvrati 
smrknuto  Tomo. 

„Ma  znate  li,  od  koga  je?44 

„Šta  se  ja  brinem.44  Škrine  Tomo  zubi. 

„Ja  ću  vam  sve  kazati!"  Uze  Marga  pouz¬ 
dano  govoriti  s  Tomom.  „To  je  od  našega 
djaka  Marče;  kupio  je  pet  rifi  vrpaca  i  s&m 
napisao  ona  zlatna  slova  .na  papir.u 

„Kakva  vražja  slova  ?“  Otresnu  se  srdito 
Tomo. 

„Ta  zar  niste  vidili  onaj  papir  na  ,,maj- 
baumu44  sa  zlatnim  rubom,  na  kom  je  napisano 
zlatnimi  slovi:  „Lipoj  Marici!44  . 

„Još  i  to!44  Reče  muklo  Tomo,  a  oči  mu  ^ 
sinu  od  gnjeva. 

„Pa  zar  vi  toga  niste  vidjeli  ?  A  moj  lerniv 
ta  on  vam  je  zaljubljen  u  Maricu ;  kaže,  ako 
će  ga  čekati,  dok  postane  gospodin,  da  će  ju 
uzeti ;  ako  ne,  onda,  veli,  da  ide  u  crne  djake !“ 

,,E  pa  neka  ju  uzme!44  Promrmlja  Tomo. 
„Šta  to  na  me  spada?44 

„Meni  se  ipak  čini,  da  vam  nije  pravo,  što 
Marčo  rado  gledje  za  Maricom.44  Primetne 
lukavo  Marga. 

„Neka  gledje,  dok  mu  nepresjedne." 

„Pa  zar  bi  mu  vi  mogli  šta  na  žao  učiniti  ?44 

„Kako  on  meni,  tako  ja  njemu.44  Reče  Tomo 
na  kratko. 

U  to  dodju  njih  dvoje  do  gradske  kuće,  pa 
se  oproste.  Marica  udari  lievo,  a  Tomo,  samo 
da  sakrije  svoju  smutnju,  podje  na  desno  kako 
se  preko  mosta  prelazi  na  drugu  stranu  Vu- 
čijaka. 

Kad  se  je  Tomo  vratio  kući,  već  su  bili 
svi  doručkovali.  Starac  Bono  otišao  u  vinograd. 
Teta  Reza  otišla  malo  u  podkućnicu,  a  samo 
Marica  ostala  u  kući,  da  dočeka  Tomu  doručkom. 

„Evo,  Tomo,  založite  malo!"  Ponudi  mu 
zdjelu  Marica. 

„Hvala  vam  za  danas!"  Odvrati  Tomo,  ni 
nepogledav  Marice,  „danas  sam  se  već  dosta 
najeo  jeda!" 

„Šta  vam  je  opet?"  Upita  ga  Marica. 

„Ta  ništa,  ostavite  ako  hoćete  do  Petrova 
onaj  „majbaum"  na  kapiji.  Imate  se  čim  i 
dičiti,  t&  Marčo  gaje  metnuo."  Dodade  uvried- 
ljivo  Tomo. 

„Tomo,  to  nije  od  vas  liepo !"  Primieti  Marica 
drhćućim  glasom.  „Zar  ja  mogu  komu  kratiti, 
da  nemetne  „majbaum"  na  kapiju?" 

„A1  zašto  je  baš  Marčo  to  učinio?  Imena 
mi,  ja  se  neću  duže  da  izjedam,  bolje  je  da 
odem  u  vandrovku,  pa  da  na  sve  zaboravim." 
Rekav  to  ode  u  radionicu.  Siromah,  moralo  mu 
je  i  zbilja  biti  težko  na  duši,  kad  je  već  pomislio 
na  vandrovku.  Malo  tko  osjeća  toliku  bol  za 
zavičajem,  kao  Požežani.  Kad  se  je  koji  kalfa 
spremio  u  vandrovku,  išao  je  obično  u  družtvu. 

Pa  kad  su  putnici  došli  do  gradske  šume  Padeža, 
već  su  ogladnili  i  sjeli  vaditi  iz  torba  majčine 
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kolače  i  natakat  vino  iz  čuturica.  Pa  se  je 
tu  'jelo  i  pilo,  dok  je  šta  bilo ;  a  onda  svladala 
bol  nebogu  „dičicu“,  i  ona  se  vratila  na  večer 
kući  sa  vandrovke  majci  na  krilo.  Odotud  po¬ 
stalo  i  ono  pririečje :  „Pojeo  Mile  majčine  kolače, 
i  vratio  se  sa  vandrovke."  Sad  možete  znati, 
kako  je  bilo  Tomi,  kad  je  pomislio  na  vandrovku. 

Čuvši  Marica  zadnje  rieči  Tomine,  plane  od 


ponosa  djevojačkoga,  i  namjestiv  uz  kapiju 
klupčicu,  iztrgne  s&ma  maju  iz  stupa  i  baci 
ju  u  kut.  Materi  je  sve  kazala,  a  ova  joj  dade 
pravo. 

Kad  je  Tomo  to  opazio  bijaše  spokojniji; 
nu  peklo  ga  je  opet,  što  je  Marici  na  žao  učinio, 
pa  zato  je  još  više  odlučio  osvetiti  se  drzovi¬ 
tomu  djaku.  (Konac  sliedi.) 


Pjevači. 

Pripoviedka  od  I.  S.  Turgenjeva. 


Seoce  Kolotovka,  koje  je  nekada  bilo  neke 
spahinice,  a  sada  nekoga  petrogradskoga  Niemca, 
leži  na  jednoj  strani  gologa  briega,  štono  je  od 
vrha  pa  do  dna  prosiečen  jarugom,  koja  zija¬ 
jući  kao  bezdan  krivuda,  izrivena  i  izronjena, 
po  samoj  sredini  druma,  i  jedna  riečica  dieli 
obe  strane  siromašnoga  seoceta.  Nekoliko  suhih 
zubača  vijugaju  se  bojažljivo  po  njenoj  pieščanoj 
obali ;  na  suhom  i  žutom  kao  zlato  dnu  ležalo  je 
veliko  glinino  kamenje.  Slika  je  nevesela,  neimam 
šta  da  vam  opišem,  —  a  medju  tim  svim  okolnim 
žiteljem  to  je  poznat  drum,  koji  vodi  u  Kolo- 
tovku;  njime  oni  često  putuju. 

Na  samom  vrhu  jaruge  za  nekoliko  koraka 
od  mjesta,  gdje  se  ona  počinje  uzkim  prosiekom, 
stoji  mala  ćetverougalna  koliba,  sama  samcata, 
odvojena  od  ostalih.  Pokrivena  je  slamom  ;  ima 
jedan  dimnjak,  jedan  prozorčić  obrnut  jaruzi  i 
u  zimne  noći,  kad  su  jaki  mrazovi,  osvietljen 
iznutra,  daleko  se  vidi  i  nije  samo  jednomu 
seljaku  bila  kao  zviezda,  koja  mu  pokazuje  put 
Nad  vrati  kolibe  stajala  je  plavetna  daska,  na 
kojoj  bijaše  napisano :  krčma.  U  toj  krčmi  pro¬ 
davalo  se  vino,  razumije  se,  neodredjenom  cienom, 
ali  su  n  nju  dolazili  češće  i  mnogo  više,  nego  u 
sve  ostale  krčme  u  9kolini.  Tomu  je  bio  uzrok 
sam  njezin  gazda,  krčmar  Nikola  Ivanić. 

Nikola  Ivanić  —  nekada  stasit,  crven  i 
kudrave  kose  mladić,  a  sada  neobično  debeo  i 
već  osiedio  seljak  s  ugojenim  licem,  bistrim 
očima  i  otečenim  čelom,  velikim  borama,  — 
već  dvadeset  godina  kako  živi  u  Kolotovci. 
Nikola  Ivanić  čovjek  je  okretan  i  smotren,  kao 
što  su  obično  svi  krčmari.  Nije  se  odlikovao 
ni  osobitom  ljubežljivošću,  ni  govorom,  ^li  je 
nekako  umio  svagda  duže  da  zadrži  svoje  goste 
kod  sebe,  koji  su  nekako  rado  sjedjeli  pred 
njegovom  krčmom  pod  mirnim,  ma  pažljivim 
pogledom  flegmatičnoga  krčmara.  Bio  je  dosta 
imućan;  lako  mu  je  bilo  da  postane  znatniji 
i  kao  neki  spahija;  u  nekojih  prilikah  umio  bi 
posavjetovati  koga  dosta  pametno,  ali  kao  čovjek 
smotren  i  samoživ  volio  je,  da  je  svagda  na 
strani,  i  samo  daiekimi,  bez  ikakve  namjere 
izgovoreni  mi  riečmi,  izvodio  je  svoje  posjetioce 
—  i  to  samo  one,  koje  je  najviše  volio  —  na 
pravi  put  istine.  Razumievao  se  u  sve,  što 
važi  ili  zanima  ruskoga  seljaka:  u  stoku,  u 


i  kola ,  u  posudje ,  u  dobar  kožni  i  svako¬ 
jaki  drugi  espap,  u  šume,  u  ciglane  i 
crepovine,  u  pjesme  i  igre.  Kad  nije  imao 
gostiju,  onda  se  obično  izvalio  kao  djak  na 
zemlju  pred  vrati  svoje  sobe,  podvivši  svoje 
tanke  noge  poda  se,  puštajući  se  laskavo  u 
razgovor  sa  svimi,  koji  su  prolazili.  Mnogo  je 
koješta  vidjeo  u  svom  vieku,  preživio  je  ne 
jednu  desetinu  malih  zvaničnika,  koji  su  počešće 
dolazili  u  njegovu  krčmu  „da  si  očiste  svoja 
čustva",  znao  je  sve,  što  se  dogadjalo  na  sto 
vrsta*  u  naokolo,  nisi  ga  mogao  ni  u  čem  pre¬ 
variti,  pravio  se  svačemu  nevješt,  kao  da  nezna 
ni  to,  što  su  već  znali  svi  njegovi  seljaci.  U 
svačem  se  umio  snaći.  Susjedi  su  ga  poštovali, 
štatski  ’gjeneral  Ščerepetenjko,  po  činu  prvi 
vlastelin  u  selu,  svagda  se  nizko  klanjao,  kad 
je  prolazio  pored  njegove  kuće.  Nikola  Ivanić 
bio  je  od  velika  upliva :  poznatoga  konjokradca 
nagovorio  bi,  da  zaustavi  svoja  kola,  koja  je 
zatim  odveo  s  ulice  kod  nekoga  svoga  pozna¬ 
nika,  a  on  se  opet  svratio  u  krčmu,  umirio 
seljake  susjednoga  sela,  koji  nisu  htjeli  da  primu 
novoga  upravitelja  itd.  U  ostalom  netreba  misliti, 
da  je  on  sve  to  radio  iz  ljubavi  prema  pravdi, 
iz  usrdja  „prema  bližnjemu"  —  ne!  on  se 
prosto  starao  o  to,  da  stane  svemu  na  put, 
što  bi  moglo  da  pokvari  njegov  mir.  Nikola  je 
Ivanić  oženjen,  a  ima  i  djece.  Njegova  žena, 
dosjetljiva  i  okretna  varošanka,  tako  se  isto 
ugojila,  kao  i  njen  muž.  On  se  u  svem  na  nju 
oslanjao,  a  i  novci  su  bili  kod  nje  pod  ključem. 
Pijanice  i  neradnici  bojali  su  se  nje;  ona  ih 
nije  voljela ;  mnogo,  veli,  govore,  a  malo  rade ; 
ćutljivi  i  sumorni  ljudi  bili  su  joj  na  srcu. 
Djeca  Nikole  Ivanića  bila  su  još  mala;  starija 
sva  su  pomrla,  a  mladja  naturila  su  se  na 
roditelje;  milina  je  bilo  gledati  tu  pametnu, 
zdravu  djecu. 

Bijaše  nesnosan  topao  srpanjski  dan,  kada 
sam  ja  nogu  pred  nogu  s  mojim  psom  pošao 
pored  kolotovske  jaruge  prema  krčmi.  Sunce  se 
razgorilo  što  je  moglo  jače ;  nesnosno  je  palilo 
i  žeglo;  po  uzduhu  se  motala  velika  prašina. 
Prašinom  pokrivene  čavke  i  vrane  s  otvorenimi 


*  Vrsta  je  ruska  mjera  za  daljinu ;  7  vrsta  iznose 
1  austrijsku  milju.  Pr. 
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kljunovi  žalostivo  su  gledale  na  putnike,  kao 
da  i  od  njih  traže  učešća;  samo  vrebci  nisu 
bili  neveseli,  nego  onako  nakostrešeni  još  su 
življe  cvrkutali,  drali  se  po  plotovih,  gomi¬ 
lanu  sletali  s  prašnjavoga  druma  i  kao  mrki 
rojevi  lećeli  povrh  zelenoga  konoplja.  Mene  je 
mučila  žedja.  Vode  na  blizu  nije  bilo ;  u  Kolo- 
tovci  i  u  mnogih  drugih  pustinjskih  mjestih, 
gdje  neima  izvora  i  studenaca,  seljaci  piju  vodu 
s  kojekakvih  bara ....  Ali  tko  će  to  nazvati 
vodom  ?  Namislim  da  odem  do  Nikole  Ivanića, 
da  popijem  koju  čašu  piva  ili  kvasa.1" 

Doduše  u  Kolotovci  nije  zanimljivo  ni  u 
koje  doba  godine;  a  osobito  ona  uzbudjuje  čudno¬ 
vata  osjećanja,  kad  srpanjsko  toplo  sunce  svojimi 
groznimi  zraci  užeže  i  crne,  izprovaljivane  kro¬ 
vove  na  kolibah,  i  ta  duboka  jaruga,  prašljivi 
i  ugaženi  pašnjak,  po  kom  se  skitaju  mršave,  du¬ 
gonoge  kokoške,  mrki  zidovi,  koliba  od  jasena  s 
nekoliko  rupa  u  mjesto  prozora,  ostatak  od  neka¬ 
dašnjega  zdanja  vlastelinovoga,  koje  je  svuda 
u  naokolo  obraslo  koprivom,  slezom  i  pelenom  i 
puuo  guščijega  perja,  crna  bara  s  krajevi  od 
neizsušena  gnoja  i  zbivenoga  nasipa,  pored 
koga  su  na  izgaženoj  pepelastoj  zemlji  ovce, 
jedva  dišući,  kihajući  od  silne  vrućine,  neveselo 
se  tiskale  jedna  drugoj  i  s  neveselim  trpljenjem 
spustile  nizko  glave,  očekujući,  kad  će  već 
proći  ta  djavolska  muka.  Umoren  približim  se 
kući  Nikole  Ivanića,  gdje,  kad  sam  došao,  uzbudim 
u  djece  radoznalost,  a  u  psih  lutnju,  pa  tu 
svoju  lutnju  izjaviše  lajanjem  i  to  tako  pro¬ 
muklim  i  zlobnim,  da  će  si,  misliš,  izkidati  sva 
crieva,  zatim  su  kašljali  i  zadihali  se,  —  a  na 
pragu  krčme  ukaza  se  čovjek  visoka  rasta,  u 
suknenom  ogrtaču  i  nizko  podvezanom  pojasu. 
Izgledao  je,  kao  da  je  iz  gospodareva  zdanja; 
gusta  sieda  kosa  bez  ikakova  reda  uzdigla  se 
nad  njegovim  snhim,  bornim  licem.  Nekoga 
je  zvao,  uz  to  živo  mlateći  rukama,  kojima 
je  mnogo  više  razmahivao,  nego  što  je  i  sam 
želio.  Izgledao  je  kao  da  je  —  što  no  naši 
kažu  —  izgubio  četvrtu  dasku  u  glavi. 

»Ajde,  ajde !“  govorio  je  on,  usiljeno  trep- 
ćući :  —  „ajde,  Morgaću,  ajde !  ti,  brate,  pravo 
da  ti  kažem,  gamižeš  kao  crv.  To,  brate,  nevalja. 
Tebe  čekaju,  a  ti  se  jedva  mičeš . . .  Ajde.* 
nNu,  pa  eto  me,  idem,  idem,*  ču  se  na  to 
neki  glas  i  iza  kolibe  ukaza  se  čovjek  malen,  debeo 
i  hrom.  Na  njem  bijaše  nekakav  gunjac,  koji 
mu  je  visio  o  jednom  ramenu ;  visoka  i  zašiljasta 
kapa,  koju  je  natukao  na  oči,  davala  je  njegovu 
okruglu,  sićušnu  licu  lukav  i  smiešljiv  izraz. 
Njegove  male  žute  oči  jednako  su  se  živo  micale, 
s  tankih  usana  nije  silazio  osmjeh,  a  dugačak  i 
našiljast  nos  nadnio  se  napried  kao  krman.  — 
„Idem,  dragi,  nastavi  on,  hramljući:  —  a  za 
što  me  zoveš?...  Tko  me  ćeka?“ 

„Za  što  te  zovem  ?*  reče  kao  s  nekim  ukorom 
čovjek  u  suknenom  ogrtaču.  —  „Ma  ti  si,  Mor- 


*  Kvas  je  nekakvo  kiselo  piće.  Pr. 


]  gaću,  čudan :  zovu  te  u  krčmu,  a  ti  me  još  pitaš 
I  zašto?  Pa  čekaju  te  svi  naši  valjani  ljudi:  Turčin 
Jaša,  Zli  Gazda,  i  kmet  sa  Zizdre.  Jaša  se 
okladio  s  kmetom  u  pivo  —  tko  će  bolje  pje¬ 
vati,  to  jest ....  razumiješ  li  ?* 

»Šta,  Jaša  će  da  pjeva  ?*  živo  prihvati  Morgać. 
—  »Da  ti  nelažeš,  Obalduje  ?“ 

„Ja  nelažem,"  sasvim  dostojanstveno  odgo¬ 
vori  mu  Obalduj :  —  „nego  ti  buncaš  koješta. 
U  ostalom  onaj  će  piti,  koji  dobije,  a  ti  si, 
brate,  prava  marva  božja,  ti  si  ugursuz,  Mor¬ 
gaću  !“ 

»Nu,  pa  de  ajdemo  !*  reče  mu  na  to  Morgać. 

„Dede  da  se  poljubimo,  duše  ti  tvoje,*  reče 
mu  Obalduj,  jako  razširivši  ruke. 

»E  vidiš  ti  njega*,  prezirno  mu  odgovori 
Morgać,  pa  ga  odturnu  laktom,  i  oba  pognuvši 
se  udjoše  kroz  vrata. 

To  što  sam  čuo  jako  uzbudi  moju  rado¬ 
znalost.  Mnogo  sam  puta  slušao  za  Turčina 
Jašu,  da  je  najbolji  pjevač  u  cieloj  okolini,  i 
meni  dodje  ta  sreća  iznenada,  da  ga  slušani  u 
borbi  8  još  jednim  vještakom  u  pjevanju.  S 
toga  sam  i  pošao  brže  i  udjem  u  krčmu. 

Valjda  je  koji  od  mojih  čitalaca  bio  kadgod 
te  sreće,  da  zaviri  u  kakvu  seosku  krčmu ;  ali 
naš  burazer  lovac  kuda  ti  neće  doći!  Uredba 
je  njihova  veoma  prosta.  One  obično  sastoje  iz 
tamnih  hladnjaka  i  jedne  okrečene  sobe,  koja 
je  razdieljena  na  dvoje  jednom  pregradom.  U 
jednoj  pregradi  nad  duhovim  stolom  napravljen 
je  „kelneraj.*  Tu  se  prodaje  vino.  Zapečaćene 
boce  razne  veličine  stoje  poredane  na  policah, 
koje  su  prema  »kelneraju.*  U  prednjem  dielo 
sobe,  koja  je  odredjena  za  goste,  stoje  klupe, 
dvie  tri  prazne  boce  i  uglasti  stol.  Seoske  krčme 
većinom  su  mračne,  i  gotovo  svagda  ćete  naći 
na  zidu  od  balvana  ma  kakvu  sliku,  bez  koje 
nemože  biti  ni  jedna  kuća. 

Kad  sam  ušao  u  krčmu,  bješe  se  skupilo 
poveliko  družtvo. 

Iza  „kelneraja“  stojao  je  Nikola  Ivanić  opasan 
šarenim  cicanim  rubcem  i  smiešeći  se  lienjivo 
sipao  vino  u  dvie  boce  za  nove  goste,  Morgaća 
i  Obalduja;  a  za  njim  u  uglu  pored  prozora 
sjedila  je  njegova  žena.  Na  sriedini  sobe  stojao 
je  Turčin  Jaša,  suh  i  povisok  čovjek,  tako  od 
svojih  dvadeset  i  tri  godine,  imao  je  na  sebi 
dugačku  plavu  dolamu.  Po  izgledu,  nije  se 
mogao  pohvaliti  sasvim  dobrim  zdravljem.  Nje¬ 
gov  upali  obraz,  velike  nemirne  plave  oči, 
plav  nos  s  tankimi  nozdrvami,  plavo  lice  sa 
zaturenom  sjajnom  kosom,  krupne  usne  —  sve 
ga  je  to  izdavalo  za  strašna  i  upečatljiva  čovjeka. 
Bio  je  u  nekom  živom  kolebanju:  treptio  je 
očima,  nejednako  disao,  ruke  su  mu  drhtale 
kao  u  groznici,  —  upravo  reći,  i  bio  je  u 
groznici,  u  toj  trenutnoj,  iznenadnoj  groznici, 
koja  je  poznata  svakomu,  koji  je  imao  da  go¬ 
vori  ili  da  pjeva  pred  skupom.  Pored  njega 
stojao  je  čovjek  od  četrdeset  godina,  plećat,  s 
•1  nizkim  čelom,  malim  tatarskim  očima,  kratkim 
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i  pljosnatim  nosom,  četvrtastom  bradom  i  crnom 
sjajnom  kosom,  tvrdom  kao  čekinja.  Po  izrazu 
opaljena  mu  lica,  a  osobito  njegovih  bliedih 
usnica,  držali  bi  ga  za  naprasita  čovjeka,  da 
nije  bio  nešto  zamišljen.  Nije  se  ni  maknuo, 
samo  je  po  koji  put  lagano  pogledao  oko  sebe, 
kao  ono  bik  izpod  jarma.  Imao  je  na  sebi  neku 
staru  haljinu  s  bakrenimi  svjetlimi  putceti; 
starim,  crnim,  svilenim  rubcem  bijaše  zavio 
svoj  dugačak  vrat.  Zvali  su  ga  Zlim  Gazdom. 
Prema  njemu  izpod  slika  sjedio  je  protivnik 
Jašin  —  kmetizŽizdre;  to  je  onizkoga  uzrasta 
debeo  čovjek,  tako  od  svojih  trideset  godina, 
boginjav  i  kudrave  kose,  s  tupim  uzdignutim 
nosom,  živim  crnim  očima  i  riedkom  bradom. 
Smjelo  je  gledao  naokolo,  zabacio  ruke  natrag, 
nemarljivo  mahao  i  lupkao  nogama,  na  kojima 
su  bile  kicoške  cipele  s  vrpcom.  Na  njem  bijaše 
nov  tanak  kaput  od  mrke  -čoje  s  kadifenom 
jakom,  izpod  koje  se  vidjela  crvena  košulja, 
jako  stegnuta  oko  vrata.  IJ  drugom  uglu  naprama 
vratam  sjedio  je  jedan  seljak  u  tiesnoj  iznošenoj 
svitci,*  koja  je  imala  veliku  rupu  na  ledjih. 
Sunčana  svjetlost  strujila  je  u  zlatnom  mlazu 
kroz  zaprašena  stakla  od  dva  mala  prozora  i 
gotovo  kao  da  nije  mogla  da  pobjedi  običnu 
tamninu,  svi  su  predmeti  bili  tamni.  S  toga  je 
u  njoj  bilo  hladno  i  moj  silan  znoj  i  vrućina 
svali  se  s  mojih  ledja  kao  neki  tovar,  čim  sam 
prekoračio  kućni  prag. 

Moj  dolazak  u  nekoliko  je  smeo  goste  Nikole 
Ivanića ;  ali  kad  vidješe,  kako  mi  se  on  poklonio 
kao  svomu  poznaniku,  oni  se  umiriše  i  malo 
za  tim  nisu  ni  obraćali  na  me  pažnju.  Ja  na- 
rućih  pivo  i  sjedoh  u  jedan  ugao  pored  onoga 
seljaka  u  izdrpanoj  svitci. 

„Nu,  pa  šta?“  reći  će  na  jedan  put  Obalduj, 
pošto  je  izpio  cielu  bocu  vina,  sprovodeći  svoje 
uzklike  čudnim  razmahivanjem  ruke,  bez  kojih 
on  nije  mogao  kazati  ni  jedne  rieči. 

„Sto  čekamo?  Da  počnemo.  A,  Jaša?...* 

„Da  počnemo,*  odobravajući  prihvati  Nikola 
Ivanić. 

„Možemo  početi, “  hladnokrvno  i  pouzdano 
reče  kmet,  —  „ja  sam  gotov.* 

„1  ja  sam  gotov*,  odmah  za  njim  izgovori 
Jaša. 

„Nu,  pa  počmite,  djeco*,  progovori  Morgać. 

Ali  ma  da  su  svi  željeli,  da  se  počne,  opet 
nitko  nije  započinjao;  kmet  nije  ni  ustao  s 
klupe;  svi  kao  da  su  čekali  nešto. 

„Da  se  počne!*  srdito  i  žestoko  progovori 
Zli  Gazda.  Jaša  se  strese.  Kmet  ustade,  odpasa 
pojas  i  izkašlje  se. 

.„A  tko  će  početi?*  upita  on  laganim  i 
promjenjenim  glasom  Zloga  Gazdu,  koji  je  još 
jednako  stojao  nemičući  se  na  sriedini  sobe,  jako 
razširiv  noge  i  gotovo  do  lakata  zavukavši  ruke 
u  špagove. 

„Pa  ti,  kmete*,  reče  Obalduj ;  —  „ti,  brate.* 


*  Svitka  je  vrsta  polu-đolame.  Pr. 
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Zli  Gazda  pogleda  ga  izpod  očiju.  Obalduj 
uze  lagano  zviždukati,  okrene  se,  pogleda  gore 
u  tavanicu,  maknu  rameui,  pa  ušuti. 

„Kocka  neka  rieši*,  progovori  Zli  Gazda : 
—  „osmuhu  na  stol!* 

Nikola  Ivanić  naže  se,  dohvati  osmuhu  i 
metnu  na  stol. 

Zli  Gazda  pogleda  Jašu  i  reče :  „nu !“ 

Jaša  zavuče  ruke  u  špagove  i  izvadi  jedan 
grošić  i  obilježi  ga  zubi.  Kmet  izvadi  novu 
kožnu  kesu,  odveza  zamku,  pa  iztresav  mnoge 
kojekakve  sitnice,  nadje  nov  grošić.  Obalduj 
skide  svoj  stari  šešir  s  pociepanim  obodom; 
Jaša  baci  svoj  grošić  u  šešir,  kmet  svoj. 

„Ti  vadi*,  reče  Zli  Gazda,  okrenuvši  se  Mor- 
gaću. 

Za  trenut  naslade  velika  tišina;  grošići 
lagano  zveckahu,  udarajući  se  jedan  od  drugoga. 
Ja  pažljivo  pogledah  u  naokolo,  na  svačijem 
licu  bijaše  izraženo  napregnuto  očekivanje ; 
samo  Zli  Gazda  žmirkao  je  očima ;  moj  susjed, 
seljak  u  izdrpanoj  svitci,  i  on  je  radoznalo 
pružio  vrat.  Morgać  spusti  ruku  u  šešir  i  izvadi 
kmetov  grošić;  svi  uzdahnuše.  Jaša  pocrveni, 
a  kmet  predje  rukom  preko  kose. 

„Eto,  jesam  kazao,  da  ćeš  ti?*  uzkliknu 
Obalduj:  „jesam  kazao?* 

„Nu,  da  ti  !*  prezirno  primjeti  mu  Zli 
Gazda.  —  „Počni*,  nastavi  klimnuvši  glavom 
na  kmeta. 

„A  koju  ću  pjesmu  da  pjevam  ?*  upita  kmet. 
„Koju  god  hoćeš*,  odgovori  mu  Morgać.  — 
„Koja  ti  padne  na  um,  tu  i  pjevaj.* 

„Jest,  koju  hoćeš*,  reći  će  Nikola  Ivanić 
krsteći  ruke  na  prsa.  —  „U  tom  ti  mi  nemo- 
žemo  praviti  nikakav  izbor.  Pjevaj,  koja  je  tebi 
po  volji;  ali  samo  pjevaj  liepo,  a  mi  ćemo 
posije  riešiti  po  savjesti.* 

„Naravno  po  savjesti*,  prihvati  Obalduj  i 
izpi  sve,  što  je  još  bilo  u  boci. 

„Dajte,  braco,  da  nakvasim  malo  grlo*, 
reče  kmet,  odkopčavajući  jaku  od  haljine. 

„A  ne,  ne,  ne  možeš  ti  sad  tu  kvasit  grla, 
nego  —  počni!*  rieši  Zli  Gazda. 

Kmet  mišljaše  nešto,  kimnu  glavom  i  stupi 
napried.  Jaša  upre  nanj  oči  — 

Ali  prije  nego  što  vam  stanem  pričati  o  tom 
pjevanju,  mislim,  da  neće  biti  na  odmet,  ako 
kažem  koju  i  o  ličnostih  ove  moje  pripoviedke. 
Život  nekojih  od  njih  bijaše  mi  poznat,  a  o 
drugih  doznao  sam  kašnje. 

Da  počnem  s  Obaldujem.  Pravo  je  ime 
tomu  čovjeku  Jegraf  Ivanov,  ali  u  cielom  selu 
nitko  ga  nije  zvao  drugčije  do  Obaldujem 
(blebetušom) ,  a  to  je  ime  nekako  i  odgo¬ 
varalo  njegovoj  navici.  I  zaista,  ono  je  vrlo 
zgodno  pristajalo  njegovim  neznatnim,  uviek 
nemirnim  crtam.  To  bijaše  pijanica  i  do  zla 
Boga  pust  zvaničnik,  od  koga  su  se  i  sama 
njegova  „gospoda*  davno  odbila  i  koji,  ma  da 
nije  imao  nikakova  zanimanja  i  nije  zaradjivao 
ni  prebijene  krajcare  za  svoje  uživanje,  opet 
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je  svaki  dan  nalazio  hrane  na  tudji  račun.  Imao 
je  mnoge  poznanike,  koji  su  ga  častili  vinom 
i  čajem,  neznajuči  ni  sami  za  što;  ali  ne  samo 
što  se  nije  zabavljao  u  svom  družtvu,  nego  je 
več  svakomu  izašao  na  vrh  glave  svojim  ludim 
blebetanjem  —  od  kuda  je  i  dobio  nadimak: 
blebetuša— ,  svojim  priliepljivanjem  za  svakoga, 
grozničavim  drhtanjem  cieloga  tiela  i  nepre¬ 
stanim,  neprirodnim  cerekanjem.  Nije  umio 
ni  pjevati  ni  igrati;  štogod  pametna  nije  umio 
kazati  ni  dvie  u  nakrst.  A  medju  tim  nije  bilo 
nijedne  gostbe  za  čitavih  četrdeset  vrsta  u  na¬ 
okolo,  a  da  se  i  njegova  dugačka  osoba  ne  vrti 
medju  ostalimi  gosti,  —  tako,  da  su  ga  naj- 
poslje  držali  za  nuždno  zlo.  Istina,  prema  njemu 
svi  su  se  ponašali  prezirno,  ali  samo  Zli  Gazda 
mogao  je  da  ukroti  njegov  bezobrazluk. 

Morgač  nije  ni  u  koliko  naličio  na  Obalduja. 
Nazvali  su  ga :  Morgačem  (žmirkalom),  ma  da 
nije  ni  on  više  žmirkao  nego  ostali  ljudi;  ali 
to  svaki  zna,  da  su  Rusi  najvještiji  u  nadimcih. 
Ma  da  sam  se  najviše  starao,  da  doznam  cio 
njegov  život,  opet  su  mi  ostala  mnoga  tamna 
mjesta,  koja  su  —  kako  se  izražavaju  današnji 
književnici  —  pokrivena  dubokim  mrakom  ne¬ 
znanja.  Samo  sam  to  doznao,  da  je  bio  kočijaš 
kod  neke  stare  gospodje,  koja  nijeuimala  djece,  da 
je  pobjegao  s  trojkom,*  koju  su  mu  bili  povjerili, 
skitao  se  cielu  godinu  kojekuda  i  kad  je  vidjeo, 
da  mu  je  tako  mučno  živjeti,  sam  se  vratio, 
pošto  je  slomio  jednu  nogu,  molio  je  svoju  go- 
spodju,  da  mu  oprosti  i  za  nekoliko  godina 
svojim  uglednim  vladanjem  udje  joj  u  milost, 
postade  upravitelj  u  njezinu  dvoru,  ali  po  smrti 
gospodje,  nezna  se  kako,  oplobodiše  ga,  upisa 
se  za  gradjanina,  osiromaši  i  sad  živi  pjevajući 
po  selu.  Izkusan  je  to  čovjek;  ni  zao  ni  dobar. 
Okretan  je  i  pažljiv  kao  lisica;  brbljav  kao 
baba  i  nikada  nije  prestajao  govoriti,  svakomu 
je  trčao  u  rieč,  ne  davajuć  drugomu,  da  se 
izkaže;  u  ostalom  nikada  se  nije  pokazao  kao 
„prostak",  kao  što  su  to  drugi  činili,  ali  to  bi 
mu  bilo  i  vrlo  mučno;  jer  ja  nikada  nisam 
vidio  tako  bistroumne  oči,  kao  što  bijahu  nje¬ 
gove  male,  lukave.  One  nisu  nikada  gledale 
onako  prosto,  nego  sve  izpitujući.  Morgač  je 
ponekada  razmišljao  po  ciele  nedjelje  —  čini 
ti  se  —  nešto  sasvim  prosto,  a  kad  tamo, 
a  on  se  riešio  na  neki  odvažan  posao;  činilo 

ti  se,  da  će  tu  i  zaglaviti _ a  kad  ono  — 

sve  mu  izpalo  srećno  za  rukom,  kao  da  je 
išlo  po  maslu.  U  svačem  je  srećan  i  on  vjeruje 
u  tu  svoju  sreću,  i  onim,  koji  su  mu  to  govorili. 
U  obće  bio  je  vrlo  suvjeran.  Voljeli  ga  nisu, 
jer  nije  bio  vrstan  ni  za  šta,  ali  su  ga  uvaža¬ 
vali.  Sva  mu  je  porodica  jedan  njegov  sinčić, 
koji  odgojen  takvim  otcem  —  razumije  se  — 
može  daleko  dotjerati.  »A,  Morgačević  se  na 
otca  naturio,"  tako  govore  babe  sjedeći  na 
busenju,  i  svadjajući  se  u  ljetne  noći;  i  svi 

*  Trojka  su  kola  8  tri  konja.  Pr. 


pojme,  šta  to  znači,  ma  da  dalje  ni  rieči  ne 
kažu. 

0  Turčinu  Jaši  i  kmetu  neimam  mnogo  da 
vam  pričam.  Jaša,  koga  su  nazvali  Turčinom, 
jer  mu  je  majka  bila  zarobljena  Turkinja,  bio 
je  po  duhu  —  vještak  u  svakom  smislu  te 
rieči,  a  po  zanimanju  —  zvaničnik  u  jednoj 
tvornici  za  hartiju ;  što  se  tiče  kmeta,  čiji  je 
život  ostao  meni  sasvim  nepoznat,  činio  mi  se 
kao  ohol  varošanin.  Ali  o  Zlom  Gazdi  reći  ću 
koju  više. 

Prvi  utisak,  koji  je  učinila  na  vas  slika 
toga  čovjeka,  bijaše  osjećanje  neke  surove,  težke 
sile,  ali  koja  vas  neodbija.  Sastava  je  neokre- 
sana,  „zdepan",  kako  kažu  kod  nas,  ali  je  bio 
podpuno  zdrav  i  —  što  je  čudnovato  —  nje¬ 
gova  medvedja  osoba  imala  je  neke  gracije, 
koje  su  možda  dolazile  od  savršeno  spokojnoga 
uvjerenja  u  vlastitu  snagu.  Mučno  je  na  prvi 
mah  riešiti,  u  koji  bi  red  ljudi  stavili  toga 
Herkula;  nije  naličio  ni  na  seljaka,  ni  na  va- 
rošanina,  ni  na  siromašnoga  pisara  u  ostavci, 
niti  na  čuvara  p4sa  ili  slugu  kakvoga  propa¬ 
loga  spahije:  bio  je,  tako  reći,  sam  po  sebi. 
Nitko  nije  znao,  odakle  je  došao  u  naše  selo; 
pogovaralo  se,  da  je  on  sin  nekoga  seljaka  i 
da  je  prije  bio  u  nekoj  službi,  ali  o  tom  nitko 
nije  znao  pouzdano;  pa  od  koga  bi  to  mogli 
najbolje  doznati,  nego  od  njega  samoga,  ali  i 
to  je  uzalud,  jer  nisi  mogao  nigdje  naći  takova 
čovjeka,  koji  je  bio  tako  ćutljiv  i  sumoran. 
Vrlo  je  mučno  kazati,  od  čega  živi;  nikakav 
zanat  nije  radio,  nikomu  nije  išao,  gotovo  ni 
s  kim  se  nije  ni  poznavao,  ali  novaca  se  u 
njega  nalazilo,  doduše  ne  mnogo,  ali  je  tek 
imao.  Skroman  nije  bio,  —  skromnosti  u  njemu 
ne  bijaše,  nego  je  bio  miran ;  živio  je,  a  medju 
tim  kao  da  nije  oko  sebe  nikoga  vidio,  niti  se 
komu  nametao.  Zli  Gazda  (tako  su  ga  prozvali, 
a  pravo  mu  je  ime  Perevljesov)  koristio  se 
svojim  velikim  uticajem  u  cieloj  okolini ;  njemu 
su  se  odmah  pokoravali  i  to  s  voljom,  ma  da 
nije  imao  nikakva  prava,  da  zapovjedi  komo 
ma  šta,  a  i  sam  nije  htio  nikakova  pokoravanja 
od  ljudi,  s  kojimi  se  nalazio.  Je  li  govorio  ma 
šta  —  svi  su  ga  slušali;  sila  će  svagda  uzeti 
svoje !  Nije  pio  vina,  nije  bio  poznat  sa  ženskami, 
ali  je  pjevanje  strastno  voljeo.  U  tom  čovjeku 
ima  mnogo  zagonetke ;  čini  ti  se,  da  se  u  njem 
smirila  neka  užasna  sila,  koja  bi,  da  joj  se 
pusti  na  volju,  uništila  i  njega  i  sve,  čega  bi 
se  dotakla;  a  meni  se  nekako  i  čini,  kao  da 
se  tako  što  zaista  i  dogodilo  s  njim  i  da  on, 
naučen  izkustvom  i  uklonivši  se  od  opasnosti, 
drži  samoga  sebe  u  ježevih  rukavicah.  Čudno¬ 
vata  je  bila  smjesa  od  urodjene,  prirodne  ne¬ 
milosti  i  nekoga  urodjenoga  nblagorodstvatf, 
smjesa,  koju  ja  do  sada  nisam  nigdje  vidio. 

I  tako  kmet  stupi  malo  napried,  zatvori  u 
pola  oči  i  zapjeva  najvišim  tonom.  Glas  mu 
bijaše  dosta  prijatan,  istina  nešto  sipljiv;  igrao 
se  riečmi,  jednako  mienjajući  glas  i  neprestano 
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se  vraćajući  k  predjašnjim  notara,  koje  je  iz¬ 
držao  i  otezao  osobitim  staranjem ;  ušuti,  pa 
za  tim  opet  poče  predjašnji  napjev,  kao  s  nekim 
zanosom.  Prelazi  mu  bijahu  dosta  valjani  i 
zabavni;  kakovu  znalcu  dopali  bi  se,  Niemac 
bi  zbog  njih  došao  u  lutnju.  To  je  bio  ruski 
tenor  di  grazia,  tćnor  lćger.  Pjevao  je  neku 
veselu  pjesmu,  od  koje  sam  razumio  samo  ovo, 
jer  je  pjesmu  jako  izvijao : 

Uzorat  ću,  mlada  momo, 

Vrta  malena; 

Posadit  ću,  momice, 

Cvieća  crvena. 

On  je  pjevao ;  svi  smo  ga  vrlo  pažljivo  slušali. 
Valjda  mu  se  činilo,  da  ima  posla  s  ljudmi, 
koji  se  razumiju  u  pjevanje,  pa  —  što  no  rieč 
—  da  izadje  iz  kože.  Zaista  u  naših  krajevih 
znaju  za  smisao  u  napjevih  i  zabadava  se  ne- 
hvali  po  cieloj  Rusiji  selo  Sergijevska  na  velikom 
orlovskom  drumu  zbog  svojih  liepih  i  složnih 
napjeva.  Dugo  je  kmet  pjevao,  ali  gotovo  nije 
uzbudio  nikakova  osjećanja  u  svojih  slušaocih : 
nije  imao  pomoći  —  kora ;  najposlje  pri  jednom 
srećnom  prelazu,  na  koji  se  nasmješio  i  sam 
Zli  Gazda,  Obalduj  nije  mogao  da  se  uzdrži  a 
da  ne  povikne  od  zadovoljstva,  i  zajedno  s 
Morgaćem  pratio  je  riečmi  pjevača:  „Još  zateži, 
lupežu! . .  .  Još  se  jače  deri,  štene  nijedno! . .  .“ 
itd.  Nikola  Ivanić  iza  „kelneraja"  odobravajući 
klimao  je  glavom  desno  i  lievo.  Obalduj  najposlje 
zalupa  nogama  i  saže  ramenima,  —  a  u  Jaše 
se  oči  razpališe  kao  ugljevlje,  sav  se  tresao  kao 
list  i  smješio  se  po  svojoj  navici.  Samo  se  Zli . 
Gazda  nije  smješio,  kao  i  prije  stojao  je  na 
jednom  mjestu;  po  njegovu  pogledu,  koji  je 
upravio  na  kmeta,  kao  da  je  bio  miran,  ali  oko 
usana  bijaše  izraz  preziranja.  Ohrabren  znaci 
obćega  zadovoljstva  kmet  se  sasvim  oslobodi  i 
stade  tako  visoko  pjevati  i  zatezati  grlom,  da 
kad  najposlje  umoren,  blied  i  obliven  težkim 
znojem  i  napregnuvši  se  svom  snagom,  izpusti 
i  posljednji  glas,  —  obće  larmanje  odazva  mu 
se.  Obalduj  skoči  nanj,  pa  ga  stade  gušiti  svojim 
dugačkim,  koštunjavim  rukama ;  gojnoliceNikole 
Ivanića  postade  crveno  od  velike  radosti ;  Morgać 
kao  sumahnut  vikao  je :  „slavno  pjevanje  !*  — 
pa  i  moj  susjed,  seljak  u  izdrpanoj  svitci,  nije 
ni  on  mučao,  nego  i  on  lupnuv  pjestnicom  u 
stol  povika:  „Aha!  liepo  Bogme  —  liepo!*  i 
odvažno  pljune  na  stranu. 

„Nu,  brate,  da  si  mi  veseo!"  reče  Obalduj 
ne  puštajući  iz  raku  iznemogla  kmeta,  —  „dobio 
si,  brate,  dobio  si.  Čestitam  ti  —  osmuha  je 
tvoja.  Jaša  je  kud  kamo  daleko  od  tebe ... 
kažem  ti :  daleko  ....  pa  mi  vjeruj !“  I  opet  za 
tim  stade  grliti  kmeta. 

„Ama'  pusti  ga,  smetenjače  božji . . . .“  reče 
mu  Morgać,  komu  je  to  bilo  dosadno :  —  „pusti 
da  sjedne  čovjek ;  ta  vidiš  li,  da  je  šuštao .... 
Ma  jesi,  kraete,  valjan  pjevač." 

„Nu,  pa  da  ga  pustim,  ali  ću  da  pijem  za 
njegovo  zdravlje*,  odgovori  mu  Obalduj  i  ode 


„kelneraju."  —  Na  tvoj  račun,  brate,  nastavi 
on,  obrnuv  se  kmetu. 

Ovaj  mu  klimne  glavom,  sjede  na  klupu, 
izvadi  iz  špaga  rubac,  pa  stade  brisati  lice  od 
silnoga  znoja,  a  Obalduj  je  pio  iz 
običaju  pravih  pijanica,  krkljao  namrfl 

„Liepo  pjevaš,  brate,  vrlo  liepo,"  ISslavo 
reče  Nikola  Ivaftjć.  ■+-  „Sad  je,  JaflK  na  te 
red;  pazi,  neplašr  se  ... .  Ali  zaista  kmet  |v 
vrlo  liepo." 

„Valjano  pjeva,"  reče  žena  Nikole  'Ranica 
i  smiešljivo  pogleda  Jašu. 

„Da,  liepo  pjeva!"  reći  će  i  moj  susjed. 

„A  gle !  pa  tu  je  neki  i  iz  Poljehe"  *  na  jedan 
put  povika  Obalduj,  pa  pridje  seljaku  u  izdrpanoj 
svitci,  zaprieti  mu  prstom,  pa  stade  se  cerekati 
kao  lud.  —  „Iz  Poljehe!  Pa  šta  ćeš  ti  ovdje ?“ 
vikao  je  on  kroza  smjeh. 

Jadan  seljak  sneveseli  se  i  već  ustade  da 
ide,  ali  u  isto  vrieme  reče  Zli  Gazda: 

„Za  što  diraš  toga  čovjeka?"  škripljući 
zubima. 

„Ta  ništa,"  promrmlja  Obalduj :  —  „ništa 
....  ja  samo  . . .  .“ 

„E  pa  onda  šuti!"  prekide  ga  Zli  Gazda. 

„Jašo,  poeni!" 

Jaša  se  uhvati  za  grlo. 

„Ma  što,  braćo,  eto - nešto  ...  hm - 

neznam,  vjere  mi,  šta  je  to ... .“ 

„Šta  tu  vas  dan!  Čega  se  plašiš?  . . .  Pjevaj 
kako  znaš." 

I  Zli  Gazda  za  tim  zažmuri  očima  i  ušuti. 

Jaša  ušuti,  pogleda  svud  u  naokolo  i  pokri 
se  rukama.  Svi  su  mu  gledali  pravo  u  oči  a 
osobito  kmet,  na  čijem  se  licu  ukaza  lahak 
nemir.  On  se  nasloni  na  zid  i  opet  naturi  ruke 
na  ledja,  ali  nije  lupkao  nogama.  Kad  je  Jaša 
skinuo  ruke  s  lica  —  ono  bijaše  bliedo,  kao  u 
mrtvaca;  oči  mu  se  jedva  micahu  izpod  spu¬ 
štenih  trepavica.  On  duboko  uzdahnu  i  zapjeva 
....  Prvi  zvuk  bijaše  slab  i  nejednak  i  čini  ti 
se,  kao  da  nije  izlazio  iz  njegovih  prsiju,  nego 
kao  da  je  dolazio  u  sobu  od  nekuda  iz  daleka. 
Čudan  je  utisak  imao  na  nas  taj  uzdrhtali  zvuk ; 
mi  pogledasmo  jedan  drugoga,  a  žena  Nikole 
Ivanića  prignu  se  napried.  Za  tim  prvim  zvukom 
sliedovao  je  drugi,  koji  je  bio  jači  i  duži,  ali 
je  još  drhtao  kao  struna,  kad  zaječi  pod  jakim 
udarcem  palca,  dršće  posljednjim  umirućim 
kolebanjem ;  za  drugim  treći,  i  malo  zatim  razvi 
se  neka  žalostiva  pjesma.  Ja  sam  vrlo  riedko 
slušao  takve  glasove,  u  njih  se  odzivalo  nešto 
bolno,  ali  je  u  jedno  u  njih  bila  i  duboka 
strast,  i  mladost,  i  snaga,  i  milina,  i  još  kao 
neka  bezbrižna  tiha  tuga  Ruska  je  duša  u 
njem  disala  i  zvučala,  pa  nas  je  tako  i  hva- 
I  tala  za  srce,  hvatala  upravo  za  njegove  strune. 

*  Poljeha  je  šumovit  prediel  izmedju  bblhovskoga 
ižizdrinskoga  okruga.  Seljaci  toga  pređiela  dosta 
se  razlikuju  od  ostalih  seljaka  u  načinu  življenja, 
običaja  i  jezika. 
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Pjesma  je  rasla,  razlievala  se.  Jaša  je  zaboravio 
na  sve,  on  se  nije  više  plašio,  sasvim  se  odao 
svojoj  sreći,  glas  mu  nije  drhtao  —  on  je 
prietio,  ali  jedva  vidljivom  unutrašnjom  prietnjom 
strasti,  koja  se  kao  striela  uvlačila  sve  dublje 
u  dnšu  slušaočevu,  i  jednako  se  jačala  i  širila. 
Sjećam  se,  kako  sam  jedne  večeri  pri  morskoj 
odsleci  gledao  jednoga  velikoga  biologa  galeba 
na  pljoštoj  pieščanoj  morskoj  obali,  kad  je 
more  biesno  i  težko  šumjelo  svojimi  valovi; 
galeb  je  stojao  nepomično  s  opruženim  svil- 
nastim  vratom  prema  suncu,  i  samo  po  koji 
put  širio  svoja  dugačka  krila  u  susret  poznatu 
moru,  u  susret  crvenu  suncu,  koje  je  sve  više  i 
više  tonulo  u  more ;  i  slušajući  Jašu,  sjetih  se 
nanj!  On  je  pjevao,  sasvim  zaboravivši  i  na 
svoga  protivnika  i  na  sve  nas,  ali,  kao  što' je 
izgledao,  obuzet  našim  ćutljivim,  strastnim 
učešćem,  kao  hrabar  plovac  morski  mi  talasi. 
Ou  je  pjevao  i  svaki  zvuk  njegova  glasa  vodio 
vas  je  u  neku  nedoglednu  širinu,  kao  ona  poznatu 
pustinja,  kad  se  ukaže  pred  vami,  ulazeći  u 
bezkrajnu  daljinu.  Osjetih,  kako  mi  se  uzbuni 
srce  i  podjoše  mi  suze  na  oči;  neko  lagano 
jecanje  dodje  mi  do  ušiju ....  ja  se  osvrnuh 
—  žena  krčmarova  plakaše,  naslonjena  na  prozor. 
Jaša  pogleda  na  nju  i  stade  pjevati  još  zvučnije 
i  ljepše.  Nikola  Ivanić  zažmuri,  a  Morgać  se 
okrenu ;  Obalduj  raznježen  stojaše,  glupo  otvo¬ 
rivši  usta;  seljak  u  suroj  haljini  lagano  jecaše 
u  uglu,  pa  i  na  gvozdenu  licu  Zloga  Gazde, 
izpod  dignutih  trepavica,  lagano  se  kotrljahu 
suze;  kmet  naslonio  bradu  na  ruke,  pa  se  i 
nepomicaše  s  mjesta ....  Neznam,  kako  bi 
nestalo  toga  obćega  mučanja,  da  Jaša  nezavrši 
pjesmu  visokim  i  neobično  tankim  zvukom,  — 
gotovo  kao  da  mu  je  i  glasa  nestalo.  Nitko 
nekaza  ni  rieči,  nitko  se  nije  ni  maknuo;  svi 
su  kao  očekivali,  da  li  će  Jaša  još  pjevati ;  ali 
on  otvori  oči,  začudjen  našim  mučanjem,  pita- 
jućim  pogledom  pogleda  svud  u  naokolo  i  vidje, 
da  je  njegova  pobjeda .... 

„Jašo",  reče  Zli  Gazda,  nasloni  ruku  na 
njegovo  rame,  i  —  zašuti. 

Mi  smo  svi  stojali  kao  ukočeni.  Kmet  lagano 

ustade  i  dodje  Jaši.  —  „Ti _ ti  si  dobio", 

mučno  izgovori  i  izadje  na  polje. 

Njegovo  brzo  i  ođvažno  kretanje  pokvari 
našu  šutnju,  svi  počeše  govoriti  u  jedan  mah. 
Obalduj  skoči  u  vis,  promrmlja  nešto,  zamahnu 
rukama,  kao  vodenica  kolom ;  Morgać  hramljući 
dodje  do  Jaše  i  stade  se  s  njim  ljubiti,  Nikola 
Ivanić  ustade  i  sasvim  veličanstveno  reče,  da 
on  od  svoje  strane  poklanja  jednu  osmuhu  piva ; 
Zli  Gazda  nekako  se  dobroćudno  osmješkivao, 
što  ja  kod  njega  to  nikada  nevidjeh;  seljak  u 
suroj  haljini  utiraše  obojim  rukavima  oči,  obraz, 
nos  i  bradu :  „a,  vrlo  slavno,  vjere  mi,  slavno !“ 
A  žena  Nikole  Ivanića  sva  zacrvenila  ustade  i 
brzo  ode.  Jaša  se  ponosio  svojom  pobjedom 
kao  malo  diete;  sve  mu  se  lice  promienilo,  a 
osobito  oči,  koje  su  sijale  srećom.  Odvukošega 


„kelneraju" ;  on  dozva  k  njemu  i  seljaka  u  suroj 
haljini,  posla  krčmarova  sinčića  za  kmetom,  ali 
ga  nigdje  nenadjoše,  i  poče  se  čast.  —  „Ti  ćeš 
nam  još  pjevati  do  večere,"  tvrdio  je  Obalduj, 
visoko  dignuvši  ruke. 

Ja  još  jedan  put  pogledah  Jašu  i  izadjoh 
iz  krčme.  Nehtjedoh  ostati  —  bojao  sam  se, 
da  neizgubim  onaj  utisak,  koji  je  na  me  učinila 
Jašina  pjesma.  Ali  vrućina  bijaše  nesnosna  kao 
i  prije ;  kao  da  je  visila  nad  zemljom  u  gustom 
težkom  sloju;  na  tamno-sivom  nebu  treptale 
su  male,  svietle  vatrice  kroz  tanku,  gotovo  crnu 
prašinu.  Svuda  je  bilo  mirno ;  bijaše  kao  nešto 
nenadno  pritisnuto  u  tom  dubokom  mučanju 
oslabljene  prirode.  Ja  dodjoh  do  hladnjaka  i 
legoh  na  skoro  pokošenu  travu,  ali  koja  je  opet 
već  dosta  narasla.  Dugo  nisam  mogao  zaspati, 
dugo  je' još  zvonio  u  mojim  ušima  Jašin  glas 
....  ali  najposlje  vrućina  i  umor  uzeše  svoje 
i  ja  zaspah  kao  mrtav.  Kad  sam  se  probudio 
—  već  se  bijaše  smrklo;  u  naokolo  razbacana 
trava  jako  je  mirisala  i  ponegdje  je  bila  vlažna ; 
kroz  tanke  daske  pokvarena  krova  slabo  su 
treptale  bliede  zviezdice.  Ja  ustanem.  Sunce  je 
davno  zašlo  i  još  se  malo  bielio  njegov  posljednji 
trag  na  nebu;  ali  u  razhladjeuu  uzduhu  još  se 
osjećala  vrućina,  i  za  moja  zagrijana  prsa  još 
je  trebalo  hlada.  Vjetra  nebijaše,  pa  ni  oblačka 
kakova,  nebo  je  svuda  u  naokolo  bilo  čisto  i 
prozračno  tamno,  na  kom  su  mirno  treptale 
bezbrojne,  jedva  vidljive  zviezde.  Po  selu  su 
gorukala  vatre ;  iz  jako  osvietljene  krčme  dola¬ 
zila  je  do  mene  neka  nesložna  dernjava,  u  kojoj 
sam,  kako  mi  se  činilo,  najviše  čuo  Jašin  glas. 
Ćulo  se  odtuda  i  po  koji  put  gromko  smijanje. 
Ja  dotjjoh  do  prozora  i  pogledah  unutra.  Ugledah 
živu  sliku:  svi  su  bili  pijani  —  svi,  počevši 
od  Jaše.  S  razgaljenimi  prsi  sjedio  je  on  na 
klupi  i  pjevajući  sipljivo  neku  uličnu  pjesmu, 
lienjivo  je  lupao  u  žice  od  gitare.  Mokra  za¬ 
mršena  kosa  visila  je  nad  njegovim  jako  bliedim 
licem.  Po  sriedini  krčme  Obalduj  sasvim  već 
gotov  i  bez  svoga  gunjca  igrao  je,  poskakujući, 
pred  seljakom  u  suroj  haljini;  seljak  je  opet 
sa  svoje  strane  težko  lupao  i  vrtio  osl&bjelim 
nogama,  i  budalasto  se  keseći  mahao  rukama, 
kao  da  je  htio  kazati:  „kud  je  pošlo,  neka 
ide!"  Ništa  ti  nije  bilo  smiešnije  od  njegova 
lica;  kako  nije  mogao  dići  svoje  otežale  trepa¬ 
vice,  one  su  tako  i  ležale  na  njegovim  malim, 
mrko  žutim  očima.  Bijaše  u  stanju  sasvim 
razveseljena  čovjeka,  kada  će  svaki  prolazeći, 
zagledavši  mu  u  lice,  reći :  „vrlo  krasno,  brate! 
hajde  samo  tako,  pravo!".  Morgać  sav  crven  kao 
skuhan  rak  i  sa  široko  naduvenim  nozdrvama, 
jednako  se  cerekao  iz  ugla ;  samo  Nikola  Ivanić, 
kao  što  i  priliči  svakomu  valjanomu  krčmaru, 
sačuvao  je  svoju  nepromjenljivu  hladnokrvnost 
U  sobi  je  bilo  još  dosta  novih  gostiju,  ali  Zli 
Gazda  nebijaše  tu. 

Ja  se  okrenuh  i  brzo  sam  se  spuštao  niz 
brieg,  na  kom  leži  Kolotovka.  Na  dnu  toga 
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briega  širila  se  velika  ravnica ;  umotana  večer¬ 
njom  pomrčinom  ona  je  izgledala  još  nedogled- 
nija  i  kao  da  se  sastavljala  s  potamnjelim 
nebom.  Ja  idjab  velikimi  koraci  po  drumu  pored 
jaruge,  dok  se  na  jedan  put  začu  zvučan  glas 
nekoga  dečka.  —  „Antropka!  Antropka— a— a 
— a!...“  vikao  je  s  upornim  i  plačnim  oča¬ 
janjem,  dugo,  dugo  otežući  posljednji  slog. 

Ušuti  za  nekoliko  trenutaka,  pa  opet  za  tim 
stade  vikati.  Njegov  glas  zvučno  se  razliegao 
po  mirnu,  driemljivu  uzduhu.  Valjda  je  trideset 
puta  viknuo  ime  Antropka,  dok  se  s  protivne 
strane  poljane,  što  no  rieč  s  drugoga  kraja 
svieta,  neodazva  glas: 

„Šta  je?“ 


Glas  djetinji  na  to  radostno  viknu: 

,,Ajde  ovamo — o— o — o!“ 

,,Azašto?“  upita  onaj  glas,  neodgovarajući 
dugo. 

„Ama  ajde,  tući  će  te  ota — a — a— ac,“ 
brzo  reče  prvašnji  glas. 

Drugi  glas  nije  se  više  odazivao  i  diete  je 
na  novo  zvalo  Antropku.  Glas  sve  riedji  i  slabiji 
još  je  dolazio  do  moga  uha;  već  se  sasvim  smrklo 
i  ja  minuh  šumu,  što  okružava  moje  selo,  koje 
leži  za  četiri  vrste  od  Eolotovke .... 

„Antropka— a — a— a!“  još  se  razliegalo  po 
uzduhu,  uz  to  se  i  noć  sasvim  spustila. 

Preveo  Ljubomir  Miljkovii. 


POUKA. 


Dva  ženska  života. 

I.  Marie  Beauharnais  de  Miramon. 

S  ponosom  priznajem,  da  mi  nebi  upravo 
trebalo  posizati  za  cviećem  tudjega  perivoja, 
kad  želim  predočiti  rodoljubivoj  čitalici  koju 
ženuuzornicu.  Sretan  sam  veoma,  što  bih  mogao 
u  svakom  gradu  naše  Trojednice  prstom  pokazati 
ne  samo  na  jednu  vitežkinju  i  šaptnuti  dobru 
Uljnoj  glodalici :  „Takva  mi  budi,  želiš  li  dobra 
biti  !a  Malone  svaki  naš  grad  i  gradić  ima  po 
kojega  angjela,  utirućega  sirotinji  suze  siromaštva 
podaćom  svojom  ručicom,  širećega,  gdje  se 
samo  pomoli,  blagi  miris  prave  ženske  krieposti. 

Velike  li  utjehe,  kad  možeš  ozebaosa  svako¬ 
jake  moralne  i  narodne  nevaljalštine  na  domaćem 
ognjištu  ogrijati  srce  blagom  toplinom  prave 
nehinjene  vrline  i  razvedren  šapnuti :  „Ne valja 
još  nipošto  zdvojiti  o  krieposti,  dok  oko  tebe 
niču  ovako  vi  dobrodusi!tt 

Mogao  bih  dakle  pohvaliti  i  proslaviti  mnogu 
domaću  živuću  još  temenjakinju,  ali  se  volim 
držati  mudra  svjeta  Solonova,  koj  reče,  da  nehvali 
čovjeka,  dok  nije  umro;  volim  se  držati  velika 
učitelja  krieposti  svetca  Maksima  velećega :  „  Kaže 
božje  slovo :  Nehvali  čovjeka  za  života,  kao  da 
kaže :  hvali  posije  života,  posije  svršetka.  S  dva 
je  razloga  koristnije  slaviti  uspomenu  radje 
nego  život:  da  osobito  u  ono  vrieme  podižeš 
zasluge  svetinje,  kad  ni  hvalioca  nepotiče  laska- 
vost  ni  hvaljenika  nenapastuje  oholost.41 

Ili  zar  se  nije  i  u  nas  našao  čovjek,  hvališa 
takov,  koj  je  prošav  kroz  sve  skale  književnosti 
najposlje  spao  i  medju  zdjele  i  kuhače?  Pa  koliko 
se  njegovih  uzornika  održalo  na  visini,  na  koju 
ih  je  posadio  prenaglošću,  preranošću,  možda  i 
laskanjem  i  neiskrenošću  svojom  ...  Ali  odvra¬ 
timo  se  od  raztužujućega  prizora  i  hvalimo  radje 
po  smrti,  a  za  života  drhćimo  i  o  svoj  i  o  tudji 
dobri  glas  evangjeoskim  „strahom  i  trepetom. u 

Meni  pako  dopustite,  da  vam  prevedem  živo¬ 
topis  vrle  krasne  duše,  plemenite  Francezkinje 
Marije  Beauharnais  de  Miramon. 


Bodi  se  1620.  u  Parizu  od  stare  plemićke 
obitelji.  Odgojena  izvrstnom  pobožnom  majkom, 
koja  se  u  njenih  očiju  preobrazila  sveticom, 
kad' joj  ju  smrt  ugrabila,  stade  još  za  nježna 
djetinstva  duh  liepa  darovita  djeteta  pojimati 
zbilju  života.  Neka  ju  tiha  sjeta  ovlada,  koja 
ju  nehotice  odbijala  od  veselih  igranka  i  zabava 
njezinih  vršnjakinja.  Već  se  za  rana  posveti 
posluzi  trpećega  čovječanstva  uz  bolestničku  i 
samotnu  postelju,  pa  kad  je  tek  djevicom  i 
očevu  smrt  oplakala,  odvrati  ju  jedina  njega  i 
skrb  oko  mlade  joj  braće  i  sestara,  te  nije  iz- 
dovoljila  dušovolje  svoje,  da  stupi  u  samostan. 

Neumornom  ljubavlju  i  poranjom  dade  se  na 
mučno  svoje  zvanje,  te  je  samo  uz  veliku  supro- 
tivu  pristala  na  želju  svojih  rodjaka,  da  izadje 
medju  sviet  i  učestvuje  šarovitim  zablieštujućim 
radosti m  druževnoga  života,  ali  je  oni  nemogoše 
zamamiti  i  s  nastupljene  staze  potisnuti  i 
zastraniti.  Nije  bilo  ni  čudo,  da  je  tako  draže- 
stanpojav,  kao  što  bijaše  Marija,  medju  mužkarci 
sve  zd  sobom  trgla,  kad  je  njena  krasota  i  milina 
doticala,  da  održi  mejdau  s  najslavljenijimi 
ljepoticami.  Nu  srce  njezino  osta  netaknuto 
svimi  udvorbami,  dok  se  nije  sukobila  s  gosp. 
Miramonom,  mladićem  i  odlične  ljepote  i  riedke 
plemenštine. 

Nebudući  inih  kakovih  prepona  a  znajući 
on  steći  njenu  ljubav,  spoje  se  njih  dvoje  takodjer 
skoro. 

Sad  stanu  teći  blaženi,  ničim  nesmućeni  dani  i 
tjedni.  Ali  mladoj  bi  Mariji  u  brzo  izkusiti, 
da  je  sva  sreća  samo  sanjka,  te  da  nema  na 
zemlji  ništa  postojana.  Već  posije  šest  mjeseci 
sretna  braka  umre  mladi  muž  iza  kratke  bo¬ 
lesti,  te  ostavi  za  sobom  ljubeću  udovicu  u 
žalosti,  gotovo  u  zdvojnosti. 

Naspiju  časovi  očajane  biede,  mutni,  tugoviti 
dnevi,  dok  se  nije  na  majčinu  bljedilu  odrazio 
posmješak  malenih  djetinjih  ustašca,  odsjev  pri¬ 
jašnje  sreće. 

Marija  de  Miramon  ukloni  se  sada  svietu 
posve,  te  je  živila  samo  zato,  da  vr$i  toli  ju 
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razblažujuću  matrnju  dužnost.  Pojaviše  se  opet 
pomalo  mnogi  snuboci,  koje  je  k  njoj  nasnu- 
bila  još  uviek  velika  liepost  uilade  udovice, 
glas  velike  krieposti  i  blagodušja,  a  možda  i 
znamenito  bogatstvo.  Nu  Marija  se  zavjetova 
ostati  vjernom  svojemu  prvomu  preljubljenomu 
mužu  te  i  održa  zavjet.  Želja  za samotovanjem, 
koja  se  već  za  djevovanja  pojavila,  maknu  se 
iznova;  jedini  ju  pogled  na  ljubljeno  diete  mogao 
po  drugi  put  udušiti. 

Ali  odsele  uredi  svoje  življenje  malne  na 
samostansku.  Udarala  bi  naše  ponajprostije  rubo, 
te  je  uprkos  silnomu  imetku  provodila  štedljiv 
svakoga  užitka  lišen  život,  samo  da  uzmogne 
podupirati  mnogobrojne  nesretnike  i  siromaš, 
što  je  u  nje  pomoć  iskala. 

Udavši  si  kćerku  još  u  veoma  nježnoj  dobi 
i  obskrbivši  ju  bogato  očinskim  blagom,  obrati 
se  jedino  omm,  koji  su  trebali  njene  ljubavi  i 
zaštite  —  siromakom  i  stradaocem.  A  tih  je  i 
onda  u  Parizu  bilo  veoma  mnogo.  Nu  Marija 
dielila  bi  ne  samo  punom  pregršti,  kao  šbo  čine 
mnoge  dobrotvorne  bogatašice,  nastojeće  samo 
učinak  nevolje  zatrpati,  ali  neizpitujući  njenih 
uzroka,  —  ona  je  udarila  protivnim  pravcem, 
jedinim  pravim,  a  plod  njezina  razmatranja  i 
njenih  opažanja  bijaše  ponajprije  gradnja  utočišta 
za  uboge  oskudne  ženske,  koje  su  u  njem  nala¬ 
zile  obskrbu  i  radnje.  Kad  je  nakon  nekolikih 
godina  uz  veliku  nalogu  u  to  utočište  počelo 
nestajati  njezinih  novčanih  sredstva,  obrati  se 
na  druge  imućne  uplivne  gospodje,  a  napokon 
zamoli  i  kralja  za  podporu. 

Sada  se  čovjekoljubivi  podhvat  izvede  u 
većoj  mjeri,  nove  se  zgrade  prisnuju,  popravište 
za  pale  djevojke  i  kazniona  prigradi  i  naredbom 
Ljudevita  XIV.  sve  skupa  podiže  na  državnu 
zgradu.  Djelo  Marijino  još  i  danas  obstoji  u 
Parizu  pod  imenom  „St.  Pelagie",  ako  ga  nije 
krvožedna  bezbožna  rulja  ožujaćke  komunističke 
vlade  parižke  ove  godine  uništila. 

Neutrudivom  skrblju,  da  ublaži  prieku  sud¬ 
binu  siromaka  i  nevoljnika,  da  zabludioce  navrati 
na  stazu  krieposti  i  zasadi  i  očuva  u  nježnih 
dušah  djetinjih  klicu  dobrinje,  osnova  i  učionu 
siromašnicu  t.  j.  za  siromašnu  djecu.  Medju 
mnogimi  ostalimi  zavodi,  za  koje  se  samo  njoj 
zahvaliti  ima,  jest  i  ubožnička  ljekarna,  i  osnu¬ 
tak  sestrinstva,  koje  je  dobrovoljnu  dvorbu 
bolestnika  preuzelo,  i  komu  je  ponekle  bila 
kao  glavarica  na  čelu. 

Djela  prave  junačke  požrtvovnosti  izvede 
Marija  (g.  1694.)  za  biesneće  gladi  i  kuge  u 
Parizu.  Doista  ako  bilježi  poviest  vitežke  vrline 
slavnih  vladalaca  i  velikih  vojvoda  neizbrisivim 
slovom,  ako  im  prenosi  imena  od  djece  na 
poznu  unučad  i  vienča  ih  viencem  neuvehle 
slave  za  sva  vremena,  to  nebi  bio  ni  malo 
nečedan  zahtjev,  da  se  stisne  i  ime  i  djelovanje 
slabe  žene,  kojoj  je  jedina  ljubav  podala  veliku 
moć,  te  uzme  na  sebe  križ  toli  požrtvovne  djelat¬ 
nosti  a  da  nepodlegne,  bilo  bi  rekoh  pravedno 


i  njezino  ime  utisnuti  u  onu  knjigu,  što  sadržaje 
poviest  čovječanstva  s  njegovimi  patnjami,  za- 
bludami ,  zločini  i  vitežtvom.  Ponosni  smo 
napredkom  svoga  vieka  u  pogledu  čovjekoljubja, 
punim  pravom  slavimo  osnovalicu  pučke  kuhinje 
(sjeti  se  one  u  Gradcu  itd.),  tolik  blagoslov 
donesavše,  ali  već  je  onda  nikla  pomisao  na 
takovu  uredbu,  ako  i  ne  tako  jasno,  u  glavi 
jedne  žene,  te  Marija  Miramonka  bijaše,  koja 
je  osnovala  jušnicu,  u  kojoj  su  sinji  siromasi 
badava  jeli,  a  drugi  u  najjeftiniju  cienu  hranu 
primali. 

G.  1696  utrnu  svjetlo  životno  ženi,  vriednoj, 
da  se  proglasi  sveticom.  Shrva  ju  dugovječna 
veoma  žestoka  bolest,  ali  je  nije  mogla  odbiti 
od  težkih  dužnosti,  što  je  samovoljno  preuzela, 
te  su  joj  sačinjale  sreću  životnu,  odkako  ju  je 
udes  njene  vlastite  lišio. 

Marija  de  Miramon,  tisućami  ljubljena  i 
oplakivana,  bijaše  živim  dokazom,  da  ljubav 
prima  tko  ljubav  daje,  te  da  se  djelokrug  ženske 
radinosti  nemora  sužavati  na  jedinu  kuću,  da 
se  tobož  nepovriedi  čednost  ženska.  Žena,  kojoj 
rad  cjelomu  čovječanstvu  pripada,  kad  joj  ne¬ 
sreća  sviet  njezina  srca  razori  ili  joj  uzore 
uništi,  neće  se  ćutiti  samom  i  osamljenom. 
Trpit  će  s  cjelinom,  ali  će  s  njom  isto  tako  i 
osjećati  i  uživati  skupne  radosti! 

Marijin  je  blagoslovni  život  i  kažiputem 
mnogoj  djevici  i  ženi,  kad  ju  snadju  samostanske 
pohote.  Dakako  da  su  te  u  mladih  djevojačkih 
grudih  kadšto  osobito  u  časovih  prvih  nježnih 
osjećaja  puka  samovarka  ili  zlo  prikrita  himbica, 
ali  mogu  one  često  biti  i  pravi  odraz  duševne 
potrebe.  Imam  rodjaki  nju,  koju  je  Bog  dječicom 
blagoslovio ;  dobra  je,  ali  često  uzdiše  za  samo¬ 
stanom  i  kaje  se,  što  nije  iza  prvoga  muža 
unj  stupila.  Nisam  nipošto  neprijatelj  samo¬ 
stanskoga  života,  ali  ipak  volim  svakoj  takovici 
pokazati  na  Mariju,  koja  je  i  usred  svieta  umjela 
samotovati.  Pravo  reče  naš  Bielostienac :  Niti 
popa  halja,  niti  kruna  kralja! 

II.  MademoiseUe  Mars . 

Odkada  se  prestadosmo  podsmievati  iako 
zvanim  komedijašicam?  Nije  li  trebalo  krute 
absolucije  i  njemčarenja,  da  se  naučimo  štovati 
one  mužkarce  i  žene,  koje  je  poglavito  sveti 
žar  rodoljubja  sklonuo,  da  se  malone  žrtvom 
svoga  družtvenoga  položaja  povuku  u  hram  na¬ 
rodne  umjetnosti,  te  ovdje  poput  Vestalinka 
uzdržuju  i  potiču  svuda  inače  nesmiljenom  rukom 
ledenoga  tudjinstva  pogaženi  plam  domoljublja. 
Sad  je  već  i  u  nas  drugačije,  pa  ako  nije 
sasvim  onako,  nije  možda  uviek  krjivo  naše 
obćinstvo,  koliko  često  i  gdjekoja  manje  vriedna 
osoba  kazalištne  družbe,  koja  zaboravlja  na 
svoje  čovječje  dostojanstvo,  koja  zasliepljena 
koječim  zaboravlja,  da  joj  sveta  služba  umjet¬ 
nička  nedaje  pravo  i  slobodu,  da  bude  sluškinjom 
tudjih  strasti.  • 
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U  Zagrebu  dne  29.  srpnja  1871. 


God.  III. 


Idaei  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  ne  vraćaj  u. 


Zatora:  Pjesnik  ljubavi.  —  Opan&areva  kći.  —  Obiteljska  kletva.  —  Okić-grad.  —  Golub  i  djevojka.  —  Pouka  :  Baunscheidtizam.  — 

O  spužvah.  —  Listak. 


Pjesnik  ljubavi. 

Spjevao 


Onieme  usta,  al  pjesma  u  srdeih  ječi, 

Iz  duše  sliepcu  divotna  što  zazveći. 

Gospoda,  gospe,  sav  dvor  mu  klice  slavu, 

I  složno  traže  ovjenčat  pojcu  glavu. 

Tad  knez  če  saći  sa  stolca  svoga  sjajna, 

I  k  sliepcu  dodje:  „Moć  pjesme  tvoje  bajna 
Bi  kamen  makla  i  sklonila  bi  gore, 

Sustegla  pticu,  stubokom  digla  more, 

Ne  pitaj  sliepće  što  srdce  moje  veli; 
Imadem  kćercu,  zaprosi  sviet  ju  cieli, 

Da  možeš  reći:  „„jest  prema  oku  momu,"" 
Još  danas  ti  mi  povede  Divku  domu." 
Uzdahnu  sliepac  i  klonule  mu  žice, 

Na  mlado  pako  udari  rumen  lice. 

Ko  zora  rudeć  sred  plama  sunce  rodi, 

Tak  sliepca  lice  sad  dvoru  svem  se  godi, 

I  sliepac  poče :  „dopusti  svietli  kneže, 

Da  pričat  idem,  uz  nevid  sto  me  veže. 
Jedinac  bih  ja,  sin  kneza  Branka  silna, 

Pa  razkoš  dvora  i  zabava  obilna 
U  les  me  pogna,  uz  pokoj  trudna  tiela, 

Da  može  svietom  poletit  miso  smjela, 
Susretoh  zoru,  jezerce  mi  prokaže. 

Na  brieg  mu  padoh,  kod  romoneče  jaže, 

Uz  romon  vode,  uz  duška  lavor  mili 
Uzbuja  mač  ta,  budućnost  mi  razkrili, 

I  vidjeh  sebe,  gdje  otca  žezlo  držim, 

Gdje  vojske  vodim  i  tudje  zemlje  tržim, 

I  vidjeh  sebe  uz  mladost,  blago,  slavu, 

Gdje  jadan  čeznem  i  sreću  tražim  pravu  — 
Tad  glas  zaori,  o  bože  divna  glasa, 

Gdje  mrtvo  sve  još  oživi  u  pd  časa: 
Eazpnpa  cvieće,  razpjeva  šumske  ptice, 
Kazklima  stabla,  razigra  vodi  lice, 

I  vjetre  tuli  i  sunce  žarko  mami. 

Tad  srdce  moje,  čas  pre  još  hladan  kami 
Uzdrkta  silno,  nzbukti  plamom  veće, 

Krv  kuca  svuda  i  stalnu  dušu  kreće. 

I  meni  bilo,  ko  kad  sa  nadom  tuga 
U  jednom  srdcu  dva  jesu  vjerna  druga, 


J.  D. 

I  klikoh  tada:  „„oj  gdje  si  rajski  stvore, 
Da  past  pred  noge  tvoj  vječni  rob  ti  more.“a 
A  ona  na  to:  „„oj  bjež  krasniče  mladi; 
Tko  vilu  zgleda,  tom  vila  oči  vadi."" 

A  ja  ću  opet:  „„ta  čemu  oči  moje, 

Ak  vidjet  lice  smjet  neću  nikad  tvoje. au 
I  eto  vila  na  gvozdu  se  ukaže, 

Ah  te  krasote  nemože  rieč  da  kaže, 

Tek  ćutit  možeš.  Za  tren  tad,  ne  znam  kako, 
Pred  vilom  klecah.  S  nje  oka  ja  ne  mako. 
Na  dlanih  vila  tad  dlane  mi  dočeka, 

I  stisnu  živo,  gledeći  me  bez  rieka. 

Zanesen  čustvom  ne  htje  mi  rieč  da  teče, 
Što  za  nju  ćutih  tek  uzdah  težki  reče. 

Tad  bliednu  vila,  i  oči  joj  zacakle, 

I  dvie  se  suze  iz  njih  dubine  makle, 

I  panu  gorke  —  baš  meni  na  gledeće. 

I  slijčp  ostab.  —  Sred  crne  moje  sreće, 
Zaguče  vila:  „„Što  udes  traži  hudi, 

To  vrših  jadna,  al  kivan  mi  ne  budi, 
Odklanjah  te  ja,  prem  mamit  moram  svakog, 
Jer  vidjeh  dosta,  al  nikad  momka  takog!"" 
„„Ne  žalim  vida,  svjedoči,  rekoh,  bože, 

Jer  ljepše  ne  bi,  nit  ljepše  biti  može, 

Što  ti  si  vilo.  Ne  marim  sviet  već  glati, 
Jer  lik  tvoj  vjekom  pred  dušom  će  mi  sjati.*44 
Oćutira  za  čas,  zavid’  mi  sviete  sade 
Na  usnah  ljubac,  što  vila  mi  ga  dade 
I  reče  divna:  „„ti  oči  za  me  zgubi, 

Uzdarje  vriediš:  znaj  vila  to  poljubi, 

Tim  grlo  moje  umuknut  će  do  vjeka, 

Al  ti  ćeš  pjevat  —  oj  nek  ti  pjesma,  neka 
Vjek  ljubav  zbori,  i  ljubav  riječ  budi, 

Što  će  ti  dušu  iz  bolnih  izniet  grudi.*44  — 
Oj  svietli  kneže  i  vi  gospodo  jasna 
Kad  pjesma  vilu  Miloj  ku  pjeva  glasna 
Tad  sliep  progledam,  u  rajsku  tonem  sreću, 
I  mislim  umriet  već  nikad  više  neću."  — - 
I  on  propjeva  —  svud  srdca  grudi  buše 
I  oči  suze,  uzdišuć  čeznu  duše. 
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Izvorna  pripoviedka  od  Jos.  Eug.  Tomića. 
(Konac.) 


HL 

Približio  se  konac  školske  godine  djakom  u 
Požegi.  Izpiti  bijahu  gotovi,  i  svaki  djak  pravio 
si  je  osnove,  kako  će  se  užiti  praznika,  da 
osveti  patnje,  što  su  ga  trle  punih  deset  mje¬ 
seci.  Čekalo  se  je  samo  na  „Te  Deumtt,  a  taj 
je  imao  biti  dva  dana  kašnje  izpita  u  župnoj 
crkvi  sv.  Terezije.  Ova  dva  dana  probavljahu 
djaci  u  zabavicah,  najviše  u  loptanju. 

Bila  je  nedjelja.  Posije  poldana  ode  Marčo 
s  većimi  djaci  u  dolinu  Jagodnjak,  da  se  igra 
kapuša,  najobljubljenije  loptarske  igre  u  Požegi. 
Većim  djakom  pridruži,  se  nekoliko  manjih,  koji 
su  služili  na  podvorbu.  Ako  je  na  primjer  lopta 
skočila  kamo  u  grm  na  stranu,  to  su  manji 
djaci  poletili  u  jagmu,  natječuć  se,  tko  da  loptu 
preda  napijaču.  * 

Kad  su  djaci  išli  Vučijakom,  sjedio  je  kalfa 
Tomo  pred  kućom.  Marčo  idući  mimo  pogleda 
ga,  a  Tomo  dočeka  pogled  Marčin.  Djak,  na 
zlo  brz,  nasmije  se  porugljivo  kalfi  i  idjaše 
dalje  s  drugimi.  Razpali  se  Tamo  i  promrmljav 
nešto,  valjad  kletvu,  uniđe  u  kuću. 

Iduć  brzim  korakom  dodjoše  djaci  skoro  u 
dolinu  Jagodnjak.  Na  mladi  uzkrs  dolazi  ovamo 
malo  ne  sva  Požega  i  tu  se  prave  džiliti  (šibice 
najviše  crvene  kore),  kojirai  momci  daruju  dje¬ 
vojke.  U  dolini  toj  rastu  vrlo  krafne  i  obilne 
jagode,  pa  od  toga  dobi  dolina  ime,  koje  nosi. 
Ona  nije  ni  odviš  široka,  ni  odviš  duga,  nu 
moglo  se  je  ipak  u  njoj  loptati. 

Niti  neodpočinuv  spreme  se  djaci  odmah  na' 
loptanje.  Našla  se  odmah  palica,  pa  njih  po 
dvojica  počam  od  dolnjega  kraja  hvataj  rukom 
sad  jedan,  sad  drugi  i  tko  bijaše  gornji,  spadao 
je  medju  one,  koji  su  loptu  palicom  tepli,  dočim 
su  dolnjaci  loptu  hvatali  dotle,  dok  nisu  srušili 
gornjake  po  zakonih  igre. 

Igra  odpočme.  Stariji  djaci  loptaju  se,  a 
mladji  skaču  u  potrazi  za  loptom,  kad  treba. 
Utomneprodjeniura,  kadal  se  ukaže  čitav  čopor 
kalfa  na  briežanjku,  s  kojega  se  silazi  u  dolinu. 

Jedan  od  djaka  spazi  jih  i  kaže  drugim. 
Okrenu  djaci  glave  prama  strani,  odkud  se  pri¬ 
micahu  kalfe  i  zatečeno  gledahu  nenadane  te 
goste.  „Kalfe,  boga  mi!"  Reče  Marčo.  I  sgle- 
daše  se  djaci  od  smetnje. 

„Braćo!44  sabra  se  Marčo  prvi,  „tu  neće 
biti  dobra.  Ovi  idu  na  nas;  valjalo  bi,  da  se 
pripravimo  i  kako  valja  njih  dočekamo.44  I  sa¬ 
stanu  se  djaci  u  bojno  vieće,  te  bude  u  brzo 
zaključeno,  da  stariji  djaci,  ako  ih  izazovu  kalfe, 
udare  na  nje  batinami  i  kamenjem,  a  manji 
da  jim  bacaju  u  oči  prašinu,  kako  najbolje 


*  Napijač  je  onaj,  tko  loptu  u  vis  baci  onomu, 
koji  ju  ima  palicom  zahvatiti. 


mogu,  a  i  našao  se  ponegdje  i  valjan  kolčić. 
Manji  djaci  napuniše  pako  svoje  rubce  prašinom 
i  pieskom.  Kad  su  se  tako  pripravili,  prestanu 
igrati  i  posjeduju  u  naokup. 

U  to  se  primaknu  kalfe,  i  podju  pravcem 
k  djakom.  Ovi  ni  rieči. 

„Šta  ste  prestali  igrati  se?a  Upita  djake 
surovim  glasom  jedan  kalfa. 

„Tako  nas  je  volja!44  Odvrati  jedan  djak. 

'  „Pa  kad  se  neigrate,  a  dajte  onda  nam 
loptu,  da  počmemo."  Keče  kalfa. 

„Ako  ste  se  nakanili  igrati,  da  ste  ponieli 
loptu,  sobom."  Odvrati  odvažno  djak  i  držeć 
loptu  u  ruci,  baci  ju  na  to  u  vis,  da  ju  opet 
uhvati;  uu  na  nesreću  lopta  mu  se  izmačeiod- 
kotrlji  do  kalfa.  Skoči  jedan  kalfa,  a  skoči  i  djak  i 
prignuv  se  k  zemlji,  uzmu  se  oba  otimati  o 
loptu.  Nu  kalfa  bijaše  prije  do  lopte  i  zato  ju 
je  bio  već  sgrabio  i  nepustio  iz  ruku.  Naljućen 
djak,  ni  pet  ni  šest,  udari  šakom  u  lice  nebogoga 
kalfu,  da  mu  je  odmah  krv  na  noš  poletila. 

Kad  to  vidiše  kalfe,  skoče  do  živica,  pa 
oboružav  se  svaki  od  njih  batinom  pojdu  vičuć  i 
prieteć  na  djake,  na  čelu  jim  kalfa  Tomo.  Ali 
i  djaci  bjehu  se  jur  poredali  u  vrste.  U  sredini 
veći  djaci,  a  manji  sa  strane,  kao  ćarkaši.  Stala  i 
jedna  i  druga  strana,  kad  su  bili  na  primaku; 
neima  srdca  jedan  na  drugoga  da  udari.  Nu 
nedade  bies  djeci  dugo  mirovati.  Manji  djaci 
segnu  rukom  u  svoje  natrpane  rubce,  pa  šik 
prašinom  kalfam  u  lice.  Zaprašilo  se,  da  nevidi 
jedna  četa  druge.  Kalfe  psuju  i  priete.  Srljaju 
napred,  nu  bez  cilja;  nesmiju  gledati,  boje  se 
prašine,  što  ju  đjačići  neprestano  bacaju.  U  to 
bogme  poče  padati  i  kamenje,  a  doskoro  nastade 
i  lomot  batina,  nastade  jauk  i  pomaganje  a  i 
cika  djece.  I  bog  znao,  kako  bi  dugo  trajala  ta 
borba,  da  se  slučajno  nije  vraćao  kono  (komšija) 
Bokonjić  sa  Selacah*  na  svojih  kolih.  Vidivši 
stari  majstor  taj  sjaset,  što  biva  u  Jagodnjaku, 
side  s  kola  i  poleti  na  razbojište.  »Djeco,  bog 
vas  vidio",  uze  vikati  kono  Bokonjić  s  poda- 
leka,  „što  to  radite?  Da  ste  taki  prestali,  ii 
ću  vas  sve  kolcem  pomlatiti!"  Prestane  borba. 
I  djaci  i  kalfe  obazru  se  na  govornika.  Kad 
ga  spaziše  kalfe,  prisjede  im  borba.  Ta  kono 
Bokonjić  bijaše  majstor,  a  majstoru  da  samo 
išta  pisne  kalfa.  Sad  se  istom  primače  Bokonjić 
bliže,  al  ima  šta  i  gledati :  neki  razbijene  glave, 
neki  leži  na  tlu  ozledjen  na  nozi ;  onaj  opet 
razderane  oprave  ili  izgrebena  lica.  Mali  djaci, 
kojih'se  šta  zahvatilo,  plaču  i  priete  se  kalfam, 
da  će  ih  tužiti  svomu  direktoru.  Riečju  užasno 
bojište.  „Nesreće  nijedne!44  Poče  jadikovati  kono 
Bokonjić.  „To  je  zar  vaš  posao.  Mjesto  knjige 


*  Selo  kod  Požege. 
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i  alata  mrcvarite  se  kamenjem  i  batinami  kao 
pustahije.  No  vi  ćete  znati. a  I  okrenu v  se  kallam 
izdere  se :  „Odmah  da  se  nosite  odovud,  bitange 
nijedne,  imat  ćete  posla  već  sa  cehom.  A  vi 
deraniu,  povika  zatim  djakora,  „da  odmah  za 
njirai  krenete,  inaće  nefale  vam  korbači  na  sam 
„Te  Deum.“ 

Na  ovu  prietnju  raziđu  se  borci  muče,  naj¬ 
prije  kalfe,  onda  djaci.  Koji  nisu  mogli  sami 
ići,  te  su  drugi  podupirali.  Mili  bože,  da  je 
komu  pogledati  bilo  taj  ulaz  u  Požegu!  Digla 
se  skoro  polovica  grada,  da  vidi  tu  strahotu. 
Strike  psuju,  a  tete  jadikuju,  da  se  do  boga 
čuje.  Kalfe  se  uvlače  u  svoje  stanove  poput 
pseta,  koja  je  gospodar  opleo  bičem.  Tu  se  tad 
na  njih  srušio  majstor  i  majstorica,  pa  ih  grde 
da  nemožeš  slušati.  Najgore  bijaše  kalfi,  Tomi, 
a  kako  da  i  nebude  ?  Došao  kući  razbijene  glave 
sav  krvav  u  licu,  a  glavu  mu  razbio  Marčo. 
Pa  na  sve  to  još  ona  strahota,  sto  ju  je  imao 
doma  slušati!  Ubogi  Tomo! 

Medju  djaci  bijaše  najgore  nagrdjen  Marčo. 
Sve  mu  je  lice  izgrebao  kalfa  Tomo,  a  to  ga  je 
više  peklo,  nego  sva  bol.  Šta  sve  nije  imao 
slušati  od  blebetave  Marge !  Nu  sad  više  nikud 
iz  te  kože;  šuti,  pa  trpi. 

Sutradan  se  je  u  svem  gradu  govorilo  samo 
o  ovoj  tučnji.  Sastali  se  cehovi,  sastao  se  uči¬ 
teljski  consses,  da  viećaju  o  ovom  slučaju.  Gradski 
kapetan  pako,  komu  je  sinak  takodjer  ranjen  bio 
kamenom  u  koljeno,  uze  odmah  stvar  strogo 
iztraživati.  Zvao  je  preda  se  jednoga  kalfu  za 
drugim,  a  ovi  zaplašeni  sa  svih  strana  priznaše, 
da  ih  je  kalfa  Tomo  Dragović  zaveo,  da  se  osveti 
djaku  Marci.  Dočuv  to  nebogi  Tomo  prije  nego 
bijaše  zvan,  sveže  sve  svoje  stvari  u  rubac  i 
nerekav  nikomu  ni  s  Bogom  uskoči  u  goru,  koja 
se  je  već  u  dvorištu  Lukinovićevu  pričela  dizati. 
Došavši  gradski  pandur  po  njega,  da  ide  u 
gradsku  kuću,  nenajde  ga  kod  kuće.  Traže  ga 
po  svoj  kući  i  po  susjedstvu,  nu  Tome  nema  pa 
nema.  Svi  Lukinovićevi  u  brizi,  nu  neima  fajde, 
nestalo  ga. 

Drugo  sada  nije  preostalo  van  suditi  onim, 
koji  su  ostali.  I  tako  podieli  gradski  kapetan 
kalfam  koju  stotinu  korbača,  a  djaci,  medju 
njimi  i  Marčo,  budu  isto  tako  počašćeni  pred 
cielim  profesorskim  konssesom  korbači  u  oči 
Te  deuma.  Tužni  Marčo  nikad  se  nije  nemilije 
vraćao  kući  u  Djakovo,  kao  sada  kandidat  filo¬ 
zofije  s  izgrebenim  licem  i  dobivenom  poput- 
binom.  Tako  se  ciela  stvar  svrši,  nu  Tome  nigdje 
ni  živa,  prem  su  gradski  panduri  posvuda  tražili. 


Dva  mjeseca  zatim  idjaše  po  gradskih  ulicah 
glasba,  a  za  njom  nekoliko  liepo  obučenih  Lich- 
tensteinovih  husara.  To  su  vojni  snuboci.  Pet, 
šest  zdvojenih  muškaraca,  na  pole  pijanih, 
basrlja  s  njimi.  Ovi  bijahu  jur  nasnubljeni,  pa 
pjevaju  ulicom: 

„Hajde  brate  u  soldate, 

Bit  će  tebi  ko  i  meni, 


Na  godinu  sto  talira, 

Na  nedjelju  sto  batina. u 

To  se  je  obično  pjevalo  od  gorke  ironije, 
kad  se  je  snubilo. 

Stali  snuboci  na  trg  sv.  Sebastijana,  pa 
čekaju,  hoće  li  jim  koji  momak  na  ljepak. 
Glasba  udara,  pjeva  se,  a  vino  teče  potokom. 
Nisu  zadugo  čekali,  al  eno  iz  ulice  Grgina  dola 
primiče  se  žurnim  korakom  upravo  k  njim  — 
Tomo  Dragović.  Došav  do  njih,  dade  odmah 
ruku  stražmeštru,  —  a  tim  je  već  bio  Dasnubljen. 
Udari  glasba,  nas  ta  klikovanje  nasnubljenika, 
a  ubogi  Tomo  izpi  suznima  očima  čašu,  koju 
mu  dodade  jedan  vojnik.  Primivši  običajnu 
nagradu,  podje  Tomo  s  drugimi  dalje  po  gradu. 
Gleda  to  sviet  sa  prozora,  pa  se  krsti  i  Čudi ; 
—  ženske  plaču. 

Kalfa  Tomo  medjutim  mišljaše,  da  nije 
drugo  učiniti  mogao.  Ova  dva  mjeseca  bio  je 
sakriven  kod  jednoga  prijatelja  svoga  otca,  pa 
jer  se  je  bojao  sramote,  da  nedobije  korbača 
kao  i  drugi  kalfe,  a  možda  još  i  šta  gorega  — 
nasnubi  se  u  vojake  Tim  se  je  oprostio  kazne, 
jer  onda  nije  već  kapetan  gradski  imao  nika- 
kova  posla  s  njim. 

Svatko  u  Požegi,  koji  je  čuo  taj  čin  Tomin, 
žalio  ga  je  od  srdca.  Teta  Beza  i  liepa  Marica 
plakale  su  kao  ljuta  godina,  a  i  striko  Bono 
zaboravio  na  sve,  pa  se  krio  po  kući,  da  nitko 
nevidi  njegova  nemira  Al  čemu  sva  žalost? 
Tomo  ostade  vojakom  i  bude  s  drugimi  odmah 
odpremljen  u  Osiek,  a  odonud  dalje.  Tko  da 
opiše  onu  žalost,  od  koje  je  Tomi  srdce  pucalo, 
kad  je  krenuo  iz  Požege.  Slutiti  ju  je  mogla 
sdma  Marica,  koja  je  vAs  taj  dan  skrovce  gorke 
suze  ronila. 


Trgovac  Plavšić,  čim  je  čuo,  što  je  učinio 
Tomo,  trao  si  je  ruke  od  veselja.  Mislio  je,  sad 
je  eto  sgodan  čas,  da  se  dočepam  Marice.  Kad 
je  god  samo  mogao,  pozivao  je  k  sebi  striku 
Bonu  na  čašu  vina,  a  kad  i  kad  je  i  k  njemu 
došao.  Bono  Lukinović  nije  znao,  kamo  to  ni¬ 
šani,  pa  fcato  nije  se  ni  sustezao  polaziti  kuću 
Plavšićevu.  Ali  zato  je  neboga  Marica  odmah 
osjetila  nakanu  njegovu.  Znala  je  to  i  mati 
Djezina,  al  nije  kćeri  ništa  govorila,  bojeć  se, 
da  je  nerazžalosti,  jer  je  vidila,  da  očito  pogiba, 
odkada  se  je  ono  sbilo  s  Tomom. 

Jedne  večeri  idjaše  Bono  kući  iz  vinograda 
i  to  mimo  kuće  Plavšićeve.  Ovaj  ga  po  običaju 
zovne  na  čašicu  vina.  Striko  Bono,  ponešto 
umoren  od  puta,  privoli  u  tu  ponudu  i  uniđe. 
Donese  se  vino,  i  njih  dvojica  stanu  pijuckati. 
Jedna  čaša  toči  se  za  drugom  i  zasladjuje  raz¬ 
govor.  Govorilo  se  o  svačem,  što  su  njih  dvojica 
pravo  znala  i  nezuala.  Najednom  okrene  Plavšić 
govor  na  ženitbu.  „Eju,  reče,  „da  mi  je  naći 
vriednu  .djevojku,  evo  ovaj  čas  bi  ju  oženio." 

„Pa  moglo  bi  se  to  naći!tt  Primieti  Bono. 
Nastane  stanka. 
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„Majstore  Bono!"  Prihvati  Plavšić.  „Go¬ 
vorit  ćemo  kao  ljudi.  Zar  nebi  vaša  Marica  bila 
pristala  žena  meni?  Šta  kažete  na  to?“  I  upre 
svoj  pogled  u  majstora  Bonu. 

'  Bono  šuti  jedan  čas,  a  onda  će  na  to:  „Eh, 
samo  ako  će  vas  htjeti.  To  bi  se  istom  moralo 
viditi. M 

„Bono,  dragi  susjede !*  Zače  molećim  gla¬ 
som  Plavšić.  „Dajte,  gledajte  vi  za  boga,  da 
ju  privolite.  Ja  tu  nemogu  ništa,  —  znate, 
kako  su  stidne  naše  djevojke;  nemože  čovjek 
da  rieči  o  tom  s  njimi  govori.  Kažite  joj  sve, 
što  je  i  kako  je,  ja  već  dugo  imam  oko  na  nju." 

„E  vidit  ćemo!*  Odvrati  Bono  izza  poduže 
stanke.  „Koji  dan  reći  ću  vam,  što  je.*  I  to 
rekav  oprosti  se  s  Plavšićem  i  ode  kući. 

Ovako  uzrujan  nije  bio  Bono  nikada  u  svom 
životu.  Do  Plavšića  nije  nikada  mnogo  držao, 
al  bio  je  u  njegovoj  kući,  pa  kako  da  ga  uvriedi, 
ako  bi  mu  napriećac  odbio.  Svjestan,  kako  je 
bio,  odluči  zbilja  posavjetovati  se  sa  svojom 
ženom,  pa  onda  da  ova  pita  svoju  kćer. 

Drugoga  dana  bijaše  nedjelja.  Marica  otišla 
k  fratrom  na  večernju.'  Bijaše  dakle  najbolja 
sgoda,  da  se  Bono  porazgovori  s  tetom  Kezom. 
I  zbilja  pripovjedi  joj  sve.  Čuvši  to  teta 
Reza  uzdahnu  težko,  pa  će  onda:  „Ah,  moj 
Bono,  bolje  bi  bilo,  da  nismo  ni  toga  djeteta 
imali.  Odkada  ode  Tomo  od  nas,  umire  nam 
diete  na  žive  oči.  Kako  ju  poznam,  ona  se  ni 
udati  neće,  ako  nedočeka  Tome.*  I  uze  si  fer- 
tunom  trti  suze,  koje  su  joj  navrle  na  oči. 

Kimne  Bono  glavom  po  dva  i  tri  puta, 
pa  prihvati  izza  male  stanke:  „Daju  bar  pitaš, 
meni  je  draže,  da  znam,  hoće  li  ga,  ili  neće. 
Obećao  sam,  da  ću  mu  reći,  pa  zato  ju  pitaj." 

„Pitat  ću  ju*  odvrati  teta  Reza,  „al  znam 
unaprvo,  što  će  mi  reći.  Pa  da  ti  pravo  kažem, 
da  je  Plavšić  vicešpan,  nebi  mu  dala  kćeri 
svoje ;  neznaš  li,  da  je  pijanica,  kartaš  I  tu 
zape  teti  Rezi  rieć  u  grlu  od  plaća. 

„Znam  ja  to“,  reće  Bono  tiho,  „ni  meui 
nije  baš  pravo,  al  pitaj  ju,  da  mu  bar  znam 
reći,  kad  sam  mu  obećao." 

„Kad  te  je  volja*,  odvrati  Reza,  „pa  ću  ju 
pitati." 

U  to  se  je  sviet  vraćao  sa  većernje.  U 
skoro  vratila  se  i  Marica.  Striko  Bono  otišao 
susjedu  na  klupu  sjediti,  samo  da  budu  na  samu 
mati  i  kći,  da  jirn  nesmeta ;  jer  što  se  tiče 
stvari  kćerina  srca,  to  otac  uviek  po  materi 
od  kćeri  onda  doznavaše. 

Kad  je  Marica  svukla  svetčanu  opravu 
sjela  s  majkom  na  prag  kuće,  uze  joj  ova 
kazivati  sve,  što  je  čula  od  otca.  Za  svega 
toga  drhtaše  Marica  kao  šiba  na  vodi.  Vidiv 
to  teta  Reza,  smili  joj  se  jedince  njezino  i  reče 
joj  žalostivo:  „Neplaši  se,  diete,  ja  te  nesilim, 
a  ni  otac;  već  te  samo  pitamo,  hoćeš  li  za 
njega  poći,  ili  ne,  da  mu  otac  može  kazati.* 

„Majko!*  Progovori  kroz  plač  Marica.  „Vo¬ 
lim  prije  poginuti  nego  poći  za  takova  čovjeka, 


kao  što  je  naš  susjed  Plavšić  Ako  nedočekam 
Tome,  dočekat  ću  se  smrti  i  groba  hladna.* 

Umukoše  obe  na  to.  Samo  je  Marica  gutala 
potiho  gorak  plač. 

Na  večer  istoga  dana  kaza  teta  Reza  svomu 
suprugu  sve,  Što  je  čula  od  kćeri.  Smrštio  se 
striko  Bono  i  onaj  čas  ode  Plavšiću,  pa  mu 
odrješito  izpovjedi  odluku  svoje  jedinice.  „Ne- 
zamjerite,  kono!*  zaključi  majstor  Bono,  „ja 
nemogu  da  otrujetn  život  momu  jedinomu  dje¬ 
tetu.* 

„Kako  vaša  volja  !*  Primieti  Plavšić  kiselim 
licem. 

„To  je  volja  moga  djeteta!*  Opazi  striko 
Bono  i  oprosti  se  sa  svojim  susjedom. 

Od  ovoga  vremena  nije  već  Plavšić  ni  mislio 
na  ženitbu  s  Maricom. 


Prošle  su  dvie  godine,  izza  kako  je  Tomo  osta¬ 
vio  Požegu.  Biedna  Marica  sve  je  više  ginula, 
tako,  da  su  joj  se  roditelji  uzbojali  za  život. 
Od  Tome  ni  glasa  ni  traga.  Majstorica  Reza 
plakaše  s  kćerju  po  više  dana,  a  stari  Bono. 
i  onako  od  starosti  obnemogao,  uzhukao  bi  se 
vazda,  gledeć  tu  gorku  žalost  u  svojoj  kući. 
„Samo  da  mi  ga  bog  donese  živa!  Ža  tri  ne¬ 
djelje  su  vjenčani!"  Tako  bi  često  put  stari 
Bono  uzdahnuo  za  Tomom. 

Bilo  je  nekoliko  mjeseci  izza  krvave  bitke 
kod  Lipskoga,  gdje  je  godine  1813.  car  Na- 
poleon  I.  pobiedjen  bio.  Mrak  se  je  uhvatio 
sve  okolice  požežke.  U  sobi  je  stari  Bono  za¬ 
mišljeno  pušio  svoju  lulu,  a  teta  Reza  molila 
se  bogu  iz  Kanižlićeva  molitvenika:  „Ključ 
raja."  Marica  je  vezla  na  svom  rubcu.  Na 
jednom  pokuca  netko  na  prozoru.  Striko  Bono 
skoči  i  otvori  prozor,  da  vidi,  tko  je.  „Maj¬ 
store,  ja  sam,  vaš  kalfa  Tomo!*  Čuo  se  drhćući 
glas  s  vana. 

„Isuse!*  Viknu  u  jedan  glas  Bono,  Reza 
i  Marica.  „Hodi  sinko  unutra!*  Sabra  se  prvi 
striko  Bono,  prepoznav  i  zbilja  Tomu,  „ja  ću 
odmah  otvoriti." 

I  dok  je  drhćućora  nogom  išao  Bono,  da 
otvori  svomu  kalfi,  drhtahu  mati  i  kći  u  sobi, 
kao  šibe  na  vodi. 

Uljeze  doista  Tomo  u  sobu.  Vani  na  dvorištu 
poljubio  ruku  majstoru  i  upitao  ga:  „Majstore, 
primate  li  me  opet  na  zanat ;  nisam  više  vojak  !* 
„Sinko!*  Odvratio  mu  Bono.  „Sam  mi  te 
je  bog  donio,  u  tri  nedjelje  biti  ćeš  mi  zetom.* 
i  |*I  unišao  Tomo  u  sobu,  pa  kad  vidio  plačuću 
mater  i  kćer,  oslonio  se  laktom  o  stienu  i  briznuo 
plakati  kao  malo  diete.  Čuo  je  on  već  prije 
od  svojih  prijatelja,  kako  je  s  njim  u  kući 
Boninoj,  pa  zato  onaj  njegov  plač  bijaše  niemi 
pozdrav  toli  živa  njegova  osjećanja. 

Da  se  zna.  Kod  Lipskoga  bude  Tomo  ranjen 
u  desno  koljeno,  i  akoprem  nije  šepesao,  nebijaše 
ipak  prikladan  ni  za  poduži  hod,  a  za  jašenje 
još  manje,  jer  je  izgubio  snage  u  koljenu,  kojim 
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ma  da  je  ubog  i  poderan  nosi  kaput  (što  dakako 
nije  na  čast  odraslim  kćerim)  ipak  se  ponosi 
svojimi  dronjci,  te  si  želi,  da  mu  i  kćeri  ohole 
budu  na  svoje  poštenje  itd. 

One  bi  se  za  takove  propoviedi  jedna  za 
drugom  izgubile  i  ostavile  otca  sama. 

Najednoč  poče  obitelj  biti  bolje  volje  i  ve¬ 
selijega  duha;  došav  jednoč  Novotni  iz  comp- 
toira  ili  bog  zna  odkud,  zateče  kćeri  pri  pje¬ 
vanju,  gospodja  kupila  si  novu  kapu,  kćeri  imale 
su  nove  haljine,  jela  počela  bolja  bivati,  a 
Novotni  mogao  je  sada  ne  samo  nedjeljom, 
nego  i  svaki  dan  izpiti  čašu  piva.  Sve  to  nebi 
mu  u  oči  palo,  kao  ni  njive  pune  žita  nebeskim 
pticam,  koje  takodjer  nepitaju,  tko  je  sve  to 
za  nje  posijao,  da  mu  jednoga  dana  neprišaptnu 
supruga,  kako  je  Matilda  tako  napredovala  u 
svojoj  umjetnosti,  da  joj  je  ravnatelj  znamenito 
povećao  mjesečnu  plaću;  nu  to  ima  ostati  tajnom, 
da  nebi  i  drugi  veću  plaću  zahtievali.  Novot- 
nomu  činjaše  se  to  posve  naravno. 

Čudno  mu  dakako  bijaše,  opaziv,  da  Ma¬ 
tilda  nosi  sve  to  skupocjenije  haljine ,  pa  po 
najnovijoj  modi  šalove  i  šešire,  koje  bi  opet  u 
brzo  darovala  sestri;  opazio  je  i  to,  da  bi 
namah  prekinule  razgovor,  kadgod  bi  u  sobu 
stupio  —  a  kad  bi  ih  upitao,  o  čem  su  se 
razgovarale,  tad  bi  pogledale  jedna  na  drugu, 
da  si  neprotuslove ;  -  sve  to  tako  ga  je  uz¬ 
nemirilo,  da  je  upitao  svoju  suprugu,  zašto 
Matilda  tako  skupe  haljine  nosi. 

Dobra  je  gospodja  umirila  brižna  otca  posve. 
Prije  svega  nije  to  tako  odviše  skupa ‘roba, 
samo  tako  izgledje  —  u  ostalom  kupuje  ju 
Matilda  od  prima-donne  za  male  novce,  kao 
što  to  biva  pri  kazalištu. 

Novotni  priučio  se  sada  mnogo  koječemu; 
jer  što  je  tu  slušao,  bilo  mu  je  nešto  posve  nova. 

Izkazivalo  mu  se  sada  i  mnogo  ljubavi  i 
pozornosti.  „Kako  su  čestite  moje  kćeri!"  govo¬ 
raše  otac 

K  njegovu  godu  obdarila  ga  svaka  napose; 
Matilda  poklonila  mu  skupu  lulu  s  krasnom 
rezbarijom,  predstavljaj  ućom  hrtove.  Bez  sre¬ 
brena  okova  vriedila  je,  da  ju  brat  bratu  daje, 
dvadeset  i  pet  forinti. 

Stranom  iz  radosti,  stranom  iz  uljudnosti 
posjeti  taj  dan  i  sestru  Terezku,  tim  većma, 
što  mu  se  je  na  kaputu  sjala  nova  baršunova 
jaćica;  uze  sobom  lulu  i  podje  k  njoj. 

Pobožna  gospodična  sjedjaše  uz  peć;  još  je 
ložila,  prem  je  već  davno  nastalo  proljeće.  No¬ 
votni  ju  pozdravi,  neizvadiv  lule  iz  ustiju. 

Terezka  ponudi  ga  sjesti.  Vladala  se  prama 
njemu  veoma  hladno,  tri  puta  se  nakašljala,  prije 
nego  što  je  začela  govoriti. 

Novotni  čekaše  samo,  dok  ga  zapita,  odkuda 
mu  ta  krasna  lula,  pri  čem  se  još  nadaše,  da 
će  ga  i  ona  nečim  obdariti.  Napokon  ipak 
progovori : 

„Vidi,  sestro,  krasne  lule.“ 


„Krasna",  odvrati  ona  nebaciv  baš  ni  oka 
na  nju. 

„Kći  mi  ju  je  darovala,  samo  pogledji." 

Nu  ona  je  sgrabi  i  baci  takovom  žestinom 
o  željezno  podnožje  peći,  da  se  je  razbila  na 
komade. 

Novotni  stajaše  tu  otvorenih  ustiju;  to  je 
krasna  čestitka. 

„Sestro,  što  to  znači?" 

„Što  to  znači?  da  si  glup  čovjek,  s  rogovi 
tako  veliki  mi,  da  ni  u  sobu  unići  nemožeš,  pa 
ipak  nevidiš  što  vani  biva.  Cio  sviet  zna,  da 
je  tvoja  kći  ljubo vca  nekoga  bogataša,  a  ti  se 
nesramiš  stanovati  s  njom  pod  jednim  krovom, 
nego  još  dieliš  s  ujom  njenu  sramotnu  zaslužbu, 
pa  još  dolaziš  k  meni,  da  mi  se  pohvališ!" 

„Što?  moja  kći?"  povika  Novotni.  Tu  mu 
na  jednoč  pade  nešto  na  um,  što  ga  je  još 
većma  smelo! 

Terezka  krenu  ramenima.  „Kad  nebih  znala, 
da  si  lahkouman  glupan,  morala  bih  te  sma¬ 
trati  lopovom.  Ti  si  mislio,  da  ćeš  me  prevariti, 
rekav  mi,  da  ti  je  kći  odgojiteljica,  a  ona  je 
medjutim  pri  kazalištu.  Neću  ti  reći,  što  mislim 
o  kazalištu,  dopušćami  da  su  nazori  moji  za¬ 
starjeli;  nu  toliko  predpostavljam  o  čovjeku, 
koji  brojiti  umije,  da  će  znati,  kako  se  za  šest- 
naest  mjesečnih  forinti  nemogti  stotine  izdavati 
na  sjajne  i  skupocjene  haljine." 

„0,  molim,  Matildi  je  plaća  povišena,"  reče 
Novotni,  komu  bi  drago  bilo,  da  i  drugi  u  ono 
vjeruju,  u  što  vjerovaše  sšm. 

„To  nije  istina;  možeš  se  osvjedočiti,  upitaš 
li  ravnatelja." 

„A  nisu  ni  te  haljine  tako  skupe,  kao  što 
misliš.  Stare  haljine,  koje  nosi,  kupuje  od  prima- 
donne." 

,,I  to  nije  istina,  sama  si  je  sve  novo  ku¬ 
pila  ;  samo  na  svilu  izdala  je  ovih  dana  u  Ho- 
spodara  i  Schitza  više  nego  tri  stotine  forinti." 

Na  to  neznade  odgovoriti  Novotni. 

„Jest,  sad  gledješ  kao  tele  u  nova  vrata!" 
povika  napokon  ljutito  Terezka.  „Tisuću  ljudi 
vidilo  ju  je  s  tim  bogatašem  u  kočiji,  samo  ti 
si  takov  ptić,  te  nevidiš  svoje  vlastite  sramote, 
koju  svaki  drugi  vidi.  Čudim  se  samo,  da  te 
nisu  već  u  kojoj  lakrdiji  na  pozorištu  pred¬ 
stavljali." 

Novotni  bijaše  vas  začudjen,  šuteć  ustade, 
uze  škrljak  i  ode  ponajprije  k  trgovcem  Ho- 
spodaru  i  Schitzu,  da  ih  upita,  za  koliko  je 
njegova  kći  nakupovala  robe.  Iznašalo  je  to 
više  od  tri  stotine  forinti.  Terezka  je  to  dakle 
dobro  morala  znati.  Zalud  sve;  ima  uviek  na 
svietu  dosta  dobrih  prijatelja,  koji  će  drugomu 
sve  priobćiti,  o  čem  znadu,  da  će  ga  to  žalostiti. 

Odtuđ  podje  upitati  ravnatelja  kazališta,  ko¬ 
liko  li  plaće  imade  njegova  kći.  4 

Ravnatelj  je  to  znao  na  pamet  i  rekao,  da 
dobiva  šestnaest  forinti,  ali  da  ni  tih  nezaslu- 
žuje,  jer  se  nemarno  uči-,  niti  u  čem  nenapreduje ; 
u  ostalom  čini  se,  da  joj  nije  mnogo  staio  do 
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kazališta,  jer  vježM  nepolazi,  te  polovica  plače 
odilazi  na  globe. 

To  bijaše  odviše. 

Novotni  oepoznavaše  već  sama  sebe.  Bježaše 
doma.  Na  sreću  dojuri  takvom  bukom,  da  je 
obitelj  imala  vremena  spasiti  Matildu  od  gnjeva 
otčeva;  ali  tu  si  je  zadovoljštinu  dao,  da  je 
prokleo  bezbožnu  kćer,  iztjerao  ju  i  zaprietio  joj, 
da  nikad  više  neprekorači  otčinskoga  praga, 
inače  će  joj  vratom  zakrenuti,  glavu  razlupati, 
na  komade  raztrgati. 

Čestit  i  pošten  čovjek  pretvorio  se  u  ljuta 
risa.  Biesnio  je  nemilosrdno,  o  kćeri  nehtjede 
ništa  više  čuti  i  zabrani,  da  se  u  njegovoj  pri¬ 
sutnosti  o  njoj  nikad  negovori,  a  tko  bi  mu 
ju  spomenuo,  taj  da  se  namah  seli  iz  kuće. 

Ta  nesmiljena  odsuda  prouzroči  mnogo  plača; 
ali  Novotni  je  odlučio  nepopustiti  niti  se  ob- 
zirati  na  to,  što  mu  supruga  i  kćeri  nepre¬ 
stano  pri  objedu  uzdišu,  ali  za  uzrok  nije  pitao 
nikoga 

Tako  je  cielu  nedjelju  uzdržao;  kadkad  bi 
si  i  poželio,  da  se  o  protjeranoj  kćeri  rieć 
povede,  samo  da  proti  njoj  biesniti  može.  Kad¬ 
kad  bi  i  s&m  za  nju  upitati  htjeo,  ali  bi  se 
sustegnuo  i  šutio.  Napokon  jednoga  dana,  kad 
je  sjeo  za  stol  i  vidio,  da  nitko  nejede,  nemo- 
gaše  duže  uzdržati. 

„Što  vam  je?  zašto  nejedete?  zašto  plačete ?u 

Djevojke  zastrše  oči  opregami  i  plakabu 
još  većma;  a  mati  jecaj uć  odvrati: 

„Umrieti  će  mi  diete." 

„Dakako  —  “  odvrati  suprug  i  turi  tako 
velik  zalogaj  u  usta,  da  se  malo  zadavio  nije, 
„čovjek  neumire  tako  lahko." 

„Biti  će  siroti  bolje,  ako  umre;  bar  će  prestat 
trpiti." 

„Zašto  joj  nepošaljete  liečnika?" 

„Njenih  boli  neizlieči  nitko." 

„Hm",  zamrmlja  Novotni  i  čeprkaše  si  po 
zubih. 

Gospodja  mucaše  jedan  čas,  na  što  plačuć 
nastavi : 

„Svejednako  govori  o  tebi,  samo  bi  rado 
vidila  taticu  i  poljubila  mu  još  jednoč  ruku, 
pa  bi  onda  radostno  umrla. a 

Na  to  udari  ciela  obitelj  u  plač;  Novotni 
činjaše,  kao  da  si  tare  lice 

„Gdje  leži?"  upita  tobože  mirno. 

„Na  Smetanki  u‘  najmu  kod  konobarice, 
ostavljena  od  ciela  svieta.u 

„Dakle  je  sirota  bolestna" ,  mišljaše  si 
Novotni.  „Možebit  nije  imala  sasma  pravo  Te- 
rezka.  Možno,  da  je  koga  ljubila  i  od  njega* 
darove  primala;  nu  to  nije  još  nikakov  zločin, 
niti  sliedi,  da  se  je  prodala.  Te  stare  djevojke, 
koje  se  nisu  nigda  okusile  najveće  slasti  svieta 
ovoga,  najgorje  su  zavidnice.w 

„Hm,  dakle  i  o  meni  govori  ta  nevaljala 
djevojka?" 

„Misli,  dasi  ju  prokleo  i  da . . .“ 

Tu  nastade  sveobći  plač. 


„No,  nek  se  dakle  vrati,"  reče  napokon 
ganuto  Novotni. 

Na  te  rieči  pade  mu  ciela  obitelj  oko  vrata, 
ljubila  ga,  grlila  —  ta  na  cielu  svietu  nebijaše 
tako  dobroga  tatice. 

Pridušenim  glasom  moljaše  Matilda  otca, 
da  joj  oprosti.  Srdce  dobroga  otca  moralo  bi 
biti  od  kamena,  kad  se  nebi  omekšati  dalo. 
Oprostio  joj.  Neka  govori  sviet,  što  hoće,  krv 
nije  voda :  otac  nemože  ipak  ubiti  djeteta  poradi 
jedne  pogreške. 

A  niti  je  mogao  toga  učiniti,  neimajuć  k 
tomu  nikakova  uzroka;  jer  još  te  večeri  primi 
list,  donešen  mu  lokajem,  u  kojem  mu  dotični 
bogataš  vlastoručno  piše,  kako  ga  boli,  što  je 
njegovo  nevino  približenje,  s  kojim  je  tako  dobra 
namjera  spojena  bila,  zadalo  povod  takovu  nespo- 
razumljenju.  Goji  prama  cieloj  obitelji  najveće 
počitanje,  a  što  ćuti  za  Matildu,  nije  ništa 
drugo,  van  štovanje,  koje  izkazujb  njenoj  umjet¬ 
nosti:  a  da  joj  je  poštenje  čvrsto  kao  pećina, 
to  će,  uztreba  li,  dokazati  temeljitimi  dokazi, 
d&,  s&m  će  ih  vlastoručno  sastaviti. 

„Ah  to  je  vriedan  i  pošten  muž!" 

Novotni,  Novotni,  kamo  si  vrgao  pamet,  da 
si  odsudio  prije,  nego  li  si  saslušao  i  drugu 
stranu?  Zaslužio  si,  da  moliš  obitelj  svoju  za 
oproštenje. 

Da  je  to  druga  kakova  djevojka,  odgovorilo 
bi  se  takovu  štovatelju,  da  ju  oženi,  misli  li 
pošteno,  ali  umjetnica,  to  je  iznimka,  nju  smijemo 
samo  počitovati,  smijemo  klanjati  se  krasnoj 
umjetnosti,  jer  tu  neima  zavadjanja  ni  prevare 
—  to  je  priznanje,  počitanje,  odlikovanje;  iz 
svega  toga  nesliedi  još,  da  ju  moramo  uzeti. 

„Dobro  dakle,"  reče  Novotni  tim  listom 
posve  umiren  —  „to  je  nešto  drugoga;  ali  neka 
se  bar  nemuči  i  netraži  Matilde  po  ulicah  i  za 
kulisami,  jer  to  kompromituje  djevojku;  misli 
li  pošteno,  neka  dolazi  u  kuću." 

Ludjače!  hraniš  miševe,  da  ti  noćju  nečine 
buke,  mjesto  da  na  nje  mačku  napustiš. 

U  dva  dana  bijaše  Matilda  posve  zdrava, 
kao  jabuka  netom  s  debla  ubrana,  a  bogataš 
dohadjaše  u  kuću. 

Nećemo  se  truditi,  da  ga  opišemo,  jer  se 
nećemo  s  njim  mnogo  baviti ;  za  nekoliko  mje¬ 
seci  odputuje  iz  Praga,  za  njim  dodje  drugi 
mladi  veletržac,  pak  opet  treći,  četvrti,  peti  i 
bog  zna  koliko  još.  A  svi  ti  su  štovatelji  krasne 
umjetnosti,  vriedna  i  ugladjena  gospoda,  nije 
čuti  od  njih  nepristojne  rieči,  ljube  ruke  go- 
spodji,  razgovaraju  se  s  taticom  o  važnih  stvarih, 
a  kad  dodju  i  otidju,  poklone  se  uviek  gospo- 
dičnam  tako  ponizno  i  udvorno,  kao  da  bi  bile 
grofice.  Nekoji  od  njih  veseli  su  i  duhoviti 
mladići  —  pri  njihovih  šalah  čovjek  se  tako 
sladko  nasmije  —  idu  u  kuhinju,  draže  mamicu, 
traže  si  kolača  —  jednom  riečju  krasni  su  to 
mladići. 

Četiri  djevojke  već  su  dorasle  bile,  jedna 
bijaše  ljepša  od  druge,  a  ni  u  dobi  nerazliko- 
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vaha  se  mnogo.  Dok  su  one  tako  dozrievale  a 
djevojačka  im  se  ljepota  razvijala,  bivaše  u 
kući  Novotnovoj  sve  to  bučnije  —  pohodi  se 
množili,  stara  gizda,  lahkoumnost  i  razsipnost 
opet  se  pojavila,  u  kući  vladalo  neprestano 
veselje,  tu  se  sastajala  po  izbor  družtva,  skup¬ 
ljali  se  grofovi,  baroni,  plemići,  novčari  i  druga 
velika  gospoda. 

Novotni  opažavaše  doduše,  da  ta  visoko- 
rodjeua  gospoda,  kad  se  s  njim  na  ulici  sastanu, 
čine  kao  da  ga  nevide,  što  više,  isto  tako  vla¬ 
daju  se,  kad  mu  i  kćeri  sukobe;  nu  Novotni 
nije  si  nikad  razbijao  glave,  kad  mu  nebi  što 
po  volji  bilo.  Mislio  si,  to  je  takov  običaj  u 
velike  gospode. 

I  najmladjoj  djevojki  bilo  je  već  dvanaest 
godina,  a  moglo  se  je  viditi  na  njenu  razvoju, 
da  će  ljepotom  nadmašiti  druge  sestre.  Nosjaše 
još  uviek  kratke  haljine,  gusti  i  dugi  prami 
visjahu  joj  u  dva  perčina  niz  ledja,  a  štovatelji 
krasne  umjetnosti  šaleć  se  pitahu  ju  već,  kad 
će  i  ona  početi  nositi  duge  haljine,  kao  i  sestra 
njena. 

Jednoga  dana  posjeti  Novotnoga  neobičan 
gost.  Upravo  zabavljaše  se  nekoliko  mlade, 
vesele  gospode  s  djevojkami,  a  i  uz  mamicu 
sjedjaše  jedan,  koji  ju  je  svu  razsmijao;  papa 
Novotni  za  toga  ubijao  je  packom  muhe  po 
zidovih.  Tu  zakuca  netko  na  vratih,  zakuca 
drugi  put  i  treći  put ;  sad  skoči  jedan  od  mlade 
gospode  i  otvori  širom  vrata,  misleć,  da  će  to 
biti  jedan  od  drugova,  koj  ih  kani  iznenaditi. 

Lice  stare,  suhe  gospodje  u  iznošenih  haljinah 
ukaza  s6  družtvu. 

Novotni  se  preplaši,  bješe  to  Terezka. 

Neobziruć  se  nimalo  na  prisutne  podje  stara 
gospodična  ravno  k  Novotnomu. 

Dobri  tatica  bijaše  u  neprilici;  nije  znao, 
bi  li  štovanu  gospodičnu  pozdravio  i  stolicu  joj 
ponudio,  pa  gdje?  —  kraj  jednoga  od  mlade 
gospode?  —  bi  li  ju  veselomu  družtvu  pred¬ 
stavio  kao  svoju  sestru,  ili  bi  se  držao,  kao 
da  ju  nepozna?  ili  bi  Terezki  jednoga  gospodina 
za  drugim  predstavio  kao  domaćega  prijatelja? 

Iz  te  neprilike  izbavi  ga  Terezka.  Reče  mu 
ozbiljno  i  hladno: 

„Imala  bih  s  tobom  progovoriti  nekoliko 
rieči  —  imaš  li  vremena,  odvedi  me  drugamo, 
gdje  nećemo  smetati  družtvu. a 

Novotni  rado  poprimi  taj  predlog,  da  sestru 
iz  toga  kruga  udalji,  otvori  joj  vrata  i  odvede 
ju  u  treću  sobu. 

Jedva  je  za  sobom  vrata  zatvorio,  al  družtvo 
udarilo  već  u  glasan  smieh.  Terezka  bi  morala 
biti  odviše  glupa,  kad  nebi  opazila  bila,  da  to 
nju  izsmiehavaju,  staromodnu  gospodju. 

Novotni  nagovori  Terezku  veoma  ljubezno: 

„Sjedni,  mila  sestro;  o,  kako  sam  sretan, 
što  te  opet  jednoć  vidim." 

„Nisam  došla,  da  ti  što  laskava  rečem,*4 
odvrati  suhoparno  Terezka,  „a  radi  to  nekoliko 
rieči  netreba  mi  sjesti  —  mogu  stvar  tu  i 


stojeć  obaviti.  Dvie  su  godine  što  se  nevidismo, 
od  to  doba  tako  si  mi  se  otudjio  i  takov  spro- 
vodiš  život,  da  se  nikad  više,  dok  živimo, 
sprijateljiti  nećemo.  Mislim,  da  te  tim  neću 
odviše  razžalostiti,  pa  zato  sam  se  i  odvažila, 
to  ti  odprto  rećL  Sve  četiri  tvoje  kćeri,  jedna 
za  drugom,  odabrale  su  si  jednak  život.  Neće 
mi  se  o  tom  prosipati  rieči ;  bolje  je  kad  se  o 
takvih  stvari  i  negovori,  —  molim  te,  nepre- 
kidaj  me;  nepredbacujera  tim  nikomu  ništa. 
One  mogu  raditi,  što  ih  je  volja.  Nu  ti  imaš 
još  jednu  kćer,  sad  joj  je  dvanaest  godina,  za 
koj  dan  dorasti  će  i  ona.  Nisam  došla  amo,  da 
šalu  sbijam,  nit  da  ti  propoviedam  o  ćudorednosti, 
pobožnosti,  Bogu  i  ženskoj  krieposti  —  same 
takove  stvari,  nad  kojimi  se  podsmiehavaju 
visoka  gospoda  i  veliki  dusi ;  neću  se  prošnjami 
obraćati  k  otčinskomu  srdcu  tvomu,  da  spasiš 
u  pete  kćeri  ono,  što  si  zanemario  u  ostale 
četiri ;  jer  znam,  da  neimaš  dobre  volje,  a  kad 
bi  ju  imao,  manjkalo  bi  ti  sile,  a  kad  bi  i  tu 
imao,  manjkalo  bi  ti  pameti." 

Novotni  bijaše  takov  dobričina,  da  se  je  samo 
smiešio,  kad  bi  mu  se  takova  šta  reklo. 

„U  kratko,  došla  sam  te  molit,  ne,  zahtievat 
od  tebe,  da  mi  dadeš  svoju  najmladju  kćer. 
Odhraniti  ću  ju  pošteno,  tako,  kako  se  pristoji 
i  dolikuje  gradjanskoj  djevojki.  Srdce  njeno  još 
je  nepokvareno,  još  je  u  božjih  rukuh,  trsiti 
ću  se  do  kraja  svoga  života,  da  se  neizopači,  a 
od  tebe  nezahtievam  ništa  drugoga,  nego  da  se 
više  niti  ti,  niti  tko  drugi  iz  tvoje  obitelji 
nebrine  za  djevojčicu.  Bog  će  podpomoći  moje 
poduzeće.  Ponavljam,  da  to  od  tebe  zahtievam : 
jer  uzprotiviš  li  se  mojoj  nakani,  potegnuti  ću 
te  na  sud,  a  to  bi  imalo  po  te  vrlo  neugodne 
posljedice.  Pripravna  sam  poći  k  nadbiskupu  i 
navesti  mu  razloge,  koji  me  na  taj  korak  sile. 
Premda  neima  nikakova  prigovora  momu  pred- 
logu,  to  ti  ipak  dajem  vremena  do  sutra  u 
jutro ;  nu  nedovedeš  li  mi  djevojke  do  to  doba, 
biti  ću  ti  najljućom  noprijateljicom.  Bog  s 
tobom." 


Na  to  se  udalji. 

Novotni  sprovede  sestru ;  dokle  ju  je  pred 
sobom  gledao,  bijaše  mu  pamet  kao  tminom 
zaobaljena,  nemogaše  niti  jedne  misli  zamisliti. 
Stopram  tada  dodje  k  sebi,  kad  je  izćezla. 
Djevojke  i  mlada  gospoda  stadoše  koješta  pri- 
šivati  staroj  gospodični,  a  te  šaljive  dosjetke 
dadoše  novu  silu  Novotnomu.  Pripoviedaše,  što 
je  staru  gospodičnu  amo  dovelo. 

„Htjela  je  odvesti  Franjicu  i  naviek  ju  kod 
sebe  zadržati." 

„Ho!  —  o!  —  o!"  odzivaše  se  sa  svih 
strana. 

„A  zašto?  —  rado  bi  znao,  zašto?  Neod- 
hranjujem  li  ju  pošteno?  Ima  li  tko  šta  proti 
meni?  Nečuvam  li  svojih  kćeri,  kao  oči  u  glavi? 
Jeli  tko  čuo  od  mene  nevaljale  rieči?  Jesam 
li  ja  možda  kakov  zavoditelj,  koj  zao  primjer 
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daje  djeci,  te  komu  bi  sud  smio  uzeti  điete? 
Gospodo,  govorite  što  znadete  o  meni?  Jesam 
li  ja  zločinac,  lopov,  varalica?  Rugam  li  seja 
Gospodu  Bogu  ili  može  li  mi  se  predbaciti,  da 
sam  razsipnik?- 

Za  tih  rieči  hodaše  Novotni  brzo  po  sobi 
kao  junak  po  pozorištu  i  stavljaše  se  gostom 
na  ogled. 

Nu  to,  što  je  govorio,  kosnulo  se  ipak  živo 
prisutnih,  tako,  da  se  je  od  mlade  gospode  jedan 
za  drugim  izgubio.  U  Tereziiioj  grožnji  bijaše 
nešto,  što  bi  ih  moglo  u  nepriliku  dovesti. 

Sada  stopram,  pokle  je  obitelj  sama  bila, 
podiže  se  bura  proti  Terezki ;  ta  drzovitost 
ogorčila  ih  svekolike,  nebijaše  opakijega  stvora 
na  svietu  od  te  stare  gospodične;  nek  se  više 


neusudi  prekoračiti  praga  njihova,  jer  če  prozorom 
napolje  poletiti. 

I  sam  se  Novotni  razpalio.  Nemogaše  umi¬ 
riti  se,  morade  iz  kuće.  Imaše  tri  dobra  znanca 
još  iz  one  dobe,  kad  je  bio  činovnikom ;  to  bijahu 
na  glasu  pravnici ;  na  nje  mogao  se  je  osloniti. 
Nije  ih  istina  već  odavna  vidio,  ali  sad  mu 
pade  na  um,  da  ih  potraži  i  preteče  Terezu, 
ako  bi  možebit  htjela  grožnju  svoju  izvesti. 

Prvi,  koga  je  našao,  bijaše  g.  Vrani,  gradski 
viećnik,  čovjek  od  četrdeset  godina,  neoženjen, 
gola  lica,  nježne  ćudi;  zatekao  ga  upravo  u 
vrtu,  gdje  je  sadio  karanfile. 

Priobći  mu,  što  ga  je  k  njemu  dovelo,  čim 
mu  se  sestra  grozi  i  da  kani  ići  k  nadbiskupu. 

(Konac  sliedi.) 


Okić-grad. 

Spjevao  I.  T. 


Nit  uz  gusle  javorove 
Tamburice  nit  uz  glas 
Slavnim  taj  se  grad  nezove, 
Neuznosi  Okić  nas; 

Nema  o  njem  priče, 

Da  se  srdca  tiče. 

Tko  je  ondje  gospodovo, 

Tko  mu  bio  mili  gost, 

Je  li  liepo  po  rod  snovo 
D  nebo  si  gradeć  most, 

0  mogućtvu,  česti 
Nema  pripoviesti. 

Neznaš,  je  li  ondje  vlado 
Pravednički  red  i  mir, 
Vlastelinče  je  li  mlado 
Proslavilo  slavni  pir, 

Da  1*  mu  vlastelinka 
Hrabra  rodi  sinka. 

Neznaš,  je  li  ta  vlastela 
Krvavila  igda  mač, 

II  je  radom  raj  si  sniela, 

Gdje  sad  raste  gusti  drač; 

Nit  joj  s  dobra  čina 
Pjesma  hvali  sina. 

Zidina  je  ondje  pusta  — 

Pod  zidinom  gdjegdje  grob, 
Vražja  sila  davno  susta, 

Uz  silnika  spava  rob, 

Noćju  uzduž  stiena 
Mune  kadšto  sjena! 


v  Što  tu  noćnu  sjenu  goni 
Ruševina  oko  tieh, 

Da  li  morda  suze  roni 
I  za  kakvi  težki  grieh, 
Toga  doznat  nije  moći, 

To  je  tajna  crne  noći. 

Da  li  vriedna  kog  Hrvata 
Obilazi  duša  tu 
I  namaknut  rodu  zlata 
Želi,  grarazi  jaki  duh, 

Ni  za  takve  nade 
On  ud  se  neznade. 

Samo  slava  vinske  loze 
Proslavila  Okić-grad, 

Mjesto  sreće,  mjesto  groze  — 
Cvate  rodan  vinograd, 

Po  vinca  si  krasu 
Okić  je  na  glasu! 

S  toga  zveka  zvonkih  čaša 
Slobodi  mi  vilin  t&p, 

Od  negdašnjih  velikaša 
Okićka  nam  mila  k&p, 

S  nje  se  gladi  brada 
Oko  Okić-grada. 

S  toga  čašu  dižem  sada: 

Okić-grad  u  bila  čast, 

Povrh  rodnih  vinograda 
Nek  mu  traje  pusta  vlast, 
Domaćom  vještinom 
Slavan  bio  vinom! 
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POUKA. 


Baunscheidtizam. 

Piše  Dr.  Ivan  Dezman. 

Čudne  li  rieči  za  hrvatska  usta!  Čudna  i 
čovjeka,  po  kom  su  skovali  tu  rieč.  On,  prost, 
neuk  tokar,  koj  je  poznavao  prirodu,  u  koliko 
ju  treba  za  tokarstvo,  a  čovjeka  po  analogiji 
kakva  zaklana  pileta  u  kuhinji  svoje  žene,  ustade 
na  jednom,  te  reče  proročanskim  glasom :  Ljudski 
rode  !  tjeraj  liečnike,  zatvaraj  ljekarne,  ja  sam 
ti  pronašo  liek,  kojim  možeš  sve  bolesti  izliečiti ! 
Kakvi  već  jesu  ljudi,  povrvlješe  i  tupoglavi  i 
ćelavi  i  padavičavi  i  suhobolni  momu  proroku  i 
stali  su  zbilja  nekoji  tvrditi:  to  nije  čovjek, 
to  je  bog,  taj  ne  lieči,  taj  .  čudesa  tvori. 

Prera  je  prošlo  nekoliko  godina,  što  se  svaki 
izobražen  čovjek  u  Njemačkoj,  odakle  to  čudo 
i  poteklo,  stidi  i  pomisliti  na  liečenje  po  načinu 
gospodina  tokara,  to  je  ono  u  Hrvatskoj,  osobito 
u  Zagrebu,  tek  sad  cvasti  počelo,  pa  neće  nam 
se  zamjeriti  ako  pogledamo  malo  iz  bližjega  to 
čudotvorno  liečenje. 

Dragutin  Baunscheidt,  prost  tokar  u  Ende- 
nichu  kod  Bonna,  prezebao  bio  jednom,  te  ga 
ruka  stala  silno  trgati.  Nemoguć  rukom  kretati 
položio  ju  na  stol.  A1  gle  čuda:  pali  komarči 
na  ruku,  pa  prem  ih  on  stao  tjerati,  oni  se 
ipak  od  nje  ne  dali.  Napokon  si  on  pomisli, 
kad  neće  da  idu,  a  oni  nek  se  užiju  do  sita. 
Komarči  stali  i  bockati  po  ruci.  Za  kratak  čas 
nepoćuti  on  više  nikakve  boli.  Eto  tako  ga 
komarči  nauče  tu  veliku  tajnu:  „kako  se  naime 
sasvim  jednostavnim  i  naravnim  načinom  bez 
ikakva  gubitka  krvi  iz  bolne  kakve  česti  tiela 
mogu  izlučiti  boležljive  tvari. M 

Prema  tomu  svomu  iznašašću  izumio  je  on 
ustroj,  koga  bi  ja  bockalom  prozvao,  a  koga 
ou  „budilom  života"  (Lebenswecker)  zove.  Nije 
ni  trebao  baš  mnogo  umovati,  jer  je  taj  ustroj 
sasvim  jednostavan.  Naličeć  pečatu  ima  na  ploči, 
gdje  su  pri  pečatu  slova  urezana,  stanovit  broj 
sasvim  tankih  iglica.  Tim  se  ustrojem  mora 
po  koži  tako  dugo  bockati,  dok  se  koža  podraži, 
porumeni  i  upali.  Tako  se  pako  polovica  liečenja 
obavila.  Treba  naime  od  gospodina  Baunscheidta 
kupiti  za  skupe  novce  nekakvo  ulje  (koje  nije 
ništa  drugo  nego  jeftino  krotonovo  ulje),  kojim 
moramo  izbockanu  kožu  namazati.  Od  krotonova 
ulja,  kako  će  znati  svaki,  koj  se  je  s  njim  kad 
namazao,  oprišti  se  koža,  a  tako  se  naravno 
oprišti  i  ona  „budilom  života"  izbockana  čest 
tiela.  Za  osam  do  deset  dana  osuše  se  ti  prišti, 
pa  ako  nisi  ozdravio,  a  ti  bockaj  i  mazi  na 
novo. 

Gospodin  Baunscheidt  veli,  da  taj  njegov 
ustroj  ima  i  neku  tajnu  električnu  i  magnetičnu 
moć  na  čovječje  tielo,  pa  zato  kaže,  da  nemože 
preporučiti,  da  se  dva  bolestnika  bockaju  jednim 
te  istim  bockalom.  Naravno  da  gospodin  Baun¬ 


scheidt  ne  namjerava  tom  drzovitom  laži  drugo, 
nego  da  proda  čim  više  tih  svojih  bockala. 

Gospodin  Baunscheidt  po  nadahnuću  onih 
komarca  misli,  da  je  on  prvi,  koj  je  liečenje 
takovim  načinom  upotriebio. 

Ima  fizijologičan  zakon,  po  kom  se  na  živo- 
tinskora  organizmu  jednim  draženjem  drugo 
draženje  oslabi,  ii  ukine.  Po  tom  se  tim  protu- 
draženjem  kakva  kongestija,  ii  upala,  načinje¬ 
nim,  umjetnim  draženjem  odanle  makne.  Zato 

i  meću  od  vajkada  na  kožu  gorušicu,  ii  rogove, 

ii  popiće  (cantharide)  itd. 

Gospodinu  Baunscheidtu  je  trebalo  tek  onih 
komarca,  da  ga  to  nauče.  Naravno  on  tumači 
to  po  svojoj  fizijologiji  veleć:  „mojim  bockalom 
otvore  se  zatvoreni  proboji  (Hautporen)  na  koži, 
da  može  na  nje  bolestna  tvar  ižhlapiti.tf  Može 
li  biti  ludje  fizijologične  misli?  Da  vidimo. 
Mehaničkim  draženjem  igle  i  krotonova  ulja 
oprišti  se  koža.  Šta  je  pako  prišt?  Svakako 
rezultat  kožne  upale,  osobito  upale  kožnih  žliez- 
dica.  Draženjem  iglom  i  uljem  budu  sitne  kožne 
žliezdice  u  svojem  djelovanju  zapriečene,  njihovi 
se  otvori  zatvore,  sadržaj  njihov  i  stala  krv  u 
njih  podignu  tjenicu-  i  eto  prišta.  Normalnim 
će  se  putem  sad  na  oprištenom  miestu  pokazati 
reakcija,  to  jest  nekakvo  jače  djelovanje,  koje 
nastoji  uzpostaviti  prijašnje  stanje.  Zato  će  se 
anormalne  česti  ii  osušenjem,  izgnojenjem  prišta 
odstraniti,  ii  će  popuštanjem  kongestije  sve  u 
stari  red  doći.  Prema  tomu  rabe  u  ljekariji 
gorušicu  itd.,  al  da  postignu,  kako  može  svaki 
lasno  uviditi,  rnalede  rezultate,  al  ne  da  lieče, 
kako  gospodin  Baunscheidt  misli,  sve  moguće 
bolesti.  Gospodin  Baunscheidt  nabraja  redom 
koje  on  bolesti  lieči.  Ponajprije  lieči  akatalepsiju, 
bolest,  uslied  koje  nemože  čovjek  da  pravo 
misli  i  shvaća.  Kod  te  bolesti,  veli  gospodin 
Baunscheidt,  treba  80  do  90  puta  postaviti 
bockalo  na  hrbat,  a  drugoga  dana  poslie  podne 
oko  4  sata  eto  te  sasvim  zdrava  Nadalje  lieči 
on  tim  ćelavost,  žuticu,  svakojake  krčeve  (proti 
njim  je  bockalo  osobito  čudotvorno),  typhus, 
bolesti  duha,  padavicu,  kratelj,  sušicu,  psinu, 
tjera  gliste  i  svrab,  skida  mrenu  sa  oka  i 
ozdravlja  od  stotinu  drugih  bolesti,  koje  ne- 
mogu  najglasovitiji  liečnici  svladati. 

Ja  mislim,  da  će  svaki  već  iz  broja  tih  medju 
sobom  sasvim  raznih  bolesti  uviditi,  koliko  mu 
je  držati  do  liečenja  po  gospodinu  Baunscheidtu. 

Što  je  najglavnije  kod  moga  liečenja,  veli 
gospodin  Baunscheidt,  jest  to.  da  liečim  „bez 
boli  i  bez  ikakve  pogibelji. u  Što  se  tiče  pogi¬ 
belji,  to  se  je  gospodin  Baunscheidt  izlagao, 
jer  se  je  već  nekojim  dogodilo,  da  im  se  je 
koža  ne  samo  znamenito  upalila,  nego  da  je  i  u 
nju  podišao  vučac  (Brand,  gangraena),  što  se  ne¬ 
može  nikako  nepogibeljnim  zvati, 
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Kako  je  mogo  gospodin  Baunscheidt  doći  do 
takvoga  glasa,  ako  mu  je  liečenje  tako  neosno¬ 
vano?  Pronadji  ti  kakvo  god  ludo  sredstvo,  pa 
iztrubi,  da  možeš  njim  stanovitu  bolest,  ili  još 
bolje  sve  moguće  bolesti  izliečiti,  ja  kriv,  ako 
se  neće  stotina  prijaviti,  koji  će  tu  tvoju  ljeka¬ 
riju  rabiti,  a  biti  će  ih  sigurno  nekoliko,  koji 
će  tvrditi,  da  im  je  ona  i  pomogla.  Kako  to? 
Žalostna  je  žalibože  istina,  da  je  sviet  još  toli 
praznovjeran,  te  misli  i  vjeruje  na  kojekakve 
„tajne  moći",  koje  mogu  odmoglomu  zdravlju 
pomoći.  Zakleti  će  ti  se  takav  čovjek  i  svojom 
će  griešnom  dušom  ponieti,  kako  je  on  na  svoje 
oči  vidjao  ozdravljati  svoga  prijatelja  rabljenjem 
stanovita  lieka.  Badava  je  onda  tebi  dokazivati, 
da  se  često  puta  sama  narav  pomaže,  te  da 
nije  njegov  prijatelj  ozdravio  j  e  r  je  rabio  onaj 
liek,  nego  daje  ozdravio  uz  prkos  rabljenju 
onoga  lieka,  jer  je  u  njega  narav  još  tako  moguća 
bila,  te  je  mogla  svladati  bolest.  Tomu  jedinomu 
imaju  i  zahvaliti  sve  glamaze  i  nadriliečnici 
svoje  sjajne  uspjehe. 

Na  koncu  da  izkažem  ljubav  gospodinu 
Baunscheidtu.  Gospodin  Baunscheidt  veli :  „Rado 
bi  poznati  one  liećnike,  koji  ustaju  proti  mojoj 
nauci,  jer  bi  se  pobrinuo  kako  će  im  se  imena 
potomstvu  sačuvati.44  Gospodine  tokaru,  evo  i 
mene  pred  vama,  i  ako  mi  vi  nećete  ime  po¬ 
tomstvu  predati,  a  ono  se  ipak  nadam,  da  sam 
Hrvatom  od  krio  vaše  kukavno  poznavanje  čovjeka 
i  vaše  još  kukavnije  universalno  sredstvo  proti 
svim  bolestim,  te  da  će  se  po  tom  naša  domo¬ 
vina  oteti  vašoj  mudrosti,  koju  su  vam  komarčeva 
rila  u  tielo  ulila. 


0  spužvah. 

Napisao  J.  Chadima. 

Vrlo  sam  se  začudio,  kad  mi  je  moj  učitelj 
—  bilo  je  to  u  Karlovcu  —  rekao,  da  je  ono, 
čim  tablu  čistim,  životinja.  Motrio  sam  spužvu 
sa  sviju  strana,  u  ruke  ju  primio,  prevraćao 
ju  amo  i  tamo,  al  nemogav  se  nikako  doviti  toj 
istini,  zapitah  iza  nekoliko  dana  učitelja,  da  mi 
to  raztumači.  Drage  volje  je  on  to  učinio  i  ono, 
što  mi  je  on  onda  rekao  i  što  sam  kašnje  na  viših 
školah  čuo  i  u  knjigah  čitao  rad  sam  ti,  dragi 
čitatelju,  kratko  kazati. 

Težko  će  shvatiti  onaj,  koji  je  naviknuo 
pomišljati  kao  tipus  životinja  psa,  pticu,  ili 
makar  puža,  da  ima  životinja,  koje  se  negiblju 
hotično,  koje  nemaju  ni  želudca,  ni  crieva,  ni 
srca,  ni  mozga,  jednom  rieči  ni  jednoga  onih 
ustroja  (organa),  koje  mi  obično  za  potrebne 
sastavine  životinje  smatramo.  A  ipak  ima  stvo¬ 
rova,  koji  su  tako  nesretni  (ili  možebit  i  sretni), 
da  im  sve  to  manjka.  Naravoslovac  ih  nazivlje 
„protozoa",  što  bi  u  hrvatskom  jeziku  značilo 
prve,  najnesavršenije  životinje,  a  medju  nje  spa¬ 
daju  i  spužve,  koje  su  barem  u  onoj  formi,  kako 
k  nam  dolaze,  svakomu  poznate. 


Poraba  spužve  bila  je  već  i  starim  Rimljanom 
i  Grkom  poznata,  a  ipak  se  do  prije  trideset 
godina  nije  o  njezinom  biću  ništa  znalo.  Jedni 
su  tvrdili:  spužva  je  bilina;  drugi  mišljahu,  da 
je  ona  neka,  reko  bi,  bilinska  životinja,  t.  j. 
ni  bilina  ni  životinja,  nego  prolaz  od  jednoga 
k  drugomu  tih  najvažnijih  stvorova;  treći  su 
napokon, sliedeć slavnoga  Lieberkuhna,  tvrdili 
i  dokazali,  da  je  ona  prava  živina. 

Ako  nam  je  stalo  koji  razred  životinja 
opisati,  onda  ćemo  se  obazrieti  ponajviše  na 
način,  kojim  se  hrane,  kojim  dišu,  u  obće,  kojim 
životne  poslove  obavljaju  Ako  kažem,  da  kod 
spužva  sve  te  poslove  sarkoda  obavlja,  pri- 
nužden  sam  ujedno  u  kratko  raztumaćiti,  šta 
je  sarkoda  i  šta  se  ,u  spužvi  iz  nje  sastoji. 

Sarkoda  ili  protoplazna  je  u  svojoj  najjedno¬ 
stavnijoj  formi  neka  polu-tekuća,  prozirna,  hlade¬ 
tini  (Gallerte)  slična  tvar,  koja  sadržaje  mnogo 
vrlo  sitnih  zrna.  Iz  nje  se  sastoji  svaka  živo¬ 
tinja,  te  se  je  ona  samo  u  više  razvijenih,  po 
svojoj  raznoj  zadaći  razno  promienila,  tako,  da 
nam  često,  n.  p.  u  kojoj  kosti  ili  u  mišicah 
nije  više  moguće  sarkodu  upoznati.  Prvobitan 
oblik  zadržala  je  samo  u  protozoah  i  možebit  u 
nekih  crvih. 

Ona  takodjer  često  može  druge,  od  nje 
kemički  sasma  različite  tvari,  kao  n.  p.  vapno 
ili  kremen  odlučiti,  a  to  se  i  kod  spužvah 
dogadja.  Mlada  spužva  (one  se  razplodjuju  ili 
jaji,  ili  se  jedna  veća  spužva  na  dvie  manje 
razpolovi)  dobije  izprva  na  površini  finu,  mre- 
žastu  kožicu,  koja  vremenom  biva  sve  deblja  i 
čvršća.  Kroz  njene  mnogobrojne,  tiesne  otvore 
na  površini  ulazi  voda  u  spužvu  t.  j.  u  mnoge 
obično  dosta  sitne  jažice  (kanale),  kojih  u  njoj 
ima.  Na  nutarnjoj  površini  tih  jažica  ima  tre¬ 
pavica,  malih  dlačica,  kojih  neumorno  gibanje 
vodu  najprije  u  spužvu  dovodi,  a  onda  kroz 
jednu  veću  rupu  (osculum)  opet  iz  nje  tjera. 
Ista  voda,  koja  dakle  kroz  spužvu  teče,  posreduje 
i  disanje  i  hranjenje,  dočim  za  hranu  shodne 
tvari  sobom  dovodi.  Osim  navedene  kožice 
odlučuje  sarkoda  takodjer  mnogo  finih  iglica  i 
končića,  koji  su  posljednji  za  nas  osobito  važni, 
dočim  su  baš  ono,  što  mi  pod  imenom  spužve 
kod  trgovca  kupujemo. 

Za  nas  je  osobito  važna  obična  morska 
spužva  (Badeschvamm)  i  o  njoj  ćemo  posije 
ovoga  nešto  suhoparnoga  ali  nuždnoga  opisi¬ 
vanja  spužva  sada  govoriti.  Moram  ujedno  reći, 
da  se  u  sliedećem  držim  ponajviše  onoga,  što 
je  moj  poštovani  professor  na  sveučilištu  Dr. 
Schmidt  napisao  u  šestom  svezku  Brehm-ove 
knjige  „Das  Thierleben44,  te  ujedno  želim,  da 
taj  članak  onim  naših  Dalmatinaca  u  ruke 
dodje,  koji  su  mu  trud  o  povećanju  njihova 
blagostanja  posmiehom  i  dosjetkami  pratili. 

Spužvi  (u  sliedećem  mislim  pod  tim  ime¬ 
nom  našu  običnu  spužvu)  ima  samo  u  toplijih 
morskih  krajevih.  One  se  nalaze  uviek  na  dnu 
mora,  gdje  su  se  za  kakvu  tvrdu  podlogu  pri- 
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rasle.  U  sredozemnom  moru  ima  ih  osobito  na 
grčkoj  i  dalmatinskoj  obali.  Grci  ih  na  sliedeći 
način  kupe:  Prvom  zorom  jedri  ladja  sa  četiri 
ribara  na  ono  mjesto  mora,  gdje  spužva  ima. 
Ribari  zarone  sada  redom  u  more.  Nekoji  znadu 
do  25  hvati  dubine  zaroniti.  Svaki  se  najprije 
bogu  pomoli,  uhvati  lievom  rukom  kamen,  koji 
ga  ima  na  dno  mora  povući,  te  skoči  u  vodu. 
Dočim  mu  drugovi  uže  drže,  za  koje  je  kamen 
privezan,  nakupi  on  toliko  spužva,  koliko  mu 
je  za  čas  moguće,  te  daje  trzanjem  znak,  kada 
ga  imadu  gore  povući. 

Dalmatinci  su  si  stvar  već  olahkotili  Oni 
si  najme  učvrste  na  dugačak  štap  neku  vrst 
vilica,  na  koje  nabadaju  spužve  i  tako  ih  iz 
mora  izvuku.  Ako  je  voda  nemirna,  to  na  nju 
nešto  ulja  poliju.  Tim  se  na  površini  vode  vrlo 
fina  kožica  ulja  stvori,  koja  na  još  nepoznati 
način  valove  utiši.  Ovaj  način  umirenja  malih 
valova  bio  je  već  i  Rimljanom  poznat.  Spužve 
se  na  kopnu  napokon  tako  dugo  gaze  i  tiskaju, 
dok  sva  sarkoda  izcuri,  zatim  ih  samo  još  jedan 
put  toplom  sladkom  (bunarskom  ili  vodom  iz 
rieka)  vodom  izperu,  suše  i  razašilju.  Onaj  piesak, 
što  ga  mi  često  kod  spužva  u  trgovini  opažamo, 
nije  podnipošto  s  njimi  već  u  moru  stanovao, 
već  su  ga  istom  lukavi  trgovci  u  gradovih, 
samo  da  spužvam  težinu  povećaju,  medju  nje 
umiešali. 

Najbolje,  t.  j.  najmekše  a  ipak  najčvršće 
spužve  su  tako  zvane  levantinske  (funta 
od  njih  stoji  40—60  for  ),  sa  sinske  obale, 
koje  ronci  u  svibnju  i  lipnju,  gdje  je  more 
mirno,  hvataju.  —  Njim  skoro  jednake  su 
zimockanske  spužve  sa  grčkih  otoka.  Naj- 
gorje  rastu  na  sjevernoj  afrikanskoj  obali. 

Obične  spužve,  koje  kod  trgovaca  kupujemo, 
nisu  više  čišćene,  nego  kako  ih  ribari  raza¬ 
šilju,  dočim  ih  parfumeri  još  sa  razriešenim 
klorom  čiste,  što  im  doduše  liepu  žutkastu  boju 
daje,  nu  ujedno  im  čvrstoću  oduzima.  Prirezi- 
vaujem  podaje  im  se  forma  glive  (Ohampignon- 
schwamm). 

Trgovinom  spužva  si  ljudi  veći  dio  svojih 
potrebština  zaslužuju,  te  bi  im  se  s  toga  bla¬ 
gostanje  za  mnogo  povećalo,  ako  bi  taj  lov 
razumnije  tjerali,  t.  j.  ako  se  nebi  samo  za 
uništenje  i  iztriebljenje,  već  i  za  uzdržanje  i 
umnožanje  spužva  pobrinuli. 


Sliedeć  uzoran  primjer  Francuza  i  Niemaca 
u  umjetnom  razplodjivanju  ili  bolje  rekuć  oplo- 
djivanju  ostriga  i  riba,  nastojao  je  Schmidt, 
da  na  razuman  način  isto  sa  spužvami  dostigne, 
te  je  najboljim  uspjehom  sliedećim  načinom 
postupao : 

Iz  naravi  spužva  je  on  zaključio,  da,  ako 
se  koja  živa  spužva  razdieli  na  više  komada  i 
ovi  se  komadi  opet  u  more  metnu,  da  se  iz 
svakoga  komada  opet  mora  spužva  razviti.  U 
tu  svrhu  si  je  dao  iz  mora  stanovitu  množinu 
spužva  nahvatati,  te  ih  je  vrlo  oštrim  nožem 
na  komade  sa  objamom  od  najmanje  1  kubič¬ 
noga  palca  razrezao  (naravno  pri  tom  poslu 
mora  spužva  uviek  pod  vodom  ostati).  —  Ko¬ 
made  je  sa  štapići  na  ormaru  sličnoj  pod¬ 
stavi  učvrstio  i  opet  u  more  metnuo  i  to  na 
mjesto,  gdje  sunčana  svietlost  na  nje  nepada. 
I  zbilja,  kada  je  sliedeće  godine  svoje  spužve 
pogledao,  vidio  je  s  veseljem,  da  mu  je  od 
stotine  jedva  jedna  poginula.  Primjera  tih 
spužva  je  i  na  izložbi  u  Gradcu  god.  1870  u 
žesti  bilo,  i  one  imaju  istu  crnkastu  boju,  koju 
dobre  spužve  imati  moraju.  Jedan  od  najglavnijih 
neprijatelja  njegova  poduzeća  bio  je  crv  „ladjar* 
(Teredo),  dočim  mu  je  sve  drvene  sprave  unjštio. 
Nu  i  on  se  može  odvratiti,  ako  se  sve  drvene 
stvari  namažu  katranom  od  kamenitoga  ugljena. 

Naši  su  se  ljudi  u  Dalmaciji  s  početka  njemu 
i  njegovim  naporom  smijali,  posije  su  mu  ćak, 
misleć,  da  im  hranu  oduzima,  stvari  ošteći¬ 
vali,  a  kad  im  i  to  nije  koristilo,  nisu  dalje 
za  njega  marili.  God.  1868.  pozvao  ih  je  Schmidt, 
da  gledaju  plod  njegovih  napora,  nu  ona  četvo¬ 
rica,  koji  su  došli,  čudili  su  se  doduše  vrlo,  nu 
došav  kući,  tjerali  su  svoj  nerazboriti  lov  dalje. 
Akoprem  se  s  jedne  strane  nesmijemo  toliko 
čuditi,  što  narod  novotarijam  stranaca  neće 
odmah  da  vjeruje,  nemožemo  ipak  s  druge  strane 
ino,  već  želiti,  da  znamo  škodljivo  tudje  od 
koristnoga  tudjega  razlikovati  i  da  posljednje 
po  primjeru  inih  naroda  čim  prije  nasljedujemo. 
Iz  te  želje  poteklo  je  ovo  nekoliko  redaka,  da 
svratim  pozornost  glavš  naroda,  a  osobito  sve¬ 
ćenstvu,  kojemu  narod  toliko  vjeruje,  na  tu 
stvar,  da  mu  svjetuju,  što  bi  moglo  njegovo 
blagostanje  dići,  a  znanosti  i  napredku  čitavoga 
čovječanstva  znamenito  poslužiti. 


LI8TAK. 


Koncerti.  Kao  svake  godine,  tako  se  i  ove  drži 
izpitni  koncert  narodnoga  zemaljskoga  glasbenoga 
zavoda.  Imadu  ovdje  pitomci  pokazati  pred  obćinstvom 
napredak  svoj  od  jedne  godine.  Ovaj  put  će  slušatelj 
uzalud  čekati,  nebi  li  mu  se  prilika  pružila  saznati, 
kako  stoji  s  napredkom  narodnoga  duha  u  narodnom 
zavodu ;  jer  nam  program  nepokazuje  ni  jednoga  na¬ 
rodnoga  komada.  —  Ujedno  nam  je  javiti,  da  hrvatsko 


pjevačko  družtvo  „Kolo"  daje  u  ponedjeljak  31. 
srpnja  u  redutnoj  dvorani  koncert,  na  kom  će  se 
pjevati  narodni  zborovi  „Predivo  je  prela"  od  Lisin- 
skoga  i  „Četvorka",  kitica  savijena  od  hrvatskih 
napjeva;  uza  to  je  morao  odbor  na  zahtjev  više 
krasotica  po  svoj  toj  vrućini  prirediti  i  plesnu  zabavu, 
u  kojoj  ni  „Walzer"  ne  manjka,  jer  se  naši  koncerti 
više  polaze  radi  plesa,  nego  V  radi  glasbe. 
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Književnost.  Čujemo,  da  je  I.  T.  preveo  i  već 
predao  g.  Žigroviću  dvie  glume  u  1  činu,  prvu  „Što 
jevrlina,štoli  opačina44  iz  francezkoga  a 
drugu  „OkajanapregreškahercegaFrid- 
l and s koga44  iz  njemačkoga,  pa  isto  tako  da  je 
preveo  i  predao  L.  Vukelić  glumu  u  jednom  činu : 
„Noblesseoblige.44  Nadamo  se  liepu  i  pravilnu 
jeziku,  kojim  će  se  odsele  naše  glumište  odlikovati. 

Pomladansko  cvetje.  Tako  je  imo  knjizi,  koju 
je  svojom  nakladom  na  sviet  izdao  Vjekoslav  Raič, 
urednik  „Primorca44.  U  toj  su  knjizi  sakupljeni  knji¬ 
ževni  plodovi  nekojih  mladjih  slovenskih  književnika, 
imenito:  J.  Ogrinca,  L.  Haderlapa,  A.  Kodra,  B. 
Flegerića,  F.  Bčzeljaka,  V.  Gregorića,  J.  Hribara  i 
A.  Zupanca.  Sadržaj  joj  je  skroz  beletrističan  (novele 
i  pjesme)  i  namienjen  je  duševnoj  zabavi  rodoljub¬ 
nih  Slovenka.  „Malo  premore  en  sam,  pa  vsi  že  pre- 
moremonekaj44,  veli  u  svom  predgovoru  g.  izdavatelj, 
te  je  i  prema  tomu  sakupio  u  kolo  nekoje  mladje 
sile.  Knjizi  ima  243  strane,  a  ciena  nije  naznačena. 

(\  Anton  Umek),  mladi  slovenski  spisatelj,  umro 
je  nedavno.  Bijaše  učitelj  slovenskoga  jezika  na 
gimnaziji  u  Celovcu,  a  revno  je  radio  i  na  polju  knji¬ 
ževnosti.  Njegove  su  pjesme  štampane  u  „Glasniku44, 
„Novicah44  i  „Danici44 ;  kašnje  ih  je  sabrane  u  dva 
svezka  na  pose  izdao  Janežić.  Najznamenitije  pjes¬ 
ničko  djelo  Umekovo  jest  Albuna  Soliman,  u 
kojem  opjeva  djela  glasovitoga  slovenskoga  misionara 
u  Africi  Ignaca  Knoblehara.  Uz  pjesničko  svoje  dje¬ 
lovanje  bavio  se  uredjivanjem  popularnoga  zabavno- 
poučnoga  časopisa  „Besednika44.  „Slov.  Narod44  veli, 
da  u  njegovih  pjosmah  neima  duboka  čuvsta,  ali  mu 
je  izraz  gladak,  jezik  odabran. 

—  Da  imadu  stabla  važnost  kao  historički  spo¬ 
menici,  to  potvrdjuje  sliedeći  opis :  U  pradavno  doba 
bijahu  gajevi  i  stabla,  odlikujućase  svojom  krasotom, 
poglaviti  predmeti  poštovanja.  U  staro  grčko  i  per- 
sijsko  doba  štovali  su  ljudi  osobito  uljiku,  platanu, 
lovor,  topolu  i  vrbu.  Imenito  su  slavne  ogromne 
platane  delfičkoga  hrama  i  one  u  Lidiji,  koje  su  bile  po¬ 
štovane  kao  božanstvo  i  kojim  su  ljudi  hodočastili,  te 
su  bile  toli  kobne  za  Xerxovu  vojnu  u  Grčku  ;  zatim 
vrbe  na  Delu,  prastari  Hookerom  nedavno  na  2000 
godina  procienjeni  cedri  na  Libanonu,  isto  tako  stare 
uljike  na  Getsemanu,  nadalje  iz  Aleksandrove  dobe 
potičuće  indičke  fige  Nerbudove,  tisućljetni  cipresi 
u  manastiru  Haja  Leona  na  gori  Atosu,  cipresa  u 
Sommy  u  Lombardiji,  kojoj  je  nekad  za  ljubav  Napo- 
leon  zapoviedio,  neka  se  put  mimo  nje  načini,  nadalje 
platana  u  Bujukderu,  sjećajući  na  dobu  ćrotfrida 
Builonskoga,  veliki  kesteni  na  Etni  itd.  Često  slušamo 
bajoslovne  priče  o  takovih  stablih,  kao  o  tamarisku, 
koji  je,  kako  vele,  na  ruševinah  babilonskih  jošte 
ostanak  Semiramidinih  vrtova,  u  Poli  nam  pokazuju 
lovor  Julija  Cezara  itd.  U  Europi  imaju  glavnu  ulogu 
hrast  i  lipa.  Hrastovi,  kao  osobito  stara  stabla,  naj¬ 
više  su  poštovani  a  čuvaju  se  u  Englezkoj ;  kažu  nam 
tu  za  hrastove  u  vrlo  posjećivanoj  šumi  sherwoodskoj, 
za  hrast  pod  kojim  je  kralj  Ivan  podpisao  magnu 


chartu,  za  slavne  hrastove  u  perivoju  windsorskom, 
za  taxus,  pod  kojim  je  Henrik  VIII.  prvi  put  vidio 
Anu  Boleyn.  Taxus  je  u  obće  u  Englezkoj  monumen¬ 
talno  stablo,  i  nalazimo  ga  u  eksemplarih  ogromne 
širine,  u  objemudo  58  stopS, ;  to  su  jedina  europejska 
stabla,  koja  su  bezdvojbeno  2000  godina  stara,  što 
se  nipošto  nemože  reći  ni  o  hrastovih  ni  o  lipah. 
Samo  se  kaže,  da  i  u  naših  krajevih  ima  mnoga  stara 
lipa,  poštovano  drvo  Slavena,  oko  koje  leprši  uspomena 
i  sretnih  i  gorkih  dneva.  Narod  se  rado  kupi  pod 
okriepljujući  hlad  kitnjastoga  i  širokoga  granja,  koje 
je  hladilo  i  pradjedove  njegove,  pa  se  zabavlja  i 
razgovorom  i  pjevanjem. 

—  Kako  na  obćinstvo  po  širokoj  i  dalekoj  Busiji 
lahko  djeluje  pokret  novih  misli,  nije  niti  žensko 
pitanje  ostalo  brez  upliva.  To  su  dakako  priznavale 
mnoge  njemačke  novine,  al  im  se  nije  dalo  nepri- 
,  stranom  ddšom  proučiti  misli  i  nazore  ruskih  go- 
spodja.  Pripoviedalo  se  je  o  nihilistkin jah  , 
koje  imadu  ateistička;  i  materijalistička  načela,  pa  bi 
rade  oponašati  navade  mužkaraca.  No  ženske  ruske 
zanimaju  se  i  za  državne  poslove :  razpravljaju  poli¬ 
tička  i  socijalna  pitanja  ;  nekoje  su  radi  žestokih  go¬ 
vora  odsudjene  na  zatočenje  u  Sibiriju.  Da  ae  zanimaju 
za  znanost  i  nauku,  dokazuju  one  mlade  gospodjice, 
koje  su  polazile  u  Zurich  i  Heidelberg  učiti  liečničtvo. 
Sada  imadu  i  u  Rusiji  pristup  u  sveučilišta. 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  P.  A.  u  Metkoviću.  Vaše  bi  „Male  pjesme44  imale 
biti  svakako  sadržajem  zrnatije,  a  formom  ugla- 
djenije.  v 

I  G.  A.  B.  S.  na  Rieci.  Nemožemo  nikako  shvatiti, 

!  što  ste  namjeravali  onakvim  fragmentamim  pi- 

|  sanjom. 

G.  N.  K.  u  Sv.  Jurju.  Daje  ideja  bolja, rado  bi  pri¬ 
stali  na  popravljanje  vele  nemarne  forme. 
Pjesniku  „prava  srdca.44 

„Strastna  žila  u  srdcu  klepeće  . . . 

Zli  drugovi  lete  kao  mravi .  . . 

Ljubeć  nju  —  bog  pomiluj  nas  . .  ,u 
i  rime :  vatra  —  vrata,  gostiona  —  cekina,  tmini  — 
crni  —  dokazuju  dovoljno,  daje  Vaša  bojazan  oprav¬ 
dana.  I  „Veronika  Desinić44  puka  je  proza.  Niste  li 
čitali  Vrazovu  baladu:  Fridrik  i  Verunika? 

G.  Šk.  Sch.  u  P.  Željeni  „napis44  poslati  će  Vam 
se  za  koji  dan. 

G.  B.  I.  u  Karlovcu.  Vriedno  bi  bilo,  da  sve  provedete, 
tim  vriednije,  što  Vam  prevod  liepo  uspjeva,  ali 
za  „Vienac44  je  to  preobsežno. 

G.  A.  Z.  u  Belovaru.  Bilo  bi  veoma  lasno  novele 
pisati,  da  je  to  —  novela.  U  ostalom  okanimo 
se  jednom  turskih  predmeta,  tim  više,  ako  ne 
umiemo  ništa  nova  kazati. 

G.  Lj.  To  je  jošte  pitanje,  ima  li  u* Vašem  „kamenu44 
ideja. 

Dopisnica  administracije. 

G.  Ant.  Oreš.  u  Varaždinu.  Vi  ste  predplatili  samo 
do  1.  srpnja. 


Fodporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr. 


Ivan  Dežman.  Štampama:  Drag.  Albrechta. 
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Zlatarovo  zlato.* 

Roman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


I. 

Na  domaku  vieka  šestnajstoga  za  kraljevanja 
Makse  drugoga,  a  banovanja  biskupa  Gjure 
Draškovića,  nizahu  se  oko  župne  crkve  sv.  Marka 
onizke  dašeare,  gdje  su  kramari  i  piljarice  ob¬ 
zirnim  gradjanom  plemenitoga  varoša  na  „grč¬ 
kih  goricah"  tržile  lojanica,  ulja,  pogača  i  druge 
sitne  robe  za  sitnu  porabu  i  uz  malen  novac. 

Stari  Zagrebčani,  premda  u  viečnoj  zavadi 
sa  prečastnom  kaptolskom  gospodom,  bijahu 
ljudi  dosta  pobožni,  pohvališe  se  dapače  jedau 
put  pred  kraljevskom  svjetlošću,  da,  hvala  budi 
bogu,  u  njihovom  gradu  toliko  popova  i  fratara, 
koliko  i  gradjana  ima.  A1  kraj  sve  te  obilne  i 
silne  pobožnosti  slabo  se  oni  sjećali  svetoga 
pisma,  gdjeno  se  čita,  da  je  sin  božji  bičem 
proćerao  novčare  i  trgovce  iz  pridvorja  hrama 
božjega.  Daščare  stajahu  mirno  pod  okriljem 
sv.  Marka,  pače  i  sama  svjetska  i  duhovna  go¬ 
spoda  zaustavila  bi  se  kadšto  pred'njimi. 

Ponajznatnija  glava  u  tih  daščarah  bijaše 
Magda  „paprenjarka*.  I  staro  i  mlado  i  veliko 
i  malo  po  varošu  poznavalo  je  Magdu  bolje  nego 
i  samoga  varoškoga  bubnjara,  Gjuru  Garuca, 
dugoljana,  komu  bješe  prišili  nadimak  „biskup¬ 
ska  palica0. 

Magda  bila  i  u  istinu  glava  vrlo  čudnovata. 
Mršava  kao  svieča,  žuta  kao  vosak,  imala  je 
šiljast  pri  kraju  zavinut  nos  poput  šljive  pro- 
teglice,  a  vrh  nosa  dlakavu  bradavicu.  Na  licu 
dugačkom  vidjelo  se  više  nabora  nego  na  seljač- 


*  Roman  ovaj  osniva  se  većim  dielom  na  istini. 
Skoro  sva  lica  u  njem  opisana  živila  su.  Kušao 
sam  crtati  u  svem  sliku  davnoga  hrvatskoga 
života.  Kako  su  malo  poznate  potankosti  naše 
povjesti,  trebalo  bi  gdjegdje  opazaka.  U  za¬ 
bavnu  listu  nije  ih  moguće  smjestiti.  Ugleda 
T  jednom  ova  pripo vješt  o  sebe  sviet,  dodat  ćtf 
i  povjestne  bilježke.  A.  Š. 


koj  košulji.  Zubi  ju  nisu  boljeli,  jer  ih  nije  ni 
imala,  a  u  sivkaste,  žacave  oči  riedko  bi  tko- 
godj  poviriti  smio,  jer  ih  je  starica  zaklapala, 
pa  bi  tek  kadšto  požmirnula  u  božji  sviet. 

Motreći  ju,  kako  čuči  zgurena  u  daščari  pod 
bielom  krilatom  kapom,  pomislio  bi  bio  svatko : 
Nije  Magda  bez  — ,  jaše  Magda  svakoga  petka 
na  Klek,  ili  na  lomnički  križeput,  da  se  u  kolu 
sestara  kopitnica  nečastivo  poveseli,  nu  svatko 
bi  bio  pomislio,  Magda  je  vještica. 

A1  nebijaše  u  nje  duša  pusta,  srce  himbeno ; 
paprenjarka  bijaše  pače  vrlo  pobožna  starica. 
U  njezinoj  daščari  visila  čadjava  slika  čudo¬ 
tvorne  eospe  Remetske,  a  pred  njom  gorila  na 
čast  bogorodici  i  za  spas  duše  mjedena  svie- 
tiljka.  Magda  sjedeć  vas  dan  u  svom  drvenom 
zaklonu,  motala  je  driemljuć  zrnatu,  posvećenu 
krunicu,  te  bi  samo  kadšto  ozeble  ruke  nad- 
niela  nad  lonac,  pun  žeravice,  ili  po  koju  pro¬ 
govorila  sa  kakvom  gradjankom  ili  sa  zvonarom. 

Obično  šaptaše  „Otče  naš*  i  „Zdravu  Ma¬ 
riju"  sjalo  sunce  ii  padala  kiša.  A  toga  bome 
vještica  nečini ! 

Prišivak  „paprenjarka"  pako  nadjenuše  joj 
zato:  U  svem  gradu  nebijaše  ni  velikaške  ni 
gradjanske  žene,  koja  bi  bila  umjela  miesiti 
paprenjake,  kao  što  Magda.  S  toga  je  bilo  i 
svetkom  i  petkom  dosta  jagme  za  njezinirni 
paprenjaci  i  santi  varoški  sudac,  Itan  Blažeković, 
znao  je  kadšto  ostaviti  liep  dinar  u  njezinoj 
kesi. 

Odavna  bje  starica  obudovila.  Pokojnik  joj 
muž  bijaše  zvonarom  kod  sv.  Marka.  Tako  je 
živarila  bez  roda  i  ploda,  pekuć  obnoć  papre¬ 
njake  u  svom  stanu  kod  kamenih  Trata,  a  pro¬ 
da  vajuć  ih  obdan  pred  sv.  Markom 

Ljudi  nisu  pamtili,  da  je  kada  mladja  bila, 
nit  su  opazili,  da  se  stari,  jednaka,  te  jednaka 
kao  starinska  slika,  koja  viseć  godine  i  godin 
u  zabitnoj  ku^svog^titt?nemienja.  Nu  svatk 
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je  vidio,  da  starica  liep  dinar  teče,  da  malo 
troši,  svatko  je  pitao  —  kako  već  ljudi  za 
svašta  pitaju  —  čemu  Magdi  novaca? 

U  istinu  čuvala  je  Magda  u  prikrajku  svoga 
pisanoga  sanduka  staru  čarapu,  punu  dinara, 
groša,  pače  i  starih  cekina  od  kralja  Matijaša. 
Čarapa  se  debljala,  Magda  se  sušila. 

A1  čemu  Magdi  novaca? 

wZa  pokoj  duše“,  odvratila  bi  starica  mirno 
takovim  dosadnikom,  pa  je  dalje  motala  krunicu. 

D&,  za  pokoj  duše !  Dobra  starica,  osvojena 
pobožnim  sankom,  odbijaše  od  svojih  žuljeva 
dinar  po  dinar,  da  uzmogne  privriediti  novaca, 
da  joj  se  po  smrti  za  pokoj  duše  njezine  i 
pokojnoga  joj  druga  služi  svake  godine  na  Mag- 
dino  kod  sv.  Marka  misa. 

Zabavljena  tom  mišlju  radila  je  revno,  bila 
je  sretna. 

Nije  s  toga  ni  čudo,  da  je  svemu  gradu  u 
volji  bila,  da  se  je  sa  svakim  dobro  pazila. 
Samo  cigli  čovjek  bijaše  joj  uz  volju  —  varoški 
brijač  Grga  Čokolin,  koji  je  imao  svoj  šta- 
cunčić  pod  svodovljem  stare  varoške  kuće  na 
ćošku  trga  sv.  Marka. 

Čudan  svat  taj  Grga  Čokolin!  Suhonjast 
trčuljak.  Glava  mu  debela,  obla,  kao  glava  od 
kupusa,  obrve  guste  nad  nosom  svedene,  oči 
male,  crne,  bodljive.  kad  ih  nije  vinska  magla 
zastirala;  nos  tup,  širok,  uzviuut,  a  crven,  da 
se  bojiš  primaći  mu  puščana  praha,  lice  olizano, 
nebradato  reć  bi  živ  cimer  Grgine  meštrije. 
Takovo  bijaše  vanjsko  lice  varoškoga  brijačića. 
A1  nebijaše  mu  ni  duša  bolje  podstavljena. 
Prevrtljivac,  jogunica,  podmuklica  po  svih  se  je 
kutih  vrzao,  svuda  svoje  sopunaste  prste  zabadao, 
gdje  ga  i  nije  ništa  koštalo. 

Sviet  nije  pravo  znao,  odakle  se  Grga  pobrao, 
rieč  mu  natucala  na  zagorsku,  za  silu  je  znao 
sudca  ii  kapelana  pozdraviti  latinskim  dobrim 
jutrom.  Ljudi  ga  nisu  ni  pitali  za  dom,  i  sve 
znajući,  da  se  je  od  nekuda  na  dobru  sreću  do- 
skitao,  klanjali  se  njegove  zamjere,  jer  mu 
je  jezik  bio  ama  bič  vražji.  Svieta  je  dosta 
obašo,  tako  bar  reče;  hvalio  se,  da  je  služio  u 
banovoj  vojski  pod  zastavom  Petra  Bakača,  da 
je  pod  Ivanić  gradom  bio  ranjen,  i  za  čudo  je 
umio  sboriti  o  Turcih,  o  svojoj  srčanosti,  pa 
kad  se  svietu  prejunačko  činilo  to  njegovo  ju- 
načtvo,  otresnuo  bi  se  Grga  živo  na  njih,  te 
viknuo  pokazav  brazgotinu  na  čelu :  „Lude 
vjere!  Da  nije  istina?  Evo  glete!  Tu  me  je 
turska  sablja  poljubila!  Hvalite  bogu,  da  nije 
jače  zasjekla,  jer  nebi  imali  koga,  da  vas  brije  la 
Ljudi  se  dosjetili,  da  možeš  i  kod  pijačine  dopast 
brazgotine,  ele  Grga  ostao  junak  te  junak.  Svetac 
baš  nije  Grga  bio;  šala  i  zabavica  u  njega  i 
na  tašte  puna  torba,  ni  duša  nije  ostala  od 
njega  bez  krpice.  Liečio  je  gradjane  kamforom 
i  pijavicami,  liečio  marvu  hoštijom,  brijao  je 
gospodu,  brijao  i  trojanske*  seljake  na  drvenoj 
žlici. 


A  za  ostaloga  vremena  pio,  kockao  se  i 
vragovao. 

Govorkalo  se,  da  se  bavi  nečistim  poslom 
—  da  vari  kojekakvih  napitaka  i  više  toga. 
To  se  je  dakako  samo  govorkalo,  al  za  stalno 
se  je  znalo,  da  Čokolin  sriedom  i  subotom 
neposti. 

;  S  toga  nije  ni  čudo,  da  ga  Magda  nije  vrlo 
I  milo  gledala,  al  se  pridesi  zgoda,  s  koje  se 
brijač  i  papre njarka  do  kraja  razvadiše.  Magda 
stanovaše  do  kamenih  vrata  baš  nasuprot  Draš- 
kovićevu  vrtu  u  kući  Petra  Krupića,  zlatara  i 
starješine  gradskoga. 

Petar  Krupić,  plemić  iz  Velike  Mlake;  od 
malih  je  nogu  živio  u  Zagrebu.  Obišao  bje  posije 
mnogo  svieta  po  zlatarskom  nauku,  došao  dapače  i 
do  samih  Mletaka,  gdje  se  zlato  ponajfiuije 
kuje  i  u  tanke  žice  prede.  Posije  puno  muke  i 
!  nauke  povrati  se  u  Zagreb,  bude  upisan  u  ceh, 
j  priženi  si  tastov  poso  i  zidanu  kuću  kod  ka¬ 
menih  vrata.  Premda  mu  je  poso  uspievao  i 
sreća  evala,  nikad  se  majstor  Petar  neuzoh&li 
nit  si  krivim  đielorn  neomrlja  imena,  a  gradjani 
ga  rad  poštena  srca  i  bistra  uma  u  brzo  za- 
voliše  te  izabraše  starješinom.  Nu  sreća  brzo 
prodje  a  nesreća  brže  dodje.  Na  veliku  žalost 
zlatarovu  preminu  doskora  vierna  žena  ostaviv 
nakon  sebe  nejačku  jedinicu  —  po  imenu 
Doru. 

Toj  je  Dori  bila  stara  Magda  kuma  na  krslu, 
to  je  kurnče  pazila  Magda  kao  oko  u  glavi. 
Krupiću  nije  bilo  kada  upućivati  svoje  mezimče. 
Turska  sila  dotuživala  na  svestrane,  pa  je  bilo 
kupit  i  hrane  i  obrane,  da  gradu  na  pomoći 
bude.  A  i  velika  gospoda  Zrinjski,  Bakači  i 
Alapići  zadavali  Zagrebčanora  dosta  jada,  te 
pravdanju  ni  kraja  ni  konca.  I  medju  sobom  se 
Zagrebčani  grizli  i  klali  po  davnoj  navadi,  te 
je  bilo  miriti,  suditi,  a  za  nikakvu  plaću  već 
za  čast,  hvalu  i  dva  para  čizama.  Valjalo  je 
dakle  gledati  da  se  žive,  te  snovati  i  kovati  u 
zoru  i  u  noć.  Odkinut  tako  koje  zlatarskim  koje 
glavarskim  poslom  od  ognjišta  svoga  veselio 
se  Krupić  Magdinoj  brigi  znajući,  da  je  starica 
duša  kao  zlato  i  da  će  pobožnom  rukom  i  naukom 
uputiti  svoje  kurnče  na  put  vremenite  i  viečne 
sreće. 

Nu  Dori  i  nije  trebalo  toliko  pažnje  i  brige. 
Mladica  po  duši  dobra  a  nevideći  zla,  bila  bi 
i  po  sebi  našla  put,  kojim  poći  valja,  da  neza- 
grezneš  u  zlo.  Bijaše  bistra,  živa,  te  se  već  za 
kašnjega  djetinstva  toliko  uslobodila,  da  je  već 
nisu  smatrali  djetetom,  da  su  ju  dapače  svi 
nazivali  „zlatarovom  mudrijašicom",  jer  se  mala 
—  a  nije  to  za  ono  doba  šala  —  naučila  bila 
čitanju  i  pisanju  od  varoškoga  školnika  Blaža 
Dragšića. 

Pa  tek  kad  pupolj  budne  ružicom,  djevojče 
djevicom!  Divna  li  oku  milja! 

Kad  je  nedjeljom  i  svetkom  iduć  od  rane 
mise  preko  Markova  trga  kući  svojoj  prometala 
drobne  nožice,  obuvene  crljenima  šiljastima 
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postolicama,  kad  joj  se  liepa  glavica  nihala  pod 
kitnom  partom,  a  bujne  joj  se  crne  plete  spuštale 
niz  plavetni  kunovinom  ošiveni  zobun,  kad  je 
ručicama  držala  na  prsih  veliki,  srebrom  okovani 
molitvenik,  stidno  gledjuć  pred  sebe,  da  nisi 
mogo  spaziti  munjevita  oka  od  dugih  svilolikih 
trepavica,  reko  bi  bio  svatko:  Eto  svetica  sašla 
sa  oltara  medju  sviet,  da  milim  pojavom  raz¬ 
veseli  snuždene  ljude. 

Muogomu  se  gradjanskomu  sinu  —  a  ne 
kojekakoviću  —  otimale  oči  za  Dorom ;  mnoga 
je  majka  u  duši  računala,  kad  li  bude  Dora 
zrela  za  njezina  sina,  pače  i  velikaški  gospo- 
dičici,  kad  ih  iznebuha  oprži  sjajno  oko  zlata¬ 
rove  kćeri,  znali  bi  si  prišapnuti.  „Ej  da  nije, 
što  je!a 

A1  nije  se  Dora  dičila  samo  liepim  licem  i 
ljepšom  dušom.  Bilo  je  tu  i  drugoga  uzroka, 
uzroka  doista  velevažna,  jer  zlatom  važe. 

Veli  se:  „Bolji  je  dobar  glas,  nego  zlatan 
pAs  tt ,  a  u  Dorice  bijaše  i  dobar  glas  i  zlatan  pAs. 

Nije  dakle  ni  čudo,  da  su  mladicu  svi  zor¬ 
niji  zagrebački  mladići  nudjali  božićnicom,  te 
obilazili,  željkujuć  i  snujuć,  zlatarovo  zlato;  nu 
od  toga  zlata  nebijaše  im  zlata,  i  zatvorena 
zlatarova  vrata. 

Sve  to  nije  nikakovo  čudo  bilo,  al  čudo  od 
čudesa,  u  kom  nije  ni  cigla  duša  u  gradu  sa¬ 
njala,  eto  bje  ovo. 

Što  nije  smio  ni  kakav  gospodin  ni  gospod¬ 
ski  sin,  to  je  smio  jadni  brica  Grga  Čokolin. 
Prohtjelo  mu  se  Dore!  Pa  baš  njemu!  Grdoba 
traži  vazda  ljepotu,  i  žaba  htjede  se  dati  pod- 
kovati  i  Čokolin  htio  postati  zlatarovim  zetom  ! 

Ponajprije  natucao  Magdi,  jer  je  znao,  da 
je  stara  paprenjarka  ponajbolji  ključ  k  Dorinim 
vratima.  Al  Magda  kano  da  nije  čula.  Napokon 
osokoli  se  brico,  pa  šta  sreća  dadne.  Jednoga 
dne  urani  Čokolin,  stade  pred  kositreno  ogle¬ 
dalo,  osvjetla  se  kako  je  znao,  udari  na  sebe 
suknenu  dolamu,  svjetle  čizme  sa  srebrenimi 
resicami,  djenu  si  za  pojas  crvenu  svilenu  ma¬ 
ramu,  pa  kad  je  sviet  išao  iz  mise  kod  sv. 
Marka,  moj  brica  ni  pet  ni  šest  kuc  na  zlata¬ 
rova  vrata. 

„Dobro  jutro,  bonum  mam  gospodaru  Kru- 
piću!u  nakašlja  se  našušureni  Grga. 

„Da  bog  da  dobro  bilo,  goso  Grga!"  odvrati 
mu  starac  Krupić,  dignuv  se  sa  velike  orahove 
stolice.  „Koja  vas  dobra  sreća  nosi  toli  rano 
pod  moj  krov  ?  Sjedte,  kume  Grga !  Doro !  — 
nosi  čašicu  šljivovice!" 

„Hladno  doduše,  vrlo  hladno ;  već  je  i  ne¬ 
stalo  vazma,  a  moglo  bi  biti  i  mraza",  odvrati 
Grga,  vrzuć  se  po  klupi,  na  koju  se  je  spustio 
bio  i  daveć  se  nekako  nehotice  —  „ali“  nastavi 
„ post  nubila  phćbus,  ergo  tješimo  se!" 

Oba  zašutiše.  Dora  medjuto  stavi  na  stol 
plosnatu  staklenicu  i  dvie  čašice,  i  nedignuv 
oka  reče  u  kratko  „dobro  jutro",  pa  izide  iz 
sobe. 
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Krupić  je  šutio ,  znajući  po  prilici  o  čem 
se  radi,  a  Grgi  se  uzela  rieč,  gdje  se  je  liepa 
mladica  iznenada  pojavila  pred  njim. 

Posrkne  šljivovice,  osokoli  se  malko,  pa  pri¬ 
hvati  napokon : 

„Upitaste  me  prije  gospodaru  Krupiću, 
kakva  da  me  je  sreća  doniela  pod  vaš  krov. 
Kazat  ću  vam,  šta  je.  Može  biti  sreća  i  ne¬ 
sreća  po  mene  — “ 

„Oj  gle!  Ozbiljno  ste  počeli, "  primetnu 
starac. 

„I  nije  mi  do  šale.  Netreba  mi  na  dugo 
pričati,  tko  sam  i  šta  sam.  Vi  to  majstore  po¬ 
najbolje  znate.  Ima  ih  doduše  po  varošu,  kojim 
tudje  poštenje  nije  nego  stara  opaklija,  koju 
ljudski  izprašiti  valja,  ali  kleveta  je  kao  drač, 
koji  nikne,  gdje  ga  i  neposiješ.  Ja  velim  sva¬ 
komu  „dušu  u  se",  pa  nek  mete  pred  svojima 
vratima,  ja  velim,  Grga  Čokolin  nije  prazna 
sopunica,  kakovom  ga  ciene.  I  htio  bih  bolji 
biti,  nego  što  jesam,  al  vrag  je  to  samovati  i 
brunde  kovati  et  caetera .  Zato  majstore,  da  vas 
nemučira  dugom  litanijom,  —  odlučih  tvrdo 
oženit  se."  Ove  zadnje  rieči  iztisnu  Grga  nekako 
pod  silu,  nu  nakašljav  se,  nastavi : 

„Ženitbi  pako,  kako  i  sami  znate,  hoće  se 
muž  i  žena." 

„Posve  pravo  rekoste",  doda  Krupić. 

„Muža,  scilicet  sebe,  bi  imao,  al  druga  po¬ 
lovica,  Adamovo  rebro  fali  —  u  tom  grmu  zec 
leži!" 

„I  to  je  istina!" 

„Motao  sam  i  motao  dugo  tu  miso  u  glavi, 
i  prorešetao  u  misli  sve  zagrebačke  djevojke, 
i  napokon,  re  bene  cognita ,  evo  me  ovdje  po 
vašu  Doru!  —  Brez  zamjere  majstore  Petre! 
Dixi!"  uzdahnu  Grga  velikom  mukom. 

Krupić  dočuo  je  bio,  kamo  oko  brijačevo 
sgadja,  nije  se  dakle  našo  ni  najmanje  u  čudu, 
al  budući  dobričina  i  nehoteći  ni  duše  uvriediti, 
nije  proscu  na  kratko  odrekao  već  mu  odgovori: 

„Dragi  kume  Grga!  Čast  i  poštenje  vam  i 
vašemu  poslu.  Od  dara  božjega  svi  živimo,  orali 
plugom,  kovali  čekićem  ii  brijali  britvom.  Znam 
i  to,  da  je  sviet  lajav  i  jezičav,  da  se  ljudi  s 
tudjega  veselja  žaloste,  a  tudjoj  nesreći  se  raduju. 
Al  ja  znam,  što  je  pravo  i  zdravo.  Nemislite 
zato,  da  je  babji  jezik  meni  rif,  kojim  čije 
poštenje  mjerim.  Al  dragi  majstore  Grga,  voćke 
nevalja  obrat,  dok  nedozrije,  a  djevojke  neudat, 
dok  za  majku  nije.  Dora  je,  hvala  bogu.  dje¬ 
vojka  krepka  i  zdrava,  al  na  Trojake  bit  će  joj 
tek  šestnaest  godina.  Bilo  bi  prerano,  svakako 
prerano.  Nek  nosi  još  koju  godinu  partu,  bit 
će  dosta  vremena  i  bremena  za  kapu.  Pak  i  to 
znate,  da  sam  sAm,  da  sam  udovac ;  ruke  sva¬ 
kim  danom  više  popuštaju,  oči  me  sve  više 
izdavaju,  a  briga  puna  vreća:  leti  atno,  leti 
tamo,  a  na  djevojci  ostaje  ciela  kuća.  Uzmite 
još  i  taj  štap  mojoj  starosti  —  onda  Petar  s 
bogom.  Zato  bez  zamjere  majstore  Grga,  želii 
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vam  ženu  poštenu  i  pobožnu,  ali  Dora  je  pre¬ 
mlada.  Bez  zamjere!" 

„Bez  zamjere!"  zapenta  Grga,  neznajuć, 
kamo  bi  djeo  ruke  i  noge,  pa  poklapljen  i  do 
nosa  blied  ode  svojoj  kući. 

Dora  je  čula  sav  taj  razgovor  kroz  okance, 
iduće  iz  sobe  u  kuhinju,  pa  od  hahakanja  mal 
da  si  nije  pregrizla  jezik.  Opareni  Grga  porezao 
onoga  dana  brijuć  varoškoga  kapelana  Šalkovića, 
da  je  zavrisnuo  od  boli  i  jada. 

Magda  bje  iznjušila  kakva  se  tu  kudelja 
prede  —  pa  gdje  je  nesretni  Grga  mislio  naći 
ključ,  našo  je  kračun,  a  to  mu  je  pokvarilo 
račun. 

„Nije  iz  bedakove  kuće  taj  goso  britvić"  reče 
stara  Krupiću  već  prije  Grgina  pohoda.  „I  Ciga¬ 
ninu  se  prohtjelo  biti  turskim  carem !  Ja,  vjera 
i  bog,  mrzim  gizdost ;  po  gizdosti  pali  angjeli  i 
nedaj  bog,  da  si  Dora  omrlja  dušu  su  smrtnim 
griehom.  Ali  gospodine  kume!  ako  smo  svi  braća  i 
sestre,  ima  nas  kojekakvih,  i  nikad  nisam  čula, 
da  se  zelenika  mieša  sa  vinikom.  Bog  daj  Dorici 
dobra  muža,  da  im  bude  duša  uz  dušu  kao  prst 
uz  prst.  Nevidila  viečnoga  veselja,  ako  se  zato 
nepomolim  svakoga  dana  milomu  bogu.  Nu  kad 
se  djevojki  kroji  dobro  ili  zlo  ne  od  danas  do 
sutra,  već  za  sav  ovaj  smrtni  viek,  onda  treba 
skupit  oči  i  kako,  da  nebude  vraga  i  tri.  A 
Čokolin  nije  za  Doricu,  nije  nikako !  Prije  šta- 
lica,  potlje  kravica!  a  bome  Cokolinov  štacun 
nije  štalica,  već,  da  oprostite,  štala.  Na  blago 
starijih  vrebati,  znači  za  smrt  njihovu  moliti. 
Dobra  glava,  bolje  srce  i  do  dvie  zdrave  ruke 

—  toga  treba.  A1  Čokolin  je  čuturaš,  kockaš, 
razbijač,  i  kako  se  pogovara  —  pomozi  nam 
bog  i  sv.  Blaž  —  crni  djak.  Kod  njega  groš 
u  kuću  dopuze,  a  tri  groša  iz  kuće  lete.  Onomad 

—  u  sriedu  otvori  gradski  vratar  u  zoru  nova 
vrata.  Pa  šta  opazi?  Grga  pijan  leži  pred 
vratima  pa  hrče.  Od  bielih  fratara  remetskih 
odnio  bukovačku  perjanicu  i  pod  vedrim  nebom 
prohrkao  cielu  noć.  Pa  taj  —  da  Doru  —  bog 
mi  prosti  griehe !  Nije  on  za  Doru,  nije  nikako !" 

To  i  više  toga  govorila  bje  Magda  Krupiću, 
nu  zlatar  i  po  vlastitoj  pameti  nebi  bio  povjerio 
svoje  miljenice  i  jedinice  razpikući  i  vjetrogonji. 

Tako  se  dakle  povadiše  brijač  i  paprenjarka. 

Brijač  se  jeo,  da  mu  je  sve  žuč  kipila,  a 
pio,  da  mu  nos  stao  cvietati  poput  božura.  Pri 
tom  je  snovao  i  kovao,  kako  da  paprenjarki 
skuha  poparu. 

U  krčmi  kod  „šepavog  Janka“  do  kamenih 
vrata  zavuko  bi  se  inače  družtveni  brica  u  naj¬ 
tamniji  kut,  te  je  znao  za  vrčem  vina  čamiti 
zamišljen  po  cieli  dan. 

„D&,  datt  zamrmljaobi  krozsmieh  „Grga  je 
vinski  brat  i  vragov  svat!  Dora,  fina  zlatarova 
Dora  nije  za  njega!  Pa  me  odbiše,  sramotno 
odbiše,  kan  da  sam  Ciganin.  A1  neka  neka! 
Čekaj  paprena  vjero !  Stvorila  mi  se  britva  ko¬ 
sirom,  ako  ti  napokon  neobrijem  dlakavu  brada¬ 
vicu!  Da,  da  ja  Grga  Čokolin  — 


I  nepostajalo  dugo,  pa  se  brijač  zbilja 
osvetio. 

Slavni  je  magistrat  dao  bubnjem  svim  i 
svakomu  na  znanje,  da  piljarice  unapred  nesmiju 
prodavati  lojanica  manje  nego  deset  na  funtu,  a 
za  svaku  lojanicu  izviše  da  će  platiti  ugarsku 
forintu  kazne. 

Čokolin,  znajući,  da  je  stara  Magda  odprije 
imala  lojanica  jedanaest  na  funtu,  podje  k 
staričinoj  daščari,  da  mu  dade  tih  manjih  loja¬ 
nica.  Magda  se  dugo  opirala,  aljoj  brijač  reče: 

„Neludujte  kumo!  Ta  valjda  vas  ja  izdati 
neću.  Te  su  vam  i  onako  od  starih  preostale,  pa 
nećete,  da  ih  misi  izjedu!" 

Starica,  nesluteći  zla,  podje  na  tanak  led, 
a  hulja  Čokolin  zatuži  ju  pred  gradskim  sudcem, 
da  je  povriedila  zapovjed  slavnoga  magistrata 
prodavajuć  manje  svieće. 

I  Magda  morade  pred  sud.  Pred  sud !  Kao 
da  je  otrovna  striela  prosvirila  staričino  srce. 
Za  svega  svoga  vieka  nije  imala  posla  sa  sudom, 
ni  živoj  duši  nije  ni  mrve  ni  kriva  ni  dužna 
bila,  a  sad  pod  stare  dane  morala  se  dočekati 
te  sramote! 

„Ja  štujem  zakon  i  poglavare,  i  sveta  je 
dužnost  svakoga  poštenoga  čovjeka  pripaziti, 
da  se  po  gradu  nevriedja  zapovjed  slavnoga 
magistrata!"  progovori  pred  sudom  licumjerni 
Čokolin. 

„Nedaj  bog,  da  svatko  tako  štuje  poglavare, 
kao  što  vi  majstore  Čokoline!  Nebudi  ova  ciga- 
nija  vašoj  duši  na  rovašu,  ali  ta  jedanaesta 
svieća  sigurno  vam  neće  posvetiti  u  raj  božji!" 
to  reče  Magda. 

Drkćućom  rukom  izmota  starica  iz  kraja 
svoga  rubca  forintu,  položi  ju  na  9tol  pred  sudca, 
a  dvie  suze  kao  grašak  skočiše  joj  na  oči !  A 
kad  se  je  vratila  u  svoju  dašćaru,  bilo  joj,  kao 
da  su  joj  se  svi  kameni  svetci  iznad  vrata 
crkvenih  srušili  na  staro  srce. 

Brijaču  s  te  osvete  nekako  odlanulo,  al  mu 
duša  nije  mirovala.  Valjalo  se  jače  osvetiti  raz¬ 
logu  njegovih  jada,  valjalo  se  osvetiti  staromu 
zlataru  i  njegovoj  jedinici,  Grginoj  nesudjenici. 

II. 

Bilo  je  po  podne  četvrtoga  dana  po  svetoj 
Trojici,  a  godišta  gospodnjega  1574.  Nad  goru 
i  polje  zagrebačko  bio  se  nadvio  crn  oblak,  nadvio 
i  sasuo  se  na  zemlju  gustim  daždom,  kao  da 
si  ga  nožem  prorezo.  Nu  za  malo  jenjala  ploha, 
uminuo  oblak  na  izhod ;  plavetno  nebo  razgali 
se  jasno  i  čisto  kao  staklo,  a  sred  neba  lebdjaše 
žarko  sunce,  razpinjujući  zlatnu  mrežu  goiom  i 
dolom,  krieseći  se  u  tisuć  kapljica,  treptećih 
na  bujnom  zelenilu.  Čist  i  vedar  bijaše  sviet, 
vedra  i  duša  čovječja  sred  divotnoga  svieta. 

Kao  da  je  ruka  božja  preniela  dio  rajske 
pokrajine  na  zemlju,  šievala  je  savska  ravnica, 
gdje  zelena  kao  tanana  svila,  gdje  žuta  kao  žeženo 
zlato,  a  sred  ravnice  Sava,  ljeskajuć  se  kao 
srebrna  zmija.  Od  ravnice  na  sjever  niže  se 
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briežuljak  do  briežuljka  osut  jasnom  vinovom 
lozom,  bielimi  kolibami,  vitimi  tornjevi,  a  od 
brižuljaka  dalje  uzpinje  se  pod  oblake  tajna  i 
tamna  gora  zagrebačka,  donekle  niema  al  u  ovaj 
par  živa.  Pastirska  pjesma  od  obližnjega  humka, 
šušanj  vjetrića,  koji  je  tresao  sa  zelenih  granah 
zlatne  kapljice,  klopot  mlinskoga  kola  iz  pro- 
dola,  grlovite  ptice,  plivajuće  čistim  vasduhora 
i  romon  zvona  crkvenoga  —  sve  se  to  raz- 
glasje  složilo  u  divnu  nepojmivu  glasbu,  sve 
opajalo  dušu  neodoljivim  miljem. 

Usrčd  krila  gorskoga  navrh  uznosita  vrška 
odbija  se  od  sjene  stoljetnih  hrastova  bielo  pro¬ 
čelje  staroga  Medvedgrada,  stojećega  sred  kitna 
perivoja.  Stare  tmušne  zidine  osvjetla  mu  nedavno 
kraljevski  graditelj  Gierolamo  Arconati.  Na 
omašnih  kulah  titraju  svjetli  klobuci  kao  zlatne 
jabuke  u<  vilinjem  vrtlju,  a  na  visokih  prozorih 
igraju  zrake  ljetnoga  sunca. 

Al  u  gradu,  oko  grada  sve  zaniemilo.  Tek 
kadšto  prekida  tišinu  gorsku  kaplja  pljusnuv  s 
visoke  strehe  na  kamen,  ii  munjevita  lasta 
prhnuv  izpod  prikrovka  u  zrak  božji. 

Jedna  jedina  duša  kao  da  je  živa  bila  u 
tom  gradu  —  al  i  ona  je,  reć  bi,  snivala. 

Tik  vrata  samoga  dvora  zelenilo  se  na 
briežuljku  čudo  nevidjeno  —  šimšir-drvo,  „de¬ 
belo  kao  „gredau,  razprostiruć  guste,  tamne 
grahe,  ofute  rosnim  biserom. 

Podđo  zimzelena  siedjaše  muž  snažan,  ju- 
načan.  Tamna  bijaše  mu  put,  crna  kratka  kosa,, 
crna  i  dugačka  brada.  Vrh  krupna  široka  nosa 
uzpinjalo  se  široko,  uglasto  čelo. 

Izpod  crnih  očiju  skočile  jake  kosti  iz  krupna 
lica.  a  debele  usne  se  stiskale  —  sve  znakovi 
bistre  glave,  smjela  duha,  neodoljive  volje.  Iza 
zelenkaste  snrine  provirivala  junačka  prsa, 
petnjake  debelih  žutih  čizama  zatisnuo  u  mokru 
cjelinu,  lakte  upro  na  koljena,  a  debelu  glavu 
pustio  na  prsa.  Čovjek  zamislio  se.  Za  časak 
pridignu  glavu,  i  ziruu  u  divotni  sviet.  Lagani 
ga  vjetrić,  miloduho  ga  cvieće  uzkrisilo  iz  sna. 
Ljepota  podno  njegovih  nogu  obaja  ga  kao  što 
posmjeh  ljepote  djevojke  ublažuje  srdce  div¬ 
ljaka. 

Plamen  crnoga  oka  prigasi  mu  se,  usne  se 
pootvoriše,  oporo  lice  složi  se  u  neki  blagi  sklad, 
kao  lice  bolestnika,  kad  kane  u  težku  ranu  mu 
blagi  melem.  Niem  je  čovjek  gledao,  gledajući 
uživao.  Kao  nestašan  leptir  bludile  mu  oči 
gorom  i  dolom.  Gle  na  zapadu  visi  se  Susjed- 
grad  nad  Savom,  kao  gorski  oro  vrh  klisa, 
nedavno  u  njem  pustio  dušu  stari  griešnik  Tahi. 
Gle  samoborskih  kula;  ondje  stoluje  preliepa 
gospa  Klara  Gruberova.  I  dalje!  Sred  zelen- 
gore  rumeni  se  o  zažari  tvrdi  Okić,  gnjezdo 
Bakaća,  kao  rubin  u  viencu  od  smaragda.  A 
ondje  na  izhodu  sunca  tone  u  sinjoj  magli  bieli 
Sisak,  viečni  svjedok  hrvatskoga  junačtva. 

Al  u  tren  munu  mu  čelom  munja,  glava 
se  osovi,  lice  namršti  i  biesne  oči  zadješe  se 
čovjeku  na  jednom  mjestu. 


Vrh  brda  Griča  dižu  se  tamne  zidine,  a  od 
zidina  više  četiri  jake  straže,  četiri  tvrde  kule# 
U  njih  upire  čovjek  oči,  kano  da  ih  hoće  po¬ 
gledom  sažeći.  Taj  nišan  njegova  gnjeva  bijaše 

—  Zagreb. 

„Oj  da  te  nebilo,  prokleto  krtovo  gnjezdo! 
Koja  te  je  prieka  sreća  vrgla  meni  na  oči,  da 
budeš  zator  mome  rodu,  da  nam  budeš  gori  jad 
od  osmanlijskoga  biesa!  Gle,  kako  se  ti  kukavni 
kramarčići  opasaše  tvrdim  kamenom,  da  im 
krupna  šaka  nerazvali  štacuna,  neraztepe  papra. 
Da,  dš, !  I  to  cieni  se  plemićem,  pa  dirne  li 
koja  pojača  ruka  u  taj  osinjak,  eto  graje  kao  iz 
žabjega  legla,  eto  i  na  dvor  njihove  „zlatne 
sloboštine  !tf  Kršćanske  mi  sablje,  ni  uhom  nebih 
makuuo,  da  se  tursko  kopito  dotakne  te  gamadi, 
ni  okom  nebih  trenuo  bio,  da  je  Gubec  podavio 
svu  tu  ciganiju.  Da  ti  puževi  bar  ostaju  u 
svojoj  kolibi,  da  svoji  na  svojem  miruju.  Al 
d&!  Hoće  im  se  moga  Medvedgrada,  da  im 
ledja  budu  sigurna  od  medjeda;  hoće  im  se 
Kraljeva  broda,  da  mogu  svojom  kramarijom 
u  Primorje,  i  Črnomerca  i  Hudog  Bitka  im  se 
hoće  —  al  polako  varoška  gospodo !  za  tu  vašu  ši¬ 
roku  i  visoku  volju  crno  ću  vam  mjeriti,  hudo 
vas  izbiti  —  groba  mi  otčeva  hoću,  ii  nezvao 
se  više  „Stjepko  Gregorianac." 

Dugo  premetale  se  takove  misli  u  Grego- 
riančevoj  glavi  stižuć  se  i  ništeć  kao  valovi 
brzice  rieke. 

Već  se  nagibalo  §unce  k  okićkoj  gori,  a  gor- 
skimi  prodoli  šuljala  se  iz  tamne  šume  tiha  večer. 

Najednoč  ozva  se  iz  hrastove  gustine  konjsko 
kopito.  Gregorianac  pridignu  glavu.  Neprodju 
dva  časa,  a  na  gorskoj  cesti  pojave  se  dva  vrlo 
razlika  putnika.  Odrpano,  boso  čeljade  ogrnuto 
plaštom  od  sitka  a  pokriveno  širokim  šeširom 
od  šaša,  klipsalo  uz  brdo  vodajuć  na  uzdi  kljuse, 
na  kojem  se  je  nihao  odebeo  sied  gospodin  u 
crno  na  popovsku  odjeven  i  pod  crnom  šubarom 

—  hrvatski  kronista  i  zagrebački  kanonik  Antun 
Vramec. 

„Vidim  li  zdravo!  Dobar  večer  reverendissime 
amice!a  poviknu  Gregorianac,  skočiv  na  noge  i 
pohitiv  starcu  niz  brdo  u  susret.  „Eto  riedke 
sreće  mojemu  griešnomu  krovu!  A  šta  je  tebe 
prečastni  gospodine  i  prijatelju  snašlo,  da  se  u 
mrak  vereš  na  kljusetu  po  gori  i  tražiš  moje 
medvedje  gnjezdo?  Eno  zalazi  sunce,  već  je  i 
rosa  pala,  a  večernja  studen  hudi  tvojoj  siedoj 
glavi.  K  tomu  ima  ovuda  haramija,  što  no 
uskočiše  od  banove  vojske  te  bi  lako  mogli  po¬ 
ljubiti  zlatni  krst,  al  bi  ga  i  pridržali  kao  svetu 
uspomenu!  —  tt 

Vramec  zaustavi  konja,  a  Gregorianac  uze 
uzdu  iz  ruku  odrpanoga  vodje. 

nPax  tecum /“  pozdravi  starac  gospodara 
medvedgradskoga  sagnuv  se  malko.  „Dolazim 
od  kanoničke  vizitacije  iz  remetskoga  samo¬ 
stana;  htjedoli  ti  svakako  u  pohode  doći,  zašto, 
čuti  ćeš  na  skoro.  Bieli  fratri  dadoše  mi  ovoga 
Jerka  za  vodju,  te  se  nisam  bojao  hajduka,  jer 
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ako  je  Jerko  i  gluh  i  niem,  jake  su  u  njega 
mišice,  a  bolja  drenovača.  A1  pravo  reče  sinko ! 
zahladilo  je,  a  ja  starac  nisam  ti  kršna  zdravlja. 
Zato  nepredimo  tuđe  puno  rieči  —  već  ajdmo 
pod  krov,  bit  će  o  čem  govoriti.44 

Po  tih  riečih  manu  Vramec  Jerku  rukom, 
koji  je  dosada  stajao  kao  kamen  i  motrio  čudnim 
okom  Gregorianca.  Na  mig  kanonikov  strese  se 
dva  tri  li  puta  1  za  tren  nestade  ga  u  ljeskovu 
grmlju.  Stjepko  potegnu  Vramčevu  konju  uzde, 
te  povede  prečastni  teret  uz  brdo  do  samoga 
dvora. 

Za  kratko  sieđjahu  gospodar  i  gost  za  velikim 
hrastovim  stolom  u  velikoj,  potamnoj  sobi  lieve 
kule  medvedgradske.  Na  stolu  stajaše  debela 
voštanica,  a  kraj  nje  staklen  vrč,  puncat  zlatolika 
vina.Gucnuv  dva  tri  puta,  cmoknu  starac  jezikom 
i  kimnu  siedom  glavom.  Vidjelo  se,  da  je  za 
sada  zadovoljan. 

„A  gdje  ti  je  gospa  Marta,  gdje  li  tvoji 
mladi  sokolići  Pavle  i  Niko?44 

„Marta  pošla  u  Mokrice.  Vele,  daje  ondje 
blaže  nebo,  jer  ona  boluje  na  prsih.  Niko  pošo 
u  pohode  svaku  mi  Mihajlu  Konjskomu.  Slutim, 
da  se  kod  gospe  svasti  nekakvi  svatovi  snuju.  A 
za  Pavla  nebih  ti  znao  kazati,  kud  se  u  ovaj  par 
tuca,  ima  više  od  nedjelje  dana,  te  ga  nevidjeh.44 

„Zar  se  i  za  njega  snuju  svatovi ?u 

„Biesa!  —  Mari  ti  on  zato,  kao  što  ja  za 
fratarsku  čorbu.  Leti  po  svietu,  Bog  si  ga  znao, 
u  koga  se  taj  dječko  vrgo.  Divljak  je,  svoje¬ 
glav,  pa  ide  sve  svojim  putem. a 

„Pusti  ga  kume!*4  Odvrati  mireć  Vramec. 
„Mladost  ludost.  I  mi  smo  takvi  bili.  Povre¬ 
menu  se  i  ognjevit  ždriebac  prikroti.  Znam  ja 
Pavla  u  dušu.  Nisam  li  mu  kum?  Dobra  je 
srca,  zdrava  mozga.  Živ  je  dakako  kao  iskra  iz 
kremena,  al  bolji  i  takav,  nego  li  s  vana  svetac, 
a  s  nutra  prokletac.  Kako  dakle  vidim,  sami 
smo?44 

„Sami!44  odvrati  Stjepko. 

„Da  ti  dakle  kažem,  zašto  zadjoh  u  tvoje 
dvore,  jer  za  šalu  nedodjohu ;  doda  Vramec 
važno. 

„Da  čujem,  reverendissime  amice!44 

„Za  prvo,  dodjoh  po  svojoj  volji,  da  se  na- 
dišem  šumskoga  zraka,  da  se  osladim  liepom 
vedrinom  svieta;  jer  —  inter  nos  —  moji  pre¬ 
častni  kollege  u  konzistoriju  veliki  su  mrm- 
ljavci,  a  mene  „piskara  i  kroničara44  •  osobito 
poprieko  gledaju,  jer  da  pametnjak  neće  spisavafci 
bajke.44 

„Valjda  nekim  Ijudem  pamet  u  trbuhu 
stoji44,  prikrpa  porugljivo  Gregorianac. 

„Dodjoh  i  zato,  da  se  na  čas  otresem  Zagreba, 
d&  Zagreba,  toga  legla  jala  i  jada,  brbljavosti  i 
pakosti,  gdje  se  kršteni  ljudi  grizu  ko  niema 
živina.  Nu  neka!  Pričuvao  sam  im  oseban  list  u 
svojoj  kroniki,  kojega  si  jamačno  neće  djeti 
za  prozor.44 

„Vivat  reverendissime  !u  zaskoči  mu  živo 
fjepko  rieč,  „iz  duše  mi  govoriš!44 


„Za  drugo44,  nastavi  kanonik  važnijim  gla¬ 
som,  pridignuv  lievi  kažiprst,  „za  drugo  dodjoh 
po  drugoj  volji.  Šalje  me  prečastni  gospodin  i 
brat  Niko  Želnički,  priepošt  časuianski.44 

„Želnički?44 

„Da,  on.  Ti  znaš  našega  bana  i  biskupa. u 

„I  predobro!44  odvrati  Gregorianac  ponešto 
ljutit. 

„Gjuro  Drašković  čuje,  gdje  i  nesluša,  vidi 
gdje  i  negleda.  Ti  si  po  misli  banovoj  šugava 
ovca  u  stadu  svete  matere  crkve.44 

„A  on  je  — 44  planu  Stjepko. 

„Miruj.  Bieli  fratri  izkitili  te  pred  njim 
kao  posinka  —  sit  venia  verbo  —  živoga  sotone  : 
da  ih  robiš,  da  ih  plieniš,  da  neznaš  boga  ni 
svetca.  I  to  vele,  da  gračanske  snahe  znadu 
najbolje,  kako  držiš  šestu  zapovjed  i  vjeru 
svojoj  zakonitoj  drugarici,  gospi  Marti  — 44 

„Laž !  Sve  paklena  laž  i44  provali  Gregorianec, 
zažariv  se  dovrh  glave,  da  se  je  lasno  posum¬ 
njati  moglo,  da  ta  „laž44  pol  istine  veli. 

„Moguće44,  odvrati  Vramec  mirno,  lukavo 
motreći  Stjopka  izpod  oka.  „Nu  to  spada  pred 
tvoga  duhovnoga  liečnika,  a  ja  tvoj  izpoviednik 
nisam.  Svakako  vidiš,  da  nisi  banu  u  volji,  i 
da  baš  nebi  pohvalio  kapitulara,  koji  bi  na  oči 
svietu  s  tobom  jednu  pogaču  lomio.  Ja  dakako 
nehajem  za  svačiju  zlovoljicu,  ali  prečastni  go¬ 
spodin  Niko  je  plah,  k  tomu  i  velik  ^spodiu, 
koji  bi  htio  još  većini  postati.  Mitra  ^  kano¬ 
niku,  što  i  mlada  djevojka  momku.  Srce  njegovo 
voli  tebi  i  tvome  rodu  veoma,  al  se  boji  pred 
svietom  ti  pružati  ruku.  Zato  posla  mene  ovamo.44 

„A  u  koju  svrhu?44 

„Slušaj!  Časraanski  prepošt  primio  je  pi¬ 
samce  iz  Beča,  gdje  se  i  o  tebi  piše.44 

„0  meni?  Iz  Beča?  A  šta  se  piše.44 

„Dobro  se  baš  nepiše,  da  kažem  negovori, 
osobito  u  carevu  dvoru.44 

„A  šta  su  opet  na  mene  smislili?44 

„Puno  koješta.  Pro  primo  naslućuju,  da  si 
šurovao  sa  Gubcern,  što  no  ga  nedavno  čudno 
ovjenčaše  na  Markovu  trgu,  da  si  pod  rukom 
vrkao  kmete  i  male  plemiće  na  gospodu,  pače 
im  pomoći  dodavao.44 

„Prđ  primo  je  to  kukavna  potvora44,  odvrati 
srdito  Gregorianac,  „da  potvora  prečastni  go¬ 
spodine  !  Gregorianec  mi  je  ime  i  pleme.  Ve¬ 
likaš  sam  mogućan  i  imućan,  kmet  je  smet,  , 
a  kosturaši  i  šljivari,  ma  imali  sto  grbova  od 
otca  našega  Adama,  nisu  mi  braća.  Bilo  je 
kadšto,  te  me  obujmila  jarost,  kad  me  u  jedan 
mah  pritiskali  i  stari  biesnik  Tahi  i  kraljevski 
sud  i  kukavci  Zagrebčani,  pa  i  gospoda  i  Zrinjski  i 
Bakači ;  bilo  je  kadšto,  te  si  i^ekoh  u  zlovolji : 
Jari  de  Stjepane  kmetske  kuje  na  gospodske 
vukove.  Al  se  u  brzo  lecnuh  i  grba  mi  moga, 
nisam  „mužke  puntarije44  pirio,  nekmo  li 
doložio  goriva.  Al  da  i  jesam,  bil’  griešio  bio? 
vFlectere  si  nequeo  superos ,  Aekeronta  movebou * 


*  Neuzmognem  li  sklonut  bogova,  dozvat  ću  pakot 
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Kad  te  zaokupe  ljudi,  i  pasčad  je  dobra  na 
pomoći." 

Gregorianec  govoraše  sve  većom  žestinom, 
srknuv  kadšto  iz  omašne  kupe,  a  kanonik  slu¬ 
šaše  mirno,  motreći  ga. 

„Pro  secundou  prihvati  starac,  „vele,  da 
zaštićuješ  lutorske  prodikače,  što  ih  je  pokojni 
Ivo  Ungnad  —  omen  et  nomen  —  dovabio  u 
naše  kraje  na  zator  prave  katoličke  vjere  Careva 
svjetlost  nebi  ti  toga  upisala  u  velik  grieh, 
Makso  i  sam  nagiblje  krišom  na  prokletu  no¬ 
votariju,  al  to  ti  upisuju  u  grieh  Drašković  i 
druga  dvorska  gospoda,  koji  nemilice  čupaju 
taj  smrdljivi  drač  iz  njive  Gospodnjeve." 

„Ha  ha!  Eto  čitave  ludosti!  Da  sam  lutor 
ili  zaštitnik  lutorski?  Marim  ja  za  tu  pasju 
lutrijanštinu,  za  sve  poganske  pištole,  omilije 
i'  nemilije,  kojom  su  nas  nudjali  iz  Nurnberga 
i  Tiibingena,  koliko  za  bradu  turskoga  proroka. 
Ako  sam  i  griešnik,  tvrd  sam  katolik.  Pitaj  ti 
na  primjer  gospodu  Zrinjsku,  tko  se  krsti  po 
zakonu  prevjernika  fratra  vitenberžkoga,  tko 
li  uvlači  štampanu  kugu  iz  zemlje  Njemačke  ?u 

„Ni  sam  nevjerujem,  da  udaraš  lutorštinom, 
jer  me  nebi  vidio  pod  ovim  krovom,  daje  postao 
špiljom  zlotvora.  Nu  nisam  svršio.  Pro  tertio 
vele  u  Beču  —  a  to  je  najveći  tvoj  grieh  pred 
njima  -gpda  Stjepan  Gregorianec,  taj  čuveni  i 
vidjeni  junak  drži  sablju  u  koricah,  gdje  bič 
božji  kraljevinu  gazi,  da  Stjepan  Gregorianec 
!  iz  zasjede  baca  klipe  pod  noge  jasnomu  nad¬ 
vojvodi  Karlu,  što  ga  je  carska  svjetlost  ime¬ 
novala  zapovjednikom  kraljevine;  da  isti 
Gregorianec  spletkari  proti  krajiškim  generalom, 
kojino  dodjoše,  da  nas  obrade  od  turskoga  rob- 
stva.  To  vele  o  tebi  u  Beču.“ 

„To  li?4  skoči  Stjepko  jarostan,  te  se  zaleti 

*  u  gnjevne  rieči:  „Nečudim  se  Čevrljanju  bečkomu, 

:  niti  sam  glupak,  da  neizbrojim  na  prste,  da 

t  me  ni  naša  ni  bečka  gospoda  nisu  upisala  cr¬ 
venim*!  pismom  u  svoj  koledar.  Nisam  puzavac 
niti  se  neumijem  klanjati  na  španjolsku.  Već  i  to 
im  se  nemili;  al  nespletkarim  već  mirujem  svoj 
na  svojem  pa  eto  ti  klevete.  Znam  čije  je  to 
maslo !  Ferko  Tahi  porodi  ove  paklene  tužbe 
u  svojoj  gujskoj  duši,  nevidila  raja  božjega  —  " 
„Neblazni!u  zakrči  mu  Vramec  rieč. 

•  „Dš,  on!  Još  i  sad,  gdje  mu  je  bies  digo 
'  nečistu  dušu,’  još  i  sad  grize  me  otrov,  što  ga 
je  za  živa  na  me  izrigao  bio.  Šesta  evo  teče 
godina,  da  me  je  tužio  carevoj  svjetlosti  u  Beč,  da 
su  me  ročili  u  Požun  pred  kraljev  sud,  a  zašto  ?  Jer* 
sam  branio  materinstvo  svoje  žene,  gospe  Marte 
Henningoye,  jer  misam  dao,  da  opaki  ljudoder 
Tahi  nepograbi  svega  Susjedgrada.  Huckao  na 
mene  i  kramarsku  štenad  zagrebačku,  te  digoše  s 
nova  iia  mene  pru,  da  je  Medvedgrad  njihov  i 
sve  moje  imanje  da  je  njihovo,  premda  imam 
t  na  pismu  i  pod  kraljevskim  pečatom,  da  je 

*  sve  to  blage  pameti  kralj  Ferdinand  darovao 
na  viečna"  vremena  mojemu  pokojnomu  gospo¬ 
din«  otcu  Ambrozu  i  po  njem  njegovu  ostanku. 


A  lani,  kad  mu  je  već  duša  na  jeziku  bila,  a 
vrag  u  kostih  sjedio,  nije  li  moga  rodjenoga 
brata  Baltazara  bockao  te  bockao,  dok  taj  slabić 
sebe,  mene  i  sve  Gregoriančevo  pleme  neosra- 
moti,  biedeć  me  u  javnom  sboru  stališa  i  redova 
naše  kraljevine  u  Zagrebu,  da  ga  radim  pre¬ 
variti  za  njegov  Mio  otčinstva.  A  zašto?  Jer 
sam  htio  pol  Medvedgrada  založiti  Krsti  Mi- 
kuliću,  da  popravim  naše  gospodarstvo,  propalo 
sa  velikoga  troška  za  ćetovanje  na  Turke  i  za 
pravdanje  sa  svjetskom  i  duhovnom  gospodom. 
Sve,  sve  smisli  i  skova  ona  stara  zmija,  da 
me  šatre,  da  me  smoždi.  A  ja  da  se  neozlo- 
voljim  Striela  mu  božja  sunula  u  grob!4  — 

Od  žestoka  govora  nadimahu  mu  se  prsi, 
stisnuše  šake;  jezik  mu  zape,  i  savladan  jarom 
klonu  na  stolac. 

„Nehulji  boga!4  progovori  oštro  Vramec, 
dignuv  ruku.  „Veliš,  da  si  katolik,  a  ja  ti 
velim,  —  da  nisi  kršćanin.  A  šta  biesniš  proti 
mrtvu  imenu?  Tahi  preminu!" 

„Na  oči  samo,  reverendissime  amice!u  od¬ 
vrati  Vramcu  gorko  Stjepko,  upriev  glavu  na 
ruku,  „na  oči  samo.  Njegov  zlopaki  duh  u 
službi  je  velike  gospode  —  a  navlaš  Gjure 
Draškovića,  a  oni  zalievaju  pomno  otrovno  drvo 
mojih  jada,  što  ga  je  Tahi  zasadio  bio.  To  ti  je 
izvor  bečkoga  govora.4 

„Izadji  dakle  na  vidjelo  svieta ;  u  tebe  je  volje, 
snage.  duha.  Dokaži  im  jasno,  da  lažu,  koji 
na  te  kleveću;  jer  se  veli:  Tko  šuti,  taj  muti.4 

„Neću.  Nemarira,  što  su  se  na  me  izkivili, 
a  da  i  marim,  kakova  hasna?  Laži  na  pošte¬ 
njaka.  „Čovjeka  je  ubio!"  A  poštenjak  operi 
se,  te  izidji  čist  od  suda,  kleveta  će  vazda  od¬ 
jeknuti  „Ubio!4 

„A  nenuka  V  te  ništa,  da*  se  latiš  rada,  u 
okaniš  nerada?4 

„Ništa.  Sve  me  nuka,  da  se  okanim 
svieta.  Već  moga  gospodina  otca  Ambroza  gnja¬ 
vili  i  davili,  da  se  je  morao  odreći  podbanske 
časti,  a  davili,  kako  ti  prije  rekoh,  i  mene.  Je 
F  vriedno  sabljom  udarat  na  tudje  lavove,  kad 
te  jedu  domaće  muhe  i  komari.  Je  V  vriedno 
na  kocku  stavljat  glavu  za  ljude,  koji  će  ti 
medjutim  raznieti  krov?  Nije  K  tomu  i  nevolja 
u  kući.  Gospa  Marta  mi  gine  dnevice  kao  snieg 
o  suncu.  Mrzna  je  i  ćudljiva;  posti  i  moli, 
moli  i  posti.  Niko,  mezimac  majčin  i  majčina 
je  prilika  —  mrtvo  puhalo  —  od  zapećka  nikud 
van  do  kecelje.  A  Pavao  —  starija  mladica 
Gregoriančeva  roda  —  prevrtljivac,  svoje  glave, 
svoje  volje,  a  vrela  krvca.  Do  mjeseca  popeo 
bi  se,  da  mu  prisloniš  ljestve." 

„Vrela  krv,  veliš",  zakrči  mu  rieč  Vramec, 
„rodjeni  sin  svojega  otca." 

„Vara  se  tvoja  prečastnost.  Nije  Pavle  što 
sara  ja,  to  jest,  što  sam  bio.  Ako  sam  vrele 
krvi  i  tvrde  volje,  nisam  muke  trošio  u  ludo. 
Sve  moje  silovanje,  sve  napinjanje  ugadjalo  je 
jednoj  svrhi  —  slavi  i  koristi  mojega  plemena. 
Imanje  naše  iznio  sam  sabljom  iz  nokata  1 
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komih  susjeda,  i  što  skupih  ja  i  pokojni  mi 
gospodin  otac,  mišljah,  da  će  mi  čuvati  i  raz¬ 
micati  sinovi.  A1  na  žalost  obumire  mi  staro 
stablo.  Pavle  glavinja  svietom,  sgadja  u  oblake, 
vrluda  stranputicom,  a  za  ženitbu  ni  da  čuje. 
Ruši  se  moja  kuća,  ruši.  Izimtogai  jad  van  kuće." 

»Kako  to  misli  tvoja  poglavitost?"  zapita 
zviedljivo  kanonik. 

»Kako?  Poslovi  neteku  strujom,  kojom  bih 
ja  broditi  htio.  Što  se  po  kraljevinu  našoj  radi, 
nemili  mi  se.  Ta  gledji  Draškovića !  Mudar  je 
kao  knjiga,  gladak  kao  mletačko  staklo,  sladak 
kao  ciparsko  vino,  koje  će  ti  pamet  prevariti. 
Bršljan  je  on,  što  no  se  svačega  hvata,  svuda 
propinje,  al  nije  hrast,  da  stoji  o  sebe,  da  za¬ 
ustavi  buru,  koja  je  saletila  Hrvatsku.  Odviše 
ugadja  dvorskoj  gospodi,  odviše  piše  u  Beč.  Ja  — 
Ja  mu  nevjerujem,  banija  nije  mu  nego  stepen, 
da  se  popne  više  i  više.  Nije  li  lani  postao  od 
zagrebačkoga  gjurskim  biskupom?  Čemu  to? 
Pazi  li  on  korist  i  sloboštine  hrvatske  i  slo- 
vinske  gospode?  Nevjerujem.  Dok  je  Frane 
Frankapan  š  njime  zajedno  banovao,  vjerovao 
sam,  jer  je  knez  modruški  bio  duša  kao  staklo, 
a  junak  bez  para.  D&,  onda  bijah  i  ja  krilat 
zmajić,  i  gdjegodj  se  banska  zastava  vijala, 
nepomoli  Turčin  dva  puta  preda  mnom  glave. 
Kao  arkandjeo  djavole  iz  neba  tjerao  je  Frane 
Turke  iz  zemlje,  te  neprozvaše  ga  u  ludo  »štitom 
hrvatskim."  I  on  nebijaše  nekim  te  nekim  u 
volji.  Sudiš  li,  da  je  njegova  smrt  čist  posao? 
Kad  mu  od  mala  čira  za  uhom  otekla  glava,  i  on 
junak  zaglavio  kukavno  u  Zagrebu,  u  postelji. 
Vele,  liečnik  da  je  tomu  kriv.  Bog  zna.  A  tko 
sada  za  pravo  banuje?  Drašković?  Ne.  Nadvoj¬ 
voda  Karlo  i  njemački  generali.  A  čemu  Karlo, 
kad  nam  je  ban  po  zakonu  vojskovodja?  Čemu 
svi  ti  Pappendorfi,  Halleki  i  Teiffenbachi,  kad 
znadu  hrvatska  gospoda  sama  voditi  svoje  čete? 
Da  nam  budu  na  pomoći  i  oni  i  njihova  šta¬ 
jerska  vojska?  Hvala  im.  Za  zidinami,  za  oklo¬ 
pom,  pod  gvozdenim  loncem  ele  junaka,  da  se 
zemlja  trese  od  tih  žabara  i  cifraka,  nu  virne 
li  čalma  iza  grma,  pomozi  bože!  Turčin  nevidi 
nego  ledja  tih  mušketira  i  arkebuzira,  a  vi  Hrvati 
gubite  glave,  dok  se  oklopnici  napale  vaših 
sela,  i  napitaju  vašega  blaga,  dok  kus  po  kus 
naše  banovine  nestrpaju  pod  svoju  komandu.  Nu 
evo  se  zabrbljah.  U  kratko  dosadilo  mi,  raz- 
jadilo  me,  te  se  odbih  od  svieta  u  svoje  gorsko 
zaklonište;  neću  da  igram  u  tom  kolu." 


»A  ti  budi  naš!"  zaskoči  mu  veselim  licem 
kanonik  rieč,  koji  je  dosada  vrebao  oštro  na 
riečcu  gospodara  medvedgradskoga. 

»Vaš?  Čiji?  Tek  tebe  vidim  pred  sobom!*4 
zapita  Stjepko  podignuv  glavu  i  u  čudu  motreć 
svaku  kanonika. 

»Dš  naš;"  odvrati  Vramec odriešito,  dignuv 
se  na  noge.  »Ima  više  hrvatske  i  slovinske 
gospode  duhovne  i  svietske,  koja  isto  naslućuju, 
što  i  ti,  koja  neciene  griehom,  s  čega  te  dvorska 
gospoda  biede.  Imanje  i  vladanje  gine  stališem 
i  redovom  hrvatskim  iz  ruke,  tudji  generali 
hoće  da  iztisnu  velikaše,  hoće  da  nam  kralje¬ 
vinu  poseljače,  a  onamo  neda  nam  turska  bujica, 
-  da  odahnemo.  Dogorjelo  je  do  nokata.  Kani  se 
bezdjelice.  Budi  naš." 

„Neizkušavaj  meprečastni  otče!  Ja  ću  kod 
kuće  da  branim  svoje,  a  svatko  neka  radi  što  i 
ja,"  odvrati  odrješito  Gregorianac. 

»Cienih  te  mudrijim.  Čekaj  dok  se  plamen 
dohvati  susjedove  kuće,  pa  onda  gasi  svoju! 
Za  korist  i  slavu  svoga  plemena  radiš  ?  Liepa 
i  ršda  od  neršda.  Liepe  slave,  gdje  ti  hrdja 
I  sablja.  I  niemo  zviere  zavuče  se  u  svoje  duplo, 
pa  mišli  „Čuvam  si  kuću!"  Ako  je  brodzabrodio 
krivom  strujom,  valja  krenut  kormilom,  i  tomu 
se  hoće  jake  volje,  a  jake  volje  si  ti.  Da  poku- 
simo  sklonuti  carsku  svjetlost,  ne  bi  li  makla 
štajersku  komandu,  da  se  nepojavi  arugi  Ka- 
zianer.  Da  kušamo  sami  voditi  vojsku,  a  vojsko¬ 
vodja  da  nam  budeš  ti!" 

„Pusti  me!"  odvrati  oklievajuć  Gregorianec. 

„Još  jedno.  Zagrebčani  'ftdariše  pravdom  na 
tebe,  da  ti  otmu  Medvedgrad  i  Kraljev  brod 
Za  malo  pući  će  sud.  Kraljevski  sudci  prevrću, 
čujem,  stara  zagrebačka  pisma.  Bog  zna,  ne- 
imaju  li  Zagrebčani  titulum  juriš?" 

„Nikad!"  zaviknu  Gregorianec  skočiv  na 
noge  „moje  je  pravo  jasno,  kao  sunce  na 
nebu!" 

»Sud  znade,  što  je  pravo.  A  kod  suda  kra¬ 
ljevskoga  ima  dosta  naših  prijatelja.  Budi  naš !“ 
navali  Vramec,  ponudiv  Stjepku  disnicu. 

„Vaš  sam!"  odvrati  Gregorianac  odlučno, 
uhvativ  starčevu  ruku. 

„Amen!"  doda  kanonik. 

U  to  i  zanoćilo  bilo.  Skoro  utrnu  se  i  zadnja 
luč  na  Medvedgradu.  Kanonik  snivao  u  svojoj 
ložnici  vesele  sanke.  A  Stjepko  stajaše  dugo 
do  prozora  kule,  piljeć  u  tamno  noćno  nebo, 
da  dočeka  svoju  sretnicu  zviezdu.  (Dalje  si.) 


Obiteljska  kletva. 

Slika  iz  života .  Iz  češkoga  od  1.  Noska  Vgsockoga ,  preveo  Al.  I . 

(Konac.) 


G.  Vrani  smiešio  se  je  za  ciela  njegova 
pripoviedanja,  samo  kadkad  učinio  bi  ga  oprezna, 
neka  pazi,  da  nepadne  u  zanjku.  KadjeNovotni 
dovršio,  reče  mu  mirno  viećnik: 

»Toga  neće  učiniti  Tereza." 


»Neće  učiniti?"  mišljaše  si  Novotni;  ali  to 
nije  dosta.  Htjede  čuti,  da  toga  Terezka  nemože 
i  nasmije  učiniti,  a  kad  bi  to  učinila,  da  bi  se 
ruglu  izvrgla. 

G.  Vrani  preduzeo  si  još  te  večeri  veoma 
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mnogo  karanfila  zasaditi,  tako  da  je  Novotni 
uvidio,  da  će  biti  najbolje,  bude  li  se  potužio 
drugomu  znancu,  koji  će  mu  temeljitije  odgo¬ 
voriti. 

To  bijaše  g.  Hladek,  na  glasu  odvjetnik, 
ugledna  osoba,  neobično  suhoparan  čovjek,  pun 
zdrava  i  praktična  razuma,  a  otac  triju  sinova 
i  dviju  kćeri.  G.  Hladek  slušaše  cielu  pripo- 
viedku  odvjetničkom  ustrpljivošću  i  odvrati  oz¬ 
biljno  i  iskreno: 

„Mili  prijatelju,  neparbite  se  glede  te  stvari 
sa  sestrom;  je  li  joj  volja  uzeti  vam  jednu 
kćer,  dajte  ju  s  milim  bogom,  ostati  će  vam 
još  dosta  kćeri.  Znam  po  sebi,  da  s  jednom 
djevojkom  ima  čovjek  više  posla,  nego  li  sa  tri 
mužkarca.  Ja  na  vašem  mjestu  izpunio  bih  joj 
želju." 

Novotni  neodgovori  ni  rieći  ^savjet  taj  još 
mu  se  je  manje  ljubio.  Ode  trećemu. 

Taj  ćinjaše  mu  se  najizvrstnijim  mužem. 
Imaše  istina  njemačko  ime  —  Schwarzer  —  ali 
bijaše  Čeh  dušom  i  tielom.  Bijaše  savjetnik  pri 
kamom  sudu,  surov  s  onim,  na  koga  bi  se  raz¬ 
ljutio,  znao  bi  i  cio  sud  omotati  si  oko  prsta. 

Novotni  zateče  vriednoga  gospodina  savjet¬ 
nika  sred  hrpe  zaprašenih  papira.  Običavaše, 
kad  bi  se  bavio  kojim  zapletenim  predmetom, 
tako  se, u  njega  udubiti,  da  bi  na  cio  ostali 
sviet  zaboravio;  razljutio  bi  se,  kad  bi  opazio 
očevidno  izkrivljene  nazore  o  pravu  i  bezpravju, 
niti  bi  mirovao  prije,  dok  Debi  nadvladala 
pravda.  Izvan  toga  bijaše  poznat  sa  svoje  ne- 
podmitljivosti ;  tko  bi  mu  donesao  novaca,  toga 
bi  napolje  iztjerao,  a  kad  bi  ga  došle  prositi 
krasne  gospodjice,  nebi  li  svojom  dražešću  iz- 
poslovale  povoljnu  riešitbu,  ponašao  bi  se  prama 
njim  tako  neuljudno,  da  ga  sigurno  po  drugi 
put  nisu  došle  napastovati. 

Čim  je  g.  Schwarzer  opazio  Novotnoga, 
snimi  očale  i  stavi  ih  na  otvorene  spise,  da 
zna  kašnje,  gdje  je  prestao  čitati  i  povika  ne¬ 
obično  surovim  glasom: 

„No,  prijatelju  Novotni,  što  je  dobra?" 

Novotni  uzradova  se,  začuv,  gdje  ga  prija¬ 
teljem  zove;  ali  tako  običavaše  savjetnik  sva¬ 
koga  zvati;  tako  je  zvao  svoga  pisara,  slugu, 
a  i  parbeće  se  stranke,  kad  bi  se,  saslušavajuć 
ih,  na  nje  razljutio. 

Novotni  podastre  mu  velikim  pouzdanjem 
svoju  žaobu,  i  —  premda  mu  nebje  ponudjena 
stolica  —  sjede  se,  kao  negda  za  sretnijih  ča¬ 
sova,  kadno  bješe  još  kolege. 

Novotni  nebi  nikad  u  oči  gledao  onomu, 
komu  bi  što  govorio;  ta  plašljivost  bijaše  uz¬ 
rokom,  da  nije  nikad  na  licu  drugoga  čitati 
mogao,  kako  ga  se  je  što  dojmilo.  Zato  bje 
veoma  presenećen,  kad  je  na  kraju  njegove 
besjede  Schvvarzer  biesno  nanj  poviknuo: 

„A  čemu  jpi  sve  to  pripoviedate?" 

Novotni  se  preplaši,  nemogaše  namah  od¬ 
govoriti,  samo  mu  se  usta  otvarahu,  kao  nekim 
kipovom  od  sadre. 


„Što?“  povika  Schvvarzer  još  bjesnije  i  stupi 
pred  ubogoga  klienta. 

Prestrašen  skoči  jadnik  sa  stolice,  na  koju 
se  je  nepozvan  posadio  i  reče: 

„Molim  liepo,  došao  sam  u  prosit  vas  za 
zaštitu  vašu." 

„Što?  mislite  da  ću  vas  braniti ?“  riknu 
savjetnik  poput  bika,  kao  da  gluhu  govori. 

„Ja  mislim",  mucaše  ubogi  otac,  „staro 
poznanstvo  —  prijateljstvo  izkazivano  mojoj 
kući  — “ 


„Što?  vaša  kuća?  Nekoć  bila  je  još  kuća 
vaša  poštena,  ali  sada,  gdje  je  širom  otvorena 
ludjakom  iz  cieloga  svieta;  sada,  gdje  se  ime 
vaše  svagdje  spominje,  gdje  skupa  žive  nevaljal 
sin  i  ubogi  otac?!" 

Sad  je  već  Novotni  udario  u  plač  i  silom 
iztisnuo  iz  sebe,  da  o  ničem  nezna. 

„Kakovu  krasnu  djecu  darovao  vam  je  Bog, 
a  vi  ste  ju,  svietu  na  posmjeh,  na  zlo  naveo; 
vi  ste  trgovao  poštenjem,  Ijubavju  i  vječnim 
spasenjem  kćeri  svojih ;  vi  ste  ih  učio,  kako 
imaju  raužkarce  po  ulicah  vabiti  pogledom  i 
ponašanjem,  kako  se  pretvarati  i  ljubav  im  hiniti, 
kako  li  za  laž  novce  si  pribavljati!" 

Na  pol  jecaj  učim  glasom  odvrati  nesretnik, 
da  toga  nikada  činio  nije. 

„Sad  imate  još  jednu  kćer,  najmladju,  naj¬ 
ljepšu  i  najdražestniju ;  dok  sam  još  u  vašu 
kuću  hodio,  svatko  ju  je  milovao  i  ljubio.  Je 
li  se  još  sjećate?  A  sad  kanite  i  nju  prodati? 
Pa  se  ljutite  i  protivite,  kad  pošteno  čeljade 
želi  diete  to  spasiti  od  propasti,  da  mu  duša 
nepadne  u  mrežu  gizdelina,  pustoldva  i  varalica, 
te  da  tako  vas  svoj  viek  nebude  nesretno.  Tomu 
se  još  protivite?" 

Od  straha  i  groze  cvokotahu  Novotnomu 
zubi. 

Strogo  i  ozbiljno  govoraše  savjetnik  dalje: 

„Jeste  li  još  kadar  poslušati  dobar  savjet, 
to  vam  velim,  dajte  svoje  diete  poštenoj  tetki 
Terezki,  dodje  li  do  parnice,  a  vi  bi  htjeo  pro¬ 
tiviti  se  —  vjere  mi,  pak  će  vas  još  zatvoriti." 

Novotni  bijaše  tako  poplašen,  da  je  nehotice 
upitao : 

„Kamo?" 

Pitanje  to  iznenadi  savjetnika,  ali  namah 
dosjeti  se  odgovoru: 

„U  tamnicu,  znadete  li,  što  biva  u  vašoj 
kući;  a  u  ludnicu,  neznadete  li  o  tom  ništa." 

Novotnomu  bijaše  dosta.  Preporučio  se  i 
otišao.  Jedva  napipa  vrata  i  vas  smeten  izadje 
na  ulicu,  tako,  da  su  ljudi  mislili :  pijan  je. 

Dakle  stopram  od  drugih  morade  saznati, 
da  nije  više  pošten  čovjek ;  iz  tudjih  usta  morade 
čuti,  da  ga  svi  mrze,  da  ga  smatraju  nitkovom, 
koj  svoje  vlastite  kćeri  prodaje,  a  kuća  njegova 
da  je  na  pogubu  mladaži. 

A  on  mišljaše,  da  je  najpošteniji  čovjek  na 
svietu,  da  ga  svi  štuju  i  njegovo  prijateljstvo 
traže.  Razmišljaše,  da  li  bi  ikad  više  stupio  u 
kuću  svoju. 
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Žalostan  dovuče  se  do  vltavske  obale ;  koli 
je  krasna  ta  rieka,  mišljaše  si,  —  koliko  ne¬ 
valjalih  kćeri  moglo  bi  se  tu  potopiti  —  ma 
baš  i  sđm  mogao  bi  čovjek  skočiti  u  vodu. 

Vrati  se  i  pohiti  doma. 

Tu  se  je  medjutim  svejednako  ljutilo  na 
Terezku. 

„Uboga  Franjice,  u  nas  je  služavki  bolje, 
nego  li  će  tebi  biti  u  Terezke." 

„0  krasnih  časova,  cio  dan  Siti,  čarape 
plesti,  a  na  večer  čitati  teti,  dok  neusne." 

„Znam,  da  će  nas  pred  tobom  neprestano 
ogovarati,  otudjiti  ćeš  se  nam,  tako,  da  nas  više 
nećeš  htjeti  ni  pogledati." 

„Uboga  Franjice,  taj  će  te  stari  gad  i 
tući." 

„Uboga  Franjice!" 

„Uboga  djevojko!" 

„Uboga  sestro!" 

Djevojčica  se  preplašila,  koliko  ju  sažalji- 
vahu;  napokon  se  dogovorile,  neka  Franjica 
rekne,  da  tamo  neide,  a  sve  ostale  zauzeti  će 
se  za  nju. 

Upravo  bješe  ćuti  Novotnoga,  gdje  dolazi; 
šeširom  na  glavi  stupi  u  sobu  —  u  takvoj  kući 
neskida  se  šešir. 

Znao  je,  da  mu  svi  u  lice  glede,  znao  je, 
da  izgledje  veoma  sdvojno,  tako,  da  se  svatko, 
koji  ga  vidi,  poplašiti  mora. 

Nepogleda  nikoga,  samo  reče  Franjici: 

„Uzmi  plašt  i  šešir  i  pripravi  se." 

„Čemu,  papd?"  upita  Franjica  po  običaju 
zlo  odhranjeue  djece,  koja,  kad  im  se  što  naloži, 
uviek  pitaju:  čemu? 

„Ideš  sa  mnom." 

„Kamo,  papi?" 


„K  teti  “ 

Svi  se  začudili.  Franjica  rekla  stidljivo, 
skopljenima  očima  igrajuć  se  vrpcom: 

„Ja  neidem  k  teti." 

Na  stolu  ležahu  razložene  palice  za  vezenje. 

„Što  si  to  rekla?"  upita  Novotni  prignuv 
se  k  njoj  kao  da  nečuje. 

„Ja  neidem  k  teti  Terezki." 

„Što,  ti  neideš?" 

„Ostati  ću  u  mamice  i  sestara." 

„U  tvoje  mamice  i  tvojih  sestara?" 

I  sgrabi  jednom  rukom  djevojčicu,  a  drugom 
palicu,  te  prije  nego  li  se  je  obraniti  mogla, 
izlupa  ju  tako  jako,  da  mu  je  i  samu  pri  tom 
srdce  u  grudih  pucalo. 

Sestre  htjedoše  ju  obraniti ;  ali  te  mu  upravo 
dobro  dodjoše,  sve  je  palice  na  njih  polomio. 
Napokon  pristupi  i  gospodja.  Od  palica  nebijaše 
već  ni  komadića,  s  toga  ju  je  šakom  tukao, 
dok  se  nije  na  zemlju  srušila. 

Ovakov  nauk  umjereno  podieljen  prije  neko¬ 
liko  godina  možda  bi  bio  veoma  koristio,  ali 
sad  je  samo  boli  prouzrokovao. 

Za  toga  prizora  neprogovori  Novotni  ni  rieči 
—  izlio  je  samo  gniev  svoj,  kao  grabežljiva 
zvier,  kad  izmakne  iz  zatvora. 

Zatim  uze  za  ruku  Franjicu  i  nedav  joj  s 
nikim  se  oprostiti  odvuče  ju  sa  sobom  k  Terezki. 

Iztučene  djevojke  željahu  si  u  ljutosti  svojoj, 
da  im  se  otac  nikad  više  nevrati.  Želja  im  se 
izpunila,  Novotni  nije  se  više  vratio.  Od  toga 
časa  nestalo  ga  iz  Praga.  Neki  govorahu,  da 
je  skočio  u  Vltavu,  drugi,  da  je  otišao  u  sviet; 
a  nakon  više  godina  pripoviedahu  putnici,  da  su 
nekoga  njemu  slična  vidili  sad  u  Švajcarskoj, 
sad  opet  u  Englezkoj. 


Zadnji  pohod. 


S  crkvice  biele  zvonašce  zvoni, 
Djevojka  mlada  suzice  roni. 
Lagano*  stupa  spuštene  kose : 
Majku  joj  dragu  na  groblje  nose. 
Strašno  je  groblje!  srdce  joj  trne, 
Ugasnu  mladoj  oćice  crne. 

Nemirni  žica  našeg  su  čaši! 
Kobno  se  zvono  opet  oglasi: 
Supruga  na  grob  prati  si  muža, 
Klonuvši,  kano  svenuta  ruža; 

Bol  joj  u  srdce  usadi  klice, 

Opane  tužnoj  bliedjano  lice. 


Majčica  bila,  slušala  zvono, 

Kako  ju  na  put  pozivlje  ono: 

Jedino  diete  uze  joj  smrtca, 

Angjela  trgnu  s  krvava  srdca. 

Plače  i  plače,  težkoj  u  biedi 
Majčici  crna  kosa  posiedi. 

Čemu  to  zvoni  s  crkvice  biele? 
Staricu  majku  sad  ;su  doniele 
K  počinku  trajnu  ručice  puka. 

Dosta  je  jadna  trpila  muka! 

Trudno  joj  tielo  u  grob  se  ruši, 
Ostavlja  viečnoj  pokoja  duši! 

/.  Z. 


P  O.U  K  A. 


Gdje  smo  i  kuda  ćemo  u  glasbi. 

Piše  Fr.  Š-  Kuhač  ( Koch ). 

Hoteći  se  odazvati  pozivu  slavnoga  ured- 
ićtva  ovoga  časopisa  a  i  mnogih  prijatelja  i 


drugova  svojih,  hoteći  i  u  oči  našega  sabora 
izpitati  naše  muzikalne  okolnosti,  i  razviditi, 
kako  se  u  nas  radilo  i  kako  bi  valjalo  raditi, 
usudjujem  se  ovime  otvoriti  povorku  članaka,  u 
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kojih  će  se  razpravljati  o  zadaćah,  koje  u  tvorbi 
i  razvitku  naše  narodne  glasbe,  ne  samo  naše 
narodno  kazalište,  naše  javne  glasbene  zavode 
i  pjevačka  družtva,  nego  i  sve  naše  tvoreće 
i  vršeće  umjetnike,  pučke  učitelje  i  privatne 
učitelje  glasbe  idu. 

Buduć  da  mi  kod  ovoga  posla  nije  do  inoga, 
nego  da  se  naša  narodna  glasba,  a  s  njom  za¬ 
jedno  i  naša  narodna  prosvjeta  podigne  i  pro¬ 
makne,  domovina  za  cielo  će  mi  biti  zahvalna, 
ako  gdje  kojoj  stvari  u  trag  udjem,  gdjekoju 
na  vidjelo  iznesem,  za  koju  bi  možda  mnogi 
htio,  da  sam  ju  mukom  mimoišao,  ali  ju  je 
trebalo  jedared  reći,  želimo  li  svoj  probitak, 
želimo  li  znati  što  hoćemo.  Pa  ako  sam  i  pri¬ 
pravan  okaniti  se  načina  polemičnoga  i  biti  objek¬ 
tivnim,  ova  me  objektivnost  opet  neće  tako 
stezati,  da  bi  se  obćinstvn  pomutila  prava  i 
istinita  prilika  stvari.  Samo  ako  svojski  pri¬ 
stanemo  uz  istinu,  nadat  nam  se  je  uspjehu; 
to  nam  dokazuju  i  spisi  Rikarda  Wagnera,  koji, 
makar  da  se  s  početka  na  nje  digla  golema 
graja  i  kleveta,  ipak  su  upravo  porad  svoje 
istinitosti  ne  samo  glasbu  Niemaca,  nego  i 
čitavoga  svieta  na  pravi  put  povratili. 

Ne  namičem  se  kakovim  pravdačem  u  stvari, 
koju  iztražiti  nikomu  nije  branjeno.  Nu  mislim, 
da  ću  saobćivanjem  onoga,  što  sam  proućavajuć 
mnogo  godina  našu  narodnu  glasbu  izkusio  i 
naučio,  i  o  čem  sam  subjektivno  osvjedočen, 
podati  svojim  drugovom  priliku,  da  našu  glasbu 
uzmu  u  pretres,  te  da  oprovrgavanjera  onoga, 
što  možebiti  ne  bih  pravo  rekao,  do  istine  — 
do  sisteme  prodremo. 

S  toga  se  najprije  pitamo,  ima  li  naše  na¬ 
rodno  kazalište  gojiti  samu  operu ,  ili  samu 
operetu,  ili  jednu  i  drugu,  ili  nijedno?  Odgo¬ 
varamo,  da  se  valja  latiti  opere,  a  operetu  sasvim 
brisati  iz  repertoira  našega  narodnoga  kazališta. 
Evo  razlog^. 

Narodno  je  kazalište  jedan  od  onih  insti¬ 
tuta,  kojim  prije  svega  valja  nastojati  oko 
narodne  umjetnosti  (pod  kojom  se  ovdje  osim 
glasbe  uviek  i  poezija,  glumstvo  i  ples  razumije), 
a  onda  tek  i  na  tudje  se  osvrtati,  a  od  ovoga 
opet  primati  samo  ono,  što  se  ne  protivi  odviše 
našim  običajem  i  nazorom,  i  što  nije  ubitačno 
po  Vazvitak  naše  umjetnosti.  Kao  što  će  u  državi 
republikanskoj  ljudi  udaljivati  od  pozorišta  sve 
one  igrokaze,  u  kojih  se  monarkički  princip 
brani,  ili  u  čisto  katofičkoj  državi  one,  u  kojih 
se  protestantizam  ili  nihilizam  slavi  i  u  zviezde 
kuje,  isto  tako  valjati  će  od  narodna  pozorišta 
ukloniti  sve  ono,  što  bi  kako  god  vriedjalo 
narodnu  ćut  i  umjetničku  sviest,  jer  se  inače 
pomute  pojmovi  i  izkvari  ukus. 

Što  pako  vele,  da  je  glumište  i  sviet  jedno 
te  isto,  to  valja  samo  onda,  ako  to  glumište 
stoji  u  svjetskom  gradu ;  u  glavnom  gradu  manje 
zemlje  pozorište  samo  je  jedno  sa  domovinom. 
Ali  ni  za  ono  pozorište,  štono  je  jedno  sa 
svietom,  ne  može  se  ovo  vazda  reći.  Bečka, 


berlinska,  parižka  lakrdija  neće  se,  ne  može  se 
izvan  svoje  domovine  posve  razumjeti,  jerobćin- 
stvo  ni  iz  daleka  nije  viklo  na  smiešne  strane 
recimo  života  berlinskoga.  Za  lokalne  prizore, 
koje  će  Parižani  pratiti  gromkim  plieskom,  u 
Beču  neće  ni  najmanje  mariti.  A  to  nije  samo 
u  lakrdiji  ovako,  nego  i  u  drami  Čisto  englezke 
drame,  koje  se  temelje  na  historičkih  faktih, 
može  razumjeti  i  valjano  cieniti  samo  Englez 
ili  onaj,  koji  je  skroz  naobražen.  Ostali  dio 
publike  očama,  jer  sa  sobom  ne  donosi  ni  znanja 
ni  simpatije  za  englezku  povjest.  Ovo  dakako 
valja  samo  za  ekskluzivno  englezke  igrokaze; 
obćenite  karaktere,  kaošto  n.  p.  Rikarda,  domašiti 
će  i  oni,  koji  nisu  Englezi,  akoprem  će  i  tu 
amo  tamo  samo  hiniti  dopadanje.  U  kratko  reći 
ćemo  dakle:  da  na  narodnom  kazalištu  valja 
predstavljati  samo  onakove  umotvore,  kojim  ćeš 
u  domaćoj  povjesti  i  u  životu  naroda  naći  klicu, 
jer  će  samo  ovakovi  igrokazi  oduševljivati  i 
oplemenjivati. 

Gdje  pako  da  se  U  našem  narodu ,  u 
našoj  domaćoj  umjetnosti  (literaturi  i  muzici), 
gdje  da  se  tu  uhvate  ,i  urode  bud  predmeti 
(sujet-i),  bud  glasba  Offenbachovih  i  Offen- 
bachskih  opereta? 

Gdje  su  ti  one  mitologične  nagrde  i  nakaze, 
koje  su  istinabog  staro-klasičkoga  poriekla,  ali 
se  njimi  njemačka  i  francezka  mladež  dotle 
tovila  i  dotle  ih  tuvila,  dok  ne  postadoše  junaci 
nekakve  reć  bi  njeraačko-franđe^ke  mitologije? 
Gdje  ti  je  ono  razkalašeuo  djakovanje,  kojemu 
se  kod  njemačke  momčadije  čudiš  ?  Gdje  bez- 
obraznost  grizeta  (grisette),  gdje  gnjusni  oni 
lupeži  i  varalice,  gdje  višje  ono  bedintarstvo, 
gdje  ostala  ludorija  i  budalaština,  štono  sa¬ 
činjava  jezgru  njemačko-francezkih  opereta? 

Stare  naše  slavenske  bogove  i  božice,  n.  p. 
vile,  naš  narod  u  srcu  syome  mnogo  većma 
štuje,  nego  da  bi  mu  godilo  vidjeti  ljubimce 
svoje,  gdje  se  do  nakaza  i  grdoba  ponizuju. 

Naši  djaci  idu  u  školu  da  uče,  a  ne  da  se 
mogu  prikupiti  kakovim  cehovcem  i  rufetlijam, 
koji  su  kappi-jem ,  dugom  lulom,  i  velikimi 
čižmami  uniformirani.  Zar  nebi  roditelji  i  žitelj 
kojega  mjesta  s  negodovanjem  se  odvratili  od 
djaka,  koji  bi  se  u  onakovoj  odjeći  i  s  onirni 
buršikoznimi  manirami  kući  vratio  ?  —  Pa  ipak 
je  to  u  Niemaca  nešto,  čemu  se  ne  opiru,  dapače 
što  se  posvud  odobrava. 

Naš  ženski  spol  u  bezočanstvu  hvala  Bogu 
još  nije  sišao  u  onaj  kao,  u  kojem  parižke 
grizete  i  bečke  mamzele  vidimo,  kojim  se  uz 
poštenje  i  svako  nježno  čuvstvo  smiešnim  čini. 
U  nas  Bogu  hvala  jošte  nema  onoga  razvijenoga 
i  previjanoga  nižega  i  višega  lupežtva  i  bedin- 
tarstva,  da  bismo  koje  god  lice  iz  ovih  krugova, 
da  bude  junak  kojoj  opereti,  sasvim  jednostavno 
po  istini  i  životu  mogli  kopirati. 

U  našoj  narodnoj  glasbi  neirna,  što  bi  bilo 
nalik  na  melodije  opereta,  koje  se  ne  sastoje 
no  u  oklepanih  uličnih  frazah  uz  neslane  mudro- 
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lija,  u  dudukanju,  kojim  obiest  i  mamurnost 
govori. 

Čemu  dakle  da  operetu,  kakova  je  sada,  na 
našem  kazalištu  gojimo,  kad  izmedju  nje  i  naših 
navada,  običaja,  nazora,  naših  tradicija,  i  naših 
muzikalnih  čuvstva  baš  nikakove  sveze  neima? 

Zar  da  ju  možda  nekojim  dušmanom  našega 
naroda  za  volju  gojimo,  koji  bi  več  rado  vidjeti 
naš  narod  isto  tako  pokvaren  i  izopačen,  kao 
što  su  oni  i  njihov  ukus?  Ili  možebiti  s  toga, 
da  se  ovom  korupcijom  domognemo  imena  i 
prava  ugladjene  gospode? 

Ako  je  tomu  tako,  onda  mjesto  dase„inder 
grossen  Welta  izkvarimo,  volimo  ostati  Hrvati, 
a  nećemo  da  za  onu  ugladjenost  žrtvujemo  svoje 
pošteno  srce  i  svoj  neizkvareni  ukus.  ___ 


je  dovoljno,  kako  se  od  ruža  pravi  ružično  ulje 
i  ružična  voda.  Po  tom  je  ona  dosta  zname¬ 
nitim  predmetom  trgovine. 

Navedimo  u  kratko  poviest  ovoga  toli  obljub¬ 
ljenoga  cvieta.  Na  iztoku,  gdje  je  domovina 
najljepše  vrsti  ružii,  najprije  su  ju  štovali  i 
njegovali,  a  odatle  je  njegovanje  njezino  doprlo 
u  Grčku  i  Rim  Upotrebljavali  su  ju  u  razno- 
vrstnih  prigodah  života.  U  znak  žalosti  za  dragim 
pokojnikom  obavijali  bi  si  čelo  i  prsi  ružičnimi 
vienci;  sipali  jih  na  grobove  i  metali  u  žare. 
Antonio  moli  Kleopatru,  neka  mu  grob  ružami 
posipa;  Anchises  ih  meče  na  grob  Marcella; 
Limmias  Tebanjanin  veli  u  jednom  epigramu, 
da  imadu  ruže  raztvoriti  svoj  kalež  na  Sofoklovu 
grobu.  Gdjekoji  bi  Rimljanin  utemeljio  zakladu, 
(Dalje  sliedi.)^^^Ci\  UK  \/. A  j  da  se  može  njegov  grob  svake  godine  posipati 

'  .  i  rnvomi  firamrtfo  ia  Kilo  oIta  io  no  flrrnKn  raco  A 


Ruža  V  u'ZAtjt 
nam  narodnih  pjesmah 


U  krasnih  nam  narodnm  pjesman  mnogo 
se  puta  spominje  ime  ove  kraljice  svega  cvieča: 
ta  koliko  se  puta  prispodablja  liepo  lice  djevo¬ 
jačko  rumenoj  ruži!  Dakako  da  je  za  narod 
najobičnija,  za  njegov  ukus  najmilija  rumena 
ruža;  za  druge  vrsti,  kao  za  biele,  žute  ruže 
itd.  slabo  i  mari.  Umjetni  pjesnici  vrlo .  rado 
prispodabljaju  svoje  predmete  s  ružom ;  možda 
nema  nijednoga  pjesnika,  koji  nebi  ma  gdje 
spomenuo  ružu.  Pa  kako  i  nebi,  kad  nam  je 
ona  draga  rad  boje,  rad  oblika  i  mirisa.  Naći 
ćemo  ju  u  salonu  mogućnika  i  bogataša,  kao  i 
u  prostoj  kolibici  siromaka. 

Bilo  je  mnogo  prepirke  o  tom :  gdje  li  je 
domovina  njezina.  Govorili  su,  da  je  Azija;  al 
mi  vidimo,  da  se  je  ruža  skoro  po  svem  svietu 
razgranila  i  da  svaka  zemlja  ima  svoju  osobitu, 
prvobitnu  vrst  ruža.  Reklo  se,  da  raste  samo  u 
umjerenu  pojasu  od  20—70  stupnja  sjeverne 
širine;  al  joj  se  našlo  traga  u  sjevernoj  Ame¬ 
rici  kod  75.  stupnja  sjev.  šir.  pa  doli  izpod 
20.  stup.  i  u  Abissiniji.  Neki  su  mudrijaši 
kazali^  pače,  da  je  ruža  postala  u  raju,  gdje  i 
prvi  čovjek,  pa  kako  se  je  čovjek  odanle  po 
svem  svietu  razprostranio,  tako  i  ruža.  Ovakvo 
mnienje  ima  to  pravo,  da  mu  se  nemora  vje¬ 
rovati ;  al  istina  je  to,  da  najljepša  vrst  ruže, 
8  to  lista  ruža,  potiče  iz  one  zemlje,  u  kojoj 
bi  polag  priča  imao  biti  raj,  dakle  iz  zapadne 
Azije. 

Netreba  ni  spominjati,  da  se  u  ruži  sastaje 
tolika  ljepota,  te  se  obćenito  ljubiti  mora.  Grci 
i  Rimljani  resili,  bi  hramove  svojih  bogova  ruži- 
cami;  u  znak  poštovanja  kitili  bi  njimi  žive  i 
mrtve.  Talijani  još  i  danas  vjenčaju  mrtve  bie- 
limi  ružami.  A  komu  nije  poznato,  da  mi  ružami 
steremo  put  ugledniku,  sipamo  ih  na  obljublje- 
nika  narodnoga.  Rese  nam  one  oltare  u  crkvi,  i 
djevojačku  kosu  i  grudi. 

Nekada  su  mislili,  da  je  ruža  od  lieka  za 
mnoge  bolesti.  Danas  je  te  vjere  nestalo,  al 
ipak  ona  daje  jedan  od  najljepših  mirisa.  Poznato 


’  .ružami.  Sramota  je  bila,  ako  je  na  grobu  rasao 
>  ^  V^v^korov  i  trnje.  Ruža  bijaše  ujedno  znak  junačtva. 
'  ^  Scipio  Afrikanus  stariji  naložio  je,  da  imadu 
vojnici  osme  legije  štitove  svoje  ružami  uresiti, 
jer  su  prvi  kod  pobjede  nad  Hanibalom  prodrli 
u  kartažki  tabor.  Koliko  je  tek  ruža  trebalo  kod 
veselih  gostba  rimskih!  Tu  bi  se  pod  posipao 
njimi,  čaše  njimi  ovjenčale,  pravile  krune  za 
glave  gostova.  Toliko  je  ruža  trebalo  u  razka- 
lašenih  rimskih  gostbah,  da  ih  ciela  Italija  nije 
dosta  nasmogla,  nego  su  ih  morali  dovažati  iz 
Egipta  i  Kartage.  I  kod  grčkih  gostba  moralo 
je  biti  ruža;  pjevalac  iz  Teosa  Anakreon  uz 
vino  i  ljubav  opjeva  i  ružu.  Ruža  je  bila  i 
simbolom  šutljivosti.  Kod  gostbe  bi  spustili  nad 
stol  ružu,  a  to  je  bio  znak  onim,  koji  su  kod 
stola  i  pod  ružom,  da  nemaju  razbubnjati  što 
se  pri  stolu  govori ;  odtuda  je  postala  ona  fraza : 
priobćiti  komu  „sub  rosa."  Velikom  zloporabom 
i  pretjerivanjem  postš,  ruža  znakom  mekoputnosti 
i  razbludnosti. 

Za  prvo  vrierae  kršćanstva  nije  se  ruža 
toliko  gojila ,  al  crkva  kršćanska,  koja  je  rado 
sve  što  je  liepo  upotriebila  u  svoje  svrhe,  nije 
mogla  hladna  ostati  niti  prema  onomu  naj¬ 
ljepšemu  cvietu.  Stavljale  su  se  ruže  na  prozore 
u  crkvah  u  znak,  da  ovdje  vladati  mora  sveto 
mucanje.  Kamena  ruža,  koja  je  zašiljena  prema 
gotičkomu  štilu,  imala  je  pokazati,  kako  se  sve 
zemaljsko  razpline  u  nebesko.  Tako  je  ruža 
kao  simbol  postala  kršćanskim  cvietom,  pa  su 
ju  njegovali  redovnici  po  samostanih.  Uz  to 
im  je  ona  u  vrtu  nuždna  bila,  jer  se  je  držalo, 
da  je  ljekovito  bilje.  U  Francezkoj  su  osobito 
obradjivali  ruže  i  ljubili.  U  13.  vieku  običavahu 
gospodje  nositi  na  glavi  krunicu  od  ruža,  koju 
bi  zvale  chapel.  Nije  li  otac  mogao  svojoj 
kćeri  dati  drugoga  miraza,  a  ono  joj  je  morao 
darovati  barem  chapel.  U  gdjekojih  građo vih 
bijaše  povlastica,  ako  je  tko  smio  u  svom  vrtu 
uzgajati  ruže,  ali  je  zato  morao  na  dan  sv. 
triju  kralja  poslati  gradskomu  poglavarstvu 
tri  krune  od  ruža,  a  na  dan  uzašašća  tri  pune 
košare  bielih  ruža.  Običavalo  se  u  14.  vieku, 
da  je  morao  svaki  Pair,  kad  je  imao  kakovu 
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parnicu,  predati  ružu  svakomu  članu  parlamenta. 
Držale  su  se  i  svetkovine,  prigodom  kojih  bijaše 
ružičnim  vieucem  ovienčana  djevojka,  koja  je 
bila  najposlušnija  svojim  roditeljem  i  uajkrie- 
postnija,  a  uz  to  bi  i  nagradu  dobila.  Takovih 
je  svetkovina  bilo  još  u  prošlom  vieku  u  Nje¬ 
mačkoj.  U  talijanskom  gradu  Trevizu  slavila 
se  je  „ružična  svetkovina44 ;  u  sred  grada  bijaše 
načinjena  tvrdjava  od  skupocienih  sagova,  koju 
su  branile  najuglednije  djevojke,  a  navaljivali 
na  nju  najodličniji  i  najplemenitiji  mladici 
cieloga  grada.  Tu  su  se  bacale  jabuke,  liljani, 
narcissi,  ljubice  i  rumene  ruže,  a  letila  je  zra¬ 
kom  i  ružična  voda;  mnogi  bi  si  mladić  izvo¬ 
jevao  ovdje  suprugu.  I  po  drugih  zemljah  od¬ 
likovali  su  ružu. 

Govore  o  ruži  i  pjesnici  i  praktičnici.  Ba¬ 
cimo  za  čas  pogled  na  pjesme  bud  pojedina 
pjesnika,  bud  čitavih  naroda.  Sve  pjesme  staroga 
doba  vele,  da  je  ruža  izprva  bila  biela;  Ana- 
kreon  kaže,  da  je  ona  u  isto  vrieme  s  božicom 
iz  biele  morske  pjene  izašla;  da  su  bogovi  u 
nju  ulijali  nektar,  te  zato  ima  onako  sladki 
miris.  Iztočne  priče  vele,  da  je  onaj  ugovor, 
što  ga  je  Salomo  sklopio  s  Džinovi,  napisan 
šafranom,  mošusom  i  ružičnom  vodom  na  listcih 
biele  ruže.  Liepe  su  priče,  koje  pripoviedaju, 
kako  je  biela  ruža  postala  crvenom.  Jedna  priča 
nam  veli:  Saznavši  božica,  daje  Adonisa,  nje¬ 
zina  dragoga,  ranio  biesni  vepar,  te  da  leži  u 
lugu  težko  ranjen,  kao  sliepa  pohrli,  kako  je 
strastna  bila,  preko  trnja  ružina;  izrani  si 
nježne  noge,  krv  iz  njih  poteče  na  bielu  ružu 
i  učini  ju  crljenom.  Druga  nam  priča  kaže, 
kako  je  prigodom  neke  svetkovine  bogova  u 
Olimpu  plesao  Amor,  pa  svojimi  krili  prebacio 
čašu  s  nektarom;  rumen  se  nektar  razlije  po 
bielih  ružicah  i  pocrljeni  jih.  Treća  priča  veli, 
da  je  božica  Flora  stvorila  crljenu  ružu.  Pre- 
zirala  je  prije  Amora,  al  kad  ju  je  zgodila 
njegova  ljubovna  striela  u  srce,  strastno  ga 
obljubi,  no  jer  on  sada  nije  7 a  nju  mario, 
stvori  ona  u  boli  svojoj  cvietak,  koji  se  „i 
smije  i  plače".  „Eros",  htjede  ona  uzkliknuti, 
kad  je  na  ruci  niknuo  krasan  cviet,  al  u  dje¬ 
vojačkom  stidu  zadrži  prvo  slovo  u  sebi  a  iz- 
rekue  samo  *ros"  —  odtuda  cvietu  ime  „rosa". 
Kaže  Voss,  da  je  ruža  pocrljenila,  gledajući, 
kako  Zeus  božice  cjeliva.  Drugi  jedan  pjesnik 
pripovieda,  kako  su  neprijatelji  progonili  kra¬ 
ljicu  Rodantu,  pa  kako  je  ona  pobjegla  u  hram 
Apollonov;  Apollo,  da  ju  sakrije  pred  progo¬ 
nitelji,  pretvori  ju  u  ružu  s  trnjem.  Po  kazi¬ 
vanju  muhamedanaca  postala  je  ruža  iz  znoja 
prorokova. 

Medjutim  je  ovoga  pjesničkoga  razlaganja 
dosta,  a  treba  nešto  pozitivnoga  govoriti.  Ako 
seje  u  staro  doba  gojila  ruža  u  velikih  vrtovih, 
u  krasnih  ružičnjacih,  a  ono  se  je  u  današnje 


vrieme  njegovanje  ruža  dotjeralo  i  dalje  nego 
što  je  nekada  bilo.  Neima  gotovo  vrta,  u  kojem 
se  nebi  medju  ostalim  cviećem  izticala  ruža,  i 
s  njom  se  upravo  umjetno  postupa.  Poznamo 
dosele  skoro  do  30  različitih  vrsti  ruža,  od 
kojih  ima  u  Europi  14,  u  Aziji  10,  u  sjevernoj 
Americi  4,  u  Africi  1 ;  u  Australiji  ruže  nema. 
Umjetnost  je  dotle  dotjerala,  da  imamo  do 
3000  podredjenih  vrsti. 

0  nasadjivanju  ruža  piše  jedan  Niemac  od 
rieči  do  rieči:  Strukovnjaci  se  neraogu  složiti 
glede  vremena,  kada  treba  saditi  ruže:  jedni 
vele,  da  u  jesen;  a  drugi  drže,  da  je  za  to 
zgodnije  proljeće.  Oboje  je  dobro,  ako  ima  dobrih 
uvjeta,  u  koju  svrhu  valja  dobro  promotriti 
zemljište,  vrieme  i  sve,  što  se  tu  u  obzir  uzeti 
mora. 

Ruže  penjalice  vrlo  su  spretne  za  hladilišta, 
svodove,  stupove,  ali  valja  brižljivije  na  nje 
paziti,  jer  od  svih  ruž&  one  najlaglje  smrznu. 
Treba  ih  slamom  omotati,  ili  odvezati  pa  met¬ 
nuti  na  zemlju,  gdje  se  mogu  pokriti  lišćem. 

Obrezavanje  ruža  tako  je  važno  kao  i  ob- 
rezavanje  loze ;  nož  mora  bez  milosrdja  vršiti 
svoju  dužnost,  ako  hoćemo  da  ruže  budu  liepe 
i  krepke.  Za  ružu  je  najbolja  lahka  zemlja. 
Okulirane  svrži,  čim  se  umetnuto  oko  poćimlje 
micati,  moraju  se  odrezati  pol  palca  izuad 
mjesta,  gdje  se  je  operacija  obavila,  a  ova 
nova  rana  zaličiti  voskom.  Nije  baš  težko  ni 
ciepiti,  ali  je  riedko  tako  dobro,  kao  ono  prvo. 
Ciepi  se  pako  ili  u  razciep  ili  u  koru.  Riedje 
je  kod  ruža  kopuliranje,  rabi  se  samo  kod  me- 
kanijih  vrsti. 

Za  oplemenjivanje  moći  je  doduše  upotrie- 
biti  sve  tvrde  ruže,  ali  su  najshoduije  rosa 
canina  i  villosa,  koje  se  nadju  u  divljem  stanju; 
izkapaju  se  u  šumi  i  presade  u  Yrtove  ili  po¬ 
sude.  Najbolje  su  dvogodišnje  stablike ;  starije 
mučno  rastu,  mladje  rado  smrznu.  U  Francezkoj 
se  vrlo  često  rabi  sjeme  za  proizvadjanje  novih 
vrsti,  pa  se  to  u  veliko  tjera.  Jedan  vrstan 
gojilac  ruža  u  Genfu  preporuča  za  sijanje  oso¬ 
bito  zrielo  sjeme  od  liepih  vrsti,  osobito  od  onih 
iz  Avignona.  Ovako  propisuje  on  da  treba 
postupati :  Pošto  smo  uzeli  sjeme  iz  ljuske,  treba 
ga  24  sata  močiti  u  mlakoj  vodi,  koja  je  sa 
solikovim  vapnom  pomiešana,  prije  nego  li  ga 
sijemo.  Nakon  dva  tri  tjedna  sjeme  uzme  klicati 
i  biljka  se  pomoli.  Tečajem  ljeta  treba  biljke 
premjestiti  u  pojedine  posude;  prezimiti  moraju 
na  mjestu,  koje  nije  odviše  mrazno,  al  niti  vruće. 
Cim  duže  ćemo  sustezati  cviet  trgaj uć  uviek 
pupoljke,  tim  će  nam  druge  ii  treće  godine 
ruža  ljepše  cvasti. 

Ima  ruža  i  svojih  dušmana,  a  to  su  zelena 
uš  i  crvac.  Najbolje  je  zakaditi  ih  dimom  od 
duhana,  ili  politi  tinkturom  za  zareznike.  Drugi 
je  dušmanin  zareznik,  koj  se  zove  cynipsrosae. 
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KNJIŽEVNOST  I  UMJETNOST. 


Historija  dubrovačke  drame, 

Napisao  profesor  Armin  Pavić .  Izdala  jugoslavenska 
akademija  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1871. 

Čudan  je  doista  u  našoj  knjigi  pojav,  da  se 
kadšto  o  malo  vriednu  djelu  puno  govori,  doćim  se 
mnogoputi  o  boljih  radnjah  posvema  šuti.  Razlog 
tomu  je  dakako,  što  neima  u  nas  sistematične 
kritike,  koja  bi  svako  hrvatsko  djelo  i  djelce 
podvrgla  svomu  sudu.  Da  je  to  nepravedno  na¬ 
prema  obćinstvu,  koje  prianja  mnogoputi  uz 
vrlo  slabe  proizvode  neznajuči  njihove  ciene,  da 
je  to  i  nepravedno  naprama  piscu,  koji  za  svoju 
muku  i  revnovanje  nestiče  ni  riećce  priznanja, 
netreba  na  udilj  razlagati.  Griešili  bismo  —  i 
veoma  griešili,  da  neprogovorimo  koju  o  Pavićevoj 
„historiji  drame  dubrovačke,"  koja  je  —  ima 
tomu  nekoliko  mjeseci  —  ugledala  sviet.  „Histo¬ 
rija  drame"  nije  nam  dakako  povjest  ii  bolje 
reći  kronologički  popis  sviju  dramatičkih  djela, 
već  i  historija  živoga  prikazivanja,  t.  j.  kazališta. 
Valja  nam  tuj  biti  što  kraćim,  jer  svrha  i 
prostor  ovoga  lista  nedopušta  nam  potanjega 
razglabanja. 

0  povjesti  našega  kazalištnoga  pokreta  na¬ 
pisao  je  po  našem  znanju  samo  Velimir  Gaj 
neke  crtice  zagrebačkoga  kazališta.  Nu  ti  iz¬ 
vadci  iz  starih  novina  nisu  sa  svoje  površnosti, 
neznanja  stvari  i  netočnosti  ni  spomena  vriedni, 
jer  pisac  te  diletantske  kompilacije  niti  nezna, 
kad  se  u  Zagrebu  počelo  hrvatski  prikazivati. 

Pavićeva  knjiga  može  se  dakle  punim  pravom 
smatrati  prvim  djelom  ove  vrsti  u  nas,  i  kako 
čitalac  iz  same  knjige  razabrati  može,  temelj 
je  toj  „historiji  dubrovačke  drame"  ozbiljsko 
učenje,  što  vrlo  mnogo  vriedi.  Kraj  svega  toga 
nebismo  joj  bili  dali  naslov  „Historija  dubr. 
drame"  već  „gradivo  za  povjest  dubrovačke 
drame."  Kazat  ćemo,  zašto. 

Duševni  život  Dubrovčana  svakako  je  ucieloj 
kulturnoj .  povjesti  našega  naroda  —  na  koliko 
se  o  njoj  samostalno  govoriti  može  —  ponaj- 
znatniji  pojav.  Pokret  dalmatinski  i  navlaš 
dubrovački  od  početka  16.  sve  do  početka  18. 
vieka  jest  samostalan  —  i  to  jedini  samostalni 
—  kulturni  faktor,  u  povjesti  duševnoga  razvitka 
hrvatskoga  naroda,  pa  ako  i  sila  duševnih  plo¬ 
dova  u  ono  doba  nije  nego  oponašanje  tudjih 
proizvoda,  to  je  ognjište  pokreta  ipak  bila  cva- 
tuća  slovinska  samovlast  na  hrvatskom  moru 
prema  kojoj  su  težili  i  drugi  dalmatinski  pisci. 
Najjasniji  dokaz  tomu  jest,  da  se  u  tih  plodovih 
kraj  stranih  živalja  pojavljuje  tečajem  vremena 
sve  to  više  prava  slovinska  žica,  a  i  to  nam 
pokazuje  zamašaj  duševnoga  razvitka,  da  se 
hrvatski  pisci  onkraj  Velebita  nisu  samo  latili 
pisanja  drama,  te  najteže  struke  pjesničtva  — 
već  da  su  upravo  podigli  živu  dramu  t.  j.  hr¬ 


vatsko  kazalište.  Po  našem  mnienju  imao  je 
čuveni  pisac  spomenutoga  djela  misli  gore 
navedene*  uzeti  za  temelj  svoje  razprave. 
On  je  imao  čitaocu  našemu  —  s  veće  strane 
dosta  nevještu  u  toj  struci  —  prikazati  ne  samo 
obćenitu  sliku  tadanje  drame  —  već  i  sliku 
literarnoga  pokreta  dalmatinskoga  i  pokazati, 
kako  se  iz  njega  razvila  drama  i  kazalište, 
poćam  od  pobožnih  prikazanja  sve  do  one  dobe, 
kad  je  Palmotić  stao  tvoriti  hrvatsku  narodnu 
dramu,  on  je  imao  nacrtati,  kako  je  sa  malak- 
sanjem  duševne  radnje  i  drama  i  hrvatsko  kaza¬ 
lište  propadalo.  A  izim  toga  jamačno  bi  ta  inače 
vriedna  knjiga  još  zanimivija  postala  bila,  da 
više  točnijih  viesti  o  samom  kazalištu,  o  scene- 
riji  i  o  glumcih  imade,  a  da  bi  ih  se  naći  moglo, 
nesumnjamo  ni  najmanje,  jer  se  znade,  da  su 
nekoje  drame  prikazane  sve  do  posliednjega 
vieka,  dakle  se  po  tradiciji  viesti  o  pozorištu 
sačuvati  moralo. 

G.  Pavić  navodi  87  drama,  koje  su  se  sa¬ 
čuvale  do  danas  i  koje  se  s  veće  strane  nalaze 
u  akademičkoj  knjižnici  u  Zagrebu  i  u  fratar¬ 
skoj  biblioteki  u  Dubrovniku.  Da  imade  više, 
nesumnjamo  kao  ni  sam  pisac.  Uvjereni  smo, 
da  bi  ih  se  jošte  našlo  po  privatnih  knjižnicah 
po  Dalmaciji,  a  i  zagrebačka  nadbiskupska 
knjižnica  ima  tih  rukopisa,  koji  nisu  navedeni 
u  Pavićevu  dielu.  Neznamo,  zašto  je  pisac  iz- 
pustio  neke  epigone  dubrovačke  dramatike  kao 
Marka  Bruerevića  (komedija  „Vjera  nenadana14 
iz  dubrovačkoga  života)  braću  Higja  (prievodi 
Moliera  lokalizirani  na  dubrovačku)  i  markeza 
Pierka  Bunića  (koji  je  nakon  sebe  ostavio  jeduo 
30  dramatičnih  diela)  ?  I  mjesto  potankoga 
opisivanja  prizora  pojedinih  komada  sa  kratkimi 
glosami,  mogao  je  pisac  navesti  kratak  sadržaj 
cieloga  komada  i  dodati  svoj  sud  o  vriednosti 
drame,  jer  na  prvi  način  morao  je  g.  P.  pasti 
nehotice  donekle  u  kronologićno  nabrajanje,  te 
s  toga  nestaje  čitatelju  kritičnoga  pregleda. 
Ovo  su  u  kratko  naše  prijateljske  primjetbe 
glede  razredjenja  cieloga  diela.  Iztaknut  nam 
valja  jošte  nekoliko  vrlina  istoga  Po  svem  se 
pokazuje  Pavić  kao  temeljit,  oštrouman  iztra- 
žitelj,  koji  svakomu  literarnomu  plodu  ponire 
upravo  u  dušu,  i  koji  umije  svoj  sud  o  kojoj 
drami  prilagoditi  tadanjim  okolnostim,  a  ne- 
mjeri  ju  modernim  rifom,  kako  to  žalibože 
mnogi  čine.  Za  drugo  čini  nam  se  njegovo 
razdielenje  pojedinih  doba  drame  vrlo  točno, 
jer  je  upravo  osnovano  u  razvitku  dubrovačke 
literature  Napokon  trsio  se  pisac,  poglavito 
obziruć  se  na  talijansku  literaturu,  riedkom 
marljivosti  iztražiti,  na  koliko  da  su  plodovi 
dramatićke  vile  dubrovačke  zbilja  izvorni,  na 
koliko  prevedeni  ili  preradjeni.  Samo  tim  putem 
može  se  doći  do  prava  suda  o  naših  starih 
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piscih,  samo  tim  putem  razbiti  će  se  školastičua 
fraza  nekih  starijih  književnika,  da  što  je  dubro¬ 
vački  stari  pisac  napisao,  to  da  je  i  klasički. 
Preporučamo  Pavićevo  djelo  svakomu  ozbilj¬ 


nomu  ljubitelju  naše  knjige  kao  radostan  dokaz, 
da  se  kod  nas  i  o  literarnoj  povjesti  počelo 
ozbiljno  pisati.  -  ^ 


LISTAK. 


UČt.'.'IČKA 

knjižnica 


Koncert  Pjevačko  đružtvo  „Kolo44  pripravilo 
nam  je  svojim  posljednim  koncertom  31.  srpnja  vrlo 
zabavno  veće.  Svieta  baš  ne  bilo  puno,  ali  se  skupilo 
liepo  i  odabrano  slušateljstvo.  Ne  bijaše  doduše  mala 
stvar  u  ovo  doba  godine  i  u  toj  sparini  nekoliko  sati 
medju  stieuami  probaviti,  nu  tko  se  odlučio  na  to, 
sndeć  po  dobroj  volji  obćinstva  i  kako  se  je  pozorno 
i  strpljivo  slušalo,  za  cielo  mu  ne  bijaše  žao. 

Otvoren  bi  koncert  „poputnicom  Kolatt,  koju  je 
složio  profesor  violončela  I.  Oertl.  U  družtvu  ima 
jakih  i  krasnih  glasova,  te  nam  je  godilo  srcu,  vidjeti 
sakupljeno  ovakovo  Kolo  mladih  Hrvata,  koje  je  u 
pogledu  škole  i  vježba  uvelo  disciplinu,  koju  nećeš 
naći  kod  svakoga  privatnoga  pjevačkoga  društva.  Iz 
ozbiljnosti,  kojom  ovi  pjevači  —  biti  će  ih  kakova 
petde8etorica  —  prianjaju  za  umjetnost,  crpimo  pre- 
liepn  nadu  za  našu  narodnu  glasbu.  Ta  oni  će  biti, 
koji  će  živom  rieči  svojom  po  svih  strana  naše  domo¬ 
vine  i  kod  svake  ruke  ljudi  zasvjedočiti,  daje  gojenje 
naše  narodne  glasbe  ne  samo  veoma  potrebito,  nego 
da  je  i  najsilnija  poluga,  kojom  ćeš  umnožiti  narodnu 
sviest  i  narodni  ponos.  Ako  ono,  što  Dositej  Obradović 
veli  :  „Ležao  je  i  ležat  će  svaki  narod  u  robstvu,  dok 
ne  spoznade,  što  je  narodni  ponos44  uporavimo  na 
slogu  i  rad  „Kola44,  reći  nam  je,  da  su  ovi  mladi 
ljudi  sasvim  dokučili  smisao  onih  rieči. 

Za  spomenutu  poputnicu  „Kolau  valja  nam  reći, 
da  je  u  njoj  puno  efekta,  te  da  obiluje  krasnimi 
mjesti,  osobito  u  triju,  gdje  se  basi  sa  tenori  križaju, 
dočim  srednjaci  neprekidno  svojim  drum-drum-om 
takat  markiraju,  ili  kako  narod  veli  „pomoć  davaju.44 
Ako  bismo  tomu  maršu  štogod  prigovorili,  to  bi  se 
ticalo  teksta,  koji  se  gdjegdje  opire  glasbenora  ritmu ; 
n.  p.  kod  rieči  „korakom44,  „barjakom44.  Treba  li  da 
ovaj  tekst  svakako  ostane  kakav  jest,  neka  se  melodija 
u  toliko  izpravi,  da  na  prvu  osmiuu  prvoga  takta 
dodje  stanka  (pausa) ,  čime  bi  drugi  takt  za  rieč 
„korakom44  dobio  tri  osmine,  što  bi  se  bolje  sudaralo 
s  naglasom  jezičnim,  nego  kad  se  za  slovku  „ko44 
osmina,  za  slovku  „ra44  četvrt  a  za  „kom44  osmina 
vremena  potroši. 

Ćeski  sbor  „Valečna44  od  Dr.  Bendla,  akoprem 
ga  dobro  izvedoše  i  premda  je  upravo  družtvu  Kolu 
posvećen,  ipak  ne  uzhiti  obćinstva.  Kompozicija  jedna 
je  od  onih,  na  kojih  se  opaža  „đer  grundliche  Gene- 
ralbass44  a  nemaju  višje  svrhe,  nego  da  skladatelj 
pokaže,  kako  je  marljivo  nastojao  oko  nauke. 

Da  se  je  prekrasni  i  elegični  četveropjev  Lisin- 
skoga  „Predivo  je  prela44  u  program  uvrstio,  za  to 
vrlo  smo  zahvalni ;  jer  ako  smo  i  ovu  pjesmu  već  više 
puta  slušali ,  ipak  se  ona  ne  može  dosta  često  ope-  i 
tovati.  Ta  ona  je  cviet  našega  vrta ! 


Isto  nam  valja  recrfr* oolvaroirlfoju  je  Lžičaf  iz 
narodnih  napjeva  složio. 

Cim  češće  budemo  ponavljali  skladbe,  kojerepre- 
zentuju  našu  pučku  glasbu,  tim  većma  ćemo  osjećati 
blagotvorni  njihov  upliv,  jerbo  će  ukus  obćinstva 
naobražavati,  oplemenjivati  —  ili  da  budemo  iskreni 

—  izpravljati. 

Obe  pjesm  e  dopade  gromotni  pljesak,  te  ih  mo- 
radoše  dva  puta  pjevati. 

„Dramatičnu  sonatu44  za  violinu,  čelo  i  glasovir 
shvatiše  gospoda  Gjuro  i  Josip  Eisenhut  i  g.  Fel- 
binger  vele  vrstno,  te  ju  upravo  majstorski  izvedoše. 
Nu  da  se  je  glasoviranje  jedno  malo  tušilo,  za  cielo 
bi  bilo  u  prilog  gudbi. 

Gospodična  Konšekova  glasovirala  je  Smythovu 
veliku  fantaziju  o  „L’Elisire  d’  Amore44  prebirajući 
sjajnom  tehnikom  ;  samo  izbor  komada  ne  mogosmo 
odobravati,  jer  takav  komad  ište  više  muževne  mišice. 
Gospodje  —  makar  i  bile  u  umjetnosti  vještakinje 

—  ipak  treba  da  vazda  zasviedoče  žensku  nježnost 

i  mehkoću  ćudi.  K. 

Književnost .  Gjorgje  Bajko vić  izdao  je  ćirilicom 
ukusno  štampane  „pjesme  Mirza-Šafije44  od  Jovana 
Jovanovića.  Pjesme  su  razdieljene  u  devet  odsieka : 
Zulejka,  pjesme  tuge,  pjesme  u  slavu  vina  i  zemalj¬ 
skoga  uživanja,  pjesme  i  izreke  mudrosti,  Tiflis, 
različito,  Mirza  Jusuf,  Hafisa,  razlike  pjesme,  do¬ 
datak.  Mirza-Šafi  je  jedan  od  najnovijih  iztočnih 
pjesnika,  koje  su  obljubili  zapadni  izobraženi  narodi ; 
ako  u  drugih,  kao  n.  p.  u  Hafisu,  nalazimo  pretežno 
tjelesno  uživanje,  a  opo  ima  Mirza-Šafi  idealniji  pra¬ 
vac.  Zapadn  i  sviet  rado  čita  iztočne  pjesnike  radi 
one  plamenite  mašte,  koja  je  žarka  kao  i  podneblje 
izroka,  i  radi  neobičnih  slika  prema  neobičnosti  ta¬ 
mošnje  prirode.  S  Mirza-Šafijom  upoznao  nas  je  Bo- 
denstadt,  kad  je  onako  krasno  preveo  njegove  pjesme 
na  njemački,  a  po  B  odenstadtu  je  većinom  preveo  u 
naš  jezik  Jovan  Jovanović,  koji  je  kod  Hrvata  na 
dobru  glasu  po  prijašnjih  svojih  djelih :  po  „iztoč- 
nom  biseru*4  i  „djulićih44.  —  Knjiga  je  ukusno  iz¬ 
dana  i  stoji  1  for.,  a  u  platnenom  vezu  1  for.  40  nč  , 
pa  se  može  nabaviti  kod  izdatelja  g.  Rajkovića  u 
Beču  (Alsergrund,  Marianongasse  Nr.  1,  ebenerErde 
Nr.  15).  G.  Rajković  namjerava  izdati  Mirza  Šafijine 
pjesme  ukusno  i  latinicom,  pa  pozivlje  da  se  prijave 
pri  njom,  koji  to  djelo  imati  žele;  novaca  notrebaju 
u  napried  pošiljati. 

—  G.  Srećko  Lay,  tvorničar  u  Osieku,  koji  je 
već  na  više  svjetskih  izložba  izložio  predmete  na¬ 
rodne  jugoslavenske  obrtnosti,  izdaje  sada  u  Frank¬ 
furtu  djelo,  što  zasiže  u  taj  predmet  pod  naslovom 
„DieOrnamentikderSudslavon44  ,  koje  će 
doskora  svjetlo  ugledati. 
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—  U  Ljubljani  će  izlaziti  slovenskim  jezikom  po 
dva  puta  na  mjesec  nov  časopis  pod  naslovom  .Južni 
sokol",  koji  će  donositi  članke  o  tielovježbi  sbele- 
trističnim  pođlistkom.  Vlastnik  će  mu  biti  I.  Z. 
V  e  s  e  l  f ,  a  urednik  A.  K  r  e  m  ž  a  r.  Ovo  će  biti  prvi 
jugoslav.  list  te  struke.  Prvi  broj  će  izaći  na  svietlo 
5.  kolovoza;  na  godinu  stoji  2  for.  1G  nov. ,  novci 
neka  se  šalju  pod  adresom :  I.  Z.  Veseli,  špitalska 
ulica  u  Ljubljani. 

Tko  pomaže  majci  djecu  odgajati?  Tako  je 
ime  knjizi,  koju  je  napisala  Augusta  Weyrowitz  (u 
Berlinu  kod  Otta  L5wenstoina)  i  u  kojoj  je  spisate¬ 
ljica  sakupila  svoja  četiri  predavanja,  što  ih  je  čitala 
u  družtvu  učiteljica  u  Berlinu.  Spisateljica,  koja  je 
kroz  mnogo  godina  učiteljevala  ima  dovoljna  i  ob- 
sežna  izkustva,  da  progovori  koju  u  tom  veleznamo- 
nitom  pitanju.  Ona  razlaže  jasno  i  istinito  kako  se 
po  Frobelovoj  methodi  može  neizmjerno  pripomoći 
majci  u  odgajanju  djeco,  te  je  zbilja  vriedno  proči¬ 
tati  tu  knjižicu,  tim  više  što  nije  još  svakomu  jasno, 
da  su  zabavišta  i  način  odgojivanja  po  Frčbelu  vele 
koristna  kao  rniesta,  gdje  se  djeca  na  lagan  način 
pripravljaju  i  priučavaju  na  buduće  revnije  i  napor¬ 
nije  polazenje  škole.  0  tom  je  pitanju  i  u  „Viencu" 
već  mnogo  razpravljano,  ali  čini  nam  se  da  nije  ovo 
zrno,  na  hrvatsku  zemlju  posijano,  uhvatilo  korjen, 
bar  se  nečuje,  da  bi  jedino  zabavište  u  Zagrebu 
onako  uspjevalo,  kako  bi  ono  zaista  zaslužilo.  Gdje 
je  tuj  uzrok  tomu  nenapredku  ? 

Igre  kao  sredstvo  narodne  prosvjete .  Uz  pravu 
nauku  ima  još  jedan  vrlo  važan  faktor,  koji  pripo¬ 
maže  k  prosvjeti  narodnoj,  ali  su  ga  dosele  malo 
uvažavali,  a  to  su  —  igre.  Prilično  je  dobro  poznato, 
kako  su  stari  izobraženi  narodi  umjeli  taj  moment 
uvažavati  i  njim  se  koristiti.  Od  novijih  naroda 
možda  su  Englezi  najviše  shvatili  važnost  igara  s 
toga  gledišta,  premda  užasno  rastući  London  nema 
ni  malo  slična  onomu  iz  starije  dobe,  imenito  štp  se 
tiče  zabave  nižih  razreda  naroda.  U  skupštini,  koja 
se  je  nedavno  tim  predmetom  bavila,  izrečene  su  neke 
rieči,  koje  je  vriedno  čuti.  Jakys  Mr.  Fuller  iztaknu, 
kako  bi  sasvim  drugačije  bilo,  kad  bi  puk  radio  ono, 
što  je  najprobitačnije  za  njegovo  blagostanje,  i  što 
po  tom  najviše  doprinosi  k  bogatstvu,  sili  i  obezbje- 
djenjn  države ;  uza  sve  to  moramo  si  željeti,  da  bi 
taj  puk  znao  umjetnost,  kako  bi  se  u  prosto  vrieme 
bavio  zdravim,  naravnim  i  koristnim  zanimanjem,  a 
ta  umjetnost  ima  biti  znamenitim  dielom  narodne 
prosvjete.  „Naučimo  li  puk  igram,  t.  j.  izobrazimo 
li  mu  ukus  za  krasno  i  dobro,  povisimo  li  njegovu 
sposobnost  za  uživanje  u  smislu  plemenitom,  oduzeti 
ćemo  mu  ujedno  naklonost  k  nizkoj  razkoši  a  uma¬ 
njiti  napasti,  koje  okružuju  njegove  staze.  Psiholo- 
gična  je  istina,  da  je  ljudem  s  pravilnom  organizaci¬ 
jom,  muževom  i  ženam,  zabava  ili  raztrešenje  svakako 
potrebom,  ako  se  hoće  da  sačuvaju  tjelesnu  i  duševnu 
ravno  važnost.  Samo  ćemo  iznimice  naći  čovjeka,  koji 
umije  tako  uztrajati  u  poslu,  da  mu  netreba  okrepe. 
Ima  ljudi,  koji  misle,  da  je  takova  neprestana  radnja 
vriedna,  ali  obična  je  posljedica,  da  jim  se  prerano 
umore  sile.  Priroda  se  drži  svoga  i  zahtieva  promjene, 


a  nagon  čovjeka  energički  za  njimi  posiže,  tako  da 
se  u  toj  stvari  nikako  varati  neda.  Pri  svakom  koraku 
vidimo,  kako  se  ljudi  trude,  nebi  li  si  pribavili  za¬ 
bavu,  dobru  ili  zlu.  Velika  je  to  važnost,  potrebita 
dužnost  za  državnike,  zakonodavaoce,  ljubitelje  puka, 
socialne  reformatore  i  učitelje  narodnoga  gospodar¬ 
stva,  da  si  promozgaju,  kako  valja  pripraviti  zabavu 
dobru,  a  odstraniti  zločestu!  Pravo  i  djelotvorno 
čovjekoljubje  leži  u  toj  staroj  izreci:  „Daj,  da  budem 
narodu  pjevaocem,  pa  menije  briga,  tko  mu  pravi 
zakone."  Puk  rado  ostavi  tamne  slojeve  opačine, 
a  radostno  hrli  u  ljepša  mjesta,  ako  mu  se  k  tomu 
pruži  prilika.  Dokazuje  nam  to  kristalna  palača 
u  Londonu,  koja,  premda  je  ulaznina  dosta  znatna,  i 
premda  je  ponešto  odaljena  od  državnoga  grada,  ipak 
je  došlo  u  nju  20  do  30  mil.  ljudi  kojih  ogromna 
većina  pripada  radničkomu  stališu.  „Vrlo  je  zanimiv 
faktum,  da  u  kristalnoj  palači,  koja  je  za  posljednjih 
16  godina  bila  tako  brojno  posjećena,  nisu  posjetnici 
počinili  skoro  nikakve  štete.  U  dnevih,  kada  dolazi 
najviše  posjetnika,  kada  50.000  do  70.000  bludi  po 
vrtovih  i  perivojih  ili  dolazi  u  zatvorene  prostorije, 
poli  čajna  izviešća  nejavljaju  nijednoga  slučaja  na¬ 
silne  štete  niti  poremećena  poredka.  Kako  je  to  zna¬ 
meniti  primjer,  kako  puk  umije  sam  sobe  svladati, 
nepokazujuć  nikakva  nemira,  opačine  ili  bjesnoće, 
—  to  je  primjer,  koji  jasno  pokazuje,  kako  taj  zavod 
oplemenjuje  običaje  množine  i  silno  pripomaže  k  tomu, 
da  se  posjetitelji  okane  škodljivih  navika."  Pa  ipak 
kristalna  palača,  ma  da  i  jest  kako  zanimiva  i  puna  buj¬ 
nosti,  nepodaje  prilike  k  igram  u  pravom  smislu  te 
rieči.  Sada  na  drugom  kraju  grada  uvode  slično  pod¬ 
uzeće,  al  će  se  u  vrtovih  gledati  svakako  više  na  to, 
da  bi  se  mogle  razviti  družtvene  narodne  igre  svake 
vrsti. 

Žensko  izobraženje  u  Indiji.  God  1860.  bilo  jo 
u  Calcutti  i  oko  nje  za  domaće  djevojke  šestnaest 
škola  sa  395  učenica,  a  prošle  godine  bilo  je  već 
284  škole  i  6569  učenica.  U  Calcutti  izilaze  i  liindo- 
stanske  novine  za  ženski  spol  pod  imenom :  „Beha- 
mabodhini  Pattrica."  No  samo  što  Indijanke  te 
novine  rado  čitaju,  nego  mnoge  i  piširu  nje  i  to  veoma 
liepe  poetične  i  prozaične  članke.  Osobito  se  rado 
takve  spisateljice  zabavljaju  sa^  socijalnimi,  histo- 
ričnimi  i  ćudorodnimi  predmeti.  Tako  u  dalekoj 
Indiji,  u  „zemlji  prokletoj",  a  kako  kod  nas? 

Izprarak.  U  pjesmi  „Mujezin"  podkrale  su  se 
dvie  tiskarske  pogrieške,  i  to :  U  prvom  stupcu,  petom 
stihu  odozdo  ima  stati  mjesto  u  koji  —  uz  koji ;  zatim 
u  prvoj  opazei  mjesto  Matr  el  Kahira  —  M  a  s  r  el 
Kahira.  Molimo  da  se  izpravi. 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  I.  S.  u  Gorici  (Vlaškoj).  Sve  je  još  zeleno,  al 
moglo  bi  vremenom  do  cvieta  doći. 

Dopisnica  administracije. 

G.  Srk.  u  Varaždinu.  Mi  nismo  još  nikakvih  novaca 
za  drugo  poletje  primili. 

G.  St.  Tom.  u  Kraljevici.  Vi  niste  ubilježen  med 
predp  1  a t n  i  ci.  Molimo  za  razjašnjenje. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag.  Albreohta. 
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Zlatarovo  zlato. 

Romar^iz  prošlosti  zagrebačke ,  napisao  ga  Aug .  Šenoa. 


Od  sastanka  na  Medvedgradu  nebje  minula 
ni  godina  dana.  Vedro  osvanulo  Gjurgjevo.  Polja 
se  osula  bujnom  strni,  drveće  i  živice  bielile 
se  punim  cvietom.  Nebom  poletali  gdjegdje 
rumeni  oblaci,  kao  čudne  ptice  iz  neznanih 
krajeva;  lasta  sjedeć  na  strehi  previjala  gla¬ 
vicu,  te  pozdravljala  cvrkućuć  lanjsku  domovinu. 
Mirno  se  valjala  Sava  svojom  maticom,  zadie- 
vajuć  se  gdjegdje  o  gustom  vrbinju  na  pjes- 
kovitoj  plitčiui,  ii  pljuskajuć  o  dno  ribarskih 
kukavnih  koliba.  Nebijaše  tada  ni  savskoga 
mosta,  ni  savske  ceste.  Od  Siska  iduć  put  Zagreba 
trebalo  je  preko  vode  prieći  „kraljevim  brodom" 
nedaleko  od  gradskoga  sela  Trnja.  Prievoz  taj 
držahu  tada  Gregorianci;  bio  podalje  i  manji 
prievoz  po  imenu  „Grgurićev  brod",  aljesviet 
volio  prelaziti  velikim,  jer  je  Sava  od  pameti 
voda  varava. 

U  jutro  Gjurgjeva  dne  dokasa  do  Kraljeva 
broda  zelenko  a  na  njem  mlad  junak.  I  konj  i 
konjik  od  puta  šuštali  bili.  Zelenko  poniknutom 
glavom  prebirao  lieno  noge,  premda  se  vidjelo, 
da  nije  cigansko  kljuse,  a  konjik  zamišljen 
pustio,  da  ga  konjić  nosi  pG  svojoj  volji,  premda 
su  u  njega  bile  ostruge  oštre  i  velike. 

Mladiću  jedva  bilo  dvadeset  godina  Lice 
bliedjano,  plemenito,  kosa  odugačka,  crno- 
manjasta,  brčići  mali,  čelo  visoko,  a  sjajne 
plavetne  oči  pod  tamnimi  trepavicami  dvie  žive 
zviezde,  da  ih  nije  mutila  neka  sujeta.  Mladić 
bijaše  liep,  snažan,  a  ljepši  od  nebrige  i  sjete. 
Naherio  kapu  kuniću  na  uho,  a  orlovo  pero 
treptiio  za  kapom.  Haljinu  od  plavetna  sukna 
sapinjahu  velika  srebrna  dugmeta,  a  uzke  hlače 
od  višnjeve  boje  savijahu  se  oko  jakih  listanaca. 
Niz  široka  ledja  padala  mu  težka,  crna  kaba¬ 
nica  pod  grlom  sapeta  zlatnom  sponom.  0  boku 
visila  sablja  krivošija,  a  za  pojasom  od  žute 


mletačke  svile  stajala  mala  puška,  srebrom 
okovana.  Takov  bijaše  mladić. 

Dokasav  do  broda  stane,  osovi  se  na  sedlu, 
pa  zaviknu  glasovito:  „Oj  ljudi  otisnite!" 

U  mah  izpadoše  dva  čovjeka  iz  kolibe  na 
drugom  briegu  pa  brže  u  ladju!  Neprodje,  da 
si  mogo  izmolit  dva  Očenaša,  i  brod  se  zadje  u 
piesak  pred  mladićem. 

„Pomoz  bog  ljudi!"  doviknu  im  mladac  i 
propev  zelenka,  skoči  kao  striela  u  brod. 

„Da  bog  pomogne!  Vi  li  ste,  vaša  milosti  ?" 
odzdravi  mladji  brodar  upriev  veslom.  I  prodje 
nekoliko  časaka  mukom  i  eto  mladića  na  zagre¬ 
bačkom  briegu  Save.  Tuđe  malko  postajao, 
gladeć  zelenku  grivu,  napokon  će  brodarom, 
koji  se  klanjahu  do  zemlje,  netražeći  za  čudo 
ni  dinara  brodarine. 

„A  kako  vi  ljudi?" 

„Hvala  na  pitanju,  vaša  milosti!"  odvrati 
mladji,  krupna  ljudina.  „Živi  se." 

„A  ti  starče  Mijo?"  okrenu  se  mladac  stari¬ 
jemu,  krezubu  mutljaku  biele  kose  i  sivih  očiju. 
„Kako  ti  mreža?" 

„He  he!uj>dvrHti  starkan  glupo  smiešeći 
se,  „soma  HTza  svetak,  a  bielice  jedva  za  petak. 
Sava  je  bila,  da  oprostite  mladi  gospodine,  do¬ 
sada  mutna  i  jaka.  U  Kranjskoj  je  negdje  kiša 
išla  na  rukave,  pa  se  riba  odbila." 

„Kako  na  gradu?  Šta  radi  gospodin  otac, 
šta  li  gospoja  majka?" 

„Neima  na  gradu  nikoga.  Gospodin  stari  od 
nedjelje  prešo  preko  gore  u  goste,  a  milostiva 
gospoja  jošte  sjedi  u  Kranjskoj,"  odvrati  mladji 
brodar. 

U  ovaj  par  zatutnji  zrakom  gromoran,  lagahan 
zvon.  Od  Zagreba  razliegalo  se  veliko  zvono 
svetoga  kralja. 

Sva  trojica  krenuše  glavom  put  Zagreba. 

„Šta  je  to?M  zapita  u  čudu  mladac.  „Svet¬ 
kuje  li  se  dauas  kaV*-'  svetak ?tf 
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„Čudna  nekakva  svetkovina !"  prihvati  lude- 
kasti  starac.  „Pokopčeva  Jana  iz  Trnja  mi  je 
zato  govorila,  a  njoj  opet  sestrić  joj,  špan  kod 
gospodina  prepošta.  Nekakvoga  turskoga  popa 
pale  na  Kaptolu.  Samo  mi  je  čudo,  da  mu  za 
pogansku  dušu  zvone  velikim  zvonom  —  ako 
nije  možebit  tureki  kanonik!"  doda  starac. 

„Bit  će  tako!  S  bogom  ljudi!"  nasmieši  se 
mladić,  bočnu  zelenka  i  pojuri  prema  Zagrebu, 
prije  nego  se  brodari  na  pozdravu  zahvališe. 

Mladji  od  njih  zašo  u  kuću,  a  stariji  blejio 
za  mladićem  podugo,  al  napokon  odkliraa  i 
on  u  koljebu  sve  glavurdajuć,  sve  razmišljajuć 
o  tur^om  kanoniku. 

Kao  munja  proleti  mladić  kraj  vrtova^pe- 
trinjske  ceste,  doleti  do  „Harmice",  a  odavle 
kaptolskimi  vrati  na  kaptolski  trg.  Al  tu  je  i 
bilo  šta  vidjeti.  Svieta  kao  graha,  od  biskupskih 
tornjeva  sve  do  fratara. 

Mravom  tuj  vrvilo  i  staro  i  mlado,  i  žensko 
i  mužko,  i  gospodsko  i  kmetsko,  na  konjih  i 
pješke  sve  vičuć,  mašućx  preklapajuć  i  gurkajuć 
se.  Tu  se  zibao  na  konju  nakaznj,  g^vi  suban 
Gašo  Alapić  a  uz  njega  podbaiAIv&»  Forčić 
prabilježnik  Mirko  Peteo  i  mnogo  hrvatafc^  i 
slovinske  gospode  sve  na  konjih,  sve  pod, 
pakom  a  medju  njimi  ko  biela  vrana  pod  široki 
šeširom  sa  ^crnožutim  perom  njemački  general 
Heribert  Auersperg  —  zviedliivo  obraćajte  oči 
prema  gvozdenima  vratima  lievjmile  biskuMkgg^ 
grada.  I  varoška  gospoda  bješe  došla,  navlitjHT 


se  je  širio  medju  gradjani  jplenaenitoga  grada 
Ivan  Blažeković,  krupna  ljudeslna,  zanatu 
kovač  a  po  časti  gradski  siđac,.  treu  drugi 
purgari  slušali  vrlo  pobožno  njegove  velevažne 
rieči,  koje  je  pratio  neobičnim  mahanjem  ruku, 
sve  kažući  na  kuću  stojeću  kraj  biskupskoga 
dvora,  gdje  je  negdje  stajala  žutyia  crkva  sv. 
Mirka,  a  sada  stoji  „biskupsko  sjemenište." 


mojemu  Mati  udje  u  pamet  obrijati  si  glavu, 
izkopala  bih  mu  oči." 

„Vidiš,  vidiš!"  doda  hladnokrvno,  kimajuć 
glavom  škiljavi  bubnjar  Gjurica  Garuc  ili  „bi¬ 
skupska  palica." 

„Ljudi  vele",  prihvati  Čokolin,  „da  je  Franjo 
Filipović  — “ 

Na  ovo  ime  prekrše  se  sve  babe. 

„da  je  Franjo  FiUoović",  opet  brijač’,  „kao 
kanonik  i  kapetan  s&fHtotolflkom  vojskom  imao 
uloviti  Turke  kod  ivau#a.f 

„Čuli  smo,  čuli"* upade  Štakor. 

„Vidiš*  vidiš!"  zievnu  bubnjar. 

„Uloviti  Turke  kao  u  stupici  miše.  Al  d& ! 
Težke  ga  brige!  Nisu  oni  išli  na  njegovu, 
već  on  na  njihovu  slaninu.  Kaptolsku  vojsku 
izsjeckali "  na  kobasice,  a  finoga  reverendissi- 
musa  k.sebi  na  konja,  pak  ravno  k  turskomu 
taru.  Car  mu  je  dao  sto  centi  suha  zlata, 
dviesta  rali  zemlje,  zidanu  kuću  i  zavrtnicu  i 
trista  žena,  jer  Turčinu  nije  jedna  dosta." 

„A  nam  i  jedna  suviše",  doda  hladnokrvno 
Štakor. 

„Pomozi  nam  sveta  gospa  remetska!"  pre¬ 
krsti  se  suha  Tihodićka. 

„Kad  bi  moj  stari  imao  takov  turski  apetit, 
kuhačom  bi  ga  pameti  naučila"  doda  debela 

mesarica.ji 

„Vidiš,  vidiš"  zakima  bubnjar. 

„i  zatajio  boga  i  sve  svetce  i  postao  Turčin", 
reče  Čokolin.  „A  danas  će  ga  suditi,  jer  da 
Ifete,  taj  poganin'  postao  je  i  oficir,  i  kod 
Sftka  i  Križevaca  dao  je  sto  naših  nabiti  na 
%olac.  Danas  će  ga  suditi  —  toga  lopova.  Samo 
da  ga  imaju.  Al  se  vrag  neda.  Da  su  mene 
poslali  do  Siska",  —  tu  se  iznenada  zaustavi 
brijačev  brbljavi  jezik.  Oko  mu  se  bilo  zadjelo 
\  jia  bliedom  mladiću,  sjedećem  mirno  na  konju 
z4Jenku. 


Podalje  od  dvora  pod  lipom  kraj  kaptolske  *  J  ^e*  Iiastavi  brijač,  „eto  čuda!  I 

viećni\1abavljala  se  hrpa  ljudi  vri.,  malu,,., 

„D&Ptako  je,  velim  vam"  stade  perorirati  nfc 
čovuljak ,  stoječ  na  praznoj  bačvi.  „Vjerujte  * 
meni!  Ja  se  u  te  posle  razumijem,  jer  nisam 
samo  vas  zagrebačke  kramare  brijao.  Pismen 
sam  čovjek,  pa  sam  služio  pod  zastavom  bana 
Petra  Bakača.  Na,  gledjte,  brazgotinu !  —  Kojd 
Ivanića  grada  — “ 

„Čuli  smo,  čuli!"  zaskoči  mu  rieč  omašni 
Blaž  Štakor,  glavar  ceha  tesarskoga. 

„Govorite,  govorite  kume  Grga"  prihvati 
suha  pekarka  Tihodićka  iz  popovske  ulice,  „slu¬ 
šala  bi  vas  po  cieli  božji  dan  gladna  i  žedna." 

rfErgouf  nastavi  Grga  Čokolin,  „taj  nekr- 
šteni  Antikrst,  koji  je  eno  u  onom  dvoru  sta¬ 
novao,  stavio  je  sveto  evangjelije  pod  noge, 
dao  si  je  obrijati  griešnu  glavu  —  jer  si  po¬ 
gani  i  glavu'  briju,  ja  to  znam  —  i  postao 
Turčin." 

„Čuvaj  nas  bog  svega  zla!"  uzdahnu  debela 
mesarica  Barinkinka  sa  zorolikim  nosom,  „da 


B zelenku,  da  se  naužije  te  komedije.  U  koga 
tPša  pilji  očima?  Aj,  a j !  Vidite  li,  u  Krupi- 
ćevu  Doru.  I  ta  gizdavica  je  došla  sa  starom 
vješticom  Magdom.  Kako  se  ta  cura  uašušurila, 
al  Kde  vrieme,  biti  će  je  još  za  dinar !  Da 
bit  će  —  “ 

„Zbilja,  hoćete  V  me  za  debeloga  svata, 
kume  Grgo?"  zapita  kroz  sraieh  Štakor. 

Brijačić  pocrveni  kao  rak,  i  spremao  se  ko¬ 
vaču  svojsku  odrezati,  al  na  žalost  ostade  s&m 
na  bačvi,  jer  svjetina  krenu  prama  drugoj  strani. 

Od  kaptolskih  vrata  zaštropotali  težki  ko¬ 
raci.  Filipovićevu  dvoru  primicala  se  četa  jakih 
momaka  pod  gvozdenimi  kapami,  crnožutih 
rukava,  a  na  ramenu  im  težke  gvozdene 
glunte.  Bijaše  to  kumpanija  carskih  njemačkih 
mušketira,  a  vodio  ih  kapetan  Blaž  Pernhart. 

Došav  do  dvora  razmače  četa  svjetinu  i 
prostor  pred  kućom  ostade  prazan.  Ali  za  jedan 
čas  podiže  se  sried  te  čistine  lomača  a  podalje 
drvena  prodikaouica^ 
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Treći  put  zazvoni  veliko  zvono  sv.  kralja 
muklim  turobnim  glasom.  Svjetna  zamuknu 
mukom.  U  tinji  čas  otvoriše  se  gvozdena  vrata 
biskupske  kule,  a  iz  njih  se  izvali  čudan  provod. 
Napred  četiri  kaptolska  trubača  u  plavetnih 
dolamah,  za  njimi  bieli  remetski  fratri  sv.  Pavla, 
redovnici  sv.  Franje  i  sv.  Dominika,  zatim 
častni  kaptol  zagrebački  i  časmanski  noseći 
pred  sobom  razpelo  zagrnuto  crnom  koprenom, 
držeći  rukama  prelomljene  voštanice.  A  najzad 
u  crnoj,  halji  i  pod  IMilom  srčbrnom  mitrom, 
duge  crne  brade,  malešna ^tasa  izidje  knez  Gjuro 
Drašković,  biskup  zagrebački  i  ban  hrvatski. 

Ponikuutom  glavom,  laganim  korakom  micao 
se  provod  oko  kaptolskoga  trga,  pjevajući  gro- 
mornim  glasom  „Miserere !“ 

Napokon  stade  povorka  pred  dvorom  kano¬ 
nika  izdajice.  Tri  puta  zaoriše  glasne  trublje. 

I  pope  se  na  propovjedaonu  prečastni  gospodin 
Blaž  Šiprak,  kanonik  stolne  crkve  zagrebačke, 
te  stade  čitati  za  mrtve  tišine  veliko  pismo 
ovako : 

„Mi  Gjuraj  Drašković  knez  Trakošćanski,  po 
božjoj  i  apoštolske  stolice  milosti  biskup  crkve 
gjurske  i  zagrebačke,  komornik  Nj.  ces.  i  kr. 
svjetlosti  Maksimilijana  II„  cesara  rimskoga, 
kralja  ugarskoga,  češkoga,  hrvatskoga  itd.  kao 
i  ban  kraljevina  Dalmacije  Hrvatske  i  Slavonije 
svim  viernim,  kojih  se  dostoji  i  pred  kih  lice 
taj  naš  otvoreni  list  priđe  pozdrav  i  blagoslov. 
Prva  je  naša  pastirska  briga,  da  duše,  vierne 
našoj  svetoj  katoličkoj  vjeri,  branimo  oda  zla 
viečnoga,  da  šugave  ovce  izlučimo  iz  čistoga 
stada,  da  korov  izćupamo  izmedju  plodne  pše¬ 
nice.  I  s  toga  nara  se  otčinsko  srce  kruto  raz- 
žalilo,  kadno  razumismo,  da  se  je  bogu  nemili 
i  vragu  mili  Franjo  Filipović,  prije  kanonik 
zagrebački  i  zatočnik  svete  matere  crkve,  bivši 
zarobljen  kod  Ivanić-grada  od  nevjernih  Turaka, 
pogaziv  zakon  božji  i  ljudski,  zatajiv  boga  tro- 
jedinoga  i  božja  svetotajstva,  izdav  svetu  crkvu, 
koja  ga  je  posvetila,  i  materinsku  zemlju,  koja, 
ga  je  na  sviet  rodila,  odmetnuo  od  svete  vjere 
naše  i  podao  se  pod  jaram  viečnoga  prokletstva 
primiv  nevjeru'  tursku,  i  nadjenuv  si  pogano 
ime  Mehmed,  te  zlotvornom  rukom  vodi  ne¬ 
vjerne  čete  u  ove  kraljevine,  i  paklenom  hi  na¬ 
bora  uništava  rod  svoj  i  domovinu  svoju.  Slie- 
deći  mi  s  toga  pravdu  viečnu,  koja  dobra  na- 
gradjuje  a  griešnika  kara,  sliedeći  svete  kanone 
rečenoga  Franju  Filipovića  apoštolskom  svojom 
vlasti  gonimo  iz  krila  svete  matere  crkve,  iz 
obćine  ovih  kraljevina,  ter  skidamo  s  njega 
sveti  red ;  i  da  je  proklet  i  on  i  njegovo  pleme; 
proklet  onaj,  koji  ga  hrani  i  brani;  prokleto 
mu  ime  i  sjeme,  hranio  ga  jad  i  glad,  pratila 
ga  tuga  i  kuga;  voda  ga  utopila,  zemlja  ga 
proždrla,  grob  mu  izbacio  kosti,  a  vjetar  mu 
raznio  pepeo.  I  kao  što  se  prokleta  duša  pali 
u  paklu  sa  Judom  Iškariotom,  tako  sažgi  i 
šatri  krvnik  njegovo  imanje  i  stanje,  i  kao  što 
se  njegova  nevjerna  duša  odkinula  od  vinograda 


gospodnjega,  tako  sharaj  pravedni  gnjev  sve 
njegove  vinograde,  njive  i  polja.  Proklet  bio 
na  vjeke.u 

Od  užasa  protrnu  svjetina.  Grozna  pjesan 
„Miserere11  zaori  s  nova,  a  s  visine  crkve  sve¬ 
toga  kralja  zajeca  malo  zvonce,  kao  zdvojno 
naricanje  proklete  duše.  . 

Na  uzvišeno  mjesto  stade  biskup,  da  bla¬ 
goslovi  puk.  U  tren  klekoše  svi. 

I  opet  zatrubiše  trublje.  *Kad  al  izadje  iz 
množine  zagrebački  krvnik  sa  četiri  momka. 
Podpiriše  lomaču. 

Drkćuć  gledaše  Dora  taj  strašni  pribor,  a 
Magda  stojeći  kraj  nje  šaptala  zaklonjenih  očiju 
litaniju.  Al  Pavao  Gregorianec  nagnuv  se  na 
vrat  svoga  zelenka  nije  vidio  ni  biskupa  ni 
krvnika,  nije  čuo  ni  zvona  ni  mrtvačkoga  psalma. 
Sva  mu  se  duša  skupila  bila  u  očih,  a  oči 
nikud  od  zlatarove  Dore. 

Sad  razvali  krvnik  sjekirom  Filipovićeva 
vrata.  Pobiti  u  kuću,  a  momci  mu  stadoše 
kuću  mazati  crnim  vapnom.  Plaho  je  čekala 
svjetina,  šta  li  će  biti. 

Otvori  ge  prozor  prvoga  sprata.  Eto  krv¬ 
nika,  gdje  pokazuje  svietu  sliku  izdajice. 

„Evo  vam  Jude  Iškariota!u  zakriešti  krvnik, 
probodnuv  nožem  na  sliki  srce  Filipovićevo. 

„Razderi  ga,  sažgi  izdajicu44,  zaurla  biesna 
svjetina  dižuć  ruke,  kao  da  se  hdće  dohvatiti 
prokletoga  kipa. 

I  podignu  krvnik  sliku  u  vis  i  tresnu  njome 
u  lomaču,  što  no  je  buktila  pod  prozorom,  da 
je  tisuć  varnica  kresnulo  u  zrak. 


„Proklet  bio  izdajica!11  zaruknu  manito 
ljudstvo.  Kao  bujica  srnuo  narod  prema  Fili- 
povićevoj  kući,  psujuć,  kunuć,  urlajuć,  vrišteć, 
kao  što  hieha,  kad  se  zaleti  na  plieu.  Badava 
odbijali  carski  mušketiri  biesnu  navalu  svojimi 
gluntami.  Za  hip  klonuše  od  juriša;  puk  ih 
odplahuu  kao  što  divlja  rieka  uvelu  granu. 

Provali  narod  u  dvor,  razvali,  šatre,  uništi 
sve  do  trunka,  što  mu  dopade  šaka.  Razmrvi 
prozore  i  vrata,  i  hržuć  i  hahaćuć  biesno  po- 
baca  iz  prozora  na  lomaču  sve,  što  je  nekad 
Filipovićevo  bilo. 

A  po  trgu  okolo  lomače  cika  i  vika.  Biesom 
omamljeni  narod  skakao  gurkajuć  se  i  vičuć. 
I  odrpani  niemak  Jerko  obraćao  se  kao  bjeso¬ 
mučan  na  jednoj  nogi,  vrteć  na  drenovaći  kano- 
ničku  kapu. 

Sve  je  vrilo,  kipilo,  ključalo  —  kao  da  je 
navalio  sudnji  dan. 

Ouj!  Zavrisnulo.  Svjetina  grne  u  klupko. 
„U  kraj !  Pogibosmo!a  Od  lomače  kresnuo  ogorak, 
pao  na  Alapićeva  konja.  Alapić  o  tle.  Prope  se 
konj,  griva  mu  gori.  Ko  da  ga  je  vrag  poklopio 
srta  u  vrtlog  plahoga  puka.  A  za  njimi  drugi 
konjevi  prkoseć  uzdi.  Razklanja  se  puk.  Puče 
trgom  čistina.  Po  njoj  juri  čopor  paklenih  hatova 
a  pred  njimi  vranac  plamtećom  grivom.  Pred 
čoporom  bježi  djevojka  mlada  i  liepa.  Klonu! 
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k  zemlji.  Sad  će  ju  zastići  paklena  hajka,  sad 
će  ju  zgaziti.  N  i 

„Jao!"  razliegalo  se  pukom,  „propala  je 
sirota!" 

A1  kao  striela  doleti  s  jedne  strane  mladi 
junak  na  zelenku,  sagnu  se  k  djevojki,  uhvati 
ju  za  pis  i  dignuv  ju  na  sedlo  odjuri  prema  kap¬ 
tolskima  vratima. 

„Živio  junače!"  klicaše  svjetina  za  njim,  al 
ga  je  nestalo  bilo.  Primiri  se  hajka,  razidje  se 
provod,  a  i  sviet  podje  svojoj  kući.  Putem  govo¬ 
rili  ljudi,  da  su  konji  sgazili  nekoga  niemaka, 
koji  no  htjede  priskočiti  u  pomoć  djevojci.  Keklo 
se,  da  je  ostao  mrtav  na  mjestu. 

Na  kaptolskom  trgu  dogorjevala  lomača  i 
dvor  Filipovićev  pust  omrljan  crnilom  zjao  kao 
čudna  neman  —  strašna  opomena  svim  izdajicam 
krsta  i  roda  svoga,  a  crna  uspomena  izdajstva 
i  pravedne  osvete  spominje  se  još  i  danas  riečju 
„crna  škola." 

Pavao  dodje  sa  spašenicom  svojom  do  vrela 
Manduševca  na  „Harmici".  Ustavi  konja,  nezna- 
jući,  kamo  s  djevojkom.  Nije  joj  znao  ni  za 
kuću  ni  za  ime.  Bez  sviesti,  blieda  ležaše  mladica 
u  njegovu  naručaju.  Jedva  je  disala,  tek  grče¬ 
vito  treptanje  vedja  odavalo  je,  da  ima  u  djevojci 
jošte  života. 

„Raja  mi,  liepa  je  —  živa  prilika  spava- 
jućega  andjela,"  šapnu  mladić  motreći  jadnu 
krasnicu.  „Al  čija  je,  čije  li  kuće?" 

U  to  prolazilo  nekoliko  gradjana,  brbljaj ućih 
o  današnjem  sudu. 

„Ej  poštovani  meštre!"  dozove  Pavao  jednoga 
od  njih  „bir  mi  znali  kazati,  čija  je  ova  nesretna 
mladica?" 

„Kako  nebi.  To  vam  je  Dora  Krupićeva, 
milostivi  gospodine!"  odvrati  gradjanin. 

„Kći  staroga  zlatara  kod  kamenih  vrata,  vaša 
milosti!"  doda  drugi. 

Već  htjedoše  poštovani  meštri  udariti  u  hvalu 
mladoga  neznanoga  junaka,  al  im  Pavao  kratko 
odreže  „Hvala  i  sbogom  !“  te  zagrabi  sa  svojim 
liepim  teretom  put  kamenih  vrata.  Za  vratima 
u  kamenoj  ulici  lebdio  pred  nizkom  zidanom 
kućom  sred  vrta  velik  prsten  od  mjedi.  Pavao 
stade. 

„0 j,  gdje  je  gospodar  Krupić?"  zovnu 
mladić. 

Na  vrata  izpade  starac.  Probliedi.  Čekić  mu 
pade  iz  ruku. 

„Za  ime  božje!  Dorka!  Šta  je!"  kriknu  od 
straha  meštar. 

„Mirujte  meštre!  Donieh  vam  kćerku !  Moglo 
je  zla  biti,  al  je  hvala  bogu  dobro.  Snebila  se. 
Tarite  joj  sliepe  oči  octom." 

Na  ove  rieči  spusti  Pavao  kćerku  nježno  u 
otćevo  naručje.  Mladica  uzdahnu,  razklopi  oči, 
pogled  joj  zape  na  Pavlu ;  —  i  opet  zaklopi  oči. 

„Al  mil  — “  započe  u  čudu  starac,  držeći 
kćer. 

„S  bogom  meštre!"  oprosti  se  mladić  i 
odleti  bez  traga. 


Izidje  iz  Novih  vrata  i  krenu  put  gore.  Kod 
mlinova,  gdje  se  zakreće  sv.  Mihalju  zastigne 
na  šumskoj  cesti  četiri  čovjeka.  Nosahu  na 
granah  sumrtva  ranjenika. 

„Kamo  ljudi?" 

„U  Remete!"  odvrati  jedan,  „nosimo  Jerka 
niemaka.  Jutros  na  Kaptolu  htio  izpod  konja 
izbavit  djevojku." 

„Pa  se  lud  sam  spravio  pod  kopito",  doda 
drugi,  „nemilo  ga  uhvatilo,  jedva  će  preboljeti; 
sva  mu  je  glava  krvava.  Nebilo  mu  se  miešati." 

„Ponesite  ga  samo  brže  u  Remete"  pri¬ 
hvati  Pavo  „i  zakažte  od  mene  Pavla  Grego- 
rianca  liep  pozdrav  gospodinu  opatu.  Pa  da  se 
vida  Jerko  što  bolje  znadu.  Njihova  briga,  moj 
dug!" 

I  hrlo  udari  u  goru.  Poniknuo  glavu.  Mislio 
i  mislio,  a  svaka  miso  bijaše  mu  —  Dora. 

Bilo  je  u  noć  za  Gjurgjevim  danom.  U 
malešnoj  komori  ležaše  Dora  mirna  i  tiha. 
Kadšto  bi  krenula  glavom,  kadšto  premetnula 
ruke.  Kraj  nje  čučila  zaplakanih  očiju  Magda 
piljeć  u  malu  uljenicu  i  moleć. 

Časomice  svrnu  okom  na  Doru  i  pogladi 
joj  razpletenu  kosu.  I  stala  starica  sama  koriti  se. 

„A  gdje  mi  je  luda  glava  bila.  Bilo  li  kuma 
slušati  i  Doru  medju  toliko  svieta  povesti  ?  Joj, 
kad  ju  je  tišma  odkinula  od  mene  —  moju 
dragicu,  kad  je  pala  pred  konja,"  tu  stisnu 
starica  oči,  —  „kao  da  mi  srce  bilo  pod  ko¬ 
pitom.  Ne,  toga  straha  nebih  više  pretrpila  ni 
za  banove  dvore.  Al  hvala  bogu  da  je  i  tako, 
te  je  bogorodica  poslala  svoga  andjela,  jer 
smrtan  čovjek  to  nije.  Samo  dok  se  Dora  pri¬ 
digne!  Zagovorila  sam  ju  kod  remetske  majke 
božje.  Pa  ćemo  ja  i  ona  na  zagovor.  Samo  dok 
se  pridigne." 

„Kumo!  Draga  kumo!"  progovori  slabim 
glasom  Dora. 

„Šta  je  dušo?" 

„Vode  kumo!" 

„A  kako  ti  je  dušo?"  zapita  stara  primaknuv 
kupu  Dorinim  usnama. 

„Neznam  ni  sama  kumo!  Zlo  i  dobro  mi 
je!  Obujmilo  me.  Nešto  mi  grlo  steže,  ataknem 
li  se  čega,  stine  mi  krv.  Glava^  mi  gori  —  ni 
popipaj  —  gori  kao  živi  oganj^ —  a  srce  hoće 
da  mi  skoči  iz  njedara.  Al  kad  zaklopim  oči, 
ah  kumo  draga,  voljko  mi  je  i  milo,  kao  da 
me  ziblju  andjeli  božji,  mirno  mi  protiče  žilami 
topla  krvca  —  mirno,  lako  lagacko  kuca  srce, 
a  kroz  driem  smieši  mi  se  lice  — “ 

Težko  zajeca  blieda  mladica,  živo  oklopi  ruke 
oko  Magdine  šije  i  sasu  rieku  vrelih  suza  na 
staričine  grudi. 

„Bog  mi  pomozi  kumo.  Poludit  ću." 

Starica  oniemila.  Debele  joj  suze  kapale  niz 
lica.  Pogladi  Doru  drktavicom  rukom,  poljubi 
ju  u  čelo. 

„Umiri  se,  diete,  vrućica  je."  D&  vrućica, 
koju  svaki  nas  tek  jednom  za  svoga  vieka  oćuti 
—  ljubav.  (Dalje  sliedi.) 
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Sitne  pjesme. 

Spjevao  Fr.  Ciraki . 


Zašto  pitaš,  dušo, 

Odkud  ljubav  niče, 

Neznaš  li,  da  oko 

Tvoje  ju  potiče? 

Ciganjku  sam  staru 
Susreo  na  putu 
Proročanskim  duhom, 
Kažu,  nadahnutu. 

U  tom  oku  dragom 

Ljubav  mi  se  skriva, 

U  njem  u  zasjedi 

Leljo  sam  počiva. 

Stala  mi  je  bajat, 
Proricati  sreću, 

Kako  mi  se  zviezde 
Po  nebesih  kreću. 

Pa  čim  speti  bjedna 

Na  domak  junaka, 

Pogodi  ga  s  luka 

Strielica  mu  laka. 

Ali  crnu  sudbu 
Odkriše  joj  crte: 
Izgubljeni  život, 

Nade  sve  satrte! 

A  momče  se  trza, 

Za  srce  se  hvata, 

Rad  bi  odagnao 

Gosta  nepozvata. 

A  ja  sjetan  pošo 
Putem  dalje  mojiiU, 
Zabrinuh  se  jako 

Nad  udesom  svojim. 

V 

A1  se  Leljo  brzo 

Udomiti  znade, 

Iz  kraljestva  novog 

Prognat  se  nedade. 

Kadno  iznenada 

Draga  mi  se  javi, 
Hrvatskom  me  rieći 
Ljubezno  pozdravi. 

Pa  čim  više  trzaš, 

Više  krvi  teče, 

Dok  ti  krvlju  vrućom 

Život  neizteče. 

Ne  —  moguće  nije 
Zla  kob  da  mi  prieti, 
Dok  me  čuva,  pazi 
Andjel  takav  sveti. 

« 

Sliepci. 


Novela  Pavla  Heysoa .  Preveo  M.  B.  V. 


I. 

Kraj  otvorena  prozora,  izpod  koga  je  malen 
cvietnjak,  stajaše  sliepa  kćerca  crkvenjakova, 
kriepeć  se  povjetarcem,  štono  je  lahorao  oko 
njezina  ugrijana  lica.  Nježno  joj,  na  pola  raz- 
vito  tielo,  drhtaše},  hladne  je  ruke  skrstila  na 
daščicu.  Sunce  bijaše  već  zašlo,  i  noćno  cvieće 
stalo  mirisati. 

Dalje  u  sobi  sjedjaše  sliep  dječak  na  stol¬ 
čiću  kraj  stara  glasovira,  prebiruć  nemirno. 
Mogaše  mu  biti  petnaest  godina,  od  prilike  za 
godinu  više  nego  djevojci.  Da  ga  je  tko  čuo, 
da  ga  je  vidio,  kako  sad  diže  velike  otvorene 
oči,  a  sad  glavu  okreće  prama  prozoru,  nebi 
ni  slutio  njegove  nevolje.  Tolikom  se  sigurnošću 
i  naglošću  kretao. 

Iznenada  prestane  svirati,  u  sredini  nabožna 
napjeva,  koji  rek  bi  da  je  po  svojoj  volji  po- 
divljačio. 

„Zar  si  uzdahnula,  Marleno?*  zapita  obrnuv 
glavu. 

„Nisam  ne,  Antune.  Rad  šta  bih  uzdahnula? 
Samo  se  lecnuh,  jer  vjetar  zadunu  naglo. a 


„Ipak  si  uzdahnula.  Mniješ  li,  da  ja  ne 
čujem,  kad  sviram?  Pače  ja  ovdje  ćutim,  kako 
ti  drhćeš.u 

„Da,  već  je  hladno." 

„Nećeš  ti  mene  prevariti.  Da  ti  je  hladno, 
nebi  stajala  kraj  prozora.  Nego  znam  ja,  zašto 
uzdišeš  i  drhćeš.  Zato,  jer  će  sutra  doći  liečnik, 
te  će  nam  iglami  zabosti  u  oči,  s  toga  se  ti 
plašiš.  A  reko  je,  da  će  to  brzo  minuti,  i  da 
ne  boli  ni  koliko  ubodac  od  komarca.  Nisi  li 
ti  uviek  bila  odvažna  i  strpljiva,  pa  kad  sam 
u  djetinstvu  plakao,  kadgodj  me  je  zaboljelo 
štogod,  nije  li  mi  majka  moja  tebe  stavljala 
za  primjer  strpljivosti,  premda  si  djevojka?  A 
sada  se  ne  možeš  ohrabriti,  i  ne  misliš  na 
sreću,  kojoj  se  imamo  posije  toga  nadati." 

Ona  strese  glavom  i  odvrati :  „Kako  možeš 
i  pomisliti,  da  bi  se  ja  plašila  boli?  Ali  lude 
dječinske  misli  saletiše  me,  a  nemogu  ih  se 
otresti.  —  Sve  od  onoga  dana,  kada  je  došao 
s  grada  k  tvomu  otcu  strani  liečnik,  što  ga 
gospodin  barun  naručio  da  dodje,  te  nas  majka 
zovnula  iz  vrta,  —  od  onoga  časa  nešto  me 
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muti,  i  neće  da  ostavi.  Tebe  je  obuzela  radost  tako, 
da  niesi  ništa  osjetio.  Ali  kad  je  ono  tvoj  otac 
začeo  bogu  se  moliti,  te  mu  blagodariti  za  tu 
milost,  u  meni  se  ništa  ganulo  nije,  ništa  na 
molitvu  sklonulo.  Ja  razmišljah  te  razmišljah, 
na  čem  da  hvalim,  i  nedosjetih  se." 

To  ona  izreče  mirnim  i  spokojnim  glasom. 
Dječak  uzme  tihano  prebirati.  Uz  hrapavo  je- 
čanje,  kakav  je  obično  glas  takih  starih  na- 
strojš,  začuo  se  daleki  pjev  kući  se  vraćaj  ućih 
težaka:  oprieka  kao  što  život  vesela,  snažna 
čeljadeta  prama  sanjarenju  toga  sliepoga  djeteta. 

Dječak  kao  da  je  to  osjetio.  Ustane  naglo 
i  podje  sigurnim  korakom  k  prozoru  —  pozna¬ 
vaše  sobu  i  sve  njezino  pokućtvo  —  te  uzbaciv 
natrag  liepi  plavi  rudež,  progovori:  „Čudna  si, 
Marleno!  Roditelji  i  svekoliko  selo  čestitaju 
nam.  Kako  dakle  nebi  to  bila  sreća?  Dokle  mi 
toga  neobećaše,  niti  je  ne  zaželih  nikada.  Ljudi 
veljahu,  da  smo  sliepi.  Ja  ne  razumih  nikad, 
kakva  bi  nam  bila  nevolja.  Kad  bi  sjedili  vani 
kraj  šumice,  a  putnici  bi  prolazeć  rekli :  uboga 
djeca!  ja  bi  se  razsrdio,  te  pomislio  u  sebi: 
Što  nas  to  žale?  Nego  da  smo  drugčiji  nego 
drugi  ljudi,  to  sam  znao  dobro.  Oni  govorahu 
kadšto  o  stvarih,  kojih  ne  razumjeh,  a  ipak 
mora  da  su  krasne.  Sada,  pošto  ćemo  ih  i  mi 
poznavati,  sada  me  muči  željna  zviedljivost  i 
i  danju  i  noćju." 

„Meni  bijaše  ugodno  tako  kako  je  bilo", 
reče  Marlena  žalostno.  „Bila  sam  vesela,  i 
samo  da  bi  do  vieka  ostala  tako  vesela!  Sad 
će  se  to  promieniti.  Zar  nisi  čuo  ljude,  gdje 
se  tuže,  da  je  sviet  pun  nevolje  i  skrbi?  A 
mi,  znasmo  li  za  skrbi?"  * 

„Jer  nepoznasmo  svieta;  a  ja  hoću  da  ga 
poznam,  bilo  šta  mu  drago!  I  meni  je  godilo 
s  tobom  sanjati  smjeti  i  lienjariti.  Ali  ne 
uviek;  neću  da  bude  meni  išta  bolje,  nego  li 
onim,  koji  se  trude  i  muče.  Kadšto,  kad  bi 
nas  otac  moj  podučavao  u  povjesti,  te  pripo- 
viedao  o  junacih  i  slavnih  djelih,  onda  ga  za¬ 
pitah,  je  li  je  koji  to  bio  sliep?  A  gle,  svaki, 
tko  je  stvorio  što  čestita,  mogaše  vidjeti.  S 
toga  su  me  po  čitave  dane  mučile  misli.  Kad 
sam  pako  zaigrao  ili  pače  na  mjesto  tvoga 
otca  smio  orguljati  —  tada  mi  je  zlovolja 
posvema  prošla.  Nu  kad  se  on  povratio,  po¬ 
mislih:  Ta  zar  ćeš  i  do  vieka  orguljati  te 
onih  tisuću  koraka  po  selu  obilaziti,  a  dalje 
izvan  sela  niti  tko  za  tebe  zna  niti  te  pozna, 
a  kad  umreš,  nitko  te  ni  spomenuti  neće?  E 
pa  gle,  odkad  je  liečnik  u  gradu,  nadam  se, 
da  ću  postati  ljudina!  Pa  ću  otići  u  sviet,  kuda 
mi  se  svidi,  ne  mareć  ni  za  koga." 

„Niti  za  mene,  Antune?" 

Ona  to  zapita  niti  se  tužeć,  niti  mu  pred- 
bacujuć.  Ali  dječak  srdito  odvrati:  „Čuj  me, 
Marleno !  Negovori  mi  što  takova,  čega  ja  ne 
trpim.  Misliš  li,  da  bih  tebe  samu  ostavio  kod 
kuće,  te  se  tako  odšuljao  u  sviet?  Tomu  li  se 
ti  od  mene  nadaš  ?u 


„Znam  ja  dobro,  kako  to  biva.  Kad  moraju 
momci  iz  sela  u  grad,  ili  na  put,  onda  ne  ide 
nitko  s  njimi,  niti  ista  sestra.  Pak  i  tu  već, 
dok  su  još  nedorasli,  bježe  dječaci  od  djevojčici, 
pa  idu  zajedno  u  šumu,  i  draže  djevojke  kad 
ih  zadćse.  Dosad  puštali  su  te  kraj  mene,  te 
se  igrasmo  i  učasmo  zajedno.  Sliep  kao  i  ja, 
što  bi  radio  medju  drugimi  dječaci?  Nu  kad 
budeš  progledao,  pa  hotio  uza  me  u  kući  sjediti, 
rugali  bi  ti  se,  kao  svakomu  tko  ne  pristaje 
uz  njih.  A  posije  odputovati  ćeš  na  dugo  vremena, 
a  ja  sam  se  već  tako  priučila  na  te!" 

Posljednje  rieči  izreče  s  mukom;  strah  ju 
spopade  i  glasno  zarida.  Antun  ju  privine  k 
sebi,  i  gladeć  joj  lice  reče:  „Ma  nesmiješ pla¬ 
kati  !  Neću  ja  da  od  tebe  podjem,  nikad,  nikad  ! 
Volim  ostati  sliep,  sve  to  zaboraviti,  nego  da 
to  učinim.  Neću  ja  od  tebe  nikuda,  ako  te 
žalosti!  Hajde,  smiri  se,  obveseli  se  !  Nesmiješ  se 
ugrijati,  rekao  je  liečnik,  jer  to  škodi  očima. 
Draga,  mila  Marleno!" 

Privije  ju  čvrsto  k  sebi  i  poljubi,  čega  doslje 
nikad  učinio  nije.  Prieko  iz  župnoga  stana  viknu 
ga  majka.  Sprovede  sveudilj  plačuću  djevojku 
do  naslonjača  kraj  zida,  spusti  ju  nanj,  pohiti 
na  polje. 

Malo  zatim  idjaše  častno  dvoje  starac^  s 
grada  u  selo,  župnik  visoka  gromorna  struka, 
kriepak  i  dostojan  kao  blagovjestnik,  crkvenjak 
priprost  ponizan  čovjek,  bielih  vlasi. 

Oba  je  vlastelin  pozvao,  da  probave  posije 
podne  s  njim  i  liečnikom,  koji  je  došao  iz 
bližnjega  grada,  da  razvidi  oči  obe  djece  i  da 
kuša  operaciju.  I  zbilja  izjavi  on  vele  uzrado- 
vanim  otcem  po  više  puta,  da  se  nada  djecu 
posvema  izlieciti,  te  ih  zamoli,  neka  se  prirede 
za  sutradan.  Majke  su  imale  prirediti  u  župnom 
dvoru  što  treba,  jer  nisu  htjeli  razstaviti  djecu 
na  onaj  dan,  koji  će  obojici  donieti  vid. 

Prispjev  oba  otca  pred  svoje  kuće,  koje  su 
ležale  jedna  naprama  drugoj,  stisne  župnik  sta¬ 
romu  prijanu  /uku  i  progovori  suznim  okom  : 
„Bog  bio  s  njimi  i  8  nami!"  Na  to  se  razstaše. 
Ćrkvenjak  podje  u  svoju  kuću;  tu  je  sve  tiho, 
služkinja  vani  u  vrtu.  Ode  dakle  u  svoju  sobu 
veseleć  se  tišini,  u  kojoj  se  mogaše  razgovarati 
s  bogom.  Stupiv  preko  praga,  zapanji  se.  Diete 
mu  skočilo  naglo  sa  stolca,  pritislo  rubac  na  oči, 
grudi  mu  se  zatalasaše,  a  obrazi  i  usne  postanu 
bliede.  Stade  ju  sloboditi  i  prositi,  neka  se 
primiri,  pa  zapita  ozbiljno:  „Što  ti  se  zgodilo?" 
Ona  odgovori  samo  suzami,  kojim  sama  nije 
razloga  znala. 

II. 

U  dvie  sobice  župnoga  dvora,  u  gornjem 
spratu  prama  sjeveru,  bijahu  djecu  namjestili. 
Buduć  nije  kapaka  bilo,  zavjesili  su  prozore 
tamnimi  prevjesami  tako,  da  bi  od  najbielijega 
dana  jedva  suton  unutra  prodrieti  mogao.  Osim 
toga  zaklanjaše  prostrani  tihi  voćnjak  župnikov 
zid,  i  nedade  tako  dnevnoj  buci  dopirati  do  sobe. 
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Osobito  je  glede  djevojke  liečnik  naložio 
najveći  oprez.  Što  je  do  njega  stajalo,  to  daje 
za  rukom  pošlo.  A  sada  valja  da  narav  skro¬ 
vito  dovrši,  pa  djevojčina  uzbunjiva  ćud  iziskuje 
najmarniju  njegu  i  pazku. 

Marlena  nije  klonula  duhom  u  odlučnom 
času.  Eadjojje  majka  zaplakala  čuvši  liečuika, 
gdje  dolazi,  pristupi  k  njoj,  pa  ju  stade  miriti. 

Liečnik  poče  s  dječakom,  koji  premda  uzbu¬ 
njen,  srčano  sjede  i  sve  podnese.  Samo  se  nedade 
držati  za  operacije.  Tek  na  nagovaranje  Marle- 
nino  podade  se  u  to.  Kad  je  liečnik  nekoliko 
trenutaka  odklopio  ruku  sa  progledalih  očiju, 
vrisnu  iza  glasa  od  nagle  radosti. 

Marlena  se  lecne  al  podnese  bez  mukca 
kratku  bol.  Nu  suze  joj  potekoše  potokom  iz 
očiju,  a  tielo  joj  drhtaše.  Zato  liečnik,  hitro 
zavezav  joj  oči,  sam  pomogne  odpratiti  ju  u 
njezinu  sobicu,  jerbo  joj  koljena  klecahu.  Na 
postelji  dugo  ležaše  na  pola  nesvjestna,  na  pola 
u  snu,  dočim  dječak  uvjeravaše,  da  je  posve 
zdrav  i  tek  na  ozbiljnu  zapovjed  očevu  leže  u 
krevet. 

Al  nije  namah  zaspao.  Izpred  njega  preleta- 
vahu  šarene  i  to  prvi  put  šarene  prilike,  koje  mu 
dotle  nisu  bile  ništa  a  imale  su  mu  toli  mnogo 
postati,  ako  su  pravo  govorili  ljudi,  koji  su  mu 
čestitali.  0  tri  sta  stvari,  koje  mu  bijahu  zago¬ 
netne,  izpitivaše  roditelje,  sjedeće  kraj  postelje 
—  o  stvarih,  koje  dakako  ni  najdublja  znanost 
nebi  mogla  protumačiti.  Ta  što  ona  zna  o  vrelu 
života?  Otac  ga  zamoli,  neka  se  strpi,  jerbo  će 
doskora  božjom  pomoću  sam  si  razbistriti  svoje 
dvojbe.  Sada  da  je  potreban  pokoj,  a  najpače 
Marleni,  koju  će  lasno  probuditi  svojim  govorom. 
Na  to  zašuti  i  nasluškivaše  kroz  zid.  Potiho 
zamoli,  neka  se  vrata  otvore,  da  čuje  spava  li, 
ili  stenje  od  boli.  Majka  mu  učini  po  volji. 
Sad  legne  miran  i  slušajuć,  a  mirno  disanje 
njegove  spavajuće  malene  prijateljice  uniha  ga 
malo  po  malo  u  sanak. 

Tako  ležahu  više  sati.  U  selu  je  sve  utihnulo. 
Tko  bi  morao  kolima  proći  pokraj  župnoga  dvora, 
bijaše  na  oprezu  da  ne  štropota.  A  i  djačad, 
kojoj  je  valjda  učitelj  rekao,  ne  vraćaše  se  od 
nauka  kući  bučno  kao  drugda,  nego  se  šuljaše 
po  dva  zajedno  šapćuć  mimo  kuću  i  plaho  u 
nju  gvireć,  odavle  na  igrališta.  Samo  pjevanje 
ptica  po  hvojah  nije  prestalo;  no  da  li  su  ikada 
takovi  glasovi  uznemirili  ii  smutili  čeljade  željno 
pokoja? 

Tek  zvonci  s  paše  se  vraćaj  uče  stoke  probu- 
diše  djecu.  Prvo  pitanje  dječakovo  bijaše,  je  li 
ga  Marlena  već  zvala?  Onda  ju  zapita  potiho, 
kako  joj  je.  —  Duboki  san  slabo  ju  okriepio, 
a  oči  su  ju  pod  zavezom  pekle.  Ali  ona  sileć 
se  reče,  da  joj  je  bolje,  te  se  veselo  dade  s 
Antunom  u  brbljanje,  kojemu  su  i  prečudne 
misli  na  usta  izlazile. 

Kasno,  mjesec  je  već  izašao  iza  šume,  pokuca 
bojažljiva  dječja  ručica  na  vratih  župnoga  dvora. 
Malene  su  djevojčice,  nose  Marleni  vienac  od 


najljepšega  svoga  vrtnoga  cvieća,  i  Antunu 
kiticu.  Kad  ju  donesu  dječaku,  plane  mu  radost 
na  licu.  Miris  i  hladna  rosa  okriepe  ga.  On  zamoli : 
„Izručite  im  od  mene  liepu  hvalu.  Dobre  su 
djevojke.  Sad  sam  još  bolestan,  al  kada  budem 
vidio,  uz  njih  ću  biti  proti  dječakom."  —  Mar¬ 
lena,  kad  su  joj  vienac  položili  na  postelju, 
odrine  ga  lagano  svojim  bliedim  ručicama  i 
reče:  „Ne  mogu!  Vrti  mi  se  u  glavi,  majko, 
kad  mi  je  cvieće  blizu.  Daj,  odnesi  i  njega 
Antunu!" 

Doskora  pade  opet  u  grozničavi  polusan.  Tek 
zdrava  blizina  dana  umiri  ju,  te  liečnik,  došav 
s  rana  jutra,  nadje  bolje  nego  se  je  nadao.  Onda 
sjedjaše  dugo  uz  dječakovu  postelju,  slušaše 
smiešeć  se  čudna  pitanja  njegova,  opominjaše 
prijazno,  da  se  strpi  i  primiri,  te  ode  s  naj¬ 
boljom  nadom. 

Ali  kako  da  bude  miran  i  strpljiv  onaj,  komu 
se  je  jednom  na  jedan  hip  pokazala  obećana 
zemlja!  Otac  mora,  kadgod  bi  mu  službeni  po¬ 
slovi  dopustili,  popeti  se  do  sobice,  pa  pripo- 
viedati.  Vrata  se  nesmiju  zatvoriti,  neka  i 
Marlena  liepe  pripovjesti  čuje,  legende  o  pobož- 
nicih  i  pobožnicah,  koje  bijaše  Bog  udario 
težkimi  nevoljami,  pak  ih  opet  nevolji  oprostio ; 
priču  ob  ubogom  Heinrihu,  za  koga  se  je  pobožno 
djevojče  u  smjernosti  žrtvovati  htjelo,  a  kako 
Bog  sve  krasno  udesio  —  pa  bog  zna  kakve 
sve  ugodne  priče,  kojih  se  vrli  župnik  mogao 
sjetiti. 

Kad  bi  tada  pobožniku  i  nehotice  pripovjest 
okrenula  u  molitvu,  ii  bi  majka  iz  puna  grla 
zapjevala  pjesmu  zahvalnicu,  sklopio  bi  i  Antun 
ruke  te  zapjevao;  nu  namah  bi  zatim  stao  opet 
zapitkivati,  te  se  mogaše  razabrati  da  mu  je 
više  do  priča  nego  li  do  pjesama.  Marlena  nebi 
zapitala  nikada  ništa.  Bijaše  prijazna  sa  svakim 
i  nitko  nije  ni  slutio,  koliko  se  misli  i  pitanja 
u  njoj  vrze. 

Očevidno  se  dnevice  domagahu  zdravlja,  te 
već  četvrti  dan  dozvoli  im  liečnik  ustati  s  kre¬ 
veta.  On  sam  povede  slabačko  i  drhćuće  djevojče 
kroz  tamnu  sobu  do  otvorenih  vrata,  gdje  no 
stajaše  dječak,  veseo  pružajuć  ruke  prama  njoj. 
Zatim  ju  uze  za  ruku  i  zamoli,  neka  se  osloni 
o  njega,  a  ona  to  učini  s  pouzdanjem. 

Pošeću  sobom,  i  on  ju  oprezno  odvede  onim 
tankim  poznanjem  mjesta,  kao  što  običaje  biti  u 
sliepaca,  mimo  ormara  do  stolaca  uz  zid.  „Kako 
ti  je?"  zapita  ju.  —  „Dobro,"  odgovori  mu  i 
sada  kao  vazda. 

„Daj,  osloni  se  bolje  na  mene"  reče  on  naglo, 
„još  si  slabačka.  Nebi  bilo  s  gorega,  da  se  napiješ 
napolju  malko  livadnoga  mirisa,  jer  ovdje  je 
zrak  gust  i  zamoran.  Nu  liečnik  veli,  da  to  još 
nebi  zdravo  bilo.  Oči  bi  se  ozliedile,  pak  mogle 
bi  i  opet  osliepiti,  da  prerano  ugledaju  svietlost. 
Aj,  sad  već  znhm,  što  je  svietlost  a  što  tmina.  t 
Neima  glasa  u  frule  toli  sladka,  kao  kad  ti 
ona  širom  zasja  pred  okom.  Zaboljelo  me,  moram 
priznati,  al  gvirio  bih  do  vieka :  toli  blažena  bijaše 
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ta  bol!  I  ti  ceš  to  doživiti.  Nuda  nam  bude  tako 
ugodno,  još  nam  je  prevaliti  koji  to  dan.  Ali  onda 
neću  vas  dan  drugo  raditi  van  samo  gledati  te  gle¬ 
dati.  Nego  što  bih  ti,  Marleno,  rada  znao.  Vele,  da 
je  svaka  stvar  druge  boje.  Bog  zna,  kakovo  je 
tvoje  i  moje  lice?  Tamno  ili  svietlo?  Ružno  li 
bi  bilo,  da  nisu  liepo  svietla.  Hoću  li  te  očima 
poznati?  Sad,  pipajući,  poznao  bih  te  izmedju 
tisuće  ljudi  malim  prstom.  Nu  posije  —  tada 
se  moramo  sasma  iznova  spoznati.  Sada  znam, 
da  su  ti  lice  i  vlasi  meki.  —  Hoće  li  biti  i  na 
oko  takvi  ?  To  bih  rado  znao,  a  još  je  do  toga 
toli  dugo!" 

Ovako  naklapaše  bez  prestanka,  nit  nepazeć 
na  to,  da  ona  sveudilj  muče  uz  njega  koraca. 
Mnoge  njegove  rieči  usadile  su  joj  se  duboko 
u  srce.  Nikad  joj  nije  na  um  palo,  daće  sada 
i  samu  sebe  vidjeti ;  jedva  si  je  to  mogla  pravo 
pomisliti.  0  zrcalih  bijaše  čula,  al  nije  raz¬ 
umjela,  što  bi  to  bilo.  Sada  si  mišljaše,  da  čim 
onaj,  koji  vidi,  otvori  oči,  smotri  i  svoje  lice. 

Kad  je  već  ležala  u  postelji  i  majka  mislila, 
da  je  zaspala,  preleti  joj  glavom  misao :  Ružno 
bi  bilo,  da  nam  lica  nisu  svietla.  Bijaše  čula  o 
liepom  i  ružnom,  i  da  ružne  ljude  žale  i  često 
manje  vole.  Oj,  ako  sam  ružna,  a  on  nebude 
više  mario  za  mene!  Prije  —  šta  je  za  to 
mario?  Rado  se  je  igrao  mojimi  vlasi,  nazivljuć 
ih  svilom.  To  će  sada  prestati,  ako  mu  budem 
ružna.  A  on,  ako  i  jest,  neću  mu  zaista  kazati, 
i  sigurno  ću  ga  voliti.  Nu  ne,  znam  za  stalno, 
nije  moguće,  da  je  ružan,  on  nije. 

Dugo  prevrćaše  misli,  sve  u  žalosti  i  plahom 
nadanju.  U  vrtu  biljisahu  turobno  slavulji,  a 
oštar  zapadnjak  trzaše  prozori.  Bila  je  posve 
sama  u  sobici,  postelju  bo  majčinu  bijahu  opet 
iznesli  radi  sparine  u  tiesnoj  sobi.  Osim  toga 
mišljahu,  da  čuvarica  na  noć  nije  potrebna, 
pošto  je  vrućice  posve  nestalo.  A  baš  danas 
pritisnu  ju  nešto  i  bez  sna  prevrćaše  se  pod- 
jeđno,  dok  joj  se  tokar  posije  ponoći  nije  smilio 
kratak  tup  polusan. 

Za  toga  navuče  se  silna  oluja,  koja  je  do 
pol  noći  gromotala  po  obzorju,  i  stala  nad 
šume ;  vjetar  se  stišao.  Marlena  začuje  kroz  san 
silnu  grmljavinu  Izpravi  se  na  pol  sanena. 
Nezna,  što  radi,  što  li  misli;  neki  strah  ju 
nagoni,  da  ustane;  uzglavje  joj  je  vruće  izpod 
glave.  Eto  je,  gdje  stoji  uz  postelju  i  prisluš¬ 
kuje,  kako  vani  šumi  dažd.  Ali  joj  to  nerazhladi 
zapaljena  čela.  Radeć,  da  se  dozove  k  sebi  i 
umiri,  nepade  joj  ništa  na  um,  nego  one  iste 
turobne  misli,  s  kojimi  je  i  zaspala.  Čudna 
se  odluka  porodi  u  njoj.  Hoće  da  ide  do  Antuna. 
I  on  je  sam  samcat.  Nikoga  neiraa,  tko  bi  joj 
branio,  riešiti  se  neizviestnosti  svoje,  te  ga 
vidjeti  To  joj  je  jedina  misao,  zaboravila  je 
na  sve  liečnikove  opomene.  Nepromišljajuć  dugo, 
ode  do  vrata,  napola  pritvorenih,  napipa  po¬ 
stelju,  dovuče  se  do  bolestnika,  te  nagnuv  se 
nad  njega  skoro  bez  daha,  trgne  zavezu  s  očiju. 


Nu  prepade  se,  oko  nje  bo  ostane  sve  tamno 
kao  i  prije.  Zaboravila  je,  da  je  noćno  doba  i 
da  su  joj  kazali,  da  su  onda  svi  ljudi  sliepi. 
Ona  si  je  mislila,  da  iz  oka  iztiće  jasnoća,  te 
razsvietljuje  i  sebe  i  sve  naokolo.  Sad  osjeti 
dječakov  dah,  kako  joj  lako  piri  oko  očiju,  ali 
prilike  još  nemogaše  razabrati.  I  već  htjede 
povratiti  se  uplašena  i  zdvojna,  —  u  to  sjeknu 
na  tada  jur  nemarnije  zaklopljene  kapke  bliesak 
i  za  njim  umah  i  drugi  i  treći,  uzduh  se  širom 
razsvietli,  grmljavina  zaori,  kiša  zašumi  jače 
—  a  ona  ugleda  za  jedan  hip  rudežem  okruženo 
lice,  lako  položeno  na  uzglavje ;  slika  izčezne,  na 
oči  joj  udare  silne  suze,  i  neizrecivim  užasom 
poteče  u  svoju  sobicu,  stavi  si  zavezu  opet  na 
oči,  i  padne  na  postelju.  Bilo  joj  je  na  duši 
kao  izviestno,  da  je  tada  prvi  i  posljednji  put 
svoga  vieka  vidjela. 

III. 

Izminu  nekoliko  tjedana.  Mlada  snaga  očiju 
imala  se  prvi  put  pokušati  na  svietlu.  Liečnik, 
koji  bijaše  medjutim  iz  grada  upravljao  jedno¬ 
stavnu  njegu  djece,  dodje  za  kišovita  jednoga 
dana,  da  bude  sam  pri  tom,  pa  da  gleda  plo¬ 
dove  svoga  truda. 

Mjesto  zavjesa  bijahu  vienci  od  zeleni  o 
prozore  pritvrdjeni,  te  obe  sobice  svetčano  na- 
kićene  zelenilom  i  cviećem.  Vlastelin  i  svi  glavni 
prijatelji  obiju  obitelji  bijahu  došli,  da  česti¬ 
taju  i  roditeljem  i  djeci  na  sreći,  i  da  se 
nasladjujuć  čude  izliečenikom. 

Marlena  se  stisnu  sumornim  strahom  u  kut 
medju  granje,  kadno  postaviše  pred  nju  Antuna, 
svega  zažarena  od  radosti,  i  kad  ju  on  uhvati 
za  ruku.  Bijaše  izprosio,  da  vidi  nju  prvu.  I 
tako  odrieše  im  obojici  zaveze  u  jedan  mah. 

Dječak  uzklikne  od  prevelike,  neizrecive 
radosti.  Zapanjen  osta  na  mjestu  i  blažen  po- 
smjeh  zapliva  mu  na  licu,  jasne  ženice  šibahu 
amo  tamo.  Bijaše  zaboravio,  da  će  Marlena  pred 
njim  stajati,  a  niti  neznadjaše,  kakva  je  ljudska 
prilika.  A  ona  niti  neučini  ništa,  da  ga  na 
sebe  spomene  Stajaše  nepomično,  samo  malko 
trepetnuv  trepavicami,  koje  zaklanjahu  bistre 
smedje,  nu  jao  —  mrtve  oči.  Još  neposluti  nitko 
jada.  Zablehnula  se,  mišljahu,  u  ta  strana  čudesa 
oko  sebe.  Nu  kad  je  dječak  od  radosti  u  sav 
glas  uzkliknuo  pa  kad  su  mu  rekli:  „To  je 
Marlena!"  —  a  on  po  staroj  navadi  rukom  joj 
lice  dirnuo  i  rekao:  „lice  ti  je  svietlo"  —  tada 
joj  poteku  suze,  strastno  strese  glavom  i  jedva 
da  se  začulo  kako  je  izlanula :  „Ta  tu  je  tamno ! 
Sve  je  kako  je  i  bilo!" 

Tko  da  opiše  užas,  što  je  iza  toga  nastao? 
Liečniku  se  veoma  razžalilo ;  povede  ju  do  stolca 
kraj  prozora,  pa  joj  razvidi  oči.  Siva  mrenica, 
koju  bijaše  uklonio,  nebijaše  se  obnovila.  Zenica 
se  ničim  nerazlikovaše  od  zdrave,  osim  bez- 
životnom,  žalostnom  ukočenosti.  „Živac  je  utr¬ 
nuo,"  reče,  „žestoka  navala  žarke  svietlosti, 
mora  da  ga  je  ubila."  —  Crkvenjakova  žena 
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onesviesti  se;  blieda  kao  krpa  pade  svomu 
mužu  u  naručje.  Antun  jedva  shvaćaše,  što  to 
biva.  Duža  mu  bijaše  jošte  odviše  zauzeta  novim 
dobivenim  životom.  Marlena  plakaše  ljuto  i  ne 
htjede  na  sve  zapitkivanje  liecnikovo  odgovoriti. 
Niti  kašnje  nedozna  nikada  nitko  ništa.  Veljaše, 
da  nezna,  kako  se  to  dogodilo,  i  neka  joj  oproste, 
što  je  toli  dječinski  u  prvi  mah  plakala.  Da  će 
se  podati  svemu,  što  joj  je  sudjeno.  Ta  i  dosada 
da  nije  znala  za  drugo  stanje. 

Kada  dopovjediše  Antunu  nesreću,  dodje 
izvan  sebe,  skoči  k  njoj  i  stane  jadikovati:  „I 
ti  moraš  vidjeti!  Neću  da  budem  ičim  nad 
tobom.  Neboj  se,  valjda  nije  još  sve  izgubljeno. 
0!  sada  tek  znam,  što  bi  ti  sve  izgubila,  da 
ne  progledaš!  To  je  trica,  ako  čovjek  sam  vidi. 
Nego  i  svi  naokolo  imadu  oči,  pa  ga  gledaju, 
kao  da  ga  miluju.  I  tebe  će  gledati,  samo  se 
strpi  i  ne  plači. u  —  Zatim  zapita  za  liećnika, 
te  navali  nanj  plačuć,  neka  pomogne  Marleni. 
Vrlu  čovjeku  poteku  suze  na  oči ;  težkom  mu¬ 
kom  ostane  miran,  te  uze  dječaka  opominjati, 
da  se  čuva,  on  da  će  jur  nastojati,  što  mu  sile 
daju.  Tako  bi  ga  tješio  nadom,  da  zaprieči  uz- 
rujanost,  koja  bi  mu  mogla  nahuditi.  Rodi¬ 
teljem  ne  zainuča  gorke  istine. 

Žalost  dječakova  kao  da  je  utješila  Mar¬ 
lena.  Muče  sjedeći  kraj  prozora,  zovnu  ga  po¬ 
tiho  k  sebi.  .Nemoj  se  tako  žalostiti*,  reče  mu, 
'„sve  dolazi  od  boga.  Raduj  se,  kako  se  i  ja  ra¬ 
dujem,  da  si  ti  izliečen.  Ta  znaš,  nisam  nikada 
jako  za  tim  čeznula.  Sada  bi  mi  drago  bilo, 
da  mi  se  samo  roditelji  tako  ne  žaloste.  Nego 
priučiti  će  se  na.  to,  pa  i  ti,  i  tako  će  sve  opet 
po  dobru  poći ,  ako  me  budeš  milovao  kao  i 
do  sada.tt 

No  on  se  ne  dade  umiriti ;  i  liečnik  uztraži, 
neka  se  djeca  razdruže.  Antuna  povedu  dolje 
u  veću  sobu,  u  koju  bijaše  nagrnulo  ljudstvo 
iz  selu.  Svatko  mu  stisnu  ruku,  te  mu  od  srca 
koju  progovori.  Njega  iznenadi  ta  množina.  Ne 
progovori  drugo,  van:  „Znate  li  već,  Marlena 
je  ostala  sliepom!"  Pa  udari  iznovice  u  plač. 

Bijaše  skrajnje  vrieme,  da  mu  se  oči  opet 
zavežu,  i  da  se  povede  u  koju  hladnu  sobu,  da 
bude  sam.  I  eto  ga,  gdje  u  njoj  leži,  obne- 
mogao  od  radosti,  jada  i  plača.  Otac  ga  bodraše 
blagimi  i  pobožnimi  riečmi,  ali  slab  mu  uspjeh. 
Pače  bi  i  u  snu  zaplakao  često,  kao  da  ružno  sanja. 

A1  sutradan  prevlada  ga  radost,  zviedljivost 
i  čudo,  a  žalost  radi  Marlenine  nesreće  spo¬ 
padala  bi  ga  samo,  kad  bi  ju  gdje  zagledao. 
Umah  u  jutro  bijaše  ju  obašao,  te  ju  nježnom 
brižljivošću  zapitao,  nije  li  se  što  kroz  noć 
promienilo  ili  poboljšalo.  Nu  nakon  toga  za¬ 
bavljaše  se  šarenim  svietom,  koji  se  pred  njim 
raztvorio;  k  Marleni  se  vraćaše  samo,  da  joj 
pripovieda  o  kakovu  novu  čudu  Tada  se  sga- 
djaše.  da  je  u  sred  nagla  pripoviedanja  za- 
muknuo,  pogledav  na  biednu  prijateljicu,  i 
sjetiv  se,  kako  li  ju  mora  da  raztužuje  nje¬ 
gova  radost.  Ali  u  istinu,  to  joj  nije  zadavalo 


boli.  Ona  za  sebe  nije  tražila  ništa;  divna  bijaše 
joj  radost,  kad  bi  joj  on  uzhićeno  pripoviedao. 
Nil  kad  je  on  počeo  riedje  dolaziti,  misleć,  da 
ju  vriedja,  te  bi  onda  mučaljiv  bio,  jer  mu  se 
osim  onoga,  što  bi  joj  rado  pripoviedao,  sve 
ostalo  činilo  kao  ništa  —  tada  bi  se  uzne¬ 
mirila.  Prije  se  riedko  dogadjalo  za  dneva,  da 
nebi  bio  uz  nju.  Sada  bijaše  dosta  puta  sama. 
Majka  je  doduše  dolazila  često  k  njoj,  da  ju 
zabavi.  Ali  joj,  premda  je  bila  inače  vesele 
ćudi,  prodje  dobra  volja,  jer  joj  je  propala 
najmilija  nada.  Nije  znala  drugo  da  kaže  svomu 
djetetu,  do  li  utjehe,  u  koju  ni  sama  vjerovala 
nije,  a, to  odavahu  uzdisaji  njezini;  —  pa  kako 
da  se  utješi  dakle  Marlena?  —  Što  je  sada 
trpila,  toga  se  djevojka  unapried  bojala!  Pa  ju 
snadjoše  još  povrh  toga  ni  neslućene  nove  boli, 
jer  je  osjećala,  da  joj  nešto  manjka. 

Opet  običavaše  sjediti  preduć  u  otčevu  vrtiću. 
Kad  bi  tada  Antun  k  njoj  prišao,  čudno  bi  joj 
zalaštile  uevoljne  oči.  Bijaše  on  vazda  ljubezan 
prama  njoj.  Sjeo  bi  do  nje  na  klupčicu,  pa  ju 
gladio  po  licu  i  glavi.  Jednom  ga  ona  zamoli, 
neka  ne  bude  toli  mučaljiv;  jer  da  se  u  nje 
ne  radja  nikakva  zavist,  kad  joj  pripovieda, 
kakov  je  sviet  i  što  li  svaki  dan  o  njem  nauči . 
Nego  samo  kad  ga  nije  k  njoj,  onda  da  je  odviše 
osamljena.  Niti  jedne  mu  nespomene  o  tom,  da 
joj  je  one  večeri  obećao  nikad  je  ne  ostaviti,  toga 
se  bijaše  odrekla  jur  davno.  —  Odsada  kao  da 
mu  je  dvostruko  omiljela,  odkako  nije  morao 
ništa  pred  njom  zamučati.  Sad  mu  bijahu  puna 
usta  rieči;  po  čitave  sate  pripoviedaše  joj  o 
suncu,  mjesecu  i  zviezdah,  o  cvieću  i  drveću, 
a  najpače  kakova  su  lika  roditelji  i  ona.  Srdašce 
joj  se  potrese  od  radosti,  kada  joj  je  bezazleno 
rekao,  da  je  ljepša  od  svih  djevojaka  u  selu 
—  te  ju  opisao,  da  je  vitka  stasa,  sitne  gla¬ 
vice  i  tamnih,  mekih  obrvica.  Reče,  da  je  sama 
sebe  vidio  u  zrcalu,  ali  da  nije  niti  iz  daleka 
tako  krasan  kao  ona.  A  njemu  da  toga  ni  ne 
treba,  samo  ako  postane  pametan  čovjek.  U 
obće  mužkarci  nisu  tako  liepi  kao  ženske.  — 
Svega  ovoga  nije  ona  razumjela  posvema.  Nu 
toliko  je  dokučila,  da  mu  je  mila.  a  više  joj 
nije  ni  trebalo. 

0  tih  stvarih  nisu  poveli  više  razgovora. 
Pripoviedanju  pako  njegovu  o  liepom  svietu  ne 
bijaše  ni  kraja  ni  konca.  Kad  bi  sada  izostao, 
razraišljavaše  ona  o  njegovih  riečih,  te  bi  se 
nekako  razgnievila  na  taj  sviet,  koji  joj  ga 
otimaše.  To  čuvstvo  napredovaše  skromice,  a 
napokon  osili  tako,  da  je  postalo  jače  od  veselja 
joj  radi  njegove  sreće.  Najviše  je  zamrzila  na 
j  sunce,  jer  je  znala,  da  je  najsjajnije  od  svega, 

|  a  u  nejasnom  svom  pojimanju  mišljaše,  da  je 
sjajno  isto  što  i  liepo.  Ništa  ju  tako  nebi  smu¬ 
tilo,  kao  kada  bi  joj  pod  večer  sjedeć  kraj  nje 
zanešen  opisivao  divnu  krasotu  sunčana  zapa¬ 
danja.  Tako  uznositimi  riečmi  ne  bijaše  ni¬ 
kada  njoj  govorio ;  pa  bi  pri  tom  zaboravio 
na  nju  tako,  da  nebi  niti  opazio  suz&  u  nje- 
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zinu  oku,  koje  su  se  ronile  s  čuvstva  ljubo- 
mornosti ! 

Još  bi  joj  mučnije  bilo,  kada  je  župnik  stao 
po  liečnikovoj  dozvoli  svoga  sina  podučavati. 
Prije  nego  se  izliečio,  vježbao  se  je  čitave  dane 
u  sviranju.  Nauk  o  zakonu  božjem,  povjest, 
računstvo  i  nešto  latinštine,  to  je  bilo  sve  što 
se  prije  činilo  potrebnim  i  mogućim  da  dječak 
nauči.  I  Marleni  bijaše  prosto  slušati  ove  nauke, 
koji  nisu  nadmašivali  obična  znanja.  Sada,  po- 
kazav  dječak  veliku  volju  za  naravoslovne  zna¬ 


nosti,  uzeše  -  ga  priučati  na  ozbiljan  nauk,  i 
pripravljati  za  gradske  učione. 

Jaka  njegova  volja  pregnu  neumorno  raditi, 
i  liepe  njegove  sposobnosti  pomogoše  mu,  da 
je  za  čudo  skoro  nadomjestio,  u  čem  je  bio 
obzirom  na  svoje  godine  zaostao.  Često  sjedjaše 
sada  s  knjigom  u  ruci  u  crkvenjakovu  vrtu. 
Ali  o  razgovoru  kakovu,  kao  što  prije,  ne  bijaše 
ni  spomena.  Marlena  osjeti  dobro,  da  joj  ne¬ 
stade  i  nauke  i  prijatelja. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


Gdje  smo  i  kuda  ćemo  u  glasbi. 

Piše  Fr .  Š.  Kuhač  ( Koch ). 

(Dalje.) 

Neda  se  tajiti,  da  je  Offenbach,  a  i  naš 
zemljak  Suppć,  hoteći  i  kod  drugih  naroda 
steći  simpatiji,  gledao  sa  svih  krajeva  i  zemalja 
anektovati  pučkih  napjeva,  te  ih  upotriebiti  u 
svojih  glasbotvorih,  a  kako  dobro  im  je  ovdje 
gdjekoji  od  naših  narodnih  napjeva  došao,  to 
znade  svaki,  koji  je  slušao  operete  nDie  schone 
Helena*,  „Die  Hochzeit  bei  Laternenscheina, 
„Die  schčne  Galatheau,  „Die  Hanni  weint,  der 
Hansi  lacht“,  „Pariser  Leben",  „Zehn  Madchen 
und  kein  Mannw  „Die  flotten  Bursche*  itd. 
Ali  pored  svega  toga  vidimo  iz  same  porabe 
melodija,  da  im  je  bilo  tek  do  onoga,  što  uhu 
godi,  a  ne  do  onoga,  što  je  u  tih  melodijah 
karakteristično.  Jer  inače  bio  bi  Offenbach  hr¬ 
vatsku  melodiju  „Šorom  Jankou,  koju  je  u 
„liepoj.  Jeleni*  metnuo  Parisu  u  usta,  za  nešto 
sasvim  drugoga  nego  li  za  pjesmu  „Auf  đem 
Berge  Ida“  upotriebio.  Isto  tako  nebi  bio  u 
opereti  „Die  Hochzeit  bei  Laternenschein“  pod 
našu  vrlo  mekanu  i  ljubku  melodiju  stavio 
napitnicu  „Treibt  der  Hirt  zum  Stali’  seine 
Heerde."  Ovako vim  modernim  putonožtvom 
Offenbachove  operete,  ma  bilo  u  njih  i  hrvatskih 
napjeva,  još  se  ne  domogoše  prava  na  hrvatski 
narod,  jer  u  svem  ipak  nas  mrzi  slušati  ovakih 
kompozicija.  Pa  da  je  to  kod  našega,  a  napose 
kod  zagrebačkoga  obćinstva  ovako,  vidi  se  već 
odatle,  što  Offenbachovi  proizvodi  nemogu  nikako 
da  u  naše  pučanstvo  prodru,  dočim  ćeš  n.  p.  u 
Beču  i  u  Pešti  po  svih  putevih  i  stazab  namje¬ 
riti  se  na  Offenbachove  melodije,  i  to  na  naj- 
trivijalnije,  te  ih  svikolici,  počamši  od  posto- 
larskoga  šegerta  i  kuharice  pa  sve  do  glasbenih 
kapela  fućkaju,  pjevaju,  gudaju,  sviraju.  Zašto 
toga  kod  nas  nema,  tomu  nije  možda  kriva 
manja  muzikalna  sposobnost,  nego  jedino  —  i 
mi  to  konstatujemo  osobitim  veseljem  —  što 
se  Hrvatu  gadi  moralni  trulež  ovih  opereta. 

Moje  je  mnienje,  da  i  seljak,  kad  slučajno 
dodje  u  kazalište,  prilike,  čine  i  glasbu  barem 
dotle  mora  dokučivati,  da  izmedju  toga,  što 


ovdje  gleda  i  čuje,  i  onoga  što  ga  doma  obko- 
ljuje,  nahodi  kakove  sveze.  Da  mi  ovdje  ne- 
tražimo,  da  seljak  ujfrav  bude  kakav  kazalištni 
„habituća,  kakav  stalni  gost  kazališta,  to  raz¬ 
umjeti  će  svaki,  koji  se  neopire  navlaš  osvjedo¬ 
čenju,  da  našoj  narodnoj  umjetnosti  treba  ostati 
na  domaćem  tlu,  ako  neće  da  zadje  stranputice, 
gdje  će  prestati  biti  narodnim  imutkom. 

Ištemo  li  od  našega  narodnoga  kazališta, 
da  prikazuje  najpače  onakove  umotvore,  kojim 
je  klica  i  koren  u  narodu,  za  cielo  ćemo,  nastojeć 
marljivo  oko  naše  kazalištne  literature,  u  kratko 
vrieme  doprti  na  onaj  stupanj,  gdje  ćemo  ostalim 
narodom,  mienjajuć  se  snjimi,  nešto  moći  davati, 
te  upravo  time  za  obći  napredak  čovječanstva 
nešto  moći  uložiti.  Što  pako  sada  Talijan,  Francuz 
ili  Niemac  na  našem  pozorištu  nova  da  traži, 
kad  nam  je  mal  ne  čitav  posao,  njihove  vlastite, 
umotvore  u  valjanih  i  nevaljalih  prievodih  i 
predstavah  veličati?  Nebudemo  li  marili  za 
narodnu  našu  umjetnost,  malo  po  malo  sasvim 
će  nam  nestati  originalnosti  njezine,  te  ćemo 
napokon  postati  puki  automati  drugih  naroda. 

Rappo-ovo  družtvo  n.  p.  izvadja  pantomi- 
mični  ples,  koji,  ma  ga  i  krstili  tudjim  imenom, 
ipak  nije  ničiji  nego  naš.  U  Bosni  i  Slavoniji 
osobito  u  Brodu  za  sajmova  možeš  vidjeti  bosanske 
cigane,  gdje  ga  plešu.  U  ciganš^  koji  ovaj  ples 
naučiše  od  slavenskih  Bošnjaka,  te  ga  dobitka 
radi  po  krčmah  plešu,  doduše  nema  onih  ele¬ 
gantnih  toileta,  ni  liepih,  izkićenih  tamburina, 
kojih  u  Rappo-a,  ali  za  to  im  je  opet  ples  više 
karakterističan,  a  držanje  naravnije,  kretanje, 
gibanje  i  skokovi  smjeliji. 

Vadimo  dakle  zlato  iz  umjetničkih  ruda 
našega  naroda,  te  ga  kao  kovan  novac  u  sviet 
razturimo,  a  nedajmo  da  drugi  sabiru  zlatno 
zmje,  pak  da  udaraj  uć  nanj  svoj  pečat  hine 
svietu,  kano  da  je  i  kovina  njihova! 

Posve  je  kriva  misao,  da  je  opereta  prielaz 
ili  most  k  operi.  Tko  to  veli,  ima  prvi  pravo 
na  to,  da  od  glasbe  ništa  nerazumije,  i  da  narav 
i  prve  uvjete  obiju  struka  toli  slabo  pojmi,  da 
s  ovim  znanjem  glasbi  mirno  može  „s  Bogom* 
reći,  neimajuć  se  bojati,  daće  se  zamjetiti  manjak, 
koji  za  sobom  bude  ostavio. 
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Nekadašnja  opereta  bila  je  sa  komičnom 
operom  tako  srodna,  da  se  sasvim  lako  mogla 
smatrati  manjom,  kraćom  komičnom  operom,  a 
n  muzikalnom  obliku  komične  opere  bilo  je  opet 
koješta  istovjetno  8  oblikom  ozbiljne  opere,  kao 
što  nam  to  pokazuju  Hiller,  Miiller,  Mozart  i 
drugi.  Sadanja  opereta  pako  bezočno  je  curce, 
zapregnutih  skuta,  kojoj  glasba  nije  no  izrod 
umjetnosti,  no  muzikalna  korupcija.  A  takova 
glasbena  izopačenost  da  vodi  do  vrhunca  umjet¬ 
nosti,  do  dramatične  opere !  Tko  to  tvrdi,  morao 
bi  tvrditi  i  to,  da  je  podpuno  izopačenje  najpreči 
put  k  moralu! 

Naš  narodni  komus,  tek  rodjeno  čedo,  kamo 
sreće  ako  nam  pruža  po  gdjekoju  originalnu 
veselu  igru  iliti  libreto  komičnoj  operi :  a  kamo 
li  da  je  tako  izcrpljen  i  iztrošen,  te  bi  bio  dopro 
do  mekoputnosti  i  ovijanosti,  koju  u  opereti 
nalazimo.  Ako  u  Bačkoj,  Sriemu  a  i  u  Bosni  i 
drugdje  kod  južnih  Slavena  nahodimo  humori¬ 
stičnih  pripovjedaka  i  veoma  komičnih  momenata 
u  pučkom  životu,  vazda  im  je  primiešano  toliko 
sbilje,  te  se  silno  razlikuju  od  lakrdijaškib 
kovitlaca  operetske  komike. 

Pokus  g.  Kčck-a  s  njegovom  operetom  „Sere- 
žani“,  koja  se  je,  ma  joj  sujet  i  bio  narodan, 
kod  nas  slabo  dopala,  uči  nas  upravo  to,  da  se 
naša  komika  neda  upotriebiti  za  plitke  one 
operetske  harlekinade,  makar  se  kako  mučili, 
oponašati  Offenbachovo  bezumlje. 

Ja  sam  čvrsto  uvjeren,  da  će  se  onakovičini 
(samo  nesmije  pijan  serežan  da  bude  središtem 
čitave  komike)  mnogo  bolje  i  krasnije  rabiti 
za  komične  opere  nego  li  za  operete  Ko  li 
podobna  za  komičnu  operu  bila  bi  n.  p.  slika 
sriemskoga  svatbovanja?  Ko  li  krasne  prilike 
bile  bi  tuj  čauš,  stari  svat,  debeli  kum,  gajdaš, 
djuvegija,  dever  uz  mladu,  svekrvu,  deverušu, 
kuharicu  itd.  ?  Ko  li  smiešna  figura  županijski 
sudac  iz  starih  vremena,  uz  kojega  preliepo 
pristaje  zaljubljeni  pisar,  ludi  sluga  i  pedan- 
tični  seoski  učitelj?  Koliko  komičnoga  mogao 
bi  vaditi  iz  privatnoga  vojničkoga  života  naših 
krajišnika,  od  kojih  mnogi  uslied  nade  avansi- 
ranja  nežali  nikakova  truda  ni  napora,  da  na 
njemački  jezik,  na  njemačke  propise  itd.  pri- 
vikne,  pa  opet  nemože  da  napred  dodje,  već 
ostaje  što  je  bio,  pravi  Slaven?  Ili  zar  se  iz 
života  cigana  ili  u  Srbiji  naseljenih  španjolskih 
čivuta  nebi  koješta  dalo  upotriebiti  ? 

Zahtievamo  li  još  i  drugih  dokaza  za  to,  da 
komična  opera  po  obliku  i  predmetu  više  pri- 
likuje  našemu  narodnomu  životu,  ded  razgledajmo 
malo  komične  opere  „Martu",  „Brijača  iz  Se- 
ville“,  „L’elisir  d’amore4,  „Mariju  kćer  regi¬ 
mente4,  *La  dame  blanche4,  „Sestre  iz  Praga", 
„Cara  i  tesara",  „Princa  Eugena4,  „Vesele  žene 
iz  Windsora"  itd.  pa  ćemo  naći,  da  ovakih  ili 
sličnih  čina  i  dogodjaja  i  u  našem  narodnom 
životu  imade,  te  bismo  i  mi  onakovih  sajamskih 
pripećenja,  brijača,  tesara,  načelnika  i  marge- 
tanica  mogli  prikazati  na  naših  glumištih.  A 


to  ranijem  da  će  biti  dovoljan  razlog,  da  mjesto 
operete,  koja  se  s  našim  narodnim  životom 
nikako  neslaže,  uvedemo  komičnu  operu. 

Da  je  pako  ozbiljnu  operu  eojiti  jedna 
od  prvih  i  glavnih  zadaća  našega  narodnoga 
kazališta,  to  je  tako  naravno,  te  nam  jedva  treba 
spomenuti,  daje  narodna  opera  vrhunac 
narodne  glasbe.  Istinabog  ako  itko,  to  ja  sasvim 
odriešito  niječem,  da  bi  tek  postajuću  narodnu 
glasbu  odozgo  dolje,  t.  j.  počirnajuć  od  opere, 
valjalo  razvijati  i  obražavati;  jer  to  bi  bilo 
obuku  djeteta  počimati  sa  filozofičnimi  razpra- 
vami:  nu  kraj  svega  toga  valja  operu  uzdrža¬ 
vati  ondje,  gdje  kaniš  mladeži  dati  muzikalno,  i 
to  narodno  muzikalno  obrazovanje;  jer  inače 
uzeti  ćeš  mladiću  perspektivu  studija  i  muka, 
koje  u  naroduu  glasbu  uloži. 

Ali  ni  u  tom  nam  nema  zapreke,  da  ustrojimo 
narodnu  slavensku  operu,  što  su  naše  dojakošnje 
opere,  izuzamši  možebiti  jednu  (pa  i  češke  i 
ruske  opere)  tek  pokusi  u  narodnoj  glasbi ;  jer 
gdje  se  nikada  nekuša,  tamo  se  nikada  nedodje 
do  pravoga,  istinitoga  i  savršenoga.  Što  naša 
opera  nije  sasvim  na  slavensku,  što  joj  recimo 
iskreno  čak  i  manjka  pravi  slavenski  značaj, 
tomu  nisu  krivi  komponiste;  jer  prvo  nam 
do  sada  nije  bilo  još  nikakvoga  glasbenoga 
zavoda,  gdje  si  mogao  biti  slavenski  odgojen, 
a  drugo  nije  bilo  izvora  i  djela,  iz  kojih  je 
skladatelj,  bivši  odgojen  na  tudjih  zavodih  i 
školah,  mogao  proučavati  značaj  i  osobine  naše 
narodne  glasbe. 

Nije  to  prvi  put,  da  ja  ovo  kažem,  a  spre¬ 
man  sam  —  ne  bojeć  se,  da  mi  se  zamjeri 
ovo  ponavljanje  —  još  više  nego  jedan  put 
isto  kazati,  budući  skroz  uvjeren,  da  krči 
put  razmišljanju  o  unapredjivanju  naše  narodne 
glasbe,  i  da  će  se  obćinstvo  naše  istom  onda, 
kad  ovo  na  um  uzme,  moći  postaviti  na  stano¬ 
vište  pravedne  prosude. 

Poslije  dvadeset  godina,  kad  naša  narodna 
glasba  bude  onako  promozgana  i  probavljena, 
kao  što  narodne  pjesme,  sakupljene  Vukom 
Karadžićem;  kad  joj  jedared  sve  fraze,  sve 
osebine,  svu  originalnost  spoljašne  i  unutrnje 
forme  dokučimo;  kad  se  obćinstvo  naše  popne 
do  onoga  stupnja  slavenskoga  glasbenoga  obra¬ 
zovanja,  gdje  će  biti  kadro  izricati  kompetente 
sudove:  onda,  ali  samo  onda  moći  ćemo  od 
naše  narodne  opere  i  svih  drugih  glasbotvora 
nešto  više  tražiti.  Dan  danas,  gdje  skladatelja 
nuka  više  žar  domoljubja  nego  pravac  glasbe¬ 
noga  obrazovauja,  da  se  dade  na  obradjivanje 
narodne  glasbe,  morati  će  se  obćinstvo  zado¬ 
voljiti,  ako  u  glasbotvorih,  nosećih  slavensko 
(hrvatsko,  srbsko,  slovensko  ili  bugarsko)  ime 
bude  tek  nekoliko,  slavenskih  motiva,  i  ako  je 
slog  njihov  bar  donekle  nalik  na  pravi  i  izvorni 
slavenski. 

Prije  Vukovih  vremena  bilo  je  čitateljstvo  za¬ 
dovoljno,  srećno,  ako  se  u  hrvatskih  i  srb- 
skih  knjigah  naišlo  na  gdjekoju  narodnu  po- 
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slovicu,  frazu  ili  rieč,  koja  bi  iz  sela  došla, 
ili  ako  je  ua  stavku  bilo  vidjeti,  da  pisac  na¬ 
stoji  ugibati  se  raznim  germanizmom,  turkismom 
i  latinizmom.  Mnogih  spisa,  novela  itd.,  koje 
zbog  vrline  govora  nagradiše,  danas  nebi  niti 
štampali,  a  kamo  li  nagradili ;  tolik  je  napre¬ 
dak  hrvatskoga  jezika  i  jezikoslovja.  Pitam  ja 
dakle:  zar  s  toga,  što  je  Vuk  tako  kasno  došao, 
za  našu  knjigu  prije  nije  valjalo  ništa  uraditi, 
te  istom  posije  Vuka  početi?  Zar  nije  upravo 
DositeJ  Obradović  svojim  radom  i  pravcem  po¬ 
rodio  Vuka?  Ili  zar  da  s  toga,  što  dan  danas 
u  narodnoj  operi  nemožemo  biti  ondje,  gdje 
ćemo  biti  nakon  dvadeset  godina,  zar  da  s  toga 
tek  nakon  dvadeset  godina  počmemo  raditi? 
—  Ne,  ne,  jedan  časak,  što  se  izgubi  u  umjet¬ 
nosti,  nigda  se  natrag  ne  vraća,  jer  više  ne 
nadje  onih,  koji  bi  ga  bili  toli  srdačno  milovali, 
toli  odano  mu  služili! 

Tamo,  gdje  se  nadaš  napredku  i 
gdje  ga  želiš,  treba  da  se  jedanput 
i  počme. 

Istinabog  na  hrvatskoj  operi  stalo  se  već 
raditi  prije  kojih  dvadeset  i  pet  godina 
(mali  onaj  spomenik  Lisinskoga  na  groblju  sv. 
Roka  opominje  nas  zasluga  pokojnika,  ali  i  ne¬ 
zahvalnosti  živućih),  nu  djela  ona  još  se  nikad 
ne  predstavljahu,  te  su  ne  samo  obćinstvu, 
nego  i  najbližjim  glasbenikom  nepoznata. 

Osim  opera  „Porina44  i  „Ljubavi  i  zlobe" 
od  Lisinskoga,  i  opere  „Mislava4*  od  Zajca, 
imadenfoo  još  i  operu  „Zrinjskoga44  od  Abra- 
raovića.  —  Ova  je  opera  sada  doduše  više  ma- 
gjarska  nego  slavenska,  buduć  da  ju  je  skla¬ 
datelj  morao  preraditi  i  slavenske  zvukove  i 
glasove  zamjeniti  magjarskimi.  Kako  to?  Jer  se 
Abramoviću,  kada  je  g.  1866.  ovu  operu  sam 
donio  u  Zagreb,  te  ju  ovdje  nudjao,  odgovorilo 
onimi  riečmi,  koje,  reć  bi,  postaše  zakonitom 
frazom:  „Za  takove  stvari  neimamo  novaca." 
Krasne  li  pobude  za  naše  domaće  umjetnike! 
Pa  Abramović,  akoprem  rodjen  u  Carigradu, 
ipak  je  sin  hrvatskih  roditelja,  te  je  ne  samo 
na  glasu  komponista,  nego  i  čuven  violinista. 

Zatim  trebalo  bi  da  si  i  operu  „Les  Mon- 
tenegrines44  od  Limander-a  pribavimo.  Jer  ne 
samo  da  se  predmet  nas  tiče,  već  je  i  u  glasbi 
puno  slavenskoga  duha,  buduć  da  su  Limander-u 
u  toj  operi  rabili  mnogi  narodni  napjevi  iz 
Crnegore  i  Hercegovine,  kuda  je  taj  skladatelj 
sam  putovao.  —  Može  li  se  naći  partitura 
slovenske  opere  „Belin",  koju  je  Jakov  Župan 
oko  g.  1780.  složio,  valja  da  ćemo  i  nju  moći 
uvrstiti  u  naš  repertoir.  Napokon  će  nam  dobro 
doći  srbski  pjevokazi  „Zidanje  Ravanice",  „San 
kraljevića  Marka44,  „Marko  i  Arapin44,  „Miloš 
Obilić44  itd.,  kojim  je  glasbu  napisao  Jos.  Šle- 
singer.  Koliko  god  su  ovi  pjevokazi  jednostavni, 
toliko  su  opet  nadahnuti  slavskim  duhom,  te 
ih  stoga  volimo  od  Offenbachskih  opereta. 

Da  nabrojene  kazalištne  kompozicije  ni  za 
jednu  saisonu  ne  dotječu,  očito  je  i  jasno,  ali 


zato  još  niesmo  na  kraju.  Savjetovati,  dš  za- 
htievati  nam  je,  da  se  na  našem  narodnom  ka¬ 
zalištu  mjesto  talijanskih,  njemačkih  i  fran- 
cezkih  opera  predstave  ruske,  češke  i 
poljskeopere.  Da  pravo  reknemo,  mi  niesmo 
možda  kakovi  protivnici  ili  neprijatelji  talijan¬ 
ske,  njemačke  i  francezke  glasbe,  dapače  mi 
umotvore  ovih  nas  daleko  pretekavših  naroda 
štujemo  većma  nego  itko  drugi:  ali  mi  to  s 
toga  svjetujemo,  što  po  svom  izkustvu  znamo, 
da  svaka  tudja  glasba  smeta  razvoju  narodne 
glasbe,  ne  dajuć  jedno  da  se  slavenska  glasba 
primi  naših  duša,  a  drugo  zavadjajući  nam 
ukus  na  stranputice  i  zatiruć  našu  glasbenu 
originalnost. 

Ja  znadem  za  ljude,  koji  su  po  srcu  i 
osvjedočenju  pravi  pravcati  domoljubi,  pa  će 
im  se  ipak  više  militi  koja  talijanska  popjevka 
ili  koja  njemačka  plesovna  glasba  nego  naši 
jamačno  umni  i  umiljati  narodni  napjevi.  Odkle 
to?  Odatle,  što  u  mladosti,  a  i  kašnje  ne  slu¬ 
šahu  ništa  do  li  tudju  glasbu,  pa  im  se  glas- 
beni  ukus  i  glasbena  sviest  odklonila  od  do¬ 
maćih  zvukova.  Veoma  je  pako  nuždno,  da  ne 
samo  prosti  puk  mari  za  našu  glasbu,  nego 
da  i  obrazovani  krugovi  za  nju  prionu,  i  da 
ju  uslied  neprestanoga  izvadjanja  narodnih  kom¬ 
pozicija  jedanput  stanu  pojmiti,  paziti,  milovati. 
Inače  ostati  ćemo,  prem  rodom  i  jezikom  Hrvati, 
u  glasbi  još  i  nadalje  Niemci  i  Talijani. 

Razlog  dakle,  zašto  svjetujemo,  da  se  kod 
nas  predstave  takodjer  ruske,  češke  i  poljske 
opere,  pravo  uzamši,  cigli  je  estetičan,  kojemu 
možeš  i  taj  dodati,  što  ćemo  u  glasbi  svoje 
istokrvne  braće  naći  više  srodnoga  nego  li  kod 
naroda  druge  pasmine  i  poriekla.  Nipošto  pak 
naš  razlog  nije  političan,  jer  ćemo  razprav- 
ljajuć  imati  još  prilike  kazati,  kolika  je  naša 
želja,  da  se  u  nas  umjetnost  od  politike  odluči. 
Ako  ee  možda  gdjekoji  politički  mudrijaš  i 
tumač  odnošenja  boji  predstavljanja  ruskih  opera, 
onda  mu  je  ova  bojazan  toli  smiešna,  da  joj 
para  neima,  osobito  kad  na  um  uzmeš,  da  se 
talijanske  opere  —  baš  kano  da  Talijani  ginu 
u  ljubavi  i  prijateljstvu  za  nas!  —  uz  najveću 
političku  bezbrižnost  i  mir  duše  predstavljaju 
i  slušaju. 

Ta  to  je  onaj  manaeuvre,  o  koji  se  upravo 
upire  ono  nekoliko  zloguki  i  onih  ljudih,  koji  su 
—  ni  mi,  ni  oni  sami  ne  znaju:  zašto?  — 
postavljeni  za  voditelje  i  nadziratelje  naše  mu¬ 
zikalne  prakse,  pa  im  „morskovodni44  njihov 
ukus  neda  uvadjati  glasbe,  koja  bi  se  protivila 
muzikalnim  njihovim  navadam.  Pa  s  toga  i 
sasvim  mirno  ostajemo  u  mraku  i  tmuši,  i  ne 
marimo,  ako  nam  ovi  glasbeni  reakcionarci 
presiecaju  put  duševnomu  napredku. 

Ovo  neka  bude  donekle  i  odgovor  njemačkomu 
glasbenorau  onomu  učenjaku,  koji  ovako  piše: 

„In  den  ubrigen  L&ndern  ausser  Italien, 
Frankreich  und  Deutschland  hat  sich  eine  eigent- 
liche,  durch  mehr  als  blosse  &usserliche  Zu- 
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f&iligkeiten  bedingte  national-musikalische  Oper 
nicht  entvvickeln  wollen,  weil  diese  L&nder  uber- 
haupt  die  Elemente  ihrer  Volksmusik 
nioht  zu  hčheren  Kunstzwecken  auszubeuten 
verstanden,  oder  weil  sie  pradestinirt  sind,  in 
musikalischer  Beziebung  als  blos  Recipirende, 
von  den  eigentlichen  Musikvčlkern  —  den  Ita- 
lienern,  Deutschen  und  Franzosen  —  Beeinflusste 
sicb  zu  verhalten.  Warum  dies  geschieht  und 
geschehen  muss,  hat  eine  —  noch  zu  erwartende 
—  Culturgeschichte  der  Musik  zu  untersuchen.“ 

Naša  visoka  zemaljska  vlada  i  naši  narodni 
zastupnici  valjalo  bi  da  se  već  oproste  onih  tutora 
i  tutorića,  koji,  koliko  su  god  maleni,  toliko  su 
opet  radi,  vječnim  svojim  štropotanjem,  agito- 
vanjem  i  klevetanjem  mutiti  službu  u  hramu  naše 
domaća  glasbe.  Ne  samo  sa  viencem  na  glavi, 
nego  i  sa  mačem  u  ruci  išli  bi  negda  svećenici  k 
oltaru  narodnih  svetkovina.  A  ima  li  ubavije  svet¬ 
kovine,  nego  kad  se  radi  o  pomisli  i  procieni 
stvari,  štono  je  kadra  jačiti  narodnu  sviest,  una- 
predjivati  narodnu  kulturu?  A  koja  opet  od  svih 
krasnih  umjetnosti  većma  dira  u  najtanji  živac, 
u  samo  srce  čovjeka,  koja  mu  čuvstvo  većma 
oplemenjuje  nego  upravo  glasba? 

Bude  li  se  osim  drame  i  slavenska  opera  na 
našem  narodnom  kazalištu  gojila,  tada  biti  će 
to  obrazovni  zavod  umjetnosti  i  poezije,  a  ne 
puko  zabavište,  gdje  za  jeftinu  cienu  po  tratiš 
večer,  koju  neznaš  drugčije  probaviti. 

Nu  što  čujem?  —  Glasić  čovjeka,  kojemu 
rieči  naše  kao  nišadorovica  doprieše  u  nos,  pa 
će,  hoteći  se  izbaviti  iz  škripca,  naučenim  glasom 
ovako:  „Moj  dragi  gospodine,  to  je  sve  vrlo 
liepo,  a  dielomice  i  istinito,  ali  mi  smo  malen 
narod,  pa  neimamo  sredstva  za  uzdržavanje 
opere.  “ 

Gle  čuda!  A  što,  ako  je  istina,  što  se  veli, 
da  su  talijanski  imprezariji  za  uzdržavanje 
talijanske  opere  u  Zagrebu  za  jedne  saisone 
dosta  puta  dobivali  po  6000  do  8000  forinti 
iz  naše  zemaljske  zaklade?  Nebi  li  ovakove 
svote  mogle  zapasti  hrvatsku  operu,  koja  će 
medju  južnimi  Slaveni  imati  sigurno  višjih 
cilja  nego  li  talijanska  opera?  Zar  se  glede 
uzdržavanja  narodne  opere  nebismo  mogli  slo¬ 
žiti  sa  drugimi  gradovi  n.  p.  Ljubljanom,  Osiekora, 
Novim  Sadom,  Biogradom  itd.? 

Pokušajmo  samo  .iz  sebe  izagnati  djavla 
političkih  strasti,  te  se  otresti  zastarjelih,  za- 
hrdjalih  muzikalnih  institucija,  pa  ćemo  ne  samo 
uspješno,  već  i  sjajno  napredovati! 

(Dalje  sliedi.) 


O  biseru. 

Istina  je,  da  je  u  novije  vrieme  sjajni  dra¬ 
gulj  pobjedu  održao  nad  biserom  u  uzvišenih 
krugovih  mogućnika  svieta,  ali  zato  nije  umiljnu 
biseru  ciena  pala,  jer  ga  i  na  dvorovih  kra¬ 
ljevskih  nose  barem  u  vrieme  polu-žalosti. .  A 
iz  prošlosti  može  on  ponosno  izticati  slavu, 


kojom  su  ga  obavijali  iztočni  vladari  i  razkošni 
Rimljani ;  može  navesti  i  to,  kako  je  u  srednjem 
vieku  blistati  morao  na  crkvenoj  posudi,  na 
krunah  kraljevskih,  na  svilnih  lasih,  na  krasnoj 
odjeći  ljepotici.  A  danas?  Trgovina,  koja  mi¬ 
lijune  novca  promeće  za  biser,  može  posvje¬ 
dočiti,  da  je  on  neprestano  obljubljeni  ures. 

Priroda  je  čovjeku  tri  uresa  dala:  zlato, 
drago  kamenje  i  biser.  Ni  zlato,  ai  dragulj 
nemože  resiti  čovjeka,  dokle  ih  umjetnikova 
ruka  neizgladi,  i  tim  poda  krasni  sjaj.  No 
bisera  netreba  gladiti,  on  je  savršeno  sjajan  i 
liep  onako,  kako  ga  je  priroda  stvorila.  Pa 
gdje  se  on  pravi?  U  malenoj  školjki!  Prije 
nego  li  si  ljepotica  bieli  vrat  naresi  bisernim 
zrnjem,  mora  poginuti  nekoliko  živinica.  Biser- 
nasta  kreča  ima  u  većine  školjaka,  no  biser 
se  rodi  samo  u  dvie  vrsti  takovih  životinjica, 
koje  se  po  tom  zovu  bisernjače,  a  živu  jedna 
vrst  u  moru,  druga  u  riekah.  Životinja  ova  jest 
-mekušac,  koga  zatvaraju  dvie  zdielice  otraga 
svezane  elastičkom  vezom  tako,  da  se  mogu 
otvarati  i  zatvarati.  Zdielice  su  s  nutra  pokri¬ 
vene  sedefom  (Perlmutter).  Izmedju  zdielice  i 
tiela  mekane  životinjice  leži  pločica,  što  ju 
zovemo  kabanicom  mekušca.  Ova  kabanica  od¬ 
lučuje  tvar,  koja  stvara  i  povećava  zdielice; 
ona  nam  je  važna,  jer  podaje  tvari  biseru,  koji 
se  u  školjki  stvara;  ona  od  živinlce  prenosi 
sedef  na  mjesto,  gdje  će  nam  nastati  dragocjeni 
ures,  meće  sloj  za  slojem  i  tako  nam  ti  slojevi 
sedefa  dadu  biser. 


Ovo  je  sve  dakako  lahko  rečeno,  al  tim  još 
nije  razjašnjeno  pitanje  o  postanku  bisera.  Nije 
to  ni  bio  tako  lahak  posao.  Stari  su  Indijanci 
mislili  —  a  njihova  se  misao  razprostrla  po 
Arabiji,  Rimu  i  Grčkoj  —  da  školjka  od  dna 
mora  dopliva  gore  na  površine  morsku,  da  se 
otvori  i  u  sebe  prihvati  kapljice  od  rose  ii 
dažda;  s  timi  kapljicami  zarone  opet  u  more, 
i  od  njih  da  se  stvore  biserna  zrna.  Ako  je 
nebo  oblačno,  mišljahu  Indijanci,  onda  će  biser 
biti  siv  i  taman;  ako  li  vedro,  biti  će  biel  i 
sjajan.  Da  su  oni  znali,  da  se  biser  sastoji  od 
kreča  i  nekakve  tvari  od  roga,  nebi  sigurno 
tako  mislili ;  jer  kako  će  od  kapljice  vode  po¬ 
stati  kreč  i  rožna  tvar?  Nekoji  statf  pisci  pri- 
poviedaju  pače,  da  biser  postaje  tako,  što  munja 
s  neba  zablisne  u  školjku. 


Danas  se  zna,  da  ako  se  u  školjki  sedef 
naravnim  načinom  odlučuje,  neće  nikada  nastati 
biser;  ovaj  nastaje  samo  tako,  što  se  slojevi 
zdielice  izvanrednim  načinom  naslože,  tomu 
pako  mora  nekakov  osobiti  uzrok  dati  prvi 
povod.  Kaže  se,  da  u  školjku  dodje  zrnce 
pieska,  pa  daje  to  obični  povod ;  jer  se  na  to  zrno 
naslaže  sedef,  obavije  ga  i  —  eto  nam  bisera.  No 
Mobius,  koji  je  dao  do  60  bisernih  zrna 
pozorno  izbrusiti,  nije  u  nijednom  mogao  naći 
traga  kakovu  zrncu  pieska;  nego  pristajući  uz 
deFillipia  i  Kuchenmeistera  tvrdi, 
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da  biseru  daju  povod  nekakve  male  živinice, 
koje  se  u  školjku  utisnu  kao  nametnjaci  (Schma- 
rozer);  mekušac  u  školjci  netrpi  tih  inostra- 
naca,  pa  kad  mu  koji  u  nutra  dodje,  omota 
ga  sedefom,  pomeće  tako  jedan  sloj  sedefa  na 
drugi,  pa  nam  načini  sjamo  biserno  zrno.  Opa¬ 
zilo  se  je,  da  u  školjkah,  koje  živu  po  jezerih, 
ima  tim  češće  bisera,  čim  više  u  njih  dolazi 
onih  nametnjaka;  te  su  s  toga  nekoji  predložili, 
da  treba  tih  nametnjaka  metati  u  školjke.  No 
ne  samo  živinice,  več  svaka  tvar,  koja  se  utisne 
u  školjku,  može  biti  povod  bisernu  zrnu. 

Evo  dakle,  kakve  neznatne  stvarce,  kojih 
nebi  mi  niti  pogledati  htjeli,  postanu  uzrokom, 
da  se  načini  sjajni  biser !  Pa  niti  ona  tvar,  od 
koje  se  sastoji  to  skupo  zrno,  nije  u  nas  častna 
ni  slavna.  Ta  prostim  vapnom  i  rožuom  tvari 
obvije  mekušac  neku  stvar  i  tako  stvori  skupo¬ 
cjeni  biser!  Taj  kreč  dade  se  i  uzeti  iz  biserna 
zrna.  Pripoviedaju,  kako  se  je  nekada  rimski 
vodja  Antonio  okladio  s  Kleopatrom:  tko  će 
prirediti  skupocjeniju  gostbu.  Suditi  je  imao 
Lucij  Plancus.  Kleopatra  pozove  Antonija  na 
gostbu;  on  se  pako  rugao  kukavnim  jeftinim 
jelom.  Na  to  dade  domaćica  donieti  zdielicu  s 
octom  i  baci  u  nutra  veliko  biserno  zrno,  koje  je 
vriedilo  kakovih  3000  talira;  kažu,  da  se  je 
zrno  raztalilo,  i  Kleopatra  to  popila.  Kad 
je  htjela  za  tim  drugo  biserno  zrno  baciti 
u  ocat,  prihvati  ju  sudija  Lucij  Plancus  za 
ruku  i  klikne:  ti  si  dobila  okladu!  Što  se  je 
dakle  dogodilo  8  onim  zrnom  bisera?  Baciv 
biser  u  ocat,  polete  na  površinu  mjehurići,  koji 
sastoje  iz  plina,  što  nam  se  u  šampanjcu  pje- 
njuši,  iz  ugljične  kiseline,  i  ocat  prekine  njeziuu 
svezu  s  vapnenom  zemljom,  pa  se  s  ovom  sa¬ 
stavi  :  i  ova  se  sastavina  može  popiti,  al  nemože 
ona  rožna  tvar;  ona  ostane  tvrda,  pa  makar 
kako  dugo  u  octu  bila.  Odtuda  zaključujemo, 
da  su  stari  krivo  mislili,  da  se  može  biser  sav 
raztaliti  u  octu;  i  Kleopatra  ipak  nije  popila 
sav  svoj  biser!  Al  po  svoj  prilici  da  mu  je 
oduzela  najljepši  kr§,s:  onaj  preliepi  sjaj.  — U 
ostalom,  ovomu  će  sjaju  nahuditi  i  vlaga,  kao  i 
starina.  Kopajući  novi  temelj  crkvi  sv.  Petra  u 
Rimu,  našli  su  1544.  godine  grobnicu  Stilichovih 
kćeri,  koje  su  umrle  kfco  zaručnice  rimskoga 
cara  Honorija,  pa  su  ih  s  carskim  uresom  zakopali. 
Našla  su  se  kod  njih  53  bisera,  ali  ih  je  stariua 
i  vlaga  tako  uništila,  da  su  se  razpali,  čim  su 
ih  se  ljudi  prstom  dodirnuli. 

Znamenito  je  kod  bisera  to,  da  mu  nije 
moguće  podati  sjaja,  ako  gaje  već  izgubio,  ili 
drugimi  riećmi  nije  mu  moći  dati  vriednosti, 
jer  što  je  u  biseru  vriedno,  ako  nije  jedini  onaj 
krasni  sjaj?  Ima  dakako  bisera  crna,  crljena, 
zelena,  al  nijedan  nije  tako  skupocjen  kao  bieli. 
Bieli  se  biser  po  svuda  najviše  cieni,  pa  i  na 
iztoku,  gdje  inače  i  žutkaste  ljube.  Potvrdjuje 
to  draguljar  Tavernier,  koji  je  u  17.  vieku  puto¬ 
vao  po  Aziji,  pa  kaže :  Iztočnjaci  ljube  bieli 
kruh,  biele  dragulje,  bieli  biser  i  biele  žene! 


Čini  se,  da  su  ljudi  već  davno  došli  na 
misao  umjetnim  načinom  proizvoditi  biser ;  jer 
znamo  za  jednu  priču,  koja  kaže,  da  su  već 
Indijanci  i  Arapi  dobrim  jelom  mamili  bisernu 
školjku,  da  se  otvori,  pa  su  ju  uboli  i  bielu 
krv,  koja  je  iz  nje  potekla,  uhvatili  u  sitne 
posude,  te  se  ona  utvrdila  i  postala  biserom. 
Ovo  nije  vjerojatno,  al  je  istina,  da  se  umjetnini 
načinom  može  prisiliti  školjka,  da  biser  pro¬ 
izvede;  samo  što  to  onda  nije  pravi  već  nesa¬ 
vršeni  biser.  Švedski  naravoslovac  Linnć  nudio 
je  svomu  kralju  god.  1761.  tajnu,  kako  se 
može  prisiliti  školjka,  da  napravi  biser;  al  ju 
je  prodao  za  500  dukata  jednomu  gothenburž- 
korau  trgovcu.  Nezna  se,  kakov  je  način  pre- 
poručao  Linnć,  po  svoj  prilici  da  je  zdielicu 
školjkinu  kakovim  šiljkom  prodro,  a  mekušac 
je  bio  tim  prisiljen  začepiti  taj  otvor  sedefom. 

Kazali  smo,  da  se  biser  načini  tako,  što 
nekakvo  tudje  tielo  dodje  u  školjku,  a  živinica 
u  nutri  obavije  ga  sedefom.  To  je  dovelo  ljude 
na  to,  da  sami  u  školjku  meću  tvrda  tjelesa. 
Nebi  toga  dakako  trebalo,  kad  bi  u  svakoj  školjki 
bilo  bisera;  al  upravo  to,  što  ljudi  moraju  prije 
mnogo  tih  školjaka  nahvatati,  dok  se  namjere 
na  takovu,  u  kojoj  ima  zrno  bisera,  sili  jih, 
da  u  one,  u  kojih  bisera  nema,  meću  koje¬ 
kakvih  stvari,  te  očekuju  od  životinjice  da  od 
njih  biser  stvori.  Kinezi  tjeraju  ovakvo  umjetuo 
pospješivanje  bisera  kao  obrt,  i  koliko  ljudi  od 
takova  posla  živi!  Al  ovakovira  načinom  pro¬ 
izvedeni  biser  nije  nikada  pravi,  i  nema  one  vried¬ 
nosti,  koju  ima  onaj ,  što  naravnim  načinom, 
brez  čovječjega  sudjelovanja  u  bisernjači  školjki 
postane. 

Bisernjače  živu  na  dnu  mora,  treba  dakle 
zaroniti  u  more,  ako  se  hoće  nahvatati  ih.  Svake 
godine  dade  se  na  taj  pogibeljni  posao  na  hiljade 
ljudi,  od  kojih  mnogi  i  zaglave.  Bisernjače  naj- 
vole  živiti  oko  obala,  te  je  u  tom  pogledu  indi¬ 
janska  obala  i  ona  otoka  Ceylona  već  u  staro 
vrieme  na  glasu  bila.  Odavle  kao  i  iz  perzij¬ 
skoga  zaljeva  dovozili  bi  i  veliku  trgovinu 
tjerali  Feničani.  U  novije  vrieme  dali  su  biserne 
školjke  hvatati  osobito  Portugizi  i  Holandezi; 
sada  Englezi  beru  dobitak  od  indijanskih  biser- 
njača.  U  naše  vrieme  se  taj  posao  živahno  tjera, 
ako  ne  izključivo  radi  bisera,  a  ono  bar  radi 
zdielica,  koje  su  u  naše  vrieme  dobile  važnost 
u  trgovini,  jer  se  od  njih  prave  kojekakve 
stvari.  Računaju,  da  svake  godine  čovječja  ruka 
pogubi  do  120  milijuna  bisernih  živinica.  Jedan 
naravoslovac  veli,  da  ako  se  svake  godine  uhvati 
samo  20  milijuna  bisernjača,  pa  ako  se  u  1000 
njih  nadje  samo  jedno  liepo  veliko  zrno  bisera, 
to  sviet  dobije  ipak  svake  godine  20.000  liepih 
bisernih  zrna  za  ures.  Bilo  bi  preobširno,  kad 
bismo  htjeli  potanko  izbrajati  sve  one  obale, 
pri  kojih  se  mogu  školjke  hvatati;  dosta  je 
navesti,  da  je  njimi  najbogatiji  veliki  ocean  sa 
hiljadu  svojih  razsijanih  otoka  i  otočića  Ovamo 
dolaze  svake  godine  ladje  sjevero-amerikanske, 
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englezke,  francezke,  hamburžke,  da  sabiru  biser 
i  zdielice.  Da  se  mnogo  novca  od  toga  dobije, 
može  se  uviditi  iz  statističkih  podataka.  U 
samu  Francezku  je  od  god.  1837  do  1855. 
dovezeno  bisera  skoro  za  19  milijuna  franaka, 
a  koliko  se  doveze  u  Englezku,  Hamburg!  Do 
nedavno  bijaše  Pariz  glavno  tržište  za  biser. 
Uza  sve  to,  što  se  na  godinu  toliko  tih  živinica 
poubije,  ipak  one  neizumiru,  jer  se  neizmjerno 
pomnažaju.  Priroda  je  u  svom  stvoriteljskom 


djelovanju  tako  ogromna,  da  joj  djela  umanjiti 
nije  mogla  uništujuća  čovječja  ruka,  poslujuća 
marljivo  kroz  hiljade  godina! 

Uzmemo  li  popriečnu  cienu  za  jedno  krasno, 
sjajno  zrno  bisera,  koje  je  barem  kao  leda  veliko, 
to  ono  stoji  u  Hamburgu  od  prilike  70  talira ; 
po  tom  niz  sastavljen  od  takovih  zrna  bisera, 
može  stajati  4000  do  6000  talira.  Kao  pravilo 
za  cienu  uzimlje  se :  da  se  ciena  velikoga  krasnoga 
bisera  opredieljuje  po  četvorini  njegove  težine. 


LI8TAK. 


Narodno  kazalište.  Čujemo  da  je  za  naše  narodno 
kazalište  engažirano  mnogo  vriednih  i  glasovitih 
pjevača  i  glumaca,  čujemo  da  se  i  jedni  i  drugi  vrlo 
marljivo  vježbaju,  a  čujemo  napokon  i  to,  da  će  ovoga 
mjeseca  biti  i  nekoliko  predstava  i  to  sve  same  — 
stareoperete,  kano :  momci  na  brod,  deset  dje¬ 
vojaka  itd.  Ako  je  to  istina,  o  čem  se  mi  ipak  usu- 
djujemo  sumnjati,  jer  nam  je  skoro  nemoguće  to 
vjerovati,  onda  će  nam  bez  dvojbe  biti  zahvalni 
gostovi,  koji  će  doći  na  učiteljsku  izložbu,  ’i  pripo- 
viedati  će  širom  svieta,  kako  su  se  u  Zagrebu  naslušali 
narodne  glasbe  i  nasladjivali  narodnom  umjetnosti ! 

Književnost.  Biti  će  čitateljem  Vienca  poznato, 
da  nam  Gundulićevu  „Osmanu14  14.  i  15.  pjevanje 
manjka.  Mnogo  se  nagadjalo,  kamo  da  su  dospjela 
oba  pjevanja.  U  ovogodišnjem  izviešću  velike  gimna¬ 
zije  požežke postavi  ArminPavić  novu  hypothesu, 
razpravljajuć :  „Kako  se  je  izgubilo  14.  i  15.  pje¬ 
vanje  Gundulićeva  Osmana  Pisac  spominje  naj¬ 
prije  tri  razna  mnienja,  kako  se  dosele  u  nas  gubitak 
upitnih  pjevanja  tumačio.  Prvi,  Serafin  Cerva, 
navodi,  da  je  dubrovačka  vlast  uništila  oba 
ova  pjevanja,  jer  da  se  u  njih  neoprezno  govorilo  o 
Turcih  i  turskih  stvarih.  Kasnije  domišljali  se  Dubrov¬ 
čani,  da  pjesnik  svoga  djela  nije  dovršio,  da  ili  nije 
htio  ili  nije  znao  čitavo  razporedanje  eposa  izvesti, 
pa  da  14.  i  15.  pjevanja  nije  napisao.  Prvu  hypo- 
thesu  oprovrže,  a  drugoj  prigovori  V  o  1  a  n  t  i  ć  koncem  1 
prošloga  vieka,  koji  se  dvadeset  godina  oko  tumačenja 
i  sravnjivanja  Gundulićeva  djela  trudio,  pa  postavi 
ujedno  i  sam  treću  hypothesu :  da  je  Gundulić  u  14. 
i  15.  pjevanju  o  djevojkah  nekoliko  pikantnih  scena 
narisao,  s  kojih  se  poznije  kajao,  te  zato  sam  pred 
smrt  oba  pjevanja  uništio.  Ni  mnienje  zagrebačkih 
izdavaoca  Osmana,  da  su  upitna  pjevanja  prigodom 
potresa  g.  1667.  propala,  nestoji,  jer  imade  rukopisa 
Osmana,  koji  sižu  u  dobu  prije  potresa :  od  g.  1648. 
i  od  g.  1652.,  pa  i  u  njih  tih  pjevanja  nema.  Pavić 
veli,  da  ćrundulić  tih  pjevanja  nikada  ni  izpjevao 
nije,  već  da  je  njegov  Osman  nedovršeno  djelo, 
sastojeće  prvobitno  iz  dva  eposa,  a  ti  da  su :  e  p  o  s  o 
vojevanju  kraljaVladislavaproti  Tur- 
k om,  što  ga  Gundulić  izpjevao  još  prije  g.  1622. 
t.  j.  prije  smrti  cara' Osmana;  epos,  u  kojem 
opjeva  nesreću  cara  Osmana,  kako  ga  s 
priestolš,  svrgoše.  Ovu  je  pjesan  Gundulić  mogao  iz- 
pjevati istom  poslie  g.  1622.  t.  j.  poslie  smrti  Osma- 


nove.  Kasnije  je  pjesnik  hotio  od  oba  eposa  načiniti 
jedno  djelo :  Osmana;  ali  ga  smrt  zapriečila,  te  tim 
nam  je  Osman  ostao  onako  krnj,  kako  ga  već  u  naj¬ 
starijih  rukopisih  poznajemo.  I  u  Osmanu  samu  vidi 
se,  da  je  sastavljen  od  dva  djela,  jer  uzmemo  li 
čitati  poslie  prvoga  pjevanja  umah  šestnaesto  do 
dvadesetoga,  naći  ćemo,  da  ta  pjevanja  tvore  savr¬ 
šenu  cjelinu,  i  da  su  pjevanja  II — XIII.  istom  poslie 
umetnuta.  Da  je  za  ovaj  umetak  upotriebio  Gundulić 
svoj  epos  o  Vladislavu,  svjedoči  piscu  to,  što  se  u 
tom  dielu  Osmana  nalazi  toliko  reminiscencija  na 
Tassov  Jerusolim,  pače  toliko  rieč  po  rieč  iz  Tassa 
prenošenih  strofa,  dočim  toga  u  pjevanju  I.,  XVI — 
XX.  nema.  „Dakako  da  je  Gundulić  umićuć  tu  svoju 
Vladislaviadu  u  Osmana,  mnogo  toga  na  njoj  mienjao, 
da  ju  priudesi  glavnomu  činu  novoga  eposa,  koji  je 
imao  ua  umu  od  ona  dva  sastaviti ;  ipak  je  ta  Vladi- 
slaviada  još  u  vi  ek  toliko  od  svoje  prvobitne  cjelovito¬ 
sti  sačuvala,  da  se  je  svakomu,  koji  je  do  sada  o  Osmanu 
učinio  svoje  opazke,  ovaj  umetak  učinio  za  episodu 
odveć  obširan  i  samostalan,  kojim  se  jedinstvenost 
čina  Osmanova  kvari.  Tomu  je  uzrok,  što  je  pjesnika 
smrt  zapriečila,  te  nije  dospio,  da  taj  umetak  nastavi 
u  14.  i  15.  pjevanju,  i  da  prema  tomu  istomu  jošte 
promieni  pjevanje  šestnaesto  i  kojasliede." 

—  U  vojnom  Sisku  izašla  je  u  štamparni  Ivana 
Vonćino  knjižica  pod  naslovom  „Vojnička  krajina 
na  razkršću  svoje  prošlosti  i  budućnosti u,  koja  je 
sadržaja  historičko-političkoga.  Da  je  zanimiva  i 
poučna  za  domoljubno  čitateljstvo  u  ovo  vrieme,  gdje 
je  krajiško  pitanje  na  dnevnom  redu,  svjedoči  sam 
sadržaj,  jer  se  tu  crta  postanak  i  razvitak  vojne 
krajine,  njezina  organizacija  i  uprava,  navodi  se 
imovina  njezina  i  napokon  odgovara  na  pitanje :  kako 
bi  se  imalo  riešiti  krajiško  pitanje.  Osobito  je  zani- 
mivo,  kako  nepoznati  pisac  te  knjižice  u  odsieku  pod 
naslovom  „imovina  vojničke  krajine4*  go¬ 
vori  o  krajiških  šumah.  Dokazuje  najme,  da  sva 
krajina  ima  170  Qmilja  šume  ili  1,699.840  rali; 
ako  se  za  1  ral  šume  bez  zemljišta  uzme  vriednost  od 
100  for. ,  to  vrieduost  svih  krajiških  šuma  iznosi 
169,984.000  for.;  ili  ako  se  ova  svota  uglayhiči, 
to  bi  ona  nosila  na  godinu  5  postotnih  kamata 
8,450.000  for.  Iz  raznih  spisa  dokazuje,  da  je  krajina 
sve  do  sada  bila  pravi  vlastniksvojih  šuma. 
—  Knjižica  ima  90  str.  i  može  se  dobiti  u  knjižari 
Albrechta  i  Fiedlera  za  30  nov. 
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—  Drugi  svezak  Atlasa,  što  izilazi  pod  redak¬ 
cijom  akademika  Dr.  Petra  Matkovića,  izaći  će  skoro 
tiskom  Dragutina  Albrechta  na  svietlo.  U  tom  će 
svezku  biti  prikazane  Austrijske  i  Slavensko  zemlje. 
Svega  ukupno  biti  će  10*  zemljovida,  veoma  točno 
izradjenih  i  hrvatskim  tekstom  pobilježenik.  Mislimo, 
da  netreba  toga  djela  na  pose  preporučivati,  jer  mu 
je  sigurno  najbolja  preporuka  ta,  što  ga  uredjuje 
vještak,  komu  nema  u  toj  struci  premca  na  čitavom 
Slavenskom  Jugu.  Ciena  će  biti  tomu  Atlasu,  koji 
izilazi  nakladom  knjižare  Albrechta  i  Fiedlera  (Fr. 
Župana)  1  for.  20  nov. 

—  Jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti 
izdala  je  novu  knjigu  Starine  III.  svezak,  koji 
sadržaje  zanimiva  djela  iz  naše  književne  prošlosti. 
Najprije  nam  akademik  Gj.Daničić  predočuje  Hvalov 
rukopis,  što  ga  je  godine  1404.  pisao  Hval  Krsti- 
anin  za  vojvodu  Hrvoju,  i  koji  je  na  nastojanje  pred¬ 
sjednika  naše  akademije  uslužna  talijanska  vlada 
dopustila  iz  knjižnice  bolonjske  poslati  u  Zagreb  ; 
sadržaje  sve  knjige  novoga  zavjeta,  psalme  s  pjes- 
mami,  koje  se  obično  zovu  bibličkimi  pjesmami,  zatim 
deset  zapovjedi  božjih  iz  knjiga  Mojsijinih  i  članke 
poznatih  i  nepoznatih  pisaca  o  knjigah  novoga  zavjeta. 
Sliedi  zatim  od  počastnoga  člana  Dr.  Fr.  Miklošića 
Trojanska  priča  bugarski  i  latinski,  koja  je  u 
germanskih  i  romanskih  naroda  nekada  veliku  rolu 
igrala,  a  razprostrta  bila  i  kod  slavenskih  naroda  ; 
tekst  priče  o  trojanskom  ratu  nahodi  se  na  kožnom 
rukopisu  u  vatikanskoj  biblioteci  a  pisan  je  oko  g. 
1350.  za  bugarskoga  cara  Jovana  Aleksandra,  i 
ukrašen  je  slikami.  Na  trećem  mjestu  u  „Starinah44 
priobćuje  počastni  član  akademijo  I.  I.  Sreznjevski 
„Krmčaju  knjigu44  srbskoga pisma XIII — XIV. 
vieka,  što  ju  je,  polag  jedne  zapiske  uskrsnoga  novo- 
jerusolimskoga  manastira,  čiji  je  taj  rukopis  sada 
svojina,  pisao  Grigor  episkop  Eaški  na  svetoj  gori  u 
družbi  hilandarskoj.  Napokon  priobćuje  akademik 
Dr.  V.  Jagić  „Život  Aleksandra  Velikoga44,  ogled 
stare  hrvatske  proze,  koji  život  bijaše  najmilijim 
predmetom  zabavne  književnosti  srednjega  vieka. 
Rukopis,  što  ga  je  prepisao  Patera,  te  se  nalazi  u 
knjižnici  kneza  Lobkovica  u  Roudnici,  pisan  je  bo¬ 
sanskom  ćirilicom  u  prvoj  polovici  1 6.  vieka.  Štam¬ 
pane  su  „Starine44  kod  Dragutina  Albrechta  i  stoje 
•  1  for.  50  nov. 

„  Vragolan 44  list  za  šalu  i  satiru  počeo  je  izilaziti 
u  Beogradu.  Dva  broja,  što  su  već  izašla  zasvjedo- 
čavaju  dovoljno,  da  je  „Vragolan44  i  vragoljast  i  ozbi¬ 
ljan,  teda  zaslužuje,  bude  li  i  nadalje  tako  napredovao, 
što  veću  podporu  od  strane  svega  našega  naroda. 
„Vragolan44  stoji  na  godinu  5  for. 

Kod  trećega  broja  je  „Vragolan44  već  zapeo  i  to 
o  vladinoj  cenzuri,  koja  mu  nedana  sviet.  Isto  takve 
neprilike  sa  domaćom  policijom  ima  i  „Srbska  Omla¬ 
dina.44 

—  0  zemljah  nevalja  ono,  što  pjesnik  o  ženah 
veli,  da  je  naime  ona  najbolja,  o  kojoj  se  najmanje 
govori.  0  blagoslovljenoj  i  svakim  izobiljem  punoj 
zemlji  nemože  se  čovjek  n  ikad  dosta  napripoviedati. 


Koliko  se  već  o  Italiji  pisalo,  pa  ipak  se  uviek  nešto 
nova  reče!  Tako  i  Heinrich  Bčrnstein  u  svojoj  knjizi 
o  Italiji.  Da  iztaknemo  nekoliko  karakterističnih 
redaka,  po  kojih  se  može  čitavo  djelo  suditi. 

Prigovaraju  ljudi,  veli  Bdrnstein,  da  se  u  nekojih 
manjih  kazalištih  u  Berlinu  za  vrieme  prikazivanja 
puši.  Idte  u  Milanu  u  teatro  Ciuiselli,  koj  med  v  e- 
1  i  ka  kazališta  broje.  Tu  možete  čuti  pet  čina  opere 
i  vidjeti  sedam  čina  balleta,  sve  u  jedan  večer,  i 
sve  za  jedan  franak.  Za  vrieme  pjevanja  i  plesanja 
pušiio  se,  nosalo  se  gostovom  pivo  i  sodavoda,  a 
maleni  dječaci  prodavali  su  smotke  nudeć  kupca 
gorućom  šibicom.  Nego  ne  samo  publikum,  i  muzi- 
kaši,  kad  nebi  svirali  puši  li  bi,  pače  i  šaptalac,  koj 
nije  sakrit  ko  u  nas,  nego  samo  onako  iz  svoje  rupe 
viri,  i  on  je  pušio. 

Za  seljake  veli  Bdrnstein,  da  su  marljivi,  radini, 
umjereni  i  malim  zadovoljni,  ali  gradjani,  osobito  u 
propalih  gradovih,  najvole  ništa  ne  raditi,  te  se  drže 
tim  svoga  dolce  far  niente.  Ako  je  n.  p.  gra¬ 
djani  u  iz  Pizo  (jednom  toli  moguće,  a  sad  već  sasvim 
propale)  siguran  za  svoj  ma  bog  zna  kako  malen  do¬ 
hodak,  onda  će  on  najvoliti  poći  iz  kavane  u  kavanu, 
da  blebeće  svuda,  ii  se  nasloni  na  kakav  kamen  pored 
rieke  Arna,  te  puši  jednu  cigarettu  za  drugom.  Po¬ 
kuša  on  i  svakih  14  dana  da  si  što  zasluži,  naime 
—  lutrijom.  Med  takvim  gradjanstvom  vidiš  stare 
talijanske  griehe :  bogomoljstvo,  lienost,  prosjačenjo 
i  neznanje. 

Sasvim  je  drugčije,  veli  Bdrnstein,  u  gornjoj 
Italiji.  MUan  nije  talijanski  grad,  on  se  stranom 
poveo  za  Parizom,  a  stranom  za  Bečom  i  priliči  tim 
'  svim  priestolnicam,  koje  su  mu  zadnjih  150  godina 
sudbinu  krojile.  Što  je  Lombardija  tako  naprednija 
od  ostale  Italije,  to,  veli  Bdrnstein,  iina  se  zahvaliti 
jedino  —  njemačkomu  življu:  vojnikom,  činov¬ 
nikom,  krčmarom,  trgovcem,  tvorničarom,  da  i  istoj 
služinčadi.  Tako  je  oplemenio  njemački  elemenat,  po 
tvrdnji  Bdrnsteinovoj,  Italiju,  kao  što  sad  plemeni 
Ameriku,  u  kojoj  bi  izo  braženost  i  napredak  još  veći 
bili,  da  se  ne  uvlače,  veli  Bdrnstein,  uz  njemačke 
doseljenike  i  druga  plemena,  koja  svojim  barbarstvom 
otegoćuju  neizmjerno  zadatak  germanstva. 

Kako  li  će  tek  o  nami  govoriti  jednom  njemački 
turiste,  kad  se  budu  stali  i  na  naše  zemlje  ozirati ! 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  S.  Vr.  u  Gradcu.  Ni  na  koju  osobnost  neobaziruć 
se  primamo  sve  što  je  valjano,  al  ste  Vi  taj  predmet 
odviše  površno  izradili. 

Plavojki.  Vjerujte  nam,  da  žalimo  iskreno,  kadgod 
nam  jč  odbiti  kakav  priposlani  članak.  Kušali 
smo  Vaš  „izgubljen  uzor44  popraviti,  al  nismo 
uspjeli.  Budite  pravedni,  pa  nemojte  zato  nas 
koriti. 

Dopisnica  administracije. 

Gospodi  predbrojnikom  javljamo  opetovano,  da 
nemožemo  nikomu  nijednoga  broja  od  p  r  v  o  g  a 
polugodišta  poslati,  jer  su  svi  već  razpačani. 


Podporom  Matice  ilirske. 


Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  DeŽman.  Štampama :  Drag.  Albrechta. 
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Silni 

S  triema  gleda  silni  car, 

Gdje  se  pred  njim  carstvo  stere : 

Silan  mu  je  i  bez  mjere 
Pradjedova  skupi  dar; 

A  od  carstva  slava  nije  manja, 

Sve  što  živi  rado  mu  se  klanja, 

Njegvoj  želji,  čim  je  tek  začeta, 

Služit  skoči  žurno  polak  svieta. 

S  triema  mudrac  gleda  star: 

Hladnosti  mu  neoduze 
Niti  radost,  niti  suze, 

Strog  mu  s  oka  sieva  žar. 

Pokraj  cara  stoji,  nebo  smatra, 

0  kol  divna  gori  na  njem  vatra ! 

Klone  sunce,  zlato  mu  se  stjeca 
K  srebru  zviezda  sjajnih  i  mjeseca. 

A  pod  sjajni  carski  dvor, 

Na  livadi,  pokraj  vira, 

Eno  čeljad  od  pastiri, 

Gdje  radostni  zbori  zbor. 

Svaki  tračak,  što  progleda  s  neba, 
Blaženošću  duh  im  uzkoleba; 

Slute,  da  tko  svjetlom  nebo  žari, 

Taj  ih  vidi,  taj  i  za  nje  mari! 

Začudi  se  care  mlad  — 

Gledne  doli,  gledne  gori, 

Mrk  se  njegov  pogled  stvori. 

Kakov  ga  je  snašo  jad? 

Zar  mu  silnu  izpod  toga  neba 
K  liepoj  sreći  ičega  još  treba? 

Zar  mu  duša  premca  kakva  sluti? 

Težko  njemu,  na  koga  se  ljuti! 


car. 

„Čuj  mea,  reče  starcu,  „čuj! 

Silan  li  sam,  lav  sam  svieta, 

Što  se  rodi,  što  procvieta, 

Sve  pod  menom  leži  tuj ! 

Izmed  mene,  izmedj  drugog  stvora 
0  sličaosti  nema  razgovora  — 

A  pastirčad  ipak,  ko  ja,  gleda 
v  Zviezde,  mjesec  što  ih  nebom  reda! 

Pravda  budi  prva  stvar! 

Mene  ide  veličajno, 

Ne  pastire  nebo  sjajno  — 

Oni  sluge,  ja  sam  car! 

Ti,  koj  shvaćaš  tajne  zviezdam  pute, 
Ti  ih  sakrij  nebom  razasute, 

Da  ih  nitko  no  ja  samo  gledam: 

Ja  to  hoću,  ja  ti  zapoviedam !“ 

Njemu  mudrac  reče  strog: 

„Zemlja  kraj  je  tvojoj  moći! 

Zviezde,  iskre  božjih  oči\ 

Neslušaju  glasa  tvog! 

Tuži,  biesni,  sav  se  jedom  zalij  — 
Viećne  volje  podložnik  si  mali. 

Priroda  je  svim  jednaka  mati, 

Svi  su  ravni  s  njenih  blagodati.4* 

Zadrhtao  mladi  car, 

Stroge  rieči  sieda  starca 
Pale  su  mu  u  njedarca, 

Kano  blage  zviezde  žar. 

Bliedne  časak,  drhće  —  a  pak  klekne, 
Ruke  sklopi,  u  srcu  mu  jekne: 
Priroda  je  svim  jednaka  mati, 

Svi  su  ravni  s  njenih  blagodati  ! 

Ivan  Žohar. 
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A.  Š.:  Zlatarovo  zlato. 


Zlatarovo  zlato. 

Roman  ii  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


IV. 

Stari  kraljevski  grad  Zagreb,  ili  kako  mu 
veljahu  sami  gradjani  „Slobodni,  plemeniti  varoš 
zagrebečki  na  grčkih  goricah,44  —  bijaše  u 
šestnajstom  vieku  lica  posve  drugčijega,  nego 
li  za  potlašnjih  viekova.  Zagreb  bijaše  tvrdjava, 
pače  u  Zagrebu  —  kakva  ga  danas  brojimo  — 
bilo  više  tvrdjava.  Pod  kraljevski  grad  išla  je 
sva  zemlja  medju  Savom  i  potocima  Ćrno- 
mercem  i  Medvednicom,  a  sred  toga  zemljišta 
plodna  i  široka  uzpinjalo  se,  kao  predstraža 
gore  zagrebačke,  brdo  po  imenu  Grič.  Na  tom 
brdu  stajaše  ovjenčan  jakimi  zidinami  —  stari 
Zagreb  iliti  „gornji  varošu  pravo  obitalište  gričkih 
gradjana.  Podno  Griča  t.  j.  u  potlašnjem  dolj- 
njem  gradu  skoro  i  nije  bilo  kuća  —  već  sve 
polje,  vrt  i  šikara.  Jedino  oko  župne  crkve  sv. 
Margete  stajala  naselbina  Ilica,  seoce  od  neko¬ 
liko  kukavnih  drvenjara.  I  potlašnji  trg  tride- 
setnički  ili  „Harmica4*,  gdje  su  običavali  paliti 
vještice,  nije  bio  nego  močvarna  ledina,  samo 
kod  vrela  Manduševca  bielile  se  dvie  tri  li 
zidane  kuće. 

Sam  grad  pako  bio  je  zidan  u  trokut.  Južni 
mu  zid  t.  j.  prema  Ilici  išao  je  od  iztočne  kule 
brda  kraj  staroga  kraljevskoga  dvora  ili  pot- 
lašnje  jezovitske  škole  i  kraj  samostana  domi¬ 
nikanskoga  sve  do  kraja  zapadnoga,  gdje  se  i 
opet  uzpinjala  kula;  odavle  se  spuštao  zid  niz¬ 
brdo  do  mesničke  ulice,  gdjeno  stajahu  mesnička 
vrata,  branjena  od  tvrda  strielišta  i  dva  gvozdena 
topa.  U  pol  južnoga  zida  virio  je  u  sviet  visoki 
pazitoranj,  a  u  njem  tanko  zvonce  „Habernik44, 
koje  je  dojavljalo  gradskim  vratarom  kad  treba 
otvoriti,  kad  li  zatvoriti  vrata,  ii  bi  u  čas  pogi¬ 
belji  pozvalo  zagrebačke  gradjane  pod  oružje. 
Kraj  tornja  dolazilo  se  iz  grada  na  zid  kroz 
vratašca,  po  imenu  „Dverce44,  do  kojih  stajahu 
dvie  male  oble  kule.  Tu  bijaše  gradska  puškar- 
nica  t.  j.  tu  su  gradjani  čuvali  „velike  štuke, 
mužare,  brkate  gvozdene  puške44  i  arkebuze. 
Sve  brdo  pod  južnim  zidom  bilo  osuto  vinovom 
lozom,  tek  od  Dveraca  spuštala  se  strma  sta- 
zica  do  dna  brda.  Od  mesničkih  vrata  dizo  se 
zid  do  tvrdjavice  ili  braništa  sv.  Blaža,  a  odavle 
duž  visoke  ulice  sve  do  „novih44  posije  opatičkih 
vrata  I  na  toj  strani  branjaše  grad  visok  toranj 
i  drveno  branište  po  imenu  „Arćel44.  Tu  bijaše 
gradska  „praharnica44  t.  j.  kuća  za  stnelivo. 
Odavle  je  išao  zid  duž  biskupske  posije  opa¬ 
tičke  ulice  sve  do  tornja  kraj  „kamenih  vrata44 
a  od  vrata  sve  do  jezovitske  kule.  Sve  brdo  od 
zapadne  strane  zida  do  Medvednice  bijaše  pusto, 
obrašteno  šikarom,  samo  se  vijugao  nevaljao 
put  od  Harmice  do  „kamenih  vrata44,  što  no 
ga  praunuci  starih  Gričana  okrstiše  „dugom 
ulicom.44  Nuitaj  maleni  kameni  okvir  nebijaše 
puncat  kuća,  već  su  gradjani  tuj  imali  i  svoje 


vrtove.  Iz  hrpe  drvenih  koliba  provirivala  samo 
gdjegdje  crkva  ii  kameno  zdanje,  a  zidana  kuća 
u  gradjanina,  ma  i  sićušna,  bijaše  očit  znamen 
bogatstva.  Kako  i  nebi,  kad  je  sdm  gradski 
župnik  stanovao  u  drvenu  dvoru.  Takov  bijaše 
stari  kraljevski  grad.  Sve  drugo  nije  išlo  pod 
račun  zagrebački.  Stanovnici  „opatove  ulice44  u 
tvrdji  kaptolskoj  kao  i  žitelji  Nove  vesi  bijahu 
slobodnjaci  kaptola  zagrebačkoga,  imajući  svoje 
vlastite  glavare  i  sloboštine ,  kućanom  pako 
Laške  ulice  pod  tvrdim  biskupskim  gradom 
sudio  je  sudac  u  ime  biskupovo.  - 

Žezlo  varoškoga  sudca  sizalo  je  samo  do 
krvavoga  mosta,  pa  podje  li  komu  zlotvoru  za 
rukom  preskočiti  potok,  bilo  je  modrim  varoškim 
pandurom  vratit  se  praznih  ruku,  da  neodnesu 
modra  ledja  od  kaptolskih  slobodnjaka,  koji  su 
volili  pustiti  lupeža  u  bjeg,  nego  li  varošku 
stražu  na  svoje  zemljište,  jer  to  bijaše  njihova 
„pravica.44 

A1  medju  svojim  ^zidom  i  ogradom44  bijahu 
zagrebački  „purgari44  u  svem  svoji  —  a  njihova 
obćina  gotova  samovlast. 

Zlatna  bula  Bele  IV.  bila  im  sveto  pismo 
gradske  slobode,  stanac  kamen  njihova  prava. 
Sto  i  sto  puti  kroz  viekove  iztakli  bi  ju  pod 
nos  nemalim  ponosom  bahatim  velikašem  i 
lakomim  crkovnjakom.  Sam  si  je  Zagrebčanin 
birao  sudca  i  druge  glavare.  Zaludu  ga  ročio 
pred  svoju  stolicu  župan,  zaludu  i  ban.  Komu 
je  stajao  dom  na  brdu  Griču,  komu  je  ime  bio 
upisao  zagrebački  notar  u  veliku  gradjansku 
knjigu,  taj  nije  stao  van  pred  žezlo  varoškoga 
sudca  ii  pred  pravdu  same  kraljevske  svjet¬ 
losti,  jer  je  Zagrebčanin  bio  kraljevski  čovjek. 
Daće  davao  je  malo,  sam  si  je  krojio  zakon, 
sam  mjerio  mjeru  i  vagu.  Trgovcu  strancu  bilo 
plaćati  na  zagrebačkom  trgu  debelu  „postavu*4 
—  tako  zvaše  se  gradska  daća  —  a  Zagreb¬ 
čanin  prolazio  svojom  robom  slobodan  po  cieloj 
kraljevini,  a  nije  trebalo  nego  pokazati  pečat 
sa  tri  tornja  i  duboko  poklonili  se  svi  mitni- 
čari.  Zagrebčanin  nije  poznavao  popa  van  žup¬ 
nika  sv.  Marka  i  njegova  kapelana,  a  tomu 
župniku  bilo  je  oštro  zabranjeno  plaćati  biskupu 
„chathedraticum44  ili  crkvenu  daću.  Kaptolski 
pop  nije  smio  pod  živu  glavu  prekročiti  gradske 
,  medje  u  svečanom  rubu  i  jednom  mal  da  ne- 
I  svrgoše  gradjani  sudca,  što  je  dao,  da  pjevaju 
biskupski  klerici  u  crkvi  sv.  Marka.  Gradjani 
„plemenitoga  varoša44,  premda  ponositi  i  glaviti, 
nebijahu  bog  zna  kakvi  mudrijaši  i  cifraši  već 
priprosti  krojači,  čižmari,  kovači,  mesari  i  više 
toga  —  sve  zdrava  i  prava  cehovska  korenika. 
Pismene  ljudi  medju  njimi  mogo  si  lako  izbro¬ 
jiti  na  prste  i  često  se  desilo,  da  s&m  varoški 
sudac  —  budući  bravar  ii  kovač  —  nije  umio 
podpisati  čestitoga  si  imena.  Na  sreću  se  za 
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onda  manje  pisalo,  a  kad  je  trebalo  pisma, 
umio  je  varoški  notar  cifrati  na  debeloj  žutoj 
artiji  ogromne  protestacije  proti  svoj  mogućoj 
gospodi,  pače  proti  samomu  kralju. 

Tužba  i  jadikovanja  naslušala  se  kraljevska 
svjetlost  od  plemenitih  gradjapa  do  sita,  da  su 
bogci  i  kukavci,  da  su  spali  na  zadnje  grane  i 
više  te  litanije.  A1  pravo  reći  nisu  bili  golo¬ 
tinja  i  sirotinja,  pače  prava  gospoština.  Sve  te 
pjesme  jadikovice  šibale  su  na  ono  staro  „Kucaj  i 
otvoriti  će  ti  se!u  pa  što  više  to  bolje. 

Gradsko  zemljište  bijaše  veliko,  plodno,  što 
vinom,  što  sienom,  što  šumom,  a  i  van  grad¬ 
skoga  zemljišta  spadahu  Gradčani,  Zaprudje, 
Hrašće  i  Petrovina  pod  zagrebačko  vladanje. 
Obilja  dosta,  gradjana  malo,  a  troška  reć  bi 
nikakova. 

Nisu  dakako  svi  varoški  miši  jednako  glodali 
tu  omašnu  slaninu,  jer  su  —  nota  bene  — 
varoška  gospoda  račun  pravila,  a  gradska  nam 
kronika  uespominje,  da  je  koji  senator  kraj 
godišnje  plaće  od  dvadeset  talira  i  dva  para 
obćinskih  čizama  pogibao  od  gladi  ili  bos  hodio 
po  gradu.  Nu  gradska  gospoda,  valja  reći,  bijahu 
ljudi  veoma  točni.  Gradski  bi  sudac  točno  zabi¬ 
lježio,  koliko  da  je  potrošio  govedine,  kruha  i 
vina,  kad  je  koga  kanonika  izaslanika  ili  dru¬ 
goga  gospodina  počastio  bio  na  gradski  trošak. 
Tih  je  večera  kroz  godinu  znalo  biti  i  previše, 
na  sreću  po  obćinsku  kesu,  nije  valjana  gostba 
stajala  za  onda  više  od  60  dinara.  Isto  tako  je 
sudac  na  dlaku  zapisao,  što  da  je  stajala  nova 
peć  za  stan  gospodina  bana  ii  kozlić,  što  su  ga 
Zagrebčani  običavali  prikazati  velikoj  gospodi  u 
znak  počitanja;  i  to  je  zapisano  do  kaplje,  koliko 
su  polića  vina  dobili  častni  otci  Dominikanci  iz 
varoške  pivnice,  kad  su  pratili  bili  na  malo  tie- 
lovo  gradsku  procesiju.  Ponajgrdniju  ranu  zada¬ 
vali  varoškoj  kesi  poslanici,  koji  su  išli  na  hr¬ 
vatski  ii  požunski  sabor.  Koliko  se  u  to  ime 
potrošilo  obćinskoga  žitka,  siena  i  vina!  Rad 
kraćega  računa,  dala  se  dakako  varoška  gospoda 
sama  birati  u  sabor  i  dobri  Zagrebčani  tješili  se 
bar  u  toliko,  da  nisu  strancu  punili  džepove. 

Nu  bilo  kako  mu  drago,  kukalo  se  na  zlo 
vrierae  i  koliko  —  živilo  se,  i  ljudski  se  živilo 
u  Zagrebu.  Mala  ta  naselbina  rasla  i  razširila 
se  do  ugledna  grada,  pa  kad  su  banovi  podigli 
bili  svoje  dvorove  na  brdu  Griču,  kad  su  hrvat¬ 
ska  gospoda  preniela  bila  svoje  državne  sborove 
u  Zagreb,  razmahnu  grad  mlada  si  krila,  i  nad- 
krili  u  brzo  sve  hrvatske  gradove  glasom,  snagom 
i  cvietom.  Šta  više !  Dok  je  tudjinska  sila  sati- 
rala  druge  hrvatske  varoše  i  sela,  ostade  glava 
kraljevine  tvrda  i  ciela  i  nikad  nije  nad  Zagre¬ 
bom  lepršala  zastava  —  van  zastava  hrvatska. 

A1  taj  cviet  i  ugled  rodio  je  po  Zagrebćane 
mržnjom  i  jalom.  Silovita  vlastela,  duhovni 
mogućnici  priekim  okom  gledahu,  kolikom  sna¬ 
gom  buji  gradjanstvo,  nazrievajuć  u  tih  tvrdih 
obćinah  maticu  one  slobodne  vojske,  pred  kojom 
su  se  za  kašnjih  viekova  pokloniti  morale  uz- 


nosite  gospodske  kule.  —  Nada  svim  pako 
bijaše  im  mrzak  Zagreb,  duša  tih  obćina. 
Stari  Grićani,  ljudi  kremenjaci,  nisu  gledali 
pred  gospodom  u  zemlju  —  već  uprav  u  go¬ 
spodski  brk.  S  toga  i  boja  bez  broja.  Velikaši 
su  i  sami  i  po  svojih  ljudih  grizli  i  štipali  gra- 
djane,  gdjegod  im  se  pridesila  zgoda,  pače 
obilazili  okolo  carskoga  dvora  „farbajuć"  Ža- 
grebćane,  kan  da  su  živ  izrod  pakla. 

Najljući  krvnici  gradu  bijahu  najbliži  su¬ 
sjedi  :  biskup  i  kaptol.  Ni  knjiga  nebi  izpričala 
nemile  te  sile.  Bilo,  te  si  gradjani  i  biskup 
nazvali  gromovito  „dobro  jutro"  iz  gvozdenih 
lumbarda.  Bilo,  te  je  zagrebački  biskup  dao  u 
gradskom  kupalištu  na  potoku  pohvatati  i 
na  mrtvo  ime  izprebijati  varoškoga  sudca  i 
bilježnika.  Slavni  inače  biskup  i  ban  Berislavić 
plienio  je  iz  zasjede  zagrebačke  trgovce,  da  mu 
je  sam  kralj  pisao,  da  naliči  više  razbojniku 
nego  biskupu.  Častni  kaptol  pako  znao  je  po 
više  puti  prokleti  cieli  grad,  pa  da  neće  kroz 
tri  vieka  rediti  zagrebačkoga  sina  za  popa,  a 
vrlo  često  se  zbilo,  da  su  Kaptolci  u  pol  biela 
dana  na  kraljevskom  sajmu  oteli  gradskim 
kmetom  cieli  čopor  volova.  S  toga  bi  često 
okvasila  krv  prazno  zemljište  medju  gradskim 
i  kaptolskim  zidom,  te  su  njemački  arkebuziri 
i  španjolski  draguni  imali  vražkoga  posla,  da 
razstave  susjede  bjesnike.  U  kratko  —  živilo  se 
susjedski,  al  i  razbijalo  se  susjedski. 

A  kako  biskup  i  kaptol  tako  i  druga  gospoda 
velikaši  i  njihovi  ljudi.  Kaštelani  medvedgradski 
bijahu  od  starine  na  glasu  kao  bezbožni  zlo- 
tvornici  i  vragovi  grada  Zagreba,  a  i  sad  bi 
saletili  kadšto  varoške  kmete  i  snahe  grad- 
čanske,  kao  vuk  janjad.  Gospoda  Heningovci, 
vladari  susjedgradski  znali  bi  svući  do  gola 
zagrebačke  trgovce  iduće  na  optujski  sajam. 
Zrinovići  su  zasipali  Zagrebčanom  zlatne  i  srebrne 
rude  u  zagrebačkoj  gori,  i  popalili  kleti  u  Bukovcu. 
Vukovinska  gospoda  Alapići  dočekala  jednom 
kod  sv.  Klare  u  zasjedi  varošku  gospodu  upravo 
hajdučki,  te  kad  su  došli  sudac  i  viećnici  na 
čamcu  ribe  lovit,  obasuše  ih  Alapići  gorećom 
smolom,  i  izraniv  sudca  na  smrt,  oteše  gra- 
djanom  i  lovinu  i  čamce  proti  svakoj  pravici. 
Za  imanja  Hrašća  i  Petrovinu  pako  morali  su  se 
Zagrebčani  otimati  od  vremena  Šismana  luksem¬ 
burškoga  sve  do  drugoea  Rudolfa  Habsburgovca 
sa  svom  vlastelom  kraljevine  Slavonije. 

Pravde  je  s  toga  i  suviše  bilo.  Al  koja 
hasna.  Nebo  visoko  a  kralj  daleko,  sablja  i 
buzdovan  u  ono  doba  i  sud  i  zakon. 


Trebalo  je  dakle  i  starim  Gričanom  kadšto 
zaigrati  šakački,  izbiti  klin  klinom.  Premda 
priprosti,  bijahu  za  sebe  dosta  mudri,  te  gledahu 
na  sve  ruke,  kako  da  se  ograde  proti  zlu.  Prije 
svega  bi  pazili,  da  im  bude  grad  jak  i  tvrd, 
zatim  se  hitro  koristili  medjusobnom  krvarijom 
plemstva,  prianjajuć  uz  neprijatelje  svojih  krv¬ 
nika,  a  najzad  radili  svom  silom  dobavit  se 
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onih  važnih  miesta  blizu  Zagreba,  s  kojih  je 
njihova  tvrdjava  mogla,  postati  tvrdjom. 

Jake  kamene  zidine ,  visoke  kule ,  duboke 
jame  i  gvozdene  velike  puške  oko  Zagreba  ne- 
bijahu  toliko  štit  proti  turskomu  strahu,  koliko 
proti  velikaškomu  nasilju,  a  iza  toga  zakloništa 
ošinula  bi  kadšto  varoška  čeljad  nametne 
goste  do  krvi.  Nu  u  vieku  šestnaestom  dopade 
gricka  tvrdja  ljutih  udaraca.  Biskup  Šime  Er- 
d5di  i  Zapoljevci  bjehu  zagrebačke  zidine  pro- 
drmali  krupnim  zrnom,  jer  su  se  Zagrebćani 
po  arcidjakonu  Petru  Kiepachu  poklonili  bili 
cesaru  Ferdinandu  pače  i  primili  u  goste  ge¬ 
nerala  Don  Pedra  Lazu  de  Castilla  i  njegove 
španjolske  regimente.  S  toga  su  i  gradske  kule 
stajale  na  hero,  a  i  zidine  su  gdjegdje  zinule 
bile.  Da  se  vierni  Gričani  nekako  ponačine  i 
svoje  zidove  i  kule  što  bolje  pokrpaju,  pokloni 
im  kraljeva  milost  sav  prihod  zagrebačke  tri- 
desetnice.  Gradska  su  gospoda  taj  prihod  vrlo 
točno  pobirala,  nu  nečini  se,  da  su  zidine  krpala 
valjano.  Barem  je  kralj  Makso  II.  još  g.  1573 
pisao  Vidu  Halleku,  generalu  slovinske  krajine 
upravo  hrvatski,  da  je  razumio  „da  to  misto 
Zagreb  u  slovinskom  ursagu  i  ona  tvrdja  zlo 
spravna  i  poimeni  dvi  turnji  i  zid  v&s  gol  i 
nepokriven,  i  na  vnogih  mistih  ni  štige  na 
zidu  nije,  da  bi  se  moglo  na  zid  brzo  šetovati 
i  u  vrimenu  neprijatelju,  naprvo  stati  i  braniti 
se.  I  skroz  one  burgare  da  potlam  pokojnoga 
Lenkoviča  smrti  nikako va  računa  ni  dodano.* 
Zato  im  poručuje  kralj  po  generalu  rda  on  na 
nje  nimalo  srcanenosi",  i  da  ima  rečeni  Hallek 
„rečenim  burgarom  pod  vernost  i  srditost  kra¬ 
ljevu  reći,  da  one  zaprošene  račune  dodaju, 
jesu  li  one  pineze  verno  potrošili  i  u  napridak 
da  bi  gradu  zid  postavili. u 

Nezna  se  pravo,  da  1’  je  kraljeva  srditost 
u  prvi  mah  prinukala  varošku  gospodu,  da  prave 
čist  račun  i  da  poprave  zidove  i  tornje,  samo  se 
čita,  da  je  varoški  sudac  višeputi  Halleka  u 
Varaždin  poslao  po  deset  polica  vina.  A1  na¬ 
pokon  im  dogorjelo  do  nokata,  spopade  ih  strah 
od  Gubćeve  vojske,  pa  se  je  tesalo,  zidalo, 
krpalo  na  sve  ruke,  dakako  po  strategičnom 
razboru  varoške  gospode.  Jer  Gubčevu  „muža- 
diju*  pomagao  je  krišom  gospodar  medved- 
gradski  Stjepko  Gregorianec,  ljuti  protivnik 
Zagrebčana,  s  pizme  proti  Franji  Tahiu  susjed- 
gradskomu,  prijatelju  gradjana  grićkih.  Odatle 
i  njihova  bojazan,  odatle  i  utvrdjivanje  na  vrat 
na  nos,  da  seljački  kralj  nespali  Zagreba. 

I  sa  mogućim  Tahijem,  negda  podbanom,  i 
sa  gričkimi  gradjani  razvadi  se  Gregorianec 
ama  na  nož  zbog  velike  parbe.  I  Tahi  i  Henin- 
govi  držahu  Susjedgrad  na  pol,  nu  lakomi  nečo- 
vjek  Tahi,  budući  podban,  radio  je  iztisnut  Henin- 
govce,  i  mal  da  mu  nije  nedjelo  uspjelo,  al  u  to  oženi 
junak  i  bogataš  Stjepko  Gregorianec  Martu 
Heningovu,  i  biesnik  Tahi  morade  se  odreći 
pohlepnoga  nauma.  Od  onoga  dana  biesnjaše 
krvnik  susjedgradski  proti  silnoj  obitelji  Gre- 


gorianaca  u  saboru,  u  kraljevskom  dvoru  i  rnedju 
hrvatskom  vlastelom,  nebi  li  smrvio  silni  rod 
protivnika,  od  kojih  se  jedan  i  to  Pavao  bješe 
proslavio  kao  biskup  zagrebački  i  zakonotvorac, 
a  drugi  opet  —  Ambroz,  otac  Stjepkov  —  kao 
hrvatski  podban, .bogataš  i  junak,  koji  se  ipak 
zbog  krvave  razpre  sa  banom  Bakačem  morao 
odreći  podbanije,  u  kojoj  ga  je  zamienio  Tahi. 
Mrzeći  tako  do  krvi  gospodar  susjedgradski  Gre- 
goriance,  dižuć  se  javno  proti  njima  svom  sna¬ 
gom  časti  i  ugleda,  i  gradeć  potajno  spletke 
silnim  si  novcem,  ulazio  je  riedkom  hitrinom 
svaku  zgodu,  da  bude  Gregoriancem  nezgoda, 
svakoga  plemića  i  neplemića,  da  mu  bude  na 
pomoći  proti  zakletim  si  neprijateljem. 

Za  kratko  pridesi  se  takova  zgoda.  Stari 
Ambroz  uglavi  sa  Petrom  Erdčdom  i  Nikolom 
Zrinjskim  ugovor,  po  kojem  zamieniše  ove  dvie 
obitelji  jedan  dio  svojih  dobara.  Gregorianec 
dade  Bakačem  svoj  grad  Rakovac  sa  feedam 
pripadnih  sela,  a  zato  dobi  od  njih  Kraljev  brod 
na  Savi,  Medvedgrad  i  pripadna  mu  sela  Kra¬ 
ljevce,  Botinec,  Novake,  Hudibitek  i  više  toga. 

U  isti  mah  skoči  Tahi  otimljuć  se  za 
Medvedgradom  u  ime  žene  si  Jelene  Zrinjske. 
Nu  zaludu.  Kralj  Ferdinand  potvrdi  g.  1561. 
ovu  zamjenu  i  na  Katino  sliedeće  godine  uvede 
Mato  Raškaj,  plemeniti  sudac  zagrebačke  župa¬ 
nije,  literata  Ambroza  Gregorianca  kao  gospodara' 
u  vladanje  medvedgradsko. 

Nu  nije  mirovao  Tahi.  Sadasvrnu  okom  na 
svoje  prijatelje,  a  Heningovaca  neprijatelje  — 
na  gradjane  Zagrebčane.  Ineprevari  se  Tahi. 

Od  pameti  gledali  mudri  gradjani,  da  im 
bude  siguran  grad,  i  sve  vladanje  gradsko,  od 
pameti  snovali  oni,  da  se  oko  staroga  Griča 
dočepaju  onih  miesta,  kojimi  bi  se  zagrebačka 
tvrdja  još  većma  utvrditi  mogla,  da  razmaknu 
svoje  Vladanje,  t^abi  li  većom  snagom  i  bogat¬ 
stvom  bolje  odbijali  silovitu  vlastelu. 

A  to  mjesto,  za  kojim  se  prije  svega  oti¬ 
mahu  željne  oči  Zagrebčana,  bijaše  sokolovo 
gnjezdo  —  tvrdi  Medvedgrad,  prevažni  prevoz 
Kraljeva  broda  i  sva  plodna  selišta  medved- 
gradske  gospoštine  oko  vladanja  gradskoga.  Od 
svih  ljutih  jada,  što  ih  je  kraljevski  grad  izkusio 
bio  kroz  viekove  bivanja  svoga,  ponajveći  bijahu 
silovite  navale  medvedgradskih  gospodara  i 
kaštelana.  Trepetom  spominjahu  zagrebačke 
majke  djeci  svojoj  nedjela  „crne  kraljice*  i 
Ijubovnika  joj  Nieinca  Vilima  Stamina. 

S  toga  osvajala  ih  vazda  prva  miso,  da 
zavladaju  tvrdimi  medvjedskimi  kulami,  pa 
kada  nebijaše  lako  silom,  a  ono  se  kušalo  sudom. 
Pravda  se  ta  —  nezna  se  kakovim  pravom  — 
zadjela  bila  već  pod  Matijom  Korvinom,  prija¬ 
teljem  Zagrebčana,  al  njegova  ruka  nije  imala 
sile  u  hrvatskoj  kraljevini;  pravdu  za  Medved¬ 
grad  ponoviše  Zagrebčani  za  kraljevanja  Vladi- 
slava,  banovanja  Ivana  Ernušta  i  posije  Petra 
Berislavića.  Badava.  Razvratni  markgrof  Gjuro 
brandenburžkl  izigra  na  sudu  gradjane  Gri- 
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čane.  A1  sada,  gdje  je  zavladao  Medvedgra¬ 
dom  Ambroz,  koji  posije  smrti  Ferdinandove, 
nije  bio  u  osobitoj  milosti  car.  dvora,  —  sada  miš¬ 
ljaše  Tahi  zatjerati  neprijatelja  u  škripac,  te  stade 
huckati  Zagrebčane,  neka  traže  svoje  staro  pravo, 
jer  da  su  mu  mnogi  mogućnici  kod  dvora  i 
kraljevskoga  suda  prijatelji,  koji  će  s  njegova 
zagovora  navrnuti  sud  na  zagrebačku  stranu. 

I  zbilja.  Većg.  1571.  na  nedjelju  Epiphaneae 
podiže  varoški  sudac,  kovač  Ivan  Blažeković,  pred 
banovi  Gjurom  Draškovićem  i  Franjom  Franka¬ 
panom  proti  Ambrozu  tužbu  radi  Medvedgrada, 
pa  pošto  stari  Ambroz  preminu,  digoše  seZagreb- 
čani  još  jače  proti  njegovu  sinu  Stjepku.  Sumrtav 
od  težke  boli,  razjaren,  a  slab  proti  bujici 
seljačke  bune,  kojoj  je  njegova  okrutnost  povodom 
bila,  mržen  od  svega  svieta,  podiže  se  stari 


Tahi,  da  rujuć  i  psujuć  smrvi  pred  kraljevim 
sudom  rod  Gregorianski ,  da  mu  izvine  liepu 
gospoštinu  na  korist  prijatelja  Zagrebčana. 

Za  kratko  je  imao  pući  kraljevski  sud  —  za 
kratko  nadali  se  Zagrebćani  slaviti  slavlje  u 
starom  medjedskom  gnjezdu  —  al  u  zao  čas 
sruši  se  u  grob  ponajjači  stup  gričkoga  grada 
—  preminu  Tahi.  Klonu  i  Gubec,  trepet  Zagreb¬ 
čana,  na  Markovu  trgu. pod  gvozdenom  krunom 
al  živ  ostade  Stjepko  — .  ljući  od  Gubca,  nemio 
dvoru  doduše  —  al  bogat,  al  slavan  i  pažen  medju 
plemstvom  hrvatskim  —  čelik  čovjek  na  glasu. 

I  on  i  Zagrebčani  očekivali  su  sud,  koji  je 
imao  ii  Stjepka  survat  u  propast  a  Zagreb 
uzvisiti  snagom,  ii  Stjepka  stvoriti  divom,  a 
Zagreb  baciti  žrtvom  osveti  ohologa  boljara. 

(Dalje  slieđi,) 


Sliepci. 

Novela  Pavla  Heysea.  Preveo  M.  B.  V. 


.  IV. 

Jesen  prekide  za  neko  vrienie  dječakovu 
radnju.  Župnik  bijaše  odredio,  još  prije  zime 
povesti  sina  u  bližnje  gore,  da  vidi  brda  i  do¬ 
line  i  pogleda  malko  podalje  po  svietu,  koji  mu 
*se  već  u  kukavnoj  ravnici,  u  kojoj  bijaše  selo, 
toli  liep  činio.  Kad  su  mu  o  tom  spomenuli, 
zapita:  „Hoćemo  li  Marlenu  sobom  povesti? 

Pokušaju  odvratiti  ga  od  toga.  Nu  on  ne- 
htjede  da  putuje  bez  nje.  „Sve  ako  i  nevidi, 
vele,  da  je  zrak  na  gorah  poćudan  zdravlju,  a 
ona  je  odavna  blieda  i  oslabila,  pa  joj  se  svašta 
vrze  po  glavi,  kad  nisam  kod  nje.“  I  tako  mu 
učine  na  volju.  Digoše  djevojku  u  kola  k  njemu 
i  k  njegovim  roditeljem,  te  za  dan  puta  eto 
ih  pod  gorarai.  • 

Sada  uzmu  putovati  pješke.  Strpljivo  vodjaše 
dječak  sliepu  prijateljicu,  koja  bijaše  šutljivija 
nego  ikada.  Često  bi  se  bio  rado  popeo  na  ovu 
ili  onu  vrlet,  s  koje  se  nadaše  novu  vidiku  — 
ali  on  podupiraše  nju,  nehtjede  ovoga  pošla 
predati  drugomu,  makar  se  roditelji  za  to  i  nu- 
djali.  Samo  kad  bi  stigli  na  kakav  vrh  i  po¬ 
sjedali  u  hlad,  da  se  odmore,  onda  bi  on  otišao 
verati  se  po  najopasnijih  pećinab,  tražeć  riedka 
kamenja  ili  cvieća,  što  ne  cvate  u  ravnici. 

'  Vrativ  .se  k  odmarajućim,  svaki  put  bi  donio 
štogod  za  Marlenu,  jagode  ili  miomirisan.  cviet, 
ili  mekano  ptičje  gniezdo,  Što  ga  je  vjetar  s 
drveta,  mahnuo. 

Ona  primaše  sve  ljubezno  i  rek  bi,  da  bijaše 
veselija  nego  li  ikada  kod  kuće.  A  bila  je  u 
istinu  veselija,  ta  cieli  taj  dan  disaše  isti  zrak 
s  njim  !  Uza  to  se  pako  ipak  javi  njezin  gniev, 
i  ona  bijaše  ljuta  na  gore,  misleć,  da  mu  nji¬ 
hov  jesenski  kr&s  još  milijim  čini  sviet,  a  od 
nje  ga  većma  odbija.  Žiipnikovici  udari  u  oči 
čuduo  njezino  ponašanje.  Kadkad  bi  prozborila 
koju  s  mužem  o  djetetu,  njim  tako  milom,  kao 


da  bi  njihovo  bilo.  Obojica  svale  krivnju  njezine 
sveudiljnje  sjete  na  to,  što  je  prevarena  možda 
u.  svojoj  nadi  o  tom  putu.  Pa  ipak  nije  pomanj- 
kalo  djevojci  ništa  od  onoga,  što  joj  bijahu 
obećali,  da  će  joj  biti  nova  na  putu ;  manjkalo 
joj  je  samo  ono,  što  je  poznala  i  imala. 

Drugi  dan  putovanja  odlučeno  bje,  da  se 
prenoći  u  nekoj  samotnoj  kolibici,  na  glasu  radi 
velika  slapa  u  blizini.  Bijahu  dobrano  daleko 
pješke  hodali,  pa  ženske  bijahu  umorene.  Kad 
su  došli  do  kućice,  povede  župnik  svoju  ženu 
umah  u  kuću  ne  pošav  s  njom  do  ždriela,  iz 
koga  se  čula  btika  vodopada.  I  Marleni  bijahu 
sile  smalaksale,  nu  ipak  poželi  poći  s  Antunom, 
kojemu  nije  još  do  počinka  bilo.  I  tako  podju 
dalje  uza  strminu,  te  razabirahu  sve  to  jasnije 
gromotanje  slapa.  Upravo  na  pol  uzke  staze 
izdade  Marlenu  snaga.  „Ostati  ću  ovdje  sjedeć“, 
progovori  njemu ;  „ajde  ti  do  kraja,  pa  kad  se 
do  sita  nagledaš,  vrati  se  po  mene.tt  On  se 
ponudi,  da  će  ju  prije  do  kuće  odpratiti,  nu 
ona  bijaše  već  sjela.  On  ju  dakle  ostavi,  i 
podje  za  štropotom,  divno  zanešen  samotinjom 
i  veličanstvom  toga  mjesta. 

Djevojka  očekivaše  sjedeć  na  kamenu  njegov 
povratak.  Pričini  joj  se,  da  ga  dugo  i  dugo 
neima.  Stini  ju  prodju  a  s  mukle,  daleke 
grmljavine  slapove  užas  ju  shvati.  Zašto  ga  ne- 
iraa?  pomisli  u  sebi.  Zaboraviti  će  na  mene  u 
svojoj  nasladi,  kao  što  uviek.  Samo  da  bih  mogla 
naći  put  do  kuće,  da  se  ogrijem.  —  Tako 
sjedjaše  zaplašena  i  nasluškivaše.  Na  jednom 
učini  joj  se  kao  da  je  čula,  gdje  joj  je  Antun 
nešto  viknuo.  Drhćuć  skoči  na  noge.  Što  da 
učini?  Nehotice  zakorači,  ali  noga  joj  seomače, 
posrne  i  padne.  Srećom  bijaše  kamenje  uz  put 
obrašteno  mahovinom'.  Ipak  se  pobije,  i  jaukne 
u  sav  glas:  na  pomoć.  Uzalud!  Glas  joj  nedo- 
prie  do  Antuna,  koji  stajaše  pokraj  propasti, 
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te  je  od  buke  i  šfima  nemogaše  čuti.  A  do  kuče 
bijaše  odviše  daleko.  Ljuto  ju  zabolje  srce,  gdje 
tako  sama  samcata,  bez  pomoći  leži  na  kamenju, 
od  zdvojnosti  nagnu  joj  suze  niz  lice.  Ustane 
težkom  mukom.  U  taj  par  zamrzi  i  na  isto 
ono,  što  joj  bijaše  najmilije.  Ta  ogorčenost  ne- 
dade,  da  se  u  njoj  pojavi  misao  na  onoga,  koji 
je  svigdje  i  svuda. 

Tako  ju  nadje  Antun,  koji  se  bijaše  radi 
nje  težkom  mukom  odielio  od  veličanstvena 
prizora. 

„Evo  me,"  viknu  joj  iz  daleka.  „Dobro  da 
nisi  sa  mnom  pošla!  Mjesto  uz  ponor  je  maleno, 
stupiš  li  krivo,  propala  si.  Kako  li  se  to  bez- 
dano  duboko  obara,  šumi  i  do  oblaka  uzbacuje, 
čovjeku  se  mozak  svrti.  Eto  popipaj,  kako  sam 
pun  sitne  vlažne  pare.  Nu  što  je  tebi?  Ta  ti 
si  hladna  poput  leda,  a  usnice  ti  drhću.  Ajdmo, 
nije  bilo  pravo,  da  si  ostala  vani.  Nedaj  bože, 
da  mi  oboliš!" 

Ona  niti  rieči  nerekne ;  dade  mu  se  povesti 
u  kućicu.  Župnikovica  se  prepade.  Nježno,  ljubko 
djevojčino  lice  vrlo  se  promienilo.  S  mjesta 
prigotovi  topla  napitka,  da  se  sgrije,  pa  ju  sprati 
u  postelju.  Nemogaše  od  nje  drugo  doznati,  nego 
*  da  joj  nije  dobro. 

I  zbilja  bijaše  bolestna,  i  to  tako  jako,  da 
si  je  poželila  umrieti.  Život  joj  je  omrznuo,  jer 
joj  je  toli  neprijateljan.  Ležaše  premišljajuć 
gorke,  bezbožne  misli,  te  razkidajuć  posljedne 
veze,  koje  ju  spajahu  s  ljudmi.  „Sutra  ću  gore, " 
progovori  sumorno  u  sebi.  „Samo  neka  me  po¬ 
vede  do  propasti,  gdje  me  jedan  korak  može 
usmrtiti;  ta  s  moje  smrti  neće  umrieti  on. 
Čemu  da  mu  još  dulje  budem  na  teret,  koji  si 
je  došle  nametnuo  jedino  iz  smilovanja?a  Sve 
dublje  joj  se  usadjivaše  u  srce  kleta  namisao. 
Što  je  postalo  od  te  blage,  ljubezne  ćudi  za  to 
malo  mjeseci,  od  kad  je  u  sebi  gojila  te  jade? 
Pače  i  na  posljedice  svoje  opačine  pomislila  je 
brez  straha;  prkosno  izusti  iz  tiha:  „Priviknuti 
će  oni  na  to,  kao  što  su  priviknuli,  da  sam 
ostala  sliepa.  A  njemu  bar  neće  biti  uviek  pred 
očima  jadni  lik,  koji  mu  kvari  veselje  s  liepa 
švieta.u  —  To  joj  bijaše  uviek  posljedna  misao, 
koja  je  niknula  u  njoj,  ako  ju  je  nestalno  kakvo 
čuvstvo  uzkolebati  htjelo. 

U  pokrajnoj  sobi,  odieljenoj  od  Marlenine 
ložnice  samo  tankom  pregradom,  sjedjaše  župnik 
i  supruga  mu.  Antun  nemogaše  se  vanka  razstati 
s  drvećem,  planinami,  zviezdarai  i  muklom  jekom 
vodopada. 

„Zabrinuta  sam",  reče  župnikovica,  „što  je 
Marlena  tako  snuždena  i  tako  propada.  —  Svaka 
je  se  najmanja  stvar  dojimlje,  pa  će  ju  to  pre¬ 
naglo  umoriti.  Ded,  govori  ti  jednoć  s  njom, 
neka  se  poda  u  ono  što  se  promieniti  neda,  pa 
neka  si  neizjeda  srca!" 

„Bojim  se,  da  neću  ništa  opraviti",  odvrati 
župnik.  „Kad  je  se  neprimiše  odgojenje,  ljubav 
roditelja  njezinih,  i  svakdašnje  drugovanje  s 
nami,  onda  je  ljudska  rieč  u  nje  bez  moći. 


Da  se  je  ona  naučila  poniznosti  prema  bogu, 
to  bi  podnosila  s  hvalom  a  ne  roptanjem  njegovu 
odredbu,  kraj  koje  joj  je  ostalo  bar  toliko, 
koliko  sada  ima." 

„Uzeo  joj  je  mnogo." 

„Da,  ali  nije  sve  i  za  uviek.  Tomu  se  nadam 
i  za  to  se  molim  njemu.  Moć  ljubiti  i  kraj 
ljubavi  prama  bogu  i  ljudem  sve  ostalo  malo 
cieniti,  toga  je  rek  bi  nestale  u  nje.  Ali  to  se 
vraća,  čim  se  i  mi  vratimo  k  bogu.  Kakva  je 
sada,  nemari  za  njega.  Odviše  je  prionula  uz 
zlovolju.  Nu  njezino  je  srce  odviše  jedro,  nego 
da  podnosi  za  dugo  takva  osjećanja.  Kad  joj  se 
srce  rieši  nezadovoljstva,  uljezti  će  opet  bog  i 
ljubav  će  se  opet  vratiti  na  svoje  staro  mjesto. 
I  tada  biti  će  svietlo  i  sjajno  u  njezinoj  duši, 
sve  ako  joj  i  pred  očima  ostane  mrak." 

„Dao  bog!  Ipak  se  zabrinim,  kad  pomislim 
na  njezinu  budućnost." 

„Neće  se  izgubiti,  ako  se  sama  neizgubi. 
Ma  da  i  poumru  svi,  koji  ju  sada  njeguju,  ljubav 
prama  bližnjemu  izumrieti  neće.  I  ako  će  dobro 
paziti  na  ruku  božju  i  na  puteve,  kojimi  ju 
ona  vodi,  još  će  jednom  blagosloviti  svoju  slie- 
poću,  koja  ju  je  od  malih  nogu  odmaknula  od 
taštih  privida,  te  primakla  pravomu  bivstvu." 

Antun  pretrže  taj  razgovor.  „Vi  ni  neslutite, 
kol  čarobna  je  noć.  Dao  bih  jedno  svoje  oko, 
da  ga  mogu  pokloniti  Marleni,  da  vidi  krasotu 
zviezda.  Samo  ako  može  spavati  uz  buku  sla- 
povu.  Nemogu  da  se  smirim,  što  sam  ju  pustio 
sjediti  vani  na  onom  hladu." 

„Zbori  ti šje,  drago  diete",  reče  majka.  „Ona 
spava  tu  polag.  A  najbolje  bi  učinio,  da  i  sam 
legneš." 

Šapćuć  poželi  dječak  „lahku  noć."  —  Kad 
je  majka  došla  u  ložnicu  k*  Marleni,  nadje  ju 
prividno  mirnu.  Onaj  grdni  izraz  bijaše  nestao 
šlica  a  mjesto  njega  blagi  ga  pokoj  prekrilio. 
Bura  bijaše  minula,  nepoharav  u  njoj  ništa 
dobra.  Pače  i  stid  i  kajanje  jedva  se  pokretali 
u  njoj :  toli  silno  bijaše  njom  zavladala  radostna 
spokoj  nost,  koja  joj  je  razložena  u  drugoj  sobi. 
Zloća  stiče  gospodstvo  nad  nami  polagano  i 
stranputicami,  a  pobjeda  dobrinje  nagla  je  i 
prieka. 

V. 

Njezini  se  prijatelji  začudiše  opaziv  sutradan 
promjenu,  koja  se  u  njoj  sgodila.  Župnikovica 
nemogaše  na  ino  već  pomisliti ,  da  je  djevojka 
čula  sinoćnji  razgovor.  „Tim  bolje,"  reče  župnik, 
„barem  joj  netrebam  ništa  više  reći." 

Diraše  u  srce,  kolikom  prijaznošću  djevojka 
postupaše  s  Antunom  i  s  roditelji  njegovimi. 
Drugo  nije  tražila  nego  da  smije  biti  s  njirni. 
Što  su  joj  dobra  činili,  to  je  primala  sa  strahom, 
kao  da  toga  nije  zavriedila.  Nije  ni  sada  govo¬ 
rila  mnogo,  al  štogod  bi  govorila,  bijaše  s 
dobre  volje  i  puno  živosti.  Čitavo  biće  njezino 
bijaše  krotko  i  blago,  kao  da  moli  oproštenje. 
Na  putu  se  opet  opirala  o  ruku  Antunovu.  No 
često  bi  zamolila,  da  smije  odpočinuti ;  ne  što 
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bi  umorena  bila,  već  da  poda  dječaku  slobode, 
uzpinjati  se  kud  bi  ga  gonila  želja.  Kad  bi  se 
onda  vratio,  pa  joj  stao  pripoviedati,  ljubkobi 
se  smješila.  Stare  joj  ljubomornosti  nestalo  je, 
odkada  se  iskreno  veseliti  uzela,  kad  bi  njega 
što  uzradovalo 

Tako  svrši  putovanje  okriepljena  i  razbi¬ 
strena.  A  upravo  se  u  zgodni  čas  oporavila.  Jer 
vrativ  se  kući,  nadje  si  majku  u  težkoj  bolesti, 
koja  je  svalila  slabu  žensku  za  koji  dan  u  grob. 
Minuv  prvi  tjedni  tugovanja,  navale  na  nju 
skrbi  i  brige,  kojim  je  prije  bila  slabo  vrstna 
odoljeti.  Od  rana  jutra  do  tvrde  noći  bijaše 
posla  i  brige  za  kuću.  Uza  svu  svoju  tjelesnu 
manu  poznavala  je  ipak  svaki  kutić  u  kućici, 
pa  sve  ako  se  je  sama  riedko  i  primila  kojega 
posla,  ipak  je  znala  sve  brižno  i  vješto  uprav¬ 
ljati,  da  raztuženu  otcu  ništa  neuzmanjka.  Po¬ 
stane  za  čudo  dostojanstvena  i  sigurua.  Dočim 
bi  prije  često  ukora  uztrebalo,  da  se  družina 
reda  drži,  sada  nije  trebalo  no  samo  da  onim 
mirnim  glasom  progovori  ozbiljnu  rieč.  Pa  ako 
bi  se  baš  i  dogodilo  gdjekada  štogod  nezgrapna 
ili  se  nedalo  jedno  s  dobra  na  koji  posao,  onda 
bi  pokorio  i  najsuroviju  ćud  ozbiljan  pogled 
onih  velikih  sliepih  očiju. 

Odkada  se  osvjedočila,  da  joj  valja  biti 
dobre  volje  radi  otca  i  raditi,  pa  odkada  je  uvi- 
dila,  da  mora  stvoriti  neki  život,  od  onda  je 
riedko  požalila  za  Antunom.  Ikad  se  on  napokon 
•spremio,  da  ide  u  grad  na  nauke,  bijaše  joj 
lakše  nego  ostalim  oprostiti  se  s  njim.  Dakako 
da  je  posije  toga  nekoliko  tjedana  hodala  kao 
mamurna,  kao  da  se  odlučio  od  nje  najljepši 
dio  biča  njezina.  No  naskoro  se  otresla  toga, 
stala  opet  popievati  svoje  pjesmice,  i  šaliti  se 
s  otcem  tako  dugo,  dok  joj  se  nije  sladko  na¬ 
smijao.  Kad  bi  župnikovica  došla  s  listovi  iz 
grada,  pa  joj  glase  i  pozdrave  od  Antuna  do- 
niela,  srce  joj  je  tajno  kucalo,  pa  bi  ležala 
dulje,  nego  li  drugda  na  večer  u  postelji  dok 
bi  joj  došao  sanak.  Drugo  jutro  bijaše  opet 
dobre  volje,  kao  uviek. 

U  praznicih  vrati  se  Antun  k  roditeljem  i 
prvi  pohod  bijaše  mu  u  kuću  crkvenjakovu. 
Marlena  ga  je  već  iz  daleka  poznala  po  koraku ; 
ostane  na  mjestu  prisluškujuć,  hoće  li  pitati  za 
nju.  A  kad  je  zbilja  pitao,  pogladi  si  hitro 
ručicom  vlasi,  koje  su  još  u  kitah  spletene 
spuštale  se  niz  vitka  pleća,  pa  ustane  od  posla. 
Kad  je  zatim  stupio  preko  praga,  nestade  sbunje- 
nosti  s  njezina  lica. 

Veselo  mu  pruži  ruku,  pa  ga  zamoli,  neka 
sjedne  do  nje,  i  neka  joj  pripovjeda.  A  on  je, 
udubiv  se  u  pripoviedanje,  tako  zaboravio  na 
vrieme,  da  bi  morala  majka  po  njega  doći,  tražeć 
ga  za  sebe,  a  nepuštajuć  ga  drugomu.  Ta  i 
onako  je  malo  ostajao  u  selu,  pa  je  zalazio  na 
brda,  jer  mu  se  sve  više  ljubila  priroda. 

Godine  su  prolazile  svojim  uviek  jednolikim 
tekom.  Staro  propadaše  polagano  a  mlado  se 
podizaše  naglo.  —  Kada  je  jednoć  Antun  opet 


oko  uzkrsa  došao  k  Marleni,  i  ona  ustala  od 
prela,  začudi  joj  se  on,  kako  se  od  zadnje  jeseni 
razvila  krasno.  „Ej,  postala  si  gospodična", 
.reče  on.  „Nu  ni  ja  nisam  više  diete.  Eto  osvje¬ 
doči  se,  kako  mi  je  brada  narasla  za  toga 
zimskoga  učenja."  Ona  porumeni  za  čas,  kad 
joj  je  uhvatio  ruku  i  ponesao  na  sitne  si  pa¬ 
huljice.  Sad  joj  je  imao  i  drugo  pripovjedati 
nego  li  prijašnjih  vremena.  Učitelj,  kod  koga 
bijaše  na  stanu,  imadjaše  kćeri,  a  te  kćeri 
prijateljice.  Nje  joj  je  morao  potanko  opisati. 
„Nije  mi  stalo  do  tih  djevojaka.  Lude  su  i 
tašte,  pa  zanovetaju  bez  kraja  i  konca.  Jedna 
jedina  od  njih,  Cecilija,  najviše  mi  je  u  volji, 
jer  malo  govori,  niti  se  neceri  s  namjerom,  da 
bude  liepa,  kao  što  rade  one  druge.  Nu  pa  što 
je  meni  stalo  do  svih  ovih  djevojaka?  Onomad, 
došav  na  večer  kući,  nadjem  na  stolu  kiticu 
cvieća.  Ostavih  ju,  niti  je  u  vodu  nemetnuh, 
premda  mi  je  bilo  žao  cvieća,  ali  što  ću,  kad 
me  je  to  naljutilo?  Sutradan  bilo  medju  dje- 
vojkami  šaptanja  i  kikotanja,  da  od  jada  nisam 
hotio  s  njimi  progovoriti  ni  rieči.  Neka  me 
ostave  na  miru,  ne  imam  vremena  za  njihove 
ludorije.44 

Marleni  se  nije  izmakla  nijedna  od  tih 
rieči,  ona  si  od  njih  izprela  čitavu  povorku 
čudnih  misli.  Malo  da  se  nije  dala  na  pusto 
raaštovanje;  ali  joj  nisu  dale  razložitije  brige 
i  ozbiljnija  žalost.  Otcu  njezinu,  koji  je  već  od 
davno  samo  s  velikim  naporom  službu  svoju 
obavljao,  pade  kaplja  i  morade  čitavu  godinu 
dana  mnogo  trpiti,  dok  ga  drugi  udarac  neo- 
slobodi  i  muka  i  života.  Diete  mu  nebi  se 
odmaklo  ni  za  časak  od  njegova  kreveta.  Niti 
u  praznicih,  kad  je  Antun  nadošao,  nebi  si 
priuštila  govoriti  dulje  s  njim,  nego  samo  kad 
bi  na  koji  četvrt  sata  došao  u  bolestnikovu 
sobu. 

Postajaše  sve  odlučnijega  dnha,  sve  više 
pregorievaše  sviet.  Nikomu  se  nebi  tužila,  nebi 
bila  nikoga  ni  trebala,  da  je  mogla  kraj  slie- 
poće  svoje  sve  uraditi  sama.  Pa  ova  njezina 
nedaća,  koja  joj  je  čeličila  sviest,  priučavala 
ju  takodjer  na  kućne  krieposti,  koje  zanemaruju 
mnogi,  koji  su  zdravih  očiju.  Držaše  sve  stvari 
u  najtočnijem- redu,  i  nikad  nebi  joj  bilo  dosta 
čisto,  jer  nije  imala  očiju,  da  prosudi,  jeda  li  je 
svaki  i  nesetni  prašak  strunut.  Antuna  obliše 
suze,  kad  ju  je  motrio,  kako  nastoji,  da  si 
umije  nemoćna  otca  i  da  mu  počešlja  riedku 
kosu.  —  Bijaše  pobliedila  u  vrućem  zraku 
bolestničke  sobe,  ali  tim  sjajnije  bijahu  joj 
smedje  oči,  i  pri  najprostijem  djelu  izticala  se 
plemenitost  njezine  duše. 

Starac  umre,  u  kućici  se  nastani  njegov 
nasljednik,  a  Marlenu  primiše  ljubezno  u  župni 
stan.  Antun,  pošav  na  neko  podalje  sveučilište, 
uemogaše  kao  doslje  pohadjati  roditelja  po  dva 
puta  u  godini.  Radi  znanstvenih  svrha  putovaše 
u  dalje  strane  i  tako  obćaše  s  roditelji  samo 
čestim  dopisivanjem.  Pa  ako  bi  se  kadšto  i 
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bavio  koju  nedjelju  u  župnom  stanu,  bijaše 
ipak  kao  da  je  postao  drugim  čovjekom.  Otčeva 
se  revna  pobožnost's  vremenom  pretvorila  u 
nesnošljivost  i  osoritost,  pa  koliko  je  blago  ■ 
razveseljivao  čovjeka,  toliko  je  bio  strog  prema 
načelom,  o  kojih  se  često  zametnuo  govor  iz- 
medju  otca  i  sina,  jer  je  otac  rado  pitao  za 
stanje  teologijske  znanosti  na  dotičnom  sve¬ 
učilištu.  Antun,  koga  su  nauke  i  strogi  filozo- 
fički  pravac  odvrnuli  od  priprosta  starovierstva, 
opazi  na  skoro,  da  se  ne  slaže  s  otćevim  vje¬ 
rovanjem  u  puko  sveto  pismo.  —  Pa  buduć 
napredna  mladost  najmučnije  popušta  u  nazorih, 
koje  misli,  da  punim  pravom  goji,  to  su  i  tu 
žalne  rieči  razvrgle  dvie  duše,  koje  su  toli 
složno  vjerovale  u  sebi  u  ljubav. 

Marleni  se  Antun  uklanjao  i  samo  riedko 
kada  govorio  s  njom  onako  prostodušno,  kako 
je  prije  govorio  on  s  njom,  a  ona  s  njim.  Kao 
da  mu  je  nešto  zasienilo  srce,  čim  bi  ona  stu¬ 
pila  u  sobu.  Jeda  li  su  ga  spominjale  njezine 
sliepe  oči  na  ono  obećanje  za  djetinje  dobe? 
Ili  je  slutio,  da  ona  u  razdoru,  što  no  je  za¬ 
vladao  u  mnienju  njegovu  i  roditelja,  muče  uz 
roditelje  pristaje? 

Pa  ipak  osjećaše  u  sebi,  kako  se  u  njem  sve 
jače  pojavlja  ljubav  pram  njoj ;  i  ne  mogaše  ju  pri¬ 
tajiti,  premda  je  nastojao  svom  silom  pritajiti  ju. 

Davši  se  posve  na  svoje  nauke,  odbijaše 
sve,  što  bi  vrstno  bilo  krenuti  ga  s  ove  staze. 
—  Prohtije  mu  se  putovati  i  upoznati  se  8 
najznamenitijirai  ljudini.  Je  li  se  je  dakle  smio 
prikovati  uz  ženu,  koja  bi  tražila  za  sebe  jedan 
dio  njegova  života,  jedan  dio,  koji  je  mislio, 
da  mora  namieniti  svojoj  budućnosti.  Pa  k  tomu 
da  uzme  sliepu  ženu,  koju  nebi  smio  ostaviti 
nikada  samu!  Ovdje  na  selu,  gdje  je  sve  ude- 
šeno  toli  jednostavno,  gdje  joj  je  od  djetinstva 
sve  dobro  poznato,  ovdje  bijaše  dakako  osigurana, 
te  nije  morala  doći  u  zamršene  odnošaje, 
koji  u  gradu  nastati  moraju.  Pa  kako  bi  mu 
bilo  pri  duši,  kad  bi  vrativ  se  kući  s  kakva 
kratka  izleta,  našao  si  kuću  poremećenu  i  u 
neredu,  u  koji  ju  dovesti  mogu  pakost  i  neslu¬ 
ćena  kakva  nesreća,  jer  kako  da  brani  kuću 
takova  domaćica? 

Takove  su  ga  mučile  misli,  takove  puste 
brige.  Kako  li  sjegurno  i  čvrsto  ta  djevojka  život 
svoj  vodi,  to  bi  mu  bila  morala  pokazati  nje¬ 
zina  prošlost.  A  žalostni  slučaji  —  tko  ih  može 
vidjeti  unapried  ma  i  uz  najzdravije  oči? 

Što  li  je  premišljavala  Marlena,  toga  nije 
odkrila  nikomu.  Bila  je  od  svih  najbolje  volje, 
i  uviek  bi  nastojala,  zapriečiti  uzaludne  pre¬ 
pirke  mužkaraca,  koje  su  majku  i  nju  toliko 
žalostile.  Nitko  nije  opazio,  koliko  ju  to  muke 
stalo.  Ali  kad  bi  Antun  otišao,  onda  bi  pala 
ona  u  noćnoj  samotinji  na  koljena  i  bogu  tužila 
jade  svoje. 

VI. 

Liepe  neke  kasne  jeseni  eto  Antuna  opet 
gore  u  sobici,  u  kojoj  je  kao  dječak  proveo  one 


tjedne  svoga  oporavljanja.  U  drugoj  sobici 
jedan  njegov  prijatelj  i  saučenik  revno  vadi 
kamenje  iz  putnih  ladica  i  razmeće  bilje,  da 
se  suši.  Oba  su  upravo  svršila  obične  godine 
nauke,  pa  s  povećega  putovanja  ovamo  došla, 
da  se  za  koji  dan  odmore  u  tihom  seoskom 
miru.  Antun  je  namjeravao  posvetiti  se  zvanja 
javna  učitelja,  a  Wolf  je  imao  preuzeti  ljekarnu 
nekoga  staroga  ujaka. 

Wolf,  koji  je  župnikovu  sinu  više  omilio 
radi  znanja  i  odvažna  duha  nego  li  radi  ugodne 
ćudi ,  osjeti  se  u  prvi  mah ,  čim  je  stupio  u 
župni  stan,  kao  u  stranom  zraku,  pa  je  bio 
voljan  tražiti  zgodu,  da  može  otići  iz  ove  oko¬ 
lice,  da  mu  nije  udarila  u  oči  sliepa  djevojka 
na  prvi  mah  kao  čudna  zagonetka.  S  toga  je 
odlučio  ostati  i  promatrati  ju ;  bezazlena  pro¬ 
stodušnost  Marlenina  prema  njemu  zanimaše  ga 
već  više  dana.  Nije  mogao  pojmiti,  da  može 
Antun,  kako  se  činio,  tako  malo  mariti  za 
nju.  Čitave  bi  sate  sjedio  uz  nju  i  promatrao 
način,  kojim  ona  ponimlje  stvari.  Bezobzirnom 
revnosti  dušoslovca  iztraživaše,  kakvim  li  na¬ 
činom  ona  obći  sa  svietom,  i  promatraše,  kako 
joj  preostala  sjetila  jedno  drugo  pomažu  i  na¬ 
domještaju  vid,  koga  neima.  Bilo  je  u  njega 
dosta  duha,  da  ju  za  toga  zabavlja,  te  ona  nije 
ni  opazila,  kako  on  s  njom  pravi  pokuse.-  A  kad 
bi  Antun  prošao  mimo  prozora,  na  koji  je  do¬ 
pirao  do  njega  njezin  glasni  smjeh  radi  dosje- 
taka  prijatelja  mu,  prubliedio  bi  i  pustio  se 
samotnimi  stazami  po  šumi,  prevrćuć  bezutješne 
misli. 

Tako  se  opet  jedne  večeri  vratio  s  duga, 
zlovoljna  vrludanja;  upravo,  kad  je  iz  šume 
zakrenuo  medju  žitne  poljane,  eto  mu  Wolfa 
u  susret.  Bijaše  dugo  kod  Marlene,  koja  ga 
danas  osobito  zanimala,  a  nakon  toga  slučajno 
nabasa  na  krčmu  i  popije  toliko  vinca,  da  je 
zaželio  sproći  se  u  večernjem  hladu  po  polju. 

„Mene  se  lje  skoro  neotresete,44  dovikne 
Antunu.  „U  te  male  sliepe  vještice  ima  još 
mnogo  toga  zagonetna.  Pametnija  je  nego  li 
deset  žena  gradskih,  koje  imadu  oči  samo  da 
očijukaju  sa  svakim  biesom.a 

„Bistre  je  glave  i  čiste  duše,44  odreže  Antun 
na  kratko. 

„Dakako,  čiste  duše44,  nastavi  Wolf,  neopaziv 
čudna  pogleda  Antunova.  „Pa  to  mi  i  dolazi  u 
prilog,  jer  me  se  neboji,  kao  ranoga  druga,  kad 
je  opazila,  da  sam  jogunica.44 

„Pa  neka  ti  bude  pravo,  ako  te  malko  upi- 
tomi ;  toga  ti  i  treba.44 

„Upitomi?  Toga  lje  neće!  Kad  ju  vidim 
onaku  pristalu  licem  i  stasom,  kako  da  se  tu 
upitomiš?  Nemisli,  da  joj  hoću  što  učiniti.  Nego 
da  znaš:  kadšto  si  pomislim,  kad  bi  ona  koga 
ljubila,  to  bi  moralo  biti  neobično.  Kad  bi  ti 
takva,  koja  nevidi,  nego  samo  osjeća,  i  to  toli 
tanko,  silno  i  razdražljivo  osjeća,  kad  bi  ti  se 
takva  svinula  oko  vrata,  čudno  li  bi  to  sladko 
bilo  i  njemu  i  njoj." 
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„Bolje  bi  učinio,  da  u  sebi  zadržiš  svoje 
cinične  misli." 

.Zašto?  Komu  one  škode?  Pa  komu  bi  to 
naškodilo,  kad  bih  učinio,  da  bude  malo  u  mene 
zaljubljena,  da  vidim,  kako  će  joj  se  živci  iz- 
kopati  iz  neprilike  ?  Inače  izhlapi  na  oči  toliko 
nutarnje  vatre,  tu  pako  —  — * 

»Od  zbilje  ti  velim,  da  netrpim,  da  mi  takim 
načinom  o  njoj  zboriš !“ 

»Nu,  nu,  odkada  si  tako  nesnosan ?  Inače  si 
me  slušao  uviek,  kad  sam  ti  govorio,  kako 
mislim  o  ženskih.  Zašto  da  budem  ovdje  toli 
lud,  pa  da  pravim  iznimku  ?  Zato  što  se  njoj  još 
nije  desila  prilika,  da  počini  ludorije,  kao  što 
su  druge?  E,  sad  joj  eto  prilike,  pa  ćemo 
vidjeti  !u 

„  Antun  stane  iznenada,  obrazi  mu  planu. 
„Sad  mi  kaži,  kamo  smieraju  ove  tvoje  rieči,“ 
progovori  mirno. 

„Nisam  lud!  Ta  rekoh  ti,  da  nisam  još 
odgonetnuo  sve  zagonetke.  U  druge  koje  davno 
bi  već  bio  na  čistu.  Nu  ovdje  se  nadam  nešto 
naučiti.* 

»Oporeci  te  rieči,  i  kani  se  te  misli,  ili 
tako  mi  živoga  boga,  medju  nami  neće  dobra 
biti  !* 

Wolf,  čovjek  flegmatične  naravi,  ogleda  se 
nanj  i  reče  smijući  se :  „Ej,  čini  mi  se,  ti  si  u 
djevojku  zaljubljen,  pa  misliš  sam  pokuse  pra¬ 
viti.  Nebudi  diete,  nemoj  se  radi  pukih  rieči 
svadjati.* 

„Kad  su  rieči,  a  ono  te  nestoji  ništa,  opo¬ 
zvati  ih.“  * 

„Zašto?  nesramim  ih  se.  —  Ajde,  ludove 
jedan !“ 

„A  ti  si  nizka,  prostačka  duša,  kojoj  neima 
ništa  sveta!* 

»0!  Sad  je  red  na  tebi,  da  opozoveš!“ 

„Neopozivljem.* 

„Onda  znaš,  kakve  su  posljedice.  Ćuti  ćeš 
moju  rieč,  čim  stignemo  u  grad.* 

I  na  to  ode  hladnokrvno  prama  selu.  Antun 
ostane  neko  vrieme  na  mjestu.  „Ništarija!* 
izlane.  Grudi  mu  se  talasale,  gorka  bol  ih 
razdirala,  on  se  baci  medju  vlati  na  tle,  i  ostane 
dugo  ležati,  ponavljajuć  sto  puta  svaku  rieč, 
koja  ga  je  razljutila. 

Došav  kasno  na  večer  kući,  nadje  proti  svomu 
očekivanju  svu  obitelj  budnu. 

Wolfa  nije  bilo.  Starac  stupaše  čvrstimi 
koraci  po  sobi ;  majka  i  Marlena  sjedjahu  još  u 
to  kasno  doba,  posve  proti  običaju  kućnomu, 
imajuć^  posao  u  ruci.  Stupi v  Antun  u  sobu, 
^ne  župnik  i  ogleda  se  ozbiljno  na  njega. 

„Sto  si  imao  sa  svojim  prijateljem?  Otišao 
je  naglo,  dok  smo  bili  na  polju,  poručiv  nam 
samo  na  kratko  „s  bogom*.  Došav  kući  našli 
smo  čovjeka,  koga  je  poslao  po  svoje  stvari. 
Jeste  li  se  zavadili  ?  Rad  šta  bi  bio  inače  tako 
naglo  otišao  iz  naše  kuće?* 

„Poriečkali  smo  se.  Drago  mi  je,  da  ga 
nema  više  pod  ovim  krovom.* 


„A  rad  čega  ste  se  zavadili?* 

„Nemogu  kazati,  otče.  Rado  bih  bio  izbjegao 
tomu.  No  ima  stvari,  kojih  pošten  čovjek  ne- 
smije  slušati.  Odavna  sam  ga  znao  kao  surova 
čovjeka,  pa  da  neštedi  ni  sebe  ni  drugoga.  A1 
takova,  kakov  je  bio  danas,  nisam  ga  vidio 
nikada  !* 

Župnik  pogleda  sina  i  zapita  potišje :  „Kako 
ćete  to  dokončati?* 

„Kako  je  običaj  u  mladih  ljudi,*  odvrati 
Antun  ozbiljno. 

„Znaš  li,  kakav  je  medju  kršćani  običaj, 
nagoditi  se  glede  uvrieda?* 

„Znam,  ali  ja  nemogu  tako.  Da  je  uvriedio 
mene,  mogao  bih  mu  oprostiti,  pa  mu  odpu- 
stiti  odmazdu.  No  uvriedio  je  biće,  koje  mi  je 
toli  drago!* 

„Djevojku,  Antune?* 

„Di,  djevojku.* 

„I  ti  ljubiš  tu  djevojku?* 

„Ljubim  ju*,  tiho  izlane  mladić. 

„Slutio  sam*,  plane  starac.  „Grad  te  je 
pokvario;  ti  si  postao  jedan  od  sinova  ovoga 
svieta,  koji  gramze  za  djevojkami,  za  nje  se 
hrvaju,  i  kumire  si  od  njih  grade.  A  ja  ti 
kažem,  dok  sam  živ,  raditi  ću  o  tom,  da  te 
povratim  k  bogu  i  oborim  tvoje  kumire.  Zato 
li  je  bog  na  tebi  čudesa  učinio,  da  ga  sada 
zatajiš?  Onda  bi  bolje  bilo,  da  si  još  i  sada  u 
mraku,  i  da  su  ti  do  vieka  ostala  zatvorena 
vrata,  na  koja  ti  se  uvukao  u  srce  zloduh  sa 
stotinom  svojih  zamamšL*  ' 

Težkom  mukom  priduši  mladić  svoj  gniev. 
„Kakvim  pravom,  otče,*  vikne  napokon,  „pod- 
mićeš  ti  meni  proste  strasti?  Zar  sam  zato 
lošiji,  što  moram  ono  činiti,  čim  se  u  svietu 
obiest  prostpte  na  uzdi  drži?  Proti  zlu  duhu 
bori  se  raznim  načinom.  Tvoj  je  način  mirovan, 
jer  imaš  posla  s  množtvom.  Ja  imam  s  poje¬ 
dincem  posla,  pa  znam  kojim  putem  mi  poći 
valja.* 

„Nećeš  njim  poći,*  vikne  starac  revno. 
„Hoćeš  li  da  pogaziš  zakon  božji?  Onaj,  koji 
podje  na  brata  svoga,  nije  moj  sin  više.  Zabra¬ 
njujem  ti  dvoboj,  otčinskom  i  svećeničkom  svojom 
vlašću.  Čuvaj  se,  protiviti  joj  se!* 

„Dakle  me  goniš  iz  kuće,*  smrknuto  pro' 
govori  Antun.  Nastane  mučavina.  Majka  sva  u 
suzah  ustane  i  priskoči  k  sinu.  „Majko*,  reče  joj 
on  ozbiljno ,  „dorastao  sam,  nesmijem  izne¬ 
vjeriti  se  samu  sebi!*  Pokroči  k  vratam,  gledajući 
u  Marlenu,  koja  ga  žalostno  tražila  ugasnulim 
svojim  očima.  Majka  poleti  za  njim,  nemoguć 
od  ridanja  ni  jedne  rieči  progovoriti.  „Neustavljaj 
ga,  ženo!*  vikne  starac.  „Nije  naše  diete,  ako 
neće  da  bude  diete  božje.  Neka  ide,  kud  mu 
drago.  Za  nas  je  mrtav!* 

Marlena  začuje  škrinuti  vrata,  a  župniko 
vicu  srušitr  se  s  jaukom  iz  dubljine  materinjega 
srca.  Osokoli  se  ona,  ustane,  podje  k  vratam  i 
I  odnese  najvećim  naporom  bezsviestnu  ženu  u 

Digitized  by  Google 


580 


P.  H. :  Sliepci. 


krevet.  Starac  sjede  uz  prozor,  i  neizusti  ni 
slorca.  Sklopljene  mu  ruke  drhtahu  silno. 

Četvrt  sata  iza  toga  pokuca  netko  na  vrata 
Antunove  sobice.  Mladić  otvori  i  smotri  pred 
sobom  Marlenu.  Polako  je  unišla. 

U  sobici  bijaše  sve  pobrkano.  Ona  nogom 
naleti  o  putnu  ladicu  i  progovori  tužno:  „Što 
si  naumio,  Antune?"  I  sad  se  slomi  kruta  nje¬ 
gova  bol.  Prihvati  njezine  ruke  i  pritisne  u 
nje  svoje  suzne  oči.  „Moram  to  učiniti",  klikne 
tronuto.  „Davno  sam  osjećao,  da  sam  izgubio 
otčevu  ljubav.  Možda  će  se  dosjetiti,  kad  budem 
daleko  od  njega,  da  nikada  nisam  prestao  biti 
njegovim  djetetom." 

Ona  mu  pridigne  glavu  i  reče:  „Ne  plači 
tako,  jer  nebi  inače  imala  snage,  da  ti  kažem, 
što  ti  reći  moram.  To  isto  bi  ti  rekla  i  majka, 
ali  joj  otac  ne  da.  Poznah  mu  po  glasu,  ko  li 
mu  je  težko  bilo  pokazati  strogost.  No  ostati 
će  okoran,  znam  ga  dobro.  On  misli,  da  svojom 
strogošću  bogu  služi,  i  da  mora  pače  i  svoje 
srce  za  žrtvu  prinieti." 

„Pak  i  ti  misliš,  da  to  mora?" 

„Ne  mislim,  Antune.  Ja  ne  znam  mnogo 
o  svietu  i  ne  poznam  zakona  javnoga  mnienja, 
koji  poštenim  ljudem  nalažu  dvoboj.  Ali  tebe 
poznam  dovoljno,  pa  znam,  da  se  tebe  slabo 
prima  svjetsko  lakoumlje,  i  da  strogo  razmisliš 
sve  što  radiš,  pak  da  si  razmislio  sada  i  to. 
Dužan  si  po  svoj  prilici  to  učiniti  radi  svieta 
i  radi  svoje  drage.  No  svojim  si  roditeljem 
dužan  više  nego  li  i  svietu  i  dragoj.  Ne 
poznam  djevojke,  koja  ti  je  uvriedjena,  i  ne 
mogu  pravo  dokučiti,  kako  te  ljuti,  da  ti  se 
brani  učiniti  sve  za  nju.  Ne  presjecaj  mi  rieči. 
Ne  misli,  da  se  bojim,  da  će  nestati  i  ono 
malo  prijateljstva,  što  si  posljednih  godina, 
dok  bijasmo  razstavljeni,  prema  meni  sačuvao. 
Ako  budeš  sretan  s  njom,  a  ono  nisam  joj 
zavidna  radi  tebe.  Ali  to,  što  namjeravaš,  ne 
smiješ  učiniti  radi  nje,  pa  bila  ti  ona  milija 
od  otca  i  majke.  Ne  smiješ  ljutit  izaći  iz  kuće 
roditelja,  koja  bi  ti  se  tada  zatvorila  za  uviek. 
Otac  ti  je  star,  pak  će  svoja  načela  ponieti  sa 
sobom  u  hladni  grob.  Da  popusti,  morao  bi  ti 
žrtvovati  jezgru  i  glavnu  žicu  svega  života.  Ti 
njemu  žrtvuješ  prolazno  počitanje,  kojim  te 
tudji  ljudi  štuju.  Jer  ako  bi  se  djevojka,  koju 
ljubiš,  mogla  od  tebe  odbiti  zato,  što  nisi 
htio  ogorčiti  svomu  otcu  skrajne  dane  —  onda 
tebe  nije  bila  nikada  dostojna!" 


Glas  joj  zape  u  grlu.  On  se  baci  na  stolac, 
i  zarida  glasno.  Ona  stajaše  sveudilj  kraj  vratit 
čekajuć,  što  će  on  reći.  Na  čelu  joj  plivaše 
čudan  izraz,  kao  da  očima  nanj  nasluškuje.  Na 
jednom  skoči  u  vis,  stane  tik  nje,  stavi  joj 
obe  ruke  na  ramena  i  klikne :  „Radi  tebe  nad¬ 
vladati  ću  srce  svoje !“  I  na  to  sune  mimo  nje 
na  polje  i  po  stubab  dolje. 

Ona  ostane  gori.  Posljednje  su  mu  rieči  sve 
njezino  biće  potresle,  i  čitava  poplavica  radostnih 
misli  prelije  se  preko  njezina  plaha,  nevjero- 
jućega  srca.  Drkćuć  sjedne  na  kovčežić.  „Za  tebe, 
za  tebe",  klicaše  joj  nešto  u  uho.  Malo  da  se 
nije  pobojala  njegova  povratka,  ako  li  je  možda 
inače  mislio,  —  pa  kako  da  nije  inače  mislio  ? 
Što  mu  je  ona? - 

On  se  povrati.  Bijaše  uzrujana,  ustane  i 
htjede  izaći.  U  to  stupi  on  pred  nju,  obuhvati 
ju  rukama  i  izkaže  joj  sve. 

„Ja  sam  sliep!"  klikne.  „Ti  vidiš,  i  vidiš 
dalje  nego  ja.  Što  bi  bilo  sada  od  mene  bez 
tvoje  bistrine  ?  Sirota  za  sve  vieke,  odagnan  od 
svega,  što  mi  je  milo,  pa  radi  klete  obsjene ! 
A  sada  —  sada  —  sve  je  opet  moje  i  više 
nego  sam  znao,  više  nego  sam  si  i  uštio!" 

Ona  mu  se  svinula  niema  i  burna  oko  vrata. 
Sav  dugo  pritajani  žar  uzbukti  i  plane  u  njezinu 
poljubcu,  preziruć  kukavne  rieči. 

Za  toga  stane  i  svitati.  Sada  je  Antun  do¬ 
znao  sve  što  je  ona  doslje  postojano  sakrivala 
i  što  je  kadšto  vidjevala  ta  soba,  u  kojoj  su  si 
sada,  za  uviek  sdruženi,  stisnuli  ruke,  pa  se 
razstali. 

Istoga  još  dana  stiže  pismo,  što  ga  je  Wolf 
još  u  noći  napisao.  —  Čim  je  iz  sela  izašao, 
postane  zlovoljan  radi  sama  sebe.  Pismo  je 
pisao  u  svom  sadanjem  prebivalištu  a  krčmi,  i 
u  njem  sama  sebe  veoma  tuži.  —  Veli,  da  mu 
je  plemenito  čuvstvo,  koje  je  u  njega  ulijala 
djevojka,  bilo  toli  strano,  te  se  sa  svom  svo¬ 
jom  surovosti  branio  proti  njemu.  Moli  An¬ 
tuna,  neka  ga  neodbije  posve  od  sebe,  premda 
se  boji  susresti  ga.  Što  li  da  će  biti  od  njega, 
ako  ga  odbace  oni,  koji  su  najvrliji! 

Kad  je  Antun  pročitao  ove  redke  Marleni,  . 
reče  ona  tronuta:  „Žao  mi  ga  je!  Mogao  je 
toliko  zla  nanieti  i  sebi  i  nam!"  —  „A  koliko 
je  dobra  podao  nam !“  prihvati  Antun.  „Menije 
oči  otvorio,  pa  sad  ti  vidim  u  dubljinu  tvoje 
jasne  duše.  ,  A  i  njemu,  čini  mi  se,  dobro  će 
još  doći  ljubav!" 


POUKA. 


Petar  Krešimir  IV.  Veliki. 

(1050—1074.) 

Bijaše  to  5.  studenoga  ljeta  1069.  u  sred 
Nina,  grada  kršne  Dalmacije.  U  kraljevskom 


svratištu  kano  da  će  se  nešto  važna  zbiti.  Na- 
vrvilo  sila  Hrvata:  tu  imade  po  izbor  svećenstva, 
ovdje  se  poredali  župani,  ondje  posjelo  stolice 
sedam  hrvatskih  banova,  tamo  opet  stoji  stiska 
prostoga  puka.  Sve  čeka  na  sretni  čas,  kada 
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će  uobličiti  svoju  krunu,  slavnoga  kralja  Kre¬ 
šimira. 

Već  i  kralj  dolazi.  Okružen  dvorskim  viećem 
i  častnici:  štitonošom,  peharnikom,  djedom, 
posteljnikom  i  hrvatskim  biskupom,  svojim  kan¬ 
celarom,  koraca  do  uzvišena  priestola  te  otvara 
vieće. 

„Evo  me",  progovara  ou,  „na  priestolu  dje¬ 
dova  mojih.  Na  tom  je  priestolu  sjedio  blage 
uspomene  otac  mi  Stjepan,  s  ovoga  je  mjesta 
vladao  sudbinom  naše  zemlje  pradjed  moj  Kre¬ 
šimir  Veći.  Svemogući  nara  je  Bog  medjutim 
kraljevinu  daleko  po  kopnu  i  moru  razširio,  a 
na  jadranskom  se  moru  vije  opet  hrvatski  stieg. 
Mene  zapade,  da  kraljevinom  Hrvatskom  i  Dal¬ 
macijom  vladam,  ter  djedovinu  svojoj  potom- 
čadi  sačuvam.  Sazvao  sam  zato  svekolike  bane, 
župane,  satnike  i  svećenike  kraljevstva  svoga, 
da  zajedno  o  boljku  zemlje  viećamo,  kako  bi 
nam  višnji  Bog  nasljedno  naše  kraljevstvo  uz¬ 
držao  i  dušam  predja  mojih  vječni  pokoj  udielio. 
Pa  što  mi  tu  zaključimo  i  odredimo,  neka  po¬ 
traje  u  sva  vremena,  te  ako  se  tko  tomu  opirati 
bude,  valjalo  bi  mu  jačih  mišica  od  nas  biti, 
te  onda  istom  rieč  našu  prezirati.44 

Pohitimo  iz  ove  skupštine  do  boljara  Saka- 
laristića,  da  i  ovdje  ugledamo  kralja  svoga.  U 
staro  vrieme,  bijaše  to  zlatni  viek,  dok  nam 
je  kraljem  bio  sin  našega  naroda,  često  bi  on 
silazio  u  naš  krug,  te  se  svraćao  u  kuću  poda¬ 
nika  svojih.  Tako  se  i  Krešimir  liepoga  danai 
došetao  do  bielih  dvorova  Aprića  Sakalaristića, 
te  se  u  njegovu  domu  sa  suprugom  i  svojtom 
nastanio.  Dvori  Sakalaristić  svoga  kralja,  a 
večeri  na  domak  dariva  ga  vrani m  konjicem 
i  najboljim  slugom,  kraljici  poklanja  najbolju 
robinjicu,  štitonoši  daje  štit  i  sulicu,  ostalim 
dvorjanikom  druge  darove.  U  krugu  svoga  po¬ 
danika  sprovede  kralj  dan,  a  noćju  krene  dalje 
do  priestolnice  Biograda. 

Svigdje,  u  skromnoj  kućarici  kano  što  i  u 
vieću  cieloga  naroda  bijaše  Krešimir  IV.  ugledan, 
ljubljen  i  štovan.  Hrabra  srca  i  blage  duše 
bijaše  on  živa  slika  hrvatskoga  naroda.  Zato 
ga  i  nije  hrvatski  narod  s  uma  smetnuo:  za¬ 
hvalna  ga  poviest  narodna  ovjenčala  neumrlom 
slavom,  prozvav  ga  „Velikim". 

Krešimir  IV  Veliki  najslavniji  je  hrvatski 
kralj  iz  kuće  Držislavovića.  Bijaše  čedo  Stje¬ 
pana  I.,  koji  je  za  djetinstva  u  Mletcih  boravio, 
te  tamo  toli  sa  mletačkimi  duždi  Orseoli  koli 
sa  ugarskim  kraljem  te  grčkim  carem  u  rod¬ 
binstvo  stupio.  Po  smrti  Stjepanovoj  pripade 
Krešimiru  IV.  kano  starijemu  bratu  hrvatski 
priestol. 

Ali  jao  si  ga  njemu  i  pomagaj !  Ne  samo 
da  je  ugled  hrvatske  države  u  vanjskom  svietu 
pao  bio ;  u  samom  srcu  hrvatskoga  naroda 
uvriežio  se  nesklad.  Krešimiru  bijaše  zato  prva 
briga,  da  se  u  svojoj  kući  učvrsti.  Bijaše  se  ta- 
kodjer  i  ban  bosanski  podigao,  nehtijući  pri- 
poznati  Krešimira  za  svoga  kralja,  već  samo¬ 


stalno  Bosnom  vladati.  Krešimir  nije  šale  znao ; 
on  navali  na  bana,  razbije  mu  četu,  te  ga  od- 
sudi  na  smrt.  Nadvlada v  još  druge  nezadovolj¬ 
nike  po  hrvatskoj  zemlji,  osjegura  si  kraljevstvo, 
te  uzme  nastojati  sada,  kako  bi  staru  hrvatsku 
slavu  uzkrisio. 

Po  smrti  naime  kralja  Držislava  (1000) 
moć  je  hrvatska  duboko  pala.  Domaće  razpre 
medju  njegovom  braćom:  Svetoslavom,  Kreši¬ 
mirom  i  Gojslavom  s  jedne,  a  moćnimi  susjedi 
hrvatskimi  s  druge  strane  malo  da  nisu  hrvatsku 
državu  satrli.  U  Carigradu  podigao  se  moćni 
car  Basilij  II.  Bugarobijac,  u  Panoniji  osnovao 
sv.  Stjepan  ugarsku  državu,  a  u  Mletcih  vla¬ 
dala  silna  kuća  Orseola.  Tu  izgubi  hrvatska 
država  mnogo:  Mletčan  joj  ote  cielu  latinsku 
Dalmaciju,  koju  je  malo  prije  stekla,  a  car 
Basilij  ote  joj  Sriem,  te  se  već  srcu  Hrvatske 
približi.  Badava  se  Krešimir  III.  na  svaku  ruku 
napinjao :  latinske  Dalmacije  nenzmoghu  on 
ipak  Mletčanom  oteti.  Da  barem  s  jedne  strane 
sjeguran  bude,  sklopi  savez  i  prijateljstvo  s 
ugarskim  kraljem  sv.  Stjepanom,  a  da  to  pri¬ 
jateljstvo  uztraje,  udade ,  kako  stara  pisma 
svjedoče,  kćerku  svoju  za  ugarskoga  kraljevića 
sv.  Mirka. 

Istom  za  Stjepana  I.  oporavi  se  ponešto 
hrvatska  država;  sada  pako  zapade  Krešimira, 
da  staro  svoje  pravo  na  latinsku  Dalmaciju 
ponovi.  —  Znajući  dobro,  da  se  carigradskomu 
dvoru  gospodovanje  Mletčana  u  Dalmaciji  ni 
malo  nemili,  približi  se  ovomu  dvoru,  moleći, 
da  mu  bude  na  ruku  pri  osvojenju  Dalmacije, 
a  on  da  će  kano  kralj  dalmatinski  priznavati 
vrhovno  gospodstvo  grčkoga  oara.  Ovdje  opa¬ 
žamo  vještu  politiku  Krešimira  Velikoga:  iz- 
medju  dva  neprijatelja  bira  slabijega,  te  se  s 
njim  udružuje  proti  jačemu  i  pogibeljnijemu. 
Mletčića  se  doista  više  imao  bojati,  taj  bo 
mogao  je  svaki  čas  lahko  navaliti  na  hrvatsku 
zemlju,  dočim  se  grčki  car  zadovoljio  s  for¬ 
malnim  naslovom.  Sporazumivse  ovako  s  grčkim 
dvorom*  vrebaše  na  zgodu,  da  namjeru  izvede. 

Grad  se  Zadar  proti  Mletčanom  pobuni,  te 
dozove  Krešimira  u  pomoć.  Ovom  prilikom 
uspije  mu  oko  g.  1051.  cielu  latinsku  Dalma¬ 
ciju  prisvojiti.  Slika  Muckeova  liepo  nam  pre¬ 
dočuje,  kako  su  ove  godine  nadbiskup  spljetski 
sa  gradskim  poslanstvom  zatim  biskup  rabski 
Krešimira  za  svoga  kralja  pripoznali  —  i  za¬ 
kletvu  vjernosti  u  njegove  ruke  položili. 

Uzhićen  nad  nenadanim  uspjehom,  nazva 
se  Krešimir  dalmatinskim  kraljem.  Dalmacija 
postade  uslied  toga  kraljevinom,  a  staru  hrvatsku 
državu  uzmnoži  novi  latinski  živalj.  Ovaj  je 
moment  osobito  važan  za  kasniju  poviest  hrvatske 
zemlje,  uplivao  bo  je  mnogo  na  nutarnji  razvoj 
hrvatsko-dalmatinske  kraljevine. 

Latini,  potomci  prastarih  Rimljana,  obitavahu 
po  gradovih  primorskih.  Ti  epigoni  Rimljana 
ponosili  su  se  slavnom  prošlosti  suplemenika 
svojih,  silnom  kulturom  rimskom ,  te  prem 
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slabi  na  broju,  vojevahu  proti  svakoj  prevladi 
hrvatskoga  življa.  Hrvati  naprotiv,  ti  sinovi 
hladnih  Karpata,  bijahu  doduše  silniji  i  mnogo- 
brojniji,  ali  kultura  narodna  istom  svoje  klice 
spustila.  Tako  se  dodirnuše  dva  sasvim  po 
kulturi  i  životu  različita  naroda  —  a  ipak  se 
morade  doskora  odlučiti,  tko  će  izmedju  njih 
nadjačati  tko  li  nadjačan  biti  ? 

Krešimir  Veliki  umio  je  obje  narodnosti  u 
liepu  skladu  podržati,  i  tako  svaki  sukob  med  ju 
njima  u  zametku  ugušiti.  On  bijaše  za  cielo 
u  pravom  smislu  kralj  hrvatski,  on  je  naj volio 
u  sredini  svojih  srodnika  boraviti,  te  s  njirai 
u  vieću  razpravljati.  Ali  ni  Latina  nije  on  za¬ 
nemarivao.  Pustio  ih  živjeti  na  svoju,  te  ne- 
silio  jih,  da  se  hrvatskomu  biću  assimiliraju  — 
k  tomu  bi  često  u  njihove  krugove  dolazio,  te 
jih  u  Zadru  i  u  inih  gradovih  oko  sebe  sa¬ 
kupljao.  Samo  ovim  načinom  mogao  je  liepo 
bez  razmirica  proći  i  domaći  mir  u  kući  osje- 
gurati.  Tlačenjem  bilo  jedne  bilo  druge  narod¬ 
nosti  nebi  ništa  postigao  bio  —  do  krvavih 
borba.  Da  u  očiju  svojih  podanika  još  više 
uzvriedi,  pridjone  si  kraljevskomu  naslovu :  slavni 
i  svjetli. 

Zamršeni  su  odnošaji  Krešimira  Velikoga 
prama  Magjarom.  Po  smrti  sv.  Stjepana  zavla- 
daše  po  Ugarskoj  domaći  nemiri:  Petar,  rodjak 
hrvatskoga  kralja  Stjepana  I.,  bude  s  priestolja 
sbačen.  Sve  do  Andrije  I.  nemogoše  se  Magjari 
smiriti,  istom  kad  se  ovaj  priestola  dovinuo, 
nastade  po  Ugarsku  mirnije  doba. 

Naravno  je,  da  Andriji  I.  ni  najmanje  go¬ 
dilo  nije,  videći,  kako  si  je  Krešimir  državu 
razširio,  a  što  je  najviše,  kako  si  je  dalmatin¬ 
sko  primorje  stekao.  Sva  je  prilika,  da  je  do 
očita  okršaja  izmedju  Krešimira  i  Andrije  došlo, 
nu  težko  da  je  taj  rat  kakovih  posljedica  imao. 

Odnošaji  se  ovi  na  bolje  okrenuli,  kad  se 
po  smrti  Andrije  I.  Geiza  i  Salomon  o  priestol 
borila.  Kad  se  ova  dvojica  g.  1064.  pomirila, 
bijaše  kod  njih  slavonski  ban  Svinimir.  Ovom 
prilikom  dade  Geiza  svoju  sestru  Liepu  Svini- 
miru  za  suprugu,  te  tako  postade  slavonski  ban 
dobrim  susjedom  i  rodjakom  ugarskih  vojevoda 
Geize  i  Ladislava.  Krešimir  videći,  koli  mu 
Svinimir  ovom  ženitbom  koristio,  imenova  ga 
g.  1070.  još  i  hrvatskim  banom.  Kano  prvi 
dostojanstvenik  za  kraljem  vriedio  je  Svinimir 
mnogo  kod  Hrvata. 

Krešimiru  nebijaše  medjutim  sudjeno  da 
miruje  Na  sjeveru  medjašila  hrvatska  kralje¬ 
vina  sa  korutanskom  vojvodinom.  Neznamo  s 
kojih  razloga,  navali  korutanski  vojvoda  na 
hrvatski  diel  Istre,  nu  Krešimiru  uspije  po- 
rnoćju  Magjara  pogibelj  s  te  strane  odvratiti. 

Vjeran  načelom  djedova  svojih  znao  je 
Krešimir  hrvatsku  kraljevinu  sa  sviju  strana 
obraniti,  a  još  zgodu  ugrabiti,  da  si  nasljedne 
zemlje  poveća.  Nehvali  se  on  dakle,  kada  kaže, 
da  je  s  božjom  pomoćju  kraljevinu  svoju  daleko 
po  kopnu  i  moru  razširio. 


Da  vidimo  sada  nutarnje  stanje  hrvatske 
države  za  njegove  dobe.  Kako  sam  spomenuo,* 
pomnožala  se  hrvatska  država  novim  elementom, 
nu  taj  latinski  živalj  nije  nipošto  zemlju  osilio. 
Najpače  se  umah  po  sdruženju  Latina  s  Hrvati 
zapodjela  borba  o  prevladu  medju  latinskim  i 
hrvatskim  svećenstvom  ili  bolje  rekuć:  borba 
medju  hrvatskim  i  latinskim  bogoslužjem.  — 
Hrvati  znali  su  u  prkos  svemu  nastojanju  svojih 
dušmana  jezik  svoj  u  crkvi  održati,  pače  i 
ono  vrieme,  kada  jim  je  središta  narodno-reli- 
gioznoga  života  sa  vidika  nestalo. 

Čim  je  Krešimir  hrvatsku  biskupiju  u  Ninu 
obnovio,  nastade  žestok  boj  medju  latinskim  i 
hrvatskim  svećenstvom.  Vodja  hrvatskim  sve¬ 
ćenikom  bijaše  prije  sam  ninski  biskup.  Ovaj 
biskup  bijaše  veoma  važna  osoba,  budući  desna 
ruka  i  savjetnik  hrvatskomu  kralju.  —  Nije 
ni  čudo,  kada  je  ninski  biskup  za  tim  težio, 
da  se  Hrvati  od  spljetske  nadbiskupije  odtrgnu, 
te  da  on  s(im  postane  nadbiskupom  hrvatskim. 

Godine  1059.  obdržavahu  u  Spljetu  državno- 
crkveni  sabor,  te  tu  obpudiše  hrvatsku  rieč  na 
dugi  i  težki  san.  Metodija,  slavenskoga  apoštola, 
proglase  krivovjercem,  —  a  hrvatsko  bogoslužje 
zabrane.  Tko  hrvatskim  jezikom  unapried  misliti 
bude,  biti  će  lišen  časti  i  službe  svećeničke. 

Kako  se  Krešimir  prema  zaključkom  toga 
sabora  ponašao,  neznamo ;  ali  to  stoji  čvrsto, 
da  jih  zapriečiti  ni  kušao  nije,  a  kamo  da  je 
uz  hrvatsku  stranku  pristao.  S  političkih  raz¬ 
loga  bijaše  mu  mnogo  do  prijateljstva  s  Latini 
stalo;  osim  toga  uvidi  on,  da  mu  je  ili  po¬ 
pustiti  sve  to  krupnijim  navalam  ojačene  hier- 
arhije  ili  se  pako  s  Rimom  za  uvieke  razkr- 
stiti,  te  bizantinizmu  u  krilo  pohititi.  Krešimir 
odabra  prvo,  prem  na  štetu  našemu  jeziku  i 
knjizi,  nu  zato  nas  sdruži  s  evropskim  zapadom 
i  njegovom  naprednom  prosvjetom.  Spljetski  je 
sabor  i  za  našu  političnu  poviest  važan,  jer  da 
njega  nebude,  nebi  možda  više  ime  hrvatsko 
po  svietu  slovilo. 

Obzirom  na  crkvu  bijaše  hrvatska  narodnost 
mnogo  tim  izgubila,  zato  se  je  i  sredovječnoj 
latinskoj  Evropi  bliže  domakla,  ali  s  politične 
strane  bijaše  Krešimirovo  kraljestvo  posvema 
hrvatsko.  Kraljevski  dvor  bijaše  ddduše  sjajno 
poput  ostalih  evropskih  dvorovi  uredjen,  nu 
zato  bijaše  ipak  hrvatski,  što  nam  već  hrvat¬ 
ska  imena  i  naslovi  dvorskih  častnika  svjedoče. 
Staro  uredjenje  župa  bijaše  još  uviek  podlogom 
cieloj  državi,  istom  za  Svinimira  zamjeni  hrvat¬ 
skoga  župana  latinski  comes.  —  Kraljevska 
pisama  mora  da  je  za  Krešimira  liepo  uredjena 
bila;  to  nam  kažu  silne  povelje,  što  su  nam 
od  njega  preostale. 

Obiteljski  odnošaji  Krešimira  Velikoga  nisu 
nam  posvema  jasni.  Sestra  mu  (ili  po  drugih 
daleka  rodjakinja)  Tiha  utemelji  samostan  duvna 
u  Zadru,  kojemu  je  Krešimir  mnoge  povlastice 
podielio.  U  toj  je  samostan  Vekenega,  kćer  Ti- 
hina,  stupila,  te  danas  još  imade  u  crkvi  sv. 
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Marije  u  Zadru  njezin  nadgrobni  spomenik. 
Mrtvo  nas  uklesano  slovo  uči,  da  pod  njim 
koludrica  Vekenega  počiva. 

Krešimir  valjda  da  nije  mužkoga  poroda 
imao,  ili  mu  je  prerano  umro,  čim  je  sinovca 
si  posin^o,  te  ga  svojim  nasljednikom  imenovao. 
Ali  Stjepan  II.  nije  se  kraljestva  naužio. 

Početkom  g.  1074.  umre  Krešimir  Veliki. 
Kraljica  Jelina  sagradila  u  Spljetu  raku,  gdje 
se  kraljevi  i  njihova  čeljad  pokapala.  I  Krešimir 
počiva  na  tom  mjestu.  wIbi  magnificus  vir 
Cresimirus  Rex  tumulatus  est  cum  pluribus 
aliis*  (Tamo  je  možni  kralj  Krešimir  sahranjen 
sa  mnogimi  drugimi)  veli  stari  povjestnik  Toma 
arcidjakon. 

Čudan  li  je  to  pojav  u  slovjenskih  naroda: 
veliki  vladari  njihovi  podižu  silne  države  slov- 
jenske,  ali  čim  njih  nestane,  nestaje  takodjer 
stvorova  njihovih.  Sa  početnici  svojimi  pogibaju 
i  one  same,  te  se  u  povjesti  prikazuju  samo 
kano  prolazna  snovidjenja.  Moravska  država 
razpade  se  poslie  Svatopluka,  Bugarskoga  car¬ 
stva  nestade  sa  Simeonom,  srbsko  carstvo. našlo 
skoro  za  Dušanom  na  Kosovu  svoj  grob. 

Hrvatsku  državu  stiže  slična  sudbina:  pol 
vieka  po  Krešimiru  vladao  njom  već  Arpadovac. 

V.  Klaić. 


O  jedinstvu  sila. 

S  češkoga  od  prof.  Dr.  Durdika ;  pohrvatio  Jos.  D. 

I. 

Naumih  vam  danas  koju  progovoriti  o  gotovoj 
istini,  neumornim  trudom  i  bistrim  umom  ste¬ 
čenoj,  nipošto  o  stvari  izmudrenoj,  ili  različi- 
timi  doduše  krasnimi  teorijami  stvorenoj.  Dokazi, 
kojimi  vas  želim  tečajem  ove  razprave  uvjeriti, 
kupe  se  dnevimice  pred  okom  našim,  pa  jer 
nisam  dokon,  da  vam  sve  nabrojim  i  tako  dosadim, 
dopustite,  da  vam  barem  nekoliko  njih  preglednim 
redom  u  pameti  oživim. 

Na  čem  su  jednoć  mnogo  ljet&  i  viekova 
radili,  to  se  sada  može  izreći  u  tinji  čas,  jer 
je  istina  jedna  i  jednostavna  što  nas  i  hrabri  da 
nezdvojimo,  dok  ju  nepostignemo.  Nastroji,  koje 
bi  u  svrhu  svoga  razlaganja  trebao,  nebi  mogli 
pred  nami  stojati,  i  kad  bi  ih  mogao  ovamo 
prenieti,  pa  ipak  hoću  da  pokusim  štošta.  Evo 
nam  sdme  prirode  pred  našim  okom,  a  osim 
nje  život  i  obrtnosti,  gdje  nam  se  neprestance 
ukazuju  krasni  pokusi.  Taj  je  fizikalni  kabinet 
svakomu  otvoren,  zato  ćemo  se  i  mi  k  njemu 
uteći.  Pocrnimo  prvim  nastrojem  —  svi  ga  dobro 
znamo.  Odkle  mu  sila?  Pod  kotlom  se  loži, 
toplina  tim  prouzročena  pronikne  čestice  vode, 
odbijaj uć  ih  od  sebe  i  pretvaraj uć  ih  u  paru. 
Ova  odtiskuje  u  valjku  klip,  kojega  upravno 
gibanje  se  u  okružno  pretvara,  raznašajuć  se  na 
razna  mjesta,  gdje  svoju  obavlja.  Tomu  velimo, 
da  para  radi,  te  znamo,  da  joj  sila  dolazi  samo 
od  topline.  Bez  goriva  nema  parna  stroja,  zato 
je  toplina  uzrokom  gibanja  mu,  ona  se  radnjom 


mienja,  dočim  je  para  samo  posriednicom  med 
objema. 

Uzmimo  što  drugo,  vjetrenjaču  na  primjer. 
Njoj  treba  vjetra,  vjetar  pako  postane,  kad  su 
dva  sloja  zračna  nejednako  ugrijana,  čim  se 
najme  topliji  sloj  razpline  a  studeniji  mu  ustupa. 
Zato  svakom  velikom  vatrom  postane  i  vjetar. 
Stanemo  li  sviećom  kod  vrata,  plamen  će  iz 
sobe,  pomaknemo  li  se  k  sobi,  svrnuti  će  obratno, 
naznačiv  tim  smjer  dvojega  vjetra,  i  to  zato 
što  je  zrak  u  sobi  mrzliji  nego  li  izvan  nje. 
I  ovdje  dakle  predje  toplina  u  gibanje.  Da 
vidimo  vodenicu.  Voda  tuj  tjera  kola,  nu  mora 
teći  t.  j.  s  visine  padati,  a  potok  bi  lje  brzo 
usahnuo,  kad  nebi  mu  bilo  topline  sunčane. 
Sunce  prouzrokuje  najme  izparivanje  mora  i 
rieka,  te  uzdigne  vodu  u  spodobi  oblaka  put 
neba,  koja  zatim  kano  kiša  na  zemlju  padajuć 
zalieva  i  napaja  rieke,  jezera  i  vrjela. 

Jošter  ima  druga  vrst  gibanja,  koju  ću  vam 
takodjer  primjerom  razjasniti.  Što  iztisne  tane 
iz  puške?  Kad  se  barut  zapali,  razvije  se  plin  i 
para,  a  toplina  opet  čini,  da  se  oni  naglo  raz- 
šire,  te  tako  tane  odbiju.  Ovo  isto  dogadja  se 
u  čovjeku  i  živini.  Tvorine,  kojimi  se  najme 
ovi  hrane,  tako  zvani  ugljični  vodici  (Kohlen- 
hydrate) :  muka ,  slador ,  vinovica ,  itd.  iz¬ 
gore  u  organizmu,  te  uzdržavaju  tako  život,  jer 
posljednji  nije  drugo  van  gorenje,  kao  što  ćemo 
niže  uvidjeti.  —  Bez  hrane  dakle  nemožemo  se 
kretati  ni  raditi,  kao  ni  parni  stroj,  samo  što 
se  ovaj  doista  dade  ugrijati  i  škrobom  i  sla- 
dorom  i  vinovicom  i  ugljenom  itd.  a  čovjeka 
pako  nećeš  ni  ugljenom  ni  vinovicom  nahraniti, 
već  ga  moraš  živiti  gotovim  jelom,  koje  mora 
najprije  preći  u  biline,  s  bilina  u  živine  a  s 
ovih  istom  u  njegovo  tielo.  A  koja  bilina  da 
žive  i  raste  bez  sunčane  topline?!  Evo  vam 
dakle  glasnih  posljedaka  topline.  Uzrok  gibanju 
ostaje  dakle  uviek  toplina,  proizvela  ga  sila 
čija  mu  drago:  pare,  živine,  baruta,  čovjeka  itd. 
Na  temelju  te  istine  se  već  od  davna  mislilo, 
kako  li  neposredno  upotrebiti  toplinu  sunca  za 
budi  koju  radnju.  Poznati  je  miernik  švedski 
Erixon  izradio  prije  3  godine  svoj  suncomjer, 
kojemu  je  gibajuću  toplinu  uzeo  ravno  od  sunca, 
te  s  njim  proračunao,  da  bi  Švedska  mogla  silom 
sunčanih  trakova,  padajućih  na  1  Omilju  zemljo¬ 
pisne  širine,  tjerati  po  prilici  60000  strojeva 
jakih  po  100  konja.  Potankosti  o  tom  nisu  još 
poznate,  nu  kad  bi  se  to  ostvarilo,  bio  bi  to 
zaista  najznamenitiji  obret  našega  vremena. 

Rekosmo  dakle,  da  se  toplina  pretvori  u 
gibanje,  al  bude  i  obratno.  Ima  najme  sluča¬ 
jeva,  gdje  se  gibanje  u  toplinu  pretvara.  Uzmimo 
na  pr.  udaranje  i  trenje.  Tko  nezna,  da  ova 
toplinu  radjaju?  Mnogi  se  već  dječko  čudio, 
kako  li  se  samo  opaliti  mogao  kovnim  putcem, 
što  no  ga  prahom  svjetlao,  a  u  zimi  tko  da  si 
kadkad  ruku  neporiblje? !  Samim  trenjem  stopiti 
ćeš  pače  dva  kusa  leda  a  vodu  svrućiti.  To  je 
već  u  prošlom  stoljeću  pokusio  grof  Rumsdorf. 
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Voda  Niagare  n.  p.  je  prije  slapa  toplija  nego 
li  iza  njega,  isto  tako  i  po  oluji.  —  Nož, 
kojim  režeš,  zvono  kojim  zvoniš,  ugrije  se. 
Udariš  li  batićem  ob  olovnu  loptu,  gibanje 
batića  će  se  doduše  ustaviti,  nu  da  vidimo 
loptu.  Vruća  je!  Zašto?  Ona  vrućina  najme 
nije  ništa  do  sila,  kojom  batić  na  nju  pade.  Ta 
sila  izčeznu,  nu  samo  s  vida  našega,  ona  se 
nije  zatrla,  već  samo  pretvorila.  I  tako  je  svi- 
gdje.  Gdje  se  god  gibanje  prekine,  ondje  se 
sila  razvije,  ili  bolje  rečeno  sila  prelazi  u  toplinu 
i  obratno,  a  čim  se  kod  gibanja  pojavi  toplina, 
tim  već  nestade  dotične  česti  gibanja.  S  toga 
i  nastoji  čovjek,  umanjujuć  trenje  zapriečiti  pre¬ 
tvaranje  gibanja,  te  zato  maže  valjke  osi  od 
kola  itd.  Sve  te  činjenice  pokazuju  nam  najužju 
uzajemnost  gibanja  i  topline.  Približujemo  se 
dakle  sve  bliže  k  misli,  da  je  toplina  zbilja 
nekakvo  gibanje.  Učenjaci  izrekoše  to  davno  i 
ako  bojažljivo,  navlastito  najbistriji  englezki 
mudroslovac  Locke.  Nu  vratimo  se  k  posljed¬ 
njemu  pokusu.  Batić,  koj  pade  na  loptu,  izgubi 
svoje  gibanje,  nu  ovo  predje  u  olovu  tja  do 
najmanje  mu  čestice.  Batić  se  gibao  s  cieloga 
maha,  olovo  se  pako  sada  giblje  tihano,  pod¬ 
muklo.  Batiću  vidio  si  mah,  na  olovu  si  ga 
oćutio.  Bolje  ćemo  uzrazumjeti  ovu  vrst  gibanja, 
obratimo  li  pozornost  na  zvuk.  Struna  najme 
titra  i  udara  okolo  sebe  po  uzduhu,  a  svaki 
udarac  poleti  tja  k  uhu  našemu,  gdjeno  hitro 
izasebice  na  opnu  potuca,  gdje  se  ovo  gibanje 
javlja  kano  zvuk.  Tko  bi  u  posljednjem  priznao 
nekakvo  gibanje?  tko  li  toplinu?  Nu  ipak  je 
oboje  u  nas  pukim  osjećajem,  izvan  nas  pukim 
gibanjem.  Pojav :  što  gibanje  jednom  tako  a 
drugi  put  inako  osjećamo,  jest  osobita  djelatnost 
živaca  (specifična  energija,  kaošto  ju  Muller 
nazva)  a  uzato  osobita  jakost  gibanja.  Batić 
dakle  stadč,  nu  sila,  kojom  zamahne,  neuništi 
se.  Taj  zakon  valja  i  za  ostale  sile.  Sile  ne- 
možemo  najme  ni  proizvesti  ni  uništiti ;  gdjegod 
se  koja  mu  drago  sila  pojavi,  uzeta  je  od  inuda, 
a  gdjegod  izčezne,  prelazi  drugamo.  Nijedan 
nastroj  nije  izvor  sila,  on  se  samo  dalje  kreće 
obćimi  silarai,  koje  dolaze  od  padanja  vode,  od 
pare  ili  od  živine,  čovjeka  itd.  Sila  prestroji 
se  i  mienja  lik  svoj,  no  sama  po  sebi  nikad 
neprestade.  „Perpetuum  mobilew  jest  dakle  stvar 
nemoguća.  —  Sila  se  dakle  nedaje  ni  proizvesti 


ni  uništiti,  a  to  je  najglavnije  u  zakonu  ob 
uzdržavanju  sila.  Staru  zasadu  ob  uzdržavanju 
sila  bacila  je  jurve  u  zaborav  ona  nova,  koja 
je  zaista  obsežnija,  preglednija  a  recimo  i  znan- 
stvenija.  Ogromna  množina  sila.  ostane  viekom 
u  svakom  obziru  ona  te  ista,  s  njoip  se  svi 
koristimo  i  bogatimo,  a  para,  živine,  čovjek  jesu 
samo  jednostavni  otvori,  s  kojih  se  ona  prelieva, 
i  u  koje  se  opet  vraća.  Jedan  od  prvih  učenjaka 
u  toj  struci  Oolding  uvažuje  osobito  tu  zasadu 
i  u  drugih  pojavih  vadeć  iz  nje  novi  , dokaz  za 

neumrlost  duše.  »Jer"  veli _  „što  je  duša 

van  sila,  a  ta  se  uništiti  neda.tf 

Nu  da  se  vratimo  k  stvari  pa  da  rečemo, 
da  med  toplinom  i  gibanjem  naziremo  nesamo 
uzajemnost,  već  uprav  i  jedinstvo.  Provirimo 
dalje,  da  vidimo,  kako  li  suvisi  svjetlo  s  topli¬ 
nom.  Sunce  nam  oboje  daje,  isto  tako  naša 
umjetna  vatra.  Dočim  toplinu  osjećamo  na  svakom 
mjestu  tiela  našega,  primamo  svjetlo  samo 
malom  luknjicom  —  okom,  jer  samo  ovdje  su 
živci  toli  nježni  i  razdražljivi,  da  se  toga  vrlo 
neznatna  gibanja  dojimlju.  Znanstveni  pokusi 
dokazaše,  da  i  svjetlo  stoji  o  gibanju,  tako  da  je 
analogija  med  toplinom,  svjetlom  i  zvukom  prem 
jasna,  kad  nam  je  priznati,  da  i  toplina  i  svjetlo 
i  zvuk  polaze  iz  istovrstna  uzroka.  Poznati 
pojavi  svjetla  daju  se  na  temelju  te  misli  ne¬ 
samo  posvema  raztumačiti  i  razjasniti,  već  i 
nepoznati  unapred  označiti  i  potanko  ustanoviti, 
a  optika,  sliedeć  taj  smjer,  jest  najdivniji  ponos 
novije  znanosti.  Da  čujemo,  što  se  pako  ovdje 
dogadja.  Najmanje  se  čestice  i  opet  gibaju, 
trepećuć  i  titraj uć  bistrije  od  naše  pomisli,  no 
vazda  polag  stalnih  zakonš,.  Te  čestice  tvari, 
jako  na  riedko  posijane,  napunjuju  cieli  sviet, 
a  učenjaci  poprimiše  za  nje  staro  grčko  ime 
„aether“.  Uzduh  jest  posriednik  medju  stvorovi 
i  zemljom,  a  aether  vrši  taj  posao  po  cielom 
svietu.  Himničkom  razmnjevom  slavili  su  ga 
grčki  pjesnici,  a  naše  doba  ponavlja  mu  po 
svoju  njihov  hvalospjev.  Naš  lahki  uzduh,  koga 
jedva  oćutiš,  ako  rukom  makneš,  plinovito  je 
tielo  bez  boje  i  okusa,  al  ipak  je  on  naprama 
aetheru  još  gruba,  gusta  masa.  Oba  pako  imaju 
rek  bi  neku  analogiju  u  tom,  što  kad  čestice 
uzduha  titraju  —  čujemo,  a  kad  se  to  u  aetheru 
dogadja  —  vidimo. 

(Eonac  sliedi.) 


LI8TAK. 


Za  koji  dan  otvoriti  će  se  skupština  učitelja,  u 
Zagrebu.  Do  800  učitelja  sabrati  će  se  u  glavnom 
gradu  hrvatske  kraljevine,  da  zbor  zbore  o  svetom 
zvanju,  koje  im  narod  i  savjest  vršiti  nalaže,  da  se 
svjetuju  o  putovih,  koji  su  najpreči  do  uzvišena  cilja 
prosvjete  ljudske.  Doći  će  učitelji  iz  Hrvatske,  Sla¬ 
vonije,  Dalmacijo,  vojne  krajine,  Slovenije,  Srbije, 
Crnegore  i  Ceske ;  a  medjutim  se  poručuje  pozdrav 


i  radost  nad  ovim  podh vatom  iz  prosvietljene  Nje¬ 
mačke  i  Švajce :  krasan  znak,  da  koliko  i  razdružuju 
različne  okolnosti  pojedine  narode,  na  jednom  se 
polju  bratinski  grliti  mogu,  a  to  je  polje  viekom 
mladoga  duha.  Na  njem  nešumi  štropot  blistava 
oružja,  niti  se  kraljevsko  veličanstvo  nerazvija  pred 
pohlepnim  okom ;  al  se  na  njem  čovjek  usavršuje  za 
svrhe  svoje  i  narodne,  na  njem  se  uči  letiti  u  nebeske 
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prostore  za  uzori  svojimi.  Može  se  brez  ikakva  pre¬ 
tjeravanja  veliko  znamenovanje  pripisati  ovomu  pod- 
hvatu,  komu  budi  od  uas  iskreni  pozdrav ! 

Silni  pokret  duhova,  koji  je  proizvela  filozofija, 
zahvatio  je  ljudske  odnošaje,  bacio  svoje  zrake  u 
sabornice,  u  školu,  u  roditeljsku  kuću.  Ideje  su  stu¬ 
pile  na  borište,  da  obore  stari  a  stvore  novi  sviet. 
Današnje  družtvo  njihovo  je  djelo.  Hrvatska,  zemlja 
živahnoga  kreševa,  u  kojoj  se  radja  mnogo  zloće  al 
još  više  krieposti  i  plemenitosti,  prihvatila  je  ideje 
novoga  vremena  i  revno  pregne  napred.  Nijeli  uspjela 
koliko  bi  trebalo,  više  su  krive  vrlo  nezgodne  okol¬ 
nosti  nego  li  pomanjkanje  dobrih  želja.  Osvrnemo  li 
se  nazad  preko  četrdeset  godina,  moramo  se  radovati, 
koliko  smo  u  cielosti  napried  pošli  uza  sve  silne  za¬ 
preke  s  vana.  Postavljen  je  zametak  iztraživanju  u 
mnogo  znanstvenih  struka,  probudila  se  želja  za 
znanjem,  pomnožala  inteligencija,  diže  nam  se  knji¬ 
ževnost,  hrvatski  jezik  postaje  potrebom  javnoga  i 
društvenoga  obćenja,  ljubav  prama  domovini  zahvaća 
sve  širje  polje,  a  budi  se  narodna  sviest.  To  nas 
uvjerava,  da  imamo  i  volje  i  sposobnosti  sliediti  druge 
narode  u  plemenitih  težnjah,  u  velikih  ciljevih. 

Kako  je  narod  u  tom  revnost  pokazao,  tako  se 
on  počeo  brinuti  i  za  škole,  za  ovo  sredstvo  obćega 
naobraženja.  Škola  uz  crkvu  dan  danas  nije  više 
riedkost,  a  da  je  moguće  bilo  radi  materijalnih  sred¬ 
stva  sastati  se  u  glavnom  našem  gradu  svim  učiteljem 
iz  naše  domovine,  vrvile  bi  nam  danas  ulice  od  mno¬ 
žine  njihove.  Kako  je  nekada  učiteljsko  zvanje  bilo 
obično  samo  uzgredno  zanimanje  pojedinaca,  koji  su 
se  toga  posla  latiti  htjeli :  tako  je  danas  postalo 
glavnom  i  jedinom  zadaćom  usposobljena  za  to  zvanje 
učitelja.  A  svestrana  ljubav  k  prosvjeti,  koja  klije 
u  srcu  prvaka  narodnih  i  naroda  samoga,  koja  nam 
je  stvorila  akademiju  a  temelj  položila  sveučilištu, 
neće  ohladniti,  nego  će  sve  više  nastojati,  da  nam 
se  pomnoža  broj  škola  i  učitelja.  Poput  drugih  na¬ 
prednih  naroda  i  naš  je  uvjeren,  da  obilni  plodovi 
niču  iz  materijalnih  žrtava,  koje  se  polažu  na  oltar 
prosvjete. 

Dotle  narod.  Od  učitelja  samih  očekujemo,  da  će 
kao  kompetentni  u  tom  poslu  pokazati  mane,  koje 
napredku  puka  još  na  putu  stoje ;  da  će  zamjenitim 
dogovorom  naznačiti  sredstva,  koja  će  nam  u  današ¬ 
njem  vieku  sigurno  promaknuti  pučku  prosvjetu. 
Težka  je  zadaća,  ali  se  riošiti  mora :  proučiti  treba 
narodne  potrebe  i  načela  nauke,  pa  kad  se  oba  svoj¬ 
stva  sastanu  u  onih,  kojim  je  svrha  naobražavati  puk, 
tko  će  se  smjeti  oglušiti  istinitu  glasu  njihovu  ?  I 
tako  može  blagosovom  uroditi  ova  skupština  hrvat¬ 
skih  učitelja.  Tko  ozbiljno  misli  o  prosvjeti,  mora 
svakako  doći  do  uvjerenja,  da  su  doduše  za  svaki 
stališ  potrebni  vrstni  ljudi,  al  na  učitelj stvo  morale 
bi  se  dati  najvrstnije  glave  u  narodu,  koje  bi  osim 
ovoga  svojstva  resilo  temeljito  naobraženje  i  žarko 
rodoljublje;  a  kako  se  do  takovih  prosvjetitelja  može 
doći,  kazati  će  nam  se  i  to.  Što  u  kolu  ureditelja 
skupštine  vidimo  muževe,  koji  su  svojim  djelovanjem 
u  školi  i  perom  pred  narodom  zasluženo  si  priznanje 
stekli,  daje  nam  pouzdanu  nadu,  da  će  prva  skup¬ 
ština  hrvatskih  učitelja  uroditi  krasnim  plodom  za 


obće  naobraženje  puka,  da  će  blagonosnimi  poslje- 
dicami  zasegnuti  i  preko  granica  trojedne  kraljevine, 
ter  priznajući  ju  za  jednu  od  najvažnijih  pojava  naše 
dobe,  očekujemo  ju  s  pouzdanom  nadom  i  radostnim 
pozdravom. 

—  U  novije  doba  posjetila  su  naš  glavni  grad  dva 
inostrana  gosta,  prijatelja  i  pomoćnika  našoj  knjizi ; 
na  ime  članovi  jugoslavenske  akademije  I.  I.  Srez- 
nevski,  prof.  petrogradskoga  i  dr.  V.  Bogišić,  prof. 
odeskoga  novo  rosi  jskoga  sveučilišta.  Prvi  bijaše 
jednom  prije  30  god.  ovdje;  sada proputova  sa  svojom 
kćerju  u  Dalmaciju  i  Italiju ;  drugi  je  učio  u  zem. 
arkivu  saborske  spise  za  po  vješt  izvora  jugoslavenskoga 
prava,  koje  se  prva  svezka  troškom  naše  akademije 
jurve  štampa. 

Književnost .  Jugoslavenska  akademija  izdade 
XVI.  knjigu  Kada,  koji  sadržaje  sliedeće  razprave : 
Popravci  ka  glagolskim  spomenikom  od  dra.  Ivana 
Crnčića ;  odlomci  iz  zemljopisa  i  narodopisa  Hrvatske 
i  Slavonije  u  9.  stoljeću  od  M.  Brašnića ;  o  napisu 
na  epitrahilju  od  I.  Ruvarca ;  prisega  u  našem  narodu 
od  dra.  Liebald-Ljubojevića ;  o  robstvu  od  dra.  B. 
Petranovića  ;  brojanica  ili  deset  glagolskih  zrnac  od 
Fr.  Kurelca.  Napokon  donosi  ova  16.  knj.  „Radau 
ove  književne  obznane:  Gramatika  Gjurgja  Križanića, 
od  dra.  Gj.  Daničića ;  o  dubrovačkoj  kovnici,  od  S. 
Ljubića ;  narodnost  predmet  statističkoga  popisa,  od 
dra.  P.  Matkovića.  Knjiga  ima  230  strana,  i  stoji 
1  for.  25.  nov. 

—  Pjesme  Gjure  Kovačevića,  djelo  II. 
izašle  su  štampom  I.  Franka  u  Osieku  još  proljetos, 
al  kraj  manjkave  književne  komunikacije  došle  su 
nam  istom  ovih  dana  u  ruke.  „Pjesme44,  posvećene 
barunu  Gustavu  Prandau-u ,  razdieljene  su  u  dva 
diela.  U I.  dielu  su  sitnije  pjesme,  ponajviše  ljubovne  ; 
u  II.  je alegorična  epopeja  podnaslovom  „Neokajani 
griesi.44  Prvi  svezak  svojih  pjesama  izdao  je  Kova- 
čević  prije  nekolike  godine  u  Zagrebu,  i  kritika  je 
o  njih  povoljan  sud  izrekla;  a  ob  ovom  II.  svezku 
progovoriti  će  „Vienac44  drugi  putobširnije  posebnim 
člankom. 

—  Nakladom  i  troškom  Dragutina  Harscha  izašao 
je  u  Osieku  Relkovićev  „Satir44  u  V.  izdanju.  Ovo 
su  obljubljene  satiričke  pjesme  kod  naroda  osobito  u 
Slavoniji,  ter  je  stoga  sretna  misao  g.  izdavatelja,  da 
narodu  pruži  priliku,  da  može  kupiti  i  čitati  ovu 
knjigu.  Može  se  dobiti  u  knjižari  Sv.  Galca  za 
64  nov. 

—  G.  Vjekoslav  Golub,  profesor  na  gimnaziji  varaž¬ 
dinskoj,  izdao  je  napose  svoju  razpravu  „Naše  račun- 
stveno  nazivlje  i  uzgredni  pabirci 44 ,  koja  je  štampana 
u  ljetošnjem  fzviešću  gimnazije  varaždinske.  U  to  j 
razpravi  nastoji  g.  pisac  opravdati  svojo  nazivlje 
prema  novo  skovanomu.  Čini  se,  da  ima  g.  pisac  u 
mnogih  stvarih  sasvim  pravo,  te  se  je  zbilja  čuditi, 
kako  su  se  mogli  mnogi  sasvim  dobro  sastavljeni 
izrazi  zamjeniti  sa  izrazi,  koji  su  očevidno  proti  duhu 
našega  jezika.  Bilo  bi  vriedno  i  zaslužno  čitavu  raz¬ 
pravu  prosuditi  i  iztaknuti  sve  njezine  vrline,  a  po¬ 
praviti  sve  njezine  mane,  da  se  i  u  tom  pomaknemo 
korak  napred ! 
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—  Srbsko  učeno  družtvo  u  Biogradu  izdade  novu 
knjigu  (XXX)  svojega  „Glasnika*  (str.  361.), 
kojoj  je  ova  sadržina :  Kritički  pogled  na  prošlost 
Srba  u  Ugarskoj  od  G.  Vitkovića.  Odlomak  autobio¬ 
grafije  Milovana  Vidakovića.  Šumsko  drveće  i  šiblje  u 
Srbiji  od  dr.  I.  Paučića.  Običaji  srpskoga  naroda  u 
Bosni  od  B.  Petranovića;  napokon  izvodi  iz  za¬ 
pisnika. 

—  G.  Jovan  Šarić  u  Svilajncu  pozivlje  na  pred- 
platu  na  „Poštonošu* ,  časopis  za  pouku,  domaće 
potrebe,  šalu  i  zabavu,  koji  će  izlaziti  „pomogućtvu 
svakoga  mjeseca.*  Donositi  će  za  „siromašnu  klasu* 
ljudi  najbolje  i  najizvrstnije  podatke  iz  raznih  hrvat¬ 
skih  i  srbskih  časopisa,  zatim  šaljive  i  zabavne 
sastavke.  Ciena  mu  je  6  groša  ili  30  nov. ,  novci  se 
šalju  I.  Šariću  u  Svilajnac,  ili  štamparni  Nikole 
Štefanovića  u  Biograd. 

Ruski  konservatorij  u  Moskvi .  Kako  se  naš 
zemaljski  glasbeni  zavod  imade  prije  ili  poslije  pre¬ 
obraziti  u  konservatorij,  neće  biti  s  gorega,  ako  pri- 
obćimo  iz  dotičnoga  programa,  što  se  sve  uči  u 
ruskom  konservatorij  u  moskovskom,  kojim  upravlja 
glasoviti  ruski  skladatelj  Antonin  Rubinstein.  Pred¬ 
meti  se  diele  u  dva  odsjeka ;  glasbeni  jesu :  glasovir 
(profesori  Dubjuk,Klindtvort,  I.  Rubinstein,  Viljšan, 
Zeiler,  Zvjercev,  Kaškin,  Langer,  Razmadze),  pje¬ 
vanje  (prof.  Valjzek,  Aleksandrova  Kočetova,  Gal  vani, 
Kašperov),  gusle  (prof.  Laub,  Gržimali),  violončel  (prf. 
Fitzengagen) ,  kontra-bass  (prof.  Špekin),  početna 
teorija  (prof.  Kaškin,  E.  Langer),  teorija  muzikalnoga 
skladanja  (prof.  Hubert,  Ćajkovsky),  povjest  ruskoga 
crkvenoga  pjevanja  (prof.  Razumovsky),  povjest  glasbe 
(prof.  A.  Razmadze),  estetika  u  savezu  s  krasnimi 
umjetnostmi  (prof.  Herz),  flauta  (prof.  Meder),  kla¬ 
rinet  (prof.Huth),  fagot  (prof.  Ezer),  waldhorn  (prof. 
Bartold),  trublja  (prof.  Richter).  Naučni  predmeti 
jesu  ovi :  nauk  vjere  (D.  V.  Razuniovski),  jezik  i 
povjest  ruske  književnosti  (prof.  M.  E.  Skvorcov), 
matematika  i  fizika  (Zernov),  zemljopis  (Linberg), 
sveobća  i  ruska  povjest  (prof.  Šeremetevski),  povjest 
sveobće  književnosti  (prof.  Kirpičnikov),  mitologija 
(K.  Herz),  talijanski  jezik  (Polcini),  njemački  jezik 
(Sokolov).  Svaki  učenik  može  se  posvetiti  izučenju 
ovoga  ili  onoga  muzikalnoga  predmeta ;  ali  svaki  je 
dužan  učiti,  osim  svoga  osebnoga,  još  i  druge,  kano 
teoriju  glasbena  skladanja,  glasovir,  pjevanje,  povjest 
glasbe  itd.  Iz  ovoga  se  programa  razabire,  kako  se  u 
Rusiji  brinu,  da  njihovi  umjetnici  budu  pravi  Rusi, 
koji  umiju  jezik,  prošlost  i  književnost  svojega 
naroda. 

Politehnicka  izložba  u  Moskvi.  Na  uspomenu 
dviestoljetnoga  rodjena  dana  Petra  velikoga,  ruskoga 
cara,  otvoriti  će  se  1.  svibnja  1872.  godine  u  Moskvi 
politehnička  izložba,  koju  je  zamislilo  i  preduzelo 
družtvo  ljubitelja  naravoslovja,  antropologije  i  etno¬ 
grafije,  ono  isto,  koje  je  i  godine  1867.  priredilo  u 
Moskvi  toli  razglašenu  etnografičku  izložbu.  Ovo  je 
družtvo  sastavilo  „odbor  za  politehničku  izložbu*, 
komu  je  počastuim  predsjednikom  po  visokoj  dozvoli 
ruskoga  cara  i  gospodara  sam  veliki  knez  Aleksij 

Podporom  Matice  ilirske«  Izdaje  odgovorni  urednik : 


Aleksandrović.  Ovaj  je  odbor  ovlastio  profesora  na 
petrogradskora  sveučilištu  Vladimira  Ivanovića  La- 
manskoga,  da  obćis  vanjskimi  slavenski  mi  zemljatni, 
da  na  učestvovanje  pri  toj  izložbi  pozivlje  „južne 
i  zapadne  suplemenike.*  U  svom  pozivu  veli  prof. 
Lamanski :  da  pomoć,  koju  su  braća  slavenska  god. 
1867.  pružila  izložbi  etnografičkoj,  daje  odboru  nadu, 
da  se  ona  ni  sada  neće  oglušiti  izložbi  politehničkoj. 
„Takvo  učestvovanje  može  doprinieti  k  tomu,  da  se 
razvije  i  ukriepi  u  naših  ilarodih  ideja  slavenske  uza- 
jemnosti,'  da  se  medju  njimi  utvrde  prijateljski  i  ini 
na  materijalnih  i  ekonomičkih  interesih  osnovani  odno- 
šaji.a  Odboru  za  politehničku  izložbu  na  ruku  idu 
ministarstvo  vojno,  pomorsko  i  financije,  kao  i  grad 
Moskva;  a  dobrovoljnih  prinesaka  je  sabrano  već  do 
sto  tisući  rubalja.  Politehničkoj  izložbi  svrha  je  siie- 
deća :  1)  upoznati  rusko  obćinstvo  s  naravoslo vjeru 
sa  strane  naučne  kao  i  praktične ;  2)  upoznati  naučna 
sredstva  za  sve  struke  naravoslovja,  i  za  obće  narodno 
obrazovanje ;  3)  nazorno  proučiti  domaće  proizvode 
obrta  i  rukotvorine,  kako  su  dosele  razvijeni ;  4)  upo¬ 
znati  ruske  tvorničare,  zanatlije  i  rukotvorce  s  bolje 
usavršenimi  strojevi,  aparati  i  sredstvi  ruskimi  i 
inostranimi,  koji  služe  za  razno  tehničko  proizvadjanje, 
kao  i  za  seosko  gospodarstvo.  Nacrtav  pojedina  raz¬ 
jašnjenja  za  one,  koji  bi  štogod  izložiti  žeiili,  i  uvjete, 
kojih  se  imadu  držati,  navodi  odbor  sliedeće  odsieke, 
u  koje  se  on  razpada :  odsiek  mineralogički,  botanički, 
zoologički,  medicinski,  tehnički,  pomorski,  vojeni, 
architekturni,  seosko-gospodarstveni,  naučni,  odsiek 
za  obrazce  seoskih  gradjevina  i  kućanstva,  za  po¬ 
boljšanje  duševnoga  stanja  radnika  i  zanatlija,  napokon 
historički  odsiek.  Iz  naslova  ovih  pojedinih  odsieka 
dade  se  uviditi,  kakovi  se  predmeti  mogu  poslati  na 
tu  izložbu.  Ako  bi  tkogod  želio  u  tom  poslu  obratiti 
se  na  koga,  neka  se  pismeno  obrati  pod  naslovom : 
„Vladimiru  Ivanoviću  Lamanskomu,  profesoru  impe- 
tatorskoga  universiteta  u  St.  Peterburgu.*  —  Kao 
što  je  etnografičkoj  izložbi  1867.  bila  posljedica,  da 
je  ustrojen  „etnografički  muzej *  u  Moskvi,  tako 
ima  iz  politehničke  izložbe  1872.  proizaći  „obće 
obrazovni  muzej*  u  Moskvi. 


Dopisnica  Uredničtva. 

G.  M.  K.  Vaše  „Gacko  polje*  nema  ideje,  a  forma 
je  vrlo  nesavršena.  Čini  se,  da  ste  htjeli  svakako 
stihove  napisati,  al  Vam  taj  posao  zadaje  muke, 
inače  nebi  bilo  ovakovih  rima :  lievi  —  nezadievi 
(mj.  nezadtvi);  sladi  —  zapadi  (mj.  zapada,  jer 
je  zapad  muškoga  spola) ;  vieka  —  oblika  itd. 

G.  Dr.  K.  H.  u  P.  Narodno-gospodarstvonu  razpra- 
vicu  „0  ženah*  nemožemo  štampati,  jer  je  za 
nas  odviše  površna.  Kakva  da  bude  n.  p.  konku¬ 
rencija  medju  svećenici,  koji  zakapaju  mrtve?  i 
kakov  se  napredak  i  razvitak  u  gospodarstvenom 
obziru  ima  očekivati  od  te  konkurencije?  — 
Obećane  razpravice  dobro  bi  nam  došle. 

G.  Dr.  R.  K.  L.  na  Kost.  Bojimo  se,  da  nam  Vaš 
„Krasuljak*  nebi  ukrasio  lista. 

Dr«  Ivan  Dežman.  Štampama:  Drag.  Albrechta« 
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Zlatarovo  zlato. 


Boman  ie  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenog. 


V. 

Bila  je  prva  nedjelja  posije  Šimunja  1576. 
Kod  sv.  Kralja  minula  bje  večernica;  gospoda 
kanonici'  razilazili  se  žurnim  korakom  k  svojim 
dvorovom,  jer  je  padala  kiša  ko  iz  kabla.  Dvo¬ 
jica  od  njih  stala  pred  omanjom  drvenom  ku¬ 
rijom,  kojoj  je  pročelje  zarašteno  bilo  vinovom 
lozom.  Putem  ni  besjedice  negovorili,  nisu  ni 
mogli  od  kiše.  Ćurkom  je  kapala  sa  dugih  ha¬ 
ljina,  a  široki  šeširi  kao  da  su  im  žliebovi  bili. 

„Hvala  bogu!"  prihvati  deblji  od  njih,  t. 
j.  Antun  Vramec,'  „sad  ćemo  biti  na  suhom. 
Zadji,  častni  brate,  ćasak  pod  moj  krov.  Imam 
ti  dvie  tri  li  prišapnut  „in  camera  charitatis.u 

„Nemogu  brate",  odvrati  drugi,  suh,  zguren 
čovjek,  oštra  lica  i  pronicavih  sivih  očiju, 
kojemu  je  prsa  kitio  zlatan  krst;  „nemogu. 
Oćekivam  Franju  Bornemissu  Stolnikovića  iz 
Beča.  Pis&  mi,  da  će  ko  danas  doći,  ako  ga 
putem  nezastigne  nesreća.  Dobro  znaš,  da  mi 
.je  vazda  gostom,  čudan  sam  i  saznati  novina, 
a  on  kao  hrvatski  poslanik  jamačno  će  ih 
donieti.u 

*  „Jel  u  gospodina  Stolnikovića  vjere?"  na- 
tuknu  Vramec. 

„Naš  je",  odvrati  prepošt  Niko  Želnički  u 
pol  glasa,  „i  njemu  su  njemački  generali  do¬ 
dijali." 

„Tim  bolje!"  reći  će  Vramec,  „poslati  ću 
momka  u  tvoj  dvor,  ne,k  se  potrudi  Stolniković 
amo,  ako  li  dodje.  Zadjimo  u  dvor." 

I  uhvativ  prepošta  za  ruku  povuče  ga  Vramec 
brže  pod  svoj  krov. 

Preko  strmih,  razklimanih  stuba  dodjoše 
na  otvoreni  drveni  hodnik  a  odanle  do  palače. 

Otvoriv  palači  vrata  u  čudu  se  nadje  Žel¬ 
nički.  Bilo  je  i  drugih  gostiu.  Za  velikim  hra¬ 
stovim  stolom  sjedjahu  mrki  Stjepko  Grego- 
rianec  i  grbavi  suban  Gašpar  Alapič  vuko- 
vinski  —  prvi  zamišljen  upiruć  se  laktom  u 


stol,  drugi  zibljuć  se  na  kožnatoj  sjedilci  i 
čevrljajuć  po  svom  običaju. 

Podalje  do  prozora  stajaše  mladi  Pavao 
Gregorianec,  pritiskujuć  čelo  u  vlažno  staklo  i 
piljeć  u  sivo,  oblačno  nebo. 

Po  palači  nizkoj  sterao  se  reć  bi  mrak. 
Starinsko  razpelo  nad  drvenim  klecalom,  za¬ 
mrljane  slike  svetaca,  omašne  knjižurine  i  za- 
prašene  mape  —  sve  se  gubilo  od  slaba  svjetla 
mutnoga  neba. 

Na  pragu  ustavi  se  Želnički.  Tim  se  gostom 
nije  nadao.  Ban  Alapić  i  Stjepko  Gregorianec 
za  jednim  stolom  !  To  se  činio  lukavomu  crkov- 
njaku  nečist  ii  bar  sumnjiv  posao. 

Sva  trojica  da  pozdrave  prepošta. 

„Klanjam  se  tvojoj  prečastnosti!"  skoči 
ban  grbuljak  u  susret  Nikoli.  „Duše  mi  žalim 
te ;  pokiso  si  kao  snop  sred  ravna  polja.  A1  opet 
nežalim  toga,  jer  te  je  upravo  nevrieme  svelo 
s  nama.  A  šta  oklievaš  zaći  u  taj  ugodni  za¬ 
kutak  našega  prijatelja?  Što  te  je  snašlo?  Gle 
i  moga  i  tvoga  prijatelja  Stjepka  —  da  i  moga. 
Nečudi  se  nimalo.  Stjepko  je  čovjek  posve  po 
mome  srcu",  doda  lukavo  Alapić  požmirnuv  na 
kanonika,  koji  je  neodlučno  stajao  do  vrata, 
igrajuć  se  zlatnim  krstom  na  prsih. 

Sa  posliednjih  rieči  gospodara  vuko vinskoga 
odlanu  mu  mrva,  i  koraknuv  dva  tri  koraka 
napred,  pruži  banu  desnicu. 


„Par  vobiscum  —  velemožni  bane  i  vi  go¬ 
spodine  Stjepane." 

„Ha  ba!  ,Bane‘  veliš?"  nasmija  se  Alapić 
porugljivo,  trespć  Nikinu  ruku.  „Nisam  znao, 
da  se  tvoja  prečastnost  jadniku  i  rugati  umije. 
Ban!  Di,!  Liepa  rieč!  Liepa  čast!  Nota  bene, 
kad  se  u  istinu  banuje.  A1  ja  —  ja  sam  peto 
kolo  u  kraljevini  i  prije  bih  vjerovao,  da  sam 
vita  stasa  i  uzrasta,  kao  što  evo  gospodičić 
Pavle,  nego  li  da  sam  ban  hrvatski!" 
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„Tvoja  je  velemožnost  danas  osobite  volje, 
sbijati  šale  sebi  na  prkos",  nasraieši  seželnički. 

Debeli  kude  gospodar  slušao  je  taj  govor 
banov,  smiešeći  se  mile  volje  i  motajuć  palce 
na  svojoj  trbušini.  Napokon  će  i  on. 

„Stara  je  to  stvar,  da  je  gospodin  ban  naj¬ 
veći  veseljak  raedju  Dravom  i  Savom.  Ta  znate 
li,  kadno  ga  Turci  uhvatiše  kod  Sigeta  za  prosta 
vojaka;  pa  kad  se  odkupiv  za  500  kukavnih 
forinti,  poručio  paši,  da  ga  vrlo  žali,  što,  imajuć 
u  vlasti  tučna  kopuna,  nije  ga  znao  operušati, 
kako  valja." 

„Varate  se  gospodo!"  zakrči  mu  Alapić 
rieč,  gladeć  rutavu  bradu,  „ovaj  put  se  Gašo 
nešali,  već  kroz  ljutu  šalu  govori  ljuću  istinu. 
Govorio  sam  možbit  nekada  drugče,  al  sad  mi 
je  srce  puno,  pa  mi  navrie  žuč  na  usta." 

Gregoriančevim  licem  munu  živa  rumen,  a 
i  Želnički  osovi  se  slobodnije. 

„Istina  je  kao  gora  vatrena"  primjeti  Gre- 
gorianec  „dugo  driema ,  al  napokon  prodire 
plamen  na  vrh,  i  obsiplje  žarom  cieli  sviet." 

„Istina  je  oštar  mač",  doda  ponešto  hrabro 
prepošt,  „al  maču  se  hoće  snažna  ruka,  koja  će 
i  zasjeći  kamo  zamahne." 

„ Amenreverendissime /“  kliknu  Alapić.  „Pravo 
reče  tvoja  mudrost.  A  tu  ruku  hoćemo  da  po¬ 
tražimo!" 

„Da  vam  ju  božja  milost  osnaži!"  zaglavi 
Vramec. 

„Sjednite  gospodo!"  nastavi  ban,  spustiv 
se  na  sjediljku.  „Slušajte  me.  Što  nas  evo  pod 
ovim  vriednim  krovom  ima,  svaki  je  mukom 
i  borbom  dozrio  do  jaka  muža,  svaki  nas  se 
nakušao  dobra  i  zla,  manje  dobra  nego  li  zla. 
A  i  ti  gospodičiću  slušaj!"  okrenu  se  ban  prema 
Pavlu.  „Mlad  sijošte,  al  u  hrastovičkoj  sječi 
pokazao  si  liepo,  da  nisi  izrod  roda  svoga,  da 
ti  desnica  valja.  Al  se  junačkoj  desnici  hoće  i 
mudre  glave.  Zato  nas  slušaj !  Odkad  pamtimo, 
gospodo,  vidimo  krv,  vidimo  zator,  gledamo 
kako  se  zemlja,  koja  nas  je  na  sviet  rodila, 
pustoši,  hara  i  drobi  od  nemile  ruke  nekrsta, 
kako  nevjerni  bies  slog  za  slogom  grabi  od  stare 
nam  kraljevine,  kako  granu  za  granom  odkida  od 
našega  stabla.  Ogrezosmo  u  svojoj  krvi  do  grla. 
Gine  rod,  gine  plod,  dvorovi  nam  planuše. 
Hrani  se,  brani  se  u  jedan  mah !  A  kako  od- 
hrvati  sebiesu?  Sami?  Crv  na  jato  mravaca! 
Gradimo  i  radimo  doduše,  al  što  nam  dan  sa¬ 
gradi,  to  nam  noć  razgradi.  Zlo  po  nas!  Po¬ 
mažu  nas  druga  kršćanska  gospoda,  čak  iz  rim¬ 
skoga  carstva.  Dš,  pomažu  nas  al  kako?  Mi 
trošimo  za  njih.  Dva  krušca  za  carevu  vojsku. 
Pa  da  su  to  sami  junaci,  ajde  de !  I  taj  silni 
trošak  bi  se  pregorio.  Al  dš.  Kao  da  je  sveto 
rimsko  carstvo  pomelo  svu  svoju  pljevu,  pa  nam 
ju  nakrcalo  na  ledja.  Nije  li  tako?  Kad  ljudski 
zaigra  junačko  kolo,  onda  ti  Hrvatine  udri  pa 
drž,  a  pomagači  skok  preko  živice,  jer  im,  da 
oprostite,  smrdi  puščani  prah.  I  tu  bi  im  šalu 
oprostio,  neka  ih!  I  to  bismo  pregorjeli;  lako 


tielu  mučiti  se,  dok  u  njem  sjedi  čitava 
duša.  A  što  je  zemlji  duša?  Njezine  slobo¬ 
štine,  njezino  pravo.  A  pitam  vas,  gdje  su 
povlasti  i  sloboštine  našega  plemstva,  naših 
gradova?  Eno  ih  drže  u  krvavu  zakupu  generali 
Auerspergi,  Teifenbachi,  Globiceri,  koji  gospo¬ 
dare,  sude,  ucienjuju  po  našoj  kraljevini  bez 
bana,  bez  banova  suda,  i  na  prkos  odlukam 
stališa  hrvatskih.  A  kad  jih  čovjek  popadoe 
živo,  smješeći  se  odgovore:  „To  je  volja  pre- 
jasnoga  gospodina  nadvojvode  Karla!"  I  nije 
to  samo  u  nas,  već  i  u  Požunu,  u  Ljubljani  i 
Gradcu.  Moj  presvietli  kolega  Drašković  je 
čovjek  na  dva  kraja.  Nešto  se  prede  svakako 
oko  nas.  Zlo  je,  a  nevara  li  me  moja  slutnja, 
biti  će  toga  i  više.  Zato  skupite  pamet,  gospodo ! 
Plemstvo  valja  da  se  uhvati  u  jedno  kolo,  to 
vam  je  najbolja  ruka  za  mač  istine.  In  hoc 
signo  vinces.  Za  koji  mjesec  sazvati  ću  sabor 
kraljevine.  Tu  ćemo  reći  smierno  al  i  hrvatski 
kraljevoj  svjetlosti,  što  nas  peče,  a  komisarom 
odkrojiti  ćemo  pošteno-  Donle  ruke  poslu,  a  po¬ 
bjeda  naša!" 

„  Vivat  banu$!u  ozvaše  se  svi  u  jedan  glas. 

Al  brzo  utiši  se  klikovauje.  Od  stuba  čuli 
se  težki  koraci,  da  se  je  vas  dvor  treso.  Vrata 
se  raztvore  širom,  a  na  prag  stupi  ljudina,  viši 
od  vrata.  Bio  je  crn,  suh,  silnih  brkova  i  živih 
očiju.  Težka  kabanica,  kožnat  zobun,  jaka 
sablja,  a  na  glavi  biela  šubara  dokazahu  jasno, 
da  taj  čovjek  dolazi  s  puta. 

„Dobar  dan  i  dobro  zdravlje!"  pozdravi 
oriaški  došljak  goste,  sagnuv  se  malko,  da  ne- 
lupi  čelom  u  vratnice. 


„Ave  Stolniković!"  pozdraviše  ga  gospoda, 
skočiv  na  noge. 

„Nosiš  li  nam  maslinovu  granu  mira?"  za¬ 
pita  živahno  prepošt. 

„Nisam  uteko  iz  korablje  Noemove!"  od¬ 
vrati  kroz  smieh  došljak,  pokazav  biele  si  zube 
i  baciv  kabanicu;  „nisam  ni  golub"  doda  iro- 
nički,  „pače  mal  da  se  neprometnuh  biesnom 
zvieri  od  toga  šaranja  i  šalabazanja!" 

I  sjede  na  stolicu,  a  svi  drugi  oko  njega. 

„ Ergo!u  reći  će  grbavi  ban,  „iztresi  pred  naše 
gospodstvo  vreću  svojih  novica!" 

„Maksimilijan  kralj  — “  prihvati  Bomemissa 
važno. 

„Šta  je?"  udariše  svi  u  jedan  glas. 

„Urare",  završi  Stolniković.  Zavlada  tišina. 

„ Reguiescat  in  pace!u  progovori  Želnički. 

„A  Rudolf?"  zapita  Vramec. 

„Traži  sreću  po  zviezdah",  odvrati  Borne- 
missa.  „Nu  bojim  se,  da  će  s  toga  po  nas 
malo  sreće  biti.  Rudolf  je  Španjolac  i  u  šakah  je 
1  španjolskih.  Češke  pikarte  progoni,  austrijskomu 
|  protestantskomu  plemstvu  se  grozi,  a  novotari 
u  rimskom  carstvu  dižu  se  listom.  Kad  već 
pokojni  Makso  —  taj  potajni  šurjak  lutorove 
fajte  —  nije  smio  skuckati  pomoći  proti  Tur- 
i  činu  od  Niemca,  neće  ni  Rudolf,  radeći  tako. 
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Obišo  sam  gospodu,  što  su  mi  dale  noge.  Sladkib 
rieči  dost,  novaca  ni  da  podprašiš  pušku!" 

.„A  naša  kraljevina?"  saleti  Alapić  pri- 
bodnika. 

„Drašković  hoće  da  se  izvine  baniji." 

„A  mjesto  njega?"  ponovi  grbavi  suban 
žacnut. 

„Neznam“,  odvrati  Stolniković,  „mislim 
nitko.  Prejasni  nadvojvoda  Karlo  zna  najbolje, 
tko  će  vladati  u  Hrvatskoj.  Više  nisam  mogao 
izpitati.  Al“,  obrati  se  Stolniković  prema  Stjepku 
„evo  i  poglavitoga  gospodara  medvedgradskoga. 
Dobro,  da  vas  vidim.  Nosim  vam  veseo  glas. 
Kraljevski  stol  je  sudio." 

„A  sud?"  zapita  Stjepko  naplašito,  pri- 
dignuv  se  od  stolice  svoje. 

„Zagrebčani  izgubiše  pravdu  za  Medved¬ 
grad." 

„Eto  vidiš",  primjeti  lukavo  Vramec,  „i 
pravda  ima  mezimaca." 

„Ha  opet  sam  čovjek",  osovi  se  Stjepko, 
te  mu  oči  zabljesnulo  s  divlje  radosti,  „dš.  go¬ 
spodo  moja,  čitavi  sam  gospodar  medvedgradski 
i  vaš  sam  čitav.  Moja  glava,  moja  ruka,  moja 
kesa  sve  je  vaše.  Mčra  mi  se  skinula  s  prsiju, 
dišem  svom  snagom  života  svoga.  Nećete  žaliti, 
da  je  sud  na  moju  stranu  pao.  Čuli  ste,  kako 
je  gospodin  Stolniković  živom  rieči  ustiju  svojih 
stavio  pečat  istine  na  ono,  što  je  mudri  go¬ 
spodar  vukovinski  ćasak  prije  proreko.  Da  ra¬ 
dimo,  da  podignemo  opet  povlasti  našega  plem¬ 
stva.  Sto  glava  jedna  miso,  sto  ruka  jedna 
sablja.  Pavle  hrli,  poklopi  konja,  zajavi  tetku 
si  Mihajlu  Konjskomu  sve  što  si  evo  čuo.  Neka 
dodje,  brzo  neka  dodje  amo  na  dogovor.  Jer", 
nastavi  Stjepko  prema  gospodi,  „moj  sv&k  je 
čovjek  kao  voda,  koja  svuda  prodire.  U  kratko 
je  smislio  put,  kojim  bi  poći  bilo.  Od  njega 
nadam  se  nemaloj  pomoći.  Znam  ga  od  Tahov- 
ske  borbe  i  —  od  Gubčeve  bune.  Idi,  sinko!" 

Pavlu  razvedri  se  lice.  Pokloniv  se  gospodi 
potraži  konja  si.  Nebo  se  počelo  vedriti  Zrak 
bijaše  čist,  sjajan.  Plamtećim  okom,  uznositom 
glavom  letio  mladac  na  brzu  jahaču  put  ka¬ 
menih  vrata,  kao  da  ga  vile  nose.  A  što  mu 
okrili  dušu.  Zar  prevažni  govor  gospode?  Nije, 
njega  je  nosilo  srce. 

* 

*  * 

Dvor  Mihajla  Konjskoga,  pjeneznika  kra¬ 
ljevine  Slavonije,  stajaše  u  gradu  nedaleko  za 
kamenim  vratima,  a  tik  njega  zidana  kuća 
zlatara  Krupica  sred  vrta  ogradjena  drvenom 
ogradom.  U  malo  rieći  zajavi  Pavao  tetku  sve, 
što  ae  u  Vramčevu  dvoru  reklo,  pa  da  podje. 
Tetka  Anka  pridržavala  ga,  al  mladić  nije  se 
dao,  jer  da  mu  još  većeras  prispjeti  valja  na 
Medvedgrad,  bolestnoj  majki  svojoj,  koje  već 
davno  vidio  nije. 

Za  čndo  nekrenu  Pavao  prema  „Novim  vra- 
tima%  kud  se  izlazilo  iz  Zagreba  put  gore. 
Zašav  za  ćošak  tetkova  dvora  ustavi  konja  pred 


ogradom  Krupićeva  vrta.  Privezav  zelenka  za 
stobor,  pobrza  kroz  vrt  prema  zlatarovoj  kući. 
U  vrtu  ui  duše,  ni  duše  pred  kućom.  Zabrinu 
se  mladić. 

„Ah  evo  ga,  kumo!*  prokliknu  u  tren  umi¬ 
ljat  glas  poput  uzklika  spašene  duše.  Na  pragu 
pojavi  se  blieda  kao  angjeo  od  mramora  — 
Dora.  Al  mahom  je  nesta. 

Mladiću  planuše  oči,  planuše  lica.  U  dva 
skoka  navali  preko  kamenih  stuba  u  zlatarov 
dućan.  Zagleda  Doru  *i  stade  niem  i  blažen.  Dje¬ 
vojka  bila  sjela  na  veliki  stolac  otca  si.  Krv  joj 
igrala  licem,  usnice  treptile,  a  sjajne  oči  upirale 
se  blažene  u  mladoga  krasnika.  U  brzo  od 
stida  ponikle  niče;  skrstiv  ruke  na  prsih,  kan 
da  je  stiskala  burno  srce,  sva  se  tresla  ko  šiba, 
jedva  i  disala,  zauos  joj  otimao  rieč. 

Za  njome  stajala  Magda,  čudno  joj  se  bilo 
izobrazilo  staro  lice  ii  s  bojazni  ii  s  radosti. 
Mladići  mučahu,  napokon  provali  brbljava 
starica: 

„Božja  vam  pomoć  gospodičiću  mladi,  spa¬ 
sitelju  moje  Dorice!  Viečna  vas  pravda  napla¬ 
tila  zato.  Bog  zna  i  bogorodica,  koliko  sam 
onoga  dana  pretrpila  straha.  Da  nebude  vas,  gdje 
bi  mojaDorka  — ?*  brižnu  Magda  u  plač.  „Ni 
mislit  na  to,  zebe  me  duša.  Al  vas  već  dugo 
nije  vidio  Zagreb,  valjda  na  putu,  u  poslu  li? 
Dš,  dš,  u  velike  gospode  pune  su  ruke  posla." 

„Nezamjerite  djevice  Doro“,  zakrči  mladac 
blagim  glasom  rieč  jezičavoj  kumi,  „nezamje¬ 
rite,  što  sam  mimo  reda  banuo  u  kuću,  te  vas 
slabahnu  uzplašio.  Dodjoh  potražiti  u  prešnu 
poslu  gospodara  Krupica*  —  a  ovdje  je  Pavao 
očito  lagao  —  „a  dodjoh  pitat  i  za  vaše  zdravlje, 
jer  mi  ljudi  Zagrebci  u  vojsci  rekoše,  da  vas 
je  snašla  huda  bolest.* 

„Zamjerit  vam,  da  dodjoste  milostivi  go- 
spodčiću*,  osokoli  se  djevojka,  „bio  bi  grieh. 
Radujem  se,  što  vas  vidim ;  sad  vam  se  mogu 
bar  zahvaliti  na  mome  životu;  do  sad  nisam 
imala  kada,  bolest  mi  nije  dala,  dok  bijaste  u 
Zagrebu,  a  posije  dugo  —  dugo  nebijaše  vas  tuđe. 
Al  me  opet  veseli,  da  se  kadšto  sred  boja  sje- 
tiste  moga  imena.  Bog  naplatio  vašoj  liepoj 
duši,  što  učiniste  meni,  ja  sirota  —  nemogu.* 

Biele  joj  ruke  padoše  u  krilo,  suza  joj  se 
iz^K«a  oko,  i  blagim  posmjehom  osmjehnu  se 
na  mladića,  ko  što  se  smieši  zviezda  kroz  tanani 
oblak. 


„Za  gospodara  Krupića  pitaste?*  uplete  se 
Magda.  „Bit  će  mu  žao.  Neimagadoma.  Zaista 
bi  se  veselio  bio.  U  Remete  je  pošo,  da  popravi 
krunu  čudotvornoj  gospi,  šta  li.u 

„A  zdravlje  vaše?u  upita  nježno  Pavao 
djevojku. 

„Hvala  bogu,  ide  na  bolje.  Al  bilo  je  zlo 
—  vrlo  zlo,*  odvrati  djevojka. 

„Ide  ua  bolje,  ide  na  bolje,  veliš?"  zabrblja 
kuma,  „hvala  ti  od  takove  dobrote.  I  još  se 
pritajiva  diete,  kan  da  i  nije  ništa  bilo.  Pa 
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kad  tamo,  sva  se  svietska  nevolja  na  sirotici 
lomila.  Da  vam  kažem,  gospodičiću !“ 

„Kazuj,  kazuj  dobra  starice®,  reče  joj  Pavo, 
sjednuv  na  stolicu  blizu  Dore. 

„Sve  ću  kazati.  Kad  ju  ono  sumrtvu  donieste 
amo,  držala  ju  drktavica,  tresla  vrućica.  Nu, 
občuvaj  nas  bog,  reć  bi,  bila  je  mrtva.  Jedva 
bjeh  se  iz  gužve  dovukla  kući,  a  kad  u  kuću  jao 
jada,  eto  sirote  bez  sviesti.  Bilo  je  topiti,  i 
škropiti,  te  u  noć  jadnica  jedva  požmirnula.  A1 
opet  ju  shrva  tvrd  san.  Brigovala  sam  i  kako, 
plakala  i  molila  kan  da  je  za  dvoje  zdravlje,  otac 
mrk  i  neveseo,  kako  i  nebi.  Tuga  mu  virila  na 
oči.  Apotekar  Globicer  vario  liekove,  a  ja  dodavala 
mladici,  al  malo  basne.  Dora  stala  buncati  iz 
sna,  i  to  dan  na  dan.  Govorila  je  svašta ;  stara 
mi  pamet  nije  upamtila,  jer  je  šareno  bilo. 
Buncala  o  fratrib,  o  Turcih,  ob  ognju  —  i 
vikala  na  pomoć,  da  su  mi  sve  noževi  srce 
parali.  DA  zbilja  i  o  mladu  gospodinu,  krasnu 
junaku  je  govorila.  — “ 

„Kumo !“  ukori  ju  Dora  zažariv  se  dovrh  čela. 

„Pusti,  pusti!  Sve  valja  da  kažem.  Dš  o 
mladu  junaku  i  više  toga.  Tada  dodjoste  vi 
gospodičiću  pitati  za  njezino  zdravlje.® 

Pavao  kimnu  glavom. 

„A  ja  rekoh,  zlo  je.  Zdvajasmo,  otac  i  ja. 
Pokle  ono  podjoste  na  Turke,  pomalo  se  mladici 
vraćala  sviest.  Al  nebijaše  snage,  ni  da  bi  pri¬ 
digla  glavice,  nekmoli  koraknula;  sva  ubijena 
isatrvena.  Tako  je  bilo  četiri  i '■više  mjeseci. 
Muke  dosta,  al  hvala  bogu  i  nade,  da  će  ozdraviti 
mlada.  Za  dugih  onih  noći,  štono  sam  prob- 
dievala  kraj  nje,  bilo  i  govora  za  vas.  Napokon 
pomalo  i  ustajala.  Biti  će  dobro,  rekoh.  Al 
budne  zlo.  Prerano  se  junačila,  pa  nazebla  u  crkvi, 
bolest  se  prevrnula  i  sto  puta  gore.  Ginula, 
kao  da  su  ju  guje  pile.  Kuku  le  le  mišljah, 
r&ni  kopa  se  grob.  Da  mi  srce  pukne  a  i  otcu. 
Liekovi  svi  kan  da  su  voda.  Na  sreću,  te  se 
namjerih  na  znanicu  staru,  koja  umije  vračati 
na  sve  ruke.  pa  da  kuhamo  travu  „gavez®  u 
mlieku,  a  Dora  da  pije.  I  pomoglo,  dika  bogu 
i  nebeskomu  dvoru.  Preboljela  miljenica  bol. 
Bila  je  posije  na  selu,  jer  se  ondje  zdravije  diše, 
ojačila  se  kako  vidite,  premda  ni  sada  neima 
šale.  A  sad  jošte  da  rieši  zagovor  remetskoj 
gospi  i  sve  će  biti  dobro!®  završi  starica,  po- 
gladiv  nježno  drktavicom  Dorinu  glavu. 

Pozorno  slušaše  mladić  kumino  kazivanje, 
čas  piljeć  zamišljen  u  zemlju,  čas  gledjuć  milu 
djevojku,  koja  je  niema  sjedjela,  niema  uživala 
blage  časove  njegova  prisustva.  A  kad  je  pri¬ 
prosta  starica  kazivala,  kakve  je  Dora  patila 
muke,  onda  se  mladiću  mutilo  liepo  oko,  kao 
da  je  i  on  u  ovaj  čas  probolovao  sve  Dorine 
patnje. 

„Hvala  ti  i  stoputi  hvala,  dobra  starice,  da 
si  biednoj  Dori  u  težMb  časovih  boli  zamienji- 
vala  majku®,  progovori  mladić  tronutim  glasom 
Magdi.  „Ljuta  me  skrb  osvajaše  za  njezin  mladi 


život,  jer  se  bojah,  da  neće  preboljeti  zla. 
Opitah  se  za  nju,  a  vi  mi  rekoste,  zlo  je,  jer 
da  joj  je  bolest  otela  sviest.  A  zatim  bijaše  poći 
odavle,  djevice  Doro!®  okrenu  se  mladac  blagom 
rieči  prema  sirotici,  koja  bje  spustila  glavicu 
na  naslon  stolca  neskinuv  oka  s  Pavla ;  „d&  poć 
mi  je  bilo  četovati  na  Turke.  Nagrnula  sila 
nevjerna,  pa  sramota  bi  bila  nevaditi  sablje, 
gdje  rod  i  znanci  gube  glavu.  Polažah  nerado, 
al  morah.  Al  šta  vam  tuđe  nabrajam,  eto  vidim, 
malahnuste  djevice.®  — 

„0  kazujte  dalje,  vidite  sve  sam  jaka  slušati", 
zamoli  djevojka  osoviv.  se  malko.  „Kazujte  go¬ 
spodine  Pavle,  jer  vas  slušam  od  srca  rado.® 

„Dš,  dš  milostivi  gospodine®,  doda  star¬ 
kelja,  „do  zore  bih  vas  slušala,  jer  vi  znadete 
puno  —  puno  toga.  Šta  znamo  mi  kukavice,  ni 
od  nosa  dalje,  kao  da  ste  nas  za  kuću  pri- 
vezali.® 

„Dugo  me  nebijaše®,  nastavi  mladić,  „i  mal 
da  se  nikad  više  nevratih.® 

„Nikad?®  prenu  se  bojažljivo  Dora. 

„Dš  nikad.  Čujte.  Lanjskoga  ljeta,  kad  je 
upravo  žega  navalila  bila,  a  vi  u  muki  ćatniste, 
stiže  nam  glas,  đh  se  Turci  dižu  prema  hrvat¬ 
skomu  moru.  Sve  što  bilo  plemstva  skoči  na 
oružje.  Skočih  i  ja.  Oprostih  se  s  otcem  i 
majkom,  ter  podjoh  četovati.  Naša  vojska  se 
poodmakla  od  Rakovca  na  primorske  strane. 
Bila  je  preša  dostići  vojsku.  A 1  nakon  ju  stigoh. 
Ljepota  od  vojske,  sami  birani  momci.  Valjalo 
je  zaštititi  tvrdj u  Hrastovicu;  za  njom  se  otimao 
Ferhat,  paša  bosanski.  Išlo  se  noćju  i  danju. 
Naši  laki  Hrvati,  a  i  vlaške  čete  pomicale  se 
još  ajde  dobro,  al  Štajerci  pod  svojimi  gvozde- 
nimi  kapami  i  težkimi  gluntami  poklecali  ne- 
jedan  put.  Vodio  nas  je  Auersperg  i  Ivan  Voj- 
ković.  Jednoga  dana  dodjosmo  s  brda  nekoga  u 
dolinu.  Zemlja  dosti  kršovita,  samo  na  desnoj 
strani  pokrivala  goru  šuma.  Stadosmo.  Od  žege 
nikuda  dalje.  Negdje  oko  pol  dana  doletiše 
pastiri  preko  gore.  Ferhat.  rekoše,  ide  na  nas. 
Uru  i  pol  da  je  od  nas.  Nije  bilo  izmaka, 
valjalo  se  pobiti.  Vojska  se  spoređi  u  dolini. 
Napred  lumbarde.  U  sriedi  hrvatski  pješaci, 
vlaški  haramije  i  žuti  kranjski  mušketiri.  Na 
lievo  stajahu  štajerski  gvozdeni  konjanici,  u 
dolini  dvie  zastave,  -  a  jedna  na  lievom  brdu. 
Desno  krilo  držaše  hrvatski  banderij  na  konjih 
sa  zastavom  banskom.  Po  briežuljcih  stajali 
arkebuziri.  „Gospodine  Pavle®,  doviknu  mi  Voj- 
ković  doletiv  na  bielcu  od  Auersperga,  „vidite 
li  onu  šumu  na  desnoj  planini?  Onuda  prosieca 
goru  provala.  Treba  paziti,  da  nas  Turci  ne- 
salete  na  desnom  krilu.  Eto  vam  sto  kaptolskih 
konja  i  dviesta  vlaških  pušaka.  Zasjednite  pla¬ 
ninu,  i  nedajte  kujam  kroz  jarak !®  Podjosmoja 
i  vlaški  vojevoda  Steva  Badmilović,  pa  zaokupimo 
planinu  i  jarak. 

Sto  pušaka  i  petdeset  konja  namjesti  se  u 
jarku  preko  puta.  Druge  puške  s  desna  i  s 
lieva  na  brdu  kraj  puta,  a  u  zagibu  gore,  bliže 
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ušća  doline  ja  sa  petdeset  konja.  Haramije  pod- 
prašili  puške,  pa  neka  dodju  Turci.  Ležah  mirno 
u  šumskom  hladu  kraj  konja. 

U  jedan  p&r  potrese  se  zrak.  Stade  biesno 
urlikanje.  Popnem  se  na  vršak,  da  vidim.  Turci  idu 
na  glavnu  vojsku.  Zabljesnu,  zagrme  naše  lum¬ 
barde  oštro.  Juriš  turski  uzmiče.  I  Turci  udare 
opet,  al  ovaj  put  biesno.  Velike  puške  praskale, 
zalete  se  gvozdeni  ljudi,  a  banska  zastava  okupi 
Turke  s  desna.  Kao  da  će  naši  pobiediti.  Visoko 
vijala  se  banska  zastava,  glasno  pozivala  trublja 
^iia^edL^Najednoč  osu  se  lievi  vrh  novim  turskim 
čoporom.  Gvozdeni  ljudi  popadali  od  turskih 
pušaka  i  kao  bujica  valjale  se  nevjerne  čete 
nizbrdo  na  naše  lievo  krilo.  Vidih,  kako  je  zrno 
odnielo  generalu  Auerspergu  glavu.  Žuti  muške¬ 
tiri  nagnuli  bježati,  za  njima  drugi,  na  jednoga 
našega  bilo  deset  Turaka.  Ljutio  sam  se,  da 
tuđe  čekati  moram.  Al  nisam  dugo.  Iz  jarka 
zaorila  biesna  vika  „Alah!"  I  brzo  pohitim  k 
četi.  Turci  da  prodru  jarkom.  Jedan,  dva  tri 
puta  jurišu  Turci  crnci,  jedan,  dva,  tri  puta 
odbiše  ih  naše  puške  iz  grma,  iz  trna,  iza 
kamena,  odasvud.  Jarkom  teko  potočić  bistrice, 
sad  je  teko  krvlju.  I  s  nova  udare  crnci.  Bilo 
ih  šestputi  više  nego  li  naših.  Lako  im  bilo 
gubiti  glave.  Mnogi  naši  konji  postrieljani,  a 
haramijam  nestajalo  praha.  „Puške  na  ledja! 
Na  nože  djeco!"  zagrmi  Radmilović  stojeć  na 
visoku  kamenu.  Al  jedva  izreče,  stao  glavinjati, 
padati  —  strielica  se  zabola  u  njegovo  srce. 
„U  ime  svetoga  krsta,  udrite  djeco!"  zaviknem 
ja,  i  kao  striela  udarim  sa  svojom  četom  Turkom 
u  krilo.  Svaki  pedanj  deset  turskih  glava.  Svaki 
grm,  svaki  kamen  platili  oni  životom.  Sablja 
mi  ošinu  ćelo,  nevidjeh  od  krvi.  Konj  mi  se 
biesan  prope,  strielica  mu  probola  oko.  Padnem, 
a  moji  poodmakli.  D$  se  dignem  na  noge,  bio 
sam  preslab.  Oko  mene  truplo  do  trupla.  Kleknem 
na  koljena,  da  se  povlačim  dalje  do  potočića; 
grlo  mi  gorilo.  Al  iza  grma  bližujega  pomoli  se 
crna  glava.  Ruknuv  kao  zvier  baci  se  na  me. 
Padnem  poledjice.  Biesnik  klekne  na  prsa,  trgne 
nož,  zamahne.  —  “ 

„Za  rane  božje!*  vrisnu  od  užasa  djevojka, 
i  nagnuv  se  razkrili  ruke  prema  Pavlovoj  glavi, 
kan  da  ju  zaštititi  želi.  A  u  kutu  se  stara  tri 
puta  prekrsti. 

„Nebudi  vas  strah,  djevice  Doro!  Još  mije 
živa  glava,"  odvrati  mdkanim  glasom  Pavao,  i 
lagano  se  dotaknu  prsti  Dorine  ruke.  Djevojka 
strese  se,  krv  joj  šinu  u  lica,  al  neuztegnu 
ruke.  Lako  joj  se  sklapale  usne,  u  oku  joj 
treptio  čudan  plamen,  al  nekrenu  ženice  se  s 
Pavla.  , 

„Zamahne  crnacu  nastavi  Pavo,  „  —  al 
nezasjeće.  Strahovita  šaka  sgrabi  mu  ruku,  spopa 
mu  grkljan,  i  dignuv  zlotvora  u  vis,  tresnu 
njime  o krš,  da  mu  se  razletiše  kosti.  „Crči  vražji 
skote!"  zamrmlja  sieda ljudina, kraj  mene  stojeć. 

Bio  je  Miloš  Radak,  vlaški  pješak  od  Auer- 
spergove  čete.  „Bježmo  gospodine!"  reče.  „U 


dolini  sve  naše  izsjekoše."  Naprti  me  Radak 
na  ledja.  Kroz  šumu  odmakosmo  sretno,  al  nad 
šumom  uzpinjalo  se  krševito  brdo,  sama  rulja. 
Sada  gore  po  nas.  Zrna  zujila  za  nama,  Radak 
malaksao  Iz  jarka  iznio  krvavo  rame.  Zavu- 
kosmo  se  za  pećinu,  ta  nas  štitila  časak.  Za- 
vezasrao  rane,  gucnuh  iz  Radakove  čuture.  Pa 
bjež!  Uhodili  nas  pogani.  Sretno  prevalismo 
vrh,  pa  udari  vododerinom  suhom  nizbrdice 
prema  šumi.  Al  se  na  vrh  izviše  Turci,  jedan 
napred,  trojica  podalje  za  njim.  „Stani  gospo¬ 
dine!"  nasmija  se  Radak  skinuv  me  na  čas 
s  ledja.  „Evo  šume.  List  će  nas  braniti.  Da 
pokažemo  huljam,  da  nam  nije  izgorjela  kuća." 
Ćučne,  namjeri  i  cak  opali  gluntu.  Kao  ranjen 
mačak  baci  se  prvo  Ture  u  vis  i  leže.  Udarismo 
priećke  u  šumu  najvećom  gustinom.  Radak 
mjerio  stabla  okom.  „Tu  nara  je  kuća!"  reče 
ustaviv  se  pred  starim  granatim  hrastom.  „Sko¬ 
tovi  neće  mirovati.  “  Priveza  me  pojasom  na  se, 
pa  uz  drvo.  Na  hrastu  probavismo  dan  i  pol. 
Tražili  nas  Turci  unakrst.  Izgubili  trag.  Bijahu 
i  puškomet  od  hrasta,  al  su  ga  minuli.  Umirilo 
se;  sadjosmo.  Blizu  ni  kolibe,  nekmo  li  sela, 
a  gdje  ga  je  prije  bilo,  sve  izgorjelo  od  Turaka. 
Treći  dan  naidjosmo  na  dva  štajerska  oklopnika, 
bjegunca  od  Hrastovice.  Ti  nas  uzeše  na  konje. 
Tako  dodjosmo  u  Samobor,  ja  i  moj  Radak, 
da  viđamo  rane.  Izliečih  se,  hvala  bogu,  i  evo 
me  živa  i  zdrava." 

„Hvala  i  slava  bože  nebeski!"  sklopi  Dora 
slabašne  ruke,  „te  si  spasio  spasa  moga.  Mal 
da  neumroh  kukavica  od  vaših  rieči,  a  nekmo 
li  vi  u  živoj  vatri.  Da  vas  zastigoše,  da  vam 
zlo  učiniše  —  ubiše!  Al  ne,  ne!  Vidim  vas, 
živi  ste,  zdravi  ste  i  hvala  bogu!"  završi  dje¬ 
vojka  i  vrela  suza  skoči  na  sjajno  joj  oko. 

„Na  polak  samo",  prihvati  mladić  pridu- 
šenim  glasom  oboriv  glavu,  da  je  nevidi,  „al 
hiti  ću  sav,  uzbtjednete  li  vi  djevice  Doro! 
Čujte  me.  Zdrav  ću  biti  i  živ,  ako  od  vas 
melema  bude,  jer"  —  skoči  strastveno  mladić 
—  „moj  život  si  ti,  moje  zdravlje  si  ti.  Nego- 
vori,  oj  negovori,  dok  neizreknem,  šta  mi  srce 
davi.  Od  onoga  dana,  kadno  te  sumrtvu  iznieh 
izpod  biesnoga  kopita,  kadno  te  zanieše  ove 
ruke  pod  otčinski  krov,  odjekuje  mi  srce  tvojim 
imenom,  zrcali  se  u  mojoj  duši  milo  ti  lice! 
Na  pomolju  smrti,  sred  ljuta  boja,  u  groznoj 
vrućici,  kadno  me  palila  rana  —  samo  tebe 
spominjala  moja  pamet.  Noćni  sanak,  jutrnji 
osvanak  bijaše  Dora.  Nesudi  me,  što  ti  vriednoj 
djevici  govorim  van  reda  i  običaja.  Gle  čelo 
mi  gori,  mozag  mi  kuca,  a  krv  mi  ključa  kao 
žeženo  gvoždje.  Nedozivaj  hladne  pameti,  srce 
neka  sudi  srcu.  Doro,  izbavili  ti  život,  Doro, 
vrati  mi  milo  za  drago,  izbavi  ti  meni  život, 
reci  djevojko  riečcu,  reci,  da  sam  ti  srcu  drag!" 

I  shrvan  klonu  mladiću  glava  pred  Doru. 

Djevojka  skoči.  Bliednu  i  planu.  Kao  da 
sniva.  Krv  da  će  joj  raznieti  živce,  srce  skočiti 
iz  njedara.  Nestalnim  plamom  zasukljale  oči; 
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raztvori  drktavice  ruke  i  spustiv  glavicu  svoju 
na  Pavlovu  glavu  zajeca  i  kroz  plač  i  kroz  smjeh : 

„Jao  Pavle,  šta  učini  od  mene  Pavle!“ 

U  ovaj  par  pojavi  se  na  vratih  čudan  čovu- 
ljak  —  su  pijani  brijač. 

„Pomoz  bog!  Jel gospodar  Krupić  kod  kuće", 
zapita  zloradim  smiehom. 

„Nije!"  —  iztisnu  Dora  na  smrt  blieda, 
jer  je  stara  od  prepasti  zaniemila  bila. 

„Nije?"  odvrati  čovuljak. 


„Nezamjerte.  Vidjeh  zelenka  pred  kućom. 
Mišljah,  daimade  u  njega  gosti.  Htjedoh  ga 
pitati  za  njegovo  zlato,  al  za  laku  cienu!  Ne¬ 
zamjerte  djevice  častna !  Sladka  vam  noć !“  I  ode. 

Za  malo  letio  mladi  gospodin  Gregorianec 
prema  „'Novima  vratima."  Na  ćošku  biskupske 
ulice  stajao  Cokolin.  Naherio  glavu.  Gledao 
za  mladcem,  pa  puko  u  smieh: 

„Tako  li  djevice  Doro?  Po  to  li  je  tvoj 
vjenčac.  Bene.  Sad  je  na  meni  red!“ 

(Dalje  sliedi.) 


Skalak. 


Slika  8  planina;  napisala  Karolina  Svetla . 


Podbori  leže  na  brdašcu,  pod  njimi  se  raz¬ 
vlači  veselo  zeleno  prodolje  tja  do  Horke.  Tako 
se  nazivlje  ona  strma,  visoka  pećina,  ležeća 
upravo  prama  ovomu  selcu;  sjaje  se  poput  čista 
zlata,  kada  na  nju  sunce  svjetli. 

Lievo  od  pećine,  usried  jalševja  i  bujnih 
livada,  veliki  je  dvorac,  zovu  ga  „na  lugovih-, 
a  baš  pod  njom  stoji  zapuštena  kolibica  —  zovu 
ju  „kod  Skalaka.u 

Njezini  vlastnici  zovu  se  posve  drugačije; 
no  nitko  u  cielih  Podborih,  izuzamši  župnika, 
nezna  kako.  Niti  oni  sami  toga  već  neznadu  i 
priučiše  se  tomu,  da  jih  ljudi  krste  po  toj 
pećini*,  koja  jih  svojim  hladom  krije.  A  to  je 
baš  dobro,  da  su  bili  tako  zaboravljivi,  prište- 
dili  su  si  možda  tim  gdjekoju  neugodnost;  morali 
bi  se  bili  onda  sjetiti,  da  je  polag  onaj  veliki 
dvorac  sa  svimi  svojimi  ljepotami  bio  imo¬ 
vinom  njihove  porodice.  Nu  njihov  ga  je  pradjed 
s  polovine  propio  i  prokartao,  djed  učinio  s 
drugom  polovinom  po  njegovu  primjeru,  te 
ostavio  sinu  si  samo  staru  ovćarnicu  pod  skalom, 
iz  koje  si  je  kako  tako  sliepio  biednu  kućaricu, 
a  sadanji  Skal&k  trsio  se,  u  koliko  samo  mogaše, 
da  djeci  mu  ni  ova  neostane  čitava. 

Sav  se  je  vrgao  u  svoje  predje,  te  je  volio 
biti  u  krčmi,  nego  igdje  drugdje  na  božjem 
svietu;  žena  mu  sva  otupila  s  nužde,  uevolje  i 
djetinje  halabuke,  imala  ih  desetero  pa  takodjer 
nije  ni  za  što  marila.  Nije  se  bilo  dakle  čuditi 
tomu,  što  nisu  imali  niti  čim  yatre  snietiti,  jer 
hodati  u  šumu  po  drva  ća  na  planinu,  nije  stvar 
borme  ni  preveć  ugodna  ni  .preveć  naredna. 

Skalšk  se  nije  dugo  razmišljao;  nenašavši 
na  okolo  ciele  kolibice  niti  triešćice  ni  zerice, 
popinjao  bi  se  na  krov  pa  odtrgavao,  što  se  je 
baš  odtrgnuti  dalo.  Posije  šindra  dodje  red  na 
same  rožnice,  onda  na  skaline  kod  nahižja,  onda 
na  prikrovnjak,  a  prije  nego  se  je  snieg  raz- 
talio,  neostade  od  miloga  baraka  ništa  više  do 
četiri  zida  od  izbice  i  kotac. 

To  je  ipak  njegovoj  ženi  zavrtilo  mozgom, 
akoprem  se  drugačije  nije  premišljavanjem  baš 
previše  mučila. 


*  Ceski:  sk&la. 


„Ala  nam  je  liepo",  reče  jednom  noćjn 
mužu  si,  kada  su  kod  strašne  oluje  „vucarili 
svoje  gnjezdou  po  cieloj  izbici  nenašavši  ipak 
suhoga  mjestanca;  „mjesto  perina  imademo 
oblake." 

„Šuti  stara,  šuti",  odvrati  joj  Skalšk  „skoro 
ćeš  spavati  u  povisokoj,  kamenitoj  kući,  kojoj 
sigurno  nebude  para  u  cieloj  Češkoj." 

„Samo  da  nebi  petljao",  zamrmlja  Skalačka ; 
mislila  je,  da  iz  njega  valjda  govori  pivo.  Gudio 
je  po  krćmah  u  okolicah,  te  mu  se  kad  i  kad 
dogodilo,  da  je  zavirio  peharu  previše  na  dno, 
tako  da  nije  ni  svieta  više  poznavao  i  sve,  što- 
je  zaslužio,  ode  u  žep  krčmarev. 

Bijaše  krv  u  tih  „Skalaka"  nekako  čudna, 
nemirna;  bili  su,  kako  se  veli,  svoje  glave, 
svakoga  su  htjeli  prekričati  i  prehrvati,  svakomu 
gospodovati,  upravo  kao  da  bi  bili  još  i  sada 
gospodari  na  lugovih.  Medjutim  su  im  virili  prsti 
iz  čizama,  pa  su  bili  sretni,  ako  su  se  mogli 
najesti  jedan  put  na  dan  juhe  od  krušna*  brašna. 

To  njihovo  ponašanje  nebijaše  drugim  obći- 
narom  po  volji,  i  svaki,  tko  baš  nije  morao  6 
njimi  se  sastati,  uklanjao  bi  se  njihovu  družtvu. 
Dobro  su  to  znali,  pa  su  se  i  oni  drage  volje 
ljudem  uklanjali,  osobito  onim,  koji  su  živili 
tiho,  redovito,  čuvajući  biele  novce  za  crne 
dane,  koji  nisu  pohadjali  krčme  i  koji  su  sma¬ 
trali  karte  kao  na  napast  zlih  duhova.  Gleda¬ 
jući  takove  ljude,  morali  su  si  Skalakovi  gorko 
spočitavati,  premda  su  se  gradili,  kao  da  im  se 
podruguju. 

Skalačka  je  bila  već  posve  zaboravila  na  taj 
noćni  razgovor;  al  eto  iznenada  dovede  Skal&k 
zidara. 

„Ako  li  mi  sagradite,  kako  vam  već  rekoh, 
kamenitu  kuću  s  kamenitimi  stubami  ća  na 
tavan,  odpustiti  ću  vam  ovo  zemljište,  pa  si 
možete  na  njem  sagraditi  što  vas  je  volja.  No 
velim  vara,  da  vam  neću  ništa  pridati,  mora 
to  biti  puka  zamjena." 

Zidar  je  časak  oklievao,  konačno  je  udario  o 
pruženu  mu  desnicu. 


*  U  Češkoj  osobito  na  ladanju  peče  se  kruh  po¬ 
najviše  samo  od  hržena  brašna.  Prevođ. 
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Skalačka  je  mislila,  da  mužkarci  samo  tako 
zanovetaju,  te  izašla  iz  izbice  za  svojim  poslom, 
nemareć  više  za  ono,  što  su  dalje  ugovarali. 
Sliedećega  dana  stane  zidar  u  pećini  dubsti. 
Nije  se  tomu  niti  najmanje  čudila;  kada 
je  imao  Da  blizu  štogod  posla,  uviek  si  je  lomio 
kamenje  n  pećini,  te  bi  Skalak  od  njega  već 
.  liepib  groša  dobio.  Nije  niti  opazila,  da  teše  u 
pećinu  otvor,  od  prilike  tako  velik  kako  su 
vrata ;  polag  njega  manji  kao  okance  od  štale ; 
s  druge  strane  dva  veća,  kao  okna  u  izbu,  pa 
onda  stube  niz  pećinu. 

„Evo  vam  kuće  gotove,  možete  se  makar 
još  danas  seliti :  svejedno  nebiste  toga  dočekali, 
da  vam  se  izsušia,  reče  zidar,  kad  je  dovršivao 
posljednji  shod. 

„E  valja!"  uzradova  se  Skalak,  sgrabi  gusle 
u  jednu  ruku,  a  na  drugu  uze  najmanje  si  diete, 
zapovjedi  ženi  i  ostaloj  djeci,  da  poberu  odielo  i 
pokućtvo,  pa  jih  izvede  iz  barake  u  vis  po  ovih 
kamenitih  stubah. 

Istom  sada  opazi  Skalačka,  da  je  zidar  iz- 
dubo  u  pjeskovac  čovječje  obitalište,  i  pomisli, 
da  će  valjda  ovo  biti  ta  velika,  visoka,  kamenita 
kuća,  kakvu  joj  je  muž  onomad  obećao. 

„No,  što  gledaš  tako?  Zar  to  nije  grad,  komu 
neima  u  Češkoj  ravna?"  nasmije  se  Skalak,  a 
djeca  su  se  medjutim  čudila  kamenitim  sje¬ 
dalom,  naokolo  zida  iztesanim,  i  razpostavljala 
siromašno  pokućtvo. 

I  Skalačka  se  htjela  nasmjehnuti,  al  mjesto 
posmjeha  kane  joj  suza  niz  lice.  Sjetila  se  je, 
kako  je  liep  miraz  dobila  od  svojih  roditelja; 
jer  je  bila  kćerka  kolibara*,  i  kako  jim  nije 
bilo  po  volji,  što  nije  htjela  drugoga  uzeti  nego 
Skaldka.  Uviek  bi  joj  govorili,  da  će  joj  sve 
protepsti,  jer  da  je  čovjek  neuredan.  No  ona 
nije  htjela  vjerovati.  Sreća,  što,jsu  tako  rano 
poumrli,  jer  što  bi  bili  rekli,  da  su  doživili, 
kako  im  diete  niti  nestanuje  kako  ljudi  stanuju, 
već  se  mora  seliti  u  špilju  pećine  kao  divlja 
zvjerad. 

Skalačka  si  otare  oči  poderanom  pregačom 
i  uz  to  se  sjeti  poderanoga  stropa  u  bivšem 
stanu;  prestane  plakati  i  mudrovati.  U  pećinu 
bar  nije  kiša  padala,  to  ju  je  utješilo.  Zar  nije 
imala  pravo,  što  si  nije  glave  trla  razmatranjem  ? 
Prištedila  si  je  barem  mnogo  suza. 

„Biti  će  ovdje  ljeti  liepa  hlada  a  u  zimi 
ugodno  toplo”,  tješio  bi  ju  muž,  pak  je  na 
vlas  pogodio.  Samo  da  su  se  zimi  zidovi  i 
klupe  sjali,  kao  da  su  srebrom  okovani,  a  ljeti 
opet  da  je  s  njih  curila  voda  ćurkom.  Nu 

*  Koliba  čes.  chalupa ;  chalupnik.  Od  dobe  po¬ 
robe  češkoga  naroda  razpađa  se  puk  na  selih 
p :  seljake,  poluseljake,  kolibare,  pođruge  (sed- 
lšk,  poluseđlak,  chalupnik,  podruh)  chalupnik 
posjeduje  chalupu  =  kolibu,  kadikad  i  nešto 
malo  zemljišta  —  no  ponajviše  ga  ima  pro- 
najmljeno ;  podruh  pako  neima  ništa  svoga,  te 
živi  jedino  od  posla  svojih  ruku.  Prev.  , 


Skalački  bijaše  to  deseta  briga ;  ona  se  je  rado¬ 
vala  tomu.  Muž  joj  izdubo  u  zidu  žljebiće,  koji 
su  se  sticali  u  malo  korito,  te  nije  morala  hodati 
po  vodu  ća  u  dolinu,  ta  bijaše  joj  voda  uviek 
pri  ruci.  Što  zato,  ako  nije  bila  odviše  bistra 
i  svježa? 

Za  takove  malenkosti  nije  mario  niti  on. 
niti  ona,  pa  uza  svu  nevolju  bijahu  uviek  složni. 

Nu  djeci  nije  prijala  niti  ta  voda,  niti  to  novo 
kamenito  obitalište.  Postajahu  sve  to  bliedja, 
nabrekne  im  lice,  na  vratu  jim  se  načini  mnogo 
rana.  Prve  zime  plati  smrću  ono  najmladje, 
druge  zime  jedno  od  većih,  na  to  u  jeseni,  koja 
bijaše  neobično  mokra  i  maglovita,  umru  dvie 
djevojčice  blizanice,  i  tako  to  pbdje  sve  redo- 
mice,  dok  je  ostao  od  desetorice  zdrave,  jake 
djece  jedini  samo  dječak,  Jakim. 

Skalak  pije  hotio  pokazati,  da  mu  je  za 
djecu  žao ;  nu  kad  kada  bijaše  mu  nekako  ne¬ 
voljko,  mrazno  pri  duši.  Nastojao  bi  jakim 
pićem  zatomiti  ovo  čustvo  i  tu  studen,  pa  mu 
je  to  vazda  pomoglo.  Jednom  pako  zgrabi  ga 
studen  toli  postojana,  da  je  morao  više  nego 
ikada  naložiti;  dugo  je  večerom  bludio,  dok 
je  našao  pećinu,  a  kada  se  je  konačno  sretno 
dovio  stubi,  tu  se  poklizne  na  vlažno  kamenje  i 
pade  tako  nesretno,  da  je  mnogo  nedjelja  ležao 
i  konačno  posije  dugoga  bolovanja  umro.  Ljudi 
su  govorili,  da  nije  ništa  boljega  zaslužio. 

„Nesretni  taj  vaš  stan  spravio  vam  je  muža 
i  djecu  u  grob",  reče  župnik,  kada  mu  je  Ska¬ 
lačka  plačuć  posije  sprovoda  ruku  ljubila,  što 
je  njena  muža  badava  pratio  do  hladna  groba 
i  još  k  tomu  tako  liepi  mu  sprovod  pribavio; 
„pa  nećete  li  sgubiti  i  Jakima,  to  ga  morate 
dati  iz  kuće.  Hoću  ga  koje  vrieme  makar  sam 
uzeti,  baš  trebam  ovčara.  Možda  će  se  ljudi 
nanj  priučiti,  a  on  opet  njim;  i  onako  mi  je 
uviek  bilo  mnučno  gledati,  što  se  taj  rod 
Skalaka  ugibjje  ljudera,  a  oni  njemu.  A  ne- 
sporazumakjuedju  obćinari  veoma  mi  je  nemio!” 

Skalačka  stade  iznovice  plakati,  no  sada  od 
veselja,  dl  će  njeno  diete  kod  župnika  služiti. 
Odmah,  čim  je  kući  dospjela,  s vezala  mu  je 
prnjiće,  te  ga  podobro  udarila  o  pleća,  kada 
je  stao  kričati,  da  neće  služiti,  pa  ga  uprkos 
njegovu  otimanju  odvela  ipak  u  župnikov  stan. 

Jakim  bijaše  veoma  liep  dječak,  posve  nalik 
otčevu  plemenu,  ponešto  blied,  vitkih,  pružnih 
uda  i  kao  ugljen  crnih  očiju  i  vlasi.  Samo  to 
ga,  veljaše,  uz  druge  činilo  ružnim,  što  je  imao 
obrve  pod  čelom  srasle  u  jednu  ravnu  crnu 
crtu ;  po  tom  da  ga  je  odmah  svaki  prepoznao, 
da  je  Skalak;  ovakova  biljega  nije  imalo  nijedno 
drugo  pleme  u  svoj  okolici. 

Kad  je  vidio,  da  mu  neima  spasa,  te  ga 
mati  neće  sa  sobom  natrag  u  pećinu  uzeti, 
prestao  je,  istina,  plakati,  uo  nebijaše  moguće 
po  mnogo  dana  iz  njega  niti  riečice  izmamiti. 
Mučao  je  u  družinskoj  sobi  prkosito,  te  se 
kazao  prama  svim  tvrd  i  neprijatan.  Dobro  je 
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znao,  da  je  prvi  Skalšk,  koji  složi,  pa  je  mrzio 
one,  kojim  je  morao  služiti. 

Prvih  dana,  kada  je  tjerao  na  pašu,  bijaše 
po  njega  zlo  i  naopako.  Mržnja  na  roditelje 
prešla  je  na  djecu,  a  Jakim  bijaše  medju  osta- 
limi  pastiri  kao  biela  vrana. 

Tkogod  mu  je  samo  mogao  nahuditi,  taj 
bi  mu  to  i  sigurno  načinio ;  ta  bijaše  Skalak ! 
No  on  jih  je  sve  skoro  nadjačao  i  gdje  mu  je 
pomanjkalo  sile,  tu  je  nadoknadio  lukavštinom. 

Oni,  koji  su  se  na  paši  na  njega  sgrnuli 
i  štuki  i  ga,  pali  bi  u  večer,  kada  bi  jih  otci 
šiljali  po  duhan  ili  po  pivo,  sigurno  ili  u  jamu, 
koje  nisu  nikada  prije  na  putu  vidjeli,  a  koju 
su  sutradan  uzalud  tražili,  sa  razbijenim;  no¬ 
sovi  i  čelom,  ili  su  nagrajsali  na  staklovinu  i 
poizrezali  si  noge.  Drugda  se  opet  sipalo  kamenje 
na  njihovu  glavu,  a  nisu  mogli  saznati  od  kuda, 
te  jim  nepreostk  ino,  nego  i  bez  osvete  pobjeći ; 
ili  je  iztrčao  na  nje  iznenada  razđraženi  pas  i 
raztrgao  jim  odjeću  itd.  No  dugo  nisu  znali, 
tko  bi  mogao  biti  povodom  svim  ovim  slučajem ; 
odužili  su  mu  se  krvavo,  no  ipak  su  kod  toga 
izgubili,  dok  nisu  konačno  uvidjeli,  da  s  njim 
neima  nikakve  šale,  i  da  nije  uzalud  Skalak. 

Preduzmu  si  dakle,  da  će  ga  ostaviti  s 
mirom,  s  tim  nebijaše  opet  Jakim  zadovoljan. 
Nepravedna  mržnja  njegovih  sudrugova  pro¬ 
budila  je  u  njem  žestoku  zavist,  a  bockao  jih 
je,  varao  i  mučio  tako  dugo  i  tako  prevejano, 
dok  je  postigao  ono,  što  je  htjeo:  sve  na  paši 
moralo  se  kretati  po  njegovoj  volji,  a  on  je 
zapoviedao  onim,  koji  su  ga  smatrali  za  nešto 
gorega  nego  li  su  sami  bili. 

Stranom  vladao  jim  je  po  pravu,  jer  bijaše 
najspretniji  i  najjači  medju  svimi.  Istom  on 
je  naučio  pvčare,  kako  treba  oganj  ložiti,  kako 
valja  penjati  se  na  dubove,  gdje  se  je  ugnjez- 
dila  ova  ii  ona  ptica,  koliko  jaja  leže  svaka 
samičica  i  po  čem  se  razpoznavaju.  Nitko  nije 
znao  pačinjati  glasova  tih  malih  pjevačica  kao 
on,  nitko  nije  znao  napraviti  si  sviralice  toli 
zvučne,  kako  je  bila  njegova,  nitko  biča,  koji 
bi  tako  praskao  kao  da  si  deset  pušaka  na 
jednom  opalio,  a  ničiji  pas  nije  bio  tako  uvjež¬ 
ban  kao  njegov. 

Dakako,  da  si  je  tim  pribavio  mnogo  važ¬ 
nosti  kod  svojih  sudrugova,  al  i  mnogo  zavisti; 
a  kada  bi  jedan  drugoga  upitao:  „Voliš  li 
Jakima?u  to  bi  svaki  odvratio:  „Hajde  s  bogom ! 
nemogu  toga  Skalaka  živa  trpiti !“ 

„A.  zašto  ga  nemožete  živa  trpiti  ?“  zapita 
jednom  Kučerova  Kozička,  kada  su  se  dječaci 
o  njem  razgovarali;  „ta  meni  se  nevidi  ni  za 
dlaku  gori  od  vas.u 

„Gle,  gle  ti  toga  vižleta!"  naljute  se  dječaci 
„grakne  na  nas  posve  iznenadice !  S  toga  brašna 
ti  nebude  kolača,  moja  draga,  makar  ti  imala 
imanje!  Nebudeš-li  liepo  mirna,  odmah  ćemo 
ti  pokazati,  kako  se  šuti." 


Rozička  bijaše  razborito  đjevojče;  nije  se 
dalje  pravdala,  al  je  motrila  od  toga  dana 
Jakima  strožje,  te  ostala  u  duhu  kod  toga,  da 
nije  niti  za  dlaku  gori  od  ostalih  i  da  nipošto 
nezaslužuje  osobita  kakova  karanja. 

Jednom  bijaše  lov ;  djeca  su  pasla  na 
„Chrbich"  a  slušala  sva  u  čudu,  kako  se  pu¬ 
canje  odziva  s  gora,  kao  da  bi  dvadeset  oluja 
letilo  na  medjusobni  mejdan,  te  su  brojila  hitce, 
koji  su  ća  do  njih  dopirali  s  maglovita  prodolja. 
Eno  nešto  zašumi  u  grmlju,  gdje  su  sjedila 
djeca  u  skupu  okolo  ognja,  pekuć  si  korun,  a 
nastrieljena  jarebica  doleti  Rozički  upravo  u 
krilo. 

Đjevojče  se  preplaši;  no  opaziv,  da  se  je 
ranjena  ptica  k  njoj  utekla,  milostivo  jn  k  sebi 
privije  i  zamota  u  pregaču. 

„Eto  nam  riedke  pečenke !“  zaviknu  djočaci, 
turkajuć  se  k  djevojci  po  jarebicu. 

„Nedam  je,  te  nedam !“  klicalo  je  đjevojče 
sve  u  strahu  za  siromašnu  živinicu. 

„S  mjesta  amo  s  njom!"  osoro  zahtievahu 
dječaci;  „nedaš  li  je  s  dobra,  dati  ćeš  ju  na 
silu." 

„Nedam,  te  nedam,  radite  si  s  menom  što¬ 
god  hoćete",  plakaše  Rozička  i  privijaše  jare¬ 
bicu  sve  čvršće  k  sebi. 

„Nećeš  da  je  dadeš,  niti  kada  bih  te  ovom 
omašnom  palicom  udario?"  viknu  Jakim  s 
iskrećima  se  očima,  zagroziv  joj  se  kvrgastom 
palicom. 

„Nedam!"  uzdahnu  đjevojče,  prižmirivši  oči, 
kao  da  bi  udarac  već  letio.  Ostali  pleskahu  u 
ruke,  tješeć  se,  da  će  ju  Jakim  valjano  izplatiti 
za  njezinu  tvrdokornost. 

„Dakle  si  ju  pridrži",  zamrmlja  dječak,  kao 
da  bi  se  pred  sobom  stidio  za  svoju  popustljivost. 
„A  komu  to  nije  po  volji,  da  mora  prestati 
veseliti  se  pečenki,  neka  mi  to  kaže,"  pridoda 
opet  sa  starom  svojom  tvrdokornošću,  i  zavrti 
palicom,  da  je  sve  u  zraku  žviždalo,  „neka  se 
kod  mene  prituži,  pomoći  ću  mu  k  drugoj,  ma  i 
ne  bila  tako  tečna." 

Nitko  se  nije  usudio  više  ni  pisnuti,  a 
Rozička  si  je  odnesla  jarebicu  kući,  sretno  ju 
izliečila  a  dražestna  živinica  svakud  bi  za  njom 
trčala  kao  pašče. 

„Samo  mi  mučite",  govoraše  od  onda  Rozička 
dječakom,  kada  su  Jakima  kudili ;  „on  ima  naj¬ 
bolje  srdce  izmedju  vas  sviju." 

Rozička  bijaše  milokrvno  đjevojče,  ni  mrvice 
bahatosti,  napuhnjenosti  u  nje,  a  ipak  je  dobro 
znala,  da  će  jednom  biti  najbogatijom  nevjestom 
na  svoj  gospoštini. 

Njezin  otac  je  umro  za  rana,  a  napravio 
oporuku  tako,  da  sva  njegova  ostavština :  dvor 
„na  lngovih",  pripade  kćerki,  ako  li  se  njegova 
supruga  uda  po  drugi  put. 

(Dalje  sliedi.) 
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uzprotivi  rimskoj  nauci.  Mladost  Komenskoga 
pripada  dobi,  kada  je  slavni  francezki  kralj 
Henrik  IV.  izdao  znameniti  Nanteski  edikt,  kada 
je  „neumrla  i  nepredobiva44  mornarica  silnoga 
španjolskoga  kralja  Filipa  II.  propala  a  Englezka 
se  na  njenih  razvalinah  digla  do  prve^  visine 
pomorske.  A  kako  je  bilo  u  samoj  Češkoj? 
Nestalo  je  Žižkina  duba,  na  njegovo  mjesto  dodje 
materijalizam  i  realizam.  Puk  je  obradjivao 
svoja  polja,  gradjanin  išao  za  svojim  poslom ;  a 
medjutim  su  se  gospoda  častila,  veselila,  i  u 
-  neradu  i  zločestoći  razsipavala  imetak  svoj  i 
narodni.  Kudolf  II.  bi  sabirao  oko  sebe  stranu 
gospodu  iz  cieloga  svieta.  I  tako,  živuč  dvorski 
raspušteni  i  skupocieni  život,  sve  se  više  odna- 
rodjivalo  domaće  plemstvo,  a  to  nije  moglo  ostati 
brez  posljedica  i  na  ostale  razrede  naroda,  makar 
se  on  i  koliko  ogradjivao  proti  toj  bujici.  Dvor, 
dvorski  gospodari,  tudjinci  i  katolički  fanatici 
uništiše  malo  po  malo  sve  sloboštine  i  povlastice 
Taboran&  uzprkos  svim  zakletvam  i  ugovorom. 
Tako  se  živilo  i  radilo  u  oči  trideset  godišnjega 
rata,  to  jest  za  mladosti  Komenskoga.  Poviest 
nam  svjedoči,  da  je  taj  rat  veliko  zlo  bio  za 
Češki  narod  i  svu  Europu. 

U  takovih  okolnostih  ugleda  tužni  češki  sviet 
Jan  Amos  Komensk^  dne  28.  ožujka  1592.  u 
Nivnicah  kraj  Ugarskoga  Broda,  ili  kako  drugi 
hoće  u  samom  tom  Ugarskom  Brodu.  Ovim 
mjestom  teče  riečica  Olšava  i  prolazi  starodavni 
put  iz  Moravske  u  Ugarsku  do  trenčinske  sto¬ 
lice  pod  imenom  „ugarski  put.u  Na  tom  zgodnom 
mjestu  imaše  otac  našega  Komenskoga  Martin 
svoj  mlin.  Po  vjerozakonu  pripadaše  k  tako  zvanoj 
„moravskoj  braćia,  bratovštini.  Mali  Amos  izgubi 
otca  već  godine  1602.,  a  doskora  i  majku  si 
Anu.  Sada  ga  nemila  sudbina  udari  na  muke, 
dospije  u  ruke  zla  i  bezbrižna  skrbnika.  Živo- 
tareć  i  kukajuć  dodje  do  16.  godine,  ali  sveudilj 
brez  obuke  i  školske  nauke.  U  toj  se  dobi  pro¬ 
budi  u  njem  velika  želja  za  nauci.  Imetak,  što 
su  mu  ga  roditelji  ostavili,  olakšavaše  mu  tu 
namjeru,  dočim  mu  ju  skrbnik  otežčavao.  God. 
1608.  9vladasve  težkoće  i  ode  u  latinske  škole. 
No  škole  nadje  u  vrlo  hrdjavu  stanju,  a  on, 
budući  već  mladić  zrielije  dobe,  stade  razmi¬ 
šljati  o  tom,  kako  bi  se  škole  popravile.  U 
latinskih  školah  sprovede  dvie  godine  od  prilike, 
pa  nakon  zriela  razmišljanja  o  svom  zvanju 
ode  u  bratovštinu  —  ili  kako  bismo  mi  rekli, 
u  fratre,  jer  mu  otac  bijaše  njihove  vjere.  Zvanje 
mu  nalagaše,  da  se  primi  bogoslovja  i  crkvene 
nauke.  Pražko  sveučilište  bijaše  hrdjavo  i  za¬ 
pušteno,  a  osim  toga  u  ruku  utrakvistd, 
tih  žestokih  protivnika  „češke  braće44,  kojih  je 
nauk  Kalvinom  najbliži  bio.  S  toga  ostavi  Prag, 
i  ode  u  Njemačku  na  heidelberžko  sveučilište,  da 
izuči  bogosloviju.  Tu  ostade  dvie  godine  od  1610. 
do  1612.  U  ovu  g.  1612.  pada  prva  njegova  knji¬ 
ževna  radnja :  sabiranje  rieči  za  češki  i  njemački 
riečnik,  koji  je  imao  biti  takov  —  kako  govoraše 
Komensk^  —  da  ga  neima  „nijedan  drugi  narod." 


Svršiv  ove  nauke  bogoslovne,  dade  se  na 
put  do  zapadnih  pomorskih  zemalja,  a  odanle 
preko  mora  odplovi  u  Englezku.  Na  putu  za¬ 
ustavi  se  u  Amsterdamu  i  nesluteći,  da  će  mu 
to  biti  utočištem  danas  sutra  i  vječnim  pre¬ 
bivalištem.  Pun  izkustva  i  znanja  povrati  se  s 
toga  i  danas  daleka,  a  onda  još  i  daljega  puta 
u  milu  otačbinu.  Tim  je  dakle  za  6  godina 
izučio  giranazij  i  bogoslovje  i  proputovao  dobar 
dio  Europe  i  Englezke.  Sad  bi  bio  najvolio,  da 
je  mogao  postati  svećenikom,  nubio  je  istom  u 
22.  godini.  Dobra  ga  kob  namjeri  na  slavnoga 
Karla  Zerotinskoga,  prvoga  hetmana  u  Morav¬ 
skoj,  člana  bratovštine,  posjednika  velikih  dobara 
i  izvanrednoga  meceuata  češkoga.  Ta  duša  svega 
pokreta  i  napredka  povjeri  školu  bratovštine 
Komenskomu,  koj  je  svom  dušom  prionuo  uz 
taj  zavod  i  svoju  buduću  slavu.  Dvie  godine 
upravljaše  tim  prvim  realnim  gimnazi¬ 
jom.  Svojim  je  učenikom  tu  išao  u  svem  kao 
drugi  otac  na  ruku  i  napisao  za  nje  posebnu 
knjigu,  kako  bi  se  laglje  latinskomu  jeziku 
naučili.  Tako  se  približi  i  24.  godina,  kad  se 
smio  zapopiti,  ili  bolje  zakaludjeriti.  Kao  sve¬ 
ćenika  zapadne  ga  mjesto  u  Oloraucu,  gdje  je 
napisao  „nabožne  listove  nebeske"  1617.  Zatim 
se  oženio,  proputovao  svu  Moravsku  i  priredio 
posebnu  mapu  Moravske,  koju  je  dao  u  Am¬ 
sterdamu  tiskati.  U  isto  vrieme  napisa  i  „staro- 
žitnosti  moravske44  i  poseban  spis  o  Karlu  Ze- 
rotinskom.  Tako  ga  sred  rada  i  napora  nadje 
početak  tridesetgodišnjega  rata,  jer  po  smrti 
kralja  Matije,  koji  je  više  obećao  nego  dao  i 
dati  mogao,  pobune  se  nezadovoljni  česi  8  više 
pravih  i  krivih  uzroka,  izaberu  si  Fridrika 
Falckoga  proti  Habsburgovcu  Ferdinandu  II. 
Buduć  da  Fridrik  nije  mario  ni  za  narodne 
običaje  češke,  niti  se  pravo  brinuo  za  svoj  prie- 
stol,  za  to  ga  i  imao  samo  preko  jedne  zime, 
zašto  mu  i  nadjenuše  Niemci  porugljivo  ime 
„Winterk6niga."  Jer  tko  se  može  za  stolom 
sjedeć  veseliti  i  napijati,  kad  se  drugi  sugra- 
djani  tuku,  kako  je  to  bilo  na  Bieloj  gori,  nije 
zaslužio,  da  mu  se  i  za  čas  samo  povjeri  i 
najmanja  stvarca  ili  kakva  izkaže  čast.  Za  jedan 
sat  pade  šest  tisuća  vjernih  svomu  kralju 
Čeha.  Pobjeditelj  Ferdinand  izdade  god.  1621. 
zapovjed  da  se  sve  bratovštine  i  Kalviniste  pro¬ 
tjeraju  iz  Češke  i  Moravske.  A  g.  1624.  za¬ 
povjedi,  da  se  sve  nekatoličko  svećenstvo  izseli. 
Napokon  se  naloži  fermanskim  ukazom  g.  1627., 
da  se  svaki  vitez  i  svaka  osoba  vitežkoga  i 
gradjanskoga  staleža  ima  izseliti,  ako  se  neće 
da  pokatoliči.  Komensk^  je  sve  to  vrieme  bio 
kao  ravnatelj  i  nadziratelj  škole  u  Fulneku. 
Španjolska  vojska  dodje  i  do  njega,  sve  spali  i 
uništi.  Pri  tom  izgubi  K.  svoje  dragociene 
rukopise  i  mnogo  od  svoga  imetka.  A  da  ga 
nije  kao  drugoga  Lutora  k  sebi  uzeo  Karl  Ze- 
rotinski,  bilo  bi  mu  veoma  zlo  išlo. 

Proti  tim  nečovječnim  progonom  napisa 
posebnu  knjižicu :  „Proti  Antikristu44  kao  i 
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Lutor  u  svoje  vrieme  G.  1622.  iza  bjelogorske 
katastrofe  izgubi  ne  samo  svoje  drage  knjige 
i  rukopise,  nego  i  ženu  i  dvoje  djece.  Kakav 
je  to  udarac  za  tolikoga  patriota  i  nježnoga 
otca,  riedkim  je  dano  pojmiti  tu  bol.  —  Tako 
skrivajuć  se  po  šumah  i  jarugah,  gladan,  žedan 
i  na  pol  gol,  započne  djelo:  summum  bonum, 
najveće  dobro,  ti  jest  takovo,  da  bi  se  čovjek 
napokon  mogao  uzpokojiti,  da  si  više  ništa  nebi 
želio.  Gslied  promišljanja  o  svemkolikom  dobru 
postane  ona  knjiga,  koja  steče  veliku  slavu  i 
hvalu:  „Labirint  svieta  i  raj  srdca".  —  Česi 
i  sad  priznaju,  da  ljepše  i  jezgrovitije  u  prozi 
pisane  knjige  do  sad  neimaju.  To  je  najdraži 
biser  literature  češke;  a  posvetio  ju  g.  1623. 
Karlu  Zerotinskomu.  Napokon  dodje  g.  1624. 
carsko-kraljevska  zapovjed  na  Zerotinskoga,  da 
nijednoga  bratovštinca  nesmije  više  pri  sebi 
zadržati.  Ta  nesreća  stiže  ponajprije  Komen¬ 
skoga.  On  te  stvari  opiše  1625.  u  „Glubljini 
pogibelji-.  To  djelo  mnogo  naliči  na  labirint 
i  formom  i  sadržajem,  što  se  tiče  valjalosti. 
Sve  to  veći  progoni  nedadoše  ni  K.  Zerotinskomu 
mira.  I  on  morade  pobjeći  iz  tako  nježno  i 
vatreno  ljubljene  domovine.  Ostavljajuć  milu 
domovinu  po  cičoj  zimi  g.  1628.  pokleknu  na 
šlezko-poljskoj  granici  svi  na  koljena,  dignu 
ruke  prama  nebu  i  zamole  veličanstvo  božje, 
da  neodvrati  svoje  milosti  od  češke  domovine. 
Tako  žalostni  stignu  braća  u  Poznanj  u  da¬ 
našnju  prusku  Poljsku,  gdje  su  se  u  gradu 
Lešnu  nastanili.  Jednu  je  trećinu  svoga  života 
proživio  K.  s  malim  pretrgavanjem  u  Lešnu  (g. 
1628-  56).  Sad  se  istom  počeo  temeljitije  baviti 
didaktikom. 

Pod  naslovom  :  „Škola  prostonarodna"  izdade 
za  tim  K.  šest  školskih  spisa  za  šest  razreda : 
Violarium,  Rosarium,  Viridarium,  Labyrinthus, 
Balsamentum,  Paradisus  animae.  Već  se  K. 
osvjedočio,  da  više  vriedi  stvar,  jezgra  od  forme 
i  da  se  na  tom  temelju  moraju  škole  ustro¬ 
javati,  jer  se  formi  žrtvuje  stvar.  Po  tom  je 
načelu  napisana  knjiga  :  Janua  linguarum,  otvo¬ 
rena  jezika  vrata.  Jedva  što  je  bila  izašla, 
prevedoše  ju  u  razne  jezike  evropejske  i  azijat- 
ske,  osobito  na  turski,  perzijski,  arabski  i  mon¬ 
golski.  Težko  da  ima  osim  biblije  koja  knjiga 
na  svietu,  koja  bi  toliko  puta  bila  preštampana 
i  tako  po  svietu  razširena  i  proučavana.  Taj 
sjajni  uspjeh  potaknu  Komenskoga,  da  to  blago 
i  djakom  svojim  učini  pristupačnim.  S  toga 
sastavi  posebno  djelo:  vestibulum  januae  lin¬ 
guarum  reseratae;  a  za  zreliju  mladež:  Pala- 
tium  ili  atrium  linguarum. 

Bratovštine  su  namah  uvele  te  knjige  u 
svoje  škole,  jer  se  tim  ne  samo  olakšavalo 
učenje  latinskoga  jezika,  nego  se  podjedno  kao 
iz  enciklopedije  kakove  učilo  i  više  predmeta 
za  školu  i  život.  K.  napisa  i  „Mudrost  starih 
predja  ili  poslovice"  didaktičkim  načinom  za 
porabu  k  „vratam  jezika" .  K.  je  takodjer  na¬ 
pisao  i  nekolike  kazalištne  komade  za  djake, 


medju  inimi  Avrama  i  Diogena  igre.  Isto  tako 
nezaboravi  ni  na  filozofiju  i  prirodne  znanosti. 
U  svojoj  „Fizici-  nastojaše  djakom  predočiti  i 
raztumačiti  prirodnu  filozofiju  u  smislu  biblije, 
držeć  se  prvih  knjiga  Mojsijinih.  Kao  što  je 
nastojao  u  „vratih  jezika-,  da  načini  harmoniju, 
sklad  jezika  i  da  to  bude  djakom  i  svietu  jasno, 
tako  nastojaše,  da  i  ostale  znanosti  predoči 
harmonično  u  posebnoj  knjizi  „pausofija"  zva¬ 
noj.  To  je  enciklopedija,  koja  obuhvaća  sve 
čovječje  znanje  u  sistematičnom  pregledu  i  na¬ 
činu.  Čim  je  svomu  prijatelju  Hartlibu  u  Lon¬ 
donu  dao  na  znanje,  da  je  djelo  započeto,  odmah 
zaželi  H.,  da  se  početak  naštampa ;  stogaizadje 
već  g.  1639.  kao  uvod:  Pansophie  prodromus. 
—  Sad  se  istom  tim  obratila  osobita  pozornost 
učenjaka  na  Komenskoga,  koji  su  ga  uzeli  na¬ 
govarati,  da  kraju  privede  cielo  djelo  čim  prije. 
Englezi  i  Švedi  pozivahu  ga,  da  se  kod  njih 
nastani,  nudjajuć  mu  i  jedni  i  drugi  svaku 
last  života.  Napokon  se  dade  sklonuti  molbom 
englezkoga  'parlamenta,  te  se  dade  na  put  do 
Londona,  gdje  se  radilo  ob  utemeljenju  velikoga 
kolegija  od  učenjaka,  komu  je  imao  Komensk^ 
biti  glavom.  Medju  tim  bukne  rat,  pa  se  i 
osnova  raztepe,  jer  su  sliedila  Kromwelova  vre¬ 
mena,  za  to  i  K.  ostavi  Englezku.  Na  to  mu 
dodje  nov  poziv  u  Švedsku.  Tu  življaše  veoma 
pametan  muž  Ljudevit  Geer  plemić  i  trgovac 
iz  Nizozemske,  koji  si  je  trgovinom  i  štednjom 
stekao  velik  imetak.  Taj  bi,  gdje  bi  god  bila 
nužda,  svuda  pružio  svoju  pomoć,  a  osobito 
književnikom.  Za  to  dobi  ime  „mecenata  i 
velikoga  milostivnika  Evrope".  Češki  su  i  mo¬ 
ravski  izagnanici  u  njega  našli  svestranu  pod- 
poru.  Komenskoga  pozove  veoma  laskavim  pis¬ 
mom  i  dade  mu  sve  štogod  trebovaše  za  sebe 
i  za  obitelj  svoju.  Tako  doplovi  god.  1642. 
posred  tridesetgodišnjega  rata  mjeseca  kolovoza 
prvi  pedagog  i  učitelj  Europe  u  Švedsku.  Mo- 
cenat  ga  i  prijatelj  Geer  liepo  primi  i  odpremi 
u  Stokholm  te  upozna  sa  znamenitim  kance¬ 
larom  Oxenstjernom  i  s  Ivanom  Skytom,  kan¬ 
celarom  akademije  upsalske.  Ova  dvojica  nisu 
puna  četiri  dana  nikamo  od  sebe  pustila  Ko¬ 
menskoga,  razgovarajuć  se  i  dogovarajuć  s  njim 
o  pansofiji.  Osobito  se  za  to  djelo  zanimao  i 
zauzimao  „polnoćni  orao",  tako  se  zvao  Oxen- 
stjerna.  Posljedica  tomu  triumviratskomu  raz- 
govaranju  bijaše  ta,  da  je  K.  god.  1643.  izdao 
Pansopbiae  diatyposis.  Tako  radeć  i  jezike  iz- 
pitivajuć  do  godine  1648.,  to  jest  do  westfal- 
skoga  mira,  napisa:  1.  Methodus  linguarum 
novissima.  2.  (Novum)  vestibulum  latinae  lin- 
guae.  3.  (Nova)  janua  linguarum.  4.  Lexicon 
januale  latino-germanicum.  5.  Grammatica  la- 
tino-vernacula  i  6.  Atrium  linguae  latinae. 
Najtemeljitije  je  prvo  djelo,  jer  filozofski  raz- 
pravlja  jezik  i  njegov  razvoj.  Znamenito  je  i 
to  pri  tom,  što  nagovara  i  savjetuje  učene  ljude 
sviju  naroda,  da  zabace  mrtvi  latinski  jezik, 
ter  da  svu  znanost  i  škole  posade  na  temelj 
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živućih  narodnih  jezika.  Uza  sve  to  nezanemari 
savjestni  svećenik  znanosti  i  didaktike  svoga 
duhovnoga  zvanja.  Za  to  ga  „braća*  jednoglasno 
izabrade  g.  1648.  za  biskupa.  Tako  postade  i 
formalnom  glavom  ćeske  „braće*. 

No  u  miru  vesttalskom  zaboraviše  zlatojedi 
Švedi  na  vjerne  Čehe;  za  zlato  su  kod  sklapanja 
mira  na  to  pristali,  da  se  Česi  izpuste  i  predaju 
caru  na  milost  i  nemilost.  Za  to  izgubiv  svaku 
nadu  povratka  u  domovinu,  ogorćeno  posla 
pismo  kancelaru  Ozenstjerni,  nabroji  v  mu  sva 
nevjerna  i  bogumrzka  djela.  Tim  se  je  Švedom 
zamjerio.  Raztužen  nad  „bratovštinom*  napisa 
djelce:  oporuka  umiruće  majke  zadruge  „bra- 
tovštinske.*  Te  isliedećegodine  dolažahu  pozivi 
od  Zigmunda  Rakoca,  kneza  iz  Ugarske.  Buduć 
da  su  češka  i  moravska  „braća*  veliku  i  čestu 
podporu  našla  u  Rakoca,  sklone  se  na  put  do 
Šaroš-Pataka  g.  1 650.  s  cielom  obitelju.  Rakocy 
mu  po  želji  učini  sve  i  posagradi  više  škola. 
Komensky  uvede  i  uredi  tu  biblioteku,  prirodo¬ 
slovni  i  tehnički  kabinet  kao  i  štampariju  za 
izdavanje  školskih  knjiga,  koje  je  dao  i  ma- 
gjarski  preraditi.  Da  djakom  učenje  i  školu 
omili,  napisa  enciklopedijsku  igru  za  kazalište 
pod  naslovom:  schola-ludus.  Da  bude  sve  to 
praktično  i  laglje,  napisa  historičke  zname¬ 
nitosti  djelo:  „Orbis  pictus*,  da  se  zrenjem, 
zornom  obukom  diete  uputi,  a  ne  pukom  teo¬ 
rijom  i  abstrakcijom  bez  slike.  6.  1 654.  povrati 
se  u  Poljsku  u  Lešno.  Nu  švedski  kralj  Karl 
Gustav  zauzme  doskora  sve  te  prediele,  pohara  i 
poplieni  sve,  pa  i  Lešno,  gdje  K.  izgubi  sve 
rukopise,  koje  je  pripravljao  i  dogotavljao  40 
godina!  —  Medju  timi  treba  spomenuti  „pan- 
sofiju*  i  gradivo  k  česko-latinskomu  i  latinsko-, 
češkomu  riećniku.  Samo  je  u  naglosti  neke  mogao 
spise  spasiti,  zakopav  ih  prsti  u  zemlju,  da 
ih  nenadje  varvarska  vojska  švedska,  koja  je 
sad  i  Čehe  saveznike  Švedske  kruto  proganjala. 
U  takvoj  nuždi  dobra  mu  pomoć  dodje  od  V. 
Geera  sina  L.  Geera  mecenata  holandezkoga. 
Geer  ga  pozove,  da  dodje  sasvim  u  Amsterdam. 
Tu  ga  sve  dočekalo  staro  i  mlado  s  najvećim 
slavjem.  Magistrat  ga  pozvao  posebnim  dekretom, 
da  se  neka  neuzteže  izdati  sve,  što  je  za  mladež 
napisao.  Tako  je  i  bilo.  God.  1657.  izadju  didak¬ 
tički  spisi  pod  imenom:  „I.  A.  Comenii  didactica 
opera  omnia.u  Još  je  ovomu  dodao  četvrti  novi 
dio  i  sve  posvetio  gradu  Amsterdamu.  Očekivajuć 
dneve  smrti  napisa :  žalostan  glas  preplašenoga 
gnjevom  božjim  pastira  k  preplašenomu  pogi- 
bajućemu  stadu.*  A  na  „koncu  zemlje*  govori: 
Blagoslivljem  sebe  s  vami  sa  svim,  što  je  iz 
naroda  i  crkve  njegove,  kao  Jakov  sa  sinovi 
svojimi.  Zdravstvujte,  mila  braćo,  a  na  me  se 
neobzirajte  inače,  nego  kan  da  sam  već  u  grob 
položen.  A  da  bi  mi  dobri  Bog  jošt  dao  neko¬ 
liko  dana  za  pripravu  na  velik  put  —  u  vječnost ! 
—  No  ipak  je  iza  toga  boležljiv,  kako  bijaše, 
proživio  1 1  godina.  Posljednje  mu  djelo :  unum 
„necessarium*,  u  rukopisu  je  i  latinski  pisano. 


Tom  labudovom  pjesmom  poput  Ivana  Zlato¬ 
ustoga,  narodnoga  apoštola,  na  srdce  polaže 
svakomu  dobro  i  zvanje  ljudsko.  Napokon  pun 
muke  i  truda  i  zasluga  za  rod  ljudski  i  narod 
češki  usnu  u  gospodu  dne  15.  listopada  g.  1671. 
u  Naardenu  pokraj  Amsterdama. 

Riedko  je  priroda  tako  plemenito  srdce  spojila 
u  jednom  tielu  s  tako  bistrim  umom  vatrena 
rodo-  i  čovjekoljuba.  Poviest  pedagogije  zlatnimi 
je  slovi  zapisala  ime  Čeho-slavena  Komenskoga. 
Poviest  pedagogije  jasno  dokazuje,  što  ljudstvo, 
što  Niemci  naposeb  Eomenskomu  zahvaliti  imadu. 
Na  bezdužna,  opaka  i  bogumrzka  haranja  Nie- 
maca  odgovorio  je  najplemenitijimi  čini,  od¬ 
goj  i  vajuć  Niemce  i  preobražujuć  Europu  i  sviet 
kršćanski.  I  to  je  najplemenitija  osveta  Niemcu 
od  Čeho-slavena.  Teologićko-filologičku  pedan¬ 
teriju  srednjega  vieka  uništio  je  Komensk/  i  utro 
put  realnim  i  prirodoslovnim  znanostim.  Čim  se 
Niemci,  Francuzi  u  svojoj  revoluciji  i  filozofiji 
pedagogije  (Rousseau),  i  Englezi  ponose,  zahvaliti 
imaju  češkomu  Kolumbu  pedagožke  Amerike. 

Napredka  pedagogije  novoga  vieka  pravo 
razumjeti  niti  ocieaiti  neumije,  tko  nije  proučio 
Jana  Amosa  Komenskoga.  Česi  naposeb  slave 
u  njem  ne  samo  pedagoga,  učitelja,  posljednjega 
biskupa  česko-moravske  bratovštine,  nego  i  uzorna 
spisatelja  i  Stilistu.  Slavni  historiograf  češki 
Fr.  Palacky  nabraja  u  životopisu  J.  A.  Komen¬ 
skoga  u  č.  muzejniku  od  g.  1829.  ništa  manje, 
nego  106  važnih  djela  i  spisa  J.  A.  Komen¬ 
skoga,  za  koja  se  dosad  znade.  To  isto  čine : 
Storeb,Gindely,  Ziegler,  Raumer,  Schniid,  Zoubek 
i  mnogi  drugi.  Da  ta  sva  djela  ma  i  u  kratko 
hoću  da  prodjem  sa  slavnim  čitateljstvom,  pre¬ 
koračio  bih  granice  nepedagožkoga  lista  ovoga. 
Komensky  je  bio  revolucionarac  u  •najplemeni¬ 
tijem  smislu  rieči.  On  je  živi  vulkan,  ali  i  živa 
prosvjeta,  a  ta  vodi  k  slobodi,  kako  češka  i 
hrvatskih  učitelja  deviza  liepo  kaže. 


O  jedinstvu  sili. 

S  češkoga  od  prof.  Dr.  Dar  dika ;  pohrvatio  Jos.  D. 

(Dalje.) 

II. 

Često  čujemo,  daje  grom  udario  i  zapalio.  Evo 
ti  kamo  bolje  uzajemnosti  med  toplinom  i  mu¬ 
njinom,  a  zabljesknu  li  taj  grom  —  tad  i  med 
svjetlom.  0  posljednjem  svjedoči  nam  rieč  elektr. 
svjetlo,  a  tko  je  jedared  poćutio  elektr.  udarac 
ili  struju  galvan.  nastroja,  taj  se  dovoljno  uvjerio, 
kako  munjina  i  mehanički  radi.  Ta  i  munjina 
sama  postane  mehaničkim  gibanjem:  trenjem, 
udarcem,  doticajem  itd  a  kao  što  jaka  struja  žicom 
spuštena  ovu  do  bieloće  zažari,  tako  se  obratno 
i  s  druge  strane  pojavi  munjevna  struja,  ugriješ 
li  mjesto,  gdje  se  dva  raznovrstna  kova  stiču. 
Munjina  stoji  dakle  u  savezu  sa  svimi  silami, 
koje  smo  do  sada  promatrali,  nju  možeš  iz  njih  pro¬ 
izvesti  i  obratno  ona  sama  jest  izvorom  svih  njih. 
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Obaviješ  li  komadić  mehkoga  željeza  žicom, 
pak  ovom  spustiš  munjevnu  struju,  mehko  će 
željezo  umah  postati  magnetom  i  ostati  će  takvim 
dok  struju  opet  nepretrgneš.  To  je  onaj  zna¬ 
meniti  pokus,  što  ga  Oersted  g.  1819.  preduze, 
i  tim  povod  dade  našemu  brzojavu.  Na  njem 
osnova  Francuz  Ampere  svoj  nazor  o  magne- 
tizrau,  učeć,  da  munjina  nije  nikakva  samostalna 
sila,  već  samo  poseban  njezin  pojav. 

I  zadnji  se  pokus  može  premetnuti.  Istom 
zadjeneš  u  žičane  zavoje  magnet,  postati  će  u 
žici  elekt.  struja,  kojom  možeš  zatim  proizvesti 
svekolike  pojave  munjine:  toplinu,  svjetlo  itd. 
Koli  je  divan  u  munjini  taj  sukob  svih  pojavi 
gibanja!  Slati  se  i  misli  i  ako  ne  tolikom  probi- 
tačnošću,  da  i  munjina  nije  ništa  van  nekakvo 
gibanje  najmanjih  čestica  tiela,  kao  što  i  sluh, 
toplina  i  svjetlo,  akoprem  se  jošte  nezna,  jeda 
li  može  i  drugo  koje  gibanje  proizvesti  munjinu. 
U  tom  nam  munjina  ostaje  još  uvieke  tajnom, 
nu  i  ako  je  njezina  suvislost  s  pojavi  manje 
tamnimi  poznata,  akoprem  postigosmo,  da  se  s 
njom  koristimo,  naravi  joj  ipak  neznarao.  Do 
nedavna  se  tako  govorilo  i  za  toplinu  i  svjetlo, 
a  sad  se  jur  znade,  što  je  oboje,  pozna  se 
narav  njihova,  a  nije  dvojbe,  da  će  to  i  s 
munjinom  za  rukom  poći.  Najbolju  misao  već 
imamo,  a  misleć  dospjeti  ćemo  k  istini. 

Medju  munjinom  i  ostalimi  silarai  možemo 
tvrditi  samo  uzajemnost  iliti  suvislost,  nu  jedin¬ 
stvo  samo  predpostavljati.  Čim  se  dokazalo  bude, 
daje  i  munjina  resultat  stanovita  gibanja  čestica 
tvarnih,  onda  će  biti  pitanje  o  jedinstvu  sila  riešeno. 
S  toga  sada  na  to  i  smjeraju  pokusi  i  razma¬ 
tranja  siloslovaca.  Munjevna  struja  zapali  tielo, 
te  mn  uzvisi  toplina  tako,  da  se  ono  razpadne, 
raztvori,  dočim  se  jedan  dio  njegov  sluči  sa 
kisikom  uzduha.  Tim  je  lućbeni  postupak  gotov. 
Takvih  postupaka  imamo  dnevimice  pred  sobom 
dosta,  al  nam  oganj  ostaje  ipak  najvidnijim  i 
najjasnijim  njihovim  reprezentantom.  U  vatri 
najme  ide  sve  hitro  i  toplina  i  svjetlo,  tako  da 
nam  njihov  razvitak  ni  moguće  nije  mišlju 
pratiti,  a  kamo  li  okom  motriti.  Zato  bijaše 
oganj  starim  narodom  nebeska  iskra,  simbol 
sunca,  pače  istoga  božanstva,  a  nova  znanost 
pokaza  nam,  da  tjelesni  život  u  obće  jest 
takodjer  gorenje  —  vatra. 

Toplina  se  razvija  slučenjem  dviju  ili  više 
tvorina  (Stoft),  a  kad  se  ona  uzvisi,  raztvoriti 
će  te  tvorine.  Na  isti  način  razlučuje  munjevna 
struja  sve  tvorine,  koje  no  se  dosad  lučbenim 
reagencijam  i  toplini  protiviše,  dočim  se  i  na¬ 
opako  kod  svakoga  lučbenoga  slučenja  razvije  i 
munjina.  Toplina  i  munjina  susrietnu  se  u 
lučbenom  postupku,  te  svi  temeljni  pojavi  u 
obće  stupaju  ovdje  u  najbližu  svezu.  Topline, 
koje  se  kemizmom  proizvadjaju,  upotrebljujemo 
opet  za  mehaničke  svrhe,  kao  što  nam  to  parni 
strojevi  svjedoče.  Sila,  kojom  postanu  lučbena 
slučenja,  jest  ogromna.  Jedna  funta  čistoga 
uglevja  spaljena  daje  toplinu,  koja  je  u  stanju 


ugrijati  8000  fnt.  vode  na  1  °C.  Toplinom  pako, 
koja  ti  treba,  da  ugriješ  1  fnt.  vode  na  I°C., 
mogao  bi  1  fnt.  težko  tielo  uzdignuti  1358 
stopa  visoko.  Tako  bi  se  i  svjetlo  moglo  mjeriti 
t.  j.  mehaničkim  učinkom  svojim.  Danac  Thom¬ 
son  preduze  te  pokuse,  te  proračuna,  da  svjetlo 
od  običnih  400  stearinskih  svieća  uzdigne  za 
sekundu  l  kilogram  vode  u  visini  jednoga  metra 
ili  po  našoj  mjeri  skoro  1  fnt.  na  3  stope. 
Košto  je  svim  silam  nešto  obćenita,  tako  imaju 
i  obćenitu  jedinicu  mjere,  kojom  možeš  za  stano¬ 
vito  vrieme  proračunati  njihove  učinke.  Ti 
učinci  zovu  se  ekvivalenti  sile.  Nu  ostavimo 
kemizam,  pa  vratimo  se  k  jedinstvu  sila.  Slu- 
čenje  nije  drugo  van  priliepljenje  čestica  tvari, 
u  svom  postanku  dakle  takodjer  puko  gibanje, 
i  to  pritežljiv  posljedak  privlačivosti.  Sumpor  na 
priliku  i  živa  sluće  se  t.  j.  svaka  čestica  sum¬ 
pora  prione  tjesnije  uz  svaku  česticu  žive,  te 
obje  skupa  čine  složenu  česticu  crvena  kiša. 
Voda  liepi  se  na  staklu,  boja  na  drvu  itd.  tomu 
pojavu  privlači vosti  vele  fizici  adhesia,  a 
privlačivosti,  koja  spaja  čestice  jednoga  te  istoga 
tiela  med  sobom,  koh#esia,  pri  čem  je  po¬ 
sljednja  uviek  najjača,  jer  se  nalazi  u  vrlo 
neznatnom  prostoru.  Nu  pritežljivost  proteže  se 
i  djeluje  na  većih  daljinah  i  prostorih ;  njom  pada 
kamen  na  zemlju  te  ju nazivljemo  težom,  ona 
privlačuje  mjesec  k  zemlji,  njom  se  gibaju 
nebeska  tjelesa,  ona  proniče  čitav  svemir,  a 
mi  ju  tada  nazivljemo  gravitacijom.  Newton 
ju  potvrdi  sveobćim  zakonom  rekuć,  da  se 
sva  tjelesa  privlačuju  a  pojavi  na  nebu  i  na 
zemlji  da  su  samo  posljedice  te  gravitacije. 
Tako  Newton,  koj  udari  najčvrstiji  temelj 
misli  o  jedinstvu  sila,  a  fizika  ju  po  najnovijih 
iztraživanjih  potvrdjuje  i  uči.  Kad  o  pojavih  na 
nebu  govorim,  nemogu  da  mimoidem  spektralnu 
analizu,  koja  uo  je  zviezdoznancem  dala  dublje 
proviriti  u  nebesko  kraljestvo.  Boje,  kojimi  se 
kod  te  analize  trak  svjetla  igra  na  brušenih 
staklih,  nisu  izmišljene,  već  jasno  svjedoče  o 
znamenitosti  i  važnosti  njezinoj.  Trak  svjetla 
jedino  posreduje  u  obćenju  8  tjelesi  izvan  naše 
zemlje,  a  dovedemo  li  da  ga  zapitamo,  odgo¬ 
voriti  će  nam  odkle  dolazi  i  kakav  li  jest.  Iz- 
tražitelj  uhvati  ga  na  izbrušenom  stakla,  te 
raztvoriv  ga,  pronadjeiz  njegovih  boja,  s  kojih 
li  je  tvorina  postao,  kroz  koje  li  prošao  itd. 
Svaka  zviezda  obavješćuje  nas  o  lučbenom  si 
spoju,  te  mislimo  u  obće,  da  ondje  u  dalekih 
prostorih  ne  samo  privlaćivost  već  i  kemisam 
vlada,  buduć  da  nam  se  iste  tvorine  na  zemlji, 
suncu  i  na  zviezdah  javljaju.  To  je  ona  spek- 
tralna  analiza,  koja  je  združila  zviezdozuanstvo 
s  lućbom.  Jedinstvo  sila  neodnosi  se  dakle  samo 
na  narav  njihovu,  već  i  na  prostor,  jer  kao  što 
rekosmo  ono  nam  se  javlja  svigdje,  sve  do  ne- 
izmjernosti,  a  uzmemo  li  k  tomu  zasada  ob  uz¬ 
državanju  sila,  možemo  reći,  daje  to  jedinstvo 
obstojalo  još  s  početka  svieta  i  da  ga  neće 
nestati  do  vieka. 
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Iz  dosele  razpravljenoga  mogu  se  izvesti 
slieđeći  sveobći  zakoni: 

1.  Svaki  temeljni  pojav  bud  toplina  bud 
svjetlo  ili  munjina  ili  pako  lučbeni  postupak 
suvisi  s  ostalimi  tako,  da  se  iz  njega  raznimi 
putevi  svaki  drugi  pojav  izvesti  može. 

2.  Nijedan  pojav  nejavi  se  osamljen,  već  u 
savezu,  ako  ne  sa  svimi,  a  to  barem  s  nekojimi 
od  ostalih  pojava. 

3.  Čini  se  dakle,  da  se  svikolici  pojavi  isto¬ 
dobno  ukazuju,  nu  mi  nismo  u  stanju  toga  poj¬ 
miti  zbog  nesavršenosti  to  duše  to  ustroja  i 
aparata  svojih. 

Nauka  o  jedinstvu  sila  jest  baš  jedna  od 
najnovijih,  a  vrlo  mnogo  ćuvenih  učenjaka  se 
njom  zabavlja.  Da  lučba  nije  ništa  do  li  meha¬ 
nika  atomi,  to  je  jurve  stara  stvar;  a  sada  se 
znade  i  to,  da  nauke  o  toplini,  svjetlu  i  zvuku 
jesu  isto  tako  mehaničke  nauke,  i  munjina  će 
jur  takvom  postati,  pa  ćemo  onda  moći  reći: 
siloslovje  jest  znanost  o  zakonih  gibanja.  Već 
god.  1842.  izdade  slavan  muž  J.  R.  Meyer 
(Niemac)  u  Heilbrunu  razpravu  o  toplini  i 
gibanju,  koja  probudi  pozornost  svih  učenjaka 
Suvremeno  s  njim  isto  mišljaše  Danac  Colding, 
nu  priobćio  je  stvar  stoprv  godinu  dana  kašnje 
od  Meyera,  jer  je  hotio,  kao  što  sam  kaže,  prije 
potvrditi  svoje  nazore  preciznimi  pokušaji,  te 
tako  dokazati,  da  toplina  proizvedena  trenjem 
odgovara  sili  na  to  upotrebljenoj.  Ide  li  slava 
Meyeru,  što  je  tu  zasadu  prvi  priobćio,  to  se 
opet  nemože  zaniekati  ni  Coldingu  zasluga,  što 
ju  je  prvi  dokazao.  Od  40  god.  već  predavače  u 
Englezkoj  prof.  Grove  obćinstvu  popularnimi 
predavanji  i  preliepimi  pokušaji  te  nove  nazore, 
a  uz  njega  Joul,  Thomson,  Tyndall  itd. 

Naš  je  nazor  o  svietu  sad  sve  to  jedno¬ 
stavniji  no  i  veličanstveni ji,  raznolikost  života  i 
njegovih  pojava  raste  sveudilj,  al  se  mi  ipak 
još  penjemo  na  sve  to  višji  vrhunac,  da  nam 
pred  očima  bane  jasnije  prostranost  divne  kra¬ 
jine.  Svaka  je  bogata  znanost  sada  jednostavnom 
znanošću,  što  vriedi  za  ljudske  inteliekte.  Na 
sve  strane  razgledavamo  se  duševnim  okom, 
koje  oštrimo  prirodnimi  zakoni.  Stara  teorija  o 
postanju  sunčanoga  sustava,  koju  no  probudiše 
na  temelju  Newtonove  misli  Cantu  i  Laplace, 
dopunjava  nam  nazore  naše  o  prošlosti  sila. 
Sliedimo  li  najme  povjest  naše  planete,  te 
prispijemo  tja  do  ondje  gdje  nam  ju  zemljoslovje 
ukazuje  kano  maglovitu  kuglju,  tad  nam  neće  biti 
težko  reći,  da  je  zemlja  istom  dalnjim  raz¬ 
vitkom  dobila  organizama  i  ako  nesavršenih  i 
u  malom  broju.  Oboje  t.  j.  broj  i  savršenost 
njihova  je  kasnije  tako  ponaraslo,  da  ima  sada 
ustrojstva  veliko  množtvo,  pače  se  neprestance 
množe. 

Darwinova  teorija  uvela  je  i  jedinstvo  sila 
u  organičko  polje.  Sile  pako  neprobudiše  se, 
već  traju  i  nadalje  vršeć  svoje ;  energija  njihova 
jest  vazda  jedna  te  ista,  samo  što  se  posljedci 
množe,  a  sliedeć  vas  smjer  valja  nam  reći,  da 


će  se  množati  bez  konca  i  kraja.  Sile  nedriemahu 
nikad  niti  se  ikada  izgubiše ,  no  one  su  vazda 
radile.  Ako  nam  onda  jur  neukazahu  toliko 
učinaka  koliko  sada,  to  su  se  barem  na  to  spre¬ 
male;  ta  bilo  je  vrieme  gdjeno  nebijaše  raz¬ 
umna  stvora  na  zemlji  a  takova  vremena  povratiti 
će  se  opet,  jer  ni  ljudstvo  ni  zemlja  nisu 
perpetuum  mobile. 

Poput  vode,  koja  samo  onda,  kada  s  višjega 
u  niže  mjesto  teče,  stroj  ili  kolo  obraća,  a  stojeć 
nemože  da  makne  ničim,  tako  se  i  toplina  samou 
svojem  prelazu  mienja  u  gibanje,  a  kad  se  toplina 
dvaju  slojeva  u  uzduhu  izjednači  tad  nestane  i 
povjetarca.  Razlika  topline  proizvede  gibanje, 
kada  bude  ona  dakle  jednaka,  izčeznuti  će  svako 
gibanje  —  život,  te  će  nastati  mir  —  smrt!  Tako 
će  se  izravnati  toplina  čitavoga  našega  sunčanoga 
sustava  te  i  ona  će  usnuti  u  miru.  Nu  nezabo- 
ravljamo,  da  se  neće  ni  ta  sila  uništiti,  već  samo 
pretvoriti  ili  preobraziti,  a  sfcvorovom  sada  sun¬ 
čani  sustav  sačinjavajućim  otvoriti  će  se  drugi 
izvori  života.  Smrti  dakle  na  svietu  neima,  jer 
nigdje  nije  mira,  sve  se  miče :  sunčani  prašak 
i  zviezda ! 

Jedna  jedina  sila  kao  izvor  svega  —  evo  geslo 
zasadi  o  jedinstvu  sil5  —  jest  samo  jedna  sila, 
privlačivost  i  mnovrstni  drugi  učinci  njezina 
gibanja.  Privlačivost  evo  ti  onoga  mjesta,  gdje  se 
najveća  tajna  krije.  Što  je  ona  s&ma,  ta  majka 
života  —  privlačivost?  Od  nje  ti  sve  što  se  okolo 
tebe  sgadja  i  što  dokučiti  možeš,  ona  je  onaj 
tabernakul  prirode,  pred  kojim  i  materiaiistički 
prirodoslovac  kleči,  i  ako  mu  podje  za  rukom  do¬ 
tjerati  sve  na  taj  posljedni  pojav. 

Pitanje  o  praktičnoj  važnosti  nauke  o  jedinstvu 
sila  stiče  se  sa  pitanjem  ob  užitku  i  uporavljenju 
prirodnih  znanosti  u  obće.  Da  suvišno  neponavljam 
poznatih  stvari,  iztaknuti  ću  samo  jedno.  Za  u  bu¬ 
duće  je  najme  iztražiteljem  smjer  podan,  kojim  će 
dalje  stupati,  nastojeći,  da  sile,  koje  nas  okružuju, 
čim  bolje  uporabe  pomoću  novih  i  shodnih  na- 
stroja.  Nu  prije  nego  li  ih  uživali  budemo,  valja 
nam  ih  poznati,  jer  njimi  ćemo  samo  onda 
moći  vladati,  budemo  li  ih  poslušali.  Tko  li 
može  reći,  jeda  li  se  te  sile  još  nemogu  cjenije 
usvojiti  i  za  radnju  upotriebiti?  Željeznice  i 
elekrična  žica  jesu  prem  krasan  plod  nauke  o 
jedinstvu  sila.  Ob  Erixonovom  suncostroju  sam 
već  govorio,  nu  tko  zna,  nebi  li  se  moglo  i 
drugih  djelatnih  sila  upotriebiti  te  s  njimi  okori¬ 
stiti  obrtnost  i  gospodarstvo?  Po  širokih  nam 
ravnicah  djeluju  raznovrstne  sile,  a  samo  kad 
sviestno  pregledamo  i  proučimo  savez  njihov,  uz¬ 
držati  ćemo  ih  u  toj  djelatnosti,  samo  inteli¬ 
gencijom  pomnožiti  jih,  bez  te  podpore  izginuo 
bi  izvor  njihova  bogatstva,  jer  ono  što  dobivamo 
od  njega,  to  nam  valja  i  povratiti,  samo  što  u 
drugoj  spodobi.  Eno  ti  n.  p.  elektromagnetičnih 
strojeva,  o  kojih  se  mislilo,  da  će  s  vremenom  iz- 
puditi  paru.  Koliko  netlapamo  po  mnogobrojnih 
lučbenih  problemih  —  po  toj  magli  suhi  biser  u 
sebikrivajućoj,  koja  bi  se  zaufanorazplinula,  kad 
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bi  joj  proizvodi  bili  jednostavniji.  Ugljena  nestaje 
na  zemlji  sve  više,  kad  mu  pako  bude  vrielo  posve 
izcrpljeno,  pronaći  će  nam  siloslovje  nove  izvore 
topline.  Zatovelju,  da  se  nalazimo  noći  ogromnih 
promjena  u  blizini  gorostasnih  sila,  k  jednim  od 
njih  lakše  stupamo,  druge  opet  više  trebamo,  cielo 
se  pako  pitanje  u  tom  sastoji :  kako  li  iz  prvih  izvesti 
druge.  Zato  i  jest  svaka  nova  istina  veliko  dobro¬ 
činstvo.  Stvarni  dar  obogati  ili  pomogne  samo 
pojedinca,  nu  dar  duševni  usrećuje  čitave  narode. 
Pravi  napredak  je  samo  ondje  moguće  ostvariti, 
gdje  se  pojedinci  sveudilj  jeduostranom  radnjom 
bave.  Nu  s  druge  strane  biti  će  i  ostalim  zadaća 
pobrinuti  se,  kako  li  zbog  navale  jednostavnih 
pojava  neizgubiti  čvrsti  pol,  i  kako  li  sve  izravnati 
i  razjasniti  pomoćju  misli  o  jedinstvu  sila.  S 
ovom  čežnjom  budi  se  u  čovjeku  pregnuće  za 
filozofijom,  kojoj  nebi  baš  znao  zahvalnije  muke 
i  praktičnijega  smjera  do  li  baš  razmatranje, 
promišljanje  o  našoj  zasadi  sila.  Bez  ovoga  se 
pitanja  nemogu  obaći  prirodne  znanosti,  tko  se  u 
njihovom  obsegu  protivi  filozofiji,  nezna  dostatno 


ni  filozofije  ni  historije  svoje  vlastite  struke,  jer 
bi  se  inače  sjetio,  koje  se  množtvo  važnih  filozo- 
fićnih  problema  moralo  prije  riešili,  nego  li  se 
mogla  svaka  druga  znanstvena  struka!  podičiti 
svojim  uspjehom  i  napredkom.  Badava  se  Englezom 
spoćituje,  da  goje  prirodne  znanosti  jedino  s  tehnič¬ 
koga  gledišta.  Ti  praktični  Englezi,  koji  su  zbilja 
nadri  majstori  u  pokušajih  i  za  ove  novaca  neštede, 
koji  traže  samo  fakta  neizgubiv  nikad  poda  izpod 
nogu,  ti  praktični  Englezi  jesu  najveći  teoretici. 
Ta  najfilozofićniju  misao  novije  znanosti,  zasada 
sveobće  priviačivosti,  koja  nam  zbilja  svemir 
otvori,  izreče  jedan  od  tih  praktičnih  muževa.  Nu 
Englezi  su  teoretici  razumni,  u  tom  grmu  zec  leži. 
Bez  podpore  empirije  postati  će  filozofija  ludo¬ 
vanjem,  a  tehnika  bez  filozofije  spasti  će  na  pusto 
ručno  djelo.  Koja  bi  dakle  nauka  mogla  buditi  u 
naobraženom  svietu  veću  pozornost,  do  li  baš  evo 
naša?  Tim  neću  reći,  da  se  svatko  mora  njoj 
posvetiti,  nu  dužan  joj  je  priznati  zasluge  i  korist 
za  najnoviju  znanost. 

(Konac  sliedi.) 
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Poglavito  zanimanje  obćinstva  u  Zagrebu,  a 
nadamo  se  i  onoga  u  cieloj  našoj  domovini,  posve¬ 
ćeno  je  prvoj  skupštini  hrvatskih  učitelja.  Broj  uči¬ 
telja,  koji  su  se  u  Zagrebu  sastali,  dopire  preko 
svake  nade  dp  1000  njih.  Sva  plemena  slavenska 
poslase  svoje  zastupnike,  a  osim  toga  i  pojedina  pro¬ 
svjetna  družtva  slavenskih  plemena  y  vidimo  u  tom 
kolu  Srbe,  Slovence,  Crnogorce,  lgoji  su  došli  amo  po 
naročitoj  želji  svjetloga  kne^a  f  "gospodara  svoga, - 
zatim  Cehe,  Poljake,  Rusine ;  Niemce  zastupa  gla¬ 
soviti  pedagog  njemački  i  profesor  na  bečkom  peda¬ 
gogiju  Dr.  Dittes.  Još  nikada  nije  pošlo  za  rukom 
sastaviti  u  Zagrebu  tako  liepu  kitu  svih  jugoslaven¬ 
skih  plemena.  To,  pa  zatim  nebrojene  pozdravne 
brzojavke,  napisane  u  slavenskih  nariečjih  i  u  jeziku 
njemačkom,  koje  radost  svoju  poručuju  nad  tim,  što 
su  hrvatski  učitelji  ustrojili  sebi  skupštinu,  dovolj¬ 
nim  je  dokazom,  koliko  se  raduju  ljudi  od  prosvjete 
ovomu  podhvatu.  Pridružujemo  se  njim,  želeći  skup¬ 
štini  učiteljskoj  blagoslov  neba. 

Da  u  kratko  javimo :  učitelji  marljivo  posluju  u 
odborskih  sjednicah,  a  i  učiteljice  drže  odsiočne  sje¬ 
dnice.  Dne  22.  kolov.  bijaše  predbježna  sjednica,  koja 
je  izabrala  za  predsjednika  g.  Ivana  Filipovića,  a  za 
podpredsjednike  Mijata  Stojauovića  i  Stjepana  Bu- 
zolića,  hoteći  ovim  izborom  predstaviti  trojedinost 
hrvatske  nam  domovine,  jer  je  predsjednik  učitelj  u 
Hrvatskoj,  a  od  podpredsjednika  prvi  u  Slavoniji, 
drugi  u  Dalmaciji.  U  toj  sjednici  je  ustanovljen  po¬ 
slovni  i  dnevni  red.  Sve  je  ove  odredbe  prihvatila  i 
1.  obća  skupština  obdržavana  23.  kolov.  Po  tom  su 
si  učitelji  stavili  za  zadaću  razpraviti  ova  četiri  pi¬ 
tanja:  1.  koja  je  svrha  pučkoj  školi  u  sadašnjem 
vieku  i  kako  da  se  prema  tomu  urede  njezini  vanjski 


odnošaji ;  2.  da  pučka  škola  svojoj  svrsi  zadovoljiti 
može,  kakovo  ima  biti  njezino  nutrnje  ustrojstvo  ; 
3.  kako  da  se  prema  dobro  uredjenoj  pučkoj  školi 
imaju  urediti  učiteljišta;  4.  koje  su  najglavnije 
dužnosti  i  koja  su  najglavnija  prava  pučkih  uči¬ 
telja.  Ostalih  7  pitanja ,  koja  su  bila  odredjena 
za  razpravljanje,  odgodjeno  je  na  drugu  učiteljsku 
skupštinu,  koju  svakako  kane  urediti;  a  12.  pitanje 
neće  ni  u  razpravu  doći,  jer  su  se  promienile  okol¬ 
nosti,  radi  kojih  je  ono  nuždno  bilo.  Ovaj  put  je 
skupština  zaključila,  da  se  najniže  škole  nemaju  zvati 
pučke  nego  narodne;  alje  neprilika  u  tom,  što 
ovaj  izraz  nije  jasan  ;  jer  riečju  narodno  označu¬ 
jemo  mi  i  ono  što  je  izključivo  naše  (national),  pa  u 
tom  smislu  je  i  gimnazija  naša  i  pravoslovna  aka¬ 
demija  i  obrtna  naša  škola  narodnom  školom,  ter  će 
se  mnogo  puta  morati  dodavati  za  razjašnjenje  koje¬ 
kakvi  dodatci,  kojih  inače  nebi  trebalo,  zato  radi 
jasnoće  i  sada  velimo  pučka  škola. 

Do  sele,  kad  ovo  pišemo,  obdržane  su  dvie  obće 
skupštine  i  u  njih  su  riešena  prva  dva  pitanja ;  za 
treće  je  odlučeno,  da  će  se  odgoditi  do  buduće  skup¬ 
štine.  Netreba  ni  spominjati,  da  su  sjednice  neobične 
burne  bile,  ta  ovo  je  prvi  put,  što  su  se  iz  svih 
krajeva  naših  sgmuli  učitelji,  imajući  više  dobre 
želje  nego  li  obsežne  naućenosti;  prvi  put  je  što  su 
se  imale  zakresati  misli,  da  iz  njih  poleti  pla- 
menak  prave  istine,  iz  koje  će  nam  niknuti  napredak. 
%  Uzev  na  um  sve  govore  i  sve  izjave  bilo  s  govornice 
ili  ne,  može  se  opaziti  duh  novoga  vremena,  koji  je 
promahnuo  učiteljstvom,  koji  će  od  ovih  dana  življi 
i  sviestniji  postajati.  Dva  su  imenito  stožera,  oko  kojih 
se  vrti  sve  razmišljanje,  sav  rad  na  skupštini,  a  to  je 
popraviti  stanje  škola  i  učitelja. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežm&n.  Štampama :  Drag.  Albreohta« 
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Roman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


VI. 

Na  tornju  8 v.  Marka  bilo  odbilo  devet  ura  ranih. 
Gradjanke  i  gradjani  vraćali  se  od  sajma,  medju 
njima  i  Barbara,  žena  ča  vi  ara  Ivana  Frey-a. 
Frejovka,  krivousta,  ridja  blebetuša,  nakupila 
bila  holandezkoga  sukna,  ljubljanskoga  ulja, 
goričkoga  luka,  pa  je  tim  tovarom  klipsala  kući 
svojoj,  koja  je  stajala  nedaleko  od  župnoga  dvora. 
Ele  kako  se  susjede  silno  ljube,  ako  si  neiz- 
kopaju  očiju,  tako  je  i  gospa  Frejovka  veoma 
volila  svojoj  susjedi,  kramarici  Šafranićki,  ženskoj 
vrlo  zamrljanoj  i  melankoličkoj,  koja  je  negda 
mogla  biti  vrlo  nježnom  djevicom,  ali  sada  bila 
omadnom  grizljivom  bakom  zorolika  rosa,  štoao 
je  znala  svoga  dragoga  Andriju  svake  subote 
linjati  rifom,  da  bi  miševi  u  njezinu  štacunu 
od  te  halabuke  s  mjesta  ostavili  sir.  Čavlarku 
i  kramarku  pako  vezao  čudan  vez,  njihova  ljubav 
sticala  se  u  šljivovici,  a  Šafranićka  imala  je  vrlo 
dobre  šljivovice.  Zato  je  i  danaske  Freyoyki  težko 
bilo  nezaći  k  gospi  Šafranićki. 

Kramarica  već  nebijaše  na  tašte,  oči  joj 
se  veoma  mutile.  Da  si  prikrati  bezposao  — 
jer  nije  baš  bila  vrla  gospodarica  —  teturala 
je  po  štacunu,  tukuć  papučom  muhe. 

Vrlo  se  uzradovala  opaziv  svoju  priju  čav¬ 
larku.  „Sjedte  pa  dedte  draga  susjedo;  a  što 
vam  se  snilo,  a  što  ste  kupili,  i  po  čem  luk, 
hoće  li  kiše  biti,  pa  je  li  nova  varoška  sudinja 
Teletićka  uzvrtila  nos“,  te  vrndaj  i  drndaj  bake 
kao  u  mlinu,  sjedeć  na  kamenoj  klupi  pred  šta- 
cunom,  i  pijuckaj  što  bolje  znaš. 

„Mha!“  cmoknu  čavlarka,  „hvala  vam,  te 
ste  malo  ugrijali ;  svakoga  jutra  mi  je  tu  nekako 
prazno,  al  vaša  medecina  uviek  pomaže.* 

„Vjerujte  i  meni  je  tako*,  odvrati  kramarka, 
„pa  ako  zaboravim  prije  druge  mise  svoju  čašicu, 
neide  mi  juha  u  slast.  Al  vam  je  čudno,  kako 
ista  stvar  hoće  jednomu  dobro  a  drugomu  zlo. 
Mene,  vidite,  to  grije  i  kriepi,  al  moj  ubogi 


Andrija  tek  što  prinjuši,  batina  te  batina.  Kad 
su  ga  zadnji  put  iz  ceha  donieli  kući,  mislila 
sam,  duša  mu  sjedi  na  jeziku.  Izlila  sam  kablić 
vode  na  njega,  a  barbir  mu  metnuo  rogove,  — 
al  Andrija  drvo.  Tihodićka  dala  mi  nekakvu 
mast,  tu  sam  stavila  na  tabane,  pa  je  ajd 
nekako  izvukla  vrućinu.* 


„A!  A!“  začudi  se  Freyovka,  klimajuć 
glavom,  „vidite,  tko  bi  to  reko  draga  susjedo! 
Al  da  vam  kažem.  Imala  sam  čudan  san.* 
„Bečite  šta?“  zapita  kramarica. 

„U  snu  sam  vidjela  mačka,  kako  na  mene 
ide!* 


„Pomozi  vam  nebeski  dvor!  Zlo  je  susjedo ! 
Stari  mačak,  velite?  Zlobna  se  duša  na  vas 
izkivila!*  primjeti  kramarica  važno. 

„Glete,  glete!  eno  Grge  Čokolina!*  za- 
viknu  Freyovka,  „varoško  rešeto!  Da  ga  po¬ 
zovemo!* 

„Da  ga  pozovemo!*  opetova  melaukolično 
Šafranićka. 

„Majstore  Grga!  Majstore  Grga!  Nebi  li 
malo  amo?*  udari  u  siv  glas  čavlarka. 

U  istinu  je  išao  varoški  brijač  preko  Markova 
trga.  Bacio  bio  na  sebe  škuru  kabanicu  kratkih 
rukava,  a  podštapio  se  na  jaku  drenovaču  kan  da 
će  na  put.  Na  poziv  gospe  Frejovke  stade  i 
zakrenu  prema  štacunu. 

„Aj,  aj!  Dobar  dan  drage  gospe !  Na  okupu, 
kako  vidim!*  pozdravi  brica  bake.  „Drago  mi 
je.  Malo  ću  k  vama.  Na  putu  sam.  Da  malko 
počinem.* 

„Na  putu?  Kamo?*  zapita  zviedljivo  čav¬ 
larka. 

„Št!“  šapnu  čokolin  staviv  prst  na  usta 
i  ozriev  se  pozorno. 

„Nebojte  se!*  ohrabri  ga  gospa  Šafranićka. 
„Neima  nikoga.* 

„A  onaj?*  prihvati  brica,  pokazav  prstom 
na  Jerka,  koji  je  u  blatu  sjedio  nedaleko  štacuna. 
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„No  toga  netrebate  se  bojati.  Zar  ga  nepo- 
znajete?  To  vam  je  mutljak  Jerko.  Evo  vidite, 
prodaje  rogožare  za  malen  novac.  Gluh  je  i 
niem,  pa  u  svakoga  rado  bulji",  utješi  Frey- 
ovka  majstora. 

„Kraj  je  svietu!"  odvrati  brijač  zabrinutim 
licem. 

„A!  zbilja?"  upitati  će  bake. 

„Na  moju  dušu,  jest.  Oči  vide,  a  uši  čuju, 
o  čem  pamet  ni  nesniva",  nastavi  Grga,  „pa  u 
našem  plemenitom  varošu!" 

„No  dedte,  izpecite!"  navali  čavlarka. 

„Neću,"  otresnu  se  brijač,  „neću,  grsti  mi 
se.  Al  ću  na  svom  mjestu  —  !" 

Šafranićka  natoči  čašicu  rakije  i  ponudi  ju 
laži-doktoru. 

„Ti  nismo  djeca,  domaće  smo!  Kazujte!" 
saleti  ga  krivousta,  uhvativ  ga  za  ruku. 

Izpio  Grga  čašicu,  sjeo  na  klup  medju  bake, 
ljudski  se  nakašljao,  pa  crtaj uć  drenovačom  u 
blatu  latinska  pismena,  nastavi  ovako: 

„Da  imate  djece  drage  susjede,  to  jest  ženske 
djece,  reko  bih,  živu  ih  zakopajte,  da  nevide 
više  Zagreba.  Nečudite  se  nimalo.  Od  zbilje 
govorim.  Duboko  smo  zagrezli  u  blato,  jesmo 
britve  mi !  Gdje  su  nam  stara  vremena,  kad  je 
bilo  sve  čisto  i  pošteno,  gdje  su?  Tražite  ih 
lampašem.  Danas?  Sve  po  žveplu  smrdi;  svana 
huj,  8  nutra  fuj !  Danas  mnoga  partu  nosi,  pa 
koliku  bi  trebala  kapu,  da  si  pokrije  drobne  — 
griebe.  D&,  d&,  tako  je.  Valjda  znate  zlatarovu 
mudrijašicu,  a?  Svetica  od  kamena,  jel?  Dakako, 
ako  joj  sveti  otac  skine  smrtni  grieh!" 

„Jel  moguće?"  zapenta  kramarica. 

„Zar  cifrasta  Dora?"  zapita  zviedljivo 
Freyovka. 

„Da  Dora,  Dora,  Krupićeva  Dora.  Mene  i 
moju  bogčariju  odbila.  Premlada  je,  reče.  Dakako, 
gospodstva  se  hoće.  Ogrebla  bi  si  finu  kožicu 
kao  majstorica.  Sad?  —  Sad  je  dobro,  sad  se 
dobavila  gospoštine,  sad  se  bojim,  da  će  skoro  i 
prestara  biti.  Ja  bogac,  kako  sam  pošten  i  svaki 
božji  stvor  poštenim  cienim,  rekoh  si,  kad  mi 
je  ono  pred  nosom  vrata  zatropila  bila :  Šta  ćeš 
Grgice,  nije  ti  sudjena,  valjda  se  valja  iza 
brda  kakav  majstorski  sin.  K  tomu  je  i  boljež- 
ljiva  bila  od  onoga  smrtnoga  straha  na  Kaptolu, 
pa  nije  kad  misliti  na  svatove.  Tako  mišljah 
ja  dobričina.  Al  dš,!  Samo  treba  viditi,  a  ja 
sam  vidio  na  svoje  oči,  bog  mi  je  svjedok." 

„Šta  to?"  uzjari  se  Barbara. 

„Stid  me  je  i  reći  tu  sramotu  pred  poštenom 
ženskom  glavom",  udari  brica ljutito  drenovačom 
u  zemlju.  „Al  nek  se  zna.  Neki  dan,  baš  u 
nedjelju,  ja  na  kamena  vrata  u  varoš.  Vidim  pred 
Krupićevim  stoborom  konja  zelenka.  Biesa !  po¬ 
mislih,  odkad  gospodski  konji  „purgarsku"  travu 
jedu.  Da  vidim.  Htio  sam  kod  Krupića  razbiti 
cekin  na  drobne  pjeneze.  Ja  u  kuću,  pa  hvaljen 
bog !  Alaj  susjede,  tu  je  bilo  šta  vidjeti.  Čista 
Dora  na  stolcu,  oko  pasa  ju  uhvatio  —  mladi 
Gregorianec,  pa  čuči  pa  guči,  kao  u  proljeće 


mačak,  a  Magda,  svetica  Magda  sjedi,  i  sve  to 
gleda.  A?  šta  velite?  Fuj!  Sramote!  Sad  ste 
čule!  Al  ja  ću  im  biti  debeli  kum.  S  bogom!" 
Na  te  rieči  skoči  Čokolin;  pa  podje  brzim  korakom 
put  gore. 

Bake  ostaše  kamenom.  Ni  neodzdravile  bri¬ 
jaču.  Napokon  sklapale  ruke. 

„Pa  to?" 

„Kod  nas!" 

„I  Dora!" 

„Ta  čista  pšenica!" 

„I  Magda!" 

„Taj  sveti  duplir!" 

„I  stari  Krupić!" 

„Taj  gizdavac,  koji  je  mojemu  Andriji  reko 
na  viecnici,  da  mu  je  vrana  izpila  mozag." 

„Koj  u  cehu  mladim  majstorom  uviek  na¬ 
braja  o  poštenju." 

„Strašno!" 

„Občuvaj  nas  bog  smrtnoga  grieha!" 

„8  bogom  kumo  Šafranićka.  Idem  kpekarici." 

„S  bogom  kumo  čavlarko.  Potražiti  ću  svoga 
starca !" 

Razletiše  se  bake  u  sviet,  da  naoštre  jezik. 

Za  brijaćem  ustopice  pohiti  niemak  Jerko. 
Pazio,  da  ga  brica  uevidi,  al  s£m  ga  nije  pustio 
s  oka.  Čokolin  krenuo  put  Medvedgrada.  Jerko 
za  njim.  Čokolin  išo  šumskom  stazom,  Jerko 
nevidjen  gustinom  kraj  njega.  Čokolin  išo  jarkom, 
Jerko  vrhom.  Brijač  nije  ni  slutio,  da  ima  vjerna 
pratioca.  Izadjoše  na  čistinu  na  uzorano  polje. 
Brijač  udari  poljem,  Jerko  se  držao  glogove 
živice,  kao  da  se  brijaču  pri  vezao  bio  uz  dušu. 

Nakraj  čistine  pod  obronkom  stojao  granat 
grabar.  Pod  njim  se  nešta  crnilo.  Bez  brige 
koracao  brijač  prema  grabru.  Kraj  njega  morao 
zakrenuti  nizbrdice  u  šumu.  Dodje  do  drveta. 
Stade  —  probliedi.  Spopa  ga  drktavica  —  al  i; 
čas  skoči  kao  da  ga  je  zmija  ujela,  pojuri  kao 
striela  dalje  u  šumu.  Iza  šipkova  grma  pojavi 
se  Jerko.  Dignu  zviedljivo  glavu.  Baci  se  pa 
potrbuške  do  grabra,  da  vidi,  staje.  Pod  grabrom 
hrkala  ljudesina,  sivkast  mrkonja  dugih  brkova  i 
gustih  obrva.  Iza  srebrnih  toka  provirivala  rutava 
prsa.  Kraj  njega  u  travi  ležala  čoha  od  mrka 
darovca  ošivena  crljenim  suknom,  visok  klobuk 
bez  krila,  pletena  torba,  fišeci  na  remenu  i 
težka  glunta.  Po  odielu  reko  bi  čovjek  da  je 
pješak  narodne  hrvatske  vojske  ili  haramija. 
Pogleda  niemak  diva,  i  nasmjehnu  se  malko. 
Zatim  prignu  glavu  k  zemlji  i  kao  lisica 
baci  se  u  šumu,  pa  se  spusti  vododerinom 
nizbrdo.  Za  malo  speti  opet  brijača.  Brijač 
krenuo  put  Medvedgrada.  Sjeo  na  kestenov 
panj,  da  dostane  sape.  I  sad  se  još  vidio  na  njem 
smrtni  strah.  U  taj  par  provali  iz  šume  od 
medvedgradske  strane  konj,  a  na  njem  gospodar 
Stjepko. 

„Oj  britviću!  koji  te  bies  amo  nosi?"  zapita 
Stjepko  brijača. 

„K  vama  pođjoh  vaša  milosti?"  pokloni  se 
Grga  do  zemlje. 
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„Da  mi  prišapneš  šta  mi  rade  prijatelji 
Zagrebčani?  Pucaju  od  ljutosti?  Jelte?*  na¬ 
smija  se  Gregorianec.  „II  si  došo  po  kaparu 
za  nove  novice,  što  mi  ib  krišom  donosiš  od  razne 
gospode.* 

„Ni  jedno  ni  drugo  nije,*  odvrati  brijač, 
„tiče  se  vas.* 

„Mene?  Da  čujemo!* 

„Mladi  gospodin  Pavo  izgubio  glavu.* 
„Biesa!  A  kako?* 

„Ostavio  glavu  u  štacunu  zlatarovu,  kod 
liepe  Dore.“ 

„Kod  Zagrebkinje.  Jesi  1'  poludio?* 

„Na  tašte  sam,  vaša  milosti.* 

„Valjda  te  tko  žedna  preveo  prelio  vode?* 
„Oštrih  sam  očiju.* 

„Ti  da  si  vidio  — “ 

„Na  svoje  oči!* 

„Trista  — !  A  što?*  , 

„Kako  je  gospodin  Pavao  po  bielu  danu 
grlio  i  ljubio  onu  istu  djevojku,  što  joj  lani 
spasio  život!* 

„Ej  da  su  joj  konji  razbili  glavu  !  U  istinu 
vidje  ?“ 

„Kako  vas  vidim.* 

Stjepku  se  namršti  čelo,  ljuto  pritegnu 
uzde.  Sve  mu  je  tielo  drktalo. 

„Dobro!*  odsječe  napokon.  „Idi  na  Med¬ 
vedgrad  ;  najedi  se,  napij  se.  Skoro  ću  se  vratit. 
Još  danas  poniet  ćeš  pismo  gospi  Grubarovoj 
u  Samobor ;  moći  ćeš  i  kazati,  što  si  vidio.  A 
prekosutra  da  si  ovdje.  Sad  idi,  pa  čekaj!* 
Bocnuv  konja  u  rebra  pojurio  Stjepko  za  brdo, 
a  Ćokolin  na  Medvedgrad.  Za  njima  izadje  iz 
grmlja  na  cestu  Jerko;  Bio  je  nekako  vedar. 
Zaputio  na  izhod  —  u  remetski  samostan,  u 
svoje  obitalište. 

♦ 

*  * 

Oko  dva  sata  posije  pol  dana  već  žurno 
koracao  brijač  prema  Samoboru.  Nosio  je  pismo 
gospi  Klari  Grubarovoj,  liepoj  udovici  i  gospo¬ 
darici  grada  samoborskoga.  Gospodar  Stjepko 
šetao  po  svojoj  ložnici  poniknutom  glavom  amo 
i  tamo.  Bio  je  zabrinut,  veoma  zabrinut.  Kadšto 
stao  kod  gotičkoga  prozora  te  pogledao  u  sviet, 
pa  onda  opet  šetao. 

„Lacko!*  zaviknu.  Unidje  sluga. 

„Jel  mladi  gospodin  Pavao  kod  kuće?* 
„Na  službu  milosti  vaša !“  odvrati  sluga. 
„Nek  dodje  ovamo!  Odmah!* 

„Na  službu  milosti  vaša!*  i  ode  sluga. 
Nepomičan  stajao  je  Stjepko  kod  prozora. 
Bijaše  biesan.  Svaka  mu  je  žilica  igrala.  Bilo 
mu  je,  da  smrvi  i  Zagreb  i  sina.  Dva  tri  li  puta 
pogladi  si  čelo  pa  stade  grizti  bradu. 

„U  takovoj  mlaki  da  se  razpline  rieka  našega 
roda!  —  Poludio  je  djećko!  —  Poludio!  Striela 
božja  —  Zadavio  bi  ga!  — “ 

Zatim  stade  razmišljati,  sve  gladeć  dugačku 
bradu. 


„Ne,  neću  tako!  Nevalja  ovaj  put  klin 
klinom.  Dječak  je  biesan  —  moja  krv,  kako 
Vramec  veli.  Netreba  da  uzbiesni  luda  glava, 
zagrezla  bi  dublje  u  ludilo.  Proti  tomu  otrovu 
pomaže  samo  uztuk  —  a  to  će  biti  Klara. 
Mlada  je,  liepa  i  bogata,  pa  udovica  —  hitra 
udovica,  koja  je  okusila  drvo  spoznanja,  nije  plaha 
i  glupa  kao  što  djevojke,  kao  što  Pavao.  Dobra 
udica.  Riba  se  mora  namečit.* 

U  taj  par  otvoriše  se  tiho  velika  vrata. 
Plah  i  ponešto  smeten  unidje  Pavao. 

„Zapovjedate  otče  gospodine!*  prihvati 
smierno. 

„Ti  li  si?“  odvrati  Stjepko  malko  krenuv 
glavom.  „Ovamo  te  bliže!* 

Pavao  popodje  prema  otcu.  Stjepko  stade 
pred  sina  i  uhvati  ga  oštro  na  oko. 

„Pavle!*  reče  mirno,  „pamet  ti  stoji  na 
hero.  Govore  mi  za  tebe  svašta.  Gradjanska 
djevojka  ti  opržila  mozak.  Je  1'  tako?  Aha! 
Probliedio  si.  Dakle  istina.* 

„Qtče  gospodine  — “  progovori  mladić. 
„Ćuti,  slušaj!  Posao  ti  nevalja.  Muha  si 
bez  glave.  Ja  snujem  i  radim,  da  nam  rod 
bude  velik  i  jak,  a  ti  glavinjaš  bez  smisla  — 
mjesečnjak  si.  Nije  1’  te  stid  mazat  se  prostim 
smetom.  Ti  prvorodjenik  slavnoga  plemena,  a 
onamo  cura  bez  imena.  Ako  ti  je  viek  zreo  za 
ženu  —  ženi  se!  Nebranim.  Imaš  stotinu  i  bogatih 
i  plemenitih  na  jedan  mig  —  a  i  ljepših  nego 
je  taj  cviet  od  zagrebačkoga  sroetišta.  I  stran¬ 
putice  bih  ti  oprostio,  da  je  drugdje.  Neimaju 
li  Gregorianci  dosta  kmetova,  neimaju  li  kme¬ 
tovi  dosta  žena?  A1  baš  u  Zagrebu!  Dok  se 
ja  zakvačio  za  purgarskom  bogčarijom,  moj 
sinko  gladi  i  nina  zagrebačku  djevojčuru.  Liepo 
ćeš  si  oplemenit  rod!  Pa  šta  od  toga?  Zla¬ 
tarska  kopilad  nosit  će  lice  po  svietu.  Fuj. 
Sramote !“ 

„Stanite  otče  gospodine!*  osovi  mladić  po¬ 
nosito  glavu  i  bliedo  lice  zažari  mu  se.  „Trag 
vam  je  kriv.  Negoni  me  griešna  krv.  Za  boga 
nebih  si  imena  omrljao  varkom.  Nedirnite  u 
čisto  lice,  kao  što  je  ona  vedrina  nebeska.  Du¬ 
boko  klanja  se  sin  roditelju,  al  plemić  mora 
odbiti  svaku  ljagu,  koja  se  nepravo  baca  na 
tudje  poštenje,  navlaš  kad  se  to  poštenje  neumije 
braniti  mačem.  Slušajte  me  milostivo,  otče! 
Vidim,  doušnici  dojaviše  vam  sve,  a  ja  ću  vam 
kazati  i  više  i  bolje.  Neumijem  prenavljat  se. 
niti  obredom  gušiti  srca.  Kakva  me  je  mati 
rodila,  takav  sam,  i  hvala  bogu.  Kakvu  mi  je 
bog  dušu  udahnuo,  takovu  nosim  na  očigled 
svietu.  Što  mi  oko  kaže,  to  vidim,  kamo  duša 
pregne  onamo  se  podajem.  Nisam  koludrica, 
što  triebi  svetu  krunicu,  a  misli  na  vraga.  Šta 
ćete?  Duša  mi  se  odbila  od  gospodske  bajke. 
Idem  svietom,  sviet  mi  je  zakon.  A  to  moje 
oko  pokaza  mi  Krupićevu  Doru,  ta  moja  duša 
pregnula  k  Dori.  Kad  ju  iznieh  iz  gotove  smrti, 
kad  je  se  sumrtve  dodirnuh  ovima  svojima 
rukama,  uzavri  mi  srce,  kao  vilovit  konjić.  I 
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duša  mi  reče :  Gle  nije  Y  to  čelo  gladko  i  bielo 
kao  onim  u  gospodskom  dvoru?  Ove  plete  nisu 
li  svilene,  ove  usne  bujne  i  mekane,  ovi  prstići 
tanki  i  obli,  kao  što  uznositim  gospodjicam, 
što  ih  vidjaš  u  otčevu  dvoru.  Jest  i  sto  puti 
jest!  reče  mi. duša.  Jest  i  sto  puti  jest,  kucalo 
srce.  I  podah  se  djevici  srcem  i  dušom  —  al 
djevici,  jer  oko  žarkoga  srca  tvrd  mi  vije 
oklop  —  čast  i  poštenje." 

Krv  skoči  Stjepku  na  lica.  „Oj  gospodičiću, 
visoko  ti  je  jezik  zamahnuo !  A  koj  te  je  pijani 
fratar  ovu  prodiku  naučio?"  nasmija  se  kroz 
liutinu  Gregorianec. 

„Srce  otče  —  srce!" 

„A  ti  da  si  moj  sin  —  moja  krv  —  Gre¬ 
gorianec?  Rodjak  onoga  Gregorianca,  koji  je 
prodičio  zagrebačku  mitru?  Vjera  i  bog,  da  ti 
neodaje  plemenito  lice  iz  čije  si  niknuo  loze, 
posumnjao  bih,  da  ti  je  mati,  zanosiv  te,  izdala 
ložnicu  zakonitoga  si  muža." 

„Otče,  nemojte!" 

„II  hoćeš  li  se  zbilja  u  kramarski  ceh  lu- 
djače?  Dš,  vidim  te,  gdje  ćeš  junačkom  sabljom 
okapat  vrt  vriednoga  tasta,  ii  na  zelenku  svom 
cincariju  premiti  na  sajam  vičuć:  „Kupite,  ku¬ 
pite  plemenite  robe  za  groš,  za  dva.  Al  nećeš 
tako,  duše  mi  nećeš.  Pavle,  ti  znaš  kakav  ti 
je  otac.  Tvrdo  gvoždje.  Pavle  nemoj,  da  se  to 
gvoždje  razbieli,  nekidaj  vodiljke,  kojom  te  ruka 
otčinska  vodi,  jer  vjera  i  bog,  ako  se  neokanis 
ludoga  landanja,  ako  budeš  udilj  zalazio  k  toj 
zlatarskoj  curi,  pse  ću  na  te  huckati." 

„Nepreklinjajte  se  otče  gospodine !  Iznenada 
mi  ljubav  zaskočila  srce.  Obujmilo  me,  obči- 
nilo  me.  Da  izčupam  iz  duše  stablo  ljubavi, 
izčupao  bi  i  korjen  —  srce." 

„Izpred  očiju  mi  izrode  roda  moga!"  za- 
kriešti  biesno  Stjepko  skočiv,  da  sa  zida  skine 
buzdovan. 

Pavo  zadrkta.  Moglo  je  biti  zla.  I  krenu 
prema  vratima. 

U  tren  spusti  Stjepko  ruku.  Dosjetio  se,  da 
nije  bio  namislio  buknuti  na  sina,  da  ga  je  krv 
prevarila.  * 

„Stani!"  progovori  mirnije.  I  ustavi  se 
mladić. 

„Imam  računa  sa  gospom  Grubarovom  radi 
samoborskih  kmetova.  Pisah  joj  nedavno.  Odmah 
sedlaj  konja  pa  u  Samobor!  Izvedi  poso  na 
čistac,  a  prije  da  mi  se  nisi  povratio.  Idi!" 

„Idem.  S  bogom  otče  !u  odvrati  mladić  i  ode. 

Omamljen  poleti  Pavo  u  šumu.  Oči  mu 
gorile,  mozak  kucao  o  lubanju,  a  na  prsih  kao 
da  mu  je  ležala  gora.  Bilo  mu  je,  da  će  živ 
propasti  u  ponor.  U  grmu  kraj  njega  udario 
slavulj  milo  pjevati,  Pavo  nije  čuo  nego  krieš- 
tanje.  Bez  sebe  baci  se  na  zemlju.  Htio  je 
misliti.  Zaludu.  Pred  očima  mu  sievalo,  pod 
grlom  ga  davilo,  a  glava  da  mu  pukne.  Zatisuuo 
čelo  u  hladnu  zemlju.  Zaludu.  Skoči,  pohiti  u  grad. 

„Sedlajte  konja!"  zaviknu.  Poklopiv  zelenka  i 
obrza  u  šumu,  kao  da  su  ga  gonili  pakleni  dusi. 


Tiha  bijaše  večer.  Ni  zuka  čuti.  Gustim 
granjem  sievuula  zviezda  za  zviezdom.  Tamnom 
šumom  mrtvilo.  Samo  mlinski  potok  razbija 
granje,  samo  topot  Pavlova  konja  odjekuje  tiši¬ 
nom.  Izpade  Pavo  iz  šume  na  polje,  na  put.  Na 
izhodu,  od  Posavine  bliedilo  se  žuto  nebo,  a 
na  nebo  izvalio  se  plamenit,  krvav  mjesec. 
Al  u  hip  strignu  zelenko  ušima  i  stade  drktati 
od  prepasti.  Preko  puta  prostre  se  dugačka 
sjena.  Kao  da  je  iz  zemlje  niknuo  pojavi  se 
gorostas.  Mjesečina  se  ljeskala  sjajnimi  tokami, 
a  crne  oči  plamtile  neobičnim  žarom. 

„Tko  si  božji?"  zapita  Pavo. 

„Božja  vam  pomoć  gospodine  mladi !  Miloš 
sam",  odvrati  div,  upiruć  se  o  dugačku  pušku 

„Ti  li  Milošu  moj!  Odakb  u  noć?" 

„Iz  Zagreba.  Sunce  me  prevarilo  tezakasnih 
iduć  i  Komogovine." 

„A  kako  tvoji  u  kući?" 

„Sva  je  svojta  zdrava,  slava  bogu  i  svetomu 
Nikoli.  Al  mene  je  tjeralo  od  kuće!  Pusta  je. 
Neima  mi  Mare  — “ 

Umuknu  haramija,  sagnuv  glavu.  Jel  suza 
bila,  šta  li?  Bog  zna. 

„Nu“,  razabra  se  junak,  „iduć  Zagrebom 
načuo  sam  koješta.  Kuha  se  ondje,  zviezde  mi. 
Bune  se  ljudi  na  vašega  gospodina  otca  rad 
neke  pravde  —  šta  li.  Svi  podjoše  u  divan  na 
gradsku  kuću." 

„Zar  svi?" 

„E  dš!" 

„I  Krupić?" 

„Ta  valjda." 

»čil  li  me  Miloše!"  prihvati  Pavo  potiše 
„poć  mi  je  u  Samobor  za  poslom." 

„Bil  s  vama?" 

„Sšm  ću  Do  koj  dan  evo  me  natrag.  Ti 
zalazi  u  Zagreb.  Pripazi  šta  tu  biva,  navlaš  oko 
zlatarove  kuće,  pa  si  mi  sve  dojavio  —  sve !  S 
bogom!"  i  odjuri  Pavo. 

„S  Bogom  pošli  gospodaru!"  odvrati  Miloš 
j  gledjuć  za  Pavlom.  „Hm !  Bies  ga  znao,  moga 
I  gospodara.  Za  svoga  vieka  nevidjeh  takva  čudaka. 

:  Podivljao  kao  vuk  iz  gore." 

Polako  se  spuštao  div  šumskim  jarkom.  I 
'  uze  bugariti  turobno  žalobno,  zavlačeć  na  dugo 
kao  da  se  kap  po  kap  krvi  kida  od  njegova 
srca.  U  dubini  gorskoj  zamre  mu  tužna  pjesma. 

I  I  više  se  popeo  krvavi  mjesec, 

j  Po  zagrebačkih  ulicah  ni  duše.  Driemljuć 

otvori  vratar  Pavlu  gradska  vrata.  Pojurio  mladić 
kamenim  vratima.  Zar  tetki  na  noćište?  D&, 
al  kašnje.  U  zlatarovu  vrtu  stajalo  bujno  cvieće, 
stajalo  mirno  drveće.  Ni  dašak  nebi  pirnuo 
hvojkami.  Al  od  biela  bosilja,  od  kitnjaste  lipe 
plovila  vazduhom  mila  daha,  da  ti  omami  dušu. 
Iza  krova  lebdio  mjesec,  lišćem  i  čviećem  pre- 
lievalo  se  plavetno  svjetlilo,  a  pred  kućom  se 
sterala  sjena.  Ustavi  mladac  konja,  .da  vidi, 
gdje  mu  želja  počiva.  Al  gle!  Nebieli  li  se 
nešta  iz  sjene?  DA  Ženska  li?  Dvie  ženske. 
Na  klupi  pred  kućom  očekuje  Dora  otca  si,  a 
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na  stubah  kraj  nje  sjedi  prednć  Magda.  Hode  li 
skoro  otac  doci?  Bog  zna.  Varoška  gospoda  nešta 
se  tajna  dogovaraju  kod  sudca.  Čuj!  Šta  bi  to? 

„Isuse!"  zaviknu  Dora,  pokriv  si  rukama  lice. 

Pred  njom  stajaše  Pavo.  Sjena  zastire  mu 
tielo,  samo  oko  glave  plivala  mu  zlatna  mjesečina.  ; 

„Doro!  Ja  sam!"  prihvati  mladić  mekanirh 
glasom,  nakloniv  glavu  k  djevojci. 

Magdu  izdala  sapa.  Od  straha  žmirkala 
očima  i  čudno  glavu rdala. 

„Vi?"  stade  stara  šaputati  „milostivi  go¬ 
spodine!  Pa  sad?  Za  rane  božje.  —  I  kao 
gljiva  ste  izrasli  pred  nama!  —  Bože  oslobodi 
me  težkoga  straha !  —  A1  to  nevalja  —  nikako  j 
nevalja!  Idite,  bit  će  zla.  Da  bi  ovako  kum 
—  Pomozi  mi  sveti  Blaž  !a 

„Otidjite  gospodine  Pavle !“  prodahnu  mla- 
dica  u  prepasti,  dignuv  ruku. 

„Doro!"  odvrati  Pavao  življe,  uhvativ  dje¬ 
vicu  za  ruku,  „da  otidjem?  Mogu  l\?u 

„Joj!  joj!  Bože,  bože!u  zagaknu  starica.  ' 
„Sramote,  velike  sramote!  Čast  i  poštenje  vam 
milostivi  gospodine  po  danu,  na  vrata,  dk!  A1 
po  noći  preko  plota,  kao  tat,  da  oprostite  i 
grieh  je  i  sramota.  Te  regule  neima  u  svetom 
pismu  ni  za  gospodu !“ 

„Kumo!"  ukori  ju  Dora. 

„I  nestoji.  Id  u  kuću,  odmah  id  u  kuću.  Da 
bi  otac  —  ta  ubio  bi  me!  Dorice,  draga  Dorice 
id  u  kuću.  Bože,  bože!  —  Da  te  pokojna  majka 
vidi!" 

„Gospodine  Pavle,  ako  boga  znate,  idite  !u 
šapnu  Dora  otimljuć  mu  ruku. 

„Hoću.  A1  slušaj  me.  Samo  rieč.  Moram. 
Danas  mi  se  u  srce  zarinuo  krvav  nož,  htio 
sam,  da  prokunem  dan,  na  koji  me  majka 
rodila.  Tmina  mi  pade  na  oči,  kamen  na  srce, 


bilo  mi  je,  da  se  živ  zakopam.  A1  nevidjena 
ruka  trgnu  me  iz  čame,  ponese  me  pred  tebe 
djevojko.  Da  mi  je  put  do  tebe  zakrčio  rodjeni 
brat,  bio  bi  ga  ubio.  Karaj  me,  da  sam  ušao 
kao  zlotvor  amo,  karaj !  Istina  je.  Htjedoh  ti 
vidjet  samo  kuću,  opazih  tebe..  Srce  me  shrvalo. 
Srce,  Doro. moja  —  koje  čuva  u  sebi  predragi 
zapis  —  ime  tvoje.  Šta  mi  je  volja  —  šta 
snaga  —  šta  pamet?  Sve  si  samo  ti  djevojko 
moja!  Kad  sam  dozivao  u  pamet  onaj  blagi 
čas*,  gdjeno  ti  suze  ljubavi  potekoše  niz  moje 
čelo,  mišljah  da  je  samo  bio  san  —  o  raju, 
o  bogu.  Al  sad  sam  kod  tebe.  Ovo  je  tvoja 
ruka.  Sad  mi  je  dobro.  Oj  djevojko  nemoj,  da 
sve  to  i  snom  bude,  reci,  po  boga  živoga,  da 
mi  voliš.  Vjeri  mi  se,  da  me  iznevjeriti  nećeš, 
ma  kako  nas  razkidali.  I  evo  ti  nevjeren  ple¬ 
mićku  podajem  ruku,  da  neću  biti  nego  tvoj  — 
i  neugledao  lica  božjega,  ako  nisam  pošten 
i  čist." 

„Negovori,  negovori  Pavle",  odvrati  dje¬ 
vojka  drkćuć  kroz  suze,  „dk,  da  tvoja  sam,  al 
negovori,  previše  sam  sretna!" 

I  baci  mu  se  u  naručje,  f  trgnu  mu  se  iz 
naručja,  pa  zavapi: 

„S  bogom  Pavle!  Evo  me  kumo!" 

„Prosti  nam  griehe  oj  milosrdni  bože  !u  za- 
mrmlja  stara  i  ode  sa  Doroin  u  kuću. 

Žurno  pohiti  Pavo  na  konju  u  svoje  noćište. 

Mjesec  se  sakri  za  oblak.  Na  ćošku  stajaše 
čovjek  dugoljan  —  Gjuro  Garuc  —  ovaj  put 
noćobdija  sa  velikom  halebardom. 

Kadno  užasni  konjik  kraj  njega  proleti,  pre¬ 
krsti  se  dugoljan  i  zamrmlja: 

„Vidiš!  Vidiš  !u 

(Dalje  sliedi.) 
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Spjevao  Fr.  Ciraki. 


Dsried  zimska  leda, 
Usried  biela  sniega 
Ucvatio  cvietak 
Na  podnožju  briega. 

Driemavac  je  bieli 
Pomolio  lice, 
Bojažljivo  glavu 
Oborio  niče. 

Od  nekad  mi  oto 
Na  čudo  se  dalo, 
Kako  j’  usried  sniega 
Cvieće  ucvietalo. 


Ali  sad*  sam  u  trag 
Ušo  čudu  tomu: 

Isto  sam  u  srcu 
Izkusio  svomu. 

I  oko  njeg  snieg  se 
U  mećavi  vije, 

Cieli  sviet  mu  plaštom 
Ledenim  si  krije. 

Usried  pusta  leda 
Dragine  studeni 
Cvietak  mi  u  srcu 
Nježan  se  zeleni. 


Klije,  niče,  pupi, 

Pa  se  razcvietava  — 
Al  listiće  nježne, 

Ubi  zimska  strava. 
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Slika  8  planina ;  napisala  Karolina  Svetla. 
(Dalje.) 


Kučerova  bijaše  ljepušna,  mladjahna  ženica, 
pa  nije  uvidjala,  za  što  bi  se  imala  odreći  svieta, 
kada  je  vjeno,  što  ga  je  dobila  od  kuće,  i  bez 
dvora  vabilo  k  njoj  dosta  prosilaca.  Udala  se  do 
godine ,  i  gospodarila  s  novim  suprugom  za 
kćerku  na  lugovib.  Ljudi  su  dakako  govorili,  da 
ne  samo  iz  brižljivosti  prama  njoj,  već  i  na 
korist  mladje  djece. 

Jedva  što  je  Rozička  ostavila  školu,  već  se 
javio  mladoženja.  Ovaj  ju  iskao  za  sina,  onaj 
za  strica,  treći  za  bratića,  a  četvrti  sam  za  se. 
Ovdje  ju  čekao  mlin,  ondje  pivovar,  tamo  činov¬ 
nik,  a  napokon  još  tamo  ća  u  varoš  imala  se 
udati  za  nekoga  posjednika  kuće,  koji  bijaše 
uz  to  još  i  najbogatiji  trgovac  u  gradu.  No 
djevojka  je  uviek  govorila,  da  ima  za  udavanje 
još  dosta  vremena,  to  da  dodje  na  posljedku, 
da  se  hoće  ponajprije  naužiti  svoje  mladosti;  a 
čim  bi  se  koji  mladić  pokazao  na  dvoru,  odmah 
bi  izčeznula,  nepokazalase  prije,  dok  nebi  za 
sobom  vrata  zatvorio. 

Očuhu  i  materi  bijaše  to  po  volji;  bili  bi 
najvoljeli  vidjeti,  da  se  djevojče  nikada  neuda, 
a  svoj  imetak  da  ostavi  njihovoj  djeci.  Postu¬ 
pahu  dakle  s  njom  nježno  i  obzirno,  a  po 
njezinoj  volji  ravnala  se  ciela  kuća.  Rozička 
nije  znala,  što  li  znači  namrgoditi  se  na  koga. 
Tkogod  bi  ju  pogledao,  budi  rodbina,  budi 
stranac,  nasmiešio  bi  joj  se,  makar  da  to  i  nije 
uviek  od  srdca  išlo.  Ta  smiešio  se  je  budućoj 
gospodji  wna  lugovih*,  a  čovjek  nemože  nikada 
znati . 

Od  onda,  što  nije  Rozička  više  pasla,  vidjala 
je  Jakima  samo  malo  kada,  no  često  se  je  sje¬ 
ćala  njegovih  lakrdija,  pak  i  toga,  da  je  ipak 
pri  svem  svojem  lakrdijaštvu  imao  dobro  snice. 
Ni  on  nije  više  pastirovao;  postao  je  slugom  na 
župničiji,  ali  bijaše  još  uviek  onaj  isti  divljak, 
komu  se  svaki  drage  volje  uklanjao  za  to,  što 
nije  znao  nikoga  ostaviti  s  mirom.  Čemu  je  na 
paši  privikao,  to  mu  je  i  ostalo  navikom  ;  bijaše 
osoran  prama  svakomu,  jer  je  svakoga  smatrao 
neprijateljem;  svakomu  se  je  podrugivao,  samo 
da  se  tko  nebi  prije  rugao  njemu ;  i  na  svakoga 
podbrusio  si  jezik,  samo  da  ljudi  vide,  da  ne- 
imaju  oni  jedini  njemu  šta  predbacivati,  nego  i 
on  njim.  Iztakao  se  na  svakoga,  da  se  zaboravi, 
da  je  Skal&k,  a  s  mjesta  za  tim  spravljao  stare 
vragolije,  da  opet  svaki  znade,  da  se  nije  od- 
rodio  i  da  je  slika  i  prilika  svojih  djedova. 
Riečju:  nebijaše  moguće  živiti  uz  njega.  Nije 
imao  nijednoga  prijatelja,  a  kad  bi  se  stao 
hrvati  u  krčmi,  ostao  bi  s&m;  nitko  se  nebi 
zauzeo  za  njega.  On  bi  se  tomu  samo  smiešio, 
pričinjaj uć  se,  kao  damu  je  drago;  no  Rozički 
se  je  pričinjalo,  kao  da  mu  taj  smjeh  neide  baš 
od  srdca.  Al,  sačuvaj  bože  da  bi  to  bila  pred 


njim  spomenula;  ta  nije  ga  smjela  kad  i  kad 
niti  pogledati,  a  kamo  li  požaliti. 

„Zar  me  danas  vidiš  prvi  put,  te  me  tako 
motriš?u  zakriknuo  bi  s  mjesta  na  nju;  čim 
bi  naslutio,  da  mu  čita  na  čelu,  nakesio  bi  se 
na  nju  grozotno. 

„Tko  bi  o  njem  rekao,  da  ima  tako  dobro 
srdce,  kad  se  tako  znade  izderati",  pomislila 
bi  onda  Rozička,  te  žalobno  koracala  svojim 
putem. 

Župnika  (bijaše  to  skroz  i  skroz  čestit  gospo¬ 
din  i  pravi  pastir  svoje  obćine)  ljuto  je  boljelo, 
što  nemože  Skal&ka  s  ljudmi  pomiriti.  Više  puta 
ga  je  opominjao  dobrostivo,  neka  se  ipak  okani 
tih  zlih  navada,  da  ga  ljudi  konačno  mogu 
ocieniti,  kako  se  u  posao  razumije  i  kako  je  dru¬ 
gačije  spretna  i  okretna  junačina,  koji  bi  sve 
sinove  sa  seljačkih  imanja,  koji  su  se  izučili 
gospodarstvo,  spravio  u  žep. 

„Kakav  sam,  takav  sam",  odvraćao  bi  uviek 
prkosno,  „da  me  je  htjeo  bog  imati  drugači¬ 
jega,  on  bi  me  bio  drugačijega  i  stvorio.*  AI 
kad  se  ga  velečastni  nije  okanio,  već  mu  nepre¬ 
stance  u  dušu  govorio,  jednoć  mu  kratko  odreže, 
da  nije  kod  njega  za  to,  da  sluša  njegove  pro- 
poviedi. 

„Vidim  žalibože  sada*,  odvrati  župnik,  bolno 
uvriedjen.  „da  iz  tebe  do  smrti  nikada  ništa 
nebude.  Jabuka  nikada  nepadne  daleko  od  debla." 

Na  to  priskoči  k  njemu  Jakim  sav  biesaa, 
kao  da  bi  ga  hotio  zadaviti,  srećom,  što  ga  stariji 
sluga  uhvatio  i  odveo 

Takova  prestupka  nije  bilo  moći  zašutiti, 
već  primjera  radi.  Jakima  pozvalo  na  sud  i 
odsudilo  u  zatvor  na  tri  dana. 

„Dapače  zaslužio  si  na  tri  godine  u  tam¬ 
nicu",  reče  mu  činovnik,  koji  ga  je  izpitivao. 

„A  što  bi  ouda  zaslužio  onaj,  koji  djetetu 
otea  pogrdi?"  upita  Jakim  drzko,  a  činovnik 
se  žurio,  da  junačinu  spremi  brže  bolje  u  hlad, 
da  ga  svojimi  pitanji  nestavlja  u  smetnju. 

Kad  se  je  Ja!kim  povratio  iz  tamnice,  nebi¬ 
jaše  s  njim  ništa  više  opraviti.  Za  sav  sviet 
nebi  bio  išao  prositi  župnika,  da  ga  opet  uzme 
u  službu,  akoprem  je  ovaj  na  to  jedva  čekao ; 
drugdje  ga  nisu  htjeli  u  službu  uzeti,  na  djelo 
takodjer  ne,  jer  gdje  bi  nadničario,  tu  bi  hotio  i 
zapoviedati.  Uzme  dakle,  —  buduć  jabuka  ne¬ 
padne  daleko  od  debla,  —  otčeve  razškripane 
gusle,  znao  je  na  nje  srećom  ponešto  drndati, 
te  se  vuckarao  s  njimi  od  krčme  do  krčme 
upravo  kao  i  otac  mu.  Pijančevao  bi,  kako  i 
otac ;  što  bi  naguslao,  moralo  se  još  iste  večeri 
propiti,  a  što  nije  u  pivo  utopio,  to  je  pro¬ 
kartao,  i  ako  bi  mu  tu  šta  i  preostalo,  to  bi 
davao  veselim  djevojkam  za  poslastice.  Hrvao 
bi  se  i  tukao  sa  svakim,  tkogodj  bi  ga  pre- 
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zirno  pogledao,  ili  o  kom  bi  to  sumnjao:  a 
svraćao  bi  se  u  pećinu  samo  onda,  kada  su 
dronjci  s  njega  visili  i  kad  se  od  samih  rana  i 
ote  klina  nije  više  ni  ganuti  mogao. 

Bacio  bi  se  onda  na  mokru  slamu,  dao  si 
od  majke  posakrpati  haljine,  oprati  košulju, 
modrice  i  rane  izliečiti,  a  ćim  je  mogao  samo 
malo  na  nogu  stajati,  smještaje  sgrabio  gusle, 
počeo  iznovice  igrati,  klatariti  se,  kartati  i  tući. 
Napokon  se  o  njem  pripoviedalo,  da  se  povlači  s 
nekom  ciganicom  harfenisticora  po  okolici,  i 
da  ga  ona  hrani. 

Rozićka  je  sve  to  saznala  od  družine  svoje, 
a  svaka  takova  viest  zabadala  joj  se  u  srdce 
kao  nož.  Svaki  ga  je  kudio,  svaki  ga  samo 
psovao,  a  nitko  nije  spomenuo  toga,  da  ima 
ipak  dobro  srdce.  Samo  ona  je  to  znala,  pa  ju 
je  boljelo,  što  toga  nije  nitko  hotio  priznati; 
skoro  da  se  je  za  to  na  ljude  i  srdila. 

Bijaše  o  duhovih ;  ovo  se  doba  u  planinah 
slavi  kao  u  ravnini  svibanj.  Šume  se  zelene  kao 
pavenka,  izpod  svakoga  kamena  raste  cvjetić, 
svaka  je  grančica  cvietom  kao  omotana  a  liva- 
dami  nije  se  moći  niti  proturati :  trava  siže  do 
pasa  i  šareni  se  tako,  da  ti  se  sve  u  očiju 
prelieva. 

Na  samu  duhovsku  nedjelju  išla  je  Rozička 
proti  svojoj  navadi  k  ranoj  misi.  Djevojke  i  mla¬ 
dići  vole  ići  na  veliku  misu,  tamo  se  kaže  jedno 
drugomu  u  paradi,  pa  se  dogovaraju,  kod  koje  će 
se  glasbe  sastati.  Al  djevojće  bijaše  pobožno; 
htjelo  se  je  na  tako  veliki  svetak  u  istinu  moliti, 
a  to  je  mogla  učiniti  mnogo  bolje  u  jutro,  gdje 
znaju  biti  kod  mise  samo  stariji  gospodari  i 
gospodarice,  koje  se  moraju  o  podne  u  kuhinji 
vrti  ti. 

Krasno  bijaše  jutro;  gore  su  se  već  sjale 
na  suncu,  no  u  dolini  bijaše  još  hladno  i  su- 
tamno,  a  cvieće  na  livadi  sklanjalo  je  još  duboko 
k  zemlji  svoje  kaležke,  prepunjene  rosom. 

Najviše  od  svih  gora  sjala  se  je  Skalškova 
pećina.  Rozička  je  uzdahnula,  kada  Je  na  nju 
pogledala;  al  eno  izleti  pred  njom  iz  grmlja 
ševa  visoko,  visoko  u  jasan  zrak,  pa  zapjeva 
veselu  pjesmu.  Na  to  se  Rozički  odroniše  suze 
iz  očiju.  Sjetila  se  Jakima,  kako  je  negda  na 
zviždalici  nasliedovao  glasove  ptica,  a  kako 
žalostne  i  nesramne  pjesme  izvijaju  sada  njegove 
gusle  u  tih  blatnih  zadušljivih  krćmah,  pa  kako 
to  moraju  nevaljane  ženske  biti,  koje  ga  za 
sobom  vuku  i  osramoćuju  pred  ljudmi. 

Ove  misli  kao  da  su  joj  iznenada  privalile 
cielu  pećinu  na  prsa;  prestade  se  veseliti  s 
krasnoga  jutra,  a  umjesto  da  će  cestom  u  crkvu, 
zaokrene  uzanom  stazicom,  koja  je  vodila  gajem 
u  selo.  samo  da  je  bila  nešto  dalja.  Na  njoj 
se  je  mogla  sakriti  pred  ljudmi;  nije  jim  se 
htjela  pred  oči  staviti  s  tim  žalobnim  svojim 
očima.  Bili  bi  ju  pitali,  šta  joj  je,  a  toga  jim 
ipak  nebi  mogla  reći.  Šta  bi  joj  bili  rekli,  zna¬ 
jući,  da  plaće  radi  takove  skitalice,  nad  kojim 
bi  i  najprostija  sluškinja  u  njezinu  dvoru  po- 


[  rugljivo  nos  skvrčila.  Sigurno,  da  bi  bili  za¬ 
mjerili  joj  radi  te  slabosti.  U  gaju  bijaše  još 
krasnije  nego  li  na  poljih;  sunašce  se  nježno 
doticalo  samo  najviših  vrhunaca  dubova,  svagdje 
hlad.  miris,  mir.  Rozićka  je  stupala  sve  mirnije, 
sve  više  je  u  nje  nestajalo  volje,  doći  medju 
ljude. 

„Ah !  ta  svagdje  je  hram  gospodnji",  po¬ 
misli  napokon;  „pomoliti  ću  se  danas  ovdje 
pod  timi  tamnimi  dubovi,  ta  penju  se  i  svdde 
nad  menom  mnogo  krasnije,  nego  oni  kameni 
stupovi  u  crkvi  tt 

Zamakne  dublje  u  čistinu,  da  je  nebi  tkogod 
uzbunio;  klekne  pod  mladu  bukvu,  na  kojoj 
se  je  upravo  probudilo  dvoje  divljih  golubića. 
Započmu  nježno  i  sladko  gukati  a  molitva  nje¬ 
zina  uznesla  se  je  k  nebu  kao  prije  mala  ševa 
dole  s  mladoga  grmlja.  Tu  začuje  kao  težak 
uzdah ;  ogledne  se ;  nije  vidjela  nikoga  na  blizu ; 
iznovice  sklopi  ruke,  uzdigne  oči;  tu  začuje 
iznovice  uzdah,  a  ipak  neopazi  nikoga  na  blizu. 
Nije  se  mogla  već  dulje  uzdržati ;  za  cielo  bijaše 
tko  Podaleko  odtuda  u  nevolji,  valjda  mu  se  na 
povratku  iz  crkve  smučilo,  pa  je  ležao  nćgdje 
u  guštari,  nemogući  dalje.  Žurno  se  digne  i 
uzme  tražiti ;  tu  opazi,  kako  se  podalje  u  cva- 
tućem  kupinjaku  nešto  crni  i  giblje.  Pristupi 
j  bliže,  i  zbilja!  čovjek  leži  u  blatnoj  i  razderanoj 
odjeći:  ne,  taj  nije  obolio  na  putu  iz  „crkve"! 
Opazi  ujedno  uzanj  razlupane  gusle . 

Kao  brza  munja  sagne  se  k  njemu,  položi 
mu  glavu  na  svoje  krilo,  uzme  motriti  lice. 
To  bijaše  Jakim.  Nu  jedva  ga  je  prepoznala; 
lice  mu  bijaše  nabreklo,  razdrpano,  okrvareno. 
Valjda  se  je  jutrom  vraćao  iz  krčme  kući,  al 
noge  nisu  smogle  nositi  težku  glavu;  pijan  je 
pao  i  nemogući  se  pridignuti  s  kupinjaka  pre- 
spao  je  noć  pod  vedrim  nebom. 

Razgleda  ga  Rozićka  tužnim  okom,  koje  se 
ustavilo  na  momku.  Jest,  on  jedini  bijaše  skvrnora 
u  toj  božjoj  prirodi  okolo  nje,  on,  Jakim! 

Sve  se  je  sjalo,  cvieće  rosom,  ptica  pjesmom, 
nebo  suncem,  samo  on  nije  znao  za  ništa,  niti 
sam  za  sebe ;  samo  on  nije  ćutio,  samo  on  je 
tu  ležao  bez  duha  kao  strvina. 

Rozička  odturnu  s  odurnošću  njegovu  raz- 
čupanu  glavu  s  tim  mrkim,  kapljami  sgrušene 
krvi  okaljanim  čelom,  s  tim  bliedira,  porugljivo 
stegnutim  licem,  i  zakrije  si  oči.  Naglo  ovo 
ganuće  dojmi  se  njega  nemilo;  usta  mu  se 
pootvoriše,  a  ustnice  zamrmljaše  neku  bez- 
sramnu  kletvu.  Rozičku  prodjoše  stravi,  ruke 
joj  klonuše,  a  ona  se  opet  zagleda  u  njega; 
sjedila  je  ovako  blieda  i  poražena  dugo  i  dugo .... 

Napokon  se  digne;  uzme  svoj  bieli  rubac, 
kojim  je  bio  zamotan  molitvenjak,  namoči  ga  u 
nedaleku  potočiću,  i  stane  nježno  umivati  Jaki- 
movo  lice. 

Nije  se  odmah  probudio,  al  crte  na  njegovu 
licu  uzmu  gubiti  malo  po  malo  neugodan  izraz ; 
prestao  je  težko  odisati  i  kleti  iza  sna,  a  na- 
jednoč  otvori  oči. 
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fiugo  mu  je  bludio  glup  pogled  po  šumi 
prije  nego  se  je  razabrao,  gdje  je,  i  upoznao  dje¬ 
vojku  polag  sebe.  Izbulji  na  nju  oči  sav  začudjen, 
onda  hitro  pogleda  po  sebi,  i  opaziv  razderani 
kaput,  blatno  rublje,  razbijene  gusle  —  sav 
se  porumeni;  popogleda  ju  neveselo,  a  onda 
nešto  zapenta :  da  je  pao,  da  se  je  udario  i  ostao 
nesvjestan  ležati. 

Rozička  pusti  ga  govoriti,  nedavši  mu  odgo¬ 
vora;  nu  pomagaše  mu  ustajati  i  izpraviti  se. 
Tužio  se,  da  ćuti  bol  na  ramenu;  ona  mu  je 
rame  pomnjivo  ogledala;  bijaše  zbilja  otečeno. 
Obveza  ga  dakle,  potraži  mu  sve  komadiće 
gusala,  prelomljeno  gudalo,  skupi  brižljivo  sve 
to,  pa  sjede  uzanj,  prime  mu  ruku  i  važno  mu 
pogleda  u  oči. 

On  zašuti ;  njezino  ga  ponašanje  presenetilo. 
Nije  znao,  kako  bi  si  to  tumačio. 

„Hoćeš  li  mi  iskreno  odgovarati  na  ono,  što  ću 
te  pitati?4*  progovori  djevojče. 

„Hoću44,  odvrati  i  začudi  se,  što  mu  ta  riećca 
tako  sama  od  sebe  izbjegla. 

„Čula  sam,  da  imaš  nekakvu  djevojku ;  kakav 
s  njom  imadeš  račun?44 

„Kako  si  sada  došla  na  moju  djevojku?44 
začudi  se  Jakim  još  više. 

„Nepitaj,  ta  obećao  si,  da  ćeš  iskreno  od¬ 
govarati.44 

„Nu,  kada  baš  hoćeš  po  istini  znati,  znaj 
dakle,  da  neimam  samo  jednu  djevojku ;  imam 
jih  cielu  četu :  ta  gdjegodj  je  koja  liepa  pivarica, 
ta  je  tpoja.44 

Rozička  zamukne ;  njemu  se  činilo,  da  ona 
otom  dvoji.  „Nevjeruješ?44  zapita,  „zar  nisam 
baš  valjan  momak,  koji  možedjevojkam  omiljeti? 
Samo  kad  bi  me  vidjela  nagizdana,  —  ta  neima 
valjanijega  momka,  to  će  ti  reći  svaka,  koja  se 
razumije.  “ 

„0  tom  se  sada  neradi44,  uzdahnu  Rozička; 
„neću  znati,  gdje  se  s  kojom  grliš,  niti  koja  se 
tebi  umiljava,  već  hoću  da  znam,  jesi  li  kojoj 
zadao  rieč,  da  ćeš  ju  uzeti!44 

Jakim  udari  u  smjeh ;  no  taj  smjeh  mu  nije 
ni  najmanje  dolikovao. 

„To  sam  već  barem  sto  puta  obećao44,  na¬ 
smije  se  Jakim;  „al  si  izabirem  uviek  tako 
čestite  djevojke,  koje  već  unapried  znadu,  koliko 
po  prilici  vriedi  takovo  obećanje.  I  one  mi 
obećaju,  da  će  biti  samo  moje;  časak  se  ljubimo 
i  veselimo ;  a  kada  nam  to  već  dosadi,  idemo 
svaki  svojim  putem,  kao  da  se  nismo  nikada  ni 
vidjeli.  Nu  čemu  me  tako  potanko  izpituješ, 
kao  da  bi  me  htjela  ti  sama  uzeti?44 

„A  to  i  hoću44,  odgovori  djevojka  mirno  i 
ozbiljno. 

Jakim  se  lecne.  Pogleda  djevojku;  njezino 
liepo,  mirno  lice  nije  se  uz  to  čudno  snub- 
ljenje  ni  zarumenilo,  a  jasne  oči  nisu  se  oborile 
niče  ;  gledala  ga  otvoreno  i  ozbiljno  kao  i  prije. 

„Nebuncaj!44  osieče  se  na  nju. 

„Hoću  da  učinim  kako  rekoh®,  primetne 
od  važno. 


Nije  ju  pustio  s  oka,  kao  da  bi  joj  hotio 
pogledati  u  dno  duše ;  naglo  mu  preletio  licem 
opet  onaj  posmjeh,  koji  ga  je  toli  ružio;  nakloni 
se  djevojci  i  šapne: 

„Razumiem  te,  golubice;  ti  me  rada  imaš 
a  neznaš,  kako  bi  postigla  to,  da  dolazim  k 
tebi  ljubiti  tebe;  zato  mi  obećaješ,  da  ćeš  me 
uzetu  No  netroba  takova  prenavljanja ;  doći  ću 
drasre  volje,  makar  ti  sa  mnom  i  nepodielila 
svoga  imanja.44 

Rozička  bijaše  sva  kao  krvlju  oblivena.  „Ti 
si  i  gori,  Jakime,  nego  sam  mislila44,  odgovori 
glasom,  tresućim  se  od  sramote  i  boli ;  „što  si 
ikada  vidio  na  meni  nevaljala  ili  čuo  zla,  da 
meni  govoriš,  kao  nekakovoj  nevaljalki!  To 
je  dakako  neobična  stvar,  da  djevojka  prosi 
muža,  no  zato  nemora  biti  još  nepoštena.  Druga 
nereče  toga  otvoreno,  već  mami  mladića  pogledi,4 
laskavimi  riečmi  i  kićenjem,  a  kada  opazi,  da 
ju  ljubi,  tada  se  počme  stiditi,  braniti,  hiniti, 
kao  da  joj  nije  nikada  ljubav  ni  na  um  pala, 
pa  joj  je  vrlo  drago,  kada  momak  poludi  za 
njom.  I  ja  sam  mogla  tako  činiti ;  ma  stidila 
bih  se  s  toga  sama  pred  sobom ;  ja  lagati  ne¬ 
znanu,  a  pretvaranje  mi  je  gore  od  smrti ;  idem 
uviek  ravnim  putem  . .  .“ 

Jakim  ju  slušaše  samo  jednim  uhom,  tim 
prizornije  gledaše  na  nju.  Bijaše  toli  liepa, 
kada  mu  je  tol  revno,  tol  iskreno  govorila,  da 
mu  se  čudno  pričinilo,  što  već  davno  nije  opazio, 
da  je  Rozička  sama  krasnija  nego  sve  djevojke 
zajedno,  s  kojimi  se  je  dosele  ljubakao,  pače 
da  joj  u  svoj  okolici  neima  ravne. 

„Ali  vjeruj  mi,  da  o  svem  tom,  što  ti  sada 
rekoh,  niti  snivala  nisam,  kad  sam  stupila  u 
šumu44,  nastavi  Rozička;  „istina  je,  da  sam  na 
tebe  mislila,  kada  sam  pogledala  tu  vašu  pe¬ 
ćinu  i  kada  su  ptice  okolo  mene  toli  veselo 
žu  bor  kale.  Sjetih  se  kod  toga,  kako  si  ti  na 
paši  znao  cvrkutati,  ako  si  bio  dobre  volje,  a 
kako  je  sada  tebi,  da  si  kao  pas  bez  gospodara 
—  svakf  te  nogom  odrine  i  zamahne  na  te 
palicom,  a  ti  opet  na  svakoga  izceriš  zube  i 
ugrizneš  ga,  gdjegod  možeš.  Neima  čovjeka, 
koji  bi  te  ljubio,  svaki  te  kudi,  a  hoće-li  koga 
pogrditi,  i  reći,  da  je  lopov,  onda  mu  vele :  „Ti 
si  Skalik44  ...  a  to  me  toli  žalosti,  jer  zna¬ 
dem,  da  ipak  imaš  dobro  srdce.“ 

I  Rozička  stade  gorko  plakati,  a  Jakim  je 
oćutio,  da  su  se  i  njegove  oči  napunile  suzami, 
jer  Rozička  tako  čvrsto  vjeruje  u  njegovo  dobro 
srdce.  On  skoro  nije  više  niti  znao,  da  srdce 
ima ;  nije  se  u  njem  niti  ganulo,  kada  se  prije 
nekoliko  tjedana  vratio  u  pećinu  i  našao  tamo 
majku  mrtvu  na  vlažnoj  slami.  A  sada,  kraj 
ovih  suza  sbilja  se  nešto  u  grudih  mu  ganulo, 
proplakalo.  Bijaše  za  njega  novo,  da  je  netko 
njemu  prosborio  s  ljubavlju  u  oku  i  glasu,  * 
da  su  mu  se  kod  toga  sve  grudi  stezale. 

(Dalje  sliedi.) 
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Škola  prema  zdravlju. 

Ćitao  Br~ Iv-  Debnan  u  javnoj  sjednici  prve  hrvatske 
učiteljske  skupštine  23.  kolovoza. 

Gospodo  moja !  Porodila  se  u  odbora  upravlia- 
jucem  učiteljskom  skupštinom  želja,  da  se  na 
ovom  miestu  razvidi  i  ocieni  kako  stoji  škola 
prema  zdravlju.  Kako  sam  ja  u  svako  doba  i 
pripravan  i  sretan  boriti  se  oružjem  znanosti 
moje  za  napredak  naroda  našega,  te  po  tom  i 
čitavoga  čovječanstva,  nisam  mogo  ne  odazvati 
se  P°  men/e  toli  laskavomu  pozivu  i  cienim  se 
vele  počašćen,  što  mi  se  je  pružila  prilika  omje- 
nti  svoje  sile  o  pitanju,  komu  vi,  gospodo  moja, 
sav  svoj  život  posvetiste.  Pitanje  je  oto  tako 
obsezuo  i  tako  raznovrstno,  da  bi  mi  trebalo 
mnogo  više  vremena,  nego  li  mi  ono  dozvoljeno 
biti  može,  te  cu  ja  zato  biti  prisiljen  stegnuti 
se  samo  na  neke  česti  toga  pitanja,  dočim  ću 
drage  samo  u  kratko  iztaknuti,  ili  im  se  do 
bolje  zgode  sasma  ugnuti. 

Gtovoreć  0  školi,  bila  ona  na  selu,  ili  u  pre- 
stolmci,  pomisliti  ćemo  uviek  na  troje  t.  j.  na 
zgradu,  na  učenike  i  na  učitelje.  Da  ogiedamo 
°d  tih  trih  temelja  na  pose  prema 
Iiecmčkoj  znanosti  i  njezinim  zahtjevom. 

Biti  će  svakomu  od  vas,  gospodo  moja,  jasno, 
da  nemoze  nitko  pohvaliti  se  osobitim  zdravljem 
komu  je  iz  kakva  mu  god  već  razloga  drago, 
stanovati  u  kući,  koja  ne  odgovara  zdravstvenim 
zahtjevom.  Učiona,  u  kojoj  imaju  djeca  po  4 -6 
i  više  satih  na  dan  i  to  kroz  više  godina  bora- 
viti,  gdje  se  pače  i  velika  množina  djece  u 
malen  prostor  sastaje,  podpadati  će  još  strožje 
pod  takve  zakone,  jer  može  ona,  kako  je  već 
toliko  puta  i  brojevi  dokazano,  od  neizmjerne 
štete  po  zdravlje  mladeži  biti.  Bilo  je,  a  i  jest 
još  mmenje  u  mnogih  naših  obćinah,  daje -za 
školu  svaka  kuća  dobra.«  Jedino  na  što  bi  se 
mozebit  gledalo  jest  to,  da  ne  pada  kiša  u  nju. 

e  e  takvi  obcmari,  da  diete  ne  ostaje  dugo  u 
školi,  pa  ono  dva  tri  sata  može  lahko  izdurati 
u  kakvoj  god  kućerini,  koju  obćina  ni  za  što 
drugo  rabiti  ne  može.  Neobziru  se  takvi  ljudi 
na  to,  da  može  makar  i.  privremeno,  al  svak- 

danje  djelovanje  tielo  od  trajnih,  pače  doži¬ 
votnih  posliedica  za  pojedinca  biti. 

Težko  bi  bilo  upuštati  se  u  razsudjivani  ; 
takve  učione,  jer  joj  nebi  ni  slamke  na  krov 
čitave  ostavili,  težko  bi  bilo  i  druge  novij 
zgrade,  koje  se  još  uviek,  žalibože,  bez  liećničko^ 
savjeta  grade,  kritizirati,  te  ćemo  voliti  govorit 
ne  o  školskih  zgradah  kakve  u  nas  jesu,  ve 
kakve  bi  ima’e  biti. 

Školska  zgrada  ima  biti  čvrste  gradje 
najbolje  stajati  sama  za  sebe,  da  joj  bude  si 
svih  strana  dosta  zraka  i  svietla.  Njezine  školski 
sobe  nesmiju  gledati  prema  vlažnomu  sjeveru 
U  u  tamna  tubljiva  dvorišta.  Najbolje  će  biti 


ako  budu  gledale  prema  jugoiztoku.  Da  ne  bude 
pako  školska  zgrada  vlažna,  imat  će  stojati  na 
pieskovitom,  povisokom  miestu,  uz  koje  neima 
vode,  ii  bara,  kaljuga,  ii  otvorenih  gnojišta,  kako 
ze  na  selu  većinom  vidja.  Nemože 
Ii  zgrada  sama  za  sebe  stajati,  a  viju  obkolite 
ćirn  moguće  većim  dvorištem,  koje  ćete  zao- 
kružiti  nizkirn  zidom  ii  rešetkami  i  posadite  u 
primjernoj  daljini  od  kuće  nekoliko  stabala,  koja 
neće  smjeti  naravno  zastirati  i  nadvisiti  kuću, 
kako  to  neki  pohvalno  o  Stenjevačkoj  školi 
govore. 

Svaka  škola  morala  bi  u  svom  dvorištu 
imati  zdenac,  u  kom  ima  biti  takova  voda, 
koja  odgovara  u  svakom  pogledu  zdravstvenim 
zahtjevom.  Znajuć  pako,  da  studena  voda  i  to 
tim  više,  čim  ju  više  pijete,  pritište  žile  od- 
vodnice  i  srdce,  te  po  tom  zaustavlja  čitavo 
kolanje,  i  prouzroćuje  silni  pritisak  na  mozak, 
a  znajuć,  da  se  djeca  i  onako  u  školi  duševno 
napeta,  nalaze  u  takovom  stanju,  gdje  krv 
prama  vratu  i  glavi  sili  —  biti  će  najbolje, 
da  takav  zdenac  pod  ključem  držimo,  te  vodu 
u  čistih  bačvicah  na  hodnik  postavimo,  da  joj 
oduzmemo  onu  zdenčenu  mrzlinu. 

Zidovi  školske  zgrade  imaju  biti ,  suhi,  a 
tavani  ni  u  sobah,  ni  na  hodnicih  nebi  smjeli 
biti  kameniti,  ii  asphaltni.  U  obće  se  je  prirnje- 
tilo,  da  je  najzdravije  da  se  kod  jakih  i  ne- 
promočnih  izvanjskih  zidina  u  nutrnjoj  zgradi 
većinom  drvo ,  a  ne  kamen  rabi ,  jer  je  kod 
kamena  mnogo  veća  prilika  prehladiti  se,  kako 
ce  vas  svatko  primjetiti,  ako  n.  p.  u  kakvu 
god  crkvu  stupite.  I  na  zahode  imalo  bi  se  osobito 
paziti,  jer  je  po  naravi  stvari  ondje  veoma 
lahko  da  se  djeca  pokvare,  kako  vam  to  svaki 
liečnik  kazati  može.  Propuh  i  zla  duha  najveća 
su  pri  njih  neprilika. 

Da  stupimo  sada  u  sobu.  Soba  će  biti 
naravno  onaj  prostor,  na  koj  se  iz  zdravstve¬ 
noga  gledišta  najviše  paziti  mora,  te  će  se  zato 
na  nju  morati  paziti  baš  tako,  kako  u  obće  na 
svaku  sobu,  gdje  ljudi  stanuju,  a  zatim  će  se 
morati  uzeti  u  obzir,  da  u  školskoj  sobi  mnogo 
ljudi  u  malom  prostoru  biva. 

Što  se  tiče  položaja  sobe,  rekli  smo  već 
kod  položaja  zgrade,  da  nesmje  ona  prema  sje¬ 
veru  stojati.  Glede  prozora  biti  će  samo  još 
dvoje  spomenuti  t.  j  trebat  će  paziti  na  mogući 
propuh  i  na  sunčano  svjetlo.  I  jedno  i  drugo 
mora  se  od  djece  odklanjati,  ta  poznato  je 
svakomu,  da  ne  škodi  najveći  vihar  toliko, 
koliko  postupno  ohladjenje  kože  na  pojedinih 
čestih  tiela  propuhom. 

Soba  mora  biti,  ne  kako  obično  vidjamo 
bielo  okrečena,  jer  biela  boja  škodi  oku  djeti¬ 
njemu  osobito  kod  žarke  svjetlosti  neizmjerno. 
Najbolja  boja  za  djetinje  oko  bila  bi  modra  i 
to  svietla  ultramarin  boja,  a  najgorja  ona,  u 
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kojoj  ima  otrova  n.  pr.  zelena,  u  kojoj  ima 
veoma  često  sićana. 

Ponajglavnija  stvar  za  zdravlje  u  sobi  biti 
će  zrak.  Oko  toga  stožera  ljudskoga  zdravlja 
ima  se  kretati  svako  nastojanje,  da  bude  on 
onakav,  kako  najbolje  odgovara  potrebi  ljud¬ 
skoga  tiela.  Kakvoća  zraka  visi  ti  će  o  visini  i 
prostoru  sobe,  o  razmjerju  istih  prema  množini 
djece,  o  ventilaciji  i  toploti  sobe,  o  čistoći,  o 
suboti  ili  vlagi  tavana  i  stiena. 

Poznato  je,  da  se  najbolji  zrak  u  sobi  kvari 
tim,  što  ljudi  izdišu  iz  sebe  ugljičnu  kiselinu, 
koja  je  čovječjim  ustrojem  veoma  škodljiva. 
Čim  je  više  ljudi  u  sobi,  tim  će  se  više  zrak 
pokvariti,  a  prem  su  djetinja  pluća  manja,  to 
će  ipak  razrajerje  jednako  biti,  jer  djeca  mnogo 
naglije  dišu,  nego  li  odrasli  ljudi.  Tako  će  novo- 
rodjeno  diete  44  puta  u  jednoj  minuti  dahnuti, 
dočim  15—20  godišnje  samo  20  puta  u  istom 
vremenu  dahne.  Kolikoća  zraka,  što  ju  čovjek 
svakim  dahom  u  pluća  usiše,  biti  će  kod  odras¬ 
loga  20  kubičnih  palaca,  od  tih  je  4  kubična 
palca  kisika,  16  dušika,  a  veoma  malo  (V125C]) 
ugljične  kiseline.  Zrak,  koj  čovjek  izdabne,  biti 
će  pako  sasvim  drugčije  sastavljen,  biti  će  naime 
miesto  20  kubičnih  palaca  samo  16  kubičnih 
palaca,  dakle  za  četvrtinu  manje,  jer  je  otu 
četvrtinu  krv  potrošila,  rabeć  ona  kisik,  da  pomoću 
njega  izgori  u  tielu  ugljen.  Time  se  kisik  pre¬ 
tvara  u  ugljičnu  kiselinu,  koju  mora  tielo,  kao 
životu  škodljivu,  odstraniti.  Odstranjuje  ju  pako 
na  pluća,  a  nešto  i  na  kožu.  Kolikoća  je  ugljične 
kiseline  takva,  da  čovjek  za  jedan  dan  14 
kubičnih  palaca  izdabne,  dakle  po  prilici  jedan 
kubičan  palac  za  dva  sata.  Uzmimo  pako  n.  p. 
stotinu  djece  u  sobi,  to  možemo  lahko  uviditi 
kolika  se  množina  tako  škodljive  ugljične  kiseline 
u  školskoj  sobi  za  dva  sata  sakupiti  može. 
Naravno  da  će  kisika  u  sobi  sve  više  nestajati, 
te  će  tako  šteta  i  sa  te  strane  sve  veća  bivati. 
Razmjerje  izmed  uglićne  kiseline  i  zraka  mora 
tako  stojati,  da  bude  u  zdravom  zraku  u  tisuće 
česti  jedna  čest  ugljične  kiseline.  Kad  je  ugljična 
kiselina  preko  toga  razmjerja  prešla,  onda  po- 
cimlje  zrak  zaudarati,  te  je  već  nezdrav.  Raz¬ 
mjerje  oto  nije  ni  u  razno  doba  dana  jednako, 
jer  čovjek  iza  jela  mnogo  više  ugljične  kiseline 
i/diše  (trošeć  naravno  kisik  mnogo  više  ugljena). 
Po  tom  će  biti  posije  podne  u  svakoj  školi 
zrak  mnogo  nezdraviji.  Da  se  pako  tomu  zlu 
doskoči,  mora  se  gledati,  da  se  u  sobu  uvodi 
kisik,  a  tjera  iz  nje  ugljična  kiselina.  To  se 
pako  postizava  zračenjem,  ventilacijom,  koja  ima 
biti  sveudiljna.  Zračenje  nemože  se  naravno 
postizavati  time,  da  se  prozori  i  vrata  otvoreni 
drže,  već  se  ovo  postizava  time,  što  se  umjetnim 
načinom  uvodi  dobar  zrak  u  sobu,  a  taj  se 
mora  u  svaku  školu  uvadjati,  hoće  li  djeca  zdrav 
zrak  disati. 

Iza  ventilacije  veoma  je  potrebito  grijanje 
zraka.  Grijanje  zraka  u  sobah  nije  tako  malena 
stvar,  jer  bi  se  moralo  uviek  gledati  da  bude 


zrak  po  čitavoj  sobi  jednako  topal,  što  se  može 
najbolje  izjednačiti  shodnom  gradjom  peći  i 
dobro  uredjenom  ventilacijom.  Toplota  sobe  nebi 
smjela  biti  veća  od  14 — 15  grada  R.  Da  bude 
to  sasvim  lasno  uvidjeti,  imao  bi  u  svakoj  sobi 
termometer  visiti,  te  bi  se  uviek  imala  toplota 
sobe  ravnati  po  njemu,  a  ne  po  svojevolji 
učitelja,  ii  ća  poslužnika. 

Od  prieke  je  nužde  za  školu  i  prava  raz- 
svjeta,  osobito  sunčana  r&zsvjeta,  jer  se  kod 
svieće  djeca  i  onako  ne  obučavaju.  Sunčana 
svjetlost  nesmije  padati  u  školu,  isto  takone- 
smije  ona  od  kakve  naproti  stojeće  biele  stiene 
od  udarati.  Naravna  svjetlost  mora  sasvim  jednako 
podieljena  biti,  al  opet  tako  jaka,  da  mogu  uče¬ 
nici  bez  napora  čitati  i  pisati.  Najbolja  će  biti 
razsvjeta,  kad  svjetlo  koso  od  ozgo  pada.  Zato 
bi  najbolje  bilo  da  bude  strop  (plafond)  sasvim 
prozračan.  Pošto  nije  pako  to  većinom  iz  gra- 
djevnih  uzroka  moguće,  to  treba  bar  nastojati 
da  budu  prozori  čim  bolje  visoki,  te  možemo  u 
tom  slučaju  dolnja  stakla  poluprozračnimi  uči¬ 
niti.  Najbolje  će  se  podnositi,  ako  svjetlo  bude 
padalo  od  jedne  strane  i  to  od  lieve,  što  je 
osobito  važno  kod  pisanja,  jer  si  drugčje  zastiru 
djaci  desnicom  papir.  Ništa  ne  škodi  toliko 
očima  koliko  padanje  svietla  na  knjigu,  ii  papir 
sa  dviju  strana.  Ako  se  dakle  mora  pri  svieći 
čitati  i  pisati  i  ako  su  porad  slabe  svietlosti 
potrebite  dvie  svieće,  onda  nećemo  jednu  s 
desne,  a  drugu  s  lieve  strane  metnuti,  već 
obadvie  uzporedo  na  lievu  stranu  postaviti. 
Prema  toj  škodljivosti  svietla  bit  će  lasno  uvi- 
|  diti,  da  uesmiju  ni  prozori  u  školah  na  dvili 
i  protivnih,  već  najbolje  samo  na  jednoj  strani 
]  poredani  biti.  Prozori  nesmiju  takodjer  sasvim 
do  tavana  se  spuštati,  jer  svietlo,  koje  od  ozdo 
dolazi,  veoma  je  oku  škodljivo.  Zato  i  veli  pravo 
profesor  A  rit,  da  se  zastori  na  prozorih  nebi 
smjeli  od  odzgo  dole  spuštati,  već  odozdo  gore 
podizati,  kako  se  je  to  zbilja  i  počelo  po  napred¬ 
nijem  svietu  rabiti. 

Ako  se  slučajno  nebo  naoblači  tako,  da  se 
jedva  kod  samoga  prozora^može  razpoznati  slovo 
od  slova,  onda  nebi  smio  učitelj  siliti  djecu,  da 
napinju  svoj  vid,  te  nastave  svoje  čitanje,  pisanje 
ii  risanje,  već  bi  imao  on  to  vrieme  izpuniti 
kakvim  koristnim  predavanjem. 

Još  nam  je  spomenuti  jedne  velike  mane  u 
školskoj  sobi,  a  ta  jest  ako  je  ona  djecom  pre- 
punjena.  Naravno  jest,  da  je  često  veoma  težko 
tomu  zlu  doskočiti,  bilo  što  je  polaženje  škole 
u  nejednakom  razmjerju  sa  gradjenjem  škola, 
bilo  što  nije  dotičnoj  obćini  zbilja  moguće  školu 
prema  polaženju  zidati  i  širiti.  Pogledom  na 
kolikoću  površine  i  prostora,  dokazalo  se  je,  da 
treba  u  svakoj  školi  za  svako  diete  8  do  12 
četvornih  stopa  površine,  a  100 — 150  kubičnih 
stopa  prostora,  pri  čem  ima  soba  najmanje  1 2 
stopa  visoka  biti.  Prema  toj  površini  i  prostoru 
nek  se  udesi  uviek  broj  djece  za  pojedinu  školu. 
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Načelo  je,  da  nesmije  u  jednoj  školi  više  od 
50—60  djaka  biti  i  to  ne  samo  obzirom  na 
zdravlje,  nego  i  obzirom  na  napredak,  jer  ima 
li  više  djece  u  školi,  to  će  učitelj  mnogo  težje 
svakoga  pojedinca  na  oku  držati,  a  znade  li 
jednom  djak,  da  ga  učitelj  nemože  onako  strogo 
nadgledati,  to  se  često  zapt  tako  poremeti,  da 
se  djeca  stanu  u  školi  i  moralno  kvariti. 

Imamo  da  ogledamo  u  sobi  još  jedno  po- 
kućtvo,  koje  može  od  velike  štete  po  zdravlje 
djece  biti.  To  pokućtvo  jesu  klupe.  Najveća  je 
pogreška  kod  klupa  što  se  sve  za  jednu  školu 
po  jednom  kalupu  grade,  dočim  bi  se,  pogledom 
na  više  ili  manje  odraslu  djecu  imalo  paziti 
na  njihovu  visinu  i  širinu.  Iz  toga  se  dogodi, 
da  su  klupe  za  jedan  dio  djece  dobre,  dočim 
su  za  drugi  dio  upravo  škodljive.  Treba  pako 
što  se  visine  tiče  uzeti  u  obzir  ne  samo  dobu 
djeteta,  nego  i  podnebje,  tako  će  n.  p.  klupa, 
koja  je  talijanskomu  dječaku  od  deset  godina 
sasvim  dobra,  biti  očevidno  prenizka  za  našega 
isto  tako  staroga  ličkoga  junačića.  Druga  je 
pogreška  u  klupah,  što  su  većinom  sve  preširoke 
t.  j.  da  daska  na  kojoj  se  piše  predaleko  stoji 
od  sjedala.  Tu  širinu  opravdavaju  tobož  tim, 
da  mogu  djeca  laglje  u  klupe  ući  i  jedan  dru¬ 
gomu  se  ugnuti,  al  se  zato  moraju  djeca  kod 
pisanja  sasvim  sguriti  i  glavu  spustiti.  Da  se 
svim  mogućim  neprilikam  predusreti,  bilo  bi  po 
savjetu  izkusnih  liečnika  najbolje  uvesti  po¬ 
mična  sjedala,  koja  bi  se  mogla  i  pisaćoj 
daski  primaknuti  i  opet  prema  potrebi  povisiti 
ili  sniziti.  Kad  biše  uredila  na  takav  način  sjedala, 
odvrnule  bi  se  mnoge  i  mnoge  bolesti  kano 
n.  pr.  izkrivljenje  kostiju,  kratkovidnost,  navala 
krvi  proti  glavi.  Anatom  Mayer  u  Zuricbu 
dokazao  je,  da  se  kosti  izkrive  većinom  radi 
toga,  što  je  nepomično  sjedalo  predaleko  od 
pisaće  daske.  Isto  je  tako  dokazao  dr.  Cohn  u 
#  Vratislavi,  da  djeca  postaju  većinom  radi  ne¬ 
spretnih  sjedala  kratkovidna.  I  na  slonku,  t.  j. 
na  onaj  dio  klupe,  na  koj  se  djeca  ledjima 
nasloniti  mogu,  moralo  bi  se  osobito  paziti. 
Djeca  nemogu  dulje  vremena  na  sjedalih  mirno 
sjediti,  jer  im  nedopušta  to  ponajprije  vijugava 
brbtenica,  a  zatim  slabost  mišicab  11a  ledjih, 
koje  se  iz  početka  doduše  napi  nj  u,  da  drže  hrb- 
tenicu  u  ravnovesju,  al  će  brzo  morati  popu¬ 
stiti.  Usried  toga  sguriti  će  se  tielo,  te  će  uz 
trajnije  takvo  sgurenje  kosti  i  krive  ostati.  Da 
se  tomu  zlu  doskoči,  moraju  se  svakoj  klupi 
slonke  podati,  al  ote  moraju  hiti  dovoljno 
visoke  i  nješto  izdubene,  da  se  može  tielo  na 
njoj  dobro  odmarati. 

Popravljanja  klupa  na  sjedalih  mnogo  su  ko- 
ristnija,  nego  li  popravljanja  na  pisaćih  daskah. 
Nekoji  su  htjeli  naime  popraviti  klupe  tim,  što 
su  uredili  pisaće  daske  tako,  da  se  one  pomi¬ 
cati  mogu,  nu  nemogu  tim  nikako  uspjeti,  jer 
je  ipak  najglavnija  stvar  urediti  sjedala.  Za 
pisaću  dasku  dostatno  je,  da  bude  malko  na¬ 
slonjena.  Imali  ste,  gospodo  moja,  priliku  u 


učiteljskoj  izložbi  vidjeti  svakojakih  klupa, 
vidjeti  klupa,  koje  su  oštroumno  sastavljene  i  na 
kojih  se  je  mehanika  osobito  iztaknula,  al  pored 
svega  toga  drže  ipak  kompetentni  sudci  one 
klupe  za  najbolje,  t.  j.  zdravlju  najmanje  štetne, 
u  kojih  su  pisaće  daske  čvrste,  a  sjedala  po¬ 
mična,  pače  Oesterlen,  Reich,  Klencke  i  drugi 
traže  upravo,  da  bi  najbolje  bilo  podati  djeci 
pletene  stolice. 

Iztaknuv  tako  na  kratko  stanje  liečničke 
znanosti  prema  zgradi  školskoj,  imali  bi  preći 
na  drugi  temelj  škole,  na  učitelje,  ili  bplje 
rekuć  na  njihov  odnošaj  prema  učenikom. 

Nemože  biti  za  djecu  naravno  sve  jedno 
kakav  im  je  učitelj.  Učitelj,  koj  za  svaku 
psuje,  ii  kune,  koj  se  surovo  ponaša,  komu 
su  drugovi  batina  i  pedanterija,  biti  će  bez 
dvojbe  duševnomu  i  tjelesnomu  razvitku  djece 
od  velike  štete.  Učitelj  ima  biti  živahne  ćudi, 
dobro  naobražen,  poznavati  popularnu  fizijologiju 
i  zdravstvenu  pedagogiku,  u  njegovom  ga  zvanju 
mora  voditi  humanitet  i  ljubav  za  svoj  stališ, 
on  ima  biti  čitave  tielesne  gradje  i  dobra 
zdravlja,  a  mora  biti  neizmjerno  strpljiv,  prema 
djeci  ima  biti  strog,  ali  sdušan,  čovječan  i 
djeci  pravim  otcein,  da  ga  djeca  štuju  i  ljube, 
jer  će  samo  onda  njegova  rieč  krasnim  plodom 
uroditi.  Učitelj  mora  još  biti,  što  nije  od  malena 
upliva  na  tielesno  i  duševno  njegovo  stanje, 
dobro  plaćen. 

Bilo  bi  ovdje  sasvim  na  miestu  progovoriti, 
kako  bi  se  učitelji  pogledom  na  zdravlje  imali 
ponašati  prema  duševnim  silam  svojih  učenika, 
kako  bi  oni  morali  postupati  sa  mozgom  djece, 
kao  s  onim  ustrojem,  u  kom  se  duševna  sila 
koncentrira.  Bilo  bi  ovdje  na  mjestu  razvijati 
ono  načelo,  koje  glasi :  da  svaki  čovjek,  ako  se 
zdrav  rodi,  ima  u  svom  tielu  ustroj,  pomoćju 
koga  može  on  misliti,  ćutiti  i  htjeti,  ali  da 
on  to  učitimora,  jer  mozgu  nije  prirodjena 
stanovita  duševna  djelatnost,  nagon  k  dobromu 
ili  zlu,  vjeri  ili  praznovjerju.  Mozag  imamo 
na  sve  to  probuditi  i  priučavanjem  na  to  od¬ 
gojiti  upravo  tako,  kako  se  vježbanjem  mišica 
priuči  govoriti,  pjevati,  plesati  itd.  Ni  zločinac, 
ni  plemenit  čovjek  neće  se  kao  takav  roditi, 
on  bude  uviek  na  to  odgojen.  Razpravljanjem 
o  tom  pitanju  preveć  bi  zašo  od  naznačena  si 
danas  puta,  kojim  mi  je  najviše  stalo  bilo  da 
razvidim  tielesno  stanje  učenika,  nemoguć 
u  tako  kratkom  vremenu  i  jedno  i  drugo  obaviti. 

Prema  tomu  progovoriti  ćemo  o  školskih 
kaznab. 

(Konac  sliedi.) 


Gdje  smo  i  kuda  ćemo  u  glasbi. 

Piše  Fr.  Š.  Kuhač  ( Koch ). 


(Dalje  II.) 


Prelazeć  na  glasbene  učione  u  trojednoj 
kraljevini,  najprije  nam  je  uprieti  oči  na  ze- 
maljski  narodni  glasbeni  zavod  u 
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Zagrebu,  koji  je  postao  iz  „družtva  prija¬ 
telja  muzike*1,  što  ga  g.  1827.  bjehu  utemeljili. 
Hvale  vriedni,  da  uzoriti  statuti  zavoda  uglav¬ 
ljeni  biše  uz  pripomoć  Lisinskoga,  Štrige  i 
Ljudevita  Šplaita  g.  1852.,  a  povodom  novoga 
Bachova  društvenoga  zakona  dobiše  12.  siečnja 
1855.  i  previšnju  sankciju.  Lagljega  pregleda 
radi  stavljamo  ovamo  prva  dva  paragrafa  sta¬ 
tuti,  kojim  je  naslov  „Svrha  i  poslovanje  druž¬ 
tva14.  Eto  ih  rieč  po  rieč: 

8-  1. 

Svrha  ovoga  družtva  jest:  da  se  umjetnost 
muzike  po  domovini  u  obće  razširi  i  razvije  i 
da  se  probudi  ljubav  praraa  ovoj  umjetnosti  sa 
osobitim  obzirom  na  značaj  jugoslavenske  glasbe. 

8-  2- 

Ovu  će  svrhu  družtvo  nastojati  da  po¬ 
stigne  : 

a)  osnovanjem  i  uzdržavanjem  muzikalne  škole 
za  mladež  obojega  spola; 

b)  izvadjanjem  glasbenih  sastavaka  za  sebe 
i  za  učeću  se  mladež  družtva,  a  javno  u 
koncertih  i  muzikalnih  akademijah  uz  pla¬ 
ćeni  ulaz; 

c)  nabavljanjem  djela  o  muzici,  muzikalnih 
sastavaka  s  osobitim  obzirom  na  slaven¬ 
ske  proizvode,  indi  osnivanjem  muzikalne 
biblioteke ; 

d)  sabiranjem  rieči  za  muzikalnu  teknologiju 
na  narodnom  jeziku,  imajući  obzir  na  prim¬ 
ljene  već  kod  ostalih  Slavena  rieči  u  ovoj 
struci ; 

e)  skupljanjem  narodnih  slavenskih  napjeva, 
po  potrebi  i  mogućnosti  sa  tekstom  osobito 
napjeva  jugoslavenskih ; 

f)  uzdržavanjem  družtva; 

g)  skupljanjem  glavnice  za  utemeljenje  narod¬ 
noga  konservatoriuma ; 

h)  ustrojivanjem  posebnih  područnih  si  družtva; 

i )  dopisivanjem  i  dogovaranjem  sa  vještimi 
tome  poslu  osobami,  prijateljima  muzike  i 
sličnimi  muzikalnimi  družtvi. 

Ako  dopuste  sredstva  družtva: 

k)  izdavat  će  muzikalne  sastavke,  i  razpisivati 
nagrade  za  njih  i  nagradjivati  sastavitelje; 

l)  izdavat  će  svake  godine  jedan  Almanak, 
kojim  bi  se  članovi  i  obćinstvo  uz  ugodnu, 
no  ipak  na  pospješenje  družtvene  svrhe 
smjerajuću  zabavu  ubaviešćivali  o  poslovanju 
i  napredovanju  družtva. 

Promatrajuć  ove  paragrafe,  i  nehotice  nam 
se  namiče  pitanje :  zašto  se  i  u  koju  svrhu  iz- 
davaju  statuti?  A  odgovoriti  nam  je:  Jamačno 
zato,  da  se  ne  samo  obćinstvo,  nego  i  dotična 
vlada  obaviesti  o  svrsi  družtva,  te  da  im  u 
rukama  bude  dokaz  o  onom,  što  je  družtvo 
napram  javnomu  svietu  učiniti  i  izpuniti  obećalo. 
Previšnja  pako  sankcija  opet  smjera  onamo, 
da  se  družtvu  dotle  ostavi  pravo  djelovanja, 
dokle  god  svojim  namjeram,  što  ih  označi  u 
statutih,  ostane  vjerno. 


Kako  ti  ga  je  sada  kod  nas  s  paragrafom 
1.,  u  kora  se  veli,  da  je  svrha  družtvu,  razviti 
i  razširiti  umjetnost  po  domovini,  i  da  se 
osobit  obzir  ima  uzeti  na  jugoslavensku 
g  1  a  s  b  u  ? 

Je  li  družtvo  sve  do  dana  današnjega  ikoju 
od  točaka  c,  d,  e,  h,  drugoga  paragrafa  izpunilo? 

Je  li  ono  zadovoljilo  onomu,  što  se  u  §.  37 
obećaje,  gdjeno  se  veli :  „Dužnost  ravnateljstva 
je  neprestano  raditi,  zato  se  imade  svaki  odsjek 
bar  dva  put,  a  ukupno  ravnateljstvo  bar 
jedanput  na  mjesec  sastati**,  dočim  su 
ove  godine  od  1.  siečnja  do  dana  današnjega 
bile  samo  2,  velim  dvie  sjednice,  kako  sam 
doćuo  upravo  od  jednoga  člana  ovoga  ravna¬ 
teljstva,  koji  je  rekao,  da  je  ovim  driemežem 
i  nehajstvom  jako  neugodno  dirnut.  Pa  ipak 
imale  bi  se  pretresti  prevažne  stvari,  kao  n. 
p.  nabava  kuće  za  glasbeni  zavod,  u  koje  je 
ime  i  Nj.  c.  kr.  apoštolsko  Veličanstvo  pre* 
višnjim  riešenjem  od  1.  siečnja  1871.  premi- 
lostivo  blagoiz voljelo  dozvoliti,  da  se  iz  pre- 
višnje  civilne  liste,  za  umjetničke  svrhe  opre- 
dieljenoga  iznosa,  ovomu  navodu  uslied  molbe 
njegove  jedanput  za  vazda  doznači  svota  od 
3000  for.  i  u  koje  je  ime  ravnateljstvo  od 
visoke  vlade  dobilo  vlast,  da  po  cieloj  kra¬ 
ljevini  Hrvatskoj  i  Slavoniji  sabire  dobro¬ 
voljne  prineske. 

Ako  slavno  ravnateljstvo ,  dotično  odbor 
glasbenoga  zavoda,  onaj  broj  sjednica  ili  one 
druge  stvari,  što  se  u  §§.  1.  i  2.  propisuju, 
sada  smatra  suvišnimi,  zašto  onda  ne  mienja 
statuta?  - 

Od  drugih  se  družtva  ište,  da  se  svojih 
statuta  strogo  drže,  zašto  ne  od  ovoga  ?  Može- 
biti  s  toga,  što  se  kod  nas  umjetnost  u  narod¬ 
nom  obrazovanju  drži  za  posljednju  stvar,  za 
stvar,  koja  se,  ako  radi  forme  baš  treba,  samo 
onako  mimogred  spomene,  a  dalje  se  za  nju 
ne  haje? 

Znam,  da  sam  tuj  gdjekomu  u  zjenicu  dir¬ 
nuo,  znam,  da  ću  opet  slušati  rieči:  „Mi  ne 
bismo  ništa  imali  proti  piscu  ovih  članaka,  ali 
on  —  previše  piše,  i  previše  pita,  a  to  je  ono, 
što  ga  čini  nepriličnim  i  neugodnim. u 

Što  se  mene  tiče,  i  ja  neimam  ništa  proti 
mirnomu  onomu  blaženstvu  ove  gospode,  ali  oni 
odviše  su  udobni  i  za  čudo  se  malo  brinu,  za 
čudo  malo  pitaju.  A  ovo  valjalo  bi  tim  više 
da  čine,  jer  nekolicina  od  njih  napram  glasbi 
stoji  u  veoma  nedužnom  odnošaju,  ter  su  im 
pojmovi  o  mogućnosti  i  potreboći  narodu©  glasbe 
toli  smeteni,  da  su  oni  opet  nam  ne  samo 
veoma  neprilični,  nego  i  sasvim  suvišni. 

„Ta  narodne  glasbe  ni  neimau,  vele  oni, 
„pa  i  nemože  da  je  budea ;  „ništa  no  sanjarije 
i  maštanije!  (Die  Nalioualmusik  ist  nur  ein 
Schwindel,  ipsissima  verba)a  —  a  umah  zatim 
govore  o  talijanskoj  i  njemačkoj  glasbi, 
a  u  slikarstvu  o  mletačkoj  i  holandezkoj  školi. 
—  Kako  da  ovakovu  opornost  krstiš? 
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Dakako  šutiti,  pa  čitavo  gospodarenje  njima 
prepustiti,  a  k  tomu  joštediveć  se  pred  njimi 
se  klanjati  —  to  bi  štogod  bilo,  onda  pribavili 
bi  ti  u  svojoj  milosti  možda  koji  god  komad. 

Tko  u  sebi  ne  osjeća  dosta  snage,  da  si  svoj 
svakdanji  hljeb  i  bez  ovakove  milosti  zasluži, 
taj  naravno  mora  da  dobrahno  zažmuri,  pa 
makar  se  radilo  još  tako  naopako ;  jer  ako  svoje 
mjesto  izgubi,  kamo  se  je  na  pomake  ili  kako¬ 
vom  čudnovatom  protekcijom  popeo,  onda  za 
cielo  je  propao  čovjek. 

Na  noge  se  dakle,  drugovi  i  strukovojaci, 
umjetnici  i  naprednjaci,  mašite  se  pera,  otvo¬ 
rite  usta.  Ako  znate  gdje  je  što  god  trulo,  ako 
mjesto  zastarjelih  institucija  znadete  za  bolje, 
recite,  predložite!  Nijedan  slobodan  muž  neće 
vam  kratiti  otvorene,  iskrene  rieči,  jer  slobod¬ 
nomu  narodu  ne  dolikuje  zaodjeven  na  pol  jezika 
sboren  govor,  kojim  samo  robovi  govore.  Čednost, 
plašljivo  suztezanje  bilo  bi  tu  više  nego  licu- 
mierstvo.  Ne  dajte  se  plašiti  nikakovimi  priet- 
njami,  jer  tu  se  radi  o  stvari,  koju  će  nam 
danas  sutra  drugi  narodi  zaviditi,  kakono  smo  i 
mi  više  stoljeća  zavidnima  očima  na  Italiju  i 
Njemačku  gledali. 

Ali  sve  da  mi  je  i  samomu  hodati  po  žeravici, 
ipak  ću  —  evo  zadajem  tvrdu  rieč  —  vazda  podi¬ 
zati  glas  svoj  za  našu  narodnu  glasbu,  i  dotle 
drmati  i  vikati,  dok  se  neki  ljudi  ne  prenu  iz 
liepoga,  dugoga  i  mirnoga  onoga  sna,  u  kojem 
su  se  ljuljali,  pa  bilo  to  njima  pravo  ili  ne. 
U  naše  muzikalno  carstvo  mora  da  se  jedared 
uvede  red,  metoda,  gorljivost  i  plemenito  natje¬ 
canje,  makar  se  zbog  toga  komu  i  žuč  prolila. 

Ne  samo,  da  smo  u  glasbi  pod  skrbničtvom 
drugih  naroda,  već  se  i  s  onimi  od  naših  „domo¬ 
rodaca"  (!)  moramo  boriti,  koji  se  proti  svakomu 
plemenitomu  i  pravomu  domoljubnomu  čuvstvu 
iz  petnih  žila  upinju,  samo  da  se  i  dalje  mogu 
gegati  i  švagati  kao  prije. 

Nedaj  bože,  da  je  to,  što  rekosmo,  možda 
kakov  priekor  starosti,  jer  ima  otaca  i  staraca, 
koji  su  kadri  sprijateljiti  se  s  duhom  mladeži, 
te  im  je  najveće  veselje,  kad  vide,  kako  im 
sinovi  revnuju,  koli  svetim  žarom  se  bore  za 
duševni  napredak  i  obrazovanje  svoje  domovine, 
pa  napokon  u  ovom  nastojanju  nahode  naj¬ 
jasniji  dokaz,  da  su  im  nauci  urodili  rodom,  i 
da  je  onaj  put ,  kojim  su  oni  udarili,  pravi, 
jer  dnevice  usavršuje  i  razširuje  znanje;  već 
je  to  namienjeno  onim,  koji  s  duhom  vremena 
ne  mogu  ili  neće  da  napred  kroče,  koji  s  neču¬ 
vene  sebičnosti,  prekomierna  častohlepja  ili  čak 
požude  za  dobitkom  svaku  novotu,  štono  bi 
mogla  mračne  njihove  kule  porušiti,  ostenta- 
tivno  osudjuju. 

Doista  pravoga  prijatelja  naroda  mora  zabo¬ 
ljeti  srce,  kad  vidi,  koliko  napora  stoji,  da  se 
naši  stari  „domorodci"  upute  u  stvar,  kojoj 
nebi  trebalo  nikakvoga  komentara,  i  kako  za 
stvar,  koja  duboko  zasieca  u  odgojenje  naroda, 
moraš  okolo  da  lupaš  ili  opet  okolo  da  prosjačiš, 


hoćeš  li  joj  iole  put  prokrčiti.  Blažeui  mir  ove 
gospode  tolik  je,  da  ih  ni  novinami,  ni  plakati, 
ni  trubljami,  ni  bubnjevi  nemožeš  probuditi  iz 
mrtvila.  „Oni  misle :  "Nek  pišu  što  im  drago ;  mi 
imamo  moć  i  vlast  u  ruku,  a  dok  mi  živimo, 
mora  ostati  pri  starom." 

Ali  isto  tako  tužno  je,  kad  pomisliš,  za 
kakove  se  stvari  kod  nas  punimi  šakami  bacaju 
novci,  kakove  se  stvari  podupiru  i  pomnjivo 
goje,  i  kako  se  zanemaruju  upravo  one,  u  kojih 
ne  samo  da  naš  narod  pokazuje  osobite  spčsob- 
nosti,  nego  nam  i  dojakošuji  uspjeh  zato  jamči, 
da  ih  je  vriedno  i  važno  sve  to  dalje  dotjerivati. 
Gdje  ga  je  glasbeni  zavod,  iz  kojega  je  u  tako 
kratko  vrieme,  pa  uz  tako  ograničena  sredstva 
i  sile,  proizaš^o  tolik  broj  toli  vrsnih  učenika, 
kano  iz  zagrebačkoga  glasbenoga  zavoda  ?  Koji 
narod  dao  je  u  10  godina  uz  broj  pučanstva, 
kakov  je  u  trojednoj  kraljevini,  i  uz  tako  manj¬ 
kavo  uredjene  glasbene  škole  svietu  toliko 
umjetnika,  koliko  mi? 

Prostor  nam  nedopušta,  da  svekolike  ovdje 
nabrojimo  i  spomenemo,  ali  da  to  činimo,  štovani 
čitatelji  za  cielo  bi  se  našli  u  čudu! 

Ali  to  ti  je  ona  bieda  i  nevolja,  da  se  sve 
ono,  čemu  baš  u  narodu  našem  ima  koren  i  klica, 
kao  uavlaš  i  po  nekakovoj  osnovi  guši  i  potiskuje. 
Kolik  je  n.  •  p.  u  našega  naroda  talenat  za 
drvorezbu,  mekaniku,  riečju  za  tehničku  struku? 
Pašto  se  zato  učinilo?  Pogledjimo  na  iveranje 
(Teppichstickerei),  u  kojem  je  naš  narod  (u 
Slavoniji  n.  p.)  postigao  toliko  savršenstvo,  da 
su  mu  se  ne  samo  na  Londonskoj  i  Parižkoj 
izložbi  divili,  nego  je  i  neki  Bečki  strukovnjak 
svoj  sud  izrekao  ovako:  „Jetzt  istes  mirnicht 
mehr  bange  um  neue  Muster  zu  Teppichen  und 
Stoffen  ;  denn  in  den  slavonischen  Teppichen  ist 
eine  solche  Mannigfaltigkeit  in  Zeichnung  und 
Farben ,  dass  diese  ftir  Ornamentik  wahre 
Quellenwerke  sind."  („Sada  se  više  nebojim, 
da  neću  imati  težaka  (muštra)  za  sagove  i 
odiela;  jer  u  slavonskih  sagovih  tolika  je  mno- 
gnovrsnost  crteža  i  boja,  te  su  prava  vrela  i 
izvori  ornamentike.")  Sto  činimo  za  tu  stvar  i 
za  to,  da  nam  ovoga  prekrasnoga  vrela  tudjinac 
sasvim  ne  oplieni  i  prisvoji?  —  Ništa.  —  Nu 
za  to  opet  imademo  jedan  zavod  za  oplemenji¬ 
vanje  konja,  na  koji  po  izkazu  sabora  od 
g.  1869.  zemlja  svake  godine  troši  40.700  fr. 

Ja  ni  malo  ne  dvojim,  da  se  ovaj  trošak 
godišnjih  40.700  for.  dade  sasvim  opravdati,  te 
da  on  blagostanje  naroda  puno  pomaže,  ali  opet 
mislim,  da  će  svakako  biti  puno  bolje,  ako 
najprije  ljude,  pa  tekar  onda  —  uzbude  li 
novaca  —  i  konje  oplemenimo;  jer  za  cielo 
ćeš  zemljom  laglje  upravljati  uz  proste  konje  a 
plemenite  ljude,  nego  li  uz  surove  ljude  a 
plemenite  konje. 

Naši  su  varošani  vazda  spremni,  sve  i  sva¬ 
šta,  što  u  tudjem  svietu  postane  modom,  pa  se 
time  dobave  još  kakove  gizde,  umah  i  kod  sebe 
uvesti,  što  više,  i  koješta  za  takvu  stvar  žrtvo- 
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vati.  Ni  mi  tih  stvari  posvema  ne  osudjujerao, 
jer  u  Niemaca  ima  tomu  razloga,  ali  mnoge 
stvari  tako  malo  su  osovljene  na  značaju  našega  j 
naroda,  te  je  upravo  šteta,  što  ih  toli  brižno 
njegujemo;  nijedna  bo  stvar,  kojoj  ne  ima  ' 
uvjeta  u  životu  kojega  naroda,  ne  može  da  u  | 
tom  narodu  bude  trajna.  Narod  mezgra  je  države, 
on  vazda  mora  da  premogne,  tlačili  ga  koliko 
mu  drago.  Zašto  da  nekolicini  tudjinaca  za  1 
volju  ono,  što  je  naše,  zanemarujemo,  a  ono,  što  j 
iz  vana  dodje,  oponašamo?  Njemački  humorista  ! 
Saphir  reče  jednoć  budući  dobre  volje:  „Es  muss  1 
eine  komische  Scene  gewesen  sein,  als  der  erste 
Meusch  und  der  erste  Affe  sich  zum  erstenmale 
gesehen  haben.  Da  hat  der  Mensch  gewiss 
geglaubt,  es  hat  ihn  jemand  ins  Deutsche  uber- 
setzt.a  („Smiešan  li  je  to  bio  prizor,  kad  su  se 
prvi  čovjek  i  prvi  majmun  prvi  put  vidjeli. 
Tada  ti  je  čovjek  za  cielo  mislio,  da  ga  je  tko 
na  njemački  preveo. tt)  —  Hoćete  li  da  se  danas 
sutra  i  o  nas  isto  kaže  ?  —  — 

S  gorljivosti  za  stvar,  o  kojoj  govorim, 
znam  da  sam  ponešto  odmako  od  predmeta,  ali 
skok  za  cielo  nije  tolik,  da  štovani  čitatelji  nebi 
upoznali  unutrnje  sveze. 

Misao,  da  se  u  glavnom  gradu  Zagrebu  po¬ 
digne  višje  muzikalno  obrazovalište ,  već  se 
zamislila  prije  kojih  20  godina,  ali  nikada  o 
potreboći  zagrebačkoga  konzervatorija  nebijasmo 
svikolici  većraa  osvjedočeni  nego  upravo  sada. 
Umjetnost  i  knjiga  uporedo  treba  da  idu,  nećeš 
li  da  jedna  bude  odviše  suhoparna,  druga  odviše 
razmažena,  jedna  drugu  treba  da  radja  i  oplo- 
djuje,  želiš  li  znanost  praktičnimi  primjeri,  a 
ne  pukimi  slutnjami  podkriepiti.  Sve  ove  misli 
dotle  preoteše  mah,  da  bi  već  to  bilo  dovoljno 
razloga,  da  želimo  visoku  glasbenu  školu,  osobito 
kad  bi  taj  zavod  gojenje  narodne  glasbe 
učinio  prvom  si  zadaćom.  Konzervatorij  u  Zagrebu, 
koji  bi  poglavito  njegovao  svjetsku  ili  koju 
tudju  glasbu,  imao  bi  za  nas  manje  praktične 
vriednosti,  upravo  onako,  kao  što  bi  nam  bila 
slaba  hasan  od  toga,  kad  bismo  u  naših  školah 
mjesto  naše  hrvatske  knjige  poglavito  i  najvećma 
gojili  njemačku  ili  francuzku  knjigu.  Ali  onakov 
glasbeni  zavod  u  našoj  domovini,  koji  bi  glavnu 
pazku  stavio  na  svjetsku  ili  tudju  glasbu,  ne 
bi  se  ni  mogao  sa  inozemskimi  ikada  natjecati, 
jer  nam  ne  ima  onakih  i  onolikih  sredstva,  kao 
što  u  drugih  naroda.  Što  više,  usudio  bih  se 
tvrditi,  da  bi  takav  zavod  gledeć  na  narodnu 
prosvjetu  i  jačenje  naše  narodnosti  bio  za  uas 
veoma  ubitačan,  jer  bi  nas  lišavao  onoga, 
što  je  naše,  a  pomagao  praviti  iz  nas  Niemce  i 
Talijane. 

Makar  i  sasvim  pojmili  korist,  koja  nam  je 
od  učenja  tudjih  jezika ,  opet  znamo,  da  je 
potrebno  preče  od  koristnoga ;  potrebno  je  pako 
poznavati  jezik,  a  dosliedno  i  glasbu  svoga 
naroda,  pak  zatim  istom  tudju  umjetnost,  — 
pa  bila  ova  tako  savršena,  kao  što  je  ovaj 
vasmir. 


Jedan  se  korak  u  tom  poslu  već  i  učinio. 
Ravnateljstvo  sadašnjega  glasbenoga  zavoda  u 
Zagrebu  predalo  je  na  ime  g.  1869.  hrvat¬ 
skomu  saboru  inolbenicu  glede  ustrojenja  konzer¬ 
vatorija —  akoprem  ne  narodnoga  konzerva¬ 
torija,  te  ja  u  toj  molbenici  potrebu  i  svrhu 
ovakova  zavoda,  akoprem  u  malo  rieči  i  reć  bi 
lakonićnom  kratkoćom,  obrazložilo.  Tadanji  je 
sabor  molbu  doduše  odbio,  nu  dozvolio  subven¬ 
ciju,  sastojeću  se  iz  godišnjih  3000  for.,  da  se 
njome  troškovi,  iznoseći  po  izkazu  (kojega  bi 
—  mimogred  budi  rečeno  —  takodjer  valjalo 
podvrći  kritici)  na  godinu  5.753  for.  uzmognu 
namiriti.  Proračun  za  godišnji  trošak  novoga 
konzervatorija,  koji  se  po  ravnateljskom  odboru 
glasbenoga  zavoda  tadanjemu  saboru  podnio, 
iznosio  je  13.000  for.  Uz  neke  modifikacije, 
n  p.  kad  bi  se  na  gore  spomenuti  način  nabavila 
sgrada  za  konzervatorij,  čim  bi  se  prištedila 
kućna  najmovina,  zatim  kad  bi  se  odustalo  od 
bezplatnih  koncerta,  uz  ove  i  druge  modifikacije 
nebi  ni  toliko  trebalo.  A1  tko  će  se  napokon 
kod  zavoda  toli  znamenita  za  nekoliko  forinta 
cjenjkati?  Ta  ne  imamo  li  za  stvari  mnogo 
neznatnije  izobila  novaca?  Ali  ni  onda,  ako  bi 
što  trebalo  žrtvovati,  ne  valja  nam  tih  žrtava 
žaliti,  jer  narod,  koji  svojoj  umjetnosti  što  god 
žrtvuje,  ne  žrtvuje  to  nikomu  nego  sebi. 

Nu  djelatnost  zagrebačkoga  narodnoga  kon¬ 
zervatorija  ne  smije  da  se  sputi  na  grad  Zagreb, 
već  treba  da  bude  središtem  našeglasbene 
znanosti,  a  s  toga  biti  će  briga  visoke  naše 
vlade,  da  se  sve  giasbene  učione,  kojih  ima  u 
gradovih  trojedne  kraljevine,  po  jednoj  jedin¬ 
stvenoj  osnovi  urede,  a  oni  gradovi,  gdje 
glasbenih  škola  jošte  ne  ima,  da  se  pozovu, 
neka  ih  što  prije  podignu.  Koja  je  djelatnost, 
koji  li  uspjeh  sveučilištu,  ako  u  pojedinih  gra¬ 
dovih  domovine  ne  ima  pripravnih  škola,  koje 
će  učenike  opremati  na  sveučilište,  ili  ako  svaka 
gimnazija  ima  pravo,  da  po  osnovi,  koja  joj  se 
svidi,  svoje  učenike  podučava.  U  Niemaca  istina¬ 
bog  čini  se  kao  da  ne  ima  nikakova  zakona  za 
giasbene  škole,  nu  to  se  samo  ovako  čini,  pak 
valja  tek  za  izbor  predmeta  i  za  metodu  podu¬ 
čavanja,  u  istinu  pako  mučke  se  Niemci  složiše 
u  tom,  da  im  u  glasbenih  ućionah  valja  učiti 
njemačku  —  ili  kako  takodjer  vele,  s  vjet- 
sku  glasbu. 

U  tom  pogledu  p.  n.  obćinstvo  već  poznaje 
moje  načelo,  koje,  u  kratko  izrečeno,  jest:  „Gle¬ 
dajmo  što  nam  samim  treba,  a  ne  kopirajmo 
druge.u 

Posao  je  dakle  visoke  vlade  odrediti,  da  se 
u  glasbenih  učionah  naše  domovine  —  u  kojih 
dojako  žalibože  još  nepoznaju  višjih  cilja  nego 
li  što  Niemci  „Das  Musikmachen"  zovu  — 
po  jednoj  učevnoj  osnovi,  što  će  ju  vlada  odo¬ 
briti,  podučava,  pa  da  nebude  svakomu  pruskomu 
„trubentašu"  ili  kojekakvomu  harfenistu,  koji 
no  se  kod  nas  amo  tamo  kao  glasbeni  „pro- 
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fesora  nadimlje  i  rogobori,  slobodno  raditi  kako 
ga  je  volja. 

Ne  reci  tko:  „Ovo  nemože  biti,  buduć  da  j 
većinu  glasbenih  učiona  naše  domovine  uzdr-  j 
žavaju  privatni  ljudi  ili  obćine.“  Jer  ovo  vladi  I 
nipošto  ne  oduzima  pravo,  da  se  i  u  toj  stvari  | 
svojom  vlasti  posluži.  Ta  i  dinge  su  privatne  1 
škole  podložene  vladinomu  odielu  za  bogoštovje  | 
i  nastavu,  te  se  imadu  podvrgavati  nadgledanju 
dotičnoga  školskoga  nadzornika  ili  školskoga  | 
savjetnika. 

Zato  iz  ovakove  ustrojbe  i  potiče  nužda, 
da  si  visoka  vlada  imenuje  nadzornika  za  glas- 
bene  škole,  koji  če  svake  godine  svekolike 
glasbene  učione  naše  domovine  nadgledati,  te 
će  mu  svaki  pojedini  glasbeni  zavod  morati  j 
dati  račun  o  postupku  i  načinu,  kojim  se  glas-  ! 
bena  umjetnost  uči  i  goji.  j 

Učiui  li  se  to,  pa  podjemo  li  ovako  meto-  j 
dično  napred,  ouda  zaista  će  ono,  što  zemlja 
za  muzikalne  svrhe  dade,  uroditi  obilnim  pio-  | 
dom,  te  će  za  15—20  godina  doprti  do  one 
umjetuićke  visine,  kamo  drugi  narodi  dopreše  | 
tek  poslije  kakvoga  stoljeća.  | 

Uz  sve  to  Zagreb  ne  samo  da  bi  već  imao  j 
stvar  u  svojima  rukama,  već  bi  uslied  tako  liepa 
uredjenja  glasbenih  okolnosti  i  braća  nam  Slo¬ 
venci,  Srbi  i  Bugari  podupirali  naše  narodne 
težnje,  a  naše  obćinstvo  revnije  bi  i  izdašnije 
učestvovalo  kod  naših  glasbenih  zavoda  nego 
li  do  sada,  gdje  n.  p.  zagrebački  glasbeni  zavod 
ima  samo  14  utemeljitelja  konzervatorija  i 
doživotnih  članova  (t.  j.  takovih,  koji  100  for. 
zavodu  izplatiše),  40  članova  I.  razreda  (sa 
godišnjim  prineskom  od  12  for,)  i  40  članova 
podupirućih  II.  razreda  (sa  godišnjim  prineskom 
od  G  for.)  Moglo  bi  se  i  to  predložiti,  da  svaki 
strani  glasbeni  umjetnik  i  glasbeno  družtvo, 
želeć  se  u  glavnom  gradu  Zagrebu  javno  pro¬ 
ducirati,  prije  plati  neku  svotu  (n.  p.  2  for.), 
pa  da  se  ti  novci  upotriebe  za  narodni  naš  kon¬ 
zervatorij,  mjesto  da  —  kako  to  n.  p.  biva 
kod  dozvole  bala  —  idu  u  gradsku  blagajnu. 

Da  se  to,  što  ja  ovdje  predlažem,  i  zbilja 
postigne,  dužnost  je  zagrebačkoga  glas- 
benoga  zavoda,  kao  prve  glasbene  kor¬ 
poracije  u  našoj  domovini,  da  budućemu  hrvat¬ 
skomu  saboru  podnese  memorandum,  u 
kojem  će  ne  samo  za  podignuće  narodnoga 
hrvatskoga  konzervatorija,  nego  i  u  obće  za 
temeljito  uredjenje  našega  glasbenićtva  moliti. 

Što  se  unutrnjega  uredjenja  našega  narod¬ 
noga  konzervatorija  tiče,  mi  ovdje  još  ne  pred¬ 
lažemo  ništa,  ali  ćemo  drage  volje  izreći,  što 
o  tom  mislimo,  ako  visoki  sabor  ili  slavno 
ravnateljstvo  zagrebačkoga  glasbenoga  zavoda 
obnadje  shodnim,  pitati  nas  za  savjet. 

(Dalje  sliedi.) 
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III. 

Naobraženje  ima  baš  onaj  karakter  sveobće- 
nitosti,  zato  ga' ništa  toliko  neide  koliko  uprav  ta 
harmonija  sila,  koju  znanost  odkriva.  Čim  su  pojavi 
zamršeniji,  tim  veća  je  naša  žudnja,  da  stvar 
ojednostavimo,  a  čim  više  se  dostignutih  svrha 
nakupi,  tim  više  nastane  mudroslovcem  zadaća : 
razpršene  trakove  usriedotoćiti,  te  se  neprestance 
iznova  svraćati  na  jedinstvo  sila.  Uzprkos  svim 
nedostatkom  u  pojedinih  strukah  dotječe  izobra- 
ženiku  ipak,  dotjera  li  donle,  gdje  se  prirodne 
znanosti  s  mudroslovjem  stiču.  Taj  cieli  krasni 
sviet  sa  svojimi  pojavi,  sa  svojimi  sunci  i  zemljami, 
nepomišljiva  narav  od  najneznatnijih  maglica 
zvjezdnih  do  nevidljiva  zareznika,  taj  red  života 
sa  svojimi  bojami,  toni,  lici,  sa  blaženim  ritmom 
postupaka,  stupanjem  i  padanjem,  —  dš,  sve  to 
zaredjeno  silami  spada  u  naš  krug.  U  tom  divnom 
kolu  stoji  najtiši  pojav  u  savezu  s  cjelinom,  ništa 
se  u  njem  neizgubi  već  uztraje  i  pripravlja  se  na 
sve  to  veći  razvoj.  To  je  po  prilici  ono  gledište,  na 
koje  se  valja  izobraženomu  čovjeku  našega  .vre¬ 
mena  postaviti,  da  s  njega  smatra  jedinstvo  sila, 
te  pojmi  svaku  istinu,  svaki  obret  kao  novi  dokaz 
njegov.  Tuj  će  mi  tko  reći :  „zar  nebijaše  pan- 
theizma,  koj  je  jur  za  prastarih  doba  u  dalekoj 
Indiji  ono  izrekao,  čega  se  vi  istom  velikim  naporom 
dotaknuste?44  Jest  svebožtvo  bijaše  zbilja  sred  ište 
svih  božanskih  sila,  učijaše,  da  od  njega  sve 
polazi,  i  da  se  k  njemu  opet  vraća,  da  što  umire 
izteče  opet  u  more  sveobćenitosti.  I  prašak  i 
živina,  a  i  čovječja  duša,  jest  po  njem  bludeći  od 
boga  odtrgnuti  tračić.  Tečajem  povjesti  pojavila 
se  jur  nekoliko  puta  ta  misao,  samo  što  pod 
raznimi  velićanstvenimi  oblici,  već  kako  ju  izre- 
koše  sad  pjesnici,  sad  mudroslovci,  ili  pako 
utemeljitelji  vjerozakona.  U  naše  vrieme  pako  jest 
razlika  u  tom  ova:  što  su  oni  slutili,  to  ćemo  mi 
da  znamo ;  gdje  su  oni  podlegli,  mi  hoćemo  da  se 
borimo;  gdje  i  što  su  oni  ćuli,  mi  hoćemo,  takodjer 
da  čujemo ;  da  uzmognemo  pako  zavladati,  hoćemo 
jednom  riečju  da  budemo  u  stanju  pojmiti  po¬ 
misli,  a  da  se  tim  nelišimo  samostalnosti,  koju 
oni  proigraše.  Ne  samo  pjesničko  čuvstvo  i  mašta 
već  i  hladan  razum  potvrdjuje  nam  taj  nazor, 
pred  kojim  slutnja  izčezava,  a  pozitivni  ju  dokazi 
izmiene.  Mi  hoćemo  riečju,  da  ta  pomisao  bude 
iztraživanjem  ,  brojem,  računom ,  mjerom  ,  itd. 
izvorom  plemenitosti  i  blagostanja  za  nas  i  naše 
pokoljenje.  Jest,  mogu  slobodno  reći,  da  je  stoprv 
sada  u  naše  vrieme  misao  o  jedinstvu  sila  postala 
istinom,  a  niti  joj  možda  manja  ciena  zato,  što  su 
ju  već  pred  tisuću  godina  slutili,  jer  zasluga  ostaje 
iznašatelju  bez  povriede,  i  ako  se- već  pred  njim 
više  glava  istim  predmetom  bavilo  —  oni  najme 
htjedoše  a  on  učini. 

I  tako  postade  jedinstvo  sila  pomoću  računa  i 
pokušaja  faktum  i  istina,  koja  pako  neće  ostati  u 
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nekoliko  odabranih,  već  jest  i  bude  dobro  svega 
ljndstva.  U  tom  se  sastoji  ona  socialistička  važnost 
prirodoslovnih  znanosti,  što  one  najme  nastoje 
najviše  oko  idealne  ravnopravnosti  med  ljudini.  — 
Znanost  jest,  što  no  rieč,  velika  moć,  a  eto  pri¬ 
rodne  znanosti  kažu  ti,  kako  ćeš  dati  tu  moć  sva¬ 
komu  u  ruke.  I  radnik,  koj  si  krvavo  svoj  hljeb 
zaslužuje,  posegne  za  knjigom,  te  rad  saznade, 
dokle  su  mu  sretniji  druzi  —  učenjaci,  radnjom 
doprli.  Posvetili  se  pojedinci  kojemu  drago  poslu, 
svaki  od  ovih,  uredno  i  valjano  proveden,  služiti 
će  ljudstvu  na  korist  i  zato  bude  pohvalnim.  Nu 
pravi  studium  za  čovjeka  jest  priroda,  u  njoj 
ugledati  će  sama  sebe  i  iskrnjega  svoga.  Saznali 
mi  što  mu  drago  o  prastarih  dobah,  razkrili  nam 
se  ideali  i  grožnje  iz  tamnica  minulosti,  vabili  nas 
raukli  glasovi  iz  grobova  junaka,  oplakala  nam  poe¬ 
tička  slavica  još razkošnije  viestob  izgubljenu  raju 
—  pravi  ideal  ljudstva  leži  u  budućnosti,  a  onamo 
dospjeti  ćemo  jedino  putem  prirodna  znanja.  Ta 


živimo  u  svemiru  stvari,  a  ne  u  svemiru  rieči. 
Zadaća  ta  jest  nad  mjerom  ogromna,  nu  napredak 
nepoznaje  zaprjeka.  Da  se  zasada  o  blagih  medjah 
uzdržala,  nebismo  znali  bili  za  drugu  stranu  svieba 
niti  spazili  južnih  zviezda  na  nebu.  Eolumbus  i 
Kopernik  bili  bi  prosti  zločinci,  obreta  nebi  bilo 
nikakva,  Newtonovo  odkriće  škiljalo  bi  u  tmini, 
a  misao  o  jedinstvu  sila  bila  bi  konačno  prava 
poruga.  Onaj  Newton,  komu  baš  dopade  sreća 
prije  nego  li  ikomu  drugomu  poviriti  u  tajne 
ustroje  prirode,  onaj  Newton  izreče  i  onu  znanu 
i  izjavu  o  neizpitljivo’m  oceanu  istine,  nabriegovih 
i  kojega  se  ono  malo  djetešce  igra.  Nu  uprav  to 
I  svjedoči  o  prevagi  i  zadatcih  duha,  jerbo,  zar  bi 
l  inače  ograničeni  stvor  mogao  promatrati  ocean 
!  istine?!  Zato  se  ljudstvo  nesmije  prepasti  pred 
neizmiernosću,  već  nadalje  raditi,  pa  i  ako  mu  je 
još  daleko  do  cilja,  istinu,  glavnu  stvar  —  ipak 
već  imade. 


LISTAK, 


Književnost.  „Bog,  rod  i  sviet“  zove  se 
zbirka  pjesama,  što  jih  je  izdao  u  Zadru  Stjepan  Buzolić 
Obrovčanin,  koji  se  je  na  učiteljskoj  skupštini  u 
Zagrebu  toliko  odlikovao.  Buzolić  je  preveo  nekoje 
pjesme  iz  Ariosta,  Leopardia,  Caparozzia,  Tomasea 
itd.  zatim  iz  Šilera,  Kčmera,  Lermontova,  iz  ovoga 
posljednjega  poveću  epičku  pjesmu  „Djak  iz  Kav¬ 
kaza  u  ;  a  uvrstio  je  u  svoju  zbirku  više  svojih  pjesama, 
medju  kojimi  poveću  o  viškoj  bitki.  Zbirka  je  na- 
mienjena  djeci  i  mladeži,  iz  koje  bi  se  mogle  okoristiti 
naše  početnice  i  čitanke ;  a  željeti  je,  da  se  u  čitanke 
za  našu  mladež  posakupi  najljepše  cvieće  našega 
pjesničtva  —  a  ne,  kako  je  dosele  bivalo,  hrdjavi 
prevodi  loših  izvornika.  U  viencu  liepih  prevoda  milo 
i  ugodno  se  cakle  izvorne  pjesme  Buzolićeve,  u  kojih 
misao  za  mišlju  brzo  sliedi,  pa  nisu  razvučene.  Pjes¬ 
nika  raduje  sve  što  je  u  prirodi  krasna;  uzhićuje  ga, 
što  je  u  duhovih  plemenita.  Uzimlje  liepe  slike  iz 
naše  prirode,  da  nam  domovinu  predstavi.  Rodo- 
ljubje,  prijateljstvo,  djetinsko  uzdanje  prema  rodi¬ 
teljem  —  iskrice  su  plemenita  srca  pjesnikova.  Radi 
ovih  svojstva  vriedno  je  Buzolićevu  zbirku  dati  u 
ruke  mladeži.  Željeli  bi  samo,  da  bude  prema  liepim 
mislim  i  savršena  forma,  da  se  nenamjerimo  na  stihove, 
kojim  niti  u  narodnoj  pjesmi  primjera  nema,  n.  p. 
Polumjesecu  rogove  —  Pokraj  zelene  rudine  —  Prot 
sto  tisuća  Turaka  itd ;  ta  u  narodnoj  se  pjesmi  (u 
osmercu  i  desetercu)  uviek  sa  četvrtom  slovkom  svr- 
šuje  rieč.  —  Ciena  je  zbirci  Buzolićevoj  40  nov. 

—  G.  Dragutin  Harsch,  knjižar  u  Osieku,  počeo 
se  je  u  zadnje  vrieme  svojski  zauzimati  za  našu  knji¬ 
ževnost.  Tek  što  je  njegovom  nakladom  izašo  Rel- 
kovićev  Satir,  već  nam  pišu,  da  će  ovih  dana  nje¬ 
govim  troškom  biti  doštampane  Kačićeve  pjesme. 
Pohvalno  moramo  spomenuti  nastojanje  gospodina 
Harscha  ne  samo  s  toga,  što  je  on  stao  u  obće  na- 
kladati  hrvatske  knjige,  već  upravo  s  toga,  što  na¬ 


stoji  širiti  med  puk  knjige,  koje  su  puku  namienjene 
i  koje  je  puk  obljubio.  Dokle  god  nam  savkolik  narod 
uz  knjigu  ne  prione,  dotle  nam  napredka  neirna ! 

Spiritizam.  U  englezkom  družtvu  za  unapredji- 
vanjo  Znanosti  povela  se  rieč  nedavno  o  spiritizmu. 
Izviestitelj  prof.  Allen  Thomson  izrazio  je  svoje  sa¬ 
žaljenje,  kako  može  u  današnje  doba,  u  doba  pozitivnih 
znanosti,  čovječji  duh  na  tako  krive  staze  doći,  i  kako 
može  spiritizam  i  u  Englezkoj  toliko  sljedbenika  imati. 
Bilo  je  i  nekoliko  muževa  od  čuvena  glasa,  koji  se 
nisu  stidili  posvjedočiti  svojimi  imeni  istinitost  spiri¬ 
tističkih  fenomena  j  dočim  moraju  svi  *oni,  kojim  su 
poznate  bolesti  živčanoga  sustava,  te  pojave  sasvim 
naravnimi  smatrati.  Prigovaraju  doduše  spiritiste, 
da  su  učenjaci  dosad  samo  s  prezirom  o  spiritizmu 
govorili,  i  da  nisu  radi  toga  ni  kušali  iztraživati 
hladno  i  bezpristrano  spiritističke  pojave.  Tomu  nije 
tako.  Da  ne  spominjemo  sasvim  analogne  fenomene 
Mesmerisma,  kojimi  seje  francuska  akademija  ozbiljno 
bavila,  spomenut  ćemo,  da  su  u  novije  doba  glasoviti 
učenjaci  Faraday  i  Sharpey,  koji  su  bez  dvojbe  kom¬ 
petentni  u  toj  stvari,  stali  sasma  pomnjivo  iztraživati 
te  pojave.  Rezultat  njihova  iztraživanja  bio  je  uviek 
taj :  ili  nišu  dotični  eksperimenti  pokazali  ono,  što 
spiritiste  tvrde,  ili  su  ti  eksperimentatori  pokazali  se 
kao  pozitivne,  bezstidne  varalice  . . .  Bilo  je  u  svako 
doba  ljudi,  koji  su  pripravni  vjerovati  na  čudesa  i 
vrhunaravne  pojave,  al  zadaća  je  našega  viska,  šire¬ 
njem  prave  znanosti  dokazati  ljudem,  da  se  nemogu 
smatrati  izob  ražen  imi,  koji  na  nemoguće  vjeruju. 


Dopisnica  uredničtva. 

G.  Vuk.  M.  Novi  Sad.  Šaljite  nam  prevod,  da  ga  prije 
pročitamo. 

G.  I.  Ch.  u  Gradcu.  Članak  „naše  koristne  i  škodljive 
životinje*  odviše  je  površan,  te  je  rad  toga  spao 
skoro  na  pusto  nabrajanje  imena. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag.  Albreehta. 
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Zlatarovo  zlato. 

Roman  iz  prošlosti  zagrebačke ,  napisao  ga  Aug.  Šenoa . 


VII.  I 

Za  štacunom  Krupićevim  prostirala  se  pro¬ 
strana  soba.  Tu  je  primao  goste  —  to  bijaše 
njegovo  svetilište.  Nije  dakako  bila  velikaška 
palača,  al  ušav  u  nju  opazio  je  čovjek  po  svem, 
da  je  u  kući  imućna  gradjanina. 

Soba  sama  bila  dugoljasta,  obieljena  kao 1 
snieg.  Drvene  tavanice  bješe  škuro  omazane,  a 
kroz  dva  omala,  gvozdenom  rešetkom  zaštićena 
okna  dopiraše  samo  malo  danjega  svjetla,  te  je 
soba  naličila  sumračnoj  crkvici.  S  traga  u  kutu 
širila  se  omašna  ilova  peć,  a  na  njoj  bilo  po- 
vjesma,  sjemenja  i  velika  boca  višnjeva  octa. 
Kraj  peći  visio  čudnovat  drven  kip,  a  pod  njim 
gorila  dan  i  noć  mala  srebrna  uljenica.  U  prvi 
mah  se  nije  pravo  razabrati  moglo,  čija  da  je 
to  slika,  jer  je  bila  od  starine  izlizana  a  i  po 
sebi  dosta  surova.  Nu  sudeći  po  zlatnih  ključevih, 
koje  je  bradati  svetac  držao,  pogodio  bi  svatko 
—  da  je  slikar  valjda  htio  prikazati  vierno  lice 
svetoga  Petra.  Za  sv.  Petrom  stajala  je  palmova 
grančica  od  zadnje  cvjetnice,  što  no  čuva  kuću 
od  striele  i  groma.  Visila  o  zidu  i  mjedena 
zdielica  za  svetu  vodu,  i  veliko  zrnato  čislo  i 
težka  puška  Na  pretincu  sievali  kositreni  tanjuri 
i  zdiele  —  za  onda  očit  znak  imućtva  —  u  zidu 
pako  za  staklenim  ormarićem  bielili  se  nizki 
trbušasti  vrčići  od  majolike,  izšarani  plavetnim 
cvicćem. 

Podalje  stajao  visok  ormar  okovan  cviećem 
od  mjedi,  a  na  njem  izrezuckano  ime  blažene 
djevice  Marije  i  g.  1510,  kraj  ormara  pako  velika 
gyozdena  škrinja.  Sa  sriednjega  trama  visila 
staklena  škrinjica  a  u  njoj  vienac,  pod  kojim 
se  pokojna  majstorica  Krupićeva  vjenčala.  Na 
tavanicah  čudno  se  iztico  grb  zagrebačkoga  ceha 
srebrnarskoga  —  srebrna  kadionica  i  prsten  u 
modrom  polju.  Najbolji  znak  pako,  da  se  tuj 
dočekuju  gosti,  bijaše  dugačak  stol  sred  sobe,  a 


oko  njega  drveni  tamno  ofarbani  stolci,  kojim 
su  nasloni  na  spodobu  srca  izrezani  bili. 

A  danas  je  tuj  bilo  i  gosti  i  bučne  veselice. 
Ponajprije  Krupićev  debeli  kum  Pavao  Arbanas 
iz  Lom  niče,  čoviečac  prosied,  tupa  nosa,  podre- 
zanih  brkova,  sivih  očiju,  debelih  obrva,  od  glave 
do  pete  u  modro  odieven,  smiešeći  se  vasdan 
i  triezan  i  pijan.  Bio  se  pridružio  novi  varoški 
sudac  Ivan  Teletić,  starac  biel  kao  snieg,  pun 
kao  mjesec,  mudar  kao  knjiga,  a  težak  kao 
olovo.  S  njime  dodje  i  varoški  notar  Niko 
Kaptolović,  visok,  zguren,  suh,  ni  star  ni  mlad, 
al  ridjoglav  i  ridjobrk,  a  po  nosu  sudeć  — 
prava  krtica.  Najposlje  sjede  za  stol  i  gradski 
kapelan  Petar  Šalković,  čovjek  visok  i  jak, 
obrijan  i  hladnokrvan. 

Tri  puta  već  bilo  veselo  kolo  izpraznilo  vrč 
na  stolu,  i  već  ga  je  Dora  četvrti  put  napunila 
bila.  Nije  ni  čudo,  da  se  je  o  kojekakvih  tajnah 
pričalo  u  sav  glas. 

„Tko  bi  to  pomislio  bioa,  u zplam ti  Kapto¬ 
lović  diguuv  pet  prsti  i  šiljasti  nos  „inhibicija, 
protestacija  sve  kako  treba,  causa  rede  et  strkte 
levata  secundum  leges  patriae ,  k  tomu  moja  sjajna 
argumenta!  Znate  li,  da  sam  rif  papira  i  za  tri 
dinara  crnila  na  to  potrošio.  Sve  sam  jasno  i 
glasno  reko,  što  reći  treba  ad  informandam 
curiam ,  sve  naše  pravice  od  Bele  četvrtoga  do 
dana  današnjega.  Mislio  sam,  da  će  moje  oštro 
pero  pogoditi  gospodina  Gregoriauca  upravo  u 
srce.  Pa  šta?  Pa  šta?  Kad  su  ga  zvali  pred 
sud,  nije  ni  došo,  i  kad  su  ga  sudili,  ostao  je 
prav!  Triumphavit !  A  liepa  raedvedgradska 
gospoština  plemenitomu  varošu  šuk  kao  gladki 
piškor  iz  ruke.  Ja  pitam:  Kako  to  biti  može? 
Quo  jure  ?“  razžesti  se  bilježnik  sunuv  glavom 
i  rukom  u  zrak.  Po  tih  riečih  spusti  se  na 
stolac,  iztrusi  vrčić  vina  na  dušak  i  omjeri  cielo 
družtvo  slavodobitnim  okom. 
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„Nečudim  se  ja  tvomu  rifu  papira,  niti  tvomu 
oštromu  peru,  niti  svim  sjajnim  argumentom 
tvojim,  dragi  Niko*4,  prihvati  debeli  sudac  držeći 
se  za  pis,  „al  se  većma  čudim,  da  je  ovaj 
zlatni  argumentum  ad  hominem ,  što  ti  ga  je 
dao  moj  predšastnik  iz  varoške  kese,  da  bude 
sudcem  naše  pravo  jasnije,  kad  si  ono  pošo  u 
Požun  —  da  onaj  zlatni  argumentum,  rekoh,  nije 
pao  u  vagu  pravice,  te  nas  što  no  se  veli 
skuhaše.** 

„He!  Čovjek  veli,  a  bog  dieli“,  doda  Pavo 
Arbanas,  dignu v  desnu  ruku  i  spusti v  ju  na 
desno  koljeno. 

„Ili  viče  versa:  čovjek  dieli,  a  sud  bieli,  da 
oprostite !“  odvrati  ridjoglavi  Niko,  ponešto 
žacnut. 

Kapelan  sjedio  je  dosad  kao  pravi  kamen. 
Pružio  noge  pod  stol,  a  bubnjao  prsti  po  stolu 
odobravajuć  svačiju  rieč  kiraanjem  glave.  Pri  tom 
poslu  se  je  strašno  znojio,  te  bi  čas  stegnuo, 
čas  raztegnuo  debele  obrve,  očit  znak,  da  o  kojoj 
stvari  vrlo  ozbiljno  razmišlja.  Napokon  će  i  on : 

nEstote  sapientes  sicut  serpentesu  to  jest: 
imajte  soli  u  glavi,  veli  sveto  pismo.  Samo 
viečni  zakon  je  jasan  i  čist,  kao  ovo  vince  na 
stolu.  U  njem  stoji  svaka  piknja  kao  klin  — 
a  tko  ludom  špekulacijom  u  taj  klin  dira, 
tomu  je  dušu  zakapario  lucifer,  id  est  vrag. 
Jus  humanum  pako,  id  est  naredba  ona,  koju 
je  slaba  čovječanska  ruka  napisala,  djelo  je 
krhko  i  prhko.  Jus  humanum  —  premda  ja  samo 
artikule  svete  matere  crkve  poznajem  —  jus 
humanum  je  po  mojoj  slaboj  možebit  domisli 
batina  na  dva  kraja,  a  komu  jedan  kraj  u  ruci 
ostane,  taj  drži  i  drugi  kraj  i  nemilo  argumen¬ 
tira  po  ledjih  svoga  protivuika.  A  kad  se  dvo¬ 
jica  zavade,  naravski  je,  da  jedan  prav,  drugi 
pako  kriv  biti  mora.  I  nesumrijam  ni  najmanje, 
da  je  kraljevska  kurija  jednomu  dosuditi,'  a 
drugoga  odsuditi  morala,  jer  i  to  stoji,  da  vuk 
sit  a  ovca  ciela  biti  nemože.  A  da  je  pleme¬ 
niti  varoš  izgubio,  nije  nego  puki  slučaj,  koji 
se  je  zato  pridesio,  jer  je  gospodin  Gregoriauec 
dobio. u 

„Istina  je,  istina**,  potvrdi  važno  Arbanas. 

„ Nego ,  admodum  reverende  —  nego!u  skoči 
ridji  bilježnik  na  kapelana,  koji  od  čuda  raz- 
tegnu  obrve  i  izbulji  oči.  „Poričem  svečano, 
što  ste  sada  rekli.  Ja  kao  prava  branitelj  moram 
pitati:  Kako,  zašto  i  pošto.  Titulus ,  litulus  u 
tom  zec  leži!  To  je  ona  kvaka,  koju  ja  čvrsto 
u  ruki  držim,  kao  što  evo  ovaj  vrč.  Nam  nisu 
dosudili  posjesti  Medvedgrad,  a  mi  ćemo  par¬ 
nicu  ex  radicalitate  juriš ,  makar  sto  godina 
trajala.  Bome  hoćemo."  I  žestoko  lupi  Kapto- 
lović  šakom  o  stol. 

„Nećemo,  ne  gospodine  notariuš!**  odvrati 
debeli  sudac  hladnokrvno,  „aj  bog,  da  smo  se 
ove  nesreće  riešili.  Ili  hoćete  da  prodademo 
gradsku  šumu  za  sudbene  takse  et  caetera  -  a 
mi  da  ćemo  slamom  ložiti  peći.  Hvala  liepa!  Bies 
nas  bocnuo,  da  smo  se  išli  otimati  za  ono  ne¬ 


sretno  medvedje  gnjezdo.  Čuvajmo  svoje,  a 
nedirajmo  u  tudje.  Da,  dš!  Nečudite  se,  da  tako 
govorim.  Nečesimo,  gdje  nas  nesvrbi." 

Stari  Krupić.  vriedna  starina  siede  glave  i 
jakih  mišica,  siedjaše  donekle  zamišljen  upiruć 
se  laktom  u  stol.  Napokon  dignu  vedro  crveno 
lice,  zasuka  biele  brkove,  pa  će  gostom : 

„Ja,  da  oprostite,  neumijetn  štiti  ni  štampanih 
ni  pisanih  knjiga,  niti  znam,  kako  se  sudi  po 
pismu.  Čekić  mi  je  pero,  a  po  nakovalu  pišem. 
Nu  obašo  sam  hvala  bogu  dosta  svieta,  vidio 
sam  dobra  i  zla,  pa  si  krojim  pravo  po  vlastitoj 
pameti.  Smijati  ćete  se  možebit,  da  puštam 
medju  pismenom  gospodom  svomu  jeziku  uzde. 
Nezamjerite  mi,  ako  možebit  od  srca  onako 
bubnem,  vi  gospodo  to  bolje  razumijete,  jer 
čemu  bi  vam  bila  vaša  latinština.  Nu,  mislim, 
da  se  istina  i  priprostom  hrvatskom  rieči  natu¬ 
cati  može.  A  ja  mislim  o  tom  poslu  tako.  U 
starih  pisraih,  velite,  napisano  je,  da  je  Medved¬ 
grad  naš,  i  sva  gospoština  medvedgradska  da 
je  naša.  Moguće,  to  će  učeni  naš  gospodin  nota- 
riuš  bolje  znati  od  mene.  A1  vas  pitam,  jesmo 
li  ikad  držali  Medvedgrad?  Nismo.  Eto  vidite. 
To  vam  je  prava  zdjela  bez  jela,  kost  bez  mesa. 
Bilo  bi  dakako  ljepše,  da  sve  to  imamo,  a  još 
ljepše,  da  je  cieli  sviet  naš  Ali  je  dobri  bog 
odredio,  da  sve  neide  u  jednu  torbu.  Gospoda 
naša  vrlo  su  se  junačila  radi  te  pravde  na 
staroga  Gregorianca,  junače  se  još  i  sada.  Ja 
sam  sve  reko:  Nebude  od  toga  pogače,  pustimo 
stvar  na  miru.  Vi  ste  se  ua  me  uzvrtili  bili,  da 
ja  toga  nerazumijem,  i  da  je  naše  pravo  jasno, 
a  stari  Tahi  da  će  nas  pomagati;  ja  dušu  u 
se,  pa  u  kut.  Rekoste  mi,  da  Tahi  ima  mnogo 
prijatelja  kod  kraljevskoga  suda.  Nu  ja  mišljah, 
ako  su  sudci  takovi,  kakovi  bi  imali  biti,  moraju 
pravdu  krojiti  po  zaW)nu,  a  zakon  neiraa  prija¬ 
telja  ni  neprijatelja.  Medjutim  je  sud  sudio. 
Mi  smo  izgubili  —  tako  je,  i  nije  drugčije.  A 
Gregorianec  je  dobio.  Eto  tu  valja  skupiti  pamet. 
Gregorianec  je  ohol^  bogat,  osvetljiv,  nago. 
Odkad  prvi  kamen  od  Zagreba  stoji,  nije  imao 
plemeniti  varoš  toli  krvna  neprijatelja,  što  mu 
je  gospodar  medvedgradski.  Bude  li  zgode,  osve¬ 
titi  će  se,  a  nebude  li  je,  naći  će  ju  Stjepko. 
Mi  smo  mu  trn  u  peti,  sud  je  izvadio  trn,  al 
rana  je  ostala.  Nepodražujte  rane,  biti  će  zla. 
Pustite  ga  na  miru.  Dirne  li  u  grad,  u  našu 
zemlju,  u  naše  pravice,  a  dš!  Onda  batom  po 
glavi,  onda,  kako  sam  star  i  slab,  skočio  bih  i 
ja,  ne  perom  ne  papirom,  već  šakom  gospodo, 
da  šakom !  Al  zato  netreba  dangubiti,  zato  treba 
raditi,  da  i  nam  bude  snage  i  prijatelja  u  nuždi. 
Gospoda  Zrinjska  od  prije  nisu  nam  istinabog 
veliki  prijatelji  bili.  I  sami  znate,  kako  je  na 
nas  pokojni  ban  Nikola  ljuto  skočio  bio.  Al  je 
sad  drugčje.  Sin  mu,  gospodin  tavernik  Gjuro, 
hoće  nam  dobro.  I  sami  ste  složno  uglavili,  da 
mu  učinimo  kakovu  čast,  da  mu  na  varoški 
trošak  prikažemo  srebrnu  kipu  za  njegovu 
svatbu  sa  Ankom  Erdodijevom.  Ta  meni  ste 
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rekli,  da  ju  načinim.  Držmo  se  njega,  pustimo 
Gregorianca  na  miru,  al  držmo  se  Gjure,  a  prije 
svega  držimo  se  svojega.  Tako  mislim  ja.tf 

„Tako  je!"  zakima  sudac  Teletić  lupnuv 
zlatara  po  ramenu.  „Vi  majstore  Petre  niste 
doduše  čitali  učenih  knjiga,  al  zato  govorite 
kao  knjiga,  jer  vam  je  bog  dao  zdrave  i  prave 
pameti. u 

„Tako  jeu,  zakima  i  Pavao  Arbanas,  izpod 
oka  žmirkajuć  na  gospodara  Krupica. 

Kapelan  gladio  si  je,  stegnuv  obrve,  trbu- 
šinu,  te  neprestance  kimao  glavom  u  znak,  da 
i  on  pristaje  uz  miroljubivo  mnienje  većine. 

„Bene,  beneu  zamrmlja  zlovoljno  Kaptolović" 
budite  krotke  ovčice,  budite.  Al  što  će  obzirni 
gradjani  plemenitoga  varoša  i  cehovski  meštri 
reći,  neznam.  Apellatio  ad  populum ,  to  vam  je 
vražja  stvar.  Za  vas  pako  majstore  Petre  znam, 
zašto  ste  toli  krotki  na  Gregoriance.  Mladi 
Pavao  spasio  vam  je  jedinu  kćer,  pa  niste  se 
rada  s  njim  zavadite 

„Stani  gospodine  notaru!"  zakrči  mu  Petar 
rieč,  škočiv  na  noge.  „Čast  i  poštenje  vam,  al 
što  ste  rekli  za  Doru,  gola  je  laž.  Ja  ljubim 
si  kćerku  od  srca.  ta  koga  da  inače  ljubim. 
Ja  hvalim  mladomu  Gregoriancu,  da  mi  je 
iznio  jedinicu  iz  gotove  smrti,  čega  vi  jamačno 
svojim  oštrim  perom  nebiste  učinili  bili,  i  rado 
ga  primam  u  kuću,  al  otac  sam  samo  pod 
svojim  krovom,  van  kuće  sam  gradjanin,  i  ne- 
prosti  mi  bog  grieha,  da  bi  obće  dobro  radi 
moje  otčinske  ljubavi  štetovalo.  Govorio  sam 
zato  tako,  jer  mi  to  moja  pamet  kaže,  i  jer. 
neću,  da  se  za  velik  novac  nevidjeno  blago 
kopa,  kojega  ni  neima  u  zemlji." 

„ Punctum!a  skoči  sada  debeli  sudac.  „Ad 
voćem  srebrna  čaša  za  svatbu  gospodina  tavernika ! 
Jeste  P  ju  svršili?" 

„Dakako  sudče  gospodine",  odvrati  stari 
zlatar,  razvedriv  se  malko. 

„Da  vidimo  vašu  majstoriju!"  prihvati  sudac. 

„Doro!  Dorice!"  viknu  zlatar  na  vrata, 
„donesi  mi  ključ  od  škrinje.  U  komori  je!" 

Za  malo  časa  pojavi  se  Dora,  čila  i  liepa. 
Crne  plete  padale  joj  niz  plavetnu  ječermu,  a 
na  prsih  bielila  joj  se  čista  pregača,  oko  vrata 
pako  rumenilo  šest  niza  crljena  koralja. 

„Zapovjedate  tato?"  upita  otca. 

„Otvori  de  škrinju,  pa  mi  izvadi  srebrnu 
čašu  za  gospodina  tavernika." 

U  mah  kleknu  mladica  pred  gvozdenu  škrinju, 
te  iznese  iz  platnena  zamota  veliku  srebrnu, 
bogato  pozlaćenu  kipu,  te  ju  stavi  na  stol. 

Kupa  bijaše  načinjena  u  spodobi  velika 
liljana.  Na  jednoj  strani  bijaše  pločica  a  na 
njoj  usried  vienca  od  ruža  urezana  dva  grba : 
dva  orlova  krila  i  grad  sa  kulom  grb  Zrinjski, 
a  u  drugom  jelen  na  kolu  grb  Bakača.  Pod  grbom 
bijahu  urezana  pismena  „G.  C.  a  Z.  et  A .  C.  ab. 
E.  Comunitas  Montis  Grecensis  D .  Z>.  A.  1576.* 
to  jest  „Gjuri  knezu  Zrinjskomu  i  Anki  knežici 
Od  Erdčda  obćina  grčke  gorice  daje  i  prikazuje. 


G.  1576."  Na  drugoj  pločici  bijaše  vješto  iz¬ 
rezan  bog  Hymen,  kako  na  lancu  od  cvieća 
vodi  božića  ljubavi. 

„Optime,  opi  ime,  eximie  majstore  Petre!" 
viknu  sudac  zanešen,  da  mu  se  podbradak 
treso,  „vidi  se,  da  ste  majstor." 

„Bogme  fino  kume!"  potvrdi  stari  Arbanas. 

Gospodin  se  Šalković  nadnese  nad  čašu, 
te  poviri  jednim  okom  u  dno,  kano  da  je 
omjeriti  htio,  koliko  će  zlatne  vinske  rose  stati 
u  taj  srebrni  liljan. 

Revera !u  progovori  kapelan,  dignuv  glavu 
majstoru  Krupiću,  koji  je  ponosito  đhriešeć  se 
motrio  svoje  djelo,  „ revera  to  je  pravi  poculum 
charitaiis  iliti  čašica  ljubavi,  i  rumene  ustne 
velemožne  gospodjice  Anke  Erdčdove  ne  malo 
će  se  osladiti,  srćući  iz  ovoga  srebrnoga  cvieta 
zlatne  ambrozije." 

„A  neće  V  se  i  vama  djevice  Dora  osladit 
usne  zlatnom  kapljicom  iz  srebrne  čaše,  kad 
vas  pozove  bog  Hymen  u  svoj  hram,  ili  jasnije 
govoreć,  kad  se  udadete?"  obrati  se  crvenokosi 
notar  kroz  sladki  vinski  posmjeh  zlatarovici. 

Djevojka  probliedi,  kao  da  se  je  nečemu 
dosjetila,  al  se  brzo  osviesti,  te  živo  odreza 
Kaptoloviću : 

„Oprosti  mi  vaše  gospodstvo ,  gospodine 
notare !  Mi  ženske  glave  nerazumijemo  te  pre¬ 
mudre  historije,  i  moja  pamet  pobrala  je  iz 
vaše  besjede  samo  gdješto  kao  sliepa  kokoš 
zrno.  Nebude  li  vino  kod  moje  svatbe  kiselo, 
osladit  će  mi  usta.  Al  iz  srebrne  kupe  neću 
ga  srkat,  za  nas  gradjanske  djevojke  i  ove  su 
majolike  dobre.  Nevalja  se  gizdati,  jer  je  giz- 
dost  pred  bogom  grieh.  Nu  tko  će  o  tom  i 
govoriti,  to  su  daleki  računi." 

„Ala,  ala!  viš  ti  Dorice!"  nasmija  se  ka¬ 
pelan,  „odkuda  tebi  fin  brus,  da  ti  je  jezičac  tako 
oštar?" 

„Znate  šta!"  zaviknu  Teletić,  „posvetimo 
čašu,  mi  smo  ju  kupili,  zašto  je  nebi  posvetili." 

„ Bene  dixisti!a  odvrati  zanešeno  kapelan  i 
nasu  brž  bolje  vina  u  srebrnu  kupu. 

„Bog  poživio  majstora!"  dignu  sudac  čašu 
pa  ju  iztrusi,  a  za  njim  kapelan. 

Sad  je  bio  red  na  Kaptoloviću. 

„Dedte  srknite  Dorice!" 

„Hvala,  nepijem  vina." 

„Al  srknite  samo!" 

„Kad  već  na  silu  moram,  dedte  vi  najprije 
gospodine  notariuš.  Ja  ću  za  vama,  pa  ću  po¬ 
godit  vaše  misli,"  odvrati  hitro  djevojka. 

„Tako  valja!"  potvrdiše  svi.  Gucnu  Kap- 
tolović,  a  za  njim  tek  malo  Dora. 

„Nu,  što  mislim?"  zapita  notar. 

„Di,  što  misli?"  ponoviše  svi. 

„Vaše  gospodstvo  —  al  nesrdite  se  zato  — 
vaše  gospodstvo  misli,  da  ste  najpametnija  glava 
u  svem  Zagrebu." 

„Ha  ha  ha!"  udariše  svi  u  grohotan  smieh. 
* 

*  * 
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Dok  su  se  varoška  gospoda  tako  veselila  kod 
gospodara  Petra,  sjedila  je  kuma  Magda  po 
običaju  u  svojoj  drvenoj  daščari.  Bilo  je  liepo, 
jasno  po  podne,  te  se  starica  sunčala  kao  gušter. 
Kadkad  bi  zievnula,  te  zievnuv  prekrstila  si 
usta,  kadkad  bi  odagnala  rukom  koju  dosadnu 
muhu. 

Na  trgu  nije  bilo  nikoga,  sviet  bijaše  jošte  u 
večernici,  samo  na  dolnjih  stubah  pred  crkvenima 
vratima  siedjaše  brkonja  Miloš  Radak,  a  kraj 
njega  ležala  vierna  mu  puška.  U  ovaj  par  nije  se 
baš  bavio  junačkim  poslom.  Čistio  si  nožem 
pretilo  rebarce,  te  bi  kadšto  zakusao  u  kolač 
iz  Magdine  peći.  Pri  tom  je  malo  mario,  što 
oko  njega  biva. 

Napokon  zašutiše  orgulje.  Sviet  je  stao  iz¬ 
laziti  iz  crkve.  Izadjoše  i  prije  Freyovka  i  Ša- 
franićka.  Nadodje  i  dugoljan  Gjuro  Garuc. 

„No!"  prihvati  Freyovka,  ustaviv  se  navlaš 
pred  Magdinom  daščarom,  „kume  Gjuka,  vaš 
slavni  magistrat  mogao  bi  slobodno  popraviti 
onaj  stup."  Pri  tom  pokaza  čavlarka  na  nizak 
širok  stup  od  kamena  pred  crkvom,  koji  je 
već  na  pol  razvaljen  bio,  da  je  trava  po  njem 
rasla. 

„Bi!"  odvrati  hladnokrvno  varoški  bubnjar 
kopajuć  po  džepovih  svoje  haljine. 

„Pa  zašto  ga  slavni  magistrat  nepopravlja? 
Zašto?"  zapita  Šafranićka  njekako  glavurdajuć. 

„To  zna  najbolje  slavni  magistrat,"  od¬ 
vrati  Garuc. 

„A  zašto  su  ga  naši  stari  postavili?  A?" 
uze  opet  grizljivo  čavlarka. 

„Naši  stari  podigli  su  ga  zato,  da  se  sve 
ženske  glave,  koje  pred  bogom  i  svietom  srama 
i  stida  neimaju  i  sebe  svakomu  prodavaju, 
stave  javno  na  taj  stup,  nek  ih  bude  sram  pred 
cielim  plemenitim  varošem" ;  odricao  jednim 
glasom  Garuc. 

„A!  Vidite!  zato?"  podboči  se  Freyovka. 
„Pa  mislite  li  vi  dragi  kume  Gjuka,  da  te 
kuge  neima  više  po  Zagrebu,  mislite  li  vi,  da 
su  sadanje  Zagrebkinje  sve  čiste  kao  bieljeno 
platno?  Mislite  li?" 

„Hm!"  odvrati  Garuc,  „to  zna  samo  slavni 
magistrat." 

„To  znam  i  ja  dragi  Gjuka,  čuste  li  i  ja! 
Ima  ih  cifrastih  i  pobožnih  parta,  kojim  ime 
miriše  po  tamjanu,  a  nisu  nego  pušljive  jabuke, 
ima  ih  i  starih,  koje  bi  sviet  stavio  na  oltar 
pod  staklo,  a  onamo  im  vrag  poklopio  dušu  svo¬ 
jim  kudravim  repom,  jer  su  opake,  gadne  svo- 
dilje,  jer  krišom  sastavljaju  velikaške  gospodičiće 
i  gradjanske  cure.  Pazite  dragi  Gjuka.  Stara  je 
rieč,  tiha  voda  briege  dere." 

„D&,  d&,  tiha  voda  briege  dere,"  doda  kli¬ 
mava  Šafranićka. 

„A  ja  ih  poznam,  na  ime  poznam,  a  ja 
velim  na  „pranger"  š  njima,  d 4,  na  stup,  nek 
se  zna  kakve  su  to  svetice.  A  šta  velite  vi  na 
to  kumo  Magdo?"  okrenu  se  Freyovka  starici, 
opaziv,  da  se  skupilo  oko  njih  po  više  svieta. 


„Ja?  Ništa!  —  Pustite  me  na  miru!"  od¬ 
vrati  nehajuć  Magda. 

„Ništa?  Zbilja  ništa?  ha  ha!  Da  budem  na 
miru?  Pa  baš  neću",  udari  zlorado  čavlarka 
šakom  u  dlan.  „Čujte  ljudi,  čujte  pa  se  čudite. 
U  ovom  našem  plemenitom  varošu  ima  jedna 
stara  svetica,  za  koju  se  misli,  da  joj  je  sveti 
Petar  kum,  a  ona  da  je  škrinja  mira  božjega 
—  al  u  istinu  živi  vrag  —  prosti  mi  bog 
griehe  —  kumuje  staroj  vještici;  a  ona  je 
škrinja  nemira  vražjega.  I  u  tom  našem  pleme¬ 
nitom  gradu  ima  jedna  djevojka,  za  koju  se 
misli,  da  je  bielija  od  snieea  i  krotka  kao 
majkina  dušica,  al  je  ona  crna  kao  ugljen,  a 
duša  joj  je  smrdljivi  drač!" 

„D&,  smrdljivi  drač!"  primjeti  Šafranićka. 

„Vidiš,  vidiš!"  opazi  Garuc. 

„Da,  dk  i  zato  slavni  magistrat  ništa  nezoa. 
A  ta  stara  podučava  mladu,  a  ta  mlada  grli 
se,  ljubi  se  i  —  vrag  zna  šta,  sa  mladim 
Gregoriancem,  sa  sinom  onoga  antikrsta,  koji 
vam  je  ukrao  liepi  naš  Medvedgrad.  A  ta  stara 
vam  je  —  k?  šta  mislite  —  sveta  naša  Magda, 
a  ta  mlada  vam  je  Krupićeva  Dora,  đš,  Dora! 
Fi,  fi,  fi!“  pijunu  Freyovka  na  zemlju,  „a  mi 
da  to  trpimo,  mi  poštene  gradjanke?" 

„Netrpimo!"  odvrati  razjareno  jato. 

„U  našem  gradu?" 

„Sa  Gregoriancem!8 

„Dora!" 

„Taj  liljan  !" 

„Na  stup  s  ljiljanom!" 

.  „Na  stup  s  Magdom!" 

Magda  drktaše  od  ljutosti,  žuto  joj  se  lice 
rumenilo. 

„0  ti  jadovita  zmijo!  Sto  puti  si  gora  od 
svih  onih,  koje  su  ikad  stajale  na  tom  stupu", 
izdere  se  Magda. 

^Hu  striela  — !  Ja  da  sam  takova  —  ja 
gradjanka,  koja  ima  kuću,  kojoj  je  muž  upisan  u 
ceh.  A  vi  to  gledate,  a  vi  to  dopuštate?"  obrati 
se  biesna  čavlarka  prama  jatu." 

„Na  stup  s  njome!  Na  stup!"  zaurla 
svjetina. 

I  potisnu  jato  jurišati  daščaru.  Kamenje, 
blato,  piesak  padalo  daždom  na  daščaru.  Moleć 
zguri  se  starica  u  kut,  al  biesno  jato  sve  jače 
navali  —  ubiti  će  staricu. 

„U  kraj  hulje!  II  častnoga  mi  krsta,  smrskati 
ću  vam  lubanju  kundakom",  zagrmi  Radak, 
skočiv  pred  daščaru  i  naperiv  gluntu  na  jato. 

Oči  mu  se  kriesile  kao  divljemu  mačku, 
brci  mu  igrali  od  ljutosti,  a  razgaljene  grudi 
nadimahu  mu  se  silno.  Jato  uzmaknu  od  straha. 

„U  kraj  velim  vam  opet!  Kuga  vas  izjela. 
Jeste  li  vi  božji  stvorovi,  jeste  li  vi  ljudi? 
Živina  ste,  niema  živina!  Šta  vas  boli  glava  za 
ovu  staru  jadnicu,  šta  vam  je  kriva,  te  ju 
biesnite  utući  kao  pašče.  Čistite  mjesto,  jer 
propao  u  crnu  zemlju,  tko  mi  se  dodirne  bake, 
iz  tresti  ću  mu  dušu  iz  grla!" 
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Za  časak  zapanji  se  svjetina  od  strahovitoga 
gorostasa,  a  skoro  uzavri  s  nova  bies,  čim 
opazi  jato,  da  mu  ide  nekoliko  modrih  stražara 
u  pomoć. 

„A  šta  se  taj  Vlah  mieša  u  naše  posle?" 

„Dolje  s  njime!" 

„Utucite  ga!" 

I  grunu  šaka  kamenja  na  Badaka.  Kamen 
mu  odnese  klobuk.  A1  kao  munja  skoči  hara¬ 
mija,  spopade  iz  jata  kramarku  Šafranićku  za 
šiju,  te  ju  kao  štit  proti  svjetini  dignu  snažnom 
desnicom  u  vis.  Kramarka  koprcala  se  u  zraku 
kao  žaba  na  udici,  a  lice  joj  bilo  kao  u  skuhana 
raka. 

I  bilo  vike,  cike,  smieha  i  kletve  od  biesne 
množine. 

„Dobar  dan  Šafranićka!  Sad  se  možete  nihati 
bez  nihaljke." 

„Ubijte  Vlaha!" 

„Viš  vraga!  Debela  kramarka  laka  je  kao 
perce." 

„Visi  u  zraku,  kao  drveni  andjeo  nad  velikim 
oltarom !" 

„U  čelo  ga  dajte.  Vražji  skote!" 

„A  šta  je  to?  Koji  vam  je  bies?"  zagrmi 
Blaž  Štakor  velik  crn  i  krupan  zasukanih  rukava, 
proturav  se  laktima  izmedj  čopora.  „Eno  Magtla 
krvava!  Je  li  vas  biesno  pseto  ujelo,  kukavice? 
Vi  da  ste  gradjani,  ljudi?  Turci  ste,  vuci,  vuko¬ 
dlaci.  Ako  je  stara  štogodj  skrivila,  eno  pogla¬ 
vara.  Jeste  li  vi  sudci,  je  li  batina  i  kamenje 
zakon  ?  A  Vlaha  psujete !  Zašto  ?  Jer  brani  slabu 
staricu.  Vlaha  psujete,  a  vi  da  ste  kršteni 
ljudi,  vi?  Je  li  to  u  svetom  pismu,  jeste  li  to 
kod  večernice  čuli.  Otale!  Kući!  Stid  vas  bilo! 
Neimate  li  kod  kuće  posla?  Šila  i  igle,  a  vi 
ženske  neimate  vretena  i  kuhače !  Otale  ii  će 
vas  odvesti  straža.  Vi  pakostarče!"  okrenu  se 
poštenjak  Badaku  „pustite  baku,  idite  svojim 
putem,  pripaziti  ću  Magdu.  A  vi  gospodarice 
Šafranićka  odnesite  se  u  svoj  štacun,  pa  tucite 
muhe.  Nije  vam  škodilo.  Mozag  vam  se  malo 
protreso,  pa  ste  se  valjda  raztrieznili.  Pravo 
vam  budi.  Nezabadajte  nosa  u  sviet,  da  unj 
striela  nepukne  —  vi  stara  retoriko  —  vi!" 

Haramija  pusti  kramarku,  koja  je  psujuć  od- 
klipsala  prema  svomu  štacunu  kao  oparena  koka. 

„S  bogom",  odreza  Radak  u  kratko  Blažu 
„valjan  ste  čovjek!"  i  baciv  pušku  na  rame  ode. 
Ostali  se  sviet  razišo  od  stida  i  straha  i  ponajprije 
nestalo  Freyovki  traga.  Zadnji  odklima  Gjuro 
Garuc,  opipavajuć  si  šiljasti  nos,  koji  je  silno 
nabreknuo  bio.  Kamen,  odskočiv  od  daščare,  bio 
se  nemilo  spustio  na  njuške  bubnjara. 

Družtvance  kod  Krupića  nije  ni  s  daleka 
slutilo,  šta  pred  sv.  Markom  biva  Vino  bje 
gostom  otupilo  sluh,  a  da  su  i  čuli  bili  ka¬ 
kovu  viku,  šta  zato?  Neka  se  narod  veseli 
makar  i  malo  krvi  bilo.  Varoškim  stražarom  bijahu 
takove  gungule  vazda  mila  komedija,  koju  su 
prekrštenih  ruku  vrlo  rado  al  i  vrlo  hladnokrvno 
gledali.  Narod  neka  si  sudi  sdm 


Najednoč  otvoriše  se  vrata  Krupićeve  sobe  i 
unutra  navali  trbušast  maličak  vrlo  debela  i 
glupa  lica  pod  širokim  šeširom  —  kramar  Ša- 
franić.  Bio  je  biesan  —  i  pijan  —  za  njim 
se  dovuče  i  Grga  Čokolin. 

„A  recite  mi  šta  tu  biva?  A  recite,  jesmo 
li  u  Zagrebu?  A  jesam  li  ja  „purgar" ;  a  jeste 
li  vi  sudac?  A  je  li  Eva  moja  žena  —  pred 
bogom  i  svietom  zakonita  žena?  A?"  probrblja 
mali  kramar  na  dušak. 

Gosti  se  gledali  u  čudu,  i  gospodin  kapelan 
pokaza  prstom  na  glavu  hoteći  naznačiti,  da  se 
kramarčiću  mieša. 

„No,  no!  dragi  Andrija,  nemojte  tako  žestoko, 
kao  mlado  vino.  Ka^ujte  mirno.  Šta  vam  je?" 
zapita  ga  dobroćudno  domaćina. 

„Mirno!  Mirno!  Dakako!  Kap  će  mi  pasti, 
pa  mirno!  Šta  mi  je?  Žuč  mi  se  razlila,  to  mi 
je.  A  zašto?  Sođoma,  Gomora,  Babilon.  Sramote, 
griehote,  rugote.  Meni  assessoru  gradskomu, 
mojoj  ženi,  assessorici  gradskoj  to  —  to  — -  fui  !u 

,,A1  za  boga,  hoćete  da  vam  sudim,  a  neznam, 
tko  vam  je,  i  šta  vam  je  tko  kriv?44  progovori 
u  čudu  sudac. 

„Speci ficatio  et  petitum  majstore" ,  doda 
velemudro  Kaptolović. 

„Kažite  samo  gospodinu  sudcu  sve  kume 
Andrijo !“  podtaknu  ga  brijač,  „on  je  pravedan, 
pa  će  krivca  na  red  pobrati. “ 

„Dobro.  Čujte  dakle  moju  Specifikaciju! 
Moju  Evu  uhvatio  grč,  previja  se  kao  zmija. 
Njezina  nova  kapa  s  bogom!  Petnajst  dinara 
sam  za  nju  dao  na  kraljevskom  sajmu  —  pet¬ 
naest  dinara,  jeste  li  čuli.  A  svemu  tomu  ste 
vi  krivi,  majstore  Petre !“ 

„Ja?44  zapita  u  čudu  zlatar. 

„  A  jeste,  jeste !“  podboči  se  na  vratih  brijač. 

„Ja?  Jeste  li  poludili ?fci  ponovi  Krupić. 

„Nismo  ne  lude  gljive  jeli44,  bubao  kramar 
dalje,  „zar  nije  liepa  Dora  ovdje  vaša  kći,  a 
nije  li  joj  Magda  kuma?  A  Magda  to  naša- 
rafila,  pa  kad  tatice  kod  kuće  neima,  šuk  u 
kuću  mladi  Gregorianec,  pa  cmok  sa  liepom 
Dorom  et  caetera ,  da  se  svi  čavli  u  kući  giblju. 
Oj  ja  sam  glupak,  tupak,  jeli  majstore  Petre? 
Al  zato  ipak  neću  imati  unuka  prije,  nego  li 
zeta,  kao  što  drugi  ljudi.44 

„Andrijo!11  zavrišti  starac  Petar,  pograbiv 
vrč,  al  mu  sudac  brzo  uhvati  ruku. 

„Andrija,  dš,  Andrija  se  zovem.  Pa  vam 
taj  Andrija  kaže  i  više.  Tko  je  Gregoriancu 
prodao  naš  Medvedgrad?  A?  Vi.  Jer  mladi 
Pavo  samo  pod  izlikom  gladi  vašu  kćer,  a  vi 
ste  mu  odali,  kako  „purgari41  rade  za  svoje 
pravo.  I  kad  se  je  to  danas  na  sva  usta  govorilo 
po  večernici,  i  kad  su  bili  skočili  dobri  ljudi  ni 
staru  vješticu  Magdu,  dodje  joj  u  pomoć  nekakov 
antikrst  —  Vlah.  I  taj  pasoglavac  pogiabi 
moju  Evu  —  moju  sirotu  Evicu  za  vrat,  pak 
ju  je  zibao,  zibao  kao  da  je  klip  u  velikom 
zvonu  i  razderao  novcatu  kapu.  A  tko  će  mi 
kapu  platiti,  a  tko  će  mi  medicinu  platiti?  A?44 
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Petar  se  kamenio.  Grčevito  stiskao  stolac,  ' 
do  kojega  je  stajao.  Blieda  lica  mu  drhtahu,  J 
a  oči  kan  da  će  skočit  iz  očnica. 

„Lažeš  huljo !“  zaviknu  promuklim  glasom 
„tko  smije  sipati  taj  otrov  na  moje  jedino  diete, 
tko  mi  može  tu  sramotu  posvjedočit?  Tko ?“ 

„Jau,  progovori  kroz  hladan  rug  Čokolin, 
stupiv  korak  napred. 

„Ti?"  zapitaše  svi  zapanjeni. 

„Ja  gospodo  ćastnau,  nastavi  brijač,  skrstiv 
ruke  natrag,  „mogu  se  zakleti  na  sveto  evau* 
gjelje  i  na  svetu  oštiju,  da  sam  zdrav  i  triezan 
na  ove  svoje  oči  vidio,  kako  je  plemeniti  go- 
spodičić  Pavo  Gregorianec  ovu  čestitu  djevicu 
Doru  grlio  i  ljubio,  kao  što  grli  muž  svoju 
ženu,  a  Magda  da  je  pri  tom  bila.tf 

Zamukoše  svi.  Dora  kano  da  nije  živa  bila. 
Mozak  joj  se  stvorio  kamenom,  noge  kao  da 
su  joj  zarasle  u  zemlju,  a  u  njoj  vrila  krv, 
kao  more  žive  vatre.  Tako  je  negdje  čovjeku 
pri  duši,  kad  ga  vode  na  smrt. 

„Doro!  —  Doro!  —  ti  ?“  šapnu  starac  kao 
mahnit,  a  znoj  mu  skoči  načelo.  „0  Isuse  bože 
—  što  sara  ti  skrivio?"  zaviknu  u  sav  jad  i 
lupiv  se  šakom  u  čelo  sruši  se  glavom  na  stol. 

„Otče!"  zavrisnu  djevojka  i  baci  se  pred 
starca  —  „nemoj  —  oprosti  !a 

Kao  plamen  skoči  starac,  i  stresav  sa  biele 
brade  vrele  suze,  gurnu  djevojku.  Pohiti  k  zidu, 
da  uhvati  pušku,  al  ko  striela  uhvati  ga  sudac 
za  ruke. 

„Petre!"  zaviknu  sudac. 

„Negriešite  duše,"  prihvati  kapelan,  „Bog 
sam  sudi  ljudske  griehe." 

„Otče  groba  mi  majčinoga  —  zajeca  na 
koljenih  djevojka. 

„Šuti  izrode  ženski,  nebtidi  svetice  iz  groba. 
Otale!"  Zatim  se  malko  umiri.  „Kume  Pavle," 
obrati  se  Arbanasu,  „za  jedno  vas  molim.  Dok 
budem  živ,  nesmje  mi  ova  griešnica  pred  oči. 
Neću  da  pogine  od  gladi,  zakleh  se  mojoj  po¬ 
kojnici,  da  je  neću  zapustiti,  Za  tri  dana  ćete 
kući  u  Lomnicu.  Povedite  ju  sobom.  Ondje  neka 
bude  sluškinja,  neka  p&se  nečistu  živinu.  A  u 
Zagreb  nesmije  nikad.  To  za  dušu  pokojnice 
moje.44 

,,A1  kume,  kume!*4  prigovori  Arbanas. 


„Molim  vas  zato.  Hoćete  li  — 44  zakrči  mu 
odrješito  zlatar  rieč. 

„No  hoću,  hoću!44  zakima  Arbanas. 

„Dobro  i  hvala.  A  s  vami  majstore  Andrija 
govorit  ću  sutra  pred  sudom.  Sad  s  bogom  !“ 
završi  zlatar. 

Razidjoše  se  gosti  poniknutom  glavom,  samo 
Čokolin  podje  sa  kramarom,  da  kod  Evice  pro¬ 
slave  pobjedu  svoju.  Posije  donejsoše  i  Magdu 
bez  sviesti  kući.  Dora  ju  dvorila.  Već  se  je 
spuštala  noć;  tiho  kao  u  grobu,  samo  se  čulo 
jecanje  iz  Krupićeve  kuće  „Majko  božja,  zašto 
se  rodih  kukavna  na  sviet!44 

Bilo  je  blizu  polnoći.  Po  Markovom  trgu 
sterala  se  jasna  mjesečina.  Nigdje  ni  duše, 
nigdje  ni  glaska.  Na  jednoč  izleti  iz  Šafranićeva 
štacuna  čovuljak.  Teturao  preko  Markova  trga 
amo  tamo,  noge  mu  se  križale  kao  munja. 
Nešta  je  mrmljao.  Sred  trga  se  ustavi.  Opazio 
bje  svoju  sjenu. 

„Hoho!  Ti  —  ti  —  ti  —  ti  si  to?44  pro¬ 
govori  svojoj  sjeni.  „Dobar  večer  dragi  moj 
alter  ego!  Jel  te,  danas  je  bilo  veselo?  Hoho  i 
kruto!  Danas  smo  pokazali  to  —  to  —  tomu 
oholorau  zlataru,  tko  je  čovjek.  Al  čekaj  brajko, 
nismo  još  gotovi.  Jok,  jok,  jok!  hoho  nismo! 
Dora  mora  moja  biti,  dš,  moja.  Podielit  ćemo 
ju  —  ja  i  gospodin  Stjepko.  Hihi,  Stjepko  je 
vragometan  ženkar!  Nek  si  nosi  prvence,  a  mi 
ćemo  pabirkati.  Dora  mora  moja  biti :  nerekoh 
li,  biti  će  je  još  za  groš,  mi  ćemo  pabir  — • 

U  to  zajavi  zvono  na  tornju  sv.  Marka 
uiuklim  glasom  polnoć. 

,,A  šta  se  ti  sveti  dugoljane  miešaš  u  naše 
poslove?44  okrenu  se  brijač  prema  tornju.  „Bim, 
bam,  bum!  to  je  sva  tvoja  mudrost.  Nesrdi 
me  dugoljane,  nesrdi  me!44  zagrozi  se  Čokolin 
šakom  tornju,  „jer  —  jer  —  jer  ćemo  se  raz- 
krstiti.  I  onako,44  stade  prišapćivati  svojoj  sjeni, 
„moramo  iz  Zagreba,  jer  Radak  —  taj  prokleti 
Radak  —  bies  ga  je  donio!  Moramo,  jer  smo 
—  Turci.  Al  št!  Da  nas  neoda  sveti  Marko, 
da  bi  on  za  to  znao !  Hi  hi  hi  hi  !44  udari  Grga 
u  glasan  smieh.  „No  sada  još  ne,  još  ne !  Dora 
mora  biti  mo  —  ja  —  ja  —  ja,  moja!  Pa¬ 
birkati  —  dš  pabirkati.  La  —  laku  noć  brajko ! 
Laku  noć!44  pokloni  se  brijač  svojoj  sjeni  i 
|  pokotrlja  se  u  svoj  štacun.  (Dalje  sliedi.) 


Skalak. 


Slika  8  planina  ;  napisala  KaroUna  Svetla . 
(Dalje.) 


„Nije  mi  se  dalo  u  crkvu,  da  ljudi  na  meni 
neopaze  turobnost44,  nastavi  Rozićka  iznovice  i 
otare  si  suze;  „preduzeh  si,  da  ću  progovoriti 
s  bogom  ovdje  u  samoći.  Moleći  začujem  stenjanje, 
uzmem  tražiti  i  nadjem  tebe.  —  Ti  nisi  slučajno 
pao  i  ostao  ležati,  kao  da  se  nisi  mogao  radi 
boli  dignuti :  ti  si  se  bacio  u  grmlje,  jer  si  bio 
prinapit  i  nisi  ustao,  jer  nisi  znao  za  sebe  ni 


za  sviet.  Nemoj  misliti,  da  ti  to  predbacujem, 
bože  sačuvaj ;  svatko  ima  svoje  pogrieške,  a  ja 
valjda  više  nego  ti  i  tkogod  drugi ;  pripoviedam 
ti  to  jedino  za  to,  jer  me  nije  obuzelo  nikada 
toliko  sažaljenje,  kao  kad  sam  te  vidjela  pred 
sobom,  gdje  ležiš,  kao  da  bi  živ  već  trunuo 
Sjetim  li  se,  da  nisam  otca  nikada  poznala,  vrlo 
se  žalostim ;  kad  mi  majka  boluje  i  ja  pomislim, 
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Kozačka  sreća.  —  Dr.  Iv.  DeŽman:  Škola  prema  zdravlj u . 


Kozačka  sreća. 

Od  Tarasa  Ševčenka. 


Na  što  će  mi  mladu  žena? 
Još  mi  i  ta  treba  muka, 

Da  se  za  mnom  medj  Kozaci 
Uviek  diže  smjeh  i  bruka. 

Rekla  bi  mi  braća,  znadem: 
»Gle  golaća  toga  biedna! 

Gdje  sahrani  sreću  svoju  — 
Oženi  se  luda  jedna !“ 

I  tako  je,  ino  nije  — 

A1  mi  kaž’te,  što  da  činim  ? 
Da  li  da  se  u  vas  najmim, 
Da  se  vašom  službom  kinim? 

Ne,  nemogu  tud  ja  stada 
Smjeran  pasti  po  livadah; 

Niti  mogu  stare  bake 
Sred  tuđjega  dvorit  grada. 

Ha!  sad  znadem  liepo  šta  ću: 
U  plavetnom  župan-ruhu 
Zablistat  ću  pred  Kozaci 
Na  vrančiću  na  pastuhu. 


U  širokoj  dolje  stepi 
Nać  ću  sebi  crnooku  — 
Usred  mile  Ukrajine 
Mogilicu  povisoku. 

U  svatove  doć  će  braća 
1  donieti  liepa  dara, 

Doniet  dosta  samokresa 
I  presjajnih  dževerdani. 

Kad  ponesu  svoga  brata 
U  taj  njegov  dvorac  novi, 
Grmiti  će  samokresi, 
Zagraktati  gavranovi. 

A  kad  spuste  atamana, 

Da  u  viećnoj  spava  kući, 
Mjesto  plača  stare  majke 
Dževerdar  će  glasno  pući. 

Klikovat  će,  zvat  me  dugo, 
Oj,  mnogi  će  viek  da  mine, 
I  slava  će  lećet  moja 
Širom  drage  Ukrajine! 


POUKA. 


Škola  prema  zdravlju. 

Čitao  Dr.  Iv .  Dežman  u  javnoj  sjednici  prve  hrvatske 
učiteljske  skupštine  23.  kolovoza . 

(Konac.) 

Pripovieda  Vuk  Karadžić:  kad  sam  ja  u 
Loznici  išao  u  školu,  "bio  je  običaj,  da  djake  u 
subotu  poslije  podne  učitelj  bije  bez  ikakve 
krivice,  samo  za  to  što  je  subota.  Zato  se  je  i 
reklo:  subota  djačka  bubota.  Prem  je  takvo 
postupanje  s  djecom  davna  već  minulo,  to  se  ipak 
ne  diktiraju  uviek  djeci  takve  kazne,  koje  bi 
odgovarale  ćudorednim  i  pedagogičkim  njihovim 
svrham,  i  koje  nebi  pogazile  hu mani tet  i  pravo 
čovjeka  na  svoje  zdravlje. 

Mnogo  se  pisalo  i  prepiralo,  kako  da  se 
kazne  djeca.  Jedni  sentimentalni  humanitarci 
tvrdili  su,  da  je  tielesna  kazan  čovjeka  nedo¬ 
stojna,  da  je  ona  plod  barbarstva,  dočim  su 
drugi  izkusni  učitelji  tvrdili,  da  diete  bez  kazne 
nemože  do  savršena  ćudoredna  odgojenja  doći. 

Čini  se,  da  je  i  tuj,  kao  uviek,  srednji  put 
najbolji,  i  da  se  tielesna  kazan  smije,  pače  mora 
upotriebiti  ondje,  gdje  nemože  čovjek  upotriebiti 
blažija  sredstva  kano  u  ranoj  mladosti,  ili  gdje 
takvimi  ne  uspije,  jer  ne  diraju  nutrnje 
čustvo.  Gdje  nutrnje  čustvo  prema  blažijim 
kaznam  otupi,  ondje  mora  t  i  e  1  e  s  n  o  Čustvo  | 
posredovati.  Naravno  da  nesmije  kazan  nikad 


biti  izvedena  surovim  i  zdravlju  škodljivim 
načinom.  U  obće  nesmije  učitelj  kazniti  u  strasti, 
srditosti,  jer  tko  u  srditosti  kazni,  taj  je  iz¬ 
gubio  pravo  kaznjenja.  Ne  od  strasti,  već  od 
ljubavi  prema  djetetu  mora  ga  učitelj  kazniti. 
A1  mora  se  žalibože  priznati,  da  se  još  dosta 
često  u  tom  pogledu  grieši.  Dosta  se  još  puta 
dogadja,  da  učitelj  kazni  djecu  kaznom,  koja 
siže  preko  granice  dopuštenoga  i  nepogibeljna, 
koja  pokazuje  očito,  da  učitelj  nije  poznavao 
gradje  čovječjega  tiela,  kojom  učitelj  pokazuje 
svoju  surovost  i  nečovječnost.  Koliko  se  još 
uviek  trajnih  bolesti  razvija  od  takvoga  neraz¬ 
borita  postupanja  s  djecom !  A  baš  se  to  većinom 
dogadja  na  slaboj,  slabokrvnoj,  scrofuloznoj 
djeci,  koja  po  svojoj  naravi  nisu  sposobna  na 
brzo,  oštroumno  shvaćanje  predavanja. 

Bazborit  učitelj  znati  će  udesiti  svoje  kazni 
tako,  da  će  u  djeci  probuditi  ljubav  i  štovanje 
prema  sebi,  da  će  symbolika  kazni,  n.  p. 
podignuta  ruka,  grožnja  tjelesnom  kaznom,  ii 
dotaknuće  djeteta  rukom  biti  dovoljni  kao 
maksimum  njegovih  tielesnih  kazna,  i  da  će 
djeca  već  te  se  njegove  symbolike  bojati. 

Tielesna  kazan  prouzročuje  tielesnu  bol  i 
ide  na  to  da  probudi  driemajući  u  djetetu  ponos, 
ali  gdje  ta  bol  prelazi  na  mrcvarenje,  pače  i 
pogledom  na  miesto  kuda  se  kazni  i  na  pogibelj 
za  zdravlje  djeteta,  ondje  se  već  prešlo  preko 
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granice  pedagogične  i  čovječje  kazni,  ondje  je 
učitelj  u  očitoj  nepravdi. 

Nadajmo  se,  da  su  za  uviek  izčezle  iz  škole 
kazni,  koje  su  išle  upravo  na  to,  da  otupe  u 
djetetu  svaki  ponos,  koje  su  i  zdravlju  veoma 
škodljive  bile,  kano  ti  klečanje  na  grašku,  ii 
rtastom  kamenju,  uslied  koga  su  mnoga  djeca 
postradala.  Pripovieda  Reich,  da  je  u  nekom 
njemačkom  gradiću  bio  učitelj,  koj  bi  naj volio 
kazniti  djecu,  osobito  židovsku,  tim,  da  im  u 
otvorena  usta  pljune.  Taj  je  nečovjek  trideset 
godina  to  činio  i  bio  bi  još  i  dulje  tako  postupao, 
da  ga  nije  smrt  zatekla.  Mnogo  se  je  već  tih 
surovosti  odstranilo,  ali  ima  još  dovoljno  toga, 
što  se  iztriebiti  mora.  Tako  n.  p.  zaušnice, 
udaranje  po  glavi,  povlačenje  za  uši,  lupanje 
linirom  poprstib,  prekomjerno  stojanje  nazimnih 
hodnicih,  gladovanje  preko  objeda,  pisanje  za 
kazan  itd.  Netreba  mi  napose  ni  razlagati,  od 
kakvih  žalostnih  posliedica  može  biti  takvo 
postupanje  prema  nježnomu  i  u  najboljem  raz¬ 
vitku  nalazećemu  se  dietetu.  Kod  ženske  djece 
biti  će  takvo  postupanje  uviek  od  još  gorjih 
posliedica.  Ženska  se  djeca  nebi  smjela  u  školi 
nikad  tielesno  kazniti,  već  bi  se  imalo  to  pre¬ 
pustiti  njihovim  roditeljem,  koji  će  morati  diete 
uviek  prema  dobi  njegovoj  i  prema  griehu 
kazniti.  Roditelji  pako  nesmiju  nikad  prepustiti, 
da  nebi  veće  pregreške  proti  poslušnosti,  istini 
i  ćudorednosti  kaznili,  kao  što  i  nesmiju  za 
svaku  malu  stvar  diete  kazniti,  jer  će  tim  kazan 
kao  sredstvo  odgojenja  izgubiti  svaku  vriednost. 

Razborito  kaznjenje  držati  će  se  uviek  raz¬ 
vitka  dietinjega  razuma  i  čustva.  ‘Čim  više  ovi 
dozrievaju,  tim  se  više  ima  tielesna  kazan 
stegnuti. 

Težko  bi  bilo  uviek  tvrditi,  da  tielesno 
kaznjenje  djece  polazi  od  surovosti  dotična  uči¬ 
telja,  već  će  biti  mnogo  naravnije  pomisliti, 
da  takav  učitelj  iz  nepoznavanja  čovječjega  tiela 
tako  s  njim  postupa.  Zato  bi  bilo  od  prieke 
potrebe,  da  učitelji  nauče  točno  poznavati  gradju  i 
osobitosti  čovječjega,  imenito  dietinjega  tiela.  Ko¬ 
liko  bi  djece  onda  i  tielesno  i  duševno  zdravije 
ostalo ! 

Ta  škola  sama  sobom  donosi  toliko  bolesti 
med  djecu!  Ogledajmo  malko  te  bolesti.  Evo 
nam  u  prvom  redu  one  bolesti,  koje  upadaju 
najviše  u  oči:  krivina  kostiju.  Krivina  kostiju, 
koju  djeca  ponajviše  u  školi  dobiju  tako  le 
sad  česta,  da  je  n.  p.  Dr.  Guillaume  u  Genfu 
izmed  731  učenika  pronašo  218  učenika,  u  kojih 
su  kosti  brbtenice  i  lopatice  više  manje  izkriv- 
ljene  bile.  Kod  ženske  djece  još  je  gorje  raz- 
mjerje.  Isti  Guillaume  je  pronašo  izmed  381 
učenice  156  slučaja,  dakle  40  i  jedan  po  sto, 
gdje  su  se  kosti  izkrivile. 

To  izkrivljenje  kostiju  već  je  i  zato  tako 
često,  što  postupno  biva  bez  ikakve  boli,  bez 
ikakve  upale,  bez  ikakva  otoka  tako  da  roditelji 
tek  slučajno  to  opaze.  A  kako  dolazi  do  takvoga 
izkrivljenja?  Hrbtenica,  t.  j.  onaj  stup  kostiju, 


koj  glavu  nosi,  iz  koga  rebra  potiču,  koj  na 
zdjelicah  počiva,  hrbtenica  dakle  stoji  sasvim 
okomno.  0  tom  ćemo  se  najlaglje  na  sliedeci 
način  osvjedočiti.  Svaka  kost,  iz  kojih  je  hrbte¬ 
nica  sastavljena,  ima  otraga  jedan  produljak, 
koga  je  cutiti  izpod  kože.  Ako  podjemo  kaži¬ 
prstom  i  srednjim  prstom  desne  ruke  pritiskati 
kožu  na  ledjih  nizbrdo  tako,  da  nam  redom 
svi  produljei  kostiju  med  prstima  ostaju,  onda 
će  se  na  izvanjskoj  koži  upravo  iznad  tih  pro- 
duljaka  pokazati  crvena  pruga,  koja  će  u  zdravoj 
hrbtenici  sasvim  okomna  biti.  Pojedine 
kosti  hrbtenice  zovu  se  kralježci.  Ti  su  kralježei 
medju  sobom  spojeni  sa  pruživimi,  popustljivimi 
krustavci,  a  miču  ih  mišice  na  sve  strane. 
Hrbtenica  sa  strane  pogledana,  dakle  ne  sa 
ledjih,  nije  ravna  kao  stup,  već  je  vijugava, 
te  se  u  vratu  i  u  ledvih  izbočila  prema  prednjoj, 
u  prsih  i  križnici  pako  prema  stražnjoj  strani. 
Djelovanjem  raznih  mišica  uzdrži  se  hrbtenica 
u  tom  svojem  normalnom  stanju.  Ako  pako 
mišice  jedne  polovice  tiela  nadjačaju  mišice 
druge  polovice  tiela,  što  se  tim  dogadja,  da 
napinjemo  uviek  one  jedne  te  iste  mišice,  dočim 
druge  počivaju,  onda  će  naravno  pojedine  česti 
hrbtenice  popustiti  povlačenju  napetih  mišica, 
te  će  se  ta  čest  hrbtenice  iz  svoje  naravne 
osovine  okrenuti,  izkriviti,  a  dogodi  li  se  to 
veoma  često,  to  će  mehke  još  dietinje  kosti  u 
tom  krivom  pravcu  rasti,  i  najposlje  tako  se 
srasti.  Većinom  se  pomakne  hrbtenica  na  dvih 
miestih,  naime  u  gornjih  i  u  ledvenih  kralježcib, 
gdje  počivaju  težišta  tiela.  Gornji  se  kralježci 
pomaknu  prema  desnoj,  a  ledveni  prema  lievoj 
strani. 

Ako  se  kod  takvoga  diete  ta  ništa  ne  učini, 
da  se  tomu  zlu  doskoči,  onda  će  se  početi  ave 
česti  onih  izkrivljenih  kostiju,  na  kojih  veća 
težina  počiva,  trošiti,  čime  će  izkrivljenje  još 
veće  bivati  i  to  takvo,  da  mu  već  nije  pomoći. 
Naravno  da  će  se  i  mišice  prema  tomu  mienjati, 
jer  one  mišice,  koje  budu  morale  mnogo  raditi, 
ojačati  će  i  krupnije  bivati,  dočim  će  druge 
malaksati  i  sušiti  se. 

Znanost  luči  izkrivljenje  kostiju  na  tri  pravca 
t.  j.  prema  strani  (desnoj  ii  lievoj),  napred,  i 
napokon  natrag.  Prvoj  će  bolesti  reći:  krivina 
(scoliosis),  drugoj  prsna  grba  (lordosis),  a  trećoj 
grba  na  prosto  (kyphosis). 

Najčešće  se  zbiva,  da  se  hrbtenica  prema 
strani  nakrivi.  Uzrok  je  tomu  sliedeći.  Od  rane 
mladosti  priučavamo  djecu  sve  šta  rade,  da 
samo  desnom  stranom,  desnim  ramenom,  desnom 
rukom  rade.  Time  se  naravno  mišice  desne 
strane  bolje  razvijaju  od  onih  lieve  strane.  K 
tomu  još  dolazi  sasvim  krivo  držanje  djece  kod 
pisanja  i  čitanja,  kako  vam  ga,  gospodo  moja,  i 
na  ovoj  slici*  prikazah  gdje  je  diete  jednu  ruku 
sasvim  na  stol  postavilo,  dočim  se  druge  ruke 


*  Tuj  se  pokazalo  naslikano  zlo  držanje  dieteta, 
koje  je  upravo  sjelo  da  piše. 
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samo  prsti  stola  dodievaju,  gdje  je  uslied  toga 
visina  pleća  nejednaka,  a  hrbtenica  kriva.  Ako 
je  diete,  koje  se  običaje  tako  držati,  slabih 
mišica,  slabokrvno,  glivobolno,  mekanih  kostiju, 
onda  biti  će  vam  jasno,  da  nemože  iz  njega 
vitak  čovjek  izrasti.  Pravo  držanje  sjedećega  i 
radećega  (bilo  da  piše  ii  riše)  učenika  mora 
biti  takvo,  da  gornje  tielo  sasvim  upravno  ili 
dubko  stoji,  da  obadva  dolnja  lakta  (Vorderarme) 
do  njihove  sredine  (dakle  ne  do  lakta)  na  stolu 
počivaju,  da  poprečna  osovina  tiela  bude  para¬ 
lelna  sa  krajem  stola  tako,  da  diete  sa  čitavom 
širinom  gornjega  tiela  i  čim  bliže  moguće  pred 
stolom  sjedi;  da  traži  svoju  podporu  u  osov- 
ljenoj  brbtenici,  a  da  ne  počiva  tielo  na  laktih, 
napokon  da  bude  visina  pleća  sasvim  jednaka. 

Krivina  kostijn  nalazi  se  mnogo  češće  kod 
ženske  nego  li  mužke  djece.  Ponajprije  ćemo 
opaziti  na  takvoj  djevojčici,  da  joj  se  dolnji 
kut  desne  lopatice  nešto  nadigao,  za  malo  će 
čitavo  pleće  stati  se  dizati.  Bolest  će  onda  sve 
bolje  napredovati,  dok  se  i  stan  t.  j.  sva  rebra 
zajedno  s  brbtenicom  nakrive,  i  dok  se  zdjelica 
obično  u  protivnom  pravcu  pomakne.  Svi  slučaji, 
gdje  se  kosti  bez  upale,  bez  boli  nakrive  biti 
će  takvi,  da  se  kost  prema  strani  nakrivi,  dočim 
se  kod  upale  i  drugih  krvnih  bolesti  kosti  natrag 
ii  naprvo  izkrive. 

Nagrdjujuć  neizmjerno  takva  krivina  kostiju 
diete,  morati  će  se  paziti,  čim  se  malo  primjeti, 
da  se  kosti  krive,  da  joj  se  odmah  i  na  put 
stane.  Trebati  će  nastojati  dakle  da  bude  takvo 
diete  u  držanju  i  rabljenju  mišica  oprezno,  da 
mu  hranjenje  bude  uredno,  da  mu  razvitak  tiela 
odvećim  sjedenjem  u  školi  i  sobi  ne  postrada, 
da  se  uživa  svježa  zraka,  te  napokon  da  ne 
prenapioje  tielesne  i  duševne  sile.  Takvo  postu¬ 
panje  s  dietetom  mora  se  za  rana  početi  i  nasta¬ 
viti  ga  sveudilj.  Nekoji  roditelji  misle,  da  se 
to  dade  na  sasvim  jednostavan  način  izliečiti 
tim,  što  diete  učitelju  gombanja  (turnanja) 
šalju,  pa  se  dalje  ni  za  što  ne  brinu.  Takvo 
će  diete  obično  iza  gombanja  još  naglije  se 
nakriviti.  Isto  će  tako  malo  ili  nimalo  pomagati 
mrcvarenje  dieteta  u  kojekakvih  umjetnih  kre- 
vetih,  navlačenje  kojekakvimi  bandažami  itd. 

Treba  uzeti  na  um,  da  svako  liečenje  izkriv-. 
ljenih  kostiju  iza  14  godine  dieteta  sasvim  je 
bezuspješno,  pa  ćete  uviditi  koliko  vam  je  držati 
do  takvih  zavoda,  koji  se  hvale  da  mogu  sve  i 
svakoga  naravnati. 

Najbolju  metodu  liečenja  takvih  izkrivljenih 
kosti  pronašli  su  Amerikanci.  Njihovo  se  liečenje 
ne  temelji  na  kojekakvih  mehaničkih  spravab, 
već  jedino  na  poznavanju  čovječjega  tiela,  njegove 
gradje,  i  djelovanja  njegovih  ustroja.  Oni  su 
uveli  u  škole,  najboljim  uspjehom,  tako  zvanu 
metodu  pozicija,  gdje  se  tielo  bez  ikakvih  sprava, 
već  vlastitom  snagom  sili  u  takvo  držanje,  u 
takve  pozicije,  koje  su  baš  protivne  onim,  što 
ih  djeca  u  klupah  pri  čitanju  i  pisanju  rabe. 
Tim  sile  naravno  na  djelovanje  ove  mišice,  koje 


su  u  klupi  sasvim  zapuštene.  Samo  se  kaže,  da 
se  mora  takva  metoda  pozicija,  njezino  trajanje, 
uviek  udesiti  prema  silam  i  konstituciji  dotičnoga 
dieteta.  S  takvom  metodom  treba  čim  ranije 
početi,  već  u  6  godini,-  jer  stanu  li  se  kosti 
znatno  kriviti  neće  ih  nikakva  umjetnost  više 
naravnati. 

Druga  hrpa  bolesti,  što  ih  djeca  u  školi 
dobavljaju  jesu  bolesti  očiju  i  to  ponajviše 
kratkovidnost,  koja  na  užasan  način  mah  pre- 
otimlje.  Ja  mislim  tuj  svakako  pravu  kratko¬ 
vidnost,  a  ne  onu  utvorenu  u  mladih  gizdelina, 
koji  se  hine  da  su  kratkovidi  samo  zato,  da 
smiju  naočale  nositi,  jer  ih  naočali,  po  njihovoj 
misli,  kite.  Kratkovidnost  razvije  se  na  sliedeći 
način.  Mi  možemo  svoje  oko,  ili  bolje  rekuć 
jedrku  oka  pomoćju  mišica  tako  ravnati,  da  ju 
prilagodjujemo,  accomodiramo,  za  gledanje 
dalekih  i  bližjih  predmeta.  Ako  se  pako  jedno¬ 
strano  i  sveudiljno  rabe  samo  one  mišice, 
koje  oko  za  blizinu  prilagodjuju,  onda  će  se 
dogoditi,  upravo  analogno  krivini  kostiju,  daće 
mišice  koje  najviše  rabimo  najbolje  se  razviti, 
dočim  će  njihove  protivnice  slabiti.  To  će  tako 
daleko  poći  dok  jedne  mišice  nad  drugimi  mah 
preotmu,  te  će  onda  takvo  stanje  trajnim  ostati. 
Naravno  ima  i  drugih  uzroka  kratkovidnosti, 
kano  što  smo  vidili,  da  ima  i  drugih^uzroka 
krivine  kostiju,  ali  taj  je  uzrok  za  ŠKom.  naj¬ 
češći.  Kratkovidnost  ili  bolje  rekuć  njezin\raz- 
vitak  pada  u  djevojkah  u  9 — 10  godinu\  u 
mužke  djece  u  13-14  godinu.  Ima  to  svoj 
fizijologićan  razlog.  Za  vrieme  najme  dozrievanja 
dieteta  navaljuje  silnije  krv  prema  očima  i 
plućam,  zato  i  jesu  bolesti  jednih  i  drugih  u 
ovo  doba  najčešće.  Ako  pogledamo  pomno  u 
njihove  oči,  onda  ćemo  viditi,  da  su  im  žilice 
na  spojnici  krvuatije,  što  dokazuje  najbolje  da 
krv  navaljuje  prema  tomu  ustroju  Takva  djeca 
umore  oči  brzo,  stanu  ih  trti  kano  da  su  im 
mutne,  i  poemu  treptati  očima.  Da  bolje  vide 
primiču  predmete  bližje  oku,  a  nekoja  djeca 
uz  neopreznost  roditelja  stanu  već  sad  naočale 
nositi,  čim  si  naravno  još  više  naškode.  To  bi 
bilo  ono  vrieme,  gdje  bi  se  imale  oči  djeteta 
štediti,  te  djetetu  dopuštati,  da  se  na  prostom 
zraku  kreće  i  u  daljinu  gleda,  al  se  baš  tada 
naopako  postupa:  nagomilaše  djetetu  toliko 
posla,  da  mu  nije  dosta  naravna  svietlost,  već 
mu  je  i  kod  svieće  raditi.  Posliedica  biti  će 
sasvim  naravna:  oči  će  oslabiti. 

Mnogo  tomu  doprinašaju  i  knjige,  koje  su 
štampane  presitnimi  slovi  za  djecu.  Slova  nebi 
smjela  biti  nikad  manja  od  2  millimetra,  jer 
kod  te  veličine  mogu  ih  oči  u  najshodnijoj 
daljini  od  30  cetimetra  bez  napora  razaznati. 
Osim  takvih  knjiga  krivo  je  često  i  razredjenje 
predmeta  u  školi,  koje  se  nebi  smjelo  udešavati 
prema  udobnosti  pojedinih  učitelja,  već  prema 
zdravlju  djece.  A  kako  li  se  još  djeci,  osobito 
ženskoj,  rad  tobožnjega  izobraženja  krade  upravo 
vid  u  očiju.  Ili  nije  li  upravo  bezdušno,  ako 
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djevojčica  tek  iz  škole  došavša  mora  odmah 
vezti,  da'tobož  vrieme  negubi,  pa  onda  rad 
finijega  izobraženja  klavirati  i  to  većinom  u 
noći,  kod  umjetna  svietla,  gdje  mora  i  onako 
umorena  oči  napinjati  da  može  čitati  sitne  note. 

Gdje  se  opazilo,  da  diete  biva  kratkovido, 
treba  nastojati,  da  ono  nenapinje  očiju,  da  ne 
čita  i  ne  piše  u  sumraku  ii  pri  umjetnom 
svjetlu,  da  negleda  kroz  kojekakva  stakla  kano 
mikroskop,  stereoskop,  durbin  itd.  nego  da  se 
vježba  gledati  prostim  okom  u  daljinu  i  što 
nije  od  male  vriednosti,  trebati  će  nastajati, 
da  se  preprieči  sve  što  djetetu  krv  prema  glavi 
tjera,  tako  n.  p.  dugotrajno  sjedenje  poniknu- 
tom  glavom,  pisanje,  risanje,  čitanje  itd. 

Treća  je  bolest,  na  kojoj  sva  školska  djeca 
boluju,  navala  krvi  proti  glavi.  Uzrok  te  veće 
navale  krvi  proti  glavi  jest  taj,  što  mozag 
više  djeluje,  te  se  troši.  Zato  i  jesu  u  školskoj 
djeci  od  7—14.  godine  česte  bolesti  mozga, 
čemu  je  bez  dvojbe  život  u  školi  kriv,  jer  se 
n.  p.  u  praznicih  neće  djeca  potužiti  ua  silne 
glavobolje,  kojim  su  u  školi  podvržena.  Navala 
krvi  postaje  ponajprije  tim,  što  se  djelovanjem 
mozga,  pažljivosti,  vježbanjem  pameti,  učenjem 
privadja  u  mozak  više  krvi,  a  drugi  je  uzrok 
pasivna  kongestija,  t.  j.  što  se  odticanje  krvi 
iz  glave  pritiskom  prieći.  Takav  pritisak  pro¬ 
uzročiti  će  n.  p.  poniknuta  glava  i  spušten  vrat, 
tiesna  odjeća,  pretrpanje  klupa  itd.  Uslied  te 
navale  krvi  proti  glavi  sliediti  će  malo  po  malo 
i  druge  bolesti,  kano  n.  p.  glavobolja.  Liećnik 
Becker  iztraživ  3564  školske  djece  pronašo  je, 
da  ih  je  27  po  sto  od  glavobolje  bolovalo. 
Druga  posliedica  navale  krvi  proti  glavi  jest 
procurenje  krvi  iz  nosa,  zatim  gutun  ili  guša, 
što  nije  toliko  zdravlju,  koliko  ljepoti  vrata 
krivo. 

Biti  će  od  velike  koristi  po  zdravlje  i  lje¬ 
potu  djece  ako  ju  roditelji  često  ogledaju  po¬ 
gledom  na  te  napomenute  bolesti,  jer  je  muogo 
laglje  razvitak  bolesti  prepriečiti,  nego  li  raz¬ 
vi  tu  bolest  svladati. 

Dalnja  bolest  školske  djece  jest  slabokrvnost. 
Krv  čovječja  sastoji  se  naime  iz  tekućine  i 
nekakvih  sitnih  mikroskopičnih  zrnašca,  koja 
krvne  bobice  zovemo.  Ove  krvne  bobice  hrane 
tielo,  glavan  su  uvjet  kod  pretvora  i  životne 
toplote.  Kod  slabokrvnosti  ne  pravi  se  pako 
dovoljno  tih  bobica,  zato  su  koža  i  glenovica 
n.  p.  ustiju  bliede,  jer  krv  dobiva  crvenilo 
jedino  od  onih  krvnih  bobica.  Uz  bliedost  kože 
opazuje  se  da  mišice  omlohave,  da  se  suše  i 
lahko  umore;  i  životna  se  toplota  smanji,  a 
duševno  djelovanje  popusti.  Takvoj  će  se  djeci 
lahko  smučiti,  dobivati  će  rado  srčane  i  živčane 
boli.  Takva  će  slabokrvna  djeca  u  školi  tek 
pravo  oboliti,  jer  će  škola,  pogledom  na  zrak, 
svietlost,  kretanje  itd.  bolest  tek  pravo  razviti 
i  može  veoma  lahko  uvjetovati  glivobol  iliti 
scrofule,  a  zatim  suhu  bolest. 


Škole  su  napokon  ona  miesta  u  kojih  se 
pošasti  šire.  Dobrac,  skerlet,  kozice,  i  druge 
takve  nagle  grozničave  bolesti  kože,  kano  i 
druge  pošasti,  pošalina,  griža  itd.  donosi  naj- 
radje  diete  iz  škole  kući.  Tu  bi  imala  strogo 
zdravstvena  policija  posredovati  i  energično 
postupati,  jer  se  u  takvih  slučajih  radi  ne 
samo  o  zdravlju  školske  djece  nego  o  života 
čitavoga  pučanstva. 

Kako  se  iz  svega  rečenoga  vidi,  nije  dosta 
da  se  djeca  u  školi  samo  duševno  razvijaju, 
već  bi  ona  imala  u  njoj  i  fizično  uspje  vati. 
Neće  biti  pako  nikako  dostatno,  da  preuzme 
škola  i  učitelji  svu  brigu  za  fizično  uspjevanje 
djece,  već  će  trebati  da  i  roditelji  kod  kuće 
učiteljem  na  ruku  idu. 

0  toj  brigi,  pače  dužnosti  roditelja  reći  mi 
je  koju.  Čovjek  nebi  pomislio,  kako  se  djeca 
kućnim  odgajanjem,  osobito  u  prvih  godinah 
upravo  kvare,  te  se  tim  školskomu  odgajanju 
velike  zaprieke  meću.  To  krivo  postupanje  s 
djecom  kod  kuće,  to  maženje  djece,  osobito  sa 
strane  majke,  pokazuje,  da  nisu  roditelji  u  školah 
ni  najmanje  naučili  kako  se  ima  s  čovjekom 
u  tielesnom  i  duševnom  pogledu  postupati.  Zato 
i  jesu  riedke  u  današnje  doba  krieposti,  koje 
se  od  čovjeka  odličnika  traže,  kano  ti  svladanje 
samoga  sebe,  čista  ljubav  iskrnjega,  poštenje, 
bistar  razum,  nasuprot  su  veoma  česti  egoizam, 
taština,  vladohlepje,  jal,  zavist,  praznovjerje. 

Što  se  tiče  postupanja  s  tielom  to  će  rodi¬ 
telji  imati  prema  dobi.  i  konstituciji  djeteta 
udesiti  ponajprije  hranu  njegovu.  Koliko  se 
samo  u  tom  pogledu  kod  kuće  grieši,  podavajuć 
djeci  krivu  hranu,  kano  ti  razdražujuća  pića: 
jaku  kavu,  pivo,  vino,  čaj,  težko  probavna  jela, 
i  dopuštajuć  da  djeca  jedu  kad  god  hoće.  Zatim 
će  imati  paziti  osobito  na  ono  djelovanje  čo¬ 
vječjih  ustroja,  koji  su  u  školi  zaostajali.  Tako 
će  djeca  morati  šetati  se  po  svježem  zraku, 
duboko  disati  i  vježbati  one  mišice,  koje  su  u 
školi  počivale;  zatim  će  imati  šteđiti  oči  i 
vježbati  ih,  da  gledaju  u  daljinu.  I  na  spavanje 
će  se  imati  paziti,  da  djeca  naime  rano  legnu 
i  rano  ustanu.  Diete  nesmije  se  premlado  u 
školu  poslati  i  to  nikako  prije  sedme  godine. 
Razlog  je  tomu  sliedeći:  kod  djece  izpod  sedam 
godina  je  mozag,  makar  djeca  sasvim  krepka 
i  zdrava  bila,  ipak  tako  još  mekan  i  voden,  da 
nemože  još  dubljih  utisaka  bez  štete  primati. 

1  u  kasnije  doba  nesmije  se  diete  privatuimi 
predavanji  i  kućnimi  zadaćami  pre tovariti. 

Pojave  li  se  pako  gdjegod  na  tieiu  znakovi 
kakve  bolesti,  a  to  će  brižni  roditelji  imati 
nastojati,  da  čim  prije  te  znakove  unište  i 
odstrane,  jer  je  mnogo  laglje  iskru  utrti,  nego 
li  plamen  pogasiti. 

Gospoda  moja !  Nastojao  sam  u  današnjem 
čitanju  golimi  istiuami  dokazati  nepobitnu  stvar, 
da  se  u  školi  neima  samo  duševna  snaga  dje¬ 
teta  razvijati,  već  da  je  upravo  radi  te  duševne 
snage  od  prieke  potrebe  i  fizično  odgajanje 
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djeteta.  Opaziti  ćete  bili,  gospoda  moja,  iz 
mojih  današnjih  rieči,  da  bi  moja  želja  bila, 
da  se  kod  upravljanja  škola  i  liečnička  rieđ 
čuje.  Jest,  ja  tu  želju  evo  sad  javno  očitujem, 
jer  sara  uvjeren,  da  bi  liečuički  nadziratelji 
škola  bili  od  nemale  koristi  ne  samo  za  tielesno, 
već  i  za  duševno  razvijanje  djece.  To  duševno 
razvijanje  djece  nemože  i  nesmije  se  zahtievati 
jedino  od  učiteljskoga  stališa,  već  svi,  što  nas 
je  god,  imali  bi  svom  moralnom  i  materijalnom 
snagom  nastojati,  da  učiteljem  čim  više  posao 
olabkotimo,  jer  nikakvi  napori,  nikakve  žrtve 
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nisu  prevelike,  ako  ih  za  napredak  naših  škola 
ulažemo.  Englezko  je  načelo:  mnogo  je  bolje, 
a  i  jeftinije,  škole  dizati  i  djecu  čim  više  izo- 
bražavati,  nego  li  kašnje  za  tu  istu  djecu  siro- 
tišta,  bolnice  i  zatvore  graditi.  U  ovom  se  vieku 
silni  bojak  bije,  bojak  civilizacije  proti  var- 
varstvu.  Tuj  neima  izbora  van  pobjediti  ii  pro¬ 
pasti,  zato  veli  pravo  dr.  Bock:  „Naša  buduć¬ 
nost  viši  o  naših  školah,  jer  samo  putem  škole 
možemo  doći  do  prave  slobode,  do  najpleme¬ 
nitijega  humaniteta,  do  razuma  i  do  najčišće 
ćudorednosti.  Rekoh 


LI8TAK. 


Narodno  kazalište .  Tečajem  mjeseca  kolovoza 
glumilo  se  na  našem  pozorištu  tri  puta  i  to  18.  kol. : 
„Albrecht*  drama  u  1  činu  od  Trellera  (prvi  put) 
i  Zajčeva  opereta  „Momci  na  brod* ;  20  kol.  „Sluga 
dvaju  gospodara*  vesela  igra  od  Nedjelka  u  1  činu 
(prvi  put)  i  Suppeova  opereta  „Deset  djevojaka*  ; 
napokon  23.  kol.  u  slavu  prve  hrv.  učiteljske  skup¬ 
štine  „Dona  Diana*  od  Aug.  Moreta. 

Poglaviti  uzrok  ovomu  izvješću  je  taj,  što  se  je 
prilikom  tih  triu  predstava  pojavilo  na  našem  pozo¬ 
rištu  nekoliko  novih  sila.  Zimska  sezona  davati  će 
nam  dosta  prilike,  da  o  kazalištu  i  obilnije  i  potanje 
progovorimo,  a  za  sad  budi  samo  mimogred  rečeno, 
da  nam  se  izbor  „Done  Diane*,  u  sebi  uzorne  kome¬ 
dije,  vidi  za  onu  zgodu  nesretnim,  što  je  mogo  svaki 
miran  i  bezpristran  motrilac  tadanjega  publikuma  na 
držanju  istoga  najbolje  primjetiti. 

Da  reknemo  dakle  koju  o  naših  novo  stečenih’ 
akvizicijah  i  to  ponajprije  o  onih  dvih  novih  glumcih, 
što  su  se  u  „Albrechtu*  pojavili. 

G.  P  e  1 1  e  š  iz  Biograda  prikazao  nam  je  Wallen- 
steina,  a  g.  Tel ečki  maršala  Holka.  G.  Pelleš,  što 
se  vanjskoga  lika  tiče,  osoba  je  ugledna,  kazalištu 
primjerena.  Grlo  mu  je  puno,  zvučno,  a  umije  ga 
prema  situacijam  dobro  mienjati.  Jezik,  kojim  g.  P. 
govori,  skroz  je  čist,  i  neudara  nikako  po  jargonu, 
samo  se  gdjegdje  opaža  neobično  duljenje  nekih 
samoglasa.  Razredjivanje  stavaka  posve  je  dobro,  a 
logični  i  psihologičui  naglas  pogodjen.  —  Shvaćivanje 
Wallensteinova  značaja,  toga  neveseloga,  mračnoga, 
od  svega  svieta  ođieljenoga  velikana,  komu  duša  samo 
za  slavom  gori,  pokazalo  nam  je,  da  je  g.  P.  sviestan, 
uman  glumac,  koj  razmišlja  o  svojoj  ulozi,  koj  neva- 
raka  obćinstva  praznim  patosom  i  neumjestnim  efek¬ 
tom.  Osobito  je  dobro  izveo  monolog  o  svojoj  sudbini 
i  dialog  sa  Margaretom.  U  zadnjem  samo  prizoru  bio 
je  g.  P.  premalo  živahan.  Jedne  još  primjetbe  ne- 
smijemo  zašuti  ti.  Neka  gleda  g.  P.  da  mu  i  kretanje 
tiela  i  niema  igra  budu  uviek  savršeni.  U  tom  bi  se 
obziru  dalo  koješta  popraviti. 

G.  Te  1  e  čk  o  ga  poznajemo  već  odprije.  Vidjesmo 
ga  kao  kralja  Rudolfa  i  Shylocka  na  našem  pozorištu. 
Uloga  Holka,  premda  „nezahvalna*,  nacrtana  je  po 
piscu  oštro.  G.  T. ,  veoma  inteligentan  glumac, 


karakteriše  oštro,  govori  liepim  jezikom  i  udešava 
uviek  govor  prema  situaciji.  G.  T.  je  i  književnik, 
shvaća  dakle  u  punoj  mjeri  zadatak  i  svrhu  drama¬ 
tične  umjetnosti,  koja  se  vrlo  razlikuje  od  pustoga 
glumačkoga  zanata.  Holka  prikazao  nam  je  g.  T. 
karakteristično,  oštro  —  rekli  bismo  nešto  preoštro. 
Jedino  preporučujemo  g.  T.  u  kretanju  veći  mir  i 
bolje  vladanje  dolnjim  tielom.  —  Pozdravljajuć 
srdačno  ove  dvie  nove  sile  nadamo  se,  da  će  nam  uz 
druge  podignuti  se  drama,  koja  je  i  preveć  klo¬ 
nula  bila 

G.  Nedjelko  pojavio  se  prvi  put  u  „Slugi 
dvaju  gospodara*,  stvarci  bez  velike  ciene,  koju  je 
sam  g.  N.  napisao  i  to  iz  egoizma,  da  stvori  sebi 
glavnu  ulogu,  koju  je  u  osobi  sluge  i  glumio.  G.  N. 
je  okretan,  vješt,  bez  karikature  iprevijanja,  što  kod 
komike  puno  vriedi.  Igrao  je  mirno,  naravski,  a  ipak 
je  dobro  izticao  komične  efekte  i  održao  pobjedu.  I 
njegov  je  govor  jasan,  razumljiv  i  dosta  čist.  Za 
njegovu  igru  u  operetah  (Piffard,  Kokotičević)  reći 
ćemo,  da  nam  se  je  gdjegdje  površna  činila,  premda 
je  s  druge  strane  hvale  vriedno,  da  nije  „pravio 
komedija.*  Nu  šutimo  o  operetah  i  nadajmo  se,  da 
je  to  bilo  opielo  njihovo  na  našem  pozorištu. 

Da  ogledamo  još  dvie  domaće  Thalijine  pitomice, 
koje  su  se  u  Đoni  Diani  pojavile.  Gospodjica  Kraljeva 
(Floretta),  veoma  vitka  tiela  i  tanahna  glasića,  okretna 
je  i  živahna,  te  jo  za  prvi  put  bila  dosta  slobodna ; 
ima  u  njoj  iskre,  al  slaba  organa.  Preporučujemo 
joj  svakako  mnogo  čednosti.  —  Za  drugu  gospodjicu, 
koja  je  prikazivala  Donu  Fenizu,  nećemo  kriviti 
nikoga,  nego  one  koji  ju  uputiše,  da  može  iz  nje 
što  biti.  A  može  li  što  biti  iz  onoga  glumca,  gdje  se 
u  najboljem  slučaju  imamo  nadati  da  nam  odrecitira 
mehanički  kakvu  ulogu,  za  koju  treba  spoljaš- 
nosti,  liepa  govora  i  krasnih  duševnih  svojstva  ? 

X 


Kad  se  je  u  Zagrebu,  hrvatski  prikazivalo? 
Prilikom  ocjene  Pavićeve  „historije  dubrovačke 
drame*  u  „Viencu*,  bilo  je  mimogred  spomenuto, 
kako  je  Velimir  Gaj  pisao  površne  crtice  o  hrvatskom 
kazalištu,  kako  on  nezna  kad  se  je  počelo  u  Zagrebu 
hrvatski  prikazivati.  G.  Gaj  skupio  je  podatke  zato 
u  „ilirskoj  Danici*  i  u  „narodnih  Novinah*,  i  premda 
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on  vrlo  drzovitim  načinom  kritika  „0“  krsti  neznajšom, 
to  ga  isti  uvjerava  na  poštenu  rieč,  da  je  te  sitnice 
već  čitao  bio,  dok  je  g.  Vel.  Gaj  dječakom  bio.  Nu  i 
za  taj  kompilatorski  trud  bili  bismo  pohvalili  našega 
mladoga  književnika,  da  je  crtice  umio  zaodjeti  iole 
vješto,  da  je  dodao  primjetbe  kritične,  a  ne  šuplje 
fraze,  kojih  je  svagda  pun  kao  šipak  koštica.  A1  V. 
G.  pisao  je  već  novela,  pjesama,  putopisa  (gdje  ga  i 
nije  bilo),  pisao  kao  gimnazialac  historične  aforizme 
(risum  teneatis !),  pisao  je  o  gramatiki  i  numizmatiki 
(bog  mu  prostio  griehe)  zašto  nebi  i  o  dramatiki  ? 
zašto  nebi  hrvatska  knjiga  imala  svoga  D’  Alemberta 
ili  Diderota?  —  Dakako  en  miniature!  Svrha 
naše  opazke  bijaše  ponukati  g.  V.  G.  neka  nepiše  o 
stvarih,  kojih  nerazumije.  A1  d k.  On  napisa  proti 
nam  „monografiju",  gdje  pisca  0.  grdi  i  psuje  kao 
zlobnika  i  neznalicu,  gdje  napokon  tvrdi,  da  se  je 
tek  g.  1841.  počelo  u  Zagrebu  hrvatski  prikazivati. 
Psovke  mu  opraštamo.  Mnogo  drugih  ljudi  sudi  o 
toj  paklenoj  hudobi  „0“  drugčije.  Glede  predmeta 
samoga  odgovoriti  ćemo  V.  G.  u  kratko.  Bilo  odavna 
hrvatskih  predstava  po  sjemeništih,  nu  te  nisu  bile 
javne,  neidu  dakle  u  ovaj  račun.  Nu  pred  nami  stoji 
knjižica,  kojoj  nadpis  slovi  ovako:  „Huta  pri 
SzaviiliLyubavzaLyubav  igrokazna- 
rodni  vudvojem  Zpelyivanjupri  preda¬ 
vanju  Iliriuma  naprvost avly en  vu  Za¬ 
grebu  dan  Ivi  Vszesz vetschaka  1822." 
Oszobe  igrokaza :  Miško,  mus  —  G.  Schmidt.  Baricza 
žena  njegova  —  G.  Schmidt.  Katicza,  kchi  nyegova 

—  G.  Schmidt.  Ztranyzki  —  G.  Stern.  Szin  nyegov 

—  G.Uetcz."  Eto  neka, sudi  obćinstvo,  koliko  vriedi 
monografija  g.  V.  G!  Zna  li  sada  mladi  „učeni" 
pisac,  da  se  je  i  prije  g.  1841.  hrvatski  prikazivalo 
u  Zagrebu?  G.  V.  G.  poziva  se  i  na  pokoj  noga  našega 
Iv.  Perkovca,  da  je  jednu  njegovu  pjesmu  primio  u 
„Vienac."  Pokojnik  reko  je  o  tom  i  piscu  0.  a  i 
drugim,  da  je  to  učinio  samo  8  toga,  da  se  g.  V.  G-a 
rieši,  jer  da  pjesma  neima  ciene  i  nije  nego  gomilanje 
fraza.  Napokon  još  jednu.  Neki  poljski  pisac  i  znanac 
naš,  bivši  nedavno  u  Zagrebu,  kazivao  nam  je,  kako 
je  neki  varšavski  list  dobio  svezak  Gajeve  „Lire"  i 
k  tomu  kritiku  pisanu  po  samom  „pjesniku",  gdje 
se  Lira  u  zviezde  kuje.  G.  V.  G.  umolio  je  uredničtvo, 
da  stavi  autopanegyriku  u  svoj  list,  da  netroši  vre¬ 
mena  ćitajuć  Liru.  A  kako  da  se  okrsti  pisac,  koji 
tako  radi  ?  Iza  toga  treba  li  nam  još  štogod  reći  ob 
odnošajih  njegovih  prema  Smolarovu  „Slav.  Central- 
blattu",  ili  o  kritici,  koju  je  sam  o  sebi  pisao  pa 
poslao  uredničtvu  „Nov.  Pozora"  u  Beč?  G.  V.  G. 
stavio  je  čelo  svoje  obranice  latinski  stih  „Tu  ne 
cede  malis,  sed  contra  audentior  ito. "  Taj  stih 
valja  za  g.  V.  G.  u  koliko  „auđacia"  i  „drzovitost" 
znači.  Neka  nam  štioci  oproste,  al  bilo  je  već  vrieme, 
da  se  tomu  gospodinu  poligrafu  kaže  „Dolje  krinku !" 

0. 

Književnost  Troškom  jugoslavenske  akademije 
znanosti  i  umjetnosti  izašle  su  na  sviet  „Pjesme 
Mavra  Vetranića  Čavčića",  jednoga  od  najstarijih 
hrvatskih  pjesnika.  Ove  pjesme  izdaje  Dr.  V.  Jagić 
u  družtvu  s  drom.  I.  A.  Kaznačićem,  te  je  to  I.  dio, 


a  drugi  će  sa  životopisom  M.  Vetranića  izaći  k&šnje. 
Knjiga  stoji  2  for. 

—  „Didaktika  Amosa  Komenskoga"  prevedena 
na  hrvatski  upravo  je  dotiskana  kod  Albrechta,  pa 
će  ovo  za  kulturu  toli  znamenito  djelo  dobro  doći 
svim  prijateljem  i  odgojiteljem  mladeži.  Izdalo  gaje 
peđagogičko-diđaktičko  družtvo,  koje  je,  kako  se 
čuje,  dozvoljeno  po  vis.  vladi. 

Znamenit  zapis ,  javljaju  novine,  da  je  nedavno 
učinjen  u  prilog  jednomu  prosvjetnomu  hrvatskomu 
zavodu.  Drže  najme  za  stalno,  da  je  bivši  podkan- 
celar  hrvatski  a  sada  pokojni  Dr.  Eduardo  Jelačić, 
jedan  od  najimućnijih  ljudi  u  Hrvatskoj,  ostavio  za 
naš  narodni  muzej  svotu  od  10.000  fr.  Pošto  se  misli, 
da  ima  od  pokojnika  još  jedna  dosele  nepoznata 
oporuka,  nadaju  se,  da  je  možebiti  još  koji  naš  zavod 
nadieljen  kojom  svotom.  Ovom  prilikom  budi  izra¬ 
žena  iskrena  želja,  da  bi  svi  imućni  sinovi  našega 
naroda,  ako  neimaju  obitelji  ili  ako  mogu  brez  velike 
štete  za  obitelj,  sjetili  se  svoga  naroda,  kada'  prave 
oporuku ,  te  si  tako  ovjekovječili  ime  plemenitim 
činom. 

Častno  priznanje.  Vriedni  rodoljub  g.  A.  M. 
Raguzin  iz  Velikoga  Lošinja,  putujuć  na  svojem  brodu 
„Sessa"  kao  kapetan  u  južnu  Ameriku,  stao  je  motriti 
nekoje  zračne  pojave  i  točno  ih  je  zabilježio.  Te 
svoje  bilježke  poslao  je  bečkoj  akademiji  znanosti,  a 
ona  priznav  tomu  radu  znanstvenu  vriednost  i  veliku 
korist  za  dalnja  promatranja,  poslala  mu  je,  uz  veoma 
laskavo  pismo,  na  uzdarje  tri  dragocjena  fizikalna 
nastroja,  kojimiće  moći  svoja  promatranja  nastaviti. 
—  Evo  tako  nara  redom  naši  učevni  napori  i  na 
inostranstvu  zasluženo  priznanje  stiču ! 

Najhitrija  ladja  na  svietu.  Naš  sunarođnik 
kapetan  Primorac  sagradio  je  ladju,  kojoj  je  nadjenuo 
ime  „grad  Dubrovnik",  s  kojom  je  on  iz  Amerike  u 
Evropu  (iz  Newyorka  u  Cork)  za  36  dana  došo, 
dočim  ostali  veliki  brodovi  najmanje  48  dana  trebaju. 
Ladja  mu  je  tako  malena,  da  obuhvaća  samo  jednu 
bačvu  (tonellata),  te  je  jedva  37  centa  težka.  24. 
svibnja  ove  godine  sjedne  on  sa  dvojicom  mornara  na 
tu  ladju  i  otisne  se  od  newyoržke  luke.  Zavezav  se 
jedva  u  pučinu  stade  mu  ladja  tako  hitriti,  da  je  za 
tri  dana  prevalila  160  milja  puta.  Prem  su  ladji  na 
put  stale  česte  nezgode,  to  je  ipak  g.  Primorac  sa 
svojom  družinom  sretno  nakon  36  dana  do  Evrope 
doplovio.  Gradja  te  ladje  različna  je  na  toliko  od 
ostalih,  što  joj  je  po  Primorčevoj  osnovi  postavljena 
na  drugo  stablo  neka  vrst  vjetrenjače,  koju  može 
vodja  prema  potrebi  na  sve  straue  ravnati  i  uhvatiti 
toliko  vjetra,  koliko  mu  ga  treba,  da  brod  poput 
lastavice  pojuri.  —  Slava  gospodinu  Primorcu  na 
tom  njegovom  izumu,  a  daj  bože  i  drugi  Hrvati  s  njim 
revuovali  sebi  na  diku,  a  narodu  na  čast ! 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  M.  G.  u  Križevcu.  Drago  će  nam  biti,  ako  nam 

umjetnički  starina  po  koj  proizvod  pošalje. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag.  Albreelita# 


Digitized  by 


Googlc 


VIENAC 

ZABAVI  I  POUCI. 

Br.  37.  U  Zagrebu  dne  16.  rujna  1871.  God.  III. 


Izlazi  svake  pubote.  —  Godišnja  ciena  6  for poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for .  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabava :  Zlatarovo  slato.  —  Skalak.  —  Pouka  :  Željeznica  pod  planinom  Mont-Cmisem.  —  Književnost  i  umjetnost :  (Jrtica  o  hrvatskih 

talijanskih  Frankopanili.  —  Listak. 


Zlatarovo  zlato. 

Roman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


VIII. 

Kao  zelen  vienac  vije  se  velja  okićka  gora, 
puna  ljepote,  puna  divote  po  zemlji  Hrvatskoj. 
Prodol  i  vrh,  šuma  i  polje  zamjenjuju  se  čaro- 
bitom  mienom,  nižu  se  skladno  kao  ogromni 
talasi  pravjećnoga  mora,  da  se  oko  zanešeno 
divi  velićju  prirode.  A  ponikne  li  ženica  dublje 
u  gorsku  krasotu,  uzplamti  duša,  tone  srce  u 
milju  i  nehotice  otimlje  se  ustima  klik  :  „Liepa 
si,  divna  si  oj  majko  naša,  oj  zemljo  Hrvatska! 

II  te  je  svetvorna  sila  htjela  ostaviti  zemlji 
kao  uspomenu  zlatnoga  vieka,  ii  te  je  divno 
ukrasila,  da  budeš  alem-čašom,  u  koju  da  padaju 
kroz  burne  viekove  krvave  suze  tvojih  sinova. 
A1  čemu  ulaziti  razlog  tvojoj  ljepoti?  Da  si 
krasna,  kaže  nam  oko,  da  te  ljubimo,  kuca  nam 
srce,  jer  u  tebi  roditi  se,  a  tebe  neljubit,  bio 
bi  gneh  do  boga!a 

Nad  gorom  lebdio  liep  jesenski  dan.  Drevni 
hrastovi  grle  se  gustim  granjem  kao  svodovi 
davna  hrama.  U  milenom  hladu,  u  bajnom 
sumraku  šumskom  sniva  majkina  dušica,  pro¬ 
viruje  iz  grma  rumena  malina;  u  prodolu  broji 
kukavica  kukaj  uć  godine  tvoga  života,  a  brza 
vjeverica  skakuće  od  grane  do  grane.  Tek  kadšto 
bljesne  sunčano  zlato  u  šumsku  gustinu,  te 
vidiš,  kako  ponosit  jelen  prebire  čistinom  tanke 
noge,  ii  kako  srebrna  izvorvoda  provire  pod 
tamnom  oporom  česvinom.  A  po  briežuljcih 
buji  žarka  i  zlatna  krv  hrvatske  loze. 

Sred  ove  gore  stoji  stari  grad  samoborski 
kao  zlatna  jabuka  u  krilu  ljepote  djevojke,  kao 
biel  leptir  na  listnatoj  ruži  —  a  pod  njim 
prijazno  mjestance  Samobor. 

Jak,  širok  i  liep  bijaše  Samobor,  liepa  i 
široka  je  njegva  gospoština,  pod  koju  spadaše 
i  trgovište.  Nije  se  dakle  čuditi,  da  se  je 
svatko,  u  koga  je  bilo  kese  i  šaka,  otimao  za 
njim.  U  drugoj  poli  vieka  šestnajstoga.imadjaše  l 


grad  samoborski  dva  gospodara,  a  nijedan  nebi- 
jaše  pravi.  Po  starini  vladari  bijahu  mu  Uugnadi, 
obitelj  štajerska,  koja  se  na  pol  pohrvatila  bila. 
Nu  Ivan  Ungnad,  čovjek  svoje  volje  i  glave, 
strastno  pristajaše  uz  Luterov  nauk,  i  sve  njegovo 
snovanje  išlo  je  na  to,  da  bude  i  hrvatska  i 
slovinska  zemlja  do  korjena  lutorska.  I  skupi 
troška,  što  mu  je  davalo  njegovo  imanje,  da 
skupi  troška  na  vjeru  i  preko  svoje  moći,  da 
uzmogne  štampati  lutorske  knjige  hrvatskim 
slovom,  a  po  knjigah  da  se  sva  kraljevina 
polutori. 

Strasti  Ungnadovoj  priskoči  u  pomoć  gospodar 
samoborskih  ruda  Leonardo  Gr  u  bar,  bogataš  i 
prostak,  bezdušan  kramar  i  krvopija.  Od  bakra 
pravio  zlato,  a  to  zlato  dade  Ungnadu  za  uove 
hrvatske  knjige.  Nu  nije  ga  dao  badava  ii  na 
laku  vjeru,  jer  mu  je  lutorski  zatočnik  morao 
založiti  pol  grada  i  mjesta  Samobora.  Preminu 
Ivan,  neizkupiv  zaloga,  preminu  i  Leonardo 
izsisav  jadne  Samoborce  do  krvi,  te  namre  liepi 
plien  svoj  siDU  si  Krsti  Grubaru.  A1  tek  za 
kratko.  Na  skoro  zaskoči  i  mladjega  bezdušnika 
smrt  i  pol  Samobora  ostade  pod  vladanjem 
udovice  njegove  Klare,  ljepote  na  glasu. 

Nu  nije  ni  druga  polovica  Samobora  ostala 
Ungnadovu  rodu.  Krsti  sinu  Ivana  Ungnada, 
čovjeku  vojniku,  čovjeku  potrošljivu  trebaše 
novaca  sila  i  sila.  Tucao  se  on  pod  svačijom 
zastavom  proti  svakomu  biesu  ai  sve  gospodski 
bez  svakoga  računa.  Otćinstva  malo,  dugova 
sila.  I  odluči  povesti  se  za  svojim  otcem,  i 
založi  drugu  polovicu  Samobora  bogatašu  Am¬ 
brozu  Gregoriancu,  a  po  smrti  Ambroza  spade 
zalog  pod  vlast  njegovih  sinova  Baltazara  i 
Stjepka. 

Bilo  je  po  podne  vedroga  jesenskoga  dana. 
Pred  velikima  vratima  samoborskoga  grada 
steralo  nekoliko  granatih  lipa  obilnu  sjenu.  Za 
i  lipe  bilo  privezano  više  osedlanih  konja,  a  u 
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hladu  ležalo  pet  šest  li  oklopnika.  Po  bielom  i 
zelenom  pojasu  vidjelo  se,  da  su  to  konjanici 
koje  štajerske  zemaljske  ćete,  štono  očekivahu 
svoga  gospodara.  Valjda  je  bilo  gosti  u  gradu, 
valjda.  Njemački  oficiri  rado  su  zalazili  u  dvo¬ 
rove  gospe  Klare,  a  ona  ih  je  i  rado  primala. 
Još  za  života  Krste  Grubara  znala  su  ta  gospoda 
častiti  se  u  Samoboru  do  mile  volje ;  jer  Grubar 
bijaše  Niemac  kao  i  oni.  A  i  sad  su  se  često 
navraćali,  radje  navraćali  mladoj  liepoj  udovici. 

U  velikoj  dvorani  samoborskoj  nije  za  čudo 
bilo  ni  duše.  Sve  tiho  i  niemo.  jLl  je  zato  življe 
bilo  u  sobi  gospoje  Klare. 

Pravo  čudo  ta  Klari  na  soba.  Stajala  je  u 
kuli  naprema  Savi.  Jaki  svodovi  bili  bojadisani 
plavetnom  nebolikom  bojom,  a  po  njih  posute 
zlatne  zviezde.  Pozlaćena  rebra  svodova  sticala 
se  u  liepo  izrezanu  cvietu,  sa  kojega  visijaše  na 
svilenoj  uzici  bakreni  pozlaćeni  svietiljnjak  u 
priliki  dvaju  amoreta,  nosećih  četiri  baklje. 
Zidove  kitili  vješto  tkani  talijanski  sagovi.  Jedan 
sag  prikazivao  je  čistu  Suzanu. .  Sred  hladovitih 
palma  teče  srebrna  voda.  U  njoj  stoji  krasna 
ženska,  odjevena  tananom  haljinom,  koja  joj 
pada  s  bielih,  oblih  ramena.  Žena  stidno  s  prieda 
skrstila  ruke.  Liepa  joj  se  glava  spušta  na 
prsa;  crna  joj  kosa  pliva  niz  .bielu  put,  duge 
tanke  trepavice  prikrivaju  crne  oči,  a  na  drobnih 
bujnih  usnah  titra  lagodan  osmjeh.  Oko  sniež- 
noga  koljena  igra  bistra  voda  kolo,  a  kroz  vodu 
vidiš  do  dvie  noge  sitne,  oble  i  biele.  A1  podalje 
stoji  gust  busen  široka  lišća,  a  na  njem  cvjeta 
plamni  kalež  lotosa.  Tu  je  zasjeda,  iza  toga 
grma  vire  dva  požudna  starca.  Ćelava  glava, 
nabrano  lice,  prosieda  brada,  mršave  ruke  — 
sve  kan  da  im  se  stvorilo  kamenom,  samo  oči 
im  živu,  a  oči  gore,  sievaju,  plamte  kao  pakleni 
kries. 

Na  drugom  sagu  vidi  se  zlatan  čador.  S 
prieda  stoji  gorostas.  Mrk  je  i  crn.  Vojnici  ga 
vežu,  vojnici  se  smiju.  A  on  biesni,  nogom  se 
upire  u  pod,  mišice  mu  nabrekle,  brada  mu 
se  kostrieši,  a  oči  —  ah  oči  mu  plamte  — 
dvie  zlokobne  zviezde,  spr$vne  sažeć  i  nebo  i 
zemlju,  oči  mu  bacaju  striele  na  liepu  bujnu 
žensku.  Na  lavjoj  koži  počiva  žena.  Biser  joj 
sapinje  zlatne  pramove,  a  puno  joj  tielo  po¬ 
kriva  na  pol  saborita  haljina  od  zelene  indijske 
svile.  Vrh  čela  joj  bliešti  sjajan  smaragd,  kao 
užasno  oko  baziliska.  Naslonila  divnu  glavu 
na  bujno  si  rame,  izpod  zlatuih  trepavica  žmiri 
na  diva,  a  rug  joj  obliće  bujne  usne.  Gle,  eno 
diže  lievu  ruku.  Nečim  se  igra.  Čudne  igračke ! 
Drobni  joj  prstići  prebiru  crnu  junačku  kosu, 
što  ih  naprievaru  odreza  ljudini,  te  ga  izdade 
Filistrom,  krvnikom  žudijskoga  roda.  To  je 
zlatna  zmija  Dalila,  to  je  ukroćeni  lav  — 
Samson.  Sav  pod  sobi  bijaše  skladan  od 
drobna  šara  kamena  u  prilici  zviezde.  Velika 
vrata  zaklanjao  zastor  od  crvene  kadife,  a  u 
kutu  sipao  pozlaćeni  zmaj  bistru  vodu  u  veliku 
školjku  od  mramora.  Oko  školjke  cvietala  u 


kristalnih  kondirih  i  ruža  i  liljan,  omamljujuć 
pamet  milim  mirisom.  Po  sobi  lepršale  biele 
grlice,  ljubeć  se  i  gučuć.  A  na  oko  stajahu 
visoke  pozlaćene  stolice  ođievene  plavetnim  da- 
maskom.  Tu  je  primala  Klara  mile  si  goste. 

Ovaj  put  su  samo  dvojica  kratila  mladoj 
udovici  dosadu,  sjedeć  na  velikih  stolicah  i 
smišljajuć  dosjetke,  da  gospodarici  izmame  smieh 

—  general  Servacijo  Teifenbach  i  pukovnik 
Mihajlo  Ringsmaul.  Prvi  visok  jak  i  prosied 
čovjek,  obrijane  glave,  španjolske  brade,  nizka 
čela  i  dugoljasta  nosa,  med  vojskom  otresit, 
gvozden,  d&  surov,  kraj  žene  krotak,  zaljubljen 
nježan  kao  ludo  janje.  Drug  mu  bijaše  manji,  al 
ne  manje  jak.  Debele  glave,  riedke  ridjaste 
kose,  velikih  ušiju,  crvena  lica  i  pune  brade. 
Po  nizkom  uglastom  čelu,  po  tupom  nosu  i 
praznih  modrih  očiju  vidjelo  se,  da  taj  ratoborne 
nije  osobito  tanke  ćudi  i  oštra  uma.  Oba  ta 
prihodnika  bijahu  odjevena  u  jelenju  gladku 
kožu  i  fini  mozaik  sve  je  pucao  pod  debelimi 
petnjaci  težkih  čizama.  Samo  bieli  ovratnjaci 
i  široki  šeširi  sa  perom  odavahu  da  su  gospodskoga 
roda.  Razlika  jedina  bijaše  medju  njima  po  odielu, 
da  se  je  vinuo  Teifeubachu  niz  rame  crno-žuti 
pojas  carskoga  generala,  dočim  je  Ringsmaula 
resio  bielo-zeleni  znak  štajerske  vojske. 

Oba  ta  gospodina  težko  se  klanjahu  gospoji 
Klari,  dakako  svojim  načinom.  A  i  bilo  je 
komu  se  klanjati.  Do  visoka  prozora  od  šarena 
stakla,  pred  kojim  se  razpinjao  bršljan  poput 
zelene  zavjese,  siedjaše  na  mekanoj  sjeđilci 
gospodarica.  Moglo  joj  je  biti  dvadeset  1  više 
godina.  Žena  visoka,  puna  i  živa  Zlatni  uvojci 
padahu  joj  niz  šiju  izpod  kape  od  bieloga  bisera. 

Visoko  gladko  čelo  odavalo  je  neobičnu 
pamet,  a  ravni  tanki  nosić,  komu  se  živo  micahu 
ružične  nosnice,  sivkaste  al  neobično  sjajne  oči, 
bijahu  znakom  velike  hitrine.  A  srce,  a  čuvstvo? 
Težko  je  reći.  To  gladko  fino  lice  čas  bi  se 
zažarilo  plamenitim  zanosom,  čas  izrazilo  otrov¬ 
nim  rugom,  čas  složilo  u  neodoljiv  posmjeh, 
čas  okaraenilo  hladnim  mramorom,  samo  pune, 
pootvorene  usne,  samo  nemirno  kretanje  tiela 
pokazivalo  je,  da  u  toj  ženskoj  glavi  žive  krvi 
imade.  Tko  je  vidio  puna  i  poput  ralieka  biela 
ramena,  štono  provirivahu  iza  bruseljske  paučine, 
tko  je  gledao,  kako  se  puna  njedra  nadimlju  i 
silom  otimlju  jarmu  plavetne  svilene  halje, 
kako  se  srebrni  pojas  vije  oko  tankoga  struka, 
kako  se  oble  sjajne  ruke  kradu  iza  dugih 
rukava,  kako  se  rnadene  nožice  u  vezenih  posto- 
licah  nestrpljivo  premeću  na  raedjedovoj  koži 

—  tko  je  to  sve  vidio,  moro  je  reći  —  ta  žena 
ugleda  9viet  za  ljubav,  ta  žena  hoće,  mora  da 
ljubi.  A  jel  ljubila?  Za  to  znala  su  razna 
gospoda,  samo  tupoglavi  pokojnik  joj  nije. 

„Trista  gromova",  prihvati  Ringsmaul,  pro¬ 
muklim  grlom,  „gospo  moja,  vaš  je  kameni 
šator  vrlo  liep,  a  velik,  da  bi  mogla  ciela 
vojska  u  njem  zimovati.  Nedaj  bog,  da  turske 
psine  zadju  u  ove  strane,  bilo  bi  pokora,  zlo 
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po  vaš  liepi  dvor,  a  gore  po  vas  liepa  gospo, 
jer  da  znate  te  nekrštene  hulje  neznaju  božjega 
zakona!"  i  uzvinu  ridje  brkove. 

»Oj  gospodine  pukovniče!"  odvrati  mu  Klara 
kroz  lahak  porugljiv  smieh,  „vi  me  cienite 
kukavicom,  kako  vidim.  Ništa  zato.  Praštam 
vam  od  srca.  Mi  se  vidimo  danas  prvi  put.  Da 
ste  se  pobolje  opitali  kod  svoga  prijatelja  ge¬ 
nerala,  nebi  u  vas  ušo  bio  taj  turski  strah  za 
mene.  Je  V  tako  gospodine  Servacijo?" 

„Jest  tako,  na  dlaku  tako,  liepa  gospo  !u 
pokloni  se  general  nespretno  čupkajuć  okrajak 
bieloga  ovratka,  „medju  liepom  gospojom  Kla¬ 
rom  i  generalom,  brate  pukovniče,  samo  ima 
ta  razlika,  da  general  oklop  nosi,  a  naša  do¬ 
maćica  suknju." 

„Možebit  ima  i  druga  razlika,"  nasmija  se 
Klara  zlobno  „da  bi  naime  vaša  domaćica  znala 
izbrojit  više  pobieda  nego  li  koji  vaš  general. 
D&  gospodine  Ringsmaul.  tako  je.  Neka  dodje 
koji  paša,  neka  i  dodje  od  Stambolacar!  Do¬ 
čekala  bih  ga  i  kruto.  Mislite  li  vi,  da  u  žene 
neima  volje  i  snage.  Ima,  vjere  mi,"  podignu 
Klara  ponosito  glavu,  „pače  u  žene  ima  nešta, 
što  vas  sve  mužke  glave  u  lagum  dići  može 
—  hitra  glava."  Neznate  li  za  onu  bajku  o 
Herkulu?" 

„Hm!“  odvrati  smeten  Ringsmaul,  „neznam. 
Tko  će  i  znati  za  te  babje  priče.  Ako  je  Herkul 
bio  general,  sram  ga  bilo,  da  se  je  dao  od 
ženske  preraamiti." 

„Kazat  ću  vam  ja",  odvrati  Klara  prezirno 
smiešeći  se,  „Herkul  bio  je  najveći  junak  u 
starih  pogana,  junak  veći,  nego  li  vi  svi  skupa. 
Bez  puške,  bez  oklopa  znao  je  svladati  divove, 
lave,  zrnaje.  Nitko  ga  nemogaše  pobiedit,  ni 
čovjek  ni  bog.  A  što  bi  od  njega?  Žena  ga 
prinuka,  da  prede  na  preslici,  da  razkoli  svoju 
kijaću,  pa  da  njome  loži  vatru." 

„Trista  gromova!"  skoči  Ringsraaul,  „to 
je  negdje  bila  vražja  žena,  liepa  gospo!  Nu 
samo  da  meni  dodje  takova  u  šake,  pokazao 
bih  joj,  što  je  Ringsmaul.  Trista  gromova! 
Junak  pa  preslica!  Ta  tu  bi  morao  još  čovjek 
piliće  peći  na  sablji  ko  ha  ražnju,  ili  pustiti, 
da  mu  kokoši  meću  jaja  u.  kacigu.  Idite,  idite 
liepa  gospo,  vi  s  nama  sbijate  šalu,  a  onu 
bajku  o  Herkulu  jamačno  je  smislio  kakav  pop 
ili  fratar." 

„Nejunačite  se  odviše  gospodine  pukovniče," 
zagrozi  mu  se  Klara  prstićem.  „Na  Turke  ste 
možebiti  junak,  al  na  žene?"  —  nastavi  milo 
smiešeći  se  otresitomu  ratoborcu. 

„A  šta!  Do  biesa  žene!  Baš  bi  vriedno 
bilo  s  njima  lomiti  koplje!  Ja  sam  kršćanin, 
držim  se  svetoga  pisma,  a  ondje  stoji  crno  na 
bielom,  zašto  je  bog  stvorio  Evu  Adamu", 
otrese  ridji  pukovnik  živo. 

General  Servacijo  negdje  se  u  duši  kajao, 
što  je  doveo  bio-  nefinoga  obrstara,  bar  je  sve 
žešće  cupkao  ovratak,  pa  nemirno  lupkao  čižmom 
u  pod.  Žalio  je  to  nesnosno  družtvo  tim  većraa, 


jer  se  je  otimao  za  zlatnimi  uvojci  gospe  Klare 
ili  bolje  reći  za  njezinim  bakrenim  bogatstvom. 
Zadnje  vrlo  dvoumne  rieči  Ringsmaulove  raz- 
vezaše  mu  napokon  plahi  jezik,  pa  će  on  drugu  : 

„Ali  brate  pukovniče,  ti  tuđe  siečeš  jezikom 
kao  posjeklicom ,  a  rieć  ti  leti  kao  razuzdan 
konj.  Liepa  naša  gospodarica  negovori  posve 
bez  razloga  Čitao  sam  mnogo  kratkočasnih 
historija,  gdje  su  žene  svladale  velike  junake, 
na  primjer  kako  je  gospoja  Kleopatra  zatravila 
glasovitoga  generala  Antonija  i  tako  dalje.  Žena, 
kad  navali,  nalik  je  na  lumbardu,  od  koje 
zrno,  kako  ti  je  znano  brate  pukovniče,  može  i 
oborit  gvozdenoga  konjanika.  Nije  li  tako,  liepa 
gospo?"  pokloni  se  Teifenbach  kiselastim  srnie- 
hom  Klari. 

Udovica  silom  je  sprezala  težki  smieh. 

„Ha  ha  ha!  Neznam,"  progovori  zibljuć  se 
na  sjedilci,  „jesmo  li  mi  žene  lumbarde.  Ali 
gospodine  Servacijo  nekorite  druga  svoga,  što 
je  zamahnuo  u  rajske  pripoviedke.  Šta  zato? 
Narav  nije  himba.  Jezik,  kojim  govorite,  nije 
nego  krv  i  meso,  ma  ga  i  medom  obložili. 
Govorite  udilj  svojim  naravskim  jezikom  go¬ 
spodine  pukovniče!  I  sladkoća  napokon  dosadi 
ustima.  Al,"  nastavi  Klara  žestoko  baciv  glavicu 
natrag,  da  su  joj  se  zlatni  uvojci  razsuli  po 
ramenih  —  „da  udarim  ja  na  vas,  bez  vojske, 
bez  oružja  —  sama,  a  vi  sa  silnom  vojskom  ?" 

„Ta  bog  vas  vidio"  nasmija  se  pukovnik 
„uhvatio  bih  vas  kao  miša!" 

„A  zatim  ja  vas!"  odvrati  Klara,  ošinuv 
ga  sjajnim  okom. 

Pukovnik  zablenu  se. 

„Ja  vas  a  vi  mene!  Trista  gromova,  a 
kako?" 

„E  vidite,  to  je  ratna  tajna,"  primjeti  Klara 
lukavo.  Pri  tih  riečih  snimi  udovica  sa  prsiju 
ružu,  te  stade  njome  lupkati  po  svilenoj  haljini 
i  napokon  pusti  ružu  na  medvedju  kožu. 

Oba  vojnika  skočiše,  da  dignu  cviet,  pu¬ 
kovnik  pri  tome  i  kleknu  Al  brža  bje  Klara. 
Nagnuv  se  ko  munja  uhvati  ružu,  a  pri  tom 
opazi  pukovnik  gladku  i  sjajnu  šiju  Klarinu. 
Zažari  se  malko. 

„Dajte  ju  meni  gospo!"  zamoli  Ringsmaul. 

„Meni,"  opetova  ponizno  Servacijo. 

„Vam  a  i  vam?"  zapita  lukavo  Klara,  „a 
zašto?" 

Obojica  baš  htjedoše,  da  odgovore  nezna  se 
šta,  al  u  taj  par  otvori  sluga  vrata  te  zajavi : 
„Plemeniti  gospodin  Pavao  Gregorianec  želi, 
poklonit  se  vašoj  milosti!" 

„Dočekat  ćemo  ga  od  srca  rado!"  odvrati 
Klara.  Licem  joj  zaigra  krv,  a  očima  plamen. 

„Hrvatski  medjed,"  zamrmlja  pukovnik. 

„U  zo  čas!"  doda  zlovoljno  general. 

U  dvoranu  stupi  Pavao  blied  i  miran.  Po¬ 
kloni  se  gospoji,  pokloni  se  i  vojnikom. 

„Prije  svega,"  prosbori  mladić  gospoji,  „vašoj 
milosti  pozdrav  i  poklon  od  moga  gospodina 
otca,  koji  se  nada,  da  ću  vas  naći  u  dobru 
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zdravlju.  Vašoj  milosti  biti  će  znano,  da  nedo- 
lazim  od  sebe,  već  po  zapovjedi  gospodina  otca 
si,  i  to  zbog  nekih  računa  za  samoborske  kme¬ 
tove.  Još  mi  reče  gospodin  otac,  da  taj  posao 
na  čisto  izvedem  s  vašom  milosti  po  dobroj 
volji  i  prijateljstvu  bez  mržnje  i  suda.  Oprosti 
mi  zato  vaša  milosti,  da  sam  s  puta  odmah 
ušao  amo,  i  s  mjesta  zajavio,  što  mi  go¬ 
spodin  otac  reče." 

Klara  gledaše  mladića  ljubopitno. 

„Oprostit  vašemu  gospodstvu  nemogu  ništa," 
odvrati  mirno  Klara,  Jer  se  samo  grieh  oprašta. 
Poglaviti  gospodar  medvedgradski  momu  je 
domu  mio  i  drag,  a  njegov  gospodin  sin  mi 
je  dobro  došo,  meni  najbližoj  susjedi  i  na  pol 
gospodarici  samoborskoj,  jer  da  znate  gospodo," 
okrenu  se  Klara  častnikom,  „druga  polovica 
gospodstva  stoji  pred  vama,  plemeniti  gospodin 
Pavao  Gregorianec,  slavan  sa  žalostnoga  pokolja 
kod  Hrasto viče,  slavan  i  s  toga,  što  je  kao 
plemić  onomlani  izbavio  gradjansku  djevojku 
od  smrti.  Još  jednom,  da  ste  mi  dobro  došli 
pod  ovim  krovom,  koji  je  i  vaš.  Za  račune  piša 
mi  gospodin  Stjepan.  Pre  i  suda  neće  s  toga 
biti  medju  nama,  ko  što  i  nije  dosele  bilo.  Nu 
jer  gospodin  Stjepko  želi,  da  bude  račun  čist, 
i  jer  je  račun  dug,  rada  sam  početi  odmah  taj 
poso,  i  s  toga  neće  mi  vaša  gospodstva"  pro- 
sbori  opet  častnikom,  „upisati  u  grieh,  ako  se 
na  vašem  pohodu  zahvalim  i  prijateljski  opro¬ 
stim,  moleći  vas  ipak,  da  mi  kuću  skoro  pri¬ 
sustvom  dičnim  počastite  i  oprostite,  ako  niste 
po  redu  podvoreni  bili!"  po  tih  riečih  pokloni 
se  Klara  častnikom  i  baci  ružu  iznenada  kroz 
prozor. 

General  i  pukovnik  oprostiše  se  nekako 
kiselo,  a  još  ljuće  pokloniše  se  Pavlu. 

„Je siT  čuo,  brate  generale,  računi!"  pri- 
mjeti  Ringsmaul  jašuć  niz  gradski  put. 

„Jesam",  odvrati  Teifenbach  zlovoljno,  „golo- 
bradoviću  sretni,  a  naši  su  pokvareni!" 

Pavao  stajaše  sam  pred  Klarom.  Prsa  mu 
je  stezala  neka  bojazan. 

„Sjednite  gospodičiću,  sjednite,"  ohrabri 
Klara  plahoga  mladca  blažim  laganim  glasom, 
skrstiv  ruke  na  krilu.  „U  dobar  mi  čas  do- 
djoste  u  pomoć.  Riešili  ste  me  dosadna  družtva. 
Ti  ljudi  prišivaju  Hrvatom,  da  su  medjedi.  A1 
prosti  bože,"  nasmija  se  udovica  lagacko,  „sami 
su  gladki  kao  njihovi  tvrdi  oklopi.  Još  ću  po- 
divljati  od  njih.  Zazirem  od  dugih  računa,  al 
ovaj  su  mi  put  dobro  došli.  Nu  prije  da  vas 
pitam.  Kako  vaša  rana  od  Hrastovice?" 

„Nećutim  je  više.  Bila  je  samo  ogrebina 
milosti!"  odvrati  Pavao. 

„Hvala  bogu"  nastavi  Klara,  „kad  ste  ono 
u  vrućici  ležali  u  Samoboru,  vrlo  bjeh  se  za¬ 
brinula  za  vas,  dk,  dk  vjerujte  vrlo!" 

„Hvala  vašoj  milosti  na  toj  brigi." 

„A  vaša  gospa  majka?"  dignu  Klara  gla¬ 
vicu,  „Marta,  mila  gospa  Marta,  moja  druga 

;ka?“ 


„Po bolje va  svejednako." 

„Sirota.  Zlo  joj  je;  znam.  Kad  je  bila  u  Mo- 
kricah,  vidila  bih  ju  svakoga  drugoga  dana.  Ne 
jedan  put  zalile  mi  se  oči  suzami,  gledjuć  njezinu 
nevolju.  Oh  gospodine  Pavle",  nastavi  Klara 
suznim  okom,  „sretni  li  ste,  da  ju  možete  na¬ 
zivati  majkom.  To  nije  žena,  to  je  angjeo  od 
boga.  Pa  kako  liečnici  kažu  —  no  pustimo  to!a 
okrenu  Klara  lice  prema  prozoru,  da  joj  Pavao 
nevidi  suza. 

Mladića  tronuše  ove  nježne  rieči  Klariue 
U  čudu  motrijaše  liepu  ženu. 

„Kako  vas  brat  gospodin  Niko?"  nastavi 
Klara:  „Ženi  se,  čujem.  Ainkernovu  gospodjicu, 
je  1’  tako?" 

„Mislim,  milostiva  gospo!" 

„Pa  ste  dali,  da  vas  pretekne !  Čudno.  Obično 
je  stariji  prvi  na  redu.  Kako  to  gospodine 
Pavle?"  zapita  Klara,  iz  potaje  motreć  mladića. 

„Nisam  imao  kad  misliti  o  tom,  vaša 
milosti",  odgovori  Pavao  mirno. 

„Niste?  A  kad  se  ima  misliti  o  tom?" 

„Vojnik  sam,  plemenita  gospo!"  progovori 
nešto  smeten  Pavao.  „Čas  ovdje,  čas  ondje,  ii 
na  putu  ii  pod  šatorom,  a  tu  se  nekupe  svatovi." 

„Al  ste  i  hrvatski  plemić,  niste  plaćenik. 

I  u  vrieme  mira  ima  dosta  prilike  —  al 
oprostite  plemeniti  gospodine,"  nasmija  se  udo¬ 
vica,  „ja  vas  tu  izpitujem  kao  izpoviednik, 
pa  zaboravih  na  naše  račune,  i  da  ste  šuštali 
od  puta.  Zabrbljah  se.  Liepe  domaćice  jel? 
Ni  kruha  ni  soli  vam  neponudih.  Karajte  me, 
karajte!  Nisam  bolje  ni  zaslužila.  Evo  već  nad 
gorom  rumene  večernje  zažare.  Pustimo  svatove 
gospodine  junače!  Znam,  da  s  vama  neću  izići 
na  kraj.  Al  za  boga  molim  vas,  pustimo  za 
danas  i  račune,  nebi  ih  svršili  do  pč  noći. 
Glava  me  nešto  zaboljela.  Gori  mi  —  ni  ćutite 
sšmi,"  zaboravi  se  Klara,  pruživ  mu  liepu  glava, 
al  se  brzo  popravi  „neupišite  mi  toga  u  grieh. 
Bolestna  sam,  luda  sam.  Sjećam  se,  kako 
ležaste  u  vrućici.  Ne  jedan  put  stavih  vam 
ruku  na  čelo.  Oprostite ;  podivljah  u  ovoj  div¬ 
ljači." 

Pavao  zažari  se.  Utaman  je  tražio  rieči. 

„Ankice!  Ankice!"  zovnu  ujedan  put  Klara. 
„Znate  li  moju  Ankicu,  moju  kćerku?" 

„Nije  mi  se  desila  sreća,  vidjeti  ju,"  odvrati 
mladić. 


„Pokazat  ću  vam  angjelka,  tu  jedinu  radost 
moga  udovanja.  Ankice,  dodji  der!" 

Razgrnu  se  na  vratih  crveni  zastor,  a  u 
sobu  skoči  djevojčica  od  četiri  godine,  drobna 
nježna  kao  cvietić  u  plavetnoj  haljici.  Zlatni 
joj  uvojci  poskakivali  oko  milena  lišća,  koje  je 
živa  majčina  prilika  bilo.  Oko  glavice  vijao  se 
maloj  modrac  cviet. 

„Joj  majo,  majčice!"  kliknu  mala  poska- 
kujuć  neopaziv  stranca,  koji  je  sa  strane  sjedio. 
„Da  vidiš!  Tomo  vrtljar  uhvatio  krticu,  crnu 
i  rutavu.  Al  se  ja  nisam  bojala,  nisam.  I  reče 


Tomo,  to  da  mi  jede  ruže.  I  ubi  Tomo  krticu, 
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do  kraja  ubi  A1  kaži  majčice  — 4  htjede  mala 
pitati,  al  opaziv  stranca  umuknu.  Privinu  se  k 
majci,  te  stade  Pavla  gledati  velikima  bistrima 
očima. 

'  „Nu  Ankice,  pozdravi  de  gospodina, a  opo¬ 
menu  ju  Klara,  pogladiv  maloj  kosu. 

„Dobar  dan  gospodine  !a  pozdravi  ga  dje- 
vojče. 

„Dobar  dan  Ančice  raila!a  sagnu  se  Pavao 
djevojčici,  raotreć  ju  prijaznim  okom. 

„Gle  majčice,4  šaptnu  mala  Klari,  „on  me 
poznaje,  a  ja  njega  ne.  Tko  je  taj  gospodin  ?4 

„Mila  li  djeteta,"  primjeti  Pavao. 

Klara  nasmieši  se.  Dignu  malu  na  koljena, 
te  ju  poljubi  na  čelo.  U  to  ozva  se  od  samo¬ 
borskih  fratara  pozdrav  angjeoski. 

„Čuj,  čuj  majčice!4  probrblja  mala  nagnuv 
glavicu  i  dignuv  prstiđ.  „Zdrava  Marija!  Valja 
molit!4 

Klara  sklopi  djevojčici  ručice  nagnuv  se 
nad  zlatnu  glavicu.  Glasno  zvono  razliegalo  se 
iz  doline.  Kroz  bršljan  probijala  večernja  rumen 
titrajuć  oko  Klarine  liepe  glave,  na  lišcu  mo- 
lećega  nevinašca.  Niem  i  ganut  gledao  je  Pavao 
taj  prizor. 

„Sada  srce  drago!4  reče  majka  kćerki  po- 
ljubiv  ju  u  čelo  i  spustiv  ju  s  krila,  „laku 
noć!  Idi!  Spavaj  mi  sladko.  A  Ivanu  reci  nek 
dodje  zapaliti  luč.“ 

„Laku  noć  majčice,  laku  noć  gospodine!4 
pokloni  se  mala  i  odšulja  se  na  velika  vrata. 

„A  niste  li  i  vi  sretni  plemenita  gospo?4 
zapita  blagim  glasom  Pavao,  „neposkakuje  vam 
srce  jače  imajući  takvo  milo  ćedance  uz  sebe, 
na  koje  slažete  sve  svoje  brigovanje?4 

S  toga  blagoga  glasa  Pavlova  prenu  se 
Klara  na  veći  pozor.  Oko  joj  zasinu,  usne  za¬ 
igraše. 

„A  smijete  li  majku  pitati,  da  V  je  sretna 
uz  svoje  diete?4  odvrati  mu  Klara. 

„Oprostite  plemenita  gospo,  što  vam  uvriedih 
srce.  Nu  sada  dozvolite  mi, 4  prihvati  Pavao 
dignuv  se,  „da  vašoj  milosti  duže  nesmetam. 
Noć  navaljuje,  za  čielo  hoće  se  vašoj  milosti 
mira.  Dopustite  mi  da  vam  želim  laku  noć,  i 
zadjem  u  svoj  stan.  Čim  se  sutra  vašoj  milosti 
porači,  započet  ćemo  nauraljeni  posao. 44 

„Moja  milost  nedopušta  ništa44,  odvrati 
Klara,  dignuv  se  živo,  ,,a  z:  mir  moj  nebrini 
se  vaše  gospodstvo.  Vaše  lake  noći  neprimam, 
jer  bih  se  sama  u  snu  karala,  da  sam  zla  do¬ 
maćica  nepočastiv  miloga  si  gosta.  Ostajte  ple¬ 
meniti  gospodine,  ostajte44,  nastavi  Klara  mo- 
lećim  glasom,  ,.neodbijajte  moje  zdravice  u 
ovoj  mojoj  pustinjačkoj  kolibici !  JeP  da  nećete?4 
nagnu  Klara  glavu,  pokazav  kroz  laki  smieh 
svoje  zubiće. 

„Vaša  volja  mi  je  zakonom4,  pokloni  se 
Pavao  udvorno,  al  čelom  proleti  oblačić  ne- 
veselja. 

Za  kratko  zapali  sluga  voštanice  na  pozla¬ 
ćenom  svietiljnjaku  i  stavi  na  stok  po  izbor 


fina  jestiva  i  kristalan  vrč,  pun  ciparskoga 
vatrenoga  vina.  Za  stol  sjede  Klara,  sjede  i 
njezin  gost  i  uzeše  blagovati. 

„U  vaše  zdravlje,  na  vašu  sreću  viteže 
mladi!4  dignu  Klara  liepom  ručicom  srebrnu 
čašu,  „bili  slavni  i  sretni!  To  vam  doziva  glas 
vapijući  iz  ove  pustinje!4 

„Na  vašoj  zdravici  i  milosti  hvala  plemenita 
gospo!4  odvrati  smeteno  Pavo.  „Iz  pustinje, 
velite?  Rad  sam  znati,  kako  bi  vješta  ona  ruka, 
koja  je  svu  tu  ljepotu  udesno  složila  ovdje,  kako 
bi  ona  ruka  prikazala  raj!4 

„Sreća  se  nemjeri  zlatom®,  uzdahnu  udovica 
upiruć  glavicu  u  bielu  sjajnu  ruku.  „Vaš  mladi 
život  je  dakako  vijor,  koji  proleti  bezobzirce 
svietom.  Al  ja!  Znate  li  što  su  dugi  neveseli 
dani,  koji  laže  jednako  kao  kaplja  za  kapljom, 
znate  li  duge  one  bezsnene  noći,  koje  bez  pro¬ 
mjene  plaze  kao  velika  crna  zmija?  Prikovana 
vazda  na  istom  mjestu,  bez  obrane,  bez  štita, 
bez  —  zore  bolje  sreće;  tako  živovati,  tako 
samovati,  to  je  živomu  ležati  u  grobu.4  Na  licu 
udovice  pojavi  se  neopisiva  tuga,  al  mila,  al 
divna  sa  njene  ljepote.  Glas  joj  đrktaše  kao 
tužaljka  zapuštena  slavulja. 

Mladić  se  smete.  Provuče  ruku  čelom,  kao  da 
traži  misli,  kao  da  tjera  izpred  očiju  maglu. 

„A  vaše  diete,  plemenita  gospo?4  osviesti 
se  Pavo. 

„Dš,,  pravo  rekoste4,  osovi  se  živo  Klara, 
„moje  diete  mi  je  sva  sreća,  sva  radost,  zlatni 
lanac,  koji  me  jošte  sa  ovim  svietom  veže. 
Ljubim  ga  svim  žarom  srca  svoga.  Nu  ovo 
railjenče  moje,  pogledam  li  ga,  iz  oka  mi  mami 
suze.  Tužna  prošlost!  Jedino  diete  nečini  doma. 
A  ima  li  moje  nevinašce  štita?  Zar  mene? 
Ženu?  Oh!4  nastavi  Klara  spustiv  glavu  i 
gledjuć  pred  sebe,  „plemeniti  gospodine  preda 
mnom  stoji  ponor!4 

Zašuti  žena,  zaniemi  Pavo,  tišina  zavlada 
časak,  tek  grle  guknu,  sjedeć  na  naslonu  kraj 
Klare. 

„Al  šta!4  kliknu  gospoja  u  čudan  glas  i 
baci  glavu  natrag.  Oko  joj  zabliešti  kao  kad 
munja  sjevne  aleraom,  a  pramovi  razletiše  se 
oko  bielih  ramena  kao  zlatne  zmije.  „Čemu 
tužaljke.  Luda  sam !  Pozvah  li  vas  zato,  da 
vam  pjevam  vigilije  poput  koludrice?  Šta  je 
bilo,  prošlo  je.  Srce  nam  je  grob,  u  njem  neka 
počivaju  mirno  minuli  jadi.  Budućnost?  Sliepi 
smo,  čemu  ju  tražiti?  A  sadanja  radost?  Zlatna 
je  muha,  koja  se  zorom  rodi,  a  večerom  pogine. 
Uhvatiti  ju  valja  u  dobar  čas.  Junački  dakle 
gospodine  Pavle!4  zavapi  Klara  žarkim  licem 
i  baci  ružina  pera  sa  svojih  njedara  u  Pavlovu 
čašu,  junački  pijte  za  sadanju  radost,  za  sretnu 
budućnost,  i  cvale  vam  ruže  do  vieka!4 

Poput  zmije  zasinule  Klarine  oči.  Tanki 
bruseljski  ogrljak  spuštao  se  sa  biele  šije, 
tamnorujne  usne  treptile  živo.  Pavo  se  stvori 
kamenom  držeći  nepomično  srebrnu  čašu. 

I  dignu  se  žena. 
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„Pijte  Pavle,"  zapoviedi  mu  Klara. 

„Za  sretnu  budućnost!14  ponovi  mladić  bez 
misli,  bez  glasa  i  izpi  čašu. 

„A  znate  li  Pavle  što  je  naša  budućnost?"  za¬ 
poče  Klara  pridušenim,  drkćućim  glasom,  vreba- 
jućim  okom  pokročiv  prema  Pavlu.  „Znate  li  to 
Pavle?  Zagonetka,  jel’?  Al  ja,  moje  srce  moraju 
riešiti.  Vi  moj,  ja  vaša,  pa  makar  se  digo  bog. 
Mlad  ste  jošt,  mlad.  Još  neznate  srca,  još 
neznate  plama  ljubavi.  Oh  nije  vam  ljubav 
janje  krotko  i  milo.  Ne  biesan  je  ona  hat! 
Kada  uzbiesni,  kada  se  propne  i  leti  kao  striela 
nebeska  kao  sjeverni  vihar,  može  V  ju  žvaliti 
čovječja  ruka?  Oh  Pavle  čujte,  majčinoga  srca 
vam,  čujte  me!"  zajeca  Klara.  „Ja  svoga  muža 
ljubila  nisam.  Prodaše  me  bogatu  glupaku,  a 
taj  me  zapregnu  pod  jaram  kućnoga  zakona. 
Duša  bijaše  mi  krilata  ptica,  a  sad  je  pogibala 
u  zlatnoj  gajbi.  Oh  bilo  mi  je  u  tom  obilju, 
da  skupim  sve  svoje%  zlato,  sav  svoj  biser  i 
dragulj,  pa  da  idem  svietom  plačuć  prosjačiti : 
„Evo  vam  blaga!  Dajte  mi  srce,  srce  mi 
dajte!"  U  srcu  mi  vrilo  plameno  more,  a  nad 
njim  utvrdi  se  ledena  kora  —  mržnja,  prezir 
na  muža,  na  sviet,  na  sve.  Budnem  majkom. 
Zagrlih  diete,  zavolib  ga  od  srca.  A1  diete !  I 
umre  mi  muž.  Pade  mi  jaram,  pade  i  prezir, 
al  tuj,  u  srcu  gorio  viećni  plamen.  Bilo  mi  je 
da  zagrlim  i  nebo  i  zemlju,  al  zagrlih  maglu. 
Tada  dodje  ti  u  ove  dvore,  ranjen,  bolan  dodje. 
Ostavi  te  sviest,  mučila  te  vrućica.  Za  tihe 
noći,  kad  je  svaku  dušu  držao  san,  šuljah  se 
tamnimi  triemovi  do  tvoje  ložnice.  Ljudi  rekoše: 
„Obilazi  duh!"  I  spazih  te  mlada,  kako  si  ležo 
krvav  i  blied,  al  liep,  o  bože  liep.  Stavih  ti 
ruku  na  čelo,  stavih  ti  vrele  usne  na  čelo  — 
i  prvi  put  za  moga  života  razlilo  se  mojimi 
žilami  nebesko  čuvstvo  ljubavi.  I  zakleh  se  na 
svetu  hostiju,  da  neću  nego  tebe,  i  prije  da 
ću  propasti  u  zemlju,  nego  neimati  tebe.  Pavle 
badava  tražih,  da  razvežem  spone  srca  svoga 
pred  tobom,  al  danas  mi  dade  sreća,  Pavle  za 
tebe  vrći  ću  na  kocke  i  dušu  i  raj,  tebi  ću  robo¬ 


vati,  tebi  dati  dušu  i  tielo !  Uslišaj  me !  Uzmi ! 
Primi  me,  jer  ja  —  jate  nepuštam!"  Divljina 
zanosom,  suznima  očima  klonu  liepa  žena  pred 
Pavla.  Zlatni  uvojci  dodirnuše  se  njegova  lica, 
da  ga  je  srce  zazeblo.  Tiho!  Po  sobi  guču 
grlice,  diše  liljan  i  ruža,  a  milije  od  raže 
Klarina  kosa.  Iz  kuta  šumi  pljusak  zlatnoga 
zmaja,  kraj  Pavla  šušti  svilena  haljina.  Nad 
glavom  mu  lebde  zlatni  andjeli  ljubavi.  Nestalni 
plamen  voštanice  baca  bliedo  svietlo  na  sjajna 
Klarinu  pht.  S  vanačvrčak  čudnu  cvrkuće  pjesma, 
a  kroz  prozor  gleda  tamno  plavetno  nebo  sa  tisuć 
alem  očiju.  Gle  gle  na  zidu  Suzane!  Nepirnu 
li  vjetrić  bujnom  joj  kosom,  tananom  haljom? 
Neprsnu  li  voda  srebrnom  pjenom?  Neplanu  li 
lotos  plamnijim  cvatom?  A  ona  divna,  krasna 
nepregnu  li  skočiti  pred  mladca? 

Uzbuni  mu  se  mozag,  nestaje  daha  biesna, 
mu  žilami  protiče  krv.  Sviest  ga  ostavlja.  Al 
u  čas  opazi  na  zemlji  pismo.  Izgubi  ga  Klara. 
I  dignu  ea  Pavo  i  oko  mu  pojuri  redkom. 
Otčeva  ruka.  Zadrkta.  Probliedi  i  skoči.  A 
Klara  se  prenu,  opazi  pismo,  zavrisnu  hofceć 
ugrabiti  mu  list.  Tu  zadjenu  se  oko  Pavlovo  na 
Dalilinoj  sliki,  na  rugobnom  smjehu  izdajne 
žene. 

„Ha!"  viknu  mladić  jarostan,  „plemenita 
gospo,  u  dušu  vas  znadem  i  pod  angjeoskim 
licem.  Ja  Samsom  nisam,  al  vi  ste  Dalila!  Pro¬ 
kleta  bila  rajska  zmijo !  Naši  računi  su  svršeni  !* 
I  nesta  ga  trenom  iz  sobe. 

„Pavle!"  zavapi  Klara  i  pade  bez  sebe  na 
zemlju. 

Od  grada  Samobora  letio  mladić  na  brzo 
zelenku  kao  striela.  Proletiše  kraj  njega  luči 
mirnoga  mjestanca  kao  vatrene  iskre.  U  srca 
biesnjaše  oluja.  Udari  u  šumu. 

„Stani,"  zagrmi  iznebuha  glas. 

Prope  se  konj.  Iz  šume  skoči  čovjek  držeć 
baklju  i  uhvati  uzde. 

„Stani!  Propade  Dora!,<  zavapi  po  drugi 
put  —  niemak  Jerko. 

(Dalje  sliedi.) 


Skalak. 


Slika  8  planina ;  napisala  Karolina  Svetla . 
(Dalje.) 


Došav  kući,  napisao  je  župniku  list,  da  se 
njegovu  slugi  nemože  dopustiti,  da  se  ženi,  jer 
nije  ćudoredan  već  mu  je  okaljan  život;  da  je 
jednoć  bio  već  i  u  zatvoru  radi  nekakova  nasilja, 
a  nabrajao  je  sada,  gdjegod  je  šta  nevriedna  o 
Jakimu  znao,  istinu  i  laži  —  sve  zajedno.  Napokon 
ga  je  krivio,  da  je  himbenim  načinom  izmamio 
neizkusnoj  djevojci  obećanje  za  vjenčanje;  da 
njezini  roditelji  uzkraćuju  toj  svezi  svoj  bla¬ 
goslov,  i  pozivlju  se  na  obćinu,  da  se  tomu 
uzprotivi,  da  njihova  kći  neizgubi  svoj  imetak  i 
nepadne  u  nevolju. 


Župnik  nije  još  ništa  znao  o  namjeri  Jaki- 
movoj ;  istom  se  vratio  ovo  posljepodne  iz  daljega 
puta ;  začudio  se  dopisu,  kao  što  je  prije  toga 
i  predstojnik  ustmenu  momkovu  zahtjevu,  a 
mislio  je  kao  i  onaj,  da  se  sva  ta  stvar  osniva 
na  kakovu  nesporazumljenju  ili  nevaljaloj  do¬ 
sjetki. 

Dade  Jakima  pozvati  i  pročita  mu  upravo 
dobiveni  pripis. 

Ali  Jakim  se  s  dopisa  toli  razljuti,  da  se 
župnik  upravo  sgrozio. 

Oči  mu  pobieiiše,  okolo  ustiju  pokaza  mu 
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se  krvava  pjena;  bacao  je  sobom  kao  pomaman  i 
uzkliknuo  kao  zvier: 

„Kakovi  ste  to  ljudi!  Najprije  mi  predba¬ 
cujete  griehe  i  lomite  nad  menom  rukama,  a 
kada  se  hoću  da  svrnem  na  put,  kojim  idete 
vi,  zajazujete  mi  cestu  i  vičete :  Nećemo  te  imati 
medju  sobom,  ostani  gdje  jesi!  I  tako  ti  to 
ništa  nehasni,  što  se  urivavaš  medju  nas  — 
na  uviek  ćeš  za  nas  biti  ništarijom,  ma  bio 
sada  i  najvriedniji  čovjek  !u 

Skalakova  zla  krv  uzkipi  sada  u  Jakimu, 
kao  nikada  prije ;  imala  ja  družina  s  njim  posla, 
da  ga  uzdrži,  da  nebi  bježao  do  predstojnika,  te 
mu  se  osvetio  za  njegovu  pogrdu. 

Župniku  nepodje  nikako  za  rukom  utaložiti 
njegovu  bjesnoću;  trzao  se  i  bacao  čira  mu  se 
tko  približio  i  grizao  one,  koji  su  ga  držali. 
Nepreostade  ino,  nego  zapovjediti  slugam,  da 
ga  zatvore  u  komoru  i  tamo  nad  njim  bdiju, 
da  nebi  ili  sebi  ili  drugim  nahudio,  a  sam  je 
pošao  putem  na  „lugove",  da  se  ipak  osobno 
osvjedoči,  šta  je  u  stvari. 

Nije  išao  daleko ;  tek  što  še  spustio  s 
brdašca  u  prodolje,  već  je  sretnuo  Rozičku. 
Zapamtila  je  prietnju  predstojnikovu;  znala  je 
dobro,  daju  može  izpuniti  i  pobojala  se,  da  nebi 
Jakima  razdražio.  Upravo  je  naumila  ići  u  žup- 
ničiju  zamoliti  župnika,  neka  bude  posrednikom 
medju  roditelji,  i  obćinom. 

„Samo  mi  reci,  zašto  si  upravo  izabrala  i 
obljubila  Jakima?u  upita  župnik  strožim  glasom, 
nego  li  je  običavao  s  njom  govoriti.  Bila  je  nje¬ 
govom  najboljom  i  najpozornijom  učenicom,  pa 
je  ostala  njegovim  ljubiraćetom.  Rado  ju  je 
stavljao  svim  ostalim  djevojkam  za  uzor. 

„Zar  si  kao  ostale  ženske,  te  negledaš  na 
drugo  van  na  gladko  lice?  Bio  bih  od  tebe 
očekivao,  da  ćeš  mudrije  izabrati;  predstojnik 
ima  pravo:  Jakim  je  medju  posljednjimi  u  našoj 
obćini." 

„Tako  govorite  i  vi,  veleč.  gospodine  a  sam 
propovjedate,  da  smo  pred  bogom  svi  jednaki, 
bogati  ili  siromašni?"  reče  Rozička  bolno  pre¬ 
senećena;  „mislila  sam,  da  ćete  bar  vi  priznati, 
kako  je  sada  posve  drugi,  kako  je  uredan  i 
marljiv !“ 

„To  je  istina",  uzme  miriti  župnik  drhćuću 
djevojku;  „priznajem  to  pa  idem  i  dalje.  Vje¬ 
rujem,  čega  drugi  ljudi  neće  da  vjeruju, 
da  je  najme  njegovo  poboljšanje  ozbiljno,  ali 
—  ipak  je  njegov  prijašnji  razkalašeni  život 
kao  ružna  skvrna  na  njem  ostao,  koju  neće  pred 
ljudmi  tako  skoro  oprati ;  jer,  drago  moje  điete, 
sviet  neoprašta,  kao  što  prašta  bog,  pregrieši 
li  čovjek  proti  zakonom  njegovim,  a  nepomiluje 
kajućega  se  s  mjesta  kao  svemogući." 

„Ali  drugi  neimaju  s  njim  posla;  kada 
meni  nesmeta  ono,  šta  je  bilo  pa  prošlo,  šta  je 
ljude  za  to  briga?" 

„Ovako  nesmieš  suditi,  kćerko  moja ;  bog 
ti  je  podielio  više  nego  ikomu  od  braće  svoje, 
u  kojih  sredini  živiš;  s  toga  niče  u  njih  i  neho¬ 


tice  ljutost,  koju  možeš  umiriti  samo  ako 
budeš  razborito  i  savjestno  postupala  sa  svojim 
imetkom.  Ti  ga  pako  hoćeš  dieliti  s  čovjekom, 
koji  bijaše  na  glasu  radi  svoje  razkalašenosti, 
razuzdanosti.  Istina,  da  se  je  sada  stranom 
promienio;  ali  godina  je  veoma  mali  rok  a 
njegovi  čini  preveć  su  očiti  nego  da  bi  jih 
moguće  bilo  zaboraviti  za  to  kratko  vrieme.  Za 
stalno,  da  neće  nitko  tvoga  izbora  pohvaliti  i 
siguran  sam,  da  će  naši  obćinari  sve  moguće 
učiniti  da  te  odvrate  od  Jakima,  pa  da  izabereš 
ženika  pouzdanijega,  ćudorednijega  —  riečju, 
sebi  ravna." 

Rozička  sjede  na  medju  i  upre  zamišljena 
oči  u  zviezdište;  župnik  ju  je  pustio  mirno 
razmatrati,  misleć,  da  će  to  dobro  biti. 

„Po  svem",  uzme  važnim  glasom,  „hoće 
dakle  sviet,  da  hrli  jednako  uviek  k  jednaku: 
bogat  k  bogatoj,  siromašan  k  siromašnoj,  ćudo¬ 
redan  k  ćudorednoj,  a  nepoštenjak  k  ništariji. 
Jesam  dakako  samo  prosto,  neizkusno  djevojće 
i  nebih  imala  suditi  o  stvarih  tako  vele  važnih  i 
visokih,  no  sam  ste  nas,  veleč.  gosp.  učio,  da 
se  bog  objavlja  mudromu  tako  kao  i  glupomu, 
jer  ga  spoznajemo  srdcem  a  nipošto  učenošću. 
A  rnoje  srce  mi  veli,  da  nemože  takovo  pravilo 
biti  po  njegovoj  volji,  inače  bi  sveto  pismo 
lagalo.  Iz  njega  znamo,  da  okorjeli  bogataš 
neće  vidjeti  kraljestva  božjega,  a  kajući  se 
griešnik  da  je  bogu  miliji  nego  devetdeset  i 
devet  pravednika.  Bog  za  stalno  hoće  da  bogataš 
podieli  svoj  imetak  sa  siromakom,  jak  da  bude 
slabu  u  pomoć;  a  dobar,  ćudoredan  čovjek, 
plemenitih  običaja,  da  se  skloni  k  pogriešnu, 
da  bude  strpljiv  uz  njega  i  da  mu  'govori  rieči 
ljubežljive,  koje  bi  ga  dirnule  i  umekšale.  Čini 
mi  se,  kad  bismo  se  svi  po  tom  ravnali,  da 
bi  moralo  nestati  siromaštva,  zlovolje  i  grieha. 
A  što  se  tiče  toga,  kao  da  bi  me  bio  htjeo 
Jakim  samo  umekšati  svojim  promjenjenim 
ponašanjem:  to  je  velika  bludnja,  jer  sam  mu 
se  upravo  pred  godinu  dana  zavjerila  i  to  onda 
gdje  sam  ga  našla  jutrom  pijana,  bezsvjestna 
ležati  na  zemlji  u  šumi.  Znao  je,  da  ću  uztra- 
jati,  ili  se  poboljšao  ili  ne,  a  nije  trebao  istom 
se  mienjati  i  pretvarati  meni  za  volju.  U  jednakoj 
bludnji  je  i  onaj,  koji  misli,  da  me  je  omamio 
laskavimi  riečmi ;  ja  sam  si  ga  sama  izprosila, 
jer  mi  je  pucalo  srdce  s  njegova  poniženja,  a 
ipak  sam  znala,  da  je  dobar  čovjek.  Predobro 
je  znao,  da  ga  ljubim,  a  ipak  nije  za  menom 
hodao,  jer  nisam  toga  htjela,  i  svu  godinu 
sam  ovih  svetaca  opet  prvi  put  s  njim  govorila 
i  rekla  mu,  da  se  prijavi  za  cedulju  i  naruči 
ozivaDje.  Rado  bih  znati,  tko  bi  sve  to  potanko 
znao  i  onda  još  rekao <  nevriedi  ništa!" 

Sada  se  opet  župnik  zamisli.  „Kada  stvari 
ovako  stoje,  to  mu  se  i  sam  čudim ;  nebih  bio 
o  njem  mislio,  da  će  znati  ovako  se  nadvladati. 
Nu,  djevojće,  tvoja  namjera  je,  pustivši  sviet  i 
ljude  u  miru,  ipak  vrlo  smjela.  Jakimovo  je 
odgojenje  zanemareno,  nagle  je  krvi,  divljih 
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strasti ;  upravo  sara  se  prepao  od  njega  večeras. 
Da  si  ga  vidila,  što  je  sve  radio,  kad  sam  mu 
čitao  dopis  predstojnikov,  u  kojem  zabacuje 
njegovo  zahtievanje  . . ." 

U  to  se  začuje  gore  u  selu  krika,  vika, 
jaukanje,  plač .... 

Župnik  se  lecne,  a  i  djevojka;  obojicom 
prodje  jedna  misao,  kao  da  je  ta  halabuka  u 
savezu  s  Jakimoro. 

Mučeć  podju  napred  u  selo.  Tu  jim  netko 
žurno  na  susret  hrli;  prepoznahu  uz  blieđo 
svjetlucanje  zviezda  slugu  predstojnikova  na 
neosedlanu  konju. 

„Kamo  to  jašiš  tako  kasno?*1  zaviče  župnik 
već  s  daleka. 

„U  grad  po  liečnika;  Skal&k  se  probio  do 
našega  gospodara  i  bodnuo  ga  nožem  u  prsa, 
da  se  je  u  tinji  čas  strovalio  na  zemlju.  Još 
diše,  nu  težko  će  dočekati  liečnika" ,  bijaše 
žurni  odgovor. 

Rozička  krikne  i  pane,  koliko  je  duga,  preko 
puta;  konj  se  je  uzpeo  i  preskočio  ju  jednim 
skokom. 

Kad  seje  Rozička  opet  probudila,  ležaše  u 
svojoj  liepoj,  čistoj  komorici  „na  lugovihu,  a 
sunce  je  sjalo  veselo  na  okance,  zastrto  zimo- 
lezom.  Svagdje  bijaše  tiho,  samo  se  s  dvorišta 
čulo  kokodakanje  i  veselo  kukurikanje.  Rozička 
se  nasmiehne;  najglasnije  i  najčešće  kuku¬ 
rikaše  onaj  šari  kokot  —  prepoznala  je  njegov 
glas  medju  svom  ostalom  peradi,  jer  si  ga  je 
sama  odhranila. 

U  to  pane  joj  na  um,  da  mora  biti  valjda 
već  prilično  kasno,  kad  je  tako  tiho,  da  je  sva 
čeljad  na  polju  a  ona  da  je  zaspala. 

Hitro  se  osovi,  ali  klonu  opet  natrag  na 
perine.  Sad  je  tek  oćutila  slabost  i  bolest,  sad 
je  tek  vidjela,  da  joj  je  glava  omotana  mo¬ 
krim  obkladom,  a  ruke  ovijene  okrvarenimi 
povoji.  Začudjena  gledaše  naokolo;  na  stolu 
bijaše  puno  posudica  s  kapljami  i  vodicami  — 
prepoznade,  da  je  morala  biti  bolostna  i  to 
prilično  dugo,  pa  da  su  joj  pustili  krv;  htjela 
je  znati,  nu  taj  napor  bijaše  za  nju  prevelik ;  i 
opet  se  onesviesti. 

Rozička  dobije  vrućicu,  i  mnogo  je  nedjelja 
tumarala  medju  životom  i  smrti,  a  mnogo  je 
nedjelja  opet  trebalo,  dok  je  sve  polagahno  do¬ 
znavala,  da  je  predstojnik  zbilja  umro  s  rane, 
koju  mu  zadao  Jakim,  da  su  Jakima  odveli  u 
verigah,  da  ga  već  odsudilo,  a  s  velike  samo 
milosti,  jer  je  krvav  čin  počinio  u  najvećoj 
bjesnoći,  odsudilo  ga  na  težku  tamnicu  na  deset 
godina. 

Svaki  drugi  na  njezinu  mjestu  bio  bi  valjda 
mrmljao  proti  sudbini,  što  se  je  opet  na  život 
probudio;  ali  Rozička  je  hvalila  posije  prvoga 
jadikovanja  bogu,  što  nije  umrla.  Ta  bio  bi 
onda  Jakim  ostao  posve  zapušten. 

Jakimov  čin  bijaše  pobunio  cielu  okolicu,  a 
Rozičkino  ime  bijaše  u  svih  ustiju.  Uiela  se 
rodbina  odrekla  nje,  što  je  bila  toliku  sramotu 


na  nju  uvalila,  da  je  htjela  uzeti  skitalicu  i 
ubojicu. 

Već  za  njezine  bolesti  odseliše  se  njezini 
roditelji  iz  dvorca,  poručivši  joj,  da  više  ne- 
dodje  ni  k  njim,  ni  k  braći,  ni  sestram,  te  pustiše 
svu  brigu  i  njegu  za  nju  družini. 

Rozička  slušaše  tu  viest  skoro  bez  ganuća, 
u  njoj  življaše  samo  jedna  misao :  da  bi  se  što 
prije  mogla  u  toliko  ojačati,  da  može  za  Jakimom 
u  Prag. 

U  vidi  v  prijatelji,  kako  ona  nemoli,  da  ju 
opet  blagosklono  primu  u  svoj  krug,  pak  i  sazna v, 
da  če  ići  za  Jakimom,  zavrti  jim  mozgom,  da 
su  ti  dvorovi  „na  lugovih*  ipak  liepa  stvar,  i 
da  se  nebi  imalo  s  njihovom  vlastnicom  tako 
nemilosrdno  postupati,  da  nebi  napokon  bog 
zna  kamo  zalutala.  I  pošiljali  bi  k  njoj  kriomice 
svakojakih  posriednika,  koji  su  ju  imali  uputiti, 
da  njena  rodbina  neće  ostati  okorjela,  samo  ako 
se  okani  svake  sveze  s  tim  ubojićom.  No  Rozička 
bi  odgovorila  svakomu,  da  se  voli  odreći  spasa 
duše  svoje  nego  Jakima,  osobito  sada,  gdje  je 
tako  neizrecivo  nesretan,  a  razjarena  ju  rodbina 
odnemari  sasvim,  te  nehtjede  o  njoj  ništa  više 
da  čuje.  Napokon  se  izlieči  Rozička  na  toliko, 
da  je  mogla  stajati  na  noguh;  pobrala  je  sve, 
što  je  gdje  našla  novca;  bijaše  toga  malo,  jer 
joj  je  očuh  ostavio  samo  najnuždnije.  Prodala 
je  dakle  nekoliko  komada  najkrasnije  marve 
pak  se  spremila  na  put  u  Prag. 

MolilaJe  smjerno  i  platila  dobro,  pa  su  ju 
napokon  Ipak  pustili  k  Jakimu.  Razkriljenib 
ruku  pohrlila  mu  je  u  susret;  nu  kako  se  ga 
preplašila  u  toj  sivoj  jaketi,  kako  se  je  stravila 
nad  njegovim  sapetim  rukama  i  nogama,  kako 
se  je  sgrozila  s  njegova  divljega  pogleda!  Na 
nju  gledaše  ne  Jakim,  njezin  ženik,  već  stari, 
surovi  Skalak,  koji  se  je  bratimio  sa  skita- 
licami. 

„Morala  si  me  ljubiti ?“  odvrati  na  njezine 
suze  gorko;  „bez  tebe  bio  bih  izdahnuo  negdje 
u  kojem  jarku,  pak  svega  toga  nebi  bilo.  Ti  si  • 
uzrok  tomu,  da  me  svake  noći  pobadja  krvava 
prilika,  pa  mi  se  grozi.  Ah !  vi  ženske,  kamogod 
nemože  vrag  sam,  tamo  pošalje  vas!4 

Rozička  pade  na  koljena,  pruži  prama  njemu 
ruke.  Kao  da  se  je  iznenada  u  njezin  mozag 
ukvačila  željezna,  usjala  ruka,  a  u  njezinu  oku 
počivalo  je  toli  mahnito  sdvojenje,  da  je  i 
Jakimovu  tvrdokornost  obmekšala.  Zagrli  dje¬ 
vojku,  a  obodvoje  stade  plakati. 

Rozička  se  povratila  „na  lugove"  kao  starica. 
Jakimove  tvrde  rieči  bijahu  se  kao  oganj  utisnule 
u  njezinu  misao;  nemogaše  jih  se  otresti  ni 
danju  ni  noćju.  „Ti  si  uzrokom,  što  me  svake 
noći  pohadja  krvava  prilika",  zujaše  joj  u  duši, 
a  kamogod  bi  pogledala,  svagdje  je  vidjela  onu 
groznu  prikazu  i  polag  nje  Skalška,  proklinja- 
jućega  uru,  u  kojoj  se  sastao  s  njom. 

Nije  marila  za  ništa  više ;  pustila  je  sve  — 
bilo  kako  mu  drago ;  tumarala  je  sapetih  rhku 
po  lugovih,  odkuda  ju  bijaše  Jakim  toli  često 
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motrio,  kada  se  je  zabavljala  s  gospodarstvom, 
misleć  uza  to,  kako  će  biti  jednom  uz  nju 
ponosit  muž  i  čestit  gospodar,  da  mu  neće  biti 
nigdje  ravna, 

„Bože  moj  !  gdje  si  bio",  uzdahnula  bi  često 
na  tih  turobnih  šetnjah,  „da  si  sve  to  mogao 
dopustiti!  Da  nebude  mene,  evo  ga  sada  slo¬ 
bodna,  a  možda  sretna:  zar  sam  ga  morala 
ljubiti?" 

I  Rozička  si  tražila  utjehu  u  molitvi;  pu 
svaki  put,  kad  bi  se  pokazala  gore  u  naselju 
Podbora,  dizala  bi  djeca  kamenje  te  ga  hitala 
za  njom:  „Evo  proklete  nevjeste  ubojičine", 
klicala  bi  za  njom  ća  u  crkvu,  te  morade  uviek 
osramoćena  pobjeći,  niti  je  smjela  kleknuti  na 
posvećenu  mjestu,  kao  da  je  i  na  njezinih  ruku 
krv,  što  ju  je  Jakim  u  prenaglosti  prolio. 

'  Malo  bilo,  a  „na  lugovib"  ti  sve  naličilo 
pravoj  pustari;  čeljad  sama  tuj  gospodari  i 
odnosi,  šta  se’dalo  odnesti.  Rozička  nije  dala 
ništa  popraviti,  niti  poljepšati ;  u  stobore  pada 
kiša,  u  štalah  truhne  pod,  da  si  je  mogla  marva 
sprelamati  noge;  liene  sluge  podsiecaju  u  voćnjaku 
najkrasnije  voćke  plemenite,  da  nemoraju  u  šumu 
po  drva,  a  na  poljih  obavlja  se  samo  naj- 
nuždniji  posao  Nije  se  poželo  ni  toliko,  koliko 
se  posijalo;  krave  su  omršavile  i  nedavaju 
mlieka,  jer  nemaju  hrane;  riečju,  tko  je  prošao 
po  „lugovih"  taj  je  zalomio  rukama  nad  tom 
pustošinom,  te  je  vidio  u  nemarnosti  i  neredu 
kazan  božju,  što  je  Rozička  još  uviek^g  ubojicom 
u  svezi. 

Samo  dva  puta  u  godini  bijaše  Rozički 
dozvoljeno  s  Jakimom  govoriti;  sgražala  se  je 
pred  svakim  sastankom  s  njime,  jer  ju  je 
uviek  dočekao  predbacivanji ;  nu  ipak  se  je 
svaki  čas  vozila  u  Prag,  nastojeć  da  može  unići 
u  tamnicu  kriomice.  Činilo  joj  se,  da  je  dužna 
ove  trpke  njegove  rieči  poslušati  do  kraja,  jer 
mišljaše,  da  mu  tim  dušu  olakšava,  a  kad  ju 
krivi  kao  uzrok  svoga  zločina,  da  onda  prestaje 
•  sebe  smatrati  zločincem. 

Nije  li  mogla  do  njega  doći,  obilazila  bi 
tamnicu  i  pogadjala,  za  kojom  to  rešetkom 
Jakim  sada  sjedi,  i  razgovarala  se  o  njem 
sa  stražari,  koji  su  ju  skoro  upoznali  i  zlo 
to  uporabljivali.  Pripoviedahu  joj  ovo  i  ono 
o  Jakimu,  a  svaki  se  njih  hvalio,  da  mu  je 
učinio  nešto  dobra,  da  mu  je  n.  p.  dao  bolju 


hranu,  tanje  ruho,  više  ura  šetnje,  a  Rozička 
jim  se  zahvaljivala  „srebrnim  jezikom",  te  jih 
poticala  obilatimi  darovi  na  nove  uljudnosti  i 
pozornosti  praraa  nebogomu  kazneniku.  Nije 
slutila,  da  je  za  ove  nesavjestne  ljude  samo 
predmetom  posmjeba  i  špekulacije,  a  da  Jakim 
nezna  o  svih  njezinih  žrtvah  ništa. 

Jakim  je  tražio  od  nje  novaca,  te  opet 
novaca,  a  njegovo  nabubreno,  skvrnasto,  plame- 
nito  lice,  pokazivalo  je  najbolje,  zašto  jih  traži. 
„Kada  ležim,  neznajuć  o  sebi,  samo  onda  mi 
je  dobro",  reče  joj,  kad  ga  je  prosila,  da  bude 
umjereniji;  „onda  bar  nevidim  onoga,  koga  sam 
ubio,  jer  si  se  ti  uplela  u  moje  puteve."  Već 
je  znao,  kako  će  ju  najlaglje  sklonuti,  da  šuti. 
Odkada  je  Rozička  namirila  daću,  nije  joj  imanje 
skoro  ništa  više  nosilo ;  žetva  jedva  da  je  doticala 
ža  hranu  čeljadi,  a  sama  je  ipak  neprestance 
trebovala  novaca.  Ne  samo  da  je  morala  u 
Pragu  skoro  svakomu,  kogagod  bi  pogledala, 
novaca  sipati  u  krilo,  već  i  za  njom  „na  lugove" 
dohadjahu  svakojaki  ljudi,  izpušteni  uznici,  pred 
kojirni  se  je  Jakim  bio  hvalio  svojom  bogatom, 
darežljivom  nevjestom,  koja  ga  je  toli  ljubila, 
da  bi  njemu  za  volju  prodala  i  perinu  izpod 
sebe  i  spavala  na  kamenju,  samo  da  mu  bude  po 
volji. 

Svi  ti  muževi  govorabu,  da  jim  je  Jakim 
osobito  sklon  i  dolažahu  s  njegovom  prepo¬ 
rukom.  Bijahu  to  palikuće,  razbojnici,  pustolovi. 
Rozička  se  sgrozila,  kad  jih  je  pogledala  i  groza 
ju  spopala,  kada.su  zvali  Jakima  drugom  svojim. 
Davala  jim  je  štogod  bi  imala,  samo  da  jih  se 
rieši ;  nu  oni  bijahu  u  sramoti  okorjeli,  rugahu 
se  u  duhu  odurnosti,  što  ju  je  ćutila  pred 
njimi,  te  se  nisu  prije  maknuli,  doklegod  jim 
nebi  dala  onoliko,  koliko  su  zahtievali. 

Rozička  je  htjela  svim  tim  zahtjevom  zado¬ 
voljiti.  Nije  joj  dakle  preostalo  drugo,  nego  se 
zadužiti.  Što  bijaše  susjeda,  nijedan  joj  nije 
htio  pozajmiti  ni  pare;  obratila  se  dakle  k 
Židovu.  Ovaj  je  vidio,  da  gine  gospodarstvo  i 
predvidjao  kao  svaki  drugi  konačno  razsulo;  i 
posudio  bi,  nu  uz  ogromne  kamate.  Rozička  je 
podpisala  sve,  nije  ništa  ni  ugovarala  ni  pri- 
!  govarala,  samo  ako  joj  je  donesao  tih  nekoliko 
forinta,  kojirni  bi  mogla  ići  k  Jakimu. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


Željeznica  pod  planinom  Mont-Cenisem. 

Opisao  Đr.  B.  Šulek. 

Sutra  će  se,  ako  Bog  d&,  svečano  odvaliti 
ponajslavnije  djelo  čovječjih  ruku,  ponajveće 
čudo  našega  vieka,  s  kojim  se  donekle  uzpo- 
rediti  može  samo  preklanjsko  otvorenje  priekopa 
suezkoga,  koji  skapča  Sredozemno  more  s  Cr¬ 


venim  —  sutra  će  se  započeti  vožnja  na  željez¬ 
nici  pod  Mont-Cenisem,  a  to  je  dogodjaj  ne¬ 
izmjerno  znamenit  po  obrazovanost  čovječanstva, 
jer  mu  neima  para  i  premca  u  njezinoj  poviesti. 
Stari  viek  se  je  takodjer  veličao  svojimi  slav- 
nimi  rukotvori,  pa  je  doista  svatko  već  čuo  za 
sedam  Čudesa  staroga  vieka:  nu  šta  su  ona 
naprama  ovomu  našemu  čudesu?  Ovo  se  od 
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njih  odlikuje  svojim  postankom,  svojim  veli¬ 
čanstvom  i  svojom  korišću  kao  nebo  od  zemlje. 
Uzmimo  samo  toli  proslavljene  egipatske  pira¬ 
mide.  Čemu  su  bile  gradjene,  u  tom  se  učenjaci 
do  danas  neslažu;  no  bila  jim  svrha  i  korist 
koja  mu  drago,  nije  bila  doista  prema  trudu, 
muci  i  krvi  u  njih  uloženoj.  Groza  hvata  čo¬ 
vjeka,  kada  čita,  kako  su  se  gradile  te  grdosije. 
Lyell  piše,  da  jedna  jedina  (velika)  piramida 
sadržava  preko  100  milijuna  centi  kamenja. 
Nu  sve  to  kamenje  moralo  se  je  iz  daleka  do¬ 
voziti.  Egipčani  su  imali  doduše  neke  sprave 
i  strojeve  za  prevažanje  kamenja;  al  kako  su 
ove  bile  onda  jošte  nesavršene,  lasuo  će  svatko 
razabrati,  kada  dozna,  da  su  2000  ljudi  trebali 
pune  tri  godine,  dok  su  dovukli  jedan  jedini 
kamen  iz  Elefantine  do  Saisa.  Nije  dakle  čudo 
što  pišu  stari  pisci,  da  je  na  gradjenju  jedne 
piramide  radilo  360.000  ljudi  dvadeset  godina. 
A  kako  se  je  onda  s  ljudima  postupalo,  vidimo 
odtuda,  što  je  kod  kopanja  priekopa  medju 
Sredozemnim  i  Crvenim  morem  poginulo  120.000 
ljudi  od  muke  i  nevolje;  jer  nije  nitko  dobivao 
nadnice,  već  su  svi  morali  badava  raditi.  Ovako 
se  je  moglo  dakako  samo  ondje  postupati,  gdje 
je  bio  neograničeni  vladalac  pravim  krvo¬ 
lokom,  a  narod  pukim  robljem.  Pa  da  su 
egipatski  vladaoci  plaćali  radnikom  primjerenu 
nadnicu,  nebi  bili  pored  svega  bogatstva  smogli 
tolika  blaga,  da  si  sagrade  onakve  grobnice. 
(Ponajviše  se  misli,  da  su  bile  piramide  grob¬ 
nice  egipatskih  kraljeva). 

Al  odvratimo  oči  od  ovoga  bogomrzkoga 
prizora  i  vratimo  se  k  našemu  predmetu.  Kolika 
to  razlika  u  svakom  pogledu!  Nego  da  nam 
se  ta  razlika  živo  predoči,  valja  mi  se  malko 
natrag  povratiti,  te  predmet  potanko  opisati. 

Francezka  i  Italija  nastanjene  su  srodnimi 
narodi,  nu  priroda  jih  je  razstavila  neiz¬ 
mjerno  visokimi,  nikakvom  dolinom  nepresje- 
čenimi  planinami  Alpe  zvanimi.  Iz  ovih  se  je 
planina  iztakla  najviša  evropska  gora  Montblanc 
(do  15.000  stopa  visoka),  a  niže  na  jugu 
penje  se  nebu  pod  oblake  do  9000  stopa 
visoki  Mont-Cenis.  Pokraj  ovoga  ulekla  se  je 
(hat  sich  gesenkt)  malko  planina,  i  to  su  ljudi 
od  starine  uvježbali,  te  prelaze  onuda  iz  jedne 
zemlje  u  drugu.  Preko  ove  sleke  i  rek  bi  sedla 
prevede  po  svoj  prilici  već  Hanibal  svoju  vojsku 
iduć  na  Eim,  pa  onuda  su  i  rimski  vojvode 
prevaljivali  preko  Alpa  iduć  na  Cimbre  i 
Teutone.  Preko  Mont-Cenisa  putovahu  u  Rim 
carevi  rimski,  počev  od  Karla  Velikoga;  nu 
pravoga  puta  preko  te  sleke  nebijaše  sve  do 
našega  vieka,  samo  su  se  pojedine  mazge  i 
sejsane  (Saumpferde)  s  tovari  onuda  penjali. 
God.  1805.,  smišljajuć  Napoleon  I.  vojnu  na 
Italiju,  dodje  do  pod  Mont-Cenisa,  te  razgledav 
ga,  dovikne  svomu  mjerniku  Fabrionu:  whoc 
iter  Caesaris!a  (evo  Cesareva  puta).  Nu  dočim 
prvašnji  carevi  i  vojvode  nisu  ostavili  ni  traga 
svomu  prielazu  preko  Alpa,  Napoleon  jih  i  u 


tom  nadkrili,  sagradiv  za  kratko  vrieme  od  5 
mjeseci  sa  3000  težaka  dobar  put  preko  Mont- 
Cenisa,  koji,  budući  i  poslije  pomnjivo  popravljan, 
sve  do  danas  postoji,  glasajuć  slavu  svoga  gra¬ 
ditelja  više  nego  one  dvie  na  najvišem  mjestu 
toga  druma  (6350  stopa  povrh  mora)  u  kamen 
usječene  rieči :  Nap.  imp.  (Napoleon  imperator). 

Put  ovaj  je,  kao  što  rekoh,  izvrstan,  no 
putovanje  je  vrlo  neprilično  i  dugotrajno;  jer 
kolima,  pod  kojimi  je  šest  dobrih  konja  upreg¬ 
nuto,  (a  ovi  se  mienjaju  na  šljemenu),  treba 
10  pače  i  20  sati,  dok  prevale  preko  ove 
planine;  jer  gotovo  uviek  ima  sniega  na  vrhu,  u 
onolikoj  visini ;  a  kadšto  zapane  tolik  snieg,  ili 
se  sruši  usov  (lavina),  da  nije  moguće  putovati, 
dok  se  s  velikim  trudom  prtina  neuprti.  Kako 
je  putnikom  na  tom  putu,  lasno  će  se  svatko 
domisliti,  kad  uzme  na  um,  da  ondje  često 
strašna  bura  biesni  i  da  usred  ljeta  gori  u 
planini  snieg  mete,  da  mučim  o  strahoti  samoga 
druma,  koji  se  je  poveo  krajem  vrletnib  klisura, 
povrh  ponora  i  bezdanica.  Gradeć  Napoleon 
ovaj  drum  mislio  je  dakako  samo  na  potrebe 
svoje  vojske,  da  može  i  sama  lasno  preko  Alpa 
prevaliti  i  potrebitu  pomoć  iz  francezke  dobav¬ 
ljati  ;  nego  do  skora  okrenu  tim  putem  trgovina 
i  promet  francezko-talijanski,  tako,  da  ovaj  jedini 
drum  očevidno  nije  dotjecao  za  toliki  putujući 
sviet.  Toga  radi  je  od  god.  1863 — 1867.  do¬ 
mišljati  Englez  Baraclough  Fell  prepasao  Mont- 
Cenis  željeznicom  sagradjenom  malo  drugčije 
od  ostalih.  Obične  željeznice  imaju  po  dvie 
koloteči  (Geleise),  u  kojih  se  kola  pomiču;  nu 
ovakve  željeznice  mogu  se  graditi  samo  na 
ravnici,  a  ne  uz  brdo,  jer  bi  se  ondje  kola  doli 
sklizala,  budućda  parovoz  silom  svojom  nevuče 
kola  napried,  nego  je  samo  okreće.  Da  doskoči 
tomu  nedostatku,  potegne  Fell  sredinom  obične 
željeznice  još  i  treću  malo  višu  koloteč,  a  kotači 
po  njoj  tekući  prieče,  da  se  kola  neskližu  iduć 
nizbrdice.  Pošto  su  bili  pokusi  valjanost  ove 
željezničke  sisteme  potvrdili,  sastavi  se  družtvo 
i  pregradi  Mont-Cenis  troškom  od  jedno  2  i  pol 
milijuna  forinti.  Ta  je  željeznica  10  milja 
dugačka  i  ova  se  dalečina  prevali  na  njoj  za  4 
sata,  nu  toliko  tarnica  (vagona)  opet  nemože 
parovoz  onuda  odpremati,  koliko  na  običnoj 
željeznici.  Znamenito  je,  što  su  onda  već  jedno  5 
godina  radili  o  podrovu  (tunelu)  Mont-Cenisa, 
kad  je  Fell  počeo  svoju  željeznicu  graditi;  nu  to 
nije  zaplašilo  dionike  dotičnoga  družtva,  jer  su 
ovi  izračunali,  da  će  jim  se,  pored  velika  prometa, 
kojemu  su  se  na  svojoj  željeznici  nadali,  sav 
uložen  trošak  za  deset  godina  povratiti.  Nego 
se  je  družtvo  malko  omelo  u  svom  računu.  Prvo, 
nije  uzelo  na  um  zapreke,  što  će  mu  je  priroda 
metati  na  put,  naime  snieg,  usovi  i  bujice; 
drugo,  podrov  pod  Mont-Cenisem  dovršen  bje  za 
6  godina  prije  nego  se  je  izprva  mislilo. 

Sutrašnjim  danom  početi  će  se  zapuštati  ne 
samo  Napoleonov  drum  nego  i  Fellova.  željeznica, 
pa  doskora  će  se  oboje  sasvim  zapustiti,  po 
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onome  će  trava  rasti,  a  ova  će  se  drugamo  pre- 
nieti,  gdje  će  možebiti  svoje  graditelje  bolje 
nagraditi.  Tš,  komu  bi  se  htjelo  unapredak 
mučiti  se  jedno  10  sati  na  buri  ili  studeni 
putujuć  preko  Mont-Cenisa,  kad  će  evo  moći 
za  pol  sata  izpod  njega  posve  udobno  isti  put 
prevaliti? 

Sutrašnjim  danom  ogranuti  će  istoj  marvi 
oslobodjenje  od  krvave  muke;  jer  nit  će  više 
morati  mazge  i  sejsane  nositi  težke  tovare,  nit 
konji  trkom  voziti  velike  kočije,  nit  volovi  po 
zimi  vući  golemu  ralicu  8  valjem  i  prtiti  prtinu 
po  duboku  sniegu.  I  kao  što  će  sutra  parovoz 
oprostiti  živinu  ovu  tolikih  muka,  osvanuti  će, 
ako  bog  d &,  jošt  i  onaj  danak,  kad  će  strojevi 
izmieniti  marvu  u  svakom  tegu  i  radu. 

Josipa  Medaila  ide  slava,  da  je  prvi  za¬ 
mislio  ono  čudo,  kojemu  će  se  sutra  stotine 
tisuća,  a  do  skora  milijuni  ljudi  čuditi.  Medail 
je  bio  podhvatan  graditelj,  rodom  iz  Bardonnčche, 
sela  na  podanku  Mont-Cenisa,  gdje  sada  s  južne 
strane  počimlje  podrov,  o  kojem  govorimo.  On 
je  jošte  god.  1832.  podnio  bio  pokojnomu  Karlu 
Albertu,  piemontežkomu  kralju,  a  otcu  sadaš¬ 
njega  talijanskoga  kralja,  obširnu  razpravu,  u 
kojoj  je  na  široko  razložio  mogućnost  i  korist 
željeznice,  koja  bi  skapčala  Italiju  sa  Savojom, 
za  onda  jošte  k  Piemontu  spadajućom.  Vlada 
piemontežka  razabirala  je  znamenitost  takvoga 
podhvata,  koji  bi  joj  Savoju,  rek  bi,  primaknuo 
i  trgovinu  medju  sjeverom  i  jugom  neizmjerno 
olakotio.  Ona  je  dakle  povladjivala  Medailu  tim 
više,  jer  se  je  uprav  onda  tražio  najpreči  put 
iz  Londona  u  azijsku  Indiju,  a  taj  bi  bio  preko 
Mont-Cenisa  uzduž  Italije  do  Brindiza.  Medail 
je  dakle  nastavio  svoja  iztraživan ja  i  god.  1 842. 
podnio  ratarskoj  i  trgovačkoj  piemontežkoj  komori 
potanku  osnovu  željeznice,  koja  bi  spojila  Pie- 
mont  sa  Savojom,  a  povukla  bi  se  pod  gorom 
Col  de  Frćjus,  ležećom  do  Mont-Cenisa,  zato 
što  ova  gora  nije  tako  široka,  kano  ovaj,  s  toga 
nebi  ni  trebalo  onako  dugačka  podrova  kao  što 
bi  bio  onaj  pod  Mont-Cenisem.  Osobito  povje¬ 
renstvo  sastavljeno  od  vještih  mjernika  i  rudo- 
znanacah  izpitivalo  je  tu  stvar  preko  četiri 
godine  dana.  Buduć  da  su  mnogi  dokazivali 
nemogućnost  toga  podhvata,  dozove  Karlo  Alberto 
god.  1845.  belgijske  mjernike,  da  stvar  izpitaju 
i  kažu,  može  li  se  izvesti  toli  smiona  osnova. 
Ovi  izjaviše,  da  se  može,  i  sliedeće  godine 
sagradi  jedan  od  njih,  Mons,  osobito  bušilo 
stiena  (Felsenbohrmaschine). 

U  to  bane  godina  1848.,  koja  je  svu  Italiju 
uzrujala;  poraženi  sliedeće  godine  Piemont 
imao  je  prečih  briga  i  troškova ,  te  nije 
mogao  pomisliti  na  izvedenje  tako  skupocjene 
osnove:  nu  pojedini  vještaci  nisu  više  s  uma 
smetnuli  one  uzvišene  idee  i  svejednako  njezinu 
korist  i  mogućnost  dokazivali,  dok  nije  zasio 
popečiteljsku  stolicu  slavni  Cavour,  neumrli 
dobrotvor  Italije,  te  prigrliv  svom  dušom  Me- 
dailovu  pomisao,  prikupio  oko  sebe  vještake, 


koji  su  izradili  potrebite  osnove  za  piemontežki 
sabor.  Ovaj  jih  je  prihvatio  na  15.  kolovoza 

1857. ;  i  povjerio  je  posao  trojici  prilično 
mladih  vještaka  (najstarijemu  imaše  40  god.), 
koji  su  ga  sretno  kraju  dotjerali  i  zat.o  zaslu¬ 
žuju,  da  im  se  ime  spominje,  dok  bude  sunca 
i  mjeseca.  Grandis,  Grattoni  i  Sommellier  su 
oni  glasoviti  muževi,  kojih  djelo  će  se  sutra 
viencem  slave  ovjenčati. 

Ako  tko,  to  su  oni  zaslužili  vienac  slave; 
jer  neizkazane  bijahu  zapreke,  koje  su  jim  u 
tom  podhvatu  na  putu  stajale,  te  su  mnogi 
učenjaci,  najviše  francezki,  sve  do  nedavno 
dvojili,  hoće  li  jim  posao  za  rukom  poći. 

Ponajprije  trebaše  osjeći  smjer,  kojim  da 
se  ona  planina  probuši.  Dvie  godine  (1857.  i 

1858. )  trebali  su  mjernici  Borelli  i  Copello, 
dok  su  ovu  neizmjerno  mučnu  zadaću  svršili. 
Tegobu  toga  posla  razabrati  će  svatko,  kad 
pomisli,  da  se  je  namjeravalo  bušiti  Alpe  s 
obje  strane,  da  se  prije  probuše.  Odlučeno  bje, 
da  se  podruje  pomenuta  već  planina  Col  de 
Frćjus  i  to  medju  selima  Fourneaux  (blizu 
Modane)  u  Savoji  i  Bardonnčche  u  Piemontu. 
U  istinu  dakle  nije  podrovan  Mont-Cenis,  nego 
je  poradi  njegove  starinske  slave  novi  ovaj 
podrov  njegovim  imenom  prozvan. 

Pošto  su  bile  skrajnje  tačke ,  a  time 
smjer  podrova  ustanovljene,  trebalo  je  utesati 
s&m  pravac  (gerade  Richtung),  kojim  će  se 
planina  s  obje  strane  bušiti,  da  se  radnici  u 
sredini  sastanu.  Taje  bila  zadaća  jošte  mučni  ja. 
Da  ima  na  vrh  Frćjusa  mjesto,  gdje  bi  se 
mogla  udariti  poznaja  (Signal),  koja  bi  se 
vidjela  s  obje  krajne  točke,  naime  od  Four- 
neauia  i  od  Bardonnčche,  tim  bi  se  bila  radnja 
znatuo  olakotila ;  jer  bi  se  samo  na  pravac  bilo 
pošlo  prama  toj  poznaji,  kao  prama  kažiputu, 
te  bi  se  kod  njega  obje  pole  toga  pravca  bile 
sastale.  Nu  takva  mjesta  neima  na  Frćjusu, 
već  je  trebalo  čitavu  povorku  poznaja  udariti, 
pa  ovako  na  komade  pravac  taj  osiecati.  Jošte 
se  je  moralo  paziti,  da  se  s  jedne  strane  ne- 
buši  podrov  više,  a  s  druge  niže  nego  uprav 
onako,  da  se  sastanu.  Pa  da  se  nije  u  prvom 
početku  sve  do  dlake  premjerilo  i  da  su  radnici 
izprva,  makar  i  za  dlaku  samo,  od  pravoga 
pravca  zastranili  —  zlo  i  naopako!  Posljedica 
bi  tomu  bila,  da  se  bušotine  nebi  bile  u  sredini 
sastale,  nego  bog  zna  koliko  razminule.  Pa  šta 
onda?  Neima  druge,  nego  badava  ti  sav  trud, 
te  počni  iznova  mjeriti  i  bušiti.  To  su  pome- 
nuti  mjernici  dobro  utuvili,  zato  su  prema 
našoj  poslovici  „dva  put  mjeri,  onda  kroj* 
savkolik  Frćjus  više  puta  premjerili,  pa  onda 
stoprv,  pošto  su  jim  se  sve  osnove  do  dlake 
slagale,  počeli  su  radnici  bušiti  planinu;  valja 
bo  znati,  da  se  tu  nije  kopalo,  nego  upravo 
bušilo,  buduć  da  se  sva  ta  planina  sastoji  iz 
kamena,  i  to  ponajviše  vapnenca,  no  gdješto 
baš  iz  tvrda  kao  kremen  bielutka  (Quarz).  Ovom 
mjeračinom  se  je  dokazalo,  da  će  biti  savkolik 
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podrov  12.200  metara  dugačak  (t.  j.  od  pri¬ 
like  1%  milja)  i  da  jedan  izkon  (Anfangspunkt) 
toga  podrova,  naime  talijanski,  leži  780  stopa 
više  od  francezkoga. 

Dvie  su  znanosti  kod  toga  posla  slavnu 
pobjedu  održale  i  svoju  praktičnu  vriednost 
zasvjedočile:  mjerstvo  i  zemljoslovje.  Mjernici 
su  bili  tako  točno  sve  premjerili,  da  su  se 
radnici  upravo  sastali,  a  razlike  u  smjeru  obaju 
podrova  nije  bilo  ni  za  jednu  stopu.  Isto  tako 
se  je  sve  izvršilo,  što  su  proricali  zemljoslovci 
Beaumont  i  Sismonda,  koji  su  col  de  Frćjus 
u  geologičkom  pogledu  iztraživali,  te  su  zbilja 
pogodili  iz  kakvih  vrsti  kamenja  je  ta  planina 
sastavljena. 

Osnova  podrova  bila  je  napokon  gotova  i 
potanko  osječeno,  kuda  treba  Frćjus  bušiti. 
A1  eto  nove  neprilike:  čim  da  se  buši?  Da 
se  je  tu  radilo  običnim  orudjem,  bilo  bi  prošlo 
i  50  godina,  dok  bi  podrov  bio  gotov,  pa 
makar  se  radilo  s  obje  strane.  A  kolika  to 
šteta,  da  onolika  glavnica,  što  je  ovdje  trebaše, 
toliko  godina  bez  koristi  leži!  Valjalo  je  dakle 
sagraditi  nov  stroj,  kojim  bi  se  ta  radnja  po¬ 
spješila.  0  tom  su  vještaci  puno  razmišljali  i 
smišljali  puno  godina;  nije  bo  šala  probušiti 
na  brzo  2  milje  dugačku  stienu.  Tomu  se  je 
htjelo  stroja,  koji  bi  se  radeč  sve  dalje  po¬ 
micao.  Sam  stroj  bio  je  brzo  gotov :  no  kakvom 
ga  silom  kretati  ?  Pravi  odgovor  na  ovo  pitanje 
bijaše  glavna  stvar.  Bartlett  u  Londonu  bio  je 
sagradio  bušilo,  koje  je  u  jednu  minutu  300 
puta  svojim  bušičem  (probijaćem)  udaralo,  a  bilo 
je  parom  gonjeno.  Ovaj  stroj  bi  mogao  bio  samo 
kod  zjalfL  podrova  raditi,  a  kasnije  nipošto, 
jer  bi  dim  i  para  u  prostoru  odieljenu  od  čista 
zraka  sve  radnike  zagušila.  Nekoji  su  svjetovali, 
da  bi  se  mogla  vruća  para  u  cievih  voditi  od 
zjala  do  stroja;  nu  para  se  neda  voditi  daleko  od 
kotla,  jer  ohladne  i  pretvori  se  u  vodu.  Drugi 
su  preporučivali  svakojake  sastavljene  strojeve, 
koji  bi  pomoćju  veriga,  žljebova  i  kolesja 
bušilo  gonili  —  no  puka  je  tlapnja  svaka 
ovakva  osnova.  —  Prije  bi  se  mogla  upotrie- 
biti  voda,  kad  bi  je  dosta  bilo  kod  zjala, 
kad  bi  s  visoka  tekla  i  kad  bi  se  opet  iz  pod¬ 
rova  odvoditi  mogla;  nu  toga  ovdje  nije  bilo. 
Neostade  dakle  drugo  nego  uzduh,  t.  j.  običan 
zrak,  kod  zjala  stisnuti,  pa  onako  stisnut  u 
gvozdenih  cievih  podrovom  do  bušila  voditi,  da 
ga  goni  i  kreće. 

Kao  što  su  svi  veliki  podhvati  uzrok  bili 
svakovrstnomu  napredku,  tako  je  i  podrov  Mont- 
Cenisa  iznio  na  vidjelo  mnoge  oštroumne  iz- 
umke  i  popravke,  dapače  čim  je  dalje  bušenje 
napredovalo,  a  s  toga  i  zaprieke  radnje  rasle, 
tim  se  je  više  pobudjivala  domišljatost,  te 
smišljala  sve  to  savršenije  sprave  i  strojeve. 
Već  godine  1852.  preporučivao  je  Piatti  iz 
Milana  stisnut  uzduh  kao  kretalo  (bewegende 
Kraft),  a  Colladon  iz  Geneve  baš  je  i  povla¬ 
sticu  izvadio  za  bušilo  uzduhom  gonjeno  — 


al  niti  ovo  nije  zadovoljavalo  potrebam.  God. 
1854—1857.  kušali  su  pomenuti  već  vještaci 
Grandis,  Grattoni  i  Sommellier  po  zapoviedi 
piemontežke  vlade  upotriebiti  stisnut  zrak  kao 
kretalo  željeznice  na  nekoj  željezničkoj  uzbrdici 
blizu  Genove.  Ovdje  su  imali  puno  prilike 
proučiti  narav  toga  kretala  t.  j.  uzduha,  te  su 
se  dovili,  kako  bi  se  moglo  upotriebiti  kod 
podrivanja  Mont-Cenisa  i  sagradili  osobito  bušilo 
uzduhom  gonjeno,  koje  bijaše  i  od  vlade  za  taj 
posao  prihvaćeno.  Da  štioci  barem  od  prilike 
razaberu,  kakav  je  to  stroj,  opisat  ću  ga  u 
kratko,  koliko  dotječe,  da  shvate  njegovu  radnju. 

Glavna  je  zadaća  tomu  bušilu,  da  zabada 
dugačke  ocaone  šiljke  u  kamen  i  da  tako  buši 
u  njem  tri  stope  duboke  rupe,  koje  se  onda 
napune  puščanim  prahom  i  ovaj  zapaljen  raz- 
trga  na  okolo  stienu.  Drugi  diel  zadaće  bijaše, 
da  se  dobavi  radnikom  radećim  u  podrovu  do¬ 
voljno  čista  uzduha  za  disanje.  Evo  kako  je 
onaj  novi  stroj  zadovoljio  toj  potrebi! 

Ponajprije  trebaše  sprava  za  stiskivanje 
uzduha.  Obične  sisaljke  i  smrkovi  (pumpe)  nebi 
za  taj  posao  đotjecali,  jer  ovdje  trebaše  neiz¬ 
mjerno  množtvo  uzduha.  Toga  radi  sagradiše 
pomenuti  mjernici  osobit  vodom  gonjen  tiesak 
uzduha  (hydraulische  Luftpresse),  a  za  taj 
posao  upotriebiše  potoke  s  planine  tekuće.  U 
osobitoj  zgradi  ima  deset  velikih  željeznih  kao 
kotlova,  koji  drže  170.000  oka  uzduha.  Na 
svakom  kotlu  stoji  osovce  ciev,  u  kojoj  ima 
vrlo  umno  smještenih  zalistaka  (ventilah). 
Njihovom  pomoćju  napuštena  u  ciev  voda  stisne 
zrak  što  ga  ima  u  kotlu,  pa  opet  izcuri  van, 
i  onda  se  nov  zrak  napusti,  da  bude  takodjer 
vodom  stisnut.  Ovako  se  postupa,  dok  se  ne 
stisne  uzduh  tako,  da  zauzimlje  sedam  puta 
manje  prostora  nego  obično.  Naravna  je  stvar, 
da  čim  se  više  uzduh  stisne,  tim  žešće  izleti 
na  polje,  kad  mu  se  oduška  otvori.  Onim  tieskom 
je  uzduh  tako  stisnut,  da  kad  bi  ga  izpustili, 
poletio  bi  za  jedan  tron  (sekundu)  125  hvati 
daleko,  dakle  pet  puta  dalje  i  brže  nego  naj¬ 
silnija  bura. 

Svaki  tiesak  je  za  jedan  čas  stisnuo  32.000 
oka  uzduha,  koji  se  je  u  gvozdenih  cievih  vodio 
u  podrov  do  samoga  bušila.  Bušilo  se  sastoji 
iz  šupljoga  valjka  kao  st&pa,  u  kojem  se  po¬ 
miče  amo  tamo  željezni  klip  kao  stapalo,  a  na 
kraju  mu  ima  obični  rudarski  svrdao.  Kao  što 
stisnut  uzduh  puške-vjetrenjače,  izpustiv  ga, 
velikom  silom  tjera  nabitozrno:  onako  i  stisnut 
zrak  onih  cievi,  kada  provali  u  podrovu  kroz 
otvorenu  pipu  u  valjak,  zatjera  silno  naprieđ 
u  kamen  stapalo  i  svrdao  što  ga  ima  na  njem, 
te  ga  malko  zavrti.  Sprava  je  tako  udešena, 
da  svrdao  udara  svaku  minutu  200  puta  n 
kamen.  Buduć  da  se  od  ovoga  brzoga  udaranja 
odmah  svrući,  zato  ima  u  podrovu  ciev  puna 
vode,  koja  se  neprestance  štrca  na  svrdao,  da 
se  ohladi.  Svaki  je  svrdao  3 — 4  stope  dugačak, 
i  premda  je  od  najtvrdjega  ocala,  opet  jih  se 
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je  svaki  dan  do  180  iztrošilo  i  izglodalo.  Tomu 
se  nećemo  vrlo  čuditi,  kad  pomislimo,  da  se 
je  u  podrovu  dan  i  noć  radilo,  da  je  bilo  u 
oba  krila  toga  podrova  namješteno  po  9  ovakvih 
bušila,  koja  su  vrtala  do  3  stope  duboke  rupe, 
a  za  svaku  rupu  trebaše  57.600  udaraca,  dok 
se  je  izdubila.  Da  mogu  sva  bušila  u  isto 
vrieme  raditi,  bila  su  primjereno  porazmještena 
na  stalku  (Gestell)  nalik  na  željeznička  kola, 
koja  su  se  sve  dalje  u  nutar  pomicala.  Svako 
je  bušilo  radilo  za  20  ljudi,  dakle  je  svih  17 
bušila  zamjenjivalo  340  težaka. 

Nu  zato  netreba  misliti,  da  kod  te  radnje 
nije  trebalo  težaka,  dapače  jih  je  u  svakom 
krilu  podrova  jedno  1200  radilo  (što  su  radili, 
vidjet  ćemo  kasnije),  a  jošte  je  trebalo  i  do 
80  konja. 

Pošto  je  bilo  bušilo  izumljeno,  moralo  se 
je  sagraditi,  a  taj  posao  je  preuzela  glasovita 
tvornica  strojeva  Johna  Cockerilla  u  Seraingu. 

Svim  ovim  nisu  bile  priprave  jošte  dovršene. 
Ponajprije  je  valjalo  graditi  zgrade  za  strojeve, 
zatim  spremnice  za  materijal,  kuće  za  težake, 
konjušnice  za  konje.  Jošte  je  trebalo  nabaviti 
živeža  za  toliki  narod  i  krme  za  konje;  jer  na 
blizu  nebijaše  ničega  do  pustoš,  buduć  da 
podrov  poći  mije  povisoko  u  planini,  daleko  od 
gradova,  a  u  svako  doba  godine  nije  se  moglo 
s  kolima  do  njega  dolaziti.  S  istoga  razloga 
trebalo  je  sagraditi  na  blizu  i  tvornice  za  po¬ 
pravljanje  strojeva;  jer  su  se  ovi  zbog  nepre¬ 


stane  radnje  (kod  koje  su  se  težaci  dakako 
često  izmjenjavali)  vrlo  brzo  izglodali  i  uhabali, 
a  bilo  bi  stajalo  puno  troška  i  vremena,  da 
su  se  za  popravak  vozili  u  podaleko  gradove 
Turin  i  Chambćry.  Samo  u  ovih  tvornicah 
radilo  je  do  300  težaka. 

Sve  ovo  pokazuje,  da  podrivanje  Mont- 
(Jenisa  nije  preko  noći  smišljeno,  već  kao  svaka 
velika  idea,  tako  je  i  ova  trebala  puno  godina, 
dok  je  dozriela;  a  mjernici,  koji  su  ju  imali 
oživiti,  nisu  takodjar  poštedili  truda  ni  vremena, 
da  se  za  svoju  ogromnu  zadaću  kako  valja  pri¬ 
prave.  Pa  s  razlogom  su  tako  postupali:  jer 
mnogi  inače  gradjenju  željeznica  vrlo  vješti 
vrstaci  dokazivahu  na  široko,  da  je  osnova 
mont-ceniških  mjernika  puka  tlapnja,  koja  se 
neda  izvesti;  da  neće  biti  moguće  podaleko, 
a  kamo  li  na  jednu  milju  kretati  bušila  stis¬ 
nutim  uzduhom.  Uprav  ovo  dokazivanje  bijaše 
glavni  uzrok,  da  su  mnogi  svoje  novce  uložili 
u  opisanu  gore  Fellovu  željeznicu  preko  Mont- 
Cenisa,  misleć,  da  se  ova  planina  neće  nikada 
moći  sasvim  podrovati,  ili  barem  da  će  se  taj 
posao  vrlo  kasno  svršiti,  a  dotle  da  će  gradi¬ 
telji  Fellove  željeznice  liep  dohodak  vući. 

Tako  se  je  i  ovdje  potvrdilo,  da  nismo  po¬ 
dobni  osjeći  medju  djelatnosti  čovječjega  uma, 
te  će  se  i  u  napredak  puno  toga  izvesti,  što 
nam  se  za  sada  čini  nemoguće. 

(Ostatak  u  budućem  broju.)  x  v 
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Crtica  o  hrvatskih  i  talijanskih  Frankopanih. 

Priobćio  F.  R. 

U  Kimu  je  izašla  knjižica  pod  naslovom: 
De  Frangipanibus  illyricis  eorumque 
consanguineis  commentarium  auctore 
dynasta  Čamilo  Trasmundo-Frangi- 
pane,  ex  ducibus  Mirabelli.  Str.  51. 
Pisac,  koj  sam  svoj  rod  izvodi  od  hrvatskih 
Frankopana,  nastoji  u  toj  razpravi  dokazati  rod¬ 
binsku  svezu  izmedju  hrvatskih  i  talijanskih 
Frankopana,  osobito  one  grane,  koja  je  posjedovala 
vojvodinu  Mirabello  u  moliskoj  knežiji  napuljske 
kraljevine,  odkle,  po  njegovu,  sam  pisac  poteče. 
Po  piščevu  mnienju,  osnovanu  na  svjedočanstvu 
Onufria  Panvinia  (f  1568),  sadržanom  u  njegovoj 
rukopisnoj  monografiji  »de  gente  Frangipaniau 
(u  knjižnici  angustin.  samostana  u  Kimu  br.  7), 
vuku  krčki  knezovi,  kašnji  Frankopani,  lozu  od 
rimskih  Frangepana,  koje  opet  izvode  iz  stare 
rimske  obitelji  „Aniciaa,  dobivši  ono  ime  sa 
svoje  naprama  siroraakom  darežljivosti  (Frange- 
panes).  U  IX.  vieku,  za  cara  Karla  vel.  ostaviše 
četiri  brata  Frangepana  viećni  grad:  Eliseo 
Frangepane  nastani  se  u  Firenzi,  i  ovdje  osnova 
rod  Elisest,  od  koga  poteče  takodjer  slavni  pjesnik 


Dante  Aligheri;  ostala  tri  brata  naseliše  se  u 
Mletcih:  naime  Anzolo  Michiel,  koj,  primljen  u 
vieće,  osnova  plemenitu  obitelj  Miehiell;  onda 
•Nikola  i  Hugo.  Od  ove  braće  Nikola  predje 
ovkraj  Adrije,  ovdje  osnova  drugu  obitelj, 
koja  steče  od  Mlečana  otok  Krk,  kada  ga  dužda 
Petar  UrseoloII.  g.  997.  u  ratu  proti  hrvatskomu 
kralju  Držislavu  osvoji.  Potomci  ove  obitelji 
knezovi  Bartol  i  Vid  držaše  već  1100.  g  Krk 
kano  mletački  feudum,  pa  u  tom  istom  posjedu 
nalaze  se  u  XII.  vieku  Dujam  (1133—53.), 
Bartol  (1186.)  i  Marko  sa  sinom  (1196).  Mle¬ 
tački  dužda  Rajnerio  Ženo  potvrdio  1260.  god. 
taj  feudum  istoj  obitelji  tako,  da  polovicu  Krka 
uživa  Bartolov  sin  Schinela,  drugu  polovicu  Vid 
i  njegovi  sinovi  Miroslav,  Bartol  i  Vid.  Ali  već 
su  krčki  knezovi  donle  razširili  bili  svoj  posjed 
i  u  susjednoj  Hrvatskoj,  dočim  su  dobili  od 
hrvatskoga  kralja  Bele  II.  (IH.)  modrušku 
(1193.),  od  Andrije  I.  (H).  vinodolsku  (1223.) 
županiju  kano  feudum  hrvatske  krune.  Tako  su 
krčki  knezovi  bili  od  XII.  vieka  vlastela  mle¬ 
tačka  i  hrvatska. 

Hrvatski  Frankopani  zametnuli  su  novu 
obitelj  u  napuljskoj  kraljevini.  Pisac  navodi  iz 
kr.  arkiva  napuljskoga  listinu  od  17.  stud.  1406. 
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iz  koje  se  vidi,  da  je  Jerolim  Frangipani, 
vlastelin  u  raoliskoj  knežiji,  koj  je  obično  u 
Napulju  sjedio,  bio  sin  „quondam  Gregorii 
Frangipanis  de  regno  1 1 1  y  r i  c o  et  quondam 
nobilis  mulieris  Elisabetbae  Comudenae."  U 
drugoj  se  listini  od  28.  kolov.  1404.  god.  veli 
o  istom  Jerolimu  Frangipanu,  inače  Aliegrettu, 
i  njegovu  sinu  Gjuri,  da  su  „ex  regulis  illy- 
ricis.u  Pisac  misli,  da  je  pomenuti  Grgur 
Frankopan  prvi  došao  iz  Hrvatske  u  Napulj,  i 
to  ili  1342.  god.  s  ug.  kraljicom  Jelisavom,  ili 
1347.  g.  s  kraljem  Ljudevitom  I.,  kada  ov  za 
osvetu  smrti  svoga  brata  Andrije  posjede  Napulj 
i  ondje  namjesti  svoje  pouzdanike,  medju  kojimi 
je  imao  Grgur  biti.  Ime  Grgura  nalazi  se  u 
imeniku,  što  no  je  u  kr.  arkivu  napuljskom, 
medju  onimi,  koji  su  se  mogli  povisiti  na  čast 
moliskih  gubernatora. 

Od  sada  zauzima  grana  napuljskih  Franko- 
pana,  Grgurovih  potomaka,  častno  mjesto  u 
povjesti  svoje  nove  domovine.  Rečeni  Jerolim 
bijaše  vojvodom  napuljskoga  kralja  Ladislava, 
s  njim  se  odlikova  kod  obsjednuća  grada  Rima, 
bude  njegovim  dvorjaninom,  kr.  sudcem  itd.,  a 
oženi  kneginju  arbanasku  Irenu  Castriotu.  Sin 
mu  Gjuro  vodio  vojsku  kraljice  Ivane  II.,  koja 
njegove  zasluge  medju  ostalima  i  tim  nagradi, 
što  njemu  i  njegovu  potomstvu  potvrdi  (1416) 
vlastelinstvo  Mirabello  u  moliskoj  knežiji,  koje 
je  bio  priženio  kroz  svoju  suprugu  Franjicu  de 
Mirabello.  Tim  postade  Gjuro  roditeljem  Franko- 
pana  vlastele  mirabelske,  koji  dodjoše  u  svezu 
s  prvimi  porodicami  napuljskimi  i  talijan- 
skimi;  tako  sin  Gjurin  Nikola  kroz  suprugu 
Mariju  s  Caraccioli,  Nikolin  sin  Franjo  kroz 
suprugu  Viktoriju  s  Bauci,  samimi  najodlični- 
jimi  napuljskimi  patriciji. 

Poslije  XIV.  vieka  razstavi  poviest  obje 
grane  jedne  obitelji,  hrvatsku  naime  i  talijansku. 
Hrvatski  Frankopani  nastojali  su  okd  veličja  i 
slave  svoje  hrvatske  domovine,  a  talijanski 
uplitali  se  sve  to  više  u  burne  talijanske  raz¬ 
mirice.  Jedan  od  njih,  Carlo,  steče  si  velikih 
zasluga  za  obranu  španjolskoga  u  Napulju 
gospodstva,  te  za  to  bude  on  i  njegovo  potomstvo 
po  kr.  Filipu  IV.  god.  1660.  povišen  na  čast 
vojvode  od  Mirabella.  Ali  nije  u  obiju  grana 
izumrla  sviest  o  zajedničkom  rodbinstvu,  o 
jednoj  krvi,  kano  što  se  je  pokazalo  u  jednoj 
zgodi,  zbivšoj  se  malo  prije  nego  li  hrvatska 
loza  izgine. 

Početkom  XVII.  vieka  živio  u  Ri  m  u  Mario 
Frangepani,  potomak  Gjurin,  koj  je  bio  pristaša 
napuljskoga  kralja  Ladislava,  kano  i  njegov 
napuljski  rodjak  Jerolim.  Na  onoga  Maria  spade 
poslije  smrti  brata  mu  Pompeja  (f  1638)  ne 
samo  sav  u  Rimu  imetak,  koj  uživaše  obitelj 
tja  iza  Gjure,  stekavšega  veliko  bogatstvo  po 
svojoj  supruzi  Katarini,  jedinici  rimskoga  pa¬ 
tricija  Lelija  Magdalena,  nego  i  markeziju  ne- 
mijsku  (marchesato  di  Nemi),  koju  bješe  kupio 
njegov  otac  Muzio  od  plemića  Franje  Cincia 


god.  1572.  Sjedište  obitelji  bijaše  u  Rima  u 
onoj  palači,  koja  je  sada  kneza  Aleksandra 
Torlonije,  a  bijaše  prije  obitelji  Cinci-Bolognet- 
tieve.  Taj  indi  Marijo  Frangepani,  neimajući 
odvjetka,  siećajući  se  svojega  hrvatskoga  po- 
rjetla,  ostavi  oporukom  od  28  rujna  1638,  t. 
j.  umah  poslije  bratove  smrti,  sav  svoj  imetak, 
„da  vlastitu  si  obitelj  sačuva",  hrvatskim  Franko- 
panom  Nikoli  i  Krstu  Vuku,  sinovom  junačkoga 
tržačkoga  kneza  Gaspara  (f  1589).  Kriepošću 
ove  oporuke  imala  su  sva  dobra  Marija  Franko- 
pana,  tako  ona  koja  posjedovaše  u  Rimu  i  pa¬ 
pinskoj  državi,  kako  i  nemijska  markezija, 
preći  na  braću  Nikolu  i  Vuka,  a  pošto  ja 
Nikola,  ban  hrvatski  (1616—22.)  god.  1647. 
bez  odvjetka  umrd,  na  samoga  Vuka  i  njegove 
odvjetke. 

Ali  ovom  odlukom  rimskoga  Frankopana 
nadje  Franjo  Maria  Frankopan,  vojvoda  od  Mira¬ 
bella,  povriedjena  prava  svoja  i  napuljske  loze. 
S  toga  povede  on  parnicu  proti  onoj  odluci 
pred  rimskim  sudom  pozivajućse,  da  i  on  polazi 
nex  regulis  illyricisa  po  napomenutom  Jerolimu 
Frangipanu,  prizivom  Aliegrettu.  Odsuda  Pro- 
spera  Columne,  obštega  auditora  apost.  komore, 
od  12.  listopada  1652.  priznš,  da  Franjo  M. 
Frangepani,  vojvoda  Mirabella,  poteče  od  Jero- 
lima,  s  toga  „da  je  on  iz  pravcate  obitelji 
ilirskih  Frankopana,  koji  opet  polaze  od  rimskih 
Frangepana."  Ali  ova  odsuda  neodvrati  Maria ; 
on  pače  obnovi  na  smrtnoj  postelji  svoju  prvašnju 
oporuku,  postaviv  joj  izvršiteljem  kardinala 
Antonia  Barberina,  svojega  prijatelja,  i  prepo- 
ručiv  mu,  da  izvede,  što  ondje  odredi.  Kada 
je  dakle  Mario  dne 21.  siečnja  1654.  preminuo: 
rimski  patricij  Pavao  Macarani  posjede  sav 
njegov  imetak  u  ime  kneza  Franje  Krsta  Franko¬ 
pana,  sina  pokojnoga  kneza  Vuka  Krsta  (f  1 652.), 
kao  njegov  prokurator.  Od  ovoga  vremena  knez 
Franjo  Krsto  piše  se  još  „markez",  na  ime  od 
novostečene  nemijske  markezije. 

Knez  Franjo  K.  Frankopan  umah  pohiti  u 
Rim,  da  zauzme  bogatu  baštinu  rimskih  Frange- 
pana  i  da  se  uvede  u  visoke  rimske  krugove, 
što  je  mogao  to  slavom  svoje  obitelji  to  svezom 
s  odličnom  rimskom  porodicom  Barberinia.  U 
ovih  krugovih  upozna  se  markez  Franjo  K. 
Frankopan  s  Julijom,  kćerju  markeza  Bernar- 
dina  Nara,  te  se  vienča  s  njom  1658.  godine, 
a  ženitbi  mu  kumovahu  Antonio  i  Karlo  Bar- 
berini.  Jedini  plod  ove  ženitbe  bijaše  sin  Mario, 
ovako  po  djedu  prozvan,  koj  za  rana  preminu.* 
Knez  Franjo  Krsto  živio  je  sa  svojom  suprugom 
Julijom  većinom  u  Hrvatskoj  u  svojih  gradovih, 
ali  je  često  pohadjao  Italiju  i  Rim.  U  mene  je 
jedno  njegovo  pismo  na  kneza  V.  Lobkovica  iz 
Rima  od  16.  rujna  1662.,  gdje  se  bavio  „sepolto 
—  kako  veli  —  fra  V  otio.u 


* 


Sahranjen  u  Rimu  u  župnoj  crkvi  sv.  Marka 
kraj  sađauje  palače  „di  Venezia",  sjedište  au¬ 
strijskoga  poslanika. 


Digitized  by 


Google 


Listak. 


599 


Ovaj  Franjo  Krsto  Frankopan,  rnarkez  od 
Nemi  i  baštinik  rimskih  Frangepana,  jest,  kano 
što  će  se  čitatelj  dosietiti,  hrvatski  pjesnik 
„Vrtića",  brat  Katarine,  šurjak  bana  Petra 
Zrinskoga,  posljednji  član  ove  hrvatske  velikaške 
porodice.  Čudnovato !  Posljednji  hrvatskih  Fran¬ 
kopana  naveza  svezu,  koju  je  povjest  kroz  tolika 
stoljeća  s  talijanskimi  Frankopani  bila  preki¬ 
nula;  ali  nakon  17  godina  nestane  i  nje  i  njezina 
jedinoga  u  Hrvatskoj  nosioca. 

Poslije  kako  je  Franjo  K.  Frankopan  u 
bečkom  mjestu  pogubljen  (30.  travnja  1671): 
pohiti  u  Kim  knez  Cornelio  Frankopan,  iz  poro¬ 
dice  udineskih  Frangepana,  koja  i  sada  ondje 
živi,*  da  izhodi  nasljedstvo  u  njegovih  rimskih 
dobrih.  On  postiže  kod  pape  Inocencije  XI.  svoju 
ciel  u  toliko,  što  nagodom  od  1679.  dobi  polo¬ 
vicu  onih  dobara,  dočirn  polovica  druga  pripade 
papinskoj  komori.  Franjina  pako  supruga  Julija, 
vrativši  6e  iz  Hrvatske  u  Rim,  unidje  u  (Samo¬ 
stan  sv.  Terezije  i  ondje  prerainu. 

Zasluga  je  pisca  ove  razprave,  što  je  nastojao 
dokazati,  da  su  se  napuljski  Frangepani  doselili 
iz  Hrvatske,  te  popuniti  onu  prazninu  u  rodo- 
slovju  obiju  loza.  Prvo  mu  pošlo  za  rukom  u 
toliko,  što  listine,  koje  u  dodatku  navodi  i  kojih 
su  dvie  postale  kroz  mene  poznate  (vidi  arkiv 
za  jugoslav.  poviest.  VII.,  67.  br.),  prisudjuju 
Frangepanom  napuljskim  porjetlo  hrvatsko.  Ona 
se  pako  praznina  do  sada  neizpuni,  jer  neima 
spomenika,  koj  bi  nam  svjedočio,  od  kojega  je 
hrvatskoga  Frankopana  potekao  onaj  prvi  na¬ 
puljski,  imenom  Grgur.  Isti  hrvatski  Frankopani 
kano  da  nisu  mnogo  na  onu  svezu  pazili,  jer 
u  svojih  rodoslovjih  nenavode  onoga  Grgura. 
Sgoljno  je  pako  nagadjanje,  što  pisac  iz  Onufria 
Panvinia  pripovjeda  o  izseljenju  Fraugepana  u 
Firencu  i  Mletke,  osobito  pako  na  otok  Krk, 
jer  se  nepotvrdjuje  ni  jednim  suvremenim  ili 
starodavnim  spomenikom.  Rodoslovje  krčkih 
knezova  nedosiže  dalje  do  u  početak  XII.  sto¬ 
ljeća;  a  slava  jim  se,  bogatstvo  i  ugled  razširi 
tek  kano  hrvatskim  velemožam,  koji  su  i  pružili 
jednu  granu  onkraj  Adrije  u  južnu  Italiju 


*  Conte  Antigono  Frangepane  u  Udini,  njegov 
brat  Alojzo  postade  nedavno  biskupom  u  Con- 
cordii.  Težko  je  naći  kariku  izmedju  hrvatskih 
i  udineskih  Frankopana.  Posljednji  drže  si  za 
praotca  kneza  Udalrica,  koj  je  živio  1185.  g., 
a  bio  bi  se  preselio  iz  Hrvatske  u  Furlansku. 


koncem  XIV.  vieka,  od  koje  doba  i  nose  po¬ 
stojano  ime  toli  proslavljeno  ne  samo  u  hrvat¬ 
skoj  nego  i  svjetskoj  povjesti. 

Svrha  ove  razprave  nije  jedino  naučna,  kano 
što  jasno  provirnje  iz  ovoga  zaključka:  „Odavle, 
što  smo  do  sada  u  kratko  nacrtali,  sliedi  raz- 
govjetno,  da  Frankopanska  obitelj  potiče  iz 
plemenite  porodice  Anicia,  i  da  je  ona  najprije 
u  Rimu  živjela,  onda  u  Mletcih  ;  odkle  je  prešla 
u  ilirske  i  ugarsko-hrvatske  krajeve,  te  postala 
vlastelinom  Krka,  Modruša,  Vinodola,  Senja 
i  drugih  mnogih  feuda.  Na  dalje  sliedi,  da 
pošto  su  svi  Frankopani  izumrli  (1671),  preo- 
staše  jedini  vojvode  mirabelski,  koji  potiču  od 
Jerolima,  sina  tržačkoga  Grgura,  bivšega  od 
hrvatskih  velemoža.  Ovo  se  očevidno  izvodi  iz 
one  odsude  od  1 652.  god.,  jer  je  ondje  utvr- 
djeno,  da  rečeni  Jerolim  dolazi  od  hrvatskih 
velemoža,  pa  da  je  imao  puno  pravo  ovako  se 
nazivati.  S  toga  ni  jedan  razborit  neće  ni  toga 
zanijekati,  da  sva  prava  (ako  i  jesu  sada  na 
same  časti  stegnuta),  koja  su  hrvatski 
Frankopani  tolike  vjekove  uživali, 
imadu  se  po  rodu  prenesti  na  Fran¬ 
gepane  vojvode  od  Mirabella  i  na 
nji  ho  ve  odvjetke." 

Pisac  htjede  dakle  ovom  razpravom  dokazati, 
kako  bi  on,  koji  polazi  od  mirabelskih  Frange¬ 
pana,  imao  podpuno  pravo  na  plemstvo  hrvat¬ 
sko,  pače,  ako  bi  moguće  bilo,  i  na  imetak 
hrvatskih  Frankopana ,  koliko  je  on  poslije 
smaknuća  kneza  Franje  Krsta  prešao  u  vlast 
državnu.  Ovo  je  isto  i  meni  pisac  u  Rimu 
ustmeno  dokazivao,  prem  nije  ni  sam  vjerovao 
u  uspjeh  svojih  dokaza;  a  ja  mu  primjetib, 
da  bi  hrvatska  država  imala  više  prava  tražiti 
Frankopanska  i  Zrinjska  imanja,  te  bi  jih 
umjela  koristnije  upotriebiti  u  svoje  prosvjetne 
svrhe. 

Na  kraju  mije  primjetiti,  da  duke  od  Mirabella 
imadu  još  isti  grb,  kojim  se  hrvatski  Franko¬ 
pani  ponosili,  samo  je  umnožen  na  gornjoj 
strani  dviema  mačima  i  grančicom  uljike,  slo¬ 
ženima  na  krst,  koj  je  dodatak  dometnuo  Franjo 
Frangepani  poiag  povelje  cara  Karla  V.  od 
1536.  godine. 

Imalo  bi  se  u  razpravi  koješta  izpraviti  i 
popuniti,  čim  bi  se  prekoračio  zadatak  ovoga 
lista,  koj,  mislim,  ugodi  svojim  čitateljem,  pri- 
obćivši  iz  nje  ovu  crticu. 


LISTAK. 


U  Samoboru  seje  ustrojio  odbor,  da  sabire  pri- 
neske  za  spomenik  Iv.  Perkovcu,  te  je  izdao  ovaj 
poziv :  Hrvatski  narode ! 

Utrnula  nam  nedavno  opet  jed  na  zviezda  na  hr¬ 
vatskom  obzorju;  pao  opet  jedan  izmedju  hrabrih 
borilaca  u  hladan  grob;  prestavio  se  je  opet  jedan 


od  rieđkih  duhova  u  vječnost.  Tko  se  nesjeća  jošte 
16.  travnja  o.  g.,  dana  —  kojega  se  tužni  glas  raznio 
po  hrvatskoj  domovini,  navještajuć  smrt  Ivana  Per- 
kovca  ?  Gubitak  otaj  velik  je  za  čitav  hrvatski  narod, 
ali  i  velika  je  žalost  po  svoj  hrvatskoj  zemlji ;  jer  je 
Ivan  Perkovac  bio  pun  ljubavi  za  hrvatski  dom  i  rod, 
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sve  mu  sile  do  smrti  svoje  posvetio.  On  je  jedno 
vrieme  „Neven*  uredjivao,  kašnje  politički  list 
„Pozor",  zadnjih  pako  godina  bolnoga  svoga  života 
bio  je  urednikom  „Vienca*.  Dva  put  je  bio  narodnim 
zastupnikom  na  hrvatskom  saboru,  i  to  g.  1861.  i 
1865 — 7.,  te  se  je  kako  sa  svojom  riečitosti,  tako  i 
sa  svojim  bistrim  umom  odlikovao,  da  ga  je  sabor  u 
kraljevinsku  deputaciju  izabrao,  u  kojoj  je  hrvat¬ 
skomu  narodu  na  diku  bio.  U  njega  i  mučenika  ima- 
demo,  koji  je  radje  i  tromjesečnu  tamnicu  i  doživotnu 
oskudicu  muževno  pretrpio,  samo  da  svoje  poštenje  i 
ljubav  prama  domovini  sačuva.  Kao  novinar  bio  je 
Ivan  Perkovac  zviezda  hrvatskomu  narodu,  kao  za¬ 
stupnik  hrabri  borilac  hrvatskih  prava,  kao  mučenik 
riedki  duh  u  čovječanskom  družtvu.  Djelovanje 
njegovo,  život  njegov  pribavio  mu  je  neumrlo  ime  u 
hrvatskom  narodu!  Da  mu  se  nezaboravi  mjesto, 
gdje  mu  tielo  počiva,  a  da  se  toli  zaslužnomu  za 
narod  mužu  i  zahvalnost  izkaže,  sastavio  se  je  u 
Samoboru  sporazumno  najodličuijimi  rodoljubi  hr- 
vatskimi  i  dozvolom  vis.  zem.  vlade  u  Zagrebu  od 
17.  kolovoza  1871.  br.  7542.  „središnji  odbor  za 
spomenik  Ivana  Perkovca* ,  te  pozivlje  ovim  hrvatski 
narod,  sve  domorodce  i  domorodkinje,  da  taj  plemeniti 
podhvat  dobrovoljnim  i  prinesci  podupru.  U  tu  svrhu 
otvara  se  današnjim  danom  sabiranje  dobrovoljnih 
prinesaka  po  cieloj  Hrvatskoj,  i  trajati  će  6  mjeseci; 
za  koje  vrieme  neka  svatko  svoj  prinesak  blagohotno 
pošalje  g.  Rantbu,  trgovcu  u  Samoboru  i  blagajniku 
središnjega  odbora.  Svaki  i  najmanji  dar  će  se  zahval¬ 
nošću  primiti  i  u  svoje  vrieme  u  „Obzoru*  objaviti. 

Narode!  Tvoje  djece  slava,  tvoja  je  slava!  Zaoto  da¬ 
režljivu  tvoju  ruku  neuzkrati  kad  zahvalnost  izkazuješ 
mužu,  koji  jedino  za  tebe  živio,  kad  podižeš  spomenik 
mužu,  koji  će  tvojemu  potomstvu,  tvojoj  djeci  pri¬ 
mjerom  rodoljubja  služiti.  Kamen  do  kamena  palača, 
veli  narodna  rieč.  Tako  i  doprinašajmo. 

A  u  to  ime  bog  pomogao ! 

U  Samoboru,  11.  rujna  1871. 

Dane  Tomičić  v.  r.  predsjednik.  Dragutin  Prešern 
v.  r.  podpredsjednik.  Stjepan  Rant  v.  r.  blagajnik. 

Miroslav  Crkvenac  v.  r.  izvjestitelj. 

Ljudevit  Šmidhen  v.  r.  Dr.  Milan  Bišćan  v.  r.  Benja- 
min  Posti  v.  r.  Janko  Rezar  v.  r.  Konrad  Filip  v,  r. 

Josip  Leite  v.  r.  Marko  Bahovec  ml.  v.  r. 

Umjetnost .  U  Zagrebu  se  desi  slikarica  gospodjica 
MatildaEschova,  rodom  Ćeskinja,  koja  putuje 
po  naših  krajevih,  da  upozna  značaj  i  život  hrvatski. 
Njezino  je  ime  poznato  u  svietu,  koji  se  bavi  sli¬ 
karstvom  i  slikami  :  kolajnom  je  odlikovana  na  izložbi 
u  Besan^nu ;  austrijsko  umjetno  družtvo  u  Beču 
uzimlje  njezine  slike,  tako  n.  p.  sliku  „slavenski 
pogreb*  ;  poznata  je  njezina  slika  „moravske  staro- 
žituosti*  iz  dobe  moravske  bratovštine.  Gospodjica 
Eschova  je  u  Zagrebu  u  knjižari  Sv.  Galca  izložila 
četiri  svoje  slike :  majčina  sreća,  poprsje  nemoć¬ 
noga  vojnika,  priprema  za  pogreb,  moravske  cvieta- 
rice.  Njezin  je  pravac  realističan,  i  spomenute  ovdje 
slike  sve  su  iz  života  crpljene,  a  kao  kći  naroda  češ¬ 
koga  dakle  slavenskoga,  najvoli  se  baviti  predmeti 
iz  slavenskoga  života.  Ona  kani  u  hrvatskih  krajevih 


naći  predmete  za  svoju  dalnju  radnju,  te  će  nas 
veseliti,  kad  budemo  vidili  slike  hrvatskoga  života 
iz  njezina  umjetnoga  kista. —  Ovom  prilikom  spomi¬ 
njemo,  da  bi  vriedno  i  izvedi vo  bilo  osnovati  u 
Zagrebu  izložbu  slik&,  što  veoma  mnogo  djeluje  na 
razvitak  dobroga  umjetničkoga  ukusa  u  naroda,  a 
onim  koji  imaju  dara  i  sami  se  baviti  slikanjem, 
podaje  pred  oči  uzore,  da  se  mogu  naobraziti.  Nema 
dvojbe,  da  bi  osebnici  i  umjetnici  naši  i  iz  inostranstva 
rado  poslali  svoje  duševne  proizvode.  Kad  imamo 
snage,  da  u  koječem  nevaljalom  sliedimo  druge  gra¬ 
dove,  zašto  ne  bi  nastojali  sliediti  ih  i  u  tom  krasnom 
smjeru,  da  nam  se  digne  umjetnost  i  umjetničko 
obrazovanje  ?  Za  sada  može  obćinstvo,  ljubeće  umjet¬ 
nost,  gledati  one  liepe  izložene  slike  gospodjice  M. 
Eschove. 

Književnost.  G.  Guido  Havlasa,  likovodja  vršač- 
koga  srbskoga  pjevačkoga  đružtva,  izdao  je  u  Pragu 
tri  knjižice  kao  početni  naputak  za  pjevače.  Prva  je 
„izbor  najnužnijih  pravila  za  pjevače*  ,  u  kojem 
tumači  početne  pojmove:  note,  ključeve,  takt,  Skalu, 
dur  i  mol  (tvrda  i  meka  skala)  ;  druga  je  „pjevačka 
škola  za  tenor  i  bas  a  za  potrebu  družtava  pjevačkih,  “ 
i  to  za  bas;  treća  za  tenor.  Svaki  od  ova  tri  svež- 
ćića  stoji  15  nov.  a  može  se  dobiti  u  knjižari  Svet. 
Galca. 

—  G.  Vitanović  u  Osieku  razpisuje  predbrojku  na 
djelo  „Praktična  slovnica  hrvatskoga  jezika* ,  što  ju 
je  sastavio  za  nižu  realku  i  za  one,  koji  žele  naučiti 
našim  jezikom  brzo  valjano  govoriti  i  pisati.  Ciena 
za  predbrojnike  60  nov. ;  za  kašnje  kupce  80  nov. 

—  G.  Blaž  Modrušić  u  Šumbregu  (kraj  Mohača) 
pozivlje  na  predbrojku  na  molitvenik  „Isusovka*  ; 
ciena  1  fr.  20.  nov. 

—  U  Beču  se  ustrojilo  „družtvo  za  pučki  uzgoj  i 
poboljšanje  stanja  žena*,  pa  je  zaključilo  utemeljiti 
„medjunarodnu  školu  za  jezike*,  u  kojoj  će  se  učiti 
jezike  mladež  i  odrasli  obojega  spola.  Učiti  će  se  tu 
svjetski  jezici,  medju  koje  broje  utemeljitelji  jezik 
njemački,  francezki,  englezki  i  ruski;  zatim  jezici, 
što  se  govore  u  austro-ugarskoj  monarkiji,  medju 
njimi  češki,  poljski,  srbski, hrvatski,  slovenski.  Toliko 
bi  se  danas  već  ipak  moglo  zahtievati,  da  ljudi  barem 
u  Beču  znadu,  da  hrvatski  i  srbski  nisu  dva  posebna 
jezika ! 

Spomenik  Puškinu.  U  Rusiji  nastavlja  se  zapo¬ 
četo  1861.  godine  sabiranje  priloga  za  spomenik 
slavnomu  ruskomu  pjesniku  Puškinu,  koje  je  one 
godine  iznosilo  18.254  rub.  U  odboru  su:  bar.  M. 
A.  Korf,  Th.  Th.  Matjuškin,  Th.  P.  Korailov,  I.  K. 
Grot,  K.  K.  Grot,  N.  A.  Štorh  i  A.  I.  Kolemin. 
Spomenik,  kod  kojega  učešćuje  sva  Rusija,  podići  će 
se  ne  u  Carskom  Selu,  kano  što  se  izprva  htjelo,  nego 
u  rodnom  mjestu  pjesnikovu,  u  Moskvi,  kojoj  pjesnik 
Onegina  govori : 

Kak  často  v  gorestnoj  razlukč, 

V  moej  bluždajuščej  sudbe, 

Moskva !  ja  dumal  o  tebč. 

Moskva !  Kak  mnogo  v  etom  zvukč 
Dl  ja  serdca  russkago  slilos, 

Kak  mnogo  v  nem  otozvalos ! 


°  lporom  Matlee  ilirske«  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama:  Drag.  ALbrechta. 
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ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  38. 


U  Zagbebu  dne  23.  rujna  1871. 


God.  III. 


Lslasi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


ZibkTt:  Mač  Nikole  Zrlnjskoga.  —  Zlatarovo  Blato.  —  Skalak.  —  Pouka  :  Gdje  amo  i  kuda  ćemo  u  glasbi.  —  Željesnica  pod  planinom 

Mont-CenLsem.  —  List&k. 


Mac  Nikole  Zrinjskoga. 


Zlatni  maču!  zašto  brzim  letom 
Uspomena  k  tebi  me  upuca, 

Ti  svog  vieka  munjo  blistajuća, 

Što  si  po  svem  svietu  razsu  žar?  — 
Željna  duša  po  pepelu  svetom 
Otačbine  drhćuć  iskre  ište. 

Nek  na  naše  pusto  plamenište 
Davna  iskra  baci  zraku  bar! 

Strašna  bila  smjesa:  svieta  stara 
Stožeri  se  miču,  klonu,  čeznu, 

Tri  nam  diela  svieta  tonu,  greznu 
Bezufano  u  zdvojenja  noć. 

Srce  bije,  al  mu  neima  žara, 
Pregne  pamet,  al  ju  magla  krije. 
Tko  tu  novi  red  da  uvest  smije, 
Imat  mora  stvoriteljsku  moć. 

I  nadodje.  I  u  srce  stoci 
Neugasne  ljubve  plamen  liepi, 
Trudnu  pamet  istinom  okriepi  — 
Al  zar  presta  svietu  jad  i  plač? 
Ne!  prot  svjetlu  biesna  sila  skoči, 
Krv  se  lije,  borba  svietom  buči. 
Tko  će  dugu  borbu  da  odluči? 

Ajd  hrvatski  zrakom  zvizni  mač! 

Što  potrese  Jerusolim  davni 
I  narode  s  bliza  i  daleka, 

S  čega  trne  Troja,  Bagdad,  Meka, 
Što  uzruja  Carigrad  i  Kim  — 
Ovog  svieta  došle  priepor  glavni 
Kano  oblak  našoj  zemlji  spješi, 
Mač  hrvatski  odvažno  ga  rieši, 
Svjetlo  razvi,  razagnavši  dim! 


Tako  silnom  u  narodi  kolu, 

Kad  se  sudba  griešna  zla  nasiti, 

Čin  kad  izvest  hoće  plemeniti, 

Tebe  napried  zovne,  rode  moj, 

Ne  k  užitka  obilnomu  stolu, 

Već  pw)t  strielam  da  naperiš  prsi, 

I  kad  svetost  pridje  k  svojoj  svrsi, 
.Tftd  ćeš  i  ti  cilj  dokučit  svoj. 

Zlatni  maču !  što  na  tebi  vriedi  ? 

S  čega  li  ti  nedobitna  sila? 

Zar  s  tog’  zlata  na  oba  ti  krila, 

II  s  dragulja,  na  balčaku  tvom? 

U  je  guja  u  korica  sriedi, 

Tvrdo  gvoždje  što  se  divno  sjaje, 

Ona  sila,  koja  na  sve  kraje 
Krši,  lomi,  ori  kao  grom? 

Duh  je  silni,  koga  ljubav  vodi, 

A  junačtvo  pravac  mu  čelici ; 

Duh  je  ouaj,  komu  bog  doliči, 

Kad  od  vraga  brani  priestol  svoj. 

Nek  se  sila  makar  kakva  rodi  — 
Svemu  ima  granice  i  pada, 

Samo  duha  nitko  nenadvlada, 

Što  za  pravdu  bije  sveti  boj ! 

0!  prostranstvom  hrvatskog  nam  roda 
Duh  taj  silni  da  se  porazkrili, 

Dol  i  gora,  dub  i  cvietak  mili 
Da  odiše  ovim  duhom  tek! 

Zlobnog  svieta  u  nestalnih  zgodah 
Mač  do  mača  mah  bi  zasvietlio, 
Branitelj  bi  i  osvetuik  bio,  ^ 
Našom  slavom  punio  se  viek! 

✓ 

Ivan  Zahar . 
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Boman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Senoa. 


IX. 

Paro  zapanji  se. 

„Jerko  ti  —  ?“  viknu  nakon  u  čudu,  sagnuv 
se,  da  se  uvjeri,  jel’  niemak  zbilja  progovorio. 

„Dš!  Jerko!"  odvrati  odrpani  mladić  dignuv 
baklju. 

„A  ti  —  ti  — ?“  nastavi  Pavo. 

„Ja,  ja  sam  govorio"  potvrdi  Jerko.  „Ne- 
pitajte  kako,  pitajte  što!  Ajdmo!" 

„Kamo?" 

„Za  onaj  humak,  u  šikaru.  Ni  lija  neće  nas 
iznjušiti." 

„Zašto?  A  boga  ti,  Ito  reče  za  Doru,  kazuj 
za  Doru?"  zapita  ga  Pavo  živo. 

„Ajdmo  velim  vam  gospodičiću.  Sidjite  s 
konja,  u  šikaru!  Za  Doru,  da  za  Doru",  nastavi 
bakljonoša  vatreno,  „nju  valja  spasiti,  jer  — 
nu  ajde!"  lupnu  nogom  nestrpljivo.  „Dogo¬ 
vora  treba,  pameti  treba.  A  tu  nije  mjesta  — 
sred  puta.  Ima  hajduka,  možebit  i  uhoda  vašega 
gospodina  otca!" 

„A1  boga  ti,  reci  — “  saleti  ga  Pavo. 

„Ni  rieči !  Ajdmo !“  zapoviedi  Jerko. 

Kao  lija  baci  se  Jerko  u  šumu,  a  za  njim 
Pavo  vodajuć  na  uzdi  konja.  Zadjoše  za  humak. 
Tuj  se  sticala  gora.  Bijaše  kao  vučja  jama. 
Vrhom  šuma,  a  u  jami  gusto  grmlje.  S  gore 
teko  potok,  a  do  potoka  stajaše  velik  gladak 
kamen.  Priveza  Pavo  konja  za  granu,  a  Jerko 
baci  baklju  u  potok.  Oba  sjedoše  na  kamen. 

„Tako!"  prihvati  Jerko,  gledjuć  kako  se 
luč  u  vodi  gasi,  „umini  žarka  izdajice,  da  nena- 
mamiš  na  nas  kletih  šišmiša  —  uhoda.  I  onako 
sam  danas  dosta  straha  pretrpio.  Sav  dan  sam 
vrebao  na  vas.  Badava.  Već  mišljah,  da  vas  je 
šarena  zmija  u  gradu  premamila."  — 

„Šuti  o  tom!"  skoči  ljutito  Pavo. 

„Ništa,  ništa !  Hvala  bogu,  da  nije !  Bilo  bi 
zlo  po  vas,  po  mene,  po  Doru !“  odvrati  Jerko. 

„Govori,  nestavljaj  me  na  muke  Jerko !“ 

„Polako.  Sad  je  dobro !  Nije  se  bojati.  Eno 
još  nestoji  mjesec  navrh  neba,  još  škilji  kroz 
grane;  ima  dvie  debele  ure  do  pćnoći,  a  do 
pćdneva  neima  pogibelji/" 

„Govori,  Staje  odDore!  Za  rane  božje,  govori," 
provalr  Pavo,  „u  tebe  neima  srca  momče!" 

„Srca?  Da  neima  srca  u  mene,  gospodi¬ 
čiću?"  nasmija  se  Jerko  gorko  i  žalobno,  upriev 
glavu  u  ruku.  „A  tko  vam  to  reče?  A  dš! 
Valjda  moje  krpetine.  Niemak  —  zabogar  — 
kukavica  —  pa  srca!  Čemu  srca?  Jel?  Znate 
li  kud  ljubav  ulazi  u  čovjeka?  Na  oči  gospo¬ 
dičiću,  na  oči !  A  izlazi  —  brzo  izlazi  na 
usta  —  vam,  kojim  je  brz  jezik.  Al  kad  si 
niem,  ostaje  ti  sva  vatra  u  srcu  —  sva.  A 
meni  bijahu  usta  kao  zagradjena  rika.  I  čuvam 
ljubav  u  srcu  kao  miloga  pokojnika,  kao  majku, 
kao  ot  —  ne,  otac  je  za  mene  mrtav.  Nu 


šta?  I  čemu  čevrljam?  Baš  vas  briga  za  mene  !* 
nasmija  se  mrki  mladić  kroz  suze,  „vam  je  do 
Dore,  i  pravo  je,  jer  je  liepa,  oh  bože  liepa  kao 
kakova  svetica.  Al  spasiti  ju.  treba,  svakako 
treba"  —  osovi  se  vatreno  Jerko  —  „spasiti  ii 
poginuti."  I  zamisliv  se  spusti  glavu. 

„Momče,  hoćeš  li  da  me  ubije  tuga?"  kliknu 
Pavo. 

„Čujte!"  nastavi  Jerko  ni  neslušajuć  mla¬ 
doga  gospodina.  „Dok  su  vas  slali  liepoj  gospi 
kao  muhu  u  paučinu,  bilo  u  Zagrebu  koješta. 
Bruke,  da  će  sviet  na  komade.  Izišlo  na  sviet, 
da  ste  Dorin  dragan  i  da  ste  —  “  tu  uhvati 
Jerko  Pavla  na  oko. 

„Šta  da  sam?"  zakrči  ga  Pavo. 

„Ništa",  odvrati  mladić  mirno,  „znam  da 
ste  poštenjak ,  da  ste  plemenit ,  ne  samo 
imenom  već  i  srcem.  Al  ljudski  je  jezik  kuga. 
Raznieše  vas  jezici  po  Zagrebu,  a  Dorino  srce 
otrovaše.  A  navlaš  taj  šugavi,  guravi  brijač." 

„Šta  ta  kukavica?"  skoči  Pavo. 

„Baš  ta  kukavica.  Hoće  mu  se  zlata  i 
mlade  žene.  Ziatarica  ga  odbila,  pa  se  kivi 
na  nju." 

„On - Doru!" 

„Baš  on.  On  je  nahuckao  sviet  na  vas  dvoje. 
Bilo  posije  većernice.  Kao  zla  godina  pukla 
nevolja  nad  siroticom.  Pred  svietom  —  pred 
gospodom  nabaciše  joj  u  glavu,  daje  pogazila 
rad  vas  djevičansku  čast!"  — 

„Krste!  A  tko  -1-  reci  tko?"  viknu  Pavo 
biesno  uhvativ  sablju. 

„Otac  ju  htjede  ubiti  od  gnjeva,  da  nebude 
sudčeve  ruke.  I  kad  mu  se  jarost  slomila,  reče 
kumu  si  Arbanasu,  nek  ju  povede  sobom  u 
Lomnicu,  da  bude  ondje  pastirsko  omelo,  a 
pred  otca  da  nesmije  živa.  Danas  je  srieda,  a 
sutra  četvrtak,  sutra  polazi  Arbanas  u  Lond- 
nicu.  — “ 

„Doro,  moja  Dora!“  zavapi  Pavo  lupivsen 
čelo.  ,,A1  Isusa  mi  neće  u  Lomnicu,  neće, 
nedam !“ 


„Umirte  se.  Čujte.  Drugi,  dan  opazih  brijača 
u  šumi.  Išo  na  Medvedgrad;  k  vašemu  otcu, 
desna  mu  je  ruka,  nosio  je  i  pisamce  rad  vas  u 
Samobor.  Šta  će  taj  na  Medvedgradu?  Dobro 
neće,  jer  je  djavo.  Popeh  se  i  ja  na  grad.  Da 
vidim,  da  čujem.  Al  udje  brica  gospodaru 
Stjepku.  Kroz  vrata  nevidiš,  kroz  zid  nečuješ,  a 
sluge  pitati?  —  kad  si  niem.  Smrkavalo  se. 
Znao  sam,  da  su  u  velikoj  kuli.  Obilazio  ja 
oko  nje  kao  torac  oko  kokošnjaka.  Sve  je  u  meni 
gorilo.  Čuo  sam  mrmorit;  bilo  je  tiho,  al  kula 
visoka.  Tu  prhnu  nadamnom  ptica  i  sjede  na  visok 
hrast,  nedaleko  kule.  Ijadaprhnem.  Popnem  se 
na  hrast,  sve  više  i  više.  Dohvatio  sam  se  mjesta. 
Hvatao  sam  granu,  što  su  mi  mišice  dale, 
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nagnem  se  malko.  Mjesečine  nebilo,  da  me 
izda,  pa  dobro !  Sve  sam  sad  gledao  —  a  dosta  i 
čuo.  Kraj  stola  sjedio  vaš  gospodin  otac,  a  pred 
njim  stajao  guravi  britvić.  n  —  aJta_Qnfr?u 
zapita  gospodar  Stjepko.  CiS^mijala  se  od 
srca/4  odgovori  brica  „pa  reče,  da  oprostite,  da  ste 
vrazi  čovjek.  Ona  da  nije  mislila  namamit  u  svoj 
hatar  drugoga  muža,  al  kad  je  vaš  sin  i  gospodičić 
fin,  da  se  neće  braniti.  I  reče  da  ga  poznaje,  i  da 
je  rada  znati,  hoće  li  tomu  divljemu  tiću  podre- 
zati  krila/1  Nu  vaš  otac:  „Hvala  bogu,  te  je 
tako,  taj  će  ostati  na  Samoboru/4  —  ,,E  milostivi 
gospodine,44  reče  brijač  „nerecite’  hop,  dok  niste 
skočili.  Vaš  gospodin  sin  je,  da  oprostite,  svoje 
glave  i  mlad  —  mlad.  To  skače  ovamo  i  onamo ; 
Gruberova  gospa  nije  dakako  šala  za  mužkarca, 
al  ljubav  razlapi  kao  rakija  na  dlanu.44  ,,Nu  pa  šta 
ti  misliš  britvicu44,  zapita  ga  gospodar  Stjepko. 
»E  šta  mislim,  vaša  milosti  —  Doru  mislim. 
U  tom  grmu  zec  leži.  Ma  i  bude  Klara  gospo¬ 
jom  Gregoriančevom,  Dora  će  napokon  opet  biti 
ljubom  mladoga  gospodina.  A  to  bi  zlo  bilo 
—  zlo  rad  njegove,  rad  vaše  sramote  !u  — 
„Neluduj!44  odvrati  mu  Stjepko.  „Ej  stari  sam 
ja  tić  milosti  vaša!  Znam  ja,  šta  je,  kad  ženska 
prvi  put  uhvati  mužkarca.  Neda  se  to  lako  od 
sebe.  Navlaš  kad  tu  u  tom  ludom  srcu  zbilja 
nešta  gori.  Kad  se  mladić  samo  za  čas  omami, 
druga  je ;  omama  mine,  pa  ostaje  mamura,  da 
oprostite.  “  „Sve  će  to  gospa  Klara  izliečit44, 
odvrati  gospodin  Stjepan,  „njezine  su  biele  ruke 
gvozdena  klješta!44  „Pa ponamusu ,  nastavi  brijač, 
„da  nisu,  jer  i  na  to  valja  mislit.  Recimo,  da 
će  se  gospodin  Pavao  triezan  na  Samoboru 
probuditi.  Šta  onda  vaša  milosti,  ako  mladi 
jelen  razdere  mrežu?  To,  to  je  ono,  što  mi  ide 
po  glavi.  Sramota  bi  bila  za  vašu  častnu  glavu. 
Te  zagrebačke  kukavice  još  bi  se  većina  uzo¬ 
holile  na  vaš  svjetli  rod.  A  osobito  po  toj  juče- 
ranjoj  sramoti.44  —  „Kakvoj  sramoti?44  zapita 
vaš  otac.  I  tu  mu  stade  brica  dokazati  svu 
nevolju,  koja  se  s  Dorom  zbila.  Vidio  sam,  kako 
gospodinu  Stjepku  igraju  oči  od  biesa,  kako  vas 
drkće  od  jara.  „Ne,  krsta  mi  moga,"  zavapi, 
„to  neće  tako  dalje.  Pravo  imaš.  Reci  brže, 
šta  znaš. 44  „E!w  odgovori  gurava  hulja  smiešeći 
se,  „znao  bih  ja  za  jednu  medicinu,  al  neću 
da  vriedjam  vaše  milosti.44  „Govori  udilj44,  reče 
mu  gospodar.  „Vaša  milost,  koliko  znam  po 
čuvenju,  nemrzi  žene,  kad  su  mlade  i  kad  ne 
prkose  —  ja  govorim  samo  po  čuvenju  — ^i 
kad  su  kmetskoga  ili  gradjanskoga  roda,  jer  te 
se  ženske  i  gizdaju  kadšto  svojom  sramotom. 
A  Dora  je  liepa,  vrlo  liepo.  Vaša  milost  dobro 
poznaje  gracanske  snahe,  —  al  takove  neima 
medju  njima,  kao  što  je  Dora,  vjere  mi,  neima! 
Kad  bi  dakle  —  nu  vaša  me  milost  razumije. 
P£  nebi  li  to  najljepša  osveta  proti  tim  zagre¬ 
bačkim  kramarom  bila.  —  Bi,  ta  popucali  bi 
od  jada! - 44 

„Lažeš,  momče,  lažeš!44  kriknu  Pavao,  sko- 
čiv  jarostan  i  drkćuć  kao  šiba.  „To  nije  moguće!44 


„Bog  mi  je  svjedok,  tako  je  bilo  !u  odvrati 
Jerko  mirno,  dignuv  ruku  prema  nebu. 

„0!  —  De  dalje!44  progovori  Pavao  pri- 
dušenim  glasom,  spustiv  se  kao  bez  sviesti  na 
kamen. 


„Vaš  se  otac."  nastavi  Jerko,  „na  te  rieči 
zamislio  bio.  „Vaša  milost  vidi  i  s&ma44,  reče 
brijač,  „da  je  to  posve  jasno.  Otac  i  sin  ne- 
raogu  istu  djevojku  što  no  se  veli  —  ljubiti. 
A  dodje  li  otac  prije,  valja  da  sin  čisti  mjesto.44 
„Dobro,  dobro,44  odgovori  stari  gospodin,  „al 
kako?  Ta  Zagrebčani !.  Javna  sila!44'  „Lako  zato 
samo  kad  znam,  da  vašu  milost  duša  negrize. 
Za  tri  dana  povesti  će  stari  Arbanas  djevojku 
u  Lomnicu  na  kolih.  Starac  je  slab,  mutljak. 
Taj  nam  neće  biti  na  putu.  Kucnimo  ga  malko 
po  staroj  tikvi,  pa  će  biti  za  ćasak  omamljen. 
Od  Botinca  dalje  neima  sela.  Kraj  puta  šikara. 
Obucite  dva  zdrava  momka  za  španjolske  konja¬ 
nike  —  navlaš  Lacka  Crnčića,  taj  se  u  to  raz¬ 
umije.  Kola  idu,  momci  iz  zasjede,  pa  djevojku 
u  vaš  grad  u  Molvice  ili  dalje  preko  rnedje  — 
na  vašu  službu.  A  Zagrebčani  neka  viču!  Šta 
ćete?  Španjolski  bjegunci  siroticu  ugrabiše. 
Bog  zna  gdje  je  uboga  djevojka!  Ha!  ha!44 
nasmija  se  brica.  „Valja!44  reče  vaš  otac,  a  ja 
spustih  se  s  drveta,  da  vas  potražim.  Znate  li 
sad,  šta  nam  raditi  valja?"  završi  Jerko. 

„Znam,  znam41,  zavapi  zd vojno  Pavao,  „otče, 
otče  šta  si  učinio,  otče  na  što  goniš  sina  si?! 
A  tebi  dobri  oiladče,  hvala,  sto  puti  hvala, 
pošten  si,  dobar  si,  bog  te  naplatio!  al  ajdmo 
već,  da  preteknemo  zlotvornike,  da  im  otmemo 
plien  !u 

„Nipošto,44  odvrati  Jerko,  sakrivajuć  vrele 
si  suze.  „Jamačno  vrebaju  na  vas.  Nas  nesmiju 
vidjeti  zajedno.  Vi  mene  nepoznajete,  al  ja  sam 
vaš  rob  i  Dorin  rob.  Mirujte.  Pričekajmo  zoru. 
0  zori  naći  ćemo  i  Miloša  na  mjestu.44 

Pavao  se  umiri.  Sva  ta  priča  pomela  mu 
mozag.  Stade  razmišljati.  I  nehotice  svrnu  okom 
na  Jerka. 


„Jerko!44  prihvati  zatim  „ti  nisi  niem?  A 
kako  si  progovorio?  Kojim  čudom?  Ti  služiš 
mene,  braniš  Doru,  zašto?  Tko  si?“ 

Jerko  spusti  glavu  na  prsa,  ni  rieči  nereknu. 

„Ču  li  Jerko  ?“  zapita  ga  Pavao  milo,  staviv 
mu  ruku  na  rame. 

„Nepitajte  me!44  odvrati  zlovoljno. 

„Govori!  Zaklinjem  te  majčinim  grobom, 
prijatelju  govori!44 

Jerko  mučase.  Neki  ga  nemir  osvoji,  grudi 
mu  se  nadimahu  silno,  dva  tri  li  puta  pogleda 
Pavla,  kano  da  se  ga  boji.  Napokon  osovi 
glavu  i  izreče  glasno:  „Tvoj  brat.44 

Pavao  skoči.  Niem  stade  motriti  mladića, 
sjedećega  mirno  na  kamenu. 

„Je  si  li  poludio  momče?44  Zavapi  mladi 
Gregorianec. 

„Tvoj  brat  sam,44  ponovi  mirno  Jerko. 
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„Ti?  —  Kako?u 

»D&,  tako  je.  Gledaj!"  reče  Jerko,  izvadiv 
iz  njedara  kesicu,  koja  mu  je  visila  o  vratu, 
a  iz  kesice  dragocjeni  prsten,  „poznaješ  li  ovaj 
grb?  Tvoj  je.  Na  dan  moga  poroda  objesi  mi 
ga  o  vrat  moj  otac  —  tvoj  otac.  Gregorianec 
sam  kao  i  ti  —  po  krvi,  po  mlieku  nisam. 
Tebe  je  rodila  druga  mati.  Stariji  sam  od  tebe 
—  al  se  neboj  za  baštinu,  tebe  je  izmela  na 
sviet  zakonita  ložnica,  mene  grieh  našega  otca. 
Čudiš  se?  je  1?  Čuj  me!  Znati  ćeš  kako  niemi 
progovore,  zašto  tebe,  zašto  Doru  čuvam.  Sjedi 
do  mene." 

Nehotice  spusti  se  Pavao  na  kamen. 

„Kazati  ću  sve,"  započe  Jerko,  „što  o  sebi 
znadem,  što  sam  od  drugih  čuo,  jer  sam  pre¬ 
mlad,  da  sve  sam  pamtim  Majka  mi  se  zvala 
Jela,  bila  je  kmetskoga  roda.  Kako  se  iz  Zagreba 
zalazi  u  Gradčane  stajaše  podno  briega  drven 
mlin.  Tu  je  živarila  kukavna  starica  sa  svojom 
jedinicom  Jelom.  Po  svem  božjem  svietu  nisu 
imale  te  dvie  ženske  glave  roda  do  jedinoga 
majčinoga  brata,  bieloga  fratra  u  samostanu 
remetskom.  Živarile  one  što  od  mlina,  što  od 
motike,  što  od  živadi.  Daj  gospoštini,  daj  crkvi, 
radi  na  gospodskom  polju  i  za  oprost  grieha  u 
fratarskom  vinogradu,  pa  što  od  sve  muke  ostaje 
u  kući,  jedva  da  za  glad  štogod  zakusaš.  Šta 
ćeš?  Cigle  ženske  ruke,  ni  pol  mužke  glave  u 
kući.  Bieda.  Gladovalo  se  ljeti,  gladovalo  zimi. 
Dodje  i  turska  napast.  Od  svakoga  dimnjaka 
da  ide  po  momak  pod  oružjem  u  banovu  vojsku, 
a  gdje  nije  bilo  mužkarca,  trebalo  i  plaćati  i 
hrane  davati.  Ujak  fratar  dao  bi  dakako  kad 
što  starici  po  grošić,  al  bio  je  sšm  siromah,  a 
drugi  fratri  nisu  dali,  da  nosi  štogod  živeža  iz 
sveto^itn  kuće.  Rekoše  mi,  da  mi  je  majka,  to 
jest  Jela  bila  ženska  vrlo  liepa.  A  i  pobožna 
i  pametna.  Znala  ona  na  pamet  molitve  za 
svaku  kućnu  potrebu,  za  svaki  petak  i  svetak. 
I  radit  je  znala  u  domu,  kao  ma  koja  valjana 
reduša.  Sve  to  mi  reče  ujak  Jerolim.  Bilo  je 
i  prosaca,  ali  se  ona  nije  dala  od  majke,  od 
mlina.  Kamo  sreće  da  je  pošla,  bolje  po  nju. 
Al  šta  ćeš!  I  bieda  je  sretna,  kad  nezna  bolje 
sreće,  i  ženske  u  mlinu  rekle  bi,  hvala  bogu 
i  tako.  Tada  medveđgradski  kmeti  dobili  dru¬ 
goga  gospodara  Gospoda  Erdodi  prodali  gospo- 
štinu  vašemu  djedu  Ambrozu.  Sviet  se  veselio,  jer 
da  će  biti  bolje.  Erdčdski  špani  praznili  kmetom 
torbu  do  dna  i  susjed  nije  se  mogao  pomoći  od 
susjeda  za  kokošje  jaje.  Bolje  biti  da!  Čudne 
dobrote.  Stari  gospodar  Ambroz  sjedio  vazdan 
na  gradu.  Sad  joj  i  po  špana  i  po  kmeta.  Nu 
stari  još  kako,  al  sinovi  gotovi  vrazi !  Baltazar 
Gregorianec  nije  nekako  bio  pri  zdravoj  pameti. 
Kad  bi  ga  obujmilo,  sve  je  išlo  oko  njega  na 
komade.  A  mladji  Stjepko  doduše  triezan,  al 
bahat,  silovit.  Oprostite  gospodičiću" ;  doda  ovdje 
Jerko,  „da  o  našem  otcu  tako  krupno  govorim, 
al  tek  ponavljam  ono,  što  mi  je  ujak  Jerolim 
kazivao.  Kad  bi  se  vratio  iz  turske  vojne  — 


jer  je  često  išao  na  Turke,  kako  je  mlad  bio  — 
kad  bi  se  vratio  iz  vojne,  jao  i  pomagaj  okolici. 
Plienio  on  fratre,  iz  zasjede  navalio  na  gradjane, 
na  muke  stavio  kmetove,  a  silom  sramotio 
im  žene  i  kćeri !  Tjerali  Gregorianci  i  kmetove, 
da  idu  graditi  tvrdjavu  Koprivnicu,  Ivanić  i 
više  toga.  Sila  svieta  poginula.  Dodje  i  kuga, 
pomozi  bože!  Ljudi  popadali  kao  muhe,  svaka 
druga  kuća  ostala  pusta.  Spopala  kuga  i  staru 
u  mlinu.  Poginula.  Mlada  za  čudo  ostala  zdrava. 
Bieli  fratri  rekoše,  da  im  je  majka  božja  čudo 
učinila.  Al  mlin  da  je  okužen,  da  se  sažge.  I 
sažgali  ga.  Sad  Jeli  zlo.  Kuda  će?  Da  služi  u 
samostanu,  htjede  ujak.  Al  ne.  Gospoda  Grego¬ 
rianci,  vazda  kivni  na  fratre,  nedadoše,  već  da 
mora  služiti  u  gradu.  Bolje  i  tako  nego  ništa, 
a  kmet  mora.  Jela  bijaše  udesna  i  spretna, 
zato  i  dobro  pažena  u  gradu.  Jednoga  dana  u 
jeseni  —  da  da,  baš  na  malu  gospojinu  —  svi 
pošli  na  proštenje.  U  kući  osta  stari  vratar  i 
moja  mati  Da  čuva  kuću  neboga !  U  to  povrati 
se  iz  Mokrica  Stjepko.  Prvi  put  opazi  Jelu. 
Bila  je  pošla  nešto  prigledati  u  vrt.  Stjepko 
za  njom.  Govorio  joj  koješta,  dš  nudio  joj  zlatan 
lančić.  Ona  ni  da  čuje.  Odrezala  mu  na  kratko. 
Al  on  pobjesni.  Zbilo  se  zlo.  Na  silu  prevario 
djevojku  — u 

Tu  stade  Jerko  časak,  oči  mu  sievnule 
divljim  plamenom.  Zatim  nastavi: 

,,Dš  na  silu !  Ona  dozivala  boga  u  pomoć, 
al  sila  boga  nemoli.  Da  ga  tuži?  Komu?  Zar 
otcu?  Što  mu  se  je  sin  malko  popalio?  Bilo 
bi  čitava  smieha.  Sramota  za  djevojku !  Može 
li  kmet  imati  srama  ?  Bilo,  prošlo,  al  neostalo 
bez  traga.  Ja  se  narodih  kukavac.  Al  ne  u 
gradu.  Mladoga  nebijaše  kod  kuće,  a  stari  od- 
tjera  djevojku  iz  grada,  jer  da  je  nepoštena. 
Narodih  se  jadan  u  pastirskoj  špilji,  na  tvrdoj 
zemlji  i  pokrili  me  slamom.  —  Stjepko  bio 
jošte  neženja.  Povrativ  se  kući,  doču  što  se  je 
zbilo,  da  ima  sina  od  kmetice  —  al  njegova 
krv.  Potražio  nas.  Cjelivao  me  ninao  i  od 
radosti  objesi  mi  taj  zlatni  prsten  o  vrat.  Dade 
nas  nekoj  staroj  baki  u  gori  na  hranu.  Red  bi 
da  ima  srca,  al  bila  je  samo  šala.  Oženi  gospu 
Martu  od  Susjedgrada,  ljubomornu  i  za  prošle 
griehe.  Otimao  se  za  njom  i  jedan  mladi  Bakač. 
Grozio  se,  da  će  Stjepkove  griehe  iznieti  na 
vidjelo.  Mitio  i  majku  mi  da  ponese  mene 
mladoj  gospi  u  grad.  Majka  nije  se  dala.  Zato 
dočuo  Stjepko.  Bio  je  biesan.  K  tom  porodi 
majka  Pavla  —  vas.  Prvorodjenik,  koliko  veselja 
u  kući!  Jer  kmetsko  kopile  neračuna  se  međj 
ljude.  Sad  na  baku,  da  nas  kakogod  nestane, 
jer  je  neprilika.  Šta  bi  gospa  Marta  rekla! 
Stara  nehtjede.  Bila  je  pobožna,  sve  dojavila 
ujaku  Jerolimu.  Nekoga  dana  navalili  oružani 
ljudi  u  staričinu  kolibu  po  majku  kmeticu  — 
po  diete  —  al  koliba  pusta.  Ujak  nam  se 
smilova.  Majku  smjestio  dalje  u  gori  za  Grane- 
šinom  na  kaptolskoj  zemlji  kod  seljaka,  a  mene 
žrtvu  Gregorianca  primili  u  samostan  za  božju 
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ljubav,  al  i  s  osvete  proti  gospodaru  medved- 
gradskomu.  Premetali  Gregorianci  goru.  Badava. 
Fratri  su  mudri  ljudi.  Rastoh,  porastoh.  Nisam 
vidjevao  majke.  Ja  od  straha  nikud  iz  samo¬ 
stana,  a  ona  od  bojazni  ni  blizu.  Samo  mi 
je  ujak  znao  govoriti,  da  majka  poboljeva. 
Moglo  mi  je  biti  sedam  godina.  Jedne  noći  pro¬ 
budi  me  ujak  iznenada.  Na  konju  udarismo  u 
goru.  Nemalo  se  čudih.  Jerolim  nosio  sobom 
vezenu  kesicu  sa  posvećenimi  hoštijami.  Za 
dvie  ure  i  pol  dodjosmo  do  kućarice,  stojeće  u 
gorskoj  čsami.  Unidjosmo.  Na  postelji  ležaše 
žena  blieda,  upala,  zaklopljenih  očiju,  prekrštenih 
ruku.  Nisam  je  poznavao.  „Eno  ti  majke !44 
reče  fratar.  Neznam  kako  mi  je  pri  duši  bilo, 
nešta  me  davilo.  Ćutih,  da  mi  je  nekako  zlo. 
Al  nešta  me  povlačilo  k  bliedoj  ženi.  Bacih 
se  na  nju  vicuq  kroz  plač:  „Majo,  draga  Majo!4* 
Sjećam  se  toga  živo.  Žena  pootvorila  oči,  po¬ 
gladila  mi  hladnom  rukom  čelo,  pritisnula  me 
na  prsa;  reć  bi,  zadaviti  će  me.  Gorko  je  pla¬ 
kala,  od  suza  mi  se  sva  košuljica  namočila.  I 
opet  me  pusti.  Dohvatala  se  sape,  bilo  joj  zlo. 
Napokou  mahnu  rukom  ujaku.  Fratar  kleknu, 
govorio  je  nekoliko  latinskih  rieči,  i  dade  majki 
hostiju  iz  kesice.  Klekoh  i  ja,  pa  molih.  Zašto? 
Nisam  znao.  Majka  se  pridignu.  Bpirala  se  u 
lakat,  naslonila  glavu  na  rame.  Prsti  joj  ne¬ 
mirno  gladili  pokrivalo,  a  očima  piljila  u  mene. 
Sinko!u  progovori  slabim  glasom  „sinko  moj! 
Vidiš,  majki  je  zlo,  vrlo  zlo.  Ostaviti  će  te,  za 
dugo  —  dugo.  Moli  za  majku  svaki  dan  po 
otčeuaš,  čuješ  svaki  dan.  Al  čuja,  nastavi 
tajinstveno,  i  oči  joj  sjevnule  čudnim  plamom, 
da  me  je  strah  hvatao  „ljudi  su  zli!  Vrlo  zli! 
Ubiti  će  te!  Čuvaj  se.  Nekaži,  tko  si.  D&, 
negovori.44  Zatim  namignu  bratu:  „Hodi  amo, 
hodi  amo  dragi  brate.  Oprosti  mi,  što  sam 
sgriešila.  Nisam  svoje  volje.  Za  jedno  te  molim. 
Zakuni  mi  se,  da  ćeš  tomu  djetetu  biti  i  otac 
i  majka !  Zakuni  mi  se,  kad  poraste,  da  ćeš  mu 
kazati  tko  mu  je  otac,  al  ne  da  ga  potraži, 
već  da  ga  se  čuva.  Zakuni  mi  se,  da  ćeš  ga 
držati  za  nieinaka,  da  mu  jezik  neođa  tajne, 
koja  bi  mu  mogla  donieti  smrt,  i  da  neće 
progovoriti  ljudskim  jezikom,  dok  ga  nesnadje 
skrajna  pogibelj.  Zakuni  mi  se  za  ovo  diete, 
jer  samo  nezna,  što  evo  kažem. “  —  „Sestro !u 
progovori  fratar.  „Zakuni  se!44  ponovi  ona. 
„Kuuem  se,  hoću44,  zakle  se  fratar  staviv  mi 
ruku  na  glavu,  „naučiti  ću  ga,  da  šuti  kao 
grob!a  „Blagoslovi  te  bog  i  svi  svetci  božji, 
sinko!*4  poljubi  me  majka  u  čelo.  Usne  bijahu 
joj  hladne  poput  leda.  Sruši  se  majka  natrag.  Već 
nije  govorila.  Još  je  fratar  molio,  a  ja  —  ja  sam 
plakao,  dugo  plakao.  Majka  bijaše  mi  mrtva.44 

I  nagnu  Jerko  glavu,  i  pokri  si  rukama 
lice,  ili  da  u  duši  ponovi  strašni  onaj  prizor, 
ili  da  se  brani  od  suza. 

„Jerko!44  utješi  ga  Pavo  mekanim  glasom. 

„Vratih  se  u  samostan44  nastavi  mladić. 
„Od  onoga  dana  započe  mi  nov  život.  U  šumi 


nas  saletiše  hajduci,  reče  ujo  fratrom,  od  straha 
da  mi  se  uzeo  jezik.  Nisam  smio  govoriti  pred 
svietom  ni  rieči,  jer  da  će  me  ljudi  ubiti, 
reče  mi  ujak.  Kao  grob  bijahu  mi  usta.  Sve 
jade  zakopao  sam  u  svom  srcu;  slušao  sam, 
kako  me  sviet  sažaljuje,  kako  mi  se  ruga,  slušao 
sam  i  šutio,  bijah  na  oko  niem.  Dš,  niem  sam  i 
ostao.  Strah  od  ljudi,  zakletva  pred  majkom 
zatvoriše  mi  usta  pod  silu.  Sve  sam  čuo,  sve 
vidio  što  oko  mene  biva,  al  sve,  bila  radost, 
bila  žalost,  sve  sam  morao  zatvoriti  u  svome 
srcu  —  sve.  Nisam  smio  smiešiti  se  čuvši  koju 
milenu  pjesmu,  nisam  smio  naricati,  ćutećtežku 
kakovu  bol.  Sve  žive  uzklike  mladjane  duše 
morao  šam  spregnuti  u  sebi;  život  bijaše  mi 
živa  voda  —  al  pod  ledom,  lzim  moga  ujaka 
znao  je  samo  opat,  tko  sam,  čijega  li  roda. 
Drugi  fratri  kao  i  ostali  puk  smatrahu  me  nekim 
divljim  izrodom  ljudstva,  koji  nosi  svoj  teret 
zbog  velikoga  kakvoga  grieha.  Zvahu  me  Jerkom 
—  niemim  Jerkom  —  da  ludim  Jerkom.  Ujak 
me  je  odievao  u  proste  halje,  da  nebude  sumnje. 
Gregorianci  mišljahu,  da  im  se  izrod  nekud 
potepo,  ni  u  snu  sanjali  nisu,  da  žive  blizu  njih 
pod  prostom  surinom.  Posla  sara  imao  malo. 
Kitio  sam  svetce  cviećem,  nosio  zastavu  kod 
crkvenoga  pohoda,  gazio  fratru  orguljašu  miehe, 
i  čistio  vrt.  Učio  sam  plesti  rogožare,  šešire 
od  šaša  i  dubsti  korita,  a  to  sam  prodavao 
svietu.  Kako  me  nije  nitko  po  rodu  poznavao, 
nije  ni  bilo  tolike  pogibelji,  te  sam  hodao  okolo 
po  selih.  Tu  bi  psi  izletili  na  mene,  ljudi  mi 
se  rugali,  da  sam  božji  strah,  bake  mi  govo¬ 
rile,  da  sam  živa  kuga,  a  djeca  se  na  mene 
nabacivala  blatom.  Uh !  bilo  mi  je  kadšto  da 
pobiesnim,  da  zavrisnem  kao  ranjena  zvier,  bilo 
mi  je,  da  glasno  prokunem  sviet,  i  sve  što  je 
na  svietu.  Nisam.  Sjetio  bih  se  vazda  majčine 
volje.  Al  nisam  ostao  glupak.  Za  tihe  noći,  u 
malenoj  izbi  učio  se  ja  od  ujaka  svašta  prudna. 
Naučih  čitati,  pisati  i  moliti,  naučih  se  pozua- 
vati  trave  i  zvieri,  i  kako  se  sunce  kreće  i  kako 
zviezde  idu.  Noćju  bijah  mudrac,  danju  glupak. 
Kadšto  pošuljao  bih  se  u  šumu,  u  goru,  gdje 
nečuješ  ljudskoga  glasa.  Tu  mi  je  bilo  voljko, 
dobro.  Znao  sara  se  baciti  na  zemlju  i  raz¬ 
mišljati,  kakvi  smo  mi  ljudi,  kakav  li  taj  naš 
sviet.  Pa  kad  sam  bio  onako  s&m  kao  kaplja  na 
listu  nu  bojeći  se  ipak  povriediti  zavjet  majčin 
stao  sam  oponašati  slavulja,  žabu,  vuka,  kuka¬ 
vicu  gjlom  I  bilo  mi  je  lakše.  Ljudi  se  često 
čudili,  kako  u  ljetu  zavija  vuk,  kako  se  danju 
oziva  ćuk.  Al  to  nebijaše  ni  vuk  ni  ćuk  —  to 
bijah  ja.  Umre  ujak.  Pred  smrt  moradoh  mu 
ponoviti  strašnu  onu  zakletvu,  a  on  mi  dade 
I  svežanj  papira,  gdje  je  sve  izpisano,  kako  je  sa 
j  mnom  bilo.  Kad  ga  zakopaše,  pobjegoh  u 
j  „vučju  jamu44  u  goru  i  pročitah  starčeva  pisma, 
i  Plakao  sam  cielu  noć  gorko.  Ostao  sam  i  sad 
u  samostanu,  al  sam  mnogo  bludio  po  gori.  Pa 
šta  bi  u  manastiru?  Ta  izgubio  bjeh  ondje 
i  jedino  srce  što  je  medju  timi  zidinami  meni 
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prijalo.  Sam  —  samcat  stajah  u  božjem  svietu. 
Dosjetih  se,  da  imam  otca,  da  imam  braće. 
Dovukoh  se  kadšto  do  Medvedgrada,  da  vidim 
te  svoje  nesudjene  rodjake.  Gledao  sam  si 
mrkoga  otca  n  srebra  i  zlatu,  a  i  vas  gledah, 
gospodičiću,  liepa  i  mila  dječaka.  Znate  li  kad 
me  ono  zatekoste  na  šumskoj  stazi  —  vi  i 
majka  vaša?  —  “ 

„Sjećam  se!a  odvrati  Pavo. 

„Majkoa  rekoste  „gle  kukavca,  niem  je, 
podaj  mu  dinar !“  I  dade  mi  gospa  Marta  dinar, 
misleć,  da  sam  prosjak.  A  ja  skočili  lud  od 
radosti  za  grm  i  stadoh  svjetlati  taj  srebrni 
novčić.  Ušio  sam  ga  i  nosim  ga  kao  zapis  o 
vratu,  kao  jedini  vez,  koji  me  veže  8  mojom  obi¬ 
telju,  o  kojoj  mišljah  da  neima  srca.  Od  onoga 
dana  zavoli  vas  moje  srce.  Da  znate  kako  mi  je 
srce  poskakivalo,  kad  vam  ono  donesoh  prve 
jagode,  kad  vam  uhvatih  vjevericu  ii  iztesah  onu 
drvenu  sablju  Bio  sam  sretan,  vrlo  sretan.  Nu  sad 
čujte,  šta  se  je  sa  mnom  zbilo.  Tajna  je.  Do 
ovoga  časa  nezna  nitko  za  to  van  bog  i  moje 
srce.  Nesmijte  mi  se!a  odkrenu  se  Jerko  na 
stran  „ludo  je  možebit.  A1  šta  ćete?  Bog  je  i 
kukavcu  dao  oči  da  vidi,  dao  srca,  da  ćuti.  Ima 
tomu  četiri  godine.  Baš  je  bilo  na  Duhove.  U 
Kemetah  veliko  proštenje,  velika  pjevana  misa. 
Sgrnulo  se  ljudi  odasvud  i  iz  Zagreba  ih  je 
bilo.  Ja  opet  fratru  orguljašu  gazio  miehe. 
Najednoč  opazih  djevojku  mladu  liepu  i  finu, 
gdje  kleči  sklopljenih  ruku,  a  kraj  nje  starca. 
Kroz  visoki  prozor  lievalo  sunce  zrške  svoje  i 
sunčano  zlato  titralo  oko  djevojčine  glave.  Za¬ 
panjili  se,  zaboravih  jadan  i  svoj  mieh  i  orgulje 
časak  zaniemile,  da  me  je  fratar  nemilo  gurnuo. 
Sva  mi  je  krv  k  srcu  jurila,  sva  mi  se  duša 
potresla.  A  šta  ću  dalje  pričati.  Znate  li  što 
je,  kad  se  mladiću  na  oko  namjeri  djevojka? 
A  tek  meni  jadniku,  koji  nije  imao  duše!  Po- 
ludih.  Mišljah,  da  će  mi  vrućica  raznieti  lubanju. 
Podjoh  za  djevojkom.  U  šumi  odkinula  grančicu, 
i  bacila  grančicu.  A  ja  ju  digoh,  digoh  kao 
da  sam  našao  alem  i  cjelivao  i  stavio  na  srce. 
Djevojka  bila  Zagrebkinja.  Izvrebah  joj  dom: 
Došuljao  bih  se  noćju  do  njezina  vrta  i  piljio 
očima  u  prozor,  gdje  joj  je  gorila  svjetiljka. 
Probdievao  sam  ciele  noći  kutreć  za  plotom  i 
buljeć  u  kuću.  A  znate  li  djevojci  ime?  — 
Dora,  Krupićeva  Dora!u 

„Dora!a  viknu  Pavo  van  sebe. 

„Dš  ona.  Znao  sam  za  svaki  njezin  put, 
za  svaki  mig.  Ona  dakako  nije  slutila  o  tom. 


Pa  kako  bi?  Mene  —  mene  —  kukavicu  da 
opazi. u  I  brižnu  Jerko  težko  plakati.  „Svaki  mig, 
rekoh.  Dodje  i  onaj  užasni  dan  na  kaptolskom 
trgu.  Ta  znate.  Htjedoh  ju  spasit.  Vi  ste  sret¬ 
niji  bili.  Mene  pogaziše  konji.  Ah  da  me  je 
snašla  smrt.  Oporavih  se  vašom  brigom.  Rane 
mi  zacieliše,  srce  nikada.  Tada  izvrebah,  da 
vi  volite  djevojci,  gospodine  Pavle.  Htjedoh  se 
ubiti.  A1  nije  mi  dalo  srce.  Nek  se  ljube,  nek 
se  ljube,  klicalo  mi  srce.  To  dvoje,  najdraže 
tvojemu  srdcu  na  ovom  svietu,  to  dvoje  našlo 
se  i  ljubi  se.  Trpi  mirno  ludo  srce,  gledaj 
njihovu  sreću,  po  vremenu,  po  njihovoj  sreći  bit 
češ  i  ti  sretan,  Pavle,  brate,  tu  u  noćnoj  samoći, 
gdje  nas  nitko  nevidi,  ne  čuje,  tu  ti  se  kunem, 
da  ću  vas  dvoje  paziti,  da  ću  blažen  biti  pod 
ovimi  dronjci,  budeš  li  ti  sretan  sa  Dorom!" 
Suze  navrieše  mladiću  na  oči,  u  kojih  je 
sievala  sjajna  mjesečina;  smrtno  bliedilo  osu 
mu  lice,  baci  se  na  hladni  kamen  i  plakao, 
plakao,  što  mu  je  srce  dalo. 

„Jerko  brate  po  bogu  po  krvi !“  kliknu  Pavo 
dignuv  mladića  u  svoje  naručaje.  „Diži  se, 
dodji  mi  na  grudi,  našao  sam  prijatelja,  našao 
sam  brata,  o  hvala  ti  bože  nebeski !“ 

„I  ti  me  zoveš  tim  sladkim  imenom,  ti  me 
neodbijaš?*  zapita  ga  Jerko  bojažljivo. 

„Odbit?  U  svoje  ću  te  povesti  kolo." 

„Hvala  ti,"  odvrati  Jerko  tužno,  „sretan 
sam,  te  mi  bog  dad#  dušu,  da  joj  dojavim,  što 
ćutim,  al  tvoje  kolo  nije  moje,  ja  ću  svojim 
putem.  Nu  čuj  me  dalje.  Saznah  paklenu 
spletku  proti  tebi,  proti  djevojci.  Saznah  šta 
se  tu  snuje.  Pomoći  treba,  rekoh  si.  Pohitih 
amo,  mišljab,  da  ti  je  propala  duša  kod  liepe 
izdajice.  Vrebah,  neuvrebah  te.  Al  napokon 
pojuri  iz  grada.  Uteći  će  mi,  mišljah.  Pobiesniti 
ću.  Tada  sjetih  se  zakletve  pred  majkom.  Po¬ 
gibelj  mi  prieti,  kad  hoće  da  satru,  što  ini 
je  najdraže  na  svietu.  I  sakupih  sav  svoj  glas 
i  posije  dugo  godina  zagrmih  prviput  ljudskim 
grlom:  „Stani!  Propade  Dora!" 

„Oj  hvala  ti  dušo  plemenita,  hvala!"  zagrli 
ga  Pavao. 

Grleći  se  siedjahu  braća  na  kamenu.  Ne 
govorili  ništa.  A  tko  da  može  govoriti  grleći 
se  tako  ? 

Al  u  jedan  put  skoči  Jerko  na  noge. 

„Čuj!u  viknu  „od  Samobora  javljaju  se 
drugi  pjetli.  Hora  je!  Ajdemo  —  spasiti  Doru  !“ 
(Dalje  sliedi.) 


Skalak. 

Slika  s  planina ;  napisala  Karolina  Svetla. 


(Konac.) 


Ovako  je  minulo  ono  deset  godina  kazne,  i 
nekoga  jutra  vraćala  se  Eozička  iz  Praga  sa 
starcem  siedim,  sgurenim,  napola  hromim.  Nitko, 
niti  vlastita  mu  mati  zaista  nebi  prepoznala  u 
njem  krasnoga  Skal&ka. 


Bio  je  boležljiv  i  biedan.  Rozička  ga  dakle 
nastanila  „na  lugovihu,  da  ga  može  bolje  njego¬ 
vati  ;  no  već  sutradan  dodje  onamo  četnik 
obznanjujuć  joj,  da  se  nemože  trpiti  u  obćini 
tolika  nećudorednost ,  da  bi  neoženjen  muž 
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stanovao  kod  djevojke;  da  imazapovjed,  odvesti 
Jakima  u  skalu. 

„Ta  već  smo  poslali  molbenicu,  da  nam  se 
dozvoli  vjenčanje4,  branila  se  Rozička,  gorke 
roneć  suze,  kada  su  uzimali  bolestnika  s  postelje, 
da  ga  vrgnu  na  kola  i  od vezu. 

Četnik  joj  se  rugao  i  rekao,  da  si  je  mogla 
taj  trud  prištediti,  da  zločinac  kao  Jakim  nikada 
neće  dobiti  dozvolje  za  ženitbu,  osobito  takav, 
koji  je  već  i  prije  živio  tako  razkalašeno,  ne¬ 
pošteno  kao  on.  Sjede  k*  Jakimu  na  kola, 
zapovjedi,  da  kočijaš  potjera  konje,  te  ga  odveze 
u  njegovu  jadnu,  mokru  pećinu,  gdje  nebijaše 
ništa  pokućtva,  niti  posteline,  niti  pregrštaj 
stelje ;  tamo  ga  je  dao  stovariti  pak  se  odvezo 
zadovoljan,  da  je  izpunio  svoju  dužnost. 

Dakako  da  je  Rozička  Jakimu  poslala  i 
činila  što  se  je  dalo;  nu  dugo  mu  nije  mogla 
pomagati.  Dodje  joj  dopis  s  ureda,  da  će  joj 
se  dvorovi  prodati,  nepoizplati  li  što  duguje. 
Istom  sada  je  doznala,  da  niti  krov  na  kući  nije 
više  njezin.  Imutak  joj  dakle  procienilo,  dražbu 
nanj  razpisalo ;  jednom  u  večer  stajaše  Rozička 
„na  lugovih4,  cieli  njezin  imutak  bijaše  obno- 
šena  haljina,  što  ju  imala  na  sebi ;  nije  znala, 
kamo  će  ove  noći  glavu  položiti. 

Rozička  niti  je  plakala,  niti  naricala;  sjela 
je  na  cestu  uz  potok  pod  staru  vrbu,  i  htjela 
mirno  razmišljati  o  tom,  što  da  zacrne.  No  nije 
se  to  dalo;  odučila  se  je  razmišljati,  kao  i 
pokoj  ua  Skalačka.  Samo  je  još  osjećala,  i  to 
toliko  za  se  koliko  za  Jakima.  Znala  je  pod- 
punoraa,  kada  pati  od  zime,  kada  od  glada, 
kada  se  po  prilici  sjeća  prošle  nesreće ;  a  patila 
je  tiho  s  njim. 

Niti  danas  nije  mogla  razmišljati  o  svojoj 
sudbini;  sjedila  je  tu  i  zagledala  se  u  skalu 
pred  sobom.  Sunce  je  upravo  zapalo;  al  ona 
se  još  sjala  u  odljesku  njegovih  posljednjih 
traka.  Upravo  tako  se  je  sjala,  kad  ju  je  Jakim 
na  paši  pokazivao  govoreć;  „Nitko  od  vas  neima 
tako  krasnu  i  veliku  kuću  kao  ja;  zar  nevidite, 
da  su  one  vaše  drvenjače,  a  moja  da  je  sagra- 
djena  od  suha  zlata?4* 

Djeca  su  znala,  da  to  nije  istina,  a  ipak  su 
se  srdila,  da  se  taj  Jakim  tako  hvali;  samo 
nju  nije  ‘ništa  mrzilo,  već  se  veselila,  što  ima 
Skalak  u  istinu  najveću  i  najljepšu  kuću. 

U  to  se  poogleda;  netko  stoji  pred  njom  i 
već  ju  dobar  čas  motri  a  da  ona  nije  ništa 
za  to  zuala. 

Bijaše  to  Jakim  sa  svojimi  starimi,  saliep- 
ljenimi  guslami ;  Vraćao  se  kući.  Drndao  je  na 
njih  po  cestah  od  onda,  što  mu  Rozička  nije 
mogla  ništa  više  davati,  a  kad  su  ljudi,  ne- 
nepoznajući  ga,  vidjeli  njegovu  „pljesnivu4  glavu 
i  otečena  obromljena  uda,  tuj  mišljahu,  da  je 
to  nekakav  starac  poslom  i  biedom  satrven, 
te  mu  bacahu  po  koj  novčić  u  razderan  šešir. 

„Šta  tu  sjediš?4  zapita  ju,  al  ne  tako  tvrdo, 
kako  je  obično  govorio  njoj. 


„Doselio  se  već  novi  gospodar  „na  lugove4, 
neimam  nigdje  stana4,  odvratila  je  mirno,  bez 
gorkosti. 

„Zašto  neideš  u  skalu;  ili  zar  je  tamo  za  te 
preveć  prosto?4 

„Dobro  znaš,  da  nije;  uviek  mi  bijaše 
skala  draga;  ta  ti  si  se  u  njoj  odhranio,  nu 
bojim  se  četnika.  Čim  bi  doznao,  da  sam  kod 
tebe,  s  mjesta  bi  po  me  došao;  i  sam  mili 
bog  znade,  kamo  bi  me  odveo,  kad  nisam  nigdje 
kod  kuće!4  Na  to  se  malo  nasmjehne,  pred- 
staviv  si  ćetnikovu  smetnju 

„Samo  hodi4,  reče  Jakim  osoro,  „za  sada 
će  te  sigurno  u  skali  ostaviti.4 

Rozička  je  dakle  išla  za  njim  u  njegov 
brlog ;  bijaše  ondje  tamno  i  vlažno  kao  u  grobu. 
Jakim  užeže  luč  i  sjede  prama  njoj  na  zidano, 
mahovinom  pokriveno  sjedalo,  pak  ju  opet  tako 
uprto  gledaše  kao  kad  ju  je  našao  dolje  pod 
vrbom. 

„Vidiš  djevojko,  na  što  li  si  došla4,  reče 
joj  porugljivo,  nto  ti  je  zato,  Što  si  mene  lju¬ 
bila!  Samo  pogledji  tamo  oknom  „na  lugove4, 
kako  su  to  krasni  dvorovi,  pak  oni  pašnjaci  i 
poljane,  tri  bi  imanja  s  toga  načinio.  Dosele 
si  mogla  tamo  gospodovati,  voziti  se  sa  četiri 
konja,  a  ljudi  bi  ti  ruke  ljubili;  zar  te  nisu 
prosila  gospoda,  koja  bi  s  tebe  bila  načinila 
„milostivu  gospoju4?  Ali  ti  si  htjela  mene 
izvući  iz  blata,  a  ja  te  zato  potegnuo  u  ovu 
pećinu;  što  si  sada?  prosjakinja,  skitalica;  ni 
'pas  nebi  od  tebe  uzeo  korice  kruha.  Tko  bi  to 
bio  ikada  mislio,  da  će  ti  biti  jednom  drago, 
ako  uzmogneš  odpočinuti  u  ovom  brlogu,  da  bi 
si  srećom  smatrala,  kad  bi  te  ovdje  do  smrti 
pustili  na  miru  ?  Samo  da  se  vi  žene  nebi  htjele 
uviek  plesti  gospodinu  bogu  u  zanat;  ta  on 
zna,  koga  mu  je  obasjati  suncem,  koga  potući 
gr&dora.  Evo  ti  sada,  na!  Na  ljude  se  netuži, 
oni  su  te  dosta  opominjali,  te  si  od  svakoga 
mogla  čuti,  da  nevriedi  Skalak  ništa!4 

Duboko  je  oćutila  trpkoću  toga  ruganja; 
obratila  se  k  njemu,  otresla  se  svoje  mamur- 
nosti,  a  oko  joj  zasjalo  sjajem  ljubavi  i  smi- 
ljenja  prama  njemu. 

„Mnogo  si  rekao  Jakime,  no  ti  ćeš  mi  zaista 
vjerovati,  buduć  znadeš,  da  nikada  nelažem4, 
reče;  „i  da  budem  upravo  znala  sve,  šta  će 
me  sresti,  ipak  ga  nikada  drugačije  neučinih. 
Ti  si  bio  vriedan,  da  čovjek  za  te  sve  stavi 
na  kocku.  Moja  namjera  bila  je  dobra;  tko  je 
tomu  kriv,  da  se  je  sve  izopačilo?  Poštena  je 
bila  moja  nakana  prama  tebi . . .  niti  tvoja 
mati  nije  ti  tako  dobro  željela.4 

„Znam  to,  znam4,  nasmije  se  iznovice;  „pa 
da  spoznaš  moju  zahvalnost  ostavljam  ti  ovu 
palaču.  Ako  danas  ili  sutra  umrem,  znaj,  da 
si  tu  gospodaricom;  rekao  sam  to  grobaru  i 
panduru,  a  na  ove  možeš  se  pozvati  kao  na 
svjedoke,  ako  bi  te  hotio  tko  odtale  tjerati. 
No  mislim,  da  će  ti  dopustiti  ovdje  kraljevati, 
samo  kad  mene  nebude  —  ta  namučili  su  se 
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mnogo  ti  ljudi,  samo  da  nas  dvojicu  razstave, 
zar  nije?  Smij  se  tomu,  Rozičko;  molim  te, 
smij  se;  'nemožemo  ništa  pametnijega  učiniti, 
nego  jim  se  smijati." 

I  Jakim  se  nasmije,  da  je  sve  pod  nizkim 
svodom  grozno  zajećalo. 

„Već  vidim,  da  ti  se  neće  danas  smijati," 
nastavi  Jakim,  a  iz  njegovih  očiju  sievne  stari 
plamen,  skoro  se  je  pričinjalo,  kao  da  se  uz 
taj  govor  pomladio.  „Ali  možda  ćeš  voljeti, 
da  mi  šta  zapjevaš?  Ti  si  na  paši,  sjećaš  se, 
tako  liepo  znala  pjevati,  tim  nježnim,  mirnim 
svojim  glasom.  I  nehotice  sam  te  slušao,  a 
stidio  sam  se  za  to,  jer  sam  bio  Skalak.  Pjevaj, 
Rozičko!  Tko  zna,  da  li  ćemo  već  ikada  na 
ovom  svietu  skupa  sjediti?  Znaš,  proti  nam 
seje  urotio  sav  sviet:  četnik,  pandur,  mušketir, 
svi  nas  vragovi  progone." 

Rozička  je  pjevala ;  glas  joj  bijaše  nejasan, 
al  ipak  miran,  nježan.  Pjevala  je  sve  pjesme, 
što  ih  je  negda  pjevala  i  na  paši;  još  je  znala 
skoro  sve.  Jakim  ju  slušao,  sakrivajuć  glavu 
rukama. 

„Kada  te  tako  slušam,  ženo",  reče  napokon, 
„onda  vjerujem  u  raj,  u  angjele;  ima  ipak 
negdje  i  na  svietu  dobrih  ljudi,  makar  ih  ja  i 
nisam  našao.  U  istinu,  pretrpio  sam  dosta  na 
ovom  svietu  i  vlastitom  i  tudjom  krivnjom; 
nu  . . .  ipak  svieta  nemrzim.  Nije  mi  mrzak 
za  to,  što  sam  u  njem  upoznao  tebe,  i  što  si 
me .  . .  ljubila."  Jakim  se  hitro  digne  i  izadjđ 
na  vrata. 

Rozička  je  pjevala  dalje,  a  po  licu  joj  pli¬ 
vahu  velike,  jasne  suze.  U  toj  crnoj,  mokroj 
skali  saznala  je  napokon,  šta  je  sreća. 

Ali  Jakim  se  nije  vratio;  uzela  je  luč,  da 
pogleda,  kamo  je  izčeznuo;  nu  unišav  u  vežicu, 
pusti  ju  iz  ruku  —  —  visio  je  na  kvaki  nad 
ognjištem ;  izmolio  si  njezine  pjesme ,  da  mu 
budu  tužalice  na  samrti. 

Sada  je  shvatila,  zašto  je  bio  toli  siguran, 
da  je  četnik  neće  iz  skale  iztjerati _ pre¬ 


pustio  joj  je  svoje  skrovište,  koje  nije  smio  s 
njom  podieliti. 


Samoubojica  neima  sprovoda;  zakopa  se 
samo  za  zid  kod  groblja.  NuSkalaku  nehtjede 
nitko  ni  toliko  za  ljubav  učiniti,  jer  je  bio  dvo¬ 
struki  ubojica.  Grobar  se  hinio,  da  je  bolestan, 
čuvši,  da  ga  može  obćina  na  to  siliti.  Pred¬ 
stojnik  je  već  mislio,  da  mu  bude  poslati  po 
nekoga  u  varoš :  tu  mu  je  Rozička  poručila,  da 
se  je  već  netko  našao,  tko  će  Jakima  pokopati. 

Kad  je  nadošla  noć,  zamotala  ga  u  ostatak 
okorjele  ponjave,  odnesla  ga  je  dole  po  sklizkib 
skalinah,  složila  na  tačke  te  ga  vozila  gajetn 
istom  stazom,  kojom  je  onda  tako  snuždena 
koracala,  prije  nego  gaje  našla  u  njegovu  poniže¬ 
nju  i  gdje  je  očitovala  mu  svoju  ljubav  —  — 
kuda  je  godinu  dana  kašnje  išla  kao  blažena 
njegova  nevjesta,  tuda  ga  je  vozila  do  hladna 
groba. 

Sama  ga  je  snimila,  sama  metnula  u  jamu  i 
naši  pala  na  njega  zemlju. 

Onda  se  osovila,  rubac  joj  pade  s  glave,  a 
ruke  je  pružila  prama  nebu.  Uvehle  joj  se 
ustnice  gibahu,  hoteć  jadikovati,  tužiti ;  možda 
su  tražile  i  kakovu  kletvu  -  no  nisu  je  našle, 
a  plačuć  srušila  se  Rozička  na  netom  narahlu 
zemlju,  poljubila  ju  i  zaplakala:  „Sada  je  jasno, 
koli  dobra  bijaše  srdca!" 


Vidjela  sam  Jakim%  zakopati;  ja  i  zviezde 
na  nebu  bijasmo  jedini  njegovi  „sprovod¬ 
nici"  —  a  od  ono  doba  motrim  vas  osobitimi 
čustvi,  vi  plemenite  krasotice,  s  timi  ponositimi 
čeli  i  skromno  sklopljenima  očima;  pa  kada 
čujem,  kako  se  u  zviezde  kuju  vaše  krieposti, 
kako  se  klanjaju  vašemu  duhu  i  dive  se  vašemu 
srdcu,  onda  se  moram  sjetiti  one  svježe  nasipane 
jame  za  zidom  groblja,  slične  rani  u  njedrih 
zemlje,  i  na  one  velike,  važne  zviezde  nad  njom  i 
na  tu  prosjačku,  prezrenu  družicu  samoubojice  i 

ubojice  polag  nje,  a  mislim  si . reći  ću 

vam  drugi  put,  šta  si  mislim. 

Prevela  M.  Fabkovička . 


POUKA. 


Gdje  smo  i  kuda  ćemo  u  glasbi. 

Piše  Fr.  Š.  Kuhač  ( Koch ). 

(Dalje  III ) 

Pjevačka  družtva  ili  podpunije  muž  ka  pje¬ 
vačka  družtva,  kakovih  dan  danas  po  gradovih 
Evrope  nadješ,  poliežu  sva  od  berlinskoga  pje¬ 
vačkoga  družtva  „Berliner  Liedertafel",  što  ga 
g.  1808.  utemelji  Karl  Friedrih  Zelter,  pa  se 
za  tim  primjerom  onda  povedoše  i  druge  nje¬ 
mačke  pokrajine.  Njemačkim  pjevačkim  družtvom 
(M&nnergesangsvereine)  dvie  su  svrhe  ili  zadaće : 


jedna  im  je  spoljašnim  reć  bi  cimerom,  na  ime 
„promicati  toli  plemeniti  sborski  pjev  i  društvenu 
zabavu",  druga  pak  pravim  im  je  i  glavnim 
ciljem,  t.  j.  „dizati  njemački  narodni  ponos, 
njemačko  zajedničtvo,  riečju  njemačku  narodnost, 
i  —  gojiti  njemačku  glasbu."  0  ovoj  se 
drugoj  svrsi  radi  sasvim  potajno,  bez  huke  i 
buke,  ali  tim  većom  energijom. 

Veliku  zamašnost  ovakvih  družtvft  skoro 
upoznaše  i  drugi  narodi,  pa  tako  se  evo  i  bod 
nas  —  akoprem  nešto  kasno  —  na  okolo  po¬ 
dižu  pjevačka  družtva.  U  našoj  domovini 
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pjevačka,  su  družtva  pogledom  na  zadaću,  koju 
si  stave,  mnogo  iskrenija  od  njemačkih;  naša 
bo  družtva  vele:  „svrha  družtvu  jest  jačiti 
narodnost  i  gojiti  domaću  glasbuw,  al  kad 
tamo,  —  izuzamši  tek  jedno  ili  drugo  družtvo 
—  mnogo  se  većma  drže  one  druge  zadaće,  da 
uz  pjesmicu  i  čašicu  vina  po  koji  časak  veselo 
probave.  Odakle  to?  Mislim  odatle,  što  članovi 
naših  družtva  preslabo  razmišljaju  o  pitanju: 
„Što  hoćemo  i  kako?*,  pa  i  odatle  što  još  ne 
ponimlju  sasma  golemu  moć  i  silu  pjesme,  i 
koli  je  zamašni  faktor  glasba  u  kulturi  naroda, 
doćim  su  Niemci  svi  listom  uvjereni  o  tom,  da 
će  im  gospodstvo  jednom  sizati  upravo  tako 
daleko,  kako  daleko  se  bude  razširila  njemačka 
pjesma.  U  nas  pjesma  je  istinabog  u  obće  na 
velikoj  cieni,  mi  se,  kao  što  i  drugi  narodi 
slavjanski,  glasbe  ne  možemo  dosta  naslušati, 
ne  možemo  cara  joj  se  dosta  naužiti,  ne  možemo 
sami  dosta  se  napjevati,  naguditi,  nasvirati, 
zašto  pravo  reče  Slovak  Mart.  Sachani:  nČo 
je  slavik  mezi  ptakrni,  to  je  Slovaa  mezi  na- 
rodmi  (Što  je  slavulj  medju  pticami,  to  je 
Slaven  medju  narodi)*4,  kojimi  je  riečmi  od- 
nošaj  Slavenž,  napram  drughn  narodom  pre¬ 
krasno  označio.  Nu  mi  Hrvati  glasbi  ne  pri¬ 
svajamo  kulturne  misije,  obrazovnoga  zadatka, 
a  to  je  ono,  zbog  čega  se  je  ne  laćamo  svojski 
i  kako  bi  valjalo,  pak  tako  tek  po  malo  uspie- 
vamo.  Ali  to  nije  sve.  Ima  u  nas  i  takvih 
pjevačkih  družtva,  kojsv  s  pjevanjem  spajaju 
državno-politične  tendencije,  nagovještajuć  na 
ime ,  da  je  družtvo  •  pristalo  uz  ovu  ili  onu 
političku  stranku.  Toga  nipošto  nebi  smjelo 
biti.  Politika  bo  svakoj  umjetnosti  i  znanosti 
podsieca  žile.  —  U  pjevačkih  družtvih  Nje¬ 
mačke  tako  slabo  ćeš  naći  traga  takovim  poli¬ 
tičkim  strankam,  kano  da  ih  na  čitavom  svietu 
ni  neima;  ona  toli  brižno  uklanjaju  od  sebe 
sve,  što  s  polja  nalikuje  na  strančariju,  da  im 
je  samo  moć  pjesme  —  a  tko  ne  zna  kolika 
je  to  veletnoć?  —  pred  očima,  te  se  tako  s 
politike  ugibaju  politici. 

Ovakovo  uredjeuje  ne  samo  da  jedino  doli¬ 
kuje  naravi  glasbe,  nego  ima  i  tu  prednost,  što 
se  na  taj  način  političke  oblasti  ne  mogu  pačati 
ni  dirati  u  družtvo ;  jer  gdje  ga  je  vlada,  gdje 
politička  stranka,  koja  bi  se  osmjelila  javno 
očitovati,  da  će  priečiti  umni  razvitak  i  da  će 
zadievati  uzgoj  i  jačenje  narodnosti  kojega 
puka?  —  A  ima  li  družtvo  ovu  slobodu,  onda 
je  i  svojim  gospodarom,  onda  mu  više  od  toga 
ni  ne  treba  željeti,  jer  je  već  odavna  dokazano, 
da  državnici  i  zakonodavci  ni  iz  daleka  nisu 
kadri  naravnati  pokret  narodnoga  duba,  niti  ga 
opet,  budu  li  ljudi  razboriti,  kako  god  za- 
priečiti.  Misli  i  načela,  štono  će  jednoć  pokre¬ 
nuti  i  promaći  narodne  probitke,  te  u  narodnih 
poslovih  biti  pravilom ,  ta  će  načela  i  bez 
državnikš,  ili  njim  uzprkos  dozrieti. 

Ali  i  porad  unutrašnjega  naspora  i  poredka 
družtva  nuždno  je,  da  se  iz  njega  uklone  stra- 


načne  ili  strančarske  težnje,  jer  će  se  inače 
strašću,  kojom  svaki  svoje  političko  osvjedočenje 
brani,  do  mala  bratinska  ljubav  i  sloga  pje¬ 
vača,  dapače  često  i  sam  obstanak  družtva 
uzkolebati.  Samo  ono  pjevačko  družtvo  čvrsto 
stoji,  koje  se  ne  ima  svaki  čas  bojati,  da  se 
ne  razpadne,  u  kojem  vlada  samo  jedna  stranka, 
„stranka  pjevača*.  Čim  se  uz  ovu  stranku 
još  i  koja  politička  uvuče,  eto  ti  malo  po  malo 
svrgoše  s  uma  pravu  svoju  misiju,  narodno  pje- 
vačtvo,  a  mjesto  bratimstva  i  sloge  uvriežiti  će  se 
najprije  zadirkivanje ,  zatim  demonstrovanje, 
napokon  i  prostačtvo.  Upravo  zbog  politike 
nije  kod  nas  možno  u  kojem  pjevačkom  družtvu 
namaknuti  toliko  pjevača,  da  bi  već  brojem 
svojim  mogli  imponirati;  pa  ipak  bi  i  manji 
naši  gradovi  mogli  postaviti  znatan  kontingenat 
pjevača.  Što  bi  n.  p.  za  Zagreb  bilo  družtvo 
sa  300  pjevača?  —  Nešto,  što  bi  se  lasno 
dalo  postići,  samo  bi  trebalo  da  družtvo  naj¬ 
prije  izmedju  sebe  odabere  odbor,  koji  bi  imao 
strogo  bditi,  da  se  svaki  politički  nasrtač  iz 
družtva  umah  izključi.  Ovakova  strogost  ne  samo 
da  nipošto  ne  bi  družtva  zatirala,  već  bi  gdje- 
koji  s  ljubavi  pjevanja  ne  2—3  godine,  nego 
20  godina  ostao  član  družtva. 

Uzmeš  li  iskrenom  odanošću,  plemenitim 
oduševljenjem  umjetnost  gojiti,  onda  kao  da  te 
nešto  trglo  iznad  svieta,  te  kad  stupiš  u  dvo¬ 
ranu  svoga  družtva,  kao  da  stupaš  u  hram 
gospodinov.  Glasba  bo  isto  je  tako  uznosita  i 
sveta  kao  sama  vjera.  Goetbe  veli:  „Wer 
Wissenschaft  und  Kunst  besitzt,  der  hat  aucb 
Religion;  wer  jenei  beiden  nicht  besitzt,  der 
habe  Religion. a  — 

Nadalje  valja  pjevačkim  družtvom  naše 
domovine,  koja  žele  da  budu  narodna  obrazo- 
vališta,  uklanjati  svekoliko,  što  tudjinstvo  pušta 
ili  uvlači  u  naš  hrvatski  dom.  Ja  se  ne  opirem 
tomu,  da  se  kad  i  kad  pjeva  i  koji  njemački 
ili  talijanski  sbor,  samo  ne  vidim  rado,  da  se 
tudji  teksti  prevode  na  hrvatski ;  na  taj  bo  način 
tudja  melodija  odveć  lako  prodire  do  našega  puka, 
a  to  na  velik  je  uštrb  našoj  narodnoj  glasbi. 
(Sravni  „Vienac*  br.  11.,  str.  175.  od  god. 
1871.)  Ono  množtvo  tudjih  melodija,  što  ih 
kod  nas  ima,  upravo  je  onim  načinom  doprlo 
do  našega  puka,  tako  n.  p.  Aennchen  von  Tarau, 
die  letzte  Rose,  das  Mailufterl,  die  Kapelle, 
Schlumrare  sanft,  guter  Mond,  itd.  itd.;  naj¬ 
prije  ih  bila  naučila  naša  varoška  služinčad, 
zatim  ih  narod  dobio  iz  grada  kao  „nove“ 
pjesme. 

Makar  i  mučno  bilo  članovom  pjevačkih 
družtva  naučiti  izgovarati  njemački  ili  talijanski 
tekst,  ipak  je  nuždno,  da  se  to  čini  za  volju 
našemu  narodnomu  obrazovanju,  za  volju  čistoći 
slavenskoga  glasbenoga  ukusa.  U  ostalom  ne 
treba  da  upravo  kod  svake  produkcije  budu  na 
programu  imena:  Storch,  Abt,  Zellner,  Reich- 
hard,  Kucken,  Binder,  Genć,  Rossini  —  pa  ni 
Bach,  Beethoven  i  Mozart.  Mi  imademo  toliku 
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množina  svojih  sborova,  da  nam  jedva  sjevero- 
slavenskib,  nekmo  li  njemačkih  treba ;  a  košulja 
bliža  je  od  haljine! 

Istinabog  tehn.  ravnatelji  naših  pjevačkih 
drnžtva  većinom  sa  tudjinci,  te  ne  samo  da 
im  je  naša  pjevačka  literatura  nepoznata,  nego 
se  gdjekoji  ni  ne  staraju,  da  se  s  njom  upoznaju. 
Ovoj  gospodi,  kojim  se  je  „klasička"  njemačka 
glasba  bud  u  Pragu  bud  gdje  drugdje  utuvlji¬ 
vala,  tako  su  glave  pune  klasičkih  hira,  da  oni 
što  s  udobnosti,  što  opet  poradi  visine  nji¬ 
hovoga  glasbenoga  stanovišta  (!)  naše 
domaće  muzikalne  umotvore  zovu  tricami,  ter 
članovom  družtva  dokazuju,  kako  ćemo  od 
Francuza  najbolje  naučiti  hrvatski  jezik,  i  kako 
u  glasbi  hrvaštinu  nitko  nije  većma  dokučio 
od  Mendelsohna,  Storch-a  Kucken-a  i  Verdi-a. 
Pa  ako  strani  ljudi,  koji  naš  hrvatski  hljebac 
jedu,  baš  ne  planu  za  naš  narod,  ako  nam  za 
našu  glasbu  upravo  ne  revnuju,  onda  neka  budu 
izpričani  time,  što  su  drugim  pravcem  odgojeni, 
čemu  oni  nisu  krivi;  ali  članovom  družtva, 
sinovom  naše  domovine,  valja  nastojati, 
ne  samo  da  im  tehn.  ravnatelji  nauče  poštivati 
našu  narodnu  glasbu,  nego  takodjer  da  si  na¬ 
bave  i  da  se  nauče  sve  one  sborove,  koji  su  u 
istinu  naši. 

Čudnovata  je,  d&  smiešna  stvar,  kada  družtvo 
imajuće  slavensko  ime  većinom  goji  njemačku 
pjesmu,  a  hrvatska  da  tek  uzgred  trči  kano 
pritucalo.  To  više  nije  ironija,  to  je  očita  uvreda 
naroda,  osobito  ako  takova  družtva  nose  ime 
grada,  u  kom  jesu.  Velika  je  razlika,  ako  rekneš 
„Osječko,  Varaždinsko  pjevačko  družtvo^  i  ako 
rekneš  „(Njemačko)  pjevačko  družtvo  u  Osieku, 
u  Varaždinu".  Slavenska  pjevačka  družtva  u 
Beču  ne  smiju  se  zvati  „Bečka  pjevačka  družtva 
(Wiener  Gesangsvereine)",  a  i  druga  slavenska 
pjevačka  družtva  u  Njemačkoj  imaju  takova 
imena,  iz  kojih  će  stran  čovjek  namah  vidjeti, 
da  se  ona  družtva  tamo  tek  trpe,  tako  n.  p. 
„Beseda"  u  Berlinu,  „Vlastimil"  u  Draždjanih, 
„Vaclav"  u  Lipskom,  „Slovanska  lipa"  u 
Brunšvigu  itd.  —  a  to  mi  se  čini  sasvim  na¬ 
ravno  dapače  i  pravedno.  Ima  li  dakle  u  naših 
gradovih  ljudi,  koji  vole  pjevati  njemačke  nego 
hrvatske  pjesme,  neka  to  ne  čine  pod  plaštom 
hrvatskoga  imena,  već  neka  svomu  družtvu 
nadjenu  njemačko  ime,  da  svatko  na  prvi  mah 
znade,  s  kim  ima  posla. 

Nije  mi  ni  na  kraj  pameti  svjetovati,  neka 
se  u  našoj  domovini  uvadjaju  njemačka  pjevačka 
družtva,  jer  premda  su  Slaveni  isto  tako,  ako 
ne  još  više  tolerantni  nego  Niemci,  zato  opet 
slavenskim  pjevačkim  družtvom  u  Njemačkoj 
dopada  sasvim  druga  zadaća  nego  li  njemačkim 
u  našoj  domovini.  Niemcem  zato  je  po  volji,  da 
se  sried  njemačkih  gradova  podižu  slavenska 
družtva,  jer  je  medju  nekadašnjom  narodnom  i 
današnjom  učenom  njemačkom  glasbom  tolik  bez¬ 
dan,  te  se  iz  svake  inostrane  narodne  glasbe 
kano  iz  studenca  kriepi  obnemogla  učena  niem- 


ština.  *  Kraj  toga  nije  im  se  bojati,  da  bi  ono 
nekoliko  slavenskih  pjevačkih  družtva  u  Nje¬ 
mačkoj  moglo  nauditi  narodnomu  karaktera 
njemačkomu,  te  se  tako  još  za  jeftinu  cienu 
domažu  glasa,  kano  da  su  sbilja  načistiji  kozmo¬ 
polite,  a  nipošto  narodni  politici. 

U  našoj  pako.  domovini  znače  njemačka  pje¬ 
vačka  družtva  nešto  sasma  drugoga !  Prvo  srao 
mnogoljetnim  germanizovanjem  koli  u  govora 
toli  u  glasbi  već  tako  pripravljeni,  da  ne  kažem 
„preparirani",  te  nam  ne  treba  baš  puno  go¬ 
dina,  da  njemačkoj  „kulturi*  padnemo  u  šake. 
K  tomu  su  njemački  doseljenici  u  naših  gra¬ 
dovih  jako  često,  dh  ponajviše  najimućniji  dio 
žitelj stva,  pa  bi  već  s  toga  više  nego  li  je 
dobro  i  pravo  mogli  uznastojati,  da  se  nje- 


*  Sravni  „WegweiserfUrOpernfreunde  von  Ferdi¬ 
nand  Gleich  st.  10.  „Wie  in  allen  Dingen, 
besonders  aber  auf  dem  Gebiete  der  Wissen- 
schaft  und  Kunst,  hat  Deutschland  stets  fremd- 
landische  Elemente  gem  aufgenommen  und  sie 
zu  seinem  Vortheil  verwerthet.  Es  erklart  sich 
das  sehr  leicht  aus  der  geistigen  Regsamkeit  und 
Empfanglichkeit,  aus  dem  unabweisbaren  Wis- 
sensdrange  und  der  Neigung  zur  Forschung  in 
unserem  Volke.  In  Folge  der  mannichfachen 
Uebelstande,  welche  dieser  HangderDeutschen 
zum  Weltbargerthum  gehabt  hat  und  wohl  auch 
noch  hat,  ist  derselbe  uns  oft  zum  Vorwurf 
gemacht,  als  Fehler  angerechnet  worden.  Wir 
dagegen  mčchten  diese  Empfanglichkeit,  diese 
Vielseitigkeit,  diese  Anerkennung  des  Schonen 
—  es  komme  woher  es  wolle  —  eher  eine 
Tugend  des  deutschen  Volkes  nennen,  denn 
hierđurch  hat  sich  die  deutsche  Bildung  zu 
einer  universellen ,  die  Welt  beherrschenden 
aufgeschwungen.  Dadurch,  dass  wir  uns  der 
von  aussen  kommenden  geistigen  Anregung 
stets  zuganglich  zeigten,  haben  wir  so  Bedeu- 
tendes  und  in  wissenschaftlicher  und  kunstle- 
rischer  Beziehung  die  Resultate  anderer  Včlker 
so  hoch  Ueberragendes  erreicht."  („Kao  što  u 
svih  strukah,  tako  osobito  u  znanostih  i  umjet- 
nostih  Njemačka  vazda  je  bila  spremna  inostrane 
elemente  primati  i  njimi  se  okoristiti.  Tomu  se 
nitko  neće  čuditi,  koji  znade,  kako  je  duh  Niemca 
živahan  i  začetan,  koli  pohlepan  za  naukom  i 
sklon  na  iztraživanje.  Buduć  daje  ovo  nagibanje 
na  kozmopolitizam  bilo,  pa  je  možda  još  i  sada 
uzrokom  kojekakvim  nepodobštinam,  8  toga  često 
su  Niemce  porad  ove  vlastitosti  prekorili,  te  im 
ju  u  grieh  upisali.  Nu  mi  bismo  tu  začetnost  i 
mnogostranost,  ono  štovanje  i  cienjenje  svega, 
što  je  liepo  —  došlo  od  kuda  mu  drago  — 
volili  nazivati  kriepošću  njemačkoga  naroda,  jer 
upravo  time  dobavi  se  njemačka  obrazovanost 
one  univerzalnosti  i  gospodstva  svieta.  Samo 
tim,  što  su  Niemci  svaku  s  polja  dolazeću 
ponuku  vazda  objeručke  primali,  uspjeli  su  toli 
silno,  pretekli  za  toliko  druge  narode  u  znanostih 
i  umjetnostih.") 
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mačka  pjesma  kod  nas  razprostrani  i  mah  pre¬ 
otme.  Pa  za  cielo  oni  toga  nebi  ni  propuštali, 
kad  bi  samo  donekle  izkusili,  da  tako  mogu 
najbolje  przniti,  naš  glasbeni  napredak  najprije 
zaustaviti.  Mnogi  opet  od  naših  varošana  toga  baš 
ne  bi  činili  s  opake  namjere,  već  jedino  s  toga, 
što  rieč  „naobraženost®  krivo  i  naopako  shva¬ 
ćaju.  Oni  misle,  da  to  znači  narod  naobraziti, 
kada  sve  i  svašta,  što  je  kod  kojega  drugoga 
naroda  u  običaju  te  se  tamo  shodnim  smatra, 
pače  i  tudji  govor,  tudji  pjev  svomu  narodu  hoće 
da  utuve  i  uciepe.  Nu  kako  god  nije  istina,  da 
je  to  dizati  ratarstvo  našega  naroda,  ako  sve 
biline  ili  pak  sve  običaje  i  navade  ratarske 
uvedeš  kod  nas,  koje  su  gdje  drugdje  doduše 
na  hasan,  kod  nas  pako  zbog  kakvoće  zemlje  i 
podneblja,  i  zbog  načina  radnje  za  ništa  ili  čak 
na  uštrb :  isto  tako  je  laž,  da  je  to  naobra- 
žavati  narod,  ako  mu,  ne  gledajuć  na  njegov 
temperamenat,  njegove  tradicije  i  njegov  ukus, 
samo  tudje  stvari  hoćeš  da  narineš.  Narod 
obrazovati  po  mojem  mnienju  znači :  sve  što 
je  u  narodu  dobra  i  plemenita  potražiti,  pa  to 
znanstvenim  uzgojem  usavršiti,  što  je  pako 
nevaljala  i  brdjava  u  njem,  riečju  morala  i 
zakona  iztriebit. 

Ako  se  neda  tajiti,  da  njemačka  pjevačka 
družtva  u  Njemačkoj  imaju  veliku  zadaću,  neda 
se  ni  to  tajiti,  da  naša  slavenska  pjevačka 
družtva  imaju  zadaću  još  mnogo  veću.  Jer 
nam  je  ne  samo  jačiti  svoj  narodni  ponos,  dizati 
i  usavršivati  svoju  slavensku  glasbu,  nego  se  i 
opirati  tudjinstvu,  koje  je  rado  pod  krinkom 
kozmopolitizma  kod  nas  udariti  temelj  svomu 
gospodstvu. 

Da  se  dakle  ovo  preprieči,  a  ono  prvo  po¬ 
stigne,  potrebito  je,  da  naša  pjevačka  družtva 
skroz  upoznadu  zamašnost,  što  ju  takova  družtva 
u  obrazovanju  naroda  imaju,  pa  da  svom  snagom 
svojega  oduševljenja  prionu  uz  prekrasnu  i  uz¬ 
višenu  si  zadaću. 

Moj  je  dakle  savjet  taj:  neka  bi  jedno  od 
većih  pjevačkih  družtva  naše  domovine,  —  kao 
što  ih  ima  u  Zagrebu.  Karlovcu,  Kri- 
ževcu,  Varaždinu,  Petrinji,  Sisku, 
Djakovu,  Osieku,  Mitrovici,  Vuko¬ 
varu,  Zemunu,  na  Bieci,  u  Senju, 
Zadru,  Spljetu,  Sinju,  Šibeniku, 
Makarsko),  Kaštelu,  Dubrovniku,  a 
čini  nam  se  da  ih  ima  i  u  Belovaru,  Pa¬ 
kracu,  Požegi,  Virovitici,  Valpovu, 
Brodu,  Vinkovcih  —  pozvalo  ostala  družtva, 
da  se  sva  skupa  sjedine  u  jednu  veliku  hr¬ 
vatsku  pjevačku  zadrugu. 

Glavna  svrha  ovakove  zadruge  bila  bi  ta, 
da  sva  družtva  teže  k  jednoj  svrsi  i  da  u  svrhu 
pomaganja  zajedničkih  interesa  svake  godine 
neku  makar  i  malu  svotu  pošalju  u  zajedničku 
blagajnu.  Tim  ne  samo  da  bi  se  družtva  jedno 
drugomu  bliže  primakla,  nego  bi  i  našu  pje¬ 
vačku  literaturu  mogla  izdašno  poduprieti.  Go¬ 
dine  1863.  počelo  je  pjevačko  družtvo  „Kolo® 


u  Zagrebu  štampom  izdavati  nekoliko  hrvatskih 
sborova,  pa  je  zbog  prevelikih  trošaka,  a  pre¬ 
slabe  prodaje  moralo  obustaviti  izdavanje  „Mi- 
lovanau.  Sasvim  je  naravno,  da  se  u  pogledu 
novčanom  ne  može  jedno  družtvo  za  sve  ostale 
žrtvovati.  Da  li  bi  „pjevačka  zadruga®  osim 
starih  i  novih  hrvatskih  sborova  izdavala  tako- 
djer  slovenske,  srbske  i  bugarske  sborove,  da 
li  bi  izdavala  i  pjesme  za  jedno  grlo,  to 
neka  „zadruga®  sama  pretrese  i  odluči.  Jer 
koliko  je  god  potrebno ,  da  našu  narodnu 
glasbu  svaki  po  mogućnosti  pomogne,  toliko 
je  opet  željeti,  da  se  jedan  ne  bavi  svim  i 
svačim,  nego  da  se  posao  podieli.  Da  se  družtva 
mogu  porazumjeti,  bilo  bi  dobro,  kad  bi  svako 
družtvo  jednoga  ili  dva  odaslanika  sa  naputci 
(instrukcijami)  odaslalo  na  obći  pjevački  kon¬ 
gres,  koji  bi  mogao  biti  u  Zagrebu  ili  gdje 
drugdje,  pa  bi  se  tu  odlučivalo  glede  zajedničke 
blagajne,  glede  predsjedničtva  itd.  —  Srbi  već 
su  prije  nekoliko  godina  nešto  slična  uveli, 
dočim  se  tamo  pjevačka  družtva  iz  Biograda, 
Zemuna,  Pančove,  Temišvara,  Zora- 
bora,  Vršca,  Novog  Sada,  Kečke- 
meta,  Kereša,  Velikoga  Bečkereka, 
Velikoga  Senmikluša  itd.  porazumiše, 
da  će  svake  godine  drugo  družtvo  dosudjivati 
nagrade  za  prispjele  kompozicije. 

Dan  danas,  gdje  se  sve  sjedinjuje  u  veće 
organizme,  bilo  bi  do  zla  Boga  naopako,  kad 
bismo  zbog  kojekakvih  trica  i  tamašnosti,  ili 
možda  zbog  strančarstva,  koje  samo  našim  duš- 
manom  prudi,  sile  svoje  razcjepkali.  Ta  ne 
znate  li,  što  naš  Kurelac  veli :  „Uči  se,  unuče, 
junačkih  djedov  slozi !“  —  Ovoj  izreci  dodajem 
rieči  filozofa  Augusta  Nicolas-a,  koji  je  rekao : 
„Ja  poznajem  svoju  slabost,  ali  ovaj  vasmir 
(universum)  ne  zna  za  svoju  jakost,  pa  s  toga 
i  ovu  jakost  nadmašujem.®  —  Kamo  sreće,  da 
si  naši  vrli  pjevači  ove  rieči  usade  duboko 
u  srce! 

(Dalje  sliedi.) 


Željeznica  pod  planinom  Mont-Cenisem. 

Opisao  Dr.  B .  Šulek. 

(Ostatak.) 


Još  te  prije  nego  su  bile  svršene  sve  priprave, 
započelo  se  je  kopanje  podrova.  G.  1859.  zakopalo 
se  je  prvi  put  motikom  u  to  ime.  Poslom  je 
upravljao  s  talijanske  strane  Barelli,  a  sa 
savojske  Copello;  oba  ova  mjernika  bijahu  već 
prije  onako  točno  otesala  pravac  podrovu.  Jzprva 
se  je  radilo  običnimi  sredstvi,  jer  bušilo  i 
potrebite  mu  zgrade  nisu  bile  jošte  gotove,  pa 
su  za  prvi  početak  dotjecale  obične  sprave  za 
bušenje  stiene,  i  bile  bi  prošle  tri  godine  badava, 
da  se  je  čekalo  na  novo  bušilo.  Ovo  je  bilo 
namješteno  s  talijanske  strane  stoprv  godine 
1861.,  te  je  onda  već  bio  Frćjus  na  780  me¬ 
tara  duboko  podrovan  (1  metar  je  nešto  preko 
pol  hvata).  Sa  savojske  pako  strane  postavlja 

Digitized  by  Google 


612 


Dr.  B.  Šulek  :  Željeznica  pod  planinom  Mont-Cenisem. 


je  bilo  novo  bušilo  stoprv  god.  1864.,  posto 
su  ondje  bili  za  920  metara  u  planinu  prodrli. 
U  obće  se  je  s  te  strane  sporije  napredovalo, 
a  tomu  je  bio  od  česti  uzrok  i  pretvrdi  bje- 
lutak,  koji  se  je  vrlo  težko  lomio,  a  bilo  ga 
je  za  380  metara. 

Ovako  se  je  u  tih  do  onda  zabitnih  i  tihih 
priedjelih  na  jedan  put  razvila  živa  djelatnost. 
Malena  seoca,  što  jih  ima  na  zjalih  podrova, 
pretvoriše  se  za  koju  godinu  u  velikanske 
tvornice,  a  planinska  divljač  i  pustoš  postade, 
rek  bi,  čarobijom,  stan  civilizacije.  Daje  svaki 
početak  težak,  to  se  je  i  ovdje  potvrdilo :  jošt  i 
onda,  pošto  je  bilo  novo  bušilo  namješteno,  na¬ 
predovala  je  radnja  polako;  jer  niti  je  bio  nov 
stroj  sasvim  udešen,  niti  su  s  njim  znali  rad¬ 
nici  valjano  postupati.  Nego  malo  po  malo 
izvještiše  se,  pa  i  strojevi  bijahu  svakom  godi¬ 
nom  znatno  popravljani,  te  je  onda  i  posao  brže 
išao  od  ruke.  Godine  1862.  trebali  su  radnici 
21  sati,  dok  su  za  1  metar  dalje  prodrli,  god. 
1865.  svršili  su  isti  posao  več  za  12  sati,  a 
godine  1869.  trebaše  jim  za  isto  djelo  baš  samo 
7  sati.  Zanimljivo  je  znati,  kako  je  posao  svakom 
godinom  sve  to  brže  napredovao,  akoprem  su 
zapreke  sve  to  više  rasle,  čim  se  je  dublje  u 
planinu  prodiralo.  God.  1862.  dovršena  su  bila 
643  metra,  god.  1863.  802,  god.  1864.  1087, 
god.  1865.  1223,  god.  1866.  (za  vrieme  rata) 
1024,  god.  1867.  1512  metara,  tako  da  je  ove 
godine  preostalo  bilo  za  bušenje  samo  11151 
metar,  te  se  je  več  onda  predvidjelo,  da  će  biti 
godiue  1870.  sva  planina  podrovana.  Pa  tako 
i  bje. 

Nu  da  vidimo  potanko,  kako  se  je  kod  te 
radnje  postupalo.  Pošto  bi  se  kola,  na  kojih 
bijaše  smješteno  bušilo,  do  stiene  primakla, 
napusti  se  iz  cievi  stisnut  zrak  i  svrdlovi  stanu 
bušiti  kamen.  Akoprem  je  svrdao  svom  silom  i 
vrlo  brzo  u  kamen  udarao  (gotovo  tri  puta  za 
svaku  sekundu),  opet  je  trebalo  jedno  pet  sati, 
dok  se  je  izvrtala  dovoljno  duboka  rupa.  Velika 
je  bila  muka  po  radnike,  što  je  zrak,  izpuštan 
na  mahove  iz  bušila,  pucao  kao  puška  opaljena. 
Buduć  da  je  pako  svake  minute  zrak  130  puta 
izpuštan,  to  je  bila  u  podrovu  dan  i  noć  ne¬ 
prestana  pucnjava,  a  posljedica  joj,  da  su 
radnici  do  stroja  stojeći  većinom  ogluhli,  oli 
barem  nagluhi  postali  (kao  što  i  topnici). 

Pokle  su  bile  rupe  dovoljno  izdubljene, 
odmakoše  bušilo  natrag,  što  nije  baš  bio  mučan 
posao,  jer  se  je  pomicalo  na  kolotečih,  kao  na 
željeznici,  buduć  da  su,  kako  se  je  komad  stiene 
raztrgao,  najprije  toliko  tlo  poravnili,  da  su 
se  mogle  položiti  šinje  od  željeznice,  na  kojih 
se  je  onda  i  suvišno  kamenje  izvozilo,  a  potre¬ 
bite  stvari  dovozile. 

Kad  su  bile  rupe  za  mine  dovršene,  od- 
stupiše  radnici  radeći  oko  stroja,  a  pristupiše 
minari,  koji  su  rupe  nabili  puščanim  barutom 
ili  drugom  primjerenom  tvarju,  onda  uzmakli 
j  debeo  drven  zaslon,  te  zapalili  mine.  U 


tinji  čas  buknuše  ove  i  nabušena  stiena  se 
razvali,  al  se  pod  jedno  zrak  u  podrovu  dimom 
od  baruta  tako  zasmradi  i  pokvari,  da  bi  se 
ljudi  bili  zagušili,  kad  jim  nebi  pomoć  prisko¬ 
čila,  a  tu  jim  podavaše  stisnut  uzduh.  Netom 
su  bile  mine  opaljene,  odćepiše  cievi  pune 
stisnuta  uzduha,  koji  provali  van,  obori  dim 
na  tle  i  potjera  ga  na  polje,  pa  tako  očisti 
podrov  od  smrada  i  dima. 

Sad  se  istom  pokazivaše  mudrost  mjernika, 
što  su  upotriebili  stisnut  uzduh  za  kretalo ;  bez 
dovoljna  zraka  bili  bi  zapeli  svi  poslovi.  Jer 
ozgor  probušiti  kakve  oduške  nije  bilo  moguće, 
buduć  da  je  nad  podrovom  stajala  kamenita 
planina  5000  stopa  visoka;  tu  dakle  nije  bilo 
druge  nego  dobavljati  čist  zrak  izvana.  Nu 
ovoga  trebaše  neizmjerno  innožtvo.  Ova  potreba 
zraka  bijaše  glavni  razlog  protivnikah  podrova, 
koji  dokazivahu,  da  neće  biti  moguće  napuniti 
podrov  čistim  uzduhom.  Taj  su  prigovor  uprav- 
ljatelji  radnje  sjajno  pobili.  Pomenuti  već  tiesak 
uzduha  (Luftpresse)  opremao  je  u  podrov  svaki 
dan  190.000  kockastih  hvati  zraka.  Ovo  množtvo 
bilo  bi  posvema  doteklo,  da  se  je  upotriebilo 
samo  za  kretanje  bušila;  nego  u  podrovu  je 
množina  ljudi  radila,  koji  su,-  dišuć,  zrak  u 
podrovu  trovali,  a  na  veliko  to  činjahu  mine, 
kojih  se  je  svaki  dan  popreko  400  opalilo. 
Valjalo  je  dakle,  ne  samo  čist  zrak  u  podrov 
napuštati,  nego  i  nečist  izvoditi.  Toga  radi  bili 
su  kod  zjala  namješteni  osobiti  strojevi,  na¬ 
zvani  aspiratori  (rekao  bi  odušnjaci)  Ovi  su 
sisali  iz  praznih  u  podrov  utaknutih  cievi  po¬ 
kvaren  zrak,  a  mjesto  njega  je  navaljivao  u 
podrov  kroz  njegovo  zjalo  čist  vanjski  zrak. 
Ovako  se  je  dnevice  do  100.000  kockastih 
hvati  nečista  zraka  iz  podrova  izsisalo  i  tako 
se  je  postigla  podpuna  ventilacija  podrova,  da 
je  ondje  bilo  dosta  čista  zraka,  baš  i  pokle  su 
bile  mine  opaljene. 

Tim  je  više  radnikom  dosadjivala  vrućina. 
Već  se  je  davno  bilo  zamietilo,  da  je  zemlja 
tim  toplija,  čim  se  dublje  prodire  u  njezinu 
utrobu,  i  odavde  su  prirodoznanci  izvodili,  da 
je  zemlja  valjda  jošt  i  sada  usred  sriedi  usjala 
i  raztaljena.  Valja  pako  pamtiti,  da  podrov  naš 
leži,  istina,  4213  stopa  povrh  mora;  al  na 
podrovu  leži  9676  stopa  visoka  gora  Frćjus, 
daljina  dakle  podrova  od  površine  zemaljske 
iznosi  na  šljeraenu  Frćjusa  5463  stope.  Tako  du¬ 
boko  nisu  jošte  ljudi  nikada  u  zemlju  doprli; 
jer  najdublji  zdenac  ima  nešto  preko  2000 
stopa,  a  kutnogorske  rude  u  Oeskoj,  koje  su 
najdublji  rudnik  ovoga  svieta,  dopiru  do  3445 
stopa  dubljine.  Podrov  mont-ceniški  je  znanosti 
i  tim  koristio,  što  je  potvrdio  pomenuto  naga- 
djanje  prirodoznanaca,  da  toplina  u  zemlji  raste 
s  njezinom  dubljinom.  Što  dalje  ideš  podrovom, 
to  se  dalje  odmičeš  od  površine  zemlje,  pa  tim 
više  raste  i  toplota,  tako  da  u  sredini  podrova, 
to  jest  pod  samim  Sljemenom  Frćjusa,  kamen 
ima  do  22  stupnja  topline  (po  Reaumuru).  Već 
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je  ova  toplota  za  radnju  prevelika,  jer  obično 
ima  zimi  u  naloženoj  sobi  samo  jedno  15  stup¬ 
njeva  topline.  No  u  podrovu  se  je  ta  toplina 
jošt  umnožavala  disanjem  i  opaljivanjem  mina, 
tako  da  su  radnici  uviek  imali  ondje  barem 
28  stupanja  topline,  a  pokle  su  bile  opaljene 
mine,  narasla  je  vrućina  i  na  36  stupnjeva, 
dakle  kao  da  su  radili  na  vrućem  ljetnom 
danu  na  suncu.  Ovakva  vrućina  znala  je  biti 
baš  i  sred  zime,  i  dočim  je  bilo  na  polju  jedno 
8  stupanja  studeni,  radnici  su  u  podrovu  od 
prevelike  vrućine  sve  do  pojasa  goli  bili,  kao  da 
rade  u  kakvoj  gvoždjani. 

Čim  su  minari  svoj  posao  svršili,  eto  opet 
drugih  težaka,  koji  su  razvaljenu  stienu  iz 
podrova  vozili,  što  barut  nije  razkidao,  batom 
odbijali,  pa  onda  tlo  poravnili,  da  se  mogu 
pometati  koloteči  i  bušilo  dalje  pomaći.  Ovako 
se  je  svaki  dan  od  prilike  za  jedan  hvat  unutar  u 
planinu  napredovalo.  — 

Kad  čovjek  stupi  u  taj  podrov,  obuzme  ga  iz- 
prva  neka  sujma  i  muka,  pomisliv  na  onaj 
strahoviti  teret,  što  na  podrovu  leži,  naime 
kamenita  planina  Frćjus.  Nehotice  mu*na  um 
pane,  kolika  bi  nesreća  bila,  da  se  s  kojega 
uzroka  planina  uzdrma,  pa  ako  i  neima  razloga 
bojati  se,  da  će  se  sva  srušiti,  al  bi  se  opet 
mogao  bar  koji  diel  odvaliti,  te  sve  što  je 
živo  u  podrovu  zakopati.  Al  nestane  ove  tjeskobe, 
kad  se  bolje  razgledaš,  jer  su  mjernici  već 
prije  na  to  pomislili  i  sve  što  se  može  učinili, 
da  se  takva  katastrofa  zaprieći.  Kad  pogledaš 
u  vis,  opaziti  ćeš,  da  je  savkolik  podrov  ob¬ 
zidan  i  ozgor  sveden  (boltan)  debelim  sječenim 
kamenom,  izim  onoga  diela,  koji  ide  kroz 
bjelutak,  jer  ovomu  netreba  nikakve  podpore. 
Osim  toga  izdubljen  je  sredinom  podrova  odubok 
a  pokriven  jarak :  glavna  mu  je  svrha,  da  od¬ 
vodi  vodu,  na  koju  se  nailazi;  ondje  su  smje¬ 
štene  cievi  od  plina  i  uzduha,  pa  jošt  ima 
i  toliko  prostora,  da  bi  se  onuda  ljudi  provući 
mogli  napolje,  kad  bi  se  gdje  podrov  zasuo, 
prije  nego  se  dovrši.  Dok  su  jedni  radnici  stienu 
zidali,  drugi  su  dubili  onaj  jarak,  obzidjivali 
sav  podrov  i  gradili  pravu  željeznicu,  na  kojoj 
se  je  sve  što  je  trebalo  u  podrov  vozilo,  baš  i 
sami  radnici,  da  se  neumore,  dok  dodju  na 
mjesto  svoje  težke  radnje. 

Punih  dvanaest  godina  radilo  se  u  tom 
podrovu;  niti  za  vrieme  rata  godine  1866.  nije 
se  bušenje  obustavilo,  dapače  je  rad  svakom 
godinom  brže  napredovao,  dok  nisu  lani  u  oči 
božića  radnici  jednoga  krila  začuli  tutanj  mina 
opaljenih  u  drugom  krilu.  Netreba  dokazivati 
radost,  koju  su  poćutili,  niti  revnost,  kojom 
su  sada  radnju  pospješili,  dok  nije  na  sam 
božić  brzojav  iz  Bardonnčcha  raznio  po  svietu 
znamenit  glas,  da  je  znanje  i  umienje  novu 
pobjedu  održalo,  da  se  je  stiena  razstavljajuća 
obje  pole  podrova  razprštila,  da  su  Alpe  pro- 
bušene  i  Francezka  s  Italijom  spojena.  To  se 
dogodi  posije  podne  na  božić.  U  podrovu  su 


bili  podhvatnici  Grattoni  i  Sommeiller,  zatim 
mjernici  Borelli  i  Copello,  kad  je  bukla  posljednja 
mina  i  navalivši  zrak  iz  drugoga  krila  podrova  uz 
urnebesno  klikovanje  „evviva  Italia  !a  naviestio, 
da  je  djelo  svršeno.  Doista  ljepšim  božićem 
nebi  jih  bio  nitko  znao  nadariti. 

Nego  dok  se  je  sav  podrov  dovršio  i  željez¬ 
nica  tako  sagradila,  da  se  može  obćemu  pro¬ 
metu  predati,  prošlo  je  jošt  osam  mjeseci. 
Tomu  se  nećemo  čuditi,  kad  uzmemo  na  um, 
da  će,  kao  što  me  je  vještak  uvjeravao,  proći 
jošte  do  dvie  godine  dana,  prije  nego  bude  sasvim 
dovršen  i  za  željeznicu  priredjen  onaj  podrov 
Kupnjaka  na  željeznici  karlovačko-riečkoj,  ko¬ 
jega  otvorenje  bilo  je  nedavno  proslavljeno; 
akoprem  se  ovo  djelo  nit  iz  daleka  nemože 
uzporediti  s  podrovom  mont-ceniškim.  — 
Ovomu  potonjemu  već  je  osvanuo  željno  izgle¬ 
dam  danak,  te  je  svečano  otvoren  i  svietu  predan ; 
nu  prije  nego  napomenem  slavlje,  kojim  je  bila 
prošla  nedjelja  kod  Bardonnechea  i  Fourneauia 
proslavljena,  hoću  da  štiocem  predočim,  koliko 
umiem,  to  čudo  novoga  vieka. 

Iduć  od  Bardonnčchea  uzbrdo  prama  str¬ 
momu  Frćjusu,  najprije  ćeš  zagledati  na  podanku 
ove  gore  golem  portal  od  kamena  —  '  to  je 
ulaz  u  podrov.  Ovaj  ima  oblik  od  pol  kruga, 
na  dnu  je  širok  četiri  hvata  i  jednu  stopu  (dakle 
je  širji  od  mnogih  ulica  gdjekojega  starinskoga 
grada);  a  visok  je  od  tjemena  do  dna  takodjer 
do  blizu  četiri  hvata.  Kao  što  sam  već  kazao, 
sav  je  podrov  obzidan,  koje  za  veću  sigurnost, 
koje  zato,  da  nemože  voda  zgora  curiti.  Za  ovu 
vodu  ima  uzduž  podrova  s  obje  strane  do  zida 
kao  brazda,  kojom  voda  teče  i  skuplja  se  u 
jarku  posred  podrova  izdubljenom,  a  3  stope 
dubokom  i  isto  toliko  širokom.  Odavde  se  od¬ 
vodi  napolje,  jer  je  podrov  s  oba  kraja  malko 
uzbrdice  izkopan,  da  može  voda  odtjecati.  Sre¬ 
dinom  podrova  namještene  su  dvoje  koloteči 
(Doppelgeleise),  tako,  da  će  moći  u  isto  vrieme 
dva  vlaka  podrovom  prolaziti.  Pokraj  svake 
koloteči  napravljen  je  do  zida  hodnik  za  pje¬ 
šake  kamenom  taracan  i  preko  dvie  stope  širok. 
Sav  je  podrov  plinom  žarko  razsvietljen,  a  cievi 
od  plina  smještene  su  u  onom  jarku,  što  ga 
ima  posred  podrova.  Dugačak  je  podrov  12.236 
metara,  dakle  do  blizu  dvie  milje,  (jer  jedna 
zemljopisna  milja  ima  7420  metara). 

Da  si  uzmognemo  predočiti  ogromnost  toga 
djela,  pomislimo  zid  do  četiri  hvata  visok,  isto 
toliko  širok  i  do  blizu  dvie  milje  dugačak  — 
pa  ćemo  se  dosjetiti  tegotnosti  posla,  dok  se 
je  toliko  kamenje  iz  planine  izvadilo.  A  sve 
ovo  se  postiže  u  istinu  potocima  Are  i  Melezet 
(ovaj  potonji  trebalo  je  iz  daljine  od  poldruge 
milje  do  Bardonnechea  voditi).  Voda  ovih  po¬ 
toka  stiskivala  je  uzduh,  a  ovaj  je  kretao 
bušila.  Pravo  je  dakle  kazao  Sommeiller,  braneć 
u  talijanskom  saboru  svoje  smione  osnove: 
„netreba  nam  ni  parostroja,  ni  ugljevlja!  Uz 
vodu  i  zrak  bogatiji  smo  od  Englezke;  jer 
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Englezkoj  će  napokon  ponestati  ugljevlja,  a 
naši  će  potoci  teći,  dok  bude  Alpa!44 

Upravo  to  je  osobit  i  znamenit  biljeg  našega 
vieka,  ili  pravo  govoreć  znanosti  novovječne, 
što  neide  za  iztraživanjem  nepoznatih,  samo 
predumnievanih  sila  prirode,  što  ne  tumači  nje¬ 
zina  divna  djela  čudesom,  to  jest  nepoznatom 
ili  prekonaravnom  silom,  već  nastoji  dokazati, 
da  sve,  što  je  bilo  i  što  biva,  plod  je  običnih 
nam  već  poznatih  sila  prirode,  samo  što  jih  do 
sada  nismo  proučili  kako  valja,  i  to  zato,  jer 
smo  ključ  od  prirodnih  tajuži  drugdje  tražili, 
a  ono,  što  bijaše  pred  očima,  zanemarivali. 
Koliko  je  toga  sviet  odprije  nabajao,  da  pro¬ 
tumači,  grom  i  munju!  Sve  je  vjerovalo,  da  je 
to  osobito  orudje  božje  svemogućnosti  —  dok 
nije  znanost  ođkrila  narav  groma  i  dokazala, 
da  je  to  plod  obične  tvari,  koja  nas  posvuda 
okružuje,  naime  munjevine  (elektriciteta),  pa  i 
za  ovu  nagadjaju  već  sada  prirodoznanci,  da 
je  stvar  od  starine  poznata,  jer  svjetlo,  toplina, 
galvanizam,  magnetizam  i  munjevina  da  su  samo 
različite  vrsti  jedne  te  iste  materije. 

Nu  da  se  povratimo  opet  k  našemu  podrovu. 
Već  ona  ogromna  množina  izvadjena  kamena 
pokazuje,  kolika  je  taj  tehnički  remek  zadao 
truda  i  muke,  a  još  ćemo  to  bolje  razabrati, 
kad  pomislimo,  da  je  za  pol  hvata  duljine  tre¬ 
balo  navrtati  97  rupa,  koje  su  trebale  za 
razbuk  1  centu  puščana  praha.  Nije  dakle  čudo, 
da  je  prema  golemu  djelu  i  trošak  bio  golem ; 
al  je  bio  opet  manji,  nego  bi  čovjek  mislio, 
sravnjujuć  ga  s  troškom  uloženim  u  druge 
manje  i  zato  manje  tegotne  podrove.  Kod  ovih 
se  potroši  na  jedan  metar  odsjekom  3600  fra¬ 
naka  (l  franak  vriedi  40  novč.),  a  toliko  od 
prilike  bilo  se  je  potrošilo  i  na  podrivanje  Frć- 
jusa.  —  U  početku  bje  proračunan  sav  trošak 
na  48  milijuna  franaka,  al  je  narastao  na 
jedno  65 — 70  milijuna  (kao  što  to  već  obično 
biva  kod  gradjenja).  Ovaj  trošak  je  do  sada 
talijanska  vlada  namirivala ;  nego  pošto  se  je 
djelo  sretno  svršilo,  morat  će  joj  družtvo  željez¬ 
nice  Viktora  Emanuela  (koje  će  vaditi  najveću 
korist  od  toga  podrova),  povratiti  20  milijuna. 

Drugu  trećinu  troška  mora  platiti  Fran- 
cezka;  jer  pokle  je  Savoja  njoj  privaljena,  ide 
medja  Francezke  i  Italije  Sljemenom  Mont- 
Cenisa:  dakle  i  polovina  podrova  leži  sada  na 
francezkoj  zemlji.  Toga  radi  se  je  Francezka 
jošte  god.  1862.  obvezala,  da  će  za  onaj  diel 
podrova,  koji  ide  njezinom  zemljom,  platiti 
Italiji  19  milijuna  franaka,  kad  bude  podrov 
gotov.  Po  ondašnjem  pako  računu  zahtievalo 
se  je  za  taj  posao  25  godina,  i,  kao  što  sam 
već  prije  kazao,  francezki  mjernici  su  u  obće 
dvojili,  hoće  li  se  djelo  ikada  dovršiti.  Valjda 
je  u  to  ime  francezka  vlada  obećala  talijanskoj 
*  500.000  franaka  osobite  nagrade  za  svaku  go¬ 
dinu,  za  koju  se  djelo  dovrši  prije  25  godina 
od  dana  ugovora  (t.  j.  prije  godine  1887),  i 
ako  budu  Alpe  podrovane  uz  15  godina  od 


onoga  dana,  to  da  će  ona  nagrada  narasti  na 
600.000  fran.  za  svaku  godinu.  Uslied  toga 
obećala  je  talijanska  vlada  osobitu  nagrada 
podhvatnikom,  mjernikom  i  radnikom  podrova, 
ako  se  požure  i  djelo  prije  dogotove  —  pa  ovo 
će  biti  glavni  razlog  ranomu  dovršetku  podrova, 
te  sada  mora  Francezka  osim  pomenutih  19 
milijuna  platiti  Italiji  jošte  jedno  11  milijuna 
fran.  u  ime  nagrade  i  kamata,  tako  da  će  Italija 
svega  skupa  do  30  milijuna  franaka  od  Fran¬ 
cezke  natrag  dobiti. 

Uzporedimo  sada  ovo  naše  novo  čudo  8 
kojim  proslavljenim  čudesom  staroga  vieka: 
nemora  li  nam  srce  zaigrati  od  veselja,  što 
živimo  u  devetnaestom  stoljeću  ?  —  Da  mučim 
o  piramidah  i  o  Babilonu,  uzmimo  na  pr.  Dianin 
hram  u  Efezu,  koji  hvale  kao  čudovište.  Gradili 
su  ga  svi  narodi  Male  Azije  i  to  200  godina, 
dakako  bez  plaće,  osim  umjetnika  i  majstora. 
Koliko  je  tu  jadnoga  naroda  poginulo,  bog  si 
ga  s&m  zna,  jer  se  na  takve  malenkosti  kao  , 
što  je  život  jednoga  čovjeka  za  onda  nije  gle¬ 
dalo.  A  dok  je  narod  ginuo  od  glada,  u  hrama 
se  je  sgrtalo  silno  blago.  Pa  čemu?  Tobože  u 
slavu  Diane  —  u  istinu  pako  u  slavu  taštih 
ljudi.  0  kakvoj  narodnoj  koristi,  a  kamo  li  o 
koristi  potomstva,  nije  bilo  dakako  ni  govora, 
van  što  su  ljudi  od  svakuda  dolazili,  da  se 
nagledaju  čuda  golemoga.  Ako  se  je  tim  umjeti 
nost  podigla,  to  bi  se  bilo  moglo  postići^  fct>ez 
onolikih  žrtvA  Pa  šta  je  dan  danas  od  sve  te 
dike?  Na  onome  mjestu,  gdje  se  je  nekoć 
sterao  slavni  grad  Efez  sa  svojim  ponositim 
hramom,  stoji  maleno  selo  Aja-Saluk,  a  grada 
i  hramu  neima  traga  ni  glasa. 

Pogledajmo  sada  raont-ceniški  podrov.  Ovaj 
je  probušen  za  nekoliko  godina,  od  radnika,  ne 
samo  plaćenih  nego  baš  i  nagradjenih.  Za  njega 
neprijanja  ničija  krvava  muka,  ničija  krv.  Nije 
izveden  u  čiju  slavu,  nego  na  korist  svemu 
čovječanstvu,  dok  bude  svieta  i  vieka,  buduć  da  se 
nemože  ni  pomisliti,  da  će  ga  ikad  nestati :  ta, 
kad  bi  se  i  zasuo,  lasno  će  se  moći  obnoviti. 

A  možeš  li  se  doviti  veličanstvenijoj  pomisli  nego 
što  je  ova,  koja  je  dvie  nebosežnimi  planinami 
rek  bi  za  viek  vieka  razstavljene  zemlje  sa¬ 
stavila  i  kao  sljubila,  i  što  se  nemoguće  činilo, 
pred  oči  stavila?  —  Kolika  to  pobjeda  uma 
čovječjega,  a  kolik  dobitak  svemu  svietu! 

Nevalja  pako  ovdje  misliti  samo  na  onu  ne¬ 
posrednu  korist,  što  će  ju  odatle  vaditi  obje 
susjedne  zemlje  i  svaki  putnik,  akoprem  će  se 
već  time  s  vremenom  nadomjestiti  potrošenih 
70  milijuna.  Nego  jošte  je  može  biti  veća, 
jer  vječna,  ona  posredna  korist,  koju  je  iz  toga 
posla  izvadila  znanost  i  budući  promet.  Po  sada 
neće  više  biti  planine  nepredobitna  zapreka 
prometu.  Istom  je  podrovan  Mont-Cenis,  već 
se  snuje  nov  podrov  isto  tako  visoke  planine 
Sv.  Gotharda,  koji  razstavlja  Švajcarsku  od 
Italije,  a  tim  sjevernu  Evropu  od  južne,  pa 
neima  dvojbe,  da  će  se  do  skora  i  ova  pregrada 
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dokinuti,  a  vlada  talijanska  već  je  namienila 
onih  30  milijuna,  što  će  je  od  Francezke  dobiti, 
podrovu  Sv.  Gotharda.  Do  mala  će  se  jamaćno 
još  i  druge  ovakve  planine  probušiti,  a  tim  se 
Darodi  jedan  drugomu  približiti.  Da  mučim  o 
koristi,  koju  je  tehnika  odavde  crpila  i  koja  će 
se  i  na  dragom  polju  uspješno  uporaviti.  Oso¬ 
bito  je  u  ovom  pogledu  znamenito  izkustvo, 
pribavljeno  u  Frćjusu,  da  se  može  stisnut  zrak 
voditi  jednu  milju  daleko,  pa  tim  da  opet  ne- 
gubi  mnogo  od  svoje  sile;  u  tom  se  nemože 
š  njim  uzporediti  nijedna  krećuća  sila.  Mjernik 
Copello,  koji  je  upravljao  podrivanjem  Frćjusa 
na  savojskoj  strani,  izjavio  je,  da  će  se  moći 
sila  tekuće  vode  u  svakdanjem  životu  upotriebiti 
za  kretanje  strojeva,  a  stisnut  tom  vodom  uz- 
duh  vodit  će  se  onda  u  cievih  na  daleko  do 
kuća  i  do  zanatničkih  djelaonica,  da  jim  okreće 
strojeve,  kao  što  se  sad  onamo  vodi  plin,  da 
jim  razsvjetljuje  iste  djelaonice.  Pa  kolika  bi 
to  korist  bila  za  nje,  koje  su  ponajviše  tiesne 
i  pune  nečista  zraka,  kad  bi  dobile  silu,  koja 
bi  kretala  šivalo,  tkalački  stan,  pilu  i  drugo 
orudje,  što  se  sada  rukom  dosta  sporo  i  mučno 
kreće,  pa  bi  jim  uz  to  još  i  zrak  čistila  u 
djelaonici ! 

Nisu  li  dakle  Talijani  imali  dovoljna  raz¬ 
loga  proslaviti  dostojno  onaj  dan,  koji  jim  sve 
te  koristi  položi  u  krilo?  Da  kako  da  je  to 
stajalo  70  milijuna:  nu  koliko  stoji  svake  go¬ 
dine  vojska,  koliko  jedan  rat?  Francezka  je 
na  lanjski  rat  potrošila  tisuć  puta  toliko,  pa 
što  ima  od  toga?  Poharana  polja  i  razvaljena 
sela  —  a  svaki  talijanski  franak  nosit  će  svoje 
kamate,  da  mučim  o  milijunih  ljudi,  koji  su 
u  ratu  postradali,  a  kod  Mont-Cenisa  će  se 
pomoći. 

No  da  čujemo,  što  javljaju  novine  o  tom 
svečanom  otvorenju  podceniške  željeznice. 

Napredna  talijanska  vlada  shvatila  je  pod- 
punoma  duboku  znamenitost  djela,  koje  bje 
pod  njezinim  okriljem  izvedeno,  i  dana,  kad  se 
budu  rek  bi  vjenčale  dvie  od  vieka  r&zstavljene 
i  opet  srodne  zemlje,  po  imenu  Piemont  i  Savoja : 
Zato  nije  poštedi  la  truda  ni  troška,  da  se  taj 
dan  dostojno  proslavi.  Buduć  da  na  podanku 
Mont-Cenisa  neima  za  takvu  svetkovinu  pri¬ 
mjerena  mjesta,  preniela  ju  je  u  glavni  grad 
Piemonta  Turin,  a  za  uveličanje  slavlja  spo¬ 
jila  je  s  ovom  svetkovinom  jošte  dvie  druge 
njoj  srodne,  naime  odkriće  spomenika  postav¬ 
ljenoga  u  Turinu  slavnomu  talijanskomu  mjer¬ 
niku  i  graditelju  Paleokapi,  i  otvorenje  kraljev¬ 
skoga  muzeja  za  obrtnost  s  izložbom  obrtovnom. 
Tri  su  dana  bila  odredjena  za  ovo  slavlje 
obrtnosti,  a  naročito'tehnike,  naime  17. 18.  i  19. 
dan  mjeseca  rujna. 

Nu  talijanska  je  vlada  i  to  razabrala,  da 


ovo  nije  veselje  samo  talijansko  nego  evropsko, 
dapače  svenarodno,  a  napose  daje  to  veličanstven 
triumf  znanosti :  zato  je  na  tu  svetkovinu  pozvala 
ne  samo  susjedne  države  nego  i  glasovite  uče¬ 
njake,  svega  skupa  je  razaslala  1000  pozivnica. 
Zvanici  su  se  već  16.  rujna  u  Turinu  sakupili, 
kamo  je  bio  stigao  i  sam  talijanski  kralj 
Viktor  Manojlo  sa  svojim  popečiteljstvOm,  da 
uzvelića  svečanost. 

Sutra  dan  u  nedjelju  17.  rujna  prije  podne 
krenu  svečani  vlak  iz  Turina  put  Mont-Cenisa. 
Nakićen  parovoz  vukao  je  22  tarnice  (vagone) 
sve  samimi  odličnimi  gosti,  po  imerjru  i  tali- 
janskimi  ministri  napunjene,  a  stiga^  je  u  Bar- 
donnčche,  kod  ulaza  u  podrov,  upr/iv  u  10V8 
sati.  Kroz  podrov  je  proletio  za  20  minuta  i 
u  11  satih  prispio  je  u  savojsku  vftrošicu  Mo- 
dane,  gdje  je  bio  dočekan  od  naroda,  a  na 
čelu  mu  popečitelji  francezke  republike.  Tako 
je  parovoz  bez  ikakve  neprilike  proletio  onaj 
prostor  za  p  o  1  sata,  a  prije  je  trepalo  takvomu 
putu  10 — 20  sati:  hoće  li  van)  se  većega 
čudesa?  —  U  Bardonnčcheu,  kapao  se  je  isti 
vlak  u  podne  opet  povratio,  priredila  je  tali¬ 
janska  vlada  veliku  gostbu  za  1000  osoba,  a 
posije  nje  povratiše  se  gosti  u  sjajno  razsviet- 
ljeni  Turin,  gdje  su  bili  sutradan  od  talijan¬ 
skoga  kralja,  a  treći  dan  od  grada  Turina  do¬ 
stojno  počašćeni. 

Kod  svib  ovih  gostbžl  napijale  su  se  zdra¬ 
vice,  ne  samo  početnikom  i  tvorcem  mont- 
ceniškoga  podrova,  nego  i  znanosti  i  njezinomu 
vječnomu  napredku.  Osobito  se  je  naglasilo, 
kako  je  ova  podalpska  željeznica  plod  mira, 
pa  da  bi  bog  dao  neka  bude  i  zalog  mira, 
neka  sljubi  i  narode,  kako  je  sljubila  zemlje. 
To  i  jeste  razlika  medju  prvašnjimi  putevi 
preko  Mont-Cenisa  i  ove  željeznice,  što  su  oni 
prvi  namienjeni  bili  ratnim  potrebam,  a  ova 
boljku  naroda.  Bog  dao  nikad  nezastranila  od 
ove  svrhe,  kojoj  je  namienjena! 

Tako  se  je  sva  ova  svetkovina  radostno  i 
u  najljepšem  redu  svršila.  Nije  tu  bilo,  istina, 
toliko  Niemaca,  ni  tolike  gizde  i  dike,  koliko 
u  Berlinu,  kad  je  onamo  njemački  car  Vilelmo 
slavodobitno  uljezao.  I  pravo;  jer  se  je  tu 
proslavila  hekatomba,  ma  šta  rekoh,  žrtva  od 
pol  milijuna  ljudi;  a  sa  plienom  od  pet  mi- 
liard&  d&  se  već  urediti  liepa  svetkovina, 
makar  i  nedolikovala  devetnaestomu  stoljeću 
nego  zlosretnoj  dobi  rimskih  cesara.  Od  nas 
vam  prosto,  samo  nam  nemojte  više  dosadji- 
vati  taštim  zanovietanjem  o  svojoj  humanitar- 
nosti  i  visokoj  kulturi.  Svakako  će  vašemu 
slavlju  za  koju  godinu  nestati  pametara,  a 
genij  čovječanstva  zasjeći  će  zlatnimi  slovi  dan 
17.  rujna  1871  u  ljetopise  obrazovanosti,  u  kojih 
će  sijati,  dok  bude  sunca  i  mjeseca. 
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Magjarski  narodni  napjevi.  Čitamo  u  peštanskih 
novinah,  da  g.  Stjepan  Bartalus,  magjarski  glasbenik 
i  redaktor  „glasbenoga  lista"  (Zeneszeti  lapok)  putuje 
po  Magjarskoj  da  pokupi  narodne  napjeve.  Pripo- 
viedaju  iste  novine  već  o  rezultatu  njegova  puto¬ 
vanja  po  onih  stranah,  gdje  tako  zvani  Paloczi  živu. 
Vele,  da  je  onuda  preko  200  narodnih  napjeva  sa¬ 
kupio.  To  nas  nije  nimalo  začudilo,  jer  znademo,  da 
se  pod  Paloczi  razumjevaju  zgoljni  Hrvati,  koji  po 
Šopronskoj,  železnojitd.  županiji  živu.  Pripoviedaju 
iste  novine,  da  g.  Bartalus  kani  onda  poći  u  Erdelj 
da  pokupi  narodne  napjeve  ondašnjih  Magjara.  Mi 
mu  već  unapried  kažemo,  da  će  i  onuda  upravo  toli 
mnogobrojne  napjeve  naći,  jer  ima  ondje  mnogo  — 
Bugara.  Mi  možemo  sa  podpuuom  vjerojatnosti 
tvrditi,  da  će  velika  većina  napjeva,  što  ih  Bartalus 
na  taj  način  bude  sakupio,  biti  sasvim  slavenska, 
što  se  i  iz  toga  slutiti  dade,  da  je  dosadanja  najveća 
zbirka  napjeva  sabranih  po  c  i  e  1  o  j  Magjarskoj  iz¬ 
našala  jedva  dvie  stotine  melodija,  od  kojih  je  preko 
polovico  ii  umjetnih  (ciganskih),  ii  tudjih  bilo. 

Ove  su  naše  rieči  namienjene  onim,  koji  još  uviok 
neznadu  dosta  procieniti  Kochovu  zbirku,  za  koju 
bismo  mi  morali  gledati  da  ju  makar  i  najvećimi 
žrtvami  što  prije  na  sviet  iznesemo,  da  možemo  svietu 
pokazati  naše  neizmjerno  muzikalno  bogatstvo,  a  s 
druge  strane  da  može  svaki  upoznati  kad  se  što  iz 
naše  riznice  ukrade. 

Književnost .  U  programu  riečke  gimnazije,  dao 
je  g.  Tadija  Smičiklas  naštampati  zanimivu  literarno 
historičku  razpravicu  „prve  dvie  dobe  hrvatske 
književnosti;  nekoje  historijsko-gene- 
tičke  misli. u  Na  ovom  še  je  polju  kod  nas  malo 
radilo ;  ili  što  nije  bilo  dovoljno  znanja  i  priprave, 
ili  što  je  bilo  krivih  nazora  glede  literarne  povjesti  ; 
najvolilo  se  je  nabrajati  književna  djela  i  ponešto 
samo  i  površno  navoditi  životopise  pisaca ;  slabo  se 
je  gledalo  na  to,  daše  traže  uzroci  začetku  ii  padanju 
književnosti,  i  da  se  ona  u  savez  dovodi  s  cielim 
životom  naroda.  Zato  je  hvale  vriedna  radnja  Smiči- 
klasova,  koja  se  nedrži  ove  zastarjele  metode;  i 
premda  je  on  pišuć  ovu  razpravicu  mislio  —  kako 
sam  veli  —  najviše  na  svoje  učenike,  ipak  će  ona 
zanimati  i  ostalo  obćinstvo;  preštampava  se  u  „Ob- 
zoruu,  a  evo  joj  u  kratko  sadržaja :  Iza  kratka  uvoda 
navodi  pisac  osnove,  na  kojih  se  hrvatska  književnost 
nije  nikada  mogla  doviti  jedinstvene  snage,  koja  bi 
bila  dostojna  plemena  od  šest  milijuna,  a  ogranka 
velikoga  naroda  slavenskoga.  Već  u  najstarije  doba 
naše  povjesti  razdvojio  se  državni  život  našega  na¬ 
roda  :  Hrvati  su  naselili  zapadni  Ilirik,  a  Srbi  istočni ; 
zatim  je  kršćanska  vjera  privezala  one  uz  zapad 
evropejski,  ove  uz  iztok,  zato  je  pleme  hrvatsko  i 
srbsko  dobilo  svako  svoj  pravac.  Nadošli  feudalizam 
je  razciepkao  narod,  a  latinizammu  je  ubijao  narodni 
duh ;  s  ovoga  poteče  to,  da  jednomu  i  istomu  hrvat¬ 
skomu  narodu  ima  više  imena,  kao  Slovinac,  Slavonac 
itd. ;  a  razne  zgode  razdrobiše  narod,  porodiše  dia- 


lekte,  koji  bijahu  zapriekom  književnomu  jedinstvu. 
Nesretna  je  razdioba,  po  kojoj  su  štokavci  Srbi, 
kajkavci  Slovenci,  čakavci  Hrvati;  jer  hrvatski 
narod  govori  u  sva  ova  tri  nariečja ;  nemože  ni  ono 
razlikovanje  našega  naroda  u  ikavce,  ekavce  i  iekavce 
dieliti  naroda.  —  Tražeć  ujedinjujuće  sile  imenito 
u  literaturi,  i  izvanjske  uplive,  koji  su  ovu  silu 
našega  naroda  budili,  počima  pisac  riečmi :  da  je  bilo 
poviesti  na  volju,  narod  bi  se  hrvatski  morao  bio 
raztočiti ;  ali  u  njem  počiva  snaga  kolosa  slavenskoga 
i  po  jeziku  i  po  običajih  i  po  prvoj  prosvjeti.  Svim 
najuznositijim  časovom  našega  literarnoga  života 
dala  je  polet  misao  slavenska ;  s  nje  je  hrvatski  narod 
pasivno  jak  t.  j.  mnogo  može  pretrpiti;  u  svojoj 
familiji  čuva  svoje  svetinje  ;  al  aktivno  je  slab  — 
nemože  stvoriti  i  uzdržati  jake  države.  Pomagao  mu 
je  mnogo  i  liepi  hrvatski  jezik,  koji  je  sladak  i  kriepak, 
zvonak,  govornički  i< junački;  on  se  govorio  svuda 
po  narodu,  pače  je  i  samim  turskim  carevom  bio 
diplomatički  jezik.  Slavenski  apostoli  Ciril  i  Metod 
su  cienu  jeziku  podigli,  kad  su  ga  uveli  u  crkvu ; 
odsele  se  jezik  i  knjiga  goji  na  dvoru  careva  bugar¬ 
skih,  imenito  Simeuna,  ter  je  ovo  zlatni  viek  knji¬ 
ževnosti  staroslavenske.  A  nova  vjerozakonska  sekta 
bogumila  i  patarena,  koji  su  pravi  socijalui  demo¬ 
krate  sriednjega  vieka,  uzgoji  književnost  i  priljubi 
puku ;  ova  književnost  nije  još  dosta  ocienjena.  Od 
kosovske  bitke  počimaju  narodne  pjesme,  koje  na¬ 
staju  s  malih  bojeva  proti  turkom  a  središte  jim  je 
hajdučki  život,  na  čelu  hajduka  Kraljević  Marko. 
Kad  je  državni  život  mah  preoteo,  izgubila  je  na¬ 
rodna  pjesma  značaj  jedinstvene  epike.  Govoreć  o 
dubrovačkoj  poeziji,  koja  je  potaknuta  prepo¬ 
rodom  klasičkoga  studija  u  Italiji,  navodi  pisac,  kako 
je  Italija  humanizam  doniela.  Al  na  književnost  nije 
djelovala  samo  tudja  nauka,  nego  i  hrvatska  pjesma. 
Držić  i  Minčetić  su  glede  formalne  ljepote  daleko  do¬ 
tjerali.  Književnost  dubrovačka  nije  prionula  uz  na¬ 
rodni  talijanski  pravac,  s  koga  poteče  epično  komična 
poezija ;  već  je  slavenska  melankolija  volila  pristati 
uz  klasicizam ;  a  ujedno  je  Dubrovnik  volio  sliediti 
Platonov  idealizam  nego  li  Aristotelov  realizam.  — 
Proza  je  počela  uspievati  istom  u  novije  doba  i  to  u 
Hrvatskoj ;  u  Slavoniji  je  već  od  stara  vremena  vla¬ 
dala  latinština,  a  to  nije  nipošto  u  prilog  narodnoj 
književnosti.  Nju  je  u  Hrvatskoj,  koja  je  njemač¬ 
komu  uplivu  podložena  bila,  probudio  razvijajući  se 
protestantizam.  Protestantske  crkvene  knjige  pisane 
narodnim  jezikom  nisu  istinabog  u  Hrvatskoj  se 
udomile,  al  su  one  potaknule  katoličke  popove,  da 
crkvene  knjige  narodnim  jezikom  pišu.  Protestanti¬ 
zam  bude  iztriebljen,  al  nadodje  pravoslavje,  ter  i 
ouo  pobudi  na  njegovanje  narodne  knjige.  Članovi 
reda  jezuitskoga  i  benediktinskoga  dali  su  se  na  pisanje 
svjetskih  knjiga,  i  to  „za  praktičke  porabe.“  Sliedeć 
tadašnji  pravac  evropejske  učenosti,  obradjivaii  sq 
se  najviše  riečnici  i  historija;  kao  leksikograf  zna¬ 
menit  joBelostenec,  a  kao  historici  Lučić  i  Krćelić. 
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pravi  uzori  plemića  comme  ii  faut,  najbolji 
plesači,  najvieštiji  zabavnici,  puni  dosjetaka  i 
duhovitih  kalembura,  jednom  riećju  obdareni 
svim  i  pređnostmi  i  dobrimi  svojstvi,  koja  se  u 
salonu  iziskuju.  Jeli  takav  i  vaš  vicomte? 

„Na  pitanje,  koje  mi  staviste,  gospodjo 
grofice,  nemogu  tako  lahko  odgovoriti,  jer  ga 
jošte  nepoznajem  s  te  strane.  U  ostalom  ako 
razumijete  išta  nagadjati  po  licu  i  izvanjskom 
liku,  stvorite  si  sama  sud  o  njem.  —  Eno  ga, 
gdje  sjedi  u  loži  baš  nam  nasuprot.0 

„Što !  onaj  mladi  čovjek,  što  je  ovamo  na¬ 
perio  svoj  durbini0  klikne  grofica. 

„Baš  taj!  —  Što  sudite  o  njem  grofice?0 

„Jako  je  otmjena  lica!  Obećaje  mnogo,  jako 
mnogo.  Biti  će  odmah  življe  po  naših  salonib, 
kada  unj  stupi,0  odvrati  grofica  glasno,  a  onda 
nagnuv  se  Andjelini  tihim  glasom  šaptne: 

„Sada  je  nesretnik  osudjen  . . .  neima  mu 
više  spasa . . .  kako  će  odoljeti  vašemu  čaru  u 
blizini,  kada  već  u  takovoj  daljini  djeluje?  Samo 
pazite  se,  ljubezna  moja  Andjelino,  da  i  vas  s 
njega  srdce  nezaboli . . .  čini  mi  se  jako  pogi¬ 
beljan.  Lako  je  bilo  odoljeti  dosadnomu  d’  Au- 
bryu,  —  osoromu  Gambari  i  bezumnomu  mar- 
kezu  Donatu ...  ali  vicomtu  Montanbanu . . . 
pazite  se  dobro,  Andjelino!0 

„Mučite,  mučite,  grofice,  —  molim  vas,0 
odvrati  joj  Anđjelina  posve  uzrujana. 

„Kažu,  da  se  čovjek  zaljubi  a  nezna  ni  sam 
kako.  —  Hvala  bogu,  toga  još  nepoznajem . . . 
istina  bog  zabavljam  se  vrlo  rada  s  mladom 
gospodom  ...  ali  da  se  zaljubim  . . .  pah ...  to 
mi  i  nepada  na  um.0 

„Zašto  mi  to  govorite,  grofice?0  upita  ju 
Anđjelina  malo  razdraženo. 

„Da  nam  vrieme  prodje,  ljubezna  markezo 
—  gospodin  vaš  suprug  opet  je  umuknuo,  mo¬ 
ramo  dakle  same  štogod  govoriti.  U  ostalom 
to  sam  sve  čitala  u  „Lettere  di  due  amanti0 
od  Uga  Eoscola.  Bez  dvojbe  poznajete  i  vi  tu 
knjigu.0 

U  to  započne  treći  čin;  ali  niti  sladjani 
glas  čuvene  pjevačice,  niti  veseli  razgovor  gro¬ 
fice  Angarano,  koja  je  u  jednoj  uri  o  stotinu 
predmeta  rieč  povela,  nemogaše  Andjeline  više 
razvedriti. 

Neka  uzrujanost,  kojoj  ni  sama  uzroka  ne- 
poznavaše,  bijaše  obuzela  cielo  njezino  biće 

Nehotice  dva  tri  put  bijaše  svratila  okom 
na  ložu,  u  kojoj  je  Ifepi  vicomte  sjedio ...  i 
svaki  put  se  sukobila  s  vatrenim  izražajnim 
njegovim  okom,  koje  je  uztrajno  na  njoj  po¬ 
čivalo. 

To  je  još  povećalo  njezinu  uzrujanost.  Duboko 
rumenilo  oblilo  joj  dražestno  lice ; .  grudi  joj  se 
nadimale  od  nemira;  nije  više  znala,  kuda  da 
svoj  pogled  okrene. 

Da  li  je  slutila,  da  joj  pogibelj  prieti  ?  Tko 
bi  mogao  na  to  pitanje  odgovoriti?  Zametak 
ljubavi  kadkad  je  tako  skriven,  da  ni  sami  ne 


znamo,  da  nam  u  srdcu  počiva,  dok  živim  pla¬ 
menom  neplane. 

Jedva  je  dočekala,  da  se  je  opera  dovršila. 
Uzam  si  supruga  izpod  ruke,  podje.  iz  lože.  Na 
stepenicah,  preko  kojih  moradoše  saći,  bijaše 
se  slegla  silna  vreva.  Nebijaše  moguće  korak 
dalje  koračiti,  dok  se  svjetina  nerazidje. 

Popostaše  na  hodniku,  da  koji  časak  po- 
čekaju,  dok  se  prolaz  otvori. 

Kada  se  je  Anđjelina  slučajno  okrenula, 
opazi  opet  vikomta,  koji  je  tik  nje  nepomično 
stojao,  te  ju  motrio. 

Nemareć  za  žamor  i  tisku  svjetine  bijaše 
se  do  nje  proturao;  stojaše  tu  kao  zanešen  u 
sanjke,  iz  kojih  se  nemogaše  probuditi. 

Anđjelina  uzdrhće  kao  trepetljikin  listak, 
te  se  primače  bliže  k  svomu  suprugu. 

„Hajdmo,  hajdmo,  gospodine  markeže  !“  go¬ 
voraše  ona  slabim  glasom. 

„Kuda  naglite,  Andjelino!0  mrmljaše  gro¬ 
fica  Angarano,  „kakova  je  sila?  —  Nije  mo¬ 
guće  još  proći.  Počekajmo  koji  časak,  da  se 
sviet  razidje  Hoćete  li,  da  vas  koji  neotesanac 
ogazi ,  ili  da  vam  stane  na  odjeću.  To  se  je 
meni  prekjučer  dogodilo  . . . .“ 

Ali  Anđjelina  nije  ni  slušala,  što  je  grofica 
govorila.  Podupiruć  se  o  markeza,  bijaše  sišla 
niz  stepenice,  brzim  korakom  prošla  kroz  ko¬ 
ridor  i  izašla  na  obriežje  pred  kazalištem,  gdje 
ih  je  njihova  barka  čekala. 

Sva  usipana  i  zlovoljna  dostiže  ih  grofica. 
Kada  su  sve  troje  sjedili  u  barci,  i  kad  su 
gondolieri  odjeveni  u  sjajnoj  livreji,  a  na  glavi 
sa  crnimi  šeširi,  s  kojih  su  se  nihale  modre 
veziljke,  zamahnuli  vesli,  kao  da  joj  je  težki 
kamen  sa  srdca  spao. 

Mladi  vicomte  htjede  u  prvi  mah  da  pohiti 
za  njom  niz  stepenice.  No  tu  ga  zasta  družtvo 
mladih  gospodičića,  u  krasnih  zlatom  i  biserom 
izvezenih  haljinah,  i  ponosnimi  mačevi  o  bedru, 
koji  mu  put  zakrčiše. 

Nekoliko  je  od  njih  poznavao,  jer  se  je 
s  njimi  kod  francezkoga  poslanika  već  prije 
sastao  bio. 

„Kuda,  kuda  tako  hitro,  ljubezni  moj  vi¬ 
comte,0  zagrmi  conte  Cavalli,  mlad  čovjek  dje¬ 
vojačka  lica  i  crne  rudaste  kose,  pa  ga  svom 
bezobraznošću  aristokratičnoga  dandy-a  spopade 
za  rame. 

„Mi  vas  nepustimo  dalje.  Večeras  ste  naš 
gost.  Kod  San  Galla  čeka  nas  sjajna  večera  . . . 
cypra  i  malvasije  neće  uzmanjkati ...  a  ni 
liepih  djevojaka.  I  naša  divna  primadona  obeća, 
da  će  malu  našu  svečanost  svojom  prisutnošću 
ukrasiti.  Eto  vam  najbolje  zgode,  da  se  upo¬ 
znate  sa  korifeji  galantnoga  našega  svieta.  — 
Vi  ćete  s  nami!0 


Vicomte  Montauban  hćede  da  se  otme  ve¬ 
seloj  družbi,  i  da  sliedi  Andjelinu,  koja  je  baš  u 
koridoru  izčeznula. 

„Što  vraga!0  klikne  conte  Cavalli,  „čini 
mi  se,  da  nekoga  progonite.  Tek  ste  došao  u 
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Mletke,  pa  već  u  ljubovnih  spletkah.  —  Jao 
si  ga  našim  suprugom  . . .  hvala  bogu  što  uisam 
oženjen. 

„Nemojte  tako,  gospodine  grofe,“  odgovori 
Montauban,  „htjedoh  samo  da  se  sastanem  s 
nekim  od  mojih  znanaca,  koga  opazih  na  ste- 
penicah.  —  Sada  s  bogom  i  laku  noć,  moja 
gospodo!" 

„Neokusio  više  kapi  vina  i  nebacio  kocke 
za  moga  života,  ako  vas  pustim,  dragi  moj  vi- 
comte,"  odvrati  mu  Cavalli.  —  „A  što  se  vaše 
izprike  tiče,  nevjerujem  ni  pusta  slova!  — 
Priznajte  radje,  da  ste  htjeo  inalo  zaviriti  u 
oči  krasnoj  Audjelini,  supruzi  staroga  markeza 
Zampiera,  koja  je  baš  sada  niz  stepenice  sašla. 
Kad  sam  ugledao  nju  i  njezina  supruga,  pri¬ 
čini  mi  se,  kao  da  se  zelen  bršljan  obavio  oko 
suha  iztrula  panja.  A  kažu,  da  je  stroga  i  pa¬ 
metna,  kao  božica  Minerva  blage  uspomene. 
—  Pazite  se,  vicomte,  tu  bi  uz  svu  svoju  fran- 
cezku  ljubeznivost  lahko  nastradao.  Ja  doduše 
nevjerujem  lahko  u  žensku  kriepost,  a  uz  stara 
supruga  ni  po  gotovo  ...  ali  za  markezu  uložio 
bih  sto  na  jedan/ 

„Čemu  mi  to  govorite,  ljubezni  grofe . . . .“ 

„I  meni  se  jednom  račilo  izpjevati  slavo- 
spjev  krieposti  ženskoj,"  odvrati  conte  Cavalli 


porugljivo.  —  „U  ostalom  popitajte  samo  grofa 
Malpiera,  on  vam  o  tom  znade  više  pripoviedati. 
—  Hej  grofe,  što  vam  je  rekla  la  bella  An- 
djelina,  kada  ste  klečeć  pred  njom  mucao  lju- 
bovnu  izjavu,  koju  ste  četrnaest  dana  na  izust 
učio?" 

Grof  Malpieri,  koji  je  takodjer  u  drnžtvu 
bio,  namršti  čelo,  pa  malo  razdraženo  odvrati : 

„Recite  mi  prije,  conte,  što  vam  je  odgo¬ 
vorila  liepa  Gianitta,  kada  ste  joj  ponudio  pe¬ 
deset  cekina,  da  se  iznevjeri  svomu  ljubovniku, 
vašemu  gondolieru  Nikolinu/ 

„Popitajte  se  kod  nje . . .  a  želite  li,  da 
vam  ja  odgovorim,  dodjite  sutra  k  arsenalu, 
tamo  ćemo  se  porazgovoriti/ 

„Mir,  mir,  gospodo!"  poviče  jedan  iz  družtva. 
„Nedražite  se  prije  večere ;  to  kvari  tek.  Kada 
budemo  iztrusili  stanoviti  broj  boca  šampanjca, 
onda  razmrsujte  svoje  razmirice.  —  Sada  hajdino 
u  San  Gallo/ 

„Hajdmo  u  San  Gallo!"  povikaše  svi,  pa 
okruživ  vicomta  Montaubana,  pojuriše  uiz  ste¬ 
penice,  koje  su  se  medju  to  izpraznile. 

Posjedaše  u  sjajne  svoje  gondole,  pa  u  ve¬ 
selom  razuzdanom  govoru  krenuše  prama  San 
Gallu. 

(Dalje  sliedi.) 


Zlatarovo  zlato. 


Roman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aig.  Šenoa. 


XI. 

Za  nakovalom  sjedio  u  svome  štacunu  majstor 
Krupić.  Lupao  te  lupao  svojim  čekićem  življe 
no  ikada,  kao  da  kuje  carevu  kruno.  Badava. 
Poso  mu  nije  išo  od  ruke.  Kadkad  bi  stao, 
uzdahnuo,  zamislio  se  malko,  pa  opet  kovao 
dalje.  Nešta  mu  je  srce  jelo.  Kakoi.nebi?  Inače 
se  orilo  kućom  veselo  Dorino  grlo  kao  ševa  u 
prozorje.  Danas?  —  Sve  pusto,  sve  niemo, 
kao  da  mrtvac  u  kući  leži.  Suza  skočila  starcu 
na  oko.  Spustio  ćekić,  zamislio  se.  Bog  zna,  o 
čem  misli?  T&,  o  čem?  —  o  kćeri,  o  jedinici. 
Lako  —  lagano  vinula  se  suza  starcu  niz  rumeno 
lice,  na  bielu  bradu.  Mislio  starac,  mislio,  za¬ 
mislio  se  u  mladji  viek.  Kako  se  oženio,  i  ženu 
ljubio;  kako  mu  je  porodila  kćerku  na  sviet. 
A  on  kako  je  ludovao,  šikao  i  ninao  čedance. 
Liepo  li  je  onda  bilo.  Pa  posije  kako  dietešce 
postupalo,  kako  progovorilo  i  otcu  i  majki 
veselje.  I  sjetio  se,  kako  mu  pogibala  žena,  kako 
ga  je  boljelo  srce  i  kako  je  sirota  umrla.  Žalosti ! 
Al  mu  ostavi  baštinu  milu  i  dragu  —  ostavi 
mu  jedinicu.  I  kako  je  djevojka  rasla  tielom  i 
umom  —  mirisav  cvietak  u  otčevu  domu.  I 
kako  se  ljudi  čudili,  a  otac  ponosio  svojom 
dikom.  I  kako  se  starac  mučio.  Za  koga?  Ta 
za  Doru,  za  opremu,  dadne  li  bog  muža  vriedna. 
A  danas?  Oh  danas!  Sve  to  propalo,  sve  se 
razplinulo,  kao  snieg  o  suncu 


U  mah  dignuo  starac  glavu,  i  otro  si  rukavom 
suze. 

„A  šta?"  zamrmlja.  „Ogriešila  dušu,  osra¬ 
motila  me  pred  bogom  i  svietom  —  moju  kuću 

—  moje  ime!  Nevaljanka!  Pa  na  mene  po¬ 
sumnjali,  da  mi  nisu  čisti  poslovi  —  meni! 
Krupiću!  Uh!  Tu  da  bi  bies  —  Prosti  mi 
bože  grieh !  A  gdje  im  je  pamet  ?  Ja  da  rujem, 
i  proti  gradu  tajne  spletke  kujem,  ja?  —  Nije 
li  sve  moje  djelo  očito  kao  na  dlanu,  nije 
li  mi  duša  čista  kao  staklo  ?  Nek  dodje  tko,  nek 
dokaže,  da  je  Krupić  izdajica  —  varalica.  Griešni 
smo  svi,  od  kralja  do  bogca  —  al  izdajica  ja ! 
Ta  prije  bih  se  živ — .  Oh  ta  zavist,  ta  prokleta 
ljudska  zavist!  Kad  si  pošten,  sve  to  reži  na 
tebe  kao  gladan  vuk  na  ovcu.  Al  ona!  — 
Dora!  Oh  bože  šta  sam  ti  skrivio.  Moja  dika 

—  moja  kći  omrljala  čisto  ime !  Joj,  joj,  kćeri, 
što  učini  od  mene?  Ta  prije  bih  dao  bio  desnu 
ruku.  Nu  jel’  to  i  istina,  jel’?  Ona  čista  kao 
rosa,  pobožna  kao  andjeo,  pa  prevarila  otca  si ! 
Ne,  ne,  lažu !  Znam  ih  u  dušu,  te  zmije.  Lažu. 
Al  svjedoci!  Očiti  svjedoci !  Taj  brijač,  taj  brijač ! 
Nerekoh  li,  da  će  mojoj  kući  nesreća  biti  ?  Nu 
nije  li  pizma  od  njega  ?  Odbih  ga.  Al  zašto  se 
nije  prala,  zašto  nije?  A  Magda,  ta  stara  licu- 
mjerka  i  ona.  Joj,  joj  Petre,  stara  glavo,  radje 
u  grob,  bolje  po  te  da  nevidiš,  da  nečujed 
sramote !“ 
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Tako  razmišljajuć  siedjaše  gospodar  Krupić, 
te  nebje  ni  opazio,  da  je  stupio  u  kuću  pri¬ 
jatelj  mu  Blaž  Štakor.  Lagano  stavi  mu  bravar 
krupnu  ruku  na  rame. 

„Brate  Petre!* 

„A,  ti  li  brate  Blažu  ?“  odvrati  starac  krenuv 
malko  glavom. 

„Zamišljen,  turoban!  Koja  ti  je  nevolja?* 
„Još  me  pitaš?* 

„I  pitam.* 

„Još !  Otac  bez  djeteta.  Tuga.  Sramota  pred 
svietom,  na  sve  oči.* 

„Oči,  oči !  Bože  moj !  Kadšto  si  sliep  i 
zdravih  očiju.* 

„Netješi  me !  Utjeha  je  loš  liek  ranjenu  srcu. 
Tako  je.  Zastigla  me  ruka  božja  i  težko  me 
zastigla.* 

„Nevalja  tako  brate  Pero!*  progovori  odrje¬ 
šito  Blaž,  sjednuv  kraj  zlatara,  „nevalja.  Ruka 
božja  se  veli,  a  kad  onamo,  himba  je  ljudska; 
nesudi  zviere  po  dlaki.  Vidiš  brate  Pero,  tebi 
je  vrela  krv,  tebi  su  mutne  oči.  Otari  ih  malko. 
Nije  mi  za  utjehu,  meni  je  za  istinu.  Progledaj 
malko.* 

„Vidio  sam  sve.* 

„A  dš!  Biesa  si  vidio.  Što  si  vidio?  Da 
gamad  laje  po  ulicab.  A  tko?  Pijana  Šafranićka, 
trubilo  svjetsko  —  kramar  Andrija,  i  taj  anti- 
krst  Grga?  To  li  su  tvoji  svjedoci?  Nebijaše 
planut  navalice,  nebijaše  podati  se  srcu.  Bilo 
je  slušati,  pitati,  pa  onda  suditi.  A1  tako  otjerati 
djevojku  —  jedinicu.  To  neradi  kršćanin,  ne 
radi  duše  mi.* 

„Badava.  Mekan  si  ti.* 

„Mekan!  Ja?  Biesa?  Bravar,  gvoždje  pa 
mekan!  Idi!  Neluduj!  Nu  de,  pitaj  moje 
šegrte,  jel’  ova  ruka  mekana.  Jao  i  pomagaj ! 
A1  ljubim  pravdu.  Hladan  sam,  nisam  bujica. 
Gledam  ja.  — “ 

„Nu  a  šta  si  vidio?* 

„Dosta  hvala  bogu.  Bog  te  vidio,  zlatar  si, 
pa  kakav.  Donese  ti  Ciganin  žuto  dugme,  pa 
rekne:  „Nš.  gospodaru  cekina!*  Hoćeš  li  ti  reći. 
„Cekin  je  ciganine*  ? 

„Neću !“ 

„Već  šta?“ 

„Kušati  najpre  u  vatri,  jel’  zlato  ?“ 

,,A,  vidiš  mudri  čovječe!  Ljudi  su,  što  je 
prav  i  kriv  novac.  Kušaj  ih,  dš,  kušaj  ib.  U 
vatri  se  kuša  zlato." 

„Pa  kuda  sve  to?" 

„Tuda,  da  izpipaš,  jel’  sve  to  pravcata  istina, 
što  sviet  baje.  Kad  sam  čuo,  šta  sviet  veli  na 
Dom,  zapitah,  tko  ju  tuži?  Ćokolin.  Biesa!  rekoh 
si,  nije  li  to  vražja  kuhinja?  Zna  se,  da  si  ga 
odbio.“ 

„Istina  je." 

„A,  vidiš!  To  je  ona  kvaka.  Gledam  ja 
toga  brijača  duže  vremena.  Sumnjiv  mi  je.  Čiji 
je,  odkud  li,  bies  ga  znao.  A1  se  zna,  da  je 
zlorad,  himben.  Gdje  ti  je  god  pred  svietom 
mogo  prišiti  krpicu,  prišio  je.  Danas  ovo, 


sutra  ono,  pa  dč,  pa  kopaj,  pa  ruj  i  eto  ti  go¬ 
tovoga  vraga!* 

nAl  reče,  da  može  priseći,  da  je  vidio  na 
svoje  oči  —  nesmjem  ni  reći!* 

„Taj  —  pa  prisega!  Vjeruje  li  taj  čovjek 
u  boga?  Prisega!  Kibni,  nakašlji  se,  prisegni, 
to  je  njemu  svejedno.  Pa  šta  je  vidio  ?  No  šta  ? 
Da  je  mladi  Gregorianec  bio  kod  Dore  ?  Nije 
li  joj  spasio  život?* 

„Al  bez  otca.“ 

„Bez  otca,  al  pred  starom  Magdom.* 

„Pred  starom  —  “ 

„Negrieši  duše.  Znam  ju.  Poštena  je,  po¬ 
božna  je,  netrpi  pred  očima  grieha.  Pa  da  go- 
spodičić  djevojku  ljubi?* 

„Ljubi  ?  Šta  od  toga?  Zar  gospoda  gra- 
djanske  djevojke  ljube  radi  zakona.* 

„Nu  vidiš  ga!  Znam,  da  se  gospoda  i  gra- 
djani  riedko  vežu  štolom.  Srce  brate,  to  ludo 
srce  kaže  nam  kuc  kuc,  a  ti  gasi,  ako  znaš. 
Nesreća  je  istinabog,  al  još  nije  sramota.* 

„A  tko  ti  veli,  da  je  mladi  Gregorianec 
bolji  od  otca  si?“ 

„Ja.  Znam  otca  i  sina.  Vatra  i  voda.  Mladić 
se  vrgo  u  mater,  a  mati  mu  je  dobra  gospa. 
Nebi  on  tako  ogriešio  duše.  Vjeruj  brate.  Nu, 
a  jesi  1*  pitao  staru,  šta  je?“ 

„Nisam  !* 

„Pitaj !  Stara  ne  laže.  Zovnut  ću  je.  U  ko- 
morici  gori  sjedi  ko  kamen.  Rane  joj  idu  na 
bolje.  Zovni  ju!“ 

„Neka  je  i  to!  Al  koja  pomoć?* 

Blaž  podje  k  stubam,  pa  pozove  staru. 
„Tko  zove?*  zapita  Magda  pomoliv  se  za¬ 
vezane  glave  na  gornjih  stubah. 

„Kum.  Sidjite  Magdo,  gospodar  rad  je  s 
vami  govoriti!*  odvrati  Blaž. 

„Evo  me,  evo!*  progovori  stara  i  spusti  se 
korak  po  korak  niz  stube  u  štacun.  Šta  je 
kume  ?* 

„Magdo !“  prihvati  Krupić  pridušenim  gla¬ 
som,  „stara  si,  do  groba  stojiš,  govori  mi  sada 
istinu !“ 

„Tobog  zna,  da  govorim  uviek  istinu",  od¬ 
vrati  stara,  „pitajte." 

-  „Magdo,  je  li  kada  mladi  gospodin  Grego¬ 
rianec  bio  ovdje,  a  da  mene  nije  bilo?" 
„Jest." 

„Više  puta?" 

„Dva  puta." 

„Kada?" 

„Prvi  pu  kad  je  došo  iz  vojne.  Tražio  je 
vas,  pitao  i  za  djevojčino  zdravlje,  pripoviedao  o 
bitki  kod  Hrastovice." 

,,A  drugi  put?" 

„Drugi  put  pod  večer,  kad  ste  ono  bili  na 
viećnici  radi  dogovora  proti  staromu  Grego- 
riancu." 

,,A  ti  si  pri  tom  bila?" 

„Jesam." 

,,A  jel’  šta  govorio?" 

„Jest,  da  mu  je  srcu  mila  i  draga." 
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,,A  ona?“ 

„Ona  mu  reče  milo  za  drago." 

,,A  šta  dalje?" 

„Šta  dalje?  Nerazumijem  vas  kmne,u  od¬ 
vrati  stara. 

„Da  ne  razumiješ?  Nemuči  me!  Govori! 
Ta  i  ti  si  imala  muža!"  zapita  kroz  vrućicu 
Krupić. 

„Kume!  Neslušao  bog  toga  vašega  grieba! 
Dakle  to  je,  to?  Nije  li  vas  stid  i  sram  takova 
šta  vjerovati  nekmo  li  govoriti  ?  Da  je  Dora  s 
mužem  griešila,  a  ja  da  sam  pomagala!  Gdje 
vam  je  srce,  gdje  duša  kume?  Dora,  ta  biela 
ružica,  ta  golubica,  koja  ima  srce,  da  bi  se 
njom  i  andjeli  božji  dičili,  kojoj  Zagreb  para 
nema,  kako  je  čista  i  krotka,  kojoj  sam  ja  kuma ! 
A  ja,  njena  kuma  pred  bogom,  njena  druga 
majka,  da  s$«a  ju  vodila  na  grieh !  A  mislite 
li  vi  kume  Petre,  da  bi  stara  Magda,  koja 
mora  za  svoje  kumče  odgovarati  pred  bogom, 
koja  nema  nego  koraknuti  u  grob,  da  bi  Magda 
pod  stare  dane  vrgla  božji  zakon  pod  noge  i 
otrovala  mlado  srce?  Liepo  su  vas  ti  vaši  tu¬ 
mači  naputili!  Šta  tumači?  Sam  nečisti  duh 
—  nebudi  mi  grieh  —  prišapnuo  vam  je  u 
snu  tu  paklenu  bajku,  a  vi  vjerujete  na  prostu 
rieč!  Oj  kume  Petre,  nebilo  vam  na  duši,  zlo 
ste  učinili  i  naopako.  Doru  ste  otjerali  kao 
kakovu  griešnicu  od  otčinskoga  dvora,  a  meni 
staroj  zaboli  ste  otrovan  nož  u  srce.  Mislite  li 
da  je  to  šala?"  zaplače  Magda,  „to  će  biti 
moja  smrt.  Liepo,  liepo!  To  mi  je  hvala,  da 
sam  pazila  djevojku,  pazila  kao  oko  u  glavi! 
Pa  zašto?  Da  se  dvoje  ljubi.  Šta  ćete?  Mladi 
su.  Uteklo  im  srce,  prevarise  ih  oči.  A  pri 
tom  se  nepita,  kume  moj,  čiji  si  rod,  čija  li 
krv.  Bog  je  dao,  tako  je  bilo.  A1  nek  mi  dodje 
tko,  nek  mi  kaže,  da  je  od  te  ljubavi  na  Do- 
rinoj  duši  ostao  griešak  ko  makovo  zrnce,  ja 
ću  mu  kazat,  da  laže,  da  je  gori  od  Turčina. 
Bog  mi  je  svjedok,  kume  Petre,  Dora  je  čista 
kao  što  staklo!  Nu  znam  čija  je  to  kuhinja, 
znam.  To  je  opet  ta  nesreća,  taj  Čokolin.  Al 
neka,  neka !  Znam  ja,  šta  ću.  Dora  je  otišla. 
Mišljafa,  da  će  mi  ona  sklopiti  oči,  pod  ovim 
krovom,  gdje  sam  toliko  radosti  i  žalosti  pro- 
živila.  Bog  nije  tako  htio,  dika  bogu;  pokorit 
se  treba.  Moji  računi  su  gotovi  kume  Petre. 
Još  danas  dopustite,  da  prespavam  pod  vašim 
krovom.  Sutra  idem.  Skupila  sam  svoje  siro¬ 
maštvo,  sutra  idem  iz  kuće.  A  vam  dao  bog 
i  sreću  i  zdravlje."  Suze  nisu  dale  starici  dalje; 
okrenula  se,  pa  da  se  vrati  u  svoju  komoricu. 

„Vidiš  brate  Petre,"  prihvati  Blaž  u  pol 
glasa,  „ne  valja  samo  pitat  uho,  već  i  pamet. 
Nu  reci  staroj  štogodj,  ona  ti  govori  cielu  istinu, 
glavu  ti  zato!" 

„Magdo!“  progovori  starac  Petar  nešta 
omekšan. 

„Šta  je  kume?"  okrenu  se  Magda. 

U  taj  par  začu  se  štropot  pred  kućom  kao 
od  kola.  Blaž  pohiti  k  vratima! 


„Šta  je  to?"  zaviknu  bravar. 

Svi  se  prenuše. 

Za  čas  stupi  u  štacun  mlad  junak  —  Pavo 
Gregorianec,  za  njim  nosaše  gorostas  Miloš 
bezsvjestnu  Doru,  a  najzad  dovuče  se  stari 
Arbanas. 

Krupić  se  kamenio,  Magda  stala  silno  drktati. 

„Gospodin  —  Gregorianec  —  Dora  —  za 
rane  božje,  šta  je  to  ?"  zapenta  u  strahu  i  čudu 
Krupić. 

„Ha  ha  ha!"  nasmija  se  starica  kroz  suze 
i  baci  se  na  djevojku  „Dorice,  moja  Dorice ! 
Tu  si,  tu  si  mi  opet.  Al  nećeš  ti  više  od  kuće, 
nećeš,  ni  ja  neću,  čuste  li  kume,  ni  ja.  Nek 
mi  tko  dodje!  Kuhačom  ću  ga.  Hvala  i  dika 
nebeskomu  dvoru,  sad  je  sve  dobro.  Dorice, 
moja  Dorice!  A1  šta  joj  je  bože?  Blieda,  bo- 
lestna?  Hodte  amo  dobri  čovječe,  tamo  ju  po¬ 
ložite  na  stolac,  tako,  tako!"  —  uhvati  Miloša 
za  rukav  i  povuče  ga  stolcu.  Gorostas  posluhnu 
staricu  i  stavi  bliedu  djevu  na  stolac. 

„A1  šta  je  sve  to?"  zapita  Petar  zapanjen. 

„Šta?  Šta?"  probrblja  starkan  Arbanas, 
„vrag  i  tri!  Liepe  kaše!  Hvala  kume  Petre  za 
ovu  kvrgu  na  mojoj  glavi;  vi  ste  krivi,  vi. 
Nebi  ja  više  s  vašom  Dorom.  Sami  si  ju  ču¬ 
vajte.  Duša  mi  je  bila  na  jeziku,  a  nju  mal 
da  neodvukoše.  Liepa  šala,  budi  vam  potuženo!" 

„Stante  kume  Pavle,"  progovori  mladi  Gre¬ 
gorianec,  stupiv  korak  napred,  „da  i  ja  dvie 
tri  li  reknem.  Gospodaru  Petre,  evo  vam  drugi 
put  donosim  u  kuću  vašu  kćerku.  Po  drugi 
put  ju  izbavih,  al  ovaj  put  iz  gore  pogibelji. 
Ovaj  put  htjeli  su  mladici  oštetit  i  dušu  i 
tielo.  Na  javnoj  cesti  htjedoše  ju  oteti." 

„A  tko?"  zapita  Krupić. 

„Ljudi  mojega  otca,  a  za  moga  otca,"  pri- 
šapnu  Gregorianec  zlataru  u  pol  glasa. 

„Iznesosmo  ju"  nastavi  glasno,  „ja  i  moji 
prijatelji  iz  ljutih  pandža  i  otmičari  platiše 
grieh  svoj  glavom.  Nu  govorimo  Čisto;  sve 
znadem.  Znadem  zašto  protjeraste  jedinicu  iz 
kuće.  Kadi  mene.  Griešili  ste.  Zli  ljudi  vas 
zlo  uputili,  zasliepili.  Istina,  ja  ljubim  vašu 
kćer,  zašto  da  tajim?  Neuvukoh  se  u  vašu  knćn 
krišom  kao  tat.  Čudan  me  slučaj  skobi  s  Dorom 
ono  na  kaptolu.  Nehotice  ju  zagrlih,  a  kud  ruke 
tud  i  srce.  Ljubim  ju,  dš,  al  kao  što  oko 
ljubi  zlatnu  zviezdu,  koja  mu  se  milo  smieši 
s  neba.  Vojnik  sam  i  plemić,  pošten  sam  čovjek, 
i  evo,"  nastavi  mladić  položiv  desnicu  na  Dorinn 
glavu,  „evo  kunem  vam  se  milom  ovom  glavom, 
srcem  moje  majke  i  svetom  trojicom,  da  si 
nisam  omrljao  duše,  ni  dirnuo  u  čast  vašega 
imena.  Bog  mi  je  svjedok,  čista  je  ova  djevojka 
od  mene  kao  što  božje  sunce,  i  pozvati  ću  sve  i 
svakoga  na  račun,  koji  i  posmjehom  posumnja  o 
tom  što  vam  rekoh,  i  ubiti  ću  svakoga  bio 
plemić  bio  gradjanin,  koji  zlobnim  jezikom 
smije  dirnuti  u  ovu  častnu  djevicu.  Pogriešio 
sam  i  ja  proti  redu.  Dodjoh  u  kuću,  kad  vas 
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nije  bilo.  Oprostite  mi  jade.  Srce  me  obujmilo. 
Razjadih  vas  možebit  prizorom  svojim,  jer  vas 
je  moj  otac  razjadio  pravdom.  Nu  otčevi  su 
poslovi  otčev  račun,  a  moj  je  drugi.  Oprostite 
neću  više  griešiti.  Dajte,  da  se  kadšto  nagledam 
toga  miloga  lica,  al  ne  krišom,  već  pred  vašima 
očima,  da  nebude  m&ne  i  primisalja.  Dozvolite 
mi  to,  i  stanem  li  jednom  na  vlastite  noge, 
neka  posvjedoči  i  bog  i  božji  sluga,  da  ja  plemić 
i  velikaš  netražim  bolje  sreće  od  Dore,  makar 
se  digo  i  cieli  sviet." 

U  čudu  je  zlatar  slušao  mladoga  velikaša. 

„Gospodičiću,"  reče  nakar,  „ja  ua  sve  ne- 
mogu,  da  vam  odgovorim  na  dušak.  Nu  vidim, 
da  je  u  vas  vjera,  i  primam  tu  vjeru.  Izbaviste 
mi  dva  puta  jedinicu,  izbaviste  mene  iz  bludnje, 
n  koju  me  vrgoše  zli  jezici  i  gori  ljudi.  Žao 
mi  je  od  srca,  te  uvredih  u  srce  svoju  milje¬ 
nicu.  Hvala  vam  gospodičiću,  jer  vam  dugujem 
dva  života  i  moje  poštenje.  I  zato  vam  budi 
moj  siromašni  krov,  što  je  i  vaša  kuća.  Dodjite 
po  volji,  glednite  djevojku,  al  —  tek  preda 
mnom,  jer  ako  vi  gospodo  svoju  lozu  čuvate 
kao  riedak  cviet,  i  mi  ljudi  gradjanski  nedajemo, 
da  nam  se  u  zdravo  stablo  zavuče  crv.u 

Dok  je  starac  ote  rieči  govorio,  pootvarala 
djevojka  oči  i  provuče  si  ruku  čelom  kao  iza 
sna.  Nu  kad  je  vidjela,  da  je  opet  u  otčinskoj 
kući,  kad  je  slušala  blage  otčeve  rieči,  dignu  se 
djevojka,  skoči,  padne  pred  otca. 

„Otče  moj!  Otče  moj!  oh  opet  sam  tvoja, 
opet  mariš  za  Doru.  Oh  biti  ću  ti  dobra,  biti 
ću  ti  krotka!  Primi  me  na  srce  svoje,  jer  u 
tebe  mi  je  dobro  i  — “  stidnim  okom  svrnuna 
Pavla  i  na  licih  joj  procvatoše  ružice,  kan  da 
joj  srce  javiti  želi,  da  uz  otca  i  drugo  slađko 
ime  u  njem  počiva. 

Živo  zagrlio  starac  kćerku,  i  pri  vinuo  k 
starima  prsima  liepu  joj  glavicu,  A  na  sjajnu 
kosu  kanule  vrele  starčeve  suze. 

„Nećeš  diete  od  mene,  nećeš.  Ta  što  bih  ja 
starac  bez  tebe !“ 

„Ta  kud  će  suza,  neg  na  oko!“  nasmija 
se  bravar. 

„Kume  Arbanase!"  začevrlja  Magda,  „zar 
zbilja  španjolski  lupeži  —  našu  siroticu?  Ob- 
čuvaj  nas  nebeski  dvor!  Moju  Doricu  —  anti- 
krsti !  Al  šta  i  brbljam.  Valjda  je  gladna.  Brž 
da  joj  štogod  skuham,  i  za  vas." 

„Dobro,  dobro"  odvrati  Arbanas,  „sad  je 
opet  sve  po  starom,  hvala  bogu  za  moju  kvrgu  na 
glavi,  jer  da  nje  nebude,  nebi  ni  Dore  bilo  u  kući. 

Gospodičić  Pavo  oprosti  se  od  zlatara. 

„S  bogom  gospodine  Pavle!"  rečemuDora 

na  polazku  —  tri  rieči,  al  u  njih  ciela  duša. 
*  * 

* 

Već  je  zanoćilo  bilo.  Sve  je  mirovalo  sve 
počivalo  ol fl>  Medvedgrada  i  u  njem.  Samo  iz 
jednoga  prozora  treptila  luč.  Bijaše  to  ložnica 
gospodara  Stjepka.  Tuj  je  on  spavao  sam- 
cat.  Negda  je  tu  noćevala  i  gospa  Marta, 
al  sada  je  bolovala,  sada  je  bila  pobožna,  sada 


joj  bijaše  ložnica  na  drugom  kraju  triema. 
Stjepko  nije  trpio  ženskih  mušica  ni  popovskih 
litanija.  Gospodareva  ložnica  nebijaše  prostrana, 
al  visoka.  Zidovi  bili  pokriti  tapetami  od  mrke 
kože,  a  po  njih  si  vidio  utiskane,  pozlaćene 
urese  u  prilici  zvierskih  glava.  U  kutu  stajala 
široka  jaka  postelja  od  hrastova  drva,  kojoj  su 
bili  krajevi  umjetno  izrezani.  Na  zidu  vrh 
postelje  bila  razapeta  široka  medvedja  koža,  a 
na  njoj  visila  pozlaćena  kaciga,  turski  obli 
štitovi,  sablje  krivošije  i  široki  mačevi,  srebrom 
okovane  puške,  lovački  rogovi,  bradatice,  buzdo¬ 
vani  i  više  takove  sprave.  Naproti  prozoru 
plamtila  vatra  u  kaminu  od  crnoga  mramora. 
Rumeni  plamen  treptio  na  svjetlom  oružju 
čudnovato,  te  je  razlievao  svoje  nestalno  svjetlilo 
i  na  postelju  gospodara.  Na  polak  odjeven  ležaše 
Stjepko  na  njoj.  Desnim  laktom  glavu 

i  nepomično  očima  buljio  u  vatru,  kan  da  u 
njoj  vidi  odsjev  svoje  duše.  Tielo  mu  je  poči¬ 
valo,  al  duša  mu  je  gorila.  Sanka  ni  za  tren. 
Kadkad  bi  samo  dignuo  glavu  iznenada  te  glednuo 
prema  vratima  kao  da  nekoga  očekiva,  pa  onda 
opet  buljio  u  plamen.  Na  licu  mu  drktale  mišice. 
Šta  mu  je  bilo, očem  li  je  razmišljao?  Možeš 
li  javiti  jednom  riečju  stotinu  misli  i  osjećaja, 
koja  je  kipila  u  toj  silovitoj,  slavičnoj  duši. 
Nemir  u  zemlji,  zlovolja  u  obitelji,  nada  za 
čašću,  pohota  za  mladom  djevojkom,  osveta 
proti  Zagrebčanom  —  sve,  sve  se  to  prometalo 
u  njegovoj  duši,  kao  kad  se  poljem  sastanu  siloviti 
vjetrovi  vitlajući  se  u  biesnome  kolu.  Pamet 
šuti,  krv  biesr\i.  A  kroz  prozor  virila  tamna 
noć,  kao  crna  nemdn,  rugajuća  se  nemiru  gospo¬ 
dara  Stjepka. 

„Do  biesa!"  zamrmlja  ljutit,  „vrieme  ide 
lagano  kao  kljasta  baka,  a  njega  još  neima. 
Da  bar  znam,  da  1’  mu  je  djelo  uspjelo,  da  1’ 
je  djevojka  moja,  jer  je  liepa  ta  zlatarska  cura. 
Sve  je  u  meni  igralo,  kad  ju  zapazih  u  Zagrebu 
po  naputku  Čokolinovu.  DA  moja  mora  biti, 
ma  stajalo  deset  kmetova.  Nije  Pavo  lud.  Al 
nisu  te  trešnje  za  njega,  jer  bi  moglo  biti  više 
od  šale,  kako  je  prevrtljiv.  HA!  Čuj!  Eto 
Grge!"  viknu  Stjepko,  skočiv,  kan  da  ga  je 
munja  dirnula. 

Tri  puta  ozva  se  mukli  rog  vratara  u  znak 
da  se  netko  primiče  gradu.  Stjepko  kan  da  je 
s  nova  oživio.  Krv  mu  igrala  licem,  a  oči 
sievale  kao  munje.  I  stade  slušati  sjedeć  na 
postelji.  Čuj !  sad  se  spušta  most,  sad  ide  netko 
na  konju  preko  njega.  Sad  se  most  opet  diže. 
DA  neima  sumnje  Jvša  ili  Lacko  nosi  mu  glas, 
da  je  sve  sretno  prošlo.  Sad  će  mu  javiti,  jer 
gospodar  zapoviedi,  tkogod  dodje,  neka  namah 
zadje  u  ložnicu. 

Po  triemu  zazveknuše  ostruge.  Ha,  to  je  koji 
glasnik.  Zaškrinuše  vrata,  razmaknuse  zavjesa 
na  vratib. 

„Kazuj  šta  je?"  skoči  Stjepko  strastveno 
prema  vratima,  al  razmaknu  se  zavjesa  i  pred 
gospodarom  pojavi  se  sin  mu  Pavo. 
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Stjepko  zađrkta  i  zapanji  se. 

„Ja  sam  otče  gospodine !  Dobra  vam  večer !“ 
pozdravi  sin  mirno  otca. 

„Ti?« 

„Ja  glavom." 

„A  šta  tebe  amo  nosi?  Stoje  u  Samoboru? 
Računi?  Gospa  Klara?" 

„Računi  sa  gospom  Klarom  su  gotovi«, 
odvrati  požešće  Pavo  „Svakako  su  po  mene 
bolje  izišli,  uego  po  gospoju  Klaru.« 

„Mladče,  kako  to  misliš?" 

„Ja  mislim  otče  gospodine,  da  sam  muž,  da 
sam  plemić,  a  Klara  je  —  stid  me  je  obilježiti 
ju  pravim  imenom." 

„Momče!  Je  si  1’  pobiesnio?" 

„Nisam  milosti  vaša!  Poslaste  me,  da  pravim 
račun.  Htjedoše  mi  račune  pomutiti,  zlatna 
zmija  vinula  mi  se  oko  srca,  a  ja  je  uhvatih 
snažnom  desnicom,  te  ju  bacili  od  sebe,  sad  je 
račun  čist.« 

„Zlosretni  jeziče,  ti  da  si  plemenitu  go¬ 
spoju.  — “ 

„Oprosti  mi  vaša  milosti.  Iz  pisma,  što 
no  pisaste  o  meni  gospi  Klari,  razuroih,  daju 
vaša  milost  vrlo  cieni.  Nu  valjda  su  oči  pre¬ 
varile  moga  otca  gospodina.  Što  je  njemačkim 
plaćenikom  ručkom,  nemože  hrvatskomu  velikašu 
večerom  biti. 

„Grom  i  pako!«  lupnu  Stjepko  ljutito  nogom, 
„momče,  izčupati  ću  ti  gujski  jezik « 

»Nesrdite  se  otče  gospodine  Oprostite. 
Poštenje  mi  reče,  kako  valja.  A1  hvala  bogu, 
da  za  vremena  ostavih  gospu  Klaru,  jer  sam 
zapriečio  veliko  zlo,  i  obranio  naše  ime.« 

„Naše  ime?  Ti  kako?" 

U  taj  par  kan  da  se  je  maknula  zavjesa  na 
vratih. 

„Dk  otče  gospodine.  Na  javnom  putu,  u  pol 
biela  dana  navališe  vaši  ljudi  na  djevojku,  da 
ju  razbojničkom  rukom  otmu." 

Stjepko  probliedi  od  ljutine  i  ošinu  okom 
sina  kao  zmija  plien  svoj. 

„Moji  ljudi!  —  djevojka?  —  a  šta?«  iz- 
tisnu  biesan. 

„Jvša  i  Lacko  —  navališe  na  Krupićevu 
Doru.« 

„A  ti  —  ti  —  si?" 

„Ja  izbavih  djevojku,  a  otmičare  dadoh  po 
zakonu  kraljevine  objesiti." 

„0!"  zaruknu  Stjepko  i  skoči  dignu v  šake 
prema  sinu. 

„Otče!«  odvrati  Pavo  od  srca,  „otče!  Za- 
klinjem  te  bogom,  stani !  Moro  sam,  moro,  jer 
da  me  i  nije  gonila  ljubav  svemogućom  silom, 
ponuka  me  čast  naše  kuće,  koju  bi  ljudi  bili 
vrgli  u  blato,  jer  sviet  bi  bio  reko,  djevojku 
ote  —  “ 

„Izrode,"  zaškrinu  Stjepko  manit  Skoči  k 
postelji,  trgnu  pušku  —  puška  planu  —  puče  — 

„Isukrste!«  vrisnu  žensko  grlo,  zavjesa  se  raz- 
maknu  i  u  sobu  navali  na  smrt  blieda  žena, 
raspuštene  vrankose  u  noćnoj  bieloj  haljini ;  crne 


oči  joj  gorile  od  straha,  usne  drktale,  i  razkriliv 
nemoćne  ruke  poleti  prema  Pavlu,  te  viknu: 
„Sinko!  Sinko!  Gdje  si,  jao,  gdje  si?" 

I  spazi  iza  dima  sina  si,  stojećega  kraj  mra¬ 
mornoga  kamina.  Bijaše  blieđ,  a  sa  Čela  mu 
kapala  rumeha  krv.  I  baci  se  majka  na  sina 
kao  bez  sviesti,  grleći  ga  ljubavnom  bjesnoćom. 

„Tu  sam  majko,  majko  mila",  prodahna  Pavo 
i  ovinu  strastveno  ruke  oko  majčine  šije. 

„Krv!  Bože!  Reci,  gdje  ti  je  zlo?  Pomos 
bogorodice  sveta?«  zajeca  nemoćna  žena. 

„Umiri  se  sladka  majko!  Nije  ništa.  Zrno 
razbilo  mramor,  a  trunak  mi  obrani  čelo",  od¬ 
vrati  Pavo. 

„A  šta  je  tebe  donielo  Marto?  Ostavi  me!« 
zapoviedi  Stjepko,  koji  je  do  sada  mrka  lica 
bez  sebe  stajao. 

Lagano  krenu  Marta  glavom,  suzne  joj  oči 
zasinuše  munjom  a  na  licu  pojavi  se  zlokobna 
rumen, 

„Šta  me  je  donielo  gospodine  Stjep&ne? 
Gledjite,  ovo  je  moj  sin.  Gledjite  mu  junačko 
čelo,  krv  mu  ga  oblila.  Zar  ga  dostignu  turska 
sablja?  Ne,  nije  kleti  neprijatelj  bio,  otac,  vla¬ 
stiti  otac  dignu  ubojitu  ruku  na  svoj  porod, 
da  ga  satare  biesan.  Šta  me  je  donielo  ?  I  vu¬ 
čica  brani  svoje  mlade,  a  ja  slaba  ženska  do- 
letih,  da  se  privinem  k  prsima  svoga  sinka, 
da  mu  budem  štit  proti  bludnoj  bjesnoći  otca. 
Dk,  dk,  ubit  ga  htjedoste,  ubit.  A  zašto  gospo¬ 
dine  moj?  Jer  je  zapriečio,  da  mu  otac  nepo- 
gazi  vjere  majki  — “ 

„Marto!  — “  ruknu  Stjepko. 

„Dk,  dk  sve  sam  ja  čula  za  vratima,  sve. 
Jer  je  zapriečio,  da  nebude  nevina  djevojka  žr¬ 
tvom  vaše  griešne  požude,  jer  nije  dao  da  bude 
Gregoriančevo  ime  žigosano  s  razbojstva  — “ 
„Marto  šuti,  jer  bog  — “ 

„Ne!  ja  neću  šutit,“  dignu  Marta  ponosito 
glavu.  „Dosta  sam  šutila,  dosta  trpila  patnja. 
Dan  za  danom  bijaše  mi  viek  za  viekom  paklene 
muke.  Čemerna  bol  mi  harala  dušu,  satirala 
tielo,  a  moje  srce  bijaše  leglo  otrovnih  zmija. 
0  koliko  noći  nisam  probdievala  klećeć  pred 
razpetim  bogom,  koliko  krvavih  suza  nije  oro¬ 
silo  moje  uzglavje!  Molila  sam  danju,  molila 
noćju  za  svoju  milu  djecu,  za  svoga  nevjernoga 
muža.  A1  moja  molba  kao  da  je  pala  na  ne¬ 
plodan  kamen.  A  sad  gdje  mi  se  u  srce  zajeo 
ubojiti  crv,  gdje  mi  se  duša  kida  od  tiela, 
gdje  preda  mnom  zieva  crni  grob,  sad  o  bože, 
vlastiti  otac  sprema  sinu  si  smrt,  jer  nije  dao 
da  okalja  griehom  ložnicu  majke.  Oh  Stjepana 
—  Stjepane  —  griešniće  —  ruka  —  božja  — “ 
„Ženo  —  ženo  —  zadavih  te,“  skoči  Stjepko 
mahnit  k  Marti  i  uhvativ  ju  za  prsa  podrma 
ju  sirao.  t 

„Natrag!  Otče!  Ubit  ćeš  majku !“  zagrmi 
Pavo  i  iztrgnu  jadnicu  iz  ruku  biesnika. 

„Sine  —  sihe  — “  uzdahnu  Marta,  razkrili 
ruke,  stade  glavinjat,  na  usta  joj  skoči  silna 
I  krv  i  pade  bez  duše. 


Digitized  by  V 


Google 


V.  M. ;  Slaveni  n  južnoj  Italiji. 


643 


imovini  Danta  ljubav  prema  slavenskoj  knji¬ 
ževnosti."  Prevod  je  točan  i  vjeran,  stih  lahak. 
(Tu  Makušev  priobćuje  odlomak  prevoda  iz 
pjesme  ,,Karadjordjica“  pa  nastavlja) :  Mjesto  i 
svrha  ovoga  članka  nedopufita  mi  upoznati  čita¬ 
telje  pobliže  s  jzvrstnim  radom  g.  De-Rubertisa. 
On  je  pisao  i  srbske  pjesme  mjestnim  narječjem, 
no  nijedne  nam  nije  pročitao.  Njemu  pripada 
pjesma  naštampana  u  članku  o  „slavenskih 
naselbinah  u  južnoj  Italiji."  Držim,  da  neće 
biti  suvišno,  da  priobćim  ovdje  po  meni  izprav- 
ljeni  njezin  tekst: 

Di  si  pošla  lip  sunc? 

Di  si  pošla  zvizd  moja? 

Ova  duš  bit  tvoja:  • 

Ko  e  to  ja  sprid  men  ? 

Svak  hip  ja  ta  viđah, 

Bih  veseo  kraem  teb; 

Reci  men  si  jes  u  neb, 

K’  onda  vazet  ću  ta  dč. 

Ubog  ja!  ka  ti  s’  ma  uzdala, 

Eta  ima  drug  dičal: 

Koi  bog,  koi  kral 

Ma  ta  prostit  na  ’vi  svit? 

Ti  maš  plakat  ove  suz, 

Eo  ja  hitam  svaku  noć; 

Gruba  nemila,  ove  oć 
Vazda  plakat  maju  ta  vit. 

Ah!  ja  nećem  tvoje  suz, 

E  ti  hoćeš  suze  moje; 

Ovi  srde  još  je  tvoje, 

Nisam  nemil  kakno  ti. 

Kada  stojiš  zdala  zeml, 

Nikkor  plakat  će  ma  doć, 

Di  ja  stojim  nimaš  proć, 

Nimaš  gazit  moju  jam ! 

Nismo  mogli  neopaziti,  da  vrlo  .obterećujemo 
našega  dobroga  domaćina.  U  njegovu  nepro- 
stranu  domu,  osim  mnogobrojne  obitelji,  smje¬ 
štena  je  i  škola.  Ustupiv  nam  dvie  liepe  sobice, 
očevidno  mu  je  moralo  biti  vrlo  tegotno.  Osim 
toga  odviše  je  trošio  kod  objeda  (u  1 1  sati)  i 
večere  (u  9  sati)  i  trošio  dobro  vino,  sprav¬ 
ljeno  za  osobite  slučajeve.  Kišovito  vrieme  nije 
nam  dopuštalo  otići  uSan-Feliče  Slavo, 
ni  u  podalje  ležeće  Montemitro  (gdje  j e 
prvi  petak  u  svibnju  sajam).  S  toga  smo  jutrom 
drugoga  dana  odlučili  poći  iz  Kruča.  U  večer 
se  sabraše  k  nam  svi  galantuomini,  većom 
stranom  svećenici.  Od  njih  smo  čuli  mnogo  za- 
nimivih  rieči  i  izraza,  poslovica  i  riekova.  Od 
ovih  posljednjih  zapisasmo  si  sliedeće: 

Jes  kak  jena  kučak,  ka  stoji  sve  u  hlad 
(govore  o  čovjeku  bezposlici).  Kučak  laje,  vitar 
nosi.  —  Ko  danas  je  lip,  sutra  je  slip  (o  pro- 
mienljivosti  sudbine).  —  Zlo  bub  palit.  —  Laju 


kučelja  u  trbuh  (o  gladnih),  ću  ti  činit  vrć 
obe  dvi  nog  na  jena  postol.  —  Kako  Mara 
preda,  nako  greda.  —  Rib  velik  zieda  ribu 
malu.  —  Biž  kokoš  bogen  (božji),  ka  otta  (eto) 
je  piljuh  gospodin  (ili  sinjurin).  —  Ko  ima 
jena  pras,  ga  resta  tust;  ko  ima  jena  sin,  ga 
resta  pust. 

Novih  pjesama  nismo  čuli.  Narod  pjeva 
talijanske  pjesme.  Sačuvala  su  se  samo  narica¬ 
nja  nad  pokojnikom,  jedna  pastirska  pjesma 
i  odlomak  iz  poveće  pjesme  o  Mari  i  Ivanu 
Karloviću.  Od  naricanja  dva  su  naštampana  u 
članku  g.  De-Rubertisa  i  jedno  —  gosp.  Asko- 
lia,  koji  je  izdao  i  pjesme.  Držim  za  koristno 
priobćiti  jim  tekst,  koji  sam  ja  izpravio: 

Sestra  nariče  nad  grobom  malodobna  brata: 

.Brat  moj !  zač  prid  našu  divojk !  Pones  ju 
u  neb  prid  bog !  Učin  ju  put :  ti  znaš,  ka  naš 
divojk  je  mal!“  (Brat  je  umro  prije  maloljetne 
sestre). 

Naricanje  matere: 

„Ružic  moja,  di  si  pošla?  Bož  moj,  ubit 
za  vlas  ova  moja  šćer.  Drž’  ju  svazdan  krajem 
teb!  Zašto  nis’  vazeo  men?  Bož. moj,  bož  moj !“ 

Diete  plače  na  grobom  mlade  majke: 

„Lip  moja  mat!  di  s’  nas  ostala  (ostavila) 
usri  (usred)  put?  Vrni  se,  mat,  reci  mi  štogod: 
koji  put  mam  vazt  ja  senza  nikrog  (bez  ni¬ 
koga).* 

Pastirska  pjesma,  koju  je  pogriešno  zapisao 
g.  Askoli,  glasi  ovako: 

Ja  gredah  sšm  po  put, 

Zavićah  jen  lipu  divojk. 

Di  greš,  lipa  divojk  moja? 

Ona  smijuć,  smijuć, 

E  ži  brnila  pleća, 

Ni  jenu  rič 
Je  mi  tila  rić. 

Odlomak  pjesme,  što  ju  djevojke  pjevaju 
na  blagdan: 

Drug  draga,  hom  u  ružic; 

Drug  draga,  nemorem  doć: 

Imam  strah  po  Ivan  Karlović; 

Jesu  sedam  godišt, 

Ke  se  nenada  ni  život  ni  živčt . . . 

Prve  cvića,  ke  Mara  je  nabrala, 

Zgora  stine  mormorice  je  vržila: 

Vako  da  bi  sašuša  srde  Ivan  Karlović, 

Kako  sašušu  ove  cvića  zgora  stine  mormorice. 

Čula  Mara  zvonic  do  konić: 

Je  pitala,  što  jesu  te  konić. 

To  jesu  kon  Ivan  Karlović  . . . 

Pjesan  ovu  pjevaju  djevojke  na  svetke.  Sta¬ 
rac,  iz  kojega  ustiju  je  g.  Askoli  zapisao  ovu 
pjesan,  pripovieđaše  mu  o  sliedećem  drevnom 
obredu,  o  kojem  je  on  slušao  od  svoje  babice 
i  koj  sada  više  nepostoji.  „Na  novu  godinu  o 
podne  išle  bi  seljanke  k  fontanu,  i  napuniv 
svaka  svoju  vedricu  i  staviv  ju  na  glavu,  išle 
bi  na  trg  pjevajući  i  igrajući;  pred  njimi 
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idjahu  mužkarac  s  gitarom  ili  mandolinom  i 
ženska  s  bubnjevi.  Okolo  trga  stajahu  muž- 
karci;  ženske  se  smjestiše  u  sredinu,  plesahu 
uz  zvuk  glasbe,  i  prskahu  vodom  iz  vedrice  u 
lice  mužkarcem,  a  vedrice  jim  bijahu  na  glavi 
sve  dotle,  dok  nebi  izcrpile  svu  vodu."  Ovoga 
obreda  sada  nema;  no  uzčuvao  se  još  obred 
sažiganja  badnjaka  na  božiđ  (u  mjestnom 
govoru  b  o  ž  ć  a),  premda  se  pri  tom  neproiznose 
nikakove  želje.  Badnjak  unose  u  dom  uz  svjetlo 
bakalj!,  a  baklju  zovu  smrček.  0  proljetnoj 
svetkovini  1.  svibnja  već  smo  govorili.  Kod 
pogreba  drže  se  naricanja,  kojih  smo  obrazke 
već  naveli.  0  drugih  obredih  i  svetkovinah  mi 
nismo  ništa  čuli.  Vjera  u  v  č  d  m  (vještice)  v  u- 
kodlake  i  vile  još  se  drži  kod  naroda;  no 
on  zna  sanio  za  zle  vile  nevidljive,  koje  put¬ 
nika  do  smrti  zatuku.  Da  se  občuvaju  od  zlih 
duhova,  utiču  se  k  svetomu  Mihajlu  i  za  taj 
slučaj  imadu  posebnu  molitvu.  Za  obranu  proti 
vješticam  stavljaju  na  prag  kuće  posudu  s  žitom : 
vještica  uzme  brojiti  zrna,  i  ta  operacija  traje 
do  zore ;  a  čim  zabieli  zora,  mora  ona  odletiti. 
Rodjenic!  ili  sudic!  moliski  Slaveni  ne- 
poznaju.  Rodbinski  odnošaji  i  imena  za  nje  ista 
su,  koja  i  kod  ostalih  Srba;  no  pobratimstva 
nema.  Nestašicu  slavenskih  običaja  i  obreda,  za¬ 
mjenjivanje  slavenskih  pjesama  talijanskimi  i 
talijanizme  u  jeziku  pripisati  valja  uplivu  su¬ 
sjednih  Talijana,  s  kojimi  moliski  Slaveni  stoje 
u  neprestanom  odnošaju  i  stupaju  s  njimi  u 
rodbinske  sveze;  pripisati  treba  i  tomu,  što 
talijansko  katoličko  svećenstvo  progoni  sve  što 
je  slavensko,  i  što  nema  slavenskih  škola.  Pod 
uplivom  talijanštine  promienio  se  jezik  i  leksi- 
kalno  i  gramatikalno.  Veći  dio  rieči  za  oznaku 
abstraktnih  predmeta  jest  talijanski ;  tako  n.  p. 
ka  pit  (capire,  pojmiti),  respondat  (respon- 
dere,  odgovarati)  itd.  Došlo  je  takodjer  iz  napulj- 
skoga  nariečja  mnogo  rieči  za  oznaku  samih 
običnih  predmeta,  kao  n.  p.  piz  (pesiello,  grah), 
fažč  (fasulo,  pasulj),  freb  (freva,  groznica), 
k  a  m  i  ž  6  (camigiollo,  prsluk),  n  u  č  (nocce,  orah) 
itd.  Montemitro,  hvala  budi  njegovu  polo¬ 
žaju,  manje  se  podvrgao  talijanskomu  uplivu; 
u  njem  su  se  sačuvale  mnoge  slavenske  rieči, 
kojih  u  Kruču  nema;  tako  n.  p.  grah,  orih 
itd.  Pod  uplivom  talijanštine,  kako  mi  se  čini, 
propale  su  sklonitbe,  pomiešali  se  rodovi  i 
unišli  u  jezik  obrati,  nepripadajući  slavenskomu 
duhu.  No  uza  sav  taj  silni  upliv  talijanštine  u 
govoru  moliskih  Slavena  sačuvale  su  se  mnoge 
stare  slavenske  rieči,  koje  su  izčezle  iz  jezika 
srbskoga  i  sačuvale  se  u  bugarskom  i  ruskom 
ili  su  pače  i  iz  ovih  nariečja  izniknule  sasvim ; 
tako  n.  p.  pinez,  gredem,  rab,  tćg,  kut, 
dom,  (uz  hiža  i  kuća),  grob,  loza,  trst, 
Ukati  (srb.  tražiti),  prositi  (srb.  moliti), 
nahodi  se  (srb.  nalazi  se),  vrže  se  nazad 
(srb.  vrati  se  natrag),  skinuti  se  (sjahati). 
Ima  i  osobitih  rieči,  koje  su  vrlo  čudne:  kao: 
vino  zovu  žerd,  hlače  —  grabež,  frankili 


liru  —  puh,  blato  —  kaša,  skoro  —  vre 
(hod  vre  —  idi  skoro),  mnogo  (riec,  koja 
dolazi  i  u  moliskom  govoru)  —  č  u  d ,  močvaru 

—  jezerina  (jezero  —  vir  srv.  Vir  Bazar 

—  crnogorsko  selo  na  skadarskom  jezera,  u 
kojem  je  svake  nedjelje  sajam).  Po  mojem 
mnienju,  ove  su  riečne  osobitosti  u  moliskom 
govoru  vrlo  važne.  Pri  čisto  srbskoj  osnovi  na¬ 
lazimo  u  tom  govoru  rieči,  kojih  u  Srba  nema 
ali  ih  upotriebljuju  Bugari  i  Rusi.  Jedno  od 
ovoga  dvoga  stoji:  ili  je  bilo  vrieme,  kada  su 
ove  rieči  obstojale  i  u  srbskom  jezika ,  ili  su 
Slavenski  naseljenici  u  Kruču  smjesa  Srba  i 
Bugara.  Ja  pristajem  uz  ovo  posljednje.  Spome¬ 
nici  napuljskoga  arkiva  dokazuju,  da  su  vrlo 
česti  bili  odnošaji  sa  Srbi  i  Bugari  u  drugoj 
polovini  XIII.  vieka  i  daje  od  to  doba  u  južnoj 
Italiji  živilo  mnogo  i  Srba* i  Bugara.  Kruč, 
kako  smo  već  kazali,  ima  se  zahvaliti  za  po¬ 
stanak  svojim  slavenskim  doseljenikom  iz  Čeri- 
tella.  0  Čeritellu  nesporainje  se  ništa  u  anžu- 
vinskih  registrih,  a  odatle  se  može  predmnievati, 
da  je  kašnje  nastao ;  a  medjutim  su  slavenske 
naselbine  u  moliskoj  grofoviji  postojale  već  u 
XIII.  vieku.  Ja  mislim,  da  su  žitelji  spomenutih 
u  vrieme  Anžuvinaca  Castrum  sclavorum, 
Casale  sclavorum  i  Sclavi,  iz  nepo¬ 
znatih  nam  uzroka,  doselili  se  u  Ćeritello.  Ako 
se  je  naseljenje  Slaveni  u  Ćeritello  u  istinu 
počelo  u  drugoj  polovini  XV.  vieka,  kako  misli 
g.  De-Rubertis,  to  je  težko  razjasniti,  kako 
bugarski  živalj  dolazi  u  moliskom  govoru  i  još 
teže  —  kako  u  njem  ima  osnovnih  staroslavenskih 
rieči,  koje  su  se  izgubile  kod  Srba,  a  đielomice 
i.  kod  Bugari  Prvobitna  forma  tih  rieči  svje¬ 
doči  o  njihovu  poticanju  iz  starine;  osobite 
rieči,  živuće  u  moliskom  govoru,  živile  su  brez 
dvojbe  u  jeziku  Slaveni  do  preseljenja  njihova 
u  Italiju;  nemože  se  dakle  pomisliti,  da  bi  oni 
u  novoj  postojbini,  posred  tudjega  življa,  mogli 
stvarati  nove  rieči;  vrieme  tvorenja  moralo  se 
završiti,  a  nastupilo  je  vrieme  zaboravi,  izgi- 
nuća,  skvarenja,  vrieme  zamjenjivanja  svojega 
s  tudjim.  Razmotriv  sve  to,  dolazim  do  za¬ 
ključka,  da  su  predji  sadašnjih  stanovnik!  Kruča 
bili  smjesa  Srb!  i  Bugara  i  da  su  došli  u  Ita¬ 
liju  u  vrlo  davno  vrieme,  po  svoj  prilici  prije 
XIII.  vieka,  —  u  XII.  ili  pače  u  XI.  vieku 
(kod  Normana  bijahu  doticaji  s  južni  mi  Slaveni 

i  Slaveni  su  živili  u  južnoj  Italiji)  no  nipošto 
u  XV.,  kako  se  je  dosele  mislilo. 

Osobitost  je  moliskoga  govora,  da  se  rieči 
gluhim  glasom  svršuju :  jabuk,  cvit,  slan,  zeml. 
brd,  neb,  mlad  —  već  mlad  (mj.  mladji),  velik, 
lip,  slip,  men,  teb,  ti  maš,  Majo  nimaš  doć, 
zeml  trav  pun,  ove  pun  vun,  hod  vre,  hom 
dom  (idemo  doma).  Glasni  svršetci  čuju  se  samo 
gdjegdje  u  zaimenih  (al  ne  osobnih)  pridavnih 
imenih  i  glagolih :  dobro  doša  vaš  lit,  donio  je, 
reka  (mj.  rekao),  lipa  moja  lozic.  itd.  (Makušev 
navodi  poimence  osobitosti  jezika  moliskih  Sla- 
venah,  sklonitbe  i  sprezanja,  pa  pripovieda  dalje): 
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Na  2.  svibnja  u  9  sati  jutrom  oprostismo 
se  s  našim  gostoljubnim  domaćinom,  sjedosmo 
na  rnazge  (u  tamošnjem  govoru  muja)  i  uz 
pratnju  od  dva  provodnika  podjemo  kraćim  i 
mnogo  boljim  od  prijašnjega  putem  u  Termonu, 
kamo  smo  došli  iza  putovanja  od  8  sati.  Put 
ide  većim  dielom  po  ravnici,  pokritoj  njivami, 
vinogradi,  uljikami  i  bagreni.  Pristaništa  su 
riedka.  Vidik  je  vrlo  slikovan.  S  druge  strane 
puta  vide  se  palača  i  Montečiljfone  (selo 
albansko),  a  s  lieve  S.  Felice,  Montemitro, 
Tavenna  i  S.  Giacomo.  Sva  su  sela  pona- 
mještena  po  gorab.  Na  dva  slučaja  u  vrieme 
toga  putovanja  treba  upozoriti  za  karakteristiku 
moliskih  Slaveni  Stariji  naših  provodnika  nije 
još  ni  dovršio  pripoviedke  o  surovosti  i  koristo¬ 
ljublju  roda  Mirkova,  kad  li  eto  se  s  gore  spu¬ 
stiše  dva  Mirkovića,  vraćajući  se  iz  Termone  s 
vinom.  Umah  iza  psovke  započme  cjelivanje,  i 
nakon  ugošćenja  vinom,  pohvale  —  crte,  koje 
nisu  ni  malo  na  čast  našim  suplemenikom.  No 
nakon  dolazka  u  Termonu  slučilo  se  nešto  i 
gorega  od  toga.  Kad  se  imala  dieliti  plaća  za 
mazge,  naši  se  provodnici  zavadili  i  počupali. 
Moga  je  suputnika  zapalo  suditi  jim  i  upotriebiti 
svu  govorničku  vještinu,  da  jih  nekako  izmiri. 
Ova  su  dva  slučaja  ostavila  u  nas  nčprijazni 
utisak  posije  tolikih  ugodnih  časova,  što  smo 
jih  proživili  u  Kruču. 

Preveo  L  Z. 


Ob  uzgoju. 

Napisao  F.  P. 

(Konac.) 

Diete  mora  da  privikne  redu  i  čistoći.  Ako 
se  već  nežive  stvari,  kako  smo  primjerice  naveli, 
što  diete  okružuju,  toli  silno  dojimaju  djeteće 
mašte,  pameti  i  srca,  koli  većma  djelovati  će 
na  nj  ljudi  živući  s  njim!  Ovi  mu  moraju  biti 
baš  uzorom  u  svačem.  Diete  se  rado  ugleda  u 
odrasle,  koji  mu  imponiraju,  s  toga  i  rekosmo 
već  gore,  da  gojilac  mora  na  višem  stupnju 
razvoja  stajati  nego  gojenac.  Zato  treba  udaljiti 
ljude,  koji  bi  ma  u  kom  obziru  mogli  škoditi 
valjanu  razvoju  djeteta,  pa  ga  okružiti  samimi 
dobrimi  i  čestitimi,  pametnimi  ljudini,  a  i 
roditelji  treba  da  budu  i  sami  takovi.  Roditelji 
valja  da  paze  na  svoje  rieči  i  čine,  isto  tako  i 
služinčad,  kojoj  povjeravaju  diete  svoje.  Blaz- 
’nenja,  kako  no  vele  smutljivih  rieči  osobito  se 
valja  kaniti,  što  velim  ponajviše  za  niže  stališe 
naše,  gdjeno  se  taj  neobičaj  veoma  udomio. 
Odkloniv  tako  od  djeteta  sve  što  je  nepovoljno 
ili  škodljivo,  uzgojiti  ćemo  ga  najjednostavnijimi 
sredstvi.  —  Do  sele  smo  govorili  o  negativnom 
odgojivanju,  sad  prelazimo  na  pozitivno,  t.  j. 
što  valja  učiniti,  da  se  u  djeteta  potakne  i  hrani  i 
um  mu  i  da  mu  se  plemeni  srce? 

Djetetu  se  um  zabavlja  svim/  što  je  oko 
njega,  sve  ga  zanima,  i  čim  ga  više  sve  za¬ 


nima,  čim  više  pita,  šta  je  ovo,  zašto  je  ovo, 
tim  veće  pokazuje  sposobnosti.  Toj  njegovoj 
znaličnosti  treba  zadovoljiti.  Ta  diete  nebi  niti 
imena  stvarim  znalo,  da  ih  ne  čuje  u  svakdanjem 
razgovoru  i  da  ne  kušamo  s  njim  govoriti.  S 
toga  se  u  mladjahno  njihovo  doba  i  treba  mnogo 
baviti  djecom.  Želimo  li,  da  nam  djeca  budu 
budna  i  bistra  duha;  okretna  i  brza  uma,  valja 
nam  se  u  nježnoj  već  dobi  njihovoj  mnogo  oko 
nje  baviti,  s  njom  razgovarati,  a  ne  zanemari¬ 
vati  ju  i  prepuštati  ju  samoj  sebi  ili  zlim  ili 
bar  neukim  pjestiljam.  Zato  i  nije  zgodno,  da 
bude  diete  za  prvih  godina  u  tudjini;  u  obitelji 
mu  je  mjesto!  Nu  da  se  zadovolji  njegovoj 
radoznalosti,  ne  treba  mu  baš  uviek  pred  oči 
donositi  novih  stvari.  Priućiti  će  se  tako  ne¬ 
stalnosti,  postati  će  raztreseno,  sve  će  više 
zahtievati,  a  ne  zadovolji  li  mu  se,  postajati 
će  sve  nezadovoljnije.  To  su  već  mnogi  rodi¬ 
telji  izkusili,  koji  su  djeci  n.  p.  gomilali  mno¬ 
žinu  igračka,  misleći,  da  će  jim  veseljer  ili 
interes  povećati  množinom  novoga,  pa  je  uspjeh 
bio  baš  protivan  onomu,  čemu  su  se  nadali: 
djeca  su  jim  naime  bivala  sve  to  nezadovoljnija, 
sve  pohlepnija  zasitiv  se  brzo  takovih  igračka. 
Istina,  da  su  igračke,  kako  ćemo  još  navesti, 
poticala  duševnomu  razvoju;  no  nevalja  ipak 
toliko  nova  izlagati  očima  djece,  koliko  staromu 
uviek  novu  podavati  dražest.  Krivo  rade  rodi¬ 
telji,  koji  ovu  dražest,  kojom  da  bi  potakli 
tobože  djelatnost  u  djeteta,  traže  izvan  predmeta 
djelatnosti  same,  koji  n.  p.  djetetu  obriču  ili 
davaju  slaštic&,  da  učini  štogod  ili  da  nauči, 
recimo  lekciju.  U  tom  je  slučaju  djetetu  mila 
slaštica,  ne  posao  sam,  ono  uviek  na  slašticu 
misli,  a  ne  na  posao.  Tim  odgajate  djecu  za  to, 
da  budu  svakom  zgodom  najprije  mislila:  šta 
ću  imati  od  toga,  i  svagdje  će  tražiti  sebične 
svrhe,  pa  i  kad  odrastu,  biti.  će  najmljenici 
svačiji  sve  iz  puke  sebičnosti.  Al  upitati  će  me 
tkogod,  zar  ti  osudjuješ  i  ne  dopuštaš  nikakove 
nagrade  ili  kazne  kod  djeteta?  Bože  sačuvaj! 
Drugo  je  nagrada  nakon  učinjena  posla,  a  drugo 
unapried  obećana  plaća.  I  nagrade  i  kazne  su 
sredstva  odgojivanju  potrebna  i  koristna.  Samo 
ne  smije  biti  nagrada  kakova  mu  drago,  nego 
naravna.  Bilo  bi  neshodno  n.  p.  diete,  koje  se 
izkaže,  da  ljubi  i  govori  istinu,  za  to  novcem 
nagraditi,  jer  šta  ima  istina  posla  s  novci? 
doćim  će  n.  p.  naravna  biti  takovu  djetetu 
nagrada,  dadeš  li  svjedočanstvu  njegovu  prednost, 
te  uzvjeruješ  mu  više,  nego  lažljivu  djetetu. 
Isto  tako  je  i  s  kaznami.  I  kazne  moraju  biti 
naravne,  a  ne  samovoljne  ili  kakove  god ;  treba 
bo  da  i  diete  uvidi,  da  je  kazna  naravna  po¬ 
sljedica  činu.  Meni  nadalje  barem  za  moju 
osobu  više  su  u  volji  nagrade  i  kazne  moralne, 
nego  materijalne  dotično  tjelesne.  »Ljeskovo 
uljeu  (brezovača)  neka  se  u  šumi  nebu  pod 
oblake  vije,  a  neka  se  ne  ovija  dječakom  našim 
oko  tiela,  a  „srnina  noga*  neka  radje  po  gori 
veselo  skače  mjesto  po  plećih  šegrta  naših. 
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F.  P. :  Ob  uzgoju. 


Dobroćudnu  će  djetetu  priznavajući  ljubež- 
ljivi  pogled  majčin  biti  najljepšom  nagradom, 
a  sažaijna  će  joj  suza  nad  nedjelom  njegovim 
raztopiti  mu  srce  —  biti  će  najveća  kazan  za 
njega.  Isto  će  tako  oštri  pogled  ili  zlovolja 
otčeva  najdjelatnija  mu  biti  kazna,  usuprot 
blagi  će  ga  njegov  posmjeh  nad  dobrim  djelom 
razblažiti  i  najveća  mu  biti  i  nagrada  i  poticalo 
za  buduće.  Da  djetetu  omili  koji  posao,  treba 
da  mu  se  sam  po  sebi  priljubi;  iztakni  mu 
zato  kod  svakoga  posla  onu  stranu,  koja  će  u 
njem  zanimanje  za  taj  posao  pobuditi,  ti  pako  kao 
gojitelj  budi  što  više  pasivan.  Gladna  ne  treba 
nagovarati,  da  jede,  svaka  će  mu  hrana  ići  u 
tek.  Prvo  dakle  mislim  da  ne  treba  nikakovih  po* 
ticala  rabiti;  drugo  gledajmo,  da  na  stvari  samoj 
nadjemo,  što  bi  diete  potaklo  na  rad,  napokon 
upotriebimo  shodne  nagrade  i  kazne.  U  obće  ne 
smijemo  zaboraviti,  da  se  može  labko  i  previše 
i  premalo  odgojivati,  što  je  obodvoje  neshodno. 
Samo  slobodan  razvoj  u  istinu  je  koristan.  S 
toga  gojitelj  treba  da  što  manje  pokaže,  da  od¬ 
gaja,  t.  j.  da  navlaš  nastoji  volji  djetećoj  i 
djelatnosti  njegovoj  dati  stanoviti  neki  pravac. 
Kad  diete  uzhodi,  veselije  ide,  ako  ne  ćuti 
vodila,  čim  ga  majka  vodi,  da  ne  padne.  Padne 
li,  samo  si  je  krivo,  pa  to  će  mu  izkustvo  u 
buduće  više  koristiti,  nego  iaštita  majčina,  na 
koju  se  može  osloniti.  Diete  valja  odgojiti  za 
slobodu,  a  slobodnim  bude  čovjek  samo  opet 
slobodom. 

DjetinStvo  dade  se  razdieliti  na  dvie  peri¬ 
ode,  prva  ide  do  3.,  druga  siže  do  7.  godine 
Ovo  potonje  jest  doba  igre  i  pripoviedanja.  Bečimo 
o  tom  koju.  I  igre  potiču  djetetu  um  i  djeluju 
mu  na  ćud.  A1  moraju  da  budu  takove,  gdje 
može  diete  samo  da  radi.  Gledanja  brzo  će  se 
nadovoljiti,  pa  će  mu  dosaditi.  Podaj  djetetu 
ma  kako  liepu  sličicu,  nadovoljiti  će  se  je ;  al 
daj  mu  škare,  da  ju  izreže,  više  će  se  sati  time 
zabaviti.  Pokaži  mu  liepu  loptu,  pa  da  ju  samo 
smije  gledati,  doskora  će  ga  minuti  veselje; 
no  nauči  ga  njom  se  igrati,  pokušati  će  i  samo 
svoju  snagu.  Načini  djetetu  kućicu  od  karti, 
za  čas  će  se  razveseliti ;  ueka  si  ju  samo  gradi, 
sto  puti  će  ju  srušiti  i  iznovice  graditi. 

Djeca  znadu  od  svega  svašta  načiniti.  Gle¬ 
dajte,  kako  igraju  vojnike :  uvedoše  već  i  domo¬ 
bransku  našu  hrvatsku  komandu,  vježbaju  se, 
vode  rat  itd.  sve  bez  ičijega  naputka.  Igra  će 
i  tjelesnomu  i  umnomu  uzgoju  biti  u  prilog. 
Isto  tako  potiče  mu  i  budi  mladjahnu  razmnievu 
(ova  i  jest  najjača  u  djece)  i  pripoviedanje. 
Pričaj  mu  štogod  —  kako  će  te  rado  i  pomno 
slušati !  Takove  pripoviedke  moraju  biti  ili 
nabožne  ili  obće  ćudoredna  sadržaja  ili  pako 
samo  takove,  da  bude  u  djeteta  umne  sile.  Pri 
tom  morali  bismo  uzimati  ne  tudje  kakove 
bajke,  nego  baš  narodne  naše  pripoviedke  i 
priče,  da  se  tako  već  za  mala  djetetu  priljubi 
što  je  narodno  a  da  se  u  njega  ulije  narodni 
duh.  Koliko  se  njemačkoj  djeci  priča  o  „Elfih, 


Feah*  itd.,  a  koliko  se  našoj  djeci  priča  o  naših 
vilah,  narodnih  junacih  itd.? 

Tim  razpravismo  u  kratko  duševno  obrazo¬ 
vanje,  navedši,  što  ga  potiče  i  pomaže.  Ono  se 
kao  i  uzgoj  ćudi  zamiće  već  u  djetinstvu,  no  još 
je  više  osobito  odgojenju  ćudi  i  značaja  hora 
u  doba  dječačko  te  napokon  i  osobito  u  mladićko 
doba.  I  kod  »ćudorednoga  uzgoja  stoji  mnogo 
do  prvoga  odgojenja,  pa  u  tom  pogledu  Madame 
Necker  đe  Sausure  liepo  veli:  „Svi,  koji  sa 
mislili  ob  uzgoju,  izjaviše  se  za  to,  kako  je 
važno,  prepriečiti,  da  ni  koje  očitovanje  nestrp¬ 
ljivosti  ili  srditosti,  ni  koji  neprijazni  pogled  ne- 
uzruja  osjećala  maljušnoj  djeci.  Djeca  neizmjerno 
lahko  shvaćaju  svaku  strastnu  uzrujanost ;  na¬ 
mrgodiš  li  se  ti,  i  diete  će  se  namrgoditi  ni 
neznajuć,  zašto.  Pokažeš  li  mu  prijazno  lice, 
izraziš  li  prama  njemu  samo  sućut  ili  dobro¬ 
hotnost,  ista  ćeš  u  njem  pobuditi  čustva.“  Koje 
dakle  krieposti  treba  uzgojiti  u  djeteta?  Ulij 
mu  nabožni  duh,  kao  temelj  svakoj  krieposti. 
Ljubav  prama  bogu,  roditeljem,  braći,  iskrnjemu, 
ćućenje  za  obiteljski  i  kućni  život,  obće  čovječna 
(humana)  ćut  —  ove  krieposti  imadu  biti  ciljem 
uzgoju  djeteću. 

Ovimi  kriepostmi  oružano  diete  predati  ćeš 
kano  dječaka  ili  djevojčicu  iza  7.  godine  državi, 
da  ga  odgaja.  Al  uz  to  ne  misli,  da  je  prestala 
tvoja  briga.  Varaju  se  oni,  koji  prepuštaju  sve 
odgojenje  školi  i  crkvi,  odkako  su  odposlali 
djecu  u  školu.  Učitelj  će  raditi  u  tvom  smislu, 
naobrazivati  će  um  djeteći  i  ćud  njegovu.  Ali 
mnogo  je  veće  polje  tvojoj  brizi  i  u  jednom  i 
u  drugom  obziru.  S  toga  neimaju  roditelji  ni 
sada  popustiti  u  radu  uzgojnom,  već  ga  nasta¬ 
viti,  znajući,  da  je  dječaka  i  mladića  možda  još 
teže  odgojivati,  nego  maljušno  diete.  Jer  tu  se 
javlja  čovjek  u  djeteta  kano  slobodno  biće,  i 
mi  mu  neku  slobodu  pustiti  moramo,  ako  i  ne 
smijemo  još  izpustiti  iz  ruku  kormila  odgo- 
jivanja. 

Tebi  valja  volji  njegovoj,  slobodnoj  doduše, 
dati  dobar  pravac,  tako,  da  kad  mladićem  ili 
još  dalje  postane  mužem,  neće  moći,  ma  ga  i 
vuklo  nagnuće,  s  prave  staze  saći.  Pomislite,  da 
vas  podupire  krjepko  u  tom  i  škola  i  crkva, 
pak  ćete  uz  svoj  rad  postići  laglje  svrhu.  To 
je  doba  nauke.  U  ovo  doba  polazi  dječak  marljivo 
učionu,  gdje  se  uči  svim  predmetom,  što  se  u 
dotičnih  školah  predavaju.  Tu  valja  glede  na- 
obraženja  uma  poglavito  pripaziti  roditeljem  na 
to,  da  takov  učenik  točno  i  savjestno  vrši  svoju 
školsku  dužnost.  Ako  su  roditelji  i  sami  strukov- 
njaci  u  kojoj  znanosti,  znati  će  iz  izkustva  po¬ 
taknuti  znanstveni  rad  učenikov,  ili  uviek  nov 
dati  predmet  njegovoj  znaličnosti.  Ni  ovdje  ne 
ćemo  dalje  govoriti  o  naobražavanju  uma  u  ovo 
doba,  već  ćemo  se  samo  svratiti  na  odgojivanje 
ćudoredpo  t.  j.  ćudi  i  značaja  dječačkoga.  Na¬ 
staje  pitanje,  koje  se  ćuti  i  težnje  rode  n  toj 
dobi,  kakav  je  značaj  dječački  ?  Mi  ćemo  samo 
neka  zla  svojstva  te  dobe  spomenuti,  da  čita- 
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Andjelina. 

Mletačka  novela.  Napisao  Fr.  Ciraki. 


V. 

Aestuat  ingens 

Imo  in  corde  pudor,  mixtoque  insania  luctu, 

Et  furiis  agitatus  amor,  et  conscia  virtus. 

Virgil.  Aeneis. 

Iz  vile  markezove  ori  se  veseli  žamor.  Ži¬ 
vahna  gostba  postigla  vrhunac  svoga  sjaja.  Na¬ 
pijaju  se  zdravice  cyparskim  vinom  i  malvasijom 
ili  pjenavim  šampanjcem,  vesela  glasba  udara 
milozvučne  talijanske  napjeve,  popjevaju  se 
objestne  šaljive  pjesmice  i  pripoviedaju  se  šale 
i  svakojake  dosjetice. 

Oko  gospodja  se  sakupio  krug  mladih  ple¬ 
mića,  koji  se  razgrijani  vinom  natjecahu,  tko 
će  bolje  da  ugodi  liepim  si  ušate l  jicam,  tko  će 
dosjetljivošću  i  okretnošću  da  dobije  mejdan 
junački. 

Oko  Andjeline  i  njezine  prijateljice  vrtilo 
se  dvoje  troje  mletačkih  kicoša,  a  medju  njimi  i 
neumorni  markez  Donato,  koji  je  u  bezkonačnih 
tiradah  afek tirani m  čustvom  slavio  krasotu  i 
dražest  nazočnih  gospodja. 

Andjelina  nije  bila  nimalo  razgovorna  . . . 
slabo  da  je  što  i  odgovarala  na  njegove  kom¬ 
plimente.  U  žamoru  i  buci  vesela  družtva  osje¬ 
ćaše  se  većma  osamljenom  nego  li  u  tišini 
skromnoga  svoga  budoira. 

Grofica  nošaše  mal  ne  sama  sav  teret  kon¬ 
verzacije,  te  se  osvećivaše  nedoraslu  joj  markezu 
gorkim  sarkazmom,  kojim  bi  popratila  svaku 
njegovu  rieč. 

Udaljen  od  zbora  pjevajućih  i  razgovaraj ućih 
stojade  naslonjen  uz  prozor  vicomte  Montauban. 
Veselje,  kojim  su  se  drugi  opajali,  nemogaše  se  u 
njegovu  srdcu  nastaniti. 

Iz  daleka  motrio  je  svaki  kret  Andjelinin, 
pa  je  nenavidio  markezu  Donatu  i  njegovim 
drugovom  svaku  riećcu,  koju  je  s  njimi  pro¬ 
govorila. 


Usried  halabuke  i  vesela  žamora  bijaše  se 
udaljio  iz  družtva,  da  samo  uzmogne  slobodan 
o  njoj  snivati,  koja  je  zaokupila  cielo  njegovo 
mišljenje. 

Bio  bi  dao  svoj  život,  da  se  je  mogao  s 
njom  razgovarati,  kao  što  se  drugi  razgovarahu  ; 
ali  uz  nju  biti  a  da  ga  čustvo  nenadvlada;  nju 
gledati,  a  o  svakdanjih  stvarih  govoriti  ili 
bezsoćne  .dosjetke  kovati,  to  mu  se  .činilo  ne¬ 
mogućim. 

Nemogaše  zaboraviti,  da  je  ma  jedan  časak 
samo  Andjelinina  ruka  počivala  u  njegovoj;  a 
ta  ručica  bila  je  tako  biela  i  nježna,  a  Andje¬ 
lina  bila  je  danas  tako  liepa,  da  nije  smio 
pogledati  u  dražestno  joj  lice  a  da  ga  pamet 
neostavi.  Opajao  se  je  miljem,  kada  je  samo  i 
pomislio,  kako  je  danas  već  sretnim  bio. 

Grofica  Angarano  već  je  odavna  primjetila, 
da  je  mladoga  vicomta  nestalo  iz  družtva,  te 
se  je  samo  čudila,  što  ga  još  nebijaše  ondje, 
gdje  bi  naj volio  biti. 

Ogledav  se  malo  po  dvorani,  opazi  ga,  gdje 
zamišljen  i  osamljen  uz  prozor  stoji.  . 

Toga  nemogaše  dobroćudna  grofica  duže  pod¬ 
nositi  Ostavi  markeza Donata  u  najboljem  govoru, 
i  pohiti  do  vicomta. 

Montauban  neosjeti,  da  grofica  dolazi,  dok 
nije  tik  njega  stojala.  Trgne  se  iz  misli,  u  koje 
se  zaneo  bio. 

„Dakle  tako  s&m,  gospodine  vicomte*4,  pro¬ 
govori  grofica  mladomu  plemiću,  koji  ju  je 
začudjeno  motrio. 

„Veselje  i  buka  gostbe  godi  samo  veselu 
srdcu,  gospodjo  grofice4*,  odgovori  vicomte 
ozbiljno 

'  ;A  vi  niste  veseo  ?*  upita  dalje  grofica. 

„To  je  povlastica  izabranih  ljudi !  Svojim 
ljubimcem  samo  podieliše  nenavidni  bozi  nepro- 
cienjivi  taj  dar.44 
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Fr.  Ciraki ;  Andjelina. 


„Pozna  vam  se  i  na  licu,  da  ste  sjetan", 
preuze  rieč  opet  grofica.  „Prije  pol  godine,  kad 
sara  vas  prvi  put  vidjela,  mislila  bi,  da  ste  i  vi 
jedan  od  tih  izabranih  ljudi.* 

„Pol  godine  jako  je  mnogo  vremena  u  čo¬ 
vječjem  životu",  odvrati  vicomte  još  uviek 
ozbiljno ...  „to  je  po  prilici  šest  mjeseci  i 
neznani  koliko  dana,  a  često  je  jedan  jedini  hip 
dostatan,  da  se  sasvim  promienimo." 

„I  vaše  oči,  gospodine  vicomte",  reče  gro¬ 
fica  šaljivo,  „bile  su  prije  pol  godine  mnogo 
sjajnije;  sada  su  rek  bi  malo  potamnile.* 

„Vi  ste  jako  dobrostiva,  milostiva  gospodjo, 
da  ste  to  primjetila* ,  odgovori  Montauban 
učtivo. 

„0  moj  dragi  vicomte",  prekide  ga  grofica 
objestno,  „primjećujem  ja  još  i  drugih  stvari, 
o  kojih  možda  mislite,  da  ih  nitko  nezna.  Tako 
bih  vam  na  primjer  na  dlaku  kazati  znala,  zašto 
ste  tako  žalostan.* 

„Ako  niste  nadarena  pytijskim  duhom  del- 
fijske  svećenice,  nevjerujem,  da  čete  pravo  po¬ 
goditi." 

„Vi  ste  zaljubljen!* 

„A  koji  mlad  čovjek  u  Mletcih  nije  za¬ 
ljubljen,  draga  moja  grofice?*  primjeti  vicomte 
kao  u  šali.  —  „Krivica  je  svakako  na  mletačkih 
gospodjah,  zašto  su  tako  krasne.* 

„Ali  ozbiljno  zaljubljen!" 

„Ljubav  je  tako  čudnovata  stvar,  da  u  njoj 
i  neznamo,  gdje  zbiljnost  počima,  gdje  li  šala 
prestaje.* 

„Uz  to  ste  nesretno  zaljubljen  !* 

„Sreća  je  tvrdoglava  djevojka  puna  hira, 
koja  svoje  milosti  po  svojoj  volji  dieli.  Jednoga 
obsipa  svojimi  blagodatmi,  a  drugomu  nedaje 
ni  zalogajak  suha  hljeba;  jednomu  se  svako 
srdce  otvara,  drugi  je  osudjen  da  ga  nitko  ne- 
razumije.* 

„Nesretan  ste,  što  mislite,  da  vam  neodvraća 
čustva  ona,  za  kojom  čeznete." 

„To  samo  da  mislim!*  povikne  vicomte. 
—  „Varate  se,  grofice,  niste  dobra  gatalica,  — 
ja  to  znam.* 

„A  ja  znam  još  više  nego  i  vi,  gospodine 
vicomte.* 

„0  tom  nisam  nikad  ni  podvojio!* 

„Mi  ženske  kadšto  smo  čudnovate  ćudi 
....  a  da  smo  pune  hira,  to  je  bar  cielomu 
svietu  poznato.* 

„Liepo  je,  da  to  priznajete,  grofice . 

inače  se  takove  stvari  rado  zamuče . . . .“ 

„Ali  tim  se  valjan  junak  nebi  poplašiti 
smjeo",  nastavi  dalje  grofica  Angarano,  ni  ne- 
obaziruć  se  na  primjetbe  vicomtove.  —  „Je  li 
vam  poznata  priča  o  Pandori?" 

„Poznata  mi  je!" 

„Od  svih  darova,  kojimi  su  ju  milostivi 
bozi  nadarili,  znala  je  samo  jedan  sačuvati .... 
ali  taj  vriedi  mnogo ....  Taj  božji  dar,  utjeha 
svakoga,  koji  očaja,  zove  se  nada ....  Smislite 


se  na  to,  gospodine  vicomte,  pa  se  malo  raz¬ 
vedrite  . a  sada  s  bogom.* 

„Molim  vas  grofice,  nehitite  tako ....  još 
jednu  samo  rieč  mi  dozvolite . .  .*  povikne 
vicomte  sav  presenećen. 

Ali  grofica  neraogaše  ga  više  čuti.  Lakokrila 
kao  zephir  izčezla  je  izpred  njega,  pa  se  po¬ 
vratila  u  drugu  sobu,  kamo  se  je  Andjelina  s 
gospodjami  povukla  bila. 

Vicomtu  nebijaše  više  ostanka  u  dvorani. 
Glava  mu  je  bučila,  kao  daće  pući.  Nije  znao, 
što  da  pomisli  o  riečih,  kojimi  je  grofica  raz¬ 
dragala  silna  čustva,  što  su  mu  u  grudih  po¬ 
čivala. 

0  kako  lahko  povjerujemo  u  rieči,  koje  nam 
gode!  Kao  bezumna  dječica,  kojoj  obećaše 
igračku,  radujemo  se  svakoj  rieči,  koja  laska 
našemu  čustvu ! 

Nada,  koja  nikada  nije  zasinula  u  vicom- 
tovoj  duši ,  sada  proklija  silnom  bujnošća. 
Zašto  ga  nebi  Andjelina  ljubila,  kada  ju  on 
tako  strastno,  ljubi?  —  Čudnovata  filozofija 
ljubavi,  koja  umstvuje  srdcem,  a  ne  umom. 

Kao  lud  tumarao  je  po  krasnom  perivoja, 
koji  je  u  velikom  luku  okružavao  vilu  marke- 
zovu.  Nije  ga  zanimalo  ni  šareno,  raznoliko 
cvieće,  koje  je  odisalo  divan  miloduh,  ni  bieli 
labudovi,  koji  su  se  nihali  na  plavetnom  jezercu, 
ni  cvietne  sjenice,  koje  su  na  svakom  raz- 
kršću  mamile  putnika  na  mir  i  počinak  —  sve 
—  sve  je  izgubilo  milotan  svoj  čar  za  vicom  ta, 
odkako  je  posanjao,  da  ga  Andjelina  možda 
ljubi. 

Sunce  je  već  zašlo,  a  bliedjani  mjesec  i  sitne 
zviezdice  zatitrale  na  bistrom  tamno-modrom 
svodu  nebeskom,  koji  se  nadneo  nad  Mletci  i 
njegovom  lagunom,  kada  se  je  vicomte  okrenuo, 
da  se  povrati  k  družtvu. 

Divne  li  su  mletačke  noći !  Kao  stvorene  za 
ljubav  i  ljubovanje !  Vedro  italsko  nebo  posuto 
zlatnimi  zviezdicami,  tihani  vjetrić,  što  od  mora 
popiruje  te  šušteć  kroz  cvietne  perivoje  milo- 
duhom  i  svježim  hladom  zrak  začinja,  čarobna 
laguna,  što  se  ljeska  i  prelieva  n  magičnom 
svietlu  mjeseca,  sve  ti  srdce  opaja  nepoznatim 
i  nigda  neosjećanim  miljem  . . .  Sad  će  rek  bi 
proviriti  iz  vala  bajna  povodkinja  vila,  biser- 
krunom  i  bielom  tananom  koprenom  na  glavi, 
pa  će  te  poljubiti  i  ogrliti  bielom  svojom  ru¬ 
čicom,  da  u  njenu  naručaju  zaboraviš  sve  jade 
i  vaje  svieta,  da  prosnivaš  sanak,  sladjan  i  dra- 
gotan,  kako  na  javi  nikad  biti  neće. 

Vicomte  bijaše  već  na  domaku  vili,  iz  koje 
se  je  na  daleko  u  divno  predvečerje  orila  vesela 
svirka,  kada  mu  se  pričini,  da  je  u  blizini  za- 
šuštala  ženska  odjeća. 

Okrene  se  desno  i  lievo  i  zbilja  u  sjenici, 
kraj  koje  je  baš  hotio  proći,  sjedjaše  sama 
jedna  gospodja. 

„Ona  je  —  ona  je !“  klikne  mu  duša  od 
milja,  pa  u  tinji  čas  bio  je  u  sjenici. 

Bila  je  zbilja  Andjelina! 
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Žamor  i  buka  vesela  družtva,  razdraženost 
i  uzrujanost,  koja  ju  obuzela,  želja,  da  samo 
časak  na  samu  bude,  proćerala  ju  je  iz  dvorane. 
Pomislila  je,  da  će  se  razbatriti,  ako  malo  na 
hladan  večernji  zrak  izidje.  Da  nepokvari  ve¬ 
selja  gostovom,  koji  su  tek  sada  najbolje  uži¬ 
vali,  nereče  nikomu  ni  rieči.  Potraži  najbližju 
sjenicu,  te  sjede  na  rosni  čimen,  preduzev  si, 
da  će  se  povratiti  k  družtvu,  čim  ju  malo  ne¬ 
mir  mine.  Dugo  počasiti  nije  ni  onako  'mogla, 
jer  bi  se  njezina  odsutnost  skoro  primjetila, 
pa  bi  se  popitkivalo,  kuda  je  dospjela. 

U  to  bane  vicomte  u  sjenicu. 

Andjelina  presenećena  poskoči  s  klupe,  pa 
upoznav  vicomta  zavikne. 

„Zar  me  se  plašite,  milostiva  gospodjo,a 
progovori  vicomte  gorko. 

„Presenetih  se  samo,  gdje  me  tako  iznenada 
zatekoste,"  odgovori  markeza  u  skrajnjoj  za¬ 
buni,  igrajuć  se  ružicom,  koju  je  iduć  u  sje¬ 
nicu  utrguula.  —  „Sada  je  minulo.  Molim  vas 
budite  tako  dobar,  pa  me  sprovedite  do  vile, 
gdje  me  očekuju." 

„Zašto  tako  hitite?  —  Uvjeren  sam,  da 
biste  još  koji  časak  ovdje  poćasila,  da  nije  ne¬ 
sretan  slučaj  mene  ovamo  zanio." 

„Vi  se  varate,  gospodine  vicomte",  odvrati 
Andjelina,  malo  se  ohrabriv,  „baš  sam  bila  na 
polažu." 

„A  kada  bih  vas  molio,  da  časak  još  osta¬ 
nete  ovdje,"  progovori  vicomte,  a  glas  mu 
moljaše  laskavo. 

„Rekoh  vam,  vicomte,  da  me  u  vili  očekuju." 

„Davno  već  poželih,  gospodjo  markezo,  da 
doživim  taj  časak,  gdje  ću  bez  svjedoka  s  vami 
biti.  Evo  sada  je  došao . . .  hoćete  li  mi  ga  i 
sada  kratiti?" 

„Hajdmo  . . .  hajdmo,  gospodine  vicomte!" 
povikne  Andjelina  i  koraći  jedan  korak  prama 
izlazu  sjenice.  Ali  vicomte  joj  zakrči  put,  pa 
pokušav,  da  ju  uzme  za  ruku,  reče: 

„Vi  me  morate  poslušati,  gospodjo!  Sad 
-  ili  nikad !  —  Kao  što  prokletnik  očekuje  veseli 
onaj  danak,  kada  će  ga  kletva  minuti;  kao  što 
v  nevoljni  sužanj  izgleda  sunčano  svietlo,  koje  će 
\  mu  tminu  njegove  grobnice  razvedriti:  tako 
sam  i  ja  izgledao  ovaj  časak.  Svoj  život  dao 
\  bih  za  njega ...  a  nebih  ga  njim  preplatio.  A 
\sada  me  poslušajte,  gospodjo,  da  vam  kažem, 
pto  već  znate,  što  već  odavna  znati  morate . . . 
ija  vas  ljubim.  Ja  vas  ljubim  svi  žarom  moje 
duše,  koja  dosada  ljubavi  poznala  nije,  ja  vas 
ljubim  svom  snagom  svoga  osjećanja!  U  vas 
mi  život,  u  vas  mi  spas !  U  dnu  grudi  pokopah 
ljubav  svoju,  pa  pomislih,  da  će  tamo  tinjajuć 
možda  ugasnuti ...  a  sada  evo  je  planula  živim 
plamenom,  koga  nadvladati  više  nemogu.  Odbijte 
me,  prezrite  me,  mrzite  me,  ali  reći  vara  rno- 
radoh." 

„Gospodine  vicomte,"  odgovori  mu  Andje¬ 
lina  hladno,  „vi  zaboravljate,  gdje  ste  i  s  kim 


govorite.  —  Vi  ste  na  vili  markeza  Zampiera, 
vašega  prijatelja,  a  ja  —  ja  sam  mu  supruga." 

„Ali  vi  ga  neljubite,  vi  ga  nemožete  ljubiti.",, 

„Odkuda  vam  pravo,  gospodine  vicomte,  da. 
se  brinete  za  moje  odnošaje!"  prekide  ga  An- 
djelina,  a  svaka  rieč  kao  leden  rat  kosnu  se 
duše  Montaubanove.  —  „A  tko  vam  kaže,  da 
neljubim  svoga  supruga?  Ja  ga  štujem  i  lju¬ 
bim  više,  nego  ću  ikada  ikoga  ljubiti."  ^ 

„To  nemože  biti !  —  Kako  će  mlafljan, 
divan  cvietić  obljubiti  stoljetan  dub,  koga  je 
bura  i  nezgoda  vremena  zemlji  oborila;  kako. 
će  mladjano  srdce,  koje  sanja  o  ljubavi  i  sreći, 
prionuti  uz  muža,  koji  ga  nerazumije,  koji  ga 
razumjeti  nemože . . . 

„Gospodine  vicomte,  vi  me  vriedjate!"  po¬ 
vikne  Andjelina  ponosno,  „posljednji  put  vas 
molim,  pustite  me,  da  idem  svojim  putem.  Vašu 
pratnju  vam  odpuštam.“ 

„Nebudite  tako  hladna,  Andjelino,  divni 
stvore,  što  ga  ljubim  do  ludila,"  klikne  vicomte, 
te  padne  na  koljena  pred  krasnom  gospodjom, 
kojoj  bliedo  lice  mjesečje  svietlo  oblievaše. 

„Pravo  velite,  gospodine  vicomte,  vi  ste 
sišao  s  uma,"  prihvati  Andjelina  i  nepogiedav 
mlada  plemića,  koji  je  pred  njom  klečao.  — 
„Inače  neznam,  kako  bi  se  tako  jako  zaboravio. 
Meni,  markezi  Zampierovoj,  govorite  o  ljubavi, 
pred  menom  govorite  bez  počitanja  o  najple¬ 
menitijem  mužu,  koji  je  moj  suprug.  Sram  vas 
bilo,  vicomte  ...  ja  vas  prezirem." 

„Zar  je  u  vas  srdce  od  kamena . . . ." 

„Da  li  ste  posanjao  u  ludilu  svojem,  da  će 
markeza  Zampierova  i  časak  samo  zaboraviti 
svoju  čast  i  svoje  poštenje,  da  će  poslušati 
bezumne  rieči,  kojimi  ju  vriedjate.  Tako  nizko 
jošte  nisam  spala ..." 

„Andjelino  —  Andjelino,  ja  te  ljubim! 
Rado  ću  umrieti,  ali  jednu  jedinu  milu  rieč 
mi  reci ....  reci  mi  tu  jednu  riečcu,  pa  ću 
rado  zaboraviti  sve,  što  sam  pretrpio,  podnositi 
ću  strpljivo  težku  sudbinu  svoju,  dok  mi  bolno 
srdce  nepukne  ..." 

„Vi  ste  poludio,  gospodine  vicomte, odgo¬ 
vori  markeza  oholo  i  hladno,  „za  vas  je  mjesto 
u  ludnici." 

„Moraš  mi  odgovoriti,  Andjelino,"  povikne 
vicomte  kao  izvan  sebe  i  dohvati  se  ruke  An- 
djelinine. 

„Ja  ću  vam  odgovoriti  mjesto  gospodje  mar- 
keze,  gospodine  vicomte!"  zagrmi  gromki  glas 
markeza  Zampiera,  koji  čvrstim  korakom  u 
sjenicu  stupi. 

Markez  je  primjetio,  da  je  Andjeline  nestalo 
u  dvorani.  Bojeć  se,  da  nije  možda  oholila, 
podje  da  ju  potraži.  Približiv  se  sjenici,  začuje 
glasni  razgovor,  pa  poznade  glas  svoje  supruge. 
Tako  posta  svjedokom  cieloga  prizora. 

„Markez  Zampieri!"  klikne  vicomte,  pa 
podigav  se  brzo,  stane  pred  razjarena  supruga. 

„Jest  markez  Zampieri,  suprug  gospodje, 
koju  ste  vriedjao;  muž,  koji  vas  je  prijatno 
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primio  u  svoju  kuću,  i  komu  iz  zahvalnosti 
gazite  ćast  i  kaljate  pošteno  ime.u 

A  onda  obrativ  s  k  Andjeiini,  nastavi : 

„Vam  gospodjo  markezo,  zahvaliti  imam,  da 
je  ostalo  neokaljano  i  jedno  i  drugo.  Hvalim 
vam  iz  dna  srdca.  Uvjeren  sam  bio,  da  kći 
Arnolda  Rezonica  i  supruga  markeza  Zampiera 
drugčije  učiniti  nemože.  —  Gospodine  vicomte, 
vi  ćete  mi  odgovarati.  Takova  uvrieda  samo 
se  krvlju  pere." 

„Gospodine  markeže!" 

*  ^Neprekidajte  me-  Ako  niste  kukavica, 
onda  ćete  znati,  što  činiti  imate.  —  Možemo 
odmah  svoju  stvar  riešiti.  Hvala  Bogu  mačeve 
nosimo  uviek  o  bedru  . . .  bili  bi  pusta  djetinja 
igračka,  kad  njimi  nebi  branili  svoje  poštenje. 
Potegnite,  gospodine  vicomte!" 

Andjelina  niti  nedahnu.  Stojaše  nepomično 
kao  mramorni  kip.  U  licu  joj  nebijaše  ni  kap¬ 
ljice  krvi ...  rek  bi  život  iz  nje  izčeznuo. 

„Gospodine  markeže,u  odgovori  vicomte  na¬ 
kon  kratke  stanke,  —  ja  sam  mlad  i  snažan, 
vi  ste  star  i  nemoćan;  s  vami  se  biti  ne¬ 
moguć 

„Nećete  se  dakle  biti?"  povikne  markez, 
a  glas  mu  drhtaše  od  gnjeva. 

„Neću,  gospodine  markeže!" 

„To  je  vaša  posliednja  rieč?w 

„Posliednja!" 

„Dobro,"  prihvati  markez  mirnije,  „zapo- 
viediti  ću  svojim  slugam,  da  vas  izprate  iz 
moga  dvora.  Čovjek,  koji  se  boji  mačem  u 
ruci  opravdati  uvriedu,  koju  je  drugomu  nanio, 
nezaslužuje  drugoga  postupanja.  Vi  ste  kukavica, 
vicomte  lu 


A  onda  se  obrati  Andjeiini,  kojoj  je  s  oka 
sievnuo  neizreciv  pogled  smiljenja  i  tuge,  pa 
pridoda : 

„Izvolite,  gospodjo  markezo,  da  se  vratimo 
u  družtvo." 

Pa  uzam  ju  izpoa  ruke,  udalji  se  ponosnim 
korakom. 

Vicomte  osta  sam.  Gnjev,  razjarenost,  stid, 
žalost  borila  se  u  njegovu  srdcu;  kao  sišao  s 
uma  koracao  je  po  sjenici. 

Na  zemlji  ležala  je  pogažena  ružica,  koju  je 
Andjelina  u  ruci  držala,  kada  je  u  sjenicu  stupio. 

Podigav  ju,  stade  ju  ljubiti  i  uz  grudi  pri¬ 
tiskati  kao  mahnit. 

„Ona  me  neljubi!.  —  Ona  me  neljubi!" 
bijahu  jedine  rieči,  koje  je  proslovio. 

A  onda  promjeri  burnim  korakom  marke- 
zov  perivoj  i  izadje  na  obriežje. 

Tu  se  je  prije  nekoliko  ur&  izkrcao  s  An- 
djelinom,  tu  je  njezina  ručica  počivala  u  nje¬ 
govoj,  tu  je  oćutio  najčišću  i  najveću  nasladu, 
koju  mu  je  sudbina  dosudila. 

Na  kamenih  stubah  sakupilo  se  nekoliko 
gondoliera,  koji  slušajuć  pripoviesti  starijega 
svoga  druga,  očekivahu,  neće  li  ih  tkogod  zov- 
nuti.  Jednomu  od  njih  mahnu  vicomte  rukom, 
pa  pruži v  mu  zlatni  cekin  reče  na  kratko : 

„Gondolieru,  vozi  me  na  more!" 

Gondolier  hćede  doduše  primjetiti,  da  je 
pogibeljno  usuditi  se  pod  noć  u  slabašnoj  gon¬ 
doli  na  otvoreno  more,  ali  bogata  nagrada  za¬ 
ustavi  mu  svaku  primjetbu. 

Odkopča  kariku,  kojom  je  ladjica  uz  brieg 
prikopčana  bila,  pa  za  malo  izčeznu  i  barka  i 
s  njom  vicomte  iz  vidika. 

(Konac  slieđi.) 
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XIII. 

Na  nedjelju  Cantate ,  to  jest  na  osmi  dan 
mjeseca  svibnja  1577.  sve  je  mravom  vrvilo  u 
tihom  inače  plemenitom  varošu  na  grčkih  go- 
ricah.  I  samo  proljetno  sunce  smiešilo  se  gledjuć, 
koliko  junačkih,  mudrih  i  plemenitih  glava 
grne  što  na  konju,  što  pješke  sve  pod  pernim 
kalpakom  sve  sa  viernom  sabljom  na  stari  Grič. 
Bilo  je  topota,  čevrljanja,  zveketa,  pozdrava 
i  psovaka  do  mile  volje.  Tuj  bi  u  srebro  oko¬ 
vani  velikaš  zaustavio  konja,  te  nagnuo  se,  da 
pruži  debeljaku  kanoniku  prijateljsku  ruku, 
tu  bi  brkat  konjik  od  družine  kojega  kneza 
opsovao  zagrebačku  gospodu,  jer  mu  je  konj 
već  tri  puta  kleknuo  bio  na  šiljastom  kamenu 
zagrebačkih  ulica.  Ondje  stajala  je  hrpa  seoskih 
plemića,  držeći  kratke  sabljice,  klimajuć  glavom 
i  mozgajuć,  šta  će  to  biti,  a  mile  Zagrebčanke 
bočile  se  pred  kućami  i  zijale,  što  su  im  oči 
dale.  1  bilo  vike  i  halabuke  više  no  o  samom 


proštenju,  a  vika  i  halabuka  je  obzirnim  gradja- 
nom  uviek  mila  bila.  Sunce  se  proljetno  smiešilo, 
gradjani  se  veselili,  al  nesmiešila  se  gospoda 
već  mrkim  okom  gledala  preda  se.  „Obćina 
gospode,  plemića  i  ostalih  stališa  i  redova  kra¬ 
ljevina  Dalmacije  Hrvatske  i  Slavonije"  kupila 
se  u  glavni  sabor  u  kraljevski  grad  Zagreb, 
da  vieća  i  odredjuje  o  spasu  domovine. 

Čudnim  srcem  dolazila  gospoda  u  Zagreb. 
Kako  i  nebi?  Znalo  se  dobro,  da  nadvojvode 
Ernest  i  Karlo  snuju  i  rade  izvrnuti  stari  red 
i  staro  pravo  u  Hrvatskoj.  Znalo  se,  da  su 
htjeli  posve  utamaniti  bansku  čast,  oteti  banu 
pravo  sazivati  sabor  i  voditi  zemaljsku  vojsku. 
Znalo  se,  da  se  je  pravi  ban  odreko  časti  a 
onaj,  koji  je  to  ime  jošte  za  nevolju  nosio  t.  j. 
Gašo  Alapić,  da  nije  imao  pune  banske  vlasti. 
D &,  govorkalo  se  još  i  više  po  kutovib,  govo¬ 
rilo  se  kruto  i  ljuto.  Mali  Gašo,  u  kome  je  sve 
kipilo,  prevari  prevejanoga  si  negdašnjega 
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druga  Draskovića,  te  sazva  sabor  u  Zagreb, 
kad  je  vidio  da  sve  kuha  u  plemstvu,  i  da  taj 
sabor  neće  nipošto  biti  stado  krotkih  janjaca. 
Prejasna  gospoda  Ernest  i  Karlo  planuše  gnjevom 
sa  toga  čina,  jer  je  već  Makao  drugi  kratio 
hrvatskim  banovom  starodavnu  vlast  sazivati 
sabor,  i  jer  su  ta  dva  gubernatora  htjela  posve 
dobiti  u  svoje  ruke  gospodu  hrvatsku.  Planuo 
osobito  Ernest,  sjedeći  u  Gracu,  te  htjede 
snažnom  šakom  razbiti  osnovu  maloga  subana. 
Nu  mudri  Drašković  poznavajući  dobro  i  pla- 
menitu  i  promjenljivu  ćud  svojih  Hrvata,  utaži 
gnjevnoga  gubernatora,  te  ga  sklonu,  daje  sazov 
hrvatskoga  sabora  tobož  potvrdio,  da  nebude 
nikomu  krivo.  Drugčije  je  dakako  o  tom  sudila 
kraljevska  komora  u  Požunu,  jer  su  ljudi,  koji 
se  novcem  bave  i  računaju,  obično  hladnije 
ćudi.  U  požunskoj  pjeneznici  mogo  si  cekine 
lako  prebrojiti.  Ta  pol  Ugarske  stenjaše  pod 
turskim  jarmom,  pa  nije  bilo,  tko  da  plaća 
kraljevsku  daću.  Hrvati  su  istinabog  sami  od- 
mjerivali  i  pobirali  danak,  sami  kupili  i  plaćali 
zemaljsku  vojsku,  al  kako  je  turska  nevjera 
žarila  i  palila,  imućtvo  po  zemlji  ništila,  često 
bi  se  desilo,  da  blagajnik  ciele  kraljevine  Sla¬ 
vonije  nije  imao  šuplja  dinara  u  kesi,  pa  je  valjalo, 
da  i  požunska  komora  priteče  u  pomoć,  a  davati 
novaca  kad  ih  nema,  zacielo  je  velika  nepri¬ 
lika.  Bojeći  se  toga  mudra  komora,  piša  još 
mjeseca  veljače  1577.  jasnomu  gospodinu  nad¬ 
vojvodi  Ernestu,  kako  je  čula,  da  je  pristao  uz 
sazov  sabora  kraljevine  Slavonije,  da  je  po  duši 
sav  taj  posao  dobro  promozgala  i  da  joj  se  čini, 
da  imade  velika  zapreka,  •  koja  bi  saborovanje 
zagrebačko  zapriečiti  mogla.  „  Jer  bez  bana,u  reče 
komora,  „neima  u  Hrvatskoj  sabora,  pa  ako  i  pre- 
jasni  nadvojvoda  tu  čast  nečim  drugim  blagostivo 
zamieniti  kani,  to  je  u  Hrvatskoj  prastari  običaj, 
da  se  glavni  sabor  samo  na  poziv  bana  sastane  i 
komora  vrlo  dvoji,  hoće  li  stališi  kakovu  namjest- 
niku  pokorni  biti.  Najpreča  bi  dakle  potreba  bila, 
da  kraljevska  svjetlost  postavi  zakonitoga  bana. 
Nu  pošto  je  već  prečastni  gospodin  nadbiskup 
koločki  i  zagrebački  imenovan  za  dvorskoga 
komisara,  pošto  se  utvrdjenje  Koprivnice  i  drugi 
velevažui  poslovi  u  Hrvatskoj  odgoditi  nedadu, 
pošto  su  i  hrvatska  gospoda  sazvana  u  sbor,  to 
misli  komora  prepokorno,  da  taj  sastanak  komi¬ 
sara  i  plemstva  bude  samo  dogovor,  dok  se 
nepostavi  ban  i  dok  se  nesastane  zakoniti  hr¬ 
vatski  sabor. a 

„Čitajte  prečastni  gospodine,  što  mi  mudra 
komora  pišeu,  reče  u  Gradcu  ljuti  to  nadvojvoda 
Ernest,  pruživ  Draškoviću  pismo. 

Lukavi  crkovnjak  stade  razabirati  prepo- 
kornu  a  i  bojažljivu  poslanicu  požunskih  nov¬ 
čara.  Pročitav  ju,  položi  nadbiskup  smiešeći  se 
poslanicu  na  stol,  pa  će  Ernestu : 

„Ti  ubogi  Krezi,  prejasui  gospodine,  čini 
mi  se,  da  se  prometnuše  u  velemudre  Papi- 
niane,  jer  pravom  fiškalskom  retorikom  cjepi- 


dlačare  o  zakonu,  premda  bi  oni  najbolje  znati 
morali  staru  rieč:  „Nužda  mienja  zakon." 

„Nu  a  fita  ćemo  biskupe?4*  zapita  ga  gu¬ 
bernator. 

nAd  ada  prejasni  gospodine,  ad  ada!u  na¬ 
smija  se  Drašković,  „komora  neka  ostane  u 
komori." 

„A  naša  osnova?" 

„Ciela  osnova  nije  jošte  zrela.  Valja  čekati. 
„Chi  va  piano ,  va  fontano*  veli  Talijan.  Do 
godine  biti  će  jabuka  zrela.  Ti  moji  Hrvati 
čas  su  lavovi,  čas  janjci.  Nek  za  sad  proti 
Turskoj  lavuju,  mi  ćemo  pričekati,  dok  za  nas 
budu  krotki.  Za  sad  treba  nam  novaca  zatvr- 
djave,  za  vojnike.  Novaca  nam  moraju  dati.** 

„Al  ako  budu  cjepidlačarili  kao  što  ko¬ 
mora?44 

„Ako  bi  to44  —  zamisli  se  Drašković,  „ha 
ha,  tu  se  sjetih  svoga  miloga  kolege  Gašpara. 
Neka  se  uhvati  u  vlastitoj  stupici.  On  je  istina¬ 
bog  samo  pol  bana  i  to  po  imenu.  Al  se 
drži  za  cieloga.  Ta  nije  li  sazvao  sabor?  Neka 
bude  pro  forma  ban,  pa  je  i  sabor  zakonit. 
Vidite  prejasni  gospodine,  komora  se  in  puncto 
juriš  očito  vara!4*  nasmija  se  Drašković.  „Pa  za 
mene  radi  i  Lacko  Bukovački,  nadam  se  dobit 
većinu,"  nasmija  se  Drašković. 

„Izvrstno44,  skoči  radostno  Ernest,  „vam  reve - 
rendissime  ne  fali  nikada  soli.  Nu  ako  ste  sigurni 
za  većinu,  zašto  nobi  dalje  išli?44 

„Možebiti  prejasni  gospodine!"  odvrati  Draš¬ 
ković. 

Za  nekoliko  mjeseci  uputi  se  biskup  u 
Zagreb. 

Gašo  Alapić  doču,  da  su  u  Zagreb  stigli 
kraljevski  komisari  Drašković,  Hallek  i  Teuffen- 
bach  i  nemalo  začudi  se,  da  ga  priznavaju  zako¬ 
nitim  banom.  „Šta  je  to?"  reče  si,  „ja  se  na¬ 
dah  odporu,  a  ovamo  sve  dobro  i  mirno!" 

Dan  prije  sabora  boravio  Gašo  dugo  u  dvoru 
prepošta  Nikole  Želničkoga,  gdje  je  i  Vramec  bio. 
Polazeći  kući  bijaše  grbuljak  neobično  veseo. 
* 

*  * 

U  dvorištu  regnikolarnoga  doma  u  kraljev¬ 
skom  gradu  Zagrebu  bijaše  neobično  živo.  Oko 
dugačkoga  zelenoga  stola,  na  kojem  stajahu 
debele  knjižurine,  papir,  crnilo  i  šarena  škri 
nja  sa  sloboštinami  kraljevine,  vrvila  sila  po¬ 
slanika  saborskih  sve  u  bogatih  dolamah,  izki- 
ćenih  srebrom  i  zlatom,  sve  pod  kalpaci,  na 
kojih  blistaše  biser  i  dragulj,  a  o  boku  okovane 
sablje.  Pjeneznik  Mijo  Konjski  zbijao  šale  sa 
majušnim  gospodinom  sudcem  Matom  Crnko- 
vićem  iz  Crnkovca,  frčuć  svejednako  velike  plave 
brkove.  Varaždinski  poslanici  Kašpar  Druškoci 
i  Ivan  Zaboki  zaokupili  gospodina  Petra  Rat- 
kaja  velikotaborskoga,  te  mu  pripoviedaju  vrlo 
krupnim  jezikom,  kako  gospodin  Mate  Keglević 
pod  silu  otimlje  i  ubija  kmetove.  Gospodin 
Ratkaj  pogladiv  si  crnu  bradu,  čudi  se  tomu 
nasilju  i  spominje  mimogred,  da  je  Mate  Ke- 
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glević  velik  prijatelj  bivšemu  banu  Draškoviću. 
Gospodin  Niko  Alapić  kalnički,  banov  brat, 
skupio  je  oko  sebe  jato  kalničkih  plemića  se¬ 
ljaka  i  kuje  svoga  brata  bana  u  zviezde.  Pre- 
častni  prepošt  Niko  Želnički  klanja  se  udvorno 
mladomu  gospodinu  Stjepku  Tahiu,  plavokosu 
mladcu,  a  kradomice  namiguje  Franji  Stolni- 
koviću,  koji  se  tvrdo  zavjeruje  seoskim  plemi¬ 
ćem  iz  Moravča,  da  će  ih  pred  stališi  braniti 
radi  zuluma  Hallekovih  vojnika.  Podalje  stoji 
žilav  starac  od  60  godina,  crnih  žarkih  očiju  i 
malih  brkova  u  plavetnoj  dolami  —  Blaž  Po- 
gledić,  župan  turopoljski  i  razgovara  živo  sa 
čovjekom  visokim,  suhim,  odjevenim  u  mrke 
haljine  —  sa  literatom  Ivanom  Jakopovićem  — 
poslanikom  plemenitoga  varoša  zagrebačkoga. 
A  sam  u  kutu  mrk  —  zamišljen  siedjaše  upi¬ 
rući  se  o  svoju  široku  sablju  gospodin  Grego- 
rianec  medvedgradski.  I  navali  plemstva  sve 
više  i  više  govorkajuć,  vičuć,  zvekećuć  a  gdje¬ 
gdje  medju  plemstvom  po  koji  častni  gospodin 
u  crnoj  dugačkoj  halji. 

Sred  ove  vreve  i  vike  siedjaše  za  stolom 
gospodin  Ivan  Petričević  od  Miketinca,  podpra- 
bilježnik  kraljevine,  redeć  pisma  sa  velikim 
pečatom,  premećuć  zakonske  članke  i  oštreć 
svoje  pero,  samo  kadkad  dignuo  bi  svoju  ćelavu 
glavu,  te  požmirnuo  prema  velikima  vratima 
žarkim  modrim  okom,  kao  da  nekoga  očekiva. 
Tko  je  motrio  svć  to  burno  more,  tko  je  gledao 
mrka  šutljiva  lica  seoskih  plemića,  tko  je  pazio, 
kako  se  kadkad  susretaju  oči  plamnom  munjom, 
taj  je  i  mogao  slutiti,  da  se  u  dubini  toga  mora 
pripravlja  bura. 

Minu  pol  ure,  minu  ura,  a  zvono  sv.  Marka 
već  odbilo  jedanaesti  čas.  I  sve  veći  brujio 
žamor. 

„Ban!  Gdje  je  ban?u  čulo  se  ovdje. 

„Po  bana  valja  poći,"  zaori  ondje. 

Laganim  korakom  pristupi  Želnički  Petri- 
čeviću. 

„Gdje  je  gospodin  podban?u  zapita  prepošt 
podprabilježnika. 

„Kod  komisara,  prečastni  gospođine!"  na- 
smieši  se  u  pol  glasa  Petričević. 

Crkovnjak  prišapnu  nešta  gospodinu  Petri- 
čeviću  u  uho,  a  ovaj  kimnu  glavom. 

I  pope  se  prepošt  na  uzvišeno  mjesto. 

„Čujmo!  Čujmo!"  ozva  se  u  jedan  mah 
sto  grla. 

I  umuknu  žamor. 

„Prečastna,  častna,  ugledna,  velemožna,  ple¬ 
menita  uzvišena,  mudra  i  obzirna  gospodo  stališi  i 
redovi  kraljevina  Dalmacije,  Hrvatske  i  Sla¬ 
vonije,"  započe  prepošt.  „Pošto  je  velemožni  i 
ugledni  gospodin  Gašpar  Alapić  vukovinski  i  kal¬ 
nički,  ovih  kraljevina  ban  i  vrhovni  kapetan  pri- 
voljom  prejasnoga  principa  Ernesta  nadvojvode 
burgundskoga,  grofa  tirolskoga  i  namjestnika 
njegove  posvećene  kraljevske  svjetlosti  sazvao 
na  današnji  dan  obćinu  gospode,  plemstva  i 
ostalih  stališa  i  redova  ove  kraljevine  na  glavni 


sabor  u  kraljevski  ovaj  grad,  da  saslušav  na 
usta  želje  gospode  komisara  Nj.  kraljevske  svjet¬ 
losti  o  dobru  domovine  viećaju  i  zaključuju, 
pošto  je  pako  u  ovih  kraljevinah  od  pameti 
red  i  zakon,  da  glavnomu  saboru  bude  glava 
ban,  predlažem  smjerno,  da  poslanstvo  sviju 
četirih  stališa,  to  jest  gospodskoga,  plemićkoga, 
svećenskoga  i  gradjanskoga  podje  pred  lice  vele- 
možnosti  banske,  i  da  rečenoga  gospodina  bana 
u  sbor  kraljevina  doprati." 

„Po  bana!  Vivat  banus!“  zagrmi  sto  grla. 

Dok  je  Želnički  ovako  plemstvu  govorio, 
unidje  u  dvor  i  pohiti  k  Petričeviću  mlad  ple¬ 
mić,  Mihajlo  Vojković,  i  predade  mu  pismo. 

„Šta  je?u  zapita  Petričević. 

„Otvorite!  Čitajte  uzvišeni  gospodine!  Za- 
povjed  je  banova !“  odvrati  mladić. 

Podprabilježnik  raztvori  pismo.  Stade  čitati, 
bliednuti,  zapanji  se.  A1  tek  što  prepošt  završi, 
skoči  Petričević  van  reda  i  običaja  i  provali  u 
sav  glas : 

„Gospodo  stališi  i  redovi  posluh  !tf 

„Šta  je,  šta  je?"  vikalo  se  odasvud. 

„Neirna  više  bana!"  viknu  Petričević  drk- 
ćućim  glasom. 

S  urnebesa  potresoše  se  dvorovi.  Krika  i 
vika  zagluši  vala  svaku  rieč,  smieh  i  čudo,  zveket 
i  psovka  miešala  se  u  tom  burnom  zboru  i 
jatomice  pohiti  plemstvo  prema  Petričeviću,  koji 
je  stajao  kao  kamen  držeći  rukom  kobno 
pismo. 

„Nek  se  čita,"  viknu  Ratkaj. 

„Čujmo,  čujmo!"  zakriešti  Ivan  Zaboki. 

„Ha  puška  je  pukla!"  veselio  se  Bornemissa. 

„Šta,  šta  je?"  uzruja  se  plemstvo. 

„ Abclicavit .  Odreče  se  časti!"  odvrati  Pe¬ 
tričević. 

„Zašto?"  viknu  glasno  Blaž  Pogledić,  do- 
tisnuv  se  do  zelenoga  stola.  Petričević  legnu 
rameni,  a  Niko  Alapić  nasmija  se  zlorado,  videći 
taj  metež.  Jedini  Stjepko  Gregorianec  nemaknu 
se  sa  svoga  mjesta,  te  gledaše  mirno  to  klupko 
treptećih  perjanica,  što  se  je  oko  Petričevića 
savilo  bilo.  Njega  kanda  nije  iznenadila  ota 
viest.  Želnički  stojeći  na  govornici  nagnu  se 
malko,  da  tobože  čuje,  šta  je,  i  kad  je  zbilja 
dočuo,  da  se  je  Alapić  zahvalio  na  banskoj 
časti,  zakima  kao  od  čuda  glavom  i  sadje  k  Pe¬ 
tričeviću,  al  u  taj  par  sretnu  se  njegvo  oko 
sa  okom  mrkoga  Gregorianca  i  lagan  posmjeh 
pojavi  se  oko  ustiju  hitroga  kanonika.  Sad  bijahu 
u  skupštini  razvezane  sve  uzde  reda  i  mira. 
Vikalo  i  psovalo  se  bez  obzira,  čudilo  se  plem¬ 
stvo,  zašto  taj  grom  sa  vedra  neba.  I  mnogi 
prijatelji  Alapićevi,  kojim  je  Drašković  bio  trn 
u  peti,  stadoše  na  glas  karati  gospodara  vuko- 
vinskoga,  da  je  sad  u  nevrieme  ostavio  plem¬ 
stvo  na  cjedilu.  Hitri  grbuljak  nije  nego  neko¬ 
licini  drugova  reko,  kamo  smiera  i  o  čem  se 
radi,  zato  se  i  sva  skupština  prepadala.  Al  u 
jedan  mah  umuknu  žamor,  prenu  se  plemstvo. 
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Glasan  trubljaj  pred  dvorom  probudi  poslanike 
od  čuda. 

„Carski  komisari!a  viknu  Petričević,  i  kao  na 
mig  vratiše  se  gospoda  plemići  na  svoja  mjesta. 

U  istinu  zaustaviše  se  velika  staklena  kola 
pred  dvorom,  a  oko  njih  stajalo  desetak  njemač¬ 
kih  oklopnika  na  konju. 

U  skupštinu  stupi  nadbiskup  Drašković  u 
svilenoj  halji,  a  na  prsih  mu  blistaše  krst  od 
smaragda.  Bio  je  blied,  mrk  i  nije  nikako 
mogo,  da  razvedri  bar  na  oko  lice.  Za  njim 
koracahu  Servacijo  Teuffenbach  pod  širokim 
pernim  šeširom,  hvatajuć  prkosito  svoj  dugački 
mač  i  Vid  Hallek,  general  slovinske  krajine 
pod  sjajnim  oklopom,  opasan  bielim  i  crvenim 
pojasom  krajiške  vojske.  Najzad  dovuče  se  i 
podban  Bukovaćki  veoma  skučen. 

Drašković  pokloni  se  skupštini,  a  plemstvo, 
koje  ga  je  toliko  puti  burno  klićuć  pozdravilo 
bilo,  nazirući  u  njem  ponajjači  stup  domaćega 
prava,  to  plemstvo  šutilo  je  sada  mramorkom. 
Šuteć  podjoše  komisari  na  svoje  mjesto  i  na¬ 
pokon  poče  nadbiskup  pridušenim  glasom,  po 
kojem  se  vidjelo,  da  sve  u  njem  kipi: 

;Prečastna,  ugledna,  velemožna,  uzvišena, 
mudra  i  obzirna  gospodo  stališi  i  redovi  kra¬ 
ljevina  Dalmacije,  Hrvatske  i  Slavonije!  Pre- 
jasni  princip  i  gospodin  Ernesto,  nadvojvoda 
austrijski,  namjestnik  Nj.  posvećene  cesarske  i 
kraljevske  svjetlosti  zakazao  je  pismom  i  pe¬ 
čatom  velemožuomu  gospodinu  Gašparu  Alapiću 
kalničkomu,  banu  ovih  kraljevina,  da  se  skupi 
obćina  gospode  i  plemstva  u  glavni  svoj  sabor, 
da  vieć&  o  potrebah  tužne  ove  domovine,  a  da 
slavnim  stališem  i  redovom  jasno  bude,  kamo 
da  smiera  milostiva  želja  njegove  prejasnosti, 
evo  posla  mene  i  blagorodnu  gospodu  i  gene¬ 
rale  Servacija  od  Teuffenbacha  i  Vida  Halleka, 
kao  komisare,  da  živim  glasom  naših  ustiju 
izjavimo  vašemu  gospodstvu  prejasnu  volju  i 
zapovjed  i  da  mudrim  i  razložnim  slovom  pro- 
nadjemo  liek,  kako  bi  se  biedne  ove  kraljevine 
sačuvale  slavnomu  žezlu  i  obranile  proti  krv¬ 
nomu  neprijatelju  svega  kršćanstva.  Slavni  sta¬ 
liši  i  redovi  — * 

„Oprosti  mi  vaša  prečastnosti  a  i  slavni 
stališi  i  redovi,"  skoči  jarostan  Stolniković,  „što 
zalazim  u  rieč  gospodina  kraljevskoga  komisara." 

„Cujmo !  Ćujmo  !tt  uzburka  se  plemstvo. 

„Kraljevski  komisar  neka  govori!"  viknu 
Niko  Tahi  zarumeniv  se  od  gnjeva. 

„Ne,  Stolniković  neka  govori  !a  stadoše  ur- 
likati  plemići  iz  Moravča. 

„Stolniković!-  zaori  skupština.  Drašković 
stisnu  ljutito  usne  i  spusti  se  na  sjedalo. 

„Slavni  stališi  i  redovi,"  nastavi  Stolniković, 
„ako  i  skromno  moje  lice  vriedno  nije,  i  ako 
sam  možebit  povriedio  red,  drznuv  se  slavnim 
redovom  pokazati  pravi  put,  to  mislim  ipak, 
da  je  svaki  hrvatski  plemić  čuvar  domaćega 
prava.  I  zato  nuka  me  srce,  da  pitam,  gdje 
nam  je  glava,  gdje  nam  je  ban?" 


„Gdje  nam  je  ban?"  zagrmi  plemstvo. 

„Slavni  stališi  i  redovi!"  progovori  podban 
Bukovački  u  strahu. 

„Nepilamo  mi  za  podbana,  gdje  nam  je 
ban?"  lupnu  šakom  Petar  Ratkaj  u  zeleni  stol. 

„Slavna  gospodo!"  prihvati  Petrićević,  „ve- 
lemožni  gospodin  Gašpar  Alapić  zakazuje  po 
ovom  pismu  slavnomu  sboru  gospode  i  plemstva, 
da  se  je  odreko  banske  časti  i  da  je  ostavku 
poslao  Nj.  kraljevoj  svjetlosti  u  Prag." 

„Sramote!"  otresnu  se  Mate  Keglević.  A1 
u  ovaj  par  skoči  Stjepko  Gregorianec  uhvativ 
ljutito  sablju  i  Keglević  umuknu  s  mjesta. 

„Slavna  gospodo!"  ozva  se  pronicav  glas  iz 
jata  plemića  i  na  govornicu  pope  se  dosada 
neopažen  grbuljak. 

„Vlvat  Alapić,  vivat!u  zagrmilo  plemstvo. 

„Slavni  stališi  i  redovi!"  nastavi  Alapić. 
„Od  srca  žalim,  da  se  je  izabrani  ovaj  sbor 
uzrujao  sa  mojega  pisma,  al  većma  jošte  žalim, 
što  su  mi  neka  uzvišena  gospoda  nabacila,  da 
sam  kukavica.  Ja  kukavica  nisam,  to  znade 
ciela  kraljevina,  jer  nisam  samo  po  Zagorju  tuko 
buntovne  kmetove,  već  je  i  antikrst  okusio  sablju 
moju  ne  jedan  put.  I  zašto  nisam  više  ban, 
zašto  sam  svjetloj  kruni  na  skute  vratio  gla- 
varstvo  ove  kraljevine,  kazati  ću  slavnomu 
sboru  posije  i  kao  plemić  oprati  ću  se  pred 
plemstvom,  al,  ako  slaba  moja  rieč  nadje  pred 
slavnim  vašim  licem  i  iskru  počitanja  i  ljubavi, 
zaklinjera  vas  gospodo  slavna,  slušajte  prije 
svega  mudre  rieči  prečastne  i  blagorodne  go¬ 
spode  komisara,  jer  znadem,  da  nam  nose  lieka 
za  grdne  rane  naše."  Zlobnim  posmjehom,  po¬ 
kloni  se  Alapić  Draškoviću,  a  ovaj  zadrkta, 
kao*  da  ga  je  zmija  ujela. 

„ Vivat  Alapić!"  kliknu  plemstvo,  „čujmo 
komisare!" 

Iznenada  dignu  se  Drašković,  oči  mu  zasi- 
nuše,  i  smješeći  se  započe  ovako: 

„Slogom,  slavni  stališi  i  redovi  dične  ove 
kraljevine,  rastu  male  stvari,  a  nesloga  sve 
pokvari.  Ako  ikad  a  ono  u  ovaj  hip,  gospodo 
slavna,  nuka  me  težko  zabrinuto  srce,  da  vam 
ponovim  stare  ove  poznate  rieči.  Ja  istinabog 
nedolazim  u  svoje  ime,  prejasni  gospodin  •  na¬ 
mjestnik  posla  me  amo,  nu  kakogod  mi  zvanje 
kaže,  da  budem  samo  tumač  prejasne  volje, 
tako  mi  duša  neda,  da  negovorim  od  vlastita 
srca,  po  vlastitoj  misli.  A  kako  i  nebih?  Ne- 
rodih  li  se  medju  vami,  nisam  li  ove  domovine 
sin?  Nestajah  li  u  burno  doba  čelo  jadne  ove 
kraljevine  i  krstom  i  žezlom?  Nisam  li  svami 
probdievao  noći,  brigujuć,  da  odvratim  kugu 
nevjere  od  ove  zemlje,  nisam  li  protrajao  s  vami 
dane,  revnujuć,  da  zvierski  pobornik  krsta  nepo- 
bara  pravovierne  od  vjekova  ovu  kraljevine? 
Ta  sjećajte  se  onoga  dana,  kad  s  previšnje  mi¬ 
losti  stupih  ovamo  medj  vas  kao  ban,  kad  po- 
ložih  desnicu  na  sveto  evangjelje,  da  ću  braniti 
kraljevinu,  kako  vam  burno  poskoči  srce,  kako 
vam  glasno  kliktaše  grlo,  kako  zazveknuše 


Digitized  by 


Google 


672 


A.  Š. :  Zlatarovo  zlato. 


junačke  sablje.  Po  boga,  da  vas  je  onda  smo- 
trila  sila  turska,  razpršila  bi  se  bila  od  straha 
kao  Filišćani  pred  Gedeonom.  Koliko  liepo,  ko¬ 
liko  slavno  prodici  se  ime  hrvatskoga  plemstva 
med  kršćanskim  svietom,  kad  ste  složno  pod 
blage  pameti  Franjom  Slunjskim  a  i  pod  ovdje 
prisutnim  velemožnim  gospodinom  Gašparom 
Alapićem  sjekli  Turke,  kad  ste  stajali  gvozdene 
klisure  proti  oluji  pakla.  Nikad  nedoživi  banska 
zastava  tolike  slave!  A  sada,  oj  žalosti,  gdje 
se  je  svidjelo  viečnoj  providnosti  većom  patnjom 
kušati  vas,  jeste  li  pravi  zatočnici  krvi  Isusove, 
sada  gdje  bi  sila  svetoga  duha  imala  lebditi 
nad  vašom  glavom  i  ojačiti  vam  srca,  sad  je 
neprijatelj  sina  čovječjega  zasijao  kukolj  nesloge 
u  vaša  srca,  i  nevrati  li  milosrdje  božje  slogu 
u  ovu  tužnu  zemlju,  sharati  će  ju  nevjerni  mač, 
skovati  će  vas  u  lance  paklena  sila.  A  zašto 
nesloga?  Koja  se  zemlji  učinila  krivda?  Nevrši 
li  prejasni  gospodin  namjestnik  vaše  želje  milo¬ 
stivom  rukom?  Nameće  li  vam  on  danak?  Ne 
on  nečini  toga.  Zakazao  je  gospodinu  banu  neka 
sazove  sabor,  a  gospoda  stališi  i  redovi  neka 
rade  po  svojoj  volji  o  spasu  domovine.  Nekupi 
li  odasvud  vojsku  tudju,  da  bude  kraljevini  na 
pomoći?  Dk  što  više!  Negradi  li  prejasni  princip 
Karlo  tvrdju  Karlovac  kraj  Dubovca  o  svojem 
trošku  a  za  vašu  obranu  ?  Za  bana  pitate  ?  Tko 
vam  ga  je  slavna  gospodo  uzeo?  Zar  ja?  Zar 
prejasni  namjestnik?  Nije.  Svatko  je  gospodar 
svoje  volje,  svatko  zna  najbolje,  kako  će  čine 
svoje  opravdati  pred  priestolom  božjim.  A  tako 
i  velemožni  gospodar  vukovinski.  Žalim  od  srca, 
da  po  starom  običaju  nesjedi  čelo  ovoga  dičnoga 
sbora  zakoniti  glavar.  Ni  ja  nisam  tomu  kriv 
ni  vi.  11  hoće  li,  vaša  gospodstva,  čekati,  dok 
kraljeva  milost  iz  Praga  postavi  drugoga  bana? 
Čekati  dok  poslanici  vaši  prevale  gore  i  dole, 
a  eno  na  pomolju  već  Turčina?  Čekati,  da  vam, 
što  bog  odvrati  od  ove  zemlje,  Turčin  nametne 
svojega  bana?  Oj  gospodo  slavna  otvorite  oči, 
obiđjite  očima  okolicu  vašu!  Užasna  prizora! 
Po  Ugarskoj  teče  riekarai  kršćanska  krv,  sa 
budimskoga  grada  ljeska  se  polumjesec.  Bosna 
uzdiše  pod  kopitom  turskim,  Slavonija  doljnja 
robuje  odkinuta  od  svoje  matere  zemlje,  već 
zalaze  pogani  u  Liku  i  Krbavu,  u  Kranjsku,  na 
vašoj  su  zemlji,  pred  ovim  su  pragom  ?  Neplanu 
li  Cetin,  nepađe  li  Velika,  Kladuš  i  Zrinj? 
Nelebdi  li  vam  u  duši  krvavi  dan  od  Hrasto- 
vice?  A  vi  se  cjenkate  o  formulah  prava,  preme¬ 
ćete  zaprašene  knjige?  Pod  vašima  nogama  krši 
se  brod,  a  vi  krpate  jedra !  Salus  reipublieae 
suprema  lex  esto!  Za  boga,  za  kralja,  za  dom! 
II  zar  je  izumro  junački  duh  vaših  djedova  i 
žar  za  svetu  kršćansku  vjeru?  Ja  velim:  Nije! 
Neka  se  tko  digne,  neka  kaže,  da  jest,  a  ja 
ću  mu  reći,  da  laže.  Mrka  su  vaša  lica,  gnjevne 
su  oči,  al  srce  pitajte,  srce!  Znam,  da  u  njem 
živi  staro  junačtvo.  spremno  skočiti  proti  za- 
toru  svete  vjere!  Prenite  se  oj  gospodo  slavna 
u  staru  neodoljivu  snagu,  složite  mudrost  i 


jnnačtvo  sa  že ljami  prejasnoga  principa,  i  tako 
vam  krsta  slušajte  me!“ 

„Čujmo!  Čujmo!tf  zamrmori  plemstvo. 

„Četiri  nas  tvrdjave  brane  na  izhodu  sunca 
proti  Turčinu",  nastavi  Drašković  mirnijim 
glasom,  „četiri  tvrdjave  med  Dravom  i  Savom  i 
to  Sisak,  Ivanić,  Koprivnica  i  Legrad.  O  tom 
kamenom  pojasu  ne  jedan  put  se  razbi  osmanski 
bies.  Hrvatska  ruka  podignu  tvrda  ova  braništa, 
hrvatska  krv  posveti  ih  oltarom  viečnim  slave 
Isusove.  Jao  da  jedna  klone,  da  jednu  Turčin 
osvoji,  probio  bi  se  tvrdi  zid,  nevjerne  čete  po¬ 
plavile  bi  Zagorje  i  okolicu  ovu,  kao  bujica 
razlievala  bi  se  i  paganska  vojska  s  juga  preko 
Kupe  i  Zagreb,  priestolnica  dična  ciele  Slavo¬ 
nije,  morala  bi  se  pokloniti  polumjesecu.  A  srce 
obrane  ote  Koprivnica  je,  ponajjača  tvrdjava 
naša.  Svlada  li  ju  Turčin,  propade  i  Sisak.  U 
Koprivnicu  upiru  Turci  oči,  nju  hoće  da  za¬ 
skoče  svom  silom.  To  potvrdjuju  vjerovani  gla¬ 
sovi.  Al  Koprivnica  pretrpi  mnogo,  slabo  je 
spravna ;  utvrde  treba.  Utvrde  treba  i  pokupskim 
tvrdjavam.  I  vojske  nestaje.  Duga  je  medja, 
koju  nam  braniti  valja,  a  turska  je  sila  velika. 
Zato  poručuje  prejasni  princip  Ernest,  vršeći 
u  ovih  stranah  kraljevsku  vlast,  obćini  gospode 
i  plemstva  sve  kraljevine,  da  nepropuste  u  svom 
sboru  odrediti,  da  se  smjesta  pošalju  ljudi  na 
utvrdjenje  Koprivnice,  Ivanića  i  pokupskih  strana, 
da  se  po  dimnjacih  kupi  redovito  vojska,  da  se 
dozvoli  nov  danak  za  ratni  trošak  a  kraljevski 
gradovi  da  dobave  hrane,  strieliva,  i  konja  za 
carske  lumbarde.  To  je  volja  prejasnoga  prin¬ 
cipa,  a  mudrost  visokih  stališa,  tvrdo  se  nadam, 
vršiti  će  ovu  volju  pokornim  posluhom,  da  iz¬ 
bavi  ove  kraljevine  od  robstva." 

Šuteć  siedjaše  plemstvo,  i  Drašković  spustiv 
se  na  stolicu  omjeri  skupštinu  oštrim  okom, 
nadajući  se,  daje  ukrotio  plamenita  srca  hrvat¬ 
skoga  plemstva. 

Lieno  dignu  se  mali  Alapić,  uhvativ  nad¬ 
biskupa  oštro  na  oko. 

„Gospodo  slavna,"  započe  pronicavim  glasom, 
„nemislite,  da  ću  vam  srce  razigrati  i  poticati 
vas  na  junačtvo,  kao  što  prečastni  gospodin 
nadbiskup  koločki,  uresnom  rieči.  Znam,  da  ste 
junaci,  da  vašoj  odvažnosti  netreba  oštrih 
mamuza  kao  lienu  konju.  A  nit  se  nerazumijem 
u  kitnasti  sbor,  nit  znam  okretati  finim  perom, 
moj  poso  je  sablja.  Zato,  slavni  stališi  i  redovi, 
govoriti  ću  u  kratko.  Moram  da  se  operem 
pred  vami.  Prečastni  gospodin  nadbiskup  reče, 
da  svatko  ima  odgovarati  pred  bogom  za  svoje 
čine,  a  i  ja,  koji  je  iznenada  ostavio  bansku 
čast  i  tobož  ostavio  kraljevinu  na  cjedilu.  Ta 
nije  li  to  učinio  i  prečastni  gospodin  nadbiskup 
i  možebit  u  goru  zgodu?  Neznam,  kako  će  se 
on  opravdati  pred  bogom  ?  A  ja  gospodo  slavna 
neostavih  banske  vlasti,  da  budem  nadbiskup, 
već  da  budem  običan  plemić,  gotov  da  trgnem 
i  sablju  za  spas  ove  kraljevine." 
i  „ Vivat  Alapić!"  pozdravi  ga  plemstvo. 
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„A  odreći  sam  se  morao  banije",  nastavi 
razban,  „moro  po  sviesti  svojoj.  Jer,  gospodo 
slavna,  za  prvo  bio  sam  samo  ban  sabljom  ne 
i  žezlom,  vojskovodja  al  ne  sudac  i  vladar.  Za 
drugo  stara  je  stvar,  da  pod  jednim  krovom 
nemogu  biti  dva  gospodara.  A  u  ovoj  kraljevini 
ima  gospodari  ciela  vojska.  U  staro  vrieme 
zapoviedao  je  vojski  samo  ban,  a  sad  svaki 
tudji  general.  Pa  kad  sam  ja  tu  gospodu  pitao, 
kako  da  sfniju  raditi  bez  moga  znanja,  proti 
mojoj  zapovjedi,  a  oni  bi  svagda  pokazali  ne¬ 
kakve  dekrete,  da  tako  želi  prejasni  nadvojvoda 
Karlo.  Banom  biti  a  nebanovati,  biti  pictus 
masculus ,  toga  gospodo  slavna  nisam  htio.  I 
zato  okanih  se  svoje  polubanije,  da  dobijemo 
cieloga  zakonitoga  bana.  Sada  znadu  slavni 
stališi  i  redovi,  jesam  li  čist.  M« 

I  sjede  Alapić.  Priproste  njegove  rieči  raz¬ 
igraše  cieli  sbor  i  plemstvo  udari  u  burno 
klikovanje. 

„Gospodo  stališi  i  redovi!"  dignu  se  otre- 
sito  Mate  Keglević  lupajuć  sabljom  u  tle  „Z>eZi- 
berante  Roma  Saguntum  periit.  Nemogu  se  dosta 
načuditi  gespodi,  koja  traže  kojekakve  kvake  i 
zabavice,  te  gubimo  tuđe  govorkajuć  vrieme. 
Jesmo  li  amo  došli  dizati  parnice?  Kad  neprijatelj 
kucne  sabljom  na  vrata,  nije  kada  cjepidlačariti 
o  zakonskih  mudrolijah.  Raditi  treba.  To  nam 
budi  zakon.  Turčin  neće  nas  pitati,  vodi  li 
vojsku  ban  ii  nevodi.  Pobiti  ga  treba,  a  da  ga 
pobijemo,  valja  se  pokoriti  volji  prejasnoga 
principa.  —  —  *  • 

„Bana  nam  treba,  bez  bana  neima  sabora!* 
planu  Petar  Ratkaj. 

„Dosta gospodo!"  buknuTeuffenbach,  uhvativ 
svoj  mač  ljutitom  rukom.  „Ja  nisam  pravdo- 
znanac,  vojnik  sam.  Nepitam  ja  za  stare  papire, 
već  pitam  za  prah  i  olovo.  Nisam  ja  ovdje, 
da  slušam  vaše  artikule,  imam  boljega  posla. 
Vojske  nam  treba,  novaca  nam  treba,  to  nam 
dajte,  pa  onda  gradite  slobodne  artikule.  A  to 
mora  biti,  jer  tako  zapovieda  prejasni  gospodin 
namjestnik."  I  biesan  lupi  rukom  po  sablji. 

Kao  munjom  dirnuto  skoči  na  noge  plemstvo. 

„A  što  smo  mi?" 

„Našto  sabor?" 

„Napolje!" 

„Tako  li  se  štuje  zakon  ?" 

Kao  uzburkano  more  biesnila  skupština. 
Sad  i  sad  saletiti  će  plemići  nespretnoga  ko- 
misara.  Drašković  uhvati  gospodina  Servacija 
za  rukav  i  pritisnu  ga  na  stolicu. 

„Gospodo  slavna,"  zagrmi  drkćuć  od  jada 
Gregorianec,  „valja  da  bude  čist  račun.  Pravo 
vele  gospoda  komisari,  neima  se  kad  gubiti 
vrieme.  Čuo  sam  puno  rieči,  al  nisam  čuo,  što 
nam  raditi  valja.  Dopustite  slavni  stališi  i 
redovi,  da  vam  o  tom  reknem  svoju  priprostu 
misao.  Vaše  je  odlučiti.  Jeste  li  ikad  bili  u 
hramu  bielih  fratara  u  Remetah?  Ondje  počiva 
pepeo  slavnih  naših  banova.  Nad  grobom  stoji 
im  zastava  i  žezlo.  Zastavom  vode  oni  plemstvo 


u  boj,  žezlom  vladaju  i  diele  pravdu.  Tako  je 
bilo  od  starine,  tako  mora  biti  i  sada.  Kra¬ 
ljevska  svjetlost  daje  nam  bana  za  glavara,  da 
nam  bude  mjesto  kralja.  Ban  je  namjestnik 
kraljev,  ban  stoji  čelo  vojske,  ban  sjedi  čelo 
sabora.  Živom,  plamenitom  rieči  dokaza  nam 
prečastni  gospodin  nadbiskup  koločki,  koja  ne¬ 
volja  da  čeka  biedne  ostanke  slavnih  ovih  kralje¬ 
vina,  pokarao  nas  je,  da  smo  nesložni,  da  nema- 
rimo  za  svetu  vjeru  i  sloboštine  plemstva.  Al 
življe  ćutimo  tu  nevolju  mi,  ćutimo  ju  od  više 
viekova,  i  junački  odbijahu  naši  djedovi  silu  ne¬ 
krsta,  kad  još  nije  bilo  gospode  Teuffenbacha  i  Hal- 
leka,  a  nismo  li  mi  sami  pod  zastavom  Frankopana 
i  Alapića  ljute  dielili  bojeve  za  našu  kraljevinu? 
Nije  li  blage  pameti  ban  Nikola  Zrinjski  jade  za¬ 
davao  stambulskomu  caru  i  slavno  poginuo  pod 
Sigetom?  Nevadimo  mi  sablje  od  jučer,  nisu  nas 
gospoda  generali  učili  mahati  posjeklicom.  Nismo 
li  davali  zadnji  dinar,  zadnju  kaplju  krvi  za 
našu  kraljevinu?  Al  ako  i  porastosmo  na  boj¬ 
nome  polju,  svet  nam  vazda  bio  domaći  zakon, 
jer  bez  zakona  neima  junačtva,  bez  reda  ueima 
pobjede.  A  zašto  se  borasmo  gospodo  slavna? 
Zar  samo  za  grudicu  zemlje?  Ne,  za  naše  slo¬ 
boštine,  za  baštinu  svetu  naših  otaca.  Zato  od¬ 
bijamo  Turke,  zato  izginuti  ćemo  do  zadnje 
kaplje  krvi,  jer  nećemo  da  budemo  robovi 
lažnoga  proroka.  Uzvišena  gospoda  komisari 
traže  subsidia ,  traže  ruke  za  djelo,  ljude  za 
vojsku.  Kraljevska  svjetlost  predobro  znade,  da 
su  vazda  vierne  ove  kraljevine  vršile  dužnost 
svoju  prema  jasnoj  kruni,  al  vršile  ju,  kako 
ište  red  i  zakon.  A  tko  daje  pomoći  za 
vojsku?  Sabor  gospode  i  plemstva.  A  tko  je 
tomu  saboru  glava?  Ban.  A  mi  neimamo  bana. 
Bez  bana  pako  neima  daće  i  vojske.  Govorio 
je  prečastni  gospodin  nadbiskup  koločki  za  novu 
tvrdju  kraj  Dubovca.  Nu  ta,  gospodo  slavna, 
braniti  će  više  Kranjsku  i  Štajersku  nego  li 
kraljevinu  Slavoniju.  Govorila  je  njegova  pre- 
ćastnost,  kako  nas  brani  tudja  najmljena  vojska. 
Da  brani.  Ta  već  g.  156(5.  potužili  se  odasla- 
nici  naši  na  požunskom  saboru,  kako  li  naši 
čuvari  haraju  zemlju  i  sabor  zabrani  oštro  pod 
strogim  zakonom,  da  više  toga  nečine.  Al  kako 
se  pazi  taj  zakon?  Konjanici  njemački  tjeraju 
svoje  hatove  širom  na  pašu  naših  kmetova. 
Nisu  li  uskoci  pod  Tomom  Severovićem  oteli 
gospodinu  Herendiću  cielo  imanje?  Pitajte  evo 
plemenitoga  našega  brata  Deiia,  kako  su  mu 
oficiri  g.  Ivana  Aspergera  u  Steničnjaku  oteli 
što  je  imao.  Pitajte  evo  plemenite  ljude  iz 
Moravča,  pa  će  vam  kazati,  kako  od  haramija 
njihove  kuće  ostaše  puste.  Braniti  ćemo  se  mi, 
al  braniti  pod  banovom  zastavom.  I  slavni  sta¬ 
liši  i  redovi  mislim,  da  po  gospodi  komisarih 
javimo  prejasnomu  namjestniku,  dapfepokorna 
i  vazda  vierna  ova  kraljevina  veoma  žali,  da 
neima  zakonitoga  namjestnika  kraljeve  svjet¬ 
losti,  i  da  će  se  pod  banskom  zastavom  boriti 
proti  neprijatelju  kršćanske  obćine,  al  dok  se 
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nepostavi  ban,  da  nemože  po  zakona  odazvati 
se  želji  gospode  komisara.“ 

„Tako,  tako!“  vikalo  rogoborno  plemstvo. 
Blied  i  snužden  pohiti  Drašković  k  Alapiću, 
te  zaklinjaše  ga,  neka  umiri  skupštinu. 

Napokon  utaži  grbuljak  strasti  razjarene 
skupštine  i  po  njegovu  naputku  zaključi  sabor 
ovako : 

„Prije  svega  odlučiše  prevjerni  podanici  po¬ 
svećene  cesarske  i  kraljevske  svjetlosti,  razu- 
mivši  od  gospode  komisara  želju  prejasnoga 
gospodina  nadvojvode  Ernesta  radi  utvrdjenja 
tvrdje  Koprivnice  i  drugih  miesta,  na  medji 
tužne  kraljevine  Slavonije  stojećih,  da,  pošto 
ista  gospoda  stališi  za  sada  u  kraljevini  neimaju 
nikakvoga  zakonitoga  poglavara  to  jest  gospo¬ 
dina  bana,  vršećega  punu  bansku  vlast,  koji 
bi  neposluh  i  nemar  zakonito  kazniti,  i  žiteljem . 
kraljevine  sud  suditi  .mogao,  —  nikakve  rad¬ 
nike  za  krajinu  dozvoliti,  niti  drugoga  šta  za¬ 
ključiti  nemogu,  o  čem  će  se  gospodi  komisa- 
rom  izdati  pismo  pod  pečatom  kraljevine,  nu 
da  gospoda  stališi  i  redovi  gospodinu  Gašparu 
Alapiću  prije  banu,  njegovomu  podbanu,  župa¬ 
nom  i  sudcem  za  vrieme  postavljenim,  tu  pri¬ 
vatnu  podieljuju  vlast,  da  završe  sve  zaostale 
prije  odredjene  radnje  toli  kod  Koprivnice,  koli  i 
na  drugih  krajiških  mjestih,  da  sude  i  vladaju 
po  običnih  daćah,  i  da  isto  tako  prinukaju  po¬ 
reznike  kraljevine,  da  po  podieljenoj  im  pri¬ 
vatnoj  vlasti  poberu  sve  ostatke  kraljevske 
daće  i  zemaljske  dimnjakovine. 

Nadalje  zaključiše  gospoda  stališi  i  redovi, 
da  se  pošalje  kraljevoj  svjetlosti  poslanstvo,  i 


to  g.  Petar  Ratkaj  velikotaborski,  častni  g. 
Petar  Herešinec,  štilac  kaptola  zagrebačkoga  i 
uzvišeni  g.  Ivan  Petričević  podprabilježoik  kra¬ 
ljevine,  da  izkažu  pred  carskim  licem  sve  ne¬ 
volje  kraljevine,  i  da  mole,  neka  se  postavi 
zakonita  glava  to  jest  ban.“ 

Zlovoljan  ostavi  Drašković  skupštinu,  po¬ 
kunjeni  generali  podjoše  za  njim.  Sva  im  se 
osnova  razbila  bila  o  tvrdih  glavah  plemićkih. 

„Ali  jošte  nevelim  Amen!“  šapnu  gnjevno 
drngovom  si.  „Nać  ću  ja  uzde  tim  biesnim 
hatovom.  Svladao  sam  lukave  kardinale  tali¬ 
janske  i  biskupe  portugalske,  kako  nebih  taj 
razuzdani  čopor." 

* 

*  * 

Na  večer  istoga  dana  siedjaše  u, dvoru  pre- 
pošta  Želničkoga  veselo  družtvo  za  stolom : 
Alapić,  Stolnikovič,  Vramec.  Samo  Stjepko 
Gregorianec  buljio  mrk  i  zamišljen  pred  sebe. 

„U  dobro  zdravlje  reverendissime  !*  dignu 
Alapić  čašu,  „kocka  je  pala  na  našu  stranu  !* 

„U  dobro  zdravlje!"  odzdravi  domaćina  a 
za  njim  Stolnikovič  i  Vramec. 

„A  ti  poglaviti  gospodine?  Kakvi  te  biju 
jadi?"  zapita  kroničar  Stjepka. 

„Izgubih  ženu,  izgubih  sina,  a  da  se  vese¬ 
lim?  Al“  nastavi,  dignuv  čašu,  „sada  ću  s 
vam  i  za  jednom  samo  zviezdom  —  za  slavom ! 
U  dobro  zdravlje !“ 

„ Per  ardua  ad  astra!u  doda  Vramec.  1 
zvonko  žveknuše  čaše. 

(Dalje  sliedi.) 


POU 


Ob  Omirovih  pjesnih. 

(Napisao  I.  P.) 

'Veliko  blago  krije  i  čuva  riznica  knjige 
staroklasičnih  naroda  u  obće,  Grka  na  pose. 
Ovi  ju  okitiše  i  uresiše  dragocienim  biserom  i 
dragim  kamenjem,  kojega  odsjev  začara va  diveće 
se  potomstvo,  te  se  zamjećuje  u  svih  takovih 
riznicah  potonjih  naroda.  Grci  su  obreli  pro¬ 
nicavim  i  oštrim  umom  svojim  toliko  uzvišenih 
istina,  koje  mi  počitanjem  posvojismo.  Oni  su 
udarili  znanostim  čvrst  temelj,  pa  gradili  tada 
neumornom  radinosti ;  a  mi  potomci  jim  na¬ 
stavljamo  rad.  Oni  su  skrojili  zakone  i  pravila 
umnim  proizvodom  svake  ruke;  dakle  su  maj¬ 
stori,  od  kojih  uči  potomstvo.  Zato  je  i  sva- 
kolika  viša  naobraženost  nepodpuna  i  manjkava, 
ako  nije  osnovana  na  njihovoj  knjizi  kao  neob- 
hodno  potrebnom  temelju.  Uz  to  bo,  što  su 
jim  spisi  uzorom  i  izgledom,  komu  se  primiču 
potonji  viekovi  —  al  jih  ne  stigoše,  kamo  V 
prestigoše,  —  rese  jih  žive  boje  svih  družtvenih 
i  gradjanskih  krieposti,  kano  ti  ljubav  prema 


KA. 

domovini,  svjestno  vršenje  zakona,  ljubav  prema 
roditeljem,  počitanje  starosti  itd.  Pa  medju  svimi 
ovimi  dragocjenimi  spisi  najljepši  i  svim  naj- 
omiljeliji  jest  Ilijada  i  Odiseja,  prekrasno  čedo 
njihova  duha.  Rekoh  proizvod  najdragocjeniji, 
pa  mi  je  dodati  i  najvažniji  to  po  nje  same  to 
po  nas.  Po  nje,  jer  im  bijaše  podlogom  svemu 
religioznomu,  političnomu,  znanstvenomu  i 
umjetnomu  životu.  Nije  imao  Grk  knjiga  o  vjeri 
i  bogoslužju,  kojimi  bi  se  mogo  poslužiti,  već 
mu  je  valjalo,  htjede  li  se  upoznati  s  vjerom, 
zaviriti  u  Ilijadu  i  Odiseju.  S  toga  jim  bijahu 
svetinjom,  te  bi  se  njimi  i  na  sudovih  služili. 
U  njih  je  našao  govornik  i  državnik,  filozof  i 
povjestnik  temelj  svomu  naobraženju.  Umjetnik 
si  nije  trebao  razbijati  glave  za  zamišljaj  umjet¬ 
nini,  samo  mu  je  trebalo  otvoriti  Omira,  pa 
eno  mu  prekrasnih  opisa  to  osoba  to  stvari,  u 
izvadjanju  kojih  vježbao  si  je  tad  umjetnicu 
ruku.  Čitaj uć  Omira  nadje  si  i  pjesnik  predmet 
pjevanju.  Eno  silnoga  blaga,  koje  šu  zuaii  uvažiti 
Grci  nalažuć,  da  ga  djeca  u  školi  na  pamet 
uče.  — *  Ali  je  od  velike  važnosti  i  po  nas,  jer 
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je  izgled  i  najsavršenije  djelo  epske  struke, 
komu  premca  ne  ima  još  u  nijednoga  naroda. 
Odkle  za  tim  crpimo  znanje  o  vjeri,  bogoslužju 
i  domaćem  životu  Grka,  negoli  izOmira?  Tuj 
nam  se  riše,  kolik  je  zločin  preljubstvo  i  kakova 
ga  stigne  kazan ;  tuj  da  ne  valja  iskrnjemn 
zaviditi  i  drugo  imati  na  jeziku  no  na  srdcu; 
tuj  nam  se  predočuje  žarka  ljubav  prema  domo¬ 
vini  i  korist  sloge.  Podaje  nam  se  i  primjer 
čovječnosti  i  poniznosti,  okrutnosti  i  objesti; 
veli  se,  da  valja  zakon  slušati  itd.  S  druge  nam 
strane  Omir  pruža  opise  gostba,  lova,  žrtava, 
gatanja  i  inih  stvari.  Napokon  svud  možeš  naići 
na  obilje  misli,  točno  i  vješto  opisivanje  to 
osoba  to  predmeta,  umjestni  uplet  liepih  epi¬ 
zoda,  lagan  tek  stihova,  jezgrovite  i  kratke  pri¬ 
spodobe,  odgovarajuća  i  najshodnija  epiteta  te 
ugodni  i  miloglasni  jezik;  što  je  sve  liepo  reko 
Quintilijan  riečmi:  Kao  što  scieni  Arat,  da  valja 
Jovoin  započeti,  tako  se  čini  da  mi  valjano  za- 
čimljemo  s  Omirom.  Ovaj  bo,  kao  što  sam  veli 
za  snagu  rieka  i  tek  potoka,  da  ju  dobivaju  iz 
Oceana,  navede  primjere  i  obrete  svekolike  česti 
govorničtva.  Njega  u  velikih  stvarih  nitko  nije 
nadvisio  uznosom,  u  malenih  vrstnošću.  On  je 
veseo  i  sjetan,  ugodan  i  ozbiljan,  obiljem  i 
kratkoćom  zamjeran ;  te  ne  samo  pjesničkom, 
no  i  besjedničkom  vrlinom  uajvrstniji.  Za  ista 
u  Omira  je  divota,  koja  mora  čovjeka  začarati 
tako,  da  mu  se  upravo  priljubi.  Liepo*  ga  je 
pohvalio  i  Goethe. 

Dš,  nasladjuje  se  upravo  čitalac,  za  to  i  resi 
mnogim  knjižnice  ako  ne  u  izvoru,  a  ono  barem 
u  prevodu.  Ali  kad  uznese  čitaoca  već  prevod, 
kamo  ga  neće  sam  izvornik!  Ima  ljudi,  kojim 
se,  pošto  su  ga  pročitali  u  prevodu,  tako  pri¬ 
ljubio,  da  su  ga  zaželili  čitati  u  izvoru,  pa  se 
latili  slovnice  i  pročitali  ju,  koliko  jim  je  bilo 
čitanju  potrebno.  Ini  opet  žale,  što  nisu  mar- 
Ijivije  učili  slovnice,  da  bi  ga  mogli  čitati. 
Pošto  sam  to  u  kratko  naveo  o  vriednosti  i 
važnosti  ovih  pjesama,  prelazim  na  pitanje,  koje 
mi  se  sad  namiče,  na  ime :  tko  jim  je  otcern  ? 

Neumornoj  radinosti  i  marljivu  iztraživanju 
strukovnjaka  pošlo  je  za  rukom  riešiti  svako¬ 
jaka  pitanja  u  raznih  znanosti b,  na  koja  pred- 
šastnici  nisu  mogli  još  odgovoriti.  Ele  imade  i 
takovih  pitanja,  koja  uzprkos  dugotrajnu  iztra¬ 
živanju  još  nisu  riešena,  no  se  stavljaju  razne 
hipoteze,  kojimi  se  hoće  stvar  da  protumači. 
Početnici  i  branioci  takovih  hipoteza  mozgaju  i 
dubkaju  za  razlozi  i  dokazi,  kojimi  bi  si  pod- 
kriepili  tvrdnje.  No  kakogod  je  učenjakom  u 
rješavanju  takovih  stvari  mnoga  već  kap  znoja 
s  uznojena  čela  niz  ljubopitno  lice  pala,  tako  će 
još  i  mnoga  prije  kapnuti,  nego  se  bude  došlo 
do  rezultata.  Pa  takove  je  naravi  evo  i  naše 
pitanje  o  početniku  naših  pjesama.  Na  pitanje 
ovo  odgovoriti  veoma  je  težko  već  s  toga,  što 
ni  sami  Grci  nisu  bili  s  tom  stvari  na  čistu. 
Držali  su  do  duše  i  vjerovali  sliepo,  da  jih  je 
izpjevao  Omir;  ali  ova  je  vjera  bila  bez  sva¬ 


koga  temelja,  kad  nisu  pravo  i  istinito  znali* 
da  je  tako.  U  tom  nas  mnienju  potvrdjuje  i  to, 
što  su  već  gdjekoji  njihovi  učenjaci  posum¬ 
njali,  al  se  ne  usudili  dirati  u  čvrstu  i  nepo- 
pustnu  vjeru  zemljaka,  da  im  smio  nost  nepribavi 
zamjere,  a  možda  još  i  čega  gorega.  Tako  dakle 
oni  i  nehotice  ostaviše  netaknuto  ovo  pita¬ 
nje,  koje  bi  bili  svakako  mogli  laglje  riešiti 
živuć  u  doba,  kad  su  te  pjesme  najljepše  od¬ 
jekivale  u  ustiju  naroda.  Čega  nisu  učinili  oni, 
učiniše  potomci.  Brižno  oko  potonjih  učenjaka 
zamjeti  takodjer  neke  znakove,  koji  ne  poka¬ 
zuju  jednoga  tvorca  tim  pjesmam;  pa  se 
dadoše  na  pomno  iztraživanje  te  stvari  i 
dobrahno  su  u  tom  napredovali. 

Prvi  i  najznamenitiji  izpitavalac  jest  učeni 
njemački  jezikoslovac  Fr.  Aug.  Wolf,  koji  se 
pojavio  koncem  17.  vieka.  Djelo  prvo,  u  kom 
je  to  pitanje  spotaknuo,  jest:  „Predgovor  Omiru 
ili  o  drevnom  i  pravom  liku  Omirovih  djela 
te  raznih  promjenah  i  vjerojatnom  načinu  po¬ 
pravka."  Tim  izazva  ine  učenjake,  te  si  i  oni 
stavljahu  i  branjahu  hipoteze.  Spomenuti  mi 
je  Lachmana  i  Mullera,  Welkera  i  Nietzscha 
te  Ritschla.  Borba  tih  učenjaka  bila  je  dugo¬ 
trajna,  nu  pobjeda  se  danas  nagnula  sasvim 
na  stranu  Wolfovu.  U  iztraživanjih  svojih  ipak 
dodjoše  do  nekakva  rezultata,  a  to  su  ove 
četiri  hipoteze.  Prva:  Ilijada  i  Odiseja  potiču 
od  jednoga  pjesnika,  koji  je  u  istinu  živio  i 
Omirom  se  zvao;  samo  je  tekom  vremena  nešto 
u  nje  umetnuto.  Druga:  Dva  su  je  raznodobna 
pjesnika  izpjevala.  Treća:  Razni  pjesnici  izpje- 
vaše  pojedine  spjeve,  koji  su  kašnje  u  cjelinu 
sabrani;  Omir  je  skupno  ime,  znači  bo  „sabi¬ 
rač"  ,  ali  pjesnika  Omira  nije  vidio  sviet. 
Napokon  četvrta:  0  junačtvu  i  sudbi  grčkih 
junaka  pred  Trojom  pjevali  su  razni  koje  po¬ 
jedini  pjesnici,  koje  ciele  pjesničke  škole,  a  ove 
pojedine  pjeve  složi  Omir  sa  svojirai  pjevi,  pa 
jih  spoji  u  cielost.  Dodati  mi  je  i  to,  da  nisu 
te  pjesme  bile  tada  tolikoga  obsega,  kakova  su 
sada,  već  da  su  potonjimi  pjesnici  umnožane. 
Od  tih  hipoteza  je  treća  Wolfova,  na  ime: 
Ilijada  i  Odiseja  jesu  skup  pojedinih  pjeva 
raznimi  pjesnici  heroične  dobe  izpjevanih,  pa 
dugo  iza  toga  sakupljenih.  Glavni  razlozi,  ko¬ 
jimi  si  podkriepljuje  hipotezu,  jesu  ovi :  Grci 
nisu  znali  u  Omirovo  doba  pisati,  nije  dakle 
moguće,  da  bi  tolike  pjesme  mogle  poteći  od 
jednoga  samo  pjesnika ;  za  tim  Ilijada  i  Odiseja 
nisu  si  jednake,  medju  njima  je  bitna  razlika, 
s  toga  je  nemoguće,  da  potiču  od  istoga  pjes¬ 
nika.  Uz  Wolfovu  hipotezu  većinom  se  pristaje, 
pa  k  družbi  ovoj  spadamo  i  mi.  Za  one,  koji 
vjeruju  u  Omira,  nastaje  sad  pitanje,  gdje  se 
je  i  kada  rodio  ?  Evo  nas  opet  u  drugoj  stisci, 
tek  što  se  prve  riešismo.  Da  čujemo,  što  je  u 
stvari. 

Grci  dakako  vjerujuć  ,  da  je  Omir  sbilja 
živio,  morali  su  i  reći,  gdje  se  i  kada  rodio. 
Ali  kad  u  istinu  njega  bilo  nije,  nisu  mogli 
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znati  izvjestno,  pa  s  toga  su  se  pogadjali  za 
godinu  i  rodno  mjesto.  Jedni  su  rekli,  da  je 
živio  za  trojanskoga  rata;  drugi  poput  Krata 
Pergamca,  da  je  živio  prije  seobe  Heraklovića: 
treći  kao  Teopomp  i  Euforion  staviše  ga  500 
godina  iza  trojanskoga  rata  —  što  je  najsmieš- 
nije,  jer  onda  nebi  mogao  bio  opjevati  trojanski 
rat  tako,  kao  što  ga  je  opjevao;  četvrti  po 
100,  140  itd.  godina  iza  trojanskoga  rata.  Još 
je  ljepše  s  rodnim  mu  mjestom.  Tuj  se  digoše 
razni  gradovi,  kao:  Smirna,  Hijos,  Kolofon, 
Itaka  itd.  zovuć  Omira  sinom,  pa  samo  da  se. 
zanj  ne  počupaše,  jer  se  svaki  htjede  s  tolikim 
sinom  ponositi.  Da  vjerujemo  u  Omira,  te  da 
hoćemo  što  iz  tih  viesti  o  dobi  i  mjestu  rodjenja 
zaključiti,  mogli  bismo  čekati  na  zaključak  do 
sudnjega  dana.  Dosta  budi  to;  vratimo  se  k 
pjesmam  i  zavirimo  im  u  postanak. 

Buduć  su  Ilijada  i  Odiseja  najsavršenije 
epopeje,  sliedi,  da  se  je  epika  morala  već  prije 
u  Grka  gojiti,  a  najviši  stepen  da  je  postigla 
u  ovih  eposih.  Prvi  početak  pjesničtva  valja 
tražiti  u  bujnoga  i  darovitoga  naroda  tračan- 
skoga  u  Pieriji  oko  Helikona  i  Olimpa,  siela 
vila  umjetnica.  Kano  osobiti  pjesnici  tuj  slove : 
Orfej,  Eumolpos,  Musej  i  Tamiris.  Od  ovih 
bijaše  od  prilike  epikom  Tamiris,  od  kojega 
počam  razvijala  se  i  usavršivala  epika.  Osobita 
zasluga  u  tom  ide  Jonjane,  koji  ju  napokon 
digoše  na  najviši  stepen  u  Ilijadi  i  Odiseji, 
kojim  je  zamet  u  junačkih  borbah  oko  Troje 
i  nezgodah,  što  su  jih  doživili  vraćajući  se 
junaci.  0  pojedinih  ovih  dogadjajih  pjevali  bi 
pojedinci,  tako  su  nastali  razni  pjevi,  koji  se 
sačuvaše  u  ustiju  pjevača,  koji  bi  sklopili  družtvo, 
te  budi  ciele  pjeve  budi  pojedine  komade  od 
njih  pjevali.  Pjevali  su  pako  kod  svečanosti  i 
to  kašnje  samo  pojedine  komade,  jar  su  se 
natjecali  u  pojedinih  koraadih,  koji  će  to 
bolje  izvesti  —  a  svakako  jim  je  laglje  bilo 
uvježbati  se  u  pojedinih  komadih,  nego  u  cielih 
pjevih.  Tom  prilikom  dakako  da  su  i. gdjegdje 
što  umetnuli  i  dodali,  u  čem  je  izvor  razliko- 
stim.  Da  ne  budu  pjevači  ničega  umješivali, 
pobrinu  se  Solon  ustanoviv,  da  se  imadu  redo- 
mice  onako,  kako  su  bile,  recitovati.  Pisistrat 
tek  dade  jih  složiti  u  cielost  te  naloži,  da  jih 
prigodom  svetkovine  „Panathenaia"  u  savezu 
pročitaju.  Osobiti  trud  za  tim  uložiše  u  nje 
gramatici  aleksandrinski.  Tako  za  Zenodota 
vele,  da  jih  je  podielio  u  24  kujige.  Sam  tekst 
izradi  po  raznih  rukopisih  Aristarh,  Aristofanov 
učenik.  Oba  se  ova  izvrstna  eposa  slažu  u  tora, 
što  je  u  oba  onaj  veliki  grčki  duh;  no  ima 
medju  njimi  razlike,  a  te  se  sastoje  u  tom,  što 
je  Odiseja  savršenija  formom  od  lliade,  iz  čega 
se  zaključuje,  da  je  ona  novija  od  ove;  razli¬ 
kuju  se  i  tim,  što  ima  svaki  od  njih  neke  po¬ 
sebne  izraze,  oblike  i  stihove,  što  su  različiti 
neki  religiozni  i  ćudoredni  pojmovi.  Odiseja  je 
izraz  kašnjega  života  grčkoga,  kada  su  ti  pojmovi 
razvijeniji  bili.  Ona  je  savršenija  od  lliade  i  tim, 


što  je  u  njoj  strože  jedinstvo  čina,  veća  razno¬ 
likost  prirode.  _ 

0  pučkom  liečničtvu  u  Kini. 

Napisao  Jos.  D. 

Kako  stoji  u  Kini  s  liečenjein  i  viđanjem, 
znalo  se  sve  do  najnovijega  vremena  malo,  dok 
nije  dr.  Scherzer  učenomu  svietu  priobćio  svoje 
zanimive  doživljaje  na  istočno  indijskoj  ekspe¬ 
diciji,  koje  vam  evo  i  ja  u  kratko  opetujem, 
izpustiv  ono  čim  bi  vas  uzaiudo  mučio.  Nu 
prije  nego  li  predjem  na  posebno  crtanje,  ne 
bude  s  gorega,  da  vam  što  kažem  o  predsudah, 
koje  se  rek  bi  srasle  s  dušom  i  pameću  sva¬ 
koga  Kineza,  na  veliku  nesreću  nesretnoga 
ovoga  plemena.  One  su  zbilja  toli  primitivne 
i  nizke,  da  bi  predsude  inih  naroda  prema 
njim  mogle  biti  istinami. 

Stengtse,  učenik  Confuciusa,  sazove  malo 
prije  svoje  smrti  svu  djecu  preda  se,  te  kažuć 
im  čitava  uda  svoja  proslovi  ovako:  „Djeco 
draga,  učite  se  od  vašega  otca  i  učitelja  biti 
ovako  poslušni  onim,  koji  vas  na  sviet  dadoše 
i  brižno  obskrbiše.  Tom  poslušnošću  uzčuvati 
ćete  i  vi  poput  mene  svoje  tielo  čitavo  i  pod- 
puno,  kako  vam  ga  roditelji  predaše." 

Slično  ovomu  praznoslovju  nalaže  narodni 
credo  svakomu  Kinezu  bježati  i  mrziti  tudjinca, 
pred  kojim  ima  Kinezica  zastrti  si  lice,  da  ju 
nevidi,  a  jao  onomu,  koj  bi  pa  i  povjerovao  što 
tudjincu.  Kinez  nesmije  uzeti  iieka  od  inostra¬ 
noga  liečnika  niti  u  njega  potražiti  pomoći.  Ie 
toga  možete  si  lasno  pomisliti,  kakvih  i  koliko 
su  potežkoća  imali  misionarski  liečnici  svladati, 
dok  su  ih  o  dobroj  namjeri  svojoj  uvjerili. 
Zato  i  nije  u  Kini  našim  liečnikom  baš  naj¬ 
bolje,  jer  će  ih  Kinezi  izniraice  samo  onda  zvati, 
kad  im  je  duša  već  na  jeziku.  Nu  i  divlji 
Kinez  morade  se  s  vremenom  predati  te  poklo¬ 
niti  se  moći  znanosti  —  sjajnomu  uspjehu,  štono 
ga  liečnićtvo  početkom  našega  vieka  polučilo. 

Uvidio  on  što  je  bolje,  pa  je  jur  sada  bol¬ 
nica,  koju  utemelji  misionarska  družba  u  Pe¬ 
kingu,  puna  „prorokovih  sinova",  koji  mole 
pomoć  i  traže  Iieka.  I  mujo  nesmije  da  pije  vino 
ni  jede  biela  hleba  —  pa  ga  on  u  potaji  ipak 
slastno  zalaže  na  razvalinah  krsta ! 

Kinezi  vam  dakle,  pravo  rekuć,  nemaju  baš 
nikakve  medicine,  jer  joj  nema  ni  traga  znan¬ 
stvenu  temelju.  Kina  jest  zemlja  absurda,  pa 
ako  se  u  njoj  pojavi  iole  koja  zdrava  ideja,  te 
neumiju  Kinezi  oživotvoriti,  pa  izgine.  Njihova 
prava  materia  medica  nije  van  stručak  nekojih 
trava,  a  znanje  im  sijaset  vrlo  glupih  nauka 
kao  n.  p.  nauka  o  bilu  i  dvanaest  krvnih  putića 
ili  kako  oni  tomu  vele  —  Ching-u.  —  U  gla- 
vah  njihovih  liečnika  počiva  sveudilj  prećeraui 
nazor,  da  sve  što  se  na  i  u  čovjeku  sbiva, 
mužke  je  i  ženske  naravi.  Ti  su  ljudi  dakle  za 
svakoga  vrlo  smiešni  liečnici,  a  i  nesnosni,  uzmeš 
li  na  um  ignoranciju  njihovu,  gdjeno  ti  ob  ana¬ 
tomiji  n.  p.  isto  toliko  znadu,  koliko  Cincar  o 
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papiru.  A  liepe  li  prilike  tim  ljudem,  da  pro¬ 
uče  ustrojstvo  čovječjega  tiela,  kako  čemo  niže 
vidjeti.  Nu  zato  naći  ćeš  u  njihovu  liečničtvu 
dosta  praznoslovja,  vračarije  i  proročanstva.  I 
vidarstvo  (Chirurgia)  je  njihovo  isto,  iglom 
počima  i  s  njom  se  svršava,  jer  igla  sve  lieći, 
sve  izviđa.  Pa  uzprkos  svemu  tomu  naziđku  i 
neznanju  njihovu,  Kinez  jest  za  se  najveći  uče¬ 
njak  i  najpametniji  čovjek  na  svietu.  Negdje 
ima  u  njih  gdje  po  koje  zdravo  zrnce,  osobito 
što  se  tiče  prigoda  u  bolestih  (symptoma)  i 
spoznavanja  istih,  a  njihovi  liekovi  ako  neko- 
riste  to  bar  nenaškode.  To  vam  je  obći  i  kratak 
pregled  kinezke  medicine,  s  kojim  se  morate 
zadovoljiti,  jer  kad  bi  htjeli  sravniti  njihove 
nazore  o  nekojih  bolestih  s  našimi,  morali  biste 
posljednje  poznavati  i  znati  u  čem  se  sastoje. 
U  tu  svrhu  trebao  bi  vam  raztumačiti  što  je 
n.  pr.  rak,  gljota  ili  guša,  što  li  raznovrstne 
grče  (tumori)  i  neke  nutrnje  bolesti,  čemu  nema 
u  „Viencu"  mjesta,  niti  je  svrha  moga  raz- 
pravljanja.  Nu  neke  bolesti  poznate  ipak  iz 
svakdanjega  života,  pa  ćete  lasno  moći  sravniti, 
kako  ijito  Kinezi  o  njih  sude.  Takva  bolest 
bile  bi  n.  p.  boginje,  kojih  potanje  poznavanje 
vrlo  je  važno  za  svaku  mladu  majku,  koja  bi 
o  njih  morala  sve  potrebito  znati,  da  uzmogne 
braniti  svoje  diete  ili  još  očuvati  ga  od  te 
strašne  pošasti.  Znam,  da  bi  vas  ovakva  šta 
zanimalo  i  koristilo,  nu  buduć  nije  mi  ga  tuj 
ni  što  progovoriti  o  boginjah,  to  ću  gledati  da 
vas  možda  budućom  kojom  zgodom  .  napose  s 
tim  zabavim  i  poučim. 

Koncem  prošle  godine,  veli  dakle  Scherzer, 
bijaše  u  Kini  najviše  boginja,  i  to  kako  Kinezi 
misle  zbog  umjerena  i  blaga  vremena.  Boginje 
su  u  Kini  endemične  t.  j.  bolest  su  ove  zemlje, 
a  najviše  javljaju  se  po  zimi,  dakle  u  svem 
obratno,  nego  li  u  nas.  Dočim  smo  mi  uvjereni, 
da  ciepanje  ipak  koristi  nešto,  čim  ublaži  barem 
prohod  bolesti,  navaljuju  kinezki  liečnici  i  knjige 
im  groznimi  absurdi  proti  svakomu  uspjehu  i 
koristi  toga  postupka.  Oni  zabranjuju  majkam 
ciepiti  svoju  djecu,  zato  ih  za  pošasti,  kakva 
bijaše  gore  rečena,  na  hiljade  ludo  pogine.  I 
tudjinci  dopadnu  često  te  bolesti,  i  to  tako  jako 
da  u  kratko  umru.  Zato  bi  se  imali  misionari, 
trgovci,  činovnici  i  pufopisci  prije  nego  li 
onamo  odpire,  iznova  ciepiti.  Kinezi  se  tomu 
čude,  jer  smatraju  boginje  samo  djetinskom 
bolešću;  ta  kako  i  nebi,  kad  medju  njirni  malo 
tko  da  žive  a  da  nije  u  djetinstvu  s  te  bo¬ 
lesti  bolovao.  Zato  ćeš  po  ulicah  vidjeti  sama 
izjedena  i  iztočena  lica,  koja  si  gospodje  kriju 
tim,  da  si  mašću  dobro  namažu  lice,  i  tako 
svoje  grdobe  ne  izdaju.  A  kako  u  nas?  Ele  u 
tom  tuga,  neke  naše  milostive  bogme  pregor- 
ljive  Kinezice!  Nu  čekajte  ni  posljednje  ne 
mažu  se  uzaludo.  Običaj  je  naime  u  Kini,  da 
si  mladić  nikada  sam  glavom  nesnubi  dragu, 
već  obično  pošalje  prosca  ili  posrednika,  koj 
pako  nesmije  djevojku  razgledavati,  jer  bi  inače 


malo  koja  Kinezica  za  muža  pošla,  sbog  onih 
črknja  i  rupica  na  licu.  Svega  skupa  ciepalo 
se  spomenute  godine  po  prilici  2000—2400 
djece,  što  je  zaista  vrlo  malo  za  stanovničtvo 
od  preko  milijuna  duša.  Odtale  vidimo,  da  je 
ciepanje  u  Kini  više  iznimkom  nego  ii  pravi¬ 
lom,  jer  zakona  zato  nema,  nit  se  vlada  kinezka 
brine,  da  ih  upozna  s  korišću  toga  postupka.  I 
tako  se  med  pukom  širi  vazda  više  neznanstvo 
i  predsuda,  što  je  razlog  nehajstvu  i  prazuoslovju, 
koje  tu  ipak  koristnu  zdravoslovnu  naredbu 
prieči  i  uništava.  Majci  jednoj  umrlo  je  iza 
ciepanja  diete,  a  ona  se  zato  stavila,  da  nedade 
drugoga  ciepiti  Nu  prošle  dvie  godine  došle 
.nebeske  ružice-,  kako  Kinezi  boginje  nazivlju, 

i  ugrabile  joj  i  drugo  diete,  što  je  u  blizini 
veliku  senzaciju  probudilo,  a  ciepanje  opet  med 
pukom  oživilo  i  priljubilo.  Sreća,  što  Kinezi 
neznadu,  da  je  ciepanje  iznašao  Englez  Jenner, 
tudjinac  dakle,  jer  bi  drugčije  predsuda  u  tom 
veća  bila,  a  odpor  proti  ciepanju  još  jači.  Zato 
se  i  počelo  uvadjati  to  odvraćalo  od  južnih  ki- 
nezkih  pokrajina,  samo  da  narod  misli,  da  su 
ga  njegovi  zemljaci  pronašli  i  tako  da  ga  jedared 
poprimi.  Kolika  korist  za  Kineze,  da  im  bude 
ciepanje,  kao  što  u  nas,  dužnost!  Tisuću  i  tisuću 
ljudi  moglo  bi  život  spasiti,  a  država  množati 
se  i  cvasti!  Ta  i  onako  su  im  djeca  vrlo  krž¬ 
ljava  i  slaba,  a  to  i  opet  zato,  što  svaka  kinezka 
majka  misli,  da  je  dvopek  i  neka  kašica  od 
oriža  najbolja  hrana  da  dobude  mnogo  miieka. 
Došla  jednoć  takva  žena  našemu  liećniku,  da 
mu  se  potuži,  što  je  već  sijaset  novaca  sve 
uzalud  potrošila,  samo  da  dobude  mnogo  miieka. 
Kad  joj  liečnik  reče,  neka  se  svega  okani,  i 
neka  samo  dobro  pije  i  jede,  onda  se  zabezek¬ 
nuta  i  nehćede  mu  vjerovati.  Kinezice  nemaju 
sbog  toga  baš  nikakva  miieka,  niti  je  ovo  dobro, 
nit  im  dotječe  da  diete  odoje,  a  djeca  su,  kako 
rekoh,  slabašna  i  mršava.  Slabo  diete  na  tielu 
nemože  ni  umom  napredovati,  s  toga  su  djeca 
evropejskih  roditelja  ne  samo  jača  i  zdravija 
no  i  bistrija,  hitrija  od  domaćih  sinova.  Ona 
progovore  kinezki  prije  i  to  mnogo  bolje  nego 

ii  sami  rodjeni  Kinezići,  a  trogodišnje  diete  od 
majke  i  otca  Evropejca  vriednije  je  od  najljep¬ 
šega  6godišnjega  Kineza. 

U  pučkih  i  liećničkih  kinezkih  knjigah  naći 
ćeš  mnogo  liekova,  koji  umnažaju  izlučenje 
miieka.  Kinezu  je  naime  žensko  mlieko  najveća 
i  najbolja  ljekarija.  Tako  se  n.  p.  u  južnih 
njihovih  pokrajinah  prodava  po  ulicah  čovječje 
mlieko,  a  gojne  dojkinje  nudjaju  se  nebi  li 
mogle  starca  ili  staricu,  mladića  ili  curicu 
svojim  mliekom  izliečiti.  Kinezki  liečnici  pre- 
poručaju  naime  taj  skupi  liek  svakomu  bogatašu, 
komu  nemogu  već  čim  drugim  pomoći.  Zato 
ćeš  na  njihovih  ladanjih  vidjeti  mlado  i  staro 
gdjeno  sisa  javno  kao  napršće.  To  bi  po  prilici 
odgovaralo  našim  liečištem  (Kurort).  Kinezi 
smatraju  naime  tu  hranu  izvanredno  hranivoin 
i  najboljom,  da  uzdrže  životnu  snagu  u  čovjeku 
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i  produže  mu  život.  Osobito  vriedi  to  za  njihove 
starce,  kojim  je  čovječje  mlieko  zadnja  nada. 
Rabi  li  tu  kuru  koj  mladić  ili  odrasao  čovjek, 
tad  se  dojkinja  sakrije  iza  pretinca  jednoga, 
iztičuć  samo  prsa,  da  tako  ne  povriedi  moral 
i  stidljivost  žensku,  a  očuva  svoju  pristojnost. 
Čovječje  je  dakle  mlieko  u  Kini  vrlo  čuven 
liek,  a  s  toga  osobito  u  većih  gradovih  i  vrlo 
skup.  Siromasi  j?a  dakle  malo  rabe,  a  siromaka 
je  Kina  puna.  Odtale  toliko  surogata  za  čovječje 
mlieko,  izmed  kojih  je  Kinezu  najmiliji  neka 
kašica  iz  orižove  muke  i  šećera,  što  dava  majka 
djetetu  prstom  u  Usta.  Tu  kašicu  zovu  Kinezi 
„kan  kana,  te  imadu  još  mnogo  drugih  kao 
Chararot,  i  druge  gljive  bez  ili  sa  orižovom 
miikom.  Nu  ostavimo  ih  pri  tom ;  to  bi  još 
njihova  najpametnija  bila,  pa  da  vidimo  malo, 
kako  rane  njeguju  i  viđaju. 

Za  ovoj  ili  obloge  u  kašu  nemaju  Kinezi 
rieči.  Naše  liečnike  stojalo  je  mnogo  truda,  dok 
su  im  pokazali  i  naučili  ih  uspješno  oporavljati 
te  stvari.  Sve  što  je  voda  smatraju  oni  otrovom, 
koj  ranu  truje,  dočim  su  im  svakojaki  melemi 
najbolji  liek  za  svaku  ranu.  Postanak  svih  čira 
i  rana  izvadjaju  od  otrovnih  tvorina,  koje  u  tielo 
unidju.  Zato  nastoje,  kad  rane  viđaju,  da  iztjeraju 
najprije  otrov  —  pokvareni  zrak  iz  tiela  i  tako 
bolestnika  ozdrave.  U  tu  svrhu  omotaju  udo 
crvenom  niti  povrh  poranjena  mjesta,  s  na¬ 
mjerom,  da  preprieče  otrovu  dalje  se  širiti.  Kako 
su  do  toga  u  obće  zavladavšega  mnienja  došli, 
da  li  izkustvom,  da  se  zažeg  upijenjem  (Resorp- 
tiom)  zbilja  dalje  širi,  da  li  su  k  tomu  potrebne 
sisavice  (Lymphgef&sse)  poznavali,  nezna  se, 
nu  sva  je  prilika,  da  su  to  od  svakdanjega  života 
naučili.  Jer  akoprem  su  Kinezi  jur  od  300 
godina  znali,  da  krv  u  tielu  kola,  to  su  ipak 
od  onda  ostali  uviek  pri  ovom,  dapače  još  i 
nazadovali.  Oni  misle  najme,  da  krvi  bez  zraka 
nema.  Sve  njihove  medicinske  knjige  govore  o 
krvi  sa  zrakom  ujedno,  kanda  je  istodobno  oboje 
u  žilah  postalo.  A  kako  su  do  te  misli  došli? 
Evo  ovako. 

Neznajuć,  da  je  srce  onaj  ustroj,  koj  tjera 
krv  po  cielom  tielu,  i  vidiv,  da  kad  se  čovjek 
n.  p.  poreže  ondje  se  krv  izlije,  zaključiše,  da  je 
zrak  u  krvi  ono  što  ju  makne.  Taj  zrak,  mniju, 
nije  udisan,  već  mora  da  zato  unidje  posebno  u 
tielo.  0  tom  kolanju  krvi  nije  dakle  vriedno  ni 
govoriti.  Da  je  Harwey  bio  samo  iznašao,  da  se 
krv  giblje,  bez  upozoriti  nas  na  srce  i  njegovo 
djelovanje,  težko  da  bi  ga  sada  tko  spomenuo, 
dočim  mu  je  u  liečničtvu  ime  nezaboravno  i 
slavno.  Ako  dakle  sv.  pismo  veli  „krv  je  život," 
to  je  u  Kinezi:  „krv  i  zrak  jesu  život u,  jer  bez  * 
zraka  bi-  se  polag  njih  krv  ugrušila.  Čudnovato ! 
Baš  protivno  nego  li  zbilja  jest.  Nije  moguće 
ni  pomisliti,  kako  si  oni  ovakvimi  hypotezami 
raztumače  bilo,  kako  li  hranjenje  pojedinih 
ustroja  čovječjega  tiela.  Ako  zrak  krv  tjera, 
što  da  ju  zaustavi  a  što  da  ju  opet  razmakne 
—  što  li  je  onda  smrt  a  što  život?  Sve  to  do- 


gadjati  će  se  valjda  u  posebnih  žilah,  koje  ne 
stoje  u  nikakovu  savezu  s  pravimi  i  prvo- 
bituimi.  Tako  misle  dakle  Kinezi  o  svojih 
„dvanaest  krvnih  cestah*  ili  kako  oni  vele  o 
Ching-u.  Neću  da  dalje  razglabam  tu  glasovitu 
nauku  te  prelazim  radje  na  što  drugoga. 

Čuli  smo,  kako  narodna  vjera  nalaže  svakomu 
Kinezu,  uzčuvati  svoje  tielo  neozledjeno  i  čitavo 
sve  do  smrti,  kao  brižnu  nagradu  roditeljske 
ljubavi.  Tko  bi  pustio  na  sebi  što  rezati  ili  od¬ 
sjeći,  taj  je  veliki  griešnik,  jer  nezna  cieniti 
najveći  i  najkrasniji  dar  svojih  roditelja.  Zato 
se  težko  koj  čovjek  toliko  boji  operacije,  koliko 
baš  Kinez.  Sad  ćemo  i  to  razumjeti :  zašto  je 
u  njih  velika  razlika:  smrt  na  vješalih,  ili  izpod 
mača,  ili  pako  u  konopcu.  Biti  obješen  ili  za¬ 
gušen  nije  za  Kineza  ni  s  daleka  toli  sramotna 
i  nepoštena  smrt,  koliko  izgubiti  glavu  ili  koje 
udo  pod  britkim  mačem.  Najćestitija  vrst  smrti 
jest  u  njih  otrovanje  i  zagušenje,  docim  iz- 
sjeckanje  tiela  vriedi  samo  za  najprostije  lopove. 
U  nas  je,  košto  znate,  naopako.  Nu  Kinezi  toliko 
se  očeve  kletve  boje,  da  odkupe  tako  rekuć 
osudjeniku  glavu,  pa  mu  ju  zatim  prišiju  za 
vrat  nu  naopak  (licem  prema  ledjima,  zatiljkom 
k  prsima)  i  polože  ga  na  uznak,  tako  da  ga 
nitko  nemože  spoznati.  Velika  je  milost,  ako 
car  dozvoli  odsudjenomu  to  isto,  a  još  veća, 
ako  dozvoli  da  bude  n.  p.  obješen  mjesto  po¬ 
sječen,  čim  bude  samo  koj  veliki  činovnik 
usrećen.  Rodjakom  je  zatim  i  slobodno  sahra¬ 
niti  mu  tielo  u  posebnu  raku.  „Tako  mi  vje¬ 
šala  !u  nije  u  Kini  dakle  sarkazmus.  Ženam 
izsjeku  obično  tielo,  no  često  ih  i  pomiluju. 
Veliki  je  griešnik  za  Kineze,  koj  mora  da  tako 
pogine,  već  je  odavna  morao  biti  neposlušan 
svojim  roditeljem,  koji  mu  čitavo  namrješe  tielo. 
Čim  krvnik  posječe  takvoga  nesretnika,  djenu 
mu  glavu  u  drvenu  kletku,  koju  izlože  na  glavnoj 
ulici  nekoliko  stopa  povrh  tla.  Tuj  ćuli  i  buli 
jadna,  dok  slučajno  sama  neizpane  iz  kletke,  ili 
u  nju  tko  iz  milosti  nesrne.  Kotrlja  se  zatim 
duž  puta,  gdje  joj  psi  za  zabavu  počupaju  kosu 
a  gavrani  izkljunu  mozag.  Tielo  bude  konačno 
naprosto  bačeno  u  jamu  za  10.000  ovakvih  trupla 
izkopanu.  Po  tom  bude  vam  suvišno  govoriti  o 
redu  i  čistoći  kinezkih  ulica.  Nije  čudo,  da  se 
u  njih  siromasi  zaduše  u  viru  praha  ako  po 
zimi  nesmrzne.  Mnogi  trgovac  utopio  se  za 
daždevna  vremena  na  javnoj  ulici,  a  truplo  mu 
našlo  se  stoprv  nekoliko  sati  po  nenadanoj  smrti. 

A  bi  li  vjerovale,  da  se  krv  tih  nesretnikah  pije 
proti  raznim  boleštini  želudca,  koje  su  baš 
čestim  povraćanjem  spojene?!  Kamo  li  veće 
sreće  za  Kineze,  da  upotriebe  ta  trupla  na  spo¬ 
znavanje  sama  sebe,  da  njima  svoje  znanje 
obogate  a  ubitačne  predsude  unište?! 

Po  onom  što  vam  rekoh  o  njihovih  ulicah 
lasno  možete  razabrati,  da  im  klica  uviek  svako- 
vrstnih  nemoći  i  koga  klije.  Zato  će  Kinezi  naj¬ 
prije  mnogo  trpjeti  na  bolesti  očiju.  Ta  u  nas 
u  Evropi  pronašlo  se  lučbenim  putem  u  uličnom 
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prahu  svakakova  smrada,  a  još  k  tomu  i  male 
i  sitne  prostim  okom  nevidljive  živinice,  od  kojih 
pak  polaze  mnoge  bolesti,  što  ljude  umaraju. 
One  prouzrokuju  n.  p.  zadavicu  (Croup)  krvogriz 
(dysenteria),  požaricu,  groznicu  itd.  Najbrže  da 
i  u  Kini  polaze  odtale  toli  česte  zapale  očiju, 
tim  više  što  je  prah  kinezkih  ulica  svakako 
škodljiviji  od  našega.  Ta  i  u  ostalom  jesu 
kinezke  ulice  smradne,  kalužne,  gdje  se  izlievaju 
svi  ostanci  kuhinja,  tvornica  stanova  itd.  U 
djece  su  po  njihovu  mnienju  bolesti  od  zlih 
duhova,  zato  ako  ništa  nepotnaže,  zvati  če 
Kinezica  koju  staru  baburdu,  da  proklinjanjem 
izgoni  iz  djeteta  belaja,  pa  da  ga  izvarci  i 
kadenjem  izgorenih  svetih  bilM  izlieči.  — 
Mnogoj  pošasti  je  nadalje  uzrokom  siromaštvo, 
koje  je  u  Kini  zbilja  nečuveno.  Pojedini  dobro¬ 
tvori  nemogu  te  biede  naravski  ukloniti,  k  tomu 
bi  trebalo  brižnu  vladu,  koje  djelovanje  najbolje 
će  ocieniti  manjkavi  i  biedni  narod. 

Najvjernije  skoro  kazalo  blagostanja  i  na- 
predka  dotična  naroda  jest  za  cielo  ciena  gra¬ 
diva  i  liesa.  U  Pekingu  zato  malo  tko  i  mari, 
te  je  sve  tako  cieno,  da  se  zbog  siromaštva 
prodavaju  čitave  kuće  i  iste  ruše  ako  je  gospodar 
nepremogne  očuvati  od  propasti.  Ako  tako  dalje 
ide,  opustošiti  će  se  Peking  posvema,  a  i  onako 
je  već  sada  pol  razoren  i  zapušten  zbog  ne¬ 
prestanih  domaćih  i  izvanjskih  ratova.  Liesa  po- 
rabljuje  se  tuj  vrlo  malo,  i  to  samo  za  popravke 
carskih  palača  i  vila.  Neirna  dakle  Kinezu 
zaslužbe,  pa  i  on  lienčari  kao  žena  mu  nemičuć 
se  po  cieli  dan  sa  stolice.  Stanovi  su  im  po¬ 
najviše  vrlo  tiesni  i  bezzračni,  zato  su  djeca 
sva  skoro  glivobolna  a  osobito  djevojke,  koje 
pak  stranom  nesmiju,  a  stranom  neće  potra¬ 
žiti  pomoć  od  naših  liečnika,  jer  kinezki  doktori 
lieče  i  viđaju  sve  bez  da  vide  i  iztraže.  Škoda 
što  država  s  tim  nerazborom  gubi  liepi  broj 
majka,  koje  su,  kako  čuste,  cieli  patologićni  ka-, 
bineti.  Pravo  znanstveno  naobraženi  liečnik  mora 
po  kinezkom  mudrovanju  liečiti  a  da  neraz- 
gledje  bolestnika,  a  viđati  ga  bez  da  ga  vidi ; 
najviše  mu  se  dopušta,  da  obidje  bolestniku  bilo. 

I  u  nas  ima  takvih  Kineza.  Bilo  bi  vriedno 
i  nje  malko  na  oko  uzeti.  Neka  im  bude  za 
ovaj  put;  može  biti  će  ovi  redci  koga  toga  od 
njih  odvrnuti  od  one  dosta  još  razprostranjene 
misli,  da  liečnik  može  i  čudesa  tvoriti,  dočim 
on  nije  ništa  drugo,  nego  izvršitelj  znanstvenih 
zakona,  koji  se  osnivaju  samo  na  pozitivnom  i 
naravnom. 

Leteće  zviezde, 

Napisao  0.  Kumpf . 

Noć  je  vedra,  mjesec  još  daleko  pod  ob¬ 
zorom,  a  milijuni  zviezda  u  podpunom  svojem 
sjaju  na  modrini  nebeskoga  svoda.  Na  jednom 
spusti  se  jedna  zviezda,  pada  velikom  brzinom 
prama  zemlji,  no  prije,  nego  li  dodje  za  goru, 
iznikne  bez  traga.  Staje  to?  Zar  je  zbilja  opala 
zviezda? 


Zanimiv  je  to  zaista  pojav  naravi,  no  malo 
ga  je  tko  pozornijim  okom  promatrao,  a  osvje¬ 
dočen  sam,  da  će  svakoga  zanimati  nešto  pobliže 
čuti  o  toj  za  naš  puk  tajnoj  stvari. 

Stare  bake,  seoske  vračarice,  tumače  taj 
pojav  obično  ovako:  Svaki  čovjek  ima  svoju 
zviezdu  na  nebu,  koju  dobije,  kad  se  narodi,  a 
kada  umre,  pane  ta  zviezda  i  utrne. 

Kad  je  bilo  znanje  i  izobraženost  ljudska  u 
najgušćoj  tmini,  mogao  je  prostak  takova  šta 
vjerovati,  no  žalibože  je  naš  puk  još  i  dan 
danas  tako  neuk,  pa  takove  absurde  tako  čvrsto 
vjeruje,  da  ih  nemožeš  ni  najjasnijim  tuma¬ 
čenjem  i  dokazivanjem  izkoreniti. 

Nije  šala  taj  pojav  jasno  i  točno  protu¬ 
mačiti,  radi  čega  su  takodjer  u  prijašnje  vrieme 
mnoge  hypotheze  i  izkićene  bajke  o  toj  stvari 
vladale,  a  još  sada  nisu  astronomi  glede  toga 
pojava  na  čistom.  Mislili  su  neko  vrieme,  da 
su  te  leteće  zviezde  odtrgnuti  komadi  zviezda, 
pa  da  padaju  na  zemlju,  gdje  se  utrnute  u  sli¬ 
navu  nekakovu  materiju .  pretvore.  Tu  slinavu 
tvar  nazvali  su  „tremolla  meteorica.u  Nu  ke- 
mičkim  iztraživanjem  dokazalo  se  je,  da  su  te 
tvari  na  pol  prokuhano  jelo,  što  ga  ptice  štulače 
iz  prenatrpanoga  želudca  bacaju. 

Prošloga  stoljeća  bavili  su  se  najviše  zviezdo- 
znanci  iztraživanjem  čudnovata  pojava  letećih 
zviezda.  Glasoviti  Arago  u  Parizu ;  Emke  u 
Berlinu  ;  Herschel  na  capu  dobre  nade ;  Olbers 
itd.  pratili  su  pozornim  okom  taj  pojav,  te  ga 
tumačili  svakovrstno. 

Herschel,  sin  glasovitoga  zviezdoznanca  Her- 
schela,  boravljaše  godine  1835.  na  capu  dobre 
nade  baveć  se  ondje  iztraživanjem  nerazjašnjenih 
jošte  pojava  na  svodu  nebeskom.  Opaziv  jednom 
14.  studenoga  četiri  neobično  velike  zviezde, 
dodje  do  toga,  da  su  sasma  posebna  vrst  ne¬ 
beskih  tjelesa,  pa  da  se  imaju  brojiti  u  red 
zviezda.  Zbog  toga  ih  i  nazva  »asteroide."  * 

Arago  u  Parizu  kaže  po  prilici  ovako:  „Sva 
je  prilika,  da  ovi  meteori  nepripadaju  neposredno 
našoj  atmosphari,  već  da  se  nalaze  u  svemiru, 
pa  da  se  istom  onda  zapale,  kad  u  našu  atraos- 
pharu  dodju.  Čini  se,  da  se  kreću  oko  zemlje 
njezinomu  kretanju  oko  osi  sasma  protivnim 
smjerom,  dosljedno  i  s  njom  oko  sunca,  i  to 
u  mnogo  većoj  daljini,  nego  li  se  je  do  sada 
mislilo.  - 

Olbers  ih  nazivlje  malimi  nebeskimi  tjelesi, 
i  misli,  da  se  odnose  prama  suncem  i  planetom 
kao  infusoria  prama  ostalim  životinjam.  Misli 
takodjer,  da  se  kreću  istom  brzinom,  kojom  se 
kreću  i  repatice,  i  u  tom  je  našao  mnogo  ne¬ 
prijatelja,  koji  se  izjaviše,  da  bi  u  tom  slučaju 
i  leteće  zviezde  morale  vući  za  sobom  rep.  Nu 
veliki  Humboldt  vidio  je  godine  1799.  u  Ame¬ 
rici  mnogo  letećih  zviezda  s  repom. 


*  Asteroide  se  inače  nazivlju  planete,  što  se  na¬ 
laze  medju  Marsom  i  Jupitrom.  Do  sada  ih 
ima  već  poznatih  preko  60. 
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Parrot  misli,  da  se  od  tih  letećih  zviezda 
zapaljuje  sjeverna  svjetlost,  koja  po  njegovu 
mnienju  nije  ino,  nego  zapaljen  ugleni  vodik 
(Kohlenwasserstoffgas). 

Sada  se  taj  pojav  tumači  obično  ovako: 
Leteće  zviezde  su  malena  tjelesa,  koja  u  velikoj 
množini  jošte  nepoznatim  putem  sunce  obilaze. 
Te  zviezdice  sliedeć  svoj  put,  dodju  i  u  našu 
atmosphfiru,  gdje  se  zapale.  Nezna  se  jošte 
pravo,  da  li  se  zapali  sama  massa,  ili  samo 
malena  atmosphara,  koja  se  raorda  oko  nje 
nalazi.  Ja  uz  ovo  posljednje  radje  prianjam,  jer 
si  po  tom  mogu  protumačiti  trag,  što  ga  neke 
leteće  zviezde  za  sobom  ostavljaju.  Zviezdica 
je  najme  obkoljena  atmospb&rom  takove  naravi, 
da  se  u  zraku  našem  zapali;  buduć  pako  te 
zvieždice  veoma  brzo  lete,  nemože  njihova 
atmosphara  kroz  našu  proći,  pa  pomalo,  zapa¬ 
ljena  dakako,  zaostaje,  od  čega  nastaje  svjetli 
trag.  Ima  i  kod  nas  takovih  plinova,  koji  se 


zapale,  čim  na  zrak  dodju.  Tako  n.  p.  phos- 
phorni  vodik,  barni  plin  itd.  Odtuda  i  nastaje 
bludeće  svjetlo  (Irrlicht). 

Razmišljavajuć  o  tom  čudnovatom  pojavu 
naravi,  koji  je  dao  povod  mnogomu  prazno- 
vierstvu,  došao  sam  do  ideje,  da  su  leteće 
zviezde  i  aeroliti  (meteori)  jedno  te  isto.  Zviez¬ 
dice  ove  najme  došav  u  blizinu  naše  zemlje, 
budu  od  nje  privlačene,  te  one,  kojim  je  sredo- 
bježna  (centrifugalna),  dosljedno  i  sredotežna 
(centripetalna)  sila  veća  od  privlaćivosti  naše 
zemlje,  prodju  kroz  našu  atmosph&ru,  te  idu 
svojim  privlaćivošću  naše  zemlje  malo  promie- 
njenim  putem  dalje,  dočim  one,  kojim  je  sredo¬ 
težna  sila  manja  od  privlaćivosti  naše  zemlje, 
velikom  brzinom  kao  meteori  na  zemlju  padaju. 
Odtuda  bi  se  dalo  zaključiti  na  sastavine  letećih 
zviezda,  jer  bi  valjda  iste  bile,  koje  su  i  u  me- 
teorih,  najme:  sumpor,  vapno,  nickel,  kobalt, 
chrom,  mangan,  magnezia,  željezo,  phosphor  itd. 


LI8TAK. 


Molba  na  gg.  književnike  i  nakladnike.  Netueba 
ni  dokazivati,  od  kolike  je  vriednosti  bibliografija  za 
književnu  povjest.  Mi  smo  već  više  puta  molili  pis¬ 
meno  i  ustmeno  gg.  književnike  i  nakladnike,  da  nam 
objave  svako  i  najmanje  djelce,  koje  u  našoj  domo¬ 
vini  izlazi.  Nekoja  su  nam  se  gospoda  zbilja  odazvala, 
na  čem  im  iskrena  hvala,  al  se  ipak  pomaljaju  na 
svietlo,  osobito  u  Dalmaciji  i  Slavoniji,  tiskopisi,  za 
koje  mi  ni  ne  čujemo.  Kod  tako  zlo  uredjena  knji¬ 
žarstva  mislimo  da  bi  bilo  koristno  i  po  same  pisce 
i  nakladnike,  ako  nam  barem  priobće  .  naslov,  veli¬ 
činu,  broj  strana  i  cienu  svakomu  tiskopisu,  da  ih  u 
svom  listu  zabilježimo,  nebi  ii  tako  olakšali  dosta 
mučan  posao  književnikom,  koji  se  svojski  za  našu 
bibliografiju  staraju.  Javili  smo  već  bili  i  ovdje  na 
novo  opetujemo,  da  smo  pripravni  svaku  knjigu,  koja 
nam  se  pošalje,  obširnije  objaviti  i  u  koliko  u  našu 
struku  zasjecaju  i  bezpristrano  prosuditi. 

Dr.  V.  Jagić,  čuveni  akademik  hrvatski  i  jezi¬ 
koslovac,  ostavio  je  Hrvatsku  i  zaputio  se  u  Berlin, 
odakle  će  u  Petrograd  i  ostati  neko  vrieme  u  ovoj 
priestolnici  slavenskoj,  da  zatim  nastupi  svoje  čas tno 
zvanje,  profesuru  slavenske  filologije  na  novorosij- 
skom  sveučilištu  u  Odesi.  Njim  je  iz  Hrvatske  otišla 
jedna  od  najznatnijih  znanstvenih  sila.  Rodoljubi 
žale  na  njegov  odlazak  i  nemogu  odobriti  nehajstva 
onih,  koji  ga  nisu  umjeli  cieniti.  Javljajuć  ovo,  do¬ 
dajemo  oprostnu  pjesmu,  koju  mu  je  štamparija 
Drag.  Albrechta  na  oproštaju  izručila : 

Kad  polaziš  s  ovog  grada, 

S  glavnog  siela  tvoga  rada, 

Kad  iz  naše  zemlje  hrliš, 

Koju  punim  srcem  grliš  — 

Tvoj  odlazak  svatko  žali, 

Tužan  li  je  oproštaj ! 


I  nam,  što  smo  djela  tvoja, 

Krasnu  djecu  tvoga  znoja, 

Radujući  s  njih  se  domu, 

Klanjajuć  se  duhu  tvomu, 

U  sviet  bieli  odpravljali  — ^ 

Razstanak  je  gorak  taj ! 

Kličemo  ti  željom  mnogom : 

Sretno  putuj !  S  bogom,  s  bogom  ! 

Tvoji  danci  srećom  cvali ! 

Al  gdje  srce  za  te  žali, 

Misli :  brže  vratio  se 
U  svoj  mili  zavičaj ! 

Umjetnost.  „Boassijska  vještica",  opera  Ivana 
pl.  Zajca,  koja  je  po  više  puta  pjevana  u  Zagrebu, 
daje  se  u  pražkom  opernom  kazalištu.  „Hudebni  listj" 
javljaju,  da  se  je  opet  nedavno  davala  dva  puta  ;  al 
nisu  sasvim  zadovoljni  s  pjevači,  te  vele,  da  se  uloge 
Flageoleta  i  Grisailla  imađu  izvesti  opernimi  si  lami, 
ako  se  hoće,  da  ta  opera  bude  i  za  zimsku  sezonu. 
—  Nastoji  se,  da  bude  i  opera  „Mislav"  pjevana 
u  pražkom  kazalištu. 

Najnovija  geografička  stečevina.  U  šestom 
svezku  Petermannovih  „Mittheilungen"  ima  osobite 
vriednosti  nova  geografička  karta  Novaje  Ženile,  sa 
Ušći  Obi  i  Jenisci  riekfi,  te  Samojedskim  poluotokom 
Jalmal,  koja  ima  razjasniti  putovanje,  stoga  je  pod¬ 
uzeo  oko  ove  zemlje  norvežki  kapetan  E.  H.  Johan- 
nesen  u  rujnu  1870.  Sa  svojom  malenom  ladjom  došo 
je  Johannesen  do  77°18l  s.  š.  dočim  je  kapetan  Kol- 
dewey  sa  svojom  „Germaniom"  dopro  bio  samo  do 
75°31l.  Uslied  Johannesenova  putovanja  dobio  je  taj 
otok  na  svojoj  sjeveroiztočnoj  strani  znatno  novi  lik. 
Dr.  Petermann  misli,  da  je  to  najznamenitija  geogra¬ 
fička  stečevina  u  iztočnoj  polovici  europejskoga  sjever¬ 
noga  mora  iza  onih  holandezkih  ekspedicija  pod 
Baroutiom  i  dr.  ugodinah  1594 — 1597. 


Podporom  Matice  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman  Štampama :  Drag.  AlbreehU« 
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U  Zagrebu  dne  28.  listopada  1871. 


God.  III. 


Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuća  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabavu :  Lelck  miadovjeka  starčića.  —  Andjelina.  —  Zlatarovo  zlato.  —  Pouka  :  O  Stanku  Vratu.  —  Naša  opera.  —  Llatak. 

Lelek  miadovjeka  starčića. 

ISpjevao  I.  T. 


Mladovjek  evo  starčić  strepim, 
Strahovita  se  bojim  konca, 
Sljepotom  svakdan  većma  sliepim 
I  poput  pukla  stara  lonca 
Obnemogo  mi  grla  glas 
I  kano  prazan  stršim  klas. 

Vlasuljci  krijem  glave  golet, 

A  trošne  uz  peć  grijem  noge, 
Malaksao  mi  *duši  polet. 
Redovitosti  rob  sam  stroge, 

A  jelo  mi  je  pravi  post, 

Oglodat  nemam  čime  kost. 

Sparina  kad  je,  nosim  šubu, 
Obnemiljela  svirka  meni, 

A  kano  trula  srca  dubu 
Zapovieda  mi  sudba:  včni! 
Nevriedi  ništa  taj  mi  viek, 
Dogudio  sam,  štono  riek. 

U  dvoru  mi  je  pusto  svadje 
Ni  žive  duše  nemam  svoje, 

Ni  trunka  slasti  odkud  sladje. 

Ni  povoljice  druge  koje. 

Već  samo  nujbe  nujan  hrk, 

A  svud  mi  raste  pelin  grk. 


Neveli  ženka:  „Drago  moje, 
Razvedri  mi  se  s  naše  pažnje!" 

Ni  djece  nema  dvoje,  troje, 

Da  oblieću  me  njegom  mažnje, 

Da  vikom  pune  prazan  stan 
I  krate  otcu  nujan  dan. 

Oženit  mi  se  nije  veće, 

Neželi  starca  duša  mlada, 

A  na  se  čovjek  ruglo  meće, 

Kad  nemoćan  se  vjeri  nada! 
Ljepoti  lakše  prest  je  lan, 

Nek  čuvat  hrdji  takvoj  san. 

A  tko  će  meni,  kuku  lele, 

Zaklopit  oči,  kad  dodudim, 

I  što  če  ljudi  tad,  da  vele 
U  hvalu  mojim  danom  ludim? 
Jednolik  svih  će  biti  sud: 

Življaše,  reć  će,  uzalud! 

Mladovjek  starčić  niesam  ničem’, 
Već  svim  sam  tužni  primjer  samo, 
Gdje  na  sva  usta  muklo  vičem: 
Mladići!  Nejte  za  mnom  amo  — 
Obljubte  rano  pošten  rad, 

Ožćn’  se  svaki,  dok  si  mlad! 


Andjelina. 

Mletačka  novela.  Napisao  Fr .  Ciraki. 


VI. 

—  Tua  te  manus, 
Amorque  perdidit  infelix. 

Ovid. 

Na  zvouiku  sv.  Marka  odbilo  je  dvanaest 
sati.  Bilo  je  iste  one  noći,  kada  se  je  pripetio 
prizor  na  vili  markeza  Zampiera,  koji  smo  u 
predjašnjem  poglavlju  pripoviedali. 


Po  Markovu  trgu,  koji  bijaše  pust  i  miran, 
koracaše  velikimi  koraci  muž  umotan  u  plašt. 

Bijaše  to  vicomte  Montauban! 

Vrati v  se  s  vratolomne  šetnje  na  gondoli, 
izkrcao  se  je  na  Markovu  trgu.  Uzrujanost  i 
bjesnilo,  koje  je  njim  zavladalo,  nedade  mu,  da 
se  vrati  u  svoj  stan. 

Što  bi  tamo  i  radio?  Za  njega  i  onako  nigdje 
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Fr.  Ciraki ;  Andjeliua. 


više  pokoja  neima.  Kao  prokletnik  tumarao  je 
po  ulicah  mletačkih,  koje  je  samo  mjesečina 
razsvietljivala.  Najvratolomnija  zgoda  bila  bi  mu 
dobro  došla,  da  bar  za  časak  raz tjera  misli 
zlokobnice,  koje  su  mu  dušu  obuzele. 

Već  je  tri  puta  pošao  s  Markova  trga  i  tri 
puta  se  natrag  povratio.  Nesretnu  ni  žive  duše, 
do  li  dva  tri  mračnjaka,  koji  bi  samo  noćju  iz 
svojih  tamnih  špilja  izalazili,  da  kradjom  ili 
grabežem  koji  cekin  zasluže.  Ali  kada  su  opa¬ 
zili,  gdje  se  plemićki  mač  u  mjesečini  bliešti, 
povukoše  se  u  sjenu,  te  izniknuše  nevidom,  da 
potraže  lagljega  pliena. 

Najednoč  od  mercerije ,  siela  trgovine  i 
prometa,  zaori  veseli  žamor  i  grohotan  smieh. 

Vicomte  popostane,  da  prislušne,  što  je. 

Za  malo  izvi  se  iz  portika,  što  vodi  u 
merceriju,  pet  do  šest  ljudi  u  plemićkih  odorah, 
s  mačevi  o  bedru,  koji  se  u  smiehu  i  objestnom 
razgovoru  iz  vesela  družtva  vraćahu,  gdje  su  se 
do  kasno  u  noć  zadržali. 

Kada  su  se  malo  primakli,  upozna  vicomte 
razkalašenoga  grofa  Cavalla,  koji  je  uviek  po 
svom  običaju  najviše  vikao  i  najrazuzdanije  šale 
zbijao. 

„Tko  je  živ?"  povikneconte  Cavalli,  ugledav 
Montaubana,  koji  je  nepomično  stojao. 

„ Valjda  sretni  kakav  ljubovnik,  koji  ide  od 
svoje  ljubovnice",  nasmija  se  grof  Malpieri. 

„Varate  se,  dragi  moj  Malpieru  !“  popravi  ga 
Cavalli.  —  „Vidi  se,  da  kod  gospodja  niste 
jako  sretan,  inače  biste  znao,  da  sretni  ljubov- 
nici  tek  pred  zoru  polaze." 

Svi  se  grohotom  nasmiju  na  prostu  šalu 
objestnoga  grofa. 

U  to  se  primakoše  još  bliže  Montaubanu. 

„Dobar  večer,  gospodo  moja",  pozdravi  ih 
vicomte,  kada  su  bili  posve  na  domaku. 

„Vicomte  Montauban!"  poviknu  svi  u  go¬ 
lemu  čudu. 

„Što  vraga  radite  tako  kasno  po  ulicah 
mletačkih,  signor  vicomte?"  upita  ga  Cavalli. 
„Zar  se  nebojite  naših  brava,  koji  su  hvala 
Bogu  po  svem  svietu  na  glasu?" 

„Isto  bih  mogao  i  vas  upitati,  moja  go¬ 
spodo",  odvrati  vicomte. 

„Kod  nas  je  drugi  slučaj. ...  nas  je  više,  a 
vraćamo  se  iz  vesela  družtva.  —  Nesretni  Za- 
notti  ostao  nam  pod  stolom  . . .  nevolja  ga  ubila 
. .  nije  viko  šampanjcu,  a  kamo  li  težkomu 
cyparskomu  vinu.  —  Sada  spava,  pa  se  i  nemiče. 
Ali  vi  —  vi  nedolazite  s  večere,  niti  iz  vesela 
družtva!" 

„Možda  se  varate!" 

„Svakako  težka  sumnja  na  vas  pada.  Ako 
dočuje  liepa  markeza  Zampieri,  da  se  o  pol 
noći  klatite  po  zakutcih  divnoga  našega  grada, 
zabraniti  će  vam  svoju  kuću",  našali  se  conte 
Cavalli  skrajnjim  cinizmom.  —  „Mi  svi,  kako 
pas  ovdje  vidite,  prognati  smo  radi  ove  pogrieške 
jZ  njezinih  saloni" 


„Dajte  markezi  mira,  dragi  moj  Cavalli", 
odgovori  vicomte  škripajuć  zubmi.  —  „Recite 
mi  radje,  kamo  ste  sada  zaputili?" 

„Pa  još  pitate,  nevini  moj  vicomte!"  po- 
vikne  Cavalli.  —  »Vašoj  neznanosti  neima 
zbilja  na  svietu  para  —  od  Azowa  pa  do  her- 
kulovih  stupova.  —  Kada  je  mletački  plemić 
dovršio  svoju  zabavu  a  da  nije  posjetio  Ridotto  ? 
—  Možda  niste  nikada  ni  bio  u  Ridottu?" 


„Nisam",  odgovori  vicomte,  koji  nebijaše 
sklon  igri  ni  kartam. 

„To  morate  danas  s  nami",  klikne  Cavalli, 
„biti  će  jako  zanimivo.  Neka  se  skrije  vaš 
glasoviti  Palais-Royal  pred  našim  Ridottom ; 
tamo  se  igra  na  kukavne  franke,  a  kod  nas 
nevidiš  do  li  žutih  cekina.  —  Hej  grofe",  na¬ 
stavi  dalje  obrativ  se  Malpieru,  „dužan  ste  mi 
odštetu . . .  prekjučer  odnesoste  mi  tisuću  du¬ 
kata." 

„Evo  me  pripravna,  dragi  moj  conte",  pri¬ 
hvati  Malpieri. 

„Dakle  vi  ćete  s  nami,  ljubezni  moj  Mon- 
taubane" ,  reče  Cavalli  uzani  vicomta  izpod 
ruke. 


„Drage  volje . . .“  odgovori  Montauban  i 
podje  s  veselom  družbom. 

Zakrenuše  kraj  crkve  sv.  Geminijana,  gdje 
se  dan  danas  diže  atrio  novo,  uzpeše  se  na 
ponte  San  Moize,  pa  za  malo  časova  stadoše 
pred  velikom  zgradom,  kojoj  je  jedna  fa9ada 
gledala  na  kanal,  a  drugara  trg  San  Moize. 

To  bijaše  glasoviti  Ridotto,  igraonica  mle¬ 
tačka,  u  kojoj  je  razkalašeno  plemstvo  razsipalo 
cekine  i  biserje,  što  su  mu  ga  predji  po  bogatom 
iztoku  poharaćili. 

Zgrada  je  bila  cielu  noć  otvorena.  Tu  se  je 
igralo  od  jutra  do  mraka.  Nebrojene  svote, 
koje  su  tu  pale,  bijahu  mal  ne  glavnim  do- 
hodkom  pjeneznice  sv.  Marka.  Tako  duboko 
bijaše  već  mletačka  republika  pala,  da  je  nami¬ 
rivala  svoje  troškove  sramotnimi  dohodci,  koji 
su  ulazili  od  karta  i  kocaka,. 

Mladi  plemići  posjedaše  u  odioljenu  sobicu 
u  prvom  spratu,  u  kojoj  je  sve  za  igru  pri- 
redjeno  bilo. 

I  vicomte  Montauban,  koji  nije  običavao 
kartati  se,  sjede  za  igru. 

Stranom  radi  nevještine,  stranom  radi  silne 
uzrujanosti,  koja  mu  nije  dopuštala,  da  mirnim 
okom  prati  chance  igre,  vicomte  je  za  malo 
mnogo  izgubio. 

„Vi  ste  danas  nesretan,  ljubezni  moj  vi¬ 
comte",  utješi  ga  Cavalli,  koji  je  cielu  hrpu 
žutih  cekina  pred  sobom  nagomilao.  —  „Tješite 
se  poslovicom,  koja  no  veli,  da  je  sretan  u 
ljubavi,  koga  u  kartah  nesreća  progoni.  —  Ili 
da  vam  još  bolji  *  savjet  dadem:  zavjetujte 
se  vašoj  Ijubovnici,  —  markezi  Zampieri,  ili 
drugoj  kojoj  ljepotici  i  zovnite  ju  pobožno  u 
pomoć,  kako  su  to  stari  vitezovi  običavali,  — 
pa  će  se  možda  sreća  preokrenuti." 
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biti  mora,  ti  to  bolje  znadeš - u  i  dje¬ 

vojka  brižnu  od  srca,  plakati.  Pavo  skoči  po¬ 
ljubi  ju  u  čelo  i  odjuri.  Podje  put  Mokrica,  a 
Jerko  i  Radak  za  njim.  U  Mokricah  snivala 
mu  majka  viečni  sanak.  Nju  da  pohodi  mrtvu, 
š  njom  da  se  oprosti,  pa  u  boj !  Niem  je  klečao 
pred  grobom,  i  buljio  u  nesmiljena  sjajna  slova, 
koja  mu  bez  kraja  dokazivahu  „neima’  ti  više 
majke  !u  Pred  majčinim  grobom !  Bože,  poludio 
bi  čovjek!  One  ruke,  koje  su  te  zibale,  ona 
prsa  koja  su  te  dojila,  one  mile  oči,  koje  su 
lebdile  pune  ljubavi  nad  tobom,  kad  si,  nejako 
čedance,  snivao  sanak  —  sve  ništa!  Ništa! 
Ništa!  Sve  —  šaka  pepela.  Jesi  V  čuo  kako 
zabiše  zadnji  čavo  u  majčin  lies?  Ah  prošao 
je  jamačno  i  srcem  tvojim.  Jesi  V  čuo,  kako 
se  na  grobnicu  svalila  kamena  ploča?  Dš,  dš  i  ti 
si  sinko  htio  skočit  u  grob.  Prokleta  smrti! 
Prokleti  živote!  I  spusti  Pavo  vruće  čelo  na 
hladni  kamen  i  stade  cielivati  majčino  ime. 
Ležao  tako,  ležao  i  bude  mu  lakše. 

*  * 

* 

Pred  gradom  očekivahu  Pavla  Jerko  i  Radak. 
Jerko  sjedio  prekrštenih  nogu  na  kamenu,  a 
Radak  ležao  potrbuške  u  travi. 

„Ele  dugo  neima  gospodara!"  zamrmlja 
Radak,  „već  i  nestaje  sunca." 

„Pusti,  kod  majke  je!"  odvrati  Jerko  mahnuv 
rukom,  „znaš  li,  kako  je  srcu,  kad  si  na  grobu 
mila  pokojnika?" 

„Da  T  znam?"  progovori  Radak  mrko,  ,,oh 
i  kako  znadem  mladče!" 

„Je  V  i  tebi  nemila  smrt  koje  drago  odki- 
nula  od  srca?44 

„Jest  mladce,  i  zloba  i  smrt.44 

„Pa  kako  Miloše?44 

„Mani  to!  Nije  mi  dobro  toga  spomenuti.41 

„Kazuj  starče!  Eto  vidiš,  prijatelj  sam 
gospodinu  Pavlu,  prijatelj  i  tebi.  Zašto  nebi?44 

„Zašto  nebi?  Hm!"  zamisli  se  haramija. 
„Istina,  valjan  si  momak.  Nek  ti  bude  za  nauk. 
Da  znaš,  kako  se  u  svietu  kuka,  jer  nesreća 
dodje  kao  mraz  preko  noći.  I  pamti  sve.  Ne- 
kazuje  se  to  svakomu." 

„Pa  kazuj!"  podboči  Jerko  glavu  šakama. 

„Nu  čuj.  Nisam  ti  ja  bio  od  mlada  mr- 
konja,  kakav  sam  sad.  Bijah  ti  veseljak  i  vra- 
golan,  ta  zubi  bih  od  prokšije  uhvatio  čovjeka 
za  pds  i  prenio  ga  preko  vode.  Nebilo  biesna  pa¬ 
ripa,  koga  ja  poklopio  nisam,  nebilo  momka, 
koga  ja  nadbacio  nebih,  grlo  mi  se  orilo  preko 
devet  gora,  a  kud  moja  puška  cak,  tu  i  duša 
„amin.a  Pričala  o  Milošu  sva  Krajina,  pričali 
Turci  Bošnjaci,  jer  im  bijah  vražji  blagoslov, 
pričale  i  hiome  po  selih,  jer  su  pred  Milošem 
svi  kolovodje  crna  obraza.  Četovati  na  Turke 
bio  moj  poso,  a  plugom  jedva  da  preko  godine 
jedan  put  zabrazdiš.  Vijao  sam  hulje,  kao  lije 
u  šumi,  pa  dade  li  sreća,  planuli  čardaci,  da 
bi  i  popo  bio  mogo  pri  toj  svieći  iz  knjige  po¬ 
jati  liturgiju  Znali  naši  ljudi  zato,  pa  čim  se 


zažari  ondje  za  turskom  medjom  kries,  rekli  bi: 
„Eto  glave,  da  je  Miloševa  ruka!"  Praznikom 
mirovali  od  mene  Turci,  jer  je  tuj  bilo  po 
ledini  kola,  a  kako  bi  kolo  bez  mene?  Jednoč 
na  crkveni  god  bilo  gosti  u  kući  iz  \drugoga 
sela,  bila  raedju  njima  Vukšanova  Mare  — 44 

Tuj  Radak  ćasak  umuknu. 

nu  a  šta  da  ti  kažem?  Po  svoj  krajini  nije 
bilo  takove  mome.  I  milokrvna  i  stidna  i  svake 
dobrote  puna,  baš  po  mojoj  želji  i  volji.  Natuknuh 
otom  majci  svojoj,  a  majka  reče:  „I  vrieme 
je  sinko,  eto  sam  slaba,  a  zamiene  neima,  kucaj 
na  Vukšanova  vrata  i  bože  blagoslovi."  A  ja  u 
prosce.  Vukšan  me  počastio  rakijom  i  pogačom, 
pa  će  mi:  „Valjan  si  Miloše,  i  ako  bog  dade 
i  sveti  Nikola,  neću  požaliti,  da  mi  budeš 
zetom."  Za  malo  grmile  krajinom  puške  sva¬ 
tovske  —  a  ja  dovedoh  majci  zamjenu,  dovedoh 
Maru.  Sretne  li  majke,  sretna  li  mene!"  — 
„Ta  neima  ti  sinko  snahe  takve  u  devet  sela, 
kako  je  krotka  i  udesna,  na  poso  brza  i  svemu 
razumna!44  A  gdje  nije  majka  hvale  našla,  našo 
sam  ja.  Da  sam  dao  tri  tovara  zlata  i  pušku 
okovanu,  nebih  bio  našao  bolje,  viernije  žene 
od  Mare.  Mnogim  se  na  žao  dalo,  da  se  nije. 
kolovodja  uz  njih  zapetljao  bio,  nu  zato  nisi 
čuo  ni  od  ženskoga  jezika  na  Maru  žalne  rieči. 

Teklo  mi  vrieme  kao  rieka  brzica,  i  nisam 
žalio  težka  posla,  ni  muke,  ta  kako  bih  žalio? 
Bio  sam  sretan.  Četovao  sam  na  Turke  kao  i 
prije,  al  navaljivao  sam  srčanije,  branio  se  hitrije. 
Znao  sam  sada,  zašto  se  bijem,  znao  sam,  koga 
branim.  Za  prvih  dana  bilo  Mari  težko,  dieliti 
se  od  mene,  kidisala  jadna,  da  me  nesnadje 
kakovo  zlo.  Kako  nebi,  ta  čovječe  mlada  žena ! 
Priljubila  se  bila  uz  mene  kao  ždriebe  uz  majku 
si.  Al  se  po  vremenu  svikla.  Šta  ćeš?  Nije 
fajde.  Moraš  te  moraš.  Kako  je  komu  bog  do¬ 
sudio,  komu  pušku,  komu  knjigu.  Takov  je 
sviet.  Pred  našim  selom  stoji  vršak,  ima  odanle 
na  po  ure  vida.  Do  vrška  bi  me  Mare  izpra- 
tila,  kad  sam  polazio  u  Turke,  i  tu  je  sirotica 
virila  kutreć  sa  mnom,  dok  su  oči  dosizale,  a 
ja  putem  bugario,  nek  me  Mare  čuje.  Na  vršku 
bi  me  Mare  i  dočekala,  kad  sam  se  vraćao  od 
četovanja;  snimila  bi  ona  s  mene  torbu  i  dugu 
pušku  pa  ajde  veselo  u  selo.  Nebili  ja  lego  bez 
oke  vina  i  janjećega  rebarca.  Nena  mi  prela  do 
ognjišta,  Mare  savijala  biele  ruke  oko  šije, 
a  ja  udri  pričati,  kako  je  bilo,  kako  Turci 
Bošnjaci  ponicali  nikom,  i  kako  poturicam  ostala 
kapa  pusta.  „Ele  Miloše",  znala  bi  reći  žena, 
„da  neznam  da  si  hrišćanin,  kao  i  drugi  ljudi, 
da  te  nevidim  vesela  i  vedra  uza  me,  rekla  bih 
da  si  vuk,  da  si  vukodlak."  „Nebudali  diko!" 
odvratio  bih  joj  ja,  „ta  vidiš,  da  sam  hrišćanin, 
pa  zasječem  li  po  koj  put  ljuće,  nisam  ja  kriv, 
već  ono  zviersko  pleme,  koje  nepoštiva  ni  boga 
ni  bogorodice."  Bilo  je  i  druge  šale.  Mare  i 
zatrudnila.  Bože  moj  ele  radosti !  Al  šta  ti  tu 
pričam,  još  te  si  premlad,  golobrad.  Kad  sam 
onako  ležao  .  u  šikari  kao  zmija,  vrebajnć  pa 
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koje  Ture,  sklopio  bih,  oči  i  stao  razmišljati  o 
Mari,  o  kući.  Kan  da  je  preda  mnom  stajala. 
Gle  kako  po  kući  brza,  i  naredjuje  i  maji  godi. 
Do  godine  biti  će  i  krštenja,  dadne  li  bog 
sreću.  Za  popa  spremio  ja  šljivovice  trogodiš- 
njice,  a  za  popadiju  nov  ubrus.  Dobro  mi  je 
bilo  sred  vrleti  snivajuć  tako.  Minu  ljeto,  mi¬ 
nula  zima,  dodje  i  proljeće,  a  mi  imali  sinka. 
Da  si  ga  vidio,  ma  crnomanjast  deran,  a  živ 
a  jak,  nu  Kraljević  Marko.  Sad  nena  stara 
da  poludi.  Pravdale  se  bake  u  selu,  jel’ 
više  na  otca,  je  Y  na  majku.  A1  ja  se  bakam 
smijao,  imao  sam  sinka.  Tad  se  zakvačismo 
ljuto  sa  Turci.  Pobili  mi  i  pohvatali  cieli  tovar 
tih  poturica  ljutih.  Išlo  se  na  zube,  jer  potu¬ 
rica  gori  je  od  Turčina.  Uhvatismo  i  mladoga 
Jussufbega  od  Požege  i  dovedosmo  ga  u  naše 
selo.  Znala  je  za  njega  sva  Krajina.  Tuko  je 
kao  lav,  neštedio  ni  glave,  al  nije  on  mario  za 
zlato  popovsko  ni  blago  kmetsko,  njega  mamile 
žene.  Za  ženom  će  poluditi.  Ni  djevojka  ni  žena 
nije  od  njega  zdrava  ostala  —  prava  osman- 
lijska  krv  po  materi  svojoj.  Mal  da  ga  neza- 
tukoše  naši.  Ja  ga  obranih!  Oj  lud  li  bijah, 
kolike  sreće,  da  je  poginuo.  Al  ja  svojima 
rekoh:  „Ta  nebudite  kukavice!  Sred  ravna  polja 
koljite  Turke,  al  kad  u  njega  neima  ni  sablje 
ni  puške,  kukavno  bi  bilo  ubiti  ga  kao  blašče! 
Čekajte!  Doći  će  i  njemu  crni  petak.  Kad  oni 
naše  roblje  sieku,  a  hoćemo  i  mi  njih.  Al  bez 
suda,  bez  poglavara  nevalja."  Ture  bilo  u  selu, 
kan  da  i  nije  sužanj.  Prolazilo  ulicom  sa  oruž- 
nikom,  pa  pjevalo.  U  zo  čas  speti  Maru.  Uza¬ 
vrelo  Ture,  kako  mi  rekoše.  Na  skoro  dodje 
zapovjed,  da  ga  pustimo  na  slobodu.  Zamienila 
gospoda  njega  za  naše  ljude,  što  ih  zarobio  bio 
požežki  paša.  Išo  ja  po  zapovjedi  u  Ivanić. 
Kad  se  kući  povratih,  rekoše  mi,  da  se  u  selu 
desio  neki  vidar,  malen,  razrok,  a  taj  da  je 
liečio  sviet  i  marvu,  i  prodavao  masti  koje¬ 
kakvih.  Reče  mi  Mare,  da  ju  je  taj  patuljak 
mitio  nekom  masti,  i  obilazio  oko  kuće,  i  pitao 
za  mene.  Za  mene?  Šta  ću  mu  ja?  Ta  hvala 
bogu  sam  zdrav.  A  nepamtim  ga.  Treći  dan, 
da  je  svoju  robu  naprtio  na  kljuse,  i  pošo  put 
doljnje  Krajine.  Ja  nemario.  Ta  neima  li  dosta 
skitalica  posvietu.  Prozimovasmo  sretno  i  zdravo. 
Al  eto  ide  zapovjed,  da  gospodin  ban  Petar 
Bakač  kupi  silnu  vojsku  na  Turke.  Vojvode 
sakupili  sve  haramije,  a  mene  zapalo  u  četu 
Radmiiovića.  Izcjelivah  sinka,  izljubih  ženu,  pa 
da  mi  neskine  oka  s  djeteta.  Inače  polazio  sam 
veselo  u  boj,  al  onaj  put  nešta  mi  davilo  srce. 
Slutnja,  šta  li.  „Miloše  božja  te  ruka  pratila  i 
povratila,"  zajeca  mi  žena,  i  sklopi  ruke  oko 
šije. 

Ban  Petar  nebijaše  pržibaba,  već  u  njega 
gvozdeni  zubi.  Mi  udri  a  Ture  drž,  mi  udri  a  Ture 
bjež !  Vijao  Petar  ban  hulje,  a  oni  skakutali  kao 
miševi  od  mačka.  Pokrsti  ih  ljudski,  mirna 
Krajina,  a  mi  pjevajući  kući.  Ja  put  pod  noge  pa 
danju  i  noćju.  Bilo  dva  sata  od  našega  sela,  bilo 


nas  više  sve  haramija.  Sretoh  kuma  si  iz  drugoga 
sela.  „Pornoz  bog  kume!®  „Da  bog  pomogo," 
odvrati  mi  plaho  kum.  „Šta  je  kume,  te  me 
gledješ  sa  strane?  Kako  kod  kuće?tf  „Ništa, 
ništa!  zlovoljica.  Kod  kuće  sve  zdravo!®  ,1 
hvala  bogu!"  poveselih  se  ja.  Ode  kum  s  bb- 
gora,  a  mi  prema  selu.  Dodjosmo  do  vrška. 
Neima  Mare!  Čudo!  Al  čekaj  dikice,  danas  ću 
ja  tebe  preteć.  Kad  iznenada  banu  pred  nas 
Gjorgje,  sinak  našega  kneza.  „Za  ime  boga 
ljudi  brže!®  „Šta  je?"  zaviknuše  svi.  „Brž  u  selo. 
Turi  Požežani  navališe  jutros  povedoše  marvu 
i  roblje  !u  Zazeblo  me.  „Šta  je  Gjorgje  boga 
tf?“  zapitah  van  sebe.  „Dodjoše  oko  podne  kao 
grom  iz  vedra  neba  sve  na  konjih.  Pred  njima 
Jussuf,  a  š  njima  onaj  mali  vidar,  n&  ovoličak. 
Uhoda  turska  bit  će.  Što  je  stoke  u  kući  bilo, 
sve  povedoše.  A  ovaj  vidar  dovede  Jussufa  do 
tvoje  kuće  Milošu.  Udju.  I  udari  jauk  iz  kuće. 
Izvukoše  ti  majku  krvavu  i  baciše  o  tle  kao 
strv,  a  ženu  i  sina  uzeše  na  konja  pa  bjež  put 
šume.  „Pozdravi  junaka  Miloša,®  udari  vidar  u 
smjeh,  videći,  gdje  stojim  kao  kamen.  Za  malo 
planu  ti  kuća  plamenom.  Ubiše  i  popa  i  popa¬ 
diju,  razvališe  crkvu.  Zlo!  zlo!  —  Oči  mi  se 
zališe  krvlju,  ruknuh  ko  biesna  zvier  i  kao  da 
me  je  vjetar  ponio,  poletih  napred  u  selo  do 
svoje  kuće.  Garište!  Prazno,  pusto!  Padoh  o 
tle,  na  ostanke  moje  sreće !  .  Oko  srca  mi  se  sa¬ 
vijale  ljutice!  Mare!  Mare!  Sinko!  Gdje  si, 
gdje  si?  Ništa,  ništa!  Jao!  Bože!  Težka  je 
tvoja  ruka!  Nepitah  za  majku  —  susjedi  ju 
ju  primili  u  kuću,  za  Turke  pitah  —  za  Turke! 
Kad  li  dodjoše!  Kad  li  podjoše?  U  susjedovu 
dvoru  stajao  konj  privezan.  Poklopih  ga.  Pre- 
skočih  tarabe  i  kao  u  šumu.  Bila  je  noć.  Nad 
šumom  mjesec.  Tjeraj  uru,  dvie  ure.  Znam  ja 
Turke,  neće  oni  svu  noć  bez  koraka.  Tjeraj  tri, 
četiri  ure  bez  duše,  bez  daha.  Krv  mi  skočila 
niz  lica,  grane  me  udarale  na  obraze.  Mozak 
mi  se  vitlao.  Nagnuh  se  na  konja.  Vruć  je, 
pjeni  se,  griva  mu  vijori,  al  leti,  leti  mahnit  i 
promeće  tihi  noćni  zrak  burom.  Dodjoh  do 
provale  gorske.  Nešto  mi  sinu  pred  očima. 
Vatra!  Stadoh.  Da  vidim.  U  dubini  dolje  sjede 
oko  vatre  Turci.  Piju,  viču.  Medju  njima  malen 
čovuljak.  Bit  če  vidar.  0  drveću  privezani  konji. 
A  podalje  u  zasjenku  ?  — -  Da,  ik\  „Roblje.  Mare ! 
Mare!  Sinko!®  zavapih  u  sav  glas,  „evo  me, 
evo!®  „Miloše  moj!®  odazva  se  Mare.  Skočiše 
Turci.  Namjerim.  Cak!  Mrtav  legnu  Jussuf. 
Poklopiše  konje.  Cak!  puče  mi  mala  puška,  i 
svali  se  drugo  Ture  s  konja.  Pustim  uzde,  u 
jarak,  u  jarak!  „Ha  ti  Milošu!"  zakriešti  ona 
kržljava  hulja.  I  —  planu  mu  puška,  a  žena  mi 
sruši  se  mrtva.  Letih.  U  puški  ueima  zrna. 
Al  jao  hulja  uhvati  moga  sina  za  kosu.  Ubit 
će  ga.  Ne.  Na  konja  ga  diže.  Odjuri/ a  Turci 
od  straha  za  njim.  Dodjoh  do  žene!  Hladna! 
Al  sin  je  živ,  nu  oni  ga  nose!  Tjeraj!  Za  njima. 
Pade  mi  kapa.  Konju  nestaje  sape.  Trgnem  nož, 
da  bocnem  konja  u  rebra.  Leti  nizbrdo,  uz- 
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brdo.  Leteć  napunim  pušku.  Eno  ih,  sad  idu 
iz  šume.  Ha  to  je  vidar,  a  lo  mi  je  sin!  D&! 
d&!  Tjeraj  de  konjiću!  Blizu  smo!  Blizu.  Na 
puškomet.  Čekaj !  Al  jao.  Prope  se  konj,  pade, 
izdahnu.  Padoh  i  ja.  Odoše,  odoše  bez  traga. 
Jao  Krste  bože!  Ubišeženu,  odnieše  sina,  samo 
noćju  ori  se  zloradi  smieh  toga  sotone."  — 

Zašuti  haramija.  Do  dvie  debele  suze  sko¬ 
čiše  mu  na  oči,  na  siede  brkove. 

„Dosta  je,"  prihvati  opet,  „čuo  si  sve.  Bog 
zna  gdje  mi  je  sin,  nenadjob  mu  traga.  I  eto 
se  bijem  po  životu  kao  voda  u  briegove.  Al 
djavla  onoga  da  se  dočepam,"  zaškrinu  haramija, 
„zub!  bih  ga  raznio." 


„Vidara  majušnoga  misliš?"  zapita  ga  u 
čudu  Jerko,  „možda  ga  je  voda  odniela." 

U  taj  par  stupi  Pavo  pred  gradska  vrata. 

„Jerko  brate!"  prihvati  u  pol  glasa  poljubiv 
mladića,  „vrati  se  u  Zagreb,  čuvaj  Doru  kao 
oko  svoje.  S  bogom!" 

„Hoću  brate!"  odvrati  potiho  Jerko. 

„Hajdmo  Miloše,  u  ime  boga!"  Častnik  i 
haramija  poklopiše  konje  i  odjuriše. 

A  Jerko  siedjaše  dugo  na  kamenu  gledjuć 
prema  strani,  kojom  je  Pavo  odletio  bio. 

(Dalje  sliedi.) 


POUKA. 


O  Stanku  Vl*azu. 

Čitao  u  dvorani  narodnoga  doma  dne  20.  listopada 
Ivan  Zahar  u  predavanju  namienjenu  krasnomu  sjjoIu. 

Milostive  gospodje!  Zaputimo  li  se  na  groblje 
sv.  Jurja  u  Zagrebu,  opaziti  ćemo  u  redu  mo- 
gila  8  desne  strane  mogilu  s  gvozdenim  spo¬ 
menikom  i  na  njem  pjesničku  liru.  Ovdje  je 
genij  smrti  za  uviek  utrnuo  zublju  života;  al 
genij  neumrlosti  zapalio  ju  je  žarkim  plamenom 
i  goriti  će  ona,  dok  bude  zviezda  na  obzoru,  i 
pjesme  u  duši  naroda.  Jer  ova  mogila  krije 
kosti  pjesnika,  iznad  kojih  lebde  rieči :  „Pjesnik 
rajske  tiče  ču  pjevanje  milo,  pa  nije  osjetio  od 
godina  krilo."  (Djul.  III.  38).  Slušao  je  on  čistu 
i  živu  poeziju,  pa  je  u  njoj  usnuo.  Živi  on  u 
srcu,  do  koga  dopiru  njegove  pjesme;  nije  on 
umro,  već  samo  spava.  Taj  pjesnik  je  —  Stanko 
Vraz. 

Kralj  njemačkoga  pjesničtva  Gothe  veli :  Tko 
hoće  da  pjesnika  razumije,  mora  u  njegovu 
zemlju  ići;  a  mi  dodajemo:  mora  sasegnuti  u 
vrieme,  u  kojem  je  pjesnik  živio,  mora  proučiti 
vrieme  i  okolnosti.  Svatko  je  diete  svoje  zemlje 
i  svoga  vremena.  Zato  hoteć  danas  govoriti  o 
Stanku  Vrazu,  baciti  ćemo  pogled  u  zemlju, 
gdje  je  radio,  i  u  vrieme,  u  kom  je  živio. 

Dan  danas,  gdje  se  hrvatskim  jezikom  i 
umuje  i  junakuje,  i  ori  i  šapuće;  danas,  gdje 
je  naš  jezik  podignut  na  ono  dostojno  mjesto, 
koje  ga  po  pravu  ide,  te  se  rabi  u  pisarni  i  kod 
vojske,  njim  govori  i  mužkarac  i  nježna  usta 
krasotica:  danas  ni  neosjećamo,  koliko  je  borbe 
i  napora  stojalo,  da  se  tako  daleko  dodje,  kako 
daleko  smo  došli  mi.  Skoro  nam  se  čudno  čini, 
kako  je  moguće  da  bi  drugačije  bilo !  A  ipak 
je  bilo  vrieme,  gdje  nara  je  domovina  bila  pe¬ 
rivoj  brez  ptic&,  a  narod  ptica  brez  glasa.  U 
uredu  i  medju  ljudmi  učenimi  govorilo  se  la¬ 
tinski,  Jvod  vojske  njemački,  a  nježna  usta 
najvolila  su  misli  svoje  izražavati  jezikom 
njemačkim  i  francezkim.  Hrvatski  jezik  sakri¬ 
vao  se  kod  prostijih  ljudi,  sakrivao  kao  lju¬ 
bica  u  travu.  Pjesničtvo  starije  nije  se  čitalo, 


novijega  nije  bilo:  književnost  je  tako  drie- 
mala,  kao  i  narodna  snaga.  Govorim  o  vremenu 
za  prva  tri  desetka  našega  vieka.  Samo  velike 
misli  stvaraju  velika  djela,  a  nije  njih  bilo,  tih 
velikih  misli.  Za  vrieme  ratovanja  s  Turci  oživlja¬ 
vali  je  srca  pomisao  kršćaAtva;  za  nju  je  mnogo 
žrtava  palo,  mnogo  se  pobjeda  izvojevalo.  I  da 
u  ono  vrieme  nije  morao  naš  narod  u  ruci  držati 
sablju  i  pušku,  da  su  mu  mirno  ruke  počivati 
mogle  a  raditi  glava:  mnogo  bi  velikih  djela 
književnih  ostalo  nam  od  otaca  naših.  Al  ovako 
ruke  su  morale  služiti  kao  sredstvo  glavi,  koja 
je  izmišljavala  propast  dušmaUu.  Najposlje  klonu 
turska  sila,  stegnu  so  u  granice,  al  žalibože 
povuče  za  sobom  nekoliko  dielova  zemlje  hr¬ 
vatske.  Ideja  vjere  već  je  svršila  svoju  svjetsko- 
povjestnu  zadaću,  ona  je  u  obće  već  prestala 
vatrom  svojom  grijati  prsa.  Nije  doduše  vjere 
nestalo,  al  ona  nije  mogla  stvarati  veličine.  Na 
njezino  mjesto  nije  još  ništa  stupilo,  i  tako  su 
prsi  prazne  ostale;  a  gdje  duh  neima  ideala 
svoga,  gdje  pije  prinukan  izvoditi  svoje  ideale, 
tu  niti  djela  neima.  To  je  u  kratko  slika  dušev¬ 
noga  stanja  za  ono  vrieme. 

Nikad  nije  jedan  odsiek  vremena  strogo  odie- 
ljen  od  prijašnjega  i  budućega  tako,  da  bi  on 
s&m  za  sebe  stajao,  osamljen,  brez  ikakva  upliva 
prošloga  ili  budućega  razdoblja.  Prošlost  ostavlja 
svoje  tragove,  a  budućnost  počima  svoj  početak 
zamitati.  Jedna  je  doba  mati  druge.  Tako  su 
već  i  u  ovom  vremenu  nicale  klice  budućega 
uzhićenja,  koje  nam  je  stvorilo  današnju  knji¬ 
ževnost  s  mnogimi  odličnimi  književnici,  medju 
kojirni  jedno  od  prvih  mjesta  zauzima  Stanko 
Vraz.  Već  godine  1813.  izdade  zagrebački  biskup 
Maksimilijan  Vrhovec  poziv  na  sve  svećenike 
svoje  biskupije:  neka  bilježe  hrvatske  rieči, 
izraze,  narodne  pjesme  i  neka  mu  ih  pošalju. 
Hotio  je  on  hrvatski  jezik  očistiti,  izgladiti  i 
na  sviet  izdati  ovu  svoju  radnju.  Ove  iste  godine 
postojalo  je  u  Beču  družtvo,  koje  si  je  stavilo 
za  zadaću  materinji  jezik  hrvatski  putem  knji¬ 
ževnosti  uvesti  u  život;  a  godine  1817.  ustrojilo 
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se  u  Beču  drugo  družtvo,  al  s  istim  ciljem: 
dignuti  najme  narodnu  književnost.  U  tom 
družtvu  bijahu  većom  stranom  mladi  liečnici. 
Osim  toga  pojedini  su  ljudi  nastojali  podići 
književnost  izdavajuć  knjige,  kao  rodoljubni 
Stenjevački  župnik  Toma  Mikloušić.  Svi  ovi 
pojavi  nisu  ostali  brez  upliva,  al  veliki  duševni 
pokret  u  narodu  nije  se  mogao  oživotvoriti  prije 
godine  1830.  Bilo  je  u  istinu  mučno  sklonu  ti 
toli  dugo  driemajući  narod,  da  se  probudi,  da 
potraži  bielu  zoru  svomu  tamnomu  životu.  Težko 
je  bilo  sve  one  dielove  naroda,  što  no  su  jih 
nezgodne  okolnosti  odciepile  od  jedinstvenoga 
stabla  i  svakoga  svojom  stazom  navrnule,  sklo- 
nuti,  da  svi  podju  k  jednomu  jedinstvenomu 
cilju.  Na  koliko  li  se  nije  dielova  dielio  hr¬ 
vatski  narod!  Hrvati,  Slavonci,  Dalmatinci, 
Istrani,  Šokci,  i  druga  imena  pokazuju  dovoljno 
ondašnju  razciepkanost.  A  svaki  od  ovoga  to¬ 
božnjega  diela  imao  je  svoj  jezik.  Al  ideja  je 
bila  tu,  ideja:  oživiti  narod  na  temelju  njegova 
duha  i  jezika;  a  gdje  je  ideja,  koja  je  duša 
svemu  životu  ljudi  i  prirode,  koja  biljku  iz 
zemlje  tjera,  kamen  povećava,  koja  čovjeka  na 
rad  uzhićuje  i  historiju  stvara,  gdje  je,  velim, 
ideja,  tu  će  si  ona  brzo  naći  i  sredstva,  da  se 
u  vanjskom  svietu  pokaže,  da  postane  vidljivom 
istinom.  I  tako  je  Pavao  Stoos,  muž  proro¬ 
čanskim  duhom  zadahnut,  vidio  u  duhu  svojem 
već  godine  1831.,  kako  se  magle  i  oblaci  raz- 
ganjaju  s  obzora  našega  i  pomalja  biela  zora! 

Ona  je  svanula.  Našlo  se  nekoliko  uzhi- 
ćenih  mladih  muževi,  koji  su  odvažno  stali  buditi 
zemljake  svoje.  Namah  su  u  veliko  osnovali 
svoj  cilj :  sve  raztrgane  dielove  treba  spojiti  za 
jednu  svrhu  i  pod  jednim  imenom,  pa  su  uzeli 
ime  ilirsko.  Hrvati,  Slovenci,  Srbi,  Dalmatinci, 
Istrani  —  svi  su  Iliri,  imaju  slavnu  prošlost, 
čeka  jih  liepa  budućnost,  al  samo  onda,  ako 
bude  sloge.  Ova  rieč  „sloga"  mnogo  puta  se 
čula,  pjesnički  joj  izraz  dao  Pavao  Stoos  krasnom 
svojom  pjesmom,  kojom  pozivlje:  v„U  ilirsko 
kolo,  mili  vratite  se  srodni  puci!  Što  su  stari 
gvoždjem  bili,  nek  su  duhom  sad  unuci!"  Ra¬ 
deći  dosljedno  —  kad  su  već  sva  ova  plemena 
spojili  pod  imenom  ilirskim,  trebalo  je  uzeti  i 
jezik  svim  zajednički  i  nazvati  ga  ilirskim  je¬ 
zikom.  Časopis  „Danica"  uz  „narodne  novine" 
bijaše  duševno  stecište  svih  rodoljuba,  koji  su 
pristajali  uz  naprednu  ideju  narodnosti.  Kao 
liepi  pojav  spominjem,  da  su  kod  toga  dušev¬ 
noga  pokreta  sudjelovali  i-nekoji  velikaši.  Slavno 
se  spominje  ime  grofa  Janka  Dražkovića,  koji 
je  revno  nastojao  k  napredku  privoditi  narod. 
Al  on  je  umah  uvidio,  da  ideja,  za  koju  se  ne- 
uezanima  čitava  polovina  naroda,  krasni  spol, 
nemože  uspjeti ;  zato  je  već  godine  1 838.  izdao 
knjižicu  pisanu  njemačkim  jezikom,  koju  je  na- 
mienio  „velikodušnim  kćerkam  Ilirije",  ter 
pozivlje  u  njoj  krasotice,  da  uzmu  njegovati 
narodne  svetinje,  pa  kaže:  „Istina  je  utemeljena 
u  poviesti  svih  vremena,  da  se  najbolje  dade 


prosuditi  izobraženošt  nekoga  naroda  po  tom, 
kako  taj  narod  štuje  svoj  narodni  jezik  i  svoje 
gospodje,  i  da  su  gospodje  Dajbolje  potica- 
teljice  svega  ljudskoga  rada,  brez  kojih  nemože 
uspievati  ništa  velikoga;  zato  blago  si  ga  na¬ 
rodu,  komu  za  interese  plamte  i  gospodje."  S 
toga  plemeniti  grof  Dražković  pozivlje  veliko¬ 
dušne  kćerke  ilirske,  neka  se  zauzmu  za  interese 
naroda,  pa  završuje:  „Ne,  ja  nedvojim,  vi  ćete 
pročitav  ove  listove  zauzeti  se  za  stvar  domo- 
rodnu  s  onim  svetim  žarom,  koji  može  plamtiti 
jedino  u  vašem  nježnom  srcu;  vi  nećete  htjeti 
za  velikodušnimi  gospodjami  drugih  izobraženih 
naroda  zaostati  što  se  tiče  najuzvišenijega  čuvstva 
—  domorodne  ljubavi  —  nego  ćete  činom  do¬ 
kazati  svietu,  da  ste  vriedne  kćerke  najstarijega 
plemena  onoga  naroda,  komu  se  ime  izvodi  od 
slave."  Važnost,  koju  je  taj  plemeniti  grof  po¬ 
davao  krasnomu  spolu  u  narodnom  pokretu, 
osjećali  su  i  drugi  ;  zato  se  nemamo  čuditi,  ako 
je  toliko  pjesmici  izpjevano  ženam  u  slavu,  i 
ako  je  pjesma  imala  tu  zadaću,  da  se  udomi  u 
tom  srcu  i  u  njem  stanak  pripravi  za  velike 
narodne  pomisli  Prvi  lirik,  koga  su  pjesme 
najviše  bile  prema  toj  svrsi,  jest  za  ono  vrieme 
Stanko  Vraz. 

Vraz  nije  Hrvat,  nije  u  obće  rodjen  ni  od¬ 
gojen  u  zemlji,  gdje  bi  se  govorilo  današnjim 
našim  književnim  jezikom  —  on  je  Slovenac  * 
iz  Štajera.  I  ovo  se  pleme  počelo  u  ono  vrieme 
buditi,  pomišljati  na  književnost,  što  je  značilo: 
stvoriti  duševnu  ogradu  proti  navaljujućoj  po¬ 
plavi  njemačkoj.  Pojavili  su  se  nekoji  vrstni 
pjesnici,  koji  su  još  i  danas  kod  Slovenaca  pjes¬ 
nički  prvaci,  najme  Vodnik  i  Prešern.  Vodnik 
je  pisao  već  mnogo  prije  godine  1830.  Vraz  ih 
nije  hotio  sliediti  u  tom,  da  slovenski  piše. 
nego  je  volio  naučiti  današnji  hrvatski  književni 
jezik,  pa  u  njem  odpremiti  u  sviet  krasne  plo¬ 
dove  svoga  duha.  Zato  ga  je  Prešern  prozvao 
obratnim  Ka  tonom.  Kato  bijaše  Rimljanin,  strog 
i  tvrd;  videći,  kako  se  izobraženi  jezik  grčki 
uvodi  u  Rimu,  opirao  se  tomu  od  sve  duše, 
držeći  se  strogo  svoga  materinskoga  jezika  latin¬ 
skoga.  Onaj  dakle  naziv  znači:  kako  god  seje 
Kato  nepomično  držao  svoga  jezika,  tako  je 
Vraz  lahko  od  njega  odustao.  U  koliko  bi  se 
tim  imalo  prigovoriti  Vrazu,  da  je  svoje  odne- 
mario,  ovaj  prigovor  nebi  bio  osnovan.  Vraz 
je  pisao  književnim  jezikom  hrvatskim,  al  mu 
je  duša  ostala  slovenska,  u  svih  svojih  djelih 
Vraz  je  pravi  Slovenac.  U  duši  mu  uviek  zvuči 
pjesma,  koju  su  mu  pjevali  kod  koljevke ;  ideal 
mu  je  čedna  i  skromna  Slovenka  sa  slovenskom 
pjesmom;  nikakov  raj  ga  nerazblažuje  nego 
divni  predieli  slovenski:  gore,  doline,  potoci, 
jezera  njegova  rodnoga  kraja.  Ovamo  on  mišlju 
rado  zalazi,  sluša  ptice  vugu  i  žutovoljku,  boravi 
medju  vilami.  Milje  govora  slovenskoga  na  toliko 
ga  opaja,  te  makar  on  i  pisao  štokavski,  opet 
.  veli:  „Tko  nij  slušao,  kako  Slovenka  govori, 

'  nezna,  kako  rajski  angjeo  s  ljudma  zbori."  Naj- 
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milija  mu  je  pjesma  Slovenke,  jer  kliče  uz- 
hićen:  „Tko  nje  nije  slušao  pjevat :  svet,  svet, 
sveta  —  nezna,  koja  razkoš  čeka  onkraj  svieta." 
O  svom  rodnom  kraju  veli:  „Oj  krasan  si, 
krasan,  ti  moj  zavičaju!  Kakve  u  tebi.  nigdje 
ruže  necvietaju."  Njegovo  djelo  „Djulabije" 
slika  je  ljepote  slovenske;  miris  je,  što  ga  je 
pjesnik  iz  cvieta  Slovenije  sabrao,  da  njim  za- 
dahne  književnost  našu.  Ostao  je  on  dakle  Slo¬ 
venac,  a  što  je  prihvatio  književni  jezik  hrvatski, 
tomu  je  imao  razloga.  Ovaj  jezik  je  držao  on 
poput  drugih  rodoljubi  za  jedinstveni  jezik 
jugoslavenski,  najljepši,  najobćenitiji,  koji  za  to 
ima  budućnost.  On  može  svezati  u  jednu  knji¬ 
ževnost  sva  plemena  jugoslavenska,  i  stvoriti 
tako  jedinstvo  narodno,  koje  će  biti  dosta  jako 
oduprieti  se  tudjinskomu  uplivu,  komu  su  osobito 
izvrženi  Slovenci  Jedan  ilirski  narod  i  jedan 
ilirski  jezik!  to  je  u  kratko  sadržaj  vladajucih 
za  onda  misli,  uz  koje  je  prianjao  i  Stanko 
Vraz.  Dade  se  to  izraziti  sa  dvie  rieči:  narod 
i  narodnost. 

A1  pogledajmo  malo  dublje  u  onaj  pokret, 
komu  se  je  glavniji  čin  svršio  godinom  1849.; 
razmotrimo  ga  ako  za  ništa  drugo,  a  ono  bar 
zato,  da  se  bolje  razumije  djelovanje  našega 
pjesnika  Vraza.  Na  prvi  mah  mora  se  opaziti, 
da  je  veliku  ulogu  igrala  pjesma  od  prvoga 
početka,  i  svakako  od  početka  više  negoli  pri 
koncu.  Pjesma  je  tumačila  ideje,  pjesma  je  po¬ 
kazivala  pravac  i  cilj,  pjesma  je  tješila  i  bodrila. 
Za  oznaku,  kako  je  u  oči  godine  1848.  počelo 
padati  pjesničko  klikovanje,  navodim  rieči  Vra- 
zove,  koji  kaže:  „Dok  nara  cvatijaše  mir, 
Tyrthel  što  imadosmo;  a  sad,  gdje  buknu  rat, 
svima  piomuče  grlo."  Tkogod  jeza  ono  vrieme 
važnost  neku  imao,  svatko  je  kušao  pisati  pjesme, 
pa  taj  se  pojav  pokazuje  tamo  od  Stoosa  sve  do 
Jelačića  bana.  Muževi,  koji  su  kašuje  dali  se 
na  znanosti  i  na  glas  došli  kao  znanstvenici  ili 
kao  državnici,  bili  su  za  vrieme  pokreta  po¬ 
znati  kao  pjesnici,  nadahnuti,  oduševljeni,  jedni 
veće  a  drugi  manje  ciene.  Ima  ih,  kojim  mi 
danas  nepriznajemo  pjesničke  vriednosti,  al  onda 
su  učinili  svoju  dužnost,  jer  je  pjesma  bila  na 
dnevnom  redu  kao  najvažnije  sredstvo  pokreta. 
Sadašnjost  je  imala  vriednost  u  toliko,  što  je 
pjesničko  nazrievanje  opažalo  nekoje  krasote  u 
naravi,  kao  krasni  jezik,  izvrstne  naravne  darove, 
zgodan  položaj ;  al  okolnosti  su  bile  tužne  i 
mutne.  Glavni  predmeti  bijahu  prošlost  i  buduć¬ 
nost.  Nenalazeći  u  sadašnjosti  onolike  sile, 
kolikom  se  ponose  drugi  narodi,  tražila  se  i 
našla  ta  sila  u  prošlosti,  no  i  tu  se  je  ujedno 
jedinstvo  spajao  sav  slavenski  narod.  Silan  bijaše 
on  u  prošlosti  svojoj !  Protezao  se  —  kako  uzhićeno 
pjeva  Jdn  Kolldr  —  od  briegova  Sale  do  mora 
Veneta.  S  velikim  patosom  pripoviedale  su  se 
pobjede  stečene  nad  neprijatelji;  obnavljala  se 
mitologija;  po  zelenih  gajevih,  po  srebrnih  je- 
zerih,  po  mutnih  oblacih  porazmieštali  se  sla¬ 
venski  bogovi,  božice  i  vile:  zlatoklasa  živa, 


gromonosni  Perun,  koji  će  strielami  udariti  na 
neprijatelje.  Tako  je  stvoren  čitav  slavski  Olimp, 
prošlost  je  idealizirana  i  stavljena  pred  narod 
kao  zrcalo,  u  koje  se  ogledati  ima.  Ovakvo 
idealiziranje  prošlosti  imalo  je  ohrabriti  narod 
za  budućnost,  koja  mora  biti  povoljna:  ta  evo, 
svega  srao  imali,  što  su  imali  veliki  i  sretni 
narodi !  Stoga  uzhićenost  i  krasne  nade  za  buduć¬ 
nost.  Pjesma  je  imala  razplamtiti  srce  na  slavna 
djela;  zato  se  je  na  srce  djelovalo  —  ta  i  gdje 
da  nam  je  sila,  ako  ne  u  srcu,  koje  plamti  za 
narod  i  njegove  svetinje?  Rodoljublje  se  silno 
uzbudjivalo,  ono  se  spajalo  sa  svakom  idejom, 
što  je  i  pravo.  Zato  se  neimamo  čuditi,  da  se 
ljubav  roda  spaja  s  ljubavlju  žeue,  te  su  pjesme 
ljubovne  ujedno  rodoljubne.  Ovo  je  glavni  značaj 
„Djulabija"  Vrazovih.  Vrlo  je  krasno  izrazio 
svezu  ljubavi  i  rodoljublja  Jln  Kolldr,  koji  je 
mnogo  upliva  imao  na  naše  pjesnike.  U  svojoj 
epično-liričkoj  pjesmi  „Slavy  Dcera“  opjeva  on, 
kako  demon  dodje  k  njemu  pa  mu  veli,  da  ga 
domovina  šalje  pitati :  ljubi  li  više  svoju  Minu 
ili  domovinu ;  a  bog  ljubavi  s  druge  strane  to 
isto  pita  Do  polak  noći  razmišlja  pjesnik,  što 
da  učini,  pa  onda  rukama  si  razkine  prsi, 
izvadi  srce,  razpolovi  ga,  i  jednu  polovinu  dade 
domovini  a  drugu  Mini.  Ovako  je  rodoljublje 
imalo  vladati  u  svih  mislih,  u  svih  odnošajih. 

Kad  se  je  već  govorilo  o  velikom  slaven¬ 
stvu,  morale  su  se  najviše  izticati  one  veze, 
koje  nas  s  tom  zajednicom  spajaju,  a  to  je 
jezik  kao  glavni  biljeg  narodnosti.  Za  oznaku 
dobro  služi  ona  poslovica,  koja  je  bila  na  dnev¬ 
nom  redu:  „narod  bez  narodnosti  jest  tielo  brez 
kosti."  Narodnost  bijaše  postulat  pjesničkoga 
shvaćanja,  druge  su  ideje  manje  se  izticale. 
Poetičnost  onoga  pokreta  još  se  bolje  uvidja, 
kad  se  na  um  uzme,  da  je  osnovanje  kriepke 
države  izniknulo  izpred  svjetlosti,  koju  je  pred 
oči  dovodila  narodnost.  Istina  je,  da  je  narod 
brez  narodnosti  tielo  brez  kosti:  al  narod  bez 
svoje  države  nalik  je  onomu  čovjeku,  koji  ne- 
umije  plivati  a  nalazi  se  na  moru  bez  ladje : 
more  će  progutati  i  kosti  i  krv;  jedino  ladjora 
može  doći  do  luke  svoje  sreće,  spasiti  i  tielo 
i  kosti. 

Ovdje  prekidam  ovo  obćenito  razmatranje. 
I  onako  mi  je  ono  služilo  samo  za  to,  da  glavne 
motive  Vrazove  poezije  što  jasnije  predstavim. 
Ako  je  ono  doba  bilo  poetično,  a  ono  je  Vraz 
jedan  od  najvećih  pjesnika  njezinih.  On  je,  što 
no  se  veli,  skroz  i  skroz  pjesnička  duša;  sve 
žice,  koje  su  zujile  u  onom  pokretu,  harmonično 
su  odjekivale  u  njegovoj  duši.  Svako  čuvstvo, 
svaka  strast  taknula  se  njegove  vile,  udarila  u 
njegovu  dušu  i  izmamila  uzvišeni  akord.  Naj- 
radje  oblieće  svoje  rodne  krajeve,  koji  su  krasni 
i  prekrasni,  al  tudjinac  nad  njimi  vlada.  No 
rod  svoj  i  domovinu  smatra  za  granu  slaven¬ 
stva,  a  mnogo  puta  zamjenjuje  sudbinu  sloven¬ 
sku  sa  sudbinom  slovinskom.  Boraveći  kod 
toga  predmeta,  nalazi  žalostne  stvari,  gleda 
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majku  Slavu,  kako  tuži  i  plače.  Povrh  druge 
nevolje,  još  mora  trpiti  i  to,  da  vlastita  djeca 
njezina  nemare  za  nju.  A  ipak  ona  je  toli  blaga, 
nevina,  čista  —  najsvetija  mučenica  ovoga 
svieta.  „Vrh  glave  ti  stoji  vienac  lipnog  cvieta, 
a  ruke  u  krilu  čiste  ko  djeteta."  Zato  je  tim 
žalostnija  sudbina  njezina,  ter  pjesnik  veli : 
*  Koliko,  koliko,  sveta  mati  moja,  ti  od  tudjinaca 
trpiš  zla  bez  broja!"  pa  opet  dalje:  „koliko 
od  nevriednih  sinov,  jadna  mati,  ti  rana  ne- 
primi,  tuge  nepropati."  I  na  više  mjesta  ovaj 
tema  razpravlja,  te  se  čini,  kao  da  je  sav  život 
njegov  mučila  ga  misao  o  nesreći  njegove  slavske 
majke.  U  istinu  tronuti  nas  može,  kako  pjesnik 
opisuje,  da  su  djeca  slave  u  raju  bila,  al  je 
gospodar  zlih  duhova  proizveo  to,  da  su  iz  raja 
protjerana.  „Eno  ti  je  gora  jadna  i  nesretna, 
koja  obrvama  vlada  polja  cvietna.  Tamo  je 
tudjinca  digo  car  paklenski,  kažuć,  kud  se  stere 
mili  raj  slovenski."  Tudjinac  se  pokloni  vragu, 
razašlja  svoje  čete  i  pohara  sveta  mjesta,  ter 
nastane  velika  nevolja  kod  Slavena:  rS  oružjem 
uz  vojne  leže  žene  mrtve,  vrag  pali  dvorove 
vragu  dužne  žrtve.  Slušaj,  brate,  slušaj,  kak  zveče 
veruge,  u  koje  dječicu  kuju  sa  poruge."  I  na¬ 
pokon  moraju  djeca  Slave  ostaviti  svoj  raj. 
Razlika  je  izmedju  njih  i  Adama  ta,  što  je  Adam 
sagriešio  pa  bio  protjeran  iz  raja,  a  Slaven 
mora  ga  ostaviti  bez  ikakve  krivnje  i  grieha. 
U  obće  samo  čista  duša,  kao  što  je  Vrazova, 
može  ovako  nevinu  i  čistu  sliku  svoga  naroda 
naslikati. 

Već  iz  ovo  malo  primjera,  što  sam  ih  ovdje 
naveo,  može  se  razabrati,  kako  se  duboka  me¬ 
lankolija,  čista  kao  blieda  mjesečina,  razlieva 
po  pjesmah  Vrazovih.  One  su  kao  romantični 
perivoj,  bogato  naravlju  nadaren,  al  gdje  pred¬ 
meti  u  dušu  čovječju  ulievaju  sjetu  i  tugu.  U 
ostalom  Vraz  je  bio  romantik,  al  nedržeći  se 
nijednoga  glavnijega  zastupnika  romantike  sa¬ 
svim  i  izključivo.  S  Heineom  se  u  toliko  slaže, 
što  u  obojici  slušamo  jauk  boli,  samo  što  je  u 
Heinea  bol  svjetska,  u  Vraza  bol  slavenska. 
Drugoga  duševnoga  srodstva  Heine  i  Vraz  ne¬ 
maju,  dapače  su  si  u  mnogom  upravo  protivni. 
Heine  Je  frivolan,  Vraz  čedan;  Heine  stvori 
mnogo  neskladna  al  samo  zato,  jer  mu  se  to 
ljubi;  Vraz,  poput  Byrona,  samo  zato,  jer  trpi, 
jer  ga  boli.  Heine  je  brez  načela,  duša  mu  je 
poput  kaučuka:  sada  se  raztegne  u  neizmier- 
nost,  sad  se  stisne  do  najmanje  sitnice;  ne¬ 
stalan  je,  nemože  obastati  u  nikakvu  vremenu, 
ni  državi,  ni  vjeri  ni  nevjeri,  niti  u  stališu, 
dapače  niti  u  realizmu,  niti  u  idealizmu;  sad 
bludi,  pretjerava,  luduje,  sad  se  opet  kaje,  pa 
se  skoro  zatim  ruga  tomu  svomu  kajanju  Borne 
veli  o  njem:  „on  zna,  da  ničega  se  nebojati, 
ništa  nemrziti,  ništa  neljubiti,  ništa,  neštovati 
i  nikakova  načela  neimati  —  da  su  to  crte, 
koje  rese  veliki  značaj."  Al  Vraz  ima  tvrda 
načela,  ljubi  vjerno,  iskreno  i  uztrajuo,  štuje, 
vjeruje  i  nada  se.  I  on  zna  kuditi,  al  nikad 


nekudi  onoga,  što  za  sveto  drži ;  pa  i  u  samom 
kudjenju  sliedi  strogo  načelo  i  plemenit  cilj: 
on  kudi  zato,  što  hoće  da  bude  bolje. 

No  razmatrajmo  i  dalje  Vrazov  položaj  u 
romantiki.  Prije  svega  nam  je  potrebno,  da 
glede  same  romantike  budemo  na  čista.  Ima 
više  mnienja  glede  nje,  prema  tomu,  kako  ju 
tko  shvaća.  Jedni  misle,  da  je  romantički  ono 
što  je  moda.  Drugi,  da  ono,  što  je  tudje  — 
kao  što  su  stari  Grci  nazivali  barbarskim  sve 
ono,  što  nije  bilo  grčko.  Treći  misle,  da  je  to 
stvar  vanjske  forme,  zato  im  je  romantički 
ono,  gdje  su  bogati  i  zvučni  stihovi.  Četvrtim 
je  romantičko  svako  opisivanje  naravi,  koje  se 
osniva  na  refleksiji  nutrnjosti  čovječje.  Peti 
opet  drže,  da  je  srednji  viek  doba  romantike, 
koja  je  svoju  poeziju  uzimala  iz  kršćanskih  i 
narodnih  uspomena,  što  se  osobito  sbivalo  u 
Španjolskoj  i  Italiji.  Ovo  je  shvaćanje  osobito 
velik  zamašaj  imalo ;  jer  se  je  slagalo  s  dušom 
onih,  koji  su  ljubili  historičke  uspomene,  i  onih, 
koji  su  se  rado  nasladjivali  vitežtvom  i  kato¬ 
licizmom.  Ova  je  romantika  vrlo  važnu  ulogu 
igrala  u  književnosti  kao  i  politici,  najviše  u 
Francezkoj,  manje  u  Njemačkoj.  Nećemo  po¬ 
tanko  iztraživati,  koje  je  shvaćanje  najpriklad¬ 
nije  pojmu  romantike;  dosta  nam  je  znati,  da 
se  ovo  ime  rabi  za  dobu,  koja  teče  od  godine 
1790.  pa  do  1830.  U  ovo  vrieme  vidimo,  da 
je  ona  stupila  u  reakciju,  u  protimbu  proti 
duhu  osamnaestoga  vieka.  Ovaj  je  duh  išao  na 
to,  da  je  razum  jedini  pozvan  i  sposoban  iz- 
tražiti  i  opredieliti  zakon  svieta;  druge  čovječje 
sile,  kao  strasti,  čuvstva  itd.  stoje  u  protuslovju, 
pa  nemogu  doprinieti  k  riešenju  te  zadaće ;  on 
je  radio  čovječanstvo  sbiti  u  jednolična,  ukočena 
pravila.  Proti  njemu  je  dakle  na  borbu  ustala 
romantika.  Ne  samo  pjesnici,  nego  i  filozofi  i 
državnici  prianjali  su  uz  tu  romantiku.  Al  u 
samoj  romautici  opažamo  dva  pravca:  jedan 
historički,  drugi  lilozofički.  Historički  se  od 
prilike  sastoji  u  tom,  što  veli,  da  nije  uviek 
i  kod  svih  ljudi  bilo  tako,  kako  je  danas,  nego 
da  je  svako  vrieme,  svaki  narod  imao  nešto 
svojega,  posebnoga;  proučiti  to  posebno,  jest 
zadaća  prave  znanosti,  a  predstaviti  vierno  u 
slici,  jest  zadaća  prave  umjetnosti.  Filozofički 
se  pravac  slagao  s  historičkim  u  tom,  što  je 
bio  u  opoziciji  proti  duhu  18.  vieka,  što  je 
držao,  da  se  čovječanstvo  nemože  ni  nesmije  u 
kalup  zbiti,  da  gospodstvo  razuma  dovodi  ljud¬ 
stvo  u  tromost  i  ukočenost.  Al  se  s  druge  strane 
razlikovao  od  historičkoga  pravca,  veleć :  istina 
je,  da  treba  pojave  vremena  i  ljudi,  one  po¬ 
sebne  pojave,  uvažavati;  altoje  samo  sredstvo, 
da  se  prouči  stvar  u  sebi,  nije  pako  cilj.  Cilj 
je  upravo  ona  stvar  u  sebi;  ima  u  njoj  pro- 
tuslovja,  al  ono  je  zakon  svemira. 

Hoćemo  li  da  Vrazovu  poeziju  dovedemo  u 
odnošaj  prama  svjetskoj  književnosti,  moramo 
najprije  priznati,  da  je  ou  poznavao  književ¬ 
nost  i  duševnu  struju  zapadne  Europe;  doka- 
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zuju  to  mnogobrojni  prevodi  iz  jezika  englez- 
koga,  francezkoga,  španjolskoga,  njemačkoga,  a 
zatim  ruskoga  i  poljskoga.  Ruski  Puškin,  polj¬ 
ski  Mickiević  sliedili  su  takodjer  razvijajuće 
se  misli  zapadne  Europe.  Vraz  je  dobro  po¬ 
znavao  književnosti  onih  naroda;  on  je  svojom 
romantikom  takodjer  se  u  opreku  stavio  proti 
starijim  mislim.  No  bezuvjetni  privrženik  nije 
bio  ni  historićkoga,  ni  filozofićkoga  pravca  u 
romantiki,  kao  ni  englezki  pjesnik  Byron,  koji 
je  stao  u  sredinu  izmedju  oba  ova  pravca.  Kao 
što  sam  već  napomenuo,  u  Vrazovo  doba  išao 
je  duh  vremena  na  to,  da  se  iz  prošlosti  vade 
velike  slike  o  narodnoj  sili  i  snagi,  da  se  tim 
za  budućnost  podade  i  nada  i  utjeha ;  stvarale 
su  se  posebnosti  slavenske  kao  opreka  proti 
drugim  narodom,  koji  su  Slavenom  neprijateljui 
bili.  Vraz  je  uza  to  pristao  svom  dušom,  i 
krasota  je  čitati,  kakvu  je  on  sliku  stvorio  o 
slavenstvu.  U  obće  je  on  rado  u  prošlost  za¬ 
lazio.  Ova  težnja,  izticati  posebnost  slavensku 
do  skrajne  mjere,  makar  i  imade  u  sebi  biljeg 
separatistički  i  pgoistički,  ipak  je  opravdana 
duhom  vremena  i  historije.  Svi  narodi  priekim 
okom  gledaju  na  Slavene ;  makar  se  kako  ple¬ 
menita  pomisao  pojavila,  ona  se  izvrne  proti 
njim ;  na  onom  kraju,  koji  je  obrnut  prema 
Slavenom,  postane  ona  oštrim  mačem.  Zato  kad 
mi  sudjelujemo  u  obćenitom  tečaju  vremena, 
moramo  uz  plemenite  pomisli  uviek  na  svoje 
uzdržanje  misliti.  To  je  stanje  čistoga  muče- 
ničtva,  kako  ga  vidimo  opisana  u  Vrazovih 
pjesmah.  U  tom  je  Vraz  privrženik  historičke 
romantike.  A1  s  druge  strane  prija  njemu  filo- 
zofićki  romautićki  smjer.  U  ćasovih  uzhićenja 
uzpne  se  u  visinu  absolutnosti,  pokrene  nevid¬ 
ljive  sile,  da  pred  ’svietom  razvije  svoju  misao: 
tako  mora  biti,  tako  će  biti!  Izpuštam  ovdje 
nekoja  proročanstva,  koja  ću  kasnje  napome¬ 
nuti,  pa  samo  navodim  primjer  krasnoga  hu¬ 
manizma,  čovječnosti,  od  koga  se  pjesnik  nada 
dobru  za  svoj  narod.  On  kaže:  „Svi  narodi 
braća,  svi  su  božja  čeda,  na  njih  jedno  nebo  i 
jedan  bog  gleda.  I  ko  jedno  sunce  nad  svimi 
izhodi  —  jedno  stoj.  i  vladaj  pravo  nad  na¬ 
rodi  !tf  Ili  kad  završuje  svoje  djelo  „Djulabije 
riečmi:  „Pa  se  mi  složimo  ko  ruže  u  viencu: 
brat  budi  Vlah  Niemcu  a  Niemac  Slovencu.  A 
bog  ć-e  se  smilit,  nić  opet  sloboda,  nad  nami 
izteći  sunce  bez  zahoda/  A  naprotiv  stavlja 
absolutni  moralni  zakon:  „Tko  hoće ‘slabijeg 
brata  svog  da  sudi,  pada  pod  sud  božji  i  neba 
tries  hudi.^  Tko  hoće  pod  jaram  bratu  vrat  da 
metne,  neće  viek  slobodi  gledat  dane  cvietne!u 

Romantika  se  napokon  izrodila,  da  tako 
svoj  izraz  nadje  u  Njemačkoj  u  dva  po  duši 
srodna  čovjeka :  u  Heineu  i  Borneu.  Meni  se 
čini,  da  se  onakva  bolestna  romantika  dade  u 
kratko  označiti,  ako  se  rekne:  ona  je  bez  lju¬ 
bavi,  bez  vjere  i  nade,  dapače  i  brez  želje.  Vraz 
je  ostao  čist,  neoskvrnut  takovim  pravcem.  On 
ljubi  iskreno  svoju  domovinu;  on  vjeruje,  da 


ima  jedna  viečna  pravda,  koja  na  nebu  stoluje; 
on  se  nada,  da  će  nadoći  vrieme,  pa  će  bolje 
biti.  Ove  tri  krieposti  uzdržaju  mu  duh  snažan 
i  čil.  Evo,  kako  on  vidi  zametak  boljemu  vre¬ 
menu:  „A1  opet  ukloni  jug  na  nebu  bure, 
zaigraše  srca,  ko  žice  tambure.  Na  nebu  slo- 
vinskora  sto  zviezda  zablista ,  sto  slavulja 
pjevnu,  čim  gora  zalista.“  Pune  su  nade  ovi 
stihovi:  „Nu  kad  jednom  plane  osvieštenja, 
zublja  i  zahrže  Gjurgjev  zelenko  ko  trublja : 
Tad  će  se  razigrat  svaka  duša  troma,  kan  bez- 
krajno  nebo  od  silnoga  groma.  Ustati  će  Marko, 
kad  dodje  ta  doba,  i  Matjaš  sa  svojim  vojaci  iz 
groba;  sveti  mač  u  ruki  ić  od  roda  k  rodu, 
noseć  u  krilu  staru  vjeru  i  slobodu!*  Hrabri 
nas  i  opominje  ovimi  riečmi:  „Nemojte  čekajuć 
duhom  klonut,  braćo,  kad  vam  se  nebude  dan 
brez  muka  vraćo;  jer  prvo  neg  sunce  izteće 

—  jest  zima;  prvo  neg  dolazi  Vesna  —  bure 
ima." 

Tim  sam  ponešto  razjasnio  one  ideje,  koje 
se  skupljaju  oko  jednoga  predmeta:  domovine. 
Rekao  sam,  kako  je  vladao  običaj,  da  su  ideju 
rodoljublja  spajali  i  s  drugimi  predmeti,  tako 
s  ljubavlju  žene.  To  je  činio  i  Vraz,  dapače  u 
velikih  crtah.  On  sšm  kao  da  hoće  da  ga  držimo 
pjesnikom  ljubavi.  U  pjesmi,  što  ju  je  metnuo 
pred  svoje  Djulabije,  opisuje,  kako  mu  je  bog 
ljubavi  Leljo  dao  u  ruku  „zlatnu  tamburicu  sa 
srebrnimi  žicami"  —  znak,  da  ima  ljubav  opje¬ 
vati.  U  pjesmi,  kojom  odgovara  prijateljem, 

■  koji  ga  pitaju,  zašto  junačke  pjesme  nepjeva, 

!  veli,  da  je  hotio  pjevati  o  Krešimiru  i.  Ljude¬ 
vitu,  o  caru  Lazaru  i  silnom  Dušanu,  al  mu 
se  nije  dalo,  žice  njegove  lire  uviek  su  javljale 
ime  Ljubice.  Zato  kaže:  „S  bogom  dakle  čari, 
vitezi  naši  stari! . . .  A  vi  sad  opet,  žice,  jav¬ 
ljajte  čar  Ljubice!"  S  ljubavi  drži  on,  da  mu 
potiče  sva  čast  i  slava,  kad  veli,  da  nemari,  bio 
li  nad  njegovim  grobom  lovor,  ii  da  li  će  se 
u  svietu  dugo  o  njem  govoriti:  „Ja  sam  ljubio 

—  eto  vienac  moj!"  I  tu  se  pokazuje  Vraz 
kao  pravi  romantik;  jer  kaže  glasoviti  njemački 
estetik  Carriere,  da  je  „ljubav  u  romantičkom 
svietu  postala  zviezdom  pjesničtva."  No  tu 
zviezdu  prati  naš  pjesnik  na  cielu  njezinu  pu¬ 
tovanju  ;  gleda  njezin  sjaj,  i  motri  oblake,  koji 
ju  zastru,  riečju  sliedi  ju  u  sva  tajna  skrovišta. 
S  ljubavlju  susreta  i  predmete  prirode.  No  za 
ovakvo  čuvstvo  mora  biti  glas  melodičan  i 
nježan,  pa  Vraz  je  nježne,  skoro  bih  rekao 
ženske  duše.  I  u  prirodi  ima  krasnih  predmeta, 
a  pjesnik  ih  umije  naći,  pa  ih  rado  upotrebljuje. 
Dušu  prispodablja  krotkosti  golubice,  glas  pje¬ 
vanju  slavuljevu,  od  koga  nijedna  ptica  ljepše 
nepjeva;  usta  rumenilu  zore,  oči  miloj  vatri 
zviezda,  čistoću  grudi  toplomu  sniegu,  .suze 
srebroćistoj  rosi  itd.  Ovako  mu  je  nježno  car¬ 
stvo,  u  kojem  caruju  božanstva  slavenska :  bog 
ljubavi  Leljo,  i  Lađa  božica  ljubavi.  Njim  se 
on  klanja  rado,  jer-  ako  njihova  striela  i  rani 
srce,  a  ono  ga  ipak  oplemeni,  plemenitom  vatrom 
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zapali.  Vrazu  dakle  ljubav  nije  bezkrajna  i 
paklena  muka;  prouzrokuje  mu  doduše  boli  i 
žalost,  al  ta  žalost  nikada  neuzbiesni,  nikad  ne- 
provali  bukom,  prodirucora  po  svoj  zemlji  i 
nebu.  Rodjenice  su  mu  dosudile  još  kod  ko- 
ljevke,  da  mora  trpiti,  no  samo  ovim  trpljenjem 
može  se  uzvisiti  do  nekoga  savršenstva,  kao 
što  sam  izražava  ovimi  riečmi : 

Ti  jedino  dobro,  o  ljubavi! 

Ti  si  duš£i  plemenitih  kruh, 

Ključ  i  zviezda  k  raju,  k  pravoj  slavi ; 

Rado  mladost  ja  u  tebi  stravih, 

Da  još  onkraj  prati  me  tvoj  duh. 

Vidi  se  odavle  i  to,  da  samo  plemenite 
duše  mogu  se  dostati  savršenstva  putem  ljubavi. 

Ako  hoće  lirički  pjesnik  da  mu  djelo  ima 
vriednost  umjetničku,  da  neostane  samo  spisom, 
koji  je  dobar  za  njegov  stol,  a  da  u  svietu  brez 
ciene  ostane  —  onda  nam  mora  dirnuti  žice, 
koje  zvuče  u  njegovoj  duši,  al  koje  se  taknu 
obćenitosti,  koje  u  svih  plemenitih  dušah  od¬ 
jeknu  čarobnom  silom.  Vraz  je  u  tom  pravi 
lirik  i  glavno  njegovo  djelo  liričko,  najme 
„Djulabije"  djelo  su  umjetničko.  Tu  je  slika, 
koju  nam  podaje  o  svojoj  Ljubici,  slika  njež¬ 
nosti  i  krasote  slovenske  ili  bolje  rekuć  sla¬ 
venske;  jer  je  on  umio  u  jednu  harmoničnu 
cjelinu  sastaviti  obćenite  crte,  obćeniti  karakter 
slavenski.  Ona  je  plaha  kao  srna  u  gori,  pitoma 
kao  grlica,  stidljiva  i  nježna  —  ništa  frivolna, 
ništa  drzovita  neporemećuje  nam  ove  blage  i 
čiste  slike.  Nenastoji  ona  nikakvim  iztieanjem 
svoje  ljepote  pjesnika  predobiti ;  neupotriebljuje 
nikakve  spletke,  da  mu  se  priljubi ;  dapače 
sakriva  si  čarobne  oči  i  prame  svilne  kose ;  ne- 
znajuć  ni  sama  proizvede  to,  da  on  čezne  za 
njom,  proizvede  samimi  kriepostmi,  koje  joj 
dušu  rese,  kao  i  tim,  što  je  Slavenka,  pa  pjesnik 
veli:  „Sestra  si  mi,  sestra,  Ljubice  nemila! 
Jedna  slavna  mati  nas  je  zadojila;  jedan  višnji 
otac  nas  je  odgojio,  istim  svetim  slovom  usta 
nakitio.u  Ona  se  otimlje  njemu,  zabranjuje  mu 
pjevati  o  njoj  i  slaviti  ju  pjesmom ;  al  uza  sve 
to  vidi  se,  da  joj  srce  drhće  za  njim ;  jer  kad 
on  sav  izmučen  od  boli  hoće  da  ju  ostavi,  veli 
mu :  ,,s  bogom !  brže  mi  se  vratio  !u  Pošto  nam 
je  Vraz  predstavio  sliku  ne  pojedine  žene,  nego 
sliku  Slavenke,  u  kojoj  sve  crte  imaju  karakter 
obćenitosti,  to  se  mi  njom  punim  pravom  po¬ 
nositi  možemo,  kao  što  se  grčka  poezija  ponosi 
Penelopejom  i  Nausikaom,  talijanska  Beatricom 
i  Laurom.  A  i  sva  okolica,  sva  da  tako  reknem 
atmosfera,  kamo  je  naš  pjesnik  svoju  sliku 
stavio,  čisto  je  slavenska.  Ona  jezera,  one  gore, 
kuda  promahuju  topla  krila  juga,  ona  mjesta, 
s  kojimi  nas  potomke  spajaju  svete  uspomene 
na  prošlost  našu  —  sve  je  to  mjesto  slovensko, 
raj  slovenski.  Ovoj  svojoj  namisli  nije  se  pjesnik 
iznevjerio  ni  u  drugih  crtah ;  pa  nam  se  pjevaju 
poznate  narodne  pjesme  „sadila  sam,  ljubi,  bo¬ 
siljak  zeleni“,  i  pjesnik  joj  nudi  stvari  za  znak 
ljubavi,  koje  i  naš  narod,  stideći  se  riečmi  izra¬ 


ziti  najskrovenije  čuvstvo  svoje,  daje  suđjenici 
svojoj:  jabuku  crvenu,  kiticu  ružmarina.  A  ova 
ljubav  nije  u  njem  čuvstvo  slabo,  prolazno,  nego 
razigravajuće  svu  njegovu  dušu,  kojim  se  on 
ponosi,  kad  odredjuje  za  slučaj  svoje  smrti: 
,,Kad  ste  sahranili  kosti  izpod  trave,  nemećite 
mi  na  grob  zlatan  vienac  slave:  jer  tko  je  iz 
čaše  od  ljubavi  pio,  taj  je  za  života  pod  viencem 
hodio.“ 

Gdje  sara  već  u  rieči  o  najkrasnijem  Vra- 
zovom  djelu  „Djulabijah44,  kazati  mi  je,  da  to 
nisu  pjesme  samo  slučajno  u  onakov  red  sa¬ 
brane,  nego  je  pjesnik  u  cielosti  imao  neku 
osnovu,  kako  će  jih  poredati.  Razdielio  ih  je  u 
četiri  diela:  prvi  dio  je  datiran  od  god.  1836.; 
drugi  od  1837.;  treći  od  1838.  i  1839.;  četvrti 
od  1841.  Dakako  da  sasvim  dosljedne  i  do  naj¬ 
manje  sitnice  izračunane  osnove  nije  Vraz  imao, 
al  se  sustavnost  u  Djulabijah  vidi  i  to  u  I.  veća 
negoli  u  kašnjih.  Za  bolje  razumljenje  razjasnjuje 
nam  pjesnik  rieč  „djulabije44,  te  kaže,  da  se 
ovim  imenom  označuje  jedna  vrst  sladkih,  blago- 
mirisnih  jabuka,  koje  su  kao  ruža  crvene,  nje¬ 
mački  Rosenapfel.  U  I.  dielu  opisuje,  kakove 
vrline  ima  njegova  Ljubica  i  da  su  ga  ove  vrline 
predobile;  rad  njene  hladnoće  zdvoji  i  misleći, 
da  će  mu  odlanuti,  ako  otidje  daleko  od  nje, 
oprosti  se  s  njom,  no  naskoro  se  vrati  i  .u 
zlatne  verige u  stavi  si  krila.  Izlieva  zatim 
svoja  čuvstva,  koja  vrij  u  na  dnu  njegove  duše; 
kuša  zanesti  se  u  druge  misli,  koje  su  nekada 
silno  ga  obuzimale;  al  nemože  odoliti  svomu 
čuvstvu.  Napokon  nadodje  višja  sila  „andjeo  sa 
žarkim  mačem",  pak  jih  razstavi  kličuć  odrie- 
šitim  glasom:  „Pitoma  grlice!  sokole  od  juga! 
Treba  da  se  jedno  oprosti  od  druga."  U  II. 
dielu  on  je  zbilja  od  nje  razstavljen,  ter  u 
liepih  stihovih  razlieva  svoje  čeznuće;  gleda 
onamo,  gdje  ona  prebiva,  i  uz  put  razabire  pred¬ 
mete,  ponajviše  tičuće  se  čuvstva  rodoljublja, 
koji  ga  bud  raduju  bud  žaloste.  U  III.  dielu 
nastavlja  u  istom  smjeru  pjevati,  ter  su  oba 
ova  diela  spletena  od  dvojake  ljubavi:  rodo- 
ljubja  i  ljubavi  žene.  U  IV.  dielu,  koji  je  iz- 
ključivo  sadržaja  rodoljubnoga,  sadržaju  se  višji 
zakoni,  po  kojih  misli  pjesnik  da  se  ima  rav¬ 
nati  sviet. 

No  pjesnik  je  osvjedočen,  da  ima  jedna  ne¬ 
izmjerna  sila,  koja  umije  slabi  stvor  čovjeka 
razcviliti,  a  njoj  se  oduprieti  nemože  nitko,  niti 
saznati  njezinu  svrhu,  niti  razlog  njezina  po¬ 
stupanja.  Ona  tajno  djeluje,  ona  nas  iznenadi, 
neobazire  se  na  nikakve  okolnosti.  Ova  ista  sila 
razstavlja  pjesnika  od  njegove  drage;  ona  se 
pojavlja  i  u  drugih  odnošajih  živote,  n.  p  u 
obiteljskom  krugu,  kao  što  se  javlja  u  krasnoj 
baladi  „buri".  Tu  istu  silu  vidimo  u  drugoj 
baladi,  koja  se  zove  „kratka  sreća”.  Proti  njoj 
nema  obrane,  niti  se  može  znati,  kada  će  mah- 
nuti  svojom  rukom;  al  može  čovjek  moralnom 
svojom  snagom  spasiti  se  od  njezina  poraznoga 
mača,  sabirući  krieposti,  imajući  čistu  dušu. 
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sadašnjih  krivih  pojmova  ob  umjetnosti,  pa  da 
će  slavensko  obćinstvo  više  privrženo  biti 
svojim  domaćim  umjetnikofn  nego  li  je  to  ža¬ 
libože  bilo  od  nekad  pa  do  sada.  Slavensku 
glasbu  čeka  velika  budućnost,  pa  bi  s  toga  ne¬ 
oprostivo  bilo,  ako  bi  se  ta  budućnost  odga- 
djala  rad  nehajstva  i  nebrižnosti ;  jer  kako  god 
su  pobiedjeni  bili  neprijatelji  Beethovenovi, 
tako  će  izniknuti  i  neprijatelji  naše  narodne 
glasbe.  Ako  je  Wagnerova  glasba  više  nje¬ 


mačka  nego  li  ona  prijašnjih  skladatelja,  a 
ouo  nije  Beethovenovoj  tim  potamnilo  lice,  upravo 
kao  što  Beetboven  uza  svu  svoju  reformaciju 
nije  mogao  iztisnuti  ni  umanjiti  glasbu  Han- 
delovu.  Ako  se  dakle  i  slavenska  glasba  po¬ 
digne  kako  mu  drago  visoko,  ipak  neće  zato 
njemačka  i  talijanska,  sa  svoga  gledišta  pre¬ 
stati  biti  klasićkom  njemačkom  i  talijanskom. 
I  zato  još  jednoć:  Budućnost  je  naša! 


LI8TAK. 


Predavanja  za  krasni  spol v  Naknadno  javljamo, 
da  su  još  gg.  Lad.  Mrazović,  Dr.  Pilar  i  prof.  Div- 
ković  pristupili  u  kolo  čitatelja,  te  će  prvi  od  te 
gospode  čitati  dno  3.  studenoga  o  izobraženjuj  drugi 
dne  10.  sTudenoga  o  dragom  kamenju^  treći  dne 
1 3rpr'astTfča  (Tpoetičnosti  ženskih  r  ' 

Narodno  kazalište.  Tečajem  ovoga  mjeseca  da¬ 
vano  je  u  našem  narodnom  kazalištu  više  predstava, 
većom  stranom  komadi  laglje  vrsti.  Želimo,  da  ovaj 
zavod  bude  osobitim  predmetom  narodne  ljubavi  i 
njege,  al  da  i  on  od  svoje  strane  bude  u  prilog  samo 
višoj  svrsi  narodne  prosvjete,  a  ne  zanimivoj  zabavi 
pojedinca.  Zato  će  i  naše  nastojanje  biti,  da  sve  po¬ 
jave  kod  kazališta  pozorno  pratimo,  pa  da  imajući 
na  umu  čistu  umjetnost  govorimo  o  njih,  u  čem  srao 
dosele  bili  po  nešto  zapriečeni.  Ako  je  istina,  što  se 
govori  o  stalnoj  volji  upravo  kazalištne,  da  nam  taj 
zavod  privodi  k  napredku,  onda  se  imamo  nadati 
liepomu  preporodu  našega  kazališta.  Želimo  da  bude 
istina,  što  se  pripovieda,  da  su  lakrdijam  i  opcretam 
za  uviek  zatvorena  vrata  ovoga  hrama  umjetnosti, 
koji  nemože  i  nesmije  biti  puko  sredstvo  bezposle- 
noga  smjelia,  ako  ne  možda  i  nečega  gorega.  Al  to 
je  samo  negativna  poboljšica,  koja  nije  još  nipošto 
dovoljna  za  svrhu,  u  koju  narod  taj  zavod  podupire. 
Pozitivna  se  sastoji  u  tom,  da  se  glume  dobri  ko¬ 
madi,  i  to  ne  samo  čednije  vesele  i  konverzacionalno 
igre,  nego  i  djela  klasička,  u  kojih  se  žare  velike 
ideje.  —  Ovaj  mjesec  glumio  je  kao  gost  glumac 
biogradski  g.  Jovanović,  koji  spada  u  red  darovitijih 
i  boljih  glumaca.  Ne  bi  li  se  kazalištna  uprava  po¬ 
brinula,  da  toga  glumca  dobijemo  za  naše  kazalište  ? 

Književnost .  G.  Franjo  Magdić ,  profesor  na 
ovdašnjoj  velikoj  realci,  doskočio  je  davno  očekivanoj 
potrebi napisav djelo :  Stenografi  ja  hrvatska, 
polag  sustava  Gabelsbergova.  Zagreb.  Tisak  Julija 
Huhna.  Strana  87.  Ciena  for.  1.  Tko  pozna  g.  pisca, 
neće  nimalo  dvojiti  o  valjanosti  djela,  koje  je 
on  razdielio  na  dva  diela:  1.  Nakratkopis,  ili  pismo 
u  obće,  2.  Na  kratkoslovje,  koje  sadržaje :  a)  kra¬ 
ćenje  rieči;  b)  . kraćenje  izreka  ;  c)  kraćenje  govora. 
Djelo  je  pisano  prema  praktičnoj  potrebi,  te  ima  u 
njem  sila  vježba,  kojim  su  dodane  pokrate  rieči  upo- 
trebljavanih  u  javnih  vioćanjih.  Proporučujuć  što 
više  djelo,  imenito  našoj  omladini,  iztaknuti  nam  je 
i  zavod  g.  Huhna,  koj  je  za  ćudoliepo  izveo  pokratne 
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znakove,  kako  ćemo  ih  jedva  naći  u  takvih  knjigah 
tudjih  naroda. 

—  Akademik  Adolfo  Veber  napisao  je  i  izdao 
Slovnicu  Hrvatsku  za  srednja  učilišta,  str. 
224.  Ovdje  su  u  jedno  izdani  i  riečoslovje  i  skladnja. 
Pisac  veli,  da  seje  kod  ovoga  djela  služio  slovnicami 
A.  Mažuranića,  Daničića,  Jagića,  Pacela  i  Petra 
Budmana,  i  da  je  svuda  gledao  znanstvenost  spojiti 
s  praktičkom  korišću.  Poznate  su  velike  zasluge  pisca 
za  ugladjenje  našega  jezika,  pa  će  svoje  učiniti  i  ovo 
djelo,  koje  je  stranom  popunjeno,  jer  je  pisac  svoju 
skladnju  od  god.  1859.  zuatno  umnožio  i  preradio, 
„kako  bi  bila  preglednija,  razumljivija,  ter  shod- 
nija“.  Ciena  je  slovnici  hrvatskoj  1  for. 

—  Ove  nam  se  je  godine  i  vojnička  literatura 
znatno  povećala.  Mislimo  tuj  radnjo  g.  S.  S.  Kirin- 
skoga,  koj  nam  je  tri  knjige  tečajem  godine  podao. 
Evo  im  naslova  : 

Obučevnik  c.  k.  pješačtva,  ponašio  S.  S.  Kirinski. 
U  voj.  Sisku  1871.  Brzotiskom  I.  Vončine  VI,  319, 
V  priloga  i  4  litogrftfirane  tablice.  Ciena?  Ova  je 
knjiga  već  s  toga  znamenita,  što  ju  jo  naše  domo¬ 
branstvo  odobrilo  i  usvojilo.  Doći  će  ona  dakle  dobro 
svim  našim  sadašnjim  i  budućim  domobrancem. 

Drugoj  je  knjižici  ime:  Nova  ratna  služba  c.  k. 
vojske  za  pođčastnike  i  mornarske  učione.  Sastavio 
satnik  K.  pl.  St.  a  po  lpunio  i  ponašio  S.  S.  Kirinski. 
U  voj.  Sisku  1871.  Tiskom  I.  Vončine.  Strana  128. 
Ciena  ? 

Treća  je  knjižica:  Pouka  o  uredbi,  čuvanju, 
pregledavanju  i  postupanju  puškom  po  Waenzlovom 
sustavu  preradjenom  i  o  njezinu  strjelivu.  Ponašio 
S.  S.  Kirinski.  Drugo  popravljeno  izdanje.  U  v.  Sisku 
1871.  Tiskom  I.  Vončine.  Strana  31.  Ciena? 


Umjetnost .  U  narodnom  domu  ima  izloženo  po¬ 
prsje  slavnoga  našega  pjesnika  Osmanide  Ivana 
Guudulića,  izdjolao  gaje  od  sadre  mladi  Hrvat  Ivan 
Ke  n  d  i  ć  iz  Brača  u  Dalmaciji.  On  je  učenik  akade¬ 
mije  dolio  belle  arti  u  Mletcih,  i  kako  se  vidi,  s  lju¬ 
bavlju  prati  predmete  našega  hrvatskoga  svieta.  Nam 
je  svakako  draži  gotov  umjetnik  nego  li  istom  pitomac, 
al  ovaj  pojav  bilježimo  radi  njegove  riedkosti,  jer  se 
zna,  kako  naš  narod  kraj  sve  svoje  svestrane  daro¬ 
vitosti  mora  gledati  mnogo  polje  pusto,  kao  što  polje 
kiparstva.  A  bila  bi  prava  dobit  za  čovječanstvo,  da 
hrvatski  narod  sa  svojim  svježim  i  mladim  duhom 
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uzme  ozbiljuo  njegovati  sve  grane  umjetnosti,  dakle 
i  kiparstvo. 

—  Čujemo,  da  su  nekoji  prijatelji  narodue  glasbe 
i  štovatelji  uspomene  pokojnoga  Lisinskoga  naumili 
izdati  njegovu  sliku,  što  bi  kod  naroda  za  cielo  do¬ 
stojnoga  odziva  našlo,  jer  pokojnika  ide  u  poviesti 
naše  umjetnosti  mjesto  osnovatelja  narodne  glasbe. 

Realne  škole .  S  veseljem  se  opaža,  kako  broj  mla¬ 
deži,  što  se  sgrće  u  srednja  učilišta,  svakom  godinom 
raste;  to  je  znak,  da  se  u  narodu  sve  više  ukorenj  uje 
misao,  da  mu  treba  ići  za  prosvjetom.  Na  zagrebač¬ 
koj  gimnaziji  sabralo  se  već  toliko  učenika,  da  je 
bilo  potrebno  ustrojiti  pet  paralelnih  razreda ;  osim 
toga  ustrojena  je  u  Požegi  velika  gimnazija,  koja 
za  sada  doduše  nevrvi  mladežju,  ali  će  s  vremenom  i 
tamo  se  pomnožati,  akonenadodju  izvanredni  slučaji, 
koji  bi  vrstui  bili  obustaviti  navalu  u  škole.  Sada 
se  ustrojava  na  zagrebačkoj  višoj  realci  sedmi 
razred,  čemu  je  uzrokom  pojavljajuća  se  potreba 
takova  pomnožanja  razrieda,  pa  će  narasti  i  broj 
mladeži,  koja  želi  polaziti  realku.  Ovaj  je  pojav  zna¬ 
menit.  Nema  tomu  još  mnogo  godina,  da  su  koje¬ 
kakve  predsude  vladale  glede  zavoda  realnoga,  te  se 
je  volilo  njegovati  nauke  abstraktne,  držeći,  da  se 
njimi  može  doći  u  udobni  stališ  svećenika,  državnoga 
činovnika  itd.  Kako  je  dan  danas  svietom  zavladala 
praktičnost,  ter  na  sve  strane  nauke  realne  posti¬ 
zavaju  rezultata  znamenitih  za  život  i  pojedinaca  i 
narodd,  to  nema  dvojbe,  da  su  realke  isto  tako  važno 
kao  i  druge  škole,  i  da  mora  nestati  svih  predsuda 
proti  zavodu  takovomu.  Osobito  je  potrebno  za  našu 
domovinu,  koja  je  bogata  svakovrstnim  gradivom,  al 
moraju  tudjinci  ii  doći  k  nam  ii  odvesti  to  gradivo, 
da  iz  njega  stvore  predmete  za  razgranjene  ljudske 
potrebe,  potrebno  je,  da  se  realni  nauci  što  većom 
brigom  njeguju.  Hoćemo  li  dakle,  da  nam  se  do¬ 
maće  naše  gradivo  izradi  i  pretvori  u  predmete  za 
ljudsku  potrebu  prikladno,  i  da  to  bude  nam  na 
korist,  to  moramo  nastojati,  da  se  što  više  i  što  živa- 
hnije  tjeraju  realne  nauke.  0  njihovoj  razvijenosti 
visi  s  velike  strane  materijalno  blagostanje  zemlje ; 
a  ovo  je  opet  od  odlučnoga  upliva  na  druge  faktore 
narodnoga  života,  na  književnost  i  umjetnost.  Pošto 
naravnim  načinom  svatko  gleda,  da  najprije  zadovolji 
svojim  potrebara,  a  onda  što  mu  preostane  troši  na 
književnost  i  umjetnost,  to  nema  dvojbe,  da  su  ove 
stvari  proizvod  luksusa,  i  da  samo  ondje  uspievaju, 
gdje  ima  suviška.  Treba  dakle,  da  se  realne  škole 
što  jače  njeguju. 

Pettenkoferova  teorija  o  razvijanju  kolere. 
Englezka  vlada  poslala  je  bila  dva  liečnička  vještaka 
u  Indiju,  da  prouče  narav  i  uzroke  postajan ja  kolore. 
Ovi  su  se  vještaci  vratili  kući  te  rezultati  njihova 
iztraživanja  ne  pristaju  ni  uz  Hallierovu  teoriju  (teo¬ 
rija,  po  kojoj  bi  nekakve  gljivice  bilo  nositeljice  po¬ 
šasti)  ni  uz  Pettenkoferove  ideje  o  formaciji  tla,  te  o 
podzemnoj  vodi (Grundwasser).  „Lancettt  pišoo  tom: 
Uslied  izviešća  Dra.  Townsenda  o  koleri  g.  1868. 
vidi  se,  da  je  kolera  biesnila  u  mnogih  selih,  koja 


stoje  na  tvrdom,  nepromočnom  čadjaču  (bazaltu),  na 
kojem  uema  zemlje  i  gdje  se  o  kakvoj  podzemnoj 
vodi  ni  govoriti  uomože.  Dr.  Tovvnsend  dodaje  još, 
da  si  nemožeš  ni  pomisliti  suših  i  zdravijih  predjela  od 
onih.  Dr.  T.  misli,  da  je  još  najvjerojatnije  pomisliti, 
da  se  kolera  razvija  ponajviše  uslied 
pila  nečiste  vode.  Baš  ona  sela,  koja  smo  prije 
spomenuli,  veoma  su  slabo  vodom  obskrbljena,  te 
njihovi  otvoroni  izvori  i  površni  zdenci  veoma  se  rado 
ouečiste.  „Lancet44  dodaje,  da  su  iztraživanja  prof. 
Si m ona  i  Dr.  Farra  u  Englezkoj  sasvim  izviestno 
dokazala,  da  su  samo  oni  predjeli  epidemićno  obo¬ 
ljeli,  koji  su  imali  takve  vodovode,  u  kojih  je  voda 
znatno  sa  gnjilećimi  organičnimi  tvari  (vogetabilnimi, 
ekskrementi,  ostanci  tvornica)  bila  onečišćena.  Od 
kako  se  pako  ti  vodovodi  svake  nedjelje  kemićki 
iztražuju  i  čisti  drže,  nije  se  već  pojavila  epidemija. 
Nije  se  još  točno  dokazalo,  staje  u  vodi  upravo  causa 
movens  kolere,  ali  toliko  je  sigurno,  da  kemički  otro¬ 
vana  voda  na  svaki  način  symptome  kolere  radja.  K 
tomu  netreba  zaboraviti,  da  vlaga  zraka  i  prašina 
mogu  isto  tako  kao  i  voda,  prem  u  mnogo  manjoj 
mjeri,  putem  disanja  u  krv  one  škodljive  tvari  pri¬ 
vesti. 

0  Darvinovoj  teoriji  u  pogledu  postanka  čovjeka 
izrazio  se  je  glasoviti  liečnik  prof.  Virchow  u  glavnoj 
skupštini  njemačkoga  anthropologičnoga  drožtva  u 
Schwerinu  22.  prošloga  mjeseca  ovako  : 

Uslied  Darwinove  teorije  ćute  u  Njemačkoj  uče¬ 
njaci,  da  bi  se  to  pitanje  imalo  riešiti,  ali  se  zazire 
nekako  priznati  istinitost  teorije  majmuna.  U  istinu 
nije  se  pronašo  još  taj  pramajmun,  koj  se  ima  sma¬ 
trati  kao  postulat  spekulativne  naravne  znanosti ;  s 
druge  pako  strane  nije  se  našo  ni  Adam,  postulat 
religiozni,  jer  knjige  Mojsijine  nemogu  so  jedine  sma¬ 
trati  dovoljnom  naknadom  za  manjkajuće  izkustvo. 
Adamitična  priča  nema  dosad  naravoznanstvene 
vjorojatuosti,  jer  se  nije  još  dokazao  prelaz  jedne 
rase  u  drugu.  Dakako  i  Darwinova  teorija  sili  da  pri¬ 
znamo  jedinstveno  porieklo,  ali  u  koliko  je  dosad 
poznato  nije  se  iz  crne  rase  nijedna  biela,  kano  što 
se  nije  ni  iz  biele  rase  nijedna  crna  razvila.  Pitanje 
o  postanku  čovjeka,  veli  Virchovv,  danas  je  još  sasvim 
spekulativno.  Potrebno  je,  privesti  ethnologiju  na 
pripoznanje  razdieljenih  rasa,  te  se  po  tom  namiče 
pitanje  o  razvitku  roda,  za  koje  bi  se  moralo  čim  više 
materijala  skupljati,  da  se  ovo  dobro  prosudi  i  valjano 
rieši. 

Dopisnica  uredništva. 

G.  Kš.  u  Beču.  Stvar  je  dobra,  al  nas  Vaša  radnja 
ne  zadovoljuje  formom,  a  još  manje  jezikom. 
Uložite  malko  više  truda. 

G.  Ch.  u  Gradcu.  Vi  ste  namirili  predplatninu  svojom 
radnjom. 

G.  S.  S.  K.  u  Ogulinu.  Mi  se  ne  držimo  kompetentnimi 
takva  šta  popravljati.  U  ostalom  ne  dotiče  nam 
ni  vremena.  Hvala  na  pošiljci ! 


Podporom  Matiee  ilirske« 


Izdaje  odgovorni  urednik:  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama:  Drag.  Albreehta. 
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Pracatov  gušter. 

Spjevao  I.  T. 


Mibo  Pracat  snužden  stoji, 
Snužden,  sgružen  pokraj  zida, 
Nevoljničke  dane  broji, 

Za  imanjem  žaleć  rida, 

Što  ga  strati  u  čas  bud 
Za  bogatstvom  vriežeć  trud. 


Gušter  ipak  neuzpregnu, 
Nepožali  treće  muke, 

Treći  put  još  u  vis  tegnu, 
Ter  se  pope  uz  okuke 
I  prevali  strmi  zid, 

A  Pracata  bilo  stid. 


„Što  ću  jadau  sad  siromah, 
Eoj  sam  došle  imue  bio? 
Gdje  je  ona  korist  doma, 
Koju  sam  mu  podat  mnio? 
Sve  to  bio  ludi  san; 

Svaki  dan  mi  crnji  dan. 

Nigdje  ništa  nemam  svoga, 
Nemam  tora,  niti  dvora, 

A  za  mila  samo  Boga 
Daje  mi  se  krušca  kora, 
Dubrovnik  me  hrani  sad, 
Kom  pomoći  bijah  rad!* 

Po  dva  puta  brod  si  sgradi, 
U  more  ga  srećno  tumu, 

Da  iz  blaga  blago  vadi 
Prkoseći  moru  burnu; 

A1  mu  nebi  dobar  god, 
Dvaput  mu  se  razbi  brod. 

Skrstiv  ruke  Pracat  gleda, 

Od  brige  mu  kosa  siedi, 
Gleda  u  zid  sebi  s  prieda, 
Misli,  što  mu  viek  taj  vriedi, 
Bud  je  ubog  kano  rob, 
Skobiv  dvaput  hudu  kob. 


Kad  u  stvora  toli  mala 
Toliko  je  volje  jake, 

Te  mu  volja  nadhrvala 
Te  strmine  naopake, 

Zašto  nebi  i  on  jak 
Kušo  sreći  galit  mrak? 

Kada  neuk  stvorić  oti 
Neuzpregnu  do  tri  puta, 
Zašto  čovjek  da  se  skroti 
A  nepregne  iz  svog  kuta, 
Da  još  gleda  treći  krat 
Sgrabit  sreću  za  brz  vrat? 

Pracatu  je  volja  velja, 

Te  uzajmit  znao  novca 
U  dobroga  prijatelja 
Domaćega  u  trgovca, 

Brod  u  more  tisne  nov, 
Put  Indije  ravna  plov. 

U  Indiju  volje  snaga 
Dognala  ga  volja  treća, 
Golemoga  ondje  blaga 
Namače  mu  dobra  sreća, 
Do  cekina  cekin  žut, 

Bog  pomogo  treći  put. 


U  to  zelen  gušter  mali 
Uz  zid  skoči  rad  se  popet, 
Ali  prvi  put  se  svali, 

Te  poskoči  brzo  opet 
S  neuspjeha  prvog  ljut 
I  svali  se  drugi  put. 


Gazavio  biela  jedra, 

Vesele  je  Pracat  duše, 

Pun  brod  blaga,  puna  njedra  — 
A  u  krmu  vjetar  puše, 

Na  srcu  mu  dom  i  rod, 

Zlatan  gušter  kiti  brod. 
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Pak  se  srećno  Pracat  vrati 
Dubrovniku  gradu  rodnu, 
Blagodarce  dug  svoj  plati 
I  na  mjestu  vele  sgoduu 
Dubrovniku  sazda  dvor, 

Da  gdje  ima  sborit  sbor. 


Još  u  vieka  svog  dočetak 
Ostavio  milu  gradu 
Vas  golemi  svoj  imetak, 
Nek  zemljaci  njegvi  znadu, 
Da  Bog  sreću  onom  da, 
Eoj  uztrajat  voljom  zna. 


Njegov  lik  je  u  ’nom  dvoru 
Spomena  mu  vječna  dika, 

A  u  mudru  razgovoru 
Rieč  je  vriedna  Dubrovnika, 
Ead  za  srećom  nagne  tko: 
Pracatov  je  gušter  to! 


Zlatarovo  zlato. 

Roman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


XV. 

Oko  tri  kralja  g.  1578.  bijaše  vrlo  burno. 
Zima,  da  nisu  najstariji  ljudi  takove  pamtili. 
Snieg  do  koljena,  a  pahuljice  sve  sipale  s  neba 
kao  iz  vreće.  Bilo  je  osam  ura  večernjih.  Po 
ulicah  ni  žive  duše,  a  i  koji  bi  kršćanski  čovjek 
izišo  iz  kuće  u  takovo  nevrieme.  Prvosan  ljuljao 
gradjane  i  gradjanke  plemenitoga  varoša.  A  u 
kući  majstora  Erupića  jošt  nebješe  legli.  Majstor 
je  sjedio  i  svjetlao  gospodsku  zlatnu  čelenku 
sjedeći  do  peći  i  promatrao  oštrim  okom  drago 
kamenje  pri  uljenici,  a  do  njega  sjedila  Dora 
i  čitala  mu  iz  velike  okovane  knjige  život  sve¬ 
taca.  Djevojka  bila  ponešto  bliedja  al  svejednako 
mila  i  liepa.  Nije  joj  se  vidila  tuga  na  licu,  al 
se  vidjela  tajna  sjeta.  Bila  baš  završila  život 
svetoga  Augnstina,  biskupa  zagrebačkoga. 

„Dosta  je  kćerce,  pusti  svetoga  Eelicijana 
za  sutra.  Već  je  i  kasno.  Magda  se  zakopala 
u  svoje  uzglavje.  Zima  je,  bura  je.  Idi  i  ti,  pa 
lezi.  Idi,  idi !“  Starac  motrio  svoje  zlato  izpod 
oka  vrlo  zabrinuto.  Zdrava  je  bila,  dA  Al  kud 
joj  vesela  ćud  ?  Neima  toga  više,  odkad  je  mla¬ 
dica  pretrpila  silne  one  muke.  Mlada  zaklopi 
knjigu,  dignu  se  i  stavi  ju  na  policu. 

„D&  otče  dragi,  pravo  velite*,  primjeti; 
„hvata  me  san.  Nešto  se  slaba  ćutim.  Valjda 
zlo  vrieme.  Laka  noć  otče  dragi!"  i  poljubi  starca 
u  ruku,  a  on  kćerku  u  čelo. 

„Laku  ti  noć,  diete  drago!" 

I  ode  Dora  u  svoju  komoru. 

Za  malo  časa  krenulo  halkom  tri  puta  na 
zlatarova  vrata.  Majstor  se  začudi.  Tko  to  može 
biti  u  kasno  doba  noći?  Pomoli  glavu  kroz  prozor 
i  zapita,  tko  da  je  božji? 

„Domaći!"  odvrati  mu  krupan  glas. 

U  brzo  otvori  zlatar  vrata  i  u  štacun  stupi 
čovjek  visok,  mrk.  Eosa  i  dugi  brci  bijahu  mu 
osuti  injem,  a  sa  omašne  opaklije  streso  snieg  i 
baci  ju  na  klupu. 

„Oj  vi  li  kume  Ivane!  Pomoz  bog!"  po¬ 
zdravi  ga  zlatar  pruživ  mu  ruku.  „Odkuda  ti  ?" 


„Hvaljen  bog  i  dobra  večer  majstore  dragi !  “ 
odvrati  mrkonja,  „ja  upravo  iz  Požuna.  Prola¬ 
zeći  kraj  tebe  opazih  svieću  i  nije  mi  se  dalo 
da  se  nes vratim  k  vam,  da  se  malo  izčevrljam. 
Nečekaju  me  ni  žena  ni  djeca." 

„Znam,  mladenac!"  odgovori  zlatar. 

„Ta  dš!  Brr!  Zlo  vrieme.  Prozeblo  me  do 
srca." 

„Gle  iz  Požuna.  A  šta  tamo  za  nas?" 

„Parnicu  proti  Gregoriancu  potjerati  ćemo 
s  nova." 

„Ej  tjerajte!  Al  ja  mislim,  od  te  muke 
nebude  pogače,"  doda  zlatar  kimaj uć  glavom. 

„Vi  nevjerovani  Tomo!" 

„Rekoh,  neporekoh!" 

„Da  vidimo!  Pa  onda  —  imamo  bana." 

„A  dš!  A  koga?" 

„Barona  Ungnada,  vele." 

„Za  čudo,  njega.  Eako  to?" 

„Da  diete  ime  nosi." 

„Nu  kakov  je?  Šta  kaže  sviet?" 

„Ta  takov  — “  slegnu  došljak  rameni. 

„Bio  dosad  general  u  Zegnu.  Nadvojvoda 
da  mu  veoma  voli." 

„Da  voli?" 

„Ražu.  U  ostalom  nije  čist  domaći  sin.  Š ta¬ 
je  rac,  šta  li." 

„Znam.  Pamtim  staroga  Ungnada  sa  veli¬ 
kom  bradom,  Ivan,  kako  li  se  zvaše.  Iz  Samo¬ 
bora,  je  T?" 

„Bio  iz  Samobora.  Otčinstvo  ode  po  ne- 
tragu.  Sve  je  založio.  Nu  sad  će  valjda  izkupiti, 
kad  je  ban." 

„Pa  što  mislite  za  nas?" 

„Hvale  ga,  da  je  odrješit.  Al  mnogomu  se 
nenadaj.  Petlja  uz  petlju.  Nevoli  ti  to  gradja- 
nom,  a  Stjepko  medvedgradski  da  će  podbanom 
biti." 

„Na  zdravlje !  Eto  liepe  pjesme  za  nas !  Ob- 
čuvaj  nas  sveti  Blaž!" 

„Valja  skupiti  sile,  da  nam  gospoda  nedodju 
kape,  jer  inače  zlo  po  plemeniti  grad." 
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nD&,  da  i  kako.  Obrezuju  nam  stare  grad¬ 
ske  sloboštine  kao  zlatan  cekin.  Bojim  se.  Oso¬ 
bito  Stjepko,*  završi  zlatar  življe. 

„Nebojte  se  majstore,"  odvrati  mrkonja,  „vi 
me  valjda  poznajete.  Što  Ivan  Jakopović  za¬ 
misli,  to  mora  i  ovršiti.  Davno  je  već,  što  sam 
razmišljao  o  toj  stvari.  Već  kad  je  pokojni 
Ambroz  došo  u  naše  susjedstvo,  mozgao  sam, 
nebi  li  se  tomu  doskočiti  moglo.  Rekoh  ja  va- 
roškoj  gospodi  kako  valja.  I  prionuše  oni  nz 
moj  savjet.  U  prvi  mah  živi  plamen,  dh.  A 
potlje  uvukla  se  u  njihova  srca  prokleta  zavist, 
i  oni  dadoše  Kaptoloviću,  neka  tu  cielu  stvar 
proti  Gregoriancem  vodi.  I  on  se  zakopao  u 
formule  i  sentencije,  a  zdrav  razum  za  peć.  Pa 
iztjerali  lisicu.  Sad  je  dakako  stoputi  gore, 
Stjepko  će  biti  podban,  a  mrzi  nas  do  zla  boga 
radi - no  radi  vaše  kćeri.  A  Ungnad  ugo¬ 

diti  će  velikašem  u  malih  stvarih,  da  oni  po¬ 
puste  u  velikih.  Prejasni  nadvojvode  uvidiše,  da 
se  prkos  gospode  slomiti  neda,  pa  poslaše  im 
bana,  al  taj  neće  drugčije  raditi,  nego  po  volji 
principa  Ernesta  i  Karla.  DoČuo  sam  ja  to  u 
Požunu." 

„Nu,"  doda  Krupić,  „to  su  stare  gusle.  Kad 
mi  ono  rekoste,  da  će  ban  doći,  poveselih  se, 
da  će  možebit  bolje  biti,  al  kad  mi  rekoste 
kako  je,  vidim,  da  će  sve  po  starom.  Molim 
vas,  dragi  gospodine  Ivane,  ja  rado  svakomu 
poslu  gledam  u  dušu,  do  dna,  je  1’  čisto  i 
jasno.  Velikaši  neki  naši  istinabog  kivni  su  na 
nas,  jer  nedamo  da  budemo  kmeti,  jer  hoćemo 
ostati  svoji  na  svojem.  Al  zato  je  opet  vrago- 
metan  poso,  tražiti  pomoći  kod  tudjih  generala, 
ja  bar  neidem  rado  u  to  kolo,  kolikogodj  neka 
gradska  gospoda  govorila." 

„Istina,  istina,"  zakrči  mu  rieč  Jakopović, 
„pravo  velite  dragi  majstore.  Al  kad  čovjek 
ima  pred  očima,  što  je  pravo,  mora  ići  svojim 
putem.* 

„A  kako  ćete?* 

„Tako.  Kad  se  ja  od  kog*  branim,  komu 
se  otimljem,  tražiti  ću  pomoć  od  trećega,  dok 
je  pravo  i  zdravo,  al  nikad  neću  biti  topor  za 
sjekiru  trećega.  Otmem  li  se,  velim  mu  i  hvala 
na  pomoći  i  bog.  Ja  ću  se  otimati  gospodskoj 
volji  samo  dotle,  dok  budu  vriedjala  našu  slo¬ 
boštinu,  zlatnu  bulu.  Al  pod  štajersku  regulu? 
Ne,  nikada.  Mi  smo  Hrvati.* 

„Tako  treba.  To  velim  i  ja.“ 

„I  bog  i  duša,  tako  ću.  Ni  za  dlaku  po¬ 
pustiti  gospodi,  al  ni  za  dlaku  i  od  našega  prava. 
Vi  ste  pametan,  mudar  čovjek,  pametniji  neg 
mnogi  naši  mudrijaši.  U  vas  gledaju  gradjani, 
vas  slušaju.  Zajedno  valja  da  radimo,  ja  perom, 
vi  jezikom.  I  ako  bog  da,  bit  će  ovaj  pleme¬ 
niti  varoš,  što  je  bio  i  što  biti  mora.  A  vi  me 
morate  pomagati,  jer  padnemo  li  pod  gospodsku 
volju,  onda  jao  vam  svim,  a  najviše  jao  vam 
i  vašoj  sirotici  kćeri.  Stjepko  se  je  kleo,  da 
vam  se  mora  osvetiti,  jer  da  ste  mu  odkinuli 
sina  od  srca.* 


„Gospodine  Ivane!"  odvrati  dobroćudno 
Krupić,  „  to  bog  zna,  da  ja  kriv  nisam.  Boli  me 
ljuto,  te  je  tako  došlo.  Volio  bih,  da  mi  se  je 
kći  udomila  u  gradjanskoj  kući,  da  je  žena, 
mati,  jer  kako  svatko  živ  u  Zagrebu  zna,  mene 
bogme  netjera  nikakova  gizdost.  Al  gospodine 
Ivane,  ljudsko  srce  neda  se  krotiti  kao  plah 
konj,  a  ja  svoga  djeteta  neću  na  muke  navi¬ 
jati.  Sirota  je  i  onako  dosta  pretrpila.  Govorio 
sam  joj  dobrim,  i  ona  se  sprezala,  što  je  znala, 
da  nebude  opet  vike,  kakve  je  bilo.  Vi  znate 
najbolje,  gospodine  Ivane,  što  je  zagrebački 
jezik.  Moja  kći  je  čista,  to  bog  zna.  Krotila 
ona  srce  svoje.  Al  šta?  Ljubav  joj  se  zajela 
u  srce,  davi  ju,  davi  i  sirota  gine  mi  na  oči. 
A  mladi  Gregorianec  je  poštenjak,  čist  kao 
sunce.  Poznam  ja  sviet,  poznah  i  njega.  Vidite 
u  rat  je  pošo,  da  nebude  opet  prigovora  i  gnjeva 
od  njegova  otca.  Pitah  se  dakako  više  puti, 
šta  će  to  biti?  Pitah  se,  al  nenadjoh  si  od¬ 
govora.  Da  podje  za  mladoga  velikaša  ?  Težko, 
jedva  vjerovati.  To  je  proti  navadi.  A  mogu  1’ 
ga  tjerati  od  kuće,  kad  je  pošten,  kad  joj  je 
dva  puta  spasio  život  —  proti  vlastitomu  otcu  ? 
Bog  je  tako  dao,  sve  je  u  božjoj  ruki.  Ja  nisam 
kriv,  ja  sam  pošten  Zagrebčanin.* 

„Bog  vas  vidio,  tko  vas  biedi  zato,  majstore, 
tko  vam  veli,  da  ste  vi  krivi?  Tako  se  zbilo. 
Nu  ja  vam  to  s  daleka  natuknuh,  da  se  sjetite, 
da  ćemo  mi  Zagrebčani  imati  vražkoga  oka- 
panja  i  da  valja  skupiti  pamet,  da  valja  paziti 
i  raditi  prije  nego  nas  napast  nadje,  jer  po 
svem  bih  reko,  pući  će  na  skoro  striela,  i  jao 
ako  nas  pogodi.  Zato  budite  uz  mene,  radite 
uz  mene,  da  vidimo  onda,  jesmo  li  vriedni  odr¬ 
žati  kao  slobodni  gradjani,  održati  sloboštine 
naše,  ii  jesmo  li  rodjeni  da  budemo  kmetovi. 
Nu  kasno  je,  sutra  pričekajte  me,  pa  ćemo 
dalje.  Vi  moj,  ja  vaš  i  laku  noć.* 

„Vi  moj,  ja  vaš  i  sve  za  naš  grad.  Laku 
noć!* 


*  * 
* 


Ivan  Jakopović,  potomak  stare  zagrebačke 
obitelji,  bijaše  čovjek  u  svakom  obziru  osobit. 
Premda  neplemić,  ponosio  se  on  svojim  gra- 
djanstvom.  Vrlina  gradjanska,  radinost,  tvrdo 
neoborivo  poštenje  dičilo  je  toga  vanrednoga 
čovjeka;  što  više  Jakopović,  budući  po  naravi 
vrlo  oštra  uma,  bio  je  „literat"  t.  j.  pismen 
čovjek,  ne  samo  kakovi  bijahu  patriciji  slobodnih 
gradova,  već  upravo  čovjek  vještak  pravu  i 
drugoj  znanosti,  koliko  je  bijaše  za  onoga  doba. 
Sve  svoje  znanje  i  umienje  pako  skupio  on,  da 
prodiči  svoj  rodni  grad,  da  mu  obrani  slobo¬ 
štine,  i  da  plemenitomu  varošu  osvjetla  lice. 
Pri  tom  pomagala  ga  je  njegova  tvrda,  neo¬ 
boriva  volja,  neobična  rječitost  i  bezobzirna 
smjelost  Nije  imao  djece,  ni  žene,  a  opet  se 
računao  u  bogataše.  Dobe  je  bio  muževne  a 
kršna  zdravlja.  Nije  bilo  u  njega  ni  m&ne  ni 
strasti,  a  sav  imetak,  sve  znanje,  sve  zdravlje 
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nebijaše  mu  nego  sredstvo,  da  poluči  jednu 
svrhu  —  sreću  zavičaja  svoga.  Sugradjani  nje¬ 
govi  smatrahu  ga  nekim  živim  čudom,  kojega 
nije  osvajao  kramarski  duh  tadanjih  gradjana. 
Gradska  gospoda  nebijahu  mu  dakako  prijatelji 
od  srca,  znajući,  da  im  Jakopović  gleda  prste, 
što  je  vrlo  dosadno  bilo.  Nu  videći,  da  puk  uz 
njega  prianja,  da  je  cehovom  štono  se  veli 
„bog“  i  da  neima  gradu  boljega  štita  od  Jako- 
povića,  klanjahu  mu  se,  kad  nije  drugče  bilo. 
A  i  sami  velikaši  zaboravili  bi  pred  Jakopo- 
vićem  svoju  silovitu  ćud,  te  ga  poštivali  kao 
ravna  sebi,  jer  im  je  znao  odkrojiti  istinu  u 
gospodski  brk  neklanjajući  se,  necifrajući  se. 
Dobro  su  oni  znali,  da  Jakopovića  neće  ukrotiti 
ni  sladka  gospodska  rieč,  ni  uznositi  posmjeh 
ni  obilna  gostba,  znali  oni,  da  taj  čovjek  ide 
samo  za  bistrim  umom,  za  poštenim  srcem.  Zato 


su  ga  i  mrzili  kao  živoga  antikrsta,  zato  ga  i 
štovali  kao  neoboriva  poštenjaka. 

Jakopović  bio  obašo  dosta  svieta,  bio  je  po 
više  puti  u  Požunu,  u  Pragu,  u  Beču.  Poznat 
je  bio  sa  doglavnici  kralja,  sa  samim  dvorom, 
znao  je  on  i  to,  kako  drugi  gradjani  brane 
pravo  svoje. 

Videći  obći  metež  i  uzrujanost  plemstva, 
znajući,  da  kraj  vanjske  napasti  ona  nutrnja  raz¬ 
mirica  uztrajati  nemože,  podje  u  Požun,  da 
vidi,  šta  je.  I  brzo  uputi  se,  da  hitri  Draškovič 
nadvojvode  sa  hrvatskim  plemstvom  izmiriti 
radi,  a  znao  je  dobro,  da  to  po  Zagreb  dobro 
biti  neće. 

„Sad  treba  skupiti  snagu!"  reče  si  Jako¬ 
pović,  i  odluči  stati  otvoreno  na  branik  slobode 
svojega  grada  proti  sveobćoj  navali. 

(Dalje  sliedi.) 


Beatrice. 

Prevod  novele  Pavla  Heyse-a 


Razgovarali  smo  do  kasne  noći  nas  troje, 
sjedeć  kraj  nekoliko  boca  astijskoga  vina,  što 
smo  ga  srećno  dobili;  u  hladovitoj  sobici  u 
vrtu  pili  smo  u  zdravlje  našega  prijatelja,  koji 
se  upravo  vratio  iz  Italije.  Bijaše  najstariji 
medju  nami  i  već  čovjek  na  mjestu,  kad  smo 
ga  prije  12  godina  upoznali  putujući  na  jugu. 
Već  na  prvi  pogled  svikla  nam  se  njegova  mu¬ 
ževna  prilika,  plemenito  njegovo  biće  i  neka 
melankolična  skromnost  njegova  posmjeha.  Nje¬ 
gov  govor,  njegova  neobična  izobraženost  i  triez- 
noća,  kojom  ju  je  pokazivao,  predobiše  nas 
sasvim,  pa  za  ono  nekoliko  tjedana,  što  smo  jih 
zajedno  proživili  u  Rimu,  svezasmo  se  takvim 
iskrenim  prijateljstvom,  kakova  obično  nema 
medju  nevršnjaci.  On  se.  tfiorade  nenadano  za¬ 
putiti  u  Genevu,  svoju  domovinu,  gdje  je  bio 
vodja  ugledne  trgovačke  kuće.  A1  sliedećih  go¬ 
dina  nismo  nijedne  zgode  propustili,  da  se  sa¬ 
stanemo,  a  i  sada  nije  žalio  s  puta  zaci  i 
svrnuti  u  naš  grad,  da  nas  pozdravi,  da  ostane 
s  nami  makar  samo  dvaest  i  četiri  sata. 

Gledeć  na  vanjštinu  on  se  nije  promienio; 
bijaše  još  uviek  krasan  čovjek,  lasi  mu  jedva 
koja  biela  nit  protitkivala,  visoko  mu  čelo  još 
uviek  bielo  i  gladko.  A1  činio  nam  se  šutljiviji 
nego  li  onda  kod  prvoga  sastanka;  kadkad  bi 
se  zamislio  i  nebi  čuo  našega  pitanja,  gledao 
bi  u  čašu,  kako  se  vino  pjenjuši,  ili  bi  krnjicu 
leda  na  svieći  talio.  Mislili  smo,  da  će  biti 
razgovoran,  ako  ga  budemo  izpitivali  o  zadnjem 
putovanju  A1  kad  nam  ni  to  nije  pošlo  za 
rukom,  okanismo  se  ga  sasvim,  pa  razgovarasmo 
nas  dvoje,  zadovoljni,  daje  bar  tielom  uz  nas,  i 
čekajuć  spokojno,  da  li  će  i  duhom  priletiti 
k  nam. 

Medjutim  ja  sam  uzeo  iztresati  svakakve 
misli,  koje  sam  od  nedavno  mislio,  i  proti  kojim 


bi  se  bio  moj  prijatelj,  strogi  inače  dialektik, 
podigao  u  svako  drugo  vrieme,  jer  su  bile  ne- 
dozriele,  a  k  tomu  sam  ih  drzovito  razvijao. 
Povod  mi  je  dalo  stanje  kazališta  u  Italiji. 
Tvrdio  sam,  da  se  nimalo  nije  čuditi,  što  Tali¬ 
jani,  makar  se  i  koče  patetički  i  strastveno, 
nisu  dotjerali  do  onakve  tragičke  književnosti, 
koja  bi  se  mogla  sravniti  s  grčkom,  englezkoin 
i  njemačkom.  Pa  napokon  nije  mnogo  bolje  ni 
kod  Franceza  ni  Španjolaca,  premda  im  je  na 
glasu  dramatička  cvatuća  doba.  Jer  da  je  tempe- 
ramenat  Romana  po  naravi  njihovoj  i  izobra- 
ženosti  privezan  tako  strogo  na  konvencionalno, 
da  oni  nebi  niti  razumjeli  pravih  tragičkih 
problema,  koji  bi  bili  osnovani  na  veličini 
pojedinca ;  a  k  tomu  nemogu  se  oni  osloboditi 
što  se  tiče  forme,  te  nemogu  bezobzirno  uda¬ 
riti  u  glas  naravni,  koji  je  jedini  vrstan  uzbuditi 
u  nas  tragičku  grozu.  —  Kao  svaki  estetički 
razgovor,  koji  nije  površan,  tako  je  i  ovaj  doveo 
za  malo  u  zagonetnu  dubljinu  čovječje  naravi, 
i  dok  je  Amadej,  kako  se  činilo,  sasvim  ne- 
brižno  risao  slike  srebrnim  bodilom  po  razlijanu 
vinu,  Otto  se  živo  zauzeo  za^ono,  što  sam  ja 
odsudjivao  kao  konvencionalno,  a  što  je  on  cienio 
kao  duševni  zakon,  koji  da  i  u  pjesništvu  vla¬ 
dati  mora.  Činila  mu  se  pogibeljnom  moja 
izreka:  da  svaki  tragićki  slučaj  mora  uzvisiti 
naravno  pravo  iznimke  iznad  gradjanskoga  prava 
kao  pravila,  da  se  po  tom  pojam  tragičke  krivnje 
sastoji  u  tom,  što  dotični  junak  ima  demona  u 
prsih  svojih,  koji  pojedinca  povlači  iz  uzkih 
granica  običnosti  pa  ga  jači  u  tom,  da  se  ničim 
nezadovoljuje,  da  ništa  netrpi,  ništa  neštuje,  što 
se  protivi  nutrnjemu  čuvstvu.  Tim  bi  ti,  od¬ 
govori  on,  dokinuo  sav  red  svieta,  koji  ipak 
ima  svojih  dobrih  razloga,  dokinuo  u  prilog  ne¬ 
ograničenomu  individualizmu,  pa  se  čini,  da  samo 
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onomu  priznaješ  pravu  vrieđnost  za  poeziju,  što 
se  stavlja  izvan  svakoga  zakona.  —  Ja  ga  suz¬ 
državah  kod  toga:  da  se  tu  radi  samo  o  tako 
zvanom  tragičkom  sukobu,  i  da  velike  i  jake, 
riečju  heroicke  duše  običaju  drugačije  riešavati 
sukob  dužnosti,  nego  li  bojažljiva ,  navadicami 
i  obziri  ograničavana  srednja  vrst  fllistara. 
Genialna  biča,  koja  se  drže  samo  sebe,  stav- 
Ijajuć  napried  svoju  nutrnju  snagu  i  veličinu 
kao  primjer  —  razmiču  svojimj  čini  granice 
ćudorednoga  polja,  upravo  kao  što  genialni  umjet¬ 
nici  lome  i  popravljaju  navadne  stege  svoje 
umjetnosti.  Pak  što  u  onih  heroičkih  dušah  pre- 
kipi,  što  preuzetna  poduzmu  —  zar  se  to  onim 
tragičkim  padom  neočisti  i  nekazni?  Barem  po 
mnienju  filistar^,  kojim  je  život  najveće  blago, 
i  koje  je  težko  zavesti  na  čine  i  pomisli,  za 
koje  sviet  odredjuje  smrtnu  kazan.  No  pjesnik  i 
oni,  koji  ga  razumiju,  neće  si  dati  suztegnuti 
pravo,  da  se  raduju  onim  velikim  pojavom,  kojih 
nije  moći  mjeriti  običnim  mjerilom  ćudorednim. 
A  tko  odsudjuje  kao  nećudoredno  ono,  što  kraj 
našega  vrlo  manjkava  gradjanskoga  ustrojstva 
preostaje  jakim  i  slobodnim  ljudem  kao  sveto 
sredstvo  nuždne  obrane,  za  toga  ljepote  nema 
a  za  dobro  drži  on  samo  ono  što  je  koristno. 

To  sam  od  prilike  rekao  —  kad  li  ujednoč 
Amadej  podigne  glavu,  mene  pogleda,  pa  mi 
preko  stola  pruži  ruku.  Hvala  ti,  rekne  on;  ti 
si  dobro  govorio,  baš  mi  vrlo  godi.  Medju 
nami  trojicom  nenrtože  biti  prepirke  o  tom,  da 
običaj  nije  uviek  mjerilo  ćudorednosti,  i  da  naj- 
višje  zadaće  pjesničtva  leže  na  granici  čovje¬ 
čanstva.  A1  jednomu  imam  prigovoriti:  što 
hoćeš  da  nestašicu  velikoga  tragičkoga  pjesnika 
u  Italiji  protumačiš  tim,  da  je  narodni  karakter 
svezan  konvencionalnimi  lanci.  Kao  da  se  za¬ 
htjev  srca  i  ukusa,  ćudoredno  i  estetičko,  razvi¬ 
jati  mora  jedno  uz  drugo,  kao  da  neprestigne 
često  jedno  drugo!  Kad  bi  se  Talijanom  rodio 
veliki  kakov  tragički  talent  —  misle  oni,  da 
im  se  rodio  s  Alfieriem  —  genij  naroda  došao 
bi  mu  na  susret  na  pol  puta,  pa  akademičke 
predsude  stila  nebi  se  mogle  uzdržati  proti  na¬ 
ravnoj  sili,  kao  što  se  nemože  ni  uzgojeni  kon¬ 
fesionalni  običaj  proti  pravu  i  dužnosti  slobodna 
srca.  Ne,  nastavi  očevidnom  uzrujanosti,  a  oči 
mu  se  zaliju  suzami  —  šuplji  patos  njihovih 
tragediji  nije  temeljni  glas,  što  ga  izvija  duša 
toga  plemenitoga  naroda.  Ja  bar  nemogu  toga 
čuti  a  da  se  proti  tomu  neogradim.  Jer  ako  je 
ikada  na  svietu  bilo  biće,  koje  je  u  svom  čuvstvu 
i  činu  samo  sebe  se  držalo  i  slušalo  svoga  de¬ 
mona,  to  je  bila  moja  žena,  a  moja  je  žena 
bila  Talijanka! 

On  zamukne,  a  mi  sjedjasmo  čudnovato  uzru¬ 
jani  naprama  njemu,  kao  i  on  mučaljivi  i  za- 
blenuti.  Mislili  smo,  da  dobro  poznamo  njega  i 
njegove  odnošaje,  a  evo  sada  prvi  put  čujemo, 
da  je  bio  oženjen  sa  ženom,  koju  je  tako  uz¬ 
visivao,  no  koju  nam  je  zatajio,  kao  što  običajemo 
tajiti  zabludu  kakovu. 


Ustane  on,  popodje  po  uzku,  na  pol  tamnu 
prostoru,  a  mi  ga  nesmetemo  ni  pitanjem,  ni 
pogledi.  Napokon  stupi  medju  nas,  i  rekne 
zvučnim  svojim  i  dubokim  glasom : 

Nisam  vam  nikada  pripoviedao-,  jer  me  spo¬ 
minjanje  previše  žalosti,  i  mnogo  puta,  kada 
sam  si  u  duhu  predstavio,  napala  me  groznica, 
i  nepustila  po  više  tjedana.  A  ipak  mi  se 
činilo,  da  griešim  proti  vam,  kad  sam  vam 
šalom  i  doskočicami  odvraćao  na  bockava  pi¬ 
tanja:  zašto  da  se  neženim?  Budite  uvjereni, 
da  sam  ovaj  put,  polazeći  od  njezina  groba 
kući,  svoj  put  udesio  tako,  da  k  vam  dodjem 
samo  zato,  da  glede  te  stvari  budemo  na  čistu. 
Dopustite  dakle,  da  vam  pripoviedim  sve,  kako 
mi  na  jezik  dodje.  No  prije  da  otvorimo  pro¬ 
zore,  što  vode  u  vrt;  tu  je  tol  sparno,  da  je 
težko  disati.  Tako!  —  a  sad  pijte  i  pušite,  ja 
ću  hodati  gore  dole.  Prohujao  je  četvrt  vieka, 
a  ipak  sve  mi  pred  očima  lebdi  kao  da  je  jučer 
bilo  i  mira  mi  neda. 

Što  je  izpoviedio  do  jutarnjega  sierka  — 
još  i  kašnje  nismo  se  mogli  razstati,  —  napi¬ 
sao  sam  sliedećega  dana,  koliko  je  moguće, 
njegovimi  riečmi.  Nisam  onda  mislio,  da  je  to 
zadnji  njegov  zapis.  Noć,  u  kojoj  nam  je  to 
pripoviedao,  prouzročila  mu  groznicu,  koja  ga 
je  do  kuće  pratila.  K  tomu  se  uzrujao  jednoć, 
kad  je  gasio  požar.  Nekoliko  tjedana  iza  kako 
smo  ga  zadnji  put  vidili,  stigne  nam  viest,  da 
je  izdahnuo. 

Od  sele  mi  i  draži  postanu  oni  zapisci,  i 
težkom  se  mukom  mogu  sklonuti  priobćiti  ih 
drugomu.  A1  mislim,  kao  da  mi  je  dužnost 
nesakrivati  svietu  čudesnu  zgodu  one  dvojice 
ljudi.  Zar  nemora  biti  vlastnićtvom  cieloga  čo¬ 
vječanstva  ono,  što  doživu  veliki  i  plemeniti 
ljudi? 

I  evo  ja  ću  da  pripoviedam. 

Bilo  mi  je  dv^?T  pet  godina,  kad  mi  je 
otac  umro;  gledajući  mu  trudnu  smrtnu  borbu, 
činilo  mi  se,  da  sam  za  deset  godina  stariji. 
Malo  prije  toga  pošla  je  moja  sestra  jedinica, 
koju  sam  vrlo  ljubio,  za  jednoga  poslovnoga 
prijatelja  naše  kuće,  Franceza,  čija  se  obitelj 
davno  u  Genevi  nastanila  i  koji  je  sada  svoje 
ime  priložio  k  našoj  tvrdki.  Bili  smo  si  tako 
prijazni  kao  braća,  pa  kad  su  on  i  sestra  na¬ 
valili  na  me,  neka  podjem  putovati,  da  saberem 
novih  sila,  rado  sam  ih  poslušao  kao  uviek, 
osobito  kad  sam  dobro  znao,  da  mi  treba  po¬ 
moći. 

Kako  su  se  moji  dragi  nadali,  tako  je  i 
bilo :  promjena  zraka  brzo  je  djelovala.  Povra- 
tiše  se  u  me  mladost  i  jakost;  opet  mi  se 
otvoriše  oči  za  sve  krasote  naravne,  a  moja 
ljubav  za  umjetnine,  koja  se  probudila  već  za 
prijašnjega  putovanja  po  Njemačkoj  i  Francezkoj, 
našla  je  krasne  hrane  u  Milanu  i  Mletcih,  kamo 
sam  najprije  došao,  da  zatim  polagano  podjem 
na  jug. 
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Prije  svega  vukla  me  želja  u  Florenciju,  i 
krasote,  koje  sam  mislio  tamo  naći,  učiniše  me 
nezahvalnim  prema  mnogomu,  na  što  sam  na¬ 
išao  pntem.  I  tako  si  ni  za  Bolognu  nisam 
odredio  više*  od  jednoga  dana,  brzo  sam  pro¬ 
letio  crkve  i  galerije  slika,  a  posije  podne  sjeo 
u  kola,  da  se  odvezem  na  briežuljak  samostana 
San  Mihele  u  Boscu,  pa  da  gledajući  odavle 
umirim  svoju  putničku  sviest  glede  čudesna 
grada. 

Bijaše  sparan  ljetni  dan,  i  premda  me  se 
inače  nije  jako  dojmila  nikakva  temperatura, 
ipak  me  je  danas  sparina  tako  pritisnula,  da 
sam  gotovo  iznemogao.  Sasvim  pusta  bijaše 
cesta,  koja  vodi  od  San  Mihele  u  grad.  Iznad 
zidova  vrtnih  uzvisila  se  stabla  i  grmlje  puno 
praha,  kotači  kola  greznuli  bi  u  duboku  vruću 
prašinu,  momu  bi  kočijašu  tol  mamurno  glava 
klimala,  da  se  je  jedva  držao,  a  trudni  konj 
spustio  uši  i  lazio  okrajkom  ceste,  da  se  sakrije 
pod  uzkim  hladom,  što  ga  je  tu  ii  tamo  bacala 
kakva  vila  ii  granje  kakova 'vrta.  Ja  sam  se 
izvalio  na  stražnjem  sjedalu  i  razavio  kišobran 
poput  šatora  nad  sobom,  pa  preživao  polusanen. 

Ujednoč  prene  me  nešto,  ne  baš  Dježno, 
nešto  što  mi  je  doletilo  u  lice,  kao  da  sam  se 
zadio  za  grane  kakova  stabla,  vozeć  se  mimo 
vrta.  Skočiv  naglo  i  pogledav  oko  sebe,  opazim 
cvatuću  grančicu  granatne  jabuke,  koja  mi  je 
ležala  na  krilu,  a  koju  je  očevidno  netko  preko 
zida  dobacio  meni  u  kola.  Kako  sam  se  trgnuo, 
kljuse  je  stalo,  valjda  je  poznalo  taj  znak  — 
kočijaš  je  mirno  spavao.  Tako  sam  imao  do¬ 
voljno  vremena  promatrati  mjesto,  odkle  mi  je 
dobačena  grančica,  a  ja  sam  motrio  tim  više, 
što  sam  iza  visoka  zida  od  vrta  jasno  začuo 
pritajeni  smjeh,  kao  od  kakove  prpošne  dje¬ 
vojke,  koja  se  raduje,  što  joj  je  obiest  za  rukom 
pošla.  I  u  istinu,  nisam  dugo  čekao,  stojeć 
izpravno  na  kolih  i  oštro  motreč  zidinu,  kad  li 
se  preko  zida  pomoli  rudasta  glavica  izpod  ve¬ 
likoga  florentinskoga  škrljaka.  K  meni  su  se 
obrnule  do  dvie  mrkle  objestne  očice  izpod  oz¬ 
biljno  pribranih  obrvica,  i  kao  da  se  čude  meni 
tudjincu.  A1  kad  sam  uzdigao  granatnu  gran¬ 
čicu,  cviet  joj  privio  k  ustnam  svojim  i  za¬ 
mahnuo  ju  prema  mladjanoj  napastnici,  zalije 
se  iznenada  ono  krasno  lišće  rumenilom,  pa  što 
bi  trenuo  spustila  se  ta  prikaza  dolje  i  iznik- 
nula,  te  bih  bio  mislio,  da  je  to  sve  samo  san, 
kad  mi  nebi  bila  grančica  u  ruci  ostala. 

Zamišljen  sadjem  s  kola,  popodjem  dva  tri 
koraka  uzduž  zidine  prema  visokim  vratam, 
koja  su  zatvarala  vrt.  Kroz  staru  gvozdenu 
rešetku  sredovječne  težine  mogoh  pregledati  dio 
perivoja  i  kuću,  koja  je  zatvorenih  žaluzina 
stajala  posred  briestova  i  akacija,.  Sdrmam  malo 
vrati,  al  se  nisu  dala  otvoriti,  ruka  mi  prihvati 
već  za  zvonilo,  al  me  napane  neka  tajna  strava 
i  nedade  mi  stupiti  u  taj  nepoznati  prediel.  Pa 
kako  bih  se  bio  držao,  kad  bi  me  pitali,  zašto 
li  sam  došao  ovamo?  Odlučih  časak  počekati, 


neće  li  se  gdjegod  pokazati  ona  napastnica,  i 
razmatrah  medjutim  kuću,  na  kojoj  nije  bilo 
ništa  znamenita,  razmatrah  ju  tako  točno,  kao 
da  bih  ju  hotio  narisati,  dok  mi  nije  dosadilo 
sunce,  pa  me  odagnalo  natrag  pod  moj  šator. 
Kočijaš  se  dotle  prenuo,  povuče  malo  vodjke, 
i  mi  se  odkotrljamo  svojim  putem,  ja  još  uviek 
odvrnute  glave  natrag,  premda  se  nije  već  ništa 
liepa  vidjeti  dalo. 

Povrativ  se  u  svoju  gostionu  k  „trim  put¬ 
nikom",  navali  naglo  vjetar  na  zapareni  grad, 
i  noć  bude  ugodno  hladna,  ulice  natopljene 
daždom,  tako  da  se  nisam  mogao  dosta  naše- 
tati  pod  dugimi  arkadami;  sad  sam  u  kavanu 
išao  piti  ledene  vode,  sad  sam  pri  svjetlu 
svjetiljaka  motrio  crkvena  vrata.  Ali  koliko 
sam  se  i  utrudio  stajanjem  i  hodanjem,  ipak 
nisam  mogao  zaspati  do  rana  jutra.  Nisam  ni 
sam  vjerovao,  da  me  je  budna  držalo  ono  mla- 
djano  lišće  sa  zidine,  premda  mi  je  uviek  pred 
očima  lebdilo.  Uviek  sam  držao  za  bajku,  da 
može  iskrica  jednoga  pogleda  zapaliti  srce.  I 
tako  sam  svalio  krivnju  za  moj  nepokoj  na 
razdražene  živce. 

Tek  drugoga  jutra,  kad  su  mi  donieli  račun, 
što  sam  ga  prijašnji  večer  zahtievao,  i  kad  bi 
zbilja  imao  bio  odputovati,  a  nešto  mi  nije 
dalo,  postanem  zamišljen.  Sjetih  se,  da  moram 
ovdje  u  Bologni  obaći  jednoga  poslovnoga  pri¬ 
jatelja  naše  kuće.  Moja  sviest  inače  nije  bila 
baš  odviše  nježna,  što  se  toga  tiče.  Al  sada 
mi  se  pričinilo,  da  je  vrlo  potrebito  izvršiti  ovu 
dužnost  uljudnosti.  K  tomu  sam  se  korio,  što 
sam  Bafaelovu  svetu  Ceciliju  samo  površno 
razgledao,  da  i  nespominjem  drugih  grieha. 
Ujednoč  mi  se  pričini,  da  ima  u  Bologni  vrlo 
mnogo  toga,  što  je  vriedno  vidi  ti,  —  a  Floren- 
cija  neće  mi  uteći  ni  onako. 

Napokon  sam  si  zbilja  utuvio  u  glavu,  da 
je  ona  napastnica  najmanji  uzrok,  što  sam 
promienio  svoju  odluku.  Čudnovato,  da  su  mi 
crte  njezina  lica  tim  više  izčezavale  izpred  očiju, 
čim  sam  više  na  nju  mislio,  samo  su  očice  one 
neprestano  svjetlilo  pred  menom.  Po  danu,  kad 
sam  vršio  svoju  dužnost  putničku,  neosjetih  u 
sebi  nikakve  osobite  uzrujanosti.  Al,  kad  je 
minula  najveća  žega,  pa  kad  sam  udario  prema 
onomu  dvorcu,  kao  da  bi  to  moralo  biti,  nekako 
mi  postane  nevoljko,  pa  još  i  sada  znam,  koje 
sam  pjesmice  pjevkao,  da  si  srčanosti  priberem. 

I  dodjoh  onamo  i  nadjoh  sve  kako  je  i 
jučer  bilo,  samo  mi  se  dvorac  na  vrtu  činio 
manje  pust,  jer  su  žaluzine  raztvorene  bile  i 
na  triemu  stajalo  psetance,  koje  je  uzelo  ljuto 
lajati  na  me,  kad  nisam  hotio  otići  od  gvoz¬ 
denih  vrata.  Još  se  ni  sada  neusudih  pozvoniti. 
Kao  da  me  nešto  odvraćalo,  i  skoro  da  sam  i 
sdm  želio  neviđjeti  više  onoga  lica,  da  sutradan 
uzmognem  lahka  srca  odputovati.  Ipak  obadjem 
prije  svu  zidinu,  koja  je  prilično  dugačka  bila, 
i  tamo  na  polju  graničila  s  nizkimi  seljačkimi 
kolibicami.  Došav  na  jedno  mjesto,  gdje  se 
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nizki  pleter  doticao  zidine,'  tako  da  sam  se 
lahko  uzpeti  mogao  i  gledati  u  vrt,  usmjelih 
se  bez  okolišanja,  jer  ni  žive  duše  nije  na  bliza 
bilo.  Velika  se  ćesvina  uzdizala  s  nutra  iznad 
zida.  Brzo  se  uzpnem  na  njn,  uhvatim  najnižu 
granu,  da  se  o  nju  uhvatim. 

Nikad  nebih  bolje  naći  mogao;  jer  jedva 
petdeset  koračaju  daleko  od  mene  opazih  na 
izgorjeloj  travi  pod  hladom  dvie  mlade  dje 
vojke,  koje  su  se  igrale  lopte  i  neslutile,  da 
jih  netko  gleda.  Jedna  je  imala  bielu  opravu  i 
onaj  široki  slamnati  škrljak,.koji  sam  već  jučer 
vidio.  Nebijaše  ni  visoka  ni  nizka,  no  vitka 
kao  jela,  uza  to  brza  kao  tica,  te  sam  mislio, 
da  takve  još  nikada  vidio  nisam.  Crna  joj  se 
kosa  u  živahnoj  igri  spustila  niz  pleći,  lice  joj 
bijaše  bliedjano,  samo  su  se  caklili  zubići  i 
oči,  pa  bi  se  kadkada  sladko  nasmijala,  ako 
je  lopta  nespretno  bačena  bila ;  a  meni  je  svaki 
put  srce  silno  zakucalo  i  plot  pod  mojimi  no- 
gami  zadrhtao.  Drugarica  joj  bijaše  skoro  isto 
tako  obučena,  samo  ne  tako  uresno,  i  činilo 
mi  se,  da  je  prostijega  roda.  Jedva  sam  ju  i 
opazio,  jer  sam  imao  dosta  posla  motriti  svaki 
kretaj  moje  krasotice.  Kako  je  dizala  ručicu, 
da  udari  loptu,  kako  je  oštrim  očicama  gledala 
n  vis,  da  dočeka  padajuću  loptu,  pa  ouo  njeno 
klikovanje,  ako  joj  je  pošlo  za  rukom  visoko 
ju  baciti,  i  ono  klimanje  glavicom,  ako  je  pro¬ 
mašila  —  svaki  kretaj  slika  čarobne  mladosti 
i  puna  života !  Osjećao  sam  jasno,  da  sam  sa¬ 
vladan,  pa  se  odao,  prvi  put  u  svom  životu, 
čnvstvu,  koje  me  je  zahvatilo  i  zalilo. 

Sve  me  je  tako  povlačilo,  te  sam  uzeo  raz- 
mišljavati,  kako  bih  mogao  doći  k  njoj  a  da 
je  nepreplašim,  kad  li  eto  mi  u  pomoć  pri¬ 
skoči  slučaj  —  ne,  već  dobra  sreća.  Lopta, 
koju  je  silno  u  visinu  bacila,  poletila  je  iznad 
vrba  česvine,  pod  kojom  sam  ja  sakriven  bio, 
i  odminula  daleko  na  susjedno  polje.  Ona  bojaž¬ 
ljivo  pogleda  za  njom  —  neznam,  da  li  me  je 
umah  opazila.  A1  kad  sam  naglo  skočio  dolje, 
pa  se  s  loptom  opet  pomolio  preko  zida,  vidjeh, 
kako  su  joj  crne  očice  začudjeno  no  ipak  voljno 
pogledale  onamo,  gdje  sam  bio  ja.  Ona  druga 
uzkliknu,  potrči  k  njoj  i  brzo  joj  nešto  rekne, 
čega  nisam  čuti  mogao.  A1  sam  poznao  po 
njezinu  kretanju,  da  ju  je  nagovarala  bježati  u 
dvor.  Krasotica  kao  da  je  nije  ni  slušala,  već 


je  mirno  čekala,  kada  će  inostranac  biti  voljan 
vratiti  joj  loptu.  Ja  sam  oklievao,  motreć  ju 
željno  i  neprestano,  a  oči  joj  postanu  odlično 
prkosite,  uzbaci  uvojke  svojih  lasi  natrag,  pa 
se  htjedne  hladno  odvrnuti  od  mene,  no  ja 
dignuh  loptu  u  vis  i  brzo  joj  dadoh  razumjeti, 
da  ju  molim,  neka  malo  počeka.  Skinem  s  vrata 
zlatnu  amajliju  u  prilici  srca,  u  kojoj  su  bile 
lasi  moje  sestre,  i  koja  je  bila  na  baršunastoj 
vrpci,  smotam  to  oko  šarene  lopte,  pa  mi  je 
pošlo  za  rukom  srećno  baciti,,  da  je  pala  ne¬ 
daleko  od  njezinih  nogu  na  svjetlu  travu. 

Ponosna  kao  božica  popodje  dva  tri  koraka 
prama  meni,  digne  loptu  i  opaziv  amajliju,  po¬ 
gleda  me  brzo  i  lahko,  da  mi  se  taj  pogled  u 
srce  zarezao.  K  njoj  pridje  družica  njezina,  pa 
ju  nešto  zapita.  No  ona  joj  neodgovori,  metne 
loptu  i  zlatnu  amajliju  u  žep,  mahne  prama 
meni  daščicom,  što  je  držala  u  ruci,  al  s  takvom 
veličajnosti,  koje  opisati  nemožeš :  tako  se  kra¬ 
ljica  zahvaljuje  na  daru.  Qbrne  se  zatim,  i 
nepogledav  više  na  mene,  podje  polagano  prema 
dvorcu. 

Meni  dakako  nije  bilo  već  ništa  tu  gore 
tražiti,  a  činilo  mi  se  presmjelo  pokušati  još 
dauas  štogod.  Ta  i  što  sam  za  sada  mogao  još 
postići  ?  Očevidno,  ona  me  je  prepoznala.  Što 
sam  se  iznovice  pojavio,  moralo  joj  je  dokazati, 
što  mislim ;  svoje  srce  sam  joj  bacio  pred  noge, 
ona  ga  je  uzela,  i  sada  je  počivalo  u  njezinoj 
ruci.  Zar  joj  nemoram  dati  vremena,  da  se 
razabere?  K  tomu  sam  bio  vrlo  uzrujan, pada 
sam  se  ovaj  čas  sastao  s  njom,  ja  bih  benavio. 

Ni  ove  noći  nisam  mnogo  spavao,  al  nikad 
nisam  s  većim  veseljem  sjedio  na  krevetu  i 
slušao,  gdje  ura  bije.  Kad  je  osvanuo  dan,  i 
čim  su  se  otvorila  vrata  gostione,  odem  u  ga¬ 
leriju  slika,  sjednem  pred  svetu  Ceciliju.  i  tako 
sam  sjedio  barem  dvie  ure.  Tu  sam  kao  pred 
sjajnim  zrcalom  motrio  svoju  sviest.  Osjećao 
sam.  da  me  nije  zasliepio  nikakov  bliesak  ćutila, 
no  da  je  iskra,  koja  mi  je  pala  n  srce,  s  neba 
sinula,  da  je  tračak  nebesne  vatre.  Jutro  bijaše 
prekrasno.  Sve  samo  slutnja,  samo  nagadjanje, 
pa  opet  me  razblažila  preobilna  blaženost,  kao 
da  bi  ona  sjedila  kraj  mene  pa  bi  ja  osjećao, 
gdje  joj  srce  na  mojem  srcu  bije.  Ona  svetica 
s  tihim  pogledom  svojim  nije  bolje  viditi  mogla 
neba.  (Dalje  sliedi.) 


POUKA. 
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Čitao  21.  listop.  u  narodnom  domu  Dr.  Š.  Mazzura 
u  predavanju  namienjenu  krasnomu  spolu . 

Milostive  gospoje! 

Stara  nam  rieč  veli,  da  pod  nebom  nema 
ništa  stalna.  A  u  tom  se  upravo  sastoji  tra¬ 
janje,  ljepota  i  harmonija  svieta.  Elementi  u 


vjekovitoj  borbi,  komešanju  i  trvenju  medju- 
sobnom  stvaraju  likove,  koje  mi  nazivljemo 
stvari,  te  jih  isti  elementi  opet  raztvaraju,  da 
jih  pod  istom  ili  drugom  formom  prikažu. 
Sretan,  koji  se  u  pravo  doba  znade  okoristiti 
likovi  stvorenimi  iz  trvenja  elemenata;  a  još 
sretniji,  tko  same  elemente  znade  u  toliko  ob- 
vladati,  da  jim  za  stanovito  vrieme  raztvarnu 
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moć  obuzda,  ili  da  jih  prisili  stvarati  likove, 
koji  su  mu  nuždni  i  koristni.  Ono  prvo  može 
svako  biće,  koje  živi ;  a  ovo  drugo  samo  čovjek, 
koji  znade  prosuditi  uzroke  i  sredstva,  koji 
može  imati  ciljeva.  Silu,  po  kojoj  čovjek  dodje 
do  toga,  nazivljemo  radnjom.  Čovjek  dakle  radi, 
da  pribavi  stvari,  koje  su  mu  nuždne  i  ko- 
ristne. 

Nu  ako  je  čovjek  svojom  radnjom  pribavio 
stvari,  nije  se  tim  samim  okoristio;  on  jih 
mora  upotriebiti,  trošiti  i  potrošiti.  Čovjek  dakle 
radi,  da  radnjom  pribavljene  stvari  potroši,  a 
tim  potroškom  da  postigne  očekivanu  korist; 
drugimi  riečmi :  potrošak  je  svrha  radnje. 

Sliedi  odtuda,  da  čovjek  radnjom  materi¬ 
jalno  ništa  nestvara,  već  da  stvari,  koje  nadje 
u  prirodi,  tako  priredi,  da  mu  budu  mogle 
biti  koristne,  t.  j.  da  budu  vrstne  zadovoljiti 
njegovim  potrebam.  Isto  tako  ni  potroškom 
stvari  čovjek  materijalno  ništa  neuništuje, 
već  jim  korist  oduzimlje,  ili  drugimi  riečmi: 
oduzimlje  jim  moć,  zadovoljiti  ljudskim  potrebam. 

Govoreć  o  potrošku,  može  biti  govor  samo 
o  stvarih,  koje  se  priredjuju  radnjom.  Čovjek 
doduše,  kao  i  svako  drugo  živuće  biće,  troši 
stvari,  koje  mu  sama  narav  borbom  i  trve¬ 
njem  elemenata  priredjuje;  ali  to  se  trošenje 
nemože  računati  u  tako  zvani  ekonomički  po¬ 
trošak,  jer  takove  stvari,  ako  i  jesu  od  neiz¬ 
mjerne  koristi,  ipak  nemaju  nikakove  prometne 
vriednosti.  Na  pr.  premda  je  zrak  za  čovjeka 
od  neizmjerne  koristi,  jer  bez  zraka  nebi  mogao 
živiti,  ipak  trošak  zraka  neračunamo  u  ekono¬ 
mički  potrošak,  jer  u  prometu  nema  vriednosti; 
a  nema  vriednosti  zato,  jer  prisvajajuć  si  zrak 
čovjek  ništa  neradi. 

Odtuda  sliedi :  1.  da  svaki  potrošak  uništuje 
neku  vriednost ;  2.  da  zadovoljuje  nekoj  potrebi. 

Ekonomisti  broje  dvie  vrsti  potroška:  plodan 
i  neplodan. 

Plodan  je  potrošak,  kad  se  vriednost  neke 
stvari  uništi,  da  se  njom  druga  stvar  priredi. 
Na  pr.  kad  se  potroši  čivit  za  bojadisanje  neke 
robe;  ili  konac  na  šivanje  oprave;  ili  kad  se 
zrno  posije.  Plodan  potrošak  smiera  dakle  samo 
na  posredno  zadovoljenje  potreba. 

Neplodan  je  potrošak,  kad  se  vriednost 
stvari  uništi,  da  se  tim  neposredno  zado¬ 
volji  nekoj  potrebi.  Na  pr.  kruh  kad  se  jede; 
cigara  kad  se  puši;  odielo  kad  se  nosi  itd.  Nu 
i  plodan  potrošak  samo  se  vremenito  može 
zvati  plodnim,  jer  mu  je  ipak  posliednja  svrha 
pomoćju  radnje  prirediti,  što  je  za  čovjeka 
nuždno  i  potrebno. 

Došav  do  ove  točke,  otvara  nam  se  veliki 
jaz  raznolikih  potreba  i  strasti  ljudskih;  jer 
upitav ;  što  je  nuždno,  što  potrebno  i  koristno, 
tu  će  nam  svaki  pojedini  čovjek  nešto  drugo 
odgovoriti.  Za  seljakinju  nuždan  je  opanak;  za 
gradjanku  čizmica;  a  za  damu,  koja  se  kreće 
po  visokih  dvoranah,  nuždna  je  svilena  cipelica. 
Seljakinja  će  sladko  spavati  na  slamnjači ;  gra- 


đjanki  treba  strune;  a  dama  mora  spavati  na 
pavuljicah. 

Potrebe  ne  samo  da  su  različite  za  razne 
stališe,  već  su  različite  i  za  razne  stepene  obra¬ 
zovanja,  za  razne  dobe  i  mjesta. 

Divljaci  netrebaju  nikakove  odieće.  Na  živoj 
koži  oštrim  orudjem  urežu  slika,  predstavlja¬ 
jući  stabla,  cvieće,  ptice  itd.  Poraba  vilica, 
kojimi  jedemo,  započela  je  u  Englezkoj  tekar 
godine  161%.  gdje  ju  je,  došav  iz  Italije,  uveo 
neki  Tomaa3ryate ;  a  u  samoj  je  Italiji  uve¬ 
dena  tekafu  desetom  stoljeću,  jer  sveti  Petar 
Domjan  pripovieda  kao  užas,  da  je  sestra  iztoč- 
noga  cara  Romana  Argira,  a  zaručnica  jednoga 
od  sinova  mletačkoga  dužda  Petra  Orseola,  jela 
već  godine  991.  malimi  vilicami  i  pozlaćenimi 
žlicami,  a  ne  rukami  kao  drugi  kršćenici.  Sveti 
Petar  Domjan  smatrao  je  to  kao  bezumni 
luksus,  koji  je  nad  njom  i  njezinim  suprugom 
uzazvao  kazan  božju,  pa  su  oba  poginula  od 
kuge  godine  1006.  —  D  Rimljanah  bila  je 
velika  nužda  poškropiti  odjeću  svakojakom  mi¬ 
risnom  vodom,  a  namazati  vlasi  i  bradu  svako- 
vrstnom  pomadom.  —  Prstenje,  koje  je  bilo 
za  vremena  rimskih  kraljeva  od  željeza,  pretvori 
se  u  zlatno  za  vrieme  republike,  a  u  drago  ka¬ 
menje  za  vrieme  autokratičkoga  carstva.  Svi 
prsti  izim  srednjega  bijahu  puni  diamanta, 
diaspara  i  smeralda ;  a  dvorkinja  Lollia  Pao- 
lina  imadjaše  prsten  vriedan  40.000  sestercija, 
ili  62.000  for.  našega  novca.  Tko  će  tvrditi, 
da  Lollia  Paolina  nije  pravom  nuždom  smatrala 
takov  prsten,  i  više  sličnih  uresa,  da  sjajem  i 
i  čarom  svojega  bogatstva  uzmogne  opravdati, 
bolje  reći  sakriti  razpuštenost  svojega  života? 
Tko  može  reći,  da  Kleopatri  nebijaše  nuždno 
raztaliti  svoj  najdragocjeniji  biser,  da  ga  popije 
u  čaši  vina,  kad  se  o  tom  radilo,  da  zaljublje¬ 
nomu  Antoniju  dokaže,  da  može  prirediti  bo¬ 
gatiju  večeru  od  njega?  —  Dočim  su  se  bo¬ 
gati  trgovci  Genove,  Venežije  i  Fiorenze,  Ant- 
verpena,  Bremena,  Hamburga  i  Lubeka  odliko¬ 
vali  čednim  i  umjerenim  životom,  pripravni  na 
svaku  žrtvu,  kad  se  je  radilo  o  javnom  probitku 
i  sreći  njihove  države:  dvoranici  Filipa  H.  u 
Španjolskoj,  Stuarta  u  Englezkoj  i  Bourbona 
u  Francezkoj  neznadjahu  kraja  svojim  taštinam, 
netrieznim  svojim  orgijam  i  razsipnosti  novca 
ukradjena  tako  rekuć  razpetomu  narodu!  To 
sve  bijaše  za  njih  nužda,  ako  nisu  htjeli  ostati 
u  tami  zaboravnosti ;  a  štednja  bijaše  lakomost 
neopravdana,  nedolikujuća  visokomu  dvorskomu 
kavaliru  i  dami  interesantnoj.  U  ničem  se  nije 
štedilo,  pače  bijaše  smiešnost  štednja  čednosti 
i  poštenja,  i  toli  duboka  potištenost,  da  su  se  u 
kraljevskih  salonih  Ljudevita  XV.  stavljala 
nevinim  đjevojkam  razbludna  pitanja  zato,  da 
nedužan  odgovor  bude  zabavom  i  smiehom  razpu- 
štenomu  dvorskomu  družtvu. 

U  ovakovoj  smiesi  raznolikih  potreba  i  raz¬ 
nolika  shvaćanja,  u  ovakovu  moru  uzburkanih 
strasti,  kakova  da  nam  načela  pruži  ekonomička 
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znanost  o  tom,  što  je  nužđno,  potrebno  i  ko- 
ristno? 

Pokušali  sn  doduše  već  davno  ekonomisti 
riešiti  ovo  pitanje,  ali  ga  sve  do  danas  nisu 
riešili,  a  možemo  bez  pogrieške  uztvrditi,  da 
ga  političko-ekonomička  znanost  neće  sama 
nikad  riešiti,  jer  nespada  izključivo  u  njezin 
djelokrug. 

Rekoše  neki:  nitko  nesmije  trošiti  više, 
nego  li  mu  stališ  dopušta.  —  Ovo  neznači  upravo 
ništa.  Jer  ako  se  kod  pojedinoga  čovjeka  ne- 
može  utvrditi  prava  mjera  potroška,  kako  da 
se  to  uzmogne  kod  čitavoga  jednoga  stališa? 
Zar  trgovac,  koji  privredi  10.000  for.,  neće 
smjeti  više  potrošiti  od  onoga,  koji  privredi 
1000  for.?  Nu  ipak  je  ova  nauka  našla  u  davnih 
vremenih  možnih  privrženika  i  kod  samih 
zakonodavaca,  pa  se  na  njoj  osnivaju  tako 
zvani  sumptuarni  zakoni  (leges  sumptuariae). 

Starodavni  rimski  zakon,  tako  zvanih  12  ta- 
bula,  odredjivao  je,  koliko  mužikaša  smije 
.biti  na^  sprovodu  ljudi  različita  stališa  i  bogat¬ 
stva.  U  sličnih  nezgodah  najmljivali  su  Rim- 
Jjani  žene  nariekuše,  da  plaču  za  liesom ;  pa 
je  isti  zakon  odredjivao,  koliko  smije  nariekuša 
ići  za  liesom  ljudi  različita  položaja.  —  Drugi 
je  zakon  (les  Oppia)  zabranjivao  gospojam  nositi 
vezene  haljine  i  opredielio  je,  koliko  zlata  smiju 
imati  na  sebi.  Treći  je  zakon  (les  Orchia)  od¬ 
redio  trošak  objeda,  broj  i  vrst  jestvina  i 
broj  gostova;  tako,  da  nije  bilo  nijedne  kuhinje, 
u  koju  policija  nebi  smjela  ponjuškati.  A  da 
vam  nedosadjujem  ovakovimi  primjeri,  napo¬ 
menuti  ću  samo,  da  je  ova  nauka  našla  pri¬ 
vrženika  i  u  srednjem  vieku,  pa  da  je  Hinko 
II.  kralj  francezki  bio  svakomu  zabranio  porabu 
svilenih  cipela  izim  knezovom  i  biskupom,  pače 
se  je  takvih  primjera  našlo  i  u  novom  vieku. 
Tako  je  Josip  II.  odredio,  koliko  svieća  smije 
goriti  u  crkvi  na  oltaru,  što  je  dalo  povod 
Fridriku  vel.  pruskomu  kralju,  da  ga  prozove: 
„mein  Bruder  Sacristan“.  Napokon  su  osobito 
glasoviti  sumptuarni  zakoni  mletački  i  napuljski 
toliko  glede  sitnosti,  koliko  glede  strogosti. 

Ovi  su  zakoni  neopravdano  ograničenje  osobne 
slobode  i  izvršivanja  najsvetijega  prava,  koje  u 
drugi  red  dolazi  za  osobom,  naime  prava  vlast- 
ničtva.  Ugušujuć  svaki  industrijalni  napredak, 
uzazivlju  proti  sebi  najnaravniju  reakciju,  con- 
traband,  —  potiču  dakle  na  nemoralnost. 

Drugi  su  sliedili  protivan  smjer  ovomu,  pa 
su  rekli :  treba  što  više  trošiti,  jer  je  svaki  po- 
trošak  koristan,  baš  i  onda,  ako  nezadovoljuje 
nikakovoj  potrebi.  Čim  se  više  troši,  tim  će  biti 
više  nezadovoljenih  potreba;  nu  zadovoljenje 
potreba  sili  na  radnju,  radnja  je  najobilnije 
vrielo  privrede;  dakle,  čim  se  više- troši,  tim 
će  privreda  biti  obilnija,  tim  će  blagostanje  biti 
podpunije.  Potrem  li  čašu,  imati  će  posla  sta- 
klarnica;  razderem  li  odieću,  dobiti  će  posla 
tvorničar,  trgovac,  krojač;  razporim  li  čižmu 
seljak  će  svoje  blago  skuplje  prodati,  jer  će 


biti  skuplja  koža,  dobiti  će  posla  kožar,  čiz¬ 
mar,  jednom  rieči,  svi  oni  faktori,  koji  svojom 
radnjom  učestvuju,  odkada  koža  počima-  rasti  na 
blagu,  dokle  najzad  postane  čižmom. 

Kao  što  se  vidi,  ljudi,  koji  ovako  umuju, 
slažu  se  podpunoma  s  Kleopatrom,  koja  je  iz 
same  objesti  bila  nakanila  sav  svoj  dragocjeni 
biser  raztaliti,  da  njim  pogosti  svoje  gostove; 
nu  oni  ipak  vele,  da  je  njihova  svrha  pleme¬ 
nita,  da  smiera  razprostraniti  radnju,  koja  je 
faktor  privrede. 

Prekrasno!  Budi  mi  dopušteno  toj  gospodi 
nešto  predložiti.  Najmite  ljude,  koji  će  vaš 
novac,  vaše  zlato  i  srebro  nositi  do  mora  i 
strmoglaviti  ga  u  duboke  ponore ;  razorite  i  po¬ 
palite  svoje  palače ;  solju  posijte  svoje  oranice, 
razderite  svoju  odieću,  jednom  rieči,  uništite  sve 
što  obstoji,  da  nebudete  imali  ni  kuće  ni  ku¬ 
ćišta  da  zaklonite  glavu,  ni  stola  ni  ognjišta 
da  okriepite  tielo,  onda  će  potreba  biti  naj- 
skranja,  radnja  tobože  sveobća,  a  vi  ćete  biti 
bogati ! 

Da  se  u  svietu  ovako  gospodari,  recite,  milo¬ 
stive  gospoje,  gdje  bi  bio  Milan,  Venezia  Drome 
i  Gard  svojimi  svilami;  Lyon  iZurich  svojimi 
nakiti;  Krefeld  i  Barben  svojim  baršunom; 
gdje  u  obće  Francezka,  Englezka,  Pruska  i  Češka 
svojimi  Merinosi,  Thibetsi,  Gachemirsi,  Orle- 
ansi,  Lastingsi,  Mohairi,  Pepolinsi,  Mousseli- 
nesi,  Tulli,  Tarlatani,  Molli,  Kreppi,  i  što  znam 
ja  kako  se  zovu  svi  oni  predmeti,  koji  zado- 
voljuju  tolikim  pravednim  vašim  potrebam  i 
udobnostim  ?  Sliedeć  i  radeć  po  ovakovoj  nauci, 
mi  nebi  mogli  zadovoljiti  ni  stotomu  dielu 
svojih  potreba. 

Premda  znam,  da  ste  uvjerene,  da  je  ovakova 
nauka  pogubna  i  premda  nijedan  od  njezinih 
privrženika,  ako  inače  što  imade,  nebi  pristao 
na  moj  predlog :  to  ipak  neće  biti  s  gorega,  ako 
navedem  razloge,  s  kojih  je  ova  nauka  neosno¬ 
vana  i  pogubna. 

Ponajprije  njezino  je  umovanje  jednostrano. 
Istina  je,  da  je  radnja  izvor  privrede  i  bogat¬ 
stva,  ali  nije  istina,  da  svaki  potro šak  prouz¬ 
rokuje  novu  radnju.  Na  pr.  kad  je  Kleopatra 
svoj  biser  raztalila,  kakovu  je  novu  radnju 
uzazvao  taj  bezumni  potrošak?  Je  li  zato  bio 
tko  prisiljen  poći  u  trag  drugomu  biseru,  da 
ga  Kleopatri  proda?  Pa  kad  bi  i  bilo,  sliedilo  bi 
odtuda,  da  bi  nakon  težke  radnje  obstojao  jedan 
biser,  a  da  ohola  kraljica  nije  toli  skupe  zdra¬ 
vice  nazdravila,  obstojala  bi  dva  bisera.  Tu  je 
dakle  očevidno  jedna  vriednost  za  uviek  izgub¬ 
ljena.  —  Drugi  će  primjer  još  bolje  razjasniti 
moju  tvrdnju.  Neki  je  razsipnik  baštinio  od  otca 
tvornicu  kože,  koja  privredjuje  svake  godine 
6000  for.  Neki  trgovac  imade  dućan,  koji  mu 
nosi  svake  godine  5000  for.  Razsipnik  prodaje 
svoju  tvornicu,  a  trgovac  ju  kupuje;  nu  da  to 
nzmogne,  mora  povući  iz  trgovine  svoj  kapital, 
da  ga  uruči  razsipniku.  Ovaj  mjesto  da  ga 
koristno  uloži,  najmi  10  sluga,  da  ga  dvore, 
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t.  j.  da  ništa,  bar  koristna,  nerade;  pliva  tobož 
n  mirisa  miliona  ruža,  i  na  koraljnih  ustih 
stotine  prijateljica  kuša  slast  elizira  ljubavi; 
pri  obilnu  stolu,  nanizanu  veselimi  prijatelji, 
smetnuv  s  uma  spomen  roditelja  i  skršiv  vez, 
koji  ga  jednomu  zavičaju,  jednoj  domovini, 
jednomu  narodu  veže,  republiki  cieloga  svieta 
zdravicu  za  zdravicom  nazdravlja  i  za  malo 
dana  stranom  uništi,  a  siranom  raztepe  krvavu 
baštinu,  koju  mu  je  ostavio  otac  radeć  marljivo 
kao  pčela. 

Kakav  je  posliedak  tomu?  Prije  obstojahu 
dvie  vriednosti :  tvornica  s  privredom  od  6000  f. 
i  dućan  *s  privredom  od  6000  f.  Sada  obstoji 
samo  jedna  vriednost  t.  j.  tvornica,  i  samo  jedna 
privreda  t.  j.  6000  fr.  Uništenje  dućana  i  do¬ 
tične  privrede  je  li  komu  koristilo  ?  Je  li  kakovu 
novu  vriednost  i  privredu  stvorilo?  Razsipnik 
je  nahranio  nekoliko  lienčina  i  podupirao  je 
nerad ;  zaveo  je  nekoliko  djevojaka  i  podupirao 
je  razbludu;  zasitio  je  nekoliko  pridvorica  i 
podupirao  je  proždrlost :  eto,  to  su  plodovi  nje¬ 
gova  potroška! 

Ali  i  s  drugoga  je  gledišta  ova  nauka  jedno¬ 
strana,  jer  nebrineć  se  ona  za  koristni  potrošak, 
nebrini  se  za  svrhu  radnje,  već  je  njoj  i  raduja 
i  privreda  svrhom,  dočim  očevidno  i  radnja  i 
privreda  nisu  nego  sredstva,  kojim  je  svrha 
zadovoljiti  ljudskim  potrebam.  Privrženici  ove 
nauke  stali  su  dakle  na  pol  puta. 

Ženialni  je  Bastiat  nazvao  njezine  proroke 
imenom  Sisifista,  uzev  primjer  od  mitologičkoga 
gorostasa  Sisifusa,  u  paklu  osudjenoga,  da  na 
vrhunac  strmoga  briega  nosi  težak  kamen,  koji, 
kad  ga  položi,  opet  se  odvalja  u  ravnicu,  od- 
kuda  ga  gorostas  mora  i  opet  na  brieg  nositi. 
Grčka  mitologija,  koljevka  grčke  filozofije,  htjela 
je  tim  primjerom  označiti,  kakova  kazan  čeka 
ljude,  koji  rade  bez  razbora  i  razloga;  a  sbilja 
bez  razbora  i  razloga  radi,  koji  samo  zato  troši, 
da  bude  morao  više  raditi. 

Isti  je  spisatelj  Bastiat  popularnimi  pri¬ 
mjeri  baš  na  ruglo  stavio  jednostrano  shvaćanje 
privrženika  ove  nauke  u  svojoj  brošuri,  koja 
nosi  naslov:  „Što  se  vidi  i  sto  se  nevidi."  On 
veli :  Kad  je  na  prozoru  potrto  staklo,  vidi  se, 
da  je  staklar,  koji  ga  je  nadomjestio,  dobio  6 
franaka,  nevidi  se,  da  gradjan,  koji  je  tih  6  fra¬ 
naka  potrošio,  neće  za  njih  moći  pribaviti  par 
čižama.  Vidi  se,  da  100.000  vojnika  živi  pod 
oružjem,  da  davaju  živiti  obskrbiteljem  vojske, 
i  troše  20,000.000  franaka,  nevidi  se,  da  je 
tih  20,000.000  frank.  izašlo  iz  žepa  porezov- 
nika,  i  da  su  iz  obrta  uzeti. 

Napokon,  ova  nauka  podupire  očevidno  samo 
producente  i  nebrineć  se  za  konsumente,  koji 
su  uviek  u  većem  broju ;  a  blagostanje  će  oče¬ 
vidno  biti  samo  onda  podpuno,  kad  budu  zado¬ 
voljene  potrebe  konsumenta. 

Nauka  dakle,  koja  veli:  troši,  jer  potrošak 
uzazivlje  radnju,  a  radnja  stvara  privredu,  toliko 


je  u  svojih  izvorih,  kao  i  svojih  posliedicah  šuplja, 
nevaljala  i  pogubna. 

Zrelija  nauka,  razlikujuć  točnije  izvore  pri¬ 
vrede,  podaje  nam  stalniji  ključ  o  koristnom 
potrošku.  U  privredu  neutiče  samo  radnja,  već 
utiče  i  priroda  i  kapital.  Mi  nemožemo  ni  po¬ 
misliti  poljodjelca  bez  zemlje,  pluga,  motike  i 
sjemena.  To  je  njegov  kapital.  Nu  što  bi  mu 
taj  koristio,  da  priroda  svojom  svjetlosti,  top¬ 
linom  i  vlagom,  neizmjernom  ljubavi  nedjeluje 
na  zrno,  što  ga  težak  posije,  na  stablo,  koje 
usadi?  Nemožemo  pomisliti  brodara  bez  ladje, 
vesla,  jedra  ili  pare.  Nu  čemu  sve  to,  da  nije 
vode?  Nema  trgovca  bez  dućana  i  komunika¬ 
cije;  a  u  pravom  smislu  rieči,  nema  liečnika, 
sudca,  odvjetnika  bez  znanja  i  zdrava  razuma. 
Rekoh  u  pravom  smislu  rieči;  jer  jih  žalibože 
imade  kod  nas  i  bez  znanja,  to  jest  bez  onoga 
umnoga  kapitala,  koji  se  zahtieva  za  izvrši- 
vanje  uzvišenih  zadaća,  što  su  jim  povjerene. 
Promotrimo  privredu  ma  na  kojem  polju  hoćemo, 
naći  ćemo  uviek,  da  tri  faktora  u  nju  utiču: 
priroda,  radnja,  kapital. 

Priroda  je  svojim  uticanjem  neizcrpiva ;  ona 
se  muče  podaje  svakomu,  koji  ju  sili;  i  čim 
ju  više  sili,  tim  mu  je  blažja  i  bolja.  Čovjek 
mora  nastojati,  da  svoju  fizičnu  radnju  izmjeni 
silami  prirode,  a  u  tom  se  upravo  sastoji  na¬ 
predak,  u  tom  emancipacija  čovjeka.  Radnju, 
što  su  prije  izvršivali  ljudi,  sada  izvadjaju  pri¬ 
rodne  sile.  Čovjek  je  upotriebio  svjetlost,  vjetar, 
vodu,  oganj,  da  ga  zamjene.  Ja  sam  ovu  tezu 
potanko  razjasnio,  kad  sam  s  ove  dične  stolice 
prosudjivao  privrednu  snagu  žena,  a  sada  mi 
je  iz  nje  jednu  posljedicu  izvesti.  Staviv  dakle 
kao  nepobitnu  istinu,  da  ima  napredka,  gdje  se 
prirodne  sile  izmjenjuju  silami  čovjeka,  u  radnji 
gdje  to  biva,  onaj  faktor  što  ga  zovemo  kapi¬ 
talom,  zauzimlje  veliku  zadaću.  Pače  čim  je  veća 
prirodna  sila  upregnuta,  tim  se  veći  kapital 
zahtieva.  Neka  nam  budu  primjerom  raznovrstne 
makine,  što  jih  para  tjera.  U  njih  para  radi 
mjesto  čovjeka,  koji  nema  druge  zadaće,  već 
da  jih  upravlja;  ali  je  zato  kapital,  koji  je  u 
njih  uložen,  uviek  velik.  U  željeznicah  je  pri¬ 
rodna  sila  najintensitivnije  upregnuta,  jedan 
lokomotiv,  koji  vuče  1,300.000  funti,  treba  naj¬ 
više  3  čovjeka ;  ali  željeznica  je  poduzeće,  koje 
zahtieva  najveći  kapital  od  svih  poduzeća.  Želimo 
li  dakle  u  radnji  napredka,  moramo  najprije 
nastojati  i  pronaći,  kako  da  zapregnemo  prirodne 
sile,  moramo  dakle  sabrati  kapitala. 

Ako  ovaj  nepobitni  zaključak  uporavimo  na 
potrošak,  onda  nam  nepobitno  pravilo  političko- 
ekonomičke  znanosti  nalaže,  da  se  kapital  nesmije 
nikada  trošiti,  već  da  se  potrošak  imade  uviek 
ograničiti  na  dohodke,  t.  j.  na  godišnju  privredu. 

Moglo  bi  se  prigovoriti,  da  je  ovaj  zaključak 
jednostran,  pada  se  neda  upotriebiti,  kad  se 
radi  ob  umnom  kapitalu,  n.  p.  o  nauci ;  jer  kad 
čovjek  jednom  napiše  što  zna,  onda  je  svoje 
znanje,  svoj  kapital  potrošio.  To  je  obsjena.  Što 
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književnik  napiše,  to  sa  samo  plodovi  njegove 
nauke;  a  njegov  se  kapital  sastoji  u  elastičnosti 
njegovih  umnih  sila,  koju  si  je  učenjem  pri¬ 
bavio,  i  po  kojoj  je  zadobio  habitus  uredna, 
sistematična,  logična  i  trajna  mišljenja  o  na¬ 
dolih,  koja  je  ili  sam  stvorio  ili  od  drugih  crpio 
Priobćenjem  svojega  znanja  književnik  netroši 
svoga  kapitala;  pače,  što  u  nijednoj  drugoj 
radnji  nebiva,  on  ga  tim  umnaža,  jer  elastič¬ 
nost  svojih  umnih  sila,  uredno,  sistematično  i 
logično  svoje  mišljenje  sve  to  više  vježba  i 
oštri.  Književnik  troši  svoj  umni  kapital,  kad 
nevježba  svojih  umnih  sila,  kad  dopusti,  da  mu 
otupe  i  pohrđjave. 

Udariv  dakle  pravilo,  da  se  onaj  faktor,  koji 
utiče  u  privredu,  te  ga  zovemo  kapitalom,  imade 
absolutno  izključiti  iz  potroška,  ustanovili  smo 
sveobče  pravilo,  koje  nedopušta  nikakove  iz¬ 
nimke. 

Nadalje  nesmijemo  smetnuti  s  uma  još  dva 
veoma  odlučna  momenta.  Prvi  je  taj,  da  se 
svaki  kapital  porabom  umaljuje  i  troši ;  a  drugi 
je  moment,  ako  želimo  napredovati,  da  tomu 
dosliedno  moramo  svoj  kapital  ne  samo  uzdr¬ 
žati,  već  ga  moramo  povećavati,  ako  je  moguće, 
pomnožavati. 

Glede  prvoga  momenta  znamo,  da  kuća, 
koja  predstavlja  kapital,  treba  popravaka;  to 
isto  trebaju  i  makine,  trebaju  poljska  orudja; 
znamo,  da  je  blago,  što  ga  poljodjelac  upotriebi 
n  svojih  radnjah,  podvrženo  mnogim  nevoljam, 
starosti,  nemoći  itd. ;  pa  ni  vaše  nježne  ruke 
nemogu  jednoj  igli  i  jednim  škaricam  zajamčiti 
nepotrošivu  trajnost.  'Pače  i  sam  kapital  u  novcu 
podvržen  je  pogibelji  iztrošenja  i  gubitka,  jer 
nema  vjerovnika,  nema  države,  na  koju  bi  se 
moglo  računati  absolutnom  sigurnosti.  Banque- 
route,  prevara,  švindl:  eto  neprijatelja  i  novča¬ 
nomu  kapitalu.  Sliedi  dakle  jasno,  da  se  svaki 
kapital  tečajem  vremena  ili  po  naravi  sama 
posla  ili  po  nezgodah  iztroši,  da  ga  dakle  treba 
nadomještati.  Treba  nam  dakle  govoreć  o  po- 
trošku  udariti  drugo  obće  pravilo,  naime:  treba 
iz  potroška  izključiti  neki  dio  godišnje  privrede, 
da  se  tim  nadomjesti  bilo  naravno  bilo  slučajno 
trošenje  kapitala.  To  se  tehničkim  izrazom  zove 
amortisacija. 

Drugi  moment,  t.  j.  da  napredak  radnje 
*  zahtieva  povećanje,  ako  je  moguće,  pomnoženje 
kapitala,  dozivlje  nam  u  pamet  drugi  pojam 
političko-ekonomičke  znanosti,  koji  zovemo  šted¬ 
njom.  Ovaj  pojam  morao  sam  već  onda  raz¬ 
jasniti,  kad  sam  prvi  put  spomenuo  rieč  „ka¬ 
pital",  jer  gdje  neima  štednje,  neima  ni  ka¬ 
pitala:  ali  nisam  toga  učinio,  da  neprekinem 
red  u  nauki  o  potrošku. 

Što  dakle  razumjevamo,  kad  velimo  štediti? 
Kad  čovjek  nešto  izradi,  stvori  vriednost,  koja 
je  vrstna  zadovoljiti  nekoj  potrebi.  Nu  što  čo¬ 
vjek  izradi,  toga  on  sam  nepotroši.  N.  p.  sa¬ 
punar  nebi  nikad  dospio  potrošiti  sav  sapun, 
što  ga  on  proizvadja,  niti  bi  tim  potroškom 


mogao  svim  svojim  potrebam  zadovoljiti;  bio 
bi  doduše  čist,  ali  bi  umro  od  glada.  On  pri- 
redjuje  sapun,  da  ga  izmjeni  drugom  robom, 
koja  će  zadovoljiti  njegovim  potrebam.  Čim  je 
čovjek  nešto  izradio  i  privredio,  on  si  je  stekao 
pravo  okoristiti  se  svojom  privredom,  t.  j.  pravo 
potrošiti  privređjenu  vriednost.  Stvar  izradjena, 
koja  se  nalazi  u  njegovih  ruku,  nije  nego 
obilježje,  znak  toga  prava.  On  može  tu  stvar 
predati  drugomu,  koji  mu  zato  pruži  drugi  znak, 
što  predstavlja  to  njegovo  pravo  budućega 
užitka,  n.  p.  novac.  Doklegod  čovjek  nepotroši 
znakove,  koji  mu  služe  dokazom,  da  je  onoliko 
privredio  koliko  njegovi  znakovi  iznose,  dotle 
će  za  njega  obstojati  pravo  užiti'se  svoje  pri¬ 
vrede.  Jedan  od  najobičnijih  takovih  znakova 
jest  novac. 

Čim  smo  dakle  nešto  privredili,  tim  smo 
si  pribavili  dužnika,  koji  će  biti  dužan  za  tu 
našu  privredu  zadovoljiti  stanovitomu  broju 
naših  potreba.  Taj  je  dužnik  sveobća  ukupna 
privreda,  iz  koje  ćemo  mi  imati  pravo  toliko 
uzeti,  koliko  iznašaju  znakovi  naše  specialne 
privrede.  Kad  štedimo,  mi  odgadjamo  oživo- 
tvorenje  toga  svoga  prava,  t.  j.  izmedju  sgotov- 
ljene  jur  privrede  i  potroška  umetnemo  stano¬ 
vito  vrieme.  Štednja  se  dakle  sastoji  u  odgodi 
potroška  stvari  specialne  privrede. 

Ali  štednji  nije  samo  svrha  odgoditi  po- 
trošak  privredjenih  stvari,  da  se  njimi  u  sgod- 
nije  vrieme  okoristimo,  već  joj  je  takodjer  svrha, 
da  koristno  upotriebimo  vrieme,  od  onoga  časa, 
kad  smo  vriednost  pribavili,  do  časa,  kad 
ćemo  ju  potrošiti.  To  možemo  postići  na  dvk 
načina:  1.  ako  sami  koristno  uložimo  vried¬ 
nost  nepotrošenu;  2.  ako  dozvolimo,  da  tko 
drugi  to  učini. 

Ako  mi  sami  to  izvadjamo,  onda  nastaje 
slučaj  samo  izličnoga  potroška,  što  ga  s  početka 
nazvasmo  plodnim  potroškom.  To  biva,  kad  po¬ 
dižemo  tvornicu,  koja  je  obilježje  prištedjene 
vriednosti ;  kad  pribavimo  zemalja  i  potrebno 
orudje  za  vodjenje  poljskoga  gospodarstva;  kad 
sagradimo  kuću  itd.  To  su  sve  znakovi,  da 
smo  mi  neku  vriednost  stekli,  a  da  ju  nismo 
potrošili;  znakovi,  koji  će  nam  u  svako  doba 
pružiti  mogućnost  doći  do  takove  vriednosti, 
koju  ćemo  moći  neposredno  potrošiti.  Za  tvor¬ 
nicu  dobijemo  novca,  za  novac  kruha,  odjeću  itd. 

Ako  dozvolimo,  da  drugi  upotriebi  našu 
prištednju,  onda  mu  uručimo  vriednost,  on  nam 
podieli  znak,  da  smo  to  izveli,  obeća  nam  pri¬ 
godom  povratka  nešto  više  za  uslugu  što  smo 
mu  učinili,  a  onda  nastaje  slučaj,  što  ga  zo¬ 
vemo  vjeresijom. 

Vriednost,  koju  smo  prištedili,  te  ju  uložili 
u  radnju  bilo  sami  neposredno,  bilo  po  drugih, 
nazivljemo  kapitalom  i  za  koji  rekosmo,  da 
u  privredi  zauzimlje  znamenitu  zadaću,  da  mu 
je  svrha  napredak  i  usavršenje  radnje,  eman¬ 
cipacija  čovjeka  od  fizične  radnje.  Odtuda  iz¬ 
reka:  taj  gospođin  živi  o  svom  kapitalu,  t.  j. 
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kapital  mu  nosi  toliko  plodova,  da  mu  netreba 
raditi. 

Dokazivati  potanko  koristi  i  blagodati  ka¬ 
pitala,  mislim,  da  bi  bilo  suvišno;  jer  u  da¬ 
našnjem  vieku,  kad  se  kopaju  kanali  poput 
Suetzkoga  i  tuneli  poput  Mont-Cenisa,  kad  se 
stvaraju  osnove  za  sjedinjenje  crnoga  s  kaspij¬ 
skim  morem,  kad  igla,  vreteno  i  čekić  sami 
rade,  nitko  nesmije  toli  odlučnomu  faktoru  za¬ 
tajiti  odlučne  znamenitosti. 

Biti  će  koristnije,  da  u  kratko  navedemo, 
kako  se  kapital  od  kapitala  razlikuje.  Možemo 
najprije  reći,  da  imade  kapitala  s  opredieljenom 
i  neopredieljenom  svrhom.  U  prvu  vrst  spadaju: 
tvornice,  makine,  kuće ;  jednom  izrekom,  svaka 
vriednost,  koja  je  opredieljena  za  stanoviti 
posao,  pa  se  bez  uštrba  nemože  na  drugi  posao 
obratiti.  —  U  drugu  vrst  spada  kapital,  koji 
se  može  na  razne  svrhe  upotriebiti,  n.  p.  novac, 
željezo,  smedje  uglevlje  itd.  Lako  je  opaziti, 
da  je  u  početku  svaki  kapital  bez  opredieljene 
svrhe,  a  političko-ekonomička  znanost  svjetuje, 
da  se  kapitalu  ima  svrha  opredieliti  samo  onda, 
kad  je  to  od  skrajne  nužde,  i  dobro  proračunana, 
ako  je  moguće  sigurna  uspjeha.  To  biva  zato, 
jer  je  veoma  težko,  ako  smo  kapitalu  opredie- 
lili  svrhu,  obratiti  ga  na  drugu  svrhu,  koja  bi 
možda  bila  plodonosnija.  Ako  smo  n.  p.  ustro¬ 
jili  kožarnicu  po  stanovitoj  metodi,  hiti  će  veoma 
težko  kapital,  koji  smo  u  to  uložili,  obratiti 
na  drugu  svrhu,  ako  se  sutra  pronadje  bolja 
metoda  i  jeftiniji  način  priredjivanja  kože.  U 
takovu  tvornicu  treba  dakle  samo  onoliko  ulo¬ 
žiti,  koliko  je  od  stroge  nužde.  To  isto  valja, 
kad  se  kuća  gradi. 

Ja  ću  možda  doći  u  sukob  s  mnogimi,  ako 
reknem,  da  nemogu  povladjivati,  što  je  naša 
štedionica  toli  neplodno  tolik  kapital  uložila, 
da  uresi,  ili  služeći  se  običnim  provincijalnim 
izrazom,  da  nacifra  svoju  novu  kuću  na  Jela- 
čićevu  trgu.  Za  koj  dan  imati  ćete  priliku 
čuti  od  mojega  sudruga  dra.  Lorkovića,  u  ko¬ 
liko  je  i  kada  je  luksus  opravdan;  ali  u  ovom 
slučaju  možemo  bez  pogrieške  na  temelju 
znanosti  uztvrditi,  da  je  naša  inače  veoma  za¬ 
služna  štedionica  uložila  velik  kapital  bez  ika- 
kove  svrhe.  Ona  bi  svoj  potrošak  mogla  oprav¬ 
dati  samo  onda,  da  je  tim  potroškom  podpo- 
mogla  i  uzveličila  umjetnost,  ili  stvorila  nešto 
liepa  i  ukusna,  da  tim  pobudi  plemenita  čuv¬ 
stva.  Oni  kipovi  od  zemlje  ne  reprezentiraju 
nikakove  umjetnosti;  ukupna  slika,  koju  nam 
ta  kuća  predstavlja  niti  je  skladna  niti  je  ukusna, 
jer  je  kuća  premalena  za  toliki  ures.  Nije 
temeljito,  kad  se  veli,  da  je  naša  štedionica 
učinila  taj  potrošak  za  poljepšanje  grada,  jer 
će  samo  debelo  i  surovo  oko  reći,  da  je  na 
onoj  cifrariji  nešto  liepa.  Ja  si  grad  Zagreb 
predstavljam  kao  fini  s&g,  kojemu  nebi  doli¬ 
kovali  uresi,  što  jih  vidimo  na  prostih  seljačkih 
haljinah.  Naša  je  štedionica  potrošila  10.000  for. 
promašiv  svrhu,  za  koju  je  taj  kapital  htjela 


opredieliti;  a  za  nekoliko  godina,  kad  prava 
umjetnost  pronadje  nešto  ukusnijega,  prolazeći 
putnik  smijati  će  se  neobičnomu  zlu  ukusu  da¬ 
našnjih  graditelja. 

Napomenuto  pravilo  naše  znanosti  naći  će 
svoje  opravdanje  u  sliedećem  jasnom  primjeru. 
Kapitalista  Petar  sagradio  je  jaku,  kao  što  se 
obično  veli  solidnu  kuću  za  100.000  for.  Ka¬ 
pitalista  Pavao,  sagradio  je  po  jednakom  planu 
slabiju  kuću  za  60.000  for.,  a  40.000. for. 
uložio  je  na  6°/0  kamate.  Istina  je,  da  će  Pav¬ 
lova  kuća  trebati  više  popravaka  od  Petrove, 
ali  će  zato  Pavao  za  20  godina  iz  dobivenih 
kamata  drugu  kuću  za  60.000  for.  sagraditi,  i 
preostati  će  mu  12.000  for.  za  popravak  stare 
kuće.  Zato,  kad  Petar  i  nebi  trebao  kroz  20 
godina  ništa  popravljati  na  svojoj  solidnoj  kući, 
Pavlov  položaj,  uz  sve  popravke,  bio  bi  uviek 
sjajniji  od  Petrova.  Protegnite  na  drugih  20 
godina  nastojanje  Pavlovo,  pa  ćete  se  osvje¬ 
dočiti,  da  je  veoma  štetno  uložiti  na  opredie- 
ljenu  svrhu  više  kapitala,  nego  li  ga  strogo 
treba. 

Napokon,  političko-ekonomička  znanost  broji 
još  jednu  vrst  kapitala,  a  to  je  moralni  ili 
bolje  rekuć  umni  kapital  —  znanje.  Bacon  je 
rekao:  „čovjek  toliko  može,  koliko  zna“,  a  i 
naša  narodna  poslovica  veli:  „bolji  je  razum 
neg  imanje, “  —  „bolje  je  umjeti  neg  li  imati." 
Premda  je  proti  umnomu  kapitalu  ustao  velik 
broj  materijalista,  ipak  se  nemože  tajiti,  da  je 
um  i  znanje  veliki  faktor  privrede.  Prosvjećeni 
um  Arkwrighta  i  Jacquarda,  izumiv  umjetna 
krosna,  privredio  je  vriednosti  neprocjenive,  a 
Leibnitz  i  Newton  svojimi  matematičkimi  teo- 
rijami  nisu  manje  od  prve  dvojice  privredili, 
pruživ  fiziki  mogućnost  doći  do  onih  zaključaka, 
po  kojih  daBas  tvori  čudesa.  Može  li  se  pro- 
cjeniti  neizmjerna  zasluga  Guttemberga,  koji 
je  izumio  štampu;  Watta,  koji  je  stvorio  parnu 
makinu  ;  Galilea,  koji  je  izračunao  isokronizam 
visila ;  Lavoisiera,  pravoga  otca  moderne  che- 
mike?  Byron  je  svoje  stihove  prodavao  po  2 
sterlinga,  ili  20  for.  svaki  stih;  čuveni  Walter- 
Scott  prodao  je  svoju  knjigu  o  životu  Napo- 
leona  I.  za  120.000  for.,  pa  znamo,  da  su 
književni  proizvodi  Dumasa  i  Suea  za  njih  izvor 
velika  bogatstva.  Možda  će  tko  reći,  da  je 
Eousseau  morao  prepisivati  muziku,  da  proživi; 
Thomson  da  je  hodao  po  Londonu  poderanih 
čižama;  Milton  da  je  prodao  svoj  „izgubljeni 
raj“  za  50  for.  i  da  više  danas  privredi  na¬ 
kladnik  Shakspearovih  tragedija,  nego  li  je 
veleumni  spisatelj  izvorno  za  njih  dobio.  Nu 
tužan  uspjeh  ovih  posliednjih  moramo  kao 
veliki  grieh  upisati  razpuštenomu  vieku,  u  kojem 
su  živili,  a  vriednost  njihovih  djela  pruža 
jim  sada  iza  smrti  lovorike  vriednosti  nepro¬ 
cjenive.  Najnoviji  rat  francezko-pruski  govori 
glasno,  da  je  na  Onoj  strani  pobjeda,  gdje  je 
znanje  i  razum,  „da  je  bolji  razum  nego  li 
snaga,  da  je  bolje  umjeti  nego-li  imati.  “  Na- 
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poleon  i  Le  Boeuf  nisu  dorasli  Bismarku  i 
Moltkeu ;  francezki  generali  razkalašenoga  car¬ 
stva,  vještiji  prosuditi  efekt  Offenbachovih  ope¬ 
reta  nego  li  ratne  osnove,  morali  su  podleći 
njemačkim  generalom,  koji  su  znali  sabrati 
velik  kapital  znanosti  i  umjetnosti  vojničke. 

Opetujuć  dakle  pravila  jur  navedena  o  po- 
trošku,  proizlazi : 

1 .  Da  se  kapital  nesmije  nikada  trošiti,  već 
da  se  potrošak  imade  ograničiti  na  godišnju  pri¬ 
vredu  ili  prihod. 

2  Da  se  iz  godišnje  privrede  imade  izlučiti 
opredieljena  svota  za  amortizaciju  kapitala. 

3.  Isto  tako,  da  se  imade  izlučiti  opredie¬ 
ljena  svota  za  povećanje  kapitala. 

Moram  još  odgovoriti  na  dva  pitanja,  koja 
bi  se  mogla  ob  ovom  predmetu  poroditi  i  koja 
sa  veoma  odlučna.  Prvo  je  pitanje :  u  kojem 
razmjerju  imademo  trošiti  prama  svojim  običnim 
potrebam ;  a  drugo  je :  koja  su  sredstva,  da  to 
razmjerje  uzmognemo  držati  i  pribaviti  one 
krieposti,  što  jih  nazivljemo  štednjom  i  radinosti  ? 

Na  prvo  pitanje  pokušali  su  odgovoriti  neki 
njemački  spisatelji,  pa  sn  izrekli,  da  moramo 
svoje  dohodke  razdieliti  na  6  strana,  a/6  po¬ 
trošiti  na  hranu,  1/6  na  stan,  */«  na  odieću  i 
obuću,  y6  sačuvati  za  nepredvidni  trošak,  a  V6 
uložiti  u  amortizaciju  i  povećanje  kapitala.  Ovo 
riešenje  nesadržaje  u  sebi  ništa  absolutna,  ali 
svakako  moramo  priznati,  da  je  ovo  veoma 
dobro  razmjerje  za  stališ  srednjega  bogatstva. 
Zaista  bi  bio  sretan,  koji  bi  znao  strogo  držati 
ovu  mjeru. 

Drugo  pitanje  niti  je  političko  ekonomička 
znanost  pokušala  riešiti,  niti  strogo  spada  u 
njezin  djelokrug.  Štednja  je  kriepost,  koju  čovjek 
može  pribaviti  samo  odgojenjem  uma  i  srdca. 
Divljaci  sieku  stabla,  da  poberu  voće,  a  uman 
čovjek  neizmjernom  skrbi  njeguje  plodonosno 
stablo,  on  ga  u  pravom  smislu  uzgaja.  On  znade 
prosuditi  sredstva  i  uzroke,  on  može  imati  ci¬ 
ljeva.  Čovjek,  komu  je  um  odlično  naobražen, 
znati  će  prosuditi,  što  je  koristrib  i  nuždno; 
čovjek,  komu  je  srdce  odlično  uzgojeno,  moći 
će  se  ravnati  po  dobro  shvaćenoj  koristi  i  nuždi. 
Povjerite  tupn  čovjeku  veliko  i  gotovo  bogatstvo, 
neće  se  njim  okoristiti;  on  će  mu,  ako  ho¬ 
ćete,  priznati  i  moć  i  vriednost,  ali  ga  neće 
znati  upotriebiti :  biti  će  lakom  i  škrt.  Povje¬ 
rite  čovjeka  pokvarena  srdca  veliko  i  gotovo 
bogatstvo,  on  će  ga  zlorabiti,  raztepsti ;  biti  će 
razsipnik.  Badinost  i  štednja  nisu  dakle  krieposti 
jednostrane,  već  su  sastavak  i  posliedica.  drugih 
krieposti,  koje  čovjek  od  djetinstva  počima 
upravo  mliekom  crpiti.  A  naše  je  odgojenje 
žalibože  i  glede  uma  i  srdca  u  mnogom  manj¬ 
kavo,  često  nikakovo. 

Počam  od  krugova  života  javnoga,  gdje  se 
države  naobražene  Europe  stavljaju  na  čelo  ne¬ 
opravdane  često  nemoralne  razsipnosti ;  gdje  se 
dosliednost  značaja ,  pribavljena  neumornom 
njegom  istine  i  pravde  i  nepopustljivom  stro¬ 


gosti  srdca,  gladom  kazni,  a  frivolnost,  licu- 
mjerstvo  i  tupost  uma  podižu  na  oltar  časti  i 
blagostanja;  —  pa  svršiv  do  pojedinca,  kad 
voli  u  zapušenih  krčmah  i  gostionah  do  kasne 
dobe  noći  potrošiti  veći  dio  privrede  svakoga 
dana ;  počam,  rekoh,  od  države  pa  do  pojedinca : 
nalazimo  običaje,  koji  se  protive  providnim 
kriepostim  radinosti  i  štednje. 

Izreći  nam  je  najprije  svoju  žalost,  što  naša 
današnja  učilišta  malo  ili  ništa  nepridonose  k 
racionalnomu  gospodarstvu,  pa  nam  fali  znanje 
o  najobičnijih  pojmovih  političke  ekonomije.  Kao 
što  jih  je  na  stotine,  kojim  je  svaki  čas  na 
ustih  država,  narod,  domovina,  autonomija  itd. ; 
bave  se  timi  faktori,  a  neznadu  što  su:  tako 
jih  ima  još  više,  koji  se  bave  novcem,  kapi¬ 
talom,  trgovinom,  obrtom  itd.,  a  neznaju,  što 
je  obrt,  trgovina,  kapital  i  novac.  Ciela  tro- 
jedna  kraljevina  s  faktičnim  i  virtualnim  svojim 
zemljištem,  pučanstvom  više  od  3  miliona, 
imade  jednu  jedinu  katedru  o  političkoj  eko¬ 
nomiji.  To  je  nazadak,  koji  moramo  oplakivati. 

Odgojenje  srdca  zuuzimlje  znamenito  mjesto 
kad  govorimo  o  štednji,  jer  je  srdce  sjedalo 
ljudskih  strasti.  Pa  kao  što  su  plemenite  strasti 
veliko  poticalo  na  štednju,  tako  su  nizke  strasti 
poticalo  na  razsipnost.  Potrošak,  komu  je  pod¬ 
loga  ovakova  nizka  strast,  nije  u  ničem  i  ni¬ 
kada  opravdan.  Igra,  pijanstvo,  razbludnost, 
luksus  osnovan  na  oholosti,  to  su  plodovi  strasti, 
koje  nalaze  svoj  izvor  u  srdcu  razpuštenu  i 
pokvarenu,  to  su  uzroci  razsipnosti  i  velikih 
ekonomičkih  nesreća.  Naša  štedionica  nikada 
neprima  toliko  zaloga,  kao  za  vrieme  poklada, 
kad  se  nizke  strasti  najviše  razpaljuju;  a  to  je 
znak,  da  se  onda  potroši  više,  nego  li  se  može 
potrošiti. 

Pokvareno  je  odgojenja  srdca,  koje  stvara 
razsipnika  i  štetnije  od  neznanja,  koje  stvara  la¬ 
koma  i  škrta.  Jer  vriednost,  koju  je  ovaj  ne¬ 
plodno  sahranio,  kada  tada  biti  će  bar  nekomu 
od  koristi,  ona  će  se  u  zgodno  vrieme  pomoliti 
u  promet;  nije  to  izgubljena  vriednost.  Ali 
vriednost,  koju  razsipnik  potroši  i  uništi,  ne¬ 
staje  iz  prometa,  da  se  nikad  više  nepovrati. 

Da  uzmognemo  štediti,  trebamo  predviditi 
budućnost,  žrtvovati  joj  sadašnjost,  vršiti  pleme¬ 
nito  gospodstvo  nad  sobom,  nad  svojimi  požu- 
dami;  oprieti  se  nesamo  zamamljivosti  sadašnjih 
razkoši,  nego  i  taštinam  i  hirom  tako  zvanoga 
javnoga  mnenja  i  neopravdane  convenance,  koji 
su  uviek  popustljivi  prama  razsipniku,  a  strogi 
prama  štedljivomu  čovjeku.  Moramo  ponajviše 
biti  nadahnuti  duhom  obitelji;  neoženjen  po¬ 
troši  više  i  laglje  od  oženjena;  moramo  biti 
pripravni  na  svaku  žrtvu,  plodovi  koje  biti  će 
pobrani  od  milih  naših  potomaka.  Kapitalizirati, 
reče  Bastiat,  a  mi  velimo  štediti,  znači  pri¬ 
praviti  hranu,  krov,  udobnost,  poduku,  neod- 
visnost,  slavu  našemu  potomstvu  Ali  toga  ne¬ 
ćemo  nikada  postići,  ako  se  svojski  nezauzmemo 
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za  poboljšanje  našega  života  i  javnoga  i  su- 
kromnoga. 

Nesmatrajmo  nit  najmanji  dio  svoje  privrede 
suvišnim  i  nemojmo  misliti,  da  smijemo  tobož 
suvišne  stvari  potrošiti,  već  sjetimo  se  često 
izreke  dobroga  Franklina:  da  moramo  štediti 
što  nam  se  čini  da  je  suvišno,  da  neostanemo 
lišeni  onoga,  što  nam  bude  zbilja  potrebno. 

Naša  opera. 

III. 

Opera  „Ljubav  i  zloba“  pisana  je  za  stano¬ 
vita  grla  ili  bolje  rekuć  za  stanovite  osobe. 
Doduše  je  zloporaba  umjetničkoga  dara,  kada 
skladatelj  udešuje  svoj  umotvor  prema  osobam ; 
no  mi  znamo,  pod  kakvim  je  skrbničtvom  stajao 
biedni  i  najviše  od  svojih  prijatelja  namučeni 
Lisinski,  pa  ga  zato  nesmijemo  ukoriti  ni  tim, 
da  je  bio  „odviše  popustljiv."  Jer  da  se  je  on 
ikoliko  strogo  držao  svoje  volje,  bili  bi  ga  za 
cielo  njegovi  prijatelji,  inače  „vještaci  u  umjet¬ 
nosti",  ostavili  na  cjedilu.  Kod  diletanata  ili 
bolje  rekav,  naturalistš,  koji  hoće  da  se  svojim 
naravnim  darom  pred  velikim  obćinstvom  iz- 
kažu,  nemogu  naći  prava  i  pomilovanja  niti 
razlozi  umni,  niti  zakoni  umjetnosti:  oni  zato 
ne,  jer  naturalistu  prekoredna  njegova  taština 
zasliepi ;  ovi  za  to  ne,  jer  se  u  svojoj  ignoran¬ 
ciji  neće  da  pokori  kakovim  zakonom  pa  ih  i 
nemože  priznati,  kad  u  njega  nema  ni  umjet¬ 
ničkoga  ni  estetićkoga  naobraženja.  Težko  si  ga 
po  napredak  koje  stvari,  ako  ju  je  naturalista 
potako,  pa  su  mu  s  toga  drugi  ljudi  podielili 
pravo,  da  ju  po  svom  znanju  i  volji  dalje  iz¬ 
vodi!  Stvar  će  doskora  zapeti,  a  napredku  se 
zakrčiti  put;  jer  će  se  ćut,  koja  neljubi  umjet¬ 
ničkih  zakona,  uprieti  u  to,  da  se  prvi  pokus 
prihvati  kao  trajni  uzor,  koji  mora  da  bude 
svetiji  od  svetoga  pisma,  a  pravi  umjetnici, 
koji  su  si  preduzeli  učvrstiti  zdravu  ideju  putem 
znanstvenim,  morati  će  doskora  okaniti  se  toga 
posla,  nemogući  vojevati  proti  nesnosnomu  re- 
žanju  vikača.  Ta  prof.  Ferd.  Sieber  veli :  „nicht 
blos  auf  den  Kartoffelfeldern,  sondern  auch  in 
den  Gefilden  der  Kunst  gibt  es  B  a  u  e  r  n  eine 
Menge",  („na  polju  umjetnosti  ima  težaka  mno¬ 
žina,  kao  god  na  polju,  gdje  je  posadjen  korun"). 

Kad  se  tako  razvrgnu  umjetnik  i  natura- 
liste,  onda  se  naturaliste,  nemogući  se  pozvati 
na  nikakvo  stanovito  znanje,  neplaše  nikakva 
sredstva,  da  ljude  osumnjiče;  izkrivlj uju  dobru 
volju,  rodoljublje  prozovu  himbom,  i  nastoje 
kod  obćinstva  ocrniti  svakoga,  tko  je  zauzet  za 
napredak;  uviek  su  im  puna  usta  rieči:  „Da, 
mi!  mi  smo  bili  junaci!  Mi  smo  god.  1846. 
prikazali  operu,  kako  sviet  niti  je  igda  vidio 
prikazivati,  niti  će  ikad  vidi  ti !“  —  Pa  ipak  u 
devetnajstom  vieku  nisu  šala  25  godina! 

Čast  i  poštenje  tadašnjim  diletantom,  al 
ipak  im  reći  moramo,  neka  si  nipošto  neutva- 
raju,  da  su  u  tadašnje  vrieme  učinili  upravo 


toliko,  koliko  se  čini  kod  opere  dan  danas,  ili 
možda  čak  i  više;  jer  ako  je  g.  Staziću  onda 
i  bilo  bolje  grlo  nego  g.  Grbiću,  ipak  je  g. 
Stazić  god.  1846.  bio  samo  početnik  u  pjevanju. 
A  Voltair  veli:  „Premda  se  starina  obično 
tvrdokorno  hvali  a  novo  kudi,  ipak  je  istina 
to :  da  kod  nijedne  stvari  neće  biti  prvi  pokusi 
najbolji." 

Stoga  je  laž  i  puka  potvora,  kad  se  i  usfc- 
meno  i  pismeno  veli,  da  je  onomadnja  predstava 
opere  „Ljubavi  i  zlobe"  bila  „skandalozna",  da 
je  opera  učinila  sa  svime  fiasko.  Ako  se  i  ne¬ 
može  reći,  da  je  predstava  hila  zaokružena,  a 
ono  se  ipak  neda  tajiti,  da  je  svaki  solista  gdje¬ 
gdje  vrlo  liepo  pjevao,  i  da  su  svi  proučili 
svoje  vrlo  mučne  uloge  nesamo  voljno,  nego  i 
očevidno  revno  i  s  ljubavlju.  No  i  orkestar  je 
u  ovoj  koncertnoj  glasbi  činio  svoju  dužnost,  i 
nije  se  ni  jedan  put  morao  spustiti  zastor  radi 
toga,  što  bi  orkestar  ili  pjevači  bili  zapeli,  kao 
što  se  to  učiniti  mora  kod  predstavi  nevaljalih, 
i  onih,  koje  čine  fiasko  —  a  da  su  to  neki  želili, 
nema  dvojbe.  Opera  se  izvodila  brez  ikakve  zna¬ 
menite  pometnje,  a  obćinstvo  je  živo  pleskalo. 
„Dakako  da  su  pleskali,"  reče  netko,  „al  više  kao 
Hrvati  nego  li  kao  slušaoci."  Netajimo  toga  ni¬ 
pošto,  al  odatle  izvodimo,  da  bi  kod  tri  puta  tako 
žarkoga  hrvatskoga  osjećanja,  kao  što  je  to 
prije  25  godina  i  bilo,  upravo  ovakova  pred¬ 
stava  izazvala  opet  tri  puta  tako  jak  plesak; 
da  i  neuvažimo,  kako  se  u  ono  vrieme  nije  niti 
prietilo  pjevačem  niti  ih  plašilo,  te  se  nitko 
nije  trsio  već  unapried  obćinstvo  ozlovoljiti. 
Nesmije  se  s  uma  smetnuti  ni  to,  da  se  ob¬ 
ćinstvo  sasvim  drugačije  vlada  prema  angaži¬ 
ranim  i  plaćenim  pjevačem  nego  li  prema  dile¬ 
tantom,  od  kojih  svaki  ima  u  obćinstvu  bud 
oca,  bud  strica,  brata,  tetku,  sestru,  kumu, 
prijatelja  itd.,  koji  su  već  unapried  nakanili 
zatisnuti  oči  pred  svakom  makar  i  krupnom 
pogrieškom,  i  koji  svaki  umjetnički  izgred 
smatraju  za  domišljatost,  a  često  i  znakom 
velike  ženialdbsti. 

Ako  dakle  prva  predstava  ove  opere  i  nije 
onako  uspjela,  kako  bi  bila  uspjeti  mogla,  to 
još  nije  nipošto  dovoljan  razlog  sumnji,  da  ni 
u  buduće  neće  bolje  ići.  No  hrvatskoj  je  operi 
učinjen  istom  početak,  jer  one  predstave  od  g. 
1846.  nedržimo,  da  su  takove,  koje  bi  se  mogle 
mjeriti  mjerilom  umjetnosti,  one  su  bile  reć 
bi  glasbeno-kazalištne  parade.  A  gdje  se  nešto 
istom  zamiće,  tu  nevalja  stavljati  onakovih  za¬ 
htjeva,  kakvi  se  stavljaju  u  Beču,  Pragu  itd. ; 
jer  i  tu  su  trebali  vrlo  mnogo  vremena,  dok 
su  dotjerali  do  sadašnje  vrstnoće. 

Smetnuv  dakle  u  jednu  ruku  s  uma  sve 
osobnosti,  ali  i  nehoteć  nikoga  kaditi  tamjanom, 
moramo  svakako  priznati,  da  je  ovaj  put  ka- 
zalištna  intendantura  sasvim  dobro  učinila,  kad 
je  odlučila  ovu  operu  brižno  podvrći  reviziji  i 
to  u  pogledu  sceničkom  kao  i  glasbenom,  pa 
ju  za  jedan  ii  dva  tjedna  opet  metnuti  na 
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repertoir  a  nebrisati  ju  s  njega,  kako  bi  ovaj 
ii  onaj  želio. 

Mi  dakle  mislimo,  da  onaj,  komu  je  do 
stvari  stalo,  ili  drugimi  riećmi  tko  iskreno  želi, 
da  se  osnuje  narodna  opera,  nebi  smio  ne¬ 
prestanim  napadanjem  i  lomatanjem  obćinstvo 
silom  tjerati  na  mnienje,  da  je  sve  samo  šeprt- 
ljanje,  što  se  sada  radi,  i  nebi  smio  dovlačiti, 
tu  posljedicu,  da  se  opet  doseli  k  nam  ono, 
što  je  tudje.  Tkogod  želi  razvoj  naše  narodne 
umjetnosti,  baciti  će  na  stranu  osobne  interese 
te  neće  raditi  o  tom,  da  se  raztepe  mladi  zavod 
samo  za  to,  da  se  uzmognu  iz  njega  odstraniti 
neke  osobe;  neće  se  tvrdokorno  držati  sitnja- 
rija,  kojih  nije  vriedno  ni  spomenuti,  i  neće 
snovati  spletke,  koje  predstavljačem  oduzimlju 
volju  i  ljubav  za  stvar,  te  im  ogorčuju  život. 
Nekoristi  tu  biti  osorit  ii  htjeti  se  važnim  po¬ 
kazati  ;  nam  se  hoće  nesebične  volje,  a  najpače 
temeljita  znanja.  Ako  ima  u  kom  obojega,  neka 
izadje  na  vidjelo,  i  neka  sposobnosti  svoje  upo¬ 
rabi  poštenim  načinom  i  u  vrieme;  al  ako  si 
je  i  sdm  sviestan,  da  nema  temeljita  znanja,  a 
ono  neka  bude  čedan  i  neka  ljude  nezasljepljuje 
slieparijom  rieči  i  pojmova.  K. 


Narodno  kazalište. 

Za  zavod,  koji  ima  veliko  značenje  u  pro¬ 
svjeti,  i  koji  se  podupire  sredstvi  naroda,  mora 
se  javnost  svakako  zanimati,  mora  pozorno  pra¬ 
titi  njegovo  djelovanje ;  ona  ima  k  tomu  pravo 
i  dužnost.  Pravo,  jer  je  djelovanje  takova  zavoda 
za  javnost  opredieljeno ;  dužnost,  jer  je  on  svo¬ 
jinom  ljubljenoga  naroda.  Sšmo  zanimanje  može 
se  pokazivati  na  više  načina,  jedan  od  njih  je 
kritika,  koju  ima  vršiti  štampa.  Časopisi  i  novine 
imaju  dakle  donositi  kritike  o  narodnom  kaza¬ 
lištu.  No  kritika,  ili  ona  odobravala  ili  korila, 
mora  biti  nadahnuta  ozbiljnošću,  nesebičnošću, 
pravdoljubljem,  željom  za  dobro  i  istinu;  kod 
nas  ima  vršiti  još  jednu  zadaću:  ima  pouča¬ 
vati.  Ovako  će  se  triebiti  kukolj  od  pšenice, 
doprinositi  će  i  kritika  od  svoje  strane  k  tomu, 
da  se  kod  obćinstva  uvrieži  dobar  ukus.  Bilo 
bi  željeti,  da  ove  misli  zavladaju  u  Zagrebu,  pa 
da  zagrebačka  kritika  bude  obćinstvu  pravim 
kažiputem  u  ocienjivanju  umjetnosti,  da  se  raz¬ 
likuje  od  kritike,  kako  ju  vrše  nevaljali,  za 
osobnom  korišću  hlepteći  listovi  pokvarenih 
gradova.  Nepraštati  grieba,  priznati  dobro,  upu¬ 
ćivati  i  poučavati  —  to  bi  bila  liepa  svojstva 
naše  kritike. 

S  ovih  obćenitih  opazaka,  koje,  čega  netreba 
dokazivati,  nisu  suvišne  niti  brez  povoda,  mo¬ 
žemo  preći  na  razmatranje  o  predstavah  kaza- 
lištnih.  Počimamo  s  komadom  Dumasa  sina 
„Idee  gospodje  Aubray“,  koji  je  već  drugi  ko¬ 
mad  ovoga  pisca,  što  se  je  prošloga  mjeseca 
davao  na  našem  pozorištu. 

Ako  se  francezke  komedije  dovode  na  daske 
našega  pozorišta,  nije  to  krivo  gledište;  ta  i 


sami  Niemci  pohlepno  prevadjajd  u  svoj  jezik 
takove  plodove  francezke  književnosti.  Tko  bi 
mislio,  da  to  nije  nikakva  preporuka  s  toga, 
što  su  i  njemačka  kazališta  velikim  dielom 
snizila  se  do  obrta,  pa  se  prevadja  i  predstavlja 
ono,  što  novaca  u  blagajnu  mami:  za  njega 
navodimo  rieči  naobraženoga  literarnoga  histo¬ 
rika,  Niemca  Juliana  Schmidta,  koji  spomenuv, 
kako  su  se  Niemci  ima  tomu  čitav  jedan  viek 
oteli  uplivu  Franceza  u  književnosti,  veli:  „U 
jednom  ćemo  im  (Francezom)  uviek  ostati  ob¬ 
vezani:  francezka  vesela  igra  nema  konku¬ 
rencije  . . .  Mislim,  da  možemo  nepristrani  biti, 
pa  Francezom  u  tom  pogledu  dati  prvenstvo/ 
Što  učeni  i  znameniti  estetici  njemački  odo¬ 
bravaju  za  svoj  narod,  nemože  se  ni  kod  nas 
zabaciti,  al  jedno  se  svakako  učiniti  može.  Zna 
se  najme,  da  nije  svako  djelo  dobro,  zato  bi 
se  imalo  izabirati  što  je  dobro,  a  od  dobroga 
što  je  bolje.  Igru  „Idee  gospodje  Aubray“  ne- 
možemo  brojiti  medju  bolje  komade. 

Komedija  francezka  uzela  je  važnu  zadaću 
vršiti  iza  uzrujanosti  srpanjske  revolucije :  ustala 
je  proti  ćudorednim  pojmovom  družtva.  U  tom 
nastojanju  zauzimlje  važno  mjesto  Dumas  sin. 
Komedija  nemora  zarezati  n  jezgru  morala; 
pače  se  ona  nije  ni  davala  na  taj  posao :  pred¬ 
stavljao  se  brbljavac,  nespretnjak,  plašivica, 
namišljeni  bolestnik,  škrtica  —  sve  sami  ljudi, 
koji  mogu  inače  biti  sasvim  moralni,  samo  što 
imaju  nekoja  smiešna  svojstva.  Al  to  nije  dosta 
bilo  komediji  francezkoj,  ona  se  dala  upravo 
na  moral,  i  to  uzela  je  pokazivati,  kako  neva- 
ljaju  dosadašnji  pojmovi  o  moralu,  i  kako  valja 
mjesto  njih  druge  staviti.  Da  nam  se  često  raz¬ 
vijaju  čudne  misli,  netreba  ni  spominjati. 

Dumas  sin  stupio  je  pred  književni  francezki 
sviet  god.  1848.  s  djelom  „roman  jedne  go¬ 
spodje";  imao  je  onda  24  godine.  Žena,  koja 
u  sretnom  braku  živi,  mora  doživiti  tu  žalost, 
da  joj  starica  majka  umre,  rad  čega  se  uzme 
žalostiti,  postane  nervozna;  jednoč  ode  da  se 
pomoli  na  grobu  majke,  sastane  ju  neki  znanac, 
koga  nikada  nije  ljubila,  i  zavede  ju  na  preljub 
—  no  ona  nije  kriva,  nije  se  mogla  braniti, 
bijaše  u  stanju,  da  „nije  mogla  vladati  nad 
svojim  tielom  i  dušom";  a  kašnje  nastavlja 
zločin,  premda  niti  ljubi  niti  štuje  onoga  čo¬ 
vjeka.  Pjesniku  se  čini,  da  se  nesmije  kazniti 
takva  osoba.  Novi  i  čudni  moralni  pojam !  No 
on  se  ponavlja  u  „Idee  gospodje  Aubray“. 

Ovaj  je  komad  jedan  od  noviji  Dumasovih 
djela:  izašo  je  god.  1867.  Mlada  se  djevojka 
dade  zavesti,  i  neostane  to  brez  ploda :  ona  dobi 
diete.  Zavoditelja  niti  je  ljubila,  niti  ga  ljubi, 
nakon  zavedenja  zahvalna  mu  je  za  diete.  On 
se  oženi  s  drugom.  Gospodja  Aubray  misli,  da 
nesmijemo  8  palimi  ženami  strogi  biti,  ona  se 
zauzme  za  djevojku,  snubi  za  nju  muža  čestita, 
napokon  ju  za  ženu  dobi  mladjani  sin  gospodje 
Aubray.  Grieh  se  lako  počini,  pa  što  za  to? 
Dužnost  je  družtva  zauzeti  se  za  takove  osobe ; 
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kazan  nemora  sliediti!  Moralizirajući  Dumas 
nije  doraso  za  riešavanje  takovih  problema.  Želi 
stvoriti  nešto  osobita,  i  podje  mu  to  za  rukom 
—  al  je  ta  osobitost  loša. 

Da  se  komadi,  pisani  sličnim  stilom,  nemogu 
nazvati  komedijami,  vidi  se  na  prvi  mah.  Ko¬ 
medija  mora  prije  svega  biti  komična,  a  tu  se 
brez  smjeha  nemože  proći.  Ništa  nije  samo  po 
sebi  smješno,  nego  postaje  smješno  u  subjektu, 
koji  ga  tako  shvati;  no  k  tomu  treba  svakako 
predmet,  komu  ćemo  se  smijati.  Smijemo  se 
protnslovjat  nedoličnosti  u  životu,  ako  nam  se 
pred  očima  pokažu  kao  igra,  koja  se  sama 
razteplje,  kojoj  iz  vreve  kao  pobjediteljica  izadje 
ideja  dobra  i  pravde.  Onda  se  pred  nami  raz- 
plinć  svaka  neskladnost,  sve  dodje  u  red,  i 
ugodno  nam  bude  na  srcu. 

A  što  ie  komično  u  tom  Dumasovom  komadu  ? 
Pala  djevojka  može  biti  predmetom  našega  pre¬ 


ziranja  ili  smiljenja:  ni  jedno  ni  drugo  nedo- 
pušta  nam  smjeha.  Kada  dobije  za  muža  čovjeka 
mlada  i  imućna,  koji  ju  uza  to  ljubi  —  nije 
nam  ni  onda  do  smjeha.  U  običnom  života 
može  zabludjeli  uztrajnim  i  vrlo  kriepostnim 
životom  izbrisati  izpred  naših  očiju  grieh  proš¬ 
losti,  no  u  ovom  komadu  toga  nema,  jer  on 
svršuje  tamo,  gdje  bi  taj  kriepostni  život  istom 
početi  imao.  —  Gospodja  Aubray  je  plemenita 
žena,  i  plemenitim  naumom  njezinim  ni  malo 
se  nemožemo  smijati;  a  kad  bi  i  mogli,  kad 
bi  i  držali  te  naume  neskladnimi,  ostali  bi  na 
koncu  neumireni,  jer  oni  pobjede  —  pa  bi  u 
tom  slučaju  neskladnost  pobjedila! 

»Idee  gospodje  Aubray“  komad  je,  koji  ne¬ 
može  uspjeti,  jer  je  pogriešan  u  temelju.  Ead 
bi  ga  morali  klasificirati,  rekli  bi,  daje  drama¬ 
tizirana  moralna  lekcija  brez  potrebitih  dokaza. 

I.  Z. 
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Spomen  na  slame  pokojnike.  Kao  svake  godine, 
tako  je  i  ljetos  u  večer  svih  svetih  hrvat,  pjevačko 
družtvo  nKolo“  pošlo  pod  barjakom  na  Jurjevsko 
groblje,  da  odpjeva  žalohne  pjesme  na  grobu  'rodo¬ 
ljubi  poginulih  god.  1845.,  a  obćinstva  se  množina 
sabrala,  da  tronuto  ponovi  u  srcu  uspomenu  na  ove 
dragocjene  žrtve.  Nema  dvojbe,  da  je  krasan  to  obi¬ 
čaj,  komu  je  temeljem  ideja :  da  nas  s  pokojnici 
spaja  duboka  misao,  da  u  savezu  stoji  život  realni  s 
nekim  životom  idealnim.  K  tomu  su  oni  pokojnici 
postali  sinovi  svega  naroda;  pa  kao  što  privatni 
ljudi  slave  uspomenu  svojih,  s  kojimi  jih  veže  vez 
rodbinstva,  tako  se  narod  spominje  svojih  pokojnika. 
S  ovoga  gledišta  žalimo,  što  se  ista  čast  neizkazuje 
uspomeni  pjesnika  Stanka  Vraza,  koji  nedaleko  od 
onih  žrtava  počiva,  i  keji  je  svojim  radom  za  sav 
narod  mnogo  privriedio,  kao  i  pokojni  skladatelj 
Lisinski,  pa  ipak  se  nad  grobom  nijednoga  od  njih 
nepjevaju  žalobne  pjesme,  premda  su  oba  na  polju 
pjesme  i  pjevanja  znameniti  reprezentanti. 

Književnost  Pred  nami  je  više  novih  srbskih 
knjiga,  koje  ćemo  svomu  obćinstvu  oglasiti,  da  znade, 
što  se  kod  braće  onkraj  Save  radi :  Od  izvornih  djela 
navodimo  sliedeća :  PesmeJanićijaKostića, 
u  Beogradu  1871,  str.  120.  Z  e  n  i  d  b  a  M  a  k  s  i  m  a 
Crnojevića,  žalostno  pozor  je  u  4  dela,  po  narod¬ 
noj  pesmi  napisao  A.  M.  Vukomanović,  u  Beogradu 
1871,  str.  115.  J aničar,  žalostnaigra  u  4  razdela, 
original  od  P.  Glogića,  u  Beogradu  1871,  str.  92. 
Putopis  delaprave  stare  SrbijeodM.S. 
Milojevića,  u  Beogradu  1871,  str.  218.  Geogra- 
fij sko-s tat istički  rečnik  kneževine  Sr¬ 
bije,  sastavio  Nikola  Nikšić,  u  Novom  Sadu  1870, 
str.  159,  XX.  Pokušaj  za  narodno  i  lično 
unapredjenje,  napisao  arhim.  V.  Pelagić,  u 


Beogradu  1871.  str.  237.  Nekoliko  reći  o  „po- 
kušajima*  arh.  Pelagića,  napisao  Jakov  J. 
Pavlović,  u  Beogradu  1871.  str.  40.  0  razvitku 
ustavne  svesti  u  Srbiji,  od  prof.  A.  Vaši-* 
ljevica,  u  Beogradu  1871,  str.  32.  Istorij a  pe¬ 
dagogije  napisao  M.  Miličević,  u  Beogradu  1871, 
str.  566.  Od  prievoda  osim  „Dreperove  istorije 
umnoga  razvitka  Je vrope“,  koju  smo  već  napomenuli, 
navodimo  ove:  Jevandjelje  prirode,  s  nem. 
preveo  M.Obradović,  sv.  I.  str.  149,  sv.II.  str.  174. 
U  Beogradu  1871.  U  sv.  I  je  popularna  astronomija, 
u II.  sv.  popularna  geologija.  Običaji  veliko- 
Rusa  XVI.  i  XVII.  vieka  od  N.  J.  Kostomarova, 
preveo  M.  S  M.  u  Beogradu  1871.  Deo  I.  str.  120. 
Razvitak  istorijske  nauke,  napisao  V.  J. 
Gerje,  iz  rusk.  preveo  arhim.  J.  Dučić,  u  Beogradu 
1871,  str.  182.  AdolfoDisterveg  po  Modza- 
levskom  M.  Gj.  Miličević  u  Beogradu  1871,  str.  36. 
Podčinjenost  ženskinja  od  Džoua  Stuarta 
Milla,  s  predgovorom  Sv.  Markovića  i  Brajtovim  go¬ 
vorom,  u  Beogradu  1871,  str.  223.  Hora  čije, 
tragedija  u  5  činova  od  Petra  Kornelja,  preveo  Nikola 
Marinović,  u  Beogradu  1871.  str.  102.  Vojna  oko 
rajnske  granice  1870 — 71  sa  vojničkog 
i  političkog  gledišta  napisao  V.  Ristov,  pre¬ 
vodioci  D.Gjurić  i  A.  Protić,  u  Beogradu  1871,  sv. 
I,  str.  110. 

Mina.  Pod  ovim  imenom  slavio  je  pjesnik  sla¬ 
venstva  J an  Kollar  dragu  svoju  Prideriku  Schmidtovu, 
učinio  ju  je  neumrlom  kod  slavenskoga  svieta  u  svom 
djelu  ,,Slavy  dcera“,  pa  se  s  njom  oženio  22.  rujna 
1835.  Zato  je  vriedno  znati,  da  je  nekadašnja  dje¬ 
vojka  Mina,  a  kašnje  udova  Jana  Kollara  umrla  ne¬ 
davno,  najme  13.  listopada  u  76.  godini  svoga 
života. 
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Izlasi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for .  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabava :  Moć  misli.  —  Zlatarovo  zlato.  —  Beatrice.  —  Pouka  :  O  kulturi.  —  Narodno  kazalište.  —  Li s tak. 


Moć  misli. 

Spjevao  I.  D. 


Usta  čovjek  i  temeljne  knjige  sklopi, 

Duh  o  slovu  kojih  davno  kreso,  plamen 
Da  istine  sneti.  Gle  pregnuća  znamen 
Diže  glavu,  led  mu  na  ženici  topi, 

Miso  jer  mu  sinu  silna,  miso  jedna, 

Što  je  oba  svieta  pomaknuti  vriedna. 

U  sviet  miso  pusti  —  sviet  se  uzkoleba, 
Prezat  stade,  bečit,  koječeg  naklapat, 

A1  već  čut  je  sred  meteža  gdjegdje  šapat: 
„Divne  misli!  Sliedovat  ju  braćo  treba!" 

I  gle  složni  u  mrtvilu  svi  dosele 
Mozgat  uzev  u  sto  strana  se  podiele. 

Gle  zatucan  kak  sa  svojom  bagrom  ćelo 
Kuglom  zborit  uze  o  čovječcu  nekom, 

Koj  bi  u  čas  srušit,  što  je  mnogim  vjekom, 
Silnom  daha  mukom  krasno  tak  dospjelo. 
Jadan  starče,  jer  se  ti  već  upokoji, 

Misliš  sav  sviet  mora  s  tobom  sad  da  stoji! 

A1  gle  druge  borce,  štono  udilj  teže, 

Da  istine  zadnju  koprenu  odgale, 

Do  nebesa  kako  otu  miso  hvale, 

I  u  jato  kako  pregaoci  bježe, 

Bez  koristi  svoje  spremni  nove  pute 
Njojzi  krčit,  za  nju  borbe  biti  ljute. 

Zadjede  se  bojak.  Pero  miesto  mača, 
Miesto  praha  duh  je.  Starac  brižan  sada 
Kupi  sve,  što  hljeba  samo  jede  rada  — 

I  vršnjake  kupi  Treba  da  nadjača, 

Jer  će  svijet  propast !  Tim  svjetinu  vara, 
Za  svoj  sjaj,  za  moć  se  u  istinu  stara. 


A1  sve  više  napredka  se  riječ  širi, 

I  sve  dublje  u  srdca  se  ljudska  sadi, 

S  petnih  žila  natražnjačka  družba  radi, 

Da  u  tmine  ljudske  svietlo  ne  zaviri. 

A1  što  napred  krenu,  sve  se  bolje  kreće, 
Stat  će  jedva,  nazadovat  više  neće. 

Sdvaja  družba  pusta.  Kuglom  jednom  ode 
Progoniti  miso,  sad  ju  miso  ništi, 

I  već  družba  izgubljena  ljuto  pišti, 

A1  joj  vodjo  nove  saveznike  vode: 

Ne  um  više,  nego  silu  i  topove, 

Vla§t  nad  svietom  ljudskom  krvi  da  obnove. 

Rieke  krvi  teku,  čitava  plemena 
Popadala  veće,  silna  svud  je  vaja, 

A1  se  borbi  očajanoj  nezna  kraja, 

Nit  joj  sreće  znadu  odsjeć,  ni  vremena, 

Nu  to  vidi  svako:  stari  viek  se  bori, 

Da  viek  novi  zaustavi,  da  obori. 

A1  dobitna  svuda  miso  napred  hita, 

Sile  nema  njenu  silu  da  zagati, 

Sad  će,  reć  bi,  glavom  stafi  viek  da  plati, 
Na  koljenih  jadan  već  za  milost  pita, 

U  to  zadnjoj  pomoći  se  još  dosjeti: 
Zapomaže  crkvu  i  njen  zakon  sveti. 

Usliša  ga  crkva,  baca  anatemu 
Na  sve,  što  će  prastar  da  poredak  muti. 
Bez  oprosta  sad  će  boj  da  biju  ljuti 
Izrodjeni  ljudi,  zvier  nadkriliv  niemu. 
Mučila  već  dave,  lomače  se  puše, 

Sviet,  da  mogu,  rad  bi  ljudi  da  poruše.  — 


Kijametni  jednom  dan  se  vedrit  stade, 
Sinu  miso  širom  pomirena  svieta, 

A  u  krvi  svojoj  leži  družba  kleta, 
Biesna  što  prot  misli  naprednoj  ustade. 
A  što  otac  misli?  —  Umre  skovan  bože! 
Ne,  ne  umre,  on  umrieti  ni  ne  možč! 
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A.  Š.:  Zlatarovo  zlato. 


Zlatarovo  zlato. 


Roman  iz  prošlosti  zagrebačke ,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


XVI. 

Hrvati  dobili  bana.  Nadvojvoda  Ernest  težko 
se  bio  odlučio,  da  povrati  kraljevini  staru  ovu 
čast,  misleći,  da  je  već  hora  dospjela,  gdje  bi 
zemljom  mogao  zavladati  general,  koji  da  se 
samo  zakune  kralju  a  ne  i  narodu.  Nu  kakogod 
je  stališem  bilo  dogorjelo  do  nokata  od  težke 
turske  sile,  nisu  oni  zaboravili  svojega  staroga 
prava.  A1  mudri  dvoranin  Drašković  sklonu 
svoga  gospodara,  da  dade  Hrvatskoj  glavara 
po  starom  običaju,  primjetiv  „da  se  može  za 
bana  postaviti  čovjek  pouzdan,  poslušan,  koji 
neće  nego  vršiti  volju  prejasnoga  principa. w 
Najednoč  puče  po  kraljevini  glas,  da  je  postao 
banom  kraljevina  Dalmacije,  Hrvatske  i  Sla¬ 
vonije  velemožni  gospodin  barun  Krsto  Ungnad 
od  Sonneka  i  Celja,  general  i  komornik  njegove 
cesarske  i  kraljevske  svjetlosti.  Sviet  se  je 
tomu  vrlo  čudio.  Za  Ungnada  malo  je  tko  čuo  bio, 
o  njem  baš  nije  nitko  ni  mislio,  t&  nije  se  u 
Hrvatskoj  ni  znalo,  kakov  je  to  čovjek  Po  po- 
rieklu  svome  bijaše  Štajerac,  čovjek  tudje  krvi, 
nije  se  dakle  bilo  bojati,  da  će  njegovo  srce 
planuti  za  staro  hrvatsko  pravo.  Nu  Ungnadi 
imadjahu  imanja  i  s  ovoga  kraja  Sutle  već 
od  davnih  vremena,  bijahu  i  inartikulirani. 
Hrvati  nemogahu  dakle  reći,  da  im  se  po  formi 
nameće  stranac  za  bana.  K  tomu  bijahu  Ba- 
kači  veliki  prijatelji  Ungnadovaca.  Krsto  sam 
nebijaše  nego  vojnik  —  general.  Veći  dio 
svoga  vieka  probavio  on  van  Hrvatske  na  konju 
ii  pod  šatorom.  Nemareći  nego  za  vojnički  red 
i  posluh,  slabo  je  znao  za  sloboštine  i  artikule 
kraljevine,  već  samo  za  volju  prejasnoga  prin¬ 
cipa,  a  drugoga  zakona  nije  ni  trebalo.  Bio  je 
i  udovac,  njegove  kćeri  živile  su  u  Kranjskoj 
kod  rodbine,  a  on  obilazio  po  komandi  sviet, 
jurišao  i  uzraicao,  pio  i  kockao  se.  G.  1578 
bijaše  zapovjednikom  carske  posade  u  Jegru.* 
Tu  je  sjedio  i  dangubio  loveći  ribe  i  tukuć 
šljuke.  Čudno  gledali  Hrvati,  kad  dočuše, 
kakav  im  se  namienjuje  ban,  čudnije  gledao 
sam  Ungnad,  ta  ni  u  snu  nije  se  on  nadao  bio 
takovoj  časti.  Ostavi  dakle  kocke  i  vino,  šljuke 
i  ribe,  i  podje  veseo  put  Hrvatske.  Hrvati  pako 
rekoše  hvala  bogu,  nepilajući  kakav  je,  već 
samo  da  je  ban. 

Na  dan  svete  Agate,  djevice  i  mučenice,  to 
jest  na  peti  dan  mjeseca  veljače  1578.  bude  u 
plemeniti  varoš  na  grčkih  goricah  uročen  glavni 
sbor  gospode  i  plemstva  ciele  kraljevine,  da  se 
uvede  poštarom,  svečanom  običaju  novi  „dugo 
i  željno  očekivani"  ban.  Već  bješe  u  Zagreb 
stigli  carski  komisari  nadbiskup  Gjuro  Draš¬ 
ković  i  velemožui  gospodin  Kristofor  Kinigs- 


*  Jegar,  grad  u  Ugarskoj.  U  XV.  poglavju 
bilo  je  pogrešno  naštampano  „Zegnu". 


berg.  Velikaši  i  manje  plemstvo  kupilo  se  ja- 
tomice.  Poslanici  županija  i  gradova  dobrzali 
pod  svojimi  starimi  zastavami,  a  bansko  konja- 
ničtvo  razapelo  šatore  svoje  na  trgu  tridesetnice 
ili  „Harmici".  Novi  biskup  Ivan  Moslavački 
častio  dan  na  dan  plemstvo.  Mudri  Drašković 
bio  vedar  i  veseo,  dokazivajuć  najopornijim 
velikašem,  da  je  sada  sve  liepo  i  dobro,  i  da 
sloboštine  plemstva  stoje  na  tvrdjem  temelju, 
nego  li  crkva  sv.  kralja.  Novi  gospodin  ban  da 
je  i  sam  velikaš  hrvatski,  koji  će  znati  braniti 
prava  domovine,  a  ostale  dostojanstvenike  neka 
si  po  volji  bira  sabor,  jer  da  je  tvrda  volja 
prejasnoga  principa  Ernesta  i  Karla,  da  se 
stališem  u  svem  sačuva  njihovo  pravo.  Pilo  se, 
jelo  se,  pjevalo  se;  sve  bilo  vedro,  veselo, 
svuda  se  čulo  „ Vivat  banus!u  Premda  je  zima 
bila  ljuta,  da  su  sve  ledene  svieće  visile  o  za¬ 
grebačkih  krovovih,  znojio  se  varoški  sudac 
trbušasti  Ivan  Teletić  kao  u  vrieme  žetve.  Kraljev¬ 
ski  grad  Zagreb  morao  je  „po  privilegiju"  zlatne 
bule  svakomu  novomu  banu  dati  pečena  vola  i 
dosta  kruha.  Kupio  dakle  brižni  sudac  od  Mate 
Vernića  rogata  orijaša  za  sedam  ugarskih  forinti  i 
šestdeset  i  dva  dinara,  i  naručio  kod  majstora  Nike 
Tihodića  kruha  za  sedamdeset  i  osam  dinara. 
Trebalo  popravit  gradsku  zastavu,  trebalo  po- 
farbat  žezlo  gradskoga  sudca,  pa  onda  pozlatit 
gradske  kljuće,  što  će  se  izniet  pred  bana, 
trebalo  popraviti  gradske  lumbarde,  i  novu  peć 
staviti  u  obćinsku  kuću,  gdje  će  ban  stanovati. 
Nu  bilo  je  posla  na  sve  kraje,  a  sve,  sve  to 
spalo  na  jadnoga  sudca.  „I  bit  će  i  više  toga," 
reče  si  sudac,  „ban  neima  šupljega  dinara,  a 
vojska  mu  je  gladna  i  žedna.  Mora  sq  namak¬ 
nut  hrane,  ta  zlatna  bula  tako  kaže,  pa  onda 
nevalja  skupariti  i  zamjeriti  se  novomu  banu, 
jer  može  biti  gradu  od  velike  pomoći.  „Gospodin 
sudac  nije  jeo  ni  pio  od  same  brige.  A1  i  va¬ 
roški  notar  Niko  Kaptolović  znojio  se  nemilo. 
Zavuko  se  u  svoju  sobicu  i  zaključe  za  sobom 
vrata,  da  izteše  latinsku  oraciju,  kojom  će  po¬ 
zdraviti  gospodina  bana.  Četiri  puna  lista  bio 
je  sitno  izpisao ,  pa  tekar  oraciji  gotova 
glava,  a  retorički  rep?  Uh!  Razgrizo  je  bio 
dva  pera,  a  neima  svetoga  duha !  Napokon  mu 
prikrpa  rep  gospodin  kapelan  Šalković.  Nu  nije 
samo  on  trošio  mastilo  u  slavu  baruna  od  Son¬ 
neka.  Prečastni  gospodin  kanonik  Gjuro  Wyrffel 
proslavio  neznana  djela  gospodina  Ungnada 
slavospjevom  od  devetdeset  safičkih  stihova. 

Naravski  bilo  po  plemenitom  gradu  govora 
svakojaka. 

Pekarka  Tihođićka  pričala  Magdi,  koja  je  i 
opet  mirno  sjedila  u  svojoj  dašćari,  da  njezin 
dragi  Nikica  zbilja  kruh  miesi  za  inštalaciju. 
Čula  i  to,  da  će  ban  unići  u  grad  na  bielcu  ara- 
pinu,komuće  biti  griva  prepletena  suhim  zlatom. 
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NajviSe  posla  imala  je  gospa  Freyovka. 
Obletavala  ulice  kao  muha  bez  glave,  čavrljala 
ovdje,  brbljala  ondje,  pa  svuda  puna  torba 
novica. 

„Oj  draga  prijo!"  začegrta  padnu v  u  rano 
jutro  u  Šafraničkin  štacun,  „dobro  jutro  i  dobro 
zdravlje!  Ele  da  vidite  parade,  što  će  biti  od 
novoga  bana.  Vola  su  već  kupili,  i  kruh  se 
već  peče.  Za  lumbarde  treba  im  deset  funti  praha 
puščanoga,  to  će  biti  komedije.  Bogme  se  bojim, 
kad  onako  velika  puška  pukne,  klepeće  mi  srce 
kao  praporac.  I  kažu,  da  će  novi  ban  imati 
kabanicu  od  fine  svile,  a  po  njoj  same  zlatne 
zviezde." 

„ A  dž!“  začudi  se  supijana  Šafranićka. 

„Brus!"  zakriešti  mali  Šafran ić  stupiv  u' 
štacun,  „kakva  svila  vas  napinje.  Šubu  od  me- 
dvedje  kože,  velim  vam." 

„Nu  moj  stari  mi  to  reče",  odvrati  Freyovka, 
„on  je  u  stanu  gospodina  bana,  u  obćinskoj 
kući  na  vratih  zabio  nove  čavle.  I  to  mi  reče, 
da  je  novi  ban  crn,  visok  čovjek,  i  da  vrlo  rado 
jede  frigane  ribe." 

„A  dš!"  otresnu  se  mali  kramar,  „medvedju 
kožu,  velim  vam  i  opet  Pašta  visok,  šla  crn? 
Mal,  plav,  tako  je.  Mi  varoška  gospoda  to 
bolje  znamo." 

„A1  čuješ  li  Andrijo  ?"  zamrmlja  kramarka. 
„Kuma  Freyovka  to  bolje  znati  mora.  Njezin 
je  stari  sve  to  čuo,  kad  je  čavle  zabijao.  Ne- 
govori  mi  ludo." 

„Nu  pa  dk,  ženice!  Gospa  Freyovka  pravo 
veli.  Visok,  crn  i  zlatne  zviezde!"  pokori  se 
kramarčić  svojoj  previemoj  drugarici. 

„Šteta,  viečna  šteta,"  zaklopota  opet  čav- 
larka,  „da  je  nestalo  Grge  Čokolina  iz  grada, 
taj  bi  znao  sve  na  dlaku  pripoviedati.  To  je 
bila  glavica,  jel?" 

„Dk,  dk!"  potvrdi  kramarka,  „pametna 
glavica.  A  kud  se  je  djeo?" 

„Občuvaj  nas  bog  napasti.  Al  od  onoga 
dana,  kako  je  pošo  na  Medvedgrad,  nije  ga 
živa  duša  vidjela",  prihvati  važno  ćavlarka.  „To 
nek  si  sveti  bog  zna.  Nije  čist  poso,  nije.  Vele, 
da  je  na  crnu  jarcu  odletio  na  Klek.  Občuvaj 
nas  sveti  križ",  prekrsti  se  baka. 

„Škoda,  bio  je  dobričina.  Je  T  Andrijo  dragi?" 

„Dk,  dobričina!"  odvrati  kramar. 

„Samo  bi  kadkad  odviše  pijucnuo  vinca", 
ćavlarka. 

„0  i  rakije,  i  rakije!"  kramarka. 

„Dk  rakije!"  potvrdi  kramar. 

„Još  mije  i  sad  dužan  dva  dinara,  pijan- 
dura  ta !" 

„I  kockao  se  Grga  u  noć  sa  mušketiri", 
ćavlarka. 

„A  odkuda  mu  novaca?"  kramar. 

„Pravo  velite  kume  Andrijo!"  uzžesti  se 
ćavlarka,  „odkuda  mu  novaca?  Al  da  vam  kažem. 
Pravio  je  zlato  i  vrag  —  pomozi  ,mi  sv.  Blaž 
—  i  vrag  mu  pomogo.  Bio  je  crni  djak,  to 
vam  je." 


„A  dk!"  začudi  se  kramarka. 

„Biesa  je  pravio  zlato!"  zamrmlja  goso 
Andrija  gladeć  trbušinu  „Slavni  magistrat  dao 
razbiti  štacunu  vrata.  Pa  štanadjoše?  A?  Tri 
hrdjave  britve,  dva  lonca  zečje  masti,  i  staru 
bundu.  A  zlata  nk  ni  voliko !“ 

„Al  Andrijo,  zalupana  glavo",  razjari  se 
Šafranićka,  „čuješ,  da  kuma  Freyovka  kaže,  da 
je  bio  crn  djak!" 

„Nu  dk,  dk  ženice!  Crn  djak!" 

„I  lopov  i  varalica  je  bio.  Punctum“ ,  završi 
ćavlarka.  „Al  malo  rakijice  molim.  Hk  to  grije. 
Hvala.  Zima,  nos  bi  čovjeku  odpao.  S  bogom 
kumice,  s  bogom  kume.  Dk  vidiš",  okrenu  se 
pod  vratima,  „lopov  je  bio  Grga.  Sirotu  Doru, 
kako  ju  je  uvriedio,  poštenu  djevojku.  Al  mladi 
gospodičić  Gregorianec  —  fina  roba,  e?  Napustiti 
djevojku  ovako,  ko  praznu  čašu.  Ti  mužkarci,  ti 
mužkarci  —  živi  grieh  —  a  mi  jadne  sirotice." 

„Dk  mužkarci  su  živi  grieh,"  zakima  Šafra¬ 
nićka. 

„Živi  grieh!"  odazva  se  Šafranić  uzdahnuv 
težko.  I  odjuri  ćavlarka  sniegom,  da  uvreba  nove 
novice  po  gradu. 

Na  ulici  skobi  se  s  dugoljanom  Gjukom 
Garucom,  koji  je  stajao  i  nemilice  u  velik 
bubanj  lupao  u  kolu  poštovanih  meštra  i  ži¬ 
vahne  mladeži.  Freyovka  ustavi  se  i  doču,  kako 
Garuc  u  ime  slavnoga  magistrata  svim  i  sva¬ 
komu  na  znanje  daje,  kako  će  sutra  biti  sve¬ 
čana  inštalacija  velemožnoga  gospodina  bana,  i 
da  je  oštro  zapanjeno  na  taj  dan  bacati  iz 
prozora  smeća  i  lievati  parila  na  ulicu,  kako 
to  u  plemenitom  varošu  biva,  jer  bi  se  tim 
vrlo  lasno  skupocjeno  odielo  gospode  velikaša 
oštetiti  i  kvariti  moglo. 

*  * 

* 

Pojavi  se  i  peti  dan  mjeseca  veljače  1578. 
Po  nlicah  zagrebačkih  vrvila  množina  svieta  i 
visoka  i  nizka  roda.  Lumbarde  gruvale,  zvona 
zvonila.  Mario  sviet  za  zimu,  mario  za  snieg. 
Pristresak  svake  kuće  bio  načičkan  ljudstvom. 
Lumbarde  gruvale,  zvona  zvonila.  Ide  ban,  ide 
ban !  Kod  kamenih  vrata  stajahu  varoška  go¬ 
spoda,  debeli  Teletić  držeć  pozlaćene  ključe, 
Andrija  Šafranić  assessor  držeć  zastavu  sa  tri 
tornja,  cehovi,  a  pred  njimi  meštri  cehova, 
odjeveni  dolamom.  i  držeći  štap  sa  zlatnom 
jabukom.  Medju  njimi  šetao  amo  tamo  gosp. 
Niko  Kaptolović,  opasan  kratkom  sabljicom, 
kašljucajuć  i  opetujuć  na  tiho  svoju  slavnu 
peroraciju.  U  tom  kolu  stajaše  i  podalje  ceh- 
meštar  ceha  kovačkoga  Blaž  Štakor,  a  uz 
njega  zamišljen  Ivan  Jakopović,  poslanik  grada 
Zagreba. 

„Gospodine  Ivane!"  gurnu  bravar  laktom 
literata.  „Vidite,  kako  to  viče  i  kliče.  Sve  je 
veselo,  kao  na  božić.  Ja  nevidim  dobro  u  toj 
mutnoj  vodi.  Boga  vam,  vi  ste  pametna  glava. 
Kažite  mi  po  duši,  je  1’  taj  dan  ključ  k  našoj 
sreći?" 
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„Hm!"  odvrati  Jakopović  „tko  zna,  šta  će 
sjutra  biti.  Idemo,  da  vidimo.  Pameti  treba 
svakako,  i  sloge  treba  “ 

„Dš,  da!  Ja  velim,  dušu  a  se  gospodine 
Ivane!  Da  vidimo.  Bolje  ti  je,  kad  se  čovjek 
pri  kraja  smije,"  doda  ozbiljno  Štakor. 

Ide  ban,  ide  ban!  razliegalo  se  svjetinom. 
Trublje  se  orile,  mali  bubnjevi  tutnjili.  Vivat 
banus!  vikao  sviet.  I  primaknu  se  provod  Ka¬ 
menim  Vratima.  Napred  gospodin  prabilježnik 
Mirko  Peteo  na  vatrenu  vrancu,  držeći  crvenu 
svilenu  zastavu  a  na  njoj  grbovi  kraljevine  Dal¬ 
macije,  Hrvatske  i  Slavonije.  Za  njim  jezdilo 
sto  banskih  konjanika  u  plavetnih  dolamab.  Za 
njimi  poredali  se  poslanici  županija  i  gradova 
pod  svojimi  zastavami  sve  na  konjih.  Sad  dodje 
deset  carskih  trubača  i  deset  bubnjara  pod 
pernim  šeširom  na  hatovih,  za  svirkom  staklena 
visoka  kola,  u  njih  carski  komisari,  a  za 
njima  —  novi  ban.  Nosio  ga  vatren  bielac  sa 
crnom  zviezđom  na  čelu.  Griva  konju  bijaše 
duga  a  u  nju  upletene  zlatne  resice.  Naprsje  konju 
bilo  od  obla  jaspis-kamena,  a  u  njem  urezana 
zlatna  arabska  pismena.  Na  konju  stajala  koža 
od  risa.  Živo  bielac  nihao  glavu,  prokšeno  mu 
igrale  tanke  noge  po  kamenu.  Sam  ban  bijaše 
čovjek  malešan,  krupan  Lice  mu  oblo,  al  puno 
nabora,  reć  bi  lieno.  Žuta  brada  padala  mu  do 
prsiju,  a  nad  praznima,  sivima  očima  stršile  guste 
plave  obrve.  Junačkoga  lika  i  držanja  nije  bio. 
Spustio  se  lien  u  svoje  visoko,  šiljasto  sedlo, 
kao  da.  mu  ciela  ta  slava  dosadjuje,  samo 
kadkad  bi  se  prenuo  i  prkosito  podigo  glavu, 
kao  što  obično  čine  ljudi  velike  časti  i  male 
pameti.  Odielo  mu  nebijaše  hrvatsko.  Na  glavi 
sjedila  obla  svjetla  kaciga  sa  zlatnom  čelenkom, 
a  vrh  kacige  treptila  biela  i  crvena  perjanica. 
Na  prsih  mu  sievao  oklop  gvozden  sa  zlatnimi 
klinci,  a  po  oklopu  kuckala  kolajna  sa  slikom 
cara  Rudolfa  II.  Mač  i  pojas  bijahu  okovani 
finim  srebrom,  a  niz  ledja  padala  mu  medvedja 
koža.  Čudno  li  se  odbijao  taj  ridji  malešni 
oklopnik  od  sjajnoga  jata  bogatih  velikaša,  što 
no  na  konjih  sliedjahu  bana.  Keglevići,  Bakači, 
Draškovići,  Malenići,  Gregorianci  i  drugi  kršni 
i  mrki  junaci  hrvatski,  osuti  zlatom  i  alemom 
osvojiše  oči  zviedljive  svjetine. 

Pred  kamenimi  vrati  ustavi  se  ban  Lum¬ 
barde  zagrmiše.  Sudac  mu  predade  zlatne  ključe, 
a  u  kolo  stupi  pred  bana  drkćuć  i  blied  du- 
goljan  Niko  Kaptolović.  Nakašlja  se  dva  puta, 
pokloni  se  tri  puta  i  prihvati  jezikom  slavnoga 
Cicerona : 

„Magnifice,  egregie,  speclabilis  damine  bane ! 
Kad  je  jedan  put  u  stara  vremena  slavni  junak 
Herkules  stajao  na  razkršću,  dva.  mu  se  po- 
kazaše  puta;  jedan  lagodan,  idući  u  bujne, 
plodne  poljane  a  drugi  strm,  posut  trnjem, 
idući  na  visok  vrh  — “ 

Nemirno  stade  Ungnad  žmirkati. 

—  „visok  vrh,"  nastavi  Kaptolović  ponešto 
smeten.  „Ona  bujna  poljana  bijaše  put  razkoši, 


a  onaj  strmi  vrh  staza  krieposti.  A  pitam, 
gloriose  prorex  noster ,  tko  je  bio  taj  Herkules? 
Treba  li  pitati,  kad  gledam  tvoj  uzvišeni  stas, 
tvoje  tamno  junačko  oko?  Treba  li  pitati,  da 
1’  je  Herkules  pošao  strmim  putem  krieposti, 
kad  smo  evo  na  svoje  oči  gledali,  kako  se  je 
tvoja  velemožnost  na  ovo  naše  staro  gričko  brdo 
popeti  izvolila?" 

Ungnad  nije  bio  osobit  prijatelj  latinštine, 
nu  toliko  je  ipak  razumio,  da  je  usljed  kitnaste 
peroracije  od  malena  postao  visok  čovjek,  da  je 
dobio  mjesto  sivih  na  jedan  put  crne  oči.  Da  uz¬ 
mogne  dakle  nastaviti  strmu  stazu  zagrebačke 
krieposti,  odreza  u  kratko: 

„Bene!  Bene!u  bočnu  konja  i  pojuri  s 
plemstvom  dalje.  Jadni  Kaptolović  stajaše  otvo¬ 
renih  ustiju,  dok  ga  nije  tišma  poniela  sobom  u 
gornji  grad. 

Pred  poslanstvom  kaptola  zagrebačkoga, 
pred  cielom  obćinom  gospodo  i  plemstva  hrvat¬ 
skoga  položi  barun  Kristofor  Ungnad  desnicu 
na  sveto  evangjelje  i  zakle  se  narodu  da  će 
braniti  sloboštine  kraljevine.  Tri  puta  digoše 
ga  u  vis,  kliknuv  „Vivat  banus  !u  i  Hrvatska 
imala  svojega  bana.  Ungnad  gledaše  s  prvine  u 
čudu,  šta  se  tu  radi,  jer  nikad  za  života  nije 
takova  šta  vidio  bio,  al  kad  su  slavni  stališi  i 
redovi  stali  birati  ćastnike,  ponajprije  za  pod- 
bana  Stjepka  Gregorianca,  zatim  druge,  kad  se 
u  širokih  latinskih  oracijah  počelo  govoriti, 
kako  da  se  popravi  sreća  tužne  domovine,  stade 
Krsto  zievati  i  reče  svomu  častniku  Melkioru 
Tompi  od  Horšove: 

„Gladan  sam.  Sutra  ćemo  dalje,  za  danas 
je  dosta/" 

Veselo  kliktaše  plemstvo,  razilazeć  se  u 
dvorove. 

„Nadvladasmo!"  bilo  je  odasvuda  čuti, 
„Gregorianec  je  podban." 

* 

*  * 

Vedre  volje,  glasna  grla  častio  se  puk  oko 
pečenoga  vola  na  „Harmici" ;  veselije  se  ča¬ 
stila  gospoda  po  dvorovih.  Kod  gospodina  pre- 
pošta  Nikole  Želničkoga  bila  danas  osobita  čast. 
Čelo  stola  siedjaše  novi  podban  —  mrki  Stjepko 
Gregorianec  u  bogatoj  halji  od  crvene  kadife, 
o  pojasu  mu  široka  sablja.  Bio  danas  van 
reda  veseo,  tamne  mu  oči  plamtile,  svaka 
žilica  mu  igrala.  Uz  njega  sjedio  pjeneznik 
Mihajlo  Konjski,  sudac  Blaž  Pogledić,  kanonici 
Šiprak  i  Vramec  i  druga  plemenita  gospoda. 
Nu  za  čudo  sjedio  za  ovim  stolom  i  varoški 
sudac  Teletić,  notar  Kaptolović  i  literat  Mate 
Vernić.  Mudri  Niko  Želnički  htjede  da  sastavi 
gradjane  i  velikaše,  nebi  1’  se  jednom  izmirili. 

Na  omašnom  stolu  pušilo  se  pečeno  janje. 
Iz  visokih  staklenih  vrčeva  blistalo  zlato  hrvatske 
loze.  Gospodi  teko  jezik  bez  obzira,  kucalo  se, 
pjevalo,  šalilo  se  i  dosta  mastno.  Samo  Stjepko 
govorio  malo,  a  pio  mnogo.  Kad  najednoć  skoči 
Gregorianec : 
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„Elo  baš  liepa  janjeta,  voda  mi  ide  na 
znbe,  kad  ga  gledam.  Tako  je  negdje  nekim 
te  nekim  bilo,  kad  su  gledali  moj  Medvedgrad, 
al  sad  je  toj  litaniji  amen." 

„Za  boga  magnifiee!u  stade  ga  miriti  do¬ 
maćina  pogledav  gradjane. 

„Bene,  bene  reverenđissime  /“  odvrati  podban, 
„bit  ćn  miran.  Al  moj  prećastni  prijatelju,  gle 
nas  je  mnogo,  a  janje  malo,  pa  ja  sam  vrago- 
metno  gladan,  ta  proždro  bi  cieli  Zagreb.  Zašto 
nisi  radje  speko  čitavo  tele,  ta  n  Zagrebu  ima 
ih  dosta,  jel  gospodine  sudče  Teletićn?" 

„Hvala  bogu  te  neima  vukova  u  našem 
slobodnom  gradu  !“  odvrati  ljntito  varoški  sudac. 

„Gospodo  nemojte!"  skoči  Vramec,  „netrujte 
sladki  dar  božje  ruke  otrovom  mržnje.  Mir  s 
vami !“ 

„DA  pravo  je  pope  moj !"  nasmija  se  kroz 
vino  podban.  „Jedimo !  Fijmo !  Al  gle  moj  nož 
je  tup.  Ej  varoški  sudče!  Uzajmite  mi  svoju 
sabljicu,  da  razčinim  janje,  za  drugo  vam  ta 
kosturica  i  onako  ne  služi!  Dedte  no!  A  vaš 
poeta  laureatus  Kaptolović  neka  janjetu  govori 
nadgrobni  govor!" 

„Ha!  ha!  ha!"  udariše  plemići  u  smjeh. 

„No  dedte  sabljicu!  Dedte  Teletiću  moj!" 
pridignu  se  podban. 

„Ako  je  mala,  oštra  je  magnifice,u  dignu 
se  i  gradski  sudac,  „mogli  biste  se  porezati." 

„Sablju  daj !"  viknu  Stjepko  biesan,  „šta  će 
tim  kramarom  sablja?" 

„Kramari  će  vam  odmah  pokazat,"  uzjari 
se  Vernić. 

„Šta?  Ho!  ho!  Zar  tako?  Gle,  gle!  I  jošte 
reži  na  mene  taj  zagrebački  skot?  A  znate  li, 
da  sam  podban?  Šilo,  kladivo,  igla  to  je  za  vas 
kukavice!" 

„Stjepko!"  uhvati  ga  Konjski  za  skut. 

„A  šta  Stjepko!"  oslobodi  se  podban,  „d& 
uzkipilo  mi  srce,  sad  sam  gospodar,  sad  ću  te 
cincarske  hulje  krstit  po  mojoj  gospodskoj  volji, 
da  i  sažeć  ću  taj  njihov  šuplji  osinjak  za  sve 
stare  njihove  griehe." 

„To  je  sila  suh  salvo  conductu!  Tako  radi 
razbojnik,"  planu  Vernić  uhvativ  sablju  si. 

Gregoriančevim  licem  planu  munja,  oči  za- 
sjevnnše. 

„Razbojnik,  veliš  huljo!"  kriknu  bez  glasa, 
„vi,  vi  ste  razbojnici,  vi  ste  mi  oteli  sina,  da 
sina,  oj  robovi  jedni !  Čekajte  —  striela  u  vas!  — * 
i  uhvati  Stjepko  vrč,  zamahnu,  i  svom  silom 
baci  ga  na  gradskoga  sudca.  Al  brže  bje  ovaj 
ugnuo  glavu.  Vrč  tresnu  u  zid,  razleti  se  na 
sto  komada  i  zlatno  vino  poprsnu  ustrašene 
goste. 

U  ovaj  par  zabljesnuše  sablje.  Biti  će  krvi ! 
Sad  će  gosti  poletiti  jedan  na  drugoga. 

„Mir  s  vami!"  zagrmi  Želnički,  „ovo  je 
knća  mira,  a  nije  špilja  razbojnička.  Djenite 
gospodo  sablje  u  korice  i  sram  vas  bilo,  da 
mi  vraćate  žao  za  ljubav!  Nisam  znao  magni- 
fice,  da  vam  je  dušu  obsjeo  nečisti  duh,  a  vas 


gospodu  varošku  molim,  da  me  izpričate,  što 
ste  bili  pod  ovim  krovom  uvriedjeni!" 

„Zar  tako  i  vi?"  nasmija  se  podban.  „Bene! 
Ajdmo  iz  ovoga  popovskoga  gnjezda.  A  vam 
Zagrebčanom,  kunem  se  živim  bogom,  da  ću  se 
ljuto  osvetiti.  11  ja,  ii  vi!" 

I  biesan  ostavi  podban  sa  ostalimi  plemići 
kanonički  dvor. 

Za  malo  dojaviše  varoška  gospoda  pošto¬ 
vanim  gradjanom,  što  se  je  zbilo  na  Kaptolu. 
Ne  malo  uzruja  se  grad. 

„Zatvorite  gradska  vrata!"  zapoviedi  Jako- 
pović. 

„Al  gospodin  ban  reče,"  odvrati  sudac,  „da 
za  vrieme  sabora  imaju  danju  i  noćju  biti 
otvorena." 

„Zatvorite  vrata,"  opetova  Jakopović,  „na 
moje  ime.  U  tom  gradu  mi  smo  gospodari,  a 
ja  sam  vaš  poslanik  u  saboru.  Recite  gradja¬ 
nom,  neka  budu  budni.  Gledajte,  da  obnoć  bude 
vojske  u  gradu." 

„. Bene  /“  reče  sudac,  „budi  po  vašem.  Vi  ste 
naš  poslanik.  Zatvorite  prije  svega  kamena  vrata 
a  ključ  neka  čuva  starješina  Petar  Krupić." 

Po  davnom  običaju  nisu  noćju  u  Zagrebu 
ključe  gradskih  vrata  čuvali  najmljeni  vratari, 
nego  redomice  gradski  starješine  ili  gradjani,  i 
ovaj  put  posla  sudac  ključe  staromu  zlataru. 
* 

*  * 

Bilo  oko  desete  ure  u  noći.  Mjesec  lebdio 
nad  Kamenima  Vratima,  i  svjetlo  mu  blistalo 
na  ledu,  kao  na  alem  kamenu.  U  gradu  sve 
tiho  i  mirno.  Samo  od  „Harmice",  od  šatora 
pijanih  banderijalaca  čula  se  cika  i  vika. 

„Otče  mili!"  reče  Dora,  „eto  ti  namjestih 
ključ,  lampu  i  kresalo,  ako  bi  trebalo  otvoriti 
gradska  vrata.  A  ovdje  ti  je  kabanica  i  kapa, 
jer  je  zima,  da  led  sve  puca.  Čuvaj  se  ako 
boga  znaš,  a  sada  laka  ti  noć  otče  mili  i" 

„Laka  ti  noć  Dorice  draga!"  odvrati  zlatar 
i  legnu  na  klupu  u  svojem  štacunu. 

Blaženo  počivali  i  carski  mušketiri  u  stra- 
žarnici  pod  kamenimi  vrati,  koji  su  danas  pod 
vojvodstvom  kapetana  Blaža  Pernharta  ovamo 
smješteni  bili. 

U  jedan  put  začu  se  pred  vratima  topot  i 
žamor.  Stalo  se  silno  lupat  s  vana  na  gradska 
vrata.  Desetaš  Ivan  Unreuter  skoči,  da  probudi 
zlatara.  Poleti  prema  njegovoj  kući  i  viknu: 
„Oj  majstore!  Na  noge!  Kuca  se  na  vrata!" 

Za  kratko  izidje  iz  kuće  starac  Petar  ogrnut 
kabanicom,  noseć  veliku  svjetiljku. 

„Tko  je  božji?"  zapita  Krupić. 

„Otvorite !  Saborska  gospoda  suh  salvo  con¬ 
ductu  kraljeve  svjetlosti,"  ozva  se  s  vana  nepo¬ 
znat  glas. 

Zlatar  odključa  gradska  vrata.  Široka  se 
krila  razletiše,  i  u  grad  navali  čopor  biesnih 
konjanika,  noaećih  plaraenite  baklje^  koje  su  kr¬ 
vavim  svjetlom  obasjale  bieli  snieg. 
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U  prvi  mah  zadrkta  Krupić.  Prepoznao  bje 
vodju  čopora  Stjepka  Gregorianca  i  susjeda  si 
Mihajla  Konjskoga.  A1  se  u  brzo  osviesti. 

„Dobru  večer  i  laku  noć!  velemožnosti  vaša  !“ 
pokloni  se  starac  Stjepku. 

„A  šta  zatvarate  vrata  kukavice  ?  Valjda  da 
vas  tkoneukrade?  Niste  čuli  zapovjed  banovu? 
A  tko  ste  vi  čovječe?*  zapita  naprasito  supijani 
Gregorianec." 

„Petar  Krnpić,  zlatar,  na  službu  milosti 
vaša!*  odvrati  starac  mirno. 

„Ha!  ha!  Ti  li  stara  huljo!  Ti  otac  one 
bludnice,  koja  mi  zatravi  sina.  Aj  dobro,  da  te 
se  dočepah  kujin  sine!  Sad  mi  uteći  nećeš! 
Nš,  ti  plaće  djavole!*  viknu  kao  biesan  podban 
i  udari  šakom  starca  u  lice,  da  ga  je  oblila 
krv.  I  skoči  biesnjak  s  konja  uhvati  zlatara 
za  siedn  kosa  i  kao  niemu  ga  zvier  vuko  i 
tuko. 

„Jao!  Jao!  Za  rane  božje!  U  pomoć!  Po- 
giboh!*  za  vapi  biedni  starac.  Bez  sviesti  klonu 
na  žemlju,  i  rumena  krv  omasti  bieli  snieg. 

„Dedte  momci  i  vi  !*  obrati  se  podban  svojim 
ljudem,  „radi  ovoga  gada  poginuše  dva  vaša 
druga  Jvša  i  Lacko!  Osvetite  se!“ 

Kao  razkorlaćeni  psi  skočiše  sluge,  da  po¬ 
gaze  starca. 

„Crči  kukavice!*  zaviknu  jedan,  zamahnu 
sjekirom,  da  odrubi  starcu  glavu.  A1  kao  lav 
baci  se  na  njega  desetaš  Unreuter,  uhvati  mu 
ruku,  i  nastade  ljuto  hrvanje. 

„U  pomoć!*  viknu  desetaš. 

Tu  se  pojavi  od  zlatarove  kuće  ženska  u 
bielu  noćnu  halju  odievena.  Letilajekao  striela, 
drktala  kao  šiba.  Bose  sitne  nožice  propadale  u 
snieg,  bujna  kosa  padala  niz  ramena,  a  krvavi 
žar  zubalja  odkrivao  je  užas  na  licu  mladice. 

I  zapazi  krvavog  starca. 

„Otče!“  vrisnu.  „Isuse!  Marijo!*  I  baci  se 
na  zemlju  na  otca. 

„Ha!“  zaškrinu  Stjepko  opaziv  iznenada 


djevojku  „to  je  ta  bludnica.  Ej  sluge  zakoljite 
zmiju.* 

„Natrag!*  zagrmi  silan  glas,  „mušketiri  u 
red,  naperi  pušku!* 

Stjepko  se  prepa.  Četrdeset  mušketira  do- 
letilo  iznenada  pod  vodstvom  kapetana  Pernharta 
iz  stražarnice,  i  naperilo  puške  na  podbana  i 
njegove  ljude. 

„Desetašu  Unreuter!*  okrenu  se  kapetan 
mladomu  vojniku  koji  je  slugu  svladao  bio, 
„dajte  znak  gradjanom!* 

Desetaš  izbaci  pušku  u  zrak. 

„A  vi  velemožni  gospodine,*  nastavi  kapetan 
Stjepku  „povriediste  razbojnim  načinom  salvum 
conductum.  Sada  podjite  mirno  kući  vi  i  vaši 
drugovi,  a  ja  ću  prijaviti  stvar,  kako  je  bila, 
svojemu  generalu.* 

Podban  zaškrinu  zubi  i  pojuri  sa  svojom 
družbom  u  dom  svaka  si  Konjskoga,  ljut  kao 
zmija  i  gotov  plamenom  satrti  Zagreb. 

Od  puške  desetaševe  skupi  se  brzo  sila 
gradjana  oko  krvavoga  starca.  Kletve,  psovke 
orile  se  noćnom  tišinom  i  osveta  kipila  a 
svačijem  srcu. 

„Da porušimo  kuću  Mihajla  Konjskoga!*  čulo 
se  odasvud;  „da  utučemo  Gregorianca!* 

„Stante  braćo!*  progovori  glasno  Jakopović, 
stupiv  iznenada  u  kolo  biesnih  gradjana,  „stante'. 
Silom  nas  tare  gospodar  medvedgradski,  a  mi 
ćemo  njega  zakonom.  Do  krvi  nas  je  uvriedio, 
nas  slobodne  gradjane,  i  zakleo  nam  se,  da  će 
pasti  ili  on  ili  mi.  Dobro.  Evo  polažem  desnica 
na  krvavu  glavu  ovoga  vriednoga  starca,  na 
glavu  čiste  ove  djevice,  i  kunem  vam  se  živim 
bogom,  da  neću  mirovati,  da  neću  spavati,  dok 
nepadne  oholi  krvnik  Stjepko  Gregorianec.* 

„Zakunite  se  i  vi!“  pozove  Blaž  Štakor 
svjetinu. 

„Kunemo  se!*  zavapiše  gradjani,  dignuvši 
ruke  k  nebu. 

(Dalje  sliedi.) 


Beatrice. 

Prevod  novele  Pavla  Ueyse-a 
(Dalje.) 


Opet  mine  neko  vrieme,  a  ja  se  dadem  na 
put  prema  dvorcu.  A1  ovaj  put  nije  mi  dosta 
bilo  gledati  kroz  rešetku  od  vrata ;  junački 
potegnem  zvonce,  pa  se  i  neprepanem,  kad  je 
bučno  zazvonilo.  Psetance  ljutito  dotrči  na  triem, 
dolje  u  kući  otvore  se  'sa  strane  vratašca  kraj 
visokih  staklenih  vrata  i  začudjen  nad  neoče¬ 
kivanim  posjetom  popodje  prema  gvozdenoj 
rešetki  čovuljak,  dobroćudna  lica  s  tvrdom 
siedom  bradom,  koja  mn  je  podavala  sliku 
smiešnoga  junačine.  Brez  zapinjanja  rekoh  mu 
rieč,  koju  sam  na  izust  naučio:  da  sam  ino- 
stranac,  da  pišem  putničke  bilježke  o  Italiji, 
pa  da  bih  želio  opisati  seoske  dvorce  oko  Bo- 


logne.  S  toga  da  mi  mnogo  do  toga  stoji,  da 
mi  se  dozvoli  pregledati  i  ovaj  dvorac,  kad  je 
sagradjen  u  starom  slogu  i  u  mnogom  obzira 
znamenit. 

Siedobradac  kao  da  nije  mnogo  od  svega 
toga  razumio.  Žao  mi  je,  odgovori,  al  ja  ne- 
smijem  gospodina  pustiti  unutra.  Dvorac  je 
svojina  generala  Alessandra  P.,  pod  kojim  sam 
i  ja  služio,  poznam  ja  i  Švajcu,  vašu  domo¬ 
vinu,  jer  sam  pod  Bonapartom  onuda  hodao. 
Napokon,  kada  se  sve  svršilo  i  ja  dosta  posla 
imao  s  mojimi  ranami,  odredi  me  general  u 
ovaj  mirni  dvorac,  a  jer  se  s  nova  oženio,  dao 
mi  je  ovdje  čuvati  svoju  kćerku,  jer  vi  gospo- 


Digitized  by 


Google 


P.  H. :  Beatrice. 


719 


dine  znate  i  £&m,  kako  je  to,  kad  je  kći  ljepša 
od  mlade  majke.  I  tu  živimo  mirno  i  sretno, 
gospodičnoj  nepofali  ničega,  jer  joj  otac  svakoga 
tjedna  štogod  liepa  pošalje;  ima  najbolje  uči¬ 
telje  pjevanja  i  jezika,  a  druguje  s  njom  moja 
kćerka.  Samo  u  grad  neide  nikada,  majka  za 
nju  i  nepita,  a  ona  se  za  to  nimalo  nebrine, 
jer  otac  smije  doći  k  njoj  svaki  mjesec  barem 
jedan  put.  No  svaki  put,  kada  dodje,  opomene 
me,  da  moram  čuvati  diete  kao  oko  u  glavi, 
pa  kada  nedjeljom  u  crkvu  ide,  pratimo  ju  ja 
i  Nina  i  nesmetnemo  oka  s  nje.  Pa  i  šta  bi 
vidili  u  ovom  starom  dvorcu?  Vjerujte,  on  je 
kao  i  svi  drugi,  ni  u  vrtu  nema  ništa  osobita. 
Da  u  kakvoj  knjizi  o  nas  pripoviedate  —  toga 
bi  nam  jod  trebalo !  Moj  bi  se  gospodin  ljutio, 
a  napokon  i  protjerao  me  iz  službe,  makar  sam 
tako  star. 

Gledao  sam  ga  uputiti,  kako  sam  znao,  al 
su  mi  uzalud  bile  sve  rieči ;  napokon  mu  kroz 
rešetku  utisnem  u  ruku  zlatan  novac.  Vidim, 
da  ste  valjan  mlad  čovjek,  rekne  on,  pa  nećete 
btjeti  unesrećiti  starca  vojnika.  Ako  baš  tako 
vruće  želite,  a  vi  ajte,  ja  ću  vas  voditi  po 
dvorcu,  da  razgledate.  Mogu  to  tim  vise,  što 
gospodična  upravo  ima  pjevanje,  pa  neće  doznati, 
da  sam  u  dvorac  pustio  inostranca. 

Težkim  ključem  otvori  vrata  i  odvede  me 
u  kuću.  Bazi  zemlje  bijaše  velika  hladna  dvo¬ 
rana,  žaluzinami  i  težkimi  zavjesami  zaklonjena 
od  sunca.  Vjeran  svojoj  ulozi,  zamolih  ga,  neka 
otvori  prozor,  da  razgledam  slike,  što  su  visile 
o  stienah.  Bijahu  prilike  obiteljske,  male  ciene, 
samo  sam  jednu  nad  kominom  dulje  razgledao. 
To  je  majka  naše  gospodične,  rekne  starac ;  al 
prava  majka,  koja  je  umrla  prije  petnaest  go¬ 
dina.  Bijaše  krasna  gospodja,  zvahu  ju  „kras¬ 
nom  sveticom" ;  kćerka  joj  je  vrlo  nalika,  samo 
je  veselija,  kakono  ptica,  što  u  krljetci  nepre¬ 
stano  amo  tamo  skače. 

Ima  i  glas  kao  ptica,  reknem  prilično  ne- 
brižno.  Zar  to  nepjeva  ona  gore  u  sobi  ? 

DA  odvrati  starac.  Kapelnik  iz  našega  ka¬ 
zališta  dodje  dva  puta  na  tjedan.  A  kad  dodje 
otac  („ii  babbo",  rekne  on)  —  ostane  obično 
po  više  sati  —  ona  mu  pjeva  nove  napjeve,  pa 
je  gospodin  kao  u  raju.  Inače  malo  ima  radosti, 
a  da  nema  kćeri,  bilo  bi  mu  bolje  na  drugom 
svietu. 

Što  je  njemu?  zapitam.  Je  li  bolestan? 

Kako  uzmete,  dragi  gospodine ,  odgovori 
starac  sležuć  rameni.  Ja  bih  bar  volio  mrtay 
biti  nego  li  onako  živ.  Tko  ga  je  poznao,  kad 
je  još  služio  u  vojsci  —  onaj  div  Giovana  da 
Bologna  na  trgu  negleda  tako  ponosito  ni  vi¬ 
teški,  kao  što  je  gledao  moj  general.  A  sada 
—  da  te  srce  zaboli.  Sav  dan  sjedi  u  naslo¬ 
njaču  kraj  prozora,  izrezuje  urese  iz  papira, 
igra  domino,  pa  se  čini,  da  niti  vidi  niti  čuje ; 
ako  mu  žena  štogod  rekne,  bojažljivo  ju  po- 
gledne  i  na  sve  kima  glavom.  Samo  što  se 
tiče  gospodične,  tu  je  još  onaj  stari:  tu  ga 


nesmije  nitko  pokušati  obmaniti,  jer  bi  inače 
oćutio,  da  u  stara  lava  ima  još  i  sada  šapa, 
ako  su  mu  i  odrezane  pandže. 

Pa  kako  je  došao  u  takvu  nepriliku? 

Nezna  nitko,  gospodaru.  Dogodilo  se  u  kući 
stvari,  o  kojih  se  samo  natuca.  Meni  se  čini, 
da  ga  je  morala  žena,  hoću  da  reknem  pre- 
svietla  mlada  gospodja  generalica,  raniti  za 
srce,  pa  se  nije  mogao  sasvim  oporaviti.  A 
sada  podnosi  breme,  koje  si  je  sam  nametnuo, 
kao  stari  i  strpljivi  vojnik  glad  i  žedju,  makar 
i  pogibao.  DA  d&,  to  su  čudne  priče! 

Medjutim  podjemo  skalinami,  pa  se  pribli¬ 
žavasmo  pjevačici.  U  glasu  bijaše  nešto  tvrda, 
neokretna ;  visoki,  mladenački  sopran,  skoro  kao 
sopran  dječaka,  pa  se  činilo,  da  pjeva  samo 
zato,  jer  joj  je  nešto  na  srcu,  nemareć  ni  malo 
za  blagoglasje. 

Kako  se  zove  gospodična  ?  upitam,  kad  smo 
došli  gore. 

Beatrice.  Mi  ju  kod  kuće  zovemo  Bicetta. 
Oj,  kakva  krasna  dušica !  Moja  Nina  veli  često: 
Oče,  bude  li  čekala  na  muža,  koji  će  biti 
vriedan  nje,  ostati  će  djevojkom  do  vieka!  Vidite, 
gospodaru,  tu  je  njezina  sobica.  Evo  njenih 
knjiga ;  često  krat  čita  do  polak  noći  i  u  svih 
jezicih,  kako  Nina  veli.  Ovdje  polag  stoji  soba, 
gdje  obedvie  spavaju  Ta  slika,  iznad  njezine 
postelje  prikazuje  moga  tužnoga  gospodina  u 
generalskoj  uniformi,  kako  nas  u  boj  vodi.  Straga 
taj  čovuljak,  koji  pušku  vije  u  zraku,  to  sam  ja, 
kako  gospodična  kaže.  Ona  mu  je  sama  nedavno 
naslikala  bradu,  da  mi  bude  sličniji.  No  hajdmo, 
tu  nema  ništa  znamenita.  Pokućtvo  je  staro, 
vidite  li.  General  je  već  hotio  novo  poslati,  ma 
gospodična  neda.  Jer  tako  je  bilo  sve  pona- 
mješteno,  kad  je  pokojna  gospodja  prvi  put 
ljetovala  ovdje  kao  mlada  gospodja.  U  večernjem 
hladu  sjedila  bi  na  triemu,  zibala  djetešce  i 
gledala  prama  gradu,  da  li  će  skoro  suprug 
doći  od  posla. 

Izadjem  van,  prignem  se  krenuv  se  čudno¬ 
vato,  da  pogladim  psetance,  što  mi  je  lizalo 
ruku,  mašuć  repom.  Svaka  riečca  ovoga  starca 
palila  mi  srce.  Uza  to  taj  glas  blizu  mene, 
koji  je  svojim  dahom  njetio  plamen  u  meni! . . . 

Da  se  neodam,  uzeh  štošta  govoriti  o  stilu, 
u  kom  je  perivoj  sastavljen,  o  mozaičnom  stolu, 
što  je  stajao  posred  velike  sobe,  i  o  probliedjeloj 
fresco-slici.  Nisam  se  mogao  odlučiti  poći  u 
vrt,  premda  moj  vodac  kao  da  je  postajao  ne¬ 
strpljiv.  Ujednoč  zamukne  pjevanje  u  blizoj  sobi, 
raztvore  se  vrata,  a  ona  glavom  stane  na  prag, 
držeć  u  ruci  note. 

Tako  s  bliza  još  je  nisam  gledao.  No  ipak 
je  nisam  jasnije  vidio  nego  li  i  prijašnje  dane, 
jer  mi  se  zamaglilo  pred  očima.  Samo  što  sam 
na  prvi  mah  opazio,  da  moju  amajliju  o  vratu 
nosi. 

Starac  se  stukne,  uzme  se  izpričavati,  tr- 
zajuć  potajno  mene  za  odjeću. 
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KiSta  zato,  Fabio,  rekne  mu  ona,  provodi 
gospodina  slobodno  posvuda,  ako  mu  se  hoće 
razgledati  dvor  i  vrt.  Hodi  i  ti,  Nina,  obrne  se 
k  svojoj  družici,  koja  je  sjedila  na  nizku  stolcu 
kraj  glasovira,  imajuć  vezilo  u  ruci;  i  slušaj, 
još  ću  ti  nešto  reći. 

Šapne  joj  nešto  u  uho,  pozirući  uza  to  ne¬ 
prestano  na  me,  pa  se  zatim  toli  milo  nakloni 
meni,  da  nisam  ni  rieči  izlanuti  mogao.  Uz  to 
kao  nehotice  stavi  desnu  ruku  na  amajliju,  pa 
se  obrne  k  svomu  učitelju,  koji  je  čitav  taj  prizor 
motrio  znaličnim  okom. 

činilo  se,  da  joj  ura  mirno  prolazi,  kad  smo 
se  nas  troje,  starčeva  kćerka  pred  nami,  spustili 
niz  skaline.  Djevojka  me  zamišljeno  pogledala 
svaki  put,  gdje  bi  se  skaline  zavinule,  al  nije 
prozborila  ni  rieči.  Istom  kad  smo  došli  u  vrt, 
obrnu  se  k  svomu  ocu. 

Moram  za  gospodina  ubrati  dvie  naranče, 
tako  mije  zapovjedila  Bicetta.  Valjda  je  ožednio 
na  daleku  putu.  Prodjimo  mimo  vriela,  tamo 
su  najzrielije. 

Podjem  za  obojicom  kao  sanen,  pogledah  na 
kuću,  na  prozor,  na  koji  je  neprestano  plivao 
njezin  glas.  Žaluzine  bijahu  na  pol  raztvorene, 
pa  sam  ju  na  pol  viditi  mogao,  i  činilo  mi  se, 
da  za  nami  gleda.  I  Nina  pogledaše  gore  pa 
opet  na  me.  Nije  mi  do  toga  bilo,  sakrivati  se 
pred  njom,  bio  bih  najvolio  odkriti  joj  svoje 
srce.  Al  kad  je  otac  bio  pritoman,  mogao  sam 
joj  tek  na  koncu,  kad  smo  došli  do  rešetke  i 
kad  mi  je  davala  naranče,  šapnuti:  Pozdravi 
ju  i  reci,  da  će  još  čuti  od  mene  glasa.  I  ovu 
jednu  naranču  podaj  njoj,  pa  kad  ju  bude  jela 
—  No  starac  prid  je  k  nam,  i  još  se  neprijaz- 
nije  oprosti  sa  mnom  nego  li  se  sastao.  I  opet 
obećah,  da  ću  mučati.  No  on  kno  da  je  sumnjao, 
i  pomračilo  se  njegovo  poštenjačko  lice. 

Svu  noć  sam  pisao  dugi  list  za  nju,  opisao 
joj  stanje  svoje  i  predao  joj  u  ruke  sudbinu 
svoju.  U  vatri  najiudje  strasti  pričinilo  mi  se, 
da  je  ovo  ii  ono  predrzovito;  no  tad  bi  uzeo 
naranču,  što  je  kraj  artije  ležala  na  mojem 
pisaćem  stolu,  pritisnuo  ju  na  usta  svoja,  za¬ 
klopio  oči  i  pomislio  na  nju,  kako  se  na  pragu 


klanja  s  onim  pogledom  punim  blaženstva,  i- 
kako  ruku  stavlja  na  zlatnu  amajliju. 

Zaspim  iza  toga,  i  spavao  sam  mirno  do 
biela  dana,  no  opet  je  prošlo  podne  prije  nego 
li  sam  kao  svoj  listonoša  stupio  na  odlučni  put. 
Izmislio  sam  si  dugi  dirajući  govor,  kojim  sam 
naumio  navaliti  na  starca,  ako  bi  se  kratio 
predati  joj  listić  moj.  No  kad  sam  pozvonio, 
dodje  mjesto  njega  Nina  do  vrata ;  nisam  dakle 
ni  trebao  dugoga  govora.  Umno  diete  nije  se 
ni  malo  presenetilo,  što  me  opet  vidi.  Listić 
uzme  brez  okolišanja.  No  kad  sam  ju  zapitao : 
misli  li,  da  li  će  mi  gospodična  odgovoriti,  stavi 
se  mudro,  diplomatički  i  reče;  Tko  će  znati?  — 
Ja  ću  svakako  sutradan  u  ovo  isto  vrieme  doći, 
reknem  joj,  i  molim  vas,  da  me  ovdje  kraj  re¬ 
šetke  pričekate,  da  nebudem  morao  zvoniti  ni 
vašemu  ocu  odkrivati  tajne. 

Momu  ocu?  upita  i  nasmije  se.  Njega  se 
nebojimo.  On  se  uviek  drži  kao  da  bi  bio  ljudo¬ 
žder,  a  kad  ga  Bicetta  samo  pogleda,  tali  se 
kao  vosak.  Al  dodjite  sutra  radje  za  sat  kašnje. 
Sutra  imamo  risanje,  pa  nemožemo  učitelja  od- 
praviti  kući  radi  vas.  Pristajete  li? 

Po  cesti  se  zakotrlja  kočija,  i  meni  preosta 
vremena  samo  toliko,  da  sam  djevojci  mogao 
reći  nDau,  pa  ona  odleti,  a  poletim  i  ja  uz 
zid,  da  me  tkogodj  nezateče  kraj  vrati.  Kočija 
se  zbilja  zaustavila  kod  -vrata,  moj  stari  siedo- 
bradi  prijan,  pazikuća,  skoči  sa  sjedala,  gdje 
je  sjedio  uz  kočijaša,  i  pomože  visokomu  bielo- 
kosomu  starcu  saći  s  kolš,  a  ja  sam  namah  po 
njegovih  očiju,  čelu  i  nosu  upoznao  Beatricina 
oca.  Podje  ponešto  pognut  i  nesigurnim  korakom, 
taruć .  si  ruke  i  smijuć  se.  Sluga  uzme  iz  kočije 
košaru  s  cviećem  i  drugirai  kojekakvimi  zamo¬ 
tan  i  mi  stvarmi,  i  ponese  za  starcem.  Ja  sam 
se  tako  pritisnuo  uza  stienu,  da  me  nitko  opazio 
nije ;  no  ja  sam  razvidio  sve.  Prije  nego  li  je 
itko  pozvonio,  raztvore  se  vrata  široko  i  strojna 
bieloputna  kćerka  pane  starcu  oko  vrata,  a  on 
ju  vatreno  obuhvati  u  svoj  zagrljaj,  i  ponese  u 
dvorac.  Drugi  se  dadnu  za  njim.  Bio  sam  za¬ 
vidan,  kad  su  se  zaključala  vrata. 

(Dalje  sliedi.) 


POUKA. 


O  kulturi  (izobražeoju). 

Čitao  dne  3.  studenoga  187 1.  Ladislav  Mrazović 
u  predavanju  namienjenu  krasnomu  spolu. 

Milostive  gospodje !  Koliko  god  prirodoslovci 
i  antropolozi  pisali  i  govorili  o  poriekla  čo¬ 
vjeka,  jedno  će  ipak  ostati  nedvojbeno  i  nitko 
razuman  toga  zaniekati  neće,  da  je  čovjek  od 
svih  i  najsavršenijih  životinja  toli  različit,  da 
se  njihove  sposobnosti  i  sile.  sa  silami  i  spo¬ 
sobnosti  čovjeka  jedva  ozbiljno  i  uzporedjivati 
mogu.  Bacimo  li  pogled  na  uzrast  čovjeka,  na 
plemenite  oblike  njegova  tiela,  na  njegov  iz- 


pravan  hod,  na  gibki  i  jaki  ustroj  njegovih 
ruku,  na  uznosit  položaj  njegove  glave,  to  ćemo 
odmah  uviditi,  da  su  već  ove  sposobnosti  tje¬ 
lesne  od  životinjskih  ne  samo  savršenije,  nego 
tako  skroz  različite,  da  bi  se  već  iz  njih  samih 
moglo  zaključivati  na  višje  opredjeljenje  čovjeka. 

Što  tek  o  sposobnostih  duševnih!  Nikomu 
neće  pasti  na  um  zaniekati,  a  učenjaci  su  do¬ 
voljno  dokazali,  da  i  ostale  životinje  imadu 
sposobnosti  duševnih,  da  i  one  osjećaju,  da  su 
i  one  svjestne  svoga  bivstva,  da  i  one  misle, 
sude  i  zaključuju;  i  u  njih  opažamo  neki  zna- 
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čaj,  bnd  vieran  bud  lukav,  bud  zavidan  i 
osvetljiv,  bud  šaljiv  i  požrtvovan,  —  i  u  nji¬ 
hovih  činih  vidi  se  pameti  i  nešto  razloga. 
Prem  da  se  sve  ovo  težko  dade  protumačiti  iz 
samoga  nagona  (instinkta),  to  ipak  daleko  budi 
od  mene  volja,  htjeti  uztvrditi,  da  je  razlika 
izmed  čovjeka  i  životinje  u  sposobnostih  du¬ 
ševnih  samo  kvantitativna,  a  ne  i  kvalitativna. 
Hoće  li  tkogod  htjeti  uztvrditi,  da  je  životinja 
ikad  promišljala  o  svom  postanku  i  o  svojoj 
svrsi,  ob  odnošaju  svom  prema  Bogu?  Ima 
li  u  obće  životinja  vjere,  krieposti,  ćudored- 
nosti,  ima  li  u  nje  idešl?  Sigurno  ne.  I  naj- 
obučenija  životinja  uči  samo  od  straha,  od  sile, 
nedjeluje  u  njoj  plemeniti  nagon  usavršenja, 
ona  neteži  za  većim  znanjem.  Ona  se  pogibelji 
uklanja,  nu  odvratiti  je  neumije.  Ona  ima  i 
pameti  i  razloga,  nu  razbora  neima. 

Jedna  je  jošte  bitna  i  najočevidnija  razlika 
izmed  čovjeka  i  životinje,  a  to  je  dar  govora, 
koga  nijedna,  ni  tfajsavršenija  životinja  nepo- 
sjednje.  Još  iz  djetinstva  sjećamo  se  onih  pri¬ 
čica,  kojimi  nas  je  zabavljala  dadilja  naša,  o 
razgovoru  junaka  sa  svojim  konjem,  o  razgo¬ 
voru  pasa,  domaćih  pjetlova  itd.  Pa  u  istinu, 
životinje  se  medjusobno  razumievaju,  pače  naj¬ 
novija  su  iztraživanja  dokazala,  da  se  i  dogo¬ 
varaju  raznimi  znakovi  i  glasovi.  Nu  podpun 
govor,  koj  od  slova  čini  rieči,  od  rieči  izreke, 
kojimi  se  izrazuju  ne  samo  predstave,  nego  i 
pojmovi  i  misli  i  čuvstva,  taj  imade  samo 
čovjek,  i  to  svaki  čovjek,  najsavršeniji  i  naj- 
divlji. 

Milostive  gospodje!  Iz  svega  što  do  sad 
rekoh  proizlazi,  da  čovjek,  daleko  od  toga  da 
bude  tek  najsavršdhija  životinja  ili  s  druge  strane 
samo  duševno  neko  biće,  sastoji  od  dvie  skroz 
protivne  naravi,  jedne  tjelesne,  druge  duševne. 
Ova  čudnovata  dvostrana  narav  čovjeka  dala  je 
povoda  dvim  ekstremnim  bludnjam,  t.  j.  natura- 
lizrau  i  spiritualizmu.  Naturaliste  tvrde,  da  je 
u  čovjeka  samo  jedna  narav,  tjelesna,  orga¬ 
nička,  koja  se  postepeno  razvija  do  osjećanja  i 
do  razumljenja;  ista  je  to  sila  naravna,  koja 
rude  klistalizira,  koja  biljke  stvara,  koja  živo¬ 
tinje  oživljuje  i  kreće;  čovjek  nije  slobodan, 
njegova  volja  i  djelovanje  podvrženo  je  zakonu 
naravi.  Spiritualiste  tvrde  obratno,  da  je  čovjek 
neko  duševno  biće,  koje  iznad  tjelesnoga  svieta 
lebdi,  vladajuć  i  ravnajuć  sve;  tielo  naše  nije 
drugo  nego  tamnica  duše,  koja  ju  na  materiju 
prikiva  i  u  njezinom  ju  poletu  za  savršenstvom 
prieći. 

Oba  ova  mnienja  jednostrana  su,  s  toga 
kriva.  Tielo  nije  tek  tamnica  duše,  nikakove 
njege  vriedno,  nego  je  koren,  podloga  i  uvjet 
radinosti  duševnoj.  Duša  nije  tek  cviet  ili  plod 
tiela,  nego  je  samostalna  sila,  koja  razumom 
razaznaje  zakone,  a  slobodnom  jih  voljom  sliedi, 
skroz  različita  od  tjelesne  naše  naravi,  koja 
sliedi  nepromjenljive  zakone  prirodne.  U  čo¬ 
vjeka  su  dakle  dvie  skroz  različite  naravi, 


svaka  sa  svojimi  posebnimi  zakoni  i  silami, 
koje  ipak  skladno  nuza  se  postoje,  te  se  uzprkos 
svojoj  posebnosti  medjusobno  uplivaju ,  pače 
jedna  drugoj  služi  za  podlogu.  Odatle  sliedi, 
da  svako  zanemarivanje  jedne  od  ovih  naravi 
umanjuje,  ako  tja  i  neuništuje  djelatnost  druge. 
Narav  nikad  još  nijedne  sile  ni  sposobnosti 
nije  stvorila  uzalud,  nego  je  svakoj  razviti  se 
i  usavršiti,  da  u  redu  svjetskom  uzmnogne 
zauzeti  opredieljeno  joj  mjesto.  Čovjek  pako, 
koji  je  tolikimi  tjelesnimi  i  duševnimi  pred¬ 
nosti  providjen,  upućen  je  više  nego  ikoj  drugi 
stvor,  da  svoje  sile  i  sposobnosti  razvija  i  usa- 
vršuje,  da  teži  za  kulturom.  Svaka  životinja 
brzo  iza  poroda  može  već  rabiti  tjelesne  svoje 
snage,  —  čovjek  je  bačen  bez  svake  pomoći  i 
sile,  bez  oružja  i  odiela  nemože  se  oteti  niti 
elementom  naravnim,  kamo  li  neprijateljem, 
koji  ga  okružuju.  U  ovoj  slaboći  jasan  je  kaži- 
put  naravi  na  usavršivanje,  na  kulturu.  Nu 
bacimo  samo  pogled  na  poviest  čovječanstva, 
pa  ćemo  uviditi,  da  je  napornom  i  dugotrajnom 
radnjom  čovjek  i  zbilja  dospio  do  znatnoga 
stepena  kulture.  Bez  svakoga  dalnjega  umo¬ 
vanja  jasno  je,  da  čovjek  te  kulture  nikad  nebi 
bio  mogao  postići,  da  nije  naravlju  upućen  na 
nju,  da  mu  ona  nije  od  životne  potrebe,  da 
mu  nije  svrhom,  opredieljenjem.  Nijedan  bo 
stvor  nemože  prekoračiti  naravlju  označen  si 
djelokrug ! 

Čovjek  dakle,  koj  hoće  da  odgovara  svomu 
opredieljenju,  mora  težiti  za  što  većom  kul¬ 
turom  t.  j.  za  podpunim  razvojem 
svihkolikih  svojih  tjelesnih  i  dušev¬ 
nih  sila  i  sposobnosti. 

Velim  naročito:  *s vihkolikiha,  i  tim 
hoću  da  rečem,  da  je  svaka  jednostranost  ne- 
kultura,  te  da  samo  uzajamni  i  uzporedni  raz¬ 
voj  i  tjelesnih  i  duševnih  sposobnosti  može 
čovjeka  dovesti  do  prave  uljudnosti.  Samo  raz¬ 
vijeno  t.  j.  zdravo  tielo,  čini  duh  neodvisan  i 
slobodan,  a  s  druge  strane  samo  razunj  može 
ravnati  razvoj  i  uzgoj  tiela. 

Čovjek,  koj  svoje  tielo  njeguje  i  svoje  mišice 
ojačuje,  u  zraku  se  kreće,  taj  će  ne  samo  tje¬ 
lesno  biti  snažan  i  krepak,  čil  i  zdrav,  nego 
će  se  i  krug  njegovih  predstava  tim  širiti,  novi 
pojmovi  zametnut  će  se  u  njemu,  čislo  idea 
svakim  će  se  danom  pomnažati,  duša  ostat  će 
bistra  i  vedra,  daleko  od  svake  zlovolje  i  nemira. 

Čovjek,  koj  vježba  i  oštri  svoja  sjetila,  ne 
samo  da  će  umjeti  bolje  čuvati  svoj  život  i 
zdravlje,  nego  će  mu  sietila  pružiti  neizmjerno 
množtvo  duševnih  naslada,  koja  nam  osobito 
kroz  oko  i  uho  uviru  u  dušu  i  u  srce. 

Čovjek,  koj  svoje  umne  sile  razvija,  ne 
samo  da  će  si  otvoriti  široko  polje  istine,  lje¬ 
pote  i  dobrote,  nego  će  se  pred  njim  otvoriti 
prošlost  i  budućnost,  razložit  će  mu  se  korist 
i  škodljivost,  naučit  će,  što  može  uživati,  čega 
se  ima  klonuti.  Razvijeno  i  plemenito  srce 
učinit  će  ga  ne  samo  zadovoljnim  i  blaženim, 
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obranit  ga  od  strasti  i  nesreće,  nego  će  i  tielo 
sačuvati  od  najpogubnijih  bolesti  i  najvećega 
jada. 

Jednostrano  usavršenje  tiela,  bez  obzira  na 
duh,  dini  čovjeka  surovim  i  glupim,  u  malo 
različitim  od  životinje;  —  jednostrano  izobra- 
ženje  duha,  bez  obzira  na  tielo,  čini  ga  ne¬ 
moćnim  i  nespretnim.  Iz  posliednje  ove  pogreške 
potiču  nebrojena  predbacivanja,  da  je  kultura 
obasula  čovječanstvo  jadom  i  nevoljom,  bolešću 
i  kržljavošću ;  nu  u  istinu  jest  ovo  okrivljivanje 
posve  nepravedno.  Jednostranost  kulture,  raz- 
maženost  prouzročila  je  žalostno  ono  stanje,  u 
kom  dan  danas  velik  dio  našega  naraštaja  steoje. 

0  njegovanju  i  zdravljn  tiela  u  ovoj  se  je 
dvorani  već  često  temeljitim  načinom  govorilo. 
Vod  ja  i  kažiput  nam  je  svagda  narav  i  njoj  se 
iznevjeriti  nesmijemo. 

Učenjaoi  i  državnici  današnjega  vremena 
većim  dielom  niti  neuvidjaju,  da  je  podloga 
duševnomu  razvitkn  zdravo  i  krepko  tielo.  Stari 
kulturni  narodi,  osobito  Grci,  ovaj  su  savez 
jasnije  uvidjali,  pa  u  istinu  neima  naroda  u 
svietu,  koj  bi  nam  pružio  toli  mnogo  uzornih 
primjera  tjelesne  i  duševne  snage.  Poglaviti 
je  tomu  uzrok  skladni  razvoj  tjelesnih  i  du¬ 
ševnih  sposobnosti.  Od  kolike  su  važnosti  Grci 
držali  snagu  i  okretnost  mladića,  vidi  se  i 
odatle,  što  su  se  vježbanja  tjelesna  izvadjala 
svakom  zgodom  i  pri  istih  vjerozakouskih  svet- 
kovinah.  Već  u  mladih  godinah  počelo  se  teme¬ 
ljito  nastojati  o  tom,  da  tielo  ojača:  trkom, 
bacanjem,  skakanjem,  hrvanjem  i  metanjem. 
Svaki  mladić  morao  je  znati  jašiti  i  plesati, 
plivati  i  oružje  rabiti.  Najveću  slavu  postigo 
je,  onaj,  koj  je  prigodom  javnoga  takovoga  na¬ 
tjecanja  stekao  prvi  vienac.  Palače  i  hramovi 
od  najveće  graditeljske  vriednosti  podizali  su 
se  u  tu  svrhu  (palaestra,  gymnasion)  i  nije 
bilo  gradića,  još  kako  malena,  koj  se  nebi 
mogao  njimi  podičiti.  A  kako  je  u  tom  pogledu 
danas  kod  nas?  Izobraženje  tjelesno  nesmatra 
se  za  predmet  javne  obuke,  nego  se  propušta 
nazorom  i  volji  roditelja  ili  pukomu  slučaju. 
Uzore  grčke  i  rimske  svi  upoznajemo,  njiho¬ 
vomu  se  životu  divimo,  nu  nepada  nam  na 
um,  da  njihovim  tragom  podjemo.  Naše  gimna¬ 
zije,  a  kojih  se  uči  grčki  i  latinski  prava  su 
satira  na  rimski  i  grčki  gimnazij,  u  kom  se 
je  jednakim  načinom  vježbao  i  duh  i  tielo. 
Silno  tielo  rodilo  je  silne  i  velike  misli  i  djela. 
Naša  nebriga  za  tjelesno  izobraženje  rodila  je 
to  naše  nakazno  pokoljenje,  u  kom  harače  sve 
moguće  bolesti  i  pošasti,  koje  nas  od  koljevke 
prate  do  groba,  ogorčujuć  i  trujuć  nam  život. 

Kao  što  su  stari  Grci  veliku  pomnju  obraćali 
na  uzgoj  tiela,  tako  su  nastojali  kod  mladeži 
usavršiti  i  izoštriti  sjetila,  uvidjajuć,  da  su 
upravo  sjetila,  reć  bi,  vrata  k  duševnim  našim 
sposobnostim,  te  da  je  njihov  razvoj  podloga  i 
uvjet  izobraženju  duha,  da  nam  se  napokon 
upravo  našimi  sjetili  otvara  široko  polje  užitka, 


njimi  bo  shvaćamo  i  pojimljemo  ljepotu.  Učitelj 
grčki  izšetao  je  sa  svojimi  djaci  u  živu  pri¬ 
rodu.  Poučnim  razmatranjem,  točnim  uzporedji- 
vanjem  toli  raznolike  naravi,  razabiranjem  gla¬ 
sova  ne  samo  da  su  se  naravnim  načinom 
izobražavala  sjetila,  nego  se  je  umnažao  broj 
predstava.  Nasuprot  dan  danas  i  ova  se  obuka 
ponajviše  zanemaruje.  Već  u  najranijem  dje- 
tinstvu  šalju  roditelji  diete  u  školu,  da  se  rieše 
posla  i  toli  neprilična  po  njih  izpitkivanja, 
koje  je  samo  dokazom  neumorne  djelatnosti 
duha  djetinjega  i  neizcrpive  želje  za  znanjem. 
U  tih  školah,  uzprkos  nastojanju  svih  boljih 
pedagoga  nije  se  dotjeralo  do  razumne  zorne 
obuke;  djeca  ponajviše  uče  sjediti  i  šutiti,  pa 
onda  iz  knjige  trpaju  u  još  nerazvijen  duh  sto¬ 
tinu  pojmova  na  jedan  put,  umjesto  da  jih  la¬ 
ganim  korakom  iz  žive  prirode  upijaju.  Mislim, 
da  u  toj  metodi  leži  uzrok  sveobćoj  nevolji  na 
očiju,  tako  zvanim  slabim  očima,  na  koje  se 
danas  svikoliki  tužimo. 

Glede  sluha  najveći  nam  užitak,  a  i  naj¬ 
ugodnije  vježbanje  pruža  glasba.  I  u  tom  su 
nam  pogledu  stari  Grci  prednjačili.  Svaki  mla¬ 
dić  nakon  dovršene  12.  godine  morao  je  učiti 
muziku.  Pitagora  nazivlje  ju  tješiteljicom  duše 
a  liečnikom  tiela.  Aristotel  veli,  da  je  glasba 
najdostojnija  zabava  u  prostih  časovih  dokolice. 
Dš,  Grci  su  vrlo  mnogo  vremena  trošili  na 
učenje  muzike;  jer  Plato  opominje  svoje  su¬ 
vremenike,  neka  se  nebave  odveć  muzikom, 
dosta  je,  veli,  dvie  tri  godine,  da  se  znanostim 
neuzme  odveć  vremena.  Pa  kako  primitivna 
bijahu  glasbila  grčka!  Lira  i  kitara  jedina  su, 
na  kojih  se  može  proizvesti  neka  harmonija. 
Množtvo  znakova  muzikalnih  činilo  je  glasbu 
vrlo  tegotnom  naukom.  Dan  danas  imade  jedan 
instrumenat,  koj  bi  sbog  svoga  savršenstva  bio 
vriedan  postati  uzajamnim  vlastničtvom  svega 
svieta,  a  to  je  glasovir.  Pa  ipak  još  i  danas 
imade  mnogo  ljudi,  koji  obuku  u  tom  krasnom 
glasbilu  smatraju  samo  nekakvim  luksusom, 
koj  samo  bezposlicam  doliči  i  bogatašem,  a 
često  čuo  sam,  gdje  se  glasoviranje  gradjanskim 
kćerim  upravo  predbacuje.  Kao  svagdje,  tako 
i  tu  svatko  je  svoje  sreće  kovač,  a  tko  glasbe 
nepoznaje,  uzkraćuje  si  velik  izvor  naslade  i 
užitka.  Nakon  dugotrajna  duševna  napora,  nakon 
najnapornijega  i  najdosadnijega  svagdašnjega 
posla,  glasba  je  pravi  duševni  odmor,  pače  još 
i  više,  ona  duh  oporavlja  i  pobudjuje  na  novi, 
dalnji  rad,  ona  čovjeka,  reć  bi,  elektrizira  i 
oživljuje.  Ima  li  veće  slasti,  pošto  smo  sav 
dan  probavili  razmišljajuć  o  najzamršenijih 
problemih  ili  sjedeć  u  uredu  ili  žureć  se  okolo 
gospodarstva,  nego  što  nam  ju  pruža  i  tielu 
i  duši  koncert  ili  opera! 

Preko  razvijenih  sjetila  duša  će  putem  fan¬ 
tazije  i  pameti  (memorije)  stvoriti  u  sebi  čitavi 
sviet  u  malom,  te  će  ga  promatrati  i  s  njim 
razmišljati  moći  i  onda,  kad  ga  nevidi.  Ovdje 
bi  bilo  na  mjestu  progovoriti  o  uzgoju  fantazije 
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i  memorije,  koje  su  za  razvitak  umnih  naših 
sila  od  najveće  važnosti,  nu  ja  ću  samo  u  kratko 
spomenuti  jednu  pogrešku  u  pogledu  razvoja 
fantazije.  Osobito  kod  ženskoga  spola  grieši  se 
u  toj  stvari  danas  više  pretjerivanjem,  nego 
zanemarenjem.  Pretežnim  čitanjem  romana, 
koji  su  navadno  plod  pretjerane  i  smetene  fan¬ 
tazije,  uzgaja  se  kod  ženskoga  spola  neraz¬ 
mjerno  prema  ostalim  duševnim  silam  odviše 
bujno  fantazija.  Ta  duševna,  reko  bih,  raz- 
bluda,  kao  što  svaka  jednostranost,  mnogo  je 
na  našem  naraštaju  sakrivila.  I  neobziruć  se 
na  tjelesne  nevolje,  ^sobito  na  zlosretnu  onu 
nervoznost,  koja  je  nuždna  posljedica  vječne 
uzrujanosti,  a  za  tim  i  ide  većina  romana  (nur 
etwas  spannendes),  spomenuti  mi  je  samo  krivi 
onaj  pravac,  kojim  čitav  duh  čovječji  krene.  Iz 
tih  romana  nauči  čovjek  poznavati  sviet,  kakav 
nije,  umjesto  kakav  jest.  Čim  je  tko  neiskus- 
niji ,  tim  laglje  upija  krive  ove  predstave. 
A  bolje  jest  ništa  neznati,  nego  krivo  znati, 
bolje  je  mrakom  tapati,  nego  li  za  divljim 
ognjem  (Irrlicht)  hodati.  Nepoznavajuć  ili  pre- 
ziruć  realni  sviet,  stvara  si  duh  neke  nedo¬ 
kučive  ideale,  neki  romantični  sviet,  za  kim 
neprestano  čezne.  Najneobičnije  ljubovne  zgode, 
nesretne  ženitbe ,  dvoboj ,  sastanak ,  otmica, 
veliko  bogatstvo  ili  skromni  život  u  šumskoj 
kakovoj  kućici  ili  napokon  tragički  konac,  — 
to  su  stvari,  koje  se  u  svih  varijantih  vuku  kao 
crvena  nit  kroz  sve  romane.  Čitaj uć  uviek  to 
jedno  te  isto,  naravno  je,  da  duh  stane  čeznuti 
za  romantičkim  takovim  životom,  pa  videć,  da 
ganemože  dostići,  postane  melankoličan,  zazoran 
i  nezadovoljan,  ili,  potekav  za  stvorenim  si 
planom,  bude  uzrokom  najvećim  katastro¬ 
fom  u  krugu  obiteljskom  i  družtvenom.  Vrlo 
malo  ima  romana,  koji  su  iznimka  od  onoga, 
što  rekoh,  ili  koji  pače  rade  u  protivnom 
smjeru.  To  su  n.  p.  francezki  romani  Lesagea, 
zatim  engl.  vicar  of  Wakefield  pa  dielomice  i 
romani  Waltera  Scota.  Don  Quixote  jest  izvrstna 
satira  gore  opisane  zablude. 

Milostive  gospodje!  Što  nas  čini  središtem 
svieta,  što  nas  čini  čovjekom,  jest  onaj  pečat 
božanstvena  duha  na  nami,  t.  j.  razum.  Razum 
je  vodja  i  kormilar  našega  života,  kojim  sve 
zaprieke  naravi  svladati  umijemo.  Razumom 
otimljemo  se  strogoj  zimi,  razumom  silimo 
prirodu,  da  nam  daje  ploda  i  ondje,  gdje  sama 
nebi  ni  klaska  pružila.  Pred  razumom  padaju 
sve  zaprieke  prirodne.  Gore  se  prebadaju,  mora 
se  spajaju,  rieke  se  premostuju  i  novi  jim  se 
pravac  daje.  Razumom  podjarmio  je  čovjek  sile 
naravne  i  skučio  jih  pod  svoju  volju,  da  mu 
služe;  di,  isto  nepredobitno  vrieme  i  prostor 
svladao  je  munjinom  i  parom.  Razumom  pro¬ 
učio  je  čovjek  prošlost,  zavirio  u  budućnost, 
prodro  u  najdublje  tajne  naravi,  proračunao 
tiek  zviezda,  saznao  oblik  i  narav  zemlje  i 
sunca.  Razumom  postaje  čovjek  gospodarom 
svieta,  krunom  stvorenja. 


Nastaje  važna  zadaća  za  čovjeka  izobraziti 
duh.  Nu  kojim  putem  hdariti?  Kao  nigdje,  tako 
nas  ni  ovdje  nije  narav  zapustila  bez  kažiputa. 
U  fizičkom  svietu  pokazala  je  ona  put,  kojim 
valja  u  duševnom  poći.  Prije  nego  je  postao 
fizički  čovjek,  kao  vrh  plemenita  i  savršena 
stvora,  obavile  su  se  u  fizičkom  svietu  sve  ele¬ 
mentarne  borbe  i  protivštine.  Bezprostorne  magle 
sgrudile  su  se  u  kompaktna  tjelesa,  svjetlo 
svladalo  je  tminu,  goruća  utroba  zemlje  prikrila 
se  je  lagodnom  korom,  kopno  razstavilo  se  je  od 
vode,  silni  organizmi  razvili  su  se  iz  bezživotne 
materije  i  stvorili  od  zemlje  raj.  Što  je  čovjek 
na  zemlji,  to  je  duh  u  tielu.  Isti  nepromjenljivi 
zakon  vlada  i  u  svietu  duševnom.  Prije  nego  će 
se  roditi  umni  čovjek,  treba*  da  se  umire  i 
utiše  sve  borbe  i  protivštine  nagond.  i  strasti,  u 
kratko,  da  se  oplemeni  značaj.  D  ovoj  pleme¬ 
nitoj  pripravi  za  intelektualni  razvoj  čovjeka, 
leži,  mislim,  zadaća  odgojenja.  Obitelj  treba 
da  predade  svietu  čovjeka  bogata  ćudorednim 
nagonom  i  nepokolebivom  voljom  samo  za  dobrim 
čeznuti,  riečju,  čovjeka  ćudoredna.  Na  temelju 
ove  ćudorednosti,  kad  se  pridruži  naobraženje 
intelektualno,  stvoriti  će  se  kriepost.  Naobraženje 
moralno  i  intelektualno,  tako  su  uzko  spojena, 
da  se  sigurno  nitko  nemože  nazvati  naobraženim, 
kulturnim,  tko  je  inteligentan  ali  opak,  zao, 
razkalašen,  ili  s  druge  strane,  koj  je  ćudoredan 
i  dobar  ali  neuk  i  neznalica.  Najviše  nećudo- 
rednosti  nalazimo  dan  danas  u  krugu  ljudi 
razmaženih,  kod  kojih  se  fantazija  i  sietila 
prekomjerno  razvijaju  na  štetu  značaja.  Svaka 
strast  sastoji  od  dvoga:  ponajprije  od  preživahne 
i  prejake  predstave,  a  zatim  od  preslabe  volje, 
koja  bi  se  oprieti  imala.  Jasno  je  dakle,  da  kod 
ljudi,  kod  kojih  djeluje  samo  fantazija,  a  malo 
ili  nimalo  razuma  i  volje,  svaka  strast  mora  da 
nadje  plodno  polje.  U  tako  zvanih  izobraženih 
naroda  nalazimo  više  razmaženosti  nego  li  u 
naroda  primitivnih,  a  po  tom  i  više  nećudo- 
rednosti.  Plod  je  ovo  krivoga  odgojenja,  te  je, 
kao  što  već  spomenuh,  obitelj  pozvana  moralno 
ovo  odgojenje  rukovoditi.  Škola,  držim,  da  tomu 
poslu  nikad  nebude  dorastla. 

Moram  spomenuti,  prem  se  u  potanku  raz- 
pravu  i  dokazivanje  ovoga  predmeta  neću  upu¬ 
štati,  da  čitavu  metodu  i  temelj  današnjega 
moralnoga  odgojenja  držim  za  pogrešan.  Učeć 
moral  iz  knjige,  mora  uslied  dosadne  metode 
dosaditi  mladeži  doskora  i  sam  moral,  koj  se 
samo  iz  života  i  iz  uzora  učiti  može.  Temelji, 
na  kom  se  moral  gradi,  nedadu  se  opravdati 
pred  probudjenim  razumom,  a  stanu  li  se  dr¬ 
mati  temelji  nastalom  dvojbom,  ruši  se  lasno 
i  čitava  zgrada,  svaki  se  moralni  zakon  prezre, 
sve  djelovanje  izgubi  vodju  i  pravac,  —  i  evo 
razloga  razvraćenosti  današnjoj. 

Kod  sjetila,  fali  li  jedno,  ostala  bivaju  tim 
oštrija,  u  sliepca  je  n.  pr.  oštriji  sluh  i  opip. 
Kod  srca  i  razuma  obratno  je.  Jedan  je  bez 
drugoga  nepodpun  i  nesavršen.  Samo  čovjek 
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uman  može  biti  pravo  dobar,  a  samo  čovjek 
dobar,  može  biti  u  istinu  mudar.  Svaka  velika 
misao  rodi  i  plemenitija  čuvstva,  nu  tek  značaj 
daje  čovjeku  vriednost  absolutnu. 

Istom  na  temelju  izobražena  srca  može  se 
koristno  i  skladno  početi  izobraživanjem  razuma. 
Um  izobražujemo  naukom  i  razmišljanjem  stičuć 
si  tim  znanje.  Nauka  i  razmišljanje  sigurno  su 
poslovi  najvećega  napora.  Razmišljanjem  spajaju 
se  utisci  sjetili  u  predstave,  predstave  u  pojmove, 
pojmovi  u  idee ;  um  neumorno  nastoji  svaki  pojav 
svesti  na  neki  jednostavni  zakon,  naći  mu  unu¬ 
tarnji  razlog  i  posliednju  svrhu.  Prije  nego  um 
uzmogne  razmišljati,  mora  si  on  stvoriti  veliko 
množtvo  predstava,  koje  se  neizmjernom  brzinom 
stvaraju  i  zamjenjuju.  Kod  samoga  razmišljanja 
napinju  se  organi  mozga,  u  kom  je  koren  svih 
živaca,  temelj  i  uvjet  svih  sjetila,  a  po  tom  i 
svih  duševnih  sposobnosti. 

Iz  napornoga  ovoga  rada,  koj  je  s  učenjem 
spojen,  nastaje  i  osobita  dužnost  za  čovjeka,  da 
sliedi  glas  naravi,  koja  mu  je  u  umorenosti 
stavila  granicu  duševnoj  radnji.  Mnogi  učenjaci 
zanemarujuć  ovu  dietetiku  učenja,  podvrženi  su 
mnogim  patnjam,  koje  se  onda  posve  krivim 
načinom  predbacuju  samoj  kulturi.  Istina  je, 
posjetimo  li  skromne  sobice  učenjaka,  naći 
ćemo  obično  slaba,  blieda  čovječca,  nabrana 
čela  i  mrtvih  očiju.  Uzrok  je  tomu,  što  ti  ljudi 
baveć  se  izključivo  naukom,  zaboravljaju,  da  su 
jednaku  njegu  dužni  svomu  tielu.  Zanemarujuć 
tielo,  ono  jim  se  ljuto  osvećuje ;  jer  jih  čini 
slabimi  i  bolestnimi,  a  posljedica  je  toga,  da  i 
um  postane  sve  ćutljivijim,  dok  napokon  posve 
otupi.  Često  i  prečesto  upravo  je  ova  jedno¬ 
stranost  kriva,  da  prerana  smrt  prekine  plodo¬ 
nosni  rad  ovib  mučenika. 

Predaleko  bi  vodilo  upuštati  se  u  potanku 
dietetiku  učenja,  nu  nećete  mi  zamjeriti,  ako 
osudim  prerano  pritjerivanje  djeteta  k  nauci. 
Veliki  onaj  zakon,  koga  je  priroda  postavila,  i 
koj  ona  u  svih  svojih  djelih  sliedi,  jest  poste¬ 
peni  napredak,  polagani  razvoj.  I  biljka  ponaj¬ 
prije  dobije  koren,  onda  klicu,  zatim  lišće,  a 
napokon  cviet  i  plod.  Umne  se  sposobnosti  na 
isti  način  razvijaju.  Ponajprije  razvijaju  se 
sjetila,  zatim  fantazija  i  pamet,  a  napokon  um 
i  razbor.  Ovaj  naravni  proces  isto  se  tako  raz¬ 
vija  u  čovjeku  pojedinom,  kao  i  u  poviesti 
čovječanstva.  Prvo  doba  poviesti  čovječanstva 
jest  doba  sjetila,  drugo  doba  jest  doba  basne 
i  pjesme,  a  tek  posljednje  jest  doba  filozo¬ 
fije.  Današnje  odgojenje  neide  ovim  narav¬ 
nim  putem.  Abstraktnimi  pojmovi  o  vjeri  i 
moralu  umjesto  nazorom  počima  se  iz  knjige 
u  nepripravan  još  duh  djeteta  trpati  množtvo 
pojmova,  od  kojih  u  duši  ostaje  tek  slovo. 
Uzastopce  za  tim  dolazi  toliko  množtvo  naj¬ 
raznovrsnijih  nauka,  kojim  bi  težko  odolio  i 
čovjek  odrasao,  kamo  li  nejaki  organi  djeteta. 
U  tom,  kao  i  u  svem,  stari  bi  nam  Grci  mogli 
služiti  uzorom.  Oni  doista  nisu  zapuštali  sve¬ 


stranosti  u  naobraženju  tjelesnom  i  duševnom, 
nu  oni  su  u  obuci  sliedili  naravni  put,  te  -  sa 
po  razložnom  redu  i  planu  išli  od  osjet¬ 
noga  k  neosjetnomu,  od  pripravnih  znanosti  k 
glavnim.  Samo  naravnim  ovim  redom,  može  se 
postići  izobraženje  intelektualno.  Preskoči  li  se 
išto  u  tom  redu,  ili  poremeti  li  se  red,  na¬ 
stati  će  odmah  preokrenuti  svakovrstni  nazori, 
koje  mnogo  ljudi  sav  svoj  život  u  glavi  nosi. 
Često  se  je  već  svakomu  od  nas  dogodilo,  da 
je  najednoč  uvidio,  kako  o  najjednostavnijoj  stvari 
imade  posve  krivi  nazor.  Korigiranjem  tih  krivih 
nazora  prodje  višeput  pol  života,  a  uzrok  je 
svemu  skok  ili  poremećeni  red  odgojen  ja.  Koliko- 
put  se  dogadja,  da  koju  rieč  uporabimo,  a  u 
istinu  neznamo,  što  da  si  pod  tom  rieči  pred¬ 
stavimo.  A  krivo  je  tomu  učenje  na  izust,  koje 
višeput  dovede  čovjeka  dotle,,  da  mora  priznati, 
da  mnogi  posve  neuki  čovjek  imade  više  zdrava 
razuma  nego  li  koj  učenjak,  koj  Je  pun  pređ- 
suda,  umišljaja,  pače  fiksih  ideja.  Schoppen- 
hauer  uvjerava,  da  se  višeput  svakolika  nauka 
kašnjih  lieta  sastoji  u  tom,  da  zaboravimo  ono, 
što  smo  u  mladosti  krivo  naučili.  Stoga  bi  se 
u  mladjoj  dobi  morali  učiti  ponajprije  predmeti, 
u  kojih  čovjek  nemože  lasno  zabluditi:  mate¬ 
matika,  prirodopis,  poviest  itd.,  a  nipošto  pfije 
zrelije  dobe  filosofija,  vjeronauk  i  višji  pojmovi. 

Upotrebljujuć  naravnu,  postepenu  metodu 
doći  će  se  naukom  do  zrelosti  t.  j.  do  savr¬ 
šenstva.  Abstraktni  će  se  pojmovi  složiti  sa 
nazornim  shvaćanjem,  svaki  će  se  pojam  osni¬ 
vati  na  realnom  temelju  te  će  tim  i  dobiti 
realnu  vriednost,  a  svako  izkustvo  moći  će  se 
podrediti  pod  prave  pojmove.  Kad  se  tako  spoji 
i  u  sklad  dovede  izkustvo  i  pojmovi,  onda  je 
domašena  zrelost,  savršenstvo,  kultura. 

Jedan  od  glavnih  momenta  pravoga  intelek¬ 
tualnoga  izobraženja  jest  svestranost,  t.  j.  po¬ 
znavanje  svih  grana  znanosti.  Izobraženje  stru¬ 
kovno,  po  kom  se  sva  naša  umna  djelatnost 
koncentrira  na  jedno  ognjište,  vodi  dakako 
čovjeka  u  pojedinoj  znanosti  do  velika  savr¬ 
šenstva  Nikad  nebismo  imali  velikih  odkrića 
na  polju  astronomije,  fizike,  kemije,  da  poje¬ 
dinci  nisu  uložili  svu  snagu  uma  svoga  i  djelatnost 
čitava  života  na  posebnu  jednu  struku.  Nu  s 
druge  strane  je  istina,  da  onaj, .  koj  se  tako 
jednostrano  reć  bi  upili  u  jednu  samo  znanost, 
postane  u  svietn  i  u  družtvu  posve  čudnovatim 
pojavom,  pedantom,  čudakom,  punim  predsuda 
i  često  ograničen  neznalica  u  svakom  drugom 
znanju.  Najveća  je  nužda  današnjega  vieka,  da 
čovjek,  koj  se  zaista  hoće  zvati  izobraženim,  u 
nijednoj  struki  znanja  čovječjega  nebude  posve 
tudj.  Današnje  uredjenje  državno  a  s  druge 
strane  materijalne  potrebe  sile  nas  dan  danas 
na  izobraženje  strukovno,  čovjek  bi  ga  mogao  na¬ 
zvati  izobraženje  za  kruh ;  nu  barem  u  srednjih 
učilištih  pruža  se  mladiću  prilika,  ako  i  ne  uviek 
najzgodnijim  načinom,  steći  si  naobraženje 
obćenito. 
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Manje  nego  za  nas  mužkarce,  brinula  se  u 
tom  država  za  žene.  Tim  što  danas  žene  u 
državi  nezauzimaju  nikakovih  javnih  zvanja, 
što  nesjede  u  bureau-ih,  ni  u  parlamentu,  što 
nedobivaju  ministarskih  portefeuila  nije  se  kod 
njih  nikad  razvilo  izobraženje  strukovno,  pače 
dugo  vremena  uzkračivalo  jim  se  je  svako  izo¬ 
braženje  osim  upravo  elementarnih  nauka. 
Duševna  emancipacija  žena  danas  je  našla 
mnogo  zatočnika  i  svi  uvidjaju,  ako  žena  treba 
da  bude  na  ures  društva,  nesmije  joj  ostati 
ništa  nepoznato,  što  dan  danas  družtvo  resi.  U 
istinu  izmed  izobraženja  mužkaraca  i  žena  mora 
da  vlada  neki  sklad ;  nu  za  ovo  skladno  izo¬ 
braženje  država  se  do  sad  skoro  nimalo  brinula 
nije.  Tim  žene  u  odgojenju  i  izobraženju  uži¬ 
vaju  slobodu,  kojom  se  mi  mužkarci  pohvaliti 
nemožemo.  Izobraženje  mužkaraca  država  je 
posve  zaokupila;  jer  jih  treba  za  svoje  svrhe. 
I  ova  tendencija  ima  krivnju,  da  je  izobraženje 
u  mnogom  pošlo  tako  krivim  nenaravnim  pravcem. 
Spol  ženski,  za  koga  se  izobraženje  država  vrlo 
malo  brine,  neuživa  istina  blagodatih  javne 
obuke,  nu  može  biti  slobodnije,  naravnije  i  raz¬ 
umnije,  nego  izobraženje  muških,  imajuć  pred 
očima  samo  savršenstvo  kao  svrhu.  Odatle  sliedi, 
da  bi  ženski  spol,  kao  što  je  nježniji  i  ljepši, 
mogao  ujedno  biti  i  idealnije  izobražen.  Pa  u 
istinu,  mora  se  priznati,  da  današnje  izobraženje 
ženskoga  spola,  ako  i  nepostižava  vršak  savr¬ 
šenstva  intelektualnoga,  ipak  je  mnogo  obće- 
nitije  i  svestranije  nego  naše.  Osim  nauka, 
koje  iz  svakoga  područja  znanosti  ponešto  uži¬ 
vaju,  obavljaju  one  i  domaće  poslove,  ručnu 
radnju  i  vode  gospodarstvo.  Skladni  ovaj  razvoj 
stvara  onu  duševnu  blagost  i  dražest  ženskoga 
srca.  Neima  doista  ugodnije  i  poučnije  zabave, 
nego  nakon  koncerta,  teati a,  javnoga  čitanja  ili 
predavanja*  sjesti  u  družtvo,  u  kom  imade  i 
duhovitih  gospodja.  Družtvo  izključivo  mužko 
neima  čara;  jer  mu  fali  dražest,  gracija,  ljubež- 
ljivost,  bez  koje  neima  zabave.  Nu  ne  samo  ova 
dražest  u  zabavi!  I  najveći  dušmani  žena  pri¬ 
znali  su,  da  nije  bio  tako  loš  običaj  starih 
Germana,  koji  su  u  svakoj  važnijoj  zgodi  i  žene 
za  savjet  pitali;  jer  je  u  načinu  mišljenja 
ženskoga,  da  k  svakoj  svrsi  rado  udare  naj¬ 
kraćim  putem.  Mnoge  oznake,  koje  muž  ni  ne- 
opazi,  jer  mu  upravo  pod  nosom  leže,  padaju 
ženi  odmah  u  oko.  One  su  bez  dvojbe  znatno 
trieznije,  te  vide  sve  u-  pravoj  mjeri.  Tako  nas 
često  dovede  ovaj  naravni  i  neprisiljeni  način 
mišljenja  prije  na  pravu  stazu,  nego  vlastito 
okolišajuće  mozganje.  Jedno  je  ipak,  što  slo¬ 
bodno  ovo  izobraženje  ženskoga  spola  još  steže, 
a  to  su  one  Uršulinke  i  Benediktinke,  Salesi- 
janke  i  Elizabetinke,  kanonisse  i  klarisse. 

Milostive  gospodje!  Potrebu  humaniteta  i 
kulture  uvidjaju  dan  danas  već  svi  narodi,  te 
se  najobsežnijim  načinom  brinu,  ako  i  jedno¬ 
strano  i  često  neshodnimi  sredstvi,  za  njezino 
pospješenje  i  olahkoćenje.  Težko  je  danas  i  vjero¬ 


vati,  pa  je  ipak  živa  istina,  da  je  bilo  vremena, 
kad  se  države  za  sveobće  izobraženje  ne  samo 
nimalo  nisu  brinule,  nego  su  pače  svimi  sredstvi 
proti  tomu  izobraženju  vojevale.  Današnje  stanje 
plod  je  dugotrajnoga  historičkoga  razvitka.  Neće 
biti  bez  interesa  u  kratko  nacrtati  razlog  toj 
borbi. 

Čovjek  se  rodi  u  državi  bez  svoje  volje. 
Potreba  stvorila  je  državu  na  temelju  naravnom, 
na  temelju  sile  i  snage  prije,  nego  se  je  pro¬ 
budio  razum,  daju  stvori  na  temelju  razumnom, 
moralnom.  Već  svojim  porodom  čovjek  postane 
gradjaninom  te  države,  nadje  se  u  stanovitih 
odnošajih  društvenih  i  imovinskih.  Nu  kao  stvor 
razuman,  on  se  tim  položajem  nemože  zado¬ 
voljiti.  Težeć  za  sve  većim  savršenstvom,  on  se 
želi  izravnati  sa  višjim  od  sebe,  steći  jednak 
položaj  društveni,  a  napokon  i  jednako  stanje 
materijalno.  Jedino  polje,  na  kom  se  sa  višjim 
od  sebe  može  izravnati,  jest  polje  intelektualnoga 
naobraženja.  Ono  ga  uzdiže  iznad  priredjena 
mu  položaja,  uči  ga  novi  red  zamisliti  i  za- 
želiti,  podaje  mu  snagu,  kako  će  raditi,  da  ovaj 
cilj  postigne.  U  izobraženju  intelektualnom  jest 
koren  i  klica  jednakosti  socialnoj  i  materijalnoj. 
Jer  čim  je  jednom  postignuta  jednakost  umna, 
to  uzastopce  za  njom  sliedi  želja  i  zahtjev,  pače 
pravo  na  jednakost  duševnu.  Svatko  umuje  ovako : 
porod  nečini  čovjeka,  nego  izobraženje  ;  jesmo  li 
pako  ravni  u  izobraženju,  kojim  pravom  drugi 
zauzima  višji  društveni  položaj,  koj  se  samo  na 
porodu  osniva?  Iz  jednostavne  ove  idee,  milo¬ 
stive  gospodje,  potekle  su  sve  velike  revolucije, 
svi  veliki  prevrati  socialni.  Vladajuća  klasa, 
koja  si  je  vlast  prisvojila,  protivi  se  uviek 
jednakosti  i  ravnopravnosti,  hoteć  svoju  vlast 
i  svoj  upliv  zadržati,  a  čim  uvidi,  da  je  za¬ 
metak  i  klica  svemu  u  intelektualnom  izo¬ 
braženju,  nastane  velika  borba  proti  kulturi 
nižih  stališa.  Borba  ova  proti  kulturi  prilično 
je  uspjevala,  sve  dotle,  dok  nije  izumljena 
štampa.  Knjige,  to  skladište,  u  kom  leži  sa¬ 
čuvano  duševno  bogatstvo  svih  najvećih  umova, 
bile  su  tako  skupe  i  riedke,  da  si  jih  je  samo 
čovjek  bogat  i  uplivan,  plemić  i  svećenik,  mogao 
nabaviti.  Bilo  je  pače  manastira  i  čitavih  gra¬ 
dova,  koji  si  nisu  mogli  nabaviti  nego  jednu 
knjigu  i  to  misnu.  Još  god.  1471.  morao  je 
Ljudevit  XI.,  kralj  francezki,  za  uzajraljene 
knjige  sveučilištu  pariškomu  založiti  množinu 
zlatnih  ploča  i  jednoga  plemića  sa  čitavim  nje¬ 
govim  imetkom  kao  jamca.  Jedna  knjiga  bila 
je  u  ono  vrieme  skuplja  nego  danas  čitava 
biblioteka.  Štampa  uništila  je  ovu  povlast  i 
biedu  te  razniela  knjigu  i  u  tamne  kolibe  siro- 
maka.  Dugo  trajala  je  borba  i  proti  istoj 
štampi,  te  se  je  do  najnovijega  vremena  u 
obliku  cenzure  sačuvala.  Znanje  jest  danas  vlast- 
ničtvo  obćenito,  svakomu  pristupno,  a  jednakost 
održala  je  pobjedu. 

Današnje  zakonodavstvo,  koje  jednakim  na¬ 
činom  potiče  iz  svih  stališa,  neima  interesa 
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duševnomu  svestranomu  razvoju  protiviti  se, 
pače  uvidjajuć,  da  je  samo  u  razvoju  duševnom 
svihkolikih  državljana  temelj  i  jamstvo  slobodi 
gradjanskoj,  uporavlja  sva  sredstva,  kako  će 
kulturu  olakšati  i  pospješiti.  Morda  i  nehotice 
ide  se  u  tom  za  uzorom  starogrčkim. 

Neima  dvojbe,  da  je  obćenito  izobraženje 
atenskoga  puka  bilo  veće,  nego  li  je  kod  iko¬ 
jega  današnjega  naroda  izobraženje  nižih  stališa. 
Svaki  gradjanin  bio  je  ujedno  zakonodavac, 
vojnik,  sudac,  o  njegovu  glasu  visila  je  sudbina 
prvih  državnika  i  bogatih  kolonija.  Polje  su 
obradjivali  i  mekaničke  poslove"  obavljali  robovi. 
Istina,  malo  je  bilo  knjiga,  nu  to  malo  bilo  je 
tim  valjanije  i  svakomu  poznato.  Čestim  čitanjem 
a  još  većim  razmišljanjem  velikih  uzora  duh 
se  izobrazuje  bolje,  nego  li  površnim  čitanjem 
čitavih  biblioteka  Pripovieda  se,  da4  je  poznati 
grof  Rumfordski  predložio  bavarskoj  vladi  način, 
kako  će  svoje  vojnike  mnogo  jeftinije  nego  do 
sada  prehranjivati.  Čitava  osnova  sastojala  se 
je  u  tom,  da  se  vojnici  prisile,  da  svoju  hranu 
dobro  prožvaču,  umjesto  da  ju  lakomo  pro¬ 
gutaju;  jer  malo  hrane,  ako  ju  dobro  prožva- 
ćemo,  više  hrani  tielo,  nego  li  dva  put  toliko 
naglo  progutane.  Ova  pričica  dade  se  posve 
zgodno  upotriebiti  i  na  hranu  duševnu.  Sigurno 
je  koristnije  jedan  listić  prožvakati,  nego  li 
čitavu  knjigu  progutati. 

Nu  knjige  bile  su  razmjerno  maleno  sred¬ 
stvo  za  izobraženje  Atenjana.  Predstavimo  si 
jedan  čas  čitavi  život  divnoga  ovoga  grada  u 
vrieme  cvjetanja  njegove  slave.  Na  jednoj 
pijaci  Phidias  upravo  postavlja  svoj  najnoviji 
kip ;  u  jednoj  ulici  pjevač  jedan  uz  gusle  pjeva 
o  Akilu  i  Priamu;  ljudi,  djeca,  žene  obkoliše 
ga,  jedni  plaču,  drugi  nepomično  upiru  oči  u 
pjevača.  Stupimo  na  gradski  trg.  Mladići  stoje 
u  okrugu,  žarka  oka  i  radostna  srca  slušaju, 
kako  se  Sokrat  prepire  sa  jednim  atheistom 
jonskim,  te  mu  protuslovlja  njegova  predočuje. 
Najednoč  dolaze  heroldi  vičuć:  mjesto,  skup¬ 
ština  se  otvara.  Sa  sviju  strana  sgrće  se  svje¬ 
tina.  Tko  će  govoriti?  Glasan  uzkiik  i  burni 
pljesak  zaori  trgom;  jer  na  govornicu  stupa 
Perikles,  ljubimac  naroda.  Iza  toga  ide  se  u 
kazalište,  gdje  se  daje  Sophoklova  tragedija,  a 
napokon  večera  se  sa  Aspazijom  i  drugimi 
umnimi  ženami.  Milostive  gospodje!  Neima  u 
istinu  sveučilišta  na  tom  svietu,  u  kom  se 
toliko  naučiti  dade. 

Rekoh  da  današnji  smjer  izobraženja  ide  i 
nehotice  za  uzorom  grčkim.  Današnji  slobodo¬ 
umni  razvoj  državnih  institucija  približuje  se 
javnomu  životu  starodavne  Atene.  Parlamenta¬ 
rizam,  porota,  obća  obranbena  dužnost  a  nada 
sve  i  prije  svega  prvo  i  najodlučnije  mjesto  u 
tom  smjeru  zauzimaju  novine. 

Prve  novine,  koje  su  priobćivale  najno¬ 
vije  političke  viesti,  stale  su  izlaziti  u  staroj 
republici  mletačkoj.  Nu  republici  se  je  mle¬ 
tačkoj  vidilo  novinstvo  tako  pogibeljno,  da 


nije  dopuštala  štampati  jih,  nego  su  se  dugo 
vremena  samo  pisale.  Grgur  XIII.,  rimski  papa, 
upravio  je  čitavu  papinsku  bulu  proti  novi¬ 
narom,  nazivljuć  jih  pogibeljnimi  rovari  i  pre 
vratnici.  Pače  još  u  ovom  19.  vieku  kulture 
pokojni  papa  Grgur  XVI.  pisao  je,  da  su  novine 
ognjena  čeljust,  dim,  strašna  navala  uz  grozni 
štropot  (gula  ignea,  caligo,  impetus  immanis 
cum  strepitu  horrendo).  U  Englezkoj  vodio  se 
je  prije  100  god.  pravi  rat  medju  novinstvom, 
koje  je  stalo  priobćivati  debate  iz  parlamenta, 
i  medju  parlamentom,  komu  ta  javnost  nije 
bila  povoljna.  Borba  se  je  svršila  pobjedom 
novinstva,  a  već  god.  1738.  veliki  zakonodavac 
Dauvers  s  ogorčenošću  veli  u  parlamentu :  „Go¬ 
spodo  moja,  narod  englezki  stoji  pod  uplivom 
i  u  vlasti  jedne  sile,  o  kojoj  se  do  danas  još 
ništa  nije  čulo.  Nije  to  volja  vladarova,  nije  to 
zaključak  parlamenta,  nije  to  snaga  vojske,  niti 
upliv  svećenstva,  ne  —  ova  nova  neodoljiva 
moć,  koja  danas  vlada  Englezkom,  jesu  no¬ 
vine!"  U  istinu,  milostive  gospodje,  novine 
stvorile  su  novu  jednu  civilizatornu  moć,  kojoj 
do  sad  nije  bilo  ni  traga,  a  to  je  javno  mnenje. 
Novine  su  izraz  slobodnih  misli  i  idea  o  svakoj 
grani  napredka  ljudskoga,  pa  kad  ove  jednom 
prodru  u  duh  naroda,  onda  je  uzaludno  svako 
nastojanje,  ma  s  koje  strane  došlo,  da  se  na¬ 
predak  osujeti,  da  se  stvore  odnošaji,  protivni 
duhu  vremena.  Javnomu  mnienju,  kad  se  je 
jednom  stvorilo,  nemože  odoljeti  nikakova  sila. 
—  Novinstvo  osnovalo  je  neki  duševni  savez 
izmed  čitavoga  čovječanstva.  Putem  novina 
priobćuju  se  misli  svakoga  pojedinca  svemu 
svietu,  a  isto  tako  misli,  odredbe  ukupne  par¬ 
lamenta,  vlade,  krune,  dolaze  do  znanja  svakomu 
pojedincu.  Zamjenitim  ovim  priobćivanjem  i 
uplivanjem  misli,  stvara  i  pospješuje  se  obće¬ 
nito  izobraženje.  Novine  nisu  ograničene  ni 
sadržajem  ni  oblikom  ni  predmetom  svoga  raz¬ 
glabanja,  one  zasižu  u  svako  područje  života 
čovječjega,  iztražujuć  i  potićuć  svagdje,  a  sve 
što  čine,  čine  za  sve,  bez  razlike  stališa  i  spo¬ 
sobnosti.  Ova  svestranost  i  obćenitost  podaje 
novinam  toli  važno  mjesto  u  poviesti  kulture, 
te  se  bez  pretjerivanja  može  reći,  da  je  no¬ 
vinstvo  dan  danas  jedan  od  glavnih  organa  i 
zastupnika  obćega  naobraženja,  te  izraz  i  mje¬ 
rilo  našega  napredka.  Uzvišeni  elemenat  etički 
i  socijalni,  koj  u  novinstvu  postoji,  potaknuo 
je  već  mnogoga  na  najodvažnije  odluke,  na 
najnapornije  radnje,  na  najuzvišenije  poduzetke, 
koji  su  za  napfedak  čovječanstva  od  silnoga 
zamašaja  bili.  Radeć  tako  novinstvo  za  izobra¬ 
ženje  sviju  bez  razlike  stališa,  zastupa  ono 
ideu  jednakosti,  te  šireć  svojim  radom  znanje 
i  istinu,  podaje  ujedno  i  sredstva,  da  se  ova 
jednakost  postigne  t.  j.  da  se  dodje  do  sve 
oživljujuće  slobode,  do  one  blage  atmosfere,  u 
kojoj  prava  kultura  i  uljudnost  jedino  uspievati 
može ;  gdje  će  svaki  od  nas  biti  reprezentantom 
svoga  vremena  t.  j.  čitavim  čovjekom,  gdje 
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će  se  dokinuti  jednoć  jednostranost  ona,  koja  nas 
umjesto  da  čini  živinu  članovi  cielosti  snizuje  na 
makine.  Neće  se  dieliti  zakon  od  običaja,  sred¬ 
stvo  od  svrhe,  radnja  od  nagrade.  Uzpostavit 
će  se  harmonija  cielosti,  čim  svaki  za  sebe 
bude  čovjekom  i  reprezentantom  čitavoga  čo¬ 
vječanstva.  To  će  biti  vrieme  najviše  kulture! 

Milostive  gospodje!  Ogromnost  predmeta, 
koj  sam  si  uzeo  za  zadaću  u  kratko  odmjereno 
vrieme  jednoga  predavanja  razložiti  i  predočiti 
Vam,  nije  mi  dopuštalo  poći  n  pojedinosti  i 
kojega  pojedinoga  odiela  toli  zanimiva  inače 
predmeta.  Nu  dvoje  mislim  ipak,  da  sam  do¬ 
voljno  iztakn  o,  a  to  je  potreba  svestranoga 
izobraženja  i  naravnoga  reda  n  odgojenju,  a 
zatim  važnost  novinstva  kao  elementa  civiliza- 
tornoga.  Bit  će  morda  prilike,  da  vam,  milo¬ 
stive  gospodje,  na  ovom  mjestu  u  pojedinom 
kojem  području  ovčga  predmeta,  pružim  više 
duševne  zabave,  nego  sam  u  današnjem  svojem 
predavanju  mogao  učiniti. 


Narodno  kazalište. 

Ljetos  nam  je  prošao  blagdan  svih  svetih  a 
da  se  „mlinar  i  njegovo  diete“  nije  davao  u 
narodnom  kazalištu  nego  u  —  cirkusu.  Drago 
nam  je,  da  se  je  odustalo  od  ovoga  običaja 
njemačkoga,  koji  je  i  kod  nas  postao  običajem, 
pa  da  se  je  prikazao  2.  listopada  komad  pleme¬ 
nitije  vrsti,  najme  ,,Debora“  od  Mosenthala. 
Nekoliko  dana  prije  toga  gledali  smo  Halmovu 
„Grizeldu.“  Pošto  oba  ova  komada  spadaju  u 
jednu  vrst,  to  ćemo  o  njih  govoriti  zajedno. 

Vrst  takovih  komada  običaju  zvati  „drama 
a  posebnom  smislu"  i  „igrokaz"  (Schauspiel), 
da  tim  naznače  jednu  vrst  dramatićkoga  pjes¬ 
ništva,  koja  nije  ni  tragedija,  ni  komedija. 
Znalo  se  je  odavno,  da  ima  neka  sredina  iz- 
medju  obe  skrajnosti,  izmedju  tragedije  i  kome¬ 
dije;  al  se  nije  znalo,  kako  da  se  protumači, 
kako  da  se  opiše  ta  sredina;  nije  se  znalo,  što 
ona  znači  u  dramatičkom  pjesništvu.  Jedni  su 
kazali,  da  se  tragičko  i  komičko  dade  zajedno 
sliti;  da  se  ozbiljni  prizori  dadu  metnuti  u 
komediju,  a  smješni  u  tragediju :  i  ako  se  učini 
jedno  ii  drugo,  to  sačinjava  treću  vrst  drarna- 
tičkoga  pjesništva.  Al  proti  ovakvomu  tumačenju 
govore  uzorni  komadi  Šekspirovi  Romeo  i  Julija 
i  Hamlet,  u  kojih  ima  komičnih  prizora,  pa  su 
ipak  čiste  tragedije,  a  ne  kakova  srednja  vrst. 
—  Drugi  su  mislili,  da  se  ta  posebna  vrst  bavi 
gradjanskimi  odnošaji,  da  se  u  njoj  radi  o 
domaćih  nezgodicah  i  potrebah,  o  novcu  i  imetku, 
o  moralnih  zapletajih;  da  im  je  svrha  ganuti 
slušaoca;  al  da  oni  nedjeluju  ni  tragičkini  ko- 
mički.  0  takvih  komadih  veli  Carriere,  da  mi 
„naprosto  sažaljujemo  u  njih  i  pisca  i  glumce", 
pa  se  nemogu  zvati  proizvodi  umjetnosti.  K  tomu 
je  svejedno  za  tragediju,  da  li  se  ona  razvija  u 
kraljevskoj  palači,  ii  u  kući  gradjanskoj,  jer 
mi  nežalimo  kralja  ii  građjana,  nego  čovjeka: 


dakle  ako  se  i  tragedija  bavi  gradjanskim  životom, 
nije  to  zato  posebna  vrst  dramatićkoga  pjesništva, 
ter  i  nijedna  drama  nije  zato  posebnom  vrsti, 
ako  joj  se  čin  dogadja  u  gradjanskoj  kući.  — 
Treći  drže,  da  je  Šekspir  svojimi  historijami 
utemeljio  posebnu  vrst  dramatićkoga  pjesništva, 
pa  da  je  upravo  taj  historički  elemenat  razli¬ 
kujući  moment.  Ovo  mnienje  pobijaju  djela, 
kakva  su  Gčtheov  Egmont,  Šilerov  Wallenstein, 
Šekspirov  Coriolan  itd.  kojim  bitnost  sačinjava 
historički  element,  pa  su  ipak  ne  posebna  dra- 
matička  vrst,  nego  historičke  tragedije. 

Da  se  je  došlo  do  pravoga  shvaćanja,  za¬ 
sluga  je  Hegelova  —  kao  što  su  u  obće  filo¬ 
zofi  u  mnogo  znanstvenih  struka  odlučnu  rieč 
rekli.  U  igrokazu  se  obe  skrajnosti,  komičko  i 
tragičko,  m^djusobno  izjednače;  osoba  mjesto  da 
radi  smješnom  nespretnosti,  napuni  se  ozbilj¬ 
nošću  valjanih  odnošaja,  a  tragićka  neslomivost 
volje  i  dubljina  sukoba  umekšaju  se  tako,  da 
se  interesi  izmire,  i  dodje  do  skladna  izmirenja 
ciljeva  i  značajeva.  U  tragediji  podlegne  junak 
boreć  se  proti  višoj  sili ;  u  igrokazu  svlada,  boreć 
se  proti  krivomu  pojmu,  proti  odporu  svieta. 
Liep  nam  primjer  junaka  za  igrokaz  podaje 
historija  u  Columbu,  koji  sliedeć  svoje  misli 
bori  se  proti  krivomu  shvaćanju  svieta,  i  sa 
slavljem  izadje  iz  te  borbe.  U  igrokazu  izadje 
na  vidjelo  krasni  sklad  uprkos  svim  razlikim 
strastim  i  interesom,  čovjek  borbom  i  naporom 
dodje  do  cilja.  Makar  kako  blizu  bio  do  tragič- 
nosti,  kao  što  je  n.  p.  mletački  trgovac,  ipak 
veselo  svrši  borbu.  Osim  Šekspirovih  igrokaza 
ima  krasnih  uzora  za  ovu  vrst  dramatićkoga 
pjesništva  njemačka  književnost:  kao  što  su 
Silerov  Vilim  Teli,  Lesingov  mudri  Nathan, 
Gčtheova  Iphigenija. 

U  Mosenthalovoj  Debori  gledamo  Židovku 
djevojku,  kako  prezirana  od  kršćanskoga  svieta, 
koji  ju  okružuje,  hrani  ljuba?  za  kršćana,  sudćeva 
sina,  a  i  taj  kršćanin  ljubi  nju,  zabacujuć  pred- 
sude  svojih  zemljaka.  Prisegnu  si  medjusobnu 
ljubav  i  vjernost,  i  obreknu,  da  će  otići  s  ovoga 
mjesta.  No  nadodje  slučaj,  koji  kršćanu  dade 
uvjerenje,  da  Debora  više  cieni  vremenito  blago, 
novac,  nego  li  njega,  i  da  se  u  tom  nije  izne¬ 
vjerila  ćudi  i  naravi  svoga  plemena.  Zato  ju 
odnemari,  uzme  za  ženu  drugaricu  svoga  dje- 
tinstva.  Debora  nije  dakako  kriva,  nije  počinila 
onoga  grieha,  kojim  ju  ljubovnik  biedi ;  videć 
se  zapuštenom,  prokune  ga,  no  posije  duga 
vremena  poreče  kletvu,  izmiri  se  s  njim,  gleda¬ 
jući  ga  sretna  u  obiteljskom  krugu  i  doznav, 
da  je  on  krivo  upućen  bio.  —  Gledamo  dakle 
u  Debori  borbu  obćega  prava  čovječanskoga 
proti  umišljenomu  pravu  jedne  klase,  i  u  toj 
borbi  očekujemo,  tko  će  pobiediti:  čovjek  ili 
kršćanin?  Pjesnik  prama  namjeri  svojoj,  da  nam 
živo  predoči  ovu  opreku,  dovodi  na  pozorište 
osim  djevojke  Debore  još  i  druge  Židove,  i  tako 
glavnu  sliku  razsvjetljuje  s  još  nekoliko  crta. 
Samo  ako  se  tako  shvati,  imadn  one  osobe 
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smisla  u  ovom  igrokazu,  inače  bi  njihova  pri- 
tomnost  bila  neopravdana.  Uz  ovu  jednu  nit 
ima  i  druga,  s  njom  uzko  spletena,  a  to  je 
ljubav  Deborina.  Ona  je  na  svršetku  komada 
riešena  tim,  što  Debora  stekne  uvjerenje,  da 
ljubo vnik  njezin  nije  zločin  počinio,  da  nije  sa¬ 
movoljno  prekršio  zakletve,  da  ju  je  ljubio 
iskreno ;  i  Debora  se  umiri,  utihne  u  njoj  bura 
strasti,  pomiri  se  sa  svietom:  odnošaj  ljubavi 
je  riešen.  No  zato  je  pjesnik  ostavio  neriešenu 
borbu  načeli,  borbu  prava  obćega  proti  uzkomu 
pravu  klase. 

Halmova  Grizelda  prikazuje  nam  ženu,  lju- 
beču  i  vjernu,  koje  nemože  nikakva  sila,  ni- 
kakov  progon  svieta  sklonuti,  da  se  iznevjeri 
onomu,  komu  je  vjernost  prisegla.  U  čovjeku 
samom  leži  ciena  i  vriednost,  ne  u  slučajnom 
sjaju,  kojim  sviet  čovjeka  zaodjene;  zato  krie- 
post  nije  u  savezu  s  odličnim  položajem  osobe. 
Grizelda  je  prosta  roda,  te  se  dvor  kraljevski 
ruga  njezinu  mužu  Perzivalu,  što  je  uzeo  za 
ženu  prostakinju.  No  on  je  nju  uzeo  zato,  što 
je  u  njoj  opazio  krieposti,  kakvih  druge  ženske 
nemaju.  S  tih  se  krieposti  on  ponosi  i  rado 
pristane  na  predlog  kraljice,  da  kuša  svoju 
ženu,  da  li  njega  više  ljubi  nego  li  sve  drugo, 
i  da  li  će  ga  ljubiti  još  i  onda,  kad  joj  on 


nepravo  učini.  Težke  kušnje  nastanu  za  Gri- 
zeldu;  ugrabe  joj  diete,  Perzival  ju  progna  u 
siromaštvo,  al  uza  sve  to  ona  ga  ljubi  više 
nego  li  sve  svoje  dobro,  pa  napokon  je  voljna 
i  životom  svojim  odkupiti  njemu  život.  Tako 
ona  nepodlegne  u  progonih  svieta,  ona  pobiedi 
sve  zapreke,  da  čistu  iznese  ljubav  i  vjeru.  No 
kad  sazna,  da  je  Perzival  te  nevolje  pripravio 
za  nju  jedino  zato,  da  zadovolji  svojoj  taštini, 
prestane  ljubav,  i  ona  neće  više  da  bude  Per- 
zivalova :  ovim  svršuje  komad.  Iza  svega  onoga, 
što  se  dogodilo,  odobravamo  mi  postupak  njezin 
kao  naravan ;  kad  bi  ona  još  i  na  koncu  htjela 
živiti  s  Perzivalom,  ljubiti  ga  kao  i  prije,  bili 
bi  nemirni,  dvojili  bi  o  Grizeldinoj  pameti, 
njezina  jakost  i  veličina  pala  bi  pred  našim 
očima.  Vidili  bi  u  njoj  nesvjestnu  tvrdokornost, 
ili  nizku  strast :  ona  nemože  drugo  učiniti,  nego 
se  okaniti  taštoga  Perzivala.  Al  u  tom  upravo 
leži  klica  neizmirenja,  koje  nam  smeta  kod 
završetka  igrokaza.  Grizelda  je  pobiedila  za- 
prieke,  što  je  sviet  stavljao  na  put  njezine 
ljubavi,  al  je  podlegla  samoj  sebi.  Ljubavi,  za 
koju  je  jedinu  živila,  mora  se  okaniti,  pa  kakov 
ima  biti  život  njezin?  S  toga  je  predmet  Gri- 
zelde  bolji  za  novelu,  nego  li  za  dramu. 

L  Z. 
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Umjetnost .  U  našem  listu  već  spomenuta  slika¬ 
rica  gdćna.  M.  Eschova  proputovala  je  neke  pre- 
diele  hrvatskoga  provincijalni  veliki  dio  vojne  krajine, 
ter  si  je  uzqla  iz  hrvatskoga  života  nekoje  nacrte, 
zanimive  za  upoznanje  nošnje  i  lica  i  držanja  hrvat¬ 
skoga  naroda.  Nacrtala  je  nekoje  seljakinje  iz  okolice 
zagrebačke,  iz  posavine,  zatim  iz  gornje  i  dolnje 
krajine.  Naumila  je  izraditi  umjetničkim  kistom  ove 
nacrte,  a  kako  se  živo  zanima  za  naš  život,  kani  do 
zgode  nastaviti  svoja  studija. 

—  Poznati  Magjar  Franjo  Pulszki  bivši  nedavno 
u  Zagrebu,  pregledao  jemedju  ostalimi  i  naš  narodni 
muzej,  te  se  u  Pest.  Montagsblatter  vrlo  pohvalno  o 
njem  izrazio.  Osobito  u  odjelu  archeologičkom  pala 
mu  je  u  oči  u  7  komada  razbijena  grčka  statua,  koja 
predstavlja  Apoilona  ili  Merkura.  On  drži  ovaj 
razbijeni  kip  za  znamenitu  umjetninu,  te  svjetuje, 
da  se  neštedeć  troška  pošalje  neodvlačno  u  Beč, 
da  se  pod  nadzorom  profesora  Conzina,  najvećega 
autoriteta  za  grčke  spomenike,  uzmogne  restauri¬ 
rati  prije  nego  se  izkvari.  Kip  je  izkopan  nedavno 
u  starom  Solinu,  a  g.  ga  je  Ljubić  u  neznatnu  cienu 
od  50  for.  nabavio  za  naš  muzej. 

A .  2.  Athanasjev.  Glasoviti  ruski  književnik  i 
učenjak  A.  I.  Athanasjev  preminu  u  Moskvi 
noćju  izmedju  4.  i  5.  listopada  o.  g.  On  se  bavio 
iztraživanjem  ruske  i  slo vinske  mitologije  prihvativ 
za  nju  sustav  i  načela,  koja  su  drugi  zapadni  iztra- 
živaoci,  osobito  u  Njemačkoj,  za  ovu  struku  u  novije 
doba  utvrdili,  a  to  jest  sastavljanje  mitologije  iz 


ostanaka  poganske  dobe  u  samom  narodu.  Athanasjev 
si  najprije  stekao  ime  izdanjem,  „russkih  narodnyh 
legend"  i  „russkih  narodnyhskazok",  koje  je  on  sa¬ 
stavio  iz  onoga  bogatoga  materijala,  što  no  je  sakup¬ 
ljen  ležao  u  ruskom  geografičkom  običestvu,  a  ovo 
predalo  njemu,  poznatomu  iz  pojedinih  razprava  u 
toj  struci.  Athanasjev  izdade  pripovjedke  i  priče  po 
učenom  sustavu ;  ne  samo  priloži  varijante,  nego 
doda  opazke  i  priloge,  u  kojih  navede  slične  pripo¬ 
vjedke  i  priče  drugih  naroda  i  naučna  iztraživahja. 
Athanasjev  utvrdi  tim  mnienje  drugih  strukovnjaka : 
da  se  u  pripovjedkah  i  pričah  raznih  naroda  arijske 
obitelji  sačuvao  odjek  prastarih  nazora  njihovih  o 
prirodi,  koji  su  nastali  u  ono  predhistorijsko  doba, 
u  kojem  su  oni  sačinjavali  jedan  narod.  Glede  Slo- 
vinstva  ovo  se  mnienje  potvrdilo  u  Athanasjevljevu 
izdanju.  Ali  Athanasjev  se  nije  u  svojoj  nauci  ograni¬ 
čio  na  jedine  pripovjedke  i  priče  narodne,  znajući,  da 
ovo,  prem  obilno  vrelo,  nije  jedino  za  mitologiju  ;  te 
je  on  stao  sakupljati  starinske  pjesme,  običaje,  prazno¬ 
vjerja,  zagonetke  itd.  to  iz  ustiju  naroda  to  iz  štam¬ 
panih  knjiga,  dnevnika,  časopisa.  Sakupi v  ovako 
grad  ju  stao  ju  Athanasjev  učiti  i  uredjivati.  Plod 
svoje  radnje  uloži  u  znamenito  i  veliko  djelo  :  „Poe- 
tičeskija  vozrenija  Slavjau  na  prirodu"  u  tri  velike 
knjige  od  150  tabaka  u  8ni.  Ob  ovom  djelu  pro¬ 
govori  naš  akademik  dr.  V.  Jagić  u  VIII.  knjizi 
„Rada",  str.  194 — 200.  Athanasjev  spada  po  svojoj 
književnoj  radnji  u  historiju  književnosti  sveslo- 
vinsku ;  s  toga  nam  je  dužnost  ovdje  se  ga  sjetiti. 
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U  Zagrebu  dne  18.  studenoga  1871.  God.  III. 
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Slavjanska  vila. 


Još  u  tmini  davnih  ljeta 
Višnji  posla  u  dol  svieta 
Pjesmorodnu  vilu  ćerku, 

Nalik  zori,  nalik  lierku. 
Krilom  vjetra  vila  prši, 

Sve  od  zviezde  leti  k  zviezdi, 
Iznad  gora,  voda  jezdi 
I  na  zemlji  put  si  svrši. 

Bomorit  si  glas  razgali: 
Skaču  gore,  lete  vali, 

A1  kod  ljudi  toga  kraja 
Nema  vili  uslišaja. 

Već  na  borbu  sve  tu  vrvi, 
Krvožedno  jad  i  zloba 
Buši  mrtce  u  dno  groba 
I  prolieva  rieke  krvi. 

Nema  ovdje  pjesmi  mjesta, 
Pak  i  vile  brzo  nesta, 

Te  se  vinu  kraju  drugom, 

Ali  svagdje  s  istom  tugom 
Sastaje  se,  ko  i  prije. 

Tud  nezene  cvjetak  ubav, 

Nit  nenježi  blaga  ljubav, 

No  jed  ljuti  srcem  rije. 


Nema  vili  razgovora, 

Prebijat  se  svietom  mora 
Po  kamenju  i  po  .trnu, 

Plakat  svoju  sudbu  crnu. 

Već  joj  s  nogu  krvca  teče, 
Znojne  kapi  s  čela  vedra, 

I  žalostna  biela  njedra 
Tužalicom  bolno  ječe. 

Na  glas  tužni  oblak  spusti 
Mutne  suze  kapi  gustih, 

Gora  suzit  započinje 
I  zarida  more  sinje. 

„Tu  je  netko  u  potrebi!" 

Blizi  Slavjan  misli  #tako, 

I  doleti  brižan  jako 
I  odvede  vilu  k  sebi. 

Draga  srca  hvalep  tvorcu 
Gosta  smjesti  u  svom  dvorcu, 
Gostoljubno  vilu  primi. 

Mir  je  ovdje  med  svirai: 

Pjev  slavulja  tam  biljiše, 

A  tu  čeljad,  pjesmoznalci, 
Čedu  poju  u  Ijuljalci, 

Tamo  seka  kolom  niše. 


Tu  se  vila  sad  nastani, 

Da  do  vieka  tu  se  bani, 

I  podiže  zgradu  hrama 
Višnjem  bogu  od  pjesama. 

Te  se  ori  od  ovdjeka 
Preko  gor&  i  dolina. 

Iznad  surih  oblačina 
Divna  pjesan  do  viek  vieka! 

Ivan  Zahar . 
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Roman  iz  prošlosti  zagrebačke ,  napisao  ga  Aug .  Šenoa . 


XVII. 

Bila  je  burna  noć  malo  dana  posije  slav¬ 
noga  uvoda  bana  Ungnada.  Jug  duvao  svom 
silom,  da  se  je  granje  krhalo;  snieg  kopnio  a 
voda  sniežnica  pljuštila  s  krovova;  plamni 
mjesec  treptio  na  nebu,  a  oblaci  gonili  se  kao 
biesna  hajka.  Za  ove  burne  noći  prhala  omalena 
sjena  od  Markova  trga  u  Mesničku  četvrt, 
pritiskujuć  se  plaho  k  zidu,  da  je  živ  nevidi. 
Bijaše  to  čovjek  ogrnut  kabanicom.  Dodje  do 
jedne  kuće,  kraj  koje  je  stajao  vrt.  D  kući 
gorila  svietiljka,  iz  kuće  čuo  se  žamor  od  više 
glasova.  Čovjek  stade,  nagnu  dva  tri  puta 
glavu,  omjeri  plot.  Za  tinji  čas  pope  se  na 
plot,  a  s  plota  na  staru  jabuku,  koja  je  stajala 
blizu  kuče.  S  toga  drveta  moglo  se  sve  vidjeti 
i  čuti,  što  u  kući  biva.  Čovječac  zajaha  granu, 
nagnuv  se  privinu  se  uz  drvo,  i  nije  bilo  raza¬ 
brati,  da  je  na  toj  jabuki  živ  stvor.  Da  ga  je 
tko  motrio  u  taj  par,  vidio  bi  bio,  kako  mu 
se  otimlju  žive  oči  za  onim,  što  se  radi  u  kući. 
I  bilo  je  što  gledat. 

U  kući  Ivana  Jakopovića  —  u  prostranoj 
sobi  —  sjedilo  oko  stola  kolo  raznolikih  ljudi,  a 
oko  zida  za  njimi  stajali  drugi.  Oko  Jakopovićeva 
stola  bila  se  skupila  varoška  gospoda  Teletić, 
Kaptolović,  Vernić,  Blašković,  Župan,  Barberin 
i  Bigon,  a  podalje  stajali  cehmeštri  drugih 
cehova,  da  viećaju,  kako  da  operu  sramotu,  što 
je  grad  doživio  bio  od  gospodina  Gregorianca. 

„D&,"  započe  ozbiljno  Jakopović,  „braćo 
moja  i  gradjanl  plemenitoga  varoša,  došo  je 
čas,  da  pokažemo,  da  smo  slobodni,  svoji  ljudi. 
Vi  ste  sp  zakleli  na  to,  a  da  se  i  niste,  morali 
bi  skočiti  na  noge.  Na  vašoj  zemlji  pod  vašom 
pravdom,  pod  slobodnim  provodom  kraljevskim 
vidjeli  ste,  kako  je  gospodar  medvedgradski, 
neznam  kakvim  zlopakim  biesom  ganut,  ruku  digo 
na  vašega  čovjeka,  na  vriednoga  starca,  kako 
je  starčeva  nevina  krv  nakvaila  našu  zemlju. 
I  to  ste  čuli,  kako  je  isti  veliki  naš  neprijatelj 
sramotne  rieči  bacio  na  našega  gospodina  sudca 
i  drugu  gospodu  kod  stola  gospodina  prepošta. 
Ako  smo  ljudi,  ako  smo  vriedni  naše  pravice, 
pokažimo,  tko  smo  i  operimo  sramotu,  makar 
išlo  do  samoga  kralja, a 

„ Optime ,  optime  amice!u  zamuca  kroz  nos 
veiemudri  Kaptolović.  „I  mene  peče  još  taj 
„lopov u,  što  mi  ga  je  veleraožni  gospodin  pod¬ 
ban  prišio  bio  kod  pečenke,  a  to  mislim  da 
je  poglavita  krivnja,  jer  ako  nas  i  gospodin 
podban  nije  ćušio,  to  je  on  ipak,  izgrdiv  nas 
do  „lopova",  svakomu  i  sliednjemu  gradja- 
ninu  reko,  da  je  lopov,  i  strahovito  uvriedio 
honorabilem  magistratom  i  cieli  varoš.  Nije  ni 
drago  mojemu  srcu,  da  je  gospodin  podban 
poštovanoga  majstora  Krupića  bacio  u  snieg  i 
malo  ga  počupao,  jer  bi  stari  Krupić  po  tom 


zlom  vremenu  i  nazebsti  mogo.  Sve  to  nije  po 
zakonu,  a  što  nije  po  zakonu,  to  je  proti  za¬ 
konu,  iđ  est  krivica,  a  svaka  krivica  mora  se 
kaznit.  Nu  qui  bene  distinguit,  bene  docet.  Ja 
idem  samo  po  zakonu.  A  što  veli  naš  zakon, 
naša  zlatna  bula?  Slušajte.  Capitulum  de  vitu *- 
periis :  I  koji  komu  ćušku  dade,  ili  ga  za  kosu 
vuče,  da  plati  sto  dinara." 

„Ali  dragi  brate!"  ustavi  ga  Mate  Vernić, 
„taj  zakon  vriedi,  ako  ja  tebe,  ili  ti  mene 
ćušneš,  ili  ako  se  poštovani  majstori  medju 
sobom  počupaju.  Medju  gradjani.  Ali  podban 
nespada  pod  našega  sudca." 

„Vidiš,  vidiš!"  odvrati  Kaptolović  „na  toga 
vraga  sam  zaboravio  bio.  Quid  facturi?  Indi 
šta?  Ja  mislim,  nagodimo  se  s  podbanom. 
Nek  plati  — u 

„A  ja  mislim,  ne !"  zagrmi  kršni  Blaž  Štakor 
lupiv  šakom  u  stol.  „Čast  našoj  gospodi  slavnoj, 
i  ljubav  i  poštenje  vam  plemenita  cehovska 
braćo  ali  što  je  previše,  nije  ni  s  kruhom  dobro. 
Ni  nosimo  na  ramenih  samo  jednu  glavu,  na 
ledjih  samo  jednu  kožu.  Dodji  tko,  pak  mi  od- 
sieci  glavu  ili  oguli  kožu,  a  ja  mu  reci  „pogo¬ 
dimo  se"  daj  za  kožu  moju  groš,  za  glavu  moju 
dva  groša.  A?  Bil  vi  tako?  Vraga  bi.  Dodji  mi 
tko  u  moju  kovačnicu,  pa  mi  brkaj  šakom  pod 
nosom,  šta  ja?  Skok  mu  za  vratom,  i  šuk  po 
glavi  batom,  da  si  drugi  put  zapamti  put.  A 
što  je  meni  kovačnica,  to  je  nam  svim  plemeniti 
varoš.  Zašto  imamo  zidine?  Da  mački  po  njih 
šeću?  Zašto  pravice?  Da  ih  crvi  jedu?  A  j&! 
Po  prstih  svakoga,  koji  se  miešau  naše  posle. 
Kakva  cifrarija,  kakva  duga  litanija?  Ja  za 
svoje  pravo  negledam  pred  nikim  u  zemlju,  niti 
svoje  krvi  neprodajem  za  dinar.  Stari  Krupić 
je  naš  čovjek.  Da  je  samo  radi  kihavice,  lako 
zato,  nije  on  žena.  A1  da  su  ga  onako  zaklali 
ti  biesni  vuci  kao  živinu,  nebi  mu  bio  pomogo 
ni  sveti  Kozma  ni  Damjan.  Gospodin  Kapto¬ 
lović  govori  vrlo  pametno,  jer  kad  je  gospodin, 
mora  biti  pametna  glava,  al  moja  mi  prosta 
pamet  kaže  drugčije.  Ako  smo  ljudi,  sučimo 
rukave,  ako  smo  babe,  pak  za  peć,  nek  nam 
drugi  kašu  kuhaju.  A  sve  skupa  mislim  ovako. 
Ovaj  naš  gospodin  Jakopović  pokazao  je  puno 
puti,  da  on  mari  za  nas  i  za  naše  pravo.  Ako 
mi  njemu  damo  u  ruke  svoje  pravice,  neće  biti 
zakopane  u  blatu.  On  neka  čini  za  nas,  što  mu 
bistra  glava  kaže,  i  svaki  nas  može  mirno 
spavati." 

„Tako  je!"  zaviknuše gradjani  u  jedan  glas. 

„Ali"  primjeti  Teletić  „možebit  bi  se  stvar 
mogla  pred  banom  izravnati,  gospoda  bijahu 
pripita." 

nIn  vino  veritas,  amice  judez  !u  odvrati  Vernić 
kroz  smjeh. 
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„Gospodin  Jakopović  neka  čini  što  treba  !tf 
odazvaše  se  nemirno  gradjani. 

„Hoću  braćo  moja dignu  se  domaćina. 
„Za  vas  krv  i  život.  Sutra  podjimo  k  banu,  da 
pred  njegovim  licem  protestiramo  proti  Grego- 
riančevoj  sili,  i  da  se  digne  pravda  pred  kra¬ 
ljevim  sudom.  A  zatim  ići  ću  glavom  pred  kralja, 
ići  ću  kao  vaš  poslanik  u  požunski  sabor,  i 
ondje  ću  jasno  i  glasno  kazati  gospodi,  kakova  se 
sila  nama  čini.  Vi  pako  braćo  pazite.  Pregledajte 
svoje  oružje,  čistite  svoje  lumbarde,  spremite 
praha  i  olova,  jer  Gregorianec  ima  mnogo  prija¬ 
telja,  i  moglo  bi  biti  većega  zla.  I  kud  puklo, 
da  puklo!  Svoji  budimo  i  bog  poraozi!" 

„Bog  pomozi!"  zaviknuše  svi. 

Čovječac  na  drvetu  opazi,  da  družba  hoće 
da  odlazi.  Spusti  se  dakle  kao  mačak  na  ulicu  i 
potisnu  natrag  preko  Markova  trga.  Bila  ponoć. 
Sred  trga  stajaše  dugoljan  Garuc,  držeć  ve¬ 
liku  bradaticu  i  rog,  te  zaurla  vukolikim 
grlom : 

„Gospodari  i  gospodarice,  dvanaesta  ura  je 
odbila - “ 

„ Servus  Gjuka!"  zakriešti  za  njim  čovuljak 
i  lupnuv  ga  na  ledja  pohiti  prema  dvoru  Mihajla 
Konjskoga. 

„Šta -  a  -  a?a  zinu  Garuc  „Čo  —  ko 
—  lin?  Duh?  Pomozi  nam  sveti  Floriane!"  i 
prekrstiv  se  pojuri  jadni  noćobdija  kući  svojoj. 

Čokolin  —  jer  on  to  bijaše  —  stade  pred 
kućom  Konjskoga,  prignu  se  i  baci  kamečak 
na  zadnji  prozor.  Prozor  otvori  se. 

„Ti  li  Čokoline?"  zapita  iz  prozora  krupan 
glas. 

„D&,*  milosti  vaša!a  odvrati  u  pol  glasa 
brijač. 

„Nu  šta?  Pavo?" 

„U  Zagrebu  je.  Bio  kod  zlatarovice.  Hoće 
da  ju  ženi." 

„Ludo  buncaš!" 

-Pri  zdravoj  sam  pameti  milosti.  Hoće  da 
ju  aeni.a 

„Do  trista!" 

„Mirujte  milosti!  Toga  neće  biti.  Ja  kriv. 
A1  drugo  se  iza  brda  valja.  Kazat  ću  vam  u 
dvie  tri.  Hu!  Zebe  me.tf 

„Šta  je?tf 

„Zagrebčani  dižu  na  vaše  gospodstvo  rogove. a 

„Kako?" 

„Kod  Jakopovića  skupile  se  te  pametne 
glave  purgarske,  kako  će  na  vas  udariti." 

„Mnogo  li?" 

„Dosta.  A1  da  ih  je  čitava  vojska,  nebi 
straha  bilo,  jer  sva  njihova  pamet  stala  bi  u 
lješnjak.  Nu  Jakopović,  to  je  vrag,  to  je  zmija. 
Hu  vražji  taj  vjetar!  Kako  puše!  Dogovorili 
se,  da  će  na  vašu  milost  udariti  sudom.  I  pred 
banom,  i  pred  kraljem,  i  pred  požunskim  sa¬ 
borom.  Doći  ću  sutra,  posutra,  da  vam  sve 
dokažem.  Idem!u 

„Kamo  ćeš?  Idi  u  kuću!" 


„Nemogu.  Imam  posla.  Laku  noć  vaša 
milosti. w 

Brijač  odklipsa.  Dodje  do  gradskoga  bedema 
na  južnoj  strani.  Razgleda,  ima  li  blizu  straže. 
Zatim  se  dovuče  do  stabla,  stojećega  na  zidu. 
Tu  priveza  uže,  i  lako  lagano  spusti  se  niz 
bedem. 

„Stoj!"  ozva  se  najednoč  glas  stražara  od 
podaleke  kule. 

Ni  duša  se  neozva.  Puška  planu,  zrno  udari 
u  snieg,  a  brijač  nasmija  se  podno  zida  gro¬ 
hotom. 

„Laku  noć  brate !  Škoda  praha !  Drugi  put 
mjeri  bolje!" 

I  nesta  brijača. 

* 

*  * 

Nestrpljivo  šetala  gospa  Klara  po  kuli  sa¬ 
moborskoj.  Bila  je  odjevena  u  crnu  kadifu. 
Nestrpljivo  šetala,  čas  razmetala  žeravicu  u  ka¬ 
minu  srebrnom  lopaticom,  čas  povirila  iz  pro¬ 
zora.  Bio  dan  hladan,  mutan.  U  dolini  se  pu- 
šila  magla.  Neka  joj  zmija  srce  jela.  Bila  van 
reda  blieda,  samo  oko  očiju  crvenili  se  oboč- 
njaci,  al  nije  to  bilo  od  suza.  Usne  bi  joj  kad¬ 
što  zadrktale,  oči  se  zaklopile,  a  rukom  nepre¬ 
stano  gladila  haljinu. 

U  jedan  put  zaškrinuše  vrata.  Klara  se 
lecnu.  U  sobu  stupi  Čokolin,  blatan,  mokar. 

„Evo  me  gospo!"  pokloni  se  brijač. 

„Napokon." 

„Nije  ni  čudo.  Ni  sad  još  neimam  sape. 
Cielu  noć  gazio  sam  snieg  *  do  koljena,  a  ne¬ 
prestano  mi  govorili  vuci:  „Dobra  večer!" 

„Šta  je ?M  dignu  Klara  zviedljivo  glavu. 

„Zlo  je.  Oprostite  milosti,  te  sam  ovaj  put 
vrana. " 

„Govori  —  sve  kaži!“  prodahnu  nestrp¬ 
ljivo  Klara,  spustiv  se  kao  umorna  na  sjedilku. 

„Gdje  da  počnem?  Od  zlovolje  liepi  mi  se 
jezik  na  nebo." 

„Šta  je  s  Pavlom?" 

„U  Zagrebu  je.  Vi  znate,  da  mu  je  stric 
Baltazar  luđak  i  čudak.  Mrzi  na  Pavlova  otca. 
Da  mu  se  osveti,  pokloni  Pavlu  Mokrice,  da 
bude  mladac  svoj.  Punoljetan  je.  Car  ga  zbog 
junačtva  na  Kupi  imenova  kapetanom  i  posla 
zlatan  lanac.  Sad  je  u  istinu  svoj  gospodar." 

„Pa  šta?"  raztvori  Klara  pronicave  oči. 

„Šta?"  legnu  brijač  rameni.  „Uzet  će  zla- 
tarovicu." 

„To  nije  moguće,  to  nesmje  biti!"  skoči 
Klara  drkćuć  kao  šiba. 

„Al  biti  će.  Tko  da  mu  brani?" 

„Lažeš.  To  su  bajke." 

„Bajke?  Nisu  milostiva.  Čujte.  Došav  od 
Kupe  sa  svojim  onim  vlaškim  autikrstom,  uputi 
se  ravno  k  Dori.  Odkad  ono  jedva  izplivah  iz 
Save,  te  stupih  u  tajnu  vašu  službu,  sliedim 
ja  s  daleka  mladoga  gospodina  Gregorianca 
sliedom.  On  da  me  nevidi  a  ja  njega  uviek. 
Vražji  je  to  poso,  osobito  radi  onoga  —  nu 
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vražji,  velju,  poso.  Po  taboru,  po  selih  je  lakše 
bilo.  Tko  zna  Čokolina?  A1  u  Zagrebu,  gdje 
me  poznaje  i  kroz  mrak  svaka  baka,  u  Zagrebu, 
gdje  znadu,  da  sam  imao  posla  kod  provoza, 
gdje  misle,  da  sam  mrtav,  nije  to  mačji  kašalj. 
A1  se  za  Paviom  i  ja  dovukoh.  Obidjoh  i  sta¬ 
roga  Gregorianca.  Biesan  ko  bik  na  mladoga. 
Sad,  kad  je  sabor,  stanuje  kod  Konjskoga.  Obu¬ 
čen  za  seljaka  Gregoriančeva  stajah  i  u  istom 
dvoru.  A  Krupić  je  blizu.  Lahak  za  mene 
poso.  U  dvorištu  Konjskoga  stoji  stara  suša. 
Tu  se  zavučem  pod  krov  i  vidim  sve,  što  kod 
Krupićevih  biva.  Krupić  ležao  u  postelji  ranjen 
—  valjda  ste  čuli  gospo,  kako  ga  je  stari  Gre- 
gorianec  na  Agatino  izmrcvario  — " 

„Jesam.  Govori!" 

»Dakle  starac  u  postelji,  Dora  sjedi  kraj 
njega,  zavezuje  mu  glavu.  Starica  Magda  za¬ 
pali  uljenicu.  Bilo  je  već  pod  mrak.  Nešta 
zamahnuo  Krupić  rukom;  valjda  tražio,  da  se 
napije,  jer  Dora  uhvatila  vrčić,  da  mu  ga 
doda.  A1  najednoč  tres  vrč  na  zemlju  i  na 
komade,  Dora  drktala,  i  zaklonila  glavu  u 
otčevu  postelj.  Starac  se  pridigo  i  pogledo 
prema  vratima.  A1  u  sobu  stupi  Pavo.  Liep 
je  momak,  britve  mi !  Samo  da  ga  vidite  gospo!" 

„Huljo!  Nebuncaj!  Govori!"  razjari  se 
Klara. 

„Pa  dš!  Kad  je  istina.  Pavao  pohitio  k 
postelji,  i  pao  pred  starcem  na  koljena  i 
stade  junak  plakati  ma  kao  žena.  U  čudu  ga 
gledao  zlatar,  a  Dora  na  pol  digla  glavu  od 
otčeva  uzglavja,  i  kradomice  motrila  Pavla. 
Kradomice,  al  tako*  čudno  —  nu  ta  zna  se 
kako  ženska  glava  mužkarca  gleda.  Počeli  raz¬ 
govarati.  Šta,  nisam  čuo.  Al  starac  kan  da  se 
branio  i  branio,  a  Pavao  sve  nukao,  molio  i 
zaklinjao.  Na  jedan  put  upro  starac  glavu  u 
ruke,  kao  da  se  je  zamislio.  I  opet  dignu  glavu, 
pogladi  si  kćerku  i  kimnu  Pavlu.  Veselo 
skoči  mladić,  veselo  djevojka.  Krupić  stavi  im 
ruke  na  glavu,  starica  Magda  stala  u  kutu  pla¬ 
kati,  a  Pavo  uhvati  Dorinu  glavu  i  poljubi 
djevojku  “ 

„0!"  ciknu  Klara  od  biesa.  Zdvojno  strese 
glavu  i  grčevito  raztrgnu  niz  crna  bisera  oko 
vrata,  da  su  se  krupna  zrna  razletila  po  glad- 
kome  podu.  »Stani  zmijo,  stani.  Tvoje  rieči 
otrov  su  mojoj  duši,  tvoj  jezik  je  zmija,  koja 
mi  probada  srce.  On  Doru!"  i  skoči  ljuta  žena, 
te  stala  hodat  uzdignute  glave,  plamtećih  lica 
po  sobi.  dok  je  Čokolin  pobirao  hladnokrvno' 
zrna  od  bisera. 

»On  Doru!  Tu  prostu  djevojku,  bez  roda, 
grlit,  ljubit  —  o  Isusa  mi,  satrt  ću  ih,  satrt 
do  kraja!  Al  možda  je  pusto  ljubakanje?  Kako 
da  se  on  ženi  —  ne  —  ne  —  ne  —  to  nije 
moguće.  Lažeš  i  sto  puti  lažeš !“ 

„Kamo  sreće",  odvrati  hladno  Čokolin.  »Al 
po  koraorniku  Baltazara  Gregorianca,  komu 
Stjepkovi  cekini  otvoriše  usta,  saznao  sam,  da 
se  zbilja  radi  o  svatovih." 


»Jao!  Jao!  Zar  sam  takova  kukavica!  Zar 
je  smio  taj  biesni  mladić  razkinuti  zlatnu  mrežu 
moje  ljepote,  u  koju  se  bilo  zaplelo  sto  mužkih 
uznositih  glava.  Cokoline!  Uzmi  sve,  sve  što 
vidiš,  što  nadješ  u  ovom  gradu,  al  pomozi, 
pomozi  ako  boga  znadeš,"  buncala  liepa  Klara. 
»Pomozi!"  nastavi  mirnije,  »ima  li  pomoći 
proti  srcu,  a  ono  te  neće?  Ima  ii  spone,  da 
te  veže  uz  onoga,  koji  te  odbija,  ima  li?  Ta 
bože!  Poludjet  ću,  poludjet!"  I  baci  se  žena 
na  poči  valjku  i  nakvasi  bogato  uzglavje  gorkim  i 
suzami. 

»Gospo!"  prosbori  za  čas  Čokolin  stojeć  pred 
počivafrjkom.  »Gospo,  mani  se  biesnoga  mladića. 
Mani  se  sanjarije." 

»Da  ga  se  manem?"  dignu  Klara  bolnim 
glasom,  „šta  ti  znadeš  kukavice?  Ta  htjela  sam, 
bog  mi  je  svjedok.  Gušila  sam  to  biesno  srce. 
Badava.  Mislila  sam,  da  će  vrieme  ugasit  iskru, 
što  je  u  mom  srcu  klila.  Al  pamet,  prokleta 
ova  pamet  spominjala  danju,  noćju  njegovo 
ime,  jarila  zlokobni  taj  oganj,  i  sada  mi  srce 
bukti  plamenom  biesnim  —  sad  ga  moram 
imati  ili  — “ 

„Smrviti  njega  i  nju!"  odgovori  hladno 
brijač.  „Gospo!  Mani  se  ludova.  Sgnječi  ga, 
baci  ga.  Sve  je  to  sanjarija.  Poslušaj  gore 
glase.  Kuća  ti  gori  nad  glavom.  Ungnad  po¬ 
stade  banom.  U  njega  je  sva  moć.  Samobor 
založiše  tvomu  tastu  Ungnadu  to  jest  polovicu, 
a  polovicu  Gregoriancem.  Gregoriancu  izplati 
ban  svoj  dug,  a  drugu  polovicu,  to  jest  tvoju, 
hoće  da  silom  osvoji  natrag." 

„Jesi  T  poludio?"  vrisnu  Klara. 

„Nisam.  Počekaj  gospo  dva  dana,  dan,  i 
vidit  ćeš!" 

»Ta  jesu  li  se  proti  meni  urotile  sve  paklene 
sile?"  upita  žena  bez  sviesti. 

U  to  zaori  trubljaj  tornjara.  Ide  gost.  Ne- 
prodjoše  dva  časa  i  gospoji  Klari  predstavi  se 
visok,  crnomanjast  častnik,  odjeven  u  gvoždje  : 
gospodin  Melkior  Tompa  od  Horšove.  pobočnik 
banov. 

»Plemenita  gospo!"  prihvati  došljak,  „prije 
svega  čast  i  poklon  od  mojega  gospodara  vele- 
možnoga  gospodina  baruna  Kristofora  Ungnada 
od  Sonneka,  bana.  Vašoj  milosti  biti  će  dobro 
znano,  da  od  starine  grad  i  mjesto  Samobor 
pripada  gospodi  Ungnadovom  i  da  je  krivim 
putem  došo  u  ruke  vašega  tasta  Leonarda  Gru- 
bara  u  jednoj  polovici.  A  što  je  od  kraja  krivo, 
to  vremenom  pravo  postati  nemože.  Zato  je  i  vele- 
možni  gospodin  palatin  Nikola  Bator  sudio  sud  i 
dosudio  sav  Samobor  plemenu  Ungnadovu  i  moj 
gospodar  zakazuje  vašoj  milosti,  da  mu  nekasni 
predati  grad  i  mjesto  Samobor,  jer  ako  nebude 
dobrim,  biti  će  zlim  i  veiemožni  gospodin  bar 
daje  vašoj  milosti  dva  dana,  da  se  promisli,  i 
ako  mu  s  dobra  nebude  njegovo  pravo,  navaliti 
će  oružanom  rukom,  da  osvoji  svoje  otčinstvo." 

Klarine  oči  plamtile,  čas  bliednula,  čas  se 
rumenila,  i  drkćuć  se  upirala  u  stol. 
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„Plemeniti  gospodine!4  odvrati  sabrav  se 
napokon.  „Izjavite  vašemu  gospodaru  poklon  i 
čast.  Pol  Samobora,  gdjeno  ja  vladam,  založio 
je  blage  pameti  Ivan  Ungnad  mojemu  tastu  za 
osam  tisuća  ugarskih  forinti,  i  ako  ih  g.  ban 
položi,  vratiti  ću  mu  grad.  Nu  prije  ne.  I  go¬ 
spodin  Ungnad  neka  uvaži,  da  se  ljudi  netjeraju 
kao  psi.  Na  ta  dva  dana  liepa  mu  hvala.  Ne- 
treba  mi  ništa  promišljati.  Ja  sam  odlučila. 
Neka  vodi  g.  ban  eksekuciju  oružanom  rukom, 
imam  i  ja  praha  i  olova,  imam  i  ljudi,  ako 
sam  i  žena.  Ban  je  u  zemlji,  da  čuva  svačije 
pravo,  a  ne  da  ga  gazi  na  svoju  korist.  To 
recite  gospodaru  svomu,  a  sada  plemeniti  go¬ 
spodine  bog  s  vami!u 

„Što  mi  vaša  milost  reče,4  pokloni  se  Tompa, 
„zajaviti  ću  banu;  on  neka  radi  po  svojoj  do¬ 
misli. u 

I  ode. 

*  * 

♦ 

Dva  dana  zatim  bilo  oko  Samobora  i  na 
njem  osobito  živo.  Samoborski  gradjani  gledali 
čudno,  šta  će  to  bili,  neznajući  na  koju  bi  stranu. 
Na  gradu  zatvorena  vrata,  u  jamah  do  vrha 
voda,  na  bedemih  gvozdene  lumbarde.  U  gradu 
se  radilo  i  gradilo  na  sve  ruke.  Ljudi  prolazili 
danju  i  noćju,  nizali  vreće  pune  pjeska,  kopali 
lagume,  oštrili  sablje,  a  gospa  Klara  obilazila 
bodreć,  hrabreć,  karajuć  i  hvaleć.  A1  iz  ju- 
trnje  magle  drugoga  dana  izvi  se  čudna  bo- 
dljiva  zmija,  izvila  se  i  savila  se  oko  grada 
—  banova  vojska.  Težke  lumbarde  nemilo  bu¬ 
ljile  na  grad,  sjajno  koplje  stršilo  u  vis  poput 
gusta  klasja,  i  duge  arkebuze  vrebale  na  svako 
okance,  na  svaku  glavu.  Tu  vojsku  vodio  je 
Krsto  Ungnad  glavom. 

„ Bene!*  reče saznav Klarin odgovor,  „smotao 
sam  ja  Turčina,  svladati  ću  i  žensku  suknju. 
Hoće  joj  se  poigrati  vojske.  Pa  dobro !  Napred 
momci!4 

Još  jednom  izidje  banov  glasnik  pod  bielom 
zastavom  pred  obkop  te  pozva  plemenitu  gospu 
Klaru  Gruberovu  u  ime  bana,  nek  predade  grad, 
al  ona  odgovori:  „kad  se  je  banova  milost  po¬ 
trudila  tako  daleko,  nek  se  potrudi  i  dalje. 4 

Za  tinji  čas  odjekivala  gora  gromom.  Plamen 
za  plamenom  planu  iza  bieloga  dima  lumbarde, 
grom  za  gromom  potrese  zrak,  zrno  za  zrnom 
lupilo  u  stare  zidine  samoborske.  Arkebuziri 
vrebahu  kutreć  za  grmom,  za  drvetom,  i  gdje- 
godj  bi  se  pomolila  na  bedemu  glava,  odpiri 
ju  zrno.  U  kuli  šetala  Klara.  Prsi  joj  se  na¬ 
dimahu  silno,  svaki  grom  iz  puške  potrese  ženu. 
AI  nije  se  ona  bojala.  Čas  je  molila,  čas  sa  kule 
bodrila  ljude.  Pristupi  k  prozoru.  Gle!  Četa 
pješaka  banovih  provali  do  pred  vrata.  Ljudina 
pred  četom  zamahnu  sjekirom  da  ih  razvali. 
Klara  uhvati  pušku,  namjeri,  odape  i  ljudina 
liosnu  s  mosta  u  vodu.  Al  jači  navali  juriš. 
Cieli  puk  pješaka  sa  ljestvami  doleti  do  prvoga 
bedema.  Zrna  biju  iz  grada.  Banovci  nemare. 


Sad  preko  jame  prisloniše  ljestve,  sad  se  pro- 
pinju.Grmnu  grom,  planu  plam,  dim  obavi  nebo; 
kamenje,  ljudi,  ljestve,  lumbarde  lete  po  zraku. 
Čokolin  upali  lagum  i  baci  četu  banovaca  u 
zrak. 

vBene!u  reče  Ungnad  videć,  kako  njegovi 
ljudi  lete  razmrskani  po  zraku.  „Kanoniri  pu¬ 
nite,  poredajte  lumbarde  u  jedno;  bijte  gornji 
grad;  pješaci  natrag!4 

„Ha  ha!4  nasmieši  se  u  gradu  Čokolin, 
„banovi  mušketiri  lete  bolje  neg  lastavice;  već 
su  negdje  kod  svetoga  Petra  u  raju.  To  smo 
naučili  kod  Turaka.4 

Svr stile  se  lumbarde,  i  namjerile  na  jedno 
mjesto,  na  Klarinu  kulu.  Grom!  Zrno  probilo 
prozor,  razmrvilo  šareno  staklo.  Grom!  Zrno 
uleti  kroz  prozor  i  razbi  pozlaćenoga  zmaja  i 
mramornu  školjku.  Od  užasa  Strepila  Klara; 
blieda,  iznemogla  zatiskala  se  u  kut. 

U  to  navali  bez  duše  u  sobu  Čokolin  odrpan, 
krvav,  crn. 

„Gospo!  Gotovi  smo!  Banovci  provaljuju 
lagumom  u  prvi  obkop.  Polovica  je  naših  izgi¬ 
nula  od  prokletih  arkebuzira.  Kaštelanu,  koji  je 
bio  jedini  vodja,  odnielo  zrno  obje  noge.u 

„Ne,  volim  umrieti!4  odvrati  žena. 

„A  tvoja  kći!4 

„Istina  je!  Neka  tornjar  dade  znak.4 

„Dobro!4  I  odjuri  Čokolin. 

Trublja  zatrubi,  gruvanje  zašuti. 

„Podji  pred  bana  gospo,  brže!4  zaviknu 
brijač  vrativ  se  u  sobu.  „A  znaj,  Ungnad  ljubi 
žene.  U  tebe  je  zlatna  mreža.4 

„Šuti!4 

„Neću.  Zar  Pavo?  Nemože  li  se  Klara 
Pavlu  osvetiti,  i  Dori  osvetiti,  bude  li  moguća. 
Osveta!  Čuješ  li  gospo  osveta!  Idi  pred  }>ana.4 

Širom  otvoriše  se  gradska  vrata  i  spusti  se 
most.  Iz  grada  izadje  poniknute  glave  Klara  u 
crno  odjevena.  Bila  je  blieda,  uzrujana , # bila 
je  ljepša  no  ikad.  Al  tek  što  se  je  malo  od 
vrata  pood makla  bila,  poleti  pred  nju  na  va¬ 
trenu  bielcu  ban,  pod  sjajnim  oklopom.  Klara 
podignu  oko,  i  kan  da  ju  je  nešta  pri  srcu  za- 
zeblo.  Ban  stade,  Klara  se  pokloni. 

„Velemožni  gospodine  bane!4  započe  tro¬ 
nutim  glasom,  „kocka  je  pala,  pala  je  za  vas. 
Htjedoh  kušati  sreću,  izdala  me.  Slaba  sam, 
žena  sam,  udova  sam.  Evo  se  podajem  ljutoj 
sudbini.  Zavladajte  ovim  gradom,  ja  ću  sa 
ubogim  djetetom  u  božji  sviet.  Kamo?  Neznam. 
Al  za  jednu  vas  milost  molim.  Jedan  dan  mi 
dajte  da  jošte  proživim  pod  ovim  krovom,  da 
skupim  svoje  ubožtvo  a  zatim  —  podjoh!4 

Moleć  dignu  suzne  oči,  i  složi  ruke  na 
burnih  prsih. 

Nemalo  začudi  se  ban  krasoti  Klarinoj. 
Premda  surovo  i  ljuto,  zaigra  mu  srce  neobično, 
kad  no  začu  Klarin  zvonki  glas,  kad  je  gledao, 
kako  ta  blieda  ljepotica  sried  hude  zime,  sama, 
svladana  pred  njim  stoji. 
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„ Bene!“  odvrati  pod  silu  nježan.  „Pleme¬ 
nita  gospa  se  vrlo  vara,  ako  misli,  da  sam 
poganin,  i  dadu  ju  tjerat  u  zimu  izpod  krova.  Ple¬ 
menita  gospa  mogla  je  to  odmah  dobrim  ovršiti, 
pa  bi  se  bilo  manje  praha  potrošilo.  Svaki  traži 
pravo  svoje,  a  i  ja.  Nu  zato  može  plemenita 
gospa  i  dalje  stanovati  u  tom  gradu,  samo  da 
je  moj.  I  jer  je  zima  ljuta,  a  mi  se  danas 
pucketajuć  namučili,  pozivam  se  plemenitoj 
gospi  u  goste,  jer  sam  vele  gladan.  Moji  i 
vaši  ljudi  nek.  idu  s  milim  bogom  u  svoje  sta¬ 
nove.  Gospodine  Melkiore,"  dozva  Ungnad  po¬ 
bočnika. 

„Zapovieda  vaša  milost?"  doleti  Tompa  na 
konju. 

„Dedte  povedite  vojsku  u  mjesto  dolje  — 
u  stan.  Vi  idite  gvardianu  na  noć,  napijte  se 
liepo,  pa  ga  pozdravite.  Ja  ć u  plemenitoj  gospi 
u  goste!  S  bogom  Melkiore.  Žuri  mi  se,  vrlo 
sam  gladan  !a 

„Velemožni  gospodine  bane!"  pokloni  se 
Klara  uz  laki  posmjeh,  „vidim,  da  niste  obsjeli 
grad  ovaj  ljuto  svoje  koristi  radi,  već  samo 
da  svoje  banstvo  započmete  sjajnim  izgledom 
junačkoga  veledušja.  1  zato  slava  vam  i  hvala 
od  jadne,  osamljene  udove.  Unidji  velemožnost 
u  svoj  grad,  u  svoje  vladanje.  Da  sam  mu  ja 
gospodarica,  primila  bih  slavnoga  gosta  u  te 
dvore,  kao  što  se  prima  dragi  rod ;  nu  gospodar 
je  vaša  milost  tuđe,  a  ja  ću  gospodstvo  dvorit 
kao  pokorna  službenica." 

Ban  skoči  s  konja,  podade  liepoj  udovi  ruku 
i  oboje  podjoše  u  grad. 


U  triemu  sastade  ih  Čokolin. 

„Gospojo!"  prišapnu  brijač  Klari,  „zabo¬ 
ravih  ti  jednu  reći.  Pavo  nije  Dore  poljubio 
jedan  put,  tri  puta  ju  pritisnu  srcu.  Osveta! 
A  osveti  hoće  se  moć." 


Pala  bje  tamna  noć.  Po  gori,  po  dolu  bura 
i  snieg.  Kmetovi  pobacali  mrtve  drugove  sa 
gradskoga  bedema  u  ponor.  Grakćuć  oblet^vali 
crfii  gavrani  grad.  Davor  slavio  gostbu. 

U  gradu  vladao  mir.  U  maloj  sobi  treptila 
uljenica  od  ružičnoga  stakla,  viseć  sa  tavanice. 
Od  sumraka  jedva  je  bilo  razabirati  lica.  U  ka¬ 
minu  od  biela  mramora  praskao  crven  plamen. 
Na  mekoj  sjedilci  zibao  se  ban.  Kraj  kamina 
sjedila  poniknute  glave  Klara.  Crveno  svjetlilo 
vatre  titralo  čarobno  na  bliedom  joj  licu,  u 
sjajnih  joj  očih,  poigravalo  zlatnom  joj  kosom. 

Gledao  i  gledao  surovi  rato  borac  i  nemogo 
se  nagledat  žene. 

I  opet  pjenilo  se  zlatno  hrvatsko  vino,  i 
življe  buktio  plamen,  i  ljuće  hujila  bura,  i 

strastnije  nadimahu  se  grudi,  i  — - -  — 

na  Samoboru  slavila  Lađa  slavu. 

Za  dvie  nedjelje  pako  blagoslovio  samobor¬ 
ski  gvardian  savez  gospodina  bana  i  baruna 
Kristofora  Ungnada  od  Sonneka  i  gospoje  Klare 
Grubarove. 

Po  vjenčanju  sretnu  Klara  u  gradu  brijača ; 
ljuto  se  nasmija,  i  reče  mu: 

„Na  tvoje  je  izišlo.  Osveta !  U  mene  je  moć. 
Ja  sam  banica !“ 

(Dalje  sliedi.) 


Beatrice. 

Prevod  novele  Pavla  Heyse-a 
(Dalje.) 


Kako  sam  proživio  ovaj  dan  i  noć,  neznam 
ni  sam.  Oko  mene  se  neprestano  svjetlilo,  na¬ 
pala  me  sladka  omaglica,  mamurnost,  koja  mi 
je  sklapala  oči,  a  u  meni  je  neprestano  zujilo 
i  pjevalo  kao  sladki  glasovi.  Čudnovato!  prije 
sam  s  tolikim  nepouzdanjem  gledao  gospodje  i 
djevojke,  premda  sam  znao,  da  me  drže  za  pri¬ 
stala  mladića;  a  sada  sam  s  takvom  utjehom 
čekao  sudbinu  svoju  kao  da  je  srce  ove  djevojke 
brez  dvojbe  moje  i  tako  sigurno,  kao  što  je 
sigurno,  da  će  sutradan  sinuti  sunce.  Samo  mi 
se  činilo  predugo  i  predosadno  čekati  na  vrieme, 
kada  će  mi  ona  to  sama  reći. 

Spomenuti  mi  je  tuj  neki  čudnovati  slučaj, 
što  mi  se  drugi  dan  u  crkvi  zadesio.  Slučajno 
sam  došo  u  crkvu,  samo  da  promienim  mjesto 
moga  nestrpljenja.  Jer  me  ništa  nisu  zanimali 
ni  slike,  ni  stupovi,  ni  ljudi  klečeći  pred  olta¬ 
rom.  Bio  sam  tako  nepozoran,  da  sam  zabo¬ 
ravio  polagano  stupati  po  crkvi,  gdje  se  upravo 
misa  čitala.  Istom  kad  je  neka  starica  zlovoljno 
zamrmljala,  sjetih  se,  da  se  nevladam  pristojno. 


I  ustavim  se  kraj  jednoga  stupa,  uzeh  slušati 
zuj  orgulja  i  zvonca,  a  godio  mi  je  miris  tam¬ 
jana.  A1  nepritoman  duhom,  gledajući  po  lju- 
dih,  kleklih  na  kamenju,  —  ja,  kao  sin  stroga 
kalviniste,  nisam  vršio  toga  pobožnoga  običaja 
—  opazim  na  strani  na  stolcu,  baš  naprama 
sebi,  dvie  modre  očice  izpod  biela  čela,  nad 
koje  se  spuštali  smedji  lasi,  a  te  se  očice  nepo¬ 
mično  upirale  u  mene  i  nosvrnule  drugamo  dokle 
god  je  trajala  misa.  Priznajem,  da  bi  u  svako 
drugo  vrieme  taj  poziv  muče  pobudio  me  na 
odziv,  no  onaj  put  ostadoh  brezćntan,  pa  bi 
bio  najvolio  otići,  da  se  nisam  bojao  smesti 
pobožnike.  No  kad  su  se  svi  pridigli,  vidjeh, 
kako  je  krasna  gospodjica  brzo  ustala,  glavu 
si  zastrla  crnom  koprenom  i  uzkim  hodnikom 
prama  meni  popošla.  Bijaše  uzrasta  da  mu 
neima  prigovora,  samo  što  bijaše  žena  malo 
predebela,  al  se  uza  sve  to  kretala  tako  lahko, 
kao  u  doba  svježe  mladosti.  U  bieloj  ruci,  brez 
rukavice,  kojom  je  koprenu  držala,  bijaše  ma- 
halica  s  držalom  od  sedefa.  Razavila  ju  na  pol 
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i  pomicala  nebrižno,  kad  je  blizu  mene  došla, 
uza  to  mi  je  u  lice  pogledala  mirnim  al  važ¬ 
nim  pogledom.  Kad  joj  se  ni  malo  nisam  oda¬ 
zvao,  kad  ju  nisam  htio  razumjeti,  uzvrne  malo 
glavom,  nasmije  se  odlično,  da  su  zasinuli 
bieli  joj  zubiči,  pa  preleti  mimo  mene. 

Do  mala  zaboravih  na  taj  intermezo ;  no  do 
mala  i  mine  veselost  moja.  Što  se  više  primi¬ 
cala  večer,  to  me  je  više  stezalo  u  srcu,  i  na 
urečeno  vrieme  dadnem  se  na  put  prema  dvorcu, 
kao  težki  zločinac,  komu  je  stupiti  pred  sudca. 

Prepanem  se  ljuto,  opaziv  kraj  vrat&  mjesto 
Nine,  za  koju  sam  držao,  da  će  me  dočekati, 
oca  njezina.  No  premda  je  starac  dosta  mrko 
pogledao,  ipak  mi  je  već  iz  daleka  klimao 
glavom  i  davao  razumjeti,  neka  bliže  dodjem. 

Vi  ste  gospodični  pisali  list,  rekne  klima¬ 
jući  glavom.  Ej,  zašto  ste  to  učinili?  Da  sam 
to  znao,  vi  nebiste  nikada  s  mojom  privoljom 
došli  u  dvorac.  Pa  moj  biedni  gospodar,  i  sve 
što  sam  noA  obećao,  i  što  se  još  dogoditi  može 
—  strah  me  i  pomisliti  na  sve  to! 

Nisam  vas  naumio  zavaravati,  junače  stari, 
odgovorim.  Da  ste  jučer  bili  kod  kuće,  ja  bih 
bio  vam  predao  list,  pa  biste  ga  vi  bili  mogli 
pročitati,  da  vidite,  da  je  poštena  moja  na¬ 
mjera.  Al  recite  za  boga  — 

Hodite,  prekinu  mi  on.  Čemu  da  gubimo 
vremena?  Vi  ste  valjan  mlad  čovjek,  u  osta¬ 
lom:  mogu  li  ja  prepriečiti  sve  da  hoću?  Ona 
je  gospodarica,  makar  je  i  mlada,  vjerujte  mi. 
Bekne  li:  tako  hoću  da  bude!  —  tko  će  joj 
se  protiviti?  A  ona  hoće  da  vas  vidi,  umah, 
hoće  da  sama  govori  s  vami. 

S  tjh  rieči  zamagli  mi  se  pred  očima.  Nadao 
sam  se  samo  listu;  a  evo  sada  to! 

Starac  kao  da  je  i  sam  bio  tronut,  kad  sam 
mu  žestoko  stisnuo  ruku.  Povede  me  prema 
kući  i  postraničnimi  vrati  u  dvoranu  raži 
zemlje,  kao  i  prekjučer.  Samo  što  su  danas 
otvoreni  bili  svi  ormari,  i  razgrnuti  svi  zastori, 
da  večernje  rumenilo  u  dvoranu  dopre.  Dva 
stolca  stajahu  naprama  kaminu,  a  s  jednoga, 
kad  smo  unišli,  pridigne  se  draga  djevojka  i 
popodje  prama  meni.  Držala  je  knjigu  u  ruci, 
u  knjizi  list.  Bujna  joj  se  kosa  prosula,  pro¬ 
tkana  crnom  baršunskom  uzicom.  Na  grudih  joj 
vidjeh  svoju  amajliju. 

Fabio,  rekne  mu,  otvori  vrata  na  vrt  i 
ostani  na  terasi  za  slučaj,  ako  bi  ti  štogod  na¬ 
ložiti  imala. 

Starac  se  smjerno  pokloni  i  posluša  joj  za- 
povjed.  Medjutim  stajasmo  nepomično  jedno 
prama  drugomu,  a  meni  je  srce  tako  bilo,  da 
nisam  ni  rieči  prosloviti  mogao. 

Pogled  je  svrnula  na  moje  oči,  pogled  ne¬ 
slomive  ozbiljnosti,  na  pol  pitajući,  na  pol  se 
čudeći.  Napokon  kao  da  je  sve  misli  u  jednu 
smislila,  kao  da  je  saznala,  čega  malo  prije 
razumjela  nije.  Pruži  mi  ruku,  ja  ju  naglo  pri¬ 
hvatim,  al  se  neusudim  prinesti  ju  k  ustnam 
svojim. 


735 


Daj,  rekne  ona,  sjedni.  Mnogo  toga  imam 
ti  reći.  Vidiš  li  tu  sliku?  To  je  moja  draga 
majka,  već  je  dugo  mrtva.  Pročitav  tvoj  list, 
sjedoh  ovamo  i  upitah  ju,  što  da  ti  odgovorim. 
Pričini  mi  se,  da  ona  na  ništa  pristati  nemože 
nego  samo  na  istinu.  A  istina  je  to,  da  odkako 
sam  te  vidjela  onomad  u  kočiji,  na  ništa  nisam 
mislila  nego  samo  na  tebe  i  do  groba  svoga 
neću  prestati  misliti  na  te. 

Nisam  znao,  što  se  s  menom  sbiva,  kad 
sam  čuo  ove  iskrene  rieči.  Panem  kraj  njena 
stolca,  prihvatim  obje  joj  ruke,  pospem  ih  cje- 
lovi  i  suzami 

Zašto  plačeš?  prihvati  ona,  nastojeći  me 
pridići.  Zar  nisi  srećan?  Ja  sam  sretna.  Mnogo 
sam  već  pretrpila,  al  sad  je  sve  minulo;  sada 
znam  samo  to,  da  si  ti  kod  mene  i  ja  kod  tebe,  i 
da  više  nesretna  biti  nemogu. 

Ustane,  trgne  me  u  vis.  U  preobiiju  sreće 
htjedoh  ju  zagrliti,  al  ona  blago  uzmakne.  Ne, 
Amadeo,  rekne,  toga  nesmiješ.  Sad  znaš,  da 
sam  tvoja  i  ničija  više  biti  neću.  No  daj  da 
budemo  mirni.  Sve  sam  razmislila  ove  duge  noći. 
Ti  nesmiješ  više  u  ovaj  dvorac  doći,  ja  sam 
obećala  dobromu  Fabiu,  da  ću  danas  ovdje  go¬ 
voriti  s  tobom  prvi  i  zadnji  put.  Jer  kad  bi  ti 
češće  dolazio,  nebih  imala  druge  volje  nego 
tvoju,  a  neću  da  sramotu  učinim  svomu  ocu. 
Čuj  me,  ti  moraš  poći  k  njemu,  neće  ti  biti 
težko  doći  u  kuću ;  ta  dolazi  onamo  —  dometne 
s  uzdahom  —  mnogo  mladih  ljudi,  i  stranjskih 
mnogo.  Kada  te  upozna  i  povjerenje  stekne  u 
te,  onda  ga  zamoli  za  me ;  možeš  mu  reći  i  to, 
da  se  poznamo  i  da  za  nikoga  poći  neću  nego 
samo  za  tebe.  Sve  ostalo  prepusti  meni,  još 
mi  i  obećaj,  da  ove  stvari  nećeš  povjeriti  nje¬ 
govoj  ženi.  To  bi  bilo  zlo,  jer  me  ona  neljubi  i 
nebi  rada,  da  budem  sretna.  Ah,  Amadeo,  je  1* 
moguće  da  me  ljubiš,  tako  ljubiš,  kako  ja  tebe 
ljubim?  Je  V  i  tebi  onaj  prvi  dao  bilo  kao  da 
je  kraj  tebe  munja  zablisnula,  zemlja  se  po¬ 
tresla,  zapalilo  se  drvlje  i  grmlje?  Neznam, 
šta  je  to,  što  me  je  nagnalo  dobaciti  grančicu 
inostrancu  pod  kišobranom?  Nisam  vidila  tvoga 
lica ;  bila  je  djetinjarija,  pa  sam  se  skoro  onaj 
čas  pokajala.  Al  onda  me  nešto  prisililo,  morala 
sam  još  jednoč  pogledati  preko  zidine  —  a  ti 
si  se  izpravio  u  kolih,  pozdravio  me  cviećem 
granatna  stabla,  meni  postane  i  mrazno  i  vruće, 
i  od  toga  časa  uviek  si  mi  ti  pred  očima,  radila 
ja  što  mu  drago! 

Odvedem  ju  opet  do  stolca,  držeć  neprestano 
njezinu  ruku ,  i  pripoviedajuć  joj,  kako  sam 
proživio  ove  dane.  Nije  me  gledala,  tako  da  sam 
vidio  samo  divni  mladi  profil;  no  sve  na  tom 
licu  bijaše  tol  puno  izražaja,  sve  do  duhovite 
bliedoće  i  nježne  crnkaste  sjenke  izpod  dugih 
trepavica.  I  ja  zamuknem,  tek  po  nježnih  žilicah 
njezine  ručice,  koju  sam  ii  svojoj  držao,  osjećah, 
kako  joj  naglo  vrije  krvca.  Starac  Fabio  po¬ 
gledao  je  jednoč  unutra  i  pitao  uz  to,  bi  li 
voća  donio? 
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Kašnje!  odgovori  ona.  Ili,  morda  ti  žedjaš? 

Za  tvojimi  ustnicami,  šapnem. 

Ona  potrese  glavicom,  i  ozbiljne  postanu 
svilne  joj  trepavice. 

Ti  me  neljubiš?  reknem  ja. 

I  odviše!  odgovori  ona  s  uzdahom.  Ustane 
zatim.  Hajdmo  još  u  vrt,  prije  nego  zapane 
sunce.  Ja  ću  ti  ubrati  naranča.  Ovaj  put  ne- 
moram  moliti  Ninu. 

I  podjemo,  ona  je  držala  moju  ruku  i  pitala 
svašta:  o  mojoj  domovini,  roditeljih,  i  da  li  su 
moji  oni  lasi  u  amajliji.  Kad  sam  joj  rekao,  da 
mi  je  to  sestra  dala,  morao  sam  o  njoj  pri- 
poviedati.  Hoću  da  ju  vidim,  izlane  ona ;  mora 
me  ona  obljubiti,  jer  ja  ju  već  sada  ljubim.  A1 
nećemo  moći  tamo  ostati,  jer  bi  moj  otac  po¬ 
ginuo,  da  se  mora  razstaviti  od  mene.  Njemu 
neima  radosti  nego  u  meni.  Zar  nije,  ti  ćeš  se 
onda  sa  mnom  povratiti  u  Bolognu? 

Sve  joj  obećah,  štogod  je  tražila.  Ta  i  šta 
bi  mi  se  činilo  nemoguće,  odkako  mi  se  za¬ 
desilo  to  čudo,  odkako  me  obljubio  taj  andjelak ! 
—  Ona  postajaše  sve  veselija,  napokon  smo  se 
zajedno  smijali  kao  djeca  i  nabacivali  se  naran- 
čami,  što  jih  je  ona  sa  stabla  brala.  Hodi, 
rekne  mi,  igrati  ćemo  se  lopte.  I  Nina  će 
igrati,  premda  skoro  da  bih  morala  biti  slju- 
bovna,  jer  ona  uviek  o  tebi  govori.  Gledaj,  kako 
odmiče  na  stranu,  jer  misli,  da  nam  smeta. 
Mi  nemamo  ništa  govoriti,  čega  nebi  smio  čuti 
sav  sviet  i  ono  modro  nebo. 

Zovne  si  družicu,  a  dobro  djetence  dodje 
porumenulih  obraza,  pruži  mi  ruku  i  reče :  Nadam 
se,  da  ćete  zavriediti  svoju  sreću.  Nikomu  je 
nebih  uštila  nego  vam.  A1  ako  je  neusrećite, 
gospodine  Amadeo  —  težko  si  ga  vam! 

Ove  je  svoje  rieči  popratila  tako  živim  tra- 
gičkim  kretanjem,  da  smo  se  smijati  morali, 
a  i  ona  se  je  sama  smijala.  Na  onom  travom 
obrastlom  mjestu,  gdje  sam  prisluškivao  na 
djevojke,  uzesmo  sve  troje  igrati  se  lopte,  pa 
nas  je  igra  do  mala  tako  osvojila,  kao  da  nebi 
imali  nikakve  važnije  stvari,  i  kao  da  nismo 
prije  pol  sata  odlučili  o  sudbini  našega  života. 

Starca  Fabia  od  nikud  ni  za  liek.  Kad  se 
zamračilo,  sprovedu  me  obje  djevojke  do  vrati; 
odpraviše  me  a  da  nisam  ni  cjelunuo  premila 
ona  i  draga  usta;  samo  kroz  gvozdene  rešetke 
hvatao  sam  za  njezinom  rukom,  da  ju  privinem 
na  usti  svoje. 

Kakove  večeri  i  kakove  noći!  Ljudiusvra- 
tištu  valjda  su  mislili,  da  sam  umom  šenuo  ili 
da  sam  Eoglez,  što  im  je  svejedno.  Došo  sam 
kući  s  velikom  košarom  cvieća,  koju  je  za 
menora  nosila  cvjetarica ;  razsuo  sam  ga  po  sobi, 
naručio  si  vina,  nekomu  guslaču  na  ulici  bacio 
pet  franaka.  Onda  zaspim  kraj  otvorenih  prozora 
na  hladu  blage  noći,  pa  se  još  dobro  sjećam, 
kako  mi  je  bilo,  kao  da  osjećam,  kako  se  vije  i 
trepti  kruglja  svieta  putujući  svemirom.  Tako 
se  vijalo  i  treptilo  srce  moje! 


Istom  se  drugi  dan  sjetih,  da  mi  je  još 
mnogo  toga  svladati  prije  nego  li  ona  bude 
moja.  Kako  da  udjem  u  kuću  njezina  otca?  I 
da  li  ću  sa  tako  brzo  sviknuti  njemu,  kako  sam 
se  brzo  sviko  njegovoj  kćeri?  Dok  sam  vrlu¬ 
dajući  pod  arkadami  razmišljao  o  tom,  opet  mi 
posluži  dobra  sreća.  Sretne  me  onaj  poslovni 
prijatelj,  koga  sam  onomad  tražio,  pa  se  vrlo 
začudi,  gledajuć  me  još  u  Bologni.  Izgovorih 
se,  da  moram  čekati  na  listove  moga  šurjaka. 
Rekoh,  da  snujemo  u  Italiji  ustrojiti  komanditu 
naše  kuće,  pa  da  smo  govorili  o  Bologni.  Svakako 
da  moram  ostati  ovdje  na  neizviestno  vrieme  i 
upoznavati  se  s  ljudmi.  Uz  druga  imena  odličnih 
obitelji  navedoh  i  kuću  generalovu.  Naš  prijatelj 
poslovni  nije  ga  s&m  poznao;  no  jedan  mladi 
svećenik,  njegov  rodjak,  da  onamo  dolazi,  pa 
da  će  me  rado  uvesti  u  onu  kuću.  Samo  da  se 
moram  čuvati  pogibeljnih  očiju  krasne  gospodje ; 
jer  premda  negovore  o  njoj,  da  je  okrutnica, 
ipak  bi  u  ovo  neplodno  vrieme  uzalud  nastojao 
oko  nje,  kad  joj  je  ljubovnikom  jedan  mladi 
grof,  koji  još  nekani  drugomu  pretendentu  ustu¬ 
piti  svoje  mjesto. 

I  ja  sam  uzeo  govoriti  u  ovakvom  tonu, 
koliko  sam  igda  mogao,  pa  se  dogovorimo  o 
svemu.  Već  u  večer  ovoga  dana  sastanem  se  s 
mladim  svećenikom  u  jednoj  kavani,  on  me 
povede  u  kuću,  što  je  ležala  u  tihoj  i  mirnoj 
ulici;  bijaše  palača  s  vana  ne  baš  liepa,  al  s 
nutra  vrlo  razkošno  uredjena.  Po  težkih  sagovih 
dodjemo  u  sobu,  gdje  se  je  svaku  večer  sabirao 
maleni  krug  uglednika:  prelati  svake  vrsti, 
vojnika,  nekoliko  starih  patricija,  sve  sami 
mužkarci.  Moj  mladi  svećenik  nije  se  mogao 
dosta  nahvaliti,  kakva  je  to  sreća  dolaziti  u 
ovu  kuću!  Kakva  gospodja!  uzdahne  on.  Kao 
da  se  nadao,  da  će  kada  tada  doći  i  na  njega  red. 

Unišav  u  sobu,  opazih  najprije  staroga  gene¬ 
rala,  sjedećega  u  naslonjaču  naprama  nekomu 
staromu  kanoniku,  izmedju  njih  bijaše  mramorni 
stolčić  a  na  njem  su  tuckali  kamenčići  domina. 
Na  taburetu  do  njega  ležahu  artije,  na  njih 
naslikani  vojnici  i  nožice,  kojirai  je  izrezivao 
slike,  ako  baš  nikoga  nije  bilo,  tko  bi  s  njim 
igrao  domino.  Iznad  njega  se  spuštala  svjetiljka, 
a  mene  i  po  drugi  put  iznenadi  pri  svjetlu 
svjetiljke,  kako  je  starac  nalik  mojoj  Beatrici. 
Pratilac  moj  nedade  mi  se  dugo  baviti  kod 
starca.  Iza  nekoliko  udvornih  rieči  8  moje  strane, 
na  koje  se  starac  dobroćudno  kao  diete  nasmiešio 
i  ruku  mi  stisnuo,  moradoh  unići  u  maleni 
kabinet,  gdje  je  domaćica  ležala  na  divanu,  a 
prama  njoj  na  stolcu  sjedio  muž  dugonja,  sav 
napirlitan;  činilo  se,  da  je  jedno  dosadjivalo 
drugomu.  On  je  prevraćao  album,  što  ga  je 
držao  na  krilu ;  krasna  je  gospodja  vezla  šareni 
jastuk,  kad  kada  bi  vrhovi  maljušne  brokatne 
cipelice  pogladila  krzno  velike  angora-mačke, 
što  je  na  jastuku  driemala  podno  njezinih  nogu. 
U  svjetlucanju  sviećnjakl  po  stienah,  kojim  se 
je  svjetlo  odbijalo  o  nebrojena  zrcala,  nisam 
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opazio,  da  preda  mnom  leži  ona  krasotica  iz 
crkve,  premda  je  na  stolčiću  sa  strane  ležala 
mahalica  s  držalcem  od  sedefa.  A1  ona  mora  da 
me  je  namah  upoznala.  Tako  se  naglo  podigla, 
da  je  izpao  češalj  iz  bujne  joj  kose,  koja  se  iza 
toga  prosula  po  bielih  plecih.  Mačka  se  probudi 
i  zagundra  na  me,  mladi  dugonja  pogleda  me 
pronicavim  pogledom,  a  ja  sam,  upoznav  nju, 
tako  se  smeo ,  da  sam  hvalio  govorničkoj 
spremnosti  moga  maloga  pratioca,  što  mi  nije 
dao  do  rieči  doći.  I  ona  je  dugo  mučala,  gledala 
me  istim  onim  zapanjenim  okom,  koje  mi  se 
već  u  crkvi  čudno  činilo.  Istom  kad  je  opazila 
onu  neuljudnost,  kojom  je  grof  nastojao  sasvim 
s  vida  smetnuti  moju  pritomnost,  oživi  joj  lice. 
Tihim,  laskavim  glasom  pozove  me,  da  sjednem 
na  divan  kraj  nje,  pa  odtjera  mačku.  Vi,  grofe, 
možete  medjutim  razgledati  note,  koje  sam 
danas  dobila  iz  Florencije.  Hoću  da  kašnje 
pjevam,  a  vi  ćete  me  pratiti. 

Mladomu  se  lavu  htjelo  mumljati,  ali  ga 
ukrotio  oštri  pogled  modrih  očica.  Doskora  smo 
čuli,  kako  on  u  bližnjoj  sobi  na  glasoviru  udara 
akorde.  Medjutim  je  mladi  svećenik  morao  raz- 
rezavati  nove  francezke  romane,  a  ja  dvoriti 
domaćici.  Ala  sam  zavidio  obojici,  a  osobito 
onomu  staromu  kanoniku  kraj  domina!  Od 
prve  rieči,  što  sam  ju  prosborio  s  tom  ženom, 
osjećah  u  sebi  neko  neprijateljstvo,  koje  je  sve 
više  raslo,  čim  mi  je  ona  prijaznija  bila.  Morao 
sam  svu  lukavštinu  upotriebiti,  da  barem  sjenu 
uljudnosti  pokažem  pa  da  zazbilja  slušam,  što 
mi  je  govorila;  jer  moje  misli  bijahu  tamo  u 
dvorcu,  i  proz  sve  slastno  i  mastno  zanovetanje 
slušao  sam  sladki  glas  moje  drage  i  gledao  joj 
ozbiljne  oči,  kako  ih  upire  u  mene. 

No  makar  da  mi  je  i  bio  duh  i  srce  drug¬ 
dje,  ipak  krasna  domaćica  kao  da  nije  bila  ne¬ 
zadovoljna  s  prvim  našim  razgovorom.  Valjda 
je  sasvim  drugi  uzrok  nalazila  mojoj  nepozor- 
nosti,  a  tumačila  je  sebi  u  prilog  to,  što  sam 
se  dao  uvesti  k  njoj.  Pohvali  moj  talijanski 
govor,  samo  rekne,  da  zanosi  na  piemontezku, 
al  toga  da  ću  se  okaniti,  ako  često  dodjem  k 
njoj,  svaku  večer,  kad  mi  bude  zgodno,  pa  da 
neka  njezinu  kuću  smatram  kao  svoju.  Rekne, 
da  mora  vršiti  žalostne  dužnosti,  uzdahne  i 
pogleda  prama  sobi  polag  ove,  gdje  smo  mi 
bili,  a  iz  nje  smo  čuli  smjeh  staroga  domaćina : 
radovao  se,  što  je  dobio  partiju.  Njezin  život 
da  počima  tek  u  večer.  Ja  da  sam  dakako  još 
mlad,  pa  da  me  nemože  zanimati  zabava  s 
melankoličnom  gospodjom,  koja  je  već  rano 
postala  ozbiljnom.  No  vriedno  je  žrtvovati  nešto 
za  iskreno  prijateljstvo,  kakvo  nalazim  ovdje. 
Ja  da  sam  nalik  jednomu  od  njene  braće,  koga 
je  vrlo  ljubila  i  rano  izgubila.  To  je  već  u  crkvi 
opazila,  i  zato  mi  iskreno  hvali,  što  sam  joj 
došo  u  kuću. 

Učini  se  kao  da  je  smetena  i  obori  oči. 
Kraj  toga  pruži  mi  smješeć  se  ruku,  koju  sam 
tiho  poljubio.  Budimo  prijatelji!  rekne  polu¬ 


glasno.  Na  sreću  dodjoše  novi  posjetnici,  i  tako 
sam  mogao  izmaknuti  odgovoru,  koji  mi  nebi 
i  onako  išo  od  srca.  Bijahu  svećenici,  savršeni 
ljudi  svjetski,  koji  su  namah  uzeli  sa  mnom 
postupati  kao  sa  starim  znancem.  I  grof  dodje 
opet  u  sobu  i  šapne  joj  dvie  tri  rieči.  Ustanu 
i  odu  u  dvoranu,  gdje  je  bio  glasovir.  Ona  pre¬ 
pjeva  nove  kompozicije,  a  pratio  ju  Cicis- 
beo.  Liepi  joj  se  glas  razdavao  u  skokovih  i 
drhtalicah,  a  ja  sam  kraj  toga  dobro  vidio, 
kako  je  pogledala  na  tamni  ugao,  gdje  sam  se 
ja  na  stienu  naslanjao  i  mehanički  udario  s 
drugimi  pleskati,  kad  je  dovršila  ariju.  Nepre¬ 
stano  sam  mislio  na  drugi  glas,  što  sam  ga 
čuo  tamo  u  dvorcu. 

Tiho  unidju  sluge  u  livrejah,  noseć  na  sre¬ 
brnih  pločicah  šerbet  i  sladoled.  Prestane  pje¬ 
vanje,  nastane  razgovor  i  smjeh ;  dodje  general 
oslonjen  o  štaku,  pripoviedi  zadovoljan,  da  je 
dobio  šest  partija  jednu  za  drugom,  i  zapita 
me,  da  li  i  ja  igram.  Kad  mu  odgovorim  ndatt, 
pozove  me  za  sutradan,  neka  s  njim  igram,  pa 
pozove  svoga  slugu,  jer  je  došlo  vrieme,  da  ide 
spavati.  Bijaše  to  znak,  da  se  valja  dignuti. 
Domaćica  im  se  još  važno  osmjehne  i  ja  po¬ 
hitim  prije  drugih  iz  dvorane,  jer  mi  se  je 
htjelo  u  samoći  zatomiti  neugodna  čuvstva,  što 
su  me  ovdje  zahvatila. 

Al  ih  se  nisam  otresti  mogao,  dok  nisam 
drugoga  dana  pod  večer  opet  pošao  u  dvorac. 
Znao  sam,  da  mi  je  zabranila  doći;  al  sam 
hotio  samo  poluknuti  kroz  rešetku,  nebi  li  opazio 
trak  njene  oprave  ili  vrpcu  njezina  škrljaka.  Ona 
je  stajala  na  triemu,  sama,  gledajuć  na  cestu, 
kao  da  mene  očekuje.  Za  jedan  čas  bijaše  nam 
dosta  namigivati  si  očima  i  rukama;  a  onda 
mi  ona  migne,  da  će  doći  dolje,  i  umah  zatim 
podje  na  vratašca  i  dodje  k  meni,  lice  joj  bilo 
rumeno  od  radosti  i  ljubavi.  Pruži  mi  ruku 
kroz  rešetku.  Kad  sam  zapitao,  da  li  u  istinu 
vani  ostati  moram,  potvrdi  ozbiljno  i  reče,  po- 
loživ  ruku  na  srce:  No  ti  si  zato  ipak  ovdje 
unutri!  —  Zaduberao  se  u  dugi  djetinski  sladki 
razgovor,  i  ja  joj  izpripoviedih,  da  sam  jučer 
bio  kod  njenih  roditelja.  Kad  sam  ljubeznu 
rieč  rekao  o  njezinu  ocu,  prihvati  mi  brzo  ruku 
i  poljubi  ju  prije  no  sam  ju  mogo  odmaknuti. 
0  majci  i  svoj  onoj  nečednosti  nerekoh  ni  rieči ; 
no  ona  je  razumjela  moje  mučanje.  Hodi  samo 
onamo,  izlane  ona,  i  sve  mu  učini  po  volji 
štogod  uzraogneš.  Morati  će  te  obljubiti.  Za- 
moliv  ju  za  cjelov,  prinese  lišće  do  rešetke  i 
naglo  mi  se  iztrgne,  kad  je  dočula,  da  netko 
na  konju  dolazi.  Bilo  mi  je  otići,  s  nezasitnim 
čeznućem  u  srcu.  Priznajem,  da  sam  onda  prvi 
put  podvojio,  da  li  vruća  osjećanja  za  mene 
goji.  Znao  sam  dobro,  kako  u  Italiji  djevojke 
strogo  same  sebe  obuzdavaju,  da  kašnje  kao 
gospoje  tim  razuzdanije  budu.  Al  neuštiti  mi 
cjelo va  ni  kroz  rešetku!  I  onda  se  sjetim 
svega  što  mi  je  kazala,  i  njezina  pogleda,  i 
budnem  spokojan. 


Digitized  by  LjOOQLe 


I  DO 


jL/r.  u.  r . :  u  uragurn  Kameliju. 


Naravno,  da  sam  u  večer  došao  k  staromu 
generalu,  koji  me  umah  pozvao  k  stolu  igrati. 
Danas  nije  bilo  toliko  posjetnika,  koliko  jučer. 
Stari  kanonik  sjedjaše  kraj  prozora  i  spavaše 
hrkajući,  jer  sam  ga  ja  kod  domina  izmienio. 
Ovaj  se  put  nije  gospodja  povukla  u  svoju  sobu, 
nego  sjedjaše  na  divanu  nedaleko  od  našega 
stola,  a  naprama  njoj  zlovoljni  dugonja.  Dala 
mu  je  u  ruku  roman,  koji  joj  je  morao  čitati. 
Često  se  je  zarekao,  napokon  na  stranu  baci 
knjigu  običnom  u  onom  gradu  psovkom,  koja 
se.  inače  u  dobrom  družtvu  reći  nesmije.  Do¬ 
maćica  ustane  i  migne  mu,  neka  ide  s  njom 
u  njenu  sobu,  gdje  se  razpreo  poluglasni  stra¬ 
stveni  razgovor.  Ja  sam  samo  toliko  razumio, 
da  mu  je  prietila  zatvoriti  vrata  svoje  kuće 
pred  njim,  ako  se  nebude  drugačije  ponašao. 
—  Starac,  vrlo  radostan,  jer  mu  je  sreća  na 
ruku  išla,  uzme  slušati.  Što  to  imaju?  rekne. 
Ja  maknem  ramenom.  Po  licu  mu  preleti  izraz 
bojazni.  Uzdahne  i  neko  vrieme  nije  se  mogao 
odlučiti,  bi  li  stao  medju  nje.  A  onda  se  za¬ 
misli,  i  kao  da  je  zadriemao.  —  Kanonik  se 
probudi,  uzme  duvana  iz  bnrmutice,  a  ponudi 
i  generalu.  To  ga  je  opet  prenulo,  i  nastavimo 
igru.  Kad  sam  odlazio,  reče  mi,  neka  opet 
dodjem,  da  radje  sa  mnom  igra  nego  li  s  don 
Vigiliem,  kanonikom.  Uz  te  rieči  stisne  mi 
srdačno  ruku,  postane  ljubezan,  kao  što  u  obće 
uza  svu  boležljivost  nije  zaboravljao  na  forme 
kavalira  stare  škole.  —  Gospodja  se  oprosti  s 
menom  hladnije  nego  jučer,  al,  kako  se  činilo, 
samo  radi  grofa,  s  kojim  se  je  medjutim  izmirila. 


I  nisam  se  prevario.  Jer  drugu  večer,  kada 
je  grof  nekamo  otišao  pa. ga  nije  bilo,  još  je 
više  uzela  nastojati,  da  me  u  svoju  mrežu  uhvati. 
Ja  sam  se  držao  kao  bezazlen  mladić,  koji  nit 
šta  vidi,  niti  čuje,  niti  shvaća,  al  sam  vidio,  da 
mi  nevjeruje  sasvim.  No  slabi  uspjeh  valjda 
ju  je  uvriedio  i  doveo  do  toga,  da  je  odlučila 
pošto  poto  svladati  maju  hladnoću,  bila  ona 
prava  ii  izlična.  Tako  se  je  ljutila,  da  nije 
toga  sakrivala  ni  onda,  kad  se  je  grof  povratio. 
I  drugi  su  posjetnici  opazili,  kako  stvari  stoje. 
Ja  sam  doskora  doznao*  od  moga  poslovnoga 
prijatelja,  da  se  već  po  gradu  o  meni  govori; 
čestitao  mi  je  na  toj  pobjedi,  nesluteći,  kako 
mi  je  na  duši.  Uvidjeh,  da  mi  već  nije  oklie- 
vati  i  da  moram  na  vidjelo  izaći  sa  svojimi 
namjerami. 

Na  to  me  je  izazvao  razgovor  s  mladim 
grofom. 

Jedne  večeri  dočeka  me,  kad  sam  se  vrnuo 
u  svoju  gostionu,  pozdravi  me  hladnom  udvor¬ 
nosti  i  zamoli  me  u  kratko  i  odrješito,  da  ili 
prestanem  dolaziti  u  onu  kuću,  ili  da  moram 
biti  spreman  na  razjašnjenje.  Ja  da  sam  tudji- 
nac  i  nepoznam  ovdješnjih  običaja,  inače  da 
se  on  nebi  trudio  tako  me  opomenuti. 

Odgovorim  mu,  da  ga  molim  počekati  još 
dvaest  i  četiri  sata,  pa  da  će  onda  uviditi,  da 
nema  ništa  smiešnijega  nego  suparničtvo  medju 
nami  dvojicom.  Pogleda  me  on  u  čudu;  al  jer 
nisam  dalje  hotio  govoriti,  nakloni  se  i  ode. 

(Dalje  sliedi.) 


POU 

O  dragom  kamenju. 

Čitao  Dr.  Gjuro  Pilar  10.  studenoga  u  dvorani  na¬ 
rodnoga  doma  u  predavanju  namienjenu  krasnomu 
spolu. 

Milostive  gospodje!  Predmet  ovoga  čitanja 
ima  biti  sve  ono,  što  čovjek  razumieva  pod 
imenom  dragoga  kamenja  (Edelstein  —  pierre 
prćcieuse)  i  njemu  sličnih  dragocjenosti,  te  što 
većinom  uporabljuje  za  nakit  svoje  osobe,  za 
ures  razna  orudja  i  posudja  a  kadkada  i  za 
ukrašenje  svojih  stanova,  hramova,  i  inih  zabavi  i 
naobraženju  posvećenih  prostorija. 

Čovjek  poznavaše  i  uporabljaše  dragulje  u 
najstarija  vremena  svojega  kalturnoga  razvoja. 
Kada  mu  živac  kamen  bijaše  jedinim  orudjem 
neke  uztrajnosti,  u  isto  vrieme  bijaše  mu  dragulj 
u  svojoj  prvobitnoj  ledčanoj  spodobi  veoma  cie- 
njenim  uresom  njegova  drvena  strojevlja :  držala, 
nožica,  buzdovana,  a  pričvršćen  na  surove 
kožuhe  jedinim  nakitom  nekojega  sjaja,  kojim 
se  u  prirodjenoj  si  gizdavosti  od  svojih  bližnjih 
odlikovati  mogaše.  >5a  tu  svrhu  upotrebljivaše 
najčešće  glatnik  (Bergkrystall),  kako  to  izkopine 
iž  kamene  dobe  pokazuju. 


KA. 

Posije,  kada  mjedo  izrinu  kremen  iz  strojne 
uporabe,  ostadoše  još  uviek  stara  oružja  i  nakiti 
u  velikom  štovanju  kod  potomaka,  koji  u  tih 
ostancih  prošlih  vremena  nazirahu  tajinstvene, 
vrhunaravne  moći  proti  bolestim  i  inim  ži¬ 
votnim  nepogodam  te  mišljahu,  da  na  posjed¬ 
nika  kobno  djeluju  i  da  su  pogodbom  njegove 
nepobjedivosti,  sreće  i  blagostanja.  Gataoci  i 
vračari,  česta  gmaz  kod  neukih  naroda,  podu- 
pirahu  to  mnenje,  bijaše  bo  lahkovjerstvo  u 
njihovom  interesu.  Isti  Grci  dobiše  za  baštinu 
od  svojih  predja  slične  predsude.  Mnogi  dragulj 
imadjaše  za  grčku  ljepoticu  tu  neizplativu  vried- 
nost,  da  ljepotu  od  staranja  čuva,  ako  se  o 
vratu  nosi.  Ljubičasti  ametist  bijaše  kod  njih 
svemoćan  proti  pijanstvu.  Kad  se  suprug  ne- 
pokoravaše  svojoj  ljepšoj  družici,  tad  morade 
pomoći  čudotvoran  kamen  androdamas,  to 
jest  ukrotitelj  muževa  zvan.  Šteta,  da  ovaj 
zadnji  više  poznat  nije,  jer  bi  još  uviek  u  najve¬ 
ćoj  cieni  bio. 

Čim  se  više  sadašnjemu  vremenu  približavamo, 
nalazimo,  da  se  drago  kamenje  sve  to  manje 
cieni  radi  kojekakvih  tajnih  moći,  a  sve  to 
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više  radi  svoje  dugovječnosti,  koja  u  tvrdim 
svoj  razlog  ima,  a  zatim  radi  svoga  manje  više 
živahna  sjaja  i  ugodne  raznobojnosti.  Riedkost 
našašća  pomnožava  tu  dragocienost,  kao  što  po 
prilici  i  ini  prirodni  i  umjetni  proizvodi  tim  su 
skuplji  čim  redji. 

Medju  svimi  kulturnimi  narodi  razvi  se  kod 
iztočnih  Indijanaca  najprije  ukus  pri  izradjivanjn 
i  uporabi  dragulja ;  pa  sve  do  dan  danas  težko 
da  su  ih  Evropejci  u  tom  nadkrilili,  ako  izuz¬ 
memo  brušenje  diamanta,  koje  se  u  Evropi  naj- 
savršenije  izvadja.  Sretan  položaj  Indije,  neiz¬ 
mjerno  bogatstvo,  kao  u  prirodnih  proizvodih 
tako  i  u  dragom  kamenju,  za  rana  naputilo  ih 
je  na  izvadjanje  takovih  umjetnih  predmeta, 
kakovih  samo  u  bogatih  orientalnih  muzejih  kad- 
kada  još  vidjeti  možemo.  Več  u  davnoj  prošlosti 
predje,  jamačno  iz  Indije,  poznavanje  dragulja 
na  stare  Perzijance,  Asirce,  Egipćane.  Ti  narodi 
izdjelavahu  iz  dragulja  kumire  i  ine  predmete 
njihova  štovanja.  Višeput  izklesahu  svoje  bogove 
iz  drva  ili  mermera,  gdje  za  oči,  nos,  usta  po¬ 
stavljahu  razne  dragulje.  Kod  Egipćana  izra- 
djivahu  razno  kamenje  a  osobito  dragulje  na 
spodobu  kukca,  koje  štovahu  tad  poput  talis¬ 
mana.  Ipak  nalazi  se  i  kod  njih  dosta  uresnih 
predmeta  iz  dragoga  kamenja,  imenito  pečatna 
prstenja  sa  urezanimi  hieroglifami ,  vratnih 
nizova,  narukvica  itd. 

Štovanje  dragulja  u  smislu  starijih  naroda 
predje  najpodpunije  na  Arape  srednjega  vieka. 
Najbolje  svjedočanstvo  o  tom  daju  nam  bujnom 
maštom  pisane  pripovjedke  „tisuć  i  jedne  noći“. 
Čitav  njihov  sviet  vrti  se  oko  zlata  i  dragoga 
kamenja.  Nesamo  da  su  njihovi  kalifi,  knezovi 
i  kneginje  obasuti  najskupocienijimi  dragulji, 
već  i  prosjaci  nalaze  ih  u  svih  kutovih  i  to 
tako  moćnih,  da  se  na  želju  sretnoga  posjednika  iz 
ništa  stvaraju  veleliepne  zlatom  i  dragim  kame¬ 
njem  ukrašene  palače.  Na  drugom  mjestu  može  se 
čitati,  kako  drago  kamenje  uslužne  duhove  kroti, 
kako  zlo  odvraća,  sne  uđeš  uje,  budućnost  od- 
krivati  pomaže,  u  obće  kako  je  dragulj  pravim 
talismanom  u  smislu,  koji  iz  iztoka  i  do  nas 
doprie. 

Tim  slieđom  iduć  naravno  je  što  dodjoše 
na  pomisao,  da  je  drago  kamenje  raztrveno  u 
prašak  liekovito.  Sretna  li  bogataša,  koji  si  je 
za  težke  novce  mogao  nabaviti  malo  vodom 
razriedjena  praška,  uslied  česa  tek  prirodi  pri¬ 
pisivati  imadjaše  svoj  spas,  ako  za  spasiti  bijaše. 
Taj  običaj  medjutira  nalazi  se  već  kod  Rimljana 
carske  dobe,  koji  to  valjda  takodjer  u  iztoku 
naučiše.  Kinezi  još  i  dan  danas  rabe  razne 
kamenje  za  liek. 

Broj  tvrdih  tjelesa,  koja  se  uporabljuju  za 
ures  i  nakit,  jest  dan  danas,  gdje  je  teknika  bru¬ 
šenja  na  velik  stepen  dovedena,  veoma  znatan. 
Najobičnije  uresno  kamenje  jest  kremenaste  na¬ 
ravi,  te  se  u  svojoj  bezbojnoj  i  prozirnoj  odlici 
nazivlje  prozircem  ili  gorskim  glatom 
(Bergkrjstall  —  cristal  de.roche). 


Više  iz  praktičkoga  stanovišta  možemo  raz- 
dieliti  amo  spadajuće  kremenaste  poludragulje 
na  četiri  podvrsti  i  te  jesu:  glatnik,  agat, 
jašma  (Jaspis)  i  opal. 

Glatnik  prikazuje  se  najčešće  u  ledčanoj 
spodobi,  staklena  je  loma,  te  kada  je  nemanjast 
naliči  zbilja  skroz  staklu,  samo  što  je  znatno 
tvrdji,  te  staklo  reže.  Ledčana  spodoba  njegovoj 
naravi  najprimjerenija  jest  dvostruko  šestoplohi 
šilj  ili  pako  šestoploha  prizma  na  slobodnom 
kraju  šestoplohim  šiljem  zarubljena. 

U  Evropi  daje  Švicarska  najveće  glatne  ledce, 
gdje  ih  ima  po  više  centi  težkih  u  gorskih 
šupljinah  i  špiljah.  Plinij,  rimski  spisatelj,  miš¬ 
ljaše,  da  ti  ledci  postaju  utvrdjenjem  sniega  i 
leda  u  Alpinskom  velegorju,  zaoto,  da  nepod- 
našaju  vatru  i  toplinu  u  obće.  U  vrieme  rimskih 
careva  umievahu  dobro  i  ukusno  brusiti  glatne 
urese  i  posude.  Pripovieda  se,  da  je  okrutni  car 
Nero,  začuv  za  propast  svoje  samosilne  vlasti, 
u  svojem  gnjevu  šatro  dvie  preliepe  i  dragocjene 
kupice,  samo  da  svoj  viek  time  kazni,  što 
nitko  drugi  iz  njih  pio  nebude. 

Ako  prozirac  drugimi  tvarmi  primješan  do¬ 
lazi,  prima  u  mnogo  slučajeva  razne  boje,  naj¬ 
češće  ljubičastu,  rujnu,  modrastu,  dimastu;  a 
ipak  negubi  tim  mnogo  od  svoje  prozirnosti. 
Ljubična  boja  čini  glatnika  ljubičnjakom 
ili  ametistom,  žutkasta  boja  glatnim 
topazom,  rujna  citrinom,  ružičasta  češkim 
rubinom,  sadjava  dime  em  (Rauchtopas)  i 
tako  daju  druge  boje,  koje  se  redje  prikazuju, 
glatniku  nova  imena,  koja  su  medjutim  samo 
za  draguljara  od  važnosti. 

Druga  podvrst,  najme  agat,  jest  polupro- 
zirna,  lom  joj  nije  staklen  kao  u  prediduće 
podvrsti,  već  sustavom  i  ljusturast.  Amo  spa¬ 
dajuće  kamenje  manje  je  tvrdine  napram  prije 
navedenomu,  ali  je  još  uviek  tvrdje  od  ocjela 
(čelika)  te  zaoto  daje  iskre  ako  se  kresalom  kresne. 
Druga  razlika  od  predidućih  poludragulja  jest  ova, 
da  agat  neprima  nikakova  geometričkoga  oblika, 
to  jest,  da  se  neledi,  već  dolazi  u  gromadah 
čvaraste,  gomoljaste  ili  bubrežaste  spodobe. 
Razlike  ove  podvrsti  jesu  fini  aga  ti  ili  kal- 
ćedoni,  koji  su  loma  vosku  nalična,  maglene 
prozračnosti  i  raznih  dosta  živih  boja,  kao  na 
primjer  plavkasti  kalcedon  ili  kalcedon  u 
pravom  smislu  draguljara;  crljeni  kalcedon  ili 
k  a  r  n  e  o  1 ;  narančasti  pjegavi  kalcedon  ili  k  r  i- 
zopraz;  zatim  heliotrop  tamno-zelen  a  cr- 
ljenkasto  pjegav ;  napokon  bieli  i  neprozirni  kal¬ 
cedon  ili  tako  zvani  kašalon  (Cachalong). 

Svi  ovi  agati  primaju  iza  brušenja  liepu 
polituru,  te  se  daju  na  najraznije  načine  upo- 
triebiti  za  ures  i  nakit  i  to  u  naušnice,  u 
prstenju  za  pečatnice,  u  prsnih  kovčah  (broehe), 
u  narukvicah,  djerdanih  i  na  mnoge  ine  načine. 
Mnogi  agati  sastoje  iz  raznobojnih  pločica  jedna 
na  drugu  naslaganih.  Tako  ima  onik  (onyx) 
dvobojne  pruge  i  to  izmjenice  crne  i  biele  a 
sardonik  trobojane  gdje  je  treća  crljenkasta  ili 
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žuta.  Od  oba  kamena  režu  se  kamee,  to  jest 
kipovi  u  bas-reliefu,  gdje  je  temeljna  boja  tam¬ 
nija  a  predmeti  žive  naravi  svietlije  boje. 

Kremenje,  iz  kojega  je  prehistorički  čovjek 
izdjelavao  svoje  orudje,  a  osobito  nožiće,  glo¬ 
dala,  šiljeve  za  koplja  i  strielje,  spada  takodjer 
u  ovu  podvrst. 

J  a  š  m  a  ( Jaspis),  kao  treća  podvrst,  odlikuje 
se  napram  svim  ostalim  kremenitim  poludra- 
guljom  znatnom  količinom  tudjih  primjesina, 
ponajviše  kovnokisne  naravi,  uslied  čega  postaje 
skroz  neprozračna,  nu  zaoto  prima  odre šitije  i 
življe  boje  i  daje  se  iza  vješta  brušenja  veoma 
probitačno  upotriebiti  za  svakovrstne  kosmetične 
posudice,  urese  i  nakit. 

Najdragocieniji  kamen  ove  vrsti  spada  med 
opale.  Svi  opali  sadržavaju  ponešto  vode  s 
čega  se  od  drugih  lahko  razlikuju.  Sjaja  su 
većinom  smolasta  te  su  krhki,  s  toga  nevrcaju 
iskre  ocjelom,  kao  ostalo  kremenje.  Tako  zvani 
dragi  opal  jest  modrasto-biel,  ponešto  pro¬ 
ziran,  te  se  prekrasno  talasa  u  svih  bojab  duge. 
Domovina  tomu  velekrasnomu  dragulju  jest  po¬ 
glavito  Indija ;  nu  ima  ga  i  u  Evropi.  U  novije  jih 
vrieme  južna  Amerika  takodjer  mnogo  promeće. 

Stari  Rimljani  cienjahu  neizmjerno  čiste  i 
žarene  opale,  te  ih  plaćahu  težkim  novcem,  kako 
se  dan  danas  ni  diamanti  neplaćaju.  U  carskoj 
riznici  u  Beču  ima  jedan  opal  u  veličini  čovječe 
pjesti,  kojega  ciene  na  dva  miliuna  forinti. 

Zanimiv  je  pojav  kod  toga  dragulja,  da  kad 
se  u  vodu  stavi,  dobiva  više  prozračnosti  i  veću 
živahnost  boja,  dočim  posije  nekoga  vremena 
izsušenjem  mnogo  od  obojega  izgubi.  Ako  se 
u  ulju  izkuha,  ostaje  dugo  žarobojan. 

Med  opali  cieni  se  takodjer  opal  ognje- 
nac.  Boje  jest  medožute  sa  plamenim  veoma 
živim  odsjevom.  Opal  hydrophan  jest 
obično  biele  boje ;  nu  postaje  prozračan  kad  se 
u  vodu  metne. 

Tim  smo  u  kratko  pregledali  poludragulje, 
u  kojih  tako  zvana  kremena  kiselina  prvo  mjesto 
zauzima.  Druga  povorka  dragulja  ima  za  pod¬ 
logu  glinik,  to  jest  ono  tielo,  koje  se  s  kiseli- 
kom  i  kremikom  u  glini  i  ilovači  nalazi.  Ti 
dragulji  puno  su  dragocieniji  svoje  veće  riedkosti 
radi.  Amo  se  broje  u  prvom  redu  svakomu  po¬ 
znati  granati,  medju  kojimi  se  odlikuju:  al- 
mandin,  češki  granat  dorčinak  (Kan- 
celstein)  i  neke  još  manje  obične  razlike. 

A 1  m  a  n  d  i  n  a  ima  u  Švicarskoj  u  gromadah 
od  veličine  čovječe  glave,  samo  nisu  tako  liepi 
i  sposobni  za  ures  kao  oni,  koji  nam  iz  iztoka 
i  Sirije  dolaze. 

Češki  granat,  tako  zvani  p i r o p,  dolazi 
u  velikoj  množini  u  razprhnutom  stienju. 
Zrnje  mu  je  graškove  veličine,  te  je  veoma 
obljubljen  za  djerdane  i  nizove.  Trgovina  s 
českimi  granati  je  znatna. 

Medožuti  Darčinak  (Kancelstein)  leži  u 
Ceylonu  u  velikih  stienah,  odakle  gaciepajui 
na  razne  uresne  predmete  izradjuju. 


Dosada  navedeno  kamenje  broji  se  medju 
poludragulje,  dočim  sliedeće  nazivljemo  pravilni 
dragulji  ili  dragim  kamenjem  u  užem  smislu. 
Granica  se  dakako  neda  tako  točno  povući  kako 
mi  to  ovdje  teoretično  pokušasmo ;  jer  opal  na 
primjer  u  svojih  najljepših  odlikah  samo  dia- 
mantu  ustupljuje  u  dragocienosti,  dočim  se 
smirak  (Smirgel)  veoma  obično  u  pragorju  na¬ 
lazi,  te  je  zato  u  trgovini  dosta  male  ciene,  a 
ipak  po  svojoj  naravi  spada  med  prave  dra¬ 
gulje. 

Med  pravim  dragim  kamenjem  najvažniji 
je  topaz,  smaragd,  rubin,  safir  a 
napose  alem-kamen,  koji  sve  ostale  dra¬ 
gulje  svojom  cienom,  sjajem  i  ljepotom  nad- 
kriljuje. 

Prije  nego  nastavimo  opis  pojedinih  dra¬ 
gulja,  imamo  napomenuti,  da  se  u  običnom 
životu  pod  imenom  topaza,  rubina,  smaragda, 
razumieva  svakojako  žuto,  crljeno  i  zeleno 
kamenje,  koje  medjutim  radi  svoje  raznolike 
tvrdine,  sjaja  i  ljepote  razne  je  takodjer  vried- 
nosti.  Medjutim  nije  ni  tako  lahko  razpoznati, 
što  li  je  pravi  rubin,  što  li  krivi,  kada  se  dan 
danas  mnogi  varaju  umjetnimi  dragulji  od 
stakla,  koji  u  ljepoti  boje  pravim  draguljem 
jedva  što  ustupaju. 

Mislim  da  neće  biti  bez  koristi  nešto  o 
staklu  i  njegovoj  uporabi  za  krive  dragulje 
ovdje  spomenuti. 

Počet  ćemo  s  bajkom.  Pripovjeda  se,  da 
su  fenički  trgovci  jednom  na  obali  mora  na¬ 
ložili  veliku  vatru,  koju  ugasi v  nadjoše  u  pe¬ 
pelu  gromade  prozirna  stakla  iz  pjeska  stop¬ 
ljena.  Učiniše  tada  pokuse  u  većem  i  tako  ob- 
reše  staklo.  U  prva  vremena,  kada  se  staklo 
izradjivalo,  bijaše  mutno-zeleno,  nespretno  upo- 
dobljeno  u  razne  posudice,  pa  ipak  skupo 
kao  zlato.  U  naše  doba  staklo  je  prava  blago¬ 
dat,  te  se  u  množini  tvornica  na  veliko  izra- 
djuje  budi  na  posude,  budi  za  ogledalo,  okna, 
ili  za  biserca  djerdane,  u  kojoj  struci  mletačke 
fabrike  od  vajkada  znamenite  bijahu. 

Najfinije  staklo  daje  glatnik  (Bergkrystal), 
i  kresivac.  Oba  se  najprvo  razvruće  a  zatim 
u  hladnoj  vodi'izkale,  naš  to  se  lahko  u  prah 
stući  daju.  Primješa  im  se  zatim  nešto  vap- 
nika,  potaše  i  olova,  smjesa  se  u  jari  zatvorene 
peći  stopi,  za  topljenja  dobro  mieša  a  zatim 
polahko  razhladi.  Tako  postaje  kristal-staklo 
ili  tako  zvani  štras,  kako  se  već  više  ili  manje 
metne  olova  i  potaše.  Stras  lomi  svietlo  veoma 
znatno,  tako  da  se  u  tom  svojstvu  samim  dia- 
mantom  natjecati  može.  Zato  takodjer  zamjenjuje 
alem-kamen  u  mnogih  diademih,  ogrljajih  i  na- 
rukvicah  veoma  prednd,  tako,  da  bi  na  očigled 
svatko  mnio,  da  je  dragi  kamen.  Po  nesreći 
njegov  sjaj  brzo  potamni,  te  kadkada  već  nakon 
godinu  dana  jedva  bi  tko  u  njem  upoznao  po¬ 
nosan  kamenak,  koji  se  je  žarkim  svjetlom 
svojim  takmio  s  kraljem  sviju  dragulja,  sa 
diamantorn.  Tako  istina  pobudjuje  protivnicu 


Digitized  by  LjOOQLe 


Dr.  G.  P. :  0  dragom  kamenju. 


741 


svoju,  koja  drzko  otimlje  joj  vanjske  oznake, 
nemogav  na  sreću  promjehiti  prolaznu  i  praznu 
narav  svoju,  koja  brzo  na  vidik  izilazi.  Ali 
oprostite,  milostive  gospoje,  mogli  bi  reć,  da 
ovdje  mudrovanje  nije  na  svojem  mjestu,  već 
da  nam  je  zabavljati  se  s  dragulji  u  obće.  U 
tom  ćete  pravo  imati,  zato  nastavimo  prekinutu 
nit  opisom  pravih  dragulja.  Počmimo  s  topazom. 

Topaz,  kad  je  čist  od  primjesina,  jest  ne¬ 
manjast  i  proziran,  inače  pako  uz  razne  pri- 
mjesine  prima  boje  i  biva  žut,  zelen,  modar, 
crljen.  Nemanjast  i  proziran  liepo  se  brusi  i 
ugladjuje,  te  dobiva  tim  sjaj,  kojega  nikad  gor¬ 
sko  glato  nedostižuje.  Radi  toga  jakoga  sjaja 
držali  su  u  mnogo  slučajeva  topaze  za  prave 
diamante,  kao  na  primjer  dragi  kamen  portugiske 
kuće  Braganca,  kojega  su  nekoć  na  jedno  590 
milijuna  for.  cienili,  velik  je  kao  kokošje  jaje. 
U  novije  vrieme  pao  sa  svoje  visine,  jer  se 
uzimlje,  da  nije  ništa  drugo  nego  topaz. 

Sibirija  daje  takodjer  mnogo  topaza,  koji  su 
obično  medožuti  ili  rujni.  I  plavkasti  nisu  riedki 
prem  su  inače  med  topazi  najviše  cienjeni.  U 
Evropi  najviše  topaza  ima  u  Oeskoj  i  u  Saskoj. 

Ljubimac  starih  Rimljana  bijaše  smaragd, 
kojega  radi  njegove  prekrasne  zelene  boje  tek 
da  diamantu  i  biserju  zapostavljahu.  S  toga 
se  takodjer  smaragd  ponajčešće  u  starih  rim¬ 
skih  izkopinah  nalazi.  Smaragdova  boja  ne  samo 
da  godi  oku,  nego  sjeća  k  tomu  stanovnika  ve¬ 
likih  gradova  liepe,  sveže,  slobodom  dišuće 
šumske  naravi,  do  koje  on  tako  često  doći  ne- 
može,  rad  zapletenih  poslova,  koji  ga  ciele  mje¬ 
sece  na  kuću  i  grad  vežu,  zato  uživa  bar  u 
uspomeni,  kad  ga  dragulj  na  predmet  svoje 
želje  sjeti.  Najviše  smaragda  daje  Peru  u 
južnoj  Americi,  nu  najljepši  dolaze  ipak  u  Indiji. 

Krasan  dragulj  svoje  vrsti  jest  rubin.  Pod 
tim  imenom  razumieva  se  doduše  kojekakvo 
drago  i  poiudrago  kamenje,  samo  ako  je  crljene 
boje,  te  svojom  prozirnošću  nešto  pravom  rubinu 
naliči;  nu  strogo  uzeto  jedino  dragulju  korun- 
dove  tvrdine  i  sastavine,  uz  duboko  rumenu 
boju  pripada  to  ime.  Posvema  čisti  rubini  su 
najveća  riedkost  i  dragocjeniji  nego  sam  dia- 
mant.  Najljepši  dolaze  iz  Indije  a  napose  sa 
otoka  Cejlona. 

Na  istom  otoku  nalazi  se  često,  pače  još 
češće  nego  rubin,  plavkast  dragulj  pozuat  pod 
imenom  safira.  Ta  plavkasta  boja  može  mu 
se  palenjem  oduzeti,  tad  postaje  nemanjast  i 
alem-kamenu  sjajem  najbliži.  Ima  ga  takodjer 
ljubičasta,  žuta,  crljena,  zelena,  te  se  onda  na¬ 
zivlje  orientalnim  ametistom,  topazom,  hiacin- 
tom,  smaragdom  itd. 

Nad  svimi  dragulji  glede  ljepote,  dugovječ¬ 
nosti,  sjaja  i  dragocienosti,  stoji  alem-kamen 
ili  diamant.  Razlikuje  se  od  ostalih  dragulja, 
osim  navedenih  svojstva,  još  i  tim,  da  je  sa¬ 
stavljen  iz  čista  ugljika,  to  jest  iz  iste  neraz¬ 
lučive  tvari  kao  i  obični  ugljen,  koke  i  tuha 
(graphit).  Predidući  dragulji  naprotiv  jesu  spoj 


iz  više  prvaka,  kano  kisika,  kremika,  glinika, 
te  nekih  drugih  primjesina.  Najčešće  se  pobire  u 
riečnik  naplavina,  medjutim  ima  ga  i  u  pra- 
gorju,  koje  tim  naplavinam  gradivo  daje.  Obično 
ga  prati  zlato,  platina  i  drugi  plemeniti  kovovi. 

Nebi  čovjek  mislio,  koliko  se  ljudi  bavi 
sabiranjem  diamanta.  U  samoj  Indiji  bit  će  ih 
na  sto  tisuća,  pa  ipak  prodje  ciela  godina  dana 
a  da  se  ništa  znamenitijega  iz  naplavne  rulje 
neizpere.  U  južnoj  Americi  obavljahu  dosada 
posao  izpiranja  robovi.  Nu  u  roba  nije  vjernosti  i 
tako  se  je  često  dogodilo,  daje  rob  našast  kamen 
progutnuo  i  tim  gospodaru  svojemu  znatne  štete 
naneo,  sam  bi  ga  pako  izpod  ruke  za  dobre 
novce  prodao.  Tek  kada  su  gospodari  svakomu 
robu  nagradu  i  slobodu  obećali  nebijaše  više 
pronevjerenja ;  jerbo  i  rob  slobodu  ljubi  više  nego 
sve  blago.  Doskora  će  i  u  Brazilju  slobodni  se 
ljudi  tim  tegobnim  poslom  baviti;  jer  je  i  tamo 
napokon  robstvo  ukinuto. 

Ako  je  u  svemu  napredka,  to  nije  u  našašću 
diamanata,  a  to  iz  razloga,  što  su  stara  naplavna 
mjesta,  gdje  se  diamanti  sakupljaju,  već  izcrp- 
ljena,  dočim  se  novih  malo  nalazi,  u  dubljini 
bo  neima  alem-kamena  već  samo  blizu  površine. 
Tako  je  i  sa  zlatom.  Već  sada  u  Kaliforniji 
zlato  sve  to  redje  biva,  a  neće  dugo  trajati,  pa 
će  se  tamo  zemlja  skroz  izcrpsti.  Tako  će  i  s 
Australijom  biti,  koja  je  za  sada  zlatouosna  kao 
nikoja  druga  zemlja. 

Prem  u  starini  nisu  znali  diamanta  ugla- 
djivati,  radi  njegove  prevelike  tvrdine,  to  su  ga 
ipak  u  svojoj  prirodnoj  ledčanoj  spodobi  najviše 
od  svih  stvari  cienili.  Rad  tvrdine  dobi  takodjer 
ime  adamas,'to  jest  neukrotivi,  Zanimivošto 
Plinij  o  njem  piše,  za  njegva  vremena  bijaše 
uglavljeno  to  mnenje,  da  se  indički  diamant 
nesamo  neda  satrti  mlatom  na  nakovnju,  već 
da  udarac  tolikom  snagom  odbija,  da  se  mlat  i 
nakovanj  na  komade  raztepu.  Isto  tako  da  odo- 
ljieva  najžešćoj  vatri  i  nije  stvari,  koja  bi  mu 
silom  doskočila.  Što  nečini  sila  to  čini  vješta- 
rija.  Ako  se,  veli  Plinij,  diamanat  u  toploj 
jarećoj  krvi  namoči,  tad  je  moguće  razdrobiti 
ga,  al  i  onda  velikim  trudom,  jer  sveudilj  još 
željezo  ciepa  i  raztiplje.  Po  tom  opisu  najslav¬ 
nijega  prirodoslovca  svoje  dobi  sudeć,  nisu  Rim¬ 
ljani  poznavali  prirodu,  van  po  vješto  skovanih 
bajkah,  koje  kroz  vjekove  neoborive  bijahu. 
Pokusom  o  nečem  dvojbenom  se  uvjeriti  nije 
im  ni  na  kraj  pameti  bilo,  jer  da  su  samo  po¬ 
kušali  diamanat  razdrobiti,  uvjerili  bi  se  brzo, 
da  je  doduše  najtvrdje  tielo,  ali  ipak  krhko  kao 
isto  staklo.  Od  Plinijapa  do  Alberta  Mag- 
nusa  riezanskoga  biskupa,  koji  življaše  oko 
1260.,  nije  se  to  mnenje  van  na  ovaj  način 
promjenilo,  da  jareća  krv  tim  laglje  diamanat 
omekša,  ako  se  jarac  prije  nego  se  kolje  petrsilja 
najede  i  vina  napije.  UslieA  toga  nesmijemo  se 
čuditi,  ako  alem  kroz  ciele  vjekove  bijaše  smatran 
nekim  kamenom  mudrosti,  neobhodno  potrebitim 
za  kojekakve  magičke  umotvorine  i  čarolije. 
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Osobito  pripisivahu  sretnu  kob  za  onoga  koji 
ga  liepa  i  velika  posjeduje.  Diamanat  čuva  od 
zlih  duhova,  od  neprijatelja,  otrova,  od  bolestih 
i  inih  protivština,  to  bijaše  sredovječno  mnenje  o 
tom  dragulju. 

(Konac  sliedi.) 


Narodno  kazalište. 

Naša  je  dramatična  književnost  vrlo  siro¬ 
mašna,  ne  samo  tim  što  imamo  malen  broj 
izvornih  drama,  nego  i  tim  što  se  te  drame 
ni  iz  daleka  nemogu  brojiti  medju  ižvrstne. 
Dade  se  to  u  ostalom  protumačiti  i  imade  svoj 
nutrnji  razlog.  Drama  je  vrhunac  književne 
raduje,  razvija  se  istom  onda,  kad  je  narod 
postigao  stanoviti  stupanj  kulture,  kad  je  raz¬ 
vijen  jezik,  kada  se  pojedinci  nekreću  u  okovih 
običaja  i  stare  navade,  nego  smjelo  i  slobodno 
umiju  stvarati  novi  život.  D  naših  se  dramah 
vidi  borba  pisca  s  jezikom;  a  kad  bi  htjeli 
iskreni  biti,  morali  bi  osim  toga  priznati,  da 
naše  vrieme  slabo  daje  pojedincu  prilike,  da 
si  utvrdi  silnu  odlučnost  volje,  da  se  uzpne  na 
nedohitnu  visinu  pomisli.  Demon  u  prsih  ne- 
razvija  svoje  sile ;  već  je  od  malih  nogu  izboden 
iglicami  potreba,  navadica,  obzira;  gdje  je  ma¬ 
leno  vrieme,  koje  čovjeku  krv  u  žile  daje,  tu 
su  obično  i  umjetni  proizvodi  maleni.  Izraziti 
ideju  u  pomanjoj  pjesmi  —  toga  nam  nefali, 
ali  se  dramatićka  književnost  neprestano  u 
nizini  povlači. 

Nije  to  samo  kod  Hrvata.  Još  se  najbolje 
diže  komedija,  i  to  kod  Franceza.  Višja  vrst 
dramatična  nemože  ostati  na  visini,  na  koji  se 
je  popela  kod  Grka  u  5.  vieku  prije  Isukrsta, 
a  kod  Romana  i  Germana  posije  reformacije. 
Za  Niemce  nam  kaže  Freytag,  da  se  tamo 
svake  godine  napiše  stotina  dram&  ozbiljna 
stila;  devetdeset  njih  ostane  u  rukopisu  i  ne- 
dodje  nikad  ni  na  pozorište  ni  u  štampu;  a 
od  ostalih  deset  jedva  su  tri,  koje  imaju  neko 
značenje  u  umjetnosti. 

Sliedi  odtuda,  da  nije  nipošto  šala  drama¬ 
tični  proizvod!  Zato  se  nas  osobito  dojmi,  kad 
uzčitamo  na  kazalištnoj  cedulji,  da  će  se  davati 
izvorna  drama  hrvatska.  Obično  se  onda  napuni 
kazalište  i  gledaoci  se  podiele  na  dva  gledišta: 
jedne  domami  u  kazalište  znaličnost,  a  druge 
strah  i  nada.  Bilo  je  tako  i  onda,  kad  se  je 
davala  izvorna  dramatična  pjesma  „Sejslav 
ljuti"  u  četiri  čina  s  predigrom.  Svakako  su 
plemenitije  vrsti  gledaoci,  koji  dodju  u  kaza¬ 
lište  sa  strahom  i  nadom,  misleći:  hoće  li 
hrvatskoj  dramatičkoj  literaturi  biti  osvjetljano 
lice,  neće  li  nova  drama  biti  kao  i  sve  prijaš¬ 
nje  ili  pače  i  lošija.  Ovo  je  gledište  rodoljubno. 

Dramu  „Sejslav  ljuti"  napisao  je  g.  F.  Ž., 
koji  se  u  svom  rodoljubnom  žaru  mnogo  za- 
uzimlje  za  naše  hrvatsko  kazalište,  pa  se  ga  je 
brez  dvojbe  bolno  dojmila  nestašica  izvornih 
hrvatskih  komada.  Koliko  je  on  svojim  izvor¬ 


nikom  privredio  dramatičnoj  literaturi  hrvatskoj, 
i  koliko  je  opravdana  nada  ii  strah  rodoljubnih 
gledalaca:  to  pokazati  posao  je  nepristrane 
kritike. 

Pjesnik  je  uzeo  predmet  svojoj  drami  iz 
hrvatske  kronike,  štampane  u  I.  knjizi  arkiva 
za  jugosl.  poviest.  Tu  nam  se  od  redka  770 — 
927.  pripovieda,  kako  je  dobri  hrvatski  kralj 
Radoslav  imao  sina  Seislava,  koji  se  s  vojskom 
podigao  proti  otcu  i  svladao  ga,  te  Radoslav 
pobježe  u  Rim.  Seislav  postane  hrvatski  kralj. 
K  njemu  dobjegne  Tehomii,  sluga  nekoga  ugar¬ 
skoga  kneza;  ovaj  s  vojskom  udari  na  Seislava, 
no  bude  mu  loša  sreća,  jer  izgubi  i  bitku  i 
glavu.  Žena  ubijenoga  Ugra  skupi  vojsku  i  na¬ 
vali  na  nepripravna  Seislava,  pobiedi  ga,  sve¬ 
zana  ga  izloži  na  porugu  svjetini  kroz  cieli  dan, 
a  na  večer  ga  dade  baciti  u  Savu. 

Ovo  je  u  kratko  priča,  kako  nam  ju  kro- 
nista  pripovieda.  Hoće  li  pjesnik  da  ju  uzme 
za  sadržaj  svoga  umotvora,  mora  si  ju  prire¬ 
diti,  bio  on  epik  ili  dramatik.  Dakako  da  je 
epiku  puno  laglje,  jer  mu  je  kronista  na  ruku 
išao.  On  je  metnuo  osobu  d  o  osobe,  zgodu  d  o 
zgode;  a  da  bude  neko  jedinstvo,  svezao  ih  za¬ 
jedničkim  vezom,  jednom  osobom:  Seislavom, 
oko  koga  se  redaju  zgode  i  osobe.  No  ovo  je¬ 
dinstvo  je  vrlo  krhko,  ono  je  vanjsko,  ter  ne¬ 
može  odgovarati  zahtjevom  dramatičkoga  jedin¬ 
stva,  gdje  svaka  zgoda  mora  biti  posljedica 
prijašnje  akcije,  čin  posljedica  značaja.  To  je 
vidio  pjesnik  Seislava,  pa  je  izlučio  one  mo¬ 
mente,  za  koje  je  mislio,  da  se  nemogu  saliti 
u  dramatičko  jedinstvo.  Čin,  kako  nam  ga  nje¬ 
gova  drama  daje,  jest  sliedeći:  Seislav,  čovjek 
pohlepan,  spreman  na  svako  zlo,  da  postigne 
svoju  svrhu,  hoće  da  bude  hrvatskim  kraljem; 
a  buduć  je  još  živio  njegov  otac  a  vladajući 
hrvatski  kralj  Radoslav,  nije  to  bio  lahak  posao. 
Radoslav,  već  star  čovjek,  učini  ga  suvladarom, 
i  okruni  pred  knezovi  hrvatskimi,  imajuć  na¬ 
kanu,  da  s  njim  zajedno  vlada.  To  nije  po 
ćudi  bilo  jednoj  stranki,  kojoj  je  na  čelu  stajao 
ban  Bilit,  ter  je  ona  mrkim  okom  gledala  ovu 
krunitbu.  Opazi  tu  zlovolju  Seislav  i  odluči 
Bilita  bana  neškodljivim  učiniti.  Uzme  pred 
otcem  Radoslavom  odkrivati  svoju  namjeru ;  al 
stari  kralj  nehtjede  pristati  na  to,  da  se  banu 
štogod  na  žao  učini,  uzme  opominjati  sina,  da 
nezapočme  vršiti  svoju  kraljevsku  vlast  okrut- 
nošću,  hoteć  svakako  prije  govoriti  s  banom, 
što  se  i  dogodi.  Ban  mu  rekne,  da  nije  po 
pravu  i  običaju  hrvatskom,  da  budu  dva  kralja, 
i  da  mu  zato  nije  po  volji  krunitba  Seislava. 
Radoslav  odluči  saslušati  o  tom  skupštinu, 
grozeć  se,  da  će  strogo  postupati  s  onitni,  koji 
bi  htjeli  odbiti  blagu  ruku  vladara  svoga.  Sada 
oštro  stupe  jedna  proti  drugoj  dvie  stranke: 
na  jednoj  Seislav,  koga  pomaže  sam  stari  kralj 
Radoslav  i  knez  Mičislav;  na  drugoj  Bilit  ban 
s  knezom  Ljudevitom  i  drugimi.  U  tom  pre¬ 
poni  imala  je  riešiti  bojna  sreća.  Radoslav 
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bude  postupanjem  Seislavovim  naveden  do  toga, 
da  proti  ovomu  ustane,  zašto  ga  sin  baci  u 
tamnicu  a  kneza  Ljudevita  uhvati  i  sam  svojom 
rukom  ubije.  Nu  bojna  sreća  nije  mu  na  ruku 
išla:  dopane  u  ruke  protivnikom  i  bude  bačen 
u  Savu.  To  je  glavni  čin,  koji  je  prepleten 
epizodami:  vidimo  kćer  Mičislava  Zoru,  koja 
ljubi  Ljudevita  a  prezire  ljubav  Seislava,  ter 
Seislav  i  Ljudevit  osim  što  su  politički  pro¬ 
tivnici,  još  su  i  nuzljubi;  gledamo,  kako  se 
tajno  hoće  da  dogovaraju  protivnici  Seislava, 
al  ovaj  sazna  za  taj  dogovor  i  dodje  na  odre- 
djeno  mjesto  pohvatati  ih,  što  mu  medjutim 
za  rukom  nepodje,  jer  je  Zora  saznala  za  nje¬ 
govu  nakanu  i  došla  javiti  Ljudevitu,  pa  su 
urotnici  uzmaknuli  prije  dolazka  Seislavova.  — 
Vidi  se,  da  je  pjesnik  hotio  predstaviti  borbu 
Seislava  za  vlast.  Na  tom  putu  takne  Seislav 
u  razne  interese,  nastane  borba,  i  on  podlegne 
u  njoj. 

Prije  nego  se  upustimo  u  potanje  razgla¬ 
banje  samoga  komada,  imamo  razpra viti  dvoje. 
Pjesnik  je  svoje  djelo  razredio  u  predigru 
i  četiri  čina.  U  predigru  se  meće  čin,  koji 
nemože  doći  u  osnovani  okvir  drame,  koji 
nije  neobhodno  strogo  svezan  s  onim  što  se  u 
njoj  zbiva,  no  koji  daje  gledaocu  razjašnjenje 
glede  čina.  U  predigri  naše  drame  nemožemo 
viditi  ovih  znakova;  ona  strogo  spada  komadu, 
ona  u  istinu  nije  ništa  drugo  nego  prvi  čin  k 
drami  Seislavu.  U  obće  je  poznato,  da  svaki  čin 
u  drami  ima  svoje  značenje,  svoju  opredieljenu 
zadaću.  Prvomu  je  činu  svrha:  podati  uvod, 
moment,  koji  pokrene  akciju ;  prizor,  koji  digne 
čin  i  našu  pozornost.  U  „Seislavu"  dolazi  u 
predigri  kratka  oznaka  junakova  značaja,  zatim 
krunitba,  taj  pravi  povod  nezadovoljstva  Bili- 
tova  i  njegovih  privrženika  proti  kralju  i  Sei¬ 
slavu,  i  ovoga  proti  nezadovoljnikom.  D  pred¬ 
igri  odluče  nezadovoljnici  nešto  učiniti,  ureku 
tajni  dogovor:  dakle  već  počimlju  raditi. 
Isto  tako  vidimo  ovdje,  kako  će  se  stranke 
grupirati :  Mičislav  uz  Seislava,  Ljudevit  i  Stjepan 
uz  bana  Bilita.  Ovo  je  pravi,  neobhodno  nuždni 
uvod,  ovo  je  prvi  čin  drame,  a  ne  predigra.  — 
Drugo  je,  što  imamo  iztaknuti,  da  je  pjesnik 
svoj  umotvor  prozvao  „dramatička  pjesmau,  a 
nije  naveo  baš  ono  pravo  ime,  koje  po  njegovu 
sudu  i  po  naravi  samoga  komada  pripada  njegovu 
djelu.  Tragedija,  komedija,  igrokaz  —  to  su  sve 
dramatičke  pjesme,  a  opet  se  medjusobom  raz¬ 
likuju.  Tragedija  nije  ni  komedija  ni  igrokaz,  a 
ovi  posljednji  nisu  tragedija  itd.  Za  kritika  je 
ovo  pitanje  vrlo  važno,  jer  svako  od  ovoga  trojega 
ima  svoja  načela,  po  kojih  se  mora  izradjivati  i 
—  suditi.  Čini  se  stoga,  da  pjesniku  nije  živo 
i  jasno  pred  očima  bilo  što  radi,  i  da  je  po- 


griešio  proti  pravilu  Aristotelovu  u  Poet.  gi.  17. 
Kad  bi  htjeli  nagadjati,  mogli  bi  iz  gdjekojih 
znakova  naslutiti,  da  je  pjesnik  hotio  napisati 
tragediju ;  al  nećemo  da  o  pravila  za  ovu  dra- 
matičku  vrst  mjerimo  „Seislava",  jer  bi  se 
proti  kritiku  uviek  mogao  stavljati  široki  naziv 
pjesnikov.  Recimo  dakle:  Seislav  je  neka  vrst 
ozbiljne  drame,  i  nanj  se  imaju  uporabljati 
načela  obćenita ,  zajednička  svim  ozbiljnim 
dramam. 

Za  ozbiljnu  dramu  hoće  se  čin  važan  i  velik, 
nesmije  da  se  sastoji  u  pukih  tricah.  U  našoj 
drami  je  čin  svakako  važan,  dostojan,  da  se  na 
pozorište  dovede.  Radi  se  sjedne  strane  o  kruni, 
o  vrhovnoj  vlasti  nad  cielom  kraljevinom;  s 
druge  strane  o  zakonu  i  pravu,  koje  je  velik 
pojam,  a  u  našem  slučaju  zamašniji  biva  tim, 
što  čovjek  nevriedan  hoće  da  povredom  prava 
zadobije  vlast  nad  narodom,  da  u  svoje  ruke, 
pod  svoju  odluku  skuči  narodne  interese.  Glavni 
borioci  jesu  kraljević  Seislav  i  ban  Bilit.  Pjesnik 
je  za  Seislava,  za  osobu,  koja  zakon  i  pravo 
vriedja,  stvorio  potrebitu  opreku,  najme  bana 
Bilita,  koji  čuva  i  brani  zakon  i  pravo. 

No  prama  važnosti  i  veličini  samoga  čina 
moraju  biti  i  karakteri  —  u  dramatićkom  jeziku 
zovemo  tako  sve  osobe,  jer  drama  predstavlja 
■upravo  ona  njihova  svojstva,  koja  sačinjavaju 
karakter,  pa  i  značajem  razumljiva  postaju.  Junak 
dramatički  mora  na  vidik  izaći  velikom  duševnom 
silom,  mora  pokazati  eneržiju  volje  i  plamen 
strasti.  Svoje  misli  i  čuvstva  izlieva  on  bogatim, 
živim,  silnim  jezikom.  Onda  nam  jasni,  razum¬ 
ljivi  postanu  njegovi  čini,  inače  nam  se  sve  vidi 
kao  slučajno.  U  drami  se  razvije  pred  našim 
očima  čitav  jedan  sviet  od  postanka  svoga  do 
završetka  —  pa  sve  to  za  dva  ii  tri  sata !  Ove 
sile  nevidimo  niti  u  Seislavu  niti  u  banu  Bilitu; 
nevidimo  plamen  strasti,  koja  bukti  silnim  je¬ 
zikom,  govor  im  je  više  mlitav  nego  li  uznosit 
i  silan,  daleko  zaostaje  za  visinom  i  važnošću 
cilja,  što  su  si  preduzeli.  Ovo  će  razlaganje 
biti  svakomu  jasnije  onda,  ako  sravni  junake 
Šekspirove  i  njihov  govor  s  osobami  Seislava  i 
Bilita.  Ban,  gledajući,  gdje  Radoslav  kruni  Sei¬ 
slava,  malo  se  lecne,  nebukne  strašću,  niti  se 
neusudi  kao  savjetnik  krune  svjetovati  vladaru 
svomu,  da  je  krivi  put,  kojim  hoće  da  podje. 
Istom,  kad  mu  Seislav  rekne,  da  li  mu  je  na 
žao  ovaj  dogodjaj,  udare  oba  izjaviti  svoje  misli  i 
osjećanja  mudrimi  slikami,  koje  svakako  nešto 
znače,  ali  je  to  premalena  sila  za  tako  odlučni 
čas.  Ni  tečajem  ciele  drame  neodlikuju  se  mnogo 
ta  dva  junaka  osobitom  prevagom  izobraženja  i 
sposobnosti  iznad  ostalih  osoba. 

(Konac  sliedi.) 
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Jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti 
držala  jedne  9.  studenoga  svoju  ovogodišnju  svečanu 
sjednicu.  Predsjednik  Dr.  Fr.  Rački  spomenu  radostno 
djelovanje  akademijino  prošle  godine  na  polju  raz- 
jasnjivanja  raznih  znanstvenih  pitanja  i  sakupljanja 
gradje  za  jezik,  poviest  i  starine ;  izreče  radost  nad 
tim,  što  su  nekoji  mladji  književnici  pristupili  rad- 
njami  svojimi  u  njezino  kolo;  spomenu težkoće,  koje 
djelovanju  znanstvenoga  zavoda  na  putu  stoje,  ter 
izrazi  svrhu  takova  zavoda  tim,  da  nam  je  „s  jedne 
strane  zadatak  razprostirati  u  našem  narodu  stečevine 
obćenite  prosvjete  ljudske ;  s  druge  strane  podpo- 
magati  razvijanje  osobnoga  na  slavenskom  jugu  kul- 
turno-historičnoga  tipa.tt  Na  koncu  izrekne  svoje 
uvjerenje,  koje  je,  nadamo  se,  uvjerenje  obćenito, 
da  „ako  naša  akademija  uradi  na  polju  prosvjete 
svake  godine  bar  toliko,  koliko  je  prošle  uradila, 
neće  joj  se  uzkratiti  priznanje,  da  je  za  onu  ciel 
učinila,  koliko  je  u  ovih  okolnostih  učiniti  mogla.“ 
A  koliko  je  učinila,  to  je  razložio  tajnik  Dr.  Gjuro 
Daničić.  Iz  njegova  izviešća  razabiremo,  da  je  prošle 
godine  imala  22  poslenika  a  njihovih  posala  većih  i 
manjih  35,  od  kojih  je  polovinu  već  štampala  što  u 
„Radutt  (izašle  su  4  knjige),  što  u  „starinah*  ;  a 
druga  polovina  će  se  štampati :  ovdje  valja  spome¬ 
nuti  Theinerove  spomenike  u  rukopisu.  Marljivo  se 
radi  na  skupljanju  gradje  za  riečnik,  za  običajno 
pravo  i  uredjivanju  spomenika,  u  kojih  je  pisano 
pravo  južnih  Slavena.  Akademija  stoji  u  svezi  sa 
38  učenih  i  književnih  zavoda.  Tajnik  spomenu  smrt 
dvojice  odličnih  članova  akademije  Karla  Jaromira 
Erbena  i  Jana  Erazma  Vocela..  Novčano  je  stanje 
akademijino  ovo:  Glavnica  je  njezina  na  svršetku 
godine  1870.  u  glavnoj  zemaljskoj  blagajni  bila 
288.230  fr.  86  nov.  dakle  prema  godini  1869'.  za 
6825  fr.  41  %  nov.  više ;  od  te  je  glavnice  nosilo 
kamate  258.  690  fr.  Prihod,  odbivši  dohodarinu  i 
jednu  petinu,  koja  se  glavnici  priklapa,  bio  je  za¬ 
jedno  s  ostatkom  od  god.  1869.  i  s  novcem  dobivenim 
od  knjiga  (1377  for.  54  nov.)  u  svem  13.178  for. 
567a  nov*  štampanje  knjiga,  na  nagrade  i  druge 
čisto  književne  poslove  potrošilo  se  10.218  fr.  85  n. ; 
a  na  upravu  2845  fr.  83  nov.  te  je  preteklo  za  g. 
1871.:  113  fr.  88  V„  nov. 

Narodno  kazalište .  Ušlo  je  kod  nas  u  običaj, 
da  se  u  nedjelju  i  praznik  davaju  lakrdije  na  pozo- 
rištu  narodnoga  kazališta,  tobož  za  volju  prostijega 
obćinstva,  da  si  malo  razigra  živce,  da  se  nasmije ; 
no  ovaj  se  običaj  ponešto  i  razširio,  te  kadkada  i  u 
nesvečane  dane  odskaču  glumci  kakovu  lakrdiju,  kao 
što  je  to  bilo  14.  studenoga,  kad  se  je  prikazala  igra 
„bez  ženitbe.tt  A  nekoliko  dana  prije  toga  odigrale 
su  se  „prvi  muž“,  „nešto obilazi i  „otac debi tantice*. 
Da  su  ovakve  bezsmislene  lakrdije  za  smjeh,  može 
se  viditi  u  kazalištu ;  al  je  jasno  i  to,  da  su  brez 
ikakve  ideje  i  na  štetu  dobroga  ukusa.  Ako  bi  se  već 
i  dopustilo,  da  se  davaju  u  nedjelju,  a  ono  neka  se 
njimi  štedi  koliko  je  igda  moguće,  i  neka  se  neda- 


vaju  još  i  u  druge  dane  —  neće  tim  i  onako  nitko 
kvarovati.  Njimi  se  kvare  glumci,  koji  su  vrstni  inaće 
u  plemenitijih  komadih. 

Književnost  Matica  srbska  nagradila  je  sa  20 
dukata  djelo  Miše  Petrovića  pod  naslovom  „Djevo¬ 
jački  sviet^,  knjiga  za  odrasle  djevojke,  koja  je  ne¬ 
davno  izašla  izpod  štampe,  te  iznosi  12  araka  a  stoji 
1  fr.  Ovomu  je  djelu  svrha  unaprediti  duševni  razvoj 
ženskoga  spola,  koji  je  za  sada  još  u  velikom  na- 
zadku ;  a  samo  usavršenjem  ženskoga  spola  može  se 
„napredak  i  sjajna  budućnost  cielomu  narodu  osigu¬ 
rati. w  Naručuje  se  kod  Jovanovića  i  Pavlovića  u 
Pančevu. 

Car  Nikola  i  pjesnik  A.  8 .  Puškin.  Kako 
se  sada  svi  razredi  velikoga  ruskoga  naroda  zanimaju 
spomenikom,  koj  se  misli  podići  u  Moskvi  prvomu 
ruskomu  pjesniku  A.  S.  Puškinu,  dolaze  sa  svih 
strana  ove  svjetske  države  predloži  o  samom  budućem 
umotvoru,  pak  i  prilozi  za  životopis  onoga  veleuma. 
Mislim,  da  ćemo  ugoditi  srdcu  svojih  čitatelja,  ake 
jim  priobćimo  sliedeće  pismo,  koje  je  car  Nikola 
vlastoručno  pisao  slavnomu  pjesniku,  kada  se  ovaj 
smrću  borio:  „Ljubeznyj  drug,  Aleksandr 
Sergčevič!  Eslinamne  sužde  no  u  v  id  e  t 
sja  na  etom  svčtć,  to  primi  moj  poslednij 
družeskij  sovčt:  postaraj  sja  umeret 
hristianinom.  0  ženčidetjah  ne  zabot 
sja;  ja  beru  ih  na  svoe  popečenie.  Nikolaj.u 
Poznato  je,  da  je  Puškin  preminuo  od  rane  dobivene 
u  dvoboju  dne  27.  siećnja  (8.  veljače)  1837.,  koje 
nije  mogao  dva  dana  (f  29.  siečnja)  preboljeti.  Ra- 
nenje  Puškina  uzrujalo  je  svu  Rusiju :  Petrograd  se 
sav  od  žalosti  zavio  u  crno ;  a  ljudstvo  gr  nulo  pred 
kuću,  gdje  je  veliki  pjesnik  na  samrtnoj  postelji 
ležao.  Pod  pritiskom  takova  dogodjaja  izdao  je  hladan 
car  ono  pismo,  prem  mu  Puškinovo  slobodoumje 
nije  ni  najmanje  prijalo.  Što  je  Nikola  u  onom  pismu 
obećao,  to  je  izpunio  upravo  carskim  velikodušjem. 
On  je  izplatio  dugove  Puškinove,  oslobodio  njegova 
imanja  svake  zabave,  predao  jih  udovi  i  sirotćadi 
pjesnikovoj,  dodavši  jim  11.000  rubalja  godišnje 
pensije ;  a  osim  toga  dade  svojom  nakladom  štampati 
Puškinova  djela  u  10.000  iztisaka,  pokloniv  sav 
prihod  od  njih  obitelji  njegovoj.  Takove  nagradjuje 
narodan  pjesnik  u  velikoj  samostalnoj  državi !  Ondje 
valja  i  monarhu  pokloniti  se  volji  naroda. 

Dopisnica  uredničtva. 

G.  I.  D.  u  Beču.  Rado  bi  primili  prevod  one  spisa¬ 
teljice,  samo  gledajte,  da  ne  bude  preobsežno  za 
naš  list.  —  Članak  ćemo  pričuvati  do  zgode. 

G.  Br.  u  Ok.  Vaša  je  nakana  plemenita,  al  „Vienac* 
nemože  donašati  nikakvih  dobrodošlica.  K  tomu 
je  ova  i  dosta  hrdjava. 

G.  L.  R.  na  Rieci  i  g.  D.  u  Zagrebu.  Upotriebit  ćemo ! 
G.  F.  B.  u  Zagrebu.  Nije  lošo,  al  je  taj  predmet  već 
toliko  i  toliko  puta  mnogo  bolje  opjevan. 

G.  F.  A.  na  Rieci.  Nije  dotjerano ! 


p "iporom  Matlee  ilirske.  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag.  Aibreohta« 
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VIENAC 

ZABAVI  I  POUCI. 

Br.  47.  U  Zagrebu  dne  25.  studenoga  1871.  Gođ.  in'T 


Izlazi  svake  subote .  —  Godišnja  ciena  6  for. ;  postom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 


Zabava :  Zlatarovo  zlato.  —  Beatrice.  —  Bože  živi !  —  Pouka :  O  dragom  kamenja.  —  Narodno  kazalište.  —  Llstak. 


Zlatarovo  zlato. 

Boman  ie  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


XVIII. 

„Čuješ  li  dušo!  moja  ćeš  biti,  da  moja,* 
progovori  Pavao  nježnim  glasom  sjedeći  u  Kru- 
pićevu  vrta  kraj  Dore  jednoga  ljetnoga  dana  g. 
1578. 

„Neće  minuti  godina  dana,  a  ti  ćeš  biti  go¬ 
spodaricom  moje  kuće,  moga  imanja,  moga  srca.* 

„Da  bi  to  bilo,  Pavle,  da  bi  to  bilo,* 
šapnu  stidno  Dora,  „oh  ni  da  pomislim.  Kako 
bih  sretna  bila.  Al  otac,  tvoj  otac !  Ta  pamti, 
kako  je  ljut  na  moga  jadnoga  ćaćka,  na  mene! 
Ah  Pavle!  Bojim  se  zla,  bojim  se - * 

„Šuti,  šuti  dušo!  Ne  govori  mi  o  tom! 
Hoćeš  li,  da  mi  vedro  nebo  potamni,  da  u 
sladku  čašu  ljubavi  naspeš  gorka  pelina?  Moj 
otac!  —  Bože!  —  Znam,  šta  je  tvojoj  kući 
kriv,  znam.* 

„Al  tvoj  otac  je!“  odvrati  Dora.  „Evo  ja 
nesretnica  zavadili  te  s  tvojim  roditeljem,  ja 
nesretnica  vrgoh  svoga  otca  u  jad.a 

„Šuti  zlato,  šuti!*  zakrči  joj  živahno  mladac 
rieč,  „ja  sam  mužka  glava,  menije  misliti  i  vjere 
mi  često  za  bezsna  mišljah  o  tom.  Nedomislih 
se  ničemu,  van  da  te  ljubim  dušom,  srcem, 
životom.  Moj  otac!  D&!  Nadah  se,  da  će  mu 
bies  popustiti,  al  vidim  žalibože,  da  neće.  Za¬ 
klinjali  ga,  badava.  Padoh  pred  njega,  odbio 
me.  Neodkinuh  se  ja  od  otca  —  majčina  smrt 
goni  me  od  njega.  Oj  Doro  šuti,  jer  tužne  u 
mojoj  duši  evo  budiš  slike.  Ja  nesmjem,  ne- 
mogu  da  te  neljubim.  Nerazmišljaj  o  tom,  jer 
hladna  pamet  je  ljubavi,  što  je  mraz  ruži.  Pa 
šta  ćeš  i  više.  Nije  li  tvoj  otac  gore  uvriedjen, 
nego  moj?  A  nisam  li  ja  Gregorianćev  sin? 
Pa  gle,  dobri  starac  zaboravio  ljute  jade,  pa 
kad  je  vidio,  da  se  nas  dvoje  ljubi  od  srca,  da 
bi  jednomu  i  drugomu  srce  puklo,  ako  nas  zla 
sreća  razstavi,  tad  reče  i  on,  neka  bude  po  vašem ! 
Nije  li  tako;  nu  reci  sama,  nije  li?* 


„Jest!  Hvala  bogu  !*  dahnu  djevojka  i  spusti 
glavu  na  Pavlove  grudi. 

„I  reci,  nemoram  li?“  nastavi  Pavo.  „Ple¬ 
mić  sam,  a  poštenje  diči  svakoga  čovjeka  nekmo 
li  plemića.  Bil’  ja  smio  izniet  pred  sviet  svoj 
starinski  grb,  nebi  Y  ja  crna  kukavica  bio,  da 
te  napustim  tužnu,  kad  si  zbog  mene  pretrpila 
toliko  jada,  kad  su  lajavi  jezici  hudobno  kle¬ 
vetali  na  te?  Bome  kukavica  bih  bio,  i  crna 
kukavica.  Eto  vidiš,  dužnik  sam  ti.  A  i  ti  jesi 
meni  dužnica!* 

„Ja?* 

„I  jesi.  Ta  nespasih  li  ti  život?  Gle  dje¬ 
vojko,  tu  valja  se  namiriti.  A  takav  dug  vraća 
se  samo  —  srcem,  dušom.  Zato  nemudruj ! 
Božja  je  volja!- 

„Božja  volja!*  opetova  Dora  i  žarke  joj  se 
oči  uprieše  u  mladića.  „Neću  mudrovat  Pavle 
moj,  neću.  A  kakva  i  od  toga  pomoć?  Kad 
sam  onako  sama  za  poslom,  čudno  mi  je  pri 
srcu.  Je  1  pravo,  što  radiš,  pitam  se  često  Pa 
onda  u  mojoj  glavi  čudne  smutnje.  Nije  pravo, 
rekoh  si  često,  evo  koliko  od  toga  jada  i  ne¬ 
mira.  Pa  bi  trebalo  odreći  se  Pavla!  Njega? 
Nikad,  oh  nikad,  veli  mi  srce.  Ta  prije  bih 
umrla.  Al  vidiš  Doro,  velim  si  opet,  po  tebi 
je  Pavo  nesretan!* - 

„Nesretan  ja?  Po  tebi?  Luda  glavice!* 
.ukori  ju  Pavo  nježno. 

„Nu  ja  samo  tako  na  pamet  mislim.  Ne-  . 
sretan  je,  velim.  On  je  gospodin,  on  je  bogat, 
ti  si  jadna  sirotica,  on  bi  dobio  plemenitu 
gospoju  —  drugu!  Oh  ne,  ne  drugu,  toga  nebih 
preboljela-,  kliknu  djevojka  i  uhvati  živo  Pav¬ 
love  ruke,  „da  drugu  ljubiš.  Pa  onda  kad  se 
zamislim,  eto  vidim,  kako  sjedim  u  tvojoj  kući 
i  vezem  vezak,  liep  pojas.  I  čekam,  hoće  li 
skoro  Pavle  doći.  A  ti  se  kradeš  lako  lagacko 
do  mene,  ti  misliš,  da  ja  toga  neznani.  Al  d&, 
šta  nebi  znala.  Netreba  mi  očiju.  Srce  kuca 
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življe,  srce  zna,  da  si  blizu.  A  ja  ti  skočim, 
ja  ti  se  ovinem  oko  šije,  ja  te  po  —  Ha  ha 
ha!"  udari  djevojka  u  smjeh  i  u  plač,  Je  V 
da  sam  luda,  vele  luda!  Ne,  ne,  ne,  to  ne- 
može  biti,  to  bi  preliepo,  preliepo  bilo  !u  i  tro¬ 
nuta  pokri  si  Dora  lice  rukama. 

„Hoće,  mora  tako  biti  djevojko  moja,  diko 
moja!"  zavapi  blažen  Pavo  i  privinu  djevojku 
grudima. 

Vrtom  zaškripi  iznenada  pješak.  Dora  skoči. 
Iza  grmlja  pojavi  se  mrkonja  Badak. 

»Gospodaru,  hora  je!  Četa  tvoja  osedlala 
konje.  Zapovjed  je,  da  kreneš  preko  Save  u 
banov  tabor  na  Odri.u 

»Dobro  je  Radače!  Hvala  ti." 

I  ode  Badak,  a  mladić  poljubi  vjerenicu  živo 
i  krenu  k  svojoj  četi. 

Djevojka  podje  do  drvene  ograde,  da  vidi 
dragoga,  gdje  odlazi.  Nasloni  glavicu  na  stup, 
lice  joj  gorilo  od  ljubavi,  a  žarke  oči  otimale 
se  za  milim  vojnom.  Na  zamaku  ulice  krenu 
Pavo  glavom  i  pozdravi  mladu,  a  ona  mu  kimnu 
dva  tri  puta  i  vrati  se  na  klup,  stojeću  pred 
kućom.  Sjede  na  klup  i  stade  vezti  vezak.  Čudno 
joj  bilo  pri  duši.  Casak  vezla,  časak  glavicu 
digla,  gledjuć  pred  sebe.  Je  V  to  moguće,  je  V 
moguće,  ona  da  bude  Pavlova?  Provuče  ruku 
čelom,  da  se  uvjeri,  da  to  nije  sanak,  da  je  to 
zbilja.  Zbilja!  Oj  bože  moj!  Šta  su  sve  pre¬ 
trpljene  muke,  sve  prolivene  suze  prema  jedinoj 
pomisli,  biti  Pavlovom  ženom!  Čudno  svjetlo 
titralo  joj  pred  očima,  na  srce  navalila  neka 
sladka  tjeskoba,  krv  joj  skočila  u  glavu,  a 
vezak  po  zlu.  Iz  nestašnoga  svjetlila  razvijale 
se  živahne  slike  pred  očima  djevojke.  Vidjela 
se  u  vrtu  kraj  Pavlova  dvora.  Sunce  sjalo,  cvieće 
cvalo,  a  ptice  pjevale  u  sav  glas.  Po  vrtu 
vijale  se  biele  stazice,  obrubljene  gustim  busenom. 
Tu  je  šetala  i  cvieće  brala.  Ah  gle  evo  naj¬ 
ljepše  ruže!  Da  ju  ubere!  I  posegnu  rukom. 
Jao!  Iz  busena  skoči  čovjek.  Ta  Pavao!  A1  se 
preplašila!  A1  nebje  kad  plašiti  se.  Junak  ju 
zagrli,  poljubi  u  čelo,  poljubi  ju  opet.  Liepa  li 
sanka!  Djevojka  spustila  vezak,  sklopila  oči  i 
bilo  joj  dobro.  Snivala  je,  snivala  al  za  kratko 
probudi  ju  živahan  razgovor.  Zapazi,  kako  ide 
otac  i  s  njime  sudac,  bilježnik  i  pop.  Gospoda 
govorahu  vrlo  živahno.  Za  svakim  korakom 
stali  bi  i  mahali  rukama  i  kimali  glavom. 

»To,  to  je  bogu  plakati!"  zažesti  se  debeli 
sudac,  „to  je  grieh  do  boga,  šta  se  tuj  radi. 
Gospodar  medvedgradski  odkad  je  podbanom 
zlostavlja  nas  gore  od  kmetova." 

nPer  amorem  dei,  šta  je  opet?"  zapita 
kapelan. 

„ HorriUU  dictu ,  užasno,  častni  gospodine!" 
zatrubi  Kaptolović  kroz  nos. 

„Nu  za  boga  govorite  gospodo,  kakva  je  to 
nova  sila?"  zapita  mirno  Krupić. 

»Tek  je  prošlo  nekoliko  mjeseci,  da  je  vas 
majstore  zlostavio  ovdje  kod  Kamenih  Vrata  — w 


»I  nas,  salva  auctoritate  magislratus,  za 
pečenkom  okrstio  poganim  imenom  lopova,"  doda 
Kaptolović. 

»Znam,"  odvrati  Krupić,  „nu  mi  smo  zato 
protestovali  svečano  pred  gospodinom  banom,  i 
digli  pravdu  pred  kraljevim  sudom.  Zato  je  bio 
g.  Ivan  Jakopović  u  Požunu." 

» Sic  est ,  tako  je!"  doda  Šalković. 

»I  sve  po  redu  i  zakonu,"  završi  Kaptolović. 

„A  jedva  što  vam  je  rana  zacielila,*  nastavi 
sudac,  „eto  nove  opačine.  Okolo  Gjurgjeva  pralo 
gradčanske  žene  Bedekovićeva'Jela  i  Haramiji  na 
Bara  kod  potoka  Topličice  rublje.  Al  kad  iz  tiha 
mira,  iz  šume  hrup  na  njih  Gregoriančev  slnga 
Andrija  Kolković  i  nekoliko  tih  hajduka  pa  udri 
na  ženske  —  —  “ 

» Satis ,  dosta!  Sodoma,  Gomora!a  prekrsti 
se  Šalković. 

„Nije  dosta,"  reći  će  sudac.  »Kad  su  žene  uda¬ 
rile  vikati  i  naricati,  da  će  ih  tužiti  g.  podbanu, 
nasmijali  se  ti  antikrsti  ljuto,  veleć,  neka  tuže 
slobodno,  i  da  im  je  gospodar  reko,  neka  samo 
tuku  taj  zagrebački  skot,  neka  i  neštede  žena, 
.on  da  će  im  dati  zato  nagradu." 

»Skot,  mi  da  smo  skot!"  uhvati  Kaptolović 
kapelana  za  ruku,  »izvoli  vaša  častnost  pomisliti, 
mi  da  smo  skot." 

„Oslobodi  nas  gospodine!"  prekrsti  se  pop. 

„Al  nije  to  sve,"  nastavi  sudac,  »ima  te 
litanije  i  više.  Miju  Kramara,  našega  rotnoga 
gradjanina,  svukoše  Gregoriančeve  sluge  do  gola, 
kod  Kraljeva  broda,  te  je  morao  jadnik  po  kiši 
čekati  u  grmu,  da  se  može  povratiti  svojoj 
kući." 

„Nu  vidite,  vidite!"  razmahnu  Kaptolović 
ruke. 

nOh  prolcs  diaboli! "  uzdahnu  kapelan. 

„A  sad  ide  najgore!"  sudac. 

„Čujmo!"  Kaptolović. 

»Da  čujte  i  krstite  se.  Sinoć  kad  sam  kod 
večere  sjedio,  navali  k  meni  u  kuću  žena  maj¬ 
stora  Kolomana,  š  njom  naš  vriedni  assessor 
Ivan  Bigon.  Žena  vikala  i  plakala,  mislio  sam, 
da  joj  vuk  tele  izjeo.  Al  kad  Bigon  poče 
jasno  kazivati,  i  stoputi  gore.  Prije  jedno  četiri 
dana  poslao  naš  dobri  Bigon  četiri  svoja  konja 
u  Primorje  po  ulje.  Ja  mu  rekoh  nemoj,  jer  je 
Gregorianec  svim  slugam  zapovjedio,  da  pliene 
Zagrebčane,  gdje  im  se  pridesi  prilika.  Al  šta 
ćete,  Bigon,  kako  rekoh,  poslao  konje.  Kad  konji 
do  Kraljeva  broda,  nahrupiše  Gregoriančevci  na 
njih,  izprebiše  sluge,  pa  potjeraše  konje  u 
Mol  viče." 

„Čuste  li  četiri  konja,  to  nije  groš,"  doda 
važno  Kaptolović. 

„Bigon  nije  imo  kad  poći  za  konji;  bilo 
je  posla  u  štacunu,  ti  sajamski  dan.  Hodi, 
reče  majstoru  Kolomanu,  kumu  si,  hodi  kume 
u  Molvice  Gregoriancu,  nek  mi  vrati  konje. 
I  zbilja  digo  se  Koloman.  Kad  on  pred  ljutoga 
Stjepka,  i  rekne  tko  je  i  što  će,  i  da  je  prava 
I  sramota ,  što  njegove  sluge  čine ,  a  moj  se 
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Stjepko  nasmija  kao  zmija,  pa  će  Kolomanu:. 
Hajdmo,  hajdmo  majstore  dalje  u  dvorište,  da 
vidimo,  kakav  je  to  poso.  A1  tek  oni  u  dvo¬ 
rište,  Stjepko  migne  slugam,  a  oni  skoče  na 
jadnoga  Kolomana  kao  psi,  povukli  ga  u  ko¬ 
libu,  svukli  ga  do  gola  i  kolci  ga  izprebijali 
na  mrtvo  ime.  Stjepko  se  tomu  smijao  i  reko 
Kolomanu :  Sad  smo  te  podkovali  zagrebačka 
psino,  tornjaj  se  i  pozdravi  mi  poštovani  ma¬ 
gistrat.  Neka  mi  dodje  u  goste  u  Mol  viče,  pa 
ću  ga  još  mastnije  •  počastit.  A  sada  leži  jadni 
Koloman  u  postelji  kao  lazar.* 

„Nas  tako  počastit,  slavni  magistrat  poča- 
stit  ljeskovom  masti,  jeste  li  čuli  častni  go¬ 
spodine  kapelane  ?M  srdio  se  notar.  „Nas,  koji 
imamo  pravo  dieliti  batine,  a  ne  primati  ih. 
Kažite  mi,  je  1’  to  božji  stvor,  je  li  to  kr- 
štena  duša?* 

nEt  libera  nos  a  malou ,  odvrati  pobožno 
kapelan. 

„A  što  ćemo  sad?*  zapita  sudac. 

„Hm!-  zakima  mudro  kapelan. 

„Šta  sad?1*  opetova  Kaptolović. 

„Šilo  za  ognjilo,  kad  bude  prilike!*  pri¬ 
hvati ,  Krupić,  koji  je  sve  to  pričanje  šuteć 
slušao  bio.  „Uzdaj  se  u  se  i  u  svoje  kljuse.* 

„Ali  za  boga  majstore!*  zaskoči  ga  bojaž¬ 
ljivo  Kaptolović,  „to  su  tanke  stvari,  to  treba 
pismeno.* 

„Šta  pismeno,  gospodine  notare!*  odvrati 
zlatar.  „Vi  batine  ćutili  niste,  vam  je  lako 
pismeno,  al  ja  sam  ih  ćutio,  ja  gradjanin.  Čemu 
prolievati  crnilo,  kad  krv  teče.  Nisam  ja  zano- 
vetač,  ii  svadljivac,  al  kad  do  živa  ide,  onda 
se  piše,  nžt  ovako  — *  i  zlatar  podignu  šaku. 

„Bene,  bene  ali  —  *  primjeti  Kaptolović. 

„Ništa  ali,*  odvrati  zlatar.  „Gospodo  po- 
djimo  gospodinu  Jakopoviću.  To  se  prešutiti 
nesmje.  On  neka  nas  vodi  k  banu  u  Samobor, 
idem  i  ja  i  g.  će  Kaptolović  s  nami,  da  mu 
od  srca  kažemo  sve,  da  nam  bude  pomoći,  jer 
je  obećao,  da  će  biti  strog  i  pravedan.* 

„ Optime !  Ta  to  je,“  uzdahnu  slobodnije 
Kaptolović,  „samo  sve  po  zakonu.  Ban  je  zbilja 
strog  i  pravedan  i  nepazi  na  ničije  prijateljstvo. 
Al  da!  Nečemu  se  dosjetih.  Praznoruk  nesmje 
čovjek  pred  bana.  Ban  rado  jede  i  pije,  a  gospa 
banica  ljubiti  će  valjda,  kao  svaka  ženska  slad- 
kiša.  Ja  dakle  mislim,  da  ponesemo  ad  cap - 
tandam  benevolentiam  velemožnomu  g.  banu 
soma  i  pet.polića  staroga  vina,  a  gospi  banici 
dva  klobuka  bieloga .  cukora.  Soma  imam  ja 
kod  kuće,  vino  će  dati  poglaviti  gospodin  sudac, 
a  cukor  kupit  ćemo  na  gradski  račun  kod 
Šafranića  za  forintu  i  devetdeset  dinara.  Je  V 
pravo?* 

,,U  ime  božje!*  reče  Krupić,  „ali  sad  ajdmo 
gospodo!* 

„Hajdmo,*  pristaše  svi,  te  podjoše  prema 
kući  Ivana  Jakopovića. 

*  * 

♦ 


Dva  dana  za  ovim  živahnim  razgovorom 
zagrebačke  gospode  u  dvie  ure  po  podne  šetala 
gospa  banica  po  gradskom  vrtu  samoborskom. 
Gospodin  ban,  čovjek  ponešto  lien,  odkako  ga 
zapade  prevažna  čast  banska,  driemao  u  svojoj 
sobi,  da  se  odmori  od  težke  muke,  što  mu  je 
jelenja  pečenka  i  okićka  zelenika  zadala  bila. 
K  tomu  je  trebalo  kupiti  nove  snage,  jer  je 
sutradan  valjalo  ići  u  tabor  a  zatim  na  Turke. 
Gospi  Klari  nije  se  srce  otimalo  ni  malo  za 
driemnim  si  gospodarom,  ta  on  joj  ostavi  valjana 
zamjenika,  mila  si  gosta,  gospodina  pukovnika 
Bernarda  de  Lernon,  rodom  Franceza,  koji  je 
pražkomu  dvoru  osobito  omilio  bio,  koji  i 
gospi  Klari  nije  nemio  bio.  Gospodin  Lernon 
nebijaše  bog  zna  kakova  ljepota  od  čovjeka, 
kao  ni  barun  Ungnad.  Bio  je  čovjek  suh,  blied, 
za  rana  prezreo;  nu  gospodin  de  Lernon  bio 
čovjek  visok,  gibak,  crnih  očiju,  crnih  brkova, 
fina,  oštra  nosa,  od  glave  do  pete  kavalir.  Izim 
toga  nije  govorio  de  Lernon  krupnim,  već  finim, 
gladkim  jezikom,  dočim  je  Ungnadov  jezik 
znao  zasjeći  kao  sablja. 

„ Pardieu !  čudim  vam  se  liepa  gospo!*  za- 
brblja  pukovnik,  nemarno  koracaj uć  uz  Klaru, 
„da  se  je  vaša  ljepota  zaklonila  u  ovu  šumsku 
pustinju.  Venera  stanuje  u  Olimpu,  u  rajskih 
dvorovih,  a  ne  u  medvedjoj  špilji.* 

„Čudno  vam  se  to  čini  gospodine  de  Lernon,* 
nasmieši  se  pod  silu  Klara,  „nu  recite,  kad 
mi  radi  krasote  laskate,  recite  mi,  šta  bi  pu¬ 
stinja  bila,  da  neima  u  njoj  ljepote?* 

„Dš.  d&,  dražestna  gospo,  al  što  pripada 
nebu,  treba  da  i  na  nebu  sjaje.  Zviezdi  neima 
mjesta  nego  na  nebeskoj  vedrini.* 

„Manite  se  pukovniče.  Znam,  da  vam  nisam 
druga  zviezda,  nego  ursa  major,  medjedica.  Da 
osvanem  u  kolu  vaših  markezica,  zaista  bih 
vam  se  činila  prosta.* 

„Vi  griešite  proti  sebi,  liepa  gospo!* 

„Pa  da  je  istina,  što  vaše  gospodstvo  veli, 
neima  li  neznan  sviet  i  neznanih  zviezda?  Mislite 
si,  da  ste  ronac,  koji  roni  za  biserom,  ii  rudar, 
koji  je  pod  zemljom  naišao  na  zlato.* 

Lernon  htjede  odvratiti  gospodji  laskavu 
rieč,  al  se  pomoli  pred  njom  mali  Cokolin,  te 
prihvati  hrvatskim,  Francuzu  nepoznatim  je¬ 
zikom  : 

„Milostiva  gospo!  Dobit  ćeš  gosti.  U  mjestu 
Samoboru  dese  se  Zagrebčani,  i  Dorin  otac; 
doći  će  da  tuže  staroga  Gregorianca  radi  sile. 
A  Gregorianec  zazire  od  Zagrebčana,  jer  se 
ljuti  na  Doru.  Zagrebčani  dakle  nemogu  pravo 
imati.  Evo  ti  prve  prilike!* 

I  nesta  brijača. 

Klarino  oko  sjevnu  neobično. 

„Oprosti  mi  gospodstvo  vaše,*  reče  pukov¬ 
niku,  „u  važnu  poslu  moram  potražit  muža  si.“ 
I  brzim  korakom  pohiti  probuditi  bana. 

* 

♦  * 

♦ 
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„Zagrebačka  gospoda  đodjoše,"  zajavi  sluga. 

„Bene!  Nek  udju!"  odreza  ban,  koga  je 
Klara  opet  ostavila  bila. 

U  sobu  stupiše  Jakopović,  Teletić,  Kapto- 
lović  i  Krupić.  . 

„Oj  gospodo  Zagrebčani,"  raztegun  se  ban, 
„šta  vi  opet  dobra  nosite?" 

„Soma,  vina  i  dva  klobuka  cukora,  vele- 
možnosti  vaša!"  probrblja  Kaptolović,  težko  se 
klanjajuć. 

Bene!  Hvala!"  nasmija  se  Ungnad,  „al 
tomu  netreba  deputacije." 

„Ništa  dobra  nenosimo,"  prosbori  ozbiljno 
Jakopović,  „jer  je,  da  oprostite,  gospodine  bane 
kod  nas  sve  zlo." 

„Zlo!  Pa  kako?" 

„Gospodin  podban  drži  nas  za  kmete,  da 
za  živinu,  a  mi  smo  slobodni  ljudi.  Čuj,  vele- 
možnost  vaša,  pa  sudi." 

„Govorite!"  odvrati  ban.  Živim  jezikom, 
oštrom  rieči  izpriča  Jakopović  sve  nepravde, 
što  je  Zagreb  od  Gregorianca  doživio  i  završi: 

„To  ste  čuli,  gospodine  bane,  što  nas  tišti. 
A  mi  tražimo  pravde  proti  toj  sili.  Kad  je 
vaša  velemožnost  zabanovala,  reče,  da  će  sva¬ 
komu  strogo  suditi.  Evo  mi  gradjani  priestol- 
nice  ciele  Slavonije,  mi  gradjani  staroga  Za¬ 
greba  tražimo  od  tebe  pomoći,  lieka.  Pokaži, 
da  si  pravedan.  Vrati  nam  mir  i  slobodu,  da 
budemo,  što  smo  bili.  Pokaži,  da  pod  tvojim 
žezlom  zakon  više  valja  nego  gospodstvo." 

„Bene,u  odgovori  Ungnad  porugljivo.  „Ne- 
vjerujem,  da  je  gospodin  Stjepko  takov  antikrst, 
ta  podban  je.  Možebit  su  vaši  ljudi  štogodj 
prišili.  Pa  neznana,"  nastavi  pogladiv  si  crvenu 
bradu,  „zašto  ste  k  meni  došli?  Zašto?  Ja  sam 


istinabog  ban,  al  vi  nećete  da  znate  za  banov  sud. 
Niste  li  proti  Gregorianču  podigli  pravdu  pred 
kraljevim,  a  ne  pred  banskim  sudom?  Šta  ću 
vam  ja.“ 

„Zagrebčaninu  samo  sudi  kralj,  a  Zagreb- 
čanin  može  drugoga  tužiti  samo  pred  kraljevskom 
svjetlosti,  to  je  zakon  od  starine",  progovori 
muževno  Jakopović.  „Naši  gradjani  nespadaju 
pod  banov  sud." 

„A  dš!  To  je  vrlo  lud  zakon,  dragi  moji, 
to  su  stare  škarteke,"  odgovori  ban,  »radi 
vas  bogaca  putovati  će  gospoda  velikim  troš¬ 
kom  u  Požun.  Idite,  idite ,  to  su  -  vaše  sa¬ 
njarije.  Da  vam  je  gospodin  Stjepko  kmeta 
izprebio,  ženske  et  caetera,  pa  šta  je  to?  Idite  i 
sad  u  Požun.  Tražite  si  ondje  lieka,  šta  ću  vam 
ja.  Rogobornici,  buntovnici,  nemirnjaci  ste." 

„Al  naše  pravo!"  progovori  živo  Jakopović, 
„zar  smo  zvieri?" 

„Pravo !  Ha  ba !  Imate  li  veće  pravo  nego 
li  ja.  Idite  s  milim  bogom,  meni  je  na  driem." 

„Dakle  vaša  milost  neće  nas  štititi?" 

„Uzdaj  se  u  se  i  svoje  kljuse.  Driemno  mi 
je,  jeste  li  čuli,  a  sutra  moramo  u  vojsku." 

„Dobro,"  završi  odrješito  Jakopović,  „ban 
nezna  što  je  pravo,  al  će  znati  kralj,  saznati 
će  i  kakov  mu  je  ban.  S  bogom  velemožni  go¬ 
spodine,  sad  znamo  da  se  od  bana  nemamo 
ničemu  nadati  i  evo  vam  se  kunem,  da  ćete 
pamtiti  čas,  da  ste  Zagrebčane  dirnuli  u  srce!" 

Ljutiti  odoše  Zagrobčani  od  Ungnada,  a 
najviše  uzdisao  je  Kaptolović: 

„Dakle  ni  som,  ni  vino,  ni  cukor  nije  ništa 
pomogo!  Sve  ništa.  Eto  ti  pravice!" 

(Dalje  sliedi.) 


Beatrice. 

Prcvod  novele  Pavla  lleyse-a 
(Dalje.) 


Drugi  dan  rano  u  jutro  —  znao  sam,  da 
stari  general  ustaje  rano  —  dadem  se  najaviti 
kod  njega,  i  nadjem  ga  u  spavaćoj  sobi,  gdje 
pun  zadovoljstva  puši  iz  dugačke  turske  lule. 
Oko  njega  bijaše  mnogo  bučica,  punih  svakakvih 
slika,  koje  je  izrezao,  i  tim  se  zabavljao.  Opaziv 
mene,  radostno  mi  pruži  ruku,  pohvali  me,  što 
sam  u  jutro  došao,  ponudi  mi  lulu,  i  htjede  mi 
silom  na  uspomenu  dati  nekoliko  izrezanih  konja¬ 
ničkih  slika,  koje  je  osobito  cienio.  Pomisliv 
ja,  da  sreća  moja  leži  u  ruci  toga  biednoga 
starca,  bude  mi  težko  na  srcu.  No  kad  sam 
rekao  prvu  rieč  o  njegovoj  kćeri,  za  čudo  se 
sasvim  promieni  izraz  njegova  lica.  Postane 
ozbiljan  i  tih;  samo  jedna  napeta  crta  na  čelu 
pokazivaše,  da  mu  je  i  kod  ovoga  predmeta 
težko  sabrati  misli.  Ništa  mu  nisam  zašutio 
počam  od  prvoga  našega  sastanka  pa  do  danas. 
Kadkada  bi  odobravajući  glavom  klimnuo ;  kad 


sam  govorio  o  svojoj  ljubavi,  zasvjetlile  bi  mu 
oči,  pogledao  bi  prama  nebu  gore,  tako  svečano 
tronut,  da  su  se  plemenite  njegove  crte  sasvim 
promienile.  Opisah  mu  svoje  odnošaje,  i  da 
želim,  ako  mi  dade  svoje  diete,  odvesti  mladu 
u  svoju  domovinu,  no  da  sam  i  pripravan  ostati 
koju  godinu  kod  njega,  da  mu  je  neodkinemod 
srca.  Sad  on  prihvati  moje  obje  ruke,  stisne  ih 
silom,  kakve  nebih  bio  mislio  da  ima  u  tom 
starom  nemoćniku.  Pri  vine  me  k  sebi,  poljubi 
srdačno,  nerekav  ni  rieči,  napokon  izneinogne  i 
pane  na  stolac.  No  za  malo  migne  mi,  neka 
ga  pridignem,  pa  kad  se  pridigao,  reče  mi: 
Tebi  ju  dajem,  sinko,  i  hvalim  bogu,  što  sam 
to  doživio.  Hodi !  idemo  tamo  k  mojoj  gospodji, 
da  joj  to  kažem.  Kad  sam  te  prvi  put  vidio, 
bijaše  mi  namah,  kao  da  u  tebe  vidim  dobro 
srce.  Pa  da  imam  deset  kćeri,  nebih  nijednoj 
mogao  želiti  ljepše  sreće.  Gle  ti  nje !  ta  neva- 
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ljanka,  ta  moja  mala  Bicetta,  ljubovnika  ima 
iza  ledja  svomu  staromu  ocu!  A1  takve  su 
sve!  Kadi  li  se  o  ljubavi,  nemožeš  nijednoj 
vjerovati,  nijednoj !  Lice  mu  postane  na  polak 
bolno,  na  polak  bojažljivo,  uzme  uzdisati ;  možda 
ga  je  saletila  kakova  uspomena.  Umah  zatim 
zagrli  me  opet,  zaStine  za  uho,  nazove  me 
razbojnikom,  lisicom  i  izdajicom,  i  za  ruku  me 
odvede  van,  da  me  vodi  k  svojoj  gospodji,  kojoj 
su  sobe  bile  na  drugom  krilu  dvora. 

Iz  prednje  sobe  dodje  nam  na  susret  dvor¬ 
kinja,  pogleda  nas  poprieko  i  pusti  generala  u 
sobu  svoje  gospodarice  istom  onda,  pošto  je 
đozvolju  od  nje  dobila.  Mene  da  nemože  pri¬ 
miti,  prerano  je.  Bilo  mi  je  to  upravo  drago, 
premda  mi  se  činilo  nesnosno  čekati.  Nisam 
čuo  ni  rieči  što  se  unutra  govorilo,  samo  sam 
razabrao,  da  je  glas  generalov  postajao  sve 
glasniji  i  odriešitiji:  takvih  glasova  nisam 
nikada  čuo  iz  njegovih  ustiju.  A  onda  se  opet 
dugo  i  brzo  šaptalo,  napokon  se  otvore  vrata,  i 
starac  izadje  ponosito  van,  kao  da  je  dobio  bitku. 
Ona  je  tvoja,  sinko  moj,  rekne  starac;  toga 
neporekoh.  Pozdravlja  te  moja  gospodja.  Počela 
je  najprije  ludo  prigovarati:  da  ima  u  Rimu 
neki  rodjak,  još  mlad,  koji  je  prije  godinu  dana 
na  odlazku  rekao:  Čuvajte  mi  Bicettu,  ja  ću 
ju  uzeti.  No  bila  je  to  šala,  a  ti  i  ja  mislimo 
ozbiljno,  pa  će  biti  tvoja,  Amađeo.  Istina  je, 
uzdahne,  mnogo  toga  propuštam  neka  ide  kako 
mu  drago.  Kad  si  ostario,  panu  ti  uzde  iz  ruku. 
No  ima  stvari,  Amadeo,  rad  kojih  bi  na  nože 
poletio.  Evo  ti  moje  ruke,  ona  će  biti  tvoja 
žena.  Dodji  večeras;  ovdje  ćeš  ju  naći.  Zagrli 
me,  sinko!  učini  ju  sretnu,  zaslužila  je  to  zarad 
svoga  staroga  oca! 

Razstanemo  se,  pošto  me  je  starac  na  ska- 
linah  dugo  grlio.  Došav  na  večer,  bijaše  kuća 
jasnije  nego  li  obično  razsvjetljena,  u  prednjoj 
se  sobi  vrzlo  mnogo  ljudi,  koji  su  me  radoznalo 
motrili.  U  salonu  sjedjaše  starac  na  svom  običnom 
mjestu,  naprama  njemu  kanonik,  no  kamenčići 
domina  ležahu  netaknuti  na  mramornu  stolu. 
Jer  na  očevu  krilu  sjedila  je  djevojka,  brez 
nakita  i  uresa,  s  granatnim  cviećem  u  lasih,  ruke 
je  savila  starcu  oko  vrata,  kao  da  joj  nije  po- 
ćudno  u  ovom  kolu,  pa  traži  zakloništ*  kod 
jedinoga  si  prijatelja.  Opaziv  mene,  sklizne  sa 
starčeva  krila,  ustavi  se  kao  kip,  dok  joj  nisam 
pružio  ruku.-  Brzo  pogleda  na  sofu,  gdje  joj  je 
sjedila  majka  sjajno  odjevena;  lasi  joj  se  pro¬ 
suli  na  krasne  gole  pleći,  punana  biela  ruka 
oslonila  se  o  crljeni  svilni  jastuk;  očevidno,  ona 
je  smjerala  nadsjajiti  strojnu  djevičansku  lje¬ 
potu  mladjane  djevojke.  Do  nje  sjedjaše  dugonja 
grof  s  ravnodušnim  ponosom  vladara,  i  pozdrav¬ 
ljaše  me  milostivo.  Kad  sam  držeć  za  ruku 
zaručnicu  svoju  pristupio  k  obojici,  opazih,  kako 
je  gospodja  malko  probliednula.  No  ipak  me 
pozdravi,  nazove  mi  sreću  s  onim  svojim  za¬ 
mamnim  posmjehom,  prtiži  mi  ruku,  da  ju 
poljubim,  i  poljubi  Bicettu  na  čelo,  što  je  ova 


prihvatila  kao  bez  života.  Drhćuća  joj  ruka 
dokazivaše,  kako  joj  je  na  duši  bilo. 

Bilo  nam  je  sada  slušati  poštenu  propovied, 
pa  sara  se  čudio,  kako  se  je  moja  draga  sa¬ 
vršeno  ponašala,  slušajući  bujicu  rieči.  Otac 
nas  je  neprestano  pogledao  pun  sreće  i  zado¬ 
voljstva.  Migne  nam,  neka  sjednemo  do  prozora, 
pa  se  zadube  u  igru  s  Don  Vigiliem.  Za  malo 
sasvim  zaboravismo,  gdje  se  desimo.  Od  bučna 
govora  okolo  nas  ništa  nije  doprlo  do  naših 
ušiju.  Vani  na  lancu  prevučenu  preko  ulice 
visila  je  mutna  svjetiljka.  No  ona  mi  je  dosta 
jasno  svjetila,  da  mogu  u  oči  gledati  sudjenici 
svojoj  i  opajati  se  miljem  njezina  posmjeha. 

Kašnje,  nego  li  se  običavalo,  razidju  se 
danas  gostovi.  Pio  se  šampanjac,  a  stari  jedan 
nadbiskup,  što  je  upravo  na  svom  pastirskom 
putovanju  posjetio  grad,  nazdravi  zaručnike. 
Vriedan  starac,  čini  se,  da  me  osobito  hotio 
odlikovati.  Morao  sam  sjesti  u  njegovu  kočiju, 
i  tako  se  odvesti  u  svoju  gostionu.  A1  tek  što 
smo  sami  bili,  pokazao  se  i  pravi  uzrok  toga 
prijateljstva.  Vi  ste  luteran?  upita  nadbiskup. 
Kad  sam  to  potvrdio,  rekne  on  s  blagim  po¬ 
smjehom:  Nesmijete  ostati  luteran.  Vi  ćete 
morati  srećom  u  ljubavi,  na  koju  ste  u  toj 
kući  naišli,  još  veću  sreću  postići.  Dodjite  sutra 
k  meni ;  govoriti  ćemo  dalje  o  tom. 

Nisam  se  uztezao  doći;  al  ni  za  vlas  ne- 
hljedoh  odstupiti  od  onoga,  što  sam  si  pred- 
uzeo.  Tražio  sam  za  sebe  posvemašnju  slo¬ 
bodu  sviesti,  a  istu  slobodu  ustupao  svojoj  za¬ 
ručnici.  Što  se  tiče  djece,  neka  majka  o  njoj 
odluči,  dok  nedorastu,  da  budu  mogla  sama 
odlučiti  o  spasu  svoje  duše.  —  Fini  starac 
činio  se  da  je  za  sada  sasvim  zadovoljan  s 
mojom  nakanom,  no  da  se  boljemu  nada  od 
budućnosti.  Al  jer  mu  je  bilo  odputovati,  izruči 
me  nekomu  mladjemu  duhovnomu  ocu,  redov¬ 
niku,  koji  se  je  latio  toga  posla  mnogo  ne- 
spretnije  i  strastvenije,  tako,  da  sam  napokon 
morao  prekinuti  naše  obćenje,  ne  hoteć  da  dodje 
do  psovanja.  To  su  mi  zamjerili,  opazio  sam 
to  u  salonu  roditelja  moje  djevojke.  Al  jer  je 
otac  ostao  i  odsele  ljubazan,  isto  tako  i  doma¬ 
ćica,  barem  na  oko  nije  mi  kratila  svoga  pri¬ 
jateljstva,  to  sam  mogao  snositi  onu  zamjeru. 

I  moja  draga,  kojoj  nisam  tajio  svoje  na¬ 
kane,  sasvim  se  je  slagala  s  mojom  odlukom, 
da  se  u  napredak  neupustim  u  nikakvu  raz- 
pravu  o  takvih  stvarih.  Što  bi  oni  hjeli  ?  rekne 
ona.  Za  nas  ima  samo  jedno  nebo  i  jedan 
pakao.  Zar  nije,  Amadeo?  Da  ja  đodjem  u 
raj  a  da  tebe  tamo  nenadjem,  okrenula  bih  se 
i  nemirovala  dotle,  dok  nebih  tebe  našla. 

Kad  je  tako  govorila,  opet  sam  gledao  raz- 
tvoreno  nebo  i  nevjerovao  ni  na  opasnost,  ni 
na  odgodu  svoje  sreće.  Pir  smo  odredili  za 
listopad.  Nadao  sam  se,  da  ću  moći  čekati  još 
ona  dva  mjeseca  do  listopada.  Samo  me  uzne¬ 
mirivalo  to,  što  mi  nit  sestra  niti  šurjak  nisu 
odgovorili  na  list,  gdje  sam  im  javio,  da  sam 
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zaručen.  Kako  sam  ih  poznao,  niesam  se  morao 
bojati,  da  će  se  protiviti.  Mučanje  njihovo 
mogoh  si  protumačiti  samo  bolešću  ii  drugom 
kakvom  nevoljom,  koje  mi  nebi  rado  odkrili; 
pak  makar  mi  se  sreća  i  smijala,  ipak  me  je 
sve  više. mučila  ova  briga.  Napokon,  čekajuć 
nestrpljivo  ^tri  nedjelje  dana,  dočekam  se  lista ; 
pisao  mi  je  samo  šurjak.  Sestra  Blancha  da  je 
iza  opasna  poroda  težko  oboljela,  pa  i  sada  još 
nije  minula  pogibelj,  ter  se  on  neusudjuje  pri- 
obćiti  joj  viest  o  mojih  zarukah.  Napokon  veli, 
da  bi  mu  vrlo  drago  bilo,  kad  bih  ja  ikako 
mogao  na  nekoliko  dana  doći  kući. 

Moraš  putovati,  rekne  moja  draga,  kad  sam 
joj  pokazao  list,  nerekav  ni  rieči.  Moraš  namah 
sutra  otići.  Ja  ću  gledati  s  božom  pomoću, 
da  nekako  brez  tebe  proživim  koji  dan.  A1  čim 
kući  stigneš  moraš  mi  pisati,  često,  koliko  igda 
uzrnogneš.  Kad  bih  s  tobom  putovati  mogla, 
kako  bi  me  to  veselilo!  Pozdravi  Blanchu  i 
reci,  da  ju  ljubim,  i  donesi  ovaj  cjelov  svojoj 
sestri ! 

Žestoko  me  zagrli  i  poljubi  na  usta,  prvi 
cjelov,  koji  mi  je  dala.  Jer  ako  sam  ju  kada 
i  samu  našao,  pa  u  šali  i  zbilji  molio,  neka 
nebude  toli  stroga  prama  meni,  nije  se  nikada 
namoliti  dala.  Koliko  li  puta  nije  me  zabolilo 
to  uztezanje !  No  ako  je  samo  rieč  izustila  i  s 
neopisivim  posmjehom.  pružila  mi  ruku,  nestalo 
je  u  meni  svake  zlovolje,  svake  dvojbe. 

I  tako  se  oprostim,  siguran,  da  ću  sve  opet 
naći  tako,  kako  ostavljam.  Starac  general  pra¬ 
štao  se  sa  mnom  s  očevidnom  žalosti,  težko  me 
je  izpuštao  iz  svoga  zagrljaja.  Gospodje  kao  da 
se  vrlo  dojmila  sudbina  moje  sestre,  te  sam 
se  tako  prevario,  da  sam  putem  razmišljajuć  o 
tora  sve  oporeko,  štogod  sam  joj  nekada  pred¬ 
bacivao.  Nešto  svoje  prtljage  ostavih  u  dvorcu, 
jer  ondje  sam  iza  mojih  zaruka  stanovao,  a 
prijazno  su  me  dvorili  starac  i  Nina.  Računah, 
da  ću  se  najdulje  za  četiri  tjedna  povratiti, 
možda  dovesti  sa  sobom  i  sestru  i  šurjaka,  da 
budu  na  piru.  Nina  bi  imala  poći  u  grad,  da 
bude  uz  moju  dragu.  Tako  se  činilo,  da  je  sve 
dobro  uredjeno,  a  oproštaj  ovaj  samo  žrtva, 
koju  sam  morao  žrtvovati  zavidnim  bogovom 
prije  nego  li  mi  dopuste  sreću. 

I  kod  kuće  je  bolje  bilo  nego  li  sam  si 
predstavljao  na  dugu  putu.  Za  Blanchu  rekoše, 
da  nije  više  u  pogibelji  i  činilo  se,  da  joj  je 
pripomogla  zdravlju  radost  sastanka  i  sve  ono 
što  sam  joj  javio.  Samo  nije  bilo  ni  misliti 
na  to,  da  bi  mogla  ići  sa  mnom  k  piru,  već 
radi  djeteta,  koga  nije  ostaviti  htjela.  I  moj 
šurjak  morade  ostati  doma;  posao  se  upravo 
onda  živo  razvijao,  nismo  mogli  oba  u  isto 
vrieme  od  kuće  poći.  A1  uza  sve  to  oni  su  me 
sami  silili,  da  otidjem,  pa  u  ovih  okolnostih 
bijaše  i  za  nje  više  teretna  nego  li  radostna 
moja  pritomnost. 

Jer  makar  smo  i  ugovorili  tvrdo  i  stalno, 
da  ćemo  si  često  i  mnogo  pisati,  i  premda  sam 


ja  vjerno  svoju  rieč  držao,  ter  nepropustio 
pisati  nijednoga  dana  —  ipak  iz  Bologne  nikad 
ni  slovca.  Čitav  jedan  tjedan  mučio  sam  se 
slutnjami,  da  si  to  naravnim  načinom  protu¬ 
mačim.  No  kad  sam  punih  četrnajst  dana  čekao 
u  Genevi,  a  niti  od  drage  niti  od  drugoga  koga 
iz  one  kuće  ni  rieč  nije  stigla,  prepanem  se 
vrlo.  Zadnja  mi  je  utjeha  bila,  da  se  valjda 
nije  dogodila  kakova  nagla  nesreća,  jer  bi  rai 
to  tamošnji  poslovni  prijatelj  jamačno  dojavio. 
Dakako,  tko  mi  je  mogao  jamčiti,  da  je  on  u 
Bologni,  ii  ako  su  se  listovi  izgubili  ili  zaplie- 
njeni  bili,  da  nisu  medju  njimi  i  njegovi  listovi ? 

Napokon  mi  se  je  bilo  dizati  na  put,  ako 
sam  hotio  da  neočajam.  U  kakovu  sam  stanja 
dane  i  noći  ležao  u  kolih,  neda  se  opisati. 
Prepanem  se,  kad  sam  jednu  milju  daleko  od 
grada  pravio  jutarnju  toaletu  i  uza  to  vidio 
sebe  u  zrcalu.  Povratiti  se  s  takvim  licem  kao 
zaručnik  —  toga  nisam  mislio! 

Bijaše  rano  jutro,  kad  sam  se  brzo  vozio 
poznatom  ulicom  i  poštaru  doviknuo,  neka  stane 
kod  onih  gvozdenih  vrata  pred  dvorcem.  Drh- 
ćućih  koljena  skočim  iz  kol&,  i  potegnem  za 
zvonce.  Potraja  nekoliko  vremena,  dok  je  -moj 
dobri  starac  Fabio  pomolio  glavu  na  vrata. 
Upoznav  mene,  prepane  se  ljuto,  nesmogne 
vremena  zakopčati  si  stari  prsluk  na  golih 
prsih,  i  poleti  meni  na  susret  s  licem  tako 
propalim,  da  sam  mu  već  iz  daleka  doviknuo: 

Ona  je  mrtva ! 

Strese  glavom,  i  naglo  mj  otvori.  No  strah 
mu  je  tako  zaustavio  sapu,  da  sam  tek  pola¬ 
gano  i  nesavršeno  mogao  od  njega  izmamiti 
odgovore.  Vidio  je  moje  bliedo  i  nepokojem  iz¬ 
mučeno  lice  i  mislio,  da  me  mora  štediti,  no 
u  istinu  nije  me  mogao  gore  mučiti  nego  oklie- 
vanjem  svojim. 

Mnogo  od  onoga,  što  se  tajno  skuhalo,  nije 
ni  sam  znao,  a  od  Nine  je  doznao  samo  glavne 
stvari.  No  ja,  poznavajući  ljude,  jasno  sam 
opazio  u  prvi  mah  sve  paklene  spletke. 

Tek  što  sam  ja  otišao,  eto  na  vrata  onoga 
rodjaka  iz  Rima,  koji  je  mislio,  da  još  od  prije 
ima  pravo  na  moju  zaručnicu.  Da  li  su  istom 
sada  pisali  po  njega,  ili  da  li  bi  se  bio  po¬ 
molio  i  da  ja  nisam  odputovao,  toga  još  ni 
danas  pravo  toeznam.  Kukavan  je  to  čovjek, 
rekne  Fabio.  Premnogo  igre  i  razblude,  i  sva¬ 
kakve  vrsti  pustolovine  satrlo  ga  sasvim.  No 
jer  je  nećak  nekoga  stožernika  i  plemić  od 
starine,  drže  ga  još  i  sada  za  dobru  partiju. 
Bicetta  ga  nije  nikada  mogla  trpiti.  On  (Fabio) 
da  se  sjeća,  da  mu  je  ovdje  u  vrtu  prije  tri 
godine  dala  zaušnicu,  jer  se  je  drznuo  polju¬ 
biti  ju.  Na  to  da  je  smješeć  se  zakleo,  da  će 
joj  se  osvetiti  za  tu  zaušnicu,  kad  mu  bude 
ženom.  I  sada  da  je  došlo  tako  daleko,  te  će 
moći  izpuniti  zakletvu.  Na  njegovoj  su  strani 
svi,  koji  imaju  silu  u  ruci,  dakle  i  gospodja; 
a  gospodina  su  plašili  svakojakimi  strašili,  da 
neda  krivovjercu  svoga  djeteta,  tako  da  je  pre- 


Digitized  by  LjOOQLe 


P.  H. :  Beatrice. 


751 


krstio  rake  i  neusudjuje  se  ništa  reći.  A1  kada 
pogleda  Bicettu,  suze  mu  navru  u  očiju,  pa  po 
više  sati  sjedi  i  jeca  kao  ludo  diete;  s  gospo- 
djom  negovori  ni  rieči,  jer  dobro  zna,  da  je 
ona  svemu  kriva. 

A  Beatrice?  upitam,  a  kipilo  mi  je  po  svih 
žilah. 

Ej,  Bicetta!  odvrati  starac.  Tko  bi  ju  raz¬ 
umio  ?  Kad  su  joj  uzeli  bajati,  neka  odnemari 
luterana,  odgovorila  bi :  Ja  sam  se  pred  bogom 
zaklela,  da  ću  mu  biti  ženom,  pa  ću  tu  za¬ 
kletva  držati,  makar  poginula.  —  I  tomu  se 
nije  iznevjerila ;  kad  joj  se  je  onaj  rodjak  pred¬ 
stavio,  hladno  mu  je  rekla:  Zalud  se  mučite, 
Bichino ;  pa  da  Amadea  nisam  nikad  ni  vidila, 
ipak  vas  ljubila  nebih.  Kad  joj  je  prihvatio 
ruku  i  uzeo  slastno  i  mastno  govoriti,  ponosno 
se  je  izpravila  —  i  Nina  je  bila  pritomna  — 
pa  mu  odgovorila :  Vi  ste  hulja,  Kichino,  kada 
ruku  pružate  za  onim,  što  drugomu  pripada. 
Odlazite!  ja  vas  prezirem!  —  I  nije  ga  više 
pogledati  htjela.  Al  što  da  mislimo  sada,  dragi 
gospodaru,  pir  će  ipak  biti,  a  Bicetta  hoda 
oholo,  kao  što  Nina  veli,  a  da  neprolije  ni 
jedne  suze,  niti  više  nejadikuje,  niti  nemoli 
ni  oca  ni  majke,  nijednoga  čovjeka,  a  možda 
ni  samoga  gospodina  boga!  Ona  dakako  nije 
od  vas  pisma  dobila,  kao  što  ni  vi  od  nje, 
premda  ih  je  mnogo  pisala,  a  ja  sam  ih  s£m 
nosio  na  poštu.  Jer  se  čini,  da  gospoda  kod 
pošte  znadu,  što  im  je  dužnost,  ako  nećak 
kojega  stožernika  hoće  da  drugomu  preotme 
zaručnicu.  A1  je  ipak  čudnovato,  da  se  je  tako 
brzo  pokorila.  Ta  o  vas  i  vašoj  vjernosti  valjda 
nije  mogla  dvojiti.  Nina  veli,  da  su  joj  se  za- 
prietili  zatvoriti  ju  u  samostan,  ako  nepodje  za 
rodjaka.  Samostan  dakako  da  nije  zgodno  mjesto 
za  Bicettu.  No  se  čini,  da  je  ipak  bolje  nego 
li  poći  za  toga  čovjeka,  kad  je  vas  ljubila;  i 
kako  rekoh,  nemogu  toga  razumjeti,  pa  i  moja 
se  kćerka  čudi. 

Dok  je  starac  to  govorio  i  neusudio  se  mene 
pogledati,  ja  sam  bio  strašno  uzrujan,  sjedeć 
na  stolcu  prema  kaminu,  gdje  smo  nas  dvoje 
sjedili  ruku  o  ruku  onda,  kad  smo  si  zadali 
vjeru.  Ja  nisam  mogao  zamisliti  misli,  dapače 
ni  osjećati,  ni  ljubiti,  ni  mrziti ;  iznenada  me 
nešto  sapelo,  oduzelo  svaki  život,  kao  kad  tko 
udari  po  peru  u  satu  i  pero  pukne.  Istom  dugo 
zatim  osvjestim  se  pa  upitam,  kada  će  biti 
svatovi.  Danas  posije  podne,  odvrne  starac 
strašnim  glasom.  Skočim  na  to  u  vis,  trgnula 
me  iz  omaglice  bliza  grozna  odluka. 

Siedobradac  prihvati  moje  obje  ruke  i  po¬ 
gledaše  mi  stravljen  u  lice.  Za  boga,  što  ste 
naumili  ?  upita.  Vi  neznate,  kako  su  oni  silni. 
Ako  se  javno  na  ulici  pokažete,  tko  zna,  da  li 
preživite  ovu  večer. 

Idem  onamo  preobučen,  odvratim;  onomu 
lopovu  doći  ću  na  oči  i  kazati,  daje  jedan  od 
nas  suvišan  na  svietu.  Ta  ti  imaš  još  negdje 


svoje  stare  pištolje.  Drugo  mi  netreba.  Prodji 
me  se. 

Prije  morate  mene  povaliti  k  zemlji,  od¬ 
govori  on  i  tako  me  čvrsto  shvati  za  ruku,  te 
sam  uvidio,  da  se  ga  s  dobra  neću  riešiti.  Pa 
onda  znate  li,  rekne  on,  šta  bi  naša  Bicetta  na 
to  rekla? 

Imaš  pravo,  odgovorim  i  poćutim,  kako  me 
opet  ostavlja  snaga.  Toga  dakako  neznam.  A1 
saznati  moram,  inače  pobiesuih.  Pusti  mi  ruku, 
daj  mi  šešir  moj,  idem  u  njenu  kuću,  razmrskah 
sva  vrata,  ako  ih  pred  menom  zatvore,  a  za 
ostalo  nemaj  brige,  samo  ako  dodjem  do  nje. 

No  on  me  neizpusti.  Povede  me  natrag  na 
stolac  i  rekne:  Vi  znate,  da  nitko  iskrenije 
nemisli  s  vami,  s  gospodičnom  i  starim  gospo¬ 
dinom,  nego  li  vaš  starac  Fabio.  Zato  si  dajte 
dokazati  i  svjetovati,  neobarajte  sve  u  nesreću 
na  vrat  na  nos.  Ako  mislite,  da  će  vas  pustiti 
k  njoj,  varate  se  jako.  Kuća  sve  vrvi  novom 
služinčadi,  radi  pira.  Vi  bi  nagrajsali,  kad  bi  s 
ovim  licem  pitali  tako  naglo  za  zaručnicu. 
Pustite,  da  ja  onamo  podjem,  mene  neće  baciti 
napolje,  premda  me  gospodja  majka  baš  ne- 
ljubi;  al  u  najgorem  slučaju  mogu  dati  po¬ 
zvati  svoju  kćer,  pa  ako  mi  date  pisamce  s 
dvie  tri  rieči,  ona  će  ga  na  taj  način  sigurnije 
dobiti  nego  li  putem  papinske  pošte.  Sjednite 
tu  kraj  prozora  i  pišite,  pak  ako  se  nevaram 
glede  naše  Bicette,  ona  će  vam  odgovoriti. 

On  odtrči  donieti  mi  pero  i  artiju,  al  meni 
je  tako  bolno  bilo,  da  nisam  mogao  držati  pera, 
a  od  bure,  koja  mi  je  biesnila  srcem  nisam 
shvaćao  ni  svoje  rieči.  Pustite  dakle,  reći  će 
starac.  Što  i  treba  pisati  ?  Dosta  je,  ako  dozna, 
da  ste  ovdje.  Ako  još  i  onda  podje  ženitbu 
sklapati,  što  bi  pomoglo  i  sto  listova? 

Starca  nestane.  No  prije  mu  se  raoradoh 
zakleti,  da  ću  sakriven  ostati  ovdje  u  kući,  gdje 
u  ostalom  ni  žive  duše  nije  bilo,  i  da  ću  vrata 
otvoriti  samo  onda,  kada  on  dodje.  Medjutim 
osvane  dan ;  starac  se  još  vrne,  donese  mi  vina  i 
kruha,  jer  je  opazio,  da  sam  iznemogo.  I  ja 
ostadoh  sdm  u  pustoj  kući. 

Nije  mi  se  dalo  mirovati,  odvučem  se  u  vrt 
k  naranči,  kojoj  je  plodove  ona  za  mene  brala,  i 
granatnomu  stablu,  koga  je  cviet  prvi  pokazao 
mi  njezinu  ljubav :  posvuda  gledah  njenu  sliku,  i 
čim  je  življe  dolazila  mi  pred  oči,  tim  sam 
manje  mogao  pojmiti,  da  bi  mogla  zaboraviti 
na  me.  Premda  sam  bio  umoran  od  noćna 
putovanja,  ipak  neokusih  ni  vina  ni  kruha; 
samo  sam  žurno  izsisao  sok  jedne  naranče,  pa 
se  tim  okriepio,  kao  da  sam  usisao  nadu  i  hrabrost. 
Uzpnem  se  zatim  na  skaline,  i  prodjemsve  sobe. 
U  njenoj  sobici  bijaše  još  sve  onako,  kako  ju 
je  ostavila,  razklopljenajoš  i  sada  knjiga,  koju 
je  zadnju  čitala.  Na  istom  listu  uzmem  čitati 
dalje,  pjesme  Petrarcine,  kojih  me  je  tiha 
glasba  razhladila,  ublažila.  Njezin  stolčić  od 
trstike,  na  kom  je  još  kao  diete  s  lutkom  sje¬ 
dila,  pomaknem  na  triem  i  iza  svakoga  stiha 
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pogledah  na  ulica,  neće  li  skoro  stignuti  ka¬ 
kova  viest.  No  ujednoč  sam  postao  miran  i 
spokojan,  i  nebojao  se  više  odlučna  časa. 

Pa  ipak,  kao  da  me  striela  pogodila,  skočim 
sa  sjedala,  kad  se  dolje  pod  vrati  pojavio  starac. 
Šta  mi  nosiš?  zaviknem.  No  saznah  dosta  po 
onom  bolnom  pogledu,  kojim  me  je  pozdravio. 
Drhćuć  poletim  niz  skaline,  njemu  na  susret. 
Čitajte,  rekne  on.  Možda  ćete  bolje  znati,  što 
misli. 

Trgnem  mu  otvoreni  listić  iz  ruke,  na  koji 
je  olovkom  u  naglosti  napisala  ove  rieči :  „Pro¬ 
mili  moj!  —  što  se  sbiva,  mora  sesbiti.  Ne- 
traži  zapriečiti,  no  vjeruj  u  mene ;  ničija  nisam 
nego  tvoja.  Sve  ćeš  razumjeti,  kad  se  sasta¬ 
nemo,  možda  skoro;  no  bilo  kada  mu  drago, 
uviek  kao  Tvoja."  —  Zatim  na  kraju  listića: 
„Nekazuj  se  nikamo.  Ako  te  tko  ugleda,  sve  je 
propalo." 

Dok  sam  buljio  u  te  rieči,  pripoviedaše  mi 
starac,  da  nije  s&m  mogao  s  njom  govoriti ;  da 
je  posredovala  Nina,  pa  i  od  nje  da  nije  mogao 
saznati  ino,  no  da  gospodičnu  nije  ni  malo  izne¬ 
nadila  viest  o  mojem  došašću.  Davno  sam  ga 
očekivala,  reče  ona.  A  onda,  jer  je  već  dvor- 
kinjica  došla  s  nakitom  za  zaručnicu,  napisala 
je  stojeć  na  prozoru  onaj  listić  i  naložila  Nini, 
neka  svomu  ocu  na  dušu  stavi,  da  šuti  i  da  se 
brine  za  mene.  Zatim  da  je  sasvim  spokojno 
počela  si  razplitati  kosu,  da  se  dade  očešljati 
za  vjenčanje.  Tako  je  mirno  pisala  listić,  rekne 
Nina,  kao  da  tko  piše  izjavu  svoje  posljednje 
volje.  Nina  da  je  uviek  mislila,  da  ju  pozna 
kao  i  samu  sebe,  no  u  zadnje  vrieme  pojmi  ju 
toliko,  koliko  i  božju  providnost. 

A  ja,  koji  sam  mislio,  da  ju  bolje  poznam 
nego  li  itko  na  svietu,  šta  sam  razumio  ja, 
čitajući  po  sto  puta  njezine  rieči?  Ako  je  htjela 
da  bude  samo  moja,  zašto  nije  dobjegla  k  meni, 
zašto  nije  samostan  odabrala  zakloništem,  dok 
bih  ja  našao  sredstva  i  način,  da  ju  oslobodim? 
Zašto  joj  se  i  naj  pustolovni  ja  osnova  nije  pri¬ 
činila  naravnfjom  i  više  mogućom  od  ovoga 
odanja  u  sudbinu,  koju  su  joj  nametnuli,  u 
okove,  koje  samo  smrt  potrgati  može? 

A  ipak  je  u  onih  jednostavnih  riečih  bilo 
nešto,  što  me  je  utješilo,  kad  bi  zdvojiti  hptio, 
i  što  me  je  umirilo,  kad  god  bi  na  moja  usta 
provalio  izraz  Ijutosti  i  zdvojenja.  Pače  sam  i 
nekoliko  sati  spavao,  a  zatim  mogao  jesti,  što  mi 
je  vjerni  moj  gojitelj  pripravio.  Govorili  nismo 
ništa.  Samo  kad  je  nadošao  sat  vjenčanja,  ljuto 
se  poriečkamo.  Ja  sam  nepomično  ostao  kod 
toga,  da  hoću  da  budem  kod  vjenčanja,  a  on  mi 
se  protivio.  Napokon,  kad  je  vidio  moju  neslomivu 
volju,  pomogne  mi  obući  se  u  njegovu  odjeću, 
pa  mi  na  čelo  natuče  stari  slamnati  škrljak, 


pod  kojim  je  običavao  raditi  u  vrtu.  No  ja  idem 
s  vami,  gospodine  Amadeo,  rekne  on.  Bojim 
se,  da  treba  nekoga,  koji  će  vas  za  ruku  pri- 
držati,  ako  bi  vas  pamet  ostavila. 

Tko  zna  nebi  li  bio  imao  pravo!  A1  kad 
smo  došli  u  crkvu,  već  smo  u  njoj  našli  sva¬ 
tove  i  zaručnike,  a  ljudi  se  nagrnulo  toliko,  da 
su  stajali  sve  vani  pred  vrati  i  po  trgu  glava 
do  glave,  da  bar  vide,  kad  budu  svatovi  izlazili. 
Ja  sam  starca  korio,  što  me  je  prevario,  kad 
mi  je  krivo  kazao  sat.  On  se  odvažoo  branio: 
da  nije  bolje  znao.  Tako  čekasmo  medju  ljud¬ 
stvom,  a  zvonovi,  što  su  jako  zvouili,  u  sanak 
su  me  uljuljali,  dok  se  nije  govoriti  uzelo :  Evo 
ih !  Da  me  nije  Fabio  podupro,  bio  bih  se  srušio. 
A1  sam  pogled  nepomično  upro  u  vrata,  na  koja 
su  imali  izaći.  I  ona  zbilja  izadje,  a  ja  se  čudim, 
što  sam  mogao  podnieti  taj  trenutak,  što  sam 
se  pače  umirio,  premda  je  ona  išla  uz  svoga 
muža.  Bijaše  on,  kako  mi  ga  je  opisao  Fabio, 
čovjek,  koga  bih  se  usudio  jednim  mahom  ruke 
povaliti  na  zemlju;  posmjeh  na  uvehlu  njegovu 
licu  uzruja  mi  svu  krv.  Odzdravljaše  slavodo¬ 
bitno  glavom  lievo  i  desno,  gladeć  si  plavu 
bradu  na  tankoj  dolnjoj  nstnici.  No  ona  ne- 
gledaše  nikuda,  crte  na  licu  bijahu  zagonetne 
bez  izražaja,  oči  mirno  k  zemlji  oborene.  Jedno 
diete  pruži  joj  kiticu  cvieća.  Ona  ga  pridigne, 
poljubi,  i  opazih  jasno,  da  se  pače  smješila. 
Da  nisam  tako  daleko  stajao  i  da  Fabia  meni 
za  ledji  nije  bilo,  ja  bi  se  kod  toga  posmjeha 
bio  proturao  kroz  množinu  i  glasno  ju  upitao, 
kako  se  može  smješiti  danas.  No  minulo  je 
to  brže,  nego  li  što  pripoviedam.  Sjednu  u  kola 
i  odvezu  se.  Za  njimi  roditelji,  moj  tužni  ge¬ 
neral  sav  slomljen  kraj  svoje  ponosne  mlade 
gospodje,  za  tim  gostovi  i  svi  svećenici,  koji  su 
dolazili  u  kuću.  Vjenčao  ih  je  nadbiskup  situ, 
kako  su  babe  govorile.  Izprva  da  nije  htjela  za 
njega  poći,  no  da  ju  je  nagovorio  s&m  sveti  otac. 
0  drugom,  o  luteranu,  nečuje  se  ništa.  —  Da, 
d&,  reče  jedna,  kažu,  da  mu  je  umrla  sestra, 
pa  to  mu  je  kazan,  što  se  nije  hotio  odreći 
svoga  krivovjerstva.  —  I  tako  se  na  sve  strane 
ludo  zanovetalo.  Fabio  me  povuče  odavle.  Vodio 
me  stranputicami  natrag  u  dvorac.  Pustio  sam 
mu  sve ;  ostavila  me  snaga ;  osjećao  sam  sebe, 
koliko  i  čovjek  u  groznici  ili  u  snu. 

Kad  se  svega  sjetim,  još  i  sada  nemogu 
pojmiti,  kako  sam  proživio  onaj  dan.  Moja  inače 
burna  ćud  mora  da  se  tako  ukrotila  tjelesnom 
umornošću,  kad  sam  nespavajući  od  Geneve 
ovamo  došao,  da  sam  strašno  otupio  i  nemario 
za  ništa.  Fabio  me  sklone,  da  sam  brzo  popio 
nekoliko  čaša  vina;  to  je  djelovalo:  pao  sam 
i  neznao  ništa  za  se. 

(Konac  sliedi.) 
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O  dragom  kamenju. 

Čitao  Dr.  Gjuro  Pilar  10 . 8 tud.  u  dvorani  narodnoga 
doma  u  predavanju  namienjenu  krasnomu  spolu. 

(Konac.) 

Naveli  smo  već  veliku  tvrdinu  alemovu,  radi 
koje  stari  neumjedoše  ga  brusiti.  Tek  Ludyig 
Berquem  iz  Brugge-a  u  Belgiji  izumi  brušenje 
oko  1456.  taruć  dva  alema  jedan  o  drugi. 
Diamanti  se  izradjuju  na  ovaj  način:  Najprvo 
im  se  daje  neka  pravilna  spodoba  ciepanjem, 
jer  se  diamanat  na  četiri  razna  smjera  ciepati 
daje,  i  tako  se  dobije  osmerac  (oktaeder).  Zatim 
se  kamenje  to  učvrsti  na  krajeve  jakih  palica, 
brusilac  obuče  debele  kožne  rukavice,  metne 
još  na  desni  palac  kožni  naprstak,  pritisne 
palice  na  dva  željezna  pruta  viš  brusilice  te 
tare  i  riba  neprestano  jedan  ledac  o  drugoga. 
Samo  paziti  mora,  da  se  kamenje  nerazvrući, 
jer  tada  iza  ugladjenja  dobiva  tanahne  pukotine, 
koje  se  neugodno  u  kamenu  blistaju.  Kada  uslied 
toga  brušenja  diamanat  dobije  neku  pravilnu 
spodobu,  ugladjuje  se  na  željeznih  kotačih  uljem 
i  svojim  vlastitim  prahom,  koji  kod  predidućega 
trenja  odpada.  Uztrpljivost  ljudi,  koji  bruse 
diamante,  jest  uprav  divna;  jer  dok  se  dobije 
samo  jedna  izbrušena  plošica,  višeput  tjedni  pro¬ 
laze  a  na  podpunom  briljantu  ima  ih  do  56. 
Zato  trajaše  nekoć  brušenje  većih  điamanata  po 
godinu  i  dvie  dana.  U  novije  vrieme  upotrebljuju 
paru  za  brušenje  dragocienijih  alema.  Prvi  put 
pokušaše  to  kod  Kohiuoora  diamanta  englezke 
kraljice,  i  dogotoviše  posao  za  38  dana,  radeć 
na  dan  po  12  ura,  dočim  bi  po  starom  načinu 
trebalo  najmanje  desetkrat  toliko  vremena. 

Diamant  brusi  se  obično  na  tri  razna  na¬ 
čina:  na  briljante,  ružice  (Rosetfce)  i  plojke. 
Briljant  se  izradjuje  od  jezgre  svakoga  većega 
kamena,  ružica  iz  odlupina,  koje  odpadaju  kada 
se  diamant  ciepa,  a  plojćica  iz  svih  manjih 
diamantovih  zrnaca.  Najskupocieniji  je  briljant, 
rozeta  manje  je  u  cieni,  jer  nije  tako  liepa  i 
manje  truda  stoji  kod  brušenja. 

Medju  briljanti  dugo  bijaše  najznamenitiji 
tako  zvani  Regeut.  Težak  bijaše  preko  137 
karata,  karat  po  205a5  miligrama  (u  Parizu). 
Neizbrušen  bijaše  410  karata  težak.  Brušenjem 
je  dakle  izgubio  do  dvie  trećine  svoga  uteza. 
Olupine  bijahu  mu  još  uviek  72.000  for.  u 
srebru  vriedne.  Nadje  ga,  kako  se  pripovieda, 
neki  rob  u  Golkondi  u  početku  prošloga  vieka. 
Jer  ga  nije  mogao  progutati,  rani  se  u  boku  te 
ga  pod  zavojem  sakrije.  Po  nesreći  saobći  tajnu 
nekomu  mornaru,  koji  ga  je  na  brod  namamio, 
te  ga  ovaj  u  more  rine  pokle  mu  je  kamen  oduzeo. 
Taj  mornar  proda  alem  za  100  funti  sterlina, 
pa  se  kratko  zatim  objesi.  Kašnje  kupi  isti 
alem  Ljudevit  XV.,  kralj  francezki,  za  dva  i 
pol  milijuna  franaka.  Izbrušen  vriedi  preko 
dvanaest  milijuna  forinti.  Za  republike  fran- 


cezke  nestane  ga;  nu  opet  se  nadje  te  predje  u 
ruke  Napoleona  I.  Za  izložbe  od  g.  1855.  mogaše 
ga  svatko,  dakako  iz  daleka,  vidjeti. 

Gore  spomenuti  Kohinoor  bijaše  nekoć 
imovina  velikoga  Mogula  Delhijskoga.  Godine 
1850.  pokloni  ga  indijanska  kompanija  kraljici 
Viktoriji,  koja  ga  iza  prve  londonske  izložbe, 
kako  to  već  spomenusmo,  u  briljant  izbrusiti 
dade. 

Čini  se,  da  je  194  karata  težki  diamanat 
ruske  krune  Orlov  sačinjavao  sa  Kohinoorom 
jedan  jedini  kamen  od  blizu  500  karata  uteza, 
koji  bude  razciepan  za  oči  nekomu  indijan¬ 
skomu  kumiru. 

Liep  briljant  jest  jošte  tako  zvana  „ j  u  ž  n  a 
zviezdaa  (Etoile  du  Sud),  koji  je  1853.  crnica 
u  Brasilju  našla.  Težak  bijaše  tada  247  karata, 
a  briljantiranjem  izgubi  122  karata. 

Ostali  znamenitiji  diamanti  nisu  većom  - 
umjetnošću  brušeni.  Pridržaju  obično  svoju 
prvobitnu  okruglastu  spodobu.  Tako  vinasto- 
žuti  Flo renti nac  od  139  karata  i  njemu 
slični  Saucy  samo  plavkast  od  53  karata, 
oba  nekoć  imovina  Karla  smjeloga,  burgund- 
skoga  vojvode,  a  sada  krunovno  blago  austri- 
janske  kuće.  Medju  ostalimi  diamanti  ima 
zelenih,  smedjih  i  sasma  crnih.  Zadnji  se  odli¬ 
kuju  svojom  velikom  žilavošću,  te  se  poglavito 
rabe  za  vrtanje  i  rezanje  ostaloga  tvrdoga  ka¬ 
menja.  Ciena  alema  opredieljuje  se  u  prvom 
karatu  polag  njegove  bistroće,  oblika  i  sjaja. 
Karat  tim  načinom  dodje  na  75  do  135  fo¬ 
rinti  u  srebru.  Dva  karata  već  stoje  devet 
puta  toliko,  četiri  šest  puta  toliko  i  tako  dalje 
sve  broj  karata  na  četvorinu  dižuć,  a  uzmnog 
tim  načinom  dobiven  množeć  sa  vriednošću 
jednoga  karata.  Kod  velikih  briljanta  stoji  prvi 
karat  do  2-  i  300  for.  u  srebru. 

Više  puta  nije  lahko  razlikovati  alem  od 
ostalih  dragulja,  s  koji  mi  ima  mnogo  sličnosti, 
ako  su  bezbojni  i  u  briljante  izbrušeni.  Ipak 
jer  diamantu  manjka  svojstvo  dvostrukoga 
lamanja  svjetla,  koje  se  kod  drugih  dragulja 
pokazuje,  ovako  se  može  dosta  lahko  razpoznati. 
Nacrtajmo  na  papiru  olovkom  liniju,  uad  nju 
postavimo  kamen;  ako  vidimo  dvie  crte,  nije 
diamant,  akopako  ne,  onda  to  može  biti  dia¬ 
mant  ili  staklo,  od  kojega  se  medjutim  svojom 
tvrdinom  veoma  lahko  razlikuje. 

Samo  jedan  jedini  prvak  može  se  diamantu 
po  boku  staviti,  pače  ga  u  mnogom  sjajem, 
tvrdinom  nadmašuje,  a  to  je  bor.  Što  nije  po¬ 
tajno  i  očito  truda  već  uloženo,  da  se  diamant 
iz  ugljena  napravi!  Sve  uzalud.  To  do  danas 
samo  u  malom  podje  za  rukom.  Ako  se  naime 
komad  ugljena  jakom  električkom  baterijom  raz- 
vrući,  tad  se  na  platinovu  žicu  obale  sitnozorni 
osmerci,  koji  nisu  ništa  drugo  nego  mali  dia¬ 
manti.  Više  nije  nitko  izmudrio  u  umjetnom 
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proizvadjanja  alema.  Naprotiv  proizvede  Saint- 
Clair  Deville  i  Woehler  kristalni  bor,  raztopiv 
bor-kiselinu  u  raztaljenom  gliniku  (Alumi- 
nium).  Kada  se  raztalina  ohladi  i  kov  a  solnoj 
kiselini  raztopi,  preostaju  ledci,  koji  alem  režu, 
a  svjetlo  veoma  jako  lamaju.  Ledci  su  tim 
veći,  čim  se  s  više  gradiva  radi  i  čim  se  polaga¬ 
nije  jednom  r'aztopljen  aluminium  razhladjuje. 

Prem  je  taj  pokus  znanstveno  veoma  sjajno 
izveden,  te  prem  bi  bor  nz  navedena  svojstva 
alem  u  svih  porabah  zamieniti  mogao,  to  se 
ipak  dosad  nigdje  nečuje,  da  bi  se  to  u  istinu 
praktično  izvelo,  a  razlog  tomu  je  težkoća  i 
skupocienost  cieloga  načina  proizvadjanja  kri¬ 
stalnoga  bora. 

Kako  diamanat  u  prirodi  postaje,  o  tom 
sn  mnogi  učeni  ljudi  mislili  i  svoje  mnienje 
izrekli,  nu  bez  dovoljnih  razloga;  s  toga  recimo, 
da  se  o  tom  dosad  još  malo  zna.  Znamo  samo 
po  prije  rečenom,  da  dolazi  u  naplavnih  zemljah, 
osobito  u  Indiji  (gdje  ga  u  Golkondi  na  sve 
strane  svieta  prodavabu),  a  zatim  u  Brasilju. 
U  zadnje  doba  daje  i  Afrika  diamanata  sve  do 
80  karata  težkib. 

Prije  nego  završimo  opis  diamanta,  spome¬ 
nimo  još  jedno  mu  svojstvo  napram  svim  ostalim 
draguljem,  koje  bi  svojstvo  rimskoga  Plinija  u 
veliko  čudo  metoulo,  on  bo  sjegurno  bijaše  o 
protivnom  nvjeren;  naime  diamanat  se  može 
spaliti!  Nam  se  to  ni  najmanje  čudnovato  ne- 
čini ;  jer  već  znamo,  da  je  alem  isto  što  ugljen, 
te  se  takodjer  kao  ugljen  pretvara  u  ugljičnu 
kiselinu  to  jest  razpline  se.  Najznamenitiji 
pokus  te  vrsti  dade  učiniti  u  Beču  car  Franjo 
I.  god.  1750.  U  prisustvu  učenjaka  Darzet-a 
zatvoriše  u  toplonac  (Tiegel)  za  6000  for.  dia¬ 
manata  i  rubina,  metnuše  ih  u  žestoku  vatru 
peći  te  se  nakon  25  sata  uvjeriše,  da  su  dia- 
manti  svi  nestali  a  rubini  to  ljepši  postali. 

S  alem  kamenom  završismo  niz  najvažnijih 
dragulja.  Nu  mi  nemoramo  to  tako  strogo  uzeti, 
zato  možemo  s  pogledom  na  nakit  i  ures  reći  u 
kratko  nešto  o  inih  isto  tako  važnih  uresnih 
sredstvih. 

Dosada  smo  se  kretali  u  anorganičnom, 
mineralnom  carstvu,  sad  ćemo  pako  preći  u  oba 
organička  carstva,  naime  u  carstvo  bilinsko  i 
živinsko ;  bilinstvo  nam  daje  jantar,  a  živinstvo 
biser  i  koralj. 

Jantar  bijaše  od  starih  vremena  predmetom 
velike  trgovine,  koja  je  od  obala  baltičkoga  mora 
išla  prama  moru  jadranskomu  i  crnomu  moru.  U 
početku  naše  ere  bijaše  ta  trgovina  većinom  u 
rukuh  pojedinih  slavenskih  plemena,  koja  su  uprav 
na  baltičkoj  obali  stanovala.  Grci  poznavahu 
jantar  pod  imenom  elektron  (odkale  dolazi  ime 
elektricitet;  jer  na  jantaru  prvi  put  opaziše, 
kako  iza  trenja  privlači  i  odbija  sićušne  pred¬ 
mete),  te  ga  cienjabu  radi  njegove  liepe  boje  i 
lahkoće,  kojom  se  izradjivao.  Osim  toga  upo- 
triebljivahu  nekoč  jantar  za  kadenje  stanova. 
Dan  danas  se  jantar  dodnše  još  rabi  za  urese, 


ali  su  ga  druge  smoline  iz  mnogih' uporaba 
izrinule. 

Rekosmo,  da  je  jantar  biljevan  proizvod.  To 
je  dosada  nedvojbeno  utvrdjeno.  Jantar  nije 
ništa  drugo  nego  sgušćena  smola,  neke  vrsti 
crnogorice,  koju  Goeppert  nazva  Pinnites 
succinifera.  Tu  smolu  iza  tisućljetnoga 
ležanja  u  zemlji  izruje  more  te  do  obale  dotura, 
gdje  ga  ljudi  pobiru.  Da  si  možemo  laglje 
predstaviti,  kako  je  jantar  u  tolikoj  množini  a 
zemlju  doći  mogao,  prenosimo  se  u  Novu  Zee- 
landu.  Tamo  raste  drvo  Dammaraaustralis 
zvano,  kojega  bodljikave  grane  uprav  su  obte- 
rećene  smolenimi  ledenicami,  kao  što  se  u  zimi 
ledenice  tvore  sa  strepa,  kada  prvi  vruć  vjetar 
snieg  topiti  počima. 

Smolene  te  ledenice  odpadnu,  na  zemlji  su 
doskora  iglicami  od  drva  pokrivene,  zemlja  ih 
polagano  zasiplje,  dok  postupno  nedodju  u 
dubljinu,  odakle  se  samo  kopanjem  ili  pluženjem 
izvaditi  mogu. 

Punta  liepa  jantara  stoji  do  80  fr.  Najviše 
ga  voze  u  iztok,  imenito  u  Carigrad,  gdje  ga 
izradjuju  za  tiske  na  kamiših. 

Biser  postaje  unutar  školjke  nekojih  meku¬ 
šaca,  te  čini  se,  da  nije  ništa  drugo  nego  neka 
bolest  tih  životinja.  Znamenita  mjesta  za  lov 
tih  školjaka  leže  okolo  malih  otoka  Iztočne 
Indije.  Lovci  se  spuste  u  more,  pokupe  tih  živo¬ 
tinja  što  više  mogu,  a  došav  na  kopno  izvade 
iz  školjke  biserje,  razredjuju  ga- po  veličini  i 
prodaju  na  uteze. 

Biser  je  još  uviek  veoma  dragociena  stvar, 
osobito  ako  je  okrugao  ili  jajast  i  ako  je  bjel¬ 
kaste  masti  s  liepimi  raznobojnimi  preljevi. 
Stari  Rimljani  cienjahu  biser  umah  iza  alema, 
a  to  nesamo  radi  njegove  ljepote,  nego  još  i 
radi  njegovih  ljekovitih  svojstva,  koja  mu  umiš¬ 
ljeno  pripisivahu.  Nije  li  Kleopatra  svoga  Anto- 
nija  biserom  u  octu  raztopljenim  napajala,  da 
ga  nad  svimi  protivnici  slavodobitna  uzdigne? 
Nije  tomu  više  od  15  god.,  da  je  neki  vuko- 
varski  gradjanin  poslao  pokojnomu  banu  Jella- 
čiću,  tada  već  jako  bolnu,  biser  našast  unutar 
školjke  u  potoku  Vuki  uhvaćene,  uvjeravajuć 
ga,  da  tomu  lieku  njegova  bolest  odoljeti  neće. 
Srećom  ii  nesrećom  nepopi  ban  spomenuti  biser 
i  tako  osta  ljekovitost  bisera  nedokazana.  Tko 
zna  čemu  je  šta  dobro ! 

Poraba  bisera  za  nakit  jest  svakomu  po¬ 
znata.  Osobito  ga  upotrebljuju  za  niže  i  gjerdane 
i  ako  je  dugoljasta  oblika  z$  naušnice.  S  njime 
se  puno  trguje ;  jer  se  mnogo  traži,  samo  se  je 
paziti  prevare,  dovažaju  bo  sada  iz  Californije 
neke  vrsti  biserja,  koje  radi  svoje  pepelnaste  i 
tamne  boje  nije  u  nikakvoj  cieni. 

Korali  su  takodjer  životinski  proizvod. 
Imaju  oblik  stabla,  gdje  pojedine  životinje  kao 
lišće  na  grani  zajednički  život  vode.  U  vrućih 
morih  ima  čitavih  stiena  od  korala.  Za  ures  se 
rabe  nekoje  vrsti,  kojih  stablo  sastoji  iz  crvene 
veoma  kompaktne  vapnene  tvari.  Takodjer  se 
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rabi  za  nizove  i  djerdane  a  i  za  druge  uresne 
predmete. 

Pokle  smo  u  ovom  kratkom  nacrtu  pre¬ 
gledali  znatan  dio  dragoga  kamenja  i  njemu 
naličmh  dragocienostih,  promotrimo  na  koncu 
razloge,  koji  čovjeka  dovadjaju  da  komad  troma 
kamena  više  cieni  nego  život  od  tisuće  sebi 
sličnih  bića.  Ti  razlozi  (ako  odbijemo  nekadanje 
bajanje  i  liečenje  dragim  kamenjem)  jesu: 
prvo,  osjeguranje  imetka  predmetom,  koji  se 
lahko  sakriti  i  prenositi  daje ;  drugo  samotno 
uživanje  u  stvari,  koja  na  oči  čaroban  upliv 
ima;  a  treće  uporabljenje  dragulja  za  nakit  i 
ures  u  svrhu,  da  se  čovjek  medju  premci  iz- 
takne. 

Što  se  prvoga  razloga  tiče,  on  je  u  naša 
vremena  nestalnosti  veoma  važan  i  osjetljiv. 
Čim  je  izgleda  ratu,  odmah  dragulji  a  osobito 
diamanti  u  cieni  skaču,  dobar  znak,  da  mnogi 
svoju  gotovinu  na  što  manji  objem  spravljaju  u 
slučaju,  ako  bi  uzmaknuti  morali. 

Glede  drugoga  slučaja  ima  zbilja  mnogo 
bogatih  ljudi,  koji  kupuju  dragulje  u  možini  i 
to  radi  ničesa  drugoga  već  da  si  očinje  živce 
za  života  blieskom  i  raznobojnošću  dragoga  ka¬ 
menja  škaklju.  U  tom  naliče  ponešto  škrtcu, 
koji  takodjer  nikad  se  nezasiti  svoje  cekine  pre¬ 
brajati,  ruku  duboko  u  zlato  rivati  i  kovnim 
sjajem  se  nasladjivati.  Kao  velik  ljubitelj  dra¬ 
gulja  bijaše  poznat  u  svoje  vrierae  markez  de 
Drće  u  Parizu.  Iza  svoje  smrti  ostavio  je  na 
milijun  franaka  dragulja,  medju  kojimi  mnoge 
riedkosti.  Jedan  jedini  rubin  iz  njegove  zbirke, 
koji  nije  više  imao  od  2l/9  karata,  prodan  je 
za  14  tisuću  franaka. 

Najvažniji  razlog,  da  su  dragulji  u  velikoj 
cieni,  jest  svakako  nakit  i  ures.  Čim  se  čovjek 
naravniml  svojstvi  iztaknuti  nemože,  odmah  se 
umjetnosti  i  sjaju  utiče,  dokaz  narumenjeno 
lice,  bojadisane  obrve ,  usne,  umjetne  vlasi, 
sjajna  odjela,  a  kao  kruna  umjetnoga  nakita 
uporaba  dragoga  kamenja. 

Čudan  li  pojav  žensko  biče  obasuto  razno¬ 
bojnim  žarom  dragoga  kamenja,  kano  da  se  je 
svjetlo  ciele  dvorane  na  nju  slilo,  dočim  oko 
nje  tmuša  vlada.  Svaki  njen  mig  novo  tala¬ 
sanje  raznobojnih  trakova,  svaki  njen  korak 
nemilostivo  rušenje  svake  naravne  ljepote.  Zaisto 
samo  u  toj  spodobi  umjetna  ljepota  naravnoj 
pogibeljna  biti  može;  jer  sve  poglede  za  se 
absorbira,  prem  inače  neku  hladnoću  u  veselo 
družtvo  baca.  Sličnih  prizora  ima  dosta  u  viso¬ 
kih  družtvih  svih  metropola;  nu  nisu  najljepši 
proizvodi  moderne  civilizacije. 

Kao  što  nitko  neće  uživati  htjeti  ljepote 
cvjetne  livade,  kada  rosne  kapljice  na  milijune 
cveiće  pokrivaju,  te  odbijaju  u  najraznijih  bojah 
žarke  sunčane  trake,  koje  oko  zabliešte  i  za¬ 
čaraju,  isto  tako  ukusno  čeljade,  kojemu  je 
nježnost,  čar  i  ljepota  prirodjen  dar,  neće  se 
zaboraviti,  te  se  obasuti  uzajmljenim  'jajem, 
koji  osobnomu  ugledu  samo  škoditi  može. 


Tim  nebudi  rečeno,  da  se  svaka  uporaba 
dragulja  iz  nakita  izklj učiti  ima.  Naprotiv,  neka 
svatko  upotriebi  sve  što  mu  položaj  pruža,  ali 
oprezno  i  ukusno.  Svatko  će  uviditi,  da  nije 
liepo  kose  biserjem  i  diamanti  izkititi ;  jer  tim 
lice  gubi  svoju  središtnu  važnost.  Oko  vrata 
liepo  stoji  niz  sitna  koralja  ili  bisera  s  malom 
privjesinom  u  spodobi  križića,  ali  oplesti  grlo 
petero  i  deseterostrukim  djerdanom,  to  nemože 
liepo  biti.  Kod  prsnih  kovča  mora  se  takodjer 
biti  na  oprezu.  U  najviše  slučajeva  umjetno  i 
liepo  izradjena  kamea  više  vriedi  nego  naj- 
skupocjeniji  dragulji.  U  narukvicah  podpuna  je 
sloboda  glede  izbora  dragoga  kamenja,  samo  da 
forma  nebudo  prevelika  prama  ruci. 

U  obće  priznano  je,  da  je  u  tom  pogledu 
osobni  ukus  najbolji  savjetnik:  tko  se  jedno¬ 
stavno  i  ukusno  odjeti  umije,  taj  će  se  bez 
dvojbe  i  liepo  nakititi  znati.  Tko  toga  dara 
neima,  lahko  će  u  svojih  prijatelja  savjeta  naći, 
moja  namjera  bila  je  jedino  dragulje  vam  opi¬ 
sati,  a  ni  najmanje  naznačiti  pravila,  kako  se 
ukusno  uporabiti  imaju. 


Narodno  kazalište. 

(Konac.) 

Pjesnik  nam  ima  predočiti  u  drami  čine, 
da  ih  gledamo,  da  neposredno  od  njih  utiske 
primamo,  i  u  tora  se  razlikuje  drama  od  eposa, 
gdje  nam  se  samo  pripovieda.  Dakako  da  ne- 
treba  u  akciju  dovesti  svaki  pojedini  moment, 
koji  je  potrebit  za  savez  cjelokupnoga  čina: 
može  se  mnogo  toga  naprosto  pripoviedati,  kao 
što  se  i  dogadja  u  dramah  glasovitih  pjesnika. 
No  na  svaki  način  se  mora  na  pozorištu  dogo¬ 
diti,  učiniti  ono,  što  je  neobhodno  nuždno  za 
sav  čin. 

Držmo  neprestano  na  umu,  o  čem  se  radi 
u  drami  Seislavu.  S  jedne  strane  radi  se  o 
tom,  da  Seislav  zadobije  gospodstvo  u  kralje¬ 
vini  ;  s  druge  strane  radja  se  opreka  proti  ovoj 
težnji.  Ova  opreka  je  jasna  već  od  početka 
drame.  Zašto  se  ban  Bilit  opire  Seislavu?  Jer 
drži,  da  je  Seislav  čovjek  nevriedan,  koji  gazi 
zakon  i  pravo.  S  ovom  misli  banovom  slaže  se 
i  misao  pjesnikova:  i  pjesnik  hoće  da  kralje¬ 
vića  držimo  čovjekom  vriedjajućira  pravo  i 
zakon,  i  ove  momente  uzimlje  on  za  razlog 
propasti  njegovoj,  radi  ovih  momenata  ideja 
dobra  i  pravde  porazi  njega,  i  nad  ovom  pro¬ 
pašću  slavi  pobjedu.  Dakle  ban  Bilit  kao  osvet¬ 
nik  pravde  radi  pravo,  gdje  se  opire  takomu 
čovjeku.  Mi  to  sve  znamo,  al  mi  toga  neviđimo. 
Ban  neće  da  prizna  kraljeviću  svetost  krune, 
jer  da  gazi  prava  zemlje;  Krešimiru  se  čini, 
da  treba  kralju  odkriti  griešni  život  griešna 
sina  (Seislava).  Što  je  dakle  ovaj  počinio,  da 
se  može  smatrati  tako  opakim  čovjekom  ?  Niti 
nam  se  nepripovieda  sadržaj  njegove  krivnje, 
a  kamo  li  da  ju  vidimo  pred  sobom.  I  tako 
čekamo  sve  do  četvrtoga  čina  (računajuć  pred- 
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igra  za  prvi  čin).  A  medjutim  je  sve  prire-  [ 
djeno,  štogod  je  potrebito,  da  nastanu  one  po¬ 
sljedice,  koje  vidimo  na  konca  komada:  vojska 
je  sakupio  kraljević,  vojsku  su  sabrali  njegovi  \ 
protivnici;  sile  kraljevine  podieljene  su  a  dva 
tabora.  Htjeli  bi  da  vidimo  svojim  očima  uzrok 
ovomu  važnomu  dogadjaju,  al  pjesnik  nam  ga 
uedaje. 

No  da  sve  to  na  stranu  metnemo,  pa  da 
tražimo  drugi  razlog,  ako  ne  ogorčenosti  Bili- 
tovoj  —  jer  ona  već  od  prije  postoji  —  a 
ono  odluci  njegovoj,  da  treba  vojsku  spremati.  ■ 
Taj  drugi  razlog  bio  bi  to:  što  Bilit  neće  da 
se  pokorava  onomu,  tko  nije  zakoniti  vladar 
hrvatski.  Radoslav,  stari  kralj,  već  na  domaku 
svoga  života,  dade  jedan  dio  svoje  vlasti  sinu 
svomu,  učini  ga  suvladarom.  Ako  se  dakle  ban 
radi  toga  buni,  gledalac  nije  uvjeren,  da  on 
pravo  ima.  Kaže  doduše  ban,  da  je  proti  pravu 
hrvatskomu,  da  osim  zakonitoga  kralja  još  netko 
drugi  vlada.  Al  Stjepan  veli,  da  će  danas  Rađo- 
slav  okruniti  svoga  sina  za  suvladara  sliedeć 
primjer  otca  svoga.  Ovakov  dakle  slučaj 
nije  neobičan,  jer  se  je  već  prije  dogadjao,  ter 
moramo  pomisliti,  da  je  to  običajno  pravo,  tim 
više,  što  nam  se  ova  misao  nepobija  nigdje  i 
ničim.  Što  je  dakle  pravo:  da  smije  kralj  uzeti 
sebi  suvladara,  ili  da  nesmije?  Al  recimo,  da 
je  zbilja  proti  pravu  hrvatskomu  namjestiti  su¬ 
vladara  —  proti  komu  bi  se  onda  morao  dići 
branitelj  pravde  ponajprije?  Zar  proti  krivcu 
ili  proti  onomu,  koji  krivnjom  toga  krivca  su¬ 
vladarom  postane?  Jamačno,  ponajprije  proti 
samomu  krivcu,  a  taj  bi  bio  u  našem  slučaju 
sšm  kralj  Radoslav;  jer  on  kruni  svoga  sina, 
on  radi  proti  pravu  i  zakonu  kraljevine  svoje. 

Pjesnik  nam  je  označio  kralja  Radoslava  kao 
dobričinu,  no  uzato  kao  čovjeka  slaba :  rado  bi 
da  sve  bude-u-redu  i  dobro,  da  bude  sve  kako 
on  hoće,  a  opet  da~se  nikomu  zlo  nedogodi.  Uz 
ovakvo  kraljevo  svojstvo  lako  bi  bilo  predstaviti 
krivnju  šina:  kad  bi  se  pokazalo,  da  on  splet- 
kami,.  sofizmi,  prietnjom,  riečju  kojekakvimi 
zavržnimi  sredstvi  uputi  i  sklone  otca,  neka 
ga  suvladarom  proglasi.  Kad  bi  to  bilo  pro¬ 
tupravno,  onda  bi  ban  imao  razloga  dizati 
se  proti  sinu,  a  kralj?  Kralj  kao  tako  slab 
čovjek  i  onako  neznaći  ništa;  na  sinu  treba 
osvetiti  pravdu,  jer  on  je  spletkar,  zločinac, 
krivac.  No  to  bi  sve  trebalo  pokazati,  da  vidimo, 
da  sami  sudimo;  a  pjesnik  nam  toga  nepo- 
kazuje ! 

Zašto  se  dakle  borba  vodi?  Čim  je  ta  borba 
motivirana?  —  Negledeć  na  vanjski  motiv 
kašnjega  čina,  mogao  bi  motiv  svemu  ležati  u 
značaju  bana  Bilita,  u  nutarnjosti  osobe  ;  moglo 
bi  se  reći:  ban  je  čovjek  strastan,  silovit,  koji 
nemože  mirna  oka  gledati  ono  što  se  sbilo,  pa 
na  svaku  ruku  hoće  da  to  sruši.  Al  onda  bi 
trebalo  karakterisati  u  tom  smislu  bana ;  trebalo 
bi  ga  pokazati  kao  razvratna  duha,  kao  čovjeka, 
koji  svoju  volju  drži  zakonom  sebi  i  državi,  pa  je 


voljan  ma  uz  kakve  žrtve  oživotvoriti  svoju 
volju.  No  pjesnik  Seislava  baš  nam  obratno 
karakteriše  Bilita:  nije  on  razvratnik,  nego  jamac 
i  čuvar  pravnoga  reda,  osvetnik  pravde,  branitelj 
naroda  proti  silniku.  Nebori  se  on  za  svoju 
volju,  nego  za  volju  svete  pravde,  i  kao  takov 
zaslužuje  našu  simpatiju. 

Zgode  drame  Seislava  s  jedne  strane  uisu 
dramatički,  s  druge  strane  nisu  nikako  motivi¬ 
rane.  Ako  uz  to  uvažimo,  da  nije  govor,  da  nije 
izliev  čuvstva  i  misli  u  osobah  dramatički  pred¬ 
stavljen,  da  je  način  i  postupak  njihov  više 
mlitav  nego  li  živ,  da  se  razvlači  u  širinu  i 
blagost,  mesto  da  bude  i  oštar  i  jedar:  to  ćemo 
doći  do  zaključka,  da  je  w  Seislav  tf  kao  pjes¬ 
nički  proizvod  epos,  a  da  mu  mnogo  fali  do* 
drame. 

Razglobimo  sada  u  kratko  karakter  glav¬ 
noga  junaka,  Seislava  ljutoga.  Izticanje  karak¬ 
tera  jest  stečevina  novoga  vieka,  imenito  svieta 
germanskoga ;  a  i  naš  se  pjesnik  hotio  pokoriti 
ovomu  običaju,  što  se  u  ostalom  vidi  iz  samoga 
imena,  kojim  je  okrstio  svoga  junaka  „Seislav 
ljutiu :  hotio  nam  je  prikazati  individuum,  koji 
ima  takva  svojstva.  Nema  dvojbe,  da  kao  što 
je  karakterisanje  mučno  i  neda  se  naučiti  ni- 
kakvimi  pravili:  tako  je  ono  široko  polje  za 
pjesnika,  na  kojem  može  on  bolje  nego  li  igdje 
pokazati  svoju  pjesničku  silu.  Opisav  nam  ka¬ 
rakter,  stvorio  je  iz  ničega  jednu  dušu,  koja 
živi  svojim  životom,  po  svojih  zakonih,  koja  je 
individuum,  odieljena  od  drugih  ljudi,  koja  je 
sviet  za  sebe.  Takov  sviet  imao  bi  biti  i  Seislav. 
On  bi  imao  biti  ljut. 

No  Seislav  dugo  nepokazuje  ni  više  ni  manje 
ljutosti  nego  obični  čovjek,  koji  je  zamislio  neku 
osnovu  i  hoće  da  ju  izvede :  neda  se  ublažiti 
nagovaranjem  slaba  i  mlitava  starca  Radoslava. 
Tako  to  ide  sve  do  onoga  prizora,  u  kojem  ubije 
Ljudevita,  a  otca  svoga  baci  u  tamnicu,  a  to  se 
sbije  u  četvrtom  činu  (računajuć  predigru  za 
prvi  činVSvg^iotle  nevidimo  na  Seislavu  ništa 
osobitarfTUose  sada  sbije,  nije  samo  ljuto,  nego 
i  ružno.  Seislav  pobjedi  svoje  protivnike,  dovedu 
mu  zasužnjena  Ljudevita,  koji  je  sada  u  njegovoj 
vlasti,  pa  može  od  njega  učiniti  što  hoće.  Ugrijan 
vinom,  porine  iznenada  mač  u  zarobljena  junaka, 
i  junak  mrtav  na  zemlju  pane.  Od  takove  kukav- 
štine  odvraćamo  se  s  negodovanjem.  Da  nam 
prije  Seislav  velikim  i  silnim  monologom  razvija 
buku  strasti  svoje,  da  možemo  viditi,  kako  u 
njem  strast  raste,  kako  osvoji  Seislava,  ter  on 
kao  pokorni  rob  strasti  svoje  mačem  probode 
protivnika,  mi  bi  se  zgražali, '  ali  se  nebi  od¬ 
vraćali  od  toga  prizora.  No  toga  nema :  Seislav 
ujednoč  učini  onaj  zločin.  Mimogred  budi  rečeno, 
pjesnik  je  ovim  vrlo  sagriešio  proti  značaju 
svoga  naroda,  koji  je  otvoren,  junački,  a  nije 
tako  podao.  Ima  i  u  naših  narodnih  pjesm'ah 
dosta  primjera,  gdje  junak  trgnuv  sablju  svomu 
protivniku  odsieče  glavu,  al  on  to  čini  kao  bra¬ 
nitelj  neke  ideje,  kao  osvetnik  pravde;  u  tih 
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slačajevih  mi  smo  uvjereni,  daje  dotičnik  krivac, 
i  da  junak  pravo  radi,  što  ga  kazni,  kad  mu 
glavu  odsieče.  A1  Seislav  nije  osvetnik  pravde, 
nije  branitelj  dobra,  on  nekazni  nego  čini 
zločin,  brzo,  iznenada,  te  nam  se  mora  pričiniti 
ružan.  Do  ovoga  prizora  nije  Seislav  više  ljut 
nego  i  drugi  odlučni  čovjek;  a  od  sele  je  zlo¬ 
činac,  u  kom  nema  ni  kapljica  plemenitosti, 
nikakve  dobre  strane,  nikakve  uzvišene  strasti, 
da  ga  učine  vrstna  za  dramatičkoga  junaka. 

Nije  mnogo  sretniji  ni  s  karakterisanjem 
djevojke  Zore.  Prvi  put,  kad  nam  se  pojavi 
pred  oči,  gledamo  ju  kao  milu  djevojku,  blagu 
dušu,  koja  tol  nježno  trepti  s  krasnih  osjećaja, 
i  nema  dvojbe,  pjesnik  je  vrlo  liepo  narisao  ovo 
liričko  mjesto.  Ona  ljubi  tako  čisto  i  živo,  ter 
mi  dobijemo  simpatiju  za  nju.  Dočuv  ona,  da 
joj  je  Seislav  ubio  zaručnika,  plane,  pobiesni, 
8  neobuzdanom  pohlepom  hoće  da  vidi  krv 
ubojice.  Sasvim  je  naravno,  da  će  ona  tražiti 
zadovoljštinu  svojoj  duši  za  veliku  krivinu, 
koju  je  Seislav  počinio  ;  al  može  to  biti  načinom 
dostojnim  plemenita  srca,  blage  duše.  No  Zora 
je  sva  biesna,  i  kada  mrtva  ugleda  Seislava, 
pojavi  se  u  njoj  zvierska  radost,  i  naslada  gledati 
mrtvo  tielo.  To  nam  vrlo  smeta,  a  smetalo  bi 
i  onda,  kad  bi  gledali  divlju  i  surovu  dušu 
radovati  se  nad  mrtvim  tielom,  kamo  li  što  tu 
radost  vidimo  u  djevojke,  koju  držimo  za  pleme¬ 
nitu,  za  nevinu  i  blagu. 

Pojav  Zore  i  njena  zaručnika  jest  epizoda, 
koja  nije  u  uzku  savezu  s  činom,  pa  kad  nje 
nebi  bilo,  nebi  nam  ništa  zato  manjkalo.  Istina 
je,  i  Zora  i  Ljudevit  obavljaju  u  drami  neke 
poslove,  ai  bi  se  oni  mogli  i  brez  njih  dogoditi. 
Zora  je  kći  Mičislava,  i  kao  domaćoj  gospodični 
dojavi  sluga,  da  kraljević  i  otac  njezin  znadu 
za  dogovor,  koji  će  voditi  nezadovoljnici.  Buduć 
da  je  Ljudevit  takodjer  raedju  nezadovoljnici, 
buduć  je  on  ljubovnik  Zorin,  i  buduć  i  on  ima 
doći  k  tomu  dogovoru :  to  djevojka  pohiti 
javiti  na  odredjeno  mjesto,  da  će  Seislav  onamo 
doći:  evo  njezina  djelokruga  u  toj  drami.  Ovaj 
djelokrug  njezin,  dakle  i  ona  sama  bila  bi 
nuždna,  kad  bi  potrebit  bio  onaj  dogovor,  no 
ove  potrebe  baš  neuvidjamo.  Nadalje  bi  ona 
bila  potrebna  u  drami,  kad  bi  neobhodan  bio 
njezin  savez  s  Ljudevitom,  kad  bi  ona  uzrok 
bila  sukobu  izmedju  toga  svoga  ljubovnika  i 
Seislava.  Ljudevita  je  pjesnik  uveo  u  dramu, 
jer  je  njim  hotio  iztaknuti  jednu  i  to  glavnu 
crtu  kraljevićeva  karaktera:  ljutost.  Ljudevit 
mu  je  potreban  bio,  da  uzmogne  Seislav  ono 
ružno  umorstvo  počiniti.  No  Seislav  bi  to  učinio, 
kad  mu  Ljudevit  i  nebi  bio  uuzljub,  učinio  bi 
zato,  jer  Ljudevit  drži  s  njegovimi  protivnici, 
jer  smeta  njegovim  osnovam,  jer  mu  je  na 
putu.  S  te  strane  dakle  nije  Zora  nuždna,  a  i 


onako  ljubav  Seislava  prama  njoj  zablisne  kao 
bludeće  svjetlo  u  jednom  mahu,  da  kašnje 
ostane  brez  ikakovih  posljedica. 

Zora  bi  nadalje  u  drami  bila  nuždna,  kad 
bi  potrebita  bila  ona  epizoda,  gdje  se  nezado¬ 
voljnici  sastanu  na  tajni  dogovor.  Ovaj  dogovor 
ostane  brez  uspjeha :  protivnici  Seislava  se  raz- 
bjegnu, nedogovoriv  se  o  ničem;  a  ipak  se  konso¬ 
lidiraju,  saberu  vojsku  i  vojuju  proti  ljutomu 
kraljeviću  —  makar  da  i  nije  bilo  toga  dogovora. 
Zora  bi  bila  nuždna,  kad  bi  se  nezadovoljnici 
zbilja  dogovarali  i  dogovorili,  pa  bi  onda  ona 
doletila  s  opomenom:  bježte,  evo  Seislava  za 
vami!  Onda  bi  ona  spasila  protivnike,  ona  bi 
izvela  to,  da  se  oživotvore  zaključci  dogovora, 
da  padne  Seislav,  i  da  pobjede  branitelji  pravde. 

Nije  mi  ni  iz  daleka  namjera  reći,  da  nisu 
liepi  i  zanimivi  prizori,  u  kojih  Zora  dolazi 
pred  oči  gledalaca;  ove  su  epizode  liepe  i  za- 
nimive,  samo  što  nisu  upletene  u  dramatički 
savez,  nego  su  metnute  do  glavnoga  čina,  one 
su  epizode,  kakove  nalazimo  u  eposu.  Tim  se 
još  više  potvrdjuje,  da  je  „Seislav  ljuti"  epos  u 
dramatičkoj  formi:  razporedan  u  prizore,  u 
dialoge,  doveden  pred  oči  obćinstva  kao  đoga- 
djajući  se.  Ako  je  pjesnik  to  imao  na  umu, 
kada  je  svoje  djelo  prozvao  »dramatičkom 
pjesmom",  onda  se  njegova  oznaka  slaže  sa 
sadržajem  njegova  djela. 

Glede  formalne  strane  dramatičke  pjesme 
„Seislava"  imamo  iztaknuti,  da  je  pjesnik  udario 
neobičnim  dosele  putem:  upotriebio  je  lirički 
osmerac.  Dosele  se  obično  rabio  stih  narodne 
pjesme  deseterac;  al  jer  neima  znamenita  djela 
dramatičkoga,  koje  bi  bilo  pisano  ovim  stihom, 
to  još  ni  sada  nije  utvrdjeno,  koje  mjerilo  da 
se  ima  upotriebiti  za  dramu.  Da  li  deseterac, 
da  li  imamo  uvesti  jambički  peteroslog,  ili 
aleksandrinac  poput  starih  Dubrovčana?  Nadamo 
se  od  budućnosti,  da  će  riešiti  ovo  pitanje;  a 
medjutira  se  za  sada  može  reći  za  izviestno, 
da  je  osmerac  prekratak  za  dramu,  da  je  on 
stih  lirike.  Kad  bi  htjeli  popustiti  od  stroge 
dramatičke  pravilnosti,  mogli  bi  osmercu  dati 
mjesto  jedino  u  liričkih  mjestih  drame,  nipošto 
u  cieloj  drami,  ako  nećemo  da  nam  se  izgubije 
dramatička  sila,  da  ona  dobije  značaj  stranom 
razvučeni,  stranom  igrajući  se. 

Na  završetku  ove  ocjene,  koja  može  pod- 
punija  biti,  ako  nam  se  prilika  pruži  pobliže 
proučiti  ovu  dramu,  navesti  nam  je,  da  ima  u 
„Seislavu"  mnogo  liepih  mjesta:  tako  liepe 
slike,  zgodne  izreke,  kojih  ima  mnogo  tečajem 
drame,  pa  nemogu  promašiti  utiska,  ako  se 
deklamiraju  kako  valja.  A  osobito  nam  je  drago 
viditi  iz  starodavne  poviesti  hrvatskih  kraljeva 
čin  na  pozorištu. 

I.  Z. 
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Narodno  kazalište .  Osim  dobre  vesele  igre  od 
Sardoua  „dobri  prijatelji",  i  lakrdije  „Vicom  te  Letor- 
rieres"  davana  je  u  našem  kazalištu  talijanska  opera 
od  Verdia  „Ernani",  u  kojoj  je  ulogu  baritona  izveo 
g.  GjuroNedeljko,  ali  nije  uspio,  te  je,  kako  čujemo, 
zamolio  svoj  odpust.  G.  Nedeljko  liepo  izgovara, 
umije  pjevati,  i  igra  mu  je  dobra,  ali  nema  glasa, 
zato  nije  za  naše  kazalište.  Libreto  Ernania  preveo 
je  g.  Vukotinović,  ali  mu  je  prevod  vrlo  hrdjav :  niti 
je  dobar  jezik,  niti  je  prevoditelj  pazio  na  to,  da  pod 
dugu  notu  dodje  i  duga  slovka ;  a  pošto  je  to  vrlo 
neugodno  slušati  i  kvari  jezik,  trebalo  bi  prevod  sva¬ 
kako  popraviti.  —  Sardou-ova  komedija  „dobri  prija¬ 
telji"  davala  se  u  osam  dana  dva  puta,  pa  je  svaki 
put  kazalište  prilično  puno  bilo.  Netreba  ljepšega 
dokaza  ravnateljstvu  kazalištnomu,  da  se  obćinstvo 
mami  u  kazalište  samo  dobrimi  i  vješto  pisanimi 
komadi. 

Koncert .  U  slavu  sv.  Cecilije  priredio  je  glasbeni 
zavod  svečani  koncert  22.  u  narodnom  kazalištu,  pa , 
su  se  tu  uz  Mendelsona,  Beethovena,  i  Rossinia  pro¬ 
izvodili  i  narodni  komadi  od  Lisinskoga :  „Ona  i 
moja  nutrnjost",  pjesma  za  tenor,  i  „jutro",  veliki 
mješoviti  zbor ;  od  Zajca  „bože  živi44,  i  dvostruki 
zbor  iz  njegove  opere  Amelia,  koju  je  on  skladao  prije 
više  godina  na  Rieci,  pa  je  tamo  i  prikazana,  teses 
imenom  našega  narodnoga  skladatelja  može  uvrstiti 
u  broj  naših  glasbenih  proizvoda.  Medjutim  je  trebalo 
borbe,  da  se  narodnim  komadom  dopusti  doći  u 
program ;  jer  ima  kod  našega  narodnoga  zemalj¬ 
skoga  glasbenoga  zavoda  jedna  šaka  ljudi,  kojih  je 
žalibože  glas  odlučan,  pa  su  oni  uvjereni,  da  treba 
gojiti  svjetsku  glasbu,  a  narodna  da  je  puko  utva- 
ranje  usijanih  narodnih  zanešenjaka.  Koliki  nesmisao 
govoriti  o  svjetskoj  glasbi,  kad  pametni  ljudi  znadu 
samo  za  njemačku,  talijansku  itd.  glasbu !  Istina,  da 
su  njemačka  i  talijanska  glasba  na  svjetskom  glasu, 
al  k  tomu  su  ju  doveli  samo  usijani  narodni  njemački 
i  talijanski  zanešenjaci,  koji  su  se  jamačno  imali 
boriti  proti  mračnoj  kliki,  kakvo  ovo  ima  i  kod  nas, 
pa  je  njemačka  i  talijanska  glasba  došla  na  svjetski 
glas  ne  pomoću  takve  klike,  negouzprkos  njoj.  Tako 
mora  biti  i  kod  nas.  U  koncertu  22.  studenoga  čulo 
se  mnogostrano  psikanje,  kad  je  došao  na  red  Bee- 
thoven.  Čini  nam  se,  da  taj  pojav  pravo  shvaćamo, 
kad  velimo,  da  psikanje  nije  išlo  niti  slavnoga  Bee¬ 
thovena,  niti  umjetnicu,  koja  je  udarala  na  glaso¬ 
viru  njegovu  kompoziciju ;  nego  se  je  tim  izrazilo 
negodovanje  proti  osobam ,  koje  bi  zabacivanjem 
narodne  glasbe  htjele  od  nas  učiniti  nekakov  mješo¬ 
viti  svjetski  stvor.  Narodnim  se  komadom  živo  ples- 
kalo,  pa  su  se  morali  izvoditi  po  dva  puta.  Obćinstvo 
dakle  dalje  vidi,  bistrije  shvaća,  plemenitije  osjeća 
nego  li  ljudi,  kojim  je  u  ruku  narodni  glasbeni 
zavod! 

KnjiŠevnost .  Počam  od  nove  godine  1872.  izla¬ 
ziti  će  u  Zagrebu  pod  uredjivanjem  Ivana  Filipovića 
„Prosvjeta",  list  za  školu  i  dom,  i  to  svake  sriede 
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na  cielom  arku ;  uzato  će  donositi  svaki  mjesec  na 
pol  do  cieloga  arka  prilog  pod  naslovom  „Viestnik 
za  pedagogijsku  književnost  i  učila".  Ciena  je  na 
godinu  5  for.  a  za  pripravnike  učiteljske  3  for.,  za 
pol  i  četvrt  godine  razmjerno  manje.  Već  je  izašo  1. 
broj  „Prosvjete"  na  ogled  i  donosi  ove  sastavke: 
Sto  hoćemo? .Rezolucije  I.  hrvatske  učiteljske  skup¬ 
štine.  0  izvedbi  rezolucija.  Rieč hrvatskim  učiteljicam, 
piše  Marija  Jambrišakova :  u  tom  članku  pozivlje 
učiteljice,  da  bi  buduće  godine  priredile  javna  pre¬ 
davanja  ob  uzgoju  za  hrvatske  majke.  Pedagogijske 
slike,  piše  Josip  Glaser.  Sliede  zatim  dopisi  i  razne 
viesti  pod  rubrikom  „Obzor".  —  U  Viestniku  za 
pedagogijsku  obuku  imadu  pod  naslovom  „slavenska 
pedagogijska  književnost"  oglašena  razna  djela  za 
školu  i  dom.  Zatim  sliede  „razna  učila",  „novosti* , 
„razgled  pedagogijskih  časopisa"  i  poziv  na  pred- 
brojbu  nove  knjige :  Otcevi  i  djeca  u  XIX.  vieku  od 
M.  Gj.  Milićevića. 

—  Od  nove  godine  1872.  izlaziti  će  u  Zagreba 
mjesečni  spis  za  ženske  pod  naslovom  „ženska  biblio¬ 
teka"  ;  uredjivati  će  ga  gja.  Marija  Fabkovićka.  U 
pozivu  na  predplatu  veli  se,  da  žena  ima  biti  mužu 
uzporedjena  a  ne  podredjena;  k  tomu  pako  treba 
jednakoga  usposobljonja,  treba  da  bude  žena  muža 
ravna  u  pogledu  duševnom.  Da  se  pomogne  postiga- 
vati  to  naobraženje,  izlaziti  će  „ženska  biblioteka"  9 
po  uzoru  istoimenoga  češkoga  lista,  što  ga  uredjuje 
Sofija  Podlipskš ;  stajati  će  3  for.  60  nov.  za  Zagreb, 
za  vanjske  4  for.  i  20  nov.  Izaći  će  na  mjesec  jedau 
svezak  jak  na  3 — 4  arka,  dakle  na  godinu  ukupno 
12  svezaka.  Predplatnina  se  šalje  knjižari  Lavoslava 
Hartmana  u  Zagreb. 

—  Nedavno  je  doštampana  „Logika",  što  ju  je 
jedan  svećenik  preveo  iz  latiuskoga.  Ciena  1  for. 
Knjiga  sastoji  od  dva  svezka:  u  prvom  (168  str.) 
jest  dialektika,  a  u  drugom  (108  str.)  kritika ;  k  tomu 
je  k  prvomu  svezku  spreda  metnutuvod  u  filozofiju. 
Ovo  je  jedna  od  riedkih  knjiga  filozofičke  struke, 
koje  su  izašle  na  hrvatskom  jeziku. 

—  Družtvo  svetojeronimsko  izdalo  je  štampom 
Drag.  Albrechta  poučnu  knjižicu  „Toplina  i  uje  ni 
pojavi."  Ova  knjižica  od  117  strana  stoji  tvrdo 
vezana  30  nov. ;  napisao  ju  je  Gjuro  Kralj. 

—  G.  Janko  Tomić  učitelj  glavne  učione  u  Kar¬ 
lovcu  pozivlje  na  predplatu  na  djelce :  „Oris  zemlje 
za  školu  i  dom  sa  slikami  i  zemljovidi."  U  toj  će  se 
knjižici  sve  što  se  tumači  i  zorno  predočiti,  a  početi 
će  se  sa  našom  domovinom,  da  se  ide  od  poznata  ne¬ 
poznatomu,  što  svakako  boljim  plodom  radja.  Ciena 
prvomu  svezčiću  jest  za  predbrojnike  50  novč.  ,  ali 
svatko  mora  poštarinu  sam  namiriti.  Rok  na  pred- 
brojku  traje  do  6.  prosinca  ove  godine. 

—  U  Pančevu  izlazi  od  1.  studenoga  pod  uredji¬ 
vanjem  Zmaja  Jovana  Jovanovića  svakoga  1.,  10.  i 
20.  šaljiv  list  pod  naslovom  „Žiža".  Ciena  mu  je  na 
godinu  3  for. 


Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  DeŽman.  Štampama :  Drag.  Albrechta. 
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Roman  iz  prošlosti  zagrebačke ,  napisao  ga  Aug.  Šenoa . 


XIX. 

Barun  Ungnad  podigo  se  svojom  vojskom 
po  zapovjedi  nadvojvode  Karla,  da  otme  Tur- 
kom  stare  hrvatske  tvrdjave  Bužim,  Zrinj, 
Čazmu,  što  ih  je  bosanski  paša  Ferhat  osvojio 
bio,  i  htio  je  otisnut  nevjernu  silu  od  Une.  U 
nekoliko  manjih  okršaja  razbi  doduše  Turke, 
nu  nije  se  umio  poslužiti  svojom  srećom.  Premda 
junak  sabljom,  bijaše  Ungnad  slaba  uma,  i 
četujući  sad  ovdje  sad  ondje  trošio  je  bez  raz¬ 
bora  silu  junačke  krvi.  Izim  toga  nisu  hrvat¬ 
ska  gospoda  prianjala  uz  njega  kao  nekad  uz 
Franju  Slunjskoga  i  u  vojsci  nije  bilo  sloge. 
Stari  Gregorianec  i  neki  njegovi  pristaše  pri¬ 
grlili  doduše  štajerskoga  baruna  svom  silom, 
iznevjeriv  se  svojim  prijašnjim  saveznikom, 
koji  su  zazirali  od  Niemaca.  A1  zato  je  zna¬ 
tan  dio  plemstva,  a  na  čelu  mu  mali  razban 
Alapić,  počeo  nemilo  gledati  bahatoga  baruna. 
Ungnad  vodio  je  vojsku  amo  i  tamo,  čas  ne- 
mareći  za  dobru  zgodu,  da  navali  na  Turke, 
čas  malom  četom  udarajuć  na  silni  čopor  Tu¬ 
raka,  a  izim  toga  često  bi  ostavio  vojsku  i 
pošo  u  Zagreb,  da  se  tajno  dogovara  sa  Hal- 
lekom,  Draškovićem  i  drugimi  mezimci  nad¬ 
vojvode  Ernesta.  D&,  govorilo  se  o  njem,  da 
njegova  prisega  u  hrvatskom  saboru  nije  bila 
nego  pusta  komedija,  jer  da  se  je  prije  u  Pragu 
zakleo  bio  cesaru  Rudolfu,  da  će  samo  ono 
činiti,  što  mu  nadvojvoda  Ernest  zapoviedi.  Dok 
su  gospoda  ovako  po  kutovih  mrmorila,  radili 
suŽagrebćani  na  sve  ruke  da  operu  sramotnu 
ranu,  što  im  je  Stjepko  Gregorianec  zadao  bio. 
Ivana  Jakopovića  izabraše  gradskim  sudcem, 
a  Matu  Vernića  notarom,  znajući,  da  su  to 
ljudi  smjeli  i  bistri,  a  uvidiv,  da  je  gospodin 
Teletić  dobričina  ali  nebrigeša,  i  g.  Ka'ptolović 
da  puno  govori  a  malo  radi.  Jakopović  podnese 
tužbu  glavom  kraljevoj  svjetlosti,  Jakopović 
podje  i  nadvojvodi  Ernestu,  da  mu  dokaže  sve 


jade  i  nevolje  tužne  obćine  zagrebačke,  a  na 
požunskom  saboru  zagrmi  glasom  gromovitim 
i  slovom  munjevitim,  da  je  velikaše  hrvatske 
sve  davilo  pod  grlom: 

»Dolazim  pred  vas  oj  slavni  stališi  i  redovi, tt 
zagrmi,  »ne  kao  poslanik  slobodnoga  grada, 
komu  ime  slovi  u  davnoj  davnini,  već  kao  va¬ 
pijući  odaslanik  razcviljene  obćine,  koja  sa 
krutoga  nasilja  stenje  i  uzdiše,  te  već  zabo¬ 
ravlja,  što  je  pravo  i  zakon,  koja  se  očajavajuć 
laća  oštre  posjeklice.  A  kako  i  nebi  ?  Bije  nas 
jad,  mori  nas  glad,  gori  nam  kuća,  pusto  nam 
je  polje,  starci  strepe  od  silovite  ruke,  žene 
nam  drkću  od  bezbožna  biesa,  a  zakon  naš  davni, 
ta  neokaljana  svetinja  naših  otaca,  u  prahu 
leži  i  zloradim  biesom  gazi  ga  nemila  noga.  Pa 
pitate  li,  oj  slavni  stališi  i  redovi,  nije  li  taj 
naš  krvnik  Turčin,  kleti  neprijatelj  krsta?  Ja 
vam  velim,  oj  gospodo,  nije  Turčin.  Domaći 
velikaš,  kršćanski  gospodin  ušo  je  pod  slobod¬ 
nim  provodom  u  naš  mirni  grad  i  hara  gore 
od  Turčina,  i  u  čas  kad  bi  nam  trebalo  složno 
dizat  oružje  proti  zatoru  naše  svete  kršćanske 
vjere,  valja  nam  vaditi  sablju  proti  domaćoj 
sili.  Pomozite  oj  gospodo,  jer  inače  pogibosmo, 
a  poginut  ćemo  samo  sabljom  u  desnici  ruci." 

Kao  ljuti  mraz  ofuri  taj  govor  i  bana  i 
hrvatsku  gospodu,  navlaš,  kad  se  pročulo,  da 
je  kralj  zapoviedio,  neka  se  povede  iztraga 
pred  kraljevim  sudom  proti  gospodinu  Stjepku 
Gregoriancu.  Još  jednom  pokusila  gospoda,  nebi 
li  mogla  tu  nemilu  pravdu  izvinuti  kraljevskomu 
sudu  i  prenieti  pred  svoje  vlastito  sudište.  Za- 
ključiše  naime  u  svome  sboru  početkom  god. 
1579.  neka  gospoda  Petar  Herešinec,  kanonik 
zagrebački  i  Gašpar  Druškoci,  bilježnik  županije 
varaždinske,  pod  ju  u  crkvu  sv.  Kralja,  gdje  se 
u  škrinji  čuvaju  povelje  i  sloboštine  kraljevine 
Slavonije,  i  neka  pomno  razvide,  nespada  li 
tužba  Zagrebčana  pred  banov  sud,  nije  li  zlatna 
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bula  zagrebačka  izgubila  valjanost,  jer  da  go¬ 
spodu  silu  novaca  stoji,  putovati  pred  kraljevski 
sud  u  Požun.  Badava.  Zlatna  bula  bijaše  tvr¬ 
dim  zakonom.  Već  treći  dan  poslie  Duhova  g. 
1579.  započe  gospodin  Lacko  Imbrić  Jamnički, 
plemeniti  sudac  županije  zagrebačke  i  „kraljev 
čovjek"  zajedno  sa  g.  Blažom  Šiprakom,  kano¬ 
nikom  zagrebačkim  u  samostanu  sv.  Franje  u 
Zagrebu  iztragu  proti  Stjepku  Gregoriancu  radi 
sile  i  povrieđe  mira  i  slobodnoga  prohoda,  i 
pošto  je  g.  Imbrić  izpitao  bio  sto  trideset  i 
osam  svjedoka,  od  kojih  mnogi  potvrdiše  na¬ 
silje  podbana,  odpremi  sudac  protokol  kraljev¬ 
skomu  sudištu. 

„Nu  reverende  fraleru,  zapita  Vramec  druga 
si  Šipraka  pred  fratarskim  samostanom,  „kako 
je  po  gospodara  medvedgradskoga?" 

„Zlo,"  odvrati  Šiprak,  „očiti  i  vjerovani 
svjedoci  navlaš  carski  oficiri,  ivanićki  bombar- 
diri  a  i  plemenita  gospoda  potvrdjuju  pod  pri¬ 
segom,  da  je  sve  istina  što  Zagrebčani  kažu." 

„Sto  puti  rekoh  Stjepku,  nek  bude  kršćanin, 
a  on  uviek  poganin,  ja  nevolim  tim  tvrdogla¬ 
vim  gradjanom,  ali  nisu  ni  oni  živina.  Neka 
mu  je." 

Došav  u  svoj  dvor  nadje  Vramec  za  čudo 
kumče  svoje  —  Pavla.  Zamišljen  siedjaše  mladi 
junak  do  prozora. 

„Ele,  ele!"  začudi  se  debeli  kanonik.  „Sni¬ 
vam  li?  U  istinu!  Gospodičić  Pavao.  Liep  si 
mi  svat.  Tvoga  kuma  kan  i  neima  u  svietu 
neharni  sine  Već  je  pol  vieka,  da  te  nevidjeh. 
Čudo,  te  si  i  danas  došo.  Pa  odakle,  pa  šta?" 

„Oprostite  častni  gospodine  kume!"  pro¬ 
govori  Pavo  poljubiv  kuma  u  ruku,  „da  vam 
se  češće  nejavih,  al  — “ 

„Ali"  —  zaskoči  ga  kanonik,  „di  ali,  to 
ti  je  ta  ciganska  rieč.  Znam  ja  kakov  je  taj 
tvoj  „ali"  —  foeminini  generis,  u  suknji  jel? 
Pavle,  Pavle,  ja  neznam,  šta  će  to  biti.  Svaki 
si  sam  kuje  sreću  po  svojoj  pameti,  ali  sto 
oči  više  vidi,  i  red  se  nevriedja  bez  kazne. 
Čuvaj  se.  Nu  kakov  si  mi,  zamrljan.  Odakle 
ideš?" 

„Od  Une  gospodine  kume,  od  Une.  Bio 
sam  u  banovoj  .vojsci.  Pobismo  se  sa  Turci?" 

„Zar  sretno." 

„Sretno  i  nesretno.  Potukosmo  četu  tursku, 
al  od  mojih  sto  liepih  katana  neostade  van 
deset  živih." 

„Kako  to?" 

„Jer  na9  štajerski  ban  nije  vodio  kao  ju¬ 
nake  na  bojište,  već  kao  stado  u  mesnicu.  Pa 
navlaš  nas  Hrvate.  Mušketire  je  čuvo  da,  ali 
mi  sabljom  proti  lumbardi.  Nu  častni-  gospo¬ 
dine  kume,  bit  će  kad  o  tom  pričati,  al  prije 
svega  dodjoh,  da  vas  molim  za  jednu  milost." 

„Govori  sinko!" 

„Hoću  da  se  oženim!"  progovori  Pavo  od- 
'iesito. 


„Ti?  — “  začudi  se  u  prvi  mah  kanonik. 
„E  pa  hvala  bogu,  samo  ako  je  pametno,"  po¬ 
pravi  se  starac. 

„Jest  pametno,  jer  je  pošteno,"  odvrati  Pavo, 
„pitao  sam  svoje  srce  sto  puti;  i  srce  mi 
reče  dš.“ 

„Srce  i  pamet!  —  Nije  to  jedno  sinko 
moj,"  pogleda  ga  kanonik  zabrinutim  okom. 
„A  kakvu  si  mladu  izabrao?  Ta  valjda  plem- 
kinju?" 

„Plemenitu  po  srcu,  po  rodu  gradjanku." 

„Zar  —  ?“ 

„Doru  Krupićevu,  gospodine  kume!" 

„Pavle!  Nečista  te  je  pohota  zamamila." 

„Obujmilo  me  srce  čisto,  kao  što  božje 
nebo." 


„Al  tvoj  otac?" 

„Moj  otac  —  a  nepitate  li  „tvoja  majka?" 
Vi  znadete  i  onako  sve  gospodine  kume.  Srce 
mi  je  živo  kao  što  plamen,  al  sjetim  li  se  one 
grozne  noći,  stvori  mi  se  srce  ledom  i  više 
ne  pamtim,  da  mi  je  ime  Gregorianec.  Al 
pamtim.  Kažite  mu  častni  gospodine  kume, 
smije  li  plemić  poreći,  što  je  reko,  smije  li  se 
kršit  zakletva,  kojom  se  čovjek  zakleo  na  živoga 
boga?" 

„Nesmije!"  odvrati  na  muku  kanonik. 

„Nesmije,  velite  častni  otče.  A  vi  čnjte. 
Prije  no  podjoh  u  boj,  primio  sam  od  ruke 
sluge  božjega  presveto  tielo  spasitelja,  da  se 
okriepim.  U  Mokricah  je  bilo.  I  tu  klečeć  pred 
božjim  licem  i  nad  grobom  majčinim  zakleh  se 
na  svetu  hoštiju,  da  ću  Doru  Krupićevu  uzeti 
za  svoju  pravu  zakonitu  drugaricu." 

„Pavle,  Pavle!  Što  si  učinio?  Bog  se  smiluj 
duši  tvojoj,  jadni  sinko!" 

„Bog  mi  je  svjedok,  dobro  sam  učinio!" 
kliknu  mladić  kleknuv  pred  kanonika,  „a  tebe 
duhovni  otče  moj  zaklinjem  bogom,  ti  blago¬ 
slovi  ovaj  savez  pobožnom  rukom  i  biti  ću 
sretan.  Ti  ga  blagoslovi,  jer  —  sve  ostalo  od- 
kinulo  se  od  mojega  srca." 

„Ja  —  “  prenu  se  starac. 

„Zar  ti  brani  zakon  božji?" 

„Nebrani." 

„Punoljetan  sam,  svoj  sam  gospodar." 

„Al  gradjanska  djevojka!" 

„Dš,  gradjanska  djevojka  kume!  Pamtiš  li 
me,  kakav  bijah  prije?  Divljak,  silovit  bez- 
poslica.  Šta  je  meni  bio  zakon,  šta  vjera? 
Trice.  Landah  po  svietu  kao  izgubljena  ovca. 
Al  netom  spazih  Doru !  Kao  da  je  sunce  sinulo 
u  mojoj  duši!  Vidio  sam  jasno,  kakov  moram 
biti,  a  kakov  ne  biti.  Nestade  biesa  i  grieha, 
a  u  mome  srcu  pojavi  se  sveti,  blagi  mir,  i 
vjera  u  boga,  u  ljubav.  Kao  da  me  je  nadahnuo 
sveti  duh,  skočih  na  noge  junačke,  i  podignuh 
sablju,  da  lievam  krvcu  za  dom,  za  svetu 
vjeru  kršćansku.  Sad  sam  bolji,  sad  sam  kroći, 
sad  sam  čovjek,  a  sve  —  sve  to  učini  blaga, 
skromna  gradjanska  djevojka.  Njoj  da  se  ne- 
odužim?  Oj  sveti  otče  usliši  me!“ 
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Kanonik  zamisli  se.  Napokon  dignu  ruku  i 
staviv  ju  na  glavu  mladića,  reče: 

„Nek  je  božja  volja  —  i  tvoja!  Hoću 
sinko!“ 

„Oj  hvala,  sto  puti  hvala  ti  sveti  otče!“ 
poljubi  veselo  mladić  kanonika  u  ruku. 

,,A  kada?11  zapita  kanonik. 

„Posije  tri  kralja !“  odvrati  Pavao. 

,,Tekar?“ 

„Valja  da  si  prije  u  Mokricah  kuću  uredim.14 

„Dobro.  A1  danas  ostat  ćeš  kod  mene?11 

„Do  podne  ćastni  gospodine  kume.11 

„Zašto?11 

„Još  večeras  moram  da  budem  u  Mokri¬ 
cah,  a  za  dva  dana  opet  kod  vojske.11 
* 

*  * 

Po  podne  istoga  dana  siedjaše  gospa  banica 
u  kuli  u  Samoboru  gradu.  Ban  kod  vojske, 
gospodin  de  Lernon  u  Zagrebu,  a  vrieme  ide 
lagano.  Banica  čitaše  knjigu  po  imenu  „ Ama - 
dis  de  Gaule “  to  jest  „zanimive  ljuvene  zgode 
viteza  Amadisa  iz  Gallije11.  Časak  čitala,  za 
ćasak  bacila  knjigu  u  kut.  Kako  i  nehi? 

Kako  da  banici  nedosadi  fantastička  ota 
priča?  Njoj  se  htjelo  života,  prava  živa  života. 
Njoj  se  htjelo  svladati  jednim  hipom.  A  šta 
će  joj  jadni  junak  Amadis,  koji  je  dielio  boj  sa 
mrkimi  divovi,  sa  zlobnimi  patuljci,  sa  užas- 
nimi  strašili,  da  si  izvojšti  svoje  zlato.  Sve  je 
to  dosadno  bilo.  Spustiv  glavu,  skrstiv  na  krilu 
ruke  zamisli  se  liepa  Klara.  Sta  si  bila?  Bogata 
gospa  Gruberova.  Šta  si  sada  ?  Slavljena  banica 
hrvatska.  Ne,  ne!  Laž  je  —  pusta  laž!  Stasi 
bila,  šta  si  sada?  Roba  —  pasta  roba.  Gdje 
ti  je  ljubav,  gdje  ti  je  srce?  Je  1’  ti  je  cviet 
mladjanih  dana  orosila  suza  ljubavi?  Nije.  Jel’ 
ti  je  cjelov  od  srca  ugrijao  bujne  usne?  Nije. 
Krv  je  bila  —  pusta,  biesua  krv,  ništa  drugo. 
Plaho  dignu  banica  oči,  i  pogled  joj  zape  na 
sliki.  Evo  ti  života  —  ti  si  zlatna  zmija  —  ti 
si  Dalila.  Klara  skoči,  u  očih  sinu  joj  suza. 
Zar  nije  mi  poskočilo  srce,  kad  ga  opazih  ?  Ne- 
htjedoh  li  ga  ljubiti  od  srca  —  Pavla?  Ta  pala 
bih  pred  njega  kao  pred  boga.  A  on  me  od- 
rinu  kao  smet.  A1  osvetiti  se  moram.  Tu  u  mom 
srcu  gori  paklena  iskra  —  njegovo  ime.  Osvetiti 
se  moram.  Osvetiti  se?  Je  li  ta  paklena  iskra 
mržnja,  je  T  ljubav.  Ah  ljubav  je,  žarka,  biesna 
ljubav !  Jer  Ungnad,  Ungnad  je  luda,  Ungnad 
je  međjed,  a  žena  mu  je  samo  mila,  jer  je 
žena. 

Banica  pristupi  k  prozoru.  Pritisnu  vruće 
čelo  na  staklo.  Evo  zalazi  sunce !  Nestalni  traci 
titraju  na  baničinom  čelu.  Zalazi  sunce  —  zalazi 
nada! 

U  taj  par  stupi  u  sobu  sluga. 

„Šta  je?“  zapita  Klara  krenuv  glavom. 

„Prije  časka  milosti  vaša!"  odvrati  sluga, 
„najavi  se  kod  vratara  plemeniti  gospodin  kapetan 
Pavao  Gregorianec  — “ 

„Šta  reče?11  stade  banica  drktati. 


„Dš,,  gospodin  Pavao  Gregorianec  i  predade 
iduć  iz  tabora  ovo  pismo  za  milostivu  gospu  od 
velemožnoga  gospodina  bana.  On  da  bi  ga  sam 
predao,  al  vaša  milost  da  ga  izpriča,  jer  da 
je  već  kasno,  i  njemu  da  je  preša  u  Mokrice.11 

„Daj  !“  iztrgnu  banica  slugi  pismo  blieda 
na  smrt,  „tko  je  to  bio,  tko?*  i  baci  pismo 
na  stol. 

„Gospodin  Pavo  Gregorianec",  odvrati  sluga. 

„Idi!11  mahnu  Klara  i  sluga  ode. 

Nemirna  šetala  banica  po  sobi. 

„On!  —  Blizu  mene!  A  neće  pred  mene, 
pred  banicu!  Jesam  li  zvier?  jesam  li  zmija? 
0  da  mi  ga  je  raznieti,11  nastavi  porumeniv  od 
jarosti.  „Vratiti  ću  mu  tu  sramotu !  Čokolin  bi 
znao  kako.  Da  ga  pozovem?  Ne.  Preša  je  Pavlu 
u  Mokrice.  I  meni  je  preša  —  i  ja  ću  u 
Mokrice !“ 

Klara  pozvoni. 

„Sedlaj  mi  konja,11  reče  slugi. 

*  Dobro  milosti!" 

„Al  brzo  mi  ga  sedlaj/  Moram —  moram 
još  večeras  u  Mo—  ne  na  Susjedgrad!" 

„Hoću  1’  ja  vašu  milost  pratiti?* 

„Ne,  sama  ću!“ 

„Sami,  u  noć?“ 

„Konja  sedlaj,  nepitaj!  Vidiš  li  o  zidu  onu 
malu  pušku?  Probit  ću  ti  zrnom  lubanju,  ako  ti 
noge  nebudu  brže  od  pameti." 

*  * 

* 

Bila  je  liepa  ljetna  noć.  Zlatni  mjesec  stajao 
nad  tamnom  gorom,  zviezde  treptile  kao  kries- 
nice  o  busenu.  Drveće  steralo  sjenu  preko  druma, 
u  tamnoj  matici  potoka  prelievala  se  mjesečina 
kao  alem  —  a  svuda  tiho,  a  svuda  mir,  ni 
šturka  nije  bilo  čuti. 

Iz  grada  samoborskoga  poleti  viloviti  vranac, 
a  na  njem  crna  gospa,  pod  crnom  koprenom.  Letio 
konjic  jedva  se  dotico  zemlje,  letilaza  gospom 
crna  koprena,  kao  da  prši  obnoć  andjeo  smrti 
mrkih  krila;  letila  kraj  nje  na  zemlji  njezina 
sjena,  kao  zla  savjest  griešne  duše.  1  sama  se 
prepa  od  svoje  sjene.  Sada  potjera  konja  put 
kranjske  medje.  Eno  u  mjesečini  bieli  se  grad. 
Mokrice!  I  življe  potjera  žena  konja.  Sad  je 
pred  gradom,  sad  skoči  sa  konja.  Hvala  bogu, 
još  su  vrata  otvorena.’ Unidje. 

„Tko  ste?“  zapita  vratar  u  čudu. 

„Domaća!  Gospodarica  tvoga  gospodara,  pa 
šuti,"  zapovjedi  gospoja,  „evo  ti  zlatnoga  zapora 
na  tvoja  usta.  Povedi  me  k  njemu." 

„Gospodar  spava!* 

„Povedi  me  k  njemu,*  lupnu  crna  žena  no¬ 
gom,  i  izpod  crne  koprene  pojavi  se  biela  ruka,  a 
u  ruki  srebrom  okovana  mala  puška. 

Vratar  se  prepa.  Šuteć  povede  gospoju  pred 
ložnicu  svoga  gospodara. 

„Idi,"  reče  slugi  „neboj  se  za  nj aga;  evo 
drž,  čuvaj  mi  tu  pušku."  I  ode  vratar. 

Lagano  otvori  žena  vrata  ložnice  i  udje,  i 
stade  ko  kamen. 
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Ložnica  bijaše  malena.  Kroz  visoki  prozor 
lievala  se  zlatna  mjesečina  i  padala  na  poči- 
valjku,  na  kojoj  je  odieven  ležao  Pavao.  Titrala 
mjesečina  na  svjetlom  oružju  vrh  njegove  glave, 
titrala  i  na  liepom  licu  spavaj  učega  mladića. 
Prvosan  ga  svladao  bio.  Liep  bijaše,  preliep. 
Nad  sklopljene  oči  spuštale  se  duge  tamne  tre¬ 
pavice,  oko  bieloga  čela  padala  vran  kosa,  a 
usne  mu  se  smiešile,  divno  smiešile.  Valjda  je  u 
snu  gledao  milu  sliku.  Žena  razgrnu  koprenu, 
mjesec  izdade  joj  bliedo  lice  —  Klara !  Niema 
stajaše,  niema  gledaše  mladića,  kao  što  stojiš 
gledjuć  kristalno  jezero,  u  kome  'se  zrcale 
mjesec  i  zviezde.  Prekrstila  ruke  na  grudih, 
jedva  da  je  disala.  Uzdahnu!  I  nadnese  se  nad 
mladićevu  glavu  i  poljubi  ga  lako  u  čelo. 

»Doro!u  šapnu  Pavo  iz  sna,  smiešeći  se 
milo. 

nJao!“  vrisnu  Klara  i  kao  zmija  skoči  na 
noge. 

»Tko  je?44  kliknu  Pavo  prenuv  se  od  sna. 

.Ja - ■ 

„Tko?44 

»Klara44,  i  kao  bez  sebe  spusti  Klara  liepu 
glavu  na  svoje  grudi. 

„Vi  —  vi  —  uzvišena  gospo?  A  što  vas 
vodi  amo,  sred  mrkle  noći,  pod  tudji  krov,  u 
ovu  ložnicu?*4 

„Što  me  vodi  amo  Pavle?  Kao  munja  sred 
noći  padoh  pod  ovaj  krov.  Što  me  vodi  amo? 
Pitaj  biesnu  krv,  koja  mi  gamzi  žilami,  kao 
otrovua  zmija.  Pitaj  ovo  mjesto,  gdje  drugim 
ljudem  srce  kuca,  a  meni  gdje  bura  biesni. 
Pitaj  pamet  ovu,  koja  nemisli,  nerazabire,  već 
samo  tvoj  trag  ulazi  —  tvoj  trag!44  glas  drktao 
banici  i  sjajne  suze  treptile  u  njezinu  oku. 

„Zaboraviste  li,  da  ste  žena  drugoga?44 

„Nezaboravib.44 

'„Znate  li,  da  ste  hrvatska  banica?44 

,,Znam.“ 

„A  ipak  — 44 

„A  ipak  vrgla  sam  sve  pod  noge  i  dodjoh 
amo.  D&;  dodjoh  ne  svoje  volje,  ne  po  svojoj 


namisli,  nešta  me  gonilo,  gonilo,  i  da  je  pred 
ovim  gradom  pukao  bio  pakleni  jaz,  mene  ustavio 
nebi.  Pavle,  Pavle,44  zajeca  žena  kleknuv  pred 
mladića.  „Slušaj  me!  Jedan  put  sam  ljubila  za 
svoga  vieka  —  ljubila  tebe.  Znaš  li  kako  se 
sipa  bujica,  kad  u  proljeće  pukne  gorskomu  potoku 
ledena  kora?  Tko  će  je  ustaviti?  Rugaj  mi  se, 
ljubiti  ću  te;  prokunime,  ljubiti  ću  te;  pogazi 
me,  i  opet  ću  te  ljubiti.  Žena  sam  drugoga,  d&. 
A  pop  veže  samo  ruke,  ne  veže  srca,  srca  vežu 
se  sama.  Pavle  dvoriti  ću  te  kao  služkinja 
gospodara,  klanjati  ću  ti  se  kao  bogu,  ai  bjež 
sa  mnom  otale,  iz  zemlje,  preko  mora.  Molim, 
molim  !44 

„Dosta  gospojo!44  skoči  mladić  na  noge  i 
od  gnjeva  mu  planuše  lica,  „vidim  bolježljivi 
ste,  hvata  vas  vrućica.  Da  vas  izliečim,  kazati 
ću  vam  troje:  Pavao  Gregorianec  jest  plemić, 
vojnik  i  zaručnik!44 

„Za  —  ručnik!44  skoči  Klara  i  raztvori  od 
užasa  oči,  ,,daklq  zbilja  —  — 44 

„Troje  me  poštenje  veže,  častna  gospo,  da  se 
nepodadem  vašemu  bludnomu  biesu.  Jedan  put 
za  moga  vieka  ovijala  se  zlatna  zmija  oko  srca, 
a  ja  ju  uhvatih  i  bacih  od  sebe.  To  vam  budi 
dosta,  ostavite  ovaj  dvor  smjesta  —  jer  ja  sam 
zaručnik  !44 

„A  ti  —  ti  uziralješ  Doru?44  zapita  Klara, 
uzdišući. 

„Da  Doru,  gospojo,  kojoj  vi  niste  vriedni 
poljubiti  skutove!44 

„Ha,  ha,  ha !u  nasmija  se  Klara,  „tako  mi 
raja  i  pakla,  nećeš  je  uzet,44  i  kao  mahnita  od¬ 
leti  banica. 

Za  granje  se  sakrio  mjesec,  a  tmina  stere 
se  dalje  i  dalje.  Tiho  je  kao  u  grobu.  Na  Mo- 
kricah  sniva  Pavao  o  Dori  —  gle  kako  ju  goni 
crna  krilata  zmija  —  sad  ju  dostignu  —  sad 
će  ju  —  ne  nije  to  zmija  —  ti  si  to  Klaro! 

Na  Samoboru  gradu,  u  svojoj  kuli  sjedi 
Klara  na  zemlji.  Prsa  joj  razgaljena,  kosa  raz- 
trešena,  podbočiv  lakte  koljenom  bulji  u  sliku 
i  šapće:  »Dalila,  Dalila,  Dalila!"  (Dalje sliedi.) 


Beatrice. 


Provod  novele  Pavla  Heyse-a 


(Konac.) 


Osviestio  sam  se  istom,  kad  se  je  smrklo. 
Dugo  se  moradoh  domišljati,  gdje  sam  bio  i 
što  doživio.  Jasno  se  nebo  vidjelo  na  visoko 
staklo  staklenih  vrata,  a  lahki  tračak  mjese¬ 
čine  pao  je  na  sliku  Beatricine  majke,  koja  je, 
kako  se  meni  činilo,  žalostno  pogledala  iznad 
kamina  na  nizku  ložnicu  moju.  Sad  mi  istom 
bude  jasno,  kakvu  sam  prenoćio  noć,  i  što  oni 
časovi  znamenuju  za  cieli  moj  život.  Nešto  se 
silovito  u  meni  pokrenulo,  nekakva  muka,  koja 
me  je  primicala  k  ludosti.  Zaviknem,  da  seje 
moj  glas  razlego  po  pustom  dvorcu,  užasno  i 


meni  samomu.  Bacim  se  na  tvrdi  kameniti  pod 
dvorane,  uzmem  se  previjati,  obrnut  licem  prema 
podu,  i  obim  rukama  trgati  si  lasi,  kao  da 
može  nadjačati  tjelesna  bol  onaj  jad,  što  mi  je 
biesnio  u  srcu.  Od  suza  mi  se  zamagli  pred 
očima;  a  tekle  su  suze  kao  krv  iz  nove  rane, 
plakao  sam  i  neznajuć,  da  plačem.  Tako  sam 
ležao,  tako  sam  biesnio  kao  zviere,  pa  bih  bio 
rado  dao  svoje  čovječje  dostojanstvo,  da  sam  si 
tim  mogao  kupiti  posvemašnju  nesvjest.  Svaku 
misao,  što  se  pojavila  u  meni,  turnuh  u  grozni 
vrtlog,  koji  se  vrtio  u  duši  mojoj.  Htjedoh  ništa 
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nemisliti,  ništa  neosjećati  do  li  strašnu  istinu : 
da  je  moje  drago  ovaj  čas  u  tudjih  ruku.  Ne¬ 
prestano  zabadah  ovimi  misli  u  svoje  srce,  kao 
da  ga  mogu  tim  ubiti.  Istom  kad  sam  osjetio, 
da  su  mi  izmorena  sva  ćutila,  sva  uda,  okanih 
se  mučiti  sama  sebe  i  biesniti,  i  ležah  nepo¬ 
mično  u  prahu,  studen  kamena  godila  je  mojim 
sliepočicam,  a  suze  prestanu  s&me  teci. 

Napokon  se  osokolim  u  toliko,  da  sam  mogao 
ustati  i  odvući  se  u  vrt.  Na  vrielu  izpod  česmine 
operem  si  prah  i  suze  s  lica,  napijem  se  ne¬ 
valjane  vode,  no  koja  mi  je  okriepila  krv. 

Sada .  sam  mogao  razmišljati,  što  mi  je 
činiti.  Ali  mislio  ja  koliko  mu  drago,  odluke 
stvoriti  nisam  mogao.  Samo  sam  si  preduzeo, 
da  ću  joj  sutradan  pisati,  moliti  ju,  neka  me 
za  boga  prestane  mučiti  neizviestnošću,  i  neka 
posvema  potrga  svezu,  koja  me  je.vezala  s  njom. 
Opet  mi  na  um  dodju  rieči  njezina  listića.  A1 
što  su  mi  pomoći  mogle,  kad  sam  ju  vidio  ići 
iz  crkve,  i  kad  mi  je  taj  dan  i  noć  prošla  u 
tolikoj  kini! 

Kad  je  udarilo  p 6  noći  i  mjesec  se  sakrio 
za  oblake,  nisam  više  mogo  obastati  u  tom 
strašno  pustom  vrtu,  i  povratim  se  u  dvoranu. 
Zapalim  svieću  i  stanem  kraj  kamina.  Povučem 
preda  se  stolac,  izvadim  iz  žepa  maleno  izdanje 
Dantea  i  fcadubim  se  u  najmračnija  pjevanja  o 
paklu. 

Mogo  je  proći  tako  jedan  sat,  i  tud  mi  se 
ujednoč  pričini,  kao  da  čujem  kraj  vrata  nekakov 
zvuk,  kao  da  se  ključ  obrnuo  u  ključanici.  Lasi 
mi  se  dignu  u  vis;  u  prvi  mah  se  prepanem, 
pomislim,  da  se  je  ubila  moja  draga  i  nepo- 
kojni  joj  duh  dolazi  k  meni,  da  mi  izpije  krv. 
Ali  se  skoro  saberem,  ustanem,  uzmem  pozorno 
slušati  u  tamnu  noć.  Zazveknu  vrata,  zamniju 
koraci,  i  za  tili  časak  dodirne  se  ruka  kvake 
malenih  vrata;  otvore  se,  na  pragu  eto  mladića 
u  crnoj  kabanici  i  crnom  škrljaku.  Škrljak 
pane,  i  ja  ga  upoznam.  Zakriknuv  glasno,  po- 
letismo  si  u  naručaj,  zagrlismo  se,  kao  da  se 
već  nikad  neće  razminuti  grudi  od  grudi,  usta 
od  ustA 

Ona  se  napokon  izvine  meni  iz  naručaja, 
pogleda  me  okom  punim  suza,  i  gledaše  me 
dugo  i  muče.  Kako  si  blied!  rekne  napokon. 
Tomu  sam  uzrok  ja.  No  sad  je  prošlo.  Ja  sam 
održala  rieč :  evo  me  ovdje,  tvoje  žene,  i  ničija 
nisam  nego  tvoja,  pa  makar  propala  ovdje  i 
tamo!  Oj  Amadeo,  zašto  je  sviet  pun  zlih  ljudi! 
Zašto  bacaju  ljagu  na  ono  što  je  čisto,  i  zašto 
hule  ono  što  je  sveto!  Zašto  nas  sile  lagati 
pred  licem  boga  i  krivo  se  kleti,  da  reknemo 
nda“  kad  nam  srce  kliče:  ne!  Oni  su  me  doveli 
do  toga,  da  mi  je  bilo  birati  samo  izmedju  dva 
grieha:  ili  se  predati  onomu,  koga  prezirem, 
ili  se  noćju  kao  tat  šuljati  k  onomu,  koji  pred 
svietom  nikada  moj  biti  nesmije.  A1  zar  nije, 
Amadeo,  bog  drugom  mjerom  mjeri,  nego  li 
ovi  sebični  ljudi?  Neće  on,  da  seja  tebi  izne¬ 
vjerim.  Nemože  on  ni  toga  htjeti,  da  mi  obojica 


propanemo,  da  se  ja  zakopam  u  samostanu,  a 
ti  da  ostaneš  brez  ljubavi  i  radosti  na  pustom 
svietu.  On  je  tebe  stvorio  za  me,  mene  za  tebe. 
Uzmi  me  dakle,  jer  ja  sam  tvoja!  Onaj  drugi 
nije  me  se  smio  ni  prstom  dodirnuti.  Kad  su 
nas  ostavili  same,  rekla  sam  njemu:  Ako  se 
ikada  usudite  doći  blizu  mene,  bilo  danas  ii 
.  kašnje,  vi  ćete  me  umoriti.  Jer  pred  bogom  sam 
se  zaklela,  nepreživiti  onoga  časa,  kad  bi  se 
vi  drznuli  pomisliti,  da  imate  na  mene  kakvo 
pravo.  Kekla  sam  vam  sve  to  unapried.  Vi  ste 
ipak  protisnuti  svoju  volju.  A  ja  hoću  da  svoju 
protisnem.  —  I  tim  ga  ostavih  sama,  zatvorih 
se  u  svoju  sobu,  dok  nisam  uvidila,  da  sve  u 
kući  spava.  Nina  mi  pomože  obući  se  u  ovu 
mužku  odjeću  —  i  evo  ja  sam  ovdje !  0  Amadeo  ! 
prevelika  bi  bila  sreća  imati  tebe,  da  ju  nisam 
morala  kupiti  ljutom  borbom  i  težkom  pogibelji ! 

Svine  mi  se  oko  vrata,  zapaljena  si  lišća 
zakloni  meni  za  ledja.  Silnim  je  plamenom 
buknula  i  meni  nad  zamaglenom  glavom  pla¬ 
nula  sva  vatra  i  strast,  koju  je  zatomljivao 
djevojački  joj  ponos  za  vrieme  zaruka,  naših  i 
jedva  joj  pustio  malo  zasinuti. 

Kad  smo  opet  uzraogli  misliti  i  govoriti, 
pripoviedi  mi  sve,  što  se  dogodilo  iza  našega 
zaručenja,  sve  spletke  njene  majke,  nemoćne 
pokušaje  otca,  da  sebe  i  svoje  diete  brani  od 
duševne  premoći,  i  njeno  uzaludno  nastojanje, 
da  nepobitnom  istinom  zastidi  dušmane  i  da 
jih  pobiedi.  Istom  kad  je  uvidila,  da  joj  je 
sve  uzalud,  da  će  ju  brez  milosrdja  iztrgnuti 
otcu  iz  krila  i  zatvoriti  u  samostan,  odkuda 
nebi  mogla  meni  niti  lista  poslati,  brzo  je  od¬ 
lučila,  za  izliku  privoliti  na  sve  pa  spasiti  i 
sebe  i  mene.  Oni  su  znali  i  htjeli,  rekne  ona. 
Napokon  ni  nestoji  njim  do  drugoga  nego  do 
prividne  pobjede.  Da  mi  se  tim  duša  umori, 
šta  jim  je  do  toga?  Jesu  li  se  ikada  srdili  na 
gospodju,  kojoj  je  moj  otac  ime  dao,  srdili, 
što  neobuzdava  svoje  strasti?  Svi  su  oni  robovi 
prividnosti,  jer  nemogu  podnieti  sjaja  istine, 
koja  bi  jih  zastidila.  0  Amadeo,  sto  puta  sam 
odlučila,  pobjeći  k  tebi,  i  priznati  pred  cielim 
svietom,  da  sam  tvoja  žena  i  da  ću  biti  tvoja 
u  sve  vieke  viekova.  A1  ti  neznaš,  kako  su 
oni  silni.  Da  mi  sada  odputujemo,  da  letimo 
dan  i  noć,  oni  bi  nas  stigli,  a  ti  bi  poginuo. 
Pa  onda  —  moj  biedni  otac!  Nebi  preživio  * 
časa,  gdje  bi  se  morao  razdružiti  s  menom. 
No  nebudi  tužan.  Mi  smo  zajedno,  a  koji 
za  to  znadu ,  oni  su  nam  vjerni.  Oprosti, 
što  ti  već  danas  u  jutro  nisam  pisala,  da' ću 
doći.  Nisam  znala,  hoću  li  moći  izvesti  to, 
da  li  me  neće  probosti  ta  hulja,  kad  se 
budem  suztezala  priznati  ga  vojnom  svojim.  I 
da  me  nije  bilo,  zar  ti  nebi  bio  više  trpio  nego 
li  ovako  u  neizviestnosti,  kad  znaš  što  sam 
rekla :  da  sam  ti  vierna  i  da  ničija  biti  neću  nego 
tvoja?  A  odsele  ću  doći  svaku  noe.  Ninamedju- 
tim  ostaje  tamo  i  zastupa  mene  za  slučaj,  ako 
bi  me  kada  tražili  pa  nenašli,  a  vratar  tamošnji 
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dobar  je  čovjek,  mrzi  svoga  gospodara,  a  za  te 
bi  skočio  u  vatru  i  u  vodu. 

Vidjela  je,  da  sam  tiho  i  zamišljeno  sjedio, 
makar  me  je  i  grijala  sreća,  što  sam  na  krilu 
držao  ženu  svoju.  Šta  je  tebi?  zapita  me.  Ti 
si  žalostan! 

Žalostan,  što  potajno  moramo  doći  do  onoga, 
što  je  naše  sveto  pravo !  što  se  moramo  sakri¬ 
vati  u  mrak  noći  i  otajstva,  kao  da  smo  zlo¬ 
činci,  kao  da  je  zločin  držati,  na  što  se  čovjek 
zakune ! 

Mani  se  takvih  misli,  rekne  ona  i  pogladi 
mi  rukom  čelo.  Što  će  nadoći,  možemo  li  znati? 
Ništa  nam  nije  sigurno  ni  izviestno  do  ovoga 
časa  i  našega  srca.  Zašto  da  za  to  bogu  ne- 
hvalimo,  koji  zna,  da  je  tako  bolje?  Hodi,  neću 
da  ovdje  sjedim  kao  draga  tvoja,  da  skrstim 
ruke  i  drugim  prepuštam,  neka  se  brinu  za  tebe. 
Biti  će,  da  si  gladan,  a  ni  ja  od  sinoć  nisam 
ništa  založila.  Nisam  još  zaboravila,  kamo  Fabio 
jelo  meće.  Daj  da  odem  s  krila  tvoga,  moj 
premili  mužu ;  prirediti  ću  gostbu,  biti  će  vese¬ 
lija  nego  li  ona  druga  danas  gdje  sam  gledala, 
kako  je  žuć  za  moga  otca  svaka  kap  vina. 

Skoči  i  pohiti  u  izbu  i  pivnicu.  Ja  medjutim 
primaknem  stol  na  sred  sobe,  zapalim  sve  koma¬ 
diće  svieća,  što  su  bile  u  zaprašenih  sviećnjacih 
po  stieni.  Povrativ  se  ona  noseć  tanjure  i  čaše, 
popostane  na  pragu,  i  klikne  od  čuda.  Pohiti 
zatim  prostrieti  stol,  i  sama  nalije  naše  čaše 
vinom.  Hodi,  rekne,  pijmo  za  dobru  nam  sreću ! 
Da  je  ovdje  i  tvoja  sestra  —  zadruge  gostove 
nebi  me  zaboljela  glava! 

Izpije  i  uzme  dvoriti  mene:  metne  na  tanjur 
mesa  i  uljike,  odreže  kruha,  nagovori  me  jesti, 
kao  revna  domaćica.  Njoj  za  volju  jeo  sam  od 
svega  po  malo,  premda  mi  nije  bilo  do  jela.  I 
ona  se  samo  igrala  jelom,  al  sam  ju  uzeo  hra¬ 
niti  kao  malo  diete,  najljepše  komadiće  hladne 
piletine  metao  joj  u  ustašca.  Sraješeć  se  otva¬ 
raše  ustanca,  dopuštajuć  mi  sve.  A  sad  sam 
zasbilja  sita,  rekne  i  ustane.  Pobrinuti  mi  se 
je  jošte,  da  dobiješ  bolji  krevet,  nego  li  samo 
ove  jastuke  na  podu.  Jer  Fabio  se  nebrine  za 
takve  stvari.  Takov  stari  vojnik  i  neosjeća,  da 
li  spava  na  goloj  zemlji,  ili  na  perinji.  Najpa¬ 
metnije  će  biti,  ako  odeš  spavati  gore  u  moju 
sobu,  gdje  još  stoji  moja  postelja,  mjesto  da 
stanuješ  ovdje  doli,  gdje  te  ipak  kada  tada  može 
tko  viditi  i  odati. 

Privine  se  k  meni  i  utrnuv  svieće  povede 
me  u  svoju  sobicu.  Prolazeći  mimo  spavaće 
sobe  Fabia,  uzmem  slušati,  da  li  čuje.  Nebrini 
se,  šaputne  ona.  Zna  on,  da  sam  ovdje.  Malo 
prije,  kad  sam  po  vino  išla,  sastala  sam  ga, 
kako  je  došao  iz  vrta,  brao  je  voća  za  naš  pir. 
Suze  je  ronio,  poljubio  mi  ruke  kao  izvan  sebe. 
No  sada  se  neće  pokazati,  da  nas  nesmete.  — 

Još  nije  zabielila  zora,  a  ona  me  opomene, 
da  nam  se  je.  razstati.  Odlučih  pratiti  ju  u 
grad,  a  ona  mi  dopusti,  postoje  vidila odjeću, 
u  kojoj  sam  već  jučer  van  izašao.  Ona  si  na 


čelo  namakne  široki  škrljak,  a  ja  ju  zavijem  u 
njenu  kabanicu.  Tako  izadjosmo  na  vrata,  i 
podjosmo  u  grad.  Na  ulici  ni  žive  duše,  nigdje 
nikakve  svieće,  samo  je  na  modru  nebu  sviet- 
lila  sjajna  danica,  a  duvao  svježi  vjetar  sa  sje¬ 
vera.  Na  cielu  putu  jedva  smo  koju  riec  pro- 
slovili.  Srce  me  bolilo,  a  i  ona  kao  da  je  istom 
sada  osjetila,  kako  je  nenaravno  naše  stanje, 
kad  se  je  praštati  bilo.  Došav  do  njezine  kuće, 
dugo  me  je  privijala  k  sebi  roneći  suze,  a  onda 
je  istom  vrataru  dala  ugovoreni  znak,  da  otvori. 
Do  sutra!  rekne  i  izvine  se  s  moga  zagrljaja. 
A  onda  preleti  na  poluotvorena  vrata,  a  ja 
ostadoh  s&m  u  tmini. 

Savladalo  me  bolno  čuvstvo.  Tako  sam  ju 
pustiti  morao,  svoju  dragu,  koja  nije  htjela  ni¬ 
čija  biti  nego  moja,  odvesti  ju  u  kuću,  koja  mi 
je  bila  tudja  i  za  uviek  zatvorena.  Ovdje  sam 
morao  stajati  na  pragu,  pa  da  je  domaćin  slu¬ 
čajno  došao  van,  bio  bih  se  morao  stisnuti  n 
kakov  kut,  kao  tat,  koji  se  ugiba  progonitelju 
svomu.  Pa  šta  će  još  od  toga  biti?  Kako  ćn 
živiti  taj  život,  skrivajući  se  neprestano  u  skro- 
višta?  Je  li  to  sreća,  koju  moram  dnevice 
odkupljivati  brigom  i  strahom  ? 

Još  ni  do  dvorca  nisam  došao,  a  u  meni  se 
utvrdi  odluka:  dokinuti  ovo  nesnosno  stanje. 
Namah  mi  odlahne  na  srcu,  i  vrludajući  po 
ulicah  u  jutarnjem  sierku,  mogoh  se  veseliti 
svojoj  sreći  i  sve  potanko  razmotriti,  što  mi  je 
činiti,  da  mi  je  nitko  neotme.  Nadjoh  već 
starca  u  vrtu,  gdje  radi.  Priobćih  mu  svoju 
odluku,  i  premda  se  njemu  mučnija  činila  nego 
li  meni,  ipak  napokon  privoli  na  sve,  što  sam 
od  njega  tražio :  velika  žrtva  za  njegove  godine, 
tim  veća,  što  se  imao  dieliti  od  svoje  kćeri.  Kad 
se  radilo  o  Biceti,  nije  starac  imao  svoje  volje. 

Sav  dan  smo  priredjivali  i  spremali,  a  ja 
sam  se  morao  diviti  obzirnosti  i  brižnosti  starca 
vojnika.  Posije  podne  sam  spavao.  —  Noćju, 
poćam  od  deset  sati,  stajah  već  na  straži  blizu 
gradskih  vrata,  na  koja  je  ona  imala  doći.  Nismo 
se  dogovorili,  da  ju  imam  čekati.  Stoga,  kad 
sam  se  pomolio  iz  svoga  skrovišta  i  šapnuo 
njezino  ime,  ona  se  žestoko  lecne  i  brzo  trgne 
s  glave  škrljak,  no  tad  me  upozna,  pruži  mi 
izpod  kabanice  drhćuću  ruku,  te  mi  muče  se 
gledajuć  podjemo  svojim  putem.  Jer  mimo  nas 
su  prolazili  ljudi,  vraćajući  se  u  grad,  pa  bi 
bili  posumnjali,  da  su  začuli  nježni  glasić  izpod 
širokoga  mužkoga  škrljaka.  Jezik  nam  se  raz¬ 
vezao  istom  u  vrtnoj  dvorani,  gdje  je  bilo  svjetlo 
i  sigurno,  i  gdje  nas  je  dočekala  večera,  što 
ju  je  priredio  Fabio.  Pripoviedi  mi,  kako  je 
proživila  dan,  kako  su  joj  časovi  tekli  polagano 
i  neveselo,  kako  se  Richino  pokazivao  hladan, 
možda  se  tim  nadao  poniziti  ju  i  prisiliti,  da 
mu  bude  ljubezna.  Pred  svietom,  pred  roditelji 
i  mnogimi  gostovi  pokazuje  se  sretnim  suprugom. 
Na  večer  se,  nerekav  ni  rieči,  naklonio  njoj  i 
namah  otišo  u  svoje  sobe. 
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Nemože  to  tako  ići  u  napredak,  reknem 
naglo,  pošto  sam  dugo  mučao.  Nije  to  dostojno 
ni  tebe  ni  mene.  Moramo  učiniti  konac  i  kraj ; 
treba  da  samo  ti  odlučiš,  ja  sam  već  odlučio. 

Amadeo!  klikne  ona,  i  pogleda  me  po- 
prieko.  Što  ti  kaniš  ?  Da  se  razstavimo  ?  Radje 
me  ubij! 

Ne,  odgovorim ;  nesmiješ  se  plašiti.  Nemislim 
ništa  nemogućega  ni  za  tebe  ni  za  sebe.  — 
Ostaviti  tebe,  svoju  ženu,  svoju  dušu  —  imaš 
pravo :  to  bi  bila  smrt !  No  kako  sada  živimo, 
gore  je  od  smrti,  jest  život,  koji  uništuje  slo¬ 
bodu  i  plemenitost  naših  duša,  pa  će  nas  stro¬ 
valiti  makar  kada  bilo.  Pa  kad  bi  mi  i  pošlo 
za  rukom  do  vieka  se  ovdje  sakrivati,  što  nije 
vjerojatno,  kako  bih  ja  živio  dane  svoje,  lieno  i 
pusto,  odieljen  od  svih  ljudi  osim  od  tebe,  od- 
vrnut  od  cilja  života  svoga,  raztrgan  od  boli, 
izgubljen  za  sviet  i  bez  ciene!  No  uzmimo  i 
povoljnije  okolnosti :  da  smijem  slobodno  u  tvoju 
kuću  dolaziti,  pa  biti  tvoj  ljubovnik  —  ne,  ja 
nemogu  snositi  laži  i  varke.  Što  osjećam,  moram 
očitovati  svietu;  što  imam,  mora  mi  biti  slo¬ 
bodno  priznavati  za  svoje.  Razumiješ  li,  što 
mislim? 

Kimne  glavom,  gledajući  zamišljeno  preda  se. 

Znam,  da  će  ti  mučno  biti,  nastavim  i  primim 
ju  za  ruku,  za  onu  hladnu  i  bezživotnu  ruku. 
Valja  ti  otići  za  uviek,  nikad  više  neviditi  otca, 
osim  ako  htjedne  doći  k  nam,  i  valja  ti  osta¬ 
viti  domovinu  i  sve,  što  ti  je  od  djetinstva  bilo 
drago  i  milo,  neklečati  više  u  crkvi  na  onom 
mjestu,  gdje  je  molila  majka  tvoja.  A  ti  se 
sgražaš  pred  tudjinom,  tim  više,  što  imaš  po¬ 
bjeći,  mjesto  da  s  veseljem  i  poštenjem  onamo 
dodješ;  i  misliš,  da  ćeš  morati  obarati  oči  i 
pred  onimi,  koji  te  budu  ljubili.  Zar  nije  tako, 
Beatrice  ? 

Opet  kimne  glavom.  No  doskora  pogleda  na  me 
i  rekne :  Sve  ću  podnesti,  ako  je  tebi  na  sreću ! 

Draga  dušo,  izlanem  i  obavijem  ju  rukama 
svojima,  ti  se  uzdaš  u  me  —  zar  nije?  — da 
sam  sve  dobro  razmislio,  što  sam  dužan  i  tebi 
i  sebi,  i  da  neću  predati  pred  nikakvom  žrtvom, 
osim  što  bi  se  taknulo  moga  poštenja,  ili  što 
bi  me  ponizilo  pred  tobom.  I  samo  jedan  izlazak 
imamo  iz  mreža  i  veriga,  u  koje  su  nas  za- 
kovali  dušmani  naši.  Pravo  si  imala,  da  se  nebi 
bili  mogli  spasiti  bjegom,  makar  uz  najhitrije 
konje.  Moramo  se  latiti  posla  pozornije,  ako 
nećemo  da  nas  uhvate.  Govorio  sam  s  Fabiem, 
on  pozna  sve  puteve  u  Ankonu  kao  svoj  vrt. 
On  će  nas  voditi,  ići  ćemo  pješke  i  samo  noćju, 
sve  troje  u  seljačkoj  odori,  pa  ćemo  u  Arikoni 
stupiti  na  ladju,  da  se  odvezemo  u  Mletke.  I  on 
će  sve  ostaviti,  što  mu  je  milo  i  drago  bilo, 
samo  da  nas  oslobodi  i  usreći.  Imaš  li  odvaž¬ 
nosti,  draga  ženo,  i  usudjuješ  li  se  dati  se  na 
taj  daleki  put  s  mužem  svojim? 

Do  na  kraj  svieta!  klikne  ona  i  stisne  mi 
ruku.  Nećeš  se  potužiti  na  me.  Mogu  ja  sve, 
što  ti  od  mene  očekuješ. 


Zagrlim  ju  žestoko  uzrujan.  Hodi !  izlanem 
i  ustanem.  Nešto  ćemo  založiti,  okriepiti  se  za 
putovanje. 

Ona  se  preplaši.  Danas  već,  Amadeo?  Molim 
te,  kako  se  bog  moli,  netraži  od  mene,  da  odem 
a  da  još  bar  jednoč  nevidim  svoga  biednoga 
otca,  i  da  neponesem  uspomeni  na  moju  majku, 
koje  kod  kuće  čuvam.  Obećajem  ti,  da  neću 
klonuti  duhom,  da  nijednom  suzom  nakane  naše 
odati  neću,  samo  da  svoga  otca  zadnji  put  po¬ 
ljubim.  Osjećam:  da  brez  toga,  brez  tiha  opro¬ 
štaja  s  otcera  svojim  nebih  nigdje  pod  suncem 
mirna  bila,  poginula  bih  od  želje  za  domo¬ 
vinom.  A  nema  u  tom  nikakve  opasnosti.  Nitko 
ni  nesluti,  da  si  ti  ovdje,  nitko  me  nevidi  niti 
odlaziti  niti  dolaziti.  Neću  niti  Nini  kazati  ništa, 
pa  sutra  u  večer,  kad  odem  od  svoje  kuće, 
zaboraviti  ću  na  sve,  to  ti  obećajem.  Samo  mi 
pusti  ono  nekoliko  sati  da  to  obavim.  Onda  ću 
biti  samo  tvoja,  kao  da  me  je  nebo  tebi  spustilo 
u  krilo,  kao  da  ni  domovine  nemam  osim  tvoje 
ljubavi. 

Pogleda  takvim  okom,  da  mu  odoljeti 
nisam  mogao,  premda  mi  nije  bilo  po  volji 
odgadjati.  I  tako  pristanem  uz  njezinu  molbu, 
a  ona  se  razvedri,  te  i  mene  ostaviše  crne 
misli.  Jeli  smo  zajedno,  Fabio  nas  služio,  o 
mom  poduzeću  nismo  već  ni  rieči  proslovili. 
Odpravim  zatim  starca  spavati  i  s&m  donesem 
stol  za  noć  i  malenu  bočicu  sladka  vina,  što 
ga  je  ona  rado  pila,  samo  malo,  no  nekoliko 
kapljica  zarumeni  joj  bliedo  lišće.  Tko  bi  nas 
bio  vidio,  kako  smo  kraj  malena  stola  sjedili 
jedno  uz  drugo,  ona  u  mužkoj  odori,  samo  što 
je  spustila  kosu  preko  ramena;  kako  mi  je 
čašu  od  usta  odkidala  pa  pila  iz  nje;  kako  je 
jela  iz  moga  tanjura,  pa  zatim  bacala  lupine 
od  naranče  na  mačku,  koja  se  u  sobu  došu- 
ljala,  pa  kad  se  mačka  uzela  njimi  igrati,  cje¬ 
livala  mene,  kao  da  se  je  netko  treći  odvrnuo 
na  stranu,  pa  može  nevidjena  cjelivati  —  tko 
bi  sve  to  vidio,  nebi  mislio,  da  smo  mi  oda¬ 
svud  okruženi  pogibelju,  da  smo  ukrali  ove 
blažene  časove,  da  smo  tu  sreću  ugrabili! 

Ona  ustane,  povede  me  van  u  vrt.  Daj  da 
se  oprostim,  uzme  govoriti,  oprostim  s  dragim 
drvećem,  s  granatnim  stablom,  s  narančami  i 
vrielom.  Sutra  neće  biti  vremena.  —  Podjemo, 
vodeć  se  za  ruku.  Popije  malo  vode  iz  mra¬ 
morne  kablice,  uzme  jednu  naranču  i  odkine 
grančicu  granatne  jabuke.  I  to  mora  s  nami, 
rekne  ona.  Na  sjeveru  kod  tebe  nerastu  takve 
stvari.  No  naučiti  ću  živiti  i  brez  njih.  A  ovu 
loptu  —  pridigne  ju,  opaziv  ju  u  travi  — 
neću  da  ostavim.  Naša  djeca,  dometne  tiho, 
privinuv  se  k  meni,  naša  djeca  će  se  igrati  njom, 
a  ti  ćeš  joj  pripoviedati,  da  si  svoje  srce  dao 
za  takvu  loptu. 

Došli  smo  na  ono  mjesto,  gdje  sam  ja  ne¬ 
kada  preko  zida  gledao.  Pod  visokim  granjem 
ostala  je  trava  svježa,  a  zrak  je  bio  čist,  pra¬ 
šine  nimalo.  Neidimo  nazad  u  sobu,  prosborim 
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ja.  Donesti  ću  pokrivalo,  prostrieti  pod  gra- 
Djem,  pa  će  nam  tu  biti  sladje  počivati  nego 
li  u  sparnoj  sobi. 

Slobodno,  odgovori  ona.  Tu  sam  djevojkom 
više  puta  spavala;  Nina  mi  je  pod  glavu  met- 
nula  svoju  ruku,  a  ja  sam  gledala  zviezde  sviet- 
liti  proz  granje,  dok  mi  se  nisu  zaklopile  oči. 

Donesoh  dva  tri  jastuka  i  njezinu  kabanicu, 
ona  se  legne,  odstupiv  meni  pol  od  svega.  Nad 
nami  ni  glasak  se  nejavi,  listići  trudni  od  sun¬ 
čana  žara  počivahu  na  grančicah,  samo  je  vrielo 
žuborilo,  a  ja  ipak  nisam  mogo  zaspati,  premda 
je  davno  već  moja  mlada  usnula.  Dva  tri  put 
prozborila  je  u  snu.  nemogob  razumjeti:  što; 
no  i  sada  još  kao  da  slušam  onaj  nevini  sladki 
glas,  i  kao  da  vidim  njeno  obličje,  što  je  za¬ 
tvorenih  trepavica  obrnuto  bilo  u  zrak,  obrve 
napete  kao  da  nešto  pitaju,  ustne  se  tajinstveno 
smješile,  kao  da  sanja  stvari,  koje  su  ju  izne¬ 
nadile,  no  koje  su  krasnije  od  svega  što  je  do- 
živila. 

Napokon  i  ja  zaspim. 

Probudiv  se  —  neznam,  iza  koliko  sati,  no 
nebo  se  nebijaše  još  zažarilo  —  nadjoh  se  sama, 
i  morađoh  neko  vrieme  razmišljavati,  kako  sam 
ovamo  došao.  Zatim  se  prepanem,  što  nje  nije 
bilo  uza  me.  Zašto  mi  se  je  izmakla?  Skočim, 
da  u  kući  potražim,  da  li  si  je  barem  uzela 
starca  za  pratioca.  No  koračiv  jedva  nekoliko 
puta,  začujem,  kako  je  zvonce  žestoko  zazvo¬ 
nilo,  i  u  trien  oka  savlada  me  strašna  slutnja, 
da  sam  s  uma  smetnuo  sav  oprez,  te  preko 
vrta  okolo  kuće  poletio  do  vrata.  No  starac 
me  je  pretekao.  Zavrnuv  za  ugao  od  kuće,  vidjeh 
ga  već  pred  sobom  kod  vrata,  gdje  nastoji  pri¬ 
dići  neku  crnu  priliku,  koja  se  srušila  na  zemlju 
vani  pred  vrati.  Beatrice !  zakriknem  i  poletim 
onamo.  Upravo  je,  poduprta  Fabiem,  otvorila 
oči  i  pogledala  me  okom  punim  straha  i  bez- 
ufanja.  Namah  zatim  pokuša  nasmješiti  se. 

Nije  ništa,  Amadeo,  izlane  težkom  mukom, 
pritisnuv  ruku  na  srce.  Neboli  me  ništa,  neboj 
se.  Srdiš  li  se,  što  sam  otišla  neprobudiv  tebe? 
Vidjeh  te  tako  sladko  spavati,  a  uz  to  sam 
mislila,  da  nema  pogibelji.  No  kako  oni  znadu, 
da  si  se  povratio?  Ah  gle,  zaboravih  ti  kazati, 
kako  je  Bichino  jučer  o  podne  iznenada  rekao 
francezki,  da  nitko  nerazumije  osim  mene:  Vje¬ 
rujete  li  u  duhove,  gospodjo?  Ako  ih  ima,  neka 
rade  što  ih  volja.  No  ako  se  živi  stvorovi  drznu 
igrati  „revenants“,  tako  mi  poštenja,  ja  ću  se 
pobrinuti,  da  postanu  pravi  duhovi!  —  Mislila 
sam,  on  to  samo  tako  veli.  Ah,  Amadeo,  sada 
dakako  da  nemogu  putovati,  i  ti  moraš  otići 
sam,  još  ovaj  sat.  —  Ona  dvojica  što  su  vani 
vrebala,  mislila  su,  da  ti  dolaziš.  Kad  sam 
jedva  deset  koračaja  od  rešetke  daleko  bila, 
viknuli  su  za  menom,  neka  reknem  svoje  ime. 
Ja  sam  mučala,  a  oni  su  učinili,  što  im  je  na- 
loženo  bilo.  No  nije  im  pošlo  za  rukom,  vidiš, 
ja  još  mogu  govoriti.  Pusti  me  ovdje  i  nebrini 
se,  sigurno  neću  umrieti,  samo  budem  li  znala, 


da  si  ti  izvan  pogibelji.  A  onda  —  doći  ća 
za  tobom,  čim  ozdravim.  Hodi,  dragi  mužu,  prije 
nego  svane  dan  —  tvoju  ruku  —  tvoja  usta  — 

Zapne  joj  rieč,  koljena  klonu,  mi  ju  bez- 
svjestnu  odnesemo  u  dvoranu  i  položimo  na 
onizku  počivaljku.  Odgrnuv  joj  kabanicu  i  otvo- 
riv  nutrnju  odjeću,  krv  nam  zalije  ruke.  Pri- 
klonem  se  k  njoj,  ona  zastenje  duboko,  pogleda 
me  još  jednoć  i  pane  nauznak  —  i  zaniemi 
za  uviek.  —  0  tom  jutru  neću  da  govorim. 

Već  je  sunce  svjetlilo  na  staklena  vrata,  a 
ja  sam  još  ležao  na  zemlji  pred  njom,  gledao 
u  bliedo  joj  lice.  Starac  se  stisnuo  u  jedan  kut, 
i  ridaše  tiho ;  ujednoč  vani  netko  zazove  nje¬ 
zino  ime,  i  Nina  doleti  unutra  i  zakriknuv  pane 
nad  pokojnicu,  svijajuć  se  kao  da  je  i  nju  sti- 
gnuo  smrtni  udar.  A  onda,  boreći  se  grčevito 
s  boli  svojom,  obrne  se  silovito  k  meni.  Od¬ 
lazite  !  rekne  ona.  Došla  sam  samo  za  to,  da 
opomenem  vas  i  nju,  jer  baš  je  sada  Bichino 
provalio  u  njezinu  spavaonicu  i  tražio  ju,  a 
sada  znam  zašto:  da  joj  reče,  da  je  mrtav  nje¬ 
zin  dragi.  Jer  nije  on  znao,  da  će  se  ovako  do¬ 
goditi.  Nenašav  ju,  probliedi  kao  mrtvac  i  ode. 
No  vjerujte  mi,  on  će  ju  i  ovdje  tražiti,  pa 
nadje  li  vani  onaj  užasni  trag  —  no  čujte! 
evo  koraci.  On  je!  Bježte,  ili  vi  ste  propali! 

Nisam  joj  odgovorio.  Ustanem  i  stavim  se 
kraj  mrtve  svoje  žene.  Vrata  se  otvore,  i  on 
unidje. 

Neznam,  što  je  hotio  reći  stupiv  u  dvorana 

—  no  znam,  da  je  zaniemio.  Zanjiba  se  i  mo- 
rade  se  prihvatiti  za  vrata.  Na  iztrošenu  nje¬ 
govu  licu  zine  užas,  vidjeh  ga,  gdje  uzalud  hvata 
za  sapom. 

Šta  tražite  ovdje?  upitam  napokon.  Nadali 
ste  se,  da  ćete  mene  viditi  u  krvi ;  vaši  su  vas 
ljudi  brzo.poslužili,  no  prevarili  ste  se  glede  osobe. 
Prevarila  vas  radost,  da  ćete  okruniti  svoje 
djelo,  pa  ovo  biedno  srce,  od  koga  nije  ni  kap¬ 
ljica  krvi  nikada  vaša  bila,  probuditi  s  tom 
viesti,  da  je  mrtav  njezin  dragi  i  da  ga  već 
nebude.  —  Što  mi  brani,  nastavim  i  približim 
mu  se,  stisnuv  šaku  od  grčevite  boli,  što  mi 
brani,  da  tebe,  huljo,  sdrobim  ovdje,  pa  da  te 
nogom  turnem  preko  praga,  da  nepogrdjuješ 
zrak  u  ovoj  svetoj  kući  smrti  dahom  svojim? 
Da  si  ju  bar  ljubio,  ti  kukavče,  da  je  bar  ika¬ 
kvo  čovječje  osjećanje  resilo  tvoje  čine!  No 
k  sebi  ju  trgnuti,  ovo  kraljevsko  biće  htjeti 
poniziti  —  samo  zarad  ružne  pohlepe,  i  jer  sa 
te  drugi  na  to  nukali,  —  odlazi,  velim  ti,  sa- 
krij  si  lice  u  viečni  mrak,  ubojice  ružni!  Jer 
kunem  ti  se,  ako  samo  rukom  segneš  p ratna 
toj  pokojnici,  ako  i  jedan  pogled  svrneš  na  nju 

—  razderah  te  ovim  rukama!  Odlazi!  — 

Posred  ove  biesne  buke  moje  boli  ujednoč 

me  obustavi  lice  njegovo,  na  kojem  je  zatrep- 
tala  crta  duboka  jada,  kao  da  mu  se  izmiče 
zemlja  pod  nogama  i  hoće  da  se  raztvori,  da 
ga  proguta.  Nepogleda  nikoga,  pokuša  se  izpra- 
viti,  klone  kao  slomljen  na  pragu  i  ležaše  tako 
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nekoliko  časova.  Moradoh  se  odvrnuti  od  njega, 
kao  da  se  htjelo  u  meni  pojaviti  smiljenje,  no 
koje  mi  se  još  sada  činilo  zločinom.  Sabrav  se 
u  toliko,  da  sam  mn  zadnju  rieč  kazati  mogao, 
opazih,  da  je  slomljen,  kao  opojen  odglavinjao 
k  vratam  od  vrta  i  otišao. 

A  zatim  pustih,  da  Nina  pokojnici  svuče 
mnžku  odoru  i  da  ju  obuče  onom  opravom 
bielom,  u  kojoj  sam  ju  prvi  put  vidio.  Tako 
ležaše  vas  dan  spokojno  se  smješeć  izpod  cvieća, 
što  ga  je  Nina  doniela  iz  vrta  i  iz  cvjetane. 
Tek  što  je  dovršila  taj  poso,  začujemo  kola. 
Sjeđjaše  u  njih  otac ,  blied  i  s  posmjehom  . 
ludjaka  oko  uvenulih  ustn&.  Roneć  gorke  suze 
pomože  mu  Fabio  izaći,  i  odvede  ga  u  dvoranu. 
Ugledav  si  kćer  u  mrtvačkoj  napravi,  pane 
bezglasan  do  nje  na  koljena  i  čelo  pritisne  na 
sklopljene  joj  ruke.  Htjedosmo  ga  pridići,  no 


eto  opazimo,  da  mu  se  sudbina  smilovala :  kap 
ga  udarila  i  sjedinila  s  dragom  kćeri. 

Sliedeće  noći  zakopamo  obojicu.  Nikoga  nije 
bilo  pri  tom,  osim  Fabia  i  Nine,  i  Don  Vigilia, 
koji  je  blagoslovio  umrle  ostanke.  Kašnje  mi 
ovaj  kaza,  da  je  Richino  zapoviedio,  da  se  sve 
mora  učiniti  što  ja  odredim,  kao  da  sam  go¬ 
spodar  u  dvorcu.  On  da  nikoga  nije  pustio  k 
sebi,  i  zavadiv  se  sa  Svojom  punicom  da  je  još 
isti  dan  odputovao  u  Rim,  a  generalica  u  samo¬ 
stan,  gdje  će  sprovesti  godinu  žalovanja.  A  ja, 
kad  se  zatvorila  grobnica  iznad  njih ,  uzmem 
konja  i  prije  biela  dana  odjezdim  u  Florenciju. 
Godinu  dana  za  tim  čitao  sam  u  novinah,  da 
je  generalica  pošla  za  mladoga  grofa,  viernoga 
si  udvoricu.  Koliko  god  bi  puta  kašnje  došo  u 
Bolognu,  obaći  grob  svoje  žene  —  nikad  je 
nebi  ugledao  više.  i.  Z. 


1. 

Rosice,  rosice 
Na  cvietak  si  pala, 
Sunčana  se  zraka 
U  tebi  zasjala. 

Zasjala  se  zraka, 
Blieska  se,  prelieva, 
Kč  drage  kad  oko 
Razdragano  sjeva. 

2. 

Rosice,  rosice 
Biserna  ti  kapi, 

Sa  cvieća  ti  miris 
K  nebu  divan  hlapi. 

Hlapi  miris  k  nebu, 
Po  zraku  se  širi, 
Mirisom  se  poje 
Šareni  leptiri. 


Sitne  pjesmice. 

Spjevao  Fr.  Ciraki. 


5. 

Ružice  —  ružice 
Pazi  mi  se  samo, 
Banuti  će  skoro 
Pusta  jesen  amo. 

Pa  će  tvoje  lišće 
Vjetri  nosit  zrakom, 
Izdisat  će  leptir 
Šari  pod  grmakom. 


Poje  se  leptiri, 
Leputaju  krili, 

Oko  ruže  divno 
Kolo  uhvatili. 

Vesele  se  mladi, 

Što  ih  ruža  ljubi, 

I  nesniju  jadni 
0  svojoj  pogubi. 

4. 

Ružice  —  ružice, 
Namigušo  mala, 
Tebi  je  na  umu 
Samo  pusta  šala. 

Sad  se  namiguješ 
Šarimi  leptiri, 

Sad  vjetrićem  tihim 
Što  kroz  lišće  piri. 


POUKA. 


Madame  Stael  i  George  Sand. 

Čitao  Franjo  Ciraki  24.  stud.  u  dvorani  narodnoga 
doma  u  predavanju  namienjenu  krasnomu  spolu. 

Milostive  gospodje!  Čitati  mi  je  danas  o 
dvijuh  gospodjah,  koje  se  duševnim  radom  pro- 
slaviše  i  viečno  si  ime  u  povjesti  čovječanskoga 


duha  stekoše ;  dvijub  gospodjah,  koje  na  daleko 
nadkriliše  svoje  suparnice  na  književnom  polju, 
koje  bijahu  dika  i  ponos  naobraženih  krugova,  u 
kojih  se  kretahu  —  čitati  mi  je  o  gospodji 
Staelovoj  i  gospodji  Duđevantovoj  poznatoj  pod 
pseudonymom  George  Sand. 
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Znamenito  je  i  od  važnih  posliedica  djelo¬ 
vanje  tih  plemenitih  gospodja,  koje  si  tako 
sjajno  ime  na  književnom  polju  stekoše,  da  i 
muževi,  što  no  se  dosada  jedinimi  vrstnjaci  u 
duševnom  radu  smatrahu,  njihovu  doraslost  pri¬ 
znati  moradoše.  One  dokazaše  najsjajnijim  na¬ 
činom,  da  je  i  žena  istih  sposobnosti  kao  i  muž, 
vrstna  peru  i  umnoj  radnji,  te  da  je  jedino 
manjkavo,  nesustavno  odgajanje  i  naobrazovanje 
ženskoga  spola  krivo,  što  se  nije  dovila  do  onoga 
stepena  samostalnosti,  koji  je  nuždan,  da  čovjek 
umuje  i  sudi. 

Prije  nego  što  ću  progovoriti  potanje  o  knji¬ 
ževnoj  radnji  i  zanimivom  životu  gospodje  Stae- 
love  i  gospodje  Dudevantove,  budi  mi  dozvoljeno, 
milostive  gospodje,  da  se  oglednem  na  onu 
struku  književnoga  rada,  u  kojoj  si  te  dvie 
gospodje  neumrli  lovor  vienac  slave  stekoše,  te 
da  napomenem  koju  o  romanu. 

Dan  danas  zavladao  je  posvuda  jako  krivi 
pojam  o  romanu.  Stotine  i  stotine  knjiga  raz- 
turalo  se  u  sviet  pod  tim  imenom,  koje  ga 
podnipošto  nezaslužuju.  Ništetni,  neistiniti,  kad¬ 
što  zbilja  nevaljani  i  nemoralni  sadržaj  tih  knjiga 
bio  je  uzrokom,  da  je  roman  u  obće  došao  na 
zao  glas.  Mnoga  se  je  brižljiva  i  nad  boljkom 
svoga  djeteta  bdijuća  majka  uprepastila,  kada 
je  čula,  da  joj  diete  romane  čita.  Iz  svih  uči¬ 
lišta  i  ođhranilišta  prognate  su  strogo  sve  knjige, 
koje  se  romanom  zovu,  jer  iz  njih  usisuje  mla- 
djani  i  svim  utiskom  pristupni  duh  mladjega 
naraštaja  prenapete  nazore,  koji  su  u  opreci  sa 
pravom  svrhom  odgajanja,  ili  se  truje  tajnim 
otrovom  nećudorednosti,  koja  se  je  kadšto  u 
liepih  riečib  i  frazah,  u  tih  knjigab  skrila. 

Takove  knjige  nisu  podnipošto  romani,  nego 
puke  krparije,  koje  si  to  ime  prisvojiše,  i  koje 
su  napisane  jedino  da  ugode  pokvarenu  ukusu 
mnogobrojna  estetično  nenaobrazovana  obćinstva. 

Od  takovih  nevaljanih  i  kadšto  zbilja  pogi¬ 
beljnih  knjiga  valja  strogo  razlučiti  pravi  roman, 
koji  je  po  svom  smjeru  plemenit,  a  po  svom 
izradku  uviek  estetično  liep. 

Razumjevamo.  pod  romanom  pjesnički  pro¬ 
izvod  duha,  koji  nam  predočuje  raznoliki  duševni 
razvitak  ili  pojedinca  čovjeka,  ili  cieloga  kojega 
stališa  ili  naroda  tako,  da  se  u  zgodah  i  udesu 
glavne  osobe  romana  i  u  zgodah  svih  drugih 
osoba,  koje  nanj  uplivaju,  zrcali  duh  stanovite 
dobe  ili  stanovita  stoljeća,  u  kojem  se  čin 
romana  zbiva. 

Dočim  se  u  junačkoj  pjesmi  ili  eposu  zna¬ 
meniti  dogodjaji  stanovite  dobe  opjevaju  tako, 
daje  junak  sa  svojimi  nazori  u  skladu  sa  svietom, 
što  ga  okružuje,  predstavlja  nam  roman  zamršene, 
kadkad  u  najsitniji  detail  razciepane  odnošaje 
života  na  višjem  kulturnom  stepenu  Junak 
romana  razvija  svoju  individualnost  usried  pro¬ 
zaičnoga  svieta,  koji  si  mnogostručno  protilslovi. 
Zadaća  je  sada  pjesniku,  da  usred  toga  prozaič¬ 
noga  svieta,  usried  svih  njegovih  umjetnih  usta¬ 
nova  i  granica,  odkrije  nam  drugi  idealni 


sviet,  zadaća  mu  je,  da  potraži  neizcrpivo  vrielo 
istine  i  ljepote,  do  kojega  nas  konačno  kroz 
mnogostručno  izpreplitani  labyrint  družtvenih 
i  kulturnih  odnošaja  dovesti  mora. 

Iz  te  definicije  romana  vidi  se  jasno,  da  je 
sa  eposom  ili  junačkom  pjesmom  u  najbližjem 
srodstvu,  te  se  je  iz  njega  zbilja  i  razvio.  Te¬ 
meljna  pravila  su  u  jednom  i  drugom  ista,  samo 
što  se  u  romanu  hotimice  prenesosmo  iz  svieta 
mašte  u  pravu  zbiljnost,  ali  u  granicah  zbilj¬ 
nosti  smije  se  pjesnička  mašta  slobodno  kretati. 

Sve  vrhunaravno  u  eposu  snizilo  se  je  u 
romanu  do  izvanrednoga.  Nigdje  nesmije  da  bude 
protuslovlje  sa  realnošću,  ili  što  će  isto  reći, 
sa  onim,  što  se  u  realnom  svietu  mogućim 
smatra. 

Roman  se  nesmije  zadovoljiti  pukim  pri- 
poviedanjem  pojedinih  dogodjaja  ili  opisom  zna¬ 
čaja,  nego  ima  zaroniti  u  najdublje  dubine 
čovječjega  srdca,  da  nam  odkrije  i  najtajnje 
motive,  koji  ga  na  djelovanje  potiču ;  ima  nam 
nacrtati  u  točnih  i  jezgrovitih  crtah  glavnu  osobu 
ili  junaka  u  cielokupnom  njegovom  djelovanju  i 
u  svih  odnošajih,  u  kojih  se  prama  drugim 
osobam  nalazi. 

Junak  mora  doći  u  dotik  sa  vanjskim  svietom, 
mora  proživiti  raznih  zgoda,  da  mu  se  uplivom 
vanjskoga  svieta  i  uticanjem  drugih  osoba  značaj 
razvije,  te  nam  se  jasno  i  točno  predoči.  Istom 
točnošću  moraju  biti  nacrtani  i  ostali  značaji; 
njihova  sudbina  mora  proizteći  iz  vlastitih  nji¬ 
hovih  osobitosti,  — -  a  to  je  samo  onda  moguće, 
ako  pjesnik  progledje  tajne  čovječjega  srdca  i 
ako  poznaje  točno  dobu,  o  kojoj  piše. 

Zahtjevi  za  dobar  roman  jesu  ponajprije 
zanimivost,  i  jedinstvo. 

Gledoin  na  prvi  zahtjev  odpada  iz  romana 
sve  što  je  trivialno,  svagdanje,  jer  u  svagdaš- 
njosti  neima  mašti  dovoljna  djelokruga. 

Roman  kao  umotvor  mora  i  jedinstva  imati, 
a  tomu  nije  dosta,  da  je  jedna  glavna  osoba, 
oko  koje  se  je  sve,  rekoh  bi,  nanizalo  —  nego 
je  potriebita  jedna  glavna,  velika,  plemenita 
misao,  koja  se  kao  crvena  nit  kroz  cielo  djelo 
proteže.  Ta  glavna  misao  zove  se  tendencijom 
romana. 

Što  se  gradiva  za  roman  tiče,  to  je  izbor  u 
naznačenih  granicah  posve  slobodan.  Sadašnjost 
ili  prošlost,  užja  ili  širja  slika,  može  se  iza¬ 
brati. 

Roman  ima  biti  po  svojoj  tendenciji  što  više 
obćenitiin,  te  nam  predočivati  sve  pojave  u 
čovječjem  životu;  glavnom  mu  je  svrhom,  — 
kao  u  obće  svemu  pjesničtvu,  —  da  nas  za¬ 
bavlja  i  pouči,  a  to  će  samo  onda  postići,  ako 
nam  vjernim  opisom  harmoničnoga  života  maštu 
uzbudjivao  i  duh  oplemenjivao  bude. 

Po  predmetu,  kojim  se  roman  bavi,  razli¬ 
kujemo  više  vrsti,  od  kojih  ćemo  napomenuti: 
1)  historični  roman,  koji  gradivo  iz  svietske 
povjesti  vadi,  a  zove  se  biografičnim  romanom, 
ako  predočuje  život  važne  koje  historične  osobe. 
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2)  socialni  roman,  koji  se  bavi  kulturnim!  i 
naobrazovnimi  odnošaji  svieta  i  riešavanjem 
socialnih  problemata.  3)  obiteljski  roman,  koji 
nam  predočuje  razvoj  i  osobite  odnošaje  privat¬ 
noga  života.  Takav  roman  ili  je  salonski,  kaza- 
lištni,  umjetnički,  ili  seoski  roman;  pastirski 
po  krugu,  odkuda  je  uzet  i  4)  Putni  ili  etno- 
grafični  roman,  koji  nam  putne  zgode,  ili 
odnošaje  svietske  s  narodopisnoga  gledišta  pri- 
povieda. 

Po  načinu,  kako  se  pripovieda,  razlikujemo 
ozbiljni  i  šaljivi  roman.  Ozbiljni  roman  može 
biti  pretežno  vjerozakonski,  filozofičan,  psyho- 
logičan,"  naivan  ili  sentimentalan.  U  šaljivom 
romanu  razlikujemo  takodjer  dva  smjera:  burno-, 
ristični  i  satirični. 

Ako  stanemo  izpitivati,  kada  se  je  roman 
razvijali  počeo,  naći  ćemo,  da  se  je  razvio  iz 
epskih  ili  junačkih  pjesama  one  dobe,  kada  je 
ljubav  medju  mužem  i  ženom  glavnim  pred¬ 
metom  idealne  mašte  bila,  a  to  je  bilo  za  doba 
vitežtva.  Istinabog  nalazi  se  i  u  starih  Grka  i 
Rimljana  duševnih  proizvoda,  koji  donekle  na¬ 
šemu  romanu  odgovaraju,  nu  manjka  im  bitni 
biljeg  novijega  romana  naime,  da  se  u  realnosti 
zbivaju,  te  nam  podpunu  sliku  svoje  dobe  pred¬ 
očuju. 

Za  doba  vitežtva  počeo  se  je  razvijati  noviji 
roman.  Neponjatna  tajna  ljubavi,  čežnja  za  ljub¬ 
ljenim  predmetom,  borba  ljubovnika  proti 
mnogostručnim  zapriekam  i  protivštinam  bijaše 
sadržajem  tih  prvotnih  romana. 

Romantičke  pripovjesti  te  vrsti  razviše  se 
najprije  na  zapadu  Europe  i  to  u  sielu  roman¬ 
tičnoga  pjesnićtva  u  Francuzkoj.  Dočim  je  u 
južnoj  Francuzkoj  za  troubadura  lirično 
pjesničtvo  cvietalo,  bavili  su  se  tro  u  veri  u 
sjevernoj  Francuzkoj  izključivo  epikom.  Ta  ro¬ 
mantična  epika,  koja  je  svoje  gradivo  iz  obćenih 
priča  i  bajka  prvih  stoljeća  po  Isusu  uzimala, 
smatra  se  majkom  današnjega  romana. 

One  pjesnički  razpredene  pripovjesti  o  Karlu 
vel.  i  njegovih  paladinih,  o  sinovih  Haymona, 
o  Ogieru  Dancu,  o  kralju  Artusu,  o  sv.  Graalu 
itd.  nerazlikuju  se  od  kašnjih  romana  ničim 
nego  li  formom;  u  ostalom  su  posve  prema 
duhu  vremena,  u  kojem  su  nastale. 

Specifično  sredovječni  pojav  je  t.  z.  alego- 
rički  roman.  Medju  proizvodi  te  vrsti  najpo¬ 
znatiji  je  „Roman  de  la  Rose",  takodjer  u 
Francuzkoj  nastao. 

Mnogo  bliže  našemu  romanu  primiče  se  ne¬ 
brojeni  niz  „vitežkih  romana",  koji  poplaviše 
cieli  sviet,  i  od  kojih  je  najglasovitiji  „Amadis 
de  Gaulau.  Vladi  tih  romana  učini  konac 
Cervantes  sa  neumrlim  svojim  „Don  Quixotom“, 
uzorom  satirična  romana. 

Najbližji  viteškomu  romanu  jest  t.  z.  pica- 
reski  roman,  koji  je  poniknuo  u  Španiji  (La- 
zarillo  de  Tormes  od  Mendoze),  te  kašnje  u 
Francezku  prenešen.  U  toj  struci  napisao  je 
Scarron  poznati  svoj  „roman  comique“  1662. 


Picarescomu  romanu  sličan  je  satirični  ro¬ 
man,  koji  je  takodjer  u  Francuzkoj  najljepšim 
cvietom  ucvatio.  „Pan  tagruel  i  Gargantua*  od 
Rabelaisa  najženijalniji  je  proizvod  te  struke. 

U  isto  doba  razširio  se  po  Italiji  ponikli 
pastirski  roman,  po  Španiji,  a  kašnje  po  Fran- 
cezkoj,  Englezkoj  i  Njemačkoj.  Neapolitanca 
Sonnazara  (1502)  „Arkadia"  bijaše  izvorom  za 
glasoviti  roman  Montemayorov  „Dianu“,  koju  je 
kašnje  Francez  Honorć  d’  Urfć  u  svojoj  „  Astrće", 
a  Englez  Sidney  u  svojoj  „Arcadia"  upotriebio. 

Iz  toga  pastirskoga  romana  razvio  se  je  tekom 
vremena  monstrezni  politično-galantni  roman, 
koji  je  mjesto  pastira  i  viteza  staro-grčke  i 
rimske  junake  upotriebljivao.  I  ta  struka  raz- 
cvieta  se  najbujnije  u  Francezkoj,  gdje  si  je 
markez  de  la  (Jalprenčde,  grofica  de  la  Fayethe, 
Madelaine  i  gospodična  Scudery  (f  1701)  sa 
svojimi  ogromnimi  romani  „Cyrus“,  „Clelian" 
itd.  veliku  slavu  stekla. 

Početkom  18.  stoljeća  pojavi  se  putni  ro¬ 
man,  kojemu  početkom  bijaše  Defoe-ov  „Ro- 
binson  Crusoe“  1719. 

Englezka  bijaše  koljevkom  sentimentalnoga 
romana,  gdje  se  je  Richardson  (Clarissa.  Gro- 
wison)  osobito  proslavio.  Ti  prvi  obiteljski  sen¬ 
timentalni  romani  našli  su  mnogo  nasliednika 
osobito  u  Njemačkoj,  gdje  su  se  Gellert,  Hermes, 
Miller  i  mnogi  drugi  u  toj  struci  odlikovali. 
U  tom  smjeru  napisao  je  i  veliki  Gčthe  gla¬ 
sovitoga  svoga  nWerthera“. 

I  humoristični  roman  poniknuo  je  u  En¬ 
glezkoj.  Sterne,  Smollet,  Fielding,  Goldsmith 
a  kašnje  Boz  Dickens  i  Thakeray  glavni  su 
zastupnici  toga  smjera,  koji  se  je  i  u  Nje¬ 
mačkoj  djeli  poznatoga  Jean-Paula,  Hippela, 
Thumella  itd.  udomaćio. 

U  Francezkoj  bijaše  se  Lesage  poveo  za 
španjolskimi  uzori,  te  stvorio  znamenitih  djela. 
Cynični  revolutionarni  duh  vremena  pokazivaše 
se  u  romanih  Voltairovih,  još  razuzdanije  u 
Crebillonovih,  i  Retif  de  Bretonneovih.  Razka- 
lašeni  proizvodi  francezkih  skeptika  poplaviše 
cieli  sviet. 

Početkom  19.  stoljeća  stvorio  je  Gothe  sa 
svojim  „Wilhelm  Meister*  umjetnički  roman. 
Nasliediše  ga  razuzdani  Heinse,  atično-fini  Wie- 
land,  titanski  Klinger,  mystični  Jung-Stilling 
i  kašnje  t.  z.  romantička  škola,  u  koju  i  No- 
valis,  Tieck  i  Hoffmann  spadaju. 

Walter  Scott  otcem  je  historičnoga  romana ; 
njegova  djela  su  uzorita  u  toj  struci.  Za  njim 
se  povedoše  Victor  Hugo  u  svojem  „Notre 
dame“,  Alfred  de  Vigny  u  svom  „Cing  Mars“ 
i  Manzoni  u  svojih  „Zaručnicih".  U  Njemačkoj 
mu  bijahu  sliedbenici  Wilibald  Alexis,  Spindler, 
Konig  i  gospodje  Pichler  i  Paalzov  („Saint 
Roche’1). 

Etnografični  roman  obdjelavali  su  ponajviše 
Englezi:  Marryat,  Cooper,  Irwing,  i  Niemci: 
Sealsfield  i  Gerst&cker. 
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Salonski  roman  zastupan  je  u  izvrstnih 
cijelih  Lytton  Bulwera,  a  seoski  ili  pučki  u 
djelih  Auerbacha,  Bitziusa  itd. 

U  Francezkoj  bijaše  kolje vka  socialnomu 
romanu,  te  baš  na  tom  polju  nalazimo  dvie 
gospodje,  koje  su  predmetom  našemu  čitanju. 

Gospodja  Staelova  bijaše  predtečnica  social- 
noga  romana,  kojemu  se  kašnje  sve  bolje  sile 
(Sue,  Balzac)  posvetiše,  dok  u  ženijalnih  djelih 
gospodje  George  Sand-Dudevantove  nepostiže 
vrhunac  svoga  razvitka. 

Ako  u  obče  svrnemo  okom  na  djelovanje 
žene  u  knjizi  i  književnosti,  moći  ćemo  na  prvi 
pogled  primjetiti,  da  je  roman  jedino  polje, 
koje  je  obdjelavala,  i  u  kom  se  je  odlikovala. 
Niti  epos,  niti  drama  sa  težkim  svojim  umjet¬ 
nim  sastavom  i  tehnikom  nije  bila  prikladna 
ženskomu  djelovanju.  Ono  malo  pokusa  u  tih 
strukah  nemože  se  ni  u  obzir  uzeti. 

Žena,  ograničena  na  kućni  i  uzki  družtveni 
život,  odieljena  pd  bučnoga  javnoga  života,  koji 
muževi  kao  osobitu  povlasticu  sebi  pridržaše, 
privikne  se  motriti  sviet  u  malom,  motriti  sve 
i  najsitnije  pojave  uzanoga  kruga,  u  kom  se 
kreće.  S  toga  ono  izvanredno  oštroumlje  za 
đetail,  koje  rauževom  obično  manjka,  ono  uva- 
živanje  sitnica  u  životu,  kojih  muž  i  neopazi. 

Kako  prije  pomenusmo,  roman  ima  biti  idea¬ 
liziranom  slikom  pravoga,  realnoga  života,  a 
uzme  li  mu  se  gradivo  iz  obiteljskoga  i  druž- 
tvenoga  malogradskoga  kruga,  koji  je  ženi  u 
najmanjem  detailu  tako  točno  poznat,  to  se 
nećemo  u  čudu  naći,  da  jo  upravo  taj  ogranak 
romana,  koji  su  gospodje  najradje  obdjelavale. 
Gospodje  Stael  i  Dudevant  su  od  toga  pravile 
iznimke;  njihov  orijaški,  ženijalni  duh  bijaše 
provalio  -veze,  koje  ga  u  uzanoj  sferi  kućevnoga 
života  sapeta  držaše,  te  se  je  uzpeo  do  vrletnih 
visina,  kamo  se  tek  najplemenitije  i  riajuz- 
višenije  misli  uzpeti  mogu.  Kao  neustrašive 
zatočnice  slobode  i  napredka  propoviedaju  se- 
stram  svojim  novu  eru,  u  kojoj  će  se  i  žena 
podići  iz  stoljetnih  tmina,  u  koje  ju  barbarski 
vjekovi  prognaše,  da  sa  mužem  ravnopravna 
sudi  o  sudbini  svojoj  i  svoje  djece. 

Anna  Louisa  Germaine  barunica  Stael- 
Holstein  bijaše  kći  glasovitoga  francezkoga 
financija] noga  ministra  Neckera  .Rodila  se  je 
u  Parizu  22.  travnja  1766.  Bijaše  odgojena  po 
strogih  načelih  kalvinskoga  vjeroizpovjedanja, 
kojemu  je  otac  pripadao.  Još  kao  mlada  dje¬ 
vojka  imala  je  priliku  obćiti  sa  najslavnijimi 
muževi,  koji  tada  u  Parizu  boraviše,  te  se  u 
kući  njezinoga  otca  na  političke  i  ozbiljne  do¬ 
govore  sakupljahu.  Muževi  kao  Grimm,  Mar- 
montel,  Thomas,  Raynal,  Gibbon  polažahu 
Neckerovu  kuću,  te  pitanji  i  primjetbami  po¬ 
ticaše  živahni  duh  darovite  djevojke. 

Kao  20god.  djevojka  uda  se  g.  1786.  za 
švedskoga  poslanika  na  versailskom  dvoru  ba¬ 
runa  Stael-Holsteina,  poslušav  u  tora  više  na¬ 
putak  svoje  brižne  majke,  nego  li  glas  svoga 


srdca.  Tom  udatbom  postigne  Anna  Louisa  sve 
prednosti  sjajnoga,  neodvisnoga  života,  koje  su 
prvi  traci  literarne  slave. 

Upliv  Rousseau-ovih  spisa  bijaše  počeo 
suzbijati  sarkastični  cynizara  Voltairov.  Bijaše 
doba  sentimentalnosti,  sladjana  sanjarenja,  opa- 
janja  sa  divotami  naravi;  bijaše  doba  zaneše- 
nosti  za  ljubavlju  i  prijateljstvom,  za  ženijem 
i  nesrećom.  „Nova  Heloisa"  bijaše  sva  nježnija 
čuvstva  u  mladjanih  srdcih  pobudila. 

Na  njezinih  prvih  djelih  i  to  dramah :  Jana 
Gray,  Genevičve,  Sappho  i  komediji  „Sophietf 
(1786),  zatim  u  novelah:  Mirza,  Adelaide  et 
Pauline  poznaje  se  jasno  upliv  Jean  J.  Rousseau- 
ovih  maxima.  U  pismih  o  J.  J.  R.  1787. 
bijahu  sva  ta  razdragana,  nježna  čuvstva  sakup¬ 
ljena  u  strastvenu  i  zahvalnu  slavu  toga  muža, 
komu  je  mlada  spisateljica  prvo  svoje  odušev¬ 
ljenje  hvaliti  imala. 

U  svom  braku  nebijaše  sretna.  Mlada  kal- 
vinka  nebijaše  stvorena,  da  u  nasladah  „pa¬ 
riškoga  braka  a  la  mode"  sreću  i  zadovoljstvo 
nadje.  Bolna  neka  čežnja  za  pravom  bračnom 
srećom  odiše  strastvenimi  i  nježnimi  riečmi  iz 
svih  njezinih  spisa.  To  čudnovato,  sjetno  čuv¬ 
stvo  nije  moći  bolje  karakterizovati  nego  li 
vlastnimi  njezinimi  riečmi:  „Svoju  kćer  ću 
prisiliti,  da  se  po  svom  srdcu  uda.u 

Revolucija  zateče  mladu  spisateljicu  u  sre¬ 
dištu  sjajnih  krugova  pariškoga  otmjenoga 
svieta.  Štujuć  od  srdca  svoga  otca  bijaše  go 
spodja  Stael-ova  izprva  prionula  uz  njegova 
umjerena  slobodoumna  načela,  ali  doskora  pri¬ 
grli  svim  srdcem  nove  revolucionarne  ideje, 
koje  cielim  svietom  podrmaše.  I  poslie  bjega 
svoga  otca  osta  gospodja  Staelova  sa  svojom 
obitelju  u  Parizu.  Skrajujim  požrtvovanjem  i 
vlastitom  pogibelj  u  života  nastojaše,  da  bjed- 
nikom  nesretnih  tih  vremena  utjehu  i  pomoć 
pruži.  I  zbilja  pošlo  joj  je  za  rukom,  da  je  više 
odsudjenika  smrti  oslobodila,  pruživ  im  potre¬ 
bita  sredstva,  da  ubjegnu.  Pače  sa  ministrom 
Montmorinom  dade  se  u  dogovaranje,  kako  bi 
kraljevska  obitelj  iz  Francezke  uteći  mogla. 
Nu  njezina  osnova  nebi  primljena.  Teškom 
mukom  utekne  i  sama  bjesnilu  razdraženoga 
puka  dne  2.  rujna  1792,  te  ubjegne  sretno  na 
imanje  svoga  otca  Coppet  na  ženevskom  jezeru. 
Nakon  kratkoga  boravljenja  u  kući  svoga  otca 
uputi  se  u  Englezku,  gdje  je  svoje  djelo  u 
obranu  kraljice  Marije  Antoinette  nacrtala,  koje 
je  kašnje  u  Parizu  pod  naslovom :  „Misli  o  kra¬ 
ljičinoj  parnici"  (Reflexions  sur  le  proces  dela 
reine.  Pariš  1793)  izdala. 

Kada  je  Švedska  g.  1793.  pripoznala  fran- 
cezku  republiku,  povrati  se  gospodja  Staelova 
sa  svojim  suprugom  u  Pariz.  Barras  bijaše 
njezinim  zaštitnikom  proti  spletkarenju  drugih 
direktora,  koji  ju  zatvoriti  i  odsuditi  hotješe.' 

Malo  po  malo  dokopa  se  do  tolika  ugleda 
i  upliva,  da  je  Talleyrand,  koji  se  je  1796.  iz 
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svoga  progonstva  iz  Amerike  povratio,  na  njezinu 
preporuku  postao  ministrom  izvanjskih  posala. 

U  to  vrieme  nastadoše  i  njezini  spisi:  »Raz¬ 
matranja  o  miru,u  upravljena  nag.  Pitta  i  na 
Franceze  (Refleiions  sur  la  paix  adresses  & 
M.  Pitt  et  aux  Francais.  Pariš  1794.)  —  Raz¬ 
matranja  o  nutarnjem  miru.  (Reflei.  sur  la  paix 
intericure.  Par.  1795.) 

Njezino  djelo:  »0  uplivu  strasti  na  sreću 
pojedinca  i  cielih  naroda.  (De  V  influence  des 
passions  sur  le  bouheur  des  individus  et  des 
nations.  Laussane  et  Pariš  1796.  3.  eđit.  1797J 
bogato  je  dubokimi  i  brilantnimi  misli;  ali 
nije  predmet  temeljito  i  svestrano  izcrpljen.  U 
tom  djelu  govori  gospodja  Staelova  o  revolu¬ 
cionarnom  fanatizmu  kao  o  kakovoj  naravnoj 
sili,  kojom  se  providnost  poslužuje,  da  prepo¬ 
rodi  trule  forme  društvenoga  stanja.  U  svakoj 
struci  predpostavlja  republikanske  forme  umjet¬ 
nomu  ustavu  Englezke. 

Premda  se  već  god.  1796.  bijaše  razstala 
od  muža,  koga  je  duševnimi  sposobnosti  i  na- 
obraženjem  tako  daleko  uadkriljivala,  sprovede 
ga  ipak  god.  1798.  u  Švicarsku,  kamo  se  je 
radi  slaba  zdravlja  na  preporuku  liećnika 
uputio.  Izvanrednim  požrtvovanjem  njegovala 
je  toga  muža  u  tožkoj  njegovoj  bolesti,  dok 
nije  9.  svibnja  1802.  umro. 

Tek  onda  povrati  se  opet  u  Pariz,  te  se 
upoznade  sa  slavljenim  generalom  Bonapartora. 
Njegovom  pomoćju  poluči,  da  je  ime  njezinoga 
otca  iz  listine  prognanika  izbrisano  bilo. 

Nu  kada  je  exministar  Necker  u  svom 
spisu  :  „Dernieres  vues  de  politique  des  finances 
1802.“  Bonapartove  osnove,  da  novu  monarkiju 
u  Fraucezkoj  osnuje,  svietu  odkrio,  progna  taj 
silnik  Neckerovu  kćer,  gospodju  Staelovu,  na 
četrdeset  ura  iz  okoline  Parižke. 

Ona  se  vrati  u  Coppet,  provede  više  go¬ 
dina  na  putu  kroz  Europu,  te  se  samo  za  ne¬ 
koliko  dana  i  to  tajnim  načinom  svrati  i  u 
Pariz,  iz  koga  prognata  bijaše 

Neprijateljstvo  Bonapartovo,  koji  je  medju- 
tim  kao  Napoleon  I.  carem  postao,  raslo  je  od 
dana  do  dana.  Muž,  koji  je  cieli  sviet  podjar¬ 
mio,  nemogaše  podjarmiti  ženijalnoga  duha  te 
gospodje.  Ništetna,  zlobna  pakost,  kojom  je 
njezinu  osobu  i  njezine  spise  progonio,  dokazuje 
nam  dostatno  podlu  mržnju,  kojom  despoti  u 
obće  svaki  izvanredno  nadareni  duh,  svaki  samo¬ 
stalni  značaj,  svako  slobodoumno  djelovanje,  a 
u  obće  svakoga  čovjeka  motre,  koji  se  usu- 
djuje  i  koji  znade,  neustrašenom  silom  istinu 
svietu  kazati. 

Medjutim  se  bijaše  literarna  njezina  slava 
sve  dalje  i  dalje  razširila.  U  svih  krugovih 
8teče  si  priznanje  važnim  svojim  djelom:  0 
literaturi,  u  koliko  utiče  u  socijalne  ustanove. 
(De  la  literature  considerće  đans  ses  rapports 
avec  les  institutions  sociales.  Pariš  1800.  II.) 

U  isto  vrieme  izda  i  glasoviti  svoj  roman 
#Delphine\  Pariš  1803.  VI.,  u  kojem  je  vla¬ 


stitu  svoju  mladost  opisala.  0  tom  romanu 
progovoriti  ćemo  kašnje. 

Tek  posije  smrti  svoga  otca  u  travnju  1804. 
vrati  se  u  Coppet,  gdje  u  spomen  ljubljenoga 
si  otca  napisa  izvrstni  članak  o  privatnom  nje¬ 
govom  životu  i  značaju:  (Du  caracterč  de  M. 
Necker,  et  de  sa  vie  priveč).  U  tom  članku 
ostavila  nam  je  neumrli  spomenik  nježne  dje¬ 
tinje  svoje  ljubavi. 

God.  1806.  proputova  cielu  Italiju.  Od  to 
doba  bijaše  njemački  spisatelj  Wilch.  Schlegel, 
s  kojim  se  je  u  Berlinu  spoznala  bila,  viečnim 
njezinim  pratiocem.  Obćenje  sa  tim  umnim 
mužem  uplivalo  je  zuatno  na  smjer  njezinih 
nazora,  osobito  koliko  su  se  literature  i  umjet¬ 
nosti  ticali. 


Plod  toga  putovanja  po  Italiji  i  bijaše 
glavno  njezino  djelo :  Corinne  ou  Y  Italie.  Pariš 
1807.  II.  U  njem  je  zanimivim  načinom  roman 
sa  divnim  opisom  Italije  i  njezinih  krasota 
stopiti  znala. 

»Delphine®,  roman  u  pismih,  koji  prije 
pomenusmo,  i  Corinna  moraju  se  zajedno  sma¬ 
trati,  jer  je  u  obijuh  tendencija  posve  ista.  S 
njimi  bijaše  umna  spisateljica  stupila  na  ne- 
obdjelano  dosad  polje  socijalnoga  romana,  te  tim 
načinom  prokrčila  put  kašnjemu  djelovanju 
George  Sand-Đudevantove. 

Glavne  osobe  u  tih  romanih,  Delphina  i 
Korina,  nisu  doduše  još  »emancipirane  žene®, 
kako  mi  tu  rieč  danas  smatramo.  U  Delphini 
opisuje  nam  boli  duhovite  čuvstvene  žene,  koja 
nesretna  u  braku,  bez  ljubavi  i  veselja,  u  vieč- 
noj  borbi  sama  sobom  bjedni,  neveseli  život 
svoj  provodi. 

U  Corrini  predočuje  nam  se  ista  tako  ne¬ 
sretna  žena,  koja  radi,  da  se  dovije  slave,  nebi 
li  opojena  slavljenjem  svieta,  zaboravila  svoju 
nesreću.  Ali  uzaludan  joj  boj.  Niti  priznanje 
svieta,  niti  najvišji  stepeni  slave,  niti  sveti 
čisti  užitak  umjetnosti  nemože  joj  nadoknaditi 
sreće,  koju  je  na  vieke  izgubila.  Narav  i  ćut- 
ljivo  srdce  neprestano  traži  svoje  pravo  „et  en 
cherehaut  la  gloire  Corinne  a  toujours  espere, 
qu’  elle  la  ferait  aimer.“  To  je  jezgra  cieloga 
romana,  oko  koje  se  je  obavio  divni  nacrt 
Italije,  kako  ju  je  oko  pjesničko  zagledalo,  a 
srdce  čuvstvene  žene  osjećalo  i  uživalo. 

Kašnje  nalazimo  gospodju  Staelovu  opet  u 
blizini  Pariza.*  Bila  je  sretna,  ako  je  njezinoj 
lukavosti  za  rukom  pošlo,  da  udaljenost  od  če¬ 
trdeset  milja,  na  koju  je  samovoljni  nalog  sil¬ 
noga  cara  prognao,  za  koju  milju  umanji.  God. 
1806.  usudila  se  pače  tajno  stupiti  u  grad. 
Nepoznana  prošetala  se  je  dva  tri  put  uzduž 
ulice  du  Bae,  gdje  je  negda  stanovala.  Ko¬ 
načno  povuče  se  opet  u  Coppet  na  dražestne 
obale  lemanskoga  jezera.  Sjajna  kita  pjesnika 
i  učenjaka  bijaše  se  sakupila  na  njezinu  dvoru, 
gdje  je  kao  kraljica,  štovana  i  ljubljena  od 
svih,  koji  su  ju  poznavali,  nekoliko  godina 
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probavila.  Zaharias  Werner,  Bonstetten,  Ben- 
jaraia  Constant,  Sismondi  i  mnogi  drugi  bijahu 
svagdanji  gosti  u  njezinoj  kući.  Ali  sve  to  ue- 
mogaše  ju  izliečiti  od  težke  čežnje  za  Parizom 
(mal  de  capitale,  zvala  bi  ju  duhovita  gospodja), 
koja  ju  neprestano  tamo  vukla. 

God.  1810.  uputi  se  u  Beč,  da  kupi  gra¬ 
divo  za  djelo,  koje  bijaše  već  na  prvom  svom 
putovanju  kroz  Njemačku  zasnovala. 

Pomoćju  Wilh.  Schlegela  dovrši  svoju  knjigu 
o  Njemačkoj  „De  1’ Allemagne",  u  kojoj  je  po¬ 
kušala  da  nacrta  cieli  duševni  život  u  običajih, 
literaturi  i  filozofiji  Niemaca. 

Upliv  toga  djela  bijaše  neizmjeran,  te  je 
francezku  vladu  potaknuo  na  novo  proganjanje 
slavne  spisateljice.  Policajni  ministar  Savary 
dade  uništiti  cielo  izdanje,  a  proti  spisateljici 
izda  novi  dekret,  kojim  je  posve  iz  Francezke 
prognata  bila. 

Gospodja  Staelova  življaše  opet  neko  vrierne 
u  Coppetu,  gdje  se  je  sa  mladim  nekim  čast- 
nikom  iz  južne  Francezke  imenom  de  Kocca 
tajno  vjenčala. 

Progonstvo  francezke  vlade  nedade  joj  ni  tu 
mira.  Zato  se  proljećem  god.  1812.  uputi  u 
Moskvu  i  Petrograd,  a  odtud  u  Stockholm, 
gdje  joj  najmladji  sin  Albert  u  dvoboju  pade. 

Tim  povodom  izdade  svoj  spis  o  samouboj¬ 
stvu  (Reflexions  sur  le  suicide.  Stockholm  1812), 
koji  je  kraljeviću  Švedskomu  posvećen  bio. 

Početkom  sliedeće  godine  preseli  se  u  En- 
glezku,  gdje  je  boravila  sve  do  pada  Napoleona 
I.,  t.  j.  do  godine  1815. 

Nakon  lOgodišnjega  progonstva,  koje  je' u 
svom  djelu  (Dix  annees  <T  exile,  Lipsko  1822) 
opisala,  vrati  se  opet  u  Pariz,  za  kojim  je 
tako  čeznula. 

Inostrani  vladari,  koji  za  tada  u  Parizu  bora- 
više,  primiše  ju  s  najvećim  odlikovanjem,  te  se 
njezinu  velikomu  uplivu  pripisati  ima,  da  su 
posadne  tudje  čete  tako  brzo  Francezku  ostavile. 

Kada  se  je  Napoleon  vratio  s  Elbe,  umakne 
gospodja  Staelova  u  Coppet.  Za  sto  dana  Napo- 
leonove  vlade  boravila  je  u  Švicarskoj,  odbiv 
carski  poziv,  da  kod  preradjivanja  ustava  su¬ 
djeluje. 

Za  druge  restauracije  dobila  je  odštetu  za 
stari  dug  od  2  milijuna  franaka,  koja  je  njezin 
otac  pri  svom  odstupu  u  državnoj  blagajni 
ostavio. 

Od  tada  živila  je  sretno  i  mirno  u  krugu 
svoje  djece,  političnih  i  literarnih  svojih  prija¬ 
telja,  baveć  se  izradjivanjem  izvrstnoga  svoga 
djela  o  važnijih  zgodah  francezke  revolucije 
(considerations  sur  les  principaux  evenements 
de  la  revolution  franceuse,  Pariš  1819.) 

Bolujuć  duže  već  vremena  urare  dne  14. 
srpnja  g.  1817.  u  Parizu. 

Ostavila  je  za  sobom  dvoje  djece,  sina 
Augusta  Louisa,  koji  je  život  svoje  majke  opisao, 
i  kćer  Albertinu,  koja  se  je  god.  1816.  udala  za 
vojvodu  de  Broglio. 


Aurora  Amandina  Dudevant,  poznatija  pod 
pseudonymom  George  Sand,  kći  je  odvjetnika 
Dupin-a,  naravnoga  sina  maršala  Mavre  Sass- 
koga,  i  neke  žene  nizka,  kako  se  pripovieda, 
ciganjskoga  roda.  Dne  5.  srpnja  1804.  ugleda 
u  Parizu  svietlo  svieta.  Neprijatni  obiteljski 
odnošaji,  Oeprestaue  razmirice  raedju  njezinom 
majkom  i  aristokratičnom  punicom  joj  bijahu 
uzrokom,  da  je  djevojčica  svoje  djetinje  godine 
u  samostanu  „englezkih  gospodična"  u  Parizu 
probavila.  Izišav  iz  samostana,  življaše  uz  svoju 
babu,  te  je  i  poslie  njezine  smrti  god.  1822. 
imala  ostati  udaljena  od  svoje  majke.  Nu  gospodji 
Dupinovoj  podje  za  rukom  pomogu  sudbene 
odluke  dobiti  nedoraslu  još  djevojku  u  svoje 
ruke.  Aurora  nije  nikada  ljubila  svoje  majke, 
stoga  joj  se  sada  osvećivaše  svakovrstnom 
chikanom. 

U  takovih  okolnostih  upozna  se  18gođišnja 
djevojka  sa  g.  Kazimirom  Dudevantom,  sinom 
nekoga  francezkoga  pukovnika.  Nepromišljajuć 
dugo  uda  se  za  njega,  samo  da  se  ukloni  maljuš- 
nomu  proganjanju  svoje  majke. 

Povuče  se  zatim  na  svoje  imanje  Nohant, 
koje  bijaše  po  babi  baštinila.  Supruzi  življahu 
neko  vrierne  mirno,  nu  doskora  bijaše  punica 
joj,  majka  g.  Dudevanta,  uzrokom  obiteljskoga 
razdora  i  nesloge. 

Aurora  Dudevant,  nešto  excentrične  ćudi  i 
izvrstnih  duševnih  sposobnosti,  kojimi  seje,  nad 
svimi  odlikovala,  nemogaše  podnositi  zlobe, 
kojom  ju  je  punica  progonila.  K  tomu  nadodje 
još  oskudno  pekuniarno  stanje  njezina  supruga, 
koji  je  jedva  potriebite  za  kuću  svote  nabavljati 
mogao.  — 

To  bijaše  uzrokom,  da  joj  je  brak  od  godine 
do  godine  sve  to  težjim  jarmom  postajao.  Godine 
1831.  utanači  sa  svojim  suprugom  ugovor,  uslied 
kojega  joj  bijaše  dopušteno,  da  pol  godine  u  Pa¬ 
rizu  provede  i  uz  to  se  književnoj  radnji  posveti. 

Da  u  tu  svrhu  prouči  točnije  sviet  i  život, 
obuče  se  u  mužke  odjeće,  te  zametne  mnogo 
literarnih  poznanstva;  drugu  pako  polovicu  godine 
proživila  bi  u  Nohantu. 

Prvi  njezin  roman,  kojim  je  pred  oćbinstvo 
stupila,  bijaše  „Rose  et  Blancheu.  Njezin  literarni 
prijatelj,  spisatelj  Jules  Sandeau,  bijaše  joj  ga 
preradio,  te  stoga  izidje  pod  njegovim  imenom. 
Tek  kašnje  zamjeni  njegovo  krstno  ime  Jules 
sa  pseudonymom  George. 

I  sliedeći  njezini  romani  „Indiana"  1832.,  i 
„Valentine"  (1832.),  koje  je  u  Nohantu  izradila, 
pobuniše  sve  parižke  krugove  smielošću  i  no- 
vošću  misli,  koje  je  u  njih  mlada  spisateljica 
nacrtala. 

Pozvana  od  uredničtva  časopisa  „Revne  des 
deux  mondesu  napisa  George  Sand  sliedeće 
svoje  romane  za  taj  časopis. 

Putujuć  u  Mletke  upozna  se  sa  Beyle-om, 
a  u  samih  Mletcih  sa  francezkim  lirikom  Al- 
fredom  Mu'jset-om.  U  Mletcih  napisa  svoje 
romane;  Andrš  (1835.)  Jaques  1834.  i  „Mathea", 
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koji  se  joS  življim  slogom  nego  li  prvašnji  od¬ 
likuju.  Tu  sastavi  i  svoj  putopis,  koji  kašnje 
pod  naslovom  „Lettres  d’  un  voyageur“  u  Parizu 
1837.  izadje. 

Vrati v  se  u  Pariz  obćila  je  mnogo  sa  po¬ 
znatim  republikancem  Michelom  Bourges,  koji 
je  mnogo  razvitku  njezinih  nazora  doprineo.  On 
osobito  bijaše,  koji  ju  je  upoznao  sa  socialistič- 
nimi  tendencijami,  oko  kojih  se  tada  u  Parizu 
tako  mnogo  radilo. 

Od  dana  do  dana  sve  se  većma  odtudjivaše 
svomu  suprugu.  Sudbenom  odlukom  bi  u  veljači 
g.  1836.  od  njega  razpitana.  Odgojenje  njihove 
kćeri  osta  majci  povjereno,  dočim  je  sin  uz 
otca  ostao. 

Izmjenice  življaše  u  Nohant-u  i  u  Parizu, 
gdje  je  mnogo  sa  Franjom  Listom,  gospodjom 
Agoult-ovom  i  Abbć-om  Lamennais-om  obćila. 
Osobito  joj  mio  bijaše  književnik  Chopin,  koji 
ju  je  i  na  putovanju  pratio,  kada  se  je  radi 
slaba  zdravlja  svoga  sina  na  otok  Majorka  za¬ 
putila. 

Uza  to  su  neprekidno  izilazili  njezini  romani : 
Leone  Leoni  1835.,  Simon  1836,  Mauprat.  — 
Lesmaitres  mosaistes,  La  derniera  Aldini,  L’ 
Uscoque,  L’orco,  contes  vćnetiens,  i  pomanje 
novelle:  La  marquise,  Melella,  Lavinia,  Le 
secretaire  intime. 

Pošto  su  medju  njom  i  uređničtvom  „Revue 
des  deux  mondes",  za  koje  je  sve  te  romane 
pisala,  nastale  razmirice,  utemelji  George  Sand 
sa  P.  Leroux-om  i  Viardot-om  posebni  i  novi 
časopis  pod  naslovom :  La  revue  indčpendente. 

Svoje  filozofične  i  theologične  misli  razvila  je 
osobito  u  samostanskoj  novelli  „Spiridion"  1839. 
i  u  fantaziji:  „Les  sept  cordes  de  la  lyre.u  1840. 

—  Sedam  žica  na  lyfi. 

Svojimi  radikalno-republikanskimi  nazori  stupi 
pred  obćinstvo  ponajprije  sa  svojim :  Compagnon 
du  tour  de  France  1840.,  i  u  „Pauline"  1840. 
Istim  smjerom  udariše  i  kašnji  njezini  romani 
„Horace"  Consuelo,  La  combesse  de  Rudolstadt. 
(1842—43).  Jeanne  Le  ineunier  d’  Angilbaut. 

—  La  mare  du  diable.  Isidora.  Teverino.  *— 


Lucrezia  Floriani,  La  piehe  de  M.  Antoine.  La 
petite  cadette. 

Posle  revolucije  u  veljači  1848.  pisala  je 
George  Sand  neko  vrieme  za  svagdanju  poli¬ 
tiku  ,  sastavljajuć  uvodne  članke  za  časopis 
1  „Bulletins  de  la  republique".  Iz  njezina  pera 
potekoše  takodjer  'poznata  strastvena  pisma  na 
narod  (Lettres  au  peuple). 

Već  god.  1840.  bijaše  se  gospodja  Dude- 
vantova  pokušala  i  na  kazalištu,  nu  u  dramatici 
nebijaše  tako  sretna  kao  u  romanu. 

Komadi  „Cosima,  ou  la  haine  dans  P  amour, 
Le  roi  atbend  (1848).  —  Claudia,  Franfois  le 
Champi  (1849),  Le  mariage  de  Victorine,  Les 
vacances  de  Poudolphe,  Le  pressoir,  Maitre 
Favilla,  le  demon  du  foyer,  uzdržaše  se  istina 
bog  na  pozorištu,  ali  neumnožaše  slave,  koju 
si  je  ženijalna  spisateljica  prvimi  svojimi  umo- 
tvori  stekla. 

Malo  koji  talenat  pokušao  se  je  tolikim 
uspjehom  u  tako  mnogostručnih  pjesničkih  umo- 
tvorih.  Do  dana  današnjega  nije  umna  ta  go¬ 
spodja  prestala  proizvadjati  djela,  koja  cielo 
čitaj uće  obćinstvo  uzhićuju  i  skroz  pohvalu 
kritike  zaslužuju  Europejska  publika,  koju  sije 
sama  stvorila,  divi  joj  se,  te  u  njezinoj  osobi 
štuje  punim  pravom  najveći  pjesnički  ženij,  koga 
je  Francezka  proizvela. 

Da  si  pravu  sliku  o  njoj  stvoriti  uzmognemo, 
nesmijemo  nikada  zaboraviti,  da  su  George  Sand 
emancipirana  gospodja,  republikanska  i  socija- 
listična  zatočnica,  i  George  Sand  pjesnica  dva 
posve  različita  bića. 

Otev  se  nepodnošljivu  jarmu  brakabez  ljubavi, 
upoznav  se  dubokom,  neizlječivom  ranom,  koja 
se  pod  krinkom  našega  družtvenoga  naobraženja 
skrila,  račilo  joj  se  je,  da  brak,  obitelj,  vjeru 
i  državu  u  svojih  djelih  napada,  dokazujuć,  da 
su  baš  te  družtvene  ustanove  prvim  uzrokom 
stoljetnih  boli,  s  kojih  sviet  boluje. 

Brak  i  robstvo  žene  nacrtala  nam  je  užas- 
nimi  bojarai  u  prvih  svojih  romanih  (Indiana, 
Valentine  i  Jaques). 

(Konac  sliedi.) 
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Nar .  kazalište .  Od  prošloga  tjedna  vidjeli  smo  u 
kazalištu  prikazati  vesele  igre  „Bez  ženitbe",  „hoće 
da  sav  sviet  oženi",  i  „Poliksena  ili  narav  i  umjet¬ 
nost tt.  Ovo  dvie  posljednje  imadu  idoju,  pa  mogu 
postigavati  dramatičku  svrhu,  samo  kad  nebi  glumci 
od  osoba  pravili  karikature ;  no  ona  prva  nije  ništa 
ino  van  objestna  šala  brez  ideje,  *u  kojoj  se  mora 
gledati  neliepo  skakanje.  Možda  su  ova  svojstva 
razlog,  da  se  je  prikazala  po  drugi  put,  premda  je  i 
jedan  put.  preveć  ?  —  U  Ernaniju  je  ulogu  kralja 
Karla  mjesto  g.  Nedeljka  preuzeo  g.  Kašman  i  od- 
pjevao  s  većim  uspjehom,  na  zadovoljstvo  obćinstva, 
koje  ga  je  više  puta  izazvalo. 


—  Jedna  od  naših  „revnih  čitateljica"  piše  nam 
kako  bi  se  mogo  dohodak  narodnoga  kazališta  pove¬ 
ćati.  „Prem  su  se  trgali,  veli  rodoljubna  dopisuica, 
za  lože  u  narodnom  kazalištu,  to  moram  ipak  sa  ža¬ 
losti  gledati,  kako  su  često  te  lože  prazne.  Ćini  se 
da  nekoji  samo  zato  lože  drže,  da  se  mogu  podičiti 
da  imaju  ložu,  kao  što  se  hvale  da  drže  djeci  učitelja 
francezkoga  jezika,  prem  im  djeca  nakon  „dovršena 
izobraženja"  francuzki  ni  zapeti  neznadu.  Zato  bi 
dobro  bilo,  da  ta  gospoda,  kad  ne  kaue  u  ložu  poći, 
odstupe  istu  intendanturi,  koja  bi  ju  mogla  za  o  n  u 
večer  prodati.  Dobitak  bi  se  mogo  podiolitimed 
posjednikom  lože  i^intendan turom,  koja  bi  mogla  te 
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novce  za  penzionsfond  upotriebifci.  Tim  bi  se 
pomoglo  našim  glumcem,  našoj  publici,  našim  gosto- 
vom,  koji  ne  mogu  ni  za  skupe  novce  lože  dobiti, 
a  pomoglo  bi  se  i  onoj  gospodi  posjednikom  lože, 
koji  iste  samo  radi  parade  drže  *  Tako  naša  „revna 
čitateljica"  a  mi  joj  evo  taj  predlog  iznašamo  pred 
slavnu  kazalištnu  intendanturu,  nebi  li  se  ona  s  njim 
okoristiti  htjela. 

Javna  poučna  predavanja .  U  Varaždinu  su 
rodoljubi  započeli  javna  poučna  predavanja,  samo  što 
ova  nisu  namienjena  samo  gospodjam,  kako  uZagrebu, 
već  svim  razredom  obojega  spola.  Dosele  su  već  tri 
predavanja  držana  i  to  ova :  ob  izvorih  i  važnosti 
toplino  od  Dra.  Križana ;  o  socijalizmu  i  komunizmu 
od  Galovića ;  o  stanu  s  obzirom  na  zdravlje  od  Dra¬ 
gutina  Vučnika.  Biti  će  zgodo,  da  i  mi  po  koje  ovih 
predavanja  priobćimo  u  „Viencu*. 

Književnost.  Vatroslav  Bački  javlja,  da  kani  iz¬ 
dati  svoje  djelo  „Važnost  lučbe  u  šumarstvu*  kao 
nastavak  k  svojoj  knjizi  „osječenju  i  gojenju  šuma*. 
Ovo  bi  djelo  imalo  doprinositi  k  tomu,  da  se  kod  nas 
podigne  valjano  i  razumno  šumarenje ;  no  ipak  zato 
neće  biti  ograničeno  na  same  strukovnjake  šumare, 
nego  će  ga  koristno  moći  upotriebiti  i  nestrukovnjaci. 
Pisac  pozivlje  rodoljube,  koji  tu  knjigu  žele  imati, 
da  mu  se  odazovu,  a  medjutim  će  se  ciena  objaviti,  ' 
kad  bude  knjiga  đotiskana. 

—  U  Mariboru  izlazi  pod  uredjivanjem  Ivana 
Železnikara  novi  slovenski  humoristični  i  satirički  list 
pod  naslovom  „Sršeni*,  komu  je  već  prvi  broj  izašao. 
Na  godinu  stoji  3  fr.,  na  pol  razmjerno  manje. 

—  U  Busiji  mnogo  se  radi,  da  se  narod  ruski 
upoznade  s  ostalimi  slovinskimi  plemeni.  0  tom  donosi 
skoro  svaki  broj  našega  lista  jasna  svjedočanstva.  I 
u  ovom  možemo  navesti  neke  knjige  i  razprave  ruske, 
koje  govore  o  južnih  Slovenih.  Profesor  moskovski 
Nil  Popov,  koj  se  prije  nekoliko  godina  bavio  u  Za¬ 
grebu,  izdade  djelo:  „Serbija  poslč  pariž- 
skago  mira*,  Moskva  1871.,  sv.  I:  svjato-andre- 
evskaja  skupšćina  (1858—9.),  str.  267.  Pisac  je 
već  prije  (1869.)  izdao  u  dvie  knjige  zgodno  djelo: 
„Bossijai  Serbija*,  istoričeskij  očerk  ruskago 
pokroviteljstva  Serbii  s  1806.  po  1856.  god.  Na 
dalje  je  on  objelodanio :  „Očerki  religioznoj 
i  nacionalnoj  blagotvoriteljnosti  na 
vostokč  i  sredi  Slavjan*,  S.  Peterb.  1870. 
U  X.  knjizi  mjesečnjaka  „Besčda*,  imade  razprava 
od  Th.  Bacetiča :  „Očerki  staroj  Serbii*.  U 
ovoj  je  knjizi  takodjer  razprava  0.  Th.  Millera :  ob 
obščestvennyh  tipah  v  povestjah  I.  S.  Turgeneva. 
Na  dalje  spomena  je  vriedna  velika  sveslo vinska 
pjesnička  antologija:  „Poezija  Slavjan*,  zbornik 
lučših  poetičeskih  proizvedenij  slavjanskih  narodov 
v  perevodih  russkih  pisatelej,  izdannyj  pod  redak- 
cieju  Nik.  Vas.  Gerbelja  str.  552  u  dva  stupca.  Sa¬ 
držaje  :  predgovor  izdavatelja,  onda  razprave  0.  Th. 
Millera  o  slovinskih  narodnih  pjesmah  i  pregled 
književnosti  ruske,  hrvatsko-srbske,  bugarske,  slo- 
vinske,  česko-slovenske,  poljske  i  lužićko-srbske  od 
A.  S.  Budilovića,  A.  Th.  Gilferdinga,  I.  Th.  Golo- 


vackoga,  I.  Zinzirova  fl.  N.  Kostomarova ;  onda  sliede 
narodne  pjesme jHnjem  144,  od  kojih  imade  hrvat¬ 
skih  i  srbskih  37y^apokon  313  znamenitijih  pjesmo- 
tvora  različitih  glasovitijih  pjesnika  svih  slovinskih 
naroda  u  ruskom  provodu ;  od  hrvatskih  i  srbskih 
pjesnika  imade  70  proizvoda.  Evo,  koliko  se  Busi 
brinu,  da  se  upoznadu  s  književnim  životom  ostalih 
Slovina ;  a  možemo  li  se  mi  Hrvati  pohvaliti,  da 
gojimo  književnu  uzajamnost  slovinsku,  koliko  bi 
mogli,  pače  svoje  koristi  radi  dužni  bili  ? 

Vilko  Švdac ,  pokojni  župnik  u  Martinskoj-Vesi, 
koji  je  na  svojoj  župi  14.  stud.  iznenada  preminuo, 
bijaše  revan  radnik  na  polju  književnom,  u  struci 
bogoslovnoj  i  gospodarstvenoj.  Napisao  je  i  izdao 
više  svezaka  crkvenih  propovieđi,  osim  toga  je  na 
hrvatski  preveo  s  češkoga  Jirsikovu  „Dogmatiku". 
Pisao  je  mnogo  članaka  o  gospodarstvu  u  „Gospo¬ 
darskom  listu*,  a  u  novije  doba  donosio  je  „Pučki 
prijatelj*  množinu  njegovih  članaka,  u  kojih  je  pisac 
nastojao  lahkim  i  razumljivim  načinom  raztumačiti 
hrvatskomu  puku  načela  naprednoga  gospodarenja. 
Pokojnik  je  gledao  takodjer  i  u  praktičkom  životu 
uporabi  jati,  što  je  teoretično  učio. 


0  ženskoj  radnji .  Miss  Lydia  Becker,  koja  se 
toliko  za  žensko  pravo  bori,  govorila  ^nedavno  u 
skupštini  British  Associacije  u  Edinburgu  za  isto 
pravo  najboljim  uspjehom,  prem  su  ju  stali  pobijati 
ljudi  kano  što  je  n.  p.  Lord  Hougthon.  Bečena  Becker 
govorila  je  ovoga  puta  „o  neograničenom  pripuštanju 
žene  k svakoj  radnji*.  To  pitanje  odgovaraj uć  pravim 
zahtjevom  našega  vremena,  stiče  si  mnogo  više  sim¬ 
patija,  nego  li  onaj  predlog  nedavno  podnesen  u 
englezkom  parlamentu,  po  kojem  bi  se  imalo  i  ženam 
dati  pravo  glasovanja. 


Ženitba  sa  novčane  strane.  0  tom  predmetu 
poveo  je  rieč  Victoria- Magazin  pripoviedajuć  kako 
su  se  ravnatelji  „Union-Banke*  u  Londonu  složili  u 
tom  kad  bi  imali  dopustiti  svojim  činovnikom  da  se 
žene.  Beklo  se  je  da  plaća  ^takvoga  ženitbenoga  kan¬ 
didata  nesmije  biti  manja  odT507untaTsterlinga  (po 
prilici  naših  1500  fr.)  na  godinu,  jer  se  je  uvidilo 
da  kod  manjih  plaća  rado  stradaju  obitelji,  nemoguć 
odgovarati  svim  opravdanim  po  trebam  današnjega 
vremena,  te  se  po  tom  dogadjaju  kojekakva  prone- 
verenja. 

(Dopisnica  urc&ničtva.  ^  1  l/ti 
leci.  Nejasno ! 

Zagrebu.  Nemožemo  pristat  uz  jezgru 
„Mornara*,  prem  je  izvedenje  dosta  liepo.  Pre¬ 
vodi  su  Vam  lošje  za  rukom  pošli. 


G.  V.  P.  u 


G.  M.  B.  u  Zagrebu.  Odviše  post  festum.  Prevod  bi 
trebalo  gladiti. 


G.  M.  L.  Istarskomu  Hrvatu.  Vaša  je  razpravica 
odviše  površna,  a  tvrdnje  nisu  dovoljno  obraz¬ 
ložene. 

G.  Šp.  u  Trstu.  Primili  smo,  al  nismo  još  dospjeli 
pročitati. 


Podporom  Matiee  ilirske«  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag.  Albroehta, 
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XX. 

Na  Tominje  1597.  sazva  ban  gospodu  hr¬ 
vatsku  u  Zagreb  u  državni  sbor.  Sazva  i  voj¬ 
sku  svoju,  đa  ju  pregleda,  pa  da  će  krenut 
na  Turke,  da  popravi,  što  je  ludo  pokvario  bio. 
Zagrebčane  to  dakako  nije  nimalo  veselilo,  jer 
su  znali,  da  su  gospoda  na  njih  kivna,  i  da 
može  s  toga  zla  biti,  osobito  odkad  je  Ivan 
Jakopović  smielom  rieči  na  požunskom  saboru 
odkrio  bio  nečuveno  nasilje  neke  gospode.  Zato 
su  gledali  svom  silom,  da  kraljevski  sud  rekne 
svoju  proti  Stjepku  Gregoriancu,  i  tu  im  bijaše 
od  velike  pomoći  knez  Gjuro  Zrinjski,  kraljev¬ 
ski  tavernik,  koji  se  je  inače  slabo  miešao  u 
razpre  hrvatske  gospode  i  koji  je  sa  svoga  ve¬ 
likoga  junačtva  više  pažen  nego  ljubljen  bio 
kod  kraljevskoga  dvora.  Gjuro  znao  je  parnicu 
potjerati,  te  je  gjledao  oštro,  da  sud  nepodje  s 
pravoga  puta.  I  bilo  je  vrieme.  Gospodin  Stjepko 
junakovao  proti  Turkom  kao  lav,  te  je  htio 
tim  junačtvom  pokriti  sve  griehe,  što  je  kod 
kuće  počinio  bio.  Sin  mu  Niko  oženio  se  i  živio 
van  otčeva  doma  sa  svojom  mladom  ženom. 
Budući  tako  stari  Stjepko  s&m  i  kivan  na  svoga 
sina  Pavla,  zadubio  se  u  svoju  mrku  neveselu 
dušu,  te  se  rado  latio  svake  zgode,  da  mu  na 
krvavu  bojištu  odlane,  da  svoj  tajni  bies  utopi 
u  turskoj  krvi.  Ungnadu  bijaše  to  junakovanje 
vrlo  drago,  jer  mu  je  Stjepko  bio  —  desna 
ruka.  S  toga  je  slabo  mario  za  tužbe  gradjana 
zagrebačkih,  te  je  svakom  zgodom  i  pr^d  kra¬ 
ljem  i  pred  saborom  branio  podbana  svoga.  A 
Stjepko,  nemareći  za  vratolomnu  parnicu  u 
Požunu,  griešio  je  na  taj  račun  što  je  mogo. 
Zagrebčani  nisu  već  smjeli  k  savskomu  brodu, 
jer  bi  ih  ondje  Gregoriančevi  sluge  nemilo 
dočekali  i  oplienili.  I  na  zagorskoj  cesti  vre¬ 
bahu  podbanovi  ljudi  na  zagrebačke  trgovce, 
te  bi  im  oteli  svu  robu.  Gradski  kmetovi  u 
Gradčanih  naricali  su  i  uzdisali,  jer  im  je  podban 


dao  oteti  u  gradskoj  šumi  volove,  krave,  krmke 
i  koze.  Dš,  i  častni  kaptol  zagrebački,  taj  ljuti 
neprijatelj  slobodnih  gradjana,  mirno  je  gledao, 
kako  Gregoriančevi  sluge  na  kaptolskom  zem¬ 
ljištu  zlostavljaju  gradske  službenike,  kako  je 
podban  nemilo  harao  vinograde  gradjana  u  Bu¬ 
kovcu. 

„Mirujte  braćo!"  znao  bi  tješiti  mudri  Ja¬ 
kopović  uzbunjene  gradjane,  „mirujte,  ide 
vrieme,  nosi  brieme.  Kad  bude  mjera  puna, 
ljuto  ćemo  mi  silniku  nazdraviti  gorku  zdra¬ 
vicu!" 

Nedjelju  dana  prije  Tominja  pod  večer  do- 
juriše  u  grad  velika  kola  sa  četom  konjanika. 
Na  trgu  sv.  Marka  stadoše  kola. 

„Gdje  je  sudac?"  otresnu  se  mrk  konjanik  na 
jadnoga  Garupa,  koji  je  mirno  stajao  pred  va- 
roškom  kućom,  kao  da  broji  pahuljice  sniega, 
što  no  se  lagano  spuštahu  s  mutnoga  neba. 
Jadnik  prepa  se  nemilo. 

„Su— u— u—  dac?  To  jest  gospodin  varoški 
sudac?"  zapenta  Garuc. 

„Ta  da  luda  glavo!"  odvrati  mu  mrkonja 
oštro.  „Šta  gutaš  rieči,  beno  ?  Je  V  ti  se  zadjeo 
žganac  u  grlu?" 

„Ni  —  nije  milosti  vaša!"  zadrkta  Garuc. 
„Sudac,  to  jest  gospodin  varoški  sudac  jest  tu 
—  tu  —  gore  u  varoškoj  kući  —  i  slaže  račune." 

„A  ti  drveni  svetče  poteci,  što  ti  noge 
dadu,  pa  reci  tvomu  sudcu,  nek  pusti  račune, 
jer  da  su  došle  u  Zagreb  njihove  milosti  go¬ 
spodin  ban  i  gospa  banica.  Pa  nek  se  sudac 
brzo  poskrbi  za  stan,  za  peć,  je  si  li  čuo,  mut- 
ljače  ?"  završi  desetaš  banskih  konjanika. 

„Je— sam!  Bit  ćete  služeni!"  odvrati  Ga¬ 
ruc  pokloniv  se  duboko,  i  poleti  uz  stube  u 
sudćevu  sobu,  da  sve,  kako  valja,  dojavi.  Dok 
se  sve  to  sbivalo,  gledao  povorku  banovaca 
kukavac  momak,  kutreć  pod  svodom  varoške 
kuće.  Bijaše  to  Jerko.  Ludo  je  buljio  u  konjike 
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i  kola,  te  bi  kadšto  kroz  lud  smieh  kiinnuo 
gradskim  stražarom,  kojim  je  niemak  vrlo  po¬ 
znat  bio. 

Za  malo  izadje  pred  vrata  Jakopović.  Pri¬ 
stupi  kolima  i  skinuv  kapu  reče: 

„Da  ste  dobro  došli  velemožni  gospodine 
bane,  da  ste  nam  zdravo  uzvišena  banice  u 
ovom  gradu.  Eto  već  zapoviedih  notaru  Verniću, 
da  vaše  gospodstvo  povede  u  stan  obćinski  i 
da  sve  pripravi  na  službu  naših  velemožnosti." 

„Bene,  bene,u  odvrati  mrko  TJngnad  iz  kola, 
„dajte  brzo  gospodine  sudce !  Dobro  je!  Al 
samo  da  bude  brzo,  jer  vidite  gospoja  banica 
sva  drbće  od  te  proklete  zime.  Nota  bene!  Ne- 
zaboravite  peći  i  večere!" 

„Za  sve  se  pobrinuh  gospodine  bane!"  od¬ 
vrati  sudac.  „Garuce  poteci,  pa  da  naložiš  peći. 
A  sada  klanjam  se  vašoj  velemožnosti  i  želim 
gospodstvu  vašemu  i  uzvišenoj  gospi  banici 
laku  noć!" 

„Laku  noć  dragi  sudče!  Laku  noć!"  odvrati 
ban,  „odnio  ga  djavo!"  zamrmlja  potiho. 

Kako  nisu  banovi  u  ono  doba  imali  svoj 
stalni  dvor  u  Zagrebu,  već  su  prebivali  van 
varoša  u  svojih  tvrdih  gradovih,  morali  su  Za- 
grebćani  pošto  po  to  pribavit  banu  stan,  kad 
bi  došo  u  Zagreb.  Gospodin  notar  Vernić  po¬ 
vede  dakle  bana  u  zidanu  kuću,  koja  je  za 
banovo  noćište  odredjena  bila  nedaleko  od  va- 
roške  knće.  TJngnad  i  Klara  nastaniše  se  tuj  i 
notar  pobrinu,  da  i  gospodin  Melkior  Tompa 
ima  gdje  prenoćiti.  Da  se  pako  gospa  banica 
sred  te  ljute  zime  malko  ugrije,  natovari  Garuc 
brieme  drva  na  jadna  svoja  ledja,  da  ih  iz  va- 
roške  kuće  ponese  u  banov  stan.  Videći  Jerko, 
kako  se  jadni  bubnjar  savija  pod  težkim  bre¬ 
menom,  skoči,  uhvati  Garuca  za  rukav,  i  nakrca 
polovicu  drva  na  svoja  ledja,  da  bude  jadniku 
Jakše.  I  podjoše  obojica,  da  ugriju  noćište  ba- 
ničino. 

Zlovoljno  šetala  banica  amo  tamo  po  pro¬ 
stranoj  sobi,  obieljenoj  vapnom.  Kad  je  ogromna 
ilova  peć  stala  živo  grijati,  baci  sa  sebe  suk¬ 
nenu  kabanicu  i  šetala  dalje  brzim  korakom. 
Liepo  joj  čelo  bijaše  mrko,  grudi  joj  se  nemirno 
nadimahu.  Ban  sjedjaše  za  stolom,  te  je  pre¬ 
motao  razne  listine.  U  jedan  put  dignu  TJngnad 
oko  i  stade  motriti  zlovoljnu  si  ženu. 

„A  šta  je  tebi  gospo  moja?"  zapita  Klaru, 
„šta  si  tako  nevesela?" 

„Ništa,"  odvrati  banica. 

„Ta  reci,  šta  te  boli?" 

„Šta  me  boli?  A  hoće  li  moj  Kristofor  za 
to  imati  lieka?" 

„Kako  nebi.  Nisam  li  ban?" 

„Hvala  na  takovoj  bauiji.  Tu  ćemo  dakle 
božićevat,  u  toj  pustoj  špilji.  Hvala  liepa  na 
toj  ljepoti  i  udobnosti,  što  vam  Zagrebčani  pri¬ 
praviš«.  Je  li  to  stan  za  bana?  Ta  fratri  imaju 
ljepše  dvorove." 

„To  je  doduše  istina." 

„Liepi  ljudi,  ti  Zagrebčani." 


„Crne  kukavice,  gospo  moja." 

„Dh  crne  kukavice  i  više.  Zar  se  tako  do¬ 
čekuje  ban  i  banica?" 

„Istina,  to  je  kukavština." 

„I  taj  oholi  sudac!  Jeste  1’  ga  vidjeli  ?  Mjesto 
da  nas  on  glavom  dvori,  eto  šalje  svoje  ljude. 
Ja  —  ja  mrzim  toga  Jakopovića." 

„Mrzim  ga  i  ja." 

„A  znaš  li,  da  je  sve  to  prkos  upravo  proti 
meni?  Znaš  li?" 

„Kako  to?" 

„Bane  —  gospodine  —  Krsto,  ljubiš  li  me? 
Beci  pravo,  ljubiš  li  me  ?“  produlji  Klara  blagim 
glasom  i  ovinu  bielu  ruku  oko  banove  šije. 

„Ti  pitaš,  da  1’  te  ljubim?"  odvrati  ban  na 
pol  u  čudu,  na  pol  razigran. 

„I  rad  mene  ćeš  sve  učiniti,  štogodj  po¬ 
želim  ?* 

„Sve!" 

„I  nećeš  izpitivati,  nego  po  mojoj  volji 
raditi?" 

„Hoću." 

„Dobro.  Osveti  me!" 

„Tebe?  A  komu?  A  zašto?" 

„Zagrebčanom."  Završi  Klara  i  zamaraljivo 
gledjuć  bana,  spusti  se  na  stolicu  kraj  njega. 
„Odavna  kipi  u  mome  srcu  gnjev  proti  tim 
kukavicam.  Imala  sam  pravdu  sa  samoborskimi 
mješćani.  Uzkraćivali  mi  daću.  Ja  da  na  njih 
udarim  silom,  al  se  oni  oprieše  i  biesni  ubiše 
moga  kaštelana.  Htjedoh,  da  zlotvore  kaznim, 
a  dva  najljuća  Samoborca  uskočiše  u  Zagreb. 
Porućih  magistratu,  da  mi  izdadu  samoborske 
zločince;  al  oni  da  ne,  jer  gradjanin  da  mora 
braniti  gradjanina.  Osobito  se  je  tomu  opiradl 
stari  zlatar  Krupić.  Nedajmo  jadne  svoje  braće", 
reče,  „gospa  Gruberova  je  ljuta  vučica.  Ona  bi 
ih  zaklala  u  svom  vražjem  gnjezdu.  Nedajmo 
ih.  I  još  mi  poručiše,  da  netrošim  toliko  ne¬ 
vine  krvi,  jer  prala  se  krvlju  kako  mu  drago, 
okupala  se  ja  u  krvi,  da  ipak  kao  čista  djevica 
iz  te  kupelji  izaći  neću  —  da  ću  ostati  Gru¬ 
berova." 

„To  ti  poručiše  ti  skotovi?  To?"  skoči  ban 
gnjevan.  „Nu  čekaj  Klaro  moja,  ja  ću  tu  kra¬ 
marsku  gamad  poštenja  naučiti.  Sablje  mi, 
hoću." 

„Oj  gospodaru  moj!"  nastavi  banica  kroz 
plač,  „to  me  je  dirnulo  u  srce,  ko  da  me  je 
ujela  ljutica.  A  što  više!  Od  onoga  dana  di¬ 
goše  Samoborci  na  mene  svoj  zlopaki  jezik. 
Složili  meni  na  ruglo  popjevke  i  rime  i  pjevali 
ih  zajedno  sa  Zagrebčani  po  sajmovih.  —  Čuješ 
li’  meni  na  ruglo." 

„Bene,  bene!*  odvrati  TJngnad,  „ja  ću  tim 
huljam  pjevati,  kao  što  mačak  pjeva  mišem!  — 
Miruj  draga  Klaro,  miruj !  Znati  će  Zagrebčani, 
što  je  TJngnad  ban !“ 

„A  nemaš  li  pravo  da  ih  kazuiš  te  zlopake 
kukavice,  neimaš  li  povoda,  da  ti  i  nisu  ženu 
uvriedili",  nastavi  življe  banica.  „Ta  oni  neće 
priznati  traga  suda,  neće  priznati  tebe,  glavu 
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zemlje,  već  se  nadimlju  i  boljimi  ciene,  nego 
ostali  plemići  kraljevine." 

„Dš,  d&!“  potvrdi  Ungnad  sučuć  ridje  br¬ 
kove,  „pravo  govoriš  banice!" 

„Kristofore!"  zamoli  Klarg,  „ako  je  istina, 
da  me  ljubiš  od  zbilje,  Kristofore  pokaži  to 
sada,  osveti  me  sada,  šibaj  tu  gamad  otrovni  mi 
zmijami  tvoje  jarosti,  jer  tako  mi  Isusa  i  Marije, 
dok  neovršiš,  što  rekoh,  neću  dati,  da  me  se 
dodirneš!" 

„Ho  ho!  Nežesti  se  moja  Klarice,  nežesti 
se",  nasmija  se  gospodin  Kristofor,  „U  bog  te 
vidio,  hoću  sve,  što  poželiš  i  više  ću  učiniti. 
Baš  je  dobro,  da  će  mi  doći  vojska,  ja  ću  svoje 
momke  pod  silu  nastaniti  kod  Zagrebćana,  neka 
moji  dobri  ljudi  jedu  i  piju  kao  skakavci  na 
punom  klasu,  dok  neočiste  sve  zagrebačke  ku¬ 
hinje  i  pivnice;  sve,  sve  im  budi  na  čast  mojim 
momkom  i  zagrebačke  staje  i  sieno  i  blago  —  i 
žene !“ 

„Ha!  tako  valja!"  osovi  se  Klara  i  okom 
joj  munu  plamen,  „sada  vidim,  da  me  ljubiš 
gospodine  moj  !u  i  zagrli  žena  bana  strastveno, 
biesno. 

*  * 

* 

Drugi  dan  počela  dolaziti  banova  vojska  u 
Zagreb.  Od  bubnjeva  i  trubalja  orio  se  grad. 
Najprije  hrvatski  plavetni  konjanici  sa  dugim 
kopljem;  zatim  konjanički  banderij  druge  hr¬ 
vatske  gospode;  nadalje  žuti  kranjski  pješaci 
najmljenici,  dvie  jake  čete  vlaških  haramija, 
krajiški  bombardiri,  štajerski  oklopnici  i  jedna 
zastava  španjolskih  draguna  sa  dugimi  mačevi. 
Vojska  nije  išla  po  običaju  u  kakovo  taborište 
blizu  grada,  već  četa  za  četom  udje  u  grad, 
te  se  nastani  pod  silu  kod  gradjana.  Blied  od 
ljutine  dodje  gradski  sudac  u  banov  dvor.  > 

„Šta  je  moj  dobri  sudče?"  nasmija  se  ban 
porugljivo  sjedeć  za  vrčem  vina. 

„Šta,  velempžni  gospodine,  pitate?"  od¬ 
vrati  sudac  težkom  mukom  sprežuć  svoj  gnjev. 
„Oprosti  mi  vaše  gospodstvo,  al  čudim  se  tomu 
pitanju.  Dosada  bio  je  vazda  običaj,  da  banska 
vojska  stanuje  pod  šatorom,  al  evo  ide  četa  za 
četom  u  grad,  vojnici  silom  provale  u  kuće, 
razlupaju  vrata,  nastane  se  proti  zakonu  kod 
mirnih  gradjana,  i  zahtievaju,  da  im  dade  jelo 
i  pilo.  A  odkud?  Neznade  li  vaše  gospodstvo, 
da  je  bila  zla  godina,  da  neima  u  gradu  žitka, 
da  se  je  bojati  gladi." 

„Gladi?  Ha!  Ha!  Ha!"  odvrati  ban,  „vi 
mi  tu  pričate  strašne  stvari,  kojih  bome  vjero¬ 
vati  nemogu.  Glad  —  a  vaša  debela  gospoda 
magistratska.  Jdite,  vi  zbijate  šalu." 

„Govorim  istinu  gospodine  bane,  tako  mi 
živoga  boga,  mi  smo  ubogi  a  vaši  vojnici  gladni 
su  vuci.  Ja  neznam  čija  je  to  zapovjed,  da  se 
kukavnomu  gradu  nameće  taj  teret,  al  to  znam, 
da  je  to  očita  sila  proti  pravu  i  pravici." 

„Moja  zapovjed  je  bila  sudče44,  udri  ban 
šakom  u  stol,  „moja  zapovjed,  čuste  li?44 


,,A1  ta  zapovjed  nevalja  velemožni  gospo¬ 
dine!14 

„Ja  sam  vaš  gost,  moji  vojnici  su  mi  djeca, 
ergo  morate  i  njih  hraniti.  Punctum.  Ako  li  vaša 
gospoda  gradjani  samo  pisnu,  pokazati  ću  im, 
tko  je  Ungnad,  pa  ako  vam  nije  pravo,  a  vi 
idite  u  Požun  tužiti  me.  S  bogom  !44 

,,I  hoću  bog  mi  je  svjedok,44  odvrati  sudac  i  ode. 

Dok  se  ban  i  sudac  tako  živo  prepirahu, 
čevrljala  u  drugom  kraju  kuće  Klara  sa  gospo¬ 
dinom  de  Lernon. 

„Žene  da  su  sebične44,  nasmija  se  banica 
izvinuv  ruku  iz  desnice  udvornoga  markeza. 
„Ne,  ne  markeže!  Upravo  žene  žrtvuju  muževom 
najviše.44 

„Kadi  sebičnosti  uzvišena  gospo!44  odvrati 
markez. 

„Govorimo  iskreno.  Vi  hoćete,  da  kažete, 
da  ste  Kjaru  Ungnadovu  predobili,  jer  je  Klara 
htjela  vas  predobiti,  je  V  te?  To  je  donekle 

istina,  jer  gospodin  Kristofor  Ungnad - ima 

mnogo  državnih  poslova.  Je  T  tako?.  Al  gospodin 
markez  de  Lernon  neobožava  u  toj  pustinji 
jedine  samo  zviezde.  Klara  Ungnadova  mu  je 
ljubovca,  al  jesu  i  druge.44 

„Uzvišena  gospo!44  porumeni  markez. 

„Šutite,*  šutite44  odvrati  banica,  „ja  znadem 
sve  gospodine  Bernharde,  sve.  Imam  i  ja  ljudi 
pouzdanih.  Al  se  ja  neljutim.  Ja  sam  žena  samo 
na  polak  vaša,  mogu  li  tražiti,  da  vi  budete 
samo  moj?  Vidite,  da  nisam  sebična.  Prosto 
vam  bilo,  tražiti  meda  po  drugom  cvieću  Ber¬ 
narde,  znam,  da  mužka  krv  nije  stalna.44 

„Klaro!44 

„Šutite!  Slušajte  me!  Ima  u  tom  gradu 
preliepa  djevojka,  Dora  kći  zlatara  Krupića. 
Ja  mrzim  tu  djevojku,  ja  joj  želim  zlo.  Nepi- 
tajte  zašto.  I  kako  rekoh  nisam  sebična.  Moj 
sluga  Čokolin  može  vam  kazati,  da  je  Dora 
preliepa,  a  ja  ću  vas  ljubiti  većma,  ako  vi  bu¬ 
dete  ljubili  Doru.44 

„Klaro!" 

„Ništa  više.  Ja  ću  vas  mrzit  Bernarde,  ako 
je  nebudete  ljubili.  S  bogom!" 

1  razsta  se  markez  s  banicom. 

Silazeć  sa  stuba  razmišljao  je  pukovnik  o 
smislu  Klarinih  rieči.  Pod  vratima  desilo  se 
više  banovih  sluga,  sbijajuć  puste  šale  sa  gluho- 
niemim  jadnikom  —  Jerkom. 

„Oj !  Čuli  me !"  okrenu  se  pukovnik  jednomu 
od  sluga,  „znaš  li  gdje  je  kuća  zlatara  Krupića?" 

„Kraj  Kamenih  Vrata,  milosti  vaša!" 

„A  znaš  li  gdje  bih  naći  mogo  baničinoga 
slugu  Čokolina?" 

Niemak  se  prenu  kao  da  ga  je  zmija  ujela. 

„Čokolina  je  težko  po  danu  naći,  milosti 
vaša,"  odvrati  sluga,  „taj  vam  je  kao  sova, 
nepokazuje  se  svietu,  već  samo  noćju  obilazi. 
Al  d&,  on  prebiva  u  kući  g.  pjeneznika  Konj¬ 
skoga,  ondje  spava  po  danu." 

„Dobro!"  odvrati  pukovnik  i  krenu  prema 
Kamenima  Vratima.  Za  njim  otisnu  se  Jerko. 
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Pukovnik  stupi  u  štacun  zlatarov. 

„Dobar  dan  milostivi  gospodine!14  pozdravi 
ga  Krupić  za  nakovalom. 

„Dobar  dan  majstore!41  natucao  pukovnik. 
„Eto  majstore  treba  mi  srebrnih  mamuza,  ded 
načinite  mi  ih.44 

„Na  službu  milosti  vaša!"  odvrati  zlatar, 
„imam  ih  gotovih.  Doro,  Doro!44 

Za  malo  pojavi  se  Dora. 

„Što  zapoviedate,  mili  otče!"  zapita  dje¬ 
vojka. 

„Krasna  je!"  mišljaše  pukovnik,  „pravo  reče 
Klara." 

„Donesi  iz  komore  srebrnih  ostruga  za  mi¬ 
lostivoga  gospodina." 


„Hoću  dragi  otče!44 

U  ovaj  par  otvoriše  se  vrata,  i  jadni  nieraak 
Jerko  pruži  svoj  šešir,  moleći  bez  rieći  za  mi¬ 
lostinju,  al  potajno  motreć  pukovnika.  Klara 
se  povrati,  a  pukovnik  stade  prebirat  robu  i 
gledat  zlatarovicu. 

„Daj,  Doro,  dinar  jadnomu  Jerku!"  reče 
starac  djevojki. 

I  mlada  posegnu  u  svoju  torbicu,  i  baci 
niemaku  smiešeći  se  novčić  u  šešir,  a  niemak 
zahvali  se  kimajuć  glavom  i  gledjuć  Klaru 
sjajnim  okom  svojim  ko  sveticu  kakvu. 

„Pravo  reče  Klara,"  šapnu  pukovnik,  „neka 
bude  njezina  volja.  Sada  k  Čokolinu." 

(Dalje  sliedi.) 


Zlosrećnik. 

* 

Prevod  pripoviedke  od  E.  Dincklaga. 


I. 

Selo  Husingen  bijaše  nesrećom  jedno  od 
najljepših  u  cieloj  okolici;  velim  nesrećom, jer 
ga  je  prije  nekoliko  godina  požar  u  pepeo  obra¬ 
tio,  a  glavna  ulica  stoga  sastajala  od  samih 
novih  kuća,  koje  da  sagrade  morali  su  stanov¬ 
nici  mnogo  trošiti,  pa  im  se  imetak  umanjio.  U 
manjih  ulicah  bijaše  dakako  još  i  starih  velikih 
kuća  slamom  pokrivenih,  a  baš  i  malenih,  u  kojih 
su  stanovali  ljudi,  koji  nisu  mogli  držati  marva, 
bijahu  to  daščare.  Takva  daščara  ima  najviše 
dva  prozora  i  uzka  vrata;  uzko  je  obično  i 
gospodarstvo,  koje  se  u  njoj  vodi.  U  jednoj 
od  takvih  daščara  stanovaše  starica  poštarska 
udova. 

Nebijaše  ona  ugodna  ženska,  lice  joj  bilo 
drzovito,  glas  jak  i  surov.  Običavaše  tako  kričati 
u  svojoj  malenoj  kuhinji,  da  su  se  susjedi  čudili, 
kako  može  još  koju  cielu  stvar  u  svom  gospo¬ 
darstvu  imati;  činilo  se,  kao  da  su  porcelanske 
zdjelice  i  sitni  zadimljeni  stolci  privikli  na  vrato¬ 
lomnu  domaću  gimnastiku  vlastnice  im,  te  su 
znali  ako  ne  cieli  ostati,  a  ono  bar  za  porabu. 
Kod  te  se  udove  potvrdilo,  što  no  čeloslovci 
kažu,  da  su  odvažnost  i  razvratnost  u  srodstvu ; 
nebijaše  ona  opaka,  no  žena  takva,  o  kojoj  bi 
susjedi  kazali  „nebi  zašutila  ni  pred  vragom !" 
—  Dakako  da  nije  pred  nikim  i  ničim  šutila, 
al  nije  ni  skrstila  rukft,  kad  je  raditi  valjalo. 
Buduć  je  pokojni  joj  suprug  ponešto  rado  u 
čašu  virio,  to  je  ona  mnogo  puta  vozila  poštu 
po  noći  i  po  sniegu ;  pače,  kako  se  veli,  jednoć, 
kad  je  neki  lupež  napao  poštu,  tako  je  izmla- 
tila  razbojnika  držalom  od  biča,  da  se  je  k 
zemlji  srušio.  Ona  bijaše  tvrda,  divlja  mladica 
na  plemenitom  stablu  civilizacije.  Uza  sve  njeno 
kukavno  gospodarstvo  vidimo  ju  na  krhko  ognjište 
metati  hrpu  klada,  kao  da  kani  vola  peći;  a 
ono  nastavlja  nad  lomaču  lončić  kaše  i  vode, 
sgrćuć  klade  drvenom  cipelom.  Uz  to  je  kreštila 
gjjaru  pjesmu: 


„Kaptainska  ćerca 
Ljubila  je  momka, 

Pa  odšeta  mlada, 

Da  si  momka  nadje. 

Ali  usta  otac  —  — " 

„Majko",  zazvoni  mekani  ženski  glas  iz 
pojatka,  „molim  vas,  nepjevajte;  probudit  će  se 
diete." 

„Tako?  Dakle  ni  pjevati  se  oesmije  radi 
toga  zlosrećnika?  Liepa  mi  reda!" 

Udova  je  u  pravo  htjela  povjeriti  ušim  susjeda, 
kako  je  kaptainski  otac  požalio,  što  mu  ratoborna 
kćerca  nije  mladić  —  i  eto  se  otvore  vrata  vo¬ 
deća  na  cestu,  a  unidje  visoka,  ozbiljna  seljanka. 
Obukla  se  skupom  crnom  opravom,  glavom  je 
klimala  milostivo,  i  muče  sjela,  položiv  kraj  sebe 
na  stol  velik  zamotak  u  žutom  papiru. 

„Moja  se  švelja  udala,  pa  od  to  doba  nedobivam 
točno  svojih  narućbina",  uzme  govoriti  seljanka : 
„premda  u  ljetu  baš  negledam  na  funtu  masla  ii 
nekoliko  jaj&,  kad  u  crkvu  idem  ;  isto  tako  sam 
svake  zime  davala  slanine  —  ali  ona  se  udala 
pa  ja  moram  na  svoje  naručbine  čekati,  i  tako 
nemože  s  njom  biti  više  posla." 

Udova  se  podboči  rukama  o  bokove,  dva  tri 
puta  prevuče  širokim  jezikom  preko  tankih  i 
crnkastih  ustaica. 

„Slušajte  me",  nastavi  seljakinja  svečano, 
„vaša  Klarica  dobro  radi,  a  u  nas  ima  mrtvac  !" 

„Tako,  zar  je  kum  umro?"  upita  udova 
znalično. 

„Ne  on,  mrtvac  je  vrlo  spokojan,  jedna 
stara  neudata  kuma,  sestra  kumova,  što  je 
živila  u  nas;  za  njom  nitko  neplače  osim  moje 
dječice  i  družine,  jer  je  bila  zdravo  dobroćudna. 
U  petak  je  pogreb,  pa  moraju  gotove  biti  nove 
kape  i  pregače." 

„Dobro,  dobro",  odvrne  udova,  „pošto  ste 
vi  baštinica  kumina,  to  vam  nije  težko  unapried 
platiti  za  radnju  jednu  ii  dvie  forinte," 
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„Jednu  —  najviše  jednu!"  rekne  seljakinja 
i  izvadi  platnenu  kesicu  iz  žepa,  „no  u  četvr¬ 
tak  u  večer  poslati  ću  slugu  i  sve  mora  biti 
gotovo." 

Udova  već  pruži  koštunavu  desnicu  za  fo¬ 
rintom,  koju  je  seljakinja  pomno  nabrojila,  —  i 
tud  eto  zaplače  dietešce  u  bližjem  pojatku.  Selja¬ 
kinja  brže  nego  li  bi  mislio  metne  široku  ruku  na 
pas  i  reče:  „Zar  Klarica  diete  ima,  koliko 
mu  je?tt 

„Oh,  zlosrećnik  !“  zakrešti  baba;  „koliko  mu 
je?  Deset  sati!* 

Seljakinja  spravi  natrag  u  žep  svoj  novac, 
uzme  svoj  zamotak  sa  stola  i  muče  izadje  na 
nizka  vrata  van. 

To  kao  da  je  jedva  i  čekala  žučljiva  udova; 
namah  stane  pred  prag  i  zakriči  jakim  svojim 
glasom,  koji  je  za  odlazećom  do  na  kraj  ulice 
orio:  „Da,  samo  brzo  odlazite,  morali  bi  dati 
deset  jaja  za  babinje !  Pec  maco,  čuvaj  brkova. 

—  Huj,  morate  kumovati,  treba  nam  takvih 
žena,  koje  po  podne  k  misi  idu.  Samo  se  kočite  i 
zahtievajte,  da  sav  sviet  pleše,  kad  vi  svirate. 

—  Reda  treba!  reko  je  kum,  pa  si  vilami  raz- 
česo  lasi.  Tko  dobro  maže,  dobro  vozi !  No  bez 
mazila  škriplju  kola  a  psuje  poštareva  udova." 

I  tako  kričaše  dok  se  sve  selo  strčalo  pred 
vrata,  i  gledalo,  kako  žena  pokunjena  odmiče 
niz  ulicu. 

„Majko!"  oglasi  se  tanani  glas  iz  sobice, 
„kako  vam  se  hoće  tako  bučiti!" 

„A  šta  će  mi  inače  život ?"'  odjavi  se  na- 
džakbaba,  „siromasi  jesmo,  pa  ćemo  i  ostati, 
ali  usta  mi  ne  može  nitko  začepiti,  kao  ni  naj- 
omašitijoj  gazdarici  u  župi.  U  kući,  u  ulićki 
svojoj  vladam  kako  mi  je  volja!" 

„Možda  bi  mi  bila  još  kada  kakvu  zaslužbu 
dala!"  primjeti  Klarica  i  uzdahne. 

„Tko  ne  pomogne  danas,  on  ti  ga  ne  po- 
može  za  vieka  svoga,  zarad  imena  božjega.  Kad 
nas  uztreba,  doći  će,  neboj  se;  jer  sila  kola 
lomi  “ 

Klarica  stisne  liepo,  bliedo  lice  u  dušek  i 
zamukne. 

„Ču  li  me,"  početi  će  starica  iznova,  pri- 
stupiv  i  udariv  nogom  nekoliko  puti  žestoko  o 
kolievku,  „kad  bude  opet  mjesečina,  poći  ću 
gospodjici,  mora  da  štogod  pomogne  tebi  i 
djetetu !“ 

„0  majko,"  stade  ju  odvraćati  Klarica, 
„kako  vam  je  moguće  na  to  i  pomisliti!  Ta 
dobro  znate,  kako  smo  bile  neharne  prama  go¬ 
spodjici;  kad  pomislim  na  nju,  od  stida  bih 
naj voljela  umrieti!" 

„To  bi  bilo,  a  što  onda  od  te  nesreće?" 

„To  bog  zna!"  zastenje  Klarica  i  zastre  si 
lice  rukama. 

Za  deset  dana  bijaše  mjesečina.  Udova  obuče 
svekolike  svoje  odjeće,  sve  jednu  na  drugu, 
najbolju  najposlje,  nadnese  glavu,  na  kojoj  bi¬ 
jaše  kosa  do  pedlja  duljine  odstrižena,  nad 
vedricu,  te  se  opere  puhajuć  poput  nilovska 


konja,  pokvasi  zatim  siedkastu  kosu  zahvativ 
nekoliko  puta  rukama  vode,  te  se  onda  stavi 
pred  zrcalo  veliko  kao  dlan,  da  si  pogladi  mokre 
četinje.  Napokon  navuče  crnu  poculicu  i  pri- 
tvrdi  gumbašnicom  zamazan  rubac,  kojim  se 
je  ogrnula.  Uz  to  fićukaše  iz  tiha  neki  poštar- 
ski  znak.  Kraj  ognjišta  sjedjaše  Klarica,  a 
debele  suze  kapahu  joj,  jedna  iza  druge,  na 
nejače,  koje  bijaše  na  krilu;  nu  ne  prousti  ni 
slovca,  znajuć  za  udovinu  rieč:  „Što  hoću  — 
to  mora  biti." 

„Budi  mi  zdrava,  Klarice,"  progovori  udova, 
zakorači v  k  vratam,  „ako  imaš  gospodjici  štogod 
poručiti,  reci  mi;  ovaj  put  ti  se  viest  nosi  za 
pola  poštarine!" 

„Ne  imam,"  odvrati  Klarica,  „što  bi  joj 
mogla  poručiti?  a  neću  je  niti  smjeti  nikad  više 
pogledati !" 

„Na  njoj  baš  ima  šta  i  gledati !“  vikne 
udova,  pucketne  prstima,  uzvisi  ramena  kao  da 
oponaša  grbu. 

„Majko  ne  pravite  grieha,"  uzplamti  kći  na 
to;  „nije  li  me  odgojila  i  imala  kao  svoje 
diete,  dok  —  ne  pobjegoh  od  nje?" 

„Dakako,  ali  samo  zato,  da  postaneš  kakva 
je  i  ona;  da  ne  učiš  od  matere,  da  ne  po¬ 
staneš,  kakva  ti  je  majka;  pa  s  toga  svje- 
tovah  te  j  a ,  tvoja  mati,  da  utečeš,  neka  vidi, 
da  je  narav  narav!  Eto  joj  sada  slabe  hvale 
za  njezinu  mudrost!" 

„A  po  nas  udara  nevolja  i  zlopatica!"  do- 
metne  Klarica  žalostivo. 

„Tandara-manđara !  Da  si  se  bolje  vrgla  u 
svoju  majku,  otresla  bi  se  briga,  pa  neka  se 
bog  i  obćina  Husingska  brine  za  tu  nesreću ; 
oj  kćeri,  i  s  nedraga jpodan  kruh  ide  niz  grlo!" 
Iza  toga  nauka  od  pravi  se  udova  na  put  do 
gospodjice. 

Cilj  putovanja  naše  mudrijašice  bijaše  oda- 
ljen  od  Husinga  dva  sata  pješke;  a  bijaše  to 
veoma  dugačko,  kamenito  stanje.  Nad  kućnimi 
vrati  bijaše  biela  ploča,  a  na  njoj  naslikan  velik 
poštarski  rog,  na  desno  uz  vrata  stajahu  nosive 
jasle,  a  na  lievo  zelena,  drvena  klupa.  Kroz 
vrata  dolažaše  se  umah  u  veliku  kuhinju,  ili 
pravo  da  rečemo  u  sobu  s  kamenim  podom  i 
ognjištem,  na  kojem  se  nikad  nije  kuhalo 
niti  se  tuđe  ikakav  kućni  posao  obavljao;  riečju, 
to  bijaše  zborište  za  svukoliku  čeljad,  koja  bi 
dolazila  ili  odlazila,  i  sielo  poštarice,  gospo¬ 
djice  Eufemije  Marije  Klare  Halterove.  Tu 
dakle  sjedjaše  ona  sa  svojim  švelom  uz  stol 
preobučen  povoštenim  platnom,  koji  bijaše  po¬ 
stavljen  u  sriedi  prostorije.  Gospodjica  bijaše 
baštinila  od  pokojnoga  otca  poštu,  oranica, 
vrtova  i  travnika,  uz  to  petnaest  tisuća  forinta 
gotovine,  a  znalo  se  je,  da  je  dobra  gazdarica, 
pa  da  sveudiljce  prilaže  talir  po  talir.  Mogaše 
joj  biti  kojih  trideset  godina;  bijaše  grbava, 
ali  ne  onako  slaba  i  kršljava  kao  što  mnoge 
takvih  nevoljnica;  gospodjica  rek  bi  da  se  bila 
spremila  uzrasti  kao  granadir,  a  osnažiti  se 
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poput  kovača,  al  surva  se  na  nju  silan  pritisak, 
te  joj  tisne  glavu  medju  ramena,  a  ledja  ne- 
prijazno  izokruži.  Lice  joj  bijaše  izraza  odrie- 
šita,  malko  zlovoljna,  a  sitne  tamne  oči  pogle¬ 
dale  su  oštro  i  živahno.  Gospodjica  izgledaše, 
kakono  razborita,  značajna  žena. 

Udova  je  nije  zatekla  same. 

Na  drugoj  strani  stola  sjedjaše  plavokos, 
prijazan  gospodin,  čitajuć  netom  prispjele  no¬ 
vine  i  pušeć  iz  veoma  dugačke  lule,  pa  i  pi- 
juckajuč  uz  to  svoju  navadnu  jutrenu  čašicu 
rakije.  Gospodjica  kimne  samo  malko  glavom, 
kad  je  udova  unišla;  ali  ova  ne  čekaše  druge 
dobrodošlice,  već  si  sama  prinese  stolac  k 
ognjištu,  sjedne  i  zaori:  „Dobro  jutro  ovoj 
kući,  dobar  dan  gospodine  porezniče  Bakeru!14 

Plavi  gospodin  izduši  mirno  nekoliko  di¬ 
mova  preko  novina  i  odvrati:  „Ej,  udovo,  jesi 
r  još  živa?" 

„Svaki  se  crv  veseli  svomu  životu !"  pri- 
mjeti  udova  te  svrati  još  jednom  sinje  oči  po- 
reznikove  s  novina,  dodav :  „Dolazim  želiti  go- 
spodjici  i  gospodinu  Bakeru  k  njihovim  zaru- 
kam  dobru  sreću  i  božji  blagoslov!41 

„Onda  si  mogla  i  kod  kuće  ostati!"  odgo¬ 
vori  joj  gospodjica  hladno,  „kako  je  bilo  prije 
deset  godina,  tako  je  i  danas,  tako  će  i  ostati 
medju  nami  dvojicom ;  mužkarci  nisu  mi  oso¬ 
bito  dragi!" 

„Pravo  tako!"  odobravaše  udova.  „Veliki 
krič  a  mali  tić,  vele  ljudi!" 

„Mužkarcem  nije  moći  ćudi  promieniti," 
na  to  će  gospodjica  ozbiljno. 

Gospodin  Baker  složi  novine,  iztrese  pepeo 
iz  biele  lulice,  izpije  zlovoljno  ostatak  rakije, 
stavi  šešir  na  glavu  i  rej^ne:  „Ako  i  ne  držite, 
gospodjice,  mnogo  do  nas  mužkaraca,  to  mi 
se  ipak  čini,  da  smo  kojih  petdesetak  puta  pri¬ 
lično  veselo  zajedno  igrali  škotsku  i  tampetu, 
poskočnice  i  valčike  da  i  nespominjem  —  pak 
napokon  ipak  sam  pet  ili  šest  puta  na  godinu 
k  čemu!" 

„U  plesu  neima  mu  premca,  gospodinu  Ba¬ 
keru!"  potvrdi  gospodjica  gledajuć  za  izlazećim 
poreznikom. 

Gospodjica  ne  samo  da  je  imala  silu  snu- 
bilaca,  nego  bijaše  i  plesačica  na  glasu.  Ple¬ 
sanje  bijaše  joj  jedina  djevojačka  slabost,  i  ona 
pohadjaše  svaki  od  priprostih  plesova  u  mjestu. 

Gospodin  Baker  bijaše  doduše  s  dostojanstvom, 
al  ipak  s  košaricom  ostavio  mjesto  na  kojem 
je  deset  godina  uztrajno  dvorio.  Bilo  mu  je 
pomučno  kao  da  će  hunjavicu  dobiti,  te  odluči 
si  naručiti  svojoj  domaćici,  da  mu  na  večer 
skuha  šalicu  bazgova  čaja.  Nu  prije  nego  li  joj 
mogaše  kazati  svoj  nalog,  dovikne  mu  ona  od 
vrati : 

„Gospodine  porezniče!  baš  sam  htjela  otići 
na  poštu,  kazati  vam,  da  je  Francezkinja  došla 
po  svoj  smotak." 

„Francezkinja"  bijaše  malena,  krotka  švaj- 
carska  bonna  u  susjednoga  nekoga  vlastela,  te 


dolažaše  po  kadšto  porezniku,  da  joj  udari  što 
manji  porez  na  malene  pošiljke,  koje  su  joj  iz 
doma  dolazile.  Današnji  zamotak  bijaše  mnogo 
veći  nego  predjašnji;  on  ga  bje  već  u  jutro 
položio  na  svoj  veliki  pisaonik,  te  sada  nadje 
Francezkinju  sjedeću  pred  pisaonikom,  rukama 
kao  milujnć  papir,  kojim  je  bio  zamotak 
obavit.  Čim  je  on  stupio  u  sobu,  ustane  i  na¬ 
kloni  mu  se  učtivo. 

„Excusez,  ako  sam  vam  neprilična,"  progo¬ 
vori  uljudno. 

„Ni  najmanje,"  slobodjaše  ju  gospodin  Baker, 
pa  joj  pruži  svoje  velike  nožice  za  papir,  da 
proreže  konac.  „Stigo  vam  je,  kako  mi  se  čini, 
liep  poklon." 

Ručice  s  nožica  uzdrhtaše,  velike  svietle 
smeđ  je  oči  napune  se  suza. 

„Hćlas,  vidite  moju  crnu  odjeću.  Moja  draga 
majka  je  mrtva,  sama  sam  na  svietu  sada;  a 
u  ovom  su  zamotku  posljednji  spomenci  sreće, 
mladosti  i  domovine  moje  " 

Baština  bijaše  doista  kukavna:  trošan  mo¬ 
litvenik,  od  duga  nošenja  izlizan  zaručni  prsten, 
šest  srebrnih  ožica  za  čaj,  velika  starinska, 
zlatna  ura  od  pokojnoga  ćaćka,  i  takvih  stvar¬ 
čica  više.  Mladjahno  čeljade  jedva  stezaše  svoju 
muku;  nu  kad  se  pomole  dvie  pastelne  loše 
sličice,  poljubi  ih  djevojče  žarko,  suze  joj  brižnu 
potokom,  te  stadoše  kapati  na  sasma  bezćutni 
pisaonik  poreznikov.  Bijaše  prvi  put,  da  u  po¬ 
reznom  uredu  plače  ženska;  s  toga  eto  gospo¬ 
dina  Bakera  u  neprilici,  što  da  učini,  napokon 
pograbi,  da  je  utješi,  napis  zamotka,  pročita 
ga  i  reče:  „Mademoiselle  Zoe  Piccard,  molim 
vas,  ne  plačite!" 

„Pardon,  monsieur,  ah  da  znate  kakvi  su 
čestiti,  pošteni  ljudi  bili  moji  roditelji!  Sad 
sam  ostavljena  od  svega  što  mi  bješe  drago  i 
milo." 

Gospodin  Baker  osjeti  čudno  vrienje  u  očiju, 
nasloni  se  na  ormar  i  uzdahne:  „I  ja  živim 
sasma  ostavljen!" 

„Ne  imate  li  majke?"  zapita  Zoe  milosrdno, 
kao  da  joj  je  za  čudo,  kako  može  ta  šest  stopa 
visoka  plećasta  ljudesina  od  trideset  i  pet  ljeta, 
sam  samcat  prolazit  ulicami  seoca. 

„E,  vidite,"  prihvatit  će  Baker,  i  sjedne 
na  stolac  naprama  Francezkinji.  „Kad  sam  sa¬ 
gradio  ovu  kuću,  imao  sam  i  majku  sa  sobom 
—  no  kako  vara  se  vidi,  ta  kuća?  Ja  sdm 
nacrtah  nacrt.  Znajte,  nije  mi  bilo  od  potrebe 
štediti,  jer  Bakerovi,  štogod  ih  ima  ovdje  ili 
u  Htisingu  i  drugdje,  svi  su  vam  imućni  ijudi ; 
ali  nisam  ni  razsipao  novce,  vidite!  Čestito 
neka  bude  sve,  ali  nikakvih  trica ;  znate,  trice 
mi  nisu  po  ćudi." 

„Šta  je  to  „trice"?  zapita  djevojka. 

„Ej,  znate,  nakit  od  rezana  kamena,  ili 
doksat,  ili  Šareno  staklo ;  a  ni  majka  nije  ma¬ 
rila  za  takve  trice,  da,  mi  uredismo  sve  vele 
krasno,  pa  kad  je  bila  stvar  u  redu,  umre 
moja  majka,  i  sada  je  kuća  i  vrt,  imam  u 
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njem  hladenicu,  baš  za  nikoga,  mene  bo  jedinca 
ne  veseli  !u 

„Ala  liepih  ruža  i  katanaca!"  klikne  Zoe 
pristupiv  k  prozoru,  te  pljesne  rukama,  i  tako 
nemogaše  goso  Baker  na  ino,  već  ju  odvede  u 
vrt,  pokaže  joj  ga  izustiv  dosta  put  „čujte,  znate, 
vidite!"  i  sastavi  joj  veliku  kitu  cvieća.  Pošto 
joj  vrt  veoma  omilio,  bilo  bi  neuljudno,  ne  po¬ 
kazati  joj  i  čitavu  kuću  od  tavana  pa  do  podruma, 
od  dvorane  pa  do  staje,  u  kojoj  Zoe  rekne,  da 
znao  veoma  dobar  sir  pripraviti. 

Kadno  se  Francuzkinja  sjetila,  da  ju  čekaju 
gospoštinska  kola,  smjela  si  je  sama  samo  cvieće 
nositi;  ostale  stvari  vuko  je  goso  Baker  za 
njom,  te  ih  oprezno  položio  u  kola,  nakon  toga 
digne  i  Zo-u  unutra,  ili  bolje  rekuć  ona  se  vine 
preko  njegove  omašne  šake  u  vis,  zahvaljujuć 
mu  mnogo  za  njegovu  dobrotu.  Koli  bješe  la- 
gabna ! 

„Plešete  li  rada?u  zapita  poreznik,  pruživ 
mu  ona  ruku  na  oproštaj. 

„Mon  dieu,  que  oui !  Ali  odkad  sam  u  Nje¬ 
mačkoj  nisam  pozvana  na  ples  —  ne  poznam 
nikoga.44 

„Dobro  !44  odgovori  Baker  zadovoljan.  „Vidite, 
ako  dodjete  na  svečano  pucanje  na  ptice,  povesti 
ću  vas  ja  na  ples,  i  plesati  ću  s  vami  sve  ple¬ 
sove,  koje  mi  udostojite  žrtvovati.44 

Mal  da  Zoe  nepoljubi  od  radosti  piest,  koja 
gnječaše  njezinu  ručicu;  nu  u  taj  par  potjera 
vozač  konje,  i  ona  mogaše  samo  mahnuti  rukom 
i  licem  nasmiešiti  se.  Gospodinu  Bakeru  nebje 
kuća  . njegova  nikad  tako  pusta,  kao  taj  dan; 
stajaše  pred  pisaonikom,  nu  nepisaše,  već  pro¬ 
matraše  nekoliko  okruglih  pjega  na  crnoj  daski 

—  suze  ubogoga  stranoga  čeljadeta! 

„Piccard-,  zamrmlja,  „to  je  na  njemačkom, 

od  prilike  ono  što  Baker. u 

Zloradim  posmjebom  dovrši  goso  Baker  raz¬ 
govor  sam  sobom  ovako: 

„Vidite,  gospodjice  Halter,  evo  imamo  drugu 
plesačicu  —  ptičicu,  pravu  ptičicu,  koja  za 
stalno  nikad  nepsuje  na  mužkarce !  D&,  čestita, 

—  čestita  čovjeka  bi  trebala.44 

Za  toga  sjedjaše  gospodjica  Halter  uz  udovu 
ni  nesluteć,  u  kakvoj  je  pogibelji  izgubiti  naj¬ 
boljega  i  najvjernijega  plesača. 

„Nu,  udove44,  zapita  iza  neke  stanke,  „kako 
je?44 

„He44,  odvrati  ljubezna  udova,  „moglo  bi 
biti  bolje,  moglo  bi  biti  gorje;  treba  li  kamo 
poruka  ili  uz  mrtvika  bditi,  treba  li  peći  i  va¬ 
riti  za  svadbu,  oboli  li  marše  —  e  tu  dodju 
po  mene.44 

„Dakako44,  primjeti  gospodjica  i  omjeri  udovu 
očima  poprieko,  „uredna  radnja  nije  vam  nikad 
bila  po  ćudi,  zato  jeste  nestalnica  i  ostajete 
nestalnica  —  e,  da  vam  je  moći  ćud  izpuditi  !44 

„Oho44,  uzprotivi  se  udova;  „po  ljetu  imam 
stalnu  službu,  evo  već  drugu  godinu.44 

„To  će  biti  negdje  liepa  služba!44 


„Kako  tko  sudi,  nešto  donosi  —  ja  postav¬ 
ljam  čunke.44 

„Čunke  !44  ponovi  gospodjica  otegnuv  glavom, 
te  nastavi  marljivo  šiti. 

„Ej  da  moj  pokojni  Tobija  još  živi,  on,  koji 
je  u  vašoj  kući  dvadeset  i  jednu  godinu  vjerno 
služio  —  bilo  bi  sve  drugačije  !44  protuži  udova 
cvilećim  glasom. 

„Nikako  nebi  bilo  drugčije44,  osječe  gospo¬ 
djica,  ,,ou  bi  pijančevao,  a  vi  dangubila  te  raz- 
sipala  što  bi  stekla.44 

„Moja  se  ćud  neda  iz  mene44,  stade  se  udova 
izvinjavati,  nK Jarica  je  već  sasma  drugćija,  a 
sad  joj  se  nadje  diete,  i  to  ću  ja  uzgojiti,  pa 
će  se  ono  opet  za  menom  povesti!44 

„A  gdje  vam  je  zet?  Ta  vi  ste  sama  nago¬ 
vorila  Klaricu,  da  još  mal  ne  djetetom  podje 
za  nj.  Vrag,  koji  poput  ričućega  lava  obilazi 
tražeć,  da  koga  proždre  —  a  vrag,  to  je  zla 
ćud,  koju  je  nasliedila  od  svojih  roditelja  — 
on  ju  je  zaveo,  te  je  pošla  iz  moje  poštene 
kuće  za  jednim  nevaljalcera,  za  kukavnom  guli- 
bradom  —  neka  se  sada  stara  za  ženu  i  diete ! 
Gdje  vam  je  taj  hvaljeni  zet?“ 

„Ode  bez  obzira!44  vikne  udova  i  prasne 
prstima. 

„Ja  sam  se  zarekla,  i  odsele  nemogu  Klari 
pomoći.44 

,,A  djetetu  barem?44  zapita  udova. 

Gospodjica  zadubi  se  za  tren  u  misli  a  onda 
će:  „Ja  sudim,  bog  nas  je  postavio  na  sviet, 
da  se  borimo  proti  svojoj  ćudi,  meni  — 44  go¬ 
spodjica  pogleda  na  čašicu  gose  Bakera,  „bilo 
bi  po  ćudi,  da  se  udam,  a  ne  svaki  dan  da 
mjerim  poštarskim  vozcem  zoty,  pa  uz  to  mi 
još  i  kradu.  Pak  taj  zapriseguuti  tajnik  velik 
mi  je  teret,  drži  ga,  dvori  ga  poput  kneza,  a 
crnoga  kruha  neće  ni  da  okusi  —  vidite,  nitko 
u  čitavoj  župi  nebi  mi  zamjerio,  da  se  udam ; 
ali  ja  sama  zamjeram  si,  pa  ostajem  neudata. 
Klaricu  uzeh  od  mala  k  sebi,  da  joj  iztjeram 
lienu  i  bezbrižnu  ćud,  koja  joj  roditelje  upro¬ 
pastila  ;  bila  je  dobro  diete  i  postala  marljiva, 
ali  nemarna  ostala  ipak.  Ja  joj  dobra  učinih 
koliko  mogoh ;  od  trinaest  ženskih,  —  muškar¬ 
cem  neima  lieka!  —  kojim  radih  promieniti 
ćud.  spašena  je  osim  mene  samo  jedna,  pokojna 
stara  pralja,  ja  ju  odučih  pila.  Žalibože  primi 
je  se  naskoro  sušica  i  ona  pogibe.  Klari,  koja 
je  pošla  svojim  putem,  ne  mogu  pomoći;  ona 
mora  kud  u  službu,  ali  diete  ne  smijete  trgnuti 
u  nesreću  svojim  izgledom;  donesite  ga  meni, 
odgojit  ću  ga  za  duvnu,  za  spas  vas  svih, 
možda  mi  bog  pomogne,  da  iztjeram  treću 
griešnu  ćud;  onda  ne  življeh  zahman!44 

Udova  djisi  na  noge  i  baci  stolac  k  zidu. 
„Za  duvnu?41  cikne  ljutito. 

„Da,  sačuvat  ću  ju  od  misli  ob  udatbi!44 

„Ta  taj  zlosrećnik  je  dječak,  gospodjice!44 

„Dječak?44  zapita  potiho  gospodjica,  „e  pa 
ga  odhranite,  da  nastavlja  čunke!44 

(Dalje  sliedi.) 
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*  Lastavicam. 


Male  tiče!  lakih  krila 
Dižete  se  vi  u  zrak: 

Već  vas  zove  zemlja  mila, 
Zove  vrućeg  sunca  trak. 


Što  li  čeka  prek  livada 
I  prek  silnih  voda  vas  ? 
Malo  lasti,  puno  jada, 

A1  vas  majčin  zove  glas, 


Zove,  vuče  silnom  moći 
Južnog  sunca  vrući  sjaj. 

0  u  dom  ću  i  ja  doći, 
Pozdravite  mi  rodni  kraj! 


POUKA. 


Madame  Stael  i  George  Sand. 

Čitao  Franjo  Cirdki  2i.  stud.  u  dvorani  narodnoga 
doma  u  predavanju  namienjenu  krasnomu  spolu. 

(Konac.)  • 

George  Sand  je  skroz  i  skroz  pjesnica,  i  to 
pjesnica  prvoga  reda.  Pjesnik  nestvara  družtva, 
u  koje  ga  je  sudbina  zaniela,  niti  ga  on  pro- 
mieniti  može.  Ali  nam  odrazuje  sliku  toga  čovje- 
čanskoga  družtva,  koje  se  u  trenutcih  slaboće  i 
boli  vije  i  previja  pod  kletvom  stoljetnih  pred- 
suđa,  a  kada  ženij  razprši  svoja  krila,  uznese  se 
visoko  nad  svim  jadom  i  čemerom,  nad  svom 
nevoljom  i  kalom  ovoga  svieta  ća  do  vječnih 
izvora  ljepote  i  umjetnosti. 

George  Sand  je  pjesnik;  u  dnu  srdca  ćuti  i 
osjeća  sa  naravlju  i  čovječanstvom,  a  kada  svoja 
čuvstva  izriče,  šapće  nam  ih  tako  čarobnim, 
zamamnim,  tronutim  glasom,  da  nam  svaka  rieč 
se  srdca  hvata.  Udaljena  od  svake  affectacije 
najveći  učin  proizvesti  znade  sa  nekoliko  zgoda 
ili  sa  nekoliko  osoba,  o  kojih  nam  pripovieda. 
Jednostavnosti  i  neizcrpivoj  originalnosti  njezina 
sloga  nemožemo  se  dosta  načuditi.  Sada  nam 
svetim  gnjevom  uzrujana  strastvenim  slovom 
pripovieda  što  je  nepravde  i  nevolje  na  svietu, 
a  sada  nam  čarobni  šapat  i  romon  svete  ne¬ 
okaljane  naravi  ori  iz  njezine  rieči. 

Georg  Sandovo  pjesničko  djelovanje  jest  krik 
cieloga  čovječanskoga  družtva,  koje  na  okrajku 
bezdna  lebdi.  Na  nenaravi,  nepravdi  i  nutarnjoj 
truleži  družtvenih  ustanova  utemeljila  je  gospodja 
Dudevantova  svoju  poeziju.  U  velikoj,  kobnoj 
parnici,  što  ju  u  naših  dnevih  razum  sa  posto¬ 
jećim  družtvenim  uredjenjem  zametnuo,  naša  je 
pjesnica  neumoljivi,  svetim  gnjevom  razpaljeni 
odvjetnik  svoga  potlačena  spola  —  potlačena 
spola,  koji  za  obrambu  ništa  neima  do  li  svoga 
srdca  i  svoje  ljubavi. 

L*  amour  c’est  la  vertu  de  la  femme,  kliče 
smjela  zatočnica,  —  a  onda  opet  tronutim 
glasom  uzdiše:  0  nevoljnih  žena,  o  jadna 
čovječanstva,  gdje  srdce  nemože  prave  istinite 
radosti  naći,  već-  u  zaboravu  svoju  dužnosti  i 
svoga  uma ! 


Njezina  borba  za  družtvenu  ravnopravnost 
žene  nesastoji  u  suhoparnom  razvijanju  teore- 
tičnih  načela,  niti  u  pukom  razglabanju.  — 
Ona  je  pjesnik,  a  kao  takav  dokazuje  valjanost  i 
istinu  svojih  misli,  predočujuć  nam  odnošaje  i 
značaje,  kakovih  je  svagdje  u  izobilju  naći,  samo 
što  ih  nitko  tako  plastičnom  oštrinom  nacrtati 
nije  znao  kao  ona 

Umovanjem  o  poboljšanju  družtvenih  odno- 
šaja  ženskoga  spola,  razvilo  se  je  malo  po  malo 
u  duši  naše  spisateljice  uvidjenje,  da  je  sve¬ 
strana  socialna  reforma  potriebita. 

Tim  načinom  postade  George  Sand  pjesnicom 
socijalnih  nevolja,  koje  nam  svojimi  nacrti  odkri 
u  svoj  njihovoj  golotinji  i  užasnosti. 

To  nije  više  dostatno  bilo,  da  u  udobnom 
nemaru  preskakuje  pjesničkim  skokom  bezdna  i 
ponore,  koji  su  se  oku  pokazali.  Tu  je  valjalo 
saći  u  te  ponore,  da  se  grozničavo  uzrujan,  u 
težkoj  borbi  lomeću  se  duhu  vremena  bilo  opipa,  i 
uho  na  burno  kucajuće  srdce  prisloni. 

Ako  ćeš  učili  i  posljedice  socijalnih  mana 
temeljito  prosuditi,  i  drugim  ih  na  prosudu  dati, 
moraš  njihove  uzroke  ća  do  korena  potražiti. 

George  Sand,  slabašna  žena  orijaškoga  duha, 
nije  se  pred  tom  zadaćom  zgrozila,  kao  drugi 
Dante  provela  nas  je  smjelim  korakom  kroz 
sve  okoliše  groznoga  „interna*,  što  ga  svietom 
zovemo.  ~~ 

Na  toj  kobnoj  stazi,  na  kojoj  pjesnica  svuda 
boga  i  nebesa  traži,  a  samo  dvojbu  i  paklenu 
zdvojnost  nalazi,  valjda  da  joj  uteče  gnjevni 
onak  uzklik,  kojim  je  cielo  čovječanstvo  s  pod¬ 
losti  potvorila. 

„Što  se  tuži,  —  veli  George  Sand  —  taj 
gnjusni  zlobni  skot?  —  Što  hoće,  na  koga  se 
gnjevi,  što  se  valja  po  zemlji,  što  ruje  po  kalu 
života?  Što  neprestano  išće,  poput  živine,  živinski 
užitak  ?  Što  ruči  tako  biesno,  što  cvili  tako  bez¬ 
umno,  kada  nemože  prostim  svojim  požudam 
zadovoljiti?  Zašto  si  je  stvorio  tako  skroz  i  skroz 
materijalan  život,  u  kojem  si  duševni  dio  sam 
po  sebi  trne?  —  Ah  odtudjesve  zlo  došlo,  što 
ih  mori.  —  Rybeli,  blagotvornoj  majci  usah- 
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nula  njedra  pod  požudni  mi  ustmi  onih,  koje  je 
rodila.  Njezina  vrtoglava,  pobjesnila  djeca  stala 
si  zvierskom  grabežljivošću  otimati  majčinu 
hranu.  —  Jedni  se  prozvaše  prvorođjenici  obi¬ 
telji,  knezovi  zemlje,  —  pa  iz  krila  majčina 
poniknuše  novi  rodovi,  povlašćena  plemena,  koji 
se  ogradiše  svojim  tobožnim  nebeskim  porieklom 
i  božjim  pravom,  a  u  srdcu  taje  Boga,  —  onoga 
Boga,  koji  ih  je  iz  kala  prostote  i  iz  gnjusa 
nevolie  podignuo. 

Pa  razdieliše  zemlju,  kao  seljačku  oranicu. 
Ona,  majka  zemlja,  koja  je  prije  kao  božica  što¬ 
vana  bila,  postala'  je  prodajnom  robom;  njezini 
neprijatelji  osvojiše  i  razkomadaše  ju.  —  Njezina 
prava  djeca,  prostodušni  nepokvareni  ljudi,  koji 
umjereno  i  naravno  živjeti  znadu,  suženi  su  sve 
užje  i  užje,  progonjeni  su  i  napadani,  dok  nije 
sirotinja  sramotom  i  zločinom  postala,  dok  nije 
nužda  iz  potlačenih  neprijatelje  onih  ovlašćenih 
učinila,  dok  se  nije  pravedna  obrana  života 
kradjom  i  grabežem  prozvala,  dok  se  nije  miro¬ 
ljubivost  slaboćom,  nevinost  neznanjem,  a  uzur¬ 
pacija  slavom,  moćju  i  bogatstvom  okrstila. 

Tada  je  laž  uljezla  u  srdce  čovječje;  razum 
mu  se  je  potamnio;  zaboravio  je,  da  su  dvio 
naravi  u  njemu. 

Prolaznoj  naravi  čovječanskoj  pričinilo  se, 
da  su  uvjeti  njezina  obstanka  u  družtvu  tako 
težki ;  napojila  se  do  sitosti  iz  svih  izvora,  gdje 
je  varka  i  bludnja  izvirala,  stvorila  si  je  toliko 
potriebština,  koje  su  protivne  njezinoj  pravoj 
svrhi,  promjenila  se  je  i  pretvorila  tako,  da  u 
čovječjem  životu  neima  više  vremena  za  duševni 
život.  —  Sve  —  težnje,  potriebštine,  čežnja 
čovjeka,  sve  je  na  to  ograničeno,  da  zadovolji 
užitku  tiela  t.  j.  da  postane  bogatim.  —  Dotud 
već  dodjosmo.  Ljudi,  koji  su  manje  osjetljivi  za 
naslade  dobro  uredjena  stola,  za  sjaj  bogatih 
odjeća,  i  sav  užitak  moderne  naše  civilizacije, 
tako  su  riedki,  da  ih  pobrojiti  možeš.  4 

Sav  sviet  ih  prezire  kao  bezumnjake,  goni 
ih  iz  čovječanskoga  družtva  i  zove  ih  pjesnici. 

Tim  načinom  govori  George  Sand  o  svietu. 

Zasliepljujuć  varkom  i  samoprevarom  suvre¬ 
menici  zgroziše  se  pred  užasnim  ponorom,  što 
im  ga  je  pjesnička  moć  te  žene  pokazala.  Sav 
svoj  užas,  svu  svoju  zlovolju,  što  im  je  krinka 
skinuta,  odplatiše  proganjanjem,  kojim  modernu 
sibillu  napadoše. 

U  djelih  gospodje  Sandove  iz  te  dobe  opaža 
se  upliv  toga  proganjanja.  Spisateljica  tuži  se  s 
neprijateljstva,  kojim  bezumnjaci  i  licumjerci 
nanj  navališe.  Ta  djela  su  obilježjem  stanovite 
epohe,  koja  u  životu  svakoga  važnijega  pjesnika, 
pače  svaka  napredna  čovjeka  jednoč  nastupiti 
mora.  I  najsilniji  duh  kadšto  za  časak  rnalakše, 
podvoji  o  svojoj  vlastitoj  snazi  u  pravednoj  borbi, 
začudi  se  sam  nad  smielošću,  kako  se  je  usudio 
poći  drugom  stazom,  nego  li  je  utrvena  staza 
svakdašnjosti.  Treba  mu  malo  odmora,  malo  po¬ 
činka  dok  se  opet  sabere  i  odabranom  stazom 
dalje  pohiti.  Tu  epoku  pjesničkoga  rada  karak¬ 


terizira  u  George  Sandovih  roraanih  „Les  maitres 
mosaistesu,  „La  derniere  Aldini“  i  obće  one 
novele,  koje  se  u  talijanskoj  sceneriji  kreću.  U 
tih  djelih  prevagnuo  je  umjetnik,  pjesnik;  — 
misaoni  um  zašutio  je  za  neko  vrieme.  Sabirao 
je  svoju  snagu  za  kašnje  djelovanje. 

Obćenje  sa  abbćora  Felicitć  Robert  de  la 
Meunais  (1782 — 1854)  djelovalo  je  silnim  upli¬ 
vom  na  razvoj  njezinih  nazora  o  vjeri  i  vjero¬ 
zakonu. 

Taj  izvanredni  muž  bijaše  prošao  sve. faze 
od  sliepe  hierotične  vjere  pa  ća  do  skeptičnoga 
nihilizma.  Kao  rimski  svećenik  bijaše  počeo,  a 
dokončao  je  kao  republikanac  i  demokrata.  Rob- 
stvom  uzpeo  se  je  do  slobode,  a  slobodom  se 
dovio  do  ljubavi  i  plemenite  humanitarnosti. 
Njegov  religiozni  demokratizara  zrcali  se  i  u 
djelih  George  Sandove;  svoju  zgradu  slobodne 
budućnosti  temelji  na  ideji  kršćanske  ljubavi. 
Tako  se  u  njezinoj  znamenitoj  knjizi  Spiridion 
divnim  načinom  pokazuje,  kako  uzvišen  duh  i 
plemenito  srdce,  izkušano  svom  bolju  i  gorkošću 
dvojbe  i  nevjere,  zdvojnosti  i  apatije,  konačno 
dolazi  do  uvjerenja,  da  se  socijalna  reforma  na 
temelju  kršćansko-moralnih  nazora  podići  može. 

Ljudi,  koji  su  vikli  obične  romane  čitati, 
neće  biti  zadovoljni  sa  djeli  umne  te  spisate¬ 
ljice.  Ako  ih  uživati  hoćemo,  to  je  neobbodno 
potrebito,  da  učestvujemo  živim  zanimanjem 
u  svih  pitanjih,  koja  sada  svietom  drmaju; 
potriebito  je,  da  zajedno  sa  cielim  svietom 
dielimo  silnu  tu  borbu,  težke  te  boli,  i  nade, 
da  će  nekad  bolje  biti.  Tim  već  izrekosmo 
jasno,  da  gospodja  Sandova  nije  pisala  niti  za 
nezrelu  mladež ,  niti  za  starost ,  koja  je  svoj 
viek  proživila.  Razumr  čitaoca  mora  biti  zreo, 
a  srdce  mu  još  živo  kucati  mora,  ako  hoće 
da  njegov  duh  oćuti  munjevite  udarce  genial- 
noga  bljeska,  što  ga  je  ruka  izvanredne  žene 
bacila  u  maglovitu  tminu  sadašnjosti,  da  nam 
u  divnih  slikah  bolju  i  ljepšu  budućnost  slo¬ 
bode  i  sreće  pokaže. 

Romani  gospodje  Sandove  nisu  bezazlene 
bajke  pri  kafi  i  čaju,  kao  što  djela  njezinih 
sestara  u  Apollu,  gospodje  Schwarz,  Flygarre 
Caxlćn,  Friderike  Bremer,  Luise  Muhlbach  i 
euglezkih  korifejah  lady  Blessington,  rais  Brad- 
don;  mistres  Gore,  mis  Kavanagh,  mistres 
Oliphant,  mis  Trollope,  mistres  Wood,  i  mis 
Younge  i  mnogih  drugih. 

Njezini  su  romani  objave  silnoga  za  istinu 
borećega  se  duha,  —  plemenita  za  slobodom 
ginećega  srdca,  koje  je  cieli  sviet  svojom  lju¬ 
bavlju  ogrlilo;  koje  je  prošlo  kroz  školu  boli 
i  strasti,  koje  ^je  u  viek  ljubavi  tražilo,  a  ni¬ 
kada  je  nenašlo;  koje  je  mnogo  puta  zdvojilo, 
ali  svaki  put  se  opet  nadom  okriepilo. 

Njezina  su  djela  zavjetne  knjige  plemenita 
ženskoga  srdca.  koje  je  ljubav  do  filozofije  usa¬ 
vršilo,  kojemu  je  vjerozakonom  bilo  za  boljak 
i  napredak  satrta  i  pogažena  čovječanstva  svaki 
svoj  uzkucaj,  svaku  svoju  misao  posvetiti. 
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Obredi  i  historičke  crte  rimske  ženitbe. 

Čitao  Vj .  Novotni  1 .  pros.  u  narodnom  domu  u  pre¬ 
davanju  namienjenu  krasnomu  spolu. 

Milostive  gospodje !  Predmet,  štono  sam  si 
za  današnje  čitanje  odabrao,  jest  obred,  jesu 
ceremonije,  kojih  su  se  Rimljanke  pri  udaji 
držale,  te  historičke  neke  crte  ženitbene.  Pred¬ 
met  taj,  u  koliko  bi  mogao  biti  cienjenim  slu- 
šateljicam  nepoznat,  ne  čini  mi  se  ne  intere¬ 
santnim,  nu  s  druge  se  strane  bojim,  da  bi 
indiferentizam,  koji  bi  cienjene  gospoje  za  pred¬ 
met  te  vrsti  imati  mogle,  stvar  ne  samo  nezani- 
mivom  već  i  dosadnom  učinio.  U  tom  slučaju 
molio  bih  prije  svega  za  malu  obzirnost. 

Prije  nego  li  predjem  na  sam  predmet,  mislio 
sam,  da  neće  biti  neumjestno,  ako  u  kratko 
spomenem  odgojivanje  rimskoga  djeteta  u  obće, 
nebi  li  tako  narisao  lik  života  Rimljanke  od 
njena  poroda  pa  sve  do  njene  smrti. 

Kao  što  se  u  rimskoj  poviesti  razlikuje  doba 
republike  od  dobe  careva,  tako  se  može  i  u 
odgojivanju  odlučiti  doba  republike,  koja  se 
proteže  do  prvoga  rimskoga  cara  J.  Caes.  Oct. 
Augusta  od  dobe  potonje  t.  j.  dobe  careva. 
Nu  što  je  karakteristično  za  odgojivanje  rim¬ 
skoga  djeteta,  to  spada  u  dobu  republike  i  to 
po  prilici  do  polovine  drugoga  vieka  prije  Is. 
U  to  vrieme  potamnio  se  pravi  značaj  rimskoga 
odgajanja  uplivom,  koji  je  sve  silni  je  stao  djelo¬ 
vati  8  iztoka  t,  j.  od  naroda  grčkoga,  koji  su 
Rimljani  tada  pod  svoju  vlast  bili  spravili.  Taj 
upliv,  koliko  je  bio  za  cielu  literaturu  rim¬ 
skoga  naroda  od  najvažnijega  momenta,  za  život 
domaći  bijaše  samo  poguban,  a  to  zato,  što  ga 
Rimljanin  kao  državljanin  i  vojnik  tielorn  i 
dušom  nije  znao  shodno  rukovoditi,  nije  ga  znao 
prikrojiti  i  prilagoditi  svomu  vremenu,  svojim 
odnošajem,  već  je  sve  ono,  što  mu  je  visoka 
naobraženost  njemu  podčinjenoga  grčkoga  na¬ 
roda  pružala,  bez  obzira  primao,  negledeć  na 
to,  u  koliko  je  dobro,  u  koliko  li  bilo  zlo  — 
tako,  da  je  usljed  praktičnoga  duha,  koji  karak- 
terizuje  Rimljanina,  zavladao  i  u  državi  i  u 
obitelji  goli  materializam,  koji  je  i  vjerozakon  i 
običaje  prvobitne  izvrnuo,  a  po  tom  temelj  i 
državi  i  obiteljskomu  životu  narušio,  te  napokon 
jedno  i  drugo  sasvim  uništio.  Da  će  tomu  tako 
biti,  predvidjao  je  već  na  svršetku  dobe  repub¬ 
like  najglasovitiji  rimski  govornik  Cicero,  koji 
se  u  jednom  svom  djelu  na  propali  rimski  život 
i  vjerozakon  tuži.  U  njegovo  doba,  što  prije  kod 
pravoga  Rimljanina  nečuveno  bijaše,  izlagala 
su  se  već  djeca  i  to  ne  samo  nezakonska  već  i 
zakonska  i  tako  milomu  bogu  prepuštala  ili 
slučaju,  nebi  li  jih  koji  milosrdni  putnik  dignuo 
i  tako  od  očite  propasti  spasio.  To  se  sbivaše, 
ne  možda  od  nevolje  i  siromaštva,  kao  što  to 
biva  kadkada  u  našem  vieku,  već  iz  špekula¬ 
cije  tako,  da  je  diete  kao  rob  prošlo  u  vlast- 
ničtvo  čovjeka,  koji  si  je  gledao  čim  više  takove 
robe  nabaviti  za  svoju  trgovinu.  Imade  i  sluča¬ 


jeva,  gdje  su  djeca  bila  na  nogu  i  ruku  osaka¬ 
ćena,  kao  što  je  to  i  danas,  dakako  riedko,  naći 
u  Italiji,  samo  da  vlastniku  služe  za  opredie- 
ljenu  svrhu.  ^Kakove  su  gadne  uslied  toga  čine 
nemoralnosti  počinili  otac  i  kći,  nepoznajući  se, 
o  tom  više  slučajeva  navadjaju  pisci  onoga 
vremena.  —  Više  puta  je  goli  razdor,  gola 
svadja  izmedju  otca  i  matere  bio  razlog,  da  je 
jedan  ili  drugi  svoje  diete  predao  sudbini,  *od- 
nesav  ga  kamo  na  cestu  ili  goru.  —  Rimsko 
diete,  ugledav  sviet,  dobilo  je,  ako  je  mužko 
bilo,  9.  dan  ako  li  žensko  8.  dan  svoje  ime. 
Po  današnjem  značenju  čina  rekli  bismo,  da  je 
tada  dobilo  krst.  Svečanost  ta  bila  je,  kao  Što 
svagdje  kod  Rimljana,  tako  i  ovdje  značaja 
sasvim  religioznoga.  Na  taj  dan  prirediše  rodi¬ 
telji  djeteta  žrtvu  bogovom  i  to  ii  u  kući  ii  u 
hramu ,  žrtva  ta  bijaše  skopčana  s  gostbom. 
Diete  dobi  tom  zgodom  spomenicu,  amulet,  oko 
vrata,  nu  ne  kao  što  to  možda  danas  biva,  za 
ures,  već  iz  puke  nabožnosti.  Taj  amulet  imao 
ga  je  braniti  od  svake  nevolje,  od  svakoga 
štetnoga  upliva  vanjskoga  svieta.  Talisman  ovaj 
imao  je  lik  okrugli  ii  srčasti,  a  bio  je  od  zlata, 
kod  siromašnijih  Rimljana  od  kova  drugoga  a  i 
od  kože.  Običaj  ovaj  nalazi  se  još  u  trećem  vieku 
posije  Is.  Nosilo  ga  je  diete  mužko  do  17.  g., 
žeusko  pako  do  svoje  udaje,  a  posije  samo  kod 
osobite  kakve  svečanosti.  Takovih  se  amuleta 
još  danas  nalazi,  osim  ostalih,  u  privatnoj  jednoj 
londonskoj  sbirci  starina.  Znatno  je  takodjer  i 
to,  što  svaki  od  danas  još  preostalih  takovih 
amuleta  imade  urezano  ime,  bud  cielo  ii  samo 
početna  slova. 

Za  novorodjeno  diete  nije  se  država  brinula, 
niti  su  bili  roditelji  obvezani  to  javiti  bud  ka¬ 
kvomu  poglavarstvu  do  zrele  dobe  mladića  ii 
do  odrasle  dobe  djevojke.  Istom  u  dobi  careva, 
čini  se,  da  je  izašla  naredba,  po  kojoj  roditelji 
imaju  jforod  djeteta  prijaviti  za  vrieme  od  30 
dana.  Odlične  samo  obitelji  običavale  bi  važ¬ 
nije  obiteljske  dogodjaje  javnosti  predati  u  javnom 
listu  već  po  J.  Caesaru  u  Rimu  utemeljenom, 
kao  što  to  današnje  novine  čine  redovito  o  vla- 
dajućoj  kući.  Medju  takove  dogodjaje  spadao  je  i 
porod  djeteta  kojega.  — *  Cielo  odgojivanje  djeteta 
smjeralo  je  na  to,  da  bude  diete  mužko  valjan 
gradjanin  i  dobar  otac,  a  žensko  da  bude  poslena 
žena  i  vrstna  mati  svojoj  djeci.  Odgojeno  bijaše 
pako  diete  pod  neposrednim  uplivom  roditelja 
ii  člana  kojega  iste  obitelji.  Zdravo  i  čilo  tielo, 
strah  pred  bogovi,  i  štovanje  prama  zakonu, 
pristojnost  i  poslušnost  prama  starijim,  posle- 
nost,  zdrav  razum  i  pouzdanje  u  svoju  silu  i 
moć  domovine :  to  su  krieposti,  koje  odlikuju 
Rimljanina.  Što  god  bi  roditelji  činili,  tu  bi 
diete  prisustvovalo,  ne  samo  kod  kuće  nego  i  u 
javnosti.  —  Kod  svakoga  državnoga  posla  a  i 
privatnih  zabava,  gostba  itd.  poveo  bi  otac  svoje 
mladjahno  diete  —  dočim  bi  mati  sa  svojom 
kćerkom  domaće  poslove  obavljala,  kao  što  je 
prelo,  vezivo  i  tkanje.  Nu  ne  samo  praktične 
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znanosti,  već  i  teoretične  dobilo  je  diete  kod 
kuće  i  to  od  roditelja,  u  koliko  je  bio  olac  ii 
mati  za  to  vrstna.  Medju  te  teoret.  znanosti 
spadalo  je  čitanje,  pisanje,  računanje  i  pozna¬ 
vanje  temeljnih  zakona.  Za  sve  ove  znanosti  nije 
uviek  otac  imao  sposobnosti.  U  tom  slučaju 
bijaše  domaći  učitelj  ii  škola  obvezana  u  tih 
znanostih  diete  podučiti.  Takva  škola  ii  učitelj 
imade  se  razlikovati  od  potonjega  grčkoga  odgo¬ 
jitelja,  koji  je  bio  rob  domaći  ii  čovjek  iz 
robstva  oslobodjen,  kojim  bi  roditelji  svoju  djecu 
predali  u  ono  doba,  kad  je  rimski  život  uplivom 
grčke  naobraženosti  u  temelju  svom  malaksao. 

Za  vrieme  puničkih  bojeva,  osobito  u  drugom 
stoljeću  prije  Is.,  počeli  su  Rimljani  težiti  za 
učenošću.  Posljedica  toga  bijaše,  da  se  je  temelj 
ograničenoga  teoretičkoga  znanja  sasvim  porušio 
—  a  odgojivanje  se  počelo  na  sasvim  idealnoj 
podlozi  grčkoga  izobraženja  osnivati.  U  tu  svrhu 
bijahu  Rimljani  prisiljeni  robovom  grčkim  svoju 
djecu  davati.  Kao  središte  toga  odgajanja  sma¬ 
traše  se  tumačenje  grčkoga  kojega  pjesnika  ii 
prozaiste,  a  posije  i  latinskoga  sa  mytologičke, 
povjestničke,  geografičke,  metričke,  retoričke  i 
filozofičke  strane,  iz  čega  se  razvije  gojenje 
pojedinih  grana  znanosti.  Na  to  nagna  Rim¬ 
ljane  taština  njihova,  što  se  već  odavle  vidi,  da 
se  je  taj  način  odgojivanja  pojavio  u  najodlič- 
nijih  i  najbogatijih  obiteljih  rimskih. 

Rob,  koj  je  prije  rimsko  diete  sliedio  samo 
da  ga  brani  i  štiti  od  nezgode  kakove,  postao 
je  sada  odgojiteljem.  On  je  odgajao  diete; 
njemu  je  bilo  diete  predano.  Robkinja  se  po- 
govaraše  s  djetetom  od  malih  nogu  grčki, 
roditelji  bo  mišljahu,  kao  što  i  danas  mnogi, 
da  znanje  domaćega  jezika  dolazi  samo  od  sebe 
i  da  zato  drugo  ne  treba,  nego  da  diete  samo 
živi  pod  domaćim  nebom  —  kuća,  dom,  da  će 
ga  naučiti.  Dakako  u  tom  se  nije  zaista  Rim¬ 
ljanin  prevario;  jer  ako  i  jest  diete  na  štetu 
rimskoga  jezika  učilo  grčki  te  makar  i  znalo 
majku  svoju  prije  grčki  zvati  nego  latinski, 
to  ipak  nije  bilo  Rimljanke,  koja  nebi  znala 
latinski  i  koja  si  nebi  bila  sviestna,  da  joj  je 
grčki  tudj  a  rimski  materin  jezik,  i  zato  joj 
svet.  U  tom  daleko  zaostaju  veliki  i  mali  na- 
jodići  današnji,  koji  grleć  tudji  koji  jezik  kao 
evropejski  misle  kao  Rimljanka,  nu  ne  ćute  tako 
plemenito  i  zahvalno  napram  svomu  domu. 
Osobitost  rimskoga  odgajanja  jest  ta,  što  se 
država  ni  malo  brinula  nije  za  odgajanje  rim¬ 
skoga  djeteta  nit  u  duševnom  niti  u  tjelesnom 
smislu.  Ciela  ta  stvar  bila  je  briga  privatna. 
Koliko  je  prvobitno  od  zamašne  koristi  bilo,  u 
toliko  je  okolnost  ta  pogubna  bila  i  napokon 
državu  strovalila,  kad  se  je  jednom  razpala  ona 
ćudoredna  sveza  obiteljska,  gdje  otac  sina  nije 
pustio  iz  oka,  a  mati  kćer  pazila  kao  svoje 
oko.  Diete  je  poraslo  pod  rukom  roba  ili  rob- 
kinje,  kojim  je  moralno  odgojivanje  većinom  de¬ 
veta  briga  bila,  tako,  da  su  se  sve  vrline  rim¬ 
ske  u  djetetu  ugušile,  do  jedine  sviesti,  da  je 


ono  „Rimljanin**.  Tako  je  moralo  doći,  te  opa¬ 
žamo  još  i  danas,  da  diete,  koje  nestoji  pod 
brigom  matere,  već  je  prepušteno  bog  zna 
kakvim  osobam,  često  skupo  plati  nebrigu  ma¬ 
teri,  koja  kasno  nauči  istinu,  da  samo  „jedna** 
majka  djetetu  biti  može.  Kad  je  rimski  mladić 
17.  godinu  navršio,  bio  je  zakonito  sposoban 
za  vojničtvo  i  mogao  je  stupiti  u  državnu 
službu.  Taj  prelaz  iz  dječačtva  bio  je  opet  akt 
osobite  svečanosti  kod  svakoga  Rimljanina.  Kao 
što  se  je  on  kao  dječak  već  po  svom  odjelu 
poznao,  da  spada  u  dobu  dječačku,  tako  on  sada 
svečanim  načinom  taj  kroj  skida  te  prima  novi, 
i  to  onaj,  koj  je  svim  punoljetnim  Rimljanora 
pripadao.  Posije  žrtve,  koja  je  bila  u  to  ime 
priredjena  u  kući  roditelja,  prati  ga  otac  ili 
skrbnik  na  trg,  gdje  se  je  uviek  koncentrirao 
sav  život  rimski,  te  tu  istom  bude  uvršten  i 
ubilježen  kao  žitelj  grada.  Nakon  toga  priredi  se 
gostba  za  sve  one,  koji  su  pri  toj  svetkovini 
sudjelovali.  Ona  promjena  u  kroju  nemože  biti 
drugi  8ymbol,  nego  uvedenja  u  javni  život  i 
podieljenja  prava  gradjanskoga. 

Saberemo  li  sve  viesti,  koje  smo  s  ovo  ne¬ 
koliko  rieči  nacrtali  o  odgojivanju  rimskoga 
djeteta,  pa  odielimo  od  toga  jedino  odgojivanje 
ženskoga  djeteta,  to  nam  se  ukazuje  ova  izklju- 
čivo  u  okrilju  matere,  jedino  u  domaćih  stru- 
kah  podučena  i  u  onih  ženskih  poslovih  uvjež¬ 
bana,  koje  ženu  uviek  diče.  Svaku  je  javnost 
djevojka  izbjegavala,  pa  nije  čudo,  ako  se  je 
Rimljanka  mogla  uzorom  poslenosti,  svake  mi¬ 
line  i  svake  djevojačke  stidljivosti  smatrati, 
krieposti,  koje  liepi  spol  još  danas  odlikuju ;  nu 
te  krieposti  se  na  skoro  izvrnuše  u  razkoš,  ne¬ 
moralnost.  Rimska  djevojka  pod  uplivom  tako¬ 
voga  obiteljskoga  života  prestade  biti,  što  je 
prvobitno  bila.  Ona  često  prevejanom  zmijom, 
lukavom  spletkarom  postade,  te  sad  otca  sad 
majku  izda<Je. 

Da  vidimo  sada,  na  koji  način  rimska  dje¬ 
vojka  ženom  postaje. 

Prije  svega  valja  reći,  da  je  bilo  nekih 
pogodba,  pod  kojimi  se  ženitba  sklopiti  mogla, 
kao  što  takovih  u  svakom  vjerozakonu  ima. 
Prvobitno  se  mogaše  samo  dvoje  jednakoga 
stališa  uzeti,  no  na  skoro  se  to  ograničenje  sru¬ 
šilo.  Svakako  pako  bijaše  stalno,  da  je  djevojci 
12  god.  moralo  biti,  a  mužkarcu  14  god.  Kao 
abnorman  slučaj  navadja  se,  da  je  jednoj  dje¬ 
vojci  već  u  11  god.  i  9  mjes.  udaja  dopuštena 
bila.  Izim  toga  ženitba  do  stanovitoga  stupnja 
rodbinstva  nije  dopuštena  bila.  Privola  ne  samo 
roditelja  s  obe  strane  već  i  mladoženji  bila  je 
isto  tako  za  valjanost  udaje  potrebna.  Prvo 
bitno  dakako  imali  su  samo  roditelji  odluči¬ 
vati.  Za  mnienje  mladoženja  nije  se  pitalo. 

Načina,  kako  su  se  ženitbe  kod  pravih  Rim¬ 
ljana  sklapale,  bijaše  tri.  Suvišno  bi  bilo  ući 
u  razglabanje  ovih  načina  jednako  po  zakonu 
odobrenih. 
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Svakako  je  stvar  najvjerojatnija,  da  je  ta 
varijacija  u  načinih  istom  tečajem  vremena 
nastala,  a  da  je  prvobitno  samo  jedan  način  ob- 
stajao  —  okolnosti  razne  pako  u  pojedinih  obi- 
teljih  da  su  stvorile  tu  mnogostručnost,  koja 
je  istom  naknadno,  budući  da  je  faktično  ob- 
stojala,  svoju  zakonitu  sankciju  dobila.  ' 

Prvobitni  način  morao  je  biti  najsvetiji,  a 
obavljahu  ga  Rimljani  sudjelovanjem  rimskoga 
odvjetnika,  dočim  ostala  dva  načina  nisu  ni 
malo  bila  religioznoga  značaja  i  odgovarala 
su  na  neki  način  samo  današnjoj  svjetovnoj 
udaji  (Civilebe).  Tako  je  n.  p.  imala  ženitba 
zakonitu  valjanost,  ako  je  ženska  koja  godinu 
dana  pod  krovom  kojega  čovjeka  živila,  a  nije 
za  to  vrieme  kroz  tri  dana  i  noći  uzastopce 
pod  drugim  krovom  boravila. 

Koliko  god  i  načina  udaje  bilo,  to  su  ipak 
obredi  kod  svih,  na  koliko  se  danas  može 
suditi,  mal  ne  sasvim  isti  bili.  Bila  svatba 
religioznoga  značaja  ii  opet  privatnoga,  jednaki 
su  obredi  valjali  i  jednakom  svečanošću  uvedena 
je  napokon  mlada  pod  krov  muža  svoga  Na¬ 
pomenuti  valja  i  to,  da  ženitba  i  bez  ovakovih 
svečanih  obreda  zakonitu  valjanost  imade.  da 
je  državna  dvorana  prvobitno  jedino  mjesto  l 
bilo  za  utanačenje  medjusobnoga  ugovora  a 
istom  posije  vlastiti  dom  i  kuća  mjesto  to 
zauzela,  isto  tako,  da  prisustvovanje  svećenika 
pri  udaji  nije  bilo  neobhođno  potrebno  — 
barem  za  potonje  vrieme  ne. 

Kao  što  je  još  i  kod  nas,  tako  bijaše  i  kod 
Rimljana  običaj,  da  su  roditelji  ili  zastupnici 
za  djevojku  prije  svega  morali  prositi.  A  i  to 
je  bilo  u  običaju,  da  je  djevojka  mnogo  godina 
prije  izprošena  i  zaručena  bila,  nu  s  toga  nije 
sliedilo,  da  je  morala  djevojka  poći  za  svoga 
davno  izprošenoga  zaručnika,  a  isto  tako,  da  je 
mladenac  morao  opredieljenu  mu  djevojku  uzeti. 
Ovakvo  zaručenje  bilo  je  sasvim  privatne  na¬ 
ravi;  nije  trebalo  tu  svjedoka  a  niti  pismene 
obveze  kakove ;  zato  se  je  moglo  ovakvo  zaru¬ 
čenje  bez  ikakvih  posljedica  razvrći,  premda 
uviek  neke  relacije  obstojahu  izmedju  zaruč¬ 
nika  i  takove  zaručnice  kao  što  je  n.  p.,  da 
jedan  proti  drugomu  nije  smio  kod  suda  svje¬ 
dočiti  —  otac  nije  nikako  smio  djevojke  takove 
oženiti  itd. 

Običaj  bijaše  kod  Rimljana  onaj,  koj  se  i 
kod  nas  nalazi  t.  j.  da  je  zaručnik  djevojku 
svoju  prstenovao:  dao  bi  joj  prije  svatbe  u 
poklon  prsten,  ii  opet  mjesto  prstena  neku 
svotu  novaca.  Razlikuje  se  taj  običaj  u  toliko 
od  našega,  što  se  je  samo  zaručnik  ovakvim 
načinom  obvezao,  nipošto  pako  toga  zaručnica 
zaručniku  svomu  dala  nije,  kao  što  u  nas. 

Za  vrieme  careva,  dakle  u  kršćansko  doba, 
bijaše  običaj  već  prodro,  da  su  Rimljani  pismene 
ugovore  sklapali  pri  zaručenju,  gdje  su  u  tu  j 
svrhu  pozvani  gosti  svečano  pogošteni. 

Svi  svatbeni  običaji  smjerali  su  na  to,  da 
je  mlada  djevojka  bila.  Htjede  li  se  udova 


udati,  to  se  već  nisu  na  taj  način  obredi  obav¬ 
ljali  i  bila  je  neka  sramota  za  nju,  ako  je  to 
ipak  bivalo. 

Kao  što  je  Rimljanin  prvobitno  u  istini  bio 
nabožna  duha  i  pri  svakom  činu  strogo  pazio 
na  vjerozakonske  obrede,  tako  nije  ni  za  svatbu 
bilo  sve  jedno,  hoće  li  ju  ovaj  ii  onaj  dan 
svetkovati.  Bilo  je  tu  mal  ne  u  svakom  mje¬ 
secu  dana,  gdje  se  nije  smjelo  svatbovati  a  i 
cieli  mjeseci,  kao  što  je  mjesec  svibanj,  prva 
polovina  lipnja  itd.  u  obće  onda  ne,  kad  su  se 
obslužavale  kakve  žrtve  mirovne  ii  svetkovine. 
Udove  su  bile  u  tom  pogledu  slobodnijega  na¬ 
zora;  one  bo  su  i  za  takovih  dana  pirovale. 

Što  se  pripovieda  o  uresu  mlade  kod  sa¬ 
moga  polazka  na  vjenčanje,  to  valja  takodjer 
samo  za  djevojku.  Dan  prije  svatbe  još  raienja 
ona  svoju  odjeću  djevojačku  i  to  prije  nego  li 
legne,  te  ju  zamieni  nošnjom,  kakovu  po  svaki 
dan  nose  žene.  Isto  tako  metne  prvi  put  kosu 
u  crvenu  mrežicu  nalik  današnjim  mrežicam 
(Haarnetz).  Na  dan  pako  svadbe  obukla  bi  se 
zaručnica  u  posebnu  odjeću,  koja  je  i  neobično 
opletena  bila,  te  se  opasala  pašom  vunenim. 
Na  glavu  metnula  bi  mjesto  one  mrežice  crven 
prevez  (Schleier),  kojim  je  svu  glavu  sa¬ 
krila  i  koji,  kao  što  je  na  spomenicih  vidjeti, 
preko  lievoga  ramena  do  koljena  siže,  kosa  je 
počešljana  u  6  kita  ii  zavoja,  koji  su  posebice 
vezani,  dočim  je  kao  djevojka  kosu  u  jednu 
kitu  spletenu  nosila.  Pod  ovim  prevezom  ili 
rubcem  imala  je  mlada  vienac  na  glavi  i  to 
vienac  od  cvieća,  što  je  sama  brala. 

Obredi  pri  udaji  mogu  se  u  tri  diela  raz- 
dieliti  —  i  to  u  samu  predaju  zaručnice,  drugo 
u  pratnju,  i  treće  u  pristup  kući  zaručnika. 
U  rano  jutro  dana  svadbenoga,  koji  mora,  kako 
gore  rekosmo,  za  tu  svrhu  dopuštenim  biti, 
doprinieli  bi  mladoženje  bogovora  žrtvu  te  tim 
za  prijazne  znakove  molili.  Pred  sakupljenim  i 
gosti  utanačen  bi  ugovor  i  to  uz  sudjelovanje 
od  deset  svjedoka.  Na  to  izreknu  zaručnik  i 
zaručnica  svoj  wdaa,  a  ova  posljednja  još  pri¬ 
pravnost,  da  želi  svoje  ime  zamjeniti  s  imenom 
svoga  zaručnika.  Iza  toga  uzme  djeveruša  (Braut- 
fiihrerin)  desnu  ruku  zaručnika  i  zaručnice  go¬ 
voreći  pri  tom  obične  blagosivajuće  rieči.  Mla- 
dožeuje  podju  na  to  u  hram. 

Na  ulazu  u  hram  pruži  im  svećenica  vode, 
koje  se  oni  taknu  u  znak  očišćenja.  Na  to 
sluge  privedu  nakićene  žrtovne  životinje  t.  j. 
kravu  mladu  i  odrasla  odojka  kao  znak  plod¬ 
nosti,  a  ovcu  kao  znak  miroljubivosti.  Dok 
sluge  životinje  ove  za  žrtvu  prirede,  okuse 
mladoženje  žrtovnu  tekućinu,  koju  im  svećenik  u 
zdjelici  pruži.  Iza  toga  im  ponudi  mladić  jedan 
svadbenu  testinu  neku,  nalik  na  pogaču,  od 
koje  jedan  i  drugi  okusi.  —  Ostanci  se  žrt¬ 
vuju  t.  j.  bace  se  u  vatru.  Svećenik  pri  tom 
mladencem  protumači  značenje  toga  obreda  t. 
j.  da  oni  imadu  jednako  jedno  uz  drugoga 
stojati  u  svih  okolnostih  života.  Medju  tim  bjehu 
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sluge  svukli  ovcu,  i  tom  kožom  pokrili  dva 
stolca  za  mladoženje.  Ovo  takodjer  nije  drugo 
nego  symbol  uzajamnosti.  Svećenik  na  to  govori 
svoje  molbe  u  ime  mladoženji,  dočim  ovi  obi¬ 
laze  žrtvenik.  Svršivši  to  stupe  pred  svećenika, 
koj  mladenki  malom  sulicom  razdieli  kosu  nad 
tielom  govoreć  joj :  „Ovom  sulicom  polazi  tvoj 
muž  u  boj  za  dom.  Život  svoj  stavlja  za  domo¬ 
vinu  i  za  te  u  pogibelj  —  zato  ti  mu  žrtvuj 
svoju  volju. 

Tad  primu  mladoženje  čestitke  od  svjedoka 
i  svih  prisutnih,  na  što  za  stol  sjednu  k  piru 
obično  u  kući  mladenke,  premda  je  to  bivalo 
i  u  kući  mladenca.  Gostba  ova  trajaše  do  noći. 
Tad  se  dignu  svatovi  te  povedu  mladenku  u 
svečanoj  pratnji  uz  veselo  klicanje  i  pjevanje 
kući  u  dom  njezina  zaručnika.  Osim  gostova 
pridruži  se  toj  pratnji  i  drugoga  svieta.  Na 
čelu  pratnji  idu  igrači  i  bakljaši.  Svjetinja, 
pratnja,  osobito  djeca  traže,  da  zaručnik  oraha 
baca,  što  on  čini,  kao  zadnji  čin  dječačtva  svoga 
i  razstanak  od  svojih  drugova.  Mladenku  vode 
tri  dječaka,  jedan  nosi  spreda  baklju,  a  dva  uz 
nju  uzev  ju  u  sredinu.  Drugi  joj  opet,  idući  za 
njom,  nose  preslicu  i  vreteno. 

Kad  je  ciela  ta  povorka  svatova  prispjela 
kući  mladenca,  polije  mladenka  prije  nego  predje 
kućni  prag  stup  od  vrata  uljem  to  ga  omota 
vunenimi  vrpci.  Na  to  dignu  mladenku,  tobože 
da  prisiljena  pod  krov  ide,  preko  praga  u  kuću, 
gdje  ju  dočeka  mladenac,  njezin  muž.  Dva  dje¬ 
čaka  joj  tom  zgodom  izruče  ključeve  doma. 

Tim  bi  bila  sva  važnija  fakta  nabrojena,  koja 
su  pri  udaji  samoj  ±od  Rimljana  u  običaju 
bila. 

Sutradan  iza  svatbe  prima  mlada  žena  svoje 
znance  i  rodjake  te  opet  njiui  u  čast  priredi 
žrtvu  prvu  kao  žena,  a  onda  gostbu.  Pri  toj 
bi  se  gost  bi  medjusobno  obdari  vali. 


Narodno  kazalište. 

Fedra,  tragedija  u  5  čina.  Napisao 
Jean  Račine,*  pohrvatio  Aug.  Šeno a. 
Dne  30.  studenoga,  dakle  sto  devetdeset  i  četiri 
godine  od  postanka  svoga,  pojavilo  se  glasovito 
ovo  djelo  slavnoga  francezkoga  dramatika  na 
našem  pozorištu.  Prikazanje  ovo  s  više  je  strana 
zanimivo,  s  toga  valja  nam  poviše  rieči  o  njem 
govoriti.  „Fedra"  spada  u  vrst  starih  fraucez- 


*  Jean  Račine  rodio  seg.  1639. u  Ferte-Milon 
u  Išle  de  France.  Svršiv  nauke  u  kolegiju  u 
Harcourtu  steče  1660.  cienu  za  pjesmu  izpje- 
vanu  u  slavu  svatova  Ljudevita  XIV.  Izim 
manjih  pjesama  napisa  tragedijo  Tebaida,  Alek- 
sandro,  Andromake,  Britanicus,  Berenice,  Ba- 
jazet,  Mitridate,  Ifigenija,  Fedra,  Ester  i  Ata- 
lia  (za  pitomice  djevojačkoga  učilišta  u  St.  Cyru, 
što  ga  je  Maintenonova  osnovala  bila),  napokon 
i  povjest  Ljudevita  XIV.  Umre  u  Parizu  1699. 
U  59.  godini  svojoj. 


kih  tragedija  i  glede  osnove  i  glede  izvedenja. 
Kao  u  svih  starijih  plodovih  dramatske  vile 
vlada  jedinstvo  mjesta,  vremena  i  čina,  a  sam 
čin  razvija  se  kroz  5  razdiela  vezanim  slogom. 
Niti  ima  tu  velikoga  pozorišnoga  aparata,  niti 
djeluje  silna  komparserija,  neima  ni  modernoga 
efekta,  jednom  riečju  neima  tu  nijedne  pripo¬ 
moći,  kojom  sadanje  drame  obiluju,  te  glum¬ 
cem  prikazanje  olakoćuju.  Na  jednom  mjestu, 
u  malu  pozorišnu  radnju  —  kako  se  danas 
radnja  shvaća  —  razvijaju  i  sukobe  se  medju 
malo  osoba  silne  strasti,  prikazuje  silna  duševna 
borba,  a  prikazanje  ovo  je  tim  teže,  jer  se  tu 
manje  čini,  a  više  pripovieda  uzvišenim,  sklad¬ 
nim  izrazom  Racine-a,  koji  je  sjajnom,  uzno- 
sitom  dialektikom  svladao  samoga  Corneille-a. 
„Ifigenija",  „Atalia"  i  „Fedra"  ponajslavnije 
su  Račino  ve  tragedije,  a  izmedju  ovih  opet  zaslu¬ 
žuje  krasotom  i  silom  svojom  prvenstvo  „Fedra". 
Nije  nam  tu  govoriti  o  vrlinah  i  manah  stare 
francezke  drame,  u  kratko  ćemo  nacrtati  radnju, 
iz  koje  se  ideja  i  smjer  tragedije  razabrati 
može.  Radnja  pako  crpljena  iz  mitične  dobe, 
grčke  povjesti,  ova  je : 

U  peloponežkom  gradu  Trezeri  žive  sa  svo¬ 
jim  nejakim  sinom  Fedra,  druga  žena  atinskoga 
kralja  Tezeja,  koji  bje  pošo  za  junačtvom  po 
svietu.  U  istom  dvoru  žive  i  Aricija,  kći  od 
koljena  Palantida,  prijašnjih  vladara  atinskih, 
kojih  je  Tezej  iztriebio  bio,  a  zadnju  granu 
drži  u  robstvu,  odieljenu  od  svieta,  da  se  po¬ 
gubno  mu  koljeno  nerazplodi  dalje.  U  tom 
dvoru  žive  i  Ipolit,  sin  Tezejev  od  prve  žene, 
Antiope,  kraljice  amazonske,  junak  mlad  i  divlji, 
neizkvaren  kako  ga  je  mati  rodila.  Ipolit  iz- 
javlja  učitelju  si  Teramenu,  da  je  tvrdo  odlučio 
ostavit  Trezeru  i  tražit  po  svietu  otca  si.  Te- 
raraen  razloživ  da  bi  mu  trud  uzaludan  bio,  i 
uvjeriv  se,  da  Ipolit  nebježi  od  Fedre,  koja 
mladića  progoni,  izmami  od  Ipolita  tajnu,  da 
je  zavolio  zapuštenu  Arciju,  nu  mladić  uztraje 
na  svojoj  odluki  i  hoće  da  ju  naviesti  Fedri. 
Savladana  od  jada  i  sjetna  pojavi  se  Fedra. 
Drugarica  joj  Enona  radi  uhodit  tajnu  svoje 
gospodarice,  te  ju  hrabri,  neka  neprepusti  atin- 
ske  vlade  mrzkomu  Ipolitu.  Savladana  napokon 
Fedra  suzami  i  molbami  Enone,  izjavi,  da  ljubi 
Ipolita,  i  premda  je  svom  silom  radila  ugušit 
taj  ljubavni  žar,  da  mu  se  oteti  nemože  i  da  je 
spravna  skončati  se.  U  to  dojavi  službenica 
Panopa,  da  je  Tezej  poginuo,  da  se  narod  dieli 
na  razne  stranke,  jedni  da  pristaju  uz  Ipolita, 
drugi  uz  Ariciju.  Enona  budi  Fedru  k  novu  životu, 
veleć,  da  sad  Ipolita  bez  grieha  ljubiti  može, 
nuka  ju,  da  uzme  Ipolita  za  branitelja  svoga 
sina  i  da  obori  Ariciju.  (I.  čin.) 

Ipolit  zove  Ariciju  na  dogovor,  čemu  se  ona 
čudi,  scieneć  da  je  u  njega  srce  od  kamena. 
A  drugarica  joj  Izmena  razlaže,  da  Ipolit  nije, 
za  koga  ga  sviet  drži,  da  on  nemrzi  Aricije. 
Na  to  plane  duša  mlade  djevojke  i  živim  gla¬ 
som  prve  ljubavi,  priznaje  Izmeni,  da  Ipolita 


Digitized  by 


Google 


790 


Listale. 


ljubi.  Ipolit  dodje  da  naviesti  Ariciji,  da  je 
slobodna  i  da  joj  vraća  vladu  atinsku,  i  tu  za- 
nešen  od  dražesti  i  miline  biedne,  nevine  dje¬ 
vice  izjavi  joj,  da  ju  ljubi,  da  mu  je  ona  svla¬ 
dala  divlje  srce.  Zanešena  izpovieda  Aricija, 
da  je  pripravna  s  kraljevićem  dieliti  život  i 
krunu.  Prije  odlazka  dodje  Fedra  da  moli  Ipolita, 
neka  joj  brani  sina  i  neka  joj  oprosti  sve  jade, 
koje  je  od  nje  pretrpio,  al  nehotice  provali  u 
njoj  ljubovna  strast  i  mahnitajuć  odkrije  Ipolitu 
svoju  griešnu  ljubav,  s  ćega  se  kraljević  pre¬ 
pada.  U  to  dojavi  Teramen,  da  su  Atinjani 
Fedru  izabrali  kraljicom,  Ipolit  polazi  u  Atinu : 
Ajdmo  sve  da  napnem  svoje  sile, 

Kralj  nek  bude,  koga  kruna  ide.  (II.  čin.) 

Fedra  zavladana  mukom  i  ljubovnim  jadom 
odbija  atinsku  krunu.  Enona  hoće  da  budi  osvetu 
u  Fedrinu  srcu  proti  Ipolitu,  koj  no  uvriedi 
kraljicu,  al  joj  Fedra  odgovara: 

Sada  već  me  svjetuješ  badava! 

Nije  pamet,  pomoći  koj  treba, 

Srcu  momu  biesnomu  pomozi! 

U  kraljici  budi  se  nada,  da  će  se  Ipolitovo 
srce  umekšati,  ona  šalje  Enonu,  pa  nudja  kra¬ 
ljeviću  krunu  i  ruku  i  dozivlje  živom  rieči  bo¬ 
žicu  ljubavi  u  pomoć. 

U  to  vrati  se  Enona,  pa  javi  kraljici,  da 
se  je  Tezej  povratio  Užas  popada  Fedru 
Muž  moj  žive?  0  Enono  dosta! 

Grieh  prot  njemu  očitovah  svietu, 

Žive!  —  Više  netreba  mi  znati. 

I  odluči,  kraljica,  da  se  smakne.  Enona  da 
si  spasi  kraljicu,  naumi  krivo  tužiti  Ipolita, 


da  je  on  dirnuo  u  svoju  maćuhu,  i  razloživ 
sramotu,  u  koju  bi  Fedra  pala,  sklone  ju,  da 
se  himbi  ovoj  neprotivi.  Nadodje  Tezej  da  po¬ 
zdravi  ženu,  ali  se  ona  ugiba  njegovu  pozdravu. 
U  čudu  pita  sina  za  razlog,  al  ovaj  zaklinje 
otca,  neka  ga  pusti  u  sviet  junakovat,  da  ne- 
vidi  više  Fedre.  Tezej  u  čudu  odluči  izpitat 
razlog  toj  smutnji.  (III.  čin). 

Enona  obtuži  Ipolita  s  preljubstva.  Biesan 
plane  Tezej,  goni  sina  iz  države  i  doziva  bo¬ 
gove,  neka  kazne  sina  i  kad  mu  ovaj  javi,  da 
ljubi  Ariciju,  i  natuca  o  Fedrinu  griehu,  kralj 
nevjeruje  i  progoni  sina.  Zabrinuta  dohrli  Fedra 
i  moli  kralja,  nek  poštedi  sina.  Al  Tezej  ne¬ 
mari,  već  javlja  Fedri,  da  Ipolit  ljubi  Ariciju. 
Ljubovna  bjesnoća  bukne  na  novo  i  prometne 
se  ljubomorstvom.  Bies,  očajanje,  osvetljivost 
osvaja  Fedru.  U  to  tješi  ju  Enona  i  gleda  iz- 
pričavati  doskočicom  griešnu  ljubav.  Al  Fedra 
uvidiv  grieh  svoj  otjera  himbenu  savjetnicu 
(IV.  čin). 

Ipolit  sklone  Ariciju  da  s  njime  bježi  i  da 
mu  bude  žena  Odlazi  prije  nje  iz  dvora,  Ari¬ 
cija  opominje  Tezeja  neka  krivo  nesudi  sina, 
kralja  snadje  dvojba.  U  to  javi  Panapa,  da  se 
je  Enona  sunovratila  u  more,  a  Fedra,  da  mah¬ 
nita,  al  nadodje  Teramen  i  opisuje,  kako  je 
Ipolit  kukavno  zaglavio  kraj  mora,  Fedra  otro- 
vav  se  izpoviedi  svoj  grieh,  nevinost  Kraljevića 
i  umre,  a  Tezej  kajući  se  pokćeri  Ariciju.  (V. 
čin).  A  kakova  bijaše  ta  Fedra  na  našem  po- 
zorištu  ? 

(Konac  slieđi.) 


LISTAK. 


Nar.  kazalište.  Možda  je  za  Racinovu  „Fedru", 
koja  se  je  prikazala  30.  studenoga,  trebalo  opreke, 
pa  se  je  2.  prosinca  na  korist  redatelja  kazalištnoga 
g.  Freudeureicha  davala  „slika  iz  života  u  3  čina" 
pod  naslovom  „tko  će  biti  provizor?"  Ovu  igru  je 
po  njemačkom  izvorniku  priredio  za  naše  kazalište 
sšm  g.  Freudenreich.  'Ikoje  hotio,  mogao  se  je  i  ovaj 
put  uvjeriti,  da  je  koristnik  nesretan  pisac,  jer  osim 
drugih  stvari  maujka  mu  znanje  jezika  hrvatskoga. 
Ako  smo  so  ove  sezone  već  tužili  na  lakrdije,  koje 
vriedjaju  dobar  ukus,  a  ono  nam  je  za  „provizora" 
reći,  da  nadmašuje  sve  što  se  ikada  nevaljala  pred¬ 
stavilo.  Za  veselu  igru  može  se  uzeti  čin  iz  života, 
ter  nam  ona  onda  prikazuje  „sliku  iz  života",  a  opet 
je  drama.  Naslov  „slika  iz  života"  sam  za  sebe  ne- 
znaći  u  đramatičkom  jeziku  ništa,  osim  samo  to,  da 
ćemo  gledati  sliku  iz  života,  odakle  nipošto  nesliedi, 
da  ćemo  gledati  dramu.  Tako  za  „provizora"  nebi  znali 
kazati,  kakva  je  to  dramatička  vrst  ?  Gledeć  na  to, 
kako  se  je  redatelj  kazalištni  upro,  da  na  smjeh 
na  vine  obćinstvo,  morali  bi  reći,  da  je  komedija ;  no 
glavni  čin  sadržaje  takvih  opačina,  kakve  spadaju 
pred  kazneni  sud,  što  nipošto  nemože  biti  predmetom 
komedije.  Pravo  je  ime  komadom  takve  vrsti :  drama- 


tički  korov.  Ovaj  put  nesamo  da  se  je  na  našem 
pozorištu  iztreso  pun  koš  prostote,  nego  je  atentat 
učinjen  i  na  skm  moral.  Da  to  idemo  potanko  doka¬ 
zivati,  opetovati  bi  morali  ono,  što  nebi  htjeli  da  se 
ikada  javno  rekne.  Nemože  se  tajiti,  da  je  kazalište 
osim  svega  drugoga  i  škola  dobroga  ukusa,  i  da  ima 
znamenovanje  u  etičkom  pogledu.  Proti  obojemu  je 
rat  navio stio  g.  Freudenreich  sa  svojim  izborom. 
Bila  mu  je  dakako  plemenita  svrha,  koju  je  i  po¬ 
stigao  :  da  što  više  obćinstva  namami  i  blagajnu 
napuni.  Al  nije  istina,  da  se  obćinstvo  mami  samo 
dramatičkim  korovom,  čemu  je  dobro  svjedočanstvo 
prikazanje  „Fedre".  A  zatim  ako  kazalištu  nebi  druge 
plemenitije  svrhe  bilo  nego  mamiti  novaca  od  obćin¬ 
stva,  i  ako  se  ta  svrha  nebi  drugačije  dala  postići 
nego  nevaljanštinom  na  pozorištu  —  volili  bi,  da  se 
kazalište  zatvori.  No  g.  Freudenreicha  ako  i  ide  ve¬ 
liki  dio  krivnjo  za  onu  predstavu,  nije  on  jedini 
krivac.  Možda  se  nevaramo  misleći,  da  intendantura 
kazalištna  mora  znati,  što  će  se  predstavljati.  Zašto 
je  dakle  dopustila,  da  se  na  pozorištu  povriedi  i 
umjetnost,  i  pristojnost  i  moral?  —  Preostaje  nam 
govoriti  još  o  jednom :  o  kajkavštini  na  pozorištu. 
Dialekt  se  rabi  i  kod  drugih  naroda  u  komediji, 
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jerbo  je  ona  takva  dramatićka  vrst,  koja  je  više  pri¬ 
vezana  na  realni  život  i  nemože  biti  plod  fantazije 
kao  tragedija.  Kajkavština  se  dakle  može  rabiti  i  kod 
nasy  n  nekojih  slučajevih  se  rabiti  mora.  A1  i  tu  ima 
nekih  granica,  a  glavno  je  to,  da  se  kajkavština 
uvede  jedino  ondje,  gdje  se  baš  mora.  Kad  bi  izo- 
bražen  čovjek  kajkavski  govorio,  bilo  bi  nam  ogavno, 
jer  od  njega  iziskujemo,  da  zna  književni  jezik  svoga 
naroda.  Isto  tako  bi  nam  bilo  nesnosno,  kad  bi  pisac 
sav  komad  ii  veći  dio  zaodjenuo  kajkavštinom.  Ne¬ 
snosno  bi  nam  i  onda  bilo,  kad  bi  u  samoj  kajkav- 
štini  navlas  tražio  rieči,  koje  su  u  što  većoj  opreci  s 
krasnim  književnim  govorom.  Da  u  kratko  reknemo, 
prvo :  samo  čovjek  najodaljeniji  od  civilizacije  može 
kajkavski  govoriti  (n.  p.  neuki  seljak) ;  drugo :  takvih 
osoba  nesmije  biti  većina,  ili  nesmiju  oni  svojim  go¬ 
vorom  veći  dio  komada  zapremati ;  treće  :  pisac  mora 
udesiti  govor,  koji  je  književnomu  što  bliži.  Da 
plemić  najprostijom  kajkavštinom  i  neprestano ,  i 
mnogo  govori:  to  nas  vriedja,  jernedržimo,  daje  on 
tako  odaljen  od  civilizacije  kao  neuki  seljak,  dapače 
mislimo,  da  je  on  nešto  učio,  da  seje  kretao  u  boljih 
družtvih,  da  pozna  književni  jezik.  G.  Freudenreich 
je  veliki  dio  komada  izpunio  kajkavštinom,  on  ju  je 
metnuo  onomu  u  usta,  od  koga  je  neočekujemo.  Na¬ 
pokon  mu  se  mora  priznati,  da  je  izabrao  nekoje 
takve  kajkavske  rieči,  koje  samo  najsuroviji  seljak 
rabi,  koje  se  nemogu  smatrati  nuždne  za  dialekt,  i 
ako  bi  ih  već  ime  dialekta  išlo,  a  ono  bi  se  to  morao 
nazvati  Freudenreichov  dialekt! 

Koncert  pjevačkoga  đružtva  nKolau  dne  6. 
o.  m.  bio  je,  što  je  i  imao  biti,  uvod  plesu,  koji  je  iza 
njega  sliedio.  Naša  mlada  gospoda  i  naše  ljepotice 
jedva  su  dočekali,  da  koncert  mine,  a  sastavitelj i  pro¬ 
grama  valja  da  su  to  predvidjali,  jer  im  je  program 
bio  prilično  mršav.  I  izvješće  nam  može  biti  kratko. 
Čujemo,  da  se  pjevačko  osoblje  družtva  skoro  svake 
zimske  saisone  znatno  mienja,  te  da  svaki  put  prodje 
neko  vrieme,  dok  se  pjevači  u  pogledu  sila  svojih 
medjusobno  upoznadu,  a  manje  vješti  dovoljno  izvjež¬ 
baju.  Kraj  svega  toga  jamči  nam  već  ovaj  koncert  za 
to,  da  će  družtvo,  kao  što  prošlih  godinš,,  tako  i  u 
napredak  svojski  prionuti  za  svoju  zadaću,  te  gojeć  i 
milujuć  naš  dražestni  i  ubavi  narodni  pjev,  ušima  i 
srcem  domoljubnih  slušatelja  podati  još  mnogu  na¬ 
sladu.  Prigovorili  bismo  samo  to,  da  bi  se  družtvo 
većma  nego  je  bivalo  dosele,  moglo  pobrinuti  za  po- 
množanje  svoga  repertoara  pjesama.  A  to  bi  se  dalo 
postići  stranom  kad  bi  se  družtvo  obratilo  na  naše 
narodne  skladatelje  u  Zagrebu  (Zajca,  Kocha,  Gr- 
bića  itd.)  i  drugdje  s  molbom,  neka  družtvu  što  više 
svojih  kompozicija  stave  pod  ruku,  stranom  kad  bi 
se  družtvo  porad  izmjene  muzikalnih  komadš,  stavilo 
u  dogovor  sa  svimi  hrvatskimi,  srbskimi  i  inimi 
slavenskimi  pjevačkimi  družtvi.  Sravn.  „Gdje  smo  i 
kuda  ćemo  u  glasbia  br.  38.  str.  611.  ovoga  lista, 
pa  i  umjetnike  i  prodavaoce  muzikalija  umolilo,  da 
mu  u  pribavljanju  glasbenih  komada  budu  u  pomoć. 
Jer  to  se  je  moglo  vidjeti  i  kod  ovoga  koncerta,  da 
naše  obćinstvo  vazda  tim  više  pijeska,  čim  više  se  u 
kojoj  kompoziciji  pomalja  pravi  značaj  jugoslavenske 
glasbe.  A  tomu  se  osobito  ima  pripisati,  daje  sluša¬ 


teljstvo  Horejškov  sbor  „Crnogorski  uskok"  tako 
oduševljeno  primilo.  Što  se  ostalih  komada  ovoga 
koncerta  tiče,  ne  možemo  kazati,  da  je  bila  sretna 
misao  početi  s  Nedvjedovom  „Popotnikovom  pe- 
smom",  jer  ta  kompozija  bar  za  sada  baš  nije  bila 
sasvim  prema  silam  pjevača,  akoprem  se  stalno  na¬ 
damo,  da  će  „Kolaši"  uz  ljubav  za  narodnu  umjet¬ 
nost  i  uztrajnu  volju  i  marljivost,  dotle  dotjerati,  te 
se  neće  moći  reći,  da  je  štogod  pretežko  za  nje.  G. 
A.  Šiffor  ('basista),  koji  je  pjevao  „Mio  ti  je  kraj" 
od  Livadića,  ima  zvonko  i  simpatično  grlo ;  a  to  će 
nešto  reći.  Kad  bi  se  g.  Šiffer  dao  na  ozbiljne  umjet¬ 
ničke  studije  —  uza  što  mu  ne  bi  trebalo  zanemariti 
juridičke  nauke  —  :  mi  mu  proričemo  liepu  buduć¬ 
nost.  Ovaj  put  trebalo  je  uzeti  hitriji  tempo,  a  čini 
se,  da  je  i  mladomu  pjevačkomu  novaku  bilo  nešto 
tiesno,  jer  bi  se  inače  njegov  glas  za  cielo  bio  više 
orio.  G.  Josip  Eisenhut  gudio  je  na  violončelu  jedan 
melodični  solo  „con"  i  „senza  sordini"  sa  mnogo 
čustva.  Obći  nstvo  odlikovalo  je  i  gos.  Šiffera  i  gos. 
Eisenhuta  očitovanjem  zadovoljstva.  Kako  je  u  taj 
program  zalutao  Beetho  veno  v„Geister-Trio“  (1.  dio), 
to  neka  sam  Bog  znade.  Medjutim  izvede  n  bi  taj  trio 
prilično  vrsno,  osobito  od  strane  gudači  braće  Eisen- 
hut&,  a  i  pianista,  g.  Langvara,  koji  je  još  veoma 
mlad,  riešio  je  svoju  težku  zadaću  dosta  liepo,  samo 
nemogosmo  odobriti  prečestu  porabu  pedala. 

—  x. 

Književna  ostavina  Ivana  Perkovca.  Kažu  za 
Schillera,  daje  pjesnik  silom  volje;  a  o  Perkovcu 
se  može  reći,  da  je  književnik  silom  volje  svoje.  Tko. 
razmotri  njegove  bilježke,  više  puta  o  malenih  stvarih, 
popise  rieči  i  izraza,  o  kojih  je  držao,  da  ih  valja 
upotriebiti ;  tko  uvaži,  kako  sije  bilježio  misli  svoje, 
da  ih  kašnje  upotriebi  jednu  u  ovom,  drugu  u  onom 
članku:  taj  se  mora  uvjeriti,  da  je  pokojnik  marlji- 
vošću  i  trudom  postao  onako  važan  pisac,  za  kakva 
ga  pravom  mi  Hrvati  držimo.  Nije  iznenada  i  u  jedan 
mah  gotova  osnova  buknula  iz  njoga,  sve  je  duboka 
kombinacija.  Zato  djela  njegova  imadu  biljeg  savr¬ 
šenosti,  u  pogledu  umovanja  i  sloga.  Jednoć  napisana, 
nisu  samo  za  dnevnu  prolaznost,  nego  su  vrstna  sa¬ 
čuvati  si  trajnu  vriednost.  U  ovo  vrieme  sabiru  se 
prinosci  za  njegov  spomenik,  i  narod  treba  da  dostojni 
spomenik  podigne  jednomu  od  najvriednijih  svojih 
sinova.  No  najljepši  prinesak  on  je  sam  donio  za 
svoga  života  svoji  mi  djeli.  Kao  nov  inaru  valjalo  je 
pisati  u  razne  listove,  ter  je  jedva  moći  iz  množine 
razsijanih  članaka  pravo  ocjeniti  znamenitost  njegovu. 
S  druge  strane  misli  njegove  nemogu  u  narodu  uči¬ 
niti  onoliko,  kolika  je  njihova  sila,  kad  su  razsijane, 
ter  je  mučno  pojedincu  do  njih  doći.  S  ova  dva  ob¬ 
zira  vriedno  bi  bilo  sabrati  sva  njegova  djela,  pa  ih  u 
svezeih  izdati  na  sviet.  Zna  se,  koje  su  glavne  misli 
pokretale  njegovim  duhom,  i  koja  je  bila  svrha  nje¬ 
govu  pisanju:  svim  je  ujedno  označen  sustav,  u  koji 
se  imadu  poredati  premnogi  njegovi  članci,  a  to  je 
moguće  učiniti  još  sada,  kad  živu  oni,  koju  su  bili 
svjedoci  njegova  rada,  drugovi  u  njegovu  nastojanju. 
Jedna  od  najljepših  knjiga  bila  bi  cjelokupna  djela 
Perkovčeva.  Ovo  se  za  sada  naprosto  konštatira,  a 
dodje  li  jeduom  do  izdavanja  cjelokupnih  njegovih 
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djela,  neđvojimo,  da  se  narod  neće  oglušiti,  ako  bude 
trebalo  dobrovoljnimi  prinesci  poduprieti  i  promak¬ 
nuti  ovo  poduzeće. 

Kako  se  je  pokojnik  pod  konac  svoga  života  dao 
na  polje  književne  radnje,  nema  sumnje,  da  bi  bio 
mnogo  i  krasnih  plodova  izradio,  da  ga  nebude  smrt 
ugrabila  usred  najljepših  osnova.  0  tom  neka  svje¬ 
doci  popis  sliedećih  djela,  koja  su  stranom  ostala  kao 
ulomci,  stranom  su  tek  osnovana.  Našla  se  je  brez 
naslova  vesela  ig'ra  u  3  čina,  kojoj  je  osnova 
gotova,  al  su  izradjeni  samo  pojedini  prizori ;  zatim 
Siromak  čovjek,  crta  iz  života  staroviečnoga 
Hrvata  (nedovršena  osnova) ;  Na  badnjak,  crta  iz 
života :  izradjen  je  samo  početak ;  Tužna  ovršba, 
iz  zapisnika  nekoga  jurata :  odlomak ;  Fantasta, 
roman  :  djelo  već  prilično  daleko  dospjelo,  koje  je  po 
izjavi  pokojnikovoj  imalo  veliko  biti ;  Z  a  p  i  s  c  i  od¬ 
vjetnika,  odlomak;  Pogibeljna  igra :  odlomak 
novele.  Osim  toga  ima  u  rukopisu  prevod  brošure  iz 
francezkoga  jezika  pod  naslovom:  „Nepovrie- 
divost  ugovorš,  reklamirana  hrvatskim  narodom  “ . 
Ovo  je  djelo  preveo  pokojnik,  još  prije  više  godina ; 
razdieljena  je  knjiga  u  tri  diela,  a  sačuvao  se  cieli 
rukopis.  L  Z. 

Dioničarsko  druztvo .  Vlada  je  potvrdila  pravila 
dioničarskoga  družtva  u  Zagrebu,  koje  će  se  baviti 
štamparnom.  Ovo  družtvo  ima  glavnice  60.000  fr. ; 
ono  je  kupilo  od  g.  Voučine  štamparnu,  u  kojoj  se 
sada  u  Zagrebu  tiska  „Obzor“.  Nabavljaju  se  sada 
nova  ukusna  slova  različito  vrsti,  da  se  budu  mogla 
izdavati  svakovrstna  djela,  osobito  književna. 

Nikola  Ivanović  Turgenjev  umro  je  nedavno  u 
okolici  parižkoj  —  u  Vert  Boisu.  Da  se  nebi  krivo 
shvatilo,  mora  se  naglasiti,  da  to  nije  onaj  slavni 
novelista  ruski  Ivan  Sergijević  Turgenjev.  Obitelj 
Turgenjevš,  vuče  lozu  od  Lava  Turgeujeva,  koji  je 
od  zlatne  vode  prošao  k  velikomu  knezu  Vasilju  Iva- 
noviću  (1505 — 1533.)  i  na  krstu  dobio  ime  Ivana. 
Mnogi  su  od  to  obitelji  kašu  je  došli  do  velikih  i  od¬ 
ličnih  služba  ruskih  i  stekli  tim  mnogo  zemalja  i 
dobara.  Tako  je  Aleksander  Turgenjev  1845.  umro 
kao  tajni  savjetnik,  a  bio  je  i  znamonit  poviestnik 
ruski.  Naš  Nikola  Turgenjev,  brat  Aleksandrov,  pro¬ 
slavio  se  je  kao  publicista.  On  se  rodio  god.  1790. ; 
izučio  škole  u  Gottingenu,  kašnje  stupio  u  državnu 
službu,  od  godine  1813 — 1814.  bijaše  od  pozna¬ 
toga  baruna  Steina  kao  ruski  komisar  prideljen  u 
poslu ‘njemačkih  provincija,,  koje  su  bilo  opet  od¬ 
uzete  Francezkoj.  Vrativ  se  u  Rusiju,  postane  taj¬ 
nim  savjetnikom  i  pomoćnikom  ministra  nutrnjih 
poslova.  U  toj  se  novoj  službi  ponajviše  brinuo  za 
seljačtvo,  gledao  da  ga  oslobodi  robote :  ova  misao  je 
najveću  slavu  njemu  pribavila.  Seljačtvo  rusko  je 
zbilja  oslobodjeno  od  robote,  al  istom  50  god.  kašnje 
(1861.)  i  to  većom  stranom  po  Turgenjovljevoj  ideji. 
Nikola  je  živio  u  prognanstvu  u  Francezkoj  zemlji, 
koja  je  prijala  njegovim  idejam.  A  uzrok  prognan¬ 
stvu  bijaše  to,  što  je  bio  upleten  u  urotu  proti  caru 
Nikolaju  Pavloviću.  Stvar  se  ima  ovako:  Aleksandro 
Pavlović  I.  car  umre  god.  1825.,  a  zavladati  bi  imao 
Konstantin,  no  ovaj  se  već  prije  odroko  priostola  na 


korist  mladjega  si  brata  Nikolaja  Pavlovića.  Nikolaj 
dakle  manifestom  od  14.  prosinca  1825.  objavi,  da 
stupa  na  priestol,  i  prva  mu  bila  briga  ugušiti  voj¬ 
ničku  urotu  naperenu  proti  caru  i  dinastiji.  Valja 
znati,  da  su  vojnički  častnici  i  plemići  ruski,  vojujuć 
za  francozkih  ratova  po  svietu,  nadaknuli  se  slobod¬ 
nim  duhom,  pa  im  je  dozlogrdilo  stanje  u  Ruskoj. 
Zato  su  obstajala  družtva,  kao:  sjevernoe,  južnoe 
obščestvo ;  soedinjeni  Slavjani  itd. ,  a  svrha  tim 
društvom  bijaše  srušiti  dinastiju  i  mjesto  monarhije 
staviti  republiku  slavjansku,  osloboditi  seljačtvo  ro¬ 
bote,  proglasiti  naravna  ljudska  prava,  ustavnost 
itd.  Stoga  kad  je  14.  prosinca  1825.  vojska  imala 
priseći  novomu  caru  Nikolaju  vjernost,  urotnici  pre- 
dobe  za  se  nešto  vojske  i  odupru  se  tomu;  no  car 
svlada  urotnike,  pa  kazni  koje  robijom  u  Kavkaza, 
koje  smrću,  koje  kopanjem  ruda  u  Sibiriji.  Nikola 
Turgenjev  bijaše  takodjer  jedan  od  glavnih  urot¬ 
nika,  i  srećom  podje  mu  za  rukom  pobjeći  iz  Rusije, 
pa  bude  odsudjen  na  smrt  in  „contumaciam".  Od  to 
doba  pa  sve  do  smrti  življaše  u  Francezkoj,  baveći 
se  nauci  političkimi  i  poviestničkimi,  navlastito  na¬ 
rodnim  gospodarstvom  i  financijami.  Od  mnogih  djelk 
važno  je  ono  u  3  svezka  „La  Russie  et  les  Russes 
(u  Parizu  1847).“  Sadanji  ruski  car  Aleksander  II. 
pomilova  ga,  dozvoli  mu  doći  u  Rusiju,  povrati  mu 
sve  redove  i  naslove,  no  Turgenjev  je  volio  ostati  u 
Francezkoj,  kad  u  Rusiji  ni  danas  nema  ni  slobode 
ni  ustavnosti,  za  koju  je  on  Srcem  plamtio  a  perom 
radio  za  vieka  svoga. 

Književnost.  Upravo  je  izašla  izpod  tiska  knjiga 
pod  naslovom :  „Čovjek  prema  zdravlju  i  ljepoti. 
Razložio  Dr.  Ivan  Dežman  u  deset  javnih  predavanjih, 
namienjenih  krasnomu  spolu,  a  čitanih  u  velikoj  dvo¬ 
rani  „narodnoga  doma“  u  Zagrebu  u  godinah  1869, 
1870,  1871.  Knjiga  ima  VIII  strana  predgovora, 
224  strane  i  deset  ilustracija.  Ovo  je  djelo  steklo 
nagradu  iz  zaklade  grofa  Draškovića  „za  izdavanje 
dobrih  pučkih  knjiga.“  G.  Dragutin  AIbrecht,  u  koga 
je  djelo  tiskano  pokazao  je  i  opet  da  umije  natiskati 
i  opremiti  djelo  kako  ma  koji  tiskar  u  prestolnici. 
Knjigu  prodajo  knjižara  Svetozara  Galca  za  cienu  od 
dva  forinta. 


Dopisnica  uredničtva. 

SI.  ravnateljstvu  glasb.  zavoda  u  Zogrebu. 
Nemožemo  nikako  tiskati  onoga  izpravka  i  to  iz 
sliedećih  razloga:  1.  Nismo  nigdje,  pa  niti  u  47. 
br.  o.  g.  govorili  o  ravnateljstvu,  već  o  nekojih 
ljudih  kod  našega  narodnoga  zemaljskoga  glasb. 
zavoda,  koji  tvrde  da  je  narodna  muzika  puko  utva- 
ranje  usijanih  narodnih  zanešenjaka.  2.  Što  čitamo 
žalibože  u  istim  izpravkom  da  narodne  muzike  na 
svietu  nema,  čemu  se  mi  već  načelno  oprieti  moramo. 
3.  Što  nismo  priobćili  pismo  g.  prof.  Šrabca,  kojemu 
bi  taj  izpravak  tobož  na  uztuk  služiti  imao,  a  4.  Što 
nemožemo  na  uštrb  našega  čitateljstva  zapremiti 
preko  tri  strano  našega  lista  sa  razvijanjem  takvih 
misli  i  nazora  s  kojimi  se  mi  nikako  složiti  nemo¬ 
žemo. 


fodporom  Matice  ilirske«  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman«  Štampama :  Drag.  Albrechta. 
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VIENAC 

ZABAVI  I  POUCI. 


Br.  50.  U  Zagrebu  dne  16.  prosinca  1871.  God.  111. 


Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for .  —  Rukopisi  se  nevraćaju . 


Zabava:  Osmo  Sudu.  —  Zlatarovo  zlato.  —  Zlosrećnik.  —  Pouka:  Obredi  i  bistorioke  crte  rimske  ženitbe.  —  Svojstva  topline  i 

njezini  Izvori.  —  Narodno  kazalište.  —  Listak. 

Osmo  čudo. 


Oj  Solane,  Periandre,  Chilone,  Biasn, 1 
I  ostali,  što  vas  ima  mudraca  na  glasu, 
Tako  vam  se  nitko  svete  netaknuo  brade!1 
Nagnite  mi  sada  uho.  Koj  mi  od  vas  znade 
Tumačiti  čudo  jedno,  veće  od  svih  sedam, 3 
Koje  eto,  u  davninu  se  zane§av,  gledam? 
Dievu  ljubljah,  ona  mene,  žarko  bez  počitka, 
Kao  nekoč  Salamona  gara  Sulamitka. 

Kako  njena  da  ljepota,  kako  zlatno  runce 
Neosjeni  mene,  što  osjeni  isto  sunce? 

Pak  to  čelo  bez  oblaka,  priesto  vječnog  mira, 
Tko  bi  reko,  da  prot  meni  gromove  sabira? 
One  oči  umirale  za  mnom,  pune  m&me, 

Tko  bi  reko,  da  će  igda  ugasnuti  za  me? 
Ona  usta:  dvije  crte  ljubavnoga  kista, 

Tko  bi  reko,  da  će  igda  pisat  ee  „nečista1 
One  ruke  vješto  svite,  kano  pamuk  biele, 
Tko  bi  reko,  da  se  mogu  od  mene  da  diele  ? 


Tko  bi  reko,  nemilost  će  dalje  pognat  njena, 
Neg  Properca  štono  pogna  slavnih  put  Atena?4 
Rajski  času!  Kad  ne  marih  za  jelo,  ni  pilo 
Samo  da  se  njoj  priljubim,  —  kad  joj  b’jaše  milo 
Povesti  me  sobom,  od  svakdanje  prosta  stiske 
U  sabinske  tempe,  na  poljane  arkadiske, 

Nebil’  tamo,  nikud  neželeći  već  nagnućem, 
Nekim  višjim,  životvornim,  čišćim  odahnućem 
Uz  božicu  svoju  veličanstven,  božanstvenij 
Stvorio  se  kano  seraf  kakav,  ili  genij ! 
Ćestoputa  sšm  se  pitah:  što  da  bi  u  sebi 
Ma  jedini  onaj  pogled,  te  me  tako  snebi, 

Sto  njegova  narav,  što  u  sebi  sila  ta  mu 
Ka  ni  starom  ne  oprosti  nekada  Pergamu? 

Što  li  ona  ciela  u  svem  bistvu,  svem  i  svačem, 
Svojom  gizdom,  hari,  uzdisaji,  svojim  plačem  ? 
Oj  Solune,  Periandre,  oj  Chilone,  toga 
Nedoznaste  ni  vi,  ni  ja,  nitko  —  izim  boga. 

A.  Pl 


1  Sedam  je  bilo  grčkih  mudraca,  a  živili  su  izmed  620 — 548.  god.  prije  Isusa.  Evo  im  imena  : 
Cl  eobulus  iz  Lindusa,  Periander  iz  Korintha,  Pittacus  iz  Mjtilene,  B  i  a  s  iz  Priene,  Thales 
iz  Mileta,  Chiloi^  k  Laced^mraia  i  iLplon  iz  Atina.  2  Dotaći  se  brade  mudracu  držali  su  nekoč  za 
„svetogrdje".  a  EVoiim  imenalHegipafe|e  piramide,  viseći  vrtovi  Semiramide  u  Babylonu,  Dianin  hram 
u  Ephesu,  stup  olimpičkoga  Jupitra  od  Phidiasa,  Mausoleum,  Kolos  u  Rhodusu  i  Phar  us  u  Alexandriji. 
4  „Athenarum  iteru.  Tako  je  ime  jednoj  od  najljepših  Propercovih  pjesama. 


Zlatarovo  zlato. 


Roman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa, 


XXI. 

„Dakle  ništa?"  skoči  banica  razjarena  i 
mal  da  nesruši  od  ljutine  svjetiljku  kraj  nje' 
stojeću. 

„Žalibože  ništa  uzvišena  gospo,"  odvrati 
Čokolin  legnuv  rameni.  „Jadni  gospodin  markez  ; 
de  Lernon  malo  će  hvaliti  gospi  banici  za  taj 
ljubavni  savjet,  jer  su  mu  ledja  usred  ljute 
zime  rodila  šljivami.* 


„Reci  Čokoline,  kako  je  bilo,  reci?"  zapita 
banica  ukloniv  bujne  uvojke  s  čela. 

„To  je  vrlo  tužna  pripovjest,  uzvišena  gospo ! 
Gospodin  de  Lernon  dodje  neki  dan  k  meni  u 
kuću  gospodina  Konjskoga  i  to  po  vašem  nauku, 
te  me  stade  izpitivati  za  Krupićevu  Doru.  Znao 
sam  ja  odmah,  kamo  to  šiba.  Izvedem  ga  u 
vrt,  da  nas  živ  neopazi,  i  tu  mu  rekoh,  kako 
bi  se  to  najlaglje  obaviti  moglo.  Vjeruj  mi 
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vaša  milosti  i  ja  sam  se  toj  vragoliji  kruto 
veselio,  i  smijao  se  u  duši,  kako  će  gospodičić 
Pavao  naći  prazan  golubinjak  a  neće  znati  za 
torca.  Ele  rekoh :  Grgo,  skupi  pamet,  da  se 
opošteniš !  Jer  da  znade  vaša  milost,  i  ja  sam 
suparnik  mladoga  Gregorianca !" 

„Ti?"  zapita  u  čudu  banica. 

„Dh,  ja.  Vi  se  smijete,  al  je  ipak  istina. 
Dok  sam  bio  bolji  čovjek,  prosio  sam  za  nje¬ 
zinu  ruku,  a  stari  mi  se  zlatar  nasmija  u  brk. 
Od  onoga  doba  otrčao  sam  se  dakako  malko, 
nit  mije  nakraj  pameti  ljubav  —  sad  je  ostala 
samo  žuč,  sve  to  kipi  u  meni  —  kipi  kao  pakleni 
plamen.  Nu  šta  ćemo  o  tom?  Ja  dakle  rekoh 
gospodinu  markezu  tako.  Medju  vrtom  Konj¬ 
skoga  i  Krupića  ima  o visok  zid.  To  da  nam 
bude  put.  Pričekat  valja,  da  Krupića  nebude 
kod  kuće.  Stara  Magda  hrče  ko  jazavac,  ni 
puška  je  nebi  probudila.  A  na  stanu  kod  Kru¬ 
pića  dva  su  španjolska  đraguna,  ljute  pijanice. 
Tim  junakom  privezati  ću  se  na  dušu  rakijom, 
a  gospodin  markez  je  oficir,  pred  tim  bi  radi 
subordinacije  i  zatajili  boga,  nekmo  li  oteli 
djevojku.  Draguni  nek  budu  na  straži,  da  dje¬ 
vojka  nedigne  graje,  a  gospodin  de  Lernon  može 
po  svoj  plien  po  ljestvah  preko  plota,  prebaci 
joj  vreću  preko  glave,  i  odnese  djevojku  u  sušu 
Konjskoga  pa  gotov  poso  i  vašoj  milosti  srce  ve¬ 
selo.  Tako  rekoh,  skoro  je  tako  i  bilo.  Ja  pri¬ 
pravio  ljestve,  došla  noć,  Krupić  van  kuće,  Magda 
hrče,  Španjolci  naši.  Ja  sam  sve  to  gledao  iz 
suše.  Bilo  je  tiho.  Dora  sjedila  u  komori  i 
radila.  Graknem  tri  puta  u  znak  Španjolcem. 
I  tri  puta  graknulo  meni  na  odgovor.  Dobro  je, 
mišljah.  „Sad  valja  na  put  gospodine  markeže, 
i  dobra  vam  sreća  !u  Popeo  se  markez  na  plot, 
i  spustio  se  lagacko  po  ljestvah  u  Krupićev 
vrt.  „Jao!"  zavrisnu  na  jedan  put  iz  Krupićeva 
vrta.  Markežev  glas!  BiesaL  Šta  je  to?  Špa¬ 
njolca  ni  blizu.  „U  pomoć!  U  pomoć, "  jadi- 
kovao  s  druge  strane  markez.  Povirim  preko 
plota.  Kuku  lele !  Neki  vrag  bio  markezu  stavio 
gvoždja  za  vuka,  pa  se  bolan  u  njih  uhvatio. 
Već  sam  htio  skočiti,  da  ga  oslobodim,  al  na¬ 
hrupi  iznenada  iza  kuće  čovjek,  koga  nemogoh 
razpoznati,  te  stade  nemilo  lemati  ubogoga 
gospodina,  a  on  jao  te  jao,  da  ga  je  milo  bilo 
slušati.  Doletiše  s  bakljarai  i  gradjani,  a  neki 
kovač  Blaž  Štakor  stao  je  kovati  šakami  po 
ledjih  markeževih,  sve  urličuć:  „Držte  tata,  držte 
razbojnika!"  Tu  mije  dakako  bilo  čuvati  moja 
ledja,  plemenita  gospojo;  mrtvi  se  nedižu  iz 
groba,  a  Zagrebčani  misle,  da  sam  mrtav.  Ja 
se  zavukoh  pod  sušu  u  sjeno  i  rekoh  pobožno: 
„Smiluj  se  nebeski  dvor  ledjima  gospodina 
markeza  !a 

„Proklete  nevolje!"  kriknu  banica,  „a  šta 
zatim  ?" 

„Zatim?  Neznam  pravo.  Samo  to  sam  dočuo, 
da  gradjani  viču  strašno,  da  gospodin  markez 
leži  u  postelji  kao  ranjeni  Isus,  i  da  je  špa¬ 


njolske  vojnike  neki  bies  nakitio  vinom,  da  su 
ležali  kao  snopovi.4* 

„A  tko,  tko  nam  je  račun  pokvario  Čoko- 
line,  tko?"  razžesti  se  banica. 

„Tko?"  legnu  brijač  rament,  „to,  to  pitanje 
grize  i  mene.  Ta  dao  bih  desno  oko,  da  mi  je 
iznjušiti  tu  tajnu  ruku,  koja  je  moju  paučinu 
pomrsila.  Sjedio  sam  čitav  dan  na  jednom 
mjestu,  te  sam  si  razbijao  glavu,  al  ništa  i 
ništa.  Britve  mi,  da  je  u  mene  za  liek  babje 
vjere,  posumnjao  bih,  da  je  sam  gospodin  bog. 
Al  moro  je  bit  čovjek,  jer  ni  bog  ni  duh  ne- 
nastavlja  vučjih  gvoždja.  Da  vam  pravo  kažem, 
milosti  vaša,  meni  se  je  dieliti  od  vas,  meni 
je  ostaviti  taj  nesretni  Zagreb." 

„Ti  da  ideš?" 

„Moram." 

„A  zašto?" 

„Bojim  se,  da  mi  je  netko  ušo  u  trag,  a 
to  bi  zlo  bilo  po  mene." 

„Ti  nesmješ  od  mene,"  zapovjedi  banica. 

„A  tko  da  mi  brani?" 

„Ja." 

„Kako?  Čim?" 

„Odat  ću  te." 

„A  ja  vas." 

„Sjećaj  se  kukavice,  da  sam  banica,  tko 
će  takovoj  propalici  vjerovati?" 

„Istina  je,"  doda  zlovoljno  brijač.  „K  vragu, 
zaboravio  sam  sudce  i  zakon.  Nu  a  šta  ćete 
od  mene?" 

„Pavao  hoće  da  uzme  Doru!" 

„Dakako.  Prvi  dan  posije  tri  Kralja  vjeu- 
čat  će  ih  kanonik  Vramec. 

„To  nesmje  biti." 

„E  Deka  nebude.  Meni  je  pravo." 

„Nesbijaj  šale.  Ti  to  moraš  zapriečiti." 

„Al  kako?" 

„Tvoja  je  briga." 

„Dati  ću  ubiti  gospodičića  na  cesti  iza 
grma.  Jel  tako  dobro?" 

„Djavle!" 

»m - - 

Brijač  prišapnu  nešto  banici  u  uho,  a  ona 
kiranu  glavom. 

„Evo  ti  zlata!"  prihvati  banica  glasno, 
pruži v  brijaču  kesu. 

„Hvala  bogu,  te  sam  vaše  misli  pogodio. 
Ali  kad  se  sve  ovrši,  mogu  iz  Zagreba." 

„Možeš." 

„Al  prije  ću  doći  po  svoj  putni  trošak." 

„Dodji!" 

U  taj  par  prhnu  sjena  izpred  baničinih 
vrata  na  hodniku  i  minu  iz  kuće.  Pjevucajuć 
i  zvoneć  punom  kesom  podje  brijač  put  svo¬ 
jega  noćišta  ni  neopaziv  sjene. 

U  to  zaori  kroz  noćnu  tišinu  Garucov  hra¬ 
pavi  glas: 

„Gospodari  i  gospodarice,  dvanaesta  ura  je 
odbila !  — “ 

„Ha  ha!"  šapnu  za  sebe  brijač,  „moj  prijan 
Garuc  kukuriče  polnoć.  To  je  nečije  opielol" 
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Sjena  kao  da  je  s  daleka  sliedila  Čokoli- 
nove  stope.  Vidiv,  da  je  brijač  zašo  u  kuću, 
zakrenu  put  gradskih  zidina,  i  spusti  se  lagano 
dolje  na  brieg  potoka  Medvednice.  Zvižnu  tri 
puta  pred  malom  koljebom. 

„Tko  je !“  ozva  se  krupan  glas,  a  iz  kućare 
izadje  haramija  Radak.  „Ti  li  si  Jerko?  Dosta 
te  se  načekah.  Kakve  nosiš  glase  ?" 

„Zlo  je  —  vrlo  zlo  !a  odvrati  potiho  Jerko, 
„idi  Miloše,  idi,  leti  u  Mokrice.  Dokaži  Pavlu, 
kako  je  francezki  obrštar  htio  utamaniti  Doru, 
a  ja  kako  sam  mu  pokvario  račune.  A1  da  još 
nije  spašena.  Ti  znaš,  da  zalazim  često  u  ban¬ 
sku  kuću.  Tko  za  mene  mari?  Ta  niem  sam 
i  gluh.  Dotisnuh  se  do  baničinih  vrata.  Kod 
banice  bio  onaj  zlotvor  brijač. 4 

„Brijač !a  odvrati  zamišljen  haramija,  „dao 
bih  pušku,  da  mi  ga  je  vidjeti." 

„Prisluškivao  sam.  Govorili  o  Dori  zlo  — 
i  šaptali.  Biti  će  zla.  Oj  Miloše,  tako  ti  Ma- 
rinoga  groba,  leti,  kaži  Pavlu,  neka  dodje,  neka 
brzo  dodje,  ja  ću  ovdje  pripaziti.4 

„Častnoga  mi  krsta,  sve  bih  podavio,  al  sada 
idem,  Jerko!  Laka  ti  noć." 

Žurno  nestade  haramije,  nesta  i  Jerka,  i 
samo  je  bilo  čuti,  kako  potok  noćnom  tišinom 
žubori. 


♦ 

★  * 

U  jutro  dana  prije  Tominja  sjedio  je  sudac 
Jakopović  u  svojoj  sobi  na  varoškoj  kući.  Sutra 
ima  biti  sabor  kraljevine  a  danas  pregledati 
će  ban  ono  nekoliko  četa  što  je  preostalo  bilo  u 
Zagrebu,  pa  da  ih  pošlje  na  Turke.  Nemirno 
gladio  Jakopović  čelo,  te  razmišljao,  kako  će 
sutra  u  saboru  odkriti  nasilje  podbana,  kako  će 
svečano  pred  gospodom  prosvjedovati  proti  samo¬ 
volji  bana,  koji  je  pod  silu  nastanio  gladnu  i 
žednu  vojsku  u  kućah  gradjanskih  proti  pravu  i 
običaju. 

Najednoč  prenu  se  sudac  od  svojih  misli, 
pred  vratima  zazveknuše  ostroge  i  pred  sudcem 
pojavi  se  Melkior  Tompa  od  Horšove,  pobočnik 
banov. 

„Gospodine  sudče!"  odreza  mrki  vojnik, 
„dobar  dan.  Šalje  me  velemožni  gospodin  ban." 

„A  šta  želi  njegova  velemožnost,  plemeniti 
gospodine?4  zapita  sudac  mirno. 

„Velemožni  gospodar  moj  vrlo  se  ljuti  na 
grad.  A  kako  i  nebi?  Gladan  je,  vi  ga  nehra- 
nite,  žedan  je,  vi  ga  nepojite,  hladno  mu  je 
vi  ga  negrijete,  po  noći  je  mrak,  a  vi  mu  ne- 
dajete  svjetla,  i  vojska  gladna  i  žedna." 

„Plemeniti  gospodine!"  odvrati  sudac,  „ja 
neznam  vjere  toga  zakona,  po  kojem  ovaj  ple¬ 
meniti  varoš  hraniti,  pojiti  i  grijati  mora  go¬ 
spodina  bana.  On  nam  je  gost,  a  što  se  može, 
to  se  i  onako  čini,  premda  je  grad  siromašan, 
jer  nam  je  tuča  sav  prirod  potukla.  Zlatna 
bula  naša  veli  samo,  da  grad  ima  dati  banu 
vola  i  sto  krušaca,  kad  prvi  put  dodje  u  Zagreb, 
al  to  neide  bez  kraja  i  konca,  a  još  manje  smo 


dužni  hraniti  silnu  njegovu  družinu.  Da  je  vojska 
gladna  i  žedna?  Šta  ću  joj  ja?  Kad  je  sve 
izjela  i  izpila,  što  je  u  gradu  bilo,  da  se  već 
kod  sirotinje  pojavlja  glad,  kad  kukavni  narod 
mora  da  jede  suh  kupus  mjesto  mesa.  To  recite 
gospodinu  banu." 

„Ja  mu  toga  reći  neću,  mene  se  to  i  ne- 
tiče,4  odgovori  vojnik.  „Ja  vam  sudče  samo 
kažem  banovu  zapovjed,  to  jest,  da  ima  grad 
dati  svaki  dan  gospodinu  banu,  dok  bude  u 
Zagrebu,  deset  vrča  stara  vina,  deset  kruha, 
deset  funti  dobre  govedine  i  deset  lojanih  svieća, 
a  izira  toga  zobi  i  siena." 

„A  ja  velim  u  ime  grada,  komu  sam  glava 
i  sudac,  da  mi  toga  dati  nećemo !"  odvrati  sudac 
odrješito. 

„E  dobro,  sudče,  vi  nedajte,  a  mi  ćemo 
uzeti !“  zaviknu  pobočnik. 

„A  ja  prosvjedujem  svečano  u  ime  ciele 
obćine  gradjana  i  stanovnika  plemenitoga  va- 
roša." 

„Protestirajte  makar  do  sudnjega  dana.  Sad 
znate  što  vas  čeka.  S  bogom!4  završi  Tompa 
i  ode. 

Za  malo  vremena  zazveknu  na  pazitornju 
zvonce  „Habernik." 

„Gori,  gori!4  čulo  se  ulicami.  Žene,  djeca, 
gradjani  letili  bliedi  gradom. 

I  jače  zveknulo  zvono. 

„Gori,  gori!" 

„Gdje,  gdje?4 

„Smiluj  nam  se  bog  i  sveti  Florian!" 

Sada  zazvoni  i  zvono  sv.  Marka.  Užas  po- 
pade  gradjanstvo. 

Uzrujan  poleti  sudac  pred  „Dverce"  na 
gradski  zid.  Kraj  crkve  svete  Markete  vinuo 
se  bieli  dim  nad  krovom  jedne  kuće,  a  iz  dima 
planu  plamen.  Čija  je  to  kuća? 

„To  je  kuća  Marka  Tutkovića  gospodine 
sudče  !"  viknu  jedan  gradski  stražar  doletiv  bez 
kacige  uzbrdo. 

„Tko  ju  je  zapalio?" 

„Gregoriančevi  konjanici.  Jedno  pedeset  pi¬ 
janih  konjanika  doleti  do  svete  Markete  i  stalo 
i  malih  pušaka  pucati  na  krov.  Sama  je  slama. 
Sve  je  propalo.  Siromašni  Tutković!4 

„Pa  zašto  nisi  branio?4  zapita  oštro  sudac. 

„Ta  htio  sam,  al  oni  stali  pucati  na  mene. 
A  sada  krenuti  će  na  Harmicu,  pa  će  ondje 
paliti  .kuće." 

„Poteci  brže  na  varošku  kuću!  Petdeset 
gradjana  nek  uzme  puške,  pa  nek  krene  kroz 
kamena  vrata  na  Harmicu,  nek  ide  s  njima 
Krupić  i  Blaž  Štakor!4 

„Oh  spectabilis ,  spectdbilis /“  doleti  vas  usop- 
ljen  i  plačuć  kapelan  Šalković:  „Oh  bestiae 
infernales!  Vi  znate,  kakve  sam  liepe  kruške 
imo  u  vrtu,  i  jabuke  i  šljive  i  breskve,  same 
plemenite  voćke.  Pa  sve  —  sve  posjekoše  mi 
ti  antikrsti  —  sve;  i  naložili  vatru,  da  si  peku 
ukradjena  odojka.  Sve !  Ja  molim,  da  se  solen - 
niter  protestira." 

♦ 
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„Tu  neima  protestacije  van  ovakove!a  od¬ 
vrati  biesan  Jakopović,  dignuv  Šaku  i  pohiti 
natrag  prema  varoškoj  kući.  A1  za  dva  ko¬ 
raka  ustavi  gajadikujuć  debeli  kramarčić  Ša- 
franić. 

„Gospodine  sudče,  moju  ženu,  moju  dragu 
ženicu  popali  grčevi.  Šta  će  joj  kravice,  liepe 
kravice  preko  zime,  k?  Šta  će?  Poginuti  će. 
Joj!  a  odakle  mi  mlieka?  Ti  antikrsti,  ti 
španjolski  draguni  raznieli  nam  dva  plasta 
siena.  A  šta  će  moja  ženica  piti?  Ti  antikrsti 
odnieli  mi  rakiju.* 

„Pustite  me  kume  Andrijo!  imam  prečega 
posla;  treba  braniti  grad*,  odvrati  sudac  i  poleti 
dalje. 

A1  kad  dodje  na  Markov  trg,  ljuta  li  pri¬ 
zora!  Pijani  vojnici  razvalili  Magdinu  daščaru 
i  naložili  velik  oganj.  Jadna  starica  ležaše  bez 
sviesti  na  stubah  sv.  Marka.  Oko  vatre  igrali 
biesnjaci  kolo,  mašuć  kopljem,  na  kojem  bijahu 
nabodeni  pilići,  guske  i  kruh.  Kraj  kola  stajala 
velika  bačva  vina,  a  na  bačvi  jahao  pijan  vojnik 
stiščuć  živa  praščića  u  mjesto  gajda.  A  podalje 
povlačili  španjolski  draguni  sumrtva  gradskoga 
notara  Vernića  za  kosu. 

„Dosta!*  zagrmi  Jakopović,  „mjera  je 
puna.  Stražari  latite  se  koplja,  pa  udri  na  te 
pijanice.  Bubnjaru  bubnjaj!  Neka  se  zvoni  u 
stran,  da  se  gradjani  skupe  pod  oružje.  Zatvo¬ 
rite  gradska  vrata !  Izvedite  lumbarde  na  bašte. 
Konja  mi  dajte!* 

Za  tili  čas  navali  gradska  straža  naperenom 
helebardom  na  pijanu  četu  i  oslobodi  Ver¬ 
nića.  Draguni  i  pješaci  nagnuše  bjegati  prema 
Kamenim  vratima,  jer  je  vojska  stajala  pore¬ 
dana  u  dolnjem  gradu.  Zvono  se  orilo,  bubanj 
tutnjio,  gradjani  uhvatili  puške  i  koplje.  Kao 
munja  letio  sudac  na  konju,  da  vidi  jesu  li 
svuda  vrata  zatvorena.  Na  briegu  Medveščaka 
pucale  puške,  tu  odbijahu  gradjani  Gregorian- 
čeve  banderijalce. 

„Sad  nek  mi  dodje  Ungnad  !w  zaškrinu  Jako¬ 
pović  „da  vidimo,  hoće  li  nam  uzeti,  što  ne- 
dajemo!* 

„D i,  d k  gospodine  sudče*,  zakriešti  mali 
Šafranić  mašuć  ratoborno  ogromnim  kopljem, 
„mi  im  ništa  nedajemo,  ništ,  niti  za  dinar 
papra  tomu  štajerskomu  banu.  Nek  tko  dodje 
od  tih  španjolskih  žabara  —  ja  ću  ga  kao  miša 
na  moje  koplje  —  n k  ovako!*  i  silovito  bodnu 
kramarčić  kopljem  u  zrak. 

U  to  zagrmnu  grom.  Šafranić  probliedi  i 
prišapnu  drkćuć  Garucu,  koji  je  sa  bubnjem  uz 
njega  stajao: 

„Isuse  Marijo!  Dragi  kume  Garuc,  tato  je 
puška  bila!* 

„I  velika  puška  kume  Šafraniću,*  odvrati 
bubnjar. 

„Ta  bi  mogla  čovjeku  i  glavu  odpiriti?* 
zapita  drkćuć  kramar. 

„Bi,  ako  ju  čovjek  ima*,  opet  Garuc. 


Gradjanstvo  stajalo  spremno  pod  oružjem  a 
na  čelu  mu  sudac  Jakopović  sa  plavetnom  grad¬ 
skom  zastavom  na  konju. 

U  to  doleti  od  Kamenih  vrata  kovač  Štakor 
zasukanih  rukava,  pod  širokom  kacigom,  crna 
lica,  noseć  težku  gluntu  na  ramenih. 

„Šta  je  za  boga  majstore?*  zapita  ga 
sudac. 

„Zlo  gospodine  sudče!* 

„Govorite  za  boga  majstore  !* 

„Nas  petdesetorica  prašili  smio  ajd  dosta 
dobro,  i  pijani  Gregorianćevi  banderijalci  pod- 
brusili  pete  od  naših  glunta.  Mi  na  briegu  a 
oni  pod  briegom,  mi  na  njih  a  oni  bjež.  A1 
sada  nadodje  drugi  bies.  Ban  pregledao  na 
Harmici  svoju  vojsku,  a  ta  vam  je  urlikala  i 
vikala,  da  se  je  nebo  potreslo.  „Junaci*,  reče 
smijuć  se  biesnoj  četi,  „uzdajte  se  u  mene,  pa 
ako  vam  te  zagrebačke  hulje  nečine  po  volji,  a 
vi  po  njih.  Vele,  da  će  vas  tužiti  kraljevskoj 
svjetlosti.  Neka!  Tu  sam  ja  vaš  kralj  i  nitko 
drugi.  Ćujte  zvono  zvoni  u  gradu  proti  vam, 
gledajte,  lumbarde  naperili  proti  banovoj  vojsci, 
pa  se  zatvorili  u  svoje  zidine.  A1  ima*  ih  i 
izvan  zidina,  držmo  se  tih,  ajd  na  njih !“  „Ajd  na 
njih!*  zaviknuše  svi  i  bojim  se  gospodine  sudče, 
da  ti  vragovi  neće  zapaliti  naše  jadne  sugra- 
djane.  Oj  pomozite  gospodine  sudče!* 

„H&!  Eto  naše  sreće,*  zaviknu  sudac  i  skoči  s 
konja,  „ajte  sa  mnom  majstore  Blažu !“ 

Sudac  i  kovač  upute  se  k  banovu  stanu. 
Vrata  bješe  zatvorena.  Sudac  lupi  tri  puta  na 
vrata  i  drkćuć  otvoriše  ih  banovi  sluge. 

„Je  T  gospa  banica  u  kući?*  zapita  sudac 
oštrim  glasom. 

„Jest*,  odgovori  oklievajuć  sluga. 

Sudac  pohiti  u  baničinu  sobu.  Klara  sie- 
djaše  blieda  i  niema  za  stolom  upiruć  glavu  u 
ruke.  Kad  opazi  sudca,  prepa  se  i  posegnu  za 
malom  puškom,  stojećom  na  stolu. 

„Uzvišena  gospo!*  prihvati  sudac,  „vaš 
veleraožni  gospodar  i  ban  sbija  s  nami  za  naše 
gostoljubje  puste  šale.  Izjede  nas  on  i  njegova 
vojska,  a  sad  mu  biesne  čete  hoće  da  zapale 
pođgradje.* 

„A1  šta  ću  vam  ja?“  zapita  banica. 

„Toga  nesmje  biti.  Znajte,  da  ban  8  voj¬ 
skom  stoji  van  grada.  Gradjani  skočili  na  oružje, 
zatvorili  vrata  a  vi  ste  naša  sužnjica;  i  jedna 
kuća  neka  plane  pod  gradom,  pa  će  planuti  i 
ova  kuća  nad  vašom  glavom.* 

„Jeste  li  pobiesnili?*  zadrkta  Klara. 

„Nismo  uzvišena  gospo!  Zdrave  smo  pameti. 
Sjednite  pišite  svomu  gospodaru,  neka  se  okani 
bjesnila,  neka  odpusti  vojsku,  jer  —  jer  inače 
vas  više  vidjeti  neće.* 

„Gospodine  sudče!* 

„Tu  neima  šale.  Sjednite,  pa  pišite!  II 
pismo  ii  —  glava!* 

Bez  duše  sjede  Klara  pisati  i  preda  sudcu 
izpisani  list  papira. 

„Evo!“  reče. 
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,,S  bogom  gospo !  Čuvajte  glavu,  neizidjite 
iz  kuće.u 

I  ode  sudac  s  kovačem. 

Za  malo  poleti  gradski  konjanik  iz  Kamenih 
vrata  na  Harmicu,  preda  banu  Klarinu  zapo- 
vjed  i  poruku  Jakopovićevu,  da  će  se  gradjani 
vratiti  u  mir,  ako  se  ban  pod  pečatom  zavjeri, 
da  će  odpremiti  vojsku. 

Od  jada  igralo  Ungnadu  lice,  kad  je  čitao 
pismo,  sjedeć  na  konju  sred  svojih  častnika. 

„Čitajte  sramotu,  čitajte !“  okrenu  se  svojim 
drugovom,  „jeste  li  ikad  vidjeli  takova  smeta 
bez  lica  i  obraza?  Proklete  hulje,  ta  sablje  mi, 
htio  bi  ih  zgnječiti  gvozdenom  šakom,  al  — 
oj  luda  —  luda  —  da  ostavih  banieu  u  tom 
gujskom  leglu.  Zaglaviti  će  mi  —  moja  Klara ! 
Šta  —  šta  gospodo,  da  uradi  m?“ 

„Psine!"  zaškrinu  Gregorianec,  „to  je  vele¬ 
izdaja,  imati  će  krvnik  posla. * 

„Dh,  d&!tf  primjeti  prabilježnik  Mirko  Peteo, 
„to  je  dobro,  to  će  biti  kašnje,  al  sada  nije 
basne,  sada  valja  spasiti  gospu  banicu.  Zato 
neka  vaša  velemožnost  izdade  Zagrebčanom 
pisalo  i  neka  pošlje  vojsku  u  Ivanić.  A  posije 

—  nu  imat  ćemo  prilike  u  saboru!* 

„Tako  je,“  potvrdi  Melkior  Tompa. 

Ban  od  ljutine  čupkao  crvenu  bradu.  Na¬ 
pisa  pismo,  natisnu  pečat  i  predade  ga  grad¬ 
skomu  ulaku.  Zatim  jahao  sa  častnici  od  čete 
do  čete,  prišapnu  svakomu  četovodji  nekoliko 
zlovoljnih  rieči,  i  poleti  snužden  sa  nekoliko 
velikaša  natrag  u  grad.  Vojska  pako  u  čudu 

krenu  šuteć  put  Save  i  ostavi  Zagreb. 

* 

*  * 

Dok  su  biesni  vojnici  harali  po  plemenitom 
varošu,  stajaše  Jerko  kraj  Draškovićeva  vrta 
naproti  kući  Krupićevoj.  Blied  i  zabrinut  gle¬ 
daše  čas  prema  Kamenim  vratima,  čas  na  Kru- 
pićevu  kuću,  čas  prema  Markovu  trgu,  odakle 
sebiesno  urlikanje  čulo.  Bože!  Još  neimaPavla, 
Krupić  ode  sa  četom  po  zapovjedi,  Dora  sama 
u  kući,  prokletnik  Čokolin  u  Zagrebu,  a  biesni 

—  vojnici.  Oj,  da  je  bar  stari  zlatar  ostao 
kod  kuće,  al  se  nije  dao  zaustaviti  od  djevojke, 
ta  valjalo  je  braniti  grad.  Bože!  Bože!  Samo 
da  nebude  zla!  Sad  ie  čuo  od  prolazećih  stra- 
žara,  da  će  se  zatvoriti  gradska  vrata.  Pavo  neće 
moći  u  grad.  Banski  pješaci,  španjolski  draguni 
bjegali  kraj  njega  u  dolnji  grad,  tjerani  od 
oružanih  gradjana.  Bože !  Kolika  meteža !  Nebi 
li  djevojci  zlo  biti  moglo?  Sam  će  u  kuću,  da 
ju  čuva.  Al  u  taj  par  poletiše  dva  konjanika 
prema  njemu.  Jednomu  zaklanjao  zaklon  od 
kacige  lice.  Jerko  zadrkta  i  stavi  se  pred  Kru- 
’pićeva  vrata  i  dignu  batinu.  Al  tajni  konjanik 
namignu  drugu  si,  a  ovaj  zamahnu,  ošinu 
Jerka,  i  vrisnuv  pade  jadni  mladić  krvav  bez 
sviesti  o  tle. 

„Idi,"  reče  konjik  pod  zaklonom  drugu  si, 
„uetreba  mi  te,  ti  si  vojnik.  Spasi  se.  Evo  ti 
i  moga  konja/1  Neznanik  skoči  s  konja  i  pobrza 
u  zlatarovu  kuću. 


Dora  bijaše  sama.  Blieda  od  straha  molila 
boga  za  svoga  otca,  da  ga  mine  smrtna  pogi¬ 
belj.  Kad  opazi  stranca  skoči  kao  uzplašena  srna. 

„Sveti  bože!44  zavapi  mladica. 

„Oj  miruj  djevojko !“  prihvati  došljak  mu- 
klirn  glasom,  „miruj  ako  boga  znadeš.  Siromah 
sam  vojnik.  Tvoji  nas  potukoše  hametom,  a 
mene  zapade  ljuta  rana.  Neodaj  me!  Ubili  bi 
me  tvoji.  Šuštao  sam,  neraogu  dalje!  Rana  me 
peče,  grlo  mi  gori.  Daj  mi  vode,  daj  mi  \ode!u 

„Neću  te  odati, “  čdvrati  bojažljivo  djevojka, 
„jer  neželim  nikomu  smrti,  pa  ako  ste  nam  i 
neprijatelji,  bog  veli  da  i  neprijatelju  dobro 
činiti  treba.  Al  zašto  nedižeš  zaklona  ?“ 

„Hoću,  hoću!44  odvrati  konjik,  ,,al  daj  mi 
vode!44 

„Na  evo  ti  je!44  ponudi  mu  Dora  vrčić 
vode.  „Bila  ti  u  zdravlje!44 

Konjanik  uhvati  vrč  obima  rukama. 

„Gledaj  djevojko!  Neide  li  tkogod  prema 
kući?44 

Dora  pođje  k  prozoru,  da  pogleda,  al  u  taj 
par  nasu  neznanik  prašak  u  vodu. 

„Neima  nikoga  blizu,44  reče  djevojka. 

„Neimaš  li  vina  djevojko?44 

„Imam,  al  zlo  je  za  rane.44 

„Voda  ti  nevalja,  mutna  je,  mlaka.  Kušaj 
sama!44 

„Da  nevalja?  Za  čudo !  Malo  prije  ju  donih.44 

,,Nu  kušaj  sama!44 

,,Dć,  da  vidim!44 

Dora  uhvati  vrč,  primaknu  ga  ustima  i 
posrknu. 

„Pravo  veliš,  gorka  je.  Čudno!44 

„Molim  donesi  mi  kapljicu  vina.44 

„Hoću.  Počekaj  tuđe.  Sad  ću  se  vratiti.44 
Djevojka  ode,  a  neznanik  izpade  iz  kuće,  zavuče 
se  u  vrt,  i  za  čas  prevali  zid  kuće  blagajnika 
Konjskoga. 

Za  kratko  evo  zlatarovice  natrag,  poniela 
i  vrč  vina.  Kuća  prazna.  Šta  je  to  ?  Kud  li  se 
djeo  neznani  gost?  Je  V  to  san?  Nije.  Evo  na 
zemlji  leži  vezena  kesica  sa  grbom.  Valjda  ju 
konjik  izgubio. 

Od  straha  prekrsti  se  Dora.  Da  nije  obsjena 
nečastivoga?  Oslobodi  nas  bože!  Neki  ju  nemir 
uhvati.  Stala  hodati  po  sobi.  Ruke  joj  se  stvo¬ 
rile  ledom,  a  glava  gorila  kao  žeženo  gvoždje. 

„Bože  moj !  Šta  je  to?44  uhvati  se  djevojka 
za  čelo. 

Pred  očima  joj  sievalo,  na  prsa  kao  da  se 
je  svalila  gora,  a  grlo  kao  da  je  stezala  zmija. 
Djevojka  stala  teturat,  glavinjat,  hvatat  rukama 
zrakom. 

„Otče!  Pavle!  Zraka!44  vrisnu,  padnu,  dahnu 
i  izdahnu. 

„Doro!  Doro  moja!44  zavapi  s  vana  glasno 
grlo,  i  u  kuću  pade  usopljen,  zamrljan  kapetan 
Pavo.  ,.Evo  me  zla  —  Isuse  Krste!44  viknu, 
kao  da  mu  se  je  nož  zarinuo  u  srce,  „je  I’  to 
paklena  varka?  Doro!  Dorice!44  uhvati  mrtvu 
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djevojku  za  ruku,  „mrtva,  mrtva!  Oh  pro¬ 
klet  ja!44 

I  kao  mahnit  pade  mladac  kraj  djevojke. 

XXII. 

„Kumo!  Draga  kumo !"  prišapnu  Freyovka, 
došav  u  Šafranićkin  štacun.  „Znate  li,  štajesa 
Krupićevom  Dorom?" 

„Nešta  sam  onako  načula,  al  neznam  pravo, 
draga  kumo!"  odgovori  neveselo  Šafranićka. 
Pamet  mi  nije  za  ništa,  udkad  su  mi  te  špa¬ 
njolske  ništarije  razniele  sieno  i  odniele  rakije." 

„Jadna  moja  susjedo!  D&,  da!  Bič  božji 
došao  je  na  nas  jadne.  Al  da  vam  kažem  za 
Doru.  Na  tri  Kralja  imala  je  zbilja  poći  za 
mladoga  gospodina,  a  jučer  su  ju  našli  u  šta- 
cunu  mrtvu  —  mrtvu.  Po  licu  je  sva  crna 
bila,  vele  ljudi,  da  je  od  crne  kuge  poginula." 

„Pomozi  nam  sveti  Blaž!  Moram  odmah 
nakaditi  štacun  borovicom  i  netreba  vode  piti, 
kada  je  kuga,  dk  vode  nikako!" 

„Dapače  vina  i  rakije,  draga  kumo.  Dk  od 
crne  kuge  djevojka  poginula.  Zato  neće  ležati 
kod  kuće  na  odru,  već  u  kapelici  sv.  Ivana 
pred  mesničkima  vratima,  pak  će  ju  sutra  u 
noći  ponieti  na  groblje." 

„To  je  žalostno." 

„I  vrlo  žalostno.  Al  vidite,  to  vam  je  prst 
božji!  Oholost,  gizdost  je  obsjela  djevojku,  pak 
u&,  na  što  je  sve  izašlo.  Dvie,  tri  lopate  to 
joj  je  sad  cielo  gospodstvo.  Sad  znate  i  sad  s 
bogom*  drago  kumo,  moram  kući,  da  mi  se 
mlieko  nesvari. 

„Smiluj  se  bog  svakomu  griešniku !  S  bogom 
kumo  Freyovka!" 

Po  gradu  bilo  buke  i  graje.  Sa  Dorine  nagle 
smrti  uzruja  se  cielo  gradjanstvo.  Prostiji  sviet 
i  zbilja  vjerovao,  da  je  kuga  ubila  zlatarovu 
jedinicu,  al  pametniji  ljudi  slutili  su,  da  to  nije 
kuga,  već  nečija  griešna  ruka  bila,  što  je  i 
apatekar  Globicer  potvrdio.  Al  većma  jošte  uz¬ 
rujani  bijahu  gradjani  plemenitoga  varoša  s 
drugoga  razloga. 

Biesni  na  Zagrebčane  sastaše  se  hrvatski  sta¬ 
liši  u  svom  saboru,  i  tu  na  predlog  Ungnada 
bana  uglaviše  proti  Zagrebu  ovo:  „Pošto  gra¬ 
djani  varoša  grčke  gorice  zagrebačke  hoće  sta- 
rimi  svojimi  poveljami  uništiti  slobodu  kralje¬ 
vine  Slavonije,  pošto  su  načinom  himbenim 
podigli  tužbu  kod  jasnoga  nadvojvode  Ernesta 
proti  gospodinu  banu  i  podbanu,  pošto  su  vele- 
možnoga  g.  Stjepana  Gregorianca  priečili,  da 
vrši  svoju  pod  bansku  vlast,  vriedjali  gospodu 
stališe  i  redove  te  se  javno  opirali  banu,  to 
neka  se  oni  u  medjah  svojega  grada  slobodno 
sami  vladaju,  al  da  su  izključeni  iz  obćine 
ovih  kraljevina  i  od  sviju  vladanja  ostale  go¬ 
spode,  i  da  im  nije  slobodno  trgovati  i  robom 
hodati  po  kraljevini,  a  sabor  i  banski  sud  da 
se  po  volji  i  domisli  gospodina  bana  unapried 
drži  u  drugom,  zgodnijem  gradu." 


„Nek  sada  laju  kukavice!"  nasmija  se  ljuto 
Gregorianec,  „neka  pojedu  kašu,  što  si  ju  sku¬ 
haše." 

„Tako  li  gospodo?"  reče  si  sudac  Jako- 
pović.  „Neka!  Kocka  je  pala,  šilo  za  ognjilo. 
Bojite  se  naših  oštrih  zubi,  s  nami  neima  šale, 
al  biti  će  toga  i  više.44 

I  sazva  sudac  skupštinu.  Sila  gradjana  vrvila 
na  varoškoj  kući.  Ljutost  je  kipila  u  srcih 
gradjana,  gospoda  hoće  da  u  tamane  Zagreb.  U 
viećnicu  udje  Jakopović  blied  i  mrk,  u  ruci 
mu  pergamena. 

„Sam  ću  poći  pred  kralja,  braćo,  da  mu 
kažem,  što  se  s  nami  radi  i  na  više  ime  pre¬ 
dati  ću  mu  ovo  pismo!44 

Svi  zašutiše,  a  sudac  stade  čitati  tužbu  na 
kralja. 

„Grad  ovaj  od  starine  slobodan  pod  kraljevi 
blage  pameti  da  je  pao  u  skrajni  jad.  Nevolja 
ga  tišti,  prieti  mu  glad,  jer  je  nestalo  žita,  a 
najviše  da  ga  satire  sila  susjedne  gospode. 
Zagreb  da  je  vazda  vieran  bio  kruni  i  da  se 
nije  dao  zamamiti  po  Ivanu  vojvodi  erdeljskom, 
a  sada  je  pao  ni  kriv  ni  dužan  u  jad  i  sra¬ 
motu.  U  saboru  naime  na  Tominje  da  su  ban, 
prabilježnik  i  druga  gospoda  urotu  skovali  proti 
Zagrebu  i  utakmili  zaključak  nečuven  i  zloban, 
koji  vriedja  ne  samo  boga  i  njegovu  pravicu, 
već  po  kojem  su  gradjani  kao  prokleti  i  izob- 
ćeni  iz  obćine  kršćanske  i  kao  da  nisu  članovi 
kraljevine.  Zato  neka  se  kraljeva  svjetlost  bla¬ 
gim  okom  osvrne  na  Zagreb,  neka  bude  štitom 
grada  i  nek  milostivo  zaključak  uništi.44  I 
izpričav  na  tanko,  kakvu  je  silu  činio  ban  i 
podban  gradu,  moli  tužba,  da  kralj  pošlje  od 
dvora  dva  svoja  čovjeka,  da  se  na  oči  uvjere 
kako  je  bilo,  i  da  se  Zagrebu  povrati  stara 
sloboština. 

Gromom  pozdraviše  gradjani  junačkoga  sudca 
i  na  ramenih  ga  ponesoše  kraj  banova  stana  u 
njegovu  kuću. 

Bučno  bilo  u  Zagrebu,  al  tiho  u  Krupićevu 
domu.  U  komori  ležala  mrtva  djevica,  u  rukuh 
joj  bilo  srebrno  razpelo,  a  oko  čela  vinuo  se 
vienac.  U  kutu  sjedila  skutrena  starica  Magda 
prebiruć  svetu  krunicu.  Molila  je  —  ne,  nije, 
bila  luda,  tupa,  Dora,  kumče,  da  je  mrtva! 
Ludorija!  To  nemože  biti  —  nemože.  To  su 
valjda  zli  ljudi  smislili,  Dora  valjda  spava.  Joj 
da  je  umrla,  da  se  više  neprobudi,  u  jamu  da 
ju  bace;  te  liepe  oči,  te  sitne  ručice,  ta  liepa 
kosa  sve  da  je  prah?  Bože!  srce  bi  starici 
puklo,  davi  ju,  davi,  i  suze  joj  kapaju  kišicom 
na  uvele  ruke. 

Za  stolom  sred  sobe  sjedi  Pavao.  Blied  je 
kao  snieg,  kosa  mu  pada  niz  čelo,  oči  mu  gore. 
Ništa  nećuje.  Na  ruke  se  podbočio,  ukoče¬ 
nima  očima  pilji  u  mrtvu  mladicu.  Sto  i  sto 
puti  pita  se,  je  li  to  Dora,  je  li  mrtva,  nije 
li  to  san,  nije  li  to  šala?  Neću  li  ju  živu 
zdravu  povesti  na  svoj  grad  i  s  njome  sretno 
živjeti?  Pa  kad  plamečak  svjetiljke  padne  na 
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Dorino  lice,  plane  i  mlađčevo  oko,  jer  misli  — 
živa  je.  A  pred  mladcem  na  stolu  stoji  vezena 
kesica,  a  na  njoj  plemićki  grb.  Večeras  će  Doru 
ponieti  u  kapelicu  sv.  Ivana  a  sutra  —  sutra 
u  grob. 

A  starac  Krupić  sjedi  kao  kamen  u  svome 
štacunu.  Neplače,  nejadikuje,  nemisli,  nećuti. 
Oko  njega  kao  da  se  vije  magla,  da  tko  navali 
u  štacun,  da  mu  odnese  sve  srebro  i  zlato  — 
nebi  se  maknuo  —  ostao  bi  kamenom.  A  srce? 
Niemo  je,  al  u  srcu  gori  pako. 

Polagano  otvoriše  se  vrata  Dorine  sobe. 
Lagacko  udje  Jerko  zavezane  glave.  Dodje  do 
Pavla  i  stavi  mu  ruku  na  rame. 

„Pavle!44  šapnu. 

Al  nebje  odgovora. 

„Pavle!  Čuj!44 

,,Pavle!  Brate!  Ubij  me!“ 

U  čudu  ga  pogleda  Pavao. 

„Ja  sam  kriv!*  nastavi  drkćućim  glasom, 
„gle  ja  je  nisam  dosta  čuvao,  pa  ju  zmija 
ujela.  Ubij  me!u 

„Ne,  ne  Jerko  !u  provali  Pavo,  „kriv  sam 
ja  brate.  Ja  —  ja  ju  pustih  predugo  u  tom 
paklenom  ždrielu.  Ohfbože,  bože!  Šta  ću?  Šta 
ću?  Poludio  sam!*  i  baci  glavu  na  stol. 

„Ubij  me!  Ja  sam  ju  ljubio,  ljubio  kao  i 
ti.  Šta  je  meni  život?  Al  ne  —  ne!  Još  moram 
živjeti  —  jošte.  Zna  Radak  zašto.  S  bogom 

Pavle,  s  bogom  Dorice!*  i  odjuri  mladić. 

* 

*  * 

Tik  pred  mesničkima  vratima  stajaše  crkvica 
sv.  Ivana.  Samo  jedan  oltar  resio  gole  zidine, 
samo  mala  srebrna  svjetiljka  treptila  u  tom 
mraku.  Bilo  je  preko  deset  ura  večernjih.  Sred 
crkvice  stajahu  crna  drvena  nosila,  a  na  njih 
snivala  viečni  sanak  zlatarova  kći.  Mrtvo  joj 
tielo  bijaše  pokrito  bielom  koprenom,  samo 
glavu  bilo  je  vidjeti.  Liepo,  mirno  bijaše  joj 
lice,  samo  gdjegdje  vidjele  se  crne  pjege.  A  u 
crkvici  mirno,  mirno  i  gledali  drveni  svetci 
mladu  pokojnicu.  Za  malo  zaškrinuše  vrata. 
U  crkvicu  stupi  Pavo.  Bio  je  miran,  vrlo  miran. 
Lagano  koracao  prema  djevojci,  kan  da  se  boji, 
da  je  neprobudi.  I  nadnese  se  nad  nju. 

„Ti  si  to?  Ti?  Moja  ljubav,  moja  sreća, 
moj  život!  A  sada  mrtva,  sada  prah,  sada 
ništa.  U  ovih  ostancih  obumrieše  sve  moje  želje, 
moje  nade.  U  grob  ćeš  Doro  ponieti  moj  život, 
a  ja  ću  ostati  —  živ  mrtvac!*  I  spusti  usne 
na  hladno  čelo  i  poljubi  djevicu  zadnji  put. 

Al  na  jedan  put  zaruži  nešta  za  oltarom. 
Mladić  se  prenu.  Kao  da  se  u  bravi  okrenuo 
ključ,  kao  da  se  otvaraju  tajna  vrata.  Pavao 
zakloni  se  u  mrak  za  stup.  I  zbilja.  Nad  olta¬ 
rom  raztvoriše  se  vrata  tajnoga  hodnika,  idućega 
iz  gornjega  grada  pod  brdom  u  crkvicu.  Plamen 
baklje  sinu  iznenada  i  u  crkvu  spusti  se  niz 
stube  visoka  žena  u  crno  zavita  noseći  zublju. 

„Idi!  Ostavi  meČokoline!*  okrenu  se  prema 
hodniku,  „tvoja  služba  je  svršena,  plaću  si 
dobio,  sad  možeš  otići  iz  Zagreba !“ 


I  opet  se  zatvoriše  vrata.  Žena  dodje  do 
mrtve  djevojke.  Razgrnu  koprenu  i  baklja  raz- 
svjeti  Klarino  lice.  Nagnu  glavu  nad  lješinu. 
„Moram  da  te  vidim  suparnice  moja44,  šapnu 
zloradim  posmjehom  i  dignu  baklju.  „Ti,  ti  si 
mi  dakle  otrovala  život,  uništila  sreću?  Ludja- 
kinjo,  evo  sad  ležiš  ovdje  preda  mnom  pobie- 
djena.  Vrieme  će  zacieliti  ranu,  a  ja  ću  ipak 
dobiti  Pavla.44 

„Nećeš !“  zagrmi  Pavo  skočiv  iza  stupa. 
„Nikada  nećeš,  rugobo  ženskoga  roda !  Evo  Pavla 
Oregorianca  po  treći  put,  da  se  kune  milimi 
ovimi  ostanci,  da  nikad  više  ženske  glave  za- 
voliti  neće,  ma  da  dodje  i  angjeo  s  neba,  ma  se 
razpao  u  prah  njegov  stari  i  slavni  grbf  Evo  Gre- 
gorianca  po  treći  put,  da  ti  kaže,  oj  paklena  hu- 
dobo,  da  te  mrzi,  da  te  prezire,  da  bjega  od  tebe, 
ko  što  se  bjega  od  kuge.  Nediraj  u  svete  ove 
ostanke  izrode  pakla,  nemuti  kužnim  dahom 
tomu  angjelu  rajskoga  sna.  Gledji,  oj  gledji  ovo 
nevino  lice.  pa  se  kameni  ko  zlotvor  pred  likom 
Gorgone.  Gle  tu  počiva  moja  sreća,  moja  nada, 
moj  život,  a  sve  to  —  sve  satrlo  je  djavolskom 
himbom  tvoje  opako  gujsko  srce.44 

„Pavle  za  ime  boga!“  zavrisnu  od  užasa 
Klara  drkćuć  kao  od  groznice. 

„Nedozivaj  boga,  griešnice  ljuta,  jer  će  do- * 
čuti  bogohuljni  tvoj  vapaj,  jer  će  gnjevan  strielom 
razvaliti  ovaj  posvećeni  krov.  Dšt  ti  si  to  učinila 
—  ti.* 

»Ja?“ 

„Poznaješ  li  to?“  odvrati  Pavo  izvadiv  iz 
njedra  vezenu  kesicu.  „Nije  li  to  grb  Ungnada  i 
Tahia,  nije  li  to  grb  Klare  Ungnadove,  pre¬ 
ljubnice,  bludnice  i  trovnice?  A  ta  kesica  našla 
se  kraj  mrtve  Dore,  čuješ  li  kraj  mrtve  Dore, 
oj  nemani  ženska!44  ^ 

Klara  poniknu,  al  se  brzo  osovi. 

,,D&“,  reče,  „istina  je  Pavle!  Ja  sam  dala 
otrovati  Doru,  otrovom,  kojemu  lieka  neima. 
Al  znadeš  li  zašto?  Jer  sam  poludila,  pobiesnila 
za  tobom.  Ako  se  grieši  namjerom,  ja  grieš- 
nica  nisam.  Nije  mi  pamet  počinila  taj  grieh, 
srce  moje  je  griešilo.  Da  mi  nije  pošlo  za  rukom 
uništiti  ovu  djevojku,  da  si  ju  grlio  kao  ženu, 
ja  bih  se  sama  bila  otrovala,  jer  dok  sam  ja 
živa,  nebih  trpila  da  te  druga  ljubi,  i  svaku  bih 
otrovala,  koja  te  ljubi,  ma  ju  i  ti  neljubio. 
Ljubim  te  Pavle  kao  boga,  komu  se  griešna 
iznevjerih,  a  da  s  tobom  mogu  dieliti  jedan  dan, 
jednu  uru,  jedan  časak  ljubavi,  izpila  bih  čašu 
otrova  do  dna.  Ako  me]  mrziš,  ako  me  prezireš, 
Pavle,  osveti  se!44 

„Neću  bludna  ženo!  Evo  sami  smo  tuj; 
nevidi  nas  nitko.  Tu  mi  je  oštra  sablja,  tu 
leži  zlato  moje,  što  si  ga  ubila.  Da  mi  se  hoće, 
zarinuo  bih  ti  gvoždje  u  zmijsko  srce  tvoje, 
oprostio  bih  sviet  živoga  smrtnoga  grieha.  Ali 
neću.  Ovaj  mač  proslavih  u  slavu  svoje  vjerenice, 
ovaj  mač  podigoh  za  spas  kršćanskoga  svieta, 
i  prije  bih  si  odsjeko,  desnu  ruku,  i  prije  bih 
ga  razlomio  na  dvoje  nego  da  ga  okaljam, 
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gadnom  tvojom  krvi,  ja  sam  junak,  ja  nisam 
krvnik,  komu  je  zvanje  pogubiti  trovnicu.  Ne, 
drugu  ti  namienjujem  osvetu.  Idi,  nosi  sobom 
kroz  vas  viek  bludnu  svoju  strast,  kao  vjeko- 
vitu  neizlječivu  ranu,  neka  te  pali  paklenim 
plamom,  neka  te  mori  viečnom  žedjom,  i  kad 
ti  lica  uvenu,  i  kad  ti  se  tielo  izsuši,  neka 
bukti  još  u  tvome  srcu  bies  kao  vatrena  gora. 
A  kad  tihom  noći  uztražiš  u  snu  počinka,  neka 
stane  preda  te  ovo  nevino  diete  bliedo  i  suznima 
očima,  a  ove  oči  neka  naperi  na  tvoje  vrelo 
srce  kao  leden  nož.  Gini  i  živi,  živi  i  gini. 
Prokleta  bila  do  groba  i  preko  groba  !u 

,,Joj!u  jecala  Klara  klečeć  poniknute  glave 
pred  mrtvom  lješinom. 

„Idi  griešna  ženo,  pusti  me,  da  se  zadnji  put 


pomolim  bogu  kraj  svoje  Dore“,  i  lagano  poljubi 
mladić  mrtvu  djevicu. 

Kao  biesna  skoči  banica  i  očajana  odleti 
tajnim  hodnikom. 

♦  * 

* 

Drugoga  dana  da  pohodi  kapetan  grob  svoje 
ljubovce.  A1  za  čudo  opazi,  gdje  na  grobu  žena 
sjedi.  Podje  bliže.  Magda  je  bila,  držeć  sveto 
čislo. 

,,Magdo!“  zovnu  kapetan,  al  starica  ništa. 

,,Magdo!u  ponovi  kapetan  i  stavi  joj  ruku 
na  rame.  Bila  je  mrtva.  Kao  posliednji  spomen 
života  treptila  suza  na  licu  dobre  starice.  Bila 
je  moleć  zaspala  na  grobu  svoga  kumčeta. 

(Dalje. sliedi.) 


Zlosrećnik. 

Prevod  pripoviedke  od  E.  Đincklaga. 


ii. 

Gospođjica  Halterova  mnijaše,  da  će  se  opaka 
ćud  pijanoga  poštarskoga  vozca  i  njegove  bitan- 
gice  druge  ublažiti  i  prikrotiti  u  trećem  porodu, 
ali  mladjahni  Tobija  Spahn,  alias  zlosrećnik, 
postane  tepče  uprkos  obilnomu  izkustvu  vriedne 
poštarice.  Ona  si  je  to  tumačila  tim,  da  je  po¬ 
bjegla  gulibrada  ostavio  svomu  sinku  opet  novih 
nasljednih  opačina;  nu  najradje  i  nebi  spomi¬ 
njala  udovičine  obitelji.  Da,  kadšto  bi  i  podvo¬ 
jila,  je  li  je  u  obće  moguće  iztjerati  zlu  ćud  ? 
Ona  bi  podvojila  i  o  svom  poslanstvu,  opaziv, 
da  se  i  njezina  ćud  po  kadšto  dosta  živahno 
javlja 

Nu  ako  nije  htjela  gospođjica  govoriti  o 
zlosrećniku,  a  ono  je  govorila  o  njem  sva  oko¬ 
lica.  U  početnoj  učioni  Husingskoj  bijaše  štono 
mačak  medju  miševi,  i  nebi  prošao  tjedan,  da 
se  nebi  pročula  kakva  takva  vragolija  unuka  i 
gojenca  udovičina.  Premda  su  nazivali  Tobiju 
obično  naprosto  .,zlosrećnikomu,  to  se  ipak  riedko 
sluče  tako  pogodni  tjelesni  i  duševni  darovi  u 
dječaka  od  deset  godina.  Što  ovi  posljedni  do¬ 
duše  nisu  smjerali  na  korist  i  probitak  bližnjega, 
nebijaše  susjedstvu  baš  ugodno.  Ponedjeljkom 
nebi  ni  za  glavu  bilo  nijedno  diete  izostalo  iz 
učione;  jer  na  taj  dan  bez  iznimke  običavaše 
učitelj  prosloviti  Tobiji  Spahnu  ćudoredno  slovo, 
koje  je  bilo  za  djecu  zanimivo  poput  predstave  u 
kazalištu. 

„Tobija  Spahne!u  čulo  se  posije  molitve,  za 
koje  već  nebijaše  prave  pobožnosti,  od  same 
znaličnosti,  „hoće  li  danas  štogod  bitiu  i  „radi 
čega“.  Na  poziv  ustade  y  stražnjoj  klupi  jedar, 
krasan  i  kriepak  dječak,  velikih  svjetlih  očiju 
i  duge  smedje  kose.  Pruži  se  kolik  bijaše  visok 
pred  djačkim  strahom  te  reče  jasnim  i  posve 
nedužnim  glasom:  „Dobro  jutro,  gospodine 
magistre  !u  Tobija  nije  učio  baš  ništa,  no  zato 
je  govorio  književni  jezik  bolje  od  ostale  djece, 


i  svaku  pjesmicu  bud  njemačku  bud  latinsku 
znao  je  na  pamet,  čim  bi  ju  nekoliko  puta 
pročitao.  S  toga  pak  radi  njegove  jakosti  i  drzo- 
vitosti  držahu  djeca  u  selu  mnogo  do  njega. 

„Tobija  Spahne,  nevaljali  dečko,  ti  ćeš 
svoga  učitelja  u  grob  a  sebe  na  vješala  spra¬ 
viti,  ako  se  skoro  nepopraviš  !  Dojavljene  su  mi 
ove  tvoje  vragolije,  pitam  je  si  li  ih  počinio: 
Prvi  i  najveći  zločin  dogodio  se  u  subotu  u  večer. 
Kad  je  čestita  Sabina,  kuharica  gospodina  žup¬ 
nika,  htjela  leći  na  počinak,  našla  je  u  svojoj 
postelji  u  cio  dan  zaključanoj  sobi  pod  krovom 
—  tri  odojka  !" 

„Da,  gospodine  magistre!  činilo  se,  da  će 
biti  hladna  noć,  a  meni  se  smilile  životi¬ 
njice,  stavih  je  dakle  u  vreću  i  skočiv  u  vrt 
gospodina  župnika,  popeh  se  preko  jabuke  kroz 
otvoreno  okno  u  sobu  Sabininu,  te  ih  oprezno 
položih  u  postelju!" 

„Drugo",  nastavi  ljutito  učitelj,  dočim  se 
djeca  trkahu  laktovi  te  smijuškabu,  „drugo, 
navabio  si  nedužne  i  nedorasle  blizance  kroja¬ 
čeve  u  stan  svoje  babe,  te  im  namazao  kose 
crnilom." 

„Da,  gospodine  magistre,  poklonih  im  zato 
šljive,  koje  dobih  minuloga  tjedna  od  moje 
majke,  te  oni  mirovahu  dok  sam  im  crnio 
vlasi,  ta  ljepše  se  vide  nego  onako  svietli." 

Nebijaše  bezbrižnijega  griešnika  od  zlosreć- 
nika,  on  smatraše  svoje  vragolije  ugodnom  za¬ 
bavom  uz  nauk,  koji  mu  nije  bio  po  ćudi ;  nu 
kraj  toga  bijaše  toli  smion,  da  nije  nikad  tajio 
svojih  vragolija,  ako  im  se  u  trag  ušlo.  Noža 
mnoge  se  nikad  nije  ni  doznalo,  ili  ih  bar  nitko 
nije  prijavio,  jerbo  nitko  nije  ni  poslutio  u  deri- 
šteta  od  deset  ljeta  toliko  dosjetljivosti.  Tako 
bijaše  na  primjer  ueki  seljak  u  Hiisingu,  koji 
je  više  puta  zlosrećnika  našao  pri  zlu  poslu,  ja 
ga  izčupao.  Kuću  čovjeka  izšteti  više  puta  po- 
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plavica  Emse,  te  on  sagradi  novo  stanje  na 
nekoj  malo  uzvišenoj  pjeskari.  Začetak  gradnje 
obavi  se  sjajno  i  sa  svimi  običajnimi  obredi, 
jer  je  kuća  bila  imućna.  Pri  takvoj  prilici 
sastavi  se  pomoćju  susjeda  i  znanaca  sve  što 
je  na  kući  od  drva,  tako  da  preostade  samo 
izpuniti  praznine  blatom  i  pleterom,  i  načiniti 
na  dotičnom  mjestu  okna  i  vrata,  a  krov  po¬ 
kriti.  Pomoćnici  piju  na  taj  dan  silu  rakije, 
te  su  ponajveć  dobrano  ugrijani,  kad  se  pod 
večer  iztakne  s  prieda  na  šljeme  kićena  jelova 
grana,  a  pod  nju  objesi  šunka  od  drva  naprav¬ 
ljena,  da  označi  buduće  dobrostanje  i  sreću 
toga  doma.  Drvodjelac  progovori  sada,  stojeć 
na  tavanu,  dolje  sakupljenim  slovo,  koje  se 
nebi  razumjelo,  sve  da  bi  i  bilo  u  njem  više 
smisla.  Sišav  on,  nadodju  djevojke  iz  susjedstva 
i  donesu  domaćini  i  graditeljem  na  dar  krunu 
od  pozlaćena  i  šarena  papira,  i  biele  zemljene 
lule  s  dugimi  kamiši;  koji  su  takodjer  šarenim 
papirom  nakićeni.  Navečer  dužnost  je  domaćini 
da  naredi  čast,  na  kojoj  se  pleše  i  rakija  pije. 
Taj  običaj  pridrži  i  dušmanin  našega  Tobije. 
Kad  al  najednom  oko  ponoći  napuni  se  dimom  i 
prahom  i  kojekakvim  smradom  soba,  u  kojoj 
se  plesalo,  pilo  i  vikalo,  da  se  glas  gusala  jedva 
razabrati  mogao.  U  tili  čas  zavlada  tišina,  u 
prvi  mah  sve  se  prepade,  ugrijana  lica  izbule 
oči,  dok  napokon  svikolici  nahrupe  na  vrata,  od 
kojih  se  mogaše  vidjeti  drveni  koštur  novoga 
zdanja.  A  tu  imaš  šta  vidjeti,  jelova  grana,  vije 
se  poput  goruće  sablasti  visoko  nad  Sljemenom, 
a  vjetar  trese  iz  njega  žareće  iskre.  Na  jedan 
put  nagne  se  goruća  grana,  mahne  još  jednom 
i  —  nestane.  Takva  strašna  utvora  nije  se  još 
nikada  u  Husingu  pojavila,  seoske  ljepotice 
uhvate  se  za  svoje  čvrste  plesače  i  nedadu  im 
poteći  do  zlosretnoga  mjesta;  nu  ovi  odbace  od 
velike  znaličnosti  te  ljubežljive  spone,  pograbe 
noževe,  metle,  lopate,  što  im  je  ruku  dopalo, 
te  učine  njih  do  dvadeset  juriš  na  novo  zdanje. 
Zbilja,  grana  i  šunka  odoše  bez  traga,  kao  da 
propadoše  u  zemlju,  amo  tamo  tinjaše  koja 
grančica  u  rosnoj  travi  —  !  Veselju  bijaše  kraj, 
a  neki  mali  deran  radovaše  se  tim  više.  Zavuče 
se  k  svojoj  babi  u  postelju  te  šapne:  „Oj  maj¬ 
čice,  da  ste  im  vidili  lica,  kad  su  prolazili 
mimo  živice,  za  kojom  sam  ćućio  ja  medju 
krumpirom  —  ele,  nova  je  kuća  seljakom  oče- 
merena  za  navieke  tom  psinom!41 

,,A  što  si  učinio,  vragoljane?44 

„E,  čuj :  kad  sam  neki  dan  pohodio  majku 
Klaru,  kupih  si  u  ljekarni  sumpora,  pa  si  na- 
činih  dugu  sumporaču,  tu  pritvrdih  za  jelu,  a 
zajedno  i  konopac,  koji  bjehu  graditelji  tamo 
zaboravili.  Čim  je  odbilo  dvanaest  sati,  pripalim 
sumporan  konac,  te  spaziv,  da  se  pijanice  pri¬ 
miču,  trgnem  drvce  konopcem  s  krova,  bacim 
ga  preko  živice,  pa  se  provučem  i  sam  hitro 
kroz  nju  —  ali  bilo  je  hladno  vani,  majčice.44 

„Čuvaj  se,  da  te  neuhvate,  sinko!  U  osta¬ 
lom,  baš  mi  je  drago,  da  je  takvo  diete  zalu¬ 


dilo  te  pametnjake.  Pozna  se  tici,  iz  kojega  je 
gniezda.  —  u  tebi  je  moja  ćud.44 

Novo  zdanje  izadje  na  skoro  na  glas,  da  je 
na  mjestu,  gdje  se  utvore  roče,  i  seijakova 
žena  ne  mogaše  se  nikada  sklonuti,  da  se  u 
nju  preseli,  već  voljaše  pod  starim  krovom, 
makar  i  utopiti  se.  Al  ni  živa  duša  ne  posluti, 
da  je  zlosrećnik  bio  pri  onom  strahovanju. 
Nasuprot  biesnila  je  u  svojih  najnježnijih  čuv- 
stvih  uvriedjena  Sabina.  Više  dana  uzastopce 
presoli  velečastnomu  gospodinu  župniku  juhu, 
pripravi  mu  jela,  koji  mu  nisu  bila  poćudna, 
te  stane  groznu  kafu  kuhati.  Velečastni  usudi 
se  prigovoriti,  ali  Sabina  udri  u  plač  i  naricanje  : 

„Da,  da  gospodine  župniče,  odćerajte  me  iz 
službe;  dječje  ludilo,  kao  što  sam  ja,  spada  u 
ubožnicu.  Pokažite  dječurliji,  da  im  je  prosto 
u  nedjelju  sašiti  dva  i  dva  ministranta  za  ru- 
bačice,  stavljati  u  ključanicu  na  crkvenih  vratih 
kapice,  tako  da  služkinja  crkvenjakova  mal  da 
nije  mrtva  ostala  od  toga  praska,  kad  je  u 
jutro  otvorila  da  zvoni;  neka  turaju  staricam 
žabe  u  cipele,  kad  ih  svuku,  dočim  si  noge  pri 
žeravici  griju  — .  oj,  nebi  bilo  ni  kraja  ni  konca 
da  bi  htjela  izpripoviedati  sve  nepodobštine, 
što  ih  zbija  ta  derištad,  koju  odgajaju  gospodin 
župnik  i  učitelj,  da  budu  danas  sutra  od  njih 
bogoljubni  kršćani  !44 

„Ele,44  zapita  starac  nestrpljivo,  „što  ćeš? 
Dečko  je  bio  zatvoren  za  svoju  dečinsku  ne- 
stašnost  i  obećao,  da  neće  nikad  više.44 

„Šta  ću?  Ja  sam  javno  poružena,  i  hoću 
da  se  javno  kazni.44 

„Javno!44  začudi  se  župnik,  „čini  mi  se, 
životinjice  bijahu  u  tvojoj  postelji?44 

„Ali  pročulo  se  je  po  čitavom  selu,"  zarida 
iza  glasa  kuharica,  „ja  neću  prije  moći  pravo 
uz  posao  svoj  prionuti,  dok  nebude  taj  deran, 
taj  zlosrećnik  kažnjen  javno,  pred  čitavim 
selom  lu 

Tako  predobi  Sabina  svoga  župnika.  Na 
večer  sastanu  se  župnik  i  učitelj  nš  savjet. 
Dira  iz  lula  zagusti  sve  više  po  sobi;  ali  o 
pravom  načinu  kazne  nemogahu  se  sudci  složiti. 

„Ponajprije,44  reče  magister,  „ta  udovica 
vražje  je  klepetalo,  pa  bi  digla  proti  meni 
svekoliko  selo,  žena  mi  nebi  bila  za  svoj  život 
sigurna  od  te  stare,  a  drugo  ima  u  tom  dečku 
nešta  osobita,  čovjek  mu  nevaljalštine  s  mjesta 
zaboravi.44 

„Upravo  radi  te  njegove  osobitosti  *  kazniti 
nam  ga  je,44  uztvrdi  župnik,  „putevi  osobitih 
ljudi  vode  tik  uz  propast,  i  na  nama  dviema 
ostati  će  krivnja,  da  nismo  za  dobe  mladiku 
previjali,  dok  je  još  gibka  bila.44 

Iza  mnogih  priegovora  odluče,  da  će  Tobija 
buduće  nedjelje  morati  stajati  do  crkvenih 
vrata,  s  pločicom  na  prsih,  na  kojoj  će  biti 
napisano:  „Tobija  Spahn,  koji  je  blagdan  one- 
častio ! 44 

To  mogaše  biti  najblažja  * kazan,  ali  ipak 
bijaše  veoma  sramotna.  Gospoda  mnijahu,  da 
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je  morati  takvim  načinom  probuditi  u  ma¬ 
lenom  lopovu  bolju  ćud.  Gospodin  učitelj  pre¬ 
uze  zadaću  na  samu  objaviti  odsudjeniku  na¬ 
metnutu  mu  pokoru,  te  ga  opomenuti,  neka  se 
skrušeno  ponizi  pred  Sabinom,  ne  bi  li  ga  ona 
riešila  kazni.  Nu  na  to  ne  pristade  Tobija,  da 
se  u  miru  poravna  sa  Sabinom,  već  odgovori 
naprosto:  Gospodine  magistre,  ja  neću  u  ne¬ 
djelju  stajati  pred  crkvenimi  vrati!" 

Na  to  će  učitelj  ljutito,  al  ipak  odlanuv 
mu:  „To  ćemo  vidjeti,  derane !•* 

Učiteljeva  žena  priredi  si  svoje  stvari,  da 
uzmogne  odmah  pobjeći  s  manjom  djecom 
k  svojim  roditeljem,  kako  bi  se  udova  pribli¬ 
žila;  za  toga  naredi  joj  muž,  da  se  pazi  na 
kuću  udovičinu  i  na  zlosrećnika.  Nu  nepokaže 
se  ništa  sumnjiva.  Udova  pjevaše  neku  sta¬ 
rinsku  poskočnicu  a  dječak  pridružio  se  dvojici 
drotara,  koji  su  nudili  na  prodaju  mišolovke  i 
drugo  koješta  od  žice.  To  ne  bijaše  ništa  oso¬ 
bita,  odkad  mogaše  Tobija  koračiti,  nebi  došao 
u  selo  kućarac,  brusač,  svirač,  ili  lakrdijaš  s 
medjedom,  a  da  mu  se  nebi  pridružio  zlosrećnik. 
On  bi  svakoga  razumio,  te  hitro  naučio  njegov 


način  i  obični  govor.  Premda  nije  bio  Tobija 
marljiv  učenik,  ipak  bijaše  u  njega  vješta 
ruka  i  mudra  glavica,  te  bi  on  zaslužio  mnogi 
grošić,  praveć  metle  od  šiblja.  Njegovi  klo- 
potci  klopotahu  čak  i  u  susjednoj  obćini  po 
grašku  najboljim  uspjehom,  ali  ponos  udovice 
bijahu  palice  Tobijiue,  na  kojih  znadjaše  iz¬ 
rezati  mačju  glavu  ili  razvaljenu  čeljust.  Da, 
udova  se  ponosila  s  dečakom;  ona  je  mislila 
zato,  jer  joj  je  nalikovao,  nu  pravi  uzrok  bijaše 
taj,  što  se  on  jedini  mogaše  uspješno  oprieti 
njezinoj  volji.  Ovaj  njegov  odpor  ne  očitovaše 
se  dječinskom  drekom,  talabukom  i  rogobore- 
njem,  ne,  već  sve  na  šalu  zanašajućim  titranjem 
znao  je  on  izvesti  svoju  voljicu.  Tobija  prođje 
mimo  poplavice  rieči,  kojimi  zaodievaše  starica 
svoje  slaboće  i  hire,  kako  no  pomorac  obrodi 
klisuru,  o  koju  udaraju  morski  valovi;  djeca 
priuče  se  vjekovitomu  brbljanju  kao  klopotanju 
vodenice. 

„Ej,  dečko  je  moj,"  veljaše  udovica,  „a 
svakoj  je  majci  najmilije  svoje  hranče!" 

(Dalje  aliedi.) 


POUKA. 


Obredi  i  historičke  crte  rimske  ženitbe. 

Čitao  VJ.  Novotni  1.  pros.  u  narodnom  domu  u  pre- 
davanju  namienjenu  krasnomu  spolu. 

(Konac.) 

Žena  mlada  uvedena  u  kuću  slobodno  se 
kreće.  Ona  neobavlja  nuždne  svagdanje  poslove, 
nije  robkinja  muža.  Ona  ne  pripravlja  svagda¬ 
njega  jela,  no  kao  dobra  gespodarica  plete, 
prede  i  tke  sa  služavkami  —  sama  nadgleda 
sve,  upravlja  i  rukovodi  sve,  štogod  na  domaći 
život  spada.  Ona  hrani  i  odgaja  djecu  sama, 
ili  ako  je  u  zadrugi,  to  ju  zamieni  žena,  no  ova 
mora  iz  obitelji  biti.  Ona  nije  samo  žena,  već  i 
vrhovna  gospodarica  u  kućnih  poslovih.  Toga  si 
je  ona  sviestna,  zato  ju  i  nazivlje  ne  samo 
služinčad  „domina14  t.  j.  gospodaricom,  već  i 
njezin  muž.  Neka  pristojnost  i  čednost  vlada, 
gdje  god  bi  ona  prisutna  bila.  Tu  obzirnost  ona 
neuživa  samo  od  strane  svoje  služinčadi,  već  i 
od  svoga  muža  i  od  svakoga  tko  bi  se  god  s 
njom  sastao.  Ona  sjedi  kod  istoga  stola  s  mužem, 
dočim  djeca  za  posebnim  stolom  sjede,  nu  ne- 
Miva  svega  što  muž.  Tako  se  n.  p.  nepristoji 
vina  piti.  Prvoga  ožujka  svi  joj  domari 
čestitaju,  kao  dan  svih  žena,  isto  tako  na  rodjen 
dan  njezin.  Kada  bi  izlazila,  u  svem  bi  se  po¬ 
kazala  pristojnost  —  no  nikad  toga  bez  znanja 
muža  učiniti  nesmjede,  a  i  kad  bi  izašla,  nije 
toga  bez  pratnje  učinila.  U  javnosti  bi  ono 
štovanje  uživala,  koje  i  kod  kuće.  Njoj  bi  se 
uklanjali  s  puta.  Kuku  na  nju  položiti  nije 
nitko  smio  —  ni  sud  —  izim  muža.  Ona  po¬ 
lazi  uz  muža  ii  drugu  pratnju  zabave,  sve  sve¬ 


čanosti,  gostbe,  itd.  i  svagdje  ju  jednako  ciene 
da  i  posije  smrti  joj  pogrebni  govor  drže. 

Iz  toga  biti  će  lahko  razumjeti, zašto  Rim- 
ljanku  neki  značaj  oholosti  u  svem  njenom 
djelovanju  i  govoru  prati.  Trpkost  ova  i  oholost 
daje  joj  nešto,  što  od  sebe  odbija  i  što  i  nas 
od  njih  odvraća.  Rimljanka  je  u  početku  svom 
moralno  neokaljana,  ali  joj  manjkaju  ženske 
krieposti:  mehkoćudnost,  milina  i  ljubežljivost, 
krieposti,  koje  svaku  Grkinju  odlikuju,  koja  nam 
se  kao  ideal  ženske  naravi  predstavlja.  Ako  je 
Rimljanka  višjega  roda  bila,  to  se  je  ona  rado 
takmila  sa  svojimi  drugaricami.  Uviek  bijaše 
sklona  na  visoko  —  na  sjajnu  vanjštinu.  Rado 
se  je  dičila,  pometav  na  se  zlata,  srebra,  i 
dragoga  kamenja.  Držala  je  equipažu  i  robova 
samo  za  svoju  podvorbu.  U  obće  narav  Rim- 
ljanke  i  njezin  značaj  bijaše  takav,  da  je  ona  u 
mužkoga  samo  „štovanje"  mogla  prouzročiti  i 
pobuditi,  nikako  pako  „ljubav",  koja  se  u  svem 
kod  grčke  žene  pokazuje  i  koja  mora  da  bude 
glavna  podloga  uzajemnosti  i  uztrajnosti  svakoga 
trajnoga  odnošaja.  Dok  je  još  rimska  država 
jaka  bila,  dok  su  socijalni  i  obiteljski  odnošaji 
na  čvrstu  temelju  počivali,  bilo  je  ono  štovanje 
medjusobno  dovoljno,  savez  izmedju  žene  i 
muža  uztrajnim,  skladnim  i  sretnim  učiniti ;  no 
kad  je  država  nezgodnim  uplivom,  nekom  pasiv- 
nošću  Rimljana  napram  takvomu  uplivu,  i  taš¬ 
tinom  njihovom  počela  padati,  kad  je  vjerozakon 
u  temelju  svom  bio  porušen,  odgajanje  drugim 
putem  pošlo,  onda  takovo  štovanje,  ako  je  i 
zbilja  prvobitno  obstojalo,  nije  bilo  možno  uz- 
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trajno  djelovati  na  savez  medjusobni,  koji  se  je 
morao  razpasti,  buduć  da  nije  bilo  čvršće 
podloge  tomu  savezu  t.  j.  ljubavi,  život  pako 
rimski  takav,  da  nije  bilo  nade,  da  će  se  iz 
prvobitnoga  „štovanja*  „ljubav"  poroditi. 

Goleme  pobjede,  koje  su  Rimljani  stekli  u 
drugom  stoljeću  prije  Is.,  bijahu  s  gledišta  držav¬ 
noga  i  političkoga  za  Rimljane  velika  dobit,  no 
za  socijalni  život  od  očevidne  štete  i  propasti. 
Veliko  bogatstvo,  koje  je  sa  svih  strana  rimskoj 
državi  priticalo,  tudji  luxus,  vjerozakonski  strani 
nazori,  mehkoputnost  i  razkalašenost,  kojoj  su 
se  svi  u  naručaj  bacili,  to  sve  na  toliko  Rim 
preokrenu,  da  je  žena  zaboravila  na  svoje  duž¬ 
nosti  ženske,  na  vjerozakon,  na  običaj  i  pravo. 

Ženi  nije  stalo  bilo,  ako  se  muž  od  nje 
odieli,  budući  da  nije  ništa  gubila,  dapače  dobila 
toliko,  da  je  mogla  poći  bez  obzira  za  onim, 
što  se  je  izkvarenoj  ženkoj  ćudi  prohtjelo;  oUc 
bješe  negdanju,  malo  ne  neograničenu  vlast  iz¬ 
gubio,  a  pri  utanačenju  ženitbenoga  ugovora 
gledalo  se  je  već  na  to,  da  ono  dobro,  što  ga 
ona  kao  miraz  u  kuću  prinese,  nebude  na  ime 
muža  njezinoga  prenošeno,  već  da  ostane  pod 
njezinim  imenom  za  svaki  mogući  slučaj  „nje¬ 
zina  svojina*.  Tako  se  zbude,  daje  žena  na 
svoju  ruku  u  Rimu  živila  u  velikom  blagu, 
držala  si  svoga  prokuratora,  koji  joj  bijaše  i 
savjetnikom  i  pouzdanikom  i  drugo  sve,  dok  joj 
se  je  dopao,  a  muž  da  je  isto  tako  u  istom 
gradu  živio.  Djeca  pako  bila  su  jim  deveta 
briga.  Kakov  to  život  takovih  žena  bijaše,  vidi 
se  već  odavle,  što  je  država,  koja  se  inače  nije 
nimalo  brinula  za  odnošaje  svojih  gradjana, 
izdala  g.  169.  prije  Is.  naredbu,  po  kojoj  je 
svakomu  zabranjeno  bilo  žensku  baštinicom 
ostavštine  kakove  u  oporuci  postaviti.  —  Dočim 
žena  prije  bez  dozvole  nebi  izlazila  nit  bi  po¬ 
lazila  mjesta,  koja  su  dirala  njezinu  moralnu 
ćud,  to  se  je  naravno  sve  to  moralo  u  pro¬ 
tivno  izvrći.  Strast  za  obscenimi  predstavami  u 
kazalištu,  igre  gladiatorske,  gdje  ju  krv  i  ubi¬ 
janje  nije  nimalo  diralo  ni  žensku  ćud  vriedjalo, 
javne  gostbe,  kod  kojih  je  ona,  kao  mužke  glave, 
ležala,  a  ne  kao  prije  sjedila,  razpuštenost  svaka 
moguća :  to  sve  omili  ženi  i  sruši  ono  štovanje, 
koje  je  prvobitno  muž  napram  njoj  imao.  Je  li 
čudo,  ako  su  se  na  taj  način  sve  moguće  opa¬ 
čine,  mržnja,  nevjera,  ubojstva  medju  mužem  i 
ženom  uvukle?  Hoćemo  li  vjerovati  vjerodo¬ 
stojnim  povjestničarom  iz  zadnje  dobe  repub¬ 
like  i  prve  dobe  careva,  to  je  u  Rimu  prva 
smrt  otrovom  došla  mužu  od  ruke  žene  njegove. 
God.  329.  pr.  Is.  otrovalo  je  70  žena  svoje  mu¬ 
ževe.  God  150.  pao  je  najveći  dostojanstvenik 
Rima  od  ruke  svoje  žene,  a  nekoliko  godina 
kašnje  dva  takova  dostojanstvenika.  Nevjera  žene 
bila  je  naravnim  povodom,  da  su  se  muž  i  žena 
razdružili,  no  ne  samo  takovi  razlozi  prouzročili 
bi  takov  počin,  već  i  neznatniji,*tako  n.  p.  ako 
je  muž  poljubiv  ženu  opazio,  da  usta  žene  za¬ 
udaraju  po  vinu.  U  izkvareno  to  doba  nije  se 


uztručavala  žena  u  političke  se  pravde  mješati 

i  u  sve  opačine,  koje  život  taj  u  sebi  krije.  Tako 
se  znade  za  sigurno,  da  je  žena  visokoga  i 
glasovitoga  dostojanstvenika  znatno  udioničtvo- 
vala  u  glasovitoj  onoj  Catilinarskoj  uroti,  koja 
je  buknula  63.  god.  prije  Is.  Bilo  je  tu  ženš, 
koje  su  se  izključivo  dale  na  spekulacije  s  novci 
—  a  to  zato,  što  je  golemo  razkošje  u  svih 
probudilo  strast  za  blagom  i  bogatstvom.  Žena 
je  na  svoju  ruku,  iza  ledja  muža  svoga,  dala 
procieniti  svoju  imovinu,  uzajmila  novaca  —  i 
opet  posudjivala  drugomu,  dakako  uz  goleme 
kamate  —  a  to  sve  bez'  znanja  muža  svoga  i 
na  svoju  ruku,  dočim  bi  muž  to  isto  na  svoju 
ruku  činio.  Znatno  je  pri  tom  samo  to,  što  nije 
ona  osobno  taj  posao  obavljala,  već  je  uviek 
imala  posrednika  —  a  ona  samo  knjige  i  ra¬ 
čune  jedila.  Taj  posrednik  bio  je  obično  pre- 
vejane  i  lopovske  naravi  —  više  puta  je  tako 
sretan  bio,  da  je  posrednikom  i  muža  i  žene 
bio  u  isto  vrieme  a  da  nije  muž  za  posao  ženin, 
žena  za  posao  mužev  znala.  Dakako  da  je  to 
samo  tako  dugo  bio,  dok  se  je  obogatio  —  što 
nije  dugo  trajalo  —  a  onda  se  je  gledao  toga 
posla  riešiti  na  kakav  god  način. 

Ako  uzmemo  prvobitne  svečane  obrede  rim¬ 
ske  ženitbe  u  obzir,  to  ćemo  lahko  vjerovati, 
da  je  u  početku  sveza  izmedju  muža  i  žene 
nerazdieliva  bila.  0  tom  nas  obaviešćuju  i 
viesti  starih  rimskih  pisaca;  oni  bo  izrično 
tvrde,  da  je  za  prvih  500  godina  grada  Rima, 
dakle  od  754  do  254  prije  Is.  velika  riedkost 
bila,  ako  se  je  muž  od  žene  razstavio.  Od  to 
doba  pako  sve  više  takovih  slučajeva  nalazimo* 
kojim  više  puta  baš  nikakvih  razloga  neznamo, 
a  niti  jih  je  bilo,  ako  ne  svojevolja  ii  nagnuće 
kakovo  napram  drugoj  kakvoj  ženi.  Tako  nam 
je  osim  drugih  visokih  dostojanstvenika  za  Ci¬ 
cerona,  prvoga  rimskoga  govornika,  poznato, 
da  se  je  razstavio  od  prvih  dviju  svojih  žena 
bez  temeljitoga  razloga.  Ženitba  se  već  nije  na 
kraju  republike  a  još  više  za  careva  rimskih 
smatrala  religioznim  kakvim  aktom,  koji  bi 
imao  kakovu  obveznu  medjusobnu  moć,  već  je¬ 
dino  nekim  sredstvom  za  postignuće  svrhe  neke 

ii  golim  aktom  piitene  požude.  Tako  .je  gla¬ 

soviti  Caesar  4  žene  odpustio,  triumvir  Pom- 
pejus  5,  Antonij  izim  Cleopatre  4.  —  Tako 
je  neki  crkveni  otac  u  prvoj  dobi  kršćan¬ 
stva,  koji  dobu  onu  opisuje,  pravo  nekako  rekao 
o  ženah:  da  se  one  udaju,  samo  da  se  opet 
mogu  razstaviti.  q 

Zakona  proti  takovomu  vladanju  u  to  vrieme 
nije  bilo.  Gola  nedopadnost  i  želja  drugu  že- 
nitbu  sklopiti  bio  -je  dovoljan  motiv  razsta¬ 
viti  se  s  prvom  ženom,  pa  sklopiti  drugu  že- 
nitbu,  i  kad  bi  se  za  neko  vrieme  želja  i  volja 
promienila,  moglo  se  je  dvoje  razstavljenih  po 
drugi  put  uzeti,  pa  opet  razstaviti. 

No  da  nebi  cienjene  gospoje  mislile,  da  samo 
Rimljanka  krivnju  za  zlo  takovo  nosi  i  da  su 
promienjene  okolnosti  samo  na  liepi  spol  dje- 
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lovale,  valja  mi  reći,  da  je  ako  ne  polovina 
krivnje,  a  to  dobar  dio  pao  na  same  Rimljane. 
Već  za  rana  izvinjavali  sa  se  Rimljani  stališa 
ženitbenomu,  te  se  je  sve  više  i  više  običaj 
avlačio  biti  oženjen,  što  no  mi  kažemo,  na 
lievu  ruku  tako,  da  je  napokon  država  morala 
posredovati  i  takove  Rimljane  kaznami  na  za¬ 
konite  ženitbe  siliti.  Karakteristične  jesa  rieči 
Metella,  koji  je  god.  131.  prije  Is.  censorsku 
vlast  obnašao,  t.  j.  vlast,  koja  mu  je  po  zako¬ 
nodavnom  tielu  podieljena  bila,  da  sudi  medju 
ostalimi  o  zakonitosti  i  moralnosti  pojedinih 
gradjana  i  u  obće  koj  je  u  takovih  slučajih 
državljana  posredovao,  gdje  nije  bilo  opredie- 
ljenoga  pravila  i  zakona.  Pobudjujuć  u  javnom 
govoru  sugradjane  svoje  na  ženitbu,  veli,  da 
je  ženitba  neizbježivo  zlo  i  da  je  dužnost  sva¬ 
koga  gradjanina  tomu  se  zlu  podvrći.  Ta  nje¬ 
gova  izjava  postala  je  tim  glasovitija,  Što  je 
on  u  sretnoj  uzajemnosti  živio  sa  svojom  ženom 
i  imao  4  sina,  2  kćeri  i  11  unuka. 

Kolika  bijaše  nevolja,  što  se  Rimljani  ne- 
htjedoše  ženiti  i  što  su  se  sve  više  ženinu 
ogrljaju  ugibali,  vidi  se  iz  mnogih  naredaba, 
koje  je  država  izdala,  da  nekako  zaprieči  i  su¬ 
stavi  barem  za  neko  vrieme  još  posvemašnji 
razpad  obiteljskoga  života,  kad  već  moralu  po¬ 
moći  bilo  nije.  Naredbe  te  bile  su  negativne 
i  pozitivne  naravi.  Odnosile  su  se  na  kazne 
onih,  koji  su  ženitbu  hulili,  s  druge  strane 
davalo  bi  se  oženjenim  osobito  onim,  koji  su 
više  djece  imali,  kojekakvih  povlastica  i  prava, 
od  kojih  su  neoženjeni  bili  izkljućeni.  Moram 
tu  reći,  da  jadni  Rimljani  ni  u  tom  nisu  svoji 
bili,  jer  su  i  takove  naredbe  naučili  od  Grka. 
U  Grčkoj  naime  bilo  je  mnogo  prije  oživotvo- 
renih  takovih  zakona,  gdje  još  Rimljani  ni  sa¬ 
njali  nisu,  da  će  jih  ikad  morati  posudjivati, 
da  sebe  i  državu  spase  od  očite  propasti. 

Osobite  su  važnosti  one  naredbe,  koje  je  u 
tom  pogledu  prvi  rimski  car  Jul.  Caes.  Oct. 
Aug  na  razkršću  poganskoga  i  kršćanskoga  vieka 
ustanovio  Tako  n.  p.  mogli  su  po  jednoj  na¬ 
redbi  samo  oženjeni  baštiniti,  pripušteni  su 
većim  i  boljim  državnim  službam  prije  nego 
neoženjeni  ili  oženjeni  koji  nisu  imali  djece. 
Na  javnih  mjestih,  kao  u  kazalištu,  imali  su 
oženjeni  osobito  počastno  mjesto.  Briga  cara 
toga  bijaše  i  ta,  da  je  razdvoju  muža  i  žene 
stanovite  granice  stavio,' 

Koliko  god  se  ovaj  car  i  trudio  u  tom  smjeru, 
to^pak  nije  bio  možan  nemoralnosti  i  nećudo- 
renosti  u  Rimu  krila  podrezati.  Kraj  svih 
vanjskih  sredstva  i  nezakonita  nasilja  proti 
osobnoj  slobodi  pojedinoga,  nije  mogao  drugo 
postići  nego  li  neku  vanjsku,  prividnu 
svrhu,  kao  što  to  uviek  biva,  gdje  surova 
vanjska  sila  djeluje;  dapače  što  više :  iz  ta¬ 
kovih  naredaba,  koje  nikako  ne  mogaše  tako 
duboko  zlo  utamaniti,  porodi  se  drugo  zlo.  Že¬ 
nitbe  se  naime  sklapljahu,  nu  ne,  da  bude 
zakonitih  potomaka,  već  da  dotični  Rimljanin 


dobije  pravo  na  baštinu  i  na  sve  one  povla¬ 
stice,  koje  su  oženjeni  prije  neoženjenih  uži¬ 
vali;  žena  pako,  da  se  može  uz  muža,  koji  je 
samo  po  imenu  muž  bio,  bez  straha  i  slo¬ 
bodno  opačini  i  pogrdi  u  naručaj  baciti.  Da¬ 
kako  uz  takove  okolnosti  nije  ni  moglo  drug- 
čije  biti.  Rim  i  Italija  pade  sve  više  i  dublje 
u  strašan  ponor  gadne  nemoralnosti  i  opačina 
tako,  da  nije  bilo  druge  alternative,  nego  li 
uništiti  tadanji  naraštaj,  ii  propast  Rima  i  ta¬ 
danje  Italije.  Tako  se  i  sbude.  Nestade  starih 
Rimljana  a  nestade  i  staroga  Rima,  ne  toliko 
s  vanjske  sile,  koliko  osobito  i  poi¬ 
mence  s  nutarnje  gnjiloće.  Viečni  nauk 
i  siguran  znak  propasti  svake  takove  države. 


Svojstva  topline  i  njezini  izvori. 

Uzrok  stanja  tiela,  uslied  kojega  ono  svoj 
objkm  povećaje  a  u  nas  osjećanje  topline  ili 
mrzline  pobudjuje,  zove  se  toplinom.  Ona  je 
obično  spojena  sa  svjetlošću,  nu  može  se  i  bez 
svjetlosti  nalaziti,  te  osjećati  još  i  onda,  kad 
je  svjetlost  već  odavna  izčeznula. 

Toplina  širi  se  ili  žarenjem  (sievanjem)  ili 
vodstvom.  Žarenjem  širi  se  toplina  zrakami 
kao  svjetlost,  i  to  tako,  da  se  koji  odaljeni 
predmet  ugrije,  a  da  se  kod  toga  ne  ugriju  i 
pred  njim  nalazeći  se  predmeti.  Kod  vodstva 
pako  prelazi  toplina  od  čestice  do  čestice ;  ona 
dakle  prije  ugrije  čestice,  a  onda  tekar  predje 
dalje. 

Upravo  toga  radi,  što  toplina  objem  tvari 
pravilno  povećava,  može  se  iz  ovoga  poveća¬ 
vanja  objema  na  veličinu  topline  zaključiti. 
Sprave,  kojimi  se  toplina  mjeri,  zovu  se  toplo¬ 
mjeri,  te  se  obzirom  na  termometričko  sućtvo 
one  tekućine,  koja  se  u  toplomjeru  nalazi,  diele 
na  toplomjere  sa  živom  kao  od  Celsius-a,  Re- 
aumura  i  Farenheit-a,  budi  od  kovi  kao  Holz- 
mann-ov,  budi  sa  uzdubom  od  Ermann-a  i 
Herter-a  ili  napokon  sa  žestom. 

Ritchie  i  Melloni  dokazali  su:  1.  Da  se 
toplina  kod  žarenja  razprostire,  a  sa  četvorinom 
daljine  pada  njezina  jakost.  2.  Neke  tvari  pro- 
pušćaju  toplinu  kroz  svoju  gromadu  kao  n.  pr. 
uzduh,  staklo.  Ovakove  tvari  zovu  se  proto- 
plive.  3.  Zrake  topline  lome  se,  kada  prelaze 
iz  jednoga  sredstva  u  drugo.  4.  Zrake  topline 
upravo  se  tako  odbijaju  kao  što  i  zrake  svjetla. 
5.  Zrake  topline  podvrgnute  su  takodjer  ogibu, 
križanju,  dvolomu  i  polarizaciji.  6.  Hrapava 
tjelesarazprše  toplinu  upravo  tako  kao  i  svjetlost. 

Tjelesa,  koja  se  brzo  ugriju,  a  i  drugim 
svoju  toplinu  brzo  predadu,  zovu  se  dobri  vodici 
topline,  a  koja  se  polagano  ugriju  i  težko  svoju 
toplinu  drugim  predadu,  zovu  se  zli  vodici. 
Kovi  su  dobri,  a  zemlja,  zrak,  vuna,  vlasi, 
staklo,  pepeo,  ugljen,  drvo ...  zli  su  vodici. 
Zli  vodići  topline  od  velike  su  nam  koristi, 
jer  upravo  radi  toga,  što  je  drvo,  vuna  itd. 
zao  vodić,  toplije  su  drvene  kuće  i  vunena 
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odiela.  Kuća  sa  dvostrakimi  vrati  i  prozori  je 
toplija,  jer  zrak  raedju  vratari  i  prozori  zao  je 
vodič.  Dobri  vodiči  čine  nam  se,  ako  su  topli, 
topliji,  a  ako  su  mrzli,  mrzliji,  nego  zli.  Tako 
n.  pr.  pobudjuje  živa  od  50°  istu  toplinu  na 
našoj  ruci,  kao  voda  od  60°,  drvo  od  80°,  a 
zrak  od  120°.  Toga  radi  čini  nam  se  željezo 
zimi  mnogo  mrzlije  od  drva,  akoprem  tomu 
nije  tako. 

Toplina  pretvara,  kako  nam  izkustvo  potvr¬ 
đuje,  kruta  tjelesa  u  tekućine,  t.  j.  ona  ih 
raztali.  Nu  ukupnost  krutoga  tiela  može  se 
promieniti  a  da  se  i  ne  raztali  kao  n.  pr.  drvo 
kod  gorenja.  Spojivost  se  dakle  čestici  krutoga 
tiela  toplinom  umanji,  jer  se  ono  razpruži ;  no 
i  tekućine  se  razpruže  toplinom,  jer  one  pre¬ 
laze  u  razpruživo  stanje,  pretvoriv  se  u  plinove. 
Lučbarom  pruža  nadalje  toplina  znatnu  pomoć, 
jer  ona  mnoga  tjelesa  razstavlja,  a  druga  opet 
sastavlja. 

Toplina  ili  je  posebna,  ili  utajna,  ili  prosta. 
Posebna  je  ona,  koju  tielo  kod  jedinice  objema 
potrebuje,  da  se  njegova  temperatura  za  1°  C. 
uzvisi.  Utajna  je  toplina  nadalje  ona,  koja  pri¬ 
vidno  izčezne.  Tako  n.  pr.  ako  se  led  tali,  iz- 
čezava  sva  toplina,  koja  se  k  ledu  vodi,  i  to 
tako  dugo,  dok  se  sav  led  u  vodu  ne  pretvori. 
Ledu  privodjena  toplina  tali  samo  led,  te  na 
toplomjer  ne  upliva,  zato  se  zove  utajna.  Uz- 
grije  li  se  voda  tako,  da  je  njezina  temperatura 
veća  od  one,  koju  okružavajuće  ju  tvari  imaju, 
onda  ona  neki  dio  svoje  topline  okružujućim  ju 
tvarim  predade,  a  ova  toplina  zove  se  prostom. 
Ona  ista  toplina,  koja  je  kod  talenja  leda  utajna, 
može  prostom  postati,  ako  se  naime  vodi  od- 
vadja  toplina  tako  dugo ,  dok  ne  postane 
opet  led. 

Upoznav  se  s  toplinom,  prelazimo  sada  na 
njezine  izvore. 

Medju  izvote  topline  spada  ponajprije  sunce. 
—  Svatko  znade  iz  vlastitoga  izkustva,  da  sunce 
osim  svjetlosti  širi  i  toplinu,  jer  svaki  se  sigurno 
već  grijao  na  zrakah  sunca  jeseni  ili  u  pro¬ 
ljeću,  a  ljeti  se  pred  njimi  sakrivao.  Optika 
nas  uči,  da  jakost  svietla  zavisi  od  kuta,  pod 
kojim  zrake  razsvietljen  predmet  pogode.  Taj 
zakon  ima  i  za  toplinu  svoju  valjanost.  Toplina 
je  sunca  naime  upravo  tako  kao  i  svjetlost 
tim  veća,  čim  više  se  kut,  pod  kojim  zrake  na 
zemlju  padaju,  pravomu  kutu  približuje.  Taj 
nam  zakon  potvrdjuje  izkustvo.  Znademo  bo, 
da  je  prama  sjeveru  mnogo  mrzlije,  a  prama 
jugu  mnogo  toplije,  nego  li  je  ovdje  kod  nas. 
Čim  više  se  k  polutniku  približujemo,  tim  ćemo 
veću  vrućinu  naći,  a  na  polutniku,  gdje  sun¬ 
čane  zrake  okomice  na  zemlju  padaju,  naći  ćemo 
najveću  toplinu.  Osim  toga  što  toplina  prama 
sjeveru,  kako  već  rekosmo,  pada,  rnienja  se  ona 
jošte  i  s  položenjem  zemlje  prama  suncu,  iz 
čega  se  onda  promjena  godišnje  dobe  tumači. 
Iz  pomenutoga  zakona  tumači  se  nadalje,  da 
je  toplina  sunca  kod  izhoda  i  zahoda  mnogo 


slabija,  nego  li  onda,  kad  je  visoko  nad  obzor¬ 
jem.  Nu  da  toplina  neodvisi  samo  od  kuta, 
pod  kojim  zrake  na  zemlju  padaju,  već  i  od 
trajanja,  potvrdjuje  nam  takodjer  vlastito  iz¬ 
kustvo.  Znademo  bo,  da  najveća  toplina  ljeti 
istom  onda  nastane,  kada  već  sunce  nije  naj¬ 
više  nad  obzorjem  i  da  nije  upravo  u  poldan 
najveća  toplina,  već  nešto  kasnije. 

Pitanje,  koje  nam  se  sada  namiće,  jest: 
kako  se  ugrije  zrak,  kada  sunce  zemlju  žare¬ 
njem  ili  sievanjem  zraka  uerieva,  a  kako  zna¬ 
demo,  da  se  kod  ovoga  širenja  ne  mogu  ugri- 
jati  medju  suncem  i  zemljom  nalazeći  se  pred¬ 
meti? 

Pokusi  se  je  dokazalo,  da  uzduh  nekoje 
zrake  svjetla  usiše;  tako  isto  sbiva  se  i  sa 
zrakami  topline,  pa  upravo  ovimi  se  usisanimi 
zrakami  onda  već  nešto  zrak  ugrije.  No  i  naša 
zemlja  odbija  pogodivše  ju  zrake  topline  u  uz¬ 
duh.  Osim  toga  ima  i  zemlja  sama  svoju  top¬ 
linu,-  koju  uzdubu  saobćuje.  Akoprem  su  dakle 
brežuljci  i  gore  bliže  suncu,  to  je  ipak  na  nji¬ 
hovih  vrhuncih  mnogo  veća  zima,  nego  li  na 
podnožju,  s  toga  što  sunce  grije  zemlju  žare¬ 
njem  i  što  je  uzduh  radi  spomenutih  uzroka 
kod  zemlje  najtopliji.  Toplina,  kako  nas  pokusi 
uče,  tako  sa  visinom  pada,  da  se  ona  kod  4501 
do  700  stupnjeva  visine  za  1°C.  promieni. 

Motri  li  se  na  dan  budi  svaki  sat,  budi' 
svaki  drugi  sat  toplina  na  toplomjeru,  pa  se 
sbroj  stupnjeva  sa  sbrojem  motrenja  podieli, 
onda  dobijemo  tako  zvanu  sriednju  dnevnu  tem¬ 
peraturu.  Iz  sriednjih  dnevnih  temperatura  mo¬ 
žemo  opet  sriednju  godišnju,  a  iz  ove  sriednju 
temperaturu  kojega  mjesta  proračunati.  Ovim 
načinom  pronašlo  se,  da  ima  na  površju  ze¬ 
maljskom  više  mjesta  jednu  temperaturu.  Crte, 
koje  nam  ovakova  mjesta  spajaju,  zovu  se  iso- 
terme.  Na  kako  različitih  se  mjestih  zemalj¬ 
skoga  površja  jednaka  temperatura  nalazi,  a  i 
kako  znatno  tako  zvani  pasatni  vjetrovi,  morske 
struje  i  more  samo  na  temperaturu  uplivaju, 
svjedoči  nam  nepravilno  protezanje  isoterma. 

Ljeti  nosimo  radje  bielo  odielo,  a  zimi  radje 
crno,  jer  nas  je  izkustvo  osvjedočilo,  da  je  crno 
odielo  ljeti  prevruće,  a  bielo  u  zimi  prohladno. 
Crno  odielo  naime  usiše  više  sunčanih  zraka 
nego  li  bielo,  zato  je  probitačno,  da  se  zimi, 
kada  je  sunce  slabije,  u  crno  odievamo,  a  ljeti 
u  bielo,  jer  ovo  više  zraksi  odbije  nego  li 
usiše.  Želimo  li  dakle,  da  nam  sunce  koju 
tvar  znatno  ugrije,  a  mi  ju  zaodjenimo  crnim 
pokrivalom.  Metnimo  n.  pr.  modru  tekućinu  u 
plošku,  pak  ju  izpostavimo  na  sunce,  to  će  se 
ova  tekućina  ugrijati  usisanjem  sunčanih  zraka. 
Strojevi,  kojimi  se  toplina  tekućini  ili  inih 
tvari  ovakovim  načinom  ugrijanih  mjeri,  zovu 
se  pyrheliometer-i  pronadjeni  Pouillet-om.  Pouil- 
let  je  dokazao  takodjer  pokusi,  da  samo  % 
sunčane  topline  na  zemlju  dodje,  a  Daubrće 
pronašao  je,  da  se  trećina  sunčane  topline  po¬ 
troši  na  izparivanje  vode.  Kajto  znatno  sunčane 
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zrake  svoju  toplinu  šire,  posvjedočuje  nam  slie- 
deći  pokus:  Padaju  li  sunčane  zrake  okomice 
na  vodu,  to  se  u  jednoj  minuti  jedan  šesteračni 
centimeter  vode  za  6  7°  ugrije. 

Drugi  je  izvor  topline  prostranište  svieta 
(Weltraum).  —  Nebeski  je  svod  200.000  puta 
veći  od  sunca.  Akoprem  je  temperatura  svemira, 
kako  Pouillet  tvrdi,  152°,  a  Fourier  60°C.  pod 
ništicom,  to  ipak  toplina,  koju  naša  zemlja  kroz 
jednu  godinu  od  njega  zadobi,  čini  %  od  one 
topline,  koju  ona  od  sunca  prima.  Bez  topline 
sunca  i  svemira  pretvorila  bi  se  naša  zemlja  u 
sam  led. 

Treći  je  izvor  topline  zemlja  sama.  —  Da 
je  zemlja  u  istinu  izvor  topline,  posvjedočuju 
nam  sliedeći  pojavi: 

1.  Toplina  naše  zemlje  naime,  kako  se  u 
bunarih  u  tu  svrhu  prigotovljenih  na  različitih 
mjestih  zemlje  pronašlo,  raste  s  dubljinom 
tako,  da  se  po  pokusih  od  Ermann-a  i  Magnus-a 
kod  101,  108  i  114  stopa  dubljine  za  1  R. 
povisi.  Slični  pokusi  uče  nas,  da  je  toplina 
zemlje  tim  veća,  čim  više  se  k  njezinu  središtu 
približajemo.  Tako  se  n.  pr.  u  nekom  rudniku, 
dubokom  2200  stopa,  našla  toplina  od-f-323/4°C. 
Zakon,  po  kojem  toplina  zemlje  u  obće  s  dub¬ 
ljinom  raste,  veoma  je  težko  točno  ustanoviti, 
jer  na  nju  imade  upliv  topla  voda  vrielčt,  daž- 
denic&,  vrst  zemlje  i  ruda  u  njoj  se  nalazećih. 
Rude  naime  ne  vode  topline  sve  jednakom  br¬ 
zinom.  I  zrak  ima  napokon  upliv  na  toplinu 
zemlje,  jer  u  svakom  ovakovom  bunaru,  gdje 
su  se  pokusi  pravili,  ima  ujedno  i  zraka.  Po¬ 
kusi  dakle  ove  vrsti  spojeni  su  s  velikimi  tež- 
koćami.  No  da  u  istini  toplina  s  dubljinom 
raste,  potvrdjuje  nam  vlastito  izkustvo.  U  naših 
podrumih  ne  smrzava  se  zimi  korun,  repa  itd. 
Ako  naimamo  podruma,  to  moramo  korun  i 
repu  u  zemlju  zakopati,  jer  onda  se  ne  smrznu. 

2.  Ognjevite  gore  imadu  svoj  uzrok  u  nutar¬ 
njoj  toplini  zemlje.  Često  smo  jur  mogli  u 
novinah  čitati,  da  se  na  jednoč  u  ovom  ili  onom 
moru  otok  pojavio  ili  da  je  opet  koji  u  more 
utonuo.  I  taj  pojav  imade  svoj  uzrok  u  toplini 
naše  zemlje.  Toplinom  porodivše  se  pare  teže 
naime  uslied  znatne  razpruživosti  svoj  objem 
povećati,  te  tako  svojom  neizmjernom  silom 
zemlju  dignu.  Ako  su  pare  jur  otvor  našle  ili 
si  ga  načinile,  onda  zemlja  opet  padne. 

3.  Toplina  svih.  vrielnih  voda  uviek  je  veća 
od  sriednje  temperature  onoga  mjesta,  gdje  se 
one  nalaze. 

4.  Peron  i  Duperey  dokazali  su,  daje  sriednja 
toplina  morske  vode  uviek  veća  od  one  uzduha. 
Zemlja  je  naime  izvorom  ovoj  toplini  vode.  Kod 
pokusi  naime,  kojimi  se  toplina  morske  vode 
imala  opriedieliti,  pronašlo  seje,  da  toplina  morske 
vode  nepada  jednako  s  dubljinom,  već  s  početka 
brže,  a  kašnje  sve  laganije.  Najveća  dubljina,  u 
kojoj  se  je  toplina  opredjeljivala,  bila  je  6000 
stopa.  1  pokusi  ove  vrsti  spojeni  su  s  težkoćami, 


buduć  da  se  mora  i  to  u  obzir  uzeti,  što  je 
more  u  stožernih  pokrajinah  s  dubljinom  sve 
toplije,  a  u  vrućih  sve  mrzlije,  jer  ga  sunce  na 
površini  odviše  ugrije. 

5.  Topla  vriela,  koja  u  različitih  toplicah 
nadjemo,  imaju  takodjer  svoju  toplinu  od  nutrnje 
topline  naše  zemlje. 

6.  Geolozi  dokazali  su  doduše,  daje  naša  zemlja 
u  predbistoričko  doba  toplija  bila  nego  sada,  na 
sada  ima  ona  stalnu  toplinu,  jer  onu  toplinu, 
koju  izsievanjem  gubi,  nadomješćuju  joj  nebeska 
tjelesa,  kao  sunce  i  bezbrojne  stajaćice.  Astro¬ 
nomija  naime  uči  nas,  da  je  vrieme  okreta  naše 
zemlje  uviek  jednako,  što  biti  nebi  moglo,  da 
se  je  naša  zemlja  stisnula  ili  da  je  mrzlija 
postala. 

(Konac  sliedi.) 


Narodno  kazalište. 

(Konac.) 

Fedra,  tragedija  od  I.  Račina.  (Konac.) 
Odmah  s  prvine  rekosmo,  da  je  prikazanje 
„Fedre"  s  više  strana  zanimivo  bilo,  d k  mi  ve¬ 
limo,  daje  način,  kojim  je  obćinstvo  pozdravilo 
taj  umotvor,  bio  vele  znamenit  pojav  za  naše 
kazalište.  Obćinstvo  naše  nije  duševna  cjelina, 
gdje  umjetnički  uzhit  spaja  pojedine  osobe  u 
jedno  oduševljeno  kolo,  obćinstvo  naše  do  no¬ 
vijega  vremena  bijaše  skup  raznih  ljudi,  raznih 
smierova  i  težnja,  koje  se  medj  sobom  pobi¬ 
jaju.  Ovaj  dozivlje  Aristotelove  zakone,  onaj 
Offenbacha,  ovaj  Lessinga,  onaj  Nestroya,  ovdje 
se  hipokrizija  zaklanja  za  koprenom  prećerane 
tankoćudnosti,  a  onaj  jedva  dočeka  časak,  da  se 
nagrohoće  kakovoj  prostoj  šali.  A  iza  toga  reži 
četa  ljudi,  kojim  je  hrvatsko  kazalište  smrt, 
koji  su  u  obće  gotovi  tamjanom  izkaditi  svoje 
salone,  kad  se  u  njih  ozvala  hrvatska  riečca, 
premda  sami  neumiju  nijednoga  jezika  ovoga 
svieta.  Lakrdijam,  harlekinadam  nasmijali  bi 
se  ti  ljudi  još  kojekako,  i  žale,  što  je  iz  hrvat¬ 
skoga  repertoira  izključena  opereta  i  bečka  lakr¬ 
dija.  A  drama/  Dosadna  drama!  Pa  k  tomu 
još  Fedra,  Racinova  Fedra,  gdje  se  nemienjaju 
dekoracije,  gdje  se  nemienjaju  toilette!  Nije  li 
tosmiešno?  Čim  se  je  pročulo,  da  će  se  pri¬ 
kazati  „Fedra",  odmah  se  i  reklo,  da  će  „Fedra" 
propasti,  jer  da  takove  stvari  nisu  za  naše 
obćinstvo,  a  naše  sile  da  su  preslabe.  Da 
Fedra  nije  prošla  bez  osobita  uspjeha,  samo  da 
nije  propala,  bila  bi  slavila  drama  pobjedu  nad 
bezumnom  glumom.  A1  „Fedra"  ne  samo  da 
nije  propala,  „Fedra"  je  uspjela,  i  živi  pljesak 
obćinstva  bijaše  najboljim  dokazom,  da  je  na¬ 
stala  promjena,  da  i  drama  svoje  obćinstvo 
imade.  Sad  o  glumcih. 

Glavnu  ulogu  (Fedru)  prikazala  je  gčna. 
Perisova.  Ulogi  toj  hoće  se  ne  samo  razumievanja, 
već  i  strastvene  snage,  tu  nije  dovoljna  patetična 
recitacija.  Tinjajuća  tajna  ljubav,  koja  provali 
plamenom  strašću,  koja  reć  bi  uništuje  ženu, 
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ljubav  koja  prelazi  u  ljubomor,  mržnju,  oča¬ 
janje  —  to  je  Fedrin  značaj  Gena.  Perisova 
riešila  je  ovu  zadaću  vrlo  liepo,  na  nekojih 
mjestih  bila  je  upravo  izvrstna,  naročito  u  dia- 
logu  sa  Hipolitom  (Čin  II.  Pojav  5.)  u  mono¬ 
logu,  gdje  dozivlje  Venerinu  pomoć  (Čin  III. 
Prizor  2.)  i  napokon  prizor  5.  čina  IV.,  gdje 
ljubomor  provaljuje  svom  snagom.  Samo  neko¬ 
liko  primjetba  budi  nam  ovdje  dozvoljeno. 
Hrvatska  deklamacija  ima  biti  što  naravnija, 
govor  ima  teći  prirodnim  tečajem  bez  suvišnoga 
patetičnoga  efekta,  kojega  su  se  i  Niemci  od¬ 
rekli,  i  koji  je  u  našem  jeziku  upravo  komičan. 
U  buduće  neka  se  gčna.  Perisova  čuva  nagla- 
šivati  zadnju  rieč  stiha,  kad  nanj  nepada  logički 
naglasak.  Isto  tako  bi  dobro  bilo,  da  gdjegdje 
nemienja  iznenada  glasa,  govoreć  čas  previsokim 
a  odmah  zatim  predubokim,  neprirodjenim  gla¬ 
som,  jer  tim  se  gubi  harmonija  govora.  Samoj 
igri  „Fedre"  kao  i  shvaćanju  značaja  neima 
nikakova  prigovora. 

G.  Sajević  (Ipolit)  proučio  je  ulogu  svoju 
onom  revnosti,  koju  uviek  pokazuje.  Govor 
bijaše  u  njega  pravilan,  vješt,  prikazivanje  mimo, 
dostojno.  Nu  i  glede  njega  reći  ćemo  dvie  tri. 
Prije  svega  glede  deklamacije.  I  g.  Sajević  ima 
paziti,  da  nepovriedi  naravnoga  govora.  Gdje¬ 
gdje  činilo  nam -se,  da  je  posego  glasom  više, 
nego  što  je  trebalo.  Ipolit  je  čovjek  neizkvaren, 
naravan,  on  nesmje  drugče  govoriti,  nego  na- 
ravski.  Glede  kretanja  preporučamo  g.  Sajeviću 
više  mir,  osobito  u  tragediji.  Tu  nesmje  glumac 
nikada  zaboraviti  sfere,  koju  mu  zakoni  este¬ 
tike  propisuju. 

Aricija  (gdja.  Ružička)  jest  djevojka  osam¬ 
ljena,  žalostna,  ostavljena  od  svieta,  koju  jedino 
oživljuje  tajna  ljubav  za  Ipolita.  Uloga  je  dakle 
pasivna,  izim  onoga  mjesta,  gdje  Aricija  iz- 
javlja  Izmeni,  da  Kraljevića  ljubi.  Gja.  Ružička 
shvatila  je  tu  ulogu  upravo,  kako  valja,  jedino 
očitovanje  ljubavi  moralo  je  biti  življe  i  njež- 
nije,  jer  je  Aricija  upravo  opreka  Fedrinoga 
značaja,  i  dočim  nam  Fedra  prikazuje  zablude 
griešne  ljubavne  strasti,  ima  Aricija  predočiti 
pravo,  živo  čuvstvo  ljubavi,  koje  ne  zalazi  stran¬ 
putice.  U  tora  pogledu  bila  je  Fedra  prehladna. 
Nemogosmo  se  dosta  načuditi,  da  je  gdja. 
Ružička  izišla  na  pozorište  u  novoj  francezkoj 
haljini  medju  grčke  polubogove.  Takova  šta  ne- 
smije  se  dopustiti. 


Gčna.  Bajzova  prikazala  je  Enonu  pristojno. 
Žena  spletkarica  bez  moralnih  načela,  voljna 
ugoditi  svakoj  voljici  gospodarice,  bila  dobra 
bila  zla,  nalaziti  za  svaku  nevaljalu  želju  oprav¬ 
danja  i  prividnih  razloga,  to  su  glavni  mo¬ 
menti  Enonina  značaja.  U  riečih: 

Da  poštenje  okaljano  spasiš, 

Moraš  sve  i  —  kriepost  žrtvovati, 
izražava  se  ponajbolje  značaj.  U  ovoj  ulozi  imaju 
se  poglavito  oni  govori  iztaknuti,  gdje  Enona  pri- 
vidnimi  razlozi  predobije  Fedru,  sad  da  tjera  Ipo¬ 
lita,  sad  da  ga  ljubi,  sad  da  mu  se  osveti,  sad  da 
uništi  Ariciju,  sad  da  krivo  obtuži  Ipolita.  Razlozi 
ti  moraju  zateći  strašću  razigranu  ženu,  te  s 
mjesta  sklonuti  Fedru,  niti  smije  Fedra  imati 
kada  razmišljati  o  razlozih,  jer  inače  bi  taj 
dramatički  značaj  gubio  svaku  vriednost.  Fedra 
grieši  strastvenim  srcem,  ne  hladnim  razborom. 
S  toga  moraju  se  ti  govori  živo,  oštro,  brzo 
govoriti  i  u  toj  točki  imala  bi  gčna.  Bajzova 
svoje  prikazanje  popraviti. 

Tezeja  prikazao  je  g.  Peleš.  G.  Peleš  je  iznio 
vješto  i  vierno  sve  mane  i  vrline  mitičnoga 
kralja.  Prikazivajuć  g.  P.,  pokazao  je  tom 
ulogom,  da  spada  medju  riedke  one  naše  glumce, 
koji  se  ljubavlju  za  umjetnost  laćaju  svoje  za¬ 
daće.  Osobito  je  djelovalo  njegovo  prikazi¬ 
vanje  u  2.  prizoru  4.  čina,  gdje  dozivlje  boga 
Neptuna  na  osvetu.  G.  P.  imade  vrlo  liep 
zvučan  glas.  nu  upravo  to  mu  nesmje  dati  po¬ 
voda,  da  taj  glas  presilno  rabi,  da  ga  za  pre¬ 
velika  zanosa  neobuzda,  jer  prenapinjanje  grla 
kvari  i  najljepši  glas.  Još  nam  je  preporučiti 
g.  Pelešu,  da  mu  izražaj  lica  bude  manje  dra¬ 
stičan,  da  mu  bude  miran. 

Napokon  valja  nam  spomenuti  Teramena 
g.  Telečkoga.  Uloga  ta  ima  samo  jedno  važnije 
mjesto  i  to  u  5.  činu  pripovjedku  o  smrti 
Ipolitovoj.  Govor  taj  jedno  je  od  najljepših 
miesta  u  francezkoj  poeziji.  G.  Telečki  pokazao 
je  ovom  prilikom,  da  je  najbolji  deklamator 
našega  pozorišta,  jer  je  to  mjesto  prekrasno 
govorio*  Razredjivanje  izreka  bijaše  mu  vješ- 
tačko,  govor  plastičan  i  mienjanje  glasa  kao  i 
brzina  govora  prema  raznoj  situaciji  upravo 
majstorsko  ;  bio  je  Teramen,  kakov  biti  ima. 

Čitatelji  uvidit  će  po  svem,  zašto  smo  ob- 
širnije  govorili  o  „Fedri",  a  mi  se  nadamo, 
da  ćemo  imati  prilike  više  puta  takovu  obšir- 
nijemu  razmatranju.  x. 


LI8TAK. 


Javna  predavanja .  I  u  Pančevu  su  stali  ondješnji 
rodoljubi  poučavati  popularnim  načinom  svoje  su- 
gradjane.  12.  o.  m.  imalo  je  biti  predavanje  Dr.  Peji- 
čića  u  dvorani  „kod  Trubača" :  0  porodičnim  dužno¬ 
stima. 

Književnost.  Od  srbskih  književnih  novosti  ima- 
demo  opet  bilježiti :  Glasniksrpskog  učenog 


j  d  r  u  ž  t  v  a  knj.  XXXI.  Beograd  1871  str.  398,  kojoj 
i  je  ova  sadržina :  0  logičkim  zabludama  ili  prividnim 
dokazima  od  A.  Vasiljevića ;  istorijski  razvitak  srpske 
crkve  od  S.  I  Niketića ;  gustina  naseljenosti  Srbije 
od  VI.  Jakšića;  financije  i  narodi  od  A.  I.  Spasića ; 
nova  gradja  za  bugarsku  istoriju  od  arh.  Leonida; 
prilozi  k  istoriji  srpske  književnosti ;  Jerotija  Rača- 
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Dina  pot  u  Jerusolim  1704.  god.  od  St.  Novakovima; 
pravila  sv.  Petke  paraskeve  srpske  od  M.  S.  Milo- 
je  vica ;  bibliografija  srpske  i  hrvatske  književnosti 
za  1870.  god.  od  St.  Novakovića;  napokon  izvadak 
iz  zapisnika  učenoga  družtva. 

Pomenuti  marljivi  srbski  književnik  Stojan  Nova¬ 
kovim  sastavio  i  izdao  je  u  jednoj  cjelini  srbske  na¬ 
rodne  pjesme  o  boju  na  Kosovu  pod  naslovom :  K  o- 
sovo.  Beograd  1871,  str.  40.  Nadalje  je  on  pod 
naslovom:  „Filologija  i  jezik"  (Beograd  1871, 
str.  16)  objelodanio  svoje  prvo  čitanje,  kano  pristup 
k  svomu  predavanju  nauke  o  jeziku,  na  velikoj  školi 
u  Beogradu  dne  18.  rujna  o.  g. 

Srbski  pedagogijski  pisac  M.  Oj.  Mi  liče  v  im 
preštampao  je  iz  časopisa  „Škole"  razpravu :  „Škol¬ 
ska  disciplina"  (Beograd  1871,  str.  68)  i  svoj 
putopis  od  Beograda  preko  Zagreba  i  Trsta  do  Mle¬ 
taka  pod  naslovom :  „I  život  je  školni  pred¬ 
met"  (Beograd  1871).  Miličevič  bio  je  u  Zagrebu 
na  učiteljskoj  skupštini,  koju  u  ovom  putopisu  opisuje. 

U  pomenutoj  bibliografiji  navodi  Stojan  Nova¬ 
kovim  292  knjige  srbske  i  hrvatske  za  god.  1870, 
a  68*  knjiga,  koje  su  stranci  o  nas  pisali  ili  se  nas 
tiču.  Od  knjiga,  časopisa  i  dragih  spisa  štampane 
su  82  latinicom,  sve  ostale  čirilicom.  Srbskih  povre¬ 
menih  spisa  bilo  je  29,  hrvatskih  pako  17,  srbskih 
koledara  18,  hrvatskih  6.  U  oboe  daleko  je  veči  broj 


tiskopisa  štampanih  čirilicom  od  onih  štampanih 
latinicom.  Vriedno  bi  bilo  popuniti  ovu  bibliografiju 
s  naše  strane,  pak  ju  podieliti  i  na  struke,  te  onda 
ocieniti  sav  književni  rad  1870.  godine.  Ali  ovaj 
posao  neide  u  taj  list. 

t  Imadedo  obznaniti  smrt  dvaju  rodoljuba.  Knez 
Luksa  GuČetić-OvČarević ,  rodom  iz  Dubrovnika  , 
prijatelj  svoga  naroda  i  njegove  knjige,  umro  je  u 
69.  godini  života  u  Arsini,  selu  kod  Lucceu  Italiji, 
u  kući  svojega  prijatelja  Franje  Caraffe,  đake  od 
Nocere,  i  ondje  pokopan  20.  studenoga  o.  g.  Knez 
Lukša  Gučetić  bio  je  članom  svih  skoro  naših  knji¬ 
ževnih  družtva,  nagradio  je  hrvatski  prievod  Taci- 
tova  Agricole,  u  odličnih  evropskih  družtvih,  kojim 
je  bio  uresom,  izticao  je  svoju  narodnost  i  branio  naše 
narodne  težnje.  Odkako  je  1856.  god.  ostavio  diplo¬ 
matsku  službu,  živio  je  u  Rimu  kano  tajnik  malteškoga 
reda.  U  njem  umire  jedan  od  posljedujih  staro- 
dubrovačkih  karaktera.  —  Drugi  je  pokojnik  dr. 
Mato  Škarićf  predstavnik  prvostolnoga  kaptola  u 
Zadru,  prevodilac  i  tumačitelj  sy.  pisma  u  hrvatskom 
jeziku.  Preminu  u  Zadru  due  6.  prosinca. 

Izpravak.  U  zadnjem  broju  „Vienca"  u  dopis¬ 
nici  uredničtva  podkrala  se  je  neugodna  tiskarska 
pogrieška.  Ima  se  naime  čitati  miesto :  u  istim  iz- 
pravkom,  u  istom  izpravku. 


Poziv  na  predplatu. 

Iskreno  nam  je  izpovjedati,  da  žalimo  veoma,  što  se  moramo  na  taj 
način  preporučati  rodoljubnomu  čitateljstvu,  al  kako  nam  je  narodna  knjiga 
na  slabih  noguh  i  kako  nam  je  knjižarstvo  još  posve  neuređjeno,  nije  druga, 
van  uteći  se  svakomu  pojedinomu  rodoljubu,  da  nastoji  iz  svih  sila  nago¬ 
voriti  znance  i  prijatelje,  da  podupru  taj  jedini  hrvatski  beletristički  list 

Nadamo  se,  da  je  „Vienac*  tečajem  minulih  godina  pokazao,  da  je 
vriedan  one  podpore,  za  koju  se  evo  sad  utiče  svim  onim,  kojim  je  stalo 
do  narodnoga  napredka.  Odziv,  što  ćemo  ga  u  narodu  naći,  dokazati  će  naj¬ 
bolje,  je  li  naša  nada  temeljita  bila.  Imamo  mnogo  želja,  koje  bi  mogli 
samo  onda  izpuniti,  ako  nam  se  dovoljan  broj  predplatnika  javi.  Zato  ih 
nećemo  ni  ovdje  izbrajati,  jer  je  nama  ponajtežje  neuzmognemo  li  obećano 
izpuniti. 

Javljamo,  da  će  i  odsada  „Matica  ilirska8  list  novčano  podupirati. 
Zato  će  članovi  Matice  ilirske  „Vienac*  i  od  sada  bezplatno  dobivati. 

Molimo  učtivo,  da  se  predplata  za  vremena  ponovi,  jer  nećemo 
moći  slati  lista  nikomu,  koj  se  nije  predplatio. 

Izlazit  će  „Vienac*  u  dosadanjem  vidu  i  uz  dosadanju  cienu: 

'  Na  godinu  za  domaće  6  for. 

S  pošiljanjem  u  kuću,  ili  za  vanjske  poštom  7  for. 

Na  po  godine  polovicu  toga 

Predplatu  za  vanjske  kao  i  za  domaće  prima  administracija  „Vienca* 
u  Zagrebu,  u  ulici  Marije  Valerije  br.  933. 

Najcienije  su  pošiljke  poštanske  naputnice. 

Urednićtvo  Vienca. 

Podporom  Mati««  ilirske«  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Iran  Deiman.  Štampama :  Drag«  Albreehta. 
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U  Zagrebu  dne  23.  prosinca  1871.  God.  111. 


.Izlazi  svake  subote.  —  Godišnja  ciena  6  for.;  poštom  i  domaćim  u  kuću  7  for.  —  Rukopisi  se  nevraćaju. 
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Listak. 

*  Čestit  božić! 

Spjevao  I.  T. 


Eto  opet  božić  ide, 

Svašta  će  se  dobra  smet, 
Vesela  se  lica  vide, 

Gdje  se  mladi  kaže  sviet. 

Krasno  čedo,  eno  za  te 
Mak  se  tuče,  lup,  lup,  lnp! 
Jabuke  se  jedre  zlate 
I  oraha  dobar  kup. 

Sladke  smokve  i  rogače 
'  Nazire  si  mladi  djak, 

Tople  vidi  već  kolače, 

Milo  od  njih  miri  zrak. 

Majčica  je  potajice 
Nabavila  mnogu  stvar: 

To  će  kćeri  kitit  lice, 

To  će  sinku  biti  dar! 


I  domaćin  smaže  novac, 
Draga  srdca  prazni  žep; 

Da  se  načne  pelinkovac, 
Mienja  pipom  donji  čep. 

Bit  će  svašta  bar  na  božić, 
Bit  će  sjajan  svaki  kut 
I  siromah  brusi  nožić, 

Da  u  pečen  rezne  but. 

A  i  pjesnik  evo  smjeli, 
Makar  na  čast  nije  zvaD, 
„Čestit  božić!"  reć  vam  želi 
I  zasladit  pjesmom  dan. 

Sa  mnom  pjesmu  zapjevajte 
A  u  slavu  blagu  dne! 

Liepo  mi  se  mirbožajte, 

Bog  vas  čuo  svoje  sve! 


Zlatarovo  zlato. 

Roman  iz  prošlosti  zagrebačke,  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


XXIII. 

Bio  je  božić.  Krasna  noć.  Nebo  vedro,  osuto 
zlatnim  zviezdami.  Zima  ljuta,  a  po  gori  zagre¬ 
bačkoj,  po  briežuljcih,  po  prodolih  snieg  do 
p&sa'.  Na  suhih  granah  blistalo  inje  poput  alema, 
a  mjesečina  titrala  sniegom,  kao  da  je  zemlja 
posuta  biserom.  Tiho  je  bilo,  mirno  je  bilo  po 
gori,  niti  je  vjetar  treso  grane,  niti  je  gor¬ 
ski  potok  grmio  dubokim  jarkom,  počivao  je 
vjetar  hudi,  a  gorska  roda  driemala  pod  kru¬ 
tim  ledom.  Biojr  je  božić,  sveti  dan.  Iz  gomile 
sniega  provirivale  crne  seoske  kućico,  a  iz  ku¬ 
ćica  treptila  u  zimskn  noć  vesela  luč.  Sviet  se 
veselio  spomenu  kralja  nebeskoga,  kojino  u 
Betlehemu  ugleda  sviet.  Blagi  se  mir  spuštao 


na  dušu  čovječju,  i  u  sav  glas  kliktalo  grlo 
„Narodi  se  kralj  nebeski!"  A1  jedna  duša  u 
gori  nećutila  mira  nebeskoga,  u  toj  duši  nije 
plamtio  božični  kries,  u  njoj  plamtio  pakleni  pla¬ 
men  ;  ta  duša  nije  dozivala  boga  već  djavla.  Po- 
maman  letio  gorom  i  dolom  čovuljak,  vatren, 
odrpan,  izmučen.  Do  koljena  grezao  u  sniegu, 
do  pojasa  propadao,  lice  mu  gorilo  od  zime, 
s  ruku  mu  tekla  krv,  čovjek  jedva  je  disao. 
Kao  ranjen  vuk  letio  uzbrdo  hvatajuć  se  za 
bodljivo  granje,  kao  jež  savio  se  i  spustio 
nizbrdo,  nemareć,  kad  je  lupio  glavom  o  panj, 
sakriven  pod  sniegom,  ii  o  kamen  kraj  puta. 
Bježeć  bje  izgubio  plašt,  fzgubio  i  kapu,  al 
bježo  je  bez  obzira,  kao  da  ga  zli  dusi  ćeraju 
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zmijskim  bičem.  Taj  je  čovjek  letio  od  Zagreba 
dalje  —  dalje  u  goru  —  vidjelo  se,  da  radi 
prevaliti  goru.  Sad  je  došo  u  prodol  do  kamena 
pod  strmom  pećinom.  Sjede  na  kamen.  Uzdahnu 
dva  tri  puta,  kao  da  želi  pojimati  sapu,  koje 
mu  je  putem  nestalo  bilo.  Skinu  s  vrata  šarenu 
maramu  i  omota  si  glavu,  buknu  dva  tri  puta 
u  ozeble  ruke,  izvadi  iz  njedra  staklenicu, 
nagnu,  gucnu  malko  i  uzdahnu.  Bilo  mu  lakše, 
grijalo  ga.  Oglednu  se  naokolo,  bijaše  u  za¬ 
klonu,  mjesečina  nemogaše  ga  odat.  I  opet 
nagnu  piti.  A!  To  je  dobro!  Prokleta  zima! 
Kako  to  ciči.  Sve  mu  zemlja  puca  pod  nogama. 
Ta  živa  krv  bi  se  oledila.  Samo  da  je  prevalio 
goru  —  lako  onda.  A1  čuj !  Čuj !  Uzplaši  se 
čovjek.  Na  vrhu,  što  ga  je  prevalio  bio,  krši 
se  granje,  puca  snieg.  To  su  oni!  D&!  Jesu. 
Bjež  jadniče,  bjež!  Zadrkta  čovuljak!  Nagnu 
glavu,  da  sluša.  Da,  dš,  to  su  oni !  Bjež !  1  kao 
zmija,  kad  je  se  dotakneš,  baci  se  čovuljak  u 
vis,  zakrenu  za  pećinu,  i  udari  u  goru.  Oh  da 
je  ljeto,  krasno  ljeto,  kako  bi  bilo  lako  odmi¬ 
cati,  al  zima  je,  snieg  je !  Prokleti  snieg !  Kao 
zmija  vuče  se  za  tobom  u  sniegu  trag,  a  stopu 
ti  izdaje  u  sniegu  to  prokleto  oko  vedroga 
neba  —  taj  zlokobni  mjesec.  Da  je  bar  bure, 
mećave,  oblaka,  al  nebo  čisto  kao  staklo.  Pro¬ 
kletstvo!  Podmako  čovuljak  u  goru.  Za  malo 
pojaviše  se  kod  kamena  pod  pećinom  dva  Čo¬ 
vjeka.  Jedan  gorostas  sa  diljkom,  pod  visokim 
klobukom.  Na  razgaljenih  prsih  hvatalo  mu 
se  inje,  a  brci  bijahu  mu  bieli  od  leda,  al 
oko  mu  je  gorilo  kao  pastirski  oganj  sred  tamne 
šume.  Taj  čovjek  bijaše  stari  haramija  Miloš 
Badak.  Drugi  čovjek  bijaše  mladji,  ogrnut 
gunjem,  pokriven  kučmom.  I  njegovo  je  oko 
plamtilo  i  njegove  grudi  se  uadimale.  Taj  mladić 
bijaše  Jerko. 

„Dovle  mu  dopire  trag,"  prihvati  Jerko  na- 
gnuv  se  malko. 

„Treba  tražiti  dalje!'  odvrati  Badak. 

„A  dš!“ 

„  Ajdmo  !" 

„Da  malko  počinemo!“ 

„Ni  za  carevu  krunu." 

„Nije  mogo  daleko  poodmaknuti.  Časak.“ 

„Ni  časka.  Ja  neću  prije  sjesti,  ni  leći,  ni 
jesti  i  piti,  dok  mu  je  živa  na  ramenih  glava." 

„Šuštao  sam." 

„A  ti  ostaj!  Al  pamti,  ima  tuđe  sila  kurjaka 
Jerko." 

„Nebojim  ih  se." 

„Pa  tražimo  dalje!" 

„Gle,  kraj  kamena  u  sniegu  svježe  krvi, 
gle  i  boce !  Prazna  je." 

„Zbilja  svježa  kvf.  Banjen  je.  Nemože  biti 
deset  časaka  odavle." 

„Vidj!  Za  pećinu  je  zakrenuo!  Vidiš  li 
njegove  stope,  jedva  utisnute.  Jošt  je  mehak 
snieg!" 

„A  ide  uzbrdo!" 

»Ajde!" 


Haramija  i  Jerko  zadjoše  uzbrdo  za  pećinu. 
Snieg  je  škripio,  granje  se  kršilo,  noga  klizala 
po  ledu,  al  oni  napred  —  napred  po  stopi.  I 
dodju  na  brieg.  Sjajan  je  lebdio  mjesec  nad 
gorom  —  pred  njima  pustinja  od  sniega. 

„Gle!"  viknu  Badak.  „Gledaj  ovamo  na  vrh 
drugoga  vrška.  Baš  nam  služi  mjesečina.  Vidiš 
eno  se  nešta  crna  pomiče  uzbrdo.  To  je  čovjek." 

„Jest.  Vidim  sad.  Čovjek  je." 

„Po  vražki  leti  hulja." 

„Kao  da  ga  nečastivi  goni." 

„Baš  tako." 

„Put  pod  noge  Jerko!" 

„Stani  starče !  Sad  je  dobro,  sad  je  naš. 
Sa  onoga  vrha  može  se  u  jarak,  al  dalje  se 
nemože.  Na  drugoj  stj^jfnkna-  je  stiena. 
Hulja  mora  jarkom,  »IjpjBft  *1  natrag.  A  brieg 
se  može  obići.  Ti  jdiKisfMo  pa  zakreni  na 
sjever  u  jarak,  ja  «Hga,  pa  eno  miša  medju 
dva  mačka.  Daj  mifnalu  pušku  Miloše!" 

„Evo  ti  je!  Svetoga  mi  Nikole,  valja  ti 
pamet  mladće.  Dobro  si  smislio.  Ja  nizbrdo 
desno  a  ti  lievo.  S  bogom  i  dobra  sreća!" 

„Al  živ  da  nam  dodje  u  šake  starče!" 

„Živ  ili  mrtav,  kako  je  božja  volja,"  od¬ 
vrati  haramija  i  udari  na  desno  nizbrdo,  dok 
je  mladić  krenuo  na  lievo. 

Čovuljak  dodje  sretno  u  drugi  jarak.  Hvala 
bogu!  Daleko  su  biesnjaci  za  njim,  neće  ga 
dostić.  Do  vraga !  Eto  pred  njim  skočila  visoka 
strma  pećina.  Nemože  dalje.  Valja  brdo  obići, 
valja  na  sjever  dalje  jarkom.  Napred  —  napred. 
Buke  mu  pucaju,  krv  probija  kožu.  Napred! 
Kosa  mu  se  stvorila  ledom.  Napred !  Noga  mu 
propada  sve  dublje.  Napred!  Napred!  Nemi- 
ruju  pakleni  dusi.  Sad  se  zavija  medj  gorom 
jarak.  Pred  bjeguncem  puče  mala  čistina. 
Mjesec  svjetli  poput  dara.  Sred  čistine  opazi 
čovuljak  gorostasa,  gdje  žurno  brza  prema  jarku, 
čovuljak  stade  drktati  ne  od  zime,  od  užasa. 
„To  je  on !“  šapnu  polumrtav.  Natrag !  Natrag ! 
Al  i  gorostas  opazio  bjegunca.  I  leti,  leti !  Čuješ, 
kako  škripi  snieg  sve  jače  i  jače,  sve  bliže  i 
bliže!  Natrag!  Natrag  u  jarak!  I  spade  mu  s 
glave  marama.  Lice  mu  probliedilo  kao  snieg, 
samo  na  čelu  brazgotina  crveni  se  kao  živ  ugljen. 
Gorostas  zaostaje.  Čovuljak  krenuo  glavom. 
Uzdahnu.  Hvala  bogu.  Noga  se  haramiji  okliz¬ 
nula.  Pao  je,  propao  u  snieg.  Spašen  si.  Natrag, 
natrag !  Sad  ide  jarak  više  u  goru.  Tu  je  gusta 
šuma.  Hvala  bogu!  Al  šta  je  to?  Je  1’  pa¬ 
klena  utvora?  Šta  li?  Na  ušću  jarka  stoji 
čo\fjek,  ogrnut  gunjem,  u  raki  mu  mala  puška. 
D&,  dA  puška!  Mjesec  nelaže.  Tko  je  to,  tko? 
Ta  zbilja.  To  je  niemak  Jerko!  Ta  kukavica! 
Napred ! 

,,Ha!  ha!  ha!"  zaori  Jerko v grohotan smieh 
pustim  prodolom,  „izrode  pakla  evo  te  u  mojih 
šakah!" 

„Ta  je  li  sam  vrag  — “  zakidisa  čovuljak  i 
srce  kao  da  su  mu  uhvatili  gvozdeni  nokti.  Bjež  ! 
Bjež!  Nesretniče!  Kuda?  Ovdje  Jerko,  ondje 
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Riedko  se  kad  zgodi  u  čednom  selašcu  i  u 
priprostoj  seoskoj  kući  toliko  čudnovatih  zgoda, 
kao  što  u  Husingu  kod  udovice.  Jedva  što  su 
ljudi  malko  zaboravili  na  pobjegla  zlosrečnika, 
te  se  stali  zanimati  za  nastalu  sušu  i  mimogred 
za  bolest  krmaka,  al  eto  —  nije  pobjego  do¬ 
duše  nitko,  ali  se  je  povratio  prije  deset  godina 
pobjegli  brijački  pomoćnik  Spahn !  Pa  kakav  se 
povratio!  Kao  veliki  gospodin  s  dostavnikom, 
liepo  odjeven  u  sukneno  gradsko  odielo,  imajuć 
uza  se  kovčežić,  koji  mogaše  trideset  do  četr¬ 
deset  funti  tegouti.  Čitav  Husingen  se  začudi. 
Nu  Spahn  neprogovori  nikomu  ni  rieči,  već 
podje  namah  prama  ulićki,  u  kojoj  stanovaše 
udovica.  U  kućici  bijaše  sve  tiho,  on  pomisli: 
ili  su  svikolici  otišli  kuda  ili  su  pomrli,  po¬ 
gleda  najprije  n^MMk  unutra,  a  zatim  otvori 
vrata. 

Tiho  bijaše  u  stanu^dovi  nit  bijaše  milo 
fućkati  niti  pjevati,  odkad  je  otišao  zlosrećnik; 
po  čitave  ure  sjedila  bi  sanjareć  uz  vatru,  ne- 
mareć  za  sviet.  Ona  jedina  od  svega  Husinga 
nije  se  začudila,  što  joj  je  zet  došao  po  Klaricu, 
da  uzanj  odsele  udobno  živi.  Spahn  bijaše 
prije  nešto  vremena  baštinio  probitačni  -posao 
svoga  otca,  koji  nije  nikada  htio  znati  za  že- 
nitbu  sina  s  ubogom  seljakinjom,  pa  sada  imala 
je  sudbina  Klarićina  na  bolje  krenuti;  ali 
gdje  je? 

„Ona  služi  u  poreznika  Bakera  kao  gospo¬ 
darica  —  ajde  k  njoj,  ona  će  ti  sve  kazati,  a 
mene  ostavi  na  miru.“ 

„Jeste  li  mi  oprostili,  da  sam  odbjegao, 
majko?*  zapita  Spahn,  stojeć  na  pragu. 

„Ja  neimam  ništa  praštati  —  ostavi  me/“ 

On  pomisli,  kako  je  nekoć  iz  pred  njezine 
vjekevite  vike  pobjegao,  a  sad  bi  mogo  pobjeći 
radi  njezine  raučaljivosti. 

Klarica,  postavša  sada  ugledna  gradjanka, 
vlastnica  probitačne  brijačnice  i  djelaonice  kefa, 
bijaše  od  više  godini  gazdarica  gospodina  Bakera. 
Đakerovi  plavušasti  vlasi  bijahu  se  za  minulih 
deset  lieta  vrlo  proredjali,  i  već  davno  neve- 
seljaše  ga  niti  kuća  niti  cvieće,  odkada  je  zašlo 
za  uvieke  sunce,  koje  bijaše  svietilo  za  dvie 
godine  njemu  i  njegvoj  sreći.  On  običavaše  još 
s  jutra  popiti  svoju  čašicu  žganice  kod  gospo- 
djice’Halterove,  on  plesaše  s  njom  tampete  i 
škotske,  pohadjaše  uredno  svoj  klub  i  javne 
zabave,  ali  pri  svem  tom  bijaše  samo  tielom,  i 
jedino  noge  mu  igrahu  pri  plesu.  Izmedju  one 
igranke,  kod  koje  je  uveo  gospodičnu  Zoe  Pic- 
card  u  krug  Husingskih  otmenikft,  te  sadanjih 
zabava  prodje  toliko  dobra  i  zla,  daseBakeru 
nedade  ni  pomisliti  na  sve  to. 

Zoč  bijaše  onoga  ljetnoga  dana  odjevena 
čisto  novom  odjećom  od  mula,  te  je  došla  na 
ples  sa  Husingskom  učiteljicom.  Goso  Baker 
ponudi  joj  ruku,  ona  se  zavjesi  o  nju,  i  na  to 
zagleda  on  na  svojem  rukavu  prekrasnu  sitnu, 
novu  novcatu  bliedožutu  rukavicu,  sa  rukavice 
svrne  pogled  u  velike,  bezazlene  oči ;  danas  na¬ 


bijahu  tako  plahe  kao  onomadne;  gospodjica 
zaklikne  veselo:  Monsieur  Baker,  imala  sam 
mnogo  sreće,  vesela  sam  kao  malo  diete;  a, 
da  bi  me  vidili  moji  čestiti  roditelji!  —  Pošto 
to  nemogaše  da  bude,  uze  ju  goso  Baker  živo 
promatrati. 

Gospodjica Halterova promjeni  se  ulicu  uz  svu 
svoju  mržnju  prema  mužkarcem,  kadno  stupi 
Baker  sa  Zoom  medju  prvake  i  govoraše  taj 
večer  veoma  malo,  pače  i  za  plesa.  Ali  i  Baker 
probliedi  i  snuždi  se  za  jedne  škotske,  dočim 
mu  se  radost  sve  do  sada  na  obrazu  vidjala; 
malena  njegova  plesačica  kaza  bo  mu,  da  je 
baš  sada,  kad  joj  prvi  put  prija  boravak  u 
Njemačkoj,  na  tom,  da  ju  ostavi;  reče,  da  je 
odkazala  svoje  mjesto  do  Miholja,  a  onda  da 
ide  k  nekoj  staroj  tetki,  koja  se  liepo  obogatila 
dobitkom  na  lutriji,  te  će  ju  pokćeriti. 

Goso  Baker  zapita,  neće  li  Zoe  pod  nikakvim 
uvjetom  ostati  u  Njemačkoj ;  Zoe  pocrveni  veoma 
i  stade  se  izvinjavati,  da  nezna  što  bi  ju  moglo 
prinukati,  da  ostane.  Na  to  spomene  poreznik 
udatbu.  Mala  Francezkinja  će  na  prosto:  „Im- 
possible,  Monsieur,  ja  sam  uboga  kukavica  !tf 

Sad  se  goso  Baker  ne  mogaše  dulje  obuz¬ 
dati,  za  tampete  gviraše  nježno  u  nju,  stiskaše 
joj  prstiće  svakom  prilikom  i  pred  poskočnicom 
ponudi  joj  svečano  svoju  ruku.  Buduće  nedjelje 
odvede  gospodin  Baker  mademoisselu  Piccard 
u  crkvu,  a  u  njegvom  džepu  tiktaše  ura  po¬ 
kojnoga  monsieura  Piccarda,  milošta  njegove 
vjerenice,  a  pod  urom  kucaše*  blaženo  njegovo 
srce.  Kad  su  se  Husingski  otmenjaci  posije 
službe  božje  povratili  kući,  nadje  svaki  na  svom 
stolu  tiskanu  posjetnicu,  na  kojoj  bijaše: 

Zoe  Piccard 

Heinrich  Baker,  poreznik, 
zaručnici. 

La  Suisse.  Husingen. 

Brak  te  dvojice  bijaše  u  prkos  svemu  zlo¬ 
gukomu  proricanju  veoma  sretan,  te  postane 
još  sretniji,  kad  se  našla  medju  njima  kćerka, 
kojoj  bijaše  tetka  u  Švicarskoj  na  krstu  kuma, 
te  po  njezinoj  želji  nadjene  se  djetetu  ime 
Laurence.  Zoe  bijaše  malena  ne  umorna  gaz¬ 
darica,  igrajućke  postigavaše  ono  isto,  k  čemu 
Husingski m  gospojam  triebovaše  sila  ozbilja  i 
napora.  Nu  posije  poroda  pomalakšu  nožice, 
koje  bjehu  prije  toli  rado  igrale,  i  dugotrajui 
kašalj  uze  nježnomu  čeljadetu  svu  snagu.  Baker 
bijaše  već  od  kraja  smatrao  svoju  ženu  nečim 
tako  izvanrednim  i  nadzemaljskim,  da  seje 
upravo  već  s  početka  počeo  bojati,  da  će  ju 
izgubiti.  On  činjaše  sve  što  mu  bijaše  moguće 
za  bolestnicu,  te  ođpremi  jApokon  ženu  i  diete 
k  tetki  u  Švicarsku  —  odanle  povrati  se  s&m, 
Zoe  bijaše  pokopana,  a  Laurenci/bijaše  bogata 
tetka  zadržala  kod  sebe,  da  ju  oahrani  i  uzgoji. 
Klara  bijaše  došla  u  kuću  još  za  života  pokojne 
gospoje,  kojoj  jako  omili;  i  tako  nastavi  ona 
u  ime  božje  gospodariti  kod  svoga  udovca  gospo¬ 
dara,  kako  je  mogla. 
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Da  je  Spahn  došao  nekoliko  tjedana  prije 
po  Klaricu  i  diete,  ona  bi  mogla  postati  sretna ; 
ali  kakvo  je  to  veselje,  kad  ga  nemožeš  uzvratiti 
suprugu?  Onda,  kad  je  nestalo  dečka,  miš¬ 
ljaše,  ele  gdje  god  je  ili  doma  ili  indje,  sva¬ 
gdje  je  prosjak,  ali  sad,  kad  mu  je  svanuo 
bolji  udes,  sad  joj  se  srce  kidaše,  poraisliv, 
da  prosjači.  —  Sada  postav  imućna  i  ugledna, 
prekorači  Elarica  prvi  put,  odkad  se  udade,  prag 
gospodjice  Halterove.  Ta  ju  dočeka  neobičnom 
prijaznošću,  reče :  „Dobrano  tvoje  ćudi  iztjerah 
ti ;  a  što  ti  je  dečak  utekao,  to  je  pravedna 
kazan  za  tebe  i  tvoga  muža,  vi  se  izmakoste 
svojoj  dužnosti,  pa  kakovo  gniezdo  takva  tica  !- 

„Ah,  a  moj  kukavni  gospodin!®  zarida  Kla¬ 
nca,  „on  je  dobra  duša,  pa  je  sada  opet  s&m 
samcat !® 

Gospodjica  kašljucne:  „Kad  dodje  čas,  neću 
ga  ostaviti,  premda  —  premda  je  mužkarac! 
—  Ne  plači,  niti  tvoja  mati  u  Husingu  neće 
propasti,  dok  živim!® 

Kad  je  Klarica  otišla  iz  poreznikove  kuće, 
prodje  on  nujan  svukoliku  samotnu,  praznu 
kuću:  „Eto  sad  ode  i  posljednje  od  moje  ne¬ 
kadanje  sreće;  nemogu  da  budem  ovako  sšm, 
možda  bi  gospodjica  sada  bila  sklona!®  Izvadi 
uru,  da  vidi,  je  li  je  zgodno  vrieme  za  prositbu, 
bijaše  ura  pokojnoga  Piccarda.  Baker  se  lecne : 
„Ne,  ne,®  klikne  strastno  —  „ura  ide  sveudilj, 
makar  jedan  za  drugim  umirao,  i  ja  ću  tako; 
mirno  ću  obastati  dok  —  dok  ne  umrem,  ili 
dok  mi  bog  ne  vrati  moje  diete,  krasno  lju¬ 
bazno  i  dobro,  kao  što  mu  bijaše  majka!® 

III. 

„Dobiesnila  je!“  veljahu  ljudi  u  Husingu, 
kad  je  dostigla  udova  starost  od  osamdeset 
ljeta.  Ona  bijaše  davno  prestala  nastavljati 
čunke,  te  se  dala  na  pušenje.  Mužkarci  govo- 
rahu,  da  je  od  duhana  mirnija  i  tišja,  a  žene 
sudjahu,  da  još  žali  za  pobjeglim  unučetom, 
komu.  je  moglo  sada  biti  dvadeset  godina. 

Da  je  bila  udovica  za  svoga  vieka  krotka 
žena,  tko  bi  joj  bio  hvalio,  što  je  prestala  u 
osamdesetoj  godini  zadirkivati  u  ljude?  Nu  to 
je  tako,  tko  jednom  postade  goropadnikom  i 
nasilnikom,  do  njega  drže  ljudi,  i  skoro  da  ga 
i  ljube,  što  ne  reže  najboljim  prijateljem  reme¬ 
nja  iz  kože.  Da  je  bilo  u  Husineu  više  nao- 
braženih  ljudi,  postalo  bi  to  mjesto  ozdravište 
(Curort).  U  župi  mogao  si  svaki  dan  vidjeti 
tri  živa  dokaza,  da  ondješnji  zrak  veoma  po¬ 
goduje  dugomu  življenju.  Tamo  ti  do  ognjišta 
čuče  tri  častne,  rek  bi  bajne  prilike:  Župnik, 
koji  bijaše  malen,  a  noge  mu  nabrekle,  te  ih 
držaše  zamotane  na  podnožcu;  Sabina,  koja  se 
bijaše  veoma  oduljila  i  osušila;  i  napokon  udova 
kratkih  našušurenih  vlasi  u  ustima  držeć  lulu, 
a  očima  lukavo  gvireć.  Odjevena  bijaše  starim 
kaputom  pokojnoga  vozca,  te  se  sama  običavaše 
nazivati:  „Ja  stari  dečko.®  Od  onoga  juriša 
uJovičina  na  župni  stan  bijahu  oba  ženska 


borioca  postala  glavne  prijateljice,  spoznav,  da 
su  si  ravne.  Udova  postane  još  bezbrižnija,  jer 
je  jelo  dobivala  sa  župnoga  stana,  i  običavaše 
poput  onoga  carskoga  lakrdijaša  reći:  „Meni 
nije  nuždno,  da  molim  boga,  dobivam  objed  s 
dvora!®  Nu  kraj  toga  ipak  nije  mogla  plaćati 
zakupninu  za  svoju  daščaru  i  za  komadić  polja, 
te  dodje  napokon  s  dugom  od  sedam  talira  u 
stečaj  —  iz  kojega  nije  bilo  moguće  drugo 
spasiti  van  nje  same  i  jednoga  staroga  klo- 
potca,  od  njezina  unuka.  Gospodična  Halterova 
namiri  krute  vjerovnike,  a  udova  preseli  se  na 
župni  stan,  da  bude  treće  perce  u  djetelini. 

„Danas  je  deset  godina!®  reče  udovica  jed¬ 
nom  iz  svoga  dima  od  duhana. 

Župnik  ju  pogleda  svojim  mutnim  očima  i 
stane  ju  blago  tješiti :  ^Nad^too  se,  Gertrudo ; 
ta  dragi  bog  ga  može  9nam  povratiti,  da  nam 
bude  utjehom  i  radošću.  Ja  molim  svaki  dan, 
da  mu  svi  svetci  dušu  štite!® 

„Otče!®  odvrati  udova,  „za  moga  života, 
nisam  se  prestala  uzdavati  u  boga;  kako  mi 
se  god  godjaše,  a  ja  se  podavah;  ali  to  znam 
tako  sigurno,  kao  što  evo  kafa  previre,  da  će 
se  dečko  vratiti,  i  to  vratiti  kao  gospodičićl® 

„Gertrude,  Gertrude,  oholost  nedolikuje  sie- 
dim  vlasim  —  Sabino,  kafa  prekipljuje!  —  ne 
želi,  da  ti  se  vrati  kao  gospodičić,  već  pobožna, 
bogobojna  srca.® 

„Što  da  tko  želi,  župniče,  nitko  mu  nemože 
propisati,  a  gužva  meni  bogobojanje!  Komu 
neima  od  drugda  krušca,  boga  mi  će  od  gladi 
umrieti  kraj  sve  pobožnosti ;  ali  star  vuk  pozna 
debelu  ovcu  iz  daleka.  Znala  sam  ja,  da  će  se 
Klarica  i  Spahn  jednom  urediti,  pa  eto  ti  je, 
ima  petero  djece,  žive  poput  prepeličice,  a  na 
blagdane  ide  k  misi  u  svilenoj  odjeći !  Nije  l\ 
mi  onomad  poslala  žutak,  koji  vriedi  šest  i 
pol  talira?  Ali  spraviti  ću  ga  za  zlosrećnika; 
zlatni  mi  novci  stiču  se  dobri  prijatelji !  Izostao 
on  makar  još  deset  godina,  ja  živim,  i  živiti 
ću,  dok  se  ne  vrati!® 

„Ta  vidit  ćemo!®  primjeti  sedamdeset  i 
osmogodišnja  Sabina,  koja  bijaše  za  toga  spasila 
kafu. 

„Ta  vidit  ćemo!®  ponovi  župnik,  kojemu 
bijaše  osamdeset  i  pet. 

Udova  iztrese  pepeo  iz  lule,  zakopča  kaput 
i  reče:  „Skočiti  ću  do  gospodične  Halterove; 
ako  se  predugo  zabavim,  ostati  ću  i  na  noć. 
Pomoz’  bog!®  I  čvrsta  koraka  odpravi  se  starica 
od  osamdeset  lieta  na  put  od  dva  sata. 

Gospodjica  Halterova  nije  bila  nikada  oso¬ 
bito  liepa,  nu  zato  nije  se  niti  mnogo  promienila. 
Vlasi  joj  bijahu  amo  tamo  posiedili,  a  u  licu 
bijaše  nešto  prijaznija  postala  nego  li  je  bila 
prije  dvadeset  godina,  nu  u  obće  bijaše  za  svoju 
dobu  od  pedeset  lieta  još  čvrsta  ženska.  Od 
godine  do  godine  postajaše  bogatija,  dakle  i  sve 
više  prošena.  Svaki  od  njezinih  zapriseženih 
poštarskih  tajnika  ponašao  bi  se  s  početka  uzorno, 
nadajuć  se  ruci  gospodjice  poštarice ;  uu  kako  bi 
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ga  ona  dostojanstveno  odbila,  razkalaši  se  i  na- 
vrne  na  prostaćtvo,  dok  mu  se  neodkaza  služba. 
Otiš»v  Klarica,  nedodje  ipak  ona  ura,  koju  si 
mlada  žena  po  svom  načinu  protumači  iz  obe¬ 
ćanja  gospodjičina,  ali  ipak  neka  druga.  Gospo- 
đjica  zapita  poreznika  na  kratko,  po  svom 
načinu:  misli  li  on,  da  je  ona  dobra  kuharica? 
Poreznik  ponudi  se,  da  će  se  makar  i  zakleti, 
da  jest. 

„E  dakle",  reče  gospodična,  „pa  jedite  kod 
mene,  jelo  će  biti  dobro  i  jeftino,  meni  je  dosa¬ 
dilo  nviek  kod  stola  sjediti  s  timi  dangubi- 
cami,  mojimi  tajnici!" 

Tako  se  pridruži  navadnoj  jutarnjoj  čašici 
rakije  u  poštarskoj  zgradi  i  objed.  Osim  Bakera 
bijaše  kadšto  i  drugih  gosti  o  podne,  pntnika. 
Gosi  Bakern  vidjiše  §e  odsele  život  mnogo 
ugodniji,  i  on  se  po  veseli,  što  sveudilj  ide 
jednim  korakom  sa  svojom  urom,  pa  ima  kraj 
toga  i  neku  njegu  i  zabavu. 

Mogbuđi  trajalo  bi  to  godine  i  godine,  da 
nije  udovi  na  um  palo  pohoditi  gospodjicu.  Ti 
pohodi,  kao  da  je  sudjeno  bilo,  da  budu  svaki 
put  predtečom  prevrata  u  svedjer  jednovitom 
življenju  gospodjice  i  poreznika.  Jedva  je 
udova  u  poštarnicu  nadošla,  te  čtičnula  kraj 
vrata,  kad  al  eto  pošte,  a  s  njom  pismo,  koje 
gospodjica,  pregledavajuć  kao  navadno  listove, 
okrenuv  ga  nekoliko  puti  u  rukub,  preda  sluš¬ 
kinji,  da  ga  umab  odnese  gospodinu  Bakern. 
Za  malo  dotrči  sam  gospodin  Baker  na  poštu, 
crven  u  licu  od  uzbunjenosti,  u  ruci  držeć 
otvoreno  pismo.  »Draga  gospodjice",  vikne, 
»znajte,  u  ovom  se  listu  piše,  da  je  teta  moje 
pokojne  umrla,  diete  je  moje  baštinicom,  te  će 
sada  doći  simo  k  nam,  čujte  gospodjice,  ala  to 
će  biti  prevrat!" 

„Za  deset  minuta  odilazi  pošta",  odvrati 
gospodjica,  »nakon  toga  razmisliti  ćemo,  što 
da  se  učini!" 

Baker  klone  na  sjedalo  sav  iznemogao  — 
neznajuć  ni  sam,  da  li  od  radosti  ili  od  prepasti 
—  ali  svakako  zatečen  nenadanim  slučajem.  U 
to  zavrči  pokraj  njega  hrapav  glas:  „Nije  znati, 
kuda  će  zec!  reče  kmet  pa  stavi  zainku  na 
krov !“ 

»Što  to  pleteš,  staro  paripče?"  zapita  Baker. 

»Ja  samo  mislim,  e  bi  ipak  zeko  mogao 
nagnuti  preko  krova,  i  uloviti  se  u  zamku!" 

»Pomisli  udovo,  moje  diete  dolazi;  liepali 
je  negdje  uzrasta,  moja  Laurence!" 

»Da,  mladež  raste  pod  oblake  a  starost  n 
zemlju!"  zamrmlja  udova,  pa  položi  živ  ugljen 
na  lulu.  Obojica  zamuknu, 

Baker  drhtaše  od  nestrpljivosti,  dok  se  na¬ 
pokon  opremiše  kola  na  odlazak,  jedini  putnik 
uljeze,  i  ladica  s  listovi  se  zaklopi  i  zatvori. 
Važan  čin  bijaše  dovršen ,  kola  odglomoću. 
Gospodjica  pogladi  si  pregaču,  pogleda  na  veliku 
uru  o  zidu,  i  sjedne  k  stolu. 

„Čitajte,  gospodjice,  čitajte!  Sad  moram 
sve  drugćije  urediti,  ali  kako?" 


Gospodjica  neodgovori  ništa,  dok  nije  pro¬ 
čitala  pismo;  onda  reče:  »Za  tri  mjeseca  ima 
diete  družtvo,  s  kojim  može  putovati  do  Bre¬ 
mena;  za  tri  mjeseca  može  se  mnogo  učiniti, 
a  i  mora  se!" 

Goso  Baker  otare  si  rubcem  znoj  s  čela, 
u  licn  mogaše  mu  se  vidjeti,  da  se  nezna  snaći. 

»Mala,"  nastavi  gospodjica  govor,  „živila 
je  udobno,  te  ima  priličan  imetak  —  vaša  za¬ 
puštena  kuća  i  vaš  vrt,  u  kojem  ima '  samo 
krumpira,  slabo  bi  prijao  vašoj  baštinici!" 

„Za  boga  miloga,  zar  ću  joj  novu  kuću 
graditi  i  perivoj  zasaditi?" 

»To  ne,  ali  čitava  kuća  mora  se  popraviti, 
sobe  slikati,  u  vrtu  mora  opet  cvieće  rasti  i 
sjenice  biti,  kao  što  nekoć." 

„Pa  ja  —  ja  da  to  opravim  za  tri  mje¬ 
seca?  Čujte  —  znate  —  to  nije  moguće.“ 

„Diete  neće  niti  znati  niti  htjeti  samo  go¬ 
spodariti  i  kuhati,"  nastavi  gospodjica  nesmi¬ 
ljeno,  „morate  uzeti  kuharicu." 

„Kuća  da  se  bieli,  sobe  šaraju,  vrt  nasadi 
cviećem  —  kuharica  —  treba  li  još  štogod, 
gospodično?14 

„Da,  u  novu  kuću  mora  da  dodje  novo  po¬ 
kućtvo,  vaše  je  preko  dvadeset  godina  staro, 
pak  onda  treba  mladomu  čeljadetu  ruka  vodi¬ 
lica,  morate  se  opet  oženiti.44 

Gosi  Bakeru  prisjede  dihanje.  „Pokućtvo  i 
žena!44  krikne  divljim  grohotom.  „Pokućtvo  i 
žena  —  ništa  više  za  četvrt  godine,  pokućtvo 
i  — 44 

„Dobro,  pa  uzmite  najprije  ženu,  a  ta  će 
se  već  za  ostalo  pobrinuti." 

Baker  izbulji  oči  na  gospodjicu: 

„Vidite,"  stane  on  zapinjati,  „ja  bi  samo 
jednu  znao,  koja  bi  za  to  bila,  a  to  ste  vi  go¬ 
spodično  Halterova." 

„Da,  ni  ja  neznam  druge!"  odvrati  gospo¬ 
dična  odriešito. 

„E,  onda"  —  reče  na  to  poreznik,  odla- 
nuv  mu,  kao  da  mu  se  je  gora  svalila  s  grudi, 
„onda  je  sve  u  redu!" 

»Dovle,  da!  Ali  učiniti  nam  je  stalnu  osnovu. 
Mala  neću  da  me  nadje  na  pošti;  upravo  mi 
se  sada  zakupnik  nudja,  a  povrh  toga  dati  ću 
i  dobrani  dio  mojih  zemalja  u  zakup.  Posije 
moje  smrti  zapasti  će  ova  moja  otčinska  kuća 
i  polovica  moga  imetka  nekoga  rodjaka  po  otcu, 
drugu  polovicu  dobit  će  vaša  mala,  od  onoga 
dana,  kad  me  nazove  majkom,  neću  da  joj 
budem  maćehom,  i  postupat  ću  blago  s  nje¬ 
zinom  ćudi.  Ead  bude  poljepšanje  vaše  kuće 
dogotovljeno,  onda  ćemo  pirovati,  pa  ćemo  sve 
selo  počastiti,  jer  to  nije  brak  na  glavu  na 
nos  bez  razbora,  kao  što  većina  drugih,  po-* 
znamo  bo  se  tridesetak  godinica,  i  izkušali 
smo  se  dosta!"  Gospodična  otare  si  pregačom 
oči,  ali  samo  za  čas,  onda  ustane  i  reče:  »Za 
tri  čas  je  podne." 

„Čujte,"  vikne  Baker  sav  razblažen,  »ja 
sam  sretan  i  presretan." 
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„No,  to  nije  nikakva  sreća,"  odgovori  go¬ 
spodična,  „to  je  samo  plod  razborita  promiš¬ 
ljanja  Što  se  obično  srećom  nazivlje,  to  ti  ne 
doleti  poput  pečena  vrebca ;  tko  želi  sretan  biti, 
taj  neka  prije  prikroti  svoju  ćud,  pa  onda  pre¬ 
pusti  dragomu  bogu,  da  ga  vodi  svojim  putem." 
Oospodjica  pogleda  ponosno  kao  pobjedonosni 


vojvoda  oko  sebe,  i  prevrne  u  pameti,  koliko 
je  jur  nutarnjih  pobjeda  stekla  za  života.  Sad, 
sad  bijaše  riešeno;  sad  je  smjela  opet  Đafcera 
ljubiti,  bijaše  mu  bo  od  potrebe,  pak  za  pošta 
nudjaše  se  najamnik. 

(Konac  sliedi.) 


POUKA. 


Poetičnost  imena  ženskih. 

Čitao  Mirko  Divković  15 .  jrros.  u  narodnom  domu  u 
predavanju  namienjenu  krasnomu  spolu . 

Milostive  gospodje !  Obično  se  misli,  da  su 
rieči,  kojimi  se  svaki  dan  u  životu  služimo,  kao 
što  su  n.  p.  oko,  usta,  uho,  ruka,  nos, 
glava,  srce,  djevojka,  sin,  kći,  čovjek 
itd.  slučajno  postale,  te  da  bi  isto  tako  dan 
danas  zvali,  recimo  n.  pr.  srce,  okom; 
ruku,  glavom  itd.  da  se  je ljudem pohtjelo 
u  prastaro  vrieme  prozvati  ono,  što  mi  danas 
zovemo  srce,  okom;  što  mi  danas  zovemo 
ruka,  glavom.  Ali  to  nije  tako,  to  je  samo 
obsjena,  koja  tromu  duhu  godi,  a  budan  duh 
silno  goni,  da  nadje  uzrok,  zašto  to  tako  biva. 

Neumorni  duh  ljudski,  koji  nikada  nemiruje, 
nastojao  je  u  svako  vrieme,  da  potraži  uzroke 
stvar  im,  što  izvan  njega  i  u  njem  bivaju,  pak 
tako  znade  danas  već  i  diete,  da  nije  zemlja  u 
jedan  mah  postala,  već  da  je  tomu  viekova  i 
viekova  trebalo;  da  se  zemlja  oko  sunca  kreće, 
kako  postaje  pomrčanje  sunca,  a  kako  pomrćanje 
mjeseca. 

Sve  su  to  plodovi  uma  ljudskoga,  koji  su 
čovjeka  mnogo  truda  i  muke  stoj&li,  pak  kad 
ih  je  svojim  sugradjanom  odkrio,  donieše  mu 
tamnicu  i  okove,  preziranje  i  progonstvo.  Ali 
sveto  nemogaše  zaustaviti  silan  duh  ljudski, 
tmine  mora  pred  svjetlom  nestati. 

Na  ovaj  je  način  stao  zviedljivi  duh  ljudski 
razmišljati  i  o  jeziku  svojem,  tom  najljepšem 
daru,  što  ga  ima  i  kojim  misli  svoje  odkriva, 
te  dodje  malo  po  malo  do  toga  osvjedočenja, 
da  i  on  živi,  da  nije  na  jedan  put  postao  takvim, 
kakov  je  danas,  već  da  mu  je  mnogo  viekova 
trebalo,  dok  je  samo  i  najprostije  misli  mogao 
odkriti,  da  je  nadalje  promjenljiv,  kao  i  sve 
što  u  naravi  živi.  Svaki  jezik,  kojega  mu  drago 
naroda  na  svietu,  osniva  se  na  stalnih  zakonih. 
Ja  neću  da  tim  kažem,  da  je  narod,  tvoreć  si 
jezik,  znao  za  kakova  gramatična  pravila,  već 
samo  to,  da  se  u  svakom  jeziku  vide  stalni 
zakoni,  na  kojih  je  postao. 

Ovakovim  je  načinom  postala  znanost,  koja 
se  bavi  izpitivanjem  jezika,  zovu  ju  obično 
filologijom,  ili  hrvatski  jezikoslovjem.  Jedan  od 
najtežih  dielova  jezikoslovja,  ali  ujedno  najzani- 
miviji,  jest  etymologija  ili  znanost,  koja  nas  uči 
prvobitno  značenje  rieči  t.  j.  što  je  koja  rieč 


najprije  značila  i  je  li  to  značenje  još  u  rieči 
sadržano  ili  nije. 

Ovomu  dielu  jezikoslovja  zahvaljujemo  vrlo 
znamenito  odkriće,  koje  je  danas  već  svakomu 
poznato,  naime  da  imajje  mnogo  jezika,  koji  su 
za  obična  čovjeka  sasvim  nesrodni  a  za  etyrao- 
loga  su,  koji  kao  sitnozorom  motri,  sasvim 
srodni.  Tako  su  hrvatski,  njemački,  fran- 
cezki,  talijanski,  svi  slavenski,  en- 
glezki,  španjolski,  grčki  i  latinski 
jezik  tako  srodui,  da  ih  možemo  prispodobiti 
sestram,  koje  je  ista  majka  rodila,  al  se  već 
za  rana  uputiše  u  bieli  sviet.  Majke  nevidiše  ni¬ 
kada  više,  samo  su  im  ostale  zajedničke  uspomene 
na  tu  ljubljenu  majku,  kojih  nemogu,  a  i  neće 
nikada  zaboraviti.  Sestre  se  sasvim  zaboravile, 
dapače  bilo  je  vrieme,  gdje  jedna  druge  ne- 
btjede  priznati  za  sestru.  Uzrok  tomu  leži  u 
vremenu,  pomislite  samo :  toliko  hiljada  godina 
neznati  jedna  za  drugu,  pa  da  se  poznadu? 

Sestre  se,  rekoh,  zaboravile,  te  se  nebi  ni¬ 
kada  više  prepoznale,  da  se  nenadje  ljudi,  koji 
su,  putujući  po  svietu  i  učeći  narav  tih  sestara, 
sestre  opet  upoznali  te  je  sada  nade,  da  će,  ako 
i  kasno,  mržnje  medju  njimi  nestati,  a  mjesto 
mržnje  sveta  ljubav  zavladati,  koje  čovječanstvu 
tako  silno  treba.  Znam  ja,  da  se  tomu  jošte 
mnogo  vremena  hoće  i  da  nas  nijednoga  već 
glava  zaboljeti  neće,  al  će  svakako  biti! 

Ovo  moradoh,  mislim,  spomenuti  prije  nego 
li  što  predjem  na  razpravicu,  kojom  vas  na- 
kanih  večeras  zabavljati.  Moja  se  razpravica 
osniva,  kao  što  ćete  vidjeti,  na  etymologiji,  to 
jest,  ja  sam  vam  naumio  pokazati,  kako  su  po¬ 
stala  ili  bolje  da  kažem,  što  znače  imena, 
kojimi  vas  mili  i  dragi  u  obitelji  zovu  ili  ko¬ 
jimi  vi  druge  zovete.  Ja  se  naravski  neću,  a 
kad  bi  i  htio  nemogu,  baviti  svimi  imeni,  jer 
sva  imena  nisu  jošte  sasvim  izpitana,  a  osim 
toga  bilo  bi  nam  premalo  vremena,  moja  je  | 
pako  namjera,  da  vam  pokažem,  da  ni  imena 
nisu  slučajno  postala,  već  da  imadu  u  osobi  I 
stalni  uzrok,  zašto  su  ju  tako  prozvali. 

Najprije  hoću  da  vas  upoznam  s  imeni  kla- 
sićnimi,  i  to  s  onimi,  koja  su  iz  grčke  ili 
latinske  mytologije  prešla  u  našu  književnost, 
koja  ste  toliko  puta  čitale,  budi  u  pjesmah,  u 
romanih,  novelah  ili  novinah ;  ili  koja  ste  toliko 
puta  vidjele  naslikana  ili  u  kipu  radi  divnoga 
mytosa,  kojim  su  ta  imena  skopčana. 
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Ja  ću  početi  s  imenom  božice  ljubavi, 
laime  sa  Venerom,  lat.  Ven us;  pod  ovim 
e  imentpn  svakomu  poznata.  Ime  joj  je  latin- 
iko,  a  ono  što  se  o  njoj  pripovieda  t.  j.  mythos 
>  njoj,  kao  o  božici  ljubavi,  jest  grčki,  te  je 
prilično  kasno  do  Rimljana  došao.  Grci  su  ju 
svali  Aphroditom,  ovo  se  ime  osniva  na 
priči  o  njezinu  porodu.  Moćna  božica  ljubavi 
aije  imala  roditelja,  kako  stara  priča  kaže,  već 
je  postala  iz  morske  pjene  (grč.  «pp 6?  čit. 
iphros  =  pjena)  pa  otale  joj  ime,  koje  neznači 
irugo  do:  „iz  pjene  postala"  njemački 
„die  Scbaumgeborne".  Nadalje  nam  pri¬ 
povieda  priča,  da  ju  je  odmah  iza  poroda  blagi 
sefir  odnio  na  otok  Cypar,  gdje  su  ju  već  če¬ 
kale  proljetne  hore,  te  ju  medju  neumrle  bogove 
odpratile.  Stupiv  medju  nje,  začara  sve  bogove 
Bvojom  ljepotom.  More  ju  dakle  rodi,  zemlja 
ju  primi  u  proljetnom  uresu,  hore  ju  dovedu 
medju  bogove,  sve  to  ne  slika  drugo  do  ljubav, 
koja  svimi  trimi  carstvi  vlada:  vodom,  zemljom 
i  nebom.  Rekoh,  da  je  Venera  svojom  ljepotom 
bogove  začarala,  što  nije  nedostojno  rečeno  o 
grčkih  bogovih,  ako  uzmemo,  što  je  poznato 
svakomu,  da  se  nisu  baš  jako  Olimpa  držali, 
već  su  više  puta  dolazili  u  ovu  suznu  dolinu, 
osobito  kad  su  saznali  za  kakovu  umrlu  kra- 
soticu ,  ta  poznato  vam  je,  kako  se  je  jako 
brinuo  Jupiter  za  krasni  spol  na  zemlji!  Ime 
v  e  n  u  8  je  staroitalsko  te  ne  znači  drugo  do : 
»d  ražest,  ljepota, u  tako  i  naše  ime  „Lada“ 
(ljepota).  U  uzkom  savezu  sa  božicom  ljepote 
stoji  Eros  ili  kako  ga  obično  zovemo  Amor, 
to  je  najmanji  ali  ujedno  i  najmoćniji  bog, 
komu  se  ni  sam  Jupiter  oprieti  nemogaše. 
Jedna  priča  kaže,  da  se  Eros  (ljubav)  nikad 
rodio  nije.  U  početku  bijaše  samo  kaos  a  izvan 
njega  ljubav  (grč.  spo? ;  lat.  amor);  ova  je 
kaosu  stalne  forme  dala  i  tako  se  razvije  sviet. 
Po  drugoj  priči  bio  je  Amor  sin  Venerin,  kojoj 
Jupiter  zapovjedi,  da  ga  umori,  jer  je  već  u 
napried  vidio,  koliko  će  zla  to  diete  počiniti. 
Majka  naravski  ne  posluša  zapovjedi,  već  ga 
izloži  u  gustoj  šumi,  gdje  su  ga  divlje  zvieri 
dojile,  al  jedva  što  je  mogao  hoditi,  već  si  poče 
iz  čempresovine  (Cypressenholz)  luk  i  strielice 
praviti.  Strielicš  imao  je  dvie  vrsti,  jedne  bijahu 
pozlaćene,  druge  poolovljene;  koga  je  zlatnom 
strielicom  pogodio,  bio  )e  sretan  u  ljubavi,  a 
koga  poolovljenom,  bio  je  nesretan.  Od  sada 
nisu  ni  bogovi  bili  sigurni,  dapače  istu  si 
majku  rani. 

Ovo  sam  za  to  pripoviedao,  da  se  bolje 
uzmogne  razumjeti  priča  o  njegovoj  ljubovci 
„Psyche“,  koju  ste  toliko  puta  i  u  slici  i  u 
kipu  vidjele.  Psyche  bijaše  kraljevna  tako  liepa, 
da  se  nije  nijedan  mladić  usudio,  da  ju  prosi, 
a  svi  su  joj  se  klanjali  kao  bogu.  To  uvriedi 
taštu  Veneru  tako  silno,  da  je  Amoru  naložila, 
da  probudi  u  njoj  ljubav  za  najkukavnijira  čo¬ 
vjekom.  Amor  podje  da  izvrši  nalog  materin, 
al  se  za  čudo  sam  ulovi  u  mrežu  ljepote  njene. 


Sad  je  razmišljao,  kako  da  ju  odvede,  te  naloži 
otcu  njezinu  po  proročištu  Apollonovu,  do  koga 
je  stari  mnogo  držao,  da  ju  izloži  na  vrh  brda 
za  plien  pošasti.  Otac  posluša  i  učini  tako, 
Amor  pako  naloži  zefiru,  da  ju  odnese  na  divnu 
villu  njegovu,  kamo  je  dolazio  noćju  i  to 
incognito,  te  joj  naloži,  da  si  nikad  ne  zaželi 
vidjeti  ga,  čega  se  ona  i  držala,  dok  joj  jalne 
sestre  nedodju  u  pohode,  kojim  ona  to  saobći 
na  svoju  nesreću.  Sestre  probude  u  njoj  slutnju, 
da  to  mora  grdoba  biti,  pa  za  to  da  se  sakriva. 
Jednom  se  ona  odluči,  da  stupi  sa  svjetiljkom 
u  njegovu  spavaonicu,  te  kad  ga  opazi  poče 
se  snebivati,  od  radosti  se  sve  više  primiče, 
ruka  joj  zadrkta  i  kap  vrućega  ulja  kapne  na 
njegovo  tielo,  on  se  probudi  i  pobježe.  (Ovaj 
prizor,  kako  se  ona  divi  Amoru,  upotriebljavali 
su  slikari  i  kipari,  da  čim  ljepše  izvedu).  Uslied 
toga  baci  se  Psyche  u  rieku,  što  je  izpred  ville 
tekla,  koja  ju  na  drugu  obalu  prebaci.  Na  to 
ona  ode,  da  traži  svoga  ljubovnika  te  dodje 
tako  u  Venerinu  palaču,  koja  joj  težke  zadaće 
nametnu,  kojih  bez  Amorove  pripomoći  nikad 
nebi  riešila  bila.  Riešiv  te  zadaće  umiri  se  i 
Venera,  te  ju  dade  Amoru  za  ženu,  Jupiter  joj 
dade  neumrlost  a  vienčauje  se  obavi  na  01ympu. 
Ova  nam  priča  predstavlja  borbu  zaljubljeue 
duše,  koja  mora  postojanošću  i  vjerom  do  cilja 
doći,  samo  ako  je  čist  i  vriedan. 

P  s  y  c  h  e  je  grčka  rieč  te  znači  duša  (<l«>x^) ; 
Amor  (grč.  £poc  =  eros)  je  latinska  rieč  te 
znači  ljubav. 

Kad  smo  već  kod  Venere,  nemogu  mimoići 
onih  božica,  koje  se  nalaze  u  njezinoj  sviti,  koje 
ju  obasiplju  proljetnim  cviećem  i  njezinu  opravu 
namaču  u  proljetno  cvieće  tako,  da  sva  po 
hyacintu,  ljubici,  ruži,  narcisu  i  lieru  miriši, 
to  su  vam  po  imenu  bar  već  dobro  poznate: 
Gracije;  ja  vas  želim  pobliže  s  njimi  upo¬ 
znati,  naime  sa  svakom  napose.  Bilo  ih  je  po 
Hesiodu  tri,  zvale  su  se:  Aglaja,  Eufrozine 
i  T  ha  lij  a.  Obično  se  slikaju  kao  mlade  dje¬ 
vojke  u  kratkih  suknjicah,  kako  zagrliv  se 
plešu.  One  su  božice  miline,  ugodnosti, 
kako  nam  to  njihova  imena  kažu.  Gracije 
(lat.  Gratiae)  latinska  je  rieč  te  znači  isto  što 
i  grčka  C  ha  rite  (gtč.  x®PlTe?  =  charites) 
naime :  božice  miline.  Svaka  napose  znači, 
i  to:  Aglaja  (grč.  «yX*i«  =  aglaia)  sjaj¬ 
nost,  ljepotu;  Eufrozine  (grč.  Eofpoouvr, 
=  euphrosyne)  veselje,  i  Thalija  (grč. 
6«Xia  =  thalia)  cviet;  blaženstvo. 

Čovjek  je,  odkad  ga  ima,  više  ili  manje  na- 
gibao  na  praznovjerje,  medju  koje  spada  i  to, 
da  je  čovjeku  sudjeno  već  kod  poroda,  kako  će 
dugo  živjeti  i  što  će  s  njim  biti.  Zato  su  i 
Grci  predstavljali,  da  imade  božica,  koje  čovjeku 
sudbinu  kroje,  zvali  su  ih  Mperae.  ^Nam  su 
bolje  pod  latinskim  imenom  Parca  poznane. 
Priča  nam  ih  imenuje  tri,  te  ih  opisuje  kao 
bliede,  mršave,  ozbiljne  djevojke  u  dugih  $uk- 
njah.  Prvo  se  zove  Klotho,  ova  ima  u  ruci 
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preslicu,  oa  njoj  biele  i  crne  vune,  pomješane 
sa  zlatom  i  svilom ;  čim  se  čovjek  rodi,  počima 
mu  ona  nit  života  presti;  Lacbesis,  tako 
je  drugoj  ime,  vuče  nit  te  ju  mjeri,  neobaziruć 
se  na  mladost,  ljepotu,  umne  sposobnosti  ili 
rodbinske  sveze,  jer  čim  joj  se  čini,  da  je  nit 
dosta  duga,  pristupi  treća,  kojoj  je  ime  Atro- 
pos,  te  presieče  nit  života.  Ciela  ova  priča  stoji 
u  imenib  samih,  jer  Klotbo  (grč.  KXa>8o>) 
znači  prelja;  Lachesis  znači  (grč.  X<žxeci<;) 
koja  sudbinu  kroji;  Atropos  (grč.  aTporcos), 
napokon  znači  nemilosrdna,  jer  se  neda 
uzdržati,  da  ne  prereže  niti. 

Medju  imena,  što  ih  često  čitamo  i  rabimo 
&  govoru,  spada  i  Ecbo.  Liepa  je  priča,  što 
ju  stvori  narod  grčki  o  postanku  njezinu.  Po 
priči  bila  je  Ecbo  nympha,  koja  se  zagleda  u 
krasnoga  mladića  Narcisa,  nu  ovaj  joj  nebćede 
ljubavi  odvratiti,  na  što  ona  poče  mršaviti  od 
žalosti,  dok  se  nepretvori  u  pećinu,  kojoj  ipak 
glas  ostane.  Ovim  je  ona  glasom  vikala  mla¬ 
diću  bez  srca:  »Ljubi  dakle  sama  sebe,  ali 
nedostigao  svoje  ljubavi  nikada. a  Čuvši  Ne- 
mesis  ovu  kletvu,  učini  ju  činom.  Narcis,  do- 
šav  do  bistra  vira,  zapazi  sebe  u  vodi  te 
se  tako  silno  zaljubi  u  se,  da  već  nije  mogao 
od  onoga  vira.  U  toj  boli  osta  kraj  vira, 
dok  neumre,  a  posije  smrti  se  pretvori  u  cviet, 
koji  od  onoga  vremena  zovemo  Narcisom.  Ovako 
si  je  narod  grčki  predstavljao  jeku  kao  ženu, 
koja  je  pala  žrtvom  nesretne  ljubavi:  Ime  ne- 
znači  drugo,  nego  što  i  naša  rieč  jeka,  nje¬ 
mački  „Wiederhall.w 

Bogovi  grčki  nisu  se  u  obće  uklanjali  kraso- 
ticam,  kao  što  sam  već  spomenuo,  za  to  su  se  i 
skrbili,  da  ih  kod  stola  što  ljepši  stvorovi 
dvore,  tako  je  Jupiter  imao  krasnu  peharnicu, 
poznatu  vam  pod  imenom  Hebe,  mlado  dje- 
vojče,  u  tankoj  ali  kratkoj  suknjici,  koja  gaje 
nektarom  služila.  Ime  joj  je  grčko  te  znači : 
„živi  cviet  mladosti." 

Još  mi  vas  je  upoznati  sa  imeni  muz&,  kao 
representanticami  estetičnoga  svieta.  I  one  nose, 
kako  znate,  imena  ženska,  bilo  ih  je  devet  na 
broju,  zovu  se  obično  kćeri  Jupitrove  i  Mnemo- 
8ynine  (Mnemosyne  znači  pamet;  Ged&chtniss) 

Ja  ću  u  kratko  spomenuti  svih  devet  i  kazati, 
što  koja  predstavlja,  i  što  joj  ime  znači. 

1 .  K  a  1  i  i  o  p  e  (KaXXtĆ7H]  znači  krasnoglasa) 
je  zaštitnica  eposa,  t.  j.  junačke  pjesme,  slika 
se  sa  pisaćimi  tablicami  i  držalom. 

2.  Klio  (KXeto>  znači:  viestnica,  Verkun- 
digerin) ;  jer  slavi  čine  ljudske,  postade  muzom 
poviesti.  Ima  zamotana  pisma  u  ruci. 

3.  Terpsichora  (lep^t/spa  neznači  ništa 
drugo  nego:  »koja  se  plesu  veseli")  po¬ 
stade  muzom  plesa,  ta  vi  ju  dobro  poznate. 

4.  Ej;ato  (e^rrco)  od  ove  muzeimadu  ero¬ 
tične  pjesme  svoje  ime  ili  kako  ih  mi  zovemo 
„ljubavne  pjesme",  ovedvie  muze  slikaju 
se  kao  plesačice  u  kratkih  tankih  suknjicah,  u 
ruci  drže  milene'  tamburice. 

-  w_  t  _ 


5.  Melpoinene  (MeXiropivi] znači  pjevaj 
čiča)  je  muza  tragedije,  kao  takova  je  visoki 
stasa,  ozbiljna,  u  ruci  drži  tragična  ipasku.  ! 

6.  Thalija  (8«tXewt  znači  pjevačica)  ja 
muza  komedije,  pozna  se  po  bahičnom  kostimi 
i  slobodnijem  kretanju.  Po  njoj  se  i  kazališta 
prozva  Thalijinim  hramom. 

7.  Enterpe  (eurdpro))  muza  frule. 

8.  Polyhymnia  (*oXw6p.vu  pjesmom  bo¬ 
gata)  je  muza  ozbiljnih  bogoslnžnih  pjesama; 
muza  govorničtva,  muzike. 

9.  U  r  an  i  a  (oupavla  nebeska)  je  muza  astro¬ 
nomije. 

Ova  sam  imena  uzeo,  kako  vidite,  iz  grčke 
mythologije,  protumačio  sam  ih  tako,  kako  to 
znanost  do  sada  učini,  a  izabrao  sam  upravo 
ova  imena  za  to,  što  se  najviše  spominju  u 
piscih,  koji  su  pisali  zabavne  spise,  a  osim 
toga,  jer  su  mnoga  od  tih  imena  bila  i  još  su 
predmet,  kojim  se  umjetnici  bave,  budi  sli¬ 
kari  budi  kipari,  ta  i  same  ste  vidjele  upravo 
ove  prizore,  što  sam  ih  opisao,  slikane  ili  iz¬ 
rezane. 

Ostavimo  dakle  božice,  koje  nas  nemogo 
tako  zanimati,  jer  nam  se  kao  ljudem  nepristoji, 
da  izpitujemo  tajne  olimpskih  stvorova.  Pitajmo 
se  radje  kako  je  pod  olimpom,  jesu  li  ljudi 
svu  poeziju  na  bogove  potrošili,  ili  su  moždi 
koju  mrvicu  sebi  ostavili?  Jesu  i  to  vrlo  mnogo, 
ta  čovjek  je  i  u  tom  postupao  čovječanski,  to 
jest  egoistično,  on  je  doduše  vrlo  mnogo  poezijo 
bogovom  upisao,  al  je  i  sebi  reko  bi  još  više 
ostavio.  Da  vidimo  dakle,  kako  je  čovjek  po¬ 
stupao  sa  svojim  stvorom,  kad  mu  ime  nadjenu. 
Ja  ne  mislim,  kako  to  danas  biva,  jer  je  pre¬ 
dobro  poznata  stvar,  da  se  dan  danas  niti  ne 
gleda  na  to,  što  koje  ime  znači,  samo  ako  liepo 
glasi;  da  li  se  to  ime  pristoji  kćerki  ili  sinu, 
to  nam  je  deveta  briga,  samo  ako  je  ime  d 
modi  ili  se  možda  u  kojoj  klasi  ljudi  češće  nalazi. 

To  dolazi  odatle,  što  ime  nedržimo  više 
znamenitim  obilježjem  djeteta,  koje  mu  do  smrti 
ostaje.  Tomu  je  opet  uzrok  u  tom,  što  smo 
domaća  imena  zapustili,  koja  razumijemo,  a 
tudja  prigrlili,  kojih  nerazumijemo,  ali  ipak 
ćutimo  i  nehotice,  da  nam  poezija  fali,  koje  bi 
imalo  biti  u  imenu,  jer  taj  nedostatak  nado- 
mješćujemo  domaćimi  dodatci.  Tako  zovemo 
Aleiaudrinu,  Sandikom;  Amaliju, 
Malčikom;  Angeliju,  Andjicom;  Anu, 
Anicom;  Caeciliju,  Cilikom;  Char- 
lottu,  Lotikom;  Constanciju,  Štan- 
cikom;  Dorotheu,  Doricom;  Elift- 
bethu,  Lizikom;  Agnezu,  Nesikom; 
Helenu,  J  e  1  i  c  o  q> ;  Mariju,  Macom, 
Miči  kom;  Viktor  iju,  Vikicom;  i.  t.  d. 
Ime  se  mora  dakle  držati  znamenitim  obilježjem, 
osobito  se  pako  mora  paziti  na  ženska  imena, 
zato  Goethe  kao  pjesnik  zahtieva,  da  majke 
liepa  imena  nadievaju  svojim  kćerim,  jer  je  vrlo 
neugodno  pjesniku,  kad  mora  na  nepoetično  ime 
pjesme  pjevati. 
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druge  tvari  moramo  upaliti.  Upala  je  dakle 
prvi  početak  za  gorenje.  Oori  li  koja  tvar,  to  si 
ona  već  gorenjem  toliko  topline  razvija,  koliko 
je  njoj  za  gorenje  potrebito.  A  da  svako  gorenje 
takodjer  toplinu  širi,  znade  svatko  iz  lzkustva. 
Gorenje  je  nadalje  dvostruko,  i  to  ili  s  pla¬ 
menom  ili  bez  plamena.  Prvo  je  podpuno,  a 
drugo  nepodpuno.  Nepodpunim  gorenjem  pro- 
izvadjaju  kovači  ugljenje.  Podpuno  gore  ona 
tjelesa,  koja  su  ili  od  naravi  plinovi,  ili  se  pako 
tekar  toplinom  u  goruće  plinove  raztvaraju. 
Umjetnim  načinom  može  se  načiniti,  da  i  one 
tvari,  koje  inače  podpuno  gore,  sada  nepodpuno 
gore,  to  se  naime  onda  sbude,  ako  se  kisiku 
zaprieči  do  njih  pristup. 

Svaki  se  od  nas  već  sigurno  osvjedočiti 
mogao,  da  se  neupale  sve  tvari  jednako  labko. 
Tako  se  n.  pr.  pepelik  već  u  vodi  upali,  pače 
i  na  ledu,  a  druga  tjelesa  kao  vodik  trebaju 
temperaturu  od  300°. 

Množina  topline,  gorenjem  proizvedena,  može 
se  tim  dobiti,  ako  se  ustanovi,  za  koliko  se 
stupnjeva  opredieljena  množina  vode  gorenjem 
ugrije.  Bumfore,  Dulong  i  Favre  priredili 
su  u  tu  svrhu  posebne  sprave,  tako  zvane  kalo- 
rimetere.  Ova  množina  topline  može  se  brzim  i 
podpunim  gorenjem  povećati. 

Gorenje  se  pospješi  prvo  tim,  da  se  paljivo 
prije  gorenja  tako  ugrije,  da  mu  se  malo  ue  za 
gorenje  potrebita  toplina  već  prije  zada,  i  drugo 
dovadjanjem  kisika.  Zato  su  dugi  dimnjaci  pro¬ 
bitačni,  jer  se  njimi  neprouzroči  samo,  već  se  i 
poveća  propuh.  Nu  dovadjanje  premnogo  uzduha 
može  i  škoditi,  jer  se  goruće  tielo  onda  lahko 
ohladi. 

Želimo  li  svieću  upaliti,  to  moramo,  kako 
nas  izkustvo  uči,  tvar  od  koje  ona  sastoji,  raz- 
taliti,  jer  istom  onda  ona  gori.  Ova  raztaljena 
tvar  prelazi  naime  kroz  fine  šupljine  u  stien, 


gdje  se  onda  a  goruće  plinove  pretvara.  Buduć 
pako  imamo  svaki  večer  zgodu  plamen  svieće 
motriti,  to  ćemo  na  koncu  razpravice  jošte  po 
koju  o  plamenu  svieće  progovoriti. 

Berzelius  razlikuje  sliedeće  česti  kod  plamena 
svieće:  Nutarnji  dio  je  taman  i  sastoji  iz  pli- 
nenih  raztvorbina,  koje  se  radi  nedovoljna  zraka 
neizgorene  dižu.  Vodik  ove  plinene  raztvorbine 
izgori  u  jasno  svjetlećem  dielu,  a  ugljik  se  njihov 
radi  nedovoljna  zraka  samo  razžari.  Pa  to  je 
upravo  uzrokom,  što  je  ova  čest  plamena  tako 
svjetla.  U  tamnoj  vanjskoj  česti  i  tekar  izgori 
ugljik,  jer  ovdje  imade  dovoljno  uzduha,  jer  je  s 
njegovim  kisikom  n  neposrednom  doticaju.  Dolnja 
čest  je  napokon  modra  te  dolazi  od  ugljeyitoga 
kiša.  Kod  šuplja  stiena  kao  u  Aragand-ovoj 
svjetiljci  može  zrak  u  plamen  doći,  te  već  u 
nutrnjem  dielu  vodik  izgori  i  ugljik  se  razžari. 
To  upravo  zadade  onda  plamenu  ovakove  svje¬ 
tiljke  tako  veliku  sjajnost.  Čvrsta  tjelesa  n.  pr. 
žica  od  platine,  vapno  itd.  povećaju  svojim  raz- 
žarenjem  znatno  sjajnost  plamena,  a  kad  i  kad 
promjene  i  boju  plamena.  Tako  postane  n.  pr. 
plamen  vinskoga  špirita  kuhinjskom  solju  žut, 
a  solikovim  mjedom  zelen.  Valjci  od  stakla  po¬ 
spješe  kod  svjetiljaka  propuh  i  umanje  dim. 
Dim  bo  nije  ništa  drugo,  nego  plinene  raztvor¬ 
bine  paljiva,  koje  se  radi  premalene  topline 
neizgorene  dižu,  te  i  neku  čest  neizgorenoga 
ugljika  sobom  povuku;  zato  je  dim  obično  crn. 
Ovaj  ugljik  hvata  se  onda  kao  čadja  na  mrzlih 
predmetih. 

Kako  vještim  načinom  napokon  znadu  ljudi 
toplinu  za  praktični  život  upotriebiti,  kako  se 
od  nje  proizvedenom  silom  okoristiti,  svakomu 
je  poznato  iz  vlastitoga  izkustva.  Isto  tako  znkde 
svatko,  da  toplina  život  ljudi,  životinji  a  i 
bilinl  uzdržaje. 

Dr.  Križan. 


LI8TAK. 


Književni  dogovor.  Prije  vide  dana  sastao  se 
znatan  broj  hrvatskih  starijih  i  mladjih  književnika, 
med  ju  njimi  nekoji  prvaci  naše  knjige,  da  se  dogo¬ 
vore,  kako  bi  se  uspješno  razvijala  naša  beletristika, 
i  kakva  bi  imala  biti  pouka  namienjena  našemu  na¬ 
rodu.  Prijateljskim  je  dogovorom  utvrdjeno,  da  naša 
novela  i  pripoviedka,  makar  iz  kojega  razreda  vadila 
svoj  predmet,  neima  biti  prosta,  već  takova,  da  čo¬ 
vjeka  oplemenjuje ;  a  zatim  čin  se  ima  vaditi  iz  ži¬ 
vota  našega  bilo  sadašnjega  bilo  prošloga.  Ove  obzire 
valja  na  umu  imati  i  kad  se  prevadjaju  pripoviedke 
iz  drugih  jezika,  pa  je  ujedno  izrečeno,  da  se  ima 
prevadjati  što  više  iz  slavenskih  jezika,  a  što  manje 
iz  njemačkoga.  Pošto  se  vidi,  da  se  poučni  sastavci  j 
dosta  popularno  nepišu,  tako  da  bi  razumljivi  i  ko- 
ristni  bili  za  srednju  vrst  pučanstva  našega,  to  je 
izrečena  želja,  neka  bi  pisci  nastojali  što  popularnije 
pisati.  Bilo  je  dakako  i  drugih  kojekakvih  želja, 
koje  kad  bi  se  izpunile,  jamačno  bi  koristile  narodu. 


No  sve  će  se  izvesti  samo  uz  dva  uvjeta:  ako  bude 
u  naroda  dovoljne  ljubavi  za  našu  knjigu,  te  podpore 
književnosti ;  i  ako  bude  revnosti  i  sloge  u  pisaca 
naših. 

Lutrija  u  umjetne  svrhe.  U  Zagrebu  se  ustrojio 
odbor,  komu  je  zadaća  promaknuti  umjetnost,  al  mu 
je  za  sada  poglavito  namjera  nabaviti  slika,  za  naš 
n&rodni  muzej.  U  to  ime  je  odbor  odlučio  izdati 
200.000  srećaka,  svaku  po  50  nov.,  i  to  izdavanje 
svake  se  godine  opetuje.  Bude  li  ova  namisao  našla 
kod  našega  obćinstva  dovoljno  odziva,  to  se  može 
liepa  glavnica  sabrati.  U  nas  neima  bogata  velikaštva, 
koje  bi  hiljadami  novca  podupiralo  narodnu  umjet¬ 
nost  ;  a  zemlja  sama  dobiva  toliko  novca  iz  Pešte,  da  * 
jedva  dotiče  za  plaćanje  mnogobrojna  činovničtva : 
zato  nam  se  nemože  dignuti  mnjdppst,  koja  vrlo 
mnogo  novca  treba.  Onom  lutrijomnfcže  se  doskočiti 
toj  potrebi,  samo  se  dakako  i  tu  želi,  neka  se  odbor 
neograniči  ni  ove  prve  godinp  na  same  šlike,  kad  ima 
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i  drugih  isto  tako  važnih,  ako  ne  i  važnijih  svrha. 
Već  sada  se  može  natuknuti,  da  hi  se  trebalo  za  na¬ 
rodnu  glasbu  pobrinuti ;  s  razmjerno  malo  podpore 
dao  bi  se  postignuti  znameniti  rezultat.  Ovo  se  samo 
za  primjer  navodi,  a  dodje  li  do  konačne  odluke, 
lako  će  biti  u  tom  pogledu  donieti  potanji  predlog. 

Narodno  kazalište .  Od  komadi,  koji  su  prika¬ 
zani  u  našem  kazalištu  iza  našega  zadnjega  izvje¬ 
štaja  ,  spominjemo  kao  znamenitiji  Lukreciju 
Borgiju  od  glasovitoga  romantika  francezkoga 
Viktora  Huga.  Ovaj  je  komad  opreka  starijoj  fran- 
cezkoj  dramatičkoj  školi,  u  njem  nevlada  stroga 
pravilnost,  nije  izvedeno  načelo  onoga  trostrukoga 
tobož  Aristotelova  jedinstva.  Viktor  Hugo  ljubi  pred¬ 
staviti  nešto  nova,  nenadana,  a  sve  protkati  silnim 
kazalištnim  efektom :  svemu  tomu  nalazimo  traga  u 
njegovoj  Lukreciji  Borgiji ;  on  ljubi  u  velikih  zlo¬ 
tvora  naći  jednu  plemenitu  žicu  osjećanja,  pa  ju 
razviti  svojom  dramom,  te  i  zlotvorica  Lukrecija 
plamti  ljubavlju  prema  sinu  svojemu.  No  žalibože, 
mnogo  puta  postigne  silni  efekt  na  uštrb  pjesničke 
istine,  koja  je  ipak  glavna  stvar  u  umotvoru.  — 
Drugi  je  znatniji  pojav  bio  na  našem  pozorištu  ž  e- 
ljezna  krinka,  preveden  iz  francezkoga,  koji 
takodjer  poglavito  ide  na  to,  da  proizvede  efekt ;  inače 
pravila  dramatička  nisu  uporabljena,  tako  da  je  „že¬ 
ljezna  krinka"  pravi  roman,  koji  se  sbiva  pred  našim 


očima  na  pozorištu,  romantičke  zgode,  svrstane  u 
jednu  cjelinu  čina. 

Gr.  Blaž  Lorkovič  steko  je  ovih  dana  doktor¬ 
sku  điplojnu  na  gradačkom  sveučilištu  i  namješten 
je  za  suplenta  na  ovdašnjoj  pravoslovnoj  akademiji. 

Književnost  Ovih  dana  izašao  je  „Rad  j  u g o- 
8l  a  venske  akademije  znanosti  i  umjet¬ 
nosti,  knjiga  XVII.,  str.  223.  Sadržaj:  O 
odnošajih  medju  Dubrovčani  i  Mletčani  za  ugar.-hr. 
vladanja  u  Dubrovniku  od  Š.  Ljubića ;  Kada  i  kako 
se  preobrazi  hrvatska  kneževina  u  kraljevinu  od  dr. 
Fr.  Račkoga ;  sjeverna  zora  od  Jos.  Torbara ;  ždra- 
lovnice  (geraniacae)  pogledom  na  nara vo  slovnu  vrst 
od  dra.  J.  K.  Slosera.  Svečana  sjednica :  besjeda 
predsjednikova,  izvještaj  tajnikov.  Književne  ob¬ 
znane  :  napredak  slovinske  filologije  posljednjih  go¬ 
dina  od  dra.  V.  Jagića ;  spomenici  o  Stjepanu  malom, 
izpisao  iz  mlet.  arkiva  S.  Ljubić,  od  dr.  Fr.  Račkoga. 
Napokon  izvodi  iz  zapisnika  i  popis  knjiga,  kojimi 
je  akademička  knjižnica  u  najnovije  doba  obogaćena. 
Ciena  je  knjizi  obična,  1  for.  20  uč. 

—  6.  Slavoljub  Lžičar  izdao  je  svojom  nakladom 
a  tiskom  Em.  Staroga  u  Pragu  Bačke  napjeve 
za  4  mužka  glasa.  U  toj  svezci,  a  valjda  će  ih  biti 
i  više,  ima  pjesma :  Ej  da  je  meni  leći ,  pa  umrieti 
itd.  Tekst  je  litografiran  i  ćirilicom  i  latinicom,  a 
ciena  je  toj  svezci  1  for. 


Poziv  na  predplatu. 

Iskreno  nam  je  izpovjedati,  da  žalimo  veoma,  što  se  moramo  na  taj 
način  preporučati  rodoljubnomu  čitateljstvu,  al  kako  nam  je  narodna  knjiga 
na  slabih  noguh  i  kako  nam  je  knjižarstvo  još  posve  neuredjeno,  nije  druga, 
van  uteći  se  svakomu  pojedinomu  rodoljubu,  da  nastoji  iz  svih  sila  nago¬ 
voriti  znance  i  prijatelje,  da  podupru  taj  jedini  hrvatski  beletristički  list. 

Nadamo  se,  da  je  „Vienac"  tečajem  minulih  godina  pokazao,  da  je 
vrieđan  one  podpore,  za  koju  se  evo  sad  utiče  svim  onim,  kojim  je  stalo 
do  narodnoga  napredka.  Odziv,  što  ćemo  ga  u  narodu  naći,  dokazati  će  naj¬ 
bolje,  je  li  naša  nada  temeljita  bila.  Imamo  mnogo  želja,  koje  bi  mogli 
samo  onda  izpuniti,  ako  nam  se  dovoljan  broj  predplatnika  javi.  Zato  ih 
nećemo  ni  ovdje  izbrajati,  jer  je  nama  ponajtežje  neuzmognemo  li  obećano 
izpuniti 

Javljamo,  da  će  i  odsada  „Matica  ilirska"  list  novčano  podupirati. 
Zato  će  članovi  Matice  ilirske  „Vienac"  i  od  sada  bezplatno  dobivati. 

Molimo  učtivo,  da  se  predplatu  za  vremena  ponovi,  jer  nećemo 
moći  slati  lista  nikomu,  koj  se  nije  predplatio. 

Izlazit  će  „Vienac*  u  dosadanjem  vidu  i  uz  dosadanju  cienu: 

Na  godinu  za  domaće  6  for. 

S  pošiljanjem  u  kuću,  ili  za  vanjske  poštom  7  for. 

Na  po  godine  polovicu  toga. 

Predplatu  za  vanjske  kao  i  za  domaće  prima  administracija  „Vienca" 
u  Zagrebu,  u  ulici  Marije  Valerije  br.  933. 

Najpienije  'su  pošiljke  poštanske  naputnice. 

_ Crednićtvo  Vienca. 

Podporom  Matice  ilirske*  Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr,  Ivan  Dežman.  Štampama :  Drag*  Albreehta. 
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Listak. 

Voj  voda. 

( Poljski  spjevao  Mickievicz,  pohrvatio  L .  Vukelić.) 


Sumnja  srce  mu  truje,  pa  da  vidi,  da  čuje, 
Starac  vojvoda  banu  u  dvore, 

Zastor  ložnice  dignu,  okom  okolo  strignu: 
Kamo  ljuba?  —  Oj  nevjerni  stvore! 

Starac  ljuto  se  smrče,  —  s  gnjeva  piesti  se 

grče, 

Suče  brkove  a  gnjevom  se  bori, 

Pa  od  ložnice  skoči,  pa  mu  sievnuše  oči, 

Zove  slugu,  pa  sluzi  si  zbori: 

Čuj,  nekazah  li  svima,  netom  suton  se  prima, 
Pse  odvezat,  pozatvarat  vrata?  — 

Daj  mi  dvocievku  amo,  tebi  šara  ta  tamo, 
Skoči,  kletog  da  tražimo  tata! 

Uzmu  puške  te  podju  pa  u  perivoj  dodju 
Gdje  su  drvlja  tik  dvora  dva  reda, 

Tu  na  raehkoj  busienci,  a  u  zaklonoj  sienci 
Eno  ljuba  mu  sjetna  i  blieda. 

;  Crni  prami  se  viju,  crne  oči  joj  kriju, 

Bielo  ruho  joj  pokriva  grudi. 

!  Junak  pred  njom  je  mladi,  ruku  dobit  joj  radi, 

'  Nedat  blizo  mu  ona  se  trudi. 

I  A  on  predanj  se  slomi,  biesno  srdee  si  tomi. 
Kliče :  sve  mi,  oj  sve  sada  propa ! 

Cjelov  ustana  tvojih,  grijaj  ručica  tvojih 
Sve  to  bogata  vojvode  dopa. 

Prem  nas  toliko  lieta  ljubav  vezala  sveta, 
Ljubit  plakat  mi  od  sad  na  sami; 

On  nit  ljubi  nit  znade,  samo  novca  imade 
Pa  ti  novcem  i  srdee  primami. 


On  će  večer  ti  svaki  na  pavuljicah  lakih 
Siedu  glavu  u  krilu  ti  skrivat, 

I  na  ustieh  ti  sladkih  i  na  licih  ti  gladkih 
Meni  nesudjen  raj  će  uživat. 

Na  konjicu  ću  viernom  ja  pri  sierku  večernom 
Tud  ja  bludjet  po  sloti  i  sniegu, 

Suzna  oka  ću  doći,  suzna  oka  ću  poći 
Željet  milje  i  sladku  ti  njegu. 

Ona  srdcem  se  bori,  a  on  sladko  joj  sbori, 

A  on  izbraje  srdea  joj  jade. 

Dok  joj  ljubav  nekinu,  dok  se  k  njemu  nevinu 
Te  mu  drhtom  u  naručaj  pade. 

Stari  vojvoda  s  slugom  u  to  domače  lugom 
Pa  se  mašaju  naboja  ljuta. 

Pa  ga  zubima  trgnu,  pa  ga  u  cievi  vrgnu, 

Pa  još  svrh  njega  dva  zrna  kruta. 

Sad  se  kozak  uplete :  Eto  bies  li  me  smete  ? 

Bogme  danas  ja  neshvatih  mlade! 

Kada  oganj  natezah  nek’va  predje  me  jeza, 

I  na  valicu  suza  mi  pade. 

Šuti,  sine  hajduci,  vrag  te  plakat  sad  uči! 

Na  ti  prah,  pazi,  kremen  uredi. 

Sada  dobro  podpraši,  gospe,  čuj,  nepromaši, 
U’  ti  probijem  glavu  po  sriedi. 

Više!  —  Desno!  —  Polako!  —  Dok  se  moja 

ovako 

Onom  gosi  golobradu  javi !  —  — 

Kozak  cilja  —  odiipe;  —  dokle  vojvoda  T‘ 

Već  ga  pružio  kozak  po  travi!  — 
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Roman  iz  prošlosti  zagrebačkoj  napisao  ga  Aug.  Šenoa. 


XXV. 

Sam  samcat  boravio  Stjepko  Gregorianec 
na  svom  gradu,  ljut  na  sviet,  na  ljude,  sam 
boravio  kao  medjed  u  svom  duplju.  Stališi  mu 
doduše  izdali  bili  pod  pečatom  svjeđočbu,  da 
je  revno  vršio  svoju  podbansku  čast,  pače  dali 
mu  i  naslov  kapetana  kraljevine,  al  Stjepko  se 
tomu  gorko  smijao,  znajući,  da  to  gospoda 
nisu  učinila  radi  njega,  već  radi  ugleda  veli¬ 
kaša.  Išla  godina  za  godinom,  kosa  stala  Stjepku 
siediti,  ponosna  glava  se  sagibati,  srce  mu  jeo 
tajan,  neizliečiv  crv.  U  svojih  snih  vidjao  je 
Pavla,  liepoga  junaka,  kojega  je  istom  počeo 
ljubiti,  kad  ga  je  silom  od  srca  odbio.  bio. 
Često  bi  mu  skočila  na  oko  tajna  suza,  često 
bi  uzdahnuo :  Gdje  si,  gdje  si  mi  Pavle!"  Al 
Pavla  nebje.  Guo  je  starac  često  za  njega  po 
vojnicih,  kako  se  bije  kao  lav  na  turskoj 
medji,  kako  svakim  časom  glavu  meće  na 
kocku.  Al  u  Zagreb,  na  Medvedgrad  nebje 
Pavla.  Mladjega  sina  nije  ljubio,  to  je  bio  žen- 
kar,  to  kan  da  nije  stara  Gregoriančeva  krv. 
Tekle '  godine  i  godine,  Stjepko  ostavi  se  i 
zemaljske  kapetanije.  Po  gustih  šuraah  lovio  lov 
za  jelenom,  za  medjedom,  za  vukom.  Tu  se  je 
jošte  javljala  u  njem  nekdanja  bjesnoća,  tu  bi 
mu  jošte  planulo  oko,  kao  munja  na  zimskome 
nebu.  Al  nije  samo  onda,  već  i  kad  bi  sraotrio  Za¬ 
greb  —  zlosretni  Zagreb  —  taj  grob  njegove 
sreće.  Ni  sada  nisu  Zagrebčani  mirovali,  i  sad 
su  mu  parnicom  radili  o  glavi.  Al  gdje  je 
Stjepko  raogo  uštinuti  grad,  učinio  je  to.  Sam 
kralj  Rudolf  pokara  ga  pismom  iz  Beča  6. 
svibnja  1583.  neka  se  ostavi  svojih  bezakonja, 
al  zaludu  —  Stjepko  je  harao  kao  i  prije.  Na 
nesreću  njegovu  umre  Stjepan  Drašković,  koji 
je  znao  držati  kraljevske  sudce  na  uzdi,  da 
zavlače  parnicu.  Gospoda  hrvatska  osovila  se 
jače  na  svoje  noge  i  odbijala  sve  zamamljive 
ponude  nadvojvode,  pa  prezirala  Stjepka,  koji 
se  je  dvorskim  čovjekom  prometnuo  bio,  a 
proti  banu  Ungnadu  vikalo  se  na  sva  usta, 
što  se  je  prije  potajno  govorilo  bilo.  „Ne,  mi 
nećemo  Štajerca  za  banau,  viknuo  bi  u  ple¬ 
mićkih  sastancih  Gašo  Alapić,  „mi  nećemo 
čovjeka,  koji  se  ni  nezna  hrvatski  prekrstiti; 
koji  nedolazi  na  sabor,  koji  neima  za  sebe  prave 
vojske,  već  mu  vojski  zapovieda  nadvojvoda 
Emest.  Kako  je  on  mogo  pristati  uz  15.  članak 
požunskoga  sabora,  koji  nas  baca  pod  njemačku 
komandu?  Kako  je  mogo  pustiti,  da  se  hr¬ 
vatsko  primorje  odciepi  od  banske  vlasti  ?  Zašto 
mše  i  banom  Dalmacije?  Zar  nije  to  od 
hrvatska  zemlja?  Zašto  pušta  u  hrvat- 
i  njemačke  generale.  Piše  se  grof 
Sonneka  ?  A  šta  će  nam  to  ?  Taj 
aše  sloboštine,  taj  ban  hoće  da 
Štajerskom.  Toga  mi  nećemo  i 


nećemo."  I  nebanovao  gospodin  Kristofor  dugo. 
Nemilo  razljuti  se  kralj  čuvši,  što  je  Ungnad 
učinio  Zagrebčanom  ;  doskora  bude  ban  pozvan 
u  Beč,  a  godine  1584.  na  nedjelju  nQuasimodo« 
javi  kraljevsko  pismo  gospodi  stališem  i  ređovom 
u  saboru  zagrebačkom,  daje  g.  Krsto  Ungnad 
od  Sonneka  „zbog  bolesti"  dignut  s  banske 
časti.  Na  istom  saboru  bude  proglašen  plemićem 
Ivan  Jakopović,  sudac  zagrebački. 

Kadno  se  gospoda  razilazila  iz  sabora,  stade 
mali  Alapić  pred  gradskoga  sudca. 

„ Vivas  Jakopović,"  reče  od  srca:  „vi  ste 
toga  Niemca  srušili  sudče,  nitko  drugi.  Bijah 
nekad  na  vas  kivan,  al  sada  vidim,  da  ste 
imali  pravo.  Dajte  mi  desnicu.  Vi  ste  pravi 
čovjek." 

1  živo  stisnu  Gašo  Jakopoviću  ruku. 

*  * 

* 

Stjepku  dolazili  sve  crniji  glasi,  pod  stare 
dane,  da  će  ga  osuditi  radi  povrede  javnoga 
mira.  Te  sramote!  Sudje.i  biti!  Niko  Želnički, 
jedini  čovjek,  koji  se  nije  posvema  od  njega 
odbio  bio,  piša  mu:  „Nečasite  časa.  Periculum 
in  mora .  0  glayi  se  radi.  Zagrebčani  će  do¬ 
biti,  nagodi  se  vaša  velemožnost  sa  Zagrebčani, 
jer  kako  rekoh,  zlo  je." 

Od  ljutine  razdera  Stjepko  pismo.  „Ja  da 
se  nagodim  s  timi  cincari,  ja  Gregorianec, 
prije  će  grom  —  oh  bože  ljuto  si  me  ošinuo !" 

I  sve  opasniji  dolazili  glasi. 

„Podati  ću  se!"  zaškrinu  Gregorianec,  „mo¬ 
ram.  Nepopustim  li,  zaplieniti  će  mi  sve  imanje, 
djeca  moja  će  propast  Moram.  Oj  radje  pio 
bih  otrova." 

I  napisa  Zagrebčanom  ponudu  za  mir.  Al 
grički  gradjani  odbiše  Stjepkovu  ponudu,  jer 
da  im  uvjeti  nisu  dovoljni. 

Od  biesa  planuo  Stjepko.  Tomu  se  nije 
nadao  bio. 

„Dobro!  kad  neće  oni,  neću  ni  jad" 

Al  jednoga  dana  dodje  na  Medvedgrad 
Mihajlo  Konjski,  svak  mu. 
v  „Stjepane!"  reče:  „Bijah  u  Požunu.  Ja  i 
Želnički  zavlačismo  sud,  koliko  je  moguće  bilo. 
Više  se  neda.  Moljakao  sam  ja  i  druga  go¬ 
spoda.  Badava.  Bio  sam  kod  tavernika.  On 
neće  ni  da  čuje.  Pošo  sam  samoj  kraljevoj 
svjetlosti,  a  Rudolf  mi  nemilo  odreza:  „Za 
gospodina  Gregorianca  mi  govorite?  Želite  li 
zlo  rabiti  moju  kraljevsku  milost?  Jesam  li  po 
bogu  vladar,  da  zaštićujem  razbojstvo  ?  Poznam 
ja  vašega  svaka  u  dušu !  Valga  me  dios!  on  je 
velik  griešnik  i  težak  mu  budi  sud.  Kraljevca 
kurija  je  bila  spora,  vrlo  spora,  al  mi  ćemo 
se  pobrinuti,  da  taj  „crimen  lacsi  salvi  conđuc - 
tus  nostrae  majestatisu  brže  na  kraj  iztjera.  Nu/ 
nastavi  razmisliv  se,  „Gregorianec  bio  je  istina 
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valjan  junak  i  branitelj  krsta.  Recite  mu  zato 
gospodine  Konjski,  neka  se  u  svem  pokori  mojim 
viernim  Zagrebčanom,  inače  jao  po  njega !“ 
To  Stjepko,  to  je  reko  s&m  kralj.  Zaklinjera  te, 
neogluši  se  toj  opomeni.  Sjećaj  se  svoga  roda, 
svoje  djece.  Popuštaj  !u 

Jao  meni,  reče  sam  kralj!4  odvrati  satren 
Gregorianec.  „Moja  djeca.  Da!  Moje  pleme, 
ha  ha  ha!  Hoću  Mihajlo,  hoću.  Moje  pleme? 
Vidiš  li  onaj  oblak,  što  gine  na  zapadu :  to  je 
moje  pleme.  Hoću!  Piši  Zagrebčanom.  Učinit 
ću,  kako  veliš.u 

Malo  dana  zatim  t.  j.  god.  1590.  ležaše 
Stjepko  na  svojoj  ložnici.  Zagrebčani  još  ne- 
bješe  odgovorili.  Težka  briga,  ljuta  bol  pro- 
stirahu  se  na  starčevu  čelu.  On,  taj  ponositi 
velikaš,  lišen  časti,  lišen  potomstva  na  milosti 
kukavnih  gradjana!  Sjećao  se  prošlih  vremena 
—  sjećao  sina  si  Pavla  —  sjećao  jao  Marte ! 
1  zadubi  čelo  u  uzglavje.  A1  na  jednoč,  kao  da 
je  grom  prodro  u  utrobu  zemlje !  Zidine  stale  se 
nijati,  oružje  nad  glavom  mu  zveketalo.  Grom 
za  gromom,  striela  za  strielom.  Stjepko  skoči 
bliedyod  strave.  U  sobu  pade  sluga. 

„Šta  je?4  zapita  Stjepko  drkćuć. 

„Za  ime  božje !  Bježte  vaša  milosti !  Potres ! 
Jedna  je  kula  pukla  od  vrha  do  dna;  istočni 
zid  se  razvalio,  a  crkvica  sv.  Filipa  i  Jakova 
nije  nego  ruševina.4 

„Oj  i  ti  me  izdaješ  stari  grade!4  zajeca 
Stjepko  bolno:  „Ajdmo,  ajdmo  u  Šestine!  Tu 
neima  više  života!4 

*  * 

* 

Na  Markovo  1591.  stadoše  u  10  ura  jutr- 
njih  pred  viećnicom  zagrebačkoga  kaptola  kola. 
Iz  njih  izadje  slab  i  snužden,  vodjen  od  dvaju 
sluga  gospodar  medvedgradski.  Lagano  popeo 
se  uz  stube  i  stupi  u  dvoranu.  Tu  siedjahu  za 
zelenim  stolom  zagrebački  kanonici,  kao  čla¬ 
novi  vjerovanoga  sudbenoga  mjesta,  a  sa  strane 
stajahu  v  zagrebački  gradjani  Grga  Dombrin, 
Jakob  Cevrski ,  Mate  Vernić,  Ivan  Pluščec  i 
Andrija  Cičković. 

r Servus  humillimus  prečastna  gospodo!4 
pozdravi  oborene  glave  Stjepko  kanonike  „do¬ 
bar  dan  gospodo  Zagrebčani,4  okrenu  se  gra- 
djanom.  „Dodjoh,  da  s  vami  utanačim  viečni 
mir,4  i  umoren  spusti  se  Stjepko  na  stolicu. 

„Želi  li  vaša  velemožnost  kazat  plemeni¬ 
tomu  gradu  svoje  uvjete?4  zapita  Dombrin. 

„Ne,  ne,  dajte  samo  vi!4  odvrati  Stjepko 
poniknute  glave. 

„Kad  je  tako,4  prihvati  Blaž  Šiprak,  ka¬ 
nonik  zagrebački,  „to  ću  čitati  listinu:  „Mi 
kaptol  crkve  zagrebačke  dajemo  ovim  svim  i 
svakomu  na  znanje,  da  je  pred  naše  lice  gla¬ 
vom  došo  velemožni  i  poglaviti  gospodin  Stje¬ 
pan  Gregorianec  s  jedne  strane,  a  obzirni  i 
poglaviti  ljudi  Grga  Dombrin;  Jakob  literat  čer- 
ski  i  Ivan  Pluščec  rotni  gradjanin  na  ime 
plemenitoga,  slobodnoga  varoša  i  sve  obćiae 
Grčke  Gorice  zagrebačke  s  druge  strane,  te 


su  svoje  slobodne  volje  i  živom  rieči  svojih 
ustiju  pred  nami  uglavili  viečnu  slogu  i  mir. 
Prošlih  naime  godina  da  su  nastale  medju 
plemenitim  varošem  i  velem.  g.  Gregoriancem 
dvie  razpre  i  pravde.  Prva  radi  zlostave  i 
sile  učinjene  plemenitomu  gradjaninu  Petru 
Krupicu  zlataru  kod  Kamenih  vratah  na  deseti 
dan  mjeseca  veljače  1578.  prilikom  uvoda  g. 
Kristofora  Ungnada  od  Sonneka  u  banstvo 
kraljevina  Dalmacije ,  Hrvatske  i  Slavonije ; 
druga  pravda  pako  za  vrieme  istoga  sabora 
kraljevine  Slavonije  radi  grdnja  i  psovaka  na- 
nešenih  u  dvoru  prečastnoga  g.  Nikole  Žel- 
ničkoga ,  prepošta  zagrebačkoga,  gradjanom 
Ivanu  Teletiću  i  Mati  Verniću  od  istoga  g. 
Stjepana  Gregorianca,  koje  su  obje  pravde, 
podignute  pred  samom  kraljevskom  svjetlosti 
od  plemenitoga  varoša  kao  tužitelja  proti  g. 
Stjepku  Gregoriancu  kao  tuženiku,  i  za  koje 
pravde  j  e  bio  već  urečen  zadnji  rok  pred  kra¬ 
ljevskim  stolom  požunskim,  te  sada  jošte  ne- 
sudjene  stoje.  Nu  pošto  su  neka  gospoda  pri¬ 
jatelji,  ljubeći  mir  obiju  stranaka,  i  želeći 
njihovu  slogu  i  spas,  revno  uradili,  da  nebude 
pre  i  pravde,  to  su  obje  rečene  stranke  utak- 
mile  pred  nama  viečni  mir  pod  ovimi  uvjeti : 
Za  prvo  daje  g.  Stjepan  Gregorianec  svoje 
zemlje  i  brieg,  spadajući  Medvedgradu,  po- 
čaraši  od  vrela  Topličice,  idući  uz  brdo  Medved¬ 
nicu,  sa  Medved  niče  pako  do  potoka  Bližneca  i 
dalje  do  crkve  svetoga  Šimuna  pod  gorom  re¬ 
čenom  u  varošu  i  njegovim  kmetovom  za  slo¬ 
bodno  i  mirno  uživanje  t.  j.  za  drvariju,  pašu, 
žganje  vapna  i  lomlenje  kamena,  budi  za  gradju 
kuća,  budi  za  utvrdjenje  zidina  rečenoga  varoša. 
Nadalje  neka  bude  za  skupnu  pašu  kmetom 
g.  Gregorianca  i  plemenitoga  varoša  ona  ora¬ 
nica  od  četiri  rali  spadaj uća  dvoru  šestin- 
skomu,  što  ju  sada  drži  Lovro  Puntihar,  kmet 
g.  Gregorianca.  Vrh  toga  platit  će  gospodin 
Stjepan  Gregorianec  svotu  od  tisuće  ugarskih 
forinti,  —  forintu  po  sto  dinara  —  sudcu, 
porotnikom  i  svim  gradjanom  varoša  zagre¬ 
bačkoga  i  to  u  tri  sliedeća  roka:  najprije  na 
buduću  cvietnicu,  drugi  rok  na  dan  sv.  Trojice, 
i  treći  rok  na  Miholje.  Napokon  ima  se  g. 
Gregorianec  pobrinuti,  da  i  njegovi  sinovi  gg. 
Pavao  i  Nikola  Gregorianec  izdadu  slično  pismo 
mira  pred  kojim  mjestom  vjerovanim.  Nasu¬ 
prot  izjavlja  sudac  i  sva  obćina  Grčke  Gorice 
zagrebačke,  da  odustaju  na  svoje  i  svoje  djece 
ime  od  rečenih  dviju  pravda,  i  da  su  sve 
tužbe,  pisma  i  izprave  povedene  i  izdane  u  tom 
poslu  od  budi  kojega  suda  kraljevine  bez  sile 
i  snage  proti  gospodinu  Stjepanu  Gregoriancu.4 

Kanonik  stade.  Mirno  je  slušao  bio  Gre¬ 
gorianec,  što  Zagrebčani  traže,  samo  kadkad 
nasmiehnuo  bi  se  gorko. 

„Gospoda Zagrebčani  traže  mnogo,4  zakima 
glavom,  „vrlo  mnogo.  E  oni  su  gospodari. 
Čudo  da  nisu  tražili  Medvedgrada.  A1  neka  bi 
ji  taj.  Ta  hrpa  je  kamenja.4 
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„Zar  velemožnost  vaša  nepristaje  slobodne 
volje  na  taj  mir?"  zapita  kanonik. 

„Da!  da!  Pristajem  —  slobodne  volje  — • 
sve  je  dobro  —  sve!"  odvrati  Stjepko  i  krenuv 
prema  vratima  reče :  „Bog  s  vami  gospodo ! 
Poć  mi  je!" 

Lagano  krenula  Stjepkova  kola  prema  gori. 

XXVI. 

Bilo  popodne  pramaljetnog  dana  god.  1592. 
Gora  bijaše  mirna,  zrak  čist,  šuma  svjetla  i  zelena 
a  po  šumi  sila  šarena  cvieća.  Gorskom  stazom 
čulo  se  tanko  zvonce.  Iz  gustine  izidje  seljače 
n^seć  svietiljku  i  zvoneć  zvoncem  a  za  njim 
}*  >javi  se  bieli  remetski  fratar,  držeć  svetotaj- 
stvo  u  vezenoj  kesici.  Taj  fratar  išao  k  Stjepku 
Oregoriancu,  da  ga  tielom  božjim  okriepi  na 
zadnji  put.  Poniknute  glave  koracao,  mlado  mu 
lice  nisi  moga  >  razabrati  pod  kapucom,  a  da 
si  mogo,  bio  bi  vidio,  da  mu  je  lice  mrko,  oči 
suzne.  Redovnik  dodje  do  vanskih  vrata  na 
pol  razvaljenoga  Medvedgrada. 

„Gdje  je  gospodar?"  zapita  vratara. 

„Pred  sanjim  dvorom  otče  Jerolime,"  od¬ 
vrati  vratar  prekrstiv  se  pred  svetotajstvom. 
„Pod  zimzelenom  sjedi.  Zlo  mu  je,  zlo,  al  on 
je  htio  tako.  Moradosmo  ga  dovest  iz  Šestina." 

Redovnik  pođje  prema  dvoru.  Srce  mu 
kucaše  silno.  Podignu  oči,  stane,  zadrkta. 

Pod  zimzelenom  sjedjaše  gospodar  Stjepko. 
Kosa  bijaše  mu  biela,  lice  bliedo,  uvehlo,  oči 
mu  mutne.  Glavu  bje  sagnuo  natrag,  prislonio 
na  drvo.  Gledao  je,  gledao  u  daljinu.  Pred 
njim  klečahu  Niko  i  žena  mu  Anka,  pred  njim 
klecaše  i  snažan  konjanički  častnik  —  Pavo 
Gregorianec. 

„Ave  coena  domini  !*  pozdravi  starac,  nagnu v 
glavu,  tielo  gospodnje.  „Evo  djeco  hora  je! 
Poći  valja!  Hvala  sveti  otče!  Težko  li  vas 
očekivah!  Oj  dodji  brzo,  da  se  izkajem  pred 
tobom. u 

Svećenik  pristupi  poniknute  glave  bliže.  | 
Djeca  podjoše  na  stran  u  dvor.  Svećenik  na¬ 
gnu  se  nad  starčevu  glavu,  a  ovaj  šaptaše 
slugi  božjemu  svoje  griehe.  Da  je  u  starcu  bilo 
više  života,  bio  bi  ćutio,  kako  vrele  suze  iz  oka 
redovnika  padaju  na  njegovo  čelo. 

—  „al  jedan  grieh  otče  duhovni  !M  završi 
Stjepko  drkćuć,  „leži  na  duši  mojoj  kao  tvrd 
kamen;  bojim  se  da  mu  neiina  oproštaja.  Ljubio 
sam  djevojku,  seljanku,  a  ona  imala  sina.  A  ja 
napustih  seljanku  i  diete,  ja  htjedoh  diete  ubit 
al  ga  nestade  po  milosti  božjoj.  Možda  je  pro¬ 
palo,  možda  žive  u  biedi,  možda  me  pro¬ 
klinje  —  tt 

„Neproklinje!"  zavapi  redovnik  i  ođgruu 
kapuc -a,  glave  padnuv  na  koljena  „noproklinjo 
otče.  '  o  diete,  taj  izgubljeni  sin  nosi  ti  zadnji 
blagoslov  božji,  taj  sin  tvoj  Jerko  —  otče  sam 
Ja  —  ja!u 

Starac  se  potrese. 


„Ti  —  ti  —  “  reče  u  čudu  uhvativ  rukama 
Jerko vu  glavu  „da,  da!  Ti  nelažeš!  Lice  te 
odaje,  da  si  Gregorianec !  Da,  da  moj !  Moj 
sin!u  zagrli  starac  sina.  „Oj  hvala  ti  viečni 
bože!  Nu  sinko  svrši.  Smrtnečeka." 

Redovnik  obavi  sveti  obred  a  djeca  povra- 
tiše  se  k  starcu. 

„Djeco",  reče  slabim  glasom,  „poći  mi  je. 
Bijah  velik  griešnik.  Griešio  sam  proti  bogu, 
proti  naravi,  proti  srcu.  Bijah  ponosit,  ohol. 
Viečna  me  ruka  slomila.  Al  sada  sam  čist. 
Razgriešio  me  je  moj  izgubljeni  sin  —  ovaj 
vaš  brat." 

„Jerko!"  kliknu  Pavo. 

„Pusti  Pavle,  pusti"  nastavi  starac,  „vrieme 
leti,  ide  smrt.  Posije  ga  grli,  posije!  Sinci, 
vidim  staro  nam  koljeno  gine.  Htjedoh  ga  raz- 
graniti,  proslaviti,  al  bog  osudi  inače.  Ti  Niko 
neimaš  mužkoga  poroda.  Ti  Pavle  nećeš  nikad 
imati  sina,  jer  to  ti,  kako  mi  reče,  sveta 
zakletva  brani,  a  Jerko  je  božji.  Nenosim  ni¬ 
kakve  nade  u  grob,~  nad  mojom  rakom  uve¬ 
nuti  će  mi  stablo.  Budi  božja  volja.  A  tebi 
hvala  Pavle,*  da  si  i  opet  došo.  Bilo  mi  težko 
za  tebe.  Nu  nekrivi  me  preko  mjere.  Ja  nisam 
kriv  Dorinoj  smrti,  to  bog  zna.  Klara  je  — 
bog  joj  se  smiluj !"  — 

„I  smilovao  se;  od  mahnitosti  poginu," 
primjeti  Pavo.* 

„Nu  oduži  se  u  moje  ime  starcu  Krupicu. 
Čuvaj  ga,  pomaži  ga,  pa  nek  mi  oprosti.  S 
bogom  Niko  i  Anko,  ljubite  se !  S  bogom 
Pavle,  budi  kršćanin  i  junak!  S  bogom  moj 
Jerko,  oj  moli  se  za  mene  bogu !  A  i  ti  s 
bogom  gradino  stara!"  okrenu  se  Stjepko 
prema  Medvedgradu,  „ti  koljevko  mnogih  ple¬ 
mena.  Evo  jednaku  dielimo  sreću.  Ponosito  si 
se  uzpela,  uzpeo  i  ja.  Tebi  je  puklo  kameno 
srce,  puca  i  meni,  prah  ti,  prah  ja.  Evo  noć¬ 
noga  vjetrića.  S  bogom  djeco  —  Marto - “ 

i  bez  duše  klonu  gospodar  medvedgradski. 

Još  jednom  virnulo  sunce  iza  Okićke  gore 
i  vidje  tri  brata,  gdje  se  pred  mrtvim  otcem 

griej 

Sto  starac  reče,  to  i  budne.  Pavao  pade 
kraj  vjernoga  si  Miloša  g.  1604.  kao  konjanički 
pukovnik  proti  Turkom.  Niko  preminu  bez 
mužkoga  ploda  1610.  i  nesta  imena  Grego- 
riančeva  sa  svieta. 

*  * 

* 

Divna  si,  bajna  si  zelen-goro  rodnoga  mi 
kraja,  ti  prvi  vidiku  moga  djetinstva.  I  dignem 
1T  u  i  prema  tebi,  kada  večernje  sunce  poigrava 
ih'in  i  dolom,  kad  svoje  zlato  prosiplje  tvojim 
/•  v  ilom,  tu  bude  se  u  mojoj  duši  slike  iz  davne 
ui'  iitie,  vrli  junaci,  uznosite  gospe,  ljuti  sil- 
i  >  biedni  kmetovi,  a  stari  Medvedgrad  plamteć 
.  »i  rumenilom,  kao  daje  opet  oživio!  Al 
!  Ruši  se  stara  gradina,  ruši,  nu  dalje,  dolje 

*  *  »  gorom  uzpinje  se  sjajan,  snažan  kao  mla- 

*  i  ;.L.  .,m  junak  —  naš  Zagreb  grad. 

(Konac  romana.) 
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Zlosrećnik. 

Prevod  pripomedke  od  E.  Dincklaga. 

(Konac.) 

Udova  je  za  čitavoga  razgovora  jednako  briežuljak.  Uza  to  obavi  se  uz  veliku  čast  i 
klimala  glavom;  samo  kad  je  spomenula  go-  veselje  Bakerov  pir. 

spođična  puteve  božje,  nakrivi  lice  i  reče  po-  Gospodjica  bijaše  u  svojoj  ljubavi  za  liepi 
tiho:  „U  dragoga  boga  nije  se  uviek  uzdati  red  svoj  i  njegov  udes  uredila,  kao  da  mota 
moći,  rekao  je  kmet,  pa  pokosio  u  nedjelju  predju  sa  mosura  u  klupko.  Samo  u  jednom 
otavuj  "  bjehu  se  stari  mladenci  prevarili,  makar  su  i 

„Što  sudiš,  mamice  ?“  zapita  ju  gospodična,  mislili,  da  su  sve  dobro  proumili  i  ugodili. 
„Ne,  ja  vam  neću  čestitati,  učinih  to  prije  Oni  mišljahu,  da  je  njihovo  diete  malom  cu- 
dobrano  godina,  pa  mi  čestitku  zlo  dočekaste,  ricom  štono  ide  još  u  učionu ;  pa  kad  je  Lau- 
Što  je  sudjeno,  sudjeno  je!  rekao  je  krojač,  rence  zbilja  došla,  a  eto  ti  u  napun  gospodjice, 
kad  se  je  opio.  Evo  nadodjoše  vaše  zaruke,  a  povisoka  stasa,  obilna  plava  rudeža,  rumenih 
bome  doći  će  i  moj  zlosrećnik  !u  obraza,  i  velikih  očiju,  kakono  u  majke  joj 

Bakerovo  zaručnikovanje  nije  se  odlikovalo  bile,  ali  ne  onako  plahe  i  krotke  kao  što  Zoine, 

osobito  čuvstvenimi  zgodami;  njegova  čitava  već  smione  i  bodre.  Nije  ona  bila  uboga  bona, 
kuća  zaudarala  je  uljevim  mastilom,  istim  vonjem  već  razmaženo  čedo  imućne  kuće.  Trenutak  za- 

zaudaraše  i  ciela  ulica ;  s  njega  i  s  gospodjice  drkta  gospodjica,  ili  bolje  rekuć  gospoja  Ba- 

kao  da  je  daždila  uljevna  mast.  Nije  mu  bilo  korova,  ugledav  svoju  pastorku :  ona  osjeti,  da 
moguće  ulaziti  s  preda  u  kuću,  niti  slobodno  su  se  tu  sastale  dvie  čvrste  ženske  ćudi ;  ali 
stupiti  u  sobe,  koje  bijahu  gotove.  Jednoga  to  drktanje  trajaše  samo  časak,  i  onda  izusti 
dana  dobi  zapovjed,  da  se  ima  odvezti  s  go-  ona  golemim,  nikad  neoćućenim  ponosom :  „Ja 
spodjicom  u  Miinster;  tuđe  navlačila  ga  je  od  sam  joj  mati!" 

skladišta  do  skladišta,  i  u  svakoj  toj  trgovini  Iz  srca  joj  prodre  ovomu  djetetu  u  susret 
izabiraše  i  pogadjaše  se  gospodjica,  kao  da  vječno  sva  milota,  koja  se  tu  nakupila  za  duga  ozbiljna 
blaženstvo  ođvisi  o  liku  sjedala  i  šaru  zaviesa.  života.  Laurence  bijaše  dobrodušno,  veselo  če- 
Bakera  spopadaše  sve  to  veća  umorica  i  žedja,  j  ljađe;  roditelji  joj  se  činjahu  vrlo  stari  —  pa 
gospodična  bivaše  sve  to  zadovoljnija.  Baker  |  budući  bijaše  vikla  tricam  i  hirom  pokojne 
nošaše  dugačak  popis,  pa  kad  bi  se  koja  stvar  j  tetke,  nisu  joj  osobito  u  oči  pale  njihove  oseb- 
opravila,  morao  bi  ju  spreda  označiti  krstom,  štine.  I  kraj  one  prevare  u  računu,  podje  sve 
a  za  njom  zabilježiti  cienu.  Žalibože  priznati  tako  dobrim  putem,  da  su  supruzi  Bakerovi 
nam  je,  da  je  lahkoumnik,  samo  da  čim  prije  stali  iz  tiha  i  u  napredak  računati,  i  to  glede 
ugasi  žedju,  takodjer  nekoliko  stvari  prikrstio,  zgodne  udomitbe  djeteta.  Pucanje  na  pticu 
koje  još  nebjehu  opravljene.  I  tako  krenu  obojica  bijaše  već  blizu ;  tu  je  imala  Laurence  upo- 
uru  prije  nego  će  otići  vlak,  na  kolodvor.  Žedan  znati  njemačku  druževnost,  goso  Baker  pripo- 
goso  naruči  bocu  runješa  —  kad  al  eto  izne-  viedaše  joj  kojekakve  divote  o  toj  zabavi,  koja 
nada  nevolje !  Baker  htjede  upravo  čašicu  pri-  je  nekoč  uzhitila  mademoisellu  Piccard. 
maći  k  ustam,  u  to  zaište  gospodjica  popis.  Iz  očiju  sjaše  djevojci  živost  i  veselje,  kadno 
Poreznik  se  prepane,  stane  po  žepovih  tražiti,  je  unišla  s  roditelji  pod  šator,  koji  bijaše  već 
i  napokon  ga  nadje  —  sad  djisi  gospodjica  pun  odličnjaka.  Ona  se  nakloni  i  lievo  i  desno, 
U  vis :  ali  joj  se  živahno  lice  smrknu,  pokle  je  pregledala 

„Bakeiu",  vikne,  „ta  izbrisali  ste  vjenčanu  obćinstvo.  Obitelj  dokopa  se  s  nešto  muke 

odjeću  i  mirtov  vienac ;  s  mjesta  moramo  uzeti  mjesta,  i  gospoja  Baker  uze  natakati  kafu. 
kola,  da  još  to  nabavimo!"  „Evo  nas  dakle  tu,  moje  diete",  prousti 

Kako  rečeno,  tako  učinjeno.  Baker  se  ne-  poreznik  radostno;  „ala  to  će  danas  biti  veseo 
dobavi  ni  kapljice  napitka,  te  jedva  da  je  dospio  dan!" 

za  dobe,  natovaren  silom  božjom  svežanja,  ku-  „Mon  đieu,  tato,  tu  je  sve  staro!"  šapne 
tija  i  zamotuljaka,  u  kupe,  kadno  se  je  vlak  Laurence 

već  stao  pomicati.  Glad,  žedja,  umorenost  i  „Sve  staro?"  začudi  se  Baker,  „gospo- 

duga  vožnja  po  noći  nebijahu  baš  podobni,  da  dinu  Petersu  ima  upravo  trideset,  gospodični 
naš  prijatelj  bude  dobre  volje.  Gospodjica  kao  Mausovoj  je  dvadeset  i  nekoliko ,  a  Anica 
da  nije  opazila  njegove  zlovolje,  njoj  bijaše  na  Tramplerova  tekar  je  devetnaest  —  gledji  tamo, 
pameti  jedino  posao.  ona  uškuroj  viinenoj  odjeći,  rumenkaste  kose!" 

Tomu  velikomu  trudu  i  nastojanju  bijaše  „Ovi  ljudi  kao  da  su  vrlo  žalostni!"  pri- 

nakon  odredjena  tri  mjeseca  ta  plaća,  da  je  mjeti  opet  Laurence,  te  si  pogladi  ^Mibore  na 
kuća  gose  Bakera  bila  čudo  od  čistoće  i  uđob-  opravi  od  žakoneta.  ^ 

nosti;  vrt  bijaše  ogradjen  novim  zidom,  pe^>  „Žalostni?  Pođnipošto,  ta  tko  bi  se  pod 
njem  bijahu  napravljene  nove  grede,  novi  na-  -  jedno  smiehuckao,  pjevao  i  skako,  kad  je  dobre 
sadi  cvieća,  novi  putevi ;  pače  je  nasut  i  malen  volje  —  kašnje  ^e  doći  mladići  s  pucanja,  onda 
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ćeš  vidjeti,  kako  si  kralj  izabire  kraljicu ;  tvojoj 
majci  se  to  veoma  ljubi  !M 

Mlada  gospodjica  uzdahne,  lice  joj  probliedi, 
ona  postane  sve  mučaljivija,  čim  je  živahniji 
postajao  razgovor  oko  nje.  Njoj  se  bjehu  i 
roditelji  učinili  veoma  ozbiljni  i  miroćudni,  ali 
to  je  ona  izpričala  njihovom  dobom.  Sada  pako 
sukobi  se  ona  iznenada  sa  svečanom  sjevero- 
njemačkom  tromošću,  pa  se  osjeti  osamljenom, 
nemoguć  pojmiti,  koliko  poštenjačtva  ima  pod 
tim  kamenim  pokrovcem.  Ustravi  se,  obuze  ju 
neko  čuvstvo  čeznuća  za  svojimi  poskočnimi, 
okretnimi  družicami  „kod  kuće  u  Švicarskoj". 
Gospodin  Peters  uze  udvarati  njoj  liepoj  i  bo¬ 
gatoj  djevojci;  on  trgovaše  željeznom  robom, 
te  je  bio  prvi  kicoš  u  mjestu. 

„Puca  li  se  u  Švicarskoj  u  pticu?" 

„0  dakako",  odgovori  Laurence  ugrijav  ju 
sjećanje;  „ako  razumite  francuzki,  pripoviedati 
ću  vam  o  tom!" 

„Francuzki  —  ne,  to  se  netraži  ovdje!" 

„Gospodine  Peterse",  dopane  u  šator  mladi 
neki  pivar,  „vaš  gost  pogodio  je  kraljevski 
nišan !  “ 

„Trista  mu,  već  sada  kraljevski  zgoditak!" 

„Tko  je  taj  vaš  gost?"  navale  svi  pitati. 

„Putnik  iz  neke  tvornice  strojeva  u  sjevernoj 
Americi,  mlad  mladjan  momak!" 

„Stranac  nemože  tuj  da  postane  strielačkira 
kraljem!"  rikne  živinar. 

„Niemac  je!"  primjeti  Peters  pokunjen; 
„vidite,  imam  nesreću,  gospodično  Bakerova, 
nadao  sam  se,  da  ću  vas  učiniti  svojom  kra¬ 
ljicom!" 

„Pođjite  po  njega,  i  zapitajte  ga,  odkale 
je?  Inozemci  nebroje  tuđe!"  nađviče  živinar 
svekoliko  prepiranje  i  pregovaranje. 

Laurence  pogleda  živinara  mal  ne  prietećim 
pogledom,  te  pristane  potajno  uz  stranca,  koji 
bijaše  tu  kao  i  ona  tudjin. 

„Baca  novce  međju  ljude",  javi  Baker,  koji 
bijaše  stao  pod  šatorov  ulaz,  „eto  mu  objesiše 
verižicu  oko  vrata,  kliču  „živio",  nose  ga  na 
ramenih  ovamo !  Čujte,  odkad  ima  svieta,  nije 
se  ništa  takova  dogodilo!" 

Sad  se  začuje  žamor  primičuće  se  rulje ;  i 
oni,  koji  su  dosele  šutili,  popnu  se  sada  na 
stolce  i  stolove,  da  vide  novoga  kralja.  Lau¬ 
rence  stajaše  upravo  prema  vratim,  te  ugleda, 
kako  dva  momka  nose  mladica,  koji  smijuć  se, 
tako  sigurno  sjedjaše  na  ramenih  svojih  nosi¬ 
laca,  kao  da  neima  na  svietu  zgodnijega  sje¬ 
dala.  Vitak,  a  uz  to  kriepak  uzrast  tudjinčev, 
na  vjetru  pršeća  mu  Jfosa,  sjajne  oči  njegove, 
Činjahu  od  njega  pravu  priliku  čile  mladosti; 
povrh  toga  držaše  u  desnici  čašu  vina,  koju 
izkapi  viknuv:  „Živili  vrli  Emžanci  —  živili 
te  živili!^ Vani  zaori  svjetina  „živio!  živio!" 
Otmenjaci  pogledaju  jedan  drugoga  muče,  u 
dvojbi,  što  da  čine.  „Govor  mu  zanosi  na  tu- 
djinštinu!"  izprtlja  živinar  prezirno. 


„E  da,  štazato!"  zamrmlja  liečnik,  kojemu 
je  dozlogrdila  ta  preuzetnost  živinareva.  Taj 
pako  imadjaše  neko  zvanje  u  sebi,  da  bude 
svagda  govornikom,  bijaše  bo  silna  grla,  i 
običavaše  to  svoje  svojstvo  veoma  rado  spomi¬ 
njati  veleć  „moja  poznata  grmljavina!" 

Njemu  se  dakle  upravo  smiešno  učini,  da 
se  tom  prilikom  i  liečnik  želi  iztaknuti  svojim 
prijaznim  slabim  glasom ;  te  se  protura  na  polje. 

„Moj  gospodine!"  zagrmi  živinar,  „ja  vas 
doduše  nepoznam,  ali  moram  vam  kazati  u 
ime  ove  gospode,  da  nas  nije  briga,  koga  puk 
izabere  za  kralja;  mi  imamo  stalan  zakon,  da 
samo  domaći,  i  to  iz  ove  župe,  mogu  postati 
strielački  kraljevi!" 

Stranac  se  spusti  na  tla,  nakloni  se  i  od¬ 
govori  jasnim,  zvonkim  glasom:  „Tim  bolje, 
gospodine  živinaru,  ja  sam  iz  Hiisinga,  a  ko¬ 
liko  znam,  spada  Hiisingen  pod  ovu  župu!" 

Živinar  zine,  ali  nezagrmi,  već  samo  po- 
rugljivo  primjeti:  „Nu,  tko  da  tomu  vjeruje; 
ta  govorite  sasma  stranački!" 

„Oj  mamo",  vikne  na  to  mladjani  kralj  u 
pravoj  emslandskoj  niemštini,  „dodj’  der  amo, 
pa  vidj’  kakov  ti  je  momak  prišo!" 

A  tko  se  na  to  protura,  zaodjeven  starim 
mužkim  kaputom,  s  lulom  u  ustima,  staro 
namrskano  lice,  goreć  radošću  i  ponosom? 
Udova  vožčeva!v  Izvadi  lulu  izraedju  tankih  us¬ 
nica  te  reče:  „Što  slutih  doslutih  —  ta  to  je 
moj  zlosrećnik!" 

Ničij  glas  na  svietu  nebi  bio  ljudstva  tako 
dirnuo,  kao  što  graktanje  stare  udove.  S  jedne 
strane  zaori  klicanje  svjetine,  koja  se  bješe 
našla  uvriedjenom,  kad  joj  živinar  bio  udario 
na  njezina  kandidata,  s  druge  strane  pozdrave 
došljaka  otmenjaci,  na  čelu  im  Baker  i  liečnik. 
U  to  zasvira  glasba,  a  živinar  ju  nadvikne: 
„Bravo,  bravo,  poznao  me  je  dječko  jošte!" 

Udova  i  njezin  unuk  moradoše  sjesti  pod 
šator  medju  otmenjake.  Starica  negovoraše 
ništa,  samo  kad  joj  gospoja  Baker  nešto  reče, 
odgovori:  „Da,  da  gospodjice,  sad  više  ne- 
smijem  bezbožno  govoriti,  niti  kleti,  niti  pri¬ 
govarati  župniku  —  to  je  posljednji  znak  i  ja 
se  pripravljam,  da  se  s  poštenjem  preselim  na 
onaj  svietl" 

Svikolici  nagrnu,  da  čuju,  što  će  Tobija 
pripoviedati  o  svojih  zgodah ;  živinar  zapovjedi, 
da  bude  mir  i  kako  su  bili  svi  znalični,  po¬ 
sluša  ga  svatko.  Tobija  stane  pod  šatorev  ulaz, 
a  svi  upru  oči  u  nj. 

„Po vješt  moga  života,"  zače  strielački  kralj, 
„ima  jednu  manu,  prekratka  je.  Otišao  sam  s 
veoma  lakom  prtljagom  iz  Hiisinga  u  bieli  sviet, 
pa  sam  po  svoj  prilici  s  toga  tako  hitro  od¬ 
micao.  Putnoga  lista  nisam  imao,  ali  zato  na¬ 
dimak,  koji  mi  bolje  pomože.  Ime  ima  svatko, 
nu  dobro  ime  lahko  zaboraviš;  ali  nadimak, 
bio  i  zao,  taj  ti  ljude  udari  po  čelu,  toga  ti 
'  upamte,  jerbo  se  riedko  prigodi.  Zapitao  li  me 
tkogodj :  Kako  ti  je  ime  ?  znao  sam  odgovoriti : 
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Ja  sam  zlosrećnik!  —  Tako  rekoh  i  u  Ševe- 
ringu  nekomu  kiselomu  stariši ,  kojemu  bijaše 
dosadno,  sjedeć  na  sjedalu  s  točkovi;  bijaše 
bolestnik,  kakvih  ima  tamo  dosta.  Ja  i  moji 
prijatelji  iz  Ugarske  ponudismo  mu  mišolovke 
i  podložke  za  gladila,  on  nas  pogleda,  pa  za¬ 
pita:  Kako  se  zovete  vi?  Hitro  odgovorim  ja: 
ovaj  se  zove  Lacko,  ovaj  Gabor,  a  ja  sam  zlo¬ 
srećnik!  Starac  i  sluga  iza  stolca  nasmiju  se, 
te  ja  moradoh  prvomu  pripoviedati  o  mojoj 
babi,  kako  sam  rezuckao  klopotce,  kako  sam 
stavio  Sabini  praščiće  u  postelju,  kako  me 
htjedoše  poradi  toga  javno  kazniti,  a  ja  volih 
pobjeći.  Izpripoviedav  ja  to  sve  potanko,  na¬ 
loži  mi  stari  zlovoljan,  neka  dodjem  drugi  dan 
opet  k  njemu,  kad  će  ga  sluga  na  obalu  iz- 
turati;  na  to  ja:  Da 'gospodine,  makar  ste 
mrka  vida,  ncbojira  se  vas!  —  Drugi  dan 
bijaše  do  deset  gospode  uz  moga  zaštitnika, 
jedni  se  opirahu  o  palice  i  štake,  drugi  bijahu 
bliedi  i  boležljivi,  svi  bijahu  gostovi  u  onom 
velikom  kupalištu.  Svi  me  stanu  motriti  i  udare 
u  smieh,  kad  im  moj  znanac  reče :  To  je 
zlosrećnik.  —  Svaki  me  stane  izpitavati,  a  ja 
bezbrižno  pripoviedah  što  znah,  napokon  će 
onaj  sa  sjecfia:  Premlad  si,  zlosretniče,  daše 
potucaš  kojetfuija ;  mi,  ova  gospoda  i  ja,  sa¬ 
staviti  ćemo  ,  novaca  za  tvoje  odgojenje,  ja 
prebivam  u  ijjjjsterđamu  pa  ću  vidjeti  što  bi 
moglo  od  tebe  biti!  —  Tako  se  dogodi.  Dadoše 
me  u  neki  zavod,  gdje  mi  se  svi  dječaci  s  moga 
neznanja  doskora  smijati  stadoše ;  mene,  koji 
sam  u  Husingu  radi  svojih  psina  toli  ugledan 
bio,  cienjahu  oni  veoma  slabo  —  to  me  raz¬ 
ljuti,  te  udrih  učiti.  Moj  zaštitnik  odredi,  da 
učim  strojeve ;  svršiv  naukovanje  i  položiv  izpit, 
preporuči  me  nekoj  amerikanskoj  kući,  za  koju 
sada  putujem  —  evo  vidite,  da  sam  sretan 
zlosrećnik !“ 

Srca  otmenjaka  bijahu  davno  privoljela 
mladomu  putniku,  sad  ga  priznadu  strielci 
svih  stališa,  i  bilo  mu  je  sada  samo  izabrati 
si  kraljicu  izmedju  mjestnih  krasotica.  Tobija 
pogleda  oko  sebe,  časak  mu  zapnu  oči  na  po- 
rumeniloj  Laurenci,  zatim  pristupi  gospoji  Ba- 
kerovoj,  te  progovori :  Gospodjice  Halterova,  od 
mala  činili  ste  mi  se  vi  najvriednijom  gospodjom 
na  svietu ;  vrativ  se  sada  odrasao,  te  vidjev 
opet  svoju  majku,  doznao  sam  po  njoj,  koliko 
vam  dobra  moji  zahvaljuju  —  budite  vi  mojom 
kraljicom  ,  pa  pokušajte,  nebi  li  pomamnu 
dječku  iztjerali  objestnu  ćud!  Poljubi  s  poči- 
tanjem  velike  ruke  dobre  gospodje,  a  ona,  koja 
bješe  sav  svoj  viek  tvrda  ostala,  sad  nemogaše 
zaustaviti  dvie  suze,  koje  joj  se  lagano  otis- 
nuše  niz  obraz. 

Ona  upravi  pogled  uzgor,  pa  reče:  Dakle 
ipak  je  dobrim  plodom  urodilo,  što  sam  Kla- 
rici  ćud  prikrotila,  od  nje  je  prešla  na  njezina 
sina  ozbiljna,  zahvalna  ćut  —  ali,  Tobijo  — 
tikam  te !  —  Tobijo  nemogu  ti  biti  kraljicom, 
jerbo  nisam  više  gospodična  Halterova,  nego  go¬ 


spoja  porezničarka  Bakerova.  Nu,  imam  kćer,  pa 
neka  me  zamieni.  Laurence,  to  je  Tobija  Spahn, 
on  me  hoće  odlikovati ! 

Čim  je  gospoja  Bakerova  Tobiju  tikala,  to 
bijaše  za  prisutne,  štono  kod  dvora  plemeniti 
list ;  nitko  mu  nemogaše  više  prigovoriti.  Mla- 
djahne  dieve  ovienčaše  kraljicu,  kralj  joj  po¬ 
nudi  ruku,  te  projdu  uz  svirku  i  gruvanje  mu¬ 
žara  po  svojoj  novoj  državi.  Sad  tek  mogahu 
mladići  koju  zajedno  prozboriti. 

„Odista  žao  mi  jeu,  počme  Laurence  na  fran- 
cezkom  jeziku,  jer  joj  lakše  tecijaše,  „odista 
žao  mi  je,  da  me  je  majka  narinula  vam,  preko 
vaše  volje. w 

Tobija  pogleda  ju  iznenađjen:  „Yi  o  meni 
sudite  po  svojem  čuvstvu,  gdje  evo  morate, 
prolaziti  uz  klateža;  reko  mi  je  gospodin  Pe- 
ters,  da  ste  bogata.  Ali  budite  uvjerena,  neću 
zlo  upotriebiti  sretnu  zgodu,  koja  mi  dade,  da 
idem  uz  vas.  Nebih  bio  nikada  zatim  pošao, 
da  igram  ovdje  takvu  ulogu,  da  to  ne  činim 
radi  moje  stare  majke,  udovice.  “ 

„E,  kad  je  to  zato,  da  njoj  ugodite,14  pri- 
mjeti  Laurence,  „pa  je  i  meni  pravo,  ja  zaista 
neću  kvariti  ničijega  veselja,  monsieur  Spahn!*4 

„Hvala  vam,  u  ime  moje  majke  !u  reče  Tobija 
hlacino,  i  na  to  stadoše  oba  lievo  i  desno  od¬ 
zdravljati  samo  da  se  ne  gledaju.  Laurence 
nemogaše  pojmiti,  kako  čovjek  može  tako  do¬ 
bro  govoriti  francuzki,  pa  uz  to  biti  tako  ne- 
uljucian,  kako  je  n  jezin  kralj.  Tobiju  ne  iznenadi 
ponos  bogate  baštinice;  za  svoga  vieka  upoznao 
je  on  za  dosta  moć  novca ;  ali  žalio  je,  da  je 
baš  tako  milovidno,  veselo  đjevojče  bogato  i 
odlično.  Kralj  i  kraljica  započmu  ples,  za  njima 
pobočnici  sa  počastnimi  gospojicami,  i  na  to 
odličnici,  sa  svojimi  ženami.  Svikolici  igrahu  u 
naokolo,  dok  im  dade  sila  nogu  i  disaj,  svi¬ 
kolici  bijahu  mirni  i  dobre  volje,  i  sve  gospoje 
osim  Laureftce,  bijahu  u  tamnih  ozbiljnih  odje- 
ćah.  Mladoj  Švicarki  stegnu  se  srce,  kad  vidje 
svoje  stare  roditelje  veselo  i  zdravo  znojeć  se, 
pa  nekim  umjetničkim  ponosom  plesati,  a  ona 
jedina  okretaše  se  bez  radosti,  kao  da  su  joj 
to  najžalostniji  časovi  života.  Liečnik,  koji  bijaše 
tanka  osjeta  za  ljepotu,  dirne  svoju  ženu,  koja 
se  je  davila  sapom,  namigne  na  Tobiju  i  Lau- 
rencu  i  reče:  „Gledji,  Lizeto,  ala  bi  to  bio 
liep,  zdravcat  sglob!44  Ona  samo  poklima  gla¬ 
vom,  hladeć  se  rubcem.  Gospodja  Bakerova 
drmne  svoga  zasopljenoga  i  čisto  razpaljenoga 
vojna  za  ruku,  te  zašušlji:  „Hajnrihe,  pogledi 
der  djecu;  baš  bi  bilo  neprilično,  da  se  tu 
štogod  zametne!*4 

„Neboj  se,  ženo,44  odvrati  poreznik;  „moja 
pokojna  bila  je  sasma  drugčija  onda,  ta  naša 
kćerka  je  ozbiljna  i  posve  nehajna!44 

„Hm,  meni  to  nije  po  ćudi;  taj  vožčev 
potomak  neka  se  šika  onamo  kamo  spada!44 

Kad  se  ples  svršio,  obrati  se  Tobija,  koji  bje 
sa  svimi  veseo,  samo  ne  sa  svojom  gospo- 
djicom,  k  njoj  i  reče:  „Vidili  ste  sada,  go- 
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spodično,  da  sam  zbilja  zlosrećnik;  nego  bu¬ 
dite  uvjereni,  neću  vam  više  dosaditi,  da  uz- 
mognete  bez  muke  današnji  dan  zaboraviti  !" 

Laurence  promieni  se  u  licu.  —  „Ne  brinite 
se  zato,  sve  jedno  mije,  ostanete  li,  odete  li!" 

Tobija  zahvali  družtvu  na  prijatnosti,  požali, 
da  mora  već  sutra  u  jutro  otići  iz  zavičaja, 
nego  se  nada,  reče,  da  će  moći  do  godine 
sam  glavom  povratiti  svoje  dostojanstvo  u  ruke 
svojih  sugradjana.  Poznata  grmljavina  zaori 
„Hurra!"  zapjeva  nesmotreno: 

*  „Do  godine,  kad  mi  vrieme  mine, 

Bit  ću  svoj  i  tvoj, 

Pa  ću  doći,  pa  ću  opet  doći, 

Pir  ću  slavit  svoj!** 

Tobija  povede  probliedjelu  Laurencu  do 
njezinih  roditelja:  „Sve  moje  nastojanje,  sav 
moj  napor  smieraše  na  to,  da  me  u  zavičaju 
čestitim  čovjekom  nazovu  —  nadam  se,  da 
ćete  me  takvim  spominjati !"  Glas  mu  podrhta, 
i  na  crnu  rukavicu  gospoje  Bakerove  —  ona 
nošaše  uviek  mužke  —  bje  kanula  bistra,  vruća 
kaplja,  suza  —  strielačkoga  kralja  nestade  u 
sobu  medju  mužkarce,  a  drugi  dan  ode  za 
rana. 


Laurence  postade  na  radost  svojih  rodi¬ 
telja  ustručna  i  tiha,  poput  inih  djevojaka  u 
mjestu.  Od  strielačkoga  plesa  bijaše  nekako 
boležljiva;  kad  što  bijaše  veoma  blieda.  Liečnik 
savjetova  za  liek  zobninu  i  šetnje.  Djevojka 
izabere  si  prijateljicu,  starije,  priprosto  čeljade, 
kćer  zemljomjerca  u  Htisingenu,  te  ju  često 
pohadjaše  liepih  jesenskih  dana,  koji  sada  na- 
staše.  Kad  bi  joj  prijateljica  imala  posla,  — 
a  kad  je  bila  Jbez  njega  ?  —  otišla  je  do  žup¬ 
noga  dvora.  Župnika  poljubi  smierno  u  ruku, 
pokloni  staroj  Sabini  liepu  sličicu  svetca  ili 
pločicu  čokolade,  a  onda  se  ukrade  kroz  vrt 
na  travnik,  gdje  je  udova  pasla  župnikove 
krave.  Udova  dobila  bi  sada  po  nogavice,  ili 
i  smotak  duhana,  koji  je  onda  ugodno  pušila, 
a  baštinica  stavi  se  velikom  palicom  kraj  gla¬ 
vatice,  na  koju  osobito  rado  zalažahu  krave. 


Ili  se  obe  posadiše  pod  jašjake,  te  udova  uze 
pripoviedati  o  svom  zlosrećniku,  i  naučati  Lau¬ 
rencu  stare,  prastare  pjesmice,  o  zlobnom  kle¬ 
vetniku  : 

,  „Kad  zapali  plamen  slamku, 

Pa  zapuhne  snieg, 

Brzo  mine  svaki  plam; 

Tako  ljubav  brzo  ode, 

Neznaš  kud  ni  kam." 

To  bijaše  Laurenci  najmilija  pjesmica. 
Udova  mišljaše,  da  joj  je  unuk  negdje  na  moru, 
on  je  njoj  silu  novaca  ostavio,  a  ona  mu  je 
zato  na  dar  dala  žućak  i  klopotac.  Krave 
je  čuvala  lih,  da  joj  prodje  vrieme. 

Kad  je  Laurenca  opet  jednoga  dana  stidno 
i  plaho  došla  na  pašnjak,  s  mjesta  opazi,  da 
je  lisa,  najpopašnija  od  svih  krava,  baš  gubicu 
primakla  jednoj  glavici,  te  se  mora  hitro  oda¬ 
gnati.  —  Vrnuv  se  k  udovi,  opazi,  da  ta  nije 
sama,  do  nje  oslonio  se  o  jablan  njezin  unuk. 
Laurenca  htjede  pobjegnuti,  ali  ju  Tobija  za 
dobe  dostigne,  te  ju  primi  za  drkćuću  ruku. 
„Laurence!"  šapne. 

„Možete  li  mi  oprostiti1*,  zarida  Laurence 
„da  sam  vam  pokvarila  najljepši  dan  vašega 
života,  bivši  ja  jedina  nemila,  kad  vas  sve 
milovalo  ?  Ah,  nisam  od  onda  imala  spokojna 
časa,  i  mal  da  nezararznuh  sama  na  se!" 
„Jerbo  mene  mrzila  niste?" 

Laurence  pokiina  glavom.  U  to  zapjeva 
stara  udovica: 

»  „Nije  T  lijep  novac  hiljada  dukata? 

Ti  si  meni  draža  od  srebra  i  zlata  !u 

Mladići  poglednu  jedno  drugo,  porumene  i 
Tobija  zapita:  „Kaže*  li  majka  pravo?" 

„Da!u  reče  Laurence  postidno,  a  on  ju 
ogrli. 

Poznata  grmljavina  zaori  grohotnim  smie- 
hom,  kad  su  razašiljali  posjetnice  o  zaručenju 
unuke  stare  udovice  sa  Bakerovom  baštinicom, 
te  rikne  onda :  „Nerekoh  li  ?  —  pa  taj  da  je 
zlosrećnik !“ 

Prev.  M.  B .  V . 


POUKA. 


Poetičnost  imena  ženskih. 

Čitao  Mirko  Divković  15 .  pros.  u  narodnom  domu  u 
predavanju  namienjenu  krasnomu  spolu 

(Konac.) 

Čovjek  goji  rado  mir,  al  ako  uztreba  grabi 
oružje  i  rado  se  bije ;  kod  ovakovih  ljudi  nije 
dakle  čudo,  ako  vrativ  se  kući  prozovu  diete 
svoje  imenom,  koje  ih  sjeća  na  ovaj  ili  onaj 
boj,  na  junačtvo,  na  plien,  na  oružje  itd.  Čim 
je  koj  narod  ratoborniji,  tim  se  i  više  ovakovih 


imena  u  njega  nalazi.  Za  Niemce  znamo  n.  p. 
da  su  u  sriednjem  vieku  rado  ratovali  a  i 
dan  danas  nisu  baš  miroljubniji,  pa  za  to  se 
i  nalazi  kod  njih  najviše  ovakovih  imena  n. 
pr.  Hedviga  znači  „zdrava  bojnica"; 
njem.  „die  gesunde  Kr  iegerin" ;  Her- 
linga  znači  „k  vojsci  spadaj  u  ća“  ;  njem. 
„đem  Heer  angehorig";  Heloise  znači 
„pob  jediteljica" ;  Hermina  znači  „gla¬ 
sovita"  „ruhmvolle";  G erberga  znači 
ženu,  koja  koplje  sakriva ;  njem.  „Speerber- 
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gerinu;  Gisela  skraćena  od  Giselberta 
znaci  „kopj  ara  glasovita";  njem.  „Speer- 
bertihmte*.  Slično  prozva  prorokv  Isaija 
kćerku  svoju  po  nalogu  božjem  M  a  h  e  r-Š  a  1  a  1- 
hhaš-baz,  ovo  ime  znači  „brza  na  plien, 
hitra  na  grabe ž“.  (Isaija  gl.  8.  3).  Poznate 
su  vam  po  imenu  Amazonke,  ratoborne 
žene,  kako  priča  kaže,  u  Maloj  Aziji ;  ako  po¬ 
bliže  razvidimo,  što  im  ime  znači,  vidit  ćemo 
kako  je  priča  postala.  Ime  znači  žene,  koje  sve 
ruše,  što  im  se  protivi,  Nieraac  bi  ih  zvaa: 
„die  Niedermahenden*.  Kod  Grka  imamo 
liepo  ime  uzoržene  Hektorove,  poznate  vam  po 
imenu  Andromache;  ako  joj  ime  pobliže 
promotrimo,  nazvati  ćemo  ju  hrvatski  slobodnim 
prevodom :  Junakinja;  Česi  imadu  domaće 
ime,  koje  sasvim  grčkomu  odgovara,  naime : 
Lidmibora  (hrv.  ljudrai-bora).  Kći  Phylova 
zove  se:  Astyocheia,  hrvatski  zvali  bi  ju : 
„zaštitnicom  grada*.  I  tako  bi  još  mogli 
mnogo  imena  naći,  koja  smieraju  na  boj,  rat,' 
junačtvoitd.  Kod  nas  su  takova  imena:  Ratna, 
Bojna.  Kršćansko  je  ime  Viktoria,  što  „po¬ 
bjedu*  znači. 

čovjek  kao  sin  naravi  stoji  u  uzkom  savezu 
s  njom ;  on  opaža  u  njoj  čovječje  sposobnosti, 
pače  mu  se  čini,  da  i  iste  biline  imadu  ćut- 
ljivo  srce,  zato  se  netreba  čuditi,  ako  nadjerao 
silu  imena  živina  i  bilina,  kojimi  se  ljudi  zovu. 
Mi  nemožemo  žalibože  za  sada  uzroka  naći, 
za  što  su  ljudi  sebe  imeni  životinja  zvali,  jer 
nam  nisu  poznati  nazori,  koje  je  čovjek  o  do¬ 
tičnoj  životinji  imao  u  vrierae,  kad  su  ta  imena 
postala. 

U  našem  je  jeziku  ovakovo  ime  životinje, 
kojim  se  ljudi  zovu,  vuk,  koje  se  jednostavno 
i  sastavljeno  vrlo  često  nalazi.  Uzrok  je  tomu, 
što  naš  narod  misli,  da  je  vuk  vrlo  od  važna 
srca  s  jedne  strane;  a  drugo  misli  narod,  da 
to  ime  djecu  od  vještica  (copernica)  brani. 
Takova  su  imena:  Vukosava;  Vujana  itd. 
Ista  imena  nalaze  se  kod  Grka  i  Niemaca. 
Kod  Hebrejaca  moralo  ih  je  sila  božja  biti,  jer 
ih  već  u  bibliji  mnogo  ima,  tako  vam  je  vrlo 
dobro  poznato  ime  Rahel,  kćeri  Labanove, 
a  posije  žene  Jakobove,  koju  nam  opisuje  sv. 
pismo  kao  vrlo  liepa  stasa  i  liepa  lica.  Ime 
joj  znači :  Ovca  (Schaf),  da  li  ju  otac  tako 
nazvao  radi  krotkosti  ili  radi  toga,  što  je  ovčarica 
bila,  toga  neznamo.  Slično  je  ime  tomu  kod 
Grka :  M  e  1  o  b  o  s  i  s  (ovčarica),  tako  se  zove 
jedna  kći  Okeanova.  I  kršćansko  ime  Agnesa 
znači  ovcu.  Isto  se  tako  prozva  sudinja  izrael¬ 
ska,  poznata  pod  imenom  D  e  b  o  r  e ,  koje  znači 
„pč  elu*,  sigurno  krasno  ime  za  marljivu  dje¬ 
vojku.  I  Niemac  nazva  svoju  kćerku  Em  om, 
što  opet  znači  pčelu. 

Jedna  se  žena  Da  vidova  zove  Eglah,  što 
hrvatski  telica  znači.  Nemojte  misliti,  da  je 
to  porugljivo  ime,  jer  sigurno  neće  nijedan  otac 
ili  majka  svoje  diete  porugljivim  imenom  zvati, 
već  je  to  ime  moralo  postati  od  kakovoga  lie- 


poga  svojstva,  što  su  Hebrejci  na  teletu  opa- 
žavali,  za  koje  mi  neznamo.  Ženi  Mojsijevoj 
bilo  je  ime  Sefora  (hebr.  Cipporah),  što 
opet  „ptičicu*  znači. 

Job  prozva  jednu  svoju  kćerku,  pošto  mu 
bog  vrati,  što  mu  je  uzeo,  imenom  J  e  m  i  m  a, 
koje  ime  znači  „golubicu*  i  „danicu*. 

U  Odiseji  nalazimo  ženu  jednu,  kojoj  bijaše 
i  ime  A  e  d  o  n  (grč.  arjoo>v)  što  „s  1  a  v  u  1  j “  znači, 
a  priča  kaže  o  njoj,  da  je  ubila  sina  svoga, 
po  imenu  Ityla,  držeći  ga  tudjim,  al  kad 
opazi,  da  je  svoga  sina  ubila,  stane  jadikovati, 
dok  ju  Zevs  nepretvori  u  slavulja,  pa  zato 
da  pjeva  slavulj  tužnim  glasom.  Sokolića 
Gundulićeva  ima  ime  od  sokola  (falke). 

Čovjek  je,  rekoh,  kćeri  svoje  imeni  bilina 
prozivao,  tako  se  zove  snaha  Jude,  sina  Ja- 
kovljeva  i  kći  Davidova  Thamar,  koje  ime 
„palmu*  znači.  Jednoj  kćeri  Jobovoj  bijaše 
ime  Kasi  ja  (heb.  Keciah),  što  znači  „slad  k  u 
koricu*  ili  kako  mi  obično  kažemo  „cimet*. 

E  s  t  h  e  r  se  je  zvala,  prije  no  što  dodje 
na  Ahasverov  dvor,  Kadassah,  što  rnyrthu 
znači.  Krasnoj  i  kriepostnoj  S  usani  je  ime 
od  Uljana  (Lilie),  koje  ime  njezinu  životu 
podpuno  odgovara.  Kršćanska  latinština  poznaje 
imena,  kao  što  su :  Rosa,  R  o  s  a  1  i  a ,  R  o  s  i  n  a, 
Rosamunde,  Malvina  ime  od  biline,  koju 
mi  slezom  zovemo  a  njem.  „Malve*;  grčk. 
Rodia  i  Rodope;  hrvat.  Ruža  i  Ružica. 
Sva  ta  imena  dolaze  od  ruže,  die  Rose;  jer 
je  čovjek  od  vajkada  prispodabljao  djevojku 
ruži. 

U  našem  jeziku  imađe  takodjer  imena  cvieća, 
kojimi  se  djevojke  zovu,  tako:  Liljana  (Su- 
sana);  Cvijeta;  Cvjeta  na  (Flora);  Bo- 
g  i  š  a  (Schwertlilie,  iris  germanica) ;  Ljubica 
(Veilehen,  viola  odorata);  Nevena  (Ringl- 
blume,  calendula  officinalis);  Bosiljka  (Ba- 
silienkraut);  Grozdana  i  Grozdanka  (uva); 
Smiljana  (Imraerschon;  gnapharium  arena- 
rium);  Koviljka  (cviet,  u  našega  naroda 
vrlo  obljubljen,  štipa  pennata)  „Cornelia* 
znači  „čvrsta  kao  drenovina*.  Kod  Grka 
je  poznato  ime:  Daphne  (znači  Lovor,  Lor- 
beerbaum),.  tako  se  je  zvala  djevojka,  za  kojom 
je  A  polio  hodao,  nu  ona  nehtjede  o  njem 
ništa  da  znade.  Bježeći  pred  Apollonom,  izne- 
mogne  i  tako  zamoli  bogove,  da  joj  se  smiluju, 
na  što  ju  ovi  u  lovoriku  pretvoriše,  od  to  doba 
osta  lovorika  bogu  Apollonu  posvećena,  kojom 
su  si  pjesnici  i  umjetnici  glavu  vienčali,  kao 
njegovi  ljubimci  Grci  imadu  jošte  „Chloe  i 
Phytlis,“  što  će  reći:  „djevojke  kao 
proljetno  lišće  mlade*.  Isto« ime  glasi 
latinski:  Laura,  ime  iz  pjesnika  poznato. 
Nekoja  imena  ne  znače  drugo,  nego  ljepotu 
ili  bar  efekt,  što  ga  ljepota  prouzrokuje,  tako 
se  zove  žena  Lamehova :  A  d  a,  što  „ljepotu* 

I  znači,  a  žena  Izakova  poznata  Rebeka  znači 
|  „zamka*,  „die  Schlinge*,  jer  je  svojom 
ljepotom  kao  zamkom  mužkarce  lovila,  S  i  r  e  n 
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(seiren,  konop),  koje  svojim  pjevanjem  čovjeka 
kao  konopi  zapleti^  Druga  se  je  žena  Lamehova 
zvala:  Sela  (hebr.  Cillah)  ime  znači :  „sjena", 
možda  ju  je  zato  tako  prozvao,  što  je  manje  liepa 
bila  od  Ade?  —  Jednu  kćerku  prozva  Job  Ke- 
renhappuk,  što  neznači  drugo,  nego:  „rog 
za  ličilo"  nj.  „Schminkhor n",  možda  ju 
za  to  tako  nazva,  što  se  rado  i  dobro  ličiti 
znala;  jer  morate  znati,  da  je  ta  umjetnost 
već  vrlo  stara  i  da  su  ju  iztočni  narodi  vrlo 
dobro  razumjevali.  Delilah  djevojka,  koja  Sara- 
sonu  lukavim  načinom  glavu  ošiša  i  tako  mu 
snagu  uze,  znači  „djevojka  mekuša"  kao 
što  i  ime  „Lyđia“.  Grci  su  imali  Elektru 
i  P  h  a  e  d  r  u  ,  oboje  znači :  ,,s  j  a j  n  a"  i  P  h  a  e- 
tuzu.  Mi  imamo:  „Ljeposavu",  isto  zna¬ 
čenje  ima  njem.  ime:  Bertha,  i  „Lađu" 
(Venus)  a  latin.  „Pulcheriu".  Budući  pako 
narod  rado  djevojke  raznim  krasnim  stvorovom 
prispodablja,  to  dobivamo  opet  krasnih  imena 
kao  što  je  u  bibliji:  Ha  mu  ta  1,  žena  kralja 
Josije,  ime  joj  znači:  „kao  rosa".  „Gala- 
teau  „kao  mlieko  biela".  Esther,  o 
kojoj  već  gore  rekosmo,  da  se  je  prije  đrugče 
zvala,  znači  „zviezda";  kao  što  latinski  „A- 
steriau  njem.  „Sternenmaid" ;  Jemimah, 
kći  Jobova  znači  „dan ica".  Mi /imamo :  Ro¬ 
sicu,  Rosandu,  Sun  čani/n,  Danicu 
ZoruiZorku.  ^ 

Kod  iztočnih  naroda,  gdje  se  ženi  još  dan 
danas  nedaje  ono  dostojanstvo,  što  ju  po  bogu 
i  pravu  ide,  ima  krasnih  imena,  po  kojih  bi 
čovjek  zaključiti  morao,  da  je  bilo  ljudi,  koji 
su  znali  ocieniti  vriednost  žene,  koju  joj  sam 
bog  daje,  naloživ  Abrahamu,  da  svoju  ženu 
Sarom  zove,  što  „kneginju"  znači  (Fiirstin). 
Ovo  joj  liepo  ime  nadjenu  Abraham,  kako  bi¬ 
blija  kaže,  jer  je  bog  nju  izabrao  mnogim  na¬ 
rodom  za  mater,  od  koje  će  se  mnogi  carevi 
roditi.  Isto  tako  je  ime  ženi  Nahorovoj  Milka 
(hebr.  M i  1  k a h),  što  „kraljicu"  znači.  Zna¬ 
menito  je,  što  se  je  Abraham  i  Nahor  u  isto 
vrieme  oženio,  te  što  su  obojica  prozvali  svoje 
žene  „kneginjom"  a  drugi  „kraljicom". 
Ženi  kralja  numiđskoga  Masinise  bilo  je  ime  So- 
phonisbe,  što  će  hrvatski  reći :  „u  tebi  je 
blago  moje".  Grci  su  imali  Laodamiju 
i  Iphimeđeiju,  prvo  znači  „vladaricu," 
drugo  „moćnu  vladaricu".  Adam  prozva 
svoju  ženu  E  v  o  m  i  to  za  to,  što  je  ona  mati 
svim  živim,  njem.  „dieLebenspendende" 
hebr.  „Hhavvah".  Juditha  dobi  ime  od 
narodnosti  svoje,  jer  joj  ime  znači  „Židovku"; 
Mandaljena  od  rodnoga  mjesta,  grada  Mag- 
dala.  Kod  Grka  je  jednoj  Nereidi  ime  Aktaja, 
što  bi  se  našim  jezikom  „primorka"  reklo. 
Mi  imamo  „Kraj savu". 

Mnoga  imena  pokazuju  karakter,  kakova  je 
djevojka  bila.  Majki  Samuelovoj  ime  je  Ana 
(hebr.  Channah),  što  će  reći  „Mila";  a  ime 
Marija,  sestra  Mosijeva,  znači  „prkosna" 
njem.  „Trotzm&dchen." 


Kod  Grka  imamo:  Agathu,  što„dobruM 
znači  i  Sophiu,  što  „mudrost"  znači, 
„Katharina"  znači  djevicu  čista  života.  Kod 
Nieraaca  imamo  Friederiku,  što  će  hrvat¬ 
ski  reći:  „Mirom  bogata".  Kod  Rimljana 
imamo  C  a  r  i  s  s  i  m  u,  što  će  hrvatski  reći  „vrlo 
draga",  zatim  „Beatu"  hrv.  „blažena", 
„Adolphina"  plemenita  pomoćnica.  U  hrvat¬ 
skom  imamo:  Dobru  i  Dobrosavu  (grč. 
Agatha),  zatim:  Blagotu,  Dragicu. 
„Ljudmila",  koju  narod  ljubi. 

Nekoja  su  imena  postala  od  imena  pleme¬ 
nitih  metala,  kao  što  je  od  zlata  postala: 
Zla  tka,  Zlatija  (Aurelia),  od  srebra  dolazi 
ime  „Srebra",  od  gvoždja  ime  „Gvoz- 
dana".  I  ime  bisera  nosi  djevojka,  jer  Mar- 
garita  znači  „biser"  „die  Perle".  Mnoga 
se  imena  osnivaju  na  imenih  farba  tako  imamo : 
Bieloslavu,  ime  ženi  srbskoga  kralja  Vla- 
dislava,  lat.  Albina;  zatim-„Vran  i  ca“,  što 
sasvim  odgovara  grčkomu  imenu:  Mela  ni  ja 
od  crne  farbe;  „Flavia  i  Pyrrha“  znači 
„plavka"  ili  „BI  o  ndin  a";  „Cara idi  a"  znači 
„sieda". 

Mnoga  imena  pokazuju  rod  djevojaka,  iz  koga 
su  potekle  ili  možda  stališ,  kojemu  pripadaju, 
takova  su  imena:  „Adela",  što  će  reći  „ple¬ 
menita  roda";  isto  znači  „Albertina", 
„Kleopatra"  „od  slavna  otcja";  „El¬ 
vira"  „uzvišena";  „Eugenija"  znači 
„blagorodna"  itd. 

Mnoga  su  opet  imena  potekla  iz  religioz¬ 
noga  čuvstva  čovjeka,  u  kojem  misli,  da  su 
mu  djeca  dar  božji,  ili  želi,  da  stoje  u  savezu  s 
bogom,  tako  si  prozva  kćerku  „Dorotheom", 
što  će  hrvatski  reći  „Božidafka"  ili  „Theo- 
p  hi  lom",  što  će  reći:  „Bo  gomila",  „Eli- 
sabethe"  znači  isto  što  i  „Isabela  naime 
„bogu  zavjet  ovan  a",  rieč  hebrejska. 

I  tako  bi  mogao  još  kojekakve  momente 
iztaknuti,  na  kojih  se  naša  današnja  imena 
osnivaju,  u  što  se  naravski  neću  upuštati,  jer 
je  u  mojoj  namjeri  samo  to'  bilo,  da  dokažem, 
da  je  svaki  narod  tvoreći  si  imena,  rekao  bih, 
po  nekom  planu  radio,  što  sam,  mislim,  i  do¬ 
kazao. 


Gorilla. 

Naravoslovna  crtica ,  po  Brehm-u  ju  preveo  I.  Ch, 

čudnovato  je,  da  se  je  naravoslovno  od- 
kriće,  koje  je  valjda  već  prije  mnogo  stoljeća 
učinjeno,  istom  u  novije  doba  potvrdilo.  Prije 
više  nego  2000  godina  spremali  su  Kartažani 
brodovlje,  da  na  zapadnoj  obali  Afrike  nasel- 
binu  utemelje.  Zapovjednik  te  flote,  sastojeće 
se  iz  60  velikih  brodova  sa  po  prilici  80.000 
ljudi  bijaše  Hanno,  koji  je  taj  svoj  put  u 
malom  nu  poznatom  djelu  (Periplus  Hannonis) 
tadašnjemu  svietu  opisao.  Pratioci  njegovi 
utemeljiše  7  naselbina,  te  samo  pomanjkanje 
hrane  prisili  ih,  prije  nego  bijahu  namislifi, 
na  povratak.  Med  ostalim  pako  kaže  Hanno 
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u  svom  putopisu :  „Treći  dan,  što  bijasmo  odavle 
odjedrili,  dodjosrao  k  nekomu  zalievu,  koji  se 
južni  rog  zove.  U  njemu  bijaše  otočić,  na 
ovom  jezero,  a  u  jezeru  opet  otok,  na  kojem 
se  divlji  ljudi  nalažahu.  Većina  njih  bijahu 
žene,  tielo  im  bijaše  dlakavo,  tumači  ih  na- 
zivljahu  gorilla.  Mužkaraca  nismo  mogli 
uhvatiti,  kad  ih  proganjasmo ;  branjahu  se 
kamenjem,  preskočiše  vješto  ponore,  te  nam 
tako  pobjegoše.  Uhvatismo  tri  ženke;  nu  jer 
se  grizanjem  i  grebanjem  branjahu,  nemogosmo 
ih  ponieti;  ubismo  ih  dakle,  ogulismo  kožu, 
te  ovu  u  Kartagu  poslasmo.K  —  Plinij  nam 
pripovieđa,  da  su  se  te  kože  i  poslie  tamo  u 
hramu  Junone  čuvale. 

Nema  dvojbe,  da  Han  no  pod  timi  div- 
ljimi,  dlakavimi  ljudi  samo  majmuna  misli. 
Težko  je  doduše  prosuditi,  da  li  je  to  gorilla 
ili  naš  šimpans  bio,  nu  nam  je  to  sasma 
svejedno.  Svakako  je  raissionar  Sav  age,  koji 
je  godine  1847.  strašnoga  ovoga  majmuna  pri 
rieci  Gabunu  našao,  sasma  u  svom  pravu, 
ako  mu  je  historičko  ime  gorilla  nadjenuo. 
Sa  vage  potvrdio  je  mnogobrojne  priče,  koje 
su  se  tekom  dvaju  tisućoljeća  opetovano  čule 
i  koje  pripoviedahu  o  šumah,  u  kojih  tobože 
satira  ili  divljih  ljudi  ima.  Svaki  ih  je  do  njega 
smatrao  za  puke  bajke,  za  izrod  fantazije  ta¬ 
mošnjih  stanovnika,  dok  su  napokon  nekolicina 
tih  nemana,  ako  i  mrtvi,  zbilja  u  Europu  pri¬ 
spjeli.  .Dugo  se  je  još  mislilo,  da  su  to  samo 
vrlo  stari  šimpansi,  nu  točnija  iztraživanja 
su  dokazala,  da  je  to  zbilja  neka  sasma  nova 
vrst  majmuna. 

Našo  se  je  gorilla  na  zapadnoj  obali 
Afrike,  med  equatorom  i  10. — 15.  stupnjem 
južne  širine. 

Nemožemo  Hannu  zamjeriti,  ako  je  pod 
tom  čudnovatom  zvieri  mislio  čovjeka  ugledati ; 
gorilla  je  i  zbilja  medju  svimi  životinjami 
čovjeku  najsličnija,  akoprem  on,  kao  i  šimpans, 
13  pari  rebara  posjeduje,  dočim  u  Orang¬ 
utana  kao  i  u  čovjeka  12  pari  ima.  Čini 
se  doduše  na  prvi  mah,  da  gorilla  mnogo 
više  nego  li  blagi  šimpans  živini  nalikuje. 
Nu  pri  točnijem  sravnjivanju  nemože  se  o  nje¬ 
govoj  većoj  savršenosti  dvojiti.  Gorilla  nije 
samo  najveći  i  najjači  od  svih  majmuna,  već 
stoji  i  na  najvišem  stepenu  svestranoga  raz- 
vića.  Visina  mu  je  od  pete  do  tjemena  5'/2 
stope,  širina  ledja  3  stope,  dužina  prednjih 
ruku  3  stope  4  palca,  dužina  zadnjih  2  stope 
4  palca,  dužina  trupa  i  glave  zajedno  3  stope 
6  palaca  —  V2  stope  više  nego  li  kod  čovjeka. 
Tielo  mu  je  izvanredno  jako  i  čvrsto,  prednje 
ruke  bivaju  mu  debele  kao  stegno  mužkarca. 
Glava  mu  je  velika,  golo  lice  široko,  bez  ličnih 
kosa,  nos  pljosnat,  rilo  podugačko,  dolnja 
usnica  vrlo  gibiva.  Osim  toga  posjeduje  strašno 
zubalo,  velike  ruke  sa  vrlo  čvrstim  palcem. 

Izuzam  lice,  dio  prsiju  i  nutarnju  površinu 
ruku,  sav  je  dlakav.  Na  glavi  ima  neku  vrst 


kratke  grive,  koju  i  napred  i  natrag  nakostru- 
šiti  može.  Repa  neima. 

Gorilla  živi  u  okolicah,  gdje  se  briežuljci 
i  doline  zamienjuju.  Hrani  se  plodom  od  ma¬ 
sline,  banani  i  inih  tamošnjih  vrsti  i  pripo- 
vieda  se,  da  je  tamošnjim  stanovnikom  svojim 
primjerom  pokazao,  da  se  plod  od  masline 
jesti  može.  Nu  neprezire  ni  jajš,  ni  mladih 
ptica. 

Živi  doduše  družtveno,  nu  ne  u  tolikih  če- 
tah,  kano  šimpans.  U  takvih  četah  ima  uviek 
više  ženka  nego  mužjaka;  med  mužjaci  se  naime 
često  silni  bojevi  radi  zapovjedničtva  porode, 
kojih  je  obično  svršetak  smrt  slabijega.  Ta 
družtva  putuju  amo,  tamo  po  šumah,  nebojeć 
sa  niti  životinje  niti  čovjeka;  nebježe  nikada, 
već  samo  napadaju  i  to  —  obično  —  ili  straš¬ 
nima  rukama  i  zubalom  ili  pako  odkidaju  gra¬ 
nje  s  oraha,  koje  na  protivnika  bacaju.  Oni 
slona  u  bjeg  tjeraju,  dočim  ga  batinom  po 
vrlo  osjetljivom  rilu  biju,  ako  se  usudjuje  od 
njihovoga  voća  i  lišća  jesti.  I  leoparda  po¬ 
bjede,  a  ovomu  riedko  kada  na 'um  pada,  da 
se  s  njimi  u  boj  upušća.  Čak  i  kralja  živina, 
lava,  češće  su  već  nadvladali,  ako  su  ga  više 
njih  napali.  Lovci  neboje  se  nijedne  živine 
toliko  kao  gori  11  e.  Četa  lovaca  ide  mirno 
svojim  putem;  iznenada  ugrabi  gorilla,  koji 
bijaše  na  nizkoj  grani  sjedio,  jednoga  čovjeka 
za  zatiljak,  povlači  ga  k  sebi,  te  bježi  s  njim 
do  vrha  stabla,  udavi  ga,  te  ga  mrtva  baci 
dolje.  Putnici  nebi  crncem  toga  vjerovali,  da 
nisu  sami  osakaćenih  viđili,  koji  su  nekim  čudom 
u  boju  sa  timi  strašmmi  zvieri  živi  ostali.  Ako 
gorilla  svoju  obitelj  prati,  to  on  uviek  bez 
svakoga  uzroka  navaljuje,  a  svršetak  boja  je 
pravilno  smrt  jednoga  borioca,  žalibože  obično 
čovjeka.  Neki  crnac  pokazao  je  putnikom  svoju 
pušku,  koju  bijaše  jedan  goril  la  sasma  za- 
vinuo  i  zubi  cjev  spljosnuo.  Mnogo  je  teže 
takova  mladoga  g  o  r  i  1 1  u  uhvatiti  nego  š  i  m- 
pansa.  —  Čira  se  lovci  približe,  bježe  ženke 
sa  mladimi  na  stabla,  mužjaci  pako  spreme  se 
na  boj.  Zelene  oči  se  sjaju,  griva  im  se  na- 
kostreši,  nakese  se  protivniku  i  strašnom  vikom, 
koja  glasi  kao  „kahi!  kahi!u  navale  na  njega. 
Sretan  čovjek,  ako  mu  puščano  tane  do  po¬ 
bjede  pomogne,  jer  u  protivnom  slučaju  mu 
neima  pomoći.  Pušku  kao  buzdovan  rabiti, 
nije  više  moguće.  Biesan  ju  gorilla  na  ko¬ 
made  sgrize  kao  osao  mrkvu  a  ujedno  i  lovca 
rukama  i  zubi  razmrcvari.  Nemožemo  se  dakle 
čuditi,  ako  crnci  onoga  za  najvećega  junaka 
smatraju,  koji  je  gori  11  u  ubio  i  ako  nijedan 
tamošnji  stanovnik  ni  za  dobre  novce  neće  da 
pokuša  Europejcu  mladoga  g  o  r  i  1 1  u  živa 
uhvatiti. 


Du  Chaillu  poznati  afrikanski  putnik, 
koji  se  doduše  u  nekih  stvarih  sa  ostalimi  ne- 
slaže,  pripovieđa  ovako :  „Pravilo  čestitoga  lovca 


je,  da  opalenje  puške  no  posljednji  časak 
ostavlja.  Izkustvo  naime  je  učilo,  da,  ako  lovac 
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živinu  nepogodi,  gorili  a  odmah  na  njega 
skoči.  A  njegovoj  navali  se  čovjek  oprieti  ne- 
može.  Jednim  udarcem  strašne  ruke  su  lovcu 
glava  i  prsa  razlupana,  trbuh  razderan;  pre¬ 
kasno  je  tu  iznova  pušku  puniti,  nemoguće 
pobjeći.  Nekoji  crnci  su  zdvojiv  pokušali,  hr¬ 
vati  se  sa  gorillom,  ili  praznom  puškom 
se  braniti ;  nu  ostalo  im  je  vremena  samo  za 
jedan  bezuspješan  udarac ;  u  drugom  času  po¬ 
kazala  se  je  već  dugačka  ruka,  te  je  i  pušku 
i  glavu  crnca  jednim  udarcem  smlatila." 

„Sreća  je.  da  gorilla  isto  tako  lahko 
umre  kao  čovjek.  Tane  u  prsa  ga  sigurno 
ubije.  On  padne  napried,  pruživ  duge  ruke, 
hripajuć  još  jedan  put  strahovito.  Akoprem 
taj  glas  čovjeku  spas  proriče,  to  ga  ipak  muči 
radi  strahovite  sličnosti  sa  čovječjiiti  glasom." 

U  strahovitosti  toga  majmuna  imamo  i 
uzrok  tražiti,  što  od  njegova  načina  življenja 
i  njegovih  običaja  toli  nestalnih  viesti  posje¬ 
dujemo.  Kažu,  da  gorilla  hodi  četvorice,  a 
da  se  pri  upravnom  hodu  štapom  podupire; 
pripoviedaju,  da  zube  od  slona  kao  buzdovan 
rabi,  da  se  izvrstno  zna  penjati  i  veći  dio  ži¬ 
vota  .na  stablih  probavlja  i  da  si  od  ^  :a 
neku  kolibu  bez  krova  pravi ;  ćak  vele,  da 
mrtve  zakapa,  i  toga  više;  nu  mi  još  nemo- 
žemo  prosuditi,  u  koliko  je  to  sve  istinito.  — 
Ipak  se  putnici  u  sljedećem  prilično  slažu: 
Gorilla  valjda  neživi  toliko  u  četah  kano  samo 
u  obiteljih,  koje  se  sastoje  iz  mužjaka,  ženke 
i  jednoga  ili  dvoje  mladi.  Ponajviše  ga  se  vidi  u 
mjesecih  rujnu,  listopadu  i  studenu  pošto  su 
crnci  žetvu  spremili  i  u  sela  se  vratili.  Tada 
se  približuje  majmun,  koji  se,  akoprem  čovjeka 
mrzi,  njemu  ipak  uklanja,  selam.  Obično  sjedi 
gorilla  na  grani  naslanjajuć  se  na  stab^). 
Ako  se  obitelj  poplaši,  to  ženka  odmah  gleda 
da  si  mlado  spasi,  mužjak  pako  navali,  te  po¬ 
bjedonosno  riče,  ako  je  svoga  protivnika  raz- 
mrcvario.  U  nuždi  zna  i  ženka  svoje  điete 
hrabro  braniti.  Tako  su  jednom  lovci  jednu 
obitelj  iznenadili.  Mati  spasila  je  jedno  svojih 
mladih,  dočim  ga  je  na  udaljeno  stablo  odniela, 
drugo  je  takodjer  pokušalo  pobjeći  nu  bude 
dostignuto.  Biesna  priskoči  mati,  ugrabi  svoje 
diete  te  na  lovce  navali.  Ovi  se  sve  po  malo 
približavahu  te  na  nju  nišaniše ;  sada  ona  kano 
proseća  uzdigne  ruke,  kano  da  hoće  tane  od 
sebe  odbiti :  nu  badava  ona  bude  u  srđce  po- 
godjena  te  se  mrtva  sruši.  —  Tim  je  mlado 
u  ruke  svojih  neprijatelja  došlo,  nu  kao  i  drugi 
neki  mladi  uhvaćeni  gorilla  skoro  poginu. 

Navedeni  D  u  C  h  a  i  1 1  u  je  i  uhvaćenoga 
gorillu  motrio.  On  misli,  da  se  izrasli  maj¬ 
muni  nedadu  nikako  ukrotiti,  jer  su  i  mladi 
sve  do  svoje  rane  smrti  divlji  ostali.  On  pri- 
povieda  sliedeće  : 

„četvrtoga  svibnja  donieli  su  mi  crnci, 
koji  su  po  mom  nalogu  lovili,  mladoga  go¬ 
rillu.  Nemogu  da  opišem  moju  uzburkanost, 
kada  se  je  ta  mala  neman  kroz  selo  vodila." 


„Majmun  bijaše  mužjak ,  možda  svoje  8 
godine  star  i  2%  stope  visok.  Lice  i  ruke  mu 
bijahu  crne,  nu  oči  manje  upale  nego  kod 
starih  živina  te  vrsti.  Gornja  usnica  bijaše 
obrasla  dlakami,  dolnja  malom  bradom.  Vedje 
bijahu  tanke  i  fine ,  obrve  a/4  palca  duge. 
Sive  dlake,  u  blizini  ruke  nešto  tamnije,  po¬ 
krivahu  zatiljak.  Naprsijuh  bijahu  dlake  tanje, 
na  rukuh  dulje." 

„Pošto  bijah  sretno  momčića  u  kavez  smamio, 
približih  mu  se,  da  mu  nekoliko  ohrabrujućih 
rieči  kažem.  On  stajaše  u  najstražnjem  zakutku  ; 
čim  sam  mu  se  pako  približio,  zalaje,  te  biesno 
na  mene  skoči.  Akoprem  sam  se  čim  brže 
natrag  povukao,  to  jni  je  ipak  već  bio  hlaće 
ugrabio  i  poderao  te  se  odmah  opet  u  svoj 
zakutak  natrag  povukao.  To  me  nauči  opreznim 
biti ;  al  se  ipak  nisam  odrekao  nade,  da  će  mi 
za  rukom  poći,  njega  ukrotiti.  Prva  mi  je  na¬ 
ravno  briga  da  mu  hrane  priskrbim.  Dao 
sam  mu  donićti  jagoda  te  mu  ih  kao  i  vode 
v  kavez  metnuh.  Bio  je  vrlo  plah,  te  se  nije 
rije  hrane  dotaknuo,  nego  kad  sam  se  dosta 
loko  natrag  povukao  bio." 

„Drugi  dan  bijaše  Joe,  kako  ga  nazvah, 
divlji  nego  prvi  dan.  Na  svakoga  bi  htio  sko¬ 
čiti,  tko  bi  samo  časak  krajv  kaveza  stajao. 
Treći  dan  bijaše  još  biesniji.  Četvrti  dan  pođje 
momku  za  rukom,  dva  štapa  od  kaveza  odmak¬ 
nuti  i  pobjeći.  Baš  pridodjoh,  kad  se  je  viest  o 
tom  razprostranila,  te  odmah  zapovjedih,  da 
ga  idu  tražiti.  Al  kad  stupim  u  kuću,  pozdravi 
me  Joe,  koji  siedjaše  pod  krevetom,  biesmm 
lajanjem.  Ja  čim  brže  zatvorih  prozor  i  do¬ 
govorili  se '  sa  crnci  kako  bismo  ga  najlaglje 
uhvatili,  da  nas  svojimi  zubi  nerani.  Napokon 
poslah  jednoga  čovjeka  po  mriežu,  a  kad  se 
Joe  ponešto  bijaše  umirio,  bacismo  mu  ju  sretno 
prieko  glave.  Živina  je  strašno  vikala  i  bjes¬ 
nila  pod  mrežom.  Ja  ga  napokon  uhvatim  za 
zatiljak,  dva  momka  za  ruke,  a  dva  za  noge, 
pa  ipak  smo  s  njim  dosta  posla  imali,  dok  smo 
ga  čim  brže  opet  u  kavez  spremili."  — 

Isti  majmun  mu  je  poslie  još  jednom  po¬ 
bjegao,  a  opet  uhvaćen  za  kratko  vrieme  naglo 
umro.  —  U  Europu  još  nije  bilo  moguće, 
živoga  gorillu  donieti. 


Žena  u  romantično  doba. 


Po  E .  Erbenu . 

U  narodih  i  u  đobah,  u  kojih  cvate  obiteljski 
život,  zauziralje  žena  dostojno  mjesto  u  krugu, 
u  koj  ju  postavi  priroda,  sjaji  se  u  podpunoj 
krasoti  prave  ženskinje,  upravlja  sve  milotom, 
te  sije  blagom  rieči  sreću  u  obitelji.  Nije  bilo 
doba,  koje  bi  bilo  više  prijalo  razvoju  obitelj¬ 
skoga  života,  u  kom  bi  se  žena  uživala  većega 
počitanja  i  ugleda,  nego  što  je  bio  viek  ro¬ 


man  tički,  viek 
običaji  vitežki. 


onaj,  u  kom  je  cvao  život  i 
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Na  visokih  vršcih  medju  stoljetnimi  dubovi, 
na  zabitnih  pećinah  gradila  su  plemenita  go¬ 
spoda  svoja  obitališta,  čvrste  gradige  i  tvrdje. 
Sjajna  obiteljska  kapelica  najmilijim  je  u  gra¬ 
diću  zdanjem.  Tu  prosi  gospodar  s  oružanim . 
pukom  boga  za  srčanost  i  sretan  uspjeh,  kad 
se  sprema  na, boj;  tu  se  luči  od  dražestne 
žene  i  mile  si  djece.  Tu  pred  visokim  zborom 
fpobožnih  biskupa,  plemenite  gospode  i  odličnih 
gospodja  polaže  plemićki  mladić  vitežku  za¬ 
kletvu.  U  kapeli  zaručuje  gospodar  grada  mladu 
si  kćer  s  hrabrim  vitezom;  u  kapeli  počivaju 
sahranjene,  gorkimi  suzami  nakvašene  kosti 
junaka  u  vitežkom  boju  paloga. 

Nuz  kapelu  ponosno  se  dižu  vitežki  dvo¬ 
rovi.  Tu  u  gizdavoj  palači  po  stienah  visi  sjajno 
oružje  i  grbovi  hrabrih  predja,  biele  lubanje 
divljih  turova,  široki  parozi  brzonogih  jelena, 
dugi  jatagani  za  crnu  zvierad,  sve  samo  svje¬ 
doci  junačkih  čina.  S  ozbiljnih  lica  otaca  svo- 
ili-  si'-1  ■  r  •  11 

pr  '  : r .  '  ini  '  rudu  si  o  nu.  -T*.  kim,:  • 
^  PriPiaVljajuć  njim  ha  * 

_daj,e  tiha  je  odaja  r 

."»-poj;*  Na  iiuu 

oJielo,  na  sriedi  veliki  stol  i  stolice  s  visok  i  mi 
naslonjači  .  Kod  stola  brižljiva  majka  sjedeć 
marljivo  prede  na  kolovrat.  Kod  visokoga  pro¬ 
zora  stidna  đieva,  zaodjeta  u  šarenu  suknju, 
veze  zlatom  milomu  si  otcu  ječermu,  svraćajuć 
kadkada  zamišljen  pogled  na  svibanjski  cviet 
u  vrtiću,  na  zelen  gaj  i  srebrnasti  potočić, 
slušajuć  mili  poj  ptica.  S  dubokim  počitanjem 
stoji  tu  skromno  plemče  i  čeka  na  zapoviedi 
gospodarica  svojih.  Po  dvorištu  natjeruju  sluge 
pretile  konje,  vježbajuć  se  upravljati  mačem  i 
kopljem.  Oko  dvorova  posadile  se  kućariee  za 
obranu  puka  i  drugih  kmetova,  svi  pripravni 
na  mig  gospodarev  pratiti  ga  u  boj  i  na  bučni 
lov;  svi  skopčani  s  obitelju  vitežkom  svezom 
vjernosti  i  poslušnosti. 

To  su  vitežki  dvorovi;  u  takovoj  uzajem- 
nosti  živi  vitežka  obitelj :  pet  ili  šest  osoba, 
svezom  rodbinstva  uzko  spojenih,  koji  rodom 
i’ bogatstvom  stoje  nad  ostalim  pukom  u  gradu 
i  ria  ladanju.  Očito  mora  imati  za  sebe  posebni 
karakter.  Unutarnji  život,  domaće  navade  stiču, 
si  veliku  prevagu.  A koprem  gospodar  jedino  u 
krvavih  borbah  i  u  divljem  lovu  čas  svoj  trati, 
ipak  se  mora  vratiti  kući,  a  tu  ne  nadje  sebi 
ravnih,  no  ženu  si  i  djecu  skoro  samu.  Oni 
sami  su  mu  čitavo  đružtvo,  sami  diele  s  njim 
posao  i  sami  su  dionici  njegove  sudbine.  Život 
i ‘domaći  običaji  moraju  si  tim  sticati  veliku 
moć.  U  krilu  obitelji  vitežke  naraste  važnost 
ženskoga  spola. 

Iz  pokrajine  Provence  u  južnoj  Francezkoj 
irile  su  se  u  11.  i  12.  stoljeću  vitežke  navade 
i  običaji  po  Europi. 

1  U  romanskoga  naroda  najljepše  je  cvalo 
vitežtvo.  Ono  je  bilo  rodom  plemeniti  a  ugle¬ 
dom  visoki  stališ;  plemići  samo  čista,  nepo- 


ročna  života  i  značaja  mogli  su  biti  dionici 
velikih  mu  prednosti. 

Plemićki  mladić  revno  bje  odgojivan  za 
taj  stališ.  U  nježnoj  već  dobi  ostavio  bi  otca  si 
i  majku,  te  bi  se  na  cvatućem  kom  dvoru  vi¬ 
težkom  učio  gospodskim  običajem  i  bojovnoj 
vještini.  Najprvo  zvao  bi  se  plemčetom  i  dvorio 
bi  plemenitim  gospodjam,  da  u  njihovu  družtvu 
privi ktie  ugladjenu  dvorsku  životu.  U  14.  go¬ 
dini,  kao  mladić,  vježbao  bi  se  u  oružju  i  pratio 
gospodara  svoga  u  boj  i  na  obdulje  (k  tur¬ 
nirom).  Vezom  vjernosti  pribit  uz  gospodara 
si,  nebi  ga  smio  zapustiti  u  nijednom  boju 
niti  u  ikakovoj  pogibelji.  Kad  je  postao  mu¬ 
ževnim  i  junačkimi  si  djeli  zaslužio  zlatne 
mamuze,  mogao  je  stupiti  u  kolo  vitezova  i 
tako  se  popeti  na  vrh  časti  i  ugleda  u  druž- 
tvenom  životu.  Dan,  kad  se  je  plemićki  sin 
prvi  put  smio  javno  pokazati  mačem  o  boku, 
bio  je  najslavnijim  danom  u  obitelji.  Duboko 
!,i  zasadio,  u  veselu  pamet  mladićevu.  Na- 
'  »  sazvana  bi  k  tomu  sjajna  obdulja  (turnir) 

lika  svečanost.  Tu  bi  mladić,  pri- 
^  ti.  višednevnim  postom,  molitvom 
azmatranjem  o  dužnostih  staleža 
svoga,  položio  u  ruke  otca  si  ili  drugoga  slav¬ 
noga  junaka  vitežku  zakletvu.  Zakletvom  po¬ 
svetio  bi  život  svoj  borbi  za  pravo  i  istinu,  za 
crkvu  i  svetu  vjeru,  posvetio  obrambi  slabih: 
udovica  i  sirotčadi  te  zaštiti  djevojačke  nevi¬ 
nosti.  Zatim  bi  zaodjenut  željeznim  oklopom 
a  na  glavu  mu  stavljena  svietla  kaciga.  Poslie 
bi  mu  predan  dragocjen  štit  sa  obiteljskim 
znakom  i  dugo  koplje,  a  na  zlatan  pojas  obje¬ 
šen  oštri  mač.  Slavni  junak,  dotaknuv  se  mačem 
ramena  mladićeva,  opasao  bi  ga  na  vitežku. 


Djevojka  gospodska  riedko  kad  bi  preko¬ 
račila  prag  otčinske  kuće.  Povjerena  brizi  ple¬ 
menite  majke,  sprovadjala  bi  mladost  odieljena 
od  svieta  i  mužkoga  spola  u  tiesnoj  odaji  go- 
spojinskoj.  Tu  bi  joj  sadila  majka  u  nježno 
srce  plemenitost,  djevojačku  kriepost  i  nabož- 
nost,  učila  dragu  si  kćerku  presti  tanku  nit  i 
tkati  mekano  platno,  siti  i  krasiti  šareno  odielo ; 
tu  ju  učila  ljubiti  rad  i  čistoću,  tu  joj  gojila 
čuvstvo  za  krasotu  i  nježno  pjesničtvo.  Od¬ 
rasloj  nasmjehnulo  bi  se  tisuću  radosti,  bogato 
joj  nagradjujuć  samoću  za  mladosti. 


Najveća  čast  gospojam  i  ljubezniva  zaštita 
krasnoga  spola  srca  su  vitezova.  Svojoj  sudje- 
noj  posvećuje  mladić  život  svoj.  Da  steče  pri¬ 
znanje  liepe  dieve,  tumara  za  pustolovinami, 
baca  se  u  sveti  boj,  polaže  život  na  kocku  za 
njezinu  čast.  U  Ijubeznih  pjesmah  odjekuju 
zvuci  uznesene  ljubavi,  poj  ptica,  dražest  pro¬ 
ljeća  i  njegova  cvieća.  Slavni  junak,  da  s&m 
kralj  častnim  smatra  odpasati  vitežki  mač  pa 
primiti  harfu  u  ruke,  da  opjeva  krasotu  svoje 
milostnice,  da  se  nahvali  njene  nježne  ćudi  i 
čista  nepokvarena  srca.  Nu  vršak  počitanja 


nalazi  ženski  spol  u  slavnih  obduljah. 
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E.  E. :  Žena  a  roman  tičko  doba. 


Pred  kulom  na  širokoj  livadi  podignuta  je 
ograda.  U  ogradi  na  pretilih  konjih,  pokrivenih 
svilnimi  ogrtači,  biserom  i  dragim  kamenjem 
izvezenirai,  čekaju  hrabri  mladi  vitezovi,  pri¬ 
pravni  u  borbi  pokazati  silnost  i  vještinu  svoju. 
Šarene  perjanice  viju  se  sa  svjetlili  im  kaciga, 
a  široka  pleća  štite  im  tvrdi  oklopi.  U  snažnih 
rukuh  počivaju  im  srebrni  štitovi  s  obiteljskimi 
grbovi  i  oštra  koplja.  Na  krasnoj  altani,  bo¬ 
gatim  sagom  pokrivenoj,  sjedi  gospodar  grada 
sa  starijimi  gosti,  tamo  dalje  na  sjajnih  sje- 
dalih  počivaju  odlične  gospoje  i  krasna  go¬ 
spodareva  kćerka  obučena  zlatnom  opravom, 
ovjenčana  biserom  i  dragim  kamenjem.  Na 
njezin  mig  baci  se  mladi  vitez  u  silnu  borbu  ; 
drug  druga  gleda  zbaciti  s  tvrda  sedla;  po¬ 
hvala  odjekne  najhrabrijim,  a  vitez,  popev  se 
gore  na  altanu  po  pokrivenih  stubab,  klečeć 
prima  iz  ruku  liepe  kćerke  dragocienu  nagradu, 
vienac  od  dubova  lišća,  krasni  mač  ili  zlatnu 
čašu.  - 

T  u  našu  dragu  domovinu  doprle  su  u  13. 
vieku  navade  i  običaji  vitežki.  Obdulje,  po  raz¬ 
ličitih  vrstih  takodjer  klanja  i  kolbe  (khinie 
a  kolby)  zvano,  uvedene  su  u  Češku  za  kralja 
Voeslava  I.y  koj  je  sam  bio  Ijubeznim  pjesni¬ 
kom.  Nu  jer  je  u  to  doba  stališ  vitežki  u 
zemljah  romanskih  davno  već  ocvao  bio,  uvukle 
su  se  nuz  liepe  običaje  vitežke  u  našu  zemlju 
kojekakove  nepodobštine  i  narušile  prost  do¬ 
maći  život.  Iz  toga  doba  ostalo  nam  je  irmogo 
romantičnih  pjesama  o  Aleksandru  Velikom, 
o  Stil  (riđu  i  Brunšvikovu,  o  borbi  trojanskoj, 
o  Tkadlečkovu  itd.  koje  je  puk  v  rado  čitao. 

Nu  prije  još  nego  što  se  je  u  Češkoj  znalo 
za  obdulje,  još  za  Boleslava  okrutnoga,  igrali 
su  se  češki  velikaši  na  sjedanju  (sčdanie).  I 
uz  obdulje  bijahu  te  narodne  igre  u  volji.  Na 
sastancih  i  gostbah  borila  bi  se  dva  i  dva  na 
konjih,  udarajuć  se  kopiji,  mačevi  i  buzdovani, 
da  pokažu  svoju  okretnost  i  vještinu,  za  koju 
bi  primali  priznanje  i  nagradu  iz  nježnih  ruku 
krasnoga  spola.  I  o  sjedanju  češke  gospode 
pjevali  su  narodni  pjevači.  Krasna  pjesan  te 
vrsti  „Ludiša  i  Lubor",  u  kojoj  je  opjevano 
sjedanje  u  dvoru  kneza  zalabskoga,  sačuvala 
nara  se  u  kraljedvorskom  rukopisu.  — 

Toliko  Erben  o  ženi  u  romantično  doba, 
a  sad  još  da  vidimo,  ima  li  u  životu  hrvat¬ 
skoga  naroda  koje  doba,  koje  bi  se  moglo  okr¬ 
stiti  liepim  imenom  „romantičnim",  i  ako  ga 
ima,  kako  je  bilo  tada  sa  ženom,  kakav  joj 
bijaše  posao,  kakvo  li  mjesto  u  družtvenom 
životu? 

Zavirimo  li  u  narodno  pjesme,  u  tu  pre¬ 
bogatu  riznicu  narodnih  nam  dragocienosti, 
pući  će  pred  našim  očima  divan  vidik.  Duboko 
dira  uznešenu  nam  dušu  čarobna  prošlost  hr¬ 
vatska,  u  narodnih  pjesmah  opjevana.  U  njih 
gledamo  posred  ravna  polja  y  gizdave,  bogate 
dvorove  hrvatskoga  junaka.  Čvrsta  je  to  kula 
posred  širokoga  dvorišta,  avliia  zvanom.  om- 


sanoga  ovisokim  zidom.  Na  jednoj  strani  zl 
probušena  su  ovelika  vrata,  kapija  zvana.  Pif 
kapijom  ponosno  širi  sveta  Hrvatu  lipa  gril 
svoje,  a  pod  lipom  izvire  bunar  vode  bistra 
kamo  dolaze  djevojke  po  vodu,  gdje  hrvata 
igraju  kolo.  Nuz  kulu  dižu  se  podrumi,  u  koj 
goji  junak  po  izbor  konje.  U  Jculi-im 
odaja,  kadšto  gornjih  i  dolr  '  p? 
gornjih  obično  stanuju  žene.  o  I,.,  -  .vi 
izkićene.  Ne  manjka  u  sobah  n  .  4;  r  t- 
jedne  vrsti  oružja,  a  u  sobah  že>  l;:,1?  . 
stolova  ni  svilenih,  zlatom  i  biserni  izveze 
dušeka.  IT  tih  dvorovih  živi  malena  obitelj 
najviše  od  tri  osobe:  majka  sa  sinom  i  ili 
ili  majka  sa  sinom  i  snahotri  čitavo  su  stana 
ničtvo  toga  dvora,  izuzam  dakako  sluge  i  dva 
kinje«'  Ima  li  majka  više  sinova,  to  mladji  pas 
u  planini  ovce,  ne  zato,  jer  jih  na  to  sili  n 
stašica,  već  zato,  što  je  pastirstvo  u  Hm 
častan  zanat. 

Gdje  živu  majka,  sin  i  kćerka,  tu  sina  ni 
kuće.  Uviek  četu  je,  on 
r  krajini  mejdane  đieli  s  neprijateljem^ 
roda  svoga.  U  tiiHsor'UtrTTrvit^T  je  juni 
skoro  uviek  pobiednik;  pa  nije  ni  čudo:  ta  i 
mlada  već  učio  je  on  mačem  mahat,  koplje 
upravljati  i  buzdovan  bacati.  , 

Dok  sin  viek  svoj  trati  u  vjekovitih  bor  bat 
stičuć  si  ime  junaka,  posvećuje  majka  sa  k6e 
kućevnosti  život  svoj.  One  đvie  opremaju  sv 
sto  kući  treba.  One  siju  lan,  one  ga  moče 
taru,  one  ga  predu.  Predju  same  tku,  platn 
same  biele,  kroje  i  šivaju.  Nit  se  stidi  sestr 
hrvatskoga  junaka  uzeti  vedricu  pa  otići  n 
bunar  po  vodu  uz  sve  *- 
njezin  i  svilom  i  kadifom,  i  zlatom  i  biserom 
jer  kad  ide  u  kolo,  meće  na  se  bogate  haljine 
sve  od  bisera  i  dragoga  kamenja,  da  se  sjaj 
kano  žarko  od  jasnosti  sunce  ili  mjesec  o> 
petnaest  dana.  Kolo  igraju  djevojke  kadšto  sam* 
a  kadšto  igraju  s  njimi  junaci,  pa  tu  se  običn« 
zagleda  jedno  u  drugo.  Kad  si  jednom  mladi« 
nadje  zlato  svoje,  neima  njemu  pod  bogorr 
ništa  milijega,  ništa  cienijega.  Za  čast  i  ponos 
milostnice  svoje  gotov  je  umrieti,  njoj  za  volji 
čini  sve.  Ako  gleda  s  kamene  stiene,  gdje  mi 
dieva  u  dolini  kolo  igra,  a  ona  je  jogunasta 
pa  mu  povikne :  skoči,  Mile,  k  meni,  ako  sam 
ti  u  volji,  u  tinji  čas  skoči  dole,  nu  i  lahko 
umnoj  djevi  pukne  tad  bolno  srce  na  mrtvi n: 
grudima  mladićevim.  Mora  li  mladić  za  volji 
majci  zapustiti  ljubovcu  svoju,  pa  drugu  uzeti 
tura  si  već  prvu  noć,  kad  ga  sa  ženom  sa 
stave,  mač  u  nesretno  srce,  a  kad  stignu  c 
tom  glasovi  njegovoj  nesudjenoj,  dodje  aoejr 
na  njegov  grob,  i  izpušta  od  žalosti  dušu. 

Podobno  nježna  ljubav  veže  srca  brata  i 
sestre  poput  biesna  lava  obara  se  brat  na 
skvrnitelja  časti  sestre  svoje,  a  sestra,  čuje  li, 
^  joj  je  brat  u  borbi  pao,  kuka  kano  sin  •'.» 

l/nl/ni'i"-'  1  *  *  * 
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Uda  li  se  sestra,  to  nagovara  majka  sina, 
da  se  ženi,  da  joj  staroj  ima  tko  donieti 
vode,  a  njemu  mladu  postelj  prostrieti,  jer 
je  ona  već  iznemogla.  Sin  ju  posluša,  pa 
se  stane  spremati  po  ljubu.  Oprema  sebe  i 
napravlja  konja.  Na  se  meće  divno  odielo: 
oblači  kovčiSi  čakšire  i  od  zlata  košulju, 
pa  se  paše  mukadem  pojasom,  za  njega  meće 
dvie  srebrom  okovane  kubure,  a  medju  njih 
zlatan  jatagan.  Na  ramena  si  meće  crvenu 
dolamu  sa  zlatnimi  puci,’ svako  teži  po  litre 
zlata,  a  na  dolamu  vješa  pozlaćene  toke.  Tad 
napravlja  konja;  pokriva  ga  čohom  do  koliena 
a  sedla  srebrnim  sedlom.  Na  vrat  mu  vješa 
biser  i  drago  kamenje,  da  vidi  putovati  posred 
noći  kano  posred  biela  dana.  Došav  tako  na- 
:  ,  rešen  u  ljubine  dvore,  najprije  prosi  djevojku 
od  otca ;  a  kad  je  izprosi  i  ona  njemu  privoli, 
daruje  ju  zlatnom  jabukom  a  otca  joj  i  majku 
dukati,  a  ona  njega  svilenom  košuljom,  biserom 
i  dragim  kamenom  izvezenom.  I  to  su  zaruke. 
Pokupiv  junak  svatove  đodje  po  djevojku,  od- 
:  vede  ju  kući  i  tu  posvećuje  njoj  život  svoj. 

Na  četovanje  izlazi  samo  kad  ga  dužnost  zove, 
s  objesti  nikad.  Padne  li  slučajno  u  robstvo, 
eto  njegove  ljube,  gdje  oblači  junačko  odielo 
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i  paše  britki  mač,  da  izbavi  iz  robstva  vojna 
svoga.  Upravo  divna  je  tom  prigodom  žena 
sa  svoje  srčanosti  i  lukavosti.  Oaievena  kao 
carski  poslanik  nesmiljeno  udara  svakoga  Tur¬ 
čina,  koga  sastaje,  trostrukom  kandjijoin,  a  kad 
dodje  pred  pašu  ili  agu,  koji  joj  zarobi  vojna, 
psuje  ga  i  grozi  mu  se,  da  će  ga  odvesti  u 
Stambul  pred  cara,  koj  će  ga  pogubiti,  jer  mu 
nije  poklonio  roba.  A  preplašen  mujo.ne  samo 
da  joj  vraća  supruga,  već  joj  daje  i  bogate 
darove,  samo  da  ga  nevodi  u  Stambul  pred 
cara. 

Sluči  li  se,  da  Turčin  pohara  pokrajinu  hr¬ 
vatskoga  junaka,  dvorove  mu  popali,  majku 
konjem  pogazi  a  ljubu  zarobi  i  osramoti,  tad 
bježi  biedni  Hrvat,  jer  neima  nigdje  kuće  ni 
kućišta,  u  goru  i  odmetne  se  u  hajduke.  Sad 
tekar  postane  strašnim.  Puška  mu  je  otac  i 
majka  a  britka  ćorda  sestrica  i  ljuba.  Kuća  mu 
je  divno  podnebesje  a  dušeci  studeno  kamenje. 
Srce  mu  kipi  pravednom  osvetom  proti  div¬ 
ljemu  tlačitelju  nesretne  mu  domovine,  pa 
biesan  hara,  pali,  kolje,  sječe  sve  što  je  tursko. 
Medju  zviždukom  taneta  traži  grob,  dok  ga  i 
nenadje.  —  Viek  taj  u  životu  naroda  hrvat¬ 
skoga  jest  viek  romantičan. 
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Za  staru  godinu.  Za  uredna  gospodara  kažu, 
da  na  koncu  godine  račun  pravi  o  svom  gospodarstvu, 
i  samo  tako  mu  je  moguće  doznati,  napreduje  li  ono 
ili  nazaduje.  Krivo  bi  bilo  duševno  blago  sravnji¬ 
vati  posve  s  tjelesuiiii ,  ali  gljo  se  duševui  plodovi 
stiču  s  interesi  materijaluimi,  kao  što  običaje  bivati 
kod  uredničtva  listova,  tu  će  biti  na  mjestu  i  do¬ 
puštena  onakva  prispodoba.  Recimo  dakle  koju  o 
„Viencu“. 

Već  jetri  godine,  što  izlazi  -„Vienac“,  ovo  ljub¬ 
ljeno  čedo  Perkovčeva  duha,  i  premda  je  to  vrieme, 
koga  mnogi  naši  bivši  listovi  preživili  nisu,  ipak 
našemu  listu  nijo  zaprietila  pogibelj,  nego  je  dapače 
dolazila  dosta  obilna  podpora  i  od  pisaca  i  od  čita- 
jućega  obćinstva.  Ovu  izreku  netreba  medjutim  uzeti 
absolutno,  nego  samo  obzirom  na  naše  okolnosti.  Gdje 
još  knjiga  nije  postala  potrebom  pojedinomu  čitatelju ; 
gdje  se  kupuje  i  čita  više  iz  rodoljublja  nego  li  iz 
prave  potrebe :  tu  ima  milostivih  mecenata  i  ćud¬ 
ljivih  rodoljuba,  prave  podloge  veličanstvenoj  zgradi, 
koja  se  zove  književnost,  nema. 

Dakako  da* kod  književnoga  poduzeća,  icakovo  je 
naš  list,  treba  na  umu  imati  dvoje :  pisce  i  čitatelje. 
Što  se  onih  tiče,  drago  nam  je,  da  sadržaj,  koji  je 
priložen  današnjemu  broju  lista,  pokazuje  dobar  broj 
spisatelja,  medju  njimi  nekoje  prve  i  najbolje  knji¬ 
ževne  sile  našega  naroda.  Da  nam  je  još  bilo  dože- 
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pušteno  nadati  se,  da  će  nas  perom  svojim  podupirati 
još  i  ona  dično  poznata  imena  u  našoj  knjizi,  koja  još 
dosele  nisu  pristupila  u  kolo  Viončevih  pomoćnika. 
Pa  će  onda  „Vieuac-4  biti  još  više  nego  li  dosele 
prava  slika  našega  književnoga  života,  čedo  našega 
duha. 

Tko  pregleda  sadržaj  sastavaka  u  Viencu,  uviditi 
će  na  prvi  mah,  da  znatni  prostor  zapremaju  poučni 
članci  iz  raznih  struka  znanja  ljudskoga.  Kako  je 
pouke  treba  našemu  narodu,  gledalo  se  je  da  bude 
svestrana  i  neprestana.  Nije  samo  rad  puke  hvale, 
kad  se  spominju  pjesme,  koje  su  narodu  u  volju 
ušle ;  a  i  roman  „Zlatarovo  zlato tt,  koji  je  u  nas  tako 
rokuć  prvi  pojav  te  vrsti,  što  se  tiče  i  historičkoga 
sadržaja  i  formo.  Ljetošnja  je  godina  „Viencaa  zna¬ 
menita  i  s  toga,  što  su  prvi  put  štampani  glasbo- 
tvori,  medju  kojimi  noće  se  s  uma  smetnuti  primjeri 
narodnih  napjeva  naših. 

Ima  želja,  koje  su  neizpunjene  ostale,  al  samo 
zato,  što  su  materijalna  sredstva  nedostatna  bila. 
Podje  ii  za  rukom  u  tom  pogledu  steći  većega  od¬ 
ziva  u  čitateljstvu,  jamačno  će  se  „Vienac44  resiti 
slikami.  Uz  mnogo  dobre  volje  pružati  narodu  list, 
koji  ga  i  poučaje  i  oplemenjuje,  nemanjka  nam  ni 
nade,  da  će  biti  dovoljno  odziva  u  obćinstvu,  i  u  to 
ime  sretna  bila  nova  godina  narodu  i  njegovoj 
knjizi ! 
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ulogi  stupila  pred  obćinstvo  mladjahna  gospodična 
Kraljeva.  Ako  na  strauu  metnemo,  koliko  svako¬ 
jaki  obziri  doprinose  k  tomu,  da  se  takovim  mladim 
početnicam  pleskanje  priredi,  možemo  nepristrano 
kazati,  da  u  nje  ima  liepoga  dara  za  ljubovnicu  vesele 
igre.  Daje  učenje  uvjet  naprodka,  nema  nikakve 
dvojbe ;  a  nadamo  se,  da  će  i  gospodična  Kraljeva 
nastojati  o  svom  napredku,  pa  može  nestati  nekih 
nesavršenosti  u  njezinu  kretanju  i  govoru,  koje  još 
sada  smetaju  čistomu  utisku  umjetničkomu.  Želimo 
to  od  srca,  jer  našemu  kazalištu  treba  ljubovnica 
takve  vrsti,  za  kakvu  vidimo  dara  u  gdčne.  Kraljeve. 

Književnost  Blaž  Modrušić,  svećenik  pećuvske 
biskupije,  izdao  je  ljetos  u  Temišvaru  molitvenu 
knjižicu  pod  naslovom:  „Isusovka  ili  život,  muka  i 
smrt  gorka  Isusa  Krsta,  odkupitelja  svieta  uz  na- 
božne  molitve  i  pjesme  za  utjehu  bolujućim  katolič¬ 
kim  dušam  na  put  u  nebeski  Jer usolim.u  Razdioljena 
je  u  tri  diela :  štivo,  molitve  i  litanije  s  naukom  o 
krunici,  pjesme  u  obće  rabljeno.  Stoji  1  for.,  vezena 
1  for.  20  novč.,  a  dobiva  se  kod  pisca  na  Šumbregu 
(zadnja  pošta  Mohač). 

Umjetnost  Reći  bi  da  će  i  umjetnosti  u  Hrvat¬ 
skoj  svanuti  skoro  ljepša  zora.  Jedva  što  smo  javili, 
da  se  je  sastao  odbor,  koj  je  izradio  osnovu  lutrije, 
po  kojoj  bi  kroz  deset  godina  znamenita  se  svota 


svake*  godine  mogla  trošiti  na  podupiranje  naše  vela 
zapušteno  umjetnosti,  eto  nam  je  opet  javiti  ugodnu 
viest,  da  je  naime  po  previšnjem  mjestu  potvrdjbn 
onaj  zaključak  sabora,  po  kom  pripada  jugoslavenskoj 
akademiji  60.000  for.  iz  hospitalarne  zaklade.  Pošto 
ima  jugosl.  akademija  znanosti  i  umjetnosti  brinuti 
se  ne  samo  za  znanost  nego  i  za  umjetnost,  i  pošto 
bi  se  prema  tomu  i  svaki  dar  namienjen  akademiji 
znanosti  i  umjetnosti  imao  porazmjemo  na  oboje 
obratiti,  to  smo  uvjereni,  da  će  akademija  velik  dio* 
ove  svote  upotrebiti  na  njegovanje  umjetnosti.  Uzrok, 
što  nije  ona  dosad  toga  činila,  čini  nam  se,  da  se  ima 
tražiti  ponajviše  u  tom,  što  nije  bilo  dosad  takve 
prilike,  a  nije  ni  umjetnika  bilo,  kojim  bi  se  pri¬ 
skočiti  moralo.  A1  kako  se  u  našoj  domovini'  sve  na 
bolje  kreće  i  kako  se  n.  p.  glasba  u  nas  znamenito 
diže,  mislimo  da  se  jugoslavenska  akademija  neće 
htjeti  oteti  onoj  domoroduoj  dužnosti,  da  priskoči 
svojom  moćnom  podporom  onoj  grani  umjetnosti, 
koja  može  ne  samo  narodu  od  neizmjerne  kulturne 
koristi  biti,  nego  koja  hoće  za  cielo  naš  narod  pri¬ 
kazati  umjetničkomu  svietu  u  takvom  vidu,  da  će  nam 
i  najnapredniji  narodi  za  otu  slavu  zavidjati. 


MT  Ovomu  je  broju  priložen  naslovni 
list  i  sadržaj. 


Poziv  na  predplatu. 


Iskreno  nam  je  izpovjedati,  da  žalimo  veoma,  što  se  moramo  na  taj 
način  preporučati  rodoljubnomu  čitateljstvu,  al  kako  nam  je  narodna  knjiga 
na  slabih  noguh  i  kako  nam  je  knjižarstvo  još  posve  neuredjeno,  nije  druga, 
van  uteći  se  svakomu  pojedinomu  rodoljubu,  da  nastoji  iz  svih  sila  nago¬ 
voriti  znance  i  prijatelje,  da  podupru  taj  jedini  hrvatski  beletristički  list. 

Nadamo  se,  da  je  „Vienac"  tečajem  minulih  godina  pokazao,  da  je 
vriedan  one  podpore,  za  koju  se  evo  sad  utiče  svim  onim,  kojim  je  stalo 
do  narodnoga  napredka  Odziv,  sto  ćemo  ga  u  narodu  naći,  dokazati  £e  naj¬ 
bolje,  je  li  naša  nada  temeljita  bila.  Imamo  mnogo  želja,  koje  bi  mogli 
samo  onda  izpuniti,  ako  nam  se  dovoljan  broj  predplatnika  javi.  Zato  ih 
nećemo  ni  ovdje  izbrajati,  jer  je  nama  ponajtežje  neuzmognemo  li  obećano 
izpuniti. 

Javljamo,  da  će  i  odsada  „Matica  ilirska"  list  novčano  podupirati. 
Zato  će  članovi  Matice  ilirske  „Vienac"  i  od  sada  bezplatno  dobivati. 
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Molimo  učtivo,  da  se  predplata  za  vremena  ponovi,  jer  nećemo 
moći  slati  lista  nikomu,  koj  se  nije  predplatio. 

Izlazit  će  „Vienac"  u  đosadanjena  vidu  i  uz  dosadanju  cienu: 

Na  godinu  za  domaće  6  for.  .  v 

S  pošiljanjem  u  kuću,  ili  za  vanjske  poštom  7  for. 

Na  po  godine  polovicu  toga 

Predplatu  za  vanjske  kao  i  za  domaće  prima  administracija  „  Vienca" 
u  Zagrebu,  u  ulici  Marije  Valerije  br.  933. 

Najcienije  su  pošiljke  poštanske  napntnice. 

Uredničtvo  Vienca. 


Todporom  Matice  ilirske. 


Izdaje  odgovorni  urednik :  Dr.  Ivan  Dežman.  Šfcamp 
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